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* Hunc notaram apparatum editioni seae Praparationis evangelicce attexerat dominus Seguierus a Sancto Brissooe, 
jLcademi» Inscripttonum socius, nuper, magno litlerarum damno, e vivis ereplus. Plura vide ία MonUo nolis praefixo. 

£x Typis MIGNE, au Ptflit-Montrouae. 
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Fmnciscus VIGEBUS , Rothomngensis, Societatis Jesu presbyter, ex mss. cod. ct iaudatis ab 
ipsomet Eusebio scriptoribus receusuit, Latine vertit, notis illustravit. 

E D I T I O N O V A 

Juxta Pariiinam anni 1628, Oxoniensetn et Lipsxensem denuo recentita. 

VIGERI EPISTOLA NUNCUPATORIA. 

ILLUSTRISSIMO AC REVERENDISSIMO DOMIIfO 
JOANNI FRANCISCO DE GONUY, 

PRIMO LUTBTI^ PABISIORUM ARC0IEPISCOPO. 

Optandum imprimis erat, ArchiprmsvA illustrissime, ut quantum in convell*ndis profanuc 
svperstitionis erroribu* , eruditionis ac diligenlia Noiter hic Euscbius afferebat, tantum 
idem Christiance pietati* in causa, vel integritatis, vel constanlice relineret. Sed fuit ille 
wmrum in eligendo taminfelix et iniquus , ut cujus per sesejaclura mediocris erat ac lole-
rabiUs futura , ejus sibipossessionem omni conientione dcfenderit; qua omni pretio major 
e s l , eum ejus luce atque dignilate, nudi et vacui nominis umbram ac speciem compensarit. 
Quem igitur alioquin Ecclesiti sanctissimorum et docti*iimoruifl virorum in numero censere 
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voluisset, eum, quod ipsemet maluisse visus est, inter Origenes , Tertullianos Bardesanes, 

Tatianos, et si qui prceterea miserabili dissidio, ingenii doctrinctque laudem α religionis et 

fidei gloria sejunxerunt, numeravit. In quo quidem id providit suo more sapienter, ut quo-

rum ex morbi contagione perkula cavere posset, eorum industriw fructu non careret. Et 

vero, sive iimiditatis hoc fuit, sive fraudis , tectius hic aliquanto quam coeteri, ac verccun-

dius insanire conatus est, ut suis ipse libris Ariance perfidice maculam aspergere potius quam 

inurere videalur. Atque ut de aliis hoc loco taceamus % equidem hunt sese mihi potissimum 

obiulisse gaudeo, in quolabis ac veneni parcissimus fuerit, exquisitas eruditionis opes /tfte-

rali plcnaque manu congesserit. Sane vero quidquid hoc in genere lcevum ac flagitiosum Eu-

sebii manus alleverat, id omne Trapezuntii pietas , molliore vel stylo induxerat m vel spongia 

deleverat; sed in interprete fides magis commendari solet, quam pietas. Qaanquam nec tanti 

certe dissimulatio ista fait, cum prcesertim non doceat, ut coeteriy non probct, non urgeat, 

sedmentemmodo furtim indicet innuatque suam: quasi non sine pudore aliquo catholicce 

frontii pudorem exiuret. At quantum hic ex locuplete penurerum atque locorum, et quanta 

turn varietate protulerit, suavius ,ut opinor, legendo sentiri potest> quam dicendo uberius 

txplicari. Qui quidem sensus, litteratorum omnium communis adhuc idemque fuit, qui ct 

hujus in operis cognitione non mediocri diligentia studioque versati sunt, eC in eo nonminus 

Eusebium de untiquitate ipsa, quam de universa posteritate meruisse judicarunt. Atque hoc ju* 

dicium veritatis est, non gratioe. Nam ut eos scriptores omittam, quorum monumenta nobis 

superiorum cetatum nec incuria eripuit, nec invidit injuria, quibustamen hic novo quodam 

tt illustri usu, auctoritatis plurimum et splendoris accessit. Quis non hunc ejus laborem, et 

pr:sco illi cevo salutarem, et nostro huic jucundissimum ac fructuosissimum esse intelligat, 

per quem superstites necpaucas, nec exiguas vetustorum, hoc est vel tempore ipso pretioso-

rum ingeniorum reliquias, $ic tanquam servatas ex fcedissimo naufragio tabulas habeamus ? 

Atque ut obiter beneficii partem aliquam degustemus, ejus in primis opera Sanchoniathonem 

illum, hominem Phanicium, et Trojanis, si plerisque fides, temporibus supparem audimus, 

Philonis Bybliensis ore , de antiquissima Phcenicum theologia disputantem; quce Hefcrceorum 

ex fontibus, sed obliquo ac devio flexu derivata, tn JZgyptios postea Grcecosque redxundavit. 

Audimus et OEnomaum, ac rem, Superi! pugnacemque philosophum, guiab Apolline in frau-

dem impulsus, quam ingeniose totam illam oraculorum vanitatem illudit f quanta vi dictio-

nis bilem ac stomachum inprofani numinis capul erumpit? Quid graves et eruditas comme-

morem Origenis, Diogeniani, Bardesanis concertationes, adversus impiam siderum fatique 

nccessitatem, pro humance libertalis defensione susceptas? Quid Dionysios Alexandrinos, 

quid Maximos , inveteratam illam multorum philosophorum de materice ceternitate ac prope 

divinitate sententiam, pulcherrimis ac firmissimis rationibus everUntes? Datillenobis Por-

phyrium , exintimo veterum oraculorum sinu, novum recondilce philosophice genus eruen-

tem. Producit Numenium, Platonicoe academice sectas atque divorlia, non minus diligenter 

et enucleale, quam jucunde ac suaviter explicantem. Ejusdem ex Academice spatiis Atticum 

Aristoclem sistit ex Lyceo, quorum ille sic Aristotelem aPlatone divellit, ut omnem inter eosphi-

losophice societatem commerciumque tollat; hic aulem Aristotelis sui defensionem, cum longa 

et accurata eorum maxime philosophorum, qui sensibus aut nihil aut omnia crederent, re-

prehcnsione conjungit. Debet huic Africanus Chronologice suce fragmentum sane luculcntum. 

Debet Plotinus egregios disputationis auctarium, qua immortalium animorum purissimam 
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divinasnque naturam, ab omni corporece et molis concretione sejungit. Dcbet Philo Judceo-

rum eloquentissimus, pulcherrimam, si unum aut alterum inde ncevum sustuleris, Provi-

dentioe divince prccdicationem. Cui tamen $i quid deerat, id totum amplissima ex Dionysii 

Alexandrini opere , tam pietatis, quam erudilionis omnis aceessione cumulavit. Debet pos-

tremo , qum pan cst Pr©parationis hvjus perinsignis, Bebroeorum illa natio > memoriam 

generis rerumque suarum tetustussimam: cujus ad celebritatem, qui non ejus voce ductuque 

eonrenere ? Gr<Bci> barbari oratores , poetce, historici, Berosi, Megasthenes, Abydeni, 2?u-

polemi, Hecatcei 9Demetrii9 Chotrili, Ezechieles, Artapani. Cujus in laudi$ ac diligentice 

partem, ut Josephus ttiam veniat, longe tamen est Eusebii gratia liberalior: tt eo quidem 

mstimanda pluris, quod ex illis profanorum hominum testimoniis, adsacroe historice notitiam 

plurimum scepe lucis hauriamus. 

Hoc igiiur Eusebius tam frequenti ac iam nobili comitatu septus, ad te venit, Archiprcesul 

iHustrissime, ut quod per sese non posset, tot eruditorum clientium, quos> ne toti nobis 

Mique morerentur, singulari studio prohibuit, conjunctis vocibus graviorem ab humanitate 

tuaiemeritatis sumpcenam deprecetur. Non e#, ut spero, ineum durior et inclemcntior fatu* 

ru$9 quam summos pontifices eadem in causa jam senserit. Mihi forle verior metuendi causa 

re$tcti9 ne gravioribus tuis sanctioribusque curis molestus interpellator adveniam, ignotus 

prctsertim ac novus homo, tam mihi tenuitatis tt inopioe mece conscius, quam tuce conscius 

dignitalis. Quanquam, ubi te penitus moretque tuos recognovi, ne hunc quidem metum, $ine 

cliqua offensione injuriaque tua retineri posse intelligo. Rara sane laus et eximia voluntatis 

indolisque tuce, in tania divini muneris amplitudine cavere diligenter, ne quisquam aditu 

ie congressuque tuo, ac ne benevolentice quidem tua beneficio indignum arbitretur. Vtar 

ijitur hoc naturce tuce bono9 si tuum illud tamen est, quod acceptum α majoribus, tl novis 

per te incrementis auctum, tam commvne cum omnibus esse voluisti. Nec vero solam hanc 

facilitatis aliarumque virtutum gloriam, in clarissimce GONDIORUM familict stirpem fontem-

que refudisti. Novus ad eam per te splendor uccessit, ita libi proprius, ita singularis, ut 

soeium tn eo quemquam nec habeas,nec haberepossis. IUustria sunt, ntc laudis ullius egcntia 

nominis ae generis tui decora, fateor: ac ne tanta in luct qucereretur vivum ctiam ac spirans 

Ckristiance dcmissionis exemplum, frater ille tuus, $e ipso nunc, qua summa prcedicatio esty 

fortior atque nobilior, Gallia tota mirante perfecit. Sed ejusmodi tamen omnia sunt, quat 

tecum tt cum aliis communicari potuerint. Nam, ut ccelera modo non attingam, summus ille 

profecto e$t dignitatis honorisque gradus, ad quem Illustrissimut cardinalis BENRICUS, 

fraler Uem tuusy non minus virtutum suarum, quam Ludovici Justi suffragio evectus ascen-

derat. Sed illum ipsum tamen, quantuscunque est, qui certe maximus est, quamplurimi eC 

mUa consecuti sunt, et postea consequentur: atque ut de te ipso non nUi modeste loquarf 

tu quidem ex illis unus esse potes. At primns Parisiorum, hoc est urbis urbium omnium 

principis archiepiscopus,nec alius abs te quisquam tot retro sceculis fueral, tt omnibus dein-

eeps atatibusy proster unum te, alius esse non poteril. Cujus tibi cogitationis eo suavior 

guslus esse dtbtt> quo jam ei communi sensu populorum, et longo sceculorum u#u, hac praro-

gatwa dignitatis et ordinis, lcetissimum quoddam sanctilatis eximiot vel auspicium, velpraju-

dicium continetur. Itaque abs tuo nomiM, Archiprcesul reterendi*sime, notus imposterum, 

ac priori longe nobilior, majorum anlistitum ordo seriesque ducetur, et quoties non tantum 

amplitsima GONDIORUM tuorum familia, sed etiam Lutetia regni caput, dt maxxmxs honoribu* 
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titulisque $ui$ recordabitur, tolies utraque Francisei eui memoriam, α quo novum hunc 

auspxcctur sanctissimi sacerdolii principatum, suavissima et ornatissima gratuiatione cele-

brabit. Verum ut ad me revertar, nec tamen abs te discedam, mihi quidem, si aliud nihil 

fiduciam alcrtt foveretque meam, vel eo tamen egregie sperandum putarem, quod ea me 

Societas in suis numcret, cui ex animo bene velle, tam prope hceredUarium familice tuce esi 

ac solemne, quam nomen. Qui sensus, quam alte anxmo insideat tosreatque tuo, jam ultro 

sapius non tantum amantissimc, sed etiam amicissime declarasti. Cujus voluntatis ne te 

unquam patniteaL, Societas vicissim nostra omnibus observanlioe gratique animi officiis, cum 

amoris tui beneficio studioque ceriabit. Ego vero, ut omnium novissimus, animo tamen omnibu* 

obsequioque simillimus, cum aliud mihi nunc ad manum esset nihil, hunc cuicuimodi tit> 

laboris nostri fatum> Amplitudini tum offerendum et consecrandum putavi: ut quem in 

medio Lutetice luce sinu9 quotidianas inter docendi curas natum atque susceptum hactenus 

educaviy is tuo in complexu deinceps non modo feliciter adolescat, sed omnes etiam vel 

temporis injurias, vel petitiones invidice, tuo patrocinio tectus ac defensus eludat. Vale. 

Lutetice Parisiorum, anno Domini millesimo sexcentesimo vice$itno seplimo, quarto Kalenda* 

Octobriu 

IUustriss. ac Revertndiss. AmplHudini Tuot 

Dediiissimus 

FRANCISCUS V I G E R U S , 
SOCIET. JfiSU PRESBYTER. 

AD CHRISTIANUM E T CANDIDUM L E C T O R E M . 

-Cumin eo esset Eusebius, ut sanctissimum Christian® religioais Auctorem , perspicuis 
«I evidentibus argumentis Christum illum esse ostenderot, quem divina Hebroorum ora-
cula tanto ante cecinissent; oe quam gentilibus interea lacessendi, atque interpellandi 
sui occasionem relinquerel, eorum sibi os frenandum prius atqae obturandum putavit. 
Itaque alterum illud opus, quod pracipue ac proprie animo. designabat, Evangelicam 
Dtmonstrationem appellavit; huic autem, quo ad facilem suscepta disputatioDis cursum, 
plaoam sibi expeditamque viam nwniebat, Prceparationis Evangelicce uomen imposuit. 
Est quidem boc argumenli genus , tam Grace quam Latine , sanctissimorum et sapientis-
simorum hominum opera studioque tractatum. Sed illi 'tamen, vel altera duntaxat in parto 
laborarunt, vel utramque strictim et obiter attigerunt. Ita Noster hic , ut ceeteris laudibus 
inforior sit, alioslamen utrinsque complexione, alios scribendi ubertate supercmt. Verum 
hoc loco Demonstrationem prffitereo, cujus pro integro justoque corpore , informis ad nos 
truncus, sine capite cruribusque pervenit. Hac quidera in Proeparatione ita versatus est, 
utin Gr©corum vel erroribus illustrandis , vel refutanda superbia , noniam suo vel suo-
rum, quam popularium ac domesticorura (estium ere loqueretur: quorum nec suspectain 
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ipsi fidcm htbere possent, nec prudentiam desiderare, nec aliepanf existimare voluntatem 
Tametsi nostrorum etiam interdum, hoc est Christianorum hominum pugnavit apmis. 
Prorsus, ut bujus in operis molitione, sedulilatis potius ac diligenti©, quara facultatis et 
ingenii qua&siisse laudem, nec tam suis ipse viribus cum adversario congredi, quam ex 
peregrino et conductitiomilite aciem instruere, imocum hoste hostem commiltere videatur. 
Csterum, quem ille ordinero hac in pugna modumve tenuerit, ipso libri decimi quinti 
exordio tam enucleate diserteque complexus est, ut ejas verbis addi nihil possit, prseter 
aactoris injuriam. 

Sequitur ergo potius , Christiaae Lector, ut quam de illo bene mereri studuerimus, hoc 
est, quid in aova Prceparationis hujus editione conati simus , breviter accipias. 

Exstitit ante hos centum annos Trapezuntius, homo et natione Gracus , et Latinis in-
saper litteris non mediocriter informatus: qui,sihorum ad librorum interpretationemf 

qaantum eruditionis ac solerti» afferebat, tantum a curis gravioribus lemporis etotii con-
ferre potuisset; nobis utique legendi voluptatem , non alterius operae necessitatem reli-
quisset. At dum (quod ipsemet vel excipit, vel excusat) cum eorum a quibus urgebatur 
desiderio, vertendi celeritatem ©quare gestiret, Eusebium Eusebio suffuratus est; itaque 
suo ex sensu vultum ei speciemque finxit, utab eo Trapezuntium verius quam Eusebium 
haberemus. Ita capitum ordinem numerumqne mutat; ita sententias, periodos, paginas 
ROurjunquam integras modo interpolat, modo, quod longc gravius est, expungit ac re-
secat. Libruin cerle decimum quintum ne attigit quidem. Id quod viris etiam doclissimis 
Craadi fuit 9 qui cum Eusebii Greca non legissent, postremum hunc librum periisse cre-
diderunt. Ostenderat Gryn©us quidam, bomo, ut aiunt, baereticus, yelle se tam inveterato 
tnorbo raedicin® aliquid facere; sed ostendit re ipsa tantum, quippe qui labes hiatusqua 
nonnullos sparsim duntaxatac s©pe novis erroribus impleverit. 

Quocircajustum ambo nobis integrumque pensum reliquere; ae quo nihil admodum ab 
Hoppero,qui extremum librum Trapezuntii Latinis attexuit, detrahi potuisse , invitus 
oemo fatebitur, qui hanc in lectionem horas ex otio suo aliquot derivare voluerit. Novam 
ergoa capite inlerpretationem aggressi, duos ex Bibliotheca Regia (quod D. Rigaltii doctis-
simi atque honestissiqai viri beneficium est) manuscripios codices accepimus, quorum 
altero Slephanus in Graca editione usus videtur, alterum ei s©pe dissimillimum reperi. 
Accesserunt vari» lectiones ex Richardi Montacutii libro descriptsB, quarum mihi copiam 
aliquanto serius fecit D. Morellus ο ρ«χ«ρίτ«?, bibliopola regius; usucuminaliis noacon-
temnendo, tum.in lacunis quibusdam explendis fere pr©cipuo. Verum pr»ter cammunem 
iliam interpretandi molestiam, qu® sapientissimis hominibus tamgravis semper ac spissa 
yisa est , quams©pe necessaria; laborem insuper, et huic scriptionis generi proprium, et 
altero illo vix minorem exhausimus. Cum enim , ut ante diximus, alienas toto hoc opere 
linguas Eusebius mutuetur, quorum adhuc rivorumfontes haberemus, adeundos imprimis 
omnes ac studiose lustrandos putaviraus ; quorum autem exaruerant, horum tamen, ubi-
cuoque subodorari licuit, vel tenuissima vestigia persecuti sumus. £1 quamvis alien® 
manus ope ac subsidio, quod sese tum ultro prajsens obviumque dabat, uti licuerit, studio 
tamen utcunque nostro diligentiaque niti, quam precariam hinc inde stipem corrogare 
maluimos. Parlim, quod et delicati nimis, et parum liberalis ingenii videretur, ubi per 
te ipsum tenlare aliquid et experiri possis , alieni laboris fructu otiose pasci, ac feBcem 
illam mendicorumimitari, qui levius egestatem ferunt quam sudorem, quosque aliena 
crumena vivere, non tam necessitatis est, quara voluptatis; adeo publica benigniiate non 
ad sublevandam inopiam, sed ad fovendara inertiam abutuntur. Partim, ne si tantam 
scriptorum v.irielatem, nihilo minor interpretum diversitas exciperet, non fetus aliquis 
TuHii coloreque uno, sed deforme monstrum exsisteret, dissimilJimis ex partibus formis-
que conflatum. Utrum enim, ex hoc nostro cultu, membris quoque singulis ad speciem 
aliquidac nitorem accesserit, ©quitatis est prudentiaBqiie tu©> Lector optime, statuere, 
Don modesli^ pudorisque nostri. 

Porro, in librorum etcapiium lemmatis atque indicibus praeBgendis, membranarumfacem 
doctamque secuti sumus, nisi quod fidenter, qu» in alterum vitia nonnunquam irrepserant, 
ilierius integrilate beneficioque sustulimus. Etquoniam indices illi, nec tituli pr» se, nec ca-
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pitis, nec aliudejusmodi nomenferebant,solasiisiiuraerales, ut vocant, notas addidimus ( 1 ) . 
Superest ut de notis unum aut alterum moneamus. Ε© triplici potissimum'genere continent u r . 
Aut enim, sicubi necesse est, GracaB dictionis vim ac proprietatem eipendunt, aut varias 
locorum illorum qu» ab Eusebio passim afferuntur, modo lectiones, modo interprelationes 
excutiunt, in quo dici vix potest, quantum ex mutua Nostri hujus aliorumque opera, lucis 
in omnes fructusque redundarit. Aut denique, si quid ad locialieujus intelligentiam per-
stringi potius, quam explicari potuit, breviter expediunt. Qu® vel sanctorumPatrumillu-
stratione, vel uberiori tractalioue digna videbantur, ea certis Observationum capitibus 
comprehensa dare statueram; sed quoniamalio me interim suscept» vitae rationes vocant, 
affectumque opasducere nonnihil acproferre cogunt,uti jamnon semel gravibus justisque 
de causis, et interpretationis, et ipsius editionis cursum inhibuerunt, hanc mibi dare ve-
niam humanitatis est tu«, ut bibliopolarum nostrorum fuies,exterisjam provinciis obligala, 
sine hoc justi, ni fallor, operis aactario, ad tempus liberari possit. Ne iamen ipso statim i n 
limine dubilare te patiar, cuinam Tbeodoto Prwparationem hanc suam Eusebiusinscripse-
rit, hunc ego non alium arbitror, quam Laodicenum episcopum, qui, MarcelJo summo pon-
tifice, subannum Constantini Magni tertium, Stephano in episcopatu successit, Arian© im-
pietatisfaulorem acerrimum,quode legendus Noster Eccles.Histor. vii, cap. ult., etTheoda-
retus ejusd. Histor. lib. i, cap. 5. 

Adexlremum,quoniam hotnines sumus, nechumani quidquam anobis alienum existi-
mare debemus, qui nobis errores exciderint, eos abs te non alia quatn hominis et Chris-
tiani homiuis censura castigari velim, nec anle saltemgravius duriusque configi, quam atrt 
erratorum in classem rejectos, aut in notis ipsis iadicatos noaesse cognoveris. 

(1) No& l.q capitula distinxjmus, EDIT. PATR,. 
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tf. ΤΙς ή της ευαγγελικής υποθέσεως έπαγγεΛία. 4. Quid illud sit, quod evangeliae matenm raiit 
pollicetur. 

ψ. Tlra πρός ημάς σύνηθες έστι Λέγειν τόϊς τά % Quamam vulgo nobis, qux re$ noslras criminantur, 
xuff ήμας διαβάΧΧειν έπιχειρννσιν. objicere soleant. 

γ*. Ότι μη άνεξετάστως τά τον σωτηρίου Λόγου 5. Non lemerc susceptam α nobis esse salutarii do-
φρονενν εΙΧόμεθα. clrince veritatem. 

9. Ότι μή άκρίτως ήμϊν ή περί των ώφεΛιμωτά- 4. Non inconsiderate ηο$ ad rerum utilissimarum 
των πίστις κατά καιρόν παραλαμβάνεται. fidem suo tempore adhcerescere. 

t*. "Οτι μή άνεν σώφρονος Λογισμού, της Λατρίου 5. Non sine prudenli maiuroque judicio. no$ α su-
δεισιδαίμονος πΛάνης άνεχωρήσαμεν. perstiiioso majorum noslrorum errore diiMUtU*. 

ς \ Περί Φοινίκων καϊ ΑΙγνπτίων θεολογίας πρώ- 6. De principe Phxnicum /Egypliorumque tiieoivgia. 
της. 

ζ.Ποίατις είναι Λέγεται ή καθ" "ΕΛΛηνας κόσμο- 7. Cujusmodi ex mente Grascorum niundi ortus 
γονία. fuis&e dicatur. 

t/. Αόξαι ΦιΛοσόρων περί της του παντός σ ν - 8. Opiniones philo$ophorum de liujus univeni coap 
στάσεως. meniatione. 

Ότι ol ζαΛαιοϊ τάν ανθρώπων, τους κατ" ου- 9. Priscos homines cccli tanlum astra coluisse, cum 
ρανόν φωστήρας μόνον έσεβον, μηδέν περί του nihil neque de hujus universi Deo, neqne de «-
των δΛων θεού, άΛΧ ουδέ περί ξοάνων Ιδρύ- Β mulacrh erigendis, neque de daemonibui coyno-, 
σεως, ουδέ περί δαιμόνων επισταμένοι. vistent. 

tf. Φοινίκων θεολογία. 10. Pliuenicum theoloqia. 
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Quid Ulud tit, quod evangelicce maleria ratio 
pollicetur. 

Cogitanli mihi Christianae reiigionis institutum, 
lioc opere, quod veriiatis evangelicae demonslra-
tionem pollicelur, illius ignaros edocere; idem 
tibi, qui sacrum episcoporum decus et ornamen-
tum es, Theodole sanctissime Deoque charissime, 
adjunctis etiam precibus consecrare visum est. 
Qua quidem in re boc secutus suro, ut opis abs te 
aliquid impelrarem, quippe qui sacrificiis luis di -
vino amore succensis boc abs me susceptum evan-
gelicae doetriuse argumenlum summopere promo-
vebis. Sed enim, quid 2 i l , u d sibi Yelit, quod Evan-
gelium appellamus, diligenter imprimis enucleare 

Τις ή της ευαγγελικής υποθέσεως επαγγελία· 

Τδν Χριστιανισμέ, δ τί ποτέ έστιν, ηγούμενος 
τοΤς ούκ είδόσι παραστήσασθαι διά της προκειμένης 
πραγματείας τήν εύαγγελιχήν άπόδειξιν περιέξειν 
έπαγγελλομένης, τήνδε σοι, θείον επισκόπων (1*) 
χρήμα, θεόδοτε,φίλη θεου καΐ ίερά κεφαλή, συν εύ-
χαϊς έπεφώνησα · εί πως δρα της παρά σου τύχοιμι 
βοηθείας, ταις φιλοθέοις υπέρ ημών ίερουργίαις τά 
μεγάλα μοι συμπράττοντος, είς τήν προβεβλημένην 
της ευαγγελικής διδασκαλίας ύπόθεσιν. 'Αλλά γάρ τί 
βούλεται τοΰτο δηλοΰν, δ φαμεν Εύαγγέλιον, πρώτον 
απάντων διαρθρώσαι καλόν. Τοΰτο δή πάσιν άνθρώ-
ποις την παρουσίαν τών ανωτάτων καΐ μεγίστων 

juvat. Est igilur Evangelium, quod fauslam coele- β αγαθών, πάλαι μέν προηγορευμένων, νεωστί δέ τοις 
eliura maximorumque bonoruro praesentiam hu-
mani generis universitati annuntiat; quae cum 
preedicia jam otim fuissent, tum vero novissinie 
omnibus illuxeruoL Illud porro nec cxcarum opum, 
iiec vilae bujus brevissiinae ac miserrimae copiam 
facit, oec uilius omnino rei quae cum corpore sit 
ei corruptione canjuncia; sed earum duntaxat qu» 
cum animis inietligente nalura praeditis necessitu-
dinem ac socielaiem intere; a quibus ea, qua 
corporis propria sunt, ita pendent, ut eas eliam 
inslar umbrae consequantur. Gaput autein borum 
wnoium pietas est, non jam ista, quae nomen 
ementiia suum iutiniiis erroribus implicaiur, sed 
cjusmodi, quae hanc slbi appellalionem suffragame 

πάσιν έπιλαμψάντων ευαγγελίζεται· ού τον ού βλέ
ποντα πλοΰτον, ουδέ τήν σμικρόν καΐ πολύπαθη 
ταύτην ζωήν προξενούν, ούδ1 δσα σώματος κα\ φθο
ράς οικεία * τά δέ ψυχαϊς νοεράν ούσίαν κεκτημέναις 
φίλα ·» κα\ προσήγορα, ών κα\ τά σώματα έξήπται, 
σκι3ς έφεπόμενα δίκην. ΕΓη δ' άν τούτων τδ κεφά-
λαιον, ευσέβεια, ούχ ή ψευδώνυμος και πολυπλανής, 
άλλ' ή συν άληθεία τήν προσηγορίαν έπιγραφομένη. 
Έστι δέ αυτη ή πρδς τδν Ενα κα\ μόνον ώς αληθώς 
ύμολογούμενόν τε κα\ 6ντα θεδν άνάνευσις, κα\ ή 
κατά τοδτον ζωή. Έ ς ή ς κα\ ή πρδς αύτδν έγγίνεται 
φιλία, fj παρέπεται τδ θεοφιλές δντως κα\ τρισμακά· 
ριον τέλος, άνωθεν έκ τών κρειττόνων άπηωρημένον, 
κα\ προς αυτά διακυβερνώμενον, κα\ αύ" πάλιν εις 

veritate defeodit. Haec illa est quae cum sensus ^ «ύτά καταλήγον. Τί ούν άν γένοιτο τής αγαθής ταύ
της κα\ πανολβίου θεοφιλίας μακαριστότερον; ΟύχΙ 
και ζωής αύτδς, καΐ φωτδς, κα\ αληθείας, κα\ πάν
των αγαθών ταμίας κα\ χορηγδς τοις πάσι καθέστη-
κεν; Ούχ\ κα\ του είναι τά πάντα, και του ζ$ν αύτδς 
τήν αίτίαν περιείληφε; Τώ δή ούν τήν πρδς αύτδν 
στειλαμένφ φιλίαν τί άν έτι λείποιτο; τίνος δ* άν 
ύστεροΓτο ό τών αγαθών τδν δημιουργδν έξοι-
κειούμένος; ή τίνος άν έλαττώτο δ καΐ πατρδς 
έν χώρς: καΐ κηδε μόνος τδν μέγαν προστάτην χαί 
παμβασιλέα τών όλων έπιγραφόμενος; 'Αλλ' ούχ 
έστιν είπεΖν, δ τι μή ούχ ό τ^ διαθέσει τφ παμβα-
σιλεϊ θεψ πλησιάζων, καΐ τής παμμακάριστου φι
λίας διά τής επιστημονικής εύσεβείας ήξιωμένος» 

uoelros ad euoi, quem unum ac solura, uli vere 
CSt, oiDnia Deum conGtentur, erigit; luni vitae 
nostrae rationes ex ipsius quoquc voLiiitate nio-
deratur. Ex boc autem vita? gencre nascilur lio-
IOJDU cucn Deo amiciiia, cui ter ille fclix, et siu-
gulari Dei benevolentia consiilulus flnis comitatur, 
qui cum coelitus ex rerum iramortalium conne-
xione aptus est, luin ad earum exempluni ac si-
mililudioem regitur, atque in iis prostremo acquie-
scit. Quid vero felici bac et diviliis omnibus cir-
camflueiile Dei amicitia beatius cogitari possil? 
Non ilie vit», Iucis, verilatis, boncrumque omnium 
quststor yeluli ac dispensator est? Npn quamol^reio 
omnia sint atque yivant, causam in se ipse com- j) όμου καΐ ψυχής καΐ σώματος, καΐ τών έκτδς άπάν-
pleclitur? Qui ergo semel divinae hujus amicitiue 
munere ornalus si i , quid ta^idem is uUra desijJeret? 
Quid, inquam , ei desit, qui bonorum auctorem 
omnium sibi devinclum babuerit? Gujus denique 
rei laborel inopia, qui inagnum illum Praesidero, 
ac praepoteulem bujus universilaiem moderatorem 
in patris ac lutoris locum oblinueril ? Nihit profe-

(1*) BsTor έπισκόπ. Ut esl in altero ms. Biblioth. 
Regiac. Jd aulem malui quam θείων, ut babet prior 
edilio, quod Έλληνικώτερον putarim. Dicere poluis-
set θείον επισκόπου χρήμα, potuil et επισκόπων. Sic 
Aristopban. ΝερεΛ. acti ι : 
* i l Zev βασιΛεϋ, τό χρήμα τών νυκτών, δσον άπέ-

[ρατον! 
...quid isluc noclh e$(t quamque infinilum? 

Wem Βατραχ. act. ν : 

των εύ άν Ιχοι. Ταύτην δή τοίνυν τήν άγαθήν κα\ 
σωτήριον πρδς θεδν ανθρώπων φιλίαν, άνωθεν έκ 
του πανάγαθου θεού καταπεμφθείς ό θεδς Λόγος, 
ώσπερ τις άπειρομεγέθους φωτδς αυγή, , πασιν άν· 
θρώποις ευαγγελίζεται· ούκ ένθένδε ποθέν, ούδ* 
έτέρωθεν, άλλά, πανταχόθεν έξ απάντων εθνών πρδς 
τδν τών δλων θεδνπαρορμών ήκειν·(2), σπεύδειν τε , 

ΤΩ Ζεΰ βασιΛεϋ, τό χρήμα τών κόπρων δσον ! 
... quanlu laborum moles! 

Quod si retinerelur θείων, sensus videretur, hoc op*-
ris operaeque geuus ad episcopos maxime pertineFe. 
At infei*. Plalo : Ούτως έμαυτώ έδοξα πρδς ταύτην 
τήν σκέψιν άφυής είναι, ώς ούόε'ν χρήμα. ld est, tom 
ineptut, quam qui maxime. 

(2) Post ή/.ειν, Moul. leg. σπουδή τε πάσ^ κοΛ 
προθυμία. 
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χαϊ πάστ^ προθυμία ψυχής τδ δώρον ύποδέχεσθαι, Α cto dici potest, quo ad summam cumulataniqtie tum 
ΤΕ>ληνας όμοΰ χα\ βαρβάρους, άνδρας άμα γυναιξ\ 
και νηπίοις, πένητας τε κα\ πλουσίους, σοφούς καΐ 
(&ώτας, ουδέ τδ οίκετικδν γένος ύπερφρονών της 
κλήσεως. "Ότι δή μίαν τήν πάντων ούσίαν τε χα\ φύ-
αν δ π α τ ή ρ αυτών συστησάμενος, μιάς είκότως κα\ 
της Γσης πάντας πάλιν μεγαλοδωρεάς ήξίωσε , τήν 
*ρδς αυτόν γνώσίν τε κα\ φιλίαν άπασι τοις ύπ-
οοούειν έθέλουσι, κα\ τήν χάριν εύμαρώς άσπαζομέ-
νκς δωρούμένος. Ταύτην δ Χριστού Λόγος (δ) ήκε 
τήν προς τδν αύτοΰ Πατέρα φιλίαν τφ σύμπαντι κο
σμώ εύαγγελιούμενος· ι θεδς γάρ ή ν κόσμω καταλ-
λάσσων έαυτδν, μή λογιζόμενος αύτοίς τά παραπτώ
ματα , * τά θεϊα διδάσκει λόγια, ι Έλθών τε, 
φησ\ν, εύηγγελίσατο ειρήνην τοίς μακράν, κα\ είρή-

animi, tum corporis,externorumquebonorura felici-
latem htdigeat, qui propius ad regem universorura 
Deum yi charitatis accesserit, quique ab eo fuerit 
beatissimi amoris graliam, pielatis htijus,scieiuiae ac 
sapientiae conciliatricis, merito conseculus. Hanc 
igilur adeo lxtam ac salularem bominum cum J)eo 
necessitudinem, missus ad nos ccelitus exDeo summe 
bono DeusVerbum, sic tanquam splendor aliquis im-
mensi lurainis, cunclis hominibus feliciter annuniiat. 
Is non 3 e x uno alterove loco, sed ex omnibus orbis 
universi nalionibus boniinesad rerum omnium Deum 
vebementer invitat, Graecosque pariler ac barbaros, 
viros simui, feminas ac puerulos; inopes aeque ac 
divites, sapienles et idiolas, utproperare, oblalum* 

νην τοίς εγγύς . > Ταύτα πρόπάλαι παίδες Εβραίων ^ que raunus omni cura aniroorum alacriiale ac slu-
θεοφοβούμενοι, τ φ σύμπαντι κόσμω προεθέσπιζον. 
Ό μέν τ ι ς βοών ·«Μνησθήσονται κα\ έπιστραφήσον-
ται πρδς Κύριον πάντα τά πέρατα της γης, κα\ προσ-
χυνήσουσιν αύτώ πάσαι αϊ πατρια\ τών εθνών. > Κα\ 
χάλιν * c ΕΓπατε έν τοϊς έθνεσιν, δτι Κύριος έβασί-
λευσε · χαλ γάρ κατώρθωσε τήν οίκουμένην, ήτις ού 
βαλευθήσεται. > Ό δέ φάσκων · ι Επιφανής Ισται 
Κύριος έν αύτοίς, χα\ εξολοθρεύσει πάντας τους θεούς 
τών εθνών της γης, χα\ προσκυνήσουσιν αύτψ, έκα
στος i x του τόπου αύτοΰ. > Ταύτα πρόπαλαι θείοις 
χρησμοίς άναχείμενα , νΰν είς ημάς αυτούς διά τής 
τοΰ Σωτήρας ημών Ίησοΰ Χριστού διδασκαλίας πέ-
φηνεν (4), ώς τήν πάλαι κηρυττομένην τ ε , κα\ τοϊς 

dio suspicere velint, exslimulat: ac ne ipsum qui* 
dem scrvile genus ab ejusmodi societate vocationis 
excludit. Quippe quienim una eademque omnes sub-
staniia naturaque procreavit, omnium parens, is 
jure oiunes pariter in unius sequalisque muniucen-
tiae communionem ascivit, nolitiam amoretnque 
sui cum iis omnibus prolixe commimicans, qui 
morem vocanti gerere, graiiaeque suaj beneGcium, 
libenter accipcre complectique voluerint. Hanc i l a -
que Cbristus erga Palrem suum charitalem oraiione 
sua toti passim orbi praedicalum \enit. c Deus enim 
erat in Chrislo seipsum mundo conciliaus, nec ira-
puians eis peccata sua l , ι quemadmodum litteras 

μή τούτων άπείροις προσδοκωμένην τών εθνών άπαν- Q diviuae docent. c Cura venisset, inquit, eyangeliza-
των θεογνωσίαν, εΐκότως ήμίν τδν Ιναγχος έξ ούρα- vit pacem iis qui procul erant, et pacem iis qui pro-
νου παρόντα Λόγον εύαγγελίζεσθαι, ταίςτών παλαιών pe *. > Atque baec ipsa mundo pridem universo He-
φωναΐς τά διά τών έργων αποτελέσματα συντρέχειν braeorura aliqui divino afllali Spirilu oracula cecine-
έχιδεικνύμενον. re. Et eorum quidem unus magna voce pronuntiat. 
« Reminiscentur, et converlentur ad Dominum omnes iines terrae, et adorabunt cum omnes palri* 
geniium *. > Et rursus: c Dicite in genlibus, quoniam Dominus regnavit: elcnim correxit orbem torr» , 
qui non commovebitur *.i Alius vero sic loquitur : t Gonspicuus erit Dominus in ipsis, et fundilus ex-
terminabit omncs deos nalionum terrse, ipsumque adorabunt singuli ex loco suo 8 . » flxc nimirum illa 
sum, quie jam usque ab ultima saeculorqm memoria divinis oraculis mandata cum essent, Jesu-Gbristi 
Serratoris nostri doclrinai benelkio nustris aliquando temporibus exsiitere. Ac merilo sane Verbum i l -
lod, qqod ouper aJ nos e ccelo delapsum est, iianc lot pridem vocibus praedicatom, et ab iis sallem qui 
in hujusmodi rebus non bospites penitus ac peregrini eranl, exspecialam, per omnes populos Dei no» 
Uiiam annuntiavit, ut prfscorum illorum voces consentieote operum ipsorum exilu comprobaret. 

'Αλλά τι χρή σπεύδειν, φθάνοντα τζ προθυμία τήν D Ycfum enim vero, quorsum niniis incitato animi 
τώ*/διά τοΰ μέσου λόγων άκολουθίαν, άναλαβείν έξ geslientis irapelu coiigruciilem inlermedia3 disputa-
^ 1 5 * ? ^ δ έ ο ν » τ Λ έμποδων άπαντα διαλύσασθαι; 
Έπειοη γάρ τδν Χριστιανισμόν τίνες ούδένα λόγον 
άποσώζαν, άλόγω δέ πίστει καΐ άνεξετάστψ συγκα
τάθεσε ι τους προσηγορίας έφιεμένους τδ δόξαν κυρουν 
ύπειλήφασιν · μηδέν φάσκοντες δύνασθαι αποδείξεως 
εναργές παρέχειν τεκμήριον τήςέν τοϊς έπαγγελομέ-
ιοις ά).ηθείας, πίστει δέ μόνη προσέχειν άξιοΰν τους 
προσιόντας * παρ' δ κα\ πιστούς χρηματίζειν, τής 
άχριτου χάριν καΛ άβασανίστου πίστεως· είκότως 
έπ\ τήνδε καθείς τήν πραγματείαν τής ΕύαγγεΛιχής 
άχοδείζεως, είς προκατασκευήν τής δλης υποθέσεως, 

1 // Cor. τ , 19. 1 Isa. L^II, 19. · Ps. χχι, 28. 

tionis ordincm, et consequentiam occupamus, cum 
rem a capite arcesscre, qiueque nobisincommodare 
possunt omuia summovcri prius acrcfelli oporlcat? 
INam cum boc nonnulli pcrsuasum babeant, dis-
ciplinae Christianai professionem nulla posse ra-
tione defcndi, sed qui nomcn illud ampleclantur, 
eos quod semel visuni fuerit, inconsideraia fide, 
negligentiquc 4 a c temeraria quadam assensione 
comprobare; adeoque asscverent, qui sese ad boc 
inslilulum aggregarint, evideiis certumque argiH 
mentum habere nulluro, quo rerum quae promitUirt* 

4 Ps. xcv, 10. • Sopb. i i , 11. 
(5) Ρτο ό Χρίστου Λόγος, Mont. leg. Χαιστδς δ τοΰ θεού Λόγος, Dielius, ut vklelur. 
U) Pro ni?Tvv/, Monl. leg. πεφοίτηκεν. 
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tur veritatem demonstrent, verum ad unam tan- Α ήγοΰμαι δείν βραχέα προδ*αλαβείν περ\ τών ζ η τ η -
tumraoilo fidem adhanrescere velle, eosdemque pro-
pter islam nuilo judicii nulloque ralionis examine 
aiteHtatam exploratamque fidem, fideles vulgo no-
niinari : jure sane ac merilo facltirus mihi operae 
pretium videor, st cum ad hoc evangelica Demon-
ilrationis opus aggrediar, pauca sternendse ac p r« -
muniendae ad universam hanc dispulationem viae 
gratia de rebus iis anie deGniam, de quibus tuin 
Graeci, lum qui circumcisionem profitentur, aul si 
qui proterea diligentius propiusque res nostras in-
spicere ac scruiari veiint, jusiam nobis quaeslionem 
movere posse videanlur. Eienim sic existimo, no-
slrum hunc sermonem ad perfectiorem Demon-
$trationis evangelicce doctrinam, graviorumque do-

θέντων άν πρδς ή μας ευλόγως ύπό τε Ελλήνων, ΧΛ\ 
τών έκ περιτομής , παντός τε τοΰ μετά ακριβούς 
εξετάσεως τά καθ' ημάς διερευνωμένου. Ταύτη γ ά ρ 
μοι δοκώ τδν λόγον έν τάξει χωρήσειν είς τήν έντε -
λεστέραντής Ευαγγελικής αποδείξεως διδασκαλίαν, 
εις τε τήν τών βαρύτερων δογμάτων κατανόησιν, 
εί τά τής προπαρασκευής ή μΐν πρδ όδοΰ γένοιτο, στοί
χε ιώσεως κα\ εισαγωγής επέχοντα τόπον, καΐ τοις έξ 
εθνών apit προσιοΰσιν έφαρμόττοντα "· τά δέ μετά 
ταύτα , τοις ένθένδε διαβεβηκόσι, κα\ τήν έξιν ήδη 
παρεσκευασμένοις είς τήν τών κρειττόνων παραδο-
χήν, τήν ακριβή γνώσιν παραδώσειν τής συνεκτικω-
τάτης κατά τδν Σωτήρα καΐ Koptov ημών Ίησοΰν 
Χριστδν τδν θεδν μυστικής οίκονομίας (5). 'Αρξώ-

gmatum intelligeiitiam ita demum convenienli or- ^ μεθα δέ τής Προ παρασκευής, τά πρδς ημάς εύλό-
dine processurum, si quae ad praeparalionem illam γως ύπό τε Ελλήνων, καΐ τών έκ περιτομής, παν-
perlinent, viara nobis aperuerint, quippe quae pri- τός τε τοΰ μετά ακριβούς εξετάσεως τά καθ' ήμας 
morum elementorura ac facilioris introduclionis διερευνωμένου λεχθησόμενα προσάγοντες. 
loco fulura sint, magisque ad earuin genlium, quse nuper ad nos acce&sere, captum accommodala. 
Deinde vero, simul alque bujusmodi rudimenla superarint, babilumque mentis ad majora capienda 
probe compararint, exquisilam ipsis eorum cognitionem trademus, quae ad perfectissini» caeteraque 
omnia complexae Jesu Gbristi Servaloris ac Domini Deique nostri oeconomiae mysteria pertinebunt. 
Hanc igitur Prvparaiionem ab iis auspicemur, qua» lam a Graecis, quam a Jadaeis ac reiiquis omnibtls, 
qui sublilius in mores inslitutumque nostrum inquirunt, commeraorari possent. 

CAPUT II. 

Qucenam vulgo nobis , qui res nostras criminantur, 
objicere soleant. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B \ 

Tira πρδς ημάς σύνηθες έστι Λέγειν τοΤς τά καθ* 
ήμας διαβάΛΛειν έπιγειρούσιν. 

Ac primumquidem nonsiiiecausaquaesicritexno- Πρώτον μέν γάρ είκότως άν τις διαπορήσειε, τίνες 
bisquispiam,quidnambominumsimusquiadbocscri- ^ δντες έπΙ τήνγραφήν παρεληλύθαμεν * πότερον Έ λ -
bendigcnusaccedamus: Graecinean barbari?autquid ληνες ή βάρβαροι; ή τί άν γένοιτο τούτων μέσον; 
inler ulrosque medium esse queat ? quales porro nos 
esseprofllcamur, non ulique nomine, quod jam apud 
omnes vulgalum est, scd niorum viteque ralionibus? 
Quippe se nequc Graecoruni apud nos rilus, "neque 
5 Barbarorum sectam ullam intueri. Quid ergo 
uovi professio nostra sit? aut quaenam hsec nupera 
vivendi norma? Deinde vero, quis nos et summe 
impios esse, et Divinilatem fundilus suslulisse ne-
get, qui mores patrios deseruerimus, quorum ob-
servantia nullus non populus, non civilas anlc nulla 
continebalur? Praeterea, quid hominibus illis ad 
spcm ullius boni ostendalur, qui tulelaribus diis 
bellum denunliarint, quosque lot beneficiorum au-
ctores habcnl, repudiarint ? Nam quid ab iis aliud 

κα\ τίνας εαυτούς εΤναί φαμεν , ού τήν προσηγορίαν, 
δτι κα\ τοίς πάσιν έκδηλος αύτη, άλλά τδν τρόπον και 
τήν προαίρεσιν τού βίου ; ούτε γάρ τά Ελλήνων φρο-
νούντας δραν, ούτε τά βαρβάρων έπιτηδεύοντας. Τί 
ου ν άν γένοιτο τδ καθ' ημάς ξένον, και τίς ό νεωτε-
ρισμδς τοΰ βίου; Πώς δ' ού πανταχόθεν δυσσεβείς 
άν εΤεν κα\ άθεοι, οί τών πατρίων έθών άποστάντες, 
δι' ών πάν έθνος κα\ πάσα πόλις συνέστηκεν; Ή τί 
καλδν έλπίσαι είκδς τους τών σωτηρίων εχθρούς κα\ 
πολεμίους καταστάντας, κα\ τους εύεργέτας παρ-
ωσαμένους; Και τί γάρ άλλο, ή θεομαχούντας; ποίας 
δέ κα\ άξιωθήσεσΟαι συγγνώμης τους έξ αΙώνος μέν 
παρά πασιν Έλλησι κα\ βαρβάροις, κατά τε πόλεις 
κα\ αγρούς παντοίοις ίεροις και τελεταίς κα\ μυστη-

fieri, quam cum diis ipsis pugnari dicas? Qua porro D ρΐ01ς απάντων δμοΰ βασιλέων τε κα\ νομοθε-
venia dignos fore, qui cum ab eorum cullu defe-
cerint, quos ab omnis aevi memoria tam Graici 
quara barbari passim universi, lam in urbibus 
quam in agris, omni sacroruro, religionum ac my-
steriorum genere, communique regum omnium, 
legumlatorum ac pbilosopborum approbalione Deos 
celebrarunt; tum vero quidquid inter homincs 
impium ac diis invisum erat, ukro delegerint? 
Quibus autem i i jure non subjicianlur poenis, 
qui patriorum eacrorum deseriores, peregrinas et 

τών κα\ φιλοσόφων θεολόγου μένους άποστραφέντας, 
έλομένους δέ τά άσεβη και άθεα τών έν άνθρώποις; 
Ποίαις δ* ούκ άν ένδίκως ύποβληθείεν τιμωρίαις, οί 
τών μέν πατρίων φυγάδες, τών δ' όθνείων και παρά 
πάσι διαβεβλημένων Ιουδαϊκών μυθολογημάτων γε
νόμενοι ζηλωταί; πώς δ' ού μοχθηρίας είναι κα\ 
εύχερείας έσχατης, τδ μεταθέσθαι μέν ευκόλως τά 
τών οίκείων, άλόγω δέ κα\ άνεξετάστφ πίστει τά τών 
δυσσεβών κα\ πασιν έθνεσι πολεμίων έλέσθαι; ΚαΙ 
μηδ' αύτφ τω παρά Ίουδαίοις τιμωμένω θεψ, κατά 

(5) ΟΙκονομίας. TrHa m apud SS. Patres, άντί τής ενανθρωπήσεως, κα\ σαρκώσεως τοΰ Λόγου, καρ
τών πρδς αυτήν. 
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τά *ap* αύτοίς προ σανέ χει ν νόμιμα* καινήν δέ τινα Α omnium traductas vocibus Judaeorum fabulas aemu-
χύ ερήμην άνοοίαν έαυτοίς συντεμεϊν, μήτε τά 'Ελ-* lentur? Quis ilem hoc summae cujusdam improbi-
λήνων, μήτετά Ιουδαίων φυλάττουσαν; tatis ac temeritatis esse non videat, amicoruni ne-
cessariorumque mores atque rilus inconsiderate ac leviter abjicere, ac sese futili quadam nulloque 
eiamine probala fide ad hominum impiorum, populosque oroncs bostili prosequenlium odio sectara 
aujuugere? Imo, ne Deum quidem ipsum a Judaeis cultum roore inslitutoque Judseorum venerari: sed 
novam ac desertam quamdam, ubi nullum aut Graecorum aut barbarorum vesiigium appareat, semi-
Um insislere? 

Ταϋτα μεν ούν είκότως άν τις Ελλήνων, μηδέν 
αληθές μήτε τών οικείων, μήτε τών καθ' ημάς 
επαΐων, πρδς ημάς άπορήσειεν. Έπιμέμψαιντο δ' 
άν ήμίν και Εβραίων παίδες, εΐ δή αλλόφυλοι δντες 
χαΧ αλλογενείς, ταϊς αυτών βίβλοις άποχρώμεθα μη
δέν ήμίν προσηκούσαις· δτι τε άναιδώς, ώς άν αύτο\ 
φαϊεν, χα\ άναισχύντως εαυτούς μέν είσωθούμεν, 

Atque baec Gracorum forte quispiara, qui nihil 
usquam veri de suis nostrisve rebus ac rationibus 
intellexerit, nobis verisimililer objiciat. Hcbrai vero 
contra succenseant, quod externi et alienigenae cum 
simus, eorura lamen tibris nibil ad nos ulique per-
linenlibus abutaraur, quodque nos ipsos invere-
cunde, ut ipsi loquenlur, et impudenter inlruden-

τους δέ οικείους κα>. εγγενείς τών αύτοίς πατρίων Β tes, domeslicos el indigenas patriis religionibus per 
έςωθείν παραβιαζόμεθα. Είτε γάρ τις είη Χριστδς 
θεσπιζόμενος, άλλά Ιουδαίων ήσαν προφήται οί 
τούτου τήν άφιξινπροκηρύξαντες, οί καίλυτρωτήν κα\ 
βασιλέα Ιουδαίων ήξειν αύτδν, ούχι δέ τών άλλοφύ-
Ιων εθνών κατήγγειλαν * είτε τινά άλλα φαιδρότερα 
περ^έχουσιν αί Γραφα\, χα\ ταύτα Ιουδαίους άναφω-
νείσθαι, ών ούχ ευ πράττοντας παρακούειν ημάς. 
ΚαΙ σφόδρα άτόπως τους μέν κατά τού έθνους έφ' 
οίς ήμάρτανον έλεγχους, εύ μάλα άρπαλέως άποδέ-
χεσθαι" τάς δέ τών αγαθών πάλιν αύτοίς θεσπιζό
μενος επαγγελίας άποσιωπ^ν, μάλλον δέ έκβιάζε-
σθαι χ&\ είς εαυτούς μεταφέρειν, άντικρυς πλεονε-
χτούντας, κα\ ουδέν πλέον, ή εαυτούς εξαπατώντας. 

vim exturbare conemur. Enimvero, sive Christus 
aliquis diviuitus olim praenunlialus babealur, ex 
Judaeis certe prophetas illos fuisse, qui advenium 
ejus predixere, qui simul ipsum Judaeis, non au-
tem populis alienigenis Redemptorem esse Regera-
que venturum cecinere : sive alia qusedam lseliora 
sacrae lilterae contineant, ea quoque Judaeis pro-
nuntiata esse, adeoque miuus jusie nos facere, 
qui perperam eadem ei alieno plane sensu capia-
mus. Q lllud eliam perabsurdum esse, quod eas 
quidem reprehensicmes, quibus nationis hujus de-
licla coarguunlur, cupide admodum avideque ar-
ripiamus; quae vero promissa diviniius ei bona 

Τδ δέ ουν απάντων παραλογώτατον, δτι μηδέ τά ^ sunt, omnino reliceamus, vel potius exlorla per 
νόμιμα παραπλησίως αύτοίς περιέποντες, άλλά προ- vim in nos ipsos transferamus : quod sane palam 
φανώς παρανομούντες, τάς έπηγγελμένας τοίς τών et cum aliorum injuria SUSR cupidilaii servire, ac 
νόμων φύλαξι χρηστότερα; άμοιβάς είς εαυτούς se ipsum in errorem et fraudem inducere csl. De-
έπισπώμεθα. nique boc ab omni raiione maxime alienum essc, 
quod cum ne illa quidem, quse Judaeorum legibus constituia sunt, eodem ritu servemus, sed in 
omoium oculis adversuin ea delinquaraus; promissa tamen iis qui legibus obtemperanl optima quae-
qoe Dobis praemia vindiccmus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ P . 
Ότι μί{ άνεξετάστως τά τον σωτηρίου Λόγον 

(ρρονεϊν εΙΛόμεθα. 
Τούτων ευλόγως άν ημών * έν πρώτοις άπορηθέν-

των, φέρε, τδν τών δλων θεδν, διά τού Σωτήρος 
ημών, τού αυτού Λόγου, ώς δι' άρχιερέως, έπικα-
λεσάμενοι, τδ πρώτον τών προτεθέντων άποκαθά-

CAPUT ΙΗ. 
Non temere stucsptam α nobis esse salutaris do~ 

clrince veritalem. 
Adduclis in medium iis, de quibus dubitari aira 

aliqua probabilitaie possit, age jam,imploralo bujus 
universilalis Dei per Servalorem noslrum ipsius 
Verbum, tanquam per summum poutificem, auxi-

ρωμεν, συκοφάντας προαποδείξαντες τους μηδέν I) l io ; quod primum nobis objeclum est ita purge* 
έχειν ημάς δι' αποδείξεως παριστάναι, άλόγψ δέ 
πίστει προσέχειν άποφηναμένους. Αύτόθεν (6) δή 
ουν τούτο καώ ούκ έκ μακρού διελέγξομεν, Ικ τε ών 
χρώμεθα πρδς τους έπι διδασκαλία τών καθ' ημάς 
λόγων προσιόντας αποδείξεων, χαί τών πρδς τους 

mus, ut eos ante omnia calumniari demonslre-
rous, qui nibil a nobis cerio posse argumento con-
firmari, sed fidei cuidam ab omnibus rationibus 
imparatse addictos nos esse affixosque pronuntiant. 
Neque vero commentum isluc longius repetitis 

• ϊσ. ήμίν. 

(6) Αύτόθεν.· Badseo τφ πάνυ, obserratajam hu-
jus ad\erb. signiGcalio, in promptu, e re nata. Sed 
infra, αύτόθεν πρδς εύζωΐαν, e i c , per sese, suapte 
n, $uis9 non alienis opibus; el : τδ αύτόθεν ύπεο-
4vov,eic.,eod. sensu. Apud B. Ghrysost. serm.de S. 
tiabyla ; Τότε o^ αύτόθεν έδείκνυτο, δτι δαιμόνωνήν 
ίργα τά τελούμενα, e l c , omissuin interpreli. ld est, 
re$ p€f sese loquebatur, opera esse dctmonum. P!u< 

tarcb. Comparat. Solonis et Publicolai, ρ. I I I , b : Ό 
δέ αύτόθεν άνα^δίψας.τδν έπ\ μεγίστων κίνδυνον, έπ-
ανέστη Ταρκυνίφ, confestim ιη uperlum $e$e rertm 
maximarnm di&crimen conjiciens. Opponil cnim ilr 
lud αύτόθεν, Solonis τφ προσποιήματι, et παιδιάς 
τινι τρόπφ, cum Publicola sine larva et simulalione 
Tarqtiiiiiuni petcret. 
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probationibus, scd e re nata ductis redarguerous; Α· άντιδιατιθεμένους ήμίν έν ταϊς λογικωτέραις .ζητή— 
partim videlicel eo demonstrationum genere, quo 
apud illos ulimur, qui percipiendae sermonum eo-
ruro quos de rcbus noslris instituimus doclrin«e 
gratia conveniunt : partim.ex responsis, quibus in 
qusesiionibus ex subliliori logicorum arte discussis 
adversariorum argumenta rcfellimus; parlim deni-
que ex disputationibus illis, quas tanquam uobis 
honoriiicas, tam scripto quam sine scripto, sive 
privatim cum singulis qui nos interrogant, sive pu-
blice ad populum ullro habere consuevimus. Qui-
bus merilo sane libri, quos prae manibus haberaus, 
addi possunt, utpote qui universum evangelicce De~ 
monstrationis opus comprebendant. Sic enim ma-
nantem ex Deo gratiam v ac coeleslis munificen-

σεσιν Α ν τ λ ή σ ε ω ν 6V ών τε φιλοτιμούμεθα ποιεΤ— 
σθαι άγραφων τε κα\ έγγραφων, Ιδία τε κα\ r*ph<z 
δκαστον τών ερωτώντων, κα\ κοινή προς τά π λ ή θ η 
διαλέξεων. Να\ μήν κα\ διά τών έν χερσ\ ε γ γ ρ α μ 
μάτων , τήν καθόλου πραγματείαν περιεχόντων ττχς 
Ευαγγελικής αποδείξεως- έν ?) πάσαν τήν έκ θ ε ο ο 
χάριν, κα\ τήν ούράνιον εύεργεσίαν, ό παρών λόγο^ 
πάντας ανθρώπους (6*) ευαγγελίζεται, τήν κατά τ&ν 
Σωτήρα καΙΚύριονήμών ΤησούνΧριστδν/τδν Υίδν τοΟ 
θεου οίκονομίαν λογικώτερον διά πλείστων κα\. εναρ
γών αποδείξεων πιστού μένος. Έσπούδασται μέν ουν 
πλείστοις τών πρδ ημών πολλή τις άλλη πραγμα
τεία, τοτέ μέν έλεγχους κα\ άντιρόήσεις εναντίων 
ήμίν λόγων συνταξαμένοις, τοτέ δέ τάς ένθέους κ α \ 

tiae vim , tanquara felix nunlius , universo bo -& ιεράς Γραφάς έξηγητικοίς ύπομνήμασι, κα\ τ α ϊ ς 
minum generi susoeptus a nobis sermo decla-
rat, ut illam quoque Jesu Christi Dei F i l i i Ser-
vatoris Dominique nostri oeconomiam subtiliore 
pJurimorura et illustrissiniorum argumenlorum de-
inonstratione confirmet. Ac permulli quidem an-
te 7 ^os in alio saepe dispulandi genere studiosius 
elaborarunt; seu scriptis voluminibus adversario-
rum noslrorum objectiones confularent, seu com-
uieniariis quibusdam et iractaiibus sigillatim in 
certa merabra digestis, inspiralas diviniius sacras-
que litleras diligenter explanarent, seu denique fi-
•Jei noslrae dogmala vehementiori contenlione de-
fendcrent. Hujusmodi tamen quasi proprium ac 
singulare argumentum a nobis cum animi voluptate 
iraciatur. Quanquam oronium sane prineeps Pau-
lus ille sacer apostolus, rcpudiatis fallacibus ac fu-
catam probabilitalis speciem oslendeniibus conclu-
ttfunculis, ccrtas et ab orani ambiguitate vacuas 
deinonslrationes adbibeus, sio alicubi foquilur : 
c Et sermo meus et praedicalio niea non in persua-
sibilibus liunianx sapientias Yerbis, sed in osten-
eione spirilus et virlulis β . ι Quibus haec subjicil: 
ι Sapientiam autem loquimur intcr perfeclos ; sa-
pienliam \ero nou bujus sa.*culi, neque principum 
bujus saBCuli, qui destruuntur : sed loquimur Dei 
sapientiam iu mysterio, qua3 abscondita est \ » Ac 
rursuin : < Sufficienlia nostra, inquit, ex Deo est, 
qui et idoneos nos fecit ministros uovi Tesla-

κατά μέρος όμιλίαις διερμηνεύσασι, τοτέ δέ τοίς καθ* 
ημάς δόγμασιν άγωνιστικώτερον πρεσβεύσασιν ήμ ιν 
γε μήν ιδίως ή μετά χαράς (7) εκπονείται πρόθεσις. 
Πρώτος γέ τοι πάντων ό Ιερός απόστολος Παύλος, τ ά ς 
μέν άπατηλάς κα\ σοφιστικάς πιθανολογίας παραιτού
μενος, άναμφιλόγοιςδέ χρώμενος ταίςάποδείξεσι, φησί 
που· ι Κα\ ό λόγος ημών, κα\ τδ κήρυγμα ούκ έν πε ι -
θοί άνθρωπίνης σοφίας λόγων, άλλ' έν αποδείξει 
πνεύματοςκα\ δυνάμεως, ι ΟΤςεπιλέγει· c Σοφίαν δ& 
λαλούμεν έν τοίς τελείοις· σοφίαν δέ, ού τού αιώνος 
τούτου, ουδέ τών αρχόντων τών καταργουμένων άλλ£ 
λαλούμεν θεού σοφίαν έν μυστηρίψ τήν άποκεκρυμ-
μένην. ι Κα\ αύθις· c Ή ικανότης ημών άπδ τοΰ 
θεού, δς κα\ ίκάνωσεν ημάς διακόνους Χαινής Διαθή
κης, ι Είκότως δήτα ήμίν έν άπασι παρήγγελται, 
έτοίμους είναι είς απολογία ν παντ\ τφ έπερωτώντι 
ήμας λόγον περί τής έν ήμίν ελπίδος. "Οθεν κα\τών 
νέων συγγραφέων μυρίας δσας, ώς είρηται, πανσό-
φους κα\ εναργείς μετά συλλογισμών αποδείξεις, υπέρ 
τού καθ* ημάς γραφείσας λόγου, διαγνώναι πάρεστιν, ν 

υπομνήματα τε ούκ ολίγα είς τάς Ιεράς καΐ ένθέους 
Γραφάς πεπονημένα, τδ άψευδές τε κα\ άδιάπτωτον 
τών άρχήθεν καταγγειλάντων ήμίν τδν τής θεοσεβείας 
λόγον, γραμμικαΐς άποδείξεσι παριστώντα. Πλήν 
άλλά περιττο\ οί λόγοι πάντες, ών εναργή κα\ σαφέ
στερα τά έργα, άπερ ή θεία κα\ ουράνιος τού Σωτή-
ρος ημών δύναμις, πάντας ανθρώπους τήν Ινθεον 
κα\ ούράνιον ζωήν εύαγγελιζομένη, δια^ήδην είσέτι 

menti 8 . > Enimvero jure nobis inler oranes prae- j) Χ α \ νυν έπιδείκνυται. Αύτίκα γούν τήν διδασκαλίαν 
ceplum boc est, ul quicunque demum illius spei, 
quae religione noslra continclur, rationein ex nobis 
rcquirat, ad suscipiendam ejus defcnsionem pa-
rali conlinuo ei expedili simus. Quamobrem ex-
plorare cuivis ac disculere licet, cum innumera-
biles, ut ante dicebam , quas recenliores plerique 
aculissimas et evidentissimas ad doclrinae nostrae 
conQrmalionem argumenlorum probaliones edidere; 

• I Cor. i i , 4. T ibid. 6, 7. 8 n Cor. m, 5, 6. 

(6*) Πάντας ανθρώπους. Est qui legere malit, 
είς πάντας ανθρώπους. Mihi nibil nuilandum vide-
tur; frcquens enim usus est verbi εύαγγελίζεσθαι 
cum accusat. lam rei quam persona;. Ita mox no-
sier: Πάντας άνθρωπου; τήν ένθεον κα\ούράνιον ζωήν 
«ύαγγελιζομίνη· et infra : Τά μέγιστα, κα\ άληθώ; 

αυτού κηρυχθήσεσθαι καθόλης τής ανθρώπων οίκου-
μένης, είς μαρτύριον πάσι τοίς έθνεσι θεσπίσαντος, 
τήν τε ύστερον ποτε συστάσαν τή αύτου δυνάμει έξ 
απάντων τών εθνών Έκκλησίαν, οΰπω τότε καθ* ού̂ ς 
ένηνθρωπήκει χρόνους δρωμένην, ουδέ συνεστώσάν 
πω, ένθέφ προγνώσει άήττητον κα\ άκαταμάχητον 
Ισεσθαι, καΐ μηδεπώποτε ύπδ θανάτου νικηθήσεσθαι, 
έστάναι δέ καΐ μένειν άσειστον, ωσάν έπ' άσείστφ 

αγαθά πάντας ανθρώπους εύαγγελίσασθαι τδν ήμέτε-
ρον λόγον, c l alibi sifpe. Quod in aliis quibusdaiti 
verbis rccepluni est. ul iu ποιείν, έργάζεσθαι, €t «i-
milibus. 

(7) Χαράς. Forle legendum χείρας. EIMT. 
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ta\ ά ^ α γ ε ί π έ τ ρ α αύτου δυνάμει βεβηκυίάν (7*) 
τε κα\ 1$pιζωμ^νην άποφηναμένου ,ύπέρ πάντα λό^ον 
τ&τής προ££ήσεως αποτέλεσμα είκότως πάν άθυρον 
&3οφραξθΐ άν στόμα τών άναισχυντείν άναιδως πα-
ρεσκευασμένων τ ίς γάρ ούχ άλήθειαν όμολογήσαι άν 
τξ προ^ήσε ι , τών πραγμάτων έναργώς ούτως μο-
VBWJY\ φωνήν άφιέντων, δτι δή θεού δύναμις, άλλ' 
οδχ ανθρωπεία φύσις ήν ή ταύτα τούτον έσομενα τδν 
τρόπον προ τού γενέσθαι Θεασαμένη, προφήσασάτε, χαϊ 
Ιργοις έπιτελέσασα; πεπλήρωκε γάρ τήν σύμπασαν, 
δσην 6 ήλιος εφορά, ή τού κατ' αύτδν Ευαγγελίου 
φήμη, χα\ πάντα δέ τά έθνη διέδραμε, χαϊ είσέτι νυν 
βδξει χα\ έπιδίδωσι τδ περ\ αυτού κήρυγμα, ταΐς αύ
τοΰ οωναΤς ακολούθως· ή τε δνομαστ\ προθεσπισθείσα 
Εκκλησία αύτοΰ Ιστηκε κατά βάθους έ4δ£ιζωμένη, 
xaA μέχρις ουρανίων άψί$ων εύχαϊς οσίων κα\ θεο
φιλών ανδρών μετεωριζομένη , δοξαζομένη τε δσ-
τ,ιιέραι, καΐ είς άπαντος τδ νοερδν καΐ Ινθεον φως 
τί^ς ύπ* αύτοΰ καταγγελθείσης εύσεβείας απαστρά
πτουσα, ουδαμώς τε τοις έχθροις ήττωμένη καΐ ύπο-
είχονσα, άλλ' ουδέ ταΐς τοΰ θανάτου πύλαις ύπονω-
ρβΰσα, διά μίαν έκείνην, ήν αύτδς άπεφήνατο λέξιν, 
εΙπών c Έ π \ τήν πέτραν οίκοδομήσω μου τήν Έκ-
χλησίαν, χα\ πύλαι αδου ού κατισχύσουσιν αυτής. > 
%Λ\ άλλα δέ μυρία πρδς τοΰ Σωτήρος ημών λεχθέντα 
τεκα\ προ£[δηθέντα, έν οικεία συναγαγόντες υποθέσει, 
ταΣς τε ένθέοις αύτοΰ προγνώσεσι τάς τών πραγμά
των αποβάσεις σύμφωνους παραστήσαντες, άναμφί-
λεχτον τών περ\ αύτοΰ δοξαζομένων ήμιν τήν άλή
θειαν έπιδείκνυμεν. Πρδς τούτοις δέ πάσιν, ού μικρά 
τυγχάνει της καθ* ημάς αληθείας άπόδειξις και ή 
άπδ τών Εβραϊκών Γραφών μαρτυρία, έν αΤς πρδ 
μυρίων δσων ετών οί παρ 1 Έβραίοις προφήται τήν 
τών αγαθών έπαγγελίαν παντί τφ θνητφ βίψ κη-
ρύζάντες, δνομαστ\ τής τε τοΰ Χριστού προσηγορίας 
εμνήσθησαν, κα\ τήν είς ανθρώπους αύτοΰ ·£αρουτ?ίαν 
«ρούθέσπισαν, τόν τε νέον τής είς πάντα τά έθνη δια-
δραμούσης διδασκαλίας αύτοΰ τρόπον κατήγγειλαν, 
«ροεικόντες τήν έσομένην αυτών άπιστίαν, κα\ άντι-
λογίαν τοΰ Ιουδαίων έθνους· τάτεκατ ' αύτοΰ δρασθέντα 
αύτοίς, χαϊ τά ίπί τούτοις αύτίκα, κα\ ούχ είς μακράν 
μετελθόντα αύτοϊς σκυθρωπά· λέγω δέ τής βασιλι
κής μητροπόλεως αυτών τήν έσχάτην πολιορκίαν, 
χαϊί της βασιλείας τήν πολυτελή καθαίρεσιν, αυτών 
τε τή> είς πάντα τά έθνη διασποράν, κα\ τήν ύπό τε 

(Τ) Βε6ηχν7αν. Nihil cst, meo judicio, cur prae-
stet έπεμβεβηκυιαν, quod lamen προαιρείται non 
nemo. Est enim h.rc propria, et quasi έμφυτος si-
gnificatio τοΰ βεβηκέναι, cum έπεμβαίνειν et έμβαί-
νειν sint polius ingredi, vcl con&cendere, vel in$ul-
tare, quam lirmiter et constanter inniti. Plularchi 
locus esl observatione dignus, in Gomparat. Fabii 
Max.et Periclis, p. 490, c. 4, ubi de Fabio: Έν τφ 
καθ" έαυτδν δρμωμένφ, κα\ βεβηκότι, τήν πόλιν αν
τιλαμβανόμενος, κα\ υπερείδων, ubi τδ δρμώμενον pe-
culiarem ejus auamdam et propriam agcndi ratio-
nem; τδ βεβηκος δέ, arrepli semel instituti alque 
consilii iirmilalem cuitsiamiamque significal. A r i -
etiries in Panalhcn. τδ έμβεβηκέναι, κομψώς που καΐ 
γλαφυρώς sno more usurpavil, ubi de silu Albena-
rum ei Acropoleos longe pulcherrimo :"βσπερ γάρ, 
inquit, έπ* άσπίδος κύκλων είς αλλήλους έμβεβηκό-

tura etiam commentarios non paucos,quibus sacras 
ac divinitus conceptas litteras illustrando , verila-
tem illorum et nusquam vacillantem orationis con-
slantiam, qui bunc nobis ab iuiiio religionis di-
vinae ritum predicarunt, sic lanquam adbibitis 
mathematicorum deroonsLralionibus, in omnium 
oculis ac luce posuerunt. Sed enim supervacaneum, 
opinor, fuerit, verborum fidem qu«rere , ubi res 
ipsas iisdcm longe clariores et illustriores intueri 
liceat, quas coelestis ac divina Servatoris nosiri vis 
ac poteslas, universis hominibus divinam ac coe-
lestem vitam feliciter annuntians, palam eliamnum 
et evidenter ostendit. Nam cum ipse non Unlum 
fore praedixerit, ut (quod suae apud omnes populos 
monimentum volunlatis exslarel) iradita ab eo do-
ctrina, ubi degerei bominum genus, longe laleque 
praedicaretur : vcrum etiam divina prasensione, 
illaro ipsam quae aliquanto post ejusdem numine ex 
omnium gentium socieiate conflata est, quaeque nec-
dum eo tempore, quo viiam intcr homines homo 
ipse degebat, coaluisse videbalur, Ecclesiam, riullis 
unquam morte superandam: at penitus inconcus-
sumgill ius robur mansurum esse praenuntiarii, u i -
pote, quae vi ejus ac potestate, sic lanquam immoto 
ac nullis omnino macbinis pernrmpendo scopulo, 
allis defixa radicibus niteretur : hujus sane praedi-
ctionis veritas exilu comprobata , hiantem ac pro-
cacera bominum istorum buccara omni oratione 
justius, obstruxerit, qui vulgo nihii non intempe-
ranter et impudenter effutiunt. Quis enim verax 
illudChrisli oraculum esse non fateatur, cum res 
ipsae tantum non magna palam ei aperla voce pro-
nuntient, non bumanae id natura?, sed oumiiii d i -
vino tribuendum, quod res illas, priusquam Cereni. 
eo futuras modo prospiciens ila praedixerit, ut eas-
dem operis ipsius iine complerel? Etenim jam 
universum, qui solis quidem radiis illustretur; or-
bem terrarum illius Evangelii facoa pervasit jam 
owines undequaque populos nationeeque percurrit, 
ipsiusque praedicatio, via plane cum cjusdem ver-
bis cohserente, longius in dies etiamnum Jaliusque 
procedit PraBterea quam nominatim ipse divinilus 
praenuntiavit Ecclesia, jam profundis nixa radicibus, 
bomiiiumque sanctorum ac Deo dilectorum precibufi 
votisque sublata, ad coelestium usque orbium, for-

των, πέμπτος είς όμφαλδν πληροί, διά πάντων δ κάλ
λιστος, είπε ρ ή JJ^V Ελλάς έν μέσω τής πάσης γης · 
ή δέ 'Αττική, της Ελλάδος · τής δέ χώρας, ή πόλις· 
τής δ* αύ πόλεως ομώνυμος. Hic κύκλους είς αλλή
λους έμβεβηκέναι, est alios aiiis impositos esse. ta-
melsi doctissimus interprcs verteril, circulh inse 
invicem incurreniibus. Quod sequitur, είς όμφαλδν 
πληροί, id est injuslum et perfectum urt\b\licum de-
sinil, autillum perfecte implet. Sic Herodot. 1. m , 
p. 103 a : Έ δέ (δδδς)ές Ήλιου πόλιν άπδ θαλάσσης, 
πληροί ές τδν άριθμδν τούτον, jusie ac perfecie hunc 
staaiorum numerum implei, ακριβώς άποπληροΐ. Εί
πε ρ autein, bic apud Arisl . IIUYO more pru ούτως, 
respondel eniin τφ ώσπερ γάρ. Postremo inter πό
λεως et ομώνυμος, inserenduiu videtur ή, Acropolm 
enim ipsam mtelligit, qua ,̂ ut ipsemct pauLo ante 
dicebat, πάλαι μέν πόλις, νΰν δέ ακρόπολις. 
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nicem caput aUollit, ac novis quolidie dignitatis Α έχθροις κα\ πολεμίοις δουλείαν. "Α κα\ ταίς π ρ ο £ -
increnientis aucu, spiritali ac divino pradicalae ab ^ήσεσιν ακολούθως, μετά τήν τού Σωτήρος η μ ώ ν 
illo pielatis fulgore passim ila coruscat,ut non suis παρουσίαν, φαίνονται πεπονθότες. ΈπΙ τούτοις, τίς 
taotum hoslibus, sed ne ipsis quidcm raorlis fori- ούκ άν έκπλαγείη τών αυτών άκούων προφητών, 
bus vel tantillum debililata concedat. Quae quidem μετά τήν Χριστού παρουσίαν, τήν τών Ιουδαίων ά π ό -
omnia huic uni ab eo quondam prolalae voci ac- πτωσιν, τήν τών εθνών κλήσιν, λαμπραίς κα\ δ ι α ν -
ceptaferenda sunt* : < Super banc petrara aedificabo γέσι φωναίς εύαγγελι£ομένην (8); "Ή καΐ αυτή &ν-
Ecclesiam ineam, ct porLe inferi non pracvalebunl τικρυς είς έργον έχώρησε ταις προφητείαις άκολού-
adversus cam. ι Caeterum infinila sunl id genus θως, διά τής τού Σωτήρος ημών διδασκαλίας, δι1 ο δ 
alia, a Servatore noslro praenuntiala , quibus in έκ παντός γένους ανθρώπων μυρίοι δσοι τήν τών e i -
proprium ac singulare argumenlum locumque con- δώλων άποστραφέντες πλάνην, τού επί πάντων θ ε ο υ 
gestis, dum congrucntes el consenlancos divinis τήν αληθή γνώσιν τε κα\ εύσέβειαν κατεδέξαντο, μ ο -
ejus prasensionibus rerum ipsarum cxilus anle νονουχ\ πιστούμενοι τους τών παλαιών χρησμούς, 
oculos ponimus, eorum quae nobis de ipso pcrsua- τούς τε άλλους, κα\ δή τδν διά τού Ιερεμίου τού π ρ ο -
demus, cerliorem omni dubilaiione veriiatem esse φήτου, φήσαντος· « Κύριε δ θεός μου, πρδς σέ έθνη 
demonstramus. Neque vero levis et conlemnenda β ήςουσιν άπ' έσχατου της γης, κα\ έρούσιν, ώς ψευδή 
est, si ad superiores adjungaiur, eidem vcrilati as- έκτήσαντο οί πατέρες ημών είδωλα, καΐ ούκ ήν έ.ν 
serendae fides, quam ex Uebraicarum lilleraFum le- αύτοις ωφέλεια. E i ποιήσειεν αύτψ άνθρωπος θεούς, 
stimonio arccssimus, cum iis ante tot annos prne- καιούκείσΐν ούτοι θεοί; > 
senlium bonorum promissioncm Hebraei propbela? generi inortaliuni universo praedicarint, ipsiusque 
adeo Cbristi noniiuis ila memincrint, ut ftilurum simul ad homines ejusdem adventum pradixerint. 
Adde quod novum eliam et insolcns, quae per omnes populos funderetur, doclrins genus indicarunl, 
fuiuram quoque Judaicae nalionis iinredulitalem ct oblirmalam in repugnando conlumaciam prcedi-
centes, nec non quidquid adversus cum impie molila cst, ac qusecunque illam proplerca non dilaUe l o n -
gius, 9 sed quasi e vcstigio sccula? cala:nilalcs oppresscre : supremarn inielligo regiae ipsoruni 
mclropnlis obsidionem, ipsamque adeo rcgni fundilus excisi eversionem, cum eorum pcr omnes gen~ 
tesdispersione, quamque sub inimicorum et hosiium dominalu paliuntur servituti conjunclam. Quae cer*-
te praedictionibus illis conscntanea, post ejusdem noslri Servatoris adventum, in omnium oculis per-
tulere. Jam vero quis non illustres illas atqne perspicuas eorumdem prophetarum voces, quibus futu-
ram, Gbristo jam ex rebus bumanis subducio, cum Judueoruni prolapsiouem ac rcpudiationem, iv.n 
gcntium vocalionem feiiciler prenunliarunl, adniiralione defixus obslupescal, cum ba,c similiicr 
Servaloris noslri doctrinae benelicio, palam exitum nacla fuciil cum illorum prophctiis omnino con-
gruenleni? Per ipsuin enim eflectum est, ut innumcrabilis ex omni bominum genere mult.tudo rejectis 
idolorum erroribus, vcram prsepotenlis rerum omnium moderatoris Dei notiliam religionemque susci-
pcret, cumque ca;terorum quae prisci bomines fuderunt oraculorum, tum liujns imprimis Jercraiae 
propheiiae iidem quodammodo facere videretur : c Domine Deus meus, ad te gonles venient ab exlrcmo 
lerne, ct dicent, quod falsa palres nostri idola possederunt, nec crat in ipsis utililas. Si faciel sibi 
bomo deos, cuipsi non s u n t d i i 1 9 ? > 

CAPUT IV. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 

Non inconsiderate nos ad rerum utilissimarum fidem Ότι μή άκρίτως ήμίν ή περί τών ώρεΛιμωτάτων 
suo tempore adhcere$cere. πίστις κατά καιρόν παραλαμβάνεται. 

Hac igitur illa sunl, quibus inslituti nostri ratio Πάντα δή ταύτα τδν περ\ τών καθ' ημάς πραγμάτ 
tta confirmalur, ut quivis intelligal eam non buma- των πιστούται λδγον, ώς ούκ έξ άνθρωπίνης δρμής 
no quodam impelu excogilalam, sed praevisam divi- έπιτηδευθέντα, θεόθεν δέ προγνωσθέντα, κα\ θεόθεν 
nilus, scriplisque oraculis divinilus prscnuntialam, διά τών έγγραφων χρησμών προαναφωνηθέντα, κα\ 
longeque adeo magis universis bominibus a Serva- πολύ πλέον έτι θεόθεν διά τοΰ Σωτήρος ημών πάσιν 
tore noslro divinilus oblalam fuisse. Pralerea nu- άνθρώποις προυεβλτμένον, αύθίς τε έκ θεού δυνα-
roine planc divino robur ejus ac firmilalem consti- μούμενον καΐ συνεστώτα, ώς έν τοσούτοις ετών χρό-
tisse, cum vexata tot annos, parlimque daemonum νοις έλαυνόμενον πρός τε τών αοράτων δαιμόνων, 
qui videri non possunt, parlim eorum qui pro va- κα\ πρδς τών κατά χρόνους ορατών αρχόντων, πολίι 
rteiate teroporum diversi iroperabaht, oculisque πλέον διαλάμπειν, όσημέραι τι · διαπρέπειν κα\ aV 
cernebanlur principum aoerbitaie jaclata, majoribus ξειν, και πολύ μάλλον πληθύειν · άντικρυς τής Λνω-
iudiesorDamenlisetilluslriori splendore conjunclis, θεν έκ τοΰ τών δλων θεού συνεργίας, τδ άμαχον καΐ 
hominumque frequenliori multitudine augealur. Ut D άήττητον, τό τε κατά τών έχθρων νικητικδν τ^ του 

* ί σ . τ ε . 

• Malih.xvi,I8. 1 0Jerem- xvi , 19. 
(8) ΕναγγεΛιζομένψ, Vcrti pnrinde ac si haberelur, εύαγγελιζομένων, ul referalur ad ^ρ*:φΓ4-

τών· Atque ita leg. etiam Moot. 
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Σωτηρος η μ ω ν διδασκαλία τε και προσηγορία παρ- χ plane dubitare nemo possit quin Deus ille rerum mo-
εχούσης. Κ α \ τ ο αύτόθεν δέ πρδς εύζωΐαν πασιν άν-
ΰρώποις, ού μόνον έκ τών προφανών αύτοΰ λόγων, 
&λα κα\ έ ξ άπο££ήτου δυνάμεως προβεβλημένον, 
χάς ούκ αν γ έ ν ο ι τ ο της ένθέου δυνάμεως αύτοΰ πα-
ραττατικόν ; θ ε ί α ς μέν γάρ κα\ ά ποθητού δυνάμεως 
F,v, τδ άμα τιυ αύτοΰ λόγω, κα\ συν τη περ\ μοναρ
χίας ένδς του έ.π\ πάντων θεού προβεβλημένη διδα-
ηιλ ία αύτου, όμοΰ καΐ τής πολυπλάνους κα\ δαι-
ροιικής ενεργε ίας , όμοΰ κα\ τής τών εθνών πολυ
αρχίας ελεύθερον καταστήναι τδ τών ανθρώπων γέ-
«ς* μυρίων γοΰν τδ παλαιδν καθ 1 εκαστον έθνος 
βασιλέων κα>. τοπαρχών επικρατούντων κατά πόλεις 
χαϊ χώρας, κα\ τών μέν δημοκρατουμένων, τών δέ 
τυράννου μένων, τών δέ πολυαρχου μένων, πολέμων 

deratoromnium, Servatoris nostri docirina 1 0 ac 
nominivim quamdam omni conatu et oppugnatione 
superiorem, cunelorumque victriccm hostium coele-
sli auxilio largiatur. Jam vero illud ipsum, quod om-
nibus per sese bominibus ad bene beateque viven-
dum, parlim clarissiiris ipsius verbis, parlim vi oc-
culliofe proponeb&lur, cujus'non oculis clivinam ejus 
poicslalem viriutomque subjicial? Eicnim divins 
profecto arcanxquc potestatis id fuit, ul simul alque 
verbum illius, deque summi iinius lantuni Dei, qui 
rcbus praeessel omnibus, principalu, doctrina propo-
neretur, cominuo genus hominum in iuiogram liber-
talem cum a fraudulcnta dsemonum efficacilalc, lum 
a muliiplici gciitium dominalu vindicarelur. Pneser-

χατά τδ είκδς έκ τούτου παντοίων συνεστώτων, Β i>m, cum sexconti olim reges singulis in nationi-
έθνών Ιθνεσι προσρηγνυμένων, κα\ συνεχώς τοΓς 
πλησιοχώροις έπανισταμένων, δηούντων τε κα\ δηου-
μένων, ταΐς κατ* αλλήλων πολιορκίαις έπιστρατευο-
μένων, ώστε διά ταύτα πανδημεί πάντας τους τε τάς 
πόλεις οίκοΰντας, κα\ έν άγροίς γεηπονοΰντας, έξ έτι 
παίδων τ ά πολεμικά διδάσκεσθαι, ξιφηφορεΐν τε δια-
παντδς κατά τε τάς λεωφόρους, κα\ κατά κώμας, 
χα\ αγρούς. Επειδή παρήν δ Χριστδς (περί ού πάλαι 
διά τών προφητών άνείρητο · ι ΆνατελεΙ έν ταΐς ήμέ-
ραις αύτοΰ δικαιοσύνη, κα\ πλήθος είρήνης · και 
συγκόψουσιν τάς μαχαίρας αυτών είς άροτρα, κοί 
τάς ζιβύνας αυτών είς δρέπανα * κα\ ού λήψετα» 
Εθνος έπ* έθνος μάχαιραν, κα\ ού μή μάθωσιν έτι πο-

bus, in urbibus autcm ac regionibus imperium infi-
ni l i rcguli obtinerent'; aliique populi, tyrannorum 
alii, alii denique plurium dominalu premereniur; 
cumque indc omnis generis bclla, ut par erat, exsi-
Lterent, commissis inter $ese gontibns, vicinosque 
populos infestis semper armis petentibus, muluas-
que vicissim clades slragesque subeunlibus, quod 
muluis alios alii obsidionibus incursionibusque 
vcxarent . Ex quo proinde fiebat, ut non i i modo 
qui civilates incolebant, sed etiam i i qui in agro-
rum ac terra? cultura versabanlur, rem mililarem 
jam inde a pueris addiscerent, gladiosque continen-
ler, ac vulgo per vias publicas, pagos, agrosque et 

λεμεΓν » ), ακόλουθα ταις προ^ήσεσιν έπηκολούθε* c rura gestarent. At vero cum sese primum Cbrislus 
τά έργα, πάσα μέν αύτίκα περιηρείτο πολυαρχία Τ ω -
μαίων, Αύγουστου κατά τδ αύτδ τ^ τοΰ Σωτήρος 
ημών επιφάνεια μονάρχησαντος. Έ ξ εκείνου δέ καΐ 
είς δεΰρο ούκ άν ίδοις, ώς τδ πρ\ν, πόλεις πόλεσι 
πολέμου σας, ούδ* έθνος Ιθνει διαμαχόμενον, ουδέ γε 
τδν βίον έν πάση συγχύσει κατατριβόμενον. Καίτοι 
πώς ούκ άξιον θαυμάζειν έπιστήσαντας, τί δή ποτε 
τδ μεν παλαιδν, δτε τών εθνών απάντων κατετυράν* 
νουν οί δαίμονες, κα\ πολλή τις ήν ανθρώπων ή περ\ 
αυτούς θεραπεία, πρδς αυτών τών θεών έξοιστρούμενοι 
έπι τους κατ* αλλήλων έξεμαίνοντο πολέμους* ώς τοτέ 
μέν Έλληνας αύτοίς Έλλησι, τοτέ δέ Αίγυπτίους 
Αίγυπτίοις, κα\ Σύρους Σύροις, Τωμαίους τε Τ ω -
μζίοις πολεμείν, άνδραποδίζεσθαί τε αλλήλους χα\ 

ostendisset (de quo propbeta? olim isla cecinerant : 
ι Orieturin diebus ipsius justitia et mulliludo pa-
cis : ct conflabunl gladios suos in vomeres, etlan-
ceas suas in falces, non sumet gens adversus gcn-
lem gladium, nec discent amplius bcllura gere-
re 1 1 ι ) , oraculorura verilatera continuo rerum 
exilus comprobavil. Elenim multiplex ille Romano* 
rum principalus illico sublatus est, cura Augustus 
sub ipsum nostri Servatoris adventum sutiimam 
rerum UDUS accepissel. Ex eo vero tempore ad 
aelatem usque nostram, civitates ut anlea cum c i -
vilalibus dimicantes, populosque cnm populis com-
missos, bominum deniquc viiam rerum omnium 
perturbatione contrilam nemo vidit. Quis ergo 

κατατρύχειν ταίς πολιορκίαις, ώσπεροΰν αί περί ο non jure miretur, si dilitfeiiter secum ipsccogitet, 
zvjzbrj δηλοΰσι τών παλαιών ίστορίαι · άμα δέ τί) 
εοΰ Σωτήρος ημών ευσεβέστατη κα\ είρηνικωτάτη 
διδασκαλία, τής μέν πολυθέου πλάνης καθαίρεσις 
έπετελείτο, τά δέ τής τών εθνών διαστάσεως παΰ-
λαν αύτίκα παλαιών κακών άπελάμβαν&ν; δ κα\ μά
λιστα μέγιστον ήγοΰμαι τεκμήριον τύγχανειν τής έν
θέου κα\ άπο^ήτου δυνάμεως τοΰ Σωτήρος ημών. 
Γής δ* έκ τών αύτοΰ λόγων προφαινομένης ωφελείας 
δείγμα εναργές ίδοις άν, έπιστήσας, ώς ουδέ άλλοτε 
πω έξ αίώνος, ούδ' ύπό τίνος τών πάλαι διαφανών, 
ϊχ μόνων δέ τών αύτοΰ φωνών, χα\ τής άνά πάσαν 
τήν οίκου μένη ν διαδοθείσης διδασκαλίας αύτοΰ, ευ 

quid causse fuerit, quamobrem bomines olim, quo 
teropore gentes universas daemones lyrannide op-
pressas tenebant, ct sumroo cunclis a morlalibus 
cullu celebrabantur, deorum ipsorum ocstro percit r 
inrautua bella furioso quodam impetu ruerent: sic 
ut modo GraBci cum Grecis, modo cum JDgyptiis & -
gyptii \ \ , Syri cum Syris , cum Romanis deni-
que Romani ipsi bella susciperent, aliique vicissim 
alios vel in servitiilera abducerent, vcl obsidionibuf 
couficerent, quemadmodum veieres illorum tenipo-
ruin bistoriis consignatum ac lestatum reliquere; 
ul primum autem religiosissiina pacisque aman-

1 1 Isa. u, 4. 
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tissima Servatoris nostri docirina increbuit, «on j 
ille lanlum error , qui deorum mulliludinem inve-
hebat, funditus lollerclur ; vcrum eliam importalae 
dudum per ista populorum dissidia calamilaies su-
bito conquiescerent ? Equidem id vel maximum 
arbilror divinae arcanaeque Servatoris nostri po-
testatis argumentum. lllius autem utUitalis , quae 
palam doctrinae bujus pra?dicationem consecuta 
est, cuivis rcm secum aiicnle repulanti ciarum 
hoc in primis et illustre specimen intueri licoat : 
quod nec alias unquam ex oinni bominum memoria, 
nec ab corum ullo, qui fama quondam nominis et 
existimatione floruerunt: sed tantum ex quo ipsius 
doclrinae per uuiversum orbem diflusa? verbis et 
concionibus bominum aures afllari coepere , conti-
nuo faclum sit, u l qui ferini prius ac barbari na-
tionum omnium mores fuerant, iidem lenioribus ct 
bumanioribus inslitutis mansuescerent. Ilaque nec 
Persai, qui semel ejus disciplinae nomen dedcrunt, 
nuptias amplius cum matribus ineunt: nec Scythae, 
qood in eoriini quoque regionem Chrisli sermo 
penetrarit, humana jani carne pascuntur; nec 
alia barbarorum genera inceslo (iliarum ac soro-
rum concubitu polluunlur : nec ad mares furioso 
libidinis aestu mares ipsi rapiunlur, nec caeleras, 
quae nalurae lcgcs violant, corporis voluptales per-
sequuntur', nec canibus atque volucribus neces-
sariorura ac propinquorum suorum cadavera, qui-
bus id quondam in more fuerat, objiciunt: nec 
eenio jam confectis, ut antea, laqueos iujiciunt, nec < 
sibi aniicissimorum carne post obilum antiquo ritu 
saginanlur: nec majorum instituto diemonibus tan-
quam diis homines immolant, nec sibi carissimos 
jugulant falsa pielaiis opinione delusi. Haec nimi-
rum illa sunt, aliaque id genus propemodam infi-
nita, qnibus infesla quondam hominum vita babe-
balur. Ac Massagetae quidem atque Derbices, u l 
liisioriarum (ide proditum est, propinquorum suo-
rum longe miscrrimos eos pulabant, qui nalurali 
faio supremum vitae diem obiissent, cujus ante 
propterea necessilatem occupanies, quos vehemen-
tius diligerent, eos aetate jam cfloetos non iramo-
labant modo, sed iis eliam quasi lautissimis epulis 
utebantur. At vero Tibareni, senes maxima sccura 
affinilaie conjunctospraccipilcs agere: Hyrcani vivos 1 
eosdem ac spirantes, Caspii jam morte functos avi-
bus canibusque quacmorlui summopere adamassent, 
ipsorum 12 ad rogos jugulare v Bactrii denique 
seniores adbuc superslites canibus ilidem lanian-
dos projicere consueverant. flsec, inquam , omnia 
superioribus iliis teroporibus grassabantur, nunc 
autem fieri omnino desiere, immani ac belluina lot 
rnalorum peste salutaris unius evangelica? legis 
viribus profligata. Jam vero, quod neque expertia 
vifce surdaque simulacra, neque conscelerati dae-
mones suarum in iis prspsligiarum vim exerentes, 
nequo partcs mundi bujus aspcctabilis, neque bo-
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τά πάντα τών εθνών νόμιμα κείται, αυτά εκείνα τ ά. 
πρ\ν θηριώδη και βάρβαρα. 'Πς μηκέτι Πέρσας μ η -
τρογαμεϊν, τούς αύτώ μαθητευθέντας · μηδ' άνθριο-
ποβορείν Σκύθας διά τδν κα\ μέχρις αυτών έλθόντα 
τδν Χρίστου λόγον, μηδέ άλλα γένη βαρβάρων έκ-
θέσμως Ουγατράσι κα\ άδελφαϊς μίγνυσθαι. Μηδ* 
ά^ενας ά^εσιν έπιμαίνεσθαι, κα\ τάς παρά φύσιν 
ήδονάς μετιέναι · μηδε κυσ\ και οίωνοΐς τους οικείους 
νεκρούς προτιθέναι τούς πάλαι τούτο πράττοντας, 
μηδ* αγχόνη τούς γεγηρακότας, ώσπερ ήν πρότερον, 
έπιβάλλειν μηδέ σάρκας νεκρών τών φιλτάτων κατά 
τδ παλαιδν Εθος θοινάσθαι · μηδ1 άνθρωποθυτεΐν ώς 
θεοϊς τοις δαίμοσι κατά τούς παλαιούς, μηδέ τά φίλ-
τατα κατασφάττειν εύσεβείας ύπολήψει. Ταύτα γάρ 
ήν κα\ συγγενή τούτοις μυρία τά πάλαι τδν τών άν-

1 θρώπων βίον λυμαινόμενα. Ιστορούνται Μασσαγέται 
καΐ Δέρβικες άθλιωτάτους ήγεϊσθαι τών οίκείων τους 
αυτομάτως τελευτήσαντας. Διδ καΐ φθάσαντες κατ-
έθυον, κα\ είστιώντο τών φιλτάτων τούς παρακμάσαν-
τας. Τιβαρο\ (9) δέ ζώντας κατεκρήμνιζον τούς έγγυ-
τάτω γέροντας. Ύρκανοι δέ και Κάσπιοι, οί μέν οίω-
νοίς και κυσΐ παρέβαλλον ζώντας, οί δέ τεθνεώτας. 
Σκύθαι δέ συγκατώρυττον ζώντας, καΐ έπέσφαττον 
ταις πυραϊς ούς ήγάπων οί τεθνεώτες μάλιστα. Και 
Βάκτριοι (10) δέ τοις κυσ\ παρέβαλλον ζώντας τους 
γέροντας. Άλλά ταύτα μέν πάλαι ήν πρότερον, νυνί 
δέ ούκέθ' ομοίως έσιΐν, ένδς τού σωτηρίου νόμου τής 
ευαγγελικής δυνάμεως τήν θηριώδη καΐ απάνθρωπο ν 
τούτων δλων καταλύσαντος νόσον. Τδ δέ μηκέτι θεο';ς 
ήγείσθαι ήτοι τά νεκρά κα\ κωφά ξόανα, ή τούς έν 
τούτοις ένεργούντας πονηρούς δαίμονας, ή τά μέρη 
του φαινομένου κόσμου, ή τάς τών πάλαι κατοιχομέ-
νών θνητών ψυχάς, ή τών αλόγων ζώων τά βλαπτι-
κώτερα · άντ\ δέ τούτων απάντων διά μιας τής τοΰ 
Σωτήρος ημών ευαγγελικής διδασκαλίας, Έλληνας 
όμού κα\ βαρβάρους, τούς γνησίως, άλλ' ούκ έπιπλα-
στως αυτού τω λόγω προσανέχοντας, είς τοσούτον 
άκρας φιλοσοφίας έλθεϊν, ώς μόνον τδν άνωτάτω θεδν, 
αύτδν εκείνον τδν έπέκεινα τών δλων, τδν παμβασι-
λέα κα\ κύριον ουρανού και γής, ηλίου τε κα\ άστρων, 
κα\ τού σύμπαντος κόσμου δημιουργδν σέβειν, καΐ 
ύμνειν, κα\ θεολογειν* βιούντε ακριβώς ούτω μαν-
θάνειν, ώς μέχρι κα\ τού έμβλέπειν τοις δφθαλμοις 
παιδαγωγεϊσθαι, κα\ μηδέν άκόλαστον έκ τού μετ* 
επιθυμίας όρ$ν, έννοεϊν, πρό^ιζον δ' έξ αυτής δια
νοίας πάν αίσχρδν ύποτέμνεσθαι πάθος· ταύτα πάντα 
πώς ούκ άν τοις πάσι συμβάλλοιτο πρδς εύζωΐαν; 
κα\ τδ μηδέν εύορκίας δεΐσθαι, πολλού γε δει έπιορ-
κεϊν , διά τδ πρδς αυτού μανθάνειν μηδέ όμνύναι 
δλως, έν πάσι δέ άψευδείν κα\ άληθεύειν, ώς άρκεΤ-
σθαι τφ ral, κα\ τφ ού, παντδς δρκου τήν προαίρε-
σιν βεβαιοτέραν παρασκευάζοντας; Τδ δέ μηδ* iy 
ψιλοίς ^ηματίοις κα\ ταις κοιναις δμιλίαι; άδιαφο-
ρεΐν, άκριβολογείσθαι δέ κα\ μέχρι τούτων, ώς μή ;* 
ψεύδος, μήτε λοιδορίαν, μήτε τι αίσχρδν κα\ άσχη-
μον προιεσθαι τή φωνή, διά τήν αύτου πάλιν παρα-
κέλευσιν, δι* ής έφησε, t Περ\ παντδς αργού ^ήμα-

(9) Τιβαροί. Exislimavi leg. Τιβαρηνοί, quam le-
ciioncm in Mont. poslea deprebendi. 

(10) Baxrproi. Legebalur Βάκριοι, scd pr«*ctuM 
alterius ms. leclioncm. 
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ψος δώσετε λόγον έν ήμερα «ρίσεως * ι οποίας ύπερ- Α minom pridem exstinctorum manes, neque animan-
(ολής φιλοσόφου ζωής Ιχετα ι ; Τδ δέ χα\ συλλήβδην 
αθρόως μυριάδας δλας ανδρών κα\ γυναικών κα\ παί-
&*ν, οίκετών τε καΐ ελευθέρων, άδοξων τε κα\ έπιδό-

κα\ προσέτι βαρβάρων δ μου κα\ Ελλήνων, κατά 
«όντα τόπον κα\ πόλιν κα\ χώραν, κα\ πάσι τοις ύφ' 
ήλιον Εθνεσιν έπ \ διδασκαλία τών τοιούτων μαθημά-
«νν, οΖων άρτίως μεμαθήκαμεν, φοιτφν κα\ τάς άκοάς 
λέγοις παρέχειν, άναπείθουσιν ού μόνον ακολάστων 
επιχειρημάτων, άλλά κα\ τών κατά οΊάνοιαν αίσχρών 
ενθυμημάτων, γαστρός τε κα\ τών ύπδ γαστέρα 
κρατείν - τό τε πάν γένος παιδείαν παιδεύεσθαι έν-
θεον κα\ ευσεβή, φέρε ι ν τε μανθάνειν γενναίως κα\ 
βαθει φρονήματι τάς τών έ παν ι στα μένων ύβρεις, κα\ 
μή τοις Γσοις τούς φαύλους άμύνεσθαι* θυμού δέ 

tium ratione carenlium teternmse ac nocenussimae 
deorum amplius in numcro babeanlur : sed istoruin 
omnium loco, per unam hanc evangelicam Serva · 
toris nostri doctrinaro effectum sii , ut ex Graecis 
pariter ac barbaris quotquot ejus verbum sincero 
animo, non simulatione quadam et inani ostenta-
tione suscipiunt, eum suprem» philosophiae gradam 
attingant, ut unum eumderaque summum Deuin, 
nullis bujus aut universitalis aut aevi flnibus com-
prcbensum, pnepotenlem coeli terraromque Regem 
ac Dominum, sobs, aslrorum totiusque mundi Pro-
crcatorem venerentur, celebrent, Deumquc fatean-
i u r ; ita porro vitam quasi ad amussim exigere 
lonformareque studeant, ut ipsum eiiam ocvlorum 

χα\ οργής, κα\ πάσης έμμανούς ορέξεως κρείττους Β sensum disciplinae legibus conlineant, uhilque non 
γίνεσθαι · val μήν κα\ τών υπαρχόντων άπόροις κα\ 
ένδεέσι κοινωνεΐν, πάντα τε άνθρωπον ομογενή δε-
ξ«ϋΰσθαι, κα\ τδν νενομισμένον ξένον, ωσάν νόμφ 
φύσεως οΕκειότατον κα\ άδελφδν γνωρίζειν. Πάντα 
δή αθρόως ταύτα τις συναγαγών , πώς ούκ άν δμο-· 
λβγήσειε τά μιέγιστα κα\ αληθώς αγαθά πάντας αν
θρώπους εύαγγελίσασθαι τδν ήμέτερον λόγον, τό τε 
αύτόθεν ύπερέχον πρδς εύζωΐαν τ φ τών ανθρώπων 
πζρεσχηκέναι β ίψ; Όποιον δέ σοι είναι δοκεϊ, τδ πάν 
γένος ανθρώπων, ού μόνον Ελλήνων, άλλά χαϊ τών 
άνημερωτάτων βαρβάρων, κα\ τών έν ταΐς έσχα-
τιαϊς τής γης οίκούντων, τής μέν άλογου θηριωδείας 
άνασχειν, δόξας δέ φιλοσόφους άναλαβείν παρασκεύα
σα*. ; οίον, φέρε ε I πει ν, τάς περ\ αθανασίας ψυχής, 
κα\ ζωής τής παρά θεφ μετά τήν ένθένδε άπαλλα-
γήν τοις θεοφιλέσιν άποκειμένης, δι' ή ν τού πρόσκαι
ρου τούτου ζζν καταφρονεϊν έ μελέτη σαν * ώστε άπο-
δεΐξαι πα?δας τούς πώποτεέπ\ φιλοσοφία διαβόητους, 
κα\ παίγνιον τδν θρυλλούμενον εκείνον θάνατον, άνά 
στόμα φιλοσόφων πάντων φδόμενον* θηλειών παρ" 
ήμίν κα\ κομώή παίδων, βαρβάρων τε ανδρών κα\ 
ευτελών τ φ δοκείν, τή τού Σωτήρος ημών δυνάμει τε 
κα\ συνεργεία, τδν περ\ ψυχής αθανασίας λόγον ί ρ -
γοις προτερον ή (δήμασιν έπαληθεύοντα δειξάντων; 
Οίον δέρ καΐ τδ καθόλου πάντας ανθρώπους τούς έν 
πάσι τοΤς έθνεσιν, έκ τών τοΰ Σωτήρος ημών μαθη
μάτων περ\ θεοΰ προνοίας ώς έφορώσης τά σύμπαντα, 
ύγιώς κα\ έ^ωμένως φρονεΐν παιδεύεσθαι· κα\ τδ 
πασαν ψυχήν μανθάνειν τδν περ\ δικαιωτηρίου κα\ 

temperatum ex aspeclu cuni cupiditale conjuncio 
in animum subire patianlur, ac vel ipsa cx cogita-
lione radicitus genus orone foed# perturbationis 
exscindant: haec omnia quis phirimum cunclis 
bominibus ad bene beateque vivendum momenti 
afferre non videat? Praelcrea, quod nallo plaue 
jurejurando opus habeant (tantum abest tit per-
jurio locus esse possit), eo quod nunquam omnino 
jarandam esee, at rejecto mendacio verum cou-
stanter et ubique relinendum ex illo didicerunt, 
adeo ut Ua vel non in omnem pariem satis ess* 
putent, quippe qui vel ipsam animi inductionera 
omni sacramento firmiorem atque ccrtioreni exbi-

Q beant. Similiter , quod ne in levissimis quidem 
voculis, ac muluts quolidianieque congressionibus 
acse negligeiHius habere velint, sed in iis eliam 
accurate, quidquid loquunlur, expendant, ne quod 
ipsis verbum aut vanum , aut contumeliosum , aut 
turpe, roirtusve composilum excidat; idqne propier 
utium hoc ejusdem monitum: < De omni verbo otioso 
reddelis rationem in die judich 1 1 ; > totoin, inquam, 
illud cujus obsecro vilae e s l , quamqae snblkne 
philosophiae genus profitentis ? Ad baec , quod in -
finita virorum , mulierum ac puerorum, servorum 
pariier atque liberonim , ignobiliiim et Dobilium , 
Dccnon barbarorum siraul atque Graecorum, omni-
bus in locis, oppidis, regionibus et quotquot soli sub-
jectx 13 s u u l nauonibus, ad subeundam eorum prse-

κρίσεως θεοΰ λόγον , κα\ τδ πεφροντισμένως ζήν, ^ ceplorura, quibus nuper informati sumus, discipli-
rco\ φυλακτικώς έχειν τών τής κακίας επιτηδευμάτων; nam, denso agmine multitudo coiifluat, ejusmodi-
que sermonibus aures prxbeat, quibus ad coercendara non aclionum modo petulantiam, verura etiara 
eamm, quae in sola mente versantur, cogilaiionum lurpiiudinem, omnesque tum venlris, tum quse sub 
fentre sedem babent voluplales domaadas exciletur: quodque nullum non genus bominum divkia? do-
cuins praeceptionibus imbuatur, ut lacesseniium inimicorum injurias excelso exaggeratoque animo 
ferre, non mutuis ac siroilibus improbos bomines ulcisci vetit: ut iracundiae vim, ut impotentem ac 
fariosura cupiditalis omuis impetum regere ac frenare conetur, adeoque ut opes iorlunasque suas 
com inopibus egeniibasqne communicet: ut quemlibet bomincm communis humankalis nomine cora-
pkcutur , quemque vulgo lanquam peregrinum habent, eum quasi naturae lege conjunctissimum 
ac velati fratrem agnoscat. Hsec qui simul universa congerat, flerine poterit, quin idem prsedicalam a 
nobis doctrinaro eam esse fateaiur, quae summa ireraque boiia cunctis bominibus feiiciler ituntiarit, 
qnodqae praecipuum et quaei capul ad bene beateque vivendum per sese erat, hominum vitae eonlulerlt. 
Hlud perro quod sequitur, cujusmodi umiem esse puias, quod nimirum eadem gcnus bouiinum uui-

" Mailh. x i i , 56. Λ 
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versum non Grcecorum modo,.sed fcrocissimorum etiam barbaroruro, et eorum qui in extrcmis t e r r » 
fiuibus degebant, a vecordi ferinoquc ritu abduxerit, atque ad eeuleniias pbilosopbis plane dignae 
Iraduxerit ? Cujusmodi sunt eae quas de animi immorlalitate vitaque il la, quae posiquam migratum 
hinc fuerit Deo cbaros bomines apud ipsum quasi recondita manet, imbiberunt: cujus amore c a p l l 
tantum in brevis bujus fluxxque vitae contemptu raedilationis ac studii posuere, ut vere pueros 
quotquot olim maximam ex pbilosopbia laudem sibi faroamque pepererant, illamque jactalam perdiu 
mortem acpbilosophorum omnium ore decantaiam, nihil nisi puerilem quamdam lusionem fuisseosten-
dcrint; cum ipsae quoque apud nos pucllae tenerique pusiones, adcoque barbari homines, iidemqae 
si oculis xsiimarentur, viles et abjecti, Servatoris noslri viribus auxilioque freti, bujus de animorum 
immorlaliiale doctrinae verilatem re ipsa potius quam oratione comprobarinl? Cujusraodi eliam i l -
lud est, quod universi passim bomkies, ubi ubi gentium ipsi degant, ex ejusdem Servatoris i ios t r i 
disciplinae prseceplis sanum et constantera divinae provtdeniia» hanc reruui univcrsilaiem moderantis 
sensura bauriant, 1 4 quodque uemo non ea, quaede tribunali judicioque divino praedicantur, mento 
percipial, eoque plurimum inslituendae vitae cautionis adbibeat, et ab oroni sceleris improbitatisque ge-
nere singulari siudio ac provisiune declinel ? 

C A P U T V . Α Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Ε'. 

Non sine prttdenti maturoque judicio nos α stiper-
stilioio majorum noslrorum errore di&cessisse. 
At vero pracipui maximique benefjcii, quod a 

galulari praedicalione profectum est, ita facile sum-
mam intetligas, si supefstitiosum illum errorem 

Ότι μή άνευ σώφρονος Λογισμού τής πατρίου 
δεισιδαίμονος πλάνης άνεχωρήσαμεν. 

veteiis idoloiatriae tecura ipse repules, qua genus 
bumanum .universum propler vim ac violeiuiain 
dte:nonum anlea pessuindabalur : ex qua tamcn 
illa sic tanquam cx lelerrinia caligine Gracos siinul 
ac barbaros divino numine liberalos, ad spirilalem 
eamdemque clarissimam verae erga Deum prsepo-
teniem rcrum omnium Regem pielalis lucem vindi-
cavit. Sedenira, quid attinet boc loco pluribus id 
conari, ut non inconsideratae cuidam ac temerariae 

Κεφάλαιον δέ της πρώτης χσΛ μεγίστης ευεργε
σίας του σωτηρίου λόγου γνοίης άν, εί έν νώ λάβοις 
τήνδεισιδαίμοναπλάνην τής παλαιάς είδωλολατρείας, 
ί[ τδ σύμπαν ανθρώπων γένος δαιμόνων άνάγχαις 
πάλαι πρότερον χατετρύχετο. Τ Ης ώσπερ άπδ σκοτίας 
ζοφερωτάτης Έλληνας όμού κα\ βαρβάρους δυνάμει 
θεία μεταστησάμενος, έπ\ νοεράν κα\ φωτεινοτάτην 
ήμέραν τής αληθούς εύσεβείας τού παμβασιλέως 
Θεού τούς πάντας μετηγάγετο. Κα\ τ ί χρή μηκύνειν, 
άποδεικνύναι πει ρω μένους δτι μή άλόγψ πίστει έαι> 
τούς άνεθήκαμεν, σώφροσι δέ κα\ ώφελίμοις λόγοις 
τδν τής αληθούς εύσεβείας τρόπον περιέχουσι; τής 

- »· · · » "Γ Γ Λ » "Γ» 
fidci, sed consilii utililatisque plenis ralionibus, ** παρούσης υποθέσεως αύτδ δή τούτο καθόλου πράγμα-
qu&que verae pietalis formam el institulum comple-
clantur, DOS ipsos addixisse ostendamus ? Equidem 
ouin universo boc opere id agatur unum, qui vim 
ac moracnta ralionuni capere et assequi possunt, 
eos ut in pervidendam argumentorum sanitatem 
iucumbaiit, ut quas accipiunt dogmaium nosirorum 
demonslraiienes aileniius ac sublilius examinent, 
uii denique ad susciptendam, quicunque ralionem 
ex nobis qua3rat, illius, quae rcligione nostra con-
tiuetur, spei defensionem, prcmptos sese ac para-
tos exbibeant, eliam atque etiam adhortamur. Nunc 
vero, quoniain omnium ea facullas et solerlia non 
est, cum ejusmodi s i l lamque amans borainum 

τευομένης, τούς μέν έπιτηδείως έχοντας έπεσθαι 
λόγων άποδείξεσι, προτρέπομεν καΐ παρακαλούμεν 
λόγων φρονήσεως έπιμέλεσθαι, καΐ λογικώτερον 
δογμάτων τάς αποδείξειςπαραλαμβάνειν, έτοίμους τε 
είναι πρδς άπολογίαν παντ\ τω έπερωτώντι ημάς 
τδν λόγον τής καθ* ημάς ελπίδος · έπεί δέ μή πάντες 
τοιούτοι, φιλάνθρωπου τυγχάνοντος τού Αόγου, καΛ 
μηδένα μηδαμώς άποτρεπομένου, πάντα δέ άνθρω-
πον τοις καταλλήλοις ίωμένου φαρμάκοις, κα\ τδν 
άμαθη καΐ ίδιώτην έπ\ τήν πραοτέραν θεραπείαν 
παρακαλούντος· είκότως έν εισαγωγή τούς αρχόμενους 
τών ίδιωτικωτέρων, γυναίκας κα\ παίδας, καΐ τδ 
τών άγελαίων πλήθος έπ\ τδν ευσεβή βίον χειραγω-

Terbi divini suavitas, ul neminem oranino repudiet, γούντες, ώς έν φαρμάκου μοίρα, τήν υγιή πίστιν παρα-
sed potius cuilibel sanando congruam elconvenien-
tem medicinam adbibeat : adeoque impcritos et 
idiolas ad leviorem curationis ralionem invitel; 
jure sane ac meriio qui ex rudioribus initianlur, 
mulieres videlicet ac pueros, vulgariutnque ac ple-
beiorum boinUium mullitudinem ad Cbristianae 
\il33 pietaiem quasi manu adducenies, iniegram sa-
namque fidem principio sic tanquam medicamen-
lum aliquod adtibemus, eorumque menlibus de d i -
vina providentia,de animorum immortalitale, deque 
yitaadvirtutis norraamexigcnda, 1 5 recias cogiialio-
nes lnserimus. Quid auiem ? annon eos etiam vidc-
raus, qui curandis corporum aegrotationibus operam 
scienier navant, quxcuoque ad ex^uisitam mcdicinae 

λαμβάνομεν, δρθάς δόξας περ\ Θεού προνοίας, καΐ 
περ\ ψυχής αθανασίας, κα\ περ\ τού κατ* άρετήν βίου 
έντιθέντες αύτοίς. Ή ούχ ούτως κα\ τούς τά σωμά · 
των τών καμνόντων ίωμένους έπιστημόνως δρώμεν, 
αυτούς μέν διά πλείστης ασκήσεως κα\ παιδείας τούς 
κατά ίατρικήν λόγους άνειληφότας, κα\ πάντα λογι
κώς χειρουργούντας· τούς γε μήν έπ\ θεραπεία προσ-
ιόντας αύτοΐς, πίστει εαυτούς κα\ τ?) τών χρηστότερων 
έλπίδι, παρέχοντας· κα\ τών μέν κατά τήν έπιστήμην 
θεωρημάτων μηδέν ακριβώς έπαΐοντας, μόνης δετής 
αγαθής ελπίδος τε κα\ πίστεως έξηρτη μένους; ΚαΙ 
δ μέν τών Ιατρών άριστος είς μέσον παρελθών, άτε 
χρή προφυλάττεσθαι κα\ λ προσήκει δρ$ν, ώσπερ τις 
άρχων χα> κύριος μετ' επιστήμης προστάττει· ό δ* ώς 
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βασιλεΖ κα\ νομοθέτη πείθεται, πιστεύων συνοίσειν Α artis cogoitionem pertinent longo usu mullaque 
αύτφ τδ προστεταγμένον. Ούτω κα\ μαθητα\ παρά 
διδασκάλων λόγους παιδείας αποδέχονται, πιστεύσαν-
τες άγαθδν αύτοίς έσεσθαι τδ μάθημα. Να\ μήν καΐ 
φιλοσοφίας ού πρότερο ν τις έφάψαιτ' άν, ή πιστεύσας 
σννοίσειν αύτφ τδ επάγγελμα. Κα\ δ μέν τις αύτόθεν 
εϊλετο τά Επικούρου· ό δε τδν Κυνικδν ζηλοί βίον, 
άλλες κατά Πλάτωνα φιλοσοφεί, κατ* Άριστοτέλην 
έτερος, κα\ πάλιν άλλος πάντων τά Στωικά προετί-
μησεν, έκαστου χρηστότερα έλπίδι τε κα\ πίστει τδ 
δδξαν ώς συνοί<Τ>ν άγαπήσαντος. Ούτω κα\ τέχνας 
άνθρωποι τάς μέσος μετήλθον, και άλλοι τδν στρα
τιωτικών, άλλοι δέ τδν έμπορικδν βίον, πίστει πάλαι 
«ροειληφότες βιοποριστικδν αύτοίς Ισεσθαι τδ επιτή
δευμα. Κα\ γάμων δέ αί πρώται σύνοδοι, κα\ 

doctriua perdiscere, omniaque ralione traclare :qui 
vero ad eosdem curaudse gratia valetudiui» accesse-
rint, illos Gdei cuidaro exilusque laetioris exspecta-
lioni sese ita permiltere, ut cum ex istius scienti® 
prseceplis intelligere nihil accurateperfecleque pos-
sint, non nisi ex iitraque suspensas babeant inco-
lumitalis suae rationes? Ac perilissimus quidem 
medicus in medium prodiens, quid aut cavere aut 
facere oporleat, sic tanquam princeps ac domiuus 
aliquis scienler praecipil: aegrotus aulem ipsi perinde 
ac regi el legislatori obsequitur, quod sibi quid-
quid preceplum ab eo fuerit, ulilequoque fulurum 
putet. Ita discipuli cujusvis docirinat precepia a 
magislris excipiunl, quod ab illis didicerinl, id sibi 

χκνωνίαι της κατά παιδοποιίαν ελπίδος, έξ άγα- Β expedire rati. Imo vero ne ipsiusquidem phiioso-
θης" ένήρςαντο πίστεως. Κα\ πλεί τις αύθις είς 
άδηλον, ούδ* άλλην προβεβλημένος τής σωτηρίας άγ-
χυραν, ή μόνην τήν πίστιν καΐ τήν άγαθήν ελπίδα. 
Κα\ γεωργεί πάλιν άλλος, κα\ τδν σπόρον είς γήν 
ά π ο ^ ' ψ α ς κάθηται, τής ώρας τήν τροπήν έκδεχόμε-
νος, πιστεύων τδ φθαρέν έπ\ γής κα\ π>ημμυρίσιν 
ύετών καλυφθέν, αύθις ώσπερ έκ νεκρών άναβιώσε-
σθαι. Πορείαν δέ τις μακράν έπ' άλλοδαπήν έκ τής 
οικείας στελλόμενος, πάλιν τήν ελπίδα κα\ τήν πίστιν 
άγαθάς όδηγονς έαυτψ συνεπάγεται. Κα\ τί γάρ άλλ' 
ή τδν πάντα τών ανθρώπων βίον δυοίν τούτων άνηρ-
τημένον, ελπίδος τε κα\ πίστεως, καταλαμβάνομεν; Τί 
δή θαυμάζεις, εί κα\ τά κρείττονα κατά τήν ψυχήν, τοίς 
μέν διά πίστεως παραδίδοται, οΤς ού σχολή λογικώτε-

phiae partera ullam quisquam attingeret, nisi ejus 
professionem usui ante sibi fore crederet. Atque i ia 
faclum videmus, ut alius Epicuri sectam eligeret, 
alius cynicum vivendi genus aemularelur, ad Pla-
lonis, ad Aristoielis alius sese disciplinam adjun-
geret, alius denique Sloicorum dogmaia caeteris 
omnibus antefcrrct : sic ut singuli quidquid proba-
rent, id flde quadara speque metiori tanquain sibi 
proftiturum amarent atque retinerent. Sic aries eas, 
quae roedise nomiuantur, homines persecuti sunt : 
el alii quidem rei militari se dedere; mercaturam 
aiii faclitare nialuerunt, ea nimirum fide ac persua-
sione mullo ante adducti, quod ejusmodi vitae raiio 
plurimum stbi ad eam tuendam opis esset ac com-

pov τά κατά μέρος παιδεύεσθαι, τοίς δέ καΐ τούς λό- C moditatis allalura. Nupliarum etiam prirn* iliac 
γους αυτούς πάρεστι μετιέναι, κα\ τάς αποδείξεις τών 
πρεσβευομένων μανθάνειν; 'Αλλά γάρ έν δλίγψ τού
των ήμίν ούκ είς άχρηστον προγεγυμνασμένων, άνίω-
μεν ίπ\ τήν πρώτην κατηγορίαν κα\ τίνες δντες κα\ 
πόθεν ορμώμενοι, τοίς διερωτήσασιν άποκρινώμεθα. 
"Ο» μεν ούν τδ γένος Έλληνες δντες, κα\ τά Ελλή
νων φρονούντες, έκ παντοίων τε εθνών, ωσάν νεο-
λέχτου στρατιάς λογάδες συνειλεγμένοι, τής πατρίου 
δεισιδαιμονίας άποστάται καθεστήκαμεν, ούδ'άν αυτοί, 
ποτε άρνηθείημεν* άλλά κα\ δτι ταίς Ίουδαίκαίς βί-
βλοις προσανέχοντες, κάκτων παρ' αύτοίς προφητειών 
τά πλείστα τού καθ* ημάς λόγου συνάγοντες, ούκ έθ' 
δμοίως ζην τοίς έκ περιτομής προσφιλές ηγούμεθα. 

congressiones, ejusque spei quae sobolis propaga-
tionem intuctur conjunctiones muluae, ex sincera 
quadam egregiaque fide inilium babuerunt. Prae-
terea navigatiouem quis adornat ancipili exilu, qui 
non atia prius salutera suam quam fidei l&iaeque 
spciancbora fundaveril? Alius item agriculluram 
excrcet, jacloque in terram semine domi sedet, 
tempeslatis conversioneiu exspectans, futurumque 
sibi persuadens, ut semen illud jam in terrse gre-
Diio corruptum, ac pluviarum inundationibus obru-
tum, denuo tanquam ex ipsa morte reviviscat. Alius 
porro longum ex palria in exteram aliquam regio-
nem iter inslilucns, spem similiter atque fidera sibi 

κα\ τούτ* άν αύτόθεν δμολογήσαιμεν. "Αρα τοιγαρούν D adjungit, faustas ulique sibi viae duces futuras. 
τούτων τδν αΐτιολογισμδν ύποσχείν.Πώς ούν άν άλλως 
δοξαιμεν εύ πεποιηκέναι τά πάτρια καταλείψαντες, 
^ πρώτον είς μέσον αυτά παραθεμένοι, καΐ άγαγόντες 
ύπ* δψιν τών έντευξομένων; Ούτω γάρ αν γένοιτο 
φανερά καΐ τής ευαγγελικής αποδείξεως ή θεία δύ-
ναμις, εί τοίς πάσι πρδ οφθαλμών τεθείη, τίνων καΐ 
οποίων κακών τήν ίασιν ευαγγελίζεται. Πώς δ1 άν τδ 
εύλογον της τών Ιουδαϊκών γραμμάτων μεταδιώξεως 
φανείη, μή ουχί κα\ τής τούτων αρετής αποδειχθεί ση ς; 
Τίνε τε λόγφ τάς παρ* αύτοίς γραφάς άσπαζόμενοι, 
τόν δμοιον του βίου τρόπον άποκλίνομεν, καλώς άν 
tyt &ελθε?ν καΐ έπΙ πάσι, τίς δ καθ' ημάς τής εύ-
αγτελιχης υποθέσεως λόγος, καΐ τίς άν κυρίως λε-
jjktH ά Χριστ ιαν ισμός , ούθ' Έλληνισαδς ών, ούτε 

Quid aliud denique manibus oculisque tenemus, 
quam viiam bominum uoiversam ex duabus hisce 
rebus, spe nimirum lideque, suspensara teneri ? \ $ 
Quid ergo causae est quamobrera adeo mireris, qui-
bus non vacat omnia sigillatim ac eublilius addi-
scere, illis divina haec, quibusque tantum animus 
informatur, precepta fidei mauu tradi; aliis vero 
licere prseterea ipsas quoque vesligare rationcs, et 
eorum qua3 asseruntur docenturque demonstra-
tiones indagare? Sed enim pauca ba*c quasi prolu-
sionis causa nec sine utililate praefati, ad primum 
accusalionis caput aliquando redeamus, ei quinam 
6iiuu8, quasve secuti antea vilae rationes, iis qui 
ulruraque ex no^is quxrere sole&t, respondeamiii. 
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Nos igilar et generc Grjncos esse, el Graecorum olim Α Ιουδαϊσμός, άλλά τις καινή και αληθής θεοσοφία, έ ξ 
sententias moresque complexos fuisse, nunc autem 
ex universis nationibus, lanquam novissime con-
scripli exercttus seleclos exiraiosquc mililes con-
gregatos a patria superstitione defedase, ne ipsi 
quidem negaverimus. Praeterea nobis, cura Judseo-
rum litteras approbemus, maximamque doctrina? 
nostrae partem ex eorum prophetiis colligamus, 
nonidem tamen amplius, quo circumcisionis de-
fensores utuntur,vil3e genus placere, id verosponie 
quoque ukroque fateamur. Nunc ergo tempus est 
isiorum omniuro reddendi rationem. Quonam atilem 

αυτής τής προσηγορίας τήν καινοτομίαν επαγόμενη. 
Φέρε ουν δή πρώτον απάντων τάς παλαιοτάτας κα\ δή 
κα\ τάς πατρίους ημών αυτών θεολογίας, κατά πάσαν 
πόλιν είσέτι καΐνύν τΐθρυλλημένας έπιθεωρήσωμεν, 
τάς τε σεμνάςτών γενναίων φιλοσόφων περί τε κόσμου 
συστάσεως κα\ περ\ θεών διαλήψεις-ϊναγνώμεν είτε καΛ 
ορθώς άπέστημεν αυτών, εΓτε κα\ μή.θήσω δέ ούκ εμάς 
φωνάς έν τή τών δηλουμένων έκφάνσει, άλλ1 αυτών δή 
τών μάλιστα τήν περί ους φασι θεούς, εύσέβειαν περχ-
σπούδαστον πεποιηκότων, ώς άν ό λόγος άπάσης έκτος 
τής περ\ τού πλάττεσθαι ημάς ύπονοίας κατασταίη. 

alio consequi modo poterimus, ut ritus patrios jure ac merilo deseruisse videamur, quain si illos 
ipsos in mediura producamus, et eorum, qui hos in libros inciderint, ob oculos ponamus? Sic enim 
evangelicae quoque demoDslrationis vis illa divina clarius elucescet, si oculis omnes usurpare potue-
riot, quorum tandem et cujusmodi malorum ea medicinam feliciler annitnliet. Quo paclo pr<elerea 
nos magnacura raiione Judaeorum Hlteras persecutos esse coustabit, nisi earura eiiam vim alque 
auctorilatem oslendamus? Jam vero prxclarum simul fueril, quam ob causam qui ipsorum monu-
menla coniplectamur, similem tamen vilae consuetudiiicm repudiemus, osiendere; ad extremum quae 
nostra sit evangelicx doctrinae ralio, quis ilem proprie Chrislianismus nominelur, quippe qui ne-
que Graecorum sit, neque Judaeorum instilulum, sed recens quaedam veraque Dei sapientia, quae vel ipso 
nomine professiouis suae novilalem prae se ferat. Agc itaque, veluslissimas adcoque illas ipsas, quas 
a majoribus accepimus dc deorum natura senientias, quaeque in omnibus passim urbibus ctiamnum 
jactarisolent; unaquepergravesillase#regiorum pbilosopborum, deiuundi acdeorum ipsorura origine, dis-
putationes anie omnia conlemplemur : sic eniin intelligemus, jurene an secus ab iisdem recesseriinus. 
1 7 Verbis autcm, in iis quae abs me prodeutur alque vulgabunlur, non meis utar, sed illorum, qui quos 
ipsi deos vocant, eorum culium singulari ac praeeipua conlenlione sludioque defebderunt, u i ab oraui 
lingendi calumniandique suspicione noslra bxc disputatio vindiceiur. 

CAPUT VI. β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Cp. 

De prineipe Phcmicum JSgyptiorumque llieologia. Περί Φοινίκων καϊ Αίγυπτίων θεολογίας πρώτης 
Pboenices quidem et jEgyptios omnium principes 

soli, Iunae ac stellis divinilatem tribuisse, vulgalum 
esl ; iisque solis rerum omnium ortus interitusque 
causam assignasse; deiude vcro quae passim el ubi-
que jaclantur deonim lam molitiones quam pro-
ciealiones in bominum genus invcxisse : saltem 
ante illos, supra res eas quae in coelo videri solent, 
inlclligeiuia vel lantillum progressum esse neminem; 
si lamen paucos aliquot excipias, quorum apud He-
braeos memoria cclebratur, qui totum id quod visu 
percipitur, louge purissimo menlis oculo superan-
tes, ipsum mundi Effectorem, ac rerum omnium 
molitorem sancie pieque coluerunt; cum tanlam i l -

Φοίνικας τοιγαρούν κα\ Αιγυπτίους πρώτους απάν
των κατέχει λόγος, ήλιον κα\ σελήνην κα\ αστέρας 
θεούς άποφήναι, μόνους τε είναι τής τών δλων γενέ
σεως τε και φθοράς αίτίους · εΐτα δέ τάς παρά τοίς 
πάσι βοωμένας θεοποιίας τε κα\ θεογονίας είσηγή-
σασθαι τψ βίω· πρδ δέ γε τούτων μηδένα μηδέν πλέον 
τών κατ' ούρανδν φαινομένων είδέναι, ολίγων έκτδς 
ανδρών τών παρ' Έβραίοις μνημονευομένων, ο? δια
νοίας καθαρωτάτοις δμμασι πάν τδ δρώμενον ύπερ-
κύψαντες, τδν κοσμοποιδν κα\ τδν δλων δημιουργδν 
έσεβάσθησαν, ύπερθαυμάσαντες τής τοσαύτης αύτδν 
σοφίας τε κα\ δυνάμεως, ήν έκ τών έργων έφαντάσθη-
σαν, καϊ μόνον είναι θεδν πεισθέντες, μόνον είκότως 

lius sapientiam alque polestatem, quara utcunque C έθεολόγησαν, τήν αληθή κα\ πρώτην, και μόνην εύ-
sibi ex operibus ipsis animo cl cogilalione finge-
bant, singulari quadam admiratione proseqtieren-
tur : eumque unum illum Deum semel esse credidis-
gfenl, eumdein quoque Deum unum, ut par erat, i ia 
praedicarunt, ut \eram illam ac principem eara-
demquc solam pietatem, quam a parentibus acce-
perant, studiose liberi retinerent. At reliqua bomi-
iium mullitudo cum ab ejus unius veritate pietatis 
excidisset, ad coeli astrorum, quae corporeis oculis 
intuebalur, splendorem puerili mente obstupescens, 
illa deos esse pronuntiavil, iisdemqoe sacrificiorum 
ct adorationis cuUum adbibuit; sic lamen, u l nec 
ipsis templa construeret, nec eorum statuas atque 
fcimulacra niorialem ullaiu in speciem effingeret, sed 

σέβειαν παις παρά πατρδς διαδεξάμενοι κα\ φυλά-
ξαντες. 0? γε μήν λοιπο\ τών ανθρώπων τήσδε τής 
μόνης κα\ αληθούς άποπεσόντες εύσεβείας, τά φασ-
φόρα τών ουρανίων, σαρκδς όφθαλμοϊς, οία νήπιοι 
τάς ψυχάς καταπλαγέντες, θεούς τε άνεϊπον, και θυ-
σίαις κα\ προσκυνήσεσιν έγέραιρον ού νεώς δε ι μά
με νο ι, ούδ' άφιδρύμασι κα\ ξοάνοις θνητών είκόνας 
πλασάμενοι · πρδς αίθέρα δέ κα\ αύτδν ούρανδν απο
βλέποντες, κα\ μέχρι τών τ$δε δρωμένων ίαΤς ψυ-
χαις έφικνούμενοι. Άλλ' ού τήδε άρα καϊ τοίς μετέ
πειτα άνθρώποις τά τής πολυθέου πλάνης περιίστατο, 
έλαύνοντα δέ είς βυθδν κακών, μείζονα τής άθεότητος 
τήν δυσσέβειαν άπειργάζετο, Φοινίκων, είτα Αίγυ-
πτίων άπαρξαμένων τής πλάνης· παρ' ών (faat 
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πρώτον Όρφέα τδν Ύάγρου (11) μεταστησάμενον τά Α aspectum in aetbera coelumque ipsum omnino defi-
geret, vimque mentis omnem rerum earum, quae in παρΤ ΑΙγυπτίοις, Έλλησι μεταδούναι μυστήρβα, 

ώσπερουν χα\ Κάδμον τά Φοινικικά τοίς αύτοίς άγα-
γείν μετά κα\ της τών γραμμάτων μαθήσεως · ούπω 
γάρ είσέτι τους Έλληνας τότε τήν τών γραμμάτων 
χρή σι ν είδέναι. Πρώτα τοίνυν σκεψόμεθα τά τής κο
σμογονίας της πρώτης, όπως οί δηλούμενοι διειλή-
φασι * έπειτα τά περ\ τής πρώτης κα\ παλαιότατης 
τού τών ανθρώπων βίου δεισιδαιμονίας* και τρίτον, 
τά Φοινίκων τέταρτον, τά Αίγυπτίων. Μεθ' α πέμ
πτον, τά Ελλήνων διελόντες, πρότερον μέν τήν κα\ 
τούτων πάλαιαν κα\ μυθικωτέραν πλάνην έποπτεύ-
•ομεν είτα δε τήν σεμνότερα ν κα\ φυσικωτέραν δή 
*ερΙ θεών φιλοσοφίαν · κα\ μετά ταύτα τον περί τών 
θαυμαστών χρήστηρίων λόγον έφοδεύσομεν έφ' οΤς 

Hlo cernunlur, finibus terminaret. Verum enimvero, 
nequaquaro hicstetit eorum, qui postea secuti sunt. 
bominum de multiludine deorum error, sed in ai-
tam improbitalis voraginem aclus, iinpietatem pe-
perit ipso quoque negatae Divinitatis scelere gravio-
rem; a(que hujus erroris Phoenices ac paulo post 
ifigyptii, auctores fuere. Primum enim ex iis Or-
pbeum memorant Hyagri 1 8 (lliura translata secum 
jEgyptiorum mysteria cum Gnccis bominibus com-
muuicasse; Plioonicum autem religiones apud eos-
dem una cum ipsarum litierarum disciplina Ca-
dmum intuiisse : nec lillerarum eo adbuc tempore 
noturo Gracis usutn fuisse* Nos igitur in primis, 

κα\ τά σεμνά της γενναίας Ελλήνων φιλοσοφίας έπι- ^ quae ad primam itlam mundi procrealionem ailinent, 
σκεψόμεθα. Τούτων δ* ήμίν διευκρινηθέντων, έπΙ τά 
Εβραίων μεταβησόμεθα, τών δή πρώτων κα\ αληθώς 
Εβραίων, καΛ μετά ταύτα τήν "Ιουδαίων λαχόντων 
προσηγορία ν . Έπ \ πάσι δέ τούτοις, ώσπερ έπισφράγι-
έματων δλων, έποίσομεν τά ημέτερα. Άναγκαίως δέ 
της τούτων απάντων μνημονεύσομεν Ιστορίας, ώς άν 
διά τής τών έκασταχού τεθαυμασμένων παραθέ
σεως ό· της αληθείας έλεγχος άποδειχθείη, οποίων 
τε ημείς άποστάντες, τήν οποίαν είλόμεθα φανερδν 
τοίς έντυγχάνουσι γένοιτο. Άλλά γάρ έπίωμεν έπΙ 
τδ πρώτον. Πόθεν δήτα πιστωσόμεθα τάς αποδείξεις; 
«ύ μέν δή έκ τών παρ* ήμίν γραμμάτων, ώς άν μή 
δοκοίμεν κεχαρισμένα πράττειν τ φ λόγφ· μάρτυρες 

eo plane modo spectabiraus, quo vulgati laudatique 
a nobis scriplores de illa disputarunt: tum quse de 
principe ac vetusiissima generis huroani supersti-
tioiie prodiderunt: tcrtium vero locum iis, qoae 
Pboenices, quartum iis, quae jEgyptii docuere, t rn 
buemus; quinto autera, quae Gracorum propria sunt, 
ita dividemus, ut primum quidem priscum etiam i l -
lorum pluribusque fabulis implicalum errorem , 
deinde paulo graviorem magisque adeo cum ipsa-
roet nalura conjunctam pbilosopbandi rationeira 
contemplemur; tum vero de egregiis ipsorum ora-
cults disputationem persequamur : ad extreraura 
gravissima quaeque Oraeclarae Graecorum philoso-

<έ παρέστων ήμίν Ελλήνων αυτών οί τε τήν φιλο- Q pbise raomenta ponderemus. Jam ubi haecomnia di-
σοφίαν αύχουντες, κα\ τήν άλλην τών εθνών ίστο-
ρίαν διηρευνηκότες. Γράφει τοίνυν άνωθεν τήν πά
λαιαν ύφηγού μένος θεολογίαν Αίγυπτίων ό Σικελιώ
της Διόδωρος, γνωριμώτατος άνήρ τοίς Ελλήνων 
λογιωτάτοις, ωσάν ύπδ μίαν συναγηοχώς πραγμα-
τείαν άπασαν τήν Ιστορικήν ΒιβΛιοθήχητ. Έξ οδ 
και πρώτα παραθήσομαι, & περ\ τής τού παντδς 
κοσμογονίας αρχόμενος τού λόγου διείληφε, τάς τών 
παλαιών ιστορώ ν δόξας, τούτον τδν τρόπον. 

ligenter et enucleate discusserimus, ad Hebraonim 
nos dogmata conferemus, eorum inquaro Hebraeo-
rum, qui primi ac vere boc nomine censebantur, 
quique Judaeorura appellationeni postea nacti sunt. 
Quibus omnibus nostrorum denique riluum explica-
tionem, sic tanquam sigillum aliquod imponemus* 
CaPterum ad pertexendam istorum omniuro histo-
riam necessitate quadam adducimur; utiisquaein 
qualibet religione primaria eximiaque vidwi solent, 

in omniam luce posilis, ipsius veriialis ratio elarius deprebendi certiusque possit, adeoque nemo noa 
intelligat, qui modo libros hosce legerit, cujusmodi sint cum ea, quae deseruimus, lum illa veriias, quam 
aecuti srnnus. Sed enim ad primum caput aliquando veniaraus. Unde autera demoDStraltonum nosirarum 
finnamema repeteraus? non utique nostris ex litteris, ne doctrinae [huic nostrae servire nimium, ac 
prolixiu» indulgere videamur. Eos ergo potius ex Graecis ipsis testee producamus, qui non modo pbi-
losopbise nomine glorianlur, sed etiara qui caeterarum gentium bislorias diligentius indagarunt. Ac 
Diodoms qaidera Siculus, vir apud Gra?ca? eruditionis principes longe notissimus, quippe qui uuttm 
i i i corpus Biblioiheeam bistoriarum universam comDegerir, aniiquam i£gyptiorum tbeologiam ab ipso* 
net arcessens capite prosequitur. Ex quo prima tantum illa gubjiciam, quae ipso stalim operis inilio 
fetcrum senteolias commemorans de mundi ortu bunc ia modum ipse dispulavit. 

(ii) Ύάγρου. Certem videtur legend. ΟΙάγρου, 
«ti babet HonU, Οίαγρος enim non Ταγρος , Orphei 
paler. Slat. Theb. \ : 

. . . CEagrius illic 
Acclim maio mediU intertonat Orph$u$ 
Remigiii. 

Tifg. i? Georgic, v . 525: 

_ . . caput α cervice revulsum 
GurgiU cum medio porlan» CEagrius Uebru* 
Voheret.... 

Apollon. iv Argon.: t 

ΕΙ μή άρ' ΟΙάγροιο χαϊς θρφαος %Ορφενς. 
Etc. 
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1 9 CAPUT Vlf. 

Cujuitnodi ex mente Grwcorum mundi orius fuiste 
dicalur. 

« De diis igitur, quas et cujusmodi notiones il l i 
tnimis informarint, qui primi divini numinis cul-
w m exemplo suo docuere, ac de singulis eorum 
quibus immortalitatem fabulae tribuerunt, dabi-
mus operam, ut quoniam hocargumenlumejusmodi 
est, quod tongara orationem desideret, suo quaeque 
loco seorsim plurima compleclamur.Nunc vero, quae 
cum iis quas pne manibus liabemus, historiis con-
senlanea nobis et congruentia videbunlur, summa-
tim bic ea subjiciemus, ne quid omnino, quod scitu 
dignum sit, requiratur. Ac de universo quidem 
Iiominum genere, omnibusque rebus qase in cogni-
tis orbis terrarum partibus gestae sunt, qaam in 
Unta vetuslate fieri accuralissime poierit, narra-
tionem instituemus, camque ab ullima saeculorum 
memoria repetemus. Igilur de prirao hominum ortu, 
apud aequissimos ac probaiissimos rcrum natura-
lium bistoriarumque scriptores, sententiae fuerunt 
omnino duae. Qui enim ex iis nec mundi orlum 
ullum fuisse, nec interitum futurum esse posue-
rtrot, i i sempiternum quoque genus hominum esse, 
nec ullo unquam tempore illorum procreationem coe-
pisse voluerunt. Qui vero generatum eumdem aique 
occasurum puiaverunt, i i perinde atque ipsius, ho-
mimiin etiam gcnerationem cerlo quodam tempore 
principium habuisse defenderunt. Quippecum hujus 
primiim universi coagmentalio fieret, unam aliquam 
cocli et terrae ex permisla confusaque amborum 
nalura formam exstilisse ; deiode vero simul atque 
corporum disiinctio successisset, conlinuo mundum 
quidem, totuni bunc, quem videmus, partium or-
dinem accepisse, aerem vero continenti motu agi-
tari coepisse; lta tamen ut pars ejus ignea supre-
mam in regionem evolaret, quod ipsius natura sur-
eura ingenita levitate ferretur (atque hancesse 
eausam, quamobrem so! ipse ac reliqua siderum 
miiititudo incitatissimae circumvectionis impetu ra-
piantur); quod aulcm coenosum ac lurbidum erat,id 
ex humidi conjunclione concreium, unum in locura 
ob insitam gravitatem subsideret. Illud porro cum 
in se ipsum perpelua conversione volveretur, ex 
humidis sui pariibus mare, 2 0 e x solidioribus 
•ero lerram lutosarn admodumque (eneram mollem-
que procreasse : quae principio quidem ignco solis 
irradiantis afflatu compacta sensiin ac stipata con-
sliteril; dcinde, cum extiroa supcrficies vi caloris 
effervcsceret, partes ejus quapdara humidiores variis 
subinde locis intumuerint, quibuS inclusa maleries 
pulrida, merabranisque tenuissimis involuta fove-
retur : id quod in slagnis eliamnum, locisque pa-
lustribus iieri Ytdenws, si quando postcaquam so-

(12) Locus exstat apud Diodor. 1.ι, p. 6 novae 
ediiionis. 

13) Αποφάνσεις. Diod., αποφάσεις. 
14) "Αφθαρτον. Diod. φθαρτόν, rerle. 
15) Legcndum videiur ικείνω, nempe τψ κδ-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Z'. 

Ποία ηζ είναι Λέγεται ή καθ" "ΕΛΛηνας κοσμο
γονία. 

(12) c Περ\ μεν ουν θεών τ ίνας εννοίας Ισχον οί 
πρώτοι καταδείξαντες τιμ^ν τδ βείον, καϊ περ\ τ ώ ν 
μυθολογουμένων έκαστου τών αθανάτων, τά μέν 
πολλά συντάξασθαι πειρασόμεθα κατ* ίδίαν, διά τ& 
τήν ύπόθεσιν ταύτην πολλού λόγου προσδεϊσθαι · δσχ 
δ' άν ταίς προκειμέναις ίστορίαις έοικότα δόξωμεν 
ύπάρχειν, παραθήσομεν έν κεφαλαίοις, ίνα μηδέν 
τών ακοής αξίων έπιζητήται. Περί δέ τού γένους 
τών απάντων ανθρώπων, κα\ τών πραχθέντων έν 
τοίς γνωριζομένοις μέρεσι τής οικουμένης, ώς άν 
ένδέχηται περί τών ούτω παλαιών, ακριβώς άναγρά-
ψομεν, άπδ τών αρχαιοτάτων χρόνων άρξάμενοι. Περί 
ττ»ς πρώτης τοίνυν γενέσεως τών ανθρώπων διτταΛ 
γεγόνασιν αποφάνσεις (15) παρά τοίς νομιμωτάτοις 
τών τε φυσιολόγων καϊ τών Ιστορικών. Οί μέν γ ά ρ 
αυτών, άγένητον κα\ άφθαρτον ύποστησάμενοι τδν 
κόσμον, άπεφήναντο κα\ τδ γένος τών ανθρώπων έξ 
αιώνος ύπάρχειν, μηδέποτε τής αυτών τεκνώσεως 
αρχήν έσχηκυίας. Οί δέ, γενητδν κα\ άφθαρτον (14) 
είναι νομίσαντες, έφησαν ομοίως έκείνοις (15) τούς 
ανθρώπους τυχείν τής πρώτης γενέσεως ώρισμένοις 
χρόνοις. Κατά γάρ τήν έξ αρχής τών δλων σύστασιν, 
μίαν έχείν ίδέαν ούρανδν τε κα\ γήν, μεμιγμένης 
αυτών τής φύσεως* μετά δέ ταύτα διαστάντων τών 
σωμάτων άπ* αλλήλων, τδν μέν κδσμον περιλάβει ν 
άπασαν τήν δρωμένην έν αύτψ σύνταξιν, τδν δ* αέρα 
κινήσεως τυχείν συνεχούς. Κα\ τδ μέν πυρώδες αυ
τού πρδς τούς μετεωροτάτους τόπους συναναδραμεϊν, 
άνωφερούς ούσης τής τοιαύτης φύσεως διά τήν κου
φότητα · άφ' ής αίτίας τδν μέν ήλιον, κα\ τδ λοιπδν 
πλήθος τών άστρων έναποληφθήναι τή πάση δίνη· 
τδ δέ ίλυώδες και θολερδν μετά τής τών υγρών συγ
κρίσεως ίπ\ ταύτδ καταστήναι διά τδ βάρος· είλού-
μενον δ' έν έαυτώ και συστρεφόμενον συνεχώς, έκ 
μέν τών υγρών, τήν θάλασσαν · έκ δέ τών στερεμνω-
τέρων ποιήσαι τήν γήν, πηλώδη, κα\ παντελώς άπα-
λήν. Ταύτην δέ, τδ μέν πρώτον του περ\ τδν ήλιον 
πυρδς καταλάμψαντος, πήξιν λαβείν Ιπειτα διά τήν 
θερμασίαν άναζεομένης (16) τής επιφανείας, συνοι-
δήσαί τινα τών υγρών κατά πολλούς τόπους κα\ γε 
νέσθαι περ\ αυτά σηπεδόνας ύμέσι λεπτοίς περιεχόμε
νος. "Οπερ ITTHV έν'Ελεσι κα\ τοίς λιμνάζουσι τών 
τόπων έτι κα\ νύν δράσθαι γινόμενον, έπειδάν τής 
χώρας κατεψυγμένης άφνω διάπυρος άήρ γένηται, 
μή λαβών τήν μεταβολήν έκ τού κατ* ολίγον- Ζωο
γόνου μένων δέ τών υγρών διά τής θερμασίας τδν 
είρημένον τρόπον, τάς μέν νύκτας λαμβάνειν αύτίκα 
τήν τροφήν έκ τής πιπτούσης άπδ τού περιέχοντος 
ομίχλης · τάς δ' ημέρας ύπδ τού καύματος στερεοΰ-
σθαι. Τδ δέ έσχατον, τών κυοφορούμενων τήν τελείαν 
αύξησιν λαμβανόντων, κα\τών υμένων διακαυθέντων 

σμω. 
(16) Άναζέομένης. Diod. et Mont., άναζυμουμέ-

νης> quod est fermentatam quasi tnassam inlumt* 
scere. 
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•Λ * A τ « ρ ι £ ^ γ έ ν τ ω ν , άναφυήναι παντοδαπούς τύ- Α lum refrixei it, «stu repentino acr incalescat, nequa 
^ κ ξ ώ ω ν . Τ ο ύ τ ω ν δε τά μέν πλείστης θερμασίας paulatim muiationcm ejusmodi patiatur. Itaquecum 
•«"α^ωνηκότα, ττρος τούς μετεώρους τόπους άπελ-
fciM, γενόμενα τττηνά· τά δέ γεώδους άντεχόμενα 
συγκρίσεως, Ι ν τ*5 τών ερπετών κα\ τί; τών άλλων 
τών επιγείων τάξει καταριθμηθήναι* τά δέ φύσεως 
ΰγράς μάλιστα μετειληχότα, πρδς τδν ομογενή τόπον 
συνδραμείν, όνομασθέντα πλωτά. Τήν δέ γήν άε\ 
μάλλον στέρεου μένη ν ύπό τε τού περ\ τδν ήλιον πυ-
ρδς, καϊ τών πνευμάτων, τδ τελευταίον μηκέτι δύ-
νασθαι μηδέν τών μειζόνων ζωογονειν, άλλ' έκ τής 
χρδς άλληλα μίξεως έκαστα γεννάσθαι τών έμψυχων. 
"ΈΛΧΕ δέ τεερ\ τής τών δλων φύσεως ούδ* Ευριπίδης 
4&αφωνε?ν τοίς προειρημένοις, μαθητής ών 'Αναξα-
γόρου τοΰ φυσικού. Έν γάρ τί| ΜεταΛΙππη τίθησιν 
ούτως· 

bumidiores illae partes hunc in modura vitalera pa-
riendi vim ex calore prolemque conoiperent, eas »o-
ctu quidem ex decidente ab aere circumfuso nebula 
nutrimentum, interdiu \cro robur ex calorc ac Or-
milatem accepisse : donec ipsi felus justum incre-
nienlum suamque malurttalem obtinerent, ruplisque 
demura aestu membranis, animaniium omnis gene-
ris forma? nascerenlur. Ex bis aulem quae majorem 
nactae calorem essent, eas pennis iiistruclas aliiores 
iu mundi plagas subvolasse: in quibus vero terrena 
concrelio dominaretur, illas reptilium ac caelera-
rum, quae in terra vereanlur, animantium ordine ac 
numero corapreheosas fuisse : quotquot denique 
bumida maxime natura conslarcnt, eas in cognatum 

sibt aiBneroque locam omnes confluxisse, piscium aomine appellaias. Ad exlremum vero lerrani, cum 
flMjorem in dies solidioremque duriliem parlim ex solis aideoliori calore, panim ex ventorura flalu 
capiat, noUam per sese amplius ex grandioribus animantibus procrearo posse, sed earum quamlibet 
ex mutua marium ac feminarum commistione generari. Neque discrcpantem ab iis, quae adhuc com-
memoravimus, Eiuripidis, qui Anaxagoram physicum audierat, de hujus univer&i orla menlera fuisso pu-
ta?erim. Is cnim sic in Menalippe scribil : 

Β Ώς ουρανός τε γαία r ' ήν μορφή μία, 
ΈπεΙ & έχωρίσθησαν άΧΧήΛων δίχα, 
Τίχτονσι πάντα, κάνέδωκαν είς φάος, 
Αένδρα, πτηνά · ι θήρας, ους θ% αΛμη τρέφει, 
Γένος τε θνητών (17). 

Κα\ περ\ μέν τής πρώτης τών δλων γενέσεως ταύτα 
παρειλήφαμεν. Τούς δέ έξ αρχής γενηθέντας τών 
ανθρώπων φασιν έν άτάκτφ κα\ θηριώδει βίω 
κα^στώτας, σποράδην έπ\ τάς νομάς έξιέναι, 
χα\ προσφέρεσθαι τής τε βοτάνης τήν προση-
νεστάτην, κα\ τούς αυτομάτους άπδ τών δένδρων 
καρπούς. Κα\ πολέμου μένους μέν ύπδ τών θηρίων, 
άλλήλοις βοηθείν, ύπδ τού συμφέροντος διδασκόμε
νους, αθροιζόμενους δέ διά τδν φόβον, έπιγινώσκειν 
έκ τού κατά μιχρδν τούς αλλήλων τύπους. Τής φω-

Cceli unns ante vultus ac ictrm Λιίί, 
Ac proprius ex quo utrumque disdusit locus, 
Cuncta ambo generant, inque lucem efferttnt 
Silvas, volucres, ae feras; lum quot salum 
Nutrii, hominumque genus. 

Atque hsec de prima mundi procrealione a majo-
ribos accepimus. Porro , qui principes omnitim 
nati homines erant, eos sine ordine ac ferino pla-
ne ritu victitanies, liucque dissipatos atque illue 
ad pascua exiisse, ac si quid teneriorum et mi-
tiorum berbarom esset, com sponle nascenlibus 
arborum fructibus comedisse ferunt. 2 1 C u m 

auiem cos ferse persequereniur, utilitate magi-
stra muluam sibi opem tuli&se, meluque simul 
congregatos , allerius alterum paulalim formani 

νής δ* άσημου κα\ συγκεχυμένης ύπαρχούσης, έκ Γ agnovisse: curaque vocem ill i confusam primum 
~jr. ^ ^ , C e l ^ o m n i s i g n i f l c a i i o n e vacuara effunderent, ein-

gulis paulaiim vocibus articulate proferendis, s i -
gnisque rerum quae occurrebant, inter sese consti-

τον κατ Τ ολίγον διαρθρούν τάς λέξεις, κα\ πρδς άλλή 
λους τιθέντας σύμβολα περ\ έκαστου τών υποκειμέ
νων, γνώριμον σφίσιν αύτοίς ποιήσαι τήν περ\ απάν
των έρμηνείαν. Τοιούτων δέ συστημάτων γινομένων 
καθ* άπασαν τήν οίκουμένην, ούχ δμόφωνον πάντας 
έχειν τήν διάλεκτον, έκαστων, ώς έτυχεν, συνταξάν-
των τάς λέξεις * διδ καϊ παντοίους τε ύπάρξαι χαρα
κτήρας διαλέκτων, καϊ τά πρώτα γενόμενα συστή
ματα τών απάντων εθνών αρχέγονα γενέσθαι. Τούς 
ουν πρώτους τών ανθρώπων, μηδενός πω τών πρδς 
τδν βίον χρησίμων εύρημένων(Ι7'), έπιπόνως διάγειν, 
γυμνούς μέν έσθήτος δντας, ύήσεως (18) δέ κα\ πυ-
ρδς άήθεις, τροφής δ̂  ήμερου παντελώς άνεννοήτους. 
Και γάρ τήν συγκομιδήν τής αγρίας τροφής άγνοούν-

tutis, notam eorum sibi omnium explicalionem in-
terprelationemque fecisse. Jam vero quod coeius 
ejusmodi toto passim orbe conflarenlur, singulique 
Toces, prout cuique temere ac fortuilo visum erat, 
componerent, non eamdera idcirco loquendi ratio-
nera cum universis communem fuisse. Atque binc 
formsB linguarum multiplices, priinseque i l l s borai-
num societates omnium parentes et capiia genlhim 
exsliierunt. Caeterum quod nibil adbuc eoium quae 
conserrandac ac tuend» vita3 aerriunt, excogilalum 
essct, illam aegre admodom primi i t l i horaines lole-

τας, μηδεμίαν τών καρπών είς τάς ένδείας ποιείσθαι D rabant, quippe qui et a veslibus iraparati, nec d o 
παράθεσιν · δΛ καϊ πολλούς αυτών άπόλλυσθαι κατά 
τους χειμώνας, διά τε τδ ψύχος, κα\ τήν σπάνιν τής 
τροφής. Έκ δέ τούτου κατ* ολίγον ύπδ τής πείρας δι-

* lc. τά δένδρα. Diod. Αένδρη, πετεινά. 

(17)Post θνητών, pauculaquaedam Euseb. praeterit. 
Ί 7 Ί Εύρημέτων. Lege εύρημένου. EDIT. 

miciliorum aut ignis usiua edocti, et victusalimen-
tique uil ioris prorsus ignari esscnt. Etenim, com 
ipsi nondum comporlandae ex agrts annon* raiio-

(18) Ύήσεως. Reddidi perinde ac si legeretur 
άκήσεως, quam vocem apud Diodur. posl' ia reperi 
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nem lenerent,i)ihil omnino fructuum levandae quon- χ δασκομένους, είς τε τά σπήλαια καταφεύγειν έν 
χειμώνι, καϊ τών καρπών τούς φυλάττεσθαι δυναμό— dam inopise gratia ι-econdebanl. Ilaque plurimi per 

biemein cura asperitale frigoris, lum ciboruin pe-
nuria passiin interibant. Yeruoi ubi paulalim usu 
ipso cautiores evasissent, in speluncas biemis tem-
pore conftigere, quique asservari diuiius poterant 
fructus reponere coeperunt. Igois autem aiiarumque 
coramodiraium uiilitate perspecta, ipsas quoque 
paalatim artes ac caetera, quorum ex opporlunilale 
plurimum ad communem vitam emolumenti reduu-
daret, invenerunt. Enimvero ipsa primum inopia 
sese omnium omnino rerum magistram hominibus 
prabuit; cum uniuscujusque notiliam animali 

νους, άποτίθεσθαι · γνωσθέντος δέ τοΰ πυρδς, καΛ 
τών άλλων χρησίμων, κατά μικρδν κα\ τάς τ έχνα^ 
έξευρεθήναι, καϊ τά άλλα τά δυνάμενα τδν κοινδν β ί ο ν 
ώφελήσαι. Καθόλου γάρ πάντων τήν χρείαν α υ τ ή ν 
διδάσκαλον γενέσθαι τοϊς άνθρώποις, ύφηγουμένην 
οίκείως τήν έκαστου μάθησιν εύφυεί ζώω, καϊ συνερ
γούς έχοντι πρδς άπαντα χείρας, κα\ λόγον, κα\ ψ υ 
χής άγχίνοιαν. Καϊ περ\ μέν τής πρώτης γενέσεως 
τών ανθρώπων, καϊ τοΰ παλαιότατου βίου τοίς 0η— 
θεΤσιν άρκεσθησόμεθα, στοχαζόμενοι τής συμμε
τρίας, ι 

optime a natura coroparato, quodque non tanlum administris ad omnia maoibus utebalur, sed eliam 
ratione valebat animique soterlia, familiariter suggereret. Atque baee, nobis praeserlim qui medlocri-
tali sludeamus, de priroo hominum orlu, deque vivendi ritu vetustissimo, satis erunt. > 

Uactenus laudatus a nobis auclor, qut in isla sua Β Τοσαύτα μέν ό δηλωθείς συγγραφεύς, ουδέ μέχρις 
mundi procrealtonecommenioranda, ne Dei quidem ονόματος τοΰ Θεοΰ μνημονεύσας έν τή κοσμογονία, 
vcl nuraine tenus meminit, sed fortuitara quamdara 
ac^sponte oblatam hujus universi dispositionetn 
invexit. Eadem vero Grecos pbilosophos partera 
sane maximam videas prodidisse. Quorum equidem 
in prasentia de rerum principiis 2 2 opiniones ac 
dissensiones muluas, ex iis quos Stromata Piular-
chus inscripsit, tibi ante oculos ponam, easque 
«on ex certa quadam et comprebensa animo cogni-
tione, sed*ox cenjeclurarum nescio qua probabili-

συντυχικήν δέ τινα κα\ αύτόματον είσηγησάμενος τήν 
τοΰ παντδς διακόσμησιν. Τούτω δ* άν εΟροις σύμφω
νους καϊ τούς πλείστους τών παρ' Έλλησι φιλοσόφων-
ών έγώ σοι τάς περί άρχων δόξας, καϊ τάς πρδς αλ
λήλους διαστάσεις κα\ διαφωνίας, έκ στοχασμών, αλλ* 
ούκ άπδ καταλήψεως όρμηθείσας, άπδ τών Πλουτάρ
χου Στρωματέων (19), έπ\ τοΰ παρόντος έκθήσομαι. 
Σύ δέ μή παρέργως, σχολή δέ καϊ μετά λογισμού, θέα 
τήν πρδς αλλήλους διάστασιν τών δηλουμένων. 

taie profectas. Tu autem non dicis causa, sed otiose adhibiloque judicio, corum qui abs me commemo 
raiUur, dissidia lccum ipse contemplare. 

CAPUT VIII. C 
Opiniones philosopliorum de hujus universi coagmen-

tatione. 
c Tbalelem ferunt anle cseteros omnes bujus 

universiiatis principiuiti aquam posuisse, quod ex 
ea cuncta prodiisse, ac rursus in eamdein dissolvi 
arbilrareiur. 

< llunc secutus Anaximander, qui ejusdem Tha-
letis consueiudine ac familiaritate usus eral, cau-
sain omniucn omnino rerum uui duntaxal infinilo 
assignandam esse docuit; cx eoquippecum coele-
stes orbes, turn iniinilos plane mundos eductos ac 
secretos esse dicebat. Corruptionem atitem, mul-
toque ante ger.erationem ipsam ex eo fieri assere-
bat, quod mundi isti omncs ab immenso quodam 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ H ' . 
Δόζαι φιλοσόφων περί τής τον παντός συστά

σεως. 
t θάλητα πρώτον πάντων φασ\ν αρχήν τών όλων 

ύποστήσασθαι τδ ύδωρ. Έξ αύτοΰ γάρ είναι τά πάντα, 
καϊ είς αύτδ χωρείν. 

ι Μεθ* δν Άναξίμανδρον, Θάλητοςέταιρον γενόμε-
νον, τδ άπειρον φάναι τήν πάσαν αΐτίαν έχειν τής τοΰ 
παντδς γενέσεως τε κα\ φθοράς. Έξ ού δή φησι τούς 
τε ουρανούς άποκεκρίσθαι, κα\ καθόλου τούς απαν
τάς απείρους δντας κόσμους. 'Απεφήνατο δέ τήν φθο-
ράν γίνεσθαι, καϊ πολύ πρότερον τήν γένεσιν, έξ 
απείρου αίώνος ανακυκλουμένων πάντων αυτών. 
Ύπάρχειν δέ φησι τψ μέν σχήματι τήν γήν κυλιν-

avo perpetua conversione "volverenlur. Terram D δροειδή, έχειν δέ τοσούτον βάθος, δσον άν εΓη τρίτον 
vero figura cylindrum imitari, ejusque altitudinis 
esse, quae si cum laliludine conferatur, terliam i l -
lius pariera constituat. Gaeterum fecundas atque 
genilales calidi frigidique parles, circa mundi bujus 
procreaiionem ab omni aelernitate sepositas fuisso 
pronunliabat, ex quibus conflata spbaera quaedam 

πρδς τδ πλάτος. Φησ\ δέ τδ έκ τοΰ άΐδίου γόνιμον 
θερμού τε κα\ ψυχρού, κατά τήν γένεσιν τούδε τοΰ 
κόσμου άποκριθήναι, καί τινα έκ τούτου φλογδς σφα?-
ραν περιφΰναι τψ περ\ τήν γήν αέρι, ώς τψ δένδρω 
φλοιόν ήστινος άπο^αγείσης, καϊ εΓς τινας άπο-
κλεισθείσης κύκλους, ύποστήναι τδν ήλιον κα\ τήν 

(19) Πλουτάρχου Στρωματέων. Dubium est , 
tiirum id opus Stromata Plutarchus inscripserit, an 
boc ipei nomen Eueebius noster indiderit. Alind 
quidem est ab eo quod exslat De placit.philonopho-
rum, uti τψ άντιπαραβάλλοντι perspicuum liet. Ex 
quo seorsim etiam idem Euseb. infra iib. xiv non 
pauca depromet.Quid si tolum illud Moralium ope-
rnm9 ul vuloo nominantur, corpus, boc titulo com-
plexus cst? Quid ouim tam στρωματοειδές quam ilia 

Plutarcbi, τά τε καθόλου, κα\ τά μετά αέρος συντά
γματα ; Cujusmodi sua illa Clemens Alexandi inus 
esse profitetur lib. ιν : Ποικίλα, ώς αύτδ που τούνο-
μά φησι, διεστρωμένα, άπ 1 άλλου είς άλλο συνεχές 
μετιόντα · licet quod sequitur, έτερον μέν τι κατά 
τδν είρμδν τών λόγων μηνύοντα, έκδεικνύμενα δε 
άλλο τι, minus, ut videlur, ia ista PJularcbi θρ«-
scuia conveuiai. 
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* Λ τ ο υ ς άατέρας.Έτι φησίν, δτι κατ* άρ- Α ignea circurofusum terrae aerem velutt cortex ar-
χ ι ς ί ξ άλλοειδ£>ν ζ ώ ω ν ό άνθρωπος έγεννήθη · έκ του borem involveret. Ea disrupta cum esset, ac cir-
τ^ \ιεν αλλα δι* εαυτών ταχύ νέμεσθαι, μόνον δέ τδν culis quibusdam interclusa, solem inde luoam ac 
frAptsrrav «πολυχρονίου δεϊσθαι τιθηνήσεως· διδ κα\ stellas exstkisse. Praeterea hominem ex diversae 
χνί αρχάς ούχ 4v ποτε τοιούτον δντα διασωθήναι. formse animantibus inilio genilum esse defendebat: 
Ταύτα μ$ν ουν δ Αναξίμανδρος. nam cuin caeterae per se ipsas conlinuo pastum ca-
pessani, lura certe hominem, qui perdiu lacte operaque nutricis indigeat, nunquam alias, si ejusmotli 
ferei, eo temporesalvum esse potuisse. Haec Anaxiaiander. 

c Άναξιμένην δέφασι τήν τών δλων αρχήν τδν αέρα < Anaximenem autem aiunt, rerum omniora 
ειπείν, χα \ τούτον είναι τψ μέν γένει άπειρον, ταίς principium aerem staluisse, qui genere quidem 
δέ περ\ αύτδν ποιότησιν ώρισμένον. Γεννάσθαι δέ ipso inflnitus esset, at certis qualitatibus suis de-
πάντα χατά τινα πύκνωσιν τούτου, κα\ πάλιν άραίω- linilus , atque circumscriptus. Hujus partim ex 
σιν. Τήν γε μήν κίνησιν έξ αίώνος ύπάρχειν πίλου- conslipalione, partim raritate succedente cuncta 
μένου δέ τού αέρος, πρώτην γεγενήσθαι} λέγειν τήν generari : ilemque, sempiternuro esse motum; ex 
γήν, πλατείαν μάλα * διδ καϊ κατά λδγον αυτήν έπ- β eodem aere ia sese coaclo atque compresso terram 
οχεισθαι αέρι, κα\ τδν ήλιον κα\ τήν σελήνην, κα\ τά oranium principem eamque latam admodum nalam 
λοιπά άστρα, τήν αρχήν τής γενέσεως έχ γης έχειν. esse, aerique proplerea jure ipsam ac merito insi-
Άποφαίνεται γοΰν τδν ήλιον, γήν · διά δέ τήν δξεΐαν dere. Solem porro, lunam, ac reliquam siderum 
κίνησιν, καϊ μάλ' ίκανώς θερμότατη ν κίνησιν λα- mullitudinem ex terra sui principium 2 3 o r l u s h a " 
δείν. buisse. Quare solem quidem ipsum terram nuntu-
pabat, euradem tamen arbitrabatur incilatissimo cursu vebemenlissimum illum caiorem, idque oppor-
tiuie admodum, esse consecutum. 

« Ξενοφάνης δέ δ Κολοφώνιος, Ιδίαν τινά δδδν πε- c Jam vero Xenophanes Colophonius singularem 
πορευμένος, κα\ παρηλλαχυϊαν πάντας τούς προει- quamdam insistens viam, et ab eorum, quos adhuc 
ρημενους, ούτε γένεσιν, ούτε φθοράν απολείπει * oroduximus, omnium opinione deflectenlem, nulluro 
άλλ' είναι λέγει τδ πάν αεί δμοιον. ΕΙ γάρ γίνοιτο penilus vel ortum vel interilum reltnquit, sui sem-
τούτο, φησ\ν, άναγκαΐον πρδ τούτου μή είναι. Τδ μή per simile hoc oniversum eese ratus. Si enim do-
ov δέ, ούκ άν γένοιτο, ούδ' άν τδ μή δν ποιήσαι τι, Q lur procreaium illud esse, continuo seculurum uti 
ούτε ύπδ τού μή δντος γένοιτ' άν τι "Αποφαίνεται prius non fuerit; id aulem, quod non est, neque 
δέ χα\ τάς αίσθήσεις ψευδείς, κα\ καθδλου σύν αύ- fieri, neque aliud efficere, neque rursus ex eo lieri 
τα'ς κα\ αύτδν τδν λδγον διαβάλλει. Αποφαίνεται quidquam posse. Praeterea sensus fallaccs esse 
δέ χα\ τψ χρδνψ καταφερομένην συνεχώς, κα\ κατ* contendit, unaque cum illis ipsam quoque raliouem 
ολίγον τήν γήν είς τήν θάλασσαν χωρείν φησί δέ in omnibus criminatur. Terram progressu temporis 
κα\ τδν ήλιον έκ μικρών καϊ πλειόνων πυρίων άθροί- continenter deorsura ferri, ac paulatim io roare la-
ζεσθαι. Αποφαίνεται δέ καϊ περ\ θεών, ώς ουδεμιάς bi : solem autem ex pusillis iisdemque pluribus 
ηγεμονίας έν αύτοίς ούσης * ού γάρ δσιον δέσποζε- igniculis conflalum esse tradit. Quin etiam de diis 
σθαί τινα τών θεών έπιδείσθαί τε μηδενδς αυτών ita dispulat, nullum ut inler eos esse principatum 
μηδένα μηο όλως * άκούειν δέ κα\ όρ$ν καθόλου, κα\ cxistimel, quod nefas utique videatur deorum 
μή κατά μέρος. Αποφαίνεται δέ κα\ τήν γήν άπειρον quemquam alterius ferre dominatum : rem essa 
είναι, χα\ κατά πάν μέρος μή περιέχεσθαι ύπδ nutlara, ad quara ullius ipsorum auxilio alius om-
άέρος- γίνεσθαι δέ άπαντα έκ γης * τδν δέ ήλιόν DHIO quisquam indigeat: eosdem porro cuncta in 
φησι και τά άλλα άστρα έκ τών νεφών γίνεσθαι. universum audire pariter ac cernere, sigillatini vero 
ac per partes nibil. Poslremo terrani infiniiam esse, nec omnes illius partes aere contineri, nibil non ex 
ea procreari, eolem tamen ac reliqua sidera suam nubibus originem debere pronuntiat. 

t Παρμενίδης δέ δ Έλεάτης εταίρος Ξενοφάνους, D « Parmenides autem Eleates, Xenopbanis ejus-
άμα μέν κα\ τών τούτου δοξών άντεποιήσατο, άμα dem familiaris, partim ad illius sese opiniones ad-
δέ κα\ τήν έναντίαν ένεχειρήσατο στάσιν. Άΐδιον μέν junxit, parlim contrariam quamdam instituil factio-
γάρ τδ πάν , χα\ άκίνητον αποφαίνεται, κα\ κατά nera. Etenim sempiternuro esse orbcm bunc uni-
τήν τών πραγμάτων άλήθειαν · είναι γάρ αύτδ μό- versum, omnique motu carere; ipsiusque nalurs 
vov, μουνογενές τε κα\ άτρεμές, ήδ* άγένητον verilaiem omnino constare defendit; singulirem 
γένεσιν δέ τών καθ* υπόληψη ψευδή δοκούντων είναι· enim illum et unigenam, slabilem ac quielum, ncc 
κα\ τάς αισθήσεις έκβάλλει έκ τής αληθείας. Φησ\ certo aliquo tcmpore generatum esse; generationem 
δέ, δτι είτι παρά τδ δν υπάρχει, τούτο ούκ έ σ τ ι Λ ν porro ad ea rejlcit, quae falsa quadam opinione pu-
τδ δέ μή δν, έν τοις δλοις ούκ ίστιν. Ούτως ουν τδ δν tentur esse, adeoque sensos omnes communione 
άγένητον απολείπει · λέγει δέ τήν γήν τού πυκνού veritatis excludit. Affirmal praeterea, si quid praeter 
χατα£0υέντος αέρος γεγονέναι. id, quod vere est, uspiam exsi&tat, illud ipsum ali-
quid DOD esse: quod aulem aliquid non sit , id universo minime contineri: quod igilur vere cel. id 
neqnaquam esse genitum ea ratione concladit. Gum dcnique vis magna dcnsioris aeris deflueret, inda 
ierram eisiiiisse opinatur. 
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c Zeno quidera Eleates nihil hoc in genere singu- Α 
lare vulgavit, sed ancipiti fere dubilaiionis aestu flu-
cluavit 

c A l vero Democritus Abderites universum, quod 
effectorem sui ac molitorem habeal neminem, tnlini-
tuni esse vult omnisque mutalionis expers. Idem 
quoque diserlis conceptisque vcrbis asserit, hoc 
mundi stalu, rerum earum quae njinc efficiantur , 
causas nullum penitus habere principium ; sed quae 
vel fuerunt anlea, vel nunc sunr, vel poslhac 
fulura 2 4 s u n l omuia, jam olim inGniti plane spatio 
temporis vi quadain necessitatis colligata esse. Soli 
porro ac lunae generationem atlribuit, ac tum seor-
sim utrumque docet proprios babuisse raotus, cum 
nondum usque adeo calidam ambo fulgentemque 
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c Ζήνων δέ ό Έλεάτης, Ιδιον μεν ουδέν έςέθετο, 
ηπόρησε δέ περί τούτων έπΙ πλείον. 

ι Δημόκριτος ό Αβδηρίτης ύπεστήσατο τδ παν άπει
ρον, διά τδ μηδαμώς ύπό τίνος αύτδ δεδημιουργη-
σθαι · έτι δέ κα\ άμετάβλητον αύτδ λέγει · καϊ κ α 
θόλου , οίον πάν έστι, (δητώς εκτίθεται μηδεμίαν 
αρχήν έχειν τάς αίτίας τών νύν γιγνομένων · άνωθεν 
δέ δλως έξ απείρου χρόνου προκατέχεσθαι τή ανάγκη 
πάνθ* απλώς τά γεγονότα κα\ δντα κα\ έσόμενα. 
•Αλίουδέ κα\ σελήνης γένεσίν φησι· κατ* ίδίανδή (19*) 
φέρεσθαι ταύτα μηδέπω τοπαράπαν έχοντα θερμήν 
φύσιν, μηδέ μήν καθόλου λαμπροτάτην , τουναντίον 
δέ έξωμοιωμένην τή περ\ τήν γήν φύσει· γεγονένας 
γάρ έκάτερον τούτων πρότερον-Ιτι κατ' Ιδίαν ύποβο-

naturam obtinerent, sed terrenae polius naturae Β λήν τινα κόσμου* ύστερον δέ μεγεθοποιουμενού του 
pcrsimilem : ad eum enim prius modum utrumque περί τδν ήλιον κύκλου, έναποληφθήναι έν αύτφ τλ 
procreatum esse, quera singularis quaedam ac pro- πύρ. 
pria subjecti mundi condiiio postulabat : deinceps vero ubi major solis ejusdem circulus cvasisset, 
ignem ipso tum inclusum et comprebensum fuisse. 

c Epicurus Neoclis filius, Alheuiensis, inanem 
earum, quae de diis suscipiuntur, disputalionum 
fasluni dejicere conatur ; simulque contendit, ex 
eo quod non sit, oriri nibil : boc univcrsum lale 
eemper fuisse, laleque perpetuo futurum, quale 
Dunc est: si tempus inflnitum jamque ante produ-

« Επίκουρος Νεοκλέους, Αθηναίος, τδν περί θεών 
τύφον πειράται καταστέλλειν· άλλά κα\ ουδέν, φησί, 
γίνεται έκ τού μή δντος, δτι τδ πάν αεί τοιούτον ήν, 
κα\ Ισται τοιούτον · δτι ουδέν ξένον αποτελείται έν 
τφ παντ\, παρά τδν ήδη γεγενημένον χρόνον άπειρον 
δτι πάν έστι σώμα, κα\ ού μόνον άμετάβλητον, άλλά 
κα\ άπειρον · δτι τέλος τών αγαθών, ηδονής 

bonorum denique fmera una vo-
cliim excipias, no\i nibil loto orbe perfici: uni-
versuro, corpus csse non solum immulabile, sed eliam iuflnilum 
luptate contineri. 

t Aristippus Cyrenaeus bonorum quoque finem in C « Αρίστιππος δ Κυρηναίος τέλος αγαθών τήν 
voluplate, malorum autem in dolore conslituit; re- ήδονήν, κακών δέ τήν άλγηδόνα. Τήν δέ άλλην. φυσιο-
liquaro pbysiologiam ila circumscribit, bujus ut 
«nius rei consideralioncm uiilem esse dicat : 

Quid trislis lcetive domi sors improba verut. 

c Empedocles Agrigentinus quatuor elemenla 
ponit, ignem, aquam, aerem et terram", quorum 
causas amicitiam ac discordiam esse vult. Idem ex 
prima elemenlorum confusione secrelum aerem ac 
circum in orbem fusum esse a i t : ignem vero post-
modum exsilientem, cum locum sibi alium non re-
periret, sursum tandem concreti aeris frigore com-
pulsum evolasse. Duos praeterea dimidios orbes 
circa terram circulari motu ferri, alteruni ex igne 

λογίαν περιγράφει, μόνον ώφέλιμον εΐναι λέγων τδ 
ζητεί ν 

'Θττι τοι έν μεγάροισι κακόν τ ' αγαθόν τε 
' [τέτνχται* 

c Εμπεδοκλής δ Άκραγαντίνος, στοιχεία τέσσαρα, 
πυρ, ύδωρ, αίθέρα, γαίαν · αίτίαν δέ τούτων, φιλίαν 
κα\ νείκος. Έκ πρώτης φησί τής τών στοιχείων 
κράσεως άποκριθέντα τδν αέρα, περιχυθήναι κύκλω· 
μετά δέ τδν αέρα, τδ πύρ έκδραμδν, και ούκ έχον 
έτέραν χώραν, άνω έκτρέχειν ύπδ τού περ\ τδν αέρα 
πάγου. Εΐναι δέ κύκλω περ\ τήν γήν φερόμενα δύο 
ημισφαίρια, τδ μέν καθόλου πυρδς , τδ δέ μικτδν έξ 
αέρος κα\ ολίγου πυρδς, δπερ οίεται τήν νύκτα 

totum, alterum ex aere igcequc modico lempera- D είναι · τήν δέ αρχήν τής κινήσεως συμβήναι άπδ τού 
tum, quam 4pse noclem esse arbitralur : motus au-
tem inilium cx eo contigisse, quod in ista elemen-
torum conjuuciione vebementior ignis impetus ex-
stitisset. Jam vero solem nalura sua non ignem, 
sed ignis reflcxionem esse, i l l i quam ex aqua fieri 
vjderaus persirailem : at lunam ex aere, quem ignis 
reliquerat, sua sponte coaluisse (quippe enim gran · 
dinis inslar concrevisse aerem); lumen porro suum 
eamdem a sole mutuari. Denique animi principatum 
uec in capile, nec in pectore, sed in sanguine con-
sii iuit ; ideoque qua parte corporis diffusus magis 
sanguis ille fuerit, eadem boraiues praestare arbitratur. 

τετυχηκέναι κατά τδν άθροισμδν, έπιβρίσαντος τού 
πυρός. Ό δέ ήλιος τήν φύσιν ούκ Ιστι πύρ, άλλά τού 
πυρδς άντανάκλασις, δμοία τή άφ' ύδατος γινομένη. 
Σελήνην δέ φησι συστήναι καθ* έαυτήν έκ του άπο -
λειφθέντος αέρος ύπδ τού πυρός · τούτον γάρ παγή-
ναι, καθάπερ και τήν χάλαζαν · τδ δέ φώς αυτήν 
σχείν άπδ τού ηλίου. Τδ δέ ήγεμονικδν (20), ούτε 
έν κεφαλή, ούτε έν θώρακι, άλλ' έν αίματι* δθεν 
καθ' δ τι άν μέρος τού σώματος πλείον ή παρεσπαρ-
μένον τδ ήγεμονικδν, οίεται κατ* εκείνο προτερείν 
τούς ανθρώπους. 

(19*) Αή. Forte δέ. EDIT. 
(20) Pro ήγεμονικδν, legendiun videtur, αίμα. 

Nam animi principalum Empedocles in sanguine 

oollocabai, indeque opinioni suae fidem conciliabat, 
quod ea parle buininef pr»s 'arent quae sanguine 
abundarcl. 
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ιΜτρρδδωρος δ Χ ί ο ς , άίδιον είναί φησι τό παν, δτι εί* Α « Metrodorns Cliius seropitermim esse hoc uni-
^ - ^ ν η τ ο ν , t x τ ο υ δντος αν ή ν Απειρον δέ, δτι 
ΰ&ακ ού γ α ρ Εχειν αρχήν, δθεν ήρξατο, ουδέ πέρας, 
ουδέ τελευτήν · αλλ* ούδε κινήσεως μετέχειν τδ παν, κι-
vtU&ai γαρ αδύνατον, μή μεθιστάμενον · μεθίστασθαι 
Λ άναγκαϊον ήτοι είς πλήρες, ή είς κενόν. Πυκνού-
μενον δέ τδν αιθέρα ποιείν νεφέλας, είτα ύδωρ, δ 
κα\ κατιδν 1π\ τδν ήλιον, σβεννύναι αυτόν · κα\ πά
λιν άραιούμενον έςάπτεσθαι* χρόνω δέ, πήγνυσθαι τω 
ξηρώτδν ήλιον, κα\ ποιεΐν έκ του λαμπρού ύδατος 
αστέρας, νύκτα τε και ήμέραν έκ τής σβέσεως καϊ 
έςάψεως, κα\ καθόλου τάς εκλείψεις άποτελείν. 

versum aflirmat, propterea quod si genituni illud 
esset, 25ex eo, quod nusquam est, genitum fuisset: 
quoniam autem sempiternum sit , inflnilom pariter 
esse, utpote quod neque principiam, unde coeperit, 
nec terminum aut finem babeat : imo, ne moveri 
quidem universum; nec enim illud moveri posse, 
nisi alio migret; necesse auiem esse vel in plenum 
migrare, vel in vacuum. Pra?terea ex aere constipalo 
nubes primum, deinde aquam procreari, quae in 
solem deiluens, ipsius ignem exstinguat, qui tamen 
denuo snccedente raritate accendatur. Eumdem 

porro solem, progrcssu tomporis siccitate concrescere , ac stellas quidcm ex limpida et splendenti 
aqua geoerare, noctem vero simul atque diem ex mulua illa cum exslinctione tum inflammaiione, 
omoesqoe omnino defectiones eadem ralione complerc. 

ι Διογένης δ Άπολλωνιάτης, {αέρα υφίσταται στοι- Β « Diogenes Apolloniata aerem elemenlum ponit, 
yjetov κινείσθαι δέ τά πάντα, απείρους τε είναι τούς 
κόσμους · χοσμοποιεΐ δέ ούτως · δτι τού παντδς κι
νουμένου, κα\ 5* μέν αραιού, $ δέ πυκνού γινομένου, 
δπου συνεκύρησε τδ πυκνδν, συ στροφή ν ποιήσαι, χα\ 
ούτοι τά λοιπά, κατά τδν αύτδν λόγον, τά κουφότατα 
τήν άνω τάξιν λαβόντα, τδν ήλιον άποτελέσαι. ι 

Τοιαύτη καϊ τών πανσόφων Ελλήνων, τών δή φυ
σικών φιλοσόφων έπικληθέντων, ή περ\ τής συστά
σεως τού παντδς, κα\ τής πρώτης κοσμογονίας διά-
ληψις, ού δημιουργδν, ή ποιητήν τινα τών δλων ύπο-
στησαμένων, αλλ* ούδ' δλως θεού μνήμην ποίησα μέ
νων · μόνη δε τή άλδγω φορά κα\ τή αύτομάτω κι-

moveriautem universa, etiniinitos esse mundos af-
firmat. Gaelerum ejusmodi somnial eorum molitio-
nem, scilicet cum unWersum ita moveretur, ut ra-
rius liic, alibi densius fierel, ubicunque majorden-
silas conlingeret, ibi convolutionem quamdam efle-
cisse, tum similem in moilum crctera : quse autem 
omnium levissima partes essent, cas regione su-
pcriori occapata solem produxisse. » 

Talis crgo fuit sapicntissimorum etiam Graeciae 
pbilosopborum, eorum saltem qui physici voeaban-
tur de universi conslitutione, dcque prima inundi 
procrcalione disputatio, iu qua nullum arcbilectum, 
nullum rerum omnium eflectorcm posucrunt, imo nc 
Dei quidem memionem ullam fecerunt; sed teme-

νήσει τήν αίτίαν τού παντδς ανατεθειμένων. Τοσ- C w \ x cuidam agitationi, ac fortuiio plane motui 
αύτη δέ αυτών κα\ ή πρδς αλλήλους έναντιότης, έν 
μέν ούδενΐ αλλήλοις συμπεφωνηκότων, μάχης δέ καϊ 
άντιφωνίας τά πάντα άναπεπληρωκότων · δθεν κα\ 
6 θαυμάσιος Σωκράτης, τουτουσ\ πάντας μωραίνον-
τας άπήλεγχε, κα\ μαινόμενων κατ* ουδέν έλεγε διά
φερε ιν, εί δή σοι μάρτυς άξιόχρεως Ξενοφών έν ΆίΓο-
μτημοτενμασι, λέγων ούτως* ι Ούδε\ς δέ πώποτε 
Σωκράτους ουδέν άσεβες, ουδέν, άνόσιον, ούτε πράτ-
τοντος είδεν, ούτε λέγοντος ήκουσεν* ουδέ γάρ περί 
τής απάντων φύσεως, ή περ\ τών άλλων, ώς οί πλεί
στοι (21), διελέγετο, σκοπών δπως δ καλούμενος 
ύπδ τών σοφιστών κόσμος έχει, κα\ τίσιν άνάγκαις 
έκαστα γίγνεται τών ουρανίων άλλά καϊ τούς φρον-

bujus universitatis causam assignarunt. Ac tanta 
quidem eorum esl inter scse dtesensio, ut eadem 
nulla prorsus in re pronuntiarint, scd conientione 
ac senteniiarum diversitate omnia compleverint. 
Itaque Socrates, vir ille singularis el eximius, istos 
omnes valicinari ostendebat, nihilque omnino ab 
insanis ac furiosis discrepare, si Xenopbontem ut 
dignum fide lestem audiamus. Sic enim in Memo-
ralilibus ipse loquilur : c Socratem vero nullus un-
quain inipii quidquam alque nefarii aut vidit agen-
tcm, aul loquentem audivit. Neque enim de uni-
vcrsi nalura, quemadmodum plcrique vulgo, dispu-
labat, sic nimirum, ut quo pacto sese bic habeat, 

τίζοντας τά τοιαύτα, μωραίνοντας άπεδείκνυε.» K o i ̂  qui a sophistarum nalione nyindus vocalur, aot 
επιλέγει έςής* c Έθαύμαζε δέ, εί μή φανερδν αύ- n n a f a i i a c necessi 
τοις έστιν, δτι ταύτα αδύνατον έστιν άνθρώποις εύ-
ρεΖν * έπε\ κα\ τούς τά μέγιστα φρονόύντας έπ\ τω 
περ\ τούτων λέγειν, ού τά αυτά δοξάζειν άλλήλοις· 
άλλά τοις μαινομένοις ομοίως διακείσθαι πρδς άλλή· 
λους. Τών τε γάρ μαινόμενων, τούς μέν ουδέ τά δεινά 
δεδιέναι * τούς δέ, τά μή φοβερά φοβείσθαι * τών τε 
περ\ τής πάντων ^ήσεως μεριμνώντων, τοίς μέν δο-
κείν έν μόνον τδ δν είναι, τοις δέ άπειρα τδ πλήθος · 
κα\ τοίς μέν άεΐ πάντα κινείσθαι, τοίς δέ ούδ* άν 
ποτε κινηθήναι * κα\ τοίς μέν άπαντα γίνεσθαί τε κα\ 

(2!) Έ Λ8ρϊ TOW άΧΧωτ, ώς οί ΛλεΊσζοι. Apud 
lenopbom. i ib . r Memorabil., pag. 710, legitur, ή 
*ερ* τών άλλων ol -πλεϊιτοι, quam lection«m secu-

qna lau ac necessilatis vi cujuslibet rei coelestis 
raiio teneatur, investigaret; sed eos potius, qui 
gcnus boc reruui curiosius agitarcnl, insanire de-
nionstrabat. > Quibus 2 6 I l 3 e c subjungit : c Per-
mirum autem ipsi \idebalur, ne perspectum quidcm 
iilis boc fuisse, quod eo cogniiionis hominum ings-
nia pervenire nullo modo possinl, cum u , praeser-
tim qui sese boc disputalionis genere pluriraum ef-
feranl, non in eadem opinione senlenliaque versen-
tur, sed alii cum aliis furiosorum utique more se 
gerant. Quippc eniro ex furiosis alios esse, qui no 

tus suro et bic el cap. uliimo libri xv, ubi eumdem 
locuiu Euscbius proiulit, sed pluritms. 

file:///idebalur
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gravia quidem et atrocia meluant, alios vero, qui Α άπόλλυσθαι, τοις δέ ούτ' άν γενέσθαι ποτέ ουδέν» 
ipsa quoque ηοη meluenda extimescant : slc eo-
T u m , qui nataram universi diligentius explorare 
concrrlur, alios quidquid est unura esse velie, alios 
iniinitam rerum muUitudinem invehere; aliis ilero 
placere conlinenli motu res omnes agilari, aliis 
contra, nullo unquam lempore raoveri posse, aiiis 
denique generari omnia ac deinceps inlerire , aliis 
vero nibil uoquam vel genilum esse, ve) interiiu 
perilurum. > Atque haec Socrates, ut Xenophon 
aucior est. Quibus similia prorsus ea sunl quae 
Plato eumdem Socratera in eo, quem De anima 
scripsit, dialogo ita commemorantem hiducit: 
ι Eienim miruro, inquit, ο Cebes, quanta me ju-
venis cum essem illius cupiditas sapientiae lenuerit, 

ούτ* άπόλλυσθαι. ι Ταυθ* 6 Σωκράτης, ώς Ξενοφών 
μαρτυρεί. Συνάδει δέ κα\ ό Πλάτων τούτοις έν π φ 
Περϊ ψυχής, τοιάδε λέγοντα αύτδν αναγραφών (22) · 
c Έγώ γάρ, έφη, ώ Κέβης, νέος ών, θαυμαστά^ 
ώς έπεθύμησα ταύτης της σοφίας, ή ν δή καλούσ* 
περ\ φύσεως ίστορίαν ύπερήφανον γάρ μοι έδόκει 
είναι είδέναι τάς αίτίας έκαστου, διά τί γίνεται έκ*— 
στον, κα\ διά τί άπόλλυται, κα\ διά τί έστι · κα\ π ο λ 
λάκις έμαυτδν άνω καϊ κάτω μετέβαλλον, σκοπών 
πρώτον τά τοιάδε· άρ' έπειδάν τδ ψυχρδν κα\ vh 
θερμδν σηπεδόνα τινά λάβη, ώς τίνες έλεγον, τότ?β 
ήδη (23) τά ζώα ξυντρέφεται; κα\ πότερον τδ αΤμά έστιν 
φ φρονούμεν, ή ό άήρ, ή τδ πύρ· ή τούτων μέν ουδέν, ό δ* 
εγκέφαλος έστιν ό τάς αίσθήσεις παρέχων τού άκούειν, 

quain vulgo nalura conlemplationem appellaat; Β κα\δρ#ν,κα\δσφραίνεσθαι·έκτούτωνδέγίγνοιτομνήμη 
quippc magnificum oppido mibi videbaiur causas 
nosse rerum singularum, ac cur unaquaeque vel oria-
lur , \e l intereat, vel exsistal, intelligere; saepiusque 
adeo me sursuro deorsumque versabam, cum in ejus-
modi primum quaesXiones incumberem : utrum sci-
licet, quod uonnullis placebat, ubi frigidum et calidum 
loci aiiquid corruptioni dederint, tum demum ani-
roantia nutrimentum ac Ormilateni accipiant? utrura 
sanguine, an aere, an potiusigne sapiamus? an vero 
bisomnibusexclusis, uni cerebro amdiendi, videndi, 
atque odorandi sensuuin origo debcatur : sic ut ex 
iis memoria simul et opinio, ex utraque autera, 
ubi placide quietequc constilerint, cuiu iisdem co-

καΐ δόξα· έκδέ μνήμης καϊ δόξης λαβούσης τδ ήρεμεϊν, 
κατά ταύτα γίνεσθαι έπιστήμην; Κα\ αύ τούτων τάς· 
φθοράς σκοπών, κα\ τά περ\ τδν ούρανόν τε κα\ τ ή ν 
γήν πάθη, τελευτών, ούτως έμαυτώ Ιδοξα πρδς τ α ύ 
την τήν σκέψιν άφυής είναι, ώς ουδέν χρήμα. Τεκμή-
ριον δέ σοι έρώ ίκανόν. Έγώ γάρ ά κα\ πρότερο* 
σαφώς ήπιστάμην, ώς γε έμαυτψ καϊ τοϊς άλλοις έδό-
κουν, τότε ύπ' αυτής τής σκέψεως ούτω σφόδρα έτυ-
φλώθην, ώστε άπέμαθον κα\ ταύθ* & προτού ώμην 
είδέναι.. ι Ταύτα Σωκράτης αύτδς εκείνος ό πάσιν 
άοίδιμος Έλλησιν. "Οτε τοίνυν κα\ τψ τηλικούτψ 
φιλοσόφψ τοιάδε έδόκει είναι τά τής τών δηλω
θέντων φυσιολογίας, είκότως μοι δοκώ κα\ ημάς 

baerens scienlia generetur? Cumque vicissim rerum τήν τούτων απάντων άθεότητα παρητήσθαι· έπεί 
«arumdem interitus, quaeque lam in coelo quam in 
terra vulgo contingunl mecum ipse reputarem, de-
mum ita me ad* boc contcraplationis genus ine-
plum, ut qui maxime, esse judicavi. Gujus rei hoc 
tibi argumeiUum instar omnium proferam; quod 
quae roibi prius ac caeleris oplime videbar inteili-
gerc, eadem postmoduin oiunia dediscerem; tantum 
illa ipsa contempialio mihi caecbatis offuderat. > 

κα\ τά τής πολυθέου πλάνης αυτών, ούκ Ιοικεν εΤναι 
αλλότρια τών είρημένων. Τούτο μέν ούν έπ\ καιρού 
τού προσήκοντος έλεγχθήσεται, καθ* δν άποδείξομεν, 
δτι πρώτος Ελλήνων Αναξαγόρας νούν έπιστήσαι 
τή τού παντδς αίτία μνημονεύεται. Νύν δέ μοι έπ\ 
τδν Διόδωρον μετάβα, καϊ σκόπει οία περ\ τής πρώ
της τών ανθρώπων θεολογίας Ιστορεί. 

Haec Socrates ille Graecorum omnium ore famaque 
celebralus. Quare cum ea tauli pbilosophi de iilorum omnium, quos ante commemoravimus, physiologi* 
roens et sententia fuerit, jure quoque senlio nos 2 7 ab istorum negatae Divinitalis scelere declinasse: 
praeserlim cum ipsorura de multiludine deoruin error ab i i s , quae de universi ortu eomniarunt, ne-
quaquam alicnus esse videalur. Caeierum id suo loco manifeste deprehcndelur, ubi principem Grae-
corum Anaxagoram, qui mentero hujus universilalis mulilioni prefecerit, laudari ostendemus. Nunc 
vero iransfer animum sis ad Oiodorum, quaeque de prima bominum theologia memoriae prodidit f 

considera. 
CAPUT IX. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . 

Ότι ol ΛοΛαιοϊ τών ανθρώπων, τους κατ* ονρα-Priscos hominet cceli lantum astra coluisse, cnm 
nihil neque de hujus universi Deo, ncque de 
simulacris erigendis, neque de dcemonibu* cogno-
vissent. 

t Priscos jEgyptios ferunt, cum oculos hujus in 
mundi contemplatione deiixissent, cumque rerum 
omnium naturara vebementiori admiralione obslu-
pescerent, Bolem ac lunam sempilernos csse deos 
omniumque principes censuisse; quorum altcrum 

(22) Platonis locus est ex Phccdone, p. 392 edit. 
Fic. 

(23) TVre ήδη Plato ieg. τότε δή, quod άττικώ-
τ^ρον vidctur. 

νύν φωστήρας μόνον §σεβον, μηδέν περϊ τον 
τών δλων θεού, άλΧ ουδέ περϊ ξοάνων Ιδρύ
σεως, ουδέ περί δαιμόνων επισταμένοι. 

(24) « Τούς δ' οδν κατ* Αίγυπτον ανθρώπους τδ πα
λαιδν γενομένους, άναβλέψαντας είς τδν κόσμον, κα\ 
τήν τών δλων φύσιν καταπλαγέντας τε κα\ θαυμά-
σαντας, ύπολαβεϊν είναι θεούς (25) άϊδίους τε κα\ 
πρώτους τόν τε ήλιον κα\ τήν σελήνην · *ων τδν μέν, 

(24) Diodorus lib. ι, ρ. 10 C nov» editionis. 
(25) Εΐναι θεούς. Diod., είναι δύο θεούς. Item-

que infra, Σείριον pro Σύριον, esl eaim intcr 'Οσι-
ριν a<? tsipiov παρωνυμία. 



«5 P R J E P A B . E V A N G . U B . 1/ 6« 

Όσιριν, τήν €1 Τ Ισ ιν δνομάσαι, άπό τίνος έτύμου Α Osirin, alleram Isin, ex cerla quadara noUtionc, 
«θείσης έκατέρας της προσηγορίας. Μεθερμηνευόν-
w rap τούτων είς τον Έλληνικδν της διαλέκτου 
τρόιοον, είναι μεν τδν Όσιριν πολυόφθαλμον είκό-
τ « ς · π α ν τ \ · γάρ επιβάλλοντα τάς ακτίνας, ώσπερ 
ότθαλμοίς πολλοίς βλέπειν άπασαν γήν κα\ θάλασσαν 
χα\ τδν ποιτττ*ν (26) δε λέγειν σύμφωνα τούτοις· 

ΉέΛιόςθ\ δς πάντ' έφορςί, καϊ πάντ' έπακονει. 
Τών δε παρ* Έλλησι πάλαι μυθολόγων τινές τδν 
"Οσιριν, Διόνυσον προσαγορεύουσι, κα\ Σύριον πα-
ρωνύμως. Τ Ον Εύμολπος μέ\\ έν τοίς Βαχχικοϊς ίπεσί 
φησιν 

'λστροραη άιόννσον έν άκτίνεσσι πνρωπόν. 
Όρφεύς δέ · 

Τοννεκά μιν καΧέονσι Φάττχτά τε καϊ Αιόννσον. 
Φασ\ δέ τ ίνες κα\ τδ έναμμα αύτφ τδ τής νεβρίδος, 
άπδ της τών άστρων ποικιλίας περιήφθαι. Τήν δέ 
Τ1σιν μεθερμηνευομένην είναι Πάλαιαν, τεθειμένης 
τής προσηγορίας τή σελήνη άπδ τής άΐδίου καϊ πα
λαιάς γενέσεως. Κέρατα δ1 αυτή περιτιθέασιν, άπδ 
τε τής δψεως, ήν έχουσα φαίνεται, καθ 1 δν άν χρδνον 
ύχάρχη μηνοειδής, καϊ άπδ τής καθιερωμένης αυτή 
βοδς παρ* Αίγυπτίοις. Τούτους δέ τούς θεούς υφ
ίστανται τδν σύμπαντα κδσμον διοικείν (26').ι Τοιαύτα 
μέν ούν κα\ ταύτα. Έχε ι ς δέ κα\έν τή Φοινικική θεο
λογία, ώς άρα Φοινίκων οί πρώτοι φυσικοί, ήλιον χα\ 

Β 

utriusque nominis ratione ducta nuncuparint. E le -
n im , si vocum islarum significationem Grajca* l in -
guae verbis exprimaimis, Osirin quidem aliud esee 
nihil quam multis oculis predilum; nec immerito 
sane, cum ipse radiis omnem in parlem longe late-
que diifusis, sic tanquam pluribus oculis lerram 
siroul ac mare lustret universum. Quibuscum illud 
etiam poeta? consentiat: 

Sol qid cuncta procul cernitque auditque per orbcm. 

Quanquam prieci quidam apud Graecos fabularum 
inventores eumdem Osirin, et Baccbum, et vcro 
simililudine qnadaro atque affinitale nominis Sirium 
appellarunt. Ex quibus Eumolpus in Bacchicis cor-
minibus ila cecinit: 

More astri Bacchum vullu flagrante micanUm. 
Orpbcus aulem sic : 

Ergo Plianetem ip$um vel Bacchum nomine dicunt. 

Qtiin etiam addunt nonnulli, ex siderum varieUte 
orium bunc esse morem, ut idem aslriciam nod# 
binnuli pellem circumferrel. Isin vero, Anliquam* 
signilicare aiunt, quo nomine luna propter aiilt-
quissimura ac sempilernum ortum appellata fuerit. 
Gornua porro etdem afligunt , partim ea figura per-
m o l i , quam sub accretionem dirainulionemve lu -
minis cornuum inslar curvatam osiendit, 2 8 P*r-
tim quod ei vacca aii apnd iEgyptios consecfala. 
Gxterum geminos hosce deos mundum universum 
moderari docent. > Ac de iEgyptiis quidem h«c a 

σελήνην, και τούς λοιπούς πλανήτας αστέρας, κα\ τά ^ nobis dicla sunto. Jam in Pboenicum eliam tbeolo-
gia reperias, qui principes apud illos naturalis sese 
philosopbiae siudio dediderunt, eos solem pariter 
atque lunam, caeierasque slellas inerrantes, ele-
meuta pra?lerea, quaeque cum iis conjuncta sunt, 
deorum in loco tantum babuisse. lisdem porro mor-
tales vetustissiroosternegerioina dedicasse, quiboa 
divinitatem ipsi qooque cum adorationis cultu t r i -
buebani, quibus cum viiaro ipsimet adbuc tolera-
bani, lum eorum non poeteri modo, sed etiam 
majores in inferiis ac libationibus soieroni ritu per-
ficiendis uti consucvere. Misericordiam auteni, com-
miseraiionem et luctum senescenli lerrae germini, 
primae animaniium ex terra procreationi, ac simul 

•τοιχεία, καϊ τά τούτοις συναφή, θεούς μόνον έγίνω-
σκον · κα\ δτι τούτοις οί παλαίτατοι τά τής γής αφιέ
ρωσαν βλαστήματα, κα\ θεούς ένόμισαν, καϊ προσ-
εκ^νουν ταύτα , άφ' ών αυτοί τε διεγίνοντο, καϊ οί 
επόμενοι, κα\ οί πρδ αυτών πάντες, κα\ χοάς κα\ 
έπιχύσεις έτέλουν. Έλεον δέ κα\ οίκτον καϊ κλαυθμδν 
^αστήματι γής άπιόντι καθ ιέ ρουν, καϊ γενέσει ζώων 
έκ γής πρώτη, κα\ τή έξ αλλήλων, καϊ τελευτή, καθ' 
ήν τού ζήν άπήρχοντο* αύται δ' ήσαν αί έπίνοιαι τής 
προσκυνήσεως, δμοιαι τή αυτών άσθενεία, καϊ ψυχής 
Ιτι ατολμία. Ταύτα κα\ ή Φοινίκων γραφή , ώς έξης 
άποδειχθήσεται. "Αλλά κα\ τών καθ* ημάς γεγονώς 
αύτδς εκείνος, δ ταίς καθ' ημών λαμπρυνόμενος δυσ-
φημίαις, έν οΤς έπέγραψε περ\ τής τών έμψυχων ^ eorum ex mutua congressione generalioni, morli 
αποχής, κα\ τών παλαιών αρχαιότητος, τήν μνήμην 
ώδέ πως αύτολεξε^ θεοφράστω μάρτυρι χρώμενος, 
παρατίθεται· ι Άνάριθμος (27) μέν τις είναι έοικε 
χρόνος, άφ* ού τό γε πάντων λογιώτατον γένος, ώς 
φησι Θεόφραστος, κα\ τήν ίερωτάτην ύπδ τού Νείλου 
κτισθεΐσαν χώραν κατοικούν, ήρξαντο οί πρώτοι έφ* 
εστίας (28) τοίς ούρανίοις θεοίς θύειν, ού σμύρνης 
ουδέ κασίας κα\ λιβανωτού κρόκφ μιχθέντων άπαρ-

» ϊσ. πάντη. 

(26) V<de flomer. Ody$$. x n , S25. 
(26*) ΑιοικεΊν. Hactenus Diodorus; quae sequun-

lor Etisebii sunt. 
(27) 'Κνάριθίίος. Vide Porpbyrium lib. n Περί 

drcx., non lon^e ab inilio, pag. 22 ed. Florcnt., 
ai vcculioris Gracco-Lat. p.' 124, sut Quem. 

que adeo ipsi, perqvam hacvita defungerentur, con-
secrabant. Ejusmodi erant divini cullos notiones 
boroinum istorum imbecillitali, el anguslis adhnc 
pusillisque animis congruenles. Atque haec Phoeni-
cum eliam libris, ut deinceps ostendemos, conti-
nenlur. Quin eliam ille ipse, qui noslra memoria 
vixi t , quique evoraeodis ia nos contumeliis atque 
maledictis (amam sibi nomenque conficit, in iis 

ί28) Ήρξαντο cl πρώτα εφ* εστίας. Porphyp., 
ήρξαντο πρώτον άφ' εστίας. Sed nostrum έφ' εστίας 
magis placel, ui focus significetur, ubi genns lioc 
graminis adolerent. Nam παροιμιώδες illud άφ* 
εστίας, quemadmoduui bic conveniat, non &alisvi-
dco. 
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quos de vilando rerum animalarum usu conscripsit, Α X ^ * ι^λλαΐς γάρ γενεαϊς ύστερον παρελήφθη ταύτα» 
priscae illtus veterum consueludinis, laudato Tiieo-
phrasli leslimonio, meminit his omnino verbis : 
c InQnitum plane videlur fluxisse tempns, e i quo 
genus hominuro longe sapieniissiraura, ul loquitur 
Tbeophraslus, sanclissimam illam et a Nilo condi-
tam rcgionem incoleret, ad focum domeslicum 
sacra diis coelestibus facere coepit, non myrrhae, 
non casiae ihurisque cum cioco mistorum primiliis 
(neque enim islorum usus nisi post mullas seiates 
fuit, cum bomo curiosus erroris indagalor eifeclus, 
post roullorum laborum atque lacrymarum gultas, 
necc&ariae viue primilias diis oblulii); non Ularum, 
inquam, reruro, sed virentis berbse, cujus sic lan-
quam nalurae genilalis priinaevam quamdam lanu-

καΐ πλάνης ερευνητής (29) μαστήρ δ άνθρωπος γ ι γ ν ό -
μενος, τής αναγκαίας ζωής μετά' πολλών πόνων καΥ 
δακρύων σταγόνας, άπήρξατο τοίς θεοίς· ού τούτων 
ούν έθυον πρότερον, άλλά χλόης οίονεί τινα τής γ ο ν ί 
μου φύσεως χνούν ταίς χερσίν άράμενοι. Δένδρα μέν 
γάρ δή πρδ ζώων άνέδωκεν ή γή · τών δένδρων δέ 
πολύ πρόσθεν τήν έπέτειον γινομένην πόαν · ής δρε -
πόμενοι φύλλα καϊ ρίζας, κα\ τούς δλους τής φύσεως 
αυτών βλαστούς κατέκαιον , ταύτη τούς φαινομέ
νους ούρανίους θεούς τή θυσία δεξιού μενοι, κ α ϊ 
τού πυρδς (29*) άπαθανατίζοντες αύτοίς τάς τ ι μ ά ς . 
Τούτοις γάρ καϊ τδ πύρ έφύλαττον άθάνατον έν 
τοίς Ιεροίς, ώς δν μάλιστα αύτοίς δμοιότατον. 
Έ κ δέ τής θυμιάσεως τών άπδ γής, Θυμιατήριά τε 

gmem manibus sublatam offerebat. Quippe enira Β έκάλουν, καϊ τδ θύειν, κα\ τδ θνσιάσαι · ά δή ημε ί ς 
priores animantibus arbores, multoque ante ipsae 
gramen annuum terra procreavit, cujus folia radi-
ccsque carpentes cum integris eurum naturae ger-
roinibus veteres i l l i coraburebanl, eoqoe sacriflcii 
genere, qui ccelestee dii videbantur, sibi conci-
liabant, alque sempiternofi ignis honores ipso-
mm divinitali consecrabanl. Nam illis eliam ignem 
conservabaut suis in templis iromortalem, quod 
iisdem simillimus esse videretur. 2 9 Gaelerum e i 
illa rerura, quas terra produxerat, αναθυμιάσει, 
bas subinde voces θυμιατήρια, θύειν, θυσιάσαι cflla-
xerunt, quibus uos perinde ac si novum boc im-
probilatis geous significarent, alieno plane sensu 

ώς τήν ύστέραν πλημμέλειαν σημαίνοντα (30), ούκ 
ορθώς έξακούομεν, τήν διά τών ζώων δοκούσαν θε
ραπεία ν καλούντες θυσίαν. Τοσούτον δέ τοϊς παλαιοϊς 
τού μή παραβαίνειν τδ Εθος έμελεν, ώς κατά τών 
έκλειπόντων τδ άρχαίον, έπεισαγόντων δέ έτερον, 
άρασαμένους, αρώματα τά θυμιώμενα προσαγορεΰ-
σαι. > Ταύτα είπών, επιλέγει μεθ' έτερα* c Πό,όόω 
δέ τών περί τάς θυσίας απαρχών τοίς άνθρώποις 
πρ·ΐουσων παρανομίας, ή τών δεινότατων θυμάτων 
παράληψις έπεισήχθη ώμότητος πλήρης * ώς δοκείν 
τάς πρόσθεν λεχθείσας καθ" ημών αράς νύν τέλος εί-
ληφέναι, σφαξάντων τών ανθρώπων, κα\ τούς βω
μούς αίμαξάντων. > Τοσαύτα καϊ δ Πορφύριος, ού 

abulimur, dura faltacem hunc cultura, qui aiiiman- μάλλον ή δ Θεόφραστος. Έπισφράγισμα τού λόγου 
tium immolatione periicilur, θυσίαν appeilanius. Ac 
prisci quidem il l i bomines, ne quid adversus bunc 
rilum peccareiur, tanto sludio tantaque diligentia 
providebant, ul quod in eos, qui , rejeclo vetere 
instiluto novum aliquod inveherent, ήράσαντο, hoc 
est diras effundercnt, αρώματα τά θυμιώμενα, id 
est suffltiones ipsas, imprecatioues dirasque nomi-
narent. ι Quibus, post alia quaedam, haec subjicit: 
t Ubi autem illae sacrificiorum primiciae in majo-

γένοιτ' άν ήμίν δ Πλάτων έν ΚρατύΛφ, πρόσθεν τών 
είρημένων αύτφ περ\ τών Ελλήνων, ώδέ πη φ α
σκών πρδς όήμα · c Φαίνονταί μοι οί πρώτοι τών 
ανθρώπων τών περί τήν Ελλάδα, τούτους μόνους 
θεούς ήγείσθαι, ούσπερ νύν πολλοί τών βαρβάρων, 
ήλιον κα\ σελήνην, κα\ γήν, κα\ άστρα, καϊ ούρανδν* 
άτε ούν αυτά δρώντες πάντα αεί ίόντα δρόμω κα\ 
θέοντα, άπδ ταύτης τής φύσεως τής τού θειν (31), 
θεούς αυτούς έπονομάσαι. > 

rem impietatem hominura vitio prorupissent, landem usus teterriraarum victimarum crudelilale ple-
nus invaluit, ut quas anie conceptas uostrum in capul imprccaliunes diximus, ex boc demum tem-
pore, quo homines ipsi vivas ac spirantes animanles jugulant, earumque sanguine aiiaria cruenlant 

(29) Καϊ ΛΛάνης ερευνητής, elc. Porpbyr. leg. 
κα\ ταύτα, πλάνης κλιμακτηρ, δτε άνθρωπος γ . τ . ά. 
ζ. μ. π . π. κ. δακρύων, σταγόνος τούτων άπήρξ. 
Gousule si placet Porpbyr. inlerpretem. Eusebiana 
certe cum leclio, tum dislinclio, correctior vtdctur 
et clarior : tanluin vocem ερευνητής, lanquam glos-
sema libenter expunxerim; μαστήρ enini id ipsuin 
esl quod ερευνητής, sed rarius. Hegycbius agnoscil 
μαστεύειν et ματείν, μαστήρ el ματήρ, unde et μα-
τηρεύειν,τδ ζητεϊν. Noiandum vero, quod de bujus 
\ocis noiatione iradit Glem. Alexand. Pcedag. 1.1, 
C. 7. Gum enira dixissct, infantibus nobis, άμέλ-
γουσι τδν Λόγον τών ούοανών, alimenlum Cltristunt 
esse, subjungit: Εντεύθεν τδ ζήτησα ι, μαστεύσαι 
καλείται, δτι τοίς ζητούσι νηπίοις τδν Λόγον, αί πα-
τρικαΐ τής φιλανθρωπίας θηλα\ χορηγού σι τδ γάλα. 
Vox est Xenophonti familiaris. Inde Μα στη ρε ς i l l i 
quos Harpocraiio conjicit αρχήν τινα fuisse άποδε-
δειγμένην έπΙ τδ ζητείν τά κοινά τού δήμου, qui 
apiid Pelleiiios Μάστροι dicerenlur, ex Arisioicle in 
felteniorum rep. Ζητητάς, idem Uarpocraiio anle 

dixerat, Atbenis magistratum exiraordinarium fuis-
D se, είποτε τούς άδικούντάς τι δημοσία δέοι ζη

τείν. Gum Roman. qua?silorib. conferri possint. 
(29*) Καϊ τοΰ πυρός. Porphyr. lib. ι, καϊ διά τοΰ 

πυρός * ulrumque probari polest, sed posterius in-
lelieclu facilius videlur: potius eniiu per ignem i l -
lum άσβεστον, quam ipsiusmel ignis, sempiternos 
diis bonores Iribuebant. Scd έφύλαττον retinendiim 
est, licel Porpbyr. legat φυλάττωμεν, uam pauJo 
anle έκαιον, non καίομεν. 

(30) Σημαίνοντα. Vera, ut opinor, lectio : non 
ut apud Porphyr. έκβαίνοντα, quera locum vereor 
etiam ul inlerpres άλις άν έξακούσειεν. Ilac ipsa 
de re idem Porpbyr. sub lib. n fin., p. 230 el 251 
nova? edilionis. 

(51) Τοΰ θειν. Uerodot. lib. Ή Pelasgos ail θεούς 
προσονομάσαι, δτι κόσμο> θέντες τά πάντα πράγματα, 
και πάσας νομάς είχον. Tbeopbilus, I. ι ad Autoly-
cum, non abludit, dura ila dictos ai l , παρά τδ θεί-
ναι πάντα έ'π\ άσφαλεία. 

file:///ocis
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exiuini sorlite videanlnr. ι Hsec ipse quoque Porpbyrius, nec suo magis quara Theophrasti ore conu 
aemorat. Plaio denique secmonem bunc nobis auclorilalis suse vcluli sigillo concludat. Is enim ιη 
Crutylo ante ea quae de Grsecis ipsis disputat, sic ad verbum loquilur : « Mihi quidem il l i homineg v i -
deniur, qui Graeciam primi tenuerunt, eos tantum deos censuisse, quos nunc barbarorum plerique co-
Innt, solem nimtrum, lunam , terram, astra, coelum : qua3 cum ipsi viderent omnia continenti cursu 
ferri, eadem ab i l l a , του θείν, boc est cursus ejusmodi nalura, θεούς deos nominarint. > 

Ae primos illos quidem el vetustissiraos horaines Α Άλλ' δτι μέν οί πρώτοι και παλαιότατοι τών άν-
nihil vcl in templis exstruendis, vel in erigendis si- θρώπων, ούτε ναών οίκοδομίαις προσείχον, ούτε ξοά-
M l a c r i s operae ac sludii posuisse, cum necdum 
istac pingeodi, flngendi, c&landi, staluas efficiendi, 
ac ne domos quidem teclaque aediGcandi artes in-
venUe ac constilutaeessent, cuivis, opinor, rem apud 
ν. repulanti facile constabU. Quod autem nec ip-
floram, qui dii postea vel beroes appellati sunt, ulla 
apndeosdem mentio fuerit; quodque nec Jovem, aut 
Saiarnum, aul Neptunum, aut Apollinem, aul Ju-
Donem, aul Palladem, aot Bacchum, aut alium om-
aino deumt seu mas forct, geu femina, quales inii-
niti posiea cum apud barbaros, tum apud Graecos 
passim exslilerunl, agnoscerent : imo, quod nullus 
lam inter hooiines seu bonus seu malus daemon 

νων άφιδρύμασιν, ούπω τότε γραφικής, ουδέ πλαστι
κής» ί γλυπτικής, ή άνδριαντοποιητικής τέχνης 
έφευρημένης, ουδέ μήν οικοδομικής, ουδέ αρχιτεκτο
νικής συνεστώσης, παντί τψ οΤμαι συλλογιζομένψ δή-
λον είναι. "Οτι δε ουδέ τών μετά ταύτα κατωνομα-
σμένων θεών τε κα\ ηρώων μνήμη τις τοις τότε παρ-
ήν, ούτ' ούν τις ήν αύτοίς Ζευς, ού Κρόνος, ού Ποσει
δών, ούκ Απόλλων, ούχ "Ηρα, ούκ Αθηνά, ού Διό
νυσος, ουδέ τις Ετερος θήλειά τε κα\ ά ^ η ν θεδς, οίοι 
μετά ταύτα μύριοι παρά τε βαρβάροις κα\ Έλλησιν, 
άλλά ουδέ δαίμων τις άγαθδς ή φαύλος έν άνθρώ-
ποις έθαυμάζετο, μόνα δέ τά φαινόμενα τών ουρανίων 
άστρων, παρά τδ Oietr, δπερ έστι τρέχειν, θεών τε 

telebraretur, sedillatantumqua3in coeloappareDant Β προσηγορίας, ώς αυτοί φασιν, ετύγχανε, καϊ ουδέ 
asira, παρά τδ θέειν, id est a currcndo, θεών, hoc est 
30deorum oomen, ut ipsimet aiunt, obiinerenl : 
desiique, quod ne illa quidem animantiura immola · 
Ikmibus, aut iis, qui poslea sunt excogitali, super-
stiliosis honoribus colerentur; non jam oratione 
•otlra, sed domestico genlilium ipsorum teslimo-
• io , quod cerlam ex disertis eoram verbis, quaeque 
cUaviiuus antea, quaeque suis postea locis subjicie-
rous, probalionem suppedilat, plane conficimus. 
Quanquam divinae etiam Cbristianai religiouis lillcra* 
toc ipsum docent, quibus conlinetur, gentibus qui-
dem aoiversis toruro, quae sub aspeclum cadunt, si-
derum aUributum inilio cullura fuisse, uni aulein 
Hebraeo populo singularem quamdam et eximiani 
ctMD bujus universi effectoris ac moiiloris Dei, lura 
eiiam verae adversus eum pielaiis nolitiam praecipuo 
•unere beneficioque concessam. Quare nulla plane 
apud anuquissimos boiuines sive Graecorum, sive 
fearbarorum theogoniaementio, nullus staluendorum 
Bimulacrorum usus, nulia, quae mulla nunceslin ista 
drorum parlim maruim,parlim feroinarum appellalio-
oe, nugarum vanilas. Nec enim illius aetalis homini-
bnsooia erant, quae poslea ex roortalium ipsorum tur-
ba petiiaconficiaque nomitia; imo ne daemonura qui-
dero spirituumve sensus fugientium invocaliones, nec 
absurdae ineptacque de diis el heroibus fabula?, nec 
ircanarum et infandaruro initiationum mysleria, 
nec ulium omnino multiplicis ac stoiidac eorum, 
qai secuti sunt, hominum supersliiioni3 vesti-
giura cernebatur. Sunt haec nimirum ab boraini-
bus excogiiata coraraenta, sunt morlalis nattirae 
ncUooes, vel polius turpis ac flagitiis J>erdita3 viiaa 

ταύτα ταίς διά ζώων θυσίαις, καϊ ταίς μετά ταύτα 
περινοηθείσαις τιμαίς έθρησκεύετο, ούχ ημέτερος ό 
λόγος, οίκοθεν δέ καϊ έξ αυτών Ελλήνων ή μαρτυ
ρία, διά τών προτεθειμένων φωνών, καϊ τών αύθις 
έξης παρατεθησομένων τήν άπόδειξιν παρασχομένη. 
Τούτο δέ καϊ οί Ιεροί καθ* ημάς διδάσκουσι λόγοι, 
πάσι μέν τοϊς έθνεσι τδ καταρχάς τήν τών δρωμέ
νων φωστήρων τιμήν άπονενεμήσθαι περιέχοντες, 
μόνψ δέ τψ Εβραίων γένει τήν εποπτεία ν άνατε-
θείσθαι τής θεωρίας τού τών δλων ποιητοΰ καϊ δη
μιουργού θεού, καϊ τής είς αύτδν αληθούς εύσεβείας· 
Ούκ άρα τις ήν θεογονίας Ελληνικής, ή βαρβαρικής 
τοίς παλαιτάτοις τών ανθρώπων λόγος, ουδέ ξόανων 
Εδρυσις, ούδ' ή νύν πολλή φλυαρία τής τών θεών ά£-
£ένων τε κα\ θηλειών κατονομασίας. Αί γούν προσ-
ηγορίαι καϊ τά ονόματα, έξ ανθρώπων ύστερον έφευ-
ρημένα, ούπω τότε έν άνθρωποις έγνωρίζετο* άλλ* 
ουδέ δαιμόνων κα\ πνευμάτων αφανών ανακλήσεις, 
ούκ Εκτοποι περί θεών καϊ ηρώων μυθολογίαι, ούκ 
άπο^ήτων τελετών μυστήρια· ούδ* δλως τι τής πολ
λής κα\ άδολεσχου τών μετέπειτα ανδρών δεισιδαι
μονίας. Ανθρώπων άρα ήν ταύτα ευρήματα, καϊ 
θνητής φύσεως άναπλάσματα * μάλλον δέ τρόπων αί-
σχρών καϊ ακολάστων έπιτεχνήματα, κατά τδ παρ* 
ήμίν θείον λόγιον, τδ φάσκον · ι Άρχή πορνείας, έπί-
νοια είδωλα-ν. ι Ή γούν τών εθνών απάντων πολύ-
θεος πλάνη μακροίς ύστερον αίώσι πέφανται, άρξα-
μένη μέν άπδ Φοινίκων κα\ Αίγυπτίων, διάβασα δέ 

Ρ έκ τούτων έπι τά λοιπά έθνη, καϊ μέχρις αυτών Ελ
λήνων. *Ως κα\ τούτο πάλιν, ή τών παλαιτάτων Ιστο
ρία κατέχει, ήν καϊ αυτήν έπισκέψασθαι καιρδς, άπδ 
τών Φοινικικών άρξαμένους. 

artes, id qood illius etiam divini oraculi fide comprooalur : c lnUium fornicalionis, exquisitio do-
lomm l i . > Maneat igitur ounc oronium gentium de multiludine deorum errorem nonnisi post longam 
«fotnroseriem exstilisse, qui cum a Phcenicibus et ifigyptiis initium babuisset, ab iis in reliquas post-

» 8ap. x/y, 1 2 · 
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morfum nationes ad ipsos usque Grsecos se propagarit. Atque id ipsum praeterea vetuslissiraae histo-
rvjd monumenla declarant, quam utique jam tempus esl duclo ab Phcenicii» initio, propios 
iolueri. 

Res aotem istas Sancbuniatbo quidara memo- Α Ιστορεί δέ ταύτα Σαγχουνιάθων, άνήρ παλαί-
riae prodidil, vir antiquissimus, queroque ante 
Trojana tempora floruisse, sumraaque cum dil i-
gentiae, lum veritatis laude Phocnicum historiam 
scripsisse lestantur. Hujus opera omnia Pbilo, non 
Hebraus i l le , sed Byblius e i Phoenicum idiomaie 
Graecamin linguam conversa vulgavit. Ejusdem 
quoque 3 1 meminit, is qui noslra memoria opus 
illud adversum nos roendaciis fraudibusque texium 
consarcinavit, dum libro quarto ipsum hujus testi-
XDOiiii sui praedicatione commendat. c Rerum, inquit, 
ad Judaeos perlinentium historiara Sanchuniatho Be-
rylius sunima fide conscripsil; quippe qua3 cum 
eorum locis atque nominibus apprime consentiai, 
cum prsecipua rerum illarum capita ab Ilierombalo 

τατος, κα\ τών Τρωικών χρόνων, ώς φασι, πρε 
σβύτερος, δν καϊ έπ ' άκριβεία καϊ άληθεία της Φοι
νικικής Ιστορίας άποδεχθήναι μαρτυρούσι. Φίλων 
δέ τούτου πάσαν τήν συγγραφήν, δ Βύβλιος, ούχ 
δ, Έβραϊος, μεταβαλών άπδ της Φοινίκων γλώσ
σης έπ\ τήν Ελλάδα φωνήν, έξέδωκε. Μέμνηται 
τούτων δ καθ* ημάς τήν καθ* ημών πεποιημένος 
συσκευήν, έν τετάρτωτής πρδς ημάς υποθέσεως, ώδε 
τψ άνδρι μαρτύρων πρδς λέξιν. c Ιστορεί δέ τά περί 
Τουδαίων αληθέστατα, δτι καϊ τοίς τδποις καϊ τοΤς 
δνδμασιν αυτών τά συμφωνδτατα, Σαγχουνιάθων δ 
Βηρύτιος, είληφώς τά υπομνήματα παρά Τερομβάλου· 
τού Ιερέως θεού τοΰ Ίευώ. "Ος Άβιβάλψ τψ βασιλεΐ 
Βηρυτίων τήν Ιστορίαν άναθε\ς, ύπ' εκείνου κα\ τών 

quodani levi Dei sacerdote accepisset. Hoc illius Β Χ α τ * α υ χ ο ν εξεταστών τής αληθείας, παρεδέχθη. Οί 
opus Abibalo regi Beryliorum dedicatum, non mo-
do rex, sed eiiam i i quorum apud ipsum eral de 
scriptorum veritate cognoscere, omnes comproba-
runi. Aique istorum quidem aelas, Trojanis tempo-
ribus anliquior, proxime ad Moysem ipsum accedit, 
ut ex Phoenicbs regum serie quivis auferre polest. 
l i ic igitur ̂ anchuniatbo, qui Pboenicia lingua vete-
rem bislojchm partim ex singularum urbium aclis, 
pcrtim ex tempioruni raoniraentis coagmeiitafam 
singulari veritatis studio perscripsit, Semiramide, 
quam lliacis temporibus vel antiquiorem vel aequa-
lem fuisse mcmorant, apud Assyrios regnante, vixit. 
Ejusdem porro Sancbuniaihonis opera Philo Byblius 

δέ τούτων χρόνοι κα\ πρδ τών Τρωϊκών πίπτουσι 
χρόνων, καϊ σχεδδν τοίς Μωσέως πλησιάζουσιν, ώς 
αί τών Φοινίκης βασιλέων μηνύουσι διαδοχαί. Σαγ
χουνιάθων δέ κατά τήν Φοινίκων διάλεκτον, φιλαλή-
θως τήν πάλαιαν Ιστορίαν έκ τών κατά πόλιν υπο
μνημάτων, κα\ τών έν τοίς ίεροίς αναγραφών συναγα-
γών κα\ συγγράψας, έπ\ Σεμιράμεως γέγονε τής 
Άσσυρίων βασιλίδος, ή πρδ τών Ίλιακών, ή κατ ' 
αυτούς γε τούς χρόνους γενέσθαι άναγέγραπται· τ ά 
δέ τού Σαγχουνιάθωνος είς Ελλάδα γλώσσαν ερμή
νευσε Φίλων δ Βύβλιος. ι Ταύτα μέν δ δηλωθείς, 
άλήθειαν όμοΰ κα\ παλαιότητα τψ δή θεολόγψ μαρτυ-
ρήσας. Ό δέ προ ιών, ού τδνέπ\ πάντων θεδν, ουδέ μήν 

Graeco sermone donavit. ι Hac ille, quibus istius ^ τ ο ύ ς κατ' ούρανδν, θνητούς δέ άνδρας και γυναίκας, 
iheologi cum in sciibendo venlalem, tum etiam ve-
tustalem nobis teslalam reliquk. Yerum in operis 
suscepti progressu non jam Deum universi modera-
lorem, imo ne cooli quidem incoias, aed viros quos-
dam ac mulierculas morli obnoxioe, eosque non ea 
morum bonestate, u l propter virtutem suscipi ac 
probari mereantur, aut ea praeditos sapieiitia, qux 
uos ad ipsorum aemulationem invitet, sed oranibus 
flagitiis ac sceleribus coopertos nobis pro diis ob-
trudit, ac simul eos ipeos esse coniirmat, qui pas-
sim eliamnum omnibus in oppidis atque regionibus 
deorum loco celebrautur. Quarum tu rerum ccrtas 
etiam et ex illornm scriptis depromptas accipe pro-
bationes. Pbilo igitur, qui Sanchunialhonis opus 

ουδέ τδν τρόπον αστείους, οίους δι* άρετήν άξιον εΐναι 
άποδέξασθαι, ή ζηλώσαι τής φιλοσοφίας, φαυλότητος 
δέ κα\ μοχθηρίας άπάσης κακίαν περιβεβλημένους 
θεολογεί· κα\ μαρτυρεί γε τούτους αυτούς εκείνους 
είναι, τούς είσέτι καΐνΰν θεούς παρά τοίς πάσι νενο-
μισμένους κατά τε τάς πόλεις κα\ τάς χώρας. Δέχου 
δέ κα\ τούτων έκ τών έγγραφων τάς αποδείξεις. Ό 
δή Φίλων είς εννέα βίβλους τήν πάσαν τοΰ Σαγχουνιά
θωνος πραγματείαν διελών, κατά τδ προοίμιον τού 
πρώτου συγγράμματος αύτοίς (δήμασι προλέγει περ\ 
τού Σαγχουνιάθωνος ταύτα* c Τούτων ούτως εχόντων, 
ό Σαγχουνιάθων άνήρ πολυμαθής κα\ πολυπράγμων 
γενόμενος, κα\ τά έξ αρχής, άφ* ού τά πάντα συν-
έστη, παρά πάντων είδέναι ποθών, πολύ φροντιστικώς 

universtim novem in libros distribuit, ipso slalim ^ έξεμάστευσε τά Τααύτου, είδως, δτι τών ύφ' ήλιον 
primi libri prooemio baec ad verbum de eodem au-
ciore praefatur: · Ha?c cum ila se baberent, Sanchu-
niatbo vir in primis erudilus, ciim operam in rerum 
plurimarum studio posuisset, cumque genttum om-
uium bistoriam jam usque a prima universi moli-
tione nosse vebemeiiler optaret, pracipuam quam-
dam in pervesligandis Taauli rebus diligemiam 
adhibuit, quod saus intelligeret, omnium qui lucem 
banc aspexerant, eura litleras principem invenisse, 
ac scribendorum commeiitariorum auciorem fuisse: 

γεγονότων, πρώτος έστι Τάαυτος δ τών γραμμάτων 
τήν εύρεσιν έπινοήσας, καϊ τής τών υπομνημάτων 
γραφής κατάρξας· καϊ άπδ τούδε ώσπερ κρηπίδα βα-
λόμενος τοΰ λόγου, δν Αίγύπτιοι μέν έ κάλε σαν θωύθ, 
'Αλεξανδρείς δε θώθ, Έρμήν δέΈλληνες μετέφρασαν. ι 
Ταύτα είπών έπιμέμφεται τοίς νεωτέροις τοίς μετά 
ταύτα, ώς άν βεβιασμένως κα\ ούκ αληθώς τούς περί 
θεών μύθους έπ' αλληγορίας κα\ φυσικάς διηγήσεις 
τε κα\ θεωρίας άνάγουσι* λέγει δ' ούν προΐών c 'Αλλ' 
οί μέν νεώτατοι τών ίερολόγων, τά μέν γεγονότα 
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πράγματα εξ αρχής άπεπέμψαντο, αλληγορίας (32) Α ab illo aulem auspicalum esue, quem ab ALgyptii» 
κα\ μύθους επινοήσαμε. ; , κα\ τοΐς κοσμικοίς παθή-
μασι συγγένειαν πλασάμενοι, μυστήρια κατέστησαν, 
και πολύν αύτοίς έπήγον τύφον, ώς μή (δαδίως τινά 
συνοραν τά κατ" άλήθειαν γενόμενα. Ό δε συμβαλών 
τοίς άπδ τών άδυτων εύρέβείσιν άποκρύφοις 'Αμμου-
νέων γράμμασι συγκειμένοις, & δή ούκ ή ν πάσι γνώ
ριμα, τήν μάθησιν απάντων αύτδς ήσκησε* καϊ τέλος 
έκιθείς τη πραγματεία, τδν κατ' αρχάς μύθον, κα\ 
τάς αλληγορίας εκποδών ποιησάμενος, έξηνύσατο τήν 
πρόθεσιν, έως πάλιν οί επιγενόμενοι ίερεϊς, χρόνοις 
ύστερον ηθέλησαν αυτήν άποκρύψαι, κα\ είς τδ μυθώ-
δες άέακαταστήσαι. Έξ ού τδ μυστικδν άνέκυπτεν 
ούδέπω φθάσαν είς Έλληνας. » Τούτοις έξης φησιν 
c Ταύθ* ήμίν εύρηται, επιμελώς είδέναι τά Φοινίκων 

3 2 Tlioyih, ab Alcxandrinis Tbolb, nomioaium, 
Graeci Έρμήν, boc est Mercuriura, reddidere. > flis 
commemoratis, receniiores illos, qui postea emer-
serant, eo nomiue rcprebendit, quod qu® de diis 
vulgo ferebaniur, adallegorias nescio qoas et phy-
sicas explicaliones v i facta reritati traducereou 
Is ergo sic in progressu loquilur : < Sed enim qui 
novissime rerum sacrarum disputationem atiigere, 
curo eorum quae facla erant ipso slaliin inilio vcri-
tatero rejecissent, allcgoriis quibusdam ac fabulis 
excogiuiis, cnmque rebus iis qiue hujus univcrsi 
naturam consequuntur aflinilate conGcta, roysteria 
densis obducla tenebris instiluerunt, ne quis eorum, 
quae reapse gesia erant, verilalem inlueri facile 

ποθούσι, κα\ πολλήν έξερευνησαμένοις ύλην, ούχΐτήν ^ posset. llle aulem cum in arcana queedam Amuio-
παρ' "Ελλησι- διάφωνος γάρ αύτη, κα\ φιλονεικότερον 
ύπ' ένίων μάλλον, ή πρδς άλήθειαν συντεθείσα. ι Κα\ 
μεΟ' έτερα · c Ούτως τε έχειν πεπείσθαι ήμίν παρέστη, 
ώς εκείνος γέγραφε, τήν διαφωνίαν όρώσι τήν παρ* 
Έλλησι, περι ής μοι τρία πεφιλοτίμηται βιβλία τήν 
έατγραφήν έχοντα Παραδόξου Ιστορίας, ι Κα\ 
αύθις μεθ* έτερα επιλέγει· f Προδιαρθρώσαι δέ άνάγ-
καϊόν πρδς τήν αύθις σαφήνειαν, χα\ τήν τών κατά 
μέρος διάγνωσιν, δτι οί παλαιότατοι τών βαρβάρων, 
έξαιρέτως δέ Φοίνικες τε καΛ Αιγύπτιοι, παρ 1 ών καϊ 
οί λοιποί παρέλαβον άνθρωποι, θεούς ένόμιζον μέγι
στους τούς τά πρδς τήν βιωτικήν χρείαν εύρόντας, ή 
και κατά τι εύ ποιήσαντας τά ίθνη* εύεργέτας τε 
τούτους κα\ πολλών αίτίους αγαθών ηγούμενοι, ώς 

naeorum volumina incidisset, quae ex inlerioribus 
templorum penetralibus, ubi ante jacuerant, educ-
ta cuin obvia passim uon essent, omnium senlen-
liam diligenli mediiaiione quae&ivit, laelumque 
suscepit laboris exitum consecutus, quae in ipso aditu 
occurrebani iabulis cum altegoriis omniims de rae-
dio sublatis, institulum opus suam ad perfecliontm 
mattirilatemque perduxil : donec qui posl illuiu 
ex&iiiere sacerdotes, idem ipsum occuiiare deuuo 
atque ad priscarura fabularum commenia revocare 
postea voluissent, onde mysttcus ille aensus emer-
sii , qui nunquam antea Graeoorom animos occu-
parat.»Quibus deinceps idta subjungit: t Haec landem 
a nobis reperla suni, cum vehementi cognoscend» 

θεούς προσεκύνουν και είς τδ χρεών καταστάντας ^ Pboenicum bisloriae desiderio teneremur, ac poe 
ναούς μετασκεύασαμενοι, στήλαςτε καϊ ράβδους άφιέ-
ρουν έξ ονόματος αυτών, κα\ ταύτα μεγάλως σεβόμε
νοι, καϊ έορτάς ένεμον αύτοίς τάς μεγίστας Φοίνικες. 
Έξαιρέτως δέ καϊ άπδ τών σφετέρων βασιλέων, τοίς 
**>σμικοίς στοιχείοις, καί τισι τών νομιζομένων θεών 
τάς ονομασίας έπέθεσαν φυσικούς δέ, ήλιον, κα\ σε
λήνην, κα\ τούς λοιπούς πλανήτας αστέρας, κα\ τά 
στοιχεία, κα\ τά τούτοις συναφή, θεούς μόνους έγί-
νωσκον, ώστ* αύτοϊς τούς μέν θνητούς, τούς δέ αθα
νάτους θεούς είναι. > Ταύτα κατά προοίμιο ν δ Φίλων 
διαστειλάμενος, έξης άπάρχεται τής τού Σαγχουνιά-
θωνος ερμηνείας, ώδέ πως τήν Φοινικικήν εκτιθέμε
νος (33) θεολογίαν. 

leaquam ingentem libromm monimentorumque s i l -
vam cupide scrutati essemus, uon eam taroen, q u » 
penes Graecos erat, quod ipsam magna cum dis-
sensione animorum, et conientionis polius quam 
terilatis sludio conflalam a nonnullis esse per-
Tiderem. > Tum quibusdam interjectis: t Ad fidem', 
iirquit, illius scriptis adbibendam, eo maxirae quod 
oculis inluemur Graecorum bominum dissidio addu* 
cli bumus ; de quo tria quoque volumina, quorum 
inscriplio est, De ineredibili hisloria, studiose ac 
diligenter elaboravimus. ι Acrursum poetalia non-
nulla, subdit: c Jam vero, quo illuslrior babeatur 
magisque distincla rei tolius intelligenlia boc etiam 

anie omnia ponere nos oportet, barbarorum antiquissimos, PboBnices in primis et JSgyplios, a qui* 
bus caeteri deinceps populi morem illum accepere, in maximorum deorum loco eos omnes habuisse, 
qui res ad vilam agendam necessarias invenissent, qui que beneficiuro aliquod in geuus hominum con* 
lutissent. Eos nimirura quod sibi plurimoruni auclorcs bonorum esse persuaderent, divinis houori-
bos colaere ; ac teicplorum usu, qua» jam ante constructa fuerant, boc ad munus oGWumque iraducto, 
3 3 columnas insuper virgasque ligneas ipsorum nomine consecrarunt eaque precipuo rcligionis 
euitu prosecoli Phoenices, festos illis quoque dies longe celeberrituos dedicarunt. In quo qui-
dem eiimium illud fuit, quod regum suorum nomina universi hujus eleoicntis, ac quibusdam co-
rum, quibus divinitalem ipsi iribucbatit, imponereut. Naturales porro deos, solem, lunam, reliquasque 
stellas inerranies, cum elemenlis ac caeteris cum ejusdem afliniiaie conjunclis, soloex omnibus agno&ce* 
baoi; ui moitaics quidem alios, alios auiem immorlales deos baberent. ι Quibus Pbilo breviur 

(32) Post αλληγορίας inserenda conjonctio δέ, ex (33) Εκτιθέμενος. Monf,.,εκτιθεμένου, quod fo* 
MQHHC. codiee. In aliis eolliciiandum \idolur i i ibi l . tasse rectius, ut ad Σαγχουνιάθωνος rtferaoir. 
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Ση prooemio constiiutis, ad Sancbuniatbonis interpretationem aggreditur, his verbis Phoenicum theolo» 
ginro «disserens. 

CAPUT Χ. Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 
Phosnicum theoiogia. 

ι Principium hujus universitalis ponit aerem le-
nebrosum ac spiritu fotum, seu raavis tenebrosi 
aeris flaium ac &piritum, chaosque turbidum alta-
que caligine circumfusum. Haec porro infinita esse, 
nullumque nisi longo saecnlorum intervallo termi-
num babere. Yerum, ubi spiritus, inquit, amore 
principioram suoram flagrare coepisset, eumque si-
niul esset mixtio consecuta, nexum bunc mutuum 
Cupidinem appeilaruni. Is quidem rerum omnium 
procreationis principium fuit. Spiritus vero suam 

. ipsius procrealionera minime agnoscebat. Ex hac 
illius conjunclione prodiit Mot; id quod limum 
nonnulli, alii aquosae mixlionis corruptionem esse 
volunt, ex qua seculae productionis semina, ipsa-
que adeo rertim universaruin generalio exsliterit. 
C&terum animanlia quaedam erant omni sensu ca-
rentia, quae postmodum iiUelligeniia praediios ani-
mantes procrearunt. Eos i l l i Zopbasemin, hoc est 
coeli conteinplatores nomiuaruiu, tn ovi liguram 
conforraalos. Illico autem Mot, cum eole, luna, 
stellis, ac reliqua majorum astrorum moltitudine 
emicuit. > Hujusmodi a Phoenicibus muiidi ortus 
ponitur, qui omnem plane Divinilalem extermtnct. 
Jam, qualis ab iiedem invehalur animalium gene-
ralio, videamus. Sic ergo phiiosophatur: < Gum 
igueum splendorera aer emisisset, ex ardenli ma-
ris ac lerrarum inflammatione, venli, nubes, ma-

Φοινίκων θεοΑογία. 
ι Τήν τών δλων αρχήν υποτίθεται αέρα ζοφώδη 

κα\ πνευματώδη, ή πνοήν αέρος ζοφώδους, κα\ χάος 
θολερδν, έρεβώδες. Ταύτα δέ είναι άπειρα, κα\ διά 
πολύν αίώνα μή Ιχειν πέρα;. "Οτε δέ, φησ\ν, ήράσθη 
τδ πνεύμα τών ίδίων άρχων, κα\ έγένετο σύγκρασις, 
ή πλοκή εκείνη εκλήθη Πόθος. Αύτη δέ άρχή κτίσεως 
απάντων · αύτδ δέ ούκ έγίνωσκε τήν αυτού κτίσιν, 
καϊ έκ της αυτού συμπλοκής τού πνεύματος, έγένετο 
Μώτ (54). Τούτο τινές φασιν ιλύν, οι δέ , ύδατο>δους 
μίξεως σήψιν. Καϊ έκ ταύτης έγένετο πάσα σπορά 
κτίσεως, κα\ γένεσις τών δλων. ΤΗν δέ τινα ζώα ούχ 
έχοντα αΓσθησιν, έξ ών έγένετο ζώα νοερά, χα\ 
εκλήθη Ζωφασημ\ν (55), τούτ' έστιν ουρανού κατό-

Β πται. Καϊ άνεπλάσθη ομοίως σχήματι· κα\ έξέ-
λάμψε Μώτ ήλιος τε καϊ σελήνη , αστέρες τε καΛ 
άστρα μεγάλα. > Τοιαύτη μέν αυτών ή κοσμογονία, 
άντικρύς άθεότητα είσάγουσα. Ίδωμεν δέ έξης, ώ ς 
και τήν ζωογονίαν ύποστήναι λέγει. Φησιν ούν ιΚα \ 
τού αέρος διαυγάσαντος, διά πυρωσιν κα\ τής θαλάσ
σης καϊ τής γής έγένετο πνεύματα, καϊ νέφη, κα\ 
ουρανίων υδάτων μέγισται καταφοραΐ κα\ χύσεις. 
Καϊ επειδή διεκρίθη, κα\ τού ίδίου τόπου διεχωρίσθη 
διά τήν τού ηλίου πυρωσιν, καϊ πάντα συνήντησε 
πάλιν έν αέρι τάδε τοίσδε, κα\ συνέ£(*αξαν · βρονταί 
τε άπετελέσθησαν κα\ άστραπαΐ, κα\ πρδς τδν πάτα-
γον τών βροντών τά προγεγραμμένα νοερά ζώα 
έγρηγόρησεν *«Λ πρδς τδν ήχον έπτύρη, κα\ έκινήθη 

gnoque ruentium inipetu ceeleslium imbrium ac ^ έν τε γή καϊ θαλασσή ά ^ ε ν κα\ θήλυ. » Τοιαύτη αύ 
nimborum effusiones exslitere : cum autem haec 
omnia, quae dislincta paulo antc, ac proptcr vehe-
menliorem solis aeslum a propria sede disjuncta 
fuerant, in eodem rursus aere concurrerent, atque 
aVia cum aliis coramiiterentur, tonitrua simul ac 
fulgura 3 4 peperere; quorum ad tonitruum frago-
rem, descripti antea inlellectu praediii animantes 
velut a somtio excitati horrendoque souiiu exter-
ri t i , mares pariter ac feminse tam in terra quam 
in mari moveri coeperc. > Ejusmodi est, quae ab 
islis somniatur, aniroalium generatio : quain hsec 
ejusdem aucloris verba excipiunt: c Haec in Taauti 
de raundi ortu commentariis scripla reperta sunt, 
quae quidem ipse, cum arguraentis el eonjecturis 

τοις κα\ ή ζωογονία. Τούτοις έξης δ αύτδς συγγρα-
φεύς επιφέρει, λ έ γ ω ν ι Ταύθ* ευρέθη έν τ% κοσμο
γονία γεγραμμένα Τααύτου, κα\ τοΐς εκείνου ύπο-
μνήμασιν, £κ τε στοχασμών κα\ τεκμηρίων, ών έώ-
ρακεν αυτού ή διάνοια, κα\ εύρε, κα\ ήμίν έφώτισεν.* 
Έξης τούτοις ονόματα τών άνεμων είπών Νότου καϊ 
Βορέου, κα\ τών λοιπών, επιλέγει · « 'Αλλ' ούτοί γε 
πρώτοι αφιέρωσαν τά τής γής βλαστήματα, και 
θεούς ένόμισαν, κα\ προσεκύνουν ταύτα, άφ1 ών αυ
τοί τε διεγίνοντο, καϊ οί επόμενοι, κα\ οί πρδ αυτών 
πάντες, καϊ χοάς κα\ έπιθύσεις έποίουν. » Κα\ επι
λέγει· c Αύται δ* ήσαν αί έπίνοιαι τής προσκυνή-
σεως, δμοιαι τή αυτών άσθενεία, κα\ ψυχής ατολμία. 
ΕΙτά φησι γεγενήσθαι έκ τού Κολπία άνεμου, κα\ γυ-

quas mentis acie perviderat, excogitavit; lum eo- D ναικδς αυτού Βάαν , τούτο δέ νύκτα ερμήνευειν, 
rum quoque facem nobis lumenque pralitlit. ι Mox 
Ausiri ac Borc», caeierorumque ventorum nomiai-
bus explicatis, ita prosequitur : c At Hli omnium 
principes terrse germiua consecrarunt, iisque deo-
ruin in loco habitis adoraiionis cullum tribuerunt, 

(54) Μώτ. Fortean, conveniat cum Hebraeo 
deciinare, labiy e tc , vel ΠΤΟ, mori : siquidem Phoe-
nicibus corruptio est; quod taincn in illum Rbe» 
filium melius quadrabit, quem iufra col. 84, Μούθ 
noiniuaiuia ail , ac pro rnorle, vel Plulone suin-
phim. Porro nolandum est, eanidem vocem Μούθ, 
si Ptutarcbo credimus, malreir. apud iflgyptios si-
gniiicaisc. Su enim ilh* in hide ei Osiride, p. 574 

Αίώνα καϊ Πρωτόγονον θνητούς άνδρας, ούτω καλου
μένους. Εύρειν δέ τδν Αίώνα τήν άπδ τών δένδρων 
τροφήν. Έκ τούτων τούς γενομένους κληθήναι Γένος, 
κα\ Γενεάν, καϊ οίκησα*, τήν Φοινίκη ν. Αύχμών δέ 
γενομένων, τάς χείρας δρέγειν είς ουρανούς πρδς 

Β, 5. Ή δ , Τ Ισις, έστιν δτε καϊ Μούθ, καϊ πάλιν "Αθυ-
ρι, κσ\ Μεθύερ προσαγορεύουσι, (f. προσαγορεύεται-J 
σημαίνουσι δέ τώ πρώτω τών ονομάτων, μητέρα, τψ 
δέ δευτέρψ, οίκον "Όρου κόσμιον· τδδέ τρίτον, σύν-
θετόν έστιν έκ τε τού πλήρους, κα\ τού αίτίου. 

(35) Ζωφασημίν. Clarum est, τδ Σημίν easo 
D^CUr Hebr., ca/οι,Ζωφά vero, Π2ϊ, comempluri. 



τ ι 

τδν 
•ιρανού χύριον, Βεελσάμην καλούντες, δ έστι παρά 
Φοίνιξ*. Κύριος ουρανού, Ζευς δέ παρ* Έλλησι.» Μετά 
ταύτα πλάνην Έλλησιν αίτιάται λέγων · f Ού γάρ 
ματαίως αυτά πολλαχώς διεστειλάμεθα, άλλά πρδς 
τάς αύθις παρεκδοχάς τών έν τοίς πράγμασιν ονο
μάτων (56), άπερ οί "Έλληνες άγνοήσαντες, άλλως 
Ιξώδες α ντο , πλανηθέντες τή αμφιβολία τής μετα
φράσεως. Έξης φησιν άπδ Γένους Αίώνος κα\ Προ> 
τσγόνου γενηθήναι αύθις παίδας θνητούς, οίς εΐναι 
ονόματα Φώς κα\ Πύρ κα\ Φλδξ. Ούτοι, φησιν, έκ πα-
ρατριβής ξύλων εύρον πύρ, κα\ τήν χρήσιν έδίδαξαν» 
Υίούς δέ έγέννησαν ούτοι μεγέθει τε καϊ υπεροχή 
κρεί σσονας * ών τά δνδματα τοίς δρεσιν επετέθη, ών 
έκράτησαν ώς έξ αυτών κληθήναι τδ Κάσσιον, 
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' H W / . Τούτον γάρ, φησ\, βεδν ένδμιζον μόνον Α quibue vitam non ipsi modo, sed ipeorum cliam 
posieri majoresque ouines tolerarunt, inferiasqtie 
ac libareina perfecerunt. Atque hae divini cuhus 
cogiialiones, inquit, cum eorum imbecillitate ani-
mique angustiis congruebant. Tum scribit, ex Col-
pia vento, atquc ejus uxore Baan, quam Grseci 
Νύκτα, boc est noctem, interpretantur, J£\um ac 
Primogeniiuro, mortales ambo, procreatos; wEvura-
qne cibi ex arboribus petendi auctorcm fuiise. Qui 
ab illis gcnili sint, eos Genus ac Progeniem ap-
pellalos, Phoenicen incoluisse : cumque vehemen-
tior sstus urgeret, in coelum manus ad Solem sus-
lulisse. Quippe, Deum enim honc, inquil, unum 
coeli moderalorem esse credebant, cumque propterea 
Beelsamen, id est Pboenicum liugua, cceli Dorai-

κα\ τδν Αίδανον, κα\ τδν Άντιλίβανον, κα\ τδ Β num, Graeca \ero Δία, boc est Jovem, nomina-
Βραθύ. Έ κ τούτων, φησ\ν, έγεννήθησαν Μη μ* 
ρούμος κα\ δ Ύψουράνιος. Άπδ μητέρων δέ, 
φησ\ν, έχρημάτιζον τών τότε γυναικών άναίδην, 
μισγομένων οίς άν έντύχοιεν. Εΐτά φησι τδν Ύψου-
povtov οίκήσαι Τύρον, καλύβας τε έπινοήσαι άπδ 
καλάμων, κα\ θρύων, κα\ παπύρων* στασιάσαι δέ πρδς 
τδν άδελφδν Ούσωον, δς σκέπην τω σώματι πρώτος 
έκ δερμάτων ών ίσχυσε συλλαβείν θηρίων εύρε. 
Ταγδαίων δέ γενομένων δμβρων κα\ πνευμάτων, 
παρατριβέντα τά έν τή Τύρω δένδρα πυρ άναψα ι, κα\ 
τήν αυτόθι ύλη ν καταφλέξαι. Δένδρου δέ λαβόμενον 
τδν Ούσωον και άποκλαδεύσαντα, πρώτον τολμήσαι 
είς θάλασσαν έμβήναι* άνιερώσαι δέ δύο στήλας πυρί 

bant. ι Deinceps Gracorum his verbis traducil er-
rorero : t Neque enim sine ralione piuribus isla 
roodis explicaie distiuguenda putavimus, sed va-
rias hac etiam in parte nomininn quae rebus attri-
buuntur noliones ac significaliones seculi sumus, 
quao Grseci honnnes curo ignorareni, alieno sensa 
accepere, in errorem ambiguitate signilicalionis 
inducti. Porro ex Genere, iEvi ac Pritiiogeiiili filio, 
nalos ail esse liberos morti eimiiiter obnoxios, eos-
que Lucis ellgnis, Flammae nominibus appellatos; 
qui cum ignem ex muiua lignorum cclltsione repe-
rissent, ejusdem usum homines docuerinl. Iidem 
filios genuere, qui mole ac procerilate corporis 

τε κα\ πνεύματι, κα\ προσκυνήσαι, άμα τε σπένδειν ^ tulgus hominum longe superarent, quorum no 
αύταίς έξ ών ήγρευε θηρίων. Τούτων δέ τελευτησάν-
τυν , τούς άπολειφθέντας φησί ράβδους αύτοίς άφιε-
ρώσαι, κα\ τάς στήλας προσκυνείν, κα\ τούτοις 
έορτάς άγειν κατ* Ιτος. Χρόνοις δέ ύστερον πολλοίς 
άπδ της Ύψουρανίου γενεάς, γενέσθαι Άγρέα κα\ 
Αλιέα, τούς άλείας καϊ άγρας εύρετάς, έξ ών κλη-
θήναι άγρευτάς κα\ αλιείς. Έξ ών γενέσθαι δύο 
αδελφούς σιδήρου εύρετάς, κα\ τής τούτου εργασίας* 
ών θάτερον τδν Χρυσώρ λόγους άσκήσαι, κα\ έπψ-
δάς κα\ μαντείας* είναι δέ τούτον τδν "Ηφαιστον, 
εύρείν δέ κα\ άγκιστρον, κα\ δέλεαρ, κα\ δρμιάν, κα\ 
σχεδίαν, πρώτον τε πάντων ανθρώπων πλεύσαι. Διδ 
καϊ ώς θεδν αύτδν μετά θάνατον έσεβάσθησαν. Κα» 
λείσθαι δέ αύτδν κα\ Διαμίχιον (57). Οί δέ τούς άδελ-

] 
(56) Παρεχδοχάς τών ονομάτων. Accipio, noml~ 

mrm alias ex aliis significaliones, quemadraodum 
paulo post, έκδέχεσθαι pro simplici δέχεσθ^ι, imer-
pretari* accipere, Suidas, έκδέχη explicat, νοείς, 
απολαμβάνεις, proferens illud Polyhii, ούκ δρθώς,ώ 
στρατηγέ, τούς ημετέρους έκδέχη λόγους, id est πα-
ρακουεις. Gallice, vaat ne preuez pa$ bien tiuija-
role*. Hic obiter idem lcxicobraphus emendari pos-
sit, ubi exponens έκδέξασθαι, τδ παρ* έτερου λαβόντα 
εγχειρείν τδ δεύτερον, subdit, έπισκεπτέον δέ τδ έν 

& ΦιΛιαχικφ ληφθέν. Κα\ τδ δοκείν έκδέχεσθαι 
W Ικείνφ πεπραγμένων. Est enim legend. έκδέχε-
οθαί τι τών έκείνοις πεπραγ. Locus esl Demoslben. 
ia Widgpaee, quam ipsequiniam Phiiippieam vocat, 
J»od JA ea, qoemadmodam in aliis quatuor, Phi* 
tppam omor inseclari pergat : Εί γάρ Άργείοι 
ρϊν, mquii fjemosthen., διά τήν πρδς Λακεδαιμονίους 
tm έχιχηρνχείαν έχθρώς σχήσουσι, κα\ τδ δοκείν 

mina monlibus iis allributa sunt, quos ipsi 
prins occuparanl. Quare monlee Cassius, Liba-
nus, Anlilibanus et Bralhyus, ab illis nomen 
accepere. Gaeterum ab iis Memrumus et Hy-
psuranius procreati sunt; qui a matribus ejus-
inodi appellationes invenere, muliercnlis, inquam, 
3 5 * l l i s 4 u a e 8 u i copiam eo lcmpore obvio cuilibcl 
impudentissime faciebant. Jam vero Hypsuranium in 
insula Tyro domicilium suum collocasse, ac lugu^ 
riorum ex calamis cum junco papyroque conlexiis 
cfliciendorum artera excogilasse , graveaque cum 
Usoo fratre ininoicitias exercuisse tradit. Ac princepa 
quidem pellibu» qaas feris ad se captis delraxerat, 
corpus tegere Usous instiluit: cumque turbulenta 

έκδέχεσθαί τι τών έκείνοις πεπραγμένων, qus ρο-
strema verba sic reddit Wolpbius, et propier acta 
aumdam sua impedita. Maiim eic, quodque nonnulla 
jamab iilis anie ge$ta tuccedendo excipere videamur; 
ul Suidas inlelligil, nisi aul legamus ένδέχεσΟαι, 
boc est probare, aul ipsum έκδέχεσθαι, pro ενδέχε-
σθαι accipiatur. Nam quod ib. έκδέχεσθαι Suidas 
exponit, άχείργβιν, et κωΛνειν, Wolpbium, opiitor, 
juval nrbil. ps i enim interdum κωλυειν, sed exci-
piendo lanlum, alque sustinendo, ut patel boc ejus 
exemplo, ^έρόα παρατεταγμένα ήν, είς τδ έκδέχε
σθαι τά των ραρβάρων τοξευματά. Id quod in itluro 
Demostheiiis locum nuHo modo convenire potest. 

(57) Διαμίχιον. Mont. ieg. Δία μειλίχιον, qoed 
rectius videtur, nisi forle malii Δία μύχιον. Si euim 
Chysor iste Phoenicius, idem eft Vutcanos erat, ct 
Jupiter; quidni etiam Ζευς τις μύχιος, antns eniM 
illis boous Ub«r εμφιλοχωρεί 
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Imbrium ventorumque lempestale coorta , ex Tyri 
arborum collisione ignis exarsisset, quseque ibidem 
erat sylvam incendisset, arbore cujus ante ramos 
amputarat, navigii loco usus nequaquam scse mari 
nullo licet exempio commiuere dubitavit. Geminos 
qudque cippos cum igni venioque dedicasset, mox 
utrique adorationis cultum exhibuit, quasque ve-
nando ceperat ferarum sanguinem libavit. Postea-
qnarti aulera supremum isti omnes diem obiissent, 
qoi saperstites, itoquii, remansere , virgas ac cip-
pos in eorum bonorem consecralos adoraront, fe-
slosque dies solemni ritu quotannis peregerunl. A l 
Tero multis post saeculis 9 ex illius Hypsuranii so-
bole Yenator ao Piscator nali sunt, qui piscalionia 
ac venationis arlem iirtenere, actoli ptscatorum ve-
natoruraque ualioni suum postea nomcn indidere. 
Ab iisdem fratres procreati duo, qui ferruroac mul-
trpiicem ferri usum reperere. Quorum aker Chry-
sor nomine, quem Vulcanum esse a i t , plurimum 
operae ac studii partim in eloquentia, parlim in 
canlionibus acdivinandi artibus collocavii. Is eliara 
hamum atque escam, piscalorum lineam, ac lumul-
tuarias rates invenii, primusque morlaiium ouimuni 
navigatit. Quamobrem eum quoque posl obilum iu-
star Dei coiueruut ,· ipsumque praeterear Diamicbii 
noimne appellarunl; nec dcsunl etiam qufi ab ejus-
dem fratribos straendorum ex lateribus uiurorum 
ac parietum rationem excogilaiam esse velinl. Ab 
cjusdem posieris geniti adolescentes ditor, quorum 
trnus Artifex, altcr vcro terreslris lndigena nuncu-
palus. Hi quisquiliarum eum lalerilio luto miscen-
darum, ulriusque vero solis calore exsiccandi , ac 
frclornm aedibus imponendorura auclores fuere. 
Alios ilem difos procrcarirnl, quorum unus A g r i , 
ahcr Husiici sive agricolae nomen accepit. Et buic 
quideui siniulacrum eximio enltudedicalum esl, ad-
dilo quoqcre in Pboenicc templo, quod ab aliquot 
jitgatorum boum pahbus gestabalur: quiu eliam in 
veierum libris deorum maximus elogio plane sin-
gulari nominatur. Ambo praelerea conslruendis aedi-
bus ηοτι sohim alria, verum etiam ducla in orbem 
scpta cum spekuncis addidere. Ab iis tam agricola-
riHn,quam venalomm, qui cauibus uterentur, ge-
nug propagatum. Iisdem Erronum ac Tiismum ai-
tributum noincn. Filios reiiquere Amynum et Ma-
guiu , quibos villarum gregumque alendorum ra-
tiones feruntur acceplae. 3 6 E x * 8 t i s n a t * Misor eC 
Sydyc, hoc est SoluUi facilis ^ ac Justus, qui saus 
usum reperere. Misor ftUum Taautum habuit pri-
inorum inscribendo elementorum inventorem, quem 
£gypl i i Thoor, Alexandrini Tboyth, Grseci Mercu-

• 7<r αύτα. · 

(58) ΒιβΜοις. Forle repotiend. Βυβλίοις, ul By-
blios populos, non libros iutelligai. 

<59) Μισώρ χαϊ Σνδύχ. Hebr$a sunt, "Υήτ^Ο 
rectitudo; el prnf, juslut. 

(40) θωώρ. Monl. leg. θώθ, roclius, ut arbilror ; 
lameisi permtitata bic yEgyptiorum el Alexandrino-
rnm uuimiia videri jn^sim. Supru eniru cap. 9, 

k φούς αύτου τοίχους φαο\ν έπινοήσαι έκ πλίνθων, 
μετά ταύτα έκ τού γένους τούτου γενέσθαι νεανίδας 
δύο, καλεϊσθαι δέ αυτών τδν μέν Τεχνίτην, τδν δέ 
γήινον Αυτόχθονα. Ούτοι έπενόησαν τφ πηλψ της 
πλίνθου συμμιγνύειν φορυτδν, κα\ τψ ήλίψ αύτάς · 
τερσαίνειν, άλλά κα\ στέγας έξεύρον. 'Απδ τούτων 
έγένοντο έτεροι, ών ό μέν Άγρδς έκαλείτο, ό δέ 
'Α^ρούηρος ή Αγρότης, ού κα\ ξόανον είναι μάλα 
αεβάσμιον, καϊ ναδν ζυγοφορούμενον έν Φοινίκτ; · 
παρά δέ βιβλίοις (58) έξαιρέτως θεών ό μέγιστος ονο
μάζεται. Έπενόησαν δέ ούτοι αύλάς προστιθέναι τοίς 
οΓκοις, και περιβόλαια, κα\ σπήλαια. Έκ τούτων 
άγρόταΐ καϊ κυνηγοί. Ούτοι δέ καϊ 'Αλήται καϊ Τ ι 
τάνες καλούνται. Άπδ τούτων γενέσθαι Άμυνον 
κα\ Μάγον, οί κατέδειξαν κώμας κα\ ποίμνας. Ά π δ 

Β τούτων γενέσθαι Μισώρ καϊ Συδύκ ^59), τουτέστιν 
εύλυτον καϊ δίκαιον. Ούτοι τήν τού άλδς χρήσιν ε υ -
ρον. Άπδ Μισώρ Τάαυτος, δς εύρε τήν τών πρώτων 
στοιχείων γ ραφή ν · δν Αίγύπτιοι μέν θωώρ (40), 
Άλεξανδρείς δέ θωύθ, "Ελληνες δέ Έρμή\ έκάλε-
σαν · έκ δέ τού Συδύκ, Διόσκουροι, ή Καβειρο\, fj 
Κορύβαντες, ή Σαμοθράκες. Ούτοι, φησ\, πρώτος 
πλοΐον εύρον. Έκ τούτων γεγόνασιν έτεροι, οι κα\ 
βοτάνας εύρον, κα\ τήν τών δακετών Γασιν, κα\ έ π ψ -
δάς. Κατά τούτους γίνεταί τις Έλιούν καλούμενος 
·Γψrστoς, κα\ θήλεια λεγομένη Βηρούθ, οί κα\ κατοι
κούν περ\ Βύβλον, έξ ών γεννάται Επίγειος ή Αυτό
χθων, δν ύστερον έκάλεσαν Ούρανδν ώς άπ' αυτού κα\ 
τδ υπέρ ημάς στοιχειον, δι' ύπςρβολήν τού κάλλους 

_ δνομάζειν ούρανδν. Γεννάται δέ τούτψ αδελφή έκ τών 
προειρημένων, ή κα\ εκλήθη Γή, κα\ διά τδ κάλλος, 
άπ' αυτής, φησ\ν, έκάλεσαν τήν δμώνυμον γήν. Ό 
δέ τούτων πατήρ δ "Υψιστος έκ συμβολής θηρίων 
τελευτήσας άφιερώθη, ψ κα\ χοάς κα\ θυσίας οί παί
δες έτέλεσαν. Παραλαβών δέ δ Ούρανδς τήν τού πα
τρός αρχήν, άγεται πρδς γάμον τήν άδελφήν Γήν, καϊ 
ποιείται έξ αυτής παίδας δ', Τ1λον, δν καϊ Κρόνον, 
κα\ Βέτυλον, κα\ Δαγών (41), δς έστι Σίτων, κα\ 
Άτλαντα. Καϊ έξ άλλων δέ γαμετών δ Ούρανδς πολ-
λήν Ισχε γενεάν. Διδ κα\ χαλεπαίνουσα ή Γή, τδν Ού
ρανδν ζηλοτυπούσα έκάκιζεν, ώς κα\ διαστήναι αλλή
λων. Ό δέ Ούρανδς άποχωρήσας αυτής, μετά βίας, 
δτε καΛ έβούλετο επιών, κα\ πλησιάζων αυτή, πάλιν 
άπηλλάττετο. Έπεχείρει δέ κα\ τούς έξ αυτής παίδας 

β διαφθείρειν, τήν δέ Γήν άμύνασθαt πολλάκις, συμμα-
χίαν αυτή συλλέξωμένη ν. Είς άνδρας δέ προελθών δ 
Κρόνος, Έρμή τω Τρισμεγίστοί συμβούλψ κα\ 
βοηθψ χρωμένος," ούτος γάρ ήν αυτού γραμματεύς, 
τδν πατέρα Ούρανδν αμύνεται, τιμωρών τή μητρί. 
Κρόνου δέ γίνονται παίδες, Περσεφόνη κα\ Αθηνά. 
Ή μέν ούν πρώτη παρθένος έτελεύτα* τής δέ Άθη-

snb finera, Thoytli ^Egyptiis, Τΐκ)ΐ1» vero Alexao-
driuis iribueral; bic conlra. 

(41) Δαγών. Hebraum esi pT, frumenlum; natn 
et hic σίτων cxplicatur; cl pifl ille Philislaeoruiu 
detis, frunjenli pnescs. Mox nosler Sancbuiiialhoins 
ore : Ό δέ Δαγών, επειδή εύρε σίτον καϊ άροτρον, 
εκλήθη Ζευς Άρότριος, 
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%5ς γνώμη κα\Έρμού,κατεσκαύασε Κρόνος έχ σιδήρου Α rium nominarunt. Εχ Sydyc vero Dioscuri, seu Ca* 
8φπηνκα\δόρυ. Είτα δ Έρμης τοις τού Κρόνου σύμμα
χος λόγους μαγείας διαλεχθε\ς, πόθον ένεποίησε τοίς 
χιτ* Ούρανδν » μάχης υπέρ της Γής, κα\ ούτω Κρόνος 
τδν Ούρανδν, πολέμφ συμβαλών, τής αρχής ήλασε, κα\ 
τήν βασιλείαν διεδέξατο, Έάλω δέ έν τή μάχη χα\ ή 
έεέραστος τού Ουρανού σύγχοιτος έγκύμων ούσα, ήν 
εκδίδωστν δ Κρόνος πρδς γάμον τ φ Δαγώνι, τίκτει δέ 
«αρά τούτω δ χατά γαστρδς έξ Ουρανού Εφερεν, δ 
χ«1 έχάλεσε Δημαρούν. Έ π ι τούτοις δ Κρόνος τείχος 
περιβάλλει τή εαυτού οίκήσει, καϊ πρώτην πόλιν 
χτίζει τήν έ« \ Φοινίκης Βύβλον. Μετά ταύτα τδν 
άδελφδν τδν ίδιον "Ατλαντα ύπονοήσας δ Κρόνος, με
τά γνώμης του Ερμού είς βάθος γής έμβαλών κατέ-
χωσε. Κατά τούτον χρόνον οί άπδ τών Διοσκούρων σχε-

biri, seu Corybantes, seu deniqne Sarnolbraces ori-
ginem acceperc. Ambos quoque navigium primos 
excogilasse ferunt, Ab ulroque procreati al i i , qui 
noq herbas modo, sed etiam venenalorum morsuara 
puralionem et ^antiones inven^re. Eommdena 
aetate natus cst pliun quidam nomine Altissimus, 
Uemque femina Berulh appellata. Hi loca Bybio 
vicina tenuere ac Terrestrem quemdam sive indi-
genam Coelum postea nuncupatura genuere, a quo. 
eiiam illud sublime alementum , quod supra nos 
volvitur, propter eximiam pulcbriludinis ac formje 
speciem Cqrium vocarunt. Is sororeni habuil iisdem 
paremibus natam, cui nomen Terra , quod pvopter 
singularem ejus corporis dignilatem, cum ea,quam 

δίας καΛ «λοία συνθέντες, έπλευσαν, κα\ έκ'ριφέντες & terracs vocamus, poslea communicarunt. Parens 
κατά τδ Κάσσιον βρος, ναδν αυτόθι αφιέρωσαν. Οί 
ϊέ σύμμαχοι "Ιλου, τού Κρόνου, ΈλωεΙμ έπεκλήθη-
«ιν, ώς άν Κρόνιοι ούτοι ήσαν οί λεγόμενοι έπ\ Κρό
νου. Κρόνος δέ υίδν έχων Σάδιδον, ίδίω αύτδν σιδή-
ρψ διεχρήσατο, δι* ύπονοίας αύτδν έσχηκώς, καϊ τής 
ψυχής, αύτόχειρ τού παιδδς γενόμενος, έστέρησεν. 
Ωσαύτως κα\ θυγατρδς ιδίας τήν κεφαλήν άπέτεμεν 
4ς πάντας έκπεπλήχθαι θεούς τήν Κρόνου γνώμη ν. 
Xfovou δέ προϊόντος, Ούρανδς έν φυγή τυγχάνων, θυ
γατέρα αυτού παρθένον 'Αστάρτην μεθ' έτερων αυ
τής αδελφών δύο, ΊΡέας καϊ Διώνης, δόλφ τδν Κρό-
νον άνελειν ύποπέμπει· άς κα\ ελών δ Κρόνος κουρι-
δίας γαμετάς άδελφάς ούσας έποιήσατο. Γνούς δέ ό 

autem illorum Allissimus, cum ferarum congres-
sione periissel, deorum in mimerum esl relatus , 
quem libationibus ac sacrificiis liberi colucre. At 
Coelus ubi paiernum in imperiumsuccessisset, Ter-
ram sororem nialrimonio secuin junxit , ex caque 
liberos quatuor suscepit, illum,qui Salurnus diciu? 
est, Belylum, Dagonem, qui Sito, hoc est fniiqenti 
prases, nominatur, et Allantem. Ex aliid aulem 
uxoribus ingentem liberorum miiltitudinem genuit: 
id quod adeo grave et accrbum Tei rae accidi i , ut 
zelotypia vebcmenliore succeusa, abs Goelo multis 
ante probris oncralo divortium fecerit. Coelus au-
tem etsi ab ea discesserat, vi tamcn quolies libilum 

Ούρανδς, επιστρατεύει κατά τού Κρόνο/υ Είμαρμένην ^ erat, eadem oppressa, doinum sese denuo recipie-
* - j ) a t . Yerum quod susceplos ex ipsa fllios interflcero 

conaretur, Terra, convocatis auxiiiaribus copiis , 
ejus impetum sa?pe propulsabat. Interea Saturnus, 
ubi virilem aetatem altigisset, MeicuriiTrismegisti, 
qui ipsi a tabulis ct codicillis erat, consilio aiqut 
opibus, maternas ulturus injurias, Goelo patri scse 
acriter objecit. Idem liberos procreavit, Proscrpi-
nam el Minervam ; ac prior quidem virgo diem 
obiit: Minerva aulemMercurioqueauctoribus, falcem 
ex ferro hastamque conflavit; tum Mercurius Saturni 
sociis vehemens contra Coelum pro Terra dimicandi 
studium magicis caulionibus injccit. Salurnus igi -
lur, his insln-clus copiis, bellum cum Palre commit-
tit, eoque imperii finibus ejecto, regnum capcssit. 

xai Όραν μεθ* έτερων συμμάχων, και ταύτας έξοι-
χειωσάμενος δ Κρόνος, παρ* έαυτψ κατέσχεν. Έ τ ι δέ, 
φησιν, έπενόησε θεδς Ούρανδς Βαιτύλια. λίθους έμ
ψυχους μηχανησάμένος. Κρόνω δέ έγένοντο άπδ 
"Αστάρτης θυγατέρες έπτά Τιτανίδες ή 'Αρτέμίδες. 
Κα\ πάλιν τω αύτψ γίνονται άπδ 'Ρέας παίδες έπτά, 
ών δ νεώτατος άμα τή γενέσει άφιερώθη· κα\ άπδ 
Διώνης θήλειαι, κα\ άπδ 'Αστάρτης πάλιν άξενες 
δύο. Πόθος κα\ Έρως. *0 δέ Δαγών, επειδή εύρε σϊ-
τον καϊ άροτρον, εκλήθη Ζεύς 'Αρότριος. Συδύκψ δέ, 
τω λεγομένω Διχαιω, μία τών Τιτανίδων συ)/ελθού-
σα, γεννά τδν 'Ασκληπιόν* έγεννήθησαν δέ καϊ έν 
Παραία (42) Κρόνφ, τρείς παίδες, Κρόνος ομώνυμος 
τφ πατρ\ , και Ζεύς Βήλος, κα\ Άπόλλο>ν. Κατά τού
τους γίνονται Πόντος κα\ Τυφών, και Νηρεύς, πα- j> 3 7 ^oc in cerlamine capla Coeli concubina gcslans 
τήρ Πόντου· 'Απδ δέ τού Πόντου γίνεται Σιόων ή 
καθ* ύπερβολήν εύφωνίας πρώτη ύμνον ώδης εύρε· 
καλ Ποσειδών* τώ δέ Δημαρούντι γίνεται Μελίκαρ· 
θος, ό κα\ Ηρακλής. Είτα πάλιν Ούρανδς πολεμεί 
Πόντω, καλ άποστάς, Δημαρούντι προστίθεται* έπεισί 
τε Πόντω ό Δημαρούς, τροπούταί τε αύτδν δ Πόντος, 
δ δέ Δημαρούς φυγής θυσίαν ηύξατο. "Ετει δέ τρια-
κοστψ δευτέρω τής εαυτού κρατήσεως κα\ βασιλείας, 
ό Τ1λος, τούτ' έστιν δ Κρόνος, Ούρανδν τδν πατέρα 
λσχησας έν τόπω τιν\ μεσογείψ, κα\ λαβών ύποχεί-

uteruni, cujus ille singulari amore Qagrabat. Eam 
Salurnus Dagoni in uxoiem dedit, apud quem 
susceptum ex Goeio feium enixa J>emaruniem nu · 
minavit. Tum vcro Saiurnus aedes suas muro chi< 
git, Bybiuinque condit urbem Pboeniciae principeai. 
Mox Atlaniera fralrem, quod eum suspectum babe-
ret, suadentd Mercurio alta lerra defossum obruit. 
Pcr idera ferme lempus Dioscurorum nepotes cum 
tumultuariis ratibus navigiisque conflatis navigarent, 
ad Gassium montem cjccii lemplum co loco dedica-

Παραία. Forte leg. Περαία, quu nomine aliquoi yel regiones vel urbci exstiUirunU etiam m 
S;ria, cujus Pboenicia pars. 
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runl. Jam vero eorios I l i , qui Salurnus iclein eral , Α P«>v> έκτέμνει αύτου τά αίδοία, σύνεγγυς πηγών τβ 
Eloim quasi Saturnios appellaruni, qui eju3dem 
Saiurni aequales eiiam dicebantur. Porro Sadidum 
tilium Saturnus, quod eecus aliquid de illo suspica-
retur, gladio suo jugulavil, manusque paiernas ex-
slincli tanguine cmentavit, ac paulo post flliam 
quoque suam capite truncavil, ut reiiqui omnes 
dii hauc Saturni mentem penitus obslupescerent. 
At Coclus cum interim exsularet, posi aliquod tem-
paria inlervallum, Astarlen tiliam virginem cum 
duabus aliis sororibue Rbea nkiiirum ac Dione sum-
misU, quae Saturnum fraude insidiisque tollerenl. 
Yeruin Saturnus puellas amoreblanditiisqueeaptas, 
sorores ambas secam malrimonio copalavit. Quod 
ubi Codlus audiigset, Fatum ac Pulcbriludinem cum 

κα\ ποταμών. Ένθα άφιερώθη Ουρανός, κα\ άπηρτί -
σθη αυτού τδ πνεύμα, κα\ άπέσταξεν αυτού τδ α ίμα 
τών αιδοίων είς τάς πηγάς, κα\ τών ποταμών τ ά 
ύδατα, καϊ μέχρι τούτου δείκνυται τδ χωρίον, ι Τ ο 
σούτο μέν δή τά τού Κρόνου, κα\ τοιαύτα γε τοΰ παρ* 
Έλλησι βοωμένου βίου τών έπ\ Κρόνου τά σεμνά. 
Ούς χαί φασι γεγονέναι πρώτον χρύσεόν τε γένος 
μερόπων ανθρώπων, της μακαριζομένης εκείνης τών 
παλαιών ευδαιμονίας. Πάλιν δέ ά συγγραφεύς τούτοις 
επιφέρει μεθ' έτερα λέγων· ι Άστάρτη δέ ή Μεγίστη, 
χα\ Ζεύς Δημαρού; χα\ Άδωδος βασιλεύς θεών, έβα-
σίλευον τής χώρας, Κρόνου γνώμη. Ή δέ Άστάρτη 
έπέθηκε τή Ιδία κεφαλή βασιλείας παράσημο ν κεφα
λήν ταύρου* περινοστούσα δέ τήν οίκου μένη ν, εύρεν 

alils sociis adversus eum expeditionem suscipere Β άεροπετή αστέρα, δν κα\ άνελομένη, έν Τύρω τ ή 
iceeit, quam pariter utramque Saturnus illeeebris 
delinitam apud se reiinuit. Prxterea Coelus, inquit, 
Deus BaHylia reperil, animatos lapidcs insolenit 
crie molitus, Caelerum, Astarte fllias seplem Tita-
nidas, sive Dianas Saturno peperit, simulque Rhea 
lotidem filios, quorum postremus ut primum lucem 
aspexit consecratusest. Qvin eliam ex Dione quidem 
puellas, ex Astarte vero mares praelerea duos, Cu-
pidinem Amoreraque suscepit. Dagon autem , quod 
fmmenlum ei arairum invenisset, Aralrius JupUer 
ouncupatusesl. Sydyco, quem juttum inlerprelamur, 
una ex Tilanidis jEscuiapium genuit. Salurno prae-
terea Hberi tres in Peraea nati, Saturnus ejusdem 
cum Palre nomini*, 3 8 Jupiter Belus, et Apollo, 

αγία νήσω αφιέρωσε. Τήν δέ Άστάρτην Φοίνικες τήν 
Άφροδίτην είναι λέγουσι. Κα\ δ Κρόνος δέ περιΐών 
τήν οίκου μένη ν, Άθην$ τή εαυτού θυγατρ\ δίδωσι 
τής Αττικής τήν βασιλείαν. Λοιμού δέ γενομένου 
κα\ φθοράς, τδν εαυτού μονογενή υίδν Κρόνος Ούρα-
νψ πατρί δλοκαρποί, κα\ τά αίδοία περιτέμνεται, 
ταύτδ ποιήσαι κα\ τούς άμ' αύτψ συμμάχους κατα-
ναγκάσας* κα\ μετ 1 ού πολύ, έτερον αυτού παίδα άπδ 
*Ρέας ονομαζόμενο ν Μούθ αποθανόντα άφιεροί, Θά
νατον δέ τούτον κα\ Πλούτωνα Φοίνικες όνομα* 
(ουσι. Κα\ έπ\ τούτοις δ Κρόνος Βύβλον μέν τήν 
πόλιν θεά Βααλτίδι, τή κα\ Διώνη δίδωσι, 
Βηρυτδν δέ Ποσειδώνι κα\ Καβήροις Α γ ρ ό -
ταις τε κα\ Άλιεύσιν, δ κα\ Πόντου λείψανα είς τήν 

Τ w w - r , — - , , , Τ - 4-
Bis propcmodum aequales Pontus, Typho et Nereus Βηρυτδν αφιέρωσαν. Πρδ δέ τούτων θεδς Τάαυτος 
PoMi pater. Εχ Ponlo Nepiutius ac Sido nascuutur. 
§idonis aulem ea suavitas et elegantia vocis eral, ut 
bymni moduiate canendi arlem princeps inveniret. 
Α Dcmaruule Melicarlbus ei Hercules procrean-
tur, nioxque Coelus ad Demarunlis aese partes 
adjungens; Ponto, a quo defecerat, denuo bellum 
movet. A l Pontus Demamnlem, qui magno impetu 
tmos in iines incubucrat, in fugam verlit; ille autem 
felicisfugae gratia sacriOuumvovii. Porro Saturnus 
anuo oxcupaii regni aliero supra tricesimum , ubi 
Co&lum pairem mediterraneo quodam iu loco siruclis 
iosidiis capiuro in poiesialem babuisset, verenda 
ipsi juxla fontes fluviosque circuiufusos amputavU; 

μιμησάμενος τδν Ούρανδν, τών θεών δψεις, Κρόνοο 
τε κα\ Δαγώνος, καϊ τών λοιπών διετύπωσε τού^ 
ίερούς τών στοιχείων χαρακτήρας. Έπενόησε δέ κα \ 
τψ Κρόνψ παράσημα βασιλείας, Ομματα τέσσαρα έ χ 
τών έμπροσθίων κα\ τών οπισθίων μερών* δύο δε 
ήσυχη μύοντα* κα\ έπ\ τών ώμων πτερά τέσσαρα, 
δύο μέν, ώς Ιπτάμενα, δύο δέ ώς ύφειμένα. Τδ δ« 
σύμδολον ήν, επειδή Κρόνος κοιμώμενος έβλεπε, κα\ 
έγρηγορώς έχοιμάτο* κα\ έπ\ τών πτερών ομοίως, 
δτι άναπαυόμενος ϊπτατο, κα\ ιπτάμενος άνεπαύετο, 
Τοίς δέ λοιποίς θεοίς, δύο έκάστψ πτερώματα έ π \ 
τών ώμων, ώς δτι δή συνίπταντο τψ Κρόνψ. Κα\ 
αύτψ δέ πάλιν έπΙ τής κεφαλής πτερά δύο* έν έ π \ 

quo loco Coelus idcm poslea con&ecralus eet. Tuui ρ του ήγεμονικωτάτου νού, κα\ έν έπΙ τής αίσθήσεως. 
vero disperlitus ejus ac dissipatus spirilus est, et 
tanguis e vuinere defluens in vicinorum Cohtium ac 
fluviorura aquas dislillavit, Locus etiaimium oslen-
dilur. ι Hae sunt cum Saturni, tuin eorum qui 
Saturni aetale vixerunl, decanuti a Graecis aevi 
laudes egregix; quos eiiam princeps aique aureum 
hominum Ungua discrcpaotium geuus, ob jaciaiam 
iHam veierum felicilalero, uiificupare solenU Verum 
liosler bic scriplor, interjeclis quibusdam, iia pro-
lequitur : c Astarie veio, quae Maxima nominaiur, 
Jupiier Bemaroon, el rex deorum Adodus, iu ea 
regione Salurno consenlieme regnarunl. Asiarte ca-
pili ftuo, lanquam insigoe regni, lauri caput im-
posuit; cumque terraruni orbcin peragraret, lapsam 

Έλθών δέ δ Κρόνος είς Νότου χώρα ν, άπασαν τήν 
ΑΓγυπτον έδωκε θεψ Τααύτω, δπως βασίλειον αύτ<ρ 
γένηται. Ταύτα δέ, φησ\, πρώτοι πάντων ύπεμνημα-
τίσαντο οί έπτά Συδέκ παίδες Κάβειροι, κα\ Ογδοος 
αυτών αδελφός Άσκληπιδς, ώς αύτοίς ένετείλατο 
θεδς Τάαυτος. Ταύτα πάντα δ Θαβίωνος παίς, πρώ
τος τών άπ' αίώνος γεγονότων Φοινίκων ίεροφάντης 
άλληγορήσας, τοίς τε φυσικοίς κα\ κοσμικοίς π ά -
θεσιν άναμίζας, παρέδωκε τοίς όργιώσι, καϊ τελετών 
κατάρχουσι προφήταις. 01 δέ τδν τύφον αύξειν έκ 
παντδς έπινοούντες, τοίς αυτών διαδόχοις παρέδωκαν 
κα\ τοίς έπεισάκτοις, ών εΤς ήν Ίσ ιρ ις τών τριών 
γραμμάτων εύρετής, άδελφδς Χνά τού πρώτου μ ε -
τονομασθέντος Φοίνικος. > Ε:θ' έξης αύΟις· έπ;λέγ«Γ 
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«01 & Έ λ λ η ν ε ς , ευφυία πάντας ύπερβαλλόμενοι, τά Α de coelo stellam reperit, eamque in Tyro sancta 
pki πρώτα πλε ίστα έξιδιώσαντο, καϊ τοίς προκοσμή-
ρσι (45) ποικίλως έζετραγψδησαν, ταίς τών μύθων 
ήεοναΐς, θέλγειν έπινοούντες, παντοίως έποίκιλλον. 
Ένθεν Ησίοδος, οί τε κυκλιχο\ περιη/ημένοι θεο
γονίας κα\ Γιγαντομαχίας, κα\ Τιτανομαχίας έπλα
σαν ιδίας χα\ έκτομάς (44), οίς συμπεριφερόμενοι, 
εξενίχησαν τήν άλήθειαν. Σύντροφοι δέ τοίς εκείνων 
πλάσμασιν αί άκοα\ ημών γενόμεναι, κα\ προλη-
φθείσαι πολλοίς αίώσιν, ώς παρακαταθήκην φυλάσ-
βουσιν, ήν παρεδέξαντο μυθοποιίαν, καθάπερ κα\ 
αρχόμενος εΐπον. "Ήτις συνεργηθείσα χρόνω, δυσ-
εςίτηλον τήνκατοχήν αυτής εΓργασται. "Αστε τήν μέν 
Αλήθειαν δοκείν λήρον τδ δέ τής άφηγήσεως νόθον, 
άλήθειαν. · — Ταύτα άπδ τής Σαγχουνιάθωνος προ 

instrla consecravit. Caetcrum hanc ipsam Astarten 
Pbeenices Venerem esse memorant. At vero Satur-
i ius, dum orbem lusirat aniversum, Minervae flliae 
totius Aliicae regnuin i radi i , ac dirae pcslilcntiae 
mclemenlia exitioque commotus, fllium, quem 
unum ex legttima uxore susceperat, Coelo patri to-
tum flammis consumptum immolat, tum sibi ipse 
verenda praescindit, Sjciosqae oiunes ad simile fa-
etum per vim adigil; nec multo post, Muth Alium, 
quem ex Rbea gcnuerat, vita functum consecrat, 
qr.em Pbcenices modo Morlem, modo Plutonem 
appellant. Deinde Saturnus Byblum urbem de» 
Baaliidi, quse etiam Dione vocabatur, Neptuno 
autem et Caberis, Agricolis item el Piscatoribus 

κείσθω γραφής, έρμηνευθείσης μέν άπδ Φίλωνος τού ^ 3 9 Berytum dono dedit, ubi Ponti reliquias iidem 
Βυδλίου, δοκιμασθείσης δέ ώς αληθώς (45) ύπδ τής 
Πορφυρίου τού φιλοσόφου μαρτυρίας. Ό δ' αύτδς έν 
τ φ περ\ Ιουδαίων συγγράμματι έτι καϊ ταύτα περί 
τού Κρόνου γράφει· c Τάαυτος , δν Αίγύπτιοι βώθ 
χροσαγορεύουσι, σοφία διενεγκών παρά τοίς Φοίνιξι, 
πρώτος τά κατά τήν θεοσέβειαν έκ τής τών χυδαίων 
απειρίας, είς έπιστημονιχήν έμπειρίαν διέταξεν. T f l 
μετά γενεάς «λείστας , θεδς Σουρμουβηλδς, θουρώ 
τε ή μετονομασθείσα Χούσαρθις, ακόλουθησαντες, 
χεκρυμμένην τού Τααύτου, κα\ άλληγορίαις έπεσκια-
σμενην τήν θεολογίαν έ φώτισαν. > Κα\ μετά βραχέα 
©ηαίν c Τ£θος ήν τοΤς παλαιοίς έν ταίς μεγάλαις 
«ομφοραίς τών κινδύνων, άντ\ τής πάντων φθοράς, 

coii&ecranint. Taaulus vero Deus cum jara ante Coe-
U imaginem effinxisset, mex Salurni etiam atque 
Dagonis capteroruraque deorum vukus, unaque sa-
cros elementorum eharacieres expressit. Quinetiam 
insigne regnt Salurno ejusmodi excogilavit; ocutos 
in vullu binos ac totidem in occipile, quortim duo 
placide connivere ac nictare viderentur : aJas iiem 
singulte in humeris geminas, e qutbus explicata* 
duas, duee vero oontraelae ac demissae foreni. Atque 
eculoruin symbolo significalum volebat, Saiurnum 
et dormiendo cernere, el dormire vigilando; alaruiu 
autem eumdem ei volare quiescenda, et volando 
quiescere ; caeicris vero diis atas in humerts duas 

τδ ήγαπημένον τών τέκνων, τούς κρατοΰντας ή πό- Q tantum atlribuit, quippe qui Saturnum ipsum vo-
λεως ή έθνους, είς σφαγήν έπιδιδόναι λύτρον τοις 
τιμωροίς δαίμοσι. Κατεσφάττοντο δέ οί διδόμενοι 
μυστικώς. Κρόνος τοίνυν, δν οί Φοίνικες Ισραήλ 
«εροσαγορεύουσι, βασιλεύων τής χώρας, καϊ ύστερον 
μετά τήν τού βίου τελευτήν είς τδν τού Κρόνου 
Αστέρα καθιερωθείς, έξ έπιχωρίας νύμφης, Άνω-
6ρέτ λεγομένης, υίδν Ιχων μονογενή, δν διά τούτο 
Τεουδ £ κάλου ν, τού μονογενούς ούτως έτι κα\ νύν 
καλουμένου παρά τοίς Φοίνιξι, κινδύνων έκ πολέμου 
μεγίστων κατειληφότων τήν χώραν, βασιλικψ κο-
σμήσας σχηματι τδν υίδν, βώμόν τε κατασκευασά-
αενος κατέθυσεν. > Ό δ* αύτδς πάλιν περ\ τών Φοι
νίκων στοιχείων έκ τών Σαγχουνιάθωνος μεταβολών, 
θέα όποΙά φησι περ\ τών έρπυστικών καϊ Ιοβόλων 

lando sequerentur. Ad ejusdem Salurni caput alas 
propterea geminas effinxit, quarum altera mentis 
principatum, altera senliendi vim indicaret. Salur-
nusautem cum in Meridiem venisset, Taautum 
deum iSgypii universae regem creavit. Atque baec 
principes omnium, inquit, Cabiri septent liberi Sy-
dec, eum jEsculapio fratre ocUrvo, ipsiusmet Taau-
ti jussu, in commentarios labulasque reiulerant. 
Thabionis autem filius, prirous apud Phoenices ex 
omni memoria sacrorum inlerpres, eadem allego-
riis quibusdam emenlitvs, cum rerum naturalium 
et eomm quae passim hoc in mundo continguni 
affeclionibus conjuDcta, prophelis orgia celebran-
tibus, et sacriflciorum mysteriorumque principibua. 

θηρίων, & δή χρήσιν μέν άγαθήν άνθρώποις ούδε- D tradidit. Qui deinceps inanem hanc oslentationem , 
μίαν συντελεί, φθοράν δέ κα\ λύμην οΤς άν τδν 
δνσαλθή καϊ χαλεπδν ίδν έγχρίμψειεν, απεργάζε
ται . Γράφει δέ κα\ ταύτα πρδς λέξιν ώδέ πως λέ
γων· i Τήν μέν ούν τού δράκοντος φύσιν κα\ τών 
δφεων αύτδς έςεθείασεν δ Τάαυτος , κα\ μετ' αύ
τδν αύθις Φοίνικες τε καϊ Αίγύπτιοι. Πνευματικώ-
τατον γάρ τδ £ώον πάντων τών ερπετών, καϊ πυρώ-
δες ύπ* αυτού παρεδόθη παρ 1 ψ » κατ τάχος άνυπέρ-
6λητον διά τού πνεύματος παρίστησι, χωρ\ς ποδών 

« Ισ. δ. 
(45) Καϊ τοίς χροχοσμήμασι. Mont., είτα τοίς 

tpox., forte melius, είτα καν τοις προσκοσμήυασι, 
Umetsl προχοσμήματα esse possint, praevius quidant 
oraiionis fucus, c t quasi seqiwntibus fabulis προ-

quam omni ope omnique studio augere coiiatieraai, 
suis quoqne successoribus et inilialis rehquere. 
Horum unus bir is quidam fuit, irium biteraram 
iiiventor, frater illius Chna?, qui primus poslea 
Pboenix vocatus est. > Quibus haec deiode subjicit : 
ι At vero Graeci, homiues prae ca3leris genlibui po-
lUi adinoduffi e l elegantis ingenii, primum quidera 
isiorum pieraque sibi tanquam propria vindicaruni: 
sed cum aures atque animos fabularum voluptale 

(44) Ίδιας xai έκτ. Malini και ιδίας έκτ., ul per 
έκτομάς paries quasdam ac veluli fniHla intelligat, 
ex loto illo rerum Pboeniciarum corpore deoerpiaj» 

(i.S) ΏςάΛηβάς. Forte, ώς αληθούς. 
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perrnulcere velbmt, novis eadem muliipUcibus Α τε κα\ χειρών, ή άλλου τίνος τών έξωθεν, έξ ών τ& 
postea commentorqm quasi oruamenlorum acces-
uionibus supra modum exaggerarunt. Aique binc 
Hesiodus, ac reliqui circplares poelae, quorum fa-
bellis omnia circumsonanl, propria sibi quaedam 
Gigantum ac Tilanum cerlamina,5ectionesqne alias 
conGnxere. Quae q im il l i passim et ubique jacia-
reni, veritatem ipsam tandem oppresserunt. Aures 
vero 4 0 nostra jam inde ab infanlia illorum fl-
rtipnibus assuetae, el opinionibus per raulta saecula 
Pfopagatis occupaup, quam semel accepere fabula-
ium vaniiatem perinde ac depositum ajiquod, ut 
sialim ab inilio dixi, custodiunt. ltaque quod ab 
ipso tcmpore vires ac robur acceperil, possessio-
nem ita confirmaviisuam uteam excuterc longedif-
ficillimum si l , jamque veritas ipsa nugarum, adul-
terinae vero a.c spurise narrationes loco veriialis ba-
beantur. > — Verum salis ista sunlo, quae ex San-
chunialhonis operibus buc usque retulimus, quae 
cuui a Pbilone Byblio conyersa Graceque reddita 
suut, tum Porphyrii pbilosophi leslimonio lanquam 
vera comprobaniur. Ga?ierum idem in eo, quem de 
Judaeis scripturn reliqiiit, baec praeterea de Salurno 
commemoral: c Taautus ille, quem Tbolh jEgy-
ptii vocant, cum ingenti apud Pboenices sapienti» 
laude floreret, quae ad religbneni cullumque deo-
runi pertinebani, primus ex bumilium ac plebeio-
rum capilum inscientia vindicata, eleganli et ac-
commodato ad scieutiaeleges ordine disposuit. Gui 

λοιπά ζώα τάς κινήσεις ποιείται - καϊ ποικίλων ο χ η 
μάτων τύπους αποτελεί, κα\ κατά τήν πορείαν ελ ι 
κοειδείς έχει τάς ορμάς, έφ' δ βούλεται τάχος* κ α \ 
πολυχρο^κότατον δέ έστιν, ού μόνον τψ έκδυόμενον *Λ 
γήρας νεάζειν, άλλά κα\ αύξησιν έπιδέχεσθαι μείζονα 
πέφυκε. Κα\ έπειδάν τδ ώρισμένον μέτρο ν πλήρωση, 
είς έαυτδν αναλίσκεται, ώς έν ταίς ίεραίς ομοίως α ύ 
τδς ό Τάαυτος κατέταξε γραφαίς. Διδ καϊ έν ΙεΓοϊς 
τούτο τδ ζώον καϊ έν μύστηρίοις συμπαρείληπται. 
ΕΓρηται δέ ήμ?ν περί αύτου έν τοίς έπιγραφομένοις 
'ΕΘωΘιων (46) ύπομνήμασιν έπιπλείον* έν οίς κ α 
τασκευάζεται, δτι άθάνατον ε ί η , κα\ είς έαυτδν ανα 
λύεται, ώσπερ πρόκειται* ού γάρ θνήσκει ίδίψ θ α -
νάτω, εί μή βία τιν\ πληγέν τούτο τδ ζώον. Φοίνικες 
δέ αύτδ άγαθδν δαίμονα καλούσιν* δμοίως καϊ Α ί 
γύπτιοι Κνήφ έπονομάζουσι · προστιθέασι δέ αύται 
ίέρακος κεφαλήν, κα\ διά τδ πρακτικδν τού ίέρακος. 
Καί φησιν δ Έπήεις άλληγορών, δ δνομασθε\ς παρ* 
αύτοίς μέγιστος ίεροφάντης, κα\ ίερογραμματεύς · 
δν μετέφρασεν είς έλλάδα φωνήν "Αρειος Έρακλεω-
πολίτης κατά λέξιν ούτως * ι Τδ πρώτον δν θειότατον, 
δφις εστίν ίέρακος έχων μορφήν, άγαν έπίχαρις, δ ς 
εί άναβλέψειε, φωτδς τδ παν έπλήρου έν τή προ/:ο-
γδνψ χώρα αυτού* εί δέ καμμύσειε, σκότος έγίνετο. t 
Έμφασιν διδούς δ Έπήεις (47j , δτι κα\ διάπυρόν 
έστι, διά τού φάναι, διηύγασε * φωτδς γάρ ίδιον έστι 
τδ διαυγάσαι. Παρά Φοινίκων δέ κα\ Φερεκύδης λα
βών τάς άφορμάς, έθεολόγησε περ\ τού παρ* αύτφ 

curn Surmubelus deus, et Thuro, quae deinceps mu- Q λεγομένου Όφιωνέως θεού, κα\ τών Όφιωνιδών, 
περι ών αύθις λέξομεν. "Ετι μήν οί Αίγύπτιοι άπ& 
τής αυτής εννοίας τδν κόσμον γράφοντες, περιφερή 
κύκλον άεροειδή κα\ πυρωπδν χαράσσουσι, κα\ μέ 
σον τεταμένον δφιν ίερακόμορφον* κα\ έστι τδ πάν 
σχήμα, ώς τδ παρ' ήμίν θήτα * τδν μέν κύκλον, κό
σμον μηνύοντες, τδν δέ μέσον δφιν συνεκτικδν τού
τον, άγαθδν δαίμονα σημαίνοντες. Κα\ Ζωροάστρης 
δέ δ Μάγος έν τή Ιερά συναγωγή τών Περσικών φησι 
κατά λέςιν · ι Ό δέ θεός έστι κεφαλήν έχων Ιέρα-
κος. Ούτος έστιν δ πρώτος άφθαρτος, άΐδιος, άγέννη-
τος, άμερής, άνομοιότατος, ηνίοχος παντδς καλού, 
άδωροδόκητος, αγαθών άγαθώτατος, φρονίμων φρονί-
μώτατος. "Εστι δέ κα\ πατήρ ευνομίας και δικαιο
σύνης, αυτοδίδακτος, φυσικδς, καϊ τέλειος, καϊ σο-

talo nomine Ghusartbis appellata est,b*ngo aetatura 
•niervallo successissent, occultam ipsius ei allego-
riarum involulam umbris iheologiam illiislrarunl. ι 
Ac paulo post: c Hoc, inquit, apud vetere* in mo-
re posilqm erat, ut in sumrais reipublics calarai-
lalibus, peqes quos aut civitalis aut gentis impe-
rium esset, i i liberorum carissimi ulloribus da> 
monibus jugulali sanguine quasi pretio, publicum 
exilium pesteroque redime^ent. Qui vero lum ad 
sacrilioium devovebautur, eos mysticis auibusdam 
caereinoniis adhibilis jugulabant. Saturnus igitur, 
qucm Phoenices Israelem nominant, quemque post 
obilum in astrum ejusdera nominis consecraruut, 
curo iis in locis regnaret, ac filium unigenam ex 
nympba quadam indigena, quam Anobretem voca- \y φδς, κα\ Ιερού φυσικού μόνος εύρετής. » Τά δ' αυτά 
bant, suscepisset, eumque propierea nomine Jeu-
dem appellatura, quod ea vox apud Plioenices uni-
genam etiamnum significel: cumque gravisiiroum 
belli periculum universam in regionem incubuisset, 
illum ipsum regio cuhu ornalum ad aram ab sese 
prius ereclam el inslructam iroir.olavit. » Jam vero 
considera, cujusmodi ea sint, quae. idem ipse Philo 
ex Sancbunialhonis opere de Pboenicum elem^nlis 

κα\ Όστάνης φησί περί αυτού έν τή έπιγραφομέντ\ 
Όχτατεύχω. Πάντες δέ τάς άφορμάς παρ' αύτο·3 
λαβόντες, έφυσιολόγησαν, ώσπερ πρόκειται* κα\ τ ά 
μέν πρώτα στοιχεία τά διά τών δφεων, ναούς κατα-
σκευασάμενοι, έν αύτοίς αφιέρωσαν, κα\ τούτοις θυ
σίας κα\ έορτάς έπετέλουν και δργια, θεούς τούς μέ
γιστους νρμίζοντες κα\ αρχηγούς τών δλων. Τοσαΰτα 
κα\ τά περί τών δφεων. 

conbcripto, Graecis expressa verbis, dc replilibus quibu&dam ac venenum jaculantibus aniraalibng 
commeinorat; quae cum nullain bominibus utilitatem afferant, tumpestem iis alque interitum crcanl. 

Si6) Έθωθιώτ. Fortean Chronica,ut derivetur ab 
raeo TO, quod est tempu$9 cu\u$ plaral. etiam 

femin. esi nTO. At in Moot. leg. ηθικών, qose si 
veri lecMo esl, de vario ac multiplici animantium 

ingenio scriplum opus illud fuerit, cnjus hic specn 
men aliquod in serpente. 

(47) Έπήε/ς. Μοηί.,Έπε·.ος. 
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taqoQ* t r l rum i l l u d suum et exitiale venenum excusserint. Sic igitur ad verbum il le:< Taautu* 
quklem draconis serpenciumque naturae divinitatem aliquam iribuebat, quam ejus opinionem 
4 1 Pbcemces ct iEgyptii postea eoraprobarinti. Enimyero genus hoc aniroantis prae cunclis replili-
bos, τί ei copiaspiriius abundare docet, rjusque naturam igneam esse, quod etiam propierea celerita-
temv inqiiit, prae se fert omni exceplione raajorem, cum neque pedum, neque ma.nuum, neque allerius 
cvjasqaam exletioris membri adminiculum babeat, cujusmodi sunt, qtiibus ad luotum reliquae animan-
t̂ s ui i solenU Piaeterea varias ac mulliplices corporis formas oslendit, ac sinuosi? intorlum spiria 
iese quam libueiii incitato vibrat impeiu. Diuturnae admodum vitae est, oec solum exulo senio juvene-
aeit, yerum eliam majora corporis simul et virium accipit increroenia, donec landem confecto cerio 
quodain annorutn curriculo in seipsqm ilcrum dissolvatur, quemadmodum in sacrts eliam tabulis 
idem Taautus scripium reliquit. ld quod in causa fuit, cur boc aniroanlium genus in sacris pariter 
atque mysteriis adbiberi soleret. De hoc autem in commentariis, quos Etholhia iuscripsimus, plurw 
btis a nobis disputatum esl, ubi ipsum immortale esse, et in sese denuo, quemadmodum ante dice-
ban , resolvi demonstravirous. ISec enirp bujusmodi animal, nisi y\ quadam percussum anie fuerit, 
morte naturali exstinguitur. Atque illud quidem Phoeuices boDum d&monem, iEgyptii vero Gnepbum 
•ianlHer nuncuparunt, eidemque caput accipilris ob prsecipuam quamdam bujus volqcris agendi vim ad-
diderunt. Quin etiam Epeis ille, qui summps ab iis sacrorum interpres et scriba nominalur, quemque 
Arias fleracleopolites Graeca lingua donavit, sicad verbumallegorice rem istaruexposuit: ι Unus omnium 
maxime divinus erat serpens ille, qui accipitris formam pra se ferebat, idemque aspectu jucundissi-
mus : quippe enim, ubi oculos aperuisset, continuo primigeniae suae regionis loca omnia luce complebat: 
sio aulem conniveret, illico tenebne succedebant. ι Ac natura quidem igneum illum esse vi ipsa verbi 
διηύγασεν, id est illuslrabat, Epeis manifeste declaravit : lucis enim, τδ διαυγάσαι, boc est illustrare, 
proprium est. Pherecydes autem, occasione ex Phcenicibus arrepta, tbeologicam de illo numine quod 
Ophionem ipse nuncupat, deque Ophionidis iustUuil disputationem ; nos aulem de illis aliquid eliam po-
ttea subjiciemus. CaHerum iEgyplii mundum codem consilio depingcntes, rotundum circulum aeiio co-
lore flammisqne sparsum exprimunt, cujus in medio serpens extentus accipitrjs forma collocalur. Ac 
louquidem figura Graeco Theta persirailis est, ita nimiruni, ut circulo imindum exhibeant, eerpente 
autem medio illum utrinque 4 2 conjungente, bqnum daemonem significent. At vero Zoroaslres Magus in 
«acro Perstcorum rituum conimentariQ, baec toiidem verbis babet: #Deusaulem est accipitris ca-
pile, princeps omnium, expers interitus, sempiternus, sine or lu , sine parlibus, maxime dissimilis, 
omnis boni raoderator, integerrimus, bonorum oplimus, prudentium pnidcnlissimus, legum aequitalis 
ac jasiiliaj parens, se tantum precepiore docius, naturalis, perfectus, sapiens, et sacrae \ is pbysicx 
uoos invenior. ι Eadem insuper Osianes de illo tradit in eo quod Octaieuchum inscripsit, volumi-
ne. Reliqui auiem orones, principem ilium secuii, de rerum natura, quemadmodum aute diclum est, 
philosopbati sunt; ac prirais elemenlis ac serpenUum forma, in templisi quae construxerant 6olemni 
ri la dedicatis, cum sacrificia, tura festos quoque diesy et orgia celebrarunt, quod illos deorum ma-
ximos esse, remmque omniura principes ac moderatqres putareut. Verum baec de serpentibus modo satis. 

Αλλά γάρ τά μέν τής Φοινίκων θεολογίας τούτον Hujosmodi ergo est Phoenicum theologica, quam 
περιέχει τδν τρόπον. *Hv άμεταστρεπτί φεύγειν, ut irrelorlis oculis fugiamus, ac priscorum vcsaniae 
και τής τών παλαιών φρενοβλαβείας τήν Γασιν με- medicinam persequamur, salularis Evangelii doctri-
ταδιώκειν, ό σωτήριος ευαγγελίζεται λόγος. "Οτι δέ na praicipit. Nam quod isla omnia ncc fabulae sint, 
μή μύθοι ταύτα, καϊ ποιητών άναπλάσματα λανθά- nec commenta poelarum, qua2 latentem nescio quam 
νουσάν τινα έν ύπονοίαις έχοντα θεωρίαν τυγχάνει· ^ in intimis sensibus contemplationem involvant :sed 
σοφών δέ καϊ παλαιών, ώς άν αΟτο\φαίεν, θεολόγω,ν polius vera sapienlium ac veterum, ul ipsi quidem 
αληθείς μαρτυρίαι, τά καϊ ποιητών απάντων κα\ λο- appellant, theologorum testimonia, quse res omnibos 
γογράφων πρεσβύτερα περιέχουσαι, τό τε πιστδν et poeliset fabularum scriptoribus antiquiores com-
τών λόγων έπαγόμεναι άπδ τής είσέτι δεύρο έν ταϊς pleclantur, fidemquearcessant cum ex illa ipsa, quse 
κατά Φοινίκην πόλεσι τε καϊ κώμαις κρατούσης τών in Pboenicum urbibus ac pagis etiamnum celebra-
θεών προσηγορίας τε και ίστορίας, τών τε παρ* iur, deorum appellatione alque bisloria, lum ex iis 
έκάστοις επιτελουμένων μυστηρίων, δήλον άν εϊη · q u » apud etngulos peragunlur, mysieriis quivis 
ώς μηκέτι τούτων χρήναι βιαίους άνιχνεύειν φυσιο- opinor, intelligit: nihil utjam necesse sit coactas re-
λογίας, σαφή τδν έξ εαυτών έλεγχον έπιφερομένων rum istarura physicas explicationes perserulari,cum 
xw πραγμάτίύ*. Τοιαύτη μέν ούν ή Φοινίκων θεολο- cerlissimisqua3sponleacperseipsasillaesuppedila»t, 
για. Ώρα Sk μεταβάντας κ,α\ τήν Αίγ υπτίων έπι- argumenlisindiriiequeteneanlur.H-BcergpdePheiii-
0Λ>ρησαι. c u m l h e ° l ° g i a d i c t a sunlo. Jam enim tempus est ut 

έά iEgypliorum sacra doctrinaraque transeamus. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

PRjRPARATIONIS E V A N G E L I & E LIBER SEGUNDUSo 

4 3 SECUNBI LIBRl GAPITA. 
I Theologice jEgyptiorumepitome, et quemadmodum 

ad Groecos inde transierit. 
3 Eorum epitome quce de Grcecorum diit et heroibut 

fabutose conficta sunt. 
3 Arcanorum initiorum, et occultorum my$teitorum 

epiiome, quas muUiplicium deorutn tuperstitione 
coniineniur. 

4 Quibut rationibui α suscipiendis ejusmodi de diit 
opinionibus abducti timus. 

5 Eorum, qua tuperiut dicta mnl, complexio. 
6 Sepulcra mortuorum esse, quce deorum templa no-

minantur. 

7 Quid Ptato de veterum theologia $enserU. 

I D$ Romanorum theologia. 

Α ΤΑΔΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΙΒΛΙΟΝ. 
α'. Επιτομή τής Αίγυπτίων θεολογίας, καϊ 

είς "Ελληνας μετεκομίσθη. 
β'. * Επιτομή τών παρ* "Ελλησί τε θεών καϊ τώιτ 

παρ* αύτοϊς ηρώων μυθευομένων. 
γ. Επιτομή τών άπο^ήτων τελετών, καϊ κρν— 

φ ίων μυστηρίων τής πολυθέου αλάνης. 

δ*. Τίσι λογισμοΤς τοΰ τα δμοια τοίς, Έλλησι 
περϊ θεών φρονειν άνεχωρήσαμεν. 

ε\ Άνακεφαλαίωσις τών πρόσθεν είρημένων. 
ς*. Πε$ϊ τοΰ νεκρών είναι τά καλούμενα αντώτ 

Ιερά τών θεών. 
ζ. Όπως ό Πλάτων περϊ τής τών παλαιών θεολο

γίας έδόξαζεν. 
ΐ)\ Περϊ τής κατά Ρωμαίους θεολογίας* 

PR0CEM1UM. Β 
Hujusmodi ergo sunt quae Phoenicura tbeologia 

continentur, quae quidem sic ut nusquam omuino 
respiciamiis, fugienda nobis esse, priscortim autem 
vesantae curalionem studiose persequendam, salu-
taris Evangelii doctrina precipil (47"). Enimvero 
quod ista nec fabul» sint, neccommenta poelarum, 
qiue latentem nescio quam reconditis in sensibus 
contemplationem involvant; sed poiius vera sa-
pienlium ac veterum, tit ipsi 4 4 quidem loquun-
tur, theologoruin testimonia, qtue res otnoibus et 
poelis, et fabellarum scriptoribus aniiquiora com-
plectantur, sibique fidem arcessanl cum ab illa ip-
sa, quae in Pboeuicum urbibus ac pagis edamnum 
retinetur, deorum appellalione atque historia, tum 
ex iis, quae apud singulos antiquo ritu ceiebraniur 
mysteriis, quivis, opinor, ex communi lam reliqno-
rum auctorum, quam eorum etiam, qui pro tbeolo-
gis babentur, consensu inletligat. Siquidem ex eo 
constat, vetere3 iltos, qui res ad deorum naturam 

UPOOIMION. 

Τά μέν δή της Φοινίκων θεολογίας τδν προειρημέ-
νον περιέχει τρόπον, ήν άμεταστρεπτί φεύγειν κα\ 
της τών παλαιών φρενοβλαβείας τήν Γασιν μεταδιώ-
κειν ό σωτήριος λόγος ευαγγελίζεται. "Οτι δέ μή 
μύθοι ταύτα κα\ ποιητών άναπλάσματα, λανθάνου-
σάν τινα έν ύπονοίαις έχοντα θεωρίαν, τυγχάνει· 
σοφών δέ κα\ παλαιών, ώς άν αύτο\ φα?εν, θεολόγων 
αληθείς μαρτυρίαι, τά κα\ ποιητών απάντων κα\ 
λογογράφων πρεσβύτερα περιέχουσαι, τό τε πιστδν 
τών λόγων έπαγόμεναι άπδ τής είσέτι δεύρο έν ταίς 
κατά Φοινίκη ν πόλεσί τε κα\ κώμαις κρατούσης τών 
Θεών προσηγορίας τε καϊ ιστορίας, τών τε παρ* έκά-
στοις επιτελουμένων μυστηρίων δήλον άν ε Γη, από 
τε τής τών λοιπών συγγραφέων, κα\ δή κα\ τών 
νομιζομένων θεολόγων ομολογίας· δ ι 'ής έμαρτύρη-
σαν τούς παλαιούς καϊ πρώτους τά περί θεών σύστη
σα μένους, μηδέν είς φυσικάς αναφέρειν τροπολογίας, 
μηδ' άλληγορείν τούς περ\ θεών μύθους, έπΙ μόνης 
δέ τής λέξεως φυλάττειν τάς Ιστορίας. Ταύτα γάρ 

(47·) Haec jaui fcrc ad vcrbura in rpilogo libri ι diola. 
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iX « f a i d k f o a t τ ω ν είρη μένων έδήλουν φωνσΛ, ώς Α ·ο relrgionem pertinentes omftfani primi collegere, 
ρηχέτι χρήναι τ ο ύ τ ω ν βιαίους άνιχνεύειν φυσιολο-

τον Ι ξ εαυτών έλεγχον έπιφερομένων τών 
«ραγμάτων. Τοιαύτη μεν ούν ή τών Φοινίκων θεο
λογία. "Ωρα 6ε μεταβάντας, κα\ τά Αίγυπτίων έπι-
θεωρήσαι, είς το κατανοήσαι κα\ συνιδείν έξητασμέ-
νως, s i μή κεκριμένη καϊ εύλογος συνέστηκεν ήμίν 
ή Ις αυτών άναχώρησις, ούδ' άλλως, ή διά μόνης 
της Ευαγγελικής αποδείξεως, πρώτιστα πάντων αύ
τοίς ΑΙγυπτίοις, είτα δε καϊ τοίς τά ίσα φρονούσιν 
αύτοίς χατωρθωμένη. Πάσαν μέν ουν τήν Αίγυπτια-
κήν Ιστορίαν είς πλάτος της Ελλήνων μετείληφε φω
νής, ί&ίως τ ε τά περι τής κατ* αυτούς θεολογίας Μα-
νεθώς & ΑΙγύπτιος Ιν τε ή έγραψεν Άερςίβί6Λω, και 
εν έτέροις αυτού συγγράμμασι. Πλην άλλά κα\ Διό-

nihil pcnilus val ad morum iflformationem, vcl a l-
legoricos fabularum sensus referre, sed in nuda ac 
simpliei narralioois ipsivs historia eenstanter liaere-
re voluisse. Hec ipsissima eorum, quos laudavi-
mus, omnium verba declarant, nihil u l jam necesse 
sit, coactas rerum isiarum physicas expbcaliones 
indagare, cura certissimis, quee sponte ac per se 
ipsas illse sttppediiant, arguuentia indtctisque le-
neanUir. Haec igiiar de Pboenicum theologia dicta 
suoto. Jam vero tempos est, ut ad ^Egyptiorum sa-
cra docirinamqne transeamus, «t perspectum om-
nes et exploratum habeant, num absqne diligenti 
ac matura dcliberalione ab iis quoque disceden-
dum nebis esse statuerimus, nostruinque hoc con-

fctpoc ό πρόσθεν ήμίν μνημονευθείς, έκ πλειόνων τάς & silium non aliuode quam ex ipsamet Evangelica 
Ιστορίας άναλεξάμενος, κα\ ώς Ινι μάλιστα τά παρ* 
Ικάστοες Εθνεσιν άπη£ρΛ6ωκώς, επιφανής άνήρ, κα\ 
δόξαν ού μικράν παιδείας παρά πάσι τοίς φιλολόγοις 
κτησάμενος * καλ δή κα\ πάσαν τήν πάλαιαν συναγα-
Τ*ιν ίατορίαν, συνάψας τε τά πρώτα τοίς έξης πρά-
γμχσι, τήν καταρχήν τής βλης έποιήσατο πραγμα
τείας άπδ τής κατ* ΑΙγυπτίους θεολογίας · άφ' ής 
ηγούμαι κρείττον είναι ποιήσασθαι τήν τών προκει
μένων παράθεσιν, ώς άν μάλλον ούσης γνωριμωτέ-
ρας τοϊς "Έλλησι τής τούτου γραφής. Ιστορεί δ* ούν 
ταύτα προς λέξιν. 

demomtretione petiiis ralionibus, prinium quideiu 
iEgyptiis, tum reliqais deinceps omnibus, qui cum 
iis opinionibus erant sententiisque conjuncli, pro-
baium fauste ac feliciter evenerit. Ac Manethus 
quidem iEgyptius historiam illorum univer&am GraB-
cis lhteris fuse admodum expliovit, praeeertira ve-
ro quae ad ipsoruoi iheologiam perlinebant, cum m 
Sacro volumine, tum aliis quibusdam operibus com-
prehendit. Sed qiioniam Diodorus, is quem antea 
commemoravinius, qui diversas ex pluribus collegU 
bislorias, siugularumque ritus, quam accuralis» 

* Seri poliiit, complexus esi, vir saue clarissimus, opinionemque doctrinae non exiguani apud 
poluioris liueraturae sludiosos consecutus, sic totam in unum veluti corpus veterum hi&topiam 

toegit, seqaeniia cum prioribus apte connectens, ut ab illa jEgyptiorum tbeologia operis unWersi 
principitnn daxerit : operse preiium me faclurum arbilror, si ex eadem, quae a propositam nobi» 
dispolationem faeiunt, depronipta in oroaium oculis ac luce coneliluam, quod Graeti homlaes sapius 
• hojtis aucloris leclione versenfur. Haec igiiur ad verbum ille commemorat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. ( 

Έχπομή της Αίγυχτίων θεολογίας, καϊ ώς είς 
"ΕΧΖητας μετεκομίσθη. 

ι #ασ\ (48) τοίνυν Αιγύπτιοι κατά τήν έξ αρχής 
ajv βλων γένεσιν, πρώτους τούς ανθρώπους γενέσθαι 
κατά τήν ΑΓγυπτον, διά τε τήν εύκρασίαν τής χώρας, 
κα\ διά τήν φύσιν τού Νείλου. Τούτον γάρ πολύγο-
νον οντα, καΛ τάς τροφάς αυτοφυείς παρεχόμενον, 
^αδίως έκτρέφειν τά ζωογονηθέντα. Τούς δέ θεούς, 
ανθρώπους μέν ύπάρξαι θνητούς, διά δέ σύνεσιν καϊ 
κοινήν ανθρώπων εύεργεσίαν, τυχείν τής αθανασίας· 
ών ένίους κα\ βασιλείς γενέσθαι. Μεθερμηνευομένους 
δέ αυτούς, τινάς μέν ομώνυμους ύπάρχειν τοίς ούρα-
νίοις, τινάς δέ" ίδίαν έσχηκέναι προσηγορίαν, "Ηλιόν 
τε, καϊ Κρόνον, κα\ 'Ρέαν, έτι δέ κα\ Δία τδν ύπό τι- ^ 
v w Ά μ μ ω ν α προσαγορευόμενον, πρδς δέ τούτοις, 
"Εραν καϊ "Ηφαιστον, έτι δέ Έστίαν, καϊ τελευ-
ταΐον Έρμήν. Κα\ πρώτον μέν "Ηλιον βασιλεύσαι 
τών κατ" ΑΓγυπτον, δμώνυμον δντα τω κατ' ούρανδν 
άστρω. Ένιοι δέ τών Ιερέων φασ\ πρώτον Ηφαιστον 
βασιλεύσαι, πυρδς εύρετήν γενόμενον. Μετά δέ ταύτα 

4 5 CAPUT ι. 

Theologue JSgyptiorum epilome , et quemadmodum 
ad Grascot inde tratuiertt. 

c A ion t , inquit , iEgyptii sub primum hujus 
universitatis ortum , priraos etiam homines in J5-
gypto procreatos fuisse , pariim ob singularem 
quamdam totius regionis temperationem, partim ob 
ipsius Nil i naturam : illura enim , qnod fecundus 
adraodum sit ac cibos ultro sponleque nasceotes 
praebeat, facile genitas aniinantes alere. Jam vero 
deos ipeos, cum hominee quoque mortales fuissent, 
tamen propter sapientiam , et communia quasdam 
in hominum genus merila, tmmortalitatem conse-
cutos esse, quoram etiam aliqui in iEgypto regna-
verinU Eorum alios, ei interpretari lubeat, ejusdem 

1 cum coelhibus norainis fuisse, alios propriara quam-
dam appellationem sibi vindicasse : alque inler eos 
Solem, Saluruum, Opem, ipsumque praterea Jovem, 
qui Ammon a quibusdam ouncupatur : lunonem 
item atque Vulcanum, Vestam, postremumque 
Mercuriiim. Ac Solem quidem, ccelesle sktus no-

(48) Φασ(. D i o d o r i locuj est, scd plaiie συντόμως ex lib. ι descriptus, p. 9, I. 6, antc fin. 
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tnine referenlcm , iEgypti regnum principem te- χ 
nuisse, quanquam e sacerdolibus Donnulli volunt, 
Vulcanum illum ignis inventorem primum regem 
Dumerandum esse f cui Saturuifs in imperio suc-
cesserit, cxque Ope sorore, quam in uxorem ipse 
duxerat, vel Osirin et Isin, ut scribunt aliqui, ve l , 
ut plurer asserunt, Jovem Junonemque susceperit, 
qui orbi postraodum universo propter eximiam 
virtulem imperarint; deos autem quinque gentie-
rinl , Osirin, Isin, Typhonem, Apollinem ac Yene-
rcm. K l Osirin quidem IJaccbum es*e, Isin vero 
Cererem ; quam cura ille secura malrimonio ςοη-
junxisset, regnumque capessisset, cum plurima ab 
eodem beneficia in rempublicam essent collata, lum 
urbem in Tbebaide centum instraciam portis, aedi-
ticalani, quae ab aliis civitas Jovis, ab aliis Thebae Β 
nominelur. iovi praeterea Junonique parenlibus 
sacram aedera , iteroque diis caneris aurca templa 
excitata , quibus singulis cum certos quosdam ho-
nores, lum eliam iu quos eorum cura incuraberct, 
sacerdoles aitribuerit. Porro eumdem Osirin vitem 
invenisse xradunl, primumque vino usum esse, ac 
reliquos omues populos agriculturam docuisse. 4 6 
Apud eum autem summo in honorc Mercurium 
fuisse, quod in excogitandis iis quae vitaip hominum 
juvare possent, ingepii soleriiam ostenderet plane 
singularem : quippe qui liltcras inveoerit, deorum 
sacrificia rite insljtuerit, lyrae cantum repereril, 
Grsecotque bomines τήν ερμηνεία ν , boc est elocu-
tionem, docuerit; quara ob causam Έρμης , id est 
Mercurius, ab iisdem fueril appellatus; denique 
olivae planlam invenerii. Jam vero, cum orbem ter-
rarum Osiris peragrarel, Phceniciae quidem Busi-
rim 9 iEihiopiae autem ac Libyae AnUxura ab eo 
prafectum esse; at illum expeditionem Apolline 
fralre socio suscepisse, a quo repertam laurum esse 
ferunt. Osirin praeterea duos liberos expeditioni? 
suae comites habuisse , Ajiubin , ct Macedonem ; 
iisque Panem adjunxisse, queqa praecipua quadam 
iEgyplii veneratione prosequaniur, cujus etiam no-
mine Panus urbem a3diiicarint. Dum autem circa 
Taphosirin versaretur , adductos ad eum Satyros 
fuisse: quodque suavilate cantus in primis delecta-
relur, musicorum ab eo niullhudinem cirpumdu-
ctam , quorum e numero novem quoque virgines j> 
canendi perilissimae nec minus aliarum rerum 
doclrina periia3 fuerint, quas Graeci Musas appel-
lent, quibus Apollo praeesset. Porro cum nullus 
populus Osirin, proptcr accepta ab eo beneficia 
non quasi deum exciperet, pluriraa sui passim 
eumdem monimenla reliquisse, urbesque non pau-
cas in lndia condidisse : alias ilem circa Phrygiam 
obiisse nationes, ac per Hellespontum in Europam 
trajecisse; quin etiam ex (iliis Macedonem Mace-
doniae regem creasse, Triptolemo vero colendorum 
Attica? regionis agrorum curam provinciamque man-

PAHS 11. — APOM)GETlCA. UG 
Κρόνον άρξαι, χα\ γήμαντα τήν άδελφήν Τέαν, γ ε ν -
νήσαι χατά μέν τινας, τον "Οσιριν χα\ τήν Τ Ι α τ ι ν -
χατά δέ τους πλείους, Δία τε χα\ Ήραν, οΟς δν d t p s -
τήν βασιλεύσαι τον σύμπαντος κόσμου. Έ χ δέ τ ο ύ τ ω ν 
γενέσθαι πέντε θεούς, "Οσιριν, χα\ ΤΙσιν, καϊ Τ υ 
φώνα, "Απόλλωνα τ ε , κα\ Άφροδίτην. Κα\τδν fjLev 
"Ostptv είναι τδν Διόνυσον τήν δέ TIatv, τήν Δήμ.τ;~ 
τραν. Ταύτην δέ γήμαντα τδν "Οσιριν, κα\ τήν β α σ χ -
λείαν διαδεξάμενον, πολλά πράξαι πρδς εύεργεσ£αν 
τού κοινού, κτίσαι τε πόλιν έν τή θηβαΐδι έκατόμστυ-
λον, ήν τινας μέν Διδς πόλιν, ένίους δέ Θήβας π ρ ο σ -
ειπείν, Ίδρύσασθαι δέ κα\ ίερδν τών γονέων, Διός τ α 
κα\ "Ηρας* καϊ τών άλλων δέ θεών ναούς τε χ ρ υ σ ο ύ ς , 
ών έκάστψ τιμάς άπονείμαι, κα\ καταστήσαι τού>ς 
έπιμελρμένους ιερείς. Εύρετήνδέ γενέσθαι τδν "Οσεριν 
τής αμπέλου, πρώτον τε ψιλψ χρήσααθαι, καϊ δ ι -
δάςαι τούς άλλους ανθρώπους τήν γεωρ^ίαν. Ttjxdt-
σθαι δέ ύπ* αυτού μάλιστα πάντων τδν Έρμήν, δ ι α -
φόρψ φύσει κεχορηγημένον, πρδς έπίνοιαν τών δ υ ν α 
μένων ώφελήσαι τδν κοινδν βίον. Εύρετήν τε γάρ α ύ 
τδν γενέσθαι τών γραμμάτων, κα\ θυσίας θεών 6 t a -
τάξασθαι, λύραντε εύρείν, χαϊ τούς Έλληνας διδάξαι 
τήν περ\ τούτων έρμηνείαν άφ' ούπερ αύτδν Έρμ,ήν. 
όνομασθήναι, τούτον δέ χα\ τής έλαίας τδ φυτδν ε ύ 
ρείν. Τδν δέ "Οσιριν έπελθόντα πάσαν τήν οίκουμέ-
νην, έπ\ μέν Φοινίκης καταστήσαι Βούσιριν, κατα Sk 
τήν Αίθιοπίαν καϊ Αιβύην, 'Ανταϊον. Αύτδν δέ έστι-
στρατεύσαι μετά τού αδελφού τού * Απόλλωνος, δ ν 
φασιν εύρετήν τού φυτού τής δάφνης γενέσθαι. Σ ο -
στρατεΰσαι δέ τψ Όσίριδι τούς δύο υίούς, "Ανουβίν 
τε κα\ Μακεδόνα, παραλαβείν (49) τε και τδν Πάνα 
διαφερόντως ύπ* Αιγυπτίων τιμώμενον, ού κα\ έπεο-
νυμον είναι τήν Πανδς πόλιν. "Οντι δέ τψ Παν\ π ε ρ \ 
τήν Ταφόσιριν, άχθήναι τδ τών Σατύ^ρων γένος. Φ«λ<5-
μουσον δέ δντα, περιάγειν πλήθος μουσουργών έν οΓς 
κα\ παρθένους εννέα δυναμένας φδειν, κα\ τάλλα 
πεπαιδευμένας τάς παρά τοίς Έλλησιν ονομαζόμε
νος Μούσας, ών ήγεισθαι τδν Απόλλωνα. Παν;δς δε 
έθνους ώς θεδν αποδεχόμενου τδν "Ctetpjv, διά τάς 
ευεργεσίας, πανταχού μνημεία εαυτού καταλιπείν, 
κτίσαι δέ κα\ πόλεις ούκ ολίγας έν Τνδοίς. Έπελθείν 
δέ κα\ τά άλλα τά κατά τήν Φρυγίαν έθνη, κα\ πε -
ραιωθήναι κατά τδν Έλλήσποντον είς Εύρώπην καϊ 
Μακεδόνα μέν τδν υίδν άπολιπείν Μακεδονίας βασι
λέα, Τριπτολέμψ δέ έπιτρέψαι τάς κατά τήν 'Αττικήν 
γεωργίας* και μετά ταύτα έξ ανθρώπων είς θεούς 
μεταστάντα, τυχείν ύπδ "Ισιδος κα\ Ερμού ιερών 
καϊ τών άλλων τών επιφανέστατων έν θεοίς τιμών. 
Τούτου δέ και τελετάς καταδείςαι, χα\ πολλά περ\ 
αυτού μυστικώς είσηγήσασθαι. "Αναιρεθήναι δέ αύτδν 
ύπδ Τυφώνος τού αδελφού, πονηρού κα\ άσεβους δν-
τος* δν διελόντα τδ σώμα τού φονευθέντος είς έξ και* 
είκοσι μέρη, δούναι τών συνεπιτιθεμένων έκάστψ 
μερίδα, βουλόμενον άπαντα μετασχείν τού μύσους. 
Τήν δέ ΤΙσιν άδελφήν ούσαν Όσίριδος κα\ γυναίκα με-
τελθείν τδν φόνον, συναγωνιζόμενου τού παιδδς αυτής 

• Ισ. οίνω. 

(49) ΠαραΛαβεϊγ. Sic enim Diodor., qviod longc rectius quam καταλαβείν, quod in alia edilione. 
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Ανελούσαν ο* τδν Τυφώνα κα\ τούς συμπράξαν- Α dasse ; tandemque 
« ς , παρά τήν νύν "Ανταίου κάλου μένη ν κώμην βα-
«λεύσαι της ΑΙγύπτου . Εύρου σαν δέ πάντα τά μέρη 
τοΰ σώματος, πλην τών αίδοίων τού Όσίριδος, 
έκάστω βέρ** περιπλάσαι λέγουσιν αυτήν τύπον άν-
θρνποε^ή, παραπλήσιο ν Όσίριδι τδ μέγεθος, έξ 
αρωμάτων χα\ κηρού, κα\ παραδούναι τοίς ιερεύσι 
κκθ* όλης της Αίγύπτου τιμ$ν, καθιέρωσα ι δέ κα\ 
τών παρ* αύτοϊς γινομένων ζώων έν οποίον άν βου-
ληθώσιν. Τους δέ ταύρους τούς Ιερούς, κα\ τόν τε 
όνομαζόμενον Ά π ι ν , κα\ τδν Μνεύιν Όσίριδι κα-
θιερωθήναι, και τούτους σέβεσθαι καθάπερ θεούς, 
κοινή καταοειχθήναι πάσιν Αίγυπτίοις. Ταύτα γάρ 
τοΐς εύρου σι τδν τού σίτου καρπών συνεργήσαι πρδς 
τδν σπορον, κα\ τάς κοινάς γεωργίας. Όμόσαι δέ 
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tcmpla, ac cacteros qui diis tribui solent bonon s 
eximios ablside ac Mercurio consecutiim esse; 
qui ejus non ntodo sacrificia religionesque docue-
r in t , sed etiam pleraque mysteriis involula ipsius 
in gratiam excogitarint. Caeteruui a Typbone fratre, 
homine conscelerato et impio interfecium illum 
fuiese tradunt; qui cura ejus cadaver in sex et 
Tiginti partes concidissel, eas in eicarios lolidem 
caedisque fralernae socios diviserit, quod omnea 
immani piaculo obstrictos esse vellet. Isin autem , 
quod Osiridis et soror et uxor esset, operam ei 
suara navanie Oro filio, parricidium ultam esse, 
cumque Typhoneiii ac reliquos sceleris administros, 
4 7 c , r c a e u m > Q u ' n u n c Aniaei pagus nominatur, 

τήν Ί σ ι ν , μηδενδς άνδρδς έτι συ νου σία ν δέξασθαι, & susiulistet, toli iEgypto imperasse. Preterea, 
ρεταστάσαν δέ κα> αυτήν έξ ανθρώπων, τυχείν αθα
νάτων τ ιμών, κα\ ταφήναι κατά τήν Μέμφιν. Τά 
μέν ούν άνευρεθέντα τού Όσίριδος μέρη, ταφής 
άξιωθήναί φασι τδν είρημένον τρόπον, τδ δέ αίδοίον 
νπδ μέν Τυφώνος είς τδν ποταμδν ^ιφήναι λέγουσιν, 
ύπδ οέ τ η ς Ίσιδος ουδέν ήττον τών άλλων άξιωθήναι 
τιμών ίσοθέων. *Εν τε γάρ τοίς ίεροίς εΓδωλον αυτού 
κατασκευάσασαν, τιμάς καταδείξαι κα\ τελετάς, καϊ 
τάς Ουσίας τάς τψ θεψ τούτψ γινόμενος εντίμου ς 
ποιήσαι. Διδ κα\ τούς Έλληνας έξ Αιγύπτου παρει-
ληφοτας τά περί τούς όργιασμούς, καϊ τάς Διονυ
σιακός Ιορτάς, τιμ$ν τούτο τδ μόριον έν τοίς μύ
στη ρίοις, χα\ ταίς τού θεού τούτου τελεταίς τε κα\ 
θυσίαις, ονομάζοντας αύτδ φαλλόν. Τούς δέ λέγοντας 
έν βήβαις ταίς Βοιωτικαίς γεγονέναι τδν θεδν έκ Σε- ^ 
μέλης κα\ Διδς, σνεδιάζειν. Όρφέα γάρ είς Αίγυπτον 
μεταβα>.όντα κα\ μετάσχοντα τής τελετής, κα\ τών 
Διονυσιακών μυστηρίων μεταλαβείν, τοϊς τε Καδ-
μείοις φίλον δντα κα\ τετιμημένον ύπ* αυτών, μετα-
θείναι τού θεού τήν γένεσιν, έκείνοις χαριζόμενον. 
Τούς δέ Οχλους, τά μέν διά τήν άγνοια ν, τά δέ διά 
τδ βούλεσθαι τδν θεδν "Ελληνα δνομάζεσθαι, προσδέ-
ξασθαι προσηνώς τάς τελετάς καϊ τά μυστήρια. 
Άφορμάς δέ έχειν τδν Όρφέα πρδς τήν μετάθεσιν 
τής τού θεού γενέσεως καΛ τελετής, τοιαύτας. Κάδ-
μον έκ Θηβών δντα Αίγυπτίων, γεννήσαι συν άλλοις 
τέκνοις κα\ Σε μέλη ν, ταύτην δέ ύπδ τού Διός 
ποτε (50) φθαρείσαν, Ιγκυον γενέσθαι, κα\ τεκείν 

omnia corporis illius meiabra praeter verenda repe-
rissel, parles singulas, in singulas ilem horainis 
eiligies, quae Osirin magnitudine refcrebant, ex 
aromatibus ceraque conflaias inclusisse, easqite 
eacerdoiibus tola passim jEgypto colendas Iradi-
disse , sic ut ex iis, quae apud illos nasccrentar , 
animantibus, quod&inque visum esset, consecra-
rent; tauros autem, qui sacri dicuntnr, quosqae 
Apin ac Mnevin ipsi vocant, dedicalos ab iisdem 
fuissc. Itaqoe, ut ejusmodi animantes divinis bo-
noribus omnes ./Egyptii vencrarentur, ubique con-
stitulum, quippe qoos primis frumenti invenlori-
bus, tam ad semen terrae commitiendum , quam 
ob c%leros agriculturae labores, ante omnes usui 
fuissl conslarei. Porro eamdem Isin jurejurando 
confirmasse aiuut, nullius sese viri conduetudinent 
in posteruro admisduram ; vilaqae funcia cum 
esset, immortalee etiam bonores conscculain , ae 
circa Mempbin sepuham fuisse. Jain vero cum 
reperla Osiridis meinbra , eum in modum qu«ra 
paulo anle commemoravimus , sepuKura mandala 
esscni; Uini ipsius vereiida , quie a Typbone pro-
jecia in fluviura erant, Isidem nihilominus quara 
caetera diviuo cullu prosecutara esse ferunt. Nam 
el illoruni in templis simulacrum ereiisse, rilu^que 
ac caeremonias, cum legilimis ac solemnibus hiijus 
dei sacriftciig summa cum religioue celebranda cu-
rasse. Quamobrem ipeos quoque Graec6s., qoi ab 

έπτά μηνών διελθόντων βρέφος, οΤόν περ οί κατ* D jEgyptiis orgiaca sacra cum Bacctai festia accepe-
Αίγυπτον τδν "Οσιριν γεγονέναι νομίζουσι. Τδν δέ 
Κάδμον, τελευτήσαν τδ βρέφος χρυσώσαι, κα\ τάς 
καθηκουσας αύτώ ποιήσασθαι θυσίας/ άνάψαι δέ κα\ 
τήν γένεσιν είς Δία, σεμνύνοντα τδν "Οσιριν, και τής 
φθαρείσης τήν διαβολήν άφαιρούμενον. Διδ κα\ παρά 
τοίς "Έλλησιν έκδοθήναι λόγον, ώς ή Κάδμου θυγά-
τηρ Σεμέλη τέτόκεν έκ Διδς "Οσιριν. "Επειτα παρ
ελθόντων τών μυθογράφων, έμπλήσαι τδ θέατρον, 
και τβίς έπιγινομένοις ίσχυράν πίστιν κα\ άμετάθε* 
τον έγγενέσθαι. Καθόλου δέ φασι τούς "Ελληνας έξι-
διάζεσθαι τούς επιφανέστατους Αίγυπτίων 7ρωάς 
u καϊ θεούς. Καί γάρ Ήρακλέα τδ γένος Αίγύπτιον 

(56) Ύχύ τον Αώς Λοτε. Diodor., ύπό του δή πό
α, longe melius, quia paulo post signilicai Juvcm, 

r iut , membrum illud lam in myeteriis quam in 
istius nuftiinis initiationibus aique stcrfficiis -pbalii 
nomine venerari solilos esse. EniraVero, qui Thebis 
Boeotiae deura illum ex Jove ac Semele natum ess« 
dicant, id temere ac Icviter effuUre. Quippe, Or-
pbeum enim, cuu rn ^gypiuni commigrnsset, i is-
que sacris initiatus in ipsorum quoque Baccbi my-
slcrioruin partcra ac socieiatem venisset, piopler 
eam, quae sibi eum Cadmeis tniercedebat, aaaici-
tiam, quosque ab illis bonores acceperat, numinia 
illius orluni in ipsorum graliam iranstulisse, uiul« 
liludineni autera, partim ignoratioue veiilalis, par-

in illa veri patris ignoratione, a Cadmo Bacchi pa-
ientcni celebratura csbi% 
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tim qood hunc deum genere Graecum haberi vebe- Α δντα, δι' άνδρίαν έπελθείν πολλήν τής ο ί χ ο υ μ έ ν τ ^ ς . 
menier oplaret, ejusdem cum initiandi ritus, tum 
eliam mysieria studiose ac libenter sdraodum esse 
complexam. Gaeterum Orpheo, iransferendi ortus 
numinis, ejusmodt ansas et occasioues fuisse. 
Cadraum videlicel Tbebis jEgyptiis oriundum, cum 
4 g eliis aliquot liboris Senietem quoque genuisse, 
lianc vero a nescio quo forte coustupratam., post 
septem a conceptu menses infaniem peperisse, ei, 
quera apud se natum iEgyplii praedicaui, Osiridi 
persimilem; Gadmum vero infanlis morlui cadaver 
aaro convesliisse, eique solemnes sacrificiorum 
rilus insUiuisse, ac deraum ipsius procrealionem 
iovi assignasse, lioc utique consilio, ut cum Osi-
ridi majestaietn conciliaret, tuui ipsam quoque ma-

έξοικειοΰσθαι δέ αύτδν τούς Έλληνας, κα\ μήν Ε τ ε ρ ο ν 
δντα τού έξ "Αλκμήνης παρ* Έλλησιν ύστερον π ο τ ε 
γενομένου. Φασι δέ καϊ τδν Περσέ* γενέσθαι χ α ε χ ά ι 
τήν ΑΓγυπτον, κα\ τής "Ισιδος τήν γένεσιν ύπ& τ ώ ν 
Ελλήνων είς Αργός μεταφέρεσθαι, μ υ θ ο λ ο γ ο ύ ν τ ω ν 
αυτήν είναι Τω, τήν είς βοδς τύπον μ ε τ α μ ο ρ φ ι ο θ β Τ -
σαν, τήν αυτήν δέ,τούς μέν Τ1σιν, τούς δέ Δ ή μ η τ ρ α ε ν , 
τούς δέ Θεσμοφδρον, άλλους δέ Σελήνην, κα\ α λ λ ο ο ^ 
Ήραν νομίζειν. Τδν δέ "Οσιριν, τούς μέν Σάραστ&ν, 
τους δέ Διόνυσον, τούς δέ Πλούτωνα, τούς δε " Α μ 
μωνα, τούς δέ Δία, έτερους δέ Πάνα νομίζειν. Ε ύ 
ρετήν δέ γενέσθαι τήν ΤΙσίν φασι φαρμάκων τ τ ο λ λ ώ ν , 
κα\ Ιατρικής επιστήμης* εύρείν δέ κα\ τδ τ ή ς Α θ α 
νασίας φάρμακον, δι* ού τδν υίδν ΤΩρον ύ π δ τ<2>ν 

Imn a stupri oblati infamia liberaret. Hunc igitur Β Τιτάνων έπιβουλευθέντα, κα\ νεκρδν ευρεθέντα χ α 9 * 
in modum sparsam iUam apud Graecos de Osiride 
famam esse, quod eum ex Jove Seraele Gadmi filia 
suscepisset; qua fabularum scriplores omnia post-
modum theatra compleverinl, eoque landem faclum 
eese, ut constans ejus et inconcussa fides poslero-
rum mentibus insideret. Quin eliam Graecos, ul 
verbo dicam, celeberrimos quosque aiunt jEgyplio-
rum beroas atque deos sibi lauquam proprios vin-
dicasse. Nam Herculem etiam, jEgyplius genere 
cum esset, ac singulari forliludine praedilus, ma-
gnam orbis terrarum parlem obiisse.; eurodem 
lamen quasi Graecum a Graecis pradicari , tamelsi 
longe ab altero quodam Ilercule diversum, quena 
in Graetia inultis post saeculis Alcmena pepererit. 
Addunt Perseum quoque luccm in JSgyplo primum 
aapexisse, el ipsiusmet Isidi» originem a Graecis 
bominibus translatara Argos fuisse, qui bauc ipsam, 
lo bovis in liguram aliquando mulaiam esse fabu-
lenlur; curo eamdein tamen Isin alii , alii Geierem, 
Tbesmopboron, hoc esl tegiferam , a l i i , nonnulli 
Lunam, alii denique Junonem esse opineutur. Osi-
rin autem a quibusdam Sarapin, Baccbum ab aliis, 
a noanullis Plutonem, ab aliis Ammonem, vel 
Joveni, \ e l Pana exislimari, Jam ab Iside remedia 
plcraque ipsainque adeo medicinae ariem inventam 
esse iradiuil, ac simul immorlalilalis phannacum ; 
cujus illa vi Orum iiliuoi quein Tilanum insiJiis 
exceptum, ac morluum in aquis reperium, non 

ύδατος, μή μδνον άναστήσαι δούσαν τήν ψυχήν, ά λ λ ά 
κα\ τής αθανασίας ποιήσαι μετάλαβαν. Τδν δ& Τ 1 ί ρ ο ν 
ύστατον δντα τών θεών, βασιλεύσαι τής Α ί γ ύ π τ ο υ . 
Μεθερμηνευδμενον δέ φασιν αύτδν είναι τδν " Α π ό λ 
λωνα, τήν τε ίατρικήν κα\ μαντικήν ύπδ τής μ η τ ρ ό ς 
Τσιδος διδαχθέντα, διά τών χρησμών, και θεραπε ιών 
εύεργετείν. Συμφωνείται δέ παρά τοίς πλε ίστοις , 
δτι τοις περί τδν Δία κα\ τδν "Οσιριν θεοις, κ α τ ά 
τήν "ϊσιδος ήλικίαν μεγαλόσωμοι τίνες Γίγαντες έ π \ 
τδ τερατώδες κοσμούμενοι, πόλεμον ήγειραν. Ν ο 
μοθέτη σαι δέ τούς Αίγυπτίους γαμείν άδελφάς, 
διά τδ τήν ΤΙσιν τψ Όσίριδι άδελφψ 6vct αυτής γ α -
μηθήναι. ι Κα\ ταύτα μέν περ\ τούτων ίστορούσι. 

^ Περι δέ τών αφιερωμένων ζώων (51) κατ* ΑΓγυπτον, 
τοιούτος τις παρ* αύτοίς κατέχει λόγος. Τινές μέν 
φασι τούς έξ αρχής γενομένους θεούς, ολίγους δντας 
καϊ κατ ι σχυ ο μένους ύπδ τού πλήθους χα\ τής ασε
βείας τών γηγενών ανθρώπων, δμοιωθήναί τισιν άλό-
γοις ζώοις, χα\ ούτως διαφυγείν έπειτα χάριν απο
δίδοντας τής σωτηρίας, άφιερώσαι τάς φύσεις σύτών 
τών ζώων, οΓς άφωμοιώθησαν. Οί δέ φασιν, έν ταίς 
πρδς τούς πολεμίους συμβολαίς, κατασκευά^αντας 
είκόνας τών ζώων, ά νυν τιμώσι, φορείν ταύτας τούς 
ηγεμόνας έπ\ τής κεφαλής, κα\ τούτο γνώρισμα τής 
αρχής έχειν* έν δέ ταίς κατά τών έχθρων νίκαις, ώς 
άν αίτια τά ζώα γενόμενα, ών τάς είκόνας ίφερον, 
άποθεώσαι. "Ετεροι δέ τρίτην αίτίαν φέρουσι, της 
χρείας Ενεκα τών ζώων φάσκοντες αυτά τετι-

tanium in lucem reddilo animo revocarit, eed eliam Q μήσθαι. Τήν μέν γάρ θήλειαν βούν , τίκτειν χα\ 
imuiorialilate donaril. Porro bunc Orum, qui deo 
rum «ovissimus cst, in i£gyplo regnasse, ejusque 
noiucn, interpretari si velis, Apollinem sigmticare; 
qui quod ab Iside parente mcdendi ac vaiicinandi 
arlem didicisset, edendis oraculis morbisque sa-
nandis optime de bominum genere merealur. Esl 
aulem haec communis pluriroorum eiistimalio, G i -
ganlas quosdaro iiumani vaslaque roole corporis, 
ac prodigioso quodam insiructos apparaiu, Jovem 
Ottirimque deoe, Isidis lemporibus bcllo lacessi-
v?ue« E i eo denique legem illara iEgypliorum dc 
ttalrimoDio curo sororibns ineundo fluxisse volani, 

άρουν. Τά δέ πρόβατα τίκτειν κα\ σκέπην παρ-
έχειν, κα\ τήν διά τού γάλακτος κα\ τού τυρού τρο
φή ν. Τδν δέ κύνα συνθηρεύειν άνθρώποις, κα\ φυ-
λακτικδν είναι. Διόπερ τδν θεδν τδν παρ' αυτοί; xa-
λούμενον "Ανουβιν, κυνδς έχειν κεφαλήν έμοαίνον-
τες, δτι σωματοφύλαξ ήν τών περ\ τδν "Oaipw xa\ 
τήν Ίσ ιν . Ένιοι δέ φασι, τής "Ισιδος προηγουμέ
νης τούς κύνας, καθ* 8ν καιρδν έζήτει τδν Όσφιν, 
τά τε.θηρία κα\ τούς απαντώντας άπείργειν. ΚΛ\ 
τδν μέν αίλουρο ν πρδς τάς ασπίδας εύθετον ύπάρ
χειν κα\ τά άλλα δακετά τών ερπετών, τδν δέ ί/νεύ-
μονα, τά τών κροκοδείλων ώά συντρίβειν, άναιρ&ίν 

(δ!) 'ΑΜρωμέτωτ <ώων. Sequentia dc animanlium apud jEgyptios consecratione, Diodorui iuw 
UL i , p. i4 bcq. r 
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και τους κροκοδείλους πηλώ κυλιόμενον, κα\ έπι- Α 4 9 4 u ° d Osiris primus Isidem sororem \u oxorem 
πηδώντα κεχήνοαι τοίς στόμασι, διαφαγόντα τε αυ
τών τ ά έντδς τής κοιλίας, νεκρούς άπεργάζεσθαι. 
Τών £έ όρνέων, τήν μέν Γβιν χρησίμην ύπάρχειν 
προς τ ε τους δφεις καϊ τάς ακρίδας κα\ τάς κάμπας* 
τον δε Ιέρακα, προς τούς σχορπίους κα\ κεράστας, 
καέ τ ά μικρά τών δακετών θηρίων, κα*ι διά τδ συμ-
βαλλεαθαι ταις μαντείαις* τδν δ* άετδν, διά τδ βασι-
λιχδν είναι- τδν δέ τράγον φασ\ν άποτεθεώσθαι, κα-
θάπερ καϊ τοΓς Έλλησι τδν Πρίαπον, διά τδ γεννη-
ταεδν μοριον* τδ μέν γάρ ζώον είναι τούτο κατωφε-
ρέστατον προς τάς συνουσίας, τδ δέ μόριον τοΰ σώ
ματος, τδ τής γενέσεως αίτιον, τιμάσθαι προσηκόν
τως» ώ ς άν άρχηγδν δν τής τών ζώων φύσεως. Κα
θόλου δέ τδ αίοοίον, ού κατ* Αίγυπτίους μόνον, άλλά 

accepisset. ι Atque hujusmodi sunl, quae de homi-
nibus in dcos consecralis iEgyptiorum histori* 
prodiderunt. Jam voro de animalium consecralioo* 
baec ab iisdem fere tradi eolent. Quibusdam aan* 
placet, qui ab inilio dii fuerint, cum ob paucitatem, 
hominum lerrenorum pariini muiiiiudine partim 
impietate opprimerentur, eos animalium ralione 
carentium forma tectos periculum declinassp, eo-
rumque naiuras, quorum muluati similitudineui 
fuerant, ut aliquam ob accepiae salulis beneticiura 
graliam referrent, consecrasse. Al i i vero sic exi-
stimant, quod in certaminibus adversnm bostee 
inilis, earum animanlium, quas ipsi nunc veno* 
rantur, arte elaboratas imagines, sumrois in capi-

κα\ τών άλλ'ον ούκ ολίγους, καθιερωκέναι κατά τάς Β *ibus exercilus duces ac principes, sic lanquara 
τελετάς, ώ ς αίτιον τής τών ζώων γενέσεως. Τούς τε 
Ιερείς τούς παραλαβόντας τάς πατρικάς ίερωσυνας 
κατ* ΑΓγυπτον, τούτω τω θεψ μυείσθαι* κα\ τούς Πά
νας δέ, κα\ τούς Σατύρους φασ\ν ένεκα τής αυτής 
αιτίας τιμάσθαι παρά άνθρώποις. Διδ κα\ τάς είκό
νας αυτών άνατιθέναι τούς πλείστους έν τοίς Ιεροίς 
έντεταμένας , κα*ι τή τού τράγου φύσει* παραπλη-
σιως* τδ γ ά ρ ζώον τούτο παραδίδοσθαι πρδς τάς συν
ουσίας ύπάρχειν ένεργότατον. Τούς δέ ταύρους τούς 
Ιερούς, τδν "Απιν κα\ τδν Μνεύιν τιμάσθαι παραπλη-
σίως τοίς θεοίς, άμα μέν διά τήν γεωργίαν, άμα δέ 
και διά τδ τήν εδρεσιν τών καρπών αύτοίς άνατι
θέναι. Τους δέ λύκους τιμάσθαι, διά τήν πρδς τούς 

imperii monimentum aliquod et insigne, gestassent, 
parlis posimodum victoriis, illas ab iisdem, quaal 
vicloriam pepemsent, deorum in numerum relatas 
fuisse. Poslremo sunl, qui tertiam cttllus ejusmodi 
causain profcrant, uiilitalem eam, quam ex faoc 
ammantium gcnere perciperent. Quippe, boveai 
enim feminam non parere modo, sed etiam arare; 
ab ovibus autem fetus, vestes, lactis, caseique al i -
mentum suppedilari; canem usui cum ad venatio-
neni, tum ad cuslodiam hominibus esse; quam ob 
causam, deum illum, quem Anubim noniinant, ca-
nino csse capite, ut eum Osiridis et Isidis praelo-
rianum fuisse mililem sigiiificent, quanquam non 

κννας τής φύσεως ομοιότητα, κα\ έπε\ τδ παλαιδν C

 d e s u n t » Φ " * e l i n l > I s i d « r a <\™ tempore Osirin q u « -
οασι, τής "Ισιδος μετά τού παιδδς "Ωρου μελλούσης 
ΪΜγωνίζεσθαι πρδς Τυφώνα, παραγενέσθαι βοηθδν 
έξ άδου τδν "Οσιριν τψ τέκνω κα\ τή γυναικ\, λύκψ 
τήν δψιν όμοιωθέντα. Έτεροι δέ λέγουσιν Αίθίοπας 
στρατεύσαντας έπ\ τήν ΑΓγυπτον, ύπδ πλήθους λύ-
κων διωχθήναι· διδ κα\ Αυκοπολίτην κληθήναι τήν 
χώραν. Τδν δέ κροκόδειλον σέβεσθαί φασι, διά τδ μή 
τολμαν διανήχεσθαι τδν Νείλον τούς άπδ τής Αρα
βίας κα\ Λιβύης ληστάς, τών κροκοδείλων χάριν. 
•ασ\ δέ τινα τών παρ' αύτοίς βασιλέων διωκόμενον 
ύπδ τών ίδίων κυνών, καταφυγείν είς τήν λίμνην, 
Ιπειτα ύπδ κροκοδείλου αναληφθέντα παραδόξως, είς 
τδ πέραν άπενεχθήναι. Αίτιας δέ καϊ άλλας φασι τ ι · 
νες τής τών άλογων ζώων τιμής. Τού γάρ πλήθους 

reret, praeeuntes secum duxisse canes, qui feras et 
obvium quemque summoverent. Porro felein qui-
dem adversum aspidas reliquosque eerpentes, qui 
morsu venenum infundunl, perulilera es>e: ichneu-
monem aulem non modo crocodilorum ova coute-
rere, sed eiiam crocodilos ipsos exstinguere, qaod 
in coeno ante volutalus, inbiantia ipsorum ora in-
siliat, quaeque ventre conlinenlur inlesiina corro-
dat. Ex avibus eliain, plurimum ibin contra ser-
pentes, locustas et erucas opis auxiliique conferre; 
nec minus accipitrem contra scorpionee ac cerasias 
minorumque bestiarum vulgug, quae morsti pestem 
et interitum afferunt, cum eidem praeterea multum 
in auguriis divinationibusque tribuatur; aquilam 

τδ παλαιδν άφισταμένου τών βασιλέων, κα\ συμφρο- D denique, quod regium aliquid prae se feral, venera-
νούντος είς τδ μηκέτι βασιλεύεσθαι, έπινοήσαί τινα 
διάφορα σεδάσματα αύτοίς τών ζώων παρασχείν, 
δτως έκαστων τδ μέν παρ* αύτοίς τιμώμενον σε-
βομένων,η τού δέ παρά τοίς άλλοις αφιερωμένου κα-
ταφρονούντων, μηδέποτε δμονοήσαι δύνωνται πάντες 
οί κατ* ΑΓγυπτον. "Οταν δέ άποθάνη τι τών είρημέ-
ννν ζώων, σινδόνι καλύψαντες, κα\ μετ* οίμωγής τά 
στήθη καταπληξάμενοι, έν ίεραίς θήκαις θάπτουσιν. 
"Ος δ" άν τι τούτων τών ζώων εκών διαφθείρη, θα-
νά^ περ ιπ ίπτε ι , πλήν έάν αίλουρον ή τήν Γβιν 
feKrfyi). Ταύτα γ ά ρ έάν τε εκών, έάν τε άκων 
fanrlvg τ ι ς , π ά ν τ ω ς θανάτψ περιπίπτει. *Αλλά 
μψ, καϊ καθ ' ή ν ο ί χ ίαν εύρεθή κύων τετελευτηκώς, 
tyLxai πάντες δλον τδ σώμα, κα\ ποιούνται πέν-

tioni esse. Jam, hircum ipsum quoque tanquam 
deum ab illis habilum fuisse, liihiiominus quam 
Priapum a Graecis, ob merabrum corporis ad gene-
rationem comparatum; quippe hoc animanlts geuus 
in Yenerem pronnm admodum esse atque propen-
som : 5© iHam vero parlem corporis, cai debeuir 
generatio, quod potissimum animaliura natune 
principium sit, non sine ralione «ob. Ει sane par-
tem istam, si in universum loqui placet, non ab 
iEgyptiis modo, sed ab aliis etiam plcrisque gemi 
bus in sacrorum initiis, olpote causam ^oneratio-
Dis animanliuni esec consecratam, ipaosqae adeo 
sacerdotes, qui patriuro in ifigyplo taeerdolira 
bserediiario quaei jure accipianl, nomiuis hujut 
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mysteriis iniliari. Quin etiam et Panas el Salyros Α θος, ** v οίνος, ή σίτος, ή τι τών προς τδν β ί ο ν 
aiunt eamdem obcausam venerationem ab homiuibus 
consecnios esse, quorum simulacra plerique, magna 
cum hircorum natura similitudine, in templis arri-
gentia dedicarint, quod nirairum hoc animal sala-
cissimum babeatur. Sacros tauros Apin ac Mnevin 
qnod atlinet, divinos ipsis bonores concedi, parttm 
qudd arandae terrae serviant, partim quod iis ipsa-
rum quoque fmgum inventio tribnalur. Lupos vero 
similiter coli, non modo propier eain, quam habent 
cum canibus nature aOiniiatem, sed etiam quod 
olim, inquiunt, lside cum Oro iilio adversus Ty-
pbouem dimicalura, iilio simul el uxori suppetias 
ab inferis exciialug et lupi forma tectus Osiris lu-
lissel. Quanquam alii tradunt jElbiopes, cum io 

Αναγκαίων τύχη κείμενον έν* τψ οίκω, ούκ Ιτι χρ*)— 
σασθαι αύτοϊς ύπομείνειαν. Τρέφουσι δέ τδν " Α σ π ν 
έν Μέμφει, κα\ τδν Μνεΰιν έν Ηλίου πόλε ι * κα \ τ ό ν 
τραγον έν Μένδη, κα\ τδν κροκόδειλον έν τή Μ ύ ρ ς -
δος λίμνη, καϊ τά λοιπά θηρία έν ίεροίς περ ιβόλοις , 
σεμίδαλιν προσφέροντες, ή ·χόνδρον έψοντες έν γ ά -
λακτι, κα\ πέμματα παντοδαπά μέλιτι φύροντες, κ α ϊ 
κρέα χήνεια, τά μέν Ιψοντες, τά δέ όπτώντες. Τοΐς 
δέ ώμοφάγοις πολλά τών ό ρ νέων παραβάλλουσι, κ α ϊ 
Θηλείας έκάστψ τών ζώων τάς εύειδεστάτας σ υ ν τ ρ ε -
φουσιν, &ς παλλακίδας προσαγορεύουσιν.*Όταν & ό 
"Απις τελευτήσας ταφή μεγαλοπρεπώς, ζητούσιν 
έτερον ομοιον · όταν δέ εύρεθή, τά μέν πλήθη τ ο υ 
δέους απολύονται καΛ τού πένθους* άγεται δέ ό μ ό -

jEgyptum incubuissent, a luporum mullitudine Β σχος πρώτον είς Νείλου πόλιν. Καϊ τότε, μόνον α ϊ 
γυναίκες αύτδν όρώσι κατά πρόσωπον ίστάμεναι, γ.σ\ 
δεικνύουσιν άνασυράμεναι τά εαυτών γεννητικά μ ό 
ρια. Τδν δέ έτερον χρόνον άπαντα, κεκωλυμένον 
έστ\ν είς όψιν αύτά< έρχεσθαι τούτψ τψ θεψ. Φασ\ 
δέ την τού ̂  Όσίριδος ψυχήν εις τούτον μετά τήν τ ε -
λευτήν μετφστήναι. Τοιαύτη κα\ ή Αίγυπτίων ά σ χ η 
μων άθεότης μάλλον ή θεολογία, πρδς ήν κα\ τδ έ ν -
ίστασθαι αίσχρόν.ΤΗς κα\ εΐκότως καταπτύσαντες άνε -
χωρήσαμεν, λύτρωσιν κα\ έλευθερίαν τών τοσούτων 
κακών ούδετέρως εύράμενοι, ή διά μόνης τής σωτη
ρίου κα\ ευαγγελικής διδασκαλίας, τής τάς διανοίας 
τυφλοίς τήν άνάβλεψιν εύαγγελισαμένης. Τούτων δέ 
αυτών τάς σεμνοτέρας δή θεωρίας τε κα\ φυσιολο-

pessime vexaios et in fugam actos fulese, id quod 
eliara in causa fuerit, cur ea regio Lycopolitana 
dicerelur. Crocodilorum venerationem instilulam 
esse, quod eorum metu Arabiae Libyaeque latrones 
Nilura transmiltere non audeanl: et unum quidem 
sais e regibus, u l caniim suorum impeium ac ra-
biem effugeret, cum in paludem confugisset, a cro-
codilo quodam praeter exspeclaiionem leniter exce-
ptum, atque in ulteriorem ripam transvectum, 
fuisse. His alias quoque brulorum animaliura cul-
tus raiiuiies adjiciunt. Enimvero, cum a regibus 
oUm multiludo defecisset, jamque de (ollendo fun-
ditus regio dominalu conspiralione facta cogitarei, 
ld ab aliquo soierler inVentum, uli varios illis ac ^ γίας, μικρδν ύστερον έπισκεψόμεθα, έπάν κα\ τά Έ λ -
discrepanles coleddorum animamium ritu» iraderel, 
u l cum singulis suos qdique animantes et religiose 
colerent, ei consecratos ab aliis repudiarent, nun-
quam univers» totius iEgypti praefecturae in mu-
tu&m consiliorutn voluniatumque societatem et Vx>n-
junctionem venire possent. Jara, ubi animalium isto-
rum aliquod exstinctum est, ipsutn linleoopcrtum sa~ 
cris in ihecis cum ingeiiti luclu plancluque sepeliunt; 
5 1 Quod si quis eorum quodpiam spome dataque 
opera occiderit, morte damnatur. Felem autem vel 
fbin quisquis sive prudens, sive imprudens pere-
merit, circa veniara omnem capitis supplicium luit. 
Praelerea, quacumque in domo exslincius canis re-
pertus fueril, corpus tolum ad cutem usque ra-
dentes in luclu versanlur universi, ac licet vinum 
aut frumentum, aul aliquidatiud necessarix victum 
annonae reposilum in aedibus illis fuerit, eo tamen 
sibi neroo prorsus uli fas in posterum esse arbilra-
tur. Gsterum Mempbi quidem Apin, Mneviu aule/u 
in Solis civitate alunt; Mendafe bircum, crocodilum 
in Myridis palude, caeteras besiias in sacrorum 
quorumdam soptorum ambitu, quibus similam, aul 
elixura laclc cbondrum ac placenlas oronis generis 
cum anserinis carnibus panim clixis, parlim assis 
objiciant. lis autem, quae cruda vescunlur, aves 
oblrudunt quam pluriroas fenninasque pulcberrimas 
cuui singulis maribus enul» iunt, quas pellices no-

ληνικά διαλάβωμεν. Ούτω δήτα άναμ\ξ Αίγυπτιακής 
όμού κα\ Φοινικικής συνδραμούσης μυθολογίας, κ ε -
κράτηκεν είκότως παρά τοΐς πλείστοις τών εθνών ή 
τής παλαιάς πλάνης δεισιδαιμονία. Άλλά γάρ λεκτέον 
κα\ τά Ελλήνων. Τά μέν δή σεμνά τής Αίγυπτίων 
μυθολογίας, τδν προτεθέντα περιείληφε τρόπον, τά 
δέ Ελληνικά, δτι τούτων αυτών αποσπάσματα κα\ 
παρακούσματα τυγχάνει, προείρηται μέν πολλάκις, 
κα\ διά τής τών προτεθέντο>ν συγγραφέων διαγνώ
σεως. Ού μήν άλλά κα\ έξ αυτής τής Ελληνικής θεο
λογίας γένοιτ' άν έκδηλον, επαγόμενων έν ταίς οί-
κείαις περί θεών άναγραφαίς οίκοθεν μέν ουδέν, ταίς 
δέ τών έξωθεν περιπιπτόντων μυθολογίαις. Ξοάνοις 
τε γάρ τοίς παραπλησίοις, κα\ μυστηρίοις τοϊς αύ-

D τοίς άποδείκνυνται συγχρώμενοι, ώς ένεστι μαθείν έκ 
τής περί τούτων Ιστορίας, ήν δ τάς βιβλιοθήκας έπι 
ταύτδν όμού συναγαγών, ού κα\ πρόσθεν έμνημόνευσα 
κατά τδ τρίτον κα\ τέταρτον τής δηλωθείσης αυτού 
πραγματείας ιστορεί, τήν τής ιστορίας αρχήν άπδ 
τών τού Κάδμου χρόνων πεποιημένος. Τδν δέ Κάδμον, 
μετά ΜωΟσέα γενέσθαι αί ακριβείς τών χρονογρα
φιών παριστώσι διαδοχα\, ώς κατά καιρδν έπιδείξο-
μεν, ώστε κα\ τών Ελληνικών θεών άποδείκνυσθαι 
τδν Μωύσέα προτερεΐν εί δή πρδ Κάδμου μέν ούτος, 
οί δέ θεο\ νεώτεροι τής Κάδμου γεγονότες ηλικίας 
αναφαίνονται."Ακουε δ* ούν τών τού συγγραφέως φω
νών. 

minare «olcnt. Αι vcro Api maguiflce posl morlem consepulto, allerum ei pcrsimilem quairunl; eoquc 
reppilo, metu poptilus universus lucdique liberatur. Yitulus aulem primum in ISili civitatem duci-



\te PR.EPAR. EVANG. LIB. II. {06 

«r,*c tam quidcm solis mulicribus euni videre licet, quae coram sistentes sese reductis veslibysho-
rsstas ipsi partes oslendnnt, ac deincrps ab omni prorsus ejusdem miminis aspectu excluduntur. 
Hnjus auiera Ίη corpus Osiridis vita functi animum Iransmigrasse aiont. Ha?c illa est iEgyptiorum di-
Tioiiatis omnts ejeclio potius, quam- tbcologia, eo usque infamis certe quidem, ut vel eam argumentis 
oppugoare lurpe videatnr. Hanc nos jure sane ac merilo respuendam nobis repudiandamqne pula-
TMDUS, qul lamen non alia (antorum malorum scelerumque tyraniiidem, quam salularis unius el 
erangelicse doctrinae vi cxcnssimus, quae menle animoque caecis videndi facultatem feliciter annun-
tbt. Qaod superest, illas quoque rerum naluraliuin rationes, quarum bonesliorem paulo specicm in-
badis rcligionibus obtendunt, poslrooduin expendemus, si lamen prius de Graccorum eliam ritunm 
saperslitionc dispulaverimus. Enimvero , cum anum aliquod veluli corpus hunc in modum exati-
tisset, ex permista Phoeniciarum iCgypliarumque fabellarum varietate conflatum, roirum sane videri 
βοή debei, si erroris atiliqui superstitio perdiu fuerit apud gentcs plerasque dominala. Sic igilur, 
qpomodo anle narravi, egregia sese iEgyptiorum commenta fabulaquc habuerunt. 5 2 Nunc ut de 
Grxds aliquid dicamus, ordo postulat. Et quanquam islas aliod esse nihil quam frcgmenla quae-
4an>, inveclasque perperani el alieno sensu Teterum illarum interpretationes, ipsamet jam saepiu* 
badalorum scriplorum auctorilale judicioque oslendinius ; id ipsam lamen producta in lucem Grae-
corum bominuni theologia clarius apparebit : quippe qui in suis illis de universo deorum genere com-
•eolariis, propriuin domesticumque proferant nibil, sed in extcrorum fignenla populorum incidant 
parttmque simulacris omnino similibus , pariim iisdem quoque mysleriis uti ronvincanlur; quera-
adBodum ex eorumdem bistoria quivis auferrc polest, quam ipsemet Diodorus cujus non semel ante 
•emini terlio quartuque volumiiie cilati operis, quo varias unum in corpus Bibliothecas collegit, 
tae prosequitur, eam a Cadmi aetate auspicalus. IIunc vero Gadmum post Moysen naium essc, accu-
nla lemporum serie ac successione raanifeste comprobalur, m suo loco oslendcmus. Ex qur 
proinde, Graecorum numinibus antiquiorem fuisse Moysen, certa ralione conficitur, cum is xtato 
CadMQm antecesserit, post quem Grerorum deos in lucem ediios fuisse conslat. Sed ipsissima ejusdem 
aoetoris verba jam audi. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B \ GAPUT II. 
Έχζτομή τών χαρ" "ΕΛΛησι xepi τε Θεών, καϊ τών Eorumepitoma, qua de Grmcorum diis el luroibm 

xap% αντοΐς ηρώων μνθενομένων. fabulose conficta *unt. 
(5ζ)Κάδμον, τόν 'Αγήνορυς, φασ\ν έκ Φοινίκης ύπδ ^ Cadmura Agenoris fllium memorant, ex Phoeni-

τού βασιλέως άποσταλήναι πρδς άναζήτησιν της cia jussu rcgis. Europae quam Jupiler rapueral 
Ευρώπης, ήν ύπδ Διδς άρπαγήναι. Μή εύρόντα δέ, quaerendae gralia profeclum esse : banc vcro quod 
ιίς Βοιωτίαν έλθείν κτίσαι τε τάς αυτόθι Θήβας, γ ή - reperire nonpotuisset, in Boeotiam venisse, quaeque 
ράντα ftfc Αρμονία ν τήν Αφροδίτης, γεννήσαι έξ ibi siiae sunl Tbebas condidisse, ac Semelen cum 
αυτής Σεμέλην κα\ τάς ταύτης άδελφάς.Τή δέ Σεμέλη ejusdem sororibus ex Harmonia Vcneris filia, quam 
τον Αία μιγέντα παρακληθήναι τάς έπιπλοκάς δμοίας uxorem duxerat, suscepisse. Αί cum a Jove, qui 
αυτή ποιήσασθαι ταϊςπρδς τήν "Ηραν. Έπελθόντος δέ secum rem babuerat, vebementer Semole petiisset, 
αυτού θεοπρεπώς μετά βροντών κα\ αστραπών, ούκ uti ejus in posterum consuctudine, qua Junonem 
Ινεγκείν τήν Σεμέλην έγκύμονα(55) ούσαν έκτρώσαι conveniebal, frui sibi liccret, eum majestate plane 
τδ βρέφος , ύπδ δέ τού πυρδς αυτήν τελευτήσαι. divina curo tonitru ac fulguribus acccssisse, quo-
Τδν δέ Δία λαβδντα τδ παιδίον, παραδούναι τψ Ερμή- rum illa vim cum suslinere non posset, quem utero 
έχπέμψαι τε είς τδ έν τή Νύση άντρον, κείμενον fetum geslabat abortivum effudisse, flammaque 
μεταξύ Φοινίκης τε καϊ Νείλου. Ούτω δέ τραφέντα coelesli conflagrasse. 5 3 Jupiter aulem, inquiunl, 
τδν Διονυσον ύπδ τών Νυμφών, εύρετήν τού οίνου exceptum iufanlem Mercurio Iradidit, a quo in 
γενέσθαι, κα\ τήν φυτείαν διδάξαι τής αμπέλου τούς Β quoddam Nysse antrum Pbceniciam inter Nilumquc 
άνδρώπους. Εύρείν δέ κα\ τδ έκ τής κριθής κατα- delaiusest. Hic ergo Bacchus nympharum sludio et 
σχευαζόμενον πομα, τδ καλού με νον ζύθον περιφέ- opera educalus, vini usu reperto, vine* simu! 
petv δέ στρατόπεδον , ού μόνον ανδρών , άλλά κα\ plantandie ralionem bomines docuit, poiusque gc-
γυναίκών, χα\ τούς αδίκους καϊ ασεβείς τών άνθρώ- nus, q«od ex bordeo coniicilur, zylbumque, boc 
πων κολάζειν, στρατεύσαι δέ είς τήν Ίνδικήν τριετεί est cerevisia, nomioatur, invenit. ldem exercilum 
χρόνω. Εντεύθεν τούς Έλληνας καταδείξαι τριετή- ex viris mulieribusque conilatum circuraducens, 
ρικάς θυσίας Διονύσψ, καϊ τδν θεδν νομίζειν κατά poenas a facinorosis et impiis expetivit. Quod au-
τδνχρόνον τούτον ποιείσθαι τάς παρά τοίς άνθρώποις tem is triennium iu Indica expeditione posuisset, 
επιφανείας · σέβειν τε αύτδν πάντας ανθρώπους, διά Gram trielerica sacra ejus in bonorem insliluere, 

(52) Locus aliiif esl Diodori, ex lib. iv, p. 210 Β, ούκ ένέγκασαν, τδ jxkv βρέφος έκτρώσαι, ύπδ δέ τού 
11 subinde decurtatus. πυρδς αυτήν τελευτήσαι. Eariem, sed cum aliqua la-

ίδό) ΣεμέΧτχν έγκνμονα. Leg. videtur, Σεμέλην nien varietato, lib. n, p. 198 A, ubi Junonis fraude 
x i l έγκύμονα. Apud Diodor., plenius, τήν δέ Σεμέ- tolum id faclum esse scribit. 
λην έγκυον ούσαν. κα\ τδ μέγεθος τής περιστάσεως 
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cum per illud tempus Bacchum *ese hominibus 
spectandum praebere solitum puUrent. Caeterum 
divinos honores propter vint munus, quemadrno-
dum Ceres ob inventi frumenti beneficium, ab uni-
vcrso liominum genere iropetravii. Jam al!um 
prceterea Baccbum fuisse tradunt, qui bunc longo 
aetalum iniervallo prxcesseril, quemquc Sabazium 
nonnulli vocant, Jovis ex Proserpina filium. Hujus 
non orlus modo, sed eliam sacriflcia, ritusque 
nocturni ac latcntes, quod perpeluus vcluti comcs 
ad concubitus foedilatem pudor adbserescat, ab illis 
invebuntur. Eum quoque jugandorum boum ralio-
nem primum excogitasse aiunt, ideoque cornua 
ejusdem simulacris affigunl. At vero juniorem al-
terumex Scmele naluro, corporis mollilie luxuque 
diflluentem, specie formaque praesiitisse, alquc in 
res vencreas pronum admodum ac proclivem fuisse 
commemorant. In bellicis aulem expediliotiibas 
mulierum lurbara circumducebat, a quibus bastae 
frondibus lecla» ferebantur. Quinetiam addunt, 
Mueas virgines, eximia rerum plurimarum scientia 
pradilas, itinerum ejus comites fuisse, quae Baccbi 
animam partim suaviute cantus, parlim saltationis 
cleganlia et concinnitate recrearent.Eidem Siknum 
pnedagogum aUribuunt, cujus expneceplis maxima 
caperet ad vhtuteui adjumenta. Porro, mitra qui-
<lem revinclum illum caput habuisse ferunt, adver-
tus acutos capilis dolorcs, qiros ex immoderato 
fini baustu paleretur: Bimairis vero cognementura 
accepisse, quod ex uno quidero patre, sed ex raatre 
gemina Bacchi duo nali essent. Ferulam quoque 
hi niairam ipsi dare solent, quod cum prisci homi-
nes assiduo meri usu in rabiem acfurorem acli, 
eese bactriis tta muluo caederent, ut ex plagis inie-
ritus aiiquando sequeretur, lignorum loco Baccbus 
eos feralis uli decuerit. Eum prseterea volunt Bac-
ctiuiu quidem a Baccbis mulieribus nominatuin esse, 
Lenaeum autem quasi torcularium, quod in torcu-
laribus ava calccntur, 5 4 Bromium denique quasi 
fionorum ob ingeniem iHura fragorem , qui coeliius 
ia ipsius orlu conligerat. Ad exlremum Satyros 
etiam passim ab illo circomducios, qui eum salta-
lionum et tragoediamm oblectatione ac voluptate 
mulcerent, adcoque theatrum ipstim, cuni iis quae 
ad plcnam ac nuroerosam varionim conccnteuni 
integriiatem peninent, excogilalum fuisse. Atque 
baecde Bacriio Graci prodidcrunt. Jam vero Pria-
pum ejusdem Baccbi Venerisque iilium esse tra-
dunt, quod homincs vino madidi naturaU quodam 
in obscenam volnptatem impciu arrigerc consuevc-
rint. Quanquam aliis placei, honeslum corporis 
bumani membrum a veteribus Priapum in fabulis 
appeUatom esse; alii vero maluni, idem ipsum 
quod bumarue generalionis causa sit, imroortales 
honores ex omni sxculoruro memoria conseculum 
fuisse : quemadmodum etiaro iEgypiii ferunt Isi-
dem com investigandis Osiridis membris occupaia, 
verelrum unuin cx omnibus repcrire non possct, 
divinura ci culium insiUuisse, et arrectum ejus si-
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χ τήν τού οίνου δόαιν • ώσπερ κα\ τήν Δήμητρα ν o t i 
τήν τής τοΰ σίτου τροφής εύρεσιν. Είναι δέ φασι χ α ι 
άλλον Διόνυσον πολύ τοΤς χρόνοις προτερούντα τ ο ύ 
του, τδν ύπό τίνων Σαβάζιον όνομαζόμενον, έκ Δ ι & ς 
κα\ Περσεφόνης γενόμενον, ού τήν γένεσιν, καϊ τ ά ς 
θυσίας, κα\ τάς τιμάς νυκτερινάς κα\ κ ρ υ φ ί ο υ ς 
είσάγουσιν, διά τήν αίσχύνην τήν έκ τής συνουσίας 
επακολουθούσαν, δν και πρώτον βούς έπιχειρήσαι. 
ζευγνύειν άφ* ού δήτα κα\ κερατίαν αύτδν ε ί σ ά -
γουσι. Τδν δέ έκ Σεμέλης νεώτερον, τρυφερδν τ φ 
σώματι, κα\ εύπρεπεία διενεγκείν, κα\ πρδς τάς 
άφροδισιακάς ήδονάς εύκατάφορον γενέσθαι φ α σ ί . 
Κατά δέ τάς στρατείας, γυναικών πλήθος περ ιάγε ιν 
καθωπλισμένας λόγχαις τεθυρσωμέναις. Φασ\ δέ κ α \ 
τάς Μούσας αύτώ συναποδημειν παρθένους ούσας , 

Β χα\ πεπαιδευμένος διαφερόντως, &ς κα\ διά μελ^>-
δίας κα\ δρχήσεως ψυχαγωγειν τδν θεόν · παιδαγαι-
γόν τε αυτού Σειληνδν μεγάλα, συμβάλλεσθαι α ύ τ ω 
πρδς άρετήν. Πρδς δέ τάς έκ τού πλεονάζοντος οΓνου 
κεφαλαλγίας, άναδεδέσθαι τήν κεφαλήν μίτρα. Δ ι μ ή -
τορα δέ αύτδν προσαγορεύουσι, διά τδ πατρδς ένδς 
ύπάρξαι τούς δύο Διονύσους, μητέρων δέ δυοίν. Ν ά ρ 
θηκα δέ προσάπτουσιν αύτώ, διά τδ πίνοντας άκρατο* 
τούς παλαιούς τδν οίνον, μανιώδεις γίνεσθαι, κα\ ναϊς 
βακτηρίαις αλλήλους τύπτειν, ώς καϊ άνοαρεΙσΟαέ 
τινας. "Οθεν καϊ άντ\ ξύλων, νάρθηκι χρήσθαι κ α τ 
έδειξε. Καλείσθαι δέ αύτδν Βάκχον, άπδ τών Βακ
χών, Ληναίον δέ, άπδ τού πατείσθαι τάς σταφυλάς 
έν ληνοΖς · Βρόμιον δέ , άπδ τού κατά τήν γένεσιν 

£ αυτού βρόμου. Καϊ Σατύρους δέ φασιν αύτδν περιά-
γεσθαι έν ταίς δρχήσεσι κα\ ταίς τραγ(·ίδίαις, τέρψιν 
αύτφ κα\ ήδονήν παρέχοντας, καταδείξαι δέ θέατρον, 
καϊ μουσικών ακροαμάτων συστήματα. Τοιαύτα μάν 
τά περ\ Διονύσου. Τδν δέ Πρίαπον , υίδν εΐναί φασι 
Διονύσου κα\ Αφροδίτης, διά τδ τούς οίνωθέντας 
φυσικώς έντετάσθαι πρδς τάς άφροδισιακάς ήδονάς» 
Τινές δέ φασι τδ αίδοίον τών ανθρώπων τούς παλαι
ούς μυθικώς Πρίαπον όνομάζειν. Ένιοι δέ λέγουσι ψ 

τδ γεννητικδν μόριον αίτιον ύπάρχειν τής γενέσεως 
τών ανθρώπων, καϊ διά τούτο είς άπαντα τδν αίώνα 
τυχείν τής αθανάτου τιμής. "Λσπερ ούν καϊ οί Αιγύ
πτιοι τήν ΤΙσιν έφησαν τά μέλη τού Όσίριδος ανα
ζητούσαν , τδ αίδοίον αυτού μή δυναμένην εύρεΓν, 
καταδείξαι τιμάν ώς θεδν, κα\ άναθείναι κατά τδ 

D ίερδν έντεταμένον. Άλλά κα\ παρ' "Ελλησινού μόνον 
έν ταίς Διονυσιακαίς τελεταίς, άλλά καϊ ταίς άλλαις 
άπάσαις ούτος δ θεδς τυγχάνει τινδς τιμής, μετά 
γέλωτος κα\ παιδιάς παρεισαγόμενος έν ταΐς θυσίαις· 
ώς κα\ τδν Έρμαφρόδιτον, δν έξ Ερμού καϊ Αφρο
δίτης γεννηθέντα, τυχείν τής προσηγορίας. Τούτον δέ 
φασι τδν θεδν κατά τινας χρόνους φαίνεσθαι παρ% άν-
θριόποις, κα\ γεννάσθαι τήν τού σώματος φύσιν έχοντα 
έξ άνδρδς κα\ γυναικός. "Ενιοι δέ τά τοιαύτα τέρατα 
ύπάρχειν φασ\, σπανίως τε γενόμενα , σημαντ,κά 
ποτέ μέν κακών , ποτέ δ* αγαθών γίνεσθαι. Τάς δέ 
Μούσας, θυγατέρας είναι Διδς κα\ Μνημοσύνης· 
τινές δέ, Ουρανού κα\ Γής. Παρθένους τε αύτάς οί 
πλείστοι μυθολογούσι, τυχείν τε τής προσηγορία; 
άπδ τού ιιυείν τούς ανθρώπους, τούτο δέ έστι διδά· 
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« w χ α λ ά . I l ep \ & του Ηρακλέους Έλληνες Α nnjlacrom in lemplo consecrasse. At enim apud 
ταάίε φασί, Δ α ν ά η ς τ η ς Ακρισίου κα\ Διδς, γενέσθαι 
\kpHa* Περσέως κα\ Ανδρομέδας, Ήλεκτρύωνα· 
εχ& τούτου γενέσθαι τήν 'Αλκμήνην, ή μιγέντατδν 
Δίαγεννήσαι τον Ήρακλέα. Μισγόμενον δέ αύτή,τρι-
τλασίονα τήν νύκτα ποιήσαι* μόνην τε ταύτην τοΰ Διδς 
τή» όμιλίαν, ούκ ερωτικής επιθυμίας ένεκα γενέσθαι, 
καθάπερ έπ\ τών άλλων γυναικών, άλλά τδ πλείστον 
τής παιδοποιίας χάριν. Τήν δέ "Ηραν ζηλοτυπούσαν 
παρακατασχείν μέν Αλκμήνης τάς ώδίνας, τδν δέ 
Ευρυσθέα πρδ τού καθήκοντος χρόνου πρδς τδ φως 
άγαγείν, τού Διδς προαγορεύοντος τδν τεχθησόμενον 
κετ εκείνη ν τήν ήμέραν βασίλευσα ι τού Περσίδων 
γένους. Τεκούσα δέ Αλκμήνη, έξέθηκεν, ώς φασι, 
τδ βρέφος, φόβψ τής "Ηρας. Τήν δέ Άθηνάν άγα-
εθείσαν τδ βρέφος, πείσαι τήν "Ηραν ύποσχείν αύτώ 
τήν θηλήν. Τού δέ παιδδς υπέρ τήν ήλικίαν βιαιότε-
ρον έπισπασαμένου τήν θηλήν, ή μέν "Ηρα όιαλγή-
«ασα τδ βρέφος έ ^ ι ψ ε ν Αθηνά δέ κομισαμένη αύτδ, 
τήν μητέρα τρέφειν παρεκελεύσατο. Μετά δέ ταύτα 
4 μέν "Ηρα δύο δράκοντας απέστειλε, τούς αναλώ
νοντας τδ βρέφος, ό δέ παίς ού καταπλαγε\ς, έκα-
ιέρα τών χειρών τδν αυχένα θλίψας άπέπνιξε τούς 
δράκοντας. \Ανδρ\ δέ γενομένη) τώ Ήρακλεί, Εύρυ-
σθεύς ό τήν βασιλείαν Ιχων τής 'Αργείας, προστάτ-
w άθλους τελέσαι δώδεκα. Είς πολλήν δέ άμηχανίαν 
έμχεσοντος αύτοΰ, "Ηρα μέν έπεμψε ν αύτώ λύσσαν * 
* δε τή ψυχή δυσφορών, είς μανίαν ένέπεσε* τού πά
θους δέ αυξανομένου, τών φρενών έκτδς γενόμενος, 

Gracos non tantain in Bacchi sacris et iniliis, ve-
rum et in c&teris quoque omnibus hoc numinis 
genus, iu sacriiicia cum risu ac jocis inductum, 
certo quodara honorc prosequuntur. Persimilis 
Imic Hermaphrodiius, cui quod Hcrme el Apbro-
dite, hoc est Mercurio ac Venere salus esset, boc 
nominis tribuere. Ac nonnulli quidem statis qui-
busdam lemporibus deum istum inter homines ap-
parere, virilique simul ac muliebri sexu procreari 
scribunt : alii contra, quod cjusmodi bominum 
ortus perraro contingant, eos in prodigiorum loco 
babitos, res nonnunqunm advcrsas, aliqnando se-
cundas pramwliare defendunt. Praelerca Musas alil 
Jovis acMneroosynes, alii Cceli Terraeque filias esse 
volunl: easdem virgines fuisse plerique fabulanlur, 
Musarumque nomine appellatas, quod bominet 
ipsos μυείν, id est bonesta docere pularentor. De 
Hercule aulem in bunc fere modum Graeci loquun-
tur. Pcrseum quidem ex Jove et Danaa Acrisii fdia 
procrealum, Electryonem ex Andromeda susce-
pisse, qui Alcraenam postea genuerit: Alcmeoam 
veroJovi, qui noclem in suo complexu cuoi tribus 
noctibus aequaverat, Herculem peperisse. Et quidcni 
solum hunc ex omnibus Jovis congrcssura, non ex 
amatoria cupidine u l caetcros, quibus rem cum aliis 
mulieribus babuerat, sed ex aingulari quadam ac 
praecipua suscipiendae sobolis cupiditale proiectmn 
esse. Αι Juno zelotypia flagrans, cum Jovcm diser-

τον έταΐρον καϊ άδελφιδούν Τόλαον έπεβάλλετο κτεί- c l e 5 5 pradicaniem audiisset, futurum ut qui eo 
νειν, τού 6έ φεύγοντος, τούς Ιδίου ξ παίδας έκ Μεγά-
ρας, τής Κρέοντος τού βασιλέως θυγατρδς, γενομένους 
ςέτψ κατετόξευσεν ώς πολεμίους. Κα\ μετά ταύτα 
ήρεμα καταστάς υπουργεί τω Εύρυσθεί τούς δώδεκα 
άθλους. Αναιρεί δέ κσ\ τούς Κενταύρους, μεθ' ών 
Χείρωνα τδν έπ\ τή Ιατρική βοώμενον.ΦαΛδέ ίδιον 
τι συμβήναι κατά τήν γένεσιν τούδε τοΰ θεού. Ζεύς 
γάρ πρώτη μέν έμίγη γυναικ\ θνητή Νιόβη τή Φορω-
ιέως, έσχατη δέ, Αλκμήνη τή τοΰ Ηρακλέους μητρί. 
Ταύτην δέ άπδ Νιόβης έκκαιδεκάτην γενεαλογούσιν. 
Έν ταύτη δέ τήν πρδς τάς θνητάς όμιλίαν κατέλυ-
σεν. 'Αλλά γάρ τελέσας τούς άθλους ό Ηρακλής, τήν 
μέν εαυτού γυναίκα Μεγάραν συνφκησεν Ίόλ$ τψ 
άδελφιδφ, διά τήν περ\ τά τέκνα συμφοράν. Αύτδς δέ 

die nasceretur, is Persidarum generi imperaret, 
Alcmenae parlu qui raaturus jara erat inbibito, En« 
ryetheum in lucem ante legilimum nascendi tempu* 
eduxit. Qnin etiam Alcmena Junonis melu subla-
tum infanlem exposuit; Pallas autem ejusdem ad-
miratione capla, Junonem ipsam ut mammam ilU 
praeberet, adduxit, qoam ubi vcbemenlius quara 
aelas ierre videbalur infans attraxisset, Juno do>-
loris impaliens eum projecil, Pallaa vero susceptum 
ui mater aleret sua adbortalione perfecit. Necmullo 
post geminos dracones qui pueruium deglutirent 
Juno summiuit: al ille rtihil terriius alterum dex-
lera, sinistra alleruro eliso gutture sufTocavil. Curo 
auleui virilem Hercules aetatem attigisset, E u -

Ίόλην τή*; Εύρύτου πρδς γάμον αίτήσας, μή δόντος D rystheus qoi lum Argis imperabat, certamina doo-
δε τού πατρδς νοσήσας, χρησμδν λαμβάνει άπολυθή- 1 

αεσθαι τής νόσου, εί πρότερον πραθείς δουλεύσειεν. 
Πλεύσας ούν είς τήν Φρυγίαν ύπό τίνος τών φίλων 
«ιπράσκεται, κα\ δούλος γίνεται Όμφάλης βασιλευού-
σης τών τότε Μαιόνων, νυνί δδι Αυδων όνομαζομέ-
vwv. Γίνεται δέ αύτψ κατά τδν τής δουλείας καιρδν έκ 
δούλης υίδς Κλεόλαος. Γήμας δέ τήν Όμφάλην, 
«κείται κα\ έξ αυτής παίδας. Έπανιών δέ είς τήν 
Άρκαδίαν, κα\ καταλύσας παρά Αεψ (54) τψ βασι-
λεί, τή θ*γατρ\ τούτου λάθρα μιγεις, κα\ ποιήσας 
α(τήν έγκυον, επανήλθε. Κα\ μετά ταύτα πάλιν 
έγημε ΔηΙάνειραν τή|ν ΟΙνέως, τετελευτηκότος ήδη 

decim ei conflcienda pnescribit, eumque, duni in-
genti rerum difficultata anxius ac perturbatus bae-
ret, imroisso furore Jimo de raentis potestate de-
jicit. Ergo vi morbi animum in dies allius perva-
denie, cum jam nullum amplius rationis sensum 
baberet, socium ac ncpotem Jolaum interficere 
conatus, cumquc is sese fuga aubduxisset, liberos 
ipse suos ex Mcgara Greontis regis filia susceptos 
sic tanquam bostes sagiltis confecit. Postea sibi 
paulaiiro naentique reddiius su« , ex impcrsAis ab 
Eurystbeo cerlaminibus duodecim viclor evasil, ac 
centaoros ipsumqoe adeo Gbironem roedieina ane 

(54) Αεφ B iodor . , pag. 259 D/Αλεψ, reet«. Vide Pausaniam in Arcadicii, p. ?39, ubi de hoc Herculia 
hpuo pJaribu*. A l e i Oliae Domeo, Αύγη. 
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florentem occidit. Caelerum, peculiare ac singulare Α του Μελεάγρου. Λαβών δέ αίχμάλωτον τήν Φυλέεος 
quidpiam hujus in numinis procreatione coniigisse 
narranl: quippe, Jovem enim, ut cum Niobe Pho-
rouei Illia mortalium omnium mulierum principe, 
ila cuni Alcmena Herculis parenle omnium postrema 
rem habuisse, et in ea, quam post Nioben deci-
mam sextam generationis ordine nuroerant, fincm 
cum mortalibu» congrediendi fecisse. Porro, cum 
ο suis illis cxpeditionibus victor Hercules rediis&et, 
Megarain uxorem, ob acerbaro liberorum, quos Hla 
sibi pepereral calamitalem, matrimonio cum lolao 
nepote conjumit: ipse vero cum eipetitam ad nu-
ptias Iolen ab Eurylo patre non impetraret, in roor-
bum incidit, quo ila deraum se liberatum iri ex ora-
culo intelligit, si prius sese venumdatum volunla-

θυγατέρα, έπεμίγη αυτή, κα\ έτέκνωσε Τληπόλεμον. 
Δείπνων δέ παροινεί (5ο), τδν διακονοΰντα περ ί Tt 
διαμαρτήσαντα κονδύλω πατάξας άπέκτεινεν. Έσεαΐ 
δέ πορευόμενος ήλθε πρδς τδν Εύηνον ποταμδν, κ α 
ταλαμβάνει Νέσσον τδν Κένταυρον, μισθού δ ι α 6 ι 6 ά -
ζοντα τδν ποταμόν. Ούτος δέ πρότερον διαβιβάσας 
τήν Δηϊάνειραν, κα\ διά τδ κάλλος έρασθείς αύτη ς , 
έπεχείρησεν αυτήν βιάσασθαι. Έπιβοωμένης δε α υ 
τής τδν άνδρα, δ μέν Ηρακλής έτόξευσε τδν Κ έ ν 
ταυρον ό δέ Νέσσος μεταξύ μισγδμενος, κα\ δ ι α 
τήν οξύτητα της πληγής ευθύς αποθνήσκων, Ιφησε τί} 
Δηιάνειρα δώσειν φίλτρον, δπως μηδεμιά τών άλλων 
γυναικών Ηρακλής θελήση πλησιάσαι. Παρεκελεό-
σατο ούν, λαβούσα (55*) τδν έξ αυτού πεσόντα γόνον, 

r i * servituti manciparet. Igitur in Pbrygiam navi- ^ κα\ τούτω προσμίξασαν έλαιον κα\ τδ άπδ τής ά κ ί 
δος άποσταζόμενον αίμα, χρίσαι τδν χιτώνα τού Η ρ α 
κλέους. Τούτο δέ ποιήσασα Δηιάνειρα, κατείχε παρ* 
εαυτή τδ φάρμακον. Πάλιν δέ ό Έρακλής τήν Φύλ-
λαντος θυγατέρα λαβών αίχμάλωτον, καϊ μιγε\ς α υ 
τή, υίδν Άντίοχον έγέννησε. ΚαΛ πάλιν 'Αστυάνειραν 
τήν Αρμενίου τού βασιλέως θυγατέρα λαβών α ί χμά
λωτον, κα\ μιγε\ς αυτή, Κτήσιππον υίδν έγέννησε. 
θέσπις δέ δ Αθηναίος παις Ερεχθέως, έκ διαφόρων 
γυναικών θυγατέρας αριθμώ πεντήκοντα πεποιηκώς, 
φιλοτιμησάμενός τε αύτάς έξ Ηρακλέους παΐδαςκτή-
σασθαι, καλέσας επί τινα θυσίαν τδν Ήρακλέα, καϊ 
λαμπρώς αύτδν έστιάσας, κατά μίαν αύτψ τών θυγα
τέρων άπέστειλεν. Ό δέ έν μιά νυκτ\ διέφθειρε τάς 

gatione suscepta, ab uno quodam ex amicis vendi-
IUS, Ompbalen eorum, qui tum quidem Maeones 
vocabantur, nunc vero Lydurum nomen babent, 
rcginam dominaro sortitus est: ac primum servi-
tutis suae temporefilium ex ancilla quadam genuit, 
nomine Cleolaum; mox ubi Ompbalen ipsam in 
5 6 coojugem duxisset, liberos ex ea quoque sus-
cepit. Indc repetita Arcadia, posteaquam Lei regis 
iiliain, a quo exceplus hospitio fuerat, clandeslino 
concubjtu gravidam effecisset, continuo rediit. Tum 
exslincto jam Meleagro Dejaniram OEnei ftliam 
nxoreni ducil, idemque postmodum curo Pbylei cu -
jusdam filia, quam bello ceperat, congredittir, ex 
eaque Tlepolemum generat. Gum aulem apud Q πάσας, κα\ γίνεται πατήρ τών καλουμένων θεσπια-
OEneura aliquando coenaret, eum, qui mensse mi-
nistrabat, quod nescio quid minislerio obeundo 
peccasset, pugno percussum inleremit. Prelerea, 
cum itinere susceplo ad Evenum fluvium accessisset, 
Nessum ibi cenUurum offendit, qui vialores mer-
cede trajiceret. Hic transvecta primum Dcjanira, 
mulieris amore captus ob elcganliam formae singu-
larem, ipsam vi opprimere conabalur; sed cum illa 
virum magna voce appellasset, Herculesceniauruin 
quidcm sagillaconfixit; Nessus autem in flagranli 
concubilu ob vutnerisacerbilaiem inorti jam proxi-
mus, pbillrum Dejanira sese daturum pollicelur, 
quo si uli velit, oronino perficial ut ne allertus on-
quam Hcrcules mnlieris amoribu* capialur. Jubei 

δών. Λαβών δέ κα\ τήν Τόλην αίχμάλωτον, κα\ θυ
σίαν επιτελών, άποστείλας έπ\ τήν γυναίκα Δηιάνει
ρα ν, ήτει χιτώνα κα\ ίμάτιον, οίς είώθει χρήσθαιπρδς 
τάς θυσίας. Ή δέ τδν χιτώνα χρίσασα τψ παρά τού 
Κενταύρου διδομένψ (56) φίλτρο,) αποστέλλει. Ό δέ 
Ηρακλής τδν χιτώνα περιθέμενος, περιέπεσε τή μεγί
στη συμφορά. Τής γάρ ακίδος τδν έκτης Έχίδνης ίδν 
άπειληφυίας, κα\ διά τούτο τοΰ χιτώνος διά τήν 
θερμασίαν τήν σάρκα τού σο*ματος λυμαινομένου, 
περιαλγής γενόμενος τδν διακονήσαντα άπέκτει-
νεν, αυτός τε κατά χρησμδν πυρι έαυτδν παρα-
δούς. ούτως κατέλυσε τδν βίον. » Κα\ τά μέν καθ* 
Ήρακλέα τοιαύτα. Περί δέ τού Ασκληπιού, φασ\ν 
είναι υίδν Απόλλωνος κα\ Φορωνίδος, ζηλώσαι δέτήν 

itaque, seniinis sui dcfluenlis aliquid colligere, D ίατρικήν έπιστή μη ν , έπ\ τοσούτον δέ προβήναι τή 
quod cum olco c l sanguinc, qui ex tcli cuspide di-
slillabat, commisccrel, eoque lunicam Herculis un-
geret. Paruil Dejanira, atque apud se pbarmacum 
scrvavit. At Hercules rursus cum aliis duabus, 
quas bello ceperat,consuevit, quarum allera Pl iyl-
lanlis cujusdam iilia Antiocbum, allera vero Asiya-
nira nomine, rege Armenio parenle sala, Glesippum 
ei peperit. Deindc Tbespis Aibeniensis Erectbei 
lilius, qui ex diversis mulieribus fifias quinqua-
giota genuerat, cum cas oinues ex Herculis coin-

δόξη, ώς πολλούς τών^ απεγνωσμένων ά^ώ^των πα
ραδόξως θεράπευειν. "Ωστε τδν Δία παροξυνθέντα, 
κεραυνψ βαλόντα αύτδν διαφθείραι * τδνδέ "Απόλλωνα 
διά τήν άναίρεσιν τού παιδδς παροξυνθέντα , φονεύ-
σαι τούς τδν κεραυνδν τψ Δι\ κατασκευάσαντας Κύ
κλωπας. Έ π \ δέ τή τούτων τελευτή παροξυνθέντα 
τδν Δία, προστάξαι τψ 'Απόλλωνι θητεύσαι παρ* 'Αδ-
μήτιρ, κα\ ταύτην τήν τ ι μωρία ν λαβείν παρ* αυτού 
τού εγκλήματος. Ταύτα μέν ούν έν τψ τετάρτψ τών 
Βι€ΛιοΟ)}κών δ Διόδωρος παρατέθειται. 

plcxu prolem suscipere vebementer optaret, euni ad solemne quoddam sacriiiciura invitat, eidemqoe 
magniiice admodom laulequc acccpto singnlas seorsiin summiuil. Ille auiem cum omnibns uaa 

(55) ΠαροινεΊ. Verti apud CEneum, Diodor. cniw (55*) \α€ονσα, Forle λαβούσαν. EDIT. 
leg παρ' Οίνεί, quem tribus anlc lineis nomninvit. (50) Atdoji/rq). Leg. δεδομένω. EDIT. 
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«ar ienqae nocte congr€ssus, eorum, qui Thespiadai Α satis. Jam vero quod Ausculapium altinet, hunc 
aocniBanliir, p a l e r effectus est. Poslremo cum loien Apollinis ex Phoronidc filium esse tradunt t qui 
quoque capl ivam abduxisset, sacris operam dalu-
ms, misil qu i a Dejanira conjuge tunieam et vestera 
aeciperet, qu ibus i n sacriftciis uti solitus eral. 
Dejanira tunicam Cenlaur i phillro peninctam nun-
lio ferendaiu i r a d i t , quam siroul alque Hercules in-
dnisset, in pes lem longe lelerrimam incidit; cum 
CBIU sagiiuu f e r r u m , quo Nessum vulncraverat, 
Lenue vcneno l i u c i u m essel, tunica corpus ejus ve-
bemerni aniore populabalur. Ule ergo vi doloris 
adactas, eum, q u i fuaestam ad se vestem atlulerat, 
5 7 inlerfecil, i d e m q u e postmodum oraculi jussu 
vitam iocendiG i e r m i n a v i l . ι Ac de Hercule modo 

cum medicina; artem praecipuo quudara sludio co-
lerel, lantum est in ea laudis et gloriae consecutus, 
ut plurimos eliam , quorum deplorata jam salus 
era l , praier omnium exspectaiionem incolumitaii 
redderet: quod Jupiter cum roolesie ferrol, euin 
fulmioe iclum vila spoliavit. Apollo vero inlerilu 
filii graviter commolus, Cyclopas fulminis illius 
arlifices interemit: quoruin caede Jupiter vehemen-
tius exa9peralus Apollinem jussit bumilem ac sor-
didani Admeto regi operaui navare, bancque ab eo 
commissi facinoiis poetiam expeiivit. Aique ha*c 
Diodorus libro BibliolhectB quario commemoral. 

Καϊ τήν λ ο ι π ή ν θεολογίαν πάλιν ό αύτδς έκ τών β Idem autem, Gracos reliquam pariter su» tbeo-
4Ήων εθνών μ ε τ ε ι λ η φ έ ν α ι φησι τούς Έλληνας, γρά-
ςωνέντω τρίτο* τ ή ς α υ τ ή ς Ιστορίας τάδε· t Φασ\ 
«ίνυν (56*) Ά τ λ ά ν τ ι ο ι πρώτον παρ* αύτοίς βασιλεύ-
cai Ούρανδν, τ ο ύ τ ο υ δ ε γενέσθαι παΐδας έκ πλειόνων 
γυναικών π έ ν τ ε τ ε ρ ο ς τ ο ι ς τεσσαράκοντα, ώνδκτωκαί-
fexa λέγουσιν ύ π α ρ χ ε ιν έκ Τεπαίας (57) γυναικός, 
ήν σώφρονα γ ε ν ο μ έ ν ω ν καϊ πολλών αγαθών αίτίαν, 
επΛεωθήναι μ ε τ & τ ή ν τελευτήν, Γήν μετονομασθεί-
c»v. Γενέσθαι δε; Ο ύ ρ α ν ψ θυγατέρας Βασίλεια ν κα\ 
Τέιν, τ ή ν κ α ι Π α ν δ ω ρ α ν . Τήν δέ Βασιλείαν έκθρέ-
ψχτιν τούς α δ ε λ φ ο ύ ς , μητρδς εύνοιαν παρεχομένην, 
μητέρα (58) π ρ ο σ α ^ γ ο ρ ε υ θ ή ν α » . Ύστερον δέ μετά τήν 
τού Ουρανού τ ε Χ ε υ τ ή ν συνοικήσασαν Ύπερίονι τφ 
έδελςφ, γ έ ν ν η σ α * δ ύ ο παίδας, ούς κα\ ώνόμασεν 

logiae silvam ab exleris nationibus muluatos esse 
docens, operis sui lertio ita fere scribit: c Goelum 
Atlantii primum apud se regnasse dictilanl, qui 
liberos quinque supra quadraginla ex pluribus rau-
lieribus procrearit, quorum oclodecim Titaia malre 
natos esse volunt. Hanc vero, quod singulari lem-
perantiae laude floruissct, ac d« suis opliine merita 
esset, divinitatem postobilum conseculam, novoqne 
nomine Terram appellatam fuisse. Preierea Coeli 
filias Basileam, Rheamque laudant, qu;e Pandora 
quoque nominatur. Ac Basileam quidem aiunt, 
quod matema plaue benevolenlia fralres educasset, 
matrem esse nuncupatam : cumque Coelo jam vila 
fanclo cum Hyperione fratre malrimonium iniisset, 

—· ~» « « -· » ρ 
"Ηλιον κα\ Σ ε λ τ 4 ν τ } ν . Τ ο ύ ς οέ αδελφούς τής 'Ρέας φο- u liberos genuisse duo3, quorum alterum Solem, alle-
6η$έντας, τ ο ν μ ε ν Ύπερίονα κατασφάξαι, τδν δέ 
"Ηλιον ε ί ς τ ο ν Ή ρ < & α ν δ ν ποταμδν άποπνίξαι* τήν δέ 
Σελήνην τ α ΰ τ α μ α θ ο ύ σαν, άπδ στέγoυc έαυτήν ^ίψαι. 
Τήν δέ Ί μ η τ έ ρ α ε μ φ α ν ή γενομένη ν πλανάσθαι κατά 
τήν χώραν, λ £ λ υ $ χ ε ν τ 4 ν μέν τάς τρίχας, διά τύμπανων 
ΐί και κ υ μ € ά λ ω ν ένθεάζουσαν , κα\ δλως αφανή κα\ 
ε-̂ τήν γ ε ν έ σ θ α ι . Τ ο υ ς δέ δχλους θαυμάσανταςτήν πε-
απέτειαν, τ ο ν μ.εν "Ήλιον κα\ τήν Σελήνην μεταγα-
γείν έπ\ τ α κ α τ * Ο ύ ρ α ν δ ν άστρα · τήν τε μητέρα τού
των, θεό ν τ ε ν ο μ - ί σ α ι , κα\ βωμούς ίδρύσασθαι, κα\ 
ταίς δια τ ύ μ π α ν ω ν κα \ κυμβάλων ένεργείαις τ ιμή-
C2'.. 

« Φρύγες δ έ φ α σ ι Μηόνα βασιλεύσαντα τής Φρυ
γίας, παΙδαΚυ6έληνκτήσασθαι , ήν κα\ σύριγγα πρώ-
τηνεύρεϊν, κ λ η θ η ν α ί τε Όρείαν μητέρα* Μαρσύαν δέ 
τδν Φρύγα -προς τ α ύ τ η ν φιλίαν έχοντα , πρώτον αυ
λούς συστήσασθαι * διατελέται δέ μέχρι τελευτής 
άπείρατον αφροδ ισ ίων . Τήν δέ Κυβέλην συνελθούσαν 
είς όμιλίαν " Α τ τ ι δ ι , γενέσθαι έγκύμονα. Ού γνο»σθέν-
τος, ό τ α ύ τ η ς π α τ ή ρ τδν "Αττιν αναιρεί, καϊ τάς 
τροφούς· τήν δε Κυβέλην έμμανή γενομένην, έπ\ τήν 
χώραν έκπηδήσαι , έκείσέ τε όλολύζουσαν κα\ τυμπα-
ν^ουσαν δ ιατελείν . Συνείναι δέαύτή Μαρσύαν, δν είς 

Diodor. lib. ιη , ρ. 189 D, ex (56β) ΦασΙ zolrvr. 

B ubi eiiam a i l , oclodecim illoa Τιΐ** Ubcros άπδ 

quo nunnulla s t r i c t i m Eusebius. 
(o7) Τεχαίαν. L « g e Τιταίας nim Biodoro, p . i90 

ram Lunam vocarit : Rhene vcro fralres, quod ab 
iis sibi mcluerenl, Hyperionem primum jugulasse , 
deinde Solcm Eridani fluminis aquis praefocasse; 
Lunam autem , acccpto dirai calamilalis nunlio , 
sese de summo tecio praecipitem dedissc: matreni 
denique furore aclam, sparsis crinibus , lympanis-
que ac cymbalis afflaturo numinis et impctum osleti 
denlera, tolam passim regioncm oberrasse , doncc 
ipsa quoque omnium ex .oculis evanuisset. Itaque 
mullitudinem hujits noviiale casus ailonilam , So-
lein atque Lunam in gemina coeli sidcra translu-
lisse, ulriusque vcro maireni deae loco babilam 
ereclis altaribus, et usurpalo simili (ympanorum 

β cymbalorumque crepitu coluisse. 
5 8 € A t v e r o I*brygos Meonem quemdam aiunt 

Plirygiac regem filiam habnisse uoniiiie Cybelem, 
quye prima listulam invenei i t , el Montana Maler 
appellala fuerit: Marsyam auiem palria Pbrygem, 
cum ipsi familiaris esset, tibias conflavisse; et cor-
poris intcgritatem a rebus venereis immunem ac 
liberam ad obitum usque servasse. Addunt pra;ter-
ea Cybeles Patrein, cam eam ex Altidis consuelu-
dine uterum gesiare comperisset, de medio nou 
Atiin modo, sed ipsas quoque nutrices suglulisse : 
qui adolesceniis imerilus eo Gybeles animum furorc 

της μητρδς όνομάζεσθαι Τιτάνας. Qu» notatio quam 
recla s i i , uiyibologi viderint. Vide p. 192 A, ptin. 

(58) Μητέρα. Diodor., μεγάλην μητ^.οα. 
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concitavil, irt per universam regionem cum ulula-
tibus, ac tympanoriHn soniiu perpeluo discursaret. 
Porro Marsyam tum quidem ut plurimum cum ea 
versalimi esse, postea vero ab Apolline 9 qui viclo-
riam ex musico certamine cum eodem commisso 
rctulerat, cutem ipsi vivo ac spiranli detractam 
fuisse. Deinde Apollinem Cybeles amore ftagraniem, 
errorum ei sese ad Hypcrboreos usque comiiem ac 
socium prabuisse, Altidisque cadaver sepeliri, Cy-
belemque ipsam pro dea coli jussisse : quae causa 
s i l , quamobrem Pbryges eliamnum hunc morem ita 
retineant, ut adolesceniis interitum lacrymis luciu-
que prosequanlur, eumque cum Cybele lum ex-
slructis aris, tum solemnibus sacriflciis venerenlur. 
Quin eiiam ab iisdem postmodum in Pessinunte 
Pbrygiae oppido superbum ac maguittcum il l i tem-
plum excilatuni, in coque sacrificia bonoresque 
<livinos maximo splendidissimoque apparatu insti-
tutos fuisse. Jam veru Coeli filios llyperione sublalo 
regnum inter sese divisisse, quoruiu longe claris-
siiui Atlas et Salurnus evaserint. Alque Allantem 
quidera vicina Oceano ioca tcnuisse, rara quadam 
astrologiae cognitione prestanlem. llunc seplein it-
lias habuisse nomine Atlantidas, quae ex primario-
rum eximiaeque iudolis dcorum coocubitu amplis-
simi generis capila duccsque fuerint, susceptis ejus-
niodi liberis , quos propter virtulem in deurura 
beroumque nuinero poslea censuerunt. Earum vero 
natu maximam , quae Maia vocabatur , Mei curium 
Jovi pepcrisse. A l Saturnum non roinus avaritia 
cuam libidine intemperantiaque famosuro , Rbeam 
eororem secum malrimonio conjunxisse, ex eaque 
Jovera suscepisse. E l alium quidem jam anle Jovcm 
exetiusse, qui Coeli frater cum csset in Crela regna-
verat, qucm tamcn posierior bic longo dignilatis 
et gloriae superarit inlervallo. Quippe bunc enim 
orbi terrarum universo iinperasse, cuin prior ille 
aoli Creiae dominalus essel, ubi deccni iilios Cure-
las nomine proereaiil; cujus etiain adhuc sepul-
cbrum in Creta ustendi fama esi. 5 9 Porro Satur-
num Siciliain, Libyain et Italiain imperio tenuisse, 
cujus filius Jupiicr vitae rationem iuierit palernae 
omnino conirariam. Huoc alii regnum cedenle 
ultro palre capessisse volunt, alii conseusu popu-
lorum, qui palrein odio prosequcrcnlur , electum 
fuisse: cuinque Salurnus, Tilanum auxilio fretus, 
in (ilium movisset, cominisso pralio Jovi cessisse 
vicloriam, qui universum posiea mundum peragra-
rit. Eumdem uon robore modo corporis , sed alia-
rum quoque virtutum laude praesiilisse, in eoque 
curam omnem ac sludium posuisse, uli sceleratos 
quidcm meritis poenis afficcret, bonos autera bcne-
liciis cuinularet: id quod in causa fuerit, cur eum 
rebus bumauis subducluin Ζήνα, hoc est vitae pa-
renlcm, nominaiint, quod hominibus ipse bene 
vivendi auclor fuisse videretur. Atque baec sunt 

άμιλλα ν περ\ μουσικής έλθδντα τψ Απόλλων ι , κ β \ 
ήττηθέντα, ζώντα ύπδ τοΰ Απόλλωνος έκδαρήνα ι . 
Τδν δε Απόλλωνα, έρασθέντα τής Κυβέλης, συμ /πλα-
νηθήναι (59) αυτή μέχρι των Ύπερβορέων, κελεύσχ£ 
τε θάψαι τδ "Αττιδος σώμα, κα\ τιμά ν ώς θεδν τ ή ν 
Κυβέλην. Διόπερ εισέτι κα\ σήμερον τούς Φ ρ ύ γ α ς 
τοΰτο ποιεΐν, θρηνοΰντας τοΰ μειρακίου τδν θ ά ν α τ ο ν , 
βωμούς τε ίδρυσαμένους, θυσίαις "Αττιν τε κα\ τ ή ν 
Κυβέλην τιμάν. Ύστερον δέ'έν Πεσινοΰντι τής Φ ρ υ 
γίας κατασκευάσαι ναδν πολυτελή, κα\ τιμάς κ α ϊ 
θυσίας καταδείξαι μεγαλοπρεπεστάτας. Μετά δέ τ ή ν 
Ύπερίονος τελευτήν τούς Ουρανού ταϊδας διελέσθαε 
τήν βασιλείαν, ών ύπάρχειν επιφανέστατους "Ατλαντα 
καϊ Κρόνον. Τούτον δέ τδν "Ατλαντα λαβείν τούς π α ρ α 
τδν Όκεανδν τόπους, γενόμενον άστρολόγον άριστον · 
ύπάρξαι δέ αύτψ καϊ θυγατέρας έπτά, τάς κάλου μ ά 
νας Άτλαντίδας. Ταύτας δέ μιγείσας τοίς εύφυεστά-
τοις θεοίς, αρχηγούς καταστήναι τοΰ πλείστου γένους, 
τεκούσας δι' άρετήν θεούς κα\ ήρωας. TQv τήν π ρ ε -
σβυτάτην Μαΐαν Δι\ μιγεισαν, τεκνοποιήσαι τδν Έ ρ -
μήν. Τδν δέ Κρόνον, διαφέροντα πλεονεξία κα\ άσελ-
γεία, γήμαι τήν άδελφήν 'Ρέαν, έξ ής γεννήσαι τον 
Αία. Γεγονέναι δέ κα\ έτερον Δία τδν άδελφδν μεν 
Ουρανού, τής δέ Κρήτης βασιλεύσαντα, τή δόξη πολύ 
λειπόμενοντοΰ μεταγενεστέρου. Τούτον μέν ούν βασί
λευσα·, τοΰ σύμπαντος κόσμου · τδν δέ τής Κρήτης, καϊ 
δέκα παίδας γεννήσαι, τούς όνομασθέντας Κουρήτας, 
δείκνυσθαι δέ αύτοΰ φασιν είσέτι νύν τάφον έν Κρήτη. 
Δυναστεΰσαι δέ τδν Κρόνον κατά Σικελίαν καϊ Λ ι -
βύην κα\ Τταλίαν. Τούτου δέ γενόμενον τδν Δία, τδν 
εναντίον τψ πατρί βίον ζηλώσαι. Διαδέξασθαι δέ α ύ 
τδν τήν βασιλείαν οί μέν φασιν έκόντος τοΰ πατρός 
παραχωρήσαντος · οί δέ, ύπδ τών δχλων αίρεθέντα 
διά τδ μίσος τδ πρδς τδν πατέρα· Έπιστρατεύσαν-
τος δέ έπ' αύτδν τού Κρόνου μετά τών Τιτάνων, κρα-
τήσαι μάχη τδν Δία, και έπελθείν πάσαν τήν οίκου-
μένην, διενεγκείν δέ αύτδν σώματος (δώμτ, κα\ ταίς 
άλλαις άρεταίς, σπουδήντε ποιείσθαι πάσαν ε!ς κόλα-
σιν μέν τών άσεβων, ευεργεσίας δέ τών αγαθών, άνθ* 
ών μετά τήν έξ ανθρώπων μετάστασιν όνομασθήναι 
Ζήνα, διά τδ δοκείν τοΰ καλώς ζήν αΓτιον γενέσθαι 
τοις. άνθρώποις. Τών μέν ούν περί τοΤς Άτλαντείοις 
θεολογουμένων, τά κεφάλαια ταύτα έστι. Τούτοις δέ 
φασι και τούς Έλληνας συγχρήσθαι. > Ταύτα ό Διό
δωρος έν τή τρίτη τών Ίστοριώτ. Ό δ' αύτδς καϊ 
έν τή έκτη άπδ τής Εύημέρου τοΰ Μεσσηνίου γρα
φής, έπικυροί τήν αυτήν θεολογίαν, ώδε κατά λέξιν 
φάσκων · ι Περί θεών τοίνυν διττάς οί παλαιο\ τών 
ανθρώπων τοίς μεταγενεστέροις δεδώκασιν εννοίας. 
Τούς μέν γάρ άιδίους κα\ άφθαρτους είναί φασιν, 
οίον ήλιον κα\ σελήνην, κα\ τά άλλα τά κατ' ούρανδν 
άστρα, πρδς δέ τούτοις, άνεμους και τούς άλλους 
τούς ·*ής όμοίας φύσεως τούτοις τετευχότας. Τούτων 
γάρ έκαστον άίδιον έχειν τήν γένεσιν καϊ τήν διαμο-
νήν · έτερους δέ λέγουσιν έπιγείους γενέσθαι θεούς, 
διά δέ τάς είς ανθρώπους ευεργεσίας (60) τετυχη-

(59) ΣυμαΛατηθήνακ l(a enim Diodor., qood 
ivcliue visuni est quam συμπλακήναι, ut ante k$e-

batiir, licet biec eiiam leclio ferri possii. 
(60) Post εύεονεσίας Mont. add. αθανάτου. 



\\1 
τ'/τας 
'Κρισταϊον, κ α \ τ ο υ ς άλλους τους τοιούτους ομοίως. 
TUp\ 5ε τών ε π ι γ ε ί ω ν θεών, πολλο\ κα\ ποικίλοι πα-
ράέδονται λόγοι π α ρ ά τοίς ιστορικοίς τε καϊ μυθο-
γράτοί,ς. Και τ ώ ν μεν ίστορικών, Εύήμερος ό τήν 
Upiv αναγραφών ποιησάμενος. Ιδίως ανέγραψε · τών 
δε μυβο)Λγων, "Ομηρος, καϊ Ησίοδος, κα\ Όρφεΰς, 
ΤΒΓ. έτεροι τοιούτοι τερατωδεστέρους μύθους περ\ 
θεών πεπλάχασιν. Ε μ ε ί ς δέ τά παρ' άμφοτέροις άνα-
γεγραμμένα πειρασόμεθα συντόμως έπιδραμείν, στο-
χα£όμενοι της συμμετρίας. Εύήμερος μέν ούν ψίλος 
γεγονώς Κασσάνδρου βασιλέως, κα\ διά τούτον ήνα-
γκασμένος τελείν βασιλικός τινας χρείας καΥ μεγάλας 
αποδημίας, φησ\ν έκτοπισθήναι κατά τήν μεσημ-
ip i av είς τον Όκεανδν. Έκπλεύσαντα δέ αύτδν έκ 
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- μ ή ς χ α \ δ ό ξ η ς , οΓον Ήρακλέα, Διόνυσον, Λ Atlantiorum ih^oiogise summa veluli capita, qoibus 
ipsos quoque Graccos nti solitos esse iradunt. » 
ftactenus Drodorus Historiarum voluminc tertio, qui 
ejusdem operis sexto banc ipsam de numinum ra-
tione sententiam Evemeri cujusdam Mcssenii vcrbis 
testimonioque confirmat, ila scribens : « Deorum , 
inquit, nolioncs* posleris stiis veteres tradiderunt 
miinino duas r alios enim seropitcrnos et oronis 
experles intcritus esse dicunt, cujusmodi solem • 
lunam, ac reliqua coeli astra commemorant, ilem-
que venlos, aique id genus caiteros, qur similem 
iis naturam sortiti s i n i : nullum eiiiin istornm uec 
orlus sui principiirai habuisse, nec desituram un-
quam essc : alios vero, terreni cum naii essent, 
tamen propter ea beneficia, quibus , bominum nbi 

της εύδαίμονος Αραβίας, ποιήσασθαι τδν πλουν δι' β genus obstrinxerant, cultam et gloriam consecu-
Όχεανοϋ πλείόυς ημέρας, καΛ προσενεχθήναι νήσοις 
πλχγίαις- ών μίαν υπερέχε ι , τήν ονομαζόμενη ν Παγ-
ναταν, έν fj τεθεάσθαι τούς ένοικούντας Παγχαίους 
εάαεοεία διαφέροντας-, και τούς θεούς τιμώντας με
γαλοπρεπέστατος θυσίαις, κα\ άναθήμασιν άξιολό-
γοις, άργυροι ς τε καϊ χρυσοίς* είναι δέ τήν νήσον 
kpav θεών. Κα\ έτερα πλεέω θαυμαζόμενα κατά τε 
τήν αρχαιότητα, κα\ τήν τής κατασκευής πολυτεχνίαν, 
«ερ\ ών τά κατά μέρος, έν ταίς πρδ ταύτης βίβλοις 
«ναγεγράφαμεν* είναι δ* έν αυτή κατά τινα λδφον 
4ψηλόν καθ' ύπερβολήν, ίερδν Διδς Τριφυλαίου, κα-
#ιδρυμένον ύπ ' αυτού, καθ 1 δν καιρδν έβασίλευσε της 
οικουμένης απάσης, έτι κατά ανθρώπους ών. Έν 
τούτω τ φ Ιερώ στήλην είναι χρυσήν, έν ή τοίς Πα-

tos fuisse, quorum in numero Herculem, Bacctium, 
Aristeum, cum alHs, quorum similis cairsa erat% 

posuerunt. Cajterum malta sane admodumqoe va-
ria de terrenis bisce numinibus cum bistorici, tum 
fabularum quoque scriptores meinorise prodiderunl. 
Evemerus quidem inter bistoricos , in sacra i l l a , 
quam scripsil , historia proprium boc sibi delegit 
argumentum : ex poetis autem Homerus, llesiodus, 
Orpheus ac caeteri, quibus fabulae placuerunt, pro* 
digiosa quaedam monstrisque similia de diis conrw 
menla somniarunt. Nos vero quae ab ulroque scri-
piorum genere accepimus , ut niodum aliquem 
lcneamus, breviier ea summalimque percurrero 
conabimur. Evemenis igitur quod regis Cassandri 

· * 1 4 · 1 54 * r "— — σ 

γχαίοις γράμμασιν ύπάρχειν γεγραμμένας τάς τε amicus esset, cum ejus causa regia quacdam obire 
Ουρανού κα\ Κρόνου κα\ Διδς πράξεις κεφαλαιωδώς. 
Μετά ταύτα φησι πρώτον Ούρανδν βασιλέα γεγονέ
ναι, επιεική τινα άνδρα καΛ εύεργέτην, καϊ τής τών 
άστρων κινήσεως επιστήμονα. "Ον κα\ πρώτον θυ
σίαις τ ιμή σαι τους ούρανίους θεούς, διδ κα\ Ούρανδν 
«ροσαγορευθήναι. Τίούς δέ αύτώ γενέσθαι άπδ γυ
ναικός Εστίας , Πάνα κα\ Κρόνον θυγατέρας δέ, 
Τέαν κα\ Δήμητραν. Κρόνον δέ βασιλεύσαι μετά 
θύρανδν, κα\ γήμαντα Τέαν γεννήσαι Δία κα\ 
"Ηραν, κα\ Ποσειδώνα. Τδν δέ Δία διαδεξάμενον τήν 
βασιλείαν τού Κρόνου, γήμαι Ήραν, κα\ Δήμητραν, 
κα\ Θέμιν * έξ ών παίδας ποιήσασθαι, Κουρήτας μέν 
άπδ τής πρώτης, Περσεφόνη ν δέ έκ τής δευτέρας, 

niunia, et longinquas inslituere QQ peregrinalio-
nes cogeretur, scsc in Oceanum aliquando merL-
diem versus delalum csse commemorat: cum auiem 
ex felice Arabia solvisset, multos in Oceano dies 
na?igalionis cursum tenuisse, do»ee ad tran&vcrsas 
quasdam el obliquas insulas appellerets exquibi»s 
ea, quae cseteris erainebat, Pancbaea dicebulur. Hic 
vero ee Pancbaeos iusulares vidiese, qui pietate ac 
religione praestarent, deotwjue roagnifico adrooduin 
sacriflciorum apparalu , donisquc preliosissimis 
auro argeatoque fulgentibus venerarenlur. Hauc 
igilur insulam diis eacram eeee, ia qua cuiu alia 
plcraque Tiserentur, qu» admiralionem partim 

Άθηνάν δε άπδ τής τρίτης. Έλθδντα δέ είς Βαβυ- ρ veluslale reruro , partim singulari artis cxcellentia 
λώνα, Ιπιζενωθήναι Βήλω * κα\ μετά ταύτα είς τήν 
Πάγχαιαν νήσον πρδς Όκεανφ κειμένην παραγενό-
μενον, Ουρανού τού Ιδίου προπάτορος βωμδν ίδρύσα-
<6αι. Κάκείθεν διά Συρίας έλθείν πρδς τδν τότε 
δυνάστην Κάσσιον, έξ ού κα\ τδ Κάσσιον δρος. 
Έλθόντα δέ είς Κιλικίαν, πολέμφ νικήσαι Κί-
λαα τοπάρχην. Κα\ άλλα δέ πλείστα έθνη έπελ-
•όντα παρ' άπασι τιμηθήναι, κα\ θεδν άναγορευθή-
ναι.» Ταύτα κα\ τά τούτοις παραπλήσια ώς περί θνη
τών ανδρών, περί τών θεών διελθών, επιφέρει λέγων 
«Και περί μέν Εύημέρου τού σύνταξαμένου τήν ίεράν 
4>σγραφην, άρκεσΟησόμεθα τοΓς όηθείσι. Τά δέ παρά 
^ Έ λ λ η σ ι μυθολ.ογούμενα περί θεών, ακολούθως 
'βπόβω καϊ Ό μ ή ρ ω κ * · Όρφεί, πειρασό;χεθα συν-

commovereni». quaeque superioribus libris persc-
culi sumus ; tuoi in quodam niirum in modum 
edilo colle Jovis Tripbylaei templum ab eodem 
olini di>m adbuc inter bomines ageret, orbique 
tcrrarum impcraret, cxcitatum. In boc auieum 
eippum faisse, qui res a ccelo , Saturno , ac Jovc 
pi-aeclare gesias Pancbaicia liUerie siunmatim cxa-
ralas conlinerel. Quibus subjungit coelum opinium 
principem regnasse , virum ui. summa aeqintali» , 
sic benignitatis in omnea eximiaequique siderum 
motite elconvergiooeaapprime calleret, ipsumqiw 
adco quod primas sacriflcihi cael^stia iramina co-
luisset, cab cognomeniura inveid»se. Eumdcin filio» 
ex Vesla conjuge duo# babuisse Paucm el Satur-



419 EUSEBII G£SAR1ENSIS OPP. PARS II. - APOLOCETICA. 

mim , flliasque totidera , Rheam ac Cererem. Ipsi Α τόμως έπιόραμεϊν. ιΕΤθ'έξής επισυνάπτει τάς τ ώ ν 
vcro Satumum in regnum successisse , qui Rhea 
secum loro juncta Jovem, Junonem f ac Neptunum 
procreaiit. Jovem aulem , ciun Salbrni regnum 
bareditario jure accepisset, uxores duxisse tres, 
Jununem , Cererem , ac Themidem , quaruni ex 
prima Curetas, Proserpinam ex secunda, ex lertia 
denique Palladem susceperit. In Babylonem cum 
venisset, bospilio Bcli usum es.se, indeque simul 
ac insulam Panchaeaoi Oceano proximam delatus 
fuissel, aram Coelo,cujus nepos erat, sacram ere-
xisse: atque binc per Syriam ad Cassium quem-
dam, a quo mons Cassius nomen acceperit, ejus-
dein aevi principcm sese contulisse : mox inCiliciara 
venlum cum esset, belloCiiicem toparcham superasse; 

ποιητών μυθολογίας. Άλλά γάρ τοσαύτα κα\ άστο 
της Ελλήνων θεολογίας άποχρώντως ήμιν ά π ο χ β -
τμήσθω. ΟΓς εύλογον έπισυνάψαι τών αυτών θ ε ώ ν 
τάς έν τοις άδύτοις τελετάς, καϊ τά ά π ό ^ η τ α μ υ 
στήρια* σκέψασθαί τε πότερον θείας ώς αληθώς Θ ε ο 
λογίας έχουσας τι θεοπρεπές δείγμα φέρουσιν, ή 
κάτωθεν πόθεν μακράς κα\ δαιμονικής πλάνης ό ρ -
μώνται, γέλωτος ή κα\ μάλλον αίσχύνης, μάλλον δ έ 
τοίς έτι τυφλώττουσιν οίκτου δντα άξια. Ταύτα δέ 
Κλήμης δ θαυμάσιος έν τω] πρδς "Ελληνας Προ
τρεπτική δια^ήδην έκκαλύπτει, πάντων μέν δ ι α 
πείρας έλθών άνήρ, θάττδν γε μήν τής πλάνης ά ν α -
νεύσας, ωσάν πρδς τοΰ σωτηρίου λδγου, κα\ δια τ ή ς 
ευαγγελικής διδασκαλίας τών κακών λελυτρωμένος· 

denique ab omnibus genlibus, quas ille plurimas ob- Β Βραχέα δ' ούν και τούτων έπάκουσον. 
iisset, bonorcs conseculum deumque renunlialum fuisse. » Haec Diodorus aliaque bis similiade numint-
bus sic tanquam de hominibus morli obnoxiis ubi dispuiavit, ita prosequitur : g l « A d Evemerum quidem 
quod auinet, qui sacram conscripsit bisloriam, bac ab illo inutuatos nosesse sullicial: detnceps, quas de 
uatura deorum Gra?ci fabulas vuigaverunl, Hesiod ;, Homeri Orpbeique vestigiis insisienles, carpiiin surn-
malimqueperstringere conabimur. >Tum superioribus illis Grxcorum poetarum iictioues aitexit. Sed enim 
isia nobis Grcecorum Iheologice quasi fragmenia satis erunt, quibus opportunum utique fuerit so-
lemnes eorumdem numinum in templorum adylis initiandi rilus, arcanaque niysteriorum sacra sub-
jungere, ac diligcnter sinsul videre, num vere divinas i l l i numinum raliones, Deqque dignum a l i -
quid complexas rcligiones inferani, an contra ab infcris excilalos errores ac daemouum fraudibue 
dolisque conflatos oblmdant, quos risus, imo pudor ex rerum indignilate contraclus, aul eorum 
potius, qui tanta eliamnum in caecilaie versanlur, commiseralio jure ac merilo excipiat. Atque bo-
rum turpitudinem admirabilis ille Glemcns, ea quam ad Graeeos dirigit Cohortatione, nudam om-
niumque spectandam oculis proponit, qnippe qui cum omnes illorum e#remonias sua ipsius expe-
rientia cognoverit, lum celerrime ab infami errore caput exlulerit, verbi salularis et evangelica? do-
ctrinae vi ex lot tantorumquc malorum conlagione liberatus. llxc lu igilur paucis etiam accipe. 

CAPUT III. C 
Arcanorum iuiliorum et occultorum mytteriorum 

epitome, quie mulliplicium deorum superstilione 
coniinentur. 
c Nolile, inquit, scelcraia impiaque adyta curio-

sius explorare, nec profundorum antroruin bialus, 
praestigiis monslrisque plenos, aul Thcsproteum 
lebelexi, aut tripodem Girrhaeimi, aut xneum De-
donae ttnlinnabulum : Gerandryon autcm illud de-
seriis olim in arenis culturo, quodque ibidem ce-
Itbral atur oracirium, jain vero cum ipsa quercu 
prorsue eniarcuil, rancidis ac velustate coiilritis 
fahulis relinquile. Enimvero, siluit utiquc fons ille 
Gasialius, siluit Golopbunius aller, ae reliqua» si-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ P . 
Επιτομή τών αποβλήτων τ ε Αετών·, καϊ κρυφίωτ 

μυστηρίων της ποΛνθέου πΛάν*ης. 

c "Αδυτα (61) τοίνυν άθεα μή πολυττραγμονειτε, μηδέ 
βαράθρων στόματα τερατείας έμπλεα, ή λέβητα θε -
σπρώτειον (62), ή τρίποδα Κιρόαιον (63), ή Δωδω-
ναίον χαλκείον Γεράνδρυον (64) δέ ψάμμοις έρήμαις 
τετιμημένον, κα\ τδ αυτόθι μαντείον αυτή δρυΐ με-
μαρασμένον μύθοις γεγηρακόσι καταλείψατε. Σεσι-
γηται γούν κα\ ή Κασταλίας πηγή, κα\ Κολοφώνος 
άλλη πηγή, καϊ τά άλλα ομοίως τέθνηκε τά μαντικά 
νάματα, κα\ δή τού τύφου κενά όψέ μεν, δμως δ' ούν 
διελήλεγκται τοίς ίδίοις ουνεκρεύσαντα μύθοις. Δ:ή-

mul oiuncs fatidicas uiid<e aruerunt, quas ventoso ρ γη σαι ήμίν κα\ τής άλλης μαντικής, μάλλον δέ μα-

(01) "Αδυτα. Glemeutis locuscxslat in Protrepli-
co, ρ. 7 edition. Graco-Lat. 

(62) θεσπρώτειον. Clein., θεσπρωταΐον Mont., 
θεσπρο>τιον, qu;c omnia proliari possnnt. 

(63) Ktpjpatcv. Modo a Gnccis Κ ύ ^ α ν scriplum 
refHiiias, modo Κί^,όαν. Cirrham s«pius Laiini 
dixere. Plinius 1. iv, c. 5 : t Ullra, iuquit, Cirrbaei 
Pboridis Gampi, oppiduin Cinha. » 

(64) Γεράνδρυον. Ita reposuinius ex Clemente, 
cum perperam ante legerelur γεράνδρειον. Nec du-
l i . im vidatur, quin Libycuni illud, ac Dodona* pro-
pe geminum Aiiimonis oraculum intelligat. Sed nii-
rum est apud scriplorcs omnes de quercit illa, vel 
alia quavis arbore pervelusta, quod γεράνδρυον hic 
noininat, silentium. Arrianus quidem, et Curtius 
|ib. iv, qui onmium ubcrrnne oracuh bitutn solura-

que deseribunt, opacissimum ei nemus circumfun-
dunt, nullam tamen alias inier arborcin signant, 
aul veluslaie au( cultu eximiam. Plinius aulem lib. 
x i i , c. 23, ubi de Hammouiaci, sive Amnioniaci la-
cryraa loquitur, ita scribit: < ^ihiopiae subjecla 
Africa, inquit, Hammoniaci lacrymain slillat, iu 
arenis suis (inde el noinine etiain ab Hammonis 
oraculo, juxla quod gignitur arbor quam Meiopion 
vocanl), resinu* modo, aui gummi. > Vmim, opi-
nor, genus arboris innuit, ιιοιι siugnlarem aliquam 
indicat, nec ullam aut vetustatis aul cullus notam 
adjungil. Tbeodorus lib. χ De Gwc. affecl., qui lo-
tus de oraculis est, inler caelera ,̂ κα\ τήν ίεοάν δουν 
commemorat, conlinuoque subdil, καϊ το Δωοω-
ναιον χαλκείον. Αη Ιερά δρύς noslrum hoc γεράν
δρυον cst? 

http://es.se
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•jcr£ τά άχρηστα χρηστή ρια, τδν Κλάριον, τδν ΙΙύ-
ίιον, τδν Διδυμέα,τδν Άμφιάραον, τδν Άπόλλω (05), 
τδν "λμφ&οχον, εί δ* βούλει κα\ τερατοσκόπους, και 
«ωνοσκόπους, κα\ τους ονείρων κριτάς τούς ανίε
ρους (66) σύν αύτοίς - στη σον οέ όμού παρά τδν ΙΙύ-
θιον άγων τούς άλευρομάντεις, και κριθομάντεις, κα\ 
τονς είσέτι παρά τοίς πολλοίς τετιμημένους εγγα
στρίμυθους · ναι μήν άδυτα Αίγυπτίων καϊ Τυ^ρη-
νύν νεκυο μαντεία ι σκότει παραδεδόσθων · μαντικά 
ταύτα ώς αληθώς ανθρώπων απίστων σοφιστήρια, 
x£l πλάνης άκρατου κυβευτήρια (67). Συνέμποροι 
τησοε τής γοητείας αίγες έπ\ μαντικήν ήσκημέναι, 
κχ\ κόρακες άνθρώποις χράν ύπ' ανθρώπων διδασκό-
ptvot. Τί δ \ εΓ σοι καταλέγοιμι τά μυστήρια; ούκ 
Ιξορχήσομαι Ι^ν ώσπερ Άλκιβιάδην λέγουσιν · απο
γυμνώσω δε ευ μάλα άνά τδν τής αληθείας λόγον τήν 
γοητείαν τήν έγκεκρυμμένην αύτοίς, κα\ αυτούς γε 
τούς καλουμένους υμών θεούς, ών αί τελεταΐ μυστι-
καΐ, οίον έπ \ σκηνής τού βίου τής αληθείας έγκεκλή-
σθω (68) θεαταίς. Διόνυσον Μαινόλην όργιάζουσι 
Βακχοι, ώμοφαγία τήν ίερομανίανάγοντες· κα\τελί-
σχουσι τάς κρεανομίας τών φόρων (69), άνεστεμμέ-
νοι τοις δφεσιν · έπολολύζοντες Εύάν έκείνην, δι* ήν 
ή πλάνη παρηκολούθησε, και ό θάνατος έπηκολού-
θτσε. Και ση μείον οργίων Βακχικών δφις έστ\ τετε
λεσμένος. Αύτίκα γούν κατά τήν ακριβή τών Εβραίων 
φωνήν, τδ όνομα τδ Εύα δασυνόμενον ερμηνεύεται 
δφις θήλεια. Δηώ δέ κα\ Κόρη δράμα ήδη έγενέσθην 
μυστικόν, κα\ τήν πλάνη ν, κα\ τήν άρπαγήν, κα\ τδ 
πένθος αύταίν Έλευσ\ς δαδουχεί. Καί μοι δοκεί τά 
δργια, και τά μυστήρια δείν έτυμολογείν, τά μέν, 
άπδ τής οργής τής Δηούς πρδς Δία γεγενημένης · τά 
δ*, άπδ τού μύσους τού συμβεβηκότος περί τδν Διό
νυσον. Εί δέ καϊ άπδ Μυσούντός τίνος Αττικού, δν 
έν κυνηγία διαφθαρήναι Απολλόδωρος λέγει, ού φθό
νος υμών οεδοξάσθαι τά μυστήρια έπιτυμβίφ φωνή 
χα\ τ ιμή . Πάρεστι δέ κα\ άλλως μυθήριά (70) σοι 
νοειν, αντιστοιχούντων τών γραμμάτων, τά μυστή
ρια. Θηρεύουσι γάρ εί κα\ άλλοι τινές, άτάρ καϊ οί 
μύθοι οί τοιοίδε, θρακών τους βαρβαρικωτάτους, Φρυ-
γών τούς άνοητοτάτους, Ελλήνων τούς δεισιδαίμονας. 
"Ολοιτο ούν δ τήσδε άρςας τής άτοπίας άνήρ άν-
θρώποις· είτε δ Δάρδανοςό Μητρδς θεών καταδιδά-
ξας τά μυστήρια, είτε ΤΙετίων δτά Σαμοθρφκων όρ
για καϊ τελετάς ύποστησάμενος, είτε δ Φρύξ εκείνος 
ό Μίδας, ό παρά τού Όδρύδου μαθών, έπειτα διό
δους τοίς ύποτεταγμένοις έντεχνον άπάτην. Ού γάρ 
με δ Κύπριος δ νησιώτης Κινύρας παραπείσαι ποτ* 

fasiu sero licct, pailam Umen aliquando spoliatas 
viderunt, posteaquam illae suis cum fabellis om-
nino diffluxissenl. Decanta lu nobis, per me licet, 
rcliqua vallcinalionis aul furiosae polius vaniuti$ 
oracula, Clarium, Pylbium, Didymea, Ampbiaraum, 
Apollinem, Ampliilocbum : 6 2 a^de si lubet pro-
digiorum inlerpreles, adde augures, proiauosque 
somniorum conjectores. Quin agesis, ac simul eos 
corani Pytbio slatue, qui divinaliones suas farina 
hordeove perficiunt, quique a pluriims eliamnum 
observantur ventriloquos. Jam vero el Jugyptio-
rum pcnelralia, et manium apud Eiruseos Taiici-
naliones in leuebris jaceant: vesanie profecto i l l * 
sunt inGdelium bominum fallendi arles, el compa-
rala3 ad puram pulamque fraudern quasi ale» ac 
sorcis oflkinae. Ejusdem quoque fascinaiionis ve-
luti negotiationis sociae babeantur caprae ad divi-
nandum informata?, nec non corvi i l l i , quos ad re-
sponsa reddenda bomines erudiere. Quid si ipsa 
quoque mysteria libi enuclcem? Nou ea quidem 
temere vulgabo, ut Alcibiadem fecisse tradunl; sed 
lamen belle admodum quidquid sub iis praesligia-
rum laiet, ipsa veritatis oraiione nudabo, qiiosque 
deos nuncupalis ac mvslicis ritibus colitis, illos sic 
tanquam iu aliqua bujus viiae scena incluso* veri-
talis ejusdem spectatorum oculis objiciam. Ac pri-
mum, ecce tibi bomines furoris oeslro perciti Bac-
chum Mttiiolen solemnibus Orgiis cclebrant, cru-
darum carnium hellualione sacram insaniatn per-
agenies, caesarumque viciiraarum parles dividunt, 
serpentibus coronati ι Evamque illam vaslis ulula-
libus inclamanles, per quam janua esl non errori 
modo, sed ipsi quoque inorli palefacla. Et saoe, 
cum orgiorum Baccbicorum sit quasi quoddam in -
signe serpens arcano rilu consecratus, tum vero sl 
accurale vocem Hebraicam iuterprelari velis, Ileva 
cum aspiralione graviori serpenlein feminam signi-
flcat. Deinde Ccres cl Proserpina in myslicum eiiam 
fabulae genus transiere, quarum errores ei raptum 
el luctum nocturuis facibus Eleusis illustraU Ac 
mihi quidem (anti est, propriatn orgioruin ei iny-
sleriorum notationem exculere. Orgia saue άπδ 
τής οργής, boc esi ab iracundia noineu accepero, 
qua Ceres advmus Jovem cxarserat; inyslcria 
vero άπδ τού μύσους, boc est ab cxsecrando sce-
lere, quod circa Baccbuin ipsum conligerai. Quod 
si vocera istam a Mysuute quodam Atiico derivare 
placet, quem Apollodorus io veoatione periisse le-

(65) Tor ΆαάΙΛω. Fortc glossema est. Quorsum 
ratoi, post Clarium, Pylnium, Diilymea, quve om-
iiia suni Apollinis cognomenta, ejusdem nomina-
lim meminisse? 

(66) Τούς άτιέρονς. Clera. expunclo arliculo, 
leg. άντερου, eignificantins, nt videiur et gravius. 

(67} Καϊ χΛάτΎ\ς άκρατου κυβευτήρια. Hasc in 
Cleincnle nou Jegimus, nec iu Monlac. codice; quae 
ti/nen, ni fallor, pbiDe Clemenlis ex genio. 

/68) ΈγχεκΛήοΌω. Facilis erat conjeclura leg. 
ίνχυκλήσω, u l ee i i " Clemente. 

(69) Τώτ φόρ<**τ· Clem., των φόνων, ul et Monl , 

meo quidem judicio, reciius. Amobius tamen lib. y 
legisse visus est τών έρίφων, Iwdo* enim reddidit: 
quod eiiam magis placel; nam el illud, κρεωνομία 
φόνων, admoduni msolens; ei httdis opume cum 
iliis Baccbi sacris convenit. 

(70) Μνθήρια. Ficia vox est. Άπδ τού μυείν κα\ 
θηρεύειν, quasi eliani iniliando venentur. Nibil ergo 
cst quamobrein μαστήρια repouaiur, praBserlim cuiu 
subjungat, θηρεύουσι γάρ* dicendum cniin potius 
fuisset, μυστευουσι γάρ. Nuac τφ μυθήρια, ciim τψ 
θηρεύουσιν, oplime convenit 
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l lai t ir , equidem nihil hoc vobis invideam, ot my- Α άν, τά περί τήν 'Αφροδίτην μαχλώντα βργια, έ* 
steria vestra sepalcrali cura noraine, tum etiam 
honore dccorentur. Quinimo liceat tibi mysteria 
quisi μυθήρια, boc est venatica, mutua duorum 
elemenlorum permuialione, accipere : venantur 
cnim si quae aliae, bujusmodi fabulae, quotquo! sive 
apud Tbraces immaDilate, sive apud Pbryges insa-
nia, sive apud Grecos superstiiione principes me* 
moranlur. £ 3 A l m a l ° pereal, quisquis tantae ve-
eordiae hominum generi auclor fuit, seu Dardanus, 
qui Malris Daum mysleria docuit, seu Eelion, qui 
Saraothracum orgia curo eorum initiis protulit, sen 
Pbryx ille Midas, qui cum ab Odrydo callidam et 
ariiflcii plenam fraudem accepisset, eam postmo-
dum in subditos suae dilioni sparsit universos. Nec 
pnim mibi Cinyras ille Cyprius insularis unquam 
imposuerit, qut cum famosam insulae suse meretri-
cem deam cfficere vebemcnter optaret, flagiiiosa 
Vencris orgia ex tenebris in lucem ausns est diera-
que producerc. Jam alii Afelampodem Amylhaonis 
tilium, Cereris fesia, luctuin, inquam, illum car-
minibusrbyronisque decanlari solitum, in Graeciam 
cx iEgypto traduxisse volunt. Islos equidem impia-
rtHD fabularum, ac pesiifera superstitionis paren-
ies, malorum principes omnium fuisse merito 
dixcrim, cum illa mysleria scclerum ac raortis se-
mina in hotninam vilam intulerunt. At enim jam 
tempiis est, ut orgia vesira fraudis ac prestigiarum 
plena eese demonslremiis: vos, si modo iniliaii 

νυκτός ήμερα παραδούναι τολμήσας, φιλότιμου μένος 
θειάσαι πόρνην πολίτιδα. Μελάμποδα δέ τδν *Αμυ 
θάωνος άλλοι φασ\ν ες Αίγύπτου μετακομίσαι τ? ; 

Ελλάδι τάς Δηούς έορτάς, πένθος ύμνου με νον. Τού
τους έγωγ* άν άρχεκάκους φήσαιμι μύθων άθεων, 
κα\ δεισιδαιμονίας δλεθρίου πατέρας, σπέρμα κακίας 
καϊ φθοράς έγκαταφυτεύσαντας τω βίιρτά μυστήρια. 
"Ηδη δέ (και γάρ καιρδς) αυτά υμών τ ά βργια εξ
ελέγξω άπατης κα\ τερατεί ας έμπλεα, καϊ εί μεμύη-
σθε, μάλλον έπιγελάσεσθε τοϊς μύθοις υμών τούτοις 
τιμωμένοις. "Αγορεύσω δέ αναφανδόν τά κεκρυμμένα, 
ούκ αίδούμενος λέγειν, & προσκυνείν ούκ αίσχύνεσθε. 
Ή μέν ούν άφρογενής, κα\ κυπρογενής, κα\ Κινύρα 
φίλη, τήν Αφροδίτη ν λέγω τήν φιλομηδέα, δτι μ η -

* δέων έξεφαάνθη, μηδέων εκείνων τών άποκεκομμέ
νων ουρανού, τών λάγνων, τών μετά τήν τομήν τδ 
κύμα βεβιασμένων, καϊ ασελγών ύμίν μορίων άξιος 
Αφροδίτη γίνεται, καρπδς έν ταϊς τελεταίς ταύτης 
τής πελαγίας ηδονής, τεκμήριον τής γονής, άλών 
χόνδρος, κα\ φαλλδς τοις μυουμένοις τήν τέννην τήν 
μοιχικήν έπιδίδοται. Νόμισμα δέ είσφέρουσιν αυτή 
oi μυούμενοι, ώς εταίρα έρασταί · Δηούς δέ μυστήρια 
κα\ Διδς πρδς μητέρα Δήμητραν αφροδίσιοι συμπλο-
κα\, κα\ μήνις, ούκ οίδ' δ τι φώ λοιπδν, μητρός ή 
γυναικός, τής Δηοΰς· ής δή χάριν, Βριμω προσ-
αγορευθήναι λέγεται · Ίκετηρίαι Διός, καϊ πόμα χο
λής, κα\ καρδιουλκίαι, καϊ ανόητου ργ ία ι. Ταύτα οί 
Φρύγες τελίσκουσιν "Αττιυι κα\ Κυβέλη, κα\ Κορύ-

efelis, risu ac sibilis veslras illas fabulas, quibus £ βασι. Τεθρυλλήκασι δε ώς άρα άποσπάσας δ Ζεύς 
lanlum veneratiouis iribuilur, prae cxteris exci 
pielis. Ego vero abdila pcnitusque recondita paiam 
in ommum luce collocabo, nec me pudor ab iis pro-
fercndis revocabit, quae vos divinis honoribus colerc 
nonpudeat. Vestra igiturilla, spumx marinae proles, 
Gyprique fetus, ac Cinyrae dclicium, Yencrem in-
telligo, quam φιλομηδέα, boc est veretri amantem, 
noiutnatis, quippe membris ex genilalibus oriam; 
felus ulique abscissis illis Coeli genitalibus, usque 
adco salacibus, ut secta quoque undara ipsam con-
etuprartnt, nec non effusis in libidinem corporis 
restri partibus longe dignissimus, Venus isla pro-
crcatur. haque, ii i arcanis voluplalis bujus mari-
nae sacris, grumus salis, effigiesque veretri, tan-

τού κριού τούς διδύμους, φέρων έν μέσοις έρ^ιψε τοίς 
κόλποις τής Δηούς, τιμωρίαν ψευδή τής βιαίας συμ
πλοκής έκτιννύων, ώς έαυτδν δήθεν έκτεμών. Τά 
σύμβολα τής μυήσεως ταύτης έκ περιουσίας παρατε-
θέντα, οίδ' δτι κινήσει γέλωτα, κα\ μή γελασείουσιν 
ύμίν (71) διά τους έλεγχους. Έκ τύμπανου έφαγον · 
κα\ κυμβάλου έπιον. Έκερνοφόρησα (72) · ύπδ τδν 
παστδν ύπέδυν. Ταύτα ούχ ύβρις τά σύμβολα ; ού 
χλεύη τά μυστήρια; Τίδή κα\ τά επίλοιπα προσθειην; 
κύει μένη Δημήτηρ, ανατρέφεται δέ ή κόρη, μίγνυ* 
ται δ' αύθις δ γεννήσας ούτωσ\ Ζεύς τή Φερεφάττη, 
τή Ιδίο̂  θυγατρ\ μετά τήν μητέρα Δηώ, έκλαθόμενος 
τού προτέρου μύσους, κα\ μίγνυται δράκων γενόμε
νος, δς ήν ελεγχθείς. Σαβαζίων γούν μυστηρίων σύμ-

quain felurae symbolum iis iradi 60lel,.qui flagi- ^ βολον τοίς μυουμένοις, δ διά κόλπου θεός - δράκων 
liosi concubilus arlibus initianlur: bi vero num- δέ ούτος διολκούμένος (73) τοΰ κόλπου τών τελουμέ-
mum ipsi tanquam amicae amaiores offerunl. Jam νων, έλεγχος άκρασίας Διός · κύει κα\ ή Φερεφάττα 
mysteria Cereri» aliud nihil sunl, quam incesluosi παίδα ταυρόμορφον. Ά μέλει φησί τις ποιητής είδω-
Jovie cum Gerere matre coogressus ejusdemque, λικός· Τανρος 
roatrisne ultra dicam, an uxoris? iracundia, quae causa fuil cur Brimo quasi fiemcns et indignabunda 
vocareiur; itemque Jovis sepplicationes, fellis haustus, cordis convulsiones, ac caetene id geuus in-
fandae ceremoniae. Ac Pbryges quidem ejusmodi sacra in Atlidis, Gybeles, ei Corybantium bonorem 
memonamque faciunl : passim aulem fama vulgalum est, Jovem avulsos geminos arietis tesliculos 
in medium Ccreris sinum conjecisse, cum a se ipso exactum abscissionis quasi voluntariae p<enani 

(71) Καϊ μτ\ γεΛασείονσινύμ. Gleni. legend^av 
μή γελάσαι έπεισιν ύμίν, pleuiore el illustriorc 
s^nsu. 

(72) Έκερνοφόρησα. Ila Clcm., non έκιρνοφή-

ρησα : recte, κέρνον cnim, μυστικόν άγγεϊο^ν, ή κρα
τήρα nominabant. Hesycbius, Pollux, Alhoinaeus 

(73) Clcm., δράκων δέ έστιν ούτος διελκό^νος 
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& tiftpnun τ \ o b l a t u m , hac fraude simularet. £ 4 Cujus initiationis egregia sjmbola soluto oiio-
* φ κ animo p roduc la risum vobis utique moveant, tametsi opinor vobis ridere non libet, quod 
sk YdigioiHim \es l rarum indignitas omniuio in ocuUs dedgatur, Ex tympano comedi: bibi ex cym-
fcaU : cenivm getlavi: me in thalamum clam insinuavi. Non haec symbola probrum et infamiam sa-
ρ ΐ « α ? η ο η sanna ludibrioque digna mysteria sunl? Quid porro si atlexam reliqua? Ceres quidem fe-
u m eniiilur, puella vero educatur : rursum ecce libi castus Jupiler cum Pberepballa, quam ipsc 
geouerat, post Cererem matrem, congreditar, exsecrandi flagitii prioris oblilus; et coi\greditur 
draconis forroa tectus : sic tamen ut qoi sub ea latet, manifesto poslmodum teneatur. Enimvero, 
Sabaziorum ulique mysteriorum, iis qui sacris initiant^r, symbolum est, Deus sinum pervadens: 
Oeas autem iste draco est, qui per medium eorum, quos solemni rilu initiant, sinum trahilur, 

l c m u r a plane impotentis Jovis libidinis argumentum. Paril eiiam Pberephatla, sed iilium laurina 
apecie; nimirum, ul idolorum cultor poeta cecinit: 

Π α τ ή ρ δράχοντος, χαϊ πατήρ ταύρου δράκων, 
T£r δρει τό κρύφιον βουκόλος τό κέντρον. 

βουκολικδν, οΐμαι, χέντρον τδν νάρθηκα έπικαλών(74), 
δή κάλων άναστρέφουσιν (75) οί Βάκχοt. Βούλει 

Taurus draconem genuit, et taurum draco, 
In monle occultum bubulcus slimulum, 

bubulci, opinor, sdmulum scuticam nominans, 
quam lignis quibusdam homines Baccbico furoro 

xx\ τά Φερεφάττης ανθολόγια διηγήσωμαί σοι, κα\ g correpti circumagunt. Visue tu bic eiiam lectos a 
τον κάλαθον, και τήν ύπδ Άΐοωνέως άρπαγήν, κα\ 
τδ χάσμα τής γής, κα\ τάςύς τοΰ Εύβουλέως τάς συγ-
καταποθείσας ταίν θεαίν; δι* ήν αίτίαν έν τοίς βε-
σμοφορίοις Μεγαρίζοντες χοίρους έκβάλλουσι. Ταύ
την τήν μυθολογίαν ιακκίλως κατά πόλεις έορτάζου-
αν αί γυναίκες , Θεσμοφόρια, Σκι^οφόρια, Ά ^ η -
τοφόρια (76), πολυτρόπως τήν Φερεφάττης έκτρα-
·**>δούσιν (77) άρπαγήν. Τά γάρ Διονύσου μυστήρια 
τέλεον απάνθρωπα, δν εισέτι παίδα δντα, ένόπλω 
κινήσει περιχορευόντων Κουρητών, δόλω ύποδύν-
των Τιτάνων (78), άπατήσαντες παιδαριώδεσιν άθύρ-
μασιν, ούτοι δή οί Τιτάνες διέσπασαν έτι νηπίαχον 
δντα, ώς δ τής τελετής ποιητής Όρφεύς φησιν δ 
*βΡτ*ιος· 

Κώνος, χαϊ βόμ€ος,χα) χαίγνια καμχεσΙγνια(Ί$), 
ΜήΛά τε χρύσεα, καλά, παρ" Εσπερίδων Λιγυ-

[ φώνων. 

Κα\ τήσδε ήμίν τής τελετής τά αχρεία σύμ
βολα, ούκ άχρείον είς κατάγνωσιν παραθέσθαι. 
Αστράγαλος, Σφαίρα, Στρόβιλος, Μήλα, 'Ρόμβος, 
Έσοπτρον, Πόκος. Αθηνά μέν ούν τήν καρδίαν τού 
Διονύσου ύφελομένη , Παλλάς έκ τοΰ πάλλε ι ν τήν 
καρδίαν προσηγορεύθη. ΟΊ δέ Τιτάνες, οί και διασπά-
ίαντες αύτδν, λέβητα τινα τρίποδι έπιθέντες, κα\ τού 
Διονύσου έμβαλόντες τά μέλη, καθήψων πρότερον* 
έπειτα όδελίσκοις περιπείραντες, ϋχείρεχον ΉραΙ-
στοιο. Ζεύς δ* ύστερον επιφανείς (εί θεδς ή ν , τάχα 

(74) ΈπιχαΛών. Male apud Clem., επιτελών. 
(75) Όν δή κάλων άναστρέρ. Clem., δν δή κα

λόν, ?el, αϊ fJervel., καλόν, ulrumque mendose. 
Monlac conjicit καλοί, ut conveniat cani Βάκχοι. 
Forle legendnm διά κάλων, nisi ea vox a prsece-
denti έπικαλών proseminata est. 

(76) 9Α££ητορόρια. Hanc vocem non babet Cle-
tnens, quae tamen rejicienda non est, liccl gramma-
tici Ά^ηφορ ία potius utiam Α ρ τ ο φ ό ρ ι α vel 'Af-
έητοφορία scripserint. Et feslum boc Minervse abi, 
alti vero Cereri «t Proserpinae sacrnm faciuul. 

(77) Έχτραγωδοΰσιν. Clemens, έκτραγφδούσαι, 
melius. 

(78) Ύχοδύντων Τιτάνων, eic. Bfevius et ela-
rius leg^reiur, ύποδύντ^ς Τιτάνες, κα\ άπατήσαντες 

D 

Proserpina Qores libi commemorem, cjusdemque 
calathum, et raptum a Plutone patratum, et lerrae 
labcm, et Eubulei sues, quae cum ulraque dea si-
mul bauslae dicuntur? quod quidem in causa est, 
cur in Tbesmopboriis Megarica lingua porcos eji-
ciant. Tolam banc fabellam varie multeres singu-
lis in urbibus solemni feslo celebranl, Tbesroopbo-
ria, Scirrbophoria, Arrhetopboria : atque ila diver-
sis plane tragicisque modis raptum Proserpin» 
recolunt. Jam Baccbi inysleria omni diritate teler-
rima sunt, quippe quem, dum adbuc puerulus es-
set, ac circum ipsom Cureies armala saltaliuim 
agercnlur, subeunlcs dolo Titanes puerililms cre-
pundiis ludicrisque deceptum membralira discer-
pserant, quemadmodum Tbracius Orpbeus bujus 
sacri vates cecinit, 
Turbo, (rochus, tum qucis in flexus membra cientur 
Ludicra, et auricomi blandarum ex arbore (eiut 
Heiperidum. 

Neque vero inulile fuerit, arcani sacri symbola, 
inutilia licet, boc loco subjicere, ut omnium 
judicio sensibusque damneiuur. 6 5 ^ U l l t l l a e c » 
Talus, Pi la , Trochus, Poma, Turbo, Speculum, 
Yellus. Ac Minerta quidem, quod ejusdem Bac-
chi cor furtim suslulisset, Pallas έκ τού πάλλε ι ν 
τήν καρδίαν, boc est a cordis vibralione, seu 
palpilalione nuncupala fuit. Tilanes vero, quorum 
manibus Ianiatus* erat, ipsius membra in lebe-
tem supposito tripodi insidealem ronjecerunt, ea-

παιδαριώδεσιν άθύρμασι, διέσπασαν, ώς δ, elc. Nam 
6i prius είσέτι παίδα δντα, quorsum deinde έτι νη
πίαχον δντα; Quid quod sententia post ύποδύντων 
Τιτάνων, omniuo pendet? E l illa, ούτοι δή οί Τιτά
νες, superUua sunl. Sed erudilioni potius bic au-
clor servit quam nitori. 

(79) Παίγνια καμχεσίγυια. Haec Apuleius in 
Apolog. sacrorum crepundia nominal; plane τά παί
γνια. Scaliger tn Caiull. Varronis (lib. vni De ling. 
Lut.) serperasira esse vuil τά καμπεσίγυια * vercor 
i i l persuadeal. Uic enim Orpbeus crepundia euu-
meral, quibus infanles oblectari solent; serperaslra 
puerorum geniculis ilbgabanlur, quibus cruruin 
pravitaiera corrigereni. Lu&us ergo luere τά καμπε
σίγυια, dCi perabtra medicin^. 
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que prius elixa verubus postmodum infigentes , Α που τής κνίσσης τών δπ «υμένων κρεών μεταλαβών, 
Vulcano imposta lenebani. A l Jupiler, eo repenle 

tlelapsus ,(quippe enim, cum deus eseet, eum, opi-
nor, assarum carnium. nidor afflaverat, quem dii 
vestri sic tanquam honorariumquoddam munus ac-
cipere sese conftieiitur), fulroine Tilanas conOcii, et 
Bacchi membra Apollini filio sopelienda commen-
dat: ilie autem, nec cniua parere Jovi renuit, di* 
scerptum lacerumque cadaver in Parnasso roonte 
deponit. Placelne Corybaniiura quoque Orgia COD-
templemur ? Nimirum, ex illis duo lerlium fratrera 
cutn occidissenl, caputdemortui purpura contectuin 
et corona cinctum ad Olympi monlis radices, que 
illud screo sculo iniposilum dclulerant, sepeliere. 
Ha?c illa sunt praeclara mysleria, verbo, csedes ac 
eepulcra , quorum sacerdotes , άνακτοτελεσταί, 
quasi reges sacrorum, ab iis, quorum ejuswodi ap-
pellaiio interest, nuncupali, novis insuper moiistris 
caedem islam exaggerant, Appium cum tota radice 
ad mensam apponi oninino probibentes, quod ex 
Corybanlico illo sanguinc, qui in terram effiuxeral, 
Appium germinasse arbilrentur : nempe, quemad-
niodum illae Thesmopboriorum anlistitae a com-
edendts mali punici granis diligenterabslinenl, quod 
ex iis cruoris Baccbici gutlis, quae solum asperse-
"ant, mala punica exslhisse opinentur. Caeterum 
cum illi Corybanlas istos Cabiroe nouiineni , tum 
vero Gabiricum bujusmodi sacrum memoraut. 
Quippc cluo enim isti fratricidx, cislam illam se-

ής δή τδ γέρας δμολογούσιν υμών οί θεοί λαχείν) κ ε -
ραυνφ τούς Τιτάνας αίκίζεται, κα\ τά μέλη τού Δ Γ Ο -
νύσου Απόλλων ι τω παιδί πα κατατίθεται θάψαι . 
Ό δέ (ουδέ γάρ ήπείθησε Δι\), είς τδν Παρνασσδν φ έ 
ρων κατατίθεται διεσπασμένον τούτον τδν νεκρών. 
Έθέλεις έποπτεύσαι και τά Κορυβάντων δργια; Τ δ ν 
τρίτον άδελφδν άποκτείναντες ούτοι, τήν κεφαλήν 
τού νεκρού φοινικίδι έπεκαλυψάτην, και καταστέψαντε 
έαψάτην, φέροντε έπ\ χαλκής άσπίδος ύπδ τάς ύ π α π 
ρείας τού Όλύμπου. Κα\ ταύτ' έστι τά μυστήρια , 
συνελόντι φάναι, φόνοι κα\ τάφοι. Οί δ1 Ιερείς ο ί 
τώνδε, ούς άνακτοτελεστάς (80) οίς με*λον (81) κ α -
λούσι, προσεπιτερατεύονται τή συμφορά, όλό^ ι ζον 
άπαγορεύοντες σέλινον έπ\ τραπέζη τιθέναι * οΓονται 

Β γάρ δή έκ τού αίματος τού άπο^όυέντος τού Κορυ-
βαντικού τδ σέλινον έκπεφυκέναι. "Ωσπερ άμέλει κ α ι 
αί θεσμοφοριάζουσαι τούς τής £οιάς κόκκους π α ρ α -
φυλάττουσιν έσθίειν τούς γάρ άποπεπτωκότας χαμα \ 
έκ τών τού Διονύσου αίματος σταγόνων βεβλαστηκέ-
ναι νομίζουσι τάς £οιά;. Κάβειρους δέ τούς Κορύ-
βαντας καλούντες, καϊ τελετήν Καβειρικήν καταλέ-
γουσιν. Αύτώ γάρ δή τούτω τώ άδελφοκτόνω, τ ή ν 
κίστην άνελομένω, έν ή τού Διονύσου τδ αίδοίον ά π έ -
κειτο, είς Τυ^ηνίαν κατήγαγον, εύκλεούς έμπορο·, 
φορτίου, κάνταύθα διετριβέτην φυγάδε δντε, τήν 
πολύτιμον εύσεβείας διδασκαλίαν, αίδοία κα\ κίστην, 
παραθεμένω θρησκ«ύειν Τυ^ηνοίς* δι' ήν αίτίαν 
ούκ άπείκότως τινές τδν Διόνυσον Άττιν προταγο-

cum aufercntes, in quaBaccbi pudendum inclusum c ρεύεσθαι θέλουσιν. αιδοίων έστερημένον. Καϊ τί θαυ-
erat, in Tusciam delulere, niercis egregiai merca-
tores, ubicum exsules agerent, luculenla admodum 
pietalis doclrina Etruscorum aninios inforiuarunl, 
dum cistam iis ac verelrum nova religione colenda 
tradiderunl. Atque banc nonnulli causam esse vo-
lunt, qux* sane verisimilitudine non caret, quam-
obrem Baccbum ipsuin, Altin quasi exsectum nun-
cupariiit. Quanquam quid mirum Etruscos, boniines 
barbaros, bis flagitiorum probris initiari, cum ipsi 
quoque Albenienses ac reliqui Gra?cke populi, quod 
me vel referre pudet, illam de Cerere fabulam usque 
adeo turpem indignamque rcliiioani? 0 6 
vero, cum in invesligandaProserpioa filia, huc at-
que illuc errabunda Geros vagarelur, circa Eleusi-

μαστδν, εί Τυ^ηνοΊ οί βάρβαροι 'αίτχροίς ούτω τ β -
λισκονται παθήμασιν, όπου γε Αθηναίοι; κα\ τϊ) 
άλλη Ελλάδι, αίδούμαι και λέγειν, αισχύνης έμ.-
πλεως ή περ\ τήν Δηώ μυθολογία ; Άλωμένη γάρ ή 
Δηώ κατά ζήτησιν τής θυγατρδς τής Κόρης περ \ 
τήν Ελευσίνα (τή; Αττικής έστι τούτο χωρίον), ά π ο -
κάμνει, καϊ φρέατι (82) επικαθίσει λυπουμένη. Τούτο 
τοίς μυουμ£νο:ς απαγορεύεται είσέτι νύν, ώς μή δο-
κοίεν οί τετελεσμένοι μιμείσθαι τήν όδυρομένην. 
"Ωκουν δέ τηνικάδε τήν Ελευσίνα οί γηγενείς. Όνό-
ματα αύτοίς Βαυβώ (83), κα\ Δυσαύλης, και Τριπτό-
λεμος, έτι δέ Εύμολπός τε κα\ Εύβουλεύς. Βουκόλος 
ό Τριπτόλεμος ήν , ποιμήν δέ ό Εύμολπος, συβώτης 
δέ, ό Εύβουλεύς. *Αφ* ών δή τδ Εύμολπιδών , κα\ τδ 

nem (Auicae locus cst), labore debilitata, consiilit, D Κηρύκων (84), τδ ίεροφαντικδν τούτο γένος ήνθησε. 

(80) ΆναχτοτεΛεστάς. Clemens, άνακτοτελέτας, 
quod usitatius est. Hesycbius, άνακτοτελέται, in-
quit, ol τάς τελετάς έπιτέλούντες τών ίερών. Iiaquc, 
reges tacrorum vertt. iluc rererri poiesi locus ille 
Pausaniai, τών Φωχιχ. extremo : "Αγουσι τελετήν 
Άμφισσείς Άνάκτων καλουμένην παίδων οίτινες 
δέ θεών είσιν οί "Ανακτες παίδες, ού κατά ταύτα 
έστιν είρημένον. Οί μέν είναι Διοσκούρους, οί δέ Κού-
ρητα^-,οί δέ πλέον τι έπίστασθαι νομίζοντες, Καβεί-
ρους λέγουσι. 

(8t) Οϊς μέΛον. Ila Clemens, non, εί μέλλον. 
(82) Φρέατι. Puieum hunc Pausanias indical in 

Altic, pag. 56 , duin scr ibi l : Έλευσινίοις έστί μέν 
Τριπτολέμου ναός, θΐο.,φρέαρ τε καλούμενον Καλλί-
χορον, ένθα πρώτον Ελευσίνιων αί γυναίκες χορδν 
έστησαν, κα\ ήσαν ές τήν θεόν. ISfnipe quod Geres 
co in puteo consedissct. Unde Caliimacbus Mvmno 

de Cererc ( qui versus in Henrici Stcpban. editione 
omissus est) : 
Τρϊς δ' έπϊ ΚαΧΧιγόρψ χαμάδις έχαΟίσσαο cpprpl-
Cererem ipsam alloquitur. Ει Nicaiid. in Theriac.: 

. . . Tdr μέττ' έρέει ράζις, ούνεχ1 Άχαιή 
ΔΊ\μήττ\ρ §6Jafor δ(? αψεα σίνατο παιδός, 
ΚαΛΛίχορον Λερϊ φρεΊαρ. 
(83) Βαν6ώ, ctc. Horum etiam omnium, si Bau-

bonem unam excipias, meminit idem Pausanias, 
panim in Attic, pag. 13 el36, parliro in Corinih., 
p. 57. 

(84) Κηρύκων. Recie : fuerunt enim Eumolpida-
rum et Praecoiuim Alhcnis farniliaB conjunclissiinj'. 
Pausanias in A i i i c , p. 3G, diserle : Τελευτήσαντο», 
δέ Εύμόλπου, Κήρυξ νεώτερος λείπεται τών παίδων, 
δν αύτο\ Κήρυκες, θυγατρδς Κέκροπος Άγαύρου κα\ 
'Ερμού παίοα είναι λέγουσιν, άλλ1 ουκ Εύμόλπου. 
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sed enim, iis qui initiantur, graviter ne quid simile 
agant, in hodiernum usque diem prohibelur ; uti-
que, ne sacris iniliali lugeniem Gercrem imitari \U 
deanlur. CsRterum Eleusineni per id tempus indige-
nae quidam incolebanl, quomm baec faere nomina, 
Baubo, Dysaules, Triptolemus, Eumolpus ct Eubu-
leus. Ac Tiiplolemus quidem bubulcuserat, Eamol-
pus pastor, Eubulcus vero subulcus ex quibus E u -
molpidaruin, ncc non illud praeronum genus sacro-
rum ac religionuro inlerpres, Atheniseflfloruit. BaubO 

*Λδή (ούδε γ ά ρ άνήσω μή ούχι είπείν) ξενίσασα Α ac puteo CHidam insedit ingenli moerore confecla, 
ήΒαυ6ωτήν Δ η ώ , όρέγει κυκεώνα αυτή. Τής δέ 
αναμμένης λαδεϊν, κα\ πιείν ούκ έθελούσης (πενθή-

Ϊ*Ρ \*) ,περ ιαλγής ή Βαυβώ γενομένη, ώς ύπερ-
ορα&είσα δήθεν, αναστέλλεται τά αιδοία, καϊ ύπο-
δειχνύει τή 6εφ · ή δέ τέρπεται τή δψει ή Δηώ , κα\ 
μόλις ποτέ δέχεται τδ ποτδν, ήσθείσα τω θεάματι. 
Ταύτα έστι τά κρύφια τών Αθηναίων μυστήρια· 
ταύτα τοι κα\ Όρφεύς αναγράφει. Παραθήσομαι δέ 
εοι αυτά τού Όρφέως τά Ι π η , ίν' έχοις μάρτυρα 
έναισχυντίας τδν μυσταγωγόν · 
igittrr, (nec enim ab hujus etiam rei commemoratione revocari me patiar), cum hospitio Cererem 
excepisset, liaariendam ei cinnum propinat, quapropier vim doloris poculam potumque respuente, 
flla repulsam moleste ferens, quod se despectam ac spretam fuisse puiarct scilicei , reduclis vestibui 
occultas corporis partes diva» oculis objicit; quae spectaculo delectata, oblatam sibi potionem, aegre 
Ikei, aliquando tamen ebibii. Haec Atheniensium recondita mysteria sunt, quae scriptis Orpbeus etiam 
ipse mandavit. Hujus ego tibi vcrsus quoque subjiciam, ut quera tu mystagogum habes, eumdem ha-
beas flagiliosae ac turpis infamiae tesiem. 
Τίς είχοΰσα (85), χέχΛους άνεσύρατο, δεϊξε δέ Β Dixeral, obscenam Cereri tum veile reducta 

[χάντα 
», τ . Corporis oilenlat speeiem : puer astat Iacchat ; 

Quem lcctata manu medias Baubonis in ulnas 

Conjicit : hine olli arridens lucluque soluia, 
Mulliplicii commuia baurit dea pocula cinni. 

Jam, Eleusiniorum mysleriorum communis q a « -
dam quasi lessera, hsec esi, Jejunavi: cinnum ebibi: 
Mceepi e ci$ta: operatus in calalhum reposui, ac rur-
$um i* cisiam ex calalho. Egregia vero speclacula, 
quseque deam in primis deceatit: imo, digna sane 
tenebjris ignique mysteria, digna ingentibns aut po-
tius vanilate plenis Erechlbidarum, c&lerorumque 
Grecorum animis, quos quidem ea pust obitum 

Σώματος ουδέ χρέχοντα τύχον- χαίς δ% ήεν 
[Ίαχχος , 

Χειρί τέ μιν φίχτεσκε γεΛών Βαυβοΰς ύχό κόΛ-
[ποις. 

Ή δ* έχεϊ ονν μείδησε, θεά μείδησ' ένϊ θυμφ, 
άέξατο δ* αίόΛον άγγος έν φ κνκεών ένέκειτο, 

ΚΛτζι τδ σύνθημα (86) Έλευσινίων μυστηρίων 
Ένήστενσα, ixtov τδν κυκεώνα, έλαβαν έκ χί-
στης · έργασάμενος άχεθέ^νην είς κάΧαθον, καϊ έχ 
χαΛάθον είς χίστην. Καλά γε τά θεάματα κα\ θε ί̂ 
πρέποντα. Άξ ια μέν ούν νυκτδς τά τελέσματα, 
κα\ πυρδς , κα\ τού μεγαλήτορος, μάλλον δέ μα:αιό-
φρονος Έρεχθειδών δήμου * πρδς δέ κα\ τών άλλων 
Ελλήνων, ούςτινας μένει τελευτήσαντας, άσσα 
ουδέ έλπονται. Τίσι δέ μαντεύεται Ηράκλειος (87) Q pana manent, a quibus spe et cogitaiionc longis-

sime absunt. E l vero, quibus tandem Heraclius iile 
Epbesius valicinalur ? Tenebrionibus profeclo, Ma-
gis, Baccbis, Lenis, Myslis. Hi sunt, quibus poenaa 
mortem secoluras comminatur, ignemque denun-
liat. Nara quas bominum ex 6 7 sensu mysteria 
statuuntar, ea profinos babenl iniliandi ritus. l l a -
que, et siatae illae sacrorum leges et communis bo-
minum opinio, et universa isla draconis mysleiia, 
aliud nibil sunl quam error quidain, initia quae ui-
bil plane iniliorum babeanl, superstiiiose coleus , 
inipiosque rilus adulterina pielalis specie venerans. 
Quae porro et cujusmodi sunt myslicae iliae cielae ? 
nudandom enim quidquid apud eos sancti est, quid-

δ Έφέστος; Νυκτιπδλοις, Μάγοις, Βάκχοις, Αή-
ναις, Μύσταις. Τούτοις απειλεί τά μετά θάνατον, 
τούτοις μαντεύεται τδ πύρ. Τά γάρ νομικό*μενα 
κατ* ανθρώπους μυστήρια άνιερωστ\ μυεύνται (88). 
Νόμος συν κα\ ύπόληψις κοινή (89), κα\ τού δρά-
κοντος τά μυστήρια, άπατη τίς έστι θρησκευόμενη 
τάς αμύητους δντως μυήσεις, κα\ τάς άνοργιάστους 
τελετάς εύσεβεία νόθφ προτρεπομένων (90). ΟΤαι δέ 
κα\ αί κίσται αί μυστικαί; δεί γάρ άπογυμνώσαι τά 
άγια αυτών, κα\ τά ά ^ η τ α έξειπείν. Ού σησάμαι 
ταύτα, και πυραμίδες, κα\ τολύπαι, κα\ πόπανα πο-
λυόμφαλα, χόνδροι τε άλών; κα\ δράκων, δργιον 
Διονύσου Βασάρου; ούχ\ δέ ροια\, πρδς τοίσδε καϊ 

Pnecipua ulrique familise mysteriorum cura. Plu-
Urcb. in Alcibiade, accusatum eiim scribit, quod 
ea mysteria domi simulassel, δνομάζων αύτδν μέν 
Ιεροφάντην, Πολυτίωνα δέ δαδούχον, κήρυκα δέ θεό-
δωρον, τούς δέ άλλους εταίρους μυστας κα\ έπόπτας, 
idqae παρά τά νόμιμα κα\ τά καθεστηκότα ύπό τε 
Εύμολπιδων κα\ Κηρύκων, κα\ τών έξ Έλευσίνος. 

(85) Ώς είχουσα. Totum hunc locuru Daniel 
Heinsius, in suis ad Clemeritem adnotationibus, 
cum Arnobii versione c.omponens, et emendat pro-
babiliter, ct copfose perlracut. Ego tamen vulga-
um lectionem relineri posse creiliderim, si γελών 
mutetur in γέλιο, e i post prius μείδησε virgula iu-
seraiur, ut pr ior i l le risus Bauboni, poslcrior Ce-

D reri tribuatur. 
(86) Κάστι τό σύνθημα, lta eine dubio legenr 

dum, non κίστη, ut est apnd Clement. 
(87) ΈράκΛειος. Lege Ηράκλειτος cum Glemente 

el Diogene Laerlio. 
(88) Άνιερωστϊ μυεύνται. Clem., άνιερώς μυ

ούνται. 
(89) Idem Clemens, νόμος γάρ κα\ ύπόληψις κενή. 
(90) Προτρεχομένων. Προστρεπομένη, qnod re-

ctius videiur. Sed hic meo judicio, colendi ac reve-
rendi signiflcaiio commodior si l quam adbortandi, 
qu« polius τφ προτρέπειν convenil quam τψπροσ-
τρέπειν Quid quod prneposilione quadam bpus es-
set, ut έπί, πρός, aut simili? 
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quid arcani evnlgandum. Nonne ha»c omnia , Se- Α καρδίαι, νάρθηκες τε κα\ κιττοί, πρδς 6ε καϊ φθόΧν , 
eamse, pyramides, glomi, placentae variis gignatas 
umbilicis, grana salis, et draco Dionysii Basari sa-
cramentum ? non mala punica? non medullae arbo-
rum? non fcrukecum hederis? non paslilli ex s i l i -
gine caseoque confecli? non dcnique papavera? 
Haec sunt, quae sancla vocant. Quid? Themidis 
nonne recondila symbola isla sunt ? origannm, ly-
cbnus, gladius, pecten muliebris quod bonestum 
ac inyslicum est muliebris pudendi nomen. Ο gna-
vam peiTrictamque impudenliam ! bominum enim 
lemperaiuiorum voluptas noclis silenlio tegebatur; 
iiuiic vero nox est, quae iniliaudis sacra libidinis 
enunlat; adcoque ignis flagitia succensis facibus 
illuslrata pandit. Exstingue sis bunc ignem, biero-

καϊ μήκωνες; Ταΰτ' Ιστιν αυτών τά άγια. Κ α Λ 
προσέτι τής Θέμιδος τά άΑ{5ητα σύμβολα, ώ ρ ί γ α ν ο ν , 
λύχνος, ξίφος, κτε\ς γυναικείος, δς έστιν εύφήμ^*>^ 
κα\ μυστικδν μόριο ν γυναικείον. "Ω τής έμφανοΟ-ς 
άναισχυντίας I Πάλαι μέν άνθρώποις σωφρονοΰαιν 
επικάλυμμα ηδονής, νύξ σιωπωμένη · νυνί δέ χοϊς 
μυουμένοις ή ίερά τής άκρασίας νύξ έστι λάλουμέντχ-
καΐ τδ πύρ ελέγχει τά πάθη δαδουχούμενα. ' Α π ό σ β ε -
σον, ώ ίεροφάντα, τδ πύρ* αίδέσθητι, δαδούχε, χα<ς 
λαμπάδας. Ελέγχει σου τδν "Ιακχον τδ φώς· έπίτρε, · 
ψον άποκρύψαι τή νυκτΐ τά μυστήρια σκότει· τ ε τ ι -
μήσθω τά δργια. Τδ πύρ ούχ υποκρίνεται · έλεγχε ι ν 
κα\ κόλαζε ιν κελεύεται. Ταύτα τών άθεων τά μ υ σ τ ή 
ρια. Άθεους δέ είκδτως αποκαλώ τούτους, οί τδν μ ε ν 

phanta; luquc, ο qui lumen praefers, luas ipse faces Β δντως δντα θεδν ήγνοήκασι, παιδίον δέ ύπδ Τιτάνων 
reverere: lumen islud laccbum traducit tuum : 
patere noctcni mysleria tencbris occultare^orgiorum 
honori consulalur : ignis simulare non potesl: ar-
guere, punireque jubet. Haec igilur illa sunt bomi-
num atheorum mysteria. Jureenim alheos dixerim, 
quia veri Numiuiscognitione prorsus alieni, pusio-
nem a Tilanibus discerplum, cjulantem muliercu-
lam, partesque corporis, quas pudor nominare non 
sinit, impudcnlissime venerantur ; ut duplici no-

διασπώμενον, και γύναιον πενθούν, κα\ μδρια 
£ητα, ώς αληθώς, ύπδ αίσχύνης, άναισχύντως σ έ -
βουσι, διττή ένισχημένοι τή άθεδτητι· πρότερα μ Ι ν , 
καθ* ή ν άγνοούσι τδν θεδν, τδν δντως δντα μή γ ν ω 
ρίζοντες θεδν · έτερα δέ κα\ δευτέρα, ταύτη δή τ ή 
πλάνη τούς ούκ βντας ώς δντας νομίζοντες, κα\ θεούς 
τούτους δνομάζοντες, τούς ούκ δντως δντας, μάλλον 
δέ ουδέ δντας, μόνου δέ τού ονόματος τετυχηκότας. > 
Τοσαύτα κα\ ούτος. 

mine impiclaiis ac negalae divinilalis rei teneantur, altero, quod Deura ignorent, dum nequaquam eum 
qui verc Deus est agnoscunt; alicro, quod eos superesse, qui non sunt, arbitrenlur, ipsosque deos 
nuncupent, qui lantum a vora divinitate absunt, ul ne supersinl quidem, eamque sunt nomine solo te-
nus aliquando consecuti. > Huc usque Clemens. 

CAPUT IV. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Quibus ralionibus α $uscipiendit tjusmodi deMit Τίσι ΛογισμοΊς τοΰ μή τά όμοια χερϊ θεών φρο-

Qpinionibtn abducli simus. rslr άνεχωρήσαμεν. 
Jure eane ac merilo nos ab islis omnibus libera- Είκότως δήτα ημείς τούτων απάντων ελευθέρους 

tos esse proiitemur, quippe qui £ g l a i n diuturni 
tamque inveterati erroris sic tanquam acerbissirai 
gravissimique morbi calainitatein depulimus : pri-
mum quidein singulari praepoteniis Dei gratia et 
beneficio, deinde Servatoris nostri evangelicae do-
ctrinae vi quadam et poiestate, quae verbis explicari 
nequeant, sano deniquc maturoque consilio in eam 
adducii senlentiam, ut augustum omnique dignum 
veneralione Dei nomen obnoxiis morti hominibus 
imperiiri, nefas ct impiuro crederemus, qui cum 
pridem inler moriuos jaceant, tum vero temperan-

ήμάς γενέσθαι δμολογούμεν, τής μακράς κα\ πεπα
λαιωμένης πλάνης, ώσπερ τινδς δεινής κα\ χαλεπών 
τάτης νόσου λελυτρωμένοι · κα\ πρώτα μέν τή του 
παντοκράτορος θεού χάριτι κα\ ευεργεσία, δεύτερον 
δέ, ά π ο ^ ή τ ψ δυνάμει τής τού Σωτήρος ημών ευαγ
γελικής διδασκαλίας · κα\ τρίτον, σώφρον ι λογισμφ 
κρίναντες άνόσιον είναι κα\ άσεβες, τή τού θεού σε
βάσμια προσηγορία τιμάν τούς πάλαι έν νεκροίς 
κείμενους θνητούς άνδρας, κα\ ουδέ σωφρόνων αν
δρών μνήμην άπολελοιπότας, έσχατης δέ άκρασίας 
καϊ ακολασίας, ώμότητός τε και φρενοβλαβείας 

tiae documenlutn reliquerint nullum, sed omnis po- D δείγματα τοίς μετ' αυτούς φυλάττειν παραδεδωκότας. 
lius inteinperanliae, libidinis, crudelilatis ad ani-
moruni perniciem monimenta posteris conservanda 
crediderint. Enimvero, quis non extremae stultitiae 
futiirum id videat, si homines sanctimoniae ac mo-
rum intcgrilalis amantes, priroas libidinosis flagi-
liosisque concedercni? si maluri alque sapienles , 
perditae projecl&que mentis homines; si aequilatis 
buroanitalisque sludiosi, eos qui lantum diriiate 
caelcm el immanilate superarunt, u l sceleratas 
roanus exsccrandis liberorura parentumqoe caedi-
bus cruenlarinl, augustissimo cultu celebrarcnt ? 
Cujus vero DOD cogitaiionem iropielate vicerunt, qui 
vel ad obscenas, quasque ne honeste quidem DO-
ni iare Uceat, \irorum mulieruaique paries, vel ad 

Πώς γάρ ού πάντων ήλιθιώτατον, τούς σωφροσύνης 
έραστάς τοίς αίσχροίς κα\ άκολάστοις τών πρωτείων 
παραχωρείν, κα\ τούς συνετούς κα\ έμφρονας τοίς 
τάς φρένας άπολωλεκόσι τήν σεβασμίαν παρέχειν τι
μ ή ν τούς τε δικαιοσύνης κα\ φιλανθρωπίας άσκη-
τάς , τοίς δΓ ύπερβολήν ώμότητος κα\ άπανθρωπίας, 
τεκνοκτονίας κα\ πατροκτονίας μιάσμασιν ένισχημέ-
νοις; ποίαν δε ούχ ύπερηκόντισεν ύπερβολήν ασε
βείας, τδ καταβάλλειν είς ά ^ τ α ανδρών κα\ γυ^ 
ναικών μόρια, κα\ είς τήν άλογον, κα\ θηριώδη φύ
σιν, τήν σεμνήν καϊ παναγίαν τού θεού πρό^ησιν ; 
τοιαύτα τε αισχρά καϊ απάνθρωπα θεολογείν, οία 
έπ\ τών έν άνθρώποις κακούργων, εί κατελεγχθή, 
ταίς άπδ τών νόμων άπαραιτητοις ύποπέσοιεν άν 
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*\γχ»οΙαις; Κ α \ τ £ χρή μηκύνειν εύαγγελιζομένους Α naturara bestiarum ratiooe carcntium adoramlura 
τάκος, $ ά ρ 6 α ρ ο ν δμού και Έλληνα, τήν άπδ τών 
&^\ι&νων κ α κ ώ ν £λευθερίαν, τής τε άπδ τών ψευ-
iwnvujuiv θεών Αποστασίας τδ, εύλογον είς φως άγα-
γοντας, δπδτε κα \ αυτών ήδη τών σφόδρα δεισιδαι-
μόνων οί πλείους, ώσπερ έχ βαθέος χάρου διανή-
ψαντες, χα\ τής παλαιάς άχλύος τδ τής ψυχής δμμα 
&ανοίξαντες, τδν βαθύν λήρον συνείδον τής πατρικής 
πλάνης· και στάντες ίτλ λογισμού, τήν έτέραν όδδν 
εελοντο,τής παλαιάς άναχωρήσαντες; ών οί μέν όμόσε 
χωρήσαντες, τής όλης κατέπτυσαν μυθολογίας τών 
σφετέρων προγόνων πλατύ καταγελάσαντες · οί δ' 
άΦεοτητος δόξα ν έκκλίναντες, ούτε έπ\ τοις πρότερο ν 
έστησαν, ούτε έξ άπαντος αυτών άνεχώρησαν, κο-
λακεύσαι δέ κα\ θεραπεύσαι τήν οίκείαν προθέ-

illud alque sacrosancium Dei nomen abjecere ? qui-
que ejusmodi flagiliorum immanitatisque moustra 
in ibeologiae suae mysteriis tradidere, cujusmodi si 
qu« vcl in facinorosissimis liominibus deprebendc-
rentur, poenas continuo legibus conslitutaa citra 
veniain omnem suslincrenl ? Quanquam, quid p!u-
ribus opus est, ut universo hominum, lam barba-
rorum quam Grsecorum, gencri feliceru tot laulo-
ruroque malorum liberalioncni praedicemus, causas-
que noslra: a iictitiis numinibus defcclioiiis juslis-
simas in medium afferamus; cum eorum etiam , 
qui arciiore antea superslitione lenebanlur, plu-
rimi jam quasi ex allo diulurna? crapulse vetcrno 
ad animi saoilatern redeuntes, el in racdia anliqiue 

αενοι δόςαν, τάς περ\ τών τεθρυλλημένων παρ" αύ- Β noclis caiigine meulis oculos aperientes, profundam 
τοίς θεών Ιστορίας αληθείς, μύθους εΤναι πεπλα-
σμένους ύπδ ποιητών έπεφήμισαν, φυσικάς έν αύτοίς 
άποκρύπτοντες θεωρίας, ών εί κα\ δτι μάλιστα μηδέν 
φέρουσιν αληθείας δείγμα, δμως δ' ούν αναγκαία 
γένοιτ* άν ήμίν ή έκθεσις, είς θεωρίαν τών κα\ παρά 
τούτοις σεμνών · ώς δν και τής τούτων άναχωρή-
«εως, ούκ άλλως ήμίν προξενηθείσης, ή εί διά τής 
τοο Σωτήρος ημών ευαγγελικής διδασκαλίας τδ εύλο
γον παρασταίη. Φέρε ούν κα\ τούτων τδν λόγον άνω
θεν άναλαβόντες έπισκεψώμεθα. 

erroris patni vesamam agnovennl ipst quoque, sui-
que tandem ac ralionis compoles, novam atiquando 
prisca rclicta viam inierini ? Et alii quidexi velut 
bostibus obviam strenue prodeunles , totam istaro 
fabularum colluviem despuere, majores suos effuso 
quoqne risu cachinnisque proseciui : alii vero im-
pielatis saltera ac spreue Divinilalis opiaionem de-
clinantes, nec eodem prorsiis in vesiigio consliiere, 
nec ab eo lamen omnino discessere. 6 9 Ergo cum 
scctam isti suam lenire quodammodo novisque ar-

lihaa procurare statuUseui, veras numinum suornm tarodiu jaciatorum bislorias, iigmenU quaedam 
et commema poelarum oroinis causa meliores esse dixerunt, quibus raliones cawsaeque rerum naiura-
fium inclu&e laiilarent. Quarum licct nullum omnino veritalis indicuim proferre possiut, nos ta-
men pretium apcre facluros arbitramur, si quaecunque apud eos honestiorem quamdara prae se fe-
caot spectem, in apertum lucemque producamus, ut summam bujus proterea, quam ab iis { non alia 
saoe quam evangelica Scrvaloris uosiri doctrina informaii adduciique) faciendam nobis pulavimus, 
dtscessionis sequitalem ocutts omnes tenere possiat. Age itaque, rcm loiam allius repeienies, propius 
conleroplemur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E ' . C 
ΆναχεραΛαίωσις τών πρόσθεν είρημένων. 

Τής μεν ούν Ελληνικής θεολογίας, λέγω δή τής 
πανδήμου κα\ μυθικωτέρας, κα\ πολύ προτέρας τής 
«αρά Φοίνιξι κα\ ΑΙγυπτίοις, τοίς τε άλλοις, ών 
καϊ τήν μνήμην οίπρδ τούτου περιέσχον λόγοι, τοιόσ-
δε τις δ τρόπος άποδέδεικται, οίος διά τών προεκτε-
θεισών φωνών, αυτών δή τών Ελληνικών συγγρα
φέων, προδεδήλωται* δν κα\ εΐκότως έν άρχαίς τής 
προκειμένης ευαγγελικής Προπαρασκευής είς διά-
γνωσίν τε καϊ έπίκρισιν τοίς έντευξομένοις προτεθεί-
καμίεν, ώς άν αύτο\ μάθοιμεν, ημείς δέ αύτο\, καϊ οί 
τώνδε είσέτι καϊ νύν άπειροι, τίνες δντες πάλαι πρό-
τερον, κα\ οίων έκ πατέρων φυντες, πηλίκοις τε 
τοπριν κακοίς πεπεδημένοι, δυσσεβείας τε δπόση καϊ 

CAPUT V. 
Brevis eorum yum superius dicta sunt comptexio. 
Graeconim igkur vulgatam illam pluribusque con-

texlam fabulU Ibeologiam, quxque prsricrea vel 
Pboenicum, vel iEgyptiorum, ac ctelerorum, quo-
rum anle mentionem fecimus, propria fuit, Graca 
ista longe vetustiorepi, ad eura sese modum ha-
buisse constat, quem produclis soperius ipsissimis 
Grsecbrum auclorum verbis repr*sentavimus. A l -
que id mibi quidem evangelicae Pracparaiionis, quaa 
boc opere instiluitur, inilio commode posuisse v i -
deor, iis qui in ipsius lectione vcrsabmitur, excu-
tiendum judicioque suo ponderandum, ut cxleri no-
biscum omnes, quos adhuc rerum istarum cogni-
lio latuil, inlelligant, quales landcm a multis relro 

άγνωσίαςθεού μέθη τάςψυχάς κατορωρυγμένοι, τής Β sxculis, quibusque nali parenlibus, quantis impli-
τούτων απάντων άνανεύσεως κα\ ελευθερίας ήξιώ-
θημεν, διά μιάς μόνης τής ευαγγελικής διδασκαλίας 
ούκ άλλως ήμίν πρυτανευθείσης, ή δι1 επιφανείας τού 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού τού θεού · δς ού μέ
ρει γής, ούδ* έν γωνία χώρας έθνους ένδς, καθ' δλης 
δέ τής ανθρώπων οίκουμένης, καθ* ής μάλιστα τά 
τής δε ι ο ιδαί μονός πλάνης ύπερίσχυσεν, οΤά τις νοερών 
κα\ λογικών ψυχών ήλιος, τάς τού οίκείου φωτδς 
έφαπλώσας ακτίνας, όμού πάν γένος ανθρώπων βαρ-

cati malis, quanla demum impietatis ac divini Nu-
minis ignoraiione, tanquam alla quadam crapula 
obruti, lollere oculos aliquando , tamque funesla 
servilute liberari unius evangclicas doclrinae vi be-
ueficioque poiuerimus, quara profecto non alia ra-
tiooe sumus, quaro Jcsu Christi Servaloris Deique 
nostri advemu conseculi. Hic enim ille est, qui non 
parte aliqua terrarum , aut geutis unius au^ulo re-
giouis inclodens, sed tolo pasaim orbe, ubi (to-
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gcrenl bomines , quaque polissimum grassabatur Α βάρων τε κα\ Ελλήνων, ώσπερ έξ άχλύος δ ε ι ν ή ς , χ α \ 
erroris superstitiosi dominatus, velulisol quidara 
intelligentium ac raiione praidilorum animorum, 
luminis sui radios longe lateque diffundens, uni-
versum hominuin barbarorum simul Graccorumque 
7 0 genus, adeoque nos omnes densissima caligine 
ac leterrima, omnemque lucem excludente menda-
cis vanaeque superstitionis nocte, in verae erga re-
rum omnium moderatorem Deum pielatis diem vin-

• dicavit. Enimvero, quotquot ubique olim ad stupo-
rem usque profanis de deorum multiludineerroribus 
tam in urbibus, quam in pagis adhaeserunt, eosdem 
morluoruin idola,bominamque pridem exetincloram 
gimulacra stalis omnes honoribus coluisse, claris-
simis laudatorutn ante scriptorum lestimoniis ac 

ζοφερωτάτης τε κα\ άειδοΰς νυκτδς της δεισιδαίμονος 
πλάνης, επί λαμπράν κα\ διαυγεστάτην ή μ ε " ρ α ν τ η ς 
αληθούς εύσεβείας τοΰ παμβασιλέως θ ε ο υ , στάντας 
ημάς μετεστήσατο. Δια^ήδην γούν αί σ τ ρ ο σ τ α ρ α τ ε -
θείσαι φωνα\, νεκρών είδωλα , κα\ ά ν δ ρ ω ν πάλαι 
κατοιχομένων εΙκόνας, πάντας πανδημεΛ τ ο υ ς άμφΧ 
τήν πολύθεον πλάνην , κατά τε πόλεις κ α ϊ χώμας 
έπτοημένους, Οεραπεύειν τε κα\ περ ιέπε ιν έ δ ί δ α ξ α ν -
τών πάλαι ανδρών δι' ύπερβάλλουσαν τ ο υ τ ό τ ε βίου 
θηριωδίαν, θεού μέν τού πάντων δημιουργού μ η δ έ ν α 
λδγον ποιούμενων, μηδέ τής θείας και έτΛ τ ή ς στλημ-
μελουμένης τιμωρού δίκης έμπαζο μένων, ε ί ς π ά σ α ς 
δέ ανόσιουργίας καταβαλλόντων. Ούπω γ ά ρ ε ίσέτ ι 
νδμων τότε, καθ* ούς χρή βιοΰν, συνεστωτων, ουδέ γε 

vocibus comprobalur : iia plane, ut priscum illud Β τής ήμερου πολιτείας έν άνθρώποις κ α τ α τ ε τ α γ μ έ ν η ς · 
hominum genus, propter ferinam supra modum eo 
tempore vivendi ralionem, desummo rerum omnium 
opifice Deo nibil omnino cogitarec, nec divinam ejus 
in repelendis scelerum poenis justitiaro ullatenus 
•erereiur, sed in omnia ilagitiorum et impietalis 
genera prsecipili quodam acsiu raperetur. Naro, cum 
nulli adbuc hominum vita legibus ad virlutem in-
formala, nullo miliore ac poliliore cultu temperata, 
eolule ac vage, Nomadum aut belluarum potius ritu 
ageretur : aliis quidem pccudum instar ratione ca-
renlium, praeter abdorhinis saturitatem pensi nihil 
erat, quorum in animos primum impietatie genus 
altius subire eolel : alii vero, inditis a natura no-

άνειμένου δέ κα\ νομαδικού τού βίου, θηρ ιώδους τε 
καθεστώτος · τοις μέν θρεμμάτων άλδγων δ ικην τ ώ ν 
τής γαστρδς άποπληρώσεων πλέον ουδέν έμελλε ν , οΤς 
κα\ πρώτος άθεδτητος ύποικουρεϊ τρόσεος · οί δ* είς 
βραχύ τι φυσικαίς έννοίαις άνακινούμενοι, θεδν κα\ 
θεοΰ δύναμιν, σωτήριόν τι κα\ άγαθδν είναι χρήμα 
διενοήθησαν, εύρειν δέ τούτον έθελήσαντες, άνω μέν 
τάς ψυχάς είς ούρανδν έτειναν, αυτόθι δέ τή διανοία 
στάντες, κα\ τών κατ' ούρανδν φαινόντων τε κα\ φαι
νομένων φωστήρων καταπλαγέντες τά κάλλη , ταΰτ* 
είναι θεούς άπεφήναντο. Τρίτοι δέ άλλοι, σφάς αυτούς 
έπΙ γής ^ίψαντες, τούς έπ\ συνέσει τών κατ ' αυτούς 
προφέρειν νενομισμένους, ή καϊ £ώμη σώματος κα\ 

tionibus tantillum excitati, Deum qaidem ac Dei ^ δυναστείας ίσχύι τών πλειόνων έπικρατήσαντας, γί 
poteslatcm salutaris ac boni quidpiam esse cogita 
bant; sedcum ad cjus cognitionem aspirarent, sub-
lalts et ereclis in coelum animis, vim in eo mentis 
aciemque defixerc, aslrorumque tolo coelo mican-
tiurn sensusque ferienlium pulcbritudinem admirati, 
dcorum iis «lomen bonoremque tribuere. Al i i deni-
que in lerram sese animosque devolventes , quos 
setale sua communi consensu aut sapieniise primas 
lultsse viderent, aut corporis viribus, ac potestalis 
magniludine pluribus esse domioatos, gigantasputa, 
vel lyrannos, vel praesligiis eliam fascinationibus-

γαντάς τινας, ή τυράννους, ή και γόητας, κα\ φαρ-
μακέας άνδρας, έκ τίνος τών θειοτέρων άποπτώσεως, 
τάς κακότεχνους γοητείας συνεσκευασμένους · ή καϊ 
τούς άλλους κοινής τέ τίνος κα\ βιωφελούς ευεργε
σίας προάρξαντας, ζώντας τε Ιτι κα\ μετά τελευτήν 
θεούς έπεφήμισαν. Ένθεν αύτοίς και οί τών θεών 

οίκοι, νεκρών είναι τάφοι μνημονεύονται, ώς ό Κλή-
μης έν τ φ πρδς Έλληνας Προτρεπτικφ, ίστορεί, 
τού λόγου μάρτυρας αυτούς "Ελληνας επαγόμενος. 
Εί δέ σοι φίλον, αύθις κα\ τούτου τόνδε γράφοντος 
άκουε τδν τρόπον. 

qae nobiles, qui cum a rebus divinioribus quomodocumque tandem excidissent, maleficas veneficio-
rum artes conflaverant : quicunque demum communis alicujus beneficii atque ad vUae bumanae utilita-
tem perlinentis auctores fuissent, parlim vivos adbuc et spirantes, parlim jam morle functos pro diis 
praedicarunt. Iiaque deorum ipsorum aedes, mortuorum sepulcra esse perhibentur, quemadmodum 
Clemens in ea, quam ad Gisecos scribit, cohortatione commemorat, Graecorum ipsorum teslimonia 
proferens, quem tu, si placet, hunc in modum rursus loquentein audi. 

7 1 CAPUT VI . D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q \ 
Sepulcra mortuorum e ŝe, quos deorum templa uomi- Περϊ τον νεκρών είναι τάφους τά καΛούμενα 

iiantur. 
f Mirum,inqnit, profecto videri non debet, si nc-

fandae superslitiouis error, posteaquam aliquod se-
mel initium accepisset, flagitiosae vesaniae fons ex-
stiterit. Enimvcro cum intercisus illc postea non 
fnisset, sed potius novis in dics incremenlis auctus, 
magna vi tandem ac vebementi cursu ferri coepit. 

αντών Ιερά τών Θεών. 
ι (91) Είκότως άρα αρχήν πόθεν ή δεισιδαιμονία λα-

βοΰσα, κακίας άνοήτου γέγονε πηγή* έπειτα μήάνα-
κοπείσα, άλλ' είς έπίδοσιν έλθούσα, πολύ δή (92) 
(δυείσα, δημιουργδς πολλών καθίσταται δαιμόνων, 
έκατόμβας ποιούσα, κα\ πανηγύρεις επιτελούσα, 
αγάλματα άνιστώσα, κα\ νεώς ανοικοδομούσα, ούς δή 

(91) LocusestCleraent.Alexandr.ex Protrepiico, ρ. 22, Graeco-Latini, Herveli autem 47. 
(92) Moniac. legend. πολλή δή, rectius. 
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(ouos γάρ τούτο σιωπή σομαι, πρδςδέ και αύτδ ελέγξω) Α Μοχ ilaque mullipliciHm daemonum arcbitecius ef-
νεώς μέν εύφήμως ονομαζόμενους, τάφους δέ γενο
μένους, τουτέστι τούς τάφους νεώς έπικεκλημένους. 
ΎμεΙε δε άλλά κάν νύν δεισιδαιμονίας έκλάθεσθε, 
τούς τάφους τιμάν αίσχυνόμενοι. Έν τψ ναψ της 
Αθηνάς έν Ααρίσση, έν τή άκροπόλει, τάφος έστ\ν 
* Ακρισίου' ΆΘήνησι δέ έν τή άκροπόλει, Κέκροπος, 
ώς φησιν Άντίοχος έν τω έννάτω τών Ιστοριών. Τί 
Ιέ Έριχθόνιος ; ούχ\ έν τφ ναψ τής Πολιάδος κεκή
δευται; "Ίσμαρος(93) δέ Εύμόλπου κα\ Δαείρας, ού-
yt έν τω περιβάλω κεκήδευται τού Έλευσινίου, τού 
ύπδ τή άκροπόλει; αί δέ Κελεού θυγατέρες έν Έλευ-
βίνι τετάφαται; Τί σοι καταλέγω τάς έξ ύπερβορέου 
γυναίκας; Ύπερδχη κα\ Ααοδίκη κεκλήσθον, έν τψ 
Άρτεμισίω έν Δήλψ χεκήδευσθον τδ δέ έν τψ Απόλ
λωνος τού Δηλίου έστιν ίερψ. Λέανδρος δέ Κλεόμαχον 
έν Μιλήτφ τετάφθαι έν τψ Διδυμαίψ φησίν. Ενταύθα 
της Αευχοφρύνης τδ μνήμα ούκ άξιον παρελθείν επο
μένη (94) Ζήνωνι τψ Μυνδίψ, έν τψ Ιερψ τής Αρ
τέμιδος έν Μαγνησία, κεκήδευται- ουδέ μήν τδν έν τω 
Τελμισσψ τού Απόλλωνος βωμδν, μνήμα είναι κα\ 
τούτον Τελμισσέως τού μάντεως ί στο ρου σι. Πτολε
μαίος δέ δ τού Άγησάρχου, έν τψ πρώτψ τών Περϊ 
thv ΦιΛοχάτορα, έν Πάφψ λέγει, έν τω τής Άφρο-
δίτης ίερψ, Κινύραν τε κα\ τούς Κινύρου απογόνους 
χεκηδεύσθαι. Άλλά γάρ έπιόντι μοι τούς προσκυ
νημένους ύμίν τάφους, έμο\ μέν ουδέ ό πάς άν άρ
χεσαι χρόνος* υμάς δέ εί μή υπεισέρχεται τις αίσχύνη 
τών τολμημάτων, νεκροί άρα τελέως νεκροίς πεπι-

licitur, hccalombas sacriflcal, solemnes convenlus 
instituit, erigit simulacra, lempla acdificat; sed qua?, 
(nec enim id quoque dissimulabo, sed potius rnani-
fesle coarguam), honesto quidera lemplorum 110· 
mine celebranlur, caelerum aliud nibil fuere qtiam 
sepulcra, quibus dcinceps banc lemplorum appel-
lationem indidere. Vosergo, nunc saUem impiain 
supersiilionem dcdisciie, vel bac lumuloxum cullus 
indignilate revocati. Larissae, in Mioervaj lemplo, 
quod surama in arce visitur, Acrisii sepulcrum esl; 
Alhenis autem in ipsa pariler Acropoli, Cecropis, 
ut Anliochus Historiarum nono scriptum reliquil. 
Quid porro Erichlhonius?Nonne iu Poliadis templo 
sepuluis esl? Nonne Ismarus Eumolpi Dairaeque 11-
lius, in Eleusinii scptis, quod sub arcem consiru-
ctum cst? nonne Celei liliae, Eleusine sepuUuras 
mandate sunt? Nam quid Hyperboreas tibi mulie-
res commemorem ? Duae sane, quarum altera Hy-
peroche , Laodice altera vocabatur , in Diaiue sa-
cello, quod in insula Delo Apollinis DeJii templo 
coniinetur, sepultie sunt. Leander autem Cleoma-
cbum Mileti , in Apollinis Didymaei leniplo condi 
lum esse leslalur. Neque vero aequuro fuerit boc 
loxo praelerire, aut Leucophrync* illins raonimcn-
tum, qua3, si Zenonem Myndium seqiiamur, Ma-
gnesiaein Dianse lemplo sepulta esl; aut Telmissi 
erectam Apollinis aram, quod Telmissis cujusdam 
vatis raonumentum esse historiae prodiderunt. Quin 

στευκδτες περιέρχεσθε* ώ δειλο\, τί κακδν τόδε πά- Q etiam Ptolemaeus, Agesarcbi filius, voluinine cx iis 
primo, qua de Philcpalre scripsit, auctor est, in 
insula Papbo Cinyram ac Ciuyrae posleros, in Yc-
neris leroplo condiios fuisse. 7 2 A l e n i m lcmpus nie 
deficiat, si lumulos onincs, quibus divinos bonorte 
tribuilis, recensere velim : vos aulem, ni sceleruiu 
istorum pudor vos aliquis ceperit, ile porro, vere-
quemortui, cura vestram in boininibus morluis i l -
duciam collocetis, passim buc Hlucque vagamim. 
Ο miseri! quid tanlum mali suslinere juval! 1 Ibtc 
ille : paucisque inlerjectis:i Novum item alium, iu-
quit, Rooianus imparator in JDgypto, atque adeo in 
ipsa pene Graecia, ad Numinum turbam cum eximia 
religione Deum aggregavit Anliiioum, qui pulcher-
rimos inter numerandus erat, delicias amoresqtic 

σχετε; ι KaX μετ* ολίγα φησί· « Καινδν δέ άλλον έν 
Αίγύπτω, ολίγου δείν και παρ* Έλλησι, σεβασμίως 
τεθείαχε θεδν ό βασιλεύς Τωμαίων, τδν έρώμενον 
ώραιότατον σφόδρα γενόμενον Άντίνοον · άνιέρωσεν 
ούτος, ώς Γανυμήδην ό Ζεύς. Ού γάρ κωλύεται £α-
δίως επιθυμία, φόβον ούκ έχουσα, καϊ νύκτας ίεράςτάς 
*Ανττνόου προσχυνοΰσιν άνθρωποι νύν, άς αίσχράς 
ήπίστατο δ συναγρυπνήσας εραστής. » Επάγει · « "Ηδη 
δέ ό τάφος τού ερωμένου, νεώς έστιν Άντινόου, καλ 
πόλις. Καθάπερ γάρ, οΐμαι, οί ναο\, ούτω χαϊ οί τά
φοι θαυμάζονται, πυραμίδες, χα\ μαυσώλα, χαϊ Λα
βύρινθοι, άλλοι vaot τών νεκρών, ώς εκείνοι τάφοι τών 
Θεών. » Καλ πάλιν μετ' ολίγα (95)· < Ί θ ι δή, κα\ 
τούς αγώνας έν βραχεί περιοδεύσωμεν, καΛ τάς έπι-
υμβίους ταυτασι πανηγύρεις καταλύσω με ν, "ΙσΘμιά ρ suos, quem ipse, quomodo Ganymedem antea Ju-

w χαϊ Νέμεα, κα\ Πύθια, xa\ τά έπ\ τούτοις Όλύμ-
ηα . Πυθοί μέν ούν ό δράκων ό Πύθιος Θρησκεύεται, 
χα\ τού δφεως ή πανήγυρις καταγγέλλεται Πύθια. 
Ισθμοί δέ, σκύβαλον προσέπτυσεν έλεεινδν ή θάλασσα, 
«α\ Μελικέρτην οδύρεται τά "Ισθμια* Νεμέασι δέ 
SXko παιδίον *Αρχέμορος κεκήδευται, κα\ τού παι-
όίουό επιτάφιος προσαγορεύεται Νέμεα. Πίσσα JT έστ\ν 
Ιν ύμίν τάφος, ώ Πανέλληνες, ηνιόχου Φρυγδς, χαϊ 
τού Πέλοπος τάς χοάς, τά Όλύμπια σφετερίζεται ό 

piter, consecravit. Nec enim cupidiias ea modtim 
facile tencre polest, qua3 nullo metu cobibetur. 
llaque eacne Anlinoi noctes ab hominibus bodie 
cullu divino celebrantur, quarum turpitudinis sibi 
amalor ipse conscius erat, qui eas cum puero vigi-
Laral. » Tum subdit: < Nunc vero calamili bujus sc-
pulcrum , Anlinoi lemplum et oppio:ioi est. Enim 
vero, s imil i , opiaor, lempla sepulcraque admira-
tione prosequunlur : pyramides quippe , mausolea, 

(95) Ίσμαρος. Clem. habet Ίιιμαρος. 
(9i) Επομένη. Clem., επόμενους. Longe me-

U 0 3 . Itaqae vertendum crit, si Zenonem Myndium 
nulorem sequamur. Fuit is grammalicus ex Myndo, 
%rbe Caria? perveiusta. Slepliani Muiilat. in voceMJv-

PATBOI*. G R . X X I · 

δος. ait, Απολλώνιος, και Ζήνων Μύνδιοι γραμματι
κοί. 

(95) Μετ' όΧίγα. lino sanc itpb πολλών, nam qu * 
sequunlur babentur, p. 16 G, Glem. Graeco-Latiui. 

δ 
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labyriulbi , alia quaedam sunl lcmpla morluorum, Α Φειδίου Ζεύς. ι Ταύτα μεν ούτος. Σύ 6ε τδν λ ό -
Idfmque γον έξ αρχής qnemadmodum illa, deorum sepulcra. » 

paulo post. « Age vero, inquit, ccrtamina quoque ve-
stra paucis obeamus, ac sepulcrales islos conven-
tus, Istbnic.i, Nomea, Pythia, Olympia denique, dis-
sipemus. Pyibone quidcm, Pylbium draconem ve-
nerantur, scrpenlisquc convcnturo iiomine Pytbio-
rum indicunl. Apud Isthmum autem, mare ejeciilium 
ac miserabilc cadavcr exspuit, jamque Melicerlem 
Istbmia lamcnlantur. Nemeac simililer, cum alium 
pusionem Arcbemorura condidissenl, hujus sepul 
crale certamon Nemca mmcuparunt. Pisa quoque 
apud vos, ο Grxcomm genus universum, auriga» 
Pbrygii luinulus esl : atque Olynipia, boc est Pc-
lopis inferias, Pbidiacus sibi Jupiler v indicat . i lb 

έξ αρχής άναλαβών τής δεισιδαίμονος π λ ά 
νης, έπίσκεψαι τήν διάπτωσιν. Φύσει μέν ο δ ν 
κα\ αύτοδιδάκτοις έννοίαις, μάλλον δέ θεοδιδάκ-
τοις, καλόν τι κα\ ώφέλιμον τύγχανε ιν, τδ σημαίνον 
τήν τοΰ θεού προσηγορίαν τε κα\ ούσίαν. Πάντες γ ά ρ 
άνθρωποι κοινοίς λογισμοϊς προειλήφεσαν, τοΰ τ ώ ν 
δλων Δημιουργού τούτο πάση λογική κα\ νοεροί 
ψυχή φυσικαίς έννοίαις ύποσπείραντος · ού μ ή ν 
κα\ τή προαιρέσει τή κατά λόγον έκέχρηντο. Ε : ς 
μέν γάρ που, τάχα τις κα\ δεύτερος, ή καί τ ινβς 
άλλοι κομιδή βραχείς, ών τήν μνήμην τά Εβραίων 
περιέχει λόγια, είς ουδέν τών δρωμένων έφαρμό-
σαντες τήν περ\ θεοΰ έννοιαν άδιαστρόφοις δέ το ί ς 
λογισμοίς έπίτδν τού σύμπαντος κόσμου δημιουργδν, 

lenus Ciemens. Tu vero superiorem nostram de Β και τδν μέγαν τών δλων ποιητήν, έκ τών δρωμένων 
superstitioso errore dispatalioncm ab initio repe-
tcns, tolani banc miserorum prolapsionem uno aspe-
ctu inluerc. Ac primuni quidem eximium illud esse 
ac salutare in primis, quod Dei nomen essentiam-
que signiflcat, ipsius nalune ductu, impressisque 
animo per sese notionibus, vel divinilus polius in-
spiratis , ncmo non inlelligit: hoc enim omnes po-
puli comimini quodam rationis sensu prsecepere, 
cum id omni animo ralione et intelligentia praedilo, 
idem hujus universitatis Artifex naturalibus quibus* 
dam cogilaiionibus inseverit. A l vero, nequaquam 
ad ejusmodi religionis institutum adbaesere, quod 
rationis lumen osiendebat. 7 3 Nam mius fortassis 

άναγαγόντες, διανοίας δμμασι κεκαθαρμένοις μόνον 
αύτδν είναι θεδν , τδν πάντων Σωτήρα, καϊ μόνον 
αγαθών δοτήρα συνενόησαν οι δέ λοιποί, παντοία 
ψυχής αμαυρώσει περιτραπέντες, κατά βυθδν ασε 
βείας ήνέχθησαν, ώστε θηρών αγρίων τρόπον, τδ κ « -
λδν κα\ συμφέρον κα\ άγαθδν μέχρις ομμάτων χΟΧ 
σαρκδς ηδονής στήσαι. Ταύτη δέ κατά τά προειρη-
μένα, τούς τών νενομισμένων τού σώματος καλών κ α \ 
χρησίμων εύρετάς, ή καϊ δυνάστας τινάς κα\ τυράν
νους, ή κα\ γόητας κα\ φαρμακέας άνδρας, τήν φύσιν 
θνητούς καϊ άνθρωπίναις κεχρημένους συμφοραϊς, 
ώς αγαθών χορηγούς, σωτήρας κα\ θεούς άναγο· 
ρεύειν, τήν σεβάσμιον έννοιαν φυσικώς αύτοίς έν» 

alierve dunlaxai, aul si qui ali i , sane paucissimi, ρ υπάρχουσαν, έφ' ούς ένόμιζον εύεργέτας μετατεθεί-
- U A Ι'... 1-1 . . ι _ ι Τ '. Ε Τ. . ~Λ—.\- i quos Hebraorum litlerae celebrarunt, cuni ad nul 
lam rerum earum, quae oculis usurpanlur, baustam 
animis de divino Numine noiionem afiixisscnt, sed 
c i m ad magnum illum ac praepolentem orbis bujus 
universi molitorem , ab eorum quae sub aspecium 
cadunl omnium turba, consianti ac ccrla mcntis 
inductione sustulissent, eumdcm unum cssc Deum, 
siinulque omnium servatorcm, ac solum bonorum 
auctorcm purioribus intelligeulia? ocalis pervide-
runt. Caeteri autem multiplici variaque animorum 
in caligine volutali, in impiefalis baratbrum ita 
corruerunt, ut brutorum animantium ri lu, bonesli, 
ulilis bonique rationem una oculorum ei corporis 
voluptate metircnlur. Itaque, si qui vel eorum ali-

κότες. Τοσαύτη δ' άρα συνείχεν αυτούς φρενών α π ο 
πληξία, ώς μηδέν τών πλημμελου μένων τοίς θεολο-
γουμένοις ύπολογίζεσθαι, μηδ' έρυθριάν έπι τοϊς 
αίσχρώς περ\ αυτών φημιζομένοις· τά πάντα δέ τούς 
άνδρας διά τάς παρ* αυτών παρεχόμενος ωφελείας, 
ή κα\ διά τάς τότε πρώτον συνισταμένας δυναστείας 
τε κα\ τυραννίδας άποθαυμάζειν. Νόμων γούν, ώσπερ 
έφην ήδη πρότερον,μηδέπω τότε έν άνθρώποις πολι
τευόμενων, μηδ' έπ\ τοίς άμαρτανομένοις αμαρτίας 
άπηωρημένης· (96), μοιχείας κα\ άξενων φθοράς, 
έκθέσμους τε κα\ παρανόμους γάμους, μιαιφονίας 
τε καϊ πατροκτονίας, τέκνων τε κα\ αδελφών σφαγάς, 
κα\ μήν κα\ πολέμονς καϊ στάσεις πεπραγμένος δν
τως τοίς οίκείοις προστάταις, ούς θεούς ήγοΰντό 

quid invenirent, qua3 fovendo curandoque corpori D τε κα\ άπεκάλουν, ώσπερ έν μέρει κατορθωμάτων 
utilia putarentur, vel imperium aut tyrannidem oc-
fuparent, vel pnEstigiis veneiiciisqne prxstareiit; 
eos, ut superius coromcmoravi, licel alioqui morli ac 
reliquis bumanae nalura casibus obnoxios, tanquam 
eoft, a qoibus cum reliqua bona, lum ipsam quo-
que salutem baberent, adeoque tanquam deos ce-
Jebrarunt, ac veneraudam illam augustamque no-
lioi.em, qaam a natura hauscrant alque cxpresse-
rant, in eos, quos ejusmodi beneficiorum auclores 
isse censebant, conlulerunt. Eos praeterea lantus 
animoruiii stupor in^s i t , ut omnia consecralorum 

(96) Αμαρτίας άχηωρημένης. Verli perinde ac 
• i haberelur, τιμωρίας άπηωρ. 

(97) θεραχείσαι. Uoc est, opinor, quod Plutar-

κα\ άνδραγαθίας άπεμνημόνευον, τήν τούτων μνήμην 
ώς σεμνών καϊ ανδρείων τοίς δψιγόνοις άπολιπόντες. 
Τοιαύτα ήν τά τής παλαιάς θεολογίας, ήν μεταβα-
λόντες νέοι τινές, χθες κα\ πρώην έπιφυέντες λογι-
κώτερόν τε φιλοσοφείν αύχούντες, τήν δή φυσικωτέ-
ραν τής περί θεών Ιστορίας δόξαν είσηγήσαντο, α · -
μνοτέρας εύρεσιολογίας τοίς μύθοις προσεπινοήσαν-
τες, κα\ μήτε πάντη τών προπατόρων τδ πλημμελές 
τής δυσσεβείας έκφυγόντες, μήτ 1 αύ πάλιν τήν αύτό
θεν προφαινομένην τών θεολόγου μένων μοχθηρίαν 
ύπομείναντες. θεραπεύσαι (97) δ* ούν δμως οϊδε τδ 

chus, Alexand.f eleganter dixil, τδν μύθον σ/;ασώ-
(ειν πρδς άλήθειαν, ubi napblba delibutam Mede» 
coronain fuisee, nonouUos opiuari iradit, eoqve 
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βατρικδν αμάρτημα προθυμηθέντες, έπ\ φυσικάς Α abs sese numinum scelera facile palerenlur, nec ad 
διηγήσεις χαϊ θεωρίας τούς μύβους μετεσκευάσαντο, 
τά θρεπτιχά κα\ αυξητικά της τών σωμάτων φύσεως 
ταύτ* είναι τά διά τών μύθων δηλούμενα, ώς δή μυ-
στικώτερον κομπάσαντες. "Ένθεν ανιόντες κα\ οιδε 
τά στοιχεία τού κόσμου θεούς έπεφήμισαν ούκ αύτδν 
μόνον ήλιον, και σελήνην, και Αστρα, προσέτι δε γήν 
κα\ ύδωρ, αέρα τε και πύρ, τά τε έκ τούτων συγ-
χρίματά τε κα\ αποτελέσματα· να\ μήν καϊ τούς 
ωραίους άπδ γής καρπούς, κα\ τά λοιπά τής ξηράς 
χα\ ύγράς τροφής βλαστήματα · ά κα\ αυτά, ώς άν τής 
τών σωμάτων ζωής αίτια, Δήμητραν, καϊ Κόρην, κα\ 
Διόνυσον, κα\ οσα άλλα τούτοιςέμφερή προσειπόντες, 
τεθειάκασι, βεβιασμένον, κα\ ούκ αληθή τών μύθων 
τδν χαλλωπισμδν είσηγησάμενοι. Άλλ' ούτοι μέν όψέ 

quidquam corum, qnae de ipsis foedissime jactaban-
tur, erubcscerent; sed potius quidquid ad eos per-
tinerct, sive proplcr ipsomm in bominum genus 
merita, sive propler imperia vel tyrannides eo pri-
mum lcmpore conslitutas, singulari cum approba-
tione suspicerent. Cum igitur necdum, ul arite 
dixi, legibus ullis boroinum vita rcgeretur, poena-
que flagiliis nulla imminerct; adulleria, mariumquo 
concubilus, nefandas ilcm flagiiiosasqne nuplias, 
caedes, parricidia, libcrorum, fratrumque jugulatio-
ues, bclla denique et aniniorum inlestina dissidia, 
quibus eurum principcs, quos illi deos opinabanlur 
etvocabant. se ipsos vcre obsirinxeranl, sic tan-
quam rerum ab iis praeclare gestarum , eximianquo 

ποτε,ώσάν έπαισχυνόμενοι τάς τών προγόνων θεολο- Β virlutis nionimenta celcbrabant, eotumque, quasi 
γίας, οΓκοθεν άς Εκαστος εφεύρε σεμνολογίας τοίς 
περ\ θεών μύθοις προσεπενόησαν, κινειν τά πάτρια 
τολμώντος ούδενδς, περί πολλού δέ τήν αρχαιότητα 
είναι, κα\ τήν συνήθη κα\ σύντροφον έκ παίδων άγω-
γήν τιμώμενοι. Οί γε μήν τούτων πρεσβύτεροι έν 
Γσω τή τών ανδρών θεοποιία καϊ τάς τών άλογων ζο'ων 
έχθεώσεις διέταξα ντο, διά τδ κα\ εξ αυτών χρήσιμον 
κατά τάς πρόσθεν άποδοθείσας αιτίας · και τοίς άλό-
γο*ς Οηρίοις τάς ίσας αφιέρωσαν θρησκείας, σπον-
δαίς, κα\ θυσίαις, και μυστικαις τελεταίς, ύμνοις τε 
κα\ ψδαίς, ομοίως τοίς τεθεοποιημένοις άνδράσι, κα\ 
τάς τούτων τιμάς έπάραντες· είς τοσούτον δέ άρα 
κακών ήλαυνον, ώς δι' ύπερβολήν ήδυπαθείας άκρα-

egregiorum quorumdam facinorum ac praecipua cum 
forliludinis laude conjinicloium, memoriam ad po-
stcros ipsi suos propagabant. Alque bujusmodi fuii 
prisconim bominum tbeologia, quam nupeii qui-
dam ac nudiustertius cxclusi sic immutarunt, u l , 
subliliorem nescio quam pbilosophandi rationcm ja-
cianles, 7 4 r e r i , m scilfcclnalurae propiorem dedco-
riwn bisioria opinionem inveberent, et boncsiiorem 
aliquam novorum commenlorum speciem fabulis 
attexerent : boc nimirum secuti, ut ncc oninino a 
scelerata majoruni suorum impietate disctderent, 
nec omnino tamen cx illorum rcligionibus exsisten-
tcm consecralorum numinum improbilatem pate-

τούς, τάόλκά πρδς αίσχρουργίαν μέρη τού σώματος,τά rentur. Hi ergo , cum semel patrium crrorem quo 
τε ακόλαστα έν άνθ ρώποις πάθη ,ταίς ίσοθέοις έκθειάσαι 
τιμαις, μηδέν τδ παράπαν έν τούτοις χρήναι σεμνολο-
γείν τών δή θεολόγων αυτών άποφηναμένων. Τηρητέον 
γούν, ώς δτι μάλιστα οί παλαίτατοι ουδέν τι πλέον τής 
ιστορίας εί£ότε£, μόνοις δέ τοίς μύθοις προσανέχοντες 
έμαρτυρήθησαν. 'Αλλ' έπείπερ άπαξ ώρμήθημεν, και 
τά σεμνά καϊ ά π ό ^ η τ α τών γενναίων φιλοσόφων κα-
τασκοπησαι, φέρε καϊ ταύτα έπιθεωρήσωμεν, ώς άν 
μή δοκοίμεν άγνοείν και τάς θαυμαστάς αυτών φιλο
σοφίας. Πριν δέ τήν τούτων Εκθεσιν ποιήσασθαι, 
έμοι δοκεί προσεπισημαίνεσθαι καϊ τήν αυτήν τών 
θαυμαστών φιλοσόφων, κάν τούτοις πρδς εαυτούς 
έναντιολογίαν. Οί μέν γάρ τηνάλλως διηγούνται, κα\ 
κατά τδ παραστάν έκαστος ίδίως αποφαίνονται · ουδέ 

quo modo procurare staluissent, ad naturalium cau-
sarum atque ralionum explicalionem fabuhs tra-
duxcre. Ac primam, quibus alendi corporis augen-
dique vis inesset, ea fabulis significari novo et 
insolenli fastu jaclabant, perinde ac si quid arca-
num magis magisque recondilirm altulissent : mox 
vero progrcssi ulterius, mundi eliam elemenla deo-
runi in numero ila collocarunl, ut ne iti sole qui-
(!em ac luna cajteraque astrorum mulliludine sisie-
rent, sed ipsam quoque lerram „ cum aqua , aere, 
igne, adeoque cuni iis, quae borum ex lemperatioue 
ac permislione conflantur, adjungercnt. Quin etiam 
lempestivos tcrrae fruclus, aliaque tum siccioris, 
tum humidioris alimenli germina : quae, quod ipsa 

γ ά ο ά λ λ ή λ ο ι ς σ ύ μ φ ω ν α φ υ σ ι ο λ ο γ ο ύ σ ι ν · ο ί δέ ε ύ γ ν ω - ρ quoque noslrorum c o r p o r u m v i t a m c o n B c r v a r e n t , 

μονέστεροι τδ σύμπαν άναιρούσιν, και τής οίκείας 
πολιτείας ού μόνον τάς απρεπείς περ\ θεών διηγή
σεις, άλλά και τάς τούτων ερμηνείας άπελαύνουσιν · 
έστι δ" δτε φόβω τής άπδ τών νόμων τιμωρίας τούς 
μύθους ύποκορίζονται. "Ακουε δ* ουν αυτών Ελλήνων 
δι' ένδς τού πάντων αρίστου, τοτέ μέν έξωθούντος, 
τοτέ δ* ούν πάλιν είσποιουμένου τούς μύθους. Ό δ' 
ούν θαυμάσιος αυτών Πλάτων, δτε μέν τήν οίκείαν 
άπογυμνοί προαίρεσιν, τολμηρότερον απαγορεύει κα
θόλου περί θεών τοιαύτα φρονείν τε κα\ λέγειν, οΤα 
τοίς παλαιοίς είρηται, είτε περιέχοιέν τι λεληθδς έν 

lam sobico flammam concepisse. Είκότως ούν, fn-
qeil, Ινιοι τδν μύθον άνασώζοντες πρδς τήν άλή
θειαν, τούτο φασιν ε.ναι τδ τής Μήδειας φάρμακον. 

Cereris , Proserpina;, Bacclii , ac cseteris ejusmodi 
noininibus cousecrarunl, coaclum nescio qucm mi-
nimeque verum fabulis vullum et colorem aflQngen-
les. Verum,licet isli serius, quod eos majorum suo-
rum tbeologix suppuderei, bonestiorem qucmdam, 
proul suum cuique cerebruni cudcrei, ac vetcrcs 
illas dcorum fabulas explicatum adjungerent, nemo 
tamen ritus patrios mutare ausus est, sed omuea 
poiius cum priscorum institula, lum usitalam illam 
quaeque secum a pueris adoleverat sacrorura reli-
gionisque raiionem,prsecipuo studiorelinendam sibi 

Itaque nonnuili cotnntode fabulam ad veritaicm χβ-
vocantcsy aul vero ipso defcndentes, suuvant ia fa-
ble par la viriio. 
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colendairtque pulaverunt. At qui eosdem aelate prae- Α ύπονοίαις δηλούμενον, είτε έκτδς πάσης ύπονοίας λέ-
cesseranl, brntorum animalium consecralionem γοίτο· δτε δέ τούς νόμους ύποκορίζεται, καΛ δείν 
aequali plane cum bominum ipsoruni apotheosi di- φησι τοις περ\ θεών μύθοις πιστεύειν, ώς μηδέν 
gnitatis jure esse voluerunt, parlim ea , quam ex έχουσιν έν ύπονοίαις έξ αυτών δηλούμενον."Ήδη δέ 
ipsis capiebant, utililate, partini caelerarum causa- ποτε τών παλαιών μύθων τήν οίκείαν θεολογίαν άφο-
rum, quas anle protulimus, conjunclione permoti. ρισας, περί τε ουρανού, κα\ ηλίου, κα\ σελήνης, κα\ 
llaque, parcs omnino pecudibus ralione carentibus άστρων, καϊ έτι περί τού σύμπαντος κόσμου, κα\ τών 
supersiitiosae venerationis bonores sacris legibus τούτου μερών κεχωρισμένως φυσιολογήσας, Ιδίως πά-
ita statuere, ut libationibus, sacriilciis, et arcanis λιν κα\ άφωρισμένως περ\ τών πάλαι γενεαλογηθέν-
iniliandi ritibus, hymnts denique et carminibus, των θεών, ώδέ πως αύτοίς £ήμασ:ν έν τω Τψαίω 
perinde atque bominum ipsorum, quibusdivinilateni διέξεισιν. 
dederuni, earum cultui majestatem conciliarent. Tandem eo flagitiorum devenere, ul impolenli foedissimae 
libidinis scstu concilali, partes etiam corporis turpiiudinem ac venerem cicntes, dirasque ac prolervas 
bominum cupidilales divinis plane bonoribus prosequerentur, cum in ejusmodi rebus nullum qu&silo 
affectatoque verborum pudori esse locum oportcre preclari tbeologi decrevissent. Maneat igilur vetc-
res, u l nibil praeier nudam rerum bisloriani novcrant, sic ad ipsas lantum fabulas semper adhxsisse, 
mullis hacienus testimoniis esse comprobatum. 7 5 Std quoniam spcciosa quoque ac recondita 
egregiorum pbilosophorum dogmala jam semei explorare coepimus, age, propius etiam Hla conlem-
plemur, ne sallem eximias eorum pbilosophandi rationes ignorare videarour. Prius lamen quam eas 
in niedium affcramus, juveril, optiior, quam graviler magni isti pbilosophi non modo cum aliis hoc 
in genere, sed ctiam secum ipsi pugnent, observare. Nara cum hac in physiulogia nulla sit iutcr 
eos sentculiarum opinionumque conjunclio, alii temere ac prout sua cuique mens suggesserit, 
rem tolam deiiniunt; alii melioris ulique fidei, simul ouiversa tollunt, nec ea solum omnia, qua? 
de diis lanta cum indignitale jaclantur, sed eorum quoque explicaliones reipublicae suse flnibus eji-
ciunt; lamelsi pobiiarum lcgibus constitutarum metu fabulis intendum ipsis lenocinentur. Graecos 
ergo pbilosopbos audi, unius tamcn ore omnium praestantissimi, easdcmque fabulas modo procul 
amandanlis, modo contra studiose retinenlis. Plato ille est, quem tantopere suspiciunt, qui si quando 
euam ipse meniem ac sensum aperiat, tum vero majori cum liberlaie prorsus interdicii, quo minus 
UL quae a veleribus decanlata olim fueranl, de diig in posterum sentiantur; sive recondilioris aliquid 
iis inclusum lateat, quod verboruro ac sententiarum allegoriis indicetur, sive eadem extra omnein 
-aUegoriam figurainque dicanlur. Ubi autem ad leges sese orationenique suani boino meticulosus ac-
eommodai, simul jactatis de nalura deorura fabulis babendam esse tidem pronunliat, quippe quae nibil 
por sese aliud iigurarum inlegumeiitis signiiicalum represenlenl. Idera practerea posleaquam suaro ipse 
ibcologiam ab antiquarum fabulaium socielate commercioque sejunxit, deque ccelo, sole, luna, 
sideribus, imo de lola bac universitate, ac singulis ejus partibus seorsim physiologi raore dispuiavii, 
J6uam iterum de diis, quorum genealogiam veleres il l i texuerant, opinionem bis verbis plane explicate-
que conccplam in Timao prosequilur. 

GAPUT VII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z \ 
Quid de veierum theologia Plato senserit. Όπως ό Πλάτων περϊ ττ\ς τών παλαιών Θεολογίας 

έδόξαζεν. 
(98) c Jam vero de caeteris, inquit, dacmonibus « Περι δέ τών άλλων δαιμόνων είπείν, κα\ γνώναι 

disserere, aut eorum nosse procrealionem, non est τήν γένεσιν, μείζον ή καθ*ημάς· πιστευτέον δέ τοίς 
facultatis viriumque nostrarum. Itaque Ddera iis, D είρηκόσιν έμπροσθεν, έκγόνοις μέν θεών ούσιν, ώς 
qui oaturam illorum jam olim explicarunl, babcre έφασαν, σαφώς δέ τούς εαυτών προγόνους είδόσιν. 
nos oportet, 7 6 q u iPPe qui deorum nepoles cuin Αδύνατον ούν θεών παισιν άπιστείν, καίπερ άνευ 
fuerint, ut ipsi confirmant, suos quoque majores εικότων καϊ αναγκαίων αποδείξεων λέγουσιν, αλλ* ώς 
oplime ncverint. Ει sane fieri nullo modo polest, οίκεία φασκόντων άπαγγέλλειν, επόμενους τφ νόμω 
ut deorum liberis Udes negetur, in iis eliam, qu« πιστευτέον. Ούτως ούν κατ' εκείνους ήμίν ή γένεσις 
sioe ulla verisimiliura aul necessariarum prubalio- περ\ τούτων τών θεών έχέτω καϊ λεγέσθω, Γής τε και 
num vi atque auctoritale dicunt; sed iis potius tan- Ουρανού παίδες Όκεανδς κα\ Τηθύς έγενέσθην τού-
quam domestica refcrenlibus, quemadmoduin lex των δέ Φόρκυς, Κρόνος τε κα\ 'Ρέα, κα\ δσοι μετά 
ipsa jubel, omnioo credendum esl. Maneat igiiur; τούτων έκ δέ Κρόνου τε καϊ Τέας Ζεύς,ΊΙρα, καϊ 
coque plane modo coramemoretur a nobis deorum πάντες όσους ίσμεν πάντας αδελφούς λεγόμενους αύ-
ieloruin gencralio , quo illam ab iisdem accepi- τών, έτι τε τούτων έκγόνους άλλους, ι Ταύτα φησιν 
mus. Ex Terra qiiidcm ac Coelo Oceanus Telbysque δ Πλάτων έπομένοις τψ νόμψ πιστευτέα είναι, καί-
iiati sunt; ex bis vero Phorcys, Saturnus, Rbea, περάνευ εικότων καϊ αναγκαίων αποδείξεων είρή-
accaeteri, qui ad tres illos aggregari solent. Jam σθαι αυτά δμολογήσας. Προσεκτέον δέ, ώς ουδέν 

(98) Hic idem locus infra citabilur, ubi Platonis errorcs pluribus exponcntur. 
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fysiv άττό££ητον τ κ ς τών θεών δή προσηγορία; τε καϊ I 
Τενεαλογίας έ ν φυσιολογίαις δηλούμενον εμφαίνει. 
ΑΛις δΓ έν έ τ έ ρ ο ι ς 6 αύτδς, τήν οίκείαν άπογυμνών 
*0<&1ρεσιν , ττάλιν τούτοις κέχρηται τοίς βήμασι* 
ι Πρώτον μ έ ν , ήν δ' έγώ, τδ μέγιστον κα\ περί 
των υχγίστων ψεύδος δ είπών ού καλώς έψεύσατο · ώς 
Ουρανός τε είργάσατο, & φησι δράσαι αύτδν Ησίο
δος, δ τε αύ Κρόνος, ώς έτιμωρήσατο αύτδν. Τί δα\ 
δή (1) τά τού Κρόνου έργα κα\ πάθη ύπδ τού υίέος ; 
ούδ" άν εί ήν αληθή, ψμην δείν £αδίως λέγεσθαι ούτω 
πρδς άφρονας τε κα\ νέους * άλλά μάλιστα μέν σιγά-
σθαι · εί δ* ανάγκη τις ήν λέγειν, δι' απορρήτων 
άκουειν ώς δλιγίστους, θυσαμένους ού χοίρον, άλλά τι 
μέγα και άπό££ητον (1*) θύμα, δπως άν έλαχίστοις (2) 
συνέβη άκούσαι. Κα\ γάρ, ήδ' δς (δ), ούτοι οί λόγοι 
δή χαλεποί. Κα\ ού λεκτέοι (4) γε, ώ Άδείμαντε, έν 1 
τη ημετέρα πόλει · ουδέ δοτέον (5) νέψ άκούοντι, ώς 
άδικων τά έσχατα γε, ούδ' (5*) άν θαυμαστδν ποιοι (6), 
ούδ* αύ άδικούντα πατέρα κολάζων παντί τρόπω· 
άλλά δρώη άν, δπερ θεών οί πρώτοί τε κα\ μέγι
στοι (7).Ούδέ αύτψ μοι δοκεί επιτήδεια είναι λέγειν. 
Ουδέ γε , ήν δ' έγώ, τδ παράπαν, ώς θεοί θεοίς πολε-
μούσι, κα\ έπιβουλεύουσι, κα\ μάχονται * ούτε γάρ 
αληθή, εΓ γε δεί ήμίν τούς μέλλοντας τήν πόλιν φυλά-
ξειν, αίσχιστον νομίζειν τδ ^αδίως άλλήλοις άπεχθά-
νεσθαι- πολλού δεί γιγαντομαχίας μυθολογητέον αύ
τοίς, και ποικίλας έχθρας κα\ παντοδαπάς θεών τε 
κα\ ηρώων πρδς συγγενείς τε κα\ οίκείους αυτών. 
'Αλλ* εί πως μέλλοιμεν πείσε:ν, ώς ουδείς πώποτε 
πολίτης έτερο; έτέρψ άπήχθετο, ούδ' έτι τοΰτο δσιον, 
τοιαύτα μάλλον λεκτέα πρδς τά παιδία ευθύς, καϊ ^ 
γέρουσι και γραυσ\ κα\ πρεσβυτέροις γενομένοις, κα\ 
τους ποιητάς εγγύς τούτων άναγκαστέον λογοποιείν, 
"Ηραςδέ δεσμούς ύπδΔ:δς(8), κα\ Ηφαίστου ρίψεις 
ύπδ πατρδς μέλλοντος τή μητρ\ τυπτομένη άμύνειν, 
και θεομαχίας, δσας "Ομηρος πεποίηκεν, ού παραδε-
κτέον είς τήν πόλιν, ούτ' έν ύπονοίαις πεποιημένας, 
ούτ* άνευ υπονοιών (9). ι Σαφώς δή διά τούτων δ 
φιλόσοφος κα\ τούς τών παλαιών μύθους τούς περ\ 
θεών, κα\ τάς τών μύθων έν ύπονοίαις είρήσθαι νο-
μιζομένας φυσιολογίας παραιτητέα; εΐναι διδάσκει · 
ώ; μηκέτ' άλόγως ήμίν κα\ τήν έκ τούτων άναχώρη-
σιν τήν τού Σωτήρος ημών εύαγγελίζεσθαι διδασκα-
λίαν, όποτε κα\ πρδ; τών οίκείων άποβέβληται. "Οθεν 
έπεισί μοι καϊ τούς παλαιούς τών Τωμαίων θαυμά- j 

(99) Locus esl «x n De republ., p. 429. 
(1) Ti dal δή. Plato, Τά δέ δή, melius. 
{{') *Απο££ητον. ΡΙ. et ms., άπορον, recte, ni 

fallor, id est, raram victimam paraiuque difficilli-
mam; ex quo eliam oplime sequiiur, paucos admo-
dura hoc sermonis genus audiluros. 

(2) ΌχωςάνέΛαχ. Melius, qoaro ut ΡΙ., δ τι 
δπ»ς έλ. Forte scripserat, δπως άν δτι έλαχίστοις 
συαβαίη. 

(3) Ήδ* δς. Ita reposuimus ex Plat. pro ήδ' 
δσον, quod perspicue mendosuro erat. 

(4) KalovJLex.llarccie distinguilPLLoquilurenim 
Socrates. Imo eiiam apud Plat. interponilur έφην 
ante& Άδείμ. ~ 

(5) Aotior. ΡΙ., λεκτέον, quod facilius esl, tarocl-
εί δοτέον opliiqo sensu dici potueril. 

(3) ΟϋίΤ. Forte ούκ. EDIT. 
(U; Haec apud Plal . sic leguntur, ώς άδικων τά 
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Satumus ex Rhea Jovem Junonemque susccpii, 
cum reliquis omnibus, quos amborum fratres vulgo 
recenseri novimus; itaque deinceps reliqui eorum 
posteri numerantur. ι Hsec sunt, quibus Plato ev 
placitis decretisque legum fidem habere jubet, 
tametsi ea nullis aut necessariorum aut probabi-
lium argumentorum momenlis nili falealur. lu quo 
notandum illud in primis, quod nibil omnino re-
condili in ista egregiorum numinum vel appella* 
tione, vcl generis serie contineri, quod pbysiolo-
giae ralionibus explicetur, diserte pronuntiat. Idem 
vero alibi suam ipse mentem ingenue candideque 
aperiens, ila loquilur : « Tum ego, in primis, in-
quam, roaximuro iliud ac de maxiniis rebus men-
dacium qui proiulit Hesiodus, non salis prudenler 
mentilus est, sive dura ea, quae comminiscitur, fa-
cinora CODIO tribuit, sive duro quas Saturnus de illo 
poenas expetiverit, commemorat. Nam quae Salur-
nus idem vel perpetrasse dicitur, vel a filio per-
tulisse, ea ne si vera quidem essent, tamen apud 
homines nullius consilii eosque adolescentes, ut 
facile adeo temereque jactarenlur, noii probarem, 
sed potius, aut utomnino silerentur maxime vellem; 
aut si quando illa proferri necesse esset, sallem 
ut secreto aique a pauci3 audireniur, qui non jam 
porcum, sed eximiam aliquam raramque victimam 
sacrificarent, ut hoc pacto non nisi paucissimos 
ejusmodi secmonibus interesse contingereu Sane, 
inquit ille, graves eniiu ac perniciosae fabulae islae 
sunt. lmo, nec ullatenus (inquam, ο Adimante) 
nostra in republica audiendae. Nec enim ferendum„ 
ut juvene aliquo prasenle dicalur, vel qui leterri-
mis quibusque aceleribus seipsum obslringat, vel 
qui acceptas a palre injurias modis omnibus 
ulciscatur, eum uibil admodum insoleulis ac novi 
perpetrare , cum ea tantum faciat, quae a prin-
cipibus maximisque deorum facla csse constel. 
Turo i l l e : Equidem ista quoque prorsus indigna 
censeo, quae bominum auribus occinantur. 7 7 
vero, Nec i l lud, inquam, ullo modo ierre possum, 
ut mulua deorura bella, insidiae, prseliaque nar-
rentur, cum id verum esse nequeat, si modoquiser-
vandani custodiendamque rempublicam suscepluri 
sunt, eos mutuas facilesque nimium dissensiones 
tanquara foedissiraas habere oporlebit. Tantum 

έσχατα, ουδέν άν θαυμαστδν ποιοι, quae lectio purior 
videlur. 

(7) Post μέγιστοι Plato ila scribit: Ού μ ά τδν 
Δία, ήδ' δς, ούδ' αύτφ μοι, etc. 

(8) Ύαό Αιός. ΡΙ., ύπδ υίέος. Jupiler quidem, 
lliaa. Ο, sui tanlum meininil: 

. . . ΠερϊχερσΙ δεσμόν lr\JLa χρύσεον df>fn[xzor. 
Forie an Vultani quoque Junonis filii opera u^us 
fuerit. 

(9) Άνευ ύχονοιώτ. Rationero subjungil IMato, 
suiumi philosopbi cogitatione dignissimam : Ό γάρ 
νέος,, inquit, ούχ οίος τε κρίνει δ τί τε υπόνοια, και 
δ μή · άλλ' & άν τηλικούτος ών λάβη έν ταίς δόξαις, 
δυσέκνιπτά τε και άμετάστατα φιλεϊ γίγνεσθαι/Ων 
δή κα\ ίσως ένεκα, περί παντδς ποιητέον, & πρώτα 
άκούουσιν, δτι κάλλιστα μεμυθολογημένα πρδς άρε-
τήν άκούειν. 
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abest, ut iis aut giganlum pugnas mulliplici fabu- Α ζειν, τίνα τρόπον άπάσας τάς Έλληνικάς περ\ θεών 
hrnm varietale perspersas, aut alias omnis generis 
immicitias, ab ipsis diis atque beroibus cum affini-
bus h3cessariisque gesias incalcare deceat. Quin 
iino, si menlem banc nostris hominibus injicere 
cupiamus, nemo ut unqiiam civis popularem suum 
odio prosequatur, hocque ncfas sibi ut esse per-
saadeant: danda opera fuerit, ul quae bauc in rem 
opporluna videbuntur, ea non modo senes atque 
anos, quique adeo jam aetate maiuriores erunt, 
paeris crebro commemorent; verum etiam ut 

φυσιολογίας άτοπους ούσας κα\ ανωφελείς, μάλλον & 
βεβιασμένας κα\ άσυστάτους κατανοήσαντες , αύτοίς 
μύθοις της οίκείας περιέγραψαν θεολογίας. Κα\ τοΰτο 
δέ σοι γνώναι πάρεστιν άπδ της Διονυσίου τοΰ Ά λ ι -
καρνασέως 'Ρωμαικής αρχαιολογίας. Ούτος γάρ fcv 
τω δευτέρω, τά κατά Τωμύλον τδν πρώτον κτίστην 
τής 'Ρύμης ίστορών, τά τε άλλα διέξεισιν αύτοΰ κατ 
ορθώματα, & τε κα\ τά περί τώνδε «ύτον γράφων 
τδν τρόπον. 

poetae similes qqoque fabulas scribere cogantur* 
Nam injecta quidem Junoui a ftlio vincula, aut Vulcanum praecipilem a pUre actum, qurod inf l i -
ctas matri plagas propulsare conaretur, aut ejusmodt numinum pugnas, quales nobis Homerus fa-
balaiur, seu latenies quosdara allegorise sensus contineant, seu nullos, adilum nostram ad rempu-
blicam babere nusquam debere pronumio. ι Vides utique diserte philosopbus quamque expiicate do-
ceat, cum vulgalas illas a veieribus de diis fabulas, tum etiam omoes cujusvis aliegoriae sensus, quos 
ad pliysiologiam accomraodatos esse putant, excludt penitus atque arceri oportere. Quamobreni 
inhil profecto causae est, quam ctir perperam aul immerito nobis istorum omnrum fugam evangelica Ser-
vatoris noslri doctrina prsecepisse videetur; cum eadem a suis quoque rejecia fuerint. Ac mibi qui-
dcm priscornm Romanorum boc in genere cousilium, lieri non potest, quiu eo nomine vebementer 
probctur; qui cum salis intelligerenl universam illam in fabulis deorum explicandis Graecorura pby~ 
siologiam cum absurdam aique inutilem, tura vero coactam minimeque solidam et cobxrentem essev 

eam simul cum ipsis etiam fabulis iheologiae suae finibus arcendam esse slatuerunt. Id quod vel ex. 
unius Dionysii Halicaruasseiisis De anilqua rcrum Romavarum hhtoria libris auferrc potcs. Ille enim 
volumine operis secundo, ubi quae a Romulo principe Urbis conditore gesta sint, commcmorat, cunt 
alia pleraque laudat ab eo sapienler insliluta, tuiu qtiae ad susceptam boc loco dispulationem perli-
nenl, ila prosequiiur. 

7 8 C A P L T VIII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H ' . 
De Romanorum theologia. Περϊ της κατά "Ρωμαίους ΘεοΛογίας. 

tRomulus igilur, cum probe intelligeret, hone- £J (iO)c 'Αλλ' έγνω, δτι νόμοι σπουδαίοι, καϊ καλών 
elis legibus, rectorumque sludiorum amulatione, ζήλος επιτηδευμάτων, ευσεβή κα\ σώφρονα , κα\ τ ά 
piam, temperalani, amantem aequilatis, belloque 
strenuam civilatem eibci; praecipuara his in rebus 
operam curamque posuit, a religione cultuque dco-
rnra ac daenioDum auspicaius. Ac templa quidem 
et delubra, aras item, et siraulacrorum suis in se-
dibus collocaliones, eoruraderuque conGguraliones, 
et insigiiia, siroulque vim numenque singulorum, 
atque adeo beneficia, quibus bominum genus affe-
cere, dies quoque festos, quales deorum ac daemo-
num cuilibet conveniuni, tum sacrificia, quibus ab 
hominibus coli sese volunt, ferias denique solemnes-
que couveutas, el sialas a laboribus vacationes, ac 
cailera id genus ex opiimis quibusque Gracorura 

δίκαια ασκούσαν, καΐτά πολέμια άγαθήν έξ·ργάζον-
ται πόλιν · ών πολλήν Ισχε πρόνοιαν, τήν αρχήν ποιη-
σάμενος άπδ τών περί τά θεία καϊ δαιμόνια σεβα
σμών. Ιερά μέν ούν, κα\ τεμένη, κα\ βωμούς, καϊ 
ξοάνων Ιδρύσεις, μορφάς τε αυτών, καϊ σύμβολα, καϊ 
δυνάμεις, κα\ δωρεάς, αίς τδ γένος ημών εύηργέτη-
σαν, έορτάς τε, οποίας τινάς έκάστω θεών ή δαιμό
νων άγεσθαι προσήκει, καϊ θυσίας, αίς χαίρουσι γ ε -
ραιρόμενοι πρδς ανθρώπων εκεχειρίας τε αύ κα\ π α 
νηγύρεις, κα\ πόνων ανάπαυλας, κα\ πάντα τάτοιαΰτα. 
ομοίως κατεστήσαντο (44) τών κρατίστων παρά τοίς 
Έλλησι νομίμων * τούς δέ παραδεδομένους περί αυ
τών (12) μύθους, έν οίς βλασφημίαι τινές είσι περν 

boniinui» ritibus insliluit. At vero sparsas deiisdem ^ αυτών ή κατηγορίαι, πονηρούς κα\ ανωφελείς, κα\ 
vulgatasque fabulas.^uibus aliqua ipsorum vel pro-
bra,vel crimina continenlur, improbas, inutiles ac 
ioedas esse raius, itec diis modo, sedetiam viris bonis 
proreus indignas, rejectis omnibus, honakies ad 
optiir.e de diis loquendura ac senlieudum informa-
vit, nullura iis smdiuin beaia nalura minus dignuia 
aflfiugcns. Nec enim a Romanis aut exscclus libero-
rum suorum roanu CORIUS fuisse, aut Salurnus, 
quod sibi ab eorum impetu inale meiueret, suos 

(10) Locus bic exstat lib. n , pag. 9 edit. Graeco-
Lalina». 

(H) Dion., κατεστήσατο, quam leclionem pra?tu-
l i . II legis., τοις κρατίστοις τών παρ* Έλλησι νομί
μ ω ν Jliaque leciio proban poiesl. 

άσχή μονάς ύπολαβών είναι, καϊ ούχ δτι τών θεών , 
άλλ' ούδ' ανθρώπων αγαθών άξιους, απαντάς έξέβαλε, 
κα\ παρεσκεύασε τούς ανθρώπους τά κάλλιστα (15) 
περ\ θεών λέγειν τε κα\ φρονείν, μηδέν αύτοίς προσ-
ανάψας (44) άνάξιον επιτήδευμα τής μακαρίας φύ
σεως · ούτε γάρ Ούρανδς έκτεμνόμενος ύπδ τών εαυ
τού παίδων παρά 'Ρωμαίοις λέγεται, ούτε δ Κρόνος 
άφανίζων τάς εαυτού γονάς φόβω τής έξ αυτών επι
θέσεως, ούτε Ζεύς καταλυων τήν Κρόνου δυναστείαν* 

(42) Περϊ αυτών. Dionysius, κατ" αυτών, quod 
aptius videtur. 

(15) ΤάκάΛΑιστα. Dionysius, κράτιστα. 
(14) Προσανάψας. Dion., προσάπτοντας, ulrum-

qtie rectum. 
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«Λ καταχλείων έ ν τ ώ δεσμωτηρίψ του ταρτάρου τδν Α confecisse; aut Jupiter spoliatum iniperio patrcin 
ιαντού π α τ έ ρ α * ο ύ δ έ γ ε πόλεμοι, κα\ τραύματα, xa\ 

κσλ &τ\τεΧαι (15) θεών παρά άνθρώποις. Εορτή 
& ουδεμία παρ* αύτοις μελανείμων ή πένθιμος τελεί
ται, κοπετούς έχουσα κα\ θρήνους γυναικών έπΙ θεοίς 
άφανιζομένοις · απερ Έλλησιν επιτελούνται περί τε 
Περσεφόνης άρπαγήν, κα\ περ\ Διονύσου πάθη, κα\ 
δσα άλλα τοιαύτα. Ούδ* άν ίδοι τις παρ* αύτοίς, καί
τοι διεφθαρμένων τών έθών (16) ήδη, ού θεοφορήσεις, 
«ύ κορυβαντιασμούς (17), ού Βακχίας (18) κα\ τελετάς 
άπο^ήτους , ού διαπαννυχιασμούς έν ίεροίς θεών, αν
δρών συν γυναιξίν, ούκ άλλο τών παραπλησίων τούτοις 
τερατευμάτων ούδεν άλλ' εύλαβώς άπαντα πραττό-
μενακα\ λεγόμενα τά περί θεούς, ώς ούτε παρ' Έλλη-
σιν ούτε παρά βαρβάροις. Κα\ δ πάντων μάλιστα 
έγωγε τεθαύμακα, καίπερ μυρίων δσων είς τήν πό- ' 
λιν έπεληλυθότων εθνών, οίς πολλή ανάγκη σέβειν 
τους πατρίους θεούς τοίς οίκοθεν νομίμοις, ούδενδς 
εις ζήλον έλήλυθε τών ξενικών επιτηδευμάτων ή πό-
λ&ς δημοσία, δ πολλοίς ήδη συνέβη παθείν * άλλά κα\ 
εί τινα κατά χρησμούς έπεισήκται (19) ίερά, τοίς 
αυτόθι αυτά νομίμως μεθήρμοσεν, άπασαν έκβα-
λούσα τερθρείαν μυθικήν ώσπερ τά τής Ιεράς 
υιάς (20) Ιερά. θυσίας μέν γάρ αυτή κα\ αγώνας 
άγουσιν άνά πάν έτος οί στρατηγοί κατά τούς 'Ρω-
μαίων νόμους * ιεράται δ* αυτής άνήρ Φρύξ καϊ γυνή 
Φρυγία, καΛ περιάγουσιν άνά τήν πόλιν ούτοι μην-
αγυρτούντες (20*), ώσπερ αύτοίς έθος, τύπους τεπερι-
κείμενοι τοΤς στήθεσι (21), καϊ καταυλούμενοι πρδς 
τών επομένων τά Μητρφα μέΛη, καϊ τύμπανα κρο-
ιούντες. 'Ρωμαίων δέ τών αύθιγενών, ούτε μηναγυρ-
τώντις, ούτε καταυλούμένος πορεύεται διά τής πό-
/τως, ποικίλην ένδεδυμένος στολήν, ούτε δργιάζων 
τήν θεδν, ουδέ τοίς Φρυγίοις δργιασμοίς, κατά νόμον, 
ή ψήφισμα βουλής. Ούτως εύλαβώς ή πόλις έχει πρδς 
τά ούκ έπιχώρια έθη περι θεών, κα\ πάντα δτχεύε-
ται μύθον, ψ μηδέν έστιν ευπρεπές. Κα\ μηδε\ς ύπο-
λάβοι με άγνοείν, δτι τών Τίλληνικών μύθων είσί τί
νες χρήσιμοι άνθρώποις * οί μέν, έπιδενκνύμ?*>ι τά 
τής φύσεως Εργα διά λύπην (22) · οί δέ, παραμυθίας 
ένεκα συγκείμενοι τών ανθρωπίνων -συμφορών * οί δέ, 
ταραχάς εξαιρούμενοι ψυχής καϊ δείγματα (25), καϊ 
δόξας καθαιρούντες ούχ υγιείς* οί δέ, άλλης τινδς 
ένεκα συμπλασθέντες ωφελείας. 'Αλλά καίπερ έπι-

in Tartareum carcerem inclusisse diclilatur : oec 
ulla numinum bella, vulnera, vincula, nec localam 
bomimbus operam ex illis audias. Imo, nulluin 
quoque apud eos atratum ac lugubre festum agi-
tur, in quo sublalos e niedio deos planctibus et la-
mentis imiliercuke prosequanlur, cujusmodi a Gra> 
cis vel ob Proserpinae raptum, vel ob cxiiialem 
Baccbi sorlem, similesque casus, eolemni ritu ce-
Kebrari solent. Non denique, vel collapsis boc tcm-
pore moribus patriis, bomines videas a numine 
agilatos, non iusanas Corybanlum jaciationes, non 
Bacchanalia, et arcana mysieriorum inilia, nou vi-
rorum cura mulieribus in deorum lemplis noclur--
nas pervigilaliones, nec bujusmodi reliqua mon-
slrorum similia: sed quidquid ad religiones et sa-. 
cra deorum perlinet, sanciitate ac modesiia longex 
omnibus tam Graecorum 7 9 quam barbarorttm 
caeremoniis antecellit. Quodque omnuim maxime 
soleo mirari, Hcet infinilse natiooesJn urbera con-
fluxerinl, quae ad colenda ritu domestico patria 
numina vi quadam et necessiiata compellaalur, 
nunquam illa tamen ad suscipiendum publice ulluai 
peregrinae religionis genus adduci poiuU, id quod 
jam aliis plerisque coiUigisse novimus. Quod si ali» 
qua forle istiusmodi sacra ex oraculorum responsia 
apud se invebi passa est, ea tamen ad legum sua-
rum instituia accomraodavit, rejectis omnibus fa-
bularum praestigiis, queniadmodum in Matris Id&ae 
sacris videmus. Euimvero sacriGcia quidem ludot-
que publico Romano ritu prseiores quotannis in.. 
ejus bonorem instituunt; ejus lainen sacerdotio, 
Tir ac mulier Phryges ambo fungunlur, qui totam. 
civiiatem circuoieunt, singulis mensibus slipem 
more suo hinc inde corroganloe, iniagunculas pe-
ctori alligatas gestanles, tympanaquc pulsanles, 
quos sequens multiludo Malenia carmina ad libiaro. 
modulaia circurasonat. At e Romanis indigenis 
nemo vel Matri stipem emendicans, vel incenlione 
tibiarum afllatus ac versicolore stola indulus oberrat 
urbem, nullaque populi lege, nullo senatusconsulto 
celebranda Pbrygio rituMatris orgia suscipit. Tan-
tam urbs in pcregrino deorum culiu cautionenv 
adbibet, adeoque fabulam omnem dignitate et ho-

οτάμενος ταύτα ούδενδς χείρον, δμως εύλαβώς διάκει-,]) nestate vacuam mali ominis instar aversatur. Ne-

(20*) Μηγαγνρτοννζες. Dionysius, μητραγυρ-
τουντες, et paulo posl μητραγυρτών pro μηναγυρ-
τών. Dtraque lectio proba est. Sed τδ μητραγυρ-
τείν, deam exprimit, cui stipem cogerenl; τδ μην-
αγυρτείν vero, tempus: credo, quod s inpl is mensi-
bus id faclitarent. Hesycbius : Μηναγυρτης, δ άπδ 
μηνδς συνάγων πανηγύρεις.Ουο loco mallem abes-
sel postreraa vox; quam eliam lollit Suidas, ad-
dens : Μηναγύρττις, δ τής Τέας Ιερεύς, δ κατά μήνα 
άγείρων κα\ συναθροίζων. 

(21) Τύπονςτε περικεΐμενοιτοιςοτήθεσιγ. Inter-
pres Dionysii veriit ,pectora ptangen les. Ν usquam cerie, 
τύπον στήθεσι περικεισθαι,τήν στερνοτυπίαν signilicau 

(22) L . δι' αλληγορίας, ul Dionye. 
(25) Δείγματα. Legi δείματα, ul apud Dionysium. 

Quid si δήγματα legaiitus, quae morsus illos caland 
lulum perlurbalionumque signiftceni? 

(15) θητεϊαι. ΑΓιί, τελείται* Dionysius, άγεται. 
(16) Των έθώτ* Ua repo«endiwn ex Dianysio pro 

τών θεών. 
(17) Post κορυβαντιασμούς* Dion. add. ούκ άγερ-

μούς, stipem dtis hinc inae corrogatam. Forle banc 
voeem oraisil Euseb. quod paulo post sequaiur, 
Roma?,, non a Romaiiis quidem, sed tamen Deuin 
Matri hoc obsequii genus exbibilum. 

(18) Βακχίας. Dionysius, βακχείας, quod usila-
tixu est. 

(19) "ΕΛειστχκταί , elc. Dionysius hoc modo : 
Έπεισηγάγετο ίερά, τοίς εαυτής αυτά τιμ$ νόμοις, 
άπασαν έκβάλλουσα τερθρείαν μυθικήν. Satie apud 
Easebiura pro νομίμως, fegenduua fuerit νομίμοις, 
U τερθρείαν pro τερθρείας. 

(20) Ιεράς θεάς. Dioaysiu» tantum Ιδαίας, quae 
propria vox est. 
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quft vero me nescire quisquam exietimet, nonnullas Α μ α ι πρδς αυτούς, καϊ τήν 'Ρωμαίων μάλλον άκοβέ-
Graecorum fabnlas aliquid hominibas utilitatis af-
fcrre, sive nalura opera latentc verborum sensu 
rt-praesenleni, sive ad mitigaudas humanorum ca-
suum molcstias conflclse fuerint, sive ad tollendas 
animorum perlurbaiiones, mclusque levandos,sive 
ad minus sanas opiniones revellendas, sive aHerius 
cujuscunquc cominodilatis gratia compositae* Ve-
m m , licet isla seque norim, ac quivis alius, in 
cjiiamodi larnen fabulis magna semper cautiooe 
opus esse arbilror, eoque libentius Romanorum 
tbeologiani approbo, mecum ipse reputans, exigua 
admodum illa esse bona quee Gracis fabulis conti-
nentur, quseque non ad plureg, sed tanlura ad eos 
perlinere possint, qui quem in scoporo ipsae colli-

χομαι θεολογίαν · ένθυμούμένος, δτι τά μέν έ κ τ ώ ν 
Ελληνικών μύθων αγαθά, μικρά τέ έστι κ α \ ού πολ
λούς δυνάμενα ώφελειν, άλλά μόνον τούς έ ξ η τ α κ ό -
τας, ών ένεκα γίνεται · σπάνιοι δ* είσ\ν οί μ ε τ ε ι λ η -
φότες ταύτης τής φιλοσοφίας · δ δέ πολύς χαλ άφ ιλο -
σόφητος δχλος έπΙ τά χείρω λαμβάνειν φ ιλε ΐ τούς 
περ\ αυτών λόγους· καϊ πάσχει θάτερον (24), ή κ α -
ταφρονείν τών θεών, ώς έν πολλή κακοδαιμονία^ κ υ -
λινδουμένων, ή τών αίσχίστων τε κα\ π α ρ α ν ο μ ω τ ά -
των ούδενδς άπέχεται, θεοίς δρών αυτά προσκείμενα. 
'Αλλά περί μέν τούτων, τοίς αύτδ μόνον τδ θ ε ω ρ η τ ι -
κδν τής φιλοσοφίας μέρος άσκούσιν (25), άφε ίσθω 
σκοπείν τής δέ ύπδ Τωμύλου κατασταθείσης π ο 
λιτείας καϊ τάδε ήγησάμην Ιστορίας άξια. > 

neent, diligenter accurateque perspexerint. Eniravero, cum pauci admodum ill i sunt, quibus hanc 
ad phitosophiam aditus pateat, tum sane rudis et imperita mullitudo vulgares islos de diis serroones 
deteriorem in partem interprelari solet, alque in alterum e duobus incidit, ut vel deos asperiieiur 
loi ac laotis miseriaruin fluclibus jaclatos, vel nullum flagitii scelerisque genus cavcndum sibi ac 
declinandum putet, 8 0 cum ez diis ipsis usque adeo familiaria fuisse videat. Verom ista honiinibti» 
i is , qui ad solam philosopbiae partem, qu« est in contemplatione posila, adbaesere, diligentius ex-
pendenda relinquimus : ego vero, haec eliam, quae reipublicae a Romulo instilutae propria sunl, digna, 
qwae roemoriae proderenlur, putavi. · Hactemis Dionysius. 

Ejusmodi non modo summorum pbilosophorum, Β Τά μ&ν δή παραστάντα τοίς κρατίστοις τών φίλο-
sed ipsorora qttoque Romani tmperii faudatorum σόφων, και τοίς παλαιοίς κα\ πρώτοις τής 'Ρωμαίων 
nc principum, de Graecorum bominum theologia 
Jtidieium fuit : ex quo imelligimus, nusquam eos 
H o v a m isiam in fabuHs deorum evohendis phy-
siotogiam probare vohiisse : tantum abest, ut so-
phislicis quibusdam prsestigiis, et dignitatis ad 
speciem eompositis januam aperirent. Sed quoniam 
semel istorum quoque vanilatem sponte redarguen-
dam suscepimus, age quid prseclari landem numi-
nibusque digni eorum interpretationes et cominen-
laliones aflerant, videarous : sic tamen nibil u l ore 

ηγεμονίας περ\ τής Ελληνικής θεολογίας, τοιαύτα 
ήν, ουδαμώς φυσιολογίας έν τοίς περ\ θεών μύθοις 
παραδεχόμενα, ουδέ γε τάς σεμνοφανείς κα\ σοφιστι-
κάς τερθρείας. Ημείς γε μήν έπείπερ άπαξ ώ ρ μ ή -
θημεν έπΙ κα\ τδν τούτων έλεγχον, φέρε τάς ερμη
νείας αυτών καϊ θεωρίας, τί ποτε άρα σεμνδν καϊ 
θεοπρεπές έπικομίζονται, κατίδωμεν · μηδέν μέν έξ 
ημών, πάντα δέ ταίς αυτών φωναίς συγχρώμενοι, 
ώς άν παρ* αυτών αύθις τά αυτών οίκεία κ α τ α ; ^ -
Οωμεν. 

loquamur nostro, sed omnia ipsissimis eorym verbis conccpta producamus, suaque rursoa ab irs 
Hiysieria deceamur. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΉΣ 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΡΙΤΟΝ· 

P R J E P A R A T I O N I S E V A N G E L I C ^ E L I B E R T E R T I U S . 

8 1 ΤΕΒΤ11 LlBRl CAPITA. C TAAE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΤΡΙΤΟΝ BIBAION. 
f« Ue naturali Gracorum theologia. α'. Περϊ της 'ΕΛΛήνων φυσικής ΘεοΛογίας. 
2. Carmen nupliale. β'. ΓαμήΛιος φδή, 
h. De allegorica ASgyptiorum theologia. γ*. Περϊ της Αίγυπτίων άΛΛηγορουμένης θεοΧο* 

γίας. 
4, De eadem Mgypthrum physiologia: quodque uni- δ*. Έτι χερϊ τών αυτών, καϊ δτι τ ή ν χάσαν άνα-

temam moralis inlerpretalionis accommodaiionem φορίνν της τροπικής αυτών Θεωρίας έπϊ μόνα 

(24) Πάσχει Θάτερον. Dionysius, πάσχειν δ'ί·>ίν (25) Ασκονσιν. Dion., άποτετηρημένοίς, ulrnni-
θάτερον. que recluni. 
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τά φαινόμενα κατ" ονρανόν άστρα, έπι τε νδωρ Α 
καί χνρ, χαϊ τά Λοιπά μέρη του χόσμου μετ-

«\ 9Οτι χαϊ ταύτα χάσης ύχήρχε μεστά χατα-
γνώσεως. 

ς*. "Οτι χαϊ της φνσιχωτέρας αυτών χερϊ θεών 
θεωρίας ευλόγως άναχωρήσαντες, τήν μόνην 
χαϊ άληθη θεολογίαν χροετιμήσαμεν. 

ζ\ ΌχοΙας cl νεώτεροι τών φιλοσόφων τόϊς χερϊ 
θεών μύθοις συνέπλεξαν αιτιολογίας. 

η*. Περϊ της παλαιάς τών ξοάνων κατασκευής 
χαϊ Ιδρύσεως, έχ τοΰ Πλουτάρχου. 

Ψ. Έτι χερϊ της άλληγορονμένης Ελλήνων καϊ 
ΑΙγνχτίων θεοΛογίας. 

ί. Έλεγχος χαϊ άνατροχή της χαϊ τούτων βε
βιασμένης αποδόσεως L 

Έλεγχος Ισχυρός της τών Ελληνικών δο
γμάτων ενταύθα. 

t£. Περί τον χατά τήν Έλεφαντίνην άγάΛμα- ρ 12. De $imulacro, quod Elephanlinopoli visiltir 

ad ea tanlum, qucu in calo aslra cernuntur, aquam, 
ignem, ac cceleras mundi partet traduxerint. 

5. Nullam ista damnandi sui causam per sese nor. 
prctbui$$e. 

6. Jure nos ab ea quoque dt dii$ istorum philosc-
phandi ratione, quce propius ad naturam accederc 
videatur, rece*$mey eidemque solam veramque f/iec-
logiam anieposuisse. 

7. Quasnam recentiores philotophi cuusas atque ra-
tiones ad veteres de diis (abulas altexuerint. 

8. De prisca simulacra conficiendi statuendique ra-
tione, ex Plularclto. 

9. Conlinualio theologice Grwcorum et JSgypliorum 
allegoriis explicalce. 

10. Coaclce ac violentic i$lorum ascommodalionis re-
futatio. 

11. Validistima Grcecorum hoc in genere dogmalum 
confutatio. 

τος. 
ιγ'. Περϊ τον έν Ηλίου πόλει θυομένου τφ ήλίω 

βοάς. 
•ό\ "Οτι τάς μυθικάς περϊ θεών διηγήσεις άπ-

έλεγχον εναντία πράττοντες. 
\έ*Οτι καϊ τάς τών φιλοσόφων θεωρίας έβεβαίονν 

διά τών χρησμών, έναντίως τοις περϊ αυτών 
μύθοις άΧΧηγοροΰντες. 

ις\ "Οτι τών αδυνάτων πέφυκε είναι τά μέρη 
τον χόσμου ή τάς θείας δυνάμεις γοητιχαίς 
άνάγχαις μεθέλκεσθαι, καϊ διά χρησμών τοις 
έρωτώσι θεσπίζειν. 

C . Ότι δαιμονικής ενεργείας πάντα τά τοιάδε 
τύγχανε;, 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Τά μέν παραστάντα τοίς κρατίστοις των φιλοσό

φων, και τοϊζ παλαιοίς κα\ πρώτοις της 'Ρωμαίων 

8 2 13. De bove. qui apud Heliopolim Soli immolatur. 

14. Fabulosas de diis narraliones ab illis ipsieoargui, 
qui coniraria faciant. 

15. Deos ipsos philosophorum commentalione* ora-
culis suis confirmasse, pugnanles cum sparsis de se 
fabulis allegorias ilaluendo. 

16. Fien non posse. ut tnundi partes, aut divlna 
virtules - Hlecebrarum nece&silate deducunlur, el 
consulentibus per oracula respondeanl. 

17. H(cc omnia dcemonnm arti ac prwstigii* asti-
gnanda eae. 

PROCEMIUM. 
Ejusmodi quidem non modo summorum pbiloso-

phorum, sed ipsorora quoque Romani imperii fun-
ήγεμονίας περ\ τής Ελληνικής θεολογίας, τοιαύτα C dalorum ac principum, de Grsecornm hominum tbeo-
fy, ουδαμώς φυσιολογίας έν τοίς περί θεών μύθοις 
ταραδεχόμενα, ουδέ γε τάς σεμνοφανείς κα\ σοφιστι-
χάς τερθρείας. Ημείς γε μήν έπείπερ ώρμήθημεν 
έχΐ τδν τούτων Ιλεγχον, φέρε τάς ερμηνείας αυτών 
xzl θεωρίας, τί ποτε άρα σεμνδν καϊ θεοπρεπές έπι-
κομίζονται, συνίδωμεν, μηδέν μέν έξ ημών, πάντα 
& ταίς αυτών φωναίς συγχρώμενοι, ώς άν παρ* αυ
τών αύθις τά αυτών σεμνά καΛ άπό^ητα καταμάθω-
μεν. Μυρίοις μέν ούν άλλοις τών φιλοσοφείν έπαγ-
γελλομένων πολύς περ\ τούτων είσήκται πόνος, δια
φόρους τάς αυτών εύρεσιολογίας πεποιημένοις, καϊ 
τδ παραστάν καϊ δόξαν έκάστψ, τοΰτ* είναι τδ αληθές 
άπισχυριζομένοις* έμοί δέ έξαρκεί τάς αποδείξεις 
άπδ τών μάλιστα διαφανών, καϊ πάσι τοίς φιλοσόφοις ^ 
γνωρίμων, κλέος τε ού μικρδν φιλοσοφίας παρ* Έλ-
λησιν άπενηνεγμένων παρασχείν. rQv πρώτον λα
βών, άνάγνωθι τού Χαιρωνέως Πλουτάρχου τάς περ\ 
τών προκειμένων φωνάς, έν αΓς σεμνολογών παρα-
τρέπει τούς μύθους, έφ' ούς φησιν είναι μυστηριώ
δεις θεολογίας. "Ας δή έκκαλύπτων, τδν μέν Διόνυσον 
τήν μέθην είναί φησιν, ούκέτι τδν ύπδ τής ιστορίας 
b τφ πρδ τούτου συγγράμματι δεδηλωμένον θνη-
τδν άνδρα* τήν δέ "Ηραν, τήν γαμήλιον άνδρδς κα\ 
γυναικός συμβιωσιν (26). ΕΓΘ', ώσπερ έπιλελησμένος 
τής αποδόσεως, έτέραν έξης έπισυνάψας ίστορίαν, 
τήν "Ηραν ούκέτι ώς τδ πρότερον, άλλά τήν γήν 
ονομάζει* Αήθην δέ κα\ Νύκτα, τήν Αητώ· και πάλιν 

(26) Τήν δέ "Ήραν, τήν γαμήλιον άνδρδς καϊ 
QuaiD distioctioooiu in versione &ecutus sum. 

lcgia judicium fuit, ex quo inlelligimus, nusquam 
eos novam istam in fabulis deorum evolvendis phy-
siologiam probare voluisse, lanlum abest, utsopbt-
sticis quibusdam prestigiis, et dignitatis ad speciein 
compositis januam aperircnt. Sed quoniam semel 
islorum quoque vanilatem eponte redarguendam 
suscepiinus, age quid praeclari tandem numinibus-
queidigni, eorum interprelaiiones el commentaliones 
afferant, videamos; sic tamea nibil ul oreloquamur 
nostro, sed omnia ipsissimis eorum verbis concepta 
producamns, suaque ab iis etiam recondila spedo-
sae gravitatis mysteria doceamur. Ac sexcenti qui-
dem alii , qui sese philosopbari profitentur, mulluni 

^ boc in genere laboris et operse consumpserunt, 
dum sua quisque a caeleris dissidentia coimnenta 
profert, quodque ingenio suo placueril, id purum 
pulomque verum esse confirmat: mihi tamen sa-
tis fuerit, cerias perspicuasque probationes ex cla-
rissimis quibiisque ac pbilosophonim vulgo noiis-
simis, et exiraia quadaro apud Graecos pbilosophi;e 
laude florentibus arcessere. Tu ergo Plutarchuui 
illum Ghaeronensem primum in manus sume, ipsi-
usque locum eum ad rem nostram accommodaiui» 
perlege, ubi quaesito dictionis apparatu fabu(as 
alium in sensum flectit ac torquet, quas utique ar-
canaB ibeologiae pleuas esse dictitat. Hanc vero enu-
clcans, Bacchum quidem ebrielatem esse tradil, uon 

γυναικός σνμβίωσιν. Uicrqae ms. ita distinguit. 
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jam bominem illura 8 3 m o r l i obnoxium, el in h i - χ τήν αυτήν τή ΛητοΓ φησιν είναι τήν "Ηραν. ΕΤτ' έπΛ 
atoria decantalum, cujus superiore libro memini-
mus : Jiinoiiem autem, mutuam \ i r i uxorisque con-
sueludinem nialrimonii vinculo socialam. Deinde, 
qoasi suae hujus accommodalionis oblilus, aliam 
conlinuo sublexens bisioriam, Junonem istam non 
jam uii prius, sed Terram nominal; Latonam vero 

τούτοις είσάγεται αύτψ ό Ζεύς τήν αίθέριον δύναμεν 
άλληγορούμένος (27). Καϊ τί με δεί ταύτα προλαμ/-
βάνειν, αυτού παρόν άκούσαι τού άνδρδς ώδέ π α ^ 
έν οίς έπέγραψε περ\ τών έν Πλαταιαίς Δαιδάλων, 
τά λανθάνοντα τούς πολλούς τής άπο^ήτου π ε ρ ί 
θεών φυσιολογίας έκφαίνοντος; 

Oblivionem et Noclem; moxque Jiinonem eamdem cum ipsa Laiona facit. Ad baec Jovem nobis inducit* 
quem aelberis vim allegoiice inlerprelalur. Verum quid opus hiec siimmalira stiictimque pr^libare. 
cum ipsummel audire liceai in iis quae de Plataeensibus Daedalis memoriae prodidit, de abdita illa v u l -
goque bominum ignota deoruni pbysiologia disertis vcrbis ila disscrenlcm. 

CAPUT I. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
De nalurali Grcecorum theologia. Περϊ τής ΈΛΛήνων φυσικής βεοΛογίας. 

c Antiquam, inquit, non Graecorum modo , sed (28) « "Οτι μέν ούν ή παλαιά φυσιολογία κα\ παρ*" 
etiam barbarorum physiologiam aliud nibil fuisse, g Έλλησι καϊ βαρβάροις λόγος ήν φυσικδς έγκεκαλυμ-
quara rationem quamdam naturalem fabulis invo- μένος(28*)μύθοις,τά πολλάδΓαίνιγμάτωνκαΙυπονοιών 
lutam, adeoque lateutem el obscuram theologiam, 
cujus xuigniaiis et allegoriis arcana fere mysteria 
ita tegebanlur, ul cum ca quaj dicebaulur facilius 
quam quae silebaulur, imperita imilliiudo caperet, 
tum vero de iis quae silebantur majus aliquid quam 
qux dicebantur, suspicione conjiceret, quivis tam 
ex Orphei carminibus, quam ex jEgyptiorum el 
Pliryguin monimentis auferre polesl. Maxime vero 
cum solemnes iniiiaudi rilus, tum qua3 dum sacris 
operabantur adbiberi symbola consuevcranl, quae 
inens veterum quique sensus fuerit, osiendunt. Cu-
jusmodi, ne longius ab insliluta dispulalione abea-
inus, illud esl, quod nullam prorsus Junoni cum 

έπίκρυφος και μυστηριώδης θεολογία, τά τε λαλού-
μενα τών σιγωμένων σαφέστερα τοίς πολλοίς έχοντα, 
κα\ τά σιγώμενα τών λάλου μένων ύποπτότερα, δηλόν 
έστι έν τοίς Όρφικοίς Επε σι, κα\ τοις ΑίγυπτιακοΓς 
κα\ Φρυγίοις λόγοις· μάλιστα δέ οί περ\ τάς τελετάς 
όργιασμο\ καϊ τά δρώμΐνα συμβολικώς έν ταίς U -
ρουργίαις τήν τών παλαιών εμφαίνει διάνοιαν. Οίον, 
μή (29) μακράν τών ένεστηκότων λόγων βαδίζωμεν, 
ού νομίζουσιν, ουδέ άξιούσι κοινωνίαν είναι προς 
Διόνυσον "Ηρα* φυλάσσονται δέ συμμιγνύναι τά 1ερ&» 
κα\ τάς Άθήνησιν ίερείας άπαντώσας, φασ\ν, άλλή-
λαις (50) προαγορεύειν, μηδέ δλως κιττδν είς τ ο 
τής "Ηρας κομίζεσθαι τέμενος, ού διά τάς μυθικές 

Raccbo socieialem et communioiiem esse pronun- C καϊ φλυαρώδεις ζηλοτυπίας, άλλ' δτι γαμήλιος μ έ ν 
cieul, eoque caveant diligenter, ne amborum sacra 
misceanlur : ipsneque adco sacerdoles, ut aiunl, 
Alhenis aUaj aliis occurrenles denuntienl, uli nc-
quidquam bederae Junonis in delubrum inferalur : 
non jam ob fabulosam illam ac nugatoriam, quam 
ipei affigunt, zelolypiam; scd quod cum nupliarum 
prseses ac pronuba dea illa si(, lum vero ebrielatis 
viliura et sponsis indignum et a mtpliis penitus 
alienum videatur, ut tradil Plato. Immoderatus 
enim, inquit, meri polus perlurbaliones in ammis 
pariter et corporibus exeilal, quibus efficiiur, ut 
8 4 proseminati conceplique felus cum ob enantes 
disjunclasque parles, minus fingi conformarique 
possint, vix ullam quoque virium firmilaiem asse-
quantur. Praclerea qui Junoni sacriiicant, ei fel ne-
qua [uam offcrunt, sed iliud juxia aliarc defodiunt, 
quod ab omni bile et iracundke accrbilate vacuam 
esee niutuam conjugum viiae consueiudinem opor-
lcai. Aique boc symboli gonus magis eliain in iis, 
quae nairari ac circuniferri vidgo solent, fabulis lo-

ή θεδς, κα\ νυμφαγωγός· άπρεπες δέ νυμφίοις τ 6 
μεθύειν, καϊ γάμοις άναρμοστότατον, ώς φησιν ό 
Πλάτων. Άκρατοποσία γάρ, φησ\, ταραχήν έμποιεΓ 
κα\ ψυχαίς κα\ σώμασιν, ύφ* ής άπλαστα κα\ π ε 
πλανημένα (5ιζούται κακώς τά σπειρόμενα κα\ κυϊ-
σκόμενα. Πάλιν οί θύοντες "Ηρα (51) τήν χολήν ού> 
καθαγιάζουσιν, άλλά κατορύττουσι παρά τδν βωμδν, 
ώς δέον άθυμον καϊ άχολον καϊ καθαρεύουσαν οργής 
κα\ πικρίας άπάσης τήν γυναικδς κα\ άνδρδς είναι 
συμβίωσιν. Τούτο δή τδ συμβολικδν είδος έν τοίς λό-
γοις κα\ τοίς μύθοις μάλλον έστιν. υίον, ίστορούσι (52) 
τήν "Ηραν έν τή Εύβοία τρεφομένην έτι παρθένον 
ύπδ τού Διδς κλαπήναι, καϊ διακομισθείσαν ενταύθα 
κρύπτεσθαι, Κιθαιρώνος αύτοις έπίσκιόν Ttva μυχδν 

D κα\ θάλαμον αυτοφυή παράσχοντος. Έλθούσης δέ 
τής Μακρίόος κατά ζήτησιν (ήν δέ "Ηρας τιθήνη), 
κα\ βουλομένης έρευναν, ούκ έάν τδν Κιθαιρώνα πο-
λυπραγμονείν, ουδέ τψ χωρίω προσάγειν, ώς τού Διδς 
έκεΐ τή Αητοί συναναπαυομένου καϊ συνδιατρίβοντος. 
Απελθούσης δέ τής Μακρίδος, ούτω τότε μέν διαλα-

^ (27) Crediderim legendum, ό Ζεύς είς τήν αίθ. 
δύν. άλληγορού μένος. 

(28) Ότι μεν. Hoc Plutarcbi opus non exslat. 
(28*) ΈγκεκαΛυμμένυς. Al i i έκκεκαλυμμένος, 

prave. EDIT. 
(29) Οίον,μή. Mont., οΓον, ίνα μή. 
(50) Monl. post άλλήλαις inserit μή, unde com-

mo lus sensus elici possil, quod sil)i sacerdotes il!a? 
ν 1 ipsum nmtu^ cousalulationis olficium negarent. 

(5!) Juvat cxscribere simileii) ejusd. Piutarcbi 

locum, ex ipsius opuscul. De conjugal. pr(Bcept.,p* 
141 C. Sic babet : Οίτη γαμηλία θύοντες "Ηρα, τήν 
χολήν ού συγκαθαρίζουσΐ τοις άλλοις ίεροίς, άλλ' ές-
ελόντες ένιψαν περ\ τδν βωμδν, αίνιττομένου τού 
νομοθέτου, τδ ιιηδέποτε δείν χολήν μηδέ όργήν γάμω 
παρείναι* δεί γάρ είναι της οίκοδεσποίνης, ώσπερ οί
νου τδ αύστηρδν, ώφέλιμον, κα\ ήδύ, μή πικρδν, ώσ
περ αλόης, μηδέ φαρμακώδες. 

(52) Ίστορούσι. A)gre alium reperias qui fabu-
lae bujus memiucrit. 
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Ι&τήν *Hf«v, uoxepov δέ τή Λητοί χάριν άπομνη- Α cum habet. Sic enim legimus, Junoncm adbuc vir-
? K « » O T V , ό μ ο β ώ μ ι ο ν θέσθαι κα\ σύνναον ώστε 
ϊά ΚητοΙ μνχ ία ττροθύεσθαι· τινές δέ νυχίαν λέγου-
SL ΙημαΙνεται δέ έν έκατέρω τών ονομάτων τδ κρύ-
ctDi και διαλεληΟός. "Ένιοι δέ τήν "Ηραν αυτήν εκεί 
τφ Δι\ λάβρα συνούσαν κα\ λανθάνουσαν, ούτω Λητώ 
powrv νυχίαν προσηγορεύσθαι* φανερών δέ τών γά-
pw-# γενομένων, κα\ περί τδν Κιθαιρώνα πρώτον 
ενταύθα κα\ τάς Πλαταιάς της ομιλίας άνακαλυφθεί-
β^ς, Τίραν τελεί αν (33) κα\ γαμήλιον αυτήν προσ-
σγορευθήναι. ΟΙ δέ φυσικώς μάλλον καϊ πρεπόντως 
απολαμβάνοντες τδν μύθον, ούτως είς τδ αύτδ τή 
Αητοί συνάγουσιν τήν "Ηραν. Γή μέν έστιν ή "Ηρα, 
καθάπερ εΓρηται· νύξ δέ ή Λητώ, ληθώ τις ούσα 
τών είς ύπνον τρεπομένων. Νύξ δέ ουδέν έστιν 

ginem cum in Euboea educaretur, furtim a Jove snb-
lalam ibi latuisse, curo utrique Citbaeron umbrosuta 
quemdam specum, et thalamam a nalura ipsa fa-
ctuin prxbuisset. Quo cum Mactis quxrilaiido per-
venissel (nuirix ea Junonis eral) locumque omncm 
scrulari vellet, ab codem Ciibxrone probibilam i l -
lam fuisse, quo minus vel latebras curiosius explo-
raret, vel ad cas propius accederet, quasi Jupiter 
ibidem cum Lalona quiesceret, ejusque congressti 
fruerelur. Posleaquam ergo Macris abiisset, Juno-
nem tum quidem eo in loco laluisse, deinceps vero, 
ut exslaret acccpti Latonse nomine benelicii memo-
ria, commune cum ea leinplum communemqne araro 
habere voluisse; alque hincLalona» μυχία, boc est 

άλλο πλήν σκιά γ ή ς · δταν γάρ πλησιάσασα ταϊς ^ latebrosse sacra facicndi niorem fluxisse : quanquaiu 
δβσμαΐς ύποκρύψη τδν ήλιον, άναπλατυνομένη 
μελαίνει τδν αέρα* και τούτο έστι τδ έκλειπτικδν 
£άσθημα τών πανσελήνων, δταν, τής σελήνης περι
φερόμενης, ή σκιά τής γής έπιψαύση κα\ διαθολώση 
τδ φέγγος. "Οτι δέ ούκ άλλη τίς έστι τής "Ηρας ή 
Αητώ, μάθοιτ ' άν ένθένδε. Τήν "Αρτεμιν (34) ήοη 
xsw θυγατέρα Αητούς καλού μεν άλλά καϊ ΕίλήΘυιαν 
τήν αυτήν όνομάζομεν* ούκούν ή τε "Ηρα κα\ ή Λητώ 
δυο είσι μ ιάς θεού προσηγορίαι. Πάλιν έκ μέν Λη
τούς ό Απόλλων, έκ δέ "Ηρας δ "Αρης γέγονε · μία 
δέ έστι αμφοτέρων δύναμις* κα\ κέκληται "Αρης 
μέν, ώς άρήγων (55) τοίς κατά βίαν κα\ μάχη ν συμ-
πτώμασιν, Απόλλων δέ, ώς άπαλλάττων (36) κα\ 

alii νυχίαν, id est nociurnam cam vocanl; sic la -
men ut occulli ac latentis aliquid nomen utrumque 
repraesenlel. Nec desunl, qui Junonem ipsam, quod 
rcm ibi cum Jove clam omnibns habuissel, noclur-
nam Latonam poslea nuucupalam esse velini; do-
nec vulgaia passim fama nupiiarum, initaeque pri-
mum circa CitbsRronem ad Plata»as cum Jove con-
sueludinis, eamdeui in poslerum Perfeclam et Pro-
nubam appellarunt. At qui bujus in fabube vcsli-
gando scnsu tnajorem nalure rerum ac decori ra-
tioneni habuere, ul Junoiiem unam eamdemque cum 
Lalona facerent, ila pbilosopbaii sunt. Junoquidem, 
ut paulo anlo diximus, Terra est, Latona vero Nox, 

άκολΰων τών περ\ σώμα νοσηματικών παθών τδν ^ quippe qucm eoruro , qui somno sese dant, ληθώ 
άνθρω*πον. Διδ κα\ τών έμπυρωτάτων άστρων καϊ quanlam sit, id est oblivio. Jam nox aliud nihil csl 
πυριφλεγεστάτων δ μέν ήλιος Άπδλλων κέκληται, 
4 δέ πυροειδής "Αρης έπωνόμασται. Κα\ ούκ άπό-
ιροπόν έστι τήν αυτήν θεδν γαμήλιον λέγεσθαι., καϊ 
μητέρα Είληθυίας κα\ Ηλίου νομίζεσθαι. Γάμου 
μεν γάρ τέλος, γένεσίς έστι · γένεσις δέ ή είς ήλιον 
κα\ φως έκ σκότους πορεία. Καϊ καλώς έφη δ 
τοιηττς" 
ialdugai. Enimvero Dianam vulgo Lalonae flliam vocamus; eaindem praeierea Lucinam noiuinamus. 
Jano igitur el Lalona duae sunt unius deae appcllaiiones. Deinde Apollo quidem ex Lalona, Mars vero 
ei Junone natus est : ambo autem vim eamdem ac potestatem habent. Mars "Αρης, quasi άρήγων, boc 

quam umbra teme; ubi enim ad occasum vergens 
solera occullavit, sese laiius porrigens atram cali-
ginem loto diffundit aere. Atque is dcraum est pleni-
luniorum quasi lapsus cui defectio corailalur, quo 
nimiruio tempore, dura luna convertitur, umbra 
terra3 lucem ejus ailingit obscuralque. Caeterum 
8 5 Latonam a Junone aliam non esse vel ex eoquivis 

verum est, Juno Lalona esl, cum Dianae inaler La-
tona sit. 

(53) Tlpcnr τεΑεΙατ. Omitti non potest locus tlle 
Pausania*. in Arcadich, p. 243, ubi dc triplici Juno-
nis cognomenlo, puellae, perfectae seu malune, et (35) "Αρης μέτ, ώς άρήγων.Nova etymologia? ratio, 

έχάΐεσεν αυτήν Τ'ελείαν · διενεχθείσαν δέ έφ* ότω δή 
4ς τδν Δία. καϊ έπανήκουσαν ές τήν Στύμφαλον, ώνό-
αασεν δ Τήμενος Χήραν. De ejusdem Junonis τε
λείας fano et simulacro apud PlaUeenses, wlcm 
Pausan. in B<BOI'IC.% pag. 283, ita breviler : Πλα-
ταιεύσι δε ναός έστιν "Ηρας, θέας άξιος μεγέθει τε, 
καϊ ές τών αγαλμάτων τδν κδσμον · τήν δέ "Ηραν τε-
λείαν καλόν σι · πεποίηται δέ ορθδν μεγέθει άγαλμα 
μένα» e i c , ubi forle delendum lltud μεγέθει. 

(34) Τήν "Αρτεμιν. Απ recla illa cousequentia 
esl? Diana e s i Lalonae filia, Diana Lucina cogno-
m i n a i u r , ergo Juno el Latona, duo sunt ejusdem 
deae B o n i i n a . Hoc credo Y u l t , Dianam Lucinse co-
gnomenlum a matre accepisse; Junonem pruinde, 
qtueLuciia vocaiur, Diaiue mairein cssc ; quod si 

Protrepi., pag. 34, άπδ τής άρσεως καϊ αναιρέσεως, 
ubi τήν άρσιν, vel pro Terocia quadam el elalionc 
miUlari; vel, <iuod mibi probabilius videtur, pro 
ipsamcl αναιρέσει, usttrpavil. 

(56) ΆχόΛΑων, ώς άπαΧΧάτζων. Vide Macrob. 
Saturnal. lib. i , c. 17, ubi alias inler eiymologias, 
banc quoque probal, ut Άπδλλων dictus si l , quasi 
άπελαύνων τάς νόσους. Plalo in Cralylo, quasi άπο-
λούων, vel άπολύων, ώς ίατρδς ών τών κακών. Cle-
mens Deiitn unum hoc liomiue indirari inavull, 
Strom. i . Ubi, Απόλλων, inquit, μυστικώς κατά στέ
ρησαν τών πολλών νοούμενος, ό είς έστι βεός. Quam 
noialionem piobal cliam Chrysipp. apud Matrob. 
i i l Laline sol quasi solus vocelur. Porphyi ius infra f 

άπδ τής άκτίνων τάλσεως Apollinis nouien arccs&it. 
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est, in acerbis ac praeliorum sociis casibus opem fcrens, nominalus est; Apollo aulem quasi ά π α λ λ ά τ -
των et άπολύων, id est, morbis illis hominem liberans, quibus corpus laborare solet. l l a q u e ex ar-
deniissimis astris et coruscanle flamma succensis soleun Apollinem, alterum vero, cujus i g n e a plane 
species est, Martcm nuncuparunt. Neque sane alienum cuiquam videri debet, unam eamdemque deam 
ct nuptiarum piaesidem vocari, et Lucinae Solisque inalrem baberi. Nupliarum quippe finis generatio 
cst, geiwatio aulcm ex tenebris ad solem atque lucem quaedam quasi progressie. Praeclare igi tur 
poeta cerinit» 

Postquam ipsum in lucem partus Lucina levandi 
Sollicila extulerat, sotisque aspexerat auram. 

Recteulique poeta ipsa quidem prseposilioneconjunc-
tionem elisit, ui partus difficuUalem oculis subjice-
ret; finem vero generalionis slaiuit, solem intueri. 

Αύτάρ (37) επειδή τόγ γε μογοσζόκος ΕΙΛήθνια 
Έξάγαγε προς φώσδε καϊ ήΜον Ιδεν αϋγάς. 

Εύ ό ποιητής τή μεν προθέσει τήν σύνθεσιν έθλιψε ν , 
έμφαίνων τδ βεβιασμένον τής (Ικτίνος, τ έ λ ο ς δέ της 
γενέσεως έποίησεν ήλιον ίδεΐν. Ούκούν ή α υ τ ή θεδς 

Itaqueunaeademqucdeaineundi quoque malrimonii β έποίησε κα\ γάμον συνελθείν, ίνα γένεσιν σταρα-
auctor fuit, ut generalioni viam aperiret. Sed enim 
operae pretium, opinor, fuerit. simpliciorem quam-
dam fabulam boc eliam loco narrarc. Joveni quippe 
ferunt, quod minus Junoni cum ipso conveniret, 
«aque congrcssus declinandi causa latebras capta-
rei, animi dubium, hacque illacque vaganlem in 
Alalcomenem indigenara aliqnando incidissc, ex 
quo ila demum se Junonem in fraudem irapulsurura 
osse didicerit, si novas nuplias simularet. Ergo 
Alalcomene suam Jovi operain commodanle, clam 

σχευάση· δει δέ Γσως χαΐτδν εύηθέστερον μυθον ε ί -
πείν. Λέγεται γάρ ό Ζευς, τής "Ηρας αύτφ διαφερο-
μένης μηχέτι φοιταν είς τδ αύτδ βουλομιένης, άλλά 
χρυπτούσης έαυτήν, αμήχανων κα\ πλανώμ^νος 
Άλαλκομένει τω αύτόχθονι συντυχειν, κα\ δ ιδαχθή-

ναι ύπδ τούτου, ώς έξαπατητέον τήν "Ηραν, σκεψά-
μενον γαμειν έτέραν. Συνεργούντος δέ του 'Αλαλ-
χομενους, χρύφα τεμόντας αυτούς εύχτέανον χα\ 
παγχάλην δρύν, μορφώσαί τε αυτήν χα\ χαταστειλαι 
νυμφίχώς-, Δ«ιδάλην προσαγορεύσαντας. Ε ί τα ούτως 
άναμέλπεσΟαι μέν τδν Ύμέναιον.» 

Hyme-
a!> iis excisnai ingentem et exiimam qucrcnm fuisse, 
qnam arle configuratam ac sponsae cultu ornalam inslruclamque Dxdalam nominarint. Deinde 
naeum quidem hunc in modum cecinisse. > 

8 6 GAPUT II. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΒ'. 
Carmen nupliale. Γαμήλιος φδή. 

« Tritonidas vero nymphas pelves altulissc, Boeo- ι Αουτράδέ νομίζειν τάς Τριτωνίδας νύμφας ? αύ-
tios denique tibias lautaque ac lasciva convivia C λούς δέ χα\ χώμους τήν Βοιωτίαν παρασχείν. Περαι-
praebuisse. Isla dum peragerentur, Junouem, quod νομένων δέ τούτων, ούκέτι τήν "Ηραν καρτερεΓν, 
rem diulius ferre non posset, ex Cithaerone monte 
descendisse, magnaque Plalaeensium muliercularum 
turba stipatam, ad Jovem iracundiae ac zelotypiae 
siimulis agilalam accurrisse, continuoquc siroula-
lione patelacta et reconciliata cum Jove gratia, cura 
laeliiia et bilarilale nov« nuptae quamdam quasi 
conciliatricem fuisse, iliudque bonoris simulacro 
iribuisse, u l ejusmodi fcslum D&dala nomioaret, 
tametsi urgente zelolypia ipsum postea licel inani-
me concremarit. Ac fabula quidem ita se babel; 
ejusdem vero sensusei ralio lalis esl. Junonis Jovis-
que dissidium aliud nihil quam eleinentorum in-
teniperiem perturbationemque significat, dum con-
venienli ac mulua qualUatuin proporlione sublata, 
atque bujus in locum iuaequabililale ac discordia 
succedente, prisliriam conjunclionem acerbiore pu-
gna dissolvunt, ac prasentem buic universo pcstem 
affcrunt. Enimvero si Jupiler, id est calor, et ignea 

άλλά καταβάσαν έκ τού Κιθαιρώνος, τών Πλαταιίδων 
αυτή γυναικών επομένων, ύπ' οργής καϊ ζηλοτυπίας 
θέουσαν έλθειν πρδς τδν Δία, κα\ τοΰ πλάσματος 
φανερού γενομένου, διαλλαγείσαν μετά χαράς καϊ 
γέλωτος αυτήν νυμφαγωγείν τιμήν δέ τ φ ξοάνφ 
προσθεΐναι, κα\, Δαίδαλα τήν έορτήν προσαγορεύσαι* 
κατακαύσαι δέ δμως αύτδ, καίπερ άψυχον δν, ύπδ 
ζηλοτυπίας. Ό μέν ούν μύθος τοιούτος· ό δέ λδγος 
αυτού τοιδσδε. "Ηρας και Διδς διαφορά κα\ στάσις 
ουδέν άλλο πλήν στοιχείων δυσκρασία καϊ τάραχδς 
έστιν, δταν άλλήλοις μηκέτι (37*) σύμμετρηται κατά 
κδσμον, άλλά κα\ ανωμαλίας κα\ τραχύτητος έγγενο -
μένης, δυσμαχήσαντα λύση τήν κοινωνίαν κα\ φθοράν 

^ τών δλων άπεργάσηται. Ά ν μέν ούν δ Ζεύς, τουτέστιν 
ή θερμή κα\ πυρώδης δύναμις, αίτίαν παράσχη τής 
διαφθοράς, αύχμδς τήν γήν καταλαμβάνει* έάν δε 
περί τήν "Ηραν, τουτέστι τήν ύγράν καϊ πνευματι-
κήν φύσιν, ύβρις τις ή πλεονασμδς γένηται, ^εύμα 

(37) Αύτάρ επειδή. I lomer.Xl. Π, ν . 187. Sed 
ίιι versu 2 lcgend. προοόωσδε. Quomodo aulem τή 
προθέσει τήν σύνθεσιν έθλιψε; Credo, quod parli-
< ula δέ, qua? vel sola, vol cum allera πρδ, vulgaris 
propositionis vice fungilur, eo loco posita, suavio-
rem orationis collocaiioncin ei nexuni ijnpediat. 
Caetenim de vocis bujus composilione, iia Eustath. 
7J.. Π· Έν τφ προφόωσδε, inquit, ού κατά τδ π?ρ-
έλκον ή πρόθεσις κείται, άλλά τήν τού βρέφους πρό-
οδον είς φο>ς δηλοί· Ινθα κα\ έφερευνευτικδν τής πρδ 
προθέσεως, τδ προφόωσδε. Αι 7Λ. Τ, ubi de Junone , 

quae scplimo mense Eurystheum in mcem excusse' 
rai, cum dixisset Ilomerus : 

Έκ δ' άγαγε προφόωσδε, καϊ ήΧιτόμτχνοΥ korza* 
Eustbat. :Έν τψ προφόωσδε, inquit, ή πρδ πρδθε-
σις, τδ πρδ καιρού τδν Ευρυσθέα γεννηθήναι δηλοί. 
Sane de Hcrcule suo tempore nasciluro, dixerat 
anie Jupiler : 

Σήμερον άνδρα φόωσδε, μογοστόκος ΕΙΧείθνια. 
(57') Μηκέτι. Monl., κα\ μηκέτι, recte.Caetcrum 

(ota hxc fabula pertexilur cliam a Pausdflia in 
Bocotic, p. 28 i . 
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τϊ&ε πολΰ, κα\ συνώμβρισε κα\ κατεκάλυσε (38) τά Α vis corruptioni causam pracbucrit, terrara sestus in-
π*ντα* Τοιούτου δέ τίνος γενομένου κα\ περί τούς 
τοτε χρόνους, κα\ μάλιστα τής Βοιωτίας βυθισθείσης, 
ά ς πρώτον άνέδυ τδ πεδίον, κα\ ή πλημμύρα έλώ-
ψησεν, ό μεν έξ ευδίας κόσμος τοΰ περιέχοντος δμο-
νο£α (39) κα\ διαλλαγή τών θεών ελέχθη. Πρώτον 
S ανέσχεν έκ τών φυτών τής γής ή δρύς, κα\ ταύτην 
τ γ ά χ η σ α ν οί άνθρωποι, τροφής βίου κα\ σωτηρίας 
διαμονήν παρασχσύσαν ού γάρ μόνον τοίς εύσεβέσιν, 
ώς Ησίοδος φησιν, άλλά κα\ τοίς ύπολειφθείσι τής 

vadit; sin aulem ex parte Junonis, hoc est bumida* 
flabilique naturx, aliquid injuriae et exsuperandtt 
coutigerit, immensa vis imbrium universa proluere 
atque obruere consuevit. Itaquecum aliquid ejusmo-
di lemporibus illis accidisset; jpsaque maxime Boe-
otia aquarum voriicibus bausta esset, ut primum 
exstitit emersitque solum , et inundationis aesuts 
remisit, ornatus ilic ac species, quae circumfusi 
aeris sudique coeli serenilatem esl consecula, con-
sensio deorum ac reconciliatio nuncupata esl. Plan-

Tero princeps caput extulit quercus, eamque honiines, quod viclum suppeditarct, salulemquc 
ips&m luerctur, adamarunt : quippe quae non iis modo, qui pietalem ac religionem colant, ut Hesio-
i!os loquitur, sed iis eliam, qui communem calamilatem effugerinl, 
"ΧχρημέττερέρειβαΛάνονς,μέσσηδέμεΛίσσας.* Trunco fundat apes, summoque cacumine ylandem. ι 
Ταύτα μέν ό Πλούταρχος. Ημείς δέ Εγνωμεν έκ β Haclenus Plutarchus; ex cujus profecto 8 7 •erbis 
τών παρατεθεισών αύτφ φωνών,ώς άρα κα\ ή inlelligimus nibil omnino magni, quodque vel d i -
Ιαυμαστή και άπόό^ητος φυσιολογία τής Ελληνικής 
θεολογίας θείον μέν ουδέν, ουδέ τι μέγα καϊ θεο-
πρεπές, καϊ τής αναστάσεως (40) άξιον έπήγετο. 
Άκήκαας γάρ τήν "Ηραν τοτέ μέν Γαμήλιον άναγο-
ρευομένην, κα\ τήν άνδρδς κα\ γυναικδς συμβίω-
crv δηλούσαν, τοτέ δέ τήν γήν πάλιν "Ηραν όνομα-
ζομένην, τοτέ δέ τήν ύγράν ούσίαν τδν δέ Διόνυσον είς 
τήν μέθην μετενηνεγμένον, είς νύκτα δέ τήν Λητώ, 
κα\ τδν ήλιον είς Απόλλωνα, καϊ αυτόν γε τδν Δία 
ε-ς τήν θερμήν κα\ πυρώδη δύναμιν. Ούκούν πρδς τή 
τών μύθων άπρεπε ία, κα\ ή δοκού σα σεμνότερα διήγη
σης κα\ φυσιολογία ούκ έπί τινας ούρανίους νοεράς 
καϊ θείας δυνάμεις, ούδ' έπ\ λογικάς κα\ ασωμάτους 

vinitatem sapiat, vel oslenlari magnopere dcbeat, 
praeclara islarecondilaquc Graecae Ibeologisnaturali 
explicatione contineri.Quippe, Junonem enim audiisli 
modoPronubam appellari, quasi mutuam viri et uxo-
ris vitae communionem sigiiifice t; modoterram,modo 
humidara Daturam eamdem vocari: Baccbum vcro 
ad ebrietalis, Lalonam ad noctis, solem ad Apolli-
nis, ipsumque adeo Jovein ad calidae et igneae vis 
significationem rationetnque traduci. Ergo praeter 
fabularum indignilatem, ipsa quoque gravior, uli 
videbatur, earum interprelalio ac pbysiologia, no» 
jam vel ad ccelesles ullas, intelligenles divinasquc 
facultates, vel ad naturas aliquas ralione praedilas, 

άνήγεν ουσίας· κάτω δέ πάλιν καϊ αυτή είς μέθσς C e t ab omni corporum coucretione sejunclas evehe-
και γάμους καϊ ανθρώπεια πάθη, εΓς τε πύρ, γήν, 

ήλ^>ν, κτκ τά λθί?:ά τής ύλης στοιχεία κατέστρε
φε τά μέρη τού κόσμου, κα\ πλέον θεοποιούσα ουδέν. 
Τούτο δέ χαί ό Πλάτων οΤδεν. 'Ορολογεί γούν διαρρή
δην έν τ φ ΚρατύΛφ μηδέν πλέον τών δρωμένων τού κό
σμου μερών τούς πρώτου ς τών περ\ τήν Ελλάδα ανθρώ
πων έγνωκέναι * μόνους δέ θεούς είναι τούς έν ούρανώ 
φωστήρας, κα\ τά λοιπά τών φαινομένων νομίσαι. 
Λέγει δ" συν ώδε πρδς λέξιν « Φαίνονταί μοι οί πρώ
τοι τών ανθρώπων περ\ τήν Ελλάδα τούτους μόνους 
θεούς ήγεισθαι, ούσπερ νύν πολλοί τών βαρβάρων, 
"Ηλιον κα\ Σελήνην, κα\ Γήν, καϊ Άστρα, καϊ Ού-
ρανον. » "Αλλά τά μέν Ελληνικά τοιαύτα* ίδωμεν δέ 

bat; sed dcorsum vcrgens, aut in crapulam, nu-
ptias, etbumanas cupiditaus, aul in igne n, terrani, 
solem ac reliqua elcrncnla in matcriam immersa, 
mundiquc parles extremo quasi actu dcsincbat, 
nullique pralerea rei divinilalem iribucbal. Alquc 
bocipsc quoque Plato inlellexil. Enimvero disene 
falelur in Cratylo, praeter istas quae sub aspeclum 
caduM mundi parles, nihil eos ommno, qui Gra?-
ciam principes tenuerant, cognovisse, ac sola cocli 
aslra, et caclera, quae pbaenomena vocantur, dcos 
pulasse. Sic enim ad verbum loquitur: ι Qui Gras-
ciam primi babuere, i i videnlur mibi deos tanlura 
illos exislimasse, quos eiiamnum barbarorum ple-

κα\ τά τούτων παλαίτατα· ήν δέ τά Αίγύπτια. Τήν ^ rique arbitiantur, Solem, Lunam, Terrara, Aslra, 
Ίσιν φασί καϊ τδν "Οσιριν, τδν ήλιον είναι καΛ τήν Ccelum. ι Hujusmodi ergo sunl, quae a Graecis de 
σελήνην κα\ Δία μέν τδ διά πάντων χωρούν πνεύμα· 
"Ηφαιστον δέ τδ πύρ· τήν δέ γήν, Δήμητραν έπονο-
μάσαι* Όκεανόν τε τδν ύγρδν νομίζεσθαι παρ* Αίγυ · 

(38) ΚατεχάΛνσε. Legendum videlur κατέκλυσε, 
τΗ κατεκάλυψε. 

(39) ΌμονοΙα, elc. Malim ομόνοια κα\ διαλλαγή 
τών θεών ελέχθη. 

(40) "Αναστάσεως. Omnino le^endum videtur 
άνατάσεως, ut inffa, ubi de praestigiatorum carmi-
nibos ad speciem et ostentalionem compositis, a i t : 
Οολλφ δε τ φ τής άνατάσεως κόμπφ, τ φ τε πεπλα-
σμένω τύπφ τής θεοφορίας έ σχηματισμένα. Vulgo 
Quidem, άνάτασις άντ\ τής αχειΛης suniiuir, nt 
άταζείτεσθαζ άντί τού άχειΧεΙν. Sed tamen, ut 
ανατείνεσθαι, sic e l άνάτασις, ύπερήφανόν τι κα\ 

numinum suorum nalura comnicmoranlur. Nunc 
aul^m i£gyptiorum eliam fabulas longe Gracis an-% 

liquiores videamus. Aiunt itaque, Osiridera solem 

σοβαρδν, κα\ άγέρωχον non minus eleganler signifi-
cat. Porro, ubi άνάτασις pro comminalione usur-

{>atur, vulgaris eliam bic error est, ul άνάστασις 
ecatur. Athaeneus lib. iv, p. 157 C : Διδ, πάντας 

εύλαβουμένους τήν τών κυρίων άνάστασιν, φοβεϊσθαι 
τοΰ ζήν έκόντας (non έκόντες) έκβήναι. Ideoque om-
nes. uli dorainorum ( 6 . deorum ) comminalionem 
effugiant, voluntaria morte viiam abjicere formida-
re. Ubi optime Gasaubonus (vir magnus; si Gaiho-
licus fuisset) legit άνάτασις, cap. 14 Animadven. in 
eum lib. Quo loco aliquol alia eirailis erroris exein 
pla suppedital. 
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esee, Isidem vero lunam ; Jovem spiritum cuncta Α πτίοις, κα\τδν παρ' αύτοίς ποταμδν ΝεΙλον , ώ κ α ΐ τ ; 
pervadcniein, Vulcanum ignem, lerram Cererem : 
Occanum bumorem, ac Nilum eorum fluvium, cui 
fpsas quofjue deorum procreaiioues allribuont : 
aerem denique Minervam ab iisdem nominari fc-
runt. Aique bos quinque deos, Aerem videlicet, 
Aquam, Ignem, Terram, ac Spinium, orbem uni-
versum percurrere, varias subinde bominum c l 
omiris gcneris animanliinn figuras ac vultus in-
duentes, quorum nomina cum aliquol hominibus 
morti obnoxiis, el ui ^Egyplo nalis communicala 
fuerint, 8 8 < l u o s ulique Solem, Saturnum, Rlieam, 

τών θεών άναθείναι γενέσεις· τδνδέ αέρα φ α σ \ ν αυτοί 
προσαγορεύειν Άθηνάν. Τούτους δέ τους -πέντε θεού.; 
τδν 'Αέρα λέγω, καϊ τδ Ύδωρ, τό τ ε Π υ ρ κ α \ ττ 
Γήν, κα\ τδ Πνεύμα, πάσαν τήν οίκου μ έ ν η ν έπιττο 
ρεύεσθαι, άλλοτε άλλως είς μορφάςκαλ Ι δ έ α ς άνθρώ 
πωντε κα\ παντοίων ζώων σχηματιζόμενους* χ α ϊ τού 
των ομώνυμους παρ* αύτοίς Αίγυπτίοις γ ε γ ο ν έ ν α ι θνη 
τούς ανθρώπους, Ήλιον, κα\ Κρόνον, και ' Ρ έ α ν , έτι & 
κα\ Δία, κα\ Ήραν, κα\Ήφαιστον, καϊ Έ σ τ ί α ν έπονο· 
μασθέντας. Γράφει δέ κα\τά περί τούτων πλατύτερο\ 
μένό Μάνεθως· έπιτετμημένωςδέ ό Διόδωρος εν τή προ-
λεχθείση αυτού γραφ ( , ώδέ πως ίστορων κ α τ ά λέ£ιν. 

Diodorus in 
Jovem, Junoncm, Vulcanum, Vestamque cognonii 
narunt. (iuae Manetlms quidem omnia fusius ubeiiusque persequilur, suniinatim vero 
eo, quod supra laudavigius, Hisloriarum opere a<l verbum ila comprehendit. 

CAPUT III. Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 
De allegorica AZgypliorum tkeologia. 

« Ulrumque detim, Solem, inquil, ac Lunam,quns 
^Egyplii Osiridis Isidisque nomine significant, or-
bem uuiversum regere ac moderari, resque omnes 
Iribus dislinctis anni lempeslalibus alere atqne au-
gere slaiuunt, vere, xslate, et hieme, quae suas 
singulae conversiones aspectum fugiente motu con-
ficiant, ac plurimum inter sese nalura dissidenles , 
summa tamen et opportunissima consensione in-
legrom annum absolvanl. Atque borum deorum 
ejusmodi esse naluram, quae miiltum ad Iribuen-
dam rebus oranibus vim generandi fecundiorem per 
aese conferat; Solis quidem, igneo calori, ac spiri-
t u i ; Lunac vero, bumori et siccilali; ulriusque de-

Περϊ της Αίγυπτίων άΛΑηγορουμένης ΘεοΑογίας. 
< Τούτους (41) δέ τούς θεούς, τδν "Ηλιον, φησ\, καϊ 

τήν Σελήνην, "Οσιριν δντας κατ' Αίγυπτίους ν.α\ Τ/σιν, 
τδν σύμπαντα κόσμον διοικεϊν, τρέφοντας τε κα\ 
αύξοντας πάντα τριμερέσιν ώραις, άοράτω κινήσει 
τήν περίοδον άπαρτιζούσαις, τή τε εαρινή, κα\ θερι
νή, κα\ χειμερινή* ταύτας δέ έναντιωτάτην άλλήλαις 
τήν φύσιν έχουσας άπαρτίζειν τδν ένιαυτδν αρίστη 
συμφωνία* φύσιν δέ συμβάλλεσθαι πλειστην (42) είς 
τήν τών απάντων ζωογονίαν τών θεών τούτων τδν 
μέν, πυρώδους, κα\ πνεύματος* τήν δέ, υγρού και 
ξηρού* κοινή δ*% αμφότερους, Αέρος* κα\ διά τούτων 
πάντα γεννάσθαι κα\ τρέφεσθαι. Διδ κα\ τδ μέν 
άπαν σώμα τής τών δλων φύσεως έ ς Ηλίου κα\ 

miim communi virtule, Ae i i . Horuin praeterea be- C Σελήνης άπαρτίζεσθαι, τά δέ τούτων μέρη, πέντε τά 
neficio procrcari ac vegelari cuncta : ideoque tolum 
hujus universi naiurae corpus Solis ac Ltirurs cou-
junclione consislere,cuji*s parles quinque illae sint, 
quas ante nominavimns, spirilus, ignis, siccum, 
buniidum, poslremoque aerium : ut quemadmodum 
in bomine, capul, manus, pedes ac c«teia mctnbra 
numeramus, ila plane integrum bujus mundi cor-
pus ex illis parlibus coagmentetur. Jam vero, qui 
borcines in jEgyplo plano et arliculato sermone 
principes usi fucrint, eos parlium illarum quamli-
bet deum arbitratos esse, propriaqueac singularnm 
naturae convenienli appellalione donasse; ac spiri-
tum quidera, ipsa vocis interpretalioneJovem nomi-
nasse, quiquod auimalis faculiatis, quae animanlts 

προειρημένα, τδ πνεύμα, κα\ τδ πύρ , τδ ξηρδν, 
έτι δέ τδ ύγρδν, κα\ τδ τελευταίον τδ άερώδ$ς· 
ώσπερ έπ' άνθρωπου κεφαλήν κα\ χείρας κα\ πό
δας, κα\ τά άλλα μέρη καταριθμούμενα, τδν αύτδν 
τρόπον τδ σώμα τού κόσμου συγκείσθαι παν έκ τών 
προειρημένων. Τούτων δ* έκαστον θεδν νομίσαι, καϊ 
προσηγορίαν ίδίαν έκάστω θείναι κατά τδ οίκείον, 

" τούς πρώτους διαλέκτω χρη σα μένους διηρθρωμένη 
τών κατ' Αιγυπτον ανθρώπων. Τδ μέν ούν πνεύμα 
Δία προσαγορεύσαι, μεθερμηνευομένης τής λέξεως* 
δν, αίτιον δντα τού ψυχικού τοίς ζώοις, ένόμισαν 
ύπάρχειν πάντων οίονεί τινα πατέρα. Συμφωνείν δέ 
τούτοις φασ\ κα\ τδν έπιφανέστατον παρ' "Ελλησι 
ποιητών έπ\ τού θεού τοΰτο λέγοντα· 

iuesl, auctor essel, oumdem idcirco reruinomiiiumqtieindamquasi parenlemesseputaverunt; cui senten 
tiae .Grecorum eliam poetarum longc clarissimum suffragari aiunt, cum de hoc numine ila loquitur; 

Parens hominumque deumque. D Πατήρ ανδρών τε θεών τε. 
Ignem autera simili nominis explicatione Vulcanum 
appellasse, quod 8 9 ipsura magnum aliquem esse 
deum, rerumque omnium gcnerationem ac jusium 
perfectumque incremenium plurimum juvare exis-
timarenl. Praslerra terram, quod eam rerura nas-
<:<!iitium quoddam quasi vas et conceptaculum esse 
censerent, Matrem vocasse, quam ipsi quoque Grae-
d Δήμητρα (boc c$t Cererem) nuncupare soleanl, 
idque levi tanturo aliqua prioris appcllalionis mu-

(41) Τούτους. Diodorus Siculus lib. i , pag. I I , 
oavaj edil., aauquat vero 7. 

Τδ δέ πυρ μεθερμηνευόμενον, "Ηφαιστον όνο 
μάσαι, νομίσαντας μέγαν είναι θεδν κα\ πολλά συμ
βάλλεσθαι πάσιν είς γένεσιν κα\ τελείαν αύςησιν, 
Τήν δέ γήν, ώσπερ άγγείόν τι τών φυομένων απο
λαμβάνοντας, Μητέρα προσαγορεύσαι* καϊ τούς "Ελ
ληνας δέ ταύτην παραπλησίως Δήμητραν καλείν, 
βραχύ μετατεθείσης διά τδν χρόνον τής λέξεως· το 
γάρ παλαιδν δνομάζεσθαι τήν γήν μητέρα, καθάπερ 
κα\ τδν Όρφέα προσμαρτυρεΐν λέγοντα* 

(42) ΠΛβίστην. Alter ex mss. πλείστα, wcle, 
meo judicio. 
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tttione, -com eamdem olim Γήν Μητέρα Terram Matrem nominarent, ot ipscmet Orpbeus bc.c vereu 
tesutam reliquit: 

Γή μι\π\ρ πάντων, Αημήτηρ πΧοντοδότειρα. Α Rerum Terra parens, Mater Ceres atma bonorum. 

Tb Γ ύγρδν όνομάσαι λέγουσι τούς παλαιούς Όκεα- Humidum autem Oceamim a veteribus mincnpa-
vdv δ μεθερμηνευόμενον μέν εΐναι τροφής (43) μη
τέρα* παρ ' ένίοις δέ τών Ελλήνων Ώκεανδν ύπάρχειν 
ύτζιλήφθαί ' περ\ ού καϊ τδν ποιητήν λέγειν 

%Οζεανόν τε θεών γένεσιν καϊ μητέρα Τηθύν 

«έ γαρ Αιγύπτιοι νομίζουσιν Ώκεανδν είναι τδν 
παρ* αύτοϊς ποταμδν Νεϊλον, πρδς φ (44) καϊ τάς τών 
•εών γενέσεις ύπάρξαι. Τής γάρ πάσης οικουμένης 
«ατά μόνη ν τήν ΑΓγυπτον είναι πόλεις πολλάς ύπδ 
τών αρχαίων θεών έκτισμένας· οίον Διδς, Ηλίου, 
Ερμού , Απόλλωνος, Πανδς, Είληθυίας, άλλων πλειό-

tum esse tradunt, eamque voccm, si inierpretari 
velis, alimenli matrcm significarc, Grsecosque non-
nuilos illnd ipsum Oceani nomen eumlem iri sen-
sum usurpasse arbitrantur; de quo etiam ita vates 
cecinerit, 
Oceanumque deorum ortum, Tethynque parentem. 
Quippe enim iEgyptii Oceanum Nilum fluvium suum 
esse putant, cui deorum quoque generaiiones asst-
gnant. Nam ex omnibus terrarum parlibus op-
pida in una JSgypto ab anliquis diis condita esse 
plurima, cujusmodi sunt, Jovis, Solis, Mcrcorii, 
Apollinis, Panis , Lucinae , aliorumque complu-

Τδν δέ αέρα προσαγορεύσαί φασιν Άθηνάν, β rium. Quod aerem speclat, illum ab iisdem, vi 
ρεθερμηνευομένης τής λέξεως, κα\ Διδς θυγατέρα γε 
νομίσαι ταύτην, καϊ παρθένον ύποστήσασθαι, διά τε 
τδ άφθορον είναι φύσει τδν αέρα, κα\ τδν άκρότατον 
Ιπέχειν τού σύμπαντος κόσμου τόπον διόπερ έκ τής 
«οροφής τού Διδς μυθολογηθήναι γενέσθαι ταύτην. 
Όνομάσθαι δέ αυτήν καϊ Τριτογένειαν (43), άπδ τού 
τρίς μεταβάλλειν τήν φύσιν αυτής κατ* ένιαυτδν, έα
ρος, θέρους, καϊ χειμώνος. Αέγεσθαι δέ αυτήν κα\ 
Γλαυκώπιν, ούχ ώσπερ Ινιοι τών Έλλήνο>ν ύπέλαβον 
άπδ τού τούς οφθαλμούς κα\ γλαυκούς έχειν · τούτο 
μέν γάρ εύηθες ύπάρχε ιν άλλά άπδ τού τδν αέρα 
τήν πρόσοψιν έχειν έγγλαυκον. Φασ\ δέ τούς πέντε 
θεούς τούς προειρη μένους τήν πάσαν οίκου μένην 
έπιπορεύεσθαι, φαντασμένους τοίς άνθρώποις έν ίε-

nominis inlerprelationcdeclarata, Minenr&m appel-
latum, banc vero Jovis filiam, simulque virginem 
babilam fuisse dicunl ; quod aer nec ullam suapte 
nalura corruptionem subeat, et snpremam totins 
mundi sedem ac regionem obtineal : atque banc 
fuisse causam, cur Minerva Jovis ex verlicc nata 
fingerelur. Eamdem porro Τριτογένειαν quasi ler 
genitam vulgo nominari, quod ler singulis aunis, 
vere, aestate, et byeme neris naiura muietur; 
γλαυκώπιν vero, non quod caasiis ocolis pradita 
esset, ut Graecorum aliqui putavere; id enim cras-
saenimium simpliciiatisesse ; sed qood aer caesium 
plane ac caxruleum colorem speciaulibtis piae se 
ferre videatur. Hos igilur quinque deos Terram 

fwt ζώων μορφαίς, έστι δ* δτε καϊ είς ανθρώπων C aiunt lusttare universam, bominibusque modo sa-
Ιδέας, ή τίνων άλλων μεταβάλλοντας· κα\ τούτο μή 
μυθώ&ες ύπάρχειν, άλλά δυνατδν, είπερ ούτοι πρδς 
άλήθειαν είσιν οί πάντα γεννώντες. Κα\ τδν ποιητήν 
δ* είς ΑΓγυπτον παραβαλόντα, και μετάσχοντα παρά 
τών Ιερέων τών τοιούτων λόγων, θείναί που κατά 
«οέησιν τδ προειρη μένον, ώς γινόμενον 

crarum animantium figura, modo liominum vul lu , 
modo alia quadam specie tectossese videndos iuter-
dum praebere. Atque id nequaquam fabulosum esse, 
sed oinnino ileri posse confirmant, cnm il l is inl , a qui-
bus omnia reapse procreenlur; adeoque poetam cum 
in jEgyptum appulisset, 9 0 ac scrmones ejusmodi 

com eo sacerdotes communicasseni, quasi rem tieri solilatn quodam suae poeseos loco ila celebrasse, 
Kai τε (Αβ) θεοϊ ξείνοισιν έακότες άΧΧοδαποΊσι, 
Παντοίοι τεΛέθοντες έπιστρωφώσι πόΧιχας 
^Ανθρώπων, νβριν τε καϊ εύνομίην έφορώντες. 

Περ\ μέν ούν τών έν ούρανώ θεών, κα\ γένεσιν άΐδιον 
έσχηκδτων τοσαύτα λέγουσιν Αίγύπτιοι. Άλλους δέ 
έκ τούτων έπιγείους γενέσθαι φασΙν, ύπάρξαντας μέν 
θνητούς, διά δέ σύνεσιν κα\ κοινήν ανθρώπων εύερ-
γεσίαν τετευχότας τής αθανασίας, ών ένίους κα\ βα-

Quin eliam inlerdum peregrino numina cultu, 
Mille nuvis lustrare sulenl nostra oppida formis, 
Fasque nefasque simul propiori lumine cemuni. 

Ha;c sunt, quse de diis ccelestibus orluque sem-
pileruo pracditis jEgypl» commemorant; a quibus 
alios quosdam procreatos fuisse perbibent, terres-
tres illos quidem ac morti obnoxios, sed tamen 
immurlalilalem parlim ob singularem prudentiani, 

σιλχϊς γεγονέναι κατά τήν ΑΓγυπτον. Μεθερμηνευο- ^ parlira ob communcm in genus bominum beneb 
μένων αυτών τινάς μέν δμωνύμως ύπάρχειν τοίς 
ούρσνίοις, τινάς δέ Ιδίαν έσχηκέναι προσηγορίαν, 
Ήλιον τε κα\ Κρόνον, και 'Ρέαν, έτι δέ Δία τδν ύπό 
ττνων Ά μ μ ω ν α προσαγορευόμενον · πρδς δέ τούτοις 
Ήραν καϊ Ήφαιστον, έτι δέ Έστίαν, καϊ τελευταϊον 

centiam consecutos, quorum etiam aliqui in 
itgypto regnaverint. Horum ilem, si nomina inter-
preleris, alios ejusdem ac coelesles ipsos nominis 
fuisse, alios propriam quaradam appellalionem esse 
soniios, Solem, Salurnum, Opein, adeoque Jovem 

(43) Τροφής. Diodorus, τροφήν, quomodo Gallice γείται, ex Pythagoraeorum symbolis, dum ait : 
aiciinus, nierenourrice. g Τδ μέν γάρ ίσόπλευρον τρίγωνον, έκάλουν Άθηνάν 

(44j Προς φ. Forle legendum πρδς ού. CerCe κορυφαγενη κσΑ τριτογένειαν, δτι τρισ\ καθέτοις ά*δ 
«ρδς φ ύπαρξαι idem erit quod ψ άνατεθήναι. τών τ^ιών γι»»νιών άγομέναις διαιρείται. 

(45) Τριτογένειαν. Plutarchus De Uide et Οιί- (46) Kal τε. HomeruF, Wifcj. P, v. 486. 
i»g. 381, longe aliler hoc cogtiomen έτυμολο-
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nium,eui nonnulli Ammoiiis cognomenlum fecere; Α 
Junonem praelerea, Vulcanum, Vestam, poslremo-
que Mercarium, ex iisque Solem ^Egypli regnum 
principem lenuisse, aslro coelesti cognorainem. ι 
llaetenus a nobis laudatus auclor. Jam vero Plu-
larchas ία eo, quod de hide scripsit, opusculo, 
quae sequuntur ad verbum habel: < Rero, inquit, 
novo a capite tolam arcessentes, ex omnibus, qui 
sublilius aliquid el accuralius disputaruiU, eorum 
in primis, quibu* simplicilas magis lamen ptacuit, 
senlentiam videamus. Tales vero illi sunt, qui 
quomodo Graeci, Salurnum lempus, Junonem ae-
rem,Vulcani gcneralionein aeris iu ignem muiatio-
nem allegorice inlerpretanlur, sic apud ^Cgyplios 
Nilum Osirin esse dicunl, qui cum Iside, boc esl 
lerra congredialur; Typboncm vero niare, ιη quod 
Nilus incidens evaneecal. » Quibus ille similibus-
que commemoralis, rursum ad dacmoncs flclitias 
deorum islorum fabellas revocat, novasquedeincrps 
uovarum allegoriarum accommodaliones excogitat. 
Ego vero quxsierim ex iis, el quidem jure, quo-
mm tandem sese miminuro expressas iroagines 
conservare dicam; damionum ne? an ignis, aeris, 
lerrae, aquae, an virorum, mulierumque simula-
cra?an deniquc brutorum animanlium, ac ferarum 
ipsarum fignras? Nam cum ipsimet, homines quos-
dam mortales eodem, quo solem ac caelera mundi 
demenla, nomine procreatos, eosdemque deos pos-
lca consecratos fuisse concedant; 9 1 quorum,ob-
secro, squum fuerit imagines illas ligurasque no-
xninare, quas in simulacris inanimes csplatas vide-
raus? an elemeniorum bujus universi? an, quod ar-
Jiiiciosa ipsa vultus conformatio palam oslendil, 
ioorlalium inter niortuos jacentium ? Enim vero, 
uceant isti licet; veritas per se ipsa loquitur, ac 
prope magna vocc clamans, eos, de quibus agimus, 
viros quosdam morlales fuisse testatur. Quineliam 
Pluiarchus in opere illo quod De hide jEgyptm-
que numinibus scriptuin reliquit, ullro dalaque ope-
ra singulorum propriam corporis Oguram colorem-
que declarat, bis verbis : < Narranl, inquit, iEgy-
plii Mercurium bracbio breviorem, Typbonem ru-
fum, Martem candidiorem, Osirin denique nigrio-
rem fuisse : quippe qui nalura homiiies exslitis-
eent. ι Haec Plutarcbus. Morluorum ergo fuil tota 
illa numioum apud istos consecratio; quidquid au-
tem physiologia est, hoc iidem postea coniinxere. 
Nam quid attinebat in virorum ac mulierum effi-

(47) %Απ" άΛΛης. Plutarchus De Iside e( Osiridc, 
p. 363 D, 2. 

(48) Αοκούντων. Plularcbug, δυναμένων. 
(49) Αυτοί μοι. Vertere non dubiiavi, quasi scri-

f)tmn esset, αυτοί μή, quod sensus omnino poslu-
at. 

(i0) Aut hoc σωμάτων, aut quod sequitur σώμα
τος, delendum videiur. 

(51) Ίστοροΰσιν. Hicmihi Plutarcbi locus non 
occurrit, sed alii duo non absimiles, eodem in lib. 
De hvie el Osiride. Caelerum γαλιάγχωνα reposui, 
pro γαληάγκωνα; sic enim ubique scribilur, et vel 
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Έρμήν. ΚσΛ πρώτον μεν Ήλιον βασιλεύσαι τ ώ ν χ α · / 
ΑΓγυπτον, όμώνυμον δντα τψ χατ' ούρανδν αστρω. » 
Ταύτα μέν ούν δ δηλωθε\ς συγγραφεύς. ΚαΛ ό Πλού
ταρχος δέ έ^ τω περ\ τών Κατά τήν *Ισιν αύτοΰ 
συγγράμματι τάδε γράφει κατά λέξιν < ' Α π 1 άλλης 
(47) δέ αρχής τών φιλοσοφώτερδν τι λέγειν δοκούν-
των (48) τούς απλούστατους σχεψώμεθα πρώτον. 
Ούτοι δ' είσ\ν ot λέγοντες, ώσπερ Έλληνες Kpdvov 
άλληγοροΰσι τδν χρδνον, Ήραν δέ τδν αέρα, γένεσιν 
δέ Ηφαίστου τήν είς τδ πΰρ αέρος μεταβολήν, ούτω 
παρ' ΑΙγυπτίοις Νείλον είναι τδν "Οσιριν, "Ισιδι 
συνόντα τή γή, Τυφώνα δέ τήν θάλασσαν, ε ί ς ήν ό 
Νείλος εμπίπτων αφανίζεται. » Ταύτα και τ ά τοιαύτα 
είπών, πάλιν είς δαίμονας αναφέρει τούς π ε ρ \ τών 
δηλουμένων θεών μύθους. Κα\ πάλιν άλλως άποδί-
δωσι, καϊ αύθις έτέρως άλληγορών. Ή ν δ* άν κατά 
λδγον πυθέσθαι δποτέρων θεών τά ξδανα τάς έντετυ-
πωμένας μορφάς σώζειν φήσουσιν πότερα δαιμόνων ; 
άλλά πυρδς, καϊ αέρος, κα\ γής, καϊ ύδατος, ή ανδρών 
κα\ γυναικών είκόνας, κα\ ζώων άλογων, καΛ θηρίων 
σχήματα; Έπε\ γάρ κα\ πρδς αυτών συγκεχώρηται 
δμωνύμωςήλίφ κα\ τοις καθόλου στοίχε ίο ις θνητούς τι-
νας άνδρας γεγονέναι, καϊ τούτους θεούς άνηγορεύσθαι, 
τίνων είκδς άν εΓη μορφάς είναι καϊ είκόνας λέγειν 
τάς έν τοις άψύχοις ξοάνοις γλυφάς; πότερον τών 
καθόλου στοιχείων, ή, δπερ κα\ τδ εναργές τής δψεω: 
έπιδείκνυσι, τών έν νεκροί ς κειμένων θνητών ; 'Αλλ' 
εί κα\ αυτοί μοι (49) λέγοιεν, δ γέ τι αληθής λόγος 
βοά και κέκραγε μονονουχί φωνήν άφιείς, θνητούς 
άνδρας μαρτύρων γεγονέναι τούς δηλουμένους. Ό δέ 
Πλούταρχος καϊ τών σωμάτων (50) αυτών έκ περι
ουσίας τδν ποιδν υπογράφει τοΰ σώματος χαρακτήρα 
έν τοίς Περϊ τής "Ισιδος καϊ τών Αίγυπτίων θεών, 
ώδέ πως λέγων ι Ίστοροΰσι (51) γάρ Αίγύπτιοι τδν 
μέν Έρμήν τψ σώματι γενέσθαι γαλιάγκωνα, τδν δέ 
Τυφώνα τή χροιά πυ££δν, λευκόν τε τδν "Αρην, κα\ 
μελάγχρουν τδν "Οσιριν, ώς τή φύσει γεγονότας αν
θρώπους, ι Ταύτα δ Πλούταρχος. Νεκρών άρα ή πάσα 
αυτών θεοποιία καθέστηκε · πέπλασται δ* αύτοϊς τά 
τής φυσιολογίας. Τί γάρ έχρήν ανδρών κα\ γυναικών 
σχήματα ζωοπλαστείν, παρδν και δίχα τούτων Ήλιον 
σέβείν κα\ Σελήνην, καϊ τά λοιπά τού κόσμου στοι
χεία ; Ποτέροις δέ τούτων, κα\ έκ τίνων άρξάμενοι τάς 
τοιάσδε προσηγορίας έπεφήμισαν; οίον, λέγω τδν 
Ήφαιστον καϊ τήν Άθηνάν, Δία τε κα\ Ποσειδώνα καϊ 
Ήραν. *Αρα γάρ ταύτα τών καθόλου στοιχείων πρό-
τερον δντα ονόματα, δεύτερον αυτά τοίς θνητοίς δμω-
νύμωςτοίς ούρανίοις έπιτεθείκασιν · ή τούμπαλιν έκ 

bracbio tanlnm, vel etiara lolo corpore breviorem 
signiiicat. Qui lamen hanc vocem άπδ τής γάλης ar-
cessunt, iis inagis τδ η placeat, quam i. Non absi-
miles, qui Lalinis olim Anci dicebanlur. Sic enim 
Frslus ; c Ancus, qui aduncum brachmm habol, ut 
exporrigi non possit. ι Et Glossario veteri, Ancus, 
ntancus est, κυΧΧύς, λορδός. Recte κυλλός. Is enim f 

χωλός ei καμπύλος Hesycbio dicitur; at λορδός cer-
nuum potius signiGcal, ojusmodi ierc quem Gailice 
vocamus lourdaud. Varro tamen Ancum Sabin^xii 
esse vocem pulavit. 



PRj tPAR. EVANG. LIB. III. 

«ης παρ* άνθρωπος επικλήσεως τήν μεταφοράν έπ\ Α giem simulacra configurare, cum sinc illis Solem 
τάς ουσίας πεποίηνται; Κα\ τι χρή θνηταις προσηγο-
ρίαις τάς καθόλου φύσεις έπιφημίζειν, τά δέ καθ* 
έχαστσν θεον μυστήρια, οι τε ύμνοι κα\ αί ψδα\, κα\ 
τών τελετών τά ά π ό ^ η τ α , πότερα τών καθόλου στοι
χείων ή τών πάλαι θνητών ανδρών τών τοις θεοΐς 
ομωνύμων επάγονται τά σύμβολα; Άλλά γάρ πλάνας 
και μέθας, κα\ έρο^τας, φθοράς τε γυναικών, καϊ αν
δρών έπιβουλάς, κα\ μυρία άττα θνητά ώς αληθώς 
και αισχρά κα\ άσεμνα, πώς άν τις άναθείη τοίς κα
θόλου στοιχείοις, αύτόθεν το θνητδν κα\ άνθρωποπα-
6ες έπ^νηνεγμένα; "Ωστε έκ τούτων απάντων άλί-
σκεσθαι τήν θαυμαστήν ταύτην καϊ γενναίαν φυσιο
λογιών κατ' ουδέν αληθείας ήμμένην, ουδέ τι θείον 
αληθώς έπαγομένην, βεβιασμένην δέ κα\ διεψευσμέ-

ipsum, Lunam, acreliqua hujus universi elemeula 
colere ac venei ari liceret. Jam ulris porro ex islis, 
el a quibus auspicaii, ejusmodi cognomcnla Ir i-
buere? Vulcani, inquam, et Minervae, Jovis, Neptu-
ni, alque Junonis? Ulrum ista primum fuere bujus 
roundi clemenlorum nomina, quae deinde mortali-
bus, ad aliquam intcr cos coelcstesque deos appel-
btionis communioiiem itnposuerint? an potius, ad 
coramtines illas naluras hominum ipsorum nomina 
traduxere ? quorsum vero mortalibus hisce appella-
tionibus universi naturas nuncupare ? Quid aulem 
singulorum deorum mysieria? quid bymni et car-
mina? quid iniliorum arcani rilus? Mundine elc-
mentorum, an priscorum morlalium eodem cum 

VTV έχουσαν τήν έξωθεν σεμνολογίαν. Άκουε δ' ούν Β diis noraine praditorum invecta fuere symbola ? 
oTa κ α ι ό Πορφύριος έν τή πρδς Ανεβώ τδν Αίγύ- Nam errores quidem, ebriosas perpotalionfcs, amo-
πτιον επιστολή περί τών αυτών ίστορεΐ. res, mulierum oppressiones, \irorum insidias, et 
bajusinodt sexcenta in morlcm utique vergenlid, et summa cum turpitudine et indignitate conjuncta, 
quis comirmnibos mundi elementis altribuat, cum prapsertim ipsa per sese mortalis natura morcs, 
ipsasque hominum cupidiutes exbibeant? Ut profecto bis omnibus argumentis, egrpgiam istam mi-
rabilemque pbysiologiam, nihil usquam vel leviter auigisse Veritatis, nibil quod Divinitalem sapiat, 
inTexisse, sed coactitiam polius et ementitam sibi honestioris explicalionis speciem aliunde memlica-
tam obtendisse, manifesto teneamus. 9 2 ^unc auteui agesis, audi praeterea, quid ipse quoque Pur-
phyrius in ea, quam ad Anebonem jEgyptium scribil, epistola, bisce de rebus coromemoret. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. CAPUT IV. 
Έτι χερϊ τών αυτών, καϊ δτι τήν πάσαν dra- De eadem JEgypliorum physiologia, quodque univer 

φοράν τής τροπικής αυτών θεωρίας έπϊ μόνα 
τά φαινόμενα κατ* ούριινόν άστρα, έχί τε ύδωρ 
χαϊ χνρ, καϊ τά Λοιπά μέρη του κόσμου μετ-
ήγον. 
(52) « Χαιρήμων μέν γάρ κα\ οί άλλοι ούδ' άλλο τι C 

προ τών δρωμένων (53) κόσμων ηγούνται, έν άρχή λό
γων τιθέμενοι τούς Αίγυπτίων, ούδ' άλλους θεούς 
πλήν τών πλανητών λεγομένων, κα\ τών συμπληρούν-
των τδν ζωδιακδν, κα\ όσοι τούτοις παρανατέλλουσι · 
τάς τε είς τούς δεκανούς τιμάς (54), κα\ τούς ωροσκό
πους, κα\ τούς λεγόμενους κραταιούς ηγεμόνας, ών και 
δνδματα έν τοις Άλμενιχιακοίς φέρεται, κα\ θεραπεΤαι 
παθών, κα\ άνατολαΐ, καν δύσεις, κα\ μελλόντων ση
μειώσεις. Έώρα γάρ τούς τδν ήλιον δημιουργδν φα-
μένους, κα\ τά περ\ τδν "Οσιριν κα\ τήν ΤΙσιν, κα\ 
πάντας τούς Ιερατικούς μύθους, ή είς τούς αστέρας 
κα\ τάς τούτων φάνσεις κα\ κρύψεις, κα\ έπιτολάς 

sam moralis interprelaiionis accommodalionem, αά 
ea tontum quce in coclo aslra cernuninr, aquam, ig-
nem, ac cceteras mundi parles, traduxerint, 

<EnimveroChaBremom,inquit, ac caeleri nec alimi 
quidquam anle mundos ilios, qui sub aspoclum ca-
dunt, fuisse arbilranlur, cum eos, qui ab i£gyplii3 
inducunlur, ipso disputationum suarum inilio po-
nant; nec alios agnoscunt deos, quam quae vulgo 
erranlia sidera nominanlur, quaeque zodiacum im-
plent, adeoque quotquot in eoruro vicinia oriunlur. 
Quibus adjiciunt suas illas in decanos seciiones, 
boroscopos, quique fortes ac robusti duces nuncu-
pantur, quorum non modo nomina, sed etiara mor-
borum et calamilatum curationes, ortusque simul 
et occasus, futuroruraque significaliones eoruui A l -
menicbiacis conlinentur. Quippe videbal eniin, qui 

έλιττοαενους, ή είς τάς τής σελήνης αυξήσεις κα\ ^ solem universi archilectura essc dicereni, ab illis 
μειώσεις, ή είς τήν τού ηλίου πορείαν, ή τό γε νυ- - - ι Λ - Ϊ - ? ^ 

κτερινδν ήμισφαίριον, ή τδ ήμερινδν, ή τόν γε ποτα
μών ' κα\ δλως πάντα είς τά φυσικά, καϊ ουδέν είς 
ασωμάτους κα\ ζώσας ουσίας ερμηνεύοντας. ΤΩν οί 
-ϊλείους καΛ τδ έφ* ήμίν έκ τής τών αστέρων άνήψαν 
κλήσεως, ούκ οιδ' δπως, δεσμοις άλύτοις, ανάγκη, ήν 

(52) Hic Porphyrii locus non exslat. 
(53) Πρό τών όρωμένων, eic. Irapressi codicis 

leccionem secutus suin, qnam eliam mss. repraBsen-
lanl, nisi quod pro έν άρχή λόγων, babenl έν αρχής 
λόγω. boc est in principii loco ac numcro. Mont. 
rouial praeicrea τών όρωμένων κόσμων in δρωμένου 
κόσμου. Sed iEgyplrt plures invebebanl mundos. 
Caeierum Eu^ebius nosler infra, praesenlem locum 
indicans, ixa scribil : Άκήκοας γάρ έν τοι; πρόσθεν, 
δπως τδν Χαιρήμονα, κα\ π>ρίους άλλους ώ»χολόγει, 
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non ea tantum quae ad Osiridem Isidemquc perli-
nent, sed etiam quidquid sacrarum fabularum erat, 
partim in siellas et earum aspectus, occullationes 
ortusque devolvi, partim in lunae, modo cresceutis, 
modo senesceniis, •arietatem, partim in solis cur-
sum, ac vel in diurnum, vel in noclurnum bemi-

μηδ' άλλο τι πρδ τών δρωμένου κόσμων ήγεΓσθαι, έν 
αρχής τε λόγω τίθεσθαι τούς Α ί γ υ π τ ο ς . Qnibus ex 
verbis, locibujus emendatio pcii possii hoc modo: 
Πρδ τών δρωμένων κόσμων ηγούνται, έν αρχής τε λό* 
γω τίθεσθαι τούς Αίγυπτίους. Glarius lamen locutus 
esset, si pronomen αυτούς (nempe κόσμους) anle τί* 
θεσθαι addidisset. 

(54) Τιμάς. Reponcre visiim est τομάς, quae con-
joclura faicilis erai; eamque leolionem postea i i l 
luobiis mss. Heariis el Monl. codice reperi. 
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spbxrium, vel in Nilum ipsum fluvium, cuncta de- Α 
niqnein rcs naturales, niliil in corporca mole ca-
rentes viventesque naturas,ipsarum interpretalione 
conferri. Atque istorum eliam plerique, quod ia 
«oslra volunlale est ac poteslale situm,ex sidenim 
moiu suspcnsum esse voluerunt, cuncla necessitale, 
qnod ipsi falum appellanl, sic tanqtiani inexplica-
bilibus quibusdam vinculis, nescio quo paclo, con-
slringentes,eademque rursus ad deorum istorum 
vim ac nuinen alligantes. Ilaquc non alios sive in 
templis, sive in siinulacris, sive in aliis ejusmodi, 
quam qui fali lcgcs solvunt, veneranlur. ι Alquc 
bac a nobis cx laudata Porpbyrii epislola produ-
cta sunlo, qua? profecio raanifeste declarant, near-
canani quidcni ipsam i£gypliorum Ibeologiam prae-
ter cocli stellas, tum qua» conslantcs ac iixcc, lum 
quae erranles vulgo nominanlur, alios ullos deorum 
0 3 i» numero collocasse, tino nec corporis expcr-
lem aliquem hujus universilatis arcbiteclum sta-
(uisse, nec rationi effectrici, nec deo diisve ullis, 
autintelligenlibus quibusdam ac sub oculos minime 
cadentibus naturis, sed uni duntaxat aspeclabili soli 
ejus molitionem tribuisse. Ilaque solis aslris rcrum 
uuiversarum causam assignaruot, ex fali neccssi-
taie, siderumque molu cl agilationc cuncta suspen-
dentes; quae quidem opinio apud illos bodicquc vim 
retinel suara. Nunc ergo, cum et tota iEgyptiorum 
interpretatio non jain in corpore liberas vivenlcs-
que naturas, sed in ca lanlum, quae quolidie cer-
nunlur, mundi hujus clemenla conferalur, ct cle-
menla ista sine animo, sine ralione , ac fluxae per-
cunfisque natarae, peculiari quadam certaquc fue-
rint ralione procreata : vide porro, quonam delapsa 
sit borainum istomra thcologia, quae naluram men-
tis expertem, roortuaque ct ab omni sensu vacua 
corpora numinum inslar consecrarit, pra?sertim 
cum nihil prorsus ab iisdem vel ad spirituales in-
telligentesque naturas, vel ad menlcm ipsam alque 
ralionem rerum procrcatriccm cnnium referrelur. 
Cum autero ex iis quae anle a nobis allala sunt, 
tanquam cerlum el confessum babcamus, ab JSgy-
piiis ad Graecos traducla fuisse iheologia; roysteria, 
lempus utique est, ut eorum ad classem Graecos 
cliam ipsos aggregemus , illosque ncc diversam ab 
jFgypiiis phflosophandi raiionem babuisse, nec 
praiter inanimam quamdam maleriam ulli omnino rei 
d.vinitalem dedisse coovincamus. lsta quippe augu-
sta iEgyptiorum cranl nuinina, qucmadmoduni ille 
ipse, quem paulo ante cilavi, Porpbyrius auclor 
est (56), dum in iis, quos De fugiendo rerum animata-
rumesuconscripsil, deiisdem buuc in moJum luqui-
tur : ι l l l i aulem ab boc cxerciialionis genere, et 
inila cum divino oumine farailiarilale progressi, 

(55) Άπό^ητος. Ita mss. ambo, non έπφόη-
τος, ul ante legebatur. 

(5b) Locus est Porpbyrii lib. ιν : Περϊ άποχ., 
duobus fol. post initiuin; recejit. aulem edilionis 
pag. 572. Magna quidem ibi leciionum varietas est, 
eaque saepe non iiuprobauda, ssepius mendosa. In* 
lerpretem, si lubet, consule. 
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είμαρμένην λέγουσι, πάντα καταδήσαντες. χ α \ 7 τ ά ν τ α 
τούτοις άνάψαντες τοις Οεοις. Ούτω λυτή ρ α ς τ ή ς ε ί -
μαρμένης μόνους εν τε ίεροϊς κα\ ξοάνοις, χ α \ τοις 
άλλοις θεραπεύουσι. ι Ταύτα μεν ούν ά π δ τ η ς δ η 
λωθείσης επιστολής κείσθω, σαφώς δ ι α γ ο ρ ε ύ ο ν τ α , 
ότι καϊ ή τών Αίγυπτίων άπό£0ητος (55) θ ε ο λ ο 
γία , ουδέ άλλους πλήν τών κατ 1 ούρανδν α σ τ έ 
ρων, τών τε απλανών καλουμένων, κα\ τ ω ν ο ν ο μ α 
ζόμενων πλανητών έθεολόγει, δημιουργόν τ ε τ ώ ν 
ολο̂ ν είσήγεν, ούτιναούν άσώματον, ουδέ λ ό γ ο ν δ η 
μιουργικών, ουδέ μήν θεδν, ουδέ θεούς, ο υδέ τ ι ν α ς 
νοεράςκα'ι αφανείς δυνάμεις· μόνον δέ τδν ό ρ ω μ ε ν ο ν 
ήλιον διδ και μόνοις τοις άστροις τήν τών δ λ ω ν ά ν ε -
τίθεσαν αίτίαν , τά πάντα ειμαρμένης έ ξ ά π τ ο ν τ ε ς , 
κα\ τής τών άστρων κινήσεως τε και φοράς · ώ σ π ε ρ 
άμέλει είσέτι καϊ νύν ήδε παρ' αύτοίς κ ε κ ρ ά τ η κ ε ν ή 
δόξα. Εί τοίνυν είς μόνον τά δρώμενα τοΰ κόσμου 
στοιχεία, κα\ ουδέν είς ασωμάτους και ζώσας ουσίας 
ήρμήνευται τοις Αίγυπτίοις· τά δέ στοιχεία κα\ 
πάντα τά δρατά σώματα, τφ Ιδίω λόγω άψυχα καϊ 
άλογα, 0ευστά τε τήν φύοιν κα\ φθαρτά καΟέστηκε· 
θέα είς οία πάλιν αυτών καταπέπτωκεν ή θεολογία, 
τήν άψυχον ούσίαν, κα\ τά νεκρά κα\ άψυχα σώματα 
θειάζουσα, μάλιστα δτε είς ασωμάτους και νοεράς 
ουσίας ουδέν αύτοΐς άνεφέρετο , ουδέ επί νουν κα\ 
λόγον δημιουργικδν τών δλων. Έπε\ δέ προωμολο-
γήθη διά τών πρόσθεν είς "Ελληνας παρ* Αίγυπτίων 
τά τής θεολογίας μετακεκομίσθα;, ώρα τούτοις στο:-
χείν κα\ "Ελληνας, κα\ τά αυτά Αίγυπτίοις φυσιολο-
γεϊν, άπελέγχεσθαί τε αυτούς ουδέν πλέον τής άψυχου 
ύλης θεοποιούντας. Ταύτα γάρ ήν τά σεμνά Αίγυ
πτίων κατά τήν τού δεδηλωμένου συγγραφέως γρα-
φήν · δστις πάλιν έν οΤς έπέγραψε Περϊ τής τών 
έμψυχων αποχής, τοιαύτα περ\ τών αυτών διέξει-
σιν ι Άπδ δέ ταύτης ορμώμενοι τής ασκήσεως, καϊ 
τής πρδς τδ θείον οίκειώσεως, έγνωσαν ώς ού δι* άν 
Ορώπου μόνου τδ θείον διήλθεν · ούτε ψυχή έν μόνιρ 
άνΟρώπω έπ\ γής κατεσκήνωσεν, άλλά σχεδδν ή 
αυτή διά πάντων ήλθε τών ζώων. Διδ είς τήν θεο-
ποιιαν παρέλαβον παν ζώον, και ομοίως που ανέμι
ξαν θηρία κα\ ανθρώπους, και πάλιν όρνέων σώματα 
κα\ ανθρώπων. ΕΓκασται γάρ τις παρ* αύτοις μέχρι 
τραχήλου ανθρωποειδής, τδ δέ πρόσωπον όρνέου, ή 
λέοντος, ή άλλου τινδς ζώου κεκτημένος· κα\ πάλιν 
αύ κεφαλή ανθρώπειος, κα\ άλλω* τινών ζώων μέρη, 
πή μέν υποκείμενα, πη δέ επικείμενα. Δι' ών δ/)λοΰ-
σιν, δτι κατά γνώμην θεών κα\ ταύτα άλλήλοις κοι
νωνεί, καϊ σύντροφα ήμίν κα\ τιθασσά έστι τών θη
ρίων τά άγρια , ούκ άνευ τινδς θείας βουλήσεως. 
"Οθεν κα\ δ λέων ώς θεδς θρησκεύεται, καϊ μέρος τι 
τής Αίγύπτου, δ καλοΰσι νομδν, έπώνυμον έχει Λεον-
τοπολίτην, άλλο δέ Βουσιρίτην, κα\ άλλο Κυνοπολί-
την (57). Τήν γάρ έτΛ πάντα δύναμιν διά τών συν-

(57) ΚννοΛοΧίτηγ. Excusus aller babet Λυκο-
πολίτην. Elige. Ulroque noinine praefeclurasAgy-
plus babuil; de quibus ac crcleris consule Piole-
masum, Strabonem lib. xvn ;. Plinium lib. v , c. 9. 
Non dcest, in quo il l i discrepent. Busirites qtiidem, 
PjtolemiEO Βουσιρίτης, ut hic; Straboni, el cxcuso 
Porphyrio, Βουσειρίτης per diphlliongum. Nolat 
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νόμων ζώων, ήν Εκαστος (58) τών θεών παρέσχεν, Α ncque divinilalem solum hominera permeare, neque 
έΟρήσκευσαν. "Υδωρ δε κα\ πύρ σέβονται, τά κάλ
λιστα (59) τών στοιχείων, ώς ταύτα αίτιώτατα τής 
σωτηρίας ήμών.Κα\ ταύτα δεικνύντες έν τοις ίεροϊς, 
ώς που έτι κα\ νύν έν τή ανοίξει τού άγιου Σαρά-
π»ος , ή τε θεραπεία διά πυρδς κα\ ύδατος γίνεται, 
λείβοντος τού ύμνφδου τδ ύδωρ, και τδ πύρ φαίνον
τας, όπηνίκα έστώς έπΙ τού ουδού (60) τή πατρίω 
τών Αιγυπτίων φωνή εγείρει τδν Οεόν. Ταύτ' ούν 
σέβονται (GI) τά μέτοχα, κα\ μάλιστα πλέον τούτων 
έσέφθησαν τά ώς έπ\ πλέον τών ίερών μετέχοντα· 
τοιαύτα δέ πάντα τά ζώα* έπει καϊ άνθρωπον σέβουσι 
κατά "Αναβιν(62) κώμην, έν fj κα\ τούτων (65) θύεται, 
καϊ έπΛ τών βωμών τά ιερά έκκαίεται. Ό δέ μετ' 
ολίγον φάγοι άν τά ίδια αύτώ, ώς άνθρώπω, παρε-

in terris animum solo in bomine domicilium suum 
posuisse, sed unum cumderaque omnia prope ani-
manlia pervasisse agnoverunt. llaque in cffingendis 
consecrandisque numinum simulacris, omni gcncre 
animalium usi, feras aliquando cum hominibus una 
iniscuere, aliquando avium pariler hominumqbe 
corpora conjunxere. Videas enim apud ipsos ima-
gincs quasdam cervice tenus bumana specie, vultu 
autem modo volucrem, modo leonem, aut aliud 
quodvis animal referentcs : aliasque rursum capile 
quidem hominum similcs, reliquis vero pariibus 
corporis modo inferioribus , modo superioribus f 

aliarum animantium formara ostcndenles. Quibus 
illi signiiicatum volunt, et deoram ipsorum voiun-

σκευασμενα. 'βς ούν άνθρωπου άφεκτέον, ούτω καϊ ^ tate consilioque fieri, ut illa inter sese mutuo de 
τών άλλων. Έ τ ι δέ έκ περιττής σοφίας (64) κα\ τής 
περι τδ θείον συντροφίας κατέλαβαν τισι τών θεών 
τροσφιλή τών ζώων τινά μάλλον ανθρώπων, ώς ήλίω 
ιερά (65), κα\ σύμπασαν μεν τήν φύσιν έξ αίματος 
έχοντα κα\ πνεύματος · οίκτείροντα δέ κα\ άνθρωπον, 
κα\ κωκύοντα έπ\ νεκρφ κειμένω, γήντε έπαμώμε-
να (66). > Κα\ μετά βραχέα φησί · c Κανθάρου δέ (67) 
άμαθης μέν βοελυχΟείη άν άγνώμων υπάρχων τών 
θείων · Αίγύπτιοι δε έσ^Οησαν, ώς είκδνα ηλίου έμ-
ψυχον. Κάνθαρος γάρ ττίς άρόην,κα\ άφιε\ςτδν θορδν 
έν τέλματι, κα\ ποιήσας σφαιοοειδή, τοΐς δπισθίοις 
άνταναφέρει ποσ\ν, ώς "Ήλιος ούρανδν, κα\ περίοδον 

gant, nec sine eorumdem numine evenire, ut feroe 
immanesque 9 4 belluae uon cicurentur modo, sed 
nobiscum etiam aliqua vitae societate conjungan-
tur. Itaque ab iis leo tanquam deus colitur, Algy-
ptique pars aliqua (praefecjurara ipsi vocant) ejus 
cognoraento Leontopolites; alia Busirites, a bove; 
alia CunopolUes a oane nuncupatur. Enimvero sic 
il l i summam in res omnes Dei potestatom, quam 
per animantes natura secum pastuque coujunctas, 
quas doorum singuli declararimt, vencrari solent. 
Aquam autem et igncm, elcnientorum oplima, divi-
nis honoribus, tanquain pracipuas, saluiis noslrae 
caugas, pros^quunlur. Atque baec in ipsis quoque 

aqua iu bodiernum usque diem peragi consuevcrit, 
ipso nimirum pracenlore aquam libante, ignemque 

ήμερων έκδέχεται (G8) σεληνιακή ν. Ούτω δέ καϊ περί 
κριού τι φιλοσοφούσι, και άλλο τι περί κροκοδείλου, ^ lemplis ostendunt: cura in sacra Serapidis sede re-
περί τε γυπδς κα\ ίβεως, κα\ δλως καθ* Εκαστον τών seranda, solemnis expialionis rilus igne simul et 
ζώων ώς έκ φρονήσεως καϊ τής άγαν θεοσοφίας έπ\ 
τδ σέβας έλθείν χαϊ των ζώων. > 
praeferente, durn ad templi vestibulum palria ^Egyptiorura lingua deum exsuscitat. Haec igitur ipsi co-
lant, qood aliquam habeanl cum rebus sacris communionem; sed ea polissiraum, quorum feve per-
peluus iisdem in sacris usus esse solet, majore quam castera cultu venerantur; cnjusmodi sunt 
cuncta animantiaco genera. Nam et homini quoque, circa pagum quem Anabin vocant, divinos honares 
iribuunt, eique sacriOcium offerunt, et impositas altaribus victimas adolent. Ille vero paulo post ea 
Unlum comedit, qua? sibi ex privato penu tanquam homiui parata el apposita fuerint. Sicut igilur ab 

eiiam Sirabo, ex animantibus nonnulla esse, quae apud iEgyplios nolior. Sed infra H 7 Anamis voca-
^lgyptii colant universi, bovem, canem, felem, ac- tur. 
cipiirem, ibiin, lepidotura piscem, et oxyrhynchum: (65) Τούτων. Excusus, τούτω, recle. Srijnitur, 
a!ia quae singtilorum ncmorum propria sint , ut κ. έ. τ . β. τ. Ιεοεία κείται /Ο δέ μετ' ολίγον φαγοιεν 
lupnm Lycopolilani, eic. τά δή κα\ αύτψ ώς άνθρώπω παρεσκεύασται. Quae 

(58) Hic verborum facla videtur nonnulla Iraje- ^ poslrema rectiiis, opinor, et ciarius lcguntur in no-
eiio. Itaquc verli, perinde ac si legeretur, δύναμιν, stro. 
f ν διά τών σύννομων Γώων έκαστος, etc. Excusus (64 
recentiorlegit, δύναμιν τοΰ θεού. διά τών σύννομων 
ζώων, ών έκαστος τ . θ. π . έ„ quae mihi lectio non 
minus probalur. 

(59) Τά κάΧΧιστα. Excueus recenlior, μάλιστα, 
nec islud male; ac fortasse Porphyrius scripserat τά 
μάλιστα, quod Άττικιότερόν τι φαίνεται. 

(60) Έστώς έαϊ τον ονδον. Longe, opinor, me-
lias, qaaiu ut in excuso utroque, άνεστώς έπ\ τής 
οδού. 

(61) Ταντ* cvr σέβονται, e(c. Ila bic locus in 
excuso iegiiur : Ταύτ' ούν σέβοντες, τά μέτοχα κα\ 
μάλιστα πλειόνων τούτων έλείφθησαν, ώς έπ\ πλέον 
τ. Ί. μετ. Tiim, μετά ταύτα δέ πάντα τά ζώα. Neu-
ira lettio casligaia satis videtur; nosira tanien ve-
ro propior eat, in qua fortassis, τδ μάλιστα, vcl τδ 
πλέον expungi queat. 

(6'iJ "AraGir. Excusus "Ανουβιν, quae vox sane 

(64) Περιττής σοφίας, lnterpr. Porphyrii. ex 
sapientice impari discrimine, et ex conversaltone cer-
torum animalium circa resdivinas, qu(vdam quibtu-
dam diis magi$ grata quam homtnes delcgerunt. Tu 
judica. 

(65) Ίερά. Excusus, ίέρακα, quam leclionem se-
cuti suiuiis. Sane ex voce Ίέρακα, duae hic perpe-
ram natas sunt, ίερά καί * nam istud καί prorsus 
expungi debet, ut in excuso. Quod ininus observa-
lum eflecil, ulvirdoctus ha3C de scarabseis accipe-
ret, alque hunc locum perperam explicarct. 

(66) Έχαμώμενα. Excusus veiust., έπομώμενον 
είς τούς οφθαλμούς, quae vera lectio est; sequilur 
cnim, quod Eusebius praeteriil, έν οίς τδ ήλιακδν 
κατοικείν πεπιστεύκασι φώς. 

(67) Κανθάρου δέ Excusus, Κάνθαρον, melins 
(68) Έκδέγεται. Excusi inserunl είκοσιοστφ. 
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bomine, sic a rcliquis insnper animanlihus abslinendum est. Piaelerea, cum singulari qnadam et 
eximia sapicnliae v i , tum diulurna cum divino numinc consueludine, hoc eliam iniellexere, quos-
dam esse deos, qui cerlis animantibus wagis, quam hominibus ipsis, dclectentur, ut solem accipilre , 
qui, cum naluram babeat lolam ex sanguine spirituque conslantem, tum ea est erga hominem c o m -
miscralione, ut jacenti ejus cadaveri ingemiscat, oculisque terram ingerat. ι Et pauculis interjeclis: 
1Jam vero scarabasum, inquil, stultus forte quispiam dclestctur, ulpote divinis in rebus bospes ac pere-
grinus : at bunc jCgyptii quasi vivam ac spirantcm solis imaginem venerari solent. ISam et scara-
ba?us omnis mas esl, c l semen in paludem immissum, ac sphaericam in figuram conformatum p o -
stremis pedibus in aversam parlem convolvit, solis in coclo molum aemulalus, integramque lunae d ie -
rum conversionem exspeclat. Sicque singulare aliquid de ariete, aliud ilem de crocodilo,ac simili ier 
de vulture, ibi, uno verlx), de quolibct animanlium genere philosopbantur, ut summae cujusdam p r u -
dentiae, aut polius diviuae sapientiae consilio ad cuilura ipsis eliam animalibus tribuendum adducti 
csse videantur. » 

9 5 CAPUT V . ΚΕΦΛΛΑΙΟιΝ Ε'. 
lsla omnia nullam damnandi sni cautam per se$e Α "Οτι καϊ ταύτα πάσης υπήρχε μεστά καταγνώ-

iwn prcebume. σεως, 
Haec igilur laudatus a nobis scriptor deegregia po- Τοιαύτα χαϊ τά περ\ τής γενναίας των σοφών ΑΙ-

lilorum et eleganlium iEgypliorum pbysiologia cora- γυπτίων φυσιολογίας τέθειται ό δεδηλωμένος, Α ίγυ-
raemorat, quibus eorum nobis arcana palefecil; πτίων διασαφήσας ήμιν τά άπό^ητα · δτι τε υδ«χ>£ 
nimirura, aquara ipsos i^nemque vencrari, unam- κα\ πυρ σέβου σι, xa\ μία λογικών κα\ αλόγων, ού 
que omniuo esse lam ralione pradilorum , quam μόνον σωμάτων, άλλά κα\ ψυχής ουσία κέκριται 
eadem careutium, nec coiporum modo, sed etiam είναι παρ* αύτοΐς, ώς ευλόγως αύτφ δοκείν θεούς 
anirai substantiain natuiamque staluere; u l eam άνηγορεύσθαι τά θηρία.Καίτοι πώς ού παραλογώτατον 
ob causaro fera3 eliam jure ab illis ac merito deo- είς θεοποιΐαν παραλαμβάνειν τήν άλογον κα\ θηριώδη 
rum in numero palanTbabilas ac recensitas fuisse φύσιν, διά τδ τής Γσης, ώς φασιν, άνθρώποις μετ -
arbilretur. ld autem quis non ab omni ratlone έχειν ψυχής; χρή γάρ, εΓπερ άρα, ανθρώπους κ α \ 
alienissimum esse videal, ralionis experlem bel- αυτά ήγεΐσθαι, κα\ τής ανθρωπείας αύτοίς δόξης τ ε 
luinanique naluram, ul numen in ca consecretur, κα\ τιμής μεταδιδόναι. Οί δέ τούτο μή πράξαντεςτά 
adhiberi, quod ejusdem, ut aiunt, cum hominibus πρδς αυτής τής φύσεως άλογα θηρία γενόμενα, κ α \ 
animi communione jungatur? quippe, oporteret Β ταύτην είληχότα τήν έπωνυμίαν, κα\ ουδέ τής ά ν -
cnim, si ita est, easdem feras homines appellare , θρώπων προ^ήσεως (69) ήξιωμένα, ούδ' ομοίως 
bumanamque cuni iis dignilatem bonoremque com« άνθρωποι ς ήξίωσαν άποδέξασθαι * τήν άνωτάτω δ έ 
municare. Quod illi cum minime fecerint, quae la- τού παμβασιλέως προσηγορίαν, κα\ τού τών άπάντίόν 
men ab ipsanalura brulae ac rationis expcrtes ferae δημιουργού θεού φέροντες είς τήν τών θηρίων φ-J-
procreantur, quae boc cognomenti genus sibi pro- σιν, καταβεβλήκασι, κα\ θεούς έπεφήμισαν, & μηδίε 
prium sorlitac sunt, quae ne ipsa quidem bominum τής ανθρώπων πρδς αυτού τού θεού κατηξίωται προσ-
appellatione dignae judicantur; eas non jam eodem ηγορίας. Έ π \ τούτοις άκήκοας κα\ τής θεοσοφίας 
apud se, quo homines, jure esse volucrunt, sed τής μυστικής, δι" ήν οί θαυμάσιοι τών Αίγυπτίων 
altissimum illud orbis universi regis, ac rcruni ora- λύκους κα\ κύνας και λέοντας έσεβάσθησαν. Έ γ ν ω ς 
nium molitoris Dei nomcn in belluarum naturam κα\ τού κανθάρου τδ θαύμα, κα\ ίέρακος τήνάρετήν. 
ullro dejecerunt, easque deos pronuntiarunl, quas Μηδέ γέλα τού λοιπού τούς θεούς · έλέει δέ κα\ πολ-
Deus ne bominum quidein appellatione dignalus λής εύηθείας και αβλεψίας τδ τρισάθλιον ανθρώπων 
esl. Audiisti pralerea divinae sapieutix mysteria , γένος. Κα\ δή σκόπει τά πάντα περιαθρών, οίων ήμιν 
quae inirabilem iEgyptiorum nalionem ad lupos, αγαθών πάρεση δοτήρ ό Χριστδς ό θεδς, τοσαύτης 
canes lconesque venerandos excitarit. Gognovisti νόσου, μακράς τε κα\ πολυχρονίου πηρώσεως, και 
eiiam scarabaei miraculum, viriuteni accipiltis. De- τάς Αίγυπτίων ψυχάς, διά τής ευαγγελικής αυτού δι-
sioe laraen, quod superesi, deos irridere : subeat δασκαλίας λελυτρωμένος, ώς τούς πλείους ήδη τών 
te polius tanlae infelicissimi bominum generis caeci- κατ* ΑΓγυπτον καί ταύτης άπηλλάχθαι τής νόσου, 
talis et amcntiae commiseratio : simulque omnibus diligcnlcr exploratis tecum ipse reputa, quibus nos 
quantisque bonis Cbristus ille Deus cuinularit, qui noslros el yEgypiiorum ipsorum animos, evange-
Iicae doctrinae suae vi lam inveterala tamque diulurna cxcilalc vindicaril : nam et jEgyptios quoque 
raaximain sane partcm videmus ab istius morbi conlagione liberatos. 

9 6 CAPUT VI. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Cp. 
Jure nos ab ea quoque de diis i&torum philosophandi Ότι καϊ τ7\ς ρυσιχωτέρας αυτών περϊ Θεών Θείο-

ralione, quce propius ad naturam accedere videa- ρίας ενΛόγώς άναχωρήσαντες, τήν μόνην καϊ 
lur, rece$*i$se, eideniqne solam veramque Iheolo- άΛηϋή ΘεοΜγίαν προετ/μήσαμεν. 
giam anteposuit&e. 
Ejusmodi fuerunt iEgyptiorum commenta , qua 'Αλλά γάρ τοιαύτα κα\ τά παρ* Αίγυπτίοις, ά καλ 

(69) Πρϋ^φήσεως. Aller e mss., cum Montac, ποοσρήσιως, melius. 
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τΛιΙτερα τ ώ ν Ε λ λ η ν ι κ ώ ν απάντων μνημονεύεται. Α longe omnibus Graecorum figmenlis antiquiora 
Ί,^Λς τοΛγαρούν ττρος την μυθικήν * κα\ τήν φυσι-
wrioav θεολογίας b Ελλήνων όμοΰ κα\ Αίγυπτίων, 

τ&λαι τήν τςολύθεον δεισιδαιμονίαν συ στη σα μέ-
wv* παρ* οΤς δτι μηδέν τι τών αληθώς θείων, ασω
μάτων τε κα\ νοερών ουσιών έγνωρίζετο, μεμάθη-
κχς. Πλήν άλλά δεδόσθω κα\ συγκεχωρήσθω τουτοισΐ 
τοις μετεωρολέσχαις λέγειν αληθή, κα\ έπιτυγχάνειν 
έντή τών άλληγορού μένων φυσιολογία· γενέσθω τε 
βύτοίς ό ήλιος ποτέ μέν Απόλλων, κα\ πάλιν Τβρος, 
και "Οσιρις πάλιν ό αύτδς, και μυρία άλλα, δσα καί 
θέλοιεν ώσπερ ούν καί ή σελήνη, ή ΤΙσις, ή Άρτεμις , 
κσΛδσαάντις έξαριθμείν βούλοιτο. Μή γάρ έστω ταύτα 
θνητών ανδρών, άλλ' αυτών τών επουρανίων φωστήρων 
σημαντικά* προσηγορίαι. Τδν ήλιον άρα,καΐ τήν σελή-

fuissc memoramur. flabes lu praeter fabulosam i l -
lam tbeologiam, aliam quoque cum rebus nalura-
libus conjuncliorem, eamque cum Grecis pariler 
i£gyptiisque communem, qui jam olim supersiilio* 
sum istum lot numi-num cullum conflavere, quos 
utique nibil omnino de ulla vere divina, corporis 
expcrte, atque intelligente natura cognovisse, facile 
animadvertis. Sed enim demus boc tamen, atque 
istis altiorum coelesliumque nugarum architectis 
concedanius, veruni eos dicere, et in bac sua alle-
goricae inlerpretationis physiologia scopum ipsum 
atiigisse. Sit apud illos sol nunc quidem Apollo, 
nunc Orus, nunc etiam, si lubet, Osiris, imo e&to 
sane, quidquid ipsi voluerint : itemque luna, vel 

νην, και τούς αστέρας κα\τάλοιπά τού κόσμου μέρη, ώς Β Isis, vel Arlemis, vel quxcunque recensere placuc-
θεούς προσκυνητέον. Κα\ ταύτη τοιγαρούν ή γενναία 
τών Ελλήνων φιλοσοφία ώς διά μηχανής πέφηνεν, 
είς ύψος μέν άνάγουσα τήν έπαγγελίαν τού λόγου, 
κάτω δέ περιστρέφουσα άμφ\ τήν αίσθητήν καί φαι-
νομένην τού θεού δημιουργίαν τήν τών σοφών διά-
νοιαν, καί πλέον ουδέν, άλλ' ή πύρ κα\ τήν θερμήν 
ούσίαν, τά τε μέρη τού κόσμου, διά τών ουρανίων 
φωστήρων. "Εστω δέ κα\ τήν ύγράν καί τήν ξη-
ράν, και τήν συγκρασιν τών σωμάτων θειάζουσα · 
«ώς ούν ού μέγα κα\ θαυμάσιον τδ τού Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού καί θεού Εύαγγέλιον, πάν 
γένος ανθρώπων παιδεύον, τδν ηλίου κα\ σελή
νης θεδν καλ δεσπότην, καί δημ:ουργδν τοΰ σύμ-

rit. Sint cnimvero bsec non morlalium bominum , 
eed luminum cceleslium propria nomina. Erit vi-
delicel propterea soli, lunae, sideribus , ac reliquis 
bujus mundi partibus adorationis cullus (anquam 
diis exhibendus. Sic ergo preclara Graecorum pbi-
losophia in omnium conspeclu , verborum quidem 
ostentationem qoasi macbina quadam sublime tol-
l i t , at sapientium menlem deorsum et circa Dei 
creaturas, quae sensibus oculisque patenl, ila ver-
sat, nihil ut omnino praeler ignem calidamque na-
turam, mundique partes, luminaque ccelestia, adde 
vero bumidam alque siccara per me licet, ipsam-
qoe corporum temperalionem divinitate doneU 

παντός κόσμου, αύτδν τδν άνωτάτω κα\ έπέκεινα Quis igitur non videat, magnum plane aique ad-
τών δλων ταίς προσηκούσαις έννοία.ς εύσεβεΐν; κα\ mirabile quiddam esse Jesu Chrisli Semtoris Dei-
ού τά τών σωμάτων στοιχεία, άλλά τδν ζωής αυτής, 
και τροφών, κα\ πάντων αγαθών ταμίαν ύμνείν, 
μέρη τε τού κόσμου τά δρώμενα, καί πάν τδ καταλη-
πτδν σαρκδς αίσθήσει, ώς άν τής φθαρτής δντα φύσεως 
ουδαμώς καταπλήττεσθαι* τδν δ* έν τούτοις άπασιν ά-
όρατον, καί τδν καθόλου τεκαΐ κατά μέρος δη μιουργικδν 
νουν μόνον άποθαυμάζειν, κα\ θεολογείν μίαν μόνην 
εκείνων διήκουσαν κα> διακοσμούσαν τά πάντα δύνα
μιν θείον, άσώματον ούσαν καί νοεράν τήν φύσιν, 
μάλλον δέ κα\ ά££ητον είπεΐν κα\ άκατάληπτον, διά 
πάντων, δι' ών καί ενεργεί, παραφαινομένην, διήκου
σαν τε άσωμάτως, κα\ άσυμπλόκως τά πάντα έπιπο-
ρευομένην, κα\ δι' απάντων ούκ ουρανίων μόνον, άλλά 
κα\ τών έπ\ γής, τών τε καθόλου στοιχείων κα\ τών D nen modo communium universi naturarum f sed 

quiddam 
que nostri Evangelium, quod universum bominum 
genus edoceat, solis ipsius lunaeque Deumac domi-
Dum orbisque tolius conditorem , supremum, in-
quam, illnm, reruraque fines ac tcrminos oinnium 
superantem, convenienti lanlse majesuti cogita-
tione sensuque venerari ? adeoque non corporura 
elementa, sed ipsiusmet vilae, alimentorum, cun-
ctorumque bonorum quaeslorein ac dispensatorem 
celebrare? 9 7 nec jam ullo modo aspectabilis 
islius mundi partes, aut eorum quidquam , quae 
sensu corporis atlingi comprehendique possunt, 
quippe quae caducae pereuntisque nalurae sint, cura 
stupore menti3 inlueri : sed polius menlem illam , 

έπ\ μέρους, τήν τής θεότητο; διαρκή μεγαλουργίαν 
έπιδεικνυμένην πάσί τε άφανώς κα\ ήμίν ανεπαι
σθήτως έπιστατούσαν, κα\λόγοις άνεκφράστοις σοφίας 
τδν σύμπαντα κόσμον διακυβερνώσαν. Τοσούτων ήμίν 
αποδεδειγμένων είς έλεγχον τής άσυστάτου σοφίας ή 
θεολογίας, τής τε λεγομένης μυθικωτέρας, κα\ τής 
ύψηλοτέρας, κα\ φυσικωτέρας, ήν οί παλαιοί "Ελληνες 
τε κα\ Αίγύπτιοι σεμνύνοντες απεδείχθησαν ώρα κα\ 
τώννεών τών δή καθ' ημάς αυτούς φιλοσοφείν έπαγγε-
λομένωνέπαθρήσαιτά καλλωπίσματα. Οίδεγάρ τάπερί 
νού δημιουργικού τών δλων, καί τά περί άσω;χάτων 
Kexlry, νοερών τε καί λογικών δυνάμεων, τοΐς άμφΐ τδν 
Πλάτωνα μακροί ς ποθ* ύστερον χρόνοιςέφευρημένα, κα\ 

• Γ<Γ. τή μυθική. h Γσ. θεολογίαν. 

rerum quoque singularum effectricem, quxquecum 
insit iu omnibus, nusquam tamen videri polost, 
unam admirari, unaui suis de numine sermonibus 
ac dispulalionibus pra3dicare; solam, inquam, illam 
poteslalexn divinam, qua cuncla permeat, cuncla-
que moderatur, corpore vacuam iqtelligenlemque 
iiaturam, vel ejusmodi potius, quam aec dicendi 
nec cogitandi vis ulla capere possit, quae subinde 
rebus in omnibus, quae per eam efliciuntur, appa-
reat, quae sine corpore cuncta penelrei, ac sine ulla 
commistione pervadal, quaj omnibus in crealuris 
non coelestibus modo, sed etiam lerrcnis conslati-
lcm ac perpetuam operandi virtulem ac magnift-
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lHtim,cui nonnulli Ammonis cognomenlum fecere; 
Junonem prseierea, Vulcanum, Vestam, poslremo-
que Mercarium, ex iisque Solem ^Dgypti regnum 
principem tenuisse, aslro coelesti cognoimnem. ι 
llacteuus a nabts laudatus aucior. Jam vero Plu-
larchas in eo, quod de Jside scripsil, opusculo, 
qaae sequnnlur ad verbum habet: c Rem, inquit, 
novo a capite letam arces&enies, ex omnibus, qui 
sublilius aliquid et accuralius disputaruiu, eorum 
in primis, quibus simplicitas magis lamen placuit, 
eentenliam videamus. Tales vero illi sunt, qqi 
quomodo Graeci, Salurnum lempus, Junonem ae-
rem,Vulcaiii gcnerationem aeris in ignem muiatio-
nem allegorice interprelantur, sic apud i£gyptios 
Nilum Osirin esse dicunl, qui cum Iside, boc est 
lerra congredialur; Typboncm vero mare, in quod 
Nilus incideiis cvanescal. ι Quibus ille similibus-
que commemoratis, rursum ad daemoncs iiclitias 
deorum islornm fabellas revocat, novasque deinccps 
!K>varum allegoriarum accommodationes excogilat. 
Ego vero quxsierim ex iis, et quidcra jure, quo-
rum tandem sese numimim expressas iraagines 
conservare dicanl; daemanum ne? an ignis, aeris, 
lerrae, aquae, an virorum, mulierumque simula-
cra?an deniquc bruiorum aniraanlium, ac ferarum 
ipsarum figuras? Nam cum ipsimet, homines quos-
dam monales eodem, quo solem ac caetera mundi 
elementa, nomine procrealos, eosdemque deos pos-
lca consecralos fuisse concedani; 9 1 quorum.ob-
secro, aequum fuerit imagines illas ligurasque no-
minare, quas in simulacris inanimes caelalas vide-
rausf an elemenloruin bujus universi? an, quod ar-
JiAciosa ipsa vullus coniormalio palam oslendil, 
loorlalium inter mortuos jacentium ? Enira vero, 
uceant isii licet; verilas per se ipsa loquilur, ac 
prope magna voce clamaiis, eos, de quibus agiuius, 
viros quosdam moilales fuisse lestatur. Quincliain 
Plutarcbus in opere illo quod De hide JEgyptiis-
que numinibus scriplum reliquit, ultro dalaque ope-
ra singulorum propriam corporis figuram colorem-
que declarat, bis verbis : « Narrant, inquit, iEgy-
piii Mercurium bracbio breviorem, Typbonem ru-
fum, Martem candidiorem, Osirin denique nigrio-
rem fuisse : quippe qui natura bomiues exslitis-
eent. ι Haec Plutarchus. Mortuorum ergo fuii toia 
illa numinum apud istos consecratio; quidquid au-
tem pbysiologiae est, hoc iidem postea coniinxere. 
Nam quid aliinebat in virorum ac mulierum effi-

(47) 'ΑΛ' άΧΙης. Plutarchus De hide et Osiridc, 
p. 363 D , S. 

(48) Αοχούττωτ. Plularcbtts, δυναμένων. 
(49) Αυτοί μοι. Vertere non dubiiavi, quasi scri-

plum essct, αυτοί μή, quod sensus omiiino posiu-
iat. 

(i0) Aut hoc σωμάτων, aut quod sequitur σώμα
τος, delendum videtur. 

(51) Ίστοροΰσιν. Hic mihi Plutarcbi locus non 
occurril, sed alii duo non absimiles, eodem in lib. 
bt hide el Osiride. Caelerum γαλιάγκωνα reposui, 
I>ro γαληάγκο^να; sic enim ubique scribitur, ct vel 

Έρμήν. Κα\ πρώτον μεν "HXtov βασίλευσα ι τ ώ ν καν* 
ΑΓγυπτον, όμώνυμον δντα τψ κατ* ούρανδν Λστρψ. » 
Ταύτα μεν ούν δ δηλωθείς συγγραφεύς. ΚαΧ ό Πλού
ταρχος δε τψ περ\ τών Κατά τήν *Ισιτ αύτοΰ 
συγγράμματι τάδε γράφε* κατά λέξιν c Ά π ' άλλης 
(47) δέ αρχής τών φιλοσοφώτερόν τι λ έ γ ε ι ν δοκούν-
των (48) τούς απλούστατους σκεψώμεθα πρώτον. 
Ούτοι δ* είσ\ν οί λέγοντες, ώσπερ Έ λ λ η ν ε ς Κρόνον 
άλληγοροΰσι τδν χρδνον, "Ηραν δέ τδν αέρα, γένεσιν 
δέ Ηφαίστου τήν είς τδ πύρ αέρος μεταβολήν, ούτω 
παρ' ΑΙγυπτίοις Νείλον είναι τδν "Οσιριν, "Ίσιδι 
συνδντα τή γή, Τυφώνα δέ τήν θάλασσαν, ε ί ς ήν ό 
Νείλος εμπίπτων αφανίζεται, ι Ταύτα και τ ά τοιαύτα 
είπών, πάλιν είς δαίμονας αναφέρει τούς π ε ρ \ τών 
δηλουμένων θεών μύθους. Κα\ πάλιν άλλως άποδί-

' δωσι, καί αύθις έτέρως άλληγορών. Ή ν δ* άν κατά 
λδγον πυθέσθαι δποτέρων θεών τά ξόανα τ ά ς έντετυ-
πωμένας μορφάς σώζειν φήσουσιν πδτερα δα ιμόνων ; 
άλλά πυρδς, κα\ αέρος, κα\ γής, κα\ ύδατος, ή ανδρών 
κα\ γυναικών είκόνας, κα\ ζώων άλογων, κα\ θηρίων -
σχήματα; Έπε\ γάρ κα\ πρδς αυτών συγκεχώρηται 
δμωνύμωςήλίψ κα\ τοίς καθόλου στοιχείοις θνητούς τ ί 
νος άνδρας γεγονέναι, κα\ τούτους θεούς άνηγορεύσθαι, 
τίνων είκδς άν είη μορφάς είναι κα\ είκόνας λέγειν 
τάς έν τοϊς άψύχοις ξοάνοις γλυφάς; πότερον τών 
καθόλου στοιχείων, ή, δπερ κα\ τδ εναργές τής δψεω; 
έπιδείκνυσι, τών έν νεκροίς κειμένων θνητών ; Άλλ' 
εί καί αυτοί μοι (49) λέγοιεν, δ γέ τι αληθής λόγος 
βοά και κέκραγε μονονουχί φωνήν άφιείς, θνητούς 
άνδρας μαρτύρων γεγονέναι τούς δηλουμένους. Ό δέ 
Πλούταρχος κα\ τών σωμάτων (50) αυτών έκ περι
ουσίας τδν ποιδν υπογράφει τού σώματος χαρακτήρα 
έν τοίς Περϊ της Ίσιδος χαϊ τών ΑΙγυτζτΙων θεών9 

ώδέ πως λέγων « Ίστορούσι (51) γάρ Αίγύπτιοι τδν 
μέν Έρμήν τψ σώματι γενέσθαι γαλιάγχωνα, τδν δέ 
Τυφώνα τή χροιά π υ ^ δ ν , λευκόν τε τδν "Αρην, καί 
μελάγχρουν τδν "Οσιριν, ώς τή φύσει γεγονότος αν
θρώπους, ι Ταύτα δ Πλούταρχος. Νεκρών άρα ή πάσα 
αυτών θεοποιία καθέστηκε · πέπλασται δ* αύτοίς τά 
τής φυσιολογίας. Τί γάρ έχρήν ανδρών καί γυναικών 
σχήματα ζωοπλαστείν, παρδν και δίχα τούτων "Ηλιον 
σέβείν κα\ Σελήνην, κα\ τά λοιπά τού κόσμου στοι
χεία ; Ποτέροις δέ τούτων, κα\ έκ τίνων άρξάμενοι τάς 
τοιάσδε προσηγορίας έπεφήμισαν; οίον, λέγω τδν 
"Ηφαιστον κα\ τήν Άθηνάν, Δία τε κα\ Ποσειδώνα κα\ 
"Ηραν. Ά ρ α γάρ ταύτα τών καθόλου στοιχείων πρό-
τερον δντα ονόματα, δεύτερον αυτά τοις θνητοίς δμω-
νύμωςτοίς ούρανίοις έπιτεθείκασιν · ή τούμπαλιν έκ 

• 

brachio tanlum, vel etiam tolo cnrpore breviorem 
signiiical. Qui tamen hanc voceni άπδ τής γάλης ar-
cessunl, iis magis τδ r\ placeal, quam i. Non absi-
niiles, qui Lalinis oliin Anci dicubaiilur. Sic enim 
Fcslus ; c Ancm, qui aduncum brachium babet, ut 
exporrigi non possit. » Et Glossario veleri, Ancus, 
mancus est, χυΛΛός, λορδός. Recle κυλλός. Is enim, 
χωλός el καμπύλος Hesycbio dicitur; ai λορδός cer-
nuum potius significal, ojusmodi lerc quem Gaihce 
vocamus lourdaud. Varro tanien Ancum Sabin^ai 
esse vocem puiavit. 
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*ής παρ* άνθρώποις επικλήσεως τήν μεταφοράν έπ\ Α giem simulacra configurare, cum sinc illis Solem 
τας ουσίας πεποίηνται; ΚαΛ τί χρή θνηταίς προσηγο
ρ ί α ς τάς καθόλου φύσεις έπιφημίζειν, τά δέ καθ* 
Ίκαστον θεδν μυστήρια, οί τε ύμνοι καί αί ψδαΐ, καί 
των τελετών τά ά π δ ^ η τ α , πότερα τών καθόλου στοι
χείων ή τών πάλαι θνητών ανδρών τών τοίς θεοΐς 
ομωνύμων επάγονται τά σύμβολα; Άλλά γάρ πλάνας 
κα\ μέθας, κα\ έρο^τας, φθοράς τε γυναικών, κα\ αν
δρών έπιβουλάς, καί μυρία άττα θνητά ώς αληθώς 
κα\ αίσχρά κα\ άσεμνα, πώς άν τις άναθείη τοίς κα
θόλου στοιχείο'.ς, αύτόθεν τδ θνητδν κα\ άνθρωποπα-
θές έπενηνεγμένα; "Ωστε έκ τούτων απάντων άλί-
σκεσθαι τήν Οαυμαστήν ταύτην κα\ γενναίαν φυσιο-
λογίαν κατ* ούδεν αληθείας ήμμένην, ουδέ τι θείον 
αληθώς έπαγομένην, βεβιασμένην δέ κα\ διεψευσμέ-

ipsum, Lunam, acreliqua hujus uuiversi elemeula 
colere ac venerari licerei. Jam utris porro ex islis, 
et a quibus auspicaii, ejusmodi cognomcnla t r i -
buere? Vulcani, inquam, et Minervae, Jovis, Neptu-
ni , alque Junonis? Utrum isla primum fuere bujus 
mundi elemenlorum nomina, qua2 deinde monali-
bus, ad aliquam inlcr cos coelcstesque deos appel-
lationis coinmunionem imposuerint? an potius, ad 
communes illas naturas hominum ipsorum nomina 
Iraduxere ? quorsum vero morlalibus bisce appella-
tionibus universi naturas nuncupare ? Quid autem 
singulorum deorum mysleria? quid bymni et car-
mina? quid iniliorum arcani rilus? Mundine clc-
mentorum, an priscorum roortalium codem cun 

νην Ιχουσαν τήν έξωθεν σεμνολογίαν. Άκουε δ' ούν Β diis nomine praeditorum iuvecla fuere symbola ? 
οία κα\ ό Πορφύριος έν τή πρδς Ανεβώ τδν Αίγύ- Nam errores quidem, ebriosas perpotaiiones, aroo-
πτιον επιστολή περ\ τών αυτών ιστορεί. res, mulierum oppressiones, \irorum insidias, et 
bujusmodi sexcenta in mortcm ulique vergentia, et summa cum lurpiludine el indignitate conjuncta, 
quis communibus mundi elementis altribuat, cum prapseriiin ipsa per sese mortalis natura niorcs, 
ipsasque bominum cupidiutes exhibeant? Ui profecto bis oronibus argumenlis, egrrgiam istara mi-
rabilemque pbysiologiam, nihil usquam vel leviter atligisse Veritatis, iiibil quod Divinilatem sapiat, 
invexisse, sed coactitiam potius et emenlitam sibi bonestioris explicationis speciem aliunde mendica-
tam obtendisse, manifesto teneamus. 9 2 ^unc auteui agesis, audi praeterea, quid ipse quoque Pur* 
pbyrius in ea, quam ad Anebonem iEgyptium scribit, epistola, bisce de rebus corameraoret. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Έτι χερϊ τών αυτών, καϊ δτι τήν χάσαν άνα-

φοράν τής τροπικής αυτών θεωρίας έπϊ μόνα 
"τά φαινόμενα κατ* οίφανόν άστρα, έχί τε ύδωρ 
καϊ χνρ, καϊ τά Λοιπά μέρη τοΰ κόσμου μετ-
ήγον. 
(52) 4 Χαιρήμων μέν γάρ κα\ οί άλλοι ούδ' άλλο τι C 

πρδ τών δρωμένων (53) κόσμων ηγούνται, έν άρχή λό
γων τιθέμενοι τούς Αίγυπτίων, ούδ' άλλους θεούς 
πλήν τών πλανητών λεγομένων, κα\ τών συμπληρούν-
των τδν ζωδιακδν, κα\ δσοι τούτοις παρανατέλλουσι · 
τάς τε είς τούς δεκανούς τιμάς (54), κα\ τούς ωροσκό
πους, κα\ τόύς λεγόμενους κραταιούς ηγεμόνας, ών και 
ονόματα έν τοίς Άλμενιχιακοίς φέρεται, κα\ θεραπείαι 
παθών, κα\ άνατολα\, καν δύσεις, καί μελλόντων ση
μειώσεις. Έώρα γάρ τούς τδν ήλιον δημιουργδν φα-
μένους, κα\ τά περί τδν "Οσιριν κα\ τήν ΤΙσιν, κα\ 
πάντας τούς ίερατικούς μύθους, ή είς τούς αστέρας 
κι\ τάς τούτων φάνσεις κα\ κρύψεις, καΥ έπιτολάς 

CAPUT IV. 
De eadem JEgypliorum phy&iologia, quodque univcr* 

sam moralis inlerpreiationis accommodutionem, ad 
ea tantum quce in ccclo attra cernuntnr,aquam,ig-
nem, ac cceleras mundi parte*, traduterint. 

lEniraveroChaeremon, inquit, ac caeteri nec aliud 
quidquam anle mundos illos, qui sub aspcctum ca-
dunt, fuisse arbitranlur, cum eos, qui ab ^Egyptiis 
inducunlur, ipso dispulationum suarum inilio po-
nanl; nec alios agnoscunt deos, quam quae vulgo 
errantia sidera nominaDtur, quaeque zodiactira im-
plent, adeoque quotquot in eoruro vicinia oriuntur* 
Quibus adjiciunt suas illas in decanos seciiones, 
boroscopoe, quique fortes ac robusti duces nuncu-
pantur, quorum non modo nomina, sed etiam mor-
borum et calamitatum curationes, orlusque simul 
et occasus, futurorumque significaiiones eorum A l -
raenicbiacis continentur. Quijpe videbai enim, qui 

έλιττομένους, ή είς τάς τής σελήνης αυξήσεις κα\ ^ solem universi architeclum essc dicerenl, ab illis 
μειώσεις, ή είς τήν τού ηλίου πορείαν, ή τό γε νυ-
κτερινδν ήμισφαίριον, ή τδ ήμερινδν, ή τόν γε ποτα-
μόν · κα\ δλως πάντα είς τά φυσικά, κα\ ουδέν είς 
ασωμάτους κα\ ζώσας ουσίας ερμηνεύοντας. ΤΩν οί 
πλείους καΛ τδ έφ* ήμίν έκ τής τών αστέρων άνήψαν 
κινήσεως, ούκ ο!0' δπως, δεσμοίς άλύτοις, ανάγκη, ήν 

(52) Ilic Porphyrii locns non exst?t. 
(55) Πρό τών ερωμένων, eic. lmpressi codicis 

letiionem secutus sum, quam eliam mss. repraBseu-
tanl, nisi quod pro έν άρχή λόγων, babent έν αρχής 
λόγω, boc est in principii loco ac numero. Monl. 
muial praetcrea τών δρωμένων κόσμων in δρωμένου 
χόσμου. Sed JBgyplrt plures invebcbanl mundos. 
Caeierum Euaebius noster infra, praesenlem locnm 
indicans, iia scribil : Άκήκοας γάρ έν τοί; πρόσθεν, 
δπως τδν Χαιρήμονα, κα\ π/f ίους άλλους ώ'Λολόνει, 

P A T R O L G R . * X X U 

non ea tantum quae ad Osiridem lsideniquc perli-
nent, sed etiam quidquid sacrarum fabularum crat, 
parlira in siellas et earum aspectus, occultaliones 
ortusque devolvi, partim in lunae, modo crcscentis, 
modo senesceniis, varietatem, partim in solis cur-
sum, ac vel in diurnum, vel in nocturnum hemi-

μηδ' άλλο τι πρδ τών δρωμένθ)ν κόσμων ήγείσθαι, έν 
αρχής τε λόγφ τίθεσθαι τούς Αιγυπτίους. QuiLus ex 
verbis, locibujus emendatio peii possit hoc inodo: 
Πρδ τών δρωμένων κόσμων ηγούνται, έν αρχής τε λό
γω τίθεσθαι τούς Αιγυπτίους. Clarius lamen iocutue 
esset, si pronomen αυτούς (iiempe κόσμους) ante τί* 
θεσθαι addidisset. 

(5i) Τιμάς. Reponere visum est τσμάς, qua con-
joctura fa«ilis eral; eamque leclionem poslea ία 
luobus mss. Hesriis et Moiil. codice repcri. 
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sphxrium, vel in Nilum ipsum fluvium, cuncla de- Α 
η'κριβ in res n a t u r a l e s , nihil in corporca m o l e ca-
rentes viventesquc naturas,ipsarum interprelalione 
conferri. Atque istorum eliam plerique, quod ia 
nostra volunlalc est ac potcslale situm,ex siderum 
motu suspcnsum esse voluerunt, cuncla necessitale, 
q n o d ipsi falum appcllant, sic (anquatn inexplica-
l.ilibus quibusdam vinculis, nescio qao pacto, con-
siringentcs,eadeinquc rursus ad deorum istorum 
viin ac ntnncn alliganies. llaque non alios sive in 

- templis, sivein simulacris, sive in aliis cjusmodi, 
quain qui fali l c g c s solvunt, vetierantur. ι Alquc 
lisec a nobis ex laudata Porpbyrii epislola produ-
cla sunto, quoe profcclo raanifesie declarant, near-
canam quidcm ipsaui i£gypiiorum llieologiam prae-
ter coeli siellas, tum quac conslantcs ac lixa?, tum 
quse erranlesvulgo n o m i n a n l u r , alios ullos deorum 
9 3 in numero collocasse, imo nec corporis expor-
tem aliquem bujus universitalis a r c b i l e c l u i D sta-
tutsse, nec rationi effcctrici, nec deo diisve ullis, 
aulintelligeniibus quibusdam ac sub oculos minhnc 
cadentibus naturis, sed uni duntaxat aspeclabili soli 
ejus molilionem tribuissc. Iiaque solis aslris rcrura 
universarum causara a s s i g n a r u D t , ex fali ncccssi-
tate, siderumque motu c( agitalione cuncla suspen-
dentes; quae quidem opinio apud illos bodicqtie vim 
relinet suara. Nunc ergo, cum ct tola iEgyptiorum 
interpretatio non jam in corporc libcras vivenlcs-
que naturas, sed iit ca tanlum, quae quolidie cer-
nuntur, mundi bujus elementa conferatur, ct ele-
roenla ista sine anirno, sine ralione, ac fluxae per-
cunfisque nalure, pcculiari quadam certaquc fue-
rinl ratione procreala : vide porro, quonam delapsa 
sit bominum istorum ibeologia, quae naturam men-
tis expertem, roortuaque et ab omni sensu vacua 
corpora numinum inslar consecrarit, praserlim 
cum nihil prorsus ab iisdem vel ad spirituales in-
telligentesque naturas, vcl ad menlem ipsam atquc 
ralionem rerum procrcatriccm cnnium referretur. 
Guni autem ex iis quae ante a nobis allala sunt, 
tanquam cerlum et confessum babeamus, ab iEgy-
pliis ad Graecos traducla fuisse ibeologiae roysteria, 
tempus utique est, ut eoruro ad classem Graeos 
ctiam ipsos aggregemus, illosque nec diversam ab 
iFgypliis phHosopbandi ralionem babuisse, nec 
pra3ter inanimamquamdam materiam ulli omnino rei 
divinilalcm dedisse convincamus. Ista quippe augu-
sla iEgyptiorum erant nuinina, qucmadmodum ille 
ipse, quem paulo ante cilavi, Porpbyrius auctor 
est (56), dum in iis, quos De fugiendo rerum animata-
rum esticonscripsit, de iisdem b u u c i n modum luqui-
t u r : c l l l i aulem ab boc exerciiationis genere, et 
iniia cum divino numinc familiariiale progrcssi, 

(55) Άπό^ητος. Ita mss. ambo, non έπί^όη-
τος, u l ante legebatur. 

(56) Locus est Porpbyrii lib. iv : Tlspl άποχ., 
duobus fol. posl initium; receiil. aulem editiouis 
pag. 572. Magna quidem ibi lectionum varietas est, 
eaque saepe nun tmprobanda, saepius raendosa. ln-
lerprclem, si lubel, consule. 
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είμαρμένην λέγουσι, πάντα καταοήσαντες, κ α \ π ; α ν τ α 
τούτοις άνάψαντες τοις Οεοϊς. Ούτω λυτήρχς τ ή ς ε ι 
μαρμένης μόνους έν τε ίεροίς κα\ ξοάνοις, κ α ι τ ο Ι ς 
άλλοις θεραπεύουσι. ι Ταύτα μέν ούν άπδ τ η ς δ η 
λωθείσης επιστολής κείσθω, σαφώς δ ι α γ ο ρ ε ύ ο ν τ α * 
δτι καί ή τών Αίγυπτίων άπό£(5ητος (55) θ ε ο λ ο 
γία , ουδέ άλλους πλήν τών κατ' ούρανδν α σ τ έ 
ρων, τών τε απλανών καλουμένων, κα\ τ ώ ν ο ν ο μ α 
ζόμενων πλανητών έθεολόγει, δημιουργό ν τ ε τ ώ ν 
όλων είσήγεν, ούτιναούν άσώματον, ουδέ λ ό γ ο ν δ η 
μιουργικών, ουδέ μήν θεδν, ουδέ θεούς, ουδέ τ ι ν α ς 
νοεράςκαι αφανείς δυνάμεις· μόνον δέ τδν δρώμενον 
ήλιον διδ κα\ μόνοις τοις άστροις τήν τών δλων ά ν ε -
τίθεσαν αίτίαν, τά πάντα ειμαρμένης έ ξ ά π τ ο ν τ ε ς , 
κα\ τής τών άστρων κινήσεως τε και φοράς · ώ σ π ε ρ 
άμέλει εισέτι καί νύν ήδε παρ* αύτοίς κ ε κ ρ ά τ η κ ε ν ή 
δόξα. Εί τοίνυν είς μόνον τά δρώμενα του κόσμου 
στοιχεία, και ουδέν είς ασωμάτους καί ζ ώ σ α ς ουσίας 
ήρμήνευται τοΐς Αίγυπτίοις" τά δέ στοιχεία κ α \ 
πάντα τά δρατά σώματα, τφ ίδίω λόγω άψυχα καί 
άλογα, pευστά τε τήν φύοιν κα\ φθαρτά καΟέστηκε · 
θέα είς οία πάλιν αυτών καταπέπτωκεν ή θεολογία, 
τήν άψυχον ούσίαν, κα\ τά νεκρά κα\ άψυχα σώματα 
θειάζουσα, μάλιστα δτε είς ασωμάτους κα\ νοεράς 
ουσίας ουδέν αύτοίς άνεφέρετο , ουδέ ίτζί νουν κα\ 
λόγον δημιουργικδν τών δλων. Έπε\ δέ προωμολο· 
γήθη διά τών πρόσθεν είς Έλληνας παρ* Αίγυπτίων 
τά της θεολογίας μετακεκομίσΟαι, ώρα τούτοις στοι-
χείν κα\ "Ελληνας, κα\ τά αυτά Αίγυπτίοις φυσιολο-
γείν, άπελέγχεσθαί τε αυτούς ουδέν πλέον τής άψυχου 
ύλης θεοποιούντας. Ταύτα γάρ ήν τά σεμνά Αίγυ
πτίων κατά τήν τού δεδηλωμένου συγγραφέως γρα-
φήν · δστις πάλιν έν οΤς έπέγραψε Περϊ τΤ\ς τά/τ 
έμψυχων αποχής, τοιαύτα περί τών αυτών διέξει-
σιν c Άπδ δέ ταύτης ορμώμενοι τής ασκήσεως, καί 
τής πρδς τδ θείον οίκειώσεως, έγνωσαν ώς ού δι" άν 
θρώπου μόνου τδ θείον διήλθεν · ούτε ψυχή έν μόνω 
άνθρώπω έπ\ γής κατεσκήνωσεν, άλλά σχεδδν ή 
αυτή διά πάντων ήλθε τών ζώων. Διδ είς τήν θεο-
ποιίαν παρέλαβον παν ζώον, και ομοίως που ανέμι
ξαν θηρία κα\ ανθρώπους, και πάλιν όρνέων σώματα 
κα\ ανθρώπων. ΕΓκασται γάρ τις παρ* αύτοίς μέχρι 
τραχήλου ανθρωποειδής, τδ δέ πρόσωπον όρνέου, ή 
λέοντος, ή άλλου τινδς ζώου κεκτημένος· κα\ πάλιν 
αύ κεφαλή ανθρώπειος, κα\ άλλων τινών ζώων μέρη, 
πή μέν υποκείμενα, πή δέ επικείμενα. Δι' ών δηλο·3-
σιν, δτι κατά γνώμην θεών κα\ ταύτα άλλήλοις κοι
νωνεί, κα\ σύντροφα ήμίν κα\ τιθασσά έστι τών θη
ρίων τά άγρια , ούκ άνευ τινδς θείας βουλήσεως. 
"Οθεν κα\ δ λέων ώς θεδς θρησκεύεται, κα\ μέρο; τι 
τής Αίγύπτου, δ καλούσι νομδν, έπώνυμον Ιχει Λεον-
τοπολίτην, άλλο δέ Βουσιρίτην, κα\ άλλο Κυνοπολί-
την (57). Τήν γάρ ίτζ\ πάντα δύναμιν διά τών συν-

(57) ΚυνοποΛίτην. Excusus aller habet Λυκο-
πολίτην. Elige. Utroque noininc praefectuias^gy-
plus babuil; de quibus ac cneteris consule Plole-
maeum, Strabonern lib. xvn ;. Plinium lib. v, c. 9. 
Non deest, in quo il l i discrepent. Busirites quidcm, 
Plolemaso Βουσιρίτης, ul bic; Straboni, et cxcuso 
Porphyrio, Βουσειρίτης per dipliihoriguni. Notai 
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νόμων ζώων, ήν έκαστος (58) τών θεών παρέσχεν, Α ncque divinitatem solum hominem permeare, neque 
έθρήσκευσαν. "Υδωρ δε κα\ πυρ σέβονται, τά κάλ
λιστα (59) τών στοιχείων, ώς ταύτα αίτιώτατα τής 
σωτηρίας ημών. Κα\ ταύτα δε ικνύντες έν τοις ίεροϊς, 
ώς που έτι κα\ νυν έν τή ανοίξει του αγίου Σαρά-
πιδος, ή τε θεραπεία διά πυρδς κα\ ύδατος γίνεται, 
λείβοντος τού ύμνφδου τδ ύδωρ, κα\ τδ πύρ φαίνον
τας, όπηνίκα έστώς έπΙ τού ουδού (60) τή πατρίω 
τών Αίγυπτίων φωνή εγείρει τδν Οεόν. Ταύτ' ούν 
σέβονται (CI) τά μέτοχα, κα\ μάλιστα πλέον τούτων 
έσέφθησαν τά ώς έπ\ πλέον τών ίερών μετέχοντα· 
τοιαύτα δέ πάντα τά ζώα* έπει κα\ άνθρωπον σέβουσι 
κατά "Αναβιν (62) κώμην, έν ή κα\ τούτων (65) θύεται, 
κα\ έπ\ τών βωμών τά ιερά έκκαίεται. Ό δέ μετ* 
ολίγον φάγοι άν τά ίδια αύτψ, ώς άνθρώπω, παρε-

in terris animum solo in bomine domicilium suum 
posuisse, sed unum cumdemque omnia prope anU 
manlia pervasisse agnoverunt. ltaque in ciBngendis 
consecrandisque numinum simulacris, omni gcncre 
animalium usi, feras aliquando cum hominibus una 
iniscuere, aliquando avium pariier bominumqbe 
corpora conjunxere. Videas enim apud ipsos ima-
gincs quasdam cervice tenus humana specie, vultu 
autem modo volucrem, modo leonem, aut aliud 
quodvis animal referentcs : aliasque rursum capite 
quidem hominum similcs, reliquis vero partibus 
corporis modo inferioribtis , modo superioribus f 

aliarum animantium formam ostcndentes. Quibus 
illi signiucatum volunt, et deorum ipsorum volun-

σχευασμένα. Ώς ούν άνθρωπου άφεκτέον, ούτω καί ^ tate consilioque fleri, ut illa inter sese mutuo de 
τών άλλων. Έ τ ι δέ έκ περιττής σοφίας (64) κα\ τής 
περι τδ θείον συντροφίας κατέλαβόν τισι τών θεών 
προσφιλή τών ζώων τινά μάλλον ανθρώπων, ώς ήλίω 
ίερά (65), κα\ σύμπασαν μεν τήν φύσιν έξ αίματος 
έχοντα κα\ πνεύματος · οικτείροντα δέ κα\ άνθρωπον, 
κα\ κωκύοντα έπι νεκρώ κειμένφ, γήντε έ πα μώ μέ
να (66). > Κα\ μετά βραχέα φησί • c Κανθάρου δέ (67) 
άμαθης μέν βόελυχΟείη άν άγνώμων υπάρχων τών 
θείων · Αιγύπτιοι δε έσ^θησαν, ώς είκόνα ηλίου Ιμ-
ψυχον. Κάνθαρος γάρ π·2ς άρδην, κα\ άφιείςτδν θορδν 
έν τέλματι, κα\ ποιήτας σφαιροειδη, τοίς όπισθίοις 
άνταναφέρει ποσ\ν, ώς Ήλιος ούρανδν, κα\ περίοδον 
ήμερων έχδέχεται (68) σεληνιακήν. Ούτω δέ κα\ περ\ 
χρι* 

gant, nec sine eorumdem numine evenire, ut ferce 
itnmanesque 9 4 beliuae uon cicurentur modo, sed 
nobiscum etiam aliqua vi ts societate conjungan-
tur. Iiaque ab iis leo tanquam deus cnliiur, Algy-
piique pars aliqua (prxfec|uram ipsi vocant) ejtis 
cognomento Leontopolites; alia Busirites, a bove; 
alia Gunppollles a cane mincupatur. Enimvero sic 
illi summam in res omnes Dei poteslatcm , quam 
per animantes natura secum pastuque coujunclas, 
quas deorura singuli declararunt, vencrari solent. 
Aquam autcm et igncm, elcmentorum oplima, divi-
nis honoribiis, (anquain prsecipuas, salutis noslrse 
caueas, pros^quunlur. Atque haec in ipsis quoque 

κριού τι φιλοσοφούσι, και άλλο τι περ\ κροκοδείλου, templis ostendunl: cum in sacra Serapidis aedc re-
περί τε γυπδς κα\ ίβεως, κα\ δλως καθ' έκαστον τών seranda, solemnis expialionis rilus igne simul et 
ζώων ώς έκ φρονήσεως και τής άγαν θεοσοφίας έπ\ aqua iu bodiernum usquediem peragi consuevcrit, 
τδ σέβας έλθείν κα\ τών ζώων. » ipso nimirum praecentore aquam libante, ignetnque 
prxferente, dum ad templi vestibulum patria jEgyptiorura lingua deum exsuscilai. Hicc igitur ipsi co-
lunt, qood aliquam babcant cuni rebus sacris communionem; sed ea potissimum, quorum fere per-
petuus iisdem in sacris usus esse solet, majore quam cxtera culiu veneranlur; cnjusmodi sunt 
cuncta animantiam genera. Nara et bomini quoque, circa pagum quem Anabio vocant, divinos honares 
tribuunt, eique sacriGcium offerunt, et impositas altaribus victimas adolent. Ille vero paulo posl ea 
tantum comedit, qua? sibi ex privato penu lanquam horoini parala et apposita fuerint. Sicut igitur ab 

eiiam Strabo, ex animantibus nonnulla esse, quae apud iEgyptios notior. Sed infra 117 Anamis voca-
£gyplii colanl universi, bovem, canem, felem, ac- tur. 
cipiirem, ibiui, lepidotum piscem, et oxyrhynchum: (65) Τούτων. Excusus , τούτω, recte. Srcjuitur, 
alia quae singulorum ncmorum propria s i n l , ut κ. έ . τ . β. τ . Ιε^εία κείται."Ο δέ μετ' ολίγον φαγοιεν* 
lupum Lycopolilani, eic. τά δή κα\ αύτψ ώς άνθρώπω παρεσκεύασται. Quae 

(58) Hic verborum facia videtur nonnulla traje- ^ postrema rectius, opinor, et clarius lcguniur in no-
ciio. Iiaque verli, perinde ac si legereiur, δύναμιν, stro. 
f,v διά τών σύννομων Γώων έκαστος, ele. Excusus (64) Περιττής σοφίας, lnterpr. Porphyrii. ex 
J .r ι ·.. ».·... . -~r: ».r«, «..«..MC,...». · · -»·--—·--·-- -· — -recenliorlegil, δύναμιν τού θεού· διά τών σύννομων 
ζώων, ών έκαστος τ . θ. π. έ., quae mibi lcciio non 
minus probaliir. 

(59) Τά χάΛλιστα. Excueus recentior, μάλιστα, 
nec islud male; ac fcrtasse Porpbyrius scripserai τά 
μάλιστα, quod Άττικώτερόν τι φαίνεται· 

(60) Έστώς έχϊ τον ούδον. Longe, opinor, me-
Jius, qaaiu ul in eicuso utroque, άνεστώς έπ\ τής 
όδοΐ. 

(64) Ταύτ* συν σέδονται, elc. Ila hic locus in 
excuso legiiur : Ταύτ' ούν σέβοντες, τά μέτοχα καί 
μάλιστα πλειόνων τούτων έλείφθησαν, ώς έπ\ πλέον 
τ. I. μετ. Ti im, μετά ταύτα δέ πάντα τά ζώα. Neu-
ira letiio castigaia satis videlur; nosira tanien ve-
ro propior e»t, in qua forlassis, τδ μάλιστα, vcl τδ 
πλέον expuugi queat. 

(62) Άναβιν. Excusus "Ανουβιν, quae TOX sane 

sapientia impari discrimine, et ex conversultone cer-
torum animaliuni circa resdwinas, qucedam quibttn-
dam diis magis grata quam homines delegerunt. Tu 
judica. 

(65) Ίερά. Excusus, ίέρακα, quam ledionem se-
cuti suiims. Sane ex vocc Ίέρακα, duae hic perpe-
r a m nalaB surit > ίερά καί · nam istud καί prorsus 
expungi debet, ut in excuso. Quod niinus observa-
tuni effecit, ut vir doctus haec de scarabaeis accipe-
rel, atque httnc locum perperam explicarct. 

(66) Έπαιιώμενα. Excusus veiust., έπομώμενον 
είς τούς οφθαλμούς, quae vera lcclio est;sequilur 
cnim, quod Eusebius praeleriit, έν οΤς τδ ήλιακδν 
κατοικείν πεπιστεύκασι φώς. 

(67) Κανθάρου δέ Excusus, Κάνθαρον, meliits 
(68) Έχδέγεται. Excusi inserunt ε'.κοσιοστφ. 
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bomine, sic a reliquis insupcr animanlibus abslinendum est. Piaeierea, cuni singulari quadam et 
exiraia sapicntise v i , tum diuturna cum divino numine consiteludine, boc eliam iniellexere, quos-
dam esse deos, qui cerlis animanlibus magis, quam hominibus ipsis, delectenlur, ut solem accipilre, 
qui, cum naluram babeat totam ex sanguine spiritaque conslantem, tum ea est erga bominem com-
miscralione, ut jacenti ejus cadaveri ingemiscal, oculisque terram ingerat. ι Et pauculis interjeclis: 
1Jam vero scarabasum, inquit, stullus forte quispiam dctestelur, utpote divinis in rebus bospcs ac pere-
grinus : at hunc jCgyptii quasi vivam ac spirantem solis imagmem vencrari solenl. JNam el scara-
ba?us omnis mas esi, ct semen in paludem immissum, ac sphxricam in figuram conformatum po-
stremis pedibus in aversam pariem convolvit, solis in coelo motum aemulatus, integramque lunae die-
rum conversionem exspeclat. Sicque singulare aliquid de ariete, aliud ilem de crocodilo, ac similiier 
de vulture, ibi, uno verbo, de quolibet animanlium genere philosopbantur, ut summae cujusdam pru-
denliae, aut potius diviuae sapienlia? consilio ad cuitum ipsis eiiam aninialibus tribuendum adducli 
esse videantur. > 

9 5 CAPUT Υ. ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ E' . 
hta omnia nullam damnandi $ni causam per sete Α "Οτι καϊ ταύτα πάσης υπήρχε μεστά καταγνώ-

iwn prcebnisse. σεως. 
Haec igilur laudaius a nobis scriptor deegregia po- Τοιαύτα καί τά περ\ τής γενναίας τών σοφών ΑΙ-

lilorum eteleganlium iEgypiiorum pbysiologia com- γυπτίων φυσιολογίας τέθειται ό δεδηλωμένος, Αίγυ-
raemorat, quibus eoruni nobis arcana palefecit; πτίων διαααφήσας ήμιν τά άπό^ητα · δτι τε ύδωρ 
nimirum, aquara ipsos i^nemque venerari, unam- και πύρ σέβουσι, κα\ μία λογικών κα\ άλογων, ού 
que omniuo esse lam raiione pradilorum , quam μόνον σωμάτων, άλλά κα\ ψυχής ουσία κέκριται 
eadera careutium, nec coFporum modo, sed etiam είναι παρ" αυτοις, ώς ευλόγως αύτφ δοκείν θεούς 
animi substantiara naturamque staluere; u l eam άνηγορεύσθαι τά θηρία.Καίτοι -πώς ού παραλογώτατον 
ob causaro fera3 eliam jure ab illis ac mcrito deo- είς θεοποιΐαν παραλαμβάνειν τήν άλογον κα\ θηριώδη 
rum in numero palauThabitas ac recensitas fuisse φύσιν, διά τδ τής Γσης, ώς φασιν, άνθρώποις μετ-
arbilretur. Id autem quis non ab omni ratlone έχειν ψυχής; χρή γάρ, είπερ άρα, ανθρώπους κα\ 
alienissimum esse videat, rationis experlem bel- αυτά ήγεΐσθαι, κα\ τής ανθρωπείας αύτοις δόξης τε 
luinamque naluram, ut numen in ea consecretur, και τιμής μεταδιδόναι. Οί δέ τούτο μή πράξαντεςτά 
adhiberi, quod ejusdem, ut aiunt, cum hominibus πρδς αυτής τής φύσεως άλογα θηρία γενόμενα, και 
animi communione jungatur? quippe, oporteret Β ταύτην είληχότα τήν έπωνυμίαν, κα\ ουδέ τής άν-
cnim, si ita est, easdera feras bomines appellare , θρώπων προ^ήσεως (69) ήξιωμένα, ούδ' ομοίως 
bumanamque cum iis dignilatem bonoremque com- άνθρώποις ήξίωσαν άποδέξασθαι· τήν άνωτάτω δέ 
municare. Quod i l l i cum minime fecerint, quae ta- τού παμβασιλέως προσηγορίαν, και τού τών απάντων 
raen ab ipsanatura brulae ac ratiouis expertes ferae δημιουργού θεοΰ φέροντες είς τήν τών θηρίων φ-J-
procreantur, quae boc cognomenti genus sibi pro- σιν, καταβεβλήκασι, κα\ θεούς έπεφήμισαν, & μηδέ 
prium sortitac sunt, quae ne ipsa quidem bominum τής ανθρώπων πρδς αυτού τού θεού κατηξίωται προσ-
appellatione dignae judicanlur; eas non jam eodem ηγορίας. Έ π \ τούτοις άκήκοας κα\ τής θεοσοφίας 
apud se, quo bomines, jure esse volucrunt, sed τής μυστικής, δι1 ήν οί θαυμάσιοι τών Αίγυπτίων 
allissimum illud orbis universi regis, ac reruni oin- λύκους κα\ κύνας και λέοντας έσεβάσθησαν. Έγνως 
nium molitoris Dei nomcn in belluarum naturam xa\ τού κανθάρου τδ θαύμα, κα\ ίέρακος τήνάρετήν. 
ullro dejecerunt, easque deos pronunliarunt, quas Μηδέ γέλα τού λοιπού τούς θεούς · έλέει δέ κα\ πολ-
Deus ne bominum quidem appellatione dignatus λής εύηθείας και αβλεψίας τδ τρισάθλιον ανθρώπων 
est. Audiisti praelerea divinae sapientia? mysteria , γένος. Κα\ δή σκόπει τά πάντα περιαθρών, οιωνήμίν 
quae mirabilem iEgyptiorum nationem ad lupos, αγαθών πάρεστι δοτήρ δ Χριστδς ό θεδς, τοσαύτης 
canes lconesque venerandos excitarit. Cognovisti νόσου, μακράς τε καί πολυχρονίου πηρώσεως, καί 
eiiam scarabaei miraculum, Tirtutem accipittis. De- τάς Αίγυπτίων ψυχάς, διά τής ευαγγελικής αυτού δι-
sioe tamen, quod superest, deos irridere : subeat δασκαλίας λελυτρωμένος, ώς τούς πλείους ήδη τών 
te polius tanlac infelidssimi bominum generis caeci- κατ" ΑΓγυπτον καί ταύτης άπηλλάχθαι τής νόσου. 
taiis ct amcntise commiseratio : simulque omnibus diligcntcr exploratis tecum ipse reputa, quibus nos 
quantisque bonis Cbrislus ille Oeus cuinularil, qui noslros el yEgyptiorum ipsorum animos, evangti-
licae doctrinae suae vi tam inveterala lamque diuturna c&cilale vindicaril : nam el ^Egyplios quoque 
maximain sane parleni videmus ab istius morbi conlagione liberalos. 

9 6 CAPUT VI. ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ <T'. 
Jure nos ab ea quoque de diis isOrum philosophandi Ότι καϊ τής ρυσικωτέρας αυτών περϊ Θεών Θεω-

ralione, quce propius ad naturam accedere videa- ρίας εύΛό)^ς άναχωρησαντες, τήν μόνην κα\ 
l u r , rece$*i$se, eidemque solam veramque iheolo- άΛηΟή ΘεοΛυγίαν προετιμήσαμεν. 
giam anteposuisse. 
Ejusmodi fuerunt iEgyptiorum commenla , quae \Αλλά γάρ τοιαύτα καί τά παρ* Αίγυπτίοις, ά καλ 

(69) Προ^)\σεως. Alter e mss., cum Montac, προσρήσεως, melius. 
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«αλαίτερα τών Ελληνικών απάντων μνημονεύεται. Α longe omnibus Graecorum figmenlis anliquiora 
Έχεις τοιγαρούν πρδς τήν μυθικήν * καί τήν φυσι-
κωτέραν θεολογίας b Ελλήνων όμού καί Αίγυπτίων, 
τών πάλαι τήν πολύθεον δεισιδαιμονίαν συστησαμέ-
νων παρ* οις δτι μηδέν τι τών αληθώς θείων, ασω
μάτων τε καί νοερών ουσιών έγνωρίζετο, μεμάθη-
κας. Πλήν αλλά δεδδσθω καί συγκεχωρήσθω τουτοισΐ 
τοις μετεωρολέσχαις λέγειν αληθή, καί έπιτυγχάνειν 
έντή τών άλληγορού μένων φυσιολογία* γενέσθω τε 
αύτοίς δ ήλιος ποτέ μέν Άπδλλων, καί πάλιν Τβρος, 
κα\ Όσιρ ι ς πάλιν δ αύτδς, καί μυρία άλλα, δσα καί 
θέλοιεν* ώσπερ ούν καί ή σελήνη, ή ΤΙσις, ή Άρτεμις , 
καί όσα άν τις έξαριθμείν βούλοιτο. Μήγάρέστωταύτα 
θνητών ανδρών, άλλ* αυτών τών επουρανίων φωστή ρων 
σημαντικαί προσηγορίαι. Τδν ήλιον άρα, καί τήν σελή-

fuisse memorantur. flabes lu praeter fabulosam i l -
lam tbeologiam, aliam quoque cum rebus nalura-
libus conjunctiorem, eamque cum Graecis pariler 
jEgyptiisque communem, qui jam olim supersdtio-
sum istum tot numrnum cullum conflavere, quos 
utique nibil omnino de ulla vere divina, corporis 
experte, atque intelligente nalura cognovisse, facile 
aniraadvertis. Sed enim demus boc laraen, atque 
istis alliorum coelesliumque nugarum archilectis 
concedanius, verum eos dicere, et in bac sua alle-
goricae interpretatioiiis pbysiologia scopum ipsum 
alligisse. Sit apud illos sol nunc quidcm Apollo, 
nunc Orus, nunc etiam, si lubet, Osiris, imo eito 
sane, quidquid ipsi voluerint : iiemque luna, vel 

νην, και τούς αστέρας καί τάλοιπά τού κδσμου μέρη, ώς Β Isis, vel Artemis, vel qusecunque recensere placuc-
rit. Sint enimvero haec non morialium bominum , 
sed luminum coelestium propria nomina. Erit vi-
delicel proplerea soli, lunse, sideribus , ac reliquis 
bujus mundi partibus adorationis cultus tanquam 
diis exhibendus. Sic ergo preclara Grecorum pbi-
losopbia in omnium conspeclu , verborum quidem 
osleutationem qoasi macbina quadam sublime l o l -
l i t , at sapienlium mentem deorsum et circa Dei 
creaiuras, quaB sensibus oculisque patent, ila ver-
sat, nihil ut omnino praeter ignem calidamque na-
turam, mundique partes, luminaque coeleslia, adde 
vero humidam alque siccam per me Iicet, ipsam-
que corporum temperaiionem divinitate doneU 

θεούς προσκυνητέον. Κα\ ταύτη τοιγαρούν ή γενναία 
τών "Ελλήνων φιλοσοφία ώς διά μηχανής πέφηνεν, 
εις ύψος μέν άνάγουσα τήν έπαγγελίαν τού λδγου, 
κάτω δέ περιστρέφουσα άμφί τήν αίσθητήν καί φαι-
νομένην τοΰ θεού δημιουργίαν τήν τών σοφών διά-
νοιαν, καί πλέον ουδέν, άλλ' ή πύρ καί τήν θερμήν 
ούσίαν, τ ά τε μέρη τού κδσμου, διά τών ουρανίων 
φωστήρων. Έστω δέ καί τήν ύγράν καί τήν ξη-
ράν, καί τήν σύγκρασιν τών σωμάτων θειάζουσα · 
πώς ούν ού μέγα καί θαυμάσιον τδ τού Σωτήρος 
ημών Τησού Χριστού καί θεού Εύαγγέλιον, πάν 
γένος ανθρώπων παιδεύον, τδν ηλίου καί σελή
νης θεδν καί δεσπότην, καί δημ.Όυργδν τοΰ σύμ
παντος κδσμου, αύτδν τδν άνωτάτω καί έπέκεινα Quis igitur non videat, magnum plane alque ad-
τών δλων τ α ^ ποοστ.κούσαΐί έννοίακ: εύσεβείν: καί mirahilA rm'<Mam J*au r.hricLi <v»rvatnri& Dei-τών δλων ταίς προσηκούσαις έννοίαις εύσεβείν; καί 
ού τά τών σωμάτων στοιχεία, άλλά τδν ζωής αυτής, 
καί τροφών, καί πάντων αγαθών ταμίαν ύμνείν, 
μέρη τε τοΰ κδσμου τά δρώμενα, καί πάν τδ καταλη-
πτδν σαρκδς αίσθήσει, ώς άν τής φθαρτής δντα φύσεως 
ουδαμώς καταπλήττεσθαι' τδν δ* έν τούτοις άπασιν ά-
δρατον, καί τδν καθόλου τεκαί κατά μέρος δη μιουργικδν 
νούν μόνον άποθαυμάζειν, καί θεολογείν μίαν μόνην 
εκείνων διήκουσαν καί διακοσμούσαν τά πάντα δύνα
μιν θείαν, άσώματον ούσαν καί νοεράν τήν φύσιν, 
μάλλον δε κα\ &ρ£ητον είπείν καί άκατάληπτον, διά 
πάντων, δι* ών καί ενεργεί, παραφαινομένην, διήκου
σαν τε άσωμάτως, καί άσυμπλόκως τά πάντα έπιπο-
ρευομένην, καί δι* απάντων ούκ ουρανίων μόνον, άλλά 

mirabile quiddam esse Jesu Cbrisli Servatoris Dei-
que nostri Evangelium, quod universum bominuoi 
genus edoceat, solis ipsius lunaeque Deum ac dorai-
num orbisque tolius conditorem , supreroum, in-
qiam, illuro* reruroque fines ac tcrminos omnium 
superantem, convenieDti laniae majestaii cogiia-
lione sensuque venerari ? adeoque non corporum 
elementa, sed ipsiusmet viiae, alimentorum, cun-
ctorumque bonorum quaesloreiii ac dispensalorem 
celebrare? 9 7 nec jam ullo modo aspectabilis 
islius mundi partes, aut eorura quidquam , qurc 
sensu corporis altingi comprehendique possunt, 
quippe quae caducae pereunlisque nalura? sint, cura 
stupore menli3 inlueri: sed potius menlem i l lam, 

καί τών έπι γής, τών τε καθόλου στοιχείων καί τών D ποιι modo communium universi ualurarum t sed 
έπι μέρους, τήν τής θεότητος διαρκή μεγαλουργίαν 
έπιδεικνυμένην πάσί τε άφανώς καί ήμίν ανεπαι
σθήτως έπιστατούσαν, καίλόγοις άνεκφράστοις σοφίας 
τδν σύμπαντα κόσμον διακυβερνώσαν. Τοσούτων ήμίν 
αποδεδειγμένων είς έλεγχον τής άσυστάτου σοφίας ή 
θεολογίας, τής τε λεγομένης μυθικωτέρας, καί τής 
δψηλοτέρας, καί φυσικωτέρας, ήν οί παλαιοί "Ελληνες 
τε καί Αίγύπτιοι σεμνύνοντες απεδείχθησαν ώρα καί 
τών νεών τών δή καθ* ημάς αυτούς φιλοσοφείν έπαγγε-
λομένωνέπαθρήσαι τά καλλωπίσματα. Οίδε γάρ τά περί 
νού δημιουργικού τών δλων, καί τά περί ασωμάτων 
Ιδεών, νοερών τε καί λογικών δυνάμεων, τοίς άμφί τδν 
Πλάτωνα μακροί ς ποθ' ύστερονχρόνοιςέφευρημίνα, καί 

• Γ<Γ. τή μυθική. h Γσ. θεολογίαν. 

rerum quoque singularum effeclncem, quaequecum 
insil i i i omnibus, nusquam tainen videri potosl f 

UDam admirari, unam suis de numine sermonibus 
ac disputaiionibus praedicare; solam, inquam, illam 
polestalcm divinam, qu» cuncla permeat, ctincla-
que nioderatur, corpore vacuam iutelligentemque 
naturam, vel ejusniodi potius, quam nec dicendi 
nec cogiiandi vis ulla capere possit, qua subinde 
rcbus in oranibus, qux per eara efliciuntur, appa-
reat, quae sine corpore cuncta penelret, ac sine ulla 
comraislione pervadat, qu33 omnibus in creaturis 
non coelestibus modo, sed etiam lerrcnis conslan-
tcm ac perpeluam operandi virtutcra ac magnifi* 
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centiam Tostendat, quae cunclis citna aspectum Α λογισμούς δρθοίς έπινενοημένα, συμπλέξαιτή τών π ι -
nobisque adeo citra sensum omnem moderetur, ac λαιών θεολογία πεπειραμένοι μείζονι τυφω τ ή ν περί, 
sapientiae, quas verbis assequi nemo queal, ralio- τών μύθων έπαγγελίαν εξήραν. "Ακουε δ* ούν κα \ τής 
nibus orbem gubernet universum. Sed quoniam tot τούτων φυσιολογίας, μεθ' οίας έξενήνεκται τώ Πορφυ-
liacicnus argumenlis islius vel sapientiae, vel tbeo- ρίω αλαζονείας. 
logiae, sive quae fabularum comes et socia nominatur, sive quam veieres cum Grseci tum iEgypl i i ad 
aliquam digniutis speciem cum rerum naturis propius conjunxere, vanilatem et inconstanliam i l l u -
stravinius; sequitur, uti invecta a recentioribus lis, qui nostris temporibus sese pbilosophari profiten-
tur, fuci plena ornamenta videamus. Isli quippe, quae iongo post setatum intervallo, de niente rerum 
omnium pracreatrice, deque corpore carentibus ideis, ac de naturis inielligentia rationeque prsedi-
tis, inventa primum a Platone, summoque judicio excogitata fuerant, ea cum priscorum thcologia col -
ligare raoliti, majore quara antea fastu banc texendarum fabellarum professionem eiiulere. A u d i er-
go, quanla cum ostentatione alque jaclantia homiaum etiam istorum pbysiologiam Porphyrius evulgarit. 

CAPUT VII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z \ 
Quatuam recentiores philosaphi cautas atque ralio- JJ Όποιας ol νεώτεροι τών φιΛοσόφων τοϊς περϊ 

nes ad veteres de diis fabulas altexuerint. θεών μύθοις σννέπΛεξαν αΙτιοΛογίαη. 
t Fas quibut estt narrabo: fores claudunta profani; ι (70) Φθέγξομαι οΐς θέμις ϊστί' θί>ρας S% έπίθεσθε% 

[βέ6ηΛοι· 
σοφίας θεολόγου νοήματα δεικνύς, οΤς κα\τδν Θεδν, καί dtvinaeque sapientiae sensus et consiiia proferam, 

quibus ii Deum et multiplicera Dei vira atque potesla-
tcm, iraaginibus quibusdam naturali curo sensu co-
gnationeconjunctis indicarunt, quibus res aspectum 
omnem fugientes perspicuis 9 8 simulacris in eo-
nim gratiam expressere, qui prima de diis elementa, 
corumque doctrinam ex statuis sic tanquam e libel-
Hs recitare didicerant. Enimvero mirura videri non 
dcbct, si ligna, ei lapides siraulacra deorum esse 
homines imperilissimi arbilrentur, perinde sane ut 
i i , qui rudes ignarique lilterarum, cippos quidem 

τού Θεού τάς δυνάμεις διά είκόνων συμφύλων αισθήσει 
έμήνυσαν άνδρες τά αφανή φανεροίς αποτύπωσαν-
τες (71) πλάσμασι, τοΐς καθάπερ έκ βίβλων τών αγαλ
μάτων άναλέγειν τά περί θεών μεμαθηκόσι γράμ
ματα. Θαυμαστδν δέ ουδέν ξύλα κα\ λίθους ήγείσθαι 
τά ξόανα τούς αμαθέστατους, καθά δή καί τών γραμ
μάτων οί ανόητοι λίθους μέν όρώσι τάς στήλας, ξύλα 
δέτάςδέλτους,έξυφασμένηνδέ πάπυρον τάς βίβλους.» 
Τοιαύτα ώς έν προοιμίψ κατακομπήσας, άκουε olx 
προϊών έξης γράφει πρδς λέξιν. c Φωτοειδούς δέ δντος 

nen aliler ac lapides, tabulas vero non secus alque ^ τού θείου, κα\ έν πυρδς αίθερίου περιχύσει διάγον-
ligna, libros denique quasi centexlam papyrum in 
tuentur. ι His ubi verbis ille prolusit ad fastum 
ostentationemque compositis, aceipe porro, quemad-
inodum institutam oraiionem prosequatur. < Jam 
vero, qood numen, inquit, lucis formam aliquam 
frpeeiemque p r » se ferat, ei in media circumfusi 
purisstmi cujusdara igni? orbe versetur, aec ab uUo 
seneu, qui circa morlalem bauc viiara occupetur, 
attingi possH : illustri quidem splendidaque mate-
ria, cdjusmodi crystallum est, Pariumve marmor, 
aut ebur, in aliquam sui luminis cogitationem ad-
duxit : auri vero aspectu, partim ignis, partim de-
coris sni nullam omntno raaculara ferenlis nolio-
nem impressit; aurum enim sordibus foedari non 

τος, αφανούς τε τυγχάνοντος αίσθήσει περε θνητδν 
τδν βίον άσχόλω· διά μέν τής διαυγούς ύλης, οίον κρυ
στάλλου, ή Παρίου λίθου, ή κα\ έλέφαντος, είς τήν τοΰ 
φωτδς αυτών (72) έννοιαν ένήγε· διά δέ τής τού χρυ
σού είς τήν τοΰ πυρδς διανόησιν> κα\ τδ ά μίαντον 
αύτοΰ, δτι χρυσδς ού μιαίνεται. Πολλο\ δέ αύ χα ϊ με
λάνι λίθω τδ αφανές αύτοΰ τής ουσίας έδήλωσαν κ~ ; 

ανθρωποειδείς μέν άπετύπουν τούς θεούς, δτι λογι-
κδν τδ Θείον καλούς δέ,δτι κάλλος έν έκείνοις άκή-
ρατον διαφόροις δέ σχήμασι κα\ ήλικίαις, καθέδραις 
τε κα\ στάσεσι, καί άμφιάσεσι· κσΛ τούς μέν αδέ
νας, τάς δέ θηλείας, και παρθένους, κα\ έφηβους, ή 
γάμου πείραν ειληφότας, είς παράστασιν αυτών τής 
διαφοράς. "Οθεν πάντδ λευκδντοίς ούρανίοις θεοίς άπέ-

potest. Quiueiiam plenque nigro lapide naturam D νειμαν, σφαίράν τε κα\ τά σφαιρικά πάντα, ίδίως τε 
iltius nusquam sub oculos cadentem adumbraruni. 
Nam quod raiione praeditum Numen sit, humanaiu 
in Gguram deos conformarunt; quod vero pulchri-
ludinem babeat omni fato superiorem, formaB digni-
tate pra3stautes eftin\erunt; varia denique cum 
specie, tum aetaie speciabiles, itemque divcrso vel 
sedendi vel standi more, culluque dissimili, adeo-
que mares altos, alios feminas, virgiees, adolescen-
tcs, matrimonioque conjunctos, ut eorum inter sese 
discrimen ae diflerentiam exhiberent. Iiaque alba 
oinnia coeleslibus diis assignaruni, itemque spha> 

(7J0) Φθέγξομαι. Hic P<vrjl"rii locus non ex-
aut. 

( Τ Άχοτνπώσαντες. Mont. ct altcr ms., ύ^ο-

κόσμω κα\ ήλίψ κα\ σελήνη, έσθ* δπου δέ κα\ τύχη 
κα\ έλπίδι· κύκλον δέ κα\ τά κυκλικά αίώνι καί τή 
κατ* ούρανδν κινήσει, ταίς τε έν αύτψ ζώναις καί 
τοϊς κύκλοις* κύκλων δέ τμήματα τοίς σχηματισμοίς 
τής σελήνης " πυραμίδας δέ κα\ οβελίσκους τή πυρδς 
ουσία, κα\ διά τοΰτο κα\ τοίς Όλυμπίοις θεοΐς· ώσπερ 
αύ κώνον μέν ήλίψ, γή δέ κύλινδρον, σπορςί δέ και 
γενέσει φάλητα καΐτδτρίγωνον σχήμα, διάτδ μόριον 
τής θηλείας. > Ταύτα δ θαυμαστδς φιλόσοφος* ών τί 
άν γένοιτο άσχημονέστερον τά αίσχρά σεμνολογούν-
των; τί δέ βιαιότερον τάς- άψυχους ύλας, χρυσδν και 

τυπώσαντες. 
(72) Αντών. Allcr e mss., αυτού, recte. 



τ α τ ο ι α ύ τ α , είκόνας φέρειν τοΰ φωτδς τών Α ram et cuneta sphaerica mundi quidem, solis ac 

m 

κα\ τ η ς ουραν ίου κα\ αιθέριου φύσεως δηλώ-
ψιχτ φασκειν ; "Οτ ι δε τών νέων εστί ταύτα σοφί-
ηατα, μηδ* δναρ τ ώ ν παλαιών είς ένθύμησιν έλθδν
τα, γνοίης άν μαθών , δτι κα\ απόβλητα ήν παρά τοις 
^ροτέροις τά διά χρυσού κα\ της νομιζομένης πολυ
τελεστέρας Ολης ξόανα. Λέγει δ' ούν Πλούταρχος 
ώδέ πη κατά λέξιν. 
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lunae propria, sed lamen iis aliquando cum forluna 
et spe communia csse voluerunt : circulum vero 
qua?que circularis erant iigune, parlim aeterniiali, 
parlim cceli niotui, ejusdemque zonis ac circulis ; 
circulorum auteni secliones variis lunae figuris: py-
ramides ei ebeliscos ignis natura3, eadeinque de 
causa (Xympiis quoque di is , irt conum praelerea 

soli, lerrae cylindrnm, semini ac generationi efQgicra veretri, figuramque triangularem propler ve-
recundum feuiinae membrum Iribuerunt. > Haec egregius singularisque philosopbus, quibus quid foe-
dius ac tiirpius dici possit, cum per ea res etiam turpissimae verbis graviter ae magDifice prxdicen-
i v ? qutd porro coactum magis, quam uianimas quasdam malerias, aurum, lapides, caeteraque id 
genus, lucis ac deorum iroagtiies, aut coelestis ajlheriseque naturae simulacra prse se ferre? C«te-
m m hapc sophismala a nuperis quibusdam invecta esse, de quibus 9 9 n e per somnium quidem \ete-
res cogitarint, rel ex eo intelligas, quod prisci i l l i bomines confecla ex auro aut alia quadam materia» 
qoae pluris a?slimari solet, simulacra rejicerent. Atque id Plutarcbus sic ad verbum alieubi testalum 
M i q t i i l . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. Β 

Περϊ τής παΛαιάς τών ξόανων κατασκευής καϊ 
Ιδρύσεως. 

t Ή δέ (73)τών ξοάνων ποίησις άρχαίον έοικεν εΐναι 
τι κα\ παλαιδν, εί γε ξύλινον μέν ήν τδ πρώτον είς 
Αήλον ύπδ ΈρισίχΟονος Άπόλλωνι έπ\ τών θεωριών 

CAPUT ΥΙΙί. 

De prisca simulacra conficiendi tlatuendique 
ratione. 

άγαλμα · ξύλινον δέ τδ τής Πολιάδος ύπδ τών αυτο
χθόνων ιδρυθέν y δ μέχρι νύν Αθηναίοι διαφυλάττου-
σιν. Ή ρ α ς δέ κα\ Σάμιοι ξύλινον εΤχον εΐδος, ώς φησι 
Καλλίμαχος" Ούπω (74) σκέλμιον έργον είς ξόανον, 
αλλ* έπι τεθμδν δή νεόγλυφον, ώναξ, θεάς ήσθα σα-
νίς · ώδε γάρ καθιδρύοντο θεούς τότε. Κα\ γάρ \Αθή-
νης έν Αίνδψ Δαναδν λείον έθηκεν έδος. Λέγεται δέ 
Πείρας (75) δ πρώτος Αργολίδος "Ηρας ίερδν είσά-
μενος, τήν έαυτοΰ θυγατέρα Καλλίθυιαν ίέρειαν κα

ι Prisca vero ac pervetusla babeatur fingendorum 
simulacromin consuetudo. IUad certequidem,quod 
in Delo primum ab Eresicblhone solemnioribusAl-
ticae pompae diebus consecratum Apollini signnm 
esl, ligneum erat : itemque ligneum aiiud. ab i n -
digenis ipsis Minervae Urbicae positum, quod Albc-
nienses bodieque scrvant. Quin et Samii quoque 
Kigneam Junonis effigiein babuere, ut scribii Call i-
machus 
Piras vero princeps Junoriis Argollcae templum po-
suisse fertur, et Callithyiam iiliam ejus sacerdo-
tem fecisse, atque ex Tirynlhiis arboribus sectam 

τήσας , έκ τών περί Τίρυνθα δένδρων δγχην τε- ^ pyrura silveslrem in eleganlem ac polilam Junonis 
μών εύκτέανον , "Ηρας άγαλμα μορφώσαι. Πέτραν 
μέν γάρ είς θεοΰ κόπτειν είκόνα, σκληράν και δύσ-
εργον κα\ άψυχον, ούκ έβούλοντο · χρυσδν δέ κα\ 
άργυρο ν ήγοΰντο γής άκαρπου καί διεφθαρμένης 
χρώματα νοσώδη (76), κα\ κηλίδας έξανθείν, ώσπερ 
μώλωπας ύπδ πυρδς ^απισθείσης· έλέφαντι δέ παί
ζοντες μεν έσθ' δπου προσεχρώντο ποικίλματι τρο
φής (77). » Ταύτα ό Πλούταρχος · καί τούτου δέ πολύ 
πρότερον δ Πλάτων ουδέν είναι σεμνδν, ουδέ προσ-
βοικδς θεία φύσει έν χρυσφ, κα\ λίθοις, κα\ έλέ
φαντι , τοίς τε έξ ύλης άψυχου κατασκευάσμασιν εύ 
μάλα είδως, έπάκουσον έν τοίς Νόμοις οποία διατάτ-
τεται· ι Γή μέν ούν εστία τε οίκήσεως , Ιερά πάσι 

imaginem configurasse. Naro lapidera quidera ipsi, 
quippe rem duriorem minusque arti obseqveiitem 
animaque carcntem, in numinis effigiem scalpendo 
cotiformare nolebant : aurum autem atque argen-
lum steritis ac vitiali soli morbosos colores esse, ac 
sordes quasdam et inaculas ex terra ignis ardore 
percussa , vibicum instar exsisterearbilrabanlur: 
ebore vero inierdnm sane utcbanlur, sed joco so-
lum, el quasi ad aliquam deliciarum ac lauliliarum 
varielalera. » llaec Plularchus, eoque longc auti-
quior Plaio uibil nec in auro, nec in lapidibus, neo 
io ebore, ncc in ulto prorsus opere, quod ex in -
animi materia conflalur, csse pronuntiat, quod vel 

πάντων θεών · μηδε\ς ούν δευτέρως ίερά καθιερούτω ^ paulo auguslius, vel nalurae diviiue aptum, ac si-r 
θεοίς. Χρυσδς δε και άργυρος έν άλλαις πόλεσιν ίδία mile babcri possil. Tu ergo, qui hominem, bonii-

(75) Ή δέ. Locua bic Plularehi not* reperilur, 
nec sequenles Caliimachi versus. 

(74) Ούπω. Prius boc Callimacbi distichum mi-
bi quidem άνίατον. Ex eo tantum ntcunque disci-
inos, radem tabulam aul asscrem, boc simulacrum 
fuisse. Posterius dislicbum facilius esl ; tantum 
Joco Δαναόν, rcpouenduui ex allero ms., Δαναός. 
Lindus aulem urbs fuil in Rbodo insula. Sensus 

e igitur est, tuin, id est olim, eo modo erecios fuisse 
posiiosque deos , boc cst ligneos : Danaumque 
Lindi, l i ve Palladis simulacnun, boc esl, ut qui-
dciu exislimo, Isvigalum pro simulacro liguum po-

suisse. Nisidicamus, cum rudcs prius informrsqtio 
stipites erigerenlur, primum a Oanao Minerv;u »i-
raulacrum, ex ligno illud quidem, sed laevi ac po-
lilo, constitutum fuisse. 

(75-76) Χρώματα νοσώδη. Hoc eliam asperius 
est, quam quod. Bernard babet serm. 4 de Advenlu: 
Avrum el argenlum, inquit v nonm lerra etlmbrael 
alba, quam solus hominum error (acil^aul magis 
reputal, preliosam? 

(77) Τροφής. Error manifcslus, pro τρυφής, ut 
babenl manuscr., licel Maut. adnolet al. sdipimu 
esst* μορφής. 
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Disque scnsum apprime nosti, accipe, quid in Α τ ε έν ιεροις έπίφθονόν έστι χτήμα * έλέφας δ& 
Legibtu hac de re pracipiat : c Terra, inquit, fo-
cique domeslici cunclis hominibus deorum om-
nium templa sunt : nenio igitur secunda diis tein-
pla consecrato. Nam aurum quidera et argenlum 
apud alias civitales, tam privatim quam in templis 

άπολελοιπότος ψυχήν σώματος ούκ ευαγές ανάθημα · 
σίβηρος δέ καί χαλκός πολέμων δργανα. » Ταύτα δέ 
σαφή περιέχειν ηγούμαι τής προτεθείσης άνατροπήν 
φυσιολογίας · ής φέρε κα\ τά λοιπά έπιθεωρήσωμεν. 
Έπάκουσον ούν, οία φησιν. 

ipsis, invidiosa pogsessio est; ebur aatem corporis anima spoliali minus sanctum purumque donum : 
ferrum denique et aes bellorum instrumenta. ι Alque bis equidem Porpbyiianae physiologia va -
nitaiem manifesto argui ac refelii puio. Age lamen, quaeque ex eadem supersunl, contemplemur. A u d i 
ergo, quemadmodum Porpbyrius iste prosequatur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 1 0 0 CAPUT IX. 
Conlinualio theologia Grcpcorum et jEgyptiorum 

allegoriis explicatce. 
< Allende mibi porro, iuquit, Graecorum sapien-

tiam, itaque tecum ipse cogita. Quippe, cum il l i 
Jovem hujus mundi mcniera esse crederent, qua3, 
ynuudum ipsum in sese complexa, quidquid eo 
continetur procrearit; quae sequuutur, ex Or- Β παραδεδώκασιν οι τά Όρφέως είπόντες. 
pbei petita carminibus, in tbeologiae suae libris de illo tradiderunt 

Έτι περϊ της άλληγορουμένης Ελλήνων xal 
Αίγυπτίων θεολογίας. % 

c "Ορα δέ τήν τών Ελλήνων σοφίαν, ούτωσ\ διοτ-
σκοπούμένος. Τδν γάρ Δία τδν νούν τού κδσμου ύ π ο -
λαμβάνοντες , δς τά έν αύτψ έδημιούργησεν έχων 
τδν κδσμον, έν μέν ταις θεολογίαις ταύτη περί αύτου 

Princeps postremusque Jovis, qui fulmine candet. 
IJle caput, mediumque simul, cui cuncla creanlur. 

Mas nalus Jovts est, natus Jovis integra virgo. 
Ille solum, ac coeli stellutos susiinet axes. 
liex idem, rerumque parens, el originis auctor. 

Uuica vis, dcemonque unus, qut cuncla gubenial, 

Omniaque hcec unus regali in corpore claudit, 

Ignem, undam, terras, alhram, noclemque, diemque, 

Consilium, ac primum genitorem, ei numen amoris, 

ilctc Jovis immenso sub corpore cuncta coercet. 
Alque hujus capul eximium, vultusque decoros, 

frradians coelum videas, cui pendula circum 
Aureaque asirorum multo se lumine fundit 
Ccesaries; geminumque alto stat verlioe cornu 
In tauri speciem, rulUoque accenditur auro: 
Ortus et occasus, superis nota orbila Divis. 
Sunt oculi Phoebus, Phoeboque adversa recurrens 
Cynihia. Mens verax, nullique obnoxius celher 
Uegius inlerilu, qui cuncta movelque regitque 
Consilio. Vox nulla polest, sonilusve, nec ullus 
Haiicce Jovis soboiem strepilus, nec fuma ialere. 
1 0 1 & c animi sensum, et caput immortale beatus 

Obiinet: illuslre, immen$um, immutabile pandens, 
Alque lacertorum valido stans robore corpus. 
Olli humeri, peclus, nec non immania terga, 
Aerii late traclus : velocibut idm 

Nativisque ruens circumvolat omnia penms. 
Ommparem tellus, quique alta cacumina toUtint 
Montes, sacram alvum efficiunl: mediamque sonanlis 

Unda lumens pelagi zqnam. Basis ultima nunwi 
Suslentans, terrce penilus radicibus imisy 

Et vaslis Erebi spatiis, quosque avia tellus 
Porhgil extremos, immola in finibut luvrel. 
Cunciu aulem mcdio primum sub pectore condens^ 
Inde almam in lucem dio nwlimine profert. 

(78) Ίδεΐν. Forte legendum Γδοις, hoc est, ίδεϊν 
Ιν:στι. Porro Serapis apud Macrob. Salum. lib. i , 
cap. 20, non absimilia sibi iribuebat, his versibus : 
ΕΙμϊ θεός τοιόςδε μαθεϊν, οίον κάγίό εϊπω. 
Ουράνιος κόσμος, κεφαλή' γαστήρ 6έ, θάλασσα. 
Γαία δέ μοι πόδες είσί' τά δ1 οϋατ' έν αίθέρι κείται. 
Όμματα τηλαυγη, λαμπρέν φάος ήελίοιο. 

Ζευς πρώτος^ γένετο, Ζεύς ύστατος, άργικέραυνος9 

Ζεύς κεφαλή, Ζευς μέσσα, Αιός & έκ πάντα τέ-
[τνκται. 

Ζευς άρσην γένετο, Ζεύς άφθιτος έπλετο νύμφη* 
Ζεύς πυθμήν γαίης τε καϊ ουρανού άστερόεντος, 
Ζεύς βασιλεύς, Ζεύς αυτός απάντων άρχιγέ-

[νεθλος. 
Έν κράτος, είς δαίμων γένετο, μέγας άρχος 

[απάντων, 
Έν δέ δέμας βασίλειον, έν φ τάδε πάντα κυ-

[κλεϊται, 
Πύρ καϊ ύδωρ, καϊ γαία, καϊ αιθήρ, νύζ τε καί 

[ϊΐμαρ, 
Καϊ μητίς, πρώτος γενέτωρ , καϊ ερως πολυ-

[τερπής · 
Πάντα γάρ έν μεγάλο* Ζηνύς τάδε σώματι κείται. 
Τού δή τ οι κεφαλήν μέν Ιδεϊν (78), καϊ καλά πρόσ-

[ωπα, 
£ Ουρανός αίγλήεις, δν χρύσεαι άμφ)ς έθειραι 

"Αστρων μαρμαρέων περικαλλέες ήερέθονται · 
Ταύρεα δ* άμφοτέρωθε δύο χρυσεια κέρατα* 
"Άντολίη τε δύσις τε, θεών όδοϊ ούρανιώνων. 
Όμματα δ* Ήέλιός τ ε καϊ άντιόωσα Σελήνη, 
Νούς δέ γε άψενδής, βασιλήϊος, άφθιτος aWi)pt 
ΎΩ δή πάντα κυκλεϊ καϊ φράζεται" ουδέ τις αύδή, 
όΰτ' ένοπή, ούτε κτύπος, ουδέ μέν δσσα, 
Ή λήθει Αιός υϊα (79) ύπερμενέοςΚρονίωνος, 
τΩδε μέν άθανάτην κεφαλήν έχεν, 7\δέ νόημα · 
Σώμα δέ οί περιφεγγές, άπείριτον , άστυφέΜ-

[κτον, 
Ό€ριμον, όβριμόγυιον, ύπερμενές, ώδε τέτυκτο· 
"Ωμοι μέν καϊ στέρνα, καϊ ευρέα νώτα θεοϊο, 
Ά ή ρ εύρυβίης · πτέρυγες δέ οί έξεφύοντο, 
Τ(ίς έπϊ πάντα ποτάται · Ιρή δέ οί έπλετο νψ 

[δύς, 
Γαά τε παμμήτειρα, ορέων τ* αίπεινά κάρηνα* 
Μέσση δέ ζώνη βαρυηχέος οϊδμα θαλάσσης 

Λ Καϊ πόντου' πυμάτη δέ βάσις, χθονός ένδοθι 
Ρ ψζαι, 

Τάρταρα Γ' εύρώεντα καϊ έσχατα πείρατα γαίης. 
Πάντα δ* άποκρύψας, αύθις φάος ές πολυγηθές 
Μέλλεν άπό κραδίης προ φέρειν παλυθέσκελα (80) 

[βέζων. 

(79) Αιός υϊα. Quem?an ipsnmmet aethera ? Si 
leclio integra est, vix occurrat alius. Quid si lega-
tur Διδς ώτα; 

(80) Παλυθέσκελα. Quid sit nescio. Conjiciebam 
priinum πολυθέσκελα, quasi Deo simillima, vel maxi-
iue consentanea. Occurrit jam παλιθέσκελα, quasi 
donuo luci reddila, Deo quoque deituo similia, vel 
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Ζευς cSv 6 πάς κόσμος, ζώον έχ ζώων, και. θεδς έκ Α Jupiler ergo mundus universus est, animans qui-
•εών · Ζευς δέ, καθδ νους, άφ' ού προφέρει πάντα 
κα\ δημιουργεί τοίς νοήμασι. Τών δή θεολόγων τά 
δή περ\ τοΰ θεοΰ τοΰτον έξηγησαμένων τδν τρόπον, 
είκόνα μέν τοιαύτην δημιουργείν, οίαν ό λόγος έμή-
νυσεν, ούθ* οίον τε ήν, ούτ' εί τις έπενόησε, τδ ζωτι-
κδν καί νοερδν και προνοητικδν διά τής σφαίρας 
έ5ε»Χ7υεν· άνθρωπόμορφον δέ τοΰ Διδς τδ] δείκηλον 
πεποιήκασιν, δτι νους ή ν καθ* δν έόημιούργει, κα\ 
λ^γο:ς σπερματικοίς άπετέλει ι ά πάντα. Κάθηταιδέ, 
τδ έδραιον τής δυνάμεως αίνιττόμενος* γυμνά δέ ϊχει 
τά άνω, δτι φανερδς έν τοίς νοεροις καί τοίς ούρα-
νίοις τοΰ κόσμου μέρεσίν έστι · σκέπεται δέ αύτψ τά 
πρόσθια, Οτι αφανής τοις κάτω κεκρυμμένοις. Έχε ι 
δέ τή μέν λαιά τδ σκήπτρον, καθ1 δ μάλιστα τών τοΰ 

dem ex animantibus, ac deus ex diis : Jupiler 
vero, quatenus mens est, cujus ad notiones in lu -
cem cuncta profert, cunctaque molitur. Jam vero 
cum hunc iu modum tbeologi de numinis hujusna-
lura parlibusque dispularent, nec imago ejusmodi 
aliqua fingi ac configurari posset, qualem ista 110-
bis carroina reprascnlant, nec, si forte quispiam 
ejus elaborandae ralionem invenisset, figura lamen 
spbaerica satis vim illam cum vilalem, lum vero 
intelligentem ac providenlem expriraere potuisset : 
Jovis simulacrum bumanam in speciem conforma-
rijnt, quod mens esset, cujus in procreatione rerum 
exemplar intuerelur, cujus scminalibus quasi ra-
lionibus cuncta perficeret. Idem vero sedet, ut im-

σώματος μερών τδ ήγεμονικώτατόν τε κα\ νοερώτα- Β inotam poteslatis su# constantiam utcunque signi-
τον ύποΐΛΟυρεϊ σπλάγχνον ή καρδία · βασιλεύς γάρ 
τοΰ κόσμου δ δημιουργδς νους· προτείνει δέ τή δεξι$ 
ή άετδν, δτι κρατεί τών αεροπόρων θεών, ώς τών 
μιταρσίων όρνέων δ αετός · ή νίκην, δτι νενίκηκεν 
αύτδς πάντα, ι Ταύτα σοι δ Πορφύριος, ών τδν είρη-
μένον τρόπον άποδεδομένων, ήρεμα κα\ έπ\ σχολής 
έπιθεωρήσαι καλδν, τίνα ποτέ άρα τδν Δία φασ\ν 
είναι τά έπη. Έγώ μέν γάρ ουδέ άλλο (81) ηγούμαι 
ή τδν δρώμενον κόσμον, έκ παντοίων συνε;τώτα τών 
μερών τών τε κατ* ούρανδν καί αίθέρα, κα\ τών έν 
τούτοις φαινομένων άστρων, ώσπερ έν μεγάλου σώ
ματος κεφαλή προτεταγμένων * τών τε έν αέρι, κα\ 
γή, και θαλασσή, κα\ τοίς παραπλησίοις. Μέρη γοΰν 
κόσμου, καί γή , καί δρη, κα\ βουνοί · είλείταί τε αύ- ^ 
τών έν, μέσω ζώνης τρόπον ή θάλασσα · κα\ πύρ δε 
και ύδωρ, νύξ τε καί ήμερα, τής αυτής εΤεν άν τοΰ 
χόσμου φύσεως μέρη. Ταύτα δ' άντικρυς τδν δρώ
μενον ύποφαίνειν ήγοΰμαι κόσμον, εί μή τι κα\ σφάλ-
λομαι, κα\ τδ δλον έκ μερών συνεστδς διδάσκει. Λέ
γει δ' ουν 

aHneriae cum sideribus in utraque regione collucenlibus, ac principe loco, sic lanquam in raagni 
corporis capile collocatis; aliae vero aeriae, terrestres, marinae, ac caeter» id genus. Eoimvero terra, 
roonies, colles, partes utique mundi sunt, quarura in medio, cinguli cujusdam instar, roare volviiur : 
ignis aulem, aqua, nox pariter atque dies in ejusdem quoque mundi naturae parlibus censeri ac nu-
roerari debenl. Uis ergo palam aspectabilera bunc orbeai reprsesentari, suisque aptum ex parlibus et 
consiitutum umversum exhiberi, nisi tamen erro, facile mibi persuaserim. Sane enim Orpbeus ita 
canebat: 

D Omniaque hcec unus regali in corpore claudil; 

ficet; partes corporis superiores nudas habet, quod 
in spirilalibus ac coelesiibus mundi parlibus sese 
illustrius speclandum exbibeat; inferiores contra 
teclas, quod in infimis rebus penilusque reconditis 
abscondilus ipse delilescat. Ac laeva quidero sce-
pirum tenet, quod ex omnibus corporis humani 
partibus eo prseserlim in latere cor illud caeterorum 
facile princeps, vimque inielligendi niaximam 
complexum intestinum, tanquara in proprio domi-
cilio conquiescai: quippe mens enira illa procrea-
Irix hoc in orbe regnat; dexlra vero aut aquilam 
protendit, quod aeris ipse diis, perinde ul aquila 
sublime volautibus avibus, doir.inetur; aul vicio-
riam, quod idem omnia superaril. » 1 0 2 , , a e c 

tibi Porphyrius; quibus bunc in modum exposilis, 
operae preiium fuerit attente otioseque contempla-
r i , quem isla nobis carmina qualeraque Jovem lo-
quantur. Equidem iion alium arbitror, quam aspe-
ctabilem buncce mundura, ex mulliplici partium 
varielate conflatum, quarum alt£ coelestes atque 

Πάντα γάρ έν μεγάΧφ Ζηνός τάδε σώματι κει-
[ταΐ' 

καί τίνα τά πάντα, διασαφεί· 
Πνρ, καϊ ύδωρ, καϊ γαΊα, καϊ αίθήρ, νύξ τε, καϊ 

\ημαρ. 
Τον δή τοι κεφαλήν μέν Ιδεΐν, καϊ καλά αρόσ-

\ωπα, 
Ουρανός αιγΛήεις, δν χρύσεαι άμφϊς έθειραι 
"Αστρων μαρμαρέων περικαΧΖέες ήερέθονται, 
και τά τούτοις ακόλουθα · έν οίς επιφέρει τδν νούν 
τοΰ Διδς λέγων είναι τδν αίθέρα, κα\ ουδέν άλλο κατά 
τους Στωικούς, τήν πυρώδη κα\ θερμήν ούσίαν τδ 
ήγεμονικδν φάσκοντας είναι τοΰ κόσμου · κα\ τδν 
θεδν είναι σώμα, κα\ τδ*/ δημιουργδν αύτδν ούδέτερον 

cujusmodi vero isla sint omnia, sic explicat: 
lgnem, undam, lerras, celhram, noctemque diemque. 

Atque hujus caput eximium, vultutque dccoros 
Jrradians ccelum videas, cui pendula circum 
Aureaque astrorum multo se lumine (undit 
Cmurtes, 
el quse sequunlur : interque caetera subjieit» 
seibera Jovis meolem esse, nibilque aliud, quo modo 
Sloici pbilosophantur, dum calidam quidem igneam-
que naluram partera bujus mundi principeni , 
Deum vero corpus, ipsumque adeo sumnuim ar-

convenieniia exfiisterent. Quam lectionem aller 
eijam e mss. exhibet. 

(81) Ονδέ άΧΙο. Unus ex manuscr., ουδέ άλλον. 
Forte ουδέν άλλο, ut pag. 105. 
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cniieciuui nibil nisi vim ac potestatem ignis esse Α τής τοΰ πυρδς δυνάμεως. Κατά τά αυτά γάρ οίμα* 
dictitant. Nam ejusmodi cerle versuum islorum κα\ έν τοις έπεσιν είρήσθαι * 
sententiam esse arbitror : 
. . · Mem verax, nullique obnoxius cether 
Rcgius interilu, qui cuncta movetque regitque 
Consilio. 

Νους & άψενδής,βασιΛήΐος, άφθιτος αίθήρ, 
νΩ δ ή πάντα κυκΛοι καϊ φράζεται. 

Δι* ών άνεπικαλύπτως ζώον μέγα τδν κόσμον ύποΟέ-
μενος, κα\ τοΰτον Δία προσειπών, νουν μέν αύτοΰ 
τδν αίθέρα, σώμα δέ τά λοιπά τοΰ κόσμου μέρη άπε- ; 
φήνατο είναι. Τοιούτος μέν τις ό διά τών έπων υπο
γραφόμενος τυγχάνει Ζεύς · ό δέ τών έπων εξηγητής, 
άρξάμενος μέν, τοις έπεσιν ακολούθως λέγει· Ζεύς 
ούν ό πάς κόσμος, ζώον έκ ζώων, θεός έκ θεών · 
σαφώς τδν θεολογούμενον Δία θεδν, ουδέν άλλο ή τδν 
δρώμενον κα\ αίσθητδν κόσμον δηλούσθαι, διά κα\ 

feste Jovem illum, quem theologi loquunlur, ipse Β έπων έρμηνεύσας. 
quoque non alium pratcr mundum istuin oculis ac sensibus obvium carminibus illis exprcssum ac 
/signiGcatum esse declarat. 

Quibus quidem Orpbeus, ubi mundum ingensquod-
dam animal sine ullis verborum involucris esse po-
suil, illudque Jovem appellavit, tum mentem ip-
sius aerem, corpus rehquas mundi partes esse p ro 
nunliat. Ac talis quidem nobis carminibus Jupiier 
describitur : carminum autem interpres ipso sta-
tim initio sententiam eorum secutus ita subdit: 
Jupiter ergo mundus universus est, animans ex 
nnimantibus, ac deus ex diis. 1 0 3 Sicque mani-

Ea porro jfigyptiorum doctrina fuit, ex quibus 
ut suam Orpbeus theologiam bauseral, ita mundum 
utique Deum esse voluit,ex pluribus diis tanquam 
sui parlibus (nam ipsas quoque niundi partes dco-
rum in numero ab iis reposilas fuisse antca demon-
slravimus) constitutum ; quod unum profeclo, ni-
bilque praeterea laudati a nobis Orpbci versus 
cxprcssere. At idcm ipsius enarralor, priori buic 
taterpretationi alteram ex suo sensu depromptam 
subjiciens, procreatorem bujus universilatisDeum, 
cffectricem mentem illam esse contendit, qua de 
tbeologus isle disputarit. Verum, quomodo tan-
dem ejuemodi mentem, suis vcrsibus poeta, seu 
Thracius ille Orpbeus, seu quivis alius fuerit, 

Αίγυπτίων δέ δ λόγος, παρ* ών κα\ Όρφεύς τήν 
θεολογίαν έκλαβών, τδν κόσμον είναι τδν θεδν ωετο, 
έκ πλειόνων θεών τών αύτοΰ μερών (δτι κα\ τά μ έ 
ρη τοΰ κόσμου θεολογούντες έν τοίς πρόσθεν απεδεί
χθησαν) συνεστώτα* κα\ τούτου πλέον ουδέν τά π α -
ρατεθέντα τών έπων βήματα διεσάφησεν. Ό δέ μετ* 
τήν πρώτην έρμηνείαν δευτέραν έξ αύτοΰ προστί-
θησι, τδν τών δλων ποιητήν θεδν, τδν δημιουργδν 
νουν τούτον φάσκων είναι τδν τεθεολογημένον. Πώς 
δ' άν αύτδν τούτον έθεολόγει, δν μηδέ τήν αρχήν 
έγνω δ τών έπων ποιητής; εΓτε δ θράξ είη Όρφεύς, 
εΓ τις άλλος* εί δή παρ* Αιγυπτίων, ή κα\ τών πρώ
των Ελλήνων ήκοντα ήν είς αύτδν τά τής θεολογίας* 
οί δέ γε απεδείχθησαν ουδέν νοητδν επισταμένοι, ούδ* 

?)eum cecinisset, de qua nihil unquam ipse ne le- C έν άφανεί καί άσωμάτφ ουσία περιεχόμενον, εΓ τ ω 
Vissirae quidem tenuissinieque cognoverat? prae-
sertim si quidquid babuit ibeologiae, iotum id in 
ipsum erat vel ab jEgyptiis, vel ab antiquioribus 
Graeeis derivatum, quos quidem osiendimus antea, 
Jiihil omoino spiritalis, nihil quod aspectura fu-
gienle et corporis experte naiura consiaret agno-
visse; ei cui tamen hoc iu genere fide dignus Plato 
videaiur, qui homines illos, qui Graeciara primi te-
iiuere, eos laotum, quos barbarorum etiamnum ple-
rique celebrant, solem, lunam, terram, sidera, 
coelum, dees censuisse, in Cratylo conGtetur. Quin 

Ικανδς πιστώσασθαι ό Πλάτων, δμολογών έν Λρα-
τύάω τούς πρώτους τών ανθρώπων περί τήν Ε λ 
λάδα τούτους μόνους θεούς ήγεισθαι, ούσπερ νύν 7*ολ-
λο\ τών βαρβάρων, ήλιον κα\ σελήνην, καί γήν, κα\ 
άστρα, κα\ ούρανδν. Κα\ ό Χαιρήμων δέ μικρώ έμ
προσθεν έμαρτύρει, ούδ' άλλο τι πρδ τού δρωμένου 
κόσμου τούς Αίγυπτίους ήγεισθαι, ούδ' άλλους θεούς, 
πλήν τών πλανητών χα\ τών λοιπών αστέρων 
πάντα τε είς τά δρώμενα τοΰ κόσμου μέρη, κα\ 
ουδέν είς ασωμάτους κα\ ζώσας ουσίας ερμηνεύ
οντας. 

etiam paulo ante Chieremo lestabaiur, ne ipsos quidero iEgyptios aut aliud quidquam boc aspecta-
bili mundo prius et anliquius babuisse, aul alios esse praeter pianelas ac reliqua sidera deos puta-
visse; adeoque ipsos omnia prorsus ad bunc, quem cernimus, mundum, nibit ad incorporeas v i -
venlesque ualuras interprelationibus suis revocasse. 

CAPUT X . D ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Γ. 
Coactce ac violenlcs istorum omnium accommodatio- "ΕΛεγχος καϊ ανατροπή τής καϊ τούτων βεδια-

nu refutatio. 
Iile igitur poela, qui totus ex fontibus bisce pro-

fluxit, unde tandem, aut quomodo, quove doctore 
aique auspice, Deum iilura mundi fines ac termi-
nos omnes superantem, eumdemque solis, lunai, 
siderum, ipsiusque coeli el orbis universi condilo-
rem suis in versibus posuisset? 1 0 4 Unde autem 
incorporeae nalurac cognitionem bausisscl? Enim-
vero nibil prorsus istorum omnium ipsi unquam 

σμένης αποδόσεως. 
Ό δ ή ούν έκ τούτων ορμώμενος ποιητής, πόθεν, ή 

πώς, ή παρά τίνος λαβών έν τοϊς Ιπεσι τδν έπέ-
κεινα τοΰ κόσμου θεδν, κα\ τδν ηλίου, κα\ σελήνης, 
κα\ άστρων, αύτοΰ τε ουρανού κα\ τοΰ σύμπαντος 
κόσμου δημιουργδν [ γρ. κατεβάλλετο. ] κατελάβε-
τ ο ; Ασωμάτου δέ ή γνώσις αύτφ πόθεν; Άλλ' ού 
τούτων γε ουδέν είδώς τυγχάνει· δ γάρ τοι τών όλων 
δημιουργικός νους ούτ' έκ πλειόνων μερών συνέστη-
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xtv, ούτ* αν γένοιτο αύτοΰ κεφαλή ούρανδς, ού σώμα Α in mentem venit. Neque cmm effeetrix illa mens 
χϋρ,κσλ ύδωρ, κα\ γαία· άλλ' ουδέ δμματα αύτοΰ 
ήλιος κα\ σελήνη. Πώς δ' άν ειεν ώμοι κα\ στέρνα, 
χαϊ νώτα, κα\ νηδύς τοΰ τών δλων δημιουργού θεοΰ 
έήρ εύρυβίης, καί γη , κα\ δρέων αίπεινά κάρηνα; ή 
«ώς δ αίθήρ νους ποτ' άν έπινοηθείη τού τών δλων 
ποιητοΰ, ή τοΰ νοΰ τοΰ δημιουργικού ; "Οτι μέν ούν 
ταύτα σεσόφισται τω τών έπων έρμηνεί, ουδέν έπι-
λέγειν χρή . "Εγωγε μήν τά έσχατα άσεβιίν φημι τδν 
φάσκοντα μέρη είναι θεοΰ τά μέρη τοΰ κδσμου· κα\ 
έτι μάλλον τδν άποφηνάμενον τδν αύτδν είναι τω 
κόσμω τδν θ ε δ ν κα\ έπ\ τούτοις τδν ήγούμενον τοΰ 
χόσμου νουν είναι τών δλων δημιουργδν. Ποιητήν μέν 
γάρ αύτδν κα\ σωτήρα τοΰ κδσμου, Ετερον δντα τοΰ 
«ποιημένου, ευσεβές άποφαίνειν νουν δέ τοΰ κδσ
μου, ώσπερ τινδς ζώου ψυχή ν, ήνωμένον διόλου, κα\ * 
τδ πάν ήμφιεσμένον, ούκ έθ' δσιον άν είη λέγειν. 
Καίτοι παρείναι αύτδν τφ . παντΛ, και προνοείν τοΰ 
χόσμου, παιδεύει τά καθ' ημάς ίερά λόγια, θεολο-
γούντα επαξίως κα\ θεοπρεπώς. Δι' ών φησιν <ΟύχΙ 
τδν ούρανδν κα\ τήν γήν έγώ πληρώ ; λέγει Κύριος* ι 
Κα\ πάλιν c "Οτι δ θεδς έν τψ ούρανψ άνω, κα\ έπΙ 
τ ΐ ί Τ Ϊ ί κάτω· ι κα\ πάλιν t Έν αύτψ γάρ κα\ κι
νούμεθα, κα\ ζώμεν, κα\ έσμέν» άλλ' ούχ ώς έν μέ
ρει του κόσμου, ούδ' ώς έν ψυχή αύτοΰ κα\ vot. 'Αλλ' 
β! χρή παραδείγματι χρήσασθαι θεοπρεπέστερον καί 
άληθέστερον, οίκείως δ ίερός που λόγος έξεφώνησεν 
« Ό ουρανός μοι Θρόνος,» είπών, c ή δέ γή ύποπό-
δ.ον τών ποδών μου.· Εί γάρ χρήν δλως προσωπο-

piuribus ex partibus coagmentata esf, nec ejus aat 
capul coelum esse potest, aut corpus cx igne, aqua, 
terraque constarc, aut oculi sol ac luna censeri. 
Nam ejus quidem numinis, a quo universa pro-
creaniur, humeros, pectus, doreum atquc ulerum, 
quomodo landera aer longe lateque diflusus, et icr-
ra, et montium summa eacumma efficiant? aut 
quis intelligal aethera \ e l rerum omniura condito-
ris, vel menlis effeclricU mentem esse? Alque haec 
argululi versuum istorum interpretis commenta 
esse, pluribus ostendere uihil aiiinet. Jam vero qui 
mundi parles Dei membra esse dicat, eum projectse 
ac profligatae impietatis reum esse pronunlio, mul-
toque magis, qui Deum alque mnndum rem unam et 
eamdem asseveret,quiquead exlremumipsiusmundi 
menlem illura essQ, qui cuticla procreavil, arbitre-
lur. Nam ut molilorem servatoremqire mundi alium 
ab eo quod productuni est diversuinque statucre, 
pietaUs e s i : sic eam mundi mentem, perindc a i -
que ammantts alicujus animam, toli passim orbi 
conjunctam intime ac sociatam essc, adeoque 
tiuiversura ipsuro induisse, nemo pie dixerit. lllum 
quidem toti universo prxsentem adesse, ac sua 
mundum providcntia gubernare sacrusancta no-
strorum docent oracula, quibus praeclara sane 
Deoque cuni primis digna theologiae raiio eontine-
lur. Sic eniin per ea Deus ipse loquilur : Nuuquid 
non ccelum et terram ego impleo ? dieit Dominus *\ 

ποιεΐν άνθρωπινωτέρφ λόγφ, θέα τδ δ c άφορο ν τής Q AC rursus : Quod Deut in ccelo sursum, el in lerra 
θεολογίας. Ό μέν γάρ τδν ούρανδν είπών θρόνον, J "* ~* ~ , ί ι : ' 2 ; ~ - . · . . * - . . . . 
Ιπέκεινα του θρόνου κα\ άνωτάτω τών δλων τδν παμ-
βασιλέα θεδν άφωρίσατο, ουδέ τήν γήν τής προνοίας 
αύτου χωρίσας· συγκατιέναι γάρ κα\ έπ\ τά τήδε τής 
θεότητος τάς προνοητικός αύτοΰ δυνάμεις διδάσκει· 
διό φησιν* Ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών μοΰ. 
'Αλλ* ούτε τδ ύποπόδιον, ούτε μήν δ θρόνος σώμα τοΰ 
καθιδρυμένου, ουδέ γε μέρη ποτ' άν αύτοΰ λεχθείη. 
Ό δέ, κεφαλήν του θεοΰ τδν ούρανδν καί τά έν τούτψ 
φήσας, καί νουν αύτοΰ τδν αίθέρα, μέλη τε αύτοΰ 
xa\ σώμα τά λοιπά τού κόσμου μέρη, ούτε δημιουρ
γδν, ούτε θεδν άλίσκεται είδώς. Ού γάρ άν αύτδς 
έαυτδν δημιουργοίη, ούδ* άν Ιτι νους λέγεσθαι δύναιτο, 
ου νους ήν δ αίθήρ. Ποίος δέ καί είη ό θεδς, ού μέρη, 

deortum ι β ; et a l ib i : ln ipso enim vivimus, et move-
mur et sumus w ; non tamen ui in parle aliqua 
mundi, nec ut in ipsius anima vel mente. At si lo-
cus simililudini esse debet, longe sane ut Deo con-
venientius illud est, ita cum veritaie conjunctius, 
qtiod apposite sacra? liuerae alicubi prodiderunt: 
Cmlum mihi $ede$ e$t, lerra autem icabetlum pe-
dum meorum Nam si omnino res posiulat, uli bu-
roanum loquendi morem personis fingendis paulo 
propius imitemtir, ulriusque tbeologiae discriraen 
considera. Qui coelum Dei sedem vocavit, is certc 
non lantum ullra sedem, verum eliam supra res 
omnes suramum illum universitatis regera longis-
sime semotum collocavit, sic tamen ut ne terram 

γήκαιτά έπ\ γής δρη,δγκοι σωμάτων άλογοι, πώς D quidem ipsam ab ejusdem providenlia secluderet; 
δέ κα\ εύλογον θεδν άναγορεύειν τδν άδελφδν καί 
συγγενή πυρδς, καί αέρος (82), καί ύδατος, άλογου 
χαϊ φθαρτής ύλης έκγόνων; ΕΙ δέ καί δ νούς τοΰ 
Αιδς, ουδέν άλλο πλήν τού δηλωθέντος αιθέρος ήν, 
αίθήρ δέ άήρ έστι δ υψηλότατος κα\ πυρώδης , άπδ 
τού αίθεσθαι, δπερ έστ\ καίεσθαι, ταύτην, ώς φασιν, 
είληχώς τήν έπωνυμίαν* σώματα δέάμφω, ο τε άήρ 
δ τε αίθήρ · δρα πού σοι τοΰ Διδς δ νούς άποπέπτωκε. 
Κα\ τίς άν έτι προσείποι θεδν τών εύφρονούντων 
τούτον, φ νους υπήρχε ν άνους κα\ άλογος ; εί δή 

quippe ad res enim quoque nostras banc ejus pro-
videndi vim adjungere sese et accommodare docet, 
eoquesubdil : Terra auiem scabellum pedummeo-
rum. 1 0 5 A t n e c ecabellum, necvero scdesvelse-
denliscorpus, vel ipsiusparlesabullo unquam nomi-
ncniur. lsle vero, qui coelum, quaeque coelo conti-
nenlur, Dei caput, sethera vcro mentera ejus, 
roembradeniquereliquumque corpus caeterasmundi 
partes esse dixit, neque roundi opiiicem, nequc 
Deum nosse convincitur. Neque enim aui se un-

Jer. xxi i i , 24. 1 8 Deut. iv, 9. · · Act. xvn, 28. 1 7 Isa. LXVI, 1. 

(82) Καϊ αέρος Additum est ex alt. ms. Minus fetum vocavit, quae nulla ex maieria creala fue-
recle, ui viJelur, elementa illa Luscbius niateriae r i i i l . 
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quam ipse procrearit, aut cujus mens aether sit, Α 
idemjure menlis nomen oblinere possit. Cujus-
modi porro Deus iste fuerit, cujus partes ei terra 
et terraj monles, inanimae videlicet, ac rationis ex-
pcrtes corporura moles efiiciant ? Quis autem verum 
ccnseat, ignis, aeris c l aquae, hoc est ratione ca-
renlisfluxsequeniaierisc fetus gernianum acfratrem, 
Deum praedicari? Jam, si Jovis mens aliud nihil 
eral, quam aetber ille *,ppe lioimnalus, xtbcraulem 
suprema est aeris regio ignique persimilis, qui άπδ 
τού αίθεσθαι, quod esl urdere, liujusmodi nactusap-
pellationem fuerit; adeoque si ambo, aer, inquam, 
atque aelber corpora sunt; vide, ubsecro, quo tibi 
niens illa Jovis evanuerit. Praelerea quis (andem, 
si modo sapit, Deum vocarit eum qui mentem 
amentem aique ab ralione vacuam babeat ? om-
nis enim corporis natura eju^modi est. Quare 
nobis sane, cum de Deo disputalio instituitur, as-
sumenda supcrioribus contraria omnia sun l : eum 
neque coelura esse, neque aeibera, neque solem, 
neque lunam, neque cunctum aslrorum cborum, 
neque orbem simul univcrsum. Haac enim nianuum 
illius opera sunt,eaque pusillaadmodum el exigua, 
si cum incorporcis illis inlelligenlibusque virlulibus 
couferaiiliir; quandoquidem ouuie corpus et inler-
itum palitur, et ralione caret, cujusmodi est eo-
rum, quae videnlur, nalura. At quae supra niundum 
liunc aspcclabilem evectas naltir-je sunt, eae non ra-
tione tamum, sed cliam imraoilalilate potiunlur: 
alque utaevi peremiilatem oblinent cum beata su- Q 
premi rerum omnium regis aeternilate conjunctam, 
sic longe omnibus iis, quae cernuniur, antecellant 
prestentque necesse est. Quamobrero quid de cor-
poreis mundi parlibus sentire nos oporlcat, divina 
oracula jure ita docent: Videbo ccelu$ opera digilo-
rum tuorum, lunam el slellas, qum tu fundasti 18. 
Et rursum : Tu, Domine, inilio lerram fuudasti; 
e l : Opera manuum luarum sunt cceli19; ac rursum: 
Toilite in altum oculos vestros, elvidete, quis esten-
dit hcec omma * · . Atque baec adversum priorem 
carminum istorum explicationispartem dicia sunlo. 
Age vero, quaequc deinceps consequunlur, expcn-
danius. 1 0 6 «Cum, inquit, imago cjusmodi fingi 
ac configurari nulla possel, qualcni ea nobis car-
mina repraesenlant, Jovis simulacrum humanam in 0 
speciem proplerea conformarunl, quod mens esset, 
cujus in procrealione rerum exemplar intueretur, 
cujus seminalibus quasi rationibus cuncta perficc-
ret.iSiergo lalis imago tingi nulla potest, quaiis 
Orpbei carminibus exhibelur, exhibentur aulem 
aspeclabilis hujus mundi partes, coelum, quaeque 
coelum ipsum ambit, aer, lerra, quaeque amboruin 
sinu complexuque conlinentur : si, inquam, partium 
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τοιαύτη παντός σώματος φύσις. Διόπερ ήμίν Ιν ταΐς 
θεολογίαις, πάντα τοίς είρημένοις τά εναντία παρα-
ληπτέον · δτιτε μή ούρανδς ών τυγχάνει, μήτε αίθήρ, 
μήθ' ήλιος, μήτε σελήνη, μήθ' όσύμπας τών άστρων 
χορδς, μήτ' αύτδς αθρόως ό πάς κόσμος· έργα δε 
χειρών ταύτα μικρά έτι κα\ βραχέα, ταίς άσωμάτοις 
καί νοεραϊς δυνάμεσι παραβαλλόμενα · ότι δή πάν 
σώμα φθαρτδν κα\ άλογον, τοιαύτη δέ τών δρωμένων 
ή φύσις. Τά δ' έπέκεινα έν άοράτοις λογικά κα\ αθά
νατα, συνδιαιωνίζοντα τή τού παμβασιλέως θεού μα-
καρία ζ ω ή , μακρψ γένοιτ' άν τών δρωμένων απάν
των βελτίω. Είκότως ούν τά θεια λόγια περ\ τών 
δρωμένων τού κόσμου μερών ώδέ πως παιδεύει * 
c "Όψομαι τούς ουρανούς, έργα τών δακτύλων σου, 
σελήνην κα\ αστέρας, ά σύ έθεμελίωσας· » κα\ π ά λ ι ν 
c Σύ, Κύριε, κατ' αρχάς τήν γήν έθεμελίωσας* κ α ι · 
"Εργα τών χειρών σου είσϊν οί ουρανοί" κα\ αύθις · 
ι 'Αναβλέψατε είς ύψος τούς οφθαλμούς υμών, κα\ 
Γδετε, τίς κατέδειξε (83) ταύτα πάντα. » Ταύτα μέν 
ούν είς τήν πρώτην τών έπων έρμηνείαν είρήσθω· 
φέρε δέ κα\ τά έξήςδιασκοπήσωμεν. ΈπεΙ μή οίον τ 
ήν, φηιΐν, είκόνα τοιαύτη ν δημιουργείν, οίαν δ λόγοϊ, 
εμήνυσε, διά τούτο άνθρωπομορφον τού Διός τδ δεί-
κηλον πεποιήκασιν, δτι νούς ήν καθ* δν έδημιούργει, 
κα\ λόγοις σπερματικούς άπετέλει τά πάντα. » Κα\ 
πώς εί μή οΤόν τε ήν είκόνα τοιαύτην ποιεΐν, οΓαν ό 
λόγος εμήνυσε ν. έα.ήνυτε δέ άρα τού φαινομένου καί 
δρωμένου κόσμου τά μέρη, ούρανδν, κα\τά έν ούρανω, 
αέρα τε , καί γήν, κα\ τά έν αύτοίς · εί δή ούν τών 
δρωμένων τού κόσμου μερών ούχ οΤόν τε ήν είκόνα 
συστήσασθαι, καθδ νούς ήν δ θεδς, πώς άν τις αύτοΰ 
τήν είκόνα δημιουργήσειε ; Τίς δ' άν Ιχη σώμα ά ν -
θρώπειον έμφερές πρδς τδν τού θεού νούν; Έγώ μέν 
γάρ ουδέ πρδς τδν άνθρώπινον ηγούμαι · έπεί δ μέν 
ασώματος καί άσύνθετος κα\ άμερής, τδ δέ βάναυσων 
ανδρών έργον, καί θνητού σώματος φύσιν άπομεμί-
μηται, κα\ ζώσης σαρκδς έν άψύχω καί νεκρά ύλη 
κωφήν κα\ άναυδον είκόνα καταγέγραπται. Τυχή μέν 
ούν λογική και αθάνατος, κα\ νούς απαθής έν άνθρω
που φύίει, εύ μοι δοκεί λέγεσθαι είκόνα κα\ δμοίωσιν 
άποσώζειν θεού,καθόσονάύλος καί ασώματος, νοερά τ ε 
κα\ λογική τήν ούσίαν συνέστηκεν, άρετήςούσα κα\ σο
φίας δεκτική. Εί δή τις είη δυνατδς ψυχής άγαλμα κα\ 
μορφήν έν είκόνιτεκτήνασθαι, δύναιτ' άν ούτος καί τ ι 
τών κρειττόνων. Εί δέ άμορφος κα\ άειδής κα\ ασχη
μάτιστος, ούτε λόγω κα\ άκοή τήν ούσίαν καταληπτός 
ό ανθρώπινος νούς, τίς άν μανείη τοσούτον, ώς τδάν-
δρείκελον ξόανον θεού τού ανωτάτου μορφήν καί εί
κόνα φέρειν άποφήνασθαι; θεού μέν ούν φύσις έξω 
πάσης θνητής ύλης φαντάζεται, νώ διαυγεί κα\ σιγή 
ψυχαίς κεκαθαρμέναις έπινοουμένη. Τδ δέ γε τού 
δρωμένου Διδς έν τω δεικέλω σχήμα είη άν θνητού 
τήν φύσιν άνδρδς είκών, ουδέ τδν δλον άνθρωπον, 

1 8 Psal. νιιι, 4. 1 9 Psal. c i , 2G. 8 0 Isa. XL , 26. 

(83) Τίς κατέδειξε, l la Sepluaginta quos babe-
muft. Vulgala, Quis creavit htec? ut iu Hebra;o. 
Videntur Sepluagiuia, quod proprimn creationis 
es?.. ut ejus vi, quodaanle nulluiu cial , rcpenlc ccr-

natur, innuero voluisse. Adde quod καταδεικνύειν 
etiam edere esl tit lucemque proferre, imo et fortas-
sis, eflicere, quemadiiiodum αποδεικνΰειν ct άποφαί
νειν, bcd cuni propriis casibus. 
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μέρος οέ τι τδχε ΐρο ; αϊτού μεμιμημένον, δτι μηδέν Α istarum roundi, quae sub aspectum cadunt, imago 
ίχνος ζωής xa\ ψυχής επάγεται. Πώς ούν δ έπ\ πάν
των θεδς, και νους ό τών δλων δημιουργικός, είη άν δ 
αύτδς δ έν τ ω χαλκω ή τφ νεκρώ έλέφαντι Ζεύς; 
Ό δέ δή τών όλων δημιουργικός νούς , πώς ποτε 
άρα αύτδς ήν εκείνος ό Ζεύς , δ τού έξ \Αλκμήνης 
Ήρακλέος πατήρ , κα\ τών λοιπών έκ Διός μυθευ-
ομένων ανδρών, οί, τδν θνητδν βίον κοινώς άπασιν 
άνθρώποις καταστρέψαντες, οικείας φύσεως άνεξά-
λειπτα τοίς μετ' αυτούς μνημεία καταλελοίπασι; Φοι
νίκων μέν ούν οί πρώτοι θεολόγοι, ώς έν τω πρώτο* 
συγγράμματι παρέστη σα μεν, τδν Δία παίδα Κρόνου 
θνητδν άπδ θνητού γενόμενον, άνδρα Φοίνικα τδ 
γένος, άπεμνημόνευον Αίγύπτιοι δέ, έξοικειούμενοι 
τδν άνδρα, θνητδν πάλιν αύτδν ώμολόγουν , κατά 

conflari nulta poiuit; quormodo tandero Ipsiusmet 
Dei, qua mens esl, cfligiem architeclari quisquam 
possil? Quid porro cum divina mcnte simililudinis 
corpus ciiam bumanum hahel? Ego, ne cum hu-
mana quidcm liabere quidquam exislimo ; cum haec 
incorporea sit acsimplex, nullasque paries habcat, 
illud contra, \ i l ium ac sordidorum artificum opus, 
morlaliscorporis naluram imitetur, vivenlisque car-
nis surdam ac mutam in inorlua inanique materia 
speciem iiguramque repraesentet. Ac mibi quidem 
merilodici videatur, animum illum ralionis immor-
lalitalisque parlicipem, ac mentem eam, qune bo-
minis in nalura pati nihil possil, divinam imagi-
nem similitudinemque retinere; quatenus uterque 

τούτο γε Φοίνιξιν δμοφωνούντες. Άλλά κα\ Κρήτες, β a b omni corporis et maleriie concrelione sejunclus, 
τάφον τοΰ Διδς παρ* έαυτοίς δεικνύντες , τρίτοι άν 
ειεν του αύτοΰ μάρτυρες. Κα\ 'Ατλάντιοι δέ, κα\ 
πάντες οί πρδ τούτου δεδηλωμένοι, κατ* Οίκείαν 
ιττορίαν έξοικειούμενοι τόν Δία, πάντες όμού θνητδν 
άπεφήναντο, πράξεις αυτού θνητάς κα\ άνθρωπείους, 
άλλ' ού σεμνάς τινας, ουδέ φιλοσόφους, αίσχρουργίας 
δε άπασης κα\ ακολασίας έμπλεως άναγράψαντες. 
Τοίςδέ έπ\ τδ σεμνότερον τούς μύθους τρέπειν έπηγ-
γελμένοις τοτέ μέν δ Ζεύς θερμή τις ήν κα\ πυρώδης 
δΰναμις, τοτέ δέ τδ πνεύμα* νύν δ* ούκ οιδ' δπως 
αύτοίς ό τών δλων δημιουργικός νούς άναπέφανται. 
Πευστέον τοιγαρούν, τίνα άν είποιεν τδν τούτον 
πατέρα, και τοΰ πατρός τδν προπάτορα; Έπε\ κατά 
πάντας τούς θεολόγους Ζεύς Κρόνου παίς ομολογείται, 

naturam essentiamquc sorthus est plane spirilalem, 
ac ralione constanlem, qua3que virtutem possit sa-
pientiamque suscipere. Quare, si quis animi simu-
lacrum ac speciem fingendo arcbileclari posset, 
idem quoque pqsset euperiorum coelestiumque 
menlium imaginem aliquam fabricari. At vero eirn 
bumana mens ejusmodi sit, quse nullam forniam, 
speciem, figuramque nullam babeat, adeoqne nec 
visu percipi ejus esseniia, nec oratione \el audi-
tionc comprehendi queat, quis usque eo insania vc-
cordiaque laborabil, bumanum ul simulacrum pra> 
potenlis supremique Numinis figuram et imagincm 
repraesentare conlendat ? Natura enim divina ab 
omni materia semota cogitari debet, atque ejus-

και τάδε προκείμενα τού Όρφέως έπη ύπερμενέος C modi, quam cum silentio defaecatae mentis, ct ani 
Κρονίωνος έμνημόνευσε· Κρόνος δέ Ουρανού. Δεδόσθω 
τοίνυν αύτοΐς είναι Ζεύς δ έπ\ πάντων θεδς, κα\ δ 
νούς ό τά πάντα δημιουργήσας. Τίς ούν δ τούτου 
πατήρ; Κρόνος. Τίς δ' δ προπάτωρ; Ουρανός. Εί 
δή (84) πρώτος δ Ζεύς ώς άν δημιουργός απάντων, 
χρήν δή που δεύτερους καταλέγεσθαι, κα\ μετ' αύτδν 
τούς ύπ* αύτοΰ πεποιημένους. Είτε γάρ χρόνος τις 
είη δ Κρόνος Ουρανού πεφυκώς γέννημα, δτι δή άμα 
ογράνω συνυπέστη χρόνος · είη τε αύτδς δ Κρόνου 
πατήρ Ούρανδς, κα\ χρόνος μετά τούτον άλλά πρό 
γε τούτων δ τών δλων αίτιος, κα\ ουρανού κα\ χρόνου 
δημιουργός θεός. Εί δέ τοΰτο, ούκ άν γένοιτο δ Ζεύς 
τρίτος εξ Ουρανού. Πώς ούν παρά πάσιν Αίγυπτίοις 
κα\ Φοίνιςιν, Έλλησί τε κα\ φιλοσόφοις τρίτος έξ 
Ούρανοΰ γενεαλογείται δ τών δλων δημιουργικός 
νούς; Πεφώραται δή τοΰ φιλοσόφου τά πλάσματα, κα\ 
έτι μάλλον φωραθήσεται έξ ών έπιφέρειλέγων ώδε. 

morum ab omni labe purgaloruro intelligentia con-
templetur. Αι Jovis illius, quem cernimus, figura-
tum arte simulacrum, aliud cerle nibil quam ho-
minis natura ipsa morlalis eftigiem continet, imo 
ne totum quidem atque inlegrum bominem, sed 
tantum parlem ejus alteram eamque deteriorem 
imilatur, cuin nullum omnino vilne animaeque TS-
stigium exhibeat. Quomodo igitur deus ille rerum 
omniuni nioderator, ac mens illa bujus universila-
tis effectrix, Jupiler isie, qui vel ex aere, vel ex 
ebore mortuo fingilur, esse poterit ? 1 0 7 Deinde 
mens eadem rerum molitrix universarum qui tan-
dem Jupiler ille fucrit, Herculis ex Alcmena pater, 

^ ac caeterorum omnium, quos a Jove procreatos esse 
fabulantur, quique loortalem banc vilam curo eo-
dem, quovulgus hominum exilu terminassent, pro-
priae naturae posteris nullo unquam delenda tem-

pore monimenia reUquerunl? Enimvero prineipes Phoenicum Ibeologi, Jovem, ut pfimo libro demon-
slraYimus, Saturni tilium, proindeque mortalem ex morlali saium, ac genere Pboenicem esse perbibe-
bant. Eumdem iEgyptii cum suum esse vellenl, mortalem simililer falebanlur, et cum Phoenicibus 
hac hi parte senliebant. dctensps praeterea, qui Jovis apud se tumulum ostendebanf, lerlios ejusdcm 
rei lesles citare possimus. Quin etiam Allantii, omnesque demum, qnos Jovem a2taie praecessisse 
constat, quique suis etmi historiis sibi vindicarunt, morlalera ipsura fuisse uno simul ore prodiderunl, 
resque ab eo gesias morlalium sane bominumque proprias, easque nibil vel augusli, tel philosopbo 
digni continentes, sed omnis poiius lurpiludinis libidinisque plenas conscripserunt. Jam vero qui 
gra?iorem el honesliorem iu specicm sese fabulas mutarc profitentur, iis Jupiter modo calida quacdam 

(84) ΕΙ δή. Ulerque ms., εί δέ, rectius. 

file:///ilium
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ei ignea vis est, modo spiritus; nunc aulem quemadmodum ipsi mentem rerum effectriccm omniura 
eumdem csse veliiil, haud equidem intelligo. Quaerendnm enim ex illis fuerit, quem islius pairem, 
quem avum fuisse dicant? Nam Jovem quidem Salurni filium esse communi consensu theologi omncs 
confitentur; quacque nunc in manibus habcmus Orpbei carmina, praepotentis Salurni mcmincre; 
Salurnum aulcoi Coeli. Demus igilur istis Jovem et dcum rerum universarum modcralorem essc, et 
vero ruentem eam quae cuncla condideril. Quis ergo illins paler ? Saturnus. Avus autcm, quis? 
Ccelus. Atqui si primus Jupiier esl, ulpolc rerum omuium arcbiiectus, alios profcclo secundum i p -
sum recensere oporiuit, ulpote ab eo fabricalos. Elcmni sive Teiupus Salurnus fuerit, et quidain 
suaple natura Cceli fetus, quippe quod una cuin ccelo lempus csse coeperil : sive Coelum ipsuin vorc 
Saiurni palrem, ac sccundum eum Tempus fuisse malint : sane tamen bis ctiam prior Jupiler ille 
cssc dcbuit, qucm ipsi deum rerum auclorem omnium, adeoque Coeli Salurnique seu Tcmporis pro-
crcatorem cssc volunt. Quod si ita esl, non jam terlius a Coelo Jupiler fuerit. Quomodo igilur ab 
omnibus non jEgypiiis taulum ac 1 0 8 Pboenicibus, verum eliam Grsecis atque pbilosophis mens ista, 
rcrum omnium archiiecta, in numinum suorum gencaiogia non nisi a Coelo terlia recensetur ? Atque 
bis raiionibus philosopbi nostri coramentum manifeste iicet teneatur, idem tamen iis ipsis, quae 
postea subjieit, clarius arguelur. 

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. CAPUT X I . 
Validissima Grwcorum dogmalum confutatio. 

« Porro, Junonem, tnquit, Jovis uxorem esse Hn-
xerunl, quod auheriam scilicet aeriamque vim Juno-
nem appellarenl; aelbcr enim sublilissinius ac te-
nuissimus aer est. » Eniur-cro, aetbera Jovis csse 
menlem Orpbei carmina paulo ante declarabant: 
liuuc autem, quid aeiher illc sit inlerprelis nostri 
delinit oratio, dum tenuissimum aerem illum esse 
pronuntial. Aiqui corpus sane aer est, multoque 
magis aelher, ex quo manifesle Jovis mentem, licet 
tenuissimum, corpus lamen esse convincilur. Ec-
quis vero capere unquam ac persuadere sibi pos-
s i i , corpus alque mcnlem rem unam et camdem 
esse, quurum naturse ex diamelro, quod aiunt, 
carminum islorum oblitus ille fueril, quorum expressa haec est apcrlaque senlentia : 

"ΕΛεγχος Ισχυρός τών 'ΕΛΛηνικών δογμάτων 
ενταύθα. 

c Τήν δέ "Ηραν σύνοικον τφ Att πεπαιήκασι, τ ή ν 
αίθέριον κα\ άέριον δύναμιν "Ηραν προσειπόντες · 
Εστι γάρ καΛ δ αίθήρ άήρ ό λεπτομερέστατος, ι "Ανω
τέρω μέν έδήλου τά έπη τδν νούν τού Διδς είναι τδν 
αίθέρα* νυνί δέ ό λόγος τί ποτέ έστι ό αίθήρ διορί
ζεται , αέρα λέγων είναι αύτδν λεπτομερέστατον · 
σώμα δέ ό άήρ, και πολύ πρότερον ό αίθήρ. Ό δή 
νούς άρα τού Διδς έλήλεγκται σώμα τυγχάνων, εί 
και τδ πάντων λεπτομερέστατον. Και πώς άν ταύτον 
έπινοηθείη σώμα κα\ νούς κατά διάμετρον τοίς φ ύ -
σεσι διεστώτα; ΕΙτ' ούκ οιδ' δπως τών έπων έπιλελη-
σμένος διαρρήδην φησάντων · 

inter sese opponanlur ? Deinde nesno quo pacto 

... Jfens veraXy nullique obnoxius alhcr 
Kegius interitu, qui cuncta movetque regitque 
Consilio. Vox nulla polest, sonilusve, nec ullus 
Ilancce Jovis sobolem slrepitus, ncc (ama latere. 

Quibus auhera Jovis esse mentem perspicue de-
claralur. Istc aulcm rursus aetberiam aeriamque 
vim Junonem csse iradit, moxque dislinctione 
utens ila subjungii: ι Ac vis quidem, inquil, aeris 
universi, "Ηρα, boc est Juno, appellalione ab aere 
ducu, nominalur ; ejus aulem aeris, quem infra 
lunam modo illuuiinari, modo tenebris obscurari 
videmus, Latona symbolum est, quippe quae ληθώ 
quaedaui, id cst oblivio, sit, partim quod animis 
illis, quos infra lunam procreari conlingit, divini 
numinis oblivio comitetur. Itaque mater Apollinis 

C Νοϋςδ' (85) άψευδής,βασιΛήιος, άφθιτος αίθϊψ, 
rQ δή πάντα κνκΧεϊ καί φράζεταΐ' ουδέ τις αύδϊ\% 

Ούτ" ένοπή, ούτε κτύπος, ουδέ μέν δσσα^ 
Ή Λήθει Αιός υϊα ύπερμενέα Κρονίωνα (86). 

Δι* ών σαφώς δ αίθήρ νούς άνείρηται ών τού Διός. 
Ό δέ τήν Έραν πάλιν τήν αίθέριον κα\ άέριον δύ
ναμιν είναί φησιν.· έπειτα διαιρών επιλέγει* ι Κα\ 
τού μέν παντδς αέρος ή δύναμις "Ηρα τούνομα άπδ 
τού αέρος κεκλημένη · τού δέ ύπδ σελήνην φωτιζό
μενου και σκοτιζομένου αέρος ή Λητώ σύμβολον 
ληθώ γάρ αυτήν.είναι διά τήν κατά τδν ύπνον άναι-
σθησίαν · κα\ δτι ψυχαίς ύπδ σελήνην γινομέναις 
λήθη ξυνομαρτεί τού θείου * κα\ διά τούτο κα\ μήτηρ 
Απόλλωνος τε κα\ Αρτέμιδος τών αίτίων φωτισμού 
τή νυκτί.» Κα\ έν τούτοις ηλίου κα\ σελήνης μητέρα 

ac Diana;, a quibus noclis illuminatio derivatur, D φησιν είναι τδν ύπδ σελήνην αέρα* τούτον γάρ είναι 
eadem Latona nuncupari solet, » quibus aliud nibil 
signiticari iradil quam aerem luna inferiorem so-
lis ac lunae pareniem esse, quippe, qui Laiona sit. 
Ateiiim, quoroodo tandem aer parens eorum esse 
possit, qua» illuminationis causae siun, praasertim 
cura efficiatur ipse potius, quam eflkial? 1 0 9 ^ol 
enim alque luna variam ac muhiplicem \n aere 
inutationem ac vicissiludinem efficiunt. Jam vero 

(83) Νούς δ\ Vcrsus integritas poslulat, ut supra, 
νούς δέ γε, vel δέ τε. 

τήν Λητώ. Κα\ πώς άν δ άήρ γένοιτο μήτηρ τών 
αίτίων φωτισμού, μάλλον αύτδς γινόμενος ή ποιών; 
ήλιος γάρ κα\ σελήνη άλλοτε άλλως τδν αέρα μετα-
βάλλουσι. Πάλιν δε προΐών έξης λέγει* c Κα\ τδ 
μέν ήγεμονικδν τής χθονίας δυνάμεως, Εστία κέ-
κληται,ής άγαλμα παρθενικδν έφ* εστίας πυρδς Ίδρύ-
μενον καθδ δέ γόνιμος ή δύναμις, σημαίνουσιν αυ
τήν γυναικός ειδει πρδ μαστού. Τήν δέ Τέαν προσ-

(80) Ύπερμενέα Κρονίωνα. Melius, ύπερμε έος 
Κρονίωνος, ut supra. 
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είπον τήν τής πετρώδους κα\ ορείου γής δύναμιν Α ita deinceps isie prosequitur: t Id quod est, inquit, 
τήνδε Αήμητραν τήν τής πεδινής κα\ γονίμου. Δη-
μήτηρ δε τά μέν άλλα κατά τά αυτά έχει τή Τέα· 
δ:ενήνοχε δέ, δτι ή αυτή κυεί τήν Κόρην έκ Διδς, του-
τέστι τδν κόρον έκ τών φρυγανωδων σπερμάτων. 
Διδ και κατέστεπται τδ βρέτας αυτής τοις στάχυσι, 
μήκωνές τε περ\ αυτήν τής πολυγονίας σύμβολον. » 
Κσνταύθα πάλιν σκόπει, τίνα τρόπον τήν Τέαν μη
τέρα θεών λεγομένην, καί αυτού τού Διδς, κάτω που 
περ\ πέτρας κα\ γήν καταβέβληκε, κα\ πάντα φύρων 
τήν αυτήν ειναί φησι τή Δήμητρι, πλήν # ότι διενή-
νοχε, καθδ, φησΙν, ή Δη μήτηρ έκ Διός κυεΐ τήν Κό-
ρην ώςττερ ούν ή πεδιάς γή τδν κόρον έκ τών φρυ-
γανωδών σπερμάτων, ι Ιδού σοι πάλιν ό Ζεύς είς τά 
φρνγανώδη σπέρματα μεταβέβληται. Τούτοις έξης 
επισυνάπτει λέγων < ΈπεΙ δέ καί τών είς γήν βαλ
λομένων σπερμάτων ήν τις δύναμις, ήν ήλιος περί 
τό κάτω ήμισφαίριον ίών έλκει κατά τάς χειμερινάς 
τροπάς, Κόρη μέν ή δύναμις ή σπερματούχος, Πλού
των δέ ό ύπδ γήν ίών ήλιος, κα\ τδν αφανή περί νό
στων κόσμον, καΐτάς χειμερίους τροπάς· δς άρπά-
ζειν λέγεται τήν Κόρην, ήν ποθεί ή Δημήτηρ κρυ-
πτομενην ύπδ γήν. Τών δέ άκροδρύων, κα\ δλως τών 
φυτευτικών ή δύναμις, Διόνυσος ονομάζεται. "Ορα 
δέ κα\ τούτων τάς είκόνας. Σύμβολα γάρ ή Κόρη 
φέρει τής προβολής τών κατά τούς καρπούς υπέρ τήν 
γήν έκφύσεων ό δέ Διόνυσος κοινά μέν πρδς τήν 
Κόρην έχει τά κέρατα, έστι δέ θηλύμορφος, μηνύων 
τήν περ\ τήν γένεσιν τών άκροδρύων ά^ενόθηλυν 

in tcrrena vi princeps atque primariura, Yesta no-
minatur, cujus sirauhcrum virginea specie juxla 
focum excitari collocarique solet: quatenus aulem 
fecunda vis illa est, earadem uberumlenus mulie-
bri forraa expressam voluerunt. Et Opera quidem 
lapidosi ac montani, Ccrercm vero plani ejusdem-
que feracis soli viin appellarunt. Nam Gercs cum 
c;eiera plane omnia cum Ope communia babeat, 
tum boc ab illa differt, quod ipsa Κόρην, Proserpi-
nam ex Jovc, hoc cst κόρον, recentem ct tenellum 
cx cremiorum ac caeterorum hujusmodi virgullo-
rum seminibus ramum educat : quae causa ciiam 
est, quamobrem ipsius cfligies spicis coronetur, ac 
papaveribus, qua? magnae fecundilatis symboU 
sunt, arabialur. > Hic rursum videsis, amabo, 
qucmadmodum iste Opem illam, quae, cura ca&lero-
rum numinum , tum ipsius Jovis mater appellalur, 
deorsum in saxa terramque abjecerit, omniaque 
miscens atque confundens, eamdem illam fecerit 
quam Cererem, boc tantum discrimine, quod Ce-
res, inquil, Proserpinam ex Jove pariai, quomodo 
scilicet planum terrae soluro cx cremiorum virgul-
torumque seminibus recens ac novellum gernicn 
educit. Ecce libi Jupiler in cremiorum etiam ac 
Tirgullorum semina commutatus. Ycrum, quaesub-
jungat, audiamus : < Et quoniam, inquit, eorum 
seminum, quae lerrx commitluntur, vis qusedam et 
eflicacilas est, quam sol ad inferius bemispbaeriuro 

δύναμιν. Πλούτων δέ δ Κόρης άρπαξ κύων (87) μέν Q progrediens, circa bicmaJe solstilium secura una 
έχει τού αφανούς πόλου σύμβολον τδ δέ σκήπτρον τδ " " 
κολοβδν ση μείον τής τών κάτω βασιλείας* δ δέ κύων 
αύτοΰ δηλοί τήν κύησιν τών καρπών, είς τρία διηρη-
μένην, είς τήν καταβολήν, κα\ τήν ύποδοχήν, καί τήν 
άνάδοσιν. Ού γάρ παρά τδ τάς κήρας έχειν πρός 
βο££άν, β δηλοί τάς ψυχάς, κέκληται κύων, άλλά παρά 
τδ κυείν, ή χορηγός (88) δ Πλούτων, δταν άρπάση τήν 
Κόρην. "Αττις δέ κα\ "Αδωνις τή τών καρπών εΤεν 
αναλογία προσήκοντες. 'Αλλ' δ μέν "Αττις τών κατά 
τδ έαρ προφαινομένων ανθών, κα\ πρ\ν τελεσιογονή-
σαι (89) διαρρεόντων. "Οθεν καί τήν τών αιδοίων 
άποκοπήν αύτώ προσανέθεσαν, μή φθασάντων έλθείν 
τών καρπών είς τήν σπερματικήν τελείωσιν δ δέ 
'Αδωνις τής τών τελείων καρπών έκτομής σύμβολον. 

deferat, Proserpiua quidem vis illa est sennnum 
conservalrix, Pluto vcro sol, qui circa brumae sol-
stilium, sub terram commeans, lalenlein el igno-
lum orbem circumeundo peragrat. Aique bis Pro-
serpinam rapuisse proplerea dicitur, quam Gcrcs 
sub terra absconditam sumnio desiderio prosequa-
tur. At vcro fructuum vim, non eorum modo qui-
bus ligni simile pulamen est, sed etiam omnium 
omnino qui ex plantis oriunlur, Baccbum appel-
lanl. Ac mibi tu eorum jmagines contemplarc. 
Nam Proserpina quidem symbola ferl exsistentium 
supra terram a scmente gcrniinum : Baccbus au-
tem, cui communia sunt cum eadeni Proserpina 
cornua, mulicbri spocie iingilur, ul vim illam, quai 

ΌII Σειληνδς σύμβολον τής πνευματικής κινήσεο>ς, D plantarum fruclibus inest, ex mascula fcmineaque 
ουκ ολίγα συμβαλλομένης τω παντί. Σύμβολα δέ έστι 
τό μέν φίλανθον και στιλπνδν κατά τήν κεφαλήν τής 
ουρανίου περιφοράς, ή δέ περικειμένη κόμη τοίς 
κάτω μέρεσιν αύτοΰ υπόδειγμα τής προσγείου περί 
τόν αέρα παχύτητος. Έπε\ δέ τής κα\ μαντικής δυ
νάμεως τις μέτοχος ήν δύναμις, θέμις μέν κέκληται 
ήδνναμις, τψ τά τεθειμένα και έκαστο* κείμενα λέ-

(87) Κνωτ. Mont., κύνα. Ε manuscr. alter, κυών, 
κύνα μέν. AUer κυνήν, qua? vera mibi lectio visa 
esl. Orci enim galeam inielligil. Sane paulo post 
addil, canem aiiud quoddain Plulonis symboium 
fuisse. 

(8$) Ή χορηγός. Si nihil omnino deest, legen-
dum ridclur ή χορηγός, id est, qua, vel quatenus 
Vimcam siippeJHat- Plenius forte legi possit, παρά 

conflalam significct. Pluto ille praiterea, qui Proser-
pinaro rapuit, galcam geslat, quae lalentem igno-
tumque polum repraesentet : truncum iiera muii-
luinque sceptrum, quo ejusdera iu manes 1 1 0 
umbrasque iniperium denolelur : canem denique 
Iiabct, qui frugum designet procrealionem, q»« 
Iribus veluli pariibus, senicnle facienda, eadem-

τδ κυείν τήν γήν, fj χορηγός, vel polius οδ χορηγός, 
nernpe τού κυείν. 

(89) ΤεΛεσιογονήσαι. Haud lemere verbum τε-
λεσιογονείν icperias; saBpe τελεσσιγονείν. Forle ta-
men ο istud iuseri aliquando possit, ut in εύρεσιο-
λογία pro εύρεσιλογία, supra. Sane infra, pag. 119 
eodera ilerum roodo scriptum reperiiur. 
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que cum excipienda, lum ad extremum in berbam Α 
el culmum educenda conlinetur. Neque enim ex eo 
quod ipse χήρας, hoc est animas, quas devoret, 
babeat κύων, id est canis, appellatur, scd παρά τό 
κυείν, hoc est a feto gravidoque lcrrae ulero, cui 
progignendi vim Pluto suppeditat, cura Proserpi-
nam rapit. Quin eiiam Atiis et Adonis aliquam ba-
beirt cum iisdem frugibus proportionem. E l Attig 
quidem cum iis floribus comparatur, qui primo 
verc cum excludanlur, necdum iniegro maturoque 
fructu decidunt. ld quod in causa fuit, cur exse-
ctum illum diccrent, quo fruclus cos designarent 
qui nondum vis seminalis essent maturitalem asse-
culi . Adonis autem malurarum frugum messem 
repraesenlat. Jam Silenus spirilalis motus symbo-
lum cst, qui et ipse non parum universo conducii, ^ 
et quidem omalus capitis floribus ac splendore 
conspicuus, coelestem conversionem ; caesaries vero 
ad parles ejusdem inferiores usque promissa, ter-
reslri similem aeris crassiludinem ulcunque ad-
umbrat. Et quoniam vis praelcrea divinandi quaedam 
incrat, Tbemin ipsa nominarunt, quasi singulis τά 
τεθειμένα, hoc est res falo constitulas eventurasque 
pramunliet. Atque hunc in modum vini illam terrx 
tot symbolorum variclate explicatam venerantur; 
ac virginis quidem Vesiaeque nomine, quatenus ea 
cenlrum universi complectiiur ; parentis, qualenus 
aniinanlibus alimenta suppedilat ; Opis, qualenus 
lapides generat, montibusque prominct; Gereris, 
quatenus virentia germina procreat; ad extremum Q 
Tbemidis, quatenus fundendis oraculis usui est. 
Vim aulem seminis, quod ipsius in gremium effun-
ditur, in Priapi specieni effinxere, sic tamen ut 
quod siccis frugibus produccndis aptum esset, Pro-
serpinam, quod vero ad bumidiores arboruroque 
fetus pertincrct, Bacchum appellarent. Sic igilur 
Proserpina quidem sementis tempore a Plutone, 
hoc est a sole sub lerras commeante rapitur; 
Baccbus autcm cum germinare incipit, idque pro 
qualilatibus iis, quibus illa vis afficitur, qua? tene-
rior adhuc, tamelsi ad fruclus excellentis produ-
ctionem idonea, sub terra delilescit : tum vero 
suam ei virtuti commodal operam, quae ul floribus 
excludendis prseest, All is symbolo ; ut aulem ma-
turarum frugum messi, Adonis nomine adumbra- ρ 
tur. Praterea \ is ilia spiritalis, quae universa per-
meat, Sileni; quae vcro cunciis paulatim educcndis ac 
magismagisque proferendis continetur, Bacchantis 
1 1 1 111 spcciem conformatur : quemadmodum 
ctiam impetus, qui ad Venerem exslimtilat, Satyro-
rum efligie solet exbibcri. Atque baec symbola 
gunt, quibus lerrae vis insiia declaratur. > Hacle-
itus ergo Porpbyrius, quae mibi brevius quidem, at 
nccessario lamen commemoranda duxi, ne quid 
speciosae pbilosophorum islonim doclrinae nos la-
teat. Habemus enim vero, cx noslri hujus interpre-
tis explicatione, Proserpinam quidem frucluum 
eorum vim nativam esse, qui jaclo semine, Bac-
cbum aulem eorum, qni cx planiis oriui;lur : ver-

PAftS II. — APOLOGETICA. 200 

γειν. Διά δή πάντων τούτων ή περ\ γήν δύναμις, έξη-
γήσεως τυχούσα, θρησκεύεται* ώς μεν παρθένος κα\ 
Εστία, ή κεντροφόρος* ώς δέ τοκάς, ή τροφός· ώς 
δέ 'Ρέα, ή πετροποιός, κα\ δρειος· ώς δέ Δη μήτηρ, 
ή χλοηφόρος* ώς δέ θέμις, ή χρησμωδδς, τού είς αυ
τήν κατιόντος σπερματικού λόγου είς τδν Πρίαπον 
έκτετυπωμένου* ού τδ μέν περ\ τούς ξηρούς καρπούς 
Κόρη, τδ δέ κατά τούς υγρούς κα\ τά άκρόδρυα Διό
νυσος καλείται* τής μέν Κόρης ύπδ Πλούτωνος τού 
ύπδ Γήν ίόντος Ηλίου άρπαζομένης κατά τδν σπό-
ρον τού δέ Διονύσου κατά τά πάθη τής δυνάμεως ύπδ 
γήν μέν νεωτέρας κα\ καλλιγόνης βλαστάνειν αρχο
μένου, επιμάχου δέ τής κατά τήν άνθην δυνάμεως σύμ
βολον τδν "Αττιν έχούσης* τής δέ κατά τήν τελεσιουρ-
γίαν έκτομήν τδν "Αδωνιν κα\ τής μέν πνευματικής διά 
πάντων δυνάμεως ώς είς Σειληνδν άναπλαττομένης, 
τής δέ είς έκτασινάπ 1 αυτών παραγωγής, είς Βάκχην 
ώσπερ άν τής εις τά αφροδίσια έρεθιζούσης ορμής, 
διά τών Σατύρων. Διά δή τούτων τών συμβόλων ή 
περίγειος έκκαλύπτεται δύναμις. > Τοιαύτα μέν 
ούν κα\ τάδε, ά κα\ άναγκαίως έπιτεμόμενος παρα
τεθεί μα ι, είς τδ μή άγνοείν ημάς τά σεμνά τών φ ι 
λοσόφων. Ούτω τοιγαρούν κατά τά άποδεδομένα, 
Κόρη μέν ή τών σπορίμων, Διόνυσος δέ ή τών άκρο
δρύων δύναμις· κα\ τών μέν εαρινών ανθών ό "Αττις, 
τών δέ τελείων καρπών ό "Αδωνις σύμβολον. Τί δή 
ούν χρή ταύτα θεοποιεϊν, είς τροφάς σωμάτων τών 
έπ\ γής ζώων πρδς τού τών δλων θεοΰ πεποιημένα ; 
Τί δέ θρησκεύειν τήν περίγειον δύναμιν προσήκον 
έστιν ήμίν, οίς φύσις εστί ψυχής ούρανία, λογική 
τε κα\ αθάνατος παρά τού παμβασιλέως τών δλων « 
θεοΰ, διανοίας δμματι κεκαθαρμένοις θεωρητική; 
Τδν δέ Σειληνδν άκούων τήν πνευματικήν είναι κ ί 
νησα, κα\ τήν διήκουσαν διά πάντων δύναμιν, τοτέ 
μέν τήν ούράνιον περιφορά ν διά τής κεφαλής έπι-
δεικνύμενον, τοτέ δέ τήν περ\ τδν αέρα παχύτητα δια 
τής λασίας κόμης τοΰ γενείου * πώς άν τις άνάσχοιτο 
τούτον μέν δρών ουδεμιάς ήξιωμένον σεβασμίου τ ι 
μής, δν έχρήν πρδ τών πάντων θεοποιεϊν, "Αδωνιν 
δέ κα\ Διόνυσον, τούς καρπούς δηλαδή κα\ τά άκρό
δρυα, θεοποιουμένους; Τίς δ" άν ύπομείνειε σεμνο-
λογουμένους άκούων Σατύρους και Βάκχας, τά έν 
άνθρώποις αίσχρά κα\ ακόλαστα πάθη; εί δή οί μέν 
έδήλουν τάς είς τά αφροδίσια έρεθιζούσας δρμάς οί 
Σάτυροι, αί δέ Βάκχαι τάς είς έκτασιν τών περί ταύτα 
συμβαίνουσας παραγωγάς. Κα\ τί δεί κατά μέρος 
έκαστον άπελέγχειν, έπιδραμείν δίον ώς άν μηδέν 
ημάς τών άπο^ήτων λανθάνη, κα\ τήν τών έξης 
έπιτεμέσθαι φυσιολογίαν; ήν έκτέΟειται δ δηλωθείς 
συγγραφεύς, τόνδε έπεξιών τδν τρόπον * ι Τήν δέ 
ύδροποιδν ολην δύναμιν Ώκεανδν προσειπον, τδ 
σύμβολον αυτής Τηθύν όνομάσαντες* τής δέ δλης, ή 
μέν τών ποτίμων πεποιημένη 'Αχελψος αύτοϊς κέ 
κληται, ή δέ τών θαλασσίων Ποσειδών πάλιν τής θα-
λασσοποιού, καθδ γεννητική, "Αμφιτρίτης ούσης. 
Κα\ αί μέν τών γλυκέων υδάτων μερικαΐ δυνάμεις 
Νύμφαι, αί δέ τών θαλασσίων Νηρεΐδες κέκληνται. 
Τού δ% αύ πυρδς τήν δύναμιν προσειπόντες "Ηφαιστον, 
ανθρωποειδές μέν αυτού τδ άγαλμα πεποιήκασι 
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πίλον δε περιέθεσαν κυάνεον, τής ουρανίου σύμβολον Α norum item flosculorum Attin, non secus ac matu 
περιφοράς, ένθα τοΰ πυρδς έστι τδ άρχοειδές τε κα\ 
άκραιφνέστατον. Τδ δέ είς γήν κατενεχθέν έξ ούρανοΰ 
πύρ άτονώτερον, δεόμενόν τε στηρίγματος κα\ βά
σεως τής έφ 'ύλης· διδ χωλεύει, ύλης δεόμενον είς 
ύπέρεισμα. Κα\ ηλίου δέ τήν τοιάνδε δύναμιν ύπο-
λαβόντες, "Απόλλωνα προσείπον, άπδ τής τών άκτί-
νων αύτοΰ πάλσεως. Εννέα δέ έπάδουσαι (90) αύτψ 
Μούσαι, ή τε ύποσελήνιος σφαίρα, και αί έπτά τών 
πλανητών μία(90'), κα\ ή μία τής απλανούς. Περιέθε-
σαν δέ αύτψ τήν δάφνην, τοΰτο μέν δτι πυρδς πλήρες 
τδ φυτδν, καΐδιά τοΰτο απεχθές δαίμοσι, τούτο δέ δτι 
λάλον καιόμενον, είς παράστασιν τοΰ προφητεύειν 
τδν θεδν. Καθδ δέ άπαλεξίκακός έστι τών επιγείων 
δ ήλιος, Ήρακλέα (91) αύτδν προσείπον, έκ τοΰ 
χλάσθαι αύτδν πρδς τδν αέρα, άπ' ανατολής είς δύσιν Β 
(δντα. Δώδεκα δ' άθλους έκμοχθείν έμυθοποίησαν, 
τής κατά τδν ούρανδν διαιρέσεως τών ζωδίων τδ 
σύμβολον έπιφημίσαντες. 'Ρδπαλον δέ αύτψ κα\ 
λεοντήν περιέθεσαν, τδ μέν τής ανωμαλίας μήνυμα, 
τδ δέ τής κατά τδ ζώδιον έμφανιστικδν Ισχύος. Τής 
δέ σωστικής (92) αύτοΰ δυνάμεως Άσκληπιδς τδ 
σύμβολον ώ τδ μέν βάκτρον δεδώκασι, τής τών κα-
μνδντων ύπερείσεως κα\ αναστάσεως· δ δέ δφις 
περισπείρεται τής περ\ τδ σώμα κα\ τήν ψυχήν 
σωτηρίας φέρων σημείον (κα\ μήν ύφιστάντες ήμίν 
τδν κόσμον οί φυσικοί, τά περ\ τήν γήν ίλυσπώμενα 
τών ζώων, τής παχύτητος καί γεώδους ήτιάσαντο 
ουσίας·) πνευματικώτατον γάρ τδ ζώδν έστι, καί 
τήν άσθένειαν τοΰ σώματος άποδύεται · δοκ«ίί δέ κα\ Q 
ίατρικώτατον ε ί ν α ι · τής γάρ δξυδορκίας εδρε τδ φάρ-
μακον, και μυθεύεται τής άναβιώσεως είδέναιτινά βο-
τάνην. Τής δ* αύ χορευτικής τε και εγκυκλίου κινή-
εεως, καθ" ήν τούς καρπούς πεπαίνει ή πυρδς δύναμις, 
Διόνυσος (93) κέκληται έτέρως, ή τών ύγροποιών 
καρπών δύναμις, ή παρά τδ περιδινείν, ή διανύειν τδν 
ήλιον τήν κατά τδν ούρανδν περιφοράν ή δέ περί τάς 
ώρας τού κόσμου περιπολεί, κα\ χρόνων έστΛ ποιη
τικές, κα\ καιρών δ ήλιος, ΤΩρος κατά τοΰτο κέκλη
ται· τής 5* αύ γεωργικής αύτοΰ δυνάμεοίς, καθ* ήν 
αί δόσεις τοΰ πλούτου, σύμβολον δ Πλούτων. Όμοίως 
μίντοι κα\ τήν φθαρτικήν έχει δύναμιν, διδ τω Πλού-
τωνι συνοικίζουσι τδν Σάραπιν τοΰ μέν δεδυκότος ύπδ 

(SO) "Εννέα δέ έχήίδουσαι, etc. Plularch. Sym-
pos. lib. viu, qasest. 14, mulia de novenario Musa-
rum numcro, ubi eliam haec, Porpbyrianis minus 
alieua : Μουσαι δέ είσιν (f. ένεισινϊδκτώ σφαίραις* 
μία δέ τδν περί γήν είλαχε τόπον. Tum ccelestibus 
id D i u n e r i s atlribuit, ul πλανωμένων άστρων πρδς 
τά απλανή, κα\ πρδς άλληλα συνέχωσιν άρμονίαν. 
Nonae aulem i l l i , ut hominibus, quantum capere 
Boss in t , χαρίτων, κ α \ ^υθμοΰ, κα\ αρμονίας ένδι-
οοίη, διά λόγου και ο>όής· πειθώ πολιτικής καί κοι-
νωνητικής συνεργδν έπάγουσα, παραμυθού μένη ν κα\ 
κηλούσαν ημών τδ ταραχώδες, κα\ τδ πλανώμενον 
ώσπε,ρ ές ένοδίας άνακαλουμένην επιεικώς, και καθι-
στάσαν * raale enim καθιστάσα. 

(90*) Fortc delendum μία. EDIT. 
(91) ΉραχΛέα. Macrob. Saturnal. lib. ι, cap. 20, 

bac de re pluribus, aliunde tamen Herculis etymo-
losiain arcessens. Heracles enim, inquit ille, quid 
aliud e*t9 niti Hera*, id est Aerts, decut, id est gio-
ria ? qua porro alia gloria est, nisi solis illumina-
t*o? ctc. Ilanc notationem, vulgarem licet atque 
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rarum frugum Adonim symbolum exsisiere. Quor-
sura ergo rebus iis divinilas affingatur, quas uni-
versi conditor moderatorque Deus alendis iis, quae 
in terra versantur, animanlibus procreavit? Aut 
quomodo vim terrestrem veneravi nos deceat, qtii 
animum sortili sumus uatura coelestem, ratioue 
proeditum, immortalem, alque ejusmodi, qui Deum 
ipsum universorum regem perpurgaiis inielligentias 
oculis coritemplari possit? Deinde, qoi Silonum 
audiat spiriialem esse moUim, vimque omnia per-
vadentem, eumque modo capile coelestium orbium 
conversionem, modo bispidiore ac densiore barba 
crassiludinem aeris ostendere; lieri ne possit, uii 
aequo animo feral eum absque onmi religioso cultu 
indigne praeteriri, quem relictis oranibus Deum ba-
bere oporlebat, Adonim autem alque Baccbum, fru-
ges sciticet arborumque fetus divinis bonoribus 
consecrari? Praterea quisquam neaudire sine au-
riiim offensione possit, satyros et bacchas, foeda-
rum cffrenaiarumque bominis libidinum nominibus 
ad aliqoam bonestatis et gravitatis speciem expli-
cari ? Satyri enim, inquit, impctus illos, qui ad 
venercm stimulant, bacchaB vero iieri soliiam par-
tiura earuin, quibus veneri indulgelur, extensionem 
referebant. Sed enim, quid attinet singulis istis 
seorsum refellendis iromorari, cum satius utique 
fuerit, ne quid nos ex arcanis reconditisque mysie-
riis fugiat, naluralem eorum, quae postea sequun-
tur, a citato scripiore allatam exposkionem per-
currere brevitcr, et in compendium summamqne 
colligere? Sic ergo prosequilur: c Vim autem aquas 
efficiendi universam, Oceanum, ejusdemque syra-
bolum Tbelyn nominarunt; ita quidera, ut qua? 
ad bibendum faciles et opportunas elaborat, Acbe-
lous; quae marinas, Neplunus: eademque vis, qua-
tenus ad generationem 1 1 2 a P i a e s l » Ampbitrite 
habeatur. Ac singulares quidem aquarum dulcium 
virlules nympba3, marinaruni autein, Nereides ap-
pellanlur. Porro vim ignis Vulcani nomine expres-
serum, ejusque simulacro hominis ih speeiem non-
flguralo cacruleum pileum indiderunt, quo ccele-
stein illam conversionem denolarcnt, ubi primige-

contrilain, Etymologicon magnum repudiat; sed mi-
D nus recle, ni fallor. Alias tamen coroplures aiTert 

nou minus exquisilas, in quibus praecipuac dnae : 
aliera, ut dielus sit παρά τήν έραν, κα\ τδ χΛέος 
quasi έν τή γή ένδοξος · altera παρα τδ ήρα, καί τδ 
κΛέος, juxia illud Phoebi oraculom t 
ΉρακΛείαν (f. ΈρακΛή) δέ σε Φοίβος έπώνυμον 

[έζοτομάζει. 
ηΒρα γάρ ατθρ&ποισι φέρων, κΛέος αφθιτοτ εζεις. 
ν Ηρα φέρειν, άντί τοΰ, χαρίζεσθαι, notum ex Homc-
ro ejusque interprete Euslalbio. 

(92) Τής δέ σωστικής. Macrob. lib. I Salurn., 
cap. 20, multa in banc sentenliam. 

(93) Διόνυσος. Vide eurndem Macrob. eodem 
lib., c. 18, ubi hanc in rem Orphei loc* duo pro-
ferl admodum insignia. Prior est: 
. . , Αιόνυσος δ* έχεκΛήθη, 
Οϋνεκα δινεϊται κατ* άπείρονα μακρόν ΌΛνμχον. 
Poslerior, niulta ex Baccbi ornamentis et iusignU 
bus, eidem Soli κατ' άλληγορίαν allribuit. 
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nius ti ab omni faecc purissimus ignis domicilium Α γήν φωτός τόν πορφυροΰν χιτώνα ποιούμενοι σύμβο-
suuui collocavit. Nam qui e coelo delalus in terras 
ignis est, quod propter majorem imbecillilalem ma-
teriae quasi firmaroento indigeat, claudicanti similis 
effingilur: cuna autem ejusniodi quoque aliquam 
solis esse vim pularent, Apollinem ipsum nomina-
runt, a tremula radiorum ejus vibratione, quam 
πάλσιν Graeci dicunt. Ac novein quidem Mus$, i l l i 
accinenles, spbaeram luna infeiiorem, cum septem 
planclarum orbibus, unoque praelerea omnis erro-
ris experie repraesentant. Laurum vero eidein con-
secrarunt, parlim quod igne abundet hoc plantae 
genos, eoque damonibus exosum infestumque sit; 
parlim quod, dum uritur, vocale sit, eoque fulura 
predicendi vim buic deo inesse significel. Eum-
dem, quatenus ab iis, qui in terris agunt, incom-
moda calarailatesque depellil, quasi dum ab or;u 
in occasum progreditur, κλάσθαι πρδς αέρα, hoc 
est ad aerem frangi videatur, Ήρακλέα Herculera 
appellarunt; quem eliam duodecim certaminura 
labore defunctum esse fabulanlur, coeleslis orbis 
in duodecim signa divisionera hoc symbolo decla-
rarc cupientes. Flavam ipsi leonisquc pellem al-
tribuunt, ut altera molus iiuequalitalem, altera vim 
solis in leonis signo niaxime dominantem exhi-
beani. Jam virlutein illius salularem per jEscula-
pium expressam voluere, eique baculum in roa-
nura dederunt, scilicet quo laborantes sui cum su-
slenlandi, tum etiam erigendi gratia uierentur. Ser-

B 

λον, τό δέ ήκρωτηριασμένον σκήπτρον τής κάτω δυ
νάμεως ,τό τε σχήμα τής χειρός τού μεταχωρεΓν είς 
τό αφανές. Ό δέ Κέρβερος τρικέφαλος μέν, δτι τρεις 
αί άνω χώραι ήλιου, ανατολή, μεσημβρία, δύσις. Τήν 
δέ σελήνην, παρά τό σέβας ύπολαβδντες, "Αρτεμιν 
προσηγόρευσαν, οίον άερδτομιν. Λοχία τε ή "Αρτε
μις, καίπερ ούσα παρθένος, δτι ή τής νουμηνίας δύνα
μις προσθετική είς τό τίκτειν. "Οπερ δέ Άπδλλων έν 
ήλίψ, τούτο Αθηνά έν σελήνη· έστι γάρ τής φρονή-
σεως σύμβολον, 'Αθηνά τις ούσα. Εκάτη δέ ή σελήνη 
πάλιν, τής περ\ αυτήν μετασχηματίσεως, καί κατά 
τούς σχηματισμούς δυνάμεως. Διό τρίμορφος ή δύνα
μις, τής μέν νου μηνίας φέρουσα τήν λευχείμονα καί 
χρυσοσάνδαλον, καί τάς λαμπάδας ήμμένας* δ δέ κά
λαθος, δν έπΙ τοις μετεώροις φέρει, τής τών καρπών 
κατεργασίας, ούς ανατρέφει κατά τήν τού φωτδς 
παραύξησιν * τής δ1 αύ πανσελήνου ή χαλκοσάνδαλος 
σύμβολον. Ή κα\ έκ μέν τοΰ κλάδου τής δάφνης λά-
βοι άν τις αύτοίς * τδ έμπυρον, έκ δέ τοΰ μή κώνος 
τδ γδνιμον, κα\ τδ πλήθος τών είσοικιζομένων είς 
αυτήν ψυχών, ώσπερ είς πδλιν, δτι πδλεως δ μήκων 
σύμβολον. Τδξον δέ φέρει καθάπερ ή "Αρτεμις διά 
τήν τών ώδίνων οξύτητα. Πάλιν δ1 αύ αϊ Μοίραι έπΙ 
τάς δυνάμεις αυτής αναφέρονται · ή μέν Κλωθώ έ π \ 
τήν γεννητικήν, Αάχεσις δέ κατά τήν θρεπτικήν* 
"Ατροπος δέ ή κατά τδ άπαραίτητον τοΰ θεοΰ. Συνοι-
κίζουσι δέ αυτή κα\ τήν τών καρπών γεννητικήν δύ 
ναμιν, ήπερ έστ\ Δημήτηρ, δύναμιν έμποιούσαν 

pens autem eidem circumvolutus corporis salulem c α ύ τ ^ Κ α \ έστι συνεκτική τής Κδρης ή σελήνη 
gigniGcat (enim vero pbysici i l l i , qui nobis mundi 
hujus molitionem tradiderunl, quod circa terram 
aliquae sese volvendo trabant aninianles, in cras-
siorem illarum lerreslremque naturatn ejus rei 
causam contulerum), quod boc animantis genus et 
spiritupraecaeteris abundet, etcorporis imbecillitatera 
exuat. Quin etiam prxcipuo quodam et singulari ad 
medicinam inslinctu ferri videiur, quippe qui non 
tantum acuendo vi sui raedicamenlum repererit, sed 
etiam heibam aliquam, ul fabukfiperbibent, revocan-
d « vilaB peruiilem noverit. At vero propter motionem 
illam circularero acsallalioni persimilera,qua visignea 
fr(]clibu3maiurilaiemafrerl,113^O I ly s>U i>longea]ia 
raiionequam fructuum bumidiorura vis, nuncupatur, 

Προσοικίζουσι δέ κα\ τδν Διδνυσον διά τε τήν τ ώ ν 
κεράτων έκφυσιν κα\ διά τδν τών νεφών τόπον τδν 
ύποκείμενον τοίς κάτω μέρεσι. Τήν δέ τοΰ Κρόνου 
δύναμιν νωχελή κα\ βραδεϊαν κα\ ψυχράν κατείδον, 
διδ τήν τοΰ χρόνου δύναμιν αύτψ προσανέθεσαν · 
άποτυπούσί τε αύτδν έστώτα, πολιδν πρός έμφασιν 
τοΰ γηράσκειν τδν χρόνον · τών δέ καιρών σύμβολα 
οί Κουρήτες, τδν Κρόνον βουκολούντες, δτι διά τών 
καιρών δ χρόνος παροδεύει. Τών δέ Όρων, αί μέν 
ολυμπιάδες είσ\ τού ηλίου, αί κα\ άνοίγουσι τάς 
κατά τδν αέρα πύλας, αί δέ έπιχθόνιοιτής Δή μητρός · 
κα\ κάλαθο ν έχουσι, τδν μέν τών ανθών σύμβολον 
τοΰ έαρος, τδν δέ τών σταχυών τοΰ θέρους. Τού δέ 
"Αρεος τήν δύναμιν καταλαβόντες διάπυρον, πολέμων 

quia sol aul περιδινεί, bocest in orbem circuraagil, I> TOtTiXt^v Χ α \ αίματουργδν, βλάπτειν τε καΛώφελείν 
aul ccelestem conversionem διανύει,α>η0εί1. Idem, δ υ ν α μ έ ν η ν εποίησαν. Τδνδέ τής Αφροδίτης αστέρα 
quatemis per singulas inferioris mundi ώρας, hoc θεωρήσαντες γενεσιουργδν, επιθυμίας τε κα\ γονής 
est, tempcstales suo motu circumferlur, stalasque αΓτιον, γυναίκα μέν άνέπλασαν διά τ*ν γένεσιν, 
anni vieissitudhies, efficit, Horus propterea nomi- ώραίαν δέ, δτι κα\ "Εσπερος, 
natur. Vis autem ejus, quam in agrorura cullura promit, quaque πλοΰτον diviiias opesque concilfal, 
Piulo symbolum csl. Sed quoniam ipse vim eliam corruinpendi habel, Plutoni Serapidem adjunxe-
r u n l : ac lurainis quidem sub terram subeontes vestem purpuream; inferioris auteiu in Manes princi-
patus, sceptrum bumma parte mutilum ; ejus denique in occultam latentemque plagam secessus pe-
culiarem manus composiiionem symbolum csse voluerunt. At Gerbero tria capita tribuuntur, quibus 
ires solis in coelo regiones, orlus, meridies, et occasus denolentur. Jam vero lunam "Αρτεμιν, boc 
est Dianam, quasi άερδτομιν, aerem secantem, veneralionis gralia nuncuparunt. Ac partui quidera, 
lametsi virgo, Uiana praeest, quod oovilunio vis quxdani insit, qus pariendi faculiatem aflerai. 

• ϊσ αυτής. 
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QaoA aulem i n sole Apollo, hoc ipsuni Minerva in luna est, quod illa prudenthe symbolum instar cu-
jusdam Mtnervse sit. Eamdem rursum Hecalen nominant, ob formae, quam in ea cerniraus, varieta-
tem, cui vis eliam diversa re&poodeat. Itaque sic ea vis triplici forma flguraque distinguitur, ot novilu-
aiura quidem alba veste, aureis sandaliis, facibusquc succensis repraseniet; calalbus autem i s , 
quem ipsa geslat, ubi altiorem in locum subvecta jam est, frugura maturilalis, quam iis circa lumi-
nis incrementum alendis eflicit; aereus deiiique sandaliorum color plenilunii symbolura habeatur. 
Nam lauri quidem ramum, speciem ejus igneam, papaver autem, cum ejusdom fecundilalem, tum 
•ero animoruin, qui eam velut urbem aliqmm incolunt, multitudinem interprelari commodc possi?: 
arbis euim symbolum papaver est. Eadem arcum ut Diana ferre solet, quo acutissimi partus dolores 
adumbrantur. Quinetiam Parcae ad vim illius niulliplicem referuntur. Nain Clolho ad generandi, L a -
ebesis ad alendi vim pertinet, Alropos denique inexorabile hujus deae numen significat. £ raeterea 
tregtim edacendarum vim ad lunam adjungunt, nempe Cererem, quae novis ipsam viribus augeat; s i -
Bulque Proserpinam a luna contineri volunt. H 4 Uacchum etiam curo ea sede domicilioqua 
conjunguiit, pariim ob corouum eruplionem, partim ob nubium regionem inierioribus parlibus sub-
jacentem, ad id faciendum adducti. At vero Saturnum lentiore ac segniore vi eademque frigidiore 
prxditum esse cum viderent, temporis vira assignandam ipsi et consecrandam pularunt, eoque 
inaginem iilius stantem canamque finxerunt, ot proprium temporis scnium iudicarent. Et καιρών 
quidem, boc est occasionum ?arielatem Curetes Saturni nutritii repraesentant, quod per illara quasi 
occasionum \icissitudinem teropus * incedere progredique videatur. Horarum autem aliae coelesies* 
et quaedam solis admtnistra suni, quippe quae cceli portas reserent; terrestres alise, quae Cerei i 
iribuuntur, duplicisqoe generis calatbos ferunt, alium floribuS plenum, qui veris, alium spicis, qui 
atstaifc syiubolum sit. Quod vero Martis igneana esse vim intelligerent, camdem ipsi concilandis bel-
lis et craori effundendo prsees&e, adeoque, plurimum vel detrimenti vel utilitatis afferre, dixerunt. 
SleUam autem Veneris cum efliciendae generationi aptam, et cupiditatis seminisque causara esse ani-
nadYerterent, eam mulieris quidem specie generatioois exprimendae gralia finxere, forma vero per-
deganti, qood eadem Ve$per qooque sit, 

'Ος χάΧΧιστος tr ούρανφ toravuc αστήρ. Α . . . Qui ttat in alherw pulcherrimut orbe . 

Και Έ ρ ω τ α μεν παρέστησαν διά τήν έπιθυμίαν * Huic Amorera propter cupiditatem atfjunxere. Ea-
σκέπειν δε μαστούς καί τδ μόριον, δτι γονής αίτια dera ubera partesqoe verecundiores tegit, quo* 
και έκθρέψεως ή δύναμις. "Ετι δε άπδ θαλάττης, niam iis praescrtim fons seminis ac nutriendi vis 
στοιχείου διύγρου και θερμού, καί πολλά κινουμένου, et facullas continetur. Eam denique e mari ex-
κζ\ διά τήν συγκίνησιν άφριώντος, τδ σπερματικδν stilis&e narrant, quod hujusmodi elemenlura ex 
αίνιττδμενοι. Τοΰ δέ λδγου, τοΰ πάντων ποιητικού τε humido calidoqtie temperatum perpetuo motu 
κα\ ερμηνευτικού, δ Ερμής παραστατικός. Ό δέ agitetur, eoque spamain egerat, qua vim semina-
έντεταμένος Ε ρ μ ή ς δηλοί τήν εύτονίαν · δείκνυσι δέ lero adumbralara esse voluerunt. At Mercurius 
κα\ τδν σπερματικδν λόγον τδν διήκοντα διά πάντων. ·Γ3ΐίοηοπι exhibet, quse nihil non efficit, nihil non 
Λοιπόν δέ σύνθετος λόγος, δ μέν έν ήλίψ Ερμής* illustrat explicando. Atque is erccto quidem et in-
Έκάτη δέ δ έν σελήνη · Έρμόπαν δέ δ έν τψ παντί* tento corporis slatu cura vim oralionis conlentio-
κατά πάντων fap δ σπερματικός κα\ ποιητικός, nemque repraesenlat, tom vero serainalem quo-
Σύνθετος δέ xai otov μιξέλλην, κα\ παρ' Αίγυπτίοις que rationem oslendit cuncta permeautem. Caete-
δ Έρμάνουβις. Επειδή * κα\ τής έρώσης ήν δυνά- rum quod ea sive oratio sive ratio coropositum 
μεως δ λόγος, ταύτης δ Έρως δ παραστατικός. Διδ quiddam sit, quam in sole collocant, Mercuriuro, 
χαΐςμέντού Έρμου δ Έρως , νήπιος δέ διά τάς αί- quam in luna, Hecaten, quam in ipso denique 
φνιδίους περ\ τάς επιθυμίας έμπτώσεις αύτοΰ. Τοΰ universo Hermopan noniinarunt; quod seminalis 
δε παντδς τδν Πάνα σύμβολον έθεντο * τά μέν κέ- illa effectrixque ralio universa pervadat. Quinetiaro 
ρατα δόντες σύμβολα ηλίου κα\ σελήνης, τήν δε νε- ex duplici voce compositus est, et Graio veluti ge-
βρίδα τών κατ' ούρανδν αστέρων, ή τής τοΰ παντδς nere mixtus, is quem Hermanubin Jigyptii n^mi-
ποικιλίας. ι Κα\ τά μέν Ελληνικά τοιαύτα. nant. Et quoniam oralioni amatoria vis quxdam 
incst, ei repraeseniandae Gupidioem adbibuerunt. Ilaque Mercurii quidem Olius Cupido est, idemquc 
pasio, propter repentinos illos irupelus, qui varias in cupiditates prsecipitem eum rapiunt. At exirc-
mom toiius symbolum universi H 5 ^ a n a staloere, cui attribuu cornua solera atque lunara, 
hinnoli vero pellis aut coeleslium siderum, aut universitatis bujus varielatem rcpraesentent. ι Ac 
de Graecarum fabularom explicatione hactenus Porphyrius. 

Τά δέ τών Αίγυπτίων πάλιν τοιαύτα φησιν έχειν Jara vero iEgypliorum thcologiam sequentibua 
σύμβολα. Τδν δημιουργδν, δν Κνήφ (94) οί Αίγύπτιοι notis adumbraiam esse tradiu Effectricetn illam 

> ϊσ. έπεί δέ. 

(94) ΗΗφ. Non E n ^ , ut ut est apud Pierinm. Affliiis Bebrata vox *p, id esl ala; qqa pravi-
puuiu a Porpbyrio uuroims bujus insignf ponitur. 

file:///icissitudinem
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Talionem, quae ab ipsis Cneph appellari solet, hu- Α προσαγορεύουσιν, ανθρωποειδή, τήν δε χροιάν έχ 
mana specie coniigurant, colore caeruleo, eoque 
nigricante, cingulum ac sceptrum mano tenentem. 
Htric in capite regius ex penna galcricolus est', 
quod ejusniodi raiio abdita fere obscuraque laleat, 
sinnmoque inveniri labore vix possit, eademque 
vita3 fons ac regina com sit, tnm vero intelligente 
quodam ac spiritali motu ciealur, quem niaxime 
penna illa in capite sita referat. Hunc porro deuro 
ex ore ovum effudisse narranl, ex coque satum 
alium esse Deum, qui ab iis Pblha, Vulcanus a 
Graecis nomioetur. Ovum autem illud mundum in-
terpretantur, eique numini ovem consecrarunt, 
quod veteres ad potum lacte uterenlur. Ipsius vero 
tuundi ejusmodi finxere simulacrum. Humanam 

κυανού μέλανος έχοντα, κρατούντα ζώνη ν κα\ σκή-
π τ ρ ο ν έπ\ δέ τής κεφαλής πτερδν βασίλειον περι-
κείμενον, δτι λόγος δυσεύρετος κα\ κεκρυμμένος, κα\ 
ού φανδς, και δτι ζωοποιδς, καί δτι βασιλεύς, καΥ 
δτι νοερώς κινείται · διδ ή τού πτερού φύσις έν τή 
κεφαλή κεΤται. Τδν δέ θεδν τούτον έκ τού στόματος 
προΐεσθαί φασιν ώδν, έξ ού γεννασθαι θεδν, δν αυτοί 
προσαγορεύουσι Φθά(95),οί δέ Έλληνες Ήφαιστον-
έρμηνεύειν δέ τδ ώδν τδν κόσμον. 'Αφιέρωται δέ τ<ρ 
θεψ τούτω πρόβατον, διά τδ τούς παλαιούς γαλακτο-
ποτείν. Αυτού δέ τοΰ κόσμου τδ δείκελον τοιόνδε άνέ-
πλασαν. Ανθρωποειδές έστιν άγαλμα, τούς μέν πό
δας συμβεβληκότας έχον, άνωθεν δέ μέχρι ποδών 
ποικίλον Ιματίονπεριβεβλημένον · έπ\ δέ τής κεφαλής 

similiter in speciem conformatum esl, coojunctos ^ σφαίρανίχει χρυσήν, διά τδ μή μεταβαίνειν, κα\ διά 
inier se commissosque pedes babet, vestem mulli-
plici colore textam, el ab bumeris deorsum ad pe-
des usque promissam gesiat, summoque capite 
spbaeram auream suslinet: parlim quod raundus 
sedem nunquam routet, partim quod rotundam for-
mam prse se ferat, pariim ciiam ut variam astro-
rum naturam adumbrarcnt. lidem aliquando solem 
hominis cujusdam navigium crocodilo impositum 
conscendentis symbolo repraesenlant: ac navigium 
quidem, institutum in humida mollique regione 
motum significat; crocodilus vero, aquam illam ad 
bibendum facilem, per quam sol feratur : itaque 
per humiduin ac suavem aerem solis conversio-

τήν τών άστρων ποικίλην φύσιν (96), κα\ δτι σφαι-
ροειδής δ κόσμος. Ήλιον δέ (97) σημαίνουσι ποτέ μέν 
δι' άνθρωπου έπιβεβηκότος πλοίου, έπ\ κροκοδείλου 
κειμένου. Δηλοί δέ τδ μέν πλοΤοντήν έν ύγρψ κίνη
σιν * δ δέ κροκόδειλος πότιμον ύδωρ, έν ψ φέρεται 
δ ήλιος. Έσημαίνετο τοίνυν δ ήλιος δι' αέρος ύγροΰ 
κα\ γλυκέος τήν περιπόλησιν ποιεϊσθαι. Τής δέού-
ρανίας γής κα\ τής χθονίας τήν δύναμιν ΤΙσιν προσ-
ειπον διά τήν Ισότητα, άφ' ής τδ δίκαιον ούρανίαν 
δέ τήν σελήνην, χθονίαν δέ καί γήν καρποφόρον, έν 
ή κάτοικου μεν, λέγουσι. Τδ δέ αύτδ δύναται Δη μήτηρ 
παρ 1 Έλλησι, κα\ "*Ίσις παρ 1 Αίγυπτίοις. Καί πάλιν 
Κόρη παρ* Έλλησι κα\ ιόνυσος, κα\ ΤΙσις κα\ "Οσι-

i»m fieri declarare voluerunt. Telluris autem cum Q ρις παρ* Αϊγυπτίοις. Αύτη δέ τρέφουσα κα\ αΐ-
coelesiis, tum etiam terrenic \ i m , Isin nuncupa- ροΰσα a τά έπ\ γής · δ δέ "Οσιρις παρ' Αίγυπτίοις 
runl, idque propter Ισότητα, boc est aequalitatera 
oquitaiis omnis ac juslilia? fontem. Ac coelestem 
quidem ipsi lunam, terrestrem vero, terram hanc, 
in qua degimus, frugumque parenlem esse volunt. 
Caeterum JEgyptiorum Isis ea ipsa est, quam Ce-
rerem Graeci \ocant, quemadmodum qtii a Graeois 
Proserpina Bacchusque nominanlur, iidem apud 
jEgypiios Isis et Osiris appellari solent. Porro ut 
eadcm lsis non modo fructibus iis, quos suo lerra 
Mnucomplectilur, alimenlumsuppediiat, sed cliara 
iiovis eos increnientis auget, sic Osiris apud 
JPlgyptios, vim ad fruclus educendos potenlcm re-

τήν κάρπιμον παρίστησι δύναμιν, ήν θρήνοις άπο-
μειλίσσονται είς γήν άφανιζομένην έν τφ σπόρω, 
κα\ ύφ' ημών καταναλισκομένην είς τάς τροφάς. 
Λαμβάνεται δέ κα\ άντί τής ποταμίας τού Νείλου δυ
νάμεως · άλλ1 δταν μέν τήν χθονίαν γήν σημαίνωσιν, 
"Οσιριςή κάρπιμος λαμβάνεται δύναμις · δταν δέτήν 
ούρανίαν, "Οσιρίς έστιν ό Νείλος, δν έξ ουρανού κα-
ταφέρεσθαι οιονται* πενθούσι δέ κα\ τούτον, άπομει-
λισσόμενοι τήν δύναμιν λήγουσαν κα\ άναλισκομένην. 

» Ή δέ έν τοις μύθοις μισγομένη τψ Όσίριδι ΤΙσις ή 
Αίγυπτία έστ\ γ ή · διόπερ ισούται, κα\ κυεΐ, καΥ, 
ποιεί τούς καρπούς, διδ άνήρ τής "Ισιδος "Οσιρις, 

praesental, quam ipsi flelu leiiire quodammodo el D κα\ άδελφδς, και υίδς παραδέδοται. 
placare conanlur, cum ea, parlim 1 1 6 semente facienda, terrse sepulta visceribus evanescit, par-
Xim alendis corporibus nostris consumilur. Quanquam is quoque Nili efficacilatem virtuftemque s i -
gnifical; boc tamen discrimine, quod ubi terrenam ipsi tellurem denolare volunt, tum Osiridis 
noniine frucluum parens Terra intelligi debeat : ubi vcro coelestcm, Nilum idem Osiris exbibeat, 
qtiem originem e ccelo ducere commemorant, eoque luclu similiter prosequuntur, quasi vim ejus 
certis delicienlerii et exbauslam inkTvallis conciliarc sibi ac placare vclint. Isis aulem illa, cujus 
cum Osiride congressionem fabulae celebrant, iEgyptia lena est, ac proplerea cum aequari ipsa 
merunique gestare, ac demum fructus procreare diciiur, lum etiam lsidis conjux, simulque frater ac 
fiiius Osiris esse perbibctur. 

• ϊσ. αΓρουσα. 
(95) Φθά. Ergo, qui Phuenicibus lib. i , tit. 10, 

pag. 35, Chrysor dicebalur, iEgypliis Phlha, dictus 
ejM. Vulcanus. Hcbra3a vox ΠΠ2, boc esl aperire* 
aut $olvere% salis, opinor, et cuin iEgypliaca, el 
cum ignis vi alque naiiira plane διαλυτική conveml. 

(90) Φύσιν. Μοιΐ!.., Οέσιν, ineltiis ut videtur. 
(97j ΉΛιοτ δέ. Geminus est iilc Clcuienl. Alcx. 

locus, Strom. v, aliqua tamen ex parte dissimilis. Αί
γυπτίων, inquit, οί μέν έπι πλοίου, οί δέ έπ\ κροκο
δείλου τδν ήλιον- δεικνύουσι. Σηααίνουσι δέ, δτι δ 
ήλιος δ ι ' άερος γλυκερού κα\ υγρού τήν πορείαν 
ποιούμενος, γεννςί τδν χρόνον, δν αινίσσεται δ κροκό
δειλος διά τινα άλλην Ιερατικήν Ίστορίαν.. Cxlei ι ι ι ι ι 
τδ ποτέ μέν, lin. sequcnl. prorsus άναπόδοτον efi*t 

file:///ocant
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Α CAPUT XII. 
De simulacro, quod Etephaniinopoli vhitur. 

Apud Elephantinopolim quoddam ejusmodi si-
mulacrum venerantur, quod sedens, ac cseruleo 
colore imbutum, ipso quidem corporis trunco vl-
rilem prae se fert speciem, arielis vero caput ha-
bet, in eoque proprium ac primarium insigne, hirci 
cornua, quibus circulus disci figura sustinetur. 
Ejus autem sedentis ad pcdes ilctile vas jacet, in 
quo scilicct homo flngatur. Et arielina quidem fa-
cies, caprinaque cornua, solemnem in Arielis si-
gno solis ac lujiae congressionem; caeruleus vero 
color, lunae vim ad cogendas et eliciendas aquas 
in ea congrcssione prsecipuam repraesentat. Jam so-
cundum Iun» lumen in Apollinis urbe consecra-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ τον κατά τήν ΈΧεφαντίντχν άγάΛματος. J 
Κατά δέ τήν Έλεφαντίνην πόλιν (98) τετίμηται 

άγαλμα, πεπλασμένον μεν, άλλ' * άνδρείκελον κα\ 
χαθήμενον, κυανοΰν τε τήν χροιάν, κεφαλήν δε κριού 
κεκτημένον, κα\ βασίλειον, κέρατα τράγεια Εχον, 
οΤςέπεστι κύκλος δισκοειδής. Κάθηται δε, παρακει
μένου κεραμέου αγγείου, έφ' οδ άνθρωπον άναπλάσ-
αειν. Δηλοί δέ άπδ μέν τού κριού πρόσωπον Εχειν και 
αίγδς κέρατα, τήν ένΚριψ σύνοδον ηλίου κα\ σελήνης· 
τδ δέ έκ κυανού χρώμα, δτι ύδραγωγδς έν συνόδψ 
ή σελήνη. Τδ δέ δεύτερον φώς τής σελήνης έν Απόλ
λωνος πόλει καθιέρωται* Εστι δέ τούτου σύμβολον 
ίερακοπρόσωπος άνθρωπος, ζιβύνη χει ρου μένος Τυ
φώνα, ίπποποτάμω (99) είκασμένον. Αευκδν δέ τή 
χρόα τδ άγαλμα, τής μέν λευκότητος τδ φωτίζεσθαι Β r u n t » C U J U S syrabolum horao est accipitris vultum 
τήν σελήνην παραστησάσης, τού δέ ίερακείου προσ
ώπου, τδ άφ' ηλίου φωτίζεσθαι, και πνεύμα λαμ
βάνειν · τδν γάρ ίέρακα ήλίψ άφιερούσι · φωτδς δέ 
κα\ πνεύματος ίέραξ αύτοΐς σύμβολον διά τε τήν 
δςυκινησιαν, κα\ τδ πρδς ύψος άνατρέχειν, Ενθα τδ 
φώς. Ό δέ Ιπποπόταμος τδν δυτικδν δηλοί πόλον, 
παρά τδ καταπινειν είς έαυτδν τούς περιπολούντας (I). 
θεδς δέ τιμάται έν τή πόλει ταύτη δ ΤΩρος. Ή δέ 
τής Είληθυίας πόλις τδ τρίτον φώς θεραπεύει. Τδ 
δε ξόανον τετύπωται είς γύπα πετόμενον, ής τδ πτέ-
ρωμα έκ σπουδαίων συνέστηκε λίθων. Σημαίνει δέ τδ 
μέν γυποειδές αυτής τήν γεννητικήν πνευμάτων σε
λήνην · έκ γάρ τού πνεύματος οίονται συλλαμβάνειν 

pracferens, ac Typboncm hippopotami specie con-
formatum jaculo subigens Caeterum albi coloris 
simulacrum est, quo lunam suum aliunde liimen 
emendicare signilicant, quemadroodum accipitris 
vullu, lumen ipsum uoa cum spiritu in eam ab 
sole derivari. Soli enim accipilrem consecrant, 
quo tanquam luminis pariter ac spiritus symbolo 
uti solent, partim quod incitatissimo volatu fcra-
tur, partim quod altiorera in regionem, ubi lucis 
plurimum, volando subeat. Hippopotamus auiem 
polum alterum, ad quem sol occidcns progreditur, 
eo denotat, quod ad sese propius accedentes 
hianti ore absorbeat. Porro in illa ipsa civitaie 

τδν γΰπα, θηλείας πάσας αποφαινόμενοι. Έν δέ τοίς C Horum pro deo colunt. Tertium denique lumen 
κατ Ελευσίνα μυστηρίοις δ μέν ίεροφάντης είς εί
κόνα τοΰ Δημιουργού ένσκευάζεται, δαδούχος δέ είς 
τήν ηλίου · κα\ δ μέν έπ\ βωμψ είς τήν σελήνην, δ 
δέ ίεροκήρυξ Έρμου. Κα\ άνθρωπος δέ παρ* Αίγυ
πτίοις έν τοίς ίεροίς παρείληπται. "Αναμις (2) γάρ 
έστι κώμη Αιγύπτου, έν ή θεραπεύεται άνθρωπος, 
κα\ θύεται τούτψ, κα\ έπ\ τών βωμών τά ίερεία 
καίεται · δ δέ μετ' ολίγον φάγοι άν τά ώς άν άν
θρώπω αύτψ παρεσκευασμένα. "Οτι δέ ουδέ τά ζώα 
θεούς ηγούνται, είκόνας δέ έ ποιου ντο καί σύμβολα 

religioso cultu Lucinae in oppido prosequunlur, 
1 1 7 c u i u s cffigies vulluri feminae ac volanti ei-
milis est, rui alae ex lectis eximiisque lapidibus 
eonlext» aptantur. Atque bac vulturis specie, lu-
nam vim gignendi ciendique ventos babcre signifl-
cant, vullures aulem, quas omnes feminas esse vo-
liint, cx vento concipere arbitranlur. A l vero in 
Elcusiniis m/sleriis ipsemet sacrorum antislcs 
Crealorcm; qui facem praefcrt, solem; qui ad aram 
consistit, lunam; sacrorum denique praeco, Mer-

ταύτα θεών, δηλοί τδ πολλαχοΰ βοΰς άναχθέντας θεοίς D curium babitu ac specie reprasenlat* Praeterea 

• del. αλλά. 

(98) ΈΛεφανζίνην πόΛιν. Urbem iOgyptiacam 
agnoscit Herodot. in Eulerpe, ubi crocodilos urbis 
bujus incolis sacros non esse docet, eamque Tbe 
bis, xx supra DCCC stadiorum intervallo disjungit. 
Agnoscit et in Thalia, indeque Icbthvophagos ad 
Cambysen venisse commemoral. Multi "videlicet po-
puli |ioc nomine, licet praecipuos Strabo, lib. xv, in 
Ariana collocel, quae ad Garmaniam usque perti-
neai. Agnoscit Arrianus lib. m De exped. Alexand.; 
Hebodorus ASthiopic. histor. lib. v in ; Piolemaens 
instdam Nili esse iradit, quae Plinio iib. v, cap. 9, 
Elephanlis dicitur. 

JJ9) Ίπαοποτάμφ. Equum hnnc fluviatilem He 
ot. in Euterpe, p» 131 edit. Grarco-Lat., Papre-

miianae tanlum praefecturae sacrura esse ait, eum 
qpe describit quadrupedem, bifidis pedibus, bovi 
nisungulis, simum, equina juba, cauda, voce; χαυ-
λίόδοντα, id est laiie et exsertis deniibus, maximi 
taori magnitudine, cujus ex arefacio corio missilia 
Uafli. Uiodorus Siculus lib. ι propcmodum e.dem. 

Cubitorum ei quinqire magniladinem tribuit, Ireŝ  
ulraqne ex parie χαυλιόδοντας, apri deniibus majo-
res, cquinas aures; addiique άμφίβιον esse, qui 
sub aquis interdiu dclitescat, noctu segelcm ac fe-
num depascalur. Adi et Pausaniam ΉΛιακ. a\ p. 
159, et in Arcadic, p. 275, ubi ait, Cyzicenos, Μη-
τρδς Δινδυμήνης άγαλμα, ex Proconneso babuisse, 
cujus vultus. άντ\ έλέφαντος ίππων τών ποταμίων 
οδόντες ήσαν είργασμένοι. INummi vetcres, et oculati 
testee dissimilem ejus speciem exbibent, eamque 
bovi porcoque similiorem quam equo. Perro, qnod 
Typboncni bippopolami specie (igurarent, id, opi-
nor, ad inceslam animanlis bujus impietaleni rem-
lerunt, qui palrem peliundae matris cupidus interfi-
eiat, ut ait Plularcb. De Solert. animal; imo et de~ 
mortuis carnibus vescatur, ut iElian. lib. vn, c. 19. 

Μ) ΠεριποΛουντας. Quid si πεβΐπλέοντας? 
(2) "Αναμις. Supra, ρ. 94, legitur "Αναβις. Fa-

cilis mulatio τοΰ β in μ, aut μ in β> ououiodo a l i -
brariis pingcbanlur. 
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gyptii hominem, cui sacra faciant, deligcre con- Α &v ταΤς ίερομηνίαις, κσΛ ταίς πρδς τους θεούς θρη-
sueverunt. Anamis enim yEgypti pagus est, ubi σκείαις βουθυτείν. 
bomo religionihus ct sacriOciis colitur, eique vietimae in altaribus cremanlur; ipse tamen paulo post, 
quae sibi tanquam Iiomini apponerentur, libenter omnino comederet. Nam quod illi bruias animanies 
deos esse nequaquam arbitrentur, vel ex eo liquet, quod in plerisque locis boves diis conuscralos, 
solemnibus feriis deorumque religionibus immolare consueverint. 

CAPUT XIII. ΚΕΦΑΑΑΪΟΝ Ι Γ . 
De bove, qui apud Heliopolim Soli immolatur. Περϊ τον έν ΉΛίον πόΛει θνομένον τφ ήΛίφβοός» 
c Soli quidem alque Lunae boves consecrarunt. < 'Ηλίω μεν γάρ χα\ σελήνη βοΰς άνιέρωσαν άλλ' δ 

Qui porro soli apud Heliopolim sacer est, Mnevis 
nomine, caeteros magnitudine superat, ideraque 
colore nigerrimo, quod vebenlentioris assiduique 
solis ardor nigrorem bumanis corporibus aflerre 

γε ήλίψ άνακείμενος έν Ηλίου πόλει (3) καλούμενος 
Μνεύις βοών έστι μέγιστος, σφόδρα μέλας, μάλιστα 
δτι κα\ ό ήλιος ό πολύς μελαίνει τά ανθρώπεια σώ
ματα. Έχε ι δέ τήν ούράν παρά τούς άλλους (ιούς, 

soleat. Prselerea caudae tutiusque corporis pilos β x o ^ τ 0 σ ^ μ α άνάτριχον, καθάπερ ό ήλιος τδν 
sursumversus rejectos, praeter aliorum boam na-
turam babel, quemadmodum sol contrarium polo 
corsum inslituit. Testibns est maximis, quod rei 
venerese cupidilasvi caloris exciletur, ipseque adeo 
sol naturam fecundare dicatur. Lunae vero taurum 
dicarunt, quem Apim nominant, nigrum ipsum 
quoque prae c&leris, quodque luna suuro a sole lu-
men accipiat, solis pr.eterea lunaque insignia pra> 
ferenlem. Ac solis quidem insigne est, cum ipsius 
corporis nigror, tum etiam is, qui sub lingua ba> 

έναντίον τψ πόλψ ποιείται δρόμον τούς τε δρχεις 
μεγίστους, έπειδήπερ ό περ\ τά αφροδίσια ίμερος 
γίνεται ύπδ θερμότητος, δτε ό ήλιος a σπερμαίνειν 
λέγεται τήν φύσιν. Σελήνη δέ ταΰρον ανέθεσαν, δν 
"Απιν έπονομάζουσι, μέλανα μέν κα\ αύτδν υπέρ τούς 
άλλους, φέροντα δέ σημεία ηλίου κα\ σελήνης, δτι καί 
τής σελήνης τδ φώς έξ ηλίου · ηλίου δέ ση μείον, τδ 
μέλαν τού σώματος, κα\ δ ύπδ τή γλώττη κάνθαρος· 
σελήνης δέ σύμβολον τό τε διχότομον κα\ άμφίκυρ-
τον. ι 

ret, scarab&us: Lunam vero parlim orbiculi dimidiali, partim dimidiato majoris figura repraescnlal.» 
Atque baec a nobis ex Porphyrii scriptis in epi- C Ταύτα μοι έκ τής τού προειρημένου άνδρδς γρα-

toroen redacta sufficiant, uihil ut corum 1 1 8 n o s 

laleat, quae recoudita vel Gracorum vel jEgyptio-
rum theologia continentur. Gujus profeclo deser-
tores iios ac transfugas sponte coniitemur, quippe 
qui casligalo plane maturoque consilio una cum 
caeteris ista quoque rejecerimus. Neque vero me 
arrogans isla lcrrebit oratio, 

Fa$ auibus est narrabo, fores claudunto profani. 

Profani utique non nos, sed qui turpes adeo ac 
puiidas de scarabseis, ac caeteris id genus anima-
libus ab omni ratione vacuis fabulas pro sapienliae 
divinae eensis venditamnt; qui, ut divinus Apo-
stolus loquitur, Dicenlet $e esse sapientes, slulli 

φής έπιτετμήσθω, ώς άν μηδέν ημάς λάθοι τών 
άπο£0ήτων τής Ελληνικής δμού κα\ Αίγυπτιακής 
θεολογίας · ής άποστάτας εαυτούς κα\ φυγάδας ομο
λόγουμεν, κρ ίσε ι κα\ λογισμψ σώφρονι κα\ τάδε παρ-
αιτησάμενοι. Ού γάρ με ή άλαζών εκπλήξει φωνή, 

Φθένζομαι οϊς θέμις έστϊ, θύρας Ρ έπίθεσθε, 
[βέ6ηΛοι, 

φήσασα. Βέβηλοι γούν ούχ ημείς, άλλ* οί γε τάς 
τοιάσδε αίσχράς κα\ απρεπείς μυθολογίας χανθάρων 
πέρι χα\ θηρίων άλογων σοφίας θεολόγου νοήματα 
εΐναι άποφηνάμενοι· ο?, κατά τδν θαυμάσιον Άπόστο-
λον, φάσκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν δτι δή 

facli sunt; utpole qui mulaverunt gloriam incorru- D ήΛΛαξαν τήν δόζαν τον άφθαρτον θεού ένόμοιώ-
ptibilis Dei in simUitudinem imaginis corruplibilis 
hominis, et volucrum, et quadrupedum, et serpen-
tium A l enira, quoniam fabellarum istaruni sen-
sus arcanos scilicet ac mysteriis pleniores, in na-
turas corporis exptrtes tralatione quadam contu-
lerunt, ulique ne ad eas in posterum, qua3 cer-
nunlur, mundi partes, sed potius ad naturas ali-
quas nec subjectas oculis, nec in corpus iramersas 
deorum suorum molitionem rcferrc viderentur; 
epeciemus illud eiiara, num longe praestet unam 
potius divinam colere ac venerari natiiram, quam 
plures esse arbitrari. Nam ei niullae in uno eo-
demque corpore ligurae, partcs varise, diversaque 

a l Rom. i , 22. 
• Ίσ. δτε ήλ. 

(3) Έν ΉΛίον πόΛει. Yide supra pag. 47 et 51. 
Herodot. lib. u , a mari gursum ad Heliopolim usque, 
iulei vallum esse aii σταδίων πεντακοσίων καί χι-

ματι εΙκόνος φθαρτού άνθρωπον, καϊ πετεινών, καϊ 
τεκραπόδων, καϊ ερπετών. \Αλλ* έπε\ πάντα τδν 
περ\ τούτων άπό^ητον δή και μυστικώτερον λόγον είς 
ασωμάτους δυνάμεις μεταφορικώς άνήγον, ώστε δο
κείν μηκέτ' έπ\ τά δρώμενα μέρη του κόσμου τήν 
θεοποιΐαν αυτών συντείνειν, άλλ' έπί τινας αόρατους 
κα\ ασωμάτους δυνάμεις · σκεψώμεθα εί μή καί ού
τως μίαν χρή τήν θείαν δύναμιν άποθαυμάζειν, άλλ' 
ού πολλάς ήγεισθαι. Ουδέ γάρ έπε\ πολλά σχήματα 
κα\ μέρη χα\ μέλη ύφ' έν\ σώματι δεδημιούργηταί, 
τοσαύτας χρήν (4) ημάς τάς ψυχάς έχειν ήγείσθαι, 
ουδέ τοσούτους ποιητάς κα\ δημιουργούς τού σώματος 
νομίζειν * άλλά κα\ ψυχήν μίαν τδ πάν σώμα χινείν, 

λίων. 
(4) Χρήν. Aller e manuscr., χρη, ui paulo tn;e. 
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κα\ μίαν δημιουργδν δύναμιν τδ πάν ζώον τεχτήνα- Α membra elaborata sunt, non tamen continuo verum 
c6ai. Ούτω δή τά κα\ έπ\ τού σύμπαντος χόσμου, 
ένδς μεν δντος, χα\ έκ μιας τής σωματικής ύλης 
συνεστώτος, είς μέρη δε πλείστα διηρημένου, χα\ 
μίαν τών δλων φυσική ν συμπάθειαν ύποφαίνοντος 
κράσίν τε και μίξιν τών έν αύτώ στοιχείων, αλλοιώσεις 
τε και μεταβολάς αυτών είς έαυτά* δλον δέ κα\ τδ 
πάν, ένα κόσμον κα\ μίαν άρμονίαν έπιδεικνυμένου· 
ού πολλάς χρήν ύποτίθεσθαι δημιουργούς δυνάμεις, 
μόνην δέ μίαν θεολογείν, τήν ώς αληθώς θεού δύναμιν 
κα\ θεού σοφίαν. Ό δέ κα\ τάς Αίγυπτιακάς μυθολο
γίας πάλιν έπ\ ασωμάτους μεταφέρει δυνάμεις, λαθών 
δ σοφώτατος αύτδς εαυτόν. Άκήκοας γάρ έν τοίς 
πρόσθεν, δπως τδν Χαιρήμονα και πλείους άλλους 
ώμολόγει μηδ* άλλο τι πρδ τών δρωμένων κόσμων 
ήγεισθαι, έν αρχής τελόγψ τίθεσθαι τούς Αιγυπτίους* 
τούτους γάρ πάντα είς τά φυσικά, κα\ ουδέν είς άσω-
μάτνος κα\ ζώσας ουσίας έρμηνεύειν. Εί δή ουν, 
ΐΑτά τήν αυτών δμολογίαν, Αιγυπτίων ήν τδ μηδέν 
ώνάγειν είς ασωμάτους κα\ ζώσας ουσίας, πάντα δέ 
τά περι θεών αύτοίς μυθολογούμενα έπι τά φυσικά 
τοΰ κόσμου μέρη μεταφέρειν, τί δή έξ ύπαρχής εύ-
ρεσιλογουντες, Αίγυπτίοις τά μηδαμώς αυτών οικεία 
εροσγράφετε, επί δυνάμεις ασωμάτους φάσκοντες 
αυτούς τήν άναφοράν τής θεολογίας αυτών ποιείσθαι; 
Καθόλου μέν ούν ταύτα αίτιατέον. Κα\ έπ\ τών κατά 
μέρος δέ ήγοΰμαι τδν έλεγχον τής κατηναγκασμένης 
αποδόσεως αυτών ού μακράς ανασκευής δείσθαι. Ί ν α 
γάρ τδν Αίγυπτιακδν παρελθών τις λήρον, καί τήν 

si l , aut nos tolidem animabus praedilos, au( lot 
iiuius corporis auctores atque architeclos esse opi-
nari: sed cum unicam esse animam, quae lolum 
corpus moveat, lum unam quoque vim effeclricem, 
quse totum animantem molila sit. Eodem plane 
modo de bac rcrum universitale sentiendum. Cum 
UDUS sit mundus, ex una similiter cademque cor-
porea materia conflatus, quique cum plurimas in 
partes dividatur, tum vero unam quamdam alque 
naturalem universarum consensionem prae se fe-
rat, ac praeter eorum elementoruni, quae ambilu 
suo continenlur, partim temperalionem alque mix-
tionem, partira varias aliorum in alia mutaliones, 
universum ipsura pralerea, munduro unum atquc 
una rcrum omniuni concinnitate aptissimum ex-
bibeat; non jam plures faoultates illius effeciri-
ces ponere, sed uuam tantum eamque vere Dei 
vim, Deiquc sapienliam divino quoque nominc ce-
lebrare oportuit. A l noster ille pbilosophus JEgy-
pliacas eiiara fabulas ad easdem naiuras corpore 
vacuas traducere conalur. ln quo suimelipsius bo-
mo consultissimus obliius csl. Quippe audiisli enim 
superius, cum et Cbseremonero et alios plerosque 
1 1 9 faterctur, nibil omnino preler mundos illos, 
quos sensus perciperet, agnovisse, adeoque tanquam 
omnium principes ASgyplios posuisse, quod ad re-
rum naturalium rationes omnia, nibil ad expertes 
corporis viventesque uaturas explicandorevocarent; 

πολλήν αυτών κα\ άδόλεσχον φλυαρίαν, έπ\ τάς τών ρ « ergo, vel istorum confessione, proprium id jEgy 
σοφών Ελλήνων μετέλθοι φυσιολογίας- τίς ούκ άν 
τών ευ φρονούντων αύτόθεν καταμέμψαιτο τοϊς τά 
τοιαύτα παρεξηγεΐσθαι πειρωμένοις; Έστω γάρ δ 
Ζεύς μηκέθ* ή πυρώδης κα\ αίθέριος ουσία, ώσπερ 
ουν τοίς παλαιοίς ένομίζετο κατά τδν Πλούταρχον, 
άλλ* αύτδς δ άνωτάτο> νους, δ τών δλων δημιουργδς, 
δ τά πάντα ζωογόνων πώς συν έσται τούτου πατήρ 
μέν δ Κρόνος, δν φασιν εΙναιλτδν χρόνον, ΊΡέα δέ μή
τηρ, ήν δ έρμηνεύς έφησεν είναι τήν πετρώδη κα\ 
δρειον δύναμιν; Τήν γάρ "Ηραν ούκ οιδ1 δπως τδν 
αέρα, τδν κα\ αίθέρα προσειπών, άδελφήν δμου κα\ 
γυνσικά φησιν έΐναι τοΰ κοσμοποιοΰ κα\ ζωοποιού 
πάντων νου. Άλλά κα\ ή Αητώ πάλιν ληθώ τις κα-
λιίσθω διά τήν κατά τδν ύπνον, ώς φασιν, άναισθη· 

piiorum fuit> nihil ut ad experles corporis viven-
tesqne naturas traducerent, sed quaecunque de diis 
fabulabantur, ea ad partes mundi naturales omnia 
revocarent; quorsum taodem nova ex integro com* 
menta somnianles, iEgyptiis aliena quoeque assi-
gnatis, cosque theologiararsuam innaluras ab omui 
ftejunclas maleria contulisse dicliiatis ? Atque boc 
modo quidquid ab istis excogilatuin est, coufutari 
universum polest. lamvero ut singularum pariium 
coactara adeo atque violentam accommodalionem 
refellamus, non longa nobis oralione opus esse ar-
bitror. Eniro vero, ut iEgyptiorum deliramcntis, ac 
stolida nugarum aniliura congerie praetermisea, ad 
politorum Graecoruro physiologiam transeamus: 

σίαν, κα\ δτι λήθη ξυνομαρτεί ταϊς ύπδ σελήνην γε- β quis, obsecro, sanae mentis eos, qui tam alienum 
νομέναις ψυχαίς· πώς σύν ή λήθη γένοιτ' άν ηλίου 
κα\ σελήνης μήτηρ, Απόλλωνος και Αρτέμιδος τών 
Αητους παίδων είς ήλιον κα\ σελήνην μετενηνεγμέ-
νων; Τί δέ χρή σέβειν ώς θεδν τήν 'Ρέαν ή τήν Δή-
μητραν, εί ή μέν τής πετρώδους χαϊ όρείου γής, ή 
δέ τής πεδιάδος τά σύμβολα φέρειν έλέγετο; Τήν τε 
Κόρην τδν κόρον άλληγοροΰντες, τίνι λόγω κα\ ταύ
την οΓονται δείν τ$ σεβασμίψ προσηγορία τ ιμάν ; Τί 
δέ μάλλον τήν σπερματοΰχον δύναμιν, καί τήν τών 
άκροδρύων γένεσιν ή τών κατά τδ έαρ προφαινομέ
νων ανθών κα\ πρ\ν τελεσιογονήσαι διαρρεόντων, ή 
τής τών τελείων καρπών έκτομής τά σύμβολα, Διό-
«οσον καί "Αττιν κα\ "Αδωνιν έπονομάζοντες, ώς 
θεούς χρήναι σέβειν · ούχ\ δέ τούτων άπά^/των τδ άν-

in sensum ejusmodi fabulas detorquere conantur, 
non suopte ingenio confutare, alque ex.figmentorum 
ipsoram ratione possit? Nam eslo sane Jupiier, 
non jam ignea aetberiaque natura , ut veteres au-
clore Plularcbo siatuebant, sed potius mens illa su-
prema rerura raolitrix universarum, quas vi etiam 
vitali foveat: quomodo igUur Saturnus, quem lcm-
pus e$se aiunt, palerejuserit,Opsvero roaler, quam 
interpres noster lapidosam ac montanam vim esse 
coofirmat ? Nara Junonem sane, quam sWe aercm, 
sive aetbera quoque nominavit, qaoraodo mentis i l -
lius mundi effectricis, rebusque omoibus vitam lar-
gientis sororem simul et uxorem esse velit, cqui. 
dem non intelligo. Pra?teroa Laiona pcr me Xrfit* 
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quaedam, id est oblivio, nunimpelur, partim quod Α θρώπειον γένος προτιμών, φ ταύτα πρδς χρήσιν κ α ί 
sentieudi vis, ut aiunt, souini tcmpore nulla sit , 
pauim quod animis i l l i s , quos infra lunam pro-
creari contingtt, oblivio comitetur : qui ergo (ieri 
polest, ut solis ac lunse mater oblivio sit, Apolline 
ac Diana Latonae liberis in solem lunamque tra-
diictis ? Jam cur tanquam Deum aut Opem aut Ce-
rerem venerari oporteal, si altera quidem lapidosi 
ac montani, altera vero plani patentisque soli sym-
bolum quoddam csse dicatur? Qua ralione Κόρην, 
hoc est Proserpinam , quam- fpsi κόρον, satietatem 
interpretantur, venerando illo nomine appellandam 
esse opinentur ? Cur item Bacchum, 1 2 0 *Altin 
et Adonin divioo cultu prosequendos esse conten-
duni, quos modO vim seminalcm, ac fructuum eo-
rum, quibus ligni simile putamen est, modo vel ^ 
florum, qui primo vere curo excludaniur, necdum 
integro roaturoque fructu decidunt, vel messis fru-
ctuum maturorum symbola nuncupant; nec, quod 
longe verius erat, humanum ipsum gerius rebus iis, 
quas universi conditor Deus eo tantum esse voluit, 
ut ei ad usum et alimcnlum in proroptu cssent, 
aestimatione anteponunt? Ex his, si ad reliqua de» 
scendere lubeat, quidquid ex praeclara pbysiologia 
superest, similem in modum facile coargues, adeo-
que bomines islus impudenti* jure postulabis, qui 
uuum eumdera Solem, ut hoc praecipue seligam , 
non Apollinem modo, sed eliara Herculem, e tBao 
ehum, et jEsculapium esse siatuerunt. Nam quo-

τροφήν ό τών δλων δημιουργδς θεδς ύπεστήσατο ; 
Μεταβάς δέ έκ τούτων, καί τά λοιπά κατά τδν δμοιον 
τρόπον τής γενναίας άπελέγξεις φυσιολογίας, ευλό
γως της άναισχυντίας έπιμεμψάμενος τοίς, φέρε (5), 
τδν ήλιον αύτδν είναι τδν Άπόλλω, κα\ πάλιν τδν 
Ήρακλέα, κα\ αύθις τδν Διόνυσον, κα\ τδν Άσκλη-
πιδν ομοίως άποφηναμένοις. Πώς γάρ δ αύτδς πατήρ 
άν γένοιτο κα\ υίδς, Άσκληπιδς όμού καί Απόλλων; 
Πώς δέ πάλιν είς Ήρακλέα μετενεχθείη, εί δη έκ 
θνητής γυναικδς τής Αλκμήνης δ Ηρακλής αύτοις 
ομολογείται; Πώς δ' άν έμμανής γένοιτο, κα\ σφά-
ξειε τούς εαυτού παΐδας δ "Ηλιος; δτι δή και ταύτα 
προσαναγέγραπτα* τφ Ήρακλεί. Άλλά τούς άθλους 
έπιτελούντα τούς δώδεκα τδν Ήρακλέα τής κατ' ού
ρανδν διαιρέσεως τού ζωδιακού κύκλου, δν φασι τδν 
ήλιον περιπολείν, τδ σύμβολον φέρειν. Τίς ούν έτ ι 
γένοιτ' άν Εύρυσθεύς, δ τ φ Ήλίψ ώσπερ ούν τ φ 
Ήρακλεί, τούς άθλους έκτελείν έπιτάττων; Πώς δέ 
έπΙ τδν "Ηλιον άναχθείεν αί πεντήκοντα θεστίου θ υ 
γατέρες, κα\ τδ τών λοιπών αίχμαλωτίδων πλήθος·, 
αίς τδν Ήρακλέα λόγος Ιχει μιγήναι; έξ ών καί θνη
τοί παΤδες αύτψ γενόμενοι έπιμήκιστον τήν τών γ ε 
νών παρέτειναν διαδοχήν. Τίς δ* άν εΓη δ κένταυρος, 
οί τψ αίματι τδν χιτώνα μολύνασα ή Δηιάνειρα, τδν 
"Ήλιον, ώσπερ ούν τδν Ήρακλέα, τή δεδηλωμένη 
περιβάλλοι · άν συμφορά; Άλλά γάρ μηκέτ* Ιστω 
δ "Ήλιος αύτοϊς Ηρακλής· έστω δέ Διόνυσος-
κα\ ταύτα πρδς τδν Διόνυσον φαίη τις άν ε ί -

modo paier idem fueril sunulque filius, Apollo, in- ^ κότως* τίς γάρ ή τούτον γεννήσασα; είτε Σελήνη τ ι ς 
quara, et iEsculapius? Quomodo ipse ad Hercu- λέγοιτο, είτε Περσεφόνη. Πώς δ' άν εΓη δ Διόνυσος 
lem Iraducatur, cum Alcmena matre mortali Μί· δμου κα\ "Ηλιος, κα\ ή κατά τούς υγρούς καρπούς, 
que rauliere natum ipsimei Herculcm esse fatean-
tur? Quomodo Sol in furorem actus liberos suos 
jugularit? nam uirumque saneHerculi atlribuitur. 
At Herculem nimirum, qui duodecim illa certamina 
confecerit, Zodiaci circuli, quem solem aiunt sua 
conversione lustrare, in duodecim ammaniia d i -
visionera repraeseotare dictiiant. Quem ergo nobis 
Eurystbeum assignabunt, quiSolem, quemadmo* 
dum et Herculem , ejusmodi certamina conficere 
jubeal ? Quomodo autera quinquaginta Tbestise fl-

κα\ τά άκρόδρυα βλαστώσα δύναμις ; Τί δ% άν γένοιτο 
τών συστρατευσαμένων αύτφ γυναικών τδ πλήθος; 
Τίς δέ κα\ ή τού Ηλίου, ώσπερούν ή τού Διονύ
σου , Αριάδνη; Τί δέ μάλλον οίνου, ούχ\ δέ ^'του 
κα\ οσπρίων, καί τών άπδ γής απάντων καρπών γέ-
νοιτ' άν χορηγδς δ Διόνυσος έπ\ τδν "Ηλιον μεταγό-
μενος; Εί δέ καί Άσκληπιδς αύτοίς πάλιν είη δ 
Ήλιος, πώς ούτος ύπδ τού Διδς κεραυνοΰται £υπα-
ράς ένεκεν αίσχροκερδείας, κατά τδν Βοιώτιον μελο-
ποιδν Πίνδαρον ώδέ πως λέγοντα * 

liae, ac reliquuro capiivarum vulgua , quibuscum rem babuisse Herculem fama cst, ad Solera ipsuro re-
ferentur ? Quibus ex oranibus suscepii ab eo liberi geniis sua seriem longissimo lempore propagariut. 
Qoem porro nobis centaurum flngent, cujus sanguine infeclum a Dcjanira indusium Solem, veluti 
Hcrculem in oecantatara illam calamitateirt irtduerit ? At demus eniui istis, Solem non amplius esse 
Herculem, Bacchum csse. Non absimilia profecto circa Baec.hum objicere quivis merito possit. Pri 
mum cnim, qira malre genilum Baccbum esse dicent? Luna, an Proserpina, susque deque. Nam 

• γρ. περίβολοι. 

(5) Φέρε. Hanc vocem duabos inclusi virgulis, D etiamsi τδ φέρε pro utroque conjuncto sumi possit 
ac reddidi, ut hoc prtBcipue seligam. Sic enim haud 
dubie sumitur, pro φέρε ειπείν, hoc est, verbi gra-
tin, quemadmodum μικρού ct ολίγου, pro μικρού 
δείν, ολίγου δείν, passim usurpantur, ut alios oniit-
tam ελλειπτικούς λόγους. Rarus tamen iste est bujus 
vocis usus, et subobscure lantum a Suida indica-
tus, dum ita scribit : Φέρε * oTov ύπόθου, άγε ούν. 
P:&tinguci)duni, opinor, οίον ab ύπόθου* dislinctae 
eniro, Ucti alBnes, du% i l l * accepiiones : οίον est 
esempli graiia; ύπόθου, pone, finge hoc esse vel dici. 
J\€C minus disiinguendura videtur άγε ab ού ,quia 

polest lamen et pro utroque seorsim. Obiler ciiam 
notandus est usus ille τού φέρε είπεϊν, quem babet 
inlerdum initio periodi, pro at enim, at forte, at 
vero, an vero ? ac fere cum άλλά. Dionys. Halicarn. 
lib. iv, sic usurpat, ubi Servius Tullius, refutalie 
criminibus aliis quae sibi a Tarquinio objici po-
luissent, ita pergit : Φέρε είπείν. άλλ' υπερήφανος 
είμι, καί διά βαρύτητα επαχθής. At fortassis ΛΓΓΟ-
gans sum, et propter morum acerbitatem gravis ae 
molesius; ve l , cum inlerrogalione : An verot a* 
forte? 
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qionodo Bacchus idem et Sol, etvis simul illa iuerii, qu* sese partim in humidioribus fruclibus, 
partim in nucibus exerit ? Oeinde, quorsum illa inulierum ejus militiae comiium mullitudo pertineal ? 
Q m a i n Solis, qoemadmodum illa Bacchi, Ariadne commeroorari qucat? Cur vini poiius, quam aut 
frumeoti, aut leguminum, ac caeterorum omitium, quos lerra procreat, fructuum auctor si se-
n d idem, qui Sol fuerit, Bacchus habeaiur ? 1 2 1 Quod si jEsculapium Solem esse velint, quo-
modo is ob turpero et infamem quaestum Jovis fulmine conflagravit, sicut his versibus Boeotius iile 
ac lyricus vates Pindarus cecinil, 

Α Έτραχε (6J χάχεϊνον άγάνορί uc-
σθφ χρυσός έν χερσϊν φανείς. 

ΖεΡ-
σ\ δ' δρα Κρονίων 
'Ρίψαις δΐ άμφοιν, άμΛνοαν 
Στέρνων καθέΛεν 
Ώχέως · αϊθων δέ κεραυ
νός ενέσκηψε μόρον. 

Τίνες δε κα\ οί έξ Ηλίου Άσκληπιάδαι, είς μακρδν 
τού βίου διαφυλαχθέντες, κα\ θνητών ανδρών γένεσιν 
πασ:ν άνΟρώποις παραπλησίαν ύποστησάμενοι; Πλήν 
άλλά πάλιν αύτοι;, ώσπερ διά μηχανής, τάς αίσχράς 
και μυθικάς περί θεών διηγήσεις άποφεύγουσιν, είς 
ήλιον χ&\ σελήνην, κα\ τά λοιπά του κδσμου μέρη 
Γ/ατρεχοι άν δ λδγος · εΓ γε πυρ μέν ήν αύτοίς δ 
"Ηφαιστος, κα\ ή θερμή δύναμις, Ποσειδών δέ ή 
ύγρά ουσία, "Ηρα δέ δ άήρ, κα\ γή πάλιν ή μέν 
δρειος καί πετρώδης Τέα, ή δέ πεδινή κα\ γόνιμος 
Αημήτηρ, Κδρη τε ή σπερματούχος, και Διόνυσος ή 
*υτευτική τών άκροδρύων δύναμις · κα\ ήλιος Άπόλ-
Α«ν συν τοΤς κατειλεγμένοις · σελήνη δέ τοτέ μέν 
Άρτεμις, τοτέ δέ Αθηνά, κα\ πάλιν Εκάτη, κα\ 
Είλήθυια· ούκούν πάλιν τήν κτίσιν παρά τδν κτί
στη ν, κα\ τήν δημιουργίαν τού παντδς, άλλ* ού τδν 
5ημιουργδν θεολογούντες άπελέγχονται λίαν έπισφα-
λώς κα\ επικινδύνως, καΛ έπ\ κακψ τής ιδίας αυτών 
*£φαλής. Εί δέ μή τά δρώμενα σώματα ηλίου κα\ σε
λήνης κα\ άστρων, μηδέ γε τά αίσθητά μέρη τού 
κόσμου φήσουσι θεοποιείν, άλλά τάς έν τούτοις αόρα
τους δυνάμεις, αυτού δή τού έπ\ πάσιν · (ένα γάρ δν 

Β 

Perpulit ipsum grandi pretio 
Ardens patenii aurum in manu. 

Tum Salurno satus 
Fulmen per ambos dexlera 
Tovquens, animam 
Jllico tollil, feraque 
Dal eos flamma neci. 

Quinam a Sole orti Asclepiadae, qui cum ad plura 
saecula genussuuni propagarint, tuiu vero mortalium 
virorum seriem cunciis hominibus nascendi oonditto-
ncsimilem aflineniqueprocrearinl?Quanquam, homi-
num istorum sane dum flagiiiosas ac lurpes numi-
num suorum fabulas quasi machina quadam effu-
giuni, ad Solem Lunamque scilicet, ac c&teras 
mundi partes recurrat oralio. Tanien, si Vulcanum 
ignem calidamque vim esse vohuit, si NepUimim 
bumidam naiuram, Junooem aerem, Opem raonta-
num lapidosumque sotum, Cererem vero planum 
ac fertile : si Proserpinam vim seminalem, Bac-
cbum vero nucuro similiumque plantarum virtulem: 
si solem Apollinem, ac reliquos superius nomina-
los, lunani auiem modo Dianam, raodo Palladem, 
modo vel Hecaten, vel Lucinam : profecto ax;ros-
cant necesse est, sese rejeclo Creatore creaturas, 
ipsamque universi molitionem, non ejus molilorera 
Dei loco venerari : qui quidem gravis nimium pe-
riculosusquc ldpsusest,atqueejusmodi,qui salutem 
propriam certum in exilium conjiciat. Sin autem 
responderuit, se nequaquam aut ea, qu# videntur, 

zz θεδν, παντοίαις δυνάμεσι τά πάντα πληρούν, κα\ Q Solis ac Lunae siderumque corpora , aut alias, qua; 
διά πάντων διήκειν, κα\ τοίς πάσιν έπιστατεΐν · άσω-
μάτως δέ και άφανώς έν πάσιν δντα, κα\ διά πάν
των διήκοντα, και τούτον είκότως διά τών δεδηλωμέ
νων σέβειν φασί*) τί δήτα τοιγαρούν ούχ\ τάς αί
σχράς και απρεπείς περ\ θεών μυθολογίας, ώς άν 
άθέσμους και ασεβείς παραιτησάμενοι, κα\ αύτάς γε 
τάς περ\ τούτων βίβλους, ώς δυσσεβή και ακόλαστα 
περιέχουσας, αφανείς ποιήσαντες, τδν ένα κα\ μόνον 
άόρατον θεδν γυμνώς κα\ καθαρώς, κα\ άνευ τινδς 
αίσχράς περιπλοκής άνυμνούσι; Τούτο γάρ δέον ήν 
ποιειν τοίς τ ' αληθές έπεγνωκόσι, μηδέ κατάγειν κα\ 
καταβάλλειν εις αίσχράς κα\ εμπαθείς ά^ητολογίας 
τήν σεβάσμιον τοΰ θεοΰ πρόσρησιν άλλά μηδ' έν 
οίκίσκοις χτΧ σκότου μυχοίς, ανδρών τε οίκοδομαις 

iii sensum incurrunt, mundi partes, sed tanlum iis 
inclusae aspectunique fugientes veri Numinis cuu-
ctaque moderanlis vires consecrarc (Deura enira, 
cum unus ipsc sit, omnis geueris virtulibus uni-
versa complere, ac per omnia diffusum, rebus quo-
queumnibus praesidere; adeoque ipsum» qui sine 
corpore sensibos obnoxio rebus itisil omnibus ora-
nesque pervadat ac permcet, sese per ea, quae 
diximus, jure ac merito colere venerarique defen-
dunl): quidni ergo, turpibus et indignis deorura 
fabulis, tanquam infandis et impiis valere jussis,ac 
simul libris omnibiis, quibus tantum impielalis ac 
flagitiorum continetur, funditus exterminatis, unum 
solumque Deum, 1 2 2 quem sensus non attingit , 

σφάς αυτούς έναποκλείειν, ώς ένδον εύρήσοντας τδν ^ nude ac sincere, et absque foedo quocunque invo-
θεδν, μηδ" έν ξοάνοις ές άψυχου πεποιημένοις ύλης 
τάς θείας τιμ^ν οίεσθαι δυνάμεις, μηδέ μήν γεώδε-

(6) Έτραχε. Sumptus bic locus est ex Pytlt., 
od. 5, aniislr. 3, quem nunc emendatum habes, et 
suis Tersibus numerisque distinctum. Quos etiam in 
eo vcrlendo utcunque serravimus. Eumdcro laudat 
Crrill. Alexandrin. m Julianum Apostalam, lib. n , 
lom. V , pa(-. 118, Grxci codicis mauuscripli, 

lucro praidicant? Hoc enim eos facere oporluit, 
qui veruni cognovissent, non autcm venerandum 

quem accepi a R. P . Jacobo Sirmondo. Habeiur 
lib. vi codic. Latini, pag. 621. Sed cum ibi quoque 
Grxct versus male dislincli sunt; tum vers. 1 ei 2 
perperam legitur Ουμφ pro μισθφ* vers. aulem 5 
vox άμπνοάν male praileritur; vcrs. poslremo έπέ-
σκηψε lcgilur pro ενέσκηψε. 
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illud Dei nomen ad turpes, flag4tiosas, dicluque Α ^iv άτμοίς αιμάτων, κα\ λύθρου, κα\ νεκρών Ccocuv 
horrendas fabulas abjicere : irao, nec in tuguriis 
abditisque lenebrarum laiibulis, aut excitalis homi-
num arle domunculis semetipsos includere, quasi 
Deum intus reperturi essent; nec in simulacris ex 
inanima conflatis materia, diviuas virtutes colendas 
esse, nedum terrenis quibusdam foedi sanguinis 
vaporibus, ac csesaruni animaruium cruorc, veluti 
jucundo quodam officio (concilianduin sibi Deum 
arbitrari. Verum erat utique sapienles islos, nihil-
que nisi arduum accoeleste loquentee, htece omni* 
bus quasi errorum vinculis expedilos, humanum 
genus absque invidia bujus in naluralis specula-
tionis partein ac societalem vocare; nodoque pro-
pe dixerim capiie omnibus praedicare, non jam 

αίμασι, κεχαρισμένα τψ θεώ πράττειν νομίζαν. Τ ο ύ 
των δέ απάντων, ώς άν πλάνης δεσμών απολυθέντος, 
χρήν δήπου τους σοφούς κα\ μετεωρολέσχας π α σ ι ν 
άνθρώποις τής φυσικής θεωρίας άφθόνως κοινωνειν, 
μονονουχ\ γυμνώς προκηρύττοντας άπασι μή τά φ α ι 
νόμενα, τδν δ" αφανή δημιουργδν τών φαινομένων 
μόνον άποθαυμάζειν, κα\ τάς αόρατους αυτού κ α \ 
ασωμάτους δυνάμεις άοράτως κα\ άσωμάτως θ ρ η -
σκεύειν, ού πύρ άψαντας, ουδέ γε κριδν κα\ ταύρον 
θυσαμένους, άλλ' ουδέ στεφάνοις κα\ ξοάνοις, κ α \ 
ναών οίκοδομαίς τδ θεΤον τιμ^ν οίομένους · λογισμοϊς 
δέ κεκαθαρμένοις κα\ δόγμασιν δρθοίς κα\ άληθέσι 
τούτο πράττοντας, έν άπαθεία ψυχής κα\ τή π ρ δ ς 
αύτδν κατά τδ δυνατδν τής αρετής ομοιώσει. 'Λλλ* 

ista se, quas cernuntur oculis, sed eum solum, Β ουδείς γε πώποτε, ού βάρβαρος, ούχ "Ελλην, πάσ ιν 
quem nemo videat, istorum omnium arcbitectum 
suspicere, ac simul faculiaies ejus incorporcas as-
pectumque fugientes, cuhu pariter neque corporeo, 
ncque sensibus obvio venerari : neque jam igae 
guccenso, neque arietibus taurisve mactalis, iroo 
neque coronis, neque signis, neque templorum 
tubstructionibus divinuio Numeri colendum pula-
re, sed purgata menie sana veraque doctnna,vacuo 
perlurbationibus aniroo, vila denique sua, quanlum 
bomini fas est, ad divinam illius imaginem virtulis 
opeconformanda,suumci culium exbibere. At nemo 
eaue, sive barbarus, sive Gracus, bomano unquam 
generi signum ad verilatis bujus notiliam suslulit: 

άνθρώποις ταύτης κατήρξε τής αληθείας, ή μόνος ό 
ημέτερος Σωτήρ· δς δή, τής παλαιάς πλάνης πασε 
τοίς έθνεσιν αποφυγήν προκηρύξας, τοίς πάσιν άφΟό-
νως εύρατο τήν πρδς τδν αληθή καί μόνον τών α π ά ν 
των θεδν έπιστροφήν τε κα\ εύσέβειαν. Οί δέ τοι άλ 
λοι σοφο\ τού βίου τήν άνωτάτω φιλοσοφίαν α ύ χ ή -
σαντες, ή φησιν δ θείος Απόστολος, γνόντες θεύν9 

ούχ ώς θεδν έδόζασαν, ή ευχαρίστησαν άΛΧ 
έματαιώθησαν έν τοΐς ΧογισμοΊς αυτών, καϊ έσχο-
τίσθη ή ασύνετος αυτών καρδία. Φήσαντες γοντ 
εϊναι σοφοϊ, έμωράνθησαν, καϊ έσεβάσθησαν, χαϊ 
έΧάτρενσαν τή κτίσει χαρά τύν κτίσαντα9 δς 
έστιν εύΛογητός είς τους αΙώνας. 

uni b«c Servatori nostro gralia debetur, qui cum erroris autiqui fugam universis genlibus praedicavic, 
lum etiarri absque invidia reclam omnibus ad verura omnium, solumqueDeom viam atque pielalem indi-
cavit. Gontra vero sapientes is l i , qui tanto fastu ccelestem quaradam in moderanda vila prudemiam 
jactitabant, cum Deum cognovhsent ( ut divinus loquilur Aposlolus ) non $icul Deum glorificaverunh 
aut gratius egerunl, $ed evanuerunt in cogitatioMbus sim, et obscuraium est instpiens cor eorum. Dt-
cente$ enim se e$$e sapienles, stulti facti sunt; et coluerunt, et servierunt creaturce polius quam 
Creatori, qui est benedictut in scecula *'. 

1 2 3 C A P U T x i v . c 

Fabulo$a$ de diis narraiiones ab aliis ip$i$ coargui, 
qui conlraria faciant. 

Enimvero post longam illam et spissam pbiloso-
pbiae commenlalionem, post speciosas de rebus 
sive coeleslibus , sive naluralibus disputaliones, 
ex illo cutmine, sic lanquam ex altissimo quodam 
moniis vertice prolapsi, humi deinceps cum ipsa 
plebecula volulari, promiscue ad veierum de plu-
ribus diis errorein sese aggregare, denique eadem 
se quae vulgus ipsum opinari, partim sacrificiis, 
partim simulacrorum cullu simulare; quo qui-
dem exemplo vulgarem boininum de fabulosis 
deorum narrationibus sensum et exisiimationem 
augebant s imul , ac magis magisque roborabant. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Ότι τάς μνθικάς χερϊ θεών διηγήσεις άχεΛέγ-

χονσιν εναντία χράττοντες. 
Μετά γούν τήν μακράν κα\ πολλήν φιλοσοφίαν, κα\ 

μετά τάς σεμνάς μετεωρολογίας κα\ φυσιολογίας, 
άνωθεν πόθεν, ώς άφ' υψηλοτάτης άκρωρείας, κατα
πίπτοντες, συν τοίς πλήθεσι κατεσύροντο, κα\ τή τών 
παλαιών πολυθέψ πλάνη συνεφύροντο, τά τοίς πολ
λοίς δμοια, διά τού θύειν και τοίς ξοάνοις προσπίπτειν, 
δοξάζειν ύποκρινόμενοι, αύξοντες τε κα\ έτι μάλλον 
κρατύνοντες τήν δημώδη τών μυθικών διηγημάτων 
περ\ θεών ύπόληψιν. Πώς ούν ούκ άν ειεν τοίς πάσι 
πρόδηλοι, σεμνολογούμενοι μέν ταίς φυσιολογίαις, κα\ 
μέχρι λόγων τά αισχρά καλλωπίζοντες τή παρατροπή 
τής αληθείας, έργοις δ' αύτοίς τήν μυθικήν συνι-

Eoqaisigilur non plane videal, speciem eos ali- D στώντες πλάνην κα\ τήν πάνδημον δεισιδαιμονίαν; 
quam gravilatis sua ista pbysiologia qua;siisse,ver- Κα\ ούδέπω τούτο θαυμαστδν, δτε χα\ αυτούς άνα-
bisque tenus flagiliorum turpiiadinem, detorquenda γράφουσι τούς εαυτών θεούς ταίς περ\ αυτών συμφε-
rerum verilate colorasse, qui opere ipso fabulosuoi ρομένους μυθολογίαις. "Ακουε γούν, δπως δ Άπόλ-
errorcm , cmmnunemque oinnium superstitionem λων αύτδς περ\ εαυτού διδάσκει ύμνον, δν είς έαυτδν 
conflrmarenl? Quanquam mirum id sane videri έξέδωκεν, δμολογών έν Δήλψ τή νήσψ ύπδ Λητούς γε-

»»Rom. ι, 12, 22, 45. 
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γεννήσβαι· κα\ πάλιν 6 Ασκληπιός έν Τρίκκη(7)· ώς Α non debet, cum ex eorum scriptis habeamus, 
καί Έρμης τετέχθαι ομολόγων άπδ της Μαίας. Γρά- sparsas de diis fabulas deorum ipsorum vocibus 
φει δε ό Πορφύριος και ταύτα, έν οίς έπέγραψε περ\ comprobari. Audi ergo , quemadmodum ipsemct 
τής έκ λογίων φιλοσοφίας, ένθα και τών χρησμών Apollo, qoem de se ipso hymnuin edidit, caeleros 
έμνημόνευσεν ώδε πως εχόντων doceat, ubi se in Delo insula natum ex Lalona 
confiietur, cui iEscuiapium ac Mercurium adjungemus, quorum aller Triccae, alter ex Maia procrea-
uim % esse pronuntiat. Habet eiiam isia Porpbyrius, in i i s , qua de hausta ex deorum respou-
sb philosophia scripsit, ubi sequentium oraculorum meminit, 

rQ μέγα πάσι χάρμα βροτοισιν, 
"Άπδ σών Ιερών ματέρος άγνάς 
Προθορωτ τοκετών. 

ΟΊς επιλέγει· 

'ΑΧΓ δτε Αατώ ώδϊς Ιερά 
Αάζοιτο πάσα, όροθυνομένων 
Διδύμων τοκετών ένδοθε (8) σηκών1 

Ίστατο μέν γαία (9), ϊστατο δ' άήρ, 
Πάγνντο νάσος% παγνντο κνμα' 

%Ανά δ" έζέθορες, μάντι Ανκωρεν, 
Τοξότα Φοίβε, κατά χρησμοΛάΛων 
ΒασιΛεν τριπόδων. 

ΚαΛ δ 'Ασκληπιδς πάλιν πεο\ εαυτού· 

Τρίκχης έξ Ιερής ήκω θεός, δν ποτέ μήτηρ, 
Φοίβφ ϋπευνασθείσα, κνει σοφίας βασιλήα, 
Ίδριν Ιητορίης ΆσκΛηπιόν. 'ΑΛΛά τί πεύθη ; 

*0 δ* Ε ρ μ ή ς φησιν 

Ός & έγώ, δν καΧέεις, Ζηνός καϊ Μαιάδος νΙός, 
Ερμής (10) προβέβηκα Λιπών άστραϊον άνακτα. 

ΚαΛ τδ είδος δέ εαυτών ύπογράφουσι του σχήματος, 
ώσπερ δ Πάν κα\ αύτδς έν χρησμοίς περί εαυτού τάδε 

Omni ο populo magna voluptas, 
Sacra purce matri* ab alvo 
Prosiliens. 

Quibus Ua subdit, 

Partus sccvi lota doloris 
Dum Lalonam vis dia prenut9 

Sanctosque simul clausa parenlis 
Gemini quaiiunt vhcera felus : 
Tellus sistit, sistil et aer, 
lnsula tidit, tiditque mare, 

Β Tu continuo Vaie$ Lycie, 
Is, arcilenens Phatbe, sub auras, 
Fata loquentum prcuses tripodum. 

Simtfter iEsculapius ita de se ipso, 1 2 4 

En Tricca e sacra renio tibi Sumen amicum, 
llle jEsculapius, quem Phcebo palre crealum, 
Et Sophice regem, cui vis est nola medendU 
Sustulit alma parens. Sed quid mea numina poscis? 

Mercurius aulem hunc in modum, 
Mercuriu$ quem voce voca*, Maiieque Jomsque 
Filiut huc veni, coelesti rege relicio. 

Quinetiam suorum ipsi corporum speciem figuram-
que describunt, velul ille Pau, qui cujusmodi fuerit, 

λέγει δ ι δ ά σ κ ω ν · Εύχομαι βροτός γβγως ^ανϊ σνμ- ^ ex ejus oraculis ila docemur : Morlalis ego cum *im 
φύτω θεψ, δισσοκέρατι, δισσόποδι, τραγοσκεΛεϊ, 
τρνφώντι. Ταύτα έν άπο^ήτοις τής έκ λογίων φι
λοσοφίας δ δηλωθείς άνήρ τελείται. Ούκέτ' άρα δ 
Πάν σύμβολον ήν τοΰ παντδς, δαίμων δ* άν εΓη τις 
τοιούτος, οίος κα\ ύπογέγραπται, δ κα\ τδν χρησμδν 
έκδούς. Ού γάρ δή τδ πάν , κα\ δ σύμπας κόσμος 
έχρησε τά προκείμενα. Τούτου τοιγαροΰν τοΰ δαί
μονος, άλλ* ού τοΰ παντδς τήν είκόνα έκτυπώσαντες 
άνδρες, τδ προγεγραμμένον έμιμήσαντο σχήμα. Και 
ό Ε ρ μ ή ς δέ πώς άν νοοίτο δ τών απάντων ποιητικός 
τε καΛ ερμηνευτικός λόγος, μητέρα ΜαΤαν τήν Ά τ -
λαντος ομολόγων έσχηκέναι, τήν γε περ\ αύτοΰ λεγο-
μένην μυθολογίαν, άλλ' ού φυσιολογίαν έγκρίνας; 
Ούτω και 'Ασκληπιδς πώς άν μετάγοιτο είς "Ηλιον, 

nuncupo vota Pani, nativo deo, cornu gemino , gc-
tnino pede, hircinisque cruribus insigni, volupluario. 
Ejusmodi sunt, quae laudalus auctor in abditis pbi-
losophise dcorum ex responsis hausUe mysteriis 
recensuit. Pan ergo non jam universi symbolum 
est, sed d;emon poiius , qualem se ipse descripsit, 
qui oraculum istuc effudit. Neque enim unhersum, 
tolusve mundus ista respondit. Quare ipsi qdoque 
artifices, quoiquot non universi, sed bujus daemo-
nis imaginem expressere, descriptam paulo anie 
figuram imitati sunt. Jam Mercurius, quomodo re-
ram effectrix omnium interpresque ratio haberi 
possit, cum ipse Maiam Allantis liliam sese malrem 
babuisse fateatur, quippe qni jactalam de ortu suo 

πατρίδα τήν Τρίκκην έπιγραφόμενος, κα\ άπδ θνητής j) fabulam, non istoruin physiologiam tcstimonio ju-
δμολογών γεγονέναι μητρός; Πώς δέ "Ηλιος ών, αύ
τδς τού" Ηλίου υίδς πάλιν άποφανθείη; έπεί καί 
τδν αύτοΰ πατέρα τδν Φοϊβον ούκ άλλον είναι τοΰ 
Ηλίου έφυσιολόγησαν. Έξ Ηλίου δέ κα\ θνητής γυ
ναικός φάναι αύτδν πώς ού πάντων καταγελαστότα-
τον; Έ π ε \ κα\ αύτδν τδν πατέρα "Ηλιον, δν δή Απόλ
λωνα φασιν είναι, πώς είκδς έν Δήλω γεγεννήσθαι 
τή νήσφ ύπδ θνητής πάλιν μητρδς τής Λητοΰς; Ε ν 
ταύθα μοι τή ρε ι δπόσους Έλληνες θεούς γεννητούς 
γυναικών έθεολόγησαν, είς παράθεσιν, εΓ ποτε πει-
ρωνται σκώππειν τήν τοΰ ημετέρου Σωτήρος γένεσιν, 

(7) Τρίχκη. Thessalise oppidum est, quoa alii 
Tricam, gimplici c. 

W 'Ενϋοβε. Γρ. ένδοθι. 

dicioque suo comprobaril ? iEsculapius denique , 
quomodo ad Solem iraducatur, qui et Tiiccam sibi 
patriam vindicet, et niorlali se matre natum esse 
pronuntiet ? Imo, si sol ipse e s l , quomodo solis 
filius esse dicatur ? Nam Pboebum quidem ipsius 
patrem, non alium \ sole esse pbysiologi volue-
runt. Solem porro iEscuiapium ex morlali femina 
suscepisse, cui non ornnium maxime ridiculum v i -
dealur ? Nam ipsum quoque Solem iEsculapii pa-
trem, quem scilicel Apollinem esse defendunt, cui 
landem in insula Dclo, atque a Latona mortali &i* 

(9) Μέν γαία. Γρ. γά, recte 
(10) Έρμης " 

. . ΑΙ., γ ή . 
Versus postulat inseri 6%. 
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militer matre procreatum esse persuadeant? Cae- δτι δέ (II) ού ποιητών είσιν αϊ φωναί, άλλ* α υ τ ώ ν 
terura animadverle mih i , quam mukos Graeci ex τών θεών αϊ προκείμενοι σημειώσεις, 
mulieribus genitos deorum in loco ntimeroque posuerint, ut si quando Servatoris nostri gencratio-
nem ridere conaDuntur, banc iis coniinuo turbam opponamus; iiludque praeterea, DOQ poetarum voces 
a nobis, sed ipsorura aeorum testimonia recitari. 

1 2 5 CAPUT Χ ΐ . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
Ότι καϊ τάς τών φιλοσόφων Θεωρίας έβεδαίονν 

διόι τών χρησμών, έναντίως τοίς περϊ αυτών 
μύθοις άλληγοροϋντες. 
Ποιητών μέν ούν, ώς φασι, μύθους περ\ θεών π-λατ-

Deot ipsos philosophorum commentafiones oraculis 
confirmasse, pugnanles cum sparsis de se [abulis 
allegorias staiuendo. 

Ac poetae quidem, cum fabulas, ut aiunt, de diis 
conGngant, philosopbiverorerum naturaiium ralio-
ncs cum ad ipsos accommodent; aequum sane essel 
jllos aspernari, bos tanquani pbilosophos suspicere, 
eimilemque vero excellerilium jbominuiu orationem 
JxHius quam poelicas amplecli nugas. Nunc auiem 
cum ipsi quoque dii in contentionem cum philoso-
phis cerlameuque descendant, cumque res i l l i 
suas, quibus uliquc noliores eae sunl, oraculis ac-
curate planeque doceant, bi vero quasdam tanlum 
iis de rebus suspiciones , quas minime perspoctas 

τομένων, φιλοσδφων δε, φυσιολογούντων χρήν δή που 
είκότως τών μέν καταφρονείν, τούς δέ θαύμαζεtv ώς 
φιλοσόφους, κα\ μάλλον τών ποιητικών λήρων τάς 
τών κρειττόνων έκδέχεσθαι πιθανολογίας. θεών δ' α& 
πάλιν κα\ φιλοσόφων είς άμιλλαν κατιόντων, και τών 
μέν έπι χρησμοίς τά καθ' εαυτούς, ώς άν μάλλον ε ί -
δότων, ακριβώς διδασκόντων, τών δέ είς άσυμφώνους 
κα\ ανάποδείκτους εύρεσιλογίας τάς περ\ ών μή 
Γσασιν ύπονοίας περιτρεπόντων · τίσιν έρεί λόγος 

. _ _ . . πείθεσθαι; Ή τούτο ουδέ έρωτάν άξιον; Εί δή ούν 
babent, in absurdas ac futiles disputalionum inc- * άληθεύουσιν οί θεο\ κυρούντες τάς περ\ αυτών άν-
ptias conferant: ulris obsecro fidem habendara 
esse ratio suadeat ? Irao, indignum certe fuerit vel 
boc quaerere. Sed lamen, si dii verum dicunt, qui 
sibi ipsis aitribulos bumanse conditionis affectus 
perinrbaiionesque confirmaol; vanos conlinuo ac 

θρωποπαθείας, ψευδείς άν εΐεν οί άθετούντες αύτάς· 
εί δέ τών φιλοσόφων αληθείς αί φυσιολογίαι, ψευδείς: 
άν γένοιντο ae τών θεών μαρτυρίαι. Άλλά κα\ αύτδς,, 
είποι τις, δ Απόλλων έφη που έν χρησμοίς ερωτη
θείς περ\ αύτοΰ δστις εΓη. 

wendaces esse, qui eas respuunt, necesse est : sln auleni vera pbilosopborum pbysiologia est, falsa 
deoruin esse tesiimonia sequilur. Atqui, dicat eliam aliquis, Apolio ipse consulius aiiquando quis esset, 
boc responsi dedit, 

Sol, idemque Horus, Rex> Bacchuz, Osiris, Apotlo, C ΊΙλιος, *Ορος, "Οσιρις, "Αναξ, Αιύνυσος, Απόλ
λων, | 

Idem horas, annique vices, ventos pluvia&que, 
Aurorasque rego, et stellalcu nocth habenas, 
Rex simut astrorum, siuiul immortalis et Ignis. 

Ergo dii cum iidein et poelarum fabulis, et philoso-
phorum suspicionibus teslimonium adjungant suum, 
simul profecto dissentienlibus pugnantibusque con-
sentiunt. Enimvero si niurlales sibi matres vindi-
cant, seseque terrena ex palria natos fatenlur, 
quomodo ejusmodi esse polerunt, quales pbysio-
logorum ore celebrantur ? Demus Apollinem Solem 
esse, (rursus enim istorum oratio sursum deorsum-
que jactala eumdcni in circulum redire cogetur,) 
quomodo igitur Delos insula, quara iu medio mari 
exslaniem hodiequecernimus,126 S o l ' s P a l r i a > Φ 1 0 -
modo Latona maler ejusdem erit? Ipse enim ulrum-
que verum esse, suis paulo anle oraculis conlirma-
bat. Quomodo denique iEsculapium idera niorlali 
nalura praeditum ex moriali quoque femina susce-
pit ? Verum isla pralcrmiltamus. 

CAPUT XVI . 
Ftert non posse, ui mundi paries, aul divincE virlu-

tes, illeccbrarum necessilale deducaniur, et con-
$ulen(ibus per oracula respondeant. 

Όρων καϊ καιρών ταμίης, άνεμων τε και δμβροίν^ 
Ήονς καϊ νυκτός πολναστέρος ηνία νώμων, 
Ζαφλεγέων άστρων βασιλεύς, ήδ' άθάνατον πυρ. 

Ούκούν οί αυτοί κα\ τοίς τών ποιητών μύθοις καί 
ταΐς τών φιλοσόφων ύπονοίαις συμφέρονται, μαχο-
μένοις συνιστάμενοι. Εί γάρ μητέρας επιγράφονται 
θνητάς, κα\ πατρίδας τάς έπΙ γής δμολογοΰσι, πώς 
άν είεν οίους φυσιολογοΰσιν; "Εστω γάρ δ Απόλλων 
"Ηλιος· (πάλιν γάρ άνω καί κάτω είς τά αυτά περι-
τρέχων αύτοίς δ λόγος άλώσεται·) πώς ούν ή Δήλος 
ή κατά θάλασσαν εισέτι νύν προφαινομένη νήσος 
γένοιτ' άν τοΰ Ηλίου πατρίς, μήτηρ δέ ή Αητώ; 
ΤαυτΙ γάρ άρτίως έκύρουν ώς αληθή γε δντα οί a i -

^ τοΰ χρησμοί. Πώς δέ κα\ τού Ασκληπιού άνδρας 
θνητού τήν φύσιν γένοιτ' άνδ "Ηλιος πατήρ, έκ θνη
τής αύτδν γυναικδς πεποιημένος; Άλλά παρείσθο* 
ταύτα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ iq". 
"Οτι τών αδυνάτων πέφνκε, τά μέρη τον κόσμον\ 

ή τάς θείας δυνάμεις γοητικαις άνάγκαις καθ-
&λκεσθαι, καϊ διά χρησμών τοΐς έρωτώσι θβ-
σπίζειν* 

Eiiimvero hujus oraculi vanilas alia quoque ra- Γοΰ δέ χρησμού τδ ψεύδος και άλλως άπελεγκτέον. 

(H) Ότι δέ. Alter e manuscr., καί δτι. Quod 
eaue melius duos bosce versus, usque ad σημειώ
σεις, cum superioris capilis fine contexit. Nec mihi 
dubioiu esl quin scquens ab illis lantum vocibus 

Ποιητών μέν ούνincboaridebeat, namet nullo sensu 
• prsecedenles lineas cxcipiunt; el φωνα'ι illae προκεί
μενοι, deorum responsa superiori capile allata si-
gntficaiit. 
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Ov γάρ δή 6 "Ηλιος ούρανόθεν αύτοΐς καταβάς, Α tione coargui facile possit. Neque enim Sol ad istos, 
έπειτα τδν δοχέα'(12) πληρώσας, τδν χρησμδν άπε-
φοτβαζεν (13) * έπε\ ούτε δυνατδν, ούτε θέμις άνάγ-
καις ανθρώπων τδν τηλικοΰτον ύποτάσσεσθαι φω
στήρα. 'Αλλ' ού 6ή (14) φαΐεν τήν έν αύτφ θεία ν κα\ 
νοεράν δύναμιν, δτι μηδέ ταύτης 4γένοιτ' αν ποτε 
δεκτική ανθρωπεία ψυχή. Ό δ* αύτδς αν είη λόγος 
κ α ί έπι Σελήνης. Εί γάρ τήν Έκάτην αυτήν είναι 
φήσουσι, καί πως άνάγκαις ανθρώπων καθέλκεσθαι, 
κα \ διά τού δοχέως χραν, είς τε αίσχράς κα\ ερωτι
κός διακονίας παραλαμβάνεσθαι αυτήν (15), άρχή 
γάρ ουαα τών πονηρών δυνάμεων, ήτοι δαιμόνων, 
είκδς άν εΓη τήν Έκάτην ταύτα πράττειν δ κα\ 
αύτδς ομολογεί συγγραφεύς, ώς κατά καιρδν (16) 
έπελέγξομεν. Πώς δέ δ Πλούτων κα\ δ Σάραπις είς 

credo, coelilus descendebat, ac dcinceps per eum , 
qui numen excepisset, Pboebseum oraculum effun-
debat: cum neque fieri posset,neque vero fas csset, 
ut tantum sidus humanae vis necessilati cedcre ac 
parere cogeretur : id quod ne de illa quidem, quam 
ipsi tribuunt, divina spiritalique virtute dixerint, 
cum eam nibilo magis bumanus animus capere ac 
sustinere possit. Atque eodem prorsus modo liceal 
de Luna statuere. Quod si Hecaten illam esse d i -
cent, quae cum humanaa canlionis aut similis ille-
cebrap necessitate deducalur, tum vero et per eum 
a quo fuerit suscepta, respondeat, el obscenis 
aniorfbus ac lenociniis operam suam navet; eslo 
sane. Cum enim improbarum virlulum, aut daiiuo-

τδν "Ηλιον δυνατοί άν εΐεν φυσιολογείσθαι; δτε τδν Β num polius princeps Hecale illa sit, haec cum fecerit 
άρχοντα τών πονηρών δαιμόνων δ αύτδς πάλιν απο
φαίνεται τδν Σάραπιν είναι, τδν αύτδν δντα τφ 
Πλούτωνι. Κα\ χρησμούς δέ τοΰ Σαράπιδος εγγρά
φω·/, πώς άν δύναιτο τοΰ Ηλίου αυτούς λέγειν εί
ναι ; Άλλά γάρ (17) έξ απάντων τούτων λείπεται 
μηδέν μέν αληθές φέρειν δμολογεΐν τάς δηλωθείσας 
φυσιολογίας, σοφίσματα δ' είναι σοφιστών ανδρών 
και εύρεσιλογίας. 

omnia , nihil ab sese alienum fecerit. Neque id 
etiam laudatus scriptor non faietur. ut suo loco 
demonstrabiraus. Pluto autem et Serapis, qua tan-
dem physiologia ad solem revocari queant ? Prae-
sertim cum iste Serapidem eumdem cum Pluloue 
faciens, malorum etiam daemonum principem esse 
vclit? Dum vero Serapidos oracula scriptis suis 
inserit, quo sensu eadem Solis esse defendat? Eniur 

Tero , bis omnibus plane conficitur, uti eos fateri oporteat veri nihil toia ista physiologta caatineri, 
sophisUram bas esse argutias , et commenta verborum inania. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 1 2 7 CAPUT XVII . 

"Οτι δαιμονικής ενεργείας πάντα τά τοιάδε Bme ornnia dcemonum arti ac prwstigiit assignanda 
τυγχάνει. esse 

Τούς γέ τοι τών χρησμών ύπηρέτας, άληθεί λόγω Q A l oraculorum adminisiios, si vere loqui volue-
φάσκειν, δαίμονας είναι φαύλους, έπ' ανθρώπων 
άπατη τά αμφότερα παίζοντας, και τοτέ μέν συν
τιθεμένους ταίς μυθικωτέραις περί αυτών ύπολή-
ψεσιν έπ\ τή πανδήμω πλάνη, τοτέ δέ τά τής φιλο
σόφου γοητείας έπικυροΰντας έπι τή καΛ τούτων 
έπιτριβή κα\ φυσιώσει, ώστε κα\ πανταχόθεν άλί-
σκεσθαι μηδέν αυτούς άληθεύειν τοσούτων ήμίν 
είρημένων , καιρδς ήδη μεταβάντας τδ τρίτον είδος 
έπελθείν τής Ελλήνων θεολογίας, δ δή φασιν εΐναι 
πολιτικόν τε κα\ νόμιμον. Μάλιστα γάρ ίκανδν τοΰτο 
πρδς έκπληςιν τών πολλών είναι νενόμισται, διά τε 
τά θρυλλούμενα μαντεία καί τάς διά χρησμών άκέ-
ςεις τε κα\ θεραπείας τών πεπονθότων σωμάτων, 
τάς τε κατά τίνων έπισκήψεις (18). ΤΩν δή τδ καί 

r int , improbos esse daemones, qui ad hominem in 
fraudem inducendos in utroque ludei ent; ac modo 
se ad fabulosas de se ipsis opiniones aggregarent, 
ut communis ac publicus error foveretur , modo 
philosophorura etiam praesligias comprobarent, ut 
factu et arrogaulia inflatis exilium afferreut; sicque 
nihil unquam dixisse veri modis omnibus convin-
cuntur. Jam vero his a nobis hactenus disputaiis, 
tempus est, ut ad tertiam Graecorum theologiae spc-
ciem , quam civilem ipsi ac legilimam ncminaiit, 
gradum faciamus. Nam id denium ad etullae mul-
litudinis admirationem ac sluporem longe opporlu-
nissiraum esse slatuerunt; si partim jactaiis vati-
ciniis , partim morbidorum corporum curalione 

διά πείρας έλθείν φάσκοντες, ευ μάλα πεπείκασιν ρ deorum quaesita rcsponsis , partim repenlinis el 
εαυτούς μέν εύσεβοΰντας είς τούς θεούς δίκαια πράτ
τειν · ημάς δέ τά μέγιστα άσεβείν, τάς ούτως εμ
φανείς καί εύεργετικάς δυνάμεις μή ταΐς προσηκού-
σαις θεραπείαις τιμώντας. Καί πρδς ταΰτ' ούν, 
έτέραν λόγου αρχήν άναλαβόντες, ύπαντήσωμεν. 

gravibus nonnullorum poenis leneretur. Quae dum 
se ipsos etiain expertos esse dicunt, lum vero jure 
nimirum persuadent, se quidem pie justo erga 
deos obsequio cultuque defungi, nos vero sunimae 
impietatis reos esse, qui manifestis adeo beneficis-

(12) άοχέα. Vox, m fallor, parum usitata ; his 
tamen numinum ύποδοχαίς aptissima : quam paulo 
postc. 7 repetit, ltemquc pag. 194 et 195. 

(13) 'Κχεφοίδαζεν. Non minu9 rara vox, qtiam 
ttmen omn, roanuscr. retinent. Τδ φοιβάζειν, longe 
commonius. 

(U) Ού δή. Γρ. ούδ* εί, non male. 
(<5) Posl αυτήν deesi aliquid; puta, ούκ άν δή 

αμίρτσίεν, aut aliqnid simile. Tum legendum vide-
lur, άρχην γάρ ουσαν, nam alter e niauuscr. babet 

ούσαν, licet άρχή, non αρχήν legat. 
(16) Ώς κατά καιρόν. Vide ioira ρ. 173 et 174 

initio. 
(17) yAXXh γάρ. Malim, si ulla distioclione opus 

esl, ab bis vocibus novum ordiri capul : quod alio-
qui pondens biansque ecnluntia incboabit. 

(18) Έπισκήψεις. Credo, θετ^λάτους πληγάς in-
telligil, quemadmodum et ρ. 1^8, έπισκήψε:ς κατ' 
άσεβων. Sequilur ών δή τδ καί. Delendum \idrtur 
illud τό, nec babclur, ρ. 130, ubi cadcm iTpciil. 

file:///idrtur
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que. virtuiibus debituin obsequium honoremque negemus. Nos vero ut istis occurramus, novum 

deinceps disputalionis inilium laciamus. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

PRJEPARATIONIS EVANGELICJE LIBER QUARTUS. 

1 2 8 QVARTI LIBRl CAPITA. 
JL Prooemium de diversarum urbium oraculis, iisque 

maxwiexquorum prce cceleris responsa celebranlur, 
ducmonibtt* inexspectala sese forma osiendentibus; 
quaque rattoae permoti ea quoque spreverimu*. 

2. Promptum esse cuivis o&tendere, quidquid oracula 
poiliceniur, ei veneficorum hominum prcesligias , 
nieramimponturum esse. 

3. Ex Diogeniani scripiis, divinandi artem minime 
sibi constare, in plerisque mentiri; inuiilemque va-
tum ac perniciosam esse prcediclionem. 

4. Nos niaximii hi$ce malis evangelicce ServatorU 
nostri doctrinw beneficio liberaios esse. 

5. Qualis sit Gracorum theologice partitio. 

6. Argumentorum confulationumque nosirarum testi-
monia, non no*tri$, *ed Gracorum tcriptis con-
firmari. Β 

7. De abditis oraculorum arcanis ex iptis Grmcorum 
monimeniis, cum jurejurando in eorum fidem nun-
cupalo : ex Porphyrii scriptis. 

8. Qu(8 hac de re diciurus est, apud omnes enun-
tianda non esse. 

9. Quemadmodum Apoilo sacrificiis deos coiere ju-
beat. 

1 2 9 ^ e o $ n o n e$$e* Quot9uot animaliutnsacrifi-
cii8 delectentur. 

11. Nihil eor\im,qu<B terra profert, tummo rerum 
omnium Deo neque adolendum, neque tacrifican-
dum esse. 

12. Ne divinis quidem virlutibus terreni quidquam 
vel udolendum, vel saerificandum esse. 

15. lierum nihil eorum , quce lerra gignit, $ummo 
ISumini offerendum esse. 

14. lniquum, exiliosum, et impium esse, adeoque 
diris obnoxium, animantia dii$ sacrificare. Q 

15. Dcemonibus istorum sacrificia fieri, non diis. 

16. De antiqua hominum tmmolandorum consuelu-
dine, ex Porphyrio et aliit. 

17. Posl evangelicce docirincB prordicationem, pri-
*cam immolandorum hominum consueludinem e$se 
wblatam. 

18. Nullum improbU damonibus tacrificium facien-
dum e$se. 

19. Prcepolenti uni Deo addictum esse oportere. 
20. Quemadmodum improbo dcemoni lilare Apollo 

jubeat. 
21. Neminem ab omni\ cevo fuisse, praster unicum 

Servatorem Dominumque nostrum, qui totum ge-
nus humanum α dcemonum imposlura liberarit. 

22. Qucenam prcestigiarum dasmonis ratio $it. 
23. l)e itnprobi* damonibui, et quinam sint eorum 

pnncipes: quodque omnium animalium tvecie ho-
mines aggrediantur. 

Α TAAJE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΤΕΤΑΡΤΟΝ ΒΙΒΑΙΟΝ. 

α'. Προοίμιον περϊ τών κατά πόλεις χρησττφίων, 
καϊ &r μάλιστα διατεθρύλληται τά μαντεία 
παραδόξοις δαιμόνων έπιφανείαις, τίνι τε λόγψ 
καί τούτων κατεφρονήσαμεν. 

Ρ'. Οτι τοις θέλονσιν ευχερές άποφήναι πλάνην* 
είναι τήν περϊ τών χρηστηρίων έπαγγελίαν , 
καϊ γοήτων ανδρών ^(βιονργίαν. 

γ \ Εκ τών Αιογεναινού , δτι άσύστατος αυτών 
ή μαντική, καϊ πολλά ψενδο^ιένη, καϊ δτι 
άχρηστος αυτών καϊ επιβλαβής ή πρό££η -
σις. 

δ\ "Οτι μεγίστων ημάς κακών τούτων αυτών 
ήλενθέρωσεν ή τον Σωτήρος ημών ευαγγελική 
διδασκαλία. 

ε'. Τίς ή διαίρεσις τής καθ" "Ελληνας θεολο
γίας» 

ς1. Ότι μή άφ* εαυτών, άλΧ έκ τών Ελληνικών 
χαραθέσεων, τάς τών έλεγχων μαρτυρίας πι-
στούμεθα. 

C. Περϊ τών κατά χρησμούς άχο^ήτων έκ τής 
'Ελ-Ιηνικής παραθέσεως* καϊ δρκος περϊ τών 
χρπχσμών, έκ των Πορφυρίου. 

η' . Ότι ού χρή τά λεχθησόμενα είς Λάντας έκ
φερε ιν. 

θ'. OJTGJC θεραπεύειν διά θυσιών ό Απόλλων 
προστάττει τούς θεούς. 

ι'. Ότι ούκ άν εϊεν θεοϊ οί ταίς ζώων θυσίαις χαί
ροντες. 

ι α . Ότι ουδέν τών άπδ γής χρή τφ έπϊ πάντων 
θεφ ούτε θυμιςίν, ούτε θύειν. 

ιβ\ "Οτι ουδέ ταίς θείαις δυνάμεσι τών άπδ γής 
τι θύειν ή θυμιφν προσήκει. 

ι γ \ Έτι περϊ τού μή χρήναι τφ έπϊ πάντων θεφ 
τών άπύ γής τι προσφέρειν. 

ιδ'. "Οτι παράνομόν έστι. καϊ βλαβερόν, καϊ άδι-
κον, καϊ άνόσιον, τό θύειν ζώα θεόίς, καϊ δτι 
κατάραις ύποβεβλημένον. 

ιε'. Ότι τά θυόμενα παρ* αύτοΐς, δαίμοσιν, άλΧ 
ού θεοίς, θύεται. 

\ς. Περϊ τής παλαιάς ανθρωποθυσίας , έκ τον 
Πορφυρίον καϊ τών άλλων, 

ιζ. Ότι μετά τήν εύαγγελικήνδιδασκαλίαν ή πα
λαιά ανθρωποθυσία κατελύθη. 

ι η ' . Ότι μή δει τοΐς πονηροίς δαίμοσι θύειν. 

ιθ'. Όπως άνακεΐσθαι δει τφ έπϊ πάντων θεφ. 
κ\ Ός ό Απόλλων τφ χονηρφ δαίμονι προστάτ

τει θύειν, 
κα'. Ός ούδεϊς άλλος τών έξ αΙώνος, ή' μόνος 

ό Σωτήρ καϊ Κύριος ήμων, τό πάν τών άνθρω-
χων γένος τής δαιμονικής ήλευθέρωσε πλάνης. 

κβ'. Τίς 0 τρόχος της δαιμονικής ενεργείας. 
χ γ \ Περϊ τών χονηρών δαιμόνων, καϊ τίνες ποτ* 

είσϊν αυτών cl άρχοντες · καϊ δτι πάσι ζώοις 
όμοιουμενοι οί χσνηροϊ δαίμονες χροσίασι τοΐς 
άνθρώποις. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

Περ\ τών χαζά πόΑεις χρησζηρίων, χαϊ ών μάΛι-
Αισία οιατεβρύΛΛηται τά μαντεία έν παραδό
ξως δΜμονων έπιφανείαις · ζΐνι τε Λόγφ χαϊ 
τούτων χαζεφρονήσαμεν. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Τδ τρίτον είδος της πολυθέου πλάνης, άφ' ής δυνά

μει και ευεργεσία του Αυτρωτού κα\ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χρίστου ήλευθερώθημεν,έντφ τετάρτω τούτω 
συγγράμματιτης Ευαγγελικής προπαρασκευής και-
ρδς άπελέγξαι καλεί. Επειδή γάρ τδ πάν τής θεολο
γίας αυτών είδος είς τρία γενικώτερον διαιρούσιν · 
ε£ς τε τδ μυθικδν, ύπδ τών ποιητών τετ ραγψδη με
νον, και είς τδ φυσικδν, τδ δή πρδς τών φιλοσόφων 
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Α C A P U T I. 

De diversarum urbium oraculis, iisque maxime, quo-
rumprce caleris respon&a celebrantur, dasmoni-
bus inexspe-ctata $ese forma oslendentibus : quaque 
ratione permoti, ea quoque spreverimus. 

PROOEMIUM. 

Susceptae disputalionis ordo postulat, ut lertiara 
illius erroris parlem qui deorura mullitudinem i n -
vexit, 1 3 0 quoque liberali Redemptoris Servaioris-
que noslri Jesu Chrisli virtuie beneficioque suraus, 
quarto hoc Praparalionh Evangelicce libro confule-
mus. Cum enim universam tbeologiae suae rationera 
in tria veluti communiora genera partianlur, fabu-
loaum, quod poetarum versibus usqtie adeo jacta-

έφευρημένον , είς τε τδ πρδς τών νόμων διεκδικού- ^ tum est; nalurale, quod a pbilosopbis excogilatum 
μενον, iv έκαστη πόλει κα\ χώρ<χ πεφυλαγμένον 
τούτων δέ μέρη δύο ήδη πρότερον διά τών πρδ τούτου 
συγγραμμάτων ήμίν έξήπλωται, τό τε ίστορικδν, δ 
δή μυθικδν (19) άποκαλούσι, κα\ τδ έπαναβεβηκδς 
τους μύθους , δ δή φυσικδν, ή θεωρητικδν, ή δπη 
άλλη χαίρουσιν προσαγορεύοντες · καιρδς άν είη τδ 
τρίτον έπ ϊ τού παρόντος διελθεΐν, τούτο δέ έστι τδ 
κατά πόλεις καί χώρας συνεστδς," πολιτικδν αύτοίς 
«ροσαγορευόμενον · δ κα\ μάλιστα πρδς τών νόμων 
διεκδικείται, ώς άν παλαιδν όμού καί πάτριον, καί 
της τών θεολόγου μένων δυνάμεως αύτόθεν τήν άρε-
τήν ύποφαΐνον. Διατεθρύλληται γούν αύτοίς μαντεία 
κα\ χρησμο\, θεραπείαί τε καί άκέσεις παντοίων πα
θών, έπισκήψεις τε κατά άσεβων · ών δή και διά πεί< 

fuit; et illud, qaod legum aucloritate sancium at-
quc munilum, in singulis urbibus ac regionibus ser-
vari consuevit: ex iis autem duo jam superioribus 
libris in omniura oculis posuerimus, cum bistori-
cum,quod fabulosum nominant, lum etiam alterum, 
quod fabulas omnes exsuperat, sive id naturale, 
sive contemplalioni addictum, sive qoocunque alio 
nomine appellare malinl : sequitur omnitio, ut ler-
tiuni boc deinceps volumine persequamur. l!lud 
aulem est, quod quia per singulas civitales ac re-
giones coostitutum fuit, civile ab iis nuncupatur ; 
eoqoe praesertim lcgum vi praesidioque defenditur, 
quod non antiquum modo pairiumque sit, verum 
etiam eorum, quos ipsi deoruin in loco numeroque 

ρας έλθείν φάσκοντες, ευ μάλα πεπείκασιν εαυτούς, £ pontint, virtus alque poteniia, hoc lanquam rei per 
τά θεία τιμώντας, τά δίκαια πράττε ιν ημάς δέ τά 
μέγιστα άσεβείν, τάς ούτως εμφανείς κα\ εύεργετικάς 
δυνάμεις έν ούδεν\ λόγψ τιθεμένους, άντικρυς δέ πα-
ρανομοϋντας · δέον σέβειν έκαστον τά πάτρια, μηδέ 
κινείν τά ακίνητα, στοιχείν δέ κα\ έφέπεσθαι τή τών 
«ροπατόρων εύσεβεία, άλλά μή πολυπραγμονεΐν 
Ιρωτι καινοτομίας. Ταύτη γούν φασιν επαξίως κα\ 
βάνατον ύπδ τών νόμων ώρίσθαι τοίς πλημμελούσι 
τήν ζημίαν. Τδ μέν ουν πρώτον Ιστορικόν τε δν καί 
μυθικδν τής θεολογίας είδος, δπη τις βούλεται ποιη
τών τιθέσθω · ώσπερ ούν κα\ φιλοσόφων τδ δεύτερον, 
διά τής τών μύθων φυσικωτέρας αλληγορίας άπηγ-
γελμένον· τδ δέ τρίτον, δ κα\ πρδς τών αρχόντων ώς 
αν παλαιδν όμού κα\ πολιτικδν, τιμητέον τε κα\ φυλα-

se ipsam loquenlis lestimonio dcclaretur. Enimvero, 
pridem apud istos oracula quaedam atque responsa, 
morborum omnis generis curaiiones, illaiaeque coe-
lilus inirnpios gravissimae calamitates celebrantur; 
quae dum se ipsos etiam experientia nosse profiien-
tur, tum vero jure sibi nimirum pereuadent, se qui-
dem, quod dcos colant, jusle omnino facere : nos 
autem admodum impie, qui lam perspecias bciieft-
casque virlutes nibili faciamus; adeoque leges pa-
lam a nobis aperteque violari , cum patrios quera-
que ritus religiose colere oporlea , nequa intacta 
dudum institula convellere, sed pressis quasi vesti-
giis majorum pietatem ita conseclari, nihil ut pra> 
terea rerum novarum studio curiosius moliatur. 

κτέσν είναι νενομοθέτηται, μήτε τις ποιητών, φασ\, D Quare poenam etiara capitis in hujus maleficii reos 
μήτε φιλοσόφων κυείτω · τοίς δ* έκ παλαιού κρατή-
9jsi θεσμοίς *ν τε άγροίς κα\ πόλε σι μενέτω πάς 
στοίχων, νόμοις πατρίοις πειθόμενος. Πρδς δή ούν 
τιύτα καιρδς άποδούναι τδν παρ* ήμίν λόγον, άπολο-
γιαμόν τε ύποσχείν τής τού Σωτήρος ημών ευαγγε
λικής πραγματείας άντικηρυττούσης τοΐς είρημένοις, 
xa\ τοίς τών εθνών απάντων νόμοις άντινομοθετού-

juste legibus conelitutam esse pronuntiant. Nam 
primum sane iheologiae historicum fabulosumve ge-
nus, suo poeta quilibet fingat arbitrio : alterum 
item illud, propius ad naturam allegorica fabula-
rum explicatione traductum, pbilosopborum disce-
plalionibus permittalur. At vero tertium boc, quod 
utpote antiquissimum ac civile ipsorum etiam prin-
cipum legibus retinere et observare jubemur, nec 

poctarum, inquiunt, nec pbilosophorum ullus attingat: sed qui jam olim lara in agris, quam in urLi-
busritus obiinuit, ad eum conslanler omncs, palriis addicti legibus, adhaerescant. Hac suni , qaibus in 
pneseotia sic 1 3 1 nobis respondendum est, ut evangelici instituti, quod a Semiore nosiro alla-

(19) Ό δή μνθιχόν, eic. Paucula verba, sed valde necessaria, supplevimus cx aitero ir.anuscr. t 

ψα etiam aguoscil Mont. 
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tam est, rationem cum aliqua defensione reddamus, 
legibus coutrariae ferunlur atque promulgantur. 

Primum iiaquc , simulacra inanima deos non 
esse, ipsiquoque facile agnoverint; deinde, niliil 
prorsus, quod specieni aliquarn Deo dignam babeat, 
fabulosa eorum theologia coulineri, primo libro 
aatis ostendimus; postremo, ne ipsam quidem 
naturae propiorem ac pbilosopbicatn fabularum in -
terpretaiionem, iion coaclas babere explicandi ra-
tiones, in secundo tertioque probavimus. Nunc igi-
tur, id, quod lcrtium est, videamus, quid de virtu-
tibus in simulacris delitesceniibus existimare opor-
teat; easne moribus liberales , probas, vereque 
divinas esse, an omnino contra. Quanquam alius 
fone, qui banc disputationem insisteret,quidquid isti 
narrani, fraudem et errorem esse, ac veneflcorum 
arles, prasligiasquc contenderet, itaque vulgarcm 
fundilns opinionem evelleret, ut non solum Deo, sed 
ne ms»lo quidem daemoni, quae passim de illo ja-
ctinlur, assignanda esse statueret. Qnippe responsa 
enim deorum arliliciosis versibus illigala, horainura 
utiquc non bardorum atque stuliorum, sed ad fal-
lacias dolo3que moliendos apprime faclorura com-
menta esse ; quae ancipiii el ambiguo sermonc con-
lexta, in dtramque exspectali rerum eventus par-
tem non inepte cadcre et«quadrare possint. Ea vero, 
quibusrudi plebeculae imponitur, circulatorumpro-
digia, cum naturalibus causis esse conjuncta. Plu-
rima enim universa in natura exsistere , radicum , 
berbarum, plantarum, fruciuum, lapidum, iiemque 
aliarum ex omui maieria, sive siccarum, sive bu-
midarum \irtutuin genera, quarum aliae propellendi 
et ejiciendi vim habcant, aliae secerneodi ac dissi-
pandi, aliae contra vel conslipandi vel sistendi, 
ilemque laxandi, bumectandi, rarefactendi : rur-
sumque servandi aliae, aliae perimendi, ac praesen-
tem corporis statum modo in bunc, modo contra-
rium penilus immutandi: atque aliarum eflicacita-
leni longiori, aliarum brcviori tempore circumscribi; 
eimililerque aliarum ad plures, ad pauciores alia-
rum sese diffundere; praeterea alias praeire, sequi 
alias, aiias denique concurrere cum aliis, et cum iis 
augeri pariter, pariterque corrumpi. Etquidem quod 
sanandi vis nonnullis insit, aliis autem 1 3 2 m o r -
bos atque exiiium creandi, oihil habere a medendi 
artc alienum. Jam vero pleraque naturali quadam 
necessitate coniingere, cumque ipsa luna erescere 
gimul simulque decrescere : opposilas animaniium, 
plantarum, atque radicum affecliones ioGuilas esse: 
vaporuK multa esec genera, cum eorum , quibus 
gravedo, ac sopor inducilur, tum eiiam eoruin , 
quibus cogilatio perlurbalur : loca Uem alque re-
giones, in quibue singula perflciantur, conferre plu-
rimum : bomines islos praelerea instrumenlorum 
euano ad artem aflabre elaboratorum copiam babere 
longe aute provisaro; mullos etiam diversis ex par-
libus sibi comparare prastigiarum suarunj adjuto-
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in quo leges lstis ommbus ac gentium oniversarum 

i Ότι μέν ουν ού θεοι τά άψυχα ξόανα, προφανές 
χά\ αύτοΐς · δτι δ1 ουδέ τά της μυθικής αυτών θεο
λογίας φέροι τινά σεμνδν κα\ θεοπρεπή λδγον, έν τ ψ 
πρώτω δέδεικται συγγράμματι · ώσπερ ούν καΛ έν τψ 
δευτέρω, καί τρ ίτψ, δτι μηδέ τά τής φυσικωτέρας 
καί φιλοσόφου τών μύθων ερμηνείας άβίαστον αύτοΣς 
περιέχει τήν έξήγησιν. Τδ δή τρίτον φέρε σκεψώμεθα, 
τί ποτε χρή νομίζειν τάς έν τοΐς ξοάνοις έμφωλευού-
σας δυνάμεις · πότερα τδν τρόπον αστείας καΛ άγα-
θάς, κα\ ώς αληθώς θείας, ή τούτων απάντων τά 
εναντία. Άλλος μέν ούν τάχα άν Γσως , τδν περ\ 
τούτων έφοδεύων λόγον, πλάνην είναι τδ πάν , κα\ 
γοήτων ανδρών τεχνάσματα τε κα\ ραδιουργίας ύπ-
εστήσατο, καθόλου περιγράφων τήν δόςαν, ώς μή 
δτι θεού, άλλά μηδέ πονηρού δαίμονος είναι νομίζειν 

* τά περ\ αυτού θρυλλούμενα. Τά μέν γάρ ποιήματα 
κα\ τάς τών χρησμών συνθέσεις, ούκ άφυών ανδρών, 
ευ μάλα δέ πρδς άπάτην έσκευωρημένων πλάσματα 
τυγχάνειν, μέσψ καί άμφιβόλψ συγκείμενα τρόπω, 
πρδς έκάτερά τε τών άπδ τής έκβάσεως προσδοκώ
μενων ούκ άφυώς έφαρμόζειν τά δέ τδν πολύν άπα-
τώντα διά τίνων τερατειών θαύματα φυσικαΐς αίτίαις 
άνήφθαι. Πολλά γάρ είναι είδη ^ιζών, κα\ βοτάνων, 
κα\ φυτών, κα\ καρπών, κα\ λίθων, ξηρών τε άλλων 
κα\ υγρών παντοίας ύλης δυνάμεων έν τή τών δλων 
φύσει * τά μέν αποκρουστικά, καί τίνων άπελαστικά, 
τά δέ συνάγειν πεφυκότα κα\ έφέλκεσθαι, τά δέ δια-
κρίνειν καί σκεδαννύναι, πυκνούν τε κα\ στέλλειν 
δυνάμενα · έτερα δέ χαλάν κα\ ύγραίνειν κα\ άραιούν, 

• σώζειν τε αύ πάλιν άλλα , κα\ έτερα κτείνειν, τρέ
πε ιν τε διόλου, κα\ τδ παρδν έναλλάττειν, κα\ τοτέ 
μεν τήδε μεταποιεΐν, τοτέ δέ τήδε · κα\ τά μέν πρδς 
πλείω χρόνον, τά δέ πρδς βραχύν τούτο ποιεΐν · καί 
πάλιν τά μέν είς πλήθος, τά δέ μέχρις ολίγον * μόνον 
Ισχύειν κα\ τών μέν τάδε ήγεισθαι, τισ\ δέ έτερα 
έπακολουθεΐν, συντρέχειν τε άλλα άλλοις, κα\ συναύ-
ξειν καί συμφθείρεσθαι. ΝαΙ μήν καί ύγιείας ειναί 
τινα ποιητικά, ίατρικής ούκ άπωθεν επιστήμης* τά 
δέ νοσοποιά τυγχάνειν κα\ δηλητήρια. "Ηδη δέ κα\ 
φυσικαΐς άνάγκαις συμβαίνειν τινά , κα\ τή σελήνη 
συναύξειν κα\ συμφθίνειν * ζώων τε είναι, κα\ φυτών, 
κα\ (5ιζών άντιπαθείας μυρίας, καί πολλά θυμιαμά
των καρωτικών τε καί υπνωτικών, έτερων δέ φαντα
σίας ποιητικών. Συναίρεσθαι δέ ούχ ήκιστα κα\ τά 

) χωρία, κα\ τούς τόπους έν ο!ς τελίσκεται τά γινό
μενα· δργανά τε είναι κα\ σκεύη, πό^ωθεν αύτοΐς 
έπιτηδείως τή τέχνη προηυτρεπισμένα. Πολλούς δέ 
και συνεργούς τής μαγγανείας παραλαμβάνεσθαι έξω
θεν, πολυπραγμονούντας τούς άφικνουμένους, κα\ τάς 
έκαστου χρείας, ών ήκέ τις δεησόμενος · πολλά δέ κα\ 
τά άδυτα, κα\ τούς τοΐς πολλοίς άβατους μυχούς τών 
Ιερών έντδς άποκρύπτειν. Κα\ τδ σκότος δέ ού μικρά 
συνεργεΐν τή καθ* εαυτούς υποθέσει. Κα\ αυτήν δέ 
ούχ ήκιστα τήν προλαβούσαν ύπόληψιν, κα\ τήν τών 
ώς θεοΐς προσιόντιυν αύτοΐς δεισιδαιμονίαν, τήν τε tx 

* γρ. ολίγων. 

file:///irtutuin


125 P R J E P A R . E V A N C . LIB. IV. 234 

προγόνων προκατασχοΰσαν έν αύτοΐς δόςαν. Προσκεί- Α res ac socios, qui sese advenientibus obtrudentes, 
ζΑω κα\ τδ των πολλών ήλίθιον τής διανοίας , τό τε 
αδρανές τοΰ λογισμού κα\ άβασάνιστον τοΰ πλήθους· 
χτ\ έμπαλιν τδ δεινό ν και κακεντρεχές τών περ\ τήν 
κακότεχνον ταύτην διατριβήν τευταζόντων · τό τε τών 
γοήτων άπατηλδν κα\ πανοΰργον τού τρόπου* τοτέ 
μέν τα πρδς ηδονήν έκάστψ προύπισχνουμένων, κα\ 
τδ παρδν έπ \ χρησταΐς έλπίσι θεραπευόντων, τοτέ δέ 
τοΰ μέλλοντος καταστοχαζομένων, καί είς άδηλον 
καταμαντευομένων, τήν τε διάνοιαν τών χρησμών 
άμφιβολίαις βημάτων και άσαφείαις έπισκοτούντων, 
ώς μή τινα συνιέναι τδ χρησθέν, τη δέ τοΰ λεχθέντος 
αδηλία τδν έλεγχον έκφεύγειν. Πολλά δέ συμβαίνειν 
καί άλλαις τισ\ν άπάταις κα\ τερατείαις , συμπαρα-
λιμβανο μένων τοις γινομένοις επωδών δή τίνων, 

quo quisque indigeat, curiose ac diligenler inqiii-
rant. Quineliam pleraque secrelis in lemplorum 
adyiis, el iis, quorum ab accessu prohibeiur multi-
ludo, penetralibus occnliari; eorumqiu; consiua 
partim loci lenebris, partim bominum, qui se deos 
ipsos adire credanl, supersiilione, pariim denique 
derivata pridem a majoribus opinione, quae oronium 
animos occuparit, non mediocriter permoveri. Ac-
cedat porro cum plebeiorum iugeniorum stullitia , 
rudisque multiludinis imbeciilum, ac nulla proba-
turo experientia judiciuni; lum vero callida versu-
taque eorum, qui maleficam artem assidue traclant 
versantque solertia , impostorumque mores ad 
oranem fallaciam aslutiamque compositi; qui modo 

μετά τίνος άσημου κα\ βαρβαρικής έ π ι ^ ή σ ε ω ς , Γνα & laeta cuique anle ac jucunda pollicentur, praesen 
δή ύπδ τούτων σπούδαζεσθαι δοκεϊν τά μηδ' ότιούν 
πρδς αυτών γινόμενα · μάλιστα δέ τους πολλούς, και 
τών άπδ παιδείας όρμάσθαι νομιζομένων έκπλήτ-
τειν (20) αυτών δή τών χρησμών τά ποιήματα , εύ 
μέν τή συνθέσει τών όημάτο^ν κεκαλλωπισμένα, εύ 
δέ τψ τής μεγαλοφωνίας δγκω τετυφωμένα, πολλψ 
δέ κα\ τ ψ τής άνατάσεως κόμπω, τω τε πεπλασμένψ 
τύπψ τής θεοφορίας έσχηματισμένα , κα\ διά τής 
αμφιβόλου φωνής τδν πάντα σχεδδν άπατώντα λεών. 

temque forlunam meliori spe consolantur, modo 
eliam de futuro conjicienles, incertodubioque sensu 
vaticinia fundunl, responsique roentem verborum 
ampbiboliis ac tenebris involvunt, uti ne quis ora-
culuin intclligat, ipsi vero ambigiiitate diclorum an-
sam reprebensionis effugiant. Addiderit eliam ple-
raque aliis fraudibus prastigiisque contingere , ut 
quod iis, quae lum fiunt, cantiones, nescio quas , 
adhibeanl, cum ignola quadam et barbaru invoca-

liooe conjunctas, ut preciptio studio in ea, quae nihil prorsus ad illos pcrlineani, incumbere videan-
lar : nihi l tamen aeque muUiludinis aniraos percellere, atque concinnata oraculoium, quae cum libe-
berali erudilione fundi pulantur carmioa ; utpote quae cum structura verborum ornata, lum vero lu -
inore el grandiiate oralionis inflaia sint, rouUoque vocis ac reliquae oslentationis fuco, ipsaque specie 
prxsenus afllatum nuraiiiis mentiaiitur, atque universum fere populum dubia vocum signiflcalione 
«toipianl. 

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν Β*. C 

Ότι τοΙς ΘέΧουσιν ευχερές άποφήναι πΛάνην 
είναι τήν περϊ τών 'χρηστηρίων έπαγγεΜαν 
χαϊ γοήτων ανδρών βαδιονργίαν. 

Όσα γοΰν αύτοΐς τήν άμφιβολίαν έκπέφευγε τών 
χρησμών, ού κατά πρόγνωσιν τοΰ μέλλοντος, κατά 
ίέ τινα στοχασμδν έξηνεγμένα · τούτων μυρία, μάλ
λον δέ τά πάντα σχεδδν ήλω πολλάκις τής π ρ ο ^ ή -
3εως άποπεπτωκότα, έναντίως ή κατά το χρησθέν 
τού τών πραγμάτων τέλους τήν έκβασιν άπειληφότος, 
εί μή ποτ* άρα σπανίως έν ποτε έκ μυρίων συμβάν 
κατά τινα φορά·; συντυχικήν, ή κατά τήν στοχασθεΐ-
σαν τοΰ μέλλοντος προσδοκίαν, τδν χρησμδν έπαλη-
βίύειν ένομίσθη ποιεΐν. Ό δή κα\ μάλιστα θρυλ-
Άούντας άν ίδοις, καί στήλαις έγχαράττοντας, κα\ 

1 3 3 C A P U T ιι. 

Promptum es$e cuivis ottendere, auidquxd oracula 
pollicentur, el veneficorum hominum prasstigias 
meram imposturam esse. 

Enimvero quaecunque ab ietis sine ulla responsi 
ambiguitate praedicta shit , non e i praesensione 
quadam ac scientia futurorum, eed e i aliqua tan-
turu conjiciendi vi pronuntiala ; ex iis inflr.iia 
piane deprebensum es«e, imoprope dixerim omnia, 
pradiclionie saepiu* vehlale carutsse, cuin res con-
trariuin oraculo bnem et exitum babuissent: nisi 
vero, quod raro admodum, atque unuro ex intinitis 
aliquid, aut casu fortuilo, ant spe aliqua fuiurum 
aogurata contigerit, id veritatis opinionem oracuio 
conciliel. Nara illud deinum esse, quod ab islis ja-

τινταχόσε γής βοώντας· δτι μέν, εί τύχοι, τοσοίδε D c t a r i maxinie, terrarum ubique magna voce praedi-
τδν άριθμδν άπεσφάλησαν, μηδαμή μηδενδς εθελον
τές (21) μνημονεύει· δτι δέ τώδε άπδ μυρίων συν-
έτυχέ τι τών χρησθέντων, άνω καί κάτω περιφέ
ροντας- ώς εΓ τις κα\ έπ\ δύο λαγχάνουσιν άπδ μυ
ρίων, εί άρα ποτέ είσάπαξ αυτούς κατά τών αυτών 
τ^μπεσείν έτυχε, θαυμάζοι, ώς κατά μαντείαν κα\ 
τρόγνωσιν Ινα κα\ τδν αύτδν άμφοτέροις συνέβη 

(2Θ) ΈχπΑήττειν. lliuslrior fortassis oralio vide-
reiur, si τδ έχχΛήττειν, praecedcnte versn post τούς 
πολλούς scriberelur. Levis tamen isla irajcclio fue-
iil, si cum Auicis conferatur. 

(2!) Μηδσρή μηδενός έΟέΛονζες. Ua orancs. 

P A T R O L . T . R . X X I . 

cari, in cippos ei columnas incidi videas ; qui cum, 
si quando res ita tulerit, quod lam roulii exspecta-
tionesua decepli fuerint, verbum plane nullum fieri 
velint; tum vero, quod uni ex infinitis alicui prout 
ab oraculo responsum fuerat, acciderit, id nullo 
non loco circumferant. Quain re perindese gcrani, 
ac si quis, cum ex infinila hominuin micantium , 

Sed prorecto, Rallem έθέλοντας reponendum vide-
tur, uicum praecedentibus accusat. el sequente, πε
ριφέροντας, conveniat. Vig. in mare. Γσ. Μηδαμώς 
έθέλοντας. A l i i , Μηδενδς έθέλοντος. EDIT. 

8 
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aliove aoriis genere utentinm mulliiudiiie, duo ali- Α 
qui vel semel tantum in eadein casu incurrerent t 

factum mirarelur, quasi ex divinatione quadam eor-
tisque futurae scientia, unus atque idem utriquc 
numerus obligissct. Eamdem enim ejus esse ralio-
nein, quod unum ex inlinitis vatnni responsis, ac 
circa res numero infinitas editis, forte fortuna se-
mel evenerit: id quod ubi quis inlellexerit, cujus 
animus nihil inlus solidi, nibil constanlis habeat, 
tum vero bominem oraculi cerliludinem obslupe-
scere ; quem sane longe prastarct, vecordia posila, 
secum diligeutius reputare, quam multis aliis vel 
interiium, vel dissensiones et bella genus id bomi-
num consciverit, ac velerum historiarum memoriam 
cogitalione repetendo, animadvertere, ne tum qui-
ilem utlum abiis divina? virlulisopus editum fuisse, 
cum et res Gncciae maxime florerent, et jactata 
quondam oracula, quae boc tempore nulla sunt, 
integrae auctorilatis esseni , et ab indigenis omni 
studio curaque habila, patriis rilibus atque myste-
riis religiose adroodiim colerenlur. Et sane vim eo-
rum nullam esse tum pracipue consiitit ex bello-
rum calamilatibus: 1 3 4 in quibus, quod nibil 
opis et auxilii conferre possent egregii fatorum in-
terpretes, responsorum ambiguitate clientes suos 
fefellisse convicli sunt, quemadmodum suo loco de-
monstrabimus • cum omnium subjiciemus oculis , 
quo paclo eoe, qui oraculura consulebant, mutuum 
in bellum acuerinl; nec de seriis quoquc rebus ne-
gotiisque consulti responderint, sed potius oracutis β 
8u>s consulentibus illuserint, sic lamen, ut dubise 
signiiicationis obscurilate suam ipsorum ignoran-
tiam occuliarent. Cogiia vero ipse tecum exempla 
vctera repetendo, quain isti saepe, cum affectse va-
letudinis horainibus robur, vitam, salutemque pro-
misissent, iisque postea non secus ac dlis fides ba-
beretur, paulo posl ingenti pecuniae vi ex hoc 
adlataBdivinitus niercaturce gcnere eorrogata, qua-
les tandem essent, manifeste reprehensum fuerit, 
impostores scilicet ac circulatores, non aulem di i , 
cum deccpti ab iis bomines infaustum exiium lia-
buissenl. Quid porro altinel dicere, ne popularibus 
quidem suis, el ejusdein secum civitatis indigenis 
valcs egregios qnidquam p:aesidii vel opis aflerre, 
cum infinitos ibidem videas' morbis laborantes, D 
claudos, cascos ac toto saepe corpore mutilalos? 
Quid vero in causa fuerit, cur peregrinis quidem 
homimbus, et ex longinqua regione venientibus 
rerum mcliorum spcs quasdam umbratiles ac fu-
catas ostenderent, civibus autem popularibusque 
suis non Uem, qtiibuscum tamcn eos utpote dome-
sticis amicis, ac civibus dcrivatum ex nominum 
pnesentia bonum communicare oporteret; nisi quod 
extraneos hoinines vete.ratorise callidilatis ignaros 

περιελθείν αριθμόν. ϋΟτω γάρ έχειν τδ άπδ μυρίων 
έπ\ μυρίοις χρησθέντων, άπαξ ποτέ συμβάν κατά 
τύχην δ κα\ συνιδόντα τδν μηδέν στε^δν έν βάθει 
ψυχής κεκτημένον ύπερεκπλήττεσθαι τδ χρηστήριον, 
ψ πολύ κρείττον ήν τδ μή άφραίνειν, συλλογισαμένω 
δσοις άλλοις θανάτου γεγδνασιν αίτιοι, στάσεως τε 
κα\ πολέμων οί δεδηλωμένοι· σκέψασθαί τε τών πα
λαιών τάς ίστορίας, κα\ συνιδεΤν ώς ουδέ τδ τηνι-
κάδε αρετής τι θείας έργον άπεδείξαντο, δπηνίκα 
ήνθει μέν τά Ελληνικά, συνειστήκει δέ τά πρ\ν 
βοώμενα, νυν δέ μηκέτ' δντα χρηστή ρια, πάσης 
προνοίας και σπουδής ήξιωμένα πρδς τών έπ ι χω-
ρίων, τών δή πατρψοις νδμοις τε κα\ μυστηρίοις 
σεβδντο^ν τε αυτά κα\ θεραπευδντων, κα\ τότε γούν 
μάλιστα τδ μηδέν δύνασθαι άπηλέγχθησαν έν ταίς 

^ τών πολέμων συμφοραίς* έν αΤς βοηθείν άδυνατονντες 
οί γενναίοι θεσπιωδο\, δι' αμφιβολίας τών χρησμών 
ήλωσαν σοφισάμενοι τους πρόσφυγας* ώσπερ ούν 
κατά τδν δέοντα καιρδν έπιδείξομεν, παριστώντες 
όπως καί είς τδν κατ* αλλήλων πόλεμον τούς χρω-
μένους παρώξυνον, κα\ ώς ουδέ περ\ σπουδαίων 
πραγμάτων τάς αποκρίσεις έποιούντο, κα\ ώς έπλά-
νων διά τών χρησμών παίζοντες τούς ερωτώντας, 
κα\ ώς τψ τής άσαφείας σκότψ τήν σφών άγνοιαν 
άπεκρύπτοντο. Σκέψαι δέ κα\ αύτδς πυθόμενος, ώς 
καί ά££ώστοις πολλάκις £ώσιν κα\ ζωήν και σωτη-
ρίαν υποσχόμενοι, κάπέιτα πιστευθέντες ώς δή θεοί, 
κα\ τής ένθέου ταύτης εμπορίας μεγάλους τούς μι
σθούς είσπραξάμενοι, ού μετά πλείστον οίτινες ήσαν 
έφωράθησαν, γόητες άνδρες, άλλ' ού θεο\ διελεγχθέν-
τες, ούκ αίσίας καταστροφής τούς ήπατημένους δια-
λαβούσης. Τί δή λέγειν, ώς ουδέ τοίς εαυτών συνοί-
κοις, τοίς δή κατά τήν αυτήν πόλιν διατρίβουσιν, υί 
θαυμάσιοι μάντεις τάς έξ αυτών παρέσχον επικου
ρίας, άλλά κα\ νοσούντας άν Γδοις αύτόσε κα\ ανα
πήρους, καί πάν τδ σώμα λελωβη μένους μυρίους; 
Τί δή ποτε ούν τοίς μέν έξω κα\ πό^ωθεν έξ αλλο
δαπής άφικνουμένοις τάς χρηστάς ύπέγραφον ελπί
δας, ούκ έτι δέ κα\ τοίς κατά τδ αύτδ συνοίκοις, οίς 
δή και πρδ πάντων έχρήν, ώς άν οίκείοις φίλοις καί 
συμπολίταις, τδ έκ τής τών θεών παρουσίας άγαθδν 
παρέχειν άλλ' δτι τούς μέν ξένους, άγνώτας δντας 
τής ραδιουργίας, £$ον άν κα\ άπατήσαιεν, ούκέτι 
δέ τούς συνήθεις, ώς άν τής τέχνης ούκ απείρους, 
συνίστορας δέ δντας τής επιτελούμενης παιδιάς; Ούτω 
δέ τδ πάν ού θείον, ουδέ άνθρωπίνης έπινοίας κρεΓτ
τον ήν * ώστε κάν ταίς μεγίσταις συμφοραίς, ταίς 
δή άνωθεν έκ τού παμβασιλέως θεού κατά τών 
άσεβων έπαιωρουμέναις, αύτοίς άφιερώμασι κα\ 
ξοάνοις φθοράν έσχάτην κα\ πτώσεις αθρόας τούς 
νεώς αυτών ύπομείναι. Πού γάρ σοι τδ έν Δελφοίς 
ίερδν παρά πάσιν Έλλησιν έξ αίώνος βεβοημένον; 
πού δ Πύθιος; δ Κλάριος; πού καί δ Δωδωναίος 
(22); τδ μέν γε Δελφικδν χρηστήριον, τρίτον ύπδ 

(22) Δωδωναίος. Ita omnes,nec mutare sum au-
siis. An Dodonaeum Jovem pluribus Apollinis cogno-
minibus iitserere voluit?An Apollo quispiam fuit, 
cognomenio Dodonaius? Legere mc non memini. 
Sane Διδ·:μεύς puUus b.*geretur, idem qui et Mile-

sius, et Branchides, ut notissimum est. Et cogno-
menta ista vulgo conjuiigebantur. Clem. Alexandr. 
in Protrept.% p. 7 : Διήγησαι ήμίν κα\ τής άλλης μαν
τικής, μάλλον δέ αανικης, τά άχρηστα χρηστήpu* τδν 
Κλάριον, τδν Πύθιον, τδν Λιδυμέα. Quem locum su-
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βρακών εμπρησθήναι κατέχει λόγος , ουδέν του Α facilius in crrorera, quam alios sibi familtares ac 
nolos impellerent, quippe qui arlis bujus impcriti μαντείου είς τήν τοΰ μέλλοντος γνώσιν, αλλ* ουδέ τοΰ 

Ονθίου τα οίχεΐα προφυλάξασθαι δεόυνημένου. Ταυ-
τδν παθειν χαϊ τδ έν Ψώμη Καπιτώλιον ιστορείται 
κατά τους τών ΙΙτολεμαίων χρόνους, καθ' ους λέγεται 
κα\ τδ τής Εστίας ίερδν έπϊ 'Ρώμης έμπρησμδν 
οπομιίναι. Άμφ \ δέ Ίούλιον τδν Καίσαρα τδ μέγα 
τών Ελλήνων καί Όλυμπιακδν άγαλμα, τδ έν αύταίς 
Όλυμπτάσι, κεραυνώ πρδς τοΰ θεοΰ βληθέν άναγρά-
φουσι. Κα\ άλλο * τέ *> φασι τδν νεών τοΰ Καπιτω
λίου Δεδς έμπρησθήναι · κα\ τό γε Πάνθεον (23) ύπδ 
κεραυνού διαφθαρήναι* τό τε έν Αλεξάνδρεια Σαρα-
πείσν ομοίως καταφλεχθήναι. Και τούτων παρ 1 αύτοίς 
Έλλησιν άνάγραπτοι φέρονται μαρτυρίαι. Μακρδς 
δ* άν είή λόγος, εί μέλλοι τ:ς τά καθ* έκαστα έξαρι-

non essent, sed usitatx ludificaiionis oplime con 
scii ? Quare totum islud profeclo nec divini quid-
quam, nec bumana induslria majtts habuit: adeo-
que videas gravissimis etiam calamitatibus, quales 
uiiqtie ccelitus a sumroo reruni omnium principe 
Deo impiorum cervicibus imminent, suprenium exi-
tium,ruinasque frequentes ac repcnlinas,simul cum 
ipsis donariis atque simulacris, eornm templa sub-
iissc. Ubi enim Delpbicum illud templum e s i , 
apud Greccos omnes oronique memoria cMfbn»-
tum ? ubi Pylbius ? ubi Clariiis? u l i Doddweas? 
Nam Delphicum sane oraculum jam teriium 
Tbracibus incensum fuisse conslans fama est. . „ , r . . . , „ r . _ „ 

θμείσθαι, παριστάναι πειρώμενος, δτι μηδέ τοίς 1 3 5 c u m neque divinalionis domicilium ad fulu/t 
οικείοις ίεροΐς έπαμΰναι οί θαυμαστοί χρησμοδόται 
ουνατο\ πεφώρανται* οί δέ μηδέ (24) σφίσιν αύτοίς 
έν συμφοραΐς γενόμενοι χρήσιμοι σχολή γ ' άν ποτε 
κάν άλλοις έπαρκέσειαν. Έ ν δέ τι προσθε\ς τοίς 
είρημένοις, μέγιστον άν είη καθεωρακώς κεφάλαιον, 
ώς ήδη καΛ τών άγαν θεοφόρων, αυτών δή τών μά
λιστα ίεροφαντών, θεολόγων τε αύτοΐς κα\ προφητών 
πλϊίους ού μόνον πάλαι, άλλά κα\ έναγχος καθ' ημάς 
αυτούς, έπ ι τή θεοσοφία ταύτη βοηθέντες, διά βα
σάνων αίκίας έπϊ τών Τωμαΐκών δικαστηρίων τήν 
πάσαν έξεφώνησαν c πλάνην ανδρών άπάταις γίνε
σθαι , χα\ γοητείαν τετεχνασμένην τδ πάν είναι 
έμολογήσαντες · οΐγεκα\ τδν πάντα τρόπον τής κα-

prasensionetn , neque Pylbius ipse ad rerumsua-
rum conservalionem quidquam omnino posset. id 
ipsum Romano ilem Capiiolio circa Plolcmxorum 
tempora contigisse prodit bistoria, quibus eiiam 
lemporibus Vestae delubrum ibidem conflagrasse 
ferunt. Praeierea Julii Caesaris relale grande illud 
el Olympiacum Graciae simulacrum, quod Olympiap 
visebatur, fulmine divinitus ictum esse, aliudqiH» 
simul Jovis Capilolini templum incendio, Panthcum 
igne fulrninis, Serapium Alexandriae non absiimii 
eonflagratione baustum periisse tradunt. Quoruro 
quidem omuium pcrscripta exslant apud Grxco* 
ipsos teslimonia. Ac longum profecto sermoneni 

τασκευής, καί τάς μεθόδους τής κακοτεχνίας, ταίς Q ordiretur, qui singula recensere numerando vellet, 
πρδς αυτών έν ύπομνήμασιν άφεθείσαις φωναΐς ένε-
γράψαντο. Διδ δή κα\ τήν άξίαν τής δλεθρίου πλάνης 
δίκην έχτίσαντες, πάντα λδγον άνεκάλυψαν, αύτοΐς 
Ιργοις τήν τών δηλουμένων άπόδειξιν πιστωσάμενοι. 
Όποιοι δέ ήσαν ούτοι; μή δή νόμιζε τών άπεραμ
μένων χα ϊ αφανών τινας. Οί μέν γε αύτοΐς άπδ τής 
θαυμαστής ταύτης κα\ γενναίας φιλοσοφίας ώρμώντο, 
τών άμφ\ τδν τρίβωνα, κα\ τήν άλλην δφρΰν άνεσπα-
χοτων · οί δέ άπδ τών έν τέλει τής Άντιοχέων ήλί-
σχοντο πόλεως, οί δή μάλιστα κα\ ταις καθ 1 ημών 
ύβρεσιν i v τ φ καθ' ημάς διωγμψ λαμπρυνόμενοι. 
Ίσμεν δέ χα\ τδν φιλόσοφον όμοΰ κα\ προφήτην τά 
όμοια τοίς είρημένοις κατά τήν Μίλητον ύπομείναντα. 
Ταύτα δή τ ι ς κα\ πλείω τούτων έτι συνάγων, ειποι 

iit omnium subjicerei oculis, luce palam deprehen-
sum esse, ne a propriis quidem templis peslem 
avcrtere fatiloquos egregios unquam potuisse : qu» 
si ne sibi quidem tanlis in cladibus usui fuere, 
alios opinor aegre admodum juvare potnerint. Idcm 
tameu totius rei sunimam caputque facile perspexe 
rit, si ad superiora hoc unum addidcril, jam bomi-
nes id genus qaaraplurimos, qui singularem numi-
nis aSlalum prae se ferrent, quos isti precipuos el 
sacrorum interpretes, et ibeologos et prophetas ba-
berent, non solum antehac, sed nuper etiam nostra-
que memoria divinne hujus sapientiae nomine c U -
rissimos, cum ad Romana tribunalia rapti essenl, 
quseslionum vi adactos , universum boc fraudis ge* 

άν μή θεούς είναι, μηδέ μήν δαίμονας, τούς τών β nus ad homines decipiendos comparatum decla-
κατά πόλεις χρήστη ρ ίων αιτίους* πλάνην δέ καί 
άπάτην ανδρών γοήτων. Κα\ ήσαν γε παρ* αύτοΐς 
Έλλησιν δλαι διά φιλοσοφίας διαπρεπείς αιρέσεις, 
ταύτης προϊστάμεναι τής δόξης* ώς οί άπδ τού 
Αριστοτέλους κα\ πάντες οί καθεξής τοΰ Περιπάτου, 
Κυνικοί τε κα\ Επικούρειοι, ούς κα\ μάλιστα Ιγωγε 

rasse, tolumque negotitjm praesligias essc arte 
oomposilas fassos fuisse. Atque hi omnem molitio-
nis occultie rationem, lolainqne malelicac arlis lu-
diiicaiionem verbis ipsissimis, quibus rem anle pa-
lefccerant, in acta publica reiuleriinl: sicque jnstas 
exitialis fraudis poenas luentes, quidquid latebat» 

• f<r. άλλον. -> ϊσ. δέ. c γρ. έξέφηναν. ^ del. καί. 

pra laudavit Euseb., ρ. 61; AYnob. lib. ι : Delim 
ipo//o, vel Clarius, DidymiBU* Phile$iu* , Pythiu$% 

etc. lmo et Didvmieus Jupiter potius dici potuit, 
qnim Apollo Doionaeus. Ita enim Callimacb. : Φοί
βε τε, καί Ζεΰ Διδύμων γενάρχα. Et uterque Didy-
maci prseses oraculi. Slepban.: Δίδυμα, τύπος καί 
μαντεΐον Μιλήτου, άφιερωμένον ΔΛ κα\ Άπόλλωνι. 

(23) Πάνθεον. Communior ac melior scriptura 
est, Πάνθεων, peiiult. dipblbong. 

(24) 01 δέ μηδέ, etc. Leve salis argumeiUum, 
cum et Judaiorum ei Cbrislianorum templa non se-
mel etiamconflagrarint: nisi addideris, quod lib. vi 
pluribtis» daemones fali necessitalc viclos, incen-
dium ab iis dcpellere non potuisse. 
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cvulga' unt, qtixque noslra oralione produntur , ea ^ έθαύμασα, δπως έν τοίς Ελλήνων ήθεσι τραφέντες 
rebus ipsis in omnium luce comprobarunl. Sed, 
quales enim isti crant? Cave tu mibi abjeclof» ne-
scio quos et obscuros cogiles. Al i i quippe ex prae-
clara illa nobilique pbilosopbia prodierant, bomi-
num eorum ex grege, qui pallium assidue terunt, 
ac subhto supercilio caeteroque cum faslu inambu-
lant : alii ex ipsis Anliocbenne civitatis magislrati-
bus ac primoribus eranl, qui saevientis in nos per-
seculionis lempore noslris ex injuriis auctoritalis 
plurimum ac splendoris quaesierant. 1 3 6 Pbiloso-
pbum praeterea quemdam novimus, simulque 
propbetam, iis, quae diximus, similia Mileti subiisse. 
Uis igilur collectis aliisque plurrbus, meriio neget 
quispiam lam damiones quam deos sparsorum per 

έξέτι τών σπάργανων, παίς παρά πατρδς θεούς είναι 
τούς δηλουμένους παρειληφότες, ούθ' έτερα (25) 
ληπτοί γεγόνασιν · άλλά κατά κράτος κα\ τά βοώμενα 
χρηστή ρια, κα\ τά παρά πάσι μεταδιωκόμενα μαν
τεία ουδέν φέρειν αληθές άπήλεγξαν, ανωφελή τε 
εΐναι άπεφήναντο, κα\ μάλλον επιβλαβή τυγχάνειν. 
Μυρίων δέ δντων, καί διά πλειόνων τήν τών μαντείων 
άνατροπήν πεποιημένων, έξαρκείν εμοιγε μαρτυρίας 
χάριν τών είρημένων έπ\ τοΰ παρόντος ηγούμαι καί 
μίαν ένδς τούτων παράθεσιν άπαντώσαν πρδς τά 
Χρυσίππψ περ\ ειμαρμένης άπδ τής τών μαντείων 
προ^ήσεως κατασκευασθέντα. Γράφει δ' ούν πρδς 
αύτδν δ συγγραφεύς, άπελέγχων, δτι κακώς έκ τών 
μαντείων σημειοΰται τήν είμαρμένην, κα\ δτι έν τοίς 

urbcs oraculoruni auctores fuisse, remque tolam Β πλείστοις τά τών Ελλήνων μαντεία διαψεύδονται, κα\ 
ίιι errorem \ulgi ac circulalorum fallaciam pnpsli- δτι σπανίως αύτοΐς έκ συντυχίας ποτέ τινα συμβαίνει, 
giasque conferat. E l vero integra quoqtie, ac prae- δτι τε άχρηστος αυτών κα\ επιβλαβής ή πρό^δησις. 
cipui nominis philosopborum sectas bujus opinionis "Ακουε δ1 ουν, ά φησι κατά λέξιν. 
riuces ac vindices exsiitere, pma qui ex Aristotelis disciplina prodierant, et quoiquoi deinceps Peripa-
lelici nominali sunt, nec non Cynici et Epicurei, quos eqnidem niirari eo nomine plurimum soleo, 
qiiod cum Graecorum in moribus ab ipsis incunabulis cdticali fuissent, acdeosesse, quos anle dixi-
mus, pueri a suis quique parenlibus accepissent, nunquam tamen erroribus islis irreliri ullo modo 
poluerint, sed potius, qusepassim jaclabantur, oracula, quaeque omniiim concursu populorum vatici-
nia celebrabantur, ca non modo vanitalis ac mendaeii coarguerint, sed etiam exitii potius quam uti-
lilatis ullius causas esse demonstrarinl. Cselerum cum sexcenti valiciniorum istorum vanilatem plu-
ribus confuiarini, mihi tamen ad aliquod eorum,qua3 d i x i , lestimonium salis fore impraesentiarura 
putavi, si unius tantum cx iis disputalionem, adversusea, quae pro fato Cbrysippus ex oraculoruro 
praediclione confeccrat, argamenta susccptam, hoc loco subjicerem. Sic enim advcrsus illum auclor 
isle scribit, ut eum ex oraculis perperam falum observare ac probare coarguat, adeoque Graecorutn 
oracula in plerisque omnibus falsa respondisse, ι aroque admodum, idque non nisi casu , evcnlum iis 
vespondissc, postrenio non solum inuliles, scd etiam perniciosas eorum pracdicliones esse conlendau 
Audi ergo, quemadmodura ipse ad verbuni loquatur. 

CAPUT III. 
Kx Diogeniani *cripii$y divinandi artem tninime sibi 

constare, in plerisque mentiri; inulilemque valum 
QC perniciosam esse prcediclionem. 

t AHud, inquit, praelerea cilalo libro cjusmodi 
argumenluin Cbrysippus affert. Negal enim veras 
divinorum 1 3 7 valum prasdicliones fuluras, ni-
si oiuuia fali uecessitale tenerenlur. Id quod non 
niinoris profecto slullitiae est, quain caHcra. Hoc 
onim pcrinde sumil, ac si vel islorum, quos vales 
nominant, praedicta omnia evenire constaret, vel 
polius fato cuncta lieri concessum a quopiam fuis-
set : ac non id similitcr falso dhccrelur, cum tamen 
conlrariuin, boc est non oinnia, quae ab iis prae-

(2J) Ov0% έτερα. Legendum videretur, ουδέτερα. 
Quae vox, tamelsi, neutra, sonel polius, quarn, 
tiulla : per sese lamen reddi commode poiesl, nullo 
modo. Tbemisl. oral. 10, p. 236, καίτοιγε προήγο-
pov εΐχον ουδέτερα ληπτόν, quasi omni ex parie le-
clum palronum illum fuisse dical. Verum alt. ex 
manuscr. legit ού eaTspa.Quoniodonoster Itewonsir. 
lib. iv, cap. 9, pag. 101, de daemone loauens, δεινά 
δέ κατά των εθνών απάντων άπειλήσας, θάτερα λεπ
τούς τοις προβουλίοίς ανθρώπους εύρατο, ubi le-
gnndum videtur προβολίοις. Id est: Αί qentibus om-
vibus gravia minatus cum esset, alia ralione suis 
hse venabulis capin faciles homines reperit. Inlelligit 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
i C Έκ των Αιογενιανον (26), δτι άσύστατος, αυτών 

ή μαντική καϊ τά ποΧΛά ψευδόμενη, καϊ δτι 
άχρηστος καϊ επιβλαβής ή κατ' αυτούς πρόβ 
φησις. 
< Φέρει δέ κα\ άλλην άπόδειξιν έν τφ προειρημένφ 

βιβλίψ τοιαύτην τινά. Μή γάρ άν τάς τών μάντεων 
προνοήσεις αληθείς είναί φησιν, εί μή πάντα ύπδ 
τής είμαρμένης περιείχοντο· δ και αύτδ πολλής εύη-
θείας μεστόν έστιν. Ός γάρ εναργούς δντος τοΰ πά
σας άποβαίνειν τάς τών καλουμένων μάντεων προρ-
£ήσεις, ή ώς μάλλον άν ύπό τίνος τούτου συγχωρη-
Οέντος, τοΰ πάντα γίνεσθαι καθ* είμαρμένην, κα\ 
ούχ\ ομοίως άν ψεύδους 0ηθέντος κα\ αύτοΰ, επειδή 
κα\ τδ εναντίον, λέγω δέ τδ μή πάντα άποβαίνειν τά 

_ autem volupialis illeccbram, de qna ibid. 
v (26) άιογενιανοϋ. Αιι Diogenianus i l l e , quem 

Suidas per ει scribil, el Heracleolem fuisse tradit, 
insignemque gramoiaticum ? Hujus exstant Graecre 
Paroemiae. Medicuin ejusdem nominis claiissimitm 
idem Suidas habet, ilidem Heracleotem, sed ex He-
raclea Gari», cum plerique grammalicum illum l l c -
racleae Ponli nalum crederent.Plutarcbusin opusc. 
l)e Pylhia oracul. el Iib. De conviv. allerum, sed 
Pergamenum, io collO(|uium adbibet. Theodoreius 
lib. x De Gracorum affecl., pag. 158, nostri bujus 
mcminil. 

file:///ulgi
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ροσγορευθέντα, μάλλον δέ τά πλείστα αυτών ή ένέ*ρ- Α minliala sunt, evenire, imo secus evenire quam-
plurima oculis ipsis quoliilie videamus. Sic ergo 
nobis suum illud Cbrysippus argumentum obtrudit, 
ul allerum vicissim ex altcro colligat. Nam ct lalo 
cuncla flcri ex eo, quod divinalio sit, probare co-
nalur, nec lamen divinalionem esse aliier unquam 
probare possit, nisi prius illud, onufia fato evcnire, 
sumat. Quae autem argumentandi ralio vcl iniquior 
vel inepiior esse queat ? Nam quod ex iis, quse di-
vini prenunliant, nonnulla quandoque re ipsa con-
tingant, id non jam divinalionis artem aliquam esse 
argumento est, scd polius casu fieri, si quis non-
nunquam eventus cum eorum praediclione consen-
liat. Id quod nullam sane scientiara esse declaral. 
Nec enim , opinor 9 scientem illum peritumqoe sa-

B giuariuni dixerimus, qui cum serael aliquando col-
linearit in seopum, ab eodem saepius aberrarit; 
aut inedicum eum, qui quos ipse curet, partem ma-
xiinam cum interimat, unum forlasse quempiam 

' servare potuerit : nec oninino scientiam nomina-
mus ullam , nisi quae, si non omnia , quae sui sunt 
muneris, at pleraquc scite feliciterque perficiat. 
Jam vero sua vales islos in plurimis divinatione 
fa l l i , non modo vila morialium universa, sed ilH 
etiam ips i , qui divinandi artem profitcnlur, tcslcs 
esse possinl, quippe qui ab ea nibil opis ad usus 
vilae quoiidianos accipiant, sed uianlur parlim ju-
dicio suo, partim aliorum consilio paritcr alque 
auxilio, qui reruiu singularum experienles com-
rauni opinioue habeantur. Vcrum nihil plane firmi-

7£13 (27) δείκνυσιν. Ουτωτήν άπόδειξιν ήμίν Χρύσιπ
πος κεκόμικε, δι' αλλήλων κατασκευάζων έκάτερα. 
Τδ μέν γάρ πάντα γίνεσθαι καθ* είμαρμένην έκ τοΰ 
μαντικήν είναι δεικνύναι βούλεται · τδ δέ εΐναι μαν
τικήν ούκ άν άλλως άποδείξαι δύναιτο, εί μή προλά-
6οι τδ πάντα συμβαίνειν καθ' είμαρμένην. Ποίος δ' 
άν μοχθηρότερος τρόπος αποδείξεως τούτου γένοιτο; 
Τδ γάρ άποβαίνειν τινά κατά τήν ένέργειαν ών προ-
λέγουσιν οί μάντεις, ού τοΰ μαντική ν έπιστήμην είναι 
ση μείον άν είη, άλλά τοΰ τυχικώς συμπίπτειν ταίς 
προαγορεύσεσι σύμφωνους τάς εκβάσεις · δπερ ούδε-
μίαν fy*.rv έπιστήμην ύποδείκνυσιν. Ουδέ γάρ τοξό-
την άν εΓποιμεν επιστήμονα τδν άπαξ ποτέ τυχόντα 
τοΰ σκοπού, πολλάκις δέ άποτυγχάνοντα · ουδέ ία-
τρδν τδν αναιροΰντα τούς πλείους τών θεραπευομέ-
vwv ύπ ' αύτοΰ, ένα δέ ποτε διασώσαι δυνηθέντα* ουδέ 
δλως έπιστήμην λέγομεν τήν μή πάντα, ή τά γε 
πλείστα τών οίκείων έργων κατορθοΰσαν. "Οτι δέ 
άποτυγχάνεται τά πολλά τοίς κάλου μένοις μάντεσιν, 
δ πας τών ανθρώπων βίος μάρτυς άν είη, κα\ ουτοί 
τε αυτοί, οί τήν μαντικήν έπαγγελλόμενοι τέχνην, 
ούχι διά ταύτης έαυτοίς βοηθοΰντες έν ταίς κατά τδν 
fiov χρείαις , άλλά γνώμη τε ίδία ποτέ χρώμενοι, κα\ 
συμβουλή κα\ συνεργεία τών έν έκάστοις τών πρα 
γμάτων έ μπε ι ρ ία ν κεκτήσθαι νενομισμένων. Άλλά 
τερ\ μέν του μή συνεστάναι τοΰτο, δ προειλήφαμεν 
μαντικήν καλειν, έν άλλοις άποδωσομεν πληρέστερον, 
παρατιθέμενοι τά Επικουρώ καί περ\ τούτου δο-
κούντα* νυν\ δέ τοσούτον τοις είρημένοις προσθήσο-

μεν, δτι μάλιστα (28) μέν τδ άληθεύειν ποτέ τούς G utis babere, quam vulgo divhiationem appellare 
καλουμένους μάντεις έν ταίς προαγορεύσεσιν, ουκ 
επιστήμης, άλλά τυχικής αίτιας έργον άν είη. Ού 
γάρ τδ μηδέ πώποτε τοΰ προκειμένου τυγχάνειν, 
αλλά τδ μή πάντοτε μηδ' ώς ίπ\ τδ πλείστον, 
μηο* έξ επιστήμης, δταν τις καί ποτε τυγχάνη, 
τύχης Ιργον καλείν προειλήφαμεν, οί διειληφότες τάς 
6φ* Ικαστον βνομα τεταγμένας εναργείς εννοίας εαυ
τών. Έ π ε ι τ α εί κα\ καθ' ύπόθεσιν ήν αληθές, τδ δή 
τήν μαντικήν τών μελλόντων απάντων είναι θεωρη-
ταήν τε κα\ προαγορευτικήν · τδ μέν πάντα καθ' 
ίίμαρμένην είναι συνήγετο άν ούτως· τδ μέντοι 
χρειώδες αυτής καί βιωφελές ούκ άν ποτε έδείκνυτο, 
ί:δ καί μάλιστα Χρύσιππος δοκεΐ ύμνείν τήν μαντι
κήν. Τί γάρ δφελος ήμίν ήν προμανθάνειν τά πάντως 
ισδμενα δυσχερή, ά ουδέ προφυλάξασθαι δυνατδν άν 
είη; τά γάρ καθ' είμαρμένην * γενέσθαι, πώς άν τις 
φνλάξασΟαι δύναιτο; "Ωστ' ουδέν δφελος ήμίν τής 
μαντικής, μάλλον δέ κα\ πρδς κακού τίνος έγίνετο 
άν αύτη, τδ προλυπείσθαι μάτην παρέχουσα τοίς 
αν^ρώποις έπι ταίς προλαβουσαις δυσχερείαις κατ' 
ανάγκην έσομέναις. Ού γάρ τήν ίσην πάλιν εύφροσύ-
νην παρέχειν τις φήσει τήν τών έσομένων αγαθών 
-^οαγόρευσιν · έπειδήπερ ούχ ούτως πέφυκεν άνθρω-

• add. μέλλοντα. 

(27) Αυτών ή ενέργεια. Pendct scnlcnlia.Quarc 
αυτών addi possil μή άποβήναι, vel αποβαί

νω ν. — Lege ενάργεια. 
(28) "Ότι μάλιστα μέν. Forle melius, μάλιστα 

consuevimus , alibi fusius oslendcmiks , ubi eliarn 
Epicuri bac de re senlenliam proferemus. Nunc 
aulem uuuiu soluin aul aUerum ad ea, quae dicla 
sunl , adjungemus; alque boc in primis, quod i i 
noniiunquani vera pra2uuuitient, qui valcs noininan-
tur , id non scieoliae, sed casui assignandum esse. 
Ne<( enkn ejus rei, quam propositam babueris, com-
polem fleri nuoquam, 1 3 8 s e ( * n C ( l u e seniper, ne-
que ut pkr i iuum, neque, si quando compos lias, 
scienlia l i e r i ; boc deiDinn es l , quod forlunae tribu-
endum merilo censeut, qui aperlas signilicaliones 
suis quasque vocibus allribulas diblingucre rile no-
runt. Deinde etiam iilud , tauielsi daremus venim 

^ esse, quod a Cbrysippo suniilur, divinationi (uluia 
omnia prasenlicndi ac praedicendi vim inesse; ex 
eo quideiu jure concludi possc, fato curicla i ier i ; 
non tamen bujus artis commodiuitem ad vite usus 
aliquam uilo modo demonstrari, cujus maxime causa 
diviualiooein praedicaie Ghrysippus videtur. Nam 
quid uobis taudcm ex eo compendii, quod eas 
omnino calamitales fuuiras praesemirerous, quas m 
cavere quidem ulla ralione possemus ? qusc eniui 
falo eveniaiit, quis morlalium cavere possit ? Quare 

μέν δτι. Eslque iliud μάλιστα, quod Latini vnlgo 
dicuiU, principtOy ui pridem Bnd;nus obsfrvavil. 
Sequilur euim sub pag. sequent. iuilium,Έπειτα. 
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lantum abest ul nobis divinatio ulililatis afferrct 
aliquid, ut polius hoc ipso nobis cederet in perni-
cieiu, quod aninii aegritudinem ac moleetiam ex ip-
sametcalamitaiuin necessario fuiurarum prasensio-
ne, etiam aniequam acciderent, boininibus crearet. 
Ncc enim aequalem contra laetitiam futurorum praedi-
clionebonorum excitatum iri quisdixerit;cum homo 
non tantum bonorutn exspectaiione gaudere, quau-
lum nietu malorum dolere consueverit. Deinde nemo 
feie est, qui ab sese mala propius abessc, antequam 
audierit, admodum spcrel; bona vero, quod in ea 
spontc sua natura propendeal, omnes, ut verbo di-
cam, potius exspeclamus. Nam et plerique majores 
sese, quam fieri possint, futuros spcrare solent. Ex 
quo illud accidit, ul bouorum quidem praediclio 
laHiliam vel admudum non augeat, quod etiam cilra 
praediclionem quilibet meliora quaeque per se ipsum 
exspectet; vel raro saltem ca, qua quis forte putet, 
cum firmilate augeat; inio saepe quoque minuat, 
dum spe minus aliquid respondetur : malorum au-
lein pradictio, paitim quod ab iis natura sensus 
•bliorreal, partim quod ea praeter spcm aliqnando 
pixdicanlur, gravem auiini perturbationem afferat. 
Quanquam, si ejusmodi nibil accideret, inancm la-
n>en praedictionem fore, cuivis, opinor, conslare 
certo pussit. Nani si quis utililalem divinalioni al i -
quam hoc ipso assererel aique defenderet, quod eae 
calamilales pradicantur, quae oinuino, nisi caveris, 
eventurae sint; is profecto non omnia falo evenire 
demonslraret, cum iu nostra potestate essel aut ca-
vere, 1 3 9 a u l n o n cavere. Siu autem boc ipsum 
cadem necessilale coniineri dixerit, ut ad res omnes 
vis fati periineat, rursum divinalionis ulililas omnis 
lolliiur; ccrko enim, si falum nobis cavere sit, ca-
vebimus; sin autem faium non fuerit, iiulloniodo 
cavebimus, tanictsi vaies omnes, quid eveiitunim 
nobis sit, prenunliarinl. Euiinvero, cum UEdipi, 
lum AlexandiiPriami tllii caedem omni arte molilos 
ulriusque parentes fuisse, ut quod predictum erat 
ab iis sibi exitium immineie, dedinarent, nec la -
luen eos voti compotes esse uiiquam poiuisse, vel 
Cbrysippus ipse confilelur : adeoque agnoscit nibil 
cliam ipsis malorum suorum praedictionem propter 
fali viui ac iiecessilateui profuisse. Alque haec a 110-
bis contra divinationis pariim inceriitudinem , par-
tiin imitililalem, liberalius quidem , quam res po-
siulabat, dicla sunlo. > Hactenus ilie pbilosopbus. 
Tu vcro tecum ipse cogila , quemadmodum Gra:ci 
bmuineft, qui noti modo Graicoruin disciplinani el 
inslUula ab ineuute aetaie cum ipso prope lacte hu-
tricis imbiberant, sed etiam patrias deorum reli-
giones omuiuni accuratissime perviderant, Arislo-
leiici omnes, omncs cum Gynici, tum Epicurei, el 
quolquot ad eorum sese opinionem aggregarant, ja« 
clata apud Grajcos ipsos vatum responsa deriserinl. 
Quos tamcn, si quai de oraculorum islorum prodi-
giis omitium ore cclebranliir, vcra putaVisscnt, 
obslupescerc, quippe qui et Graeci essent, ritusque 
digna forent, ullo unquani modo neglcxissent. Isia 
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i πος χαίρει ν έπ\ τοις προσδοκωμένοις άγαθοίς, ώς έπι 
τοϊς κακοίς άνιάσθαι. "Αλλως τε καί ταύτα μεν ού 
πάνυ τι περί εαυτούς έσεσθαι πρίν άκούσαι κατελ-
πί£ομεν τά δ' αγαθά μάλλον άπαντες, ώς ειπείν > 
προσδοκώ μεν διά τήν φυσικήν οίκείωσιν προς αυτά * 
οί μέν γάρ πολλοί κσΛ μείζους τών δυνατών γενέσθα· 
κατηλπίκασιν · έξού συμβαίνει το μέν τήν τών αγα
θών προαγόρευσιν μή έπιτείνειν πάνυ τι τήν χαράν, 
διά τδ κα\ χωρίς της προαγορεύσεως Ικαστον έξ έαυ 
τού τά κρείττω προσδοκάν, ή έπ* ολίγον έπιτείνειν 
τή δοκούση βεβαώτητι · πολλάκις δέ κα\ μειούν τήν 
χαράν, δταν έλάττω τών έλποσθέντων άκουσθή · τήν 
δέ τών κακών προαγδρευσιν, κα\ διάτδ άπδστρεπτον 
αυτών φύσει, κα\ διά τδ παρ* ελπίδας ενίοτε προλέ-
γεσθαι μεγάλους ταράττει^. 'Αλλ' δμο>ς, εί καί μή 

^ τούτο συνέβαινε, τδ γε άχρεΐον Εσεσθαι τήν προαγδ
ρευσιν παντί που δήλον άν εΓη. Εί γάρ φήσει τις 
σωθήσεσθαι τδ χρήσιμον της μαντικής, διά τδ προ-
λέγεσθαι τδ πάντως έσδμενον δυσχερές, εί μή 
φυλαξαίμεθα, ούκ έτι πάντα δείξει συμβησό'ίενα 
καθ' είμαρμένην, έφ' ήμίν δντος του φυλάξασθαί 
τε κα\ μή φυλάξασθαί. Εί γάρ κα\ τούτο κατηναγκά-
σθαι φήσει τις, ώς είς πάντα τά δντα διατείνειν τήν 
είμαρμένην, πάλιν τδ τής μαντικής χρήσιμον άναι.* 
ρείται · φυλαξδμεθα γάρ εί καθείμαρται, κα\ ού φυ-
λαξδμεθα δήλον ώς, εί μή καθείμαρται φυλάξασθαί, 
κάν πάντες οί μάντεις τδ έσδμενον προαγορεύωσιν 
ήμίν. Τδν γούν Οιδίποδα, και τδν 'Αλέξανδρον τδν 
τού Πριάμου, κα\ αύτδς δ Χρύσιππδς φησι πολλά μη-

, χανησαμένων τών γονέων, ώστε άποκτεΐναι, ίνα τδ 
* άπ' αυτών προ^ηθέν αύτοίς κακδν φυλάξωνται, μή 

δυνηθήναι. Ούτως ουδέν δφελος ουδέ αύτοϊς τής τών 
κακών προαγορεύσεώς φησιν είναι διά τήν έκ τής ει
μαρμένης αίτίαν. Τούτο μέν ουν έκ περιουσίας ει
ρήσθω πρδς τδ μή μδνον άνυπδστατον, άλλά καί 
άχρείον τής μαντικής, ι Ταύτα μέν δ φιλόσοφος · συ 
γε μήν παρά σαυτώ σκέψαι, πώς, "Ελληνες δντες, 
κα\ τήν Ελλήνων σύντ,ροφον έκ νέας ηλικίας κτησά-
μενοι παιδείαν, τά τε πάτρια περ\ θεών πάντων μάλ
λον διεγνωκότες, Αριστοτελικοί πάντες, Κυνικοί τε 
καί Επικούρειοι, και δσοι τούτοις έφρόνησαν τά πα
ραπλήσια, τών παρ* αύτοίς "Ελλησι βοωμένων μαν
τείου κατεγέλασαν. Κα\ μήν είπερ ήν αληθή τά 
θρυλλούμενα περι τής τών χρηστηρίων παραδοξο-

0 ποιίας, είκδς ήν κα\ τούσδε καταπλαγήναι "Ελληνας 
δντας, κα\ τά πάτρια ακριβώς έξεπισταμένους, μηδέν 
τε τών γνωσθήναι αξίων έν δευτέρω τεθειμένους. 
Ταύτα μέν ούν καί δσα τοιαύτα συνάγειν είς άνα-
σκευήν τής περί τών χρηστηρίων υποθέσεως πλείστη 
τις ήν περιουσία· άλλ' ού ταύτη μοι δοκεί τδν πα
ρόντα μεθοδεύσαι λόγον, αλλ* ήπερ ώρμήθημεν άρξά-
μενοι, αληθή λέγειν δόντες τούς υπέρ αυτών προίστα» 
μένους, ώς άν έκ τών παρ' αύτοίς δμολογουμένων, 
μαντεία τε είναι αληθή κα\ π-ϋθόχρηστα θεοπρόπ-.α 
τά δηλούμενα φασκόντων, τήν ακριβή τών δηλουμέ
νων έκφανσιν καταμάθοιμεν. 

oporlobat sane non minus quam castcros eorum vim 
patrios omuiuo callercnt, ac nibil eorum, qua: sciiu 
quidetu aliaquc siniilia, qui hoc ia argumenti ge-



U5 P R £ P A R . EVANG. LIB. IV. 24$ 

ftcrc ad refellendam oraculorura famara colligere vellet, nae magnam is copiam habiturus esset. Ve-
rum sosceptain a nobis disputaiionem hac via moliri non placet, sed ea potius, qua in eam ab ipso 
Uaiim inii io ingressi sumus. Dabimus enim, eos, qui vaticiniorum (idem asserunt, vcra dicere, ut cx 
lllorum ipsorum confessione, qul el responsorum istorum veritatem defendunt, qugeque memorantur 
uracnia numinura suorum vocibus edita esse contendunt, integram et accuralara eorum, quae pro-
fcraniur, explicalionera aique noltiiam bauriamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. Α 1 4 0 CAPUT IV. 
~Oti μεγίστων ημάς κακών τούτων αυτών ήλευ- Nos maximis hisce malis evangelicm Servatoris no-

θέρωσεν ή του Σωτήρος ημών ευαγγελική δι
δασκαλία-
Οιμαι δέ παντί τω είναι σαφές, ώς ό τών προκει

μένων έλεγχος ού μικρδν, άλλά καί μέγιστον δμου 
καί άναγκαιότατον περιέξει μέρος της ευαγγελικής 
υποθέσεως. Ε Γ γάρ οί πρδ τής τοΰ Σωτήρος ημών 
Ίησοΰ Χρίστου παρουσίας πανταχή πάντες "Ελληνες 
καί βάρβαροι δειχθείεν μή τδν αληθή θεδν έπεγνω-
κδτες, άλλ' ήτοι .τά μή δντα ώς δντα δοξάζοντες, ή 
υπό τίνων μοχθηρών κα\ θεομάχων πνευμάτων, δαι
μόνων τε πονηρών καί ακαθάρτων, τυφλών δίκη,νώδε 
κάκε?σε περιηγμένοι, κα\ βυθψ κακίας πρδς αυτών 
καθειλκυσμενοι · (καί τί γάρ άλλ' ή δαιμονώντες;) 

stri doclrince beneficio liberatos esse. 

Equidem sic exislimo neminem esse, qui nou in-
telligat, partem evangeKci bujus argumenti non exi-
gunm, sed vero maximam maximeque necessariam 
eorum, quae proposita mibi sunt, probalione con-
lineri. Nam si ostendere semel poterimus, quot-
quot seu Graeci seu barbari ante Servaloris nostri 
Jesu Christi advenlum toio passim orbe vixerunt, 
verum omnqs Deum ignorasse, adeoque vel iis, quac 
nulla erant, perinde ac ei essent, honorem tribu-
isse, vel a pessiiuis, qutque eum Deo ipso pugnant 
spiritibus, ac scelerati* hnpurisque d&monibus 

πώς ού μειζόνως άν δφθείη τδ μέγα τής ευαγγελικής β cxcorum instar huc ilhicque nptatos, atque in im-
οικονομίας μυστήριον, πάντας πανταχόθεν έκ τής 
πατροπαράδοτου πλάνης τής τών δαιμόνων καταδυ-
ναστείας διά τής τοΰ Σωτήρος ημών φωνής άνακε-
κλημένοος, κα\ τούς μέχρις εσχατιών γής οίκοΰντας 
ανθρώπους τής έξ αιώνος κατασχούσης τδν πάντα 
βίον άπατης λελυτρω μένους; ώστε έξ εκείνου και είς 
δεΰρο λελύσθαι μεν κα\ καθηρήσθαι αύτοίς ναοίς κα\ 
ξοάνοις τά πεπαλαιωμένα τής τών εθνών απάντων 
πλάνης ιδρύματα, ίερά δέ δντως σεμνά κα\ εύσεβείας 
διδασκαλεία τω παμβασιλεί καΛ δημιουργφ τών δλων 
έν μέσαις πόλεσί τε κα\ κώμαις δυνάμει και αρετή 
τοΰ Σωτήρος ημών άνά τδν σύμπαντα κόσμον άνεγη-
γέρθαι, θυσίας τε τάς θεοπρεπείς εύχαίς οσίων δια-
κεκαθάρΟαι κακίας άπάσης, έν τε άπαθεία ψυχής καί 

probitatis barathnira praecipitee actos (quid enim 
aliud eos, quam daemeniaco furore correptos fuisee 
dixeris?) : cui tandem roagnum boc dispensationis 
evangelicse myaterium non clarius et illustrius ap-
pareat, quod omnes undique ab avito errore, dae-
aoonuroque tyrannide Servatoris nostri voce revo-
caiit, quique in exlremis terrarum finibus dcgerent 
bomines, ab ea, qua omni ex memoria vitain mor-
talium universam tenueral, fraude liberarit? atque 
ita Hberarit, tH taiUo inlervallo et vetuslissima genr 
lium omnium erroris doroicilia cura lemplis alqne 
simulacris dissipata fundilusque sublala ftierint, et 
deltibra vere augusta, vereque pielatis scholas iu 
siunmi regis ac rerum universarum molitoris hono-

πάσης αρετής άναλήψει, κατά τά θεία και σωτηριώδη C rem, mediis in urbibus atque pagis, ejusdem Ser-
παιδεύματα, έξ απάντων όση μέρα ι διηνεκώς τών 
Ιθνών έπιτελείσθαι · τάς δή κα\ μόνας άρετάς » ού
σας, και προσηνείς θυσίας τψ έπϊ πάντων θεψ. 
Τούτων δέ ούτως εχόντων, πώς ούκ άν ειημεν έν 
ταυτώ δεδειχότες, κα\ δτι μετά σώφρονος λογισμού, 
ούχι δέ άλογία εαυτούς έπιδόντες, άποστάται τής 
πατροπαράδοτου γεγόναμεν δεισιδαιμονίας· κρίσει 
δέ δικαία, και άληθεί τδ κρείττον άγαπήσαντες, καί 
τής ένθέου κα\ αληθούς εύσεβείας έρασταΐ γεγενημέ-
νοι; 'Αλλά τούτων μέν άλις, άπτέον δέ λοιπδν προ
κειμένων. 

vatoris nostri virtute totmn per orbem excitau s inl ; 
et sacrificia Deo diguissima honiinum «anclorum 
precibus , sensu ab omni imprebitate puro, mcnte 
ab omni perlurbatione vacua, et omnium virlutum 
exereilio, quomodo divin» salutaresque litteraj 
praecipiunt, abomnibus quolWic gcntibus assiduequc 
iiant : cujusmodi ulique sacrificia sunt, quae sola 
pra3po len t i Deo placere, alque accepla esse possinl. 
Hxcporro cuni ila sese babeant, nonnesimuleadem-
que via ostenderimus, nos pradenti maturoque con-
s lio adduclos, non inconsulta tevitaie abrcptos, a 

pairia superstitione descivisse, ac recto veroqne judicio 1 4 1 meKora coinplexos esse, divinamque simul 
aeveram pielatem adamassc. Sed de his bactemis; quod supcrcst, ad rem ipsam veniamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ E\ D CAP13T V . 
Τίς ή διαίρεσις τής καθ" Έλληνας Θεολογίας. 

Οί μέν δη τήν Έλληνικήν θεολογίαν έξηκριβωκότες 
τιθ' έτερον παρά τούς προειρημένους ήμίν τρόπους, 
£ k γένη τέτταρα πάντα τδν λόγον διαιρούντες, πρώ
τιστα πάντων τδν πρώτον άφορίσαντες θεδν, είδέναι 
fart τούτον είναι τδν έπ\ πάσι πρώτον τε δντα κα\ 
Γ7/το>ν θεδν, πατέρα τ : και βαιιλέα· μεΟ* δν γένος 

• ?σ. άρζ<ττάς. 

Qualis Grcecorum iheologice parlilio. 

Ergo qui Graecorum tbeologlam adamussim exc-
gerunl, aliara quamdam ab iis, quas antc recengui-
nuis, ralioncm ineuntcs^ rem lotam iu qualuor ge* 
ncra partiti sunt. Quippc, in primis enini principem 
Detim a vulgo segregantes, omnibus cum rcbcs 
prnsldcrc» anle oiuucs esse, omniumque Deum, 
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parentem, ac regem sese agnoscere profileniur : Α τδ θεών ύπάρχειν δεύτερον, έπόμενον δέ τδ δ"αιμό-
sccundum quem, alterum deoruin genus, terliuin 
dseinonum, quartum denique heroum assignant. 
Deinde vero, quaecunque iji parlem ejus, quod opii-
iDiim esl, ideae venerint, ea parlim agere, parlim 
agi, et quicquid ejusmodi esl, quod liiminis sit par-
liceps, lumen appellari staluunt : deleriori conlra 
nalurae malum ipsum imperare, quod quide.m non 
aliud quam improborum daemonum genus esse vo-
lunf, quod cum eo, quod bonum e&t, aroico nun-
quam utatur, tum vim ia universa eorum, quaebono 
contraria sunl natura, perinde ac Deus in tolo bo-
norum genere, principem oblineat; quidquid vero 
tale est, id omne teucbras vocari tradunt. Quibus 
ifca constitutis atque distinciis, coelum quidem cura 

νων, τδδέ ηρώων τέταρτον άπαντα, τή"; τού κ ρ ε ί τ 
τονος ιδέας μετάσχοντα, πή μέν άγειν, πή δέ ά γ ε -
σθαι, κα\ φώς άπαν προσαγορεύεσθαι τδ τοιόνδ"ε φ ω 
τδς μετοχή. Άλλά καί τής τού χείρονος ουσίας τδ κακδν 
ήγείσθαί φασι. Τούτο δέ είναι μοχθηρών δαιμόνων 
γένος, ψιλώ μέν ουδαμώς χρώμενον τάγαθφ, δύνα-
μίν γε μήν έν τή τών εναντίων φύσει κεκτημένον 
πρώτην, καθάπερ έν τοις κρείττοσιν δ θεός· π α ν δέ 
τδ τοιόνδε σκότος προσαγορεύεσθαι. Ταύτα τούτον 
διαστειλάμενοι τδν τρόπον, θεοίς μέν ούρανδν και 
τδν άχρι σελήνης αίθέρα φασΙν ύποτετάχθαι* δαί-
μοσι δέ τά πε,ο\ σελήνην κα\ αέρα* ψυχαίς δέ τ ά περί 
γήν καί υπόγεια. Τοιούτω δ' άφορισμώ κεχρημένοι, 
πρώτον απάντων φασί τούς ουρανίου ς δείν κα\ αίθε-

eo qui ad lunam ipsam periinet, aetbere diis, quue B ρίους θεούς θερα^εύειν, δεύτερον, τούς αγαθούς δαί 
circa lunam aereinque versantur, daemonibus, quae 
circa quaeque sub lerram, animabus allribuunt. 
Hac parlilione assignata, coelestes deos in primis, 
deinde bonos daemones, terlio berouni animas co-
lcre, poslrerao malos eliara improbosque daeinones 
placare ac delinire oporlere docent. Yerum baec cum 
ila verbo lenusomnia distinguant, tum re ipsa cun-
cta confundunt, improbas tantuin virlules aliorum 
omnium loco veneiando, seseque tolos iis manci-
pando, quemadinodutn bujus in progressu dispula-
tionis ostendemus. Tuuin aulem eril, ex iis, quae a 
nobis in medium afferentur, videre, quales eas, quae 
euam per simulacra vim exerunl, virlutes baberc 

μονάς, τρίτον, τάς τών ηρώων ψυχάς, τέταρτον τούς 
φαύλους κα\ πονηρούς άπομειλίσσεσθαι δαίμονας. 
Ταύτα -δέ λόγω διαιρούντες, έργω συγχέουσι τά 
πάντα, μόνας άντ\ τών είρημένων πάντων τάς πο
νηρός δυνάμεις Οεραπεύοντες, κα\ δλοι ταύταις κατα-
δουλούμενοι, ώς ό λόγος προΐών άπελέγξει. Πάρεστι 
γούν σοι τάς διά τών ξοάνων ενεργούσας δυνάμεις, 
οποίας χρήν άποφαίνεσθαι, σκοπείν, πότερα θεούς ή 
δαίμονας, κα\ είτε φαύλους, είτε αγαθούς, έκ τών 
παρατεθησομένων. Τά μεν γάρ παρ' ήμίν δεία Λό
για ούό' δλως άγαθδν οίδεν δνομάζειν δαίμονα, πάντας 
δέ πονηρούς είναι τούς τής λέξεως ταύτης, κα\ δή 
κα\ τής προσηγορίας μετειληχότας, ώς ούδ* Ετερον 

oporleat, deosne, an daemones; et si daemones, θεδν αληθώς κα\ κυρίως, πλήν ένα τών πάντων αί-
inalosne, an vero bonos. Nam divinae quidem apud τιον τάς δέ αστείας κα\ άγαΟ 
nos Lilterae nusquain oiunino daemonein bouuin vo-
care solent, quippe quaj optime norinl, quibuscum 
id vocabuli uominisque 1 4 2 commuiic sit, impro-
bos esse omnes; quemadmodum non alium ipsae 
Deuin vcre proprieque iiominanl, praeler uuum i l -
ium, qui reruni omnium auclor esl. Liberales autem 
illas bonasque virlutes, quod naiura sua principium 
ortus babeant, atque ut longo Dcum illum et ortus 
expertem et sui conditorem sequuntur inlervallo, 
SK: el ab improbo da^monum genere segregatae sint, 
neque deos neque daemones appellare voluerunt; 
sed, quoJ niedium queindam sint Deum inler 
ac daemoues sorlilae gradum, media quadam eas 

φύσιν γενητάς ούσας, 
άγαθάς δυνάμεις, τε τήν 

κα\ πολλώ τδν άγέννητον και 
σφών αυτών ποιητήν θεδν άφυστερούσας, ού μήν 
άλλά κα\ τού τών δαιμόνων μοχθηρού γένους άφω-
ρισμένας, ούτε θεούς, ούτ δαίμονας άποκαλείν άξιοι· 
μέσας δέ ούσας θεού κα\ δαιμόνων, εύθυβόλω κα\ 
μέση προσηγορία, αγγέλους θεού κα\ πνεύματα 
λειτουργικά, δυνάμεις τε θείας κα\ αρχαγγέλους, καί 
τισιν άλλαις έπωνυμίαις φερωνύμως τοίς έπιτηδεύ-
μασιν αυτών δνομάζειν είωθε· τούς δέ δαίμονας (εί δή 
κα\ τούτων ημάς προσήκει τήν έτυμολογίαν έξειπείν) 
ούχ ήπερ Έλλησι δοκεί, παρά τδδαήμονάς είναι κα\ 
επιστήμονας, άλλ' ή παρά τδ δειμαίνειν, δπερ έστί 
φοβείσθαι κα\ έκφοβείν, δαίμονας τινας προσφυώς 

aplissimaque appellalione, modo angelos Dei ac spi- D όνομάζεσθαι· τάς γέ τοι θείας καί άγαθάς δυνάμεις, 
nlus admiiiislros, modo virtules divinas aique ar-
cliangelos, modo aliis ejusmodi noininibus cum va-
riis earura officiis voce ipsa cobaereniibus nuncupare 
cunsueverunl. D&mones vero quod allinel, (si ta-
uien boruiu cliam nominis oporleat nolalionem ex-

ώσπερ ούν τού τρόπου, ούτωσΐ δέ κα\ τής προσηγο
ρίας τής δαιμονικής άλλοτρίας τυγχάνειν έπεί κα\ 
πάντων άν είη παραλογώτατον, τάς μήτε τήν προαί-
ρεσιν, μήτε τήν έκ τού τρόπου φύσιν όμοιας, μιας 
καί τής αυτής επωνυμίας άξιούν. 

plicare,) non jam, ut Graecis placet, παρά τδδαήμονας είναι, quod scienies illi sinl, sed παρά τδ δειμαίνειν, 
boc est, quod limuanl simul ac lerreanl, dttnionum ipsi nomcn, quud suam in naiuram belle conveniret, 
babuerunt. Nam divinas utiquc bonasque virtules, ut moribus, sic eliam nomine eejunctas a dxmoni-
ims esse dccuit; absurdum enim supra modum id fuisset, quae nulla cum iis neque insliiuti, nequc 
niorum simililudine conjuncta? essent, illas tamen unius ejusdemque cum ipsis nominis socictate con-
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ <7'. Α CAPUT VI. 
Argumentorum confulalionumque nostrarum testinio-

niu non nosiris, sed Grwcorum scripli* eonfir-
roari. 
Age itaque, videamus abquando, quienam apud 

islos oraculorum ratio fuerit, ut siinul iiilelligamus 
cujusmodi vim iis attribuere nos oponeal, quam-
que jure vcl secus ab iisdem recesserimus. E l qui-
dem si argumentis ipse meis id, quod nunc agitur, 
conficere vellem, non satis iiumunem lulamqiK', sat 
scio, disputalionem nieam ab omni liligiosoruiu 
bominum reprebensione calumoiaque prestarem. 
Quare nibit doroo promplum afleram, sed leslimo-
niis, quod adhuc feci, alienis utar. Ex omnibus 
lainen Graecis cum bistoricis, tum eiiam pbiloso-

Ότι μή άρ' έαντώτ άΛΧ έχ τώ> ΈΑΛηηχώτ παρα
θέσεων τας των έΧέγχωτ μαρτυρίας πιστού-
μέθα. 

Φέρε ουν, έπισκεψώμεθα, τίς ό κατ* αυτούς τών 
χρηστηρίων τρόπος, ώς αν μάθοιμεν ποίας χρή δυ
νάμεως αυτούς άποφήνασθαι, καΛ είτε ορθώς αυτών 
άνεχωρήσαμεν, είτε κα\ μή . Εί δε μέλλοιμι παρ* 
έμαυτοΰ τούς έλεγχους τών δηλουμένων προφέρειν, 
εύ οίδ* δτι μηδ* άνεπίληπτον παρέξω τοϊς φιλεγκλή-
μοσι τδν λόγον. Διόπερ αύτδς ουδέν οίκοθεν είπών, 
αύθις ταίς τών έξωθεν άποχρήσομαι μαρτυρίαις. Μυ
ρίων δέ δντων παρ' "Ελλησι λογογράφων τε κα\ φιλο
σόφων, πρδ πάντων έπιτήδειον είς τά προκείμενα εγ
κρίνω τδν δαιμόνων φίλον αύτδν εκείνον, δς δή καθ* ή μάς 
γεγονώς, ταΐς καθ' ημών έλλαμπρύνεται ψευδηγο- Β pbis, qui eane ifiiinill sunt, unum p i a caleiis ido-
ρίαις. Μάλιστα γάρ φιλοσόφων ούτος τών καθ' ημάς 
δοκεί καί δαίμοσι, κα\ οίς φησι θεοίς ώμιληκέναι, 
υπέρ τε τούτων πρεσβεύσαι, καί πολλφ μάλλον τά 
καρ' εαυτών » άκριβέστερον διηρευνηκέναι. Ούτος 
τοιγαροϋν έν οΤς έπέγραψε περι τής έκ λογίων φιλο
σοφίας, συναγωγήν έποιήσατο χρησμών τού τε 
"Απόλλωνος κα\ τών λοιπών θεών τε κα\ αγαθών 
δαιμόνων ους κα\ μάλιστα έκλεξάμενος αύτώ ήγή-
σατο ικανούς είναι είς τε άπόδειξιν τής τών θεολο-
fouμένων αρετής, είς τε προτροπήν τής, ώς αύτφ 
φίλον δνομάζειν, θεοσοφίας. Έκ δή τούτων τοιγαρ
οϋν τών έκκριθέντων κα\ μνήμης άξιωθέντων λογίων 
διάκρινα ι κ αλδν τούς χρησμολόγους, κα\ σκέψασθαι 
ποίας ποτέ δντες τυγχάνουσι δυνάμεως. Πρώτον δε 

neuin banc in rem faturum illum putavi, qui c i 
da?monum amicus ftf.t, et nostra setale vixii , vi 
pracipuuinsibidecus inslilulo noslro 1 4 3 roeuda-
cissime traducendo quaesivii. Eniinvero pbilosopbos 
inler, qui nostra menioria florueruul, videtur isie 
maximam cum daemouibus, quos ipse deos noini · 
nat, eonsueludineni iniisse, causaiu eoruro sludio-
sissime defendisse, et quidquid ad ipsorum naluraiii 
ac reiigiones pertinebat, longe ouinium accuratissi-
tne rinialus esse. Hic igilur in iis, quae de pbtloso-
pbia ex oiaculis bausla conscripsit, pleraque luni 
Apolliuis, lum caBlerorum quoque dcorum ac bouo-
runi daiinomjm responsa collegit, quoiuui lide 110:1 
eoiuni sesc modo, quibus divinhalein aUribuuul, 

* · Λ » 1 
θεασώμεθα, δπως τής γραφής ό δηλωθείς άνήρ άρ- ^ vini ac polestatem osleiiderc, sed eliam boinines 
χόμενος ή μήν άληθεύειν έπόμνυται, λέγων ού- ad diviiuc, uli vocare amat, sapienlia; studium ex-
τως· cilare posse cuDlideret. i£quum ilaque fueril, ex 
m, quae tanquam memoria dignissima selegit, oraculis de eorum auctoribus prudeuler judicare, el , 
etijusmodi polestale sint praediti, diligenlius inquirere. Sed animadverlamus in priniis, [quemadmo-
duin ipto slaiiiu operis initio veia se diclurum laudatus bcriplor jurejurando coniiriuel, bis conccplo 
terbis. 

C A P U T VII. 

De abditis oraculornm nrcanit ex ipsis Grascorum 
monimeiuis, cum jnrejurando in eorum fid*:m 
nuncupato : ex Porphyrii scriplis. 

i Gonstanlisulique est solida?que iirmilalis, quis-
quis inde lanquam ex eo, quod solidum unum 
esl, spem su;e salulis bauril : ctijiismodi cum bo-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Z \ 

Περϊ τών κατά χρησμούς αποβλήτων έχ τής ΈΧ-
ληηχής παραθέσεως, χαϊ δρχος περϊ τών 
χρησμών, έχ τών Πορφυρίου. 

c Βέβαιος (29) δέ καί μόνιμος δ εντεύθεν, ώς άν 
έκ μόνου βεβαίου τάς ελπίδας τού σωθήναι άρυτό-
μενος, ο'ς δή κα\ μεταδώσεις μηδέν ύφαιρούμένος. 
Έπε\ κάγώ τι θεούς μαρτύρομαι, ώς ουδέν ούτε προσ- Ο minibus oraculorum islorum sapienliam cominunica 
τέθεικα, ούτε άφείλον τών χρησθέντων νοημάτων 
εί μή που λέξιν ήμαρτημένην διώρθωσα, ή πρδς τδ 
σαφέστερον μεταβέβληκα, ή τδ μέτρον έλλείπον άνε-
πλήρωσα, ή τι τών μή πρδς τήν πρόθεσιν συντεινόν-
των διέγραψα. Ός τόν τε νούν ακραιφνή τών £ηθέν-

• ίσ . αυτών. 

(29) Βέβαιος. Monlacut. Argyropylum qiiemdam 
Uodat, qui capilis hujiis inilium legeral, βεβαίοις 
όΐ, xai μονίμοις, ώς άν έκ τής τών θεών αγαθότητας 
τ. έ. τ . σ. άρυτομένοις, μηδέν ύφαιρούμενος, μήτε 
μ^ταδιδους, ταύτα παραθήσομαι. Qua tn lectione, 
'allein, μεταθ!δούς mulanduni videtiir in προστι-
^ίίς, ut opponaiur praecedenii ύφαιρούμεν,ος. Alio-
qui pagnabuni is.ia, μηδενδς μεταδιδόναι el ταύτα 
χαρατ.'θεσθαι. Vulgalam lctlionem retincre malini, 

iiulla sui parle decurlalam. Elenim deos ipse lestor, 
nibil absr me vel responsorum ad menlem ac sen-
teuliaiu addilum, vel ex ea delraclum fuisse; nisi 
forle sicubi aitt voculam errore viiialam einendavi, 
aut uiajoris perspicuitalis gralria illuslriore coinmu-

cujus scntenlia sic a superioribus, boc loco prseler-
missis, pondel, ut lainen allerum quuqtie meni-
brmn ex hoc uno inielligi perfacile possit; lametst 
reddiderim, perinde ul si βέβαιος δή, non βέβαιος 
δέ, b^erelur. Quud sequilur, οΤς δή, nibil obstat 
«litomiiius βέβαιος legalur. Eleganler eniin el gravi-
(er Iiic singularis, quoscunquc id gcmis doiniucJi 
complcctilur. 
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lavi, aut, versuum quod deerat mensurae numero- Α των διετήρησα, εύλαβούμένος τήν έκ τούτων άσέβειαν 
que, supplevi, au(, quod nihil ad rem omnino face-
ret, cxpunxi. In quo laraen sensum ego verborum 
iniegrum ubique sincerumque servavi, et quidem 
impielaiis alioqui fulura niclu potius, quam poenae 
sacrilegum facinus exceptune. Ejusmodi autem erit 
baec nostra collectio, quae cum amplara conlinebit 
dogmatuin pbilosopbia; copiani, prout ipsa cutii 
veritalecoiijuncia essedii pronunltariiit; timi aliquid 
ctiam divinandi anis altinget, quaicnus parlini ad 
coiilemplaiionem, parlim ad mtegram viwe proeu-
rationem 1 4 4 ' conducere videbitur. Quanlum vero 
uliliutis babeat, inlelligeiil i i maxime, qui cum ve-
rtlalem aegre parlurireiit, vola fcceiunt aliquando, 

μάλλον, ή τήν έκ τής ιεροσυλίας τιμωρδν επομένη ν 
δίκην. Έξε ι δέ ή παρούσα συναγωγή πολλών μέν 
τών κατά φιλοσοφίαν δογμάτων αναγραφή ν, ώς οί 
θεο\ τάληΟές έχειν έθέσπισαν έπ' ολίγον δέ καί της 
χρηστικής άψόμεθα πραγματείας, ήτις πρδς τε τήν 
θεωρίαν δνήσει, κα\ τήν δλην κάθαρσιν τού βίου. "Ην 
δ* έχει ώφέλειαν ή συναγωγή, μάλιστα είσονται δσοι-
περ τήν άλήθειαν ώδίναντες, ηύξαντό ποτε, τής έκ 
θεών επιφανείας τυχόντες, άνάπαυσιν λαβείν τής 
απορίας διά τήν τών λεγόντων άξιόπιστον διδασκα-
λίαν. · Τοιούτοις χρησάμενος προοιμίοις, μαρτύρετης 
καί προκαταγγέλλει, μή είς πολλούς έκφήναι τά λε-
χθησόμενα, λέγων ούτως. 

ut numinum ipsorum visione concessa, ab omni dubilalionis fluctuatione conquiescerent, dicenlrjni 
aucloriiate omni lide dignissima confirmali. ι Haec illc prafalus, obteslatur aique ante denuniial, uii 
ne quis ea, quae diclunis cst, in vulgus eiiuntiel. 

Β CAPUT YIH. 

Quos hae de re diclurus est, apud omnes enmtianda 
non esse. 

c Tu vero. inquil, cavc, si quidquaui aliuil, nc 
res islas palam exmleris, et gloriie lucrive cupidiiale, 
vel cujuscunque minus religiosae assentalionis slu-
dio ante profanorum bominum oculos projeceris : 
secus euim, non tibi solum, hxc si pracepta con-
tempscris, veruin eliam mibi pmculum immineat, 
qui tania deorum beneflcia reliuere apud me non 
poiueriin, sed ea niir.is facile tibi crediderim. Ho-
rum igiiur in communionem ii lantum vocandi 
crunl, qui ad salutein animi viiac suae rationes insli-
tucriiit. ι Ac nonnullis inlerjeclis : « Haec tu, inquil. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ H \ 

"Οτι ού χρή τά Λεχθησόμενα είς πάντα έχ-
φαίνειν. 

• Σ ύ δ \ είπερ τι , κα\ ταύτα πειρώ μή δημοσιεύει,, 
μηδ' άχρι κα\ τών βέβηλων (δίπτειν αυτά δόξης ένεκα 
ή κέρδους, ή τίνος άλλης ούκ ευαγούς κολακείας· 
κίνδυνος γάρ ού σοι μόνον τάς έντολάς παραβαίνοντ; 
ταύτας, άλλά κάμοί £αδίως πιστεύσαντι, τψ στέγειν 
παρ' έαυτώ μή δυναμένω τάς εύποιίας. Δοτέον §)\ 
τοις τδν βίον ένστησαμένοις πρδς τήν τής ψυχής σω-
τηρίαν. Κα\ μεθ' Ιτερα επιλέγει- € Ταύτα μοι, ώς 
άψητων τάά^ητότερα , κρυτττειν. Ουδέ γάρ οί θεοι 
φανερώς περ\ αυτών έθέσπισαν, άλλά δι' αίνιγμά-
των. > Επειδή τοίνυν τοιαύτα δ λόγος άνετείνατο, 

videsis, ut a carnis ipsis arcana inagis et occulia yipz> λοιπδν, διά τών ένθέων καί πυθοχρήστων λο-
Iiabeas, propierea quod uibil de se dii planum alque 
pcrspicuurii, scd obscura oninia suis oraculis eflati 
sunt. » Age vero, qtiandoquidem speciosis adco ver-
bis baec nobis auclor isle denuntiat, videamus por-
ro, quid de virtutibus illis, quae sub aspeclum ιιοιι 
cadunt, qtiaeque ab iis deortim in numero reponun-
tur, ex respousis istis divinitus editis censere nos 
ac judicarc oporleat. Sic entm intelligemus, suis 
ipsius CUID verbis, lum sludiis ac vilse ralionibus 
boniincm redargui. Nam qui libris iis, quos De pbi-
losopbia ex oraculis baurienda scri\)sit, Apollinis 
responsa commcmorat, quibus sacrificia caesis ani-
ittaiuibus lieri jubct, idque ιιοιι dxmonibus soluni 
nut vicinioribus tcrrac viriuiibus, seJ etiam aelbe-

γίων σκεψώμεθα, ποταπάς είναι τάς θεολογουμένας 
αφανείς δυνάμεις προσήκει λογίζεσθαι. Γένοιτο γά^ 
κα\ άνδρδς έλεγχος έκ τών οικείων λόγων τε κα\ επι
τηδευμάτων. Ό δή ούν προδηλωθε\ς άνήρ έν αύτοις 
οΤς έπέγραψε II pl τής έκ Λογίων φιλοσοφίας\ χρη
σμούς τίθησι τού Απόλλωνος, τάς διά ζώων θυσίας 
έργάζεσθαι παρακελευομένου, κα\ μή μόνοις δαίμοσι, 
μηδέ μόναις ταΐς περιγείοις δυνάμεσιν, άλλά κα: 
ταϊς αίθερίοις καί ούρανίοις ζοκ»θυτειν. Έν έτέροις 
δέ δ αύτδς δαίμονας, άλλ* ού θεούς είναι δμχ>λογών 
απαντάς, οΤς "Ελληνες τάς δι' αιμάτων κα\ ^IOOJV 
άλογων σφαγής έπετέλουν θυσίας, μή χρήναι, μηδ* 
δσιον είναι θεοίς ζωοθυτείν φησιν. "Ακουε τοιγαροϋν 
τών πρώτων αυτού φωνών, δ^ ών τά περ\ τής έκ λο-

riis cceleslibusque diis; idcin alio quodam in opere Q γίων φιλοσοφίας συνάγων, πώς ό Απόλλων χρήναι 
ιιοιι deos, scd dicnioucs eos omnes agnoscens, qui- Οεραπεύειν τούς θεούς διδάσκει- δ κα\ παρατίθεται 
bus Graeci caBsis pccudibus facicbant, nec oporlere γράφοι ώδε. 
oec vero fas esse diis auimantes iuiniolare pronuntiaU Accipe igitur, quibus primum ipsc verbis, 
promptam cx oraculis pliilosopbiam edisscrens, refcrat, quo ritu Apollo deos colendos esse docuerit. 
Rciu lotain ila persequitur. 

1 4 5 CAPUT IX. 
Quemadmodum Apollo sacrificiis deot culere jubeat 

c Jam vero postca, quae dc pietale dicla suul, 
ordine facturus tnibi videor, s> qux de sui ipsoium 
ciillu oiaculis eflali dii sunl, uciuceps prctscripse« o, 
lameisi jam cx \U aliquid supciiorc dc pietalc dis-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 
"Οπως διά θυσιών θεράπευειν ό ^ΑπόΧΧων προσ-

τάττει τους θεούς. 
c Ακολούθως μετά τά pηθέντα περ\ εύσεβείας, ά 

περ\τής θεραπείας αυτών Εχρησαν άναγράφοιμεν άν, 
ών έκ μέρους κάν τοίς περί εύσεβείας φθάοαντες 
παρατ:θείκαμεν. Έστι δε δ χρησμδς τ)ΰ 'Απόλλίιλ-
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νος, άμα κα\ διαίρεσιν της τών θεών περιέχων τά 
ζεως· 

IV. 254 

%Ερτύζεν, φίλε, τήνδε θεόσδοτον ές τρίβον έλθών, 
Μηδ% έχιΧήθεο τών μακάρων θυσίας έναρίζιον, 
Πη μέν έχιχθονίοις, χή δ" ονρανίοις, ποτέ δ' αϊ-

Αντοΐσιν βασιλεύσι, καϊ ήέρος ύγροπόροιο, 
Έδέ θαΧασσαίοις καϊ ύποχθονίοισιν άπασι. 

Πάντα γάρ ενδέχεται φύσεως μεστωμασι a, 
τώνδε.] 

Ζώων & ώς θέμις έστϊ τελευτήσαι καθαγισμούς 
Άείσω · δέλτοις δέ χαράσσετε χρησμόν έμοΐο. 
Τρείς μέν έχιχθονίοις, τρεις δ' ούρανίοισι θεοϊσι* 
Φαιδρίιμέν ούρανίοις, χθονίοις δ' έναλίγκιαχροιή. 
Τών χθονίων διάειρε τριχή θυσίας έναρίζων, 
Κερτερίων κατάθαπτε, καϊ είς βόθρον αίμα ϊαλλε. 
Χεϋε μέΛι νύμφαις Αιονύσοιό b τε δώρα* 
9Οσσοι & άμφϊ γαΐαν χωτώμενοι άιέν έασι, 
ΤοΤσδε φόνου πλήσας χάντιχ χυριχΛηθέα βωμόν, 
Έν χυρϊ βάΧΙε δέμας, θύσας, ζώοιο ποτανού, 
Καϊ μέλι φνρήσας δηΐψ (50) άλφίτφ ένθεν. 
\\τμονς τε λιβάνοιο, καϊ ούλοχύτας επίβαλλε. 
Εύτε δ% έχϊ ψαμάθοισιν ϊης, γΛαυκήν άΛα χεύας, 
Κάκ κεφαλής (51) θυσίαζε, καί ές βαθύ κύμα 

θαλάσσης\ 
7ώον δΧον χροΐαΧΧε. ΤεΧευτήσας τάδε πάντα 
Ές πλατύ ν ήερίων χορόν έργεο ούρανιώνων. 
*Αστραίοις & ήπειτα καϊ α'ιθ'ερίοις έπϊ πάσιν 
Αίμα μέν έκ λαιμών κρουνώμασιν άμφϊ θυηλάς 
Αιΐινάζεί (32),ra δέ γυ7α θεοί ς ένδαιτϊ πονεισθαι * 
Άκρα μέν Ήφαίστφ δόμεναι, τά δέ λοιπά πά-

σασθαι, ] 
ΆτμοΤσιν ΧαροΊσιν ένιπλήσαντες άπαντα 
'Πέρα βενσταλέον έπϊ δ' 

Α putationi asperserim. Esl aulcm id,' quod sequi-
tur, Apollinis oraculum, quo ipsa quoque deoruin 
suas in regiones dislribulio conlineiur. 
Hoc age rUememor. superum qui numine dextroe^, 
Hoc iier ingressus, felicibus hoslia divis 
Abs le cdsa cadal; qui lerras, altaque coeli 

Templa lenent, qtiique wiheria regione morantur, . 
Aeriosqne regunt tractus, quique bumida ponti 
Marmora, quique umbras suriiti, Erebuntque profnn~ 
Res etenim fusa est divum nalura per omnes. [dum. 

Sed quo quaque libi mactanda animantia ritu, 
Ante canam; puris responsum incide labellis. 
Terna quidem laribus, lotidemque sacrare memento 
Ccelilibus ; verum hoc discrimiue; candida nempe 
Cirlilibus, larium sil concolor hoslia terra. 
QIHC larihus jtenl, in ternas dhide pariex, 

R Al quce di$ Erebi, terra sepelilo *ub alta, 
" Fumnntemque cavis scrobibus demitle cruorem. 

Fundito mel nymplti*. et mollia dona Lyaei. 
Qua> circumvolitant bumiles vaga numina ierras, 
Hit circum exundans succensa aliaria sanguis 
Impleal, et sucros uvis integra cedal in ignes; 
Sed prius infuso subigens tunsa hordea melle, 
Hcec thuri admislu, ei salsas supertnjice fruge*. 
1 4 6 Dum v*lrei m a r * s a ( i lenuet facturus arenas 
Venerit, infuso glauci prius tvquoris hauslu 
In caput excussam macta, totamque profundos 

PorricUo in fluclus volucrem. Queis rite peraciis, 
Ad magnos exinde choro* vesligia flecle 
Cceliluum ; sacer mhereii honor omnibus idem, 
E/fusum scalebris ad farrea liba cruorem 
Slagnare, et nola deis apponere membra, 
Summa quidem fiammis imponere; ca:tera mensisT 

Tu Uquldas gratis impte suffilibus auras 
εύχάς πέμπετε Q Iv.ierea, et caslis urge pia numina votis. > 

τοισδε.] > 

Και μετ* δλιγα έπεξηγεΐται τον χρΓ,σμδν έρμηνεύων 
Ιδε · c Αί δε Ουσίαι Ιχουσι τδν τρόπον τούτον, κατά 
*τν τ.ρορδηθΣίσαν διαίρεσιν τών θεών έκδεδομέναι. 
"Οντων γάρ ύποχθονίων καί έπιχθονίων θεών, κα\ τών 
μ:ν ύποχθονίων και νερτερίων καλουμένων, τών δ* 
έπιχθονίων κα\ χθονίων κληθέντων θ ε ώ ν κοινώς 
μέν τούτοις ίερεία τετράποδα μέλανα θύειν παρακε-
λζύεται· περί δέ τδν τρόπον τής θυσίας έξαλλάττει * 
τοΖς μέν γάρ έπιχθονίοις σφάζειν έπϊ βωμών, το?ς 
δ* ύποχθονίοις έπι βόθρων παρακελεύεται, και μέν-
τοι κα\ θάπτειν τούτοις Ούσαντας τά σώματα. "Οτι 
γάρ κοινά τούτων κα\ τά τετράποδα, αύτδς ερωτη
θείς έπήγαγε · 

Tum illc paucis intcrjeclis hanc islitts oracQ-
suhjicit explicationem : t Sacrificiorum, inquit 
ejusmodi ritus esl, ad eam, qua superius allala ese, 
numinum parlitionem accommodaius. Nain quod ex 
diis aliqui subterranei sint, alii terrartini incolx; ac 
sublerranei qtiidem iuferi, quemadmodum terrarum 
incoke, lerreslres prxlerea nominentur; vicliroas 
quadrupedes easque uigri coloris oronibus e« aeqao 
immolari, diseimilem tamen sacrificii rilum esse 
jubet. Terreslribus enirn hosliam allari imposita»» 
juguJari praecipit, subterraneis aiilem iti fovea, sic 
nimirum ut cadaver iutegrum lerra quasi sepullum 

^ obrualur. Nain quadrupedes quidem cum illis om-
aibus esse communcs, sequenlibus versibus ita declarat, 

Συνά πέΧει χθονίων καϊ έπιχθονίων (55) τάδε 
μούνων,] 

Τετράποδα 9 χθονίοις άρνών νεοπηγέα γυΐα. 

• Ισ. μεστώματα. h ϊσ. νύμφησι, Διοννύσ. 
(50) Αη?ω. Quid sit δήίον illud άλφιτον, nescio. 

Nec versus constat. Forte legi possit, φυρήσας άμα, 
vel συν δίω, tuncque διον άλφιτον vocabitur, ut Ιε
ρόν, ab Homero. 

(51) Κάκ κεφαλής. Non dubito, quin κακκεφα-
λής legenduiu s i t ; quse vox aut cuni praecedenii 
χιυας, aut cum sequenli θυσίαζε, conslrui potesl. 
Lgo posterius secutus sum, quod aptius cum se-
quenlibus convenire viderelur. 

(52) Αιμνάζβ'. Alter e manuscr. λιμνάζοιο, aller 
λιμνάζοι. Pra^slai, opinor, λιμνάζ^ιν, non modo 
1»oJ jn lcgibus sanciendis, qualcs suut isla: saci o-

Terrarumque Erebique deis communia soln 

Quadrupedum agnorum juvenilia corpora sunlo. 

mni. inflnilivus a Graecis eodem fere loco ba)>ealur, 
quo apud Latinos iinperalivus, sed etiam quod ires 
iniinilivi conseqtianiur. 

(55) Καϊ έπιχθονίων. Iia omnes. At sensus, meo 
judicio, ροβΙα^Γύποχθονίων. Hic enim versus ab eo 
proferlur, ut probel, ιιοιι χθονίων el έπιχθονίων 
(qua de re nemo duldut, cum χθόνιους et έπιχθο-
νίους promiscue usurpari paulo ante dixisset), eed 
χθονίων et ύποχθονίων cominuncs esse quadrupedes. 
At non satis vidoo qiiamobrem χθονίοις iteruin S€-
quenie versu iticulceiur. 
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Aeriis autemMuminibus immnlaudas volucres, to- Α Τοίς δε άερίοις πτηνά θύειν παρακελεύεται δλοκαυ-
lasque flammis coitcreniandas, earuinque sangui-
nem circum aiiare fuiidenduni esse monel; al uia-
rinis, volucres quidem, sed qux atro colorc sint, ac 
me.iiosin fluclus vivaj adbuc spiianlcsque porrician-
lur; sic enim ait : 
Qmnibu* ftisce deis volucri$t sed uigra marinii. 

Diis quideni oranibus, si lerreslres excipias, volu-
cres assignaus, solisque niarinis 1 4 7 alras; cse-
teris igitur candidas. Jain vero coelestibus aelhe-
riisque numinibus sutnnias dunlaxat candidarum 
\ictiniarum parles consecrandas, quod superest, 
comedendum essedocet: bocenim ex solo viclima-
i um genere vesci fas tibi esse, non ex alio. Cae-

τούντας, κα\ τδ αΤμα έπ\ τών βωμών περιάγοντας · 
τοις δε θαλασσίοις. πτηνά μέν, ζώντα δέ άφιέναι είς 
τά κύματα, μέλανα τήν χρδαν δντα. Φησι γάρ· 

Τοΐς δέ (54) θεοΐς τά Λετεινά, θαΛασσαΙοις δέ 
[κελαινά. 

Πάσι μέν λέγων τοϊς θεοΤς πλήν τών χθονίων τά 
πετεινά, μδνοις δέ τοίς θαλασσίοις τά κελαινά* 
ούκούν τοις άλλοις λευκά. Τοις ούρανίοις δέ κα\ 
αίθερίοις τά άκρα τών ίερείων λευκών δντων 
άφιερούν, τά δέ λοιπά μέρη έσθίειν έκ μόνων γάρ 
τούτων βρωτέον σοι, έκ δέ τών άλλων μή. Ούς δε, 
είρηκεν έν τή διαιρέσει ούρανίους, τούτους ενταύθα 

tenim, quos in ipsa divisionc coeliies nouiinaral, β άστραίους. ^Ap* ούν δεήσει έξηγήσασθαι τών θυσιών 
cosdeiu hic astiueos vocat. Ecquid porro necesse 
fueril sacriliciorum istorum symbola explicare, 
prudeiiti bomini saiis per sese noia ? Enimvero 
quadrupedes quidem eaeque terreslres diis terre-
stribus immolanlur; siniili enim simile deleclalur: 
peccs aulem sanc terrestre esl, eoque Cereri pla-
cei, atque in coelo frugum ipsarum ex lerrae vjsee-
ribus eductionem una cuiu solc parluril. Eanlem 
nigri coloris esse debent, quod terra nalura sua 
obsctira sit; mimero tres, quod lernarius corpo-
ream terrenamque naturam reprajsentet. Jam ter-
reslribus quidem sursum, boc est, allaribus impo-
siufc boslix maclanlur, quod ii supra lerram de-
gere consueverlril; sulnerraneis aulem, in foveis 

τά σύμβολα τψ εύσυνέτω δήλα; Τετράποδα μέν γάρ 
τοίς χθονίοις κα\ χερσαία · τφ γάρ δμοίψ χαίρει τδ 
δμοιον · χθόνιον δέ τδ πρόβατον, κα\ διά τούτο Δήμη-
τρι φίλον, κα\ έν ούρανφ τήν Ικφανσιν έκ τ ή ; γής 
τών καρπών μεθ' ηλίου λοχεύει · μέλανα (55) δέ · 
τοιαύτη γάρ ή γή φύσει σκοτεινή · τρία δέ" τού γάρ 
σωματικού καΛ γεώδους τά τρία σύμβολα (56). Τοίς 
μέν ούν έπιχθονίοις άνω έπ\ βωμδν δεί θύσαι* έπι 
γάρ τής γής αναστρέφονται ούτοι · τοίς δ* ύποχθο-
νίοις έν βόθρφ κα\ έν ταφή, Ινθα διατρίβουσι · τά 
πτηνά δέ τοίς άλλοις, δτι πάντα θεί · κα\ γάρ τΊ 
ύδωρ άεικίνητον τής θαλάσσης, μέλαν δέ · διδ καί τ ά 
τοιαύτα ίερεΐα πρόσφορα· τοίς δε άερίοις λευκά· 
πεφώτισται γάρ και δ άήρ φύσεως ών διαφανούς · 

σ _ . , „ , , „ . Τ , _ Γ „ „ _ . „ . Ι Γ τ . _ _ 

ac sepulcris, ubi voiulantur. At vero numinibiis ούρανίοις δέ κα\ αιθερίοις τά έπ\ των ζώων κουφό-
reliquis , quod omnia perpeluo feranlur cursu, vo- τερα, άπερ εστίν άκρα, οΓς κοινωνείν τής θυσίας 
lucres immolantur : nara mariua quidem aqua nec δεί· δοτήρες γάρ ούτοι αγαθών οί δέ άλλοι τών κα-
molum unquam intermittil, el nigrum ad coloreni κών κωλυτήρες. · Τοιαύτα μέν τά άπδ τής έκ λο-
accedit, quo fit, ut ejus numina similes viciiuia» γιων Φιλοσοφίας τού θαυμαστού θεοσόφου. 
deceant : aeria vero, candiihe, quod aer pcllucidae naturae cura sit, lumine facile periundatur. Pra> 
terea coeleslibus aHberiisque diis suniraae animatitium parles, ulpote omnium levissinuc oQeruntur; 
et cum iis in sacriOcii socielalcm bomines vocanlur, quod ipsi bonorum auclores sinl, roliqui <!e-
pdsores maloruni. > Hactenus egregius divinae sapienliae inysles in iis quae De oraculorum philoso-
phia scripsit. 

CAPUT Χ. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 
"Οτι ούκ άν εΐεν θεοί, ταΐς διά ζώων θυσίαις 

χαίροντες. 
Nunc aulem, qua? idem babet in suo De absti- ΦέΡ* α ύ τ ο ί τ * ί εναντίας τούτου φωνάς σύγκρι-

nentia α rebus animatis opere, cum superiori ora- D v o v » ^ τέθειται έν οΤς έπέγραψε Περί τής τών έμ-

Deos ηοη e**e, quolquot ammalium tacrificiis de-
leclantur. 

tione committe. Ibi enim reclo plane sanoque ad-
ductus consilio, ncc Deum praepolenlera, nec sc-
cundas ab eo cailesles divinasquc virlutes, ullo 
prorsus aut suifilus aut sacrilb ii genere cotendas 
esse, universe ante oiunia profitelur. Deinde pro-
gressus ullerius, vulgi opiniones ita refeilil ever-
tilque, ul eos pro diis babendos essc negel, quot-
quot aiiiinaliuiu sacriliciis dcleclentur : cum enim 
maciarc 1 4 8 aniinantia, res sil oimiium iniquis-

ψύχων άποχης. "Ενθα δή όρθφ λογισμφ κινούμενος, 
πρώτον απάντων δμολογεί μή δείν τδ καθόλου μηδέν 
μήτε θυμιάν, μήτε θύειν τφ έπι πάσι θεφ* άλλά 
μηδέ ταίς μετ' αύτδν θείαις και ούρανίαις δυνάμεσιν. 
Είτα δέ έπεξιών τάς τών πολλών υπολήψεις, ανα
σκευάζει, μή χρήναι φάσκων θεούς ύπολαμβάνειν 
τούς ταίς διά ζώων Ουσίαις χαίροντας · είναι γάρ 
φησι πάντων άδικώτατον τδ ζωοθυτείν, κα\ άνόσιον 
και μυσαρδν, κα\ βλαβερδν, και διά τούτο μηοέ 

(54) Τοΐς δέ. Malitn conjuucle, τοίσδε. 
(55) Αοχέύει' Μέλανα δέ. Iia icclc dislingiiil 

allrr c maiiuscr.; s<u\ idcm χολεύει pro λοχεύει per-
p^raui legit. Arieleni porro, signoniui in zodiaco 

priucip^m, iiinuil. 
(50) Τά τρία σύμβολα. Αιι quod leniarius mi-

merus soliduui aliquid, communicjue vinculo ncxu-.n 
videatur? 

file:///ictiniarum


137 PRiCPAR. EVANG. LIB. IV. *5* 

hiu; προ$φιλές. Ταύτα λέγων, δήλος άν εΓη τδν Α sima, quamque ut impielalis et exilii plenani de-
έ2·>τού Θεδν άπελέγχων προστάττειν γάρ άρτίως 
ίφησε τδν χρησμδν μή μόνον τοις ύποχθονίοις 
θεοίς, άλλά και τοίς άερίοις, ούρανίοις τε κα\ αίθε-
ρίοις ζώα θύειν. Καί ό μέν "Απόλλων τοιαύτα · ό δέ 
τδν θεδφραστον μαρτυρόμενος, θεοίς μέν ού φησιν 
άρμοζειν τήν διά ζώων θυσίαν, δαίμοσι δέ μόνοις· 
ώστε κατά τδν αυτού κα\ Θεοφράστου λόγον δαίμονα 
είναι, άλλ' ού θεδν τδν Απόλλωνα · ού μήν άλλά καί 
πάντας τούς παρά πασι τοίς έθνεσι νενομισμένους 
θεούς, οΓς τάς διά ζώων θυσίας πανδημε\ πάντες άρ
χοντες τε κα\ αρχόμενοι κατά τε πόλεις κα\ χώρας 
εκτελουσι · τούτους γάρ ούδ* άλλο τι τυγχάνειν ήγει
σθαι χρή κατά τούς έίρημένους ή δαίμονας. Εί δέ 
αγαθούς ειναί φασιν αυτούς, κα\ πώς, είπερ ανόσιος 

teslari omnes exsecrarique debcaut; Jonge pro-
fecto abesse, diis ut placere queai. Quae dum ille 
pronunlial, suum ab ipso Deum reprehendi ac re-
dargui nemo non videt; cuin oraculo juberi paulo 
anie drxerit, tili non subterraneis modo terrestri-
busque diis, sed cliam' aeriis, coeleslibus, aetbe-
riisque numinibus animantes immolentur. E l Apollo 
quidem isla praecipit : contra vero philosophus lau-
dato eliam Tbeopbrasli teslimonio^diis anima-
lium sacrificia convenire negat, sed lanlum daemo-
nibus; ex quo ulique sequiiur Apollinem utriusqne 
sententia non deura esse, sed daemonem; nec 
Apollinem modo, eed eliam quotquot apud genies 
universas pulantur dii , quibus passiro omnes lam 

ήν καί μυσαρά κα\ επιβλαβής ή Ot* αίμάτων θυσία, ^ principes quam poputi per urbes perque pagos ex 
άγαθο\ άν είεν οί τοίς τοιοίσδε χαίροντες ; Εί δέ καί 
μή μόναις ταίς τοιαύταις δή θυσίαις, καθ* ύπερβο
λήν δε ώμότητος καί άπανθρωπίας φανείν άνδροκτα-
σίαις κα\ άνθρωποθυσίαις ήδόμενοι, πώς ούκ άντι-
κρυς εΐεν άν μιαιφόνοι, κα\ πάσης ώμότητος κα\ 
άπανθρωπίας οίκείοι, κα\ ουδέν άλλο ή πονηροί δαί
μονες; Τούτων δέ ήμίν τήν άπόδειξιν είληχότων, 
ο·μαι της ημετέρας έκ τών δηλουμένων αναχωρήσεως 
τδ εύλογον άποδεδόσθαι. Μή γάρ είναι δσιον, μηδ' 
ευσεβές, μή δτι τήν τού θεού σεβάσμιον προσηγορίαν, 
κα\ τήν άνωτάτω τιμήν έπ\ τά πονηρά πνεύματα 
καταβάλλειν, άλλά μηδέ τού παρ" άνθρωποις τήν 
^σίλειον έπιειμένου άξίαν λησταίς κα\ τυμβωρύχοις 

animalibus sacriGcia faciunt. Nam islos quoque, 
si utrumque pbilosophum audiamus, aliud esse 
nibil cxistimare nos oportet, quam daemones. Enim-
vero si bonos eosdem esse dixerinl, quandoquidem 
infec.ta sanguiue sacrificia, impietalis, horroris, ei 
exitii plena siint, quibus ista placeant, boni esse 
qui possint? Quod si non ejusmodi (anlum sacri-
ficiis, verum eliam ad crudeliialis omnis el imma-
nilatis cumuium, virorum pariler ac mulierum 
csedibus delectatos eos esse oslendemus; quid su-
peresl, nisi ut iidem et parricidiis infames, et omni 
dirilate teterrimi, denique nibil aliud nisi pessimi 
aemones lucepalam babeanlur? Jara vero cum ita 

περιτιθέναι. "Οθεν ημείς μόνον τδν έπι πάντων σέ/- se rem babere probamm a nobis ac demonslralum 
6*iv δεδιδαγμένοι θεδν, τιμ^ν τε κατά τδ προσήκον 
καί τάς άμφ' αύτδν θεοφιλείς τε και μακαρίας δυνά
μεις, ουδέν μέν γεώδες και νεκρδν, ουδέ λύθρρυς κα'. 
αίματα, ουδέ τι τής φθαρτής κα\ υλικής ουσίας έπα-
γόμεθα· νψ δέ πάσης κεκαθαρμένω κακίας κα\ σώ
ματι τδν έξ άγνείας κα\ σωφροσύνης κόσμον, πάσης 
λ2μπρότερον δντα στολής περιβεβλημένο), δόγμασί 
τε όρθοίς και θεοπρεπέσι κα\ έπ\ πάσι τούτοις δια
θέσει γνησί^ι τήν ύπδ τού Σωτήρος ημών παραδο-
0·ίσαν εύσέβειαν μέχρι και θανάτου φυλάττειν εύχό-
μ:θα. 'Αλλά γ^ρ τούτων ήμίν προδιηρθρωμένων, 
ώ?α πρδς τάς αποδείξεις τών είρημένων χωρείν. 
Πρώτα δέ πάντων διελθείν εύλογον, δι' ών δ προει
ρη μένος συγγραφείς, έν οΤς έπέγραψε Περϊ τής των 

fuerit, simul eliam omnibus conslare debere arbi-
tror nosirae ab isto cullu discessionis aequilalero. 
Nefas enim impiumque forel non dicam vcneran-
dumillud Deinomen, bonoremqucsummum ad im-
probos spiritus abjicere: sed vel eum ipsuna, qui 
honiini regia dignilate praeslanti debeatur, lairo-
nibus ac sepulcrorum effossoribus tribuere. Nos 
igilur, qui umim illum hujtis tiniversi praesidem ac 
moderalorem Deum colere, et convenienli r i lu , 
adeoque ipsi cbarissimarum bealarumque virtutum 
exemplo venerari didicimus, nec terreni quidquam 
aut monui, ncc saniem aut cruorem, nec id genus 
alia corruplioni obnoxia, et in malcriam iromersa 
obtrudimus; sed potius boc in volis habemus 

εμψύχων αποχής, μή-χρήναιφησι μήτε τφ έπ\ πάν- D unum, ut raente ab omni improbitale sincera, cor-
των θεώ , μήτε ταΐς μετ* αύτδν θείαις δυνάμεσι pore caslitalis ac temperanlia? cullu, qui longe 
γεώδες μηδέν, μήτε θυμιςίν, μήτε θύειν* αλλότρια omneni vestium oruatum superal, decorato, sana 
γάρ τά τοιαύτα ή κατά ττ·.ν πρέπουσαν εύσέβειαν. Dcoque digna doctrina, quodque omniura praci-
puum est, puro integroque animi sensu, traditam a Servatore noslro pietatem 1 4 9 ad monem usque 
laearoor. Sed enim bi3 ila breviter indicatis, lempus est, ut ad eorum coniirmalionem acccdamtis. 
Ac primum quidem ea persequi opera pretium fuerit, quibus idem Porpbyrius, in iis qua> de re-
ruro animatarum abstinenlia scripsit, neque summo Numiui, neque secundis ab eo divinisque viriutibus 
terrestris quidquam aut adolendura, aut immolandum esse defendit, quod ejiismodi culius omoino 
iii a sanclitate religionis alienns. 
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CAPUT Xf. 
Nihil eorum, quw. terra profert, summo rerum o m -

nium Deo neque adolendum, neque mcrifiiandum 
esse. 
ι Ac Deo quidcm, inquit ille, rerum omnium 

principi, niliil eorum quae sensus atlingil (qnem-
adinodum sapicns quidum prrecipit), neque ado-
lentes, neque consecranles : nibil enim cx maleria 
conflalum est, quod idem non ei, qui ab omni 
materia sejunclus esi, impurum conlinuo fueril. 
Quare ne ipsaquidcm eum deceat oralio, sive quae 
cum voceconjungilur, sive quae latct interius, si 
perlurbatione aliqua menlis inquinetur; sed potius 
caslo silentio, sanctisque cogilaiionibus de illo 
susceptis, eum religiose venereraur. iEquum enim-
veroesl, ut vitae cum Deo similitudine conjuncti, 

PARS II. - APOLOGETICA. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 

260 

"Οπ ουδέν τών άπδ γής χρή τφ έπϊ πάντων SsJ> 
ούτε θυμιφν ούτε θύειν. 

ι θεω (57) μέν τω έπι πασιν, ώς τις άνήρ σοφός 
ϊφη, μηδέν τών αίσθητών μήτε θυμιώντες, μήτ* έπο-
νομάζοντες. Ουδέν γάρ ένυλον (38), δ μή τ φ άΟλω 
ευθύς έστιν άχάθαρτον. Διδ ουδέ λόγος τούτφ δ κατά 
φωνήν οικείος* ούδ' δ ένδον, δταν πάθει ψυχής ή μ ε -
μολυσμένος* διά δέ σιγής καθαρας, καί τών περ ι 
αυτού καθαρών εννοιών θρησκεύσωμεν (39) αύτδν. 
Δει άρα συναφθέντας κα\ όμοιωθέντας αύτφ, τήν 
αυτών άναγωγήν (40) θυσίαν ίεράν προσάγειν τ ψ 
Θεφ, τήν αυτήν δέ κα\ ύμνον ούσαν (41), κα\ ημών 
σωτηρίαν. Έν άπαθεία άρα τής ψυχής, τού θεού δέ: 
θεωρία ή θυσία αύτη τελείται. · 

sublimem ipsi ac coelestem inslituti oostri rationem, velul saiiciissimum sacrificium offeramus, qu;n s i -
mul etiam et bymni loco sit, et salulem nosiram contineai. Sicergo summi Numinis conlemplalione* 
anitno ab omni Derlurbatione vacuo suscepla, bujusmodi sacrificium peragitur. * 

GAPUT XII . β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 

Ne divinis qnidem virtutibus terreni quidquam vel 
adolendum, vel sacrificandum esse. 

c Ejusdem verosoboli, diis inquam illis, qui sola 
quoque menie cognoscunlur, ipsos etiam rationis et 
orationis hymnos repraesenlemus : rerum enim 
earum primiti», quas nobis singuli largiunlur, el 
quibus nostram alunt conservanlque ualuram, 
sacrificium cuique acceptissimum fuerit. Quem-
adinodum igilur manipulorum ac pomorum agri-
<-ola, sic etiam nos reclarum 1 5 0 ( , e »P S , S c ° g ' -
lalioiium primiiias iis offeramus, simulque graliae 
ctim pro rebus illis, quas eorum beneficio contem-
plamur, tum vero pro eo, quod vorsatido nobiscum, 

"Οτι ουδέ ταίς ΟεΙαις δυνάμεσι τών άπό γής τε 
θυμιςιν, ή θύειν προσήκει. 

« Τοις δέ (42) αυτού έκγδνοις, νοητοίς δή θεοίς Τ 

ήδη κα\ τήν έκ τού λδγου ύμνφδίαν προσθετέον-
άπαρχή (43) γάρ έκάστφ ών όέδωκεν ή θυσία, καί 
δ^ ών ημών τρέφει, κα\ είς τδ είναι συνέχει τήν 
ούσίαν (44). Ώς ούν γεωργδς δραγμάτων άπάρχεται 
καί τών άκροδρύων (45), ούτως ημείς άτ,αρξώμεΟα 
αύτοίς εννοιών, τών περί αυτών καλών, εύχαρι-
στούντες (46) ών ήμίν δεδώκασι τήν θεωρίαν* καί 
δτι ημάς διά τής αυτών θέας άληθινώς τρέφουσι, 
συνδντες κα\ φαινόμενοι, κα\ τή ημετέρα σωτηρία 
έπιλάμποντες. ι Ταύτα μέν ούν ούτος* άδελφά δέ 

seseque nobis videndos objicieudo, ac salulis noslra; αύτώ κα\ συγγενή περ\ τού πρώτου καί μεγάλου 
causa facem nobis quasi praeferendo, suo nos aspe-
clu vere suaque cotilemplatione pascant. t Haec 
^orpbyrius, quibus plane gemina atque afllnia 

(3") θεφ. Hic Porpbyrii locus habelur n De ani-
mal. ubslin.y pag. 485 Γιον» editionis; quem eliam 
laudal Cyrill . Alexandrin. iom. II, lib. ι contraJu-
lianum, tol. 56 cod. Graeci, al Herveli 577, et Eu-
seb. noster repciit De dentouslrat., c. 4. 

(58) Ουδέν γάρ ένυ.Χον, eic. Vide quam bene 
inlerpres Porpbyrii : quippe, inconcreue, et sine 
maieiia nalura;, nibil inveniri polest quod non sit 
iinpurum et ejus majestalis indignum. 

(59) θρησκεύσωμεν. Porphyr., θρησκεύομεν. 
(40) Αυτών άναγωγήν. Gyrillus, εαυτών άναγω

γήν. 
(44) Ύμνον ούσαν. Cyr i l l . , υμνούσαν, male. 
(42) Τοις δέ. etc. Goiilinuanda baec cuin piajce-

dcutibus; sunl euim Porpbyrii verba. 
(45) Απαρχή. Melius qiiam Porpliyr., απαρχής. 
(44) Τήν ούσίαν. Recie, quod perperam apud 

Porphyr., είς τήν θυσίαν. 
(45) Άκροδρύων. Ego poniorum verti, quo no-

minc, ή δπώρα, genus omne arboreorum frucluuni, 
maximeque aulumnaliuin, inlelligitur. Uaquc δρά-
γματα simul ei άκρδδρυα conjunxit, qu« sub idem 
fcre tempus colliganltir. Iia Gantici canlicorum iv, 
15 : Emissiones luce, paradisus malorum punicorum% 

cum pomorum [ructibus. Septuag., μετά καρπού 
άκροδρύων. Expendendus Plularcbi locus, in Alexan-
dro% p. 678 : Αυτής μέν ούν κα\ δψων εγκρατής ή ν 
ώστε κα\ τά σπανιώτατα πολλάκις τών άπδ θαλάττης 

θεού έν τω Περϊ θυσιών, δ παρά τοίς πολλοίς άδΥ»-
μενος αύτδς εκείνος δ Τυανεύς Απολλώνιος τοιάδε 
γράφειν λέγεται. 

αύτώ κοιχιζομένων άκροδρύων καΐ' ίχθύων, έκάστφ 
διαπεμπόμενος τών εταίρων, έαυτφ μδνφ μηδέν κα -
ταλιπείν. Sunt qui leslaceos pisces intellexerint, 
quod putamine quodam, uli nuces, ac canera id 
genus άκρδδρυα, lecti videanlur. Liceat igitur, opi-
nor. nuces aliosque similes fruclus δστρεα nomina-
rc. Gerle Plularcbo verba non deerani, quibus p i -
sces illos, si piseescrant, appellaret, δστρεα, οστρα
κόδερμα, λεπυρώδη sive λεπυριώδη, el si quae alia 
Quid quod si άκρδδρυα pisces essenl, imnquam pras 
missa illa singulari pisciuu) forma, genus ipsum, 
boc est ίχθύας, mide subjuugarel? Ergo bic etiam 
relinealur propria vocis bujus acceplio : tantum, si 
cui nova biec niaiis et άκροδρύων conjunciio vide-

D bilnr, levi mulalione legat, κομιζομένων ίχθύων κα\ 
άκροδρύων. Tamelsi Amioius quidem reddidit άπδ 
θαλάττης, des pays voisins de la mer, credidcrim la -
inen, signilicari unlum fruciusillos mait advecios 
esse. undecunque laridem adveberentur. Quo<r ex 
pressius p. 695 bis verbis conceplum esi, ήκόν τ ί
νες δπώραν 'Ελληνικήν άπδ θαλάσσης τφ βασιλεί κο
μίζοντες* δ δέ θαυμάσας τήν άκυήν και τδ κάλλος, 
etc. En δπώρα, άντ\ τών άκροδρυο3ν* et άκμή quain 
eleganter, quod vulgo dicimus, ia fraicheur^ 

(46) ΚαΛών εύχαριστούντες. Distingue sic, κα
λ ώ ν εύχαριστούντες ών, e l c , qui locus iia clarius 
et signilicanlius reddi possil, simulque gralius, cum 
pro rebus illis, qua$ eorum beneficio coniemplamvr. 
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MJIII qu« de principe summoque Deo Apollonium illum T\aneuro, inuUoftim ore decanlatum, in suo De 
tacrificiis opere scripsisse fcrunl, hunc in modum. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . Α 

Έτι χερϊ τον μή χρήναι τφ έχϊ πάντων Θεφ τών 
άχό γής τι χροσφέρειν. 

« Ούτως (47) τοίνυν μάλιστα άν τις, οΤμαι, τήν 
προσήκουσαν έπιμέλειαν ποιοίτο τοΰ θείου, τυγχάνοι 
τε αύτόθεν Τλεώ τε και ευμενούς αυτού παρ οντινα 
«ύν μόνος ανθρώπων εί θεφ μέν, δν δή πρώτον έφα-
μεν, ένί τε δντι κεχωρισμένω πάντων, μεθ' δν γνω-
ρίζεσθαι τούς λοιπούς άναγκαίον, μή θύοι τι τήν 
αρχήν, μήτε άνάπτοι πύρ, μήτε καθόλου τι τών 
αισθητών έπονομάζοι* [δεϊται γάρ ούδενδς, ουδέ παρά 
τών κρειττόνων ήπερ (48) ημείς· ούδ* έστιν δ τήν 
αρχήν άνίησι γή φυτδν, ή τρέφει ζώον, ή άήρ, δ μή 
(40) πρδς αυτόν γέ τι μίασμα*] μόνφ δέ χρφτο πρδς 
αύτδν αίεΛ τω κρείττονι λόγω* [λέγω δέ τω μή διά 
στόματος ίόντι (50) *J κα\ παρά τού καλλίστου (51) 
τών δντων, διά τού καλλίστου τών έν ήμίν αίτοίη τά-
γαθά* νούς δέ έστιν ούτος, οργάνου μή δεόμενος. > 
Ούκούν κατά ταύτα ουδαμώς τ φ μεγάλφ καΛ έπ\ 
πάντων θ εφ θυτέον. Τούτων ώδε εχόντων, θέα δή 
λοιπδν όποια περ\ τού ζωοθυτείν δ πρότερος Ιστορεί 
συγγραφεύς, μάρτυρα τού λόγου τδν Θεόφραστο ν 
ανακαλούμενος. 

CAPUT XIII. , 

llerum. nihil eorum, quce terra gignil, summo ΛΤκ-
mini o/ferendum esse. 

ι Equidero, inquil, sic exiSlimo, juslis eum ve-
risque religionis oflkiis Numen colere, sibique per 
scse propilium illud ac secunduui prae caiteris bo-
minibus babere posse, si Dco quidem i l l i , quem 
principem diximus, quique ei IIIIUS est, et longo a 
reliquis intervallo sejunctus, secundiim quem uti-
que caetcros cognosci necesse csi, nibil unqiiam sa-
crificaril, ignem non accenderit, nec eorum, qiue 
sensibus usurpantur, quidquam plane consecrarit 
(utpote qui rei nullius indigeat, non modo nostrae, 
sed nec eorum etiam, a quibus plurimum nalurce 
dignitate superamur : cnmque adeo nibil sil eorum 

β q u » a lerra vel aere quoquo modo procreeniur, 
animalque nullum, ab utroque nutritum, quod, si 
tanti naluram Numinis atlendamus, non labis ge-
nus aliquod videatur), sed tantum excellenlem i i -
lam ac prasiantem oralionem ei semper oblulerit 
(eam autem intelligo, quae nequaquam ore profer-
tur), alqiie ab eo, qui rerum omnium est optiinus, 
eo quod simililer in nobis oplimum esl iulerprele, 

bona posiularit. lllud aulcm mons est, quae nullius operam insirumenti desiderat. > Hsec igitur si audi-
mus, nihil plane suiBmo illi ac rerum oiuiiium moderalori Deo sacriticandum est. Qua? cum ita 
ftint, vide porro, cujusmodi sint, qux de animanlium sacrificiis prior ille scriptor commemorat, et 
Theophrasti testimonio atque auctoritale conlJruiat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ' C CAPUT XIV. 

"Ozt Χαράνομόν έστι9 καϊ βΧαβερόν, καϊ άνόσιον* 
τό Θύειν ΦΜ Θεοϊό, καϊ δτι κατάραις ύχοβεβΛη-
μενον. 

«Πό£0ω(52)δέτο)νπερΙ τάς θυσίας απαρχών τοίς 
άνθρώποις προϊουσών (55) παρανομίας ή τών δεινότα
των θυμάτων παράληψις έπεισήχθη ώμότητος πλήρης · 
ώς δοκείν τάς πρόσθεν ήμίν ελεγχθεί σας (54) αράς νύν 
τέλος είληφέναι, σφαξάντων τών ανθρώπων, χα\ τούς 
βωμούς αίμαξάντων, άφ' ού λιμών τε καί πολέμων 
πειραθέντες, αιμάτων ήψαντο. Τοιγαρούν τδ όαιμό-
νιον (55), ώς φησιν δ Θεόφραστος, τούτων έκατέρων 
νεμεσήσαν, έπιθείναι τήν πρέπουσαν έοικε τ ιμω-
ρίαν καθδοί μέν άθεοι γεγόνασι τών ανθρώπων* οί 
δε κακόφρονες μάλλον, ή κακόθεοι λεχθέντες άν έν 

Iniquum, exiiiosum, et impium este, adeoque diris 
obnoxium, anirnuntia diis sacrificare. 

1 5 1 * Gliscenlepaulaiim,inquit, in sacrificiortim 
suorum primitiis bominum scelere, invecla tandem 
esl indignissimarum viclimarum plena crudelilatis 
nsurpalio, sic ut denuntiattt nobis anlea dirse, 
nunc deraum exilum sorlitae videantur, posteaquam 
bomines el jugulare et aras cruentare coeperunt, ex 
quo semel famis ac bellorum necessilate compulsi, 
caedibus ac sanguine manus infecissent. Itaque 
Numen, ul ait Theopbraslus, utriusque rei indigni-
lale commotuui, jnstas ab hominibus poenas expe-
l i i t ; quod alii quidem athei exsiiterint, alii roale 

δίκη, διά τδ φαύλους κα\ μηδέν ημών βελτίους ήγεί- D senlientes verius quam in deos impii, quippe qui 
σθαι τήν φύσιν εΐναι τούς θεούς. Ούτως οί μέν άθυ-
τοι φαίνονται γενέσθαι τινές, οί δέ κακόθυτοι, κα\ 
παρανόμων άψάμενοι θυμάτων (56). ι Πάλιν δέ δ αύ-

(47) Οντως, 
momtr.y c. 5. 

148) Ήχερ. 

Hunc locum repctit lib. m De de-

Melius quam in Demonslr., οιπερ. 
(49) Ό μή. ln Demonstr., sic φ ού πρόσεστί τι 

μίασμα. 
(50) Ίόντι. Deroonslr. ίέντι. 
(51) Καϊ χαρά τον κάΛΛ. Hinc emendandum in 

Demomlr., ubi viliose iegilur, παρά δέ τού καλλί
στου τών δντων, διά τού καλλίστου τού έν ήμίν δόντι 
τά αγαθά. 

(52) ΙΙόίφω. Verba sunt Porphyrii, ex eodem u 
Περϊ άχοχ.% ρ. 450 nova? cdit., aniiq. 22. 

l55) Προϊουσών. Melius, quam ut Porpbyr. προ-

vulgarem, nihiloque nostra weliorem deorum esse 
naluram arbitrati sint; quo factum eliam fuerit, ut 
il l i nulluro omnino sacriiicium fecerint, hi vero 

εχουσών. 
(54) Πρόσθεν ήμϊν έΛεγχθείσας. Porphyr. , 

πρόσθε λεχθείσας καθ* ημών. Alter e manuscr., 
προσενεχθείσας καθ* ήμων. Quae lecliones nosliu1. 
oiunino praesiant. 

(55) Τοιγαρούν τό δαιμόνιον. Quid secutus sif 
Porpbyr. inierpres, non saiis inlellfgo, dum ila 
verlit: Proinde. ait Tbeopbraslus, quia horum ei 
illorum numini quidam succentuerunt, videtur con-
venien* pcena illis imposila, elc. 

(56) Άψάμενοι θυμάτων. Ilis sulnlil Porphy-
rius, Tboas, popnlos έν Θράκης μεθορίοις οίκήσαν-
τας, qnod nullis omnino sacriliciis uleientur, άναρ-
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improba fecerint, viclimis usWnefariis. > Quibus Α τδς προστίθησι χα\ ταύτα · ι ΤΩν δή (57) τούτον έχόν-
isla subjtingit :c Qure cnm ila se babeant, jnre 
Tbeopbraslus inlerdicii, nc a quoquam, si morfo 
veram piefalem ac religionem colere velit, res ani-
malae diis immolenttir ; id quod aliis plerisque ra-
liouibus 5pse confirmat. · ltemque paulo posl : c Et 
sanc, inquit, ea lantum sacriGcare par est, quorum 
sacriiicium nulli peniicicm aflerat : nibil enim est, 
quod seque ac sacriflcium ab oinni aliorum delri-
nienlo vacare debeat. Nam si quis nibilominus ani-
mantcs quam fructus ipsos nobis a Deo nostros in 
usus concessas ac donalas csse dixeril, cogitel 
cnimvero exilium illis ab scse afferri, quippe qui-
bus anijjium eripiat. Abslinendum igilur al) carum 
sacrilicio est, p r a 3 s e r l i m cum θυσία, boc est sacri 

των τδν τρόπον, είκότω; δ Θεόφραστος απαγορεύει 
μή θύειν τά έμψυχα τούς τω δντι εύσεβείν έθέλοντας, 
χρώμενος κα\ τοιαύταις άλλαις αίτίαις. > Κα\ επιλέ
γει- ι Και μήν (58) θύειν δεί εκείνα, & θύοντες ού-
δένα πημανούμεν ουδέν γάρ ώς τδ θύμα άβλαβες 
είναι χρή πασι. ΕΙ δέ λέγοι τ ι ς , δτι ούχ ήττον τών 
καρπών κα\ τά ζώα ήμίν είς χρήσιν δ θεδς δέόωκεν · 
άλλ' ούν γε (59) έπιθυομένων τών ζώων φέρει τινά*, 
βλάβη ν αύτοίς, δτε τής ψυχής νοσφιζομένων. Ού 
θυτέον ούν ταύτα (60) · ή γάρ θυσία δσία τίς έστι 
κα\ κατά τούνομα · δσιος δέ ούδε\ς, δς έκ τών άλλο-
τρίων άποδίδωσι χάριτας, κάν καρπούς λάβη, κάν 
φυτά, μή έθέλοντος (61). Πώς γάρ δσιον, αδικούμε
νων τών αφαιρεθέντων ; Εί δέ ουδέ καρπών δ άψά-

ficium vel ipso nomine, δσία, id est sancti aliquid ^ μένος άλλοτρίων (62) δσίο>ς ού θύει, τά γε τούτων 
ptiriqtie sonel; sanctns aulemnemo sit, qni nlienis 
v\ r 3 b u s , seu fruclus illap, sen plantae sint, invito 
dominousurpaiis, graiias habcal.Nam sanclum id 
pss?qni possit,quodcuni eorum, qui rebus snis spo-
liamur, iiijuriafiat? Quodsinefructibusquidem alie-
nis sacrificium a quoquam fieri sanclc potcst: qui rem 
alicui lcjige prxslanliorem eripuerit, is profccio non 
nisi impie sacriiicare polerit, cum indignilas et inju-
ria bocipso gravior silfulura. Teroe auiem fructi-
bus anima cerlequidem plurimum anlecellit,qua pro-
indeanimaiitesabeo,quisacrihcium facere velit,apo-
liari, nefas ulique fuerit.»Ac rursus : ι Animantibus 
igiturin sacrificiisparcendumesi. iliemtnque: cQuod 
crgo neque sanclum, nequcfacileparabilefueril, sa-
criftcanduro id non crit. >Acdeinceps: c Itaque si 
animanlium qnoque primilias consecrare diis opor-
tebil, propter aliquam ex tribus hisce causis ejusmodi 
sacrilicium iieri oportcbil, cum nullum omnino nisi 
barum ex aliqua iieri solcat. Anvero sese bonore 
1 5 2 Numen, ac non polius dedecore affici a nobis 
imerpretetur, si vcl ipso primiiiarum genere inju-
riarnaliis inferamus? Atqui cas sane aniraanles, a 
quibus laesi iiunquam simus, immolari a nobis sine 
ipsarum injuria non posse agnoscimus : nutlam 
igi lurexiis , quse supersunl, per honoris divini spc-
ciem immolari dcinceps oporlebit. Sed ne habendae 
quidem Nuraini gratiae causa. Nam qui acceplis 

τ?μιώτατα (63) παντελώς ούχ δσιον αφαιρούμενους 
τινών θύϋν · τδ γάρ δεινδν αύτδ γίνεται (64) μείζον. 
Ή ψυχή δέ πολλώ τιμιώτερον τών έκ γής φυομένων, 
ήν άφαιρείσθαι θύοντα ζώα ού προσήκε.» Κα\ επιλέ
γει · ι Άφεκτέον (65) άρα τών ζίόων έν ταίς θυσταις·» 
κα\ πάλιν φησί* «Τδ τοίνυν μήθ' οσιον, μήτ' εύδάπα-
νονού θυτέον. ι Κα\έξής· t} "Ωστε καί τώνζιίκον ί66) ει 
άπαρκτέον αυτά θεοίς, τινδς Ινεκα θυτέον · κα\ γάρ 
ά θύομεν, τούτων τινδς ένεκα (67) θύομεν. ΤΑρ* ούν 
τιμής ήγήσαιτ' άν τις τυγχάνειν ημών, ή θεδς (68), 
δταν άδικούντες ευθύς διά τής απαρχής φαινόμεθα, ή 
μάλλον άτιμίαν οίήσαιτ' άν τδ τοιούτο δράν ; Έν τψ 
δέ γε θύειν άναιρούντες τά μηδέν άδικούντα τών 
ζώων άδικείν όμολογούμεν. "Ωστε τιμής μέν ένεκα 
ού θυτέον τών λοιπών ζώων ουδέν · ού μήν ούοέ τών 
ευεργεσιών αύτοίς χάριν αποδίδοντας. *0 γάρ τήν 
δικαίαν άμοιβήν τής ευεργεσίας κα\ τής εύποιίας τδ 
άντάξιον άποδιδούς ούκ έκ τού κακώς τινα δραν 
οφείλει ταύτα παρέχειν · ουδέν γάρ μάλλον άμείβεσθαι 
δόξει, ή κάν εί τά τού πέλας άρπάσας τις στεφανοίη 
τινάς ώς χάριν άποδιδοις κα\ τιμήν. \Αλλ' ουδέ χάριν 
τινδς ένεκα τών αγαθών · δ γάρ άόίκω πράξει (69) τδ 
παθείν εύ θηρεύων ύποπτος έστι μηδέ εύ παθών χά
ριν έξειν. "Ωστε ουδέ έλπιζομένης ευεργεσίας θυτέον 
έστι τοίς θεοίς τά ζώα · κα\ γάρ δή τών μέν ανθρώ
πων λάθοι τις άν ίσως τινά τούτο πράττων · τδν δέ 
θεδν άμήχανον ν.α\ λαθείν. Εί τοίνυν θυτεον μέν 

παστούς έξ ανθρώπων γεγονέναι, quorum ne tenuis- D utroque nianusc. legebatur. 
siiuum quidem vesligium superesscl. Alque il l i sunt (62) lb. καρπών ό άψάμενος άΛΛοτρίων.Vorph., 
quos άθεους vocabai. Contra, Bassaros (Bassara καρπούς δ άφελόμενος άλλων. 
Lydiae oppidum luit, unde Baccbo Bassarei cogno 
ineiilum ), a?siu quodam ac furore superstilionis 
abreplos, lauroruin immolatioiii, και τήν τών αν
θρωποθυσιών βοράν addidisse; quos propterea κα-
κόφρονας appellabal, quod pravam de diis deorum-
que sensu opinionem imbibissem. Hos muluis inde 
vulneribus periisse Iradit. 

(57) rQr dt\. Eod. loco p. 158 novae edil. 
(58) Καϊ μήν. Porpbyr. p .UO. 
(59) 'ΑΧΙ* ουν γε. Porpb., άλλ' δτι γε. 
(60) Ονν ταύτα. Porpb. delet ούν, quia prius 

δτι γε, non ούν γε. 
(61) Μή εθέΛοντος. Porph., μή έκ θέλοντος, 

quod rectius videtur. Quod sequilur, πώς γάρ δσιον, 
άδικου μ., emendalum a nobis est, ctim in excuso 
Euseb. lcgerelur, πώς γάρ δσιον, ούκ άδικ., q u « 
i.egaiio sensum lollebat^ ncc in Porpbyrio, nec iu 

(65) Τιμιώτατα. Porpb., τιμιώτερα. 
(64) Avro γίνεται. Porph., ούτω γίνεται. 
(65) Άφεκτέον. Porpbyr., ρ. 142. 
(66\ "Ωστε καϊ τών ζώων. Porph., pag. 462. 
(67) Τίνος ένεκα. Legend., ex Porph,, τούτων τ ι -

νδς ένεκα, lllud vero τούτων ad Iria illa referlur, 
qux tanquam solas immolandorum animalium cau-
sas, paulo ante prolulerat, quas ordine ac sigillatim 
hic refellil. 

(68) "Arr«c τυγχάνειν ημών ή θεός. Porphyr. 
delel τις β ΐή , recie. 

(69) Ό γάρ άδίκφ πρά£ει, elc. Iiilerpr. Porphyr. 
sic : Qui enim injuste aaendo, cavet supplicium, 
formidotosus est, neque bene merilus α quoquum 
gratiam habiturvs est, sensu, ni fallor, plane con-
trario. 
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τούτων τινδς (70) ένεκα, ούδενδς δέ τούτων χάριν Α beneflciis referenda graiia par esse velil, is profecto 
αύτδ πρακτέον, δήλον ώς ού θυτέον έστ\ τά ζώα τδ per alienam injuriam hoc facere non debeat: secus 
παράπαν τοις θεοίς. Κα\ πάλιν επιλέγει* c Τοίς μέν enim, perinde graiiam reponere videatur, ut si 
γάρ (7ι) ή φύσις και πάσα τών ανθρώπων ή τής quis rebus iis, quibus e vicinis aliquem per vim spo-
ψνχής αΓσθησις δρωμένοις συνηρέσκόντο (72). liasset, allerum deinde vel benelicii vel honoris 
caasa donaret. P.ostremo, nec animo quoqne boni ab ipso quidquam impetrandi. Quisquis enim ma 
ieficio beneficium aueupalur, eum ne accepto quidem beneficio gratiam babiturum merilo suspicere. 
Qvarenec spe beneiicii animanlia diis sacrifieanda erunl. Nam ul hominum forte quempiam maclaodo 
aoimaDle latere possis, Deum certe quidem latere nunquam poteris. Si ergo sacrificium omne causa-
rum istarum ex aliqua iieri debet, nec lamen ex iis ulla cadi animalium suffragatur, sequitur profecto 
nallum uoquam animal diis immolare fas esse. Ac rursus aliquot interjectis: c Islo enim, inquil, sa-
crificiomm genere cum natura universa, tum communis ipse hominum oranium animi sensus dele-
ctabaiur. 
Ταύρων (73) «5* άχράτοισι φόνοις ού δεύετο βωμός, Taurorumque cruor ηοη ullum altare rigabut, 
%ΑΧΧάμύσοςτούτ* έσχεν έν άνθρώποισι μέγιστον, Infandique omnes tum criminis inslar habebant, 
θνμύν άαοβρήσαντας (74) έέδμεναι ή Γα γυϊα. ι Β Anle avulsa anima dein pinguia niembva vorare. > 

Κα\ μεθ' έτερα· < Όταν δέ νέος (75) θεούς χαίρειν 
πολυτελείαις γνψ, κα\, ώς φασι, ταίς τών βοών καί 
άλλων ζώων θοίναις, πότ' άν εκών (76) σωφρονήσειε; 
πώς δέ, κεχαρισμένα θύειν ηγούμενος τοίς θεοϊς 
ταύτα, ούκ έξείναι άδικείν οίήσεται αυτών (77), μέλ-
λοντι διά τών θυσιών έζωνείσθαι τήν άμαρτίαν ; Πει
σθείς δέ δτι τούτων χρείαν ούκ Ιχουσιν οί θεοί, είς δέ 
τ*} ήθος άποβλέπουσιτών προσιδντων, μεγίστην θυσίαν 
λαμβάνοντες τήν δρθήν περ\ αυτών τε καί τών πρα
γμάτων διάληψιν, πώςού σώφρων κα\ δίκαιος, κα\ δσιος 
έσεται; θεοίς δέ αρίστη μέν απαρχή, νούς καθαρδς,κα\ 
ψυχή απαθής · οικείον δέ κα\ τδ μετρίων μέν άπάρχε-
σθαι τών άλλων, μή παρέργως δέ, άλλά σύν πάση προ-

Ilerumque post alia quaedam : c (Jbi autem inlel-
Iexerit adolescens, magnis sumpiibus, adeoque 
boum, ul loquuntur isti, ac caeterorura animanlium 
epulis deos ipsos deleetari, quf fieri queai, ut frugi 
ac lemperans esse velii ? Idemqoe si acceplas esso 
diis bujusmodi viclimas putaverit, quomodo in 
animum inducat, sceleraie facere sibi non licere, 
qui sacrificiis maleiicia rediinere se posse videat? 
Conlra vero, si deos nihil isiis oiunibus indigere 
aibi persuaserit, sed in eorum polius, a quibua 
adeunlur, mores inlueri, magnique sacrificii ha-
bere loco rectam de se ipsis deque rerum verilate 
sententiam , fierine poterit, quia el lemperans, ei 

θυμία* έοικέναι γάρ δή τάς τιμάς ταίς έπ\ τών αγαθών Q justus, et sanclus evadal ? Enimvero cum sincer*. 
προεδρίαις, ύπαναστάσεσί (78) τε κα\ κατακλίσεσιν, 
ού συντάξεων δδσεσι. > Σαφώς δή διά τούτων κατά 
τούς "Ελληνας κα\ τούς τούτων φιλοσόφους ώμολο-
γήθη, δτι ουδέν έμψυχον τυθείη άν ευλόγως τοίς 
θεοίς· άνόσιον γάρ και άδικον και επιβλαβές είναι τδ 
πράγμα, ούκ άλλότριόν τε μύσους. Ούκ ήν άρα θεδς, 
ουδέ τις άψευδής κα\ άγαθδς δαίμων δ τάς δΓ αίμά-
των λοιβάς τε κα\ κνίσσας μικρφ πρόσθεν εισπρατ
τόμενος χρησμωδός· ούδ' εκείνοι πάντες, οίς δ χρη
σμός θύειν ζώα παρεκελεύσατο* πλάνον άρα κα\ απα
τεώνα, κα\ πονηρδν άντικρυς δαίμονα χρή φάναι τδν 
καταψευσάμενον, κα\ θεούς τούς μή δντας άνειπόντα, 
κι\ προστάςαντα μή μόνον τοις χθονίοις, άλλά κα\ 
τοίς ούρανίοις χϊί άστραίοις ζωοθυτείν. Τίνος ούν εί 

mens, etanimus ab omni eupidiiate vacu.ua oplitrae 
deorum priniitiae sint, non alienum tamen abiisdem 
fuerit, alia quaedam ipsis modicae ac facilis impensae 
libare, si tamen id non dicis causa, sed ontni stu-
dio et prolixa volunlate fiat : siquidem isti deorum 
honores, solemnibus apud viros 1 5 3 bonos prae-
sidendi, assurgendi, ac discumbendi rationibus ei-
miles putandi sunt, non vecligalium pensionibus. > 
Ex his profecto manifeele liquel, vel ipso Graeeo-
rum homiuum, quique apud ipsos exstitere philo-
sopborum sensu, nihil animati diis sacrificari jure 
posse: rem quippe nefariam, inquam, ac perui-
ciosam esse, alque exsecrationi proximam. Deiis 
igilur fatidicus isie non erat, imo nec verax bo-

μή θεούς τούς είρημένους απαντάς προσήκει άν ύπο- D nusque daemon. qui cruentas paulo ante libaliones 

(70) Τούτων τινός. Porph. τούτων non babet. 
QIUB tamen νυχ nece^saria est, quia Tbeophraslus 
aliqua dunlaxai ex illis iribus causis sacriticandum 
esse docuerat. 

(71) ΤοΊςμένγάρ. Porphyr. p. 472, l in. 4. Fra-
duum auiem sacril&cia inlelligit, quse sola priuiis 
Uiis lemporibus in usu fuerant. 

(72) Porpbyr., συνηρέσκετο. 
(75) Ταύρων. Empedoclis versus isti sunt, ut di-

serte Porpbyrius. Sed pro άκράτοις legit άκρί-
τοις, boc esi, vel promiscuis, vel injuslis : quasi 
miserae animantes. indicia causa damnabc jugula-
reoiur. Άκριτος quoque rigidum nimis au$terumque 
sifniflcai. Plutarch., Pomp., 674, Β, ή τε σε(ΐνό-
της, ούκ άκριτον, άλλ' εύχαριν έχουσα τήν όμιλίαν. 

(74) ΆΛοφφήσαντας, etc. Porphyr,, άπο^έσαν-
τας έελμεναι, utique viliosius. Conjiciebani άπο^-

Ρ Α Τ Λ . G B . X X I . 

ίαίσαντας, quod postea m altero e manusc. et 
lonl. reperi. Possel etiam άπο^ήξαντας. Sequi-

lnr ήία γυία, quomodo ieg. omnes. Vix tameii, 
credo, reperias ήία, quod adjeclivi loco sumatur; 
sunl enim τά ήια proprie, τά εφόδια, τά καθ' δδδν 
βρώματα. Grediderira legi posse ήέα, ab ήΰς, hoc 
esl bona, quae lamen pinguia dicere malui. 

(75) lb. C. 40. "Οταν δέ νέος. Porphyr. ρ. 252, 
sublibri n tlneni. 

(76) /ZoV άν έχων. Melius, quam Porphyr., πάντ* 
άν εκών. Legi possit, πώς άν. Vereor ul interpies 
satis ad Porpbyrii meiitero, quis modus animum 
volenii ad omnia sapienler adhibere ? 

(77) Lege αύτψ, u l Porphyr. 
{78) Ύααναστάσεσι, eic. Male enim excus. 

Porpbyr., έπαναστάσεσι, καί κατακλήσεσι, et ν. % 
δείσετι pro δόσεσι. Quae sequuntur Eusebii %ULL 

0 
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caniiumque nidorem exigebat; adeoque nec i l l i Α λαμβάνειν, αύτδς πάλιν ό συγγραφεύς διηγήσεται δια 
omnes, quibus animantes immolare jubebat. Frau- τούτων. 
dulenlura illura ergo alque impostorem, roalumque omnino daemonero appellare decet, qoi mentiri pa-
lam, ac deos, qui dii non essenl, pronuotiare ausus sit, animaliumque sacrificia ul i non terrestribus 
modo, sed etiam coelilibus sidereisque imperare. Sed enim, quales tandem, si minus deos, exisli-
mare omncs istos oporleai, ex eodem rursus auctore discemus, hunc in modum scribente. 

GAPUT X V . 
Dcomonibus htorum sacrificia fieri, non diis. 

i Noverat autem, ulpoiecui religio curai esset, diis 
quidcm animali prorsus iramolari nibil, sed lanlum 
daeinonibus, seu boni i l l i sint, seu mali ; simulque 
noverat, quorum interesset sacrificium iis facere, 
quibusque taniura rebus eos uti oporleret, qui ipso-
rum opem atrjue auxilium implorarcnt. ι Ac dein-
ceps: ι Porro non diis, inquit, sed daemouibus crucn-
ta sacrificia ab iis obla(aesse,qui virlutcs hoc in ui.i-
verso degemes agnovcranl, id vero ibeolugoruui ipso-
rum fide ac lesiimonio comprobalur: illudque prae-
lerea, ex iisdem noxios alios esse, aliosque bonos, 
qui nibil incommodi allaluri nobisessenl. > Httc ille. 
A l cum cx daemonibus alios quidcm bonos, alios vero 
malos esse dicat, videamus porro, quibus tandem 
argumentis deos ab isiis celcbratos, tton bonos, sed 
malosfuisse diemones conslare cerlo possit. Equidein 
velhac ipsa ralione confici rem exislimo. Quidquid 
bonum est, prodesse solet, nocere vero, coiurarium. 
atqui, si quolquol scu d i i , seu d&moncs passim et 
ubique pr&dicantur, i l l i ipsi, inquam, istorum 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Οτι τά θνόμενα παρ" αύτοΐς, δαίμοσιν, άΛΧ ού 

βεοΐς θύεται. 
t Οιδε (79) δε ό τής εύσεβείας φροντίδων, ώς θεοίς 

μέν ού θύεται έμψυχον ουδέν, δαίμοσι δέ, άλλ' ήτοι 
(80) άγαθοίς, ή κα\ φαύλοις· κα\ τίνων έστί τδ θύειν 
τούτοις, και τών άχρι τινδς αυτών δεομένων (81). » 
Κα\ αύθις έξης φησιν ι "Οτι δέ (82) ού θεοΐς, άλλά 

Ρ δαίμοσι τάς θυσίας τάς δ·.ά τών αίμάτων προσήγον οί 
τάς έν τφ παντι δυνάμεις καταμαθόντες, τούτο π ε π ί -
στωται παρ* αυτών τών θεολόγων. Κα\ μήν δτι τούτων 
οί μέν κακοποιοί, οί δέ άγαθο\, κα\ ούκ ένοχλήσουσιν 
(83) ήμϊν.ιΤαύτα μέν δ δεδηλωμένος. Έπε\ δέ τών 
δαιμόνων έφησε τούς μέν αγαθούς, τούς δέ φαύλους 
εΐναι, φέρε, πώς ίδωμεν, δτι ουδέ άγαθο\ δαίμονες, 
φαύλοι δε οί νενομισμένοι αυτών θεο\ πάντες άλίσκον-
τα ι ; Λάβοις δ1 άν καί τούτου τήν άπόδειξιν ώδε. Τό 
άγαθδν ωφελεί, βλάπτει δέ τδ εναντίον. Εί δέ φανείεν 
οί κατά πάντα τόπον άνηγορευμένοι είτε θεοί είτε 
δαίμονες, αύτο\ δή οί παρά πάσιν αύτοίς βεβοημένοι, 
καί πρδς τών εθνών απάντων προσκυνού μενοι, δ τβ 
Κρόνος, κα\ δ Ζεύς, "Ηρα τε κα\ Αθηνά καί οί παρα
πλήσιοι, αί τε αφανείς δυνάμεις, κα\ οι δαίμονες οί 

umuium ore jaclali, atque a gentibus culti univer- G διά τών ξοάνων ενεργούντες, ού μόνον ζώων άλογων 

sis, Saturnus, Jupiler, Juno, 1 5 4 Minerva, idijue 
genus caeleri, adcoque virtules ilLe qua3 sub aspc-
cUini non cadunt, quique pcr simuhcra viin suam 
exserunt daemones, eos, inquam, omnes si non 
niodo brutarum aiiiinaiitiutii, verura ciiam bomi-
oum caedibus ac sacriiiciis deleclari, sicque mise-
rurum bominum animis cxilium aflerre osleitdetur; 
quam lu diriorem isia perniciem cogitare possis? 
Nam si animalium ratiune careDtium sacrificia 
exedcratioue digna malique oioinis pbilosophi esse 
dixerum, si detesianda, si injusia, atque nefaria, 
ipsisqueadeo facientibus exitiosa, proindeque diis 
prorsus iodigna : quid de jugulandorura bominuiu 
consueCudine senticndum erit? profeclo iiupictaleui 
ac scelus omne ab ea longe multumque superari. 
Quod si ita esl, quis illam jure bouis damonibus, 
ac Don potius leterrimis spirilibus,oinniumque per-
niciem el interilum molientibus placere dicat ? Age 
ilaque omnium ponamus ante oculos, quara longe 
laleque, priusquam ipsi evangelica Servaioris no-
stri doctrina obsisleret, lola hominum vita grassa-

• fcr. ή . 

Ϊ19) Οίδε. Theologus ille videlicet, quem laudat 
oco Porphyr. 1. » , p. 189, ubi habetur δτι, pro 

ό τής, quae lectio probari etiam potest pro άτε δή. 
(80) SAAV ήτοι. Porphyr., Καί άλλοις ήτοι, meri-

dose, ui videlur. 
(81) Καϊ των άχρι τινός αυτών δεομ. Porpbyr., 

αυτού, nempe θύειν. Forte legend. si i , καί άχρι 
τίνος, τών αυτών δεομένων. Norat cnim Tbeologus, 
DOU modo quorum esset illis sacrilicare, scd eiian^ 

σφαγαίς κα\ θυσίαις, άλλά κα\ άνδροκτασίαις καί άν-
θρωποθυσίαις χαίροντες, κα\ ταύτη τάς ψυχάς τών 
αθλίων ανθρώπων λυμαινόμενοι· τίνα χείρονα ταύτης 
βλάβην έπινοήσειας ; Εί γάρ ή διά τών ζώων άλογων 
θυσία επάρατος κα\ κακόθυτος πρδς τών φιλοσόφων 
ελέχθη, μυσαρά τε κα\ άδικος κα\ ανόσιος, κα\ ούκ 
άβλαβης τοίς θύουσι, καί διά γε ταύτα πάντα θεών 
άναξία, τί χρή νομίζειν τήν τών ανθρώπων σφαγήν; 
ή * παντδς αύτη γένοιτ* άν ασεβέστατη κα\ άνοσιωτά· 
τη. Πώς ούν άγαθοίς δαίμοσιν, ούχ\ δέ τοίς παμμιά-
ροις κα\ πανοιλέθροις πνεύμασιν είκότως άν λεχθείη 
προσφιλής; Φέρε ούν έλέγξωμεν καί άποδείξωμεν, 
δπόσον ή τής πολυθέου πλάνης λύμη τού βίου τών αν
θρώπων πρδ τής τού Σωτήρος ημών ευαγγελικής δι-

D δασκαλίας έκράτει. Λελύσθαι γάρ αυτήν και καθηρή-
σθαι ούκ άλλοτε ή κατά τούς Αδριανού χρόνους, 
φωτδς δίκην ήδη δια),αμπούσης έπ\ πάντα τόπον τής 
τού Χριστού διδασκαλίας. Οίς ούχ ημείς, άλλ1 αυτών 
πάλιν τών μή τά ημέτερα φρονούντων μαρτυρήσου-
σιν αί φωναί δια^ήδην, τών πρδ τούτου χρόνων 
τοσαύτην κατηγορούσαι μοχθηρίαν, ώστε ήδη τούς 

άχρι τίνος, supple, τδ θύειν εστίν. Id est: quatenus 
progredi tacrificando debeant: solos videlicel fru-
cius oflerendo, ab animalis absiinendo. 

(82) "Οτι δέ. Porpb., ib. p. 2£9. 
(83) Καϊ ούκ ένοχΛ. Porphyr., οί ούκ ένοχ., re-

cte. Subdit aniem, quod ad sensus inligritatein per-
linet, ήμίν άπαρχομένοις έκ μόνων, ων έατθίομεν, 
κα\ τρέφομεν ή τδ σώμα, ή τήν ψυχήν. 
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δ::σ·.δαίμ>νας πέρα*α\ τών τής φύσεως ορών χωρειν, Α relur idololalriae peslis. Nec etiim ante Adriani tem-
ύ*τδ τών όλεθρίων πνευμάτων έξοιστρουμένους και 
δι-.μονώντας άντικρυς* ώς κα\ τοίς τών φιλτάτων αί-
μασι, και άλλαις μυρίαις άνθρωποθυσίαις ίλεούσθαι 
νομίζειν τάς μιαιφόνους δυνάμεις. Καί τις πατήρ τδν 
μονογενή παίδα, κα\ μήτηρ τήν άγαπητήν θυγατέρα 
προσεθυον τω δαίμονι· κα\ κατέσφαττον οί φίλτατοι, 
ώς τι τών άλογων κα\ άλλοτρίων θρεμμάτων, τούς 
προσήκοντος, εθυόν τε τοις δή θεοίς κατά πόλεις κα\ 
χώρας τούς συνοίκους κα\ πολίτας, τήν φιλάνθρωπον 
XJL\ συμπαθή φύσιν έπι τδ ανηλεές κα\ άπάνθρωπον 
άκονήσαντες, και τδν μανιώδη κα\ δαιμονιακδν ώς 
αληθώς έπιδεικνύμενοι τρόπον. Εύροις δ' ούν πάσαν 
εξετάζων Έλληνικήν τε κα\ βάρβαρον ίστορίαν, δπως 
οί μέν υίείς, οί δέ θυγατέρα;, οί κα\ σφάς αυτούς τών 

pora dissipari purgarique poiuit, cum jam lucis 
instar locis in omnibus Christi doclrina splende-
scoret. Atquc id, quemadmodum et superiora, non 
nostris, sed illorum ipsorum, qui a nobis lauio-
pcre dissenliunt, teslimoniis osiendemus, quae pa-
iam ac diserte eo progressam esse coarguunt prio-
rum temporum impieialem, ut jam superstiliosi 
bomines exidalium spirituum oeslro perciti, plane-
que diabolicam in rabiem acli, ipsos etiam nalurae 
iines ac limitcs transilirent, cruorisque avidas po-
teslates necessariorura suoruro sanguine, aliisque 
bominum cxdibus inliuitis conciliari placafique 
censerent. llaque paler uuigenara filium, malerquu 
filiolam charissimam daemonibus immolabanl; et 

δαιμόνων καθιέρουν θυσίαις. Έγώ δέ κα\ τούτων τδν Β familiares propinquosque suos, perinde ac brutas 
κα\ πρότερον παρίστημι μάρτυρα έν τοίς αύτοίς, έν alienasque pecudes, bomines aniicissimi jugula-
οίς τήν τών αλόγων θρεμμάτων θυσίαν, ώς άνοσίαν bant: adeoque per urbes passim alque pagos, diU 
καλ άδικωτάτην, άπηγόρευσε, ταύτα φάσκοντα πρδς videlicet egregiis domesiicos quique suos popula-
^ήμα. resque mactabant, bumanam sensuque cognalam 
naturam , ad truccm immanemque crudeliialem acuentes, ac furioso vereque a daemeorbus invccto 
more sxvientes. Enimvero, seu Graecam, seu Barbaram bisloriam exculias, occurret tibi continuo, 
quemadmodum alii iilios, fiiias ali i , alii denique semetipsos daemonum sacriliciis devoverenl. Quo-
ram ego lestem in 1 5 5 primis eumdem ipeura produco Porpbyiium, qui eodem opere, quo cxpcr-
foa rationis animalium sacriflcia tanquam uefaria el iniquissima prohibel, sic ad verbum loquilur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ \q . CAPUT X V I . 
Περϊ της παΛαιάς ανθρωποθυσίας, έκ τού Πορ- De anliqua hominum immolmdorum con*ueludine9 

ρνρίου καϊ τών άΛΛων. ex Porphyrio et aliis. 
t Κα\ δτι ταύτα (84) ούχ απλώς, άλλά πλήρους , Atque id a nobis, inquit, non lemere, sed 

ώσης τής Ιστορίας λέγομεν, αυτάρκη και ταύτα p ] e n a exemplorum suffraganle historia memorari, 
salis, quae subjicio, comprobabuot. Nam apud πιραστήσαι. Έθύετο γάρ καί έν 'Ρόδω μηνι Μετά-

γειτνιώνι έκτη ίσταμένου άνθρωπος τω Κρόνψ· δ 
δή έπιπολύ κράτησαν Ιθος μετεβλήθη · ένα γάρ τών 
έπ\ θανάτω δημοσία κατακριθέντων, μέχρι τών Κρο-
νίων συνεΐχον * ένστασης δέ τής εορτής, προαγαγόν-
τες τδν άνθρωπον έξω πυλών, αντικρύ τού 'Αριστο-
βούλης έδους, οίνου ποτίσαντες έσφαττον. Έν δέ τή 
νύν Σαλαμίνι, πρότερον δέ Κορωνεία (85) ονομαζό
μενη, μην\ κατά Κυπρίους 'Αφροδισίω έθύετο άν
θρωπος τή 'Αγραύλω τή Κέκροπος κα\ νύμφης 
'Αγραυλίδος. Καί διέμενε τδ έθος άχρι τών Διομήδους 
χρόνων · εΐτα μετέβαλεν, ώστε τψ Διομήδει τδν άν
θρωπον θύεσθαι. Ύφ' ένα δέ περίβολον δ τε τής 
Αθηνάς νεώς, κα\ δ τής \Αγραύλου κα\ Διομήδους. 
Ό δέ σφαγιαζόμενος, ύπδ τών εφήβων αγόμενος, 

Rhodios primo quidem ad diem Julii sexlum, ho-
rainera Salurno immolabant; dcinde vero morem 
antiquissimum ila mutarunt, ut ex iis umim, qui 
morte damnati publice forent, vinctum itsque ad 
Saturnalia custodirenl, eumque ad solemnis festi 
diem extra porlas educluni, vinoque madidum, e 
regione aedis Optimi Consilii jugularent. Salamine, 
ut quidero hodie vocant, quae prius Goronea dice-
batur, mense Martio, quem Aphrodisium Cyprit 
iioimnant, Agraulo Gecropis nympbaeque Agrauli-
dis filiae bominein quoque mactabant. Qui mos 
cum ad Diomedis usque tempora propagatus essei, 
ita deinceps mntatus est, ut Diomedi bominem i l -

ρίς περιέθει τδν βωμόν έπειτα δ ίερεύς αύτδν D lum immolarent, cum Palladis, Agrauli, ac Diome-
λόγχη Ιπαιε κατά τού στομάχου, κα\ ούτως αύτδν 
ϊτλ τήν νηθείσαν πυράν ώλοκαύτιζον. Τούτον δέ τδν 
θεσμδν Διίφιλος (8ο) δ τής Κύπρου βασιλεύς κατέ
λυσε, κατά τούς Σέλευκου χρόνους τού θεολόγου (87) 

(84) Και δτι ταύτα. Ex eod. I. ιι, Περϊ άποχ., 
ρ. 221 nova? edit. Eurodem laudat Cyrillus Alexan-
drin. lomo III, lib. n conl. Julian. p. 75 cod. 
Graeci; Latini, a. 1. 4. p. 598, colum. 2, scd quae-
dam siibinde resecat. 

(85> Κορωνε'α, Gyrill. et Porpbyr., Κορωνίδι. 
Stepbaiii hpiiom., Κορώνην SalaminU pariein esse 
ail, Κορωνείας vero iiomen aliis urbibus iribuit; 
n quibtis Umen unani in Gypro collocal, ubi et 
Sa/aiais. 

(86) Λιίρι.Ιος. AUer ex manuscrip., Διάφιλος. 

dis lemplum uno eodemque ambitu tenerelur. At-
que is, quem ad sacrificium destinarant, primum 
quidem adolescentium manibus ter circum allare 
cursim agebanl; deinde a sacerdote ad stomachum 

Porphyr., Δίφιλος. Cyrillns isla pneterit. Non du-
bito, quin legendum sit Δίφιλος, quod usilatissimum 
nomen est : Διίφιλος rarum, Διάφιλος vix audilum. 

(87) ΣεΛεύκον τον ΘεοΛόγον. llle ipse, credo, 
est quem Suidas Alexandrinuiu grammalicum vo-
cal, ad dislinctionem alterins Emiseni. Eumdem 
Homerici cognomenlum babuisse tradit, alque in 
omnes fere poelas comtnentarios edidisse, ac pr^-
ter alios plerosque, cenluin de diis scripsisse libros. 
Undc verisimile est, euoi Tbeologi nomen ac-
cepissc. 
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basia percussus cxslructo rogo cremabalur. Hanc Α 
vero legem Diipbilus, qui apud Cyprios circa Se-
leuci Theologi tempora regnabat, landem abrogavil, 
«jusque loco bovis sacriiiciutu insl i iuh, quern bo-
tniuis vice damon bbenlcr accepit. Adeo niliil inter 
utruinque sacrificii genus interest. Similem quoque 
bominum immolandorum consnetudinem apud He-
liopolim ASgypli Amosis suslulil, Manetho lesle in 
eo, quern de priscis moribus ac pietale scripsit. Ac 
Junoui quidcm ejusmodi sacriiicium fiebat, lectis 
aute probalisque hominibus, eodem plane ritu, 
quem in puris illis vilulis summa quaesilis diligen-
t a , perlisqua nolis insignibus, observabant. Tres 
atilem uno die mactabanlur, quorum in locum Amo-
sis lotidem cereas hominum imagines suffici jussit. 
Praelcrea in insulis Cbio ac Tenedo discerplum & 
bominem Baccbo Omadio, ut refert Euelpis Cary-
slius, itemque Lacedxmone alium, Apollodoro 1 5 6 
leste, Marli immolare consueverant. Jam Pboeui-
ces, ubi gravius sive bello, sive fame, sive eliam 
aeslu laborarent, necessariorum suorum aliquem 
Salurno commnnibus addiclum suffragiis immola-
bant, cujusmodi exemplorum plena esi Phoenicum 
bistorta, quain Pboenicia lingua a Sancbuuialbone 
conscriplam Philo Byblius in octo digestam libros 
Graeco sermone donavii. Isler eliam atictor est, iu 
eo, quod de Cretensium sacrificiis edidit, volu-
mine, pueros olim Saiurno inimolari a Curelibus 
solitos fuisse. At vero Pallas, is qui collecta in 
unum Milbrae mysleria oplime conciunavit, sole- ^ 
mnia passim apud omnes forme populos h^minum 
8acrificiaf Adriano imperanlc fuudilus exleiminata 
esse tradit. Naxn prius quidem et Laodicca: Syri» 
quolantiis virgo Palladi mactabtlur, nunc aulem 
«erva; el Carthaginenscs in Libya hoc sacriucii 
genere ulebantur, quod ab Ipbicrate aliquando sub-
laLum est. Dumatii vero Arabiae populi singuJis 
itcm annis puerum sub ara, quae simulacri loco 
jpsis erat, immolatum scpdiebani. lmo Graecos 
passim universos, anlcquaiu in boslem moverent, 

(88) "Αμωσις. Hunc "Αμωσιν plerique, "Αμασιν 
JIOIIQUIU vocant. Georgius Syncellus, Eusebionia-
stix, addit Άμώς Afiicano dici. Verum apud Eu-
eeb. nostrum infra I. χ, t i l . 10, p. 49, "Αμω
σιν Africanus aliquolies nominat, cx Apionc Ilem- D 

que Tatianus lit. χι, pag. 495, ex Piolemajo sacer-
doie ittgyptio. Ex uiroque Clemens Alexandrin. 
tit. x i i , pag. 497. Αι Josephus ibid. lit. xm, p. 
501, θμούθωσιν appellavitex Manethone, qui tamen 
hic "Αμωσιν vocal. 

(89) Έπιτίθεσθαι. Forte, ύποτίθεσθαι, id est, 
suffici ac subsiiiui vivorum loco. 

(90) ΕΰεΛπις. Qui sit, nondum liqnet; Porphy-
rkis Garyslium iacit. Est aulero Κάρυστος oppi-
duoi in Eubaja. 

(91) Λακεδαιμονίους. Locus bic Apollodori non 
occurrit, sed opera ejus plurima perierunt. 

(1)2] Ίστρος, Istri hujus infra quoque meminit 
I. x. buidas, Macedo fuerit an Gyrenseus, dubitat : 
Callimachi servum ac discipuluin facil, intcrpre-
teni Aihenaeus. Multa versu el soluta oratione scri-
p*U, ut refert idem Suidas. Clemens Alexandr. 
Slrom. i ,p . 236, opus ei iribuil, Περϊ τής ΑΙγυ-
ζζίων αποικίας. E l I. ιι, ρ. 326, allerum Περϊ Ιδιό-
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γενόμενο;, τδ Εθος είς βουθυσίαν μεταστήσας.ΙΙροσ-
ήκατο δέ ό δαίμων άντ' άνθρωπου τδν βουν. Ούτως 
ίσάξιδν έστι τδ δρώμενον. Κατέλυσε δέ καί έν 'Ηλίου 
πόλει τής Αίγύπτου τδν τής ανθρωποκτονίας νόμον 
"Αμωσις (88), ώς μαρτυρεί Μάνεθως έν τω περ\ αρ
χαϊσμού κα\ εύσεβείας·. Έθύοντο δέ τή "Ηρα , κα\ 
έδοκιμάζοντο καθάπερ οί ζητούμενοι καθαρο\ μόσχοι 
κα\ συσφραγιζόμενοι. Έθύοντο δέ τής ημέρας τρεΤς, 
άνθ' ών κηρίνους έκέλευσεν ό "Αμωσις τούς Γσους 
έπιτίθεσθαι (89). Έθυον δέ κα\ έν Χίω τφ Όμαδί(ρ 
Διονύσφ άνθρο>πον διασπώντες, κα\ έν Τενέοψ, ώ ς 
φησιν Εύελπις (90) ό Καρύστιος· έπε\ κα\ Λακεδαιμο
νίους (91) φησΙν ό Απολλόδωρος τφ "Αρει θύειν άν
θρωπον. Φοίνικες δέ έν ταΐς μεγάλαις συμφοραις ή 
πολέμων, ή λοιμών, ή αύχμών, έθυον τών φιλτάτων 
τινά έπιψηφίζοντες Κρόνφ* κα\ πλήρης τε ή Φοινι
κική ίστορία τών θυσά\των, ήν Σαγχουνιάθων μ£ν 
τή Φοινίκων γλώττη συνέγραψε, Φίλων δέ ό Βύβλιος 
ε ίςτήν Ελλάδα γλώσσαν δι* οκτώ βιβλίων ήρμήνευ-
σεν. "Ιστρος (92) δέ έν τή συναγωγή τών Κρητι
κών θυσιών φησι, τούς Κουρήτας τδ παλαιδν τ ψ 
Κρόνψ θύειν παΐδας. Καταλυθήναι δέ τάς ανθρωπο
θυσίας σχεδδν τάς παρά πάσί φησι Πάλλας, ό άρι
στα περ\ τών τού Μίθρα συναγαγών μυστηρίων, 
έπ\ Αδριανού (95) τού αύτοκράτορος. Έθύετο γ ά ρ 
καΊ έν Ααοδικεία τή κατά Συρία ν τή Άθην$ κατ* 
έτος παρθένος, νύν δέ έλαφος. ΚαΙ μήν κα\ οί έν 
Λιβύη Καρχηδόνιοι έποίουν τήν θυσίαν, ήν Ιφικρά
της (94) έπαυσε. Κα\ Δουμάτιοι δέ (95) τής Α ρ α 
βίας κατ* Ετος έκαστον έθυον παίδα, δν ύπδ βωμδν 
έθαπτον, φ χρώνται ώς ξοάνφ. Φίλαρχος δέ κοινώς 
πάντας τούς "Ελληνας, πρ\ν έπ\ πολεμίους έξιέναι, 
άνΟρωποκτονεΙν ίστορεί. ΚαΙ παρίημι Θράκας κα\ 
Σκύθας, κα\ ώς Αθηναίοι τήν Ερεχθέως κα\ Πραξι-
θέας θυγατέρα άνείλον. Άλλ* έτι γε νύν τίς άγνοει, 
κατά τήν Μεγάλην πόλιν τή τού Λασιαρίου Διδς εορ
τή, σφαζόμενον άνθρωπον; > Κα\ πάλιν φησίν ι Άφ* 
orj μέχρι νύν ούκ έν Αρκαδία μόνον τοίς Αυκαίοις, 
ούδ' έν Καρχηδόνι τφ Κρόνψ κοινή πάντες άνθρωπο-
θυτούσιν, άλλά κατά περίοδον, τής του νομίμου χ ά · 

τητος άθΛων. Plutarch. opusc. De Pyihics oracul.n 

pag. 405, *Αλύριον, Ήρόδοτον, Φιλόχορον, el "Ιστρον 
noiiiinaUqui τάς έμμετρους μαντείας"συναγαγείν μά
λιστα φιλοτιμηθέντες, lamen άνευ μέτρου χρησμούς 
γεγραφότες ήσαν. 

(95) Έπϊ "Αδριανού. Idem Infra ρ. 164, et oral. 
De laudibu* Consiantini. 

(94) Ιφικράτης. Ulene Aiheniensis imperator, 
Pharnabazi Persae, el Agesilai Lacedsemonii a?qualis, 
reique mililaris usu gloriaque clarissimus? Quo de 
niulia inter cseieros P!utarcbus,etDiodor. Sicul. l ib. 
xv.Verum, quid ipsi cuni Garthaginiensib. negoiii fu-
erit, nonreperio. Sanehancapud illos ανθρωποθυσίας 
κατάλυσιν, Geloni Syracusano principi tribuunt. 

(95) Καϊ άουμάτιοι δέ. lu priori edit. legebalur, 
tjv Ιφικράτης έπαυσε κα\ Δουμάτης. Οί δέ τής 
Άραβ. Quibus nibil dcpravaiius. Veriorem ex Por-
pbyrio tectionem repr&senlavimus, quam etiam ba-
bei Montac. Nisi lanien Δουμάθιοι, cum aspiraiione 
legenduin poiius esi, vel Δουμάνθιοι. Qu« eniiu 
Siephani tpiiomar. Δούμαθα est, eadem a Plole-
mâ o ΔούμανθαΙνοοβίυΓ, et in Arabia Deserta coilo-
catur. Glauco lamcn, apud eumd. Slephan., urbi» 
bujus πολίτας Δουμαθηνούς appcllarc uiafulL 
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ρι · μνήμης, έμφύλιον άει αΤμα ί νου σι πρδς τους Α bumano sanguine litavisse, Philarcho rcfercnte ac-
βωμούς. > Ταύτα μέν ούν έκ τής προόηλωθείσης κεί- cepimus. Tbracas, Scylhasque pralcreo, quem-
σθω γραφής · έκ δέ τού πρώτου συγγράμματος τής admodum Albenienses Erecblbei, Praxilbeaque fi-
Φ&ωνος Φοινικικής Ιστορίας παραθήσομαι ταύτα. liam ceciderint, nibil dico. Illud auiero quis nescil, 
Magna in Urbe, bomiDem circa Jovis Latiaris ferias hodicque niaclari? ι Kt rursus : c Ex quo, 

. inquit, ad xtateoi usque noslram, nou lanlum vel in Arcadia solernni Lupercalium festo, vel Cartlia-
gine Saturuo populus universus bomines immolal, sed etiam ccrlo slatoque redeunlis aoni circulo, 
ad usurpationera veleris fixaeque legibus memori;r, aras civili seinper ac domcslico cruore perfun-
dant. > Hacienus ex Porpbyrio. Jam ex primo Pbilonis de Pboenicum bistoria voluniine baec pauca 
lubjiriam. 

€ ΤΕΘος ήν τοίς παλαιοίς έν ταίς μεγάλαις συμφο-
ραίς τών κινδύνων άντ\ τής πάντων φθοράς τδ ήγα-
πημένον τών τέκνων τούς κρατούντος ή πόλεως ή 
έθνους είς σφαγήν έπιδιδόναι λύτρον τοίς τιμωροίς 
δαίμοσι. Κατεσφάττοντο δέ οί διδόμενοι μυστικώς. 

ι Apud veteres, inquit, i f i more posilum erat, ut 
ln summis reipublicae calamilatibus, pencs quos 
aut civitatis aut genlis imporium esscl, ii iibero-
rum suorum cbarissinii, ultoiibus daemonibus ju-
gulati, sanguine quasi pretio, publicuin exitium 

Κρόνος τοίνυν, δν οί Φοίνικες Ισραήλ προσαγορεύ- Β interilumque redimerent. Qui vere lum ad sacrili-
ουσι, βασιλεύων τής χώρας, κα\ ύστερον μετά τήν τού 
βίου τελευτήν είς τδν τού Κρόνου αστέρα καθιερωθείς, 
ές έπιχωρίας νύμφης 'Ανωβρέτ λεγομένης υίδν Εχων 
μονογενή, δν διά τούτο Τεούδ έκάλουν, τοΰ μονογενούς 
ούτω; έτι κα\ νύν καλουμένου παρά τοίς Φοίνιξι, κιν
δύνων έκ πολέμου μεγίστων κατειληφότων τήν χώραν, 
βασιλικώ κοσμήσας σχήματι τδν υίδν, βωμόν τε κα-
τασκευασάμενος κατέθυσε. > Ταύτα μέν ούν τούτον 
είχε τδν τρόπον. Είκότως άρα δ θαυμάσιος Κλήμης έν 
τφ πρδς "Έλληνας Προτρεχτιχφ, αυτά δή ταύτα έπι-
μεμφόμένος, τοιάδε κα\ αύτδς τήν πλάνην τών αν
θρώπων άπολοφύρεται λέγων ι Φέρ' ούν δή, κα\ 
τούτο προσθώμεν, ώς απάνθρωποι κα\ μισάνθρωποι 
δαίμονες εΐεν ύμίν οί θεοί, κα\ ούχ\ μόνον έπιχαίρον-

ciura devovebaniur, eos niysticis quibusdam ceri-
moniis jugulabant. Enimvero Salurnus, quem Plioe-
nices lsraelem nominant, quemque posl obilum in 
astrura ejusdeni nominis consccrarunt, cum iis 
in locis regnaret, ac i i l iun unicutn ex nym-
pha quadam indigena, quam Anobretlen voca-
baut, suscepisset, euraque propterea leudem ap-
pellalum, quod ea vox apnd Pbcenices unigcnam 
1 5 7 etiamnum significct; cumque lelerrhna belli 
clades universam in regionem incubuisset, illiim 
ipeum regio cullu ornatum ad aram abs sese prius 
erectam et instruclam immolavit. > Quae cum ila 
eebabercnt, jure sane ac merilo Clemens, vir planc 
singularis, in ea, quam gentilibus inscripsil, Cohor» 

τες τή φρενοβλαβεία τών ανθρώπων, πρδς δέ κα\ άν- tatione, eadem ista carpens, bominum illorum ca> 
θρώποκτονίας απολαύοντες · νυν\ μέν τάς έν σταδίοις 
ένοπλους φιλονεικίας, νυν\ δέ τάς έν πολέμοις άναρί-
θμους φιλοτιμίας, άφορμάς σφίσιν ηδονής ποριζόμε-
νοι, δπως δτι μάλιστα έχοιεν ανθρώπειων άναίδην 
έμφορείσΰαι φόνων. "Ηδη δέ κατά πόλεις κα\ έθνη 
οιονεί λοιμοί έπισκήψαντες, σπονδάς άπήτησαν ανή
μερους. Αριστομένης γούν δ Μεσσήνιος τφ Ίθω-
μίτη (96) Δι>. τριακόσιους άπέσφαξε · τοσούτος όμού 
καί τοιαύτας καλλιερείν οίόμενος έκατόμβας · έν οΤς 
και βεόπομπος ήν δ Λακεδαιμονίων βασιλεύς, ίερείον 
ευγενές. Ταύροι δέ τδ έθνος, οί περί τήν Ταυρικήν 
Χε££όνησον κατοικούντες, ούς άν τών ξένων παρ* αύ
τοίς έλωσι, τούτων δή τών κατά θάλατταν έπταικό-

citatem bis verbis lamentatur: · Nunc aulem, in-
quit, superioribus illud eliam adjungamus, quam 
immanes dii veslri daemones fuerint, quamque ca-
pitali bominuro odio flagraverint, qui eorum non 
vecordia modo insaniaque deleciarentur, eed etiam 
carnilicina caedibusque fruerenlur. Quippe modo 
cnim armatas in stadin et anibitiosas commissio-
nes, modo inflnitas belli conlentiones honoris causa 
gloriaeque susccptas, voluplatis sibi maleriam ac 
segelem accersebant, ut sic indignum in modum 
bumano cruore saiiari posseni. Jam vero per urbes 
passim ac populos tanquam leterriniae pestes gras-
sati, crudeles dirasque libationcs expetebant. Sane 

των, αύτίκα μόλα τή Ταυρική καταθύυυσιν 'Αρτέ- ρ Aristomenes iile Messeuius Itbomilai Jovi trecenlos 
μιδι. Ταύτας σου * τάς θυσίας έπι σκηνής τραγωδεϊ 
ό Ευριπίδης. Μόνιμος (97) δέ ίστορεί έν τή Τών Θαυ
μάσιων συναγωγή έν Πέλλη τής θετταλίας 'Αχαιδν 
άνθρωπον Πηλεί και Χείρωνι καταθύεσθαι. Αυκτίους 
(98) γάρ , Κρητών δέ έθνος είσΐν ούτοι, 'Αντικλείδης 
έν Νόστοις (99) αποφαίνεται ανθρώπους άποσφάττειν 
τω Διί. Κα\ Λεσβίους Διονύσψ τήν δμοίαν προσάγειν 

• ϊσ. σοι. 

(96) Αριστομένης τφ ΊΘωμΙτη. Melius, vel 
Ιθωμαίφ, vel Τθωμήτη, ut Slephan., et ali i , vel 
eiiani, o l Pausanias, Ιθωμάτη, aut Τθωμάτα, quod 
boricum, planeque Messenicum est : ab liboma, 
Messeniae /uonle, ubi oppidum cjusdem nommis, 
Silu opereque rnunilissimura. 

(97) Μόνιμος. De boc scriptore, ejusque 'ΑνΘρω-

jugulavit, ratus egregie sese tot tamque lecti» bc-
catombis litasse, quorum e numero Tbeopompus 
erat, Lacedaemonionnu rcx, illustris u^ique iiobi-
lisque victima. Tauri vero populi, qui circa Tau-
ricam Chersonesum habitani, quoiquot apud se pe-
regrinos eo lum errore, tuni vi teinpestaiis appul-
soe inlerciperent, e vesligio Tauricai Dian» imnio 7 

χοΘυσία nibil legi. Forle in Acbillis immaluro falo 
rapli memoriam, Peleo ejus parenti, el Chironi nu-
tritio scelus boc instiiulum fuerii. 

(98) Αυχτίους. Reeie; perperam enim apnd Cle-
ment., habetur Αυκίους. 

(99) ΆντιχΜίδης έν Νόστοις. Suidas, Άντι* 
κλείδης, inquil, ούτος έγραψε περ\ νόστων. 
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labant, quibus sacriiiciis Iragica sacpitis Euripidis Α θυσίαν Δωσίδας(Ι) λέγει. Φωκαεί 
thoatra personarunl. Scribil etiam Monitnus in suo 
De rebus admirabilibus commenlario, Pellae oppido 
Tbessaliae, horainem Acbivum Peleo et Chironi 
niactari censuevisse. Α Lycliis vero Cretae insula; 
populis Jovi homines jugulari solitos, auctor est 
Anliclides, in eo, quem Rediius inscripsil, opere. 
Itemque Baccho similem a Lesbiis oblalam esse 
viclimam ex Dosida cognoscimus. Pbocaeenses quo-
que, ne praeterili a nobis videanlur, homiiiem inte-
gruni Tauricae Dianae cremabant, ut leslis esl Py-
ibocles libro De concordia lertio. Adde bis et 
Erecblheum Atticum, el Romanum Marium, qui 
suas ambo filias immolarunl, Persephonae quidem 
Erecbibeus, utapud Dcmaratum primo Rerum tra-
gicarum libro legimus; Averruncis auiem Marius, Β τις κα\ Διι έν ίερψ δήθεν χωρίω μάλλον ή δργή κ α ι 

276 

δε , ουδέ γάρ 
αυτούς άποπέμψομαι ( 5 ) , τούτους Πυθοκλής έν 
τρίτο) Περϊ ομονοίας τή Ταυροπόλω Άρτέμιδι άν
θρωπον δλοκαυτεϊν Ιστορεί. Έρεχθεύς δέ δ Αττικοί» 
καί Μάριος (4) ό 'Ρωμαίος τάς αυτών έθυσάτην θυ
γατέρας* ών δ μέν τή Φερεφάττη, ώς Δημάρατος έν 
πρώτη Τραγωδονμένων, δ δέ τοϊς 'Αποτροπαίοις δ 
Μάριος ( 5 ) , ώς Δωρόθεος έν τή τετάρτη ΊταΛιχών 
ιστορεί. Φιλάνθρωποι γε έκ τούτων καταφαίνονται οί 
δαίμονες · πώς δέ ούκ ανόσιοι αναλόγως (6) οί δεισι-
δαίμονες, οί μέν σωτήρες έπιφημούμενοι, οί δέ σω-
τηρίαν αίτούμενοι παρά τών επίβουλων σωτηρίας ; 
Καλλιερείν γούν τοπάζοντες αύτοις, σφας αυτούς λε-
λήθασιν άποσφάττοντες ανθρώπους. Ού γάρ ούν παρά 
τδν τόπον ίερείον γίνεται δ φόνος· ούδ' εί 'Αρτέμιδί 

ut ex quarlo Dorothei Herum Italicarum libro con-
stat. Perhuinanos scilicel ac misericordes exem-
plis istis babemus da?mones. Quidni vero similem 
in moduai religiosa saoclaque habeantur daemo-
num mancipia, seu quse boui ominis causa serva-
lores illos appellant, 1 5 8 s e u Φ 1 * salutcm a salu-

φιλαργυρία (7), άλλοις δμοίως δαίμοσιν έπϊ βωμοίς ή 
έν δδοίς άποσφάττοι τδν άνθρωπον άν ίερδν ίερείον 
έπιφημίσας · άλλά φόνος έστί κα\ άνδροκτασία ή το ι 
αύτη θυσία. Τί δή ούν, ώ σοφώτατοι τών άλλων ζώων 
άνθρωποι, τά μέν θηρία πεφεύγαμεν (8) τά ανήμερα, 
κάν που περιτύχωμεν ή άρκτφ ή λέοντι,έκτρεπόμεθα, 

tis insidiatoribus deprecanlur. Enimvero dum islis liiare scsc opinantur, bomines ab sese jugulari non 
cogitant. Atqui non locus profecto bostiam ex parricidio facit: nec si Dianae quis aut Jovi polius 
in loco sacro, quam si aliis id genus daemonibus, vel ad aram, vcl in triviis hominem, seu iracundisc, 
seu pecuniae cupiditate commolus jugularit, sacram victimam appellet l iccl . Parricidium omnino 
est tarle sacrificium. Quid igitur caueaj est, vos, ο homines animanlium omnium sapientissimi, quam-
obrem cum iramanes feras adeo fugere, ac sicnbi fel in ursum vel in leonem incidcrimus, illico de-
cl.nare soleamus, 

C Ul quis casruteum *t forte aspexerh anguem, 

Continuo resilil, membrisque pavore solutis, 

Aerii sese montis valle abdil in alta ; 
vos, qui exitiales ac pestiferos dacmones insidiari 
hominibus, eorumque succensos odio, nibil nisi 

(1) Αωσίδας. Ignolus mibi est bic aucfor. Tan-
lnni apud Suid. reperio Αωσιάδης, δνομα κύ-
ptov. lgnolus «l Pylbocles, qni s<*quilur. 

(2) ΦωκαεΤς. Hervel., Pltocemes, credo opera-
rum errore. Φώκαια, Pbociua, nrbs in lonia, tu-
jus cives Φωκαείς, inleidum eliam Φωκαιείς, ut 
Πλαταιείς, Phocaenses, aul Pliocici. Horaiius Epud., 
od.16: 

Phocaorum 
Velut profugit exsecraia civiias. 

Φωκίς, Phocis, Acbaire regio; incolse Φυ>κείς, Pho-

Ώς δ" δτε τίς (9) τε, δράκοντα Ιδών, ζαΐίνορ-
[σος άχέστη, 

Οΰρεος έν βήσσης, ύχό τε τρόμος έΧΧαβε 
[γυΊα, 

'Αψ τ ' άνεχώρησε, 
δαίμονας δ' δλεθρίους κα\ άλιτηρίους, επίβουλους τε 
κα\ μισανθρώπους κα\ λυμεώνας δντας προαισΟόμε-

δσιοι αναλόγως. Forle, πώς δέ εί κάν δσιοι αναλόγως. 
Ulraqut; imerrogalio ironica csl. Et benc αναλόγως, 
videlur enim qiuedam αναλογία daemones inter ac 
disidaemones intercedere; cui ul quoquo modo scr-
virem, δεισιδαίμονας hoc loco dcemonum mancipia 
quam superslitiosos vcrlere rnalui. 

(7) "Η όργή καϊ φιΛαργνρία. Hervelus, quam 
ir(B et avaritice, et aliis similibtis dccmonibus, etc. 
Pessimi sane daemones ira et pecuniae silis, sed 
aliam Clemenlis hoc loco mentem esse arbitror; 
alioqui scribendiini fuit, και άλλοις ομοίως. Corruplus 

»»- ¥ Γ 7 » · 7 .̂ r .̂.»- " "Ι „ ^ - ( -g- Γ 
censes. Tbucydid. scboliastes, 1. ι, p. 11, Φο^κεΐς, " locuscst,qui tulsanclur,priinumcxClemenicopioio^ 
• ; . . TMI». ι ν -ι- Α.. όμοίοίς reponendum vidclur : nam similibus 

quidem, non lamcn simililer, in loco sacro pielatis 
causa, el in iriviis, in»pellenie vel iracundia vel 
avariiia, bomines jiigiilaniiir. Deinde, posl άνθρω
πον, distingucndum. Poslr^mo legi possil,άποσφάτ
τοι άν τδν άνθρωπον, ίερδν άν ίερείον έπιφημί-
σαι. Quoruui verborum scjiienliam reddidi; lunc 
cnim, έπιφημίσαι άν, oril proprie, appellare jure 
possil;\c\ sola mplalbcsi τού άν, sic, άποσφάττοι 
άν τδν άνθριυπον, ίερδν ίερείον έπιφημίσας* Μ'άπδ 
κοινού iiiielligainr, ίερείον γίνεται δ φόνος. 

(8) Πεφεύγαμεν. Hcclius, opinor, Cleinens, περι-
φεύγομεν, lameisi prieterilufn illud aorislorum inore 
pro praescnii usurpari posbil, vcl per verbum soleo 
cxplican. 

(9) Ώς δ* δτε τις. Ilomer. ΊΛιαδ. Γ , ν . 5 5 . Νο-
tum cl illud /Rneid. 11, Intprovisum aspris. Sed ma-
lui Graecam senUMiiiain iiJelius rcddcre. 

inqtiil, οί τής Ελλάδος, άπδ Φωκίδος πόλεως* Φο3-
καείς, οί τής Ιωνίας, άπδ Φωκαίας πόλεο^ς. Ilaud 
scio num recle Phocidem urb«:m dixoril, quam ca*-
lori omnes regionem agnoscunl : lameisi Ponipon. 
Mela Phocidem lonisc urheni nominol, bbrariorum, 
opinor, vitio, cnm Phocceam, ul Grauci omncs, 
sciibere debnisseni. 

(5) 'ΑΛοχέμψομαι. Glemens, παραπέμψομαι, 
quod malim. 

(4) Έρεχθεύς και Μάριος. Vide Valcs. ad Eu-
scb. De laud. Constantini>c. 1 5 . 

(5) Ό Μάριος. Fallor, ni glosscma est illud δ 
Μάριος. Nec vero anle dixit, ό μέν τή Φερεφάττη δ 
Έρεχθεύς. Quid quod barbara esl haec loqiiendi ra-
lio? Quid quod face opus non eral, ut poslcriorom 
IMIIIC Marium esse vidorfmus, qui Dorolbeum, in 
iierumltaticar. libris cilari audirciinis? 

(6) Πώς δέ ού* ανόσιοι, vic. Altcr ex mnnusc, 
πώς δε ούκ ανόσιοι άλόγιος. Glemens, τ,ώς οϊ ούχ 
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ΨΛΧΛ\ συνιέντες, ούκ έντρέπεσθε (10), ουδέ άποστρΐ'- Λ ipsorum pestem ii.leriluiiiqiie moliri sefilitis atque 
φεσθε 

Τοσούτο κα\ ό Κλήμης. Έ χ ω δέ σοι καΛ άλλον 
παραστήσαι μάρτυρα της τών άθεων καί απάνθρω
πων δαιμόνων μιαιφονίας, Διονύσιον τδν Άλικαρνασ-
σέα, άνδρα της Τωμαΐκής Ιστορίας ακριβή τήν 
γραφήν άπασαν έκθέμενον. Γράφει δ' ούν κα\ ούτος 
τδν Αία κα\ τδν 'Απόλλω αίτήσαί ποτε ανθρωποθυ
σίας· τούς δ' αιτηθέντος καρπών μεν απάντων κα\ 
βοσκημάτων τδ λάχος άποθύσαι τοίς θεοίς, δτι δέ μή 
και ανθρώπους , παντοίαις περιστ?)ναι συμφοραίς. 
Ουδέν δέ οίον (II) καί τού συγγραφέως άκουσα ι ώδέ 
πη διεξιόντος · c "Ολίγον οέ (12) κατέμεινεν έν Ι τα
λία τών 'Αβοριγίνων προνοία. Πρώτον μέν ούν τής 

agnosciiis, non moveamini tamen, nec vestros ipsi 
liosles aversemini ? ι 

Haec Clemens. Ego vcro, quem tibi producam, 
alium praHerea impiorum alque immanium daemo-
num carnificinae teslem habeo, Dionysium Haliear-
nassensem, virum, qui accurale in priipis histo-
riani Romanorum perscripsit nniversam. Refert 
igitur ipse quoque, Jovem el Apollinem aliquando 
bumanas lioslias exegisse, eos voro, a quibus exe-
gerant, lametsi frugum pariler ac pecorum omnium 
iis dccimas obtulissenl, quod tamen hominibus pc-
percisscnt, nibil non calamilalis stibiisse. Verum 
auctorcm ipsum rcm bis verbis narranlem audire 
prxstat: c Exiguae tamcn, inquit, Pelasgorum in ltalia 

οίκοφθορίας τ*ίς πδλεσιν έδδκει αύχμφ ή γή κακω- Β rcliquiae, Aboriginum cura sludioque resederunl. 
θείσα άρξαι, ήνίκα ούτ* έπ\ τοίς δένδρεσι καρπδς ού 
δείς ωραίος διέμεινεν , άλλ' ώμοί κατέ^εον · ούτε 
δπόσα σπερμάτων άνέντα Βλαστούς άνθήσειεν, ού στά-
χυος ακμής τούς κατά νδμον έξεπλήρου χρόνους · ούτε 
πόα κτήνεσιν έφύετο διαρκής · τών τε ναμάτων τά 
«έν ούκ έτι πίνεσθαι σπουδαία (13) ήν , τά δ' ύπε-
λίμπανε θέρους, τά δ' είς τέλος άπεσβέννυτο. 'Αδελφά 
δέ τούτοις εγίνετο περί προβάτων κα\ γυναικών γό
νος · ή γάρ εςημβλούτο τδ έμβρυον, ή κατά τούς τό
κους διεφθείρετο· έστι ά κα\ τάς φέρουσας συνδιαλυ-
μηνάμενα. Εί δέ τι διαφύγοι τδν έκ τών ώδίνων 
χίνδινον, έμπηρον, ή ατελές, ή διά άλλην τινά 
τύχην βλαφθέν, τρέφεσθαι χρηστδν ούκ ήν. Έ π ε ι 
τα κα\ τδ άλλο πλήθος τδ έν άκμή μάλιστα έκα-

Ac per civitatcs quidcni in familiarium exitium^is 
mali tum primum grassaii coepit, cum,tcrra immc-
dico aslu laboranie, nec pomi genus ullum ad jn-
giam usque maluritatem arbori hsercrel sua?, scd 
acerba passim omnia deciderent; nec saia proisus 
ulla, lainclsi jam educto germine florem osicndis-
senl, tenipws roborandse niaturanda?quc spictt nc-
cessarium atiingerent : nec jumentis salis berbas 
proveniret : adeoque fontcs aul cjusniodi aqua fluc-
rent, qua bibi secure non possel, aul deliccreiit 
pcr aestatem, aul penilus hausli arescerenl. Aftlnis 
gemina cral pecudum aeque ac niulicrum feiurx» 
peslis. Nam vel aboriivi felus ejiciebantur, vel in 
ipso parlu interibant, idque cum ccrto nonnun-

κούτο νόσοις κα\ θανάτοις παρά τά είκότα συχνοίς. C q u a m m a l r u m i p s a r u m exilio. Quod si qui forte 
Μαντευομένοις δέ αύτοίς τίνα θεών ή δαιμόνων πα-
ραβάντες τάδε πάσχουσι, και τί ποιήσασιν αύτοίς λω-
φήσαι τά δεινά έλπίς, δ θεδς άνείλεν, δτι τυχόντες 
ών έβούλοντο ούκ άπέδοσαν ά ηύξαντο, άλλά προσο-
φείλουσι τά πλείστου άξια. Οί γάρ Πελασγο\, άφο-
ρίας αύτοίς γενομένης έν τή γή πάντων χρημάτων, 
η'ξαντο τψ Αύ κα\ τψ 'Απόλλωνι, κα\ τοίς Καβεί-
*ί*>ις, καταθύσειν δέκατος (14) τών προσγενησομένων 
απάντων. Τελεσθείσης δέ τής ευχής, έξελόμενοι καρ-
πΰτ; τε κα\ βοσκή μάτων απάντων τδ λάχος, έπέΟυ-
σαν τοις θεοίς, ώς δή κατά τούτων μόνων εύξάμενοι. 
Ταύτα δέ Μυρσίλος δ Λέσβος ίστόρηκεν, ολίγου δείν 
τοίς αύτοίς δνόμασι γράφων, οΤς έγώ νύν, πλήν δσον 

nascendi periculum evitarent, trunci tamen, aut 
incboali, aut alio 1 5 9 quocuiique vilio aflecli, eo-
que minus ad alenduni idonei nasccbantur. Reli-
qua vero juslse aut florenlis aeialis muliUudo mor-
bos necesque gravissimas ferebat, aclonge, quani 
amea, crcbiiores. Qui cum oraculum consuluis-
scnt, cujus ob dci vel dxmouis o(Tcnsion(Mii ista 
paterenlur, quibusque rcligionis ofiiciis urgcnlis 
calamilalis leniendae ac miliganda: spes esset, boc 
abs deo responsi lulere; cum votorum ipsi compo-
lcs evasissent, sua lamen diis voia niinime rcddi-
disse, quae enim prelio reliquis anteirent, eorum 
adbuc esse debitores. Gum enim Pelasgi etiam an-

(10) Ούχ Βττρέχεσθε. Clemeus, ούκ έκτρέπεσθε, 
melius; nam el prair.essit τδ έκτρεπόμεθα, el se-
nuitur ουδέ άποστρέφεσθε. Quid quod niiiius crga 
«bemoties convcnil illa pudoris verecundiaeque s i -
gnificatio? 

(Π) Ουδέν δέ οίον. Vulgo, nihil veial, mabii 
lamen, prccstal; nam prxlerqiiam qaod ουδέν οίον 
«aepe ύποκοριστικόν est, ul ούχ ήκιστα, pro μά
λιστα, videlur ciiam idem signiticare nuod Gallice 
ilicimas, / / ny α rien de tel quey eic. Demostb. in 
Midiam, ουδέν γάρ οίον άκούειν αυτού τού νόμου. 
Qaod midere mnlim, Nihil enim lanti fuerit%quanti 
Uqem tpsam audire, quani, ul vulgo, nihil enim 
Mat. Gall. Car il n*y α rien de tel que d'entendre la 
loi mime. 

(12) ΌΜγονδέ. Locus exstat lib. ι, p. 18 edi-
lion. Graeco-Lat. 

(f3; Πίνεσθαι σχονδαία Ad potum :d#»wa,quo-

modo σπουδαίος οΐνος, σπουδαίον μέλι, σπουδαίο 
σπέρματα. Quod vulgarius, infra J. x, ρ. 077, πί
νεσθαι χρηστόν dixi l , πίνεσθαί τε ούκέτι χρηστδν 
ήν τδ έκ ποταμού κομισθέν ύδωρ. El hi«*, ρ. 159, 
τρέφεσθαι χρηστόν, cujus loco, τρέφεσθαι σπου
δαίον dici quoque possit. 

(14) Καταθύσειν δεχάτας. Non absimile dcci-
maruin genus iis Dodonaiiis Jupiler imperaral, 
siipra p. 16, eos ad petenduni Latium coburlalus. 
Oractili verba : Στείχετε μαιόμενοι Σικελών Σατόρ-
νιον αΐαν (ila legencL, ιιοη Σατορνίαν. Eam vero 
Lal i i partera inielligit, quam Siculi jam iuse-
dcranl). 
Ήδ' 'Αβοριγινέων χοτϋΛΐ\ν% ού νήσος όχεϊται. 

Οϊς άνσμιχϋέντες, δεχάζψ* εκπέμψατε Φοίβω· 
Καϊ χεφαΛάς Κρονίδχ\, χαϊ τφ Πατρϊ πέμπετε 

[φώτα. 
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tea rerum omnium sterilitale premerenlur, Jovi, 
Apollini, et Cabiris eorum, quae sibi nascerentur, 
omnium decimas voverant; ideoque rci volorum 
effecti, eximias fructuum ac pecorum universorum 
decimas diis consecrarant, quasi suis eas tantum, 
nihilque praeterea volis inclusissent. Alque bsec 
totidem pene verbis a Myrsilo Lesbio commemo-
rantur, nisi quad Tyrrbenos ipse populos istos, 
non Pelasgos appellal, cujus rei causa postmodum 
a nobis afferetur. Caelerum cum de relali oraculi 
mente nullo modo conjicere possent, dubiis ani-
mique pendentibus, e senioribus unus aliquis eam 
solerter asseculus, eos gravissime falli denuntia-

si immerito sibi succensere deos pularent: 
nam rerum quidem ac fortuuarum primitias rite at-
que uli aequum cral persolutas omnes diis fuissc; 
at natorum per id tempus hominura sortem, qnae 
maximi omnium ab iis Geret, etiam tum deberi. 
Quare si eorum praeterea justam dii quoque par-
lem acciperent, tum demum oraculuni felicem exi-
lum babilurum. Hanc senis oralionem probare alii, 
alii contra suspeclam babere, quasi fraude doloque 
coropositam. Mox tamen auclorem e turba quem-
piam seculis, placuit denuo, bominumne decimas 
cxpeterel, numcn consulere : quod ubi sic facien-
dum inissis consulloribus respondisset, contlnuo 
seditio exoritur, quod inter eos de decimandi fa-
tione convenire non possel. Ac primo quidem in-
ler ipsos civitatum principes turbari coeptum, mox 
cxlera quoque multitudo de principibus male su-
spicatur. Ergo nullo ordine lumultuari, sedesque 
uiutare, sed uti par erat homines deorum stimulis 
ac poenis agitatos. Quo factum, ut aedes integrae 
fuuditus delerentur, parle eorum alio cominigran-
le, cum propinqui discedenlium nefas pularent, el 
divelli a neceseariis, et cum iniraicissimis residere. 
Primuin igilur isli omnes, relicta Ilalia, parlim iu 
Grxciam, partim in 1 6 0 barbaras plerasqne re-
giones dissipati sunt: secundum quos alii deinceps 
eamdem subiere forlunam, cum id ipsum quolannis 
eveniret. Nec emm desinebant civitalum modera-
tores lectas subinde adolescentium primiiias cxi-
were, pariim ut sese numinum religione solverent, 
parlim quod ab iis, qui effugissent, novas seditio-
ues metuerent. Multi quoqueodio ac simullate per 

4 D., δεκατεύσεως. *> Dion. άπελαυνόμενον. 

(15) Τήν δ'αΐτίαν. De causa illa pluribus dispu-
lat Wonys., pa*j. 20, 24, 22, 25. Goncludit, meo 
judicio, verissime, genles fuisse duas, Pelasgos al-
que Tyrrbenos, sic taimin ut cum Pelasgi, al) Hel-
I^nibus palria pulsi, Tyrrheiiorum in &olo conse-
dissent, non lantum generis ulriusque facta per-
misiio sit, verum eliam nominis ejusdein secula 
communio, ut Tyrrbeui omnes ab aliis, ab aliis 
Pclasgi promiscue dicorenlur. Sic anle, Phrygum, 
Teticroruni, aique Trojanorum fuetal; sic etiam-
iium vigot Francorum Galloruraque comnaune no-
meii. 

(16-17) Επαναστάσεις. Conjiciebam μεταναστά-
σεις. At uierque i D a n u s c r . άπαναστάσεις babel, non 
modo bic, sed eiiam pa§. sequente. Quie vox et 

ού Πελασγούς καλεί τούς ανθρώπους, άλλά Τυ££η-
νούς * τήν δ* αίτίαν (15) ολίγον ύστερον έρώ. 'βς δέ 
άπενεχθέντα τδν χρησμδν Ιμαθον, ούχ εΤχον τά λε
γόμενα συμβαλείν. Άμηχανούσι δέ αύτοΐς τών 
γεραιτέρων τις λέγει, συμβαλών τδ λόγιον, δτι τοΰ 
παντδς ήμαρτήκασιν, ει οΓονται τούς θεούς αδίκως 
αύτοίς έγκαλείν χρημάτων μέν γάρ άποδεδόσθαι τάς 
άπαρχάς αύτοίς άπάσας ορθώς τε κα\ σύν δίκη · αν
θρώπων δέ γονής τδ λάχος, χρήμα παντδς μάλιστα 
θεοίς τιμιώτατον, δφείλεσθαι· εί δέ δή κα\ τούτων 
λάβοιεν τήν δικαίαν μοίραν, τέλος εξειν σφίσι τδ λό
γιον. Τοίς μέν δή ορθώς έδόκει λέγεσθαι ταύτα · τοις 
δ1 έξ επιβουλής συγκείσθαι δ λόγος. Είσηγησαμένου 
δέ τίνος τήν γνώμην τδν θεδν έπέρεσθαι, εί αύτφ φι-
λον ανθρώπων δεκάτας απολάμβανειν, πέμπουσι τ δ 
δεύτερον θεοπρόπους· κα\ δ θεδς άνείλεν ούτω ποιείν. 
Έκ δέ τούτου στάσις αυτούς καταλαμβάνει περί τοΰ 
τρόπου τής δεκατώσεως a . ΚαΙ έν άλλήλοις οί π ρ ο -
εστηκότες τών πόλεων τότε πρώτον έταράχθησαν 
έπειτα κα\ τδ λοιπδν πλήθος δι' υποψίας τούς έν τ έ 
λει έλάμβανεν. Έγίνοντο δέ ούδεν\ κόσμω αί επανα
στάσεις (16-17) · άλλ' ώσπερ είκδς, οίστρψ και θεοβλα-
βεία άπελαυνομένων (18), κα\ πολλά έφέστια δλα έξη-
λείφθη, μέρους αυτών μεθισταμένου · ού γάρ έδι-
καίουν οί προσήκοντες τοίς έξιούσιν άπολείπεσθαι 
τών φιλτάτων, και έν τοίς έχθίστοις υπομένει ν. Πρώ
τον μέν δή ούτοι πάντες, μεταστάντες έξ Τταλίας, 
είς τε τήν Ελλάδα κα\ τήν βάρβαρον πολλήν έπλα-
νήθησαν • μετά δέ τούς πρώτους έτεροι τδ αύτδ έπα-
θον, κα\ τούτο διετέλει γινόμενον ίπ\ Ετη. Ού γάρ 
άνίεσαν οί δυναστεύοντες έν ταίς πόλεσι, τής άνδρου-
μένης αίε\ νεότητος εξαιρούμενοι τάς άπαρχάς, τοίς 
τε θεοίς τά δίκαια ύπουργεϊν άξιούντες κα\ στασια-
σμούς έκ τών διαλαθόντων δεδιότες. Τ Ην δέ πολύ καλ 
τδ πρδς έχθραν, ούν προφάσει εύπρεπεί άπελαυνόμε-
νοι b ύπδ τών διαφόρων, "βστε πολλαΐ αί επαναστά
σεις « έγίνοντο, καί έπ\ πλείστον γής τδ Πελασγικδν 
γένος διεφορήθη. ι Κα\ μετά βραχέα φησί · c Αέγουσι 
δέ (19) κα\ τάς Ουσίας έπιτελείν τ φ Κρόνφ κα\ τούς 
παλαιούς, ώσπερ έν Καρχηδόνι τέως (20) ή πόλις 
διέμεινε, κα\ παρά Κελτοίς είς τόδε χρόνου γίνεται, 
κα\, έν άλλοις τισ\ τών ποδς Έσπερίων εθνών άνδρο-
φονούσιν. Ήρακλέα τε παύσαι τδν νόμον τής θυσίας, 
βουληθέντα τόν τε βωμδν ιδρύσασθαι τδν έπ\ τω Σα-
τορνίψ (21), κα\ κατάρξασθαι θυμάτων αγνών έπϊ 

c ϊσ· μεταναστάσεις. 

idem significak et leviori mutalione sufllcilur. 
(lt$) θεοβΛαβεΙα άπεΛαννο μένων. Dion. , άπε-

λαυνόμεναι, quod diuriusculum videlur. Genus boc 
bomintmi iidem Graeci ποινήλατον significanler vo-
care solent. 

(19) Αέγουσι δέ. Idem Dionys. eod. l ib. , p. 50. 
(20) Τέως. Melius quadrarei έως. 
(21) Έπϊ τφ Σατορνίφ. Collem Capiloiinum in-

telligil, quem Saturniura anliqtiilus vocabant. Idem 
pag. 27 diserle : Αόφον έπιτήδειον εύρόντες, τριστα-
οίφ δέ μάλιστα μήκει τούΠαλαντίου διειργόμενον, δς 
νύν μέν Καπιτωλίνος ονομάζεται, ύπδ δέ τών τότε 
ανθρώπων Σατόρνιος έλέγετο, ώ^περ άν εί'ποι xic 
Ελλάδι φωνή, Κρόνιος. 
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χαθαρφ πυρ\ άγιαζομένων. "Ίνα δέ μηδέν ή τοις άν- Α honestam causam ac speciem ab adversa factione 
θρώποις δέους ένθύμιον, ώς πατρίων ήλογήκει (22) 
Θυσιών διδαξαι τούς έπιχωρίους άπομειλισσομένους 
τήν του Θεού μήνιν, άντί τών ανθρώπων, ούς συμπο-
δίζοντες, χαΛ τών χειρών ακρατείς ποιουντες, έ π ι 
πταν είς τό τού Tf βέρε ως ^είθρον, είδωλα ποιούντες 
ανδρείκελα, κεκοσμημένα τδν αύτδν έκείνοις τρδπον, 
έμβάλλειν είς τδν ποταμδν, ίνα τδ τ ή ; δττείας δ τι 
δή ποτε ήν έν ταίς απάντων ψυχαίς παραμένον έξαι-
ρεθξ, τών είχδνων τού παλαιού πάθους έτι σωζόμε
νων. Τοΰτο δέ κα\ μέχρις έμού έτι διετέλουν Τω-
μαίοι δρώντες, έτι » μικρδν ύστερον έαοινής ίση με
ριάς, έν μηνΐ Μαΐφ ταίς καλουμέναις είδοίς, διχομή-
ν.δα βουλδμενοι ταύτην εΐναι τήν ήμέραν · έν ή προ-
θύσαντες ίερεία τά κατά τούς νόμους οί καλούμενοι 

pulsi, multaeque propterea migrationes, quae Pe-
lasgam gentem varias in lerras longe lateque de-
portarunt. > Ac paucis interjeclis, ι Ferunt ctiam, 
inquit, Saturno veteres (quemadmodum ct Carlba-
gine dum supersles esset, et apud Gallos etiamnum, 
aliosque nonnullos Occidcnlis populos fieri solet) 
bomines iromolasse : qui mos sublatus ab Hercule 
fuerii, curo ipse princeps et aram in colle Saturnio 
erigere, et purarum bosliarum primitias puro igni 
consecrare voluissel. Alqueis, ut ipsosomni metu 
ac religione solverei, si qua forte sese, tanqtiatn 
patriis sacris negleclis, obligatos pularent, banc 
eos placandi numinis rationeni docuiC ul iu locura 
bominum, quos manibus anle pedibusque revin 

Ποντίφικες, ί?ρέων οί διάφανεστατοι, κα\ σύν αύτοίς Β c t j s j n Tiberim projiciebanl, hominum simulacra 
αί τδ άθάνατον πύρ διαφυλάττουσαι παρθένοι, στρα
τηγοί τε και τών άλλων πολιτών, ούς παρεϊναι ταίς 
ί:ρουργίαις θέμις, είδωλα είς μορφήν ανθρώπων εί-
χασμένα τριάκοντα τδν άριθμδν άπδ τής Ιεράς γέφυ
ρας βάλλουσιν είς τδ £εύμα τού Τιβέρεως, Άργείους 
αυτά καλούντες. > Τοσαύτα μέν δή ταύτα. Κα\ δ Διό
δωρος δέ τά δμοια τούτοις έν εικοστή βίβλφ τής Ιστο
ρικής Βιβλιοθήκης ίστορεί, μετά τήν Αλεξάνδρου τού 
Μακεδόνος τελευτήν, έπ\ τού πρώτου Πτολεμαίου, 
«ρ ι Καρχηδονίων ύπδ Αγαθοκλέους (23) τού Σικελίας 
τυράννου πολιορκουμένων, ταύτα πρδςλέξιν γράφων 
ι Ήτιώντο (24) δέ καί τδν Κρόνον αύτοίς έναντιού-
cOat, καθόσον έν τοίς έμπροσθεν χρόνοις θύοντες 

eodem ornaia cullu, eoderaqne rilu in fluvium mil-
tenda sufticerenl; uti si quid adhuc religionis in 
cujusquam animo resideret, totum id fundilus, re-
tenla vel specie lenus sacriflcii veteris usurpatione, 
lolleretur. Aique hunc morem etiamnum Romani 
servant, paulo post vernum aequinoclium, Maiis, 
quas appellanl, Idibus, sic nimirum ut eo die di-
midiatus lunae orbie appareat. Tum vero solemni-
bus hostiis rile mactaiis, ponliiices (quod sum-
inum apud eos sacerdoiium est) simulque vcstales 
tirgines, quibus iinmorialis ignis credila custodia 
esl una cum pratoribus calerisque civibus, quos 
quidem sacris inieresse fas est, triginia id genus 

τούτω τ ώ θεφ τών υίών τούς κρατίστους , ύστερον ^ bominum in speciem confornialas imagines (Ar-
ώνούμενοι λάθρα παίδας, καί θρέψαντες Επεμπον έπϊ geos ipsi vocant) in Tiberim fluvium de Sacro 
τήν θυσίαν, καί ζητήσεως γενομένης, ευρέθησαν τίνες 
τών καθιερουργημένων υποβολιμαίοι γεγονότες. Τού
των δέ λαβόντες Εννοιαν, κα\ τούς πολεμίους πρδς 
τοίς τείχεσιν δρώντες στρατοπεδεύοντας, έδεισιδαι-
μδνουν ώς καταλελυκότες τάς πατρίους τών θεών 
τιμάς. Διορθώσασθαι δέ τάς αγνοίας σπεύδοντες , 
διακοσίους μέν τών επιφανέστατων παίδων προκρί-
ναντες, έθυσαν δημοσία· άλλοι δ', έν διαβολαίς δντες, 
εκουσίως εαυτούς Εδοσαν, ούκ έλάττους δντες τρια
κοσίων. Τ Η ν δέ παρ* αύτοίς άνδριάς Κρόνου χαλκούς, 
έκτετακώς τάς χείρας ύπτίας έκτεταμένας έπι τής 
γής, ώστε τδν συντιθέντα τών παίδων άποκωλύε-
σθαι (25), κα\ πίπτειν είς τι χάσμα πλήρες πυ
ρός. > 

ponte dejiciunt. ι Hactenus Dionysius. Nec absi-
milia sunt, quae a Diodoro Siculo narranlur, libro 
Historicaz Bibtioihecce vicesimo, ubi post Alexandri 
Macedonis obitum, circa Plolemaei primi tempoia, 
de Cartbaginensibus ab Agatbocle Siciliae 1 6 1 
tyranno obsessis ad verbum ita scribit: < Iratum, 
inquit, sibi praeterea Saturuum esse hac de causa 
dictiiabant, quod cum ipsi anlea liberorum suorum 
florem immolarent, doinceps non nisi pueros quos-
dam furlim coemptos atque abs sese educatos ad 
sacriGcium submiltereiit. Itaque hac de re qt t«-
slione babita, iionnullos ex iis, qui sacro ac so-
lemni ritu caesi erani, supposilitios fuisse repere-

D runl. Qu.e cum sccum ipsi reputarent, bosliumque 
caslra moenibus suis imminere cernerent, magna illis injecta religio est, quasi pairios deorum hono-
res sustulissent. Atque hunc errorem ut roaiure procurarent, primum quidcm eximios communi-
iNisque leclos suffragiis adolesccntes oroninu ducenlos publice immolarunt: deinde vero alii prae-
lerea, qui violalae religionis suspecli \ulgo essenl, ullro sesc ac sponte obtulerunt, Irccenlis haud 
paociores. Erat autem apud eos simulacrum Saturni ;crcum, supinis ac pendentibus in terram 
manibos, ut impositus ipsis adolescens subjectam in foveam ignique plenam volverelur ac rueret. » 

Τοιαύτα δή κα\ ούτος διά τής οίκείας Ιστορίας Haec suis in ilisloriis Diodorus. Quamobrem jure 
παρέδωκεν. Είκότως άρα καΐή παρ' Έβραίοις Γρα- sane ao merito Hebrajorum litieris carpuntur i l l i 
φή καταμέμφεται τοίς τά τοιαύτα ζηλώσασι τών έκ 

• δσον τι D. 
(22) ΉΛογηκόσι. Dion,, qui paulo anle om. δέους. 
(23) Αγαθοκλέους. Fuse Diodor. Sicul. 1. xix ab 

iniiio, ei iib. xx . 
'24; ηφτιο*ττο, elc. Diodor. 1. xx, p. 756 D. edit. 

GntcoL., posf Jaculenlam illain Agalboclis de Gar-

aique reprebeuduntur, quiex circumrisorum numero 

thaginicnsibtis victoriam. 
(25) Συντιθέντα τ. π. άχοκωΛύεσθαι. Facilig 

erat conjeclura, legcndum esse, έπιτεθέντα, et άπο» 
κυλίεσθαι, quod uliuraque postea in Diodoro reperi. 

file:///ulgo
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cum essont, iisdem lamen sese flagitiis inquina- Α περιτομής, φάσκουσα· ι Κα\ Εθυον τούς υιούς αυτών. 
rent, El immolabant filios suos et filias suas dcemo-
niis. Et infecta est terra in tangninibus, et conlami-
nata est in operibus eorum Ac milii quidem per-
suadeo, manifesle quemvis ex superioribus intelli-
gere, primum illum eumdemque vetuslissimum 
simulacra erigendi morem, omnibusque communem 
gcntibus nurainum seu vcrius idolorum fictionem, 
a daemonibus, nec ab iis sane, qui boni voeantur, 
sed onini scelere flagitioque teterrimis profecuun 
csse atque instilutam. Ut propluiici bujus oraculi 
veritas liquido conslet, Omnes dii genlium dosmo-
n i « n , ncc non illius apostolici, Qucc immolant, dcc-
moniis immolant, el non Deo*s. Enimvero, si boni 
vcsligium in iis ullum esset, quamobrem boitorum 

και τάς θυγατέρας αυτών τοις δαίμοσι · καί έφονο-
κτονήθη ή γή εν τοις αΐμασι, καί έμιάνθη ή γή έν 
τοις έργοις αυτών, ι Άλλά γάρ ηγούμαι διά τούτων 
άπεληλέγχθαι σαφώς, δαιμονικήν τινα γεγονέναι τήν 
παλαιτάτην κα\ πρώτην τών ξοάνων ίδρυσιν, χαϊ 
πασαν τήν είδωλικήν τών εθνών θεοποιίαν, και δαί
μονος ούκ αγαθών, άλλά τά πάντα μοχθηρότατων 
κα\ φαύλων, 'ίΐς έπαληθεύειν τδ φάσκον έν προφη-
τείαις λόγιον ι Πάντες οί Οεοι τών εθνών δαιμόνια · t 
τό τε άποστολικδν, δι' ού φησιν , δτι ι *Α θύουσι , 
δαιμονίοις καί ού θ ί ψ θύουσιν · · ή ει τι γε ήν άγαθδν 
έν αύτοις, ώς διά τούτο και της τών αγαθών μετα-
λαχείν προσηγορίας, εύεργετικδν άν ήν, κα\ πάντων 
σωτήριον, φίλον τε δικαιοσύνης κα\ ανθρώπων κ η -

appellationem jure soriirentur, eos ulique natura Β δεμονικόν. Τοιούτον δέ δν , πώς δέ ούκ άπεΐργε διάι 
sua cum benignos, ac salulis omnium cupidos, lum 
vero amanles juslitix, bominumque sludiosos ac 
defensores esse oporierel. Cujusniodi si es&ent, 
qul fieri possot, ul bominum caedibus ad dclectatio-
nera volupiatein(|ue fruercntur? fruerenlur aulem? 
ltno, uti non bominum genus a nefario scclcre 
suis ipsi oraculis deterrerent ? Scd iili profecio bo-
minibus ipsis longe pejores ac deleriores s i n l , 
necesse est, quippe cum bomincs poenis legibus 
constilulis parricidas istos saniorem ad mcnlem 
rcvocarinl. 1 6 2 Ncque enim unus aliquis deo-
rum is fuil, sed boimmim, per qtiem effeclum est, 
ul pestifera boniiiiura immolandorum eaque tam 
diuturna consueiudo. lolleretur. Yerumtamen im-

χρησμων τδ άνθρώπινον γένος τοιαύτα πράττε ιν ; 
ΤΗπου χείρον ήν κα\ φαυλότερον ανθρώπων, οιγβ 
νόμων τιμωρίαις έξάντεις τούς μιαιφόνους κατέστη
σαν (26). Ού γάρ θεός τις ήν, άλλ' άνθρωπος (27), δ 
τής ανθρωποθυσίας τήν χρόνιον και μακράν παρα-
λύσας νόσον. "Οτι δέ φαύλων ήν κα\ πονηρών ταύτα 
δαιμόνων, εΓη έτι μάλλον σοι συμφανές, εί λογίσαιο 
τά τήςέπι^όήτου κα\ ακολάστου πορνείας αυτών τ ή ς 
έν Ηλίου πόλει τής Φοινίκης εΙσέτι νύν επιτελού
μενα, και παρά πλείστοι; άλλοις ανθρώπων. Μοιχεία; 
γούν και φθοράς, κα\ παρανόμους ετέρας μίξεις έ π ι 
τιμή θεών , ώσπερ τι χρέος δφειλόμενον, χρήναί 
φασιν έκτελείν, και τής μοιχιδιου και πορνικής πρά
ξεως τοΐς θεοίς άπάρχεσθαι, τής άκλεούς ταύτης κα\ 

proborum daemonum totum id fuisse, clarius eliam ^ άσεμνου εμπορίας, ώσπερ τι χαριστή ρ ιον άγαθδν τους 
iniclliges, si deinfanda illa eifusaque scortandi l i -
bidine, cujus eliamntim apud Hcliopolim Pboeni-
cise, atque alios plerosque populos usus est, tecum 
ipse cogiiaveris. Adullcria siquidcm, corruptelas, 
aliaque id gcnus incesta flagitia, sic lariqiiam no-
men aliquod in deorum suorum cullu repra?seu-
tanda esse defendunl, adeoque lurpiiudinis indig-
nissimnr suas quoque primilias ipsis oflerendas, 
foedi videlicct infainisque commercii fructum iis, 
perinde ut eximiura quoddam grali aiiimi moni-
menlum consecrando. Suitl enim bumanarum bo-
stiarum islbaec affinia. Quod si ab bomine lempe-
ranle ac moderato alienum est, non niodo caedibus, 

καρπούς αυτής · άνατιθέντας· δμοια γάρ ταύτα ταΤ; 
άνθρωποθυσίαις. Εί δή ούν ουδέ σώφρονος άνδρ&; 
οίκείον τδ χαίρειν φόνοις, αίσχρο^ημοσύναις τε κα\ 
παρανόμοις γυναικών μίςεσιν, έπι μισθώ τήν ώραν 
άπεμπολούσαις , πολλού δεί φάναι θεών ή δαιμόνων 
είναι αγαθών τδ άποδέχεσθαι τά τοιαύτα. Εί δέ δή 
λέγοι τ ι ς , φαύλων μέν ομολογουμένως είναι ταύτα 
δαιμόνων, πλήν άλλ' έτερους εΐναι τούς αγαθούς, ούς 
δή μάλιστα σέβειν αυτούς οία σωτήρας · πευστέον 
πού άρα ήσαν αύτοΐς οί άγαθο\ σωτήρες, εί δή κα\ 
τούτους έσεβον, ώστε μή τούς πονηρούς τοιαύτα 
δρώντας κατά τών προσφύγων άπερύκειν. Πού δέ οί 
αγαθοί δαίμονες, τούς b βλαπτικούς μή άπελαύνειν , 

verum eliam diclu foedis libidinibus, ncfariisque ρ κα\ τοις θεραπεύουσι συμμαχεΐν; Τί δέ καί περιε-
muliercularum specicm venalem habenlium stu- φρονούν παρορώντες τδ λογικδν.καΐ θεοφιλές άνθρώ-
pris deleclari : longe profecto diccndum est, seu πων γένος, τή τών φαύλων δαιμόνων ώμότητι κατα-
deos, seu bonos etiam daemones ab iis expetendis τρυχόμενον; Ούχ\ δέ άντικρυς τοίς πάσι προεκή-
ac probandis abesse. Sin aulem quispiam forie ρυττον άμεταστρεπτ\ φεύγειν, κα\ άποτρέπεσθαι 
erit, qui ista quidem ad knprobos dxniones perli- πάντα θεδν δνομαζόμενον, ώς ού θεδν, άλλά φαύλον 

•· Psal. xxxv, 57. " Psal. xcv, 5. " I Cor. x, 20. 
» ίσ. αύτοίς. *> Ισ. ώς τούς. 
(26) Έζάντεις κατέστησαν. Id c s l , υγιαίνοντας 

άπίφηναν, εί τήν ύγίειαν αποκατέστησαν. Hesych., 
Έξάκτης , δ τής νόσου έξω ών. Corrupla sunl quae 
apud illum sequunlur : 'Εζαντών, άντιάζων 
τής κόρ^ης. και τδ ύπόγονον, οίον ύπογενειάζων, 
ή ούτως έξαντών κατά τής υγείας αυτού, έξορκών, 
τδν ύγιαίνοντα γάρ έξάντη έλεγον. Forie legi possit, 
Υ;£αι-τώ>% άντιάζων τής κό^,όης κα\ τού γενείου, χν\ 
τού ύπδ γένειον,οίον ύπογενειάζων ή ούτως* 'Εξαν* 

τών, κατά τής υγείας έξορκών · hoc est, per taluttm 
aut sanilatem ftdjurans; nam hiud κατά tertenlh 
e$ty διά oblcslanii$ esset, eic. Zcnobius centur. 3, 

(27) \WV άνθρωπος. Suprapng. 156 et infra 10i f 

id sub Adriano potissimum contigisse refcn. · 
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δαίμονα, $ τά ωμά, κα\ απάνθρωπα, χα \ παράνομα. Α nore omnia faiebilur, scd lamen nlios pritterea 
και αισχρά φίλα τυγχάνει; ΚαΙ είτε τις ήν πάλαι 
πρότερον έν 'Ρόδω νενομισμένος θεδς, χαίρων άνθρω-
ποθυσίαις, τούτον δ αληθής θεδς , είτις ή ν άρα, τήν 
πραξίν έπισχών, ού θεδν, άλλά φαύλον ήγεισθαι δαί
μονα τοίς πάσι προεχήρυξεν; Είτε έν Σαλαμίνι τή 
πρότερον Κορωνεία ονομαζόμενη, έν ή έν μηνι χατά 
Κυπρίους 'Αφροδισίω έθύετο άνθρωπος · χα\ τούτον 
δν* ό αληθής θεδς άπέφηνεν άλιτήριον είναι δαί
μονα, πού σας ώς άσεβες και άνόσιον τδ γινόμενον; 
Εί δέ χαι έν Έλίου πόλει τής Αιγύπτου τδν τής αν
θρωποκτονίας νόμον "Αμωσις έλυσε, πολύ κρείττονα 
του θεου τδν άνθρωπον ό αληθής Θεδς έδίδαξεν άν 
γεγονέναι · ού γάρ θεδς , δαίμων δέ πάλιν κάκείνος 
ήν ό κατάρχων τής ανθρωποκτονίας. Ούκ άν δέ ό άλη-

bonos esse dicel, quos tauquam generis humani 
vindices praecipuo cultu vencrari oporteat: quae-
rendum ex eo fueril, ubi tandem essent boni vin-
dices, quos ea religione venerarenttir, cura lan-
taro improborum istorum vesaniam suorum a 
clienlum corporibus minime propulsarent. Ubi, 
inquam, boni daemones, qui nec carniftces illos 
arcerenl, nec cultoribus suis opem auxiliumque 
ferreiu? Cur enim hominum genus, quod et ratione 
praedilum, et Nuraini charum est, improborum 
daemonum crudeliiate conlici ncgligenter adeo pa-
tiebantur? IIDO, quidni omnibus palam et aperle 
denuntiabant, uti cuicunque ex iis, quos vulgo 
deos oominabant, vel immanitas, vcl scclus ac fla-

θής θεδς καί τδν τής "Ηρας δαίμονα ούχ\ μιαρδν β gitium ptaceret, eum ulpole non dcum aliquem, 
ήγείσθαι δείν ένομοθέτησεν, φ τής ημέρας έκαστης 
τρείς ανθρώπους θύεσθαι παρέστησεν ή ίστορία. Τί 
δ* άν γένοιτο δαιμονικώτερον αληθώς τού καλουμέ
νου Όμαδίου Διονύσου , φ φασιν έν Χίω άνθρωπον 
μελιστί διασπώντας θύειν · ή τού έν Τενέδφ ωσαύ
τως, δν καί αύτδν διά τής άνθρο>ποθυσίας ίλάσκοντο; 
'Απηγόρευσε δ* άν ό αληθής θεδς κα\ τω "Αρει τφ 
βροτολοιγώ xat φιλοπολέμψ δαίμονι θύειν άνθρωπον 
ένομοθέτησε δ* άν, μήτε τών οίκείων, μήτε αλλό
τριων τά φίλτατα κατασφάττειν αύτώ. Εί δέ και τή 
'Αθηνα χατ ' έτος παρθένος, ώς φασιν, έθύετο έν Λαο-
δικεία τ ή χατά Συρίαν, κα\ ταύτην είπείν πονηρδν 
δαίμονα ούχ άν έφυλάξατο ό αληθής θεός · ώς κα\ 
τδν έν Αιβύη τοίς όμοίοις χαίροντα, και τδν έπϊ τής 

sed improbum daemonem exsecrali constanler ac 
perpotuo fugerenl? Quidni, inquam, seu quis olim 
Dei ioco a Rbodiis babilus bumanas victinias 
cxpeiebat, verus eum Deus, si quem ipsi vcrum 
habebant, represso maleiicio, non Deum, sed 
malum daemonem existimandum ab omnibus 
esse declarabat? Seu quis idem ejusmodi Sa-
lamine fuit (quam veteres Coroneam vocabanl), 
tibi mense qui apud Cyprios Apbrodisius est, 
hominem iromolabant; cum quoqae verus is-
torum Deus , ut impium morem abrogaret , 
pestiferum daemonem esse slatuebal ? 1 6 3 
N a m , si apud Heliopolim ./Egypli , solenniem 
hominis immolandi consuetudinern Amosis anti-

'Αραβίας · φ καί αύτψ κατ' έτος έκαστον έθυον παίδα, C quavit, bominem utique Deo longe nieliorem esse, 
δν χαλ ύπδ βωμδν έθαπτον. verus eorum Deus docere debuissel : nec enira 
Deus iste quoque, sed daemon profecto fuit, quisquis bujus bominum ca?dis auclor fuil. Ncc vorus 
ilem Deas, illum Junonis dsemonem, cui tres olim singulis dicbus homines maclari solilos ex bisloria 
cognoscimus, ilagiliosum unquam alque sccleratum baberi veluisset. Quod porro niagis da;monem sa-
piat, quam illa vel Omadii Baccbi crudelilas, cui membralim homines a Chiis discerptos esse ferunt; 
*el alterius apud Tenedios, quera siroililer hominum ca3de placabant? Edixisset praiterea verus iste 
Deus, ul i ne quis, Marti i l l i bellorum humanique cruoris sitienlissimo hominem immolarct, adeoque 
nec sibi aliisque charissima quaeque jugularet. Palladi quoque, si quod vulgo jaclalur, virgo quotan-
nis Laodice* Syriae immolari solebat, ea ne malus dsemon haberelur, verus profeclo Deus non cavis-
sc l : itemque ne alter, qui hoc sacrorura genere delectabalur in Libya, alterque prelerea, cui ma-
€talum quoiannisinArabia puerum sub arara sepelire mos erat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. CAPUT XVII. 
"Οτι μετά τήν εύαγγεΛιχήν διδασχαΛίαν, ή πα

λαιά ανθρωποθυσία χατεΛύθη. 
Τούτους απαντάς, καί τούς γε αίσχρο^ημονούν- D 

Post evangeliciB doctrina priedicalionem, hominum 
immolandorum consueiudinem e&se sublaiam. 

τις, κα\ γυναικών παρανόμοις διαφθοραίς, τή 
άλλη τη προκατειλεγμένη μανία χαίροντας, προεφώ-
νησεν άν ό αληθής και άγαθδς είτε θεδς είτε δαίμων 
μηδαμώς ήγείσθαι θεούς. Τούτο δέ ουδείς τών πώ-
«οτε , ή μόνος ό παρ* Έβραίοις τιμώμενος, ώς άν 
•ιδνος χα\ αληθής θεδς πεποιηκώς μνημονεύεται. 
Μόνος γάρ ούτος διά τού προφήτου καϊ θεολόγου 
Μωΰσέως προεκήρυξε τοίς πάσι μή σέβειν ώς αγα
θούς δαίμονας τούς φαύλους · έμπαλιν δέ αποτρέπε
σαι καί άπελαύνειν , ώς άν πονηρά τυγχάνοντας 
τνχύματα· και μήν και καθαίρειν (28) αυτών τούς 

• γρ. άν. 
(28) Καθαίρειν. Maliin omnino καθαιρείν , evcr-

tcre, diruere. Jussil etiim Mgyscs teinpla illa non 

Islos, inquam, omnes eosque similiter, qui tam ob* 
scoena loqucbanlur, quique flagitiosis ac nefariis 
mulierum corruplelis ac stupns, totoque hoc com-
memoralaD superius libidinis furore tcnebantur, 
verus certe quidem bonusque sive Deus, sive dae-
inon, a quoquam deorum in numero censeri omui 
ralione vetuisset. Alqui, praler eum, qui ab He 
bra3is colcbalur, utpote qui unus essW Aerusque 
Dcus, a nullo prorsus alio factum id unqiiara fuisse 
legimus. Solus ille solus propbctae ac theologi Moy-
sis ore denuniiavit universts, non modo ne impro-
bos daemoncs tanquam bonos colerent, scd potius 

purgari, scd evcrli. Aiquc Ua leg. alt. cx manuscr, 
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tanquam eccleratoe spiritus abominati ejicerent; Α τενεώς,καΐ τάς ανίερους κα\ άτελέστους θρησκείας, 
Jussitque praterea eorum templa expiari, exsecran-
das profanasque religiones, memoriam quasi deo-
rum universam, 1 6 4 hotioresque solemnes ex ho-
minum fundilus societale deleri. Merilo sane, nec 
enim improbos ab iis, qui bonoruro cura providen-
tiaquc regebantur, conciliari placarique fas erat. 
Tibi vero, seu Pbilarchus ille est, scu quicunque 
alius, qui Gracos passim tiniversos, priusquam in 
hostem movcrent, homines immolare soliios esse 
scribit, qua daemonis tyrannide oppressi ille lene-
rentur, hujus etiam fide testimomoquc constabit. 
Quin etiam Afros illos, et Tbraces, et Scytbas, 
quotquot similibus ritibus uierenlur, simili djemo-
num furore actos pronunliare ac probare liceat 

και πάμπαν έξ ανθρώπων άφανίζειν τήν ώς περ\ 
θεών αυτών μνήμην, κα\ τήν άπονεμομένην αύτοΓς 
τιμήν ένομοθέτησεν. Ουδέ γάρ τους φαύλους άπομει-
λίσσεσθαι δσιον ήντούς τοις άγαθοίς μβμελημένους. 
Είτε δέ κα\ Φίλαρχος , είτε δστισούν Ιστορεί πάντας 
τούς Έλληνας, πρ\ν έπ\ τούς πολέμους έξιέναι, άν-
θρωποκτονείν, κα\ τούτον μάρτυρα τής Ελλήνων 
δαιμονικής επιληψίας μή δκνει παραλαμβάνειν · μ ή 
παρίδης μηδέ τούς κατά τήν Άφρικήν, τούς τε θ ρ ά 
κας καί τούς Σκύθας τά δμοια πράττοντας, ταϊς αύ -
ταίς τών δαιμόνων ύπήχθαι μανίαις άποφαίνεσθαί'ώς* 
κα\ Αθηναίους, κα\ τούς κατά τήν Μεγάλην πόλιν, 
εί δή και ούτοι κατά τού Μεγάλου Διδς έορτάς ανθρώ
πους έσφαζον. Άλλά γάρ συναγαγών όμού τδν παν-

Quibus Atbenienses, ipsosque adeo cives Magns B των τών προειρημένων κατάλογον, εύροις άν, σχεδδν 
Urbis adjunge, cum circa Magni Jovis ferias homi-
nes ipsi quoque jugularent. Imo vero, si universam 
eorum, quae paulo ante commemoravimus, seriem 
sub aspeclum unum subjeceris, invenies lotam 
prope fictorumageniibus numinum moliiionem illis 
ipsis spiritibus bominum carniflcibus, sceleratis-
que daemonibus esse tribuendam. Elenim si eviden-
tibus certisque lestimoniis, apud Rhodios, Salami-
nos, ac caeteros insulares, iicmque apud Heliopo-
litanos iEgypti, Cbios, Tenedios, Lacedaemonios, 
Arcadas, Pbcenices, Libyae, Syriae et Arabiae popu-
los, adeoque apud Atbcnienses ipsos, qui Graeco-
rum omnium principcs ac vcluti capila etiamnum 

είπειν, πάσαν τήν τών εθνών θεοποιίαν τούτοις α ό -
τοίςτοίςάνθρωποκτόνοις πνεύμασι κα\ τοίς πονηροίς 
δαιμονίοις άνακειμένην. Εί γάρ έν 'Ρόδω, κα\ έν 
Σαλαμίνι, κα\ ταίς άλλαις νήσοις , Εν τε Ηλίου π ό 
λει τή κατ* ΑΓγυπτον, έν τε Χίω, κα\ Τενέδφ, κα\ 
Αακεδαίμονι, κα\ Αρκαδία, Φοινίκη τε καί Λιβύη, 
κα\ πρδς τούτοις άπασιν έν Συρία καί Αραβία, καί 
παρά γε τοίς Πανέλλησιν Άθηναίοις (29), κα\ ϊτζ\ 
τούτων τοίς κορυφαιοτάτοις, κατά γ ε · Καρχηδόνα t 

καί τήν Άφρικήν, καί παρά θραξ\ καί Σκύθαις άπο-
δέδεικται τά τής δαιμονικής ανθρωποκτονίας κατά 
τούς παλαιούς χρόνους επιτελούμενα, κα\ μέχρι του 
Σωτήρος ημών παρατείναντα · πώς ούκ ευλόγως τούς 

baberi solenl, necnon apud Carlhaginienses, Afros, C π ά ν τ α * ε ϊ π ο ι ς & ν τ < 5 τ ε τ ο Χ ς ™>"1Ρ* δαίμοσι δεδου-
Tbraces atque Scytbas, bominum olim sacrificia 
diabotico furore usurpaia esse ostendimus, impios-
que ritus ad Scrvatoris usque nostri tempora pro-
pagaios : quidni tandem jure roeritoque concludas, 
illos tumpopulos improbis omnes daemonibus man-
cipatos fuisse, nec anle genus humanum lantorum 
acerbilale malorum vexari desiisse, quam Servalo-
ris nostri doctrina passim illuxissel? Nam illa qui-
dem ad imperium Adriani viguisse, ac sublata dein-
ceps fuisse constat ex hisloria, quo nimirum tem-
pore salularis hujus doctrinae vis apudomnes jam 
late populos gentesque regnaret. Neque vero boc 
istis eflfugium superest, ut nou nisi malis dae-
monibus litatura humanis victimis esse dicant, 

λώσθαι, ού πρότερον τ ε παύλαν τών τοσούτων γενέ
σθαι τψ βίω κακών, ή τήν τού Σωτήρος ημών κατα-
λάμψαι διδασκαλίαν; "Οτι δή μέχρι τών Αδριανού 
χρόνων διαμείναι ταύτα · λελύσθαι δ* έξ εκείνου παρ -
έστησεν δ τής ίστορίας λόγος. Ούτος δή μάλιστα ήν 
δ χρόνος, καθ* δν ή σωτήριος είς πάντας ανθρώπους 
ήκμασε διδασκαλία. ΚαΙ μήν ουδέ δυνατδν αύτοίς ε ί
πειν, ώς τοίς πονηροίς δαίμοσι ν έθυον αύτοίς γάρ 
μάλιστα τοίς μεγίστοις θεοίς ή Ιστορία τάς ανθρω
ποθυσίας έδήλωσεν έπιτελείσθαι. θύεσθαι γάρ έφησε 
τή "Ήρα καί τή Αθηνά, Κρόνψ τε καί Ά ρ ε ι , καί 
Διονύσψ, κα\ αύτψ γε τω έπ\ πάντων ΔιΙ, κα\ τψ 
Φοίβω, τψ δή σεμνοτάτω πάντων κα\ σοφωτάτω 
Απόλλων ι · τούτους δέ (30) καί ουδέ άλλους τούς μεγί-

cum maximis piaesertimquibusquediisniaclatosho- & τ ε κ ο Λ ά ΐ α θ ο ^ σωτήρας θεούς άναγορεύουσιν. 
mines fuisse ex illorum bisioriis habeamus. Testes 
enim eae sunl, Junoni ac Minervae, Salurno, Marti 
atque Baccho, Jovique ^adeo caeterorura omnium 
principi, nec non ipsi Pboebo, ApolHni, inquam, 
l l i , qui tantum gravilale reliquis ac sapientia an-

leibal, genus id bostiarum placuisse, quos utique, 

• ϊσ. τε. 

ΑύτοΙ δ 'άρα εΤεν άν οί πονηρο\ δαίμονες. Εί γάρ 
οίδε τοιαύταις άνθρωποθυσίαις κα\ ανθρωποκτονίαις 
Εχαιρον, πώς ούκ άν αυτούς είκότως τή τών πονη
ρών πνευμάτων μιαιφονία καταριθμήσειας; είτε αυ
τοί χαίρειν λέγοιντο τοίς τοιούτοις, είτε συγχωρείν, 
καίπεριορςίν έτέροις γινόμενα. Τί γάρ χρήν δλως 

(29; ΠανέΛΛησιν Άθηναίοις. Ita mss. ambo, nisi 
quod babent έτι pro έπί, recle. Alter vero , παρ* 
Έλλησιν, pro Πανέλλησιν. Montac, παρ* "Ελλησι, καί 
έτι τοίς τούτων κορυφαιοτάτοις Άθηναίοις. Kecte : 
inalim lameu, κα\ παράγε τοίς ΙΙανέλλησι, καλ έτι 
τούτων τ . κ. Άθηναίοις. Islhuc eninri Πανέλληνες ad 
Pbilarcliuni perlinet, qui paulo ante πάντας τούς 

Έλληνας hac impietale laborasse narrabat. Iiaque 
veitendum erit, Imo et apud Grwcos universoi, 
sosque adeo Alhenientet, qui eorum principet, etc. 

(30) Τούτους δέ. AU. e manuscr. legit, Τούτους 
δέ, κα\ ούκ άλλους, τούς μεγίστους θεούς, αγαθούς, 
κα\ σωτήρας άναγορεύουσιν. Recle. 
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επιτρέπει ν άνθρώ:3>ις ίλάσκεσθαι τά πονηρά πνεύ- χ ΙΊΟΜ alios, ipsi cum maximos bonosque deos, tum 
ματα; Τί δέ τοσούτον πλανάσθαι, ώς θεραπεύειν κα\ 
κολακεύειν τούς φαύλους ; Τί δέ τοίς πονηροϊς κατα-
δουλοΰσθαι; δέον αγαθούς δντας κα\ θεούς, π ο ^ ω -
ιίτω τής ανθρώπων διατριβής, πάν δ τι φαύλον 
χα\ πονηρδν δυνάμει κρείττονι και θειοτέρα άπελαύ-
νειν. *Η πατήρ μέν άγαθδς ούκ άν ύπδ φαύλοις άν-
δράσι φθειρόμενον περιίδοι άν τδν αυτού παίδα* ουδέ 
τδν οίκετην σώφρων δεσπότης ύπδ τοΤς έχθροίς άγό-
μενον περιόψεται* ουδέ γε στρατηγδς (31), πολέμου 
παρόντος τούς οικείους διασώσασθαι, τοις πολεμίοις 
αιχμαλώτους άνήσει* ουδέ ποιμήν τά θρέμματα τοΤς 
λύκοις* θεοί δέ άρα κα\ αγαθοί δαίμονες ύπδ τοίς 
μοχθηροίς καί φαύλοις άνήσουσι τδ τών ανθρώπων 
γένος; 

sorvalores etiam ac vindices appellare solenl. 1 6 5 
Sed nimirum improbi daemones erant isti quoque. 
Nam si humano etiam cruore lantopere delecta-
banlur, quidni simililer verum sit cos in eaoidero 
cum scelcralis ac linclis sanguine diemonibus 
classem conjicerc? Nec sane inleresl, gaudercntue 
ipsi hoc sacriGciorum genere, an aliis islo rilu fie-
ri palerentur. Enimvero, decuitne mortalibus, uli 
nefarios piritus placarent, ullo modo permittere t 
Decuitne lantum in iis errorem dissimulare, u l cul-
tu et obsequio improbos delinirent? Decuitne, cum 
impiorum sese lyrannidi subjicerenl, ferre leviter ? 
cum illos potius, si quidem el boni et dii forent, 

Β longissime oporteret ab bumana societate, quid-
quid prayi malique esset, potentiori ac diviniori Numine propulsare ? Quid enim? Pater, si modo bo-
nus faerit, nunquam a perditis hominibus male filium baberi palialur : aequus prudeusque dominus 
senrom ab inimicis vexari abducive nunquam ferat: imperaior suorum in bello saluiem defendere 
ac tueri si poterit, in hostium eos potes(atem venire non sinat: pastor ne oves quidem suas lupis 
objkiat: et dii tamen bonique daemones humanum genus gravissimo teterrimorum dscmonum jugo op-
pressos jacere patientur? Etsexcenti 
Καϊ ol τρισμύριοι φύλακες (32) μερόπων αν

θρώπων, 

οί δή ποιμένες κα\ σωτήρες, βασιλείς τε κα\ πατέ
ρες, καΛ κύριοι, τοίς έχθροίς καί πολεμίοις, κα\ 
άγρίοις θηρσίν ανηλεώς ούτως κα\ ώμώς άγειν κα\ 
φέρειν τά φίλτατα παραδωσουσι; ΟύχΙ δέ προπολε-
μήσουσιν υπερασπίζοντες τών προσφύγων, κα\ τούς 
μέν εχθρούς κα\ πονηρούς δαίμονας τής ανθρώπων 
αγέλης, μακράν ώσπερ τινάς ώμοβόρους καί αγρίους Q sceleratos daemone» procul ab hominum grege, lan-

Custodes hominum, quos lingtta diremit, 

pastores, inquara, i l l i , vindices, reges, parenies,ac 
domini, quos longe charissimos babeanl, eos infen-
sissimis hostibus, ac truculenlis belluis omni cru-
dfliiate ac dirilate vexandos cruciandosque tradent? 
Imo, non pugnabant ipsi pro clientibus! non euis 
eos armis ac defensione tegent! non infestos ac 

θήρας άποδιώξουσι, διδάξουσι δέ πάντα άνθρωπον 
μυρίων θεών κα\ δαιμόνων αγαθών πλήθει προσιρ-
κειωμένον, έπιθαρσούντα τοίς ού μόνον κρείττοσιν, 
άλλά κα\ πλείοσιν κα\ μεγίστοις θεοίς καθωσιωμένον, 
σμικρά, μάλλον δέ τδ μηθέν έπιστρέφεσθαι τής τών 
πονηρών δαιμόνων ασθενείας; "Οτε δέ τοΰτο μή 
έπραττον, συνήργουν δ* έμπαλιν τοίς πονηροίς αύτο\, 
διά τών χρησμών τάς δηλωθείσας άνιέντες ανθρωπο
θυσίας, χαίροντες τε αίσχρο^ημοσύναις άπάσαις καί 
ταίς τούτων άκολούθοις πράξεσιν, έργω, φασί, δή
λον, ώς ουδέν τι κα\ αύτο\ φαύλων δαιμόνων τήν φύ
σιν διέλαθον·* μάλλον δέ μιάς κα\ τής αυτής ύπήρχον 
προαιρέσεως κα\ γνώμης* καί έτι μάλλον είπείν, ώς 
ουδέ δλως θεός τις ήν, ουδέ τις άγαθδς δαίμων, δ 

quam immanes et crudivoras arcehunt feras! De-
nique non cunctos homines edocebunt, qui cum 
sexcentis diis bonisque daenionibus amore benevo-
lentiaque conjuncli sint, iis parvi admodum, imo 
nihili plane improborum da»monum imbecillilatem 
faciendam esse, quippe quos nonmodo potentiori-
bus, verum eiiam pluribus iisque maximis nuinini-
bus coDsecratos, eorum ope ac praesidio confldere 
nilique oportcat! Jam vero cum ab eo tantum ab-
fuerint, ut suam ipsi quoque sceleraiis operam na-
varent, parlim responsis bominum sacribcia per-
mittendo, panim obscoenilate verborum, quaeque 
ipsi comilanlur libidinibus ac stupris ad voluptateiu 
fruendo; res plane ipsa loquitur, nihil prorsus ab 

πάλαι πρδς τών εθνών απάντων κατά πόλεις τε και 1) improborum daemonum deflexisse natura,sed unam 
χώρας προσκυνού μένος. Πώς γάρ άν γένοιτο ποτε 
τφ άγαθφ τδ φαύλον φίλον; εί μή κα\ φωτδς, καί 
σκότους κράσιν δύνασθαι μίαν φαίη τις άν γενέσθαι. 
Πάσω δέ κρείττων δ παρ* άνθρώποις λογισμός τών 
νενομισμένων θεών, μηδέ φαύλοις δαίμοσι χρήναι 

• γρ . διήλλαττον. 
(31) Στρατηγός, elc. Manuscr. alter, πολέμου 

στρατηγδς τους οίκείους παρών διασώσαθαι. Vcra 
leciio, si παρών mutelur io παρόν. 

(32) Τρισμύριοι .φύλακες. Mont., τρισμακάριοι. 
Utrumvis legaiur, crediderim illos Hesiodi versus 
respici, quos vulgo Cbristiani eliam doclores, ul 
Lactantius hutilut. u , 15, ad persuadendum auge-
l»rum tuielam, afferre soleot. Exslanl in "Εργ. Α , 
•ers. 121. 
Jcl μετ δαίμονες βίσι, Αιός μεγάλου διά βουλάς, 

potius, el eamdem atque ipsos voluntalem ac men-
tem babuisse : 1 6 6 proiudeque nuilum omnino 
sive deum, sive bonuro daemonem fuisse, quisquis 
olim ab universis geoiibus per urbes passim alque 
pagos boc nomine coleretur. Nam ei, qui bonus sit, 

Έσθλοϊ, έπιχθόνιοι, φύλακες Θνητών ανθρώπων, 
01 φα φυλάσσουσΐ τε δίχας, καϊ σχέτλια έργα. 
Synesiug 1. De Provident., ρ. 99 D : "Εστι μέν γάρ 
τήδε καί ηρώων φύλον ίερδν, επιμελές ανθρώπων, 
κα\ τά σμικρά ώφελεϊν δυνάμενον, κα\ τδ πρεσβύτε-
ρον αγαθόν. Gonsule Ρ. Pelavii notam, qui ex Pla-
tonis et Plularchi verbis merilo conjicit, aiiter olim 
versus istos lectos csse quara vulgo concepti ba-
beanlur. 
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malum quomodo placeat? nisi forte lucem cura te- Α θύειν παρακελευόμενος ; Αέγει δ" ούν δ πρόσθεν ε ί -
nebrisconjungi ac misceri posse quis dixerit.#Quan- ρημένος συγγραφεύς, εν οΤς έφυσε μή δείν ζωοθυ-
lum vero fictitiis numinibus humana ralio*praisti- τείν, δτι μηδέ φαύλοις δαίμοσι θυτέον, τούτον τδν 
tit, quae ne improbis quidem daemonibus sacrifi- τρόπον. 
ciem ulium iieri voluit? Nam id sane vetat idem ipse Porpbyrius eo libro, in quo ab animalium sa-
criliciis abstinendum esse docet, ubi bunc in modum loquitur. 

CAPUT XVIII. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Nullum improbis dwmonibus sacrificium faciendum "Οτι μή δει τοις πονηροΐς δαίμοσι Θύειν. 

esse. 
ι Quamobrem,inquit,viraequusacprudenssibiab « Διδ συνετδς (55) άνήρ κα\ σώφρων εύλαβηθήσε-

isto sacrificiorum genere cavendum putabit,quo ταιτοιαύταις χρήσθαι θυσίαις, δι' ών έπισπάσετας 
pravorum daemonum gratiam aucupetur. Animum π ρδς έαυτδν τούς τοιούτους- σπουδάσει δέ καθαίρειν 
jpse potius omni ratione ac studio purgare conabi- τ ή ν ψυχήν παντοίως· καθαρά γάρ ψυχή ούκ έπιτίθεν-
tur, cerlus eos nunquam purse ac sincerae menlis JJ xat διά τδ αύτοΐς άνόμοιον. Εί δέταίς πόλεσιν άναγ-
hominem aggredi, propter morum ac naluraB dissi- χαΓον καί τούτους άπομειλίττεσθαι, ουδέν πρδς η μ ά ς . 
militudinem. Quod si forte a civitatibus istos euam Ταύταις γάρ κα\ πλούτος, και τά έκτδς, κα\ τά σ ω -
deliniri placarique necesse sit, nibil ad nos. Nam ματικά, αγαθά είναι νενόμισται, κα\ τά εναντία, 
illis quidera opes, quseque foris sunt, quaeque ad κακά· ολίγον δέ έν αύταίς τδ τής ψυχής έπιμελούμε-
corpus omnino perlinent, bona videri solent, ut νον.ι Τούτοις έξης επάγει λέγων, 
xnala, qu* coiUraria : qui vero aniuii curam ac ralionem babeant, oppidopauei. > Ac deinceps. 

CAPUT XIX. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι θ \ 
Prapoienti uni Deo addictum e*se oportere. "Οπως άνακεισθαι δει τφ έπϊ πάντων θεφ. 

t Nobisaulem,inquil, omnibusbocviribuslaboran- ι Ημείς δέ κατά δύναμιν ού δεησόμεθα ών ούτοι 
duin erit, nihil ut rebus istis, quas il l i suppediiant, παρέχουσιν άλλ' έκ τε ψυχής εκ τε τών άλλων πάσαν 
egeamus : sed polius ul animosimul ac cseleris, ad σπουδήν ποιούμεθα «, θεώ μέν κα\ τοίς άμφ' αύτδν 
Dei quidem, et eorum, qui Deo propinquiores sunt, όμοιούσθαι· ( δ δή γίνεται δι' άπαθείας καί τ ή ς 
imilalionem ac similitudincm, quanium in nobis περι τών δντως δντων διηρΟρωμένης διαλήψεως, 
erit, aspireraus (id quod parlim cupidilatum vacui- ^ *α\ πρδς αυτά κα\ κατ* αυτά ζωής (55*)·) πονηροίς δ*& 
lale, partira sinccra et enucleaia de iis, quae vere άνθρώποις. καί δαίμοσι, καί δλως παντ\ τ φ 
sunt, existimaiione, partim vila3 ipsius ad corum χαίροντι τω θνητψ κα\ ύλικψ άνομοιοΰσθαι. "Ον 
exemplar conformalione assequemur); improborum δέ ημείς (54) ύπογράφομεν φιλόσοφον άφιστάμε-
autem sive hominum, sive daemonum, alque onini- vov τών έκτδς , είκότως φαμέν μή ένοχλήσειν δαί-
no quisquis mortale quidquam el cum maleria con- μοσι, μηδέ μάντεων δεήσεσθαι, μηδέ σπλάγχνων 
juncluin amel f ejus dissimilcs esse studeamus. ζώων. TOv γάρ ένεκα αί μαντείαι, τούτων ούτος μ ε -
1G7 At vero qui a nobis boc loco pbilosopbus μέληκεν άφίστασθαι. Ούτε γάρ είς γάμον καθίησιν, 
deliiiealur, a rerum exteriomm commercio el so- ? v a π ε Ρ ι γάμου τω μάντει ενόχληση· ούκ είς έμπο-
cietale sejuncius, abeo nec daimones sollicitatum, Ρ· α ν> ο ύ π ε Ρ * οίκέτου, ού περ\ κλοπής *», κα\ τής άλ-
nec vates aul auimalium exia consultum i r i , jure λ γ ι* π α Ρ * άνθρώποις δοξοκοπίας. Περ\ ών δέ ζητεί, 
ac merito pronuntiamus. Quorum enim causa i i is l i - μάντις μέν ούδε\ς, ουδέ σπλάγχνα ζώων μηνύσει τδ 
lula divinatio est, iis ultro sibi carendum statuerii. σαφέ;· αύτδς δέ δι' εαυτού, ώς έλέγομεν, προσιών 
Nec enim in matrimonii sese vincula conjiciel, ut τ Φ θ ε Φ » δ « ε ν τ ο ^ άληΟινοΤς αυτού σπλάγχνοις ίδρυ-
de ejus successu divinum inlerpellet; nec mercatu- τ α ι » π ε Ρ ^ τ ο ύ ιωνίου βίου λήψεται τάς ύποθήκας, 
ram faciitabil; nec deservitio, nec de opura ampli- Ο δ λ ω ς ί 5 ΰ ) έ κ ε ' ^ υ ^ ε ύ σ α ς . > 
ficalione, nec de reliquo bumanse vitae fastu consu-
let. Quibus autem de rebus ipse quaesiturus esl, ncc vales ullus, nec animaniium exta ccrli quidquam 
apericnt. Unus ille per seipsum, ut diximus, ad Dcum, qui sedeni veris in visceribus suis i ixi i , u l -
tro accedel, coque lotus confluens, indidem a;terna; viiai pra;ceplioiies bauriet. 

Hac igiiur ex Porpbyrit dispulatione liquido con- Σαφέστατα δή διά τούτων δ λόγος έξέφηνε, τίνων 
slal, quibus landem et valicinationes , el aruspi- ήγείσθαι χρή τά μαντεία, κα\ τάς διά τής θυτικής 
cinain, el illas omnes, quas vulgus admiralur re- έρο>τήσεις, τάς τε παρά τοίς πολλοίς θαυμαζομένας 
rum obscurarum praedicliunes assignare oporleat. περ\ τών αδήλων προγνώσεις. Ταύτα γάρ πάντα δο· 
Haec ille oitmia faslum inancmque pompam nomi- ξοκοπίας ονόματα °, ώς άν ύπδ δαιμόνων πονηρών 
nans, lauquam improborum dajmonum arle ac v i - ένεργουμένας d αποβάλλει. Τδν γούν περ\ φαύλων 

* ϊσ. ποιησόμεθα. b Por. προκοπής. c γρ. δνομάσας. d ϊσ. ενεργούμενα. 

(55) Αιό συνετός. Porphyrii locus est, n De ab- (54) mOv δέ ήμεϊς. Multa pratermiuil Eusebius; 
stineni., p. 204. (\\\<v scquunlur leges p. 218. 

(55 )̂ Κα), πρύς αυτά, καϊκατ' αυτά ζωής. Porpb., (55) "Ολως. Malim δλος cura Porpbyr. c l inanti-
κα\ τής πρδς αυτά ταύτα ζωής. scr. 
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δαιμόνων διεξιων λδγον, καί φάσκων τδν συνετδν αν- Α ribus fleri solita repudiat. Siquidem ubi de pravia 
δρα καί σώφρονα μήποτε τούτοις έαυτδν έπιδούναι, 
μηδ' έπισπάσασθαι είς έαυτδν διά τών θυσιών τούς 
τοιούτους · έξης επισυνάπτει, λέγων, τδν φιλόσοφον 
μηδέ μαντείων δεήσεσθαι, μηδέ σπλάγχνων ζώων, 
καί τών παραπλησίων, ώς άν τής δαιμονικής δντων 
κακοτεχνίας. Εί δή ούν κατά ταύτα εύλαβητέον τφ 
συνετώ κα\ σώφρονι τοιαύταις χρήσθαι θυσίαις, δι* 
ών έπισπάσεται πρδς έαυτδν τούς δαίμονας · (αύται 
δ*ήσαναί δι' αιμάτων εκχύσεως καί δι' άλογων ζώων 
σφαγής · ) ουδείς άν ένδίκως (δηθείη σώφρων κα\ συν-
ετδς τών πάλαι ζωοθυτούντων τοίς δαίμοσι, κα\ 
πολύ μάλλον τών άνθρωποθυτούντων. Ή λ ω δέ τά 
πανταχού πάντα, σχεδδν είπείν, έθνη πρδσθεν ή τδν 
ήαέτερον Χριστδν είς ανθρώπους άναδειχθήναι, τούς 

da?monibus disseruit, aequuinque ac sapienlem v i -
rum nunquam, aut iis sese dediturum, aul sacrifi-
ciis eosdem sibi conciliaturum aflirmavit, subdit 
continuo, pbilosophum neque divinationibus, neque 
extispiciis, neque id genus aliis opus babituruui, 
quippe qux a dxmoiium frauile omnia maleficioque 
profecta siut. Si ergo sapiemibus et aequis bomini-
bus, quemadmodum ilie praecipit, ab ejusmodi sa-
criGciis, quibus daemonum gratiam aucupcnlur, 
omni provisione cavendum esi; necalia sinl ea sa-
crificia, quam qua3 fuso sanguine ct aninialium 
caede fieri consueveraut : sequilur profeclo, nemi-
neni prorsus eorum, qui animanies olim, mulloque 
minus qui bomiucs daeraonibus immolarent, sa-

φαυλους ίλεούμενα δαίμονας ταίς κατά πάντα τόπον Β pientero et aequum nominari jure posse. Alqui gen-
έ^ιτελουμέναις άνθρωποθυσίαις. Ούδεις άρα τούτων 
συν^τδς ή ν κα\ σώφρων. Ό μέν ούν κοινδς καί άν-
θ(κί»πινος λογισμδς, επόμενος δρθψ λόγφ, παντ\ τφ 
συνετφ κα\ σώφρονι δια^ήδην κηρύττει μή χρήσθαι 
θυσίαις έπ \ θεραπεία τών πονηρών δαιμόνων · σπου-
οαζειν δέ καθαίρειν τήν ψυχήν παντοίως. Καθαρά 
γιρ ψυχή μή έπιτίθεσθαι, διά τδ αύτοίς άνόμοιον · ό 
2έ θεδς αύτοΐς δ Απόλλων (πάλιν γάρ άνθρώποις 
τούτον παραβλητέον, κα\ δεικτέον δσον τού ορθού 
Α£»πεται λογισμού,) προστάττει τω πονηρφ δαίμονι 
θύειν, ούκ άλλως, ή δηλαδή φίλο; ών αύτφ · κακψ 
£ τδ όμοιον φίλον. Τούτου δέ μάρτυς δ κα\ πρόσθεν, 
έ» οΓς έπέγραψε τής έκ λογίων Φιλοσοφίας, ώδε 
Ιστοοών κατά λέξιν. 

les propemodum universas, priusquam noster ille 
Christus in bominum sese vitam ac societatem 
inlulissct, improbos daemones soleninibus passim 
bominum sacrificiis placavissc, manifeste satis os-
lendimus. Reslat igilur, nullum ut apud eas vel 
prudenlem vel aequum sanumque fuissc concluda-
mus. Enimvero cum bumanus ipse communisque 
seasus, rectas ralionis ductum secutus, quisquie 
et sapiens et aequus esse velii, ei penitus ab eo sa-
crificiorura generc, quibus iinprobi daemones deli-
niantur, abslinenduin aperte denuntiet, contraque 
menlem onini bludio purgare jubeal, quod nun-
quam ab iis, propter 1 6 8 morum dissimulitudi-
nem, purus ac sincerus animus invadalur : luin 

vero contra dcus Apollo (rursus enim cum hominibus componendus ille est, ut, quantum a rcciac 
sanxque ralionis judicio disiet, osteudamus,) improbo d$moni litari jubet, aliud profecto nilnl, 
qiiam eius amicitiam secutus : oiali autem, non nisi similc, amicum est. Atque hujus eliam rci 
ifStciD habeiuus eumdein Porphyrium, qui in suis De oraculorum pliUosophia libris ad verbum iia 
jcribil. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. C CAPUT X X . 

Quemadmcdum imptobo dxmoni liiare Apollo jubeat. 'Ος 6 "Απόλλων τφ πονηρφ δαίμονι προσταχτεί 
θύειν. 

ι Σπεΰδοντος γούν τού προφήτου αύτοπτήσαι τδ 
θείον, καί έπειγομένου, δ Απόλλων αδύνατον έφη τδ 
•«οΰτον, πρ\ν λύτρα τψ πονηρφ δαίμονι δούναι. 
Λέγει δέ ώδε · 

Αντρα δίδον γαίης πατέρης · οΐκήτορι σεμ\ ψ, 
Πρώτα χοάς, μετέπειτα πυρήν ήδ' αϊμα κελαι-

[νδν, 
Οίνου παμμέλανος, όΐων θ* άμα λευκά £έεΟρα. 

Κα\ σαφέστερον είπε περί τών αυτών 
ΟΊνον καϊ γάλα βάλλε, καϊ ύδατος άγλαον εΐ-

[δος, 
Καϊ εύλα καρπόν έχοντα διογνήτων άκυ-

[λαίων (36) · 
Σπλάγχνα δέ κατθέμενος λιπαροΊς άμα νάμασι 

[ σπένδε. 
Μετά ποίας δέ ευχής έρωτηθε\ς, ήρξατο μέν , ού 
μήν έπλήρωσεν, ούτως ε ί π ώ ν 
&α7μον άΜτρονόων ψυχών διάδημα λελογχώς, 
ΊΙίϊίων ύπένερΰε μυχών, χθονίων τ έρύπερ-

[ θ εν. > 
β & \ πατρίη*. 
(36) ΆκυλαΙων· Mc tantura legere meraioi άκυλος vcl άκυλον 

ι Vale, inquit, suis numen ipsum oculis intueri 
sludiosius ac vebemenlius cupienle , Apollo re-
spondit fieri hoc nul!? modo posse, donec sacriii-
cii juslo quasi preiio iaclum improbu dxmoni salis 
esset. Responsuin aulem sic babet : 
Tu patrice indigeti pretium, sacra ferre memento 
Libamenta, deinde pyram, nigrnmque cruorem 
1'urpureumque merum, atque ovium spumanlia iacte 
lOcula. 

Aiquc iierum hac ipsa de re clarius, 
Vinum, lacquesimul fundens,lymphamque nitenien, 

Ilignasque nuces Jove nata ex arbore mittens, 
• 

Rile solo positu, et pingui perfusa liquore 
Viscera libato. 
Ideoi vero consulius praeierea, quemadmodum pre-
ccs nuncupandae forent, eas dunlaxat incboavii bis 
verbis : 
Dicmon, aberrantes animas qui sorte perenni 
Obscurosque regis supraque infraque lecesaus. ι 
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Haec deus egregius, vel polius daemon, fraudis ac Α Ταύτα μέν ό θαυμάσιος θεδς, μάλλον δέ τδ πολυ-
doti architectus; quibus plane contraria natu-
ralis ratio s lalui i , dum et animum purgareju 
bet, et sacriiiciis improborurn daemonum gratiam 
opemque captare vetat, quod puram ill i since-
ramque menicm aggredi propier morura dissen-
sioncm minime soleant. Quod si prudentem eum, 
1 6 9 si ifcquae menlis honiineni esse merito judica-
runt, qui a doeroonum sacriliciis religiose absline-
r e l : qui suis oraculis ad improbis eiiam litandum 
horlalur, qui tandem et qtialis habcri debeat, libi 
statuendum relinquo. O tc rum binc retro superiora 
repctenti libi cerlo evidenlerque constabit, cujus-
modi natura moribusque fueriul, tum qui bomanis 
viclimis delectareniur, lum qui bumanum genus 

πλανές δαιμόνιον* τά δέ του κατά φύσιν λογισμού 
τάναντία, καθαίρειν τήν ψυχήν, άλλά μή θυσίαις 
έπισπάσθαι τούς πονηρούς δαίμονας, παρακελευέ-
μενα* καθαρά γάρ ψυχή μή'έπιτίθεσθαι διά τδ α ύ 
τοΐς άνόμοιον. Εί δέ δή συνετδς είναι και σώφρων 
άνήρ ορθώς εκρίθη τε ευλαβής καί μή Ουων δαίμο-
σιν* ό τοΐς πονηροΐς θύειν διά τού χρησμού παραι-
νών τίς άν ευλόγως κα\ ποδαπδς (57) νομισθείη, ox\ 
καταλείπω σκοπεΐν. Εντεύθεν δέ άναδραμόντι προ
φανές έσται, ποΐοί τίνες ύπήρχον τήν τού τρόπου 
φύσιν οί ταΐς άνθρωποθυσίαις χαίροντες, ή ot τού
τοις πάν τδ άνθρώπινον γένος πάλαι πρότερον κ α -
ταδεδουλωμένοι. Εί δέ λέγοι τις μή φαύλον εΐναι τδν 
τής ανθρωποθυσίας τρόπον, ορθότατα δ* ύπδ τ ώ ν 

eorum tyrannidi ex omni memoria manciparant. Β παλαιών τελεΐσθαι, ώρα τοΐς νύν καταμέμφεσβαι 
Natn si erit fortassc quispiam, qui banc immolan- πάσιν, δτι μηδε\ς ομοίως τοΐς πατράσιν εύσεβεΖ. 
dorunri homiuuni consueludinem omni scelere purgabit, atque a veieribus sanciissitne observatam 
essc dcfendet : erit sane, quamobrem continuo posteros eorum universos reprehendat, quorum nullas 
boc lempore ad priscam majorum suorum pietatem adhaerescii. 

CAPUT X X I . 

Neminem ab omni avo (uisse, prmter unicum Serva-
torem Dominumope nostrum, qui lotum genut 
humanum α dcemonum impostura liberarit. 

Sin autem sano maturoque judicio, ab immani 
ac ferina crudelitaie abborrendum sibi aevi noslri 
komines putarunt; nullius profeclo mentis fuit , 
quisquis e veleribus improbos daemones hominum 
caede placavit. Scd enim vel caecus, at aiunt, mani-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K A ' . 

Ώς ούδεϊς άΧΧος τών έξ αΙώνος ή μόνος ό ΣωΗΐρ 
καϊ Κύριος ημών τό πάν ανθρώπων γένος τής 
δαιμονικής ήΛευθέρωσε πΛάνης. 
Εί δ' έμφρόνως οί καθ' ημάς τής απηνούς καΛ 

αγρίας ώμότητος τήν άποστροφήν έποιήσαντο, τ ώ ν 
παλαιών ουδείς ήν άρα σοφδς, τούς πονηρούς δα ί 
μονας ταΐς άνθρωποκτονίαις μειλισσόμενος. ΆλλΑ 
γάρ κα\ τυφλψ, φασ\, δήλον, ώς ούτε θεοί άν ειεν 

fcste videat, nec deos, nec vero bonos dxmones eos Q ούτε δαίμονες άγαθοι οί πάλαι πρδς τών εθνών απάν
των θεολόγου μεvot* πο^ωτάτω δέ τού αγαθού έξψ-
κισμένοι. Διδ κα\ ένδίκως θεομάχοι τινές κα\ ασεβείς 
λεχθεΐεν, τδν πάντα λυμηνάμενοι βίον, ών έξ αίώνος 
ουδείς ή μόνος ό Σωτήρ κα\ Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστδς ό Υίδς τού θεού πασιν άνθρώποις τήν φ υ -
γήν προεκήρυξεν, εύαγγελιζόμενος όμοΰ πάντας 
Έλληνας τε καί βαρβάρους θεραπειαν τής πατρικής 
νόσου, και τής πικράς και παλαιότατης δουλείας 
έλευθερίαν έφ' ήν σπεύδειν ό τής ευαγγελικής 
αποδείξεως παρορμά λόγος, μεγάλη τή φωνή πάσιν 
είς έξάκουστον βοών Πνεύμα Κυρίου (Ί>$)έπ'έμέ,οΰ 
ένεκεν έχρισε με, εύαγγεΛίσασθαι πτωχοΐς άπέ-
σταΛκέ με, κηρύζαι αιχμαΛώτοις άφεσιν, καϊ τν-
φλόϊς άνά€Λεψιν Ιάσασθαι τούς συντετριμμένους 

fuissc, quoiquot a cunctis olim gentibus deorum 
loco et nomine censebantur: sed potius abeo, quod 
bonum est, longissimo intervallo disjunclos, atqac 
ejusmodi, quos jure et Dei hostes, ct inipios pro-
plerea dixeris, qui genus vitamque homtnuni uni-
versam pessundedcrint. Atque islorum fugam odi-
umque ncino prorsus ex omni memoria, pr-etcr 
unuin asserlorem Dominumque nostrum Jcsura 
Cbrislum, Dei Filium , cunclis hominibus denun-
tiavit, quippe qui salulari Evangelio patrii niorbi 
medicinam Graecis pariter ac barbaris omnibus attu-
lit, simulque ab acerbissima vetustissimaque ser-
viluic Hbertatem, ad quam contenlo cursu properare 
omues Evangelicae demouslralionis urget oratio, 
magna palam \<»ce, quaeque a ncmine non exaudiri D *ΆΥ χαρδίαν κα\ πάλιν* Έζαγαγεΐν (59) έκ δε-
possit, inclamans : Spiritut Domini super me, eo 
quud unxerii Dominus me : ad annuntiandum man-
tuetis misii me, ut tnederer conirilii corde, el pw-
dicarem captivis induigenliam, el clausis apertio-
nem * · . Ilerumque: \*]QEducereex vinculis compedi-
tvs, el de domo carceris $edente$ in tenebris. Ha?c 
enim divina sanc Hebraorum oracula superioribus 
reiro saeculis cecinerunt, quibus futurum aliquando 

, e lsa. L X I , i seqq. 

(57) Ποδαπός. Scribe ποταπός. Sed perinde est. 
Hcsycb., ποδαπόν, ποταπδν, όποιον. 

(58) Πνεύμα Κυρίου. Sopiuaginta, quos habe-
reus, nouuibil varianl; el posl άπέσταλκέ με , le-
gunt, Ιάσασθαι τούς συντετριμμένους τή καρδία, κη-

σμών πεπεδημένους, καϊ έξ οίκου φυλακής χ α -
θημένους έν σκότει. Ταύτα γάρ άνωθεν έκ παλαιού 
τά θεία ώς αληθώς παρ' Έβραίοις έθέσπιζε λόγια, 
τήν ημών τών πάλαι τυφλών τάς ψυχάς, κα\ δαιμό
νων πονηρών πολυπλόκοις δεσμοΐς πεπεδημένων 
άπολύτρωσιν εύαγγελιζόμενα. "Οθεν είκότως τούς τής 
διανοίας οφθαλμούς πρδς τού σωτηρίου λόγου καταυ-
γασθέντες, σώφρονες τε κα\ ευλαβείς κα\ συνετο\ γε-

ρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, καί τυφλοίς άνάβλεψιν. 
(39) Έξαγαγε7ν,αο. Scpiuag. Έξαγαγείν έκ δεσμών 

δεδεμένους, έξ οίκου φυλακ., etc. Vulgala, Educeri 
de concluiione vinctum, de domo, clc. 



19? P R J E P A R . E V A N G . L I B . IV. 

νόμενοι, χαλ πάντων ελεύθεροι κακών, ούτε Θύσο-Α feliciter annuntiabanl, ut cacae quondam roentes 
(αν, ούτε δουλεύσομεν τοίς τών εθνών νενομισμένοις 
θεοίς, ο! δή χα\ ημών τδ πρ\ν κατετυράννουν* άχθέν-
τες δε κα\ προσαχθέντες, ύπδ τής του Σωτήρος ημών 
διδασκαλίας, τ φ μόνφ καί άληθεί θεφ , τψ δή κα\ 
δεσπότη καί τροφεί, σωτήρί τε κα\ ευεργέτη, κα\ 
έτι ποιητή κα\ δημιουργψ, καί παμβασιλεί τών δλων, 
μόνον τούτον αληθή θεδν ή γη σδ με θα, καί μόνφ τδ 
προσήκον άπονεμούμεν σέβας, μόνον γεραίροντες, καί 
μόνον αύτδν εύσεβούντες, ούχ ή (40) τοίς δαίμοσι 
φ&ον, αλλ* ή τω πρδς αυτού καταπεμφθέντι πάντων 
ανθρώπων Σωτήρι διά τής ευαγγελικής αυτού διδα
σκαλίας παραδέδοται. Ταύτη δέ θεοσεβούντες διώξο-
μεν καί άπελάσομεν εαυτών, πολλού δεί φοβηθησό-
μεθα, τούς πονηρούς δαίμονας, δι' άγνείας (41) καί 

nostre, atque iulricatis eceleratorum daemooum 
viuculis impediue conslriclaeque solverentur. Quare 
no8, ulpote qui et roenlis oculos jam salulaiis 
doctrinae radiis collustratos habcamus, et ad veram 
aliquandolemperanliam, religionem, sapientiamque 
traducli, omniumque malorum acerbilate liberali 
simus, istis nunquain, quibus diviuiiatcm genies 
affinxere, quique nos eliaro anlea lyrannide sua 
opptcssos tenebant, nequc sacrificium faciemus in 
posterum, ncque servicmus : sed propius landem 
ad solum vcrumque Deum, Servaloris nosiri prae-
ceptis, sic tanquam manu deducli, Deum, inqaam, 
ilhim, hujus universitatis Domintim simul atque 
nuliitium, cujus providentia ac benignitate reruni 
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καθαρού τρόπου, βίου τε σώφρονος κα\ παναρέτου, D salus omnium conlinetur, quique eas ut rcolilus 
τού δή πριτς τού Σωτήρος ημών διωρισμένου. Καθαρή 
γάρ μή δύνασθαι ψυχή πλησιάζειν διά τδ άνόμοιον, 
ώμολόγηται. 'Αλλ' ουδέ μαντείας κα\ χρησμών δεη-
«δμεθα, ουδέ σπλάγχνα ζώων διερευνήσομεν, ουδέ τι 
τών λ α δαιμονικής κινήσεως ενεργούμενων πολυ-
«ραγμονήσομεν. ΤΩν γάρ Ενεκα ταύτα τοίς πολλοίς 
σπουδάζεται, τούτων ήμίν άφίστασθαι μελετών ό τού 
Χριστού λόγος διεστείλατο* μόνων δέ εκείνων έφίε-
ο€αι προύτρεψε, περ\ ών αληθώς μάντις μέν ουδείς 
ουδέ στελάγχνα ζώων μηνύσει τδ σαφές· αύτδς δέ μό
νος δ τού θεού Λόγος, δ έν τοίς άληθινοΐς ένοικων 
σπλαγχνοις, τών οίων τε αύτδν, δι' άκρα ν ψυχής καθα
ρότητα, ένδον έν έαυτοίς χωρείν. Περί ών φησί που έν 

unus atque arcbileclatus est, sic easdem summo 
deinceps regil imperio, unum eum quoque verum-
que Deum esse credemus, uni justos bonores l i i -
buemus, unum sacro culla omniqiie religiouis officio 
prosequemur, idque nonjatn daemonum ritu, sed eo 
tantum,quem nos evangelica voce missus ab eodem 
humani generis asserlor edocuit. Atque hoc genere 
pielatis excutli, tantum aberit, ut improborura dae-
monum metn terrcamur, ut eos potius integrilale 
mentis, morum hinocenlia, viia denique caslioie, 
atque ad omnem viitulem Setvatoris noetri prae-
ceptis instiluta procul abigainus atque expellamtis. 
Illis enim ad puros sincerosque animos, proplcr 

τοίς ιεροίς γράμμασιν Ένοικήσω (42) έν αύτοίς, Q dissimililudinem aditum palere nullum, profani 
TUUΙμΛεριχατήσω, χαϊ έσομαι αυτών θεός, χαϊαϋ -
τοϊ έσονται μοι Λαός. Ταύτα μέν ουν τά άπδ τού περί 
θυσιών τόπου άπελεγκτικά τής τών δαιμόνων μοχθη
ρίας. Άκουε δ* οία π*ρ\ τών αυτών αύθις ό τής περϊ 
τών έμψυχων άαοχής συγγραφεύς ίστορεί, δ ι α ^ ή -
δην ομολόγων τούς πονηρούς δαίμονας έν σχήμα σι 
πλείοσιν έντυπουμένους, και παντοίαις μορφαίς χαρα
κτηρίζοντας (45), λανθάνειν κα\ έξαπατάν τούς πολ
λούς τών ανθρώπων, ι Αγαθών γάρ, φησΙν, υπο
δυόμενοι πρόσωπα, κα\ προσεταιριζόμενοι τά πλήθη, 
διά τού τάς επιθυμίας τών ανθρώπων έκκαίειν, τούς 
άνωτάτω θεούς εαυτούς έπινομίζεσθαι βούλονται. » 
Τοσούτον τέ φησιν αυτούς ίσχΰσαι, ώς άπατήσαι κα\ 
τούς σοφωτάτους τών Ελλήνων ποιητάς κα\ φιλοσό
φους, ούς καί ομολογεί τής τοΰ πλήθους γεγονένα 

eliam bominis confessione liquet. Nibii etiaro divi-
natione, deorumve responsis indigebimus, nec ani-
manlium exta rimabiraur, nec ad eorum omnino 
quidquam, quae sensibus daemonum arte solent ac 
praestigiis illudere, curiosiusatlendemus. Nam quo-
rum causa gcnus boc rerum vulgus hominum tanto 
studio consectatur, ab iis omni cura et animi pro-
visinne absilnendum nobis ac fugiendum Chrisli 
doctrina pracipil; sic ad ea lanlum expetcnda co-
hortatur, quorum certi plane verique nihil neo 
divihorum natio, nec animalium exla indicare poe-
sint : sed unum illud Dei Verbun;, qnod in veria 
eorum, quipropter summam aninii puritatem ipsum 
capcre interius complectique possunt, visceribus ac 
praecordiis babilat. De quibus in sacris litteris sic 

διαστροφής αίτίους- δτι γε (44) έξ αυτών πάσα γοη· D alicubi loquilur, < Inbabitabo in illis, el iuambulabo 
τεία συνέστη, καί τά πρδς ήδονήν άνθρώποις δι* αύ- inler eos : et ero illorum Deus, et ipsi eruni mibi 

(40) Ούχ ή. Ita reposuimus ex altero manusc, 
coi consenlil Moniac, cuni ante perperain legeretur 
ουχί. 

(41) Άγνείας. Facilis eraleinendatio, pro αγνοί
ας , quod habet vetus edilio. 

(42) Ενοικησω. Locum bunc sumit Aposlobis, 
partim ex Leviiico, pariim ex Kzechiele propheia. 
Nara Levit. xxvi, 11 : Ponam, inquit, tabernaculum 
meum in nudio vesiri. Septuag., θήσω τήν σκηνή ν 
ρου έν ύμίν, pro quo brevius el Έλλην^οτερον 
Aposlol t Ενοικήσω έν αύτοίς, Ambulabo inter vos, 
el ero Dcut vesier, vosque enlis populm meus. Quae 
cum liiteratenus de ubernaculo foederis eo loco 
djcercnlur, Ezechiel. xxxvu, 27, ad Cbrisii Eccle-
siani aUegorice referens, ubi dc uno rcge Gbristo 
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multa priemisit : Et erit, inquit, tabernaculum 
meum in ei%; et ero eis Deus, et ipti erunt mihi po-
puius. Ubi nolandum obiler, quod in Levit. dictutii 
erat, i* medio vestri; apud Ezechiel. dici 
DH^Sy, quod proprie est, tuper iilos : quaei novinu 
quoddam et singulare tegendi simul et babiundi 
genus signiiicaie veliet. Ita Paulus bunc locuin ab 
historia simui et allegoria traiislulil ad mores. 

(43) Χαρακτηρίζοντας. Videtur aildend. εαυτού;. 
Nam infra dicuntur a Pdrplivrio, χαρακτηρίζουσαι 
τδ πνεύμα αυτών αί μορφαί. forie eliam ριο έντυ-
πουμένους legi debea^ έκτυπουμένους, qura infra ba-
betur έκτυπου με ναι. 

{Η)~Οτιγε. Scribe δτι τε mclius,ui paulopoat» 
δπως τε. 

id 
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popu lus" .» Sed liaclenusistum Porpbyriide sacri- Α τών προξενείται · δπως τε θεοί είναι βούλονται, δαί-
flciis 1 7 1 locum, ad improbitatem dxmonum co- μονές δντες φαύλοι, καΛ ώς ή προεστώσα αυτών 
argucudam perseculi simus. Nunc vero audi sis, δύναμις δοκεϊ βεδς είναι ό μέγιστος. » Ταύτα δε t> 
quemadniodum ab iisdem praeterea plerosque mor- Πορφύριος πάντα τούτον Ιστορεί τδν τρόπον, 
lalium varia et muhiplici formarum larvarumque specie clam in errorem ac fiaudein impelli, citate 
sa?pius opere De rerum animatarum abstinentia, idem ipse palam ct aperle faieaiur. ι Bonorom 
enim, inquil, vultum .mentientes, blandeque muliitudinem hiflammandis bominum cupidiiatibus i l l i -
cienles, summorum ipsi deorura loco haberi censcrique volunt. Et quidem eos Lanlum ait vcrsuti* 
potuisse, ut sapienlissiroos quoque Graecorum et poelas et pbilosopbos deceperinl, quos eliam vul-o 
errandi eausam prabuisse confitetur. Quin etiam asserit, illorum ex praceplis universam pnesligia-
rum arlem esse couflatam, ab illis oranes voluptatis Hlecebras in bominum vilam profluxisse, eosdem, 
improbi daemones cum sint, diviniiatem affeciare, adeoque principem eorum viriulem niaximum Ntt-
men videri. > Quae omnia Porphyrius hunc in modum exsequilur. 

CAPIJT X X H . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K B ^ 
QucenQtn prmtigiarum doemonh ralio sit. » Τίς ό τρόΛος τής δαιμονικής ενεργείας. 

« Quaeeunque, inquit, animae conjunctum sibi 
adhaerentcmquc perpeluo spirilum usque adeo uon 
superant, ul ab eo polius in plerisque omnibus sti-
perentur, eae proinde si quando sese spiritus ira-
cundia, et cupidilatuni aeslus atque impelus effude-
i it, miserandum in roodum jactari soienl. Et ejus-
modi aniraae, dxmones quidem ipsac quoque, sed 
improbi ac malefici jure nominentur : qui omnes , 
perinde ul i i , qui conlraiia sub virlute ceusentur, 
nec oculis, nec alio quovis bumano sensu atlingi 
omnino possunt. Ifcque enim aut solidum corpus, 
aut eamdein omnes formam, sed plures inier 
seque distinctas fignras prae se ferunt. Porro suo 
singula* spiritu cerlis propriisque notis exprcsso 

f "Οσαι δέ ψυχα\ (45) τού συνεχούς πνεύματος 
ού κρατούσιν, άλλ' ώς τδ πολύ κεκράτηνται, διά τοΰτο 
άγονταί τε κα\ φέρονται λίαν, δταν αί τού πνεύματος 
όργαί τε κα\ έπιθυμίαι τήν δ ρ μήν λάοωσιν. Αύται δέ 
αϊ ψυχα\ δαίμονες μέν κα\ αύτα\, κακοεργοί δ' άν 
είκότως λέγοιντο· καί είσιν οί σύμπαντες ούτοί τ ε , 
κα\ οί τής εναντίας δυνάμεως (46) άόρατοί τε, κοΛ 
τελείως αναίσθητοι αίσθήσεσιν άνθρωπίναις. Ού γάρ 
στερεδν σώμα περιβέβληνται, ουδέ μορφήν πάντες 
μίαν, άλλ* έν σχήμαστ πλείοσιν (47) · έκτυπου μένα* 
δέ κα\ χαρακτηρίζουσαι τδ πνεύμα αυτών αϊ μορφαΐ, 
τοτέ μέν έπιφαίνοντα*, τοτέ δέ αφανείς ε ίσ ιν ενίοτε 
δέ καί μεταβάλλουσι τάς μορφάς, οί γε χείρους. Tb 
δέ πνεύμα, ή μέν έστι σωματικδν, παθητικόν έστι 

imagines modo apparent, modo evanescunt, modo C κ α Λ φθαρτόν · τδ δέ ύπδ (48) τών ψυχών ούτως δβδ*-
vullum speciemque mulant, i i sallem, qui dclerio-
rcs sunl. Jam vero spirilus ille, qualenus quidem 
corporeus est, mulationi quoque el corruplioui est 
obnoxius: quod autem ad anima3 idem sic alliga-
tus constrictusque sit, ut suara eae propterea spe-
ciem paulo diutius retincam, non esl quidem ille 
setupitenius (ejus enim continuo deflucre aliquid 
ac mulari verisimile est); 1 7 2 carterum ut bona-
rum spiritus modicae cujusdam ac jnst;e lempera-
tionis et maguitudinis est, quemadmodum el earum 
corpus, si quando nobis appare2.nl; sic malefica-
rum nulla spiriius csl corporisve pro^orlio. Atque 
genus boc dxmomim, ut ili locis lerra, vicLiioribus 

σθαι, ώστε τδ είδος αυτών διαμένειν πλείω χρόνον, 
ού μήν έστιν αίώνιον · (κα\ γάρ άπο^ε ϊν αυτού τ ι 
συνεχώς είκός έστι καί τρέπεσθαι {491). Έν συμμε
τρία μέν ούν τά τών αγαθών (50) ώς κα\ τά σώματα 
τών φαινομένων τών δέ κακοποιών ασύμμετρα. 01 
πλέον (51) τφ παθητικώ νέμοντες τδν περίγειον τό
πον, ουδέν δ τι (52) τών κακών ούκ έπιχειρούσι δράν. 
Βίαιον γάρ δλως κα\ ύπουλον έχοντες ήθος, έστερη-
μένον τε (55) τής άπδ τού κρείττονος φυσικής ευ
δαιμονίας, σφοδράς κα\ αίφνιδίους, οΤον ενέδρας, ώς 
τδ πολύ ποιούνται τάς έμπτώσεις· πή μένλανθάνειν 
πειρώμενοι, πή δέ βιαζόμενοι. ι Κα\ έξης επιλέγει· 
ι Ταύτα δέ (54) καί τά δμοια ποιοΰσι, μεταστήσαι 

" II Cor. νι, 16. 
(45) "Οσαι δέ ψνχαί. Porpliyr. 1. ιι De abslin., ^ tur enim πνεύμα, cujusex lemperalione ac symme-

p. 51 edilion. Floreitl., al novae p. 195 
(46) Εναντίας δυνάμεως. Meliores illos intei/t-

gi l , de quibus proximc anle dispulavit. 
(47) "ΑΛΧ Lv σχήμαα πλείοσιν. lla cx Porpliyi-., 

Hielius quam , ut "anie legebalur , αλλ1 ή εν σχήμ. 
Porro distiiiciioiieiii secuti SUIIHIS qiiam atier ex 
liianusc. habet,quad perspicuuiu sensuin ellieiai. 
Nam si posl έκτυπου με ναι cum excuso Porpbyr. 
distinguamus, necessario repoiiendum fueril έ κτύ
που με voi, vel potius έκτυπουμένας, ut vel leferalur 
ad πάντες, vel subaudialur μορφάς. Ea disliiiclio 111 
causa est, qiiamobrem iu cod. excuso cuusequenler 
legalur, αί οέ χαρακτ. 

(48) Τό δέύπό. Malim τψ δέ cum Porphyr. 
(49) Τρέχεσθαι. Hinc eeieiidandus excus. in quo 

perpcram legitur τρέφε σθαι. 
(50) Τά τών άγαΰ. Porpiiyr., τδ τών άγ. Quam 

leciiunem secuius sum ; recie, opiaor : subiMlelligi-

l i ia corporum eliam lemperaiio el symmeina coa-
sequalur. 

(51) 01 πλέον, recle ; non ul excus. ού, quod 
roiras offuadit buic loco lenebras. 

(ot) Ουδέν δ τι. Ilinc eliam exciisum corrige. 
qui legit ουδέν ούν, lanquam iuitium aliquod essel 
iiovx periodi, 

(55) Έστερημένον τε, etc. Excusug opportune 
mutuam bic rependel vicem ; lcgil enim, ul videlur, 
optime, έστερημένον τε τής φυλακής, τής άπδ τού 
κρείττονος δαιμονίου. Manusciiplus uicrque lectio-
nem eamd. luetur, nisi quod δαιμονίας pro δαιμο
νίου suiTicit. Utramvis sequare, geiuina senleiilia 
esi. Consule bic, si plac€l, Porpbyrianum inlerpre-
tcm. 

(54) Ταΰτα δέ. Porpbyr., ρ. 199 nov. edii. isla 
penexit. D£moimm auiem aries intelligit, quibug 
11 a^ei-enl, u l ab homiuibus iidem omuino et oialo-
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ημάς εθελοντές άπδ τής ορθής εννοίας τών θεών, κα\ Α cupiditatis explenda causa libenlins frequentiug-
έο' εαυτούς έπιστρέψαι. Πάσι γάρ τοίς ούτως άνο-
μολόγως χαλ άχαταλλήλως γινομένοις αύτοι χαίρουσι, 
χα\ ώσπερ ύποδύντες τά τών άλλων θεών πρόσωπα, 
της ημετέρας αβουλίας άπολαύουσι, προσεταιριζό-
μενοι (55) τά πλήθη, διά τον τάς επιθυμίας τών 
ανθρώπων έκκαίειν ίρωσι καί πόθοι; πλούτων, χαϊ 
δυναστειών κα\ ηδονών, κενοδοξίας τε αύ * έξ ών 
στάσεις καΛ πόλεμοι φύονται, κα\ τά συγγενή τούτων. 
Τδ δέ πάντων δεινότατο ν, έπαναβαίνουσιν έκ τώνδε, 
κχ\ τά δμοια άναπείθουσι κα\ περί τών μεγίστων 
θεών, μέχρι τοΰ κα\ τδν άριστον Θεδν τούτοις τοίς 
έγκλήμασιν ύπάγε ιν ψ δή κα\ τεταράχθαι (56) φασί 
πόντ* άνω κα\ κάτω. Πεπόνθασι δέ τοΰτο ούκ ίδιώται 
αόνον, άλλά καί τών έν φιλοσοφία διατριβόντων ούκ 

que versaiur, nihil plane sceleris est, quod molirt 
non soleat. Nam quod impotenli admodum ac gub-
dolo ingenio sit, quodque melioris ac divinioris 
dasmonis providentia careat, vehementes ac repen-
Unos u4 plurimum impeiua habet insidiisque per-
similes, parlim ul facilius lateat, parlim ut vi , quod 
gibi propositum est, extorqueat. » E l paucis inter-
jecl is : t Alque hie, inquit, aliisque simUibus ma~ 
chinandis boc sequunlur, uti nos a recta sanaque 
de diis opinione dimotos ad sese iraducant. Nam 
cum istis omnibus, in quibus nibil cobaerentis et 
consentanei sit, prsecipue dclectentur, tura vero 
quasi aliorum deorum induti personam, vecordia 
fruuntur nostra, hocque veluli lenocinio multitudi-

δϋγοι, Ή δ' αίτία δΓ αλλήλων γέγονε. Κα\ γάρ τών ^ oem illiciunt, dumbominum cupiditates iuflammani, 
φιλοσοφοΰντων oi μή άποστάντες τής κοινής φοράς 
είς τά αυτά τοίς πλήθεσι συνέβησαν. Κα\ πάλιν αύ 
τά πλήθη, σύμφωνα ταίς αυτών δόξαις παρά τών 
δοκούντων σοφών άκούόντα, έπε^ώσθη φρονείν έτι 
μάλλον περ\ τών θεών τά τοιαύτα. Τδ μέν γάρ ποιη-
τικδν καί προσεξέκαυσε τάς υπολήψεις τών ανθρώ
πων, τψ χρήσθαι φράσει πρδς έκπληξιν κα\ γοητίίαν 
τεχοιημένη, κήλησίν τε έμποιήσαι, καί πίστιν περί 
ίων άδυνατωτάτων πεποιημένην (57) · δέον έμπέδως 
πεπεισθαι, δτι ούτε τδ άγαθδν βλάπτει ποτέ, ούτε τδ 
κακδν ωφελεί. Ού γάρ θερμότητος, ώς φησι Πλάτων, 
τδψύχειν, αλλά τοΰ εναντίου· ουδέ ψυχρότητοςτδ θερ
μαίνεις άλλά τού εναντίου · ούτως ουδέ τού δικαίου τδ 

paitira amoribus, partira divitiarum, iraperiortim, 
voluptatum appetenlia, partim denique aestu inanis 
gloriae : unde seditioues, belia, atque id genus ca»-
tera nasci soleul. Quodque omnium longe indignis-
simum est, gradum ex his porro faciwnt, ac similta 
facile de summis quoque diis persuadent, usque eo, 
ut Deum etiam optiroum iisdera criminibusprobrie-
que Mibjiciant: quo uno praserlim omnia sursum 
ac deorsum acta confusaque esse aiunt. Enimvero 
non idiolag mode, sed etiam pbilosophorum nou 
paucos bic morbus invasit; aique ita quidem, u l 
gibi mutuo errandi occasionem pneberent. Nam ut 
qui ex pbilosopbis sese minus conimuni ab aestu 

^άπτειν. Δικαιότατον δή που φύσει πάντων τδ θείον Q subducerenl, in eamdem curo imperita muUiltidine 
έπε\ ούδ* άν ήν θείον. Ούκούν άποτετμήσθαι δεί ταύ
την τήν δύναμιν κα\ μοίραν τών αγαθοεργών δαιμό
νων. Ή γάρ βλάπτε ιν πεφυκυίά τε και βουλομένη 
εναντία τή άγαθοεργψ· τά δ* εναντία περ\ τδ αύτδ 
ούκ άν ποτε γένοιτο.ιΚα\ αύθις* ι Διά μέντοι (58) 
τών εναντίων κα\ ή πάσα γοητεία επιτελείται · τού
τους γάρ μάλιστα, κα\ τδν προεστώτα αυτών έκτι-
μώσιν οί τά κακά διά τών γοητειών διαπραττόμενοι. 
Πλήρεις γάρ είσι πάσης φαντασίας, κα\ άπατήσαι 
Ικανοί διά τής τερατουργίας. Διά τούτων (59) φίλτρα 
καί ερωτικά κατασκευάζουσιν οί κακοδαίμονές · πάσα 
}kp ακολασία, κα\ πλούτων έλπ\ς καί δόξης, διά τού
των, κα\ μάλιστα ή άπατη. Τδ γάρ ψεύδος τούτοις 
οίκείον βούλονται γάρ είναι θεο\, και ή προεστώσα 

sententiam opinionemque descendebant : sic mul-
litudo rursus, cumex iis, qui sapientes babebantor, 
cogitationibus suis conscntaneas dispulationes au-
diret, baustum semel de diis errorem magig in diee 
magisque confirmabat. Siquidem poesis ipsa quo-
que novig hominum opiniones facibus accendebat, 
«um dictione ad admirationem praestigiasque com-
parata, nec ad titillandos modo permulcendosqm» 
sensus, verum etiam ad fidem rerum, quae verisi-
militudinem prorsus oamem excluderent, facien-
dam polentissima uleretur. Sed verum profeclo 
eral, hoc gibi constanter in animum inducere, neo 
a bono detrimenti, nec a malo adjuinenti quidquani 
proGcisci posse. Ut enim, qtiod ait Plato, nec fr i-

εύτών δύναμις δοκείν θεδς είναι δ μέγιστος. Ούτοι οί D gefacere caloris egt, sed contrarii; nec frigorig calc-
χαίροντες λοιβή τε κνίσσητε, δι'ών αυτών τδ πνεύμα- facere, 1 7 3 s e i * contrarii; sic neque nocere, jugli 
τικδν κα\ σωματικδν πιαίνεται. Ζή γάρ τοΰτο άτμοίς cgse potest. Deug aulem cerie nalura sua rea om-
taX άναθυμιάσεσι, ποικίλως διά τών ποικίλων, κα\ nts aequitate ac justitia superat, alioqui ne Deus 

rum ei bonorum auctores baberentur, ilaque faci-
uns diviaiialis opinionem impelrarent. Gaeterum 
qudquid eo loco philosopheiur Porpbyriug, verc ac 
pie creditur, hujua vilae calamilates divinae provi-
«leniiae non permiuemi modo, sed etiam ut pluri-
raani inferenu, alque has gcelerura nosfion»oi poe-
oas eipeienti esse irrbuendag. 

(55) ΠροσεταιριζΛμεΥΌΐ, elc. Adi Euseb. nostrum 
Liv De Demoiutr., c. 9, ubi de Lucifero gemina 
pbiloeopbatur, quem gravia licet omnia gentibus 
uuermiualum, potentiorem deinde ad eas gubigen-
tUs voJoptttig illecebram excogitasse demonstrat. 

(56) rg καϊ τεταράχθαι, eic. Porphyr., δ δή 

καί τετάρακται, φασ\, πάντ* άνω κάτω. Vitiosum 
quidem esl δ δή, at sequenlia magis placent hoc 
gensu; quo quidero, omnia, quod aiunt, sursum 
ac deorgum acla gunt, alque confusa. 

(57) Πεχοιτψέτην. Nou dubilo quin legendam 
gil, quomodo Porphyriug, δυναμένη. 

(58) Αιά μέντοι. Porpbyr., ρ. 205. 
(59) Αιά τούτων. Malelicorttiii, an dsemonum? SSi 

roalellcorum, οί κακοδαίμονες gunt mali daeraoneo; 
gin daemonum, ol κακοδαίμονες miscri emnt. Sane 
his in rebus mutuam sib1. themones et malefici ope-
ram navant* 
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quidem esset. Quare vim itflam, atque has nocendi Α δυναμούται ταίς έχ τών αιμάτων χα\ σαρκών θν-
partes a l>enignis ac bcneflcis daemonibus removere 
omnino decet. Quod enim ad nocendum Um a na-
mra, quam a voluntate comparatum sit, id cum 
bcnefico pugnare necesse est : contrariis autem 
pugiiaiitibusque rebus nulla esse potest circa unum 
idemque consensio. > E l rursus. ι Infestorum, in-
quit, daemonum arlibus genus orone pr&sligiarum 
eflicilur : illosque propterea, illorumque principem 
maleflci homines maxime venerantur. Quippe abun-
dant cnim isli vanis iiclisque rerum imaginibus, 
eoque ad concinnandas insolenlibus macbinis fal-
lacias aplissimi sunt. Horum igitur opera, amato-
rias illecebras nefarii darmones moliuntur : a qui-
bus scilicet cum impotenlia voluptatum, spesque 

σίαις (CO). » Διά δή τούτων άκηκόαμεν όμολογούν-
των, δτι μή μόνον οί παρ* Έλλησι ποιητα\ προσεξέ-
καυσαν τάς υπολήψεις τών ανθρώπων, τάς περ\ τών 
φαύλων δαιμόνων ώς περίθεών κα\ αγαθών, άλλά καί 
τών έν φιλοσοφία διατριβδντων οί περ\ θεούς δοκού ντε ς 
σπουδαίως έχειν, οΐ κα\ αύτο\ ού θεούς, άλλά πονη
ρούς δαίμονας περιέποντες, τά πλήθη κα\ τούς δή 
μους είς τήν οίκείαν πλάνην έξετραχήλισαν. Ώμολό-
γησε γούν σαφώς δ λόγος, ώς άρα παρά τών δοκούν-
των σοφών άκούοντα περί θεών τά πλήθη σύμφωνα 
ταϊς αυτών δόξαις, έπε^ώσθη φρονείν Ιτι μάλλον, 
ώς περ\ θεών, περί τών μοχθηρών δαιμόνων. Κα\ 
ταύτα ούκ έξ ημών κατηγορείται, άλλ' ύπ* αυτών τών 
ακριβέστατα τά οίκεία μάλλον ή ημείς είδότων. "Ο γέ 

divitiarutn el gloriae proficiscilur, tum in primis Β τοι αύτδς συγγ^φεύς , ού παρέργως όμιλήσας τβ 
doli fraudisque omnis artiflcium. Horum enirn pro- τούς πολλούς λανθανούση δεισιδαιμονία, φησί τούς π ο -
prinm raendacium esl, curn et oinnes dii esse ve- νηρούς δαίμονας βούλεσθαι είναι θεούς, χαϊ αγαθών 
lint,el princeps eorum virtussammi Numinis existi- δόξαν έχειν παρά άνθρώποις, ή τε προεστώσα (C4> 
inationera affectet. Illi enimvero sunt, qui et liba- αυτών δύναμις δοκείν Θεδς είναι ό μέγιστος, 
lionibus et nidore carninm deleclanlur, quo utroque spirituum corporumque genus saginatur. Vitam 
enim ut vaporibus exbalationibusque sustentat, idque modo pro eorum diversitate diverso, ita vires 
sanguiuis carniumque nidore coniiimat. > Sicigilur istos ingenue confitenles audivimus, preceplas ho-
ininum de improbie (temonibus, perinde ac si dii bonique forent, opiniones vehemenlius non a Graecis 
modo poetis acccneag fuisse, verum etiam ab iis qui pbilosopbiae sludia profcssi, aequiore ac propen-
siereergadeos anima viderentur, utpote qui non diis ipsis quoque, sed improbis daemonibus colendis, 
praecipitcni in errorem suum multiludinem cgerinl. Enim vero discrlis vcrbis Porpbyrius fatetur, illaro 
oum ex iis, qtii sapienles babebanlur, cogitalionibus suis consenlaneas disputationes audiret, in sua de 
nefartis daemonibns eic tanquam de diis opinione magis in dies roagisque conflrmatam esse. Atque baec 
non auclorilate saue lestimonioque nostrorum argucntnr, sed ipsorum quires suas penitus, ac longe quam 
nos certius enuclealiusque perviderant. Siquidem ille ipse scriptor, qui non perfunciorie ac leviler fuerat 
in ea, quae vulgus latebat, superstiiione versatus, improbos daemones asserit deos esse velle, bono-
rumque apud bomines exislimalionem expetere; ac virlutem eorum principem summi Numinis famam 
cl nomen ambire. 

1 7 4 Quanam porro sit virlus illa princeps, C Τίς ουν άρα ή προεστώσα αυτών τυγχάνει δ ύ ν α μ η 
idem ipse declarat, improborum daemonum princi- ό αύτδς πάλιν διασαφήσει, τούς άρχοντας τών πονη-
pes Serapin alque Hecaten esse dicens, cum Beel-
zebud iis omnibus praeesse Scriplura divina leste-
lur. Audi vcro prseterea, quemadmoduin hac de re 
ia suis de bausla ex oracuiis pbilosophia libris 
dissirat. 

CAPUT XXIII. 
De improbUdamonibus, et quinnm sinteorum princi-

pes: quodque omnium animalium spccie homines ag-
grediantur. 

f Improbos daemones, inquit, Sarapi subditos 
esse baud temerc suspicamur : quippe banc ad opi-
nionem non ejus tantum symbolis el iosignibus 

ρών δαιμόνων λέγων είναι τδν Σάραπιν κα\ τήν Έ κ α -
την ((52). Ή δέ θεία Γραφή, τδν Βεελζεβούλ. "Ακουε 
δ*, δπως καί περί τούτου γράφει έν τοίς περ\ τήςέχ 
λογίων φιλοσοφίας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . 
Περϊ τών πονηρών δαιμόνων, καϊ τίνες είσϊν αυ

τών οί άρχοντες · καϊ δτι πάσι ζώοις ό^ιοιον-
μενοι οί πονηροί δαίμονες προσίασι τοις άν-
θρώποις. 
«Τούς δή πονηρούς δαίμονας ούκ είκή ύπδ τδν Σά

ραπιν ύποπτεύομεν ούδ' έκ τών συμβόλων μόνον 
άναπεισθέντες, άλλ' δτι τά μειλίγματα καί τά τούτων 

adducli, sed etiam quod quaecunque vim eos vel ^ αποτρόπαια πρδς τδν Πλούτωνα γίνεται, ώς έν τψπράτ-
conciliandi habeni vci averruucaudi, ad Plutonem τφ έδείκνυμεν. Ό αύτδς δέ τω Πλούτωνι δ θεδς, καί 
omnia referuntur, quemadmodum libro primo osten- διά τούτο μάλιστα δαιμόνων άρχων, κα\ σύμβολα διδούς 
dimus. Atqui idem prorsus qui Plulo deus iste est, πρδς τήν τούτων Ιλασιν. Ούτος γούν κα\ τοίς ίκέτακς 
eoque roaxime daemonibus imperat, cerlaque sym- έδήλωσεν, ώς πάσι Γώοις όμοιούμενοι προσίασι τοίς 

(60) θυσίαις. Porpbyr., κνίσσαις, quod malui. (62) Σάραπιν καϊ τήν Έκάτην. Supra ρ. 136, 
(61] "Π τε προεστώσα. Dtibuil, opinor, τήν τε πε- c. 41, solius Hecates meminit. De Serapide Porpby-

ριεστωσαν αυτών δύναμιν δοκειν θεδν εΐναι τδν μέ- rius iniiio lituli sequenlis. De Hecate vero pagimi 
γ ιστον praecedii eniui, φησι τούς πονηρούς, ctc. sequenti. 
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άνθρώποις · όθεν καΛ παρ* Αίγυπτίοις, και παρά Φοί- Α bola tribuit, quibus averli depelliqat possint. A c 
νιξι, κα\ δλως παρά τοίςτά θεία σοφοίς ή μάντεσιν έν 
τοίς Ιεροί ς έπι£0ήσσονται, κα\ ζώα προσουδίζεται. 
πρδ της θρησκείας τών θεών · έξελαυνόντων τών Ιε
ρέων τούτους διά τοΰ δοΰναι πνεύμα ή αίμα ζώων,, 
και διά τής τοΰ αέρος πληγής, ίνα, τούτων απελθόν
των, παρουσία τοΰ θεοΰ γένηται. Και οίκος δέ πάς 
μεστός, καΛ διά τοΰτο προκαθαίρουσι κα\ έκβάλλουσι 
τούτους, δταν θεδν κατακαλώσι. ΚαΙ τά σώματα 
τοίνυν μεστά άπδ τούτων καί γάρ μάλιστα ταίς ποιαίς 
τροφαίς χαίρουσι. Σίτου μένων γάρ ημών προσίασι 
κα: προσιζάνουσι τω σώματι, καί διά τούτο αί 
άγνείαι, ού διά τούς θεούς προηγουμένως, άλλ' ίν* 
ούτοι άποστώσι. Μάλιστα δέ αίματι χαίρουσα κα\ 
τχΐς άκαθαρσίαις, κα\ άπολαύουσι τούτων είσδύ-

suis quidcm supplicibus aperuit, quopacio anim-m-
t k m i l l i formam ac speciem mentiti homines con-
venirent; quo faclum ut ab iEgyptiis ac Phcenici-
bus, el wiiverse ab omnibus religionura peritis, eK 
lora in templis disrumpi, et aniniantes ad pavimen-
tum, antequam deorum sacris operentur, allidi $o~ 
leant : ilaque daemones a sacer.dolibus parlim spi-
r i lu , parlim animaliiH» sanguinc, parlim aeris ipsius 
percussione abigunlur, ut MS ejectis prsesens Deus 
inleresse velit. Plenae siquidem eorum sunt aedes 
universa?, quas anle proplerea ipsis cjicicndis cx-
piant, quolies diis supplicaturi sunt. Quinctiam 
eorumdem plena sunt corpora, quod certo quodam 
cibotum gcnere praecipue delectcntur. Itaque accum-

νοντες τοΐς χρωμένοις. "Ολως γάρ ή έπίτασις ^ benlibus nobis non accedunt ipsi modo, sed eliam 
της προς τι επιθυμίας κα\ ή τοΰ πνεύματος 
τής ορέξεως δρμή άλλαχδθεν ού σφοδρύνεται ή έκ 
<ής τούτων παρουσίας, οί κα\ είς άσημους φθόγγους 
κα\ φύσας άναγκάζουσι τούς ανθρώπους έμπίπτειν 
διά τής συναπολαύσεως τής μετ' αυτών γινομένης. 
"Οπου γάρ πνεύματος πλείονος δλκή, ή τής γαστρδς 
Ιξ ήδυπαθείας πεπλησμένης, ή τής προθυμίας δι' 
ηδονής έπίτασιν έκφυσώσης, καί πολύ τδ έξωθεν 
σπώσης, εκεί παρουσία τών τοιούτων πνευμάτων σοι 
δηλούσθω. Ά χ ρ ι τούτων τολμά φύσις άνθρωπου εύ-
ρίσκειν τάς περ\ αυτής * συνεστώσας παγίδας* κα\ 
γάρ δ θεδς δταν είσκριθή, πολυπλασιάζεται τδ 
πνεύμα. » Ταύτα μένουν περί τών πονηρών δαιμό
νων, ών φησιν άρχοντα είναι τδν Σάραπιν κα\ τήν 
Έκάτην δέ τούτων άρχειν δ αύτδς διδάσκει, λέγων 
ούτως · € Μή ποτε ούτοί εϊαΐΊ, ών άρχει δ Σάραπις, 
καί διά τούτων} h σύμβολον δ ^ τρικάρηνος κύων , 
τουτέστιν δ" έν τοίς τρισΐ στοίχε ίοις, Οδατι, γή , 
αέρι πονηρδς δαίμων; ούς καταπαύει δ θεδς , δ 
έχων ύπδ χείρα. Άρχει δ* αυτών καί ή Εκάτη (65), 
ώς συνέχουσα τδ τρίστοιχον. > ΚαΙ πάλιν φησ ίν 
ι Έ ν ν^ρηατήριον έτι παραθε\ς, δπερ αυτή ή Εκάτη 
πεποίητα^ καταπαύσω τδν περ\ ταύτης λόγον. 

noslrum ad corpus adbaerescunt; quae causa cst, 
quamobrem luslrationes adbiberi coneueverint, non 
utique propter deos polissimum, sed potius ut dae-
mones recedere alque alio migrare coganlur. Caete-
rum sangiiine praesertira sordibusque capiuntur, qui-
bosut frui liceat,in eorum.qui rebusistis uluntur, 
sese corpus insinuant. Nullus ciiim omnino motus 
exsisdt cupiditatis veheirientior, nullus in Spiritu 
1 7 5 appelilionis impetus, qui aliunde quaat ex eo-
rum prasenlia incilelur. liaque bomines ab iis iu 
obscuros atiquando sonos flaiusque coguntur inci-
dere, quod eadcm ipsi quoque deleclalione per-
fruantur. Ubi euim abundat spirilus, sive quod eo 
venter ob acriorem delectalionis sensum iinplcatur, 
sive quod ardor ipse atque a?stus propter volupiaiis 
vehemenllam eflkl shnul interiorem, simulque cx-
leriorem densius copiosiusque ducal; ibi conlinuo 
spiritus illos presemes esse jydicare certopoggis. 
Atque hacienus humanae nalurx laqueos in se necli 
solitos invesligare fas est: tum enim vel maxime 
augeri spirilus ipse consuevil, cum in Deum curio-
sius ac propius inquirilur. > Hsec ille de improbis 
dxmonibus, quorum principem Sarapin esse a i t ; 

sie laroen ut iisdem Hecaten eiiam imperare deceat, bunc in modum : t Num forte, inquit, daeraones i i 
sont, io quos Sarapis obtinel principatum, quorum propterea symbolum sil triceps ille canis, hoc esl 
improbus daeraon, qui tribus in elementis, aqua , lerra et aere versatur? quos ulique Deus Ule, cujus 
in potestale eant, sisiit et cohibct. Caeterum iisdem etiam imperat Hecale, cujus videlicet nanwne i r i -
plex islad elementum continetur. » Ae rursus : «Inslitutae, inquit, de Hecale disputationi, finem im-
ponam, si modo unum hoc praelerea ejusdero responsum addidero. 
TBW" έρώείμι κόρη Λολνφάσματος, οϋρατόφοιτος, D Ula ego ccelettis varia sub imaqine virgo, 
Τανρωπις, τρικάρηνος, άχητής, χρνσοβέΧεμνος, Taurina, aique triceps, immitis, et aurea vibrans 
ΦοΙ&ι άΛειροτεχτϊ\ς (64), φαεσίμβροτος EUel-

[Θνια' 
ΤριστοΙχον ρύσεως συνθήματα τρισσά φέρουσα· 
ΑΙβέρι μέν πνρόεσσιν έει&ομένη εΙδώΧοις, 
"Βέρα F άργεννοισι τροχάσμασιν άμριχάθημαι. 

• ϊσ. αυτήν» * γρ. τοΰτο αυτών· 

(65) Καϊ ή Εκάτη. Huc pertinenk illa Hesiodi, 
quibus praecipumn Hecalse hoiiorem ab Jove babi-
ium ostriidil, a vers. 411 Theogon. : 
Ή tf ύΛοκυσσαμ^νη Έκάτην τέκε' τήν περϊ 

[πάντων 
Ζευς ΚρσνΙδης τίμησε, πόρεν δέ οί άγΛαϊι δώρα * 
Morpar έχειν γαίης τε κα) άτρυγέτοιο θαΛάσσηο. 
V δέ καΧ 'άστερόεντος ύχ' ουρανού έμμορε τιμής, 

Spicula, nalorumqne exper* Diana, simulque 

Fax Lucina hominnm; cujut irta $ymbola, mundi 
Terna elementa nolant: ardentibu* athera formis 
Exhibeo: passim candenlibus aera bigi$ 

Άθανάτοις τε θεοίσι τετ ψημένη έστϊ μάλιστα.... 
quibus eam omni bominum generi et condiiioni 
praeesse demonstrat. 

(64) Άπειροτεχνής. Verti, naiorumqut exper*, 
quasi legereiur άπειροτεκνή;, vel άπειρότεκνος, quod 
lamen ulruinquc ramm esl -.άπειρωοίνοί άπειρο-
λεχήςίοι^β frequenliora. Ac fortassis άπειρολεχή; 
pro άπειροτεχ-^ής tvgi possiu 
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ln$ideo : terrtuque regit lenebrota meormm 
Turba canum. » 

itos autem caries improbos illos esse daemones idem 
uuctor manifeste declarat, ι de quibus, inqoit, di-
cere paulo ante desiimus. » Nos autem bic eliam 
grada flxo, pluribus age deinceps, quotquot a ple-
lisque omnibus deorum loco et nomine colebanlur, 
nefarios vere daemones, ac nullius plane boni au-
ciores esse canfirniemus. 

> Γαία Λ* έμών · σχνλάχων δνοφερών (64*) γένος 
ήνιοχεύει. » 

ΟΤς έτλλέγει δ συγγραφεύς σαφώς, τίνες οί σκύλα-
κες· δτι οί πονηροί δαίμονες, 4 περ\ ών άρτι πεπαύ-
μεθα λέγοντες. > Τοσαυτα μέν δή καί ταύτα. Περέ 
δέ τους δαίμονας είναι πονηρούς αληθώς, αλλ* ουδέν 
άγαθδν επαγόμενους, τούς παρά τοίς πολλοίς θεολο* 
γουμένους, φέρε έ-ει μάλλον διά πλειόνων κρατύ-
νωμεν, 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 
ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΜΠΤΟΝ. 

P R i E P A R A T I O N I S E V A N G E L I C J E L I B E R Q U I N T U S . 

1 7 6 QUINTI L l B R l CAPITA. 
1. Iterum probatur, multorum populorum vaticinia 

et eracula improborum dcemonum propria fuhse: 
quce omnia posl evangelicam Servatoris nostri do» 
cirinam sublata defeceriut. 

2. Qumnam damonum impttturte ratio fuerit. 
5. Variat ae mulliplices Grcecorum adversus deos 

superstitionis seclas fuisse. 
4 . Quidquid vaticiniorum atque oraculorum apud 

gentes fuit, improborum dcemonum opus fuisse. 
5 . Latentes dcemonum liistorias fabulosis non secut 

ac dt diis narrationibus conlineri. 
6. Morttm illos ipsos ccnscncere , qui boni ab iis 

doemonet appellentnr. 
7. Quam amutoriis voluptatibus dcemones obnoxii 

$inlt et quibus quisque detectetur. 
8. Mateficm et canlionibus quibusdam cum deduci 

deo%, tum eliam ad hominum voluntali obsequen- r 

dum invilos ticet ac repugnantes adigi. C 
9· Eosdem ne redire quidem per sese posse. 
10. Quibus artibu$ egregia numina prmtigiaioribu* 

tubjicianlur. 
41. Daemones ip$os,qui deorum ioco habeantur, quo 

tuperttitionum ritu secum 1 7 7 a9x velient, homi-
nes docuhse. 

42. Eosdem magicarum artium, quibm simulacra 
conflnrenlur, doctores fui$$e. 

45. lp&as quoqiie simulacrorum figuras ab iis deli-
neatas fuisse. 

14. Eosdem ad magieam artem impellere. 
15. Eosdem inanima quoque materia delectari. 
46. De oraculorum defectione Apollinem ipsum ceci-

nisse. 
1 7. De interilu datmonum, quot deorum ioco vene-

rantur. 
48. De oraculit pritcorwn Grcccorum prcedicalione 

celebratis. 
19. Adversus Apollinem, quod seplem adolescentes & 

puellasque totidem in Cretam jugulandot milii 
jutserit. 

20. Pluribus Apollinem responsorum ambiguitale 
mortis causam fuisie. 

21. Eumdem Apoilinem responsi ambiguitate causam 
fuiste, cur imperio tuo Creesut excideril. 

• Γσ. γαίαν έμ. 

R ΤΑΑΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΠΕΜΠΤΟΝ ΒΙΒΑΙΟΝ. 

α'. "Ετι περϊ τού πονηρών δαιμόνων είναι τά 
παρά τοΐς πολλοίς ίθνεσι μαντεία καϊ χρηστής 
ρια' καϊ ώς καθήρψαι πάντα, καϊ έκλέλοιπε 
μετά τήν τον Σωτήρος ημών εύαγγελικήν δι-
δασκαλίαν. 

β\ Τίς ό τρόπος τής δαιμονικής ενεργείας. 
γ*. ηΟτι πολυσχιδής καϊ ποΛνγνωμων ή περϊ 

θεών τοις "ΕΛΛησι σννέστη δεισιδαιμονία. 
δ*. Περϊ τον πονηρών δαιμόνων είναι τά παρά 

τοΤς ίθνεσι μαντεία καϊ χρηστήρια. 
β\ Περϊ τον Λανθάνουσας δαιμόνων περιέχειν 

Ιστορίας τάς μνθικάς ώς περϊ θεών διηγήσεις, 
ς'. Ώς θάνατον ποιητικοί είσινοί Λεγόμενοι αυ

τών άγαθοϊ δαίμονες. 
ζ*. "Οτι καϊ ερωτικοί ς ήδνπαθείαις έζνπηρετονν-

ται% καϊ ποίοις έκαστος αυτών χαίρει. 
η \ "Οτι μαγγανείαις καθέΛκονται, *αϊ Χαράγνώ· 

μην αναγκάζονται ταις άνθρωχίναις βονΛαϊς 
δονΛεύειν. 

θ'. "Οτι ονδε άφ% έαντώτ άναχωρειν δύνανται. 
ιΛ Όποίαις μεθόδοις οί θαυμάσιοι αυτών θεοϊ 

τοΐς γόησιν ύποτάττονται. 
ια \ "Οτι οί δαίμονες, ούς δή θεούς ύπειΛήφασιν* 

ανθρώπους έδίδαξαν τάς οίκείας περιεργίας. 

ip. "Οτι καϊ τά Ινδάλματα μαγικώς αύτοϊ κατά-
σκευάζειν έδίδαξαν. 

ιγ«. "Οτι καϊ τάς μορφάς αυτών τών ξοάνων αύτοϊ 
κατέδειξαν. 

ιδ\ "Οτι καϊ μαγεύει ν προτρέΛουσιν. 
ιε'. Ότι καϊ τάς άψυχους ύΧας φιΛούσιν. 
ις-'. Περϊ τών έκίελοιπότων χρηστηρίων έχρησε* 

αυτός ό 'ΑπόΛΛων. 
ιζ'. Περϊ τού καϊ θνησκειν τούς δαίμονας, οΰς δ) 

ώζ θεούς τιμώσι. 
vtf. Περϊ τών παρά τοις παλαιοΊς "ίΛΛησι μνημο

νευομένων χρηστηρίων. 
ιθ'. Προς τόν 'ΑπόΛΛω κεΧεύσαντα δϊς έχτά παϊ· 

δάς τε καϊ κόρας σφαγησομένους εκπέμπε-
σθαι Κρησϊν ύπό Αθηναίων. 

κ'. Ώς πολλοίς θανάτου γέγονεν αίτιος ό 'Απόλ' 
λων διά τής τών χρησμών αμφιβολίας. 

κα\ Ώς καϊ τφ Κροίσφ τής οίχείας αρχής έχεε-
σεΊν δΐ αμφιβόλου χρησμού κατέστη αίτιος· 

(€>4*) Ανοφερών. Malim δνοφερόν. 
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x?'. Ώς έπλάνων δια τών χρησμών Χαίζοντες νους 
ερωτώντας. 

xf. Ότι τφ της ασάφειας σκότφ τήν σφών άγνοι-
αν έπέκρυπτον. 

κδ\ Ότι, μηδέν δυνάμενοι βοηθέΐν έν ταΐς τών 
πολέμων σύμφοροι ς, όΥ αμφιβόλων χρησμών 
έσο&ίζοντο καϊ ηπάτων τους πρόσφυγας. 

χ?. Τά πρδς Λακεδαιμονίους. 
κς*. Τδ αυτό Κνιδίοις. 
χζ*. Ώς τους χρωμένους αύτοΐς έξέχαιον είς τδν 

κατ" αλλήλων χόλεμον. 
χη'. Τά χερϊ Λυκούργου τού Λακεδαιμονίων ro -

μοθέτου,δτι μή θεού άξια. 
xfr\ "Οτι ού χερϊ σχουδαΐων χραγμάτων τούς 

χρησμούς έχοιούντο. 
λ\ Ότι χοινοΐς χαϊ άνθρωπίνοις λογισμοΐς τά 

πραχτέα συνεβούλευον. 
λα*. "Οτι χαϊ άφιλοσόφως τά πολλά χαρήνουν. 
λβ*. Ότι χαϊ συνεμερίζοντο τοΊς άδιχούσ'ιν. 
λγ*. Ότι χαϊ τούς χοιητάς, ουδέν φιλοσόφου βίου 

άξιον έπιδεδειγμένους, χατά τάς τών πολλών 
δόξας άχρίτως ανυμνούν. 

λ*. Ότι χαϊ χύχτας άνδρας χαϊ άθλτμάς τιμαΐς 
Ισοθέοις γεραίρειν χαρεχελεύοντο. 

λε*. Ότι χαϊ τούς τυράννους έχολάχευον. 
λς \ Ότι χαϊ τήν άφνχον ύλην σέβειν Χροσέτατ» 

τον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

Έτι χερϊ τον χονηρών δαιμόνων είναι τά χαρά 
τοις έθνεσι μαντεία χαϊ χρηστήρια * καϊ ώς κα*. 
θήρηται πάντα καϊ έκλέλοιπε μετά τήν τού 
Σωτηρος ημών εύαγγελικήν διδασκαλίαν. 

Ικανά μέν καί τά προπαρατεθέντα συστήσαι ήν, 
δτι μή θεο\, μηδ" άγαθο\ δαίμονες, πάν δέ τουναντίον 
ΰπήρχον oi παρά τοις έθνεσι, κατά τε πόλεις χαϊ χώ
ρας ώς θεο* τετιμημένοι · ού λυπεί δέ έχ περιουσίας 
τήν αυτήν ύπόθεσιν έτι μάλλον βεβαιώσασθαι, πλείοσι 
κα\ δαψιλεστέροις έλέγχοις τής τούτων αποδείξεως» 
τήν διά τής τού Σωτήρος ημών ευαγγελικής διδασκα
λίας προξενηθεΐσαν άπασιν άνθρώποις έλευθερίαν 
τών πάλαι κακών έκφαινούσης. Άκουε τοιγαρούν αυ
τών "Ελλήνων όμολογούννων έκλελοιπέναι αυτών τά 
χρηστήρια, ούδ" άλλοτε (65) ποτε έξ αίώνος ή κατά 
τους χρόνους τής σωτηρίου και ευαγγελικής διδασκα
λίας, τήν ένδς (66) θεού κα\ Σωτήρος Χριστού πλα-
τυνθείσηςέν γή , φωτδς δίκην πάσιν. άνθρώποις άνα-
τειλασης. Αύτίκα γούν μάλα δσον ούδεπω παραστή-
σομεν, ώς άρα μετά. τήν .έπιφάνειαν αύτου κα\ θάνα
τοι τών δαιμόνων-Ίστορήθησαν, κα\ τά θαυμαστά καί 
πάλαι βοώ{Λενα χρηστήρια διαλελοίπασιν. "Ηδη δέ καί 
πρότερον άποδίδεικτα;, δτι δή παύλαν κακών ούδ' 
άλλοτε πω,πρότερρνή μετά τήν εύαγγελικήν διδασκα
λίαν είλήφασιν αί παρά πάσι τοις Ιθνεσιν ώμώς κα\ 
ανηλεώς επιτελούμε ναι τοπρ\ν άνθρωποθυσίαι. ΟΤς έπϊ 
τού παρόντος.προσθειναι καλδν, δτι μή μόνον έξ εκείνου 
τάτής δαιμονικής άπέσβη δεισιδαιμονίας, άλλά κα\ τά 
της τών εθνών πολυαρχίας. Σχεδδν γάρ κατά π£σαν 
πόλιν κα\ κώμην βασιλείς καΛ τυράννους, τοπάρχας 

(65) Ούδ* άλλοτε. Rectius vjdelur, ούκ άλλοτε , 
ui alier manuscr. 

(66) Ttyv ενός. Idem, τού ενός. Alter v«ro locum 
imegrum ita legit: Τού ένδς θεού. Τού παμβααιλέως 
καί δημιουργού τών δλων θεού γνώσεως, φωτδς δί-
κην, eic. Licet ad margincm reposita siul post ένδς 
θεου, iUa ipsa vcrba, quse in cxcuso lcguulur, κα\ 

Α 22. Quemadmodum eoi, α quibus consulebantur, iZ-
ludentesrresponsis suis in \raudem impellerent. 

25. Eosdem orationis obscura tenebris ignoranliam 
suam occultare solilof. 

24. Cum nihil bctlorum temporibm opus ferre pot 
senl, suos ab iis clienles fuisse responsorum ambi 
guilate delusos. 

25. Re>ponsum Lar.edccmonih editum. 
26. Hetpomum Cnidiis-edilum. 
27. Eos, α quibus consulebantur, in mutua bella in-

flammatos fuisse. 
28. Quce de Lycurgo Lacedwmoniorum legislatore 

memorantur, Deo indigna esse. 
29. Seriis honesiisque de rebus minime ab iis re-

sponderi. 
50. Communi prorsus humanoque sentu rerum agen-

darum auclores illos fiiisse. 
51. Multa quoque ab iis imperite sunderi. 
52. Eo&dem xe ad injuriosorum parte* adjunxxsse. 

R 55. Poelas eliam eos, qui nihil ad honestioris vilie 
" ttudia conlulerint, temere ab ii$ ex vulgi opinione 

laudari. 
54. Auctores ilbs fuisse, uti pugiles et allileta divi-

nis honoribus colerentur. 
1 7 8 55. Deoi ipsit eliam tyrannis adulari solitos. 
56. Jilos etiam ju$si$$e, ut tnaleria inanima cole-

retutj 

CAPUT I. 

lurum probatur, multorum populorum vaticima et 
oracula improborum Dasmonum propria fti&se : 
quis omnia post evangelicam Servatoris no$tri do-
clrinam sublata defecerint. 

Quanquam ea, quae adhuc a nobis disputala sunt, 
non jam aut deoram aut bonorum in dxmomim loco 
babendos Ulosesse omnessatis superque conOciuni, 

C qu la gpntilibius yer urbes passiin aiquc pagos tan-
quam dii colebantur : juval tamen ultro plurium 
insuper argiunentorum vim ac pondus adjungere , 
quibus suscepUe quaeslionis ea magis magisquc de-
monstratio contirmetur, quae Servatoris noslri 
cvangelicae doctrinae beneflcio allatam bominum ge-
neri a superioribus malis liberationem in oiun uni 
oculis constituat. Audi ergo deinceps, quemadmo-
dum scriptores ipsi Graeci, oracula sua ex omni me-
moria tum denique primuni defecisse fateanlur, 
cum salutaris ha?c et evangelica unius Dei ac Ser-
vatoris noslri doctrina, ac summi Numinis ejusdem-
que reruro universaruni Domini pariter acmolitoris 
cognitio, homiiiuna aiumis. ccepit solis instar illuce-
soere. E l quidem, slatim posl ejus advenlum et 

^ d;cmonuiji inieritus celebratos esse, el egregia illa 
toique prideni jaclata saeculis oracula conticuisse , 
jamjam ostcndemus. Sed quoniajn deraonsti alum 
jam a nobis est, posl cvangclicae doctrinae propa-
gaiionem, tuip denuim ncfariam illam etomnicre-
dulitate telerrimara, quae apud omnes olim populos 
genieeque regiiabat, iinmQlandorum bominum con-
sueludinem penjtus. abrogalam esse; abs re non 

Σωτήρος, e tc , forte ex illis. omnibus integra leclio 
conflari possil, hoc modo: τής ένδ'ς θεού κα\ Σωτή
ρος Χριστού, πλατυνθείση- έν γή, καΐτής τού παμ-
βασιλέως καΑ δημιουργού τών δλων γνώσεως , φωτδς 
δίκην, e l c ; nist biv.vius malis, τής ένδς θ . κ. Σ. Χ· 
π . έν γή , καί φωτδς δίκην, etc. Nos iu verleudo 
priorcni/ i i l pleniorcm, aecuti eiimiu. 

file:///raudem
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fucrii, quemadmodunr ab illo tempore, non diabo- Α « «Α δυνάστας τδ παλαιδν ήν δρ$ν, έθναρχίας τ« 
licse modo superstitionis rims, scd etiam distracti 
quondam ac roultiplices genlium principatus exstin-
cti sublatique sint, hoc loco subjungere. Nam in op-
pidis antea pagisque fere singnlis reges, tyranni, 10-
parchx 1 7 9 ac dynastae, adeoque, gentium varii 
ac disiincti dominams vulgo cernebantur , quorum 
ambilione cum homines mutuis sese bellis perpe-
tuisque vexarenl, lum rcgiones ctiam urbesque di -
riperent, alquc assiJue vicinos circum populos in 
servitutem abducerenl, familiarium uiique et intesli-
norum d$moiiun) siimulis in ejusmodi pugnas et 
dimicaliones concitaii. Qu» cmn ita se baberent, 
cujusmodi landem malorum el conferiarum calami-
tatum perttirbalione bominum vita jaclaretur, xs l i 

κα\ πολυαρχίας, δι' ας έπ\ τους κατ* αλλήλων πολέ
μους συνεχώς όρμώντες, δηώσεις χωρών κα\ πόλεων 
πολιορκίας, άνδραποδισμούς τε καί αίχμαλωσίας τών 
πλησιοχώρων άε\ κα\ διαπαντδς ένήργουν, πρδς τών 
οίκείων δαιμόνων έπϊ τδν κατ" αλλήλων πόλεμον έξοι-
στρούμενοι. ΤΩν οΰτως εχόντων, έν οποία τότε συγ
χύσει κακών συμφορών τε επαλλήλων ό πάς ένίσχητο 
βίος, κα\ αύτψ σο\ παραλείπω σκοπείν. Τούτων δή 
ούν αθρόως απάντων όμού συν τή πολυθέψ πλάνη 
εκποδών μεταστάντων, ούκ άλλοτε ή μετά τήν τού 
Σωτήρος ημών είς ανθρώπους έπιδημίαν πώς ού 
χρή τδ μέγα μυστήριον τής αληθώς σωτηρίου κα\ 
ευαγγελικής αποδείξεως ύπερθαυμάζειν; δι*ής αθρόως 
κατά πάσαν τήν τών ανθρώπων οίκου μένη ν, προσ-

mandum tibi ac statuendum relinquo. Eadem vero, B ευκτήρια καί ναοί τφ παμβασιλει κα\ δημιουργψ κα\ 
μόνφ τών απάντων θεφ , έν τε πόλεσι κα\ κώμαις, 
βαρβάρων τε εθνών έν έρημίαις αφιερωμένα συνέστη, 
βί€λοι τε καί αναγνώσματα, μαθήματα τε παντοία 
καί διδασκαλίαι περ\ τής είς άκρον αρετής κα\ τρό-
που τού κατά τήν αληθή θεοσέβειαν παραγγέλματα 
περιέχουσαι, άνδράσι τε καΛ γυναιξί, κα\ παισίν είς 
έπήκοον παραδέδονται. Νεκρά δέ τά άπδ δαιμόνων 
πάντα χρηστήρια τε καί μαντεύματα· ουδέ τις είς 
τοσούτον ανθρώπων μέμηνε νύν, έξ ούπερ είς πάντας 
φωτδς δίκην όξ έλαμψε ν ή τού Σωτήρος ημών ένθεος 
κα\ ευαγγελική δύναμις, ώς τολμάν τψ τού φιλτάτου 
φόνψ κα\ ταίς δι' ανθρωποθυσιών σφαγαίς, τα φο
νικά κα\ φίλαιμα κα\ μισάνθρωπα δαιμόνια έξιλεοΰ-
σθαι· οία πράττειν τοίς πάλαι σοφοϊς τε κα\ βασι-

' λεύσι δαιμονώσιν ώς αληθώς φίλον ήν. Περ\ δέ τοΰ 
μηκέτι δύνασθαί τι καί ίσχύειν τούς φαύλους δαίμο
νας μετά τήν τού Σωτήρος ημών είς ανθρώπους πάρ-
οδον, κα\ αύτδς ό καθ* ημάς τών δαιμόνων προήγο-
ρος, έν τή καθ" ημών συσκευή τούτον που λέγων μαρ
τυρεί τδν τρόπον ι Νυν\ δέθαυμάζουσιν, εί τοσούτων 
ετών κατείληφε τήν πόλιν ή νόσος, Ασκληπιού μέν 
επιδημίας κα\ τών άλλων θεών μηκέτ' ούσης. Ίησου 
γάρ τιμωμένου, ουδεμιάς τις θεών δημοσίας ωφε
λείας ήσθετο. > Ταύτα £ήμασιν αύτοίς ό Πορφύριος. 
Εί δή ούν κατά τήνδε τήν όμολογίαν, Ιησού τ ιμωμέ
νου, ουδεμιάς τις θεών δημοσίας ωφελείας ήσθετο,μη-
κέτ' ούσης μητ' Ασκληπιού επιδημίας τε, μήτε 
τών άλλων θεών πόθεν δή λοιπδν τδ ώς περ\ θεών 

< um post nosiri demum Servatoris advenitiin cum 
i.lo iDuttiplicium deoruin crrore uno velut agmine 
profligata fuerint, quis non jurc magntim boc vere 
«alularis et evangelira deraonstralionis mystcrium 
summa cum admiratione suspiciat, per quam et 
lantam orbe passim universo per urbes atque pa-
μο3, imo barbarorum etiam ac geniium soliludines 
oratoriorum ac templorum prxpoieiui rerum om-
nium Regi, arcbilecto, solique Deo dicalortim mul-
i ludinem videamus > el librorum, leclionum, do-
clrinarum, quibus perfectae cumudatieque virlutis, 
morumque ad verain pieialcm ac religionem con-
firmandorum acconimodala noji modo viris , sed 
rliam mulieiibus ac ptieris praccpla tradanlur, in -
fiuitam omnis geneiis copiam babcamus? Adde 
emorlua penitus daemoimm oracula et vaticinia 
ronlicuisse : adde, ex quo divina baec et evangelica 
A&sertoris noslri virtus radiis suis bominum genus 
«unne lucis iustar illustravit, eo jaiu usque amplius 
fiirere nemioem, ut charissiuai cujusque sanguine , 
bominumque jugulalorum sacriiiciis, il(os caedis et 
< ruoris avidos, ei infesiissimos bumaiio generi dae-
inones placare conetur: qui lamen ritus omnium 
olim sapientium aique reguin , quos daemonis uti-
que furor agebat, ajiinxos occuparat. Et vero pessi-
morum daemonuni, quo bominura socielatem 
Servalor nosler inierit, vim ac polesialem amplius 
nullam essc, vel ipsemet Porpbyrius, magnus aeia 
t s noslrae dxmouum palronus, in eo, quod adver- ^ κα\ ηρώων περ\ αυτών δόγμα; Τί γάρ ούχ\ μάλλον 
tns nos con&cripsjl, volmnine bis verbis lestatum 
rd iqui t : c Et nunc miruin , inquit, ulli videalur, 
civitalem hoc morbo (ot jam annos confljclari, cum 
jEsculapius caiterique dii hominum sese consuetu-
dini consoriioque subduxerinl? Ex quo enim Josus 
roli cooptus e s l , communem ac publicam deorum 
opem nemo sensit. » Haec ille verbis totidem. Si 
ergo vel istius confessionc, nlbil , cx quo Jesum co-
lcre coeperunl, conimimis ac publica? deorum opis 
quisquam experlus est, i£sculapio simul ac reliqua 
1 8 0 numinum lurba ex booiinum socielale sub-
iuota : nnde landem vana de illis tanquam dc diis 
anl beroibnf subrepsit opinio? Quidni enim poiius 
itsculapii caeteroruiuquc vis deorum, iesu potesu-

τά Ασκληπιού κα\ τών θεών κρατεί τής Τησού δυ
νάμεως; εί δή ό μέν θνήτδς, ώς άν φαίεν, άνθρωπος, 
(τάχα δ* άν είποιεν, δτι και πλάνος ·) οί δέ σωτήρες 
κα\ θεοί* πώς ούν πάντες αθρόως αύτψ 'Ασκληπιψ 
πεφεύγασι, τά νώτα τψ θνητψ, και πάσαν έξης 
ύποχείριον τήν ανθρωπότητα τω μηκέτ* δντ:, ώς άν 
είποιεν αύτο\, παραδεδωκότες; f 0 δέ καί μετά θάνα
τον παρά πάσι τοίς έθνεσιν όσημέραι διαιωνίζει τ ι 
μώμενος, άντικρυς τής μετά θάνατον ζωής τδ εναρ
γές κα\ Ινθεον τοΐς οίοις τε συνοράν έπιδεικνύμένος. 
'Αλλά και εΤς ών, κα\ ώς άν τις ύπολάβοι, μόνος, τδ 
πλήθος τών άνά πάσαν τήν οίκουμένη ν θεών έλαύ-
νει · και τάς γε τιμάς αυτών άθετών κρατεί, ώς τούς 
μέν θεούς μηκέτ' εΐναι, μηδ' ένεργείν, μηδέ ποι πα -
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ραφαίνεσθαι, μηδέ συνήθως ταίς πόλεσιν έπιδημείν, Α tem ac numen evertii? Eownvero, si homo Uletan-
fci μή θεοί, δαίμονες δ' ήσαν πονηροί * μόνου δέ αυ
τού, χσΛ τοΰ καταπέμψαντος αύτδν θεού τών δλων 
αύξειν όσημέραι τάς τιμάς, χαϊ είς μείζον άρεταίς 
καθ* δλης τής άνθρωπδτητος έπιδιδόναι · δέον 5 μπα
λιά τους μέν θεούς, ει δή τίνες δντως ήσαν τών έπϊ 
γής κηδεμόνες, του μέν άρδην μεταστήσασθαι τήν 
«λάνην, εί άρα τις ή ν αυτούς δέ τάς έξ αυτών θερα
πείας τε χσΛ ωφελείας άφθόνως τοίς πάσιν έμπαρέ-
νειν- Νυν\ δέ τοίςδε χα\ τοΰτ' έπιχεχείρηται μέν 
«ολλάχις διά τών χατά χρόνους αρχόντων, τήν τοΰ 
Σωτήρος ημών χραταιότατα πολεμησάντων διδασχα-
λίαν" άπραχτον δ* δμως εύραντο τής έγχειρήσεως τδ 
τέλος, ύπερνικώσης τούς πάντας άε\ τής τοΰ Σω-
τηρος ήμων ένθέου δυνάμεως, και πάσας τάς χατά 

tum est, ut ipsi garriunt, morli obnoiius (ίιηρο* 
storem forte ac circulatorem etiam addidertnt), bi 
contra servatores ac di i , qut fieri potuii, uli fugam 
simul omnes cum iEsculapio capessereni, morta-
Hque liomini, quique nullus, ut blaleranl, omnino 
jam sit, non terga darent ipsi modo, sed eliam bu-
mauum genus quasi vinelum deinceps constrictum-
que traderent universum ? At vero Jesus Hle noster, 
hoc ipso sane, quod eliam post obitum inter omnes 
populos nominis sui cullum quoiidie propagare 
pergit, clarissimum vereque divinura iis, qui roodo 
iotueri possunl, vitae post moriem suae objkii ar-
gumentum. Ule igilur, unus ipse cum sit, atque ut 
suspicari quis forte queat, plane solus, imniensam 

τής διδασκαλίας αύτοΰ τών πονηρών δαιμόνων έπα- Β illam tot deorum tolo quondara orbe dominaiuium 
ναστάσεις καθαιρούσης, αυτούς τε έλαυνούσης- δαί- roultitudinem exlerminat, eaque poteslate ipsorum 
ρσνας μέν αληθώς φαύλους δντας, ψευδώς δέ νενομι- honorera et cultum contemptui ludibrioque subjici*, 
σμένους είναι θεούς, ή χα\ αγαθούς δαίμονας. υΐ nec ulli amplius dii sint, nec virium quidquam 
fcabeant, liec uspiam vel leviter appareant, nec in civilatum conventus, m o l im, sese amplius infe-
ram, utpoie qui non dii , sed mali daemones essent: conlra vero Chrisii unius duntaxat, ejusque, a quo 
missus est, Dei rerura omnium prepotentis veneratio magis in dies ac roagis augealur, novaque enm 
accessioue dignitatis, radices in populorum omnium raentibus agat allieres. Oporlebat ulique deos illo» 
poiins, si qui rerum humanarum vere curam haberent, nascenlem illius errorem, si quis existebat. 
fnndilus exstirpare, opis vero auxiliique sui liberalem ac prolixam omnibos copiam facere. Atqai id 
eotiati quidem ssepissime il l i sunl, cum varioe variis temporibus imperalores ad Servatoris noslri do-
cirioam viribu& omnibus oppugnandam inflammarenl. Sed inani plane irritoque conatu, quod divi-
Eum i l lud Assertoris nostri numen illuslrem semper ex omnibus victoriam reporlaril, cunctosque pessft-
BMrmn daemonum adversus doctrinam suam impetus dissiparit, [iino daemones etiam ipsos, qui vere 
improbi dsiuones cum essent, falso tamen pro diis bonisque daemonibus habebantur, expuleril. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. C 1 8 1 CAPUT II. 
Τίς ό τρόπος της δαιμονικής ενεργείας. Quienam dcemonum imposturiB ratio fuerit. 

Οίδε γούν περίγειοί τιν·ς δντες χαϊ καταχθόνιοι, Enimvero curn circa graviorem hunc, qui a terra 
τόν τε έπι γής βαρύν κα\ ζοφερδν αέρα περιπολούν- proxirae abest, el caliginosum aerem , utpole ora-
τες, και τδ σκότιον, κα\ γεώδες οίκητήριον έχειν 
κατακεκριμένοι, δι* άς ύστερον αποδώ σο μεν αίτίας· 
τάφοις νεκρών κα\ μνήμασι, κα\ πάση τή μυσαρή 
χα\ άκαθάρτω Ολη φιλοχωρούντες (67), αίμασί τε κα\ 
λύθροις, κα\ παντοίων ζώων σώμασι, τή τε έκ τών 
άναθυμιωμένων, καί άπδ τής γής έξατμιζομένων 
άναδόσει χαίροντες· οί τε τούτων άρχοντες άέριοί 
τίνες υπάρχοντες, * κα\ καταχθόνιοι δυνάμεις, έπε\ 
χατέμαθον τδ άνθρώπινον γένος κάτω που περί νε-
χρών ανδρών θεοποιίαν ίλυσπώμενον, θυσίαις τε καί 
χνίσσαις, ταίς δή μάλιστα αύτοίς κεχαρισμέναις διά 

nino lerreni volutarentur, atque ad tenebricosum 
hoc et terresire domicilium, ob eas, quae paulo post 
a nobis afferenlur, causas damnati essent; adeo-
que ad tumulos, busta, au reliquam id genus fu-
neslam impuramque materiam adbaerescerent, et 
sanguine ac sanie, oranisque generis aniniantium 
corporibus, nec non reruni odoratarum suffiiu ac 
vapore deleclarentur; simulque eorum principes, 
stve aerias quasdam , sive terrenas potestates vo-
care malis, cum genus humanum indigniseima ho-
minum morluorum consecratione occupatum , sa-

χάσης σπουδής έκπονουμενον, έγγύθεν έφεδροι, καί ^ criiiciis ac nidore carnium, quibus isti rebus tanto-
συνεργοί τής πλάνης παρήσαν, τοίς τών ανθρώπων 
χαχοίς έπεντρίβοντες (68), χα\ τούς ηλιθίους, κα\ 
τάς ψυχάς ευχερείς άπατώντες κινήσεσί τισι τών 
ξοάνων, & δή έπ\ τιμή τών κατοιχομένων ανδρών 
τρδς τών παλαιών άφιέρωται, κα\ ταίς διά χρησμών 
φαντασίαις, θεραπείαις τε σωμάτων, & διά τής οί-
χείας αυτών δαιμονικής ενεργείας άφανώς αύτοϊ 
λνμαινόμενοι, πάλιν οί αύτολ διά τής έξ αυτών άνέ-
Φεως ελευθέρους τών παθών ήφίεσαν. ΔΓ ών Ι τ ι 
μάλλον κατά κρημνών έφερρν τούς δεισιδαίμονάς, ώς 
αυτούς είναι νομίζειν ποτέ μέν ούρανίους δυνάμεις, 

pere delectantur, omni studio vacare animadverfe-
rent: illico praesto adesse, fovendo errori operani 
navare suam, hominum malis incumbendo, ac sto-
lklos facilesque animos nescio quibus simulacro-
rum, quae veleres in defunctorura honorem conse-
crarant, molibus in fraudem inducendo. Quibus e l 
oraculorum speciem, et curationuro iaaDem fucum 
addebant, eiim illa ipsa corpora, quae occulta vi 
male torquebant, iidem remotis maleficiis orai>i 
postmodum vexatione liberarent. Atque haec swit , 
quibus homines adeo praecipiies agebant» nt ecc-

(67) ΦιΛοχωρονντες. Mont., έμφιλοχωρουντες. 
(6$) Έχεντρίδοντες. Mont., έπεντρυφωντες, insullantet. 
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roodo ccelestes quasdam esse virtules , modo vera Α τινας αληθώς θεοδς, ποτέ δέ τάς τών τεθεοπο*-π-
tuimina, inlerdum eliam heroum illonim animos 
putarent, quos deorum in loco numeroque posuis-
gpiit. Nam ita demum plerisque sane paulo lione-
siior el illustrior erroris bujus, deonim multitu-
dinem invehcnlis, species fore videbalur, cum a re-
bus islis, quae sub aspectum cadunt, ad ignolam et 
obscuram eorum qui in simulacris delitescebanl, iia-
ttiram cogitalio (raducerelur, sicque novum super-
tiilioni robur adjungeret. Hac via lerreni daemones, 
quique hunc aerem insidebant mundi principes, ac 
epiritalia nequiliae, quique caeteris ad improbitatem 
ac maliliam omnem praeibant, summorum sibi nu-
minum opinionem apud omnes compararunt. Quo 
factum , ut bominum sensu pridem vitaque caren-

μένων ηρώων ψυχάς. Εντεύθεν γοΰν ήδη μείζων x c c 
κα\ σεμνότερα τοίς πολλοίς είναι ένομίζετο ή τής T C O -
λυθέου πλάνης ύπόληψις, μεταβαινούσης τής δ ι α ν ο ί α ς 
άπδ τών δρωμένων έπ\ τδ αφανές τών έ γ κ ρ υ π τ ο μ ^ -
νων τοίς ξοάνοις, κα\ τήν πλάνην κραταιότερον έπτε,— 
κυρούσης. Ούτω δήτα λοιπδν οί περίγειοι δαίμονες » 
οί τε άμφϊ τδν αέρα κοσμοκράτορες, και τά πνευμιαε— 
τικά τής πονηρίας, οί τε έπ\ πάσιν αύτοίς τής κ α 
κίας έξόρχων θεών (69) οί μέγιστοι παρά τοίς π ά σ ε ν 
ένομίζοντο· ή τε τών πάλαι νεκρών μνήμη τής μ ε ί 
ζονος ήξιούτο θεραπείας· ών τάς μέν τών σ ω μ ά τ ω ν 
Ιδέας οί τών κατά πδλεις αφιερωμένων είκδνων φ £ -
ρειν έδδκουν τύποι· τάς δέ ψυχάς καί τάς .ένθέους καΛ 
ασωμάτους δυνάμεις οι φαύλοι δαίμονες καθυπεκρ£— 

tium meraoria prclixioribus ofliciis coleretur, cum Β νοντο διά πολλής τής τερατοποιίας· κα\ αυτών ffit\ 
eorum et corporis 1 8 2 speciem imaginum per ur-
bes consecratarum figura repraesemare viderentur, 
et animos ac divinas incorporeasque virtutes mutla 
prsestigiarum vi pessimi daemones rociilirentur. 
Adde porro, qui eorum sese religionibus sacrisque 
devoverant, novain in dies atque ainpliorcm vanae 
suporsliiionis pompa? speciem addidisse, ac vetera-
toriis maleficisque artibus fucum passim bominibus 

τών θεραπευδντων κα\ Ιερωμένων αύτοίς, έπι %h 
μείζον άε\ τδν έκ τής φαντασίας τύφον άπαγόντων, 
καί δή κα\ γοητικαίς κακοτεχνίαις τά πολλά συσκευα-
ζομένων, τής καί τούτων διδασκαλίας αυτών πάλιν 
τών φαύλων δαιμόνων τοίς θεραπεύουσι προκαταρ-
ξάντων οί γε * γούν κα\ τής άρχεκάκου γοητείας 
παντ\ τψ τών ανθρώπων βίω κατέστησαν αίτιο:, ώ σ -
περούν δ πρδ τούτου διήλεγξε λόγος. 

fraudemque fecisse. Quas etiam ad res cultoribus clientibusque suis facem improbi daemones p r » f e -
rebant, quos ulique fascinalionis i l l ius , qua» malorum omnium caput fuit, quaeque bumanum genut 
pervasil universum , arlificcs exsiitisse superiori dispulalione ouBlendimus. 

CAPUT III. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ . 

Variat ae muliipltces Grmcorum adversus deos i a - C *Οτι χοΛνσχ/δήο καϊ αοΛυγτώμωτ ή περϊ θεώτ 
perstiiioms seclas fui$se. 

Ergo tam scelerati isli ac terrarum accolae dae-
niones, quain vel aerii vel terreni spiritus, quos 
niundi reclores, ac spii ilales neqtiilise principalus 
aique poiestates divin;e litler:e nuncupant, cum 
modo bonorum geniorum personam vullumque si-
ninlarent, modo coeieslium etiam deorum, aut be-
roum speciem ac foi mam induerent, adeoque re-
bns tpsis neqniliae suae specimen palam ipsi non-
nunquam alque aperlc oslcnderent: nibil profeclo 
luirum, si mulliplex bominum sese animis allius in 
dies error insereret: cum eos alii deos, heroas seu 
d;emonas ali i , deos vero nequaquam esse fateren-
tur, ac daemoiium ipsorum atios bonos specioso 

τόΐς "ΕΛΑτχσι συνέστη δεισιδαιμονία. 
Τούτων τοιγαρούν τών μοχθηρών κα\ περιγείαιν 

δαιμόνων, τών τε αερίων κα\ καταχθονίων πνευμά
των, ούς κοσμοκράτορας, κα\ πνευματικάς πονηρίας 
αρχάς τε κα\ εξουσίας οι θείοι λόγοι προσαγορεύβυσι, 
τοτέ μέν είς αγαθούς δαίμονας ύποκρινομένων, τοτέ 
δέ είς ούρανίους θεούς σχηματιζόμενων, κα\ πάλιν 
άλλοτε είς ήρωας μεταμορφουμένων, έστι δ' δπη άν-
τικρυς διά τών δρωμένων τής μοχθηρίας τδ δείγμα 
παραφαινόντων είκότως πολύς δ πλάνος άνθρωπος 
έτι μάλλον έπήει τών μέν θεούς είναι, τών δέ ήρωας 
κα\ δαίμονας, άλλ' ού θεούς ύπάρχειν δμολογούντων · 
καί τών δαιμόνων τούς μέν αγαθούς έπιφημιζόντων, 
τών b δέ φαυλότατα (70) έπικαλούντων, πλήν άλλά 

nomine, alios coiitra pessime appellarent, sic laroen D δείν φασκόντων κα\ τούς φαύλους έξιλεούσθαι, διά 
u l nefarios eliam illos, ad amolicndam eoruin ve-
xalionem, conciliari placarique vellent. Itaque fl-
clam illam numiinim molitionem plures in classes 
(«ivisam ac sectam babuere. Priraa siderum illo-
rum est, quae cernuntur in COBIO, quos etiam princi-
pes omnium θεού;, deos, partiui a verbo θέειν, hoc 
est currere, pai liin ab altero θεωρεΐν, quod est ea, 
quae sub aspeclum cadunt, contemplari, cujus con-

» del. γέ. ^ Ισ. τούς. 

(69) Έξάρχων θέων. Omnino lcgend. videtur, 
έξηρχον, quod idem est alque ύπήρχον, ilemque dis-
linguendum post eamdem vocem. Porro Theodo-
m u s lib. χ De Grcccor. affectionibus, ipso statim 
initio, simillima dispulat. 

.'70) Γώ*· δέ φανΛότατα. Montac., τούς δέ φαυ-

τάς έξ αυτών βλάβας· ώστε τήν πάσαν αύτοϊς θεο-
ποιίαν είς είδη πλείονα καταπίπτειν πρώτον μέν τδ 
έκ τών φαινομένων κατ' ούρανδν φωστήρων, ούς καί 
φασι διά τδ θέειν, δπερ έστι τρέχειν, διάτε τδ αίτίους 
εΐναι τού θεωρεΐν τά δρώμενα, πρώτους θεούς άνη-
γορεΰσθαι· δεύτερον τδ διά (71) τάς είς τδν κρινδν 
βίον, ώς φασιν, ευεργεσίας έκτετι μη μένων, δ δήέξ αν
θρώπων γεγεννήσθαι κα\ αύτο\ δμολογοΰσι, τούς καλου-

λοτάτους. 
(71) Τό <iid. Legend. creiio vel τδ έκτων.δ ιά , ut 

paulo antc πρώτον μέν τδ έκ τών, vel sallem τδτών 
διά. Quod si ne τών quidem addere placuerit, τετι-
μημένων quod sequitur, in τετιμημένον malanduin 
eriu 
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ρέναυς ήρωας παραφέροντες, Ήρακλέα και Διοσκού- Α templationis auctores i i sint, nomfnatof esse dictl-
ρονς, Διόνυσον τε και τους παρά τοΐς βαρδάροις ομοίους 
έξ ών άφορίσαντες και διαστ-ιλάμενοι τά περί τών 
αυτών αίσχρότερα μνημονευόμενα, τρίτον είδος θεο-
ποιίας ύπέθεντο, μυθικδν αύτδ έπικαλέσαντες · δ δή 
έκαισχυνθέντες, καίπερ αληθές καί παλαιότατον 
πιγχάνον, έπι τδ φυσικώτερον, ώς φασι, μεταβεδλή-
κασι τροπικωτέραις άλληγορίαις, θεωρίας δή τινας 
εύρεσιλογήσαντες. \Αλλ' ούδ* είς τοΰτο πλάνης αύτοϊς 
άπήρκει μετ t ένα ι. Ήδη δέ καί μέχρι τών οίκείων 
παβων τδ σεβάσμιον κα\ προσκυνητδν δνομα τοΰ 
θ ε ο ΰ καταβαλόντες, τέταρτον θεοποιίας προσεπενόη-
σαν τρόπον, ούδ* α ν τ λ ή σ ε ω ς άξιον, τψ και αύτδν 
προφανές έπάγεσθαι τδ αίσχος * εί δή τινα Έρωτα 
κα\ Άφροδίτην κα\ Πόθον, τάς αίσχράς κα\ άκο-

lant. Ad secandara pertinent, qui suis , ut quidem 
aiunl, in hamanum genus nieritis id sunl bonoris 
consecuti, quos bumano sanguine satos fatenlur 
ipsi quoque, dum suos illos heroas, uti vocanl , 
Herculem , Tyndaridas, Baccbum, et rcliquos id 
genus producunt, barbarorum ore cultaque cele-
bratos. 1 8 3 Quonim ex grege seposilis ac seclusis 
iis, quse roajore de illis cum infamia probroqae 
ferebanlur, lerlium nobis divinitaiis genus inve-
xere, quod fabulosum ipsi nuncuparunt. ldem la -
inen, quod nimium sibi pudoris aflerret, verum l i -
cet ac vetuslissimam, ad rerum naluralium ratio-
nes, ut loquuotur, atlegoriis moruui ductrinae con-
junctioribus, et artibus philosophandi novis tradu « 

— - * * » ' ' Λ» ' » * » * r 
λοστούς αυτών επιθυμίας θεούς άνειπόντες * κα\ τδν cere sunt ac detorquere conali. Quanquam ne hoc 
μέν λόγον Έρμήν, τδν δέ λογισμδν Άθηνάν έπονο-
μάααντες · καί ταύτα τή οικεία παρειλήφασι θεολο
γ ί α , ώς κα\ τδ πέμπτον έκ τών έν άνθρώποις γινο
μένων πραγμάτων άναπλασάμενοι. Τάς γάρ ενεργείας 
^ας τε πολεμικός, κα\ τάς τεχνικάς άνειδωλοποιή-
σαντες, θεοίς απένε ιμαν "Αρει μέν κα\ ' Αθηνά τάς 
πολεμικάς, Ήφαίστψ δέ καί τισιν έτέροις τάς τεχνι
κάς . Έ π \ πάσι τούτοις έκτον καί έβδομον είδος αύ
τοίς τδ δαιμονικδν παρεισήχθη, πολύτροπον αληθώς 
τυγχάνον κα\ πολύμορφον, τοτέ μέν θεούς ύποκρι-
νόμενον, τοτέ δέ ψυχάς τεθνηκότων, καί μηδέν μέν 
είς άρετήν ψυχής συμβαλλόμενο ν, έπιτωθάζον δέ άε\, 
κ*\ κατά κρημνών φέρον διά τής άπατηλοΰ πλάνης 

quidem erroris in gradu sislere poluerunl. Jam enim 
ad proprias etiam cupiditates venerandum illud 
omnique dignum bonore Dei nomen abjecerunt: 
quarla insuper diviniiatis conficia specie, quam ne 
coDfulatione quidem dignam existimo, quod suam 
ipsamet turpitudinem prsese ferre, alque omuium 
in oculis defigere videalur. Quippe , flagiliosie iUi 
suis profligalisque libidinibus, Amoris nescio cu-
jus, Veneris, et Cupidinis qaasi deorum quorum-
dam nomen indidere. Ac vira diccndi quidem, Mer-
carium, disserendi vero, Minervam appellarunt, 
simulque suam ejusmodi quoque rebus thcologiae 
rationem assignantes , quintum ex iis, qux homi-

πάντα τδν δεισιδαίμονα · δ, κα\ αύτδ διόλου φαύλον Q irom in vilam iocurrere solent, genus conflaverunt. 
l v f είς δύο διελόντες, εΓς τε τδ βλαπτικδν, κα\ είς τδ 
ωφελούν, αγαθών κα\ φαύλων αυτοί ς τεθείκασι προσ
ηγορίας. ΤΩν ούτως εχόντων, άναγκαίον εΐναί μοι δο-
κεί, τά μηδ" άντι^όήσεως δεόμενα παρεκθεμένους, 
τδν περ\ τής δαιμονικής ενεργείας άκόλουθον συνι-
δείν λσγον * δν έκ μέρους προθεωρήσαντες έν τψ πρδ 
τούτου συγγράμματι, τά λείποντα νύν άποπληρώσο-
μεν« Φέρ' ουν, ήδη λοιπδν έπ* αύτάς χωρήσωμεν τάς 
αποδείξεις. Θήσω δέ πρώτας τάς άπδ τής Πλουτάρ
χου γραφής, ήν πεποίηται περι τών έκλελοιπότων 
χρηστηρίων ένθα περι τοΰ πονηρών δαιμόνων είναι 
τά παρά τοίς Ιθνεσι μαντεία τε κα\ χρηστήρια, τόνδε 
γράφει τδν τρόπον. 

Res enlra non inodo bellicas, sed eiiam communium 
ac vutgarium artium proprias diis quibusdam ai l r i -
buunt, Marti quidem illas ac Mineme, Yulcano 
autem atque aliis quibusdara caeteras. Quibus om-
nibus sciium i l l i septimumque genus addiderunl, 
quod totum daemonum est, varium profccto ac 
mulliplex, alque ejusmodi, quod curo modo numi-
nura, modo manium speciem induat, tum vero n i -
bil ad virlulena animi conferat, sed potios homini 
superstitione semel obligalo nunquam non illudal, 
ei continuis eura dolis ac fraudibus in praeceps 
agal. ldem porro, licet omni ex parte sceleratum, 
duas in species , perniciosorum alleram , allerara 

benigniorum divisere; ac prioribus malorum, bonorum vero poslerioribus nomen indidere. Quae cum 
ejasmodi sint, id raihi nunc agendura video, ut pretermissis iis, quae sua spoute concidunt, inelitu-
lam de v i artibusque daemonum disputationem persequar, quaraque libro superiore jam affeci,hoe 
deoiqae perlexam. Age itaque atque ad certas (quod unum superest) vaniialis hujus coarguenda 
nliones veniamus. Mibi vero, Plularcbi ante cxleros auctoritatem urgere visum est, ex eo, quem de 
exbausia oracoiorum vi scripsil, libello repetitam. Ubi quidquid usquam vaticiniorum apud genles a l -
qie oraculorum fuit, improbis daeraonibus assigoat, in eum, qui sequitur, modura. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. D 1 8 4 CAPUT IV. 
IZepl τον xcrripar δαιμόνων είναι τά παρά τοις Quidquid vaticiniorum atque oraculorum apud gen-

έθνεσι μαντεία τε χαϊ χρηστήρια. 
•Εύ μέν οδν (7Γ) λέγουσι κα\ οί λέγοντες, δτι Πλά

των, τδ ταίς γεννωμέναις ποιότησιν ύποκείμενον 
στοιχείον έξευρών, ήν ύλην (72) καλοΰσι, πολλών 
άπήλλαξε χαλ μεγάλων αποριών τούς φιλοσόφους* 

(7Γ) Εν μεν σΰν. Plutarcb.D^ oracuhrum defe-
/,pag. I H F . l 

les fuitj improborum doemonum opus fuisse. 
c Equidem eorum quoque probandam, inquit , 

orationem existimo, qai pbilosopborum nationem a 
Platone, quod elementum i l l ud , quam materiam 
ipsi vocant, qualilatum earum, quae subinde geno-

(72) Ήν ϋΛην. Plularch., δ νύν ύλην χα\ φύσιν 
χαλ. 
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raniur reccplaculum invcnisset, plurimis iisquema-
ximis dilDcdllalibus fiberaiam esse dixcrunt. Caete-
rutn plures adhuc easdemque graviores ab iis mihi 
solulas csse persuadeo, qui daemonum genus deos 
inter alque baniincs medium postierunt, eorumque 
vi sociclaiein coinmunionemque noslram uno quasi 
vinculo contineri et colligari volueruut; sive Zo-
roaslris Magi ba;c primum senlenlia fuerit, sive ex 
Tbracia Orpbco duce, sive ex iEgyplo aut e Phry-
gia ad nos usque pcrmanarit. Quam ipsius originem 
verisimilom eflicit, ea quam regionis utriusque sa-
cris admistain videmus, solemnium rituum ac caere-
moniaruni , funera luclusque simulantium niulli-
tudo. Jam apud Grecos Homerus uiroque nomine 
promiscue abusus videlur, deosque nonnunquam 
ipsos diemones appellavil. At Hesiodus, omniura 
saneprinceps,enuclea4e ac dislincte quatuor eorum, 
qusc ralione praedila sunt, gencra posuit, deos, lum 
da?mones, beroas deinde, ad extremum homines : 
ex quibus suam illam posiea mulalionem excogita-
v i l , ut auremn quidem genus plures in daemones cos-
que bonos, semidei vero in heroas distracli ac ve-
luii secreti fuerint. ι Quibus ita subjungit, ι Quan-
quam nibil est, inquit, quamobrem bac in partc 
cum Dcmelrio contendamus. Nam sive aliquanto 
longius, sive brevjus sit lemporis intervallum, sive 
cousliiulum idem ac cerlum, sive eliam incerlum 
babeatur, quo daemonis animus beroisque viia 
mulalionem islam subcanl; nibilo secius, quod 
unum ipse vull, gravium atque aniiquorum teslium 
auctorilale coniiciet, naturas quasdara esse deos 
iiiter bominesque medias, quae morlales inlerdum 
affecliones, ac ncccssarias mutaliones patianliir, 
quos ρ ofecto daemones more insliluloqu^ majorum 
cxisiimari a nobis, eoque nomine coli aequum oin-
nino fuerit. ι Tuin quibusdam iulerjecds: c Ego 
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Α έμο\ δέ δοκούσι πλείονας λ υ σαι χα\ μείζονος απορίας 
οί τδ τών δαιμόνων γένος έν μέσω θεών χα\ άνθρώ-
πων θέντες, κα\ τρόπον τινά τήν κοινών ία ν η μ ώ ν 
συνάγον είς ταυτδ καί συνάπτον έξευρόντες· εΓτβ 
μάγων τών περί Ζωροάστρην ό λόγος ουτός έστιν, 
είτε θρ^χιος άπδ Όρφέως, ή Αιγύπτιος* ή Φρύγιος-
ώς τεκμαιρόμεθα, ταίς έχατέρωΟι τελεταίς αναμε
μιγμένα (73) πολλά θνητά χα\ πένθιμα τών δργια-
ζομένων χαϊ δρωμένων Ιερών όρώντες. Ελλήνων tik 
"Ομηρος μέν έπιφαίνεται κοινώς άμφοτέροις χρώμε-
νος τοίς όνόμασι, και τους θεούς έστιν δτε δαίμονας 
προσαγορεύων * Έσίοδος δέ (74) καθαρώς καί διυ>-
ρισμένως πρώτον έξέθηκε τών λογικών τέσσαρα γένη-
θεούς, είτα δαίμονας, είτα ήρωας, τδ δ* έπ\ πάσιν 
ανθρώπους · έξ ών έοικε ποιείν τήν μεταβολήν τον 

^ μέν χρυσού γένους είς δαίμονας πολλούς κάγαθούς, 
τών δ' ημιθέων είς ήρωας άποκριθέντων. » Ε!θ* 
έξης φ η σ ι ν c 'Αλλά περί μέν (75) τούτων ούκ 
άναγκαίον ημάς Δημητρίω διαφέρεσθαι. ΚαΙ γ ά ρ , 
χάν πλείων είη χρόνος, κάν έλάττων, κάν τεταγμέ
νος, κάν άτακτος, έν ω μεταλλάττει δαίμονος ψυχτι 
χα\ ήρωος βίος (76), ουδέν ήττον, έφ' φ (77) βούλε-
ται, δεδείξεται μετά μαρτύρων σοφών (78) κα\ π α 
λαιών, δτι φύσεις τινές είσιν ώσπερ έν μεθορίω) 
θεών καΊ ανθρώπων, δεχόμεναι πάθη θνητά κα\ 
μεταβολάς αναγκαίας, ούς δαίμονας ορθώς έχει 
κατά νόμον πατέρων ηγουμένους κα\ ονομάζοντας 
σέβεσθαι. > Τούτοις μεθ* έτ:ρα επιλέγε:· * Τδ 
μέν ούν έφεστάναι (79) τοίς χρήστηρίοις μή θεούς, 

£ οΤς άπηλλάχθαι τών περ\ γήν προσήκον έστιν, άλλά 
δαίμονας ύπηρέτας θεών, ού δοκεί μοι κακώς άξιου -
σθαι* τδ δέ τοίς δαίμοσι τούτοις, μονονουχ*. (δγά-
δην (80) λαμβάνοντας έκ τών έπων τού Εμπεδο
κλέους, αμαρτίας, καί άτας, κα\ πλάνας θεηλάτους 
έπιφέρειν, τελευτώντας δέ καί θανάτους ώσπερ αν
θρώπων ύποτίθεσθαι, θρασύτερον ηγούμαι κα\ βαρ-

(73) αναμεμιγμένα ποΧΧά, eic. Mrlins^ opinor, 
qnam ap *d Pliilarcb. αναμεμιγμένα πρδς τά θνητά 
κα\ πίνθιμά τινα τών όργ. 

(74) Ησίοδος δέ. Νοίι exstat accurata illa et sub-
tilis apud Hcsiodum τών λογικών iu qualuor genera 
partilio. Tanltim in Operibus, a vers. 111, divcrsa 
illa nuiitdi nli|iie boininum saecnla drscribit, sic ta-
mcn ut prinium illud deorum p:>litis videalur esse 
quam bomiuum; seciinduiu et lertium, ad subter-
raneos drctiiones relerri possit; quarluin, heroas el 
eemideos complccialur, de quibus a i t : 

... Δικαιότερον καϊ άρειν 
Ανδρών ηρώων θείων γένος, 61 καΧέονται 
Ημίθεοι. 
Ίο) ΆΛΧά περϊ αέν. Plularcb. ib. ρ. 416 C. 1. 
76) Ψνχή, καϊ ήρωος βίος. Plularcb., ψυχήν, 

κα\ ήρωος βίον. Uirumque rectum est. Plutarcbus 
tamcu co loco Hesiodum iunuere videlur, de quo 
nibil refeire ait, πότερον άν μεταλλάττη δαίμονος 

ίυχήν, κα\ ήρωος βίον έν τακτψ τινι χρόνω, ή καί 
τακτφ, id esl, ulrum certi cuju$dam lemporis ftni-

bus, an plane incerio, dcemonis animum, heruisque 
vitam circumscribal. Atque ila intellexil AmioliiB. 

(77) 'Ey? ζ). Γρ. έφ' δ. Verli perinde ac si babe-
rclur, έτι δ, vel δ, fanlum, ila ul βούλεται el δεδεί
ξεται ad Hesiodum ipsum referanlur. Yidco tainen 
in illis vocibus έφ' ψ subaudiri posse κριτή vel δι-
χα?τή , ιιl Gallice, devant qui ilvoudra; sic ut τδ 

βούλεται pro άν βούλοιτο (snpple Δημήτριος) usur-
ptlttr; δεδείξεται auleni sil δειχθήσεται, ostenui po-
teril. Alque ila Xylander. Amiolus vcro, sic, Tou$* 
iours sera-il priuue par leqvel des deux il voudra. 
Quod vercor ut satis defendi possit. 

(78) Σοφών. Plut., σαφών. Elige. 
(79) Td μέν ούν έφεστάναι. Plularch., ρ. 418 

Ε, 1, ubi de Heraclco loqtiiiur. Hunc locum, quod 
niagna essct eo in codice, quo tunc utebar, cura 
isia vertercm , paginarum ac numerorum perturba-
lio, reperire nou Ucueral. Nunc einendatiorem na-
ctus, primum verba Ula sic reddo, Eijo.vero id poni 
non sine ratione posse exislimo. 

(80) Afονονονχϊ Αγάδην^ Lego ut PluU, μονον-
ουχ\ ^άγδην,, eic. Sumpta quasi ex Ewpedoclu 
carminibus, abrupta quadam e/frenlque licentia; 
vel , occasione propemodum ex Empedoclis versibus 
impelu quodum arrepla. Ulerque uianusc. legebat 
δραγμήν, cnm Tbeodorelo lib. x De Gvcec. affecl., 
p. 136, ubi interpres, coliectaex Empedodis versi 
bus sententia. Minus improbarem δραγμήν, ut aller 
manusc. babel. Id cnini de collecta quadam crimi-
num sequenlium, quasi quisquiliarum colluvie, 

Sosset inlelligi. Versus autem Empcdoclis, de qui-
us bic, forte «n il l i sint, qtii lib. De hide el Osir., 

p. 361 C , a Plutarcbo laudaniur, el ab Eusebio 
p. 187 D referuiUur. Sed v. infra p. 205 D, ubi lo* 
cus hic sanior pleniorque pruducitur. 
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βαριχώτερον. > Κα\ πάλιν προστίθησι (81) τοίς είρη- Α vero aentire mihi non sine ratione videor, respou-
μένοις ταύτα· c Είσ\ γαρ ώς έν άνθρώποις, κα\ 
δαίμοσιν αρετής διαφοραΐ χα\ τοΰ παθητικού χα\ 
αλόγου. ΤοΙς μέν ασθενές χαϊ άμαυρόν έστι λείψανον, 
ώς περ ίττωμα, τοις δέ πολύ χα\ δυσκατάσβεστον 
ένεστιν* ών ίχνη χα\ σύμβολα πολλαχοΰ θυσία ι τε 
καί τελεταΐ χαι μυθολογίαι σώζουσι χαϊ διαφυλάτ-
τουσι διεσπαρμένα ι (82). Καί περ\ μέν τών μυστι
κών, έν οίς τάς μεγίστας έμφάσεις κα\ διαφάσεις 
λαβείν έστι της περ\ δαιμόνων αληθείας, εύστομά 
μοι χείσΟω (85) καθ' Ηρόδοτο ν · έορτάς δέ καί θυ
σίας , ώσπερ ημέρας αποφράδας κα\ σκυθρωπάς, έν 
αίς ώμοφαγίαι κα\ διασπασμο\, νηστείαί τε κα\ κο-
πετολ, πολλαχοΰ δέ πάλιν αίσχρολογίαι πρδς ίεροίς, 
μανίαι τε άλλαι όρινόμεναι ^ιψαύχενοι (84) συν 

sis et oraculis non jam deos pueesse, quos ab 
1 9 5 o m n i terrena communione secrelos esse opor-
leat, sed daemones lantum deorum administros. 
Huic aulem daemonum generi, sumpta quaei ex 
Empedoclis carminibus scelera, cala-
milates erroresque divinitus immissqs allribuerc, 
postrcmo eorum cliam quasi hominum interittis 
describere, id vero niraisp. temeritatis ac barbari;c 
fulurura putem. > Quibus praeterea, qura scquunlur, 
altexil. c Sunt enini vero ul bomines inter, sic 
ipsos inter daemoncs virtutis cupidilalisquc discri-
mina. In aliis enim tenues solum obscur&que reli-
quiae tanquam superfluuin quiddam resident, in 
aliis auiem vis longe major superest eadcnique ve-

κλονψ, θεών μέν ούδενΐ, δαιμόνων δέ φαύλων άπο- Β getiof. Cujue utriusque vesligia nolasquenonnullas 
τροπής Ινεκα φήσαιμ' άν τελείσθαι (85), παραμύθια 
τής πάλαι ποιούμενης ανθρωποθυσίας * άς ούτε θεούς 
απαιτεί ν , ή προσδέχεσθαι, πιθανόν έστιν, ούτε μάτην 
άν έδέχοντο (86) βασιλείς κα\ στρατηγοί, παίδας 
αυτών έπιδιδόντες, κα\ καταρχόμενοι κα\ σφάττοντες · 
άλλα χαλεπών κα\ δύστροπων οργάς, κα\ βαρυθυμίας 
άφοσιοΰμενοι (87) κα\ άποπιμπλάντες άλαστόρων 
έν τοίσδε μανικούς έρωτας, ού δυναμένων ουδέ βου-
λομένων σώμασι κα\ διά σωμάτων όμιλείν άλλ* 
ώσπερ Ηρακλής Οίχαλίαν έπολίορκει διά παρθένον, 
ούτω πολλάκις ίσχυρο\ κα\ βίαιοι δαίμονες, έζαιτού-
μενοι ψυχήν άνθρωπίνην περιεχόμενη ν σώματι, λοι
μούς τε πόλεσι, κα\ γής άφορίας έπάγουσι, καί 
πολέμους και στάσεις ταράττουσιν, άχρις ού τύχωσιν, 

passim in sacriliciis, ritibus fabalisque sparsis 
inustas etiamnum aique expressas videmus. Ac 
mystica quidem quod altinet, ex quibus illuslrcg 
admodum ac veritali proximas nattirce daemonum 
significationes ct argumenia sumere liceat, lingiiis 
favendum, ul Hcrodolus loquilur. At vero ferias ct 
sacrificia, non secus ac nefastos alrosque dies, 
qui crudarum carnium estt, mcmbrorum convul-
sionibus, jejuniis et planctu, adeoque lurpibtis ple 
risque in locis carminibti?, ac caeleiis id genus in-
lcinperiis cum cervicis jacialione ac lumullu con-
junclis celebrari solent, nulli p!ane Deo, sed da> 
monum alicui, averrtincanda» caiamitatis, et vetu-
stissimse homines imroolandi consueludinis mi i i -

ου έρώσι. > Σαφώς διά τούτων ό προδηλωθε\ς φιλό- ^ gandae ac molliendae gralia, postmodum insliluta 
σοφός, δτι δαίμοσι πονηροίς τά προειρημένα κατά 
πάσας τάς πόλεις έπετελείτο, πα ρέστη σε ν. Εί δέ καί 
τίνες ήσαν έν τούτοις, ώς φασιν, άγαθο\ τήν φύσιν 
κα\ θεο\, τ ί χρήν θεραπεύειν τούς φαύλους, πρδς 
τών αγαθών άπελαύνεσθαι δέον αυτούς; Εί γάρ δή 
τίνες ήσαν αύτοϊς άγαθοΥ προστάται, τούτοις έπι-
θαρσοΰντας τδ μηδέν τών χειρόνων χρήν δήπου φρον-
τ£ειν, κα\ διά σωφρόνων λόγων τε καί ευχών, άλλά 
μή δι* αίσχρο^ημοσυνών τάς εναντίας άποτρέπε-
σθαι δυνάμεις. "Οτε δέ τούτων μέν ουδέν Ιπραττον, 
βίωδ" αίσχρψ κα\άκολάστφ, καί £ήμασιν άσέμνοις, 
ώμοφαγίαις τε καί διασπασμοίς κα\ άνθρωποθυσίαις 
τοίς πονηροϊς δαίμοσιν έκαθικέτευον · πώς κα\. δυνα-

esse dixerim. Nam isla quidem nec a diis expeti 
nec probari siroiHimum veri cet: ncc eadem ipsi 
quoque reges imperaloresque facile adeo suscepis-
sent, uti liberos ipsi suos vel maciandos aliis tra-
derent, vel suis interdum nianibus aris admolo* 
jngulareni : sed nimirum deprecandae amoliendseqtie 
improborum ac dirorum exaclorum iracundht 
causa, furiosis exitialium dsmonum, qui corporum 
amplexu, vel intermediis eiiam corporibus, frui 
neque vellent, neque possent, amoribus hoc modo 
lcnocinabantur. Et quemadmodum OEchaliam Her-
cules virginis amore commotus obsedit, ita saevi 
plerumque ac Iruculenli daemones, humana3 anima» 

τδν ήν αυτούς τά τοιαύτα δρώντας, και τοίς φαύλοις ^ corporeis adhuc vinculis impedilae consortium ex 
r * 1 - _ — 1 \ . . . A . .—« n a f / t n t A o ¥\ACt i l/ int ionr i «niiAnmniiA n A m . M . A m κεχαρισμένα διαπραττομένους, τω έπϊ πάντων θεφ, 

ή ταίς ύπ ' αύτδν θείαις δυνάμεσιν, ή δλως άγαθοίς 
τισι προσωκειώσθαι; 'Αλλά γάρ τοίς πάσι πρόδηλον, 
ώς ό τά φίλα τοίς φαύλοις επιτελών, ούκ άν ποτε τών 
αγαθών γένοιτο προσφιλής. Ούκ άρα θεοίς, ούδ' άγα-

(8!) Kcu πάΧιτ χροστίθησι. Imo apud Plut. 
haec prapcedunt, ρ. 417 Β, 4. 

(82) άιεσχαρμέται. Plularch., ένδιεσπαρμένα, 
boc e*t oolas sacriliciis, ritibus el fabulis passim 
aspersas. Quod reciius videtur. 

(85) Εύστομά μοι χείσθω. Suidas, Εύστομεΐν, 
τδ εύφημείν, κα\ οί "Ιωνες, Εύστομά κείσθω φασί. 
^ierodol. non serael. 

(84) 'Ριψξίύγετοι. Repone ($ιψαύχενι συν κλόνψ 
ex Plalarcbo, cum tmrbulenia cervicit jactalione. 

(85) Φι\σαιμι hr τιΛβϊσθαι, ctc. Plutarcb. longe 

petentes, pestileotiam, annonaeque penuriam civita-
libus immittunt, easque bellis ac sedilionibus infe-
slas habent, donec optatis amoribus polianlur. > 
His plane versibus laudatus philosopbus coromemo-
ratos sacriliciorura rilus, per omnes vbique civila-

aliter, φήσαιμι άν τελείν μειλίχια κα\ παραμύθια, 
καί τάς πάλαι ποιουμένας ανθρωποθυσίας ούτε θεούς 
άπαιτείν. In quibus saltem τδ τελείν in τελείσθαι mu-
tandum videtur. 

(86) mAr έδέχοττο. P lut . , ανέχονται. F . , άνεί-
χοντο. 

(87) ΒιψυθνμΙας άφοσιούμετοι, etc. Philarcb. 
ita legil ac disiinguil:Βαρυθυμίας άποσειόμενοι, 
κα\ άποπιμπλάντες άλαστόρων. Ένίων δέ μανι
κούς κα\ τυραννικούς έρωτας. Ιη nosiro inelius v i -
deiur, άφοσιούμενοι, cailera susquc deque. 
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tdS daunonibus altributos addictosque faisse com- Α δαίμοσι, μόνοις δέ τοις φαύλοις έλάτρευον ο ί 
probavit. Si qui vero inter istos dii censebantur, 
tii ainni, nalura boni 1 8 6 scelestos colere quid 
atlinebat, cum utique a bonts arceri eos expelli-
que oportcret ? Nam si qeos prasides ipsi bonos ac 
tutelares babuisseni, causse profccto nibil eral, 
quamobrcm eorum numine praesidioque freli dele-
l iores alios vel nauci facerent, aut vero caslis prc-
cibus alque voiis infestas noxiasque virtules, non 
jam obscoetiis flagiliosisque carmimbus averterent. 
Jam vero cum istorum nibil prorsus agerent, sed 
YiLK lurpitudine ac pelulanlia, verborum obscifint-
tale, crudartim carnium esu, discerpendis maclan-
disque bomtnibus, sceleratos daemones placarenl, 
qut fieri polcral, ut qui ejnsmodi rebus scelcralo-

δεδηλωμένοι.Έτι δέ μάλλον τοΰτο πιστοΰται ό Π λ ο ύ τ α ρ 
χος, έν οίςφησι τάς μυθικάς ώς περ\ θεώνδιηγήσεε< 
λόγους ειναί τινας περί δαιμόνων, τά τε παρ* Έ λ -
λησιν άδόμενα γιγαντιχά τινα κα\ τιτανικά δαιμονικά 
είναι διηγήματα, ώς καινότερα ν υποβάλλει διάνοια ν . 
Μήποτε άρα τοιαΰτα ήν τά περ\ τών πρδ τοΰ κ α τ α 
κλυσμού γιγάντων έν τή θεία Γραφή λεγόμενα; τά. 
τε περ\ τών τούτους γεγεννηκότων, περ\ ών εΓρηταε · 
€ Ίδόντες δέ οί άγγελοι τοΰ θεού τάς θυγατέρας τ ώ ν 
ανθρώπων, δτι καλαί είσιν, έλαβον έαυτοίς γυναίκας 
έκ πασών ών έξελέξαντο· άφ 1 ών έγεννήθησαν cl 
γίγαντες οί δνομαστο\ έξ αίώνος. ι ΕΓποι γάρ άν τ ι ς , 
τούτους εκείνους είναι, κα\ τά εκείνων πνεύματα 
παρά τοίς μετά ταύτα άνθρώποις τεθεοποιημένα κ α \ 

rum gratiam aucupari conaremur, iidem cum ipso Β τάς εκείνων μάχας, τάς τε πρδς αλλήλους διαστά-
quoque rerum omnium prscpotenle Deo, aul quae 
tiusquam ab rjus nutu discedunt, virlulibus, aut 
omnino cum bonis ullis societaiem inirent? Quippe, 
conslal enim apud omnes, qui in eo rerum geuere, 
qua?. improbis placeant, operam sludiumque ponat, 

σεις, καί τούς πολέμους, ταΰτ' εΐναι τά ώς π ε ρ \ 
θεών μυθευόμενα. Λέγει δ' ούν δ Πλούταρχος έν φ 
συνέταξε λόγω περ\ τών Κατά τήν "Ισιν κα\ τους 
Αίγυπτίων θεούς, αύτοίς £ήμασι ταύτα, 

eumdem bonis amicum esse nullo modo posse. M a -
ucat igiiur, ιιοιι «liis olim bonisve daemonibus, sed improbis dunlaxat populos islos cultum bonoreni-
qne tribuisse. Alque id ipsum Plularchus ccrtius eliam gravitisque conlirmat, dum ficlas illas non 
secus ac de diis nanaliones, aliud nibil quam puros putos de ipsismet daemonibtis sermones esse 
leslatur, adeoque htijus plane geueris esse, quidquid de giganlibus, sive titanibus Graecorum ore 
scripiisque jactalur: quibus in omnibus seculi nibil isti fuerint, praier aliquam sensuum cogitatio-
iiunique noviialem. Quid si autein ad ea perlinent, quae de gigantibus eorumque parenlibus ante d i l u -
vium sacnp liuerac bunc in modum comniemorant ? Videntes autem filii Dei filiat hominum, quod essent 
vulvhrts, acceperunt sibi uxores ex omnibus, quas elegerant : ex quibus nati sunt giganles viri famosi α 
soeculo · · . Facile enini quis dixerit, Ulos ipsos profanorum bominum giganlas esse quorum animos 
posleri deorum iit nuinerum classemque relulerint; adeoque mutuas isiorum pugnas, dimicationes et 
tolla fabulis iis adumbrala esse, quas tanquam de diis circumferunt. At Pliitarchum, in eo, quem 
De hide . ac caelcris iEgypliorum diis scripsil, libello, ipsissimis verbis loquenlero audiamus. 

1 8 7 CAPUT Y . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

lentet diemonum historias fabulosis non secut ae 
de dm narralionibu$ contineri. 

c Rectius, inquil, exisliinant, qui quae vulgalis 
de Typhone, Osiride et Iside bisloriis celebranlur, 
ea nou deum aut bominum, sed magnorum daeroo-
num affeciiones et casus fuisse volunt, quos ipsi 
quoque Plalo, Pytbagoras, Xenocrates el Cbrysip-
pus veleres seculi llieologos, hominibus longe va-
lentiores fuisse, multisque parlibus natura nostra 
vires superasse teslantur. Caeterum genus quod-
dam iis divinilalis atlribuunt, non sincerum illtid 
et ab omni mistione secretum, sed ex animae na-
tura corporisque sensu volupiatem pariler laborem-
que subeunle temperalum: ex quo fiat, ut quidquid 
alterua ulriusque vicissiludine perlurbalionis exci-

Περϊ τον Λανθάνουσας δαιμόνων χεριέχβιν Ιστο
ρίας τάς μυθικός ώς Λερϊ θεών διηγήσεις. 

i Βέλτιον ούν (88) οί περ\ Τυφώνα, κα\ "Οσιριν 
κα\ Ίσιν ίατορούμενα μήτε θεών πάθη μήτε ανθρώ
πων, άλλά δαιμόνων μεγάλων είναι νομίζοντες, ούς 
κα\ Πλάτων καί Πυθαγόρας, καί Ξενοκράτης, κα\ 
Χρύσιππος, επόμενοι τοίς πάλαι θεολόγοις, έ ^ ο μ ε -
νεστέρους ανθρώπων λέγουσι γεγονέναι, κα\ πολ).ή τή 
δυνάμει τήν φύσιν ύπερφέροντας ημών · τδ δέ θείον 
ούκ αμιγές ουδέ άκρατον έχοντας, άλλά κα\ ψυχής 
φύσει, κα\ σώματος αίσθήσει συνειληχδς, ήδονήν δε
χόμενη κα\ δσα ταύταις γινόμενα * ταίς μεταβολαΐς 
πάθη, τούς μέν μάλλον, τούς δ* ήττον έπιταράττειν. 
Γίνονται γάρ ώς έν άνθρώποις κα\ δαίμοσιν αρετής 
διαφοραΐ κα\ κακίας. Τά γάρ γιγαντικά κα\ τιτανικά 

U!ur, id alios quidem vehemeutius, levius aulcm D παρ" Έλλησιν φδόμενα, κα\ πολλαί τίνες (89) άθε-
aHos aflicere consueverit. Siquidem ut in bomini-
bos, sic etiam in dap.raonibus sua sunt virlulis im-
probiiatisque discrimina. Nihil enim admodum , 
qu« a Graecis de giganlibus ac lilanibus jam olim 
decanlala sunl, nec non plereque res nefarie ge-

· · Gen. v i , 2. 
* Ισ. γίγνεται. 
(88) ΒέΛτιον ουν. Plularch. De Iside et Oeir., 

i i .360D,4. 

σμοι πράξεις, κα\ Πυθώνος αντιτάξεις πρδς Απόλ
λωνα, φυγαί τε Διονύσου, κα\ πλάναι Δή μητρός ου
δέν άπολείπουσι τών ,Οσιριακώνκα\Τυφωνιακών, ών 
παρά πάσιν (90) άναίδην έξεστι μυθολογουμένων 
άκούειν, δσα τε, μυστικοίς ίεροίς παρακαλυπτό-

(89) Καϊ ΛοΛΛαί τίνες. Plut., κα\ Κρόνου τινός· 
(90) Παρά χάσιν. P lu l . , πάσιν Untura. 
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μενα (94), τελεταϊς ανόητα διασώζεται κα\ αθέατα, Α stae, Pythonis ilem cum ApoUine dimicaliones, 
πρδς τους θεούς δμοιον έχει λόγον. ι Κα\ επιφέρει, Bacchi exsilia, erroresque Cereris, ab iis rebus ilif-
λέγω» έξης· ι Εμπεδοκλή; δέ κα\ δίκας φησι διδό- ferunl quae de Osiridc ac Typbone pasaim apud 
να: τους δαίμονας, ών αν έξαμαρτήσωσι κα\ πλημμε- omnes ttngi impudenler ja^larique audiunlur : qua> 
λήσωσι* cunque praierea myslicis quibusdam sacris ac reli-
giooibos involula, ritibusque, quos nec fari liceat nec agpicere, inclusa retrnentur, non absimiles, si 
ad deos reiuleris, babent explicattis. > Quibus ila subdit : c Quin eliam Einpedoclcs ipsos quoque 
dxmones scelerum flagiltoruroque suorum poenas dare pronuntiat b i^ versibus, 
ΑΙΘέραον μέν γάρ σφε μένος Λόντονδε διώκει · Namque ipsos cether pelagi detrudil in undas, 
Πόντος δέ χθονύς (92) ούδας άπέχτνσε, γαία δ* Extpuit in terram pelagus, lcrra vbjicil igni 

[ές αϋγάς (93) 
ΉεΜον άχάμαντος · ό δ' αΙθέρος έμβαΛε δίναις. 
'ΑΧΧος έξ aJUov δέχεται, στνγέονσι δέ πάν-

[τες' 

Άχριςβυ, κολασθέντες,αύθις τήν κατά φύσιν χώραν 
και τάξιν άπολάβωσι. Τούτων δή κα\ τών τοιούτων 
άδελφά λέγεσθαί φασι περι Τυφώνος· ώς δεινά μέν 
νπδ φθόνου κα\ δυσμενείας είργάσατο, πάντα πρά-

Solis inexhausti, rapidis sol cclherh infert 
Turbinibus; quosque accipium elemenla vicissim, 
Cuncta simui pariterque norrent. 

Donec videlicet justis affecti exercitique suppliciie, 
convenientem nature locum ordinemque 1 8 8 r e c *~ 
piaot. Quibus affiuia plane ac gemina de Typhone 
comnieinorant; quippe, liominem invidia malevo-

γματα ταραξας · ένέπλησε δέ κακών γήν όμού τε Β lentiaque succensuni infanda perpeirasse, magna-
χάσαν και θάλασσαν, είτα δίκην έδωκε, ι 

Ταύτα δ Πλούταρχος έν τω δηλωθέντι συγγράμ» 
ματι παραθεμένος, κα\ διά πλειόνων έξεργασάμενος 
τδν λόγον, τά παραπλήσια κα\ έν τω περ\ τών έκλε-
λοιπδτων χρηστηρίων τούτον ίστορεΤ τδν τρόπον 
ι Εκείνος μεν ούν (94) τήν μαντικήν άνήγεν είς 
δαίμονας, πλείστον δέ Δελφών λόγον είχε · κα\ τών 
λεγομένων περ\ τδν Διόνυσον ενταύθα και δρωμένων 
ιερών ούδενδς άνήκοος ή ν, άλλά κάκείνα δαιμόνων 
έφατκεν είναι πάθη μεγάλα, και ταύτα δή τά περί 
τήν Πυθίαν (93). Τψ δέ άποκτείναντι μήτε εννέα 
ετών, μήτε είς τά Τέμπη (96) γενέσθαι τήν φυ 

que rerum omnium excilata periurbaiione, lerrara 
ipsam mareque passim universum exiiiis iinplevisse, 
ad extremum vcro pcenas luisse. ι 

Ha?c Pluiarchus laudato a uobis opere fusius ex-
seculus, similia porro, iu allero, quod de exbausla 
oraculorum vi edidil, in baec verba di*putat. c At-
que is, cum divinationis arlem, inquit, daemonibut* 
tribuebat, tum Dclpbicum in primis oraculum cele-
brabal: adeoque niliil non vel eorum qune apud nos 
de Baccho circumferunlur, vel quae fieri soleiit sa-
crificiorum inaudierat. ldem ista quoque, magnas 
daemonum fuisse calamitalee asserebat, imo nec 
illa tanlum, sed etiam quaecunque de Pythoue tra-
duntur. Itaque nec Hlum, a quo interfeclus is fue-

_ , i - , - --·. — · * · η * ' 
γήν (97), άλλ' έκπεσόντα έλθείν είς έτερον κόσμον * ^ rit, aut tolos novem annos, aut apud Tempe uii-
δστερον δ* έκεΐθεν ένιαυτών μεγάλων εννέα περιό-
δοις άγνδν γενόμενον, και Φοίβον ώς αληθώς (98) κα-
τελθόντα, τδ χρηστήριον παραλαβεΤν, τέως ύπδ Θέ
μιδος φυλασσόμενον. Ούτω δέ έχειν και τά Τυφω-

(91) ΠαρακαΛνχτόμενα. Plut. ita leg., περικα-
λυπτόμενα, και τελεταίς ανόητα διασώζεται, κα\ 
αθέατα προς τούς πολλούς, όμοιον έχ. λόγ. , qua» 
sensum bunc efliciunt, ab Eusebiano longe diver-
som : sacris el rilibus involuta, vulgique auribus et 
§euli$ ignoia coiuervanlur, iimilet eliam habenlex-
plicalus, 

(92) Αέ χθονός. Plut., δ' ές χθονός, et sic legen-
dum. 

(93) ΓαΊα δ' ές αϋγάς. Plut . , γαία δ' έσαύθις. 
Porro versus isli sunl, ex quibus ρ. 485 nonnultos 
occasionem aviditis arripuisse dicebat daemones 
iravius criminandi. Quod tamen aliler accepit 
Tueodorcl. lib. x De Grcecor. affecl., ρ. 436 ex-
ireina, duin ai l cx Pltilarcbo intelligi, daemonam 
sacriftetilos, τά έπη, ούκ Ικ τίνος θειασμον καϊ κατο
χής λέγειν, άλλ' έκ τής Εμπεδοκλέους συλώντας 
ποιήσεως. Qai sensus, S. Patris pace dictuni sit , 
vereor ut satis cum Pluiarcbi menle convenial. 

(94) Έχεΐνος μέν oiv. Plutarcb. De oracul. de-
fecl., p. 421 B . 

(95) Τήν Πνθίαν. Plut., Πύθωνα. 
(96) ΕΙς τά Τέμχτ\. Ub i , opinor, Admeto Thes-

salUe regi operani navavit. Hac ipsa de re Plut. 
eod. tractalu plurib. pag. 418 Α, B, C. Ubi et sacri 
uoTeunalis quod a Gnucis, qui extra Pylas dege-
reoif omnibus peragebatur, ritum et causam expo-
uii, et de piaculU ad Tempe ficri solitis bunc in 

quara cxsulasse: verum quod ex noslro ejectus es-
set, aUertim in orbem commigrasse, unde post no-
vem magni anni conversiones expialus, vereque ac 
re ipsa Pboebus, boc esi purus sincerusque redie-

madam loquitur : Οί τε γινόμενοι περ\ τά Τέαπη 
καθαρμοί, μεγάλου τινδς άγους κα\ τολμήματος Οπο-
ψίαν εχουσι. Παγγέλοιον γάρ έστιν, ώ εταίρε, τδν 
Απόλλω κτείναντα θηρίον, φεύγειν έπϊ πέρατα τής 

Ελλάδος, άγνισμού δεομενον, elc. Atque ul boc ίιι 
fabularum genere certuin n ib i l , Pausanias Corinth. 
p. 51 narrat Apollinem el Dianam . inlerfecio Py-
thone, παραγενέσθαι είς τήν Αίγιάλειαν, καθαρσίων 
είνεχα. lnde fugam incolis, inde niorbos; inde loco 
nomen, φόβον: tandem a septeto pueris, lolidemqne 
virginibus adductos in Acropolim deos; id quod 
ccrio ritu quolannis ibid. r^colatur. 

Β (97) Γενέσθαι τήν φυγι\ν. Εχ his Plularchum 
emendes licet, apud quem corrupie admodum γενέ
σθαι μετά τού φυγείν αύτδν έκπεσόντα κόσμον. 
Τστερον δέ. lulerpreles vero Eusebianam leclio-
nein secuti sunt. 

(98) ΦοΊβον ώς άΛηθώς. Tlesych.: Φοίβος, καθα
ρός, λαμπρδς, άγνδς, αμίαντος. Ε ΐ ,Φοί6*ά^/λαμ-
πρύναι, καθάραι, άγνήσαι · κα\ φοιβάσαι ομοίως, 
l la eniin disiinguendum videtur: vult eniin, upinor, 
τδ φοιβάσαι eadein omnia signiiicare qnx τδ φοι-
βάναι. Sequitur φοιβάσθαι, καθαιρείσθαι ( legend. 
pulem καθαίρεσθαι) ei τά φοιβήτρια, χαθάρτρια. 
Eiymolog. auctur, ead.,addilque φοιβος, esse quasi 

?»άοβος, παρά τδ φάος κα\ τδ βίος, δ καθαοδν βίυ^ 
χων. ΕίφοΙβαι , iuquit, αί καθαρα\ κα\ λαμπραΙ 

τρίχες. 
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rit, atque oraculum, quod eateuns custodilum abs 
Themide luerat, denuo receperit. Neque absimilem 
corum, quae de Typbone Tilanibusque jaclantur, 
esse ralionem : quippe, has daemonum inter sese 
pugnas et contenliones exslilisse, quas partim eo-
rum qui vicli fuerant, exsilia, paitiin iis, qui sese 
aliquo scelere obstrinxissem, irrogatae a Deo poenae 
consccutae esseiU : cujusniodi uliquc vel Typbouis 
adversus Osiridem, vel Salumi erga Goeluni male-
ficia fuerint, quorum ideo uon nisi obscurissima, 
vcl nulla polius apud nos religionum cullusque ve-
sligia supersint, quod ipsi aliura in orbem aufu-
gissent. Eienim Solymos audio Lyciorum vicinos, 
Saiurno, si qui aiii , honores olim tribuisse maxi-
mos, qui lamen poslquam Arsalo, Aryto, ac Tosibe 
illoruro ducibus iniei fectis, quocunque landem gen-
liuni (neque enim exploralum ipsi locum iiabent) 
fugam arripuissel, negleclus ab iisdem fueril : A r -
salus auiem aliique duo Scirorura deorum nomen 
acosperint, quoruni etiam pcr nomina lam privatim 
Lycii quam publice solemnes ac stalas imprecatio-
nes coucipianl. Atque alia poetarum ex fabulis id 
genus aufcrrc pleraque liceat. Jam vero quod so-
leinnibus ac propriis deorum nominibus quidara a 
nobis diemones appellentur, non esl, inquiebalpe-
regrinus ille, quamobrem mirum id videri debeat. 
Nani quo quisque deo, vel ordinis atqtie loci, vel 
poiesialis socielale conjuuctus est, ejus etiara no-
inen sorliri amal ; quemadmodum ex 1 8 9 nobis 
alium Joviutn, alium Minervium, alium vero Apol-
linium aul Baccbium, aut Mcrcurialem appellari * 
videmus. Ac nonnulli qtiidem verc ac meiito id no-
minis casu quodam babuere, plerisque tameo alie-
num prursus, minimcque aplum el colucrens Dei 
coguomcnlum adluesil. » Ihec Plularcbus, in iis 
ipsis, quae de exbausta oraculorum vi , magno slu-
dio diligentiaque conscripsit, ipsos eliam daemones, 
praler alia, morti subjiciens, id quod a nobis suo 
quoque leinpore profcrelur. luterca vero, quidquid 
pralcrea de bouorum (ut ipsc vocal) daemonum v i -
ribus ac facullate tradit Porpbyrius, coiiciiuiati ad-
vcrsus noslros operis arlifex, in iis, quae deprom-
pta ex oraculis pbilosopbia memoiiae prodidit, con-
geramus. lllud eiiiin potissimum, uti jain saeptus, 
ita nunc quoquc leslem producere, ejusque verbis j 
vulgatuin de bis quos isti pro diis habent, errorem 

(99) Αίχας. Pbitarch., δικαιώσεις. 
(I) ΣοΛύμονς. Stepliau. : Οί Πισίδαι, inquit, 

πρότερον Σόλυμοι · έστι δε Εθνος βάρβαρον, κατοι
κούν παρά τήν Άσπένδον, κα\ τήν Κιλικίαν. Plinius 
lib. ν , c. 27, idem seribit. Sirabo lamen eos modo 
in Pisidia, modo Lyciam hiicr ac Pisidiain medios, 
aiquc in suromis Tauri jugis constUuil. Sed tanta 
vicinilas iacil. itt modo Lyciorum, modo Pisidarum 
nomine appellcnlur. Saue paulo posl Pluiarcbus 
Solymorum nuinina ciim Lyciis omuibus commu-
nicat. Apud Homer ΪΛ. Z' Beilerophon in Lyciam 
piolecius, 
Αεντερον αν ΣοΑύμοισι μαχέσσατο χνδαΑΙμοισι. 
At Όδνσ. Ε', novos qnosdam Solvmos iiUra Ooea-
uum i ing i l : 

1 νικά, καί τά Τιτανικά, δαιμόνων μάχας γεγονέναι 
πρδς δαίμονα; · είτα φυγάς τών κρατηθέντων, ή ©ι -
κας (99) ύπδ θεού τών έζαμαρτόντων, οία Τυφών τ ε 
λέγεται περ\ "Οσιριν εξαμαρτείν, καί Κρόνος π ε ρ \ 
Ούρανόν · ών άμαυρότεραι γεγόνασιν αί τιμαΐ π α ρ * 
ήμίν, ή παντάπασιν έκ)ελοίπασι, μεταστάντων ε ί ς 
έτερον κόσμον. Έπε\ κα\ Σολύμους (I) πυνθάνομαι 
τούς Αυκίων προσοίκους έν τοις μάλιστα τιμάν τ ο ν 
Κρόνον · έπε\ δέ άποκτείνας τούς άρχηγέτας αύτα>ν 
"Αρσαλον (2), κα\ "Αρυτον, καί Τόσιβιν, έφυγ*, κ α ι 
μετεχώρησεν δποιδήποτε· (τούτο γάρ ούκ έχουσιν ε ΐ -
π ε ϊ ν ) εκείνον μέν άμεληθήναι, τούς δέ περ\ τδν * λ ρ -
σαλον Σκιρούς θεούς προσαγορεύεσθαι, κα\ τάς κ α 
τάρας έπ\ τούτων ποιείσθαι δημοσία κα\ ίδία Αυκίους. 
Τούτοις μέν ούνδμοια πολλά λαβείν έστιν έκ τών μυΟο-

I λογουμένων εί δέ τοίς νενομισμένοιςτών θεών δνόμα-
σι δαίμονας τινας καλού μεν, ού θαυμαστέον, είπε ν ό 
ξένος. Τ φ γάρ έκαστος θεφ συντέτακται, κα\ ού τ ? ς 
δυνάμεως μετείληχεν, άπδ τούτου φιλεΐ καλεΐσθαι· 
κα\ γάρ ημών ό μέν τίς έστι Δϊος, ό δέ Αθηναίος, 
ό δέ Απολλώνιος, ή Διονύσιος, ή ΈρμαΤος. Άλλ* 
ένιοι μέν κα\ ορθώς κατά τύχην εκλήθησαν οί tk 
πολλο\ μηδέν προσήκουσας, άλλ' ένηλλαγμένας έ κ τ ή -
σαντο θεών παρωνυμίας, ι Τοσαύθ' ό Πλούταρχος· έν 
οΓς έσπούδασε περ\ τών έκλελοιπότων χρηστηρίων, 
πρδς τοίς άλλοις και θνήσκειν παριστά; τού; δαίμο
νας, δ κα\ αύτδ κατά τδν δέοντα καιρδν παραθήσομα:· 
Τέως δέ φέρε συλλεξώμεθα δσα άλλα περι τής τ ώ ν 
αγαθών, ώς φησι, δαιμόνων δυνάμεως τε κα\ ενερ
γείας αύθις δ τήν καθ' ημών συσκευή ν πεποιημένος, 
έν οίς έπέγραψε περ\ τής έκ λογίων φιλοσοφίας, 
εκτίθεται. Μάλιστα γάρ αύτφ κα\ νύν ώς·πολλάκις 
μάρτυρι χρήσομαι κα\ έλέγχψ τής περ\ ούς ύπολαμ-
βάνουσι θεούς πλάνης, ώς άν έκ τών οίκείιον 
βελών κα\ τοξευμάτων βαλλόμενοι καταισχύνοιντο. 
Ούτως γάρ κα\ γένοιτ' άν ήμίν έξ αυτών τών τοϊ ; 
θεοίς προσφιλών, και δή καί ευσεβών νενομισμένοιν, 
ακριβώς τε τδν περί τών οικείων λόγον διηρευνηκί-
των, ανελλιπής κα\ απαραίτητος ή τών προκειμένων 
άπόδειξις. Γράφει δέ ταύτα δ δεδηλωμένος, έν ο Τς 
έπέγραψε περι τής έκ λογίων φιλοσοφίας, ένθα μαρ-
τύρεται μή τά ά π ό ^ η τ α τών θεών έκφαίνειν, έπο-
μνύμενός τε αύτδς κα\ παραγγέλλων κρύπτειν, καί 
μή είς πολλούς έκφέρειν τά λεχθησόμενα. Τίνα δέ 
ήν τά τοιαύτα; Τδν Πάνα Διονύσου φησ\ θεράποντα 
είναι* τούτον δέ τών αγαθών δντα δαιμόνων, έπι-

Tdr δ' έξ ΑΙΘιόχωτ άηων χρείωτ ΤΣνοσΙχθων, 
ΤηΑόθετ έχ ΣοΛύμων ορέων ΐδεν. 

Quem in locum Strabo !ib. ι : "Ισον τ ψ , άπδ μ ι -
σημβοινών τ ό π ω ν Σολύμους λέγων, ού τούς έν'τή 
Πισιδιφ, άλλά πλάσας τινάς όαωνύμους, τούς αναλό
γως έχοντας πρός τε τδν πλέοντα, κα\ τούς έκεΓ 
μεσημβρινούς, ώς άν Αίθίοπας· ώς οί ΠισώικοΧ 
ποός τε τδν πόντον, κα\ τούς υπέρ τής Αίγύπτβυ Αι
θίοπας. 

(2) "ΑρσαΑον, etc. Ila enim Plutarcb. At ejtit 
socius, "Αρυτον και Τόσιβιν, niulal in Δρύον c l 
Τροισωβόν. Suidas Tosibis unius mcminit, bis ver-
bis, Τόσιβις, Οεδς τών, deest, opinor, Σολ υμών, aui 
Αυκίων. 
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φανέντα ποτέ τοΤς κατ ' άγρδν γεωπόνου σι. Τι χρήν Α coargucre stalui, ut suis ipsi tclis sagittisqtie con-
άγαθδν δντα παρασχείν ή πάντως αγαθού τίνος παρ-
ουσίαν τοίς τής θεοφανείας τοΰ άγαθοΰ κατηξιωμέ-
νοις; *Αρ' ουν ύπήρξεν άγαθδν τι τοίς θεαταίς τοΰ 
άγαθοΰ δαίμονος, ή κακόν είλήχασι δαίμονα, έργω 
τής πείρας ήσθημένοι; Φησι γοΰν δ θαυμάσιος μάρ
τυς το-υς τής αγαθής ταύτης θέας ήξιωμένους άθρουν 
θάνατον νπομείναι, λέγων ώδε. 

fixi erubescani. Ex quo sane id assequemur, ut su« 
scepti argumeuli demonstralio ex eorum deprompla 
sensu, qui diis chari ac religiosi pulabanlur, qui-
que solerler et accurate doclrinse suae raliones ex-
plorarunt, omni ex parte perfccia sil , alque ojus-
modi quam nec refellere ipsi, nec defugere aut de-
precari possint. Et eo quidem loco Porphvrins 

omnes obleslatur, ne deoruro arcana prodere, quaeque dicturus est, passim alque in vulgus efferre 
vdint, sed potius, ul ea diligenter occultenl, interposito etiam jurejurando adigit. Cujusmodi ergo 
illa sunl ? Pana videlicet Bacchi servum fuisse narrat, quicum ex bonis daemonibus tinus esset, v i -
deodom aliquando sese agricolis quibusdam praebuerit. Quid cxspectandum aliud a bono fuit, nisi 
ot quos bonus itle Deus conspeclu suo dignarelur, in eos continuo boui aliquid redundaret ? Ulrum 
tgittir boni daemonis speclatoribus boni quidpiam evenil ; an polius in malum se daemonem incidisse 
periculo ipsi suo didicemnt ? Tradit nimirum lestis egregius, quolquot ille felici laeloque spectarulo 
dignos babuisset, eos ad ununi omnes repentino interitu periisse. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ <7· Β 1 9 0 CAPUT VI. 

'Ως Θάνατον ποιητικοί είσιν οί Λεγόμενοι αυτών 
άγαθοϊ δαίμονες. 

4 "Ήδη δε κα\ έν άλλοις οί μέν άνεδείχθησαν θερά
ποντες τίνων, ώς δ Πάν τού Διονύσου * δεδήλωκε δέ 
τούτο δ έν Βραγχίδαις Άπδλλων (3) διά τούτων. Ε ν 
νέα γάρ ευρέθησαν αποθανόντες· πυνθανομένων 
γοΰν τών τδν άγρδν οίκούντων τήν αίτίαν, ίχρησεν δ 
Βεδς-

Χρνσόκερως βΛοσνροΊο Αισνύσον θεράπων Πάν 9 

Βαίνων νΛήεντα κατ" οΰρεα, χειρϊ κραταιή 
'Ράβδον έχεν, έτέρη δέ Αιγν πνείονσαν έμαρπτε 
Σνρχγγα γλαφνρήν, νύμφησι δέ θνμόν έθεΑγεν 
Όξν οέ σνρίξας μέΑος, άνέρας έπτοίησεν 

Morlem Hlo$ ipsos conschcere, qui boni ab iis da-
mones appetlentur 

f Atque ipsi quidem, inquit ille, alio rerum in 
genere uonnullorum famuli constitufi sunt, veluii 
Pan, quem Bacchi servum fuisse bis versibus iu 
Branchidis Apollo pronuntiat. Nam cura novem si-
mili morle auMatos reperissent, deque rei causa 
ejusdem agri incolae oraculum consuluissent, bune 
in modum Apollo respondit, 

Ραιι iorrt Bacchi famulus, cui cornua fronte 
Aurea consurgunt, densis dum moniibus errat, 
El virgam dexiru qualiem, blandosque sinistra 
El molles inflans calamos, nynphasque, virosque 
Ccedendce sylvce inienlos modulamine mulcel: 

ΥΑοτόμονς πάντας, θάμβος & έχεν είσορόωντας' Atloniiis stetit ecce animis improvida pastim 
Ααίμσνος δρννμένον κρνερον δέμας οίστρήεντος - .— Α— Ι>-· Λ ™ ...-Ι.,, «Λ-
Καϊνύ κε πάντας έμορφε τέΑος κρνερον θάνάτοιο^ 
Εί μη cl κότον αΐνδν ένΐ στήθεσσιν έχουσα 
Άρτεμις άγροτέρη παϋσεν μένεος κρατεροΊο' 

'ΗνκαΧ χρή ΑίσσεσίΓ,Ινα σοι γίγνοιτ' έπαρωγός. ι 

'Ακήκοας οΤα τοΰ δαίμονος, οδ φησιν άγαθοΰ, τό τε 
σχήμα κα\ τάς πράξεις δ έν Βραγχίδαις έδίδαξεν 
"Απόλλων ; θέα δή κα\ τών λοιπών τά γενναία κατ
ορθώματα, ών δή ένεκα τήν ούράνιον άπολελοιπότες 
δϊατριβήν, τήν συν άνθρώποις άντικατηλλάξαντο. 
Πάντως δήπου χρήν αυτούς σωφροσύνης κατάρχειν, 
κα\ τά λυσιτελή κα\ ωφέλιμα τοίς άνθρώποις ύποτί-
θεσθαι. Οί δέ τούτων μέν ουδέν* άκουε δ" οία έκφαίνει 
δ τά άρδητότερα τών άψητων διηρευνηκώς και τών 
άπο££ήτων αξιωθείς τής γνώσεως: Τοτέ μένουν τινας D curiosum illum exploralorem audi, qui abdilis-

Prascipitit fera membra Dei dum turba videret. 
Conlinuoque omties simul aspera Parca lulisset, 
iVi swvam irato bilem sub pectore versans 
Jamdudum agrestis rapidum Diana furorem 
Sisleret. Hanc votis igitur ptacare memento, 
Ul rebus libi prcesidium sponle addat tn arctis. > 

Audiisti cujusmodi corporis babitum, quasve ac-
tiones bono, uli vocat, daemoni Apoilo in Brancbi-
dis aitribual? Videsis porro res a caeteris pncclare 
ac magnifice gesias, quas illi dum sequ^renlur, coe-
lestem ullro cum huroana societalem commula-
runt. Eos profecto modesiiae ac leiiiperai/Jae prin-
cipes ac roagisiros, uliliumque rerura auctores hu-
mano generi esse oporiebat, quaruin tamen ne ve-
stigiuro quidem ullum osiendei unt. Ac mihi quidem 

τών αγαθών τούτω;δαιμόνων φησ\ν έρωτικαίςήδυπα-
6;ίαις ύπηρετείσθαι· τοτέ δ'έτερους τύμπανων αύλοίς 

snna quapque arcana nmatus, eortim etiam iniclli-
genlia donalum se esse glorialur. Nimiiuin t.\ 

(3) Ό έτ Βραγχίδαις 'ΑΛόΛΛων. De Branchide, 
teu Brancbiade Apolline, mulli multa, recentes, 
anliqui. Verbo sic habe. Quadruplex ejus nomen, 
Milcsios, Branchides, seu Branchiades, Philesiu?, 
et Didymaeus. Primum vetustissimum fuit, sequen-
tia duo mediap quasi vetuslatis, quarlum idemque 
posiremum, receniius. Milesius, quod in Milesio-
rum agro, abs Mileto stadiis ferme cc oracula fuu-
deret, ut Plinius auctnr esl v , 29. Brancbides, a 
Brancbo, Apolltnis vel filio, vel amoribus, qoocum 
-iivinaiidi arlem Apollo prolixe coromunicaverat. Ab 
co quAque, loci ejus populis, Branchidarum appel-
Ulio. Philesios, άπδτων φιλημάτων/μιibus suis illis 

P A T R O L . G R . X X I . 

amoribus Apollo blandiebalur. Didymaeus, vel quod 
Jovis ibi «ocius, geminuinquc adeo numen prsb-
essel oraculo : nam et Jupiter bidymarus vocaba-
tur : vel quod deinde communibus templi et sacro-
rum honoribus Apollo Paier, Brancbusque liiius 
colerentur, imo et uiagna lum esse oraculorum 
ulriusaue communio. Inde forlassis, et loco no-
men, Didyma. Sane Plinius 1. v, c. 29, ei Porapon. 
Mela 1. i , c. 17, Didymaeum aiunt vocatum pcstca, 
qui Branebides olim dicebatur. Et rcceniioribue 
plura dabunt Biilengerus noster lib. ι De orocul., 
c. 9, et Boissardus De divinathne, cap. de Brancko. 

n 
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1 9 1 optimis daemonibus alios in libidinem pro- Α και θηλειών πατάγοις χαίρει* 
clives et eflusos inducit, alios tympanorum ac t i -
biarum sonitu, ei incondito muliercularom slre-
pitu, pugnis alios bellisque gaudentes, uti Dianam 
venationi, ac Gererem lerrae frugibus addictam, 
Isin aulem Osiridis casuro et interituni bucusque 
deplorantem, Apollinemque valicinaiitem. En tibi 

3 3 2 

άλλους δέ αύ τζάΧιγ 
μάχαις και πολέμοις άγάλλεσθαι, κα\ κυνηγεσ£οις 
τήν "Αρτεμιν, κα\ τοις άπδ γης καρποϊς τήν Δ η ώ * 
θρηνείν δέ τδν "Οσιριν είσέτι νύν τήν Πσιν, κα\ τ δ ν 
'Απόλλω μάντευε σθαι. Τοιαύτα ι ών φασιν α γ α θ ώ ν 
δαιμόνων αί είς ανθρώπους ώφέλειαι. Αέχου δ& κ α ί 
τούτων τάς αποδείξεις. 

opportunilates in bominuro vilam a bonis istorum daemonibus proTecUe. Quomm tu omniuin certam 
exploratamque fidem accipe. 

CAPUT VII ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 
Quam amaloriis volupialibus dccmones obnoxii sint, 

et quibus quisque delectetur. 

c Nil divos inter vacuum lerroribus essef 

Nil uon divinis perfectum valibus usquam 
Sacra Hecate cecinit: sed magna ex mente supremi 
Lapsa Palri*, vero semper circumdata fulget. 
llanc circum meliore manet sapientia vullu, 
Cui fixos immota tenent oracula gretsus. 
Necte ergo me vinclis : lanto iibi numine Diva 
Ducitur, ul valeat supero» animare penates. > 

Ac videsis, num id forle in causa fuerit, quam-
obrem tres animae veluti fornue parlesque siatue-
rentur. Et quidem cum ea vit» uuam babeal, qua 
irasciiur, lum alteram soriita praelerea est, qua 
coucupiscat, cujus etiam illecebris ad res amaio-
rias exciletur. Atque haec mea profecto non est, 
ne tu id suspiccre, sed ejus, quem laudavi, scri-
ptoris oralio, cujus item ea sunt, quae eequuntur. 
c Me quidom tum vehementer, inquit, angi senlio, 

Ότι έρωτικαις ήδνπαθείαις εξυπηρετούνται^ ηαϊ 
ποίαις έκαστος αυτών γ αίρει. 

ι Ουδέν έν άθανάτοισι θεοΐς ποτ" άδείματον (-4), 
Β Ούδ' άκράαντον έΛεξε σοφοϊς Εκάτη θεοφήταις9 

ΆΛΛ' άπδ παγκράτοίο νόου πατρόθεν κατιούσα 
ΑΙέν άΛηθείης σελαγίζεται, άμφϊ δέ μήτις 
Έμπεδος ά^ήκτοισι μένει ΛογΙοις βεβαυΐα. 
Αεσμφ δ' ούν κΛήΐζε · θεήν γάρ άγεις με τοσήνδ*ε9 

Όσση ψυχώσαι παννπέρτατον ηρκεσα κόσμοτ. » 
Κα\ μήποτε διά τοΰτο τρίμορφος τριμερής τε χ α ϊ 
ή ψυχή. Ταύτης δέ τδ μέν θυμοειδές, τδ δέ έπιθυμη-
τικδν, δθεν κα\ πρδς τά ερωτικά καλείται. Ταΰτα 
ούκ έμά , μήτοι νομίσης, τοΰ δέ προειρημένου συγ
γραφέως άκήκοας , οδ πάλιν καί ταύτα έστι. ι Πάνυ 
δέ με θράττει, πώς, ώς κρείττους παρακαλούμενοι, 
έπιτάττονται ώς χείρους· κα\ δίκαιον είναι άξιούντες 
τδν θεράποντα, τάδικα αύτο\ κελευσθέντες δρψφ 
ύπομένουσι · κα\ καθαρψ μέν μή δντι έξ αφροδισίων 

tibi mecum ipse reputo, qui fieri possit, ut quorum Q ούκ άν καλοΰντι ύπακούσειαν, αύτο\ δ' άγειν είς 
παράνομα αφροδίσια τούς τοιούτους, ή μάλλον είπεϊν 
τούς τυχόντας , ούκ δκνούσιν. ι Εύροις δ' άν καί 
ταΰτα έν τή πρδς Ανεβώ τδν Αίγύπτιον τοΰ αυτοί 
επιστολή. Έν δέ τή προλεχθείση πραγματεία τής έκ 
Λογίων Φιλοσοφίας προστίθησι τοίς είρημένοις, λέ
γων ώδε* c Κα\ μήν δ τι έκάστψ έπιτέτακται, καί 
τ ί , κα\* τίνι αυτών δεόηλώκασιν, ώσπερ δ Διδυμαίος 
διά τούτων * (ήν δ1 ή πεΰσις, εί δεί δμόσαι τψ έπα-
γαγόντι τδν δρκον · ) 

veluti augusliorum ac divinioruni opem implore-
mus, i i lamen quasi humiliores ac deteriores obe-
diant; quique elientes ipsi auos sequiialem colere 
•etinl, cosdcm injustis imperiis obsequt non pu-
deat: adeoque cum eorum vota precesque repu* 
dient, qui ad sese minus abs re venerea puri ac-
cesserint, illos ipsos Uraen, seu verius obvios 
quosque, nefandam 1 9 2 >n venerem agere n<m 
vercanlur. » Eadem ille in quadam ad Anebonem 
iEgyptium epislola persequiltir: iterumque citato De oraculorum pkilosophia volumine, deinceps iia 
pergit: c Et vero, quaenana singulis, inquit, et cujusraodi provincia curaque roandata sit, ab eorum 
quoque nonnullis vulgatum est, uli ab Apolline Didynueo, bis tcrsibus (quaerebatur autem ex eo y 

essetne jusjurandum exigenti dandum): 
fthea beatorum maler rtginaque divum Μητέρι μέν μακάρων μέΛεται τιτηνίδι (3) 'Pfi/ft 

• ϊσ. καί τίνες. 
(4) θεοΤς ποτ" άδείματον. Reddidi, quasi eseel D pluribes 

άδείμαντον, sine metu, quod ipsi quoque. d i i , til ex 
sequeniibus patebil, hominum se voces ac vincula 
metuere laierentur. Quo illud Pselli, πάντα τά δαι
μόνια φύλα, θράσους, κα> δειλίας έμπλεα είναι. Hoc 
tamcn in sensu ιιοιι acquiesco; uiaxime quod se-
quens versus cum eo minus congruere videalur. 
Adde nec eatis conslare prosodiam. Manusc. lejj. 
vel διαμάταιον, vel διά μάταιον, licel in uno reposi-
tum sit, άδείματον. Sane μάταιον valde placel, quod 
τοΰ άκράαντον albne ac prope geminum sit. E l vero 
id unum agitHecatc, ut omnem abs sese oracuhsque 
suis dubiae fidei siispiciouem removeat. Tanlum 
versui tibicine opus esset: nam τδ, διαμάταιος, ve-
reor ut satis lirmus habealur. Ciuierum, ui verum 
faiear, hoc in oraculo nihil vidco, cui ctim se-
queniibus Porphyrii verbis magiiopeie conveniat; 
utei ΓνΠβτδ, δεσμώ κλήίζε, ut vinculi hujus no-
roiiie, illccebram intelligat, qua sic lanquam vin-
€ulo cooslricla tencrelur. Dc quibus vinculis infra 

(5) Τιτηνίδι. An quod Rhea Tellus esset, Ti ia -
nes aulem Coeli Terraique filii putareniur? contra 
quam Diana Τιτηνίς dicia Nicandro in Theriacit, 
non quod Tilanum mater essct, sed quod Tiianis 
cujusdam et Latonae filia, ul vult ibi scboliasies. 
Imo eupra p- 374 Pbcenicura ex thcologia f Tiiani-
dasseptem, boc e6l Dianas, Saturni et Aslanea 
lilias babebamus. Hoc si probas, ita versum con-
cipe, 
Bhea beatorum maier Titania divum. 
Mibi sane durum videbatur, Τιτηνίδα, Tilanum 
promiscue mairem signibcare, vel filiam. Quid 
quod Orpheo Rhea Terrai paren», non Terra ipaa 
esl? 
Μήτηρ, inqoit, ήδέ θεών, ήδέ θνητών ανθρώπων, 
Έκ σου γάρ καϊ γαία, καϊ ουρανός ευρύς ύπερ· 

[θεν, eic* 
Αι ίιι fabulis ουδέν υγιές, ac praler impieialeni ant 
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Α{Μχαϊτνμχάν**ν(&)χάταγοι,καϊθήλνςδμιλος*Α femineos ccetus.buxumqUe ti vocalia tractat 
Βαλλά&ι 6* ενχήΛηχι μόθοι καϊ δήρις Ενϋονς' Tympana : bellorum fremitus pugnwque laboi tabores 

Paliat amal: rapidii canibus Lalonia virgo 

Prarcipites sequUur per summa cacumina cervoi. 
At resonant Juno motles e nubibus imbres 
Effundit: lcetam segetem et flaveniia curot 
Arva Cere* : pinguem evolvil qua Nilus arenam, 
Acta (Bstro conjunx formosum quceril Osirim. » 

Si ergo tibiarum ac tympanorum sonilus, si mu-
liercularum lurba deortim Matri curae est, his ul l-
que rebus abjecla virtutis omnis cogitalione vacan-
dum erit, quod eadem nec temperantia?, nec alle-
rius cujusquam bonestioris studri curam utlam&olli-
ciludineraque suscipiat. Minerva similiter in pu-
gnis, comenlionibus, bellisqae tota esi, pacem pa 

_ , 1 cisque artes omnes repudial. Curet etiam, per me 
τ*ς θηρσί πολεμείν, ώ ; κα\ταΤς άλλαις τά κατειλε- Β iicet, Diana Latonae filia, veloces catulos, quod in 
γμένα. Ή ουν δή ταύτα πρδς τδν θεοφιλή κα\ μακά- agendis per agros canibus, belloque cum feris gc-
pcov σνντείνοι άν βίον; Ίίπίσκεψαι δέ , πότερα σοι rendo assidua s i l . Suos denique singuli, prout eog 
Ιειας elvat δοκει φύσεως, ή φαύλης κα\ μοχθηροτά* isle persequitur, amorcs ac delicias habeant. Quid 
της, τ ά έξης επιλεγόμενα. ista porro ad eam vitae rationem conferant, qus 
•imao com amore sit ac feliciiate conjuncta? Vide autera preterea» utrum quae deinceps ilJe subjungit, 
4mnx nature debeant, an poiius vitiosissimae ac flagitiosissimae argumenia censeri. 

Κα* βαλίαις σκνΛάχεσσι, βαθυσκοχέλους άνά 
[χρώναςΛ 

θήρας όρειονόμονς έλάειν Αητωΐδι κούρη' 
Έρτ) δ" ενκελάδφ μαλακή χύσις ήέρος υγρής' 
Αηία & εϋαλδή κομέειν σταχυοτρόφα ΑηοΊ' 
laSt & οτ5 Φαρίη γονίαοις χαρά χεύμασι Νείλου 
Μασχεύειν όίστροισιν εόν χόσιν αδρών Όσιριν. » 

Εί δή ουν αύλο\ κα\ τύμπανων πάταγοι, κα\ θήλυς 
όμιλος μέλεται τή ΜητρΙ τών θεών* άσκητέον δή 
τβύτ· πάσης αρετής άφεμένους, δτι μηδέν σωφροσύ
νης μηδέ τίνος άλλης πράξεως μέλεται τή προειρη-
μενη · ώς κα\ τή 'Αθηνά μόθοι, καί μάχαι, και πό
λεμοι, αλλ* ούκ είρήνη, κα\ τά έν είρήνη πράγματα. 
ΚαΙ TJJ Αητωΐδι δέ κούρη, τή 'Αρτέμιδι, μελέσθων αί 
βαλίαι σκύλακες, διά τδ κατ" αγρούς κυνηγδν ούσαν 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 

'Οπ μαγγατείαις καθέλκεσθαι τούς θεούς. Χαϊ 
χαρά τνώμην άναγκάζεσθαι ταΐς άνθρωχίναις 
βονλαις ύχηρετεισθαι όμολογούσι. 

Λέγει δΌύν δ αυτός· c Όρθώς καί τούτο δ Τ ό -
1*ς Πυθαγόρας άπεφήνατο, δτι ούχ ήδονται οί κληϊ-
ζόμενοι έπ\ ταΐς θυσίαις θεο\, ανάγκη δέ τινι άκολου-

1 9 3 C A P U T νιιι. 
Εο* confiteri, maleficii* el cantionibus quibuulam^ 

ad hominum voluntati obsequendum invito$ licet 
ac repugnanles deos adigi. 

« Recte boc quidem, inquU, uli caeicra, Pytha-
goras ille Rhodius statuebai, deos, quibus evocan-
tur, sacrificiis, haud libenter, sed quadam sequendi 

Ιίας συρόμενοι παραγίνονται· κα\ οί μέν μάλλον, ol C «eceseilale pertractos, adeoque saepius alios, alios 
δ ήττον. Τινές δέ, ώς έθος ώσπερ (6) ποιησάμενοι 
της εαυτών παρουσίας, εύμαρέστερον φοιτώσι, κα\ 
μάλιστα έάν κα\ φύσει αγαθοί τυγχάνωσιν οί δέ, 
κάν έθος Εχωσι τοΰ παραγίνεσθαι, βλάβην τινά προ-
Ιομοϋνται ποιεϊν, κα\ μάλιστα έάν άμελέστερόν τις 
δαή ανάστρεφε σθαι έν τοίς πράγμασι. Τοΰ γάρ Πυ-
θαγόρου ταΰτα είρηκότος, παρετήρησα έκ τών λο* 
γί«ν, ώς αληθές έστι τδ είρημένον* Πάντες γάρ δι' 
ανάγκην φασ\ν άφΤχθαι; ούχ απλώς δέ, άλλ' οίον, εί 
χρή ούτω φάναι, πειθανάγκην. Ειρηται δ' έν τοϊς 
έμπροσθεν εκείνα τά τής Εκάτης, δΓ ών φησιν επι
βαίνει ν 

rarius interesse. Ac nonnuilos quidem, quod usw 
quodam ct consuetudine id faciant, clarius sese 
aique illustrius exbibere, prseseriim si nalura boni 
fuerint: alios conlra, taineisi fiequenier inleresee 
soleanl, ad perniciem inferendam proniores esse* 
ubi quis potissimum negligentius in rem incumbere 
videalur. Hanc enira Pytbagorae sententiam , ex 
jpsismel oraculis, veram esse postea comperi. Dii 
siquidem omnes sese neces&itate conipulsos adve^ 
nisse profltentur, non quidem necessilate simpli-
ciier, sed qus quodammodo euada? vim ac facul* 
talem consequatur. Ae superius quidem eoruin 
meminimus, quibus sese Hecate evocari solitam 
esse lestalur, 

Έέριον μετά (7) φέγγος atelpitov άσΐεροχληθέςί ^ Aeriam /ttcem, et wagni stellanlia cwli 
'Αχραττοτ χοΧύ δώμα θεού λίχον- ή δ έχιδαίνω Culmina, divinot linquo, sanclotque penatet, 
Γαίης ζωοτρόφοιο τεής ύχοθημοσύνησι, 
Πείβοΐτ άψητων έχεων, όϊς δή φύένα τέρχει (8) 

tTCoraani constans nibil, at superiorib. 1. Eusebius 
aosier pluribus. An Τιτηνίς,ΤίΙ^'Β filia.Titatiumqqe 
serorT Qua de re sopra Noster, p. 37* Si conjeclura 
piicet, AUanliorum theologia transierit ad Milesios* 
An Τιτηνίς , pro τιτήνη poiitum, id est Reaina, vt 
flesychius explicat ? En tibi Orpheus, Παμοασίλεια 
Τέχ, πολεμόκλονε , όβριμόθυμε. An tuum cuni so-
rore noroen eoror optima coromunicavii? snpra 
tMm ρ 57 l^gebamug, Coelo nalas etse filias. Βασί-
Wv χαϊ Τέαν . Quid si Τιθηνίς, rarlore licei vo-
obulo, 2ul usiteliore, τιθήνη, scriptum erat,ut ea 
tonmei mster, et nntrix dicerclur? 
(S'J Τνμχάτ&'. Pr i ina brctl , ut UoiHcr» bymno 

Telluremque peto, quo me tua dicla voctiT%nti 

Vitque arcana vreeum traxil, qum Numina lingua 

iiTmatrem deorum : 
H κροτάλων, τυμχάνων Ιαχή, ϋύν ίε tpόμoς αν* 

[λωτ. 
Orpbeus sic illam appellat, 
Τυμχανόδονχε, φιλοιστροματές, χαλκόκροτε κον· 

t'6) "Ωσχερ delendum putat Yigerus. 
(7) Μετά. Malim κατά, quod uucsl paulo lon-

giore, ad λίπον seq. vcrs. rpferalur. 
(8) Τέρχει. Oiniiino legend. ut γ ρ . , τέρπεiv, ct 

seq. vera., έαδε pro αδαή. Homer. u , 1 : 
Ης φάτο · τοισι δέ χάσιν έαδότα αύθον έειηεν§ 



555 EUSEBII CiESARTENSlS OPP 

Mortali mulcere placct, 

Atque Herum, 
En adsum lua voia gradu. vocesque tecuta, 
Quas hominum ingenium divino numine prompsit. 

Ac rursum illuslrius, 
Cujus inops rerum, volucri me ex mthere duclam 
Huc Hecaien versu divos cogenle vocatli? 

Et deinceps, 

Jgnotis alios tumma compellis ab etthra 

1 9 4 Carminibus licet invilos tuccedere territ, 
Ac medio$ mediis vectos sub nubila ventii, 

Divino igne proctU, veluii falulia turbce 

Somnia mortali pandens, indigna reponis 
Dasmonibus. 

iterumque, 

Vejrum siderece sublimia numina sedis, 
Cum rapidis simul Harpyiis impulsa feruntur: 
Atque adeo volucri, sub prima exordia lucis, 
Acia gradu, clau$i*que oculis, viciricia divum 
Carmtna quo rapiunt, morlali e peclore ducla, 
In lerras delata ruunt. 
Itemque alius eadem necessitate adactus exclamai, 

Me nolentem audi, quem vit illala coegit. » 

Quibus omnihus idem auclor ita subjungit. < Imo 
seipsos etiaro, inquit, nomenque suum necessitate 
vicii prodidere : quemadmodum vel hoc Apollinis 
responsum ab eo de seipso per vim exiorium raa-
nifesle declarabit. Sic enim babel. ( 

Vis hthac gravit e$t, atque imperiosa poteslas. 

AddUque, 

Ha$ ad voces rue pracipitans, 
Quat mente ex alia sacris depromo figuris. 
Dum castum iguem mea dexlra premit, 
Atque his orlus tine morte tues 
Dicere, Pctan, ausum ingeniumest. 

. PARS II. — APOLOGETIGA. 3 3 

Α "Αθανάτων αδαή θνητός βροτός. 

Καί πάλιν* 
ΉΛνθον είσαΐονσα τεής ποΑυφράδμονος Βνχψ^ς 
Ήν θνητών φύσις εύρε θεών ύποθημοσύνηοΊ-

Κα\ έτι σαφέστερον * 

Τίπτε μ" άεϊ θείοντος *, άπ' αίθέροςώδε γατίζωτ 
θειοδαμοις (9) Έκάτην με θεήν έκάλεσσας Λνάγ 

[καις; 
Κα\ έξης· 

Τούς μέν, άπειρήτοις (10) έρύων ϊϋγξιν άχ* αϊ 
\θρι\ς 

'ΡηΤδίως, άέκοντας έπϊ χθόνα διαν άγεσθαι-
Τούς δέ μέσους μεσάτοισιν έπεμδεβαώσιν * dt}-

Γϊόσφι πυρός θείοιο, πανομφέας ώσπερ ονεί
δους (11)· 

Β ΕΙσκρίνεις μερόπεσσιν, άεικέα (12) δαίμονας 

Και πάλιν 
ΆΛΧ οί μέν καθύπερθε μετήοροι ούρανίωνες 
Σπερχόμενοι κούφησι ^εθ' 'Αρπνίαισι φέρονται* 
'Ρίμφαδέ θειοδάμοισιν επιμύσαντες({Ζ) άνάγχαις. 
Εις χβόν* έπειγομένως δ' ήώιον άΐσσουσι, 
θνητοΐς έσσυμένως ύποφηταις (14). 
Κα\ πάλιν άλλος άναγκαζό μένος Ιφη· 

ΚΛύθί μεν ούκ έθέλοντος, έπεί μ έπέδησας άνάγ-

Έ π \ τούτοις πάλιν 6 συγγραφεύς φησιν t Έπε\ χα\ έπ* 
ανάγκαtς εαυτούς έκδιδόασιν, ώς δηλώσει δ άπδ τοΰ 
Απόλλωνος εκδοθείς περ\ εαυτού έπ ' άνάγκαις. Λέ
γεται δέ ούτως· 

Ούνομ% άναγκαίης τόδε καρτερδν9 ήδ' έτι βριθύ. 

Κα\ έπήγαγε· 

ΜόΛε ό" έσσυμένως τοίσδε μύθοις^ 
Ούς άπ' έμής κραδίης ανάγω Ιεροΐσϊ τύποισι% 

ΣννθΑι€ομένου c πυρός αγνού. 
Τολμφ δέ φύσις (15) ταύτα προφαίνειν 
Τής σεΐο d γενέθΑης, άμδροτε Παιάν. 

• γρ. θυοντος. b Ισ. έπεμβεβαώτας. c add. τοΰ. 4 ϊσ. σής. 

(9; θειοδάμοις. Tbeodoret. lib. χ De Grac. af-
fecl., ρ. 159, Σεϊο δόμοις,τβΐ δόμους, ubi Sylburgius 
avluotal alibi quoque legi θειοδάιιης , qua voce sa-
gam aliquam intelligit, eamque leclionem fundilus 
repudiai. Optima tameo videlur, si subscribatur, 

) 8ic , θειοδάιιης, Suidas, θειοδάαη , ή θεούς δαμά-
; ζούσα. Quid si θειοδάμνης ut πωλοδάμνης ? 

(10) Άπειρήτοις Ila eliam Nicephorus, qui lo-
cuifi bnnc laudat, ad Synesium De intomn., p. 561, 
ubi άπειρη τοις , immensn, reddidil iiiterprcs. Ma-
l i m , novis el xgnotit, non diis aut vaiibus, sed bo-
minum vulgo." Quid si άπειό^ήτοις? Hesychius 
cnim, άπεΓ^ητον, mquit, ά^^ητον , άνεκλάλητον. 
Quid ai, quod lacilhis esl, άπο^όήτοις ? 

(11) Πανομφέας όνείρους. Ergo πανομφής (rara 
utique vox) idem quod πανομφαίος, cui, ut Hesych. 
loquitur, πάσα φήμη κα\ μαντεία αναφαίνεται, 
ldein paulo aute, πανομφαιον, πεφημισμένον, di-
verfto nonnihil signiiicatu, quasi fama celebraluni. 
Sed addil, ή ό κακά αποστρέφω ν. Quid bauc ad 
πανου.φα!ον? Grediderim buc ex superiorc vocabulo, 
πανόλβιος irrepsisse : ui iegi debeal πανόλβιος, 
παμμακάριστος, ή ό κακά άποστρέφων. Iloc obiter. 
Sic Orpbeus ad Somnium, 

Τανασύπτερε, ουΛε δνειρε, 
Άγγελε μεΧΧόντων θνητοΐς, χρησμφ δέ μέγιστε. 
Hinc eliam όμφή, άντί τού κατ 1 δνειρον , seu κατ' 
δναρ φαντάσματος , Hesvcbio el Suidse. Yere id 
quidem. Nam Homcrus Iliad. 6, vers 41, de Aga-

1 memnoois sonmio, 
"Εγρετο δ' έζ ύπνου * θεία δέ μιν άμφέχυτ' όμφή. 
Ubi Eusiath. τδν δνηρον, fnquit, και δαφήν λέγει, 
παρά τδδν φαίνειν. Snnilia Iradil ρ. 711. E l Synes. 
Tract. de intomn., ipso siatim initio, προφήτας 
ύπνους appellat. 

(12) Άεικέα. Ila reposuimus ex manuscr. cui 
etiain Mont. consentit, pro άε\ καί. 

(13) Έπιμύσαντες. Non displicet : quasi csco 
quodam impetu boni obedienlise magisiri reperiren-
tur. Alter ex manuscr. videlur babuisse, έπιμύσαν
τες, quod eliam probari posset. Ilesycb. eniui, τδ 
έπημύειexpUcat, non modo κατακλ$, sedeliam έ^ι-
στενάζει, quasi gemiluin quemdain ac slridorem 
advolanlia coaclaquc numina emitierent. 

(14) Θνητοϊς ύποφήταις.Ίι. πρδς θνητού; ύπ> 
φήτας, vel καθδ κελεύουσιν ύποφήται. 

(15) Φύσις, l ia manuscr. omnes, et reclc, cum 
anie legeretur φησί. 
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Καί πάλιν δ Απόλλων 
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Α Rursumque Apollo, 
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'Prvfia τό Φοιβείης άπονεύμενον ύψόθεν αϊγΛης, 
Πτοχι ύπό Μγυρή χεκαΛυμμένον ήέρος αγνούΎ 

&εΑγόμενον μοΛπαισι χαϊ άφβήτοις έπέεονι, 
Κέχχεσεν άμφϊ χάρηνον άμωμήτοιο δοχήος 
ΑεπταΛέων υμένων- μαΛαχόνδ' ένέπΛησε χιτώνα, 
'ΑμδοΛάδην διά γαστρός άνεσοίυμένον παλίν-

[ορσον· 
ΑύΛον <Τ έχ βροτέοιο φΙΛην έτεχνώσατο φωνήν. > 

Τούτοις ό συγγραφεύς επιλέγει · * Τούτων, ούτε σα
φέστερα, οδτε θείκώτερα κα\ φυσικώτερα γένοιτ' ά ν 
«νενμα γάρ τδ κατιδν, κα\ άπό&δοια έκ τής επου
ρανίου δυνάμεως, είς όργανικδν σώμα κιΛ Ιμψυχον 
εΙσελθοΟσα, βάσει χρωμένη τή ψυχή, διά τοΰ σώμα
τος, ώ ς οργάνου, φωνήν άποδίδωσιν. ι *Αλλ' δτι μέν 
αναγκάζονται, Ικανά και ταύτα παράστησα ι. "Οτι δέ 
καί άξιουσ*.ν άπολυθήναι, ώς ούκ Ιπ* αύτοΐς τής ανα
χωρήσεως κειμένης, μάΟοις άν έκ τούτων, 
ea diis vim afferri saiis superqae demonstrant. 
habeant, niissionem precibus flagitare solilos, ex 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ \ 
Ότι ού*Υ άφ* εαυτών άναχωρεΐν δύνανται. 

t "Οτι δέ σπεύδουσιν άναχωρεΐν οΕ κληθέντες θεοί, 
δηλώσει τά τοιαύτα, λεγόντων · 

Λύετε Λοιπόν άταχτα, βροτός θεόν ούκέτι %ω-
[ρει. 

Και πάλιν 
ΤΙχτ* επιδενόμενοι δηρόν βροτόν αΐχίζεσθε; 
Κα\ πάλιν* 
"Epos, χαϊ ότραΧέως έπιέρχεο, τόνδε σαώσας. ι 

Και πώς άπολύειν αυτούς χρή, αύτδς διδάξει, λέγων* 

t Παύεο δή περίφρων όάρων, ανάπαυε δέ φώτα* 
Τάμνων (Μ>) έχΛύων πολών τύπον (17), ή& άπ& 

[γνίων 
ΝηΛ^ηνόάάνην (18) χερσϊν στιδαρώς άπαείρας. 
ΚαΛ τήν απόλυσα είπεν * 

Ύψίπρωρον άΐρε ταρσόν, 
Ισχε βάξιν έκ μυχών. » 

ΚαΙ τά τούτοις επιλεγόμενα · οΤς επιφέρει, « Κα\ 
βραδυνάντων απολύσαν » φησί * 
«Σοτδονας άμπέτασον, νεφέΛην Λύσΰν τε δο-

\ΧΆ* (19). 

(16) Τάμνων. Gorrigendum videlur θάμνων. He-
a?ch., θάμνος, πυθμήν δένδρου, ή όίζα πολλούς 
κλάδους έκπέμπουσα. Addil , κα\ οί σύμυτοι ή δεν-
δρώδεις* forie legendtim ac supplenduin και οί σύμ
φυτοι, ή δενδρώδεις τόποι. Concludit, ή βάτος, ή ξύ-
λον ακανθώδες. Quid mirtim, si tam gravibns ot acti-
kalus vincuJis expediri bona nuraina vebemenler 
eptarent? 

(17) ΠοΛιόν τύπον. Credo veluli cujusdam nu-
minis, Saluroi puta, canam hanc imaginem fuisse. 

(18) ΝηΛείην όθόνην. En alterurn vinculi genus, 
lmteum. Sed pro νηλείη, qiwe viliosa vox est, le-
Kfodum aul νηλειή, acerbum et immite, aut Νει-
uiijv, Niliacum, ex iEgypliaco lino contextum, 

ab Herodoto l ib . u , el Plinio lib. xix, cap. 1, 
vmmendatur. Consule et Apulcium in Apolog., ubi 
f*"M«s i/fud, g u o d lineo quodam iuvolucro nescio 
φ\5legerel, liaee habel inter caelera : Mundissima, 
\ψ\\ΙΜ seges, inler opiimas frugas terra exona. 

Phcebeus tummo fulgor delapsus ab axe, 
Atque aura unui, puroque *ub aere vectu*t 

Vocibut arcanh deducius, el illice cantu% 

Qua tenuis capul in mediuni membrana capaces 
Inlactosque sinu$ aperit, $ese allius uttro 
Jmplicat, ac titnica porro exundante receptus, . 
1 9 5 jEsluat, adversosque ciens per vhcera motus, 

Jucundam extpiral mortulie gutture vocem. > 

Tum Porphyrius bunc in modum prosequitur 
c His, inquit, nibil evidentius, nihii aut cum divi-
nitate, aut cum ipsamet naiura conjunctius dici 
queal, spirilus enim e loco superiore delapsus, 
illaque adeo particula, quae ccelesti ex virtute in 
corpus suis instructum facultatibus animalumque 

^ defluxit, animura veluti basim aliquam sonila, 
vocem per corpus veluti per quoddam instrumen-
tum edit. > Yerum quae adhuc commemoraviraus, 

Jani eosdem, quod suuro in poteslale reditum DOD 
iis, quae sequuntur, inlelliges. 

CAPUT IX. 
Eosdem ne redire quidem per $e*e posse\ 

f Quaoto studia quanlaque festinatione reditunv 
urgeant evocati, ex ipsisroet illorum verbis auferre 
poies; ut cum aiunt, 

Solvite jam regem, morialia- ptctora numen 
Haud ulira capiunt. 
Atque iteruni^ 
Quid malemortalem juvatuUramulctareprecando? 
Ilemque, 
Hunc ubi servari*, volucri licel impete curtum 
Expedias. ι 
Hos praterea quemadmodura solvere, ac dimiliere 

^ oporteat, docebit bis versibus ^ 
f Arcanas jam miiie preces, hominemque relaxa: 
Virgultis canam efflgiem, tum nexa valenti 

Membra manu tolvent, immitibut exue pannis. 
Imo et ipsam quoque roissionem aperuit, 

Hinc citus pedum aufer altum 
Siste verba de specu. > 

Etquaesequuntur. Subditque poslea: c Qui si tardio-
res, inquit, in dimillendo fuerint, ι tum is ila pergit, 
c Solve mihi pannos, qum me tenet, excule nubem. 

D noii modo indutui ei amktui sanctistimis ASgyptio-
rum sacerdotibus, sed opertui quoque inde rebus $a~ 
cris uturpalur. Lege el Plutarcb. De Iside et Otiride* 
non procul ab inilio, el Pbiloslr. viu De vila Apoi^ 
Iwiii, pag. 388, cui magiae reo linea vestis crimini 
cum daretur : Επειδή, inqiiit, μή άπ' έμψυχου έδρέ-
οθη (linum), καθαρδν μέν Ίνδοίς δοκεί, καθαρδν δέ 
Αίγυπτίοις * έμο\ δέ κα\ Πυθαγόρα, διά τοΰτο, σχήμα 
γέγονε, διαλεγομένοις, εύχομένοις, θύουο>. 

(13) ΝεφέΛην . .. δοχήα. An nubem inlelligil* 
qua tectus inclususque daemon sese mago sislerei ? 
quo deorum iovolucro nihil apud poetas ffeqaen-
tius. An potius ipsammet δθόνην, qua vinctus tenc-
balur, quamque Pctronius nebulam tiiieam et ven-
tum lexiilem appellabat, usque adeo tenuis erat, ac 
delicata carbasus. Sane Vopiscus exlremo lib. Ro-
manorum principura hoc in genere luxum carpit* 
quod ludis publicrs iflgyptiaeas eliam liueas largL*-
tionis 5uae partem essc veilent. 
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Α Κα\ πάλιν άλλοτε άπόλυσιν έδωκε τοιαύτην · 

Ναϊάδες νύμφαι, Μούσαις μέγα · Λύετε Φοιβοτ^ 
"^δουσαι, θειαϊ, έχατηβόΛον "ΑπόΑΑιανα. 
Καί πάλιν άλλοτε φησι 
Χύσατε μοι στεφάνους , καί μευ αόοας tr&orri 

[Λενηφ 
Ψάνατε, και γραμμάς άχαΛείψατε, καί γε μό-

[Λοι/ιι. 
Χειρός δεξιτερης δάφνης κΛάδον άρατε χερσϊ% 

Ψήχετε όφθαΛμούς διδύμους, ρίνας τε τνροσ-
[ώπον 

"Αρατε φώτα γαίηθεν άναστήσαντες, εταίροι- » 
ΟΤς επιλέγει ό συγγραφεύς · c Τάς γραμμάς τ ο ί ν υ ν 
παρακελεύεται άπαλείφειν, ίνα άπέλθη · ταύτας γ ά ρ 
κρατε'ν, κα\ μέντοι καί τδ άλλο σχήμα τήςένδύαιεως, 
διά τδ φέρειν είκονίσματα τών κεκλημένων θεων . » 

nutninum speciem atque imaginem prse se ferret. ι JJ ΔεδεΤχθαι σαφώς ηγούμαι διά τούτων, δτι μηδέν τό 
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1 9 6 Mem alibi missionis hancedit ralionem, 

ffaiades ο Phoebum cum Musis iolvite Nympha, 
Arcitenens vobit cantu celebretur Apollo. 
Rursumque allbi, 
Tollite jam serta, ac niveo vestigia rore 

Spargite : mox inducta (eve$ mihi linea gressus 

Expediat. Dextra xntertam subducile luurum; 
Cum geminis geminas oculis abstergiu nares, 

Atque hominem, o$ocH, nunc tandem emiilite terrk.t 

Quibus allatis idem auctor, ι Linea? nimiruin, in -
quit, quo abire possit, ut inducanlur, flagilat, quod 
iis constrictus teneretur : nec iis modot, sed etiam 
reKqua vestilus configuratione, quod evocatorum 

Equidem his omnibus plane confectum exislimo, 
nibil prorsus aut Deo dignura, aut excellens, aut 
vere divinum in spiritibus illis residere, quos tan-
tam ad bumilitatem abjeclos videas, ut a plebeiis 
eiiam ac sordidis bominibus detrahantur e coelo, 
idquc ab illis flal, non qnod aliquo virlulis aut 
sapierrtiae stodio prastent, sed supervacaneis dunta-
xal inambusque praestigiis et caniionibus abotan-
tur. Quare neque Pythagoras ille Rbodius, neque 
is etiam, qui tali eum leslimonio cohonestat, ne-
que alius omnino quisquain nonien iis deorum jure 
meriioque tribuerit, imo nec bonorum diemonum 
certe quidem, qui ab bominibus et morti obnoxiis, 
et praesligiaioribus ac maleiicis, non sua tpsi ν · -

καθόλου θεοπρεπές, μήτε μέγα, μήτε αληθώς θείον 
Ινεστι τοΤς είς τοσούτον ταπεινότητος καταπεπτω-
κόσι πνεύμασιν, ώς τοϊς τυχούσιν άνθρώποις ύποσύ-ϊ 
ρεσθαι, καθέλκεσθαί τε ού δι* αρετής κα\ σοφίας ά ν ά -
ληψιν, άλλ' εί μόνον τά τής περιέργου γοητβ!ας 
μετέλθοιέν τε κα\ διαπράξοιντο. Ούτ' ούν ορθώς ά 
ΤΡόδιος Πυθαγόρας, ούθ' δ τούτω ταύτην παρα<*χώγ 
τήν μαρτυρίαν, ούθ' δστισούν ανθρώπων θεούς προσ-
είπο·. άν ευλόγως· άλλ' ουδέ αγαθούς δαίμονας, τους 
ύπδ θνητών ανθρώπων, κα\ ταύτα γοήτων , ού κατά 
γνωμην οίκείαν, βία δέ κα\ ανάγκη συρομένους , κα \ 
μηδέ τής τών δεσμών απολύσεως τήν εξουσία ν έφ* 
έαυτοίς έχοντας. Εί γάρ δή άβίαστον κα\ άκατανάγ-
καστον, καί πάντων κρείττον, τήν φύσιν απαθές δν 

luniate, sed vi quadam el necessitate perlrahantur, C καί ελεύθερον τδ Θείον · πώς άν εΐεν θεο\, μαγγανεί-
ac ne redeundi quidem jus ex se ipsis aui faeulta-
iem habeanr. Enimvero, ai ejusraodi numen esse 
debel, cui nec yis afferri, nec imponi necessilas 
ulla possit, quodque rebus universis allius et 
augusiius, naluram et ab omni paticndi solutam 
periculo, el liberlate praeditam babeat: tu deos 
appelles istos, qui vel ejusmodi figurarum, l i -
nearura, imaginumque niachinis deduci, vel co-
ronarum, et florum ex terrae visceribus exsisten-
tium illecebris, vcl barbaris quibusdam omnique 
signiilcatione carenirbus sonis ac vocibus ine-
scari, adeoque abjectissimorum etiam hominum 
arbitrium sequi nulumque soleant, ut quibus-

αις ταίς διά τοιώνδε σχημάτων καί γραμμών κα\ 
τύπων, στεφάνοις τε κα\τοίς άπδ γής άνθεσι, καί τισιν 
άλλοις άαήμοιςκα\ βαρβάροις ήχοις τε κα\ φωναίς κ η -
λούμενοι, καί τοίς τυχούσιν άνθρωπο ιςχειρούμενοι (20), 
καί ώσπερεί όεσμοίς καταδουλούμενοι, ώστε μηδέ 
τήν αύτεξούσιον κα\ προαιρετικήν σώζειν έφ* έαυ-
τοίςδύναμιν; Πώς δ* άν κάν άγαθο\ δαίμονες λεχθείεν, 
plq. xa\ ανάγκη κατασπώμενοι; Τί γάρ τδ αίτιον 
τούς άκοντας, ούχ\ δέ αύτεξουσίους σφάς αυτούς 
τοίς βοηθείας δεομένοις έπιδιδόναι; Εί γάρ έπ' άγα-
θφ ποιούνται τήν πάροδον άγαθο\ δντες, κα\ είπερ 
τις ήν έξ αυτών ψυχής ωφέλεια, χρήν δήπου προαι-
ρέσει τδ άγαθδν άσπάζεσθαι, φθάνοντας ταΤς εύποιίαις 

dam quasi vincqlid servorum instar mancipio- ^ τούς δεομένους, άλλά μή περιμένειν ανάγκην. Εί 
rumque constricti, oe integram quidem ac liberam $ ού καλδν ήν, ούδ' ωφελούν τδ πραττόμενον, διδ 
solvendi expediendique sui potestatem retineanl? μηδέ κατά γνώμην αύτοίς γίνεσθαι c , κα\ πώς άν 
1 9 7 Tu bonos etiam daemones arbitreris eoa, qui 
vi lanlum ac neccssitale ducaniur? Quid enim cau-
*x est, quamobrem inviii ac repugnantes, non sua 
ipsi sponte hominibus auxilio suo indigentibus 
opem feranl? Nain si benelicii conferendi gratia 
(anqoam boni advenirent, aul ai ab iis in animum 
Vtiliiatis aliquid proficiscerelur eos utique bonum 

άγαθο\ εΐεν, τδ μή καλδν μηδέ συμφέρον πράττοντες; 
πώς δέ θαυμάζεσθαι άξιοι, καί θεραπείαις θεών τι
μάσθαι» εί d κα\ τοΐς τυχούσι γόησι τδν τρόπον 
πανωλεστάτοις καταδουλούμενοι, κα\ τδ μή καλδν 
|Ληδέ συμφέρον παρά γνώμην πράττειν άναγκαζόμε-
νοι, άγόμενοί τε κα\ καθελκόμενοι, ού δι* άποχήν · 
σωφροσύνης ανθρώπων, ουδέ αρετής χάριν, ή τίνος 

* ΤΡ' \^Χ°- b ? σ · τ 0 ' ^ · c ? σ · Υ^νεται. * Γσ. οί. * ίσ . άποδοχήν. 

(20) Τυχούσιν άνθρώχοις χεφούμενοι. Clemens 
Alexandr. iu Prolrept.: Μάγοι δέ ήδη, άσεδείας τής 
^φών αύ,τών ύπηρ^ται δαίμονας αύχούσιν, οίκετας 

αυτούς έαυτοίς καταγράψαντες, τούς κατηναγκασμ^ 
νους δούλους ταις έπαοιδαις πεποιτκότες. 
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μέρους φιλοσοφίας, μεθόδους δέ γοήτων άπειρη μένα ις; Α Hlod uHro complecii, beaeficiisque suis indigeo* 
άς ό αύτδς αύθις συγγραφεύς έν τή πρδς τδν είρη-
μένο * ΑΙγύπτιον επιστολή, ώς άν προφήτη τάληθή 
χαλ απάτητα κινούμενος, τέθειται* τούς λόγους, 
καθ* οΟς ταύτα συντελούσιν, ούς άξιον * παρ' αυτού 
δεδαχθήναι. Πυνθάνεται γούν ώδέ πως άπορων καΛ 
λέγων. 

lium occupare voia , non vero dum cogerentur 
exspectare oporterct. Sin aulem mbil omnino bonl 
aut uiilis tolum istuc babet, eoque preter illorum 
voluntatem sensgraque cootingit; qnis deos appellei 
eos, qui quod nec honesium nec utile s i l efficiant? 
aut quis eosdero tanti putet, deorumve cultu pro-

sequendos, qui ei vilibus et profligatissimae vitae maleficis servilem in raodum obedire, quodque nec 
deceat, nec qaemquam juvet contra mentem ipsi suam praestare cogaqtur : postremo, pon ob mode-
siiaoi vel lemperanliam homiuum aliquam, non virtulis aut partig ullius philosopbiae graua, sed 
iafandis prastigiaJoram artibus ei machinis deducaniur? Atque illas etiara Porpbyiius, in ea quam 
ad laodatam jEgyptium scribil, epislola, veras sciiieet atque arcanae apud vatem niovens qi^eslio-
ees, propoeuii, boiutnem oblestatus, uti sese, quibus ista periiciant, rationes doccat. Ulum igitur 
b n c in modum ancepa animique dubius consulit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι'. CAPUT X . 

Όχοίαις μέθοδοι ς ol θαυμάσιοι αυτών θεοί τοΐς ' Quibu» artibnt egregia numina prmsligiQtonbtu 
γόησιν ύχοτάττονται 

f Πάνυ δέ με θράττει, πώς , ώς κρείττους πα
ρακαλούμε νοι, έπιτάττονται ώς χείρους· κα\ δί
καιον είναι άξιούντες τδν θεράποντα, τά άδικα αύτο\ 
κελευσθέντες, δραν ύπομένουσι* κα\ καθαρφ μέν μή 
δντι έξ αφροδισίων ούκ άν καλούντι ύπακούσαιεν, 
ούτοι δέ άγειν είς παράνομα αφροδίσια τούς τυχόν
τος ούκ όκνουσι. ΚαΙ άπδ έμψυχων μέν αποχής κε-
λεύουσι δείν είναι τούς ύποφήτας, ίνα μή τοίς άπδ 
τών σωμάτων ατμοί ς χραίνωνται * αύτοϊ δέ άτμοίς 
θυσιών τοίς άπδ ζώων μάλιστα δελεάζονται, καί νε
κρού μέν άθιγή δείν είναι τδν έπόπτην, διά νεκρών 
δέ τά πολλά ζώων αί θεαγωγίαι εκτελούνται. Πολλφ 

tubjiciantur. 

< ftfa quidem tum vehementer, niqtiti, angi sen-. 
tio, ubi mecura ipse reputo, qui fieri possit, ut 
quorum veluti augustiorum ac diviniorum opem 
imploremus, i i tamen perinde ut huimliares ac de* 
teriores obediant: quique clientes ipsi suos aequita*. 
tem colere velint, eosdem injuslis imperiis obse-
qui nou pudeat: adeoque cum eorum vota preces*. 
que repudienl, qai ad sese minus abs re venerea 
puri accesserint, obvios quosque tamen nefandam 
in venerem agere non erubescant Porro vates il l i 
quidem interpretesque euoe rebus animalis abeti-
nere jubent, ne corporeis exhalaiionibus inrtcian-

δέ τούτων άλογώτερον τδ μή δαίμονι, εί τύχοι, ή Q tur : saerillciorum lamen, quae ex animantibus fleri 
ψυχή τεθνηκότος, αύτφ δέ τψ βασιλεϊ Ήλίω ή Σε
λήνη, ή τινι τών κατ* ούρανδν ανθρώπων b τψ τυ-
χόντι ύποχείριον, άπειλάς προσφέροντα έκφοβείν, 
ψευδόμενον ίν' εκείνοι άληθεύσωσι, Τδ γάρ λέγειν 
(21), δτι τδν ουρανών προσαράξει, και τά κρυπτά 
τής Ίσιδος έκφανεΐ, κα\ τδ έν 'Αβύδω (23) ά π ό ^ η -
τον δείξει, κα\ τήν βάριν στήσει (23), κα\ τά μέλη 
τον Όσίριδος διασκεδάσει τω Τυφώνι, τίνα ούχ 
(34) ύπερβολήν έκπληξίας μέν τψ άπειλούντι, ά 
μήτε είδε, μήτε δύναται, καταλείπει, ταπεινότητος 
Ιέ τοίς δεδοικόσιν ούτω κενδν φόβον καί πλάσματα, 
ώς κομιδή παίδες ανόητοι; Καίτοι κα\ Χαιρήμων ό 
ίερογραμματεύς αναγράφει ταύτα, ώς κα\ παρ" Αί
γυπτίοις θρυλλούμενα* καί ταύτα φασιν εΐναι καί 

solent, vaporitui* maxime capiunlur, ac mortuum 
19gquidem ab sacrorum suoruni tnspectoribus 
taiigi nefas esse statun.nl; caesia tamen viclimi» 
deoruro evocationes pariem maxiraara peraguntur. 
Quodque omuium absurdissiaiuin est, non jam vul-
gari cuipiara dsemoni, aut defuncti animae, sed 
ipsimet soli siderum principi, lunae, reliquisque 
diis coeleslibus, bomo ouivis e populi faece ob-> 
noxius minas intentat, atque ut eos ad vera dicenda 
compellat, falsum vanumque terrorem oslendii. 
Nam futurura denimtiare, uti vel coaUini ipeura 
quatiat, vel lsidis arcana patefaciat, velquod Abydi 
ojccultum latet, diciuque nefas est, in luoem pro-
ferat, vel jEgypliacx navis cursum inbibeat, vel in 

τά τοιαύτα βιαστικώτατα, Αύτα\ δέ αί εύχα\, τίνα D Typhonis gratiam Osiridis membra disjiciat: quid-
έχουσι λόγον, τδν έξ Ιλύος άναφανέντα λέγουσαι, καί 
έπ\ τ φ λωτώ καθήμενον, καλ έπ\ πλοίον ναυτιλλόμε
νον, καλ καθ" ώραν τάς μορφάς αμείβοντα, κα\ κατά 
ζωδιον μετασχηματιζόμενον; Ούτω γάο φασιν αύτο-. 

* ΎΡ' άξιων, tine ούς. k γρ. άνθρωπον. 

(21) Τό γαρ Λέγειν. Ha**. ipsa laitdat Jamblich. 
bb. De mysurii». Audi hoc furoie furenieoi, apud 
Sutium Thebaid. iv, Tiresiam : 
Teslor, ait, divo$, quibus hunc sacravimus ignemr 

Lmaque convuUce dedimm carchetxa ierrm: 
lam neaueo toUrare moram. Cassusne sacerdo* 
kwdxor ? An, rabido jubeal si Thettala cantu, 
Ibitis, et Scyihich quoque medicala pruinis 
Colckts aget, trepido pallebunl Tarlara molu ? 
Spemu ne, monec : ei nobia woire facuita$. 

nam obsecro, vel sunramm ad stuporem atque ve-
cordiam ista, quae neque novit, neque efficere 
polest, comminanti, vel numinibus quse fictitius et 
inanis iste ^error leviculorum ousioputD uiure pcr-

Scinuu enirn^ et quidquid dici nosfique Umeii^ 
Et turbare Hecalen, etc. 

(22) Τό έτ 'Αβύδω. Abydcnum boc secretum ad-
buc me lateC. 

(23) Τήν βάριν στήσει. Baris iEgyptiacae navi» 
gcnus est, quud lametsi laiius paieret, pracipue 
tainen, et κατ 1 εξοχήν, eam significabal, quae qu«>-
tannis Isidi publice dicabalur. 

(24) Ούχ delendmn monct Vigcrua. 

http://statun.nl
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cellat, summaraad huraililatem reliquum fecit?Et Α πτείσθαι άγνοούντες δτι τδ ίδΓον πάθος τής αύτα*ν 
tamen haec omnia Cbaeremon sacer ille scriba, 
tanquam iEgypliorum pridem omnia ore jactata, 
conscripsit, quae quidem uti ejusdem quoque gene-
ris caelera, ad vim diis afferendam potentissima esse 
dictilant. Jam vero preces atque vola, qntd lan-
dem ralionis babent, quibus eumdem solem aut 
limosa ex palude emergere, aul loto insidere, aut 
navigio provehi, aut singulis boris formani commu-
fare, ac varios per singula zodiaci signa vultus in-
duere commemoranl? Quippe lalem a nobis eum 
vidcri pronuntiant, neque intelligunt proprium sese 
ill i cogiiationii suae viitum et errorem affingere. 
Qni si ad symbolicaro orationem confugerint, quasi 
cjusmodi notis variae solis facultales adumbraUc 

φαντασίας έκείνω προσάπτουσιν. Εί δε συμβολικών 
λέγεται ταύτα, τών εκείνου δυνάμεων δντα σ ύ μ δ ο λ α , 
τήν έρμηνείαν τών συμβόλων είπάτωσαν δήλον γ ά ρ » 
ώς, εί του ήλιου ήν τδ πάθος, καθάπερ έν ταΙς έ κ λ β ί -
ψεσι, πάσιν άν ώφθη ταυτδν τοίςείς αύτδν άτενίζουσε· 
Τί δέ κα\ τά άσημα βούλεται ονόματα, κα\ τών ά σ η 
μων τά βάρβαρα πρδ τών έκάστω οίκείων; Εί γ ά ρ 
πρδς τδ σημαινόμενον άφορα τδ άκούον, αυτάρκης ή 
αυτή μένουσα έννοια δηλώσαι, κάν όποιονοΰν ύ π ά ρ χ η , 
τούνομα. Ού γάρ που και δ καλούμενος Αιγύπτιος ή ν 
τω γένει· εί δέ κα\ Αίγύπτιος, άλλ'ούτι γε Αίγυσττία 
χ ρώ μένος φωνή, ούδ' ανθρωπεία δλως χρω μένος. "Ή 
γάρ γοήτων ήν πάντα τεχνάσματα ταύτα, κα\ π ρ ο -
καλύμματα διά τών έπιφημιζομένων τώΘείωτών ηερϊ 

babeanlur; notarum ergo suarum viro illi nobis et Β ημάς γινομένων παθών, ή λελήθα μεν εναντίας εννοίας 
signiiicalionem aperiant. Enimvero, si quemadmo- έχοντες περ\ τού Θείου, ή αύτδ τω δντι διάκειται. » 
dum in defeclionibus contingit, aliquam sol ipse mulalionum islarum subirel, idem ab omuibus» 
qui oculos in eum intenderent, omnino videretur. Jaui, quorsum lot significatione carenlia nomina? 
quorsum ex iisdem barbara pleraque congruentibus ac singulorum propriis antepouunt? Nam si numen 
dum vocem exaudit, ejus ad signiGcalionem respicii, profecto cuicuimodi nomen fuerit, si modo 
cailem sentenlia manserit, salis p i r sese rem illa lotam aperiet. Nccenim is, opiaor, quem evocant* 
iEgyptius erat gmere; uec, si eral, lingua tamen jEgypliaca, vel omnino bumana voce utebatur. 
Quippe, aut cnim presligiaiorum artes istae sunt, et quaedam earum, quas ipsi paiimur, quaequetamen ab 
iisDeo tribuuntur, inutationum involucra; aul aliter plane, quam re ipsa babeat, de Divinitate sentimus. » 
1 9 9 3aec ilie, quibus iierum, quae sequuntur , ad Ταύτ' είπών, πάλιν άπορε! πρδς τδν Αιγύπτιο* 
iOgyplium cadem cum animi flucluatione perscribit. λέγων < Εί δέ οί μέν απαθείς, οί δέ εμπαθείς, οΐς 
ι 9in aulem , inquit, ex diis alii nihil omnino pa- διά τούτων φασ\ φαλλούς Ιστάναι, καί ποιεί σθαι αΐ-
tiuntur , alii pali aliquid aliquando possunt; qui - σχρο^(5ημοσύνας, μάταιοι αί θεών κλήσεις έσονται, 
bus eiiam verelra se per isios erigere, obscenaque προσκλήσεις αυτών έπαγγελλόμεναι, κα\ μήνιδος 
carmina solemni ri lu caitere dictilant : inancs uti- ^ έξιλάσεις, κα\ έκθύσεις, καί έτι μάλλον αί λεγόμεναι 
que deorum evocaliones luerint, quibus se aut άνάγκαι θεών. Άκήλητον γάρ κα\ άβίαστον, κα\ άκατ-
eoram opem implorare , aut iracundiam placare , ανάγκαστον τδ απαθές. * Κα\ πάλιν έξης επιλέγει· 
aut expiatioiies insiituere profitenmr, multoque 
proinde magis ea, quibug ipsis neccssitatem imponi 
volunt. Quod enim pati non potesl, idem nec de-
inulceii quoque, nec cogi potest. > Idemque dein-
ceps : ι Perperam, inquil, ab iis sapienlia colilur, 
qui aut invcniendi fugilivi scrvi, aut emendi agri , 
aut nupliarum inlcrdum , aut mercalurae gralia , 
divinam menlem sollicilare ac faligare solent. Sin 
autem, cum eidem sapientiae non remisse negligen-
lerque studeatur , qui tamen ipsi danl operata , i i 
Cftteris quidem in rebus verissima omnia, de feli-

« Μάτην αύτοίς ή σοφία έξήσκηται, περι δραπέτου 
ευρέσεως, ή χωρίου ώνής, ή γάμου, εί τύχοι, ή εμ 
πορίας, τδν θείον νούν ένοχλήσασιν. ΕΙ δ' ού παρείται 
μέν, οί δέ συνόντες περ\ μέν τών άλλων τάληθέστατα 
λέγουσι, περ\ δέ ευδαιμονίας ουδέν ασφαλές, ού5' 
έχέγγυον ούκ ήσαν άρα ούτε θεο\, ούτ' άγαθο\ δαί
μονες, άλλ' ή εκείνος δ λεγόμενος πλάνος. > Ταύτα 
μέν ούν έπϊ τοσούτον και άπδ ταύτης προκείσθω τής 
Πορφυρίου γραφής. Κα\ μήν κα\ διδάσκαλοι τής κα
κότεχνου γοητείας αυτοί γε πρώτοι οί γενναίοι θεο\ 
κατέστησαν. Πόθεν γάρ άνθρώποις ταύτα παρήν εί-

cilate Tero securi nibil, fidcque digni respondeanl: j) δέναι, ή τών δαιμόνων αυτών τά περ\ εαυτών έξει-
scquitur omnino neque deos i l los , ncque bonos 
eliam daeraones, sed eum polius fuisse, quem im-
poslorem vocamus. > Atque ba»c ex cilala Porphy-
rii epistola producta sufliciant. Jam vero non alios 
ab initio maleficae artis magistros , quam ipsamct 
egrcgia nurmna fuisse conslai. Qni enim isihrcc 
bomines aliter nosse potuissent, nisi daemones iis 
rcs ipsi suas aperuissent, et quibus quique vinculis 
Constringaniur, indicassent? Neque vero nostram 
banc orationem esse putes ; quippe qui nibil isto-

πόντων, κα\ τούς καταδέσμους κατ' αλλήλων έξηγο-
ρευκότων; Μηδέ τούτον δέ ήμέτερον είναι τδν λόγον 
ήγού* ουδέν γάρ τούτων ημείς δμολογούμεν ούτε έπί-
στασθαι, ούτε θέλε ι ν, πλήν είς έλεγχον τής αυτών 
άτοπίας, κα\ ήμετέραν όμού τής τούτων άναχο^ρή-
σεως άπολογίαν, δ τούτων ήμίν παρήχθω μάρτυς, 
σοφδς ών έν τοίς γνωρίμοις, καί πάντα ακριβώς τά 
οίκεία είδώς τε κα\ υποτιθέμενος. Αύτδς ούν έν τ$ 
δηλωθείση τών λογίων συναγωγή ταύτα λέγει πρδς 
λέξιν. 

rum a nobis aut inlelligi aut expeti faleamur. Tanliim ergo partim aa coarguenaaiu islorum vecor-
diam , parlim ad noslram', qui nos eorum comnr.unioni ac sociciati subduximus, defeusioncm, 
idem a nobis lestis producatur, qui et eapiens a suis babciur, et omnes religionis patri» ralioncs 
accuratenon modo novit, sod eliam exposuit. Illc igilur in laudata oraculorum colleciione, ad verbuin habet, 
q\tx sequuatur. 
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Α . CAPUT X I . 
Dmmones ip$ot, qui deorum loco habeanlur, quo w-

persiilionum riiu tecum agi veitent, homines 
docui&se. 

c Neque tantum , inqait, proprias inslituli eai 
rationes, aut cseiera, quae superius a nobis comme-
roorata sunt, verum quibus ipsi rebus aut delecten-
lur aut vincianlur, imo quibus eliam cogantur, 
indicarunt. Quibue ilero hostiis rem sac^am fieri, 
2 0 0 Q u o s dies caveri, quam in formam ac spe-
cieoi simulacra configurari oporteat; quonaro ipsi 
ore babiluque appareant, quibus in locis assidui 
sint. Denique nihil omnino est, quod non ab iis 
bomines ita didicerinl, uti ex eorura praeceptis 
doctrinaque duntaxat solemnes postea in iis co-

feodis ritus adbiberent. Quae cum argumentis pluribus iisdemque certissimis illustrari possint, noi 
tamen e mullis pauca niodo profercmus , ne omni orationem banc tesiimonio et auctoritate spoliataro 
retiquisse videamur. » 

Β CAPUT XII. 

Eosdem magtcarum artium , quibus simulacra co.v 
flareniur, doctoret fume. 

t Et quidem ipsa quoque simulacra, quemadmo-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IA' 

Ort cl δαίμονες% ούς δή θεούς ύπειΛήφασιν, άν-
Θρώχονς έδίδαξαν τάς οΙκείας χεριεργίας. 

c Ού μόνον δέ τήν πολιτείαν αυτών αύτοϊ μεμηνύ-
κασι χα\ τά άλλα τά είρημένα, άλλά κα\ τίσι χαίρουσν, 
καί κρατούνται, ύπηγόρευσάν, κα\ μήν καΛ τίσιν 
αναγκάζονται. Τίνα δέ δεί θύειν, κα\ έκ ποίας ημέρας 
έκτρεπεαθαι* τδ τε σχήμα τών αγαλμάτων ποδαπδν 
δή ποιεΐν αυτοί τε ποίοις σχήμασι φαίνονται, έν τε 
ποίοτς διατρίβουσι τδποις· κα\δλως έν ουδέν έστιν, δ 
μή παρ ' αυτών μαθδντεςοί άνθρωποι, ούτως αυτούς 
έτίμησαν. Πολλών δ' δντων ά τούτων έστ\ παραστα
τικά, ολίγα έκ τών πολλών παραθήσομεν, ίνα μή 
άμάρτνρον τδν λδγον καταλίπωμεν. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ' 

"Οτι χαϊ τά αγάλματα ματικώς αύτοϊ κατασκενά-
ζειν έδίδαξαν. 

f "Οτι δέ και τά αγάλματα αύτο\ ύπέθεντο πώς χρή 
ποιεΐν, καί έκ ποίας ύλης, δηλώσει τά τής Εκάτης, 
Εχοντα τούτον τδν τρόπον 

\\JJa τέλει ξόανον χεχαθαρμένον, ώς σε διδάξω. 
Πηγάνον έξ άγρίοιο δέμας ποίει, ήδ' έπιχόσμει 
Ζώοισιν ΛεπτοΊσι κατοικιδίοις σκαλαβόπαις· 
Σμύρνης χαϊ στύρακος, λιΰάνοιότε μίγματα τρίχας 
2'νν κείνοις ζώνισι. χαϊ άθροίσας ύπό αήνην 
Αύξουσαν τέλει* αύτδς έπενχόμενοςτηνδ* εύχήν. 

έξέδωκεν εύχήν, έδίδαξέ τε πόσους ληπτέον σκα-
λαβώτας* 

Όσσαι μορφαί μοι, τόσσοις ζώοις σε κελεύω, 
Καϊ σφόδρα ταύτα τέλει9 δάφνης δέ μοι αύτογε-

[νέθλον 
Οίκον έμοϋ χώρημα ποίει' χαϊ άγάλματι πολλόν 
Κείνφ έχενχόμενος, δι' νχνον έμέ τοι άναθρήσεις. 
Κα\ πάλιν άλλοτε άγαλμα αύτοίς έξέδωκε τοιούτον.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
"Ori χαϊ τάς μορφάς των ξοάνων αύτοϊ κατέ

δειξαν. 
ι Και περι τών σχημάτων, δπως φαντάζονται, 

αύτώ μεμηνΰκασιν άφ' ών κα\ τά αγάλματα ούτω 
καθιδρυθη. Αέγει γούν δ Σάραπις, ίδών τδν Πάνα, 
*ερ\ εαυτού· 

Φαιδρή μέν κατά δώμα θεού καταλάμχεται αυγή. 
Ήλθε γάρ, ήντιδόλησε μέγας θεός' εϊδεν έμείο 

dum quave ex maieria conformari deberent, ab 
iisdem traditum fuisse vel ex sequenti Hecates 
responso intelligetur. 
Purum absolve mihi simulacrum, quale docebo 
Sylvestri e ruta tacrum mihi perfice corpus: 
Accedaf tenuis mediisque penatious erram 
Suiiio, quem styracis, myrrhce, Ihuritque Sabai 
Puivere, cresceniis commitce ad lumina Phtobes: 
Dumque intiat operi, simul IIKC mihi eoncipe vota. 
Tum ipsa.m quoque voli formulam praescribit simul-
que docet, quot ejusmodi animalcula admiscere 
oporteat. 

G Quol mihi tunt formo?f lot misce animalcuia dextra 
Seduiu», aique uttro nascenli$ brachia lauri 

In nosiram contexe domum : sic multa precatut 
Efligiem, somni tandem me tempore cernes. 
Eademque alibi simile quoddam simulacri getuis 
indicavit. » 

2 0 1 CAPUT XIII. 
Jp$as quoque simulacrorum figuras ab iis dclineatat 

[uisse. 
c imo vero, qnaenam praeierea simulacri coufigu-

randi ratio esse debeat, ila iradiderunt, ut eam in 
slatuendis imaginibus ficlores poslea diligenter 
expresserint. E l Sarapis quidem i i a , cum Pana 
vidisset, de seipso loquitur. 
Lcela meos lux irradial complexa penales, 
Venit quippe ingens, subiitque ad limina numen, 

Κάρτοςάμαιμάχετον, λαμπηδόναφλογμοτύραντοτ, Ο Jnvictum robur noilrum, flammaque potentem 
ϋόστρυχον έκ κεφαλής νεάτης, χαροποϊσι μετ-

[ώποις 
'Αμρϊς Ιαινόμενον, πλοχμοΐς θ' Ιεροίσι γενείον. 

Κα\ δ Πάν περί εαυτού ύμνον έδίδαξεν ίχοντα 
οΰτως· 
Εϋγομαι βροτός γετώς Πανϊ σνμφύτφ θεφ, 
Ικτσοχέρατι, δνσσόποδι, τραγοσκελεΐ, τρνφώντι. 
ΚαΙ τά ακόλουθα. Κα\ ή Εκάτη δέ περί εαυτής 

Έίημοισύ γε χάντα ποίει· ξόανον « δέ έν αύτφ 

«ίσ. ξοάνφ. 

Splendorem αψεχιΐ: crinem α cervicibus altit, 
Qui circum flagranti errans lascivit in ore 
Sacratique pilis menli $e advolvere gestit. 

lmo Pan ejusmodi quoque de seipso hymnum 
edocuii, 
Oro mortalis satus Pana eognalum denm, 
Bicomem, bipedem, hircino crure, lascivientem. 
Ει quae sequuntur. Hecaie praterea de se ipsa hunc 
in modum ceciuit, 
Cuncta mihi molire rnanu, (rugumque poitn'h 
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Morlali muleere placet, 

Aique herum, 
Enadtum tua vota gradu. vocesque secule, 
Quas hominum ingemum diviiio numine prompsit 

Ac ruraura illustrius, 

APOLOGETICA. 356 

Α "Αθανάτων αδαή Θνητός βροτός. 

ΚαΛ πάλιν 
ΉΛνΘον είσαΐονσα τεής ποΛυφράδμονος ενχης% 

Ήν Θνητών φύσις εύρε Θεών ύχοΘημοσύνησι. 

Και 6τι σαφέστερον * 

Τίπτε μ" άεϊ Θείοντος ·, άπ' αΙΘέρος ώδε χατίζων, 
θειοδαμοις (9) Έκάτην με Θεήν έκάΛεσσας άνάγ* 

[καις; 
Κα\ έξης· 

Τούς μέν, άπειρήτοις (10) έρύων ϊϋγξιν άχ* αϊ 

*ΡηΤδίως, άέκοντας έπϊ χΘόνα δίαν άγεσΘαί' 
Τούς δέ μέσους μεσάτοισιν έπεμδεβαώσιν b dij-

[ταις* 
Νόσφι πυρός Θείοιο, πανομφέας ώσπερ όνε£-

[Ρους (11)· 
n ΕΙσκρίνεις μερόχεσσιν, άεικέα (12) δαίμονας 

[έρδων. 

Κα\ πάλιν 

*ΑΛΧ οί μέν καθύπερΘε μετήοροι ούρανίωνες 
Επερχόμενοι κούφησι μεΘ" Άρπνίαισι φέρονται* 
'Ρίμφαδέ Θειοδάμοισιν εχιμύσαντες(ίΖ) άνάγκαιςΎ 

ΕΙς χΘόν" έπειγομένως δ* ήώιον άίσσουσι, 
θνητοΐς έσσυμένως ύποφηταις (14). 

ΚαΛ πάλιν άλλος άναγχαζόμενος Ιφη· 

ΚΛύθί μευ ούκ έΘέΧοντος, έχει μ" έπέδησας άνάγ-

Quibus omnibus idem auctor ita subjungil. ι Imo ΈπΙ τούτοις πάλιν ό συγγραφεύς φησιν ιΈπεΙ κα\ ItC 
seipsoe etiam, inquit, nomenque suum necessilatc άνάγχαις εαυτούς έκδιδόασιν, ώς δηλώσει ό άπδ τοα 
vicli prodidere : quemadmodum vel hoc Apollinis Απόλλωνος έχδοθε\ς περ\ εαυτού έπ'άνάγκαις. Α έ -
responsum ab eo de seipso per vim extortum ma- γ ε τ α ι δέ ούτως· 

C 

Cuju* inopt rerum, volucri me ex athere ductam 
Huc Hecalen versu divot cogente vocasti? 

Et deincepe, 

Jgnotis alios tumma compellis ab athra 

1 9 4 Carminibus licet tnvxlot succedere terris, 
Ac mediot mediis veclot tub nubila ventis, 

Divino igne proctU, veluli fatulia turboe 

Somnia mortali pandens, indigna reponis 
Damonibu*. 

lierumaue, 

Ve/um tidereoe tublimia numina sedis, 
Cum rapidit simul Harpyiis impulsa feruntur: 
Atque adeo volucri, tub prima exordia lucis, 
Aaa aradu, clamuque oculit, victricia divum 
Carmtna quo rapiunt, morlali e peclore ducla, 
In lerrat delala ruunt. 
Itemque alius eadem necessitaie adactus exclamai, 

Me nolenlem audi, quem vis iliata coegit. > 

nifeste declarabil. Sic enim babet 

Vi$ itlhcee gravis ttt, alque imperiosa pote$la$. 

Additque, 
Ha$ ad voce$ rue prcecipilant, 
Quat menle ex alta iacris depromo ftgurit. 
Dum caslum ignem mea dextra premit, 
Atque his orlut sine tnorte tuss 
Dicere, Pcean, ausum ingeniumett. 

Ούνομ* άναγκαίης τόδε καρτερόν, ήδ' έτι βριΘν. 

ΚαΛ έπήγαγε· 

ΜόΧε δ' έσσυμένως τοϊσδε μύΘοις, 
Ονς άχ" έμής κραδίης ανάγω ΙεροΐσΊ τύχοισι* 
ΣννΘΛιβομένου « πνρός αγνού. 
ΤοΛμφ δέ φύσις (15) ταύτα προφαίνειν 
Τής σεΐο θ γενέΘΛης, άμβροτε Παιάν. 

• γρ. Θύοντος. b Ισ. έπεμβεβαώτας. c add. τού· d Ισ. σης. 

(9) θειοδάμοις. Theodoret. lib. χ De Grac. af-
fect., ρ. 139, Σείο δόμοις, vel δόμους, ubi Sylburgius 
ailiiolat alibi quoque legi θειοδάιιης , qua voce sa-
gam aliquani intelligit, eamque lcclionem fundiius 
repudiai. Optima tamen videtur, si subscribatur, 

1 sic , θειοδάαης, Suidas, θειοδάμη, ή θεούς δαμά-
, ζούσα. Quid si θειοδάμνης ut πωλοδάμνης ? 

(10) Άπειρήτοις Ita eliam Nicepborus, qui Ιο-
cum bunc laudal, ad Synesium De insomn., p. 361, 
ubi άπειρήτοις, immensis, reddidil interpres. Ma-
l i m , novit elignoth, non diis aut valibus, sed ho-
minum Tuigo.' Quid si άπειό^ήτοις ? Hesycbius 
eniro, ά π ε ι ρ η το ν , mquit, ά^όητον , άνεκλάλητον. 
Quid si, quod facilius est, άπο^όήτοις ? 

(11) Πανομφέας όνείρους. Ergo πανομφής (rara 
utique νοχ) idem quod πανομφαΤος, cui, ut Hesycb. 
ioquilur, πάσα φήμη κα\ μαντεία αναφαίνεται, 
ldem paulo ante, πανομφαΐον, πεφημισμένον, di-
verfio nonnibil eignificatu quasi fama celebraium. 
Scd addit, ή ό κακά άποστρέφων. Quid haec ad 
πανομφαΤον? Crediderim buc cx superiorc vocabulo, 
πανόλβιος irrepsissc : ul legi debeat πανόλβιος, 
παμμακάριστος, ή ό κακά άποστρέφων. Hoc obiier. 
Sic Orpbeus ad Soinnium, 

Τανασύπτερε, ουΛε δνειρε, 
"ΑγγεΛε μεΛΛόντων Θνητοΐς, χρησμφ δέ μέγιστε. 
Hinc eliain όμφή, άντ\ τού κατ* δνειρον , seu κατ* 
δ να ρ φαντάσματος , Hesvcbio et Suidae. Yere i d 
quidem. Nam Homerus Iliad. B , vers 41, de Aga-

1 memnonis somnio, 
"Εγρετο δ' έξ ύπνου · Θεία δέ μιν άμφέχυτ' όμφή. 
Ubi Eueiath. τδν δνηρον, Inquit, κα\ δίλφήν λέγει, 
παρά τδδν φαίνειν. Smnlia tradil ρ. 711. L l Synes. 
Tract. de insomn., ipso siatim iniiio, προφήτας 
ύπνους appellat. 

(12) "Αεικέα. Ila reposuimus ex manuscr. cu i 
etiain Mont. consentit, pro άε\ καί. 

(13) Επιμύσαντες. Non displicet : quasi caBco 
quodam impetu boni obedientiae magisiri reperiren-
tur. Alter ex manuscr. videlur babuisse, έπιμύσαν-
τες, quod etiam probari posset. Uesych. enim, τδ> 
έπημύειβχρ1ίθ3ΐ, non modo κατακλ^ί, sedeliam έπι -
στενάζει, quasi gemilum quemdain ac stridorem 
advolantia coaclaqnc iiumina emitierent. 

(14) θνητοΐς ύποφήταις.'Χι. πρδς θνητούς ύπο-
φήτας, vel καθδ κελεύουσιν ύποφήτομ. 

(15) Φύσις. Iia manuscr. omnes, et reclc, cum 
anie legeretur φησί. 
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Α Rursumque Apollo, 

35* 

' Ρεύμα τό Φοιβεί-ης άπονεύμενον ύψόθεν αϊγΧτ\ς, 
Πτοχι νχό Λιγνρχί κεκαΛυμμένον ήέρος αγνού, 
θεΑγόμενον μοΧπαΐσι και άφβήτοις έπέεονι, 
Κέχπεσεν άμφϊ χάρηνον άμωμήτοιο δοχήος 
ΑεχταΧέων υμένων μαΧακόνδ' ένέπΧησε χιτώνα, 
*Αμ€οΧάδηγ· διά γαστρός άνεσσυμένον παΧΙν-

[ορσον' 
ΑύΛού δ* έχ βροτέοιο φΙΧτχν έτεκνώσατο φωνήν. > 

Τούτοις ό συγγραφεύς επιλέγει · #· Τούτων, ούτε σα
φέστερα, ούτε θείκώτερα κα\ φυσιχώτερα γένοιτ' αν* 
«νεύμα γ ά ρ τδ κατιδν , χα\ άπό^,δοια έχ τής επου
ρανίου δυνάμεως, ε!ς δργανικδν σώμα κα\ έμψυχον 
είσελθούσα, βάσει χρωμένη τή ψυχή, δια τού σώμα
τος, ώς οργάνου, φωνήν άποδίδωσιν. · Άλλ' δτι μέν 
αναγκάζονται, Ικανά κα\ ταύτα παράστησα ι. "Οτι δέ 
καί άξιούσιν άπολυθήναι, ώς ούκ Ιπ ' αύτοϊς τής ανα
χωρήσεως κειμένης, μάθοις άν έκ τούτων, 
ea diis v im afferri satis superque demonslrant. 
habeant, missionetn precibus flagitare solilos, ex 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ \ 
"Οτι θύδ* άρ* εαυτών άναχωρεΐν δύνανται. 

ι *Οτι δέ σπεύδουσιν άναχωρείν οί κληθέντες θεοί, 
δτ,λώσει τά τοιαύτα, λεγδντων · 

Ανετε Λοιχόν ανακτά, βροτός θεόν ούκέτι %ω-
[ρει. 

Και πάλιν 
ΤΙχτ* έπιδενόμενοι δηρόν βροτόν αΐκίζεσθε; 
Κα\ πάλιν · 
Έ ρ « , καϊ ότραΧέως έπιέρχεο, τόνδε σαώσας.» 

Και πώς άπολύειν αυτούς χρή, αύτδς διδάξει, λέγων 

t Παύεο δή περίρρων όάρων, ανάπαυε δέ φωτά* 
Τάμνων (16) έκΧύων ποΧιύν τύπον (17), ή& άΛό 

[γυΐων 
5i}Jefyr όθάνψτ (i 8) χερσΧν στιβαρώς άπαείρας. 
Χα\ τήν άπόλυσιν είπεν · 

Ύψίπρωρον άίρε ταρσόν, 
Ίσχε βάξιν έκ μυχών. > 

Κα\ τά τούτοις επιλεγόμενα · οΤς επιφέρει, c ΚαΙ 
Ρραδυνδντων άπολύσαι, ι φησί * 
t Σινδόνας άμπέτασον, νερέΧην Χύσόν τε δο-

[χήα (19). 

(16) Τάμνων. Gorrigendum videtur θάμνων. Ηβ-
ifeh., θάμνος, πυθμήν δένδρου, ή ρίζα πολλούς 
κλάδους έκπέμπουσα. Addit, κα\ οί σύμυτοι ή δεν-
δρώδεις* forie legendum ac supplendum και οί σύμ
φυτοι, ή δενδρώδεις τόποι. Concludil, ή βάτος, ή ξύ-
λον ακανθώδες. Quid minim, si lam gravibus et acn-
kaiiis viuculis expediri bona nuraina vebenieoter 
optarent? 

(17) ΠοΛιόν τύπον. Credo vetuli cujusdam nu-
ainis, Salurni puta, canam banc imaginem fuisse. 

(18) ΝηΧείην όθόνην. En alterum vinculi genus, 
linteom. Sed pro νηλείη, quae viliosa vox est, le-

Swiani aut νηλειή. acerbwn et immite, aut Νει-
ίην, fiUiacum, ex iEgyptiaco lino contextum, 

qred ab Herodoto l ib . u , et Plinio tib. xix, cap. 1, 
ftromeodafur. Consule c l Apulcitim in Apolog., ubi 
f*fnris illud.quoa lineo quodaio itivolucro nescio 
jaid legerel, hxe faabel inier caetera : Mundmima, 
toqnii, lini seges, inter opiitnas fruga* terrm exoria, 

Plmbem summo fulgor delapsus ab axe, 
Atque aura unui, puroque tub aere vectu$r 

Voeibut areani* deduciu$, et illice cantu, 
i}ua unuis caput in mediuni tnembrana capacei 
Intactosque sinus aperit, $cse altius uttro 
implicat, ac lunica porro exundanie receptus, 
\QJ£jE$luat, adversosque ciem per vhcera motus, 

Jucundam exspirat mortali e guiture vocem. ι 

Tum Porpbyrius bunc in modum prosequilur: 
ι His, inquit, nihii evidentius, nibil aul cum divi-
nitate, aut cum ipsamet natura conjunctius dici 
queat, spiriius enim e loco superiore delapsus, 
illaque adeo particula, quae coelesti ex virtute iu 
corpus suis instructum facultaiibus animatumque 

^defluxit, animum veluti basim aliquam sotnita, 
vocem per corpus veluti per quoddam instrumen-
lum edit. » Verum quae adbuc commerooravirous, 

Jam eosdem, quod sutim in poteslate redilum non 
iis, quae sequuntur, intelliges. 

CAP13T IX. 
Eosdem ne redire quidem per te»e posse-. 

t Quanto studia quantaque festinatione reditunv 
urgeant evocati, ex ipsismet illorum verbis aaferre 
potes; ut cum aiunt, 

Sohite jam regem, morialia pectora nurnen 
Haud ultra capiunt. 
Atque iterura^ 
Quid male mortalem juvaluUra mulctartprecando? 
Iteraque, 
Hunc ubi servaris, volucri licet impete cursum 
Expedias. ι 
Hos preterea quemadmodum solvere, ac dimittere 

^ oporieat, docebit bis versibus ^ 
« Arcana$ jam mitte preces, hominemque relaxa: 
Virgultis canam efigiem, tnm nexa valenti 

Membra manu solvem, immilibus exue pannis. 
Imo et ipsara quoque missionem aperuit, 

Hinc citut pedum aufer altum 
Sisle verba de tpecu. ι 

Etquaesequunlur. Subditque poslea: c Qui si tardio-
res, inquit, in dimittendo fuerint, > lum is ita pergit, 
c Solve mihi pannot, qum me tenet, excule nubem. 

D noti modo indului et amictui tanctissimis JEgyplio-
rum sacerdotibus, ted opertui quoque inde rebu$ «a-
crh murpatur. Lege el Plutarcb. Ue hidt et Osiride* 
non procul ab inilio, c l Pbilostr. vm De vita Apo^ 
lenii, pag. 388, cui magia± reo linea vestis crimini 
cum daretur : Επειδή, mqiiit, μή άπ' έμψυχου έδρέ.-
Φ θ η (linum), καθαρδν μέν Τνδοϊς δοκεί, καθαρδν δέ 
Αίγυπτίοις · έμο\ δέ καί Πυθαγόρα, διά τούτο, σχήμα 
γέγονε, διαλεγομένοις, εύχομένοις, θύουσ*τ. 

(1S) ΝεφέΧτχν . .. δοχήα. An nubem inlelligit* 
qua tectus inclususque daemon aese mago sislerei ? 
quo deorum involucro nibil apud poetas ffequen-
tius. An potius ipsammet όθόνην, qua vinctus tenc-
baliir, quamque Pctronius ncbulam lineam et ven-
tum texiilem appellabat, usque adeo tenuis erat, ac 
dclicata carbasus. Sane Yopiscus exlremo lib. Ro-
manorum principum hoc in genere luxum carpit, 
quod ludis publicis /F.gyptiacas etiam liueas largir 
tionis 5uae partem essc veilent. 
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19eidemalibi missionis hancedit rationem, 
ffaiades ο Phcebum eum Mu&ii solvite Nympha, 
Arciienent vobit eantu celebrelur Apollo. 
Rursumque alibi, 
Tollite jam serta, ac nlveo vestigia rore 

Spargite : mox inducta leves mihi linea gressus 

Expediat. Dextm inurtam subducite laurum; 
Cum geminit geminat oeulit abtlergite nares, 

AtqMehominem.otocHy nunc tandem emillUe terrU.t 

Quibus allalis idem auctor, < Lineae nimirutti, in -
quit, quo abire possit, ut inducantur, flagilat, quod 
iis constrictus leneretur : nec Hs modo, sed etiam 
reMqua vestilus configuralione, quod evocalorum 

Α ΚαΛ πάλιν άλλοτε άπόλυσιν έδωκε τοιαύτην * 

Ναϊάδες νύμφαι, Μούσαις μέγα · Λύετε ΦοΊ6σν% 

"^δουσαι, βειαϊ, έχατηδοΆον 'ΑπόΛΛωνα. 
Καί πάλιν άλλοτε φησι 
Λύσατε μοι στεφάνους , καί μευ χόδας ύδατι 

[Αευκφ 
Ψάνατε, και γραμμάς άχαΧεί^ατε, καί γε μό-

[Λοιμι. 
Χειρός δεξιτερης δάφνης κΛάδον άρατε χερσϊ, 
Ψήχετε όφθαΧμούς διδύμους, ρίνας τε χροσ-

[ώχου' 
"Αρατε φώτα γαίηθεν άναστήσαντες, εταίροι. > 
Οίς επιλέγει ό συγγραφεύς · ι Τάς γραμμάς τοίνυν 
παρακελεύεται άπαλείφειν, Γνα άπέλθη · ταύτας γάρ, 
κρατε~ν, καΛ μέντοι κα\ τδ Αλλο σχήμα της ενδύσεως, 
διά τδ φέρειν εικονίσματα τών κεκλημένων θεών. ι 

numinum speciem atque imaginem prae se ferret. ι ρ ΔεδεϊχΘαι σαφώς ηγούμαι διά τούτων, δτι μηδέν τδ 
Equidem bis omnibus plane confectum existimo, 
nibil prorsus aut Deo dignura, aut excellens, aut 
vere divinum in spirilibus illis residere, quos tan-
tam ad humilitatem abjectos videas, ut a plebeiis 
eliam ac sordidis hominibus detrahantur e coelo, 
idquc ab illis fial, non qttod aliquo virtutis aut 
sapieniise stodio praestent, sed supervacaneis dunta-
xal inanibusque praesrigiis et caniionibus abatan-
tur. Quare neque Pythagoras ille Rbodias, neque 
is etiam, qui tali eum teslimooio cohoneslat, ne-
que alius omnino quisquam nomen iis deorum jure 
meritoque tribuerit, imo nec bonorum dseraonum 
Certe quidem, qui ab bominibus el morti obnoxiia, 
et praestigiatoribus ac maleiicis, non sua Ipsi v# 

καθόλου θεοπρεπές, μήτε μέγα, μήτε αληθώς θείον 
Ινεστι τοΤς είς τοσούτον ταπεινότητος καταπεπτω-
κόσι πνεύμασιν, ώς τοις τυχούσιν άνθρώποις ύποσύ* 
ρεσθαι, καθέλκεσθαί τε ού δι' αρετής και σοφίας άνά-
ληψιν, άλλ' εί μόνον τά τής περιέργου γοητε!ας 
μετέλθοιέν τε κα\ διαπράξοιντο. Ούτ' ούν ορθώς δ 
Τόδιος Πυθαγόρας, ούθ' δ τούτφ ταύτην παράσχων 

τήν μαρτυρίαν, ούθ' δστισούν ανθρώπων θεούς προσ-
είποι άν ευλόγως· άλλ' ουδέ αγαθούς δαίμονας, τούς 
ύπδ θνητών ανθρώπων, κα\ ταύτα γοήτων , ού κατά 
γνώμην οίκείαν, βία δέ κα\ ανάγκη συρομένους, κα\ 
μηδέ τής τών δεσμών απολύσεως τήν έξουσίαν έφ' 
έαυτοϊς έχοντας. Εί γάρ δή άβίαστον κα\ άκατανάγ-
καστον, κα\ πάντων κρεϊττον, τήν φύσιν απαθές δν 

loniate, sed vi quadam et necessitale perlrahantur, C καί ελεύθερον τδ Θείον · πώς άν εΐεν θεο\, μαγγανεί-
ac ne redeundi quidem jus ex se ipsis aut faeulta-
iem habeant. Enimvero, §i ejusraodi numen esse 
debct, cui nec vU aflerri, nec imponi necessitas 
ulla possit, quodque rebus universis altius et 
augusiius, naturam et ab omni patiendi solutam 
periculo, et liberlate praeditam babeai: tu deos 
appclles istos, qui vel ejusmodi figurarura, l i -
nearum, imagiuumque machinis deduci, vel co-
ronaruro, et florum cx tcrrac visceribus exsislen-
tium illecebris, vel barbaris quibusjam omnique 
signifkatione caremibus sonie ac vocibus ine-
scari, adeoque abjectissimorum eliam bominum 
arbilrium sequi nutumque soleant, ut quibus-
dam quasi vinculi* servorum instar 
rumque constricli, ne inlegram quidem ac 
solvendi expediendique sui potestatem retineanl? 
1 9 7 bonos eiiam daemones arbhreris eos, qui 
vi taiitum ac neccssitale ducanlur? Quid enim cau-
*& est, quamobrem inviii ac repugnantes, non sua 
ipsi spoate bomuiibus auxilio suo indigentibus 
opem ferant? Naui si beneiicii conferendi gratia 
tanquam boni advenirem, aul si ab iis in animum 
Utilitatis aliquid proGcisceretur eos otique bonum 

αις ταίς διά τοιώνδε σχημάτων καί γραμμών κα\ 
τύπων, στεφάνοις τε κα\τοίς άπδ γής άνθεσι, καί τισιν 
άλλοις άσημο ι ς κα\ βάρβαρο ις ήχοις τε κα\ φωναίς κη-
λούμενοι, καΐτοίςτυχούσινάνθρώποιςχειρουμενοι (20), 
κα\ ώσπερεί δεσμοίς καταδουλούμενοι, ώστε μηδέ 
τήν αύτεξούσιον καί προαιρετικήν σώζειν έφ' έαυ-
τοίς δύναμη; Πώς δ* άν κάν άγαθο\ δαίμονες λεχθεϊεν, 
βία καί ανάγκη κατασπώμενοι; Τί γάρ τδ αίτιον 
τούς b άκοντας, ούχ\ δέ αυτεξούσιους σφάς αυτούς 
τοίς βοηθείας δεομένοις έπιδιδόναι; Εί γάρ έπ' άγα-
θφ ποιούνται τήν πάροδον άγαθο\ δντες, κα\ είπερ 
τις ήν έξ αυτών ψυχής ωφέλεια, χρήν δήπου προαι^. 
ρέσει τδ άγαθδν άσπάζεσθαι, φθάνοντας ταΐς εύποιίαις 

mancipio- ρ τούς δεομένους, άλλά μή περιμένειν ανάγκην. Ει 
ic liberani δ' ού καλδν ήν, ούδ' ωφελούν τδ πραττόμενον, διδ 

μηδέ κατά γνώμην αύτοίς γίνεσθαι c . καί πώς άν 
αγαθοί εΐεν, τδ μή καλδν μηδέ συμφέρον πράττοντες; 
πώς δέ θαυμάζεσθαι άξιοι, κα\ θεραπείας θεών τι
μάσθαι, εί d κα\ τοίς τυχούσι γόησι τδν τρόπον 
πανωλεστάτοις καταδουλούμενοι, κα\ τδ μή καλδν 
|ΐηδέ συμφέρον παρά γνώμην πράττειν άναγκαζόμε-
νοι, άγόμενοί τε κα\ καθελκόμενοι, ού δι* άποχήν · 
σωφροσύνης ανθρώπων, ουδέ αρετής χάριν, ή τίνος. 

• γρ. μίγα. * ϊσ. τού. « ϊσ. γίνεται. d Ισ. οί. * Ισ. άποδοχήν. 

(20) Τυχούσιν άνθρώχοις χειρούμενοι. Clemens 
Alexandr. iti Proirept.: Μάγοι δέ ήδη, ασεβείας τής 
$φών αύ,τών ύπηρε|ται δαίμονας αύχουσιν, οίκέτας 

αυτούς έαυτοίς καταγράψαντες, τούς κατηναγκασμότ 
νους δούλους ταίς έπαοιδαις ττεποιτκότες. 
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μέρους φιλοσοφίας, μεθόδοις δέ γοήτων άπειρημέναις; Α Hlttd uHro complccli, beneiiciisque suis indigen 
ας ό αύτδς αύθις συγγραφεύς εν τή πρδς τδν είρη-
μένο* Αίγύπτιον επιστολή, ώς αν προφήτη τάληθή 
καί άπό^,όητα κινούμενος, τέθειται· τούς λόγους, 
καθ* ους ταύτα συντελούσιν, ούς άξιον * παρ* αύτου 
όοδαχθήναι. Πυνθάνεται γούν ώδέ πως άπορων καί 
λέγων. 

lium occupare vola , non vero dum cogerentur 
exspectare oporteret. Sin auiem nibil omnino boni 
aut utilis tolum istuc babet, eoque prater illorum 
voluntatem sensqmque contingit; quis deos appellet 
cos, qui quod nec honesium nec uiile sit efficiant? 
aut quis eosdem ianti putet, deorumve cultu pro-

sequendos, qui e| viiibus el profligatissim* vilae maleGcis servilem in modum obedire, qnodque nec 
deceat, nec qaemqaam juvet contra mentem ipsi suam praestare cogaqiur: postremo, pon ob raode-
ttiam vel lemperanliam hominuin aliquam, uon virtutis aut partig ullius philosopbiae gratia, sed 
iDfandis prssligtatoram artibus et machtnis deducaniur? Atque illas etiara Porpbytius, in ea quam 
ad laudatnm iEgyptium scribit, epislola, veras sciiieet atque arcanas apud vatem moyens qi^eslio-
ne*, propoeuii, bomtnem obtestalus, ul i sese, quibus ista perficiant, raliones doccat. Ulum igitur 
b u c in modmn anccps animique dubius consuiit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι'. CAPUT Χ. 
Β ΌχοΙαις μέθοδοι ς οί θαυμάσιοι αυτών θεοί τοις 

γάησιν ύχοτάττονται. 
c Πάνυ δέ με θράττει, πώς , ώς κρείττους πα

ρακαλούμε νοι, έπιτάττονται ώς χείρους· καί δί
καιον είναι άξιούντες τδν θεράποντα, τά άδικα αυτοί 
κελευσθέντες, δράν ύπομένουσι* καί καθαρφ μέν μή 
δντι έξ αφροδισίων ούκ άν καλούντι ύπακούσαιεν, 
αυτοί δέ άγε ι ν είς παράνομα αφροδίσια τούς τυχόν
τος ούκ όκνούσι, Καί άπδ έμψυχων μέν αποχής κε-
λεύουσι δείν είναι τούς ύποφήτας, ίνα μή τοίς άπδ 
τών σωμάτων άτμοίς χραίνωνται * αυτοί δέ άτμοίς 
θυσιών τοίς άπδ ζώων μάλιστα δελεάζονται, καί νε
κρού μέν άθιγή δείν είναι τδν έπόπτην, διά νεκρών 
δέ τά πολλά ζώων αί θεαγωγίαι εκτελούνται. Πολλφ 

Quibus artibus egregia numma prcestigicitoribHS 
tubjxciantuT. 

t Mc quidem tum vehementer, mqtm, angi sen-
tio, ubi roecuro ipse repulo, qui fieri possit, ut 
quorum veluli augustiorum ac diviniorum openv 
imploremus, i i tamen perinde ut humiliores ac de-t 
teriores obediant: quique clientes ipsi soos aequita-
tem colere velint, eosdem injuslis imperiis obse-
qui non pudeat: adeoque cum eorum vota precet-
que repudienl, qui ad sese minus abs re venerea 
puri accesserint, obvios quosque tainen nefandam 
in venerem agere non erubescant Porro vaies iUi 
quidem inlerpretesque suoe rebus anioiatis abeti-
nere jubent, no corporeis exhalaltonibus inftcian» 

δε τούτων άλογώτερον τδ μή δαίμονι, εί τύχοι, ή Q tur : saeriliciorum tamen, quae ex animantibus fleri 
ψυχή τεθνηκότος, αύτφ δέ τψ βασιλεϊ 'Ηλίω ή Σε
λήνη, ή τινι τών κατ* ούρανδν ανθρώπων b τψ τυ-
χοντι ύποχείριον, άπειλάς προσφέροντα έκφοβείν, 
ψευδόμενον ίν' εκείνοι άληθεύσωσι. Τδ γάρ λέγειν 
(21), δτι τδν ούραν&ν προσαράξει, καί τά κρυπτά 
τής Ίσιδος έκφανεί, καί τδ έν Άβύδω (2$) ά π ό ^ η -
τον δείξει, καί τήν βάριν στήσει (23), καί τά μέλη 
τον Όσίριδος διασκεδάσει τω Τυφώνι, τίνα ούχ 
(24) ύπερβολήν έκπληξίας μέν τφ άπειλούντι, ά 
μήτε είδε, μήτε δύναται, καταλείπει, ταπεινότητος 
Ιέ τοίς δεδοικόσιν ούτω κενδν φόβον καί πλάσματα, 
ώς κομιδή παίδες ανόητοι; Καίτοι καί Χαιρήμων δ 
Ιερογραμματεύς αναγράφει ταύτα, ώς καί παρ 1 Αί
γυπτίοις θρυλλούμενα* καί ταύτα φασιν εΐναι καί 

soleni, vaporibu* maxime capiunlur, ac mortuum 
198quidem ab sacrorum suorum wispecloribus 
taugi nefae esse statuunl; caesig tamen viclimi» 
deorum evocationes pariem maxiraara peraguntur. 
Quodque omuium absurdiseiaiuoi est, non jara vul-
gari cuipiara daemoni, aut defuncti animae, sed 
ipgimet soli siderum principi, lunae, reliquisque 
diis coeleslibus, homo cuivis e populi faece ob-
noxius minas intentat, atque ut eos ad vera dicenda 
compellat, falsum vanumque terrorem ostendii. 
Nam fulurura denitatiare, uti vel coeium ipeum 
quatiat, vel Isidis arcana paiefaciat, velquod Abydi 
occultum Iatet, dictuque nefas est, in lucem pro-
ferat, vel iEgypliaca» navis eursuro inbibeat, vel in 

τά τοιαύτα βιαστικώτατα. Αύται δέ αϊ εύχαί, τίνα D Typhonis gratiam Osaridis membra disjiciat: quid-
έχουσι λόγον, τδν έξ Ιλύος άναφανέντα λέγουσαι, καί 
έπϊ τ φ λωτώ καθήμενον, καί έπϊ πλοίον ναυτιλλόμε
νον, καί καθ' ώραν τάς μορφάς αμείβοντα, καί κατά 
ζωδιον μετασχηματιζόμενον; Ούτω γάο φασιν αύτο-. 

* 7Ρ· άξιων, tine ούς. ^ γρ. άνθρωπον. 

(21) Τό γάρ Λέγειν. Uxv ipsa latidal iamblich. 
Hb. De mysieriis. Audi boc furoie furenleoi, apud 
Sutiam Thebaid. iv, Tiresiam : 
7«slor, ati, divos, quibut hunc sacravimut ignem, 
l^naaue convuUm dedimut carchesia lerm: 
iam nequeo toUrare moram. Cassusne tacerdos 
Audior f An, rabido jubeat si Thessala cantu, 
Ibilis, et Scyihici* quoque medicata pruini$ 
ColchU agetf trepido palUbunt Tarlara moiu ? 
Spernile ne, monec : et nobit twoire faculta*. 

nam obsecro, vel eurawum ad stuporeni atque ve-
cordiam is la , q u » ueque novit, neque efficere 
potest, romminanti, vel nurainibus quae flctitius et 
inanis iste terror leviculorum Dusiopum mure per-

Scinms eninL, et quidquid dici wwique Umeti$9 

Et turbare Uecaten, elc. 
(22) Τό έν 'Αβύδω. Abydenum boc secreium ad-

buc me lalet. 
(23) Ti\v βάριν στήσει. Baris i£gypfttaca* navia 

genus est, quod lametsi lalius paleret, praecipue 
lainen, el κατ 1 εξοχήν, eam significabal, qux quo-
tannis Isidi publice dicabalur. 

(24) Ούκ delendum monct Vigcrua. 



545 EUSEBII CifiSARIENSIS OPP. PARS II. — APOLOGETICA. 544 

cellal, summamad humilitatem reliquum fecUTEl Α πτείσθαι άγνοοΰντες δτι τδ iorov πάθος τής αυτών 
tamen haec omnia Cbaeremon sacer ille scriba, 
tanquam iEgyptiorum pridem omnia ore jactata, 
couscripsit, quae quidem uti ejusdem quoque gene-
ris cslera, ad vim diis afferendam poteniissima esse 
dictilant. Jam vero preces atque vota, qntd lan-
dem ralionis habent, quibus eumdem solem aut 
limosa ex palude emergere, aut loto insidere, aut 
navigio provebi, aut singulis horis formam commu-
tare, ac varios per singula zodiaci signa vullus in-
duere commemoranl? Quippe talem a nobis eum 
vidcri pronuntianl, neque intelligunt proprium sese 
ill i cogilationis suae vitium et errorem aftingere. 
Qni si ad symholicara orationem confugerinl, quasi 
ejusmodi notis variae solis facultates adumbratcc 

φαντασίας έκείνω προσάπτουσιν. Εί δέ συμβολικώς 
λέγεται ταΰτα, τών εκείνου δυνάμεων δντα σύμβολα, 
τήν έρμηνείαν τών συμβόλων είπάτωσαν δήλον γάρ , 
ώς, εί τοΰ ηλίου ήν τδ πάθος, καθάπερ έν ταΐς έκλεβ-
ψεσι, πάσιν άν ώφθη ταυτδν τοΐςείς αύτδν άτενίζουσχ· 
Τί δέ κα\ τά άσημα βούλεται ονόματα, κα\ τών άση
μων τά βάρβαρα πρδ τών έκάστω οικείων; Εί γάρ 
πρδς τδ σημαινόμενον άφορα τδ άκοΰον, αυτάρκης ή 
αυτή μένουσα έννοια δηλώσαι, κάν δποιονούν ύπάρχη, 
τούνομα. Ού γάρ που κα\ δ καλούμενος Αιγύπτιος ήν 
τω γένει· εί δέ και Αιγύπτιος, άλλ'ουτι γε Αίγυπτία 
χ ρώ μένος φωνή, ού£ ανθρωπεία δλως χρώμενος. Ή 
γάρ γοήτων ήν πάντα τεχνάσματα ταύτα, κα\ προ» 
καλύμματα διά τών έπιφημιζομένων τώΘείο>τών περ \ 

babeantur; notarum ergo suarum vim illi nobis et Β ημάς γινομένων παθών, ή λελήθαμεν εναντίας εννοίας 
signiiicalionem aperiant. Enimvero, si quemadmo- έχοντες περ\ τού Θείου, ή αύτδ τώ δντι διάκειται. » 
dum in defeciionibus conttngit, aliquam sol ipse muiationum islarum subiret, idem ab omnibus» 
qui oculos in eum intenderenl, omnino videretur. Jam, quorsuin lot significalione carentia nomina? 
quorsum ex iisdem barbara pleraque congruentibus ac singulorum propriis antepouunl? Nam si numen 
dum vocem exaudit, ejus ad signiQcationem respicii, profecto cuicuimodi nomen fuerit, si modo 
caiiem senlenlia manseril, salis ρ r sese rem illa tolam aperiel. Ncc enim is, opioor, quem evocant* 
iEgyplius eral gmere; iiec, si eral, lingua tamen jEgypliaca, vel omnino bumana voce utebatur. 
Quippe, aut cnim prasligiatorum aries islae sunt, et quaedam earum, quas ipsi palimur, quaequetamen ab 
HsDeo tribuuntur, mutationum involucra; aut aliler plane, quam re ipsa habeat, de Divinitate sentimus.» 
1 9 9 H&C ille, quibus iierum, quse sequunlur, ad Ταύτ' είπών, πάλιν απορεί πρδς τδν Αίγύπτιον 
ifugyptium cadem cum animi fluctuatione perscribil. λέγων* c Εί δέ οί μέν απαθείς, οί δε εμπαθείς, οίς 
€ 9in autem , inquit, ex diis alii nibil omuino pa- διά τούτων φασ\ φαλλούς Ιστάναι, καί ποιείαθαι αΐ-
tiuntur , alii pati aliquid aliquando possunt; qui · σχρο^ημοσύνας, μάταιοι αί θεών κλήσεις έσονται» 
bus eiiam veretra se per istos erigere, obscenaque προσκλήσεις αυτών έπαγγελλόμεναι, καί μήνιδος 
carmina solemni rilu canere dictilant: inancs uti- ^ έξιλάσεις, κα\ έκθύσεις, καί έτι μάλλον αί λεγόμενα-» 
que deorura evocationes luerint, quibus se aut άνάγκαι θεών. Άκήλητον γάρ και άβίαστον, κα\ άκατ*-
eorom opem implorare , aut iracundiam placare , 
ai:t expiatioues iustituere profiientvr, mulloqtie 
proinde raagis ea, quibus ipsis neccssitatem imponi 
volunt. Quod enim pati non potest, idem nec de-
inulceri quoque, nec cogi potest. > Idemque dein-
ceps : ι Perperam, inquit, ab iis sapientia colitur, 
qui aut invcniendi fugitivi servi, aul emendi agri , 
aut nupliarum inlerdum , aut mercaturse gratia , 
divioam menlem sollicilare ac faligare solent. Sin 
autem, cum eidem sapientiae non reroisse negligen-
terque studeatur , qui tamen ipsi dant operatn , i i 
caHeris quidem in rebus verissima omnia, de feli-

ανάγκαστον τδ απαθές. »Και πάλιν έξης επιλέγει· 
< Μάτην αύτοίς ή σοφία έξήσκηται, περί δραπέτοα 
ευρέσεως, ή χωρίου ώνής, ή γάμου, εί τύχοι, ή εμ
πορίας, τδν θείον νουν ένοχλήσασιν. Εί δ'ού παρεϊτα» 
μέν, οί δέ συνόντες περ\ μέν τών άλλων τάληθέστατα 
λέγουσι, περι δέ ευδαιμονίας ουδέν ασφαλές, ούδ*. 
έχέγγυον* ούκ ήσαν άρα ούτε θεο\, ούτ' άγαθο\ δαί
μονες, άλλ' ή εκείνος δ λεγόμενος πλάνος. > Ταύτα 
μέν ούν έπϊ τοσούτον κα\ άπδ ταύτης προκείσθω τής 
Πορφυρίου γραφής. Κα\ μήν κα\ διδάσκαλοι τής κα
κότεχνου γοητείας αυτοί γε πρώτοι οί γενναίοι θεοί 
κατέστησαν. Πόθεν γάρ άνθρώποις ταΰτα παρήν εί-

Cilate vero securi nihil, fidcque digni respondeaiit: j) δέναι, ή τών δαιμόνων αυτών τά περ\ εαυτών έξει-
ecquitur omnino neque deos i l los , ncque bonos 
eliam daeraones, sed eum potius fuisse, quem im-
poslorem vocamus. > Atque ha»c ex cilata Porphy-
rii cpisiola producta sufficianl. Jam vcro non alios 
ab inilio maleficae a? lis magislros , qnam ipsamct 
egrcgia numina fuisse conslat. Qni enim isibcec 
bomines aliter nosse potuissent, nisi daemones iis 
rcs ipsi suas aperuissent, el quibus quique vincnlis 
constringantur, indicassent ? Neque vero noslram 
banc oralionem esse pulcs ; quippe qui nibil isto-

πόντων, κα\ τούς καταδέσμους κατ' αλλήλων έξηγο-
ρευκότων; Μηδέ τούτον δέ ήμέτερον είναι τδν λόγσν 
ήγού* ουδέν γάρ τούτων ημείς ομολόγου μεν ούτε έπί-
στασθαι, ούτε θέλειν, πλήν είς έλεγχον τής αυτών 
άτοπίας, καί ήμετέραν όμού τής τούτων αναχωρή
σεως άπολογίαν, δ τούτων ήμίν παρήχθω μάρτυς, 
σοφδς ών έν τοίς γνωρίμοις, κα\ πάντα ακριβώς τά 
οικεία είδώς τε κα\ υποτιθέμενος. Αύτδς ούν έν τή 
δηλωθείση τών λογίων συναγωγή ταύτα λέγει πρδς 
λέξιν. 

rum a nobis aut intelligi aul expeti fateamur. Tantum ergo parlim aa coarguenaam istorum vecor-
diam , partim ad nostram, qui nos eorum comir.unioui ac socieiati subduximus, defensioncm, 
idem a nobis lestis producalur, qui et sapiens a suis babciur, et omnes religionis patri» raiionee 
accuratenon modo no\it, sed eliam exposuit. llle igilur in laudata oraculorum collcclione, ad verbuin habet9 

qtiac sequuntur. 



ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ' 
Ότι ol δαίμονες* ούς δή Θεούς ύχειΛήφασιν, άν-

θρώχονς έδίδαξαν τάς οίκείας χεριεργίας. 

« Ού μόνον δέ τήν πολιτείαν αυτών αύτοϊ μεμηνύ-
κχσι καΛ τά άλλα τά είρημένα, άλλά χα\ τίσι χαίρουσι, 
χα\ κρατούνται, ύπηγόρευσάν, κα\ μήν καΛ τίσιν 
αναγκάζονται. Τίναδέ δεί θύειν, κα\ έκ ποίας ημέρας 
έκτρεπεαθαι* τδ τε σχήμα τών αγαλμάτων ποδαπδν 
δή ποιεΐν αυτοί τε ποίοις σχήμαοι φαίνονται, έν τε 
ποίοις διατρίβουσι τδποις· κα\δλως έν ουδέν έστιν, δ 
μή παρ* αυτών μαθδντεςοί άνθρωποι, ούτως αυτούς 
έτί μη σαν. Πολλών δ' δντων ά τούτων έστ\ παραστα
τικά, ολίγα έκ τών πολλών παραθήσομεν, ίνα μή 
άμάρτυρον τδν λδγον καταλίπωμεν. > 
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Α . CAPUT X I . 
Damones iptos, qui deorum loco habeanlur, quo $u-

persiilionum riiu secum agi veltent, hominet 
docui&se. 

c Neque tantum , inqa i l , proprias inslituti sai 
rationes, aut caetera, quae euperius a nobis comme-
rooraia sunt, verum quibus ipsi rebus aut delecten-
tur aut vincianlur, imo quibus eliam cogantur, 
indioarunt. Quibus ilera hostiis rem saeram fieri, 
2 0 0 < l u o s dies caveri, quain in formam ac spe-
ciem simulacra configurari oporteat; quonam ipsi 
ore babituque appareant, quibus in locis assidui 
sint. Oenique nibil oiunino est, quod non ab iis 
boiuines ita didicerint, uti ex eorura prseceptis 
doctrinaque duntaxat solemnes postea in iis co-

kodis ritus adbiberent. Quae cum argumenlis pluribus iisdemque certissimis illustrari possint, noft 
tamen e multis pauca niodo profercinus , ne omni orationem bauc testimonio et auctorilate spoliatazn 
rdiquisse videamur. » 

Β CAPUT XII. 

Eosdem magtcarum artium , quibus simulacra co.v 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 
9Οτι χαϊ τά άγάΛματα ματιχώς αύτοϊ κατασκεύα

ζε tr έδίδαξαν. 
ι "Οτι δέ και τά αγάλματα αύτο\ ύπέθεντο πώς χρή 

ποιεΐν, κα\ έκ ποίας ύλης, δηλώσει τά τής Εκάτης, 
έχοντα τούτον τδν τρόπον 

'AXtt τέλει ξόανον χεκαθαρμένον, ως σε διδάξω. 
Πηγάνον έξ άγρίοιο δέμας χοίει, ήδ* έχικόσμει 
Ζώοισιν Λεχτοίσι κατοικιδίοις σκαλαβόπαις· 
Σμύρνης χαϊ στύρακος, Λι€άνοιό τε μίγματα τρίψας 
ϊνν κείνοις ζωυισι* καϊ άθροίσας ύχό αήνην 
Αύξονσαν τέΛει* αυτός έχενχόμενοςτηνδ% εύχήν. 
ΕΙτ' έξέδωκεν εύχήν, έδίδαξέ τε πόσους ληπτέον σκα-
λιδώτας* 

'Οσσαι μορφαί μοι, τόσσοις ζώοις σε κελεύω, 
Καϊ σφόδρα ταντα τέΛεΐ' δάφνης δέ μοι αύτογε-

[νέθΛου 
Οίκον έμον χώρημα χοίει* καϊ άγάΧματι χολλόν 
Κείνψ έχενχόμενος, δΐ ϋχνον έμέ τοι άναθρήσεις. 
%Λ\ πάλιν άλλοτε άγαλμα αύτοίς έξέδωκε τοιούτον, ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ,ΙΓ. 
'Οτι χαϊ τάς μορφάς τών ξοάνων αύτοϊ κατέ

δειξαν. 
ιΚαι περ\ τών σχημάτων, δπως φαντάζονται, 

αύτοϊ μεμηνυκασιν άφ' ών κα\ τά αγάλματα ούτω 
καθιδρυθη. Αέγει γούν δ Σάραπις, ίδών τδν Πάνα, 
περί εαυτού* 

Φαιδρή μέν κατά δώμα θεού καταΧάμχεται αυγή. 
*Ηλθε γαρ, ήντιβόλησε μέγας θεός- είδεν έμείο 

flarentur, doctoret fuisie. 
c E l quidem ipsa quoque simulacra, quemadrao-

dum quave ex maleria conformari deberent, ab 
iisdem traditum fuisse vel ex sequenti Hecates 
responso inlelligelur. 
Purum absolve mihi simulacrum, quale docebo 
Sylvestri e ruta tacrum mUti perfice corpus: 
Accedaf tenuis mediisque penalibus errans 
Sieilio, quem styracis, myrrhce, thurisque SabaH 
Pulvere, cresceniis commitce ad lumina Phcebet: 
Dumque insiat operi, simul hac mihi eoncipe vota. 
Tum ipsam quoque voti formulam praescribit simul-
que docet, quot ejusmodi animalcula admiscere 
oporleat. 

G Quol mihi $unl forma*, iol misce animalcula dextra 
Seduius, aiqxie ultro natcenlis brachia lauri 

Jn nosiram contexe domum : sic multa precatut 
Efigiem, somni tandem me tempore cernet. 
Eaderoque alibi simile quoddam simulacri geuzie 
indicavil. ι 

2 0 1 CAPUT XIII. 
Ipsa* quoque simulacrorum figuras ab iis delintalat 

[uisse. 
c Imo vero, quaenam praterea simulacri coufigu-

randi ratio esse debeat, ila tradiderunt, ut eam in 
slatuendis imaginibus ficlores posiea diligenter 
expreeserint. Et Sarapis quidem h a , cum Pana 
vidisset, de seipso loquitur. 
Lcela meos lux irradial complexa penales, 
Venit quippe ingens, subiitque ad limina numen, 

Κάρτος άμαιμάχετον, λαμπηδόναφλογμοτύραννον, Ο invictum robur noslrum, flammaque potentem 
ϋοστρνχον έκ κεφαλής νεάτης, χαροχοΐσι μετ-

[ώχοις 
%Αμφϊς Ιαινόμενον, χΛοχμοις θ" Ιεροισι γενείον. 

Κα\ ό Πάν περϊ εαυτού ύμνον έδίδαξεν ϊχοντα 
ούτως* 
Εύχομαι βροτός γεγως Πανϊ σνμφύτφ θεφ, 
Αισσοκέρατι, δισσόχοδι, τραγοσκεΛει, τρνφώντι. 
ΚαΙ τά ακόλουθα. Κα\ ή Εκάτη δέ περί εαυτής 
ούτω φησίν 

Ήδη μοισύ γε χάντα χοίει· ξόανον « δέ έν αύτφ 

• Ισ. ξοάνφ. 

Splendorem aspextt: crinem α cervicibus altit* 
Qui circum flagranti errans lascivit tn ore 
Sacratique pilis tnenti se advolvere getlit. 

Iroo Pan ejusmodi quoque de seipso hymnuin 
edocuii, 
Oro morialis $atu$ Pana cognalum denm, 
Bicomem, bipedem, hircino crure, la&civienlem. 
Ει quae sequunlur. Hecale prxterea de se ipaa hunc 
ίιι modum cecinil, 
Cuncta mihi molire manu, (rugumque poltn'U 
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Effigxem Cererit conflata ottendat imago. 
Candida veslis eat, pcdibut sese aureus indat 
Calcens : at zonam sine labe volumina circum 
Piurimus anguis agat, summoque α verlice pendens, 
Ullima producto tlringat vesligia iapsu, 
Ae pulehre implicttis circum undique flex'tbu$erret. 

Et materiam ipsa praescribit, 
Aut teeto ex ebore, aut Ραήο de marmort snrgal » 

2 0 2 CAPUT XIV.* 
Eosdem ad magicam artem impellere. 

c lam ipsi quoque dii saepissime, dum quae pro-
nuntiant, ea quibusdam interira siguis, ostenlisque 
portendunt, adeoque singularem cujusque orius 
rationem statumque cognoscunt , summos profecto 
sese magos, si tamen i u loqui fas est, summosque 

Α Μορφή μοι πέΛεται Αημήτερος άτΛαοκάρπου* 
Εϊμασι παΛΧεύκοις, περϊ ποσσϊ δέ χρυσοπεδίΛοις· 
"Αμφϊ δέ τή ζώνη · δοΛιχοϊ προθέουσι δράκοντες, 
"Ιγνεσιν άχράντοισιν έψερπύζοντες, άνωθεν 
Αυτής έκ κεφαλής άρτωμενοι ές πόδας άκρους* 
Σπειρηδόν περϊ πάσαν έΛισσόμενοι κατά κόσμον. 

"Υλη δέ, φησ\ν, 
*Η ΠαρΙοιο Λίθου, ή Ηξέσεου έΛέφαντος (25). » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
"Οτι καϊ μαγεύειν χροτρέπουσιν. 

ι Έμφαίνουσι δέ πολλαχοΰ οί θεοι άπερ λέγουσι 
προσημαίνοντες, τψ έκαστου γινώσκειντήν γενέσεως 
σύστασιν, είναι αυτούς, είο&τω χρή φάναι, άκρους τ ι 
μάγους, κα\ άκρους γενεθλιαλόγους. Κα\ πάλιν 4ν 
χρησμοίς Ιφη τδν Απόλλωνα εΙπείν 

genethliacos esse dedarant. Ac rursus Apollinem suis in responsie hunc in roodum loqoi leslatur, 
ΚΛηΐζειν Έρμήν ή& ΉέΛιον κατά ταΰτα 
Ήμερη ΉεΛίου' μήνην δ' δτε τήσδε ααρείη 
Ήμερη, ήδέ Κρόνον, ήδ' έξείης "Αφροδίτην, 
ΚΛήσεσιν άφθέγκτοις, άς εΰρε μάγων δχ* άριστος 
Τής έπταφθόγγου βασιΛεϋς* δν πάντες Ισασιν. 

Όστάνην λέγεις, είπόντων, έπήγαγεν 

Mercurium ac solem timul appellare memento 
Luce sacra soti: lum lunam, ubi venerit ejus 
Nola diet, Salurnum esin, natamque Dione, 
Vocibm arcanit, quas maximut Ule magorum 
Septisonce domtnus reperit, notissimus tdem 
Omnibus. 
Hic vero cura ab iis, qui praesentes intererant, suc-
clamatum esset, Osianem intelligis, Apollo subjecit, 

Magna quemque deum, ac septena voce vocabis. 

Idem praeterea, quae sequuntur, addit. Has quidera, 
inquit, proprias Hecate nolas habet, ceram triplici 
ex colore, albo, nigro, rubroque constanlem, quae-
que Heoates , Aagellum , lampadem , gladiumque 
gestaniis imaginem praferat, quam circum draco 
volvatur. Coelum vero raarina sidera pro foribus 
afllxa repraesentant. Haec enim ipsi quoque di i , con- C αύτοι μεμηνύκασι διά τούτων. Αέγει δέ ό Πάν; 
eeqaentibus versiculis nota ac testata esse volqe-
ruot. Sic namque Pan loquUur, 

Καϊ σφόδρα, καί καθ" έκαστον άεϊ θεδν έπταχι-
[φώνην Κ 

? 0 δ* αύτδς και ταύτα παρατίθησιν. Έστι δέ σύμβολα 
μέν τής Εκάτης κηρδς τρίχρωμος έκ λευκού, καί 
μέλανος, καί ερυθρού συνεστώς, Ιχων τύπον Εκάτης 
φερούσης μάστιγα κα\ λαμπάδα, και ξίφος, περί ήν 
είλήσθω δράκων. Ουρανού δέ αστέρες οί θαλάττιοι, 
πρδ τών θυρών πεπατταλευμένοι. Ταύτα γάρ οί θεο\. 

Ηοε procul repellile, 
Cera tum coloribui 
Jn focum ternis eaL 
Albus accedat nigro, 
Igtieus simul fiagret, 
Quulis e pruna micat, 
Terror inferum canum, 
Tetra sil forma Etcaiez; 
Lampas in manu ardeat, 
Ullor horreat mucro, 
Hanc draco eircum ambUns 
2 0 3 Fiexibus nectat vagis, 
Ac ferum implicel capuL 
Clavis adsii mobilis, 
Et polem vit dvmonum 
Plurimus flagri $onor. ι 

Haec illa sunt, iisdemque gemina, quibus oraculo-
rum philosopbiaia, qua&t arcana deorum responsa 
coutinentem, eximiue Groeeorum pbilosophtie, idem-
que tbeologus singularis, ac reconditorum myste-
riorum interpres illugtravit, sea verius iosidias abs 
^celerata dxmonum arte ac versulia bomiaum 
generi comparatas palam enuntiavit. Eoimvero, 
quid landera bomines ad aliquem hujue vitae fructum 

• γρ/Αμφίθετος ζώνη. * γρ. έπτάκις φωνεΤν. 
(25) ΈΛέφαντος. ha mauuscr., optime, pro λί-

Τούσδε δ' ah έΛαυνετε (26% 
Κηρδν έν πυρδς μένει 
θεντες αΙόΛου χροός* 
Λευκός έστω και μέΛας, 
Καί « τε πυρ φαεσφόρον 
"Ανθρακος πεφΛεγμένου* 
ΑεΊμα νερτέρων κυνών. 
ΓΧύμμα δεινδν Εκάτης* 
Λαμπάς έστω χρδς χέρας% 

Καϊ ξίφος τό ποίνιμον, 
Καϊ δράκων χερισταΛής 
"Αμμασι κόρην κρατών* 

Ρ Αεινόν άμφϊ κράτα θεϊς, 
ΑΙόΛη (27) τε χΛεϊς όμον* 
Καϊ τό δαιμόνων κράτος 
Μάστιγος ψόφος ποΛύς. » 

Διά τούτιαν κα\ τών τούτοις ομοίων ό γενναίος Έλλή» 
νων φιλόσοφος, ό θαυμαστδς θεολόγος, ό τών άπ©£-
^ήτων μύστης, τήν έκ λογίων φιλοσοφίαν ώς άπό(*-
^ητα θεών περιέχουσαν λόγια παραφαίνει, άντιχρυς 
τής πονηράς καί δαιμονικής αληθώς δυνάμεως έξα-
γορεύων τάς κατ* ανθρώπων ενέδρας. Τί γάρ άν είη 
βιωφελές άνθρωποι; έκ τής κακότεχνου γοητείας; 
τί δ' άν Ιχοι θεοφιλές ή τών άψυχων ξόανων περιερ-

« Γσ. τό. 
, . , . r (27) ΑΙόΛη. Mobilem verti, qwxl proprium chr 

θου, quod anle legebatur. vis epithetoo videbatur. Hesycb. : ΑΙοΛάς, iiKuirt» 
(26) ΈΛαυνετε. l la lependum putavi cum altero ή ευκίνητος, άπδ τού αίολείν, ο έστι κινείν, etc. Ρο§· 

p.Wiqscr cum prius έλαυνετ*ι legeretur, set etiam idem eese qupd πολύχρωμος. 
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γία ; Ποίας δ* είκών ένθέου γένοιτ' άν δυνάμεως ή Α βχ mateficis prastigiis aoferre possiot ? Quidnam 
τών τοιώνδε σχημάτων μόρφωσις; Τί δ' ού μάλλον 
φιλοσοφείν, ή μαγεύειν καϊ τά άπειρημένα διώκειν 
συμβουλεύειν έχρήν, τού κατ* άρετήν καϊ φιλοσοφίαν 
τρόπου προς εύδαίμονα χα\ μακάριο ν βίον αυτάρκους 
τυγχάνοντος; Ό δε, έπιτείνων τδν οίχείον έλεγχον, 
προστίθησι τοίς είρημένοις καϊ ταύτα. 

Deo gratum babeat vecors et stolida inauimvm 
simulacrorum superslitio ? Cujusnam porro divinse 
poteslaiis imagines censeri debeanl, effigies bec 
genere configuraltonis expressa ? An non colend» 
philosophiae potius , quam magicarum ac probibi* 
tarum ariium studia conseclandi, auctores illos 

aique hortatores esse oportuit ? Cum pnesertim vitae raiio ex virtuiis ac pbilosophbe pracepiis in -
stituta, ad bene beateque vivendum salis esse possit ? Caeterum idem ipse rerum suarum ulterius 
coofutatkroe producta , superioribus , quae conscquuntur, adjungit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Οτι καϊ τάς άψυχους νΛας φιλούσα*. 

c "Οτι δε φιλούσι τά σύμβολα τών χαραχτήρων, ή g 
Έχάτη παραβάλλουσα πρδς & φιλούσιν οί άνθρωποι, 
μεμήνυκε διά τούτων * 

Τίς βροτός ού πεπόθηχε χαρακτήρας όπάσασθαι, 
Χρυσού, καϊ χαλκού, καϊ αργύρου αίγλήεντος; 
ΤΙς δέ τά δ' ού φιλέει, T w r # ή καθύπερ&εν έφε* 

[στώς, 
ΕΙς έν άγειρόμενος εϊρω πολυμοιρέα φώτων; 
Ού μόνον δ* δτι φίλοι οί χαρακτήρες δεδήλωκεν, 
άλλ' δτι κα\, όπερ έφαμεν, αύτοίς · περιγράφονται, 
καί είσιν οίον έν Ιερψ χωρίφ τή υποκείμενη είκόνι * 
ού γαρ έπϊ γης όχείσθαι, άλλ' έπ\ γής ιεράς έδυνή- . 
θτσαν - ίερά δέ ή είκόνα φέρουσα θεού, ής άρθείσης 
λέλυται τδ κρατούν έπϊ γής τδ θείον, ι Διά γοΰν τούτ 
των ηγούμαι σαφώς έληλέγχθαι, ώς άρα περίγειοί 

CAPUT X V . 
Eosdem inanima quoque materia delectari. 

c Eosdero , inquit, praeterea cbaracterum eliam 
noiis deleclari, Hecate instituta cum iis, quas vulgo 
bomines expetunt, comparatione, hunc in modum 
pronuntiat, 
Cui non mortali jucundus in osre characier, 
Argenlove nitens, aut fulvo impressus in auro ? 
Cui non chara homini, quce ccelitus ipse gubernans, 
Diversai hominum toleam connectere $orte$ t 
Neque tantum islos sibi cfaaracleres placere, verum 
etiam iis sese, uti jam diximus, circumscribi, gub-
jectaque imagine, sacro veluii domicilio , contineri 
declaravit. Nec enim lerra, nisi sacra fuerit, deos 
ferre ac suslinere queat: sacra auiem illa eat, qiue 
divinam capit imaginem : eaque sublata, i d , quod 
ip terris numen retinebat, illico dissolvilur. > 2 0 4 

τίνες καϊ φιλοπαθείς δαίμονες ήλωσαν αυτών δντες Q His equidem evidenter confecium exiglimo , aliud 
οί θεοί * διό μοι δοκώ σώφρονι λογισμώ τήν άποστρο-
φήν αυτών πεποιήσθαι. Όράς γοΰν ώς κρατείν αυ
τούς έν τισι γής χωρίοις τούς κατά μαγείαν φασ\ 
τύπους, και τούς τοιούσδε χαρακτήρας * δέον, είπερ 
άρα θείον τι ήν αληθώς, μηδ1 άλλαχή πη έπιβαίνειν 
ή έν μόνη ψυχής διανοίφ, και ταύτη παντδς £ύπου 
και πάσης κηλίδος κεκαθαρμένη, σωφροσύνη τε καϊ 
δικαιοσύνη, καϊ ταίς άλλαις άρεταίς κεκοσμημένη. 
Τούτων γάρ έν άνθρωπου ψυχή, ώς έν αληθώς ίερψ 
χωρίω, προύποκειμένων, είκότως άν έπέλθοι θείου 
Πνεύματος παρουσία * καϊ ούκέτι χρεία τής κακότε
χνου γοητείας, τών εις ύποδοχήν (28) τοΰ θείου κατά 
τήν ένάρετον καϊ φιλόθεον ψυχήν προηυτρεπισμίνων. 
Ώστε δια^όήδην έξ απάντων τούτων περιγείους τινάς 

nihil quam terreslres quosdam et cupiditatibus 
irretiios daemones fuisse, quos isti deorum loco 
babueruiU: eoque mibl sane videor abeorum cultu, 
maturo iu primis sanoque consilio, desciviaee. 
Vides enim ipse, uti eos quihusdara in lerrae lucis , 
magicarum liguraruui, atque id genus characierum 
vinculis detineri faleanlur: cuin , si vere divuu 
quidquam baberent, nusquam ipsos alibi, quam m 
mente nou tantum ab omnibus sordibus omnique 
labe purgata, sed etiam temperantiae, aequitatig, 
caeterarumque virtutum ornamentis instrucia, sedem 
utique ac domicilium deligere oporlerei. Ubi enim 
illae semel hominis animura lanquam aliquod sa-
crarium occuparint, eodem sese merito divinus ille 

άλίσκεσθαι, φιλοπαθείς τε καϊ φιλοσωμάτους ύπάρ- ρ spiritus insinuabit: nec mentibus i i s , qutt jam 
χειν δαίμονας, τούς περϊ ών άρτι έλέγομεν. "Αλλά ad honeslam sese ac religiosam v i l a moruraque ra-
γάρ έξης τούτοις, άκουε οΤα δ αύτδς συγγραφεύς φησι ttonem conforraarint, praesligiamm maleficiis ad 
« ρ ϊ τού έκλελοιπέναι αυτών τά βοώμενα χρηστή- excipiendum numen opus prseterea fueril, Maneat 
pca. _ igi tur , bis omnibus lestimoniis certo liquidoque 
comprobatum, de quibas adbuc a nobis disputatum esi, eos non alios esse, quam daemoues, terraj 
el cupiditaiibus corporu.Oque amoribus iliigalos. Nunc vero, cujusmodi ea siot, quje de oraculorum 
ipsorum, quae ab iis usque adeo jaclala sunt, defectione idem Porpbvrnis deinceps altexuit, raecam attende. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICT'. CAPUT X \ T . 
IZspl τώτ έχΛελοιπότων χρηστηρίων έχρησεν De oraeulorum defectiom Apollinem ipsum ceeinigse^ 

αυτός ό "Απόλλων. 
ι "Αμφϊ δέ (29) Πυθώ οί Κ'λαρίην τε μαντεύματα 

[Φοίβου 
• γρ. αυτοί. 

(18) Τών είς ύποδοχήν. Aller e manuscr. prae-
«iaram huic loco navat operam ; legit enira, ταίς 
εις ύποδοχήν τού θείου, κατά τήν ένάρετον καϊ φιλό
θεον ποάξιν, προτ.υτοεπισμέναις Ψυγαίς· mcntibus 

4 Pylhia quod spectat, Clariiqve oracula Phxbi, 

illis, quae sese jam ad excipiendnm numen, honeita 
ac refigiosae vitae rationibus compararint. 

(2v) Άμφϊ δέ. Corruptum locum manuscripti 
feelnis lacerant, Non incommode οί mutetqr in TO^ 
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Dicam eguidem ei tancla verum te voce docebo. 
Sexcenta ex imU tcaluere eracula terris, 
Fonteique. et rapida sensus verligine torquent 
HalilUi. A$t eadem va$la dein labe dehi$ceii$ 
Ilausit lerra «t/iti, pressitque annosa vetustas. 
Nunc tantum Didymit, arvi qua cceca profundi 
Anlra jacenl, Soli Mycaleia lympha superstes, 
2 0 5 Quiquead Pyihonh campos, alque alta vtrenlis, 
Sub juga Parnatsi, niiidas fons egerit undas : 
El lapidosa Claros, Phcebece ora atpera vocis. 

Idem Nicaeensibus ita responritt, 
Pythiac(e nequeunt revocari oracula voci$, 
Quce cani jamdudum cevi longinqua velustas 
SusluUt, ac muta clausere tilentia clavi. 
Vo$ Phoebi interea noiis incumbile sacris. > 

His equidem commodum subjecero, quae in opu-
eculo de eadem oraculorum defectione Plutarcbus 
babet. ι Ubi Ammonius linem dicendi fecil, Quin 
tu, inquam, aliquid nobis, Cleombrote, hoc de ora-
culo commeniora. Ingens quippe olim fuit residen-
tis ibi numinis exislimalio, quae tamen exlabuisse 
nunc paulaiim videtur. Hic taccnte Cleombrolo , 
oculosque dejiciente, Nihil vero est, inquit Deme-
trius, quamobrem de uno illo sciscitemur, aut de 
responsorum ejus defectione quaestionem prxcipue 
moveamus, cum uno alterove duntaxal exceptis , 
caelera omnia defecisse videamus. ltaque communi 
consiiio causara rimari presliterit, cur usque adeo 
cuncta conciderint. Nam alia coQftmemorare quid 
atttnel, cum ipsam quoque nunc Boeotiam oracutis 
illis, quibus antea tantopere vocalis erat, sic tan-
quam deflueniibus undis admodumexbauetamesse, 
tolaque passim regione divinalionem exaruisse. Nam 
si Lebadiam unam excipias, nusquam alibt consu-
lentibus ejus hoc teropore Boeotia copiam facit: 
loca Cieiera parlim altum silenlium, parlim vasta 
eoliiudo occupavii. ι Idem praHcrea de daemonum 

Α Αύδήσει φάτις ήμετέρη θεμιτώδεσνν όμραϊς. 
Mvpla μέν γαίης μαντεία θέσχεΛα νώτω 
'ΕβΛύσθη, πηγαί τε χαϊ Ασθματα δινήεντα · 
Καϊ τά μέν άψ χθονίοισιν ύπαϊ χόΛποισιν έδεχτο 
Αυτή γαία χανούσα, τά δ' ώΛεσε μνρίος αιών. 
Μούνφ δ' ΉεΛΙφ φαεσιμβρότφ είσέτ' έασιν 
'ΕνΑιδνμων γνάΛοις ΜνχαΛήΐον ένθεονύδωρ(Ζ0)9 

Πνθώνός (31) τ" άνά πέζαν ύπαϊ Παρνάσσιον άίπος · 
Καϊ χραναή ΚΛαρίη (32), τρηχύ στόμα Φοιδάδος 

[όμφής. 
Νικαεύσι δέ χρών έφη • 
Πνθώνος δ' ούχ έστιν άνα££ώσαι ΧάΧον όμφην 
"Ηδη γάρ δοΛιχοΐσιν άμανρωθείσα χρόνοισιν, 
ΒέβΛηται χΛηίδας άμανζεύτοιο σιωπής. 
'Ρέξατε δ' ώς έθος έστϊ θεόπροπα θύματα 

[Φο/βω. > 

Τούτοις κατά καιρδν ενταύθα προσήκει και τά Πλου-
Β τάρχου προσθείναι, άφ' ού πεποίηται συγγράμματος 

π*ρ\ τών έκλελοιπότων χρηστήριον. ι Παυσαμέ-
νου (33) δέ τού Αμμωνίου, μάλλον, Ιφην έγώ, περ\ 
τού μαντείου δίελθε ήμίν, ώ Κλεόμβροτε. Μεγάλη 
γάρ ήν πάλαι δδξα τής εκεί θεότητος, τά δέ νύν 
έοικεν άπομαραίνεσθαι. Τού δέ Κλεομβρότου σιω-
πώντος καί κάτω βλέποντος, ό Δημήτριος ουδέν έφη 
δείν περ\ τών εκεί πυνθάνεσθαι, κα\ διαπορείν (34) 
τήν ενταύθα τών χρηστηρίων άμαύρωσιν μάλλον δέ, 
πλήν ένδς ή δυοίν, απάντων έκλειψιν ορώντας, άλλά 
κοινή (35) σκοπείν, δι* ήν αίτίαν ούτως έξησθένηκε 
ταΰτα. Τά γάρ άλλα τί δεί λέγειν, δπου γε τήν Βοι-
ωτίαν, ένεκεν χρηστηρίων πολύφωνον ούσαν έν τοϊς 
πρ\ν χρονοις, νΰν έπιλέλοιπε κομιδή, καθάπερ νά-
ματα, και πολύς έσχε μαντικής αύχμδς τήν χώραν. 
Ούδαμοΰ γάρ άλλαχδθι νύν ή περ\ Αεβάδειαν ή Βοι
ωτία παρέχει τοίς χρήζουσιν άρνσασθαι μαντικής · 
τών δ' άλλων τά μέν σιγή, τά δέ παντελής έρημία 
κατέσχεν. ι "Ετι πρδ τούτοις ό αύτδς περ\ τοΰ καί 
θνήσκειν τούς αυτών δαίμονας ταύτα φησι. 

suorum inleritu bunc in modum loquitur. 

nulla alia mutatione, ntsi maiis άμφ\ δέ σοι Πυθο\ 
clc. Peiinde autem in (χαντεύματα prima corripiiur, 
ut supra in τύμπανα videbamus.Legi lamen posset, 
Άμφι δέ Πυθώ, κα\ Κλαρίην, μαντεύματα Φοί
βου. 

(30) ΜυχαΛήΐον ύδωρ. Ergo, άπδ τής Μυκάλης, 
noti tanlum ό Μυκαλεύς. el ό Μυκαλήσιος, sed cliam 
ό Μυκάλειος, sive Μυκαλήίος. Sed quomodo haec 
aqua in DidyroU? Est rnim Micale in Caria urbis 
montisque nomen, Didyma vero in lonia. Et vero 
Mycalen inter atque Posidium promontorium (ullra 

J[Uod Didymaeuni oracnluin fuil) seplcm siadioruin 
retum miercei lum eral, ui auclor cst Strabo lib. 

xiv. Nodum solvit oplime Pausaiiias ι Heliac, pag. 
133 extrema : Τω δέ Άλφειω, inquit, τδ αύτδ πά
σχει καί ύδωρ άλλο έν Ιωνία." Τούτου δέ τού ύδατος, 
πηγή μέν έστιν έν Μυκάλη τω δρει,διεξελθδν δέ θά
λασσαν τήν μεταξύ, άνεισιν αύθις κατά Βραγχίδας, 
ποδς λιμένι δνομαζομένω Πανόρμω. Recle igiiur ciini 
Alpbeofluvio comparatur,<jui juxia Eltdem in Arcadia 
orlus, ρ τ Adrialicmn niaro defluere, ac rursus in 
Areibuitm, qui Siciliae fons est, erumpere diciiur. 

(31) Πνθώνος, elc. Castaliam , seu Caslalium 
foutem inlelligil. Pausanias in P/iortc.,524 : Έ κ δέ 
τού γυμνασίου, τήν ές τδ Ιερδν (Delpbicum) άνιόντι, 
εστίν έν δεξιά τ*ς δδού τδ υδωρ τής Κασταλίας, κα\ 
πιεϊν ήδύ. En Pytbo, seu Delphi. Parnassum dal 

Eaulo post ibid. Panyassis quidam poela, qui de 
lercule: 

Παρνασσόν νιφοέντα θοοϊς διά ποσσϊ περήσας, 
"Ιχετο ΚασταΛΙτίς 'ΑγεΛωίδος άμβροτον ύδωρ 
Et Plinius lib. ιν, c. 3 : Oppidum Delphi, $ub monle 
Parnasto, clarissimum in terris oraculo Apollinis ; 
(on$ Castalius, amnis Cepliistu$y elc. 

(32) Κραναή ΚΛαρίη. Forle Κλαρίαν seu Κλα
ρίην, fonlem ipsum appellat, ul Castalia fons erat 
Castalius. Geographi cerle omnes, omnesquc bislo-
rici Κλάρον, non Κλαρίαν, vel urbem vel montem 
appellant. Κραναή ν autem, credo quod ex salebroso 
specu fons ille, seu lacuna fatidica prorumperet. 
Plin. lib. n, c. 103, Colophone, iuquit, tn ApollinU 
Clarii specu, lacuna esl, cujus polu mira reddunlur 
oracula. 

(53) Πανσσμένον. Plularcb. De oracul. def.t p. 
411 D. 

'ν54) Καϊ διαπορείν. Hic onmino distinguendum 
\idetur, ci posl άμαύρωσιν, virgula tantum adbi-
benda, boc sensu : Nihil vero cst, quamobrem de 
iiuis illis scisciteraur atque di&pulemus, cum hic 
eliam cxslincla esse oracnla, vcl potius uno alterove 
duntaxat exceptis, caclera passun omnia defecisse 
videamus. 

(35) 'ΑΛλά κοινή. Plularch.» άλλ' εκείνο. 

file:///idetur
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
ΠβρΙ του χαϊ Θνήσχειν τους δαίμονας, ονς δή 

ώς θεούς τιμωσιν. 

ι Τδ μέν έφεστάναι (56) τοίς χρηστηρίοις, είπε, 
μή θεούς, οίς άπηλλάχθαι τών περι γήν προσήκει, 
άλλά δαίμονας ύπηρέτας θεών, ού δοκει μοι κακώς 
άξιούσθαι* τδ δέ τοίς δαίμοσι τούτοις, μονονουχί 
^άγόην λαμβάνοντας έκ τών έπων τοΰ Εμπεδο
κλέους, αμαρτίας, κα\ άτας, και πλάνας θεηλάτους 
επιφέρει , τελευτώντας δέ κα\ θανάτους ώσπερ αν
θρώπων ύποτιθεσθαι, θρασύτερον ηγούμαι κα\ βαρ-
βαρικώτερον. Ήρώτησεν ούν δ Κλεόμβροτος τδν 
Φιλιππον, δστις είη, κα\ πόθεν ό νεανίας · πυθόμένος 
δέ τούνομα κα\ τήν πόλιν, Ουδέ αυτούς, έφη, λανθά-
νομεν, ώ Ήρακλέοιν, έν λόγοις γεγονότες άτόποις. 
*Αλλ' ούκ 5στι περι πραγμάτων μεγάλων μή μεγάλαις 
προσχρησάμενον άρχαίς, έπϊ τδ είκδς τή δόξη προελ-
θείν. Σύ δέ σεαυτδν λέληθας, δ δίδως (57) αφαιρού
μενος. Όμολογείς γάρ είναι δαίμονας· τω δέ μή 
φαύλους άξιοΰν είναι, μηδέ θνητούς, ούκ έτι δαίμο
νας φυλάττεις. Τίνι γάρ τών θεών διαφέρουσιν, εί 
και κατ' ούσίαν τδ άφθαρτον, και κατ* άρετήν τδ 
απαθές και άναμάρτητον έχουσι; Πρδς ταΰτα τοΰ 
Ήρακλέωνος σιωπή διανοουμένου, πρδς αύτδν δ Φί
λιππος · Άλλά φαύλους μέν δαίμονας ούκ Εμπεδο
κλής μόνον, ώ Ήρακλέων, άπέλιπεν, άλλά κα\ Πλά
των, κα\ Ξενοκράτης, κα\ Χρύσιππος, κα\ Δημόκρι
τος ευχόμενος ευλόγων είδώλων (38) τυγχάνειν, δήλος 
ήν έτερα δυστράπελα κα\ μοχθηρά (39) γινώσκων, 
Εχοντα προαιρέσεις τινάς καιδρμάς. Περ\ δέ τού θανά
του τών τοιούτων άκήκοα λόγον άνδρδς ούκ άφρονος, 
.»ύδέ αλαζόνος. Αιμιλιανού γάρ τού £ήτορος , ού και 
ήμώ* ένιοι διακηκόασιν, Έπιθέρσης ήν πατήρ, έμδς 
πολίτης καί διδάσκαλος γραμματικών. Ούτος έφη, 
ποτέ πλέων είς Τταλίαν, έπιβήναι νηδς εμπορικά χρή
ματα και συχνούς έπιβάτας άγούσης. Εσπέρας δ' 
3)δη π-:ρ\ τάς Έχινάδας νήσους άποβήναι τδ πνεύμα, 
χα; τήν ναϋν διαφερομένην πλησίον γενέσθαι Παξών. 
Έγρηγορέναι δέ τούς πλείστους κα\ πίνειν, έπε\ δε Γ 

δειπνηκότες ήσαν (40)· εξαίφνης δέ φωνής άπδ νήσου 
τών Παξών άκουσθήναι, θαμνοΰν (41) τίνος βοή κα
λούντος, ώστε θαυμάζειν · δ γάρ θάμνους Αιγύπτιος 
ήν κυβερνήτης, ουδέ τών έμπλεόντων γνώριμος 

(56) Τό μέν έφεστάναι. Supra nosler 184 jam 
loci bujus principium altulit, qucin bic perlexil 
eterius. 

(37) Ό δίδως. Ita Plutarch., et bene, cum δί-
δους perperara legereiur. 

(58) Ευλόγων είδώλων. Plul . , sub iniliiifn PAM-
U JEmilii: Δημόκοιτος μέν γάρ, inquit, εύχεσθαί φη-

• σι δείν, δπω; εύλογων είδώλων τυγχάνωμεν, κα) τά 
σύμφορα κα\ τά χρηστά μάλλον ήμίν έκ τού περιέ
χοντος, ή τά φαύλα κα\ τά σκαιά συμφέρηται. Quam 
urnien ejus precationem, ut supersiiiione pleuam, 
el pbilosopbo indigiiam repndial. Vide sequentia. 
Porro bunc locura doctc et acrurale Xylander i l lu-
strat, cx Tullio, epist. 16, bb xv, Ad {amiliar.yv\ 
bb. ι De natura deor.; ubi Oralor ha?c inler c^tcra 
sect. 121 : Mihi quidem etiam Democrilu* nutare 
tidelur tfi naiura deoTum. Tum enim cemet imagines 
dmnitate pratoilas, iuesse nmversUati rerum : tum 
enimantes (f. animata$) imagines, quce vel prode$se 

i CAPDT XVII . 

Deintenlu damonum, quosdeorum loco venerantur. 

t Equidem quod oraculis, inquit, non jam deos , 
qui a rebus terreuis secreti esse debeant, · sed dae-
mones potius deorum administros praeesse statuat, 
id mibi perperam facere non videtur. In eosdem 
tamen daemones, lantum non impeiu 2 0 6 quodam 
arreptis Empedoclis banc in rem versibus, lapsus, 
oalaraitates, erroresque divinitus immissos conge-
rere, postremo eorura etiam perinde atque horai-
nuro inleritus commemorare, id vero cum auda-
cius esse, tum barbariara nimium olere sentio. 
Cleombrotus igitur, quis tandem, et cujas esset 

^ adolescens, ex Pbilippo quoeril, simulque nomen 
ac civitalem ut audivit, ne ipsi quidem, mi Hera-
cleo, nos in absurdas incidisse dispulationes igno-
ramus, inquit: sed fieri profecto non potest, ut 
qui'rerum in magnarum tractatione, magnis quo-
que principiis usus non fuerit, is aliquam ad veri-
similitudinem opinando perveniat. Verumtamen 
idem abs te dari simul ac negari non sentis. Nam 
qui daemones esse conflteris, idem sane cura im-
probos illos ac mortales esse non vis , ne daemones 
quidem amplius esse defendis. Si enim eos et ab 
interiiu natura,et virlus ab omni perturbatione ac 
peccalo vindicat, quid jam ipsos inter ac deos in-
tererii ? Haec secum Heracleone silentio reputaiite , 
Atqui non Empedocles tantum, inquit ad eum Phi-

; lippus, daemonum improbitatem , ο Heracleo, sed 
eliam Plalo, Xenocrales, ei Chrysippus, testalam 
reliquere. Quin ipse quoque Democrilus, cum ut 
aequa sibi coniingerent idola precarciur, palam uti-
que alia se quaedam iniqua pariter et improba, nec 
non privalis agitala cupidilatibus agnoscere profl-
tebatur. Mortem eorum quod altinet, niemini roe 
aliquem ejusmodi sermonera audire, viri nec in-
sulsi nec arrogantis. iEmilianus rhetor, quera non-
nulli quoque vcslrum audiere, Epilhersem paren-
tem babuil, quo et populari, el in grammaticis 
praiceptore sum usus. Is narrabat, cum in Italiam 
aliquando navi opibus vectoribusque refertissirca 
navigaret, sub vesperam ad Ecbinadas insulas ven-

1 nobis solenl; (εύλογχα haec είλωλα sunt) vel nocere 
(baec δυστράπελα); tum ingentes quasdam imagines, 
tantasque, ut universum mundum compleclanlur ex-
trin&ecus. Quce quidem omnia sunt patria Democrili 
quam Democrilo digniora. Vide et fiecl. 107 et 108 
ejusdem Plutarch. in Sympos. quam iniagincs tstae 
nibili lierent, ostendit bis verbis : τών δέ Δημοκρι-
τείων, inqnil, είδώλων, ώσπερ Αίγιέων, ή Μεγαρέων, 
άριθμδς ούδε\ς, ουδέ λόγος. Quo de loco, vide infra 
ρ. 224 in not. 

(39) Μοχθηρά, elc. Plularch. ila melius, μοχθη-
ράς γινώσκων έχοντα προαιρέσεις τινάς κα\ ορμάς. 

(40) ΈχεΙ δεδείΛνηκότες ήσαν. Pluio brevius, 
Πίνειν έτι, δεδειπνηκότα;. 

(41) θαμνούν. Plul . , θαμούν, et deinde Θαμους 
constanler. Non abludii iiomen uibis iCgypiii ccle 
berrimae, quae Θμουίς olim dicebatur. E l Plato rc-
gem i£gypliuin agiiObCil in Pha>dro Οααούν no-
uiine. 
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tum omnem subitoconcidisse, jaclalamque navim a 
Paxisnon procul abfuisse. Hic \ero vigilanlibus 
plerisque, ac coena confecta bibentibus , cujusdam 
repente vocem ex eadem insula Tbamnum incla-
manlis exauditam esse : qua; res omnibus admira-
tionem movit, cum Thamnus ille iCgyplius essct 
navis gubernaior, quem pauci navigantium de no-
mine noverant. Et illum quidem semel iterumque 
vocatum siluisse, lerliodemum vocanli respondisse. 
Tum alterum majori quam antea voce, Ubi ad Pa-
lodes veneris, magnum Panem iateriisso nuntia. 
Quo audilo cunctos vebementer altonitos baesisse 
narrabat, camque inter sese qu&rerent, praesta-
retne dicio audientes esse, 2 0 7 a n P^iius rem to* 
tam iregligere, Thamnum ila statuisse, si quidem 
aspiraret venlus, locum siieniio pretervehi, sin ibi-
dem malacia contingeret, quae audierat nuntiare. 
Ergo cum eo provectus esset, aura concidenie se-
datoque mari, Tbamnum ex puppi, conversis ad 
terram oculis, rem uti audicrat iuclaraasse, Magnum 
tidelicel Panem obiisse. Quam ejus vocem, ingen-
tem illico eumque admiralione mistum, non unius, 
eed mullornm simul gemilum excepisse. Rem porro, 
quippe qiwe praesentes plurimos testes habuissei, 
Romae brevi admodum tempore vulgatam, adeoque 
Thamnuin ipsuro a Tiberio Caesare evocatum fuisse: 
ac Tiberium quidem eam narranli fidem babuisse, 
«t ex rerum antiquarum perilis, qui tura frequett-
les aderanl, ecquem ipsi Panem illum esse senti-
reot, diligcuter sciscitaretur, eos autem Mercurii 
Penelopesque illiiiin siispicalos esse. Cxtenira ex 
iis, qui disptitationi huic incererant, teetes Pbilip-
pus nonnullos habebat, qui ifimilianum senem au-
dierant. Hic subjecit Demetrius, insularum , quae 
Britaumae adjacent, plerasque deserlas passim oc-
currere, quarum nonnullx daemonum, aut heroum 
insube bominenlur. Porro se visendi etudio , regi 
aliquando in desertarura proximam naviganti comi-
iem adjunxisse, quara pauci admodum incolereitt* 
aed qui Britannis sacriomnes erant, et ab orani di-
reptione injuriaque tuti. Ubi primum eo appulsun 
esset, foedam repenie coortara in coelo tempestatem, 
crebra siraul prodigia, ventorum procellas, igneos-
que lurbines contigisse. Quorum vis ubi remisis-
set, dixisse insulares, aliquem ex heroibus exslin-
otum esse. Quemadmodum enim, inquiebanl, tu-
cerna duro ardet, nihil detrimenti afferre solet, nec 
tamen sine multonim molestia exstinguitur : sicin-
genles animae benigno quidem et innoxio fulgore 
collucent; at easdem,si quando exslingui ac perire 
contigerit, lum saepc venlos ac procellas, titi nunc, 
excitare, saepe auras peslilentiae veneno inlicere 
consueverunt. Ulic porro insulam quamdam esee, 
ttbi vinctum Saiuraum altoque somno eonsopitum 
Briareas cuslodiat: novum enim hoc somni vincu-
l»tn adver&ns eum excogiiawm fuisse. Eidem vero 

PARS II. — APOLOGETICA. 35<V 

i ή ν πολλοίς άπ* ονόματος. Δ\ς μέν ουν χληθέντα, 
σιωπήσαι, τδ δέ τρίτον ύπακοΰσαι τφ καλοΰντι· 
καί εκείνον έπιτείναντα φωνήν ε ίπε ϊ ν Όπόταν 
γένη κατά τδ Παλώδες, άπάγγειλον δτ· Πάν ό 
μέγας τέθνηκεν. Τούτο άκούσαντας έφη πάντας 
έκπλαγήναι, και δίδοντας έαυτοϊς λόγον, εΓτβ 
ποιήσαι βέλτιον ήν τδ προστεταγμένον είτε μή 
πολυπραγμονείν, άλλ' έ$ν, ούτω γνώναι τδν θαμνούν 
εί μέν εΓη πνεύμα, παραπλείν ήσυχίαν Ιχοντα, 
νηνεμίας * κα\ γαλήνης περ\ τδν τόπον γενομέ
νης , άνειπείν, ά ήκουσεν. *0ς ούν έγένετο κατά τδ 
Παλώδες, ο&τε πνεύματος δντος, ούτε κλύδωνος, έκ 
πρύμνης βλέποντα τδν θαμνούν πρδς τήν γήν, ειπείν, 
ώσπερ ήκουσεν, δτι Πάν δ μέγας τέθνηκεν, δφθήναι b 

δέ παυσάμενον αύτδν, και γενέσθαι μέγαν ούχ ένδς, 
* άλλά πολλών στεναγμδν, άμα θαυμασμψ μεμιγμέ-

νον. Οία δέ πολλών ανθρώπων παρόντων, ταχύ τδν 
λόγον έν τή Τώμη σκεδασθήναι, κα\ Θαμνούν γενέ
σθαι μετάπεμπτον ύπδ τοΰ Τιβερίου Καίσαρος* ούτω 
δέ πιστεύσαι τφ λόγω τδν Τιβέριον, ώστε διαπυνθά-
νεσθαι κα\ ζητείν περί τοΰ Πανός· είκάζειν δέ τούς 
περι αύτδν φιλολόγους συχνούς δντας τδν. έξ Έρμου 
και Πηνελόπης γεγενημένον. Ό μέν ούν Φίλιππος εί
χε τών παρόντων ένίους μάρτυρας, Α ί μι λιανού τοΰ 
γέροντος άκηκοότας· δ δέ Δημήτριος έφη τών περ\ τήν 
Βρετανίαν νήσων είναι πολλάς έρημους σποράδας,ών 
ένίας δαιμόνων καί ηρώων όνομάζεσθαι' πλεΰσαι δέ 
αύτδς Ιστορίας κα\ θέας ένεκα πομπή τοΰ βασιλέως 
είς τήν Ιγγιστα κειμένην τών έρημων, έχουσαν ού 
πολλούς έποικου ντας, ί ε ρους δέ καί άσύλους πάντας 
ύπδ τών Βρετανών δντας. Ά φ η μένου δέ αύτοΰ νεω* 
στ\, σύγχυσιν μεγάλην περι τδν αέρα, κα\ διοσημίας 
πολλάς γενέσθαι, κα\ πνεύματα κατα^αγήναι, κα\ 
πεσεϊν πρηστήρας. Έπε\ δ* έλώφησε, λέγειν τούς 
νησιώτας δτι τών κρειττόνων τινδς έκλειψις γέγονεν* 
'βς γάρ λύχνος άναπτόμενος, φάναι, δεινδν ουδέν 
Ιχει, σβεννύμενος δέ πολλοίς λυπηρός έστιν* ούτως 
αί μεγάλαι ψυχα\ τάς μεν άναλάμψεις ευμενείς κα\ 
άλύπους έχουσιν, αί δέ σβέσεις αυτών κα\ φθορα\, 
πολλάκις μέν, ώς νύν, πνεύματα κα\ χαλάζας τρέ^ 
φουσι (42), πολλάκις δέ λοιμικοίς πάθεσι τδν Αέρα 
φαρμάττουσιν." Εκεί μέντοι μίαν είναι νήσον, έν j 
τδν Κρόνον καθείρχθαι φρουρούμενον ύπδ τοΰ Βριά
ρεω καθεύδοντα· δεσμδν γάρ αύτώ τδν ύπνον μεμη-
χανήσθαι. Πολλούς δέ περ\ αύτδν είναι δαίμονας οπα
δούς κα\ θεράποντας. ι Τοσαΰτα δέ δ Πλούταρχος* 
Έπιτηρήσαι δέ άξιον τδν καιρδν, έν φ φησι τδν θά
νατον γεγονέναι τοΰ δαίμονος. Ούτος δέ ήν δ κατά 
Τιβέριον, καθ1 δν δ ημέτερος Σωτήρ, τάς συν άνθρώ-
ποις ποιούμενος διατριβάς, πάν γένος δαιμόνων έξε-
λαύνειν τού τών ανθρώπων άναγέγραπται βίου· ώστε # 

ήδη τινάς τών δαιμόνων γονυπετείν αύτδν, κα\ ίκε-
τεύειν μή τψ περιμένοντι αυτούς ταρτάρψ παραδού* 
ναι. Έχεις ούν κα\ τής τών δαιμόνων καθαιρέσεως τδν 
χρόνον, ούκ άλλοτε έξ αίώνος ίστορηθείσης· ώ^περ 
ούν κα\ τής ανθρωποθυσίας τών εθνών τήν κατάλυ* 

• add. δέ. * Ισ. ού φθήναι. 

(42) ΧαΖάζας τρέφονσι. PlutarcU., ζάλας τρέπονσι* 
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« ν ·ύκ άλλοτε ή μετά τδ προελθδν είς πάντας άνθρώ- Α famulos administrosque da?mones preslo esse 
«συς κήρυγμα τής ευαγγελικής διδασκαλίας γεγενη- quam pluriroos. ι Hactenus Plularchus. Sed ope-
μένην. Ταύτα μεν ούν ήμίν άπδ τής νεωτέρας ίστο- r a pretium fuerit, tempus observare, qua daemonie 
ρίος έληλέγχθω. istius interitum contigisse narrat. ld enira impe-
ranie Tiberio 2 0 8 factum est, quo tempore daemones a Servalore nostro inter homines agente jam 
tum ex humana vita pelli ejicique coepisse divina scribit bistoria : cum etiam gcnu flexo nonnulli jam 
eum obsecrarent, uti ne exspectanlibus sese inferis addiceret. Ergo certum quoque ac definitum tempus 
habcs exterminatorum daemonum, 'quos anle illud nunquam ex omni memoria ftigato* esse legimus : 
qaeroadmodum nec ante sublatam fuisse ostendimus communem apud gentiles maciandorum ho-
jniuum consuetudinera, quam cvangelicae doctrinae praedicatio universum orbem eomplevisset. Atque 
baec coarguendae daemonura fraudi ex recentiorum bistoriis deprompta sufliciant. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. CAPUT XVIII. 
Περί τών χαρά τοΐς παΛαιοΐς "ΕΛΧησι μνημο

νευομένων χρηστηρίων. 
De oracutis priscornm Grtecorum prcedicatione 

celebratis. 
'Αλλ' έπε\ μή τοίς πά«ι γνώριμα τυγχάνει τά εί- Nuncvero, quoniam ista nonomnibus usque adeo 

ρημένα, εύ μοι δοκεί εντεύθεν έπ\ τά πάσι πρδδηλα Β n o l a s u n t > libet Snde ad ea progredi, qiiar antiqui-
τοίς φιλολόγοις μεταβήναι, κα\ τους παλαιτάτους τψ 
χρδνω χρησμούς έξετάσαι, άνά στόμα πάντων Ε λ 
λήνων ^δομένους, κάν ταίς^κατά πόλιν διατριβαίς 
τκς επ\ παιδεία φοιτώσι παραδιδομένους. "Ανωθεν 
τοίνυν άναλαβών τάς παλαιάς ιστορίας, έπίσκεψαι οία 
δ Πύθιος *Αθηναίοις χρ$ λοιμψ πιεσθείσι διά τήν Αν-
δρόγεω τελευτήν. Έλοίμωξαν δε πάντες Αθηναίοι 
δι* ένδς άνδρδς θάνατον, τής δ* έκ τών θεών επικου
ρίας τυχείν ήξίουν τί ποτ* ούν δ σωτήρ αύτοίς καί 
θεδς παραινεί ; Τάχα που τ\ς οίήσεται δικαιοσύνης 
τού λοιπού κα\ φιλανθρωπίας έπιμέλεσθαι, κα\ τής 
άλλης αρετής, ή μετανοείν έπ\ τψ πλημμελήματι, 
καί τι τών οσίων καί ευσεβών έκτελείν, ώς άν τών 

lalis studiosum fugiaot neminem, ac veiusussiini 
aevi oracula diligenter excutere , quae Graecorum 
passim otunium ore jactata, iis etiam, qui discipli-
nas causa cunctis in urbibus conveniunt, inculcari 
solent. Tu ergo veteres ab uliimis usque lempori-
ribus historias rcpetens, expende sis cujusmodi 
Albenionsibus, gravi ab Androgeo iolerilu peslilen-
ua laboranlibus responsum olim Pytbius ediderit. 
Quippe Atbenienses, bominis ob unius mortem, uni-
versi bac lue vexali, deorum opem volis ac pre-
cibus implorabant. Quid igitur iis consilii el Ser-
vator et Deus? uti aequilatem videlicet alque buma-
nitatem, caeterasque virtutes in posierum colerent; 

θεών τούτοις ίλασκομένων. 'Αλλά τούτων μέν ήν ού- Q aut criminis adducli poenitenlia sacri aliquid ac re-
δέν. Τί γάρ δή κα\ μέλον ήν τούτων τοις θαυμασίοις 
θεοίς, μάλλον δέ τοίς παμπονήροις δαίμοσι; Πάλιν 
ούν τά αύτοίς συγγενή κα\ οίκεία, τά ανηλεή κα\ 
άμά καλ απάνθρωπα, λοιμδν έπϊ λοιμψ φασι, καί 
θανάτους έπ\ θανάτψ. Κελεύει γούν δ Απόλλων 
έτους έκαστου πέμπειν αυτούς τών Ιδίων παί
δων Αρρενος έφηβους έπτά , κα\ θηλειών Ισα
ρίθμους παρθένους, άνθ' ένδς δέκα κα\ τεσσά
ρας άναιτίους κα\ άπράγμονας, ούκ είσάπαξ, άλλά 
κα\ κατά πάν έτος τυθησομένους έν Κρήτη παρά τψ 
Μίνωΐ. "Ωστε και μέχρι τών τού Σωκράτους χρόνων 
πλέον ή πεντακοσίοις ύστερον έτεσιν δ δεινδς ούτος 
κα\ άπανδρωπότατοςδασμδς μνήμην παρ' 'Αθηναίοις 
διεφύλαττε. Τούτο δέ ήν άρα τδ κα\ Σωκράτει τήν 

ligiosi obirenl, quibus rebus deorum ofiensio procu-
rari eolel. Nibil minus. Quorsuni eoim ista preda-
ris numiuibus, vel potius consceleratis damonibus 
curae sinl ? Rem igitar affinem sibi rursus et cogna-
lam, hoc esl ab omni miaericordiae sensu alieuam, 
et immanitate teierrimam, pestem peste, mortibus 
mortem cumulari volunt. Jubet nimirum Apollo 9 

suis e liberis mares ab iis septem quotannis impu-
beres m i l l i , feminasqoe virgines totidem ; pro uno 
qualuordecim, insontes omnes nulliusquo facinoris 
conscios, idque non semel tantum, sed 2 0 9 a n _ 

nis singulis apud Minoem immolandos* Alque apud 
Alhenienses acerbissimi ac dirissimi Iribuli memo-
ria, ad aetatem usque Socratis annos deinceps am-

άναβολήν τού θανάτου πεποιημένον. Τίθησι γούν D plius quingentos serrabatur. Nam id etiam in causa 
ορού, καί άπελέγχει τδν χρησμδν εύ μάλα τις τών 
νέων (45) άνδρικψ λογισμψ, γοήτων φοράν (44) έν 
οίκείω συγγράμματι πεποιημένος. Ού κα\ αυτού τών 
φωνών, άλλά μή τών έμών άκουε, πρδς τδν χρησμψ-
δδν ώδέ πως άποτεινομένου. 

fuit, quamobrem ad aliquot dies raortem Socrali 
distuleriut. Ejusmodi reeponsum a recentiore quo-
dam, qui longam maleficorum seriem singulari l i -
bro texuit, non producilur modo, sed etiam pera-
cri ac robusta disputatione luculente admodum 

(45) Τις τών νέων. OEnomaus ille est, quem in-
fra, p. 215» cap. 1, nominatim appellat, homo acer 
ae febemens, qui cum in fraudein ab oraculo quo-
daro indoctus esset, oraculorum islorum vanitatem 
emniiim in ocuUs defigere slaluit. 

(44) Γοήτων φοράν. Ita omnes. Atpag.215,c.2, 
aller ex manusc. babet φθοράς. Utrumque tamen 
repodiandam videtur et routandum in φωράς. Qua» 
TOX, preesiigiatoram ioyestigationem et quasi de-
pfebeasionem*significat. Quomodo legit Theodorei, 

lib. \\ De Grfpcor affeclion., ρ< 86, 22, ubi de OEno-
raao : Κα\ τδ μέν ξύγγραμμα, inquit, Φωράν γοή
των ώνόμασε, id est, ac suum illud opus, Prcesligia* 
lorum deOrehensionem inscripsit. E r i l igitur hic, γοή
των φωραν έν οίκείω συγγράμιιατι πεποιημένος, qul 
pecoliari libro praesligiaioruro aeprehensionem insli-
luit ; et pag. 215, τά κατά τής των γοήτων φωράς, in 
sua illa Prcesligialonm deprehentione perseqailer, 
et p. 254, nbi eadem quae Theodoretua, 
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coarguilur. Audi ergo non mcaro, sed illius oralionem aaversus oraculi hujus auctorem aunc in moauir 
invehenlie. 

CAPUT X I X . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι * . 
Adversus Apollinem, quod t&ptem adole$cente$ puei-

lasque iolidem in Cretam jugulandos ab Atlienien-
$ibus mitti iuturil. 

tQuid autem, inquit, nonne Alhenienses, Andro-
geo caedis auctores, ac propter eam pestilentia la-
boranles, sese criminis admissi poenitere fateban-
tur? aut si ne id quidem, noune tamen verius fuit, 
hanc ut iis poenilentiam imperares , quam m hoc 
responsi dares, 

Πρός τόν 'ΑχόΧΧω κεΧεύσαντα δϊς έχτά παϊδάς 
τε χαϊ κόρας σραγησομένονς έκχέμχεσθαι τοΐς 
Κρησϊν ύχό "Αθηναίων, 

t Τί δ' ούχ Αθηναίοι, τδν Άνδρόγεων άποκτεί-
ναντες, κα\ λοιμώξαντες έπ\ τούτψ, είπον αν μετα-
νοεϊν; ή μή λεγόντων, ού σε προσήκον ήν είπεϊν. 
μετανοείτε, μάλλον, ή · 

Tum νο$ dira fame$, atque incUmentia peslis 
Deteret, ac tristes mclior Deus exuet iras : 
Cum vestro e numero, scelerisque piacula veslri K 

QUIB $or$ cunque petet, seu mas seu femina cedat, 
Corpora pontus agel magni Minois ad urbem. 
Miuo enim vos ob unum Androgeo Atbenis dcfun- Β Έώ γάρ τδ, Άνδρόγεω μέν Άθήνησιν αποθανόντες, 
clum yehemenlius commoveri, tot aliis et ubique άγανακτεΐν, τών δε τοσούτων κα\ πανταχόθεν * 

Λοιμού καϊ Χιμον τέΧος ίσσεται, ήν χερ εαυτών 
Σώματ' άχό κλήρου άφβεν καϊ θήλυ νέμητε 
Μίνωΐ, εϊς άΧα δΐαν άχοστέλλοντες, άμοιβήν, 
Τών αδίκων έργων · ούτω θεός ΪΧαος εστχι. 

genlium et quolidie morientibas, obdormiscere. 
Enimvero, qiiod probe scires, Minoem per id tem-
pus, et maris imperium tenere, ei ingenti potestate 
praditum esse, et ab uiiiversa Graecia coli adeoque 
amanlissimam sequitalis ac legislatorera optiraura , 
quin etiam ab Homero et magni Jovis socium, et 
apud inferos judicera babitum acpraedicatom esse: 
idcirco has tibi poenas in hominis graliam exigen-
das putasli. Verum ista quoque nibilominus quam 
vos ipsi praetereo : non tanlum 2 1 0 caedis aucto* 
ribus praeterraissis, innocentes vobis certum ad 
cxitium ablegatos esse ; verum etiam ad cjusmodi 
virum ablegatos*, quem communem hominuni om-
niuin judicem creare stalueralis, qui tamen ne bac 
quidem in causa veram scntenliam ferre poluis-
set. At quot tandem a vobis juvenes Aihenas eo-
rum in locum summiui oporleret, quos ut paren-

κα\ πάντοτε, καθεύδειν. Καίτοι είδώς, δτι έθαλασ-
σοκράτει τότε δ Μίνως, κα\ μέγα έδύνατο, καΛ πάσα 
ή Ελλάς αύτδν έθεράπευε, κα\ ήν καί διά τούτο b 

δικαιότατος, κα\ νομοθέτης άγαθδς, καί Όμήρψέδό-
κει Διδς μεγάλου είναι δαριστής, καί αποθανών, έν 
φδου δικαστής· κα\ σύ διά τούθ' υπέρ αύτοΰ τάς δί-
κας ταύτας είσεπράττου. Άλλά παραλείπω γε ουδέν 
ήττον ταΰτα υμών · κα\ δτι, τούς φονεϊς έάσαντες, 
τούς ουδέν αίτίους πέμπειν έκελεύετε άποθανουμέ-
νους · κα\ τοΰτ' έπ 1 άνδρα, δν άναδεικνύναι έ μέλλετε 
κοινδν ανθρώπων δικαστήν, δς ούδ' αύτδ τοΰτο ήπ ί -
στατο δικάσαι. Καίτοι πόσους ύμείς οί θεο\ άντ\ τού
των τών κορών « δίκαιοι πέμπειν έστέ Άθηναίοις, 
ούς αδίκως υπέρ Άνδρόγεω άπεκτείνατε; ι Ό δ' α ύ 
τδς ούτος συγγραφεύς, δπόσοις δ Απόλλων διά τής 
τών χρησμών αμφιβολίας θανάτου αίτιος γέγονε, τήν 
άμφϊ τούς Ήρακλεί δα ς, άναλαβών ίστορίαν, εύθύνει 
λέγων ούτως. laretis Androgeo, nefariejugulaslis? > Porro, quam 

muliis Apollo responsorum ambiguitate necem allulerii, replicaia Ileraclidarum bisloria, idem scriplor 
sequenli oralione coarguit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. GAPUT X X . 

Pluribus AOollinem responsorum ambiguilate 
moriis causam fuisse. 

* Et quoniam, inquil, hanc semel alligimus dis-
putationem, age, bucquoque spectantem Heradida-
rum hisloriam persequemur. lis enim cum aliquando 
per lslhmum in Peloponnesum irrumpere molienti-
bus, frusira conalus laborque cessisset, Aristoma-
chus Aridaei filius, quod pater in eadem inuplione 
occidissei, ad te venit de suscipiendo itinere con-
sullurus : eadem enim, qua pater ante suus, cupi-
ditale tenebatur. Hoc aulem abs le responsi lu l i i , 
Per liquidas fauce$ palmam tibi numina monstrant. 
Is vero pcr Isthmum simililer irruplione tenlala, 
pugnando occubuit. Tum infelix Temenus ejusdem 
filius eo proficiscilur * ex inforlunalorum siiipe 
terlius, qui libi eadem qua3 Arisloiuacbo patri spon-

Ώς χοΧΧών θανάτου γέγονεν αίτιος ό "ΑχόΧΧωιτ 
διά της τών χρησμών αμφιβολίας. 

c Έπε\ δέ πως έπεμνήσθην τούδε τοΰ λόγου, φέρε, 
D τά καθήκοντα διέλθω τοΰ κατά τούς Ήρακλείδας δ ιη 

γήματος. Ούτοι γάρ ποθ1 ώρμημένοι κατά τδν 
Ίσθμδν, είσβαλείν είς Πελοπόννησον, έσφάλησαν. 
Άριστόμαχος ούν δ Άριδαίου, έπειδάν δ Άριδαίος 
έτεθνήκει έν τή εκβολή, έρχεται άκουσόμενος παρά 
σοΰ περ\ τής οδού · έπεθύμει δέ ώσπερ κα\ δ πατήρ. 
Σύ δ' α4τψ λέγεις · 

Νίκην σοι φαίνουσι θεοϊ δι' όδοΐο στενυγρων. 
Κα\ δς κατά τδν Ίσθμδν ώρμησεν έπιχειρείν, κα\ 
μάχη τελευτςί. Τούτου δέ υίδς ών δ Τήμενος κακοδαί-
μων, ήκεν έκ κακοδαιμόνων τρίτο; · σύ δ' αύτψ πα/3-
εγγυήίς, & κα\ Άριστομάχω τψ πατρ\, κα\ tza 

* flp- πανταχόθι. b ίσ. έπ\ τούτω. « Ισ. κούρων. 
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άλλα. Κάκείνδς σοι, έφη (44*), πεισθείς, άπέΟανεν χ denti obsecutus, simili quoque, dum irrumpere 
έν τή είσβολή. KaV σύ έφης· Ού κατά γήν λέγω 
στενυγρήν, άλλά κατά τήν εύρυγάστορα. Έπειδάν 
χαλεπδν ήν ειπείν κατά τήν θάλασσαν, κάκεϊνος ήει 
κατά τήν θάλασσαν, δδξαν έμποιήσας·, δτι κατά γήν 
είσίοι, καί μέσον στρατοπεδεύεται ναυβάτου κα\ το-
παίου, καί διακοντί£>ι Κάρνον ίππότην Φυλάνδρου 
τδν Αιτωλό ν εύ, έμο\ δοκεί. ποιών. Κα\ έπειδάν 
συνεκύρησε νόσος πλησία, κα\ άπέθανεν Αριστόδη
μος, πάλιν έπανεχώρουν, κα\ ό Τήμενος έλθών άπ-
εμέμφετο τή αποτυχία · κα\ ήκουσεν, δτι ποινήν άν-
εμάζατο τού θείου αγγέλου, καί τδ υπέρ τής ευχής 
Απόλλων* Καρνίφ ποίημα τδ διά τού χρησμού 
λέγον · 

nitilur, morte perit. Hic tu, Non per terram, in* 
quis, angustam humidamque dico, sed per latepa-
tens mare. Quoniam molestum eral, per mare no-
minalim dicere, idqne si diceres, futurum videbaa 
uti marilimum iter ille susciperel; hanc ei menlem 
injecisti, ut terreslri itinere sibi proficiscendum 
putarel. Iiaque nautam inler ac terrestrem medius, 
castra metalur, et Carnum equitem iEtolum gc-
nere, Phylandri iilium jaculo irajicit. Nec injuria, 
ut mihi quidem videtur. Cum autem repentinus 
continuoifforbus ingruissct, eoque sublatus Aristo-
demos fuisset, iisque propterea reversis , ilerum 
Temenus de infesto casu quereretur, hoc respon-

sum accepit, eas abs sese ob interemptom nuntium divinum poenas expetiias fuisse; simulque carmen 
aadWtt,quoYOlumApolliniCarriio nuncupare conceptis 2 1 1 oraculi verbis jubebatur, 
ΆγγεΛοτ ήμέτερον χζείτας άνεμάζαο ποινήτ. Β Legati has nostri selvis pro sanguine poenas. 
TC ούν, φησ\ν 4 Τήμενος; τί χρή ποιεΐν; κα\ πώς άν 
Ιλασαίμην υμάς ; 

Εϋχεο Καρτίφ τεΛέειτ σέβας ΆχόΛΛωτι, 
T f l μιαρώτατε καί άναισχυντότατε μάντι. Εΐτ' ούκ 
•ήπίστασο, δτι διαμαρτήσεται τής στενυγρής δ τήν 
οτενυγρήν άκουσας; Άλλ' ουδέν ήττον επισταμένος 
χρας, έπειτα περιοράς διαμαρτάνοντα. Άλλ' αμφί
βολος ή στενυγρή, δπως νικήσαντι μέν αίτιος είναι 
δβκής νίκης, ήττηθέντι δέ μηδέν αίτιος είναι ήττης, 
Ιχης δε άποφυγείν έπι τήν εύρυγάστορα. 'Αλλ1 ήκεν 
άνθρωπος έπϊ τήν εύρυγάστορα, κα\ ούκ Ιτυχεν. 
Εύρηται πάλιν είς αποφυγήν, Κάρνος άγγελος άπο-

Quid ergo rerum, inquit Temenus, fieri abs mt 
oportel? aut qua vestram offensionem ratione pro-
carabo? 

Carnio gupplex Ph&bo sacra concipe vota. 
Quid tu vates, scelestissime atque impudenlissi-
me? Nesciebas, cum angusiae semitse nomen audiis-
set, fulurum ut in ejus delectu aberrarel? Tu id 
tamen probe sciens hoc responsi dare non desinis, 
eumque falli poslea et aberrare sinis. At nimirum, 
ambigua callis angosti voce hoc sequebaris, ut si 
vinceret, victoriae auctor haberere; sin vinceretur, 
causam hujus cladis nullaro susiineres, dum ad 
late patentrs maris interpreialionem confugeres. 

θανών. Καίτοι πώς, ώ κράτιστε, δ κηδόμενος ούτω C Verum et isthuc quoque late pateng mare subiit, 
Κάρνου, άλλοις μέν αύτδν θεοφορείσθ&ι έκέλευες, 

έεντώ δέ ού; κα\ δέον σώζε ι ν ένα δντα Κάρνον, αυ
τόν τε περιείοες, κα\ έναποθανόντι αύτφ Όμηρικήν 
*6σον ένέβαλες * είς τδ πλήθος, καΛ εύχάς έπ\ τή νόσω 
άφηγού; ΕΙ δ* ευχόμενος ουδέν ήνυεν, άλλο τι άν έξεύ-
ρητο άκος τψ σψ σοφίσματι, κα\ ούδέποτ' άν έλήξατε οί 
μέν ερωτώντες, σύ δέ σοφιζόμενος · ?να κα\ νικώσι 
χα\ ήττωμένοις ής άφώρατος κακούργων. Τκανδν 
γάρ τδ πάθος καΛ ή επιθυμία παραβουκολήσαι, ώς 
μηΓ εί χιλιάκις σφαγείεν, άπιστείν σοι ποιήσαι. » 
Τούτοις άξιον επισύναψα ι τά περ\ Κροίσον. Λυδίας 
Λτος έβασίλευεν , άνωθεν έκ παλαιών είς αύτδν 
ηχούσαν παραλαβών τήν αρχήν · εΐτά τι πλέον τών 
προγόνων κατόρθωσειν έλπίσας, τούς θεούς εύσεβείν 

nec tamen voti compos evasit. Hic tu scilicet alle-
rum denuo diveriiculum excogitas, Garni nunlii 
caedem. At quomodo tamcn, deorum optime, tu 
qui Garni salutem asque adeo caram habebas, alio-
rum causa divino eum afflari spiritu voluisti, no-
luisti sua? quomodo Carnam duntaxat unura ser-
vari cum oporteret, eum interire passus ee, ac 
propler ejusdem interitom, et Homericam illam in 
exercitum pesiilentiam immisisii, et cerlas aver-
runcando morbo preces indixisli? Quibus ille pro-
feclo si nihil egisset, alius coniinuo sophismali 
vestro color, alia species inventa essct, ftnemque 
nullum unquam fecisselis, consulendi quidem i l l i , 
tu vero cavillandi, ut ne seu vincerent, seu vince-

διενοήθη· κα\ διά πείρας έλθών, απάντων τδν έν D rentur, praesligiarum in te quidquam dcprehendi. 
Δελφοίς 'Απόλλω προκρίνει, κάπειτα κρατήρσι κα\ 
«λένθοις χρυσαίς, αναθημάτων τε μυρίων πλήθει 
κοσμήσας τδ ίερδν, τών πανταχού γής έν δλίγω 
χρόνψ πλουσιώτατον άπέφηνεν, ούδ* δσα πρδς θυσίας 
Ιξήρκει παραλιπών τή μεγαλοψυχία. Έπειδάν ούν 
τάτοσαύτα προδεδάνειστο τψ θεψ, ταίς τής εύσεβείας 
είκότως δ Αυδδς έπιθαρσών μεγαλουργίαις, στρατεΰ-
σαι έπϊ Πέρσας διανοείται, αύξήσαι τήν αρχήν είς 
μέγα, τή τού θεού συμμαχία προμηθούμένος. Τί ούν 

• Ur. ένεποίησας. b ΐσ. ένέβαλλες. 

fraudisqoe posset. Quippe salis omnino virium ad 
illos in ejusmodi errorem inducendos vebementior 
cupidilatis aestus babuisset, qui nunquam eos fidem 
tibi, vel si cenlies jugulandi forent, non habera 
paleretur. > Ilis aequam subjungere fuerit, qua 
Grceso postea contigerunt. Rcgnabal is in Lydia, 
quod a majoribus imperium acceperat, longa jam 
ac perpelua serie propagatum. Idem in amplioris, 
quam il l i nacti essent, ac secundioris fortunse spem 

{#) Oelendum εφη monet Vigertis. 
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trcCtus, precipua deos religione colere statuerat. ό θαυμάσιος (45) χρησμψδός ; αύτδς εκείνος δ έν 
ftaque vi ac mimine omnium explorato, Delphicum Δελφοις, δ Πύθιος, 6 Φίλιος, τδν ίκέτην, τδν ευσεβή, 
Apollincm cunctis anleposuit, sicque paulo post τδν πρόσφυγα, ούχ όπως τής άλλοτρίας τυχείν αρχής, 
aureis cum pateris, tum lateribus, nec non infinita άλλά κα\ τής οικείας έκπεσεΤν παρασκευάζει, ούτι 
donariorum muhiliidine templum ejus exornavit, εκών, Ιμοιγε δοκεί, αγνοία δέ μάλλον τού άποβησο-
iit opibus ac diviliis, longe quotquot toto passim μένου (μή γάρ τδ μέλλον είδως ό θεδς, έπεί μηδέ 
orbe visebanlur, brevissimo lempore snperaril, ne Οεδς ήν, μηδέ τις άνθρωπου κρείττων δύναμις, επί 
omiss" quidem iis, usque eo magnificentix pro- θάτερα σοφιστικώς τδν χρησμδν ήρμόσατο), καί μο-
gressus est, quae ad sacrificia peragenda cumulate νονουχ\ φήσας· 
sniScercnt. Tot igitur (antisque sumptibus numinis in gratiam anie faclis, Lydus imperator tam 
egregiis iretus (ncc sane immerito) pietatis suae 2 1 2 monimenlis, expedilionem adversus Persas 
niolilur, ca spe, uti summum imperio suo decus auxilio numiiiis adjungeret. Quid autem praeclarus 
vates? Ule ipse qui Delpbis colebatur, Pylhius ille, ille Amic i l i * Prseses, clientem suum adeo religio-
sum, quique ad unum se confugerat, non ditione lanlum aliena non augel, sed etiam exuit evertilque 
gua;non pnidcns opinor ac sciens, sed rerum fulurarum ignorantiae (nec enim praescius futuri 
deus, utpote qui ne deus quidem esset, nec alia \ i s ulla homine major, responsum unquam suum ve-
tcratorie partem in utramque flexissel), unoque boc fere versiculo: 
Croesus I1alynsuperanstmagnampervertelopumvim* Β Κροίσος, "Αλυν διαδάς, μεγάλην αρχήν κατα

κλύσει, 
tnmum illud tamque diuturnum Lydise regmim, τήν έκ προγόνων διαδοχής είς τδν ευσεβή κατόΌού-
quod a majoribus ad religiosura hominem haeredi- σαν τής Λυδίας αρχήν, μεγάλην ούσαν κα\ πολ^χρό-
lario jure devenerat, funditus exscindit, cum ejus- νιον, καταστρέφει, τής άγαν περ\ αύτδν σπουδής τού-
modi fructu, regis deorum amanlissimi eximiam τον άποδούς τ φ θεοφιλεί τδν καρπόν. Έπ \ τούτοις ό 
crga se volunlatem pietaiemque compensans. A l - συγγραφεύς οία ούκ άλόγως διαγανακτεί, άκουε, 
quc id quam acrem el iracundam a laudato scri-
plore, nec injuria, orationem expresserit, accipo. 

CAPUT X X I . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K A \ 

Eumdem Apollinem responsi ambiguitate causam ri> Κροίσφ τής οΙκείΟς αρχής έχπεσείν 
fuisse cur imperio suo Cracsus exciderit. &' αμφιβόλου χρησμού κατέστη αίτιος. 

c Tu nimirum, inquit ille, qui, quaecunque arena « "Εοικαςδή ώς αληθώς τά μέν δσαψάμμουάξιά (46) 
acstimari debcnl, omnia pervides, boni nosli n i b i l : έστιν είδέναι, καλδν δέ μηδέν είδέναι. Τδγούν δσμήν i<> 
nidorem quippc durioris, coctaeque tesiudinis φρέναςσάςέλθείνκρατερίνοιοχελώνης(46*) έψομένης, 
tuam in mentem subire, notilia est non pluris C ψάμμου άξιον έπίστημά έστιν · ούκ αληθές μέν δν 
quam arenae prelio aestimanda : et quanquam ne (47) ούδ' αύτδ, άλλά προσεοικός γε δμως τω άλαζόνι 
\era quidem illa fuit, tamcn et superbo congrue- κα\ άναιδεί, κα\ έπϊ τοίς κενοίς οίδήμασι» τήν όφρύν 
bal et impudenli, quique cum ob inanes islas co- έπαίροντι, καί τδ Λύδιον άνδράποδον τδν Kpotsov 
gniliones supercilium tolleret, tum Crceso Lydio πείθοντι μή καταφρονείν αυτού· δς μετ' ολίγον έπϊ 
i l l i mancipio, uti nc se parvi penderet, persuadere τή πείρα, έμελλεν έρωταν σε, εί στρατεύει έπ\ Πέρ-
conaretur. Is enim hunc in modum explorata re- σας, καί σύμβολον *» ποιείσθαι υπέρ τής αυτού μανίας 
sponsi tui certitudine, paulo post ex te quaesilurus κα\ πλεονεξίας. *Q ούκ ώκνησας ε ιπε ίν 
eral, num in Persas expedilioneni adornaret, teque adeo in furoiis cupidilalisque suai causa con-
siliarium adbibiturus. Te vero niliil puduit, hoc ci rcsponsi dare, 

Otfsue Halyn superant, magnam pervertet opum vim. Ότι, Άλυν διαβάς, μεγάλην αρχήν καταλύσει. 

Νοιι perperam id quidem, quod utrumque sus -^ Εκείνο μέντοι εύ ποιών, δτι σοι ουδέν έμελλεν, 

* γρ. είδήμασι. b γρ. σύμβουλον. 

(45) Τί ούν ό θαυμάσιος. Affinia Theodoret. lib. infra pag. 204 dimidiatum ; apud ncrodot. lib. r, 
c i l . , p. 159, 52 : Κα\ ταύτα δ Πύθιος δέόοακεν, in- pag. 20, inlegrum citatur, et apud Suidam r Κροΐ· 
quit, πολυτάλαντα παρ* εκείνου δεξάμενος δώρα. Δυ- σος, 
οίν τοίνυν θάτερον ή άλαζών έστιν, ή άχαρίστος· ή ΟΊδα δ' έγώ ψάμμου τ" αριθμόν, etc. 
γάρ 4 μή οιδεν, είδέναι βρενθύεται, ή επισταμένος, Quod prooemium repetil OEnoraaus infra, ρ. 250, 
έκων γε αδικεί τούς Οεραπεύειν έσπουόακότας. Adi leviter immulatum. 
Ilerodot. lib. ι, p. 28, ubi regia plane donaria le- (46*) ΚρατερΙνοιο χελώνης. Herodot. ibid. re-
guniur, quibus Delphici Apollinis lemplum Ooesus sponsum illud conceplum referl, quo quid cerlo 
ornabal; et p. 42, ubi suam Apollini vanitatcm ac die apud Croesum fieret, Pytbius indirabal. 
pciiidiam objicit, legatosque suos qua2rere nomina- (47) Ούκ αληθές μέν cr. Aliter Herodoto per-
lim jubct: Εί άχαρίτοισι νόμος είναι τοίσι Έλληνι- suasuin : Ό δέ (Groesus), ώς τδ έκ Δελφών ήκουσεν, 
χοίσι θεοϊσι. Leges ibidem improbi d^monis apolo- inquit loco ciiaio, αύτίκα προσεύχετό τε, κα\ προσ-
giam. εδέςατο, νομίσας μούνον είναι μαντήΐον τδ έν Δελφοί-

UH) "Οσα ψάμμου άξια. Subobscure videtur i l - σι, δτι οί εςευρήκεε τά αύτδς έποίησε, e l c , cu:n re-
Iu<l αίνίτ;εσΟαι Apollouis rjusdem rcsponsum, quod sponso planc congruenlia. 
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εί τι άτοπον πείσεται ύπ' αμφιβόλου χρησμού χ que deque baberes, sen quiJ incple molireiur, Λ«! 
έπαρθε\ς έπ ' αλλοτρίαν αρχήν - ούδ* εί πικροί τί
νες άνθρωποι κα\ κακοήθεις, δέον έπαινείν σε έπ\ 
τφ έκτραχηλίσαι μαινόμενον άνθρωπον, κα\ προσ-
εγκαλοΤεν, ώς ουδέ ίσό^όοπον φωνήν άφέντα *, 
b" όκνήσειεν και βουλεύσαιτο ό Λυδός· άλλα κα-
ταλύσαι καθ* Ινα τρόπον νοεϊσθαι πρδς τών Ε λ 
λήνων, ού τδ τής οίκείας αρχής έκπεσεϊν, άλλ' αύ 
τήν άλλοτρίαν περιποιήσασθαι. Ό μέν γάρ ήμίμη-
δος, ή ήμιπέρσης Κύρος, ή ό μητρόθεν μέν έκ τυ
ραννικού, πατρόθεν δέ έξ ιδιωτικού γένους ήμίονος 
(48) ών έν τφ αίνίγματι, παρεμφαίνει μεν τήν έκτυ-
φον μοΰσαν, άλλά κα\ τήν άμαντιν μαντικήν, είπερ 
ούκ ήδη (49) μή ού συνήσοντα τού αινίγματος ό μάν-
τις. Εί δ" ούχ ύπδ αγνοίας, άλλ' ύπδ τρυφής κα\ πο-

invadcndum alicnum imperium ambiguo incila 1«« 
oraculo: 2 1 3 s e u conlumeliosi forle maliliosi M"« 
nonmilli, cuni tibi ob furiosura bominem confiuio 
tuo praxipilem actum, laus ab iis praedicatio q" ' 
deberelur, hoc insuper crimini tibi darent. quo 
ne voccin quidem proiulisscs in ulramque signili-
cationcm aequaliter propendentem, uti Lydus ille 
juslani dubilandi alque amplius qurerendi causam 
haberet : sed tuum illud καταλύσαι, boc est, ever-
lcre, uno duntaxat apud Grancos sensu usurpetur, 
nec jam de imperio delurbari suo, sed alicnuin 
praelerea suam in potestalem rcdigere signiflcet. 
Nam Cyrus ille quidem seniimedus aut semipersa, 
scu mavis ejusmodi qui matrem si spectcs, tyran-

νηρίας έπαιζε, βαβα\ οΤα τά θεία παίγνια έστιν! Εί Β η ϊ · € 0 * s i n patrem, privato genere salus esset; ille, 
δ* ουδέ τούτο, άλλ' δτι έχρήν ούτω γενέσθαι, άνιερώ-
τατος μέν ούτος λόγων σοφιστικών · τί δ" δμως, εί 
ούτως έχρήν γενέσθαι, σύ δ δύστηνος έν Δελφοίς καθ-
έζη τά κενά και μάταια άδων; Τί δέ σου δφελος 
ήμιν; τ : δέ μαινόμεθα οί πανταχόθεν τής γής έπϊ σέ 
«ώκοντες ; τί δέ σύ κνηφίας(50); » Τοιαύτα τής Οινό
μαου πα££ησίας τά κατά τής τών γοήτων φοράς, κυ
νικής ούκ άπηλλαγμένα πικρίας · ουδέ γάρ δαίμονος, 
μή δτι θεού, τούς παρ' Έλλησι θαυμαζομένους χρη
σμούς είναι βούλεται, γοήτων δ' ανδρών πλάνας και 
σοφίσματα έπ\ άπατη τών πολλών έσκαιωρημένα · 
ύν έπειπερ άπαξ έμνήσθημεν, ουδέν άν γένοιτο έμ-
ποδών τού κα\ έτερων έλεγχων έπακούσαι κα\ πρώ
του γε, δι* ού φησιν δ αύτδς έαυτδν ύπδ τού Κλα
ριού Απόλλωνος ήπατήσθαι, γράφων ώδε· 

inquain, boc in acnigmatc mali nomine adumbra-
tus, non modo stolidum musa? lumorem ac funium 
indicat, sed eiiam divinaiionem divinationis exper-
tem, si quidem vales \ i m senigmalis ab illo japi 
non posse nesciret. Sin autem cum id probe sciret, 
ei lamen bunc in modum, quae sua cum petulan-
tia est, tum malitia, ludere placuit; Papae! quales 
dii ludos agunl! Denique, si ne id quidem, sed 
tantum quod ila rem cvenire oporlueiit; primum 
certe, profanum ille admodum sese probat, qui 
verbis ad ludiiicandum cornposilis abulatur: dein-
de t esto, rem ita evenire oportuerit; quid iu Del-
pbis lainen, infortunate, sessitas, rebus vanis ac 
futilibus occinendis occupatus? Quid porro te nobis 

C opus? quae nos inleinperiae tenent, quotquot ad te 
r.niverso ex orbe concurriinus? quorsum denique tibi tot sacrificiorum nidorem? ι Ilaec OEnomaus 
samma libcrtate adversus istum prsestigialorum afflalum, quae sanc aliquid Cynicae dicacilatis ba-
benl: utpole qui ne daemonis quidem, nedum ul dei, quae Graeei tanlopere suspiciunt, oracula esse 
vdit, sed maleGcorum hominum fraudes potius ac vereutas argutias, ad vulgtis in errorem induccn-
dom malitiose comparatas. Et quoniam semel eorum nieniinimus, juverit aliorum insupcr confuia-
tiooes audire, aique illius in primis, quo se ipsum idein OEnomaus ab Apolline Clario deceplum fuisse 
teslatur bis verbis: 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K B \ 
IQc έχΛάνων διά τών χρησμών παίζοντες τους 

ερωτώντας. 
t "Αλλά δή εδει τι κα\ ημάς τής κωμωδίας μετα-

σχειν, κα\ μή σεμνύνεσθαι ώς ούκ έμπεσόντας είς 
την κοινήν παραπληξίαν, κα\ τήν έμπορίαν είπείν ήν 
και (50") αύτδς περ\ σοφίας ένεπορευσάμεθα έκ τής 
Ασίας, ώ Κλάριε, παρά σού (51). Έστιν έν Τραχί-
νχ' (52) αΓη κήπος Ήρακλήιος πάντ' Ιχων βάλλοντα, 
πάσι δρεπόμενος πανημαδδν (55), 

• Ισ. άφέντι. 

{Α&)Ήμίονος.\ΐΆ responderatPytbiusapud Herod.: 
\\JX δταν 1\μίονος βασιλεύς Μήδοισι γένηται, 
Καϊ τότε, Ανδέ χοδαβρέ, ποΛνψηφΊδα παρ" "Ερ-

[μον 
Φενγειν,μηδέ μένειν, μηδ'αΙδεΊσθαι κακός είναι. 
iilJ\ Ήδη. Ila γρ , et recte pro ήδη. 
(50) Τί δέ σύ κνηρίας; Ila omnes, nisi quod 

onus, σο: pro σύ legit. Mibi quidetn τδ κνηφίας 
ignota TOI est. Quod suiTicerem, aliud praeler τί δέ 

κνίσσας, occurrit n i h i l ; et ακολουθία ούκ άπροσ-
δ^νυσος. 

CAPUT XXII . 
Quemadmodum eos α quibus consutebantnr illuden-

tes, retponsii suis in fraudem impellerent. 
i Sed nimirum, inquit, nos etiam in comoedina 

partem vocari oportebat, ne nobis ipsi nimium pla-
ceremus, quod nobis communem hanc vesaniam 
declinare licuissel: easque adco merces exponcre, 
quas 2 1 4 J P s i quoque bac in sapienliae negoiia-
tione ex Asia tuo, Clarie, beneficio reportavimus. 
Herculeus quidam in Trachiniae regione bortus 
est, in quo passim omnia germinant, quique cum 
omnium manibus, 

(50*) Αυτός. Lege αυτοί. EDIT. 
(51) Παρά σού. Nulla hic erai ante distincli ° · 

quam tanien scntenlia maximam postrjare videb a~ 
tur. Oraculum enini, opinor, sequitur, quodbonu 1 0 

GEiiomaum in errorem induxerat. 
(5W2) Έν Τραγίνος. 8<τιρΐιΐίηβ™ΐΤριχήνος, etpaulo 

post/Γριχήνα. SedaKermanuscriptus lιabetTpαχtvα 
Quae milii leclio rectior visa esl. V . infra p. 2u0. 

(55) Πανημαδόν. Rara vox, sv proba esi; q u » 
πανήμαρ, credo, signiiicat.Quid si πανήδαμον, qiwd 
Hesycbioest διά βίου? 
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. . . . nullo non tempore passim 
Carpuiur, lamen haud unqnam decrescere visu$9 

/Eiernis avgeiur aquis. 

Ego igilur, u l audivi, continuo stolidus ac vecors, 
al> ttiTcule vana spe inflari ipse quoque ac propler 
Tiacbiniae nomeu, Hesiodicum aliqucm Herculci 
horii passim gcrminanlis sudorem, facilem vero 
fiolutamque vitam, proptcr floreniis horli racnlio-
ncm, animo somniare. Dcinde, quierenli porro, 
num opem Supcri laturi mihi essenl, laluros onus 
e vulgo etiam jurejurando confirmavil. Certo enim 
se dc Callistrato quodam, mercatore Pontico, qui 
simile abs tc beneficium accepisset, audiisse. Quod 
ego postquam rescm, quam id me graviter lulisse 
existimas, cum ab eo me hac possessione virlutis 

Α Ούδ' όΧιζοντω, 
Βέβριθε δ' ύδάζεσσιν διηνεχέσσιν. 

Εΐτ' έγώ άκουσας ό βάκηλος, κα\ αύτδς ύπδ του 
Ήρακλέος έφυσήθην, κα\ τού Ήρακληΐου κήπου 
θάλλοντος Ήσιόδειόν τινα (54) ονειροπόλων Ιδρώτα 
διά τήν Τραχίνα, κα\ (δηιδίην αύθις ζωήν, διά τδν 
θάλλοντα κήπο ν. Ειτά μοι έπε ρο μένω, εΓ μοι συναί-
ρονται οι θεο\, εΤς τις έκ τών πολλών λέγει, έπομνύ-
μενος αυτούς τούς συναιρομένους θεούς* ή μήν 
περ\ * σού άκηκοέναι αύτδς, τούτο Καλλιστράτψ δε-
δομένον Ποντικψ τινι έμπόρψ. Έγώ ούν, ώς ήκουσα, 
πώς οΓει, ήγανάκτησα, ώς δή τής αρετής ύπ' α υ 
τού άποστερούμένος; Άλλά καίπερ δμως * δυσφο-
ρών άνεσκοπούμην τδν έμπορον, εΓ τι κάκεΐνος έθάλ-

occupatum ac Superatum putarem? Sed tamen hoc Β φθη ύπδ τού Ηρακλέους · έφαίνετο δή ούν κάκεϊνος 
in molesliae scnsu, in mercalorem istum inquirere 
coepi, num ab Hercule blandius aliquanto, ac sua-
\ius ipse quoque habitus fuisset: quem ego non-
nullo eliam laborc vexari, et lucri cupidilate du-
cium, suaviorem aliquain ex eo lucro vitam sperare 
deprehendi. Quare, cum nosiris geminas mercalo-
ris istius raliones viderem, et oraculum et Hercu-
lem deinceps valere jussi, indignum ralus similem 
islurum subire fortunam, quorum praesentes qui-
dem laborcs, mcnsas vero non nisi spe tenus vide-
rem. At vidclicet, neque latro, neque miles, nec 
amator, nec amasia, neque adulaior, neqoe rhe-
lor, neque sycopbanla suum aliquod non babet 
oraculum. Nam ut cuiquc cupiditas inesl, ita vel 

πδνον τινά πονεΐν, κα\ κέρδους έφίεσθαι, κα\ βίον 
τινά ήδύν έκ τού κέρδους προσδοκ^ν. 'Ος δ' ό έ μ 
πορος, ώς έγώ, έφαίνετο, ούκ έτι τδν χρησμδν έδε*· 
χόμην, ουδέ τδν Ήρακλέα, άλλ' άπηξίουν τών αυτών 
κοινωνεϊν, εΓς τε τούς παρόντας πόνους αυτών απο
βλέπων, κα\, τάς έν έλπίδι φάτνας (55). Άλλ' ούδ' 6 
ληστής άμοιρος έφαίνετο τοΰ χρησμού, ούδ' ό στρα-
τιώτης, ούδ' έρών άνήρ, ούδ' έρώσα γυνή, ουδέ κό-
λαξ, ή (*ήτωρ, ή συκοφάντης. Έκάστψ γάρ ώς επι
θυμεί ήγείσθαι μέν τδν πόνον, προσδοκάσθαι δέ τήν 
εύφροσύνην. > Ταύτα εκθεμένος, ευθύς επισυνάπτει 
έξης, ώς καί δεύτερον έρωτήσας κα\ τρίτον, ουδέν 
είδότας έγνω τούς θαυμασίους, μόνψ δέ τψ τής άσα-
φείας σκότψ τήν σφών άγνοιαν έπικρύπτοντας. Λέγει 

sibi laboriosum aliquid exislimat, vel aliquid vo- C δ* ούν. 
lupiaiis exspectat. » Quibus ille commemoralis pergit deinceps ostendere, qiremadmodum ilerum 
terlio consullos abs sese vaies egregios, nihil omniuro nosse, sed tantum oralionis ambiguae l e n o 
bris ignoramiam suam occultare compererit. Sic crgo loquilur. 

CAPUT ΧΧΠΙ. 

Eosdem oraiionit obscurw lenebris ignorantiam 
suam occultare solilos. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K P . 

Ότι τφ τής ασάφειας σχότφ τήν σρών Λγνοιαγ 
έπιχρύπτουσιν. 

c ΈπεΛ δέ μοι τά τής εμπορίας ήδη πρδ δδού ήν , 
άνδρδς δέ έδει τού ξεναγωγήσοντος έπ\ τήν σοφίαν, 
άπορος δέ έφαίνετο ούτος, σέ έδεόμην κα\ τούτου γ ε 
νέσθαι ένδείκτην, Έ ν τε τοίσιν εύπελέεσσιν (56),. . 

ι Cum j^m in cursu, inquit, mea mihi merca-
iLra essct, mihique lanlum homo 2 1 5 desidera-
relur, qui velut hospitem ad sapientiam manu de-
duceret, nec usquam ejus facilis mihi copia (ieret; 
petebain abs te, uli cjusmodi quoque aliquem i n - * · · . . . . 
dicares. Tu yero ήδ' Άχαιοις, χρέος θήσεται. Τδ δ' έκτεκμαρ-
Qnid ais rerum? si ficlor aut pictor esse vellem, θένούδέ μικρδν έξεται (57). Τί φής; εί δ 'άγαλματο-
earumque artium niagislros quaererem, satisne raihi & ποιος τις ή ζωγράφος έπεθύμουν γενέσθαι, κα\ διδα-
luum islbuc σκάλους έζήτουν, αρά μοι ήρκει άκούσαι, Έ ν τε τοΤ-
audisse foret? num polius, qui sic mibi rcsponde-
ret, eum furere dicerem? Verum id assequi forte 

* Γσ. παρά. b Ισ, ούτως. 

(54) Ήσιόδειόν τινα. Tralalilium illud Hesiodi 
sigiulicat: 
Της δ' αρετής Ιδρώτα θεοί προπάροιθετ έβηχαν 

, Αθάνατοι · μαχρός δέ, χαϊ δρθιος οϊμος έπ' αυτήν, 
[ Καϊ τρηχΰς τό πρώτον · έπήν δ' είς άχρον ΐχηται, 

'Ρηϊδίη δ' εΐπειτα πέΛει, χαΛεπή περ έονσα. 
Ροιτο hinc eliam liquct, legendum Τραχίνα, cum 
ex boc nomine, τραχύ et asperum aliquid sonante, 
illuin OEnomaus Hcsiodi sudorein, κα\ τρυχήν ol-
μον oininarclur. 

(55·) Φάτνας. Mensas reddere malui quam sta-
bula vel prwepia. Ilesycb., pan-r\ * κα\ ή τράπεζα, 

σιν εύπελέεσσιν; άλλ' ούκ άν μαίνεσθαι είπον τδν λέ
γοντα ; Άλλά τούτο μέν Γσως ούχ ίκανδς εΤ είδέναι, 

και ή τών κτηνών, κα\ εΓ τι τών τοιούτων. Eadem 
Suidas habet, tamelsi quod ait OEnomaus, παροι
μιώδες τι prae se ferre, et equos lotigo fessos i l i -
nere, et siabuli quietem ac pabulum anbelanles re-
spicere videatur. 

(56) "Εν τε τοίσιν εύπεΛ. Ad supplendam hoc 
oraculum. opus sii plus quam OEdipo. 

(57) Ουδέ μιχρόν ίξεται. Ε mamiscr. aller, ου
δέ μιν σκομφύξεται, el supra, σκομφιέζεται. Aller, 
ουδέ μήν σκομφυέζεται. Monlac, ούοέ μίαν σκομ-
φυέζεται, el in margine, σκομφίζεται. Mulla, c l uiu-
la, κα\ ουδέν υγιές. 
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άσάφειαν γάρ l \et πολλή ν τά ανθρώπεια ήθη· δπου.Αο!> niiuiam morum bunjanoruro obscurilatein ιιοιι 
U μοι έχ Κολοφώνος άμεινον πορεύεσβαι, ουκ έθ' 
ούτως αφανές τω θεώ· Έκ τανυστρόφοιο Χάας 
σφενδόνης Ιεϊς άνήρ, χήνας ένάριζε βουλαίσιν* 
άσχετους, χοιηδόρους. Τους δέ άσπέτους, ποιηβό-
ρους χήνας τίς μοι μηνύσει δ τι ποτε λέγουσι; τίς δέ 
τήν τανύστροφον σφενδόνην ;. Ό Άμφίλοχος. ή δ Δω
δωναίος, ή σύ έν Δελφ'.ις, εί.γενοίμην; Ούκ άπάγξη 
που απελθών τη τανυστρόφω σφενδδνη μετά τού αδια
νόητου ποιήματος; > Άλλά γάρ τούτων ώδε έληλε-
γμένων, ώρα συνιδείν αύθις άνωθεν, δπως τούς πα-
λαετάτους χρησμούς τούς έν Δελφοϊς δ αύτδς άπ-
ελέγχει, τούς δή μάλιστα έν ταΐς Έλληνικαίς ίστορίαις 
θαυμαχόμενους. Πολύς ήν δ Περσών στρατδς ώπλι-
σμένος^ κατά Αθηναίων · ούδ' ήν τις αύτοίς άλλη 

poleras : quo me quideni Golophone proflcisci sa-
tius esset, in hoc non usque adeo csecuiiebat deus. 
Gyrovaga, inquit, lapidet funda excuiiens, anseres 
prudenier interfice, immensos, herbkoros. Immen-
sos aulera iLlos, atque berbivoros anseres, quos 
isti landom inlclligant, quis edisserel? quis fundam 
porro ingcnti gyro circumaclam? Ulrum Ainpbilo-
cbus, an Dodonseus aliquis? an tu ipse Delphis, si 
me illic sistereni? Quin tu malum hac tua gyrovaga 
funda gulam libi frangis, cum tuo isto inexplica-
bili carmine? » Sed age jam borum confulatione 
pramissa, veiustissima Delphorum oracula, quae-
que Graecis praesertim bistoriis ad miraculum us-
que celebramur, e superiure memoria repeiaraus, 

σωτηρίας έλπις, ή μόνος δ θεδς. Οί δή, τούτον, δστις Β eaque ab eodem quemadmodum redarguaulur, v i -
ήν* είδοτες, τδν πάτριον άρωγδν έπεκαλούντο. Ό έν 
ΑελφοΓς Απόλλων ήν ούτος. Τί ούν δ θαυμαστδς ού
τος; 'Αρά γε τών οίκείων ύπερεμάχει; ΤΑρα λοιβής 
κα\ κνίσσης έμέμνητο, κα\ ών αύτψ συνήθως έτέλουν 
τάςέκατόμβας έπιθύοντες ; Ούμενούν. Άλλά τί φη
σιν ; φεύγειν , κα\ φεύγειν ξύλινον τείχος παρασκςυα-
σαμένους (ούτω. τδ ναυτικδν δηλών ) , δι' ού μόνου 
φησιν αυτούς σωθήσεσθαι, τής πόλεως έμπρησθεί-
σης. Ό μεγάλης θεού βοηθείας. Είτα πολιορκίαν ού 
μόνον τών άλλων κατά πόλιν οικοδομημάτων, άλλά καί 
αυτών τών τοίς θεοίς αφιερωμένων προλέγειν δήθεν 
προσποιείται. Τούτο δέ κα\ δίχα χρησμού τοίς πάσιν 
εκ τής τών πολεμίων εφόδου προσδοκάν ήν. Ε ί κότα 
δητα ποιών δ συγγραφεύς, διαπαίζει πάλιν τήν Ε λ 
ληνική ν άπάτην έξελέγχων εν τούτοις^ 

deamus. Persarum ingens adversus Aihenienses 
exercilus in armis erat. Il i cum oullam sibi spem 
salutis nisi in uno deo reliquain viderent, quem 
ipsi non saiis noverant, tulelarem tamen ac pa-
trium defensorem invocabant. Nimirum is Apollo 
Delpbicus erat. Quid ergo bic numen egregium? 
An pro suorum salute dimicavit? An libaiuinuiu, 
aul nidoris, an caeterorum raeminit, qua? suum in 
bonorem, immolandis more inslilutoque majorum 
becatombis, ab iis fiebanl? Nibil minus. Quid ergo 
jubet? fugere : sed ita fugere, uli ligneo muro ( i u 
nempe classem vocabat) ad fugam uterentur: aique 
banc unam, inflammaia jam urbe, salutis expe-
diendae rationem esse dicebat. Praeclarum enini-

C vero numinis auxiliura. Deiude non aliorum lan-
lum urbis aediiiciorum, sed eorum quoque scilicet, quae sacra diis erant, pesteip se fingit exoi-
diumque praedicere. Alqui saiis id vel ex ipsa hoslium impressione, citra ullum oraculum, exspe-
etari poiuil . Uaque jure profeclo oosler ille scriptor bunc rursus Graecorum errorem lepide ac fa-
cete his verbis i l ludi t : 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΔ'. 
"Οτι μηδέν δυνάμενοι βοηΟεϊν έν ταις τών χοΜ-

μων συμφοραΐς, δι' άμφιδόλων χρησμών έσο-
φίζρντο καϊ ήχάτων τους πρόσφυγας. 
€ Άλλά τά μέν τοιαύτα ίσως έθελοκάκου τινός 

έστιν έκεϊνα δεί μάλλον εις τήν κρίσιν προάγειν, τά 
πρδς Αθηναίους. Κα\ δή λεγέσθω. τά πρδς Α θ η 
ναίους. 

2 1 $ CAPUT XXIV. 
Cum nihil belli tewporibus opit ferre potseut, suot 

ab-ii$ clientes fuisse re$pousorum ambiguitaU de-
lutos. 
c At ista forle, inquil, malitiosi praevaricatoris 

fueriiU, adeoque praesliterit, quid ab eodem Aiber 
nienses responsi tulerinl, in quaeslionein ac disce-
plaliouem vocare. Age ergo, cujusmodi landeni i l -
lud si l , videamus. 

*Q μέΧεοι (58), τί κάΟησθε; χόΧιν φύγει έσχατα Quid, &tolidi9hareti$ ? misera quin ceditis urbe? 
[γαίης · 

Ούτε γάρ ή κεφαλή μένει έμχεδος, ούτε τό σώμα, ν Ut cui non solidum capul gsgro iii corpore surgal, 
iib χέρες, ουδέ χόδες νέατοι. Κατά γάρ μιν §fi> " ' ' 

[ ρίψε h 

Βνρ τε καϊ οξύς Άρης, Συριγενές άρμα διώκων ' 

*γρ.αάά.ο\>χ *>ϊσ. έρείψει. 
(58) ΎΩ μέλεοι. Vide Tbeodoret. lib. x De Gm-

εοτ. affectwnib. Pytliiae responsum boc est, Arislo-
aices nouiine, ul scribil Herodot. lib. vu, p. 487, 
ubi Albenieuses Graecise σωτήρας appdlat, quod, 
fremeoiibus licet oraculorum ininis alque lerrori-
bas,iiivadenlem hoslem forliler excepissent. Mag^ia 
iu oraculo diversilas. Iu pcimo versu λιπών φεύγ' 
pro πόλιν φύγετΥ Secuudus apud flerodol. addi-
lur : 

Δώματα, καί χώΛιος τροχοειδέος άκρα κάρηνα. 
Teriius. qui Herodoto quarius : 
Ούτε χόδες νέατος>9ΰτ' &Λχέρες, ού:ε τι μέσσης. 

Νοη palmas, imosve pedes tua roboru firmeut. 

Numque illam flamma; Syriosque in proelia currus 

iJinc quintus sequituL*: 
Λείχεται, άλΧ αζηΛα χέΧει, κατά γάρ μιν έρείχει, 
ί-ecte, non έ^ ιψε , ut bic. Quarlus, Herodolo sexlus, 
babel συριηγενές, melius quaiu συριγενές. Quiulus, 
llerodolu seplimus : 
ΠοΧΛά δέ κάΧΧ άχοΧεϊ χυργώματα, κον τδ crdv 

[οίον. 
Posl δείματι παλλόμενοι, addi l : 
. . . Κατά δΛ άκροτάτοις όρόφοισι 
Αίμα μέΧαν κέγυται προϊδίν κακότητος άνάγ-

[χας. 
ΆλΧ ϊτον έξ advrctc, καχοϊς δ' έχιχίΐνατε Ονμόν. 
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Sternet agens Mavors, atqne altas fundilus arce$ Α 

572 

Eruet, uc superum templix incendia mittet, 
Qui nunc [orlassis magno terrore subacti 
Expresso sudore fluunt. 

Ecce tibi quid Alheniensibus oraculi fuderit: num-
quid in eo vel tenuissimum est divinationis ve-
stigium? Quippe, Tu enim (dical aliquis) id ora-
ciili scilicct, si aliud nihil fuerit, carpere ac Ira-
ducere audeas. At si, quae auxilium flagilantibus 
subjunxit, addideris, tum quale demum illud sit, 
inielligelur. Addamus ergo, 
Jam magnum placare Jovem Jove nata Minerva 

llnud precibus volhque prtesl. 
Quod tawen indomita cognovi ex Yirgine, pandam. 

ill reliquis victor potialur, 
Lignea securo consislere mcenia valto. 
Opiatamque tibi sobolique afferre salutem r 

iuppiier indulsii naiw. Tu, ne pedes ho$li$ 
Neve equus Itic slanlem invenial, dare terga tne-

[mento : 
Sttmque infesta tibi traliel obvius agmina duclor. 
2 1 7 Divma o. Stilanm, malrum tu piynora perdes, 
Sive Ceres dispersa ierit, $eu veneril ipsa. 

Jovem bercle tu nobis Jove dignum, ο Jovis f i l i ; 
dignam Minerva Minervain fingis, ο Minervae fra-
ter : et ista volontatum sludiorumque pugna, pa-
lrem admodiim ac filiam, imo deos omnino decet. 
Quin eliam Olyinpius isle tuus, qui nisi adducium 
Susis iniinilum exercilum admoveret, urbi uni ex-
pugnandae par esse non posset, rnagni aliquid est Q 
videlicet, atque ejusmodi, penes quem sit orbis po-
lestas uuiversi. Nam illud quidem quain vero simile, 
nt cui ad evertendam unicam Europoe ui bem vires 
defuerint, idem ex Asia vim tantam populorum in 
Europam agere coucilareque poluerit. Tu autem, ο 
nosler audax (dicant hoinines i l l i , quibus Jovem 
Olyinpium exorare Minerya non potest), qui ubi 
rausae nibil esl, usque adeo praeceps in adeundis 
periculis esse soles, hunc ad casum non ingenii-
scis? An vero lapidibus lignisque Jupiier, non ho-
minibus succensebat, ut homines quidom pesti snb-
duceres, is aulem aediflcia ascitiiio quodam igne 

• ϊσ. κατερείψει. b γρ. έπακτώ. 
(58*) Ού δύναται, Herodot. ibid. secunduin ver-

suiu iniplet, καί μήτιδι πυκνή. Quarium vero sic : D 
"Οσα Κέχροπος εύρος * 

ΐιιιη quintus sequiiur : 
'Εντος έχει, κενθμών τε Κιθαιρώνος ζαθέοιο. 
Post πεζδν ιόντα, addil Herodot. : 
ΩοΊΛόν άπ' ηπείρου στρατόν, ήσυχος * άΧΧ ύπο-
Tiiro sequitur : * [χωρεΐν. 
Αϊώτον έπιστρέψας, έτι τοί κοτε κάντίος έσση · 
id est, siforleadversusadhuceris.Sed alier e inanu-
srr.£<rrai proέσση, quodeliam malui, praesertim quod 
GEnomaus infra p. 218 hanc vocem repoiat. Porro 
quae necessaria non putabat, resectiit OEnoinaus. 

(59) 'Αδάμαντι. Inlerpres Herodoli , adamanii 
propinquans, vel, adamanle, ut Ncepbori Syncsiani 
interpres vertit, pag. 508. Ego, Minervam inlcllexi, 
riijus bic res agebalur. 'Αδάμας, quasi αδάμαστος, 
Minerva, non tanlum διά τδ έν πολέμοις άμαχον, 
qmwnodo Hesvcbius τδ άδάμας explical, άθαμοής 
el οχυρός, sed eliani quod virgo ei innupla peibi- ' 

ΠοΧΧά δέ τήδ' άποΛει πυργώματα καϊ καταρί-
[ψει a . 

ΠοΛΛούς δ' αθανάτων νηούς μαΛερφ πυρϊ δώσει, 
Ο'ί που νύν Ιδρώτι βεούμενοι έστηκασιν 
Αείματι παλλόμενοι, 
Τδού δή σοι τδ πρδς Αθηναίους λόγιον · ήπου Tt μαν— 
τικδν ένεστι; Σύ γάρ ούτως έθά^όεις αύτψ, νή Δ ία , 
φαίη τις άν. Εί δέ προσθείης ά, δεομένων βοηθεΓν,. 
αύτοίς επιλέγεται γνωσθήσεται. Ιδού δή προσκβί-
σθω · 

Ού δύναται (58*) Παλλάς AV ΌΛύμπιον έξιΛάσο* 
[σθαι, 

Αισσομένη ποΧΧοΊσι Λόγοις» 
Σοϊ δέ τόδ' αύχις έπος έρέω, άδάμαντι (59) πε-

[Λάσσας· 
I Τών άΧΧων γάρ όΛισκομένων, 

Τείγος Τριτογενεϊ (60) ζύΛινονδιδοΊεύρύοπα Ζεύς+ 
Μούνον άπόρθητοντελέθειν τέ± σε, τέκνα τ' dr?J-

[σει* 
Μηδέ σύ f Ιπποσύνην τε μένειν, καϊ πεζονΙόντα% 

1\ώζον έπιστρέψας · έτι τοί ποτε κάντίος έσται* 

*Ω θείη ΣαΛαμίςβ 1) άποΛεΊς δέ σύ τέκνα γυναικών* 
Ή που σκιδναμένης Αημήτερος, ή συνιούσης. 

"Αξιός τέ σοι ό Ζεύς τού Διδς, ώ υιέ τού Διός· άλλά 
κα\ ή Αθηνά τής Αθηνάς, ώ τής Αθηνάς αδελφέ · 
ή τε σπουδή αύτη κα\ ή άντισπουδία έπιπρέπει τ φ 
πατρι και τή θυγατρί, μάλλον δέ τοις θεοις· δ τε 
Όλύμπιος ούτος ό τήν μίαν ταύτην πόλιν έξελβίν 
ασθενών, εί μή άπδ Σούσων έπαγάγη αυτή τδν άπει
ρον εκείνον στρατδν, μέγας τις άρα ήν, κα\ τήν τού 
παντδς κυρίαν έχων, κα\ πιθανδς άμα, έκ μέν τής 
Ασίας είς τήν Εύρώπην κινών έθνη τοσαύτα, έν Sk 
τή Ευρώπη μίαν πόλιν άνατρέψαι αδύνατος ών. Κα\ 
σύ δέό τολμηρδς άμα, κα\ έπι τω μηδενΐ ^ιψοκίνδυ 
νος, ούκ οίμώζεις; (είπον άν άνθρωποι, υπέρ ών ή 
Παλλάς ού δύναται Δί' Όλύμπιον έςιλάσασθαι·) Ή 
ού τοίς άνθρώποις έμήνιεν ό Ζεύς, άλλά τοίς λίθοις 
κα\ τοίς ξύλοις · κάπειτα σύ μέν τούς ανθρώπους 
έσωζες, ό δέ τά οίκοόου,ήματα ένεπίμπρα τ ι ^ πυρί ; 
ού γάρ ήν αύτψ κεραυνδς τηνικαύτα. "Η μτ^τι μάλ
λον ημείς τολμηροί τέ έσμεν κα\ ριψοκίνδυνοι, ούκ 
επιτρέποντες ύμίν ούτω φληναφείν. Πώς δέ, ώ 

sterel, et cognomenlo Παρθένος in Atbeniensi arce 
colerelur. 

(60; Τριτογενεϊ, AHer e manuscr., Τριτογενείη, 
recie, κατά συνίζηση. Porro Tbeodoretus ha?c cum 
pr;rcedenlibus pugnare conl^udit : Τούτω γε, inquit 
(nempe τψ, ού δύναται ΠάΧΧας) άντικρυς εναντίον 
τδ εφεξής. Είπών γάρ ώς ό Ζεύς ού πείθεται ποτνιω-
μένη τή 'Αθηνά, ώσπερ μεταβληθείς έφη πάλιν, Τεί
χος,* Τριτογ., eic. Responderet lorlasse callidus va-
les, iia placari Jovem non poluisse, ul a Persis 
urbi parcerelur ; boc Minervx' lameu indulsisse, ut 
lignco inuro salutem quaercrenl. 

(61) rQ θείη ΣαΛαμίς, Tbemislocles apud Plu-
tarcb. ex illo Salaminis epilhelo bene omiuari ju-
bet. Τω δέ χρησμω, inquil Plul . , πάλιν έδημαγώγει, 
λέγων μηδέν άλλο δηλούσθαι ξύλινον τείχος, ή τάς 
ναϋς. Διδ κα\ τήν Σαλαμίνα θείαν, ούχι δειλήν, ουδέ 
σχετλίαν καλείν τδν θεδν, ώς ευτυχήματος μεγάλου 
τοίς "Ελλησιν έπώνυμον έσομένην. Siinile buic ora-
culum Pandoseniscdilum : ΙΙανδοιίη τριχόλωνε, το-
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μάντι (62), δτι μέν ή θείη Σαλαμ\ς απολεϊ τέκνα Α consumeret? nec fulmcn ei tuin suppetebat. Nisi 
γυναικών {δεις· πότερα σκιδναμένης Δημήτερος ή 
συνιούσης, ούκ Ι τ ' ήδεις; Πώς δέ ουδέ τούτο ήδεις, 
ότι τα τέκνα τών γυναικών είποι μέν αν τις είναι 
κα\ τά οικεία, είποι δ1 άν καί τά πολέμια, αίσθό*μέ
νος του κακότεχνηματος ; Περιμένειν δέ δει τδ άπο-
βησόμενον · έν γάρ δή * τι τούτων άποβήσεσθαι. Ή 
γάρ τοι Σαλαμ\ς ή θείη ουδέ ήττωμένων άφήρμοσεν 
άν, ώς είς οίκτον ούτως έπιφωνουμένη· ή τε μέλ
λουσα τών νηών μάχη, ήτοι που σκιδναμένης Δημή-
τερος ή συνιούσης, καταπέπλασται τή ποιητική σε-
μνολογία, Γνα γένηται μάντευμα άφώρατον τω σο-
φισμώ, κα\ μή ευθύς καταφανές ή , δτι έν χειμώνι 
μάχη ναυτική ού συνίσταται, "Ηδη δέ ουδέ ή τρα
γωδία αφανής, ουδέ θεοί έπικυκλούμενοι (65), δ μέν 

tamen audaciores ipsi eumus, niiniumque sine 
causa prsecipiles, qui ne vos quidem libere nugas 
agere patiamur. At quomodo lamen, bone vates, 
futurum noveras, ut mulierum felus divina Salamis 
perderet, idcai utrum id semenlis, an messis tcm-
pore futurum esset, ignorabas ? Imo cur ne hoc qui-
dem noveras, fetus iilos mulierum, uli suos ac pro-
prios, sic eliam boslium libcros, a quolibcl, qai lu-
dificalioncm subodorarelur, intelligi omnino posse? 
At exilus nimirum exspectandus esl; prorsus enim 
allerutrura eveniat oportel. Nam ista quidem divina 
Salamis, ulri tandem vinceremur, semper ulique 
cum oraculo congrueret, quasi ad commiserationis 
seiisum ejusmodi carmine vocareiur : navalis au-

Ικετεύων, δ δέ ού κατακαμπτδμένος· χρήσιμοι τώ Β lem.pugna sub semenlis messisve lempus fulura, 
specie verborum plane poctica lingebalur, ne re-
sjonsi vanilas, bis verborum argutiis tecla depre-
liendi posset; neve id omnes conlimio viderent, 
navalem pugnam committi sub hyemem non solerc. 
Jam vero ne ipsius quidem tragoedia? finis, aul in-
vectorum Nurainuin ralio obscura esl. Supplex allc-
rum, alterum minus exorabile iingilur : ulrumque 
in fuluri casum, et ancipilem bellurum inclinatio-
nem opportune, alterum quidem, si salvi forent, 
alterum vero, si perirent. Nam si ab exilio libera-
rentur, eo libi ante Minciv«e prsces insinuatae erant, 
2 1 8 ( l u a e a ^ frangendam Jovis iracundiam salis 
baberenl virium; sin autem, ne id quidcm vali non 

^ provisum : Nec enim Jovem, inquit, cxorare M i -
^ nerva polest. Ila suum istbuc oraculum in tiisiis 

μέλλοντι, κα\ τή τού πολέμου παραδόξω {5οπή, ό μεν 
σωζομένοις, δ δ* άπολλυμένοις. Είτε γάρ σώζοιντο, 
ίδου αί τής Παλλάδος λιταΐ προμεμήνυνται, ίκαναί 
ούσαι κάμψαι τήν τού Διδς δργήν · είτε κα\ μή, ουδέ 
τούτο τώ μάντει άκατασκεύαστον · ού γάρ δύναται 
Παλλάς τδν Δία έξιλάσασθαι· πρδς τε τάς ήμικάκους 
τύχας δ τεχνίτης έκέρασε τδ λδγιον, ώς δή τού Διδς 
τή μέν τήν εαυτού πρδθεσιν έκτελέσαντος, τή δέ τήν 
δέησιν τής θυγατρδς ού περιφρονήσαντος. Τά τε 
πυργώματα δτι πολλά άπολείται, εί μετά ναρθήκων, 
άλλά μή μετά σιδήρου και πυρδς έπήεσαν, τάχα άν 
ψεύδος ήν, όποτε κα\ μετά ναρθήκων έπραξαν άν τι 
πάντως οί τοσούτοι. 'Αλλ' έγώ, φησΙν, έξεύρον τδ 
ξύλινον τείχος, τδ μόνον άπόρθητον. Συμβούλευμά 
εοί γε (64), αλλ1 ού μάντευμα, ούκ άπεοικδς τω· 
LcUeqne sortis exilum bonus arlifex temperavit; uti Jupiler el salis consilio fecissc suo, nec tamen 
omuino liliae observantiani repudiasse viderelur. Nani arces quidem plurimasexscindendas esse, id si modo 
ferulis, non aulera ferro ignique armaii urbem invaderent, falsuni esset forlassis : tamelsi aliquid 
ianta solis etiam inslrucla ferulis muiiitudo poluisset. At ligneum, inquit, murum inveni, qui unus 
eipugnari non possii. Consilium das Apollo, non divinas : et consiiium quidem alteri huic genii-
uum, 

Φεύγειν μηδέ μένειν, μηδέ δεισβαι (65) κακύν 
[είναι. 

Ό γούν έπιλυσάμενο; (66) εκείνος τδ αίνιγμα ού 
χείρων ήν σου κατιδ^ίν, δτι ή τών Αθηναίων πόλις 
πρόφασις ήν τώ Πέρση τής δδού, κα\ ή πάσα έλασις 
έπι ταύτην πρώτην τε κα\ έξοχωτάτην έγένετο. 
ΈπεΊκαι ό άμαντις έγώ, τούτ' αίσθόμενος, και τδν ^ bere. Nam ego ipse, qui nibil divinando possum, 

/, fuge, rumpe moras; necprobro ignavia delur. 

E l vero, qui tuum buc aenigma solvit, is nibilo sane 
minus quam lu id videbat, Athenas Persam exci-
visse, in eamque urbem utpote omniuiD principeni 
ac celeberrimam impelum belli universum incum-

'Αθηναίον άν, ού μόνον τδν Αυδδν (67), έκέλευον 
φεύγειν νώτα έπιστρέψαντα * 

* γρ. δεί. 

λυν ποτε λαδν δλέσσης, ut esl apiid Slepli. De urb., 
v° ΠανδοσΙα. Quod' oraculum Alexandro ΛΕΐυΙο , 
circa illud Breliioruni oppidum, peslem creavil. 

(b*2) Πώς δέ, ώ μάντι. Gemina Tbeodor.: Ήγνόη-
σε γάρ που, ώς έδειξε, τούς τεθνηξομένους, ειτε Πέρ
σα·, είεν, είτε Αθηναίοι. Διά τούτο γυναικών έμνήσόη 
μόνο;, τδ δέ τούτων έθνος έσίγηιε. ΚαΙ τδ σχιδναμέ-
νηςδέ άημήτεροςΨή συνιούσης, άγνοούντός έστι παν
τελώς τδν τής νίκης καιρόν. Equidem posleriorcni 
biinc versum de semenlis niessisvc temporibus ac-
ripio, vere, aulurono, vel adulla jain a;slale. Nain 
in semenle jactalur Gercs, in messe colligilur. Nec 
GEuomaus aliter accipit infra. 

(65) Ουδέ Οεοϊ έχικνκλ. Γρ. ούδ' οί Οεοι έπισκυ-

ubi rem sensissem, non Lydo tautuni, sed eiiam 
Aibeniensi, ut lergo verso fugeret, ooinino auctor 
essera. Elenim 

κλούμενοι. Forte legendum έπεισκυκλούμενοι, vel 
έπικεκλημένοι· prius tamen illud rnalim. 

(64) Σοι γε. Malira σύ γε, quemadmodum eliam 
allero in mauuscr. reperi, iicei τ6 σοΙ addilum in-
super fuerit. 

(05) Μηδέ δεισθαι. Clarura est lcgendum μηδ' 
αίδείσθαι, quemadmodum est in nianuscr. el apud 
lierodoiuiu, qui eliam κακός babei, non κακόν. Est 
enim versus bic tenius ex iis quibus Croeso rospon-
dil oraculum, quos supra exscripsimus ad p. 215. 

(66) Ό γούν έπιΛυσάμενος. Themistoelem in-
nuit. Lege Herodot. lib. vu, ubi varias iiUrbaii 
uractili explicatioues recensel. 

(67) Τίν Χνδόν. Crojsuin. 



375 EUSEBII CiCSARIENSlS OPP. PARS If. — APOLOGETICA. 

Adurtum huic etiam sese inferal bo&li*, 
Quipp* ingen$ equitum ac pedilum vis ingruit. 

Mari vero non terra fugam soaderem. Ridiculum 
> enim foret, bomines et classe instruclos, et mari 
; proximos, non collectis undequaque vasis, et quic-
quid ad manum commeatus esset in naves comportalo, 
salulem expedire, terra, quibus ea placeret, liben-
ter relicta. > Ejusmodi ergo sunt, quse Atheniensibus 
Apollo respondit: quae vero Lacedaenioniis, frivola 
plane risuque digna. Quippe, civilati univers» aut 
obsidionem, aut exsiincti regis luctum tmroinere 
denunliat. Atqtri pronum id ac proclive cuivis erat 
eonjicere, allerutrum prorsus evenlttrum : nec ob 
fuluri evenlus ignorautiam, bac ambiguitate ver-
borum illudere, digna erat Numine divinatio. Auxi-

Έτι γάρ ποτε κάντίος έσται · 
ΠοΧΧή'γάρ Ιπποσύνη, καϊ πεζός επέρχεται. 

"Οτι δέ ναυσίν, άλλ' ού κατ* ήπειρον κα\ γάρ ήν 
γελοϊον έχοντας ναυτικδν, κα\ έπ\ θαλάσσης κατοι-
κούντας, μή ού πασσυδί σκευωρησαμένους, κα\ τρο
φός δσας είχον συνεμβαλλομένους σώζε σθαι, παρα-
δοντας τοϊς βουλομένοις τήν γήν. ι Ταύτα μεν ούν τά 
προς Αθηναίους· ασθενή δε σφόδρα κα\ καταγέλαστα 
τά πρδς Λακεδαιμονίους. "Ητοι γάρ, φησ\ν, πάσα ή 
πόλις πολιορκηθήσεται, ή άπολωλότα τδν βασιλέα 
πενθήσει. Τούτο δ' έξ άπαντος είκδς ή ν παντί τ φ 
στοχάζεσθαι, τδ ήτοι τόδε, ή τόδε συμβήσεσθαι* άλλ^ 
ού δήπου θεού ήν μάντευμα ώδέ πως άμφιβάλλειν 
αγνοία το3 μέλλοντος, βοηθείν δέον, κα\ σωτήρα τ ώ ν 
Ελλήνων έν καιρώ παραφαίνεσθαι, και μάλλον τήν 

lium ferre videlicct oportuit, ac sese lempori Grae- Β κατά τών έχθρων κα\ βαρβάρων νίκην τοίς Έλλησιν, 
«orurn assertorem probare, Graecisque polius tan-
quam domesticis amicis de hostibus ac barbaris 
vicioriam comparare. Sin minus id poteral, uti 
•altem, ne quid ipsi palerentur, neve bostium in po-
teslatem venirent, efficere. At is ne hoc quidem ; 
imo nec cujusmodi sit iis futurus adversi Martis 
•xitus intelligit. Ergo quemadmodum hoc etiara ln oracuhira OEnomaus intehatur, accipe 

ώς άν οίκείοις φίλοις προξενείν * εί δέ μή τούτο 
δυνατδς ήν, κάν τδ μή παθείν αυτούς, μηδ' άλώναι 
παρέχειν. Ό δέ, ουδέ τούτο, άλλ' ούδ' δπως αύτοίς 
τά τής ήττης περιστήσεται γινώσκειν *. Διδ καί πρδς 
ταύτα οι# φησιν δ έλεγχος, άκουε. 

2 1 9 C A P U T χ χ ν . 
Responsum Lacedcemonm editum. 

i Atejusdem, inquies, consilii Lacedaemoniis au-
etoreni esse non decuil. Recte. Nec enim, improbe 
«ophisla, noras, idemne Sparlae quod Altica; peri-
culura immineret. Itaque ractuebas ne, cum iis 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Τά πρός Λακεδαιμονίους. 

« 'Αλλ* ού δεί Αακεδαιμονίοις, φήσεις, ταύτδν π α ρ -
αινείν. Αληθή λέγεις. Ού γάρ ήπίστασο, ώ σοφιστά, 
εί χωρήσει τά τής Σπάρτης ώσπερ τά τής Αττικής. 
Έδεδοίκεις ούν μή σύ μέν κέλευσης αυτούς φεύγειν, 

fugara suasisset, fugerent illi quidera,Persaeveroue- c κ<** ε ι τ α ο ί ί ^ ν φεύγοιεν, οί δέ μή έπέλθοιεν. Έ π ε Ι 
ουν έδει τι λέγειν, ούτως είπας τοίς Λαχεδαιμονίοις · quaquam ingruerent. E l quoniam rcspondendum ali-

quiderat, hoc responsi lameuLacedaemoniis dedisli: 

Xobili* ο Sparlce cives, aut inclyta vobis 
Vrb$ Persarum armis penilus subversa jacebit: 
Aut si eadem steterit, magno regem Hercule nalum 

Tristia confectum piangent Lacedctmonh arva. 

En iterum ab omni ratione divinationis atiena con-
tunciio; quam tamen oraittamus licet, ne si eadera 
<ibi de re insuHatum anobis fuerit, non graves tibi 
solum ac molesti, sed etiam angusti egentesque v i -
deamur. Expendamus ergo reliqua. Te omnes unum 
tanto in periculo aspectabant: unum et fulurortrai 
inlerprelem, et rerum gerendarum auclorem con-
sulebanl. At nimirum, cura illi le iide maxime di- D είναι · κα\ δ καθεστώς καιρδς δτι ίκανδς ήν άγειν. 

Ύμΐν, ώ Σπάρτης (68) οίκήτορες εύρυχόροιο, 
Ή μέγα άστυ έρικυδές ύπ' άνδράσι Περσείδησι 
Πέρσεται · ή τό μεν ούχϊ, άφ* ΉρακΛέος δέ γενέ-

[ΘΛης 
Πενθήσει βασιΛήα (69) φθίμενον Λακεδαίμονος 

[ούρος. 
Πάλιν δ άμαντευτότατος σύνδεσμος* άλλ' έώμεν 
αύτδν, ώς μ ή , δ\ς περ\ τού αυτού σοι έπιπηδώντες, 
επαχθείς άμα κα\ άποροι δοκώμεν είναι. Τά δέ λοιπά 
έκσκοπώμεν. Είς σέ μέν άπέβλεπον άπαντες έν τ η -
λικούτψ κινδύνω· σύ δ' αύτοίς καί τών μελλόντων 
μηνυτής, κα\ τών ποιητέων ήσθα σύμβουλος. Κα\ σέ 
μέν εκείνοι πιστδν, σύ δ' αυτούς έπέπεισο ηλιθίους 

gnum pularenl, tum eos tu bardos ornnes ac sloli-
dos esse intelligebas ; adeoque statum ejusmodi 
rerum esse, quo perfacile non in Delpbicas modo 
vel Dodonseas arguliarura et caplionum officinas, 
lerum eliam in auguria, in divinationes per fari-
nam expressas, et in eorum, qui ventriloqui nomi-
nantur ineptias, praecipiies agi bomines iraprovidi 
stultique possent. Quippe non dii uiodo per id tem-
pus, sed eliam feles, cornices, vana3que adeo insom-
niorum imagines fidem irapetrant. Neque vero ob-

• γρ. γινώσκει. 
C«8) Ύμίν, ώ Σπάρτης. Herodoi. lib. νιι, ρ. 520. 

Spariam vocal εύρύχορον, a regionis potius quam 
Uibis ampliiudine. Futi enim Laconica totius Pelo-

κα\ τραχηλίζειν τούς άβελτέρους ού μόνον είς Δελφικά 
κα\ Δωδωναία σοφιστήρια, άλλ' ήδη καί έπ\ τά δρνι-
θομαντεϊα, κα\ άλευρομαντεία, κα\ τούς εγγαστρί
μυθους. Πιστοί δέ ού μόνον οί θεο\ τηνικαύτα, άλλ' 
ήδη καί αϊ γαλαί, κα\ αί κορώναι, κα\ τά καθύπνια 
παραπταίσματα. Ούκούν άδηλον, δτι ούτ' άν αμφό
τερα μάλλον έδέξαντο, ή τδ έτερον, ούτ' άν τδ μείζον 
άντ\ τού μείονος * μείον δέ είναι ένα άντ\ πάντων 
πεσείν τδν βασιλέα. Μετά μέν δή τής πόλεως πιπτού-
σης, ουδεμία ούδ' αύτφ αποφυγή · εί δ' αύτδς άλλη 

ponnesi magnitudine ac nobilitate priuceps. 
(ij9) ΒασιΛήα. Leonidam. 
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πη τάττοιτο, τάχα άν τι κα\ παράδοξον γένοιτο. Αεί- χ scurum erat, eos nec iHrumque polius qtiani aller-
πεται δή τους ταύτα λογιζόμενους, τδν μέν βασιλέα 
χέμψσ·1 προσπολεμήσοντα, αυτούς δέ, οΓχοι μένοντας 
έςω κινδύ/ων, καραδοκείν. Τψ μέν ουν μετ' ολίγον 
έναντίψ Ισταμένω πρδς τδν άπειρον δχλον όλεθρος 
προφανής · ή δε Σπάρτη άνοχάς ειχε τού φόβου, κα\ 
παραδόξους ελπίδας. Μηδέν δέ ήττον άφώρατον είναι 
τδ σόφισμα, καί διαφυγούσης , κα\ άλούσης. Τί δή-
ποτε; 'Οτι ούκ εΓρητο, μά Δία, εί ό βασιλεύς άποΟάνη, 
ή πόλ*ς σιοθήσεται, αλλ* δτι, ή μόνος άπολείται, ή ή 
σύμπασα πόλις · τούτο δέ έν έκατέρω άνεύθυνον, κα). 
μόνου αυτού άπολουμένου, κα\ μή μόνου. Ούτος δέ 
τύφου καί αφροσύνης καρπός. > Άλλά ταύτα μέν 
ταυτ ί · . Ούκ άξιον δέ παρελθεϊν κα\ άπερ Κνιδίοις 
έχρησε πάλιν εύχομένοις, και τήν παρά τοΰ θεού 
συμμαχία ν αίτούσιν, 

uliuim, nec pro leviori- gravius subituros esse ; 
siniulque levius boc demum fore, si rex pro omni» 
bus unue interiret. Jam vero id etiam faciie ocour-
rebat; in cominuni totius urbis excidio, effugiunv 
regi palere nullum; idem autem si alio quopiam 
amandarelur, aliquid forte pneier opinionern evenr 
turum. Reliquum igiiur esl, ut regcm, harc secum 
ipsi reputantes, ad bellum gerendum emillant, domi 
vero interea residentes, procul a discriinine, rei to-
lius exitum operiantur. Regi porro inflnitam ho-
stiura multiludinem paulo post excipienli, certum 
interitum imminere, nemo non videbat, cura indu-
ciis quibusdaro inierim abomni metu vacuis Sparta 
fruerelur, seseque inopinati cujusdam evcntus spe 

Β sustentaret. 2 2 0 Enimvero eeu eadem caperetur 
seu manus boslium effugeret, teciam manere cavillalionis fraudem. Cur autero? Nec eniin satoam* 
Bercule, si rex periret, civiiatem futuram dixerat, sed tantum, aut Regem unum, aut civitatem uni-
icrsani esse perituram. Quod sane dictum, utrovis exitu, sive solus ipse perirel, sive non, slbi semper 
coosiaret. Atque bic deroum est vanilalis slulliliaeque frocius. » A l de Lacedaemoniis baetenus. Jam 
qoid tandcm ipse Gnidiis opem quoque suaro impiorantibus responsi dedcril, noo abs re fuerit at-
fcxere. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ<7'. 
Τύ αυτό Κνιδίοις. 

c "ΈπαΟον δέ κα\ οί Κνίδιοι (70) τούτψ προσεοικδς, 
Άρπάγου (71) έπ* αυτούς στρατεύσαντος. Τδν γάρ 
Ίσθμδν τδν αυτόθι διακόπτε ι ν έπιχειρούντες, κα\ 
τήν πόλιν νησοποιείν, τά μέν πρώτα τού ίργου είχον-
το, έπε\£έ αύτοίς1» άπήντα ή εργασία, άπαγορεύον-

CAPUT X X V I . 
Respontum Cnidiis edilum. 

i Necsabedissimitis(inquit itle) Cnidiorum, Har-
pago adversos eos movenle, fortuna condilioque 
fuit. lslhmura enim illum, qui lum inibi erat, tol-
lere ac rescindere, atque urbem insulam efficere 
aggressi, ubi rem fausto licet initio, minus poslea 

τες ήδη έχρώντο. Σύ δέ αύτοίς εΙπας'Ίσθμόνμή (72) Q vidissent ex volo cedere, abjectis demum anhnis 
χνργοντε, μηδ' όρύσσετε' Ζενςγάρ tC έθηχε vr\- * ' 
σον, al iC έβούΧετο' κα\ οι βλάκες έπείσθησαν, κα\ 
άποτααπόμενο: παρέδωκαν εαυτούς τψ Άρπάγω. Τδ 
β δαδιούργημα! Έπε\ γάρ ούκ ήν βέβαιος αποφυγή 
έρύξασι, τούτου μέν έπαυσας· ώς δέ μή κελεύων Ιρ
γου έχεσθαι, έπαγγέλλη τήν αποφυγήν, τούτψ δέ ού 
τδ λώΐον είναι μή όρύξασι προσετίθεις* άλλ' δτι ού 
δοκεί τ ψ Δι\ νήσον αυτήν είναι. Έν μέν ούν τή απο
τροπή αμφότερα Ισό££οπα, έν δέ τή προτροπή τδ 
διαφεύξασθαι προείχεν. Ού δή ασφαλές ήν τώ σοφι
στή τδ άνατρέπειν. Ούτως τε ουδέν είπών, ών Ινεκα 
ήσαν άφιγμένοι, άπέπεμψας οίομένους άκηκοέναι τι.» 
Ταύτα δέ ηγούμαι τδ αδρανές τών τε χρώντων κα\ 
τών χρω μένων άπελέγχειν αύτάρκως, κα\ δτι μηδέν 

oraculum consuluere. Tu vero ad eos: hthmum neu 
muniti. neu su/fodile : Jupiter enim, si voluisset, in -
sulam feci$$el. Tibi porro vecordes ac slolidi ho-
niines fldera habuere, seseque Harpago, a suscepto 
deterriti consilio, dedidere. Isluc auleni quam vete-
ratorie ! Nara quod, ne suffosso quidem Isibmo, 
certum eos receptum babituros vidcas, affeclum 
opus inbibes : idemque simul, utpote nequaquam 
ejus instituendi auctor, effugiendi spem ostendis 
aliquain. Neque taroen, si a suffodiendo abslinue-
rinl , laetiorem exitum polliceris : boc unum affers, 
Jovi urbcm insulam lieri non placere. Occurrebat 
Bimirum, si dehortarere, parem in ulramque partem 
responsi v im; stn autem horlarere, exprcssam ni-

άληθές e ένθεον έστιν εύρείν έν τοίς δηλουμένοις. Τδ D mium consecuturae salutis signiflcationem fulu-
έέκακότροπον τσύ ήθους είτε τών πονηρών δαιμόνων, 
είτε τών τά μαντεία καθυποκρινομένο^ν ανδρών, ίδοις 
άν, εί μάθοις ώς κα\ είς τδν κατ' αλλήλων πόλεμον 
τούς χρωμένους αύτοίς ήρέθιζον, είρήνης καί φιλίας 
δέον αυτούς είναι βραβευτάς. Τοτέ μέν ούν Λακεδαιμο
νίους ώς άν οικείους κα\ φίλους, δ έν Δελφοϊς πάλιν κατά 
λΐ^σσηνίων παροξύνει, τοτέ δ' αύ Μεσσηνίοις κατά Λα
κεδαιμονίων χρά, ει πάλιν ούτοι δι' άνθροιποθυσίας ιλά-
ίοιντο τούς δαίμονας. Άκουε δέ κα\ τά περι τούτων. 

• γ ρ . ταύτη. k add. ούκ. e Ισ. αληθώς. 

(70) 01 Κνίδιοι. Fuse Herodot. lib. ι, pag. 80. 
Lacedaemonioruni coloni fuere, illamque Asia? re-
gionem tenueie, quae Triopium ad mare vergebat. 

(71) 'Αρχάγου. Fuit is el Cyri servaior infantis 

ram. Quare, dehortari modo, tutum in primis ac 
securum sophistae visum est. Atque bunc in mo-
duro, nibil prorsus ad ea respondens, quorum te 
ipsi causa convenerant, miseros diraisisli, qui sese 
tamen abslulisse aliquid putabant. > His equidem 
exisiimo, lam respondenlium, quam consulentium 
imbecillitalem, quamque oracula islhaec omoia di-
vinae facultatis vacua sint, abunde coargui. Jam 
maieficas et fraudulentas artes, seu maiorum daemo-

et fortisslmus imperator. 
(72) Ίσθμδν μή. Κ&ο&νΙ<Ίσ,θμδν δέ μή, Seoa-

rii duo sunt. 
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oura, scu bominum, qui divinorum larvani induebant, ex eo perfacile intelligas, quod qui pacis ec 
Amiutiae concibatores atque interpretes esse debuissent, eos illi saepissirne, a quibus consulebamur, i u 
mutua bella concitarent. Et quidera modo 2 2 1 Lacedaemoiiios, quasi domeslicos et amicos adver-
*us Messenioe Apollo Delphicus exslimulat, modo idem adversus Lacedaemonios Messeniis, si modo bu-
rnana victima daemones iterum placaveriot, laela omnia pollicetur. Hanc tu in rem, quae sequuntur, accipcT 

CAPUT XXVII . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Eo$, α quibus con&ulebantur, in mutua bella vehe-

mentius concitas&e. 

i At baec oninia videlicet ca quae divinalioni prae-
ito esl, sapienlia explorabit, nec eam temere, quid-
^uid occurrerit, effutire sinel, ulpote qua3 rerum 
omnium suspensas ex sese habeat aptasque ralio-
nes, ac velut arbilra suum quibusque prelium ac 
Jignitatis gradum allribuat. Neque vero Pylbium 
illuni, ob ejus vanitalcm, aul istis, aut Laced:eiuo-
niis, de Messeniis eaque regione, quain ipsi Lace-
daemoniis fraude victis occuparant, responsum edere 
palietur, 

Non tearmis solum mandatdecernere Phoabus: 

Atque athis tenet arva quidem Messenia fraude : 

Verum quisque dein palitur, cuas texuit, arle*. 

Pacis eos potius el teinperantiaememinisee.ac sorte 
sua contenlos esse jubet. Hominesv eaimvero Ly-
curgi legibus ad sequilulem instilutos, immodka; 
cupiditatiset inanis gloria? slimulus ad consulendum 
oraculum impulerat, uli ne qui sub lolerantia? ma-
gislrislegibus educatos se ferebant, Messeniis pugna 
ccssisse videreritur. Aiqui si ex legibus loleranliae 
magislris vilam insliluebanl, decuii eos profeclo 
paucis contenlos, a dimicatione, armis, ac reliqua 

Ώς τους χρωμένοΐ'ς αντοις έξέμαινον είς τδν 
κατ* άΛΛήΛων πόΛεμον. 

« Επικρίνει δέ τά τοιαύτα ή σοφία παρούσα τή μαν
τική, κα\ ουκ επιτρέψει αυτή ώς έτυχε διαλέγεσθαι^ 
άτε δή τών πάντων άψαμένη τά πείσαατα, και έ π ι -
Οεμένη τά πρεσβεία* ούδ' έφήσει (73) ματαίω δντι 
τω Πυθίω χράν ούτε τούτοις, ούτε Λακεδαιμονίοις 
περ\ Με σσηνίων καί τής γής , ής εΤχον Μεσσί>νιοι_ 
άπατη νικήσαντες (7-4) Λακεδαιμονίους · 

β Ού σε μάχης (75) μόνον έργ1 έφέπειν χερϊ Φοΐβος-
[άνωγεν 

ΆΛΧ αχάτη μέν έχει γαίαν (76) Μεσσηνίδα 
[άΛΛος (77)· 

Τοις δ" αύτάίς τέχναις τις (78) άΛωσεται, αίσπερ 
[ύπήρξεν. 

Είρήνης μάλλον (79) μεμνήσθαι κελεύει κα\ δλι-
γοδείας και αύταρκείας. Οί δέ (80) που τοις Λυκούρ
γου νόμοις κατακοσμούμενοι ήκον ύπδ απληστίας κα\ 
δόξης κενής αίρησόμενοι (81), ώς μή όοκοϊεν Μεσ-
σηνίων μάχη λείπεσΟαι, έν νόμοις καρτερικοί ς τ ε -
τράφθαι δοκού ντες. Εί δέ γε οί έν καρτερικοί ς ήσαν 
νόμοις ούτω τεθραμμένοι, έκαρτέρουν άν έπ\ τοίς-
ολίγοις, κα\ ουδέν άν μάχης αύτοίς έδει, ουδέ δπλων 
κα\ τής λοιπής αποπληξίας. Ταύτα Λακεδαιμονίοις 

ejusinodi vesania abstinere. Caeterum baec lu Lace- ^ κ α τ £ Μεσσηνίων πάλιν δ' αύ Μεσσηνίοις κατά Λα-
ilanmoniis contra Messenios respondisli : al Messc- κεδαιμονίων τοιαύτα. Σύ γάρ κα\ Μεσσηνίοις κατά 
niis conlra Laccdaemonios, quae sequunlur. Nara Λακεδαιμονίων, ού μδνον Λακεδαιμονίοις κατά Μεσ-
ulrisquevicissim adversus utrosque responsa proinis* σηνίων χρησμωδείς · 

ManibuB AHpytidem poscunt nigra fata puclluni, 
llanc lu si dederis, caram servabis Illwmen. 

Namquod aflers, non puram ac sincerain ex JEpyU 
genere viclimam, ac 2 2 2 propierealitaluiu aMes-
seniisnon fuisse; apage mibi IIUBC commcnla : tur-
bis eiiim concilandis nemote aplior. > Aique hujus-
modi sunl bisloriaj anliquioris exempla. Cujusmodi 
scxcenta quoque jam usque a majoribus nostram 
ad xlatem proferri posscnl: cum lot subinde iinpe-

(75) Έρήσει. Ila γρ . cum ante perperam edilum 
csset, ουδέ φήσει. 

(74) Άπατη νικήσαντες. Hanc victoriam A r i -
stodemo duce relulerunt Messenii, ut scribit 
Pausanias in Messcnic, pag. 121 ; ubi circa 
moiilein Ilbomen insidias a Messeniis collocatas 
ail, qu33 victoi iae causa fucrint, cum rccenles i i i 
fessos ac debililatos irruissent. Ούτοι μέν, inquit, 
έλδχων τής Ιθώμης ένθα έμελλον ήκιστα έσεσθαι 
σύνοπτοι, etc. Alque baic illa esi άπατη cujus bic 
meminit. 

(7o) Ού ys μάχης. Pylbiae oraculuir. est, quod 
ab eodeni Pausania rerorliir p. 122. 

(76) Γαιαν. Pausaft., λείαν. OEnomaus sine du-

ΠαρΘένον ΑΙπντίδα χΛηρος καΛεΐ, ήντινα δοίης 
Ααίμοσι νερτερίοις, καί κεν σώσειας Ίβώμην. 

Τά γάρ παρευρήματα ού δέχομαι, δτι ούκ ήν καθα
ρδν έκ γένους Αίπύτου τδ ίερείον, δθεν άτέλεστα 
Μεσσηνίοις είναι * τοιούτος γάρ ει οΤος ταράττειν. > 
Τά μέν δή τής παλαιάς Ιστορίας τοιαύτα. Μυρία 

D δ* Εστι καί καθ 1 ημάς τούτοις συνιδείν δμοια , έκ 
παλαιού χρδνου και είς ημάς αυτούς τών κατά χρό
νους αρχόντων, τοτέ μέν είς άπρακτους πολέμους διά 

bio legit γαίαν, cum paulo anle dixerit, περ\ Μεσση-
vto)v κα\ τής γής, ής ειχον, etc. 

(77) "ΑΛΑος. Pausan., λαός. 
(78) Τέχναις τις. Pausan., τέχναισιν άλώσ. Tiim 

addit, Lacedsemonios in oinnem se versasse partem, 
ul fraudi fraudem reponerent. 

(79) ΕΙρήνης μάΛΛον. Aliter manuscr. et Monl . , 
Είρήνης δέ μάλλον. Repnni forlasse possit, Είρήνης 
άν μάλλον μ. κελεύοι, Juberet vero potius, e l c ; 
nam qua? sequunlur banc sentenliam poslulanl. 

(80) 01 δέ. Malim οί γε, vel οί δή. 
(81) ΑΙρησόμενοι. Placuil έρησόμενοι, quod ba-

bet γρ. , id esi, Apullincm cousulluri. Posbet eliaui 
αίρ^μενοΐι clmi. 



38* PR.-EPAR. EVANG. LIB. V . 382 

της τών χρησμών συμβουλίας όρμώντων, τοτέ δέ Α ratores modo ad inania belia oraculis auctoribus ra-
σφαλλομένων έχ της τών χρησθέν τω ν άδηλίας, άλλοτε 
δε it*r-"-ενωμένων έκ της αύτόθεν τών λογίων άπα
της. Ή δε* δέ λέγειν, ώς ποτε έν ταΐς μεγίσταις συμ-
φοραίς, ήτοι τών πρδς τούς εχθρούς παρατάξεων, ή 
τών έν ταις σωματικαίς ά^^ωστίαις κινδύνων, τής 
τών νενομισμένων θεών επικουρίας ή θεραπείας ου
δέν ώναντο; Τοιαύτα δέ άεΐ και διαπαντδς αύτοίς τά 
άπδ τών χρησμών εκπίπτει, οία καί τά της παλαιάς 
ιστορίας συνίστησιν. Άλλ* έπε\ τών μάλιστα παρά 
τοις "Έλλησι θρυλλουμένων τού Πυθίου χρησμών εΤς 
τ:ς ήν κα\ ό πρδς Αυκούργον, φ προσιόντι ή Πυθία 
έτφώνησε τδ βοώμενον εκείνο * 

Ήχεις (82), ώ Αυκόεργε, έμύν ποζϊ πίονα νηόν, 
ΖητΙ ρίΛος καϊ πάσιν 'ΟΛύμπια δώμαζ' έχουσι * 
4/{ω ή σε θεδν μανζεύσομαι, ή άνθρωπον' 
'ΑΧΙ' έτι και μαΛΛον θεδν έΛπομαι, ώ Λυκόεργε* 
Έχεις εύνομίαν διζήμενος · αύζάρ έγώ ζοι · 
Αώσω' 
τα. τά τούτοις συνεπιλεγόμενα* φέρε, κα\ πρδς ταύτα 
τίνα ποτέ συνεϊδεν ό προδηλωθείς έλεγχος έποπτεύ-
βωμεν. Γράφει δέ ώδε* 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Τά περί Λυκούργου τον Λακεδαιμονίων νομοθέ

του , δζι μή θεου άξια. 
ι Άλλά σύ τδν Τυρταϊον * προκαθηγεμόνα, κα\ 

εκοπδν έλθόντα ποτέ ώς σέ, ήκειν έφης έκ κοίλης 

perenlur, modo responsorum obscuriiaLe falleren-
tur, modo etiam nativa quadam inducti oraculorum 
fraudeaberrarent. Quid eniiri referreatlinci, quolies 
vel gravissimis, quod infauslo cuni boslibus marte 
pugnasseni, calamitatibus cunflictati, vel morbis 
periculosissimis laborantes, ab iis qui vulgo dii 
censebantur, opis omnino nihil remediique sense-
runt? Et quidem ejusmodi semper iis atque cou-
stanter ex oraculis responsa prodiere, quaiia ve-
tustis passim hisloriis celebranlur. Sed quoniam ex 
Us Pylhii oraculis, quae Gracorum oninium vocibus 
maxiiue jactamur, unum cliam illud est, quod Ly-
curgo sese consulenti Pylbiam edidisse ferunt, bis 
versibus comprehensum: 

B Tu modo nostra subis in pinguia templa, Lycurge. 
Omnibus ο superis, superum ο ctiarissime palri, 
Te uivumne hominemne vocent oracula nottra, 
Ambtgimus : divum, ul *pes esl, dixisse licebit, 
/Equa luis nosjura rogas; damus illa libenter; 

et quaj sequunlur; age, quinam de isto quoque 
OEiioraai noslri, dum oraculorum vaniialem argue-
rel, sensus exsliterit, videamus. Sic igitur ipso 
scribit : 

CAPUT X X Y I I L 

Quw de Lycurgo Lacedwmouiorum legislatore memo* 
rahlur, deo indigna e$se. 

c Scd eniin Lycurguin, inquit, cum ad te aliquando 
viai quasi dux et exploralor adiisset, cava Lacedae-

Λακεδαίμονος Ζην\ φίλον, κα\ πάσιν Όλύμπια διό- Q mone, Jovi ac reliqua? superum turba; cbarum, ve-
ματ' έχουσι, δίζεσθαί τε εί θεδν αύτδν μαντεύσ-g ή nire dicebas; nec libi oiunino constare, deuiune 
άνθρωπον· άλλ' έτι καί μάλλον θεδν έλπομαι, δτι 
ηλθεν εύνομίαν αίτήσων. Κα\ πώς, εί θεδς (83), ούκ 
ήπίστατο νόμον πολιτικδν ό φίλος τού Διδς καί πάντων 
τών Όλυμπίων; Άλλ' έπε\ ού δίχα θεού Γσως τά 
τοιαύτα ευρίσκεται, ά δέδεικται τψ θειοτάτψ ανθρώ
πων ύπδ τής θεού φωνής · φέρε, ίδωμεν τήν θείαν 
φωνήν, καί ά έδίδαξας τδν Αυκούργον * 

Ήχεις εύνομίαν διζήμενος' αύτάρ έγώ σοι 
άώσω. 

ipsuni anbouiinem oraculopronunliaredeberes. Quin 
eliam addebas te malle deum, quod aequas abs te 
lcges peiilurus venisset. Atqui si deus erat, legum 
idem etsequilalis imperilus esscqui poterat? praser-
tiin cum Jovi ac superis omnibus adeo cbarus esset. 
2 2 3 Scd quoniaui, excogilari forie sine deo nou 
posscnl, quae divino ex ore bominum diviuissiraut 
audiit; agedivinam banc ipsius quoque vocem, quae-
que Lycurgum docueris, atlendamus ' 
jEqua tuis nos jura royas, damus illa libenier. 

Uiinam vero , mea quidem causa, dederis : nemini 
enim anlea donum ejusmodi ullum promisisti : 

Αδς, είποι μι άν έγώ· ούδεμίαν γάρ πω δόσιν ούδεν\ 
έπηγγείλω τοιαύτην · 
_ , . . . - D Dtim vos (quod respomajubenl) promissa fidemque 
Έω; άν μαντείαισιν υποσχέσεις * τε χαϊ δρκους9 ^ o m i l i e firmalam superum, et communia juris 
Καϊ δίκας άΧΧήΛοισι καϊ άΛΛοδαποΊσι διδώτε (84), Civibus externUque simul defendere vincla 
'Αγνώς καϊ καθαρώς πρεσβηγενέας ζιμώνζες, 
Τννδαρίδας δ' έποπιζόμενοι (85), ΜενέΛαόν (86) 

[τε καϊ άΛΛους 
Αθανάτους ήρωας, οΐ Λαχεδαίμονι δίη 

Cura premel, caslisque gravem celebrare senectam 
Qbsequiis : dum Tyndarida*, Menelaus, et omnis 

Ουτω τοί χ υμών περιρείδοιζο εύρύοπα Ζεύς. 

* Γσ. Αυκούργον. * Ισ. ύποσχέσιας. 
(82) Ήκεις. Oraculi hujus nieniinerunt Herodot. 

•ib. ι, ρ. 28;Plularcb. iu Lycurgo, p. 42; Theodo-
td. x De Gratcor. a/fecL 

(85) Ei θεός. Giaruiu esl ila legenduiu fuisse,noa 
ή θεός. 

Αιδώζε. Ita γρ . etrecte, nani διδώται men-
doMiiu erat. 

(85; Έποπιζόμενοι. Hesycb. : Έπόπιζε , έν-

Heroum sacra turba $uo gaudebit honore : 
Providus illcesam servabil JuppUer urbem. 

τρέπου, έπιστρέφου, κατασκεύαζε, φυλάσσου. 
- (86) ΜενέΛαόν. Γρ. Μενελάν, recie, lamelsi Με· 
νέλαον, κατά συνίζησιν, dici possit. Hae porro, cum 

faulo posl sequenlibus, leges videniur esse, quas 
lerodol. lib. ι scribit, iionnullos puiasse conceptis 

verbis a Pythia dietatas fuisse. Hoc ipsum Ciem. 
Alexandr. lib. ι Sirom. et Strabo lib. x. 
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Ο doctrinam, Apollo, cohortatiooemque divinam ! χ Άπολλον, διδασκαλίας καί παρεγγυήσεως θείας! Κα ι 
Non longam sane praecepta ista lua navigationem 
postulabanl: nec Delphot ex Peloponneso propter-
ea, imo nc ad Hyperboreos quidem ipsos confu-
giendum fuit, unde, alterius cujusdara vatis Aste-
riae jussu et oraculo, profectos olim memorant: 
Fragranlh Deli cives, sacrosque ministros. 

Lycurgum, bercle, putem, neque Dulriculara habu-
isse, oeque seniorum in consessu versalum un-
quam fuisse : nam el ab istis, et ab iila quoque nou 
modo plura, sed eliam niajoris sapieniiae plena di-
dicisset. Quanquam addes, opinor, aliquid, si clar 
rius abs te quidpiam Lycurgus flagilarit. Equidem, 
si al i is , uli par e s l , imperantibus , alii vicissiin, 

ού μακρδς ένεκα τούτων δ στόλος* ού δέ δπως ε ί ς 
Δελφούς έκ Πελοποννήσου, άλλ' ούδ' είς Ύπερβο-
ρέους αυτούς, δθεν άφίχθαι λέγουσι κατά χρησμδν 
Αστερίας άλλης μάντεως· 

ΟΙχητάς^ ΑήΧοιο Θνώδεος (87) ήδ' Ιερήας. 
Δοκεί δέ μοι ό Λυκούργος ούτος ούκ έσχηκέναι τ ι τ -
Οήν, ουδέ σύν θώκω πρεσβυτέρων ουδέποτε κεκαθι-
κέναι, παρ* ών κα\ παρ' ής είχε καλλίω τούτων 
άκούσαι καί. σοφώτερα^ Τάχα δέ πού τι προσθήσεις^ 
έάν σε λιπαρή δ Λυκούργος είπείν τι σαφές· εί οί μέν 
εύ ήγοίντο, οι δ' έποιντο· έτι (88) φήσω τού αύτου ε ί 
ναι συνθώκου (89) τούτο, κα\ αξιώσω τδν Αυκούργον 

uli par est, obsequentur, id non jam ill i senioruiu β μή άποκαμείν εί τι δύναιτο πολιτικδν παρά σού δί-
consessut totui» aesignabo : proinde Lycurgum ob- δαγμα άναλαβών άπιέναι είς τήν Σπάρτην. 
lestabor, uti bono animo esse veli l r si quam abs» te Reipublicae conatitueoda ralioneni accipere, Spar 
tamque secum referre polueriu 

Semita $e longo duplex discrimine findit^ 
AUera honoratas fert Libertalit ad ccdes, 
AUera Servitii teclum illoetabile pandit: 
Jltam vi$ animi, et sacro concordia gressu 
Trajiciet% quam tu populis monsirare memento ζ 
Hanc li$ dxra everit, trislique ignavia vultu* 

ΕΙσϊν όδοϊ δύο πΧειστον άπ' άΛΛή.Ιων απέχουσας 
*Ήμέν 'ΕΛενθερΙας είς τίμιον οΧν,ον άγουσα, 
Ή δ' έπϊ ΑονΛείας φενχτύν δόμον ήμβρίοισν 
Καϊ τήν αέν διά τ ' άνδροσύχρς, Ιερής 0 ' ομονοίας 
"Εστι πέραν (90), ήν δήΛαοις ήγεισθαι χέΛενθσν* 
Τήν δέ διά στυγερής ίριδος χαϊ άνάΛχιδος άττ\ς 
ΕΙσαφνχάνονσι^ # 

Τήν δέ πεφυλάχθαι. Μάλιστα ανδρείους είναι κελεύεις· 
τοΰτο μέν κα\ παρά τών δειλών πολλάκις ήκούσαμεν. 
Άλλά κα\ δμοφρονείν τούτο ού παρά τών σοφών μό
νων, άλλ' ήδη κα\ παρ' αυτών τών στασιαζόντων, 
ώστε τούτου μέν τού παρεγγυήματος άφίεμέν σε. 
Καίτοι μάντις ών, ούκ έγνως ημάς πολλάκις καλ 
παρά πολλών είληφότας αύτδ, ούτε τής δάφνης έ μ -
φαγόντων, ούτε τδ Κασταλίας ύδωρ πιόντων, ούδ' επ ί 

intelligis, quam sa*pe muili nobis isthuc ipsum in - C σοφία τήν δφρύν ποτε άνασπασάντων; Λέγ' ούν περι 

2 2 4 Quam diligeoter caveri jubes. Tii forlitudf-
nem in primis civibus , commendatam csse vis : id 
persaepe nobis occmere ipsi quoque meticulosi so-
lent. Gonsensionem addis animorum : id vero non 
tanlum a sapientibus, sed eliam ab iis, quos mu-
tu« dissensiones agunt, inculcatur. Quare bujus 
quidem praecepli causa , per nos quiescas licet. 
Itane vero ? Qur te vatem prsedicas, ne id quidem 

gesserint, qui tamen neque laurum comederant? 
neque Gastaliam aquam biberant, neque sapienliae 
Bomine superciliuni adduxeranl? Quin tu auiem 
de forlitudine, de liberlate, de concordia disseris, 
quemadmodum ista civilalibus prasidia comparen-
tur ? Desine boc nobis impouere, uti quam ipsimet 
ignoramus, eam populis viam praeeamus.. Praei tu 
ac formidanda esl. > Quibus deinceps isia subdil : 

ανδρείας, λέγε περ\ ελευθερίας, λέγε περ\ δμοφροσύ-
νης, τίνα τρόπον έγγίνεται ταύτα πόλει, κα\ μή ή μας 
τούς ούκ είδότας κέλευε ήγείσθαι τοίς λαοίς τής κε-
λεύθου ταύτης, άλλ' αύτδς ήγού· καλή μέν γάρ, άλλ' 
άπορος (91) ήμίν κα\ φοβερά. ι Τούτοις προστίθησι 
λέγων 
ipse : nam recta illa quidem, scd obscura nobis 

(87) Αήλοιο θνώδεος. Ila reposui, cum perperam 
exciisum esset, δή λοιοθυώδεος. 

(88) Έτι. Seusus postulare videlur, ούκέτι. 
(89) Σννθώχον. l la conjuuxi, quae distracta 

erant, σύν θώκου. 
(90) Πέραν. Plane legendura videtur περάν, sen-

su facillimo, quam eiiam lectionem in Mont. repe-
r i . Quod seqmlur, ήνδή, retineri poiest, nam ήγεί
σθαι pro ήγού posilum est, ut solet in legibus iliis 
sanciendis prseceplisque dandis, iniinitivus inipera-
tivi locum tenere. 

(91) Άπορος. Τουτέστιν είς πάσαν καθιστάσα 
τήν άπορίαν. Ad homines etiain vox isla si^nilica-
lioque transfertur, raro licet exemplo. Ila Plalo in 
Apolog. .-"Οσοι δέ ιρθόνω κα\ διαβολή χρώμενοι υμάς 
άνέπειθον · οί δέ καί αύτοϊ πεπεισμένοι άλλους πεί
θοντες, ούτοι πάντες άπορώτατοί είσιν. Quem locuin 
vereor ut salis iideliter interpreles expre^serinl, 
iuaxjmeque poslrema. Nara Serranus quidem sic: 
lili vero nusguam comparent. Atqui, ex co polius 

quod nusquam ipsi oomparerent, id sequebatur, ut 
D essent άπορώτατοί. Ficinus autcm : Hi omnet> t i / / l -

nttr omnino sunt. Gredo, sine causa Socraies bac 
byperbole ulerctur. Integrura locnm ila redderem : 
Quotquol autem invidia cnlumniague u$i> α vobis fi-
dem tmpelrarunl (qui quidem, hancin opinionem m -
ducti ipsi qvoque>alios jam inducunl), ii cerle. omnes 
hanc milii defensionem longe difficillimam efficiunt. 
At si legerelur, ούτοι πάντων άπορώτ. (quod equidem 
optaveriro),setisus esset, ti certe mihi longe difficilio-
rem, quam cmteri otnnes.defemionem efficiunt: Τουτ-
έστι, πάντων ούτοί με άπορώτατον άποφαίνουσι, vel 
πλείστην έμο\ πάντων και μεγίστη ν παρέχονται τήν 
άπορίαν. Ila πόρος interdum, άντ\ τής μεθόδου, qua 
obbeurum aliquid erualur, aul diibcile comparelur. 
Herodot. lib. u , p. 100 : Ψααμήτιχος γάρ, ώς ούκ 
έδύνατο πυνθανόμενος πόρον ουδενα τούτου άνευρείν, 
οί γένοιντο πρώτοι ανθρώπων, ut vidU nuUam qum-
remi sibi viam aperiri, aua hominum qui primt ex-
sfllisscnt, vitelliqeret. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ θ \ 
*Οτι ον περϊ σπουδαίων πραγμάτων τους χρη

σμούς έποιοΰνζο. 
f Συ δέκα\ περ\ γάμου Ετοιμος λέγειν 

Άργεος ιχποδόζου πώΛον Λάβε κυανοχαίτην. 
Περί δε παίδων* 
2ϊετ/ωτ(92), ο# r / ς σε τίει ποΛύτιτον έόντα* 
Αάδδα κύει (93), τέξει δ'όΛοοίτροχον (94). 

ΰερ\ δέ αποικίας* 
ΣτέΛΛ' έπϊ χρυσίους * άνδρας ποΛνεθνέα Λαόν> 
Ώμοιςμέν χαΛκδν προφέρων, χερσϊν δέ σίδηρον. 
Περ\ δέ κενής δόξης* 

Γαίης μέν(9$) πάσηςτδ ΠεΛασγικδνουδας άμεινον. 
Ίπποι θρηΐκιαι($6),Λακεδαιμόνιοι (Μ )δέ γυναίκες· 
Άνδρες & οι πίνουσιν ύδωρ καΛής Λρεθούσης (96). 

Καί μοι δοκεΐς ουδέν των τερατοσκδπων καλουμένων 
χρείττων είναι, άλλ' #ύδέ τών άλλων αγυρτών και σοφι
στών. Άλλά τών μέν ουδέν έγωγε έθαύμασα, εί μισθού 
τραχηλίζονσι* σου δέ του θεου, κα\ τών ανθρώπων, εί μι
σθού τραχηλίζονται. ΕΙΘ' δ μέν Σωκράτης εκείνες ού-
δέτερον άπεκρίνατο πρδς τδν έρωτήσαντα, πότερα γα
μήσει, ή μή* άλλ' δτι μετανοήσει αμφότερα. Πρδς δέ 
τδν επιθυμούντα παίδων, ούκ εύ έφη αύτδν ποιήσειν, 
δς έασας έπιχειρείν δπως, εί οί παίδες γένοιντο, άριστα 
αύτοίς χρώτο, τούτου μέν ούδένα λόγον έποιήσατο, 
αύτδ δέ μόνον έσκοπείτο, πώς άν αύτψ γένοιντο. Έτε
ρου δέ αποδημεί ν έγνωκότος διά τδ κακώς έχειν οίκοι, 
ούκ έφη ορθώς αύτδν βουλεύεσθαι* τήν μέν γάρ πα
τρίδα αυτόθι άπολιπών άπεισι, τήν δέ άμαθίαν μεθ' 

P R J E P A R . E V A N G . L I B . V . £$δ 

Α C A P U T X X I X . 

Seriit honeslisque de rebus minime ab ii$ retptnden. 

c Enimvero dignus etiam cs, quem de nuptiis pree-
cipienlem audiamus : 
Cceruleum pullum Argo$ equit tibi nobile mittat. 
llemque de liberis: 
Eelio, justos nemo tibi reddit honores. 
Labda ulerum getlat, fcetum enixura nefandum. 
Tum de coloniis : 
Auratam ad gentem densos transmitte colonos, 
jEt humeris, manibus ferrum importare memento. 
Rursus de vana gloria : 

Nobililate omnes terra anteit una Pelasgum, 
Thraces equi, clara mulier Lacedosmone nala, 

I Virque bibens, Arethusa, tuo de gurgite lymphas. 

Ac mibi quidem nibilo tu, aut i i s , quos prodigio-
riun inlerpretes vocant, aut, reliquorum circulato-
torum ac sophislarum turba melior videris. Quan-
quam hoc horotnum genus, alios etiam pretio iii 
errorem ac fraudem pracipites agere, minus equi-
dem miror : at tc , qui deus es, bominesque caeie-
ros 2 2 5 prelio ab "s praecipiies agi, id vero vebe* 
menler admiror. Caeterum eodem plane modo bo-
nus ille Socrates, quaerenli, uxoremne duceret, 
neutram in partem respondit; sed tanium > utrum 
libei feceris, inquit, te poenitebit. Alleri ltberorum 
cupido, recte ac pnidenter facturum negavit, dum 
negleclis rationibus i i s , quibus oplinie liberos, st 
quos aliqoando susciperet, educare posset, eaque 

εαυτού άγων, ήτις αύτδν κα\ τοίς εκεί δυσαρεστείν G prorsus cogiiatione missa, unum id ageret, quem-
ποιήσει, καθάπερ καΛ τοίς ένθάδε. ΚαΙ ούχ οπότε 
ήρωτάτο μόνον, άλλά χα\ αυτόκλητος έπ\ τάς τοιάσδε 
συνουσίας ίών. > 

* Ur. χρυσείους. 

(92) ΉετΙων. Herodot. lib. pag. 366, oraculi 
kupts meutionem facit, ubi plura de hoc Eetione, 
Cypseli patre, qui Cypselus Goriutbi deinde lyran-
nidem arripuit. 

(95) Λάβδαχνει. Haec Eetionis uxor, Cypseli ma · 
ter, Araphionis Baccbiadae iilia. Herodoi. ib. 
t (94) Α' όΛοοίτροχον. Herodol., όλοίτροχον, ut et 
alibi. Ulrumque in iisu est; saepius tamen όλοοίτοο-
χον, leni spiritu, dum significal τδν έπ\ τήν δλλυ-
σιν τρέχοντα, ut hic. Πτολεμαίος κα\ Άριστόνικος, 
ioqait ttymolog. magn., ψιλούσι παροξύνοντες, άκού-
οντες τδν έπϊ τδ τρέχειν δλοόν. Quam signiflcatio-
nem ab Hesychio praeleritam esse miror. Piura 
Euslalh. ad vers. 157 lliad. N . Porro Κοόλοοίτρο-
χος Cypselum subobscure significat, qui tanquam 
immanis quidam et vasius molaris Gorinlhios ob-
triiurus esset. Vide infra p. 253. Caeterura idem 
Herodotus, libro citato, pag. 566, ex bujus oraculi 
verbis, prius alterum a Gorinthiis inlellectum esse 
aii, qaod Bacchiadis edilum fuerat bunc in mo-
dum : 
ΑΙετός έτ αέτρησι κύει, τέζει δέ Λέοντα, 
Καρτερόν, ώμηστήν, ποΛΛων δ' ύπό γούνατα Αύ-

etc Aquila Cypseli malrem Labdam significabat; 
Petra vero, tribum Pelram nomine, in qua cense-

, baiur Eelio. m i 

v95) Γαίης μέν. Idem oracul. refertur a Tbeo-
dyareto lib. x De Gracor. alfeclionib., et a Joann. 
Izelre, chiliad. 9 hittor., 291, et al. 

(96) βρηΐκιαι. Ticiz^s habct βετταλικαί. Sod 

adinodum liberos susciperet. AUeri, qui quod male 
domi haberetur, alio migrare statuerat, sanum id 
esse consiiium negavit, quod cum suo patriam loco 

equi Thracii apud omnes laudalissimi. Atbenaeus 
laraen lib. vu, p. 278, ίππον θεσσαλικήν maluil, ubi 
de Archestralo, qui maria cuncla luslraverat, u l , 
ubi praesianiiesinjum quodvis edulium reperiretur, 
indicaret. 

(97) Λακεδαιμόνιοι. Theodor. loco ciiato, car-
pendi oraculi ansam jure binc arripiens , Ούτος, in-
quit, κα\ τάς Λακεδαιμονίων επαινεί γυναίκας, άδεώς . 
οΓς άν έθέλωσι μιγνυμένας. 

(98) Άρεθουσης. Tam incertum est, quos Py-
tbia viros intclligat, quam multas ac eelebree Are-
Ibusas fuisse constat. Porro Tzetzes bis versibus 

D alios quinque subjungit, idem ad oraculum perti-
nentes. Hos accipe: 
Ά Χ Ι ' έτι, καϊ των είσιν άμείνονες, οί τό μεταξύ 
Τίρυνβος ναίουσι, καϊ Άρχαδίης ποΛυμήΛου, 
Άργεωι Αινοθώρηχες, κέντρα πτοΛέμοιο. 
ΎμεΤς δ, Άγιέες, ούτε τρίχοι, ούτε τέταρτοι, 
Ούτε δυωδέκατοι, ούτ' έν Λόγω, ούτ'έν άριθμφ. 
Qui iEgiensibus editum hoc oraculum faisse voliint, 
penult. vers. ita scribunt: Ύμείς δ' Αίγιέες, ut 
Tzetzes, Mnaseas, Slepbanus in Αϊγιον, Suidas in 
Αίγιεϊς. Qtii vcro Megarensibus, legendum ύμείς δ* 
ώ Μεγαρείς. Piutarcb. in Symposio utrosque^ con-
jnngil : Τώνδέ Δημοκριτείων, inquit, είδώλων, ώσπερ 
Αίγιέων, ή Μεγαρέων, άριθμδς ούδε\ς. ουδέ λόγος. | 
Forte Megarenses cum iEgiensibus debellalis Mio-
lis, Pylhiam una consuluerant. Qiii plura volel, 
adeal Pammiographum, chil. n, cent. 1, proverb. 
79. Sed caveal ne ab eo Mneam pro Mnasea, vel 
iEginenscs pro jEgiensibus accipiat. 
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relinqucrel, tum soam secum eflferret stulliiiaro, qu?e non minorem sibi apud alios, quam apnd suos 
offcnsioiiem ac molestiam crearet. Neque vero tantum wbi con*uleretur, sed eliam iillro ac sponte 
hoc c o n g r e s s i o B i i m gcnus expetens egregia nobis effudit oracula. » 

CAPUT X X X . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Λ'. ' 

'Οτι κοινοΐς καϊ άνθρωπίνοις Χογισμοις τά πρακτέα 
συνε€ούΧευον. 

Communi prorsus humanoque sensu rerum aqenda-
rum auclores fuisse. 

ι Viginli ante dies, totidem postqnam exslitit ardens 

Sirius, umbrosa medicus sit Bacchus in cede. 
Sic enim Atlicniensibus rcsiu veiicmenliure labo-
rantibus cecinit, medicum ulique non valem agcns. 

Ο Presboniadaz Clymeni snle sanguine princeps, 
Tardius, Ergine, huc sobolem pelitnrus adisli •: 
Sed veteri tcmoue novam conjunge coronum. 

Praclare. Atqui, prolis cupido seni juniorem uxo-

t Είκοσι (99) τάς πρδ χυτός, καϊ είκοσι τάς μετέ-
[πειτα, 

Οίκω έτΙ σκιερφ Αιονύσω χρήσθε Ιατρφ. 
Άθηναίοις ύπδ καύματος ένοχλουμένοις ΐατρικδν* 
άλλ' ού μαντικόν. 
'ΕργΤνε (\\ΚΧυμένοιο πάΐ ΠρεσβωνΤάδαο, 
"Ο^ ' ήΧθες γενεήν διζήμενος' άΧΧά χα) έμπης 
*Ιστο6οήϊ γέροντι νέαν ποτίΰαΧΧε κορώνην. 

Γέροντι νέαν συνοικείν, εί παίδων επιθυμεί, ού μάν» 
rem esse duceiidam, ne vatis qttidem istuc est, sed Β τ εως ουδέ τούτο, άλλα φύσιν επισταμένου. Άλλ' ή 
cujusvis naturae vim non ignorantis. At nimirum 
slolidos hoinines ctipiJitas transversos agit. > 

CAPUT X X X I . 
Multa quoqne ab us imperUt suaderi. 

i Quare ferulaquoque, sime audis, vecordes istos 
excipies, nisi se, putldis bisce quaestionibus abje-
c l i s , ad rcganduin 2 2 6 aliquid divina scbola di-
gnum adduci patiantur. Quid enim Pario Aniiocbo, 
ubi cmles in nugas facullales effudisset, te vebe-
menti cum segriludine adeunli respondes : 

/ Tha$on,Antioche, fiocc tibi sit ctarainsula $cde$? 

qui majori sane fructu ex te audiisset : 

AnttQchefad mentem redeas, nec te improba frangat 
Pauperies. 

(Juid porro Cretensium lcgalis? 
(]ui Pka&tum ac Tarrham incolitis Diumque m a -

[rinis 
Fluclibus ob&cssum, Pythoa piacula Pliaebi 
Sunt ritu servatida suo, sancteque cawndnm 
Ne Crela in patria, patnis Dilique Jovique 
Legibus antiquos deinceps reddalis honores; 

quos lor.ge ulilius cum boc responso dimisisscs, 

Quos nummit cwcusque furor, fn&tusque superbus 
Occupal, insana! curare piucuia meniis 
Vo$ jubeo, ut mnctos melior sapientia cives 
Accipiat, necjam pqtria: qua moribus itur, 
Legibus at eacris opibus siudeaiis el auro. 

επιθυμία τούς βλάκας έξίστησι. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΑ'. 
*Οτι καϊ άφιΧοσόφως τά ποΧΧά παρήνουν. 

ι Διόπερ σοι κα\ νάρθηκα παραινώ έπ' αύτο ΐς 
λαμβάνειν, ε ί μή πείθοις μανθάνειν άντ\ τών κατά-
πτύστων ερωτημάτων άξιον τι τοΰ θείου φοιτητή-
ρίου· ή Άντιόχω τψ Παρίψ άποβαλόντι τήν ούσίαν 
έν πολιτική φλυαρία, κα\ ύπδ λύπης ήκοντι πρ*ις σέ , 
λέγειν 

Αντίοχ\ είς θάσον έΧθέ, καί οϊκει εύκΧέα νήσον ; 

Ος έκείνως άν μάλλον ώνατο άκουσας* 

C Άντίοχ\ είς νουν έΧΟέ, καϊ έν πενία μή όδύρον. 

"II τοις ήκουσι Κρητών 

Φαιστού και Τάβρας ναέται, Αίου τε ποΧύββου, 

Πΐ'θφοτ κέΧομαι τεΧέειν Φοίβοιο καθαρμδν, 
Εύαγέοντας, δπως Κρήτην καταναιετάητε, 

"ΟΧβον μή πατρίοισι νόμοις, καϊ Ζήνα σέδοντες* 

οΤς άκούσαι εκείνο κρειττον ή ν 

"ΟΧβου χαϊ μανίας ναέται, ποΧΧον θ* άμα τύφον, 
ΟΙκεϊον τεΧέεινκέΧομαι Χήροιο κσθαρμόν, 
Εύαγέοντας, δπως σορίαν καταναιετάτ\τε. 

"OXCov μή πατρίοισι νόμοις, βείοις δέ σέβοντος* 

Ac videsis, ne tu polius quam Crela lustratione in- *Ως μή μάλλον τής Κρήτης σύ καθαρμού προσδέη, 
digeas, qui Orphicas tibi nescio quas, aut Epime- D "Ορφικούς τινας, ή Έπιμενιδείους καθαρμούς (2) φαν-
nideas lustrationes fingis. 

(99) Είκοσι. Meminit Athenactis lib. ι, p. 22 E , 
laudalque Mnesilbeum Albeniensem, a quo prodi* 
tum id memoriae fuerit. Garmen sane τών άκροθω-
ρήκων poculis dignius, q u a m Apollinis coriina vel 
inpode oraculum, nisi daeinon Apollo forct. 

(1) Έργϊνε. Pausanias mBivutie., p. 3 H , p l u r i -
bus. Erginus bic rcx Orchoiiieniorum fuii. Clyme-
n o q u e p a l r i succcssii, Presbonis iilio, Pbrixi nopo-
l i , a Tbebanis inlciieclo. Is jam senior, liberorum 
cupidus, Apolliuem cnnsuhiit. Cujus ex oraculo 
pu«ll* cuin nupsissel, liberos ex ea duos suscepit, 
f t O p h o n i u n i ei Agamedem, tametsi Trophonius 
Apollims non Ergini lilius baberclur. 

(2) Επιμενιδείονς καθαρμούς. Pba?slium Epi-
meiiideni spectal, cognomeiilo Καθαρτήν, sive quod 
άττικ<ί>τερον est, Άπομάκτην, qui, ul Suidas auclor 

ταζόμενος. ι 

est, πολλά μυστήρια έπικώς έγραψε, Albenasqtie 
ipsas έκάθηρε του Κυλωνίου άγους. Tullius 11 ϋβ 
legibus, Illud. inquil. viliosum Allienis, quod Cyto~ 
nio scelere expiato, Epimenide Crete suadente, fece-
runl Conlumeliw fanum et ImpudenliiB. Virlutet 
enim, non vilia consecrare decet. Plutarch. in So-
lone> p. 84, pluribus ubi eum a quibusdam, omisso 
PeriandiO, seplimum sapienlem babituin esse re-
fert : Έδόκει δέ, inquit, τ\ς είναι θεοφιλής, καί σοφδς 
περι τά θεια, τήν ένθουσιαστικήν, και τελκστικήν σο
φίαν. Τδ δέ μέγιστον, ίλασμοΐς τισι, κα\ καθαρμοί;^ 
κα\ ιδρΰσεσι κατοργιάσας, καί καθοσιώσας τήν πδ 
λιν, ύπήκοον τού δικαίου, κα\ μάλλον εύπειΟη πρδς 
όμδνοιαν κατέκτησε. Vide Lacriiuni in ejns Ν ua, 
Pansaniam in Attic. Eusebius noster id facium ail 
oiymp. 45 an. ult. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ AB*. 
mOti χαϊ συνεμερίζοντο τοΐς άδικοΰσιν. 

ι Διά τί δέ, ώ σοφώτατε, Χαρίλαος κα\ "Αρχέλαος 
οί Λακεδαιμονίων βασιλείς, 

£1 χεν επικτήτου μοίρης Λάχος ΆπόΧΙωνι 
'Ήμισυ δάσωνται, ποΧυ ΛώΧον ίσσεται αύτοΐς ; 
Ποίω δέ κα\ αλλω λέγεις Άπόλλωνι; ού γάρ δή 
τούτο σοι αύτφ, ώ αναίσχυντε μάντι, ώς μή τις σο\ 
αύτώ έπιπλήξειεν, άτε χαχώς ούτω συνδιαιρουμένω 
τοίς λησταίς. ι Ταύτα μέν ουν ώδε έχέτω. Φέρε 
δέ, τούτοις προσθώμεν κα\ δι' ών αύθις δ Άπδλ
λων θαυμάζει τδν Άρχίλοχον, άνδρα παντοίαις 
χατά γυναιχών αίσχρο^ημοσύναις χα\ ά^ητολο-
γίαις, άς ούδ' άκούσαί τις σώφρων άνήρ ύπομεί-

EVANG. LIB. Υ. 300 

Α C A P U T X X X I I . 

Eo$dcm se ad injuriosorum partes adjunxme. 
i Cur autcm, ο nosler sapiens, Cbarilauir. et A r -

clielaum Lacedxmoniorum leges, 

Si partem in quwstus ab utroque vocetur Apollo 
Dimidiam, longe sors lcctior inde sequetur ? 
Quem lu porro alium Appollinem loqueris? nec 
enim istuc profecto tibi ipsi emendicas, vales im-
pudenlissime, ne quis libi nefariam cum latronibns 
praedae societatem exprobraret. > 2 2 7 Sed de hU 
hactenus. Addamus vero, q u « suinmam in Archi* 
locbi conimendationem efluudil, hominis ejusniodi, 
qui opera sua omni adversus niulieres obscenitale 
verborum impleverit, quara ne audire quidein hoino 

νειεν, έν τοίς οίκείοις ποιήμασι κεχρημένον χα\τδν Β verecundus possit: ncc non Euripidis, qui cura a 
Εύριπίδην τής μέν Σωκράτους διατριβής κα\ φι
λοσοφίας έκπεσόντα, είσέτι δέ κα\ νύν έπ\ τής θυμέ
λης τραγωδούμενον* κα\ "Ομηρον έπ\ τούτοις, δν δ 
γενναίος Πλάτων εξωθεί τής εαυτού πολιτείας, ώς 
κατ* ουδέν ώφέλιμον, άλλά καί τά Εσχατα τούς νέους 
λυμαινομένων λόγων ποιητήν γεγενημένον, έφ' οΤς 
πάλιν δ προδηλωθείς τδν χρησμωδδν θεδν ώδέ πως 
σκώπτει. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 
"Οτι χαϊ τους ποιητάς τους μηδέν φιλοσόφου 

βίου άξιον έπιδεδειγμένους, άχρίτως χατά τους 
χοΛΛονς ένεχωμίαζον. 

ι Αθάνατος (3) σοι παις χαϊ άοίδιμος, ώ ΤεΛεσί-
[χΛεις, 

ψΕσσετ% έν άνθρώποις. 
Ό δέ παις ή ν Αρχίλοχος. C 

9Εσται σοι χονρος , ΜνησαρχΙδη (4), δν τινα 
[πάντες 

Άνθρωποι τίσουσι, χαϊ ές χΛέος έσθΛόν όρονσει, ' 
Καϊ στεφέων Ιερών (5) γΛυχερήν χάριν άμφιβα-

[Λειται. 
Ό δέ κούρος ήν Ευριπίδης. "Ομηρος δέ· 

Σοϊ ζωης δοιάς μοίρας Λάχεν, ή μέν άμαυρών 
ΊΙεΜων δισσών (G), ή δ' άθανάτοις Ισόμοιρος. 
Ζων χαϊ άποφθίμενος. 
Και διά ταύτα ήκουεν 
ΌΛ&ε (7) χαϊ δύσδαιμον έφυς γάρ έπ' άμψοτέ-

[ροισι. 
Αέγει δέ ούκ άνθρωπος, άλλά τις διατεινάμενός ποτε, 
δτι αύτδν ού χρή ανθρώπων θεδν δντα δυσπαθέων 
άλεγίζειν. Ά γ ε ούν, ώ θεέ, μή περιιδης μηδ' ημάς. 

Socralis disciplina et institutis cxcidit, tum in sceiia 
passim hodieqoe tragnedorum ore jactatur : Homeri 
prcelerea, quem nobilis ille Plalo reipublica suae 
tiuibus ejeclum voluii , non modo quod usui esse 
nulli posset, verum ctiam quod ea scripsisset car* 
mina,quibus extrema pernicies adolcscentibus crea-
rctur. Itaque falidicum illum deum bac iterum 
GEnomaus oratione traducit. 

CAPUT x x x i n . 
Poelas etiam eos, qui nihil ad lionesliorh tUm $tu-

dia contulerim, temere ab iit ex vulgi opiniont 
laudari. 

ι lmihortalis erit tibi filiu$9 ο Tele&icLs, 

JElernumque cani dignu*. 
Filius iste. Arcbilochus erat. 
Ti,Mnetarche,manet $ummo cumulandus Itonore 

FHius, ac merilw summa ad fasiigia laudis 
Conicendens, lceta* xacro ex certamine ραί,ιιαε 
Auferet. 
Euripides autem ille eral. Homcrus vero is, quem 
£ic alloquilur : 
Est tibi *or« vitiu duplex : geminum alttra solem 
Obscurum dubil, imnwrlaiibui altera junyei. 
VivenSy exstinctusque sttnul. 
Aique ob eam causam ex eodem audivit: 
Felix, infelixque simul, qui natus ulriquees. 

Caeterum non jam homo, sed alius quispiam con-
slanter asseverat, eum , deus quod esset, misero-
ruin hominum curam omnem abjicere oporlerc. 

Έπιθυμοΰμεν γάρ, εί μή τι άδικούμεν, οί μέν κλέους D A g e Ν ^ Γ 0 , ο 2 2 8 Q u i l e deum ventitas! ne tu 1103 
έσθλοΰ, οί δέ στεφάνων Ιερών, οί δέ πρδς θεούς ίτο-
μοιρίας, οί δέ αυτής αθανασίας. Τί ποτ* ούν ήν τού
το, δι* δ σοι Αρχίλοχος έδοξεν άξιος είναι τού ουρα
νού; Μή φθονήσης, ώ φιλανθρωπότατε θεών, μηδ' άλ-

(3) Αθάνατος. Idem oraculum arguitur a Theo-
doreio, l ib. x De Griecor. affeaionib., ubi Archilo-
cbum ejusdem αισχρολογίας damnat. Suidas: 
Άρχίλοχον ποιητήν γενναίον τάλλα, εί τις αυτού τδ 
αίσχροπρεπες (leg. αίσχροεπές) κα>. τδ κακό^ημον 
άφελοι, etc. Ob eamdem, libris ejus Lacedscmonii 
loaim in urbe nuUum esse voluerunt, quod (ut 
Valerias Maximus lib. v i , c. 3,loquitur) eorum pa-
rum verecundam ac pudicam lcciionem arbitraban-
tor. Noluerunt enim ea liberorum suorum animos 
iinbui, ne plus moribus noceret qtiam ingeniis pro-
destel. Multi bac de re uiuUa. 

quidem aspernerel Nam expelimus ipsi quoqu^, 
modo ne quid peccemus, alii decus eximium , alii 
coronas sacras, alii deorum communiifnem ac so-
cietatem, alii denique ipsammel immortalitaiem. 

(4) ΜνησαρχΙδη. Μνήσαρχος etiam vorabalur. 
Suidas : Ευριπίδης, Μνησάρχου ή Μνησαρχίδου, κα\ 
Κλειτούς. 

(5) Στεφέων Ιερών. Idem Suidas :Νίκας δέεΓλετο 
πέντε, τάς μέν τεσσάρας περιών, τήν δέ μίαν μετά τε-
λευτήν, έπιδειξαμένου τδ δράμα του άδελφιδου. 

(6) Άμαυρών ήεΛΙων δισσών. Ouos oculos i n -
telligo, quo utroquc caplus, il.e μήορος "Ομηρος. 

(7) "ΟΛ6ιε9 eic. Audi Tbeodoret. ibidem : Τδ μέν, 
ίηαιιίΐ,διά τήν έπιγενομένην τυφλότητα · τδ δέ διά τή* 
ποίησιν. 
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finid igilur illud -erat, quamobrem Archilochum χ λοις άνθρώποις τής άνω όδου. Τί πράττειν κελεύει 
ecelo dignum.piUares?Ne ca;teris bommibus, ο deo-
rum bumanissime, hoc in coEflum iter invideas. 
Ouid a nobis tandem exigis? opinor, ut Arcbilocbi 
vestigiis insistamus, si Cuis digni penatibus vrderi 
cupiamus. Acerbis nenipc conviciis lacerandae no-
bis muliercs, qua? conjugiuni noslrirm repuriiarint: 
mordendi quoque pueri merilorii, curm longe im-
probos omnes improbilate ac ilagiiro superent. Ve-
rum id utique versu faciendirm eril, quod ea sit uli 
deoruro , sic divinorum bominum , qualis Archilo*-
cbus furt, propria et peculiaris oralk). Neque id for-
tasse mirum. Nam elfamiliarum scilicet, privatseque 
Titae rationes, et rerumpublicarum cencordia, opti-
niisque legibus constiluta populorum integrhas, bu-

ήμάς; ή δηλαδή τά Αρχιλόχου, εί μέλλοιμεν άξιο* 
φανεισθαι τής υμετέρας εστίας. Λοιδορήσαι μέν rct-
κρώςτάς ούκ έθελούσας ήμίν γαμεΐσθαι· άψασθαι δε 
κα\ τών κιναίδων, επειδή τών άλλων πονηρών πολυ 
πονηρότεροί είσι· κα\ ούχ\ δίχα μέτρου, αύτη γάρ διά
λεκτος καί θεών, ώσπερ ουν κα\ θείων ανδρών, ώσπερ 
•Αρχιλόχου. Κα\ ουδέν ίσως θαυμαστδν διά γάρ τήν 

έν τούτοις ύπεροχήν εύ μέν οίκος οικείται, εύ δ& 
ίδιώτης βίος, πόλεις δέ όμοφρόνως, κα\ ϋθνη εύνόμως 
συνεστάσιν. Ούκ άπεικότως άρα σοι κα\ Μουσών θε
ράπων (8) έδοςεν είναι, καί ό φονεύς αυτού ούκ 
άξιος είναι τής πρδς υμάς τούς θεούς είσοδοι, ουδέ 
τής παρ* υμών φωνής, άνδρα φονέα δντα » άποκτεί-
νας. Ούκούν άδικος ή προς τδν 'Αρχίαν (9) απειλή, 

jus potissimum artis excellentia conlinetur. Ilaque ^ ούδ' άκαιρος ή Πυθία τιμωρούσα τφ Άρχιλόχψ τ φ 
nec illum sine causapro Musamm clienle habuisii, 
et illius inlerfectorem vestro, boc est divino, con* 
gressu et voce prorsus indignura putasli, qui νί-
rom usque adeo vocalem iiiterfecerat. Ergo nec in-
jusUe fuerunl in Archiam mina?, nec imporluna Py-
ih i a , quae et Arcbilochum pridem licet exslinctum 
ulciscereliir, ei templo excedere impium ac nefa-
rium hominem juberet. Quippe, Musarum eoim clien* 
tem occiderat. Ergo neque raibi absurde facere vi -
sus es, dum te poelse vindicem praestilisti. Nam et 
allerius mibi poetae, et sacrarom Euripidis corona-
rum in mentem venil. Tamelsi dubilem interdum, 
eoque libenter, non jam coronatum eum fuisse, 
sed quamobrera sacra cjus coronae dicanlur, neque 

πάλαι νεκρφ, κα\ κελεύσασα (10) έξιέναι τού ναού 
τδν εναγή· Μουσάων γάρ άπέκτεινε θεράποντα. 
Ούκούν (11) έμοιγ' έφάνης, έπαμύνων τφ ποιητή , 
άπρεπης είναι· έμεμνήμην γάρ τού έτερου ποιη-
τού, κα\ τών ίερών τού Εύριπίδου στεφάνων καίτοι 
άπορων, κα\άκοΰσαι έπιθυμών, ούχ δτι έστεφανούτο, 
άλλά πώς ήν τά στέφη ταΰτα ίερά" ούδ' δτι αύτοΰ 
κλέος δρούσαν (12), άλλά πώς έσθλδν ήν τούτο. Έκρο* 
ταλίζετο μέν γάρ έν τοίς δχλοις, οιδα* κα\ τυράν-
νοις ήρεσκε (13), καί τοΰτο οΐδα· καί έργον έπετή-
δευεν, έφ* φ ούχ δπως αύτδς έθαυμάζετο δ εραστής, 
άλλ' ήδη καί τών Αθηναίων ή πόλις (14), δτι μόνη 
τραγφδούς ήνεγκεν. Εί μεν ούν δ κρότος ίκανδς κρι
τής, κα\ ή έν άκροπόλει τράπεζα, ουδέν έτι λέγω, 

partum ab eo deeus esse, sed quorsum eximiam ^ βλέπων έν άκροπόλει δειπνοΰντα τδν Εύριπίδην, καί 
deces illud appeUetur, audierim. Homini enim vero τδν Αθηναίων άμα κα\ τδν Μακεδόνων δήμον έπιψο-
Uirba plaudebat; satis hoc novi : (yrannis idem φοΰντα· εί δέκα\ δίχα τούτων έστι τις κα\ θεών ψήφος, 
placebal; ucistbuc quidem ignoro : alque ejusmodi κα\ αύτοπιστή, κα\ ούχ ήττων τής τών τυράννων, 
ajtem factitabat, quac non ainatori suo tanturo, sed ουδέ τής τών όχλων φέρε, φράσον ήμίν έπϊ τίνι 
Athenis etiam ipsis admirationem coiwiliaret, utpote quie tragoedos una omnium tulissec. Si ergo 
vel iste plausus, vel instructa in aroe mensa, idonei sunt hoc in genere arbitri, nihil addo : novi 
enitn et in arce Euripidem coenasse, et Atheniensium atque Macedonuni plausu celebratum eumdera fu-
isse. Sin autem aliquod praelerca deorum suflragium accesseril, quod ulique et flde per sese dignum, 
nec tyrannorum saliem aut multiludinis opinicne levius essc debeat: age sis, proroe tandem nobis, 

a ηρ. φωνάεντα. 

(8) Μουσών θεράπων, etc. Suidas eadem in A r -
chtloco. 

(9) Tbv ΆρχΙαν. Inlerfeclorem Archilochi, Sui-
das et al i i , non Archiam, u l OEnomaus, sed Kal-
tondam vocant, cognomento Coracem. Pluiarcbus 
De sera Numinis vindicia, pag. 560 Ε : Ό γάρ άπο-
κτείνας, inquit, έν τή μάχτ^ τδν Άρχίλοχον, έκαλείτο 
Καλλώνδης, ώς έοικεν · ήν ο' αύτφ Ιίόραξ έπωνύμιον. 
Έκ6ληθε\ς δέ τδ πρώτον ύπδ τής Πυθίας, ώς ίερδν 
Ανδρα τών Μουσών άνηρηκώς, είτα χρησάμενος λιταίς 
τισι, καί προτροπαίς μετά δικαιολογίας, έκελεύσθη 
πορευθε\ς έπ\ τήν τού Τέττιγος οίκησιν, ίλάσασθαι 
τήν του Αρχιλόχου ψυχήν. 

(1θ) Κελεύσασα. Perperam in excuso Graco, 
κελεύσας. Versus quo illum ex fano Pytbia expulit, 
bic est : 
Μονσάων θεράποντα κατέκτανες; ίξιθι νηού. . 

Γι 1) Ούκούν. l la malui, quam ούκούν, ut ante 
lcgebalur. 

(12) Αυτού κΛέος δρονσαν. Exislimo legendnm 
αυτού είς κλέος δρούσαν. Qiue postrema vox in a i -
tero manuscr. exstat. Et vero repeiilOEtiomau:» ora* 
culi verba, pag. pracced. ubi legebalur, καί ές κλέος 
έσθλδν δρούσει. 

(151 Τυράννοις ήρεσκε. Archelaum in primis, 
Macedonise regem intelligic, apud quem Euripides 
gratia ei aucloritate valuit, niirum quantmn. 

(14) Αθηναίων ή πόΛις. Etiam apud hosbs. P b i -
tarcbus enim in Nicta, sub fin., pag. 542, auclor 
esi, Siculos viclores, captivorum Aibeniensium bc-
ne multis salulem dedisse, quod ab illis versus E u -
ripidis aliquos didicissent; addilque, τών σωθέντων 
οίκαδε συχνούς άσπάσασθαι τδν Εύριπίδην φιλοφρό-
νως, κα\ διηγείσθαι, τούς μέν, δτι οουλεύοντες άφεί-
θησαν, ένδιδάξαντες οσα τών εκείνου ποιημάτων 
έμέμνηντο* τούς δέ, δτι πλανώμενοι μετά τήν μά
χη ν, τροφής κα\ ύδατος μετέλαβον, τών μελών $σαν-
τες. 
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τών καίλων 
Εύριπίδου ψήφον · ίνα σπεύσωμεν κα\ διώξωμεν τδν 
ούρανδν κατά πόδας τών ύμετέρο>ν επαίνων. Ού γάρ 
δή ούχ είσι κα\ νύν έτοιμοι κωμωδείσθαι κα\ Σαβαιοι, 
χα\ Λυκάμβαι. Πρδς δέ γε τδ τραγιρδεϊσθαι ούχ άν 
ουδέ νύν ένσταίη ούτε δ θυεστης, ούτε δ Οιδίπους, 
ούτε δ Φινεύς εκείνος · ούδ' άν , οΐμαι, φθονήσαιεν 
ούδεν\έπιθυμοΰντι φιλίας τής θείων (15-25). Άλλά κα\ 
αύτοΐάν μοι δοκώσιν (25*) εκείνοι, εί ήσθοντο, δτι έσοιτό 
τις Ευριπίδης, άνήρ έπϊ τώ διασκευάσαι αυτούς γενό
μενος θεοφιλής, άμελήσαι άν τών κακών εκείνων, καί 
ούχ έ π \ τά κρείττονα φρονείν, άλλ' έπϊ τδ μετρο-
ποιεϊν τραπέσθαι. Κα\ τών έμπροσθεν ανθρώπων εί 
τά ονόματα δγκου πλήρη ήκουον, χρήσθαι τούτοις είς 
τήν προς τδν ούρανδν δδοίπορίαν, Γν* έλθόντες καθ-
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ήνέγκατε ύμείς οί θεο\ τήν υπέρ τοΰ Α 2 2 9 ecquid illud fucrit tam praclarum, quod hanc 
a numinum consessu Euripidis commendationem 
et praedicationom expresserit: ul i nos quoque ma-
gnis in coelnm passibtis per impivssa vestris quasi 
laudibtis vestigia, contendanms. Nec enim ullos 
amplius hoc tempure vel Sabrpos, vel Lycambas 
babemus, comcediae salibus ^ictcriisque pungendos. 
Nec ullus jam nobis ad tragoedto gravitalem , aut 
Tbyestes occurrit, aul OEdipus, aut ille quondam 
Pbiueus. Quin eliam nc illi quidem, opinor, mor-
lalium ulli divinam expetenti amiciliam invidissenl: 
imo si quemdam olim Euripidcm futurum suspicari 
licuissei, qui cgregia divinorum facinorum enarra-
tiono deorum benevolcntiam el amorem impetrarct; 
et suas ipsi cnlamilates ac scelera ncglexissent, nec 

έζοιντο εν τψ Όλύμπω μετά τών πυκτών (26), έν τή Β ad saniora sese consilia , sed ad scribendos versus 
το£ Διος αυλή. Ταύτα γάρ λέγει δ έν Δελφοίς ποιη
τής. Φέρε χα\ τήν Όμηρου τοΰ ολβίου ίδωμεν έρώ-
τησιν, ήν τδν θεδν έρωτα · ήπου γάρ τις ούρανία ήν 
κα>. Ίχανή τδν θεδν έχκαλέσασθαι. Ού γάρ άν ούτω 
£αδίως ό Θεδς δλβιον μέν έπεφώνησεν, έπ\ δέ τω δλ-
βιω όήακν απένειμε · 

contulissent. lla si quse furie hominum superioris 
aevi nomina supcibiae faslusque plena audiissent, 
iis quoquc celebrandis viam sibi in coelum muiiirc 
Toluissent ; ut eo demum perducti, cum pugilibus 
in Olympo , aique in ipsa Jovis aula considercnt. 
Nam id etiam Delpbicus vates aliquando cecinit. 

Jaro qua de rc quoque Homerus ille beatulus Deum consulat, audiamus. CcEleslc profeclo quiddam 
faerit, alque ad evocandum alliciendumque numen idoneum : secus, nunquam vel cum Deus lam facile 
bealuni pradicassel, vel ei tanquam beato, quod sequitur, rcsponsum edidistet, 

Πατρίδα δίζηαι (27) 'μητρίς δέ τοι, ού πατρίς έστι* 
Μίνωος δ' άλογης, ούτε σχεδόν, ούτ' άπδ τηΛού, 
Έν γή σοι μοίρ* έστϊ τελευτήσαι βιότοιο, 
Εντ' άν άπδ γλώσσης γνφς παίδων άζύνετον 
ΠολλοΤσι λόγοις είρημένον. 
Αεινδν γάρ , ώ σοφώτατε ανδρών, μάλλον δέ θεών, 
εί μήτε δποι τής γής έξέθορε τής μητρδς ειδείη δλ-
βιος, μήτε δπου καταμύσας κείσεται. Έγώ δέ καί 
φμην ίσον είναι, "Ομηρόντε δντα περ\ τούτων προσ-
ιέναι τώ θ ε φ , κα\ ε να τών κανθάρων , καί τδν θεδ ; 
μή μάλλον άν Όμήρω άφηγήσασθαι περι τοιούτων 
άγνοημάτων ή κανθάρω. Οίον εί χαϊ κάνθαρός (28) τις 
γεννηθείς ούκ ένεβίω, ούδ' ένεγήρασεν έν εκείνη τή 
κοπρία, άλλ' έχθρψ άνέμω περιέτυχε, κα\ κανθαρίω 
δαίμονι σκληρψ, δς, αύτδν μετέωρον άρας βία, άπ-
f/νεγκεν έπί τινα άλλην γήν, κα\ άλλην κοπρίαν κά-
πειτα έλθών είς Δελφούς, άνηρώτα ήτις άρα ποτέ 
α*ίτψ ήν ή πατρώα κοπρία, καί ήτις αύτδν γή δέξε-

De palria quxris : tibi matria, non palria ulla est: 
Non prope, non itidem procul α Minoide terra : 
Inque solo fatum est le fiuem imponere vitce, 

C Postquam ccnigma novum puerorum audiveris ore% 

Pluribus implexum vcrbtb. 
Indignum enim videbalur, scilicet, ο virorum, imo 
deorum sapienlissime, bcaturu is lum, aul ubi ler-
r a r u m maiemis e visceribus exsiliisset, aut ubi 
d e m u i u clausis rnorie oculis jacercl, ignorare. Mihi 
vero, u l Homents ea de re oraculum consulens, 
scarabxo persimilis, ita Deus Homero nou alitcr 
harum in rcrum ignoratione, q u a m scarabaeo cui-
d a m respondere visus est. Perinde nimirum, ut 
scarabaBus si nequaquam eodem in stercore, unde 
nalus prinium fuerit, aut vive^ct, aul consenesce-
rel, scd iufesli venti, aul da3Bioris alicujus scara-
bauorum generi cxilialis impeiu, aliam in regioneni 
atque aliud in stercus sublimis raperelur; isquo 

ται αποθανόντα, ι Ταύτα μέν ούν περι τών ποιητών. D postea Delpbico cx oraculo qua3reret, 2 3 0 ^od-
ram paternum sibi slercus fuisset, alque ubi denique mortuus conquiesceret. »Ac de poetis haclenus. 

(15-43) Τής Θείων. Malim τής, vel τών θεών. 
(25*) άοκώσιν. Forle δοκοΰσιν. EDIT. 
(26) Πυκτών. Quid, si ποιητών; bic enim dc 

poeiis GEnomaus, paulo pnsl de Pugilibus, eoruin-
que principe Cleomede. 

(27) Πατρίδα δίζτ\αι. Pausanias in Phocich, 
p.340, aereum Honieri simulacrum coluinnae imposi-
iom fuissc ait, eique nostrum boc inscriplum ora-
rnbim, in quo tamcri est aliqna diversilas. Ila habet: 
9ΟΛ€ιε, καϊ δυόδαιμον{έφυςγάρ έπ% άμφοτέοοισι), 
Πατρίδα δίζηαι · μητρϊς δέ τοι, ού πατρίς έστιν. 
Έστιν Ίος νήσος μητρδς πατρίς, ή σε θανόντα 
Αέζεται' άΧΧά νέων παίδων αίνιγμα φύΛαξαι. 
Ex qnibus utcunque penuUimus Eusebianae leclion. 

versus emendari polesf, si legalur : 
Εύτ' άν άΛδ γΛωσσης γνφς τών παίδων αίνιγμα. 
Quod sequitur, πολλοίσι λόγοις είρημένον, vix ad 
illud %nigma pertincat. Fortassis OEiiomai verba 
fucrint, hoc fere modo rasiiganda: Πολλοίς άρα λό-
γοις είρημένον. Id esl, Sali* verbose lu quidem. Sa-
ue pueromm isloniiu xnigma, puerisque notissi-
mum, qiiod Herodolus in Homeri vila, αφελώς ad-
niodum candideque narrai, paucorum oronino ver-
bo» um fuil. Mirum vero, ni secundo lertioque \wsu 
iiiiucare velit, Homerum, Terra filiuni, incerlopaire 
Dalum esse. 

(28) Οίον εί χαϊ κάνθαρος. Vix adhuc CEno-
maum tam naviter Cynicum habuimus. 
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Losdem auclores illos fuuse, uti pugiles el aikieim 
divinis honoribus coUreniur. 

Et quoniam non poctas solum, sed ipsos etiam 
pugiles alque athlelas, deorum iu iiumero suis ora-
culis Deus egregius collocavit, praeclare quoque, 
ineo quidem judicio, hoc ejus factum laudatus 
scriptor bunc in modum coarguit : 
Qui pelagi fines, numerumque jacentis arenas, 

Et muti $en$u$ cognosti, auditque silentem; 

ι Ulinam vero isla nescires omnia, hoc unum sciree, 
nihil pugilatum inter et calcitrationem interesse, 
uii vel asinos eliam immorlalilate donares, vel ne 
Gleomedem quidem ipsum, AslypaUeeusem pugilem 
donares boc distichb : · 

UUimut heroum Cleomedet Attypalensi*, 
Jam sacrum α vobis ferat imtnortalis honorem. 

Cur eoira, ο iodigena Gracarum religionum inter-
pres, sic enim te Plato vooat, hominem tu istum 
consecrasii ? An quod in Olympico certamine ad-
versarium uno ictu non solum afDixerit, sed etiam 
palefacto lalere pulmonem ejus immissa manu abs-
iraxcril ? Dignum enimvero Deo facinus, ο Apollo! 
AQ praeterea quod irrogalam sibi ea de causa qua-
tuor talentorum mulctam concoquere non poluerit, 
sed vi moeroris iracundiaeque commotus, stoma-
chum el bilem universam in puerorum , qui tum 
in ludo litierario versabantur, caput eruperit, suc-

"Ori καϊ χύκτας καϊ άθΛητάς τψαΤς Ισοΰέοις 
ραίρειν παρεκεΧενοντο. 

Έπε\ δέ ού μόνον ποιητάς, ήδη δέ καΛ πύκτας καέ 
άθλητάς ό θαυμάσιος Θεδς διά των οικείων χρησμών 
έξεθέωσεν, είκότως μοι δοκεΐ καΛ ταύτα άπελέγχειν 
ό δεδηλωμένος τούτοις τοΖς ^ήμασιν 

ΨΩ είδώς (29) φάμμον τ* αριθμόν, καϊ μέτρα θα-

Καϊ κωφού ξννιεϊς, καϊ μή ΛαΧέοντος άκούων 

< Είθε ώφελες τά μέν τοιαύτα πάντα άγνοεϊν, εκείνο 
δέ είδέναι, δτι ή πυκτική τής λακτικής ουδέν διαφέ
ρει, ίν' ή κα\ τούς δνους άπαθανάτους, ή μηδέ Κλεο-
μήδην πυκτην Άστυπαλαιέα, λέγων οΟτως · 

ί 
Ύστατος ηρώων ΚΧεομήδης (50) ΆστνχαΧαιευς9 

*Ον θνσίαις τιμαθ* ώς ουκ έτι θνητδν έόντα. 

Διά τί γάρ, ώ πάτριε τών Ελλήνων έξηγητά, ώς σ* 
καλεί Πλάτων, έθέωσας τδν άνδρα τούτον; "Η δτι 
Όλυμπιάσι πληγή μιά πατάξας τδν άνταγωνι-
στήν (51), άνέψξε τήν πλευράν αύτου , κα\ έμβαλών 
τήν χείρα έλάβετο τού πνεύμονός ; "Απολλον, άξιο-
θέου έργου ! Ή ού μόνον, άλλά κα\ δτι, προτιμη
θείς (32) τεσσάρων ταλάντων ζημίαν έπ\ τούτων · , 
ούχ υπέστη, άλλ' ύπ 1 άχθηδόνος (35) κα\ βαρυθυ-
μίας ένήρεισε τδν θυμδν τοις έν τώ διδασκαλείω παισι, 
τδν κίονα ύφελκύσας, δς άνείχε τήν στέγην ; \Αρ', ώ 
θεοποιέ, διά ταΰθ* ύμίν δ Κλεομήδης τιμητέος εστίν ; 

cussa revulsaque columna quae lectum suslinebat? C ή κάχεινο προσθήσεις, τδ έτερον δείγμα τής εκείνου 
Tu, inquam, ο deorum architecte, Gleomedem pro-
plerea divinis honoribus colendum putasti ? An po-
lius alterum hoc adjunges cum ejusdem roboris, 
tum divinae benevolentiae monumcntum ; quod cum 
sacram in arcam sese immisissel, adducto deinde 
operculo, comprebendi ab insequentibus, in eo ex-
trabendo fruslra laborantibus, nulla vi potuerit ? 
Ideone heroem tu i l lum, atque ex morlalium nu-
rnero exirocndum esse vis ? Ο Cleoraedes , quibus 
tibi artibus immortaHlalem peperisii! Senaere dii 
quippecontinuopulchri facinorisexcelienliam,leque 
illico, ut bona quondam 2 3 1 Homeri numina Ga-
nymedem, in coelum rapuere : irisi quod ille forma 
ac specie, lu robure, usuque robons egregio pla-

άνδρίας άμα και θεοφιλίας, δτι δή , έμβάς είς Ιερδν 
κιβώτιον (54), κα\ τδ πώμα επαγόμενος, άληπτο; 
έγένετο τοϊς διώκουσι, πειρωμένοις αύτδν έξελκΰ-
σαι (55); ΤΩ Κλεόμηδες, άρα ήρως ούκ Ιστι θνητός; 
Οία τά μηχανήματα υπέρ αθανασίας έξεύρες! "ξΐσ-
θοντο γοΰν ευθέως οι θεο\ τής άγαθουργίας, κα\ άν-
ηρείψαντό σε, ώσπερ οί τοΰ Όμηρου τδνΓανυμήδην · 
άλλά τδν μέν έπ\ τψ κάλλει, σέ δέ έπι τή ίσχύΐ, ::α\ 
τής ίσχύος τή χρήσει τή αγαθή. Ειθε ούν, ώ μάντι, 
ώς έφην, έάσας τήν ψάμμον κα\ τήν άλμην, άντ'αυ
τών έξέμαθες, δπόσου άξιον έστιν ή πυκτική, ?να καί 
τούς πύκτας δνους θεούς ένόμιζες, κα\ τούς ονάγρους 
τών θεών τούς αρίστους! κα\ ήν άν τι οίκεϊον λόγιον 
έπ' άποθανόντι δνάγρω μάλλον ή έπ\ τώ σφ πύκτη · 

cuisli. Utinam ergo, bone vaies, quod ante dicebam, arena marique praetermissis, quo sii babendus in 
•mimero pugilatus interea didicisses. Niroirum ci deos quoque pugiles asinos, et onagros abs te deo-
rum strenuiesiraos baberemus. Exstarel etiam in dcmortui onagri verius quam in pugilis tui laudem 
jrroprium hoc et singulare oraculum : 

* ϊσ. τούτο). 

(29) ΨΩ είδώς. Vide quod annotalum est, p. 212, 
c. 6. 

(50) ΚΧεομήδης. Hocde pugile similia Plntarcb. 
in Romulo, p. 54; Pausanias, n Ueliac.,O.186 et 
187; Origene^ Jn Celsum lib. m, p. 154; Tbeodor. 
lib. viu De Graeor. affectiomb., pag. 115; Cyrillus 
Alexandr. In Julianum Apottatam, p. 622 Herveti; 
al Greci codicis manuscr. t. II, lib. u , qui poslie-
mi cullum SS. martyribus a Cliristianrs tribulum, 
inita Gleomedis etiam conlenlione, defendunt. 

D (51) Tor άνταγωτιστΥρτ. Eum Pausanias "Ικκον 
nominat, άνδρα Έπιδαύριον. 

(52) Προτιμηθείς. Lego προστιμηθείς. 
(55] Ύπ' ά^θηδόνος, eic. Pausan., εύφρων έγέ

νετο υπδ τής λύπης. 
(54) ΕΙς Ιερόν κιβώτιον. Pausanias in Minerv:p 

teinplo facluui id esse narral. 
(55) Post έξελκύσαι, mauifesia trajeciio est. l i a -

que reponendum : "Αρα ήρως ούκ έστι θνητός; *β 
Κλεόμηδες · οία τά μηχ. 
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Έξοχος άθατάτωτ 6νος άγριος, ού ΚΛεομήδης, Α Maximut hic onager sHperum, ηόη jam CUomedet, 
Λ - ~ ' ~ · z& Α - ~».~ Λ Λ~ ΧΑ.— Divinum α vobis ferat immortalis honorem* *0r Θυσίαις τιμάθ' ώς ούχ έτι θνητόν έόντα 

Μή γάρ δή θαυμάσης, εί καί όναγρος έπιδικάσεται 
αθανασίας, Ικανώςτά θεία παρασκευασάμενος· χαϊ 
άκουσας μή άνασχέσθαι β , άλλ' απειλή σαι b κα\ αυ
τόν τδν Κλεομήδη πατάξας είς τδ βάραθρον έμβα-
λείν, xaV ούχ επιτρέψει ν αύτψ είς τδν ούρανδν άνα-
βήναι * είναι γάρ αυτού άξιώτερος αυτών τών θείων 
δώρων, άτε μήτε αύτψ μόνω έτοιμος ών μάχεσθαι, 
χάν εί σιδηροίς χρψτο τοΓς Ιμασιν, άλλά χα\ τώ θα-
σίω πΰκτη (36) άμα άμφοτέροις, υπέρ ού τού άνδριάν-
τος έχαλέπηναν οί θεο\, χα\ τήν θασίων γήν άφορον 
είργάσαντο. Πιστεύομεν δέ χα\ περί τούτου ούχ άν
θρώπω , άλλά θεψ τψ αύτψ. Έξ ών έγώ χα\ πάνυ 
κατενόησα, δτι θείον τι άρα ήν επιτήδευμα ή πυκτική* 
τους δέ πολλούς κα\ οίομένους εΐναι σοφούς έλελήθει· 
Γν\ άφέμενοι τοΰ χαλο\ κάγαθοί είναι, ήσχουν αυτά 
τοΰ θασίου πύκτου · <ρ άθανασίαν μέν, ώσπερ Κλεο-
μήδει, ούκ έδωκαν, έφίλησαν δέ μεγάλως οί θεοί. 
Ούτω κα\ δ χάλκεος αυτού άνδριάς έδειξε τι υπέρ τάς 
τών άλλων ανθρώπων είκδνας, έπικατενεχθε\ς τω μα-
στιγοΰντι έχθρψ, κατά τινα, ώς έοικε, δαιμονίαν με*-
ριμναν. Άλλ' οί άφρονες θάσιοι, κα\ θείων άπειροι 
πραγμάτων , ήγανάκτησάν τε, κα\ άγος έπεκάλεσαν 
τψ άνδριάντι, κα\ δίκην είσεπράξαντο, κα\ καταδύσαι 
έτδλμησαν είς τήν θάλασσαν. Ού μήν διέφυγδν γε οί 
θάσιοι, άλλ* ο! θεοί έδίδαξαν ήλίκον κακδν ύπ' αυτών 
έτολμήθη , λιμδν έπιπέμψαντες τδν τής θείας δίκης 
διάχονον * δς έδίδαξε μδλις αυτούς τά τών θεών βου
λεύματα , δτε, φιλανθρωπδτατος θεών σύ τώ οίχείψ 
τρόπω, τήν βοήθειαν αύτοίς έπεμψας, λέγων * 

Neque vero mirum tibi videatur , quod immorlaH-
tatem sibi onager suo quasi jure vindicaret, tam 
belle rebus opibusque divinis instructus: quodque 
ubi vestro de consilio aliquid inaudisset, impatiens 
injurise, futuruin minareiur, uli Cleomcdem ipsnm 
in voraginem calcibus conlusum dejiceret, nee 
illum unquam in ccfelum conscendere pateretur : 
sibi enim justius quara ipsi divina illa tnunera de-
beri conlenderet; quippe qui non cum eo solura , 
lamclsi ferreis caestibus uieretur, verum et curn 
altcro siroul pugile Thasio pugtiare posset: »llo , 
inquaro, Thasio, cujus ob statuam commoti gratius 
superi, uli Gdem non homo nescio quis , sed idem 

Β ipse Dcus facit, Tbasiorum olim agrum steriliiale 
damnarunt. Ex quibus nunc deiuum intelligo, d i -
vinuio plane aliquid esse pugilatum: id qtiod videre 
nunquam^ vel eorum, qui se sapientes vulgo prav 
dicabant, pleriquc potuere. Sccus, omissis i l l i pro* 
fecto honesli reclique studiis, ad Thasii pugilis 
imitalionemadbaesisseni. Namut euro superi, quem-
admodum Cleomedem, immortaliiaie non donarini, 
praecipuo tamen amore prosecuti sunl. Usque adeo 
singulare quiddam , supra csterorum bominum 
imagines, seneum ejus simulacnim ostendit, cum 
in caput in imici , a quo tum flagello pulsabalur, 
repente cecidit, non sine divino , uti visum e*l. 
consilio. At enimvero vccordes Tbasii, et in rebus 
dmnis peregrini, casum iniquo ferre animo , pia-

G culi simulacruin arcessere , poenas repetere, p<>-
stremo in mare projicere. Fruslra, nihil enim egerunt: imo, quam sese gravi scelere obstrinxisse»! , 
fame postmodum justiliae divinx adrainisira, eorum in regionem Iramissa, superi docuere. Quanquam 
vix i l l i eiiam tum divinam agnoscere voluntatem 
opem more luo consulentibus tulisti, hoc versiculo: 

ΕΙς ζάτρτχτ φυγάδας χατάγων Αήμητραν άμήσεις. 

'Αλλ' οί άβέλτεροι πάλιν τούς φεύγοντας ανθρώπους 
φόντο, δτι δεί αυτούς χαταχαλείν · χαχώς είδότες. Τί 
χάρ δή κα\ μέλει τοίς άφιλανθρωποτάτοις θεοϊς αν
θρώπων κατακαλου μένων, δσονπερ ανδριάντων; Άμέ-
Κει ουδέν έπ\ τούτψ ώφελήθη ή γή, ώστε παύσασθαι 
νοσούσα* εί μή τών σοφών χα\ επισταμένων τις τδν 
feZbv νουν συνήκε , φυγάδα είναι τδν καταπεποντω-

potuerunt. Itaque lu i)Ie deorum humantssimtis 

2 3 2 Redde modo exsulibus patriam, Ceres eirp/j 
[meteiur. 

Hic nempe non minus stolidi, revocandos exeulr s 
non alios esse quam homines putabant. InstilsA 
vero: quid eniro diis immanissimis tantum cur«e 
sint bomines ab exsilio revocaiidi, quantum Mnagi-
nes restiluendae ? Ergo nibilo poslea meliore sob» 
ul i , nihil usquam vi morbi remittenle : donec «o-
lertior quispiam, acutius de superum mente conji-

αένον ανδριάντα. ΚαΙ ήν ούτως. "Αμα γάρ άνεστάθη, ^ ciens , exsulis nomine demersam illam statoaiu 
<a\ ευθύς ή μέν γή άνέθαλλεν, οί δέ έκιί>μων Δήμη 
cpi λοιπόν· Πώς ούν ού τεκμήρια ταΰτά είσιν εναργή 
Γής θεοπρεποΰς αθλητικής, δτι έστ\ θεοτίμητος; Κα\ 
γάρ κα\ έπΐ πεντάθλου άνδριάντι ύβρισμένψ έμήνι-
σαν οί θεο\, κα\ ΑοκροΊ έπείνησαν διά τοΰτο, ώσπερ 
θάσιοι, έως αυτούς ίάσατο λόγιον σδν έχον ούτως * 

intelligi declarasset. Et vere. Naro simul atque euo 
reposila loco fuit, germinare terra conlinuo, Tl ia-
siique deincops agrorum uberlate gliscere ac luxu-
riare coeperant. Quisbsec porro non pro ceriissi-
mis argumentis habeat, quaro jure ac merito diviiii 
honores divina? atblelarum vi et induslria? debeaiu 

tnr? Nam et propter alterius quinquertionis statuam alias violatam exarsere di i , nec minore Locri 

proplerea quam Tbasii fame laborarunt, donec tu quoque boc responso calaniitatem levarco : 

Έν τιμή τότ άτιμον έχωτ, τάτεγαΤατ άρώσε*ς. Redde decu$ lasso; sege* ampla uquelur aralrum. 
Ού γάρ ΑοκροΙ ήσβοντο διανοίας θείας πρότερον , ή Nec enim divinum iis con&ilHiro suboUre antc po-

• tc. άνέξεται. b Ισ. απειλήσει. 

(36) θασίφ αύχτη. Tbeagene» is fuit. 
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iuit f quam ejus le velul inlerprelem ac sequeslrem Δ <*έ αύτοις τούτου πρόξενον γενέσθαι. Εύθυχλέα (57) 
habuissenL Quippe Eutbyclem il l i quinquerlionem, 
quari munera a patriae hostibus accepisset, iu vin-
cula conjecerant; nec eo contcnli in ipsius, demor-
tui licet, iinagines injuriosi quoque fuerant. Donec 
superi facinoris iudignitate commmoli, gravissi-
raam iis famem imniitterent, qua sane confecli 
periisseul, nisi opis aliquid ab responso tuo acce-
pissent, quo altilium bominuro observaiUiaro iis 
praecipiebas, qui nempe diis non minus plaeerent, 
quaro ab pullis confectoribus saginali boves. E l iis 
quidcm caesis , demulcere vos iulerdum homines 
placarcque possuni: caelerum nihilominus vos, imo 
etiam magis bomiuum quam boum pinguedine de-
lrclari, vel ex eo constel, quod ubi duo iresve 

τδν,πένταθλον ένέβαλον είς είρκτήν, αίτιασάμενοι αυ
τόν έπ\ τή πατρίδι είληφέναι δωρα · καί ού μόνον 
τούτο, άλλά κα\ αποθανόντος, κα\ ούτοι είς τάς είκό· 
νας έξύβριζον, έως οί θεοί, ούκ άνασχόμενοι τών γ ι 
νομένων, έπαφήκαν αύτοίς τδν κράτιστον λιμόν · κάν 
ύπδ λιμού διώλοντο άν, εί μή ή παρά σού ήλθε βοή
θεια, λέγουσα, δτι δεί αυτούς τιμάν άνδρας πεφατνευ-
μένους, ούς οί θεο\ φιλούσιν ούχ ήττον ή ούς οί άλφι-
τοποιο\ πιαίνουσι βούς · δι' ών υμάς οί άνθρωποι 
ενίοτε θύοντες πείθουσιν · ούχ ήττον Γσως , άλλά κα\ 
πολύ μάλλον παχέων βοών οι παχείς άνθρωποι εύ-
φραίνουσιν υμάς ούτως, ώστε ενίοτε δλη πόλει κα\ 
δλφ εθνει δργίζεσθαι, ένδς ή δυοίν άδικούντων ταύτα 
τά θρέμματα. Ός δή ώφελες, ώ μάντ ι , άλείπτης 

duntaxat hoc altilium genus Ueserint, tum integro β ήμίν άντ\ μάντεως γενέσθαι, ή κα\ μάντις άμα καί 
nonnunquam aut oppido, aut populo irasci vebc- άλείπτης, ίν' fj ώσπερ χρηστήριον Δελφικδν, ούτω 
menllus et succensere soleatis. Debuisses ergo , καί γυμναστήριον! Κα\ γάρ ούδ' άλλότριον ήν άγώ-
bouevatcs, nonjam vates, sed uiictor esse, airt νος Πυθικού ΠυθικδνεΤναικα\ τδ γυμναστήριον.» Τού-
cerle unctor simul atque vates , ut Delpbicum al i - τοις έπισυνάξω κα\ ά φησιν έπελέγχων, ώς καί τους 
quod uti oraCulum, ila gymnasium haberemus. Nec τυράννους κολακεύει ν είώθασιν οί περί ών ό λόγος, 
enim a Pylhico certamine alienum erat, uti gymnasium quoque Pyibicum existerei. · Teruro ea 
superioribus jopporlune subjunxero, quibus idem tyrannis etiam ipeiseos,de quibus adbuc loqui-
mur, deos, adulationibus palpari solitos coarguil. Sic igilur de Cypselo. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ'. 2 3 3 C A P L T X X X V . 
Deos ipsis etiam tyrannis adulari solitos. 

Felix, qui properat nostras subiturus in cede$, 
Cyp&elut jEacides, cui servieL aila Corinthw. 

ι Ergo lyranni quoque ipsi, non modo tyrannorura 
insidiatorcs, felices vobis ac beati, 

Cypselus, exitium quondam pesti&que Corinthi, 

fimulque Melanippue ille , qui Geloorum urbem 
opibus ac ielicilate cumulavit. At quis landera , 
ucelcrate daemon, si felix Gypselus est, felicem quo-
<\ue Pbalaridem, moribus planc geminum, fuisse 
leget ? Quare verius uliqne canerctis : 

Et Phalaris felix, et Melanxppus erani, 
Quos divina duces olim discordia sensit. 
Et sane, memini me aliquando molle ac soluium 
abs le de Pbalaride rcsponsum audire, quo homi-
nem celebrabas, quod insidiatores quosdara suos, 
ubi aliquandiu caedi jussisset, eos tandem ob to« 
leranliae singularis exemplum admiratus diniisisset. 
Loxias videlicet, ac Jupiter paler nioras Pbalaridi 

« γρ. τε. 
(57) Εύθυκλέα. De boc Eulhycle nibildum me-

mini. 
(58) Καϊ Μελάνιππος. Historiam infegram da-

bunt inler caeteros, Atbeiiajus I. x u i , p. 602, ex 
Heraclide Pontico, c i j£i iauas, Var. Hisior. lib. u , 
cap. 4 , sed cum aliqua varielaie. Nostcr auteiu 
lleraclidi j>ropior esl. 

(59) ΤηΓελώων πόλει. V\rg\\.$ASneid. ιιι : 
Apparet Camarina procul, campique Geloi, 
Immanisque Gela, fluvii cognomine dicta. 

Grcecis modo Γελαίοι, modo Γελώοι, nonnunquam 
ei Γελήνοι, Laiinis fere Gelenses, aut Geloi. Lon-
gissime latissiraeque patebant, Gelam inter el 
Naufriam ainnes, urbs ipsa tam ampla, ul immanis 
a Virgitio dicla sit, suumque ac proprium aliquan-
diu regcm babuerit. Ali i ab bis Gelse, seu Geli, de 

"Οτι καϊ τους τυράννους έκοΛάκευον. 
ΌΛβιος ούτος ά ν ή ρ , Ις έμόν 6όμοτέσκατα6αίγεί9 

^ Κύψελος ΑΙακίδης, βασιλεύς κλεινοΊο Κορίνθου. 

• Ούκούν κα\ οί τύραννοι, ού μόνον οι τών τυράννων 
επίβουλοι, 

Κύψελος, δς δή πολλά Κορίνθφ πήματα τεύξε*, 

κα\ Μελάνιππος (58), δ πολλά αγαθά τή Γελώων πό
λει (59) τεύξας. Πώς δ* εί Κύψελος όλβιος, ώ κακό-
δαιμον, ού και Φάλαρις δλβιος , δμότροπος ών Κν· 
ψέλψ; "Ωστ* άν έκείνως άμεινον είναι ύ μ ί ν 

Ευδαίμων Φάλαρις (40), καϊ Μελάνιππος &<ρν9 

θείας άγητήρες έν άνθρωποις διχόνοιας. 
"Ηκουσα δέ οου κα\ διαλελυμένον χρησμδν περ\ τού 
Φαλάριδος, έπαινούντα κα\ τιμώντα , δτι λαβών έπι-
βουλεύοντας ήκίσατο μέν (41), καρτερούντας δέ άγά-

- μένος άφήκε. Λοξίας και Ζεύς πατήρ άναβολήν έψη 
φίσαντο θανάτου Φαλάριδι, άνθ' ών ήμέρως Χαρίτων: 
καί Μελανίππω προσηνέχθη. 'Αλλ' εύγε » κα· μόλις 

quib. ihfra ρ. 275 D. 
(10) Ευδαίμων Φάλαρις. Ludit in disticbo illo, 

quod ad perpeluam Cbariionis et Melanippi araici-
liae memoriam Pytbia fuderat, 

Ευδαίμων Χαρίτων, καϊ Μελάνιχπος έφυ, 
θείας aft\TT\i ει, έννμερίοις φιλότητος. 

Sic enim Aihenseus. Observat autem boc in disti-
cbo, pentameirum hexamelro priorem fuisse, ut 
hic etiam videmus : quod idem a Dionysio quodam 
Albenicnsi, cognomenio ^Eneo, suis in Etegiis h-
ctiiamm a i i , lametsi apud Aiianum bexameier 
premillalur. 

(41) 'φχίσατο μέν. Ua Athenapus. At iEliano so. 
lus Chanio vapulat, Melauippus sponle ac prodii, 
ambo pellunlQr ex Sicilia. 
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ήμίν τά περιτου θανάτου έδειξας κα\ τής ζωής, δτι Α mortis decreverunt, quod lenios Gbaritonem ei 
καλλιστόν τί έστιν ή ζωή.ΓΕπ\ τούτοις άπασι χαϊ 
τόδε προσκείσθο>. 

Melanippura habuerii. A l tu vilae raoriisque ratio-
nes, vix licet, praeclare tanien expressisti, dum hoc 
faclo vitam eximium qntddam esse comprobasii. · 
Quibos omnibns boc posiremum adjungamus. 

CAPUT X X X V I . 
lllos etiam jussisse, vt materia inanima coleretur. 

c Res iibi Methymnce felicius incola cedet, 

Si Bacchi caput ex tereti venerabere ligno. 

Passim quippe civilates , non lignea modo, sed 
etiam lapidea, a:rea, aurea Baccbi capita, sacrificiis 
ac slatis religionibus venerantur: imo non Baccbi 
tantum cap iu , sed alios etiani pterosqne deos, qui 

λοις Ήσιοδείοις θεοις. Τρ\ς γάρ ώς αληθώς μύριοί Β Hesiodi fabulis celebrantur. Enimvero triginta 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ACT. 

Ότι καϊ τήν άψυχον ΰΛητ σέβειν προσέταττον. 

ι ΆΧΧά καϊ Μηθνμνης (42) ναέταις ποΛύ Λώΐον 
[ έσται, 

ΦαΧΧηνόν τιμώσι Αιονύσοιο κάρηνον* 
βύουσι γάρ αί πόλεις κα\ τελετάς άγουσιν, ού μόνον 
φαλληνοίς Αιονύσοιο χαρήνοις, άλλά χα\ λιθίνοις, κα\ 
χαλκέοις, κα\ χρυσέοις. (43) Ού μόνον φαλληνοίς, 
άλλά κα\.αύτοίς τοίς Διονυσίοις, χα\ άλλοις παμπόλ-

είσιν έπ\ χθονι πουλυβοτείρη, ούκ αθάνατοι, άλλά λί
θινοι κα\ ξύλινοι δεσπόται ανθρώπων οί, εί ανθρώ
πων ΰβριν τε κα\ εύνομίην έφεώρων, ούχ άν τοσού
τος ήρθη λήρος, ώστε και ήδη καΛ μέχρις υμών κε-
χωρηκέναι τδ κακδν, έπιδιαβάν και είς τδν "Ολυμπον, 
δθι, φασ\, θεών έδος ασφαλές αΐεί. Καίτοι εί ασφα
λές ήν, ούκ ήν έπιβατδν λήρω, ούδ' άν εΤς τις Όλυμ-
πίων είς τούτο ήλθε παρανοίας, ώστ' έλάίνον κορμδν 
θεώσαι · δν οί Μηθυμναίοι σαγήνης έμπλακέντα τοίς 
λίνοις άνείλκυσαν, κα\ δΛς, εί βούλει, και τρις, κα\ 
πλεονάκις έν τψ αύτψ σαγηνεύοντες άνθρωποι, καί 
έξ εκείνου είς τδ Αιβυκδν έξοκείλαντες, ούδ' είς τήν 
γήν Εξω έκβαλόντες αύτδν * έπε\ ούχ άν, μά τδν Διό
νυσον, έτι αύτοίς ενεπλάκη τοίς λίνοις. Άλλ' έξ άκρου 

plane, non jam immorUlinm, sed lapideorum, et 
ligneorum humani generis dorainorum mtHia,mitrix 
aniroantium terra complectilur, qui profeclo, si co-
gnoscendo bominum soeleri, jurique praeessent, 
nunquam eo nugarum vauilas cxcrevissct, uti 2 3 4 
ad vos usque malum perveniret, Olympo quo ;ue 
superalo, ubi divum, aiunt: Sedes secura per csvum. 
Quie securitas si vere jaciaretur, nugas omnes ex-
cbideret, nec Olympiorura quisquam eo vesaniae 
devcnisset, ut oleagineo caudici divinilatem inse-
rerct. lllum etenim sagense plagulis irrelitum 
Mclbymnenses extraxerant, idqoe semel iterumque, 
t i placet, imo eliam teriio, vel saepius demissie 
eumdem iu Iocum retibus feceraut: inde vero L i -

χεφαλοειδής δ χορμδς (Άπολλον , ξένου (44) κατα- C bycum in mare delati, nequaquam eum in lerram 
σκευάσματος!) τί ποτ* ούν έπραττεν έν τψ πελάγει; 
άπορήσειεν άν τις . Τί γάρ άλλο ή έκάθητο; νή τδν 
Δία, αναμένων έως άνθρωποι μαινόμενοι (ού γάρ 
φήσωδτι κα\ θεοί) έγκυρησαντεςαύτψ, ούΔιοπετές, 
άλλά Ποσειδωνοπετές ήγήσωνται, κάπειτα είς άστυ 
άπαγάγωσιν, ώσπερ τινά άγαθήν τύχην, κακήν ούσαν 
ώς αληθώς , ού τύχην, άλλά τυφεδόνα. "Η ούκ ήρκει 
άρα αύτοίς οίκοθεν διολλύουσα, άλλ' αυτήν έπέρωσέ · 
τε κα>. προσεπετεινέ θεοπληξίας, ώς άν τις εΓποι, έκ 
Δελφών μετάπεμπτος έπιθήκη. » Τοιαύτα κα\ δ Οινό
μαος. 'Αλλά γάρ μετά τά είρημένα, μεταξάς αύθις 
έπ\ τήν έκ λογίων φιλοσοφίαν τού τήν καθ* ημών δια-
βολήν πεποιημένου , άνάγνωθι έκ τών περ\ είμσρ-

excusserant Id enim si fecissent, non j a m , per 
Baccbum, easdem ad plagulas adhxsisset. At enira 
caudex in capitis speciem a sunimo siipite confor-
matus (rem , ο Apollo, admodura prodigiosam !) 
quid rarum in luari ? quaerat foriasse quisptam. 
Quid vero aliud, nisi ut ibidem jaceret ? Donec 
enimvero furiosi bomines, (piget enim deos dicere,) 
in eum incidentes, non a Jove demissum quidem, 
sed a Neptuno emissum crederent, eumdemque 
postmodum in urbem, quoddam veluti fortunae la> 
lioris oroen, inveherent, funestara re ipsa, non 
fortunam, sed facem urbis futuram. Nec enim saiis 
videlicet ad exilium iis erat intestina pestis, nisi 

μένης τού Πυθίου χρησμών εί μή καί σοι θείας άλ- novis eain incrementis ac viribus incussae divinitus 
λότριος ών δυνάμεως έτι μάλλον, δ περ\ τών θρυλ-
λουμένων χρηστηρίων ύποπεσείται λόγος 

plagx accessio Delpbis, ul ita loquar, arcessita cu-
mularel. > Hactenus CCnomaus. Nunc vero ad eaui 

rursus oraculorum pbilosophiam animo et cogilatione couversis, quara maledicus ille rerum noslra-
rum censor conscripsit, legesis ex iis responsis aliqua, quse de fato Pytbium edidisse commemorat. 
Ac tide nom ejusmodi quoque libi accidat tola bxc de jactatis pridem oraculis dispulalio, ut eam ma-
gii etiam quam superiores ab omni divina virtute vacuam baberi putes oportere. 

* Ισ. έπέ££ωσε. 

Consble observa-(42) ΆΑΧά καϊ Μι\θύμττ{ς. 
liones. 

(43) Post χρυσέοις, non dnbito quin legcndnm 
sil ου IAOVOV ο αύ τοίς Διονυσίοις , άλλά κα\ άλλοις 
παμπόλλ., etc. Nani posterius boc loco φαλληνοίς, 
tvperracaiieum est, cum prias alierum suuiciat. 

Erroris causa, τδ ού μόνον, semel iterumque repo 
silnm. 

(44) "ΑποΛΛον, ξένον. Facilis erat coiijectura 
cum in excuso legcrctur Άπολλοξένου, sane, quair. 
\itiose. 

file:///itiose
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ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΪΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 

ΒΙΒΑΙΟΝ ΕΚΤΟΝ. 

PRiEPARATlONIS EVANGELICiE LIBER SEXTUS, 

2 3 5 SEXTI LIBRI CAPITA. 

I. QutB dhinare dcrmonet suis oraculis videantur, 
ea perinde atque homines, ex asirorum illos molu 
cunjicert. 

% Id eliam, quod in nobis situm e$t, ab ipsis lolli, 
dum arbUrium quoque nostrum fali necessitate 
moveri voluni. 

5. Eos ne ret quidem sibi consecrata* α futmine de-
fendere polui$$e. 

4 Fatum, ul ipsimet fatentur, magicis artibus $olv( 
posse. 

5, Ip$os quoque vates mentiri. 
fi. Tota fali ruiio eonvellilur. 
7. Quemadmodum ipsi quoque Grcecorum philosopbi, 

deorum ipsorum de fato sententia* sanioribu* ar-
gumcnus confutarint. 

£. De eodem, ex Diogeniani scriplit adversus Chry* 
tippyan. 

9, De eodem, ex Alexandri Aphrodisei scriptis. 

13. Εχ malhematieis eliam disciplinis falt vauiia-
lem coargui po$se. 

41. Divinurum quoque Scripturarum auctoritate ae 
ttstimonio idem effici, ex Origenis scripiis. 

2 3 6 TOTIUS LJBRI PROGEMIUM. 
Oraculorum ratiooem uti superioribus libris abun-

de confutavimus, ita divinae Servalorls nostri po-
lestatis, quae doctrina ipsius evangelica eese pro-
di$ t et dignani 6eo majestatem, et fnictum in bo-
minum vitam ab ea profeclum satis superque pro-
bavimus: cum ejus unius, non akerius cujuscunque 
v i , bumanum genus ab ea fuerit, qua daemonum 
praestlgiae universam ex omni njemoria vitam op-
presserant, caligine pesteque liberalum. Nunc ergo 
expendendis iis praeterea, q u » falso ab islis de fato 
conslituta sancitaque sunt, affeclam bisce de re-
bus dispulalionem recu ccrloque prosequamur: ut 
non ejus modo ralionis, quam in vaticinando te-
nucrunt, iinprobltate tsed eorum etiam, quas ab illis 
decreta sunt, praviute ac vanitate, quam impo-
lenles et imbecilli dxmones ii fuerint, oslendamus, 
qtiorum molu irapulsuque regi oracula putabantur. 
Vidc porro tu mihi, nura ejusmodi quoque libi 
accidat lola baeo de illis disputalio, ul eam ab oinni 
simililer divina virtute vacuam baberi putes opar-
lerc, curn ex iis, quae ad convellenda de eorum falo 
placita subjiciam, tum ex ipsomet rilu quem ab 
iisdem suis in divinationibus adbiberi servariqtie 

• TP** φασμάτων. 

Α ΤΑΔΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ Τϋ ΕΚΤΟΝ ΒΙΒΛΙΟΝ. 

α\ "Οτι καϊ ά δοκούσιν cl δαίμονες^ έν τοΤς χρη-
στηρίοις μαντεύεσθαι άπδ της των άστρων φο
ράς, ομοίως άνθρώποις καταστοχάζονται. 

β'. "Οτι καϊ τδ έφ' ήιίϊν άναιρούσιν, έξ ειμαρμέ
νης φάσκοντες καϊ τάς προαιρέσεις κινείσθαι. 

γ \ "Οτι ονδέ τοις αυτών άφιερώμασι κεραυνού μέ-
νοις έπαρκείν έδυνήθησαν. 

δ'. "Οτι διά μαγείας φασϊ τά της είμαρμένης λύ-
εσθαι. 

ε'. "Οτι καϊ ψεύδονται μαντενόμενοι. 
ς'. Ανασκευή τού περϊ είμαρμένης Λόγου 
ζ'. "Οπως αυτών οί φιλόσοφοι τάς τών θεών αυ

τών πέρϊ είμαριιένης δόξας όρθοτέροις άπ-
ήλεγξαν λογισμοϊς, άπδ τών Οϊνομάου. _ 

η'. Έτι περϊ αυτού , άπδ τών Αιογένιανού πρδς 
Χρύσιππον. 

θ'. Έτι περϊ αυτού , άπδ τών "Αλεξάνδρου τοΰ 
Β Άφροδισιέως. 

ΐ. Ώς καϊ άπδ τής μαθηματικής θεωρίας ό περϊ 
είμαρμένης ελέγχεται λόγος, έκ τών Βαρδισα-
νου. 

t(x\ Ώς καϊ άπδ τής τών θείων Γραφών έξηγη-
σεώς τε καϊ μαρτυρίας, έκ τών Όριγένους. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ ΤΗΣ ΟΛΗΣ ΥΠΟΘΕΣΕΩΣ. 
Τοΰ περ\ τών χρηστηρίων τρόπου διά τών προδι-

ηνυσμένων αύτάρχως ήμίν άπεληλεγμένου, και τής 
θείας δυνάμεως τοΰ Σωτήρος ημών διά τής ευαγγε
λικής αύτοΰ διδασκαλίας τδ θεοπρεπές άμα κα\ βιω-
φελες έπιδεδειγμένης, δτι διά μόνης αυτής, καί ού 
δι' άλλης, τών έξ αίώνος τδν πάντα βίον έπισκοτισάν-
των τε κα\ λυμηναμένων δαιμονικών φαντασμάτων · , 
ελευθερία πάσιν ύπήρχεν άνθρώποις· φέρε και άπδ 
τών περι είμαρμένης ψευδοδοξουμένων αύτοις, τδν 

C περ\τών αυτών άπευθύνωμεν λόγον · ώς άν μή διά 
μόνης τής τού τρόπου μοχθηρίας, άλλά κα\ διά τών 
ούκ ορθώς ουδέ αληθώς αύτοϊς δοξαζομένων , φαύλοι 
κα\ αδρανείς δντες οί τά χρηστήρια κινείν νενομισμέ-
νοι δαίμονες δειχθείεν. Σκέψαι δ' ούν, εί μή καί σοΙ 
θείας αλλότριος ών δυνάμεως ό περί αυτών ύποπε-
σείται λόγος, έκ τε ών παραθήσομαι ανατρεπτικών 
τού περ\ αυτών είμαρμένης, κα\ αύτόθεν έκ τοΰ τρό
που, καθ* δν τάς μαντείας ποιείσθαι λέγονται. Ού γάρ 
δή δυνάμει κρείττονι τήν τών μελλόντων γνώσιν προει-
ληφέναι φασΙν αυτούς, έκ θεωρίας δέ τής τών άστρων 
κινήσεως ομοίως άνθρώποις τά μέλλοντα καταστοχά-
ζ ε σθαι. Ούτως ουδέν δύνασθαι, ούτ' ώφελεϊν, ούτε τοι 
τδ παρά παν ένεργείν αυτούς, εί μή τά καθ' είμαρ-
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μένην, φασί. Τούτων δέ έλεγχος αύτδς εκείνος ό τών Α ferunt. Nec enim, ut ipsiraet fatentur, ex vi quadaw 
δαιμόνων προήγορος, έν οΤς έπέγραψε Περϊ τής έκ superiore futuri praesensiones ducunl bauriuntquc 
Λογίων φιλοσοφίας, ώδε λέγων πρδς λέξιν. suas, sed tantum de eo, perinde uti homines so-
lent, observando aslrorum motu conjiciunt. Ita nibil ipsi posse dictintur, juvare nihil, nihil omnino, 
nisi quod fati necessitale teneatur, efficere. Ac reprehensionis hujus auctor ille ipse nobis da»-
monum vindex et defensor esto. Is enim in eo quod De oraculorum philo&ophia inscripsit, opere, sic ad 
verbum loquitur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

"Οτι καϊ ά δοκούσι μαντεύεσθαι, ύπό* τής τών 
άστρων φοράς, ομοίως άνθρώχοις καταστοχά-
ζρνται. 
c "Οτι καλ α δοκούσι κα\ λέγουσιν οί θεοί, εΓπερ τά 

μεμοιραμένχ γινώσκοντες λέγουσιν, άπδ της τών 
άστρων φοράς δηλοΰσιν, κα\ τούτο σχεδδν πάντες 
έξέφηναν οί άψευδείς τών θεών. > Είθ' έξης ύποβάς 
φησιν · c Ερωτηθείς ό Άπδλλων, τί τέξεται ή γυνή, 
έκ τών Αστρων είπεν, δτι θήλυ, έκ τού σπορίμου έπι-
/νους χρόνου. Αέγει δ' ούτως · 

CAPUT I. 

Quas divinare videaniur, ea perinde atque homines, 
ex aslrorum illo$ motu conjicere. 

ι Jam vero, inquit ille, quaecunque statuunt pne-
nuntiantque dii , si quando forte quae vi falorum 
eventura noverint, proiiuntient, eadem ab illis ex 
aslrorum 2 3 7 m o l u e t conversione predici, nemo 
fere deorum, quibus verilas placet, aperte non fa-
tetur. > Deinde pergit: c Consultus Apollo, cu-
jusmodi partum enixura mulier essel: Feminam, 

inquit; id enira cognilo satus conceplusque lempore, ex aslrorum situ et ratione intellexerat. Erge 
bunc in inodutn cecinit: 
Έκφύεται (45) γαίηθεν οδών, δτι Λείμακες δμ- Β Nascilur ex terra, pluvice qua iicca liquentu 

[βρου 
Αη/τοσύνη κατέμαρψεν b δΧον χύμα μητέρος 

[αυτής, 
Ένδον όρινομένης χρόνον άρκιον · ούτι δέ κον· 

[por, 
ΑΛΛά κόρην. Φοίδη γάρ εύσκοχος ήροσεν (46) 

[άγνήν 
Κύχριν, έχειγομένην θήΛνν γάνον, ω φίλε, σείο. 
Ίδου καί άπδ τού σπορίμου, δτι σελήνη έπ\ 'Αφρο-
δίτην έφέρετο, είπεν, δτι θήλυ γεννηθήσεται. Κα\ 
μήν κα\ τάς νόσους εκείθεν προλέγουσιν. Έπάκου-
cov γάρ* 
Ή μάΛα μιν κακός Ιός ένϊ στέρνοισι δαμάζοι, 
Πνεύματος άΛγννόεσσαν · ύχερβΛύζων κακό-

[τητα9 

καί έξης· οΤς επιλέγει · 
Ταύτα δέ μοιράωτ τόος ήγαγεν, ήδέ κεΛαινήν 
ΕΙς έριτ έστηριζε, κακοίς χεΛίοισι δαμάζειν, 
'ΤγΐχόΛοιο Κρόνοιο κακήν ύχ' άταρχόν Ιόντος. 
Κα\ μεθ' έτερα* 
AJLla σε μόρσιμον ήμαρ άναχΛήσαι βιότοιο 

"ΑΛγυνόεις βροτοΛοιγός έχισπέρχων Κρόνφ 
[άντα 

Ψεύσατο d , σής δέ θέμειΛον άχδ φρενός ήΐ-
[στωσε (46*). 

Τοΰνεχα χαϊ χατέρος θεοειδέος Ιερόν ήτορ, 
Φενγέμεναι κακοεργδν έχηχείΧησεν "Αρηα. 

Ταΰτα μέν, δτι ουδέ έκ θείας δυνάμεως εαυτών μαν-
τεύονται, άλλ' έξ άστρων επιτηρήσεως κατά τούς 
μαθηματικών λόγους, ώς μηδέν έν τούτψ διαφέρειν 

Prata iiti, potum genilrieis funditus omnem 

Extugunt: ju&lo interea cui tempore venter 
Succutitur. Sed femineut, non masculus olii 
Foetus erit: castam ob$ervans nam Cyprida Plioebe 
Tum subiit, quce femineam libi semine prvlem 
UrgebaL 

En, ut ex conccplus tempore, quod luna cum Ve-
nere coQcurreret, feminaro naturo iri conjeserit. 
Atqui morbos etiam eadero ratione prxnuntiant. 
Audi enim: 

Hnne perimet terpens media in prcecordia pettu, 
Unde agr* fcedi exundant tyimone dolores, 

Q et quae sequuutur. Subditque deinceps : 
Hunc morbum tibi fala creant: hiscerla voluntat 
Alque immola manet, livenli ab&umere tabe, 
Pestiferum nam stella subii Saturnia callem. 
Et quibusdam interjectis : 
Saturni at properan* truti Mars obvius astro, 
Mar$ hominum pestis, vitaleto abrumpere iucem 

Cogxl, et emota verlit fundamina menli$. 

Divini te propterea mem $acra parentis 
Ju$urat infesto vitam iubducere Marli. 

Ex his profecto inielligis, eos non vi quadam sna 
eaque divina, sed astrorum observatione matbema-
licorum ad ieges et precepliones exacla, valicinari 

• Ισ. άπό. * ϊσ. διψοσύνη κατέμαρψαν. « γρ., άλγείν. d Ισ. Σπεύσατο. 

(45) Έκφύεται. Χρησμδς άχρησμος, truncus, et Ο jam animo prasentiebal, urbis excidium deplorans 
σκοτεινός. Existimo lamen , ab illa veiborum di-
stioetione nostra, levique nonnullorum emenda-
tione, lucis aliquid afferri posse. 

(46) "Ηροσεν. Explical paulo post, έπ\ Άφροδί-
την έφέρετο. Trauslalum ab aralro, quod lerram 
tulcando findit ac permeat. 

(46*) Ήΐστωσε. Hoc est άνάστατον έποίησεν, 
ήφάνισεν. Hinc άίστωτήριος, (quam vocem nullus 
graromalicus reprsesenlat) idein qui άφανιστικός. Ly-
eopbrao vers 1\% ubi Cassaudra teriium illud, quod 

Στένω% στένω σε δισσά καί τριχΛά, δορός (id 
[est, ποΧέμον) 

Αύθις χρός άΐκήν, καϊ διαρχαγάς δόμων, j 
Καϊ χύρ ένανγάζουσαν, αϊστωτήριον. 

Sic enim distinguendi sunt isti versus : el αϊστω
τήριον quadrisyllabum, pro αϊστωτήριον, ratio car* 
minisexi^U. Idem videtur άιστήρ, vel αίστήρ, ul 
apud Oppian. lib. v : 

ΑαΛόν έΰδμήτωνμεγάρων αίστήρα φέροντες.. 
Licet aLii, παρά τδ αίθειν. 
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itclitos fuisse; nihil ut prorsus boc in genere deos Α ανθρώπων, μηδέ τι κρείττον χα\ φύσεως θειοτίρας 
inter el homincs interesset, nullumque ipsi vel su- έργον έπιδείκνυσθαι. θέα δ' ώς κα\ τδ έφ' ήμίν άναι-
peiius, vel nalurae divinioris proprium opus exere- ρούσιν, ού μόνον τά έκτδς. κα\ τά ούκ έφ' ήμίν, τή 
renl. Vide nunc, quemadmddum id eliam, quod in τών άστρων άνατιθέντες φορά, άλλά καΛ τάς ήμε-
noslra poleslate 2 3 8 arbilrioque situm esl , τέρας προαιρέσεις, ι 
omnino tollant, dum non res tantum exlernas, aut quae noslra ex voluntate non pendent, sed libcrtatis 
quoque nostne consiliique rationes ex astroruui conversione suspendunt. » 

CAPUT II. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ B \ 
Jd eliam, quod in nobis situm e*l, ab ipsis tolli, "Οτι καϊ τδ έφ' ήμίν άναιρούσιν, έξ εΙμαρμένης 

dum arbitrium quoque nosirum \ali necestitate . φάσκοντες καϊ τάς προαιρέσεις κινείσθαι. 
moveri volunt. 
Ila nimirum Apollo, qui fieret, uti tanto nescio Ούτως κα\ ό Απόλλων περί τίνος, άμα και τήν περ\ 

quis ad militiain iropetu el ardore raperetur, edis- ^ στρατιάν προθυμίαν αφηγούμενος, πόθεν αύτφ γ ίνε · 

scrcns, 
Mars olli natali* adest, stimuiatque ruenlem: 
Nec premet is tumulo; Jovis est nam cerla voluntas, 
Mariis ul eximium subito decus auftral armis. 
Uemque de altero: 
Ccesarie detua incubuit, stimulo&que cruenlo$ 

Jn trutem pueri auroram Saturnus adegit. 
Ac fatum sane praeclara numina lanlopere perli-
mescunt, ut se ne fulmen quidem suis a templis 
arcere posse faleantur. Proinde spercnt inler pre-
candura bomines de corum auxilio vebementer, qui 
ne sibi quidem ipsis opem ferre qucant. Quorsum 
vero pietas deinceps colatur? quorsum diis bonor, 
veneratio, obsequium debeatur, qui sibi uullani 

ται, Ιφη· 

"Αρεα κραιπνδν έχει γενεθΧήΐον, δς μιν όρίνει, 
Ουδέ έ ταρχύσεΐ' Ζηνδς γίιρ έπέχραε βουΧή, 
"Η οI κνδος άρειον άπ' Αρεος ευθύς όρέξει. 
ΚαΙ πάλιν έπ* άλλου* 

Εύχαίτης έπέκειτο Κρόνος, στυγεροΐσι δέ κέτ-
[τροις 

"ΑΧγννεν παιδδς ταΧαού δυσπέμφεΧον ειο (47). 
Είς τοσούτον δέ τήν είμαρμένην οί γενναίοι θεοί πε -
φρίκασιν, ώς όμολογείν μηδέ κεραυνουμένοις αυτών 
τοίς ιεροίς δύνασθαι έπαμύνειν. Πολλή άρα γένοιτ* 
άν έλπ\ς άνθρώποις εύχομένοις τυχείν βοηθείας παρά 
μηδέ τών β σφίσιν αύτοίς έπαρήγειν δυνατών. Τί δέ 
χρή λοιπδν εύσεβείν, κα\ τούς θεούς προσκυνεϊν, 
κα\ σέβειν, και θεραπεύειν, μηδέν οίοις τε καθόλΛί, * ~"~· —— f — — - — · , *f ' · ........... » Γ » i · » » 

prorsus in rem per se ipeog aatis esse possint? Sed μηδέ έαυτοίς έπαρκείν ; "Ακουε δ' ουν, τί φησιν ό 
oraculum audi. χρησμός. 

CAPUT III. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 

£os ne templa quidem sibi comecrata α fulmine 
defendere potuisse. 

< Sunt eninwero, inq»jt Porpbyrius, sna quo-
que templis delubrisque fala: imo et in falis erat, 
ul ipsummet Apollinis tcmplum fulmine conflagra-
ret. Id enim bunc in modum ille cecinit: 

flnc ag$ Erichlhonii sobolet divina parentis, 
2 3 9 Quce nostram exspectas qucosito in limiue vo-

[cem, 
Postquam eversa jacent radianlis culmina templi, 
Ε lectis luuro specubus diam accipe sortem. 
Caeleste ad flamen, dum contra obmurmurat aer, 
Quassalusque minas adversaque prceiia miscet: 
Dum ventorum expers maguo stat frigus in orbe, 

Libera nec pressus spiracula repperil cether* 
iguea fax humiles cccco pelil impele lerras ; 

llanc pavida summis pecude* in monltbut horrent, 
Jnque altas subeunl foveas, nec coelilus actam 
Sveclare adverto Jovis hastam lumine possunt. 
lliijus templa deum^ quceque alia veriice surgnnt 
RoborUi et excelsi prccrupta cacumina moniis, 
Ar. medio naves pelago (lagrantibus a(is 
Αβαΐοε pereunl. Quin et Ncptunia conjux 
Iioc concutsa vagos relro fleciit verbere gressus. 
Vos igilur, licel immento prcecordia luclu 
Confecti, Parcarum anhnis immobile ferte 
Consilium: quibus cclherii Jovis ardua cervix 

* ί σ . τών μηδέ. 
(47) Elo. Vix duViio, quin ήώ reponendum sit : 

ippellat 

"Οτι ουδέ τοΐς άφιερουμένοις αύτοΐς ναοΐς κε-
ραυνουμένοις έπαρκεΐν έδυνήθησαν. 

t Ούτω κα\ ναών μοίραι κα\ Ιερών, κα\ αυτού γ ε 
τού Απόλλωνος τδ ίερδν μεμοίραστο κεραυνωθήναι, 
ώς φησιν 

rQ ζαθέης γεγαώτες ΈριχθονΙοιο γενέθΧης, 
ΈτΧητ\ έΧθέμεναι, καϊ έμήν έρεεινέμεν όμφήν, 

Όχπόθι δχιωθτχ περικαΧΧέος έδρανα σηκού. 
ΚΧύτε δαφνηρεφέων μυχάων άπο θέσχεΧσν 

[όμφήν. 
Εύτ' αν, άνω πνείοντες, ύπ' ήέριοι κεΧάδοντες 
Τρίΰωνται παζάγοισιν εναντία δτ\ριόωντες' 
Κρυμνός δ' αύ περϊ κόσμον άπείρονα νήνεμος 

[έσται, 
Μηδέ διεξερύγησιν έχη κεκακωμένος αίθήρ-
ΑΙΘαΧόεις περϊ γαΐαν, δπη τύχεν, έκπεσε πυρ-

\σός' 
Τδν μέν δή θήρες τε κατ" ούρεα δειμαΐνοντες 
Φεύγουσιν πυμάτοις ύπό κεύθεσιν, ουδέ μένουσιν 
ΕΙσιδέειν δσσοισι καται€άσιον Αιδς έγχος. 
Τού μέν καϊ νηοϊ μακάρων, καϊ δένδρεα μακρά, 
ΉΧιβάτων τ* ορέων κορυφαϊ, νήές τ ' ένϊ πόντω, 
Αάμνονται ζαπύροις πωτήμασιν έμπεΧάοντος. 
Καϊ δ' αυτή πΧηγεΐσα Ποσειδάωνος έταίρη, 
ΠοΧΧάκις ήχήεσσ' άναχάζεται Αμφιτρίτη. 
Ύμεϊςούν, καϊ άτΧητον'ένϊ φρεσϊνάΧγοςέχοντες, 
ΤετΧατε Μοιράων άμετάτροπα δήνεα θυμω. 
Ταΐσι γάρ ούρανίδαο Αιδς κατένευσε κάρηνον, 

iila quippc nascendi primordia, cleganter auroram 



409 PR,£PAR. EVANG. LIB. VI. 410 

"Οττι XS διη)σωσι μένειν άσάΛεντον άτράκζοις. Λ Annuu, ul ccrlo quidquid sub pollice ftuu$ 
Alca γάρ ή κ δολιγοΊσι χρόνοις περικαΛΛέα 

[σηκόν 
Πυρσών αΐώραισι διιχετέεσσι δαμήναι. » 

Ε: δή ουν Μοιρών άτράκτοις καί τών σεβασμίου θεών 
οί ναολ, τά τε ίερά αυτών δώματα δάμναται ζαπύροις 
πωτήμασι, τίς άν δτι λείποιτο έλπ\ς Ονητοίς άνθρώ-
ποις τής τών πεπρωμένων αποφυγής; Εί δέ κα\ μη-
δεμία έχ θεών ύπαρχοι βοήθεια, δεί δέ έξ άπαντος 

ΤετΛάται Μοιράων άμετάτροχα δι\νεα θνμφ, 

Τίς ή περ\ τούς θεούς ματαία σπουδή ; είποι άν τ ις . 
Τί δέ δεί λοιβής τε κνίσσης τε, κα\ τδ έκ τούτων γέρας. 
τκς μηδέ τούτων άξίοις άπονέμειν, εί κατ* ουδέν 

Volveril, iwmoium tnaneul. Nempe hwc quoque 
[lempla 

Coeliius illapsis olim succumbcre flammis 
Fatum eral. » 

Si ergo prout Parcarum fusi tulerint, venerando-
runi quoque deorum lempia, sacrseque ipsorum 
aedes igneorum turbinum vi superanlur, quaenam 
deinceps miseris mortalibus declinandi fati spcs 
reliqua esse possic? 2 4 0 QU*><1 s i ° P i s a d i ' 3 P1*** 
terea nibil oslendetur, sed necesse prorsus erit 

JSquis fcrre animis Parcarum immobile fatum: 

Quorsum, dical aliquis, baec tam siipervacanea deo-
rum in cullu diligentia? quorsum indignis vel liba-
tio, vel nidor, quaeque rebus istis inesse fertur 

ήμάςώφελείν δύνανται; Έπε\ μηδέ τών αγαθών δο- | j p r a e m j j r a l i 0 tribuatur, si nulla nos in re juvare 
τηράς οίεσθαι χρήν αυτούς, άλλ'ήν καί τών εναντίων 
ύμολόγουν αίτίαν. Εί γάρ πέπρωται άνθρώποις είτε 
τι άγαθδν, είτε τι κα\ εναντίον, έσται έξ ανάγκης, 
και παρέσται τούτο, κα\ βουλομένων, καί μή τών 
$εύν. Μόνην άρα τήν ανάγκην θεραπευτέον, σμικρά, 
μάλλον δέ~ τδ μηθέν φροντίσαντας τών θεών, μήτε 
λυπείν μήτε εύεργετείν δυναμένων. Εί δέ δή τών Μοι
ρών μόνος δ έπ \ πάντων έπιστατεί Θεδς, καί μόνος 
τούτων υπάρχει κύριος· 

poseint? Quippe ne bonorum quidem auctores ha-
beri debeanl, sed il)a potius quam ipsorum quo-
que malorum causam esse fatebantur. Nam si 
falum erit, ut quid bominibus seu boni seu roali 
eveniat; id necessitale quadam eveniel, adeoque, 
seu volentibus seu inviiis diis, omnino fulurum 
erii. kaque una jajn supersit colenda necessiias; 
deorum, qui neque nocere nequc prodesse queanl, 
vel cxigua vel nulla prorsus babenda cura. Sin 

autem Parcis quoque praeest rcrum oinnium moderator Deus, isque sumroum unus in eas babet im-
perium; 
ΤαΊσι γάρ ούρανίδαο, φησι, Αιός κατέτενσε κά- Ilis etenim, inquit, magni Jovis annuit ardua cervix, 

[ρηνον, 
'Οττι χε δινήσωσιμέτειν ασάΛεντον άζράχζοις. Vt certo qutdifuid volvai sub pollice [usus% 

Q Immotum maneat. 
Τί δή ούχ\ π ά ν τ α ύπερθέμενος τδν παμβασιλέα, κα\ Quidni ergp qucm tti regcni universi, supra rerum 
της είμαρμένης δεσπότη ν μόνον θεδν είναι ομολογείς, 
χαϊ μόνον αγαθών δοτήρα κα\ σωτήρα ; δτι δή μόνφ 
αύτώ κα\ 3t φής Μοιράων άμετάτροπα δήνεα τρέπειν, 
τα\ μεταλλάττειν £άδιον ώς μήτ' ανάγκη, μήτε εί-
μαρμένη, τ δ ν τ φ παμβασιλεί θεώ καθωσιωμένον, κα\ 
μόνον αύτδν εύσεβούντα, δουλεύειν οΤα δέ ελεύθερον 
χαι παντδς άφειμένον δεσμού, ταίς ένθέοις κα\ σω-
τηριώδεσιν οίκονομίαις άκωλύτως έφέπεσθαι. Άλλ' 
ό μέν αληθής τοιαύτα προφαίνει λόγος· δ δ' Ιμπα-
λιν δρα διά τ ίνων φησί τά τής είμαρμένης λύ
εσαι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 
* Οτι διά μαγείας φασϊ τά ζτ\ς εΙμαρμένης Λύεσθαι* 

ι Δεηθέντος γάρ τίνος καταδέξασθαι θεδν, είπών δ 
θεδ;, δτι άνεπιτήδειός έστι διά τδ ύπδ φύσεως κατα-
έεδέσθαι, και διά τούτο, ύποτροπιασμούς ύπαγορεύ-
σας, επάγει· 

*Ρι*ή (48) δαχμοΥίτχ γάρ άλις έχιδέδρομετ άΛχή 
Ιαϊσι γοναϊς, άς · χρή σε φνγειν τοίαισι μα-

[γείαις. 
• ϊσ. ή . 

(48) 'Ριχή. Omnino sensus exigit, ut vel 0ιπή, 
• d αλκή, in dandi cnsu ponautur : malim lamen 
f-.πή. Nc<- mimis in altero versu, τδ rjr praetulerim 

omnium gradum ei ordinem, ipsiusque adco fati 
domiuum constiluis, eumdem solum quoque Deum, 
et bonorum auctorem unum, ac servalorcm esse 
confitcris? quippe qui solus eiiain immulabilia, uli 
vocas, Parcarum decreta mutare possil: ut qui 
serael universi regi consecralus, unum eum co-
lcre coeperit, is neque necessitali deinccps, neque 
fato serviat, sed tanquam liber, omnique solutus 
vinculo, diviuis tanlum ac salularibus citra ullum 
impedimentum lcgibus et insiitutis obscquatur. At 
isla quidem verae raiionis docet auclorilas. Tu vero, 
quibus landem ariibus idom pbilosopbus vim illain 
fali solvi posse tradat, mecum inluerc. 

CAPUT IV. 
Falumy ut ipsimet fatentur, magicis arlibus 

solvi posse. 
< Nam cum forle quispiam obsecraret, sibi at 

numen excipcre liceret; Deus cum buic rei minus 
idoneum, quod nalurse vinculis constriclus tenere-
tur, illum esse respouderet, eoque certos quos-
dam procuraliomim expialionumque ritus ipsi 
prascriberet, ila subjunxit: 

2 4 1 divina tuo pridem magno impeie victrix 
Jncubuit generi. Magica hanc fugere arte licebit. 

τώ άς- agebalur enim, quemadroodum isle vim 
illarn d«monis evilare ac declinare p o w i . 
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Ex quibus manifesle protecto consiat. magicam i l - Α Δι' ών καί σαφώς δεδήλωται, δτι ή μαγεία έν τώ λ ύ β ι ν 
lam artera, quae in solvenda fali necessitalc ver-
eatur, ad eam utcunque declinaudam, bominibus 
divino munere concessaiit fuisse. » Atque baec ora-
tio Porpbyrii lota est, non mea. Sed, qui auctor 
homini erat uli magicis artibus fali vim legemque 
eolveret, idem cum Deus esset, quidni prohibere 
potuit, quominus fatali suum ipsius templum fui-
inine deflagraret? Imo vero, qui ad consecianda 
non pbilosopbiae, sed raagiae studia cohortaiur, 

τά τής είμαρμένης παρά θεών εδόθη είς τδ όπεοσουν 
ταύτην παρατρέπειν. > Ταύτα σοι ό Πορφύριος, ο δ κ 
έγώ. Ό τοίνυν μαγείαις παραινών λύεςν τά τ η ς e l -
μαρμένης, πώς, αύτδς θεδς ών, τά πεπρωμένα χ α τ ά 
τού ίδίου ναού κεραυνφ πιμπραμένου μή Ιλυσεν ; , Ό 
δέ δή μαγεύειν, άλλά μή φιλοσοφείν παρορμών, 7τώς 
ούκ άν είη δήλος οποίος ών τυγχάνει τδν τρόπον; Έ σ Λ 
πάσι τούτοις κα\ Ψεύδεσθαι^ τούς θεούς ό αύτδς όρυ>-
λογεί. 

ejus mores obscuri esse qui possint? Quid quod ipsos quoque deos memiri, bis verbis conGlelur? 

CAPUT V . 
Ipsos quoque vates mentiri. 

€ Sed quoniam, inquit, accuralam et cxquisilam ^ 
astrorum moius, ac proinde futurorum ex eo pen-
denlium cognitionem assequi non homines modo, 
sed ne dsemonum quidem plerique possunt; fit ut 
i i persgpe inullis de rebus consulti mentiantur.» 
Mox ila subdit:<Etacremquidem circumfusum in 
causa esse aiunt, quamobrtm falsa edanlur oracu-
la, non autem prasentes deos sponie mendacium 
attexere. Saepe itaque falsuin dicturos se esse pr»-
nwUiant. Haerent isl i nibiluiuinus, atque illos, qua 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

"Οτι καϊ ψεύδονται μαντενόμενοι. 

ι Άλλ' ήδη καί τήν γνώσιν τής φοράς τήν α κ ρ ι β ή , 
κα\ τάς έκ τούτων συμβάσεις άκατάληπτον είναι άν-
θρώποις, κα\ ού μόνον τούτοις, άλλά καί τισι τ ώ ν 
δαιμονίων δθεν κα\ ψεύδονται περ\ πολλών ε ρ ω τ η 
θέντες, ι Τούτοις αύθις επιλέγει* < Κα\ τδ περιέχον 
άναγκάζον ψευδή γίνεσθαι τά μαντεία, ού τούς π α -
ρόντας έκόντας προστιθέναι τδ ψεύδος. Πολλάκις γούν 
προλέγουσιν, δτι ψεύσονται. Οί δέ μένουσι, κα\ λέγε ιν 
άναγκάζουσι διά τήν άμαθίαν. Εΐπε γοΰν δ Α π ό λ 
λων ποτέ, τοιαύτης ούσης τής καταστάσεως, ώς έδεί-
ξαμεν, πονηράς τοΰ περιέχοντος* 

ainbientis coeli niolestior difficilicr-
etiiltilia sunt, vel invilos respondere. coguni. Apollo 
sane, cum ejusmodi aliquando esset, quam anle descripsimus, 
que tempestas, hunc in modum cecinit: 

Ncmeultra precibus cogas; nam fal$a profabor. C ΚΛεΊε βίην, κάρτος τε Λόγων ψενδηγόρα Μξω. 

Ac nibil a nobis affingi, vel oracula ipsa fidem fa-
cient. Sic enim evocatue e diis quispiam respondit: 

Non hoiie licet eflari, qui sidera cursus, 
Quas tedes habeant: vis quippe futura canendi 
Nunc a$trit constricla manet. > 

Tum ila concludit : c Qua nimirum ex causa ora-
culorucn sappe vanitas existat, ostendit. > 

2 4 2 C A P U T v i . 

Quibus argumentis tota fali ralio convellatur. 
Jam credo, quam ab omni divinilale vacua deo-

rura oracula fueriut, plane ac citra dubilalionem 
«llam inlelligis. Nam qui Oeri possit, ut vel nuroen, 
quod natura sua ab omni vanitate sejunctum esl, 
si quidem ejusmodi numcn per sese est, aiiquando 
mentialur? vel bonus ger.ius mendaciis in frau-
dem eos, a quibus consulalur, inducal? Quis porro 
aliquid bomine nvgus id fuisse arbitretur, quod 
astrorum moiu constrictum teneretur? Nam homo 
quidem, niorlalis licel, qui modo virlutis aliquid 
sludio tribuat, nulta vi ad meniiendum adduci un-
quam poterit, quod semel veritatem omni condi-
lione potiorem babere siatuerii: nec jam fati ne-
ccseitatem aslrorumve moium vanitali praeiexet 
suae; at ignemlicet corpori aut ferrum admoveris 
et libera conslanlique voce exclamabit: 

Occurrat tynis, gladius occurrat : seca : 
Exurt corpus: wnquine ardentem titim 

Κα\ δτι ταΰτα αληθή έστιν, απερ Ιφαμεν, δηλώσει 
τά λόγια. Έ φ η γοΰν τις κληθείς τών θεών* 

Σήμερον ούκ έχέοικε Λέγειν άστρων όδόν, εϊρειν 
θ' έδραν άμαντοσύνης γάρ έν άστρασι ννν χε-

[χέδηται.» 

Κα\ επιλέγει· ι Πέφηνεν άρα, πόθεν πολλάκις τδ 
ψεΰδος συνίσταται, ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Q. 

Άνασκεναστικά τον χερϊ είμαρμένης Λόγον. 
Ά ρ α σοι πέπαυται λοιπδν τά τής αμφιβόλου γνώ

μης, δτι μηδέν τι ήν θείον έν τοίς τών θεών χρησμοίς. 
Πώς γάρ ποτε τδ θείον ψεύσαιτ' άν, τήν φύσιν δν 

β άψευδέστατον, εί γε άψευδές τδ θείον; πώς δέ άγα
θδς δαίμων ταίς ψευδολογίαις άπατήσειέ ποτε τούς 
χρωμένους; Πώς δ* άν είη κρείττον άνθρωπου τδ τή 
τών άστρων φορ$ πεπεδημένον; θνητδς μέν ούν 
άνήρ, βραχεΐαν αρετής σπουδήν είσενεγκάμενος, ού-
ποτ' άν ψεύσαιτο, τάληθές προτιμών προθέμενος, ούδ1 

είμαρμένης ανάγκην, ούδ' άστρων φοράν αίτιάσαιτο 
ψευσάμενος· άλλ' εί κα\ τψ σώματι πύρ τις, ή σίδη-
ρον προσφέρει, διαφθείρειν έξαναγκάζων τδν αληθή 
λόγον, άλλά κα\ πρδς τοΰτο ελευθερόστομων άντι-
φθέγξεται· 

, quo veraci lingusc vira affera3, stabit ille contra, 

"Ιτω μέν xvpt ϊτω δέ φάσγανον τέμνε (40), 
Κάταιθε σάρκας, έμχΛήσθτ\τί μον χίνων 

(49) "Ιτω μέν. Gonslabit versus, si legetur, "Ιτω μ ν ούν χνρ} φάσ-^νον δ' ϊτω> τέμνε. 
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UXmrbr αίμα* χρόσθε γάρ χάνω γάίης 
"hctr άστρα* γτ\ & άτεισ' ές ούρατότ, 
Hpbr 4ζ έμον+σε (50) θώχη άχαττήσαχ Λάγοτ. 

EVANG 

Α 

LIB. VI. 414 

Β δέγελαοπλάνον κα\ άπατηλδν δαιμόνιο ν σκήπτε-
ται, τους άφρονας σοφ*.ζόμενον, ίν* έν οΤς άν τής τοΰ 
μεΏοντος προβόήσεως άποπίπτοι, καταφυγών αύτφ 
τηςάλογίας τήν είμαρμένην πορίζοιτο. Πάντα δ' εί-
μαρμένης διά τών χρησμών άναρτήσας ό δαίμων, κα\ 
τδ έφ* ήμίν έκ τής αύτοπροαιρέτου κινήσεως άνελών, 
ανάγκη δέ κα\ τοΰτο καταδουλώσας, θέα είς οίον κα
κών δογμάτων δλεθρον τούς αύτώ πειθομένους κατα-
βέβλτκεν. ΕΕ γάρ άστροις καί ειμαρμένη ού μδνα τά 
έκτδς, άλλά καί τάς κατά λογισμδν προθυμίας άνα-
•ετέον, καί τις απαραίτητος ανάγκη τάς άνθρωπίνας 
εκβιάζεται γνώμας, οίχήσεταί σοι φιλοσοφία, οίχήσε- β ternarum modo rerum, sed earum eliara cupidi-

Hitlingue nostro : sidera in terram priut 
Laoeniufy ante tiderum tellu* plugam 
Invadet, ore quam libi nosiro excidat 
Vox ulla mendax. 

At genlium illusor, et fraudium artifex daemon, boe 
nimirum callide finxit, quo facilius insanis homi-
nibus imponeret; atque, ubi res aliter quam pra> 
dictum ab eo foret, eveniret, ad fatum coniinuo, 
perfugium sibi ac receptum pararet. Jam vero, cum 
ipse oronia suis illis oraculis ex faii necessitato 
suspendit, atque id eliam, quod pro libertatis no-
sirae motu ac potestale agitur, funditus sublatum, 
eadem servitule constrinxil; videsis, obsecro, quatn 
in exitialem dogmatum peslem suos ille seclato' 
res conjccerit. Nam si astris atque fato, non ex-

ται καί ευσέβεια* ουδέ τις ήντοίς σπουδαίοις έπαινος 
αρετής, ουδέ τις θεοφιλία, ουδέ τών έν ασκήσει πό-
iwv καρπός επάξιος, ανάγκης κα\ είμαρμένης τήν 
αίτίαν πάντων άναδεδεγμένης. Ού δή ούν προσήκει 
κσταμέμφεσθαι τοίς περί τδν βίον πλημμελοΰσιν, 
ουδέ γε τοΖς άσεβέσι κα\ έπι^ητοτάτοις* άλλ' ουδέ 
τβύς σπουδαίους θαύμαζειν ταύτη δέ, ώς έφην, οί
χήσεταί τδ μέγα τής φιλοσοφίας κλέος, ούκ αύτο-
ιφοαιρέτου μελέτης καί ασκήσεως, αλλ* έκ τής τών 
Ιστρων ανάγκης άπηωρημένον. *Όρα ούν είς οίον κα
κών δογμάτων βυθδν (54) οί θαυμάσιοι θεοι καταβε-
βλήκασι (52), κα\ σκέψαι ώς είς άσωτίαν κα\ άδι-
ιίαν, καί άλλα μυρία κακά παρορμά καί προτρέπει 
τουτι το δόγμα, άνατροπήν τοΰ .παντδς βίου άθρδως 

tatum, quae menlis el intelligentiae ductuin sequun-
tur, alligandae rationes erunt, si bumanae cogita-
tiones atque senientiae vi quadam iiuxorabilis ne-
cessilatis agentur; nulla jam profecto pbilosophia 
est, nulla religio; probis laus ex virlute milla; 
nulla Dei benevolentia, nullus dcnique fructus eu 
sceptorum laborum coniemione dignus, cum ne 
cessilali atque fato rerum causae omniuro assignen-
tur. Euimvero nec improbis 2 4 3 deinceps, aui 
impiis, omniumque adeo scelerum lurpiludinc la-
boranlibus succensendum ertt; nec virlulis aina 
toribus laudis quidquam bonorisque tribuendum. 
Ex quo profecto sequitur, quod ante dicebam, in-
gens illud pbilosopbiae decus periturum, si astro* 

κετεργαζδμενον. Εί γούν τις αύτδθεν πιστεύσοι τοΤς C rum ex necessitale, non ex volunlaria meditalion* 
ξαυμαστοίς των θεών χρησμοίς, δτι τδ άληθεύειν κα\ 
τδ ψεύδεσθαι, κα\ (55) ούχ ήμέτερον έργον ήν, άλλά 
της απαραιτήτου είμαρμένης, κα\ τδ θέλειν έπ\ στρα-
τείαν, ή έπ* άλλο τι τών πρακτέων όρμ$ν, καί τδ μή 
θέλειν τά τοιάδε* πώς ούκ άν έθελήσειεν άμελείν καί 
κχτα££αθυμε?ν έν άπασι τοίς μή άνευ καμάτων κα\ 
τόνων, καΛ τής ημών αυτών προθυμίας κατορθοΰσθαι 
ίυναμένοις; Ει γάρ έξ είμαρμένης τδδε τι γενήσε-. 
«θαι νομίζοι, είτε πονοίημεν ήμεΤς περ\ αύτδ καΛ 
τχουδάζοιμεν, είτε κα\ μή, πώς ούκ άν τις έθελήσειε 
τδ £$ον αίρεΐσθαι, παρε\ς έαυτδν κα\ αμελών, ώς 
έξ είμαρμένης καί ανάγκης γενησομένου τοΰ πρα-
χθησομένου; "Οθεν κα\ λεγόντων έστ\ν άκοΰσαι τών 
τολμών, δτι άρα, Πραχθήσεται τοΰτο, είγε είμαρ-

studioque pendebit. Vide ergo quam in cxitialium 
dogmatum voraginem clientes suos egregia nunii-
na conjecerint: alque ut ejusmodi senlentia, duro 
ad nequitiaro, injuriarura licenliam, aliorumque 
malorum vim ac multitudinem inOnilara exstimulat» 
vitae simul universae perniciem ullimam moliatur. 
Nam ubi quis semel prseclaris deorum permotu* 
oraculis, in animum induxerit suum, vera parilei 
falsaque loqui, voluntatem ad militiam adjungere, 
aut rem ejusmodi aliquam persequi, vel conlra fu 
gere, inexorabilU fatt esse, non noslra p"tesia* 
tis: quis non eum continuo videat, quaecunque nine 
molestiis atque laboribus, nosiraque adeo conten* 
lione perfici non poienint, in iis omnibus langui-

ταί μοι- κα ι ,Τ ί με χρή παρέχειν έμαυτψ πράγματα; D d u n i e t inerlem fulurum? Elenim qui certo quo-
Β γ ά ρ ό έ π \ στρατέίαν όρμων ούκ έκ προαιρέσεως 
οικείας τοΰτ' Ι πράττε ν, έλαυνό μένος δέ ύπδ τής έξω
θεν ανάγκης, δηλονότι κα\ έπ\ ληστείαν (54) κα\ 
^μβωρυχίας , καί έπ\ τάς άλλος ήτοι άνοσουργίας 
κα\ ακολασίας, ή κοσμίους κα\ σώφρονος επιτηδεύ
σεις* τούτο γάρ άν ε(η άκόλουθον τ φ περ\ είμαρμέ-

*όγφ. Πώς ουν δ ταΰτα μή έξ αύτοΰ ηγούμενος 
έγχειρεϊν, άλλ' ύπδ τής έξωθεν ανάγκης, προσέξοιάν 

: τ φ νουθετούντι, κα\ δ^δάσκοντι μή έαυτδν έπι-

(50) Έμον σε. Reecribendam videlur σοί, claris-
simo sensu. 

(51) Bvddr. Montac, βάραθρον. Elige. 
(52) θεοί χατα€ε6Λήχασιν. Videlur accusativus 

4itqui$ desiderjri, pula ημάς τούς θεραπεύοντας, 

dam fato hoc illudve futurum sibi persuaserit, sive 
aliquid ipsi quoque laboris et industria» contuleri-
mue, eive uon; eum lu facilioribus mollioribiisqne 
deleclis, non dissolute ac negligenler viclururo 
putas, quasi necessario futurum iliud sit, quoti 
agendum fuerit? Et vero plerosque proplerea sic 
loqui audias, Fiet illud omnino, si fatuin ita meum 
tulerit. Quorsum autem fruslra molesttis ipse mibi 
sim? Nam qui mililiain secutus esl, is si non eo 

aut al. simile; sive potius absoluie posiium inlel-
ligas. 

(55) Kai ονχ. Γρ. tellil islud καί, rccte. 
(54) Kul έπϊ Χνχστ. Aller e manuscr. leg. κα\ δ 

έπ\ ληστ., m t e . 
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•folens ac sua se sponte contulit, sed externa qua- Α διδόναι έκδοτον τοίς προειρημένοις; Είποι ι ά ρ ά ν 
dam neccssiiaie coropulsus ; liquet prolecto de car-
leris idera sentiendum esse, qui vel ialrociniis, vel 
sepulciis effodiendis, vel aliis impielatis alque in-
lemperantiae generibus, aul ctiam honestioribus ac 
sanioribus institutis se dediderint. Hoc enim ex 
ista fali ratione consequens plane est. Qui crgo 
semel in eam inductus opinionem fuerit, nibil 
istoruin sua se voluntate pcrsequi, exlernae neces-
sitaii tribuenda esse omnia: qui ftcri polerit, ut se-
se, ab iis ab&lincndum monenti ac pnecipienli, di-
cto audientem pra?beat? Referet uliquc monilori 
suo, quemadmodum nonnullis, qui superiori me-
moria vixere, contigit, Ad quid baec tu mihi mo-
nita, bone vir? Nec enim irflegrum mihi est hanc 

προς τδν νουθετούντα, ώ ; καί τών πρδ ημών τ ι σ ι ν 
είρηται· Τί με, ώ άνθρωπε, νουθετείς; Ταύτα γάρ (55) 
ού δήπου έστ\ν έπ' έμοί, τδ μεταβάλλειν τήν π ρ ο α ί -
ρεσιν ή γάρ είμαρμένη προκατείληφε. Τί ούν δε? 
συντετάσθαι πρδς Λ ουδέ προθυμείσθαι δυνήσομαι, εί 
μή καί τούτο καθείμαρταί μοι; Προθυμήσομαι δ*4, 
εί καθείμαρται, καί άνευ της σης διδασκαλίας ύτεδ 
τής είμαρμένης αγόμενος. Τί ούν μάτην σεαυτον 
ενοχλείς; Άλλ' εί κα\ τδ σε πα ραίνει ν (56) και δ ι -
δάσκειν φήσεις κατά ανάγκην έπιτελείσθαι είς τ δ 
παραινείν κα\ πείθειν έμέ τοιαύτα· άλλά κάν τούτ€$> 
τί χρή σπουδάζειν; άργή γάρ κα\ ανωφελής ή παραί-
νεσις. Εί γάρ είμαρταί μοι, φιλοπονήσω· εί δέ μ ή 
είμαρται, ματαίαν ποιείσθαι τήν σπουδήν αμφότερους 

nienlem consiliumque mutare, quando jam falum Β συμβήσεται. Πώς δέ ού, μάλλον άπο^αθυμών, είποι 
occupavit. Quid me porro juvet conlendere, ubi ne 
optandi quidem facullas arbilriumque relinquatur, 
nisi optare fatum quoque niilii sit? Oplabo vero si 
fatum erit, ut nibil pracipias, 2 4 4 ipsamet fati 
necessiiate adactus. Cur ergo frusira molestus ipse 
tibi es ? Urget nimirum eadem le neccssilas, alque 
ut ista mibi stiadeas, omnino cogit. A l quorsum 
hac in re lantum studii? Cassa quippe el inutilis 
cobortatio tua est. Nara in rem ipserael incumbam 
ultro, si falum erit; sin aulem, inanis est utrius-
que contentio. Quidni aulem, dissoluto poiius ani-
mo, qui hac serocl iinbulus opinione sit, bunc in 
modum loqualur ipse secum : Mibi vero cerlum est 
labori parcere, nullamque mibi frustra molestiam ^ 
facessere; necessario cnim, quidquid in fatij crir, 
eveniet. At vcro qui rei cujuscunque vel studium 
persequitur, vel praecepta Iradit; qui seipsum aat 
alium quemlibet adborlalur, uli vel morcm gerat 
τet jussa negligat; peccatum aul adinitlat aut fu-
giat; vel arguat improbos, vcl probos laude afli-
ciat: is, non palam et aperte liberlatis arbitriique 
nostri facuttalem ac potestatem relinquit, fali no-
men ei solum ac voceni adjung4l? Perinde omnino, 
ut si quis illam boni naturam, qua, boc stalu re-
rum, optime animanlcs reguntur, mali nomine 
appellaret. Sic enim, cum plane senliamus, vel ad 
erudiendos liberos, vcl ad plagas improbis man-
cipiis infligendas, vcl ad quiillibcl sive ampleclen-

άν πρδς έαυτδν δ ταύτην έχων τήν δοξαν, Ά γ ε μ η -
δαμώς φιλοπονήσω, μηδέ μάτην ενοχλήσω έμαυτψ; 
γενήσεται γάρ τδ είμαρτδν έξ ανάγκης. Ό δέ περ ί 
τι σπουδάζων ή κα\ διδάσκων, ή προτρέπων έαυτδν 
ή άλλον, κα\ τδ πείθεσθαι κα\ τδ μή πείθεσθαι, καΥ. 
τδ άμαρτάνειν ή μή, τδ τε έπιτιμαν τοίς άμαρτά-
νουσι, κα\ τδ έπαινείν τούς κατορθούντας, πώς ούκ 
έναργώς ελέγχεται τδ μέν έργον καταλιπών τού παρ* 
ήμίν καί τού αυτεξουσίου, τδ δέ τής είμαρμένης 
δνομα αύτψ συναπτών μδνον; "Ωσπερ εί τις τήν τοΰ 
αγαθού φύσιν, ής κατά τήν παρουσίαν άριστα διοι
κείται τδ ζώον, τώ τού κακού προσαγορεύει ονόματι. 
Ούτω γάρ έπε\ έναργώς εαυτών αίσθανδμεθα, μ ή 
βιαζομένων ύπ* άλλης τινδς αίτίας έν τψ παιδεύει ν 
τούς υίείς, κα\ μαστίζειν τούς οίκέτας άμαρτάνοντας, 
κα\ έν τώ τόδε τι βούλεσθαι, καί μή βούλεσθαι, άλλ' 
αυτοτελώς έκ τής Ιδίας εξουσίας είς τάς τοιαύτας κ ι 
νήσεις άφικνουμένων, άμαρτάνοι άν δ ταύτα λέγων 
γίνεσθαι καθ' είμαρμένην, πρδς τω παραλύειν (57) 
τάς τε ημών αυτών προθυμίας, και τάς είς άλλους 
γινομένας παρακλήσεις κα\ νουθετήσεις, έξ ών δρω-
μεν μάλιστα κατορθούμενα τά τών ανθρώπων πρά
γματα. Καί μήν καί νδμους άνατρέποι άν ούτος ό 
λόγος, τούς τού συμφέροντος ένεκεν άνθρώποις κε ί 
μενους. Τί γάρ δεί προστάττειν ή άπαγορεύειν τοΤς 
ύφ' ετέρας ανάγκης κατεσχημένοις; άλλ* ουδέ τους 
άμαρτάνοντας δεήσει κολάζειν, μή παρά τήν αυτήν 
αίτίαν ήμαρτηκότας, ουδέ τοίς τά κάλλιστα πράτ-

dum, sive rejiciendum, non alierius nos causae ne- D τουσι τιμάς άπονέμειν, ών έκάτερον πολλήν αίτίαν 
cessilate cogi, sed prorsus volunlario nostrx l i -
bertalis impelu ad baec similiave consilia ferri : 
errare is mcriio fallique ccnseatur, qui ha?c 
omnia fato quodam fieri dixerit: quo non conten-
tionem modo studiumque nostrum, sed alios eliam 
vel cohortandi vel commonendi vim ac volunlatem 
infringat, qua tamen ratione potissimum res bo-
rainum videmus bene feliciterque succederc. Jam 

(55) Ταύτα γάρ. Malim, τούτο γάρ, sequitur enim 
τδ μεταβάλλειν. 

(56) ΆΧΓ el καϊ τό σε xapaireTr. Totum hoc mem-
brum abesse posset, cum prxcesserit παραινείν καί 
διδάσκειν. Sed Giiecoium haec περισσολογία fuil, 
eiiam σοφωτάτων. Cujusmodi apud Plaionem ipsum 
pleraquc, singulis in paginis, έκ περιουσίας dicU 

παρέσχηκεν είς άναστολήν αδικίας κα\ είς εύποιίας 
ετοιμότητα. Άλλά κα\ τήν πρδς τδ θείον εύσέβειαν 
άνατρέποι άν.ήδε ή δόξα, είγε μηδέν ήμίν δ θεδς , 
μηδέ μήν αύτο\ οί τώνδε χρησμωδο\, μήτ' εύχομέ-
νοις, μήτ* εύσεβούσι συμβάλλονται ειμαρμένης 
άνάγκαις πεπεδημένοις. Τδ δέ δίκην άψυχων λέγειν 
κινείσθαι ημάς, τήδε κα\ τήδε ύπό τίνος έξωθεν δυ
νάμεως νευροσπαστουμένους, εις τδ έπ' άνάγκαις 

reperias. 
(57) Πρός τφ χαραΛ. Reclius viderelur, πρδς τ6 

παρ. Aut si πρδς τώ retinetur, legendum pularim, 
προς δέ τψ, ui nona inde periodus ineatur; tuncque 
infra posl πράγματα, minori distinctione opus fue-
rit. Prior tamen conjeclura niagis placcU 
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&λήραι τάδ* ττράξαι, κα\ έλέσθαι παρά προαίρεσιν Α ipsas quoque leges ad bominum utilitatem et com-
Ηερα, πως ούχ αν ε ίη αναιδές κα\ άναισχυντότατον; 
επ-Χπερ έναργώς αίσθανόμεθα εαυτών ημετέρα ορμή 
και κινήσει τάδε τ ινά προθυμουμένων, κα\ άμελούν-
τνν πάλιν εαυτών αντιλαμβανόμεθα, καί παρά ταύ
τη* τήν αίτίαν κατορθούντων, ή μή κατορθούντων, 
κα\ έξ ούδενδς έτερου βιαζομένων άλλά τά μέν έκου-
σί» γνώμη αί ρου μένων, τά δέ φευγόντων, καί παραι
τουμένων έκ τής ημών αυτών προαιρέσεως. Ούτω δέ 
άρα εναργής ήν ό τού αύθεκουσίου λόγος, ώστε ομοίως 
τφ σλγειν κα\ τώ ήδεσθαι, κα\ τώ τόδε τι δράν, κα\ 
τςδ* άκουειν, ού συλλογισμψ, άλλ' ενεργεία καταλαμ
βανόμενων (58)" συναισθέσθαι εαυτών έξ ημών αυ
τών κα\ τ ή ς ημετέρας βουλής όρμώντων, και τάδε 
τινά αίρουμένων, τινά δέ άποστρεφομένων* ώστε έξ 

modum institutas bsec opinio labefactat. Nam cui 
tu bono, aut imperes iis quidpiam, aut vetes, qui 
jam alia constricti necessifale tencantur? Inio ncc 
bominum scelera punire oporieal, quippc qui pro-
pter eamdem causam peccarint n ih i l : nec eos con-
tra, qui pracclare se gesseriol, honoribus prsemiis-
que donare; quod utrumque tamen cum ad im-
probilatem coercendam, luin ad excilaudum vir-
(ulis siudium, momenli semper ac virium plurimum 
habuit. Adde religtonem ac pielatem iu Dcura ea-
dem sententia ruere, si nec Dous ipse, nec vati-
ciniorum istoruui auclorcs, 2 4 5 nobis hac semel 
fali necessiiate obligatis, precibus licel ac religioni 
operam demus, praesidii quidquain aut emolumenli 

άπαντος τό ελεύθερον, κα\ τδ αύτεξούσιον τής ένήμίν Β confcrre possiut. Nos porro more brulorum ani* 
λογικής κα\ νοεράς φύσεως ένδίκως όμολογείσθαι. Εί 
£ καλ π α ρ ά προαίρεσιν μυρία συμβαίνοντα ήμίν 
τους πολλούς τών ανθρώπων ταράττει, διαιρετέον 
ενταύθα τήν τών έν οΤς έσμεν φύσιν, κα\ τδν λόγον, 
χαθ' δν τ ά ούκ έφ' ήμίν γίνεται, έπιθεωρητέον. Ούτω 
γάρ και τούτων τδ αίτιον ούτις άλογος άναδέξεται 
είμαρμένη, λόγος δέ πάλιν άλλος τής τών δλων προ
νοίας άπηρτημένος. Φέρ' ούν επιμελώς τδ πρόβλημα 
έπισκεψώμεθα. 

mantium, buc illucque trabi, externa vi , quibue-
dam quasi funibus circumaclos, ut alia necessario 
facere velimus, alia contra sensuvn mentemque no-
stram eligamus, cui non indignissimum ac lurpis-
simum jure videatur? maxime cum nos ad alia 
sponle quadam impeluque nostro ferri senliamus, 
alia rursus cum negligimus, nostri lum ipsi quo-
que domini compotesque nianeamus; adeoque in 
causa simns, quamobrem feliciter quid, aut secus 

exenial, cam vis aliunde nulla nobis afferalur, atque bsec uti optamus ullro, sic illa vicissim eadem 
pbic libertate, aut defugiamus omnino, aut ex parle detreciemus. Et vero tam ceria nobis explo-
niaqne es l baec arbitrii nostri ratio, ut perinde ac dum aul dolemus ipsi, aut laetamur, aut videmus 
qQidpiara, aul audimus, id a nobis re ipsa, nou ratiocinatione ulla percipi senliraus, ila nos sponto 
coosilioque nostro duci, ac delectis nonnullis, ab aliis abhorrere senliamus. Prorsus, ut illam arbi-
trii potestalem, penes naluram banc noslram ratione et intelligentia praeditara esse, fateri oemo 
MC debeat. Sin autem quod infinila quoque nobis praeter volunlatis consiliique rationem eveniant, 
tfbominum vulgus perturbat; tum vero et distinguenda secernendaque rcrum illarum, in quibus 
Tffsamur, natura erit, et illa siraul ratio consideranda, per quam ea iiant, quse potestali nostrac 
«bdacta sint. Sic enim ejusniodi quoque reruro caosaia non absardo falo, sed alleri consilio ex 
dmsa res in omnes Proideniia suspenso, tribuendam et assignandam esse constabit. Age ergo, qu&-
suonem islam diligcmer exculiamus. 

Πάντα μέν αθρόως έκ θεού προνοίας ειναί τε C Primum quidcm divinae Providentiae nulu, cum 
xit διοικεισθαι, οί τής αληθούς εύσεβείας Οεσμο\ esse, tum regi simul umversa, verae religionis de-
^αγορεύουσιν ήδη δέ κατ' είδος ίδίως έκαστα τών crela sanciuiU. Jam vero, qu» iiaitt singula, pro 
γιγνομένων, τά μέν Ιξει (59), τά δέ φύσει, τά 
£e όρμή κα\ φαντασία, τά δέ λογισμφ κα\ οικεία 
χρίσει τε και προαιρέσει κινούμενα* κα\ άλλα μέν 
κατά προηγούμενα λόγον γιγνόμενα, Ιτερα δέ κατ* 
έπσυμβεβηκότα τοις προηγουμένως γεγονόσι, ποικί-
λην και πολύτροπον τήν τού παντδς συνεστήσατο δια-
χόσμησιν, έκάστω γένει τών δντων ίδίαν κα\ άφω-
Ρ'.3μενην τινά φύσεως κατασκευήν τού τών δλων αί-
tivj διανείμαντος· Σχολή μέν ούν τις τδν περι τών 
£λων διεξέλθοι λόγον τδν δέ περ\ τού αυτεξουσίου 
έιονκαταμάθοι άν ώδε. ΈπεΙ μή μονογενές τι χρή
μα, μηδ* έκ μιάς συνεστώς φύσεως τυγχάνει ών δ 

sua quaeque ac peculiari forma, dum alia quide» 
babilu, alia nalura, rursusque alia impelu atque 
scnsu, alia vero ratiocinatione, ac judicio, suaque 
adeo sponle arbilrioque moventur: dumque simi-
liler alia superiori quadam et praevia ratione fiunt^ 
aua modo superiorum vim ac ductum consequenle, 
variam ac mullipliccm bujus universi speciem or-
nalumque conflaruut; cum auctor omnium moli-
torque Deus suam cuilibet reruin generi eingula-
renique na lura3 couditionem allribuerit. Ac ca?-
teraruin quidem vim alque rationom exsequi com-
pleclique difficile fuerit; arbilrii vero libertatem 

Ωρωπός, έκ δυοίνδέ εναντίων είληχε τήν σύνοδον, ^ hunc in modum osiendere, longe faciiius. 2 4 6 
ίώματος κα\ ψυχής* τού μέν κατά συμβεβηκδς δρ- CUHI bomo non res una quaidam sit atque simplex, 

(58) ΚαταΛαμβανομέτωτ. Forte legend. sit κατα-
Αίαοανομένοις, u l conveniat cuiu praecedeulib. τψ 
αλγείν, eir. 

l59) Τά μέν ίξει. "Εξις, ui πολύσημόν τ ι , sic et 
{Λ^όροις άντικϊίαενον. Hoc quidem loco έξις el 

φύσις opponuntur : meo judicio, qnod τδ μέν 1£ει 
κινείσθαι sit έν τοίς άλόγοις, τδ κατά συνήθειαν, 
vero φύσει, άπδ ταύτομάτου , κα\ καθώς ?κασΐον 
πέφυκεν. 
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aut unica nattira constans, sed ex duarum ac di- Α γάνου τή ψυχή δεδεμένου, τής δέ νοερές ούσίατ; κατά 
vorsarum, corporis nimiruin Η animi, societate 
conflaia; et eorpus quidem animo, tanquam in-
strumentum, consequenlia quadam alllgalum; spi-
riialis vero inlelligensque natura, vi principis i l -
lius rationis exislat: cumque alterum ratione ca-
reat, altera predita si t ; alterum corruptionem pa-
lialur, altera minime; postremo alterum morlale 
sit, abera immortalis: acproinde corpus illud bru-
tis animaniibus afflne ac geminum babcamus, ani-
mum contra, cum iiuelligente inimortalique nalura 
quadam veluti cognalione conjuiictum : mirum pro-
fecto non est, sigeininum bocce germen, utpote 
duplicis nalurae communione temperaluni, duplici 
quoque vilam, eaque diversa, ratione conforraet: 

τδν προηγούμενον υπόστασης λδγον χα\ τοΰ μέν αλό
γου, τής δέ λογικής τυγχανούσης· και πάλιν του μέν 
φθαρτοΰ,τής δέ άφθαρτου· κα\ θατέρου θνητού, θατέ-
ρας δέ αθανάτου· ώσθ' ημάς θηρσ\ μέν άλδγοις αδελ-
φδν φέρειν τδ σώμα,ψυχήν δέ τή λογική κα\ άθανάτω 
φύσει συγγενή· ταύτη τοι είκδς τδ διφυές τουτλ βλέ.-
στημα, διττής άτε φύσεως κεκοινωνηκδς, 6<ττψ καί 
διαφδρω τδ ζήν άπευθύνειν τρόπω" τοτέ μΑν φύσει 
σώματος δουλεΰον, τοτέ δέ τή θειοτέρα μοίρα^ τήν οί
κείαν άσπαζόμενον έλευθερίαν ώς κα\ δοΰλον είναι 
τδν αύτδν κα\ ελεύθερον, τοιαύτην τινά παρά τοΰ 
θεοΰ, δι' ούς οΐδε λόγους αύτδς, κεκληρωμένον ψυχής 
κα\ σώματος έπιμιξίαν. ΕΙ δή ούν τις τά κατά φύσιν 
ήτοι τοΰ σώματος ή κα\ τής ψυχής, είμαρμένης δνό-

υΐ roodo corporis iiaturae serviat, modo libertatem & μάτι χρώμενος, ύ π* αίτίαν ανάγκης κατ αβ άλλοι, δια-
partis divinioris propriam cornplectatur; adeoque 
limtil in servilute, simul in liberlate versetur, hanc 
a Deo, quas ob causas ipse novit, corporis animi-
queconjunclionem soriilum.Quare, quisquis ea quae 
corporis aut animi natura: conveniunt, fati abusus 
nominc, necessitaii tanquam causa» subjecerit, is 
profecto a vera appellatione aberrarit. Nam si nec 
fati necessitati obviam ir i polest, et quas lam cor-
pori, quam animo nalura jure debeanlur, partem 
saepe maximam impediri solent : si rursus in-
fiiiita prope alia exlrinsecus evcirlunt, qua; prseier 
nalurarc casu quodam aninium corpusque conse-
quantur; fatum et naturam idem esse quis pulet? 

μάρτοι άν τής οίκείας προσηγορίας. Εί γάρ είμαρμέ-
νης ανάγκης τις ήν ακώλυτος, πολλά δέ τών τ φ σώ
ματι κα\ τή ψυχή κατά φύσιν προσόντων παραποδίζε-
ται, μυρίατε έξωθεν άλλα συναντά παρά φύσιν κατά 
τι συμβεβηκδς κα\ ψυχή κα\ σώματι παρεπόμενα· 
πώς άν είη ταύτδν είμαρμένη κα\ φύσις ; ΕΙ γάρ 
άπαράλλακτόν φασιν είναι τήν είμαρμένην, κα\ μή 
δύνασθαί τι παρ 1 αυτήν γίνεσθαι (ανάγκην.γάρ είναι 
άπαραίτητον), πολλά δέ, ώς Ιφην, παρά τά κατά 
φύσιν κα\ ψυχή κα\ σώματι συμβαίνει, ούκ άν ορθώς 
τις δνομάζοι, ταύτδν είναι λέγων είμαρμένην καλ φύ
σιν. Γένοιτ1 άν ούν τών δντων έν ήμίν τά μέν κατχ 
λογισμδν καί προαίρεσιν τήν ύφ' ημών (60) γιγνό-

Si enira atit fatum ullo modo declinari, aut prater ^ μενα, οία τά κατά φύσιν ψυχής, τά δέ κατά φύσι 
i l l n r l (\(*r\ a n i H n n o m n n c c A n e t r a n l mtmi ί η α ν Λ Μ . - ' —\ —«..ν - . .V. . C-C~..JL~~ ·'.·iu( illud fieri quidquam posse negent, quod inexora-
bilis sit necessitas: et plurima laraen, uti d i x i , 
animo corporique praeter naiuram eveniunt: per-
peram sane fecerit, qui uniim idcmque fato natu-
raeque nomen indiderit. Enimvero, ut eorum, quae 
nobis iusunt, alia ralione consilioque fiant noslro, 
cujusmodi sunt, quaecunque cum animi nalura con-
veniunl, alia proul corporis nalura postulal; alia 
demum utrique, aniroo, inquam, corporique sic eve-
niant, ut cum aliarum rerura uatura cohaereant: 
tamen nec ea quae ad animi arbilrium, nec ea quae 
corporis ad naluram perlineut, imo nec ea quae 
casu contingunt exlrinsecus, causac sua3 raerito 
subduci queant. Idem enim ille Deus, qui totius 

τοΰ σώματος, τά δέ τούτοις μέν συμβεβηκότα, ψυχή 
λέγω κα\ σώματι, έτέροις δέ συντελούμενα κατά φύ
σιν άλλ' ούτε τής ψυχής τδ έφ' ήμιν, ούτε τον σώμα
τος τδ κατά φύσιν, ουδέ μήν τών έξωθεν τδ κατά τδ 
συμβεβηκδς, ένδίκω$ άν τις άποστεροί τδν αίτιον, 
θεδς γάρ αύτδς, δ τών δλων, κα\ τών έφ* ήμίν, κα\ 
τών κατά φύσιν, κα\ τών κατά συμβεβηκδς δη-
μιουργδς ών άποπέφανται. Καθόλου γάρ περ\ 
πάντων άκουστέον τής ένθέου Γραφής, τδ, Αυτός 
*Γπ*»\ καί έγεττήθησαν α&τδς ένετείΛατο, καί έ-
κΓ/σ^σαν,άποφηναμένης* ΕΙδήούν βουλομένοις ποτέ 
τινα, Ιτερα παρά τήν ήμετέραν γνώμην συμβαίνει, 
ύπομνηστέον αυτούς, ώς άρα τοΰτ* ήν εκείνο τδ διτ-
τδν κα\ ετερογενές τής έν ήμίν συμπλοκής, λέγωδή 

universi, eorura quoque simul, quaj seu libertalis j> κα\ ψυχής κα\ σώματος· παρ' δ κα\ ψυχής ουσία. 
nostrae sunt, seu naturae, seu casus, 2 4 7 auctor 
omnium molilorque celebralur. Nam illud divhue 
Scriplurae de nulla re non accipiendum est: Jpse 
dixit, et facla sunt; mandavit, et creata suntt9. Iia-
que, si quando nobis certa quaedara expetentibus, 
alia praeier voluntateiu eveniant, admonere tum 
ipsi nos debemus, illud nimirum esse, duplicis hu* 
jus nostrae diversajque oatura, corporis, inquam, 
aoimique commercium; quo fiat, uii et animus, 
qoi nalura spiritalis ac ratione prseditus est, in-
fauiili adbuc per naiuram corpore inclusus praeter 

τήν φύσιν ούσα νοερά κα\ λογική, έν νηπιάζοντι 
κατά φύσιν σώματι παρά φύσιν αυτή χώραν άλογου 
μετείληφε· κα\ νούς, δ φρονήσεως οικείος, άφραίν:ι 
πολλάκις κατά τι συμβεβηκδς, παρατραπε\ς έν απερ-
βαλλούσαις, φέρε, σώματος ά^ωστίαις . Πολλάκις δβ 
και γήρας, έπελθδν σώματι κατά φύσιν, τών κατά 
τήν άκμήν κατορθωμάτων τήν διάνοιαν άπεστέρη^, 
τής νοεράς ψυχής τδ λογικδν παρά φύσιν άμβλυναν. 
Αίκίαι δ* αύ πάλιν, καί άλγηδόνες σώματος, «ηρώ-
σεις τε έπισυμβάσαι παρά φύσιν, τδ αύθεκούσιον τη; 
ψυχής παρά τδ συμβεβηκδς έξενίκησαν, ένδούσαις 
ταϊς άλγηδόσι διά τήν πρδς τδ σώμα συαπλοκήν ώς 

· · Psal. χχχιι, 9. 
(60) Ύφ* ή/ιών. Dubium ιιοιι cst, quin legend. sil έφ' ήμίν, quomo.Io alt. manuscr. 
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έλίσκεσθαι (61) δεσμδν άφυκτον έμποδών προβεβλή- Α naturam ipse suam, in ratione carentiom namero 
censeatur: et mens, cujus propria prudentia est, 
aliquo persaepe casu deliret, dum eam graviorea 

αθαιτφ κ α τ ά ψ υ χ α ν έλευθέρφ, τοτέ μέν τήν τοΰ σώ-
ρατβς φύσιν, τοτέ δέ τά £κτδς έπισυμβαίνοντα. Τ Ην 
δέ άρα χα\ τδ της έφ' ήμίν προαιρέσεως είς τοσούτον 
ήκον αρετής, καΛ Ισχύος, ώς άντιβαίνειν ίτλ πολλών 
τολμά ν , κα\ αντιλέγει ν τή τε τοΰ σώματος φύσει καί 
τοις έξωθεν έπισυμβαίνουσιν. Ή μέν γε τοΰ σώμα
τος φύσις έπ \ τών αφροδισίων όρμήν τδν άνδρα κα
λεί- ή δέ ψυχή, λόγω σώφρονι χαλινδν έμβαλούσα τ φ 
πάθει , κρείττων καθίσταται τής τοΰ σώματος φύ
σεως. Καλ πάλιν ή μέν, πεινήν, κα\ διψήν, κα\ 0ι-
γοΰν* καλ τά τοιαύτα προσαναγκάζουσα(62), έπ\ τάς 
«ατά φύσιν Θεραπείας τε κα\ πληρώσεις παρακαλεί· 
ήδέ προαίρεσις, λόγοις σώφροσιν άναπεισθείσα, καί 
τινας άσκητικάς προτροπάς αύθεκουσίωςάγαπήσασα, 

praccipue corporis morbi sua de sede movent. Se-
necuis ipsa quoque, postquam naturae ordine cor-
pus invasit, mentem iis solertiae facultatisque viri-
bus, quibus per iniegram adbuc aetalem floreniem-
que prastabat, spoliare solet, et ralionis, quae tota 
spiritalis animi est, praeter naturam, aciem reiun-
dere. Quin eiiani plagae doloresque corporis, niem-
brorumque debiliutiones, quae praeter naturam 
coniingunt, casu ipso plerumque animi liberlalem 
expugnant, dum is corporis socielaie victus, mo-
lesliis quoque doloribusque cedit: prorsus ut cer-
tum id eiploratumque habeatur, liberain illam 

πολυημέρους άσιτίαις κα\ καρτερίαις παρακρούεται Β animi facullatem, partim nalura corporis, parlim 
τήν τοΰ σώματος φύσιν, αρετή λογισμού κρίνασα τοΰτο 
xaX έλομένη. ΚαΙ αύ πάλιν ή μέν κατά φύσιν πάσαις 
ήδοναΐς χαίρει κα\ τή λεία τών σωμάτων, ή δέ προ-
αίρεσις αρετής επιθυμία τδν έπίπονον κα\ τραχύν 
τ σπασατο βίον. Είσ\ δέ οί κα\ έπ\ τδ χείρον τραπέν-
τες, μετήλλαζαν τήν φυσικήν χρήσιν είς τήν παρά 
τύσιν, άρσενες έν άρσεσι τήν άσχημοσυνην κατεργα-
ζόμενοι. Ούτως άρα κα\ τή φύσει ού κατά πάντα έν-
£Βωσιν ό λογισμδς, κρατεί δέ έν πλείστοις, ώς κα\ 
κρατείται, κα\ τοτέ μέν αύτδς άγει, τοτέ δέ αύτδς 
άγεται· ώς καί πρδ ώρας !σθ* δποι χερσ\ν έπισπάσθαι 
την απαλλαγή ν τοΰ σώματος, δτε τδ ζήν αύτώ μή 
λυσιτελές κριθείη. ΕΙ μέν ούν πρδς μόνην τήν οίκείαν 
τού σώματος φύσιν δ πάς άγων ή ν αύτώ, μέτριος άν Q 
ηνοδτος· έπε \ δέ τήν πολιτείαν, κα\ τδν έν άνθρω
τάς βίον δ Θεδς αύτφ μεταξύ πολλών καταβέβληται, 
«ς μετά θηρίων χαΧ ερπετών Ιοβόλων, έν μέσφ τε 
ανρδς καΛ ύδατος, αέρος τε τοΰ περιέχοντος, κα\ τών 
έν τούτοις άπασι παρηλλαγμένων κα\ διαφόρων φύ-
αεωντάς διάτριβάς πεποιήσθαι* είκότως αύτφ ή δια
μάχη κα\ ή Ινστασις ού πρδς τήν οίκείαν μόνον έστ\ 
κχ\ συνημμένη ν αύτόνομον φύσιν τοΰ σώματος, άλλά 
χαλ πρδς μυρία τά έκτδς συμβεβηκότα, ών έν μέσφ 
ζξ δ τδν θνητδν βίον διεξάγων, ώστε κα\ πρδς ταύτα 
καρτερώς άντέχειν. ΠολλαΙ γοΰν * καί τοιώνδε τροφών 
φύσεις, καΛ τοιαίδε συγκράσεις τοΰ περιέχοντος, 
κρυμών τε έπιφορα\, κα\ φλογμών έκκαύσεις, πλεί
στα τε άλλα κατά τινας οικείους λόγους φυσικώς μέν 

iis, quae extrinsecus accidunt, quodam quasi vio-
culo, quod evitari nequeat, impeditam, et conslri-
ctam teneri. Quanquam ejusmodi profecto saepe est 
arbitrii nostri virlus alque robur, ut in plcrisqoe 
rebus, et naturae corporis, et occurrentibus aliunde 
casibus opponere sese ac reluctari audeat. Quippe 
hominem enim ad rerum venerearum appetentiam 
corporis naiura trahil: animus vero leuiperantia? 
ductum et consilium secutus, injeclo cupidilati 
fi eno, corporis naturara impeturoque frangit. Ea~ 
dem fame, sili,.frigore aut caieris id genus incoir-
modis dum urget ac premil, ad ea qu» naturae 
conveniant, exquirenda remedia, satisque ventri 
faciendum, hominein excilal. Volunlas contra se-
verioribus adducta rationibus, et religiosis quibus-
dam cohortationibus sponte susceptis, ualivam i l -
lam corporis cupidilatem plurium etiam dierum 
inedia loleranliaque vincit, ad eam subeundam vi 
ratiocinatioufe, ac suople insiinctu consilioque per-
mota. Sirailiter natura eua corpus oroni volupla-
tum genere, ac levi mollique corporum commotione 
dclectatur. 2 4 8 A t voluntas sludio virtulis im-
pulsa difficile alque asperum vilae genus arripil. 
Jam vero existunt eliam aliquando nonniilli, qui , 
in pejus deteriusque prolapsi, naturalem usum cura 
eo, quem horreat nalura, commtitenl, mares cum 
maribus libidini foedissimae indulgentes. Iia ral«e 
non semper naturae cedii, sed in plerisque vincit, 

κινούμενα, συμβατικώς δέ ήμίν προσπίπτοντα, τά- Ο inierdumque vincitur, ac niodo irahit, modo vicis-
ραχον ού τον τυχόντα τφ καθ* ημάς αύτεξουσίφ διά 
τήν προς τ δ σώμα συμπλοκή ν παρέσχηκε, τής τών 
ημετέρων σωμάτων φύσεως τάς τών έξωθεν έπιφο-
ράς ούχ ύπομενούσης, κρατούμενης δέ καί νικωμένης 
ύπδ τών έκτδς κατά φύσιν οίκείαν επιτελουμένων. 
Πάλιν τε αύ , επειδή μετά πλείστων ανδρών ποιού
μεθα τάς διατριβάς, οί δέ κα\ αύτο\ τής ίσης ήμίν 
λαχόντες ουσίας, τδ έφ' ήμίν αύτοίς έπϊ τής Ιδίας 

; · Γρ . add. ήδη. 
(61) 'ΚΜσχεσθαι. Ιά est, έλένχεσθαι, φαίνεσθαι, 

άποδεικνύεσθαι, τώ λόγψ αίρεϊσθαι, vel τή ανάγκη 
ελέγχεσθαι. Nam ό λόγος αίρεί, id est, ratto convin-
n i ; ανάγκη ελέγχει, nece$*arlο fatendum est. He-
rodol. lib. n, p. i 14 O. 4, Τδν δέ δή ποταμδν τοΰτον 
τδν παρα^όέοντα, κα ί έτέαρχον συνεέάλλετο είναι τδν 

siuo trahitur : adeo ut si quando peruiciosam fore 
vitam duxerit, bomines ipsa nonnunquam manibus 
corporis sese vinculis ante tempus expedire cone-
tur. Quanquam, si cum propria duntaxat corporis 
natura loctandum ipsi foret, inodica certe quidem 
esset ista contentio. ISunc aulem, cum Deus ha-
roans vibe rationes, cum aliis plerisque, uti cum 
feris venenatisque serpentibus, conjunctas ei ac 

Νείλον κα\ δή κα\ δ λόγος ούτως αίρέει, id est, tiim ra-
tio etiamipsaconvincit. ldem ibid. p. i 09D, T Rvav 
τι τοιούτον ουδέν, ώς ή ανάγκη ελέγχει" Ejusmodi 
e$tet nikity ut necestariael αποδεικτική ratio probat. 

(62) Προσαναγχάζονσα. Forte legend. προσαναγ-
κασθείσα, nisi suiaudias τδ σώμα, vel τδν άνθρωπον. 
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pcrmislas esse voluerit: cum inter ignem, aquam, 
ct circtimfusum aerem, illasque naluras omnes, 
tam varias tamquc mulliplices, quae iisdem ele-
mentis coniinenlur, sedem ipsi domiciliumque sta-
luerit: miruni profecto non est, si rion modo cum 
propria conjunctaque secum ejusdem corporis na-
lura, quae suis legibus ipsa vivit, grave ac diffi-
cile cerlamen instet, verum cliam cum sexcentis 
aliis extriusecus ingruenlibus, inler quae niorlalis 
homo vivere, summaque Jtoleranlia vim eorum 
sustincre cogalur. Enimvero certa quoque tum c i -
borum quorumdam nalura, lum coeli tcmperatio; 
vis item frigorum aeslusque flagrantior, aliaque per-
multa, ut peculiares quasdam naluraeque suae pro-
prias babeanl molus sni rationes, dum tamen casu 
nos invadunt, perturbalionem libertati nostrae non 
vulgarem afferrc solenl, propter initani sibi cum 
corpore societatem, cujus nalura rerum externa-
rum impetus ferre non potest, sed ab iis saepe, tam-
elsi naturae suse vi Gant, omnino superaiur. Prac-
terea, quoniam dcgere nos oportet versarique cum 
plurimis, iique similem noslrae sortili naturam, 
quod nostrae facultaiis est, sua ipsi auferunl po-
testate, arbitrii sui liberlate u s i : iit eliam, ut alie-
nae simul voluntaii succumbamus, dum ipsa nobis 
hunc in modum vel corpore vel animotcnus ab-
utitur. Quemadmodum enim ab iis quac extrinsecus 
eveniurit, corporis saepe nostri nalura vincitur, 
ita volunlas ipsa nonnunquam sexceniis aliorum 
opinionibus sentenliisque jociata, sponie licct 
2 4 9 arbitrioquesuo, volimiali tamen obsecundat 
alienae. lta meiior ipsa raodo, modo delcrior effici-
tar. Improborum enim consueiudine vitium conlra-
himus, quemadmodum efficimur proborum usu ac 
societate meliores. Corrumpunt eniih mores bonos 
colloquia mala" : perinde niinirum, uti virorum bo-
nonim congressus virtulem nobis pariter salulem-
que concilial. Verum, ut animi facullas illa ralio-
ni» compos, alienis saepe verbis atquc raiionibus 
buc illucque verselur : vincil lamen sua virtutc 
nonnunquam, vimque plane divinam ostendil; 
quoties adversus exterr.os assultus omnes obfir-
inata , cunctorumque libera quadam ingenuaque 
coustantia victrix, nibil usquam viriura remittens 
suarum, ad slrenue philosopbandum sese compa- j 
rat. Quod sludium dum ipsa negligil, a deieriori-
bus pcsbime haberi afficique solet; quemadrooJura 
exteriore cultu perpolita , majoris in dies probila-
tis accessione cumulatur. Quid porro commemorare 
all inel , ut certorum quorumdara et animoruin et 
corporum aut provenius, aut penuria, tametsi casu 
qnodam ad uuiversi gubernationem proprie confe-
rai, ejusqtie ordini praeclare omnino conveniat, ta-

, β I Cor. xv, 33. 
* Γσ. δτε. 
(63) ΌμιΛΙαι xaxal. Hoc Menandri versiculo, 

τ ι ς συνουσίας, proprie, κα\ τάς συμπεριφοράς Αρο-
si«dus intelligit. Recie lamen vulgat. interpr., co/-
loquia; fiunt enim διά λόγων polissimum, αί πρδς 
αλλήλους όμιλίαι: net alio iere telo gravius lenerse 
adbtic el lllibala? mentes, <iuaro procaci oratione 

PARS II. — APOLOGETICA. 424 

Α εξουσίας άποφέρονται, ελευθέρα τή σφών χρω με νοι 
προαιρέσει ταύτη πάλιν είκότως κα\ ταίς έτερων γ ν ώ -
μαις ύποκεισόμεθα, τού αυτών εκείνων αυτεξουσίου 
ώδέ πως ήμίν κατά τού σώματος ή περί τήν ψυχή ν 
χρωμένου. "Ωσπερ γάρ ή τού σώματος ημών φ ύ 
σις νικάται πολλάκις πρδς τών έξωθεν ύποπιπτόν-
των, ούτως εστίν δτε καί προαίρεσις, ύπδ μ υ 
ρίων έξωθεν ένοχλουμένη προαιρέσεων, αύτεξουσίω 
γνώμη πεισΟείσα, έαυτήν τοίς έξωθεν έπιδίδωτι· καλ 
τοτέ μέν βελτίων, τοτέ δέ χείρων αποτελείται· οιδε 
γάρ συνουσία φαύλη κακόνειν, ώσπερ αύ πάλιν του 
ναντίον ποιεΐν άμε ίνους τών καλών ομιλία. Φθείρονσι 
γαρ ή0η χρηστά όμιΛίαι xaxai (63) · ώσπερ ούν 
κα\ σώζουσι βελτιούσαι τών αγαθών αί συνουσίαι. ΚαΛ 
λόγοις μέν ή λογική τής ψυχής δύναμις τών έξωθεν 
έπισυμβαινόντων ώδέ πως κα\ τήδε φέρεται * ισχύει 
δέ πάλιν οίκεία και λογικής ουσίας αρετή, κα\ θείαν 
ώς αληθώς καί θεοειδή τήν δύναμιν έπιδείκνυται · 
δτι α πρδς πάντα τά έκτδς αντέχουσα, καί τά πάντα 
έλευθέρφ φρονήματι ύπερνικώσα, πρδς ουδέν τής οι
κείας αρετής ύφιεμένη , φιλοσοφείν παρεσκεύασται· 
"Οσα γε μήν (64) ολιγωρεί, ύπδ τών χειρόνων τά χεί
ριστα διατίθεται, ώσπερ ούν κα\ βελτιούται τής £σω-
θεν τυγχάνουσα επιμελείας. Τί χρή λέγειν έπ\ τού
τοις, ώς και φοραΐ κα\ άφορίαι τοιώνδε ψυχών καί 
σωμάτων, κατά τινα περίπτωσιν οίκείως τή τού παν
τδς διοικήσει συντελούμεναι, %εύ τε καί ορθώς εχου-
σαι τψ παντ\, πλείστην δσην τοίς κατά μέρος, κα\ δή 
κα\τοίς έφ' ήμίν παντοίας κινήσεως περιουσίαν άπειρ-
γάσαντο; Πάσι δέ καθόλου τοίς ούσι, τοίς τε τταρ· 
ημάς γινομένοις, κα\ παρά τήν ήμετέραν αίτίαν, καί 
τοίς έξωθεν κατά συμβεβηκδς έπιούσι, τοΐς τε φυσι
κώς ένεργουμένοις, μία παναλκής κα\ παντοδύναμος 
έπιστατεΐ ή διά πάντων έπιπορευομένη τού Θεού πρό
νοια, ή και τά πλείστα θειοτέροις ήμίν τε ά^ήτο ι ς 
οικονομεί λόγοις, εύηνίως τδ πάν διακυβερνώσα, 
πολλά τε κα\ τών κατά φύσιν έπϊ τδ προσήκον τοίς 
καιροΐς μετασκευάζουσα, συνεργούσα τε κα\ συμ
πράττουσα τοΐς έφ' ήμίν, κα\ τοΐς έκτδς πάλιν συμ-
βαίνουσι τήν δέουσαν τάξιν απονέμουσα. Τούτων είς 
τρία τούτον διηρημένων τδν τρόπον, είς τε τά έφ* 
ήμίν, χα\ τά κατά φύσιν γινόμενα, τά τε κατά 
συμβεβηκδς , πάντων τε έφ* ένα λόγον τδν έκ Θεού 
βουλής άνακεφαλαιουμένων · ούδαμοΰ μέν δ περ\ εί
μαρμένης χώραν έξει λόγος. Γένοιτο δ' άν ήμίν εύρη-
μένη κα\ ή παρά τοΐς πολλοίς άπορου μένη τής κα
κίας πηγή, έν ούδενΐ μέν χώραν έχουσα τών κατά φύ
σιν, ούτ' έν σώμασιν, ούτ' έν ούσίαις πνευματικαίς, 
πολλού δει (65) έν τοίς κατά συμβεβηκδς έξωθεν έπι-
γινομένοις" εύρεθείη δ* άν έν μόνη τή τής ψυχής 
αύτοπροαιρέτω κινήσει καί έν ταύτη ούχ δτε κατά 
φύσιν βαδίζουσα τήν ευθείαν οδεύει, άλλ' δτε τής βα
σιλικής έκστάσα οίκεία γνώμη τήν παρά φύσιν τρέ-

vulnerantur. Qna de re infra pluribus, ubi ex Pla* 
lono, de babendo fabularura carminumque delcctu. 

(64) Ό σ α γβ μήν. Si locus inleger esl, δσα po-
suii, pro καθ' δσα vel καθ 1 δσον, id est quatenus. 

(65) TloXkov 6εϊ. Ua reposuimus ex alt. maousc., 
cum antc δή perperam legerelur. 
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:αι , αυτή εαυτής καθεστώσα κυρία. Έπει3άν Α men cum singulis parlibus, tum iis quoque rebus 
τοΰτο γέρας έξαίρετον παρά Θεοΰ λαβούσα, ελευθέρα 
κα\ αυτοκράτωρ τυγχάνει, τής οίκείας ορμής τδ κρι-
τήριον είς έαυτήν άναδεδειγμένη (66) · νόμος δέ θειος 
αυτή συ νεζευγ μένος κατά φύσιν λαμπτήρος και φω-
στήρος δίκην έπιφωνεί ένδοθεν ύπηχών αυτή κα\ λέ
γων * 'Οδώ βασιλική πορεύση, ούκ έκκλινείς δεξιά, 
ουδέ αριστερά · βασιλικήν τήν κατά τδν όρθδν λόγον 
πορεία ν είναι διδάσκων. Τούτον γάρ άπάση ψυχή φυ-
σικδν νόμον βοηθδν αυτή κα\ σύμμαχον έπ\ τών πρα
κτέων ό τών δλων Δημιουργδς ύπεστήσατο · διά μέν 
τοΰ νόμου, τήν ευθείαν αυτή παραδείξας δδδν, διά δέ 
τής αύτη δεδωρημένης αυτεξουσίου ελευθερίας τήν 
τών κρειττόνων αίρεσιν επαίνου κα\ αποδοχής άξίαν 
άποφήνας, γερών τεκα\ μειζόνων επάθλων, τών έπ\ ^ , w w w w w w f _ ^ w u ^ w 

τοίς κατορθουμένοις, δτι μή βεβιασμένως, γνώμη δέ Β consentaneum ordincm altribuat. Cum 
αύτεξουσιω κατώρθου, παρδν κα\ τήν έναντίαν έλέ-
σθαι * ώς Εμπαλιν τήν τά χείριστα έλομένην ψόγου κα\ 
τιμωρίας είναι άξίαν, άτε οίκεία κινήσει τοΰ μέν 
κατά φύσιν νόμου παραμελήσασαν, κακίας δέ αρχήν 
καί πηγήν άπογεννήσασαν, φαύλως τε εαυτή κεχρη-
μένην, ούκ έτι τινδς έξωθεν ανάγκης, άλλ' ές έλευ-
θέρας γνώμης τε καί κρίσεως. Αίτία δή τοΰ έλομένου, 
θε£ς αναίτιος. Ούτε γάρ φύσιν φαύλην δ Θεδς είργά-
σατο, ούό*έ γε ψυχής ούσίαν. Άγαθώ γάρ ουδέν πλήν 
αγαθά δήμιουργείν θέμις. \Αγαθδν δέ πάν δ τι κατά 
φύσιν ψυχή δέ πάση λογική κατά φύσιν πάρεστι τδ 
α&τεξούσιον άγαθδν , κα\ τούτο έπ' αγαθών αίρέσει 
γεγενημένον. Φαύλως δέ δτε πράττει, ού τήν φύσιν 
αϊτιατέον · ού γάρ κατά φύσιν, παρά φύσιν δέ αυτή 
γίνεται τδ σαΰλον, προαιρέσεως δν, άλλ' ούν\ φύσεως C "Ϊ. ' * ' " Γ n T CT7~ ' * r

 Τ . r r ~ \ ft - , \ alienam a natura semilain deerrat. Enimvero, cum 

qnse facultatis ac potestalis nostrue sunt, incredibi-
lcm ssepe aflfcrt mulaiionis aestum. Caelcrum cunciis 
omnino rebus, seu consilio (ianl impulsuque nostio, 
seu forluito aliunde conlingant, seu dcnique natu-
ralem babeant ortus sui ralionem, summa una prae-
potensque Dei providentia moderaiur, quae cum 
omnia permeet, tum plurima divinioribus quibus-
dam rationibus, captumque nostrum fugieutibus 
administrat, cumque suis vcluti babenis obsccuit-
dans boc uuiversum ac ilexibile habeat, lum res 
etiam plerasque naturales ad varias temporum oc-
casiones iingit ac inulat, itaque polestali arbitrio-
que nostro subdilas auxilio promovel suo, ut iis, 
quae extrinsecus cveniunt, suum quoque locum ct 

ergo iria 
baec rerum genera staluantur, ut aliae nostra ex vo-
luntate pendeant, aliae proul nalura postulat, aliae 
denique fortuito eveniant, eaderaquesimul aduuam 
divini consilii ralionem umversae revocenttir; lo-
cus plane nullus fato relinqualur necesse est. Quip-
etiam fontem jam illura improbitatis noverimus, a 
plerisque omnibus ignoratum, qui cum nec in cor-
porum, nec in spiriulium substantiarum nalura, 
raullo minus in iis, quae exirinsecus accidunl, po-
situs sit; reliquum cst, ut in libero tantum animi 
sensu 2 5 0 tfiotuque reperiatur : nec tamen , dum 
naluram secutus, reclam insistit viam, sed tum 
dnnlaxat, cum a regio defleciens iiinere, suopte 
arbitralu, uti juris ille sui suaeque potestatis est, in 

έργον. τ φ γάρ παρήν δύναμις τής τάγαθού αίρέσεως, 
δτε μή τοΰτο είλετο, εκών δέ τδ κρεΐττον άπεστράφη, 
τού χείρονος μεταποιηθείς, τίς άν τούτψ τόπος απο
φυγής λείποιτο τής οίκείας αίτίψ κατάστάντι νόσου, 
τού τε σύμφυτου νόμου, σωτήρος οία κα\ Ιατρού πα
ραμέλησα ντ ι ; Ό δή τούτων απάντων μηδένα λόγον 
«κούμενος, ανάγκης τε κα\ άστρων φοράς άναρτών 
τά πάντα, τής τε τών πλημμελουμένων άνθρώποις 
άτοπίας, μή έξ ημών είναι φάσκων τά αίτια, άλλ' έκ 
της τά πάντα κινούσης δυνάμεως, πώς ούκ άνόσιον 
κα\ δυσσεβή λογισμδν είσφέροι άν; Είτε γάρ αύτόμα-
τον και άπρονόητον θείη τήν τοΰ παντδς φοράν, έλέγ-
χκτ' αν ώς αύτόθεν άθεος, πρδς τψ κα\ άβλεπτεΐν 
χερ\ τήν πάνσοφον άρμονίαν κα\ τήν τών δλων διάτα-

eximium boc a Deo et singulare munus acceperit, 
ui libertatem ac summum in se ipsam imperium 
obliiieret; motuum quidem suorum rationes babet 
suo ex arbitrio judicioque pendentes : sed tamen 
divhia lex cum eodeui, naturali quadam societate, 
lampadis inslar facisque conjuncia, inclaraal sub-
Inde ac roonet inicrius, uli regia iucedal via, nrc 
ad sinistram aut dexteram ullalenus declinet, viam 
banc regiam, congruentcm et consentaneam rectae 
ratiom viam esse docens. Quippe naturalem liancce 
legem, qua suis in actionibus uteretur, animae cui-
libet tanquam auxilialricem, universi molilor im-
pressit : atque i la, quemadmoduni hujus vi legis, 

^,"εύ' 4κα\"έν κόσμοι τήν "δι' αίώνος κίνησιν' άνακυ- W ™ m commonsiravil, sic plena illa , 
κλουμέ^^ην · είτε θεοΰ πρόνοιαν άγειν κα\ φέρειν, έπι-
στατείν τε πάσι, καί πανσόφψ λόγω διοικείν ομολο
γήσει, ούδ' ούτω τού δυσσεβούς έκπέφευγε τήν άτο-
«αν » · επειδή τών έν άνθρώποχς άμαρτανομένων 
τούς μέν πλημμελοΰντας απολύει, ώς μηδέν τών άτό-
«ων έξ οίκείας γνώμης διαπεπραγμένους , ανάγει δέ 
τήν αίτίαν τών κακών έπ\ τήν καθόλου πρόνοιαν, 
ανάγκην αυτήν κα\ είμαρμένην άποκαλών, και πάσης 
της έν άνθρώποις αίσχρουργίας κα\ ά^ητοποιίας, 
ώμότητός τε κα\ μιαιφονίας αίτίαν εΐναι λέγων. Κα\ 

* lc. αίτίαν. 
/66) 'Χναδεδειγμέττ}. Ila omnes. Seiisus tameo 

παρα^αβούσα. 
PAT;IOL. G B . X X I . 

quam eidem coneessit, iniegraqne liberiale pcrr*»-
cit, uti renim mtliorum delectua non laude unium 
et approbalione, eed amplioribus etiam, ubi ivs 
pra3clare cessit»a€t,praeraiis dignus esael; quod cilra 
vim ullam.pro arbitratu consilioque suo recle agere 
statuissel, cum lainen conlrarium optare poiuissei: 
contraque deteriorum eleclioni viluperalio suppb-
ciumque deberetur, quod in eam suopie nuiu spreia 
naiurae lege ferrelur, ac sese perperam abu^a, 
nulla extrinsecus necessitaie cogenic, sed libcro 

poslulare videtur, .άναδεδεγμένη, boc est, θεόθιν 
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plane sensu alquc judicio, improbitalis ipsa caput i τίς αν εΓη τούτου δυσσεβής άλλος (67), τδν τών δλων 
fcmlemque «ipcnrtt. Tola ergo culpa deligentis esi, θεδν, αύτδν δή τδν ποιητήν χα\ δημιουργδν τούδε του 
nulla Dei. Neque cnim pravam Deus, aut naturam, παντδ; εισάγων, έπάναγκες έκβιαζόμενον τόνδε μέν, 
aut animi substanliam procreavit. Nam bonus ipse ούκ έθέλοντα άσεβεΐν, τούτο πράττειν, κα\ άθεον είναι 
c u m s i l , ullius euro r e i , nisi bona quoque fuerit, κατ' ανάγκην, καί είς έαυτδν βλάσφημον τδνδε δε, 
auclorem esse nefas est. Bonuiu id omne porro esl, δν αύτδς τήν φύσιν ά^ενα συνεστήσατο, πάσχειν 
quidquid a nalura est : cuilibet autem animo ra- παρά φύσιν τά θηλειών, ού κατά προαίρεσιν, κατ -
lione praedilo liberlalis ei arbilrii bonum a nalura ηναγκασμένον δέ πρδς αυτού* κα\ άλλον άνδροφδνον 
inest, nec alium ad finem, quam ad boni eleclioncm γίνεσθαι, μή παρά τήν οίκείαν γνώμην, ύπ ανάγκης 
inditum. Neque vero , prava cum sequilur , natura δέ έλαυνόμενον τού θεού; ώς μηδ' ευλόγως έπ ιμέμ-
assigiiandum id esl; cum ipsi pravura non a natura, φεσθαι τοΐς πλημμελούσιν · άλλ' ήτοι μηδέ άμαρτή-
sed praeter naturam conlingal, utpote quod volun- ματα ταύτ' είναι ήγείσθαι, ή τών κακών απάντων 
latis opus sit, non nalurae. Cni eniro oplandi boni ποιητήν είναι τδν θεδν άποφαίνεσθαι. Ειτε γάρ αύτδς 
vis et facullas insit, is si minime optaverit, si repu- τοις πάσιν έπιπαρών, καί τά πάντα δρών, κα\ π ά ν -
dialis sponle melioribus, deleriora sectalus fuerit, των άκούων, ταύτα πράττειν άναγκάζοι, εΓτε την τοΰ 
qucm ipse tandem reliquum babeat effugieudi 1ο· Β παντδς φοράν, κα\ τήντοιάνδε τών άστρων κίνησιν 
cuni, qui et intestinum sil>i roorbum crearit, el in- αύτδς τούτων ποιητικήν κα\ άναγκαστικήν ύπεστή-
natamsibi legem, perinde ac servatorem quemdam σατο· δ τδ τοιόνδε συστήσας δργανον, κα\ τήν τών 
nicdicumque rwglexeril? Quisquis ergo, nulla ho- θηρωμένων παγίδα μηχανήσάμενος, εΓη άν αύτδς δ 
rum oranium haHta ralione, ex necessitale polius καί τών άλισκομένων αΓτιος. EiV ούν αύτδς καθ* έαυ-
ac siderum conversione cuncta suspendit, quique τδν, εΓτ' ούν πάλιν αύτδς διά τίνος άλλης πρδς αύτοΰ 
eorum, quae ab bominibus pcccantur, pravitatem, με μηχανή μένης ανάγκης, τούς ούκ έθέλοντας τοίσδε 
2 5 1 , 1 0 n J a m nobis, sed vi cuidam ac poteslaii, τοΐς κακοις περιβάλλοι, αύτδς άν εΓη, καί ούκ άλλος, 
qna movenlur omnia, tribuendam esse docel; quis δ πάντων κακών ποιητικός· κα\ ούκ έτ' άν έν δίκτ] 
non flagitiosam ab eo impiamque senienliam invebi ήμαρτηκώς λέγοιτ' άν δ άνθρωπος, άλλ' δ τούτου 
arbitretur?Nam sive casu ac temere boc universum ποιητής θεός. Κα\ τίς άν τούτου γένοιτ' άν έτερος 
moveri slaluel, prxterquam quod in exquisitissimo λόγων ασεβέστατος ; 
illo concentu, ac rerum universarum ordine, qui molum ipse suum ex omni aevo gumraa cum aeqna-
bililate convertit, omnino caeculiet; divinam boc ipso naturam plane sustuleril. Sive divina Provi -
denlia flecti regique orbem, eamque non cunctis modo praecsse rcbug. sed ipsas quoque sapientissimo 
constlio moderari falebitur : ne sie quidem impieialis crimeu elTugent, cum et ab iis scelcribus, qu*« 
inier bomines vulgo coinmitluntur , auclorcs ipsos, quasi nihil ab iis suapte voluntatc pecceiur, i inuiu-
ncs ac liberos esse veli l ; et malorum causam in communem illam universalemque Provideniiam con-
feral, necessilalis eam fatique nomine, obscenitatis oinnis atque flagitii, quod ab bominibus suscipia-
tur> crudelilatis idem ac parricidii fonlein esse dofendens. Cujus vero major impietas esse possit, 
quam ejus, qui rerura omnium praepoienlem Deum, ipsum, inquam, univcrsi condilorem et arcbiiectum 
indticat, alleri quidem impielatem aversanti, ut impius, atque in se ipsum, oinni rcligione sublala, 
conlumeliosus sit, necessitaiem afferenlem; alterum, quem ipse naiura marem procrearit, ad inu-
Jiebria praeier naturam, uon voluniarie, sed illata vi , subeunda cogentem : allerura denique, ad bo-
ininum cxdcs, invilum licel, divinitus impellentem? Ex eo quippe consequens omnino fuerit, nemo ut 
illos, qui ejusmodi sese maleiiciis obstrinx.erint, accusare merilo possit; sed potius, ut vel isla non 
jaiu pcccalorum in loco babeaniur, vel Deus ipse malorum omnium aucior censeatur. Nam sive prie-
tcns ipse rebua inlersit omnibus, omnia videat, audiat omnia, siroulque ad ea sclera mortales adi-
gat: sive conversionem universi, astroramque molum ipsemet ejusmodi consliluerU, cui lot inalctt-
ciorum necessilas debeatur : qui lale conflaverit instrumentum, et capiendis induendisque boniint* 
bus laqueum macbinatus sit, is profeclo cur iidem irretianlur, causa sit, necesse est. Itaque seu per 
sese Deus, seu alia quavis, quain raolilus ipse fuerit, necessilate, his malis invitos eonstringal; unus 
ipse plane, alius nemo, cunclorum malorum arcbiteclus babeatur : nec jam sceleratus bomo jure, 
sed ejus procreator dicatur Deus. 2 5 2 Q u 0 quidem oraliouis genere quodnam aliud irapium magis esse 
queatr 

Maneat igitur, qui fatura invexerit, ab eo Deum Q Ό δή ούν είμαρμένην εισάγων άντικρυς θ«.δν 
coulinuo Deique providentiam fundilus exlermi- και θεού πρόνοιαν εξωθεί- ώσπερ δ τδν θεδν έφ-
nari : perinde, ut qni Dcuin rebus praelicit univer- ιστάς τοΐς πάσιν άνέλοι άν τδν περί είμαρμένης 
eis, omnem is una lollit fali rationem. Enimvero, λόγον. Ή γάρ ταύτδν άν εΓη δ θεδς κα\ είμαρ-
aut Deus et fatum idem erunt, aut alterum ab aliero μένη, ή θάτερον διεστώς έτερου Ταύτδν μέν ούν ούκ 
distinguelur. Jam ul ideiu sint, fieii nullo modo po- άν γένοιτο. Είγάρ τήν είμαρμένην είρμόντινα αίτιων 

(67) Ανσσεβής dJUoc, etc. Omniuo legendum 
VUietur, δυσσεβεστερος άλλος, τού τών όλων θεόν, 

ctc. In fine aiitem membri, είσάγοντος, quant l a -
cliunem iii verteudo scculus suin. 
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ε!,αί φασιν, άπ* αΙώνος άπαραβάτως καί άμετακινή- Α test. Nam si fatum seriem quamdam esse volunt, 
τως έκ τής τών ουρανίων άστρων φοράς καθήκοντα, 
πώς ού πρότερα άν είη τής είμαρμένης τά σωματικά 
στοιχεία , έξ ών κα\ τά ουράνια συνέστηκεν, ών τήν 
είμαρμένην συμβεβηκός τι σύμπτωμα λέγοι άν τις 
είκότως ; Και πώς άν ταύτδν είη τδ συμβεβηκδς τοίς 
στοιχείοις τψ έπϊ πάντων θ ε ώ ; εί δή τά στοιχεία 
άψυχα κα\ άλογα κατά τήν οίκείαν επιθεωρείται φύ
σιν, δ δέ θεδς έξω σωμάτων αύτοζωή κα\ σοφία τυγ
χάνει ώ ν , της έξ αυτού δημιουργίας τοίς τε κατά μέ
ρος στοιχειοις κα\ τή τών δλων διακοσμήσει τήν άπό-
λαυσιν δωρούμενος. Ού ταύτδν άρα θεδς κα\ είμαρ
μένη. Εί δέ δή έτερον, πότερον κρείττον; Άλλ' ουδέν 
τρΰ θεοΰ κάλλιον, ουδέ τι δυναμικώτερον. Ούκούν 
κρατήσει κα\ περιέσται τού χείρονος, ή συγχωρών 
κακοποιώ τυγχανούση τή είμαρμένη, αύτδς άν έφέλ-
κοιτο τήν αίτίαν, δς, δυνατδς ών έπισχείν τήν κακο-
ποιδν ανάγκην, ούκ έποίησε τούτο, άνηκε δέ άφετον 
έπι λύμη κα\ διαφθορά τών απάντων, μάλλον δέ αύτδς 
τοΰτο είργάσατο, εί δή πάντων καί αυτής είμαρμένης 
ποιητής κα\ δημιουργδς είσάγοιτο. Εί δ' ουδείς αύτώ 
λόγος τής τοΰ παντδς διατάξεως, άθεων αύθις άνα-
κύψειε φωνή, πρδς ήν τάς άκοάς άποκλειστέον , τής 
ένθέου προνοίας κα\ δυνάμεως έναργώς άποφαινούσης 
έαυτήν έκ τε τών καθόλου πανσόφων κα\ τεχνικών 
αποτελεσμάτων, έκ τε τών καθ* ημάς άναμφιλόγως 
τήν έλευθέραν και αύτεξούσιον τής λογικής ψυχής δύ-
,ναμιν παραδεικνυμένων · καθ* ήν , καίτοι μυρίων 
έξωθεν έμποδών τή τε τοΰ σώματος φύσει ταίς τε 
κατά προαίρεσιν έφ' ήμίν>δρμαίς, κατά τι συμβεβη- ^ 
κδς προσπιπτόντων, δμως πρδς άπαντα τής κατά ψυ-
χήν αρετής τδ ελεύθερον αντέχει, άμαχον κα\ άήττη-
τοντδέφ' ήμίν τών καλών τήν αίρεσιν έπιδεικνύμε
νον. Τοΰτο δέ μάλιστα καί δ παρών καιρδς τής τοΰ 
£&>τήρος ημών ευαγγελικής διδασκαλίας έργοις αύτοίς 
παρεστήσατο. "Οτι γάρ ταύτα μή ψόφοι κα\ κενά βή
ματα, πάρε στ ί σοι τδν τών θεοσεβών αγώνα έπιβλέ-
ψαι, και συνιδείν τούς προαιρέσει αύθεκουσίψ τούς 
ιόνονς τών υπέρ εύσεβείας άθλων άναδεδεγμένους · 
ούς καθ* όλης τής ανθρώπων οικουμένης μυρία πλήθη 
Ελλήνων τε κα\ βαρβάρων ένεδέξατο, πάσας μέν 
προθύμως τάς κατά τοΰ σώματος ύπομείναντα αί-
κίας, πάν δέ βασάνων είδος φαιδρώ τώ προσώπωδιελ-
δδντα, και τέλος πολυτρόποις σχήμασι τήν άπδ τοΰ 

nexumque causarum, certo alque consiantcr ex cce 
lestium astrorum convcrsione pendentem, quis non 
priora falo ipso elementa esse intelligat, ex quibus 
coelestia corpora conflata sint, quorum sane forlui-
tum quemdam casum esse falum, quivis opinor 
merilo dixeril? Quod auteni elemenlis fortuitum 
est, idem iilud ac pnupotentem universi Deum esse, 
quis putet? Elementa quippe, natura sua, cum 
aniroa tum ralione carent; al Deus et ab oiuni cor* 
poris concretione sejunctus, el vita per sese quae-
dam ac sapientia est, idemque non singulis tantum 
elemcntis, sed lolius etiam universitalis pulcbritii> 
dini, vis in procreando suae copiam facit. Non idem 
crgo sunl fatura atque Deus. Sin autcm diversum 

Β aliquid a Deo fatum est, ulrum melius quidpiam? 
At Deo, nec melius quidquam , ncc potenlius est. 
Aul igilur vincet ille superabitque, quod humilius 
est, aut si falo nialorum arcliilecto cesscrit, culpam 
ipsc toiam suslinebit, qui cum arlificem mali ne-
cessilatem inhibere posset, non fecerit lamen, sed 
eani potius in omnium pesiem atque perniciem l i -
bere grassari permiserit, seu verius id ipsemet fe-
cerit, siquidem is et rerum oiuiiium, ct ipsius quo-
que fati auclor ac molilor babealur. Nara si de uni-
versi adminislratione, Dco susque deque;vox de-
mio impiorum exsisial, cui tamen occludendae au-
res illico sunt; cum sese divina vis ac PiOvidentu 
clare speclandam., exbibeat, et universe operibiie 
admirabili plane consilio solcrliaque perfeciis, ei iis 
proprie,quae nobis conjuncta cum sint, tum liberam 
suoque gaudeulem jure animi ralione praedili facul-
tatem evidenter osleDdunt. Qua quidem lieri solcl, 
ul inlinita licet exlrinsecus, aul naturae corporis, 
aut susceptis ullro inotibus impedimenta forluito 
sese objiciant, orrmibus tamen libera virtus aninii 
constanter obsisial, voluiitariam boni electionem, 
noslrae cujusdam potestatis esse, quae vinci expu-
guarique non possit, oslendens. 2 5 3 Alque id pro-
fecto, vcl boc ipsum evaugelica? Ser\atoris nostri 
doctrinae tempus re ipsa maxime comprobavit. 
Quippe, ne tu isla lorte verborum inanero soniium 
exislimes, uno aspeclu sanclissimorum mariyrum 
dimicationem, eorumque seriem intueri poles, qui 

Λύματος λύσιν τής ψυχής άσπαστώς καταδεξάμενα. D suopte arbitrio susce ploruni pro pietate certaminum 
Και μήν ουδείς ενταύθα λόγος έπιτρέψειε τήν είμαρ
μένην αίτιάσθαι. Πού γάρ σοι έκ μακρού αιώνος τοι-
ούσδε άθλητάς εύσεβείας ήνεγκεν ή τών άστρων 
•ρορά ; "Η πότε δ τών ανθρώπων βίος, πρδ τής τοΰ 
Σωτήρος ημών είς πάντας ανθρώπους καταβληθείσης 
διδασκαλίας, τοιόνδε προβέβληται καθ* δλης τής αν
θρώπων οικουμένης αγώνα; Πού δέ τοιωνδ\ λόγων δι-
δασκάλιον, δεισιδαίμονος μέν πλάνης άναιρετικδν, 
ένδς δέ τοΰ έπϊ πάντων θεοΰ γνώσεως διδακτικδν, 
άπασιν άνθρώποις, Έλλησί τε καί βαρβάροις, δ πάς 
αιών ήνεγκε ; Τίς δέ έξ αιώνος τών πάλαι άοιδίμων 
σοφών, βάρβαρος ή Έλλην, τοιάσδέ ποτε ήξιώθη εί
μαρμένης, ώς εις τδν σύμπαντα κόσμον διαφανή κα-
τιττησαι τδν ίτΐ αύτοΰ προβληθεντα λόγον, γνω-

labores maximos subierc: quos quidera innumera-
bilis toto passim orbe, tam barbarorum quam Grae-
corum mullitudo sustinuit; quae cum alacriter 
omnes corporis cruciatus tolerassel, ac gem*ra 
tormentorum oronia bilari vultu exbausisset, tuni 
variam denique, ac specie forraaque mulliplicem 
animi corporisque dissolulionem perlibenler exce-
pit. Quo quidem in genere, fato causam assignarc 
raiio ittilla patiaiur. Nam ubi tandera , ul ex lon-
gissima memoria repeus, ejusinodi pietatis albleias 
siderun) conversio prolulil? Ecquando priusquam 
cunctas latc naliones Servatoris nuslri doclrina per-
vasisset, ejusmodi vita bominum uuiversa lolo pns-
sira orbe certamen exhiboi:? Ecquando disciplin*-
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ΓΑϊη ejusmodi scholam ullam, quse cum superstilio- Α σθέντα τε μέχρι και τών εσχατιών, κα\ θεοΰ δόξαν 
Euin errorem convelleret, lum unius praepotenlis 
Di i cogniiiouem doccret,universis hominibus, Gra> 
cisque pariter ac barbaris, superius relro aevum 
aperuit? Ecquis porro clarissimorum olim ex oraui 
setalum memoria sapientum, seu barbarus ille, seu 
Graecus fuerit, ejusmodi unqitam falum sortitus est, 
ut profectai abs sese doclrinae iucem ad extremos 
usque orbis universi iines propagaret, Deique apud 
eos, qui sacris iniliali suis essent, nomcn sibi et 
opinionem compararet? Quod si tot ac lanta nullo 
unquam lempore, vel fieri quisquam vidit, vel facta 
audivit; eorum ergo causa nexus ille causarum ne-
cessi asque non fuit. Quod enim eamdem jam oiim, 
eadem recurrente sideruni eonversione, orius pleris-
que falique ralionem iuvideret, prorsus erat nibil. 
Sed quo tamen faio, Servalor noster Deus post ad-
venium saura orbe lolo consecralus est; qnos Graeci 
pridem ac barbari deos habuerant, sublati sunl? 
iioc aliter quam novi Numinis doctrina sublali ? 
Quodnam porro falum, cunctos bomines Deum re-
rum essc molitorem omnium docuit, fatum csse 
nulluin prolileri coegil?Qui fieri potuit, ul cx bo-
miuum ore simul et cogitatione falum fali vi tol-
lerelur? Quid corum multitudo tanta, qui genera 
cerlaminum omnia , pro 2 5 4 Cbrislianae pieiatis 
doctrinaeque defensioue, cum superioribus retro 
ssRCulis subiere, tum aetaie quoque nostra subeunt ? 
Vno videlicet omnes eodemque fato nali sunt, quod 
et illos eidem instituto doclrinseque manciparit, et 

παρά τοίς αύτψ καθωσιωμένοις κτήσασθαι; ΕΙ δέ 
ταύτα έξ αΙώνος ούτ' ήν, ούτε γέγονεν, ούτε άκοαίς 
ήκουσται · ούκ ήν άρα είρμδς αίτιων κα\ ανάγκη τδ 
τούτων αίτιον. Πάλαι γάρ άν διά τής αυτής άνακυ-
κλήσεως κα\ περιφοράς τών άστρων ούδε\ς ήν φθόνος 
κα\ άλλους τής αυτής τυχείν γενέσεως τε καί ε ίμαρ
μένης. Έκ ποίας δέ άρα είμαρμένης ό μεν ημέτερος 
Σωτήρ θεδς έπιφανε\ς καθ* δλης τής οικουμένης άνη-
γόρευται · οί δέ πάλαι νενομισμένοι παρά τε "Ελλησι 
κα\ βαρβάροις θεοί καΟήρηνται; καί ούκ άλλως κα -
θήρηνται ή διά τής τοΰ νέου θεού διδασκαλίας; Ποία 
δ' αυτών * είμαρμένη θεδν δημιουργδν άπάντων'πα'-
σιν άνθρώποις κατήγγειλεν, είμαρμένην δέ μή είναι 
φάναι έξηνάγκασε; ΚαΙ πώς ή είμαρμένη μή είναι 

Β έαυτήν λέγειν τε κα\ φρονείν έβιάσατο; Τί δέ οί τ ή ς 
τοΰ Σωτήρος ημών ευσεβούς Ενεκα διδασκαλίας παν
τοίους άθλους έκπαλαι ήγωνισμένοι, κα\ εισέτι δεΰρο 
διαθλοΰντες ; μιας άρα κα\ τής αυτής έτυχον μοίρας, 
ώς ύφ' έν\ λόγω κα\ διδασκαλία δουλωθήναι, μίαν τ ε 
γνώμην και προαίρεσιν ένδείξασθαι, και ψυχής άρε-
τήν μίαν, Ινα τε κα\ τδν αύτδν άναδέξασθαι βίον, και 
λδγον άγαπήσαι τδν αύτδν, τάς τε αύτάς άγαπητικώς 
ύπομείναι b πάσας δι* ένστασιν εύσεβεία;; Κα\ τ ί ς 
άν δρθδς τούτο συγχωρήσειε λδγος, νέους κατά ταύτδ, 
κα\ πρεσβύτας, καί πάν μέτρον ηλικίας, ά^δένων τε 
κα\ θηλειών γένη, φύσεις τε βαρβάρων ανδρών, οίκε-
τών δμοΰ κα\ ελευθερίων, λογίαιν τε κα\ παιδείας α
μέτοχων, ούκ έν γωνία γής, ούδ'ύπδ τοίσδε γενομένων 
τοίς άστροις, καθ' δληςδέ τής ανθρώπων οικουμένης, 

eamdem ab illis sententiam ac voluntalera expres- C είμαρμένης ανάγκη φάναι βεβιασμένους, τδνδε τινά 
eeril; illos denique non ad amplectendam soium 
eamdem vitac moruroque rationem, sed eliam ad 
eosdem omniuo cruciatus religionis propugnandae 
gratia sustinendos impulerit. Ecquae tandem, si re-
cta modo sit, ratio ferat, uti juvenes simul atque 
eenes , nullamque adeo non oetatem , mares item 
pariler ac feniinas, tot barbarorum genera, servus 
seque ac liberos, erudilos simul et ab omni doclrina 
imparalos, non in aliquo terrarum anguio, non cer-
lis quibusdam sub aslris eideribusque natos, sed 
orbe passim universo, coactos esse dicas recentem 
quemdam ritum palriis omnibus anteferre, mortem 
prapotentis unius Dei causa libenter sustinere, re-
ciissimis de animorum immortalitate dogmalis in- ^ 
formari, el philosopbiata expressam operibus, non 
verbis adumbratam proftteri ? Vel c&cus profecto 
videat disciplinae haec el instilutionis esse, non ul-
lius necessitatis, 'adcoque nianifesta volunlatis jure 
utentis suo, liberaeque facultatis argumenta. Pos-
sem equidem sexcentis aliis hancce quaestionem ra-
tionibus illustrare, plerisque tamen boc loco prae-

τών πατρψων απάντων προτιμήσαι λδγον, κα\ τδν 
υπέρ εύσεβείας ένδς τοΰ έπ\ πάντων θεοΰ θάνατον 
άγαπητικώς έλέσθαι, τά τε περ\ ψυχής αθανασίας εύ 
μάλα δδγματα παιδεύεσθαι, και φιλοσοφίαν ού τήν έν 
λδγοις, τήν δέ δι' έργων προτιμήσαι; Ταύτα γάρ άν 
είη τά κα\ τυφλψ δήλα, ώς ουδεμιάς ανάγκης, μαθή -
σεώς τε * Χ α \ διδασκαλίας οίκεία τυγχάνει, αύθεκου-
σίου γνώμης κα\ προαιρέσεως ελευθέρας εναργή τυγ -
χάνοντα παραδείγματα. Γένοιτο δ' άν κα\ άλλα τοΰ 
προβλήματος παραστατικά μυρία* ών τά πολλά παρ-
είς, αύτδς μέν τοίς είρημένοις άρκεσθήσομαι* σο\ δέ 
τδ σδν ανάγνωσμα τών σοφών σου φιλοσόφων κατα
λείψω σκοπείν, ώς άν μάθοις δσον άρα τών χρησμω-

^ δών σου θεών σοφώτερος ή ν κα\ βελτίων άνθρωπος 
δ τούς θαυμάσιους χρησμούς ψευδείς άπελέγχων, καλ 
τδν Πύθιον αύτδν, έφ' οΤς έχρησε περ\ είμαρμένης, 
έπ ι^απ ίζων . "Ακουε δ* ούν αύθις τοΰ τήν τών Γοήτων 
φοράν τδ οίκείον έπονομάσαντος σύγγραμμα , ώς ε·3 
μάλα νεανικψ φρονήματι τδν πλάνον τών πολλών, κα\ 
αύτοΰ γε τοΰ Απόλλωνος έπανορθοΰται, δι* ών γράτ-
φει τάδε κατά λέξιν. 

lennissis, hactenus allatis coolenius ero. Quod superest, juvat noniiulla t ib i , utpote propria, et tuis 
illis sapienlibus philosophis legenda coniemplandaque relinquere, u l inlelligas, quantum numinibus 
luis oraculorutn cantoribus homo non sapieniia tanlum, sed eliam inlegrilate praeslilerit, qui cum egre-
gia vaticinia mendacii ct vanitatis argueret, lum ipsum quoque Pytbiuiu ob ea , quae de falo edidit, 

* Fcr. αύθις* * fcr. deest. βασάνους. « Ισ. δέ. 
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respousa vellicaret. Audi ergo, quemadmodum pbilosophus ille, qui soum ipse opus, Maleficorum im-
petum inscripsit, quainque acriter ac strenue, cum vulgi, lum ipsius quoque Apoliinis fabulas ineptias 
que castiget. Sic enim ad verbum scribif. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ T. 

'Οπως καϊ αιτών Ελλήνων ol φιλόσοφοι τάς τών 
θεών αυτών περϊ είμαρμένης δόξας όρθοτέροις 
άπήλεγξαν λογισμοίς, άπδ τών ΟΙνομάον. 

ι Σέ ουν έν Δελφοίς καθήσθαι μή δυνάμενον, μηδ* 
tl βούλοιο σιωπών. Ό δ* Άπδλλων άρα δ τοΰ Διδς 
νίδς νυν\ βούλεται, ούχ δτι βούλεται, άλλ' δτι ύπ* 
ανάγκης είς τδ βουληθήναι τέτακται. Δοκώ δέ μοι τά 
λοιπά πάντα παρε\ς, επειδή είς τούτον τδν λδγον, ούκ 
οίδ* δπως, ύπήχθην, οίκείδν τι κα\ άξιοζήτητον ζη-
τήσειν πράγμα. Άπόλωλε γάρ, τδ γ ' έπ\ τοις σοφοίς, 
εκ τοΰ ανθρωπίνου βίου, άπδλωλεν, είτε οίακά τις 
αύτδ, ειτε έρμα, είτε κρηπϊδα δνομάζει, τής ημετέ
ρας ζωής ή εξουσία · ήν ημείς μέν αυτοκράτορα τών 
αναγκαιοτάτων τιθέμεθα * Δημόκριτος δέ (08) γε, εί 
μή τι ή πάτημα ι, καί Χρύσιππος, δ μέν δοΰλον, δ δέ 
ήμίδουλον επινοεί τδ κάλλισ*»·ον τών ανθρωπίνων έπι-
δείςαι · . Άλλά τούτων μεν λδγος τοσούτον, δσον άν 
τις άξιώσειεν άνθρωπος ών άνθρωπίνοις b. Εί δ' ήδη 
κα\ τδ θείον ημών καταστρατεύεται, παπαί! οία πει-
οόμεθα. Άλλ 1 ούκ είκδς, ουδέ δίκαιον, άπδ γοΰν τού
των τεκμαερομένοις ήμίν. 

2 5 5 C A P U T νιι. 

Quemadmodum ip$i quoque Grmcorum phitotophi% 

deorum ipsorum de fato sententias SQnioribus er-
gumentit confularint, ex OEnomai scriptis. 

t Te igitur Delpbis considere, ac ne si velis qui-
dem, silere tamen posse. Nunc enimvero vult ali* 
quid Apollo Jovis filius, non quod iia velit, sed 
quod uli ve l i l , necessitate adigauir. Placet vero, 
caeteris omnibus praetermissis, quando semel, ne-
scio quo pacto banc in oralionem incidi, quaestio-
nem cnm bujus loci propriam, tum scitu dignissi-
mam excutere. Sublata nimirum fundilus, quantum 
est in nostris sapieniibus, ex bumana vita, est sub-
lala, iuquam, facullas illa, quam ejusdem vilae seu 
columeo mavis, seu denique fundamentum appel-

B les licet : nos summae quoque necessitatis domi-
nam pronuntiamus. Democritus cerle quidein, et 
Cbrysippus, nisi roemoria fallit, jusiam aller esse, 
aller dimidiam, humanae naturae dotis unius omnium 
longe ptricherrimae, servitutem, ccriis abs sese 
rationibus confectum arbitrantur. Vcrum istorum 
eatcnus sane raliovaleat, quatenus humanis tan-

tum bomines utentur armis. Sin autem nos ipsum quoque numen oppugnabit, quinam, dii boni! cala-
aitaiis rioslrse modus est fulurus ? At id neque consentaneum profeclo, neque verum fuerjt, si ex 
iis quae sequuntur, conjecturae aliquid capere liceat. 
Εχθρέ περιχτιόνεσσι (69), φΙΧ άθανάτοισι θεοϊ-

[σινΛ 

Εΐσω τδν προβόλαιον έχων (70) πεφνλαγμένος 
[ήσο. 

Τί γάρ, φησ\ν δ Άργείος, εί βούλοίμην έξεστί μοι, 
κβ\ δύναμαι, εί μοι δδξαι, ήσθαι καί πεφυλάχθαι; Q dere possum, et cavere, si libeat ? Tu vero, liccre 
Έξεστιν, εΓποις άν, κα\ δύνασαι · ή πώς άν σοι τοΰτ' omnino ac posse respondebis : alioqui hoc te irope-
έγω προσέταττον; raiurura nunquam fuisse : 

Finitimat exose plagas, charmime divi$t 

Hattam intus cohibens, tectutque tedere memento. 

Quid enim, dicat Argivus, licelue, si voluero ? se-

• γρ. άποδείξαι. * γρ. ανθρώπους. 

(68) Αιχμόχριτος δέ. Huc perlinent illa Tull i i , ex 
fregm. De [ato : Hinc Democrilus, inquit, auctor 
Miomorum, accipere maluit necessitate omnia fieri, 
nam α corporibus individuis naturales motus avel-
lere. Idem, pluribus inlerjectis, de utroque sic lo-
quilur : Ac mihi quidem videtur, inquil, cum duce 
tentenlim fuiuent veterum philosophorum : una eo-
rmm qui censerent omnia ita fato fieri, ul id fatum 
ftm neces*iiali$ a/ferret, in qua senlentia Democritus, 
Beraelitus, Empedocles, Ari$lotele$ fuit, altera eo-
rmm quibus viderentur, sine ullo falo, esse animorum 
motu$ voluntarii : Chrysippus, lanquam arbiter ho-
norartus, medium se ferre voluisse. Sed applical se 
•d eos polius, qui nectssitale motus animos liberalot 
toluit. Dum anlem verbis utilur *uts, delabitur in 
eas difficullates, ut necessitatem fati confirmet invi-
f«s. Hoc in Ciceronis loco, viri docti. Vicloriuin ι 
fariar. 17, auctorem secuti, malunt medium ferire. 
quam medium se ferre, quo modo a Plalone, di-
cium, μέσον τέμνειν. Sed vereor, ut boc loquendi 
fenus vei ipsa Latinitas ferat, nedum ut diserlis-
iitai bominis oratio. Viam secare, δδδν ταμείν, 
poeiis, eciam Vi rg i l io , placuil. Viam, aut tnedium 
ferire, boc sensu, auis orator, quis poela dixit? 
Cicerooi quiilera medium teticre lam familiare est, 

quam quod maxime. Et medium $e ferre κυριώτατον 
est. In quo lamen, si mutandum essel aliquid, $e-
dere polius quam ferire reponerem. Nam el arbiirii 
sedere est. 

(69) Εχθρέ περιχτιόνεσσι. Herodot. I , νιι, 
n p. 491, lerlium huic oraculo versuro addit. 
"Καϊ κεφαλήν πεφύλαξο · χάρη δέ τδ σώμα 

[σαώσει. 
Grecto Xerxes imminebat; infeslos Argivi Lacedae-
monios patiebaniur : Delpbicum oraculum consu-
lunt, quid faclo sit opus : quiescere jubet oracu-
lum. Έχθρδς, igitur, περικτιδνεσσιν Argivus, boc 
est Laced.Tmoniis, qui paulo anle sex Argivorum 
millia ceciderant. 

(70) ΕΙσω τδν προΰόλαιον έχων. Interpres He-
rodoli, interius tutamen habens. Malui, hflitam intu$ 
colnbens, ul eiiam Camerarius iiiteliexit, el irruen-
lem, 8i forle, hostcm, quasi feram aliquam, pressa 
intenlaque hasta, venatoris instar exspectans. Nain 
προβδλαιος, opinor, non absimilis προβολίω. Sequi-
lur πεφυλαγμένος τ}σο· Valla, impune tnanete. Πεφυ-
λαγμένως έχειν vigilanliae ac sollicitudinis est, non 
impunitatis. Quod extremo versa, de tegendo ca-
pite admonet, Argos, credo, primariara urbeiu 
metropolim intelligit. 
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Cliiromt magni toboles gcrmana, Cariste, Α 
436 

Dttere Peliacum tnontem, Euboeceque tumenlis 
Alta subi: $acram hic fatum e$l tibi ponere sedem. . 
Ergo age, rumpe mora*. 

Ain' tu serio? Aliquid, ο Apollo, vere honiinis 2 5 6 
tn potestate est ? licet raihi pro arbitrio velle Pelium 
relinquere ? Atqui ex multis sapientibus audieram, 
6i inibi fatum esset, in Euboe# promontorium ve-
nire, et sacrum ibi domicilium excilare, me prorsus 
et venturum, et excilaiurum esse, seu dixeris, seu 
non, imo velim, nulim. Sin autcm id me quoque 
velle oporteat, quod abs me necessitas uii vel in -
vitus velim, extorqueat: tu Gdc nimirum , Apollo, 
dignior es. Tibi ergo me dicto audientem esse 
prsestat, ^ 
/, Pariosque mone, Telesicle*, nutnine nostro, 

In&uta in Aeria sublimem α sedibus urbem Λ 

Condere le jussum. 
Faciam vero (dicet fortasse prolervior quispiam , 
aut quisquis suggillare te volel),ut jubeas n i b i l : 
id eiiim faiura mihi est. Caeterum Aeria illa insula 
Tbasus est, in quam auclore Archilocbo filio meo 
Parii commeabunt; baec enim insula prius Aeria 
vocabalur. Tu autem ut in ulciscendo gravis et 
acerbus es, nuuquam, opinor, homineni tam ingra-
tum atque audacem feras : qui nisi eum rei admo-
nere voluisses, ncc id unquam ipse nunliassel, nec 
Arcbilochus ejusdem filius Pariorum coloniam eo 
dcdaxisset, nec Parii Tbasum babuissent. Equidem, 
istucne dicas, nec tamen , quod dicis, intelligas , Q 
nescio : sed taraen quoniam et iongiorem sermonem 
olium nostrum paiilur, nec is alienus est fulurus ; 
dic, amabo (satis enim forte pauca de multis alti-
jfsse fueril);Num aliquid ego tuque sumus? Su-
mus , inquies. Hoc autem qui scimus ? aut quo 
nobis argumento nos id scire persuasimus ? Non 
fateris, alio nullo perinde boc effici, ac sensu quo-
dam perceptioneque nostra? Jam animantes quoque 
nos esse, quemadroodum nobis consistit ? quera-
admodum ex animantibus, ut mibi quidcm loquen-
dum videlur, homines ; ex hominibus circulatorem 
allerum, allerum circulatoris exagitalorem: ul vero 
loqueris, deum allerum, alterum bominem ? item-
qee vatem alterum, alteruni sycppbanlam ? Et ba-
beas id tu quidem per rae licet, victus fuero. Α Β 
uobis vero hanc impraesentiarum dispulaiionem 
liaberi, qua tandem ratione cognoscimus ? Quid 
ais? Numquid praeclare de noslra pcrcipiendi vi, ex 

• γ ρ . τψ. * ϊσ. σύ. « γρ. έχον. 

(71) Χείρωνος. Hoc oraculum alibi nondum oc-
c:;rril. Leciorum abutuntur otio, qui Herodolum et 
Platonem citanl, apud quos de illo μηδέ γρύ. 

(72) Κάριστε. Stepbanus Κάρυστον scribit, ab 
coque Caryslum in Euboea cundilum fuisse tradit, 
quam Tbeodorjdas Chirouiam appellat, haud dqbie, 
<fcuod Cbironis filius Carystus essct. 

(73) "ΑγγειΛον Παρίοις. Idera oraculura proicrt 
Brepbanus , ν . θάσσος, ubi et de antiquo iusula 
nomine, Aeria ;"Οτι δέ κα\ 'Αεοία ή Θάσσος. inqnit, 
δήλον έκ τού χρησμού, τού δοθέντος τω τού !Αρχιλ$-

Χείρωνος (71) φΙΑε τέχνον άγαχΑυτοιο, Κάρι* 
l<rw(7i) f 

ΠήΑιον έχπροΑιπών, Ευβοίας άκρον Ικέσθαι, 
"Ενθ' Ιεράν χώραν κτίζειν σοι βέσφατόν έστιν. 
ΆΑΧ Ιθι, μηκέτι μέΑΑε. 

Τ Η γάρ ώς αληθώς έπ* άνθρώπω τί έστιν, ώ Άπολ-
λον; καΛ βουληθήναι ΙΙήλιον έκπρολιπεΐν κύριος είμι 
έγώ ; Κα\ μήν ήκουον παρά πολλών σοφών, δτι , εΓ 
μοι πέπρωται Ευβοίας άκρον ίκέσθαι, κα\ ίεράν χ ώ 
ραν κτίζειν, κα\ Γξομαι κα\ κτιώ, είτε λέγοις, εΓτε 
μή, κα\ εΓτε βουλοίμην , εΓτε μή. Εί δέ με δει κα\ 
βουληθήναι, ο τι μοι ανάγκη έστ\, και εί μή βουλοί
μην, βουληθήναι · άλλά σύ, ώ "Απολλον, πιστεύεσθαι 
δικαιότερος. Έοικα δή σοι μάλλον πρόσεξειν. 

"ΑγγειΛον Παρίοις (73), ΤεΑεσίκΑεες, ώς σε κβ-
[Αεύω, 

Νήσω έν ΉερΙχι κτίζειν εύδεΙεΑον άστυ. 
'Αγγελώ νή Δία, (φήσει τάχα που τ\ς τετυφωμένος, 
ή σε έλεγχων,) κάν μή κέλευσης · πέπρωται γάρ. ΚαΛ 
έστι Θάσος μέν ή Ήερία νήσος· ήξουσι δ1 έπ* αυτήν 
Πάριοι, Αρχιλόχου τού έμού υιού φράσαντος, δτι ή 
νήσος αύτη πρ\ν Ήερία έκαλεΤτο. Σύ ούν, δεινδς γάρ 
έπεξελθείν, ούκ άνέξη, οΐμαι, αυτού, ούτω; δντος άχα-
ρίστου κα\ θρασέος, δς, εί μή σύ μηνύσαι αύτώ έβου-
λήθης, ούκ άν ποτε ήγγειλεν, ούδ' άν 'Αρχίλο/ος 6 
υίδς αύτοΰ Παρίους έξενάγησεν, ούδ' άν οί Πάριοι θ ά 
σον ώκησαν. Ούκ οίδ* ούν εί σύ λέγεις μέν ταύτα, ούκ 
οίσθα δέ, & λέγεις. 'Αλλ* έπε\ σχολήν άγειν έοίκαμεν, 
*,α\ μακράν διαλέγεσθαι, δ δέ λόγος ού πάρεργος, 
έκεΐνό μοι λέγε (ίσως καί ολίγα έκ πολλών άρκεΐ) ' 
ΤΑρά γέ τί έσμεν έγώ τε κα\ σύ ; φαίης άν. Τοΰτο δέ 
δπόθεν Γσμεν; τδ * πότ* άρα τούτο είδέναι έκρίναμεν; 
ή ούκ άλλο ίκανδν ούτως , ώς ή συναίσθησίς τε χαί 
άντίληψις ημών αυτών ; Τί δ' δτι ζώά έσμεν , πώς 
ποτ* άρα έξεύρομεν; πώς δ1 δτι κα\ ζώων, ώς μεν άν 
έγώ εΓποιμι, άνθρωποι" κα\ ανθρώπων δ μέν γόης, δ 
δέ γόητος άπελεγκτής * ώς δ' άν σοι b , δ μέν άνθρω
πος , δ δέ θεδς, κα\ δ μέν μάντις, δ δέ συκοφάντης; 
Κα\ Ιστω γε σοι ούτως έχων c , έάνπερ έγωγε άλώ. 
Πώς δ* δτι διαλεγόμεθα έν τψ παρόντι έγνώκαμεν; 
Τί φής; Τ Αρ' ούκ ορθώς έκρίναμεν τήν ημών αυτών 
άντίληψιν, τώ πάντων έγγυτάτψ πράγματι αύτψ; 
Δηλονότι. Ού γάρ ήν άλλο αύτοΰ ούτε άνώτερον, οδτε 
πρεσβύτερον, ούτε πιστότερον. Έπε\ εί μή ούτως 
έξει, μήτε άρα ώς σέ τις είς Δελφούς παραγενέσθω 
λοιπδν, δνομα 'Αλκμαίων , άπεκτονώς τήν μητέρα. 
κα\ οίκοθεν έλαυνόμενος , κα\ οΓκαδε έπιθυμών ού 

χου. Adde, πατρί. Alioqni filium perperam innue-
ret. Porro Herodolus, lib. u , el pluribus lib. v i , 
Tbasum urberc, a Phoenicibus Europam qaseren-
libus condiiam, atque a Tbaso, expedilionis, ut 
videlur, principe dictam esse tradit. Quomodo igif 
lur a Pariis, duee Arcbilocbo, uti etiam apud Slra-
bon. lib. x legimus.coiidita fuit? Forte inslaura-
torcs cjn? Parii , non primi condilores fuere ; quod 
de aliis plerisque urbibus dici potesl, quarum vel 
inslajuralio, vel amplilieoiio notior quam conditus. 
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γαρ οίδεν, ούτ' εί Ι στι τι αύτδς τοπαράπαν , ούτε εί Α hoc ipso potissimtim, quod in manibus esi, negotio 
οίκοθεν έλαύνεται, ούτ' εί οΓκαδε επιθυμεί. Άλλ' εί slatuimus ? Oinnino. Nec enim aliud eo vel supe-
xa\ μαίνεται ό Άλκμαίων, κα\ υπονοεί τά μή δντα, rius, vel anliquius, vel fide dignius esse queat. 
δγε Πύθιο; ού μαίνεται* μηδε λέγε ούτως· Secus enim, desinat in posterum Alcmaeon le nescio 
quis, inlerfecia malre, domo pulsus, ejusque tamen cupidus, Delphis convenire. 2 5 7 QuiPP^ n c c 

ulruia aliquid ipse omnino sit , nec ulrum domo pellalur, nec utrum ejusdem cupidus sit, intclliRil. 
A l enim fural Alcmaeon licet, quaeque nulla sunt, aitimo sibi fingal; non furit quidem Pytbius. Imo 
cave lu quoque id ei occiuas, 
Νόστον δίζηαι πατρίην ές γαίαν Ικέσθαι 
Άμφϊ "Αρχαδίη. 

Ουδέ γάρ οΐσθά πως εί σέ τις έρωτ$ άμφ\ Άρκαδίης, 
ούδ* εί συ εί δ ερωτώμενος, κα\ λέγειν έχων περι ών 
τις έρωτα. Μηδέ Χρύσιππος άρα δ τήν ήμιδουλείαν 
εισάγων, δ τι ποτέ (74) έστιν αύτδ τούτο, άπαντάτω 
£ίς τήν στοάν, μηδ* οίέσθω απάντησε σθαι τούς βλεν-
νούς εκείνους, ώς αύτδν άκουσομένους τδν Ούτιν · 
μηδέ διατεινέσθω περ\ μηδενδς καταστάς, πρδς μέν 
Άρκεσίλαον παρδντα, πρδςδέ Έπίκουρον ού παρόντα· 
τί γάρ έστιν ό Άρκεσίλαος, τί δέ ό Επίκουρος, ή τί 
ή στοά, ή τί οί νέοι, ή τίς δ Ούτις, ούτ' οίδεν, ούτε 
οίος είδέναι · πολύ γάρ πρότερον ούδ' εί αυτός τί 
εστίν οίδεν. Άλλ' ούκ άνέξεσθε ούτε ύμεις , ούτε δ 
Δημόκριτος, εί λέγοι τις ταύτα · ού γάρ είναι πιστό-
τερον μέτρον ού λέγω · ούδ' εί δοκεί καί άλλα τινά 
είναι, τούτψ γούν παρισωθείη · ή παρισωθείη μέν 
άν, ύπερβάλλοι δέ ούκ άν Ούκούν φήσειεν άν τ ι ς , ώ 
Δημόκριτε , κα\ σύ, ώ Χρύσιππε, κα\ σύ, ώ μάντι, 
επειδή αγανακτείτε εί τις έθελήσαι παρελέσθαι τήν 
υμών αυτών άντίληψιν ού γάρ έτι τάς πολλάς εκεί
νος βίβλους είναι· φέρε κα\ ημείς άνταγανακτήσω-
μεν. Τί δή ποτε ; ένθα μέν άν ύμίν δοκή, έσται τούτο 
και πιστότατον κα\ πρεσβύτατον · ένθα δ1 άν μή δοκή, 
καταδυναστεύσαί (75) τι λεληθδς αυτού είμαρμένη 
πεπρωμένη, διαφοράν έκάστφ υμών έχουσα, τψ μέν 
έκ θεού, τψ δέ έκ τής τών μικρών εκείνων σωμάτων 
τών φερομένων κάτω, κα\ άναπαλλομένων άνω, κα\ 
περιπλεκομένων, κα\ διαλυομένων, κα\ διισταμένων, 
κα\ παρατιθεμένων έξ ανάγκης ; Ιδού γάρ ψ τρόπω 
ημών αυτών άντειλήμμεθα, τούτψ κα\ τών έν ήμίν 
αυθαίρετων κα\ βιαίων. Ού λέληθε δέ ημάς δσον τδ 
μεταξύ τοΰ βαδίζειν κα\ τού άγεσθαι, ουδέ δσον τοΰ 
αίρείσθαι κα\ τοΰ άναγκάζεσθαι. rQv δέ Ενεκα ταύτα 
προσήνεγκα τώ λόγψ ; δτι σε έκπέφευγεν , ώ μάντι, 
ών κύριοι έσμεν ημείς, καί δ τά πάντα είδώς, ταύτα 

Tu redilum in pairiam voli$ flagrantibus urgc$9 

Versus Arcadiam. 

Nam ne ipse quidem intelligis, tene quisquam de 
Arcadia consulat, is ne porro sis, qui consulilur, 
babeasne, quod eam in rem, qua de alius consulU , 
respondeas. Desiual eiiam Cbrysippus, is qui dimi-
dialam iuvebil serviiulem, cuin i<J ipsum prorsus 

R ignoret, in Porlicum venlitare, nec eodem bleunos 
illos bardosque venturos putet, Neminis audiendi 
causa : nec jam fixo gradu, aut praesente cum A r -
cesila, vel cum Epicuro absenle lucietur : quando 
is, quid aut Arcesilas, aut Epicurus, imo quid aut 
Poriicus, quid adolcsconles, quid Nemo ipse si l , 
nec inlelligil, nec intelligere ouinino poiesl; nam 
quod mullo prius est, silne ipseniet aliquid, ne 
boc quidem novit. At oralionem islam neque vos 
scilicet, neque Democritus feral : quod alia certior, 
ea quam protuli, bujus aeslimaiida3 rei latio nulla 
esse possil; aut si aliae prseierea s in l , cum illa ta-
men aequari nequeant; aul si eliam sequari possint, 
eam cerle quidem superare non possint. Jam vero, 
dicat aliquis, ο Democrite, luqueo Chrysippe, tu-
que, adeo bone vatcs, si quis communem illum \o*-
bis sensum ac nolionem eripere conaretur, indi-
gnaremini, nec enim id jam essel, ingeutem islani 
nescio quam librorum supelleclilem eripere : indi-
gnemur igitur etiam nos. Quid «nini ? ubi vobis i u 
VISUID e r i l , ceriissimum hoc videlicet idemque an-
liquissimum argumentum erit; ubi autem secus 
existimabitis, lum eo potentius erit occullum nescio 
quid, falalis, inquaro, illa neceseitas, quade ne vo-
bis quidem inier vos ipsos convenil; cum aliuseain 
ex divino Numine, alius ex minimis illis corpuscu-
lis pcndere velit, quae modo deorsum ferantur, modo 
couira vibrentur surstim, alque ejusmodi s in l , ut 
inlcr sese paulo ante commissa, paulo post diri-

γε ούκ άν είδείης, ών τά πείσματα άνήπται έκ τής ry manlur; ac vicissim disjuncia prius cuin essent, ne-
ημετέρας βουλήσεως. Αύτη δέ γε έφαίνετο ούκ ολί
γων ούσα πραγμάτων άρχή · δν δέ ή άρχή , ήτις ήν 
τών μετά ταΰτα αιτία, έκπέφευγεν, ήπού γε τά μετά 
τήν αρχήν είδείη άν ούτος. Αναίσχυντος δηλαδή · δ 
Ααΐω προμαντευόμενος, δτι αύτδν άποκτενεί δ φύς. 
Ή μέλλε γάρ που δ φύς κύριος έσεσθαι τής εαυτού 
βουλήσεως * κα\ ούτε τις Απόλλων, ούτε τις αύτοΰ 
υπέρτερος έξικνείσθαι ίκανδς, ουδέ μιά δυνάμει, ών 
ούκ έστιν ούτε ύπαρξις, ούτε γενέσεως ανάγκη. 

ccssario poslmodum conjungarilur ? Elenim quo 
πι s ipsi modo senlimus atque cognoscimus, eodem 
plane dc rcbus Hs, quae aul volenlibus nobis aut 
invitis eveniunt, siaiu»mus. Neque nos profeclo la-
tet, quanluro inter eum qui sponte incedat, et 
eum qiti agalur, quanluin iuter cum qui optet ae 
deligat, et eum qui cogalur, inteisil. Quorsum an-
tem baec oralio peninet? 2 5 8 Fugit l e uimirum, 
bone vales, quxnara arbilrii nosiri poteslalisque 

• γρ. δή. 

(74) Ό τι ποτέ. Addendum videtur, ούκ είδώς, 
aolaliquid siinile; alioqui pendebil senlenlia. 

(75) Καταδυναστεύσαί. Alterius ms. leciio κατα
δυναστεύσει, opportune supplet quidquid hoc Loco 

mutitum videri possel. Tbeodorelus vero, lib. YI 
De curand. Grcec. a/fect., ubi disputalionis bujus 
particulam insciU, in praesenli legU, εκεί καταδυ-
ναστεύει. 
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sint, tuque W.e, qui cuncta nosii, ne illa quidem no- Α Εκείνο γάρ δή τδ καταγελαστότατον Απάντων , τδ 
sti, quae noslra ex volunlate sunt quibusdam quasi 
iunibus catenisque suspensa. Atqui rerum illam 
inpiu ac principiura esse constat, sane non pauca-
run i : quero autem eorum, quae postea consequan-
tur, principium et causa laleat, is videlicel, qua? ex 
codem fonte oriuntur, intelligat. Impudens ergo 
fuit, quisquis Laio praedixit, eum a filio inlerfectum 
i r i . Dominus enim voluntalis snae filius iste fuiurus 
erat; nec ullus aut Apollo, aut Apolline supcrior, 
res eas vi ulia rimari scrutarique potest, quac nec 
sint ipsa?, nec ullam ortus sui necessitalem ha-
bcant. Nam illud qutdem omnium maxime ridiculum 
est, quod iidem et aliquid in hominum esse pole-
state, et seriem (amen nexumque causarum esse 

μίγμα, κα\ ή σύνοδος, τού και έπϊ τοίς άνθρώποις τ ι 
είναι, κα\ είρμδν ουδέν ήττον είναι. Προσεοικέναι γάρ 
αύτδν, ώς λέγουσιν οί σοφώτεροι, τώ Εύριπιδείω 
λόγω. Τεκνώσαι μέν γάρ έθελήσαι τδν Αάΐον, κύριον 
είναι τδνΛάΤον, κα\τούτω* έκπεφευγέναιτήν Άπολ
λών ίαν δψιν • τεκνώσαντι δ' αύτώ έπείναι ανάγκην 
άφυκτον ύπδ τού φύντος αύτδν άποθανείν. Ούτως ούν 
τήν έπϊ τώ μέλλοντι ανάγκην παρέχειν τώ μάντει τήν 
τού γενησομένου προαίσθησιν. ΤΗν δέ που κα\ δ φύς 
τής ιδίας βουλήσεως κύριος, ώσπερ δ φύσας· κα\ ώς 
εκείνος τού τεκνώσαι καί μή, ούτως ούτος τού άπο-
κτείναι κα\ μή. Τοιαύτα δέ υμών τά μαντεύματα 
πάντα· καί δ Ευριπίδειος (76) Άπδλλων τούτ' έκεϊν* 
ή ν δ έλεγεν, τδ* 

defendant. Quippe bunc enim, ut eorum sapientissimi diclilant, cum Euripidis narralione congruere. 
Nam ut Laius prolem suscipere vellet, id quidem in Lai i poteslale situm fuisse, quod tamen ApoUo 
ιιοιι \ i d e r i l : si vcro susciperet, lum ejus, qui nesceretur, manibus ipsum inexorabili necessiiaie per-
iturum : itaque vatem cx futuri necessitale, ejus piaesentiendi vim ac facultalem bausisse. Atqui non 
minus sane filius volunlalis suae doniinus, quam paler, erat : adeoque tam integra parentii ei libe-
raque caedes, quam ulli procrealio paremi fuit. Atque hujusmodi sunt divinaiiones veslrae omnee. 
Nec melioris noLc fuit, quod hunc in niodum Euripideus Apollo respondit, 
Tua omnis alto sanguine natabit domus. & Καϊ πάς σύς οίκος βήσεται δι' αίματος. 

Quippe oculos sibi videlicet flliue suis ipse manibus "Οτι πήρωσις μέν έσται αυτοχειρία του φύντος έπ \ 
cffossurus erat, pariim malemarum nuptiarum, 
partim ejus quam sibi aeuigmalis solulione peperis-
set tvrannidis tudignilale stimulalus : deinde rau-
tua* liberorum ejusdem caedes, ob alterius regno 
pulsi exsilium, alterius reguandi cnpidilatem, simul-
qae ob exsulis nuptias Argis conlraclas, septemque 
ducum ridiculorum classem ac dimicalionem, coii-
secuinra. Enimvero, cum in varia imperia, diver-
sasque provincias disjuncli ac divisi essent, qui tan-
dem vel ea nossc potuisii, vel series iiia nexus-
que causarum eadem inter sese colligare? Nam 
bi OEdipus sui quoqtie juris cum esscl, re-

γάμφ μητρδς, κα\ τυραννίδι ή ν παρέλαβεν έπ* αίνί-
γματος λύσει · παίδων δέ άλληλοκτόνοι σφαγα\ έπ \ 
φυγή μέν έκ τής αρχής τού έτερου, τού δέ έτερου 
πλεονεξία κα\ γάμω τού φυγάδος έν Άργε ι , κα\ στόλω 
στρατηγών έπτά καταγελάστων, κα\ συμβολή. Τ Ων 
έπι πολλάς αρχάς κα\ εξουσίας διαιρουμένων, πώς 
άν ή σοι έξεπίστασθαι, ή ό ειρμδς συνδείν δύναιτο; Εί 
γάρ αύ (77) κύριος ών μή έβουλήθη τυραννείν δ Οιδί
πους· ή τούτο βουληθείς κα\ πράξας, γαμείν τήν 
Ίοκάστην ού προείλετο·ή γήμαςμή έτετύφωτο, μηδ' 
ήν δύσθυμος κα\ δυσάρεστος, πώς άν τά καθ' έκαστα 
έπράχθη ; πώς δ' άν τών οφθαλμών ήψατο; πώς δ 1 άν 

gnum occupare noluissel; aut si voluisset quideai Q τ ο ϊ ί παισίν έπηράσατο τήν Εύριπίδου κα\ τήν σήν 
ac simul occupasset, idem tamcn Jocaslam uxo- ' * 
rem non optasset; aut si ea insuper uxore du-
cta, nequaquam tamen segriludinis molesliaeque 
vi acius in furorem atqae insaniam fuisset; quo-
modo reliqua deinceps conseoula essent? quomodo 

άράν; τ ά τ ε εξής τούτων τίνα άν τρδπον έγεγόνει, μ& 
προτέρων αίτιων γιγνομένων; ή σύ τί περ\ τών μελ
λόντων λέγειν ήδύνασο; Πάλιν δ% αύ, ει συμβάντες οί 
παίδες άμα έβασίλευον · ή εί συνθεμένοι παρά μέρος 
ίμενον έπ\ τοίς συγκειμένοις· ή ε ίό απελαθείς έγνω 

* ϊσ. τούτο. 

(76) Καϊ ό Ευριπίδειος. Trajecla nonnibil ora-
ι ίο ; simplicjor fulura, si diceret, και τούτ' εκείνο 
ήν, δ Ιλεγεν δ Ευριπίδειος Απόλλων. Sed isthaec 
ainaui A u i c i , ac saepe cum abquo perspicuitatis 
I>ericulo. Cujusmodi smit apud Arisiideni maxime 
quamplurima, quae in errorem aliquando solerti3-
.sinios intorpreies induxerunt. Tale esl, φέρε είπείν, 
ilbid ex Pauaihenaico : Έ π ε ι τ α , εί μ έ ν μ ή , πολ
λών κα\ καλών, καί μεγάλων δντων ού μένουν ούτε 
άπαριθρ,ήσαι δαδίων, ούτε μετρήσαι δυνατών, τών 
είς τοσούτον την πόλιν ήρκότων, Ιν τι και τούτο, τδ 
τών λόγων ήν άγαθδν, ουκ άν ίσως ήρμοττε παρα
κινδυνεύει, άλλ' έάν δπως ποτ' είχε τα τής δόξης 
αύτη. Haec Canterus ila reddit : Deiude, si nec me-
ffiw. nec multa essent, facileque $ub numerum PI 
ine)}*nratn caderent ea, quce tanlum decus altulerunt 
civiiaii; in iisque mimtrareniur eliam oratioves, 
9ioη a>sci quod auducius periclitarcmur, am wb* 

laudes traciaremus. Qux vereor, ne plane sini aa-
ctoris menli coniraiia. OiTcnsionis causa, τδ /*rj, 
qiiod ille cum πολλών δντων contexuit, cum, ut 
cxisiimo, ad έν τι quod sequitur, referri debueriu 
l la , quod ncgandum esset, allinnalur; qtiod aflir-
inanduin negalur. Equidfin ila malim : Deinde, s i -
qnidem in mtiltis, iisque prceclaris, et ingenlibus, 
quceque nec facile numerari, nec pro digniiate cesli-

n mari possint, quiuque urbcm ad eam amptiludinem 
provexerunt; hoc eliam eloqueniia bonum minime 
cemereiur : absurdum foriassis esset, temere certa-
minis hujua alcam subire, saliusque forei% qu& ad 
ipsius laudem pertinenl, cuicuimodi $intt intacla 
relinquere. 

(77) Ei γάρ αΰ . Quid si εί γάρ αυτού? alioqui 
enim κύριος, non t>ui magis, quam alterius, po-
lenlem ad dominum signilicat. 

file:///ideril
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είς Ά ρ γ ο ς , άλλ' είς Αιβύην , ή Ηε^,δαιβαίους Α aut oculos stbi eruisset, aut illas Euripidis tuasque 
άπελθείν ή είσελθών έπ\ τδ "Αργός, Εγνω ταριχο-
πωλείν, κα\ μή πλουσίαν λαβείν γυναίκα, άλλά χερ-
νητίν τινα, ή κάπηλιν · ή εί ό Άδραστος μή Εδωκε τήν 
θυγατέρα αύτώ · ή εί δ μέν Εδωκεν, ό δ' ούκ έπεθύ-
μησε (78) τής οΓκαδε οδού · ή εί έπιθυμήσας έκράτη-
σεν εαυτού · ή εί μή προσέσχεν αύτώ δεομένψ συμ
μαχίας δ Άδραστος · ή εί τψ Άδράστω μήτε δ Αμ
φιάραος, μήτε δ Τυδεύς, μηδέ τών άλλων ταξιάρχων 
έκαστος ήκολούθουν · ή εί οί μέν συνηκολούθουν, ό δέ 
έλθών ούκ έμάχετο τψ άδελφψ, άλλ' ή συμβάς έβα-
σίλευσεν άμα αύτψ, ή μή βουλομένω άνεχώρησε, 
πεισθείς Ευριπίδη λέγοντι · 

diras suis ipse liberis knprecaius fuissel? caeiera 
259 ( 1 en ique , ubi priores deessent caus» , qua 
tandem ratione fieri potuissent? quid tu ipse, quod 
de fuluro pronuntiares, babuisses? Pralerea, si 
OEdipi libeiis, aut simul conjunclis animis regnare, 
aut tfiilo de mulua vieissim in regnum successione 
paclo, slare placuissel : itemque si pulsus aller, 
non jam Argos , sed vel in Libyaro , vel ad Perrba?-
baeos migrare statuisset; aut si Argos appulsus, sal-
samenlarium agere decrevisset, adeoque non locu-
plelern aliquam et opulenlam uxorem, sed pauper-
culant quamdam, et viclum manuum labore quxri-

lanlem, vel addictam cauponariae ducere voluisset: aut si filiam Adrastus suam ei negasset, aut si de-
dissel ille quidem, alius tamen vel patrue desiderium abjecisset, vcl eo commolns l icel , se ipsum 
animumqae vicisset : aut si vel auxilium imploranlem Adraslus repulisset, vel Adrasto se comitem ac 
socium, neque Amphiaraus, neque Tydeus, neque ducum alioruni quisquam adjungcre voluissct: aut 
ύ eorum socieiate impetrata, reversus in patriam, manus cum fralre non conseruissct, sed potius vel 
facta pace in regni cum eo socieiatem veuisset, vel eidem repugnanli ultro cessissetEuripidi obsecu-
lus huuc in modura pracipienti; 

Ασύνετος δ' ήΛθες καϊ συ, πορθήσων χάτραν · Β Vesanus etiam pairm oppres$or venis; 

ή εί ούτος μεν μή, δ δ1 έτερος, τών Ευριπίδειων άκού- a u l s i n o n i l l e quidem, sed fraler polius regno se 
σας σοφιστευμάτων εκείνων τών άλλων 

Εϊθ' ήΛιος μέν νύξ τε δονΛεύειν βροτοϊς, 
Συ δ' ούκ άνέξχι δωμάτων έχειν Ισον; 

Πώς άν συ στ άντε ς έμάχοντο, κα\ Λαΐου πάν δώμα 
Ιβη δι' αίματος; Άλλά μήν, φήσεις, γέγονε ταύτα. 
Γέγονεν. Άλλά σύ ποία δδψ εισήλθες είς τήν τούτων 
είδησιν; Ή ούχ οράς, ώς πυκνά διακέκοφε τδ δλων 
δράμα ή έν ήμίν τοίς a τδ δράμα συμπληρούσα δύνα
μις ; Ούτω δή καί ήν βούλει ύπδθεσιν λαβών, δια-
τεμώ τδν είρμδν υμών, άποφανώ τε αδύνατον δντα. 
Άλλά σύ τάτής υποθέσεως έσχατα είόέναι λέγεις· ή 

abdicassel, aliis bisce ejusdera poelas pracstigiis fa-
scinalus, 

Hominibus ergosolque noxque serviant, 
Parem ipse quemquam ferre non possis domt. 

Quomodo tandem aul prselium inler se ambo com-
inisissent, aul sanguine obrulaLaii domus universa 
periisset? Verumlamen baec, inquis, omnia reipsa 
contigere. Omnino. Sed qua;ro nunc, qua lu ad 
reruni islarum praesensionem aspirare via potueris. 
Non vidcs quam sa>pe totam fabulam inlerceperit 
ea, qua», vere fabulam in nobis polesias iinplet? Ego 
vero, quodcunque tu argumenlum delegeris, eadeiu 

δέ ύπδθεσις έκ διακοπής ειρμού δυνάμεως δλη συντέ- r facilitate nexum bunc vestruin incidam, nec ullo, 
τακται. Ή δ λέγω ού συνιείς *>; Άλλά καθ1 έκάστην 
ύπδθεσιν, ώ μάντι, τά ζώα, ή ολίγας πολλάκις αρχάς 
ποιούμενα (79), ή πολλάς έν αυτή. Αί δέ άρχα\ άε\, 
τά μέχρις αυτών διακόψασαι, αυτά άλλα (80) προ-
άγουσι πράγματα* τά δ' έπϊ τοσούτον προχωρείν δύ
ναται, έφ' δσον έάν μή (81) άλλη ποθέν έπιστάσα άρχή, 
τά μετ' αυτήν μή τοίς Εμπροσθεν άκολουθείν , άλλ' 
εαυτή κέλευση. ΕΓη δ' άν άρχή, καί δνος, κα\ κύων, 
κα\ ψύλλα · ού γάρ παραιρήσει ουδέ τής ψύλλη;, μά 
τδν Άπδλλω, τήνέξουσίαν άλλ' ορμήσει τινά ιδίαν 
δρμήν ή ψύλλα, ή , κα\ τοίς άνθρωπίνοις πράγμασιν 
ενίοτε συμπλακείσα, αρχήν έαυτήν παρέςεταί τίνος 
δδού. Σύ δέ χρώμενος ούκ αίσθη τψ γένει τούτψ. 

modo stare posse convincam. Dices arguxnehti no-
vissima explorata tibi ac perspecta esse : alqui ex 
bujus quoque nexus inlerrupta vi argumentum illud 
universum aptum est. An forle, quid dicam, non 
intelligis? Exsislunl nimirum, bone vatcs, ab ipsis 
animanlibus in quovis argumento inilia quaedam^ 
pauciora nonnunquam, intcrdumque plura. Ubi au-
icm ea rerum ad sese perlinentiuni connexionem ao 
seriem inlerciderint, ipsarum quoquc raliones na-
luranique mutanl. Ea3dem porro ealenus dunlaxal 
progredi poterunt, dum principiunt aliud aliunde 
nuHum ingruet, quod secum, non aulem cum su-
perioribus sequenlia coharere jubeat. 2 6 0 ^inga-

mnsergo aliquod ejusmodi principium esse asinum, canem, pulicem; neque enim, per Apollinem, stiara 
vel pulici facultalem et instincium eripias : suo ipse quoque ac proprio fcrelur impetu, adeoque re-
bus nonnunquam bumanis implicilus, cujusdain sese via> ducem principiumque constiluet. Tu aulem Ιιυς 
£.bs le quoquc animalium genere consuli non intelligis. 

* ϊσ. αύτοΐς. b Ισ. συνίης. 

(78) V δ" ούκ έαεθύμ. De Polynice isla dicun-
tur, non de GEdipo, qui nescio quo pacto in versio-
nem irrepseril. 

(79) Ποιούμενα. Stibauditur εστίν, aul al. eimile. 
(80) Αυτά άΛΛα. Legebatur, opinor in alt. >ns., 

αύται άλλα, sed poslremum eiemenlum abrasum 
est. Utrumqtie, meo judicio rectum; eed tamca 
αυτά magis probalur. 

(8!) Έάν μη. Malim, άν μή. 
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Α Τριχιν" έξεΤΛες (82) πόλιν ΉρακΛήος θείον, 
ΤΟ Αοκρέ- σοϊ δέ Ζευς άΛΛας » δώκ' ήδ' έτι δ 

414 

δώσει. 

Quid ais? Νοη decreturo id fali a vohis erat, uti 
everterelur? num bujus auctores excidii fuimus, 
ac non polius veslra illa necessilas? Iujuriosus es, 
ο Apollo, nec verum e&l poenas abs te nobis, qui 
nibil peccavimus, irrogari. Nam vester quidem ille 
Jupilcr (illa, inqnam, necessitalis vestrae necessitas), 
quursnm in nos, ac non potius, quaudo poenas l i -
bet cxigere, in se ipsum animadvertat, qui ejusmodi 
esse necessilaiem ostenderit ? Quorsum vero nobis 
minaiur ? quorsum ipsi, quasi ea res potestatis no-
slra? fuerit, fame conubescimus? Caelerum ejusdem 
civilaiis aliquid aut a nobis instaurabitur, aut non : 
utrum autcm evenial, in fatis jam est. Desine ergo, JJ έσμεν. Παύσαι δέ καΛ σύ, ώ Άτιολλον, μάταια χρησμψ-

φής; ού γάρ έπέπρωτο ύφ* υμών έξαιρεθήναι αυ
τήν ; καί τί αΓτιοι ημείς, άλλ' ούχ ή υμετέρα ανάγκη; 
Ού δίκαια ποιείς, ώ Άπολλον, ούδ* ορθώς επιτιμάς 
τοίς ουδέν άδικοΰσιν ήμίν. Ό δέ Ζεύς ούτος, ή της 
υμετέρας ανάγκης ανάγκη, τί ημάς τίννυται, αλλ* 
ούκ (εΓπερ άρα) έαυτδν, δτι τοιαύτην κατέδειξεν είναι 
τήν ανάγκην; Τί δέ καί απειλεί ήμίν ; ή τί ημείς, ώς 
δντες τούτου κύριοι, λιμώττομεν; Άλλά κα\ ε ί τ ι *> 
άνοικισθήσεται πρδς ημών, ή ού· δπδτερον δ* άν ή , 
τούτο πέπρωται. Λήξον δή, ώ Ζεύ λιμοποιέ, τοΰ θυ
μού* έστι γάρ δ πέπρωται, κα\ τούτο προστέτα-
κται ποιείν ό σδς ειρμός· ημείς δέ πρδς τούτον ουδέν 

Jupiier famis arcbilecte, gravius irasci. Est eniin 
id, quod ui esset, fatum fuit, atque id tuus iste ne-
xus perlicere jussus es l : nos vero, si cura eo com-
millamur, nulli sumus. Tu quoque, Apollo, frustra 
vaticinari desine. Erit enim id profccto, quod fulu-
rum esi , ut maxime tacueris. Nos autem, Jnpiler, 

δών · έσται γάρ, δ δή έσται, κάν σύ σιωπάς. Ημε ί ς 
δέ, ώ Ζεύ καί Άπολλον, τί πάθωμεν, ουδέν δντες α ί 
τιοι τής υμετέρας νομοθετήσεως, τουτέστιν άναγκα-
θετήσεως; Τί δ' ήμίν κα\ ταίς ύμετέραις άταις , δις 
αύτο\ έχειν δίκαιοί έστε, υπέρ ών ημείς ήναγκάσθη-
μεν; 

luque Apollo, quid agamus, qui nullo modo imposila? a vobis non tam legis, quam necessitatis caosa 
sinms? Quid nobis cura vesiris illis poenis ac furiis, quas ipsi profeclo, ob ea, quibus per vim ob-
slricti sumus, ferre merilo ac suslincre debeatis ? 

Se vos, Oetceiy cwco mens improba tnolu 
Abripiat. 
Atqui non festinamus, Apollo, sed agimur; nec 
•mienlia , scd necessitate veslra. Jam vero, Lycur-
fcum, Apollo, quid est, quamobrem ila praedices,1 

qui non sponle sua, vel induclione animi probus 

ΟΙταΐοι, μή σπεύδετ' άτασθαλίψη νόοιο. 

Άλλ' ού σπεύδομεν, ώ Άπολλον , άλλ' έλαυνόμεθα, 
ουδέ άτασθαλίαις, άλλά τή υμετέρα ανάγκη. Τδν δε 
Αυκούργον εκείνον πώς, ώ Άπολλον, επαινείς, δς ούκ 
ήν άγαθδς, ούτε εκών, ούθ' έλόμενος, άλλά άκων; εΓ-
περ που κα\ γίνεταί τις άγαθδς άκων. "Εοικε δέ δ 
νύν ποιείτε, ώς εΓ τις τούς μέν καλούς τά σώματα 
έπαινοίη κα\ γεραίροι, τούς δέ αίσχρούς ψέγοι κα\ 
κολάζοι. Δίκαια γάρ εΓποιεν άν πρδς υμάς οί πονη
ροί, δτι, Ούκ έπετρέψατε ήμίν, ώ θεο\, άγαθοίς γίνε
σθαι · ού μόνον δέ,άλλά κα\έβιάσασθε είναι πονη
ρούς · οί τε άγαθοι, εί έξηγκωνισμένοι περιπατοϊεν, 
ούκ επιτρέψει τις αύτοίς, άλλά φήσει* ΤΩ Χρύσιππε 
τε κα\ Κλέανθες, κα\ όσοι τούτου τού χορού , (ύμείς 
γάρ πεποίησθε είναι αγαθοί · ) έγώ μέν άρετήν 
επαινώ, υμάς δέ τούς ενάρετους ούκ επαινώ. Άλλά 
κα\ τδν Έπίκουρον. δν σύ πολλά, ώ Χρύσιππε, έβλα-

illum, quem l u , Chrysippe , adeo vebementer inse- D σφήμησας, έγώ τό γε έπ\ σο\ άφίημι τών έγκλημά-
ctaris, si rem luis ex decretis definio, ab omni cri- των. Τί γάρ πάθη, δς ούχ εκών ήν μαλακδς , ουδέ 
miiie liberuni pronuntiem. Quid eniin agerct, qui άδικος, ώσπερ πολλάκις αύτδν έλοιδόρησας; 
iion sponle sua vel ad viue molliliem, vel ad improbilalem adb&resceret, quo tu eum nomiue crimiuari 
soles ? 

erat, sed plane invilus? si tamen probus quisquam 
invitus esse potesi. Perinde omnino agitis, ac si 
quis elegantes ac formosos laudaret prgemiisque af-
liceret, turpes vituperarel acpunirct. Merilo quippe 
vobis improbi objicianl, virtutem sibi per vos mi-
nime colere licuisse, iino vobis cogentibus sese im-
probos iuisse. Probos vero, si rnmium sibi placu-
erint, ncmo ferat : imo uon jure succlamet nemo: 
Audi 2 6 1 s» s» Chrysippe, luque, ο Cleanlhes, vos-
que circuli ejusdem caeleri (vobis enim probilaleiti 
nllribuitis); equidem virlulem laudo, vos lanien 
oiiam viriute praeditos non laudo. Quin Epicurum 

In placidos hominum indinant pia numina mores, 
Ilorum eiiam cultit, et sacro Iwtantur honore. 

Mibi quidem plane persuadeo, nunquam vos ita lo-
cuUiros esse, nisi homines ad ea quae sequuntui*, 
ι ou vi ulla, scd volunlalc sua duci crederelis. Qu& 
porro volunlatis nostra? sint, neino unquam , neque 

• γρ. άττας. *> Γσ. ή τι. 

(82) ΤριχΤν έζεΊΛες. Vide supra. 
(83) Ούτε άνθρωπος , eic. Voc<iS aliquot praeter-

missas ita suppie, neqve homo, ul etiam sophista 
(uerityhi$jam ita demonsiratis, nccemiuii 9 elc. 

Εύτακτων θντχτών βιοτΡ\ θεοϊ ΪΛαοί είσιν, 
Εύσεβέων θ' άγιας θνσίας τιμάς τε δέχονται. 

Δοκείτε δέ μοι ούκ άν ταΰτα λέγειν, μή πεπεισμέ
νοι, δτι ούκ άκοντες, άλλά βουλόμενοι χωρούσιν, έφ* 
ά χωρούσιν. Ά δ* άν βουληθώσιν, ούτε θεδς, ούτε άν
θρωπος (83) σοφιστής, ούτω προεληλεγμένων, τολμή-

Nisi malumus, ούτω προεληλεγμένος, aut προελη
λεγμένων, ul ad deum et bominein referatur, non 
ad res ipsas. Ulrumlibel opietur, έλλειψις Aitica 
cbl, eaque non hifrequeus. 
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eet λέγειν, δτι ύποτέτακται. 

P R J E P A R . E V A N G . L I B : VI. 44* 

πρδς αύτδν ποιησόμεθα , σκύτος δέ τι τών εύτόνων 
λαβόντες, ώς έπ* άνάγωγον παίδα τάς πλευράς εύ 
μάλα καταξανοΰμεν αύτοΰ. ι Τοσαΰτα πρδς τδν χρη-
σμωδδν δ ΟΙνδμαος άπετείνατο. Σύ δ' άλλ' εί μή τψ 
τοιώδε χαίρεις , λαβών άνάγνωθι τά έκ τών άλλων 
φιλοσόφων περ\ είμαρμένης, ού μόνον τών προπα-
ρατεθέντων χρησμών ανατρεπτικά, άλλά κα\ τών 
άλλων καθόλου περ\ τοΰ δόγματος έπινοουμένων. 
Επειδή γάρ μή μόνον αμαθείς κα\ ίδιώται, ήδη δέ 
κα\ έπ\ παιδεία, κα\ φιλοσοφία μέγα φρονήσαντες 
πλείους κατεσύρησαν δμόσε τώ δόγματι, ήγοΰμαι δείν 
άναγκαίως τάς αυτών φιλοσόφων πρδς σφάς αυτούς 
άντι^(δήσεις έκθέσθαι, είς ακριβή τοΰ προβλήματος 
διάσκεψιν. Πρώτα δή ούν σοι παραναγνώσομαι άπδ 

"Η λόγους μέν ούκέτι Α Deus, neque homo necessitati assignare audeat. Aul 
ei quis tamen erit ejusmodi, non jam verbis cum 
eo conlendamus, sed arrepta (ut in coniumaceg 
pueros Oeri solet), duriore scutica, plagis ei latera 
egregie concidamus. ι Atque illa sunt, quibus in 
bonuni vatem OEnomaus invehitur. Qui si libi sa-
tis non est, perlege quae a caeteris philosopbis de 
fato dkuntur, quapque non producta modo superius 
oracula, sed etiam quidquid usquam buic dogmati 
statuendo excogilari solet, funditus everlunt. Nam 
cum non rudes solum et imperili, sed eliam qui do-
ctrinarum ac sapienlise sludio maxime gloriantur, 
hac simul opinione Irabi jam soleant, mutuas phi-
losopborura ipsorum pugnas, quo proposiiae qua;-
stionis veritas accurate dispicialur, oculis subjicere 

τοΰ Διογενιανοΰ τά περ\ είμαρμένης, ώδέ πως τψ Β iiecessariura arbilror. Primum igitur, ex Diogeuiani 
Χρυσίππψ άντειρημένα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
Έτι περϊ τον αυτόν άπδ τών Αιογενιανού τον Πε

ριπατητικού, πρός Χρνσιππον, άμα μέν βουΛό-
μενον σώζειγ τήν παρ* ημάς αίτίαν, άμα δέ 
πάντα καθειμάρθαι Λέγοντα* καϊ δτι ούοέ τά 
παρ'Όμήρφ περϊ τής είμαρμένης Λεγόμενα 
συνήκεν. 

< "Αξιον δέ έπ\ τούτοις άπασι παραθέσθαι κα\ τά 
δοκούντα Χρυσίππψ τψ Στωίκψ περί τοΰ λόγου τούδε. 
Ούτος γάρ έν τώ πρώτψ Περϊ είμαρμένης βιβλίψ, 
βουλόμενος δεικνύναι τδ δή πάνθ 1 ύπδ τής ανάγκης 
τής ειμαρμένης κατειλήφθαι, μαρτυρίοις άλλοις τε 
τισ\ χρήται, και τοίς ούτωσΐ παρ 
λεγομένοις· 

operibue, quie ab eo contra Cbrysippum de fato dis-
pulanlur, recilabo. lla babent. 

CAPUT VIII. 
l)e eodetn ex Diogeniano Peripaletico adversus Chry-

sippum, qui simul et causam nobis rerum vindicart 
conabatur, et fato lamen omnia fieri conlende-
bat : quodque non ceperit qu<s ab aornero de fato 
dicuntur. 

2 6 2 « Verum operae pretium fuerit, inquit, supe-
rioribus omnibus Ghrysippi quoque hominis Sloiti 
hoc loco sentenliam adjungere. Ille enim primo l i -
bro De fato , cum necessitatis omnia ialique legi-
bus teneri probare vellet, cum aliis quibusdam, 

Όμήρψ ποιητή Q tuim' sequentibus Homeri pocbe teslimoniis osus 
est: 

- . . . 'ΑΛΤ έμέ μέν κήρ (84) 
%Αμρέχσνε στυγερή, ήπερ Λάχεγεινόμενόν περ. 
Καί-

. . . Ύστερον (85) αύτε τά πείσεται, δσσα οί ΑΤσα 
Γεινομένφ έπένησε Λίνω, δτε μιντέκε μήτηρ. 
Καί· 
ΜοΤραν δ" ούτινά φημι πεφυγμένον έμμεναι άν-

[δρών (86). 
Ού θεωρών, δτι τά άλλαχοΰ πάλιν παρά τψ ποιητή 
λεγόμενα τούτοις άντικρυς ήναντίωται · οίς κα\ αύ
τδς έν τώ δευτέρψ βιβλίψ χρήται, βουλόμενος συν
ιστών τδκαΐ παρ' ημάς πολλά γίνεσθαι · οίον τό· 

Αύτοϊ γάρ (87) σφετέρησιν άτασθαΛί$σιν δλοντυ. 
ΚαΙ τδ, 
Ύύ πόποι (88), οίον δή w θεούς βροτοϊ αΐτιόωνται! 
Έξ ήμέων γάρ φασι κάκ" έμμεναι, οί δέ καϊ αύ-

[τοϊ 
Σφήσιν άτασθαΛίησιν υπέρ μόρον άΛγε' έχουσι. 

(84) ΆΛΧ έμέ μέν κήρ. Homer. ϊλωδ. Ψ, 
τ. ι 9 . 

(85) Ύστερον, lliad. r , 28. 
(86 Jliad. Ζ', ν . 488. 
(87) Αύτοϊ γάρ. Jliad. Δ', 409. Sed pro αύτοι γάρ, 

legitur, κείνοι δέ. At Ody$$. Α', 7, αυτών γάρ. 
(88) νΩ πόποι. Odyst. Α!, 52, ubi Euslalbius, cum 

Diogeniano praeclare consenliens, ex inalis, quae 
viiam bominum infestam habeant, alia divinae vo-
lunlati (quam fali nomine inlcUigil) cilra ullam 
eorum culpam attribuil, alia borainum ipsorura vcl 

Me falum absorbuit alrox 
Quod me vilaies nascenlem eduxit in auras. 
Itemque: 

Exin cuncta feret, quce nevertt olim 
Parca sibi, mairis cum ptimum exiret ab alvo. 
Et rursus : 
Nemo hominum sese fato subduxerit unquam. 

Quo in genere non vidit, alia pleraque apud cinudeia 
poetam exstare loca , quae cum islis omnino pu-
gnent. Quibus tamen, sequente libro, ad probandain 
in pluriinis volunlalis noslra3 vim ac poteslatem, 

^ ipsemet abuiilur. Gujusmodi illud est: 
lllos quippe animi pravus male perdidit error. 
Itenique quod sequilur: 
Proh quanla in superos mortale$ crimina fingunt! 
No$ itii cansastfue vocani, foniesque malorum : 
Cum meniis vitto, sibi prceler fata dolores 
Sponle creenl. 

eocordia, vel improbitale, non tamen praeter divinns 
Providentise consilium evenire docet. Observnt 
idcm praeierea, τών παλαιών ακριβέστερους, ύπέρ-
μορον quam υπέρ μόρον legere maluisse. Qnod au-
lem addit ύπέρμορον, vel υπέρ μόρον, explicaii 
eliam posse, υπέρ τδ καθήκον, quod μόρος inler-
dun» άντ\ τού καθήκοντος, usurpelur : ut alibi forto 
locum id hal)eal, hunc lamen sensum boc loco 
poetae verba non ferunt. Illud enira ύπέρμορον in-
lexuii, ut culpam in dcos immeritQ conferri osteu-
dereU 
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His enim profeclo alque similibus, non omnia falo Α Ταΰτα γάρ κα\ τά τοιαύτα τψ πάντα γίνεσθαι καθ* 
fieri docetur. Imo ne boc quidera videre potuit, Ho-
merum dogmati suo, nequaquam superioribus illis 
versibus suflragari. Nec enim is omnia, sed aliqua 
tanium falo assignanda esse ponit. Nam illud qui-
deui · 

. . . . Me fatum absorbuit atrox, 
Quod me vitales nascentem eduxil in auras, 

mortem solum, non omnia fato contingere signifi-
cat: recte id quidem, omni enim animanti, ex quo 
naseitur, conlinuo mori falum est. Quod sequi-
Ui r : 

Exin cuncta feret, quce neveril olim 2 6 3 
Parea $ibi, matnt cum primum exiret ab alvo, 

eumdem plane sensum babet. Nec enim quaecun-
que deinceps futura essent, ea fato iutura pronun-
liat omnia, sed eorum nonnulla duntaxat necessitati 
tribuit. Nam iUa vocis hujus, quacunque, dislin-
ctio, quid tandem aliud, nisi bocipsum, indicat? 
Nobis porro, titi non omnia, sic pleraque vi neces-
siiatis ingruere certum esl. Illud etiara : 
Nemo hominum sese falo subduxerit unquam, 

optime dictum est. Quis enim ea quae animantibus 
Dinnibus necessario eveniunt, declinare possit ? 
Tantum igitur abest, ul Homerus Chrysippo rerum 
omnium rationes in falo collocanti suffragetur, ut 
etiam cum eo pugnet; cuiti ille mulia saepe ac 

Β 

είμαρμένην ήναντίωται. Ού μήν ούδ' εκείνο συνιδείν 
ήδυνήθη, τδ μηδαμώς τδν "Ομηρον μηδ' έν έκείνοις 
τοίς έπεσι συμμαρτυρείν αύτφ τψ δόγματι. Ού γάρ 
τδ πάντα γίνεσθαι καθ* είμαρμένην, άλλά μάλλον τό 
τινα κατ' εκείνη ν συμβαίνειν έξ αυτών υποβάλλων 
εύρεθήσεται. Τδ γάρ· 

ΆΛΛ' έμέ μέν κήρ 
'Αμφέγανε στυγερή, ήτις Λάχε γεινόμενόν περ, 
ούχ δτι πάντα κατά τήν κήρα συμβαίνειν λέγοιτο άν, 
άλλ* αύτδ τδ τεθνήξεσθαι. Κα\ γάρ, ώς αληθώς, παντΛ 
γεννητψ ζώφ θανείν καθείμαρται. Άλλά υ.τ·ν κα\ τό· 

. . . . Ύστερον ούτε τά πείσεται, δσσα οί ΑΪσα 
Γεινομένψ έπένησε Λίνφ, δτε μιν τέκε μήτηρ, 

τδ αύτδ βούλεται. Ού γάρ, δτι πάντα αύτψ καθ' εί
μαρμένην τά μετά ταΰτα συμβήσεται, λέγει, άλλ' δτι 
κατ 1 ανάγκην αύτψ τινα συμβήσεται. Ή γάρ τ ο ΰ , 
δσσα, διαστολή, τί ποτε έτερον ή τοΰτο σημαίνει; 
Πολλά δέ κατ' ανάγκην ήμίν, εί και μή πάντα , επί
κειται. Και τδ* 

ΜοΊραν δ' οϋτινά φημι πεφυγμένον έμμεναι άν» 
[δρων, 

άριστα είρηται. Τίς γάρ άν δύναιτο τ ά κατ* ανάγκην 
παντι ζώψ συγκυροΰντα διαφυγείν; "Ωστ' ούχ δπως 
σύμψηφον άν έχοι τδν "Ομηρον Χρύσιππος έν τψ 
πάντα καθ* είμαρμένην γίνεσθαι νομίζει , άλλά κα\ 
έναντιούμενον , εί γε εκείνος μέν, δτι πολλά γίνεται 

diserle juris arbitriique nostri fecerit, nusquani vero ^ **ρ ' ημάς, σαφώς καί πολλάκις είρηκε, τδ δ' δτι κατά 
necessilati omnia conceptis verbis assignarit. Cae-
teruin poeia; fortassis, qui non jara rerum nobis 
earumque nalurae veritatem pollicetur, sed multi-
plices ac varias bominum perturbaliones, morum-
que ac sententiarum raliones congerit, pugnantia 
*icpe loqui liccai : pbilosophum quidem neque pu-
gmaulia Ioqui, ncque poetarum in eum fincni lestimo-
niis abuti deceat. > Et nonoullis inlerjectis: c Aliud, 
inqiiil, fato rebus in omnibus statuendo, polens in 
primis ac solidum argumentum esse Chrysippus ar-
biiralur, ipsam nominum ejusmodi ralionem. Nam 
πεπρωμένην quidcm, ρ β π ι ^ β 3 ο π ε π ε ρ α σ μ έ ^ ρ ^ ι ΐ 8 η ι -
dam, boc est, omni ex pai te cumulatam perfectam-

άνάγκην πάντα συμβαίνει, ούδαμοΰ £ητώς λέγων άν 
εύρεθείη. ΚαΙ τώ ποιητή μέν, άτε ού τήν άλήθειαν 
ήμίν τής τών δντων φύσεως ύπισχνουμένψ, άλλά με-
μιγμένψ πάθη τε και ήθη, κα\ δόξας παντοίας αν
θρώπων, άρμόττον άν είη καί τά εναντία λέγειν πολ
λάκις · φιλοσόφψ δέ ουδέ τά εναντία λέγειν, ουδέ 
ποιητή δι* αύτδ τούτο χρήσθαι μάρτυρι. » Κα\ μεθ' 
έτερα φησι · ι Τεκμήριον δέ άλλο ίσχυρδν φέρειν 
Χρύσιππος οίεται τής έν άπασιν είμαρμένης , τήν 
θέσιν τών τοιούτων ονομάτων. Τήν τε γάρ πεπρω
μένην (89) πεπερασμένην τινά φησιν είναι κα\ συν-
τετελεσμένην διοίκησιν, τήν τε είμαρμένην είρομένην 
τινά, είτε έκ θεοΰ βουλήσεως, εΓτε έξ ής δήποτε αί-

que adminislralionem, appellatam esse vult: είμαρ- ρ τίας. Άλλά καΛ τάς Μοίρας ώνομάσθαι άπδ τοΰ με-
μένην vero quasi είρομένην, hoc est, omni ex divina 
voiunlate, aut alia quavis ex causa nexam atque 
apiam. Quin eliam Μοίρας (Parcas) ex eo diclas opi-
nalwr, quod uuicuique nostrum una earum aliqua 
μεμέρισται, alliibuia si l . Imo nec aliunde τδ 
χρεών appellatum esse , quam quod fato ipso debea-
lur. Jam Parcarum mimerum, iribus illis tempori-
l)us,quibus omnia volvunlur acperficiuntur, accom-
modat. Et Lachesin quidem ita nominaiam esse, 
quod suain cuique sorlem λαγχάνη, allribuat: Alro-
pon vero, κατά τδ άτρεπτον, quod ea sors nec mu-
lari ncc declioari possil : Clolbo denioue, παοά τδ 

μερίσθαι κα\ κατανενεμήσθαί τινα ημών έκάστψ. 
Ούτω δέ καί τδ χρεών είρήσθαι, τδ επιβάλλον κα\ 
καθήκον κατά τήν είμαρμένην. fov τε άριθμδν τών 
Μοιρών τούς τρεις υποβάλλει χρόνους, έν οίς κυκλεί-
ται τά πάντα, κα\ δι' ών επιτελείται · κα\ Λάχε σι ν 
μέν κεκλήσθαι παρά τδ λαγχάνειν έκάστψ τδ πε-
πρωμένον Άτροπον δέ κατά τδ άτρεπτον κα\ 
άμετάβατον τοΰ μερισμού · Κλωθώ δέ παρά τδ συγ-
κεκλώσθαι κα\ συνείρεσθαι τά πάντα, κα\ μίαν 
αυτών τεταγμένην τινά εΐναι διέξοδον. Ταΰτα 
γάρ και τά τούτοις παραπλήσια φλύαρων, άπο-
δεικνύναι τήν έν άπασιν ανάγκην νομίζει. Έμο\ δέ 

(89) Πεπρωμένην. Theodoret., νι De Cracor. a/feclion.t locum bunc, praeterilo Diogeniani noniiue* 
loiideni pcne verbis conceptum babet. 

I 
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θ*υμάζειν Ιπεισιν, εί τοιαύτα λέγων ούκ ήσθάνετο Α συγκεκλώσθαι, qiiod uno veluli coinmuntque sta* 
της ματαιολογίας τής εαυτού. Έστω γάρ τούτοις 
ταΐς έννοίαις κεχρημένους τούς ανθρώπους, καθ1 ούς 
ούτος έτυμολογεί, τά ονόματα τεθείσθαι τά έκκεί-
μενα, δοξάζοντας τά πάντα κατειληφέναι είμαρμέ
νην, κα\ αμετάθετους είναι τάς έξ αίώνος προκατει
λημμένος (90) έν πάσι τοίς ούσί τε κα\ γινομένοις 
αίτίοις. Τί ούν ακολουθείς, ώ Χρύσιππε, πάσαις ταίς 
τών ανθρώπων δόξαις; κα\ ουδεμία σοι περ\ ούδενδς 
φαίνεται διεψευσμένη ; Άλλά πάντες τής αληθείας 
είσ\ θεωρητικοί; Πώς ούν ούδένα φής άνθρωπον, 
δς ούχι μαίνεσθαί σοι δοκεί κατ 1 ίσον Όρέστη τε κα\ 
Άλκμαίωνι, πλήν τού σοφού ; ένα δέ ή δύο μόνους 
φής σοφούς γεγονέναι, τούς δέ άλλους δι1 άφροσύνην 
επίσης τοίς προειρημένοις μεμηνέναι; Πώς δέ άνα-

mine ducla connexaqueomnia sint, et unoro aliqiiem 
proprium ac singularera cursum et exilum habeant. 
Atque liis similibusque nugis, eam se fati necessila-
tem, quse rebus omnibus dominelur, confccisse pu-
tat. Mibi vero planc mirari 2 6 4 subii, quemadmo-
dum ipse, dum isla diceret, quam inania quamque 
frivola diceret, non senserit. Esto enim , demus eos 
tum, quos in eruendis 'nolationibus illis sequilur, 
bominum sensus et cogitationes fuisse, cum cjus-
modi nominibus uterentur, quod falo teneri omnia, 
et immutabiles ex omni aevo rerum earum , quaeque 
sunt, quaeque fiunt, posilas anle acdefiniias esse 
causas pntarent. Quorsum ergo, Cbrysippc, omnes 
libi bominum opiniones probanlur ? cur falsa ullo in 

σκευάζεις αυτών τάς δόξας έκείνας ώς διημαρτημέ- Β gencre videlur nulla ? Nura verura arbitraris non 
νας, οίον τάς περ\ πλούτου, κα\ δόξης, κα\ τυραν-
νίδος, καθόλον τε ηδονής, άπερ αγαθά νενομίκασιν 
οί πλείστοι; Πώς δέ τούς κείμενους νόμους ήμαρτή-
σθαι φής άπαντος, κα\ τάς πολιτείας; ή διά τί πλή
θος τοσούτων βιβλίων συνέγραψας, εί περΛ μηδενδς 
είχον οί άνθρωποι δόξας διημαρτη μένος; Ού γάρ, 
δταν μέν ταύτα σοι δοξάζωσιν,ςδρθώς φρονείν αυτούς 
φήσομεν, δταν δέ διάφορα, μαίνεσθαί. Πρώτον μέν 
γάρ ουδέ συ φής σοφδν εΐναι σεαυτδν, μήτιγε ημείς, 
ίνα κριτήριον ποιώ με θ α τού καλώς ποτε (91) εκεί
νους φρονείν, τ φ μή τή σή δόξη συνδραμεΐν έπειτ 1 εί 
κα\ τούτο ήν αληθές, τί λέγειν έχρήν μαίνεσθαί πάν
τας επίσης, κα\ ούχ\, καθδ μέν έφαίνοντο ταύτα σοι 
δοξάζοντες, κατά τοΰτο αυτούς έπαινείν, ώς δρθοΰ 

pervidere neminem? Cur ergo, praeter unum sapien-
tem, mortalium nerainem non perinde ut Orestem 
aut Alcmaeonem furere existimas? sapientem vero 
non nisi unuro autalterum exsiitisse,reliquos omnes, 
non minore quam ambos illos insania leneri ac labo-
rare vis? Deinde, quemadmodum opiniones illas 
tanquam falsas evertis, quas de opibus, de gloria, 
de imperio, deque omni voluplalis genere iiubibe-
runt, quas res in bonis plerique ducuiil ? quorsum 
leges omnes, omniaque rerumpublicarum genera 
perperam instituta esse defendis? aut si nulla in re 
secus homines illi senliebaut, quorsum loi volumina 
conscripsisii ? Neque enim , opinor, sapere tum de-
mum eos dixerimus, cum ad opioionem sese luam 

" ^ —* - ' -V J - -~ , , •'J Λ 
τίνος έπειλημμένους· καθδ δέ διεφώνουν, άμαρτά- adjunxerint, ubi auiem ab ea discesserinl, furere. 
νειν αυτούς ύπολαμβάνειν; Μαρτύρων μέντοι τής 
αληθείας ίκανδν ήγείσθαι τδ δοκούν έκείνοις· ουδέ ού
τως έχρήν φύσει (92), καί μή μαίνεσθαί, καθάπερ σύ 
οίει, άλλά πολύ γε άφεστηκέναι σοφίας πάς άν τις 
δμολογήσειε. Γελοίως ούν κα\ σύ χρήση μάρτυσι 
τούτοις διά τής θέσεως τών ονομάτων, ούς ουδέν άν 
κατάγε σύνεσιν σεαυτού φήσαις διάφερε ιν* εί μή 
άρα τούς έξ αρχής θ ε μένους ταΰτα τά ονόματα σο
φούς είναι συμβέβηκεν, δπερ ουδαμώς δείξαι δυνήση. 
Άλλά γάρ δεδόσθω σοι τοΰθ' ούτως έχειν, και τά ονό
ματα εκείνα τίθεσθαι, ώς σύ βούλει, τάς σημασίας 
έχοντα, κα\ μή κατά δόξας ψευδείς τδ τοιούτον γεγο
νέναι. Πού τοίνυν δι1 αυτών σημαίνεται τά πάντα 

Piiinum enim, sapientem ne lu quidem ipsum te 
pronunlias, nedum pronuntiemus ipsi, ut ex eo re-
cie illos iiilcrduin sentire judicemus, quod sese ali-
quando ad luam senlenliam aggregent. Deinde, ut 
id quoque verum sit, quid necesse fuit insanos pari-
ter ac simplicilcr omnes appellare? quin tu eos po-
tius, quatenus in eadem, .qua tu, sententia versa-
bantur, laudabas tanquam recti ac veri aliquid se-
cutos : quatenus vero ab ea discrcpabant, erroris 
eos ac stultiiiae, si ita videbaiur, arguebas? Tesli-
monium qutdem veritalis idoneum et-exploratum id 
babere, quod ila seniirent, id vero si non insanire, 
quod lu de.illis exislimas, saltem ab oroni sapiemia 

άπαξαπλώς καθ 1 είμαρμένην είναι, κα\ μή (εί άρα) D prorsus alienum esse nemo non jure falealur. Ridi-
ταΰτα μόνα ών έστιν ειμαρμένη; "Ο τε γάρ τών 
Μοιρών άριθμδς, κα\ τά ονόματα αυτών, καί ό τής 
Κλωθοΰς άτρακτος, κα\ τδ έπειλημμένον αύτώ νήμα, 
καλ τδ έπίκλωσμα τούτου, κα\ δσα τοιαΰτα άλλα λέ-

(90) ΠροκατειΛημμένας, etc. Αιι, ut alter ex mss., 
προκαταβολή μένας? Elige, dum reponas ex eod. 
αίτίας pra αίτίοις. Προκαταβάλλεσθαι τήν αίτίαν, 
eel προΰποτίθεσθαι, προύποστήναι, προύπάρχειν at 
προκαταλαμβάνεοθαι, esl προδιορίζεσθαι, prapcipi ac 
prafiniri : uiruniqtie Stoicorum dogma, prius ta-
men hoc loco malim. Causas illas Tullius anlecf-
deates, anlegressas, pr«eposilas, aiUeposiias nonii-
nat, <iua3 προηγούμενοι, aul προκαταβεβλημέναι. 

(94) Τον χαΛώς ποτε. Aut καλώς mulandum in 
κακώς, aul tsequenli membro negalio μή expun-
genda. Ulrumtibet fial, τφ quod negationem illaan 

culus ergo es, dum tesles eos ab ejusmodi noniinum 
iuiposilione laudas, quibus tamen nibil unquam ju -
dicio saltem prudenliaque concedas : nisi vero, qui 
ab inilio geous boc nominum rebus islis indidcre» 

pracedit, mendosum est, ejusque loco reponenduui 
τό, cum altero manuscr. 

(92) Ούδ' όντως έχρήν φύσει. Memlum bic 
agnoscere facile est; lollere dillicile. Nec iiieiiibianas 
hdum juvant. Una Montacut. pro φύσει legil φησί, 
hoc ni fallor, vitium augel. Quid si rescnba-
lur, ουδέ vel ούκ Ιχειν τούτο φύσιν, καί εί μή μαί
νεσθαί, elc. Nolum est, φύσιν ούκ έχειν, άντί τοΰ 
άτοπον είναι, κα\ άπεοικός. Ila Demoslheii. 
(Hynih. ιι, Άλλ' ούτ1 εύλογον, ούτ'.έχον έστ\ φύσιν 
τούτο γε. Herodot. lib. ιι , Έ ν α δντα (de Hercule lo-
quitur), πώς φύσιν έχει πολλάς μυριάδας φονεύσαι; 
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sapientes iidem casu aliquo fuertnt; id quod tu nun- Α γεται έν έκείνοις, ενδείκνυται τδ άπα ρ άβατο ν καΛ 
quam ostenderis. Verum detur etiam hoc, quam-
que defendis, ea nomiuibus 2 6 5 i l l , s significatio 
tribuatur, nec errore opinionis ullo factum islud fu-
erit. Quomodo lamen omnia prorsus fato iieri signi-
ficant, ac non potius (si qua nominum islorum 
vis est) ea tanlummodo quae fali lege teuean-
lur? Nam el Parcarum numerus, ipsarumque no-
mina, et Clotbonis fusus, et glomeralum in eo fi-
lum, duclique ex eo starainis necessilas, et quae-
cunque adduntur praeterea, cerlum forie quemdam 
atque ex omni aelernilate aptum causarum inler sc 
nexuni iis in rebus oslendant, quae necessario vel ita 
fiant, vel aliler habere non possint. Cujusmodi ut 
esse plerasque faleamur; quaecunque lamen ejus 
conditionis non sunt, iis homines partini moderato-
res aucioresque deos altribuerunl, parlim nos ipsos, 
partim naiuram, alque forlunam causag earum 
proprias csse voluerunt. Ac fortunae quidem ut in-
slabilem volubilemque motum, perpetua inulalione 
conjunclum oslenderent, eamque rerum inconstan-
liam simulacro quodam adumbrarent, insidentem 
globo forlanam expr ssere. Quid si ne isla quidem 
apud horaines fixa omnino raiaque videntur e5se ? 
ut enim causas interdum principiaquc conturbent, 
quaeque vel faio, vel casu liunt, ea divino Numine 
fieri arbilrenlur; quae vero arbilrii nostri viribus 
efficiunlur, eadem faio assignanda putent : qutn 
principia tamen omnia rebus ipsis inesse opincnlur, 

έξ αιώνος καθήκον τών αιτιών, δσα ούτωσΐ κατ-
ηνάγκασται γενέσθαι, καΛ δσα άλλως έχειν κεκώλυ-
ται. Πολλά δ' άν εΓη τά τοιαύτα* δσα δέ ούχ ούτω γί 
νεται, τούτων τισ\ μέν οί άνθρωποι θεούς διοικητά; 
καΛ δημιουργούς έπεφήμισαν τινών δέ ημάς αυτούς 
αίτίους ύπέλαβον άλλων δέ αύ πάλιν τήν φύσιν, άλ 
λων τήν τύχην ής τδ εύμετάβολον καΛ άστατον, κα> 
νύν μέν ούτω, νύν δέ ούτως έχον ένδείξασθαι βου· 
λδμενοι, είδωλοποιήσαντες τδ ποιδν τούτο σύμπτωμα 
τών πραγμάτων, έπΛ σφαίρας βεβηκυίαν τήν τύχην 
έδειξαν. "Η ούχ\ δέ δεδόξασται παρά τοίς άνθρώποις 
καΛ ταύτα; ΚαΛ γάρ άεί ποτε (93) συνταράττουσι τά 
αΓτια, κα\ δσα μέν καθ* είμαρμένην, ή κατά τύχην 
γίνεται, ταύτα έκ θείας δυνάμεως γίνεσθαι νομίζου-

^ σιν δσα δέ παρ' ημάς, ταύτα καθ* είμαρμένην. 'Αλλ' 
δτι γε πάντα τά αΓτια ταύτα έν τοις ούσι * δοξάζου-
σι, παντί που δήλον. "Ωστε ουδέ τάς τών ανθρώπων 
υπολήψεις, ουδέ τάς θέσεις τών τοιούτων ονομάτων 
συμμαρτυρείν τή Χρυσίππου δδξη συμβέβηκε. > 
Τούτοις έξης επιλέγει* ι Έν μέν ούν τώ πρώτ·^ 
Περϊ εΙμαρμένης βιβλίψ, τοιαύταις τισίν άποδείξε-
σιν κέχρηται * έν δέ τψ δευτέρω λύειν πειράται τά 
άκολουθείν δοκούντα άτοπα τώ λόγο* πάντα κατηναγ-
κάσθαι λέγοντι, άπερ καΛ ημείς κατ* αρχάς έτίθε-
μεν* οίον τδ άναιρεΐσθαι δι' αυτού τήν έξ ημών αυ
τών προθυμίαν περι ψόγους τε καΛ επαίνους, κα\ 
προτροπάς, κα\ πάνθ 1 δσα παρά τήν ήμετέραν αί
τίαν γινόμενα φαίνεται. ΦησΛν ούν έν τψ δευτερψ 

riemo non videt. Quare ne communis illa quidem Q βιβλίψ τδ μέν έξ ημών πολλά γίνεσθαι δήλον είναι, 
'lorainuni existimalio, vel ejusroodi nominum impo-
eUio Cbrysippi sententiae suffragalur, ι Quibus de,-
inceps iia subdit : c Ac primo quidem, inquil, De 
*ati necessitate libro, id genus demonslralionibus 
utilur : secundo autem absurda illa dilucre coua-
tur, quae ex ea opinione , quse onuiia ncccssilale 
consiringit, consequenlia videaniur, quae nos quo-
que sub dispulalionis bujus inhium posuimus : 
exempli causa tolli funditus eum, qui e nobis ipsis 
exsislit, impelum, seu vituperet quispiam , seu lau-
det, seu cohorletur, seu quid aliud corum fiat, quo 
rum causa esse consuevimus. ltaque libro secundo, 
muha quidem nobis aucloribus l ie r i , atque id per-
spicuum esse, ultro fatetur : eadem lamen communi 

• tc add. είναι. b lcr. del. εί. ^ 

(93) Άεί ποτε. Omnino εΓ ποτε sensus postulal; 
sequilur enim άλλ' δτι γε, clc. quod minus possil 
cuni άεί, conveuire. 

(94) Σνγκαθειμάρθαι, etc. Sopbislicam banc, et 
ματαιολόγον Cbrysippi ralionein diserle Tullius 
explical lib. De [ato, ubi liaec iiitor caelera : Rcec 
raiio, inquil (αργός ille λόγος, ul Cbrysippus voca-
bal; scd eral vere ad Proleum bunc cuiislriiigen-
dum, μάλα ενεργός τις, κα\ ενεργητικός),α Chrysippo 
reprelie diiur. Qucedam enim sunl, inquil, in rebus 
simplicia, quwdam copulata. Simplex est: c Horie-
tur eo die Socrales. > tiuic, sive quid feceril, sive 
non [ecerii, finittu esl moriendi dies. Al si ita fatum 
$U:« NascclurOEdtpus Laio ι non polerit dict, bive 
fueril Laiua cum muliere, sive non fuerit; cupulala 
enim res est, et confaiaH$% sic enim appellat (hoc 
ipsum est quod bic Diogeuiauus ail συγχαθει.-

ουδέ δέ ήττον συγκαθειμάρθαι (94) κα\ ταύτα τή τών 
δ>Λ>ν διοικήσει* κέχρηταί τε παραδείγμασι τοιούτοις 
τίσί. Τδ γάρ μή άπολείσθαι, φησ\, θοιμάτιον, ούχ 
απλώς καθείμαρτο, άλλά μετά τού φυλάττεσθαι* καΛ 
τδ έκ τών πολεμίων σωθήσεσθαι τόνδε τινά, μετά 
τού (95) φεύγειν αύτδν τούς πολεμίους* καΛ τδ γενέ
σθαι παΐδας, μετά τού βούλεσθαι κοινωνείν γυναικί. 
"Ωσπερ γάρ, φησ\ν, ε ί*\ λέγοντος τίνος Ήγήσαρχο^· 
τδν πύκτην έξελεύσεσθαι τού αγώνος πάντως άπλη-
κτον, άτόπως άν τις ήξίου καθιέντα τάς χείρας τδν 
Ήγήσαρχον (96) μάχεσθαι, έπεΛ άπληκτον αύτδν 
άπελθείν καθείμαρτο, τού τήν άπόφασιν ποιησαμένου, 
διά τήν περιττοτέραν τάνθρώπου πρδς τδ μή πλήτ-
τεσθαι φυλακήν, τούτο είπόντος* ούτω κα\ έπΛ τών 

μάρθαι). PergU : Si esset diclum : ι LuclabUur 
Olympiis Milo, > et referret aliquis (Itoc esl, κατ* 
άνθυποφοράν συλλογίζοιτο), c Ergo *ive habuerit ad-
versariuin, $ive non habuerit, luclabitur, > errarel; 
est enim copulatum, luclahitur, quia sine adversario 
nulla luclalio est. Omnes iyitur istius generis captio-
nes eodem modo refellunlur: c Sive tu adhibuerh 
medicum, sive non adkibnerii, convalesces, > caplio-
sum; tam enim esl falale, medicum adhibere, quam 
convalescere. H(ccy ut dixi, confulalia ille appetlat. 

(95) Μετά του. l la recte ms. Altera ediiio, per-
peram, μετά τό. 

1̂ 96) Ήρ\σαρχοτ. Pugilis btfjtis inter caeleros 
Pausanias bonorftice meminil, Ήλιαχ,. Β'. Triiajen-
sem illum facil, Hsemostrali lilium, quem leelis esl 
publicis qualuor ccrtaminibus nobiles insignesque 
palmas retulisse. 
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άλλων έχει. Πολλά γάρ δυ να σθαι a γενέσθαι χωρ\ς Α fato ex universi adniinislratlone apia esse nexaque 
10G κα\ ημάς βούλεσθαι, κα*ι έκτενεστάτην γε περ\ 
αυτά προθυμίαν τε κα\ σπουδήν έκφέρεσθαι, επειδή 
μετά τούτου, φησ\ν, αυτά γενέσθαι καθείμαρτο. Πά
λιν ούν κάνταύθα θαυμάσειέ τις τάνθρώπου τδ άθεώ-
ρητον κα\ άνεπιλόγιστον, κα\ τών έναργειών (97), 
κα\ τής τών ιδίων λόγων ανακολουθίας. Οιμαι γάρ, 
δτι, καθάπερ τδ καλού μενον γλυκύ, τώ κάλου μένω 
πικρώ συμβέβηκεν έναντιώτατον είναι, τψ τε λευκψ 
τδ μέλαν, κα\ τώ ψυχρώ τδ θερμόν ούτωσΊ δέ κα\ τδ 
παρ* ημάς τώ καθ* είμαρμένην* εΓ γε καθ1 είμαρμέ
νην μέν εκείνα καλείν προείληφεν, δσα κα\ έκόντων 
ημών κα\ ακόντων πάντως γίνεται* παρ* ημάς δέ 
δσα έκ του σπουδαζειν ημάς κα\ ένεργεΐν έπι τέλος 
έρχεται, ή παρά τδ άμελείν κα\ όαθυμεΐν ούκ έπιτε-

conleudit. Atque is hoc in genere, hujusmodi qui-
busdam exemplis ulitur. Nam ut quis veslem non 
amiltat, inquil, 2 6 6 simpliciler in fato non est, 
sed ca demum condilione, si diligenler eam conser-
vet: sic, ul unus aliquis ex hosiium mauibus libe-
reiur, si modo ab iis sibi caveal: sic, ut quis libe-
ros suscipiat, si versari tamen cum uxore voluerit. 
Quemadmodum enim, inquit, absurde faccret qui 
Hegesarcbum pugilem, quod eum prorsus illa»suni 
e cerlamine discessurum audiissct, demissis abje-
ctisque manibus pugnare vellet, quandoquidem fa-
tum ab omni eum plaga securum prsesiaret : cum 
is, cujus ea vox esset, id tantum ob insigncm atque 
singularem bominis in declinandis iclibus cauiio-

λεΐται. Έάν τοίνυν έκ τού σπουδάζειν έμέ θοιμάτιον ^ nera , futurutn dixisset. Ila caUeris in rebus eodem 
φυλάττειν εκείνο σώζηται, κα*ι έκ τού βούλεσθαι τή 
γυναικ\ πλησιάζειν τά τέκνα γίνηται, κα*ι έκ τού βού
λεσθαι φεύγειν τούς πολεμίους τδ μή άποθνήσκειν 
ύπ* αυτών, κα\ έκ τοΰ διαμάχεσθαι πρδς τδν άντα-
γωνιστήν ανδρείως, φυλάττεσθαί τε αύτοΰ τάς τών 
χειρών έπιβολάς, τδ άπληκτον έκ τού αγώνος άπαλ-
λάσσεσθαι* πώς τδ καθ1 είμαρμένην ενταύθα σωθή-
σεται; ΕΙ μέν γάρ κατ* έκείνην ταΰτα συμβαίνει, 
παρ* ημάς ούκ άν λέγοιτο συμβαίνειν εί δέ παρ* 
ημάς, ούκ άν κατ* έκείνην δηλαδή, διά τδ μή δύνα-
σθαι συνδραμείν ταΰτα άλλήλοις. "Αλλά παρ* ημάς 
μέν Ισται, φησί, περιειλημμένου μέντοι τού παρ* 
ημάς ύπδ τής είμαρμένης. Και πώς, είποιμ' άν, πε-

plane modo pbilosopbandum esse. Quippe, mulla 
plane, nisi et ea vclimus, el in eadem acenima s i -
mul contenlione ac vebemenlissimo studio incum-
barous, fieri nullo modo posse, utpolc quae falum 
sit cum ea tantum conditione iieri. Hic vero quis 
lton iterum inconsullam el ineptam hominis pbflo-
sopbiam, vel ob novilatem probationum vel ob ar-
gumentorum discidium jure miretur? Equidem sic 
exislimo, nibilo magis rebus iis, quae falo fiui)t,cum 
Hs, quse noslra ex voluntate pendent, quam dulci 
cum acerbo, vel iiigro cum albo, vel calido cum fri-
gido convenire. Nam ul ea falo assignari vulgata 
nolione solent, quae velimus nolimusve fiant; sic 

ριειλημμένου; εί γε κα\ τδ φυλάττειν θοιμάτιον, κα\ Q potestalis ea nosira censenlur, quas vel sludio la-
τδ μή φυλάττειν, άπδ τής εξουσίας έγίνετο της 
έμής* ούτω γάρ κα\ τοΰ σώζεσθαι τούτο δηλονότι 
κύριος άν εΓην έγώ. Κα\ έξ αυτής δέ τής διαστολής, 
ήν ποιείται Χρύσιππος, δήλον γίνεται άπολελύσθαι 
της είμαρμένης τήν παρ* ημάς αίτίαν. Καθείμαρται 
γάρ, φησι, σωθήναι θοιμάτιον, εί φυλάττοις τούτο* 
χαϊ παίδας έσεσθαι, εί κα\ σύ βουληθείης* άλλως δέ, 
μή άν Ισεσθαί τι τούτων. ΈπΙ δέ τών ύπδ τής εί
μαρμένης προκατειλημμένων ούκ άν ποτε ύποτιμή-
σεσι τοιαύταις χρησαίμεθα. Ούκούν b φαμεν τεθνήξε-
σθαι πάντα άνθρωπον, εί τόδε τι γένοιτο* μή τεθνή-
ξεσθαι δέ, εί μή γένοιτο* άλλ* απλώς τεθνήξεσθαι, 
κάν δτιοΰν πρδς τδ μή άποθνήσκειν καθόλου γίνοιτο. 
Έ μή άλγηδόνος έσεσθαι δεκτικδν άνθρωπον τινα, 

boreque nostro perducantur ad finem, vel negiigen-
tia nostra imperfecta remaneant. Si ergo veslem, 
quod diligens in ea conservabda fuerim, non amisi : 
si abs me liberi suscipiunlur, qubd rcm babere cum 
uxore voluerim : si quod miiii ab boslibus caverim, 
eorum manibus non interi i : siquod forliter ac slro-
liue cum adversario cerlaverim, cjusnue petitiones 
oinnes diligenlicaulione eluseriiu, eodem cerlamiue 
sine plaga defunctus sum : qui locus in bis rebus 
falo relinquilur? Enimvcro si falo bsec omnia con-
tingunt, eadem vi nostra contigisse nemo jure di-
xerit : sin aulern vi noalra, fatum profeclo siraul 
excludatur, quod nullum iiiter sese duo isla com-
mercium habere possint. Imo, inquit, vi simul vo-

κάνταδί πράσσοι· άλλά πάντ* άνθρωπον άλγηδόνος D luntatis noslra? fienl, quod ea vis iacullasque no-
εΐναι δεκτικδν, έάν τε βούληται, έάν τε μή. Κα\ δσα 
άλλα ούτωσΊ, και μή άλλως, έχειν καθείμαρται. 
"Ωστε καί c τδ γενέσθαι τόδε τι άναγκαίόν έοτιν, εί 
βουληθείημεν ημείς, άλλως δέ, ουχί* φανερδν, δτι τδ 
ημάς βουληθήναι τι κα\ μή βουληθήναι ύπ* ουδεμιάς 
ετέρας αιτίας προκατείχετο, άλλ' ήν αύτεξούσιον. Εί 
δέ τούτο άκατανάγκαστον ήν, καί τδ γενέσθαι τόδε τι , 
δήλον, ώς άπ ' αιώνος ού προκατείχετο* εί μή τι κα\ 
αύτδ τδ βούλεσθαι φυλάττειν θοιμάτιον, ή μή βούλε-

• γρ. μή δύν. *» γρ. ούκούν. « Ισ. εί. 

(97) Καϊ τών έναργειών. Yereor, ut ista; vel 
Gbi y»tppi, vel Diogeniani ένάργειαι sint adinodum 
εναργείς. Mibi quidem subobscurse sunt. Exislimavi 
Umen rovas bominisirationes sic appeJlari, quas 

stra ipso quoque fato clausa lenealur. A i n , tu? te-
neatur! Qui iieri possit ? nam si veslera et con-
servare, et non conservarc, liberlatis arbiirii-
que mei est : certe ul eadem conservelur, 2 6 7 
in mea quoque potestale situm est. Sed eniiu 
mauifesle vel ex ipsa Cbrysippi dislinclione se-
quitur, anlecedentem in nobis causam ab omni 
falo liberani ac solutam esse. Quippe, veslem enim, 
inquit, conscrvari falura esl , si cam servaveris; 

ipse perspicuas crederet, tanquara ex quolidiano 
rerum el cxeiuplorum usu expurieutiaqu? i .prom-
pias. 
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suscipi abs te liberos, si volueris: secus, neutrum Α σθαι, παρά τινα είμαρμένην, κα\ κατα αίτίαν έξυ> 
ficri. At in iis, quse fali necessitas occupasset, con-
dilienibus istis nunquara uleremur. Nec enim mo-
rittirum quemlibct bominem dicimus, si quid fa-
cium erit; non morilurum, si faclum non erit: sed 
plane ac simpliciter morilurum, quidquid demum 
ad mortem devitandam factum erit. Nec certum 
aliquem, si hnc illudve feceril, ab omni dolore ira-
munem futunim; at simpliciter, bominem quem-
libet, velit nolit, dolori esse cbnoxium. Atque ita 
de caeteris omnibus, quae boc modo, non aliter, 
babere sese falum est. Quare si aliquid iieri ne-
cesse est, modo id velimus; secus autem, mini-
me: liquet omnino, ul illud ipsum aul vellemus 
aut nolleinus, causam aliam antccedentem fuisse 

θεν άναγκαίαν έγίνετο. Άλλ' ούτω τέλεον ή παρ* 
ημάς εξουσιαστική δύναμις αναιρείται, κα\ ούκ έτι 
σώζοιτο άν θοιμάτιον παρά τήν αίτίαν τήν έμήν, τ) 
άπολλύοιτο* διδ καί ε Γη ν άν έγώ κα\ άπολλυμένου 
τούτου, κατά λόγον άν έπιτίμητος * (άλλη γάρ άλλο b 

τις άπώλλυεν αιτία,), κα\ σωζόμενου πάλιν ουδαμώς 
έπα ι νού μένος, δτι μηδέ τούτο είργαζόμην έγώ. Σύ δέ, 
ώς σώσαι πάντα δυνάμενος, ούτως άνετείνου τφ λό
γω.) Ταύτα μέν δ προδηλωΟε\ς άνήρ. Συνήφθω δέ 
τούτοις και τά άπδ τών Αλεξάνδρου τού Άφροδι-
σιέως, άνδρδς εύ μάλα διαφανούς έν τοις κατά φιλο
σοφίαν λόγοις, δς κα\. αύτδς έντοΐς Περϊ είμαρμέτης 
τοιαισό* έχρήσατο φωναϊς είς άνασκευήν τού δόγμα
τος. 

nullam; sed utrunique prorsus in nostra potestate situm. Quod si nulla id necessitate consirictura est 
ul cerli etiam aliquid fiat, antegressam ex aeternitale causam nullam esse conslal: nisi forie, quod 
vestem conservare aut voluerimus aul nolueriraus, boc ipsum fato quodam, ct causae alkujus exlrin-
secus anlegrcssa? necessitate factum dicatur. Alqui, fundilus hoc modo facullalis et arbitrii noslri ratio 
tollerelur : nec jam in me veslis aut conservaiidx, aut amillendae causa anlecoderet: adcoque ut omni, 
vel ea perdila, reprehcnsione merito carerem (alia enim extrinsecus jacturae causa p.xfuissel) : sic 
eadem conservata,' laude nulla dignus essero, quod per me conservata non fuisset. Tu vero, perinde ut 
si baec omnia defendere una posses, ila oralione contendisli. > Haec Diogenianus. Jam vero superio-
ribus illis Alexandruin Apbrodiseum adjungamus, qui et ipse libris iis, quos De falo edidit, bunc in 
modum sententiam islam confutavit, 

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ \ 
"Ετι περϊ τον αντον άπύ τών Αλεξάνδρου τον 

2 6 8 C A P U T ιχ . 
De eodem, ex Alexandri Aphrodisei scriplis* 

: Eoium, inquit, omniura, quae fiuni, principia 
in quaiuor, ut divinus Aristotcles docuit, causaruin 
genera dividuntur. Principiorum enim alia vim ef-
ficiendi, alia maieri» ralionem habcnt. His acccdil 
causa formalis, ac pra^ter illas tres, quarlum quo-
que principium, flnis, inquam, cujus graliaGt, quoJ 
eflicilur, numerari debet. Ac tot quidem principio-
ruiu discriniiua rccte sialuunlur. Quidquid enim 
rei cujuscunque principium esl, idem ad causarum 
islarum aliquam pcrlinere reperies. Nam, ut quae 
fiunl, lot causis non iudigeant omnia; quae lamen 
pluribus indigent, ea nunquam assignatum nume-

'Αφροδισιέως. 
c Διαιρείται δέ τά τών γινομένων αΓτια είς τρό

πους αίτιων τεσσάρας, καθώς δ θειος Αριστοτέλης 
δέδειχε. Τών γάρ αίτίων τά μέν έστι ποιητά, τά δέ 
ύλης επέχοντα λόγον. "Εστι δέ τις έν αύτοΐς κα\ ή 
κατά είδος αίτία· παρά δέ τάς τρεις ταύτας αίτιας, 
έστιν έν αύτοΐς αΓτιον και τέλος, οί χάριν τδ γινό-
μενον γίνεται. Κα\ τοσαύται μέν αί τών αιτίων δια-
φοραί. "Ο τι γάρ άν αΓτιον ή τίνος, ύπό τι τούτων 
των αίτιων γε εύρεθήσεται. Κα\ γάρ εί μή πάντα τά 
γινόμενα τοσούτων αιτιών δεΐται, άλλά τά γε πλεί
στων δεόμενα ούχ υπερβαίνει τδν είρημένον αριθμόν. 
Γνωριμωτέρα δ* άν αυτών ή διαφορά γένοιτο, εί έπι 

rum superanl. Verum illuslrior fulura cst e a r u m C παραδείγματος τίνος τών γινομένων δραθείη. Έστω 
divcrsitatis ralio, si in cerio quodam eorum, qu% 
fiuni, exemplo cernetur. Exsistal ergo a nobis in 
statua, principiorum allata distinctio. Statuae igi-
tur efliciens principium arlifex ipse est, quem pro-
pierea statuarium appellamus: ejusdem nialeria, 
ses, quod arii subjicilur, aut lapis, aul aliud ejus-
modi aliquid, quod artis ex prxceplionibus confor-
meliir : nam id quoque slaiuse exsislendi principium 
est. Accedit uirique forma, quaB ab arliflce subje-
ciam in materiam inducilur, q i u c q u e pariler staluie 
principium est. Quare vel discum jacicntis, vel ja-
culaniis in inorem, si formam spectes, velalia q u a -
libct peculiari singularique figura siniulacrum ex-
prcssum est. Nec isla solum conflandae slaluae prin-
cipia sunt; nulli siquidem coruro, hoc in genere, ' 
fuiis ille cedit, cujus gralia elaboratur; cujusmodi 
\el cujusdam lionor, vel erga Dcum religio esU IJaec 

a lc. άνεπιτίμητος. b ίσ . άλλοτε. 

δή έπ' άνδριάντος ήμιν ή τών αίτίων δεικνυμένη 
διαίρεσις. Τοΰ δέ άνδριάντος ώς μέν ποιητικδν αΓτιον 
δ ποιήσας τεχνίτης, δν άνδριαντοποιδν καλοΰμεν ώς 
δέ ύλη δ υποκείμενος χαλκδς, ή λίθος, ή δ τί τ 1 άν ή 
τδ ύπδ τού τεχνίτου σχηματιζόμενον κατά τήντέχνην 
αίτιον γάρ κα\ τούτο τού γεγονέναι τε κα\ είναι τδν 
ανδριάντα. Έστι δέ κα\ τδ είδος, τδ έν τφ ύποκει-
μένψ τούτω γενόμενον ύπδ τοΰ τεχνίτου, κα\ αύτδ 
τοΰ άνδριάντος αίτιον. Διδ εΐδός έστι δισκεΰον, ή άκον-
τίζον, ή έπ' άλλου τινδς ώρισμένου σχήματος. Ού 
μόνον δέ ταΰτα τής τοΰ άνδριάντος γενέσεως αΓτια· 
άλλ' έστιν ούδενος τών αίτίων τής γενέσεως αύτοΰ 
δεύτερον τδ τέλος, ού χάριν γέγονε, τουτέστιν ή τιμή 
τίνος, ή είς θεδν ευσέβεια τις. Άνευ γάρ τής τοιαύ
της αιτίας ούδ' άν τήν αρχήν δ άνδριάς γέγονεν· "Ον
των τοίνυν τοσούτων τών αίτίων, καί τήν πρδς άλ
ληλα διαφοράν εχόντων γνώριμον, τήν είμαρμένην 
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έν τοίς ποιητικοΐς αίτίοις δικαίως αν καταριθμοΐ- Α eiiim causa si deesset, ne aflecta quiJem ei in -
μεν, άναλογίαν σώζουσαν πρδς τά γινόμενα κατ* αυ
τήν τή του άνδριάντος δημιουργψ τέχνη. Τούτου δε 
ούτως έχοντος, άκόλουθον άν είη περί τών ποιητικών 
αίτίων ποιήσασθαι τδν λδγον ούτω γάρ έσται γνώρι
μων είτε πάντων τών γινομένων χρή τήν είμαρμέ
νην αίτιάσθαι, εΓτε δή κα\ άλλοις τισ\ παρά τήνδε 
συγχωρεϊν, ώς ούσι ποιητικοϊς τίνων αίτίοις. "Απάν
των δή τών γινομένων Αριστοτέλης ποιούμενος τήν 
διαίρεσαν, τά μέν αυτών τίνος χάριν γίνεσθαι λέγει, 
σκοπδν τινα κα\ τέλος τών γινομένων προκείμενον 
έχοντος τού ποιούντος αυτά· τά δέ ούδενδς, δσα ού 
κατά πρδθεσίν τινα τού ποιούντος γίνεται, ούδ' έπ\ 
τέλος ώρισμένον έχει τήν άναφοράν τοιαύτα, οίδν · 
έστι καρφών τέ τίνων διακρατήσεις, κα\ περιστροφα\, 

choala statua fuisset. Tol ergo cum sint principio-
rum genera, quorum discrimen nemini non per-
spicuum est, falum inter efficientia jure censebi-
mus, cum in rebus iis, quae fato fiunl, curo arte 
slaluarii proporlione comparetur. Hoc autem cum 
ita se habeat, consentaneum fueril de principiis 
efficientibus dispulatiuncra instituere. Sic enim fa 
cilius intelligelur, omniutnne, quae iiunt, assigoan-
da falo causa sit, an aliis 2 6 9 P r a e t e r e a nonnullis 
concedendum, ul efficientia rerum qtiarumdaoi prin-
cipia ceoseanlur. Arisloieles igitur, cum omnium, 
qua3 fiunt, parlitionem inslituerel, oonnulla quidem 
alicujus rei gralia fieri docuil, cum ipsorum arti-
iici scopus operis quidam est flnisque proposilus : 

κα\ τριχών έπαφαί τε και εκτάσεις, κα\ δσα τούτοις Β alia vero nullius, cujusnaodi sunt, quaecunque au-
δμοίως γίνεται. "Ότι μέν γάρ γίνεται κα\ αυτά, γνώ-
ριμον ού μήν έχει τήν κατά τδ τέλος κα\ τήν οδ χά
ριν αίτίαν. Τά μέν ούν ούτω γινόμενα, ασκόπως κα\ 
απλώς γινόμενα, ούδεμίαν εύλογον Ιχει διαίρεσιν 
τών δέ έπί τι τήν άναφοράν εχόντων, καί τίνος γινο
μένων χάριν, τά μέν κατά φύσιν, τά δέ κατά λόγον 
γίνεται. Τά τε γάρ φύσιν αίτίαν έχοντα τής γενέ
σεως κατά τινας αριθμούς κα\ τάξιν ώρισμένην πρό-
εισιν έπί τι τέλος, έν ω γινόμενα του γίνεσθαι παύον
ται, εί μή τι αύτοίς ένστάν έμποδών γίνοιτο τή κατά 
φύσιν αυτών έπι τδ προκείμενον όδψ. Άλλά κα\ τά 
κατά λόγον γινόμενα έχει τι τέλος. Ουδέν γάρ ώς 
έτυχε τών κατά λόγον γινομένων γίνεται, άλλ' έπί 

ctor nullo consilio fecerit, nullumque proiode 
certum ad finem propriumque retuierit. Exempli 
causa paleas inodo relinere, modo versare; capii-
los vel allrectare vei extendere, qua3que sunl ge-
neris ejusdem. Nam ista quoque iieri perspicuum 
esl, finem lamen ea, causamve, cujus gralia fiani, 
niillam habcnt. Verum hoc rcrum genus, quod in-
considerate ac temere iial, causae nihil esl, cur de 
statuenda peculiari ejus nola et ratione laboremus. 
Quae vero ad cerii quidpiam refcruntur, el alicujus 
gralia fiunt, horura alia nalurae ductu fiunt, alia 
rationis. Nam et quae naturalem ortus sui causam 
habent, ea cerlis quibusdam numeris, statoque ac 

τινα σκοπδν ή αναφορά πάσιν αύτοϊς. Έστι δέ κατά Q defioito ordine singularem ad flnem perveniunt, 
λόγον γινόμενα, δσα ύπδ τών ποιούντων αυτά γίνε
ται, λογιζομένων δέ περί αυτών, κα\ συντιθέντων, 
καθ* δν άν τρόπον γένοιτο, ούτω γίνεται· τά τε κατά 
τάςτέχνας γινόμενα πάντα, κα\ κατά προαίρεσιν 
α διαφέρει τών γινομένων φύσει, τώ τά μέν φύσει 
γινόμενα έν αύτοίς έχειν τήν αρχήν τε κα\ τάς αιτίας 
της τοιαύτης γενέσεως (τοιούτον γάρ ή φύσις)· καί 
γίνεσθαι μέν κατά τάξιν τινά, ού μήν της ποιούσης 
αυτά φύσεως ομοίως ταΐς τέχναις λογισμψ περί αυ
τών χρωμένης· τά δέ γινόμενα κατά τέχνη ν τε καί 
προαίρεσιν, έξωθεν Ιχει τήν αρχήν τής κινήσεως, κα\ 
την αίτίαν τήν ποιούσαν άλλ' ούκ έν αύτοΐς καί τής 
γενέσεως αυτών δ τού ποιούντος ηγείται περ\ αυτών 
λογισμός. Τρίτον δέ έστιν έν τοΐς ένεκα του γινομέ-

quem ubi assecuta sunt, tum demum ticri desi-
nunl ; nisi quid iis occurrat, quod naluralem ipso-
rum ad id, quod sibi proposilum cst, cursura i in-
pediai. Similiter quae raliooe fiunt, aliquem ad 
finem speclaiH. Nibii eniin, quod ralione fiat, te-
mere iieri potest. Quidquid ejusmodi est, scopur.i 
ad aliquem refeiatur necesse cst. Jam ea rationc 
fieri dicuntur, qua3 suis ab aucloribus, quemad-
modum quidque fieri debcat, accurale secum ma-
tureque cogilanlibus, efiiciuntur. Alque bujusmodi 
sunl, cuin ea, q u « arlis praeceplionibus, lum quae 
voluntale consilioque fiunt. Cadlerura ha3C inter et 
ea quae naiuratn sequunlur, boc inleresl; quod illa 
principiuni in se ipsis oiius sui causasque pro-

νοις κα\ τά άπδ τύχης τε και τού αυτομάτου γίνεσθαι D prias habeaut (talis enim ex sese naiura eal); cum-
πεπιστευμένα· ταύτη τών προηγουμένως ένεκα του 
γινομένων διαφέροντα, ή έπ ' εκείνων μέν τά πρδ τού 
τέλους, του τέλους χάριν γίνεται· έπ\ δέ τούτων τά 
ιιέν γινόμενα πρδ τού τέλους άλλου χάριν γίνεται, 
άπαντα δέ αύτοΐς άλλου χάριν γινομένοις, ώς τέλος, 
τδ αυτομάτως τε κα\ άπδ τύχης γίνεσθαι λεγόμενον. 
Τούτων δέ ούτως εχόντων, και πάντων τών γινομέ
νων είς τούτους τούς τρόπους, νενεμημένων, άκόλου
θον έπί τούτοις ίδεΐν, έν τίνι τών ποιητικών αίτίων 
χρή τιθέναι τήν είμαρμένην. ΤΑρά γε έν τοΐς ούδενδς 
γινομένοις χάριν ; ή τούτο μέν παντάπασιν άλογον; 
«I γάρ έπ\ τέλους τινδς τψ τής είμαρμένης δνό-
ματι χρώμεθα, καθ' είμαρμένην τε αύτδ λέγοντες vg-

• Ισ. ούν. 
PATROL. GR. X X I . 

que cerlo quodam ordine fieri soleant, eorum ta-
men effeclrix nalura, nou jam raliocinatione, ui 
fil in arlibus, in iisdem efliciendis ulatur: at quai 
vel arte vel consilio liuiit, iis nec in se ipsis scd 
extrinsecus el motus principium, et causa eftkiens 
anlecedal, et eorum effecticmi aucloris deliberatio 
preeat. Jam rerum isiarura, quae alicujus gralia 
liunt, terlium quoddam genus ex iis constituit, qua? 
casu ac temere fieri creduntur: boc taiuen 2 7 0 
ab illis diScrimine, quac, non nisi causis, ob quas 
flant, antegressis, exsislunt, quod in illis qua3 fi-
nem anteeedunt, ea quoque finis gralia fiant: in 
istis, quse finem antegrediuntur, ea cum allcrius 

15 
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causa fianl, tum iisdem vero dum ita fiunt, sic Α γονέναι* διδ έν τοις ένεκα του γινόμενοι; άναγκαίον 
tanqnam tinis quidam id occurrat, quod lcmcrc ca-
suquc fieri dicilur. Quibus buuc in modum con-
stilulis, alque omnibus, quae Ount, hos in ordines 
ac gcnera dislribulis, scquitor deinceps, uli quam 
ad principiorum efficienlium classem revocari fa-
tum dcbeal videamus. Ulrum igilur ad eorum, quae 
nullius rei causa fiunl? an polius id plane absur-
dum videalur, cum et fati nomine ad flnem ali 
quem designandum conslanter uti soleamus, et 
finem ipsum fato conligisse dicainus ? Iiaque su-
peresl, ut in iis faturo numeretur, quae alicujus 
gralia fiunt. ι Hsec lotidem verbis Ale*ander,quibus 
explicatis, confirmat deinde pluribus fatum aliud 
esse nihil, quam quae natura fiunt, quod in iis, 

τιΟέναι τήν είμαρμένην.» Ταΰτα αύτοΐς ^ήμασιν 6 
προδηλωθείς άνήρ διελών, διά πλειόνων έξης συν-
ίοτησιν ούδ'άλλο τι είναι τήν είμαρμένην ή τά χατά 
φύσιν γινόμενα* μή γάρ έν τοΐς κατά λογισμδν ήμέ-
τερον, κα\ κατά τέχνην έϊΐιτελουμένοις, τήν τής ε ί 
μαρμένης ανάγκην έπιθεωρείσθαι. Φησί δέ τών κατά 
φύσιν πλείστα έμποδίζεσΟαι συμβαίνειν, ά κα\ κα-
λεΐσΟαι παρά φύσιν, ώσπερ κα\ έν τοΐς κατά τήν 
τέχνην τά παρά τήν τέχνην λέγε σθαι. Ει δέ όλως 
παρά τδ κατά φύσιν γίνεται τινα, γένοιτ' άν κα\ 
παρά τήν είμαρμένην, είπερ τά κατά φύσιν, ταύτα 
έστι τά καή* είμαρμένην. < Όρώμεν γοΰν, φησ\ν, 
δτι καΐτδ σώμα, τώ τοιόνδε ή τοιόνδε εΐναι τήν 
φύσιν, έν νόσοις κα\ φθοραΐς ακολούθως τή φυσική 

qua? provisione nostra consilioque perGcimus, nus- καταστάσει γίνεται. Ού μήν ομοίως έπί πάντων, ουδέ 
quam ea, quae fati propria esi, necessilas appareat. 
Addit praeterea, eornm quainplurima, quse nalu-
ram sequunlur, obicibus quibusdam inbiberi, quae 
praeter naturam vocari soleant, quemadmodura in 
iis quse arte Gunt, praeler artem pleraque dicun-
tur. Quod si semel praeler naturam fieri nunnulla 
dabitur, dctur etiam praeier falum eadom fieri ne-
cesse est, si quidquid nalurae tribuitur, illud ipsum 
esi, quod falo fieri dicitur. ι Et corpus quidem vi-
demus, inquit, quod hoc illove niodo a nalura sese 
babeat, morbis eliam atque morti pro nalurali tem-
peralione obnoxium fieri. Quanquam ne id quidem 
in omnibus ex aequo, vel necessario locum habel: 

έξ ανάγκης* ίκαναί γάρ έκκροΰσαι πολλάκις τήν 
τοιάνδε έξιν επιμέλεια*, κα\ βίων ύπαλλαγαι, κα\ 
προστάξεις ίατρών, κα\ συμβουλίαι θεών. Κατά δέ 
τδν αύτδν τρόπον κα\ έπ\ τής ψυχής εύροι τις &ν 
παρά τήν φυσικήν κατασκευήν διαφόρους έν έκάστω 
προαιρέσεις κα\ πράξεις καΛ βίους, έξ ασκήσεως 
κα\ άπδ μαθημάτων, κα\ άπδ λόγων κρειττόνων βελ
τιούμενων. Είπόντος γοΰν ποτε τού Φυσιογνώμονος 
περ\ τοΰ Σο»κράτους τού φιλοσόφου άτοπα τινα, καί 
πλείστον άφεστώτα τής προαιρέσεως αυτού τής 
κατά τδν βίον, καί έπί τούτοις ύπδ τών περί Σω
κράτη ν καταγελωμένου, ουδέν είπεν δ Σωκράτης 
έσφάλθαι τδν Ζώπυρον ήν γάρ άν τοιούτος, δσον Ιπ ι 

quod ejusmodi habitus parlim cura et studio, par- ^ τή φύσει, εί μή διά τήν έκ φιλοσοφίας άσκησιν άμεί-
νων τής φύσεως έγένετο.» ΚαΙ τοιαύτα μέν τ ά κατά 
φύσιν, ά και μηδέν φησι διαφέρειν τών καθ' είμαρ
μένην * τά δέ άπδ τύχης τοιαύτα, όταν άλλου τινδς 
χάριν γενομένω τιν\ μή τούτο απάντηση, ού χάριν 
έγένετο, άλλο δέ τι δπερ τήν αρχήν ουδέ ήλπίζετο. 
θησαυρόν τε γάρ φησιν άπδ τύχης εύρηκέναι τινά, 
δταν άλλου χάριν όρύσσων, άλλά μή τοΰ θησαυρδν 
εύρεϊν, θησαυρώ περ^πέση. Κα\ τδ άργύριον άπδ τύ
χης κεκομίσθαι τινά λέγουσιν, δταν είς τήν άγοράν 
προελθών άλλου τινδς χάριν, άργύριον Ιχοντι περι-
πεσών τώ χρεώστη τδ όφειλόμενον λήψαιτο. Κα\ ό 
ίππος δέ αυτομάτως τισ\ λέγεται σεσώσθαι, δταν 
τροφής μέν έλπίδι, ή άλλου τινδς χάριν, αποφυγή 
τούς κατέχοντας αύτδν, απάντηση δέ αύτοΰ τή φυγή 

tim roulatione victus, partim medicorum praece-
ptionibus, partim denique divino consilio superari 
queat. Idcm etiam in animo usu venire solct, ut 
praeter singularcm natura vim el condilionem, va-
riae singulorum agendi vivcndique ralione s, parlim 
exercitaiione atque doctrina, parlim sapiemioribiis 
consiliis meliores fianl. Itaque cum de Socrale 
pbilosopbo Zopyrus Pbysiognomon aliena qunedam 
et pluri-iiiini a Socratis insiitulo vilaeque genere 
discrepautia conjecisset, eaque de causa, risu ab 
iis qui cum Socrate eranl, exceptns essei, nega-
v i l Socrates Zopyrum falli; talem enim sesc natura». 
2 7 1 v - futurum esse, nisi pbilosopbiae studiis na-
turse vitia superassel. » Atque bujusmodi ea sunt, 
quae naluram sequtintur, qujeque nibil ab i i s , quae D καί τώ δρόμω τδ τοΐς δεσπόταις περιπεσείν. ΤΩν ού-
fato liunt, differre contendit. Quae vero casu iieri 
dicunlur, de iis ita statuit : ut s i , cum quid alte-
rius rei gratia fierel, minus id ipsi, cujus gratia iie-
bat, occurrerit, sed aliud quidpiarn, quod evenlu-
rum iniiio nemo cogiiaret. Sic ab eo inventum 
casu thesaurum esse pronuntiat, qui, cum alio pror-
fius quam inveniendi ibesauri animo fodere coepis-
set, in thesaurum inciderit. Simiiiler casu rece-
ptam ab eo pecuniam, qui cum alia mente in forum 
venisset, incidens in debitorem, qui praesenlem ha-
beret pecuniam, ab eo, quod sibideberetur,accepe-
rit. Qoin et casu salvum a quibusdam equum illum 
dici consuevisse, cui cnm aut pabuli spe, aul alte-
nus cujuslibet i-ci appelilu , cum cx eorum , a qui-

« i c . δποτέρα. 

τως εχόντων, ούδε ταύτα άν είη καθ* είμαρμένην. 
Κα\ άδηλα δέ έστί τινα αίτια άνθρωπίνω λογισμφ, ά 
κατά τινας άντιπαθείας γίνεσθαι πεπίστευται, αγνοου
μένης τής αιτίας, δι' ήν γίνεται* όποια περίαπτα 
τινα ποιεΐν προείληπται, ούδεμίαν εύλογον καί πιθα-
νήν αίτίαν τοΰ ταΰτα ποιεΐν έχοντα, έτι δέ έπαοιδα\, 
καί τοιαΰταί τίνες μαγγανεΐαι. Τούτων γάρ ομολο
γείται μέν ύπδ πάντων άδηλος είναι ή αίτία* διδ κα\ 
αναιτιολόγητα λέγουσιν αυτά* πολλά δ* είναι παρά 
ταΰτα,καΐένδεχομένως,κα\ δπότερα» έτυχε γινόμενα, 
ά ουδέ ταύτ' άν είη καθ* είμαρμένην. Λέγεται δέ εν
δεχομένως γίνεσθαι ταύτα, έφ 1 ών κα\ τδ μή γενέ
σθαι χώραν έχει, ώς κα\ αύτδ τδ όπότερα έτυχε λεγό-
μενον, ποιεί γνώριμον. Οίον τδ κινήσαί τι τώνέαυτοΰ 
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μερών, καΛ τήν τυ/οΰσαν τοΰ τραχήλου περιστροφήν, Α bus tenebatur, roanibus aufugisset, in fuga ipsa cur-
καΐ τήν τοΰ δακτύλου Ικτασιν, και τδ έπάραι τά 
βλέφαρα, κα\ τδν καθεζόμενον στήσαι, κα\ τδν κινού-
μενον ήρεμήσαι, κα\ τδν λαλοΰντα σιγήσαι, κα\ έπ\ 
μυρίων εύροι τις άν δύναμίν τινα ένυπάρχουσαν τών 
εναντίων δεκτικήν, & ούκ άν γένοιτο έξ ειμαρμένης* 
τά γάρ έξ αυτής ού δέχεται τοΰ έν φ έστι τδ εναν
τίον. Άλλά κα\ το βουλεύεσθαι τδν άνθρωπον ούκ είς 
μάτην αύτφ υπάρχει· ήν δ* άν είς μάτην βουλευτικδς, 
εί έξ ανάγκης έπραττε τά πραττόμενα. Άλλ' έναρ
γώς φαίνεται τών άλλων ζώων δ άνθρωπος μόνος 
τοΰτο παρά τής φύσεως έχο^ν πλέον, τδ μή ομοίως 
έκείνοις ταίς φαντασίαις έπεσθαι, άλλ* έχειν τών 
προσπιπτόντων κριτήν τδν λόγον φ χρώμενος, εί μέν 
εξεταζόμενα τά φαντασθέντα, οία τήν αρχήν έφάνη, 
και έστι, συγκατατίθεται τή φαντασία, κα\ ούτω μέτ-
εισιν αυτά* εί δέ άλλοία φαίνεται, ούκ έτι έμεινεν 
έπ\ τής προλήψεως, έλέγξαντος αυτά τοΰ λόγου, διά 
τδ συμβούλευσα σθαι περί αυτών. Βουλευόμεθα γούν 
περί μόνων, ών δυνάμεθα πράττειν εί δέ ποτε μή 
βουλευσάμενοι πράττοιμεν, πολλάκις μετανοούμεν, 
κα\ μεμφόμεθα έαυτοίς τής αβουλίας. Άλλά κάν άλ-
λευς ίδωμεν άβούλως πράττοντας, έγκαλοΰμεν ώς 
άμαρτήσαντας, άξιούμέν τε ' συμβούλοις τοίσδε χρή
σθαι, ώς έφ' ήμίν δντων τών τοιούτων. "Οτι δέ ψευ
δής ήν αυτών δ περι είμαρμένης λόγος, ίκανδν μαρ-
τύριον τδ μηδ* αυτούς τούς προστάτας αύτοΰ δυνα-
σθαι πείθεσθαι τοίς ύπ 1 αυτών λεγομένοις. Κα\ γάρ 
χα\ προτρέπειν κα\ διδάσκειν επαγγέλλονται, κα\ μαν~ 

suque coutingeret, ui in suos ipse dominos incide-
rei. Quare neino isla fato jure tribuerit. Porro 
ccrta rerum quarumdam principia sunt humanae ra-
tioni prorsus obscura, quse quod earum causa igno-
ietur, anlipatbia quadam evenire creduntur. Cujus-
modi ea sunt quae amuletis quibusdam fieri invete-
rala opuiio est, cum idonea similisque vero causa 
vis illorum effectricis assignari nulla possit. Tales 
quoque sunl canliones, cxteraque id genus prsesti-
giae. Nara istorum omnium ignolas esse causas 
nerao non fatelur, eademque proplerea αναιτιολό
γητα , hoc est, ejusmodi quorum explicari causa 
non possit, vulgo dicuntur. Ad bsec pleraque sta-
tuit uiramque in parlem promiscue contingentia, 

β quue, prout res tulerit, eveniant, quae fali quoque 
necessitali subducenda putat omnia. Ea porro in 
utramque parlem contingentia vocanlur, qu« tam 
non fieri possunt, quam fleri, quemadmodum ex eo, 
quod additur, proul res luleril, intclligitur. Exem-
pli causa partem corporis aliquam movere, cervi-
ces temere buc illucve convertere, digitum exten-
dere, tollerc supercilia, stare cum anle sederes, aul 
cum prius movereris, quiescere, aul tacere, cuin 
ante loquereris : aliaque sexcenla : quibus in omni-
bus cum vim quamdam agnoscas coutrariis susci-
piendis idoneam, lum vero fati nullam invenias; 
quod quae fato fiunt, id susctpere, in quo simui 
eiiam contrario locus est, nullo modo possint. Jam 

θάνειν,καΐ παιδεύεσθαι συμβουλεύουσιν, έπιτιμώσίτε ^ vero deliberandi cerie consulendique facullate pra> 
κα\ έπιπλήττουσι τοίς ού τά προσήκοντα δρώσιν, ώς 
κατά προαίρεσιν ίδίαν άμαρτάνουσιν. Άλλά κα\ συγ
γράμματα πλείστα καταλείπουσι, δι' ών άξιούσι παι
δεύεσθαι τούς νέους. Έπαύσαντο δ' άν τής έν τοίς 
λόγοις φιλοτιμίας εί προσέσχον, δτι κα\ συγγνώμης 
άξ·Λύσι τούς ακουσίως άμαρτάνοντας, τούς δέ έκουσίω* 
πλημμελοΰντας κολάσεως άξίους είναί φασιν,ώς έπ' αύ
τοίς δηλονότι τού τε άμαρτάνειν καί τού μή κειμένου. 
"ΟιτεκαΙ κατ* αυτούς άναιρείσθαι τήν έξ είμαρμένης 
ανάγκην, συνίστασθαι δέκατα φύσιν ήμίν ύπάρχειν τδ 
αύτεξούσιον μετά τοΰ πλείστα εΐναι καί τά μή έφ' 
ήμίν, ώσπερ τά κατά φύσιν, και τά έκ τύχης, έτερα δντα 
και αυτά παρά τδν τής είμαρμένης λόγον, καθώς 
προδέδεικται. Τούτων ήμίν άπδ πλείστων έπιτετμη-

dilus hoino frustra uon est, essetquc tamen, si quid-
quid agit, ageret nccessitate. Enimvero 2 7 2 uni 
boc, quod oculis ipsis tenetur, bomini prae cscleris 
animanlibus eximium ac singulare nalura donavit, 
uli non quomodo illis usu venit, oblatas sensibu» 
impulsiones eonsequalur, sed in i i s , quae subinde 
contingtinl, rationis judicium adbibere possil. Quo 
dum ipse utilur, si quae sensu el cogiialione perce · 
p i t , eadem cxcussa diligenlius, cujusmodi visa 
eranl, ejusmodi re ipsa esse comperiat, in pbania-
siae judicio acquiescit, eaque pcrsequilur. Sin ea-
dem aliter se babere inlelligal, non haeret iu prae-
cepla cogitalione diutius, quod eorum falsitalcm 
raiio adhibila consultaiione deprehendciit. Alqui 

μένων, τφ πολύν είναι τδν περ\ τοΰ αυτεξουσίου λό- D de rebus tantum iis, quac iieri a nobis possunt, con-
γον έν τοίς καθ* ημάς δόγμασιν φ κα\ τών φιλοσό
φων συνέδραμον αί παρατεθεΐσαι φωνα\, τοΐς μέν 
καθ1 ημάς θείοις γράμμασιν έπιμαρτυρούσαι, τάς δέ 
περι είμαρμένης, ού μόνον τών πολλών ανθρώπων, 
άλλά κα\ τών χρησμωδών τών θαυμαστών θεών τάς 
δόξας ψευδείς ούσας άπελέγχουσαι* κα\ τών μέν πρδς 
τούς γενναίους χρησμούς κυνικώτερον άποτεθέντων, 
τών δέ πρδς τούς θαυμαστούς φιλοσόφους παρά τών 
αύτοίς γνωρίμων άντειρημένων ώρα καί τών έξ 
αστρολογίας πρδς τούς Χαλδαιζοντας τών τήν κα-
κδτεχνον ταύτην γοητείαν ώς έν μέρει μαθήματος 
έπαγγιλλομένων τούς λόγους έπισκέψασθαι* παραθή-
σομαι δέ σοι και τώνδε τάς αποδείξεις έξ άνδρδς Σύ
ρου μέν τδ γένος, έπ ' άκρον δέ τής Χαλδαΐκής έπι-

sullationem instiluimus; quas si quando neglecta 
deliberatione fecerimus, pobiiitentia saepc ducti le-
merilatis ipsi nos ac slullilia? accusamus. Imo, si 
alios quoque nullo ad res agendas consilio accedero 
videainus, cos, quasi peccarint, reprebendere sole-
mus, hosque aut illos consulere volumus, quippe 
qui res illas noslra in potestate sitas esse sentia-
mus. CiPtcrum quam vana sit eorum de fato sen-
tenlia, vel ex eo manifcste qimis inlelligat, quod ne 
ipsi quidcm cjus asserlores decretis placitisque suis 
oblemperare possint. Nain cl hortalores se doclo-
resque^roOlenlur, aliisque auctorcs sunt, ut disci-
plina crudiri sese informarique paliantur, adeoque 
graviler eos ac vebementer increpanl, qui ofliciu 
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functi suo non fuennl, utique quod sua ipsi spouli- Α στήμης έληλακότος. Βαρδισανης δνομα τψ άνδρ\, δς 
ac volunlale peccawrint. Quid quod volumina re- έν τοίς πρδς τούς εταίρους ΑιαΛόγοις τάδε πη μνη-
linquunl ipsi plurima, quibus juniores inslitiii ve- μονεύεται φάναι. 
linf? quarn flli profecto docendi ambiiionem omiiUM-ci.i, si el vcniam i i s , qui inviti alque impruden-
tes offendunt, abs sese dari , el qui constiUo pcccani, eos poena dignos pronunliari cogitarent, quod 
iis peccare vel non peccare integrum fuisset. Quare el fali neoessitatem cvei tuni ipsi quoqtie, et liberam 
arbilrii poleslalem nobis a natura inesse eonfirmant : qucinadmodum sane pleraque juris noslri 
non sunt, ut quse vel natura vel casu fiunl, sed quae nihilo verius assignari fato possinl, ut superioribus 
argumenlis demonslratum esl. Alque bis a nobis magna ex multiludine in epitomeo ideo conlraclis, 
quod plurima nostris in lilteris de arbilrii noslri faculiale babeantur (quibus producla philosopbo-
rum leslimonia consenliunl, dum ei sacrarum ad paginarum, quibus utimur, auctoritaiein accedunt, 
el isias de falo non tralatilias vulgi tanlum , sed egregiorum eliain falidicorumque numinum opinio-
nes falsi coarguunl), 2 7 3 lotaque vi disputalionis panim in praeclara oracula vebementius asperius-
que collata, parlim adversus eximios pMlosopbos, non aliis, quam eorum ipsorum, quos usque adeo 
noruni, senienliis verbisque conlexla. Juval eorum deinceps, quos aslrologoe norainant, adversus L los 
Cbaldaeorum sectatores, qui sic artis nefariae pransligias, tanquam doctrinaB partern aliquam profi-
tcntur, raliones expendere. Quas quidem ex boniine Syro, qui summam Chaldaicae doclrina? per-
fcclionem et absolutionem adeplus erat, boc loco proferemus. Baroesanes IS fuit, quem in suis, quos 
ad disciplinae socios scripsii, Dialogis, hunc in modum philosopbari memorant. 

CAPUT Χ. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
Ex mathemalicis eliam disciplinis , fati vanUalem Ής καϊ άπό τής μαθηματικής θεωρίας ό χερϊ εί-

coargui posse. Εχ Bardesanis scriptis. μαρμένης ελέγχεται Λόγος, έκ τών Βαροισά-
νον (98). 
c Κατά φύσιν δ άνθρο^πος γεννάται, τρέφεται, 

ακμάζει, γεννά, έσθίει, πίνει, κοιμάται, γηρά, απο
θνήσκει· κα\ τούτο παντδς άνθρωπου, και παντδς 
άλδγου ζώου. Κα\ τά μεν άλλα ζώα ψυχικά δντα, κα\ 
διδλου κατά συμπλοκήν γεγενημένα, διόλου σχεδδν 
κατά φύσιν φέρεται. Λέων σαρκοφαγεί, κα\ αμύνε
ται, ε ί τ ι άδικηθή* κα\ διά τούτο πάντες οί λέοντες 
σαρκοφαγούσι κα\ αμύνονται. Κα\ άμνάδες χορτοφα-
γούσι, κα\ κρεών ούχ άπτονται, καί άδικούμεναι ούκ 
αμύνονται* κα\ δ αύτδς τρόπος πάσης άμνάδος. Σκορ-
πίος γήν έσθίει, καί τούς μή άδικήσαντας αδικεί, κέν-

ac loli ovium generi instinctus isle Q τρψ ίοβόλψ πλήσσων. Κα\ ή αυτή κακία πάντων 
σκορπίων. Μύρμηξ κατά φύοιν οΐδε χειμώνος παρου-
σίαν, κα\ δι' δλης θερείας κάμνων άποτίθεται έαυτω 
τροφάς* κα\ ομοίως πάντες μύρμηκες εργάζονται. 
Μέλισσα μέλι γεωργεί, έξ ού κα\ τρέφεται· κα\ ή 
αυτή γεωργία πάσαις μελίσσαις. Κα\ ήν πολλά είδη 
έκθέσθαι ήμίν τών ζώων, άτινα, τής φύσεως μή δυ
νάμενα έκστήναι, πολύν θαυμασμδν παρασχείν ύμίν 
έδύνατο' άλλ' αυτάρκη ήγησάμην έκ τών παρακειμέ
νων τήν άπόδειξιν ποιήσασθαι, δτι τά μέν άλλα ζώα 
κατά τήν κοινότητα, κα\ τήν δια^οράν, κατά φύσιν 
δοθείσαν έκάστψ, έξ ανάγκης ήδέως φέρεται. "Αν
θρωποι δέ, μόνοι τδ έξαίρετον έχοντες, τόν τε νουν 
καί τδν έκ τούτου προφερόμενον λόγον, κατά μεν τήν 
κοινότητα έπονται τή φύσει ( ώς προεΐπον ), κατά δέ 

c Nalura? legibus, inquit, generatur boino, alilur, 
crescit, general, comcdit, bibit, dormit, scncscit, 
morilur: atque id omni non homini lantum, sed etiam 
experli ralionis animanli commune est. Verum aui-
niantcs caUerae, quod praler sensum nibil babeant, 
quudque totae maris ac feminae congressione gene-
renlur, nalurae quoqne in omnibus propemodum 
impetu rapiunlur. Leo carne vescilur; idem, si be-
dis, ulciscilur : ilaque leones omnes et carne ve-
scuntur, et ulciscuntur, si hedis. Oves berba vescub-
tur, carnes ne atlitiguul quidem, nec, si keseris, 
itlciscunlur 
communis csl. Scorpius el terram comedit, el illos 
ciiam, a quibus nibil ipse hrsus fuerit, venenalo 
stimulo vulneral; qua improbilale genus omne 
ecorpiorurtt laborat. Formica id a nalura babcl, ul 
biemera iinmiiiere praesentiat, eoque lotam a?slatem 
pssiduo labore terens, alimenta reponal sibi : quod 
ab omiiibus formicU ficri videmus. Apis cum in 
elaborando melle vcrsari, lum eliam eodem ali so-
let : quare id studium onmibus in apibus cernitur. 
Possem equidem alia pleraquc animanlitim genera 
producere , quse quod peculiaris nalurae vim el im-
petuni deserere nequeanl, eo ipso nobis p*urimuni 
adrairabilitalis babere viderenlur. Scd fulurum id 
salis existimavi, si vulgariiim el quotidianorum 
exempio docerem, animantcs quidem caeteras, proul ^ τδ έξαίρετον ού κατά φύσιν πολιτε'ύονται. Ουδέ γάρ 

8 w s / . , vir masctil* diclionis judex acerrimus, non (98) Έκτων Βαρδισάνον. Aller cx mss., Βαρδτ -̂
σάνου, per η , quie coinmunior scriplura esl. b. 
Epiphanius lueresi xxxvi ,qua3 alias LVI , Βαρδησιάνην 
vocat, ejusque seciaioies Βαρδησιανιστάς. Notior is 
est quam ut luce indigeal. 1( ragiuenlum bic babes 
eieganlissimi ei accuraiissimi operis, quod adversus 
Abidam aslrologum, vir Syriaca Graecaque lingua 
disertissiraus elaboravit, ut- scribit Epipbanius. 
Librum inscripseral Anlonino, ut Euseb. noster 
Histor. lib. iv, c. ult, aucior est. Aiiloiiinum porro, 
ιιοιι Pium, sed Veruro iniellige, ul monel Epipba-
uius. Eumdem Hieronymus lib. De scriptor. eccle-

praedicat modo, sed eiiani miratur. At cum ille ve-
bemens adeo fuerit tali oppugnator, quemadmodum 
apud B. Auguslinum, haBresi xxxv, lrrepseril ne-
scio, bunc ad Valeniini errores, addidisse de $uo, 
ul fato ascnberel conversaiiones fwminum. Sed 
manuscripti codd. clausulam isiam expungunl. 
lluic porro Bardesanis dispuialioni gemina illa est 
quam in simili causa bene longam Cassarius insti-
tuit, torao I Bibliotheca Patrum, nova3 edit. Graeco-
Lat. p. 610, dialogo n, responsione ad quaest. 109. 



465 P I L E P A R . EVANG. LIB. VI. 46G 

μία βρώσις ή τών απάντων άλλοι μέν χατά τους 
λέοντας τρέφονται, άλλοι δέ χατά τάς άμνάδας* ούχ 
έν · έχοντες σχήμα φορημάτων, ούχ έθος έν, ούχ είς 
νόμος πολιτείας έν αύτοίς, ού μία κίνησις επιθυμίας 
τών πραγμάτων άλλ' έκαστος τών ανθρώπων κατά 
Γήν ίδίαν θέλησιν αίρείται έαυτώ βίον, τδν πλησίον 
μή μιμούμενος, πλήν έν οΤς βούλεται. Τδ γάρ ελεύ
θερον αυτού ούχ υπόκειται δουλεία* καί εΓ ποτε εκών 
δούλεύσε ι, κα\ τούτο τής ελευθερίας αυτού έστι, τδ 
δύνασθαι δουλεύειν έκόντα. Πόσοι τών ανθρώπων, 
κα\ μάλιστα τών Άλαναίων (99), ώς τά άγρια ζώα, 
κρεοβορούσιν άρτου μή γευόμενα, κα\ ού διά τδ μή 
έχειν, άλλά διά τδ μή θέλειν ; Άλλοι κρεών ού γεύ
ονται, ώς τά ήμερα ζώα* άλλοι ίχθυοφαγούσι μόνον 
έτεροι δέ Ιχθύων ού γεύονται, ούδ' άν λιμώσσωσιν. 
Οί μέν ύδροποτούσιν, οί δέ οίνοποτούσιν, οί δέ σίκερα 
πίνουσι. Κα\ απλώς πολλή διαφορά βρωμάτων κα\ 
πομάτων έν τή άνθρωπότητι, μέχρι κα\ έν τή τών 
λάχανων και όπωρών βρώσει διαφερόμενοι. Άλλά 
και οί μέν, ώς σκορπίοι, και ώς ασπίδες, μή άδικη-
θέντες άδικου σι ν οί δέ, ώς τά άλογα ζώα, αδικού
μενοι αμύνονται* έτεροι δέ, ώς λύκοι, άρπάζουσι, καί, 
ώς γαλαί, κλέπτουσιν άλλοι δέ, ώς άμνάδες καί μη-
κάδες, ύπδ τών δμο·οπαθών έλαύνονται, κα\ τούς 
άδικούντας ούκ άδικούσι. Κα\ οί αέν λέγονται αγα
θοί, οί δέ κακο\, οί δέ δίκαιοι. "Οθεν έστι νοείν μή 
πάντως κατά φύσιν άγεσθαι τον άνθρωπον (ποίαν 
γάρ αυτού έρούμεν φύσιν;) άλλά πή μέν φέρεται 
κατά φύσιν, πή δέ κατά προαίρεσιν. Διδ τδν Ιπαι-
νον, κα\ τδν ψόγον, κα\ τήν καταδίκη ν Ιχει έν τοίς ( 

κατά προαίρεσιν έν δέ τοίς κατά φύσιν έχει τήν 
άνεγκλησίαν ού κατά έλεος, άλλά κατά λόγον.» Κα\ 
Ιξής φησι* ι Νόμους έθεντο διαφόρους οί άνθρωποι έν 
έκαστη χώρα, τινάς γεγραμμένους, πνάς δέ άγρα
φους, έξ ών διηγήσομαι, ώς οιδα, κα\ ών μέμνημαι, 
άρξάμενος έκ τής τού κόσμου αρχής. Νόμος έστι παρά 
Σήραις (1) μηδένα φονεύειν, μήτε πορνεύειν, μήτε 
κλέπτειν, μήτε ξόανα προσκυνείν. Κα\ έν εκείνη τή 
μεγίστη χώρα ού ναόν έστιν ίδείν, ού γυναίκα πορνι-
κήν, ού μοιχαλίδα όνομαζομένην, ού κλέπτη ν έλκό-
μενον έπί δίκην, ούκ άνδροφόνον, ού πεφονευμένον. 
Ούδενδς γάρ τδ αύτεξούσιον ήνάγκασεν ό τού πυρι-
λαμπέος "Άρεος αστήρ μεσουρανών άνδρα σιδήρψ 
άνελεΐν ού Κύπρις σύν Άρε ι τυχούσα, άλλοτρία γυ-
ναικ>. μιγήναί τινα παρ' έκείνοις πάντως πάση ήμερα ] 
μέσουρανούντος τού Άρεος, κα\ πάση ώρα καί 
ήμερα γεννωμένων τών Σηρών. Παρά Ίνδοίς κα\ Βά-
κτροις είσΐ χιλιάδες πολλα\ τών λεγομένων Βραχμά-
νων (2), οίτινες κατά παράδοσιν τών προγόνων κα\ 

• ϊσ. del. έν. 

(99) 'ΑΛαναίωτ. De Alanaeis nihil legi. Simile 
Tero est non alios esse quam Alanos, quoruui Jo-
sephus, Lucianus, alii plerique memineruiit. 

(1) Παρά Σήραις. Au Sera; a Seribus alii ? Seres 
quidem a Caesario nominantur : Σήρες, inquit, οί 
τδ άκρον τής Χέρσου οίκούντες, νόμον έχοντες τδ 
πατρωον έθος, μή έταιρίζεσθαι, μηδέ συλάν, μή 
μοιχάσθαι, ju-ή ξοάνοις προσκυνείν, ή ποτνιάσθαι δαί
μοσι, μηδ* ολως έν αύτοίς ύπάρχειν είδωλον, ή έταί-
ραν, ή μοιχαλίδα, ού συλώτην, ού φονέα, ού λωπο-
6^την, clc. Eusebianis Drorsus aflinia. Eosdem S. 

ι eas vei inter se comraunione conjunxit, vei dissimi-
litudine natura disiinxil, ejus ductura necessario 
2 7 4 quidero» sed tamen jucunde sequi: hotnines 
vero, qui proprium aliquid soli ac singulare, boc 
est meiHem , quseque proiicisciiur ex mente, ralio-
nem habeant, ul in iis, quae ad communionem per-
tinenl, eamdem naturam sequantur, quemadmodum 
jam ante d ix i ; in iis lainen, quse peculiari ex jure 
ac facultale pendent, ad communem illam naturam 
minus adbaerescunt. Nec enim eodem onnncs ulun-
tur cibo, cum alii leonum, ovium alii ritu vescan-
lur : non cultus idem omnibus, non mos, non vitae-
lex et raiio placel, non earumdem omnes rerum cu-
piditale ducunlur : suo quisque vivil arbilrio, «ec 
vicinum quisquam , ntsi quatenus visum fuerit, 
aemulatur. Est enim ea libertate praulilus, quae ser-
vitutem pati non possit. Quod si volens aliquando 
libensque serviat, boc ipsum liberlalis ejus est, 
quod servire libere possit. Quaro mulli boniines, 
Alan-sorum preserlim ex genere, crudis ferarura 
more carnibus vescuntur , panem ne altingunt qui-
dem, non penuria. sed volunlale? Ali i perinde ac 
cicures animantes carnibus abslincnl. Ali i solt > 
utuntur piscibus, quosal i i , ut maxime fames ur-
geat, guslare non possunt. Al i i aquam, vinum alii, 
alii siceram bibunt. Denique magna esl iu homi-
num genere cibi potusque diversiias, quam in ole-
rum eliam ac pomorum usu videre licet. Nounulli 
praHerea, quomodo scorpii aspidesque solent, nulla 
injuria lacessiti bcduiU, iUalas alii brutarum ani-
manlium rilu persequunlur injurias. Sunt qui ra-
paciiatc lupos, feles el caios furacitate imitenlur : 
sunl contra, qui lanquam oves aut capreae a simi-
libus impune vexetitur, acceptasque injurias palien-
ler ferant. Itaque alii boni, improbi a l i i , alii justi 
vocantur. Alque biuc nemo non inlelligit, boraineju 
rebus in omnibus naiura minime ferri (quam enim 
aut cujusmodi propriam ejus naluraro esse dice-
mus?), sed pariim naiura, parlim voluntate. lu iis 
ergo, quae voluulatis sunt, modo laude, modo v i -
luperio, inodo poena dignus est; at in iis, quae na-
turae vitio liunt, omni reprebensione carere debel; 
alque id judicium non misericordia, sed ratio d i -
cial.» Hcec ille, quibusidem, quae sequuntur, adjuit-
git. c Varias, inquit, leges singulis in regionibus, 
parlim scriptas, pariim non scriptas homincs 
iulerunt, e quibus eas, quae notae mibi sunt, quae-
que in memoriam ab orbis conditu subeunl, boc 
loco profcram. Apud Seras lex est, qua caedes, 

Epipbanius, pag. 1091, ubi eliam de diversis diver-
samm gcnliuin rilibus,ϊηρους appellat. 

(2) Βραχμάνων. Csesarius Βραγμανούς vocal; 
sed τδ χ, credo, in γ , succisa libise parte, decurla-
tum esl : Νόμος, inquit, παρά Βακτριανοίς , Ϋιτο·. 
Βραγμανοίς (atqui lalius Baclriani palent, nec ake-
rum pro allero promiscue sumitur)^ έκ προγόνων 
παιδεία (lege, ή έκ προγόν. παιδεία) μή μεθύειν 
(iiilerpres legh, μή θύειν), μηδέ άψυχων άπογεύεσθαι 
(novum plaue genus αποχής, el Pyibagoreaj illi 
αντικείμενης. Legecum noslro, μηδ' έμψυχων)· ούκ 
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scortalio, fiirlum, ct simulacrorum cultus omnis 
proliibetur. 2 7 5 Quare in amplissima regione non 
temphim videas, non meretrtcem , non adulteram, 
non furem in jus raptam, non liomicidam, non oc-
cisum. Nullius adhuc lilierae voluntali, flammivomi 
stella Martis, medio licet in coelo volvatur, horainis 
ferro necandi necessitateni imposuit. Neroinem 
apud eos congressa cum Marte Venus ad uxoris 
alienac congressionem impulit; tamelsi nullo non 
die Mars ille medium in coelum evadat, nulla non 
bora quotidie nascanlur Seres. Apud Indos ei Ba-
ciros, mulia sunt eomm millia, quos Brachmanas 
vocant. Π lam majorum, quam leguni tradilione, 
ab omni caede cultuque siinulaerorum abstinent, 
animanlium nibil gustant, sicci nunquam et sobrii 
non sunl , quod vino, sicera-que parcant, dumque 
imi Dco vacanl, nullius unquam sceleris commu-
irionepolluuntur. Caeteri aulem Indi oedibusinterea, 
siupris, ebrielati, colendisque simulacris dedili 
sunt, ac fato cunciis propemodum in rebus obse-
quunttir. Imo vero eodem in Indiae climate, genus 
quoddam reperitur lndurum, qui allatos casu pere-
grinos ubi ccpcrint, eosdem postmodum bosiianim 
mors jugulalos devoreiiU Ita, nec istos ab bac vel 

Α νόμων, ούτε φονεύουσιν, ούτε ξόανα σέβονται, ούκ 
έμψυχου γεύονται, ού μεθύσκονταί ποτε, οίνου καί 
σίκερος μή γευόμενοι, ού κακία τιν\ κοινωνούσι προσ-
έχοντες τω θεψ· τών άλλων Ίνδων φονευόντων, κα\ 
έταιρευόντοιν, καί μεΟυσκομένων, κα\ σεβόμενων 
ξόανα, κα\ πάντα σχεδδν καθ* είμαρμένην φερο
μένων. Έστι δέ έν τω αύτώ κλίματι της Ινδίας 
φυλή τις Ινδών (3), οίτινες τούς εμπίπτοντας 
ξένους άγρεύοντες, κα\ τούτονς Ούοντες έσθίουσι. Κα\ 
ούτε οί άγαθοποιοί τών άστρων κεκωλύκασί τούτους 
μή μιαιφονείν, και μή άθεμιτογαμείν, ούτε οί κακο
ποιοί ήνάγκασαν τούς Βραχμάνας κακουργειν. Παρά 
Πέρσαις (4) νόμος ήν γαμείν τάς θυγατέρας, κα\ τάς-
μητέρας. ΚαΙ ού μόνον έν τή χώρα εκείνη, και έν 
έκείνω τώ κλίματι, τούτους τούς άνοσίους γάμους οί 

Β Πέρσαι εποίησαν, άλλά κα\ δσοι αυτών τής Περσίδος 
εξεδήμησαν, οίτινες καλούνται Μαγουσαίοι (3), τήν 
αυτήν άθεμ.στίαν διαπράττονται, παραδίδοντες τούς 
αυτούς νόμους, κα\ τά έθη τοις τέκνοις κατά διαδο-
χήν, έξ ών είσ·. μέχρι νύν πολλοί έν Μηδία, και έν Αί-
γύπτω, και έν Φρυγία, κα\ έν Γαλατία. ΚαΛ ού δήπου 
Κύπρις, έν όρίοις καί οικοις Κρόνου, σύν Κρόνω έφ-
ομαρτούντος τού Άρεος, έν ταίς τών πάντων γενέσε-
σιν εύρίσκετο. Παρά Γήλοις (6) νόμος έστί τάς γυναί-

οίνου απλού ή νόθου μετέχειν jcausap, niliil eral 
quamobrem inlerpres hic ha?rerel. Vinum απλούν, 
Jioc loco, γνήσιυν, ex vite άκρατον al νόθον, facti-
tium, et quasi adulierinuin, aul spurium), θεδν τδν 
έαδν δεδοικότας. Καίτοι τών παρακειμένων αύτοίς 
'Ινδων , μιαιφονούντων, · κα\ οίνοφλυγούντων, καϊ 
μονιών αγρίων ή συών δίκην θηλυμανούντων, κα\ C 
τώ πάθει κραδαινομένων. De Bracbinanis coriimque 
moribus »t institnlis, accnrale Slrabo lib. xv. Inter 
«•aeirra eo* ail διατρίβειν έν άλσει, λιτώς ζώντας, 
έν στιβάσι και δοραίς, άπεχομένους έμψυχων, καί 
αφροδισίων, άκροωμένους λόγων σπουδαίοι. Ilic 
άνταγωνισταί liuli quidam a l i i , Pramnai iiominc, 
de quibus ibid. Slrabo. Epipbanius png. 1091, 
»itim. 10, philosophiae sectas apud Indos Ι,ΧΧΙΙ nu-
nicral, intcrque caeteras, Bracbmauorum el Pseu-
dobracbmanorum. 

(5) ΦυΛή τις Ίνδώτ. Idem Ca?sarius : Έν δέ τοίς 
έσπερίοις κλίμασιν, ένδοτέρω τών έκείσε Ινδών, ξενο-
fyjoo'. τινές υπάρχοντες, τούς έπήλυδας άναιρούντες 
έσΟίουσι, και ουδείς τών άγαθοποιών αστέρων τής 
αιαιφονίας αυτούς άπωσΟήναι ίσχυσε μέχρι τήμερον. 
t)e priscoi tiin Indorum moribus plura vide apud 
llorodot. lib. m ; Diodor. Sicul . , lib. u ; Arrian. 
Expedii. Alexand., Jib. v i , el De reb. Indicis lib. 
singulari; Slrabon. lib. xv, qui omnium copiosis- D 
simc boc in argumenlo vcrsali sunt. De bac lamen 
in vorandis bospitibus immanitaie, nibil. Imo, quod 
άντικρυς cum illa pugnal, de illorum φιλοξενία sic 
Diwlorus pag. 126 : Είσ\ δέ παρ* Ινδοίς , κα\ έπ\ 
τούς ξένους άρχοντες τεταγμένοι, κα\ φροντίζοντες, 
όπως μηδείς ξένος άδικήται· τοίς δ' ά^όωστούσι ξένων 
ιατρούς είσάγουσι, κα\ τήν άλλην έπιμέλειαν ποιούν
ται, καί τελευτήσαντα θάπτουσιν.Έτι δε τά καταλει-
φθέντα τού ξένου χρήματα τοίς προσήκουσιν άποδι-
οόασιν. Veriiin Caisarius ξενοβόρους illos εσπερία 
κλίματα tenuisse signanter babet. Dirius etiam i l -
lud est, quod scribil Herodot. lib. m, Indos, Calla-
lias dict<;s, defunclorum parenlum corporibus sa-
ginari. Loeus insignis esl, ex quo quam suac quibus-
que leges placeanl, ncino non inielligat : Δαρείος, 
inquil , καλέσας Έ)Λήνων τούς παρεόντας, είρετο 
έπ\ πόσω άν χρήματι βούλοιντο τούς πατέρας απο
θνήσκοντας κατασιτέεσθαι. Οί δέ έπ' ούδενι έφασαν 
ipozrj λ ν τοντο. Δαρείος δε μετά ταύτα, κάλεσα;. 

Ινδών τούς καλεομένους Καλλατίας, οί τούς γονέας 
κατεσθίουσι, είρετο παρεόντων τών Ελλήνων, έπί 
τίνι χρήματι δέξαιντ' άν, τελευτέοντας τούς πατέρας 
κατακαιειν πυρί* οί δέ άμβώσαντες μέγα, εύφημείν 
μιν έκέλευον. Tum concludil, Ούτω αέν νύν ταύτα 
νενόμισται* και ορθώς μοι δοκέει Πίνδαρος ποιήσαι, 
νόμον πάντων βασιλέα φήσας είναι. 

(4) Παρά Πέρσαις. Has Persarum ά^ητομιξίας, 
plunmorum scriplorum auclorilate damnal Brisso-
nius in erudiio De Persis commentario. Tbeodoret. 
lib. lx De Gracor. a/fectionibus, pag. 128, Zaradam 
impiarum legum auclorcm facit, quem Plato, ni 
fallor, Zarasdam alicubi nominat. Gxsarius loco 
cit. Chaldxis et Babyloniis idem scelus tribuit, 
μητρογαμείν, άδελφοφθορε7ν, κα\ ταίς σφών παισ\ν 
έπιμαίνεσθαι. Tboopbilus id Auiolycum lib. ι ι ι , 
Epiciiruin et Sloicos ejusdem flagilii reos agit : 
Επίκουρος δε και αύτδς, inquit, σύν τώ άθεότητα 
διδάσκειν, συμβουλεύει κα\ μητράσι κα\ άδελφαίς 
συμμίγνυσθαι, κα\ πέρα τών νόμων τών τούτο κω-
λυόντων. Subdit aliqnid de Solonis legibus; ot 
paulo posi: Πρδς τί ούν Επίκουρος, κα\ οί ΣτωΤκο\ 
δογματίζουσιν, άδελφοκοιτίας, και Apόενοβασίας έπι-
τελείσθαι; έξ ών διδασκαλιών μεστάς βιβλιοθήκας 
εποίησαν. Similia doctissime Tiraquellus aflalim 
persequitiir, ad le^. 7 connubial.; carptim aulem 
ad GeniaL dier. lib. i , cap. 2 el 2 i . De iEgypliis 
vide supra, pag. 48; de Persis, pag. 11, et mfra, 
279 

(5) Μαγουσαίοι. Idem repelil pag. 278, ac d i -
serle MagusaP03 illos Persas fuisse docel. Epipha-
nius pag. l 0 9 i , nuin. 12, inler Pcrsicarum secla-
nim αρχηγούς cosdem nuincrat; el num. 13, repu-
dialo ciflcroruni idolorum culiu , solem tamen, 
lunam igucmque venerari scribil. Cave confundas 
ciim Magusxis, seu Magusanis, Petraa? ac Felicis 
Arabiae populis, nisi forie bi etiam ab illis prose-
ininali suni : nam bic vides, Magusaeos Persas, va-
riis se populi$ ac genlibus insevisse. 

(6) Παρά ΓήΛοις. Caesarius, loco cilato, Barde-
sanem κατά πόδας scquilur, nisi quod Γήλας, non 
Γήλους, vocat: θάτερος, inquit, παρά Γήλαις νόμος, 
γυναίκας γεωργειν, κα\ οίκοδομείν, και τά ανδρών 
πράττειν, άλλά κα\ κοινωνείν οίς άν βούλωνται τών 
επηλύδων. Ού μυρίζονται δέ , ουδέ φυκίοι^ τήν δψιν 
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κχ;γεωργείν, κα\ οίκοδομείν, κα\ πάντα τά έργα- Α caedium immauitale, vel indignilale nuptiarum be-
xixx πράσσειν, καί κοινωνείν οΤς άν βούλωνται* καί 
μή έγκαλεισθαι ύπδ τών ανδρών, μήτε καλεισθαί τινα 
μοιχαλίδα, τψ πάσας έργατικάς εΐναι, κα\ πάσι κοι
νωνείν, μάλιστα δέ τοις ξένοις. Κα\ ούτε μυρίζονται 
Γήλισσαι γυναίκες, ούχ Ιμάτια βαπτά φοροΰσιν, αν
υπόδητοι δέ είσι πάσαι* καίτοι τών Γήλων ανδρών κό
σμου μένων έν φορήμασι μαλακοίς κα\ έν διαφόροις 
χρώμασι, κα\ χρυσοφορούντων, κα\ μυριζομένων 
καί ού χατά τινα άλλην μαλακίαν, είσ\ γάρ ανδρείοι, 
καί πολεμικώτατοι, κα\ κυνηγετικώτατοι. Κα\ ού 
πασαι αϊ τών Γήλων γυναίκες Ιλαχον έν Αίγοκέρωτι, 
ή έν Ύδρηχόω, κακοδαιμονούσαν τήν Κύπριν ούθ' οί 
άνδρες αυτών πάντες έχουσιν έν Κριώ σ^ν "Αρει τήν 
Παφίην, ένθα τούς ανδρείους κα\ σπάταλους οί Χαλ-

neflca sidera revocare, nec ad scelus Brachmanas 
adigere malefica potuerunt. Apud Persas lex erat, 
qua non Glias tanlum aul sorores, sod ipsas quoque 
maires secum malrimonio jungere licebal. Nec in 
ea regione tanlum, eove duntaxat in climate, ince-
stas illas Persae nuptias conlrabebanl; sed etiam 
quotquot eorum ePerside alio commigrarunt, quos 
Magusaeos vocanl, iisdcm flagiliis obsiricli manent, 
posterisque suis ba?redilario quasi jure leges et con-
suetudines casdem reliuquunl. Alque bujus natio-
nis plurimi etiamnum, in Media, jEgypto, Phrygia, 
Galatia reperiunlur. Neque lamcn Venerem, opinor, 
quisquam dixerit, in omnium ac singulorum orlu, 
sic in finibus aedibusque Saturni conslitissc, ul Mars 

δαιζοντες λέγουσι. Παρά Βάκτροις (7) αί γυναίκες Β cum eodem Saturno comitarelur. Apud Gelos cau-
παντ\ κόσμω διαφέροντι, χα\ παντ\ μύρψ χρώνται, 
ύπηρετούμεναι ύπδ παιδίσκων,κα\ νεανίσκων μάλλον, 
ή οί άνδρες· προερχόμεναι μετά πολλής φαντασίας 
έφιπποι, χοσμούσαι πολλψ χρυσψ χαϊ λίθοις βαρυτί-
μοις τούς ίππους. Κα\ ού σωφρονούσιν, αλλ* άδιαφό-
ρως κοινωνού σι τοίς δούλοις καί τοίς ξένοις· άδειαν 
έχουσα ι τοιαύτη ν, και ύπδ τών ανδρών μή έγκαλού-
μεναι, σχεδδν κυριεύουσιν αυτών. ΚαΙ ού πάντως έν 
πάση γενέσει τών έν Βακτρία γυναικών μεσουρανεί 
μετά Διδς κα\ "Αρεος έν ίδίοις δροις ή φιλόγελως 
Αφροδίτη. Έν δέ τή Αραβία (8) κα\ τή Όσροηνή 
ού μόνον αι μοιχαλίδες φονεύονται, άλλά καί αί ύπο-
πτευόμεναι ούκ άφίενται ατιμώρητοι. Παρά Πάρ-
θο«ς (9) κα\ 'Αρμενίοις οί φονείς αναιρούνται, ποτέ 

tum lege est, uti mulie.res lcrraui colant, domos aedi-
ficenl, ac reliquis hujusmodi operibus vacent, iiuo 
quibuscum ipsae voluerint, impune consuescant. 
Ua, nec reprebendi a viris, nec adullerae vocari so-
lenl, quod omncs pariler et in siinilium artium oc-
cupaiione versenlur, et cum omnibus promiscue, ac 
preserlim cum peregrinis conjungantur. Praeterea 
nec uiigueutoruro Gelissis mulieribus, nectinclarum 
vcstium usus est: imo nudis quoque pedibus incedunt 
2 7 6 omnes; cum interca viri non mollia tantuni 
ac delicala, sed etiam et colore dislincta mulliplici, 
et auro collucenlia vestimenla ferre, atquc unguen-
lis perfundi consueverint. Quod ipsi taraen pro sua 
quadam insilaque animorum ignavia non ulique fa-

μέν ύπδ τών δικαστών, ποτέ δέ ύπδ τών συγγενών C c i a n t » c u r a e l forlissimi sint, ei bellorum venalio-
τών φονευομένων. Κα\ έάν τις φονεύση γυναίκα αύ
τοΰ, ή άδελφδν άτεκνον, ή άδελφήν άγαμον, ή υίδν, ή 
θυγατέρα, ούκ εγκαλείται ύπό τίνος νόμου τοιούτου 
υπάρχοντος έν ταίς χώραις έκείναις* παρ* Έλλησι 
δέ κα\ 'Ρωμαίοις μείζονι τιμωρία υποβάλλονται οί 
τών οίκείων κα\ συγγενών φονευταί. Έν Άτροις ό 
κλεπτών τι όβολού άξιον λιθάζεται· παρά Βάκτροις 
ολίγα κλέπτο>ν έμπτύεται· παρά 'Ρωμαίο^ς πληγαίς 
αΐκίζεται · τοιούτοι γάρ οί νόμοι. 'Απδ Εύφράτου 
ποταμού, κα\ μέχρι τοΰ "Ωκεανού, ώς έπί ανατο
λάς, ό λοιδορούμενος ώς φονεύς, ή ώς κλέπτης, ού 

νοθεύονται, elc. Οί δέ άνδρες στιβάζονται έσθήτι 
μαλακή, κα\ άνθοβάφψ περιβολή, et cajlera. De 
slellarum in eoruin orlu coiicurreiUium diversitate. 
Epipbanius loco jam laudato, num. 10, Γηλούς no-
minal, itidem ul Bardesanea ct Plolemseus ; sed 
hoc iis singnlare (ribuil, ut apud ipsos οί τά φαύλα 
δρώντες, πρδς τών νόμων αυτών επαινούνται. Gelas 
Plinius lib. νι, cap. 10, inter alios Hyrcani maris 
accolas numeral, quos Graeci Cadusios appellarint. 
Gelas tamen a Gadusiis Strabo distinguii Hb. x i ; 
dmbos lamen ad Hyrcani seu Gaspii maris orien-
lalem , et Tauri montis seplentrionalem plagam 
constiluil. Tbeophanes, qui Pompeii caslra seculus 
erai, apud eunidcm Strabonem, eodemque libro, 
Ainazonas inl»»r cl Albanos collncat Γήλας καί 
Λήγας, qnos Zouaras tomo II, minus, ut opinor, 
rectc, Γέλλας και Λίγυας lioiniiiai. Deniquc Cedrc-
nus pag. 127, C^esarii locum συντόμως aflcrens, 
Γηλαίους, non, ul esl apud Orleliuin, Gellcoos; 
mullo minus, u l esl apud interprciem, Agelceos, 
vocal. Iiaque Γήλοι, vel, ut alii ΓηλοΙ, Γήλαι, Γέλλαι, 

nisque peritissinii. Nec feminac apud illos , aut in 
Capricorno, aut in Aquario infaustain omnes Vene-
rem iufestamque sortiue sunt : nec rursus viri 
omnes eamdem in Ariele cum Marle conjunclam 
babent, quo uiriusque silu , fortes simul ac delica-
los nasci Cbaldxorum seclalores autumant. Apud 
Baclros, mulieres omni cullus ac roundi clegaulia, 
omnique unguentorum genere uli solent, adeoque 
pluribus, quam vir i , ancillarum ac pucrorum obse-
quiis officiisque coli. Prodeunl in equis,quos multo 
auro gemmisquc preliosissiiuis pbaleratos babent, 

Γελαϊοι, apud diversos auctores prorsus iidem, l i -
cct Γέλλαι et Γελαίοι corrupUim nonien .vidcalur. 
Feininaa auieni Γήλισσαι dicebantur. At Γελώοι, de 
quibus supra pag. 253, qui Γελαίοι saepius, ct a l i -
quando Γελλαίοι, Latinis Gelani et Geleiues, inter-
dumque Gellenses, in Sicilia sunt. Nam Γελώους 
frustra Stepbanus rcpudiat. Γελώνοι denique in 
Sarmalia, parlim Europa^a, parlim Aslalica. 

(7) Παρά Βάκτροις. Csesarius loco cif. de Ba-
ctrianis mulicribus n ib i l ; at Susianis eadem attri-
buit : Έν δέ Σούσοις, inquil , τής Βαβυλώνος, αί 
γυναίκες παντ\ μύρψ διαφέροντι, κα\ κόσμψ χρών
ται, ύπηρετούμεναι, κα\ φαιδρώς προΐουσαι, σύν 
βλωσυρία, κα\ διαχύσει πολλή. 

(8) δέ τή 'Αραδία^ Lege Tiraquellum, ad 
lcg. illam 7 connub. ba?c et similia pluribus ex&o-
quentem. 

(9) Παρά Πάρθοις. Cruenlae buju9 et impiae con-
suetudinis menlronem alibi non rcperio. Mulla de 
Parlboruin moribus iu bistoricis commenlariis 
Strabo scripscrat, ut lib. Geograph. n , signiiicat. 
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ingenli specie atque pompa : eaedem usque adco in- Α πάνυ αγανακτεί· δ δέ ώς άρσενοκοίτης λοιδορούμενος 
lemperantia laborant, ut cum servis eiiam aique 
peregrinis promiscue consueseant : nec ullam pro-
pterea virorum oflensionem aut reprehensionem 
exlimescunt, utpole quibus ipsae prope dominen-
tur. Nequc lamen, opiiior, in Bactrianarum omnium 
mulierum orlu , Vonus illa jocorura ac deliciarum 
amans, ccelo in mediot ac suis in finibus, cum Jove 
simul ac Marte congreditur. In Arabia el Osroene, 
111 iii adiillerii crimcn in mulieribus capitale est, 
lum ipsa quoque suspicio poenam babet. In Parthia 
simul et Armenia, vulgares quidem homicidae non-
nunqiiam a judicibjis, inlerdum a caesorum propin-
quis mone puniunttir. Si quis vero aut uxorem, 
aut fralrem liberis orbum , aut sororem innuptam, 

έαυτδν έκδικεί μέχρι καί φόνου· παρ* "Ελλησι δέ καΛ 
οί σοφοί ερωμένους έχοντες ού ψέγονται. Έν τη αυ
τή Ανατολή ύβριζόμενοι, έάν γνωσθώσιν, ύπδ αδελ
φών, ή πατέρων, καί συγγενών φονεύονται, καί τ α 
φής προδήλου ούκ άξιούνται. Παρά δέ Γάλλοις οί νέοι 
γαμούνται μετά πα^όησίας, ού ψόγον τούτο ηγούμε
νοι διά τδν παρ* αύτοϊς νόμον. ΚαΙ ού δυνατόν έστι 
πάντας τούς έν Γαλλία, ούτως άθέως ύβριζομένους, 
λαχεΐν έν ταίς γενέσεσι Φωσφόρον μεθ 1 Ερμού έν 
οΓκοις Κρόνου κα\ δρίοις Άρεος δύνοντας. Έν Βρετ-
τανία πολλοί άνδρες μίαν γυναίκα έχουσιν· έν δέ τή 
Παρθία πολλαΐ γυναίκες ένα άνδρα, κα\ πάσαι σω-
φρονούσι πειθόμεναι αύτψ κατά τδν νόμον. Αί δέ 
"Αμαζόνες πάσαι άνδρας ούκ Εχουσιν, άλλ' ώς τά 

aut iilium, aul filiaiP occiderit, accusal nemo : hoc B ^ ο γ α ζώα, άπαξ τού έτους περ\ τήν έαρινήν ίσημε-
enim ut liccat certa populorum istorum lege cau-
tum est : cum apud Graecos et Romanos acerbiores 
adversus propinquorum et afflnium interfectores 
poen» constitutae sint. Apud Atros, qui vel obolare 
quidpiam furatuscrit, lapidatur; apud Bactros le-
\ioris furti reus conspuitur, apud Romanos verbe-
ratur. Ejusmodi quippc leges ab iis sancitae sunl. 
Ab Euphrate fluvio ad Oceanuiu usque versus 
Orienlcm, quibus vel homicidii vcl furti crimen im-
pingitur, non graviler admodum ac moleste feruni: 
at quibus mascula Venus objicitur, ii voluntaria 
saepe morte turpiludinis suspicionem ulciscuntur : 
cum apud Gracos, amores suos haberc, ne sapien-

ρίαν, ύπερβαίνουσαι τούς ίδίους δρους, κοινωνούσι 
τοίς πλησιοχώροις έορτήν τινα ταύτην ήγουμένοις. 
Έξ ών συλλαμβάνουσαι ύπρστρέφουσι, κα\ άναγκαίως 
έν έν\ καιρώ άποκυΐσκουσι κατά τδν τής φύσεως νό
μον και τούς μέν γεννωμένους ά^όενας (δίπτουσι, 
τάς δέ θηλείας άνατρέφουσι. Πολεμικαί τέ είσι, καί 
γυμνασίων προνοούμεναι. Ερμής μετά "Αφροδίτης 
έν οΓκοις Ερμού ποιεί πλάστας, καί ζωγράφους, καί 
τραπεζίτας· έν οΓκοις δέ Αφροδίτης μυρεψούς, ή φο>-
νασκούς, κα\ ύποκριτάς ποιημάτων. Κα\ παρά Ταί-
νοίς (10), κα\ Σαρακηνοίς, κα\ έν τή ανωτέρα Αιβΰη, 
κα\ παρά Μαύροι;, κα\ παρά τοις παρά τδ στόμα τοΰ 
Ωκεανού Νομάσι, κα\ έν τή έξωτέρα Γερμανία, κα\ 

tibus quidem ipsis probro detur. In eodem Oriente, r

 έ ν τ ί α ν ω τ έ ^ *W™h *Λ έν τή Σκυθία, κ̂ Υ έν 
qui&us oblalum stuprum fueril, i i , comperta re, a 
fratribus, aut parentibus, aul cognalis non occidun-
tiwr modo, sed 2 7 7 ^iam sepulcri honore spolian 
tur. Apud Gallos autem adolescentes publice ac se-
care nubunt, nec turpe facinus, cui palriae Icgis 
patrocinetur auctoritas, arbitrantur. Neque taroen 
fieri profecto potest, ut quolquot in Galliis eo sese 
flagilio tam projecla cwn impudentia contaminant, 
ii suo in ortu Vesperum omnes , in Salurni aedibus 
Martisque finibits cum Mercurio Occidentem sortiii 
sint. In Brilannia plures viri uxorem unicani; iit 
Partbia virum unicum plures uxores habent; qu» 
lamen caste omnes \ivunt,eique,quod Ua lege san-
citum est, obtemperant. Amazones contra nullum 

πάσι τοίς έξ αρκτικών μερών τού Πόντου Εθνεσι, καί 
δλη τή Άλανία, κα\ Αλβανία, κα\ Ότηνή, και Σαυ-
νία, κα\ έν Χρυσή ούκ έστιν ίδείν ού τραπεζίτην, ού 
πλάστην, ού ζωγράφον, ούκ αρχιτέκτονα, ού γεωμέ-
τρην. ού φωνασκδν, ούχ ύποκριτήν ποιήματος, άλλ' 
έστέρηται ό τής τού Ερμού κα\ τής Αφροδίτης ενερ
γείας τρόπος έν δλψ τώ κύκλψ τούτψ τής οικουμέ
νης. Οί Μήδοι πάντες τοίς μετά σπουδής τρεφομένοις 
κυσ\ τούς νεκρούς έτι έμπνέοντας παραβάλλουσα κα\ 
ού πάντες σύν τή Μήνη τδν "Αρεα έφημερινής · γενέ
σεως έν Καρκίνω ύπδ γήν έχουσιν. ΊνδοΙ τούς νε
κρούς καίουσι, μεθ* ο ν συγκαίουσιν έκούσας τάς γυ
ναίκας* κα\ ού δήπου πάσαι αί καιόμεναι ζώσαι Ιν
δών γυναίκες έχουσιν ύπδ γήν έπί νυκτερινής γενέ · 

apud se virum paliuntur, sed brularum aiiiman- Ο α ε ω ζ " Α Ρ ε ι τ 6 ν " Η λ ι ο ν έ ν Λ έ ο ν τ ι » W0* " A P w i 
tium ritu, semel quotannis circa vernum a?quino-
ciiura, patriis egressae finibus, rem cura finitimis 
babent, qui tempus illud solemnis cujusdam fcsti 
loco ducunt. Revcrtuntur postmodum conceplo 

* tc. έφ'ήμερινής. 

(10) Παρά ΤαϊνοΊς, etc. Hac de re ifa Ca;sarius : 
Παρά δέ ΊΙλείοις, κα\ Σαρακηνοίς κα\ τοίς έν τή 
ανωτέρα Αιβύη, κα\ Μαύροις, κατά τούς ήιόνας κα\ 
δχθας τού "Ωκεανού ποταμού οίκούσι, καί έν τή έξω-

σκυν, ούχ ύποκριτήν ποιημάτων, ώς παρ 1 ήμίν. Hic 
Ταινών mcnlio nuila, sed eorum in locum suflccli 
stinl Ηλείο:. Dc prioribus ita Slcphanus, Τάΐννοι 

Γερμανών οί πλείστοι άγχονιμαίψ μόρψ άπο-
θνήσκουσι, κα\ ού πάντως τδ πλήθος τών Γερμανών 
τήν σελήνην κα\ τήν ώραν μεσολαβουμένας ύπδ Κρό
νου κα\ "Αρεος έχει. Παντ\ έθνει, κα\ πάση ήμεροι, 
κα>. παντ\ τόπψ (11) τής γενέσεως γεννώνται άνθρω-

(sic enim scribit) έθνος άπδ τών Σαρακηνών, πρδς 
μεσημβρίαν, ώς Ούλπιανδς έν Άραβιχοΐς, κα\ Ου
ράνιος έν "Αραβικών δευτέρψ. Nec salis noli, quoe 
Eleos CsRsarius nominai. I^orte τούς άπδ τής Ήλί-
δος intelligil, quam Stepbanus, πρδς τή Αίγυπτία 
Όλυαπία urbem csse ait 

(11) riarrl τόχφ. Longe malim τρόπψ, praecessil 
enim παντ\ έθνει, quod eliam fer« locum includit. 
Deinde quis ila loqualur, παντ\ τόπω γενέσεως 
γεννώνται άνθρωποι. 
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ποι· κρατεί δε έν έκαστη μοίρα τών ανθρώπων νόμος Α felu, eodemque nccessario lempore, proul lex na-
x i l έθος, διάτδ αύτεξούσιον του άνθρωπου. Και ούκ 
άνιγκάζει ή γένεσις τούς Σήρας μή θέλοντας φονεύ-
ειν, ή τούς Βραχμάνας κρεοφαγεϊν, ή τούς Πέρσας 
άΟεμίτως μή γαμείν, ή τούς "Ινδούς μή καίε σθαι, ·ή 
τούς Μήδους μή έσθίεοθαι ύπδ κυνών, ή τούς Πάρ
θο·, ς μή πολυγαμειν, ή τάς έν τή Μεσοποταμία γυ
ναίκας μή σωφρονείν, ή τούς "Ελληνας αή γυμνάζε-
σΟαι γυμνοίς τοις -σώμασιν, ή τούς Το>μαίους μή 
κρατειν, ή τούς Γάλλους μή γαμείσθαι, ή τά άλλα 
Βάρβαρα Εθνη ταις ύπδ τών Ελλήνων λεγομέναις 
Μούσαις κοινωνείν. "Αλλ', ώς προείπον, έκαστον 
l'3vor, και έκαστος τών ανθρώπων χρήται Ν τή εαυτού 
ελευθερία, ώς βούλεται κα\ οτε βούλεται, κα\ δου
λεύει τή γενέσει κα\ τή φύσει, δι" ήν περίκειται σάρ-

turce fert, simnl omnes pariunt: fced projcclis raa-
ribus, solas suscipinnt aluntque feminas. Sunt au-
lem bellicosae onmes, et in omni exercitationis ge-
nere praedpuo slndio curaque versantur. Jam Mer-
curium ferunt suis in aedibus cum Vcnerc congre-
dientem fictores, pictores, numnnilarios; al in Ve-
neris aedibus, unguenlarios, pbonascos, bislriones 
eflicerc. Alqui apud Tainos et Saracenos, ac tam in 
superiore Libya, quam apud Mauros, nec non apud 
Noinadas illos, qui Oceani ostium accoiunt, siinul-
que lam in exteriore Germania, quam in Sarmalia 
superiore, Scylbia quoque, ac caileiis omnibus, 
qux ad scpteiilrionales Ponti partes babiiant genli-
bus; insuper (ola passim Aiauia, Albania, Olene, 

κα, πή μέν ώς βούλεται, πή δέ ώς μή βούλεται. ^ Saunia, et aurea Cbersoneso, neque numinularhwn 
Πανταχή γάρ κα\ έν παντ\ έθνει είσ\ πλούσιοι καί 
πένητες, κα\ άρχοντες κα\ αρχόμενοι, κα\ έ^^ωμέ-
νοι και νοσοΰντες, έκαστος κατά τούς τής γενέσεως 
αυτού κλήρους. Ταύτα, ώ Βαρδισάνη, άκρως ημάς 
πέπεικε, φημ\ αύτώ. Οί δέ αστρονόμοι φασ\ τήν γήν 
ταύτην μεμερίσθαι είς έπτά κλίματα, κα\ άρχειν 
έκαστου κλίματος ενα τών έπτά αστέρων και τούς 
διαφόρους νόμους μή τούς ανθρώπους τεθεικέναι έαυ
τοίς, άλλ" έκαστου άρχοντος πλεόναζε ι ν τδ θέλημα 
έν τή ίδία χώρα, δν νόμον νενομίκασιν οί κρατούμε
νοι. 'Απεκρίνατο (12) ούκ αληθής ή άπόκρισις αύτη, 
ωΦίλιππε. Εί γάρ κα\διήρηται ή οίκουμένη είς μέρη 
έτττά, άλλ" ούν γε έν μιά μερίδι εύρίσκομεν πολλάς 

ullum videas, neque ficlorein, neque pietorem , ne-
que archilecluin , neque geomelram, neque pbona-
scum, neque hislrionem : sed ambilu illo terrarum 
universo, vis isia Mercurii Venerisque nulla est. 
Medi omnes canibus, quos ingenti alunl sludio, ad-
buc spiranlia moribundorum corpora objiciunt; 
neque lamen omnes lunam alque Marteni in Gancro, 
diurni orlus prxsides sub terram babuere. Indi et 
morluorum cadavera, el iliorum uxores ultro sese 
offcrentes comburunt: neque lamen, quolquot apud 
iilos viv# mulieres comburuiilur, Solem omnes 
Leonis in aedibus, Marlisque fmibus, sub lerram 
cum eodem Marte conjunctutn, ortu noclurno sor-

διαφοράς νόμων. Ουδέ γάρ έπτά νόμοι είσί κατά τούς Q litae sunt. Germani plerique, fraclis laqueo cervici-
έπτά αστέρας, ουδέ δώδεκα κατά τά ζώδια, ουδέ τρια-
κονταέξ, κατά τούς δεκανούς (13), άλλά μυρίοι. Μνη-
μονεύειν τε οφείλετε ών προείπον, ότι κα\ έν έν\ 
κλίματι, και έν μιά χώρ$ τών "Ινδών είσιν αν
θρωποφάγοι Ίνδο\ , καί είσιν οί έμψυχων άπ-
εχόμενοι* κα\ δτι οί Μαγουσαίοι ούκ έν Περ-
σίδι μόνη τάς θυγατέρας γαμούσιν , άλλά κα\ έν 
παντι έθνει, δπου άν οίκήσωσι, τούς τών προγόνων 
φυλάσσοντες νόμους, καί τών μυστηρίων αυτών τάς 
τελετάς. "Αλλά κα\ πολλά βάρβαρα έθνη κατελέξα-
μεν, τά τε δντα έν μεσημβρία, καΊ δύσει, και ανατολή 
χαϊ άρκτω, τουτέστιν έν διαφόροις κλίμασι, μή μετ
έχοντα Έρμαΐκής επιστήμης. Πόσοι, νομίζετε, σο
φοί άνδρες παρήγαγον τούς κακώς κείμενους νόμους; 

bus 2 7 8 moriunlur : ncc tamen Germanorum u l i -
que nouhiludo tanta, lunam boramque nascendi a 
Saturno Marteque inlerceptam bal)ere potuit. Eniro-
vero quolidie,omnique nascendigenere,apud oranes 
populos, nascuntur homines; vincunt ubique tamen 
bominnm ipsorum leges, mores, liberumque volun-
latis arbitrium. Itaque nec Seres ad bomicidia, iiec 
Brachmanes ad esum carnium, nec Persae ad ince-
stis nnptiis abslinendum, nec bidi ad rogum fugien-
dum , nec Medi ad canum denles evilandos, nec 
Partbi ad uxorum mullitudine absiinendum, nec 
Mesopotamiae niulieres ad intemperaniiam, ntc 
Graeci ad repudiandas nudorum corporum exerci-
lationes, ncc Romani ad imperium abjiciendum, 

τάσοι δέ νόμοι ύπδ τής απορίας κατελύθησαν; πόσοι D nec Galli ad fugiendum muliebrium nuptiarum tur-
βασιλείς, κρατήσαντες εθνών , παρήγαγον τούς πρδ 
αυτών νόμους, κα\ Ιθεντο τούς Ιδίους; κα\ ουδείς τών 
αστέρων απώλεσε τδ ίδιον κλίμα. Χθες οί 'Ρωμαίοι, 
τής "Αραβίας κρατήσαντες, τούς τών βαρβάρων νό
μους ήλλαξαν. "Επεται γάρ τδ αύτεξούσιον τφ αύτ-
*ξουσίω. Τδ δέ δυνάμενον πείσαι κα\ τούς απίστους 
έκΟήσομαι ύμίν. Ιουδαίοι πάντες οί διά Μο>σέως 
δεςάμενοι νόμον, τούς γεννο^μένους ά^ενας παίδας έν 
τ{ όγόο^ ήμερα αίμάσσουσι περιτέμνοντες, ούκ άστέ-

pitudinem, nec reliqu» nationes barbarae, ad Musa-
rum (quas Grseci vocant) consuetudinem, ortus sui 
condilione, invitaa noleniesque coguntur. Sed qucm-
admodum anle diximus, singulae naliones, homines-
que singuli, sua ipsi liberiale, ubi quoliesque l ibu-
erit, utunlur : lametsi parlim nascendi condilionu 
parlim naturae quisque sua3, quae suo quemque cor-
pore induit, libens nonnunquam atquc volens, i n -
lerdum nolens et invilus oblemperet. Quippe ubi-

(12) Άχεχρίνατο. Aliena, creao, vox. Quid enim 
*sl, άπόκρισις άπεκρίνατο; ea si aberit, clarus in-
lcgerque locus. 

(13) Κατά τσϋς δεκανούς. Utiquc. Duodccim 
iiiim in zodiaco signa : signi cujusque partes a 

genethliacis triginla conslilulac : ac tres in deeu-
rias tributaB, quarum principes , decani, Romaua* 
ex militiae usu nominaii; omnes proinde iriginia 
sex. 
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que lerrarum, atque apud omnes omnino populos, Α ρος παρουσίαν άναμένοντες, ού κλίματος έξουσίαν 
divilcs pariler el ioopes, principes, principibusque 
subditi, vatentes, morbisque vexali repenuntur, 
prout orlus cujusque sors et ratio tulerit. Haec, in -
quam, ο Bardcsane, bujus mibi senlentiae vei ita-
tem abunde persuadent. At enim astronomi Ter-
rani aiunt in septem climata divisam esse, quibus 
singulis singuli planetae praesint : ita diversas illas 
ab honiinibus positas el conslitutas leges non fu-
isse, sed principiis cujusque sideris voluntalem sua 
in regione doininari, quam !oco legis babucrint, qui 
ejus imperio ac diiione teneaniur. Verum id, Pbi-
lippe, falso respondetur. Nam ui dcmus orbem ier-
rarum seplem in partes distributuin esse; magnum 
vel una lantum in parle legum discrimen agnosci-
mus. Nec enim uli planelae septem, septem quoque Β λοιτή 'Ρέα · κα\ έν τούτω μιά £οπή ό βασιλεύς "Α6-

έκτρεπόμενοι (14), ούχ ύπδ νόμου αλλότριας χώρας 
αγόμενοι * άλλ' εΓτε έν Συρία τυγχάνουσιν , εΓτε έν 
Γαλλία, εΓτε έν Ιταλία, ειτε έν Ελλάδι, ή έν Παρ-
θία, ή δπου άν ώσι, τούτο ποιούσιν. "Οπερ ούκ Ιστι 
κατά γένεσιν · ού γάρ δύνανται πάντες Ιουδαίοι μίαν 
γένεσιν Ιχειν. Άλλά κα\ δι" ήμερων έπτά πάντες, 
δπου άν ώσιν, άργούσιν έκ παντδς Εργου · κα\ ούτε 
όδεύουσιν, ούτε πυρί χρώνται. Ούτε αναγκάζει ή γ έ -
νεσις Ίουδαίον, ού κτίσαι οίκον, ού καταλΰσαι, ούκ 
έργάσασθαι, ού πωλήσαι, ούκ άγοράσαι ταις ήμέραις 
τού Σαββάτου, καίτοι έν τή αυτή ήμερα γεννώντων 
"Ιουδαίων καί γεννωμένων, κα\ νοσούντων, και απο
θνησκόντων · ταύτα γάρ ούκ Ετι έστί τού αυτεξουσίου. 
Έν τή Συρία κα\ έν τή Όσροηνή άπεκόπτοντο πολ-

leges; nec pro signorum zodiaci numero duode-
c im; nec, quot ipsi decanos ponunt, sex tantum et 
triginla, sed prorsus infinilx numeraniur. Quippe, 
merainisse vos eorum quae supra diximus, opor-
iebit : Eodem in climaie, unoque Indiarum in 
traclu , Indos alios esse, qui carnibus vescan-
tur liumanis, alios, qui ab omni rerum ani-
matarum esu abstineant : Magusxos non in 
2 7 9 Perside tanlum iilias uxores ducere, sedeiiam 
ubicunqtip deganl, acceplas a majoribus leges, eos-
deinque mysieriorum rilus ac caeremonias reiinen-
lcs. Mulias quoque recensuimus barbaras nationes, 
ad meridiem, occasum, orientem, seplentrionem 
incolenies, hocest io varia climaia dissipatas,apud 

γαρος έκέλευσε τών άποκοπτομένων τά αιδοία άπο-
κόπτεσθαι κα\ τάς χείρας * καί Ικτοτε ούδε\ς άπεκό-
ψατο έν τή Όσροηνή. Τί δέ έρούμεν περ\ τής τών 
Χριστιανών αίρέσεως, ής ημείς οί δοξαστα\ πολλο\ 
δντες κα\ έν διαφόροις άνέστημεν κλίμασιν, έν παντι 
έθνει και κλίματι, οιτινες πολλοί δντες, έν\ ονόματι 
κεκλήμεθα; ΚαΙ ούτε οί έν Παρθία Χριστιανοί πολυ-
γαμούσι, Πάρθοι υπάρχοντες, ούθ" οί έν Μηδία κυσ\ 
παραβάλλουσι τούς νεκρού; · ούχ οί έν Περσίδι γα-
μούσι τάς θυγατέρας αυτών, Πέρσαι δντες · ού παρά 
Βάκτροις κα\ Γάλλοις φθείρουσι τούς γάμους · ούχ 
οί έν Αίγύπτω θρησκεύουσι τδν "Απιν , ή τδν κύνα, 
ή τδν τράγον, ή αίλουρον. "Αλλ' δπου είσιν, ούτε ύπ6 
τών κακώς κειμένων νόμων κα\ έθών νικώνται * ούχ 

quag nullum exsiel Mercurianae ariis doctrinaeqne ^ ή (15) ύπδ τών άρχων πρυτανευομένη γένεσις αυτούς 
αναγκάζει τοίς άπειρημένοις κακοΐς ύπδ τού διδασκά
λου αυτών χρήσθαι. Νόσω δέ, καί πενία, κα\ πάθεσι, 
κα>. ταίς νομιζομέναις άτιμίαις υπόκεινται. "Ωσπερ 
γάρ ό ελεύθερος ημών άνθρωπος δουλεύειν ούκ αναγ
κάζεται , κάν άναγκασθή, άνθίσταται τοις άναγκά-
ζουσιν ούτως ουδέ ό φαινόμενος ημών δούλος άνθρο*-
πος τής υποταγής έκφεύγειν £αδίως δύναται Εί γάρ 
πάντα έδυνάμεθα, ημείς άν ήμεν τδ πάν, ώς τε, εί 
μηδέν έδυνάμεθα, άλλων ήμεν, ώς προείπον, δργανα, 
και ούχ εαυτών, θεού δ" έπινεύσαντος πάντα δυνατά 
καί ανεμπόδιστα· τή γάρ εκείνου βουλήσει ουδέν άν-
τιστηναι δύναται · κα\ γάρ τά δοκούντα άνθίστασθαι, 
αυτού χρηστού δντος, κα\ συγχοηοούντος έκαστη φύ
σει εχειν τήν ιδιότητα κα\ τδ αύτεξούσιον τού θελήμα-

^ τος, άνθίσταται. ι Τοσαύτα και ό Σύρος. Ένδς δέ Ιτι 
μνησθε\ς, περιγράψω τδν λόγον. Έπειδάν γάρ τά 
μέν άπδ τών έξωθεν γραμμάτων αύτάρκως παρατέ-
θειται, λείπει δέ τά άπδ τών ιερών γραμμάτων, ών 
δή κα\ μάλιστα ήμίν δεί είς τήν τής ΕναγγεΛικής 
αποδείξεως Προπαρασχενήν, εύ άν Ιχοι κα\ τάδε 
έποπτεύσαι, ώς άν κατά μηδέν ό λόγος έλλείποι τών 
είς τδ πρόβλημα θεωρουμένων. "Οθεν δή κα\τάδε σοι 
σαφή καταστήσω. Ού μήν οίος τ" άν ε Γης γυμνών 
έπαΐειν τών ίερών λογίων, τά πολλά συνεσκιασμένως 

vesligtum. Jam vero, quam multos exstiiisse viros 
sapientes puiaiis, qui leges perperam conslilutas 
immulariui ? Imo quanri niuliae leges, vel consilii , 
vel rerum inopia conciderunt ? quani multi reges, 
debellatis viciisqtienaiionibusnovasipsi propriasque 
leges, aniiquaiis prioribus, iinposuerunt ? Neque 
lamcn suo climateplanetarum ullusexcidil. Roiuani 
subacla nudiusieriius Arabia, b»rbarorum leges 
suslulerunt. Impcrium enim reruin polesias oinni-
um licentiaque consequitur. Sed juval illud aflerre, 
quod vel incredulis fidem faciat. Judaei omnes qui a 
Moyselegein acceperunl, infantes masculos anle oc-
tavum ab ortu diem circumcisioue cruentaui. (Jua 
quidem iu re nec sideris praesentiam illius exspec-
tant, nec cerli climatis vim ac jura declinant, nec 
alterius regionis legibus agi se paiiuntur. Itaque 
seu in Syria, seu in Gallia, seu in llalia, seu in 
Graeeia, seu in Parthia, verbo ubicunque versenlur, 
morem eumdem retinent. Id aulem nascendi con-
dilionem profeclo non sequitur, cum una Judaei pas-
sim oinnes eademque leneri non possinl. Iidem, 
ubicunque degant, septimo quoque die ab omni 
prorsus opere vacant omnes ; adeoque ne iler qui-
dcm suscipiunt, aut igni utuatur. l la Judaeus neino 

(14) Έχτρεπόμενοι. Malebam έντρεπόμενοι, sed 
libri oinnes reclamabanl. Moniac. suggerii έντρεπό
μενοι , etc, veriti, religiose observanies. Nec tainen 
έκτρεπόμενοι sensu caret : quasi dical, Judaeos 

etiam eo sub climate degentes, quod ab illo cir-
cumcidendi more alienum sit, ipsura tamen COII-
stanter ac peFpPtuo relinere. 

( 1 5 ) 0 ^ ή. Mclius οδθ' ή. 
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προενηνεγμένων · διόπερ έγώ σοι τδν έρμηνέα τοΰ- Α Sabbati diebus addomum vel aedificandam, vel de-
τον · παραστήσομαι. Σ ύ δ ' ε ί μή τοις κρείττοσι βα- moliendam, ad laborandum, vendeudura, emendnm, 
σκαίνειν οίσθά που τδν άνδρα, Χρίστου μέν θιάσοις ortus necessitale adigilur : cum lamen eo ipso die 
εισέτι δεΰρο χορεύοντα δι' ών άπολέλοιπε πόνων · ου passim generent atque nascanliir, aegroleitt passim 
μήν ουδέ τοΐς έκτδς άγνώτα, δι* ήν έπιδέδεικται κα\ morianlurque Judcei : qnod ista nequaquam ex l i -
πρδς τά τώνδε μαθήματα φιλοτιμίαν. Σκέψαι δ' ούν berMle pendeant. In Syria quondam et Osroene 
οσα τε κα\ όποια έν τοΐς είς τί\ν Γένεσιν έξηγητι- plerosque Opis in bonorem abscindi moris erat: 
χοΐς ό θαυμάσιος Όριγένης περ\ τής προκειμένης verum eiim repente jussisset rex Abgarus, u l qui-
ύποθέσεως διείληφε, κα\ οπο^ς έφώδευσε τδν περί εί- bus abscissa verenda essent, iis eiiam manus ab-
μαρμένης λόγον. scinderentur, nemo se deinceps lota Osroene ab-
scidil. Quid porro de Cbristianorum inslitulo dicemus, cujus nos scctatores et plurimi et diversis in 
lerrae parlibuc exslilimus, qui tamen in omni cuin genere lum climate uno omnes eodemque nomine 
appellati sumus ? 2 8 0 Enimvero ncc in Parlbia Cbristiani, Parldi licet, pluribus uluntur uxoribus, 
nee in Mcdia defunclorum corpora canibus objiciunt, nec in Perside, Persae licel, Olias nxores du-
cunt; ncc apud Bactros aut Gallos nupliarum bonesialcm et jura conlaminanl; nec in jEgypio Apin, 
canem, bircum felemve colunt. Ila, ubicunque deganl, nec Icgum morumque sceleratorum improbi-
lale vincuntur, nec ad flagiiium ullum, prseceptoris sui legibus interdicluni, nascendi conditionis 
ex principum aslrorum imperio nutuque descripUe vi adiguntur; idem tamen, morbis, egesiaii, cala-
railalibus e i coniumeliis, ut vulgo appellanlur, obnoxii sunt. Quemadmodum enim bonio illc noster, 
qaem liberum csse volurous, aui in servitulein non cogilur, aul si urgetur imerdum, vim afferenlibus 
resistil, i la nosler bic bomo, qui sub aspectum radit, servus ipse cum sit, obsequendi necesssilalem 
haad facile decliuare polesi. Quippe, si nostrae cuncta potestatis essent, nihil non esseraus;quera-
admodum si posilum ac siium in nobis esset nihil, aliorum, ut ante dixi, adminislri essemus, nonju-
ris nostri. A l annuente Deo, fieri cuncta possunt, impediri nihil. Ejus enim voluntali res obsistere nulla 
poiesl, cum ea quae nonnunquam videniur obeislnre, id eatenus modo faciani, quatenus suam ipse 
nalure cuilibel prarogativam imegramque voluntalis libertalem pro sua benignitale concessit. > 
Alque baclenus Syrus ille. Ego vero, poslquani unius adbuc lestimonium produxero, buic disputa-
lioni finem imponam. Quandoquidem enim abunde profanis adhuc e litteris bausimus, solaque divina-
rum aucloritas superest, quae certe quidem ad banc praesertim Evanjelicce demonslraiionit Prceparalxo* 
tum desideratur, aequum sane opporlunuraque fuerii, in eas quoque diligenter imuer i , nihil ul om-
uino desidereiur, quod ad susceptae quaeslionis dieceptaiionem perlineal. liaque ex iilis etiam kujus 
tibi verilatis argumenta producere statui. Sed quoniam sacrorum uraculorum, si nude ponerenlur. 
sensnm mentemque capere non posses, quod fore umbris quibusdam involuta prcferantur, eorum in-
terpretem adducam in medium. Tu vero, nist forle sublimioribus illis mentibus invides, bominem pro-
be nosti, qut ut hic adbuc inler Chrisli coetus, operum, quae sui lanquam vicaria reliquit, usu et 
tractatione versatur, iia nec hominibus a noslris etiam ritibus alienis, propter summam, quain eo-
rum quoque disciplinas incubnit , contenlionem, ignotus est. Vide igitur, quemadtnodum qulbnsqtie 
•erbis Origenes 2 8 1 v i r Nle singularis hac lota de re suis in Genetin Commentariis statual, islamque 
de faio disputalionem qua ralione perlractct. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. CAPUT X I . 

Ός καϊ άπύ τής τών θείων Γραρών έξηγήσεώς Divinarum quoque Scripturarum auctoritate ac 
τε καϊ μαρτυρίας, έκ τών Ώριγένονς. teslimonio fali vim omnem refutari. Ex Ori -

gene. 

ι Περ\ τοΰ είς σημεία γεγονέναι τούς φωστήρας, β « Quod hic habetur, inquit, luminaria, qu« sane 
ούκ άλλους ηλίου κα\ σελήνης, κα\τών άστρων τυγ- alia non sunt, qoam sol, luna caMeraqtie sidera, 
χάνοντας, τών σφόορα αναγκαιοτάτων έστι διαλαβείν lanquam signa qusedam esse consliluta , id vero ut 
ού μόνον εθνών τών τής Χριστού πίστεως άλλοτρίων diligenter explicelur, in prirois necessarium est. Nec 
σφαλλομένων είς τδν περ\ τής είμαρμένης τόπον, τή enim gentes illae modo, qua a Christi fide alienae 
τών καλουμένων πλανωμένων αστέρων επιλογή (1(5) sunt, ad eum, qni de fato inslituilur, locum offen-
*ρδς τούς έν τώ ζωδιακφ πάντων αύτοίς νομιζομέ- dunl, quod quae in terris eveniunl omnia, quaeque 
νων συμβαίνειν τών έπ\ τής γής, κα\ τών περί εκα- singulos ad homines, irao quae ad brutas quo-
στον ανθρώπων, τάχα δέ κα\ αλόγων ζώων · άλλά γάρ que fortassis animantes pertinent, ea slellarum, 
κα>. πολλών τών πεπιστευκέναι ύπολαμβανομένων quas crranlcs vocant, cum iis, quae ad zodiacum 
περισπωμένων, μή άρα ήνάγκασται τά ανθρώπων adbxrescunt , sideribus complexione quadam et 
αράγματα, καί άμήχανον άλλως γενέσθαι, ή ώς οί comparatione fieri arbitreniur : sed eorum eliam 

a Ισ. τούτων. b ϊσ. βασκαίνεις. 

(16) *£πι.Ιογή. Vcrti, perindc ac si legcretur επιπλοκή, quae vox habetur infra, pag. 283, παρά 
*ήν τούτων πρδς αλλήλους έπιπλοκήν. 
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permnlti, qui CbristianaB lidei sectalores ac pro- Α αστέρες κατά τους διαφόρους σχηματισμούς έπιτέλ-
fessores habemur, anguutur animis, ne humanae 
rcs adeo necessitale leneaiilur, ut aliter, quam va-
rius astroru.n situs et collocatio jubcal, fieri non 
possini. Qua quidem cx opinione consequens illud 
est, ul fundilus volunlalis noslne vis facullasque 
tollaiur, simulque proinde laus oninis ac vitupera-
tio, rerumque vel approbalione dignarum vel rcprc-
bensione, discrimen. l lac porro snblala si scmel 
erunt, evanescat pariler necesse cst, quidquid de 
judicii divini aequilale jactalur, concidant vel in-
tcntatae sceleratis poenarum ac suppliciorum minae, 
vel promissa melioris sanctiorisque vitae professo-
ribns gloriae ac felicitaiis prainia ; nibil eniin isto-
rum deinceps cum ralione iiet. Imo, si quis caetera, 

λουσιν. "Επεται δέ τοίς ταύτα δογματίζουσιν έξ δλων 
τδ έφ' ήμιν άναιρείν διόπερ και έπαινον κα\ ψόγον, 
καί πράξεις άποοεκτάς, πάλιν τε αύ ψεκτάς. "Απερ 
εί ούτως έχει , τά τής κεκηρυγμένης τού θευύ κρί
σεως οίχεται, κα\ άπειλαΐ πρδς τούς ήμαρτηκότας, 
ώς κολασθησομένους · τιμαί τε αύ πρδς τούς τοίς 
κρείττοσιν εαυτούς έπιδεδωκότας , καί μακαριότη
τας a * ουδέν γάρ έτι τούτων ευλόγως έσται γενόμε
νον, κα\ εί τά ακόλουθα τις έαυτω, έφ' οΤς δογματί-
ζει, βλέποι, κα\ ή πίστις έσται ματαία, ή τε Χρίστου 
επιδημία ουδέν άνύουσα, χα\ πάσα ή διά νόμου καλ 
προφητών οικονομία, κάματοι τε αποστόλων υπέρ 
τού συστήσαι τάς διά Χρκττού τού θεού Εκκλησίας· 
εί μή άρα κα\ Χριστδς κατά τούς ούτω τολμώντας, 

q u « ex ejusdem sentenliae vi efficiunlur , spectire B ύπ*> τ ή ν ανάγκην τής τών άστρων κινήσεως τήν γ έ -
volet, ιιοιι inanis proleclo solum, ac supervacanea 
(ides nostra futura sit, sed ne ipse quiderii advenlus 
Chrisli, totaque illa seu ltgis, seu prophetaruna 
oeconomia, et apostolorum in excilandis constabi-
liendisque Cbrisli Dei Ecclesiis, suscepta conten-
lio, vcl nibilum profecerit. Nisi tamen, ipsius etiam 
Cbristi non modo nascendi rationem, sed quidquid 
praeterea vel egeril, vel tuleril, eam in conversio-
nis aslrorum necessilalem projecla bominum islo-
rum iemerilas i l l igabil : perinde videlicet, quasi is 
ab sidcribus vim illam rcrum admirabilium, non a 
Deo cuncloi uinque Parenle acceperit. Cujus ex 
2 8 2 oratioitis impietate illud sequilur, ut quol-

νεσιν άνειληφέναι γενόμενος, πάντα πεποιήκοι τε καλ 
πάθοι, ού τού θεού και Πατρδς τών δλων αύτώ τάς 
παραδόξους δυνάμεις δωρησαμένου . άλλά τών αστέ
ρων. Οίς άθέοις κα\ άσεβέσι τυγχάνουσι λόγοις ακο
λουθεί κα\ τδ τούς πιστεύοντας ύπδ τών αστέρων 
αγομένους πιστεύειν είς θεδν λέγεσθαι. ΠυθοίμεΟα 
δ* άν αυτών, τί ό θ&δς βουλόμενος τοιούτον έποίει κό
σμον, ίν' οί μέν έν αύτώ άνδρες δντες τά γυναικών 
πάσχωσιν, ουδαμώς έαυτοίς αίτιοι τής ασέλγειας γε -
γενημένοι · έτεροι δέ, άγριων ζώων κατάστασιν είλη-
φότες, τψ τήν φοράν τού παντδς τοιούτους αυτούς 
πεποιηκέναι, διά τδ τδν θεδν ούτω κεκοσμηκέναι τδ 
πάν, έπιδιδόασιν αυτούς ώμοτάτοις κα\ σφόδρα άπαν-

quol divinam fldem ampleclunctur, ad illam s ide -£ ^ Ρ ω π ο ι ί πράγμασιν, άνδροφονίαις καί πειρατείαις; 
ru»n omnes impulsione rapianlur. Ego vero quaesi-
erim cx iis perlibcnter, quid tandem secutus bac in 
muudi molitione Deus fuerit, ut ex ea virormn, 
qui in eo degunt, lnulliludine, alii nulla sua culpa 
muliebris veneris lurpiludinein paterentur; alii 
ferino plane ritu, quod tales ipsosefficerel universi 
bunc in modum a Deo consliluti impetus atquecon-
versio, teterrimis sese dirissimisque sceleribus, ut 
bomicidiis ac piraiicis praedationibus dederent ? 
Quanquam quid altinet banc a nobis, de rebus iis 
quce vel hominibus eveniunt, vel ab iisdem peccan-
lur, quaeque prorsus infiniia; sunt , disputaiionera 
instilui, quos prseserlim dogmatis istius asserlores 
egregii, dumab omni culpa liberant, malorum qua> 

Kat τί δεί λέγειν ημάς περ\ τών συμβαινόντων έν 
άνθρώποις, καί άμαρτανομένων ύπ' αυτών μυρίων 
οσων τυγχανόντο>ν, ούστινας οί τών γενναίων προ
ϊστάμενοι τούτων λόγων άπολύοντες παντδς εγκλήμα
τος, τφ θεφ προσγράφουσι πάντων τών κακών κα\ 
ψευκτώς b πραττομένων τήν αιτίαν; Έάν δέ τίνες (17) 
αυτών, ώς άπολογούμενοι περί θεοΰ, έτερον μέν είναι 4 

λέγωσι τδν άγαθδν, ούδενδς τούτων έχοντα τήν αρχήν, 
τψ δέ Δημιουργψ πάντων τά τοιαύτα προσάπτωσι· 
πρώτον μέν, ούδ' ώς βούλονται, δυνήσονται άποδει-
κνύναι, δτι έστ\ δίκαιος · πώς γάρ δ τοσούτων κακών 
κατ" αυτούς πατήρ ευλόγως χρηματίζοι δίκαιος; δεύ
τερον δέ, περ\ αυτών τί ποτε φήσουσιν, έξεταστέον; 
Πότερον υπόκεινται τή φορ$ τών αστέρων, ή ήλευ-

que scelerate liunl omniumDeo causam assignant? D θέρωνται, καί έν τώβίω τυγχάνοντες, ουδέν ένεργού-
Quorum si nonimlli, ul Dei causara lueri videanlur, 
bonum quemdatn allerum csse dicent, eumque re-
rum Utarum foulem esse ac principium negabunt, 
quod uui duntaxat rerum crealarum molitori simi-
lia tribucnda velint; primum, ne sic quidcm, quod 
rpsi volunt, juslus ui ille s i t , efficient. Quomodo 
cnim quem lot malorum parentem fatcnlur ipsi 
qu<ique,justumeumdeiii esse jure meritoque defen-
dant ? Dcinde quid senliant ipsi de se, quaerendum 
ex illis est. Ulrum sese astrorwm conversioneobli-
gaios esse, an liberos, atque ejusmodi, apud quos 

• γρ., μακαριότητες. *> Ισ. ψεκτώς. 

(17) Έάν δέ τίνες. Είς τούς Μανιχαίους αίνίττεται, qui mundum hunc non boni, sed iuali Dei opuj 
esse jactabani. 

μενον είς εαυτούς έχουσιν εκείθεν; Εί μέν γάρ φή
σουσιν ύποκείσθαι τοίς άστροις, δήλον, δτι τά άστρα 
τδ νοήσαι αύτοις τούτο έχαρίσατο, κα\ δ Δημιουργός 
ύποβεδληκώς έσται διά τής τού παντδς κινήσεως τδν 
λόγον τδν περί τού ανωτέρω άναπεπλασμένου θεοΰ, 
δπερ ού βούλονται * εί δέ άποκρινούνται, δτι εξω τών 
νόμων τυγχάνουσι τού Δημιουργού τών κατά τούς 
αστέρας, ίνα μή άπόφασις ή τδ λεγόμενον ύπ' αυτών 
άναπόδεικτος, πειραθήτωσαν ημάς προσάγει άναγ-
καστικώτερον, διαφοράν παρίστάντες νού τίνος υπο
κειμένου γενέσει καί είμαρμένη κα\ έτερου άπδ τού-
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των ελευθέρου. Δήλον γάρ έστι τους τοιούτους (18), Α hac in vita, nibil omnino moius ille possil ? Obli-
οτι, λόγον άπαιτηθέντες διδόναι αύτοίς, ουδαμώς δυ-
νήσονται. Προς δέ τοϊς είρημένοις κα\ εύχα\ παρέλ-
κουσι μάτην παραλαμβανόμεναι. Εί γάρ κατηνάγκα-
σται τάδε τινά γενέσθαι, κα\ οί αστέρες ποιούσιν, ου
δέν δέ παρά τήν τούτων πρδς αλλήλους έπιπλοκήν 
δύναται γενέσθαι, θεδν άλογίστως άξιούμεν τάδε τινά 
ήμίν δωρήσασθαι. Κα\ τί επί πλείον μηκύνειν λόγον 
δεί, παριστάντα τδ άσεβες τού καθημαξευμένου άβα-
σανιστως παρά τοίς πολλοίς περί είμαρμένης τόπου; 
Αυτάρκη γάρ είς ύπογραφήν κα\ τά είρημένα. Πόθεν 
δέ εξετάζοντες τδ, ι Έστωσαν είς σημεία οί φωστή
ρες, » έπί ταύτα έληλύθαμεν, εαυτούς ύπομνήσω-
μεν. Οί μανθάνοντες περί τίνων αληθή, ήτοι αύτόπται 
τών πραγμάτων γενόμενοι, αποφαίνονται τάδε τινά 

galos si fatcbuntur, bunc illis profecto aslra quoque 
sensum impresserinl: adcoque novam de superiore 
suo fidiiioque Deo mentem, bujus conversione 
mundi, suus ille, quod ipsi neganl, arcbiteclus in-
jecerii. Sin aulem ejus se minime, quas asira vol-
vunt, legibus teneri respondebimt, id ne ab iis te-
mere negari videantur, majori uiique vi suffragium 
i l l i nosirum extorquere debent, eerto discrtinineduo 
ititer menlium genera consliluio,quariiin aliae ortus 
fatique necessilaiem subirc coganlur, aliaedefuginiil. 
Hac enim sc quaeslione profecto nunqnam explica-
bunt. Ad baec preces ac vota nunctipare, superva-
caneum plane fit. Natn si baec illave Geri necesse 
est, bancque astra necessitalem aflerunt, 2 8 3 

ύγειώς, τδ πάθος κα\ τήν ένέργειαν τών πεπονθότων Β aliter quain eorum mutna complexio jubeal, iieri 
ή ένεργησάντων θεασάμενοι, ή άπαγγελλόντων τών 
ουδαμώς αίτίων τοίς γεγενημένοις άκούσαντες, τάδε 
τινά γινώσκουσιν (19) (ύπεξηρήσθω δέ νύν τού λό
γου τδ δύνασθαι τούς δεδρακότας ή πεπονθότας, δι-
ηγου μένους ά δεδράκασιν, ή πεπόνθασιν, έναγε ιν είς 
γνώσιν τών πεπραγμένων τδν μή παρατετυχηκότα). 
Έάν ούν ό διδασκόμενος ύπδ τού μηδαμώς αιτίου τών 
γινομένων τδ τάδε τινά τοϊσδε γεγονέναι, ή συμβή-
σεσθαι, μή διακρίνων ( 2 0 ) , δτι ού πάντως ό διδάσκων 
περί τίνος ώς γενομένου ή έσομένου, αΓτιός έστι τού 
τδ πράγμα τοιόνδε τι τυγχάνειν · οίήσεται τδν παρα-
στήσαντα περ\ τού τάδε τινά γεγονέναι, ή τάδε τινά 
έσεσθαι, πεποιηκέναι, ή ποιήσειν τά περί ών διδά
σκει, οίήσεται δέ δηλονότι εσφαλμένως. *Ως εί τ ι ς , ^ 
έντυχών προφητική βίβλω προδήλου ση τά περ\ Ίού-
δαν τδν προδότην, νομίσαι μαθών τδ έσόμενον, ορών 
αύτδ άποτελούμενον, τήν βίβλον αίτίαν είναι τόδε τι 
γεγονέναι ύστερον, έπεί άπδ τής βίβλου μεμάθηκε 
τά ύπδ τοΰ Ιούδα πραχθησόμενα ύστερον ή πάλιν 
μή τήν βίβλον ύπολάβοι είναι αίτίαν, άλλά τδν πρώ
τον γράψαντα αυτήν, ή τδν ενεργήσαντα, φέρε ειπείν 
τδν θεόν. "Ωσπερ δέ έπί τών περί τού Ιούδα προφη-
τευομένων αύταΙ αί λέξεις έξεταζόμεναι έμφαίνουσι 
τδν θεδν ποιητήν μή γεγονέναι τής τού Ιούδα προ
δοσίας, άλλά μόνον δεδηλωκέναι προεγνωκότα τά άπδ 
τής τούτου κακίας πραχθησόμενα παρά τήν αύτοΰ 
αίτίαν · ούτως εί τις έμβαθύναι τώ λόγω τού προει-
δέναι τά πάντα τδν θεδν, κα\ τοίς έν οΤς οίον ένετύ-

quidquani polesi , boc aul illud abs Deo impeirare 
sine ralione coulendimus. Sed quorsum pluribus 
commuuis bujus de falo loci , quein inconsiderale 
vulgns adbuc hominum trivit, iinpielatem persequi-
mur? Eam quippe superiori oralione infonnasse 
satcst. Jam vcro, cumiocura illum expenderemus, 
€ Sii i l in signa luminaria, > quemadmodum in eam 
dispuialionem delapsi fueiimus, nobisin meinoraut 
revoceinus. Qui vel aliqua de re veri e> aliis quid-
piam inlelligunt, vel ipsimel rci gesUe ocnlaii le-
stcs fuerunt, ii profccto rem aperiie sincere inle» 
greque possunl: quippe qui, vel quod passus alter 
fueril, vel quod idem perfeceril, aut oculis ipsi suis 
usurparinl, aut aliorum qui lamen rei causam de-
derint iiullam, commemoralione accepennl. ( lllud 
euim sane omillamus , fieri posse, ut qui aliquid 
vel passi fuerint, vel fecerint, eos eliani, qui prae-
senles non interfuerint, narraiione ipsi sua toiius 
in rei cognitionem adducaut. ) Si quis ergo . 
poslquam certi aliquid aitt evenisse quibusdara, 
aut eventurum esse , ab Ulo qui ejus causa non 
sit , auditione acceperit» non cogitet apud se, 
quisquis rtm quamlibct aut geslaro esse , aut 
geslum iri doceat, non eum conlinuo ejusdem 
rei causam esse : issane, quicunque vel factuinali-
quid vel futuruin csse aperiet , ab eodem aut 
profcctum ilbid aut profecliirum opinabiiur, ialso 
tamen opinabilur. Veluli si quis, ubi ex propbelico 

πωσε τής εαυτού προγνώσεως τούς λόγους, κατανοή- j> volumine, quod Judae proditoris scelus exiliumque 
σαι άν, ότι ούτε ό προγνούς πάντως αίτιος τών προ-
εγνωσμένων, ούτε τά τούς τύπους τών λόγων τής προ
γνώσεως τού προεγνωκότος δεξάμενα. "Οτι μέν ούν 
εκαστον τών έσομένων πρδ πολλού οίδεν ό θεδ; γενη-
σόμενον, καί χωρίς μέν Γραφής αύτόθεν έκ τής εν
νοίας τής περί θεοΰ δήλον τώ συνιέντι αξίωμα δυνά-

praedicercl, futuram tolius rci seriem inleilexisset, 
adeoque cuiu suis factura ipsum oculis iniueretur, 
ideni in volumen facinoris causam onmem culpani-
que conferret : aut, si rainus volumen, euin certe, 
a quo prinium conscriplum illud esset, aut vero 
Deum ipsum, cujus impulsu ac numine prodiiseei, 

(18) ΑήΛον γάρ έστι τους τοιούτους. Forie de-
lendum fuerit τούς τοιούτους. Nisi dicamus, hunc 
accusativum pro nominalivo usurpalum, ul in ver-
borum activorum constructione iieri solel; v. g. 
cum diciint οΤδα γάρ σε, δτι τούτο Ιποίησας, et s i -
railia. Prius lamen illud, apud anliquiores el clas-
sicos, vereor, ut facile reperias. 

(19) Τάδε Ttra γινώσκουσιν. Hsec omnino παρ-

έλκειν exislimo, cum jam paulo ante praecesserit, 
αποφαίνονται τάδε τινά ύγειώς· aul si nuec quoque 
relineri placel, scribenduut anlc fueril κα\ τδ πά
θος, elc. 

(20) Διακρίνων. Γρ., διακρίνοι, quod magis pro-
DO : alioqui mox posl allerum οίήσεται, aut δέ tol-
lendum videtur, aut suincndum pro δή, quod boe 
loco minus placcrct. 
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ejusdcm perfidiae auclorem esse scnlirei. Qucmad- Α μεως νου θεου · εί δέ δεί χα\ άπδ τών Γραφών τούτο 
modum eiiim conceplis ac disertis, si ea diligenter 
expendas, islius de Juda propbetiie vcrbis, Deus 
omni prodiiionis cjus culpa liberatur; idque unum 
ex illis auferri polest, Deuin quod nulla sui numinis 
communione, sola bominis improbitate fulurum 
scelus ante cognoverat, pncnuntiasse: ita profeclo, 
quisquis et eam in disputalionem, qua Deo rerum 
omnium antegressa .cogniiio Iribuiiur, et in ea, 
quibus sua? cognitionis signa qusedam el formas 
iinpresseril, subire abius ac 2 8 4 penetrare volue-
rit, intelliget ipse continuo, non illi utique, qui 
praenoveril, aul iis ipsis rebus,qux pranolionisejus 
formas quasdam nolasque susceperint coruro,quae 
pranoverit, causam esse tribuendam. Jam vero, 

παραστήσαι, πλήρεις μέν είσιν αί προφητείαι τοιού
των παραδειγμάτων * καλ μετά τήν Σωσάνναν δέ του 
θεοΰ γινώσκοντος τά πάντα πρίν γενέσεως αυτών, 
ούτω λέγουσαν ι Ό θεδς (21) δ αίώνιος, δ τών κρυ
πτών γνώστης, δ είδώς τά πάντα πρ\ν γενέσεως αυ
τών, σύ έπίστασαι, δτι ψευδή μου κατεμαρτύρησαν 
ούτοι. » Σαφέστατα δέ έν τή τρίτη τών Βασιλειών καΛ 
δνομα βασιλεύοντος * κα\ πράξεις άνεγράφησαν, πρδ 
πλειόνων ετών τού γενέσθαι, προφητευόμενα ούτως * 
< Καί έποίησεν Ίεροβοάμ έορτήν έν τφ μην\ τώ όγ-
δόφ (22), έν τή πέμπτη κα\ δεκάτη ήμερα τού μηνδς, 
κατά τήν έορτήν (23) τήν ένγή Ιούδα (24). Κα\ άνέβη 
έπ\ τδ θυσιαστήριον τδ έν Βαιθήλ (25), δ έποίησεν έν 
ταίς δαμάλεσιν (26), αίς έποίησεν. ι Είτα μετ* ολίγα· 

quidquid aliquando futurura est, id omne Deum Β < ΚαΙ Ιδού άνθρωπος τού θεού έξ Ιούδα παρεγένετο 
multo antc fulurum praenosse, ut Scripiura? abesset 
auctorilas, vel ipsamet ex Dei nolione is profeclo 
demum intelligat, qui probe vim illam et excellen-
liam divinae menlis inlelligit. Si tamen sacrarum 
quoquc lilterarum lestimoniis eam in rem opus 
est, pletia? sunt excmplorum id genus propbetarum 
voccs; ipsaque adeo Susanna rcrum ei cognilioncm 
omniura bis verbis asseruit : < Deus a?terne, qui 
abscoiidiiorum es cognitor , qui nosli omnia, an-
lequam fiant, tu scis, quoniam falsum testimo-
nium tulerunt conlra me I f . · Ac Regum teriio 
regis ipsius nomen, resque ab eogesias, muliis an-
te annis, quam lucem aspiccrent, hunc in modum 

έν λόγω Κυρίου έν Βαιθήλ, κα\ Ίεροβοάμ είστήκει 
έπ\ τδ θυσιαστήριον αυτού έπιθύσαι. Και έπεκάλε-
σεν ίπί τδ θυσιαστήριον έν λόγφ Κυρίου, κα\ ε ί π ε · 
θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Κύριος· Τδο& 
υίδςτίκτεται τφ οίκφ Δαβίδ, Ίωσίας δνομα αύτώ, 
κα\ θύσει έπί σέ τούς ιερείς τών υψηλών τών έπ ι -
θυόντων έπ\ σέ, καΐ. όστά ανθρώπων καύσει επί σέ. 
ΚαΙ έδωκεν έν τή ήμερα εκείνη τέρας, λέγων · Τούτο 
τδ τέρας δ έλάλησε Κύριος λέγων Ιδού τδ θυσιαστή
ριον ^ήγνυται, καΐέκχυθήσεται ή πιότης ή έπ'αύτψ.» 
Κα\ μετ* ολίγα δηλούται, δτι κα\ τδ θυσιαστήριον 
έρ^ά/η , χα\ έξεχύθη ή πιότης (27) άπδ τού θυσια
στηρίου κατά τδ τέρας, δ έδωκεν ό άνθρωπος έν λόγφ 

clarissimevales diviaus exprcssit : c Constituitquc Κυρίου. Κα\ εν τώ Ήσαία γενομένφ πρδ πολλού τής 
Jeroboam diem solemnem in mense oclavo, quin-
tadeciraa die mensis, in similitudinem solemni 

, l Dan. x i i i , 4. 

* ϊσ. βασιλεύσοντος. 

(21) Ό θεός. Εη u l , Origenis etiam ajtale, illa 
ousannae bisloria θεόπνευστος babeatur : non niinus 
cerle quidem, quam libri consequenles, ex quibua 
idem Origenes testimonia producit. Nec ullus bic 
siramiueae novatorum distiiictioni locus; duni quos 
ipsi sacrorum e numero libros expungunt, ex iis si 
quid a Patribus tannuam e Scriptura proferri v i -
deanl, Scripluram vocari excipiunl, quae moribus 
informandis apla si l , non decreiis lidei sanciendis 
idonea. Ridicule id quidcm : bac enim calumnia, 
nulli non Scriptura? parli fides abrogari queal. Sed 
tamen, hic eliam ab Origene divinx scientiae fidcs 
asserilur; quod, opinor, ex decrelis illis unum 
esse, ut duri admodum oris sinl, nunquam ncga- " 
bunt. 

(22) Μηνϊ τφ όγδόφ. Quem ipse mensem finxe-
rat dc corde suo, ul sequenli versu diserte Scri-
ptura loquilur : id ej»t, queni αυτομάτως, nulloque 
Judaeorum exemplo, per sese inslituerat, ut ejus 
die 15 impiae consecraiionis feslum celebratur. 

(23) Κατά τήν έορτήν. Quod landem festum illud 
est, cujus exemplum Jeroboamus sequitur? Non 
placel άδιάφορον quoddara inlelligi, quod nullam 
cum ista dedicatione aOinitatcra habuerit. Addit 
enim Scriptura, in similiiudinem solemnilalis, etc, 
Frustra quoque Eiicxniorum hic a quibusdam 
nieutio (it, quae Jeroboamus, lanto illis antiquior, 
cogilare non poluit. Probabilius alii de Taberuacu-
loruDi feslo accipiunl, cujus iniiium ab septimi 
mensis decimo quinlo die ducebatur, Lev. xxm, 34 
et seq. Nec lamen satis video, quam illius simili-
ludipem Jeroboamus expresserit, nisi iorte, quod 

αιχμαλωσίας τής είς Βαβυλώνα, μεθ' ήν αίχμαλω-
σίαν ύστερον ποτε γίνεται Κύρος ό Περσών βασιλείς 

diem ocfavi mcnsis decimum quintum delegerit. 
Nam Taboniaculorum celebritas eo Lcvilici loco 
lantutn inslituitnr, ut discant posteri (vcrba Dei 
sunl) quod in Tahernaculis habitare fecerim fiiios 
Jsraely cum educerem eo& de terra JEgypti. Malim 
omnino, altaris dedicaiionem a Salomone cclebra-
lam intelligere, qua? ociavo die sepiimi niensis i n -
cboala, ad vicesimum secunduin perducla c s i , quo 
etiam Tabernaculorum celebritas claudebatur. Loge 
II Reg. v n i , el Paralipom. v n , ubi vers. 9 de 
Salomone habelur, feciique die ociavo collectam, 
co quod dedicassel allare septem diebus, et solem~ 
nilaiem celebrasset diebus septem. 

(2i) Έν γή Ιούδα. Rcclius έν τώ Τούδα. Ila 
enim ox Hebr. Sepluagiiila, c l Yulgal. in Juda. 

(23) θυσιαστήριον τδ έν ΒαιΟ. Reponeiidum 
videlur, ut cst apud Septuag., θυσιαστήριον, 5 
έποίησεν έν Βαιθήλ, τού θύειν ταϊς δαμάλεσιν, etc. 
Cerle τού θύειν nec oinilli |>olesl, nec in particulam 
έν siuc flagitio mutari. Porro vulgal. interpr. pro δ 
έποίησεν habet, similiter fecit, ut in Hebr. ntPJ p , 
id est, opinor, ut fieri solebat in Juda. Scptuagima 
vero subinlellexerunt in Hcbr. "R9N, quod, u( alibi 
passim. 

(26) Έν ταϊς δαμάΛεσιν. lla Septuag. Vulgal. 
aulcm iu mascul. , vitulis quot. Vide notas ad 
pag. 117, ubi de Api jEgypiio, ct Israclil. vitulis, 
plurib. 

(27) Ή πιότης. Ut Sopluag., Yulgat. autem, 
cinii; Hcbr. "Wl , quod cuicrein adipcmque signi-
ficat. 
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σννεργήσας τή οίκοδομή τοΰ ναοΰ, γενομένω (28) 
κατά τους χρόνους "Εσδρα, ταΰτα περ\ Κύρου δνο-
μαστί προφητεύεται · < Ούτω λέγει Κύριος δ θεδς τω 
Χριστώ μου Κύρω, ού έκράτησα τής δεξιάς αυτού, 
έπακοΰσαι έμπροσθεν αύτοΰ έθνη, χα\ ίσχύν βασιλέων 
δ\α££ήξω (29) · ανοίξω έμπροσθεν αυτού θύρας, και. 
π^λαι ού συγχλεισθήσονται. Έγώ έμπροσθεν σου πο-
ρεύσομαι, χαϊ δρη (30) δμαλιώ · θύρας χαλκάς συν
τρίψω, χα\ μοχλούς σιδηρούς συνθλάσω * χα\ δωσω 
σοι θησαυρούς σκοτεινούς, απόκρυφους, αόρατους 
ανοίξω σοι, ίνα γνώς, δτι έγώ Κύριος ό θεδς , ό κα
λών τδ δνομά σου, θεδς Ισραήλ. "Ενεκεν τοΰ παιδός 
μου Ιακώβ κα\ Ισραήλ τού εκλεκτού μου έγώ κα
λέσω σε τψ όνόματί σου, κα\ προσδέξομαί σε (51). ι 
Σαφώς γάρ κσΛ έκ τούτων δεδήλωται, δτι διά τδνλαδν, 
δν εύηργέτησεν, ό Κύριος ό θεδς μή γινώσκοντι αύτώ 
τήν καθ' Εβραίους θεοσέβειαν έδωρήσατο εθνών 
πλειόνων άρξαι. Κα! έστι ταΰτα μαθειν κα\ άπδ των 
Ελλήνων τών άναγραψάντων τά περ'». τδν προφητευ-
θέντα Κΰρον. "Ετι δέ καί έν τψ Δανιήλ, Βαβυλωνίων 
βασιλευόντων τότε, τψ Ναβουχοδονόσορ δείκνυνται αί 
έσόμεναι βασιλεϊαι μετ* αυτόν. Δείκνυνται δέ δ·.ά τής 
εικόνος, χρυσίου μέν τής Βαβυλωνίων αρχής ονομα
ζόμενης, αργυρίου δέ τής Περσών, χαλκού δέ τής 
Μακεδόνων, σιδήρου δέ τής 'Ρωμαίων. Κα\ πάλιν έν 
τψ αύτψ προφήτη τά περ\ Δαρείον κα\ Άλέξανδρον, 
κα\ τούς τεσσάρας διαδόχους (32) Αλεξάνδρου τοΰ 
Μακεδόνων βασιλέως, κα\ Πτολεμαίο ν (33) τδν Αιγύ
πτου άρξαντα, τδν έπικαλρύμενον Λαγών (34), ούτω 
προφητεύεται · ι Κα\ Ιδού τράγος αίγών ήρχετο άπδ 
λιβδς έπί πρόσωπον πάσης τής γής · καί τψ τράγψ 
κέρας άνά αέσα τών οφθαλμών. ΚαΙ ίλθεν έως τοΰ 

* 111 Reg. χιι, 32. Μ III Reg. x i i i , 1. 

(28) Γενομένω. Lejjend. videtur γενομένη, ut 
conveniat cum οικοδομή. 

(29) Ίσχύν βασιΛέων δια^βήξω. Vulgat., dorta 
regum vertam, Π Γ £ Ν D ^ S D *2ΠΠΙ. Quae utrovis 
modo inlerpreteris iicet, lumbos dorsa regum so/-
tam; vel iumb. reg. reiegam. nudabo. Priorem se-
culi Septuaginta, per lumbos, robur ct fortiludi-
nem intellexere ; posteriorem viitgaius malui l , 
terga enim verlere hosli, nudare est. 

(30) Ό ρ η . Vuigat-, gloriosos, Hebr. Ο^ΊΤΤΠ ; quae 
vo\ tamelsi a recentioribus Hebraeis pro difpcili c l 
obliqua via sumatur, cum lamei) sil ex radice ΤϊΠ, 
quae decorem el gloriam sonal, dubium non est 
quin optime gloriosos signiOcet, quos etiain mon-
tiuin nomine Septuaginta inlelliguul. 

(31) Καϊ προσδέξομαί σε. lla iidem Sepluag., 
Vulgat. auteni, assimilavi le. Uebr. y>2X. Radix 
Γ03, si recentioribus Hebraeis fides est, significat, 
tubobscure indicare aui appellare, quasi αίνίττεσθαι 
πρός τινα. Sed maliin llieronymo credcre, qui non 
serael banc vocem reddit, assimilare, praesertim 
cum longe sit illustrius, certis lanlo ante ac per-
epicuis characteribus Cyrum informari, quod hic 
assimilare signilicat, quain άμυδρώς ύπομηνύεσθαι. 
Adde proxime dictuni esse, vocavi te nomine tuo : 
quod mullo est έναργέστερον, quam obscure lanlum 
appellare; qua; μείωσις, vim prioris scnlcntiae mi-
runi quanlum infrhigerel. Septuaginla quod atti-
nel, legisse vidcniur rup, quod est, emere, possi-
dere, uon aulem H D . . . 

(32) Τεσσάρας διαδόχους. Hi enim pnecipui 

tatis, quae celebralur in Ju*da. E l ascendit aliarc, 
qood fecil in Beihel, ut immolaret vitulis. quas 
labricatus f u e r a t > Et paulo post : c Et ecce 
vir Dei venil de Juda, in sermone Doinini, in 
Beibel, Jeroboam stante super altare, et Ibus ja-
ciente. Et exclamavit contra altare in sermone 
Domini, et ait: Allare, altarc, haac dicit Domi-
nus : Ecce (ilius nascetur domui David, Josias 
nomine, et immolabit super te sacenloies excel-
sorum, qui nunc in te tbura succendunl, el ossa 
bominum super te incendei. Dediique in illa die 
signuro, dicens : Hoc erit sig ium, quod locutus 
est Dominus: Ecce aliare scindetur, et eflunde-
lur adeps, qui in eo esl , a . > Ac paucis inter-
jeclis, allare disruplum , eflusumque adipem osse 
narralur, quod signum iu sermone Domini pro-
pbeta dederat. Similiter apud Isaiam, qui multis 
anle captivitatem Babylonicam annis vixerat, de 
Cyro Persarum rege, qui tanto caplivilatem illam 
inlervallo seculus est, quippe qui inslaurando 
templo (id quod in Esdrae tempus incidil) ope-
ram navarit suam ; ila nominatim prenuntiaium 
babes : « Haec dicit Dorainus cbristo meo Cyro, 
cujus apprebendi dexteram, ut subjiciam ante 
facicm ejus gentes, et fortiludinem Regnm per-
fringam : aperiam coram eo januas, et porkc 
non claudentur. Ego ante te ibo, et montes 
2 8 5 coniplanabo : porlas aereas conleram, el 
vecles ferreos confringam. Ει dabo libi ibesauros 
abscundilos , occullos, invisibiics aperiam tibi, 
ut scias quja ego Dominus Deus, qui voco no>-
men tuum, Deus Israel. Propier servuin meum 

qualuor, Ptolemseus Lagi fllius, qui iEgyptum ; Sc-
leucus Nicalor, scu Nicanor, qui Babyloniam, Me-
diam, ac deinde Syriam; Aiuigonus, qui pnecipuas 
Asia3 partes; et Anlipater, qui Macedoniam obli-
nuit : cujus loco alii Phdippuni, sive Aridajum 
Alexandri fralrem sufiiciiuit. 

(33) Καϊ ΠτοΛεμαιον. Non video quaniobrem 
Origenes, post quatuor illos Alexandri successores, 
PtolemaBi seorsum meminerii, cum unus e quatuor 
fuerit. Nisi fortc, cornu Hlud robuslum et grande, 
cujus infra mcnlio, Plolemasuin esse pulaverit: in 
quo longe cum ab inlerprelum omnium seusu, qui 
Anliocbum Epiphanem, Aniiocbi Magni (ilium ac-
cipiunt, tum ab bistorica veriiale disitederei. Ta-
melsi, quod Septuagiula cornu ίσχυρόν dixcrunt, 
id Hieronymus modicum redilidil, llebr. secutus, 
m O T i q u 0 ( l v e , e parvum quid modicumve so-
nat. Sed cur Sepluaginta robustum? Tantum oc-
currif, litterarum metalhesi, γ")2, saepe idem esse 
quod roborare : Inde γ>Ί3?ι hoc est robustus, violen-
tus : ei y i i y c robur, ac fere violenlum. Porro An-
tiocbus Epipbanes, initio sane modicus, qtiippe qu. 
Seleuci fraier natu minor esset, ac proinde vivo 
regnanieqiie fraire deliiescere^; al eo sublato, mi-
rum in modum crevit. 

(34j Έπικα+Ιούμενον Ααγώτ. Repone Ααγώ, vel 
Λαγού. Dictus enim esl Piolemaaus, iion Lagus, 
sed Lagi, sup. filius; tameisi Macedones, ut sciibit 
Pausanias in Ankis (nec enim id ipserael Ιστορεί) 
Pbilippi Alexandri palris filium esse dicerent, cujus 
maier uterum adbuc gcslans Lago nupsteset. 
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Jaeob, et Israe! electum meum, ego vocabo te no- \ κριού τά κέρατα έχοντος, ού ειδον έστώτος ενώπιον 
mine tuo, et suscipiam le · \ > Ex iis enim qui- τού Ούβάλ (35), καί έδραμε πρδς αύτδν ενώπιον τής 
vis prorsus inlelligat, Cyrura in ejus populi g ra- Ισχύος αυτού. Καί ειδον αύτδν φθάνοντα έως τού 
tiam, quem tot beneficiis alfecerat, ut Hebraeorum κριού, κα\ έξηγριώθη πρδς αύτδν, καί έπαισε τδν 
pietalem ac rcligiouem ignorarel, a Deo lamen κριδν, κα\ συνέτριψεν αμφότερα τά κέρατα αυτού, 
gentium plurimanim imperium accepisse. Alque id καί ούκ ήν Ισχύς τώ κριιυ στήναι ενώπιον αυτού, χαϊ 
Graecorum etiam, qui res Cyri , quem propbela ce- έρ^ιψεν αύτδν έπ\ τήν γήν, καί συνεπάτησεν αυτόν 
cinit, memoriie prodiderunt, auferre possis. Quin καί ούκ ήν δ εξαιρούμενος τδν κριδν έκ χειρδς αυτού, 
eliam apud Danielem, quo tempore Babylonicum ΚαΙ ό τράγος τών αίγών έμεγαλύνθη έως σφόδρα· 
florebat imperium , Nabuchodonosori futuroruni κα\ έν τψ ίσχύσαι αύτδν, συνετρίβη τδ κέρας αυτού 
deinceps impcriorum oblala speciesest. Auro quip- τδ μέγα* καί άνέβη έτερα κέρατα ύποκάτω αυτού είς 
pe Babyloniorum, Persarum argento, Macedonum τούς τεσσάρας άνεμους τού ουρανού. Κα\ έκ τού ένδς 
a?re, ferro denique Romanorura significabatur im- έξήλθεν κέρας έ ν ίσχυρδν, κα\ έμεγαλύνθη περισσώς 
perium, Ac rursus idem propbeta de Dario simul πρδς τδν νότον κα\ τήν δύσιν (36). > Τί δέ δεϊ λέγειν 
et Alexandro, nec non de qualuor Alexandri Mace- τάς περί Χριστού προφητείας, οίον τόπον γενέσεως 
donum regis successoribus, ipsoque Plolemxo, qui R αυτού Βηθλεέμ, χάί τόπον ανατροφής αυτού Νάζαρα, 
i£gypli regnuin lenuit, cuiquc Lagi cognomentum κα\ είς ΑΓγυπτον άναχώρησιν, κα\ τεράστια, ά έποί-
fuil, ejusmodi rcliquit oraculum : « Ecce aulem ησε, καί τίνα τρόπον ύπδ Ιούδα τού είς άποστολήν 
liireus caprarum veniebal ab occidenle, super κεκλημένου προεδόθη ; Πάντα γάρ ταύτα σημεία έστι 
faciem totius lerrae; et venit usque ad arietem τής τού θεού προγνώσεως. 'Αλλά κα\ αύτδς ό Σωτήρ, 
illum coFnutum, et bircus habebat cornu inler ι "Οταν, φησιν, ίδητε κύκλουμένην ύπδ στρατοπέ-
oculos suos, quem videram,, stantem ante Ubal, δων τήν Ιερουσαλήμ, τότε γνώσεσθε, δτι ήγγικεν ή 
ct cucurrit ad eum in impelu forliludinis saae. έρήμωσις αυτής. » Προείπε γάρ τδ ύστερον συμ-
Et vidi eum pervenientem usque ad arieiem, et βεβηκδς, τδ τέλος τής κατασκαφής Ιερουσαλήμ, 
efferalus est in eum, et percussit arietem, et comminuit iuo cornua ejus, et non poteral aries 
resistere ei, cumque eum misisset in terram, conculcavit : et nemo quibat liberare arieiem de 
raanu ejus. llircus aulem caprarum magnus faclus est niiuis : cumque crevissel, fractum esi 
cornu ejus niagnum : et orla sunt alia cornua subter illud per qualuor verilos cceli. De uno au-
tem ex eis egressum est cornu unum forle, et factum est grande valde contra meridiem, cl occi-
deniem". ι Uuid bic propnelarum de Cbristo ipso voces et oracula commemorem? De Belhlehe» 
mo, ubi nalus, de iNazarelbo, UDI educalus est; quemadmodum in jEgyplnm secesserit, quae mira-
cula perfecerit, quomodo 2 8 6 Judas, quem apostolorum in nuinerum aggregarat, perlidiain pro-
dilionemque subierii? Quibus ex omnibus certe quidem illusuia divina? pricnoiionis argumenta du-
cunlur. Accedit ipsa quoque Servaloris aucloritas, dum ila loquitur:< Cum videritis circumdatatn ab 
exercilibus Hierusalem, lunc scietis, quia appropinquavil desolatio ejus > His enim verbis 
quid deinceps fulurum essel, boc est supremutn Hierosolymilani excidii tinein exitutnquc prae-
dixit. 

ι Jam vero, quoniam banc in Dco pranoscendi Q t Αποδεδειγμένου τοίνυν ήμίν περ\ τού προγνώστην 
vim ceriis adbuc argumentis ostendiraus, juverit είναι τδν θεδν, ούκ άκαίρως, ίναδιηγησώμεθα, ττώς Ά 
deinccps, quemadmodum aslra signorum loco in- αστέρες γίνονται είς σημεία. Νοητέον τούς αστέρας 
Sliluta sinl, explicare. Slatucndum igilur in primis ούτω τετάχθαι κινείσθαι, έναντιοφορούντων τών κα-
est, ejusmodi sideribus assignatum ac delinilum λουμένων πλανωμένων τοίς άπλανέσιν, ίνα σημεία 

** Isa. XLV, 1 seqq. " Dan. νιιι, 5 seqq. , e Luc. x i , 20. 

(35) Ενώπιον τού ΟνβάΛ. Hic clvers. 3 SepUia- vit : lum Orientcm versus, in Persidem vicinasque 
ginla Hebraicam voeetn S lW relinuere,qui veKsu Pcrsidi rcgiones incubuil. Sed loco τού πρδς δύ-
secundo verlerant, έπ\ τής πύλης Ούλαΐ quo modo σιν, id<»m Hicronym., et contra (orlitudinem; in 
Hieronym. super porium, vel, ante porlam 7//a/, Hebr. quas vox, cum vulgo illustre aliquid ac 
qui lameii vers. 5, patudem redderc maluit. Erg.i volis oinnibus expelendum significare dtcalur, tuni 
uirumque vox illa signi(\(abai, paludem seu flu- eliam utplurimum Judieae iribuilur. Hieronymu$ 
rittm, unde iortassis paludes iis in parlibus exsisie- εύδοξίαν illam boc loco inlellexil, qu« singulari 
rent, el portam, qua fluvius recla peterelur. Flu- cx forliludiue colligilur, quamque Jud^is divina 
vius bic Ulai (quem nescio cur Graecor. Biblior. eliam virlule seplis allribuit. Quid si duo hsec 
Regior. inlerpres vers. 2 in atrium rautaverii), Plijiio et non vocis modo, sed eliam signiticalionis 
lib. v i , cap. 27, Eulwus, albni sane vocabulo. D aflinitaiem aliquam ct coinraunioucm, Hieronymo 

(36) Καϊ τϊ\ν δύσιν. Sepluag. interpr., νότον el noiam babuere ? Juda3am porro, Antiocbus, ut no-
δύσιν, iiiseruut κα\ πρδ; ανατολή ν. ilieronyrn. iiem iissimum esl, inusitato furore vasiavil, atque in 
ex Hebr post meridiem, addil, el coulra Orientem, ipsomel lemplo, Jovis Olympii signum collocavil. 
quod ulique addenduin bic fueril. Anliocbus- enim Quid Sepluagiula seculi sinl, cum δύσιν, id cs(, 
Epipbanes, Pioleinaeum Philoinelorem , j£gypti occidentem verlerunt, uon saiis imelligo. Hicroso 
regem, adeoque toiam i£gyptum , quae πρδς τήν lyma cerie quidem, πρός γε τήν Συρίαν, occidcu-
Συοίαν, meNdionalis est, perlniaci acerbitale vcxa- lalior esl. 
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άπδ τοΰ σχηματισμού τών αστέρων, πάντων τών περι 
Ικαστον γινομένων, και τών καθόλου λαμβάνοντες γι-
νώσκωσιν, ούχ\ οί άνθρωποι (πολλψ γάρ μείζον ή 
κατά άνθρωπον τδδυνασθαι κατά άλήθειαν έκλαμβά-
νειν άπδ της κινήσεως τών αστέρων τά περ\ έκαστου 
τών ότιποτοΰν ενεργούντων ή πασχόντων ), άλλ' αι 
δυνάμεις, άς άναγκαίον διά πολλά ταΰτα γινώσκειν, 
ώς κατά δύναμιν διά τών έξης δείξομεν. Συνέντες δέ 
οί άνθρωποι έκ τίνων τηρήσεων, ή κα! έκ διδασκα
λίας αγγέλων τήν ίδίαν τάξιν παραβεβηκότων , καί 
έπ! τή τοΰ γένους ημών έπιτριβή διδαξάντων περ! 
τούτων τινά, φήθησαν τούς άφ* ών τά σημεία οΓον-
ται λαμβάνειν, αιτίους ύπάρχειν τούτων, ά σημαίνειν 
δ λόγος φησί · περ! ών κα! αυτών , ώς έν επιτομή, 
κατά δύναμιν έπιμελέστερον ευθέως διαληψόμεθα. 
Προκείσεται τοίνυν ταΰτα τά προβλήματα * Πώς, προ-
γνώστου δντος έξ αιώνος τού θεού περ! τών ύφ' έκα
στου πράττε σθαι νομιζομένων, τδ έφ' ήμιν σώζεται · 
Κα! τίνα τρόπον οι αστέρες ούκ είσι ποιητικό! τών έν 
άνθρώποις, σημαντικό! δέ μόνον. Κα! δτι άνθρωποι 
τήν περ! τούτων γνώσιν ακριβώς έχειν ού δύνανται, 
άλλά δυνάμεσιν ανθρώπων κρείττοσι τά σημεία έκ-
κειται. Τ ί ς γάρ ή αίτία τοΰ τά σημεία τδν θεδν πε-
ποιηκέναι είς γνώσιν τών δυνάμεων, τέταρτον έξετα-
ύθήσεται. Κα! τοίνυν ίδωμεν τδ πρώτον, δπερ εύλα-
β^θέντες πολλοί τών Ελλήνων, οίόμενοι κατηναγκά-
σθαι τά πράγματα, κα! τδ έφ' ήμίν μηδαμώς σώζε-
οθαι, εI ό θεδς προγινώσκει τά μέλλοντα, άσεβες δό
γμα έτόλμησαν άναδέξασθαι μάλλον, ή προσέσθαι τδ, 
ώς φασιν εκείνοι, Ενδοξον μέν περ! θεού, αναιρούν δέ 
τδ έφ* ήμίν, κα! διά τούτο έπαινον κα! ψόγον, κα! τδ 
τών αρετών άπόδεκτον, τών τε κακιών ψεκτόν. Καί 
ιρασιν, εί έξ αίώνος έγνω δ θεδς τόνδε τινά άδική-
σιιν, κα! τάδε ποιήσαι αδικήματα, άψευδής δέ ή γνώ-
οις τοΰ θεοΰ, κα! πάντως έσται άδικος ποιήσων » τάδε 
τά αδικήματα, ό τοιούτος είναι προεωραμένος · κα! 
άμήχανον μή άδικησειν αύτδν, κατηνάγκασται τδ * 
άδικησειν αύτδν, κα! αδύνατον έσται άλλο τι πράξαι 
αύτδν ή δπερ ό θεδς έγνω. ΕΙ δέ αδύνατον άλλο τι 
πράξαι αύτδν, ούδε!ς δέ αδύνατον μή ποιήσας ψεκτός 
έστι, μάτην αίτιώμεθα τούς αδίκους, άπδ δέ τού αδί
κου κα! τών αδικημάτων επέρχονται κα! έπ! τά άλλα 
αμαρτήματα. Είτα έκ τού εναντίου κα! τά c νομιζό-
μενα κατορθώματα · καί φασιν άκολουθείν τδ d τδν 
βεδν τά μέλλοντα προεγνωκέναι τψ β μή δύνασθαι τά 
έφ' ήμίν σώζεσθαι. Πρδς ούς λεκτέον, δτι έπιβάλλων 
δ θεδς τή άρχή τής κοσμοποιίας, ούδενδς αναίτιου f 

γινομένου, έπιπορεύεται τψ νψ έκαστον τών έσομέ-
νων, ορών , δτ ι , έπε! τόδε γέγονε, τόδε έπεται · έάν 
δέ γένηται τόδε τδ έπόμενον, τόδε ακολουθεί · ού ύπο-
στάντος, τόδε Εσται · κα! ούτω μέχρι τέλους τών πρα
γμάτων έπιπορευθε!ς, οίδεν ά έσται, ού πάντως έκά
στψ τών γινωσκομένων αίτιος τού αύτδ συμβήναι 
τυγχάνων. "Ωσπερ γάρ εί τ ι ς , δρών τινα διά μέν 
άμαθίαν προπετή , διά δέ τήν προπέτειαν άλογίστως 
επιβαίνοντα οδού ολισθηρός, κα! καταλάβοι πεσείσθαι 
δλισθήσαντα, ούχ! αίτιος τοΰ όλίσθου έκείνψ γίνεται · 
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esse rootum, ut quae errantia vnlgo dicuntur, viam 
fixis illis alque constantibus plane contrariam le-
neant. Id quod eo consilio factura est, ut ex vario 
aslroruro situ, eorum,quae pariim singulis, partim 
in universum eveniunt, signa quaedam hauriant, 
non jam homines certe quidem (ex illa enim s l lc -
rum conversione, quidquid aut facturi singuli sinf, 
aut passuri, vere accerto intelligere, operseesl hu-
manasvires longe roultumque superanlis), sed na-
turae ilbe superiores, qu«ts pluribus sane de caubis 
cam in cognilionem venire neccsse esi, uii deinceps 
pro capts nostro demonstrabimus. liomiiies au-
tem, quod nonnulla id genus, vel observalionibus 
quibusdam, vel angeloruni, qui cum suoe ipsi fine* 
transilierinl, lum generis in noslri pcrniciem isia 
docuerint, informatione didicerint; eorum simui, 
quorum significationem iis Scriplura tribuit, awcto-
res illos esse putaverunt, a quibus ea se pereipere 
signa credebanl. Qua de re summalim quoque paulo 
post, sed tamen pro oostra facultate diligeoter et 
accurale disputabiraus. Atque ha?c erunl quaestio-
nis inslitutae capila. Qui iieri possit, ut cum ea 
quae a quoque fieri censentur omnia, ex omni Deus 
aeternitale prenoverit, sua lamen voluntali nostno 
vis polestasque servetur. Quomodo rerum illarum, 
quae bominum generi eveniunt, signa quidem sidera 
sint, causae vero minime. Quamobrcm certam ct 
exquisiiam homines earumdem reruin cognitionem 
babere non possint, sed naluris bumana superiori-
bus proposila signa illa sint. Nam quorsuin iisdem 
ex signis aliquid naluras illas cognitionis haurite 
voluerit, quarlo demum loco quaeremus. Ordianiur 
a primo, in quo dum cautiores esse Graecorura ple-
rique vellent, quodque si Deo futurorura praenotio 
Iribueretur, vim rebus inferri pularent, ac volunia-
lis noslrae jura violari, nefarium impiumque dogma 
suscipere lemere, 2 8 7 <P*afti allerum illud pro-
bare maluerunt, quod Deo quidem, ul ipsi loquuu-
tur, gloriae cederet, veruin arbitrii fiostri vim et fa-
cullalero everteret, simuique proinde omnem cum 
laude vituperationcro, et quidquid aut esl coraplc-
ctendum in virlule, aut in vilio reprebendendum. 
Euimvero, si bunc aut illum Deus injuriosuro futu-
rura, si has aut illas injurias illalurum ex aeterni-
laie cognovit, nec falli praenolio divina potest : is 
profecio, quem ejusmodi fore prseviderit, et inju-
i iosus omnino fulurus est, et lales injurias iliatu-
rus : adeoque fleri nullo modo potest, ut ab illis 
iitjuriis abstincat, cum ct ad eas inferendas neces-
sitale rapialur, nec aliud ab eo quidquam Gcri pos-
sit, quam quod futurum Dens csse cognoverit. Jam 
si aliud prorsus agere nihil potest, nec quisquam 
jure viluperalur, quod id non fecerit, quod fieri ab 
eo iion poluit, bomiues injuriosos frustra calum-
niamur. Deinde vero ab injuriosis et injuriis ad 
caetcra peccalorum genera gradum faciunt. Tum a 
contrario, de iis quoque rebus, quae prseclarc ficii 

*fc. κα! πόιήσ. b Γσ. γάρ τό. · ϊσ. κάπί. * ίσ . τψ. · τό. ' γρ. άναιτίας. 
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bcnesleqtlc videantur, slcnili ralione statuunt: tan- Α 
demque concludunl, si Deo semel fuiurorum prse-
noiio concedatur, arbilrii nostri poteslatem conti-
uuo fundilus esse tollendam. Quibus boc modo re-
epondendum erit: Deus, quod nulla res causam non 
babeat aliquara, dum sub ipsum orbis moliendi 
principium, fulura sigillalim omnia mente percur-
r i i , videt illico, si factum boc erit, illud proinde se-
cuturum; quod ubi exstiteril, terlium ex eo quid-
dam aplurn forc; hoc item si posUuro eril, et con-
scquens iliud futurum : itaque ad rerum linem om-
nium cognitione perducta, quidquid futurum est 
inlelligit : nec taroen cujuslibet oronino rei, cur 
faoc HlpvemodoeveDiat, causa dicendus est. Quera-
admodum enim, si quem imperitia temerarium 
ac praecipitem esse videas, eaque lemeritale iropul^ 
sura lubrico sese ilineri commilicre, ut eum labente 
falleirteque vestigio ruilurum inlelligas, ipsi tamen 
prolapsionis causa non es. Ita plane scniiendum 
esl, Deo, quod cujusmodi quisque sit futurus prae-
viderit, causas etiam quamobrem ejusmodi sit fu-
turuS, quaeque ab eo vel improbe vel praeclare ge-
renda sint, esse perspecta. Atque, ut libere, quod 
res est, eloquamur, non Dei modo pranoiionem 
rerum eausam non esse (nec enim quem peccalu-
rum Deus esse praevidit, eum dum re ipsa peccat, 
ad facinus quasi manu deducit), sed etiam, quod a 
communi sensu remotius quidem, scd veruio ta-
men est, id ipsum quod fulurum sit, ejusmodi prae-
notionis causam esse. Neque 2 8 8 e n , m idcirco ftt, 
quod futurum esse cognoscatur, sed quod fulurum 
s i l , idcirco futurum esse cognoscitur. Quo quidem 
in genere, distinctione opus est. Nam si quod om-
nino futurum dicilur, id ita quis accipiat, perinde 
ac si quod praevisuni esl, evenire necessc s i l , boc 
\cro mijiime damus. Nec eiiim, quod praevisa Ju-
dae prodilio fuerit, Judam propterea necessario 
proditorem fuisse concedimus. Enimvero, quibus 
in prophelaruni oraculis futurum Judae scelus ex-
primitur, iisdem hominis incessitur carpilurque 
improbilas, alque oranium in oculis indignitas ejus 
probrumquc traducitur. Qui si ad prodilionem vi 
ac necessiiate raperetur, nec reliquis apostolis pcr 
eaiu siniilis csse possct, orani profecto crimine ac 
probro vacaret. Vide ergo, num id ipsum diserlis 
hisce Prophcia conceptisque verbis apcriat: c Nec 
s i l , qui miserealur pupillis ejus, pro eo quod non 
cst rccordalus facere misericordiam. Et perse-
culus est bominem inopem, et mendicum, et 
compunctum corde morlificare. Et dilexit male-
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ούτω νοητέον τδν θεδν , προεωρακότα οποίος έσται 
έκαστος, κα\ τάς αίτιας τού τοιούτον αύτδν έσεσθαι 
καθοραν, καί δτι άμαρτήσεται τάδε , ή κατορθώσει 
τάδε. ΚαΧ εί χρή λέγειν, ού τήν πρόγνωσιν αίτίαν 
τών γινομένων (ού γάρ εφάπτεται τού προεγνωσμέ-
νου άμαρτησομένου δ θεδς, όταν άμαρτάνη }, άλλά 
παραδοξότερον μέν, αληθές δέ έρούμεν, τδ έσδμενον 
αίτιον τού τοιάνδε εΐναι τήν περί αυτού πρόγνωσιν. 
Ού γάρ έπε\ έγνωστα:, γίνεται, άλλ' έπε\ γίνεσθαι 
έμελλεν, έγνωσται. Διαστολής δέ δείται. Εί μέν γάρ 
τδ c πάντως έσται » ούτω τις ερμηνεύει, ώς ανάγκην 
είναι γενέσθαι τδ προεγνωσμένον, ού διδόαμεν αύτώ. 
Ού γάρ έρούμεν, έπε\ προέγνωσται Ίούδαν προδότην 
γενέσθαι, δτι πάσα ανάγκη ήν Ίούδαν προδότην γενέ
σθαι. Έν γοΰν ταίς περ\ τοΰ Ιούδα προφητείαις 
μέμψεις καί κατηγορίαι τοΰ Ιούδα άναγεγραμμέναι 
είσ'ι, παντί τψ παριστάσαι τδ ψεκτδν αύτοΰ. Ούκ &ν 
δέ ψόγος αύτώ προσήπτετο, εί έπάναγκες προδότης 
ήν, καί μή άνεδέχετο (37) αύτδν δμοιον τοίς λοιποίς 
άποστόλοις γενέσθαι. "Ορα δέ εί μή ταύτα δηλοΰται 
δι' ών παραθησόμεθα £ητών ούτως εχόντων · t Μηδέ 
γενηθήτω οίκτίρμων τοίς όρφανοίς αύτοΰ, άνθ' ών 
ούκ έμνήσθη ποιήσαι έλεος. Κα\ κατεδίωςεν άνθρωπον 
πένητα καί πτωχδν, καί κατανενυγμένον τή καρδία, 
τού θανατώσαι (38)· κα\ ήγάπησε κατάραν, κα\ ήξει 
αύτψ · κα\ ούκ ήθέλησεν εύλογίαν, και μακρυνθήσε-
ται άπ' αύτοΰ. ι Εί δέ τις διηγήσεται τδ c πάντως 
έσται ι κατά τδ σημαίνειν αύτδ, λέγων, δτι έσται μέν 
τάδε τινά, ένεδέχετο δέ κα\ έτέρως γενέσθαι, τοΰτο ώς 
αληθές συγχωροΰμεν. Τδν μέν γάρ θεδν ούκ ενδέχε
ται ψεύσασθαι, ενδέχεται δέ περί τών ενδεχομένων 
γενέσθαι κα\ μή γενέσθαι φρονήσαι τδ γενέσθαι αυτά 
και μή γενέσθαι. Σαφέστερον δέ τοΰτο έρούμεν -ού
τως · Εί ενδέχεται Ίούδαν είναι άπόστολον ομοίως 
Πέτρψ, ενδέχεται τδν θεδν νοήσαι περ\ τοΰ "Ιούδα, 
οτι μενεϊ απόστολος ομοίως Πέτρψ. Εί ενδέχεται Ίού
δαν προδότην γενέσθαι, ενδέχεται τδν θεδν φρονήσαι 
περ\ αύτοΰ, δτι προδότης έσται. Εί δέ προδότης εσται 
Ιούδας, ό θεδς τή προγνώσει αύτοΰ τών προειρημέ· 
νων ενδεχομένων δύο γεγονότων, τοΰ είναι (39) έν 
αύτψ τδ αληθές προγινώσκων, προγνώσεται τδν Ίού
δαν προδότην γενέσθαι* τδ δέ περί ού ή γνώσις, εν
δέχεται κα\ έτέρως γενέσθαι. Κα\ λέγοι άν ή γνώσις 
τού θεοΰ, δτι ενδέχεται μέν τόνδε τόδε ποιήσαι, άλλά 
κα\ τδ εναντίον. Ενδεχομένων δέ αμφοτέρων, οίδα, 
δτι τάδε ποιήσει. Ού γάρ ώσπερ ό θεδς είποι ftv, ούκ 
ενδέχεται τόνδε τινά τδν άνθρωπον πτήναι, ούτω χρη-
σμδν, φέρε ειπείν, περί τίνος διδούς έρεί, δτι ούκ 
ενδέχεται τόνδε σωφρονήσαι. Δύναμις μέν γάρ πάντη 
ούκ έστι τοΰ πτήναι ουδαμώς έν τψ άνθρώπω, δύνα-

(37) Άνεδέχετο. Facilis emendaiio esl, ένεδέχετο. 
Hoc enim verbum iis maxime de rebus ustirpatur, 
quae utramque in parlem έξ ίσου evenire possunt, 
ut paulo posi ssepius. 

(38) Τον θανάτωσα/. Supple ένεκα. Quod in Vul-
gala paulo obscurius, el compunctum corde morii-
ficare. Itaque post καρδία, el corde, adbibenda vir-
giila est: significaiur enim, eum hoc animo per-
sccuuim esse hominem dolore jam coafeclum, ut 
ei viiain criperct. 

(39) Τοΰ είναι. Subobscurus locus. An mutanda 
disiinclio est, et τού είναι cum ενδεχομένων ila 
conslruendum, ut subinielligas χάριν vel ένεκα; 
An ila polius ordinanda sententia? Ό θεδς τή 
προγνώσει αύτοΰ, έν αύτψ τδ αληθές προγινώσκων 
τού είναι τών προειρημ. ένδεχ. δ. γεγον. An deni-
que, τού είναι sumilur, pro τού δντος, vel τοΰ 
έσομένου χράγματος. Elige ; postremum boc 
malui. 



PRAPAIV. EVANG. LIB. VI . 

μις δέ έστι του σωφρονήσαι κα\ τοΰ άκολαστήσαι* Α diclionero, et veniet ei 
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et nolutt benediclionem, 
ΤΩν αμφοτέρων δυνάμεων ύπαρχουσών, ό μή προσ
εχών λόγοις έπιτρεπτικοίς καί παιδευτικούς έαυτδν 
έπιδίδωσι τή χειρίστη· κρειττονι δέ ό ζητήσας τδ 
αληθές, κα\ βιώσαι βεβουλη μένος κατ* αύτδ. .Ού ζη
τεί δέ οδε μέν τάληθή , έπε\ έ π ι ^ έ π ε ι έπί τήν ήδο-
νήν, δδε δέ εξετάζει περι αυτών, αίρεθε\ς ύπδ τών 
κοινών εννοιών, και λόγου προτρεπτικού. Πάλιν δ' αύ 
δδε μέν αίρεΐται τήν ήδονήν, ούχ\ ού δυνάμενος άντι-
βλέπειν αυτή, άλλ' ούκ αγωνιζόμενος · δδε δέ κατα
φρονεί αυτής, τδ άσχημον ορών τδ έν αυτή πολλάκις 
τυγχάνον. "Οτι μέντοι γε ή πρόγνωσις τού θεοΰ ούκ 
ανάγκην έπιτίθησι τοίς περ\ ών κατείληφε, πρδς τοίς 
προειρη μένοιςκαΐ τοΰτο λέξεται, δτι πολλαχοΰ τών Γρα*· 
φών θεδς κελεύει τούς προφήτας κηρύσσειν μετάνοιαν, 

et elongabitar ab eo M . · Sin autem illud idem 
quod omnino futurum dicitur, iia quis, prout asse-
verationis bojns significatio poslulat, intelliget, 
quasi futorum sit illud quidein, caeterum alilcr 
etiam evenire potuissel : id tanquam verum ulli ο 
fatemur. Nam ut menliri Deos fallique non potest, 
ita quae fieri aeque ac non tieri possunt, eadem ipse 
futura uosse pariter, aut non fuiura polest. Verum 
diiucidius hac de re bunc in modum statuemtis. 
Si Petro similis apostolus Judas esse polest, potest 
eliara Deus Judam aposiolum Petro similem futu-
r u » cognoscere. Simililer. si proditor Judas «sse 
potest, potesl quoque Deus illum nosse proditorem 
futurum. Jam si re ipsa proditor Judas erit, Deus 

•υ προσποτησάμενος (40) τδ έγνωκέναι, πότερον οί Β sane, qui utrnmque illud fieri posse pranovil, ut 
άκούσαντες επ ιστρέψουν , ή τοίς άμαρτήμασιν εαυ
τών έ μ μενού σι ν. "βσπερ έν τψ Ιερεμία λέγεται* 
« Ι σ ω ς άκούσονται, καί μετανοήσουσιν. » Ού γάρ 
άγνοών ό θεδς , πότερον άκούσουσιν ή οδ , φησ ίν 
Πσως άκούσονται, και μετανοήσουσιν άλλ' οίονε\ τδ 
Ισοστάσιον τών δυνάμεων γενέσθαι δεικνύς έκ τών 
λεγομένων, ίνα μ ή , προκατηγγελμένη ή πρόγνωσις 
αύτοΰ , καταπεσεϊν ποιήση τούς άκούοντας, δόξαν 
ανάγκης παριστάσα, ώς ούκ δντος έπ' αύτοίς τοΰ 
έπιστρέψαι, κα\ αύτη αίτία γένηται (41) τών αμαρ
τημάτων · ή πάλιν τοίς έκ τοΰ άγνοείν τδ προεγνω-
σμένον καλδν δυναμένοις έν τψ άγωνίσασθαι, κα\ άν-
τιτείνειν πρδς τήν κακίαν έν αρετή βιώσαι, αίτία γέ-

rei cujusque verilateni in se ipso pranoscit, ita Ju-
dam re ipsa proditorem futurum pranoscet, com 
interea quod eum in modum cognoscit, aliter ex 
sese evenire posset. Ilaque non imroeriio divina» 
praenotioni ejusmodi oratio tribuatur: Accidere om-
nino poiest, uti hoc ab isto fiat; nec minus tamen, 
uti contrarium : ego vero, cura fieri utrumque pos-
sit, allerum boc fulurum irovi, Neque enim Deus, 
quemadmodum a( certus hic homo volet, lieri non 
posse prouuitliat, Ua perinde ac si aliqua de re 
oraculum ederei, hunc aut illuni temperanlem fleri 
posse negat. Nam cum nulla prorsus ad volandum 
facultate instructus 2 8 9 homo sit, ejusdem tamen 

νηται ή πρόγνωσις έκλύσεως, ούκ έτι εύτόνως ίστα- Q poiestalis est, vel temperanler vel intemperanler 
μένοις κατά τής αμαρτίας, ώς πάντως έσομένου τοΰ 
προειρημένου. Κα\ ούτω γάρ οίονέμπόδιον γένοιτ' άν 
ή πρόγνωσις τοΰ έσομένου καλού. Πάντα γούν χρησί-
μως ό θεδς τά κατά τδν κόσμον οίκονομών, ευλόγως 
ημάς χα\ πρδς τά μέλλοντα έτύφλωσεν. Ή γάρ γνώ
σις αυτών άνηκε μέν ημάς άπδ τοΰ άθλείν κατά τής 
κακίας, επέτρεψε δ* άν δόξασα κατειλήφθαι, πρδς τδ, 
μή άντιπαλαίσαντας ημάς τή αμαρτία., τάχιον αύτη 
ύποχειρίους γενέσθαι. "Αμα δέ καί μαχόμενον (42) 
έγίνετο τψ καλδν κα\ άγαθδν γενέσθαι τινά τδ τήν 
πρόγνωσιν έληλυθέναι είς τόνδε τινά, δτι πάντως 
έσται αγαθός. Πρδς οίς γάρ Ιχομεν (43), καΐ. σφοδρό-

9 7 Psal. cvm, 12. 

tivere. lta cum utramque facultatem babeat, qoi 
coborlaiiones et doctrin» pracepta negligtt, dete-
riori sese permiuit; qui vitae ad veriiatis normam 
exigendae studio, in ejus indagaiione versatar, is ad 
nteliorem sese adjungit. Caetemm, quod alter de 
vero indagando minus laboret, voluptatis id cupi-
tfitate l i l ; alter vero, quod ejus studio magnopere 
teneatur, boc certo quodam proprioque consilio 
facit, ad quod parlim ipsa notione sensuquc com-
muni, partim coborlatione adduclus esl. Prseterea 
voluplatem alter non eo complectitar, qaod advcr-
sus eam eonsistere nequeat, eed quod pugnare cura 

(40) Ού αροσποιησάμενος. Gallicus etiam idio- ipsum propterea non eveniat, quod certo futurum 
smus es l , ne faisant pa* semblant, quod Lalinitas D aperuerit. Hsec enim τών αντιμαχομένων εστίν. 
, n " c « * · ϊ · « - · - * μ · · / λ ~λ (42) Άμα δέ κα\ μαχόμενον. Negari non potest, 

?|uin noc duriusculum sit; imo, si absit υπερβολή, 
alsum. Tanttim enim abest, ut baec duo pngneni, 

ul manifesta potius άντιλογία sit, aperiri divinilus, 
δτι πάντο>ς έσται αγαθός, et tamen illum ipsum 

tismus 
minus palilur; aliud enim est, non itmulo me au> 
diref aliud, timulo me non audire, boc est, audire 
me dissimulo. At Graecis Gallisqne perinde est, seu 
{>raemiUatur negatio, seu consequatur, lamctsi 
ongesaepius praemilli Graece consueveril. Inlerdum 

•ero, προσποιείσθαι, έλλειπτικώς usurpatur, ut 
apud Demostben. Pro coron. : "Ορα μή τούτων μέν 
έχθρδς ής, έμοι δέ προσποιή, subinlelligilur,^Ivai. 
Ibid. adversus jEtchiuem, qui a liberalibus doctri-
nis imparatus cum esset, eruditi nomen et famani 
ambiebat: Τοίς δέ άπολειφθείσι μέν , ώσπερ σο\, 
προσποιουμένοις δέ ύπ' αναισθησίας, τδ τούς άκούον
τας άλγεϊν ποιεΐν, δταν λέγωσιν, ού τδ δοκείν τοιού-
τοις είναι περίεστιν. 

(41) ΑΙτία γένηται, etc. Αίτία hic occasio est, 
άφοραή. Porro αίτίαν ait, non absoluie τοΰ μή έπι-
στρέφαι, sed τών αμαρτημάτων. Ncc enim lieri ρ«-
test, ut qnod mihi Deus cerlo futurum aperiat, id 

ούκ άγαθδν γενέσθαι. Sed Iratio quam subjungit 
molliorem interpretationem patUur, cum ea tanium 
fuluri cognilione, vim et contentionem animi (kbi-
lilalum iri significet; quod, τό γε καθόλου, et ve-
rissimum est, et sanctorum Patrum ore frequentis-
eiinum. 

(43) Πρδς όϊς γαρ έχομεν. Integer locua eRt; 
tautuni dandi casus χρεία, qui sequitur, in rectmii 
mutandus vidctur. Pei ea vero quae habemus, iniel-
Jigit, opinor, τά ήμίν έμφυτα, el semiDa illa bone-
slatis aique virmti9, quae nobis cum ratione insiia 
SUIlU 
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ea luctarique noli t : calcat eanidem aller, quod ad-
junclam ei ut pluriinum turpiiudinem ferre non 
possit. Ac nullam prorsus a divina pranolione, re-
bus iis, quas praevidet, necessitalem imponi, cam 
superioribus argumenlis, tum hoc insuper eflicilur, 
quod in sacris passim litteris propbeta? ad poeniien-
tiam bomines coborlari jubeanlur, idque perinde, 
ac 8i utrum i i meliorem ad frugcm sese recepturi, 
an suis in sceleribus bxsuri porro ac perslituri 
sint, ignoraret. Sic apud Jeremiam babelur, < For-
eiian audient, et agent poenitentiam. > Neque 
enim, quod, audiiuri sint necne, minus intclligat, 
idcirco bunc in modum ipse loquilur, < Forsitan 
audient, et agent poenitenliam, > sed ut illam 
quodaramodo parem in utramque parlem, \ i m fa-
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Α τητος κα\ τάσεως πλείονος χρεία πρδς τδ χαλδν χαι 
άγαθδν γενέσθαι · προκαταληφθείσα δέ ή γνώσις του 
πάντως καλδν κα\ άγαθδν γενέσθαι, ύπεκλύει τήν 
άσκησιν. Διόπερ συμφερόντως ούκ ίσμεν εί άγαθοι, 
ούτε εί πονηροί έσόμεθα. Έπε\ δέ είρήκαμεν, δτι 
άπετύφλωσεν ημάς πρδς τά μέλλοντα δ θεδς, ζητού-
μενόν τι £ητδν άπδ τής Εξόδου δρα , εί δυνάμεθα 
ούτω σαφηνίσαι · « Τίς έποίησε δύσκωφον, κα\ κω-
φδν, κα\ βλέποντα, καί τυφλόν; ούκ έγώ Κύριος ό 
θεός; » ίνα τδν αύτδν καί τυφλδν κα\ βλέποντα π ε -
ποιηκώς ή * βλέποντα μέν πρδς τά ένεστηκότα, τυφλδν 
δέ πρδς τά μέλλοντα. Τδγάρ περίτού δυσκώφου,καλ· 
κωφού , ού τού παρόντος καιρού διηγήσασθαι. "Οτι 
μέντοι γε πολλών τών έφ' ήμιν αΓτια πλείστα τών ούκ 
έφ' ήμίν έστι, καί ήμεϊς όμολογήσομεν · ών μή γενο-

cullalum his verbis oslendal: ne qui jam ante prae- Β μένων, λέγω δέ τών ούκ έφ' ήμιν, ούκ άν τάδε τ ιν4 
notionis ejus certitudinem audierint, i i proinde ac 
si et ea necessitatem inferret, nec meliorem vitam 
insliiuere arbitrii foret sui, animos deinceps ac 
spem omnem abjiciant, adeoquein peccatum ab illa 
propemodum impellanlur. Deinde vero, ne qui dum 
praevisum eos booum lateret, pugna cum impro-
bitate suscepla, vilam ex virtutis norma instiluere 
poluissent, eos talis contra praenotio remissiores 
ac solutiores eflicial, quod dum plane bonum illud 

τών έφ.' ήμιν έπράττετο. Πράττει (44) δέ τάδε τιν£ 
τών έφ' ήμιν ακόλουθα τοΐσδε τοίς προεγνωσμέ-
νοις (45), ούκ έφ' ήμίν (4G) ενδεχομένου τού έπ\ τοίς 
αύτοίς προεγνωσμένοις, καί έτερα πράξαι, παρ* & 
πράττομεν. Εί δέ τις ζητεί τδ έφ' ήμίν άπολελυμένον 
είναι τού παντδ<:, ώστε μή διά τάδε τινά συμβεβηκότα 
ήμίν ημάς αίρείσθαι τάδε, έπιλέλησται κόσμου μέρος 
ών, καί εμπεριεχόμενος ανθρώπων κοινωνία κα\ τοΰ 
περιέχοντος. 

fulurura pniarcnt, minori propterea cum peccato animi conlenlione pugnarcnt. Sic emm ipsa preno-
Cio futurum quoque bomim impediret. Quamobrem qui orbem universum praecipuo rerum bono mode-
ramr Beus, idem nos sapienler omnino futuris in rebus caeeos esse vobiit. Earum enim cogniiio, uei 
nosirum adversus improbitatem impelum constantiainque frangeret, iia dum certa lixaque viderelur, 
longe nos citius atque facilius, omni contentione abjecia, sceleris in dominalum ac poteslatem addu-
ceret. Imo pugnarent isia secum, ut idem et probus evaderei, et 2 9 0 c e r t 0 probum se fuiuruni 
esse prenosset. Nam cura praeler ea, quae nobis indita sunl, magno insuper ad vinutem parartdam 
ac vebemenii conatu opus babearous, tum occupata scinel ista viriutis certo fulurae praceptaque cognitio, 
• im exercilationis omnem debililat. Ita probine iuluri sinius an imprbbi, summo utique nostro 
bono ignoramus. Sed quoniarn divino consilio factum esse diximus, ul rebus in fuluris cxcitlia-
nius, videnum inde forlassis buic Exodi qusestioni lucis a nobis aliquid afferri possit, c Quis fecit 
surdastruui ac surdum, videntem et caecum? Nonne ego Dominus Deus , s ?> U i csecum pai iur 
ac bene oculatum boc sensu fecisse dicalur, in prsesenlibus oculalum, caecum in futuris. Nam sur-
dastri quidem surdique rationem ac discrimen exquirere, hujus loci non est. Quanquam, plurima 
sane, quae juris noslri non sunt, multorum ctiam quae nostra in polestale sint, causam inlerduni es-
se, falemur ipsi quoque : ac proplerea nisi ea, boc est, in quae potcstalis ac juris babemus uibil, an-
tecederent, ne haec quidem aut illa secutura cssc, quae nostra tamen ex libertate pcndent. Caeterum 
iia quidem eorum nonnulla, quae in nobis sila simt, alia, quae poiestaiis nostrae non sunt, antegrcssa 
consequuntur; ut iis eiiam antegressis, a nobis praeter ea, quae fiunt, lieri quoque alia possint. 
Quod si erit quispiam, qm voluntaiis nostrae vim ac potestatem adeo nulla cum universo conjun-
ctione leneri volet, ut boc aut illud, quod certa quaidam antecesserint, eligi a nobis inlerdum op-
larique neget : is profecto se muudi partera esse oblitus erit, ac sese hominum communione, to-
tiusqiiH circumfusi aeris ambilu conlineri. 

Ac milii quidem pro loci hujus ratione modice C Μετρίους μέν ούν ώς έν επιτομή οΐμαι άποδε-
adhuc, quasique compendio demonstrasse videor, δείχθαι, τδ τήν πρόγνωσιν τοΰ θεού μή είναι κατ-
nibil omnino rebus iis quas praenoverit, a divina 
pranotione necessilali afferri. Deinceps id agamus, 

M Exod. iv, 11. 

αναγκαστικήν τών προεγνωσμένων πάντως. Φέρε δέ, 
άγωνισώμεθα κα\ περ\ τοΰ τούς αστέρας μηδαμώς 

(44) Πράττει. Yix dubito quin scripserit Orige-
nes, πράττεται, cum et sensus boc poslulel, el 
αμέσως ante dixcril, έπράττετο. 

(45) Τοις προεγνωσμένοις. Quae vox seqnenti 
versu repeliiur. Malui lamen ulrubiquc προγενο-
μένοις, ui habetur in alt. ms. cuin moao dicluin 

fuerif, ών μή γενομένων. 
(46) Ούκ kcp* ήμιν. Expungenda negaiio est, 

alioqui et sentenlia falsa essel, el ab Origenis 
menle prorsus aliena : falsa, quia libertatem ever-
l o i c l ; aliena, quia libertatem banc tuetur Origenea» 
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είναι ποιητικούς τών έν άνθρώποις, σημαντικούς δέ Α ut ne siellas quidem ipsas rerum Lumananun ullo 
modo causas, sed earum (antum signa qutfdam μόνον. Σαφές δή , δτι, εί δδε τις δ σχηματισμός τών 

αστέρων ποιητικός νομίζοιτο τώνδέ τίνων τών γινο
μένων περ\ τών ανθρώπων (47) (Ιστω γάρ περί τού
του νύν ζητεΐσθαι τδν λόγον), ούκ άν ό σήμερον, φέρε 
ειπείν, γενόμενος σχηματισμδς περί τόνδε δύνα
ται νοείσθαι πεποιηκέναι τά παρεληλυθότα δΓ έτε
ρον (48). Πάν γάρ τδ ποιούν, πρεσβύτερον τού 
πεποιημένου. "Οσον δέ έπί τοΐς μαθήμασι τών 
τά τοιαύτα έπαγγελλομένων , πρεσβύτερα τού 
σχηματισμού προλένεσθαι νομίζεται περ\ τούς αν
θρώπους. Επαγγέλλονται γάρ, τόνδε τινά τρόπον 
τήν ώραν λαβόντες τούδε τού άνθρωπου , καταλαμ
βάνει πώς έκαστος τών πλανωμένων κατά κά-
θετον, ή τήσδε τής μοίρας τού ζωδίου, ή τών έν 

esse oslendamus. Primum igitur id piane constat, 
ul certum queindam slellarum situm, cerlarum 
quoque reruni, quae ad bominem pertireant, cau-
sam esse demas (nam de boc inpraisenliaruni in-
slitula qurcstio &U), qui tamcn bodierna die, verbi 
gratia, certo cuidam homini earum situs exstiterit, 
eumdem rerum earum causam essc nullomodopo-
tuissc, quae in alio quopiam, aliisve pluribus jam 
anle conligerint. Quidquid enim aliud effioit, eo 
quod ciTicilur prius esse debet. Atqui eornra 
pr.xceptis , qui ariem istam protitentur , id 
quoque fieri posse vulgo puLant, ut quae tali 
2 9 1 silu priora sunt, de bominibus praedicantur. 

αυτή λεπτών · κα\ ποιος αστήρ τού ζωδιακού κατά Β Quippe sibi enim boc isti sumunt, ut ubi se«iel ho-
τού ανατολικού έτύγχανεν ορίζοντος, ποίος τε κατά 
τού δυτικού, κα\ τίς κατά τού μεσουρανήματος, κα\ 
τίς κατά τού άντιμεσουρανήματος. Κα\ έπάν θώσι 
τούς αστέρας, ούς νομίζουσι έαυτοίς έσχηματικέναι, 
κατά τδν καιρδν τής τού δεινός γενέσεως έσχημα-
τισμένους ούτωσ\, τψ χρόνψ τής άποτάξεως * τού 
περ\ ο£ σκοπούσιν, ού μόνον τά μέλλοντα έξετάζου-
σιν, άλλά καί τά παρεληλυθότα, κα\ τά πρδ τής γε
νέσεως κα\ τής σποράς τού περ\ ου λόγος γεγενη με
νού· περ\ πατρδς, ποταπδς ών τυγχάνει, πλούσιος ή 
πένης, Ολόκληρος τδ σώμα ή σεσινωμένος, τδ ήθος 
βελτίων ή χείρων, άκτήμων ή πολυκτήμων, τήνδε 
τήν πράξιν ή τήνδε έχων τά δ' αυτά και περ\ τής 
μητρδς, κα\ περί πρεσβυτέρων αδελφών, έάν τύχο*· 

ram unius alicujus bominis singularem cerlo quo-
dam inodo deprehenderint, cxploralum ipsicontinuo 
habeant, ecquem ad perpendiculum siderum erran-
tium quodlibet silum in hac illave signi parte, par-
Lisque minutis obtineret; simulque quodnam zo-
diaci astrum in orieniali borizonle, quodnam in 
occidenlali versarelur, quaenamitem medium ulrius-
que hemisphiBiii coelum adversa positione occupa-
rent. Atque ubi stellaseas, quarum sibi animo figu-
ram videntur el collatioiicm informasse, hoc illove 
silu sub alicujus ortum fuisse posuerunt; tum ii 
vero ex illo ipso tempore, quo editus in lucem is 
esl, cujus fatum rimantur, non futura niodo, sed 
etiam praelerita, qusequc ejusdem et ortum elsalum 

σιν δντες. "Εστω δέ ημάς έπίτού παρόντος προσ- C antccesserint, conjiciunt : qualem ipse palrem ha-
ίεσθαι αυτούς καταλαμβάνειν τάέν τψ τόπψ αληθή, 
περ\ ού κα\ αυτού ύστερον δείξομεν, δτι ούχ ούτως 
έχ·Γ πευσώμεθα τοίνυν τών ύπολαμβανόντων κατ-
ηαγκάσθαι ύπδ τών άστρων τά τών ανθρώπων πρά
γματα, τίνα τρόπον ό σήμερον σχηματισμδς ό 
τ<>ιόαδε δύναται πεποιηκέναι τά πρεσβύτερα. Εί γάρ 
τούτο άμήχανον, καθ* δ δή δτι (49) ευρίσκεται τδ 
περί τών πρεσβυτέρων τού χρόνου αληθές, σαφές τδ 
μή (50) πεποιηκέναι τούς αστέρας ούτωσ\ κινούμε
νους έν ούρανψ τά παρεληλυθότα κα\ γενόμενα, πρδ 
τού ούτως έχειν αυτούς. Εί δέ τούτο τάχα ό προσιέ-
μενος άληθεύειν αυτούς, έπιστήσας (51) τοΐς περί 
τών μελλόντων λεγομένοις, έρεί άληθεύειν αυτούς ού 

beat; divitem an tenuem, iniegri corporis, an mu-
t i l i ; boaisan malis moribus; ainplane an angusta ro 
familiaii; boc an illud complexum vilae genus : si-
miliaque tam de malre, quara de fralribus, si qui 
siut, naiu majoribus inquirunt. Nos vero, ut demus 
inierim (quod ipsum lamcn falsi posiea coargue-
mus), exquisile ab iis totam illam situs astrorum 
lociqueralionem leneri posse, quaeramus ex iis ta-
men, qui rebus humanisvim a sidcribus afferri pu-
tant, qui tandem bodiernus iste situs rerum tem-
pore superiorum causa esse possit. Nara id si fieri 
nullo modo polest, profeclo etiam, dum iis derebus 
veri qiiidpiam invenitur, plane consequens est, ut 

τψ ποιεΐν τούς αστέρας, άλλά τώ σημαίνειν μόνον, ρ p r g e s e n s liic astrorum in coelo niolus, quae jam ante 
Έάν δέ τις φάσκη τά μέν παρεληλυθότα μή ποιεΐν 
τούς αστέρας, άλλά άλλους μέν σχηματισμούς τούς 
της εκείνων γνώσεως αίτιους γεγονέναι· τδν δέ νύν 
σχηματισμδν σεσημαγκέναι μόνον, τά μέντοι μέλ-

* Ισ. άποτέξεως. 

(47) Περϊ τών ανθρώπων. Rescribendum exisli-
mo,* περ\ τδν άνθρωπον, vel τούς ανθρώπους, ut 
mox περί τόνδε. 

(48) άι' έτερον, flic quoqne alter. ms. secutus 
sum, ubi περ\ έτερους legilur, qut sensus longe 
coovenieotior est. >ec enini de pluribus bie scbe-
maiisaiis agit, sed de uno lanttim,, quem plurium 
ac prceterilorum eventuum eausam eese negat, ut 
ei sequeniibus manifeste conslat. 

(49) Roffi δ δή δτι. Pro καθ* δ τι δή, quod forte 
rescribendum cst, etarius certe forct. 

contigerunt, quam ejusmodi situm obtinerent, effi-
cere non poluerit. Sin aliquis forte erit, qui ad ve-
ritatem iis hoc in genere concedendum, rerum fu-
turarun) pra?eensionibus adducalur ; falendum ipsi 

(50) Σαφές τδ μή. Ita distingiiendum fuit τδ σα
φές ab αληθές, quod pracedit, alioqui ασαφέστατος 
locus bic fuissel. 

(51) Έπιστήσας. Reponendum existimo έπ»στή-
aat, alioqui nou soluin τδ sl δέ, quod periedi est 
initium, άναπόδοτον fulurum est; sed eliam τδ 
έρε~, quod se<iuilur, ad genetbbacum defensorem, 
non ad oppugnatoreni Origenem pertincbit; cuin 
lamen Origenes non hanc ipsi per sese orationem 
aiiribuat, sed eam polius ex illnis opiniotie secu-
turam velit. 
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lamen, verum abiltis eo praenuntiari tantum, quod Α 
illud astra futurum signiOcent, non quod efiiciant. 
Quod ei alius praeterita non jam a sideribus effici 
concedet, sed cogniiionis eoruin causa in priores 
alias positiones figurasque trai)slala,solam bodieruo 
aitui signiflcatiunero relinquel: sic lamen, ut prse-
eenti siderura suborium cerli bujus hominis collo-
ealioni, certam futurorum pranolionem tleberi velit: 
afferat ille porro discriminis ralionem, quamobrem 
alia tanquam effecta vi siderum, alia tanquam ab iis 
inodo signilicala, vere cognosci posse dcfendat. 
Quod il l i discrimen cum assignare nullum 2 9 2 P o s " 
§int, nobiscum deinceps ingeuue, nibil eorum quae 
ad bomines perlineant, a sideribus clfici faleautur; 
ged tantum, uti jam ante diximus, ulcunque signi-
ficari. Quod perihde omnino fuerit, ac si quis ιιοιι Β 
jam ex iisdeni sideribus, scd per aliqjam propbe-
liam, ex ipsamet Dei menle res aut praleriias aut 
futuras inlelligeret. Quemadmoduin enirn superius 
ostensum a nobis est, quod Deus, quae a quoque 
profeclura sint, omnia pranoverit, id nibil prorsus 
voluntalis nostroe potestati officere : ita nec eidem, 
qftaererum signa Deus esse voluit, incommodant. 
Sed voluminis alicujus instar, fuiurum propbelica 
dlctione complexi, universo quoque coelo, qui Dei 
liber quidam est, conlineri futura possunt. Ilaque 
(lunc in raodum intelligi potest, quod in Josepbi 
precalione a Jacobo dicitur, ι Legi in tabulis coeli 
quaecimque accident vobis , et flliis vestris. > Quin 
eiiani illud, ι complicabitur coelura quasi liber M , ι 
co fortassis pertinet, ut impressas ipsi rerum fulu-
rarum significationes perfectum quasique comple-
tum iri demonstret, queniadmodum ipso rerum 
cxitu completa vulgo propbelarum dicuntur oracula. 
Atqueita signorura ut vice fungerenlur, constilula 
divinilus aslra fuerint, juxta illud, ι Sintin signa.» 
Quapquam Jeremias, uti et nobis nos ipse reddat, 
eoque metu libercl, quem ea iiobis afferre posscnt, 
quae ab astris vei signiiicari, vel prolicisci quando-
qne videanlur, ita monet, c Α signis coeli nolite 
pietuere > Jam vero, aliud praeterea videamus ar-
gumenlun), quod sjderibus efficiendi nullam, scd 
pliquam lantum, si vel ipsa taracn dari potest, s i -
gnificandi viin rclinquat. Doccbunt enimvero infiniti 
rcrurn ortus, quae uni duntaxat boinini eventura jy 
eint(id quod lameu ex bypotbesidictum esse velim, 
perinde ac si eorum in cognilionem bomines veiiire 
posse concedamus). Quod enini bic aut ille cerli 
quidpiara subiturussit, puta jugulandusa latrortibus, 
in quos inciderit; boc isli quidem partim ex singu-
lari ejusorlu, pariim ex fralrum, si plures nosceret, 
singulorum nataliliis baberi posse defendunt. Fra-
iris enini caedem latronum nianu futuram, singulo-
rum,uec non parentis utriusque, irao conjugis etiaiu, 
liberorum, famulorum, ac necessariorum, adeoque 

• lc. τδ ποιητ. *· Isa. xxxiv, 4. M Jer. x, 2. 
(52) Παραστησάτω. Quam argumentum boc ur-

geat, ιιοιι seulio. Respojider$t euim gcneibliacus, 
loium boc discrimcn ex diversa pryeterili ac fulqri 
Copdilionc pclcnduui e&su. 

λοντα δηλοΰσθαι άπδ τον» ένεστηκότος σχηματισμού 
τής τοΰ δείνος γενέσεως· παραστησάτω (52) τήν δια-
φοράν τοΰ άπδ τών αστέρων δύνασθαι δείξαι, δτι 
τάδε μέν νενόηται αληθή ώς άπδ ποιούντων, τάδε δε 
ώς άπδ σημαινόντων μόνον. Μή έχοντες δέ δοΰναι 
τήν διαφοράν, εύγνωμόνως συγκαταθήσονται, μηδέν 
τών κατά τους ανθρώπους άπδ τών αστέρων γίνεσθαι, 
άλλ' ώς προειρήκαμεν, εί άρα, σημαίνεσθαι* ώς εί μή 
κα\ άπδ τών αστέρων τις ελάμβανε τά παρεληλυ
θότα κα\ τά μέλλοντα, άλλ' άπδ τοΰ νοΰ τοΰ θεοΰ, 
διά τίνος λόγου προφητικού. "Ωσπερ γάρ προαπεδεί-
ξαμεν, δτι ουδέν λυπεί τδν περ\ τοΰ έφ' ήμιν λόγον 
τδ τδν θεδν είδέναι τά πραχθησόμενα έκάστψ, ούτως 
ουδέ τά σημεία, ά έταξεν ό θεδς είς τδ σημαίνειν, 
έμποδίζειν (55) τδ έφ' ήμ ίν άλλά παραπλησίως βι
βλίψ περιέχοντι τά μέλλοντα προφητικώς ό πάς ού
ρανδς δύναται, οίονε\ βίβλος ών θεού, περιέχειν τά 
μέλλοντα. Διόπερ έν τή προσευχή τοΰ Ιωσήφ δύνα
ται ούτω νοΐίσθαι τδ λεγόμενον ύπδ τοΰ Ιακώβ· 
ι Άνέγνωγάρ ένταίς πλαξ\ τοΰ ουρανού, δσα συμ
βήσεται ύμίν κα\ τοις υίοίς υμών. > Τάχα δέ κα\ τδ, 
ι Είλιγήσεται (53*) ό ούρανδς ώς βιβλίον,» τούς λόγους 
τούς περιεχόμενους, σημαντικούς τών έσομένων δηλοί 
άπαρτισθησομένους, καί V ούτως είπω, πληρωθησο-
μένους, ώσπερ λέγονται αί προφητείαι πεπληρώσθαι 
τψ έκβεβηκέναι. Κα\ ούτως έσται είς σημεία τά 
άστρα γεγονότα, κατά τήν λέγουσαν φωνή ν, < Έστω-
σαν είς σημεία.· Ό δέ Ιερεμίας, επιστρέφων ημάς 
πρδς εαυτούς, κα\ περιαιρών φόβον τδν έπ\ τοίς νο-
μιζομένοις σημαίνεσθα·., τάχα δέ κα\ ύπολαμβανομέ-
νοις εκείθεν έρχεσθαι, φησιν ι 'Απδ τών σημείων 
τοΰ ουρανού μή φοβείσθε.» "Ιδωμεν κα\ δεύτερον επι
χείρημα, πώς ού δύνανται οί αστέρες είναι ποιητικοί, 
άλλ', εί άρα, σημαντικοί. 'Απδ τών πλείστων γάρ 
δ σων γενέσεων Ιστι λαβείν τά περ\ ένδς άνθρωπου· 
(τούτο δέ καθ* ύπόθεσιν λέγομεν, συγχωρούντες τδ 
έπιστήμην αυτών άναλαμβάνεσθαι ύπ' ανθρώπων 
δύνασθαι·) φέρε γάρ είπείν, περ\ τού τόνδε πείσεσθαι 
τόδε,κα\ τεθνήξεσθαι περιπεσόντα λησταίς κα\ άναι-
ρεθέντα, φησ\ δύνασθαι λαμβάνειν άπό τε τής Ιδίας 
αύτοΰ γενέσεως, κάν τύχη έχων αδελφούς πλείονας, 
άπδ τής έκαστου αυτών. Περιέχειν γάρ οίονται τήν 
έκαστου γένεσιν άόελφδν ύπδ ληστών τεθνηξόμενον, 
ομοίως κα\ τήν τού πατρδς, κα\ τήν τής μητρδς καί τήν 
τής γαμέτης, κα\ τών υίών αύτου, κα\τών οίκετών, κα\ 
τ£>ν φιλτάτων τάχα δέ καί αυτών τών άναιρούντων.Πώς 
ούν δυνατδν τδν τοσαύταις γενέσεσιν, ίνα αύτοϊς τούτο 
συγχωρηθή, έμπεριεχόμενον γίνεσθαι ύπδ τοΰ σχη
ματισμού τών αστέρων, τήσδε μάλλον τής γενέσεως ή 
τώνδε; Άπίθανον γάρ κα\ τδ φάσκειν τδν σχημα-
τισμδν τόν έν τή ίδία τούδε τίνος γενέσει ταύτα πε
ποιηκέναι, τόν δέ έν τή τώνδε γενέσει μή πεποιηκέ
ναι, άλλά σεσημαγκέναι μόνον. Ήλίθιον γάρ τδ εί
πείν, δτι ή πάντων γένεσις περιείχε καθ* έκ*στον 
ποιητικδν a τού τόνδε άναιρεθήναι· ώστε έν γενέσεσι, 

(53) Έμποδίζειν. Malim εμποδίζει. Nec eniin id 
ante deinonstravit, nisi forle κατ άκολουθίαν.· 

(53) ΕΙΙιγήσεται. Vulg. έλ^γήσεται. EDIT. 
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χαθ' ύπόθεσιν λ έ γ ω , πεντήκοντα περιέχεσθαι τδ Α interfectonim ipsorum forlassis orlu inelusam le-
τόνδε τινά άναιρεθήναι. Ούκ οΐδα δ' δπως δυνήσονται 
9ώσαι τό των μεν έν Ιουδαία σχεδδν πάντων τοιόνδε 
εΐναι τδν σχηματισμδν έπ\ τής γενέσεως, ώςόκταή-
μερον αυτούς λαμβάνειν περιτομήν, άκρωτηριαζομέ-
•ους, και έλκομένους (54), καί φλεγμονή περιπεσο-
μένους, και τραόμασι, κα\ άμα τή είς τδν βίον είσ-
όδω Ιατρών δεομένους* τών δέ έν Τσμαηλίταις τοΐς 
*ατά τήν Αραβία ν, τοιόνδε, ώς πάντας περιτέμνε-
«θαι τρισκαιδεκαετεΤς· τούτο γάρ ίστόρηται περι αυ
τών. Κα\ πάλιν τώνδέ τίνων τών έν Αίθίοψι τοΐσδε 
τάς κόγχας τών γονάτων περιαιρεΐσΟαι, κα\ τών 
Αμαζόνων τούς έτέ^ϊους τών μαστών. Πώς γάρ 
ταύτα ποιουσιν οί αστέρες τοΐσδε τοΐς έθνεσιν; 01-
μαι , δτι έπιστήσαι μέν (55) ουδέ μέχρι του στήσαι 

neri putant. Quemadmodum 2 9 3 E R S ° i i e r i potest, 
ut qui tot aliorum (demus enim hocinterim) natali-
tiisinvolvitur, idem aslrorum huic potiusgeneratio-
ni quam caHeris praesidenlium positioni addicatur ? 
lncred*bile'enim est,posilioncm, quae singulariunius 
cujusdam orlui praefuerit, hujusmodi exitus causam 
fuisse : quaecaeterorum in nalaliiiis exsliteril, «on 
fuisse, sed ejus raodo signiflcalioncm aliquam de-
disse. Nec minus insulsum fueril, omnibus ac sin-
gulisplurium islorum nalalitiis hoimnis unius caedis 
causam includere : quasi gencraiionibus ex bypo-
thesi quinquaginta, certi unius bominis occisio 
comprebensa teneretur. Jam inlelligere profeclo non 
possum, qui tandein Judaeos omnes ea nasci aslro-

δυνησόμεθά τι αληθές ειπείν περί αυτών. Τοσούτων Β rum positione defendent, ut octavo die clrcurocidi 
δέ φερομένων οδών προγνωστικών, ούκ οίδ' δπως 
έξώκειλαν οί άνθρωποι έπί τδ τήν μέν οίωνιστικήν 
κα\ τήν θυτικήν μή λέγειν περιέχειν τδ ποιούν αΓ
τιον, άλλά σημαίνειν μόνον, κα\ τήν άστεροσκοπι-
κήν (56)* ούκ έτι δέ τήν γενεθλιαλογικήν. Εί γάρ έπι-
γινώσκεται (ίνα και χαρισώμεθα τδ γινώσκεσθαι), 
γίνεται δέ εκείθεν δθεν ή γνώσις λαμβάνεται, τί μάλ
λον άπδ τών αστέρων ή άπό τών οιωνών έσται τά γι
νόμενα; κα\ μάλλον » άπδ τών οιωνών ή άπδ τών 
σπλάγχνων τών θυομένων, ή άπδ τών διαττόντων 
αστέρων; 

cunctos oporteat, itaque sumroa cute iruncari, lor-
queri, ardenti lumore inflammari, lacerari vnlneri-
bus, postremo vix natos medicorum arte ac mani-
bus indigere. Ismaelitas contra eos, qui Arabiam 
tenent, eo situ in lucem edi, utomnes circa annum 
decimtim tertium circumcidi necesse sit. Id enim 
hoc de hominum gen«re commemorant. Praeterea 
qui fiat, ut cerlis quibusdam apud ftonnullos 
iElbiopiae populos genuum patellae, Amazonibus 
mammarum altera resecctur. Quomodo enim similia 
cerlis duniaxat in gentibus, siderum vis efficiat? 

Eqoidero sic existimo, veri nihil hoc in genere, in quo vel leviter bierere liceat, excogitari a nobis as-
serique posse. Gselerum, cum lam mallae praenoscendi artes circumferantur, non video, quamobrem 
inid potissimum homines impegerint, ut augurali et baruspicinae efficiendi vira negarent, signiOcandi 
Untum concederent, idem tamen de ea, quaein stellarum et natalitiorum consideratione versatur, non 
sentiani. Nam si cognosci futura possunt (hoc enim in prsesentia demus) idemque cognitionis illorum 
esi effectiooisque principium ; cur in stellas potius quam in aves, eorum qti» flunt causa, conferatur ? 
vel cur avibtis eadem potius, quam aui victimarum extis, aut discurrentibus ignibus assignelur ? 

c Ταύτα μέν ούν έπ\ τού παρόντος αρκέσει είς G ' Hactenus quidcm a nobis, quantum bic locus 
άναίρεσιν τού ποιητικούς είναι τούς αστέρας τών postulabat, confutala illa sententia est, quie rerum 
ανθρωπίνων. "Όπερ δέ συγκεχωρήκαμεν (ού γάρ 
έλύπει τδν λόγον), ώς τών ανθρώπων δυναμένων κα
ταλαμβάνε ιν τούς ουράνιους σχηματισμούς, καΐ. τά 
σημεία, και. ών έστι σημεία, τούτο φέρε νύν έξετά-
σωμεν εί αληθές έστι. Φασΐ. τοίνυν οί περί ταΰτα δει
νοί, τδν μέλλοντα τά κατά τήν γενεθλιαλογικήν αλη
θώς καταλαμβάνειν, είδέναι ού μόνον τδ κατά πό
στου b δωδεκατημορίου εστίν ό καλούμενος αστήρ, 
αλλά και κατά ποίας μοίρας τοΰ δωδεκατημορίου, και. 
κατά ποίου εξηκοστού. Οί δέ ακριβέστεροι, καί κατά» 
«ίου έξηκοστοΰ τοΰ εξηκοστού, καί τούτο φασι δείν 
ποιεΐν έφ* έκαστου τών πλανώ μένων, εξετάζοντα 
τήν σχέσιν τήν πρδς τούς απλανείς. Πάλιν αύ έπ>. τοΰ 

humanarum effeclionem a sideribus pendere slatue-
bat. Quod autem paulo ante, cum nihil susceptas 
disputationi officeret, ultro concessimus, coelestes 11-
laspositiones, signa, quorumque signa illa sintom-
nia, facultatis buinanae viribus intelligi 2 9 4 P o s s e '· 
id verurane sit, nunc demum exquiramus.Primuni 
igitur artis hujus magistri docent, qui ad veram ac 
perfectam rerum genethliacarum cognitionem aspi-
ret, tcncndum bulc esse non modo quanam in parte 
duodecima, sedetiam quanam in illius duodeeinue 
parlicula, imo ecqua tandem in sexagesima verse-
turastrum. Addunt vero, qui rem cxpendunt accu-
ratius, quanam in illius sexagesimae sexagesima. 

ένατολικοΰ ορίζοντος δεήσει, φασΙν, ίδεΐν ού μόνον τδ D Quod idcm ipsi erranlium in siderum quolibet fa-
δωδεκατημόριον ποίον ήν έπ* αυτού, άλλά καί τήν 
μοίραν, καλ τδ έξηκοστδν τής μοίρας, τδ πρώτον ή 
τδ δεύτερον έξηκοστόν. Πώς τοίνυν, τής ώρας πλα-

* Γσ. καί τί μάλ. b ϊσ. ποίου. 

(54) ΈΑχομέτους. Έλκουμένους, opinor, vera 
lectio est, quam eiiam e manuscript. aller reprae-
seulat; ulcus enim ex circiimcisjone sequebatur. 

(55) Έπιστήσαι μέτ. Haec duo verba iibenter 
eipunxerim , quse profecto sensum , absquc 

ciendum esse praecipiunl, mutuam singulorum cum 
iis, quaa lixa vocant, comparalionem ac respectum 
vestigando. Deinde in ipso quoque orientali bori-

opiime cohaereniem, inlertiirbant. 
(56) Καϊ τήτ άστεροσκοπ. Manifesla Irajectio 

esl. Lfgenduin ergo, ούκ έτι δέ τήν άστεροσκοπι-
κήν, κα\ τήν γενεθλιαλογ. Hic enim eadera C8tf 

άστεροσκοπική, et γενεθλιαλογικήν 
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zonte, non videndum esse modo, quaenam duode-
cima pars in. eum subeat, sed eiiam quaenam illius 
duodecimae parlicula, quaeque bujus sexagesima, 
primane an secunda. Quemadinodum ergo fieri 
possit, ut cum hora, si latius rem aestiraes, duode-
cimae parlis dimidium coropleclatur, sexagesimam 
is teneal, qui horarum divisionis analogiam non 
lcneat? Exempli gratia, nosse qui poterit, cenuna 
buncboinincm, liora quaria, parle hor» dimidia, 
quarla, octava, decima sexla, secunda ei trigesima 
natum ess« ? Nam propler horae, non integrae modo, 
scd eliani defmilae bujas certaeque parlicuto igno-
ralionera, plurimum saepc volunt, in ea qua3 signi-
ficautur, varielalis inciderc. Etin geminis quidem, 
ui alterius ortus ab allero, momenlo sa?pe uno pun-
t-loque temporis dirimatur, mullae taraen occurrunl 
tain casuum quam rerum negoliorumque varieiales, 
partin), ul ipsi aiunt, quod stellarum diversus in 
utroque respeclus fuerit, partim quod minus certam 
illam, quaeinborizonlem subiret, parlis signi duo-
decinoae parlicuiam i i toniierinl, qui exploratam sese 
boram babuisse putaverant. Nam boc quidem, pars 
ue horae (ricesima, orlus utriusque iniervallum ex-
siiteril, slalucre ncmo poiest. Verum id quoque per 
iios habeant, ut exquisite boram tenere possiut. 
Exstal sane quoddam ejusniodi tbeorema, quo zo-
diacura circuium, perinde ut errantia sidera, ab 
occasu i i i ortum ila ferri demonstrant, ut cenlcsimo 
quoque anno molum bunc suum pars ejus quxlibet 
rna cuniiciat. Qui motus longioris progressu lem-
poris, iu signa duodecim varielalis plurimum infe-
rat : cum signum aliud sit quod mente concipilur, 
aliud quod quasi sensu iuformatur : sic lamen ut 
ex eo tantum quod nienle concipilur, quodque vix 
ac ne vix quidem leneri 2 9 5 c e r l ° potest, rei veri-
las babealur. Quanquam id etiam a nobis detur, 
ut aul signum illud quod mente contipitur, cerlo 
lcneri queat, aut ex co saltem quod sensu infor-
matur, veruiD intelligi. Astrorum certe quidem illo-
rum qua? in silum ejusmodi tiguramque concurruut, 
quam ipsi contemperalionera appellant, exqutsile 
abs sese defendi non posse falebuntur. Coniingit 

^enim saepissime ut vel infestioris bujus astri vls, 
quod emcrsit, akerius felicioris aspcclu magis nii-
misve retuudalur : vel ut id ipsum quo ininus eve-
niat, proprius quidam ac singularis alterius, quod 
delerius aliud signillcet, situs impediat. Ac mibi 
bane ila persuadeo, quisqqis in locorum islorum 
disquisilione versabitur, pronuntialurum euna u l i -
que, perspeclam exploratanique mortalium nemini 
eorum rationem esse, sed ei duntaxat vim signili-

• lc. add. μόνον, 

(57) Μορφώματος. Post hanc vocem membrum 
alterura deesse credo, quod ila concipi possit, ού 
μήν λαμβανομένου τ* αληθούς έκ τοΰ μορφώματος. 
S<»nsus enim id exigil , ei manifeste probani, quae 
sequunlur. Vox, μορφώματος repeiita, librariorum, 
nt sacpe fit, oculis imposuil, ul po&lerioreiu prioris 
luco acciperent 

(58) Χείροτος άχο τοίδε. Mcliqs, ni fallor t ab-

Α τεϊ λόγω ήμισυ δωδεκατημορίου περιεχούσης, δύνα-
ταί τις λαβείν τδ έξηκοστδν, μή έχων τήν άναλογίαν 
τής διαιρέσεως τών ωρών, ώστε, φέρε ειπείν, είδί-' 
ναι, δτι γεγέννηται ό δείνα ώρα τετάρτη, κα\ ήμίσεε 
ώρας, καΐ. τετάρτω, δγδόω, χαλ έκκαιδεκάτω, και 
δυοτριακοστώ ; Παραπολύ γάρ φασι παραλλάττειν τά 
σημαινόμενα, παρά τήν άγνωσίαν, ού * τής δλης 
ώρας, άλλά και τού ποστημορίου αυτής. Έν γούν 
τοίς διδύμοις γεννωμένοις .πολλάκις τδ μεταξύ καλ 
άκαριαίον ώρας έστί, κα\ πολλαΐ παραλλαγα\ τών 
συμβαινόντων καί τών πραττομένων έπ' αυτών άπαν-
τώσιν, ώς φασιν εκείνοι, παρά τήν αίτίαν της σχέ
σεως τών αστέρων, κα\ τδ μόριον τοΰ δωδεκατημο
ρίου τδ παρά τδν ορίζοντα, ού καταλαμβανόμενον 
ύπδ τών νομιζομένων τήν ώραν τετηρηκέναι. Ουδείς 

^ γάρ δύναται λέγειν, δτι τδ μεταξύ τούδε της γενέ
σεως πρδς τήν τούδε έστιν ώρας τριακοστόν. Άλλ' 
έστω συγκεχωρημένον αύτοίς τόδε, κατά τδ έκλαβείν 
τήν ώραν. Φέρεται δή θεώρημα, άποδεικνύον τδν ζ ω -
διακδν κύκλον ομοίως τοις πλανωμένοις φέρεσθαι άπδ 
δυσμών έπ\ ανατολάς δι' έκατδν ετών μοίραν μίαν, 
καί τούτο τώ πολλψ χρόνψ έναλλάττειν τήν θέσιν 
τών δωδεκατημορίων έτερου μέν τυγχάνοντος τοΰ 
νοητού δωδεκατημορίου, έτερου δέ τού ώσανεΐ μορ
φώματος (57)· άλλ' έκ τού νοητού ζωδίου, δπερ ού 
πάνυ τι δυνατδν καταλαμβάνεσθαι. Έστω δέ και 
τούτο συγκεχωρημένον, τδ καταλαμβάνεσθαι τδ νοη-
τδν δωδέκατη μόριον, ή δύνασθαι έκ τοΰ αισθητού 
δωδεκατημορίου λαμβάνε σθαι τδ αληθές. Άλλά τήν 

, γε σύγκρασιν παρ* αύτοις καλουμένην τών έν τοίσδε 
τοίς σχηματισμοίς τυγχανόντων, και αύτοϊ, όμολογή-
σουσιν, ούχ οίοί τε σώσαι κατά πάν, άμαυρουμένου 
τού δηλουμένου· φέρε ειπείν, χείρονος άπδ τούδε (58), 
διά τδ έπιβλέπεσθαι αύτδν ύπδ τούδε τού κρείττονος, 
κα\ έπι τοσόνδε, ή τοσόνδε άμαυρουμένου. Πολλάκις 
πάλιν τής άμαυρώσεως τής τού χείρονος ύπδ τής επ ι 
βλέψεως τής τού κρείττονος έμποδιζομένης, έκ τοΰ 
έτερον ούτωα\ έσχηματίσθαι, χειρόνων δντα σημαν-
τικόν. Και οΐμαι έπιστήσαντά τινα τοίς τόποις, άπο-
γνώναι τήν περ\ τούτων κατάληψιν, ουδαμώς άνθριό-
ποις έκκειμένην, άλλ', εί άρα, μέχρι τού σημανθήναι 
μόνον φθάνουσαν. Εί δέ τις έν πείρα γεγένηται τών 
πραγμάτων, μάλλον είσεται τδ έν τφ στοχάζεσθαι 
άποπτωτικδν τών λεγόντων, κα\ αυτών συγγραψαμέ-

) νων,ήπερ νομιζόμενον (59) έπιτευκτικόν. Κα\ Έσαΐας 
Φ γούν, ώς ού δυναμένων τούτων εύρίσκεσθαι ύπδ αν

θρώπων, φησί πρδς τήν θυγατέρα τών Χαλδαιων, 
τών ταύτα μάλιστα παρά πάντας έπαγγελλομένων 
c Στήτωσαν δή, κα\ σωσάτωσάν σε οί αστρολόγοι 
τού ουρανού* άναγγειλάτωσάν σοι τί μέλλει έπι σέ 
ΙρχεσΟαι.» Διά γάρ τούτων διδασκόμεθα μή δύνασθαι 

essel άπό, ut χείρονος τούδε (nempe αστέρος) cum 
prxeunte parlicip. δηλουμένου construalur. Sin an-
lcin, quod niinus probo, retinebilur άπό, tunc post 
χείρονος apponenda virgula fuerit, ut άπδ τούδε 
cum άμαυρουμένου conjungatur. 

(59) Ήαερ νομιζομ. Lege ήπερ τδ νομιζ. vel ή τ6 
νομ. 
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τούς πάνυ -κερί :αυτα φιλομαθείς προδηλούν, & βε- Α candi aliquam ad summum concedi posse. Qui au-
^ίύληται Κύριος έκάστψ έθνει έπαγαγείν.» Τοσαύτα 
κα\ 6 δηλωθείς άνήρ. Άλλά γάρ δ πάς ήμιν ούτος είς 
δύο τά μέγιστα συναιρείται λόγος, είς τε τδ μή θεούς 
είναι τούς κατά πόλιν χρ$ν νενομισμένους, κα\ είς τδ 
μηδέ αγαθούς δαίμονας· τουναντίον δέ γόητάς τινας, 
κα\ πλάνους, κα\ απατεώνας τυγχάνειν ' έπ ' δλέθρω 
καί διαστροφή τής αληθούς εύσεβείας, τήν είς αν
θρώπους πλάνην, τήν τε άλλην, χα\ δή κα\ τήν περ\ 
είμαρμένης προβεβλημένους· άφ' ής, μηδενδς τών έξ 
αίώνος, πλήν Ιησού τού Σωτήρος ημών τδ παν τών 
ανθρώπων γένος λελυτρωμένου, είκότως ήμίν έν άρ-
χα ί ς τής ΕύαγγεΛικής Προπαρασκευής, τα παρόντα 
πάντα διά σπουδής γέγονεν, ώς άν Ιργφ μάθοιμεν, 
έκ τίνων προγόνων φύντες, κα\ οία τδ πρ\ν άπατη 

teni res ipsas experienlia ipseeua probaverit, agno-
scet ille profecto, id hominum genus in suis illis, 
quas aut voce aut scripto concipiunt, praesensio 
nibus longe sscpius aberrare, quam quod sibi Qn-
gunt verum altiitgere. Quamobrcm Isaias, quo.l ca 
certo ab bominibus nullo modo teneri possint, 
Cbaldaeorum liliam, qui banc divinandi arlem sibi 
pra? oranibus sumebant, bunc in modum com-
pellat, stent vcro, ac salvent te a&trologi eatli; an-
nuniient tibi quod supev te venturum est. Quibus 
nos sane docuit, ne ab illis quidem ipsis, qui res 
islas sumnioet acerrimo sludio persequuntur, quid 
quoque populo facere Dominus slatuerit, praenun-
liari posse. ι Haclenus Origenes. Alque universa 

συνεχόμενων, ές όπόσης τε καί πηλίκης άνανεύσαν- & hjecnostra disputalio ad summa duo capila revo-
τες, αύτοι τε ημείς καί ό σύμπας τών ανθρώπων βίος 
αβλεψίας τε καΛ άθεότητος, τήν ίασιν τής μακράς κα\ 
πολυχρονίου δαιμονικής ενεργείας διά μόνης τής 
του · σωτηρίου ευαγγελικής εύράμεθα διδασκα
λίας. 

cari potesl : alierum, deos uequaquam eos fuisse, 
qui pcr urbes passim oracula fundcre vidcbanlur; 
allerum, nc bonos quidem genios exstitisse; contra 
vero praestigialores quosdain, circulatores atque 
imposlores, qui io exilium pestcmque veise pielatis 

cum alios passim omnes, tum bunc in primis de fati necessilate errorem in hominum genus in-
•exerint. Q*JO, praeter Jesum Servatorem noslrum , cum illud ex omni memoria liberarit nemo, jure 
sane Iracianda haec omnia sub Etangeiicos Pra>parationis inilium suscepimus : 2 9 6 u t r e ' P s a ^ i -
scanius, quibus landem nali majoribus quamque gravi errore laborantibus quanUeque siinul ipsi et 
^oam imraanis cum vecordiae lum impielalis ex teuebris, cum genere bomioum universo, caput at-
ullere; ac tam late palenli, tamque diuturn» daeroomuta fraudi vexationique remedium, salutaris 
ocius evangelicae doctrinae beneucio invenire potuerioius, 

• ϊσ. del. τού. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 

ΒΙΒΑΙΟΝ Ε Β Δ Ο Μ Ο Ν . 

P R J E P A R A T I O N I S E V A N G E L I C J E L I B E R S E P T I M U S . 

ΤλΑΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΕΒΑΟΜΟΝ ΒΙΒΑΙΟΝ. 

α'. Τά περϊ του τών ανέκαθεν Εβραίων βίου, καϊ 
ως εύΛόγως τάς ένθέους αυτών Γραφάς τών 
πατρίων Λόγων προετιμήσαμεν. 

ΆνακεφαΛαίωσις τής παρά τοις άΛΛοις έθνεσι 
θεοΛογίας, καϊ οίων κακών αίτία συνέστη τφ 
βίφ. 

γ . Παράθεσις του τών Εβραίων τρόπου, καϊ 
δπως έδόζαζον περϊ τον ποιητού χαϊ δημιουρ
γού τών δΛων. 

δ'. "Οπως έφρόνουν περϊ αθανασίας ψυχής, χαϊ 
περϊ τής τών σωμάτων ουσίας. 

ι'. "Οπως, φιΛόθεοι γεγονότες, τών άναγράπτων 
θεοφανειών χαϊ χρησμών ήξιόχΊησαν. 

c*. Ώς έκτος ήσαν Ιουδαϊσμού πρόσθεν ή Μω-
σέα γενέσθαι, έπ' ευσέβεια διοΛ&μψαντες. 

ς. Ώς αυτός ό Μωσής Εβραίων τών πρδ τής 
ήΛικίας αύτου τ ή οίκεία καταβέβληται γραφή 
νονς βίους* 

2 9 7 SEPTIMI LlBRl CAP1TA. 
1. Vetustissimorum Hebraorum instilula; jurequ* 

no$ $acra$ eorum litteras patriis monimenlis pra+-
tulisse. 

2. Summa reliquarum gentium theologiie capita, 
quamque gravium malorum humanie tocielali 
causa illa jueril. 

5. Quinam Uebraorum moret fuerint, quidve de 
umversi auctore ac molilore senserint. 

4. Quid iidem partim de animce immortalitaie, par-
lim de corporis natura senserint. 

5. Eosdem suo in Deum amore consecutos esse, uti 
numinis aspectu el oraculis fruerentur; quod 
utrumque sacris Htteri* consignatum e$L 

6. Eosdem ante nalum Mosem, necdum Jndaicis re-
ligionibus informalos, pietali* laude florume. 

7. ilebraorum, qui ante se fturuerant, vilas ab 
ipso Mose proprio ac singulari opere ccnscriptai 
fuitse. 
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8. Maturo judicio, sanaque ratione iusceptam α no- Α *)'· Ός εύλόγιρ χρίσει, χαϊ σώφρονι λογισμφ τίρτ 
bis earum historiam fuisse. Hic autem cursim 
eorum vita persiringitur, quo$ anle diluvium, ac 
deinceps, ad Motem usque Deus prcscipuo amore 
complexus est. 

2 9 8 9* HebrvQrum doctrinas placita. 

10. De generali Providentia et univerti moliiione. 

11. Quid Hebrm de Deo principe rerum omnium 
causa senserinl. 

12. Hebraorum de secundo principio theologia. 
13. Phtlonis de secundo principio sententia. 
14. Aristobuli verba in eamdem sententiam. 
15. De crealurarum ratione prcpiiitarum produclione. 
16. De contrariis adversariisque viriutibui. 
17. De nainra Iwminis. 
18. Philonis de animo sententia. 
19. Materiam ortu non carere. 
20. De eodem ex Origenis in Genetin commentario. 

21. Ex Philone de eodem argumento. 
22. Materiamnecorlu carere, nec malorumcaiitamesse. 

CAPUT I. 
Vetuttissimorum Hebrceorum instituta; jureque nos 

sacras eorum litteras palriis monimentis prcc-
luiisse. 

Sequitur ut Hebraeorura deinceps, quara omnibus 
patriis ritibus potiorem babtiimus philosopbiaj re-
Iigionisque iorniam, vilaeque simul rationes ei insti-
tuta persequamur. Nam cum id a nobis adhuc ef-
fectura sit, ut non inconsiderate ac teraere, sed ma-
turo castigatoque judicio, vanam illam ac spuriain 
omniura tam Gracorum quam barbarorum theolo-

περϊ τώνδε Ιστορίαν παρεδεζάμεθα' χαϊ επι
δρομή τών κατά τους δηλουμένους βίων, τών 
τε πρδ τον κατακλυσμού θεοφιλών ανδρών^ 
χαϊ τών μετά ταντα μέχρι της Μωσέως γενεάς 
διαρκεσαντων. 

θ'. Περϊ τών παρ* Έβραίοις δογματικών θεωρη
μάτων. 

ι'. Περϊ τής καθόλου προνοίας, χαϊ περϊ τής συ
στάσεως, χαϊ δημιουργίας τοΰ χόσμου. 

ια*. Εδραίων δόξα περϊ του θεού, τού δή χαϊ 
πρώτου τών δλων αίτιου. 

ιβ'. Περϊ τής τοΰ δευτέρου αίτιου θεολογίας· 
\γ*. Φίλωνος περϊ τοΰ δευτέρου αίτιου. 
ισ. "Αριστοβούλου περϊ τοΰ αυτού. 
ιε'. Περϊ τής τών Χογιχών συστάσεως, 
ις'. Περϊ αντικειμένων δυνάμεων, 
ιζ. Περϊ τής άνθρωπου φύσεως. 
ιη'. Φίλωνος περϊ ψυχής. 

β ιθ'. Περϊ τοΰ μή άγέννητον είναι τήν ύλην. 
κ'. Περϊ τού αυτού άπδ τών Ώριγένους είς τήν 

Γένεσιν. 
κα'. Φίλωνος περϊ τοΰ αύτου. 
κβ'. "Οτι μη άγέννητος ή ύΛη, μηδέ χαχώ* αίτία. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Τά περϊ τού τών άνέχαθεν "Εβραίων βίον χαϊ ώς 

ευλόγως τάς ένθέους αυτών Γραφάς τών πα
τρίων λόγων προετιμήσαμεν. 
Εβραίων πέρι λοιπόν, κα\ της κατ* αυτούς φιλο

σοφίας τε κα\ εύσεβείας, ήν τών πατρίων απάντων 
προτετιμήκαμεν, τδν τού βίου τρόπον υπόγραψα* 
καιρός. Επειδή γάρ ούκ άλόγω, κεκριμένω δε κ*\ 
σώφρονι λογισμψ τής διεψευσμένης όμού πάντων 
Ελλήνων τε κα\ βαρβάρων θεολογίας τήν άπόδειξιν 
πεποιημένοι συνέστημεν, ώρα λοιπδν τήν δευτέρα ν 

giam, relictam a nobis ac repudiatam fuisse con- C έπιλύσασθαι, τήν αίτίαν αποδίδοντας τής τών Έβραΐ-
staret: solvenda modo nobis altera quaeslio est, 
ratioque reddenda, quae nos ad euscipiendam ac 
probandam Hebraicarum litlerarum doctrinam im-
pulerit. Ac nobis quidem crimini probroque dan-
dum non esse, quod a barbaris utilitatis aliquid 
mutaemur, opportuoiori majorique olio denionstra-
bimus, dum quidquid usquam apud Gracos, imo 
apud celeberriraos 2 9 9 e t i a m illorum philosopbos 
non raodo baustarum e philosophia disciplinarum, 
sed etiamquidquid e re communis bominum socie-

κών λόγων μεταποιήσεως. Τδ μεν ούν μή φέρειν 
τινά μέμψιν ήμίν τήν άπδ βαρβάρων τού συμφέρον
τος μετάληψιν έπι τής δεούσης σχολής παραστήσο-
μεν, πάντα τοίς "Ελλησι, κα\ αύτοίς γε τοϊς βοωμέ-
νοις αυτών φιλόσοφοις τά φιλόσοφα/ μαθήματα, κα\ 
τά άλλως κοινά, και ταίς πολιτικαίς λυσιτελούντα 
χρείαις, παρά βαρβάρων έσκευωρήσθαι έπιδείξοντες· 
τδ δέ μηδέν πω μηδ1 δλως παρά τισιν εύρήσθαι τών 
εθνών, οίον τδ παρ' Εβραίων άγαθδν ήμίν πεπο-
ρισμένον, ώδε άν γένοιτο πρόδηλον. 

latis, ac rerumpublicarum usu fuerit, id omne barbarorum ex disciplinis ac legibus corrogatum et 
consarciuatum esse ostendemus. Jam vero, nullum prorsusapud ullara gentem ejusmodi unquam inve-
iiiribonum potuisse, cujusmodi ad nosprofectum ab Hebreis est, quivis opinor ex sequenlibue inielliget. 

CAPUT II. 
Summa reliquarum gentium iheologice capita, quam-

que gravium malorum humanat tocietaii causa illa 
fuerti. 

Nam caeleri quidem populi, jam usque a sociela-
tis huraanae primordiis, ad consequenlia deinceps 
tempora, dum propterea quod de anima sua con-
stiluti haberent n ib i l , ad solos corpcris sensus ad-
baerescerent, ac praeier ca quae cemuiitur oculis, 
aliud omaino nibil esse cogilarent, bonesti proin-
de alque utilis, imo solius boni loco voluplatein 
corporis habuerunt; adeoque unam illam, perinde 
ac si praeier ipsam aliud nihi l , nequc boni, ne-
que jucundi ac suavis reperiretur, eademquc sola 
per sese ad bcate vivendum salis esset, sludio c l 
arooie dignam raii, deorum quasi maximam. consc-

D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ V. 
Άναχεφαλαίωσις τής παρά τοις άλλοις έθνεσι 

θεολογίας, χαϊ οίων κακών αλτ ία συνέστη τφ 
βίφ· 
Οί μέν δή λοιπδν πάντες άνθρωποι, άνωθεν έκ πρώ

της τού βίου συστάσεως, κα\ είς τδν μετέπειτα χρό-
νον, μόνη τή τών σωμάτων προσανασχόντες αίσθήσει, 
τ φ μηδέν περί τής έν αύτοίς ψυχής διειληφέναι πλέον 
τε ουδέν τών δρωμένων έν τοίς ούσιν ύπάρχειν ήγη-
σάμενοι, τδ καλδν, καΐ. συμφέρον, κσΛ μόνον άγαθδν 
τήν τών σωμάτων άνέθηκαν ήδονήν · μόνην τε ταύτην, 
ώς τδ μόνον ούσαν άγαθδν, καί προσηνές , κα\ ήδύ, 
πρδς άπόλαυσίν τε εύδαίμονος βίου αυτάρκη , περι-
σπούόαστον ύποθέμενοι, θεών μεγίστην ήγήσαντό τε 
και τεθειάκασιν * ουδέ τής ζωής αυτής, εί μή μετ-
έχοι τής τών σωμάτων ήοονής, έφιέμενοι, κα\ ζην ού 
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διά τδ ζήν, διά 6ε τδ ήδέως Cfjv άσπαζόμενοι, τούτο 
ΧΛ\ τοίς Ιδίοις εύξάμενοι παισίν, ώς μόνον άγαθδν 
παρειναι. "Ένθεν οί μεν, τά χορηγά τής ένσάρκου 
ζωής ήλιον είναι κα\ σελήνην, κα\ αστέρας ύποτο-
πησαντες, καί πως κα\ πρδς τήν δψιν τοΰ φωτδς κα-
ταπλαγέντες, πρώτους θεοΰς άνηγόρευσαν, μόνους 
αιτίους τών δλων είναι άποφηνάμενοι - οί δέ, τους άπό 
γής καρπούς, τήν τε ύγράν κα\ ξηράν κα\ θερμήν 
ούσίαν, τά τε λοιπά τοΰ κόσμου μέρη , δι' ών αύτοίς 
τά σώματα τρεφόμενα τε κα\ πιαινόμενα, τήν ένσαρ-
κον όμοΰ ζωήν τε κα\ ήδονήν έθηράτο, θεών πάλιν 
προσηγορία τετιμήκασιν · οί δέ, πολύ πρότερον (60) 
τούτων, γυμνή κα\ άκαλύπτψ κεφαλή τά σφέτερα 
πάθη, καί τήν δέσποιναν αυτών ήδονήν, έρωτα, κα\ 
πόβον, κα\ Άφροδίτην, καί αυτών τών θεών κρατείν 
είπόντες, άπεθέωσαν · οί δέ τούς τών ηδέων χορηγούς 
τε κα\ εύρετάς αύτοίς γενομένους άνδρας τυράννους 
τινάς καί δυνάστας , δι' άς έτυχον έξ αυτών εύπα-
θείας, ζώντας τε έτι και μετά τελευτήν έθεοποίησαν
οί δέ, μοχθηρών πνευμάτων καί δαιμόνων γενόμενοι 
παραπαίγνια, έτι μειζόνως τδ παθητικδν αυτών μέ
ρος τής ψυχής συνηύξησαν , τά ηδέα και παρά τού
των διά τής νενομισμένης αυτών θεραπείας έκπορί-
ζοντες · οί δέ, μηδενδς τούτων άνασχόμενοι, τδ άθεον, 
ώς πολύ κρείττον τής τοιάσδε θεολογίας, είσηγήσαντο· 
οί δέ, έτι τούτων απάντων αναιδέστεροι, τδν φιλόσο-
φον κα\ τρισευδαίμονα βίον ούδ' (60*) άλλον είναι ή τδν 
ήδύν άπεφήναντο, τέλος τών αγαθών τήν ήδονήν όρι-
σάμενοι. Ταύτη δ* ουν τό πάντων ανθρώπων γένος, 
ώς άν δεσποινη πικρά καί χαλεπωτάτη ηδονή θεψ, ι 
μάλλον δέ αίσχρψ καί άκολάστψ δαίμονι καταδεδου-
λωμένους (61), παντοίαις ένεφύρετο ταλαιπωρίαις. 
ι Αί τε γάρ θήλειαι αυτών, ι κατά τδν ίερδν Άπό-
βτολον, € μετήλλαξαν τήν φυσικήν χρήσιν τής θη
λείας είς τήν παρά φύσιν. Όμοίως δέ κα\ οί άρσενες, 
αφέντες τήν φυσικήν χρήσιν τής θηλείας, έξεκαύθη-
σαν έν τή όρέξει αυτών εις αλλήλους, άρσενες άρσεσι 
τήν άσχημοσύνην κατεργαζόμενοι, καί τήν άντιμι-
σθίαν, ήν έδει, τής πλάνης αυτών έν έαυτοίς απολαμ
βάνοντες.^ Ταύτη κα\ Έλληνες κα\ βάρβαροι, σοφοί 
τε κα\ ίδιώται, χαμαί τε κα\ έπ\ γαστέρα πεσόντες, 
ώς θεψ τή ηδονή προσεκύνησαν · πρηνεϊς τε σφάς 
αυτούς ερπετών δίκην καταβαλόντες, άμαχον κα\ 
άπαραίτητον θεδν ταύτην ήγήσαντό τε κα\ έστερξαν 
έν τε ώδαίς και δμνοις, έν τε ταϊς πανδήμοις θέαις, ̂  
Η*νης τής αίσχράς κα\ ακολάστου ηδονής τά όργια 
κα\ τάς άσεμνους τελετάς μυούμενοί τε καί τελούν
τες· ώς , εί καί τι άλλο, κα\ τόδε καλώς παρ* ήμίν 
άνηρήσθαι · άρχή γάρ πορνείας έπίνοια είδώλων. ΚαΙ 
τά μέν περί τής τών άλλων εθνών θεολογίας τοσαύ-
την ειλήφει, ώς έν βραχεί φάναι, τήν πολυτροπίαν · 
μιας μέν αρχής τής ακαθάρτου, καί μιαράς ηδονής 
άνημμένα, ύδρας και πολυαυχένου καί πολυκεφάλου 
τρόπον, εις πολλάς κα\ ποικίλος διαιρέσεις τε κα\ 

4 1 Rom. ι, 46. 
(60) ΠοΛύ aporepcr. Ommno legendum videtur 

πολύ αίσχρότερον, baec enini turpium numinum 
colluvies, sideruin frugumque θεοποιία poslerior 
fuitt uti noo semel Eusebius ipse tradidit. 

L crarunt. Ua ne vitam quidem ipsam, nisi adjun-
clam liaberet corporis voluptatem, sibi expelendam 
putabant, adeoque vitae munus, non jam ut vive-
rent, sed ut suaviler viverent, compleii, ejusdem 
i l l i , perinde ut solius boni, copiam, liberis quoque 
suis precabanlur. llaque alii solem, lu&am, ac reli-
qua sidera vita» corporeae foules esse suspicati, s i -
mulque ad lucis aspeclum admiralione perculsi, 
primipes bosce deos ila praedicarunt, ut eosdem 
reruni auclorcs omnium esse slaluerent. Ali i natis 
ex terra frugibus , nec non humidae siccaeque pari-
ter, callidaeque nalure, ac caeteris universi parli-
bus, quibus nutrila saginataque ipsorum corpora, 
corpoream siinul vitam el voluptatera venarentur, 
deorum nomen decusque tribuerunt, AJd mullis 

1 ante saeculis, nuda perfi ictaque fronte , suas ipsi 
cupidilales, earumque dominam voluptalem, amo-
rem , cupidinem, venerem, quibus ipsos quoque 
deos cedere jaclabant, divinitate donarunt. A l i i 
3 0 0 tyrarmos quosdam ac principes, a quibus 
profec:um ac repertum aliquid ad vilae delicias fue-
rat, cttm vivos adhuc et spirantes, tum eiiaui mor-
te perfunctos, deorum in numero collocarunt, ac-
ceptorum beneiiciorum suavitale permoti. A l i i , 
pravorum spirituum ac daemonum ludus tt fabuia, 
eo vehemeniius partis illius animx suae, quae pen-
luibaltonum et cupidiialum sedes esl, vim ac ρο · 
tesiatem auxerunt, quo novaiu sibi voluptatem ab 
iis copiam, solemni certisque rilibus constitula eo-
rura veneralione comparabant. A l i i , omnibus islis 
valcre jussis, aliquid sese rali universa hac tbeolo-
gia moliri pr&slantius, divinitalem omnem fundilus 
susiulerunt. Al i i denique castigaiam illam terque 
beatam viiam, non aliara esse quam voluptalem 
defcndenles, summum eam bonorum iinem, omnium 
impudentissimi posuerunt. Alque hunc in modam, 
genus hominum universum, tanquam acerbissimae 
cuidam teterrimaeque dominae, voluptati deae, vel 
turpissimo potius ac flagiliosissimo daemoni manci-
palum, in omnia calamitaluin genera demer&um est. 
c Nam feirinae eorum, ι ut divinus olim Apostolus 
querebatur, c immulaverunt naturalem usum fe-
minae, in eum usum qui est eontra nalurara. Simi-
liter autem et masculi, relicto naturali usu feminac, 
exarserunt iu desideriis suis in iuvicem, masculi iu 
masculos lurpUudinem operaules, et mercedem 
quam oportuii, erroris sui, in semeiipsis recipien-
tes > I u Grseci pariler ac barbari, sapieuies et 
idiotae, deorsum omnes atque in suuiu ipsi veutrem 
prolapsi, voluputem quasi deum adorarunt, ac 
serpenlium in roorem pronos sese dejicientes, non 
in ea modo, lanquam in ejusmodi numine, cujus 
vim declinare nemo possel, acquieverunt, sed etiam 
carminibus pa^sim hymulsque suis, tam ia deo-

(60') Ούδ' ρ Γ Ο ο ύ κ , tit saepealias. EDIT. 
(61) ΚαταδεδονΛωμέτονς. Rescribe καταδεδ>)ν· 

λωμένων. Quo enim accusalivus biq referatur? 
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rum festis quam in pnblicis omnitwis spectacuiis, Α τομάς έξενηνεγμένα. Επειδή τοίνυν τοσαύτην έτυχον 
turpis unius ac flagitiosae voluptatis orgia, indigna-
que mysleria, cum iniliando, luro sacris operando 
celcbiarunt. Quare jure profecto, si quidquam 
aliud, tolum hoc apud nos obscoenilalis genus sub-
latum esl. Libidinis enim initium, idolorum exco-
gitalio est. Caelerorum ergo populorum , u l paucis 
absolvam, ibeologise tam varia fuit multiplexque 
raiio : cum enini uno Canlum impurae letraeque vo-
luplalis principio niteretur, plurima lamen ac va-
ria, bydra? cujusdam cervicibus capiiibusque sca-

προβεβλημένοι τήν πλάνην, εικότα δή αύτοϊς, ηδονή 
θεώ , κακώ δαίμονι, χρωμένοις, έπ\ κακοίς κακά 
συνηγείρετο, γυναιμανίαις, κ α ΐ ά ^ ν ω ν φθοραίς, μη-
τρογαμίαις τε, κα\ θυγατρομιξίαις, τόν πάντα κατα-
φυρομένοις βίον, κα\ τήν άγριον κα\ θηριώδη φύσιν 
υπερβολή φαυλότητος νενικηκόσι. Τοιούτος μεν ούν 
ό τρόπος τών παλαιών εθνών, κα\ της διεψευσμένης 
αυτών θεολογίας, διά τών συνηγμένων ήμιν Ελληνι
κών λογογράφων τε και φιλοσόφων έν τοις έμπροσθεν 
άποδέδεικται. 

tenlis in morem , sectarum divorlia ac discrimina peperit. Ita cum lanlo lamque foeJo errore labora-
renl, mirum profeclo non est, si bomines voluplaiis deae, ac sceleraii daeinonis addicli obsequio, novo-
rurn subinde 3 0 1 nialorum cumulo premerentur, dum et insanis mulierum amoribus, et roascuhe 
veneris obscoenitate, et incesiis matrum iiliarumque nuptiis vilam pcimiscerent universam, ac ferinam 
belluaruA naluram sceleris magniludine superarent. Atque bujusmodi vetusiarum geniium mores, 
et adulterinam earum tbeologiam fuisse, ipsismet Grsecorum non bistoricorum modo, sed euam phi-
losopborum, quao superioribus libris congesta sunt, lestiinoniis abuode probavimus. 

CAPUT III. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 

Quinam Hebraorum mores fuerint, quidve de uni-
versi auctore ac molilore senserinl. 

Jam vero, quandoquidcm priscorum hominum 
vitam exploratam habes : quemadmodum soli ex 
oninibus Hebrai, conlrariam tanta in muhiludine 
viam inierint,aiiimodeinccps et cogitalione intuere. 
Eleuiiii principes i l l i , solique universo bominum ex 
genere, cum a primis retro socielaiis bumana? cu-
nabulis, mentem in bomine digna comemplatione 
defixissent, alque ad naturales universi ratioucs pie 
sancteque rimandas. contulissenl; prima quidem 
corporum elementa, terram, aquam, aerem, ignem, 
ex quibus hunc orbern constare sentiebant; solem 

Παράθεσις τον τών Εβραίων τρόπον, καϊ δπως 
έδόζαζον περϊ τον ποαχτον καϊ δκ\μιονργον 
τών δΧων. 
Εί δή ούν συνώπταί σοι ό τών παλαιών βίος, άθρει 

δή λοιπδν τή διάνοια μόνους παίδας Εβραίων έν το-
σούτοις τήν έναντίαν άπιόντας. Οίδε γάρ πρώτοι, καλ 
μόνοι πάντων ανθρώπων, άνωθεν έκ πρώτης τού βίου 
καταβολής λογική θεωρία τήν Otavotav άναθέντες, καλ 
τή περ\ τού παντδς φυσιολογία εύσεβώς έπιστήσαν-
τες, πρώτα μέν τά τών σωμάτων στοιχεία, γήν, ύδωρ, 
αέρα, πύρ, έξ ών τόδε τδ πάν συνεστώς κατεμάν-
θανον, ήλιόν τε κα\ σελήνην, κα\ αστέρας, ού θεούς, 
έργα δέ είναι θεού διελογίσαντο* τήν φύσιν τής σω
ματικής ουσίας ού μόνον άλογον, άλλά καί άψυχον 

pariter, lunam, ac sidera, non deos, sed Dei opera C είναι, καθ* όσον £οώδης κα\ φθαρτή ούσα τυγχάνει, 
esse philosophati sunt. Prob? eniin ipsi , corporeae 
substanlisc propriam hanc esse naluram inlellige-
bant, ut quemadmodum fluxa illa , atque inlerilui 
obnoxia est, ita ratione simul et aniroo careat. 
Deinde cum fieri non posse cogitarent, ut vel 
mundi hujus universi lain aple sapicnlerque COJI-
formata species, quaeque tanla spiranlium anima-
lium, et ratione partim praeditorum, partim caren-
tium multiludine abuiidarct, fortuiiae ac tumultua-
riae causae assignaretur : vel rerum animatarum 
inanimus, ratione praeditarum rationis expere au-
ctor el opifex statuerelur : sed potius intelligerent, 
jcuin ntique repente ac per sese doinus unquam ulta 
ex lignis et lapidibus coalescat, nec vestis absque 

συννοήσαντες· κάπειτα λογισάμενοι, ώς ούχ οΤόν τε 
τήν τού σύμπαντος κόσμου διάταξιν, εύ κα\ σοφώς 
ήρμοσμένην, έμπλεων τε ζώων έμψυχων, λογικών τε 
κα\ άλογων ύπάρχουσαν, αύτόματον έπιγράφεσθαι 
τήν αίτίαν ουδέ γε τών έμψυχων τήν ποιητικήν αρ
χήν άψυχον ύπολαμβάνειν, ούδ' άλογον τήν τών λο
γικών δημιουργδν. Έπε\ δέ μηδέ ξύλων κα\ λίθων 
αυτόματος ποτ* άν οίκοδομία συσταίη, ουδέ γε έσθής 
ύφάντου δίχα συντελεσθείη, ουδέ πόλεις καί πολιτεϊαι 
νόμων έκτδς και αρχοντικής διατάξεως, ουδέ έκτδς 
κυβερνήτου ναύς, ουδέ τδ σμικρότατον τέχνης 6ρ-
γανον ύποσταίη άν μή διά τεχνίτου, ούδ' εύόρμου 
ποτέ ναύς λιμένος τύχοι μή ουχί σύν άγαθώ κυβερ
νήτη· ούδ' ή τών καθόλου στοιχείων άρα φύσις άψυ-

tcxloris induslria periiciatur, nec civitales aut res- ^ χος ούσα κα\ άλογος, τώ καθ* έαυτήν λόγψ, δίχα τής 
publicae absque legum et principum , neque naves 
absque gubernalorure moderatione consistant, nec 
niinhnum quidem artis instrumenlum sine arliiicis 
cxsistal roanu, neque navis unquam ulla felicem ad 
portum appellat, sapientis magistri gubernatione 
3 0 2 spoliala: miillo sane ininus hauc elemento-

άνωτάτω τού θεού σοφίας, λόγου ποτέ καί ζωής άν-
θέξεται. Ταύτα δή κα\ τά τοιαύτα διανοηθέντες c i 
τής Εβραίων εύσεβείας πατέρες έκ μεγέθους κα\ 
καλλονής * έκτισμένων, νφ κεκαθαρμένφ κα\ ψυχής 
διαυγέσιν δμμασι τδν πάντων δημιουργδν θεδν έσε-
βάσθησαν. 

rum, ex quibus orbis iste conflalus est, experlem animi ralionisque naluram, si summa illa numinis 
ibvini sapientia secliidatur, suaple vi nativaque facultale vitam simul ct rationem obtinere. Haec, in-
ijuam, aliaque sin.ilia, cura Hebrxa? pietaiis ac rcligionis parewtes cogitarenl, Dei:m illuin universi 

* ϊσ, add. τών. 
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nolilorcm. quem purgala menle, alque illuminatis animi oculis, in laiua rerum creatarum magniiu-
dine ac specie agnoscebant, justa sunl veneratioue prosecuti. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. Α CAPUT IV. 
"Οχως έφρόνονν περϊ αθανασίας ψυχής, xnl περϊ 

τής τών σωμάτων ουσίας. 
Κάπειτα μέρος ού μικρδν τού παντδς σφδς αυτούς 

ε ίνα ι συναισθόμενοι, τδ μέντοι * αυτών τίμιον είναι 
ήγήσαντο· τούτο δέ καί τδν αληθή άνθρωπον, τδν 
κατά ψυχήν νενοημένον τδ δέ τούτου χώραν περιβο
λής επέχον τούτο δε είναι τδ σώμα. ΚαΙ δή τούτον 
διελόμενοι τδν τρόπον, τήν πάσαν περί τής τού ένδον 
άνθρωπου ζωής φροντίδα κα\ σπουδή ν είσηνέγκαντο. 
Τούτο δέ παρά τψ πάντων δημιουργώ θεψ προσφι
λές είναι λογισάμενοι, δς που τήν ανθρώπων φύσιν 
τών έπι γής απάντων κρατείν, ού (δώμη σώματος, ώς 
αρετή ψυχής έδωρήσατο ( τά μέν γάρ τών δντων εί
ναι άψυχα, οία λίθους κα\ ξύλα* τά δέ ζωτικής δυνά
μεως μέτοχα, οια τά άπδ γής βλαστήματα· τά δέ αί-
σθήσεως, ορμής τε φανταστικής μεμοιραμένα, οία 
ζώων τά άλογα* πάντα δέ ταύτα ένΐ τώ τών ανθρώ
πων γένει πρδς ύπηρεσίαν δουλούσθαι, ού £ώμη σώ
ματος καλ ίσχύι κατηναγκασμένα, λογισμψ δέ καί 
ψυχής αρετή, ή τδ κατά πάντων τών έπ\ γής άρχι-
κόν τε κ α \ βασιλικδν γέρας, άνωθεν παρά τού τών 
δλων αιτίου συγκεχωρήσθαι κατειλήφασιν)· ένθεν ορ
μώμενοι, σώμα μέν και τά σωμάτων ηδέα ουδέν τι 
μάλλον τών άλλων έπ\ γής θρεμμάτων προτιμάν δι-
ενοήθησαν τδ δ' έν αύτοίς άρχον, ώς άν τού πάντων 
άρχοντος οίκείον, και τής ψυχής τδ λογικό ν τε κα>. 
νίερδν, θεϊόν τε κα\ έπιστημονικδν, ώς άν τού έπί 
τάντων θεού τήν όμοίωσιν φέρον, μόνον διά σπουδής 

Quid iidem partim de animm immortalitate , partim 
de corporis nalura senserinl. 

Deinde vero, cum iidem sese quoquc partem esse 
universi non exiguam senlirent, c duabus sui par-
tibus alleram (quem verum ips i , quique non nisi 
animo cognosci possit, bominem appellabanl) in 
prctio habendam putaverunt: alteram, nempe cor-
pus, quoddam quasi seplum esse, quo inclusus ille 
teneatur. Alque hoc discrimine conslitulo, in coni-
ponenda bominis interioris vita, curam illi deinceps 
omnem studiumque posuere. Quod ipsi cum Deo 
rerum omnium arcbitecio vebementer probari co-
gnoscerent, a quo id rauneris homo acceperat, ut 
iis qua terrarum ambitu continenlur, omnibus, 
noii robore corporis, sed animi facultaie imperarel. 
(Nam e rebus, inanimas alias esse, ut lapides atque 
ligna; vim aliis inesse vitalcm, ut omnibus terrae 
germinibus : alias sentiendi facullatc praedilas, 
oblata extrinsecus impulsione commoveri, ul ani-
raantes ralione privatas : atque baec omnia generis 
bominum unius obsequio, necessitate quadam man-
cipari, quam non robur viresque corporis, sed ra-
lio atque animi vinus aflerat: cui proinde regium 
quoddam in terrena omnia dilionis el imperii jus , 
ab rerum universarum auctore cnelitus concessum 
esse peiriderurit.) Hac i l l i cogitatione adducti, cor-
pus corporumque delicias, loco non alio, quam 
canerarum terrae pecudum genus, babendas esse 

IT/OV. Είτα μηδ' άλλο τι ένθυμηθέντες άγαθδν είναι Q censucrunt: quani vero sui parlem imperio dona-
τού πάντων αγαθών χορηγού θεού, τέλος άπάσης ευ
δαιμονίας τήν αυτού γνώσιν τ ε κα\ φιλίαν είναι άπ-
ε?ήναντο· δτι κα\ αυτής ζωής, και ψυχής, κα\ σώμα
τος, κα\ τών τούτοις αναγκαίων μόνος αύτδς άν-
ήπται τήν αίτίαν. Τούτψ δή ούν σφάς δλους αύτώ σώ
ματι καί ψυχή φέροντες, άνατεθείκασι, τδν πάντα 
αυτών βίον έπ' αύτδν άναρτησάμενοι, καί μόνψπροσ-
έχειν, άλλψ δέ μηδεν\ τών δρωμένων άξιώσαντες. 
Ούτωδή φιλόθεοι όμού κα\ θεοφιλείς άναφανέντες, 
θεραπευταί τίνες δντες (62) κα\ ιερείς τού ύψιστου 
θεού άπεφάνθησαν, ή κσ\ c γένος ίερδν (63) κα\ βα
σιλικδν, ίεράτευμά τε θεού, κα\ έθνος αγιον > προσ-
αγορευθήναι ήξιώθησαν, σπέρμα τής αληθούς ταύ
της εύσεβείας και τοίς όψιγόνοις αυτών άπολελοιπό-

lani agnoscebant, utpote cognatione aliqua summo 
reruni omnium imperatori conjunciam, ipsam-
que animi ralione inlelligenliaque pra»ditam, imo 
divinam quamdam, ac doclrince sedem simul 
pareniemque facultatem, quod summi 3 0 3 ̂ u -
minis expressam ferret iinaginem, omni unam 
diligentia sludioque coluerunt. Deinde, quod 
praeler bonorum omnium fontem auctoremquo 
Deum, aliud prorsus inlelligerent boni esse nibil, 
quodque unus ipse aplas ex sese vilae, animi, cor-
poris, quaeque illis necessaria sunt, causas om»* 
niucn et rationes baberet, felicilatis universae finem, 
ejus in unius pariim cognilione, pariim amore po-
suerunt. Ita cnm vilam insliluerenl, ex una ejus νό

τε;. ΤΑρ' ούν λογισμψ σοι δοκούμεν τούσδε τών Έλ- D lunlaie nuluque suspensain, eique soli, rerum 
ληνικών προτετιμηκέναι, κα\ μάλλον τών Φοινίκων praeterea quae videntur nulli, atljungendos scse ad-
τε κσ\ Αίγυπτίων θεών, τών τε περί τούς θεούς δυσφή- dicendosque slatuerent, eidem sese totos corpore 
μων ατοπημάτων, τάς παρ' Έβραίοις περί ευσεβών simul alque animo consecrarunt. Atque ila cum 
ανδρών διηγήσεις άποδέςασθαι; et Deum maxime diligerent, et vicissim ab eo di l i -
ge enlur, suromi Nuininis cultore* vere ac sacerdoies effecli sunt, imo, < gcnus clcctum ac regale, 
Deique sacerdotium, et gens sancta " , ι merilo sunt nuncupali, verae hujus pietatis semine suos eliam 
in posleros nepotesque Iransfuso. Num ergo tibi jam id a nobis consilii cum ralione susceplum v i -

4 11 Petr. ιι, 9. 
* Ισ. μέν τ ι . 
(62) "Οντες. Aller ex manuscr., δντως, recie. 
(63) Γένος Ιερόν. Idem manuscr., γένος έκλεκτόν, ut ia Graec. et Vulgal. Bibi. 
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detur, uti etGracis Hebraeos anteferremus, quaeque ab illis de sanctorum virorum pietate prodita sunt, 
Phoeoiciis iCgyptiisque numioibus, quaeque de illis jactautiir ignominiosis indignisque fabulis p o -
tiora duceremus ? 

CAPDT V . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

Eosdem suo in Deum amore consecntos esse, uti 
Numinis aspectu et oraculis fruerenlur, quod 
utrumque sacris litteris consignalum est. 

Sed vide tu porro, quo landem eos cbarissimae 
Deo virtutis aspirasse commemorent. Nempe divi-
num illud Numen, cum genus hoc bominum lam 
propter caUeram vitae pielatem aique disciplinam, 
quam ob singularem erga se religionem complecte-
retur, diviniorum eis deinceps oraculorum, suique 
pariteret angelorum praesentiae aspectusque copiani 
facere statuit, dum partim nalurae morlalis inopiam, 
rcs agendas insinuaudo sublevaret, partim dogma-
tum iisac praceptorum, quae Deum plane dece-
rent, cognitionem aperiret. lta non jam argurnen-

"Οπως, (ριΛόθεοι γετονότες., τών άναγράπτων θεο-
χρανειών και χρησμών ήξιώθησαν. 

θέα δ1 ουν έτι είς δσον θεοφιλούς αρετής προελθείν 
φασι τους δηλουμένους. *Αποδεξάμενον τδ θείον τ η ς 
τε άλλης του βίου εύσεβείας καί φιλοσοφίας, τής τ ε 
περ\ αύτδ θεραπείας τούς άνδρας, ήδη κα\ Οειοτέρων 
χρησμών θεοφανειών τε αυτούς και αγγελικών ο π τ α 
σιών ήξίου, τά ένδέοντα τή θνητή φύσει ταΐς τ ω ν 
πρακτέων ύποθήκαις έπιδιορθούμενον, δογμάτων τ ε 
κα\ μαθημάτων αύτοίς θεοπρεπών τήν γνώσιν άπο— 
καλύπτον ώς μηκέτι συλλογισμοΤς, μηδέ είκασίαις, 
έκλάμψει δέ αυτής αληθείας φωτίζεσθαι τάς διανοίας 
αυτών, ώστε ήδη θεοφορουμένους τήν τών μελλόντων 

tis aut conjecturis quibusdam, sed ipsiusmet veri- Β έσεσθαι, ώς παρόντων, έπιθεωρείν κατάληψιν, κα \ 
latis luce collustratani mentem babebant, divinoque 
afllati Numine, cum res futuras, perinde ac pra> 
sentes, intuebantur ipsi, tum quidquid universim 
eventurum esset, humano generi 3 0 4 dmnitus 
praedicebant. Haec illa sunt, quae celeberrimis Dco-
que plane dignissimis oraculis de singulari Hebrseo-
rum virlute continentur, quaeque Graecis fabulis 

τά καθόλου συμβησόμενα τψ τών ανθρώπων γένει 
θεσπίζειν. Τοιαύτα τής Εβραίων αρετής τά π ο -
λυύμνητα, καί ώς αληθώς θεοφιλή περιέχει λόγια, 
Α τών Ελληνικών καί πατρίων μύθων τε κα\ λήρων 
προτετιμήκαμεν οί μέν γε περ\ θεών τά αισχρότατα 
περιείχον, οί δέ περ\ θεοφιλών ανδρών τάς ευσεβείς 
διδασκαλίας. 

palrfisque nugis ipsi prselulimus: cum islis flagilia de diis turpissima jaclarentur, i l l i vero hominum 
Deo cbarissimorum hisiorias ac monimenVa proponerent summa cum pieiate conjuncta. 

CAPUT VI. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Cp. 

Eosdem. onte natum Motem, nec dum Judaicis re/f- Ώς έκτος ήσαν Ιουδαϊσμού, πρόσθεν ή Μωσέα 
gionibus informatos pielalis laude floruisse. γενέσθαι, έπ' ευσέβεια διαΛάμψαντες. 

Ac longe quidem antequam aut natus Moses es- Q Ταΰτα δέ πάλαι πρότερον, πρ\ν ή και Μωσέα και 
set, aut nalio Judaeorum exsisteret, jam usque a τδ Ιουδαίων γένος ύποστήναι, έξ έτι μακρού αίώνος 
longissimi lemporis memoria, Judseorum ipsorwn 
majores rerum isiarum cognitione florueruiit. Nam 
boc etiam enucleasse ac staluisse juverit, cum 
nullum exstaret adbuc Judaismi vestigium, Hebracos 
quidem illos, qui a nobis laudantur, jam tum no-
mine simul ac moribus fuisstf, qul tamen Judaei 
nec essent, nec vocarentur. Uaque vel binc utro-
rumque discrimen intelligas, quod Judaei quidcm a 
Juda, cujus ex iribu regnum Judaeorum multis 
post annis constitulura est, nomen acceperint; 
Hebraei autem ab Hebero, cujus nepos Abrahamus 
fuit. Ac Judaeis anliquiores Hebraeos fuisse divinis 
quoque litteris edocemur. Nara quod ad ipsum reli-

παρά τοίς Ιουδαίων προπάτορσιν έγνωρίζετο. Κα\ 
γάρ ούν καΛ τοΰτο διαρθρώσαι καλδν, ώς ό Ίουδαΐ-
σμδς ούκ ήν πο> τότε, άλλ' Εβραίοι μέν οί δηλού
μενοι όμού τή προσηγορία κα\ τδν τρόπον * ύπήρχον 
Ιουδαίοι δέ ούτ'ήσαν πω, ούτ'έχρημάτιζον. Εβραίων 
δέ καί Ιουδαίων τδ διάφορον γνοίης άν ώδε· Τήν 
μέν προσηγορίαν οί μέν άπδ τοΰ Τοΰδα, έξ οί τής 
φυλής τδ Ιουδαίων μακροίς ύστερον χρόνοις βασ&ειον 
συνέστη· οί δέ άπδ τοΰ Έβερ, προπάτωρ δέ τοΰ 
Αβραάμ ούτος ήν, έπεγράφοντο. Προτερείν τε Ιου
δαίων Εβραίους διδάσκουσιν οί Ιεροί λόγοι. Τδν δέ 
τής εύσεβείας τρόπον, Ίουδαίοις μέν πρώτον άπάρ-
ξασθαι τής νομοθεσίας Μωσέα, σαββάτου τινδς πα-

gionis cultum altinet, Mosem primum Judaeorum jy ραδόντα ήμέραν, κα\ ταύτης πλείστην δσην φυλακήν 
legislatorem exslilisse, a quo partim sabbati diem 
acceperint singulari quadam observanlia, ad usur-
ppndam ejus diei, quo verborum divinorum quies ac 
cessalio fuerat, memoriam, partim animantium,qui-
bus aut vescerentur aut abslinerent, distinctionem, 
partim solemnia quaedam annuaque fesia, certos-

είς ύπόμνησιν σχολής τών ιερών λόγων, βρωτέων τε 
κα\ ού βρωτέων ζώων διαστολήν, έορτάς τε ετησίους, 
καί τινας σωμάτων καθαρμούς, άλλης τε μακράς (64) 
περιόδου κατά τινα σύμβολα θειότερον επιτελούμε
νης. Εβραίοι δέ, πρεσβύτεροι Μωσέως γενόμενοι 
τοίς χρόνοις, πάσης τής διά Μωσέως νομοθεσίας άν-

• ϊσ. τψ τρόπψ. 

(64) *ΑΧΧτ\ς τε μακράς. Non videbam quo ce-
nilivus isle perlineret. ltaque verti perinde ac si le-
gerelur, άλλας τε μακράς περιόδους, el επιτελούμε

νος, pro επιτελούμενης, quae vera mibi lcctio visa 
esu 
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επήκοοιδντες, ελεύθερον κα\άνειμένον (65) εύσεβείας Α que corporis luslrandi purgandique ritus, el ingen-
κατώρθουν τρόπον, βίψ μεν τψ κατά τήν φύσιν κε 
κοσμημένοι, ώς μηδέν νόμων δείσθαι τών άρξάντων 
αυτών δι' άκραν ψυχής άπάθειαν, γνώσιν δέ αληθή 
τώνπερί θεου δογμάτων άνειληφέναι (66). Άλλά 
γάρ τώνδε τούτον είρημένων τδν τρόπον, ώρα καί 
διά τών έγγ{»άφων έλθείν. 

tem reliquarum cxremoniaruro multitudincm, quae 
divinioribus quibusdam symbolis ac flguris inclu-
sae, atque in orbcm celebrandae recurrerent: cum 
flcbrai, qui longo ante Mosem tempore claruerunt, 
ferendae per eum legis ignari, expedilaro quamdam 
ac liberam pietatis viam tenerent, moribus quidem 

ita naturae ductum sequentibus praediti, nibil ut legum moderatione propter summam animi ab 
omni perlurbatione vacui aequitatem indigerent; eorum vero noliliam, quse de Deo sentire oporte-
rel, veram consecuti. Sed istis hunc 3 0 5 » n naodura praemissis, operae prelium fuerit ad Scriplu-
rarum ipsarum fontes accedere. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. CAPUT VII. 

'ύς αυτός ό Μωσ^ς Εβραίων τών Λρό της ήΛι- Hebra>orum, qui ante se floruerant, vitas ab tpso 
χίας αύτου τή οίκεία καζαβέβΛηται γραφή R Mose proprio ac singulari opere cunscripias 

Λ/Λ·.^ Β fuisse. τους βίους 

*0 τοίνυν μέγας θεολόγος Μωσής, Εβραίος ών έξ 
Εβραίων, εί καί τις άλλος, εύ τε τά πάτρια έξεπι-
στάμενος, ώς έν προοιμίοις τών ιερών νόμων τούς 
τών προπατόρων Εβραίων βίους μνήμαις άνεξαλεί-
πτοις παραδέδωκεν, ών τε αγαθών ούτοι παρά. θεού 
ήξιούντο, και αύ πάλιν άλλων άθεων τε κα\ άσεβων 
(ρόπους τε κα\ τιμωρίας, άναγκαίον ήγησάμενος 
ύπάρξειν τούτο τοίς μέλλουσιν τούς αύτου νόμους 
παιδεύεσθαι μάθημα, είς τε αποφυγήν τής τών φαύ
λων όμοιοτροπίας, κα\ είς προτροπήν τού τών ευσε
βών βίου. Χρήν δε κα\ άλλως μή αγνοεί δτι δή φθά-
σαντες, κα\ πρδ τών έγγραφων αύτοΰ νόμων, πλείους 
ήδη τών προπατόρων όρθοϊς «λογισμοίς θεοσεβείας 

Moses igitur, eximius ille tbeologas, atq-je ex 
Hebrais Hebraus ipse procrealus, cum patriae 
genlis hisloriam, accurate, si quisquam alius, te-
nerei, priscorum Hebraeorum vilas, qtiae sacris le-
gibus cujusdam quasi prooemii loco viam muni-
rent, posterorum raemoriae commendare voluit, 
nulla unquam oblivione delendas. Iis porro, non 
ea lanlum quae divinilus acceperant beneficia, 
verum et nonnullorum praelerea, qui omnem cum 
Divinitate pielatis sensum abjecerant, morcs simul 
ac poenas intexuit; ralus iis, qui legibus suis i n -
stituendi essent, geous id cognilionis apprime ne-
cessarium futurum, ut eos et ab improborum imi-

έρετή κατεκοσμήθησαν οί κα\ φίλοι θεοΰ, καί προ- Q tatione deterreret, et ad conseclarida proborum 
φήται χρηματίσαντες, αίωνίας έτυχον παρ' αύτψ μνή
μης, ών μηδέ άλλοτρίους τδ γένος είναι τούτους, οΤς 
τους νόμους διετάττετο. Διό κα\ μάλλον χρήναι αυ
τούς, απογόνους θεοφιλών κα\ δικαίων ανδρών φύν-
zait τής τών προπατόρων εύσεβείας ζηλωτάς άνα-
δειχθήναι, σπεΰσαί τε τών ίσων τοίς γεννήσασι παρά 
θεού τυχείν άλλά μή άποναρκήσαι, μηδ' άποκνήσαι 
ώς έπ' άδυνάτοις, τής τών αγαθών ελπίδος εαυτούς 
άπογνόντας· δυνατά γάρ είναι, κα\ τοίς οίκείοις αυ
τών προπάτορσιν εντελώς κατωρθωμένα· ών κα\ τάς 
είκόνας τοις τά θεία παιδευομένοις παρεδίδου, τούς 
βίους καταλέγων τών παλαιών, κα\ τήν ίδιάζουσαν 
ένδς έκαστου άρετήν, ώσπερ έν είκοσι γραφής ota-
τυπού μένος. 

excmpla stimularet. Tanti eliam erat, uii eos non 
lateret, majorum quidem suorum quamplurimos 
anlequam abs sese leges scripto totae essent, rect» 
unius rationis manum secutos, ad summam reli-
gionis ac divini cultus laudeni pervenisse, qui quod 
et divini Numinis amicitia, et propbeliae munere 
praeslitissent, immortali apud se memoria viverent. 
Quibus autem leges ipse prescriberei, eos cum 
antiquioribus illis esse generis ac sanguinis com-
munione conjunctos: eoque verura esse, ut qui 
hominum Deo cbarissimorum ac virtutis amantis-
simorum nepoles essent, iidem majorum quoque 
suorom pietalis aemulos se atque imiiatores exbi-
berent, atque in beneficiorum ac praemiorum, pa-

tribus a Deo concessorum partem ac societatem venire omni ope sludioque contenderent; non au-

(65) ΈΛεύθερον καϊ άνειμένον. Liberuro hic ei 
solutum vitae genus, πρδς καλού ληπτέον έστί, quod 
absque ulla vi , aut legum necessitale, virtutem ac 
pieialem coleret, nec graviori tot caeremoniarum 
ooere premeretur. Ita fere Thucydides usurpavit 
lib. i i , ubi Pericles έν τψ έπιταφίψ λόγψ liberiorem 
Athcniensium vivendi ratiouem , duriori et legum 
•iaculis astrielae Lacedaemoniorum disciplinae ante-
ponens, κα\ έν ταΐς παιδείαις, οί μέν (Λακεδαιμό
νιοι) έπιπόνω ασκήσει, ευθύς νέοι οντες, τδ άνδρείον 

ξετέοχονται· ημείς δέ, άνειμένως διαιτώμενοι ουδέν 
σσον έπι τούς ίσοπάλους κίνδυνους χωρούμεν. Imo 

τήν ^αθυμίαν paulo posl, meliori ac laudabiliori 
eigniHcatione posuil. Καίτοι, εί ^αθυαία μάλλον, 
inquil, ή πόνων ΐιελέτη, κα\ μή μετά νόμων το-
πλείον, ή τρόπων ανδρείας έθέλοιμεν κινδυνεύειν. Id 
est: Quod si ex facuiori poliu$ vilcc genere, quam 

a*$iduo laborum usu, nec legum tiece&sitate potint 
quam generosa indolis virluie ducii, ad subeunda 
pericula venire slatuimus, ubi (δαθυμίαν sic πονο>ν 
αελέτη opposuit, ut eaindem taincn cum τρόπω» άν-
ορεία conjungeret. Quo eliam pertinet illius vel 
rooris, vel consilii iructus, qui sequilur : Περιγί-
γνεται ήμίν, τοίς τε μέλλουσιν άλγεινοίς μή προ-
κάμνειν, κα\ ές αυτά έλθοΰσι, μή ατολμότερους τών 
άεί μοχθούντων φαίνεσθαι. Hoc inde consequimur, 
ut nec futurarum cerumnarum ante temput asperilate 
frangamur, nec tamen po&tquam in eas ventum est9 

Ulis ipsis qui perpelua in contenlione versantur, me-
liculoaiores nos aul segniores ostendamm. 

(66) ΆνειΛηφέναι. Reponendum vidclur άνειλη-
φότες. Respondet enim boc niembrum priori i l l i , 
βίψ μέν, τψ κατά τήν φύσιν κεκοσμημένοΥ·4 
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tem similium bonorum, perinde ac si obtineri ab iis nulla ratione possent, desperatione fracti ac 
debilitate lorpescerent: qaippe quae nec supra vlm eorum et facultatem omnem essent, et ipsismet i l -
lorum palribus fcliciler evenissenl. Quorum imagincs iis propterea, qui divinis institutis imbuendi 
atque iniliandi essent objiciendas pulavil ; eoque consilio priscorum vilas conscribendas selcgit, et 
quasi picta in tabula singulareni ac propriam cujusque virtutera suis coloribus adumbravit. 

3 0 6 C A P U T VIII. Α Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν Η'. 

Maturo juaicio sanaque ratione susceptam α nobis 
eorum hisloriam fuisse. Hic aulem cursim eorum 
vila pcrstringilur, quos anle diluvium ac deinceps 
ad Mosem usque, Deus prcecipuo amore com-
plexus e$t. 

Neque vero abs re fuerit eorum bisloriam bre-
Tiler jboc loco percurrere. Primum igitur ante di-
luvium qucmadmodum ex Mosis ejusdcm moni-
mentis iiHelligimus (nec enim aliunde, opiuor, 
qnain ex propriis eorum quoque fontibus res He-
brieorum bauriendse suiu, cum iEgyptiacas ab 
jEgyptiis, et a Pboenicibus Phoetiicias peiicrimus, 
Graecasque simililer ab iis qui nominis apud Grae-
cos celcbritate floruerunt,*adeoque a pbilosopbis, 

Ώς εϋλόγφ κρίσει καϊ σώφρονι Χογισμφ τήν περϊ 
τώνδε ΙστορΙαν παρεδεζάμεθα- καϊ επιδρομή 
τών κατά τους δηλουμένους βίων, τών τε πρό 
του κατακλυσμού ΟεοφιΛ'ών ανδρών καϊ τώιτ 
μετά ταύτα μέχρι τής Μωσέως γενεάς διαρ-
κεσάντων. 

ΚβΛ τούτων Οέ ουδέν έμποδών μή ούχ\ διά βραχέων 
έπιδραμείν τήν ίστορίαν. Πρδ μέν ούν τού κατα
κλυσμού, ώσπερ ή αυτού Μωσέως περιέχει γραφή· 
δει δέ που, ώς οΐμαι, μή άλλοθεν ή πάλιν οίκοθεν τά 
Εβραίων πάτρια διασκοπήσαι, έπε\ κα\ τά Αιγύπτια 
παρ* Αίγυπτίων, κα\ τά Φοινίκων παρά τών οικείων 
έμανθάνομεν, ώς αύ πάλιν τά Ελλήνων παρά τών έν 
τούτοις διαφανών, τά τε φιλοσόφων παρά τών φιλο
σόφων, άλλ' ού παρά τών απείρων φιλοσοφίας. Πό-

non autem ab iis qui in pbilosophia bospiles ac Β g e v δΤ αχχ 0θεν προσήκοι άν κα\ τά ίατρικής ή πάρα 
peregrini essent, quae ad philosopbiae rationes ac 
decrela pertinebant. Quos tu vcro juslius de medi-
cinae prseceptis, quam arlis illius perilos consulas? 
Eodem plane jure siaiuo, res HebraRorum non atiis 
quam Hebraeorum ex litteris esse repetendas): mul-
tis ergo, quemadmodum iliorum docet bistoria, 
longo ar.le diluvium tempore, jam usque a prima 
bominum origine, perquc longam deinceps conse-
quenlium xlatuin seriem, cum pracipuo Deus 
amore coroplexus est, turn laus integrilatis sunima 
commendavit. Atqueillum iri primisqui < speravit in-
vocarenomen Domini Dei (67).» Quo loquendigenere 
Scripiura declarat, alium ab eo neminem praeler 
ipsummet rerum molilorem omnium et universi 
Dominum simul alque Deum, sibi rebusque suis 
lulelarem, quasi palronum esse delectum : quippe, 
qui omnino persnasum id baberet, non tmiversum 
n)odo vi efifeclricis illius potcstalis bene ac sapien-
ter csse conslilulum, sed eliam perinde ut ingen-
tem aliqiiam reinpublicam ejusdem imperio acdiiione 
coniineri, ac partes illius omnes ipsius lanquam 
suinmi Pauisfamilias, imo tanquam veri legilimi-
que Domini, Regis, >c bei volunlale arbilrioque 
gubernari. Qnas ille deDeo princeps eique cbaris-
sinius Domini Dcique notiones et appellationes 
animo cum informasset, idem simul faculiatis om-
nis, ac noniinisopumque omnium loco, vel potius praa 
3 0 7 cujusvis boni copia, c speravit invocarc πο

τών επιστημόνων πυνθάνεσθαι ; Ούτω δή κατά τδ 
άκόλουθον ηγούμαι δείν κα\ τά Εβραίων έκ τών παρ* 
Έβραίοις λογίων, άλλά μή άλλοθέν πόθεν άποδέχε-
σθαι. "Ωσπερ ούν ό παρά τούτοις κατέχει λόγος, 
άνωθεν πρδ τού κατακλυσμού, έκ πρώτης ανθρώπων 
γενέσεως, καί είς τάς έξης διαδοχάς, θεοφιλείς τίνες 
άνδρες γεγόνασι, κα\ δίκαιοι πλείους, ών ό μέν c ήλ-
πισεν έπικαλείσθαι τδ δνομα Κυρίου τού θεού.» 
Τούτο δέ δηλοί τδ μηδένα πλήν τών απάντων τδν δ η 
μιουργδν δεσπότην όμού κα\ θεδν τών δλο^ν έπιγρά-
ψασθαι. ΙΙεπείσθαι γάρ αύτδν ού μόνον ποιητική δυ
νάμει εύ κα\ έν κόσμω τδ πάν διατεθεικέναι, άλλά 
κα\ δεσπότου δίκην, ώς άν μεγάλης πόλεως, τού σύμ-

£ παντός κυριεύειν, οίκονομείν τε κα\ οίκοδεσποτεΐν 
όμού κα\ Κύριον δντα κα\ βασιλέα, κα\ θεόν ού τήν 
ώς Κυρίου και θεού Ιννοιάν τε καί προσηγορίαν 
πρώτος ύ δηλούμενος θεοφιλής έν νψ βαλλόμενος, 
άντ\ πάσης υπάρξεως, καί προσηγορίας, κα\ περιου
σίας, μάλλον δέ άντ\ παντδς αγαθού ι ήλπισεν έπι
καλείσθαι τδ δνομα Κυρίου τού θεού, > τούτον έαυτώ 
θήσαυρδν αγαθών ψυχής τε όμού και σώματος πεπο-
ρισμένος. Παρδ κα\ πρώτος αληθής άνθρωπος χρη-
ματίσαι παρ* Έβραίοις άναγέγραπται. Κέκληται δ* 
ούν Ένώς, δπερ έστ\ν αληθής άνθρωπος, εύθυβόλψ 
προσωνυμία. Ουδέ γάρ άλλον φασ\ν αληθή προσήκειν 
ήγείσθαι καί όνομάζειν άνθρωπον ή τδν θεού γνώ
σεως κα\ εύσεβείας έπήβολον, τδν αληθώς γνωστικδν 
όμού και ευσεβή. "Οτι δή τούς μή τοιούτους, θρεμ-

men Domini Dei, · cum eum sibi cunctorum animi D μ α τ ω ν κ α τ · ο υ δέν άλογων διαφέροντας, ο!α έπ\ γα -
simul et corporis bonorum ihesaurum comparas 
set. Quam ob causam primum eum quoque verum 
hominem audiisse Hebraei prodiderunt. Enos sane 
quidem, boc est verus homo, appellatus fuii, con-
gruenie admodum aptaque nominis ralione. In eum 
enim solum veri borainis appellaiionem convenire 
slatuebant, qui Dei notiliam sensumque pietatis 

στέρα κα\ ήδονήν πρηνείς καταβεβλημένους, θήρας 
μάλλον ή ανθρώπους ή Εβραίων άποκαλείν διδά
σκει γραφή, κυριολεκτείν είθισμένη τάς προσηγο
ρίας. Παρδ τούς τοιούσδε τοτέ μέν λύκους κα\ κύνας, 
τοτέ δέ σύας φορυτψ χρωμένους κα\ χαίροντας, κα\ 
πάλιν ερπετά, καί δφεις, τοίς τής κακίας πολυτρό
πους έμφερώς είδεσι, προσαγορεύειν είωθεν. Εί δέ κα\ 

(67) finos. Cf. Gen. ιτ , ult. 
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* ποτε τον κοινδν κα\ πολύν άνθρωπον, χαϊ τδ γένος Α consecatus eseet, adeoqde vera tum cognoecendi 

αύτδ χρεών διάσημη ναι, πάλιν οικεία καί προσφυεΐ 
χρωμένη προσηγορία, τδν πάντα άνθρωπον τή τού 
Αδάμ επωνυμία σημαίνειν δτι δή τούτο τψ προ-
γόνω κα\ πάντων ανθρώπων προπάτορι, κύριον εί
ναι κα\ προσφυές δνομα, τδν γηγενή δηλούν, κατά 
τήν είς Ελλάδα φωνήν μετάληψιν, ύποφαίνει. "Ο γέ 
τοι Ένώς πρώτος θεοφιλών παρ* Έβραίοις ίστόρη-
ται, έπελ πρώτος « "Ήλπισεν έπικαλεΐσθαι τδ δνομα 
Κυρίου τοΰ θεού, » τδ κατά ψυχήν παριστάς λογικδν 
δντως γνωστικδν, κα\ τής περί τδ θείον εύσεβείας 
έπιστημονικόν ών τδ μεν πρώτον θεογνωσίας αλη
θούς, τδ δέ δεύτερον τής είς τδν έπιγνωσθέντα θεδν 
ελπίδος γένοιτ' άν άποδεικτικόν. Τδ γάρ μή παραμέ-
νειν, μηδ' έν δευτέρψ τίθεσθαι τά τής θείας έπιγνώ* 

facullaie, tum eiiam religione praditu?, alium 
prselerea neminem. Nam qui ejusmodi non sunt, 
quique in ventrem ac voluptatem proni et abjecti, 
nihil a brulis animantibus differunt: eos vero bel-
luas polius quam boraines appellandos Hebraeorum 
doceot litterae, qna? sno quamque rem ac proprio 
nomine appellare solent. liaque genus boc bomi-
num, modo lupos el canes, modo sues qtiisquiliis, 
inbiantes, modo serpentes eiiam et angues, pro va-
ria et multiplici geniinorum affiniumque vitiorum 
ratione, vocare consueverant. Quemadmodum, si 
quaodo vel homtncm in universum, vcl ger.ua 
ipsuro hominuin designare opus esl, proprio simi-
liier et innalo, boc esl Adami, nomine onmes ex 

σεως, άε\ δέ και διά παντδς έλπίζειν έπικαλεΐσθαι τδ R *q«o signiUcant. Quippe id ewim nominis, quod ή 
δνομα Κυρίου τοΰ θεοΰ, τδ μέν ώς οίκετών δεσπότου, 
τδ δ' ώς ίλεω καί άγαθοΰ Πατρδς, τούτ' άν εΓη τδ 
πάντων τρισμακάριον τέλος. Τοιόσδε μέν ούν ό παρ* 
Έβραίοις είσήκται πρώτος, καί αληθής άνθρωπος, 

ούχ ό γηγενής έπίκλην Άόάμ, δι' εντολής θεού πα-
ράβασιν τής τών κρειττόνων άποπεσών λήξεως· άλλ' 
ό θεοφιλών πρώτιστος, δς ι Ήλπισεν έπικαλεΐσθαι τδ 
δνομα Κυρίου τοΰ θεού.» Κρίναντες δή καί αυτοί λο
γισμψ σώφρονι, τδ τοιόνδε ζηλοΰν ήγαπήσαμεν, κα\ 
άπεδεξάμεθα, ώς λυσιτελή κα\ όφελιμωτάτην ήμιν 
τήν τοΰ λόγου διήγησιν, εύχήν θέμενοι κατ* Γσα τή 
τού δηλωθέντος είκόνι τδ δνομα τού τών απάντων 
Δημιουργού τε κα\ Δεσπότου μετά βεβαίας κα\ αγα
θής ελπίδος έπικαλεΐσθαι. Άλλά γάρ μετά τδν είρη
μένον άλλος t ε ύη ρέστη σε τψ Κυρίψ, και ούχ εύρί- j 

σκέτο,» ώς φησι Μωΰσής, ι διότι μετέθηκεν αύτδν ό 
θεδς ι δι* άκραν αρετής τελείωσιν. Δυσεύρετος γάρ 
δ" γε σοφδς αληθώς. Ούτος δ' άν εΓη ό έν τψ θεώ τέ
λειος, ό τής τών πολλών διατριβής μετατεθεί μένος. 
Ό γάρ μή τοιούτος, αγοράς, κα\ δικαστήρια, καπη
λείας τε και εμπορίας, και τδν πολύν δχλον μετα-
«ιώκων, ωθούμενος τε κα\ ώθών, μέσος έν αύτψ 
κακίας βυθώ καταπίνεται. Ό δ̂  ύπδ θεού ληφθείς, 
και τών τήδε έκεΐσε μετατεθειμένος, αφανής μέν κα\ 
ανεύρετος άνθρώποις, θεώ δέ φίλος γεγονώς, ύπδ 
9εού εύρηται'τοΰτον Ένώχ Έβραίοις δνομάζειν φί-
λον. Χάριν δέ θεού σημαίνοι άν τούνομα. ΚαΙ ταύ
της τοιγαροΰν ώς αγαθής εικόνος τδν βίον ζηλούν, 
μακάριον είναι ήγησάμεθα. Τρίτος |ΐετά τούτους j 
κάλιν άλλος άνθρωπος δίκαιος πεφηνώς, ό Νώε, έν 
τ|[ γενεά αυτού μεμαρτύρηται. Τεκμήρια δέ κα\ τής 
τούτου δικαιοσύνης εΓη άν τάδε. Πολύς αύχμδς κα\ 
γνόφος άλέκτου κακίας τδ πάντων ανθρώπων κατει-
λήφει γένος· οΐ τε πάντων άνά στόμα θρυλλούμενοι 
γίγαντες τάς εις δεΰρο βοωμένας θεομαχίας άθέοις 
καί δυσσεβέσιν έγχειρήμασιν άπειργάζοντο· ήδη δέ 
καλ οί τής τούτων γενέσεως αΓτιοι, εΓτε τινδς κρείτ
τονος μοίρας, ή κατά θνητών φύσιν, ύπάρξαντες, εΓΘ' 
δπωσούν κατεσκευασμένοι, τοΐς έν άνθρώποις περιέρ
γου διδασκαλίας άπάρξαντες, γοητείας κα\ τής άλλης 
κακότροπου μαγγανείας έπιτεχνήματα λέγονται πα-

Grace reddatur, natum ex lerra sonal, primo ill i 
cunclorum bominum parenii proprium alque a ua-
tura ipsa indilum fuisse docent. Enos igitur om-
nium principem Uebraeorum bisloria divino ab 
amore comroendat, quod cum primus c speravit 
invocare nomen Doniini Dei, » in parte animi ra-
tione praadila non modo vere cognoscendi, sed etiam 
quae Deum unum intuelur religionis bauriendae ac 
perciptendse vim exeruerit. Quorum allerum vera* 
i)ei notiii», aitcrum spei, quae in Deo riie cognito 
acquiescat, certtim ac perspicuum argumenlum 
esl. Nunquam enim quas divinam ad cognilioaeui 
pertinent, aut negligere penilus, aut ulla re posle-
riora ducere, sed poiius in Domini Dei, modo tan-

* quam servorum doniini, modo tanquam oplimi 
suavissimique pareniis implorando nomine, spcm 
omnem babere perpetuoque detixam, id vero ter 
beatus mortaliura oninium finis jure ac meriio ba-
beaiur. Ejusmodi ergo primuui esse veruraque bo-
minem Hebraei slatuerual, non alterum illura e 
lerra natum, qtiem Adamum vocanl, qui diviua 
lege violala, eximiorum ac coclestiuni bonorum 
possessioae exciderat; sed eum potius, qui divino 
ante alios omnes amore succensus, 3 0 8 1 Domini 
Dei nomen invocare speraverat. > Eumdem ilaquo 
nobis innlandura sano integroque judicio staluen-
tes ipsi quoque; rei bujus bistoriam, ut apprime 
nobis uiiiem, omni studio coniplexi, boc simul in 

^ volis habuinms, ut lanli viri exemplo, sumnii re-
rum oiruiium OpiGcis Dominique nomen, constanli 
quadam egregiaque spe iniplorare possimus. Jain 
vero secuuduui Enos, alius quidam < placuit Do-
mino, et non inventusest,iul idera Moyses comnitr-
moral * · , <quia translulit eum Deus » ob summam 
virtulis ejus peiTcclionem. Plaue enim, qui vcre 
sapiai, a3gre admodum aliquem reperias. Ejusmodi 
autem is demum est, qui sua cum Deo perfecltone! 
conjunctus, ex bominum sese usu consorlioque 
subduxeril. ftuisquis enim aliud consilium secutus^ 
in fora, iribunalia, cauponas, nundinas, atque ίιι 
hominuin vulgus scsc dal, is dum in turba huc i l -

w C c n . v,2V. 
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lucque jactatur, allo improbilatis gurgitc totus hau-
rilur. A l qui divina quasi manu subduclus, η a 
fluxis caduc:sque rebus ad coelestium amorem tra-
ducius cs l ; ut ab bominibus videri ac reperiri non 
possil, a Deo tamen, cujus in amicitiam transcri-
ptns est, invenitur. Eum porro virum Enoch ap-
peilare Hebraei solenl, quie vox divinam sonat gra-
liam. Nos autem hujus quoque vitam, ut excellen-
tem virtutis imaginem conscctandam nobis aemu-
landamque pulavimus. Exstitil deinde tertins, 
qaem c in sua generatione > aequitatem coluisse 
Scriplura lestatur. Fuit is Noemus, cujus integri-
Inii sequens argumentum egregie suifragatur. Alius 
quidain sceleiis infandi squalor el caligo, homi-
num genus occuparal universum : Gigantes om-
nium ore jaclati, impio sacrilegoque ausu, ea quae 
buc usque nemo non loquitur, cum Deo bclla sus-
ccperant : jam illorum etiam parentes, seu con-
ditionis cujusdam mortalium natura superioris 
erant, seu quacunque landem ratione sali, curiosse 
artis semina inler bomincs jecerant, alque omne 
pr&sligiarum maleficiorumque genus in eorum so-
cietalem invexerant. l la quidquid ubique bominum 
erat, cuni eadem a Deo scnlenlia dainnandum es-
set, jamque idem pariler omnibus unoque momento 
exilium iinmincret: unus ille cum suis, quode lo-
quimtir, ι justus in generatione sua repertus est. ι 
Cunctis crgo, qua lerrarum ambitu continebantur 
diluvio hauslis, ipsaque adeo lerra imraani aqua-
rum eluvione purgata, vir ille Deo cbarissimus ( 

3 0 9 c u m Hbcris simul et uxoribus, novum plane 
novo bominuni generi excilando animandoque se-
men, ejusdem muuere beneiicioque servatus est. 
Dignus et ipse profecto, quem o l vivum ac spirans 
\ i r lu t is«t religionis exemplar, posteri oinues aemu-
lenlur. Atque hi anle diluvii tempora floruerunt. 
Cxslilere alii postea, pielate nobiles ipsi quoque, 
quorum memoria sacris etiam paginis conservala 
manet. Quos inier sacerdos quidam summi Numi-
nis crealus est, quem justum regem Hebreo nomine 
appellarunt. Cse.terum apud illos omnes, de corpo-
rea circumcisione verbura omnino nullum, nullura 
earum, quibus Judaeos Moyses instKuit, legum ve-
stigium. Quare Judaeos illos nuncupare, verura uti-
que non fuerit; Graecos autem mullo minus, qui 
iion Grsecorum aut cxtcrorum populorum more, 
deorum mullitudinem invexerint. Hebroeos vero 
juslius appellaveris, sive ab Hebero nomen ducas, 
sive potius a vocis illins significatione. Hebraeos 
enim, quasi trameuntes, interpretari possis : qui a 
tcrrarura commercio, ad prapotentis Dei conlem-
plationem transicrinl. Ejusmodi enim eos fuisse 
teslaiur bisloria, qui unius a natura indilaft ratio-
nis, lcgumquc scripto ntillo comprehensarum du-
clu, ct rectam virlulis viam feliciter tSnuerunt, et 
omnes pnetergressi corporis voluplates, ad viiam 
singulari cum sapienlia, lum religione culluque di-

f>. P A R S II. - A P O L O G E T I C A . hU 

Α ραδοΰναι τφ βίψ· ώστε παν τδ άνθρωπειον γένος 
μιας ύπδ ψήφον γενέσθαι παρά Θεψ δίκης. Κα\ δή 
πάντων έν\ νεύματι διαφθείρεσθαι μελλόντων, μόνος 
εΤς ούτος ό νύν ήμιν δηλούμενος ι δίκαιος έν τή γε
νεά αυτού σύν κα\ τοΐς οίκείοις εύρηται.ι Πάντων 
δητα τών έπ\ γής κατακλυσμψ διολλυμένων, κα\ τής 
γής αυτής υδάτων αθρόα πλημμύρα τών προτέρων 
κακών άποκαθαιρομένης, ό θεοφιλής σύν παισίν άμα 
κα\ γυναιξ\ τψ μετά ταύτα βίω ζώπυρον σπέρμα π α -
ραδοξότατον πρδς τοΰ θεοΰ τετήρηται. Γένοιτο δ* Αν 
κα\ ούτος αρχέτυπος είκών, ζώσα κα\ έμψυχος, τοΐς 
έξ αυτού γεγενημένοις υπόδειγμα τρόπου θεοφιλούς 
παρεσχημένος. Κα\ οί μέν πρδ τοΰ κατακλυσμού 
τοιοίδε· οί δέ μετά τούτον έπ* εύσεβεία διαπρεπείς 
άλλοι π£λιν, ών τήν μνήμην τά ίερά διασώζει λόγια, 

β Τούτων τις ίερεύς άνείρηται τοΰ υψίστου θεοΰ, βα-
σιΛενς δίκαιος τή Εβραίων προσηγορία χρηματίσσς· 
Τούτοις δή πάσιν ουδέ είς σώματος περιτομής λόγος 
ήν, άλλ' ουδέ τών Μωύσέω'ς Ιουδαϊκών παραγγελμά
των. Διόπερ αυτούς ουδέ Ιουδαίους φάναι δίκαιον, 
ουδέ γε Έλληνας, δτι μηδέ πλείους θεούς ομοίως 
Έλλησιν ή τοΐς λοιποΐς έθνεσιν ήγούντο. Εβραίοι δ* 
άν κυριώτερον έπικληθεΐεν, ήτοι παρά τδν Έβερ , ή 
κα\ μάλλον παρά τήν έρμηνείαν τής προσηγορίας. 
Περατικο\ γάρ τίνες ερμηνεύονται, τήν άπδ τών τήδε 
έπ\ τήν τοΰ τών δλων θεοΰ διάβασίν τε κα\ θεωρίαν 
στειλάμενοι. Φυσικοΐς γάρ τοι λογισμοΐς, κα\ ν ό ^ ς 
άγράφοις, τήν όρθήν τής αρετής διευθύναντες πό
ρε ίαν κα\ πέραν τών σαρκδς ηδονών, έπ\ τδν πάν-

, σοφον κα\ θεοσεβή βίον διαβεβηκότες αναγράφονται. 
Έν δή τούτοις ήμιν άπασι κα\ ό βοώμενος τοΰ παν
τδς έθνους γενάρχης Αβραάμ καταριθμείσθω· φ 
μαρτυρεί τά λόγια δικαιοσύνην, ού τήν έκ νόμου πά
λιν Μωύσέως, δτι μηδέ ήν πω τότε· μετά γούν τδν 
Αβραάμ έβδομη γενε$ Μωύσής άναπέφηνε· πλήν 
άλλά κα\ ούτος δίκαιος κα\ ευσεβής εΐναί τις άνείρη
ται, εί καί τις άλλος άνείρηται, τοΐς άνωθεν δεδηλω-
μένοις παραπλησίως. Λέγει δ' ούν ή Γραφή· ι Καλ 
έπίστευσεν Αβραάμ τψ θεψ, καί έλογίσθη αύτψ είς 
δικαιοσύνην. > Πατέρα δή πολλών εθνών ό θείος χρη-
σμδς τούτον έσεσθαι προαγορεύει, δια^ήδην τε εύ-
λογηθήσεσθαι έν αύτψ φησι c πάντα τά έθνη τής 
γής, καί πάσας τάς φυλάς·» άντικρυς τά νύν καθ11 

ημάς συντελούμενα θεσπίζων. 'Αλλ' δ γε Αβραάμ 
> εκείνος μετά τήν έν δικαιοσύνη τελείωσιν ού διά τού 

Μωΰσέως νόμου, Ota δέ πίστεως κατωρθωμένης · αύ
τ ψ , μετάγε τάς άναγράπτους θυσίας b , έπ 'αύτψ 
γήρα μέλλων παίδα γνήσιον τεκεΐν, πρώτος απάντων 
κατά χρησμδν τδ σώμα περιτέμνεται, τούτο κα\ τοΐς 
έξ αύτοΰ γεννωμένοις έπιτελεΐν παραδούς, εΓτε εις 
εμφανή σημείωσιν τής τών έξ αύτοΰ παίδων πολυ-
πληθείας, εΓτε κα\ώς Ιχοιεν οί παίδες πάτριον γνώ
ρισμα, ήτοι βιούντες κατά τδν τών προγόνων ζήλον, 
ή τής εκείνων αρετής άπολειπόμενοι· εΓτε καθ' ετέ
ρας οίασδηποτοΰν αιτίας, άςού νΰν σχολή πολυπρα-
γμονεΐν. Τοιόσδε μέν ούν κα\ ούτος είς μίμηση έκ-
κείμενος· μετά δ' αύτδν Ισαάκ τής πατρώας όμοΰ 

• ϊσ. κατωρθωμένην. b γρ., Οεοφανείας. 
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θεογνωσίας τε χα\ Θεοφιλίας διάδοχος άναδείκνυται, Α νίηο prsestamem transvolardnt. Atque. hoc in nu-
κλήρον Απάντων τούτον κάλλιστο ν τε κα\ τρισμακά-
pcov του πατρδς διαδεδεγμένος. Μιά τούτον γαμετή 
τά Θεία φασι σννελθόντα λόγια, μιά χρήσασθαι παιδο-
ποιία· καθ' ήν διδύμου γονής αποδειχθείς πατήρ, είς 
τούτο περιγράψασθαι τήν πρδς τήν γαμετήν όμιλίαν 
υπερβολή σωφροσύνης λέγεται. Ενταύθα σοι κα\ 
Ιακώβ, ό κα\ Ισραήλ, είσήχθω· διώνυμός τις γε-
γονώς άνήρ παρά τήν τών οικείων αρετών διαλάμ^ 
πουσαν προκοπήν. "Οτε μέν ούν, έγγυμναζόμενος τοις 
πρακτικοΤς ήθεσί τε κα\ βίοις, τών υπέρ εύσεβείας 
πόνων άπεπειράτο, Ιακώβ αύτφ δνομα ήν, άσκητήν 
δέ κα\ άθΛητήν ή προσηγορία καλεί (67), έπ\ τήν 
Ελλάδα μεταληφθετσα φωνήν. *Οτε δέ λοιπδν τά νι
κητήρια κατά τών αντιπάλων λαβών στέφεται, ήδη τε 

mero, Abraliamus etiam ille, quem generis princi-
pem universi predicant, jure a nobis nieritoque 
censealar. Hujus enim justitia divinorum quoque 
oraculorum teslimonio coiumeudalur : non quam a 
Moysis lege acceperit, certe quidem cum adhuc 
nulla tum esset: nam setale post Abrabamum se-
ptima natus est Moyses. Et lanta ejus profecio, si 
cujusquam alterius, inlegriias alque religic, eadcm 
qua superiorum illorum praedicaiione ceiebralur. 
De illo enim bunc in modum Scriptura loquilnr : 
c Et credidit Abraham Deo, el repulatum est illi ad 
ju s l i l i am" . > Eamdem porro genlinm plurimaruili 
pareniem futurum, ac nominatim c genles omnes 
terrae, omnesque tribus in eo benedicendas cesc, 

τών κατά θεωρίαν αγαθών απολαύει, τηνικαύτα αύτώ ^ diviua oracula praedixerunt: qu» sane praedictio, 
κα\ τούνομα μεταβάλλει ό χρηματίζων Θεδς, όμού κα\ 
θεοπτίας αύτδν άξιων, καί τών θειοτέρων γερών τε 
και τιμών τάς άμοιβάς διά τής πρΛσηγορίας δωρού-
μενος. Λέγει δ' ούν πρδς αύτδν ό χρησμός· ι Ούκ Ιτι 
κληθήσεται το δνομά σου Ιακώβ, άλλ' Ισραήλ έσται 
τδ δνομά σου, δτΐ ένίσχυσας μετά τού Θεού, καί μετά 
ανθρώπων δυνατός* ι τδν δρατικδν άνδρα κα\ θεωρητι-
κδν τού Ισραήλ ύποφαίνοντος· έπει καί τούνομα με-
ταβληθέν σημαίνει άνθρωπον όρώντα Θεόν. Τοιόσδε 
μέν ούν κα\ ούτος, έξ ού τδ δωδεκάφυλον τού Ιου
δαίων έθνους υπέστη γένος. Μυρία δ' άν λεχθείη 
περί τού βίου τών ανδρών, κα\ τής φιλοσόφου καρ
τερίας τε αυτών κα\ ασκήσεως· τά μέν πρδς λέξιν 

quae temporibus noslris evenire cernimus, palam 
et aperie denotabat. Abrabamus igilur ille, posi 
eam justitiae maluvitatem aique perfeciioneni, a4 
quam Lpsum non lex Moysis, sed illustris tides con-
slansque perduxerat, post eos, quibus sacrae Jitte-
rae suflraganlur, Nurainis divini conspectus, legi-
timum sub exlremam senectulent filium suscepui-
rus, ctim omnium sese primus, 3 1 0 , u i jusstis 
divina voce fuerat, circumcidit, tuni idem posteris 
ipse suis faciendum prsecepit; siveuiboc velut i l -
lustriore signo, propagandorum ex eo nepoium 
multiludo constaret, sive ut palernum characlerem 
liberi retinerent, idque adeo, seu majorum il l i suo-

θεωρούμενα, τά δέ κα\ δι* υπονοιών άλληγορού με να. C r u m v e s l i 8 i i s "»*islerent, seu ab eorumdem virlute 
Παριών εΓρηται μέν κα\ άλλοις, άτάρ κα\ ήμίν έν 
οΤς έπραγματευσάμεθα περ\ τής τών παλαιών αν
δρών (68/ πολυπαιδίας. Τοιοίδε μέν ούν κα\ ούτοι. 
Έχω σοι παρ' αύτοίς κα\ άλλον είπεϊν, Ίώβ δνομα 
τω άνδρ\, δν τά ίερά μαρτυρεί λόγια γεγονέναι άν
θρωπον άμεμπτον, άληθινδν, δίκαιον, θεοσεβή, άπε-
χόμενον άπδ παντδς πονηρού πράγματος. Ούτος γε 
τοι, ού^? προσήκων τω Ιουδαίων γένει, έπ\ πάαι 
τοίςτής εύσεβεία; κατορθώμασι μεμαρτύρηται. Οι 
γε μήν τού Ιακώβ παίδες, τήν πάτρων θεογνωσίαν 
τε κα\ θεοσέβειαν ήγαπηκότες, τήν τών ανέκαθεν 
Εβραίων φήμην έπι μέγα δόξης προήγον, ώστε ήδη 
και πάσης Αιγύπτου τήν αρχήν άνάψασθαι. Ό γάρ 
τοι Ιωσήφ τοΤς σωφροσύνης προαναστεφθε\ς βρα-

deflecterent ; sive denique aliae quaedam bujus in-
siiluli causne ralionesque subessent, in quas di l i -
gentius et curiosius inquirere, modo non vacal. 
CaHerum ejusmodi etiam ille fuit, quem nos aemu-
lari summopere deceat. Secundum illum Isaacus 
Iaudatur, ejus qua? parentem ornaverat divinse cum 
nolitiae, tuni etiam charitalis haeres, quam ipse 
vnam omnium longe pulcberrimam ac felicisei-
main ejus haereditatem soriitus est. Eumdem et 
vxorem duntaxal unam duxisse, et semel tanlum 
liberis operam dedisse inonimenta divina teslan-
tur ; qua unica vice, geroina prole suscepta, niu-
Uiam cum uxore consuetudinem circumscripsisse 
ferlur, exemplo conlineutiae singulari. Consequalur 

δείοις, κάπειτα τήν Αίγυπτίων ύποδεξάμενος ήγεμο- Β Jacobus, quem et Israelem vocarunl: quod utrum-
νίαν, τδν θεοφιλή τών Εβραίων διέδειξε τρόπον. "Ον 
κα\ αύτδν ζηλούν δι' ευχής πεποιήμεθα, δσύλον αύτδν 
έξ οικείων επιβουλής γεγενημένον, κα\ δούλον Αι
γυπτίου ανδρός. Τά μέν γάρ άλλα δσα είς ωραιότητα 
κα\ {κυμην σώματος κα\ εύμορφίαν ηύτύχητο, παρ-
ίημι, εί κα\ τά λόγια κάλλους αύτδν ώρα πάντο^ν 
διενεγκείν αναγράφει- τά δέ περ\ ψυχής πή άν τις 
διάγραψειε, κατ* άξίαν τής τού άνδρδς αρετής τδν 
έπαινον διέλθει;ν προηρημένος; Φύσει μέν αύτψ παρ-
ε?ναι λόγος τδ έλευθέριον γνώρισμα, τού τε τρόπου 

u C e n . χ τ , 6. 

(67) KaJUL Al t . e manilscr., δήλοι, qood omnino 
praestat. 

(68) Περϊ rrjc ^ώτ ΛαΛαιωτ arc. Liber bic de 

que nomen, ab insigni quadam cst eximiaque vir-
tuturo accessione conseculus. Is enim, dum adhuc 
in civili quodam et actuoso vitae genere, assiduos 
pietalis causa labores subiret, Jacobus dicebalur; 
quae vox, si Graece reddatur, asceten athletamque 
eonat. Idem relalis semel de hoslibus vietoriae tro-
paeis, coronaius, ubi conlemplalionis opibus frui 
coepit, tum veru aliud ei nonien auctor ipse Deus 
imposuit, eumque pariim conspectu suo frui voluit, 
partim divinioribus quibuedam piaemiis ei bonori-

numerosa priscorum hominum sobole, cum aliis 
plerisque intercidii, neo ulla rjus esl apud S. Hie-
ronymum, Pbotiuin, aui Suidaui ntenlio. 
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bus, eodcm nomine reprxsentatis cumulavit. Ejus- Α τδ ευγενές έπανθούν τώ προσώπψ· τοις δέ εύσεβείας 
rnodi cnim ad illum exstat oraculum: c Non am-
plius vocabilur nomen tuum Jacob,sed Israel erit 
nomen tuum, quoniam invaluisti cum Deo, el cum 
hominibus polens M . » Quolsraelis nomine vir con-
temphftioni deditus indicatur, utpote quod si 
Graece verteris, hominem, α quo Deus videatur, s i -
gnilicct. Talis igUur ille etiam fuit, a qao Judxo-
ruro genus duodecim comprehensum tribubus pro-
pagatum cst. Quorum dc vita? ralionibus, vereque 
pbilosopbis digna tolcrantia et exercitatione, iufi* 
nita comniemorari possent, quae partim ntide ac 
simpliciler intelligi, partim ex occultioribus aliego* 
riarum sensis erui debeant. De quibuscum ab 
aliis, tum a nobis quoque dispulatum in iis est 

διαπρέπουσι κόσμοις διαφερόντως έξήσκητο, ώς έν 
σωφροσύνη χαϊ δικαιοσύνη, φρονήσει τε καί άνδρία* 
τήν ψυχήν έκλάμπειν πολύ πρότερον έν έπιγνώσεε 
κα\ εύσεβεία τού τών απάντων Θεού, ήν οί γεννή-
σαντες έκ σπάργανων λέγονται αυτού τή ψυχή κατα-
βεβληκέναι. Έπιμανείση δ' ούν αύτφ τή τού δεσπό
του γαμετή, εις ακόλαστους τε κα\ έρωτικάς ομιλίας 
ατε νέον τδ σώμα κατασύρειν πειρο;μένη, και, πρώτα 
μέν λόγοις άπατων αυτόν έπιχειρούση, είτα δέ ί κ ε -
σίαις άντιβολούση, κα\ τέλος βιαιότερον χείρας έπά> 
γειντολμώση, άναιδέσι τε ήδη κα\ άναισχύντοις π ε -
ριπλοκαΐς χρωμένη, τής τών πατέρων ευσεβούς δ ι 
δασκαλίας ό ήρως τήν μνήμην άναπεμπασάμενος, 
κα\ τδν θεοσεβή κα\ αληθώς Εβραίο ν έργοιςόμού κα\ 

quae de oumerosa priscorum bominum sobole , ^ λόγοις άποδείξας, τδ μέν αίσχρδν κα\ άκόλαστον γ ύ -
ναιον διασείεται, κραταιοτέρα τή χειρ\ παραλλάξας* 
ώσπερ δέ τίνος δεινού και λελυττηκότος θηρδς άπο-
δράς, φυγή τήν σωτηρίαν πορίζεται. Κάπειτα αύτδς 
πρδς έαυτδν σώφρονι λογισμψ τοιάδε έπιλογίζεται> 
καί φησιν · Εί ό Κύριος μου δι' έμέ ουδέν γινο^σκει 
τών έν τψ οίκω αυτού, κα\ πάντα δσα έστ\ν έν αύτψ, 
δέδωκεν είς τάς χείρας μου, κα\ πώς ποιήσω τδ πο-
νηρδν (δήμα τδ μέγα τούτο, κα\ άμαρτήσομαι εναντίον 
τού θεού ; ι Έφ ' οΤς οία νικηφόρον τοϊς αρετής βρα-
βείοις άναστέψας αύτδν ό τών δλων θεδς, τήν κατά 
τών δεσποτών αυτού, κα\ αυτής Αίγύπτου βασιλείαν 
τεκαΐ ήγεμονίαν παραδίδωσι. Πλήν άλλά κα\ ούτος Ε 
βραίος έξ Εβραίων, ούχ\ δε Ιουδαίος, δτι μηδέήν πω 

3 1 1 conscripsinius. At de illis bactenus. Praeter 
quos lamcn, alium etiam laudare merito liceat, Jo-
bum noinine,quem etomni reprehensione caruisse, 

-et verilalis, juslrtiae, pietatis amantcm ac sludio-
sum fuisse, et ab onini coutagione sceleris procul 
abfuissc, divina testanluroracula, cum in illis om-
nibus religionis ofliciis ac laudibus, nulla com Ju-
daeis sanguinis ac generis communrone tenerelur. 
Jam vero Jacobi liberi paternam divini Numinis 
cognilionem, ejusderaque cultum summa voluntale 
studioque complexi, priscorum Hebraeorum famam 
et gloriam adinodum illustrarunl; ut ex illorum 
aucioriiaie paulo post imperiura iEgypti penderet 
universum. Josepbus enim jam continentiae prae- Q τά Ιουδαίων, έν τοίς μάλιστα θεοφιλέσι κα\τρισμακα-
mus insignitus, suscepto postmodum iEgypti prin-
cipalu, summam Hebraeorum suorum exiiniamque 
viitulero in omnium oculis ac luce collocavit. Qua-
re ad cjus quoque imitationem omni sludio nobis 
aspiraiidum esse duximus, tametsi prius in servi-
tutem, el bominis iEgyptiiservitulem, fralrum insi-
diis et artibus abductus fuissei. Nam adolescenlis 
quidem quam eximia species, quania vis corporis 
et pulcbriludo fuerit, facile pra-termillo, licet oris 
eum acfonme tolius elegantia caeteris omnibus 
praeslilisse historia divina testetur. Animi vero do-
lcs atquc ornainenta quis landcm pro dignitate 
commeinoret, si cum lamae virtntis excelleulia ae-
quare conetur magniludinem laudationis ? Ει qui-

ρίοιςάνείληπται. Μετά δέ τούς είρημένους Εβραίους, 
επειδή είς πολυανθρωπίαν έπεδίδου τδτών απογόνων 
γένος, ήδη τε κα\ τδ Ιουδαίων έξ αυτών έθνος συνε-
στώς, έπλεόναζέ τε όσημέραι καί έπλήθυνε, τά μέν 
τής ευσεβούς αγωγής τών πρόπαλαι θεοφιλών προπα
τόρων κατά σμικρδν αύτοΐς έξησθένει, κα\ άπημ-
βλύνετο* τά δέ τής παρ' Αίγυπτίοις διατριβής τοσού
τον τής τών δηλουμένων κατίσχυε πληθύος, ώς τής 
μέν πατρίου αρετής είς λήθην έλθείν* τή δέ παρ* Αί
γυπτίοις όμοιοτροπία τούς βίους περιενεχθήναι, ώς 
κατά μηδέν Αίγυπτίων τδν τρόπον διαφέρειν δοκείν. 
Ενταύθα δήτα αύτοΐς τοιοίσδε άποτελεσθεΐσιν, ό τών 
προπατόρων θεδς ηγεμόνα κα\ νομοθέτην εκπέμπει 
Μωύσέα, τάς διά χρησμών τών πρδς τούς προγόνου; 

dcm consians fama est, ipsum a natura liberalem D αυτών πιστούμενος επαγγελίας^ Κάπειτα δι' αύτου 
quamdam speciem babuisse, ac nescio quid nobili-
taiis in moribus, quod ex ipso quoque vultu efflo-
resceret.Ai vero cjusmodi pietalis insignibus efful-
|?ebat, utsumma continentia3,a?quitatis, prudenlia?, 
forliludinis laude clarissimus cum essel, idem ta-
uien praecipua quadam praepoientis Dei noliiia cul-
luque praeslaret, cujus uiriusque seminn, jam ab 
ipsis inde cunabulis, infantis in aniino parenles 
jecisse ferunt. Ergo adolescentis amore domini 
uxor exardescens, cura euin primo juventulis flore 
conspicuum, in lascivam flagitiosamque consuctu-
dinem peilicereconarelur.verborumque primo blan-

τά άνάγραπτα θαύματα, κα\ τάς παραδόξους θεοση-
μείας έπιτελέσας, τδν άρμόδιον τοΐς τών άκροωμέ-
νων ήθεσι προβάλλεται νόμον. Ούχ οίοις τε γούν ούσι 
δι' άβελτηρίαν τρόπου τήν πάτριον ζηλούν άρετήν, 
οΤα δή τάς ψυχάς εμπαθείς καί νενοσηλευμένοι, τήν 
κατάλληλον παρελάμβανον πολιτείαν, τά μέν προφα
νώς έκ τού προδήλου διαταττομένου Μωύσέως* τάδε, 
δι' υπονοιών αίνιττομένου, σύμβολα τε καί σκιάς, 
άλλ' ού γυμνήν άλήθειαν φυλάττειν αύτοίς κα\ περιέ-
πειν ύποθεμένου. Κα\ δή τδ Ιουδαίων πολίτευμα, 
εντεύθεν πόθεν άπδ Μωύσέως άρξάμενον, μέχρι καί 
τής τού Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού παρουσίας 

Μ Gen. xxxv, iO. 
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ταίς τών οίκείων προφητών ακολούθως φωναίς διαρ- χ ditiis altenlatuni, mox precibus etiam et obsecraiioni 
κεί. "Οτι δή και τούτο Μωΰσέως ήν αύτου καί τών bus urgerel,ad extreraum neviolenlas quidem manus 
μετέπε·τα προφητών θέσπισμα, μή πρότερον έκλι- eidem injicere et obscenis eum impudicisque com- · 
πείν τά Μωύσέως νόμιμα τε καί διατάγματα, ή τά plexibuspreirierevereretunclarissimusberosdoclri-
τού Χριστού φανήναι, τά τήςΚαινής δηλαδή Διαθήκης, nae parentum sanctissimae recordatus, ac sese divini 
της διά τού Σωτήρος ημών πάσι τοίς Ιθνεσι κατηγ- eultorcm Numinis, vcrumquc Hcbraeum, non re ipsa 
γελμένης· ά κα\ ώδε τέλους Ιτυχεν, ή κα\ άναπεφώ- minus quam oralione professus, turpem ac libidino-
νηται. Άλλ' επειδή τδν τών πρδ Μωύσέως Εβραίων sam mulierculam robusliore dextera victor excussU, 
βίον έν δλίγω διεληλύθαμεν, κα\ τόν γε τής κατ* αύ- ac 3 1 2 perinde ul si ex borrenda; furentisque besli* 
τούς εύσεβείας χαρακτήρα παρεστήσαμεν, ώρα και dentibus sese proriperel, saluti suae fuga consuluil. 
τδν δογματικδν αυτών τρόπον, άπό τε τής Μωύσέως Tum idem secum ipse rem matura cogilalione repu-
γραφήςκαΐ τών μετ'αύτδν προφητών έπισκέψασθαι. lans:i S i dominus meus propter me nibil novil eo-
rum quae sunt in domo ejus, et omuia qua& ibi sunt Iradidit ia manus meas, quomodo roalum boc grande 
faciam, et peccabo in conspectu Dei *e?> Quamobrera Deus euro prapolens tanquam illuslri victoria no* 
bilem, dignis virtule praniiis honesfavit, dominorumqtie siiorum , imo totius eliam jEgypli princi-
pem moderatoremque conslituit. Atque is Hebrxus simililer atque ex Hebraeis salus erat, non Juda?us ς 
nec enim Judaeoruia adbuc gens ulla coaluerat : idem lamen in virorum uii Deo cbarissimorum, ita 
longe felicissimorum ctasse numeroque censetur. Deinde vero, longa per eosdem Ilebraios postero-
rum serie propagaia, ciun jam ex iis conflaia ludseorum nalio, multa in dies sobole glisceret, faclum 
esi nescio quo pacto, ul curo prima illa, quara a Deo cbarissimis majoribus acceperanl, pielaiis ac 
rciigionis instilulio deb.ililata paulalim obtusaque hebesceret: tum vero tantum apud eos iEgyptiorum 
fcocietas communioque posset, ul patriae virtutis evanescenle momoria, sic JSgypltorum mores ac 
ritus induerent, nilul ut iuter utriusque popult vitae genus discriminis esse viderelur. Quo in rerum ar-
ticulo, patrum ille suorum Deus Moysen ad eos legislaiorera mi l l i l , iisque promissionibus iidem re 
ipsa concilial, qiiibas eorum sese majoribus, divinis etiam oraculis obstrinxerat. Tum iis, quae scri-
pta leguntur, miraculis, atque inusitalis ante prodigiis ipsius manu perpelratis, congruenlem audien-
lium moribus legem promulgat. Cum enim ob insignem morum asperitatem, patruro suorura virlu-
tem aemulari noo posset, iis uipote morbis aoimorum laborantibus consentaneam instituti vitaeque 
ralionem ita praescripsit, ut de nonnullis clare perspicueque statueret, alia senigmaticis quibusdam 
sensis involvens, nola* duntaxal umbrasque rerom, non apertam nudamque verilatem, conseciandas iift 
observandasque proponeret. Atque banc Judaicae reip. formam, qua a Moyse delineala primum et in-
iormaia fiierat, ad Servatoris usque nostri Jesu Cbristi adventum florere ac vigere oporlebat, uti 
iulurum suis ipsimet Judaeorum propbetae oraculis cecinerant. Nam pirtim ab ipsoMoyse, pariim a 
fequenlibus 3 1 3 propheiis jam olim praedictum fuit, non ante sancitas a. Moyse leges anliquatuin i r i , 
quam eas Cbrislus Νυνί Tcslamenli tabulas conderet, quas nunc deinuni ejusdem Servatoris iiostri 
•unere, gentibus passim omnibus resignalas atque explicalae adeoque prscdictorum illorum veritatera 
Ipso rerum exitu comprobalam videraus. Sed quoniam *de Hebraeorum illorum, qui anle Moysem cla-
rueruai, vilaj raliooe pauca libavirous, suoque religionem ipsorura charactere expressam consigna-
tamque produxlmus; consequens est u l i jam eorum doclrinae capita, tum Moysis ejusdem, lum poslerio-
rum ex prophetarum, scripiis deprompta conlemplemur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ». tt CAPUT IX. 
Περϊ τών παρ" Έβραίοις δογματικών θεωρτ\μάτω>: tlebrceorum doclrma placita. 

Πρώτος δ'ουν απάντων αύτδς εκείνος ό θαυμάσιος Omnium ergo princeps adniirabilis ille theolo-
θεολόγος τε κα\ νομοθέτης, πολιτείαν εύσεβεία προσ- gus atque legislator, rcip. formam cum religioiie 
ήκουσαν διά τή^οίκείας γραφής τώ Ιουδαίων έθνει oonjunciam stylo ipse suo ludaicee genli delineans, 
προκαταβαλλόμενος, ού τοϊς κοινοίς και πεπατημένοις ιιοιι jam vulgaribus illis atque contritis utendum si-
ψήθη δείν χμήσασθαι προοιμίοις τών λόγων -προλαβών bi exordiis pulavit : sed cum ante jam animo le-
δέ πάντα νόμον πρακτικδν (69) τών ποιητέων, κα\ τών gera universam , qua partim agenda juberemur, 
#ύποιητέωνάπαγορευτικδν,τάςτεδημοτελείς καίπο- partim vetarentur non agenda, publicasque sirmii 
λιτικάς περ\τών πρδς αλλήλους συμβολαίων διατάξεις, ac civiles mutuo inter sese eoalrabeudi raliones ac 
άπδ τής πατρίου θεολογίας δείν φετο τής θεολογίας regulas descripsissei; ex propria majorum suorura 
άρξασθαι, κα\ (70) τήν καταρχήν ποιήσασθαι τής δι- ibeologia docuina sua ducendum initium intel-
ίασκαλίας, ουδέ έτέραν μάθησιν οίκείαν νόμοις (71) iexit : quod abud nullum discip^naj genus leguui 

4 f Gen. xxxix, 8. 
(69) Πρακτιχόν. Alterius manuscr. leclionein rio qiiodam perperam inseita sunl, quae mauuscii-

s«cutus sum ; babet enim προστακτικόν, cui se- piorum alier expungit. 
quens άπαγορευτικόν recte opponitur. (71) ΟΙχείατ νόμοις. Mendosa lisec sunt, atquc 

(70) Της θεολογίας άρξασθαι, xal. H*c a libra- -iii οίκείων νόμων, ul vidctur, mulanda. 
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suarum pielali consentaneum agnosceret, prxter Α εύσεβεία προσήκουσαν ήγησάμενος ή τήν άνωθεν έχ 
cam thcoLogiai ralionem, quae jam inde a primis i l -
lis gentis suae parentibus ad sua usque tempora 
pernianasset. Itaque a Deo ipso palriam priscorum 
Hebraeorum theologiam secutus, auspicatur : non 
jam i$gyptiorum, aut Pboenicum, aut reliquarum 
nalionum niore, quae promiscuanv in mulliludinem 
venerandum illud Dei nuraen abjicerent et alios 
quidem aspectabiles, boc est infixa ccelosidera, 
alios aspectum fugienles deos inyeberent, pariim ex. 
bominibus ilHs, qui jam anle vixissent, partim 
eiiam eos dxmones, qui terras aul aerera oberra-
rent, uii superius in earum opinionum confutatio-
ne ostendimus. At vero ab ipsomet rerum omnium 
auciore, ac tain earum, quae videri non possunt, 

-προπατόρων είς αύτδν ήκουσαν θεολογίαν. "Αρχεται 
τοίνυν άπδ Θεού κατά τά πάτρια τής τών προγόνων 
Εβραίων θεολογίας · ούχ\ φίλον (72) Αίγυπτίοις καΊ 
Φοίνιξιν ήν, ή τοις λοιποίς έθνεσιν είς πλήθος κατα<-
βάλλουσι τήν σεβάσμιον προσηγορίαν, θεούς τε δρώ
μενους μέν τούς κατ* ούρανδν φωστήρας νομίζουσιν, 
αφανείς δέ και αόρατους τούς έξ ανθρώπων κατοιχο-
μένους, ή και τούς χθόνιους καί αερίους δαίμονας, 
κατά τά πρόσθεν ήμιν άπεληλεγμένα. Άλλά γάρ άπδ 
τού πάντων αιτίου, αοράτων τε και ορατών δημιουρ
γού τήν καταρχήν τού παντδς λόγου πε ποιημένος, νο-
μοθέτην τούτον είναι διδάσκει τής τού παντδς συ
στάσεως, ώσπερ μιάς τίνος μεγαλοπόλεως τού κόσμου 
βασιλέα καταστήσας. Παιδεύει τοιγαρούν αρχόμενος, 

quara earum , quae sensibus usurpantur molitore β τούτον ήγεισθαι μή μόνον τών πρδς αυτούς μικρδν 
Deo totius orationis initium faciens, veruni illum ύστερον διαταχθησομένων άνθρώποις νόμων αύθέντην 
bujus uiiiversilalis legislatorem ac moderatorem είναι κα\ κύριον, άλλά κα\ τών έν τή φύσει τών δλων. 
essedocet, summuroque 3 1 4 ^otius orbis, perinde Βασιλέα γάρ αύτδν και νομοθέτην τού σύμπαντος κό-
aique unius cujusdam magnae civitatis regem con- σμου παριστδ. 
i l i lui t . Enimvero ita bomines ipso slalim principio inslituit, ut ipsum non carym modo legum, quibus 
eosdeni paulo post informalurus erat, sed illarura cliam, quibus nalura universa pareret, auctorem 
esse ac Dominum intelligerent. Begem eniui ipsum mundi totius ac legislalorem esse confirmat. 

CAPUT X . 
De generali Providentia, et universi molilione. 

Videlicet, nulu ejus atque poleslate suam rebus 
omnibus essentiam naturamque conslare : ejus-
deinque legibus ac terminis, apte alque ordine, 
temporum cursus vicesque describi. Ac ppmum 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
Περϊ τής καθόλου προνοίας, καϊ περϊ τής συστά

σεως, καϊ δημιουργίας τοΰ κόσμου. 
Νεύματι μέν γάρ αυτού κα\ δυνάμει, τήν τών 

απάντων ούσίωσιν γεγονέναι, νόμοις δέ καί δροις 
πάλιν αυτού, όδώ και τάξει τδν σύμπαντα διακυβερ-
νάσθαι αίώνα. Αόγψ μέν γάρ κα\ νόμφ Θεού πρώτον 

quidem ex omnibus coelum voce legeque divina, C απάντων ούρανδν έστερεώσθαι, κα\ γής τδ βαρύ κα\ 
iirmilatem suam obtinufsse, gravemque terrarum 
inolem, prxler naturae suae condilionem, leviorum 
ciementorum in inedio mirum in roodum suspensam 
ac libratam conslitisse, voce legeque divina, mu-
tuam alleniamque noctis ac diei conversionem fie-
r i , voce legeque divina solem ipsutn, lunani, reli-
quorumque siderum chorum eleganii concinnoque 
motu orbem suum conticere. Lege sunimi Regis 
conversionum mutaliones, temporum discrimina, 
annorum circulos, annuasque tempestates, cum ad-
mirabili lotius universi consensu barmoniaque 
conipleri. Divina lege, hiemem veri, alque boccon-
sequeniium tempeslaiuoi vicibus cedere : eadem, 

στερέμνιον παρά τήν οίκείαν φύσιν λεπτομερεστέροις 
τών στοιχείων παρά φύσιν » έπαιωρεΐσθαι. Αόγψ δέ 
κα\ νόμφ θείω νυκτδς καί ημέρας τδν άμοιβαίον άνα-
κυκλεϊσθαι δρόμον * λόγφ Θεού καί νόμφ κα\ αύτδν 
ήλιον κα\ σελήνην, καί τήν τών λοιπών αστέρων χ ο -
ρείαν, έν πρέποντι κόσμφ τήν προσήκουσαν έξανύειν 
πορείαν · νόμφ δέ τού παμβασι)έως τροπών άλλαγάς, 
κα\ μεταβολάς καιρών, ένιαυτού τε κύκλους, κα\ τάς 
ετησίους ώρας τή παναρμονίφ τού παντδς άποπλη-
ρούσθαισυμφωνία;* νόμφ θεού χειμώνα μέν ύποχω-
ρεΐν έαρι, τοΰτο δέ ταίς άγχιστα τών ωρών τροπαϊς· 
κα\ θαλάττης δέ βυθούς, ταΐς χειμαδίοις πλημμυρίσιν 
έπικυματίζοντας, νόμφ θείψ τοΐς οίκείοις έναποκε^ 

alios ac profundos Oceani vortices bibernis aestibus ^ κλεΐσθαι πελάγεσι, ώς μηδέ τούς δρους τών Ιερών νό-
alque eluvionibus exundanlcs, suorum sese ma 
rium linibus, quos transilire non audent, includere: 
fadem, lerrarum siccam aridanique naluram, de-
fluentibus imbribus, ac nivibus modice allabenitbus 
irrigaiam, inflnila plantaruin et aniinantium gene-
ra producere. Uno verbo, naluram iUara, commu-
neni rerum parentem omnium, Dei pra?potentis 
Numini servienlem, divinis ejus iegibus consiliis-
que parere. Nec enira profecto casu ac leroere, nec 
foriuitoac rationieexperle motu, lantum buncet tam 

* γρ., θαυμασίως. 

(72) Ούχϊ φίλον, etc. Locum hunc ita concipit 
aller manuscr., ούχ ήπερ Αίγυπτίοις φίλον ήν, άλλ' 
ουδέ Φοίνιξιν, ή τοις*λοιποί; 5θνεσι παραπλησίως, 

μων ύπερβαίνειν τολμών · κα\ τήν ίηράν ούσίαν όμ-
βρίοις νάμασι κα\ νιφετοΐς νόμφ θείφ πάλιν συμμέ-
τρως έπιχορηγουμένοις, άρδομένην τήν γήν , μυρία 
γένη φυτών τε κα\ ζώων άναδιδόναι · ένί τε λόγφ, τήν 
παμμήτορα τών δλων φύσιν, προστάγματι θεοΰ δε-
δουλωμένην, νόμοις θείοις ύπείκειν κα\ τή τού παν-
ηγεμόνος θεοΰ βουλή. Μή γάρ εική, μηδ' ώς έτυχε, 
μηδ* αύτομάτφ κα\ άλόγφ φορςί συνεστάναι τδν τ η -
λικούτον διάκοσμον, μηδ' αναξίου φύσεως έργον τυγ 
χάνειν τδ μέγα τούτο κα\ περικαλλές τεχνούργημα· 

είς πλήθ., elc. Reclius. Sallem pro ουχί omnino ι 
poueud.ούχ ή. 
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Φλλ'είναι μέν ποίημα του πανσόφου τών δλων άρχι- Α aingularem ornatum exeiitisse,. nec caecae ulli iucon · 
τέκτονος, του δέ αυτού λόγοις κα\ νόμοις ίεροΐς δια-
κυβερνάσθαι. "Ένθεν άρξάμενος δ προφήτης, κα\ πρδ 
τής Ανθρώπων νομοθεσίας τους περί τής τών δλων 
φύσεως προστάξας νόμους, πρώτιστα πάντων προσ-
έχειν τώ παμβασιλεΖ θεώ κα\ β άπο££αθυμεΐν αύτοΰ 
τών νόμων παρεχελεύσατο · δτι δή καί αύτδς ήλιος, 
ουρανός τε χαϊ κόσμος, γή τε καί τά έπ\ γής άπαντα, 
δσα τε Ιργα φύσεως είναι νενόμισταί, έντολαΐς αύτοΰ 
καί διατάξεσεν, ίερσίς τε νόμοις καί λόγοις δουλεύει. 
Αιδ χα\ μάλλον χρήναι τδ άνθρώπειον γένος, ού σμι
κρόν μέρος τυγχάνον τού παντδς, κατά τδ άκόλουθον 
τοΐς θείοις προσανέχειν διατάγμασι, μηδ' έλαττοΰσθαι 
τών κατά μέρος στοιχείων. Γή μεν γάρ έν άρχή νο-
μοθετήσαι τδν φήσαντα · ι Βλαστησάτω ή γή βοτά 

sultaeque nalurae harvc tam ingentis lamque perfecii 
operis speciem esse tribuendam : illud quidem, utex 
summi rerum omnium architecli manibas pro-
diisse, 3 1 5 i l a sacris ejusdem consiliis ac legibiw 
gubernari. Ergo inde auspicatus propbeta, acprius-
quam hominibus legem ferret, sancitis de universi 
nalura legibus, mentes ipse nostras ad summi regis 
voluntalem adhaerescere, ac penitus inejusdem pr<e-
ceplis acquiescere voluit : eoque verius, quo sol 
ipse quoque, coelum, mundus, terra, quaeque lerrae 
sinu eonlineniur omnia, et quolquot nalurae opera 
censeri solent, ejusdem mandalis sacrisque legibus 
alque. decfelis obtemperant. ^Equius enim essepro-
fecto, mi bunianuin proinde genus, pars utique uni-

νην χόρτου, σπεΐρον σπέρμα κατά γένος, κα\ ξύλον ^ versi non exigua, divinis eltam edictis obsequatur, 
κάρπιμον ποιούν καρπόν * ι τήν δέ, άμα λόγφ τδ nec sese hoc in genere a singulis elementis \ inc i 
εύπειθές έπιδεικνυμένην τψ νόμφ, ούπω καΐείςδεύρο palialur. Quippe legem initio lerrae inapositam ab 
τή ; θείας παραμελήσαι διατάξεως. Ούτω δέ κα\ τήν eo fuisse, qui dixerit/. c Germinet terra herbam v i -
ύγράν ούσίαν, φήσαντος τού θεού* < Έξαγαγέτω τά renlem, et facienlem semen secundum genussuum, 
ύδατα ερπετά ψυχών ζωσών r κα\ πετεινά πετόμενα 
κατά τδ στερέωμα τοΰ ουρανού, ι άμα λόγφ τούργον 
άποδοΰναι, όράσθαί τε εισέτι δεύρο τφ ,νόμφ παρ-
έχουσαν τδ πειθήνιον. Εί δέ δή κα\ ήλιος, κα\ σελήνη, 
καί αστέρες, τοΰ θείου νόμου καί αύτοΐς διωρισμένου, 
τούς οίκείους άποδιδόναι δρόμους, είναί τε κα\ είς 
σημεία, κα\ είς καιρούς, καί είς ημέρας, καί είς 
ένιαυτούς, ού παραμελούσι τής νομοθεσίας · τίς άν 
έτι σοι λείποιτο συγγνώμης αποφυγή, τών θείων κατ-
•λιγωροΰντι νόμων; Ταύτα προπαιδεύσας ό θαυμά
σιος, ημάς τε είλε, καί τής οίκείας θεογνωσίας τε καί 
εύσεβείας είκότως ζηλωτάς κατέστησατο, δτι μηδέν 
τούτοις δμοιον παρά τοΐς τών προδηλωθέντων εθνών 
θεολόγοις εύρεΐν δεδυνήμεθα. Μετά δέ τήν πρώτην 
θεολογίαν μέτεισιν έπί τδ δεύτερον δόγμα φυσικδν 
ομού καί φιλόσοφον. Μετά γοΰν τήν περί θεοΰ γνώ
σιν, τήν τε περί δλων διακόσμησιν , τάξει πρόεισιν 
έπί τδ καί τή φύσει δεύτερον. Τοΰτο δ' ήν τδ περ\ 
φύσεως άνθρωπου, δτι δή μετά. θεού γνώσιν άναγ-
καίον γνώναί τινα εαυτόν. Διόπερ έξης παιδεύει, τί 
άνθρωπος, καί τί τδ προάγον αύτδν είς γνώσιν καί 
εύσέβειαν θεοΰ, τίς τε ή κατά τδ προηγού μενον άν
θρωπου ζωή. Διελόμενος δήτα τδν περί ψυχής κα\ 
σώματος λόγον, έν ψυχή μέν ορίζεται τδν αληθή 
άνθρωπον, νοεράς ουσίας*, καί ασωμάτου,, και λογικής 
μέτοχον, ώς άν κατ' είκόνα θεού δεδημιουργημένον · 
σώμα δέ γεώδες είναι περίβλημα ψυχής · τρίτον δέ 
τούτοις προστίθησι, πνοήν ζωής ένωτικήν τινα, καί 
τού άπδ γής ληφθέντος τώ κατ' είκόνα θεού πεποιη-
μένψ, συναπτικήν δύναμιν. ΚαΛ τήν πρώτην γε τοΰ 
δηλουμένου άνδρδς διατριβήν έν τρισμακαρίφ θεού 
παραδείσφ αθανάτων κα\ αιωνίων αγαθών έμπλεφ 
γεγονέναι ιστορεί. Νόμφ δέ θεοΰ κα\ τούτον ομοίως 
τοίς άλλοις έν άρχαίς τοΰ παντδς υποβληθέντα, δι' 
άπροσεξίαν, κα\ τής θείας εντολής παράβασιν τής 
τριποθήτου στερηθήναι ζωής. Ταύτα τοι ό Μωύσής 
h προοιμίοις τών ιερών νόμων φιλοσοφεί, μονονουχί 

" G e n . ι* Η . " ibiJ. i8. 
«Γσ μή. 

et lignum pomiferum faciens fructum 4 7 ; » eam ve-
ro, simul atque vox illa exiisset, imposilae legi ob-
seculam, nunquam deinceps a divino praecepto ad 
baec usque tempora discessisse. Humidum simililer 
elementum, hanc ad Dei vocera c Producant aquae 
replilia animae vivenlis, et volaiilia volantia circa 
lirmamenlum cceli*8, > re ipsa conliuuo paruisse, 
atque in eadein obedienlia hucusque persistere. Pra> 
lcrea si sol, atque luna, caeteraque sidera, ei quo-

^ que legi, qua suos ipsa cursus conficere, signa re>-
rum futurarum exbibere, tempora, dies, aunosque 
dislinguere jubentur, constanler obtemperant: qui-
nam libi porro divinas leges violanli receplus ad 
veniam supcresse possit? Haec DOS profeclo viri 
singularis i a docendo rudimenta ceperunl, ac suae 
DOS cum Dei notitiae, tum etiam pielatis et religio-
nis aeniulatores efiecerunl: quod apud caHerorum, 
de quibus ante diximus, populorum theologos s i -
mile niliil usquam occurreret. Idem porro, jactis 
ejusmodi iheologiaB iundamenlis, ad alterum dein-
ceps doctrinae caput, illudque cum nalura simul 
pbilosopbiaque conjunctum progreditur. Nam Dei 
senel cognilione, atque uoiversi fabrica el mode-
ratione coustitula, ad id quod nalura secundum est, 

D ordine sajie delabilur. Ea vero natura bominis esl, 
quod secundum illam Dei notUiam, se ipsum ulique 
nosse homo debeat. llaque docel ille conlinuo,quid 
booio sit, quibus ipse momentis ad notitiam cul-
tumque divinum adducatur, quemadmodum pro 
partis suL prascipua? conditione vitam instiluere de-
beat. Quippe animi enim corporisque discrimine 
constiluto, animo tenus verura 3 1 6 • • • u n i bomi-
nem, qui spiritalem, incorporeara, et ratione proe-
dilam naturam sorlitus est, definiendura putavit; 
quod is potissimum divinae ad imaginis exemplar 
expressus et confonnalus esset. Corpus auleni, 
ailud nibil, quam animi terreslre quoddaui iuduy 
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mentuirv ac domicilium esse slatuU. Tum utrique Α προκηρύττων μή παραμελείν της οικείας αξίας, κα\ 
terii>im quid, vitalem, tnquarn, spiritum adjunxit, 
boc est vim singularem ac propriani, quae partem 
cx lerra concrelam, cum altera divinam ad simili-
tudinem proereata nattvo quodam vinculo sociaret. 
CaHerum primam cidem bomini sedem in borloDei 
felicissimo, ct inimortalibus ac sempiternis opibu* 
abundanie posit:«m el collocaiam esse commemoral; 
Ipsum vero, cum eadem ipso stalim initio, qua re-
bqua prorsus omnia^livini Numinis lege lenerelur, 
eua ipsius vcsania, violatoque lanti rcgis imperio, 
lam expetendae vilae fructu infeliciter excklisse. At-
que illa sunt quac persapienter a Moyse in ipsa le-
giim sanctissimarum fronte ponunlur, quibus no-
bis prope denuntial, uti ne propriam naiivamque 

ής έτύχομεν προς τδ Θείον αφομοιώσεως, έξ ής ήμίν 
καί τδ άθάνατον τής ψυχής προσκεκληρώσθαι. Μήγάρ 
δή θεμιτδν είναι βασιλέως άφανίζεσθαι εικόνα- είναι 
δέ άρχέτυπον κα\ άληθη του θεοΰ τών δλων είκόνα, 
τδν αύτοΰ Λδγον, αύτοσοφίαν τυγχάνοντα, κα\ αύτο-
ζωήν, καί φώς , και άλήθειαν , καί εί τι καλδν κα> 
άγαθδν τις έπινοήσειεν · εικόνα δέ είκόνος, τδν άν-
θρώπειον νουν, παρ* δ και κατ" είκόνα θεοΰ γεγονέ
ναι άνωμολόγηται. Αναγκαία δέ ταΰτα είναι φετο 
προπαιδεύεσθαι τούς μέλλοντας ίεροίς προσανέχειν 
νόμοις, μνημονεύειν τε, τί τδ άπδ γής ληφθέν αύτοίς, 
κα\ είς γήν αύθις άναλυθησόμενον, καί τί τδ έν ήμΝ-
κρείττον κα\ θεψ έμφερές, δπως τε χρήν έκατέρφ 
τών είρημένων προσφέρεσθαι, μηδέ ένυβρίζειν κα\ 

dignitatem, impressamque nobis divini Numinis s i - άσεβείν είς τδν κατ* είκόνα τοΰ θεοΰ άνθρωπον, μηδέ. 
γε αύτδν £υπαίνειν αίσχραίς κα\ παρανόμοις πρΑ-
ξεσι, φέρειν δέ διαπαντδς τής πρώτης κα\ τρισμακα-
ρίας εκείνης διατριβής τε καί ζωής τδν πόθον, καλ 
σπεύδειν παλινδρομείν, εύχήν ποιούμενους τής πρώ>-
της κα\ τρισμακαρίου ζωής τε καί αξίας τυχείν · 
άλλάκα\ παρασκεύαζε σθαι ένθένδε ήδη έπ\ τήν έκείσα 
άποδημίαν, δτι μηδέ άλλως δυνατδν βεβήλοις, κα\ μ ή 
κεκαθαρμένοις, τών Ιερών εκείνων επιβαίνε ι , ών 
και ό πρώτος δι' άπροσεξίαν, θείας καταφρονήσας 
εντολής, άποπέπτωκεν. Έ π \ τούτοις ό ίεροφάντης 
προστίθησιν άλλο συνεκτικώτατον δόγμα, μή άμφι-
γνοεΐν διδάσκων, δτι δή πάρεστί τις έκάστψ πονηρδς 
δαίμων έφεδρος, βάσκανος καί μισόκαλος, κα\ τής 

xuilitudinem turpiter negligamus, cum illa quoque 
animi nobis immorlalitatem conciliarit. Nefas enim 
esse profecto, regis imaginem aboteri: ac princi-
pem quidem veramque Dei praepotentis imaginem 
Verbum ejus esse, quod ipsa per sese sapientia, v i -
la , lux, et verilas esl, et quidquid omnino pulcbri 
bonique cogitari possit : at imaginis bujus imagi-
nem bumanae menti convenire, qua; propterea di-
vinam ad simililudinem expressa omnium confes-
sione pradicatur. Quibus ille nolionibus eos anle 
omnia informandos putavit, quos sacris legibus in-
etituere cupiebat : u l i , dun> quid in sese concre-
tum ex terra, inque terram denuo dissolvendum es-
aet, quid item excellentius Deoque siniile meminis- £ ανθρώπων άρχήθεν επίβουλος σωτηρίας. Δράκοντα δέ 
ftcnt, cogilarent ipsi quoque, queraadmodum utra-
qiie parle uti oporteret, adeoque slaluerent, nullo 
stbi vcl injuviae vel impietatis genere, adversus bo-
minem illum, qui divinam praferret imaginem, 
esse peccandum, nulla eum obscenorum, nulia sce-
ieratorum facinorum contagione foedandum : sed 
potius ardendum sibi esse perpeluo ter illius beaue 
eedis vilaeque desiderio, tanlaeque dignitatis recu-
peranda? studio, votoque slimulatis, ad eamdem 
oroni rursus contentione properandum : imo agen-
dum sibi esse profecto, uli se jam ab bujus vitse 
carccribus, ad alterius metam aitingendam compa-

τούτον κα\ δφιν ονομάζει, μέλανα τε κα\ σκότους οί-
κείον, ίού τε κα\ κακίας πλήρη· δν καί φηρι φθόνψ 
τής ημετέρας ένθέου ζωής ύποσκελίζειν είσέτι κα\ 
νύν, κα\ ύποσύρειν έκαστον τών τψ θεψ προσαν-
εχόντων πειράσθαι * τούτου δ* άπατη και τούς προπά-
τορας ημών τοΰ γένους τής θειοτέρας λήξεως έκπε-
σεϊν. Διδ κα\ χρήναι διαπαντδς έγρηγορέναι πρδς τάς 
τοΰ δηλωθέντος κακότεχνους ραδιουργίας. ΚαΙ τί χρτχ 
ταΰτα προσλαμβάνειν (73), δέον ήδη ποτέ καί έξ αύ-* 
ςών τών έγγραφων έκαστα διελθείν τών διηγορευμέ· 
νων ; 'Αρξώμεθα δή πρώτον άπδ θεοΰ, βοηθδν αύτοψ 
έν πρώτοις διά τού Σωτήρος ημών έπικαλεσάμενοι. 

rarent: cum profanisct impuris adea sacraria iiullus alioqui paleat aditus, unde generis bumani princeps. 
ob negleclum 3 1 7 summi Numinis roandalum excidisset. Deinde vero divinus rerum sacrarum interpres, 
allerum summi quoque ponderis acmomenli dogma subjungil, dum id apud omnes cerlum csse vult, suum 
homini cuilibei aflixum baercre pravum daemonem, invidum illum atque honestatis omnis inimicum, 
poslremo ejusmodi, qui jam usque ab inilio bominum saluii insidias slruxerit. Draconem illum ac serpcn* 
tem nominat, eumdenique atrum amantemque tenebrarum, veneno simul et improbilale scalenlem de-
scribit : addens insuper, quod divinam illam nobis viiam invideal, boc illum ctiamnum agere moHrL-
que constanler, ut eos omnes, qui divinae sese adjunguut voluntati, supplaniet stqite dejiciat. Et 
quoniam ipsius dolis ac fraudibus, gencris quoque noslri principcs divinioris illius bortis communio*-
nem amiserint, eam nobis in rem vigilandum esse perpeluo, ue rcalis versuii boslis arlU)us prastigiis-
que capiamur. Verum quid ba?c occupamus ipsi, cum ea jara a nobis ipsismet divinae Scriplurae vcr-
bis illustrari explicarique pra;stet? Rursus ergo novum a summo Numine principium ducaoao^ 
«jusque opem ei auxiliura Servaloris nostri nomiae imploremus. 

(75) ΠροσΛαμ6άνειν. Rectius, opinor t fuerit προλαμβάνειν. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 

Εβραίων δόξα χερϊ θεον, τον πρώτον τώτ δΛωτ 
αΐτίον. 

Τήν μεν δή της θεολογίας αρχήν, άπδ της τών δλων 
ποιητικής τε καί δημιουργικής δυνάμεως αρχόμενος 
δ κατ* αυτούς λόγος, παρίστησιν ού συλλογισμοϊς, 
©ύόέ πιθανολογίαις, δογματικώτερον δέ καί διδασκα-
λιχώτερον, έπιθεάζων τφ άγίψ Πνεύματι · ύφ' ού 
θεοφοβούμενος, ώδέ πως ό Μωΰσής άπήρξατο τής 
θεολογίας·< Έν άρχή έποίησεν δ θεδς τδν ούρανδν και 
τήν γήν. » ΕΙτά φησιν · c Εΐπεν ό θεδς, Γενηθήτω 
φώς, καί έγένετο φώς, > Καί πάλιν · c Εΐπεν ό θεδς, 
Γενηθήτω στερέωμα, καί έγένετο. » Καί πάλ ιν 
€ Είπεν 0 θεδς , Βλαστησάτω ή γή βοτάνην χόρτου, 
σπείρον σπέρμα κατά γένος καί καθ* ομοιότητα, καί 
ξύλον κάρπιμον ποιούν χαρπδν, ού τδ σπέρμα αυτού 
έν αύτψ, κατά γένος έπι τής γής , καί έγένετο. » 
Καί αύθις · c Ειπεν ό θεδς, Γενηθήτωσαν φωστήρες 
έν τώ στερεώματι τού ουρανού, ώστε φαίνειν έπί τής 
γης, κα\ έστωσαν είς σημεία, καί είς ημέρας, κα\ εις 
ένιαυτούς, καί έγένετο. ι Καί πάλιν · c Εΐπεν ό θεδς, 
Έςαγαγέτω τά ύδατα ερπετά ψυχών £ωσών κατά γέ
νος, κα\ πάντα τά πετεινά τού ουρανού κατά γένος, 
καί έγένετο. » Και πάλιν · t Έςαγαγέτω ή γή τετρά
ποδα, καλ ερπετά, καί θηρία τής γής κατά γένος, καλ 
έγένετο. » Έν δή τούτοις φάσκουσα ή Γραφή, « Εΐπεν 
δ θεδς, » τδ θείον νεύμα καί τδ ώδί πως γενέσθαι τά 
δντα βουληθήναι τδν θεδν παρίστησιν, ού μήν δέ φωνή 
και συλλαβαΐς φάναι αύτδν έπινοείν άναγκαιον. Άλλά 
τδν πάντα λόγον άνακεφαλαιούμένος, c Αύτη, ι φησι, ( 

ι ή βίβλος γενέσεως ουρανού κα\ ^ής, ή ήμερα έποί
ησεν ό θεδς τδν ούρανδν καί τήν γήν, καί πάντα τά 
έν αύτοίς. ι Τοιαύτη μέν ή καθ* Εβραίους θεολογία, 
λόγφ θεού δήμιου ργ^κφ τά πάντα συνεστάναι παιδεύ-
ουσα. Έπε ι τα δέ ούχ ώδε έρημο ν ώς όρφανδν ύπδ 
πατρδς καταλειφθέντα τδν σύμπαντα κόσμον ύπδ του 
συστήσαμε νου διδάσκει, άλλ' είς τδ άεί ύπδ τής τού 
θεού προνοίας αύτδν διοικείσθαι, ώς μή μόνον δη-
μιουργδν είναι τών δλων καί ποιητήν τδν θεδν, άλλά 
καί σωτήρα , καί διοικητήν , καί βασιλέα, καί ηγε
μόνα, ήλίφ αύτφ , καί σελήνη, καί άστροις , καί τψ 
εύμπαντι ούρανψ τε καί κόσμω δι* αιώνος έπιστά-
τοϋντα, μεγάλψ τε όφθαλμφ και ένθέψ δυνάμει πάντ' 
έφορώντα, καί τοίς πάσιν ούρανίοις τε καί έπιγείοις 
έπιπαρόντα, καί τά πάντα έν κόσμω διατάττοντά τε 
%ύ διοικούντα. "Οσπερ ούν άμέλει κα\ οί μετά ταύτα 
προφήται, ακόλουθα κα\ αυτοί θειάζοντες, τοτέ μέν 
ένεφώνουν έξ αύτου τού θείου λέγοντες προσώπου · 
ι θεδς έγγίζων έγώ είμι, λέγει Κύριος, καί ουχί θεδς 
π4££ωθεν. Εί ποιήσει τι άνθρωπος έν κρυφαίοις, κάγώ 
ούγνώσομαι αυτό; Ο υ χ ί τδν ούρανδν καί τήν γήν έγώ 
πληρώ; λέγει Κύριος, ι Τοτέ δέ ώδέ πη θεολογούν-
τες · ι Τίς έμέτρησε τή χειρί τδ ύδωρ, καί τδν ούρα-
•Λν σπιθαμή καί πάσαν τήν γήν δρακί; Τίς έστησε 

όρη σταθμφ, καί τάς νάπας ζυγψ ; Τίς έγνω νούν 
Κυρίου, καί τίς σύμβουλος αυτού έγένετο; ι Καί πά
λιν ι Ό στήσας ώς καμάραν τδν ούρανδν, καί δια-

,NG. LIB; VII. 658: 
1 CAPUT X I . 

Quid Hebr&i de Deo9 principc rerum omnium causa^ 
senserint. 

Sublimis hujiis theologire primordia non aliunde-
quam ex ipsa vi rerum omnium effectrice, Hebrao-
rum doctrina repctit, eaque non argulis et artifi-^ 
ciose concinnatis probalionum conclusionibus, sed 
plane docentis in morem.utpolc divino afflata Spi-
ritu commemorat. Quo quidem acfus coinmoiusque-
Moyses, tbeologiae sviae mysteria bunc in modum 
auspicatiir : c Iu principio crcavit Deus coeluiP et 
terram * · ; ι tum ita progredilur: « Dixit Deus,Fiat 
lux, et facia es l lux; ι itcmque : < Fiat firmamen-
tum, et factnm est; » ac rursus : « Gcrminet terra 
berbam virentem, facienlem semcn sccundnm ge-

* nus ac similitudinem suam, et lignum porniferum 
faciens fruclum, cujus semen in ipso si l , secimdura 
gcnus suum snper terram : et faclum est. Dixjt 
praelerea Deus:Fiant luminaria in firmamento coe-
l i , ut tuceant super lerram, el sinl in signa et tem-
pora, et dies, et annos : et factum est. Addiditque 
Deus : Producant 3 1 8 a 1 u a e reptilia animarum v i -
rentium secundum genus suum, ct omnia volalilia 
coeli secundum genus suum, et faclum est; > ite-
rumque :«Producal terra quadrupedes, et replilia, 
el beslias terrae sccundum genus suum : et facliim 
est*°. ι Quibusomiiibuseoramcmorandis, dum banc 
Scriplura formulam adbibet, f Dixit Deus, > aliud 
uibil, praeter quam ad ipsum voluntatis divinae nu-

• tum, boc illove modo res omnes exstilisse ac per-
feclas esse signiiical, adeoque necesse non esl, uti 
vocem ullam, ullasve syllabas cogitemus. Idem 
porro vaies, oralionis universae summam colligens» 
ila concludil: c Hic liber, inquil, generatiouis coeli 
et terne, in dic, qua fecit coelum et terram, et om-
nia, quae in eis sunf.iHujusmodicrgoest Ilebroeo-
rum Ibeologia, quae verbi divini effeclrice vi sala 
esse ac procreata docet universa. Deinde vero, norv 
jam auclore sui ac roolilore Deo, sic tanquain or -
pbanum a parente rclictum esse roundum, eed ejus-
dera providentia perpetuo constanlerque regi, u l 
non modo rerum arcbilectus ac molitor omuiuiu 
ipse fuerit, sed earura quoque servalor atque mo-
derator, rex ilem ac princeps esse vclit : idemque^ 

1 cum soli, lunae, sideribus, coeloque passim et orbk 
contiiientur universo praesit, tum roagno ipsemet 
oculo divinoque Numine cuncta lustrans ac pervi* 
dens, rebusque ororiibus seu quas coelo, seu qua^ 
lerra continentar, oranino prsesens, suo qureque^ 
ordine sapienler apteque constitual alque dispen-
set.Atque id seciHi deinceps propbel%, prioribus 
illis cousentanea divino Spiritu canenles ipsi quo-
que, teslatujn reliquerunt; seu cum divinam per-
sonam sustinentes, bunc in modum exclamarent : 
ι Deus appropinquans ego sum, dicit Dominus, ct 
non Deus de longe. Si faciet aliquid homo in oc-
cultis, et ego nesciam illud ? Nunquid non coeluia ei 

4 1 Gen. " il>M. 3 seqq. e i Geo. IL, 
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lerram ego impleo? dicilDominus". ι Seu cum hoc Α τείνας ώ ; σκηνήν κατοικεΐν. > ΚσΛ αδβις · 
ipsi modo de Deo pbilosopbafitur : ι Qtiis mensus 
est roanu aquam, et ccelum palmo, et omnem ter-
ram pugillo? Qnis libravit montes in pondere, et 
colles in statera? Quis cognovit mentem Domini, et 
quis consiliarius ejus fu i i " ? > Itemque : c Qui sta-
Cuit quasi carneram cotilum, et extendit quasi ta-
bernaculum ad babitandum > Et rursus: c Levse 
te in excelsum oculos veslros, et videte, quis per-
fecil haec omnia. > Et deinceps : < Dominus Deus, 
qui fecit coetum, et stabilivit ipsum : qui Ormavit 
lcrrara, et qu« in ea sunt: dans flattim populo, 
qui est super eam, et spiritnm catcanlibus eam : 
cgo Dominus Deus. ι E l demceps : « Extendi coe^ 
lnni s«dus, et firmavi lerram : 3 1 9 «go Dominus . . . . . . 
Deus : nullus est praeter m e " . > Et iterum : ι Sic B άστραπάςείς ύετδν έποίησε, καί έξήγαγεν άνεμους 

540 

'Ανα-
βλέψατε εις τδ ύψος τούς οφθαλμούς υμών, xaV 
ϊδετε, τίς κατέδειξε ταύτα πάντα. > Και έξης · c Κ ύ 
ριος ό θεδς ό ποιήσας τδν ούρανδν, καί πήξας αύτδν, 
ό στερεώσας τήν γήν καί τά έν αυτή, καί διδους 
πνοήν τω λαφ τω έπ' αυτής, καί πνεύμα τοΐς πατοδ-
σιν αυτήν, έγώ Κύριος δ θεός.ι Καί έξης· t Έξέτεινα 
τδν ούρανδν μόνος, καί έστερέωσα τήν γ ή ν έγώ Κ ύ 
ριος ό θεός · ούκ έστι πλήν έμού. > Καί πάλιν · c Οδ-
τως έρεΐτε αύτοΐς· θεοί, οί τδν ούρανδν κα\ τήν γήν* 
ούκ εποίησαν, άπολέσθωσαν άπδ προσώπου τής γ ή ς , 
κα\ ύποκάτωθεν τού- ουρανού. Κύριος ό ποιήσας τήν 
γήν έν τή ίσχύι αύτοΰ άνώρθωσε τήν οίκουμένην έν 
τή σοφία αυτού, κα\ έν τή φρονήσει αυτού έξέτεινα 
τδν ούρανδν, καί ανήγαγε νεφέλας έξ έσχατου τής γής · 

dicciis ipsis : Di i , qui coelum et terram non fece-
runt, pereant a facie terraj, et de sub coeto. Domi-
nus, qui fecit lcrram in fortitudine sua, correxit 
orbem terra? in sapicntia sua, et in pnidcnua sua 
exlendit coelum, et elevavit nubes ab exlremo ter-
rae : fulgura in pluviam fecit, et ednxit ventos de 
thcsauris suis. Stultus faclus est omnis bomo a 
scientia 8 6. > Elrursus: c Quo ibo a spiritu luo, a fa-
cie tua ubi occuhabor? Si ascendero in coelum, tu 
illic es : si mc stravero in infemo, ades : si sum-
psero pennas meas dilucuto, et habitavero in ex-
fremis maris: etenim illuc marius tua deducet 
me8 7.> Alque bajc cxteraquc bisaflinia, eorum sunt 

έκ θησαυρών αύτου. Έμωράνθη πάς άνθρωπος άπ6 
γνώσεως. > Καί πάλιν · t Πού πορευθώ άπδ τού πνεύ
ματος σου, καί άπδ τού προσώπου σου πού κρυβώ; 
Έάν άναβώ είς τδν ούρανδν, σύ έκεΐ εί · έάν στρώσω-
είς τδν ξιδην, πάρει · εί άναλάβοιμι τάς πτέρυγας μου 
κατ* δρθρον, καί κατασκηνώσαιμι είς τά έσχατα τής 
θαλάσσης · καί γάρ έκεΐ ή χείρ σου οδηγήσει με. » 
Άλλά ταύτα μέν καί τά τούτοις δμοια τών μετά Μωΰ-
σέα θεολόγων, τών δή καί αυτών Εβραίων, τυγχά
νει, συνωδά τοΐς παλαιτάτοις προπάτορσι θεολογούν-
τ ω ν τών δέ γε πρδ Μιυύσέως θεοφιλών και τρισμα-
καρίών ανδρών, τών δή καί πρώτων Εβραίων, αύτου 
τε πρώτου πάντων Αβραάμ, δς καί προπάτωρ τοΰ 

Ibeologorum, qui cum essent ipsi quoque Moysem Q παντδς Ιουδαίων έθνους άνείρηται, άκουε. < Είπε δέ 
Αβραάμ πρδς βασιλέα Σοδόμων Έκτενώ τήν χείρα 
μου πρδς τδν θεδν τδν ύψιστον, δς έκτισε τδν ούρα
νδν καί τήν γήν. > Καί πρόγε τοΰ Αβραάμ είσάγε-
ται ό Μελχιιεδέκ ιερεύς τού θεού τού υψίστου , τδν 
Αβραάμ εύλογων τούτοις τοίς (δήμασιν ι Ευλογη
μένος Αβραάμ τώ θεώ τφ ύψίστφ, δς παρέδωκε τούς 
εχθρούς σου υποχείριους σοι· καί εύλογητδς ό θεδς, 
δς έκτισε τδν ούρανδν καί τήν γήν. > "Ετι πρδς τού
τοις ό λόγος τδν Αβραάμ εισάγει τφ οίκείω τοιάδε 
προσδιαλεγόμενον · c θές τήν χείρα σου ύπδ τδν μη-
ρόν μου, καί έξορκ:ώ σε Κύριον τδν θεόν τού ουρα
νού , καί τδν θεδν τής γής. · Καί επιλέγει * c Κύριος 
ό θεδς τοΰ ουρανού, καί ό θεδς τής γής, δ; έλαβε με 
έκ τού οίκου τοΰ πατρός μου, καί έκ τής γής , ής 

tfMnpore consecuti, de Dco similiter antiquissimis 
illis Palribus gcmina cecinerunl. Jam vero illorum 
deinceps, qui ante Moysem vixerunl, el Deo claris-
aimorum, el bcalissimorum virorum, quique eodem 
Hebreorum ex genere fuerunt, adcoque principis 
oronium Abrabami, quem universae Judy.orum na-
lionis parenlem celebrant, voces audi : c Dixit au-
lein Abrabam ad regem Sodomorum : Exlendam 
manuin meani ad Deum allissimuro, qui creavit 
#vjp.lum el terram e e . i Imo anle AbrahamMelcbisedec 
Dei allissimi sacerdos introducitur, qui conceplis 
verbis sic Abrahamo benedicil : c Benediclus Abra-
bam Deoexcelso, qui iradidit bostestuos in manus 
tuas : et benedictus Deus, qui creavit coelum et 
terram · · . > Porro euindem Abrabamum sacris in I) έγεννήθην. > Έπ ί πάσι τούτοις έν τή πρδς αύτδν 
littcris habemus, cum uno e servis boc modo collo-
quentem : < Pone manum tuam subter femur meum, 
et adjurabo te per Dominum Deum coeli, el Deuro 
lerras 6 0. > Et paulo posl : c Dominus Deus coeli, et 
terras, qui acccpit me de domo patris mei, et de 
terra, in qua natus s u m " . > Quibus omnibus illud 
cliam adjungi potesi, quod ex Deo, qui sibi appa-
ruerat, Moyses audivil. Quaerenti enim ipsi, queru-
admodum esset de Deo senliendum, oraoulum iia 
respondit: c Ego sum qui sum : sic dices iiliis Is-
rael-.Quiesi, misit me ad vos" . > Ac de inGnilis 
pauca ista Hebraeorum ex tbeologia pelila sulficiant. 

" Jer. xxm, 4 ; I Sa. XL, 42. · · Isa. XL, 22, 26. 
P ia l . cxxxviu, 7. ·» Gen. xiv, 22. " ibid. 19, ·· 

Μωΰαέα θεοφανεία, πυθομένω τφ Μωύσή , τίνα χρή 
τδν θεδν ήγείσθαι, φησίν ό χρησμός · « Έγώ είμι ό 
ώ ν ούτως έρείςτοΐς υίοΐς Ισραήλ· Ό ώ ν άπέσταλκέ 
με πρδς υμάς. · Ταύτα μέν ούν άπδ μυρίων δσων τής 
Εβραίων θεολογίας έκκείσθω. ΤΑρ' ούν άξιον έν συγ
κρίσει παραβάλλειν αυτούς τάς τών σοφών Ελλήνων 
θεολογίας, τών μέν μηό* όλως είναι θεδν άποφη να μέ
νων, τών δέ τούς αστέρας είναι φασκόντων , ούς κα\ 
μύδρους τυγχάνειν διαπύρους, ήλων καί πετάλων δί
κην έμπεπηγότας τφ ούρανφ · τών δέ πύρ είναι τε -
χνικδν όδφ βαδίζον · καί τών μέν μή πρόνοια θεοΰ 
διοικεΐσθαι τδν κόσμον, φύσει δέ τινι άλόγω* τών δέ, 

I I . , ν Isa. XLII, 5. 
" Gc». xxiv, 3 

" isa. XLIV, 24. •· Jer. x, 
• l ibid. 7. ·» Exod. m, i i . 
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τά μέν ουράνια μόνα ύτε6 Θεου διοικείσθαι, ού μήν Α Quisquamne vero cum illis egregias eruditorum 
καί τα έπί γης · καί πάλιν, άγέννητον είναι τόν κό
σμον, και μήθ' όλως ύπδ θεού γενέσθαι, αυτομάτως 
δέ καί συντυχικώς ύφεστάναι · τών δέ, έξ ατόμων καί 
λεπτών σωμάτων άψυχων τινών, καί άλογων τήν τού 
παντδς σύστασιν γεγονέναι. Άλλά τά μέν έκ τών παρ' 
Έβραίοις λογίων περί τού τών δλων θεού ώς έν βρα-
χέσι τοιαύτα* συνιδείν δέ έπεται καί τά μετά τδν τών 
δλων θεδν περί της τών γεννητών αρχής Έβραίοις 
πεφιλοσοφη μένα. 

Gracorum de Deo disputationes cortferendas putet? 
quorum alii dmnilatem funditus onmem suslule-* 
runt; alii slellis eamdem tribuerunt, quas ipsi la-
men globos quosdam igneos et candentes esse vo-
lcbant, 3 2 0 i n c o e l ° clavorum aut laminarum in 
morem ake penitusque deflxos : alii denique artifl-
ciosum ignem, et certo qt-odaro ordine sese cora-
moventeni Dei loco statuerunt. Al i i praeterea nullo 
Dei consilio mundum gubernari, sed temerario 

quodam nature impelu ferri docebant: alii, cum in ccelestibus modo rebus divinae Providentiae du-
cium agnoscereut, lerreslribus omnem adimebant. Rursus, ortu caruisse roundum vel a Deo conditum 
eum fuisse negabant: cum alii sua sponte et casu quodam exsliiisse illum et coaluisse vellent; alii 
vero ex individuis quibusdam, tenuissimisque corpusculis, iisdemque anima simul et ralione careo-
libns, universi molem conflaiam esse defendercnt. At de rerum omnium prepotentc Deo, haec a 
oobis ex Hebraorum oraculis delibala, modo satis. Consequens deinceps erit, ut quemadmodum, orbia 
prxside consliluto, de rerum illi creatarum principio philosophati sint, videamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. B CAPUT XII. 

Περί της τοΰ δευτέρου αίτιου θεολογίας. Uebrccorum de secundo principio iheologia. 

Θαλής μένό Μιλήσιος αρχήν τών απάντων τδ ύδωρ Tbales quidem ille Milesius, rerum universarurg 

είναι άπεφήνατο , Άναξιμένης δέ τδν αέρα , Ήρα- principiuin aquam esse defendebat, aerem Anaxi-
κλειτοςτδ πύρ, Πυθαγόρας αριθμούς, Επίκουρος άμα 
Δημοκρίτφ σώματα άτομα, Εμπεδοκλής τά τέσσαρα 
στοιχεία. Ίδωμεν τοιγαρούν καί τά παρ' Έβραίοις 
λόγια. Μετά τήν άναρχον καί άγένητον τοΰ θεοΰ τών 
όλων ούσίαν, άμικτον ούσαν καί έπέκεινα πάσης κα
ταλήψεως, δευτέραν ούσίαν (74) καί θείαν δύναμιν, 
αρχήν τών γενητών απάντων, πρώτην τε ύποστάσαν, 
κάκτου πρώτου αίτίου γεγενημένηνείσάγουσι, Λόγον, 
καί Σοφίαν, καί θεοΰ δύναμιν αυτήν προσαγορεύον-
τες. Τούτο δέ πρώτος διδάσκει λέγων Τώβ · ι Ή δέ 

menes, Heraclitus ignem, numeros Pytbaforas, 
Epicurus curo Democrilo corpuscula quasdam in-
dividua, Empedocles qualuor eleinenla. Nos bac de 
re Hebraeorum quoque lilteras consulainus. 111 i er-
go, secundum principem illam, el principio simul 
ortuque carentem praepoienlis Dei naturam, qua> 
que ut ab omni permistione sejuncta esl, sic omni 
comprebensione major, nalurani alleram consli-
luunt, vimque divinam, quae cuin eoruin oninium, 
quae gignunlur, principium sit, tum anle caeleras 

σοφία πόθεν ευρέθη; ποίος δέ τόπος εστίν της έπι- C omues exslilerit, ab eodemque primo principio ge-
στήμης ; Ούκ οίδε βροτδς όδδν αυτής, ουδέ μήν εύ 
ρέθη έν άνθρωποις · άκηκόαμεν δέ αυτής τδ κλέος. 
*0 Κύριος συνέστησεν αυτής τήν όδδν, αύτδς δέ οίδε 
τδν τόπον αυτής. > Καί ό Δαβίδ δέ που έν ψαλμψδίαις 
έτέρω προ σε ι πω ν τήν σοφίαν όνόματί φησι · « Τφ 
λόγφ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν , » τδν τών 
απάντων δημιουργικδν Αόγον θεοΰ τούτον ένευφημή-
σας τδν τρόπον. Ού μήν άλλά καί ό τούτου παίς Σο
λομών ώδί πη έξ αυτής προσωποποιεί τής σοφίας λέ
γων · € Έ γ ώ ή σοφία κατεσκήνωσα βουλήν καί γνώ
σιν, καί έννοιαν έγώ έπεκαλεσάμην. Δι1 έμοΰ βασι
λείς βασιλεύουσι, καί οί δυνάσται γράφουσι δικαιοσύ
νην. > Καί πάλιν* c Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αύ
τοΰ είς έργα αύτοΰ. Πρδ τοΰ αίώνος έθεμελίωσέ με * 
έν άρχή πρδ τοΰ τήν γήν ποιήσας πρδ τού τάς άβύσ- ^ 
σους γενέσθαι, πρδ τοΰ Ορη έδρασθήναι, πρδ δέ πάν
των βουνών γεννά με. Ήνίκα ήτοίμαζε τδν ούρανδν, 
συμπάρήμην αύτώ, καί ώς ασφαλείς έτίθει πηγάς 
τής · ύπ' ούρανδν, ήμην σύν αύτψ αρμόζουσα., Έγώ 
ήμην ή προσέχαιρε καθ* ή μέραν ηύφραινόμη ν δέ ενώ
πιον αυτού έν παντί κα ιρφ , δτε ηύφραίνετο τήν οί-

Μ Job x x Y i n , 20. ·* Psal . lxxxui , 6. · · ΡΓΟΥ. VUI 
»Ισ. τάς. 

(74) Αευτέραν ούσίαν. Eusebius bic άντικρυς 
'Αριιανίζει, Tamelsi ejus orationem Trapezuniius 
υποκορίζεσθαι 9 et adhibito quasi studio raollire v i -

uila fueiit, quam ipsi Verbum, Sapientiam, Dei-
que virluteui appellare solcnt. Alquc boc in primis 
Jobus docuit, dum iia locuius est: c Unde autem 
sapientia invenla esi? aut quis locus est scientiae? 
Nescit bomo viam ejus, iieque inventa est inter bo-
mines : audivimus aulcni gloriam ipsius. Doininus 
consliluitviani ejus, ipseaulem novit locum ejus **.» 
Ilemque David in Psalmis, aliud buic sapientiae nomen 
attribuens : c Verbo, inquit, Domini coeli firmali 
sunt ·*; > quibus ipseYerbum illud divinum hujus unt-
versi molitorem celebravit. Quiu eliam iilius ejus 
Salomon, ejusdem ex sapientise persoua, bunc 
3 2 1 i n modum loquilur : c Ego sapientia babilo 
in consilio et scieulia, et intelligentiam ego vocavi. 
Per roe reges regnant, et potenles decernunt justi-
liam e q . > Et rursus. c Dominus creavil me iiiilium 
viarum suarum ad opera sua. Ante aevum funda-
Tit me: In priucipio, anlequaiu terrara faceret, 
antequam essent abyssi: antequam monies flxi G C I H 
stitissent: anle omnes colles generavit me. Quaudo 
praeparabat coelum, aderam ipsi : quando certos 

12. 

deatur. Sed notus salis Eusebius; ac praesertim 
ante Nica^num conciliuiu , antc quud baec ab eo 
scripta fuissc uon dubilo. 
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ponebat fontes, qui sub ccelo sunt, eram cum eo Α κουμένην συντελέσας. > Ταύτα Σολομών, έν Παροι-
cuncta compoi*eiis. Ego eram, qua delectabalur 
quolidie: laHabar aulem coram ipso omni lempore, 
quando delectabaturorbem tcme perficicns. ··» Haee 
Saloinon in Proverbiis. Quae sequuntur, ex ejusdem 
quoque persona reicruniur. ι Quid sil autem sa-
pienlia, et quemadmodum facla sit, referam, ei 
non abscondam a vobis sacramenta, sed ab initio 
nalivilatis invesligabo 1 7 .» Quibu* deinde subjun-
git: ι Est enim haec spirilus inlelligens, sanclus, 
unigenilus, mulliplex, sublilis, mobilis, disertus, 
incoinquinatus, omnipolens, omyia spectaus, ac 
per omncs pervadens spiriius inlelligentes, puros, 
subiilissimos. Omnibus enim mobilibuS mobilior 
est Sapienlia: permeat aulem ac pervadit omnia, 

μίαις. ΚαΙ ταύτα δέ πη έξ αύτοΰ λέγεται τοΰ πρόσ
ω του · c Τί δέ έστιν σοφία, χα\ πώς έγένετο, άπαγ-
γελώ, κα\ ούχ αποκρύψω ύμίν μυστήρια, άλλ' έξ 
αρχής γενέσεως εξιχνιάσω· > οίς έξης επιλέγει · 
c "Εστι γάρ αύτη πνεύμα νοερδν, άγιον, μονογενές» 
πολυμερές, λεπτδν, εύκίνητον, τρανδν, άμόλυντον, 
παντοδύναμον, παντεπίσκοπον, καί διά πάντων χ ω 
ρούν πνευμάτων, νοερών, καθαρών, λεπτότατων. Πά
σης γάρ κινήσεως κινητικωτέρα σοφία · διήκει δέ καί 
χωρεί διά πάντων διά τήν καθαρότητα.. \Ατμ\ς γ ά ρ 
έστι τής τού θεού δυνάμεως,. κα\ άπό^οια τής του 
παντοκράτορας δόξης ειλικρινής. Διδ ουδέν μεμολυ-
σμένον είς αυτήν παρεμπίπτει. Απαύγασμα γάρ. 
έστι φωτδς άϊδίου καί έσοπτρον άκηλίδωτον. τής τοΰ 

propter suam mundiliam. Vapor eniro est Dei vir- ^ θεού ενεργείας, κα\ είκώντής άγαθότητος αύτοΰ. Δια-
lulis, et emanatio gloriae omnipotentis siaccra. Et 
ideo nibil iiiqtiinatum ία eam incurril. Gandor 
enim est iucis aeterna?, et speculum sine macula 
Dei cflicacilalis el imago bonilalis o}us w . Ati in-
φί aulem a iine usque ad (inem forliier, «Jt dispo-
nit omnia suaviier **. » Jam divinum bocce Verbum, 
a Patre bominum in salulein missum, variis om-
nino modis Scriplura divina reprasenlal. Et Abra-
bamo quidem atque Moysi, cjelerisque prophclis 
Deo cbarissimis, non scse modo videndum exbi-
fcuisse, verum ciiam et docuiuse multa, et futura 
praenuntiasse testatur, quolies Deum ac Dominuin 
aut apparuisse prophetis, aul cum iis collocutum 
es*e tommeroorat. Idem vero, sic lanquam labo- ^ 
ranlium gervatorem, el medicum animorum a ma-
jore altero missum *, bominum omniura incogni-
tionem venisse, ita pnedicat. c Misit Verbum suum,et 
sanavileos, el eripuileos de inleritionibus eorum.7** 
Itemquc alibi: c Velocitercurril verbum ejus »Quo 
factum esl, ut evangelica quoque doclrina pro-
phelicam illam inslaurans, palriamque sententiam, 
idem theologia: genus bunc in modum illustrarit: 
c ln principio erat Verbum, el Verbum eral apud 
3 2 2 ^ e u m » e t ^ e u s e r a t Yerbtim. Hoc eral io 
principio apud Deum : oninia per ipsum facla sunl, 
et sine ipso facturo est nibil, quod facluni esl. In 
ipso vita erat, et vila erat lux bominum 7*.» llaque 
sanejureMoyses ille sapientissimus, eodetn afllaiiis 

τείνει δέ άπδ πέρατος έπί πέρας εύρώστως, κα\ διοι—-
κει τά πάντα χρηστώς. > Κα\ δή τόνδε τδν ένθεον 
Λόγον διαφόρως ή θεία Γραφή πρδς τοΰ Πατρδς έτελ 
τή τών ανθρώπων σωτηρία πεπεμμένον είσάγει. Αύ-. 
τδν δ' ούν καί τώ Αβραάμ, ΜωΟσή τε κα\ τοΐς ά λ 
λοις θεοφιλέσι προφήταις φήναι έαυτδν, καί χρησμοΐς. 
τά πολλά παιδεύσαί τε κα\ θεσπίσαι τά μέλλοντα 
Ιστορεί, όπηνίκα θεδν καί Κύριον ώφθαί τε κα\ είς 
λόγους τών προφητών έλθεΐν μνημονεύει. Τούτον καί. 
πάσιν είς γνώσιν έλθεΐν άνθρώποις, ο:α νοσούντων 
σωτήρα, κα\ ψυχών ίατρδν πρδς τοΰ μείζονος ά π -
εσταλμένον, ώδέ πη θεσπίζει· c Απέστειλε τδν Λόγον-
αύτοΰ, καί ίάσατο αυτούς, κα\ έ^υσατο αυτούς έκ. 
τών διαφθορών αυτών, ι ΚαΙ πάλιν άλλοτε φ η σ ι ν 
ι "Εως τάχους δραμεΐται 4 Λόγος αύτοΰ. > Ένθεν 
κα\ ή ευαγγελική διδασκαλία, τδ προφητικδν κ α \ π ά -
τριον άνανεουμένη δόγμα , ταύτη πη διασαφεί τήν* 
θεολογίαν · c Έν άρχή ήν ό Λόγος, και ό Λόγος ήν 
πρδς τδν θεδν , κα\ θεδς ήν ό Λόγος. Ούτος ήν έν-
άρχή πρδς τδν θεόν · πάντα δι' αύτοΰ έγένετο, καΥ 
χωρίς αύτοΰ έγένετο ουδέν, δ γέγονεν. Έν αύτώ ζωή 
ήν, κα\ ή ζωή ζν τδ φώς τών ανθρώπων, * ΕΙκότοις 
δήτα τφ αύτψ πνεύματι καί Μωύσής ό πάνσοφος, 
αρχόμενος τής κατ 1 αύτδν κοσμογονίας, έν τή προ-
αποδοθείση άρχή πεποιηκέναι τδν θεδν τδν ούρανδν κα\ 
τήν γήν φησιν αύτώ τε είσάγει, ώς άν οίκείφ καλ 
πρωτογόνφ αύτοΰ Λόγο>, κοινολογού μενον έπ \ τήςτου 
άνθρωπου δημιουργίας τδν θεδν, έν οΤς γράφει· 

epiritu cum esset, ipso statim ejus quam describit D Ι ΚαΙ εΐπεν ό θεός · Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* εί~ 
mundi molitionis iniiio, Deuru asseverai in codem 
illo principio coelum lerramque fccisse; quo cum 
eliam, veluii cum suo ipsius ac primogenito Verbo 
de hominis procreaiione colloquentem Deum in-
ducil, bis verbis, t Dixiique Oeus : Faciamus ho-
minem ad imaginem et simiiitudinem nostram T t . ι 
Quod ipsum adumbravit Psalmisla, ubi de primo 
principio loquens, c lpse dixit, inquil, el facla sunt: 
ipse maiulavii, el creata s u n l n . ι Quo prolecto lo-
ouendi genere, edictuin illud mandatamque signi-
iicat, quo primum principium cum secundo, veluii 

· · Prov 
CXLYII, 4. 

1 Locus bic cauta legenduv. 

vni , 22-50. w Sap. v i , 24. 
" Joan . i 9 4 . 1 1 Gen. i , 26. 

«· Sap. v i i , 22-26. 
u P ia l . xxxii , 9. 

κόνα ήμετέραν κα\ καθ* όμοίωσιν. > Τούτο δέ κα\ ά 
Ψαλμοίδδς ήνίττετο, όπηνίκα περ\ τοΰ πρώτου αίτίου 
διεξιών, t Αύτδς, φησ\ν, είπε, κα\ έγεννήθησαν · 
αύτδς ένετείλατο, κα\ έκτίσθησαν, » άντικρυς τήν τοΰ 
πρώτου πρδς τδ δεύτερον αΓτιον, ώς άν Πατρδς πρδς 
Υίδν, διάταξίν τε καί παρακέλευσιν υφιστάμενος. 
Παντ\ γάρ δήπουθεν δήλον, ώς πάς ό λέγων τι έτέρω ! 
λέγει, κα\ ό εντελλόμενος έτέρω παρ* έαυτδν εντέλλε
ται. Δια^ήδηνδ 'αύ ό Μωύσής, άμφω δυοΐν μνημο- * 
νεύων Κυρίων, Πατρδς δηλαδή κα\ Τίού, ώδέ πη έπέ 
τής κατά τών άσεβων τιμωρίας Ιστορεί, λέγων · ι Κα\ 

• Sap. νι ι ι , 4. Τ ί Psal. cvi, 20. τ ι PsaL 
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Βρέξε Κύριος ϊεαρά Κυρίου έπ\ Σόδομα κα\ Γδμο^α Α Pater cutn Filio agere tolueril. Nemo cnim omnium 
θείον κα\ πυρ. > ΟΤς συμφώνως κα\ ό Δαβ\δ ψάλλων 
έφησεν" ι Ειπεν ό Κύριος τφ Κυρίψ μου· Κάθου έκ 
δεξιών μου, έως άν Οώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον 
τών ποδών σου. ι ΚαΙ προΐών, τήν κρύφιον κα\ τοις 
πασιν άπδ^ητον αυτού γενεσιουργίαν ήνίξατο , φά-
σκων· c Έκγαστρδς πρδ Εωσφόρου έγέννησά σε. > 
Ίνα δέ μή σοφίζεσθαί με ταύτα νομίσης, έρμη νέα σοι 
της έν τή Γραφή διανοίας Έβραίον άνδρα παραστήσω, 
τά οικεία πατρόθεν άκριβοΰντα, καί παρά διδασκά
λων τδ δόγμα μεμαθηκότα, εί δή σοι τοιούτος ό Φίλων. 
Έπάκουσον ούν κα\ τούδε, δπως τάς θείας ερμηνεύει 
φωνάς. 
tojusqiiam verbis explieandam generationis iltius 

est, qui non intelligat, quisquis aliquid loqualur, 
eum cum altero loqui: quisquis item quid praeci-
piat, id ipsum alteri ab sese disiincto praecipere. 
At perspicue omnino, duorum nominaiim Domi-
norum, Palris, inquara, ot F i l i i , Moyses idem alibi 
meminil, cum impioruin suppltciuni coramemo-
rans, cPluit, inquit, Dominus a Domino superSo-
domametGomorrbam, sulphur et ignem7e.> Quibus 
consenlanca David accinens : t Dixii Doininus, in* 
qtiit 7e,l>omino meo, Sede a dextrismeis>donec po-
nam inimicos tuos scabellura pedum tuoi u m . ι Tum 
progressus ulterius, el recondiiam illam ac nullis 
rationem subindicans7 7, «Ex ulero, inquil, ante 

Lacirerum genui ie.> Verum, ne «rgutari me putes, Hebraum tibi hominem producam, harum Uttera-
mm aensa resignantem, qui tmm res suee gentis a niajoribus acceptas accuraie ac diligeuler expen-
dit, Ifjnf bujusce dogmalis rationem ex dortoribus ipsis inlellexit, si tamen ita de Pbilone persuasum 
babes. Audi ergo, quemaJroodam ipse similia divinae Scripiurae loca accipiat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
ΦίΛωτος χερϊ τού δεντέρον αίτιου· 

c Διάτί (75) ώς περ\έτερου θεού φησι τ δ , Έ ν ε ί -
xovt βεού έποίησα τδν άνθρωπον, άλλ' ούχ\ τή εαυ
τού; Παγκάλως κα\ σοφώς τουτ\ κεχρησμφδηται. 
θνητδν γάρ ουδέν άπεικονισθήναι πρδς τδν άνωτάτω 
κα\ ΙΙατέρα τών δλων έδύνατο, άλλά πρδς τδν δεύτε
ρον θεδν (76), δς έστιν εκείνου Αόγος. *Έδει γάρ τδν 
λογικδν έν άνθρωπου ψυχή τύπον ύπδ θείου Αόγου χα-
ραχθήναι, επειδή δ πρδ τού Λόγου θεδς κρείσσων 
έστ\ν ή πάσα λογική φύσις · τώ δέ υπέρ τδν Λόγον 
έν τη βελτίστη καί τινι έξαιρέτφ καθεστώτι ίδέα ου
δέν θέμις ήν γεννητδν έξομοιοΰσθαι. > Ταύτα έκ τού 
πρώτου μοι κείσθω τών Φίλωνος Ζητημάτων καϊ 

Β CAPUT XIII, 

Philonis de secundo principio tententia. 

c Cur, inquit, pcnnde ac si de alio Deo loquere-
tur, ad imaginem Dei iaclum ab sese horaiuem 
esse a\t, non aulem ad suam? Id vero praeclare 
oinnino atque 3 2 3 sapienter divino celebratur 
oraculo. Prorsus enira niortale nibil erat, quoti 
sirmiiji illius ac rerum universarum Parenlis ima-
gine consignari posset: erat tamen quod secundi 
Dci, boc eslejusdem Yerbi, posset. Oporiebateniin, 
bominis aiiimo cbaraclerem illum rationis a divina 
Ratione inforroari, cum et Deus ille Verbo seu Ra-
lione prior, naturam omnem ralione preditais in-
flnilo superet intervallo: nec fas omnino quidquam 

λύσεων. Ό δ' αύτδς έν τφ Περί γεωργίας προτέρω Q esset, qiiod ortum babuissel, ad Numinis iilius et 
κα\ ΤΙδν θεού τδν πρωτόγονον αυτού Λόγον τούτον 
ονομάζει τδν τρόπον* c Ταύτα δή πάντα ό ποιμήν κα\ 
βασιλεύς θεδς άγει κατά δίκην, νόμον προστησάμε-
νος τδν όρθδν αύτοΰ Λόγον, κα\ πρωτόγονον Υίδν, δς 
τήν έπιμέλειαν τής Ιεράς ταύτης αγέλης οΤά τις με
γάλου βασιλέως ύπαρχος διαδέξεται. > Κα\ έν τφ 
δευτέρφ (77) δέ πάλιν ό αύτδς τάδε γράφει πρδς λέ-
ξ ι ν < Τάς δυστροπίας (78) ούν εί τις άποδιδράσκειν 
βούλεται τάς έν τοΐς διαπορηθεΐσι, λεγέτω μετά πα£-

n Gen. xix, 14. 7 · Psal.cix, i. 7 7 ibid. 4. 

(75) άιά τί. Haec Eusebius pag. seq. sumpta eeae 
ail ex 1. ι Qucesiionum et Soluiionum. S. HitTonym. 
t libros numerat Quwst. ei Solut. in Exodum, qtii 
non exstaut. Euseb. autein tiistor. Η anle horum 
quinqac librorum mentiouem, Quagtlionum et So/u- tyubi pro δυστροπίας legitur, ul ίιι trtaiiusc., δυσσω-

Yerbo superioris, el in opiimae plancque singularis 
nattira gradu constituli similitudinem aspirare.» 
Hajc breviter ex prirao Pbilonis Quaationum solu-
tionumque libro. Jam idem, priore De agriculiura, 
I)ei Verbum ejus quoque primogenilura Filium no-
niinat, bis verbis: cHa?c, inquil, omnia paslor i)le 
rexque Deus summa cum acquitate modeialur, 
quod iis suum ipsius Verbum, quo rectius nibil 
esl, ac priniugeniiura Filiuui praafecerit, qui sacri 

περί τής κατ* είδος αμπελουργικής, ώς άν οΤόν τε 
ή , άποδώσομεν. 

Γ78) Τάς δνστροχίας. Exstat hic locus ρ. 168 
Β Philoins excusi Gru?co-Lat., paulo post iiuliun). 

tionum nieininil, quas in Genesin el Exodum scri 
pstrat. Τούτο δέ, inquil , κατά μέρος διαστολάς κε
φαλαίων, τών έν ταΐς ΓραφαΓς ζητουμένων, έπιστά-
σεις τε καί διαλύσεις πεποιημένος* έν οΤς κα\αύτοΐς, 
καταλλήλως τών έν γενέσει, κα\ τών έν εξαγωγή ζη
τημάτων καί λύσεων, τέθειται τήν έπιγραφήν. 

(76; άεύτεροτ θεότ. Hic vere Philo πλατωνίζει, 
nt ex ipsis pbilosophi verbis iuferius patebit. 

(77) Τφ δευτέρφ. Ergo lunc duo isti Pbilonis H-
bri Περί Γεωργίας inscripii eranl; nunc lamen po-
eieiior Περϊ ρντουργίας inscribitur : idque salis 
ex Pbilonis nienie, qui libruin hunc sic ordilur : 
Έν μέν τ φ πρώτψ βιβλίψ, τά περ\ γεωργικής 

χέχντς γ εν ικώς , δσα καιρδς ήν εΐπομεν έν δέ τούτψ 

πίας. Quae si vera lcclio est, τάς έν τοΐς διαπορη
θεΐσι δυσσωπίας, pudendas dtfficullates appellat, 
quae hujusmodi quxsliones consequuutur. Ilaqne 
nostra in ver&ione, pro dubilaiionem , legendum 
est, has dubitaltones. Δυστροπία morum polius 
quarn loci alicujus asperilatein sonal. Fortassis la-
men, difliciliores etiam angtislias signiflcare possit, 
in quibus aegre convertere te aul commovere pos · 
sis. Praecipua quesiio ibi a Philorie proposila, ha*c 
eat, τίς έστι κόσμω βάσις , έφ* ής ώσπερ άνδριάς 
έρήρεισται. Quam quastionem ab iis sine pucloro 
ac probro traciari posse uegat, qui basim illam 
ύλώδές τι καί σωματώδες esse arbiirentur. 
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bujus gregis curam, non secus ac summi impera- Α ρη<τ(ας, δτι ουδέν τών ένύλων κραταιδν ούτος, ώς 
toris legatus susciperet.i 1η posteriore vero, sic 
ad verbum : cQuisquis, inquit, eo se liberum pu-
dore volet, qui dubitationem vulgo consequitur, 
is libere palarnque promintfet, nibil corum quae in 
malerram imniersa sint, ad sustinendam orbis mo-
lem satis habere viriuin; at sempiiernum illud 
seterni Dei Verbuai, longe poleniissimum ac fir-
missirnum esse colamen universL Uoc enim fllud 
e$t, cujus arbilrio dum a mediis ad extreroa, si-
mulque a sumrois ad mcdia perlinct, conslilutus 
ac perpetuus nalurse cursus pcragitur. Partes enim 
omnes inter sese consociat alque conslringil, quod 
illud Patcr, a quo genilum est, firmissimuni quod-
dam totius universi vinculum esse volueril. Mirum 

τδν κόσμον £χδοφορεΐν ίσχύσαι. Λόγος δ' {79) ό άΐδιος 
θεού τοΰ αιωνίου τδ δχυρώτατον και βεβαι)τατον 
έρεισμα τών δλων εστίν. Ούτος Απδ τών μέσων έπλ| 
τά πέρατα, καί άπδ τών άκρων έπ\ τά μέσα ταθε\ς,) 
δολιχεύει τδν φύσεως άήττητον δρόμον , συνάγων τά 
μέρη πάντα κα\ συσφίγγων. Δεσμδν γάρ αύτδν 4£- ( 

£ητον (80) τοΰ παντδς ό γεννήσας έποίει Πατήρ. Ε Ι - : 
κότως ούν ουδέ γή πάσα διαλυθήσεται πρδς παντδς 
ύδατος, δπερ αυτής οί κόλποι κεχωρήκασιν, ούδ' ύπδ 
αέρος σβεσθήσεται πύρ, ούδ' έμπαλιν ύπδ πυρδς άήρ 
άναφλεχΟήσεται, τοΰ θείου Λόγου ·μεθόρΜ>ν τάττοντος 
αύτδν φωνήεν (81) στοιχείων άφωνων* ίνα τδ ίλον 
ώσπιρ έπί τής έγγράμμου μουσικής (82) συνήχηση, 
τάς τών εναντίων άπειλάς πειθοί τή συνόδψ μεσιτεύ-

ergo nihil est, si neque lerrarum molos, aquarum Β οντός τε κα\ διαιτώντος. » Ταΰτα δ Φίλων. ΚαΙ 'Αρι 
tanta νι, sinus carum inlcnores permcanle, nun-
quam dissolvelur, ncc ab aere cxslinguetur ignis, 
nec aer contra igne conflagrabit,cum divinum illud 
Verbum, quod ses&muta inier clemenla, qnasi vo-
cale quoddam medium constiluit; ut lanquam in 

στόβουλος δέ, άλλος Εβραίων σοφδς άνήρ, κατά τήν 
τών Πτολεμαίων άκμάσας ήγεμονίαν, κυροί τδ δόγμΛ 
ώς πάτριον, αύτφ Πτολεμαίω τήν τών Ιερών νόμων 
προσφωνών έρμηνείαν, έν ή τάδε φησί. 
musica suis instructa digestaque noiis, aptus et 

suavis totiui universi conccntus exsislcret, conlrariorum niinas amica quadain conjunclione lenien-
das moderandasque snsceperit.> Ha?c Pbilo. Aristobulus quoque, alius itcm erudilus Hebraeorum 
scriptor, qui Piolenueoruin imperio floruit, eanridem senlentiam genli defendit vindicatque s u a # 

Ploleniaeo ipsi divinarum interpretationeni lilterarum inscribens, ubi baec inter caeiera. 

3 2 4 CAPUT X I V . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Aristobuli verba in eamdem tententiam. \\ριστοβούΛου περϊ τοΰ αύτοΰ. 

cQuanquam, inqait, in Sapientiam transfcrri € Μεταφέροιτο V άν τδ αύτδ κα\ έπ\ τής σοφίας * 
boc quoque possit, cum ex ea lux universa pro- τδ γάρ πάν φώς έστιν έξ αυτής. Διδ καί τίνες ε ίρή-
dierit. llaqufe cx Peripateticorum schola nonnulli, Q κασι τών έκ τής αίρέσεως δντες έκ τού Περιπάτου, 
facis eam inslar esse voiuerunt, quod qiii ejus du- λαμπτήρος αυτήν Ιχειν τάξιν, άκολουθούντες γ ά ρ α ν -
ctum conslanter secuti erunt, ιι tolo vita? suae 
tempore ab omni perlurbalione vacui sint fuluri. 
Verum id clarius simul ac melius Salomon e ma-
joribus nostris unus expressil, cum eam coeli ter-
raeque molilione priorem esse diceret; quud ip?um 
tamen cum illo Peripateticorum dicto convenit.i 
Atque hunc in roodum ipsi quoque Ilebran de 
Verbo divino pbilosophati suni. Quis auiem non 
agnoscat, hoc loquendi genus divinam majcslalem 
ία primis decere, quo intelligenli ac sapientis-
simo illius Numini, vel, u l melius dicam, ipsimet 
ejus Sapieoliae atquc Rationi polius, quam inani-
mis quibusdam et ralione carenlibus elementis, 

τήν « συνεχώς, ατάραχοι καταστήσονται δι' δλου το^ 
βίου. Σαφέστερον δέ κα\ κάλλιον τών ημετέρων προ
γόνων τις είπε Σολομών, πρδ ουρανού κα\γής αύτή^ 
ύπάρχειν * τδ δέ σύμφωνόν έστι τώ προειρημένφ. ι 
Ταύτα μέν ούν κα\ τά τοιαύτα περί τούδε καί παίδες 
Εβραίων πεφιλοσοφήκασιν. ΤΑρ* ούν ούχ ούτος λόγων 
είη άν δ θεοπρεπέστατος, δυνάμει θεού λογική κα\ 
πανσόφφ, μάλλον δέ αυτή σοφία κα\ αύτψ θεοΰ Λόγω 
τήν αρχήν άνατι0ε\ς τής τοΰ παντδς συστάσεως, ή 
τοίς άψύχοις κα\ άλόγοις στοιχείοις; Άλλά γάρ τοι
αύτα παρ* Έβραίοις κα\ τά περ\ τής τών δλων αρ
χής. Σκεψώμεθα δέ κα\ ά περ\ τής τών λογικών συ
στάσεως, τών μετά τήν πρώτην αρχήν, έκδιδάσκουσι. 

universi principium molitioque tribuatur? At de rerum principio ex Hebraeorum sensu doclrinaque 
aatis. Jam quid ipsi praeterea de creaturarum ralione praedharum, secundum prima illa mundi nascenlis 
inilia, produclione senserint deinccps videamus. 

CAPUT X V . ^ ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ! E \ 
De creaturarum ratione prceduarum produclione. 

Ergo posl illam, cujus oec principium nec orlus 
ullus est, Dei prxpotealis esseaiiaai, priaeipium 

* αυτή. 
(79) λόγος δέ. Excus. leg. νόμος δέ. Dubiiim 

ease non polest quia Eusebius aoster λόγος polius 
quam νόμος legerit, cum boc de Verbo divino le-
slimoaium proferat. Ει saae,cum paulo post Deum 
ejus Patrem appellel, commodius id de Yerbo quam 
de lege accipias. lmo quod addit, esse quasi μεθό-
οιόν τι φωνήεν στοιχείων άφωνων, niulto melius in 
Verbum, quod vocale quid sonat, quam ία legem, 

Περϊ τ η ς τών Λογικών συστάσεως* 
Μετά τήν άναρχον κα\ άγέννητον τού θεοΰ παμ*5α-

σιλέως ούσίαν^ τήν ούκ άλλοθεν ή έκ τοΰ Πατρδς γ ε -

κωφότερόν τι χρήμα, coaveniat. 
(80) "Αί>{η\τον. Pliilo, ά^ηκτον. longe mflius. 
(81) Φωνήεν. Philo, καθάπερ φωνήεντα, quod s i -

gnificanlins videtur. 
(82) Έγγράμμου μουσικής. Hinc excusum cor-

rigas licet, ubi perperam legitur εγγραμμάτου 
μούσης. 
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γεννη'μίνην Αρχήν, πρωτότοκόν τε ουσαν κα\ συνερ-Α iHud statuunt, quod non aliunde quara ex ipso 
γδν της του Πατρός βουλής, πρδς αυτόν τε άπεικο-
νισμένην διδάσκουσι. Ταύτην δέ τών μετά ταύτα γε-
νητών απάντων πρώτευειν, παρ' δ και είκόνα θεοΰ 
αυτήν, καί θεοΰ δύναμιν, κα\ θεοΰ σοφίαν, κα\ θεοΰ 
Λδγον, ναΐμήν και άρχιστράτηγον δυνάμεως Κυρίου, 
μεγάλης τε βουλής άγγελον άποκαλείν είώθασι. Τάς 
δε μετά τήνδε τήν αρχήν νοεράς καί λογικάς δυνά
μεις ου λεκτάς είναι άνθρωπου φύσει, τοΰ τε πλήθους 
ένεκα τής τε κατ* είδος διαφοράς, πλήν δσον έπιβάλ-
λειν ουνατδν τοις παραδείγμασιν έκ τής τών ορισμέ
νων αναλογίας, ηλίου, κα\ σελήνης, κα\ άστρων, κα\ 
αύτοΰ δή ουρανού, ένδον ύφ' έαυτφ τά σύμπαντα πε-
ριειληφότος. ι "Αλλη γάρ δόξα ηλίου, καί άλλη δόξα 
σελήνης, κα\ άλλη δόξα αστέρων, > φησ\ ό θειος 

Palre genitum, adeoque primogenilum sit, quod-
que paterni consilii ac voluntatis adjutor, inlegram 
atque perfectam ipsius iroaginem referat. Hoc 
porro longe mullumque rebus quae satae postea 
sunl, omnibus anlecellere : quamobrem illud modo 
Dei imaginem, modo Dei potenliam, modo Dei sa-
pientiam, modo Dci Yerbum, imo et summum Do-
mini exercitus iniperalorem, et magni consilii 
angelum appellare soleut. Jam, quae principium 
illud consequanlur spiritales inlelligentesque na-
turas, vel ob earum mullitudincm, vel ob form» 
varium multiplexque discrimen, bumanam ora-
tionem assequi non posse, nisi quantum excmplis 
quibusdam 3 2 5 augurari et conjicere licet, ex 

Απόστολος.cΑστέρα γάρ αστέρος διαφέρειν ένδοξη.· ^ eorum, quae videntur, hoc est solis, lunrp, sidertim 
Ταύτη π η τοιγαροΰν κα\ τδν έν άσωμάτοις καί νοε-
ραΐς ούσίαις κόσμον χρή νοείν, τά πάντα μέν αθρόως 
άπολαβονσης τής ανέκφραστου κα\ άπειρομεγέθους 
δυνάμεως τοΰ θεού τών δλων , δεύτε ρου ση ς (85) δέ 
μετά τόν Πατέρα τής δημιουργικής όμού κα\ φωτι-
οτικής δυνάμεως τοΰ θείου Λόγου · διδ κα\ φώς άλη-
θινδν, κα\ δικαιοσύνης ήλιον Έβραίοις φίλον αύτδν 
δνομάζειν τρίτης δέ ήδη μετά τήν δευτέραν ούσίαν 
έν χώρα σελήνης καθισταμένης τοΰ αγίου Πνεύματος· 
δ και αυτό έν τή πρώτη καί βασιλική τής τών δλων 
αρχής αξία, και τιμή καταλέγουσιν, είς αρχήν τών 
μετά ταύτα γενητών * λέγω δέ τών ύποβεβηκότων, 
καί τής παρ' αύτοΰ χορηγίας έπιδεομένων, κα\ αυτού 

ipsiusque coeli, quod ambitu suo cuncta comple-
ctitur, analogia el comparalione dcpromplis.c Alia 
enim est clariias solis, alia luna?, alia slellarum,» 
inquit divinus Apostolus78;<stellaenim a sielladiflert 
in gloria.» Nobis igitnr simili utcunque modo de 
incorporearum illanim inlelligenliumque nalura-
rum ordinc scnticndum: ul vis illa quidem im-
mensa Dei praepotenlis, omnique oralione major, 
conferlim ac siinul universa comprebendat: lum 
Palrem cousequalur Verbi divini polenlia 1 quae 
reliqua pariter c l moliatur et illustrel, quam ob 
causam lux vera, et justitiae Sol ab Hebrasis nomt-
nari consueverit. Deinde posl secundam illam na-

πρδς τοΰ τών δλων ποιητοΰ κατατεταγμένου. Άλλά luram, luiiae quasi loco, sancli Spiritus natara 
τούτο μέν, τρίτην επέχον τήν τάξιν, τοίς ύποβεβη-
κόσι τών έν αύτώ κρειττόνων δυνάμεων επιχορηγεί, 
ού μήν άλλά κα\ άντιλαμβάνει παρ* έτερου (84) του, 
ή παρά θεοΰ Λόγου, τοΰ δή κα\ ανωτέρω καί κρείτ
τονος , δν δή δευτερεύειν έφαμεν τής άνωτάτω καί 
άγεννήτου φύσεως θεοΰ τοΰ παμβασιλέως. Παρ* ού 
δή κα\ αύτδς επιχορηγούμενος 0 θεδς Λόγος, κα\ ώσ-
π*ρ έξ άενάου πηγής θεότητα άναβλαστανούσης άρυ-
όμενος, τοίς πάσιν όμοΰ κα\ δή κα\ αύτφ τώ άγίφ 
Πνεύματι, μάλλον απάντων αύτώ προσεχεί καί έγγυ-
τάτω δντι, ταίς τε μετά τοΰτο νοεραίς και θείαις δυ-
νάμεσιν αθρόως κα\ άνεπιφθόνως τών τού οικείου φω
τάς μαρμαρυγών μεταδίδωσι. Τήν δέ τών δλων άγέ
νητον αρχήν, αγαθών απάντων ούσαν πηγήν , θεότη-

succedat, quem ipsi quoque in principe illa rega-
que bujus universilatis prinoipii dignitale graduque 
consiiluunl, quod illum etiam rerum earuin, qu* 
natae postea sunt, hocest qu« inferiorein in ordi-
nem classemque conjectae, ipsius ope ac bcnigni-
late indigeanl, principium summus rerum arcbile-
ctus omnium esse volueril. Porro sic ille lertium 
locum obtinens, diviuiorum, quibus abundai, facul-
tatum atque virlulum rebus bumilioribus copiain 
facit, ut ipse vicissim ab altero quodam, hoc est 
a Deo Yerbo, suas opes accipiat, qucm paulo ante 
secundum a sumroa illa Dei praepotentis, ortuque 
carenie natura posuimus. Is cnim Palris liberali-
tale dives, ex eoque lanquam ex jugi percnniqne 

τος τε και ζωής όμοΰ, καί φωτδς, κα\ πάσης αρετής Π forite, unde scaluriat divinilas, bauriens, cum uni-
αίτίαν, κα\ πρώτην γε ούσαν τών πρώτοι κα\ άρχων 
αρχήν, μάλλον δέ κα\ αρχής κα\ πρώτου, και πάσης 
ίητής τε κα\ καταληπτής έπινοίας έπέκεινα, τά μέν 
ζάντα δσαπερ έν &ρ0ήτοις δυνάμεσι περιείληφε τ φ 
πρώτω γεννήματι κοινωνείν μόνφ, ώς άν μόνως οίφ 
τε χωρείν κα\ άποδέχεσθαι τήν τοίς άλλοις ούκ έφι-
κτήν ουδέ χωρητήν τοΰ Πατρδς τών αγαθών άφθονίαν 
τέrέv μέρει τοίς κατά μέρος άξίοις διά τής τοΰ δευ
τέρου διακονίας τε κα\ μεσιτείας κατά τδ έκάστφ 

T l l C o r . χν, 41. 
1 Cauie lege. 
{83̂  Αεντερσύσης* His planc gemina Plalo 

tcribii inferius, p. 541, quibus duplex impicias 
coiuinelur, in F i l i u m altera, altera in Spirilum S. 

versis pariler ipsoque adeo Spiritu sanclo, qui 
omnium maxime secum prcximeque conjuncius 
est, ca3terisque deinceps iiUelligentibus divinisque 
virtutibus, luminis sui radios affatim prolixeque 
communicat. Enim vero, prbicipium illud univer-
si , ortu carens, fontemque bonorum omnium, d i -
vinitalis, vitieque simul ac luirinis, el omnis om-
nino virlutis auclorem primoram omnium pri-
mum, principiorumque principium, vel potius 

(84) Παρ* έτερον. Sequenlia τοΰ , ή παρά θεοΰ 
Λόγου, et mendosa suni , ct ascitilia, ideoque ex-
pimgenda. 
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omnem principii, primique rationem, et quidquid 
scu verbis explicari, seu cogilaiione comprehcndi 
queat, inftnile praetergressunfc, ea quidem omnia, 
quae immenso virtutum suarum ac facultalnm sinu 
complectilur, cura primo tantum fetu commum-
care, quod is solus eam, quae reliquorum omnium 
vim captumque superat, paternorum bonorum 
abundantiam, capere ac sustinere possit. At vero 
naturis aHis singularibus, pro sua 3 2 6 cujusque 
dignitate, proque eo ac ferre singuke possunt, sir> 
gulares etiam distinctasqne particirfas, secundi 
principii tanquam interpretis ac sequestris opera 
dividere; sic tamen, ut quae numeris oranibus ab-
soluta, summaque sanctitato praedita sunt9 eo tan* 
tum i l l i , qui tertius ab ipso numeratur, quique sc-
•quentium itcm nainrarum dux et principium est, 
ti l i i sui paternorum bonorum dispensaloris mani-
bus largialur. Ita cuncti Ilebraeorum theologi, se-
cundum praepotentis Dei, rerumqae omniuro rao-
deratoris Numen, ac primogeuitam illius Sapien-
tiam, terliam banc sanctamque virtutem, quem 
sanctum illi Spiritum nominant, quique divinilus 
afllalos olim propbetas collustrabal, Deum esse 
confilenlur. Jam post ccelum illud, solem, atque 
lunam, stcllas inter dignilas et gloriae discrimiua 
siatuuul. Et quamvis cerlum astrorum numerum 
assequi mortalis natura non possit: Deo tamen 
suiiuno reruin orunium Doinino niilUiai ceeli uni-
\ersae mulliiudinem, et propriam cujusque sideris 
appellalionein perspectam esse et cognitaro Hebraio- \ 
rum tesuntur oracula, eoque de Deo sic loquunlur, 
«Qui numerat mullitudinera slellarum, ei omnibus 
iis nomina vocat 79.> Sic planc, secundum prnna 
illa principia, eorum deinceps, qua; in illa liatura-
rum incorporearum niultitudine cogitaiilur, astro-
rum f quaaque spirilalis luminis virtule, et quadam 
ualuraB conununione prseslaut, ingens quaedam est. 
nostraque inielligendi vi major differentia, imm-
nierabiles ilem nationes, ac geoera sunt: qtia: la-
nien oiuuium molilor conditorque Deus, numcrau 
atque exploraia babeat universa. Quare ut per-
feciam iulegramque smgulorum cognilionem uui 
Dco convenire tbeologorum aliquis indicaret, cMil-
lia millium, inquil, minislrabanl ei, el deeies inii-
lies ccntena millia assistcbanl ei β 0 .» Dum enim 1 
ipsc unum aliquem numerum assignat, raliones sin-
gulorum oinnes comprebensas Deum babere signi-
ficat; dum vero bismulliludinem verbis adumbrat, 
nullo a nobis eam cerlo numero deflniri posse de-
monslrat. Nara quai iniiniia sunt, ea quodam lo-
quendi modo, qui excessum iltum sonet, millia 
vulgo dicimus. Alius ilera propbela, cuni deipsarum 
natura dissereret, universum auctorem, uli ibeolo-
gum decet, ita compcllat,c Domine,inquil4Deusmeus, 
quam roagnificatus es veheraenler, confessionem et 
inagnilicentiam induisii, amiolus lumine sicut ve-
atiincnlo: qni exiendis coelum sicut pellem, quifacis 

i έφικτδν έμπαρέχειν ών τά τέλεια κα\ Ακρως άγια 
τω τρίτψ μέν άφ' εαυτού, άρχοντι δέ καί ήγουμένω 
τών μετέπειτα, διά του Που τά περ\ του Πατρδς έπι-
κομιζομένω, δεδωρήσθαι. Ένθεν οί πάντες Εβραίων 
"θεολόγοι, μετά τδν έπ\ πάντων θεδν, καί μετά τήν 
πρωτότοκόν αύτοΰ σοφίαν, τήν τρίτην κα\ άγίαν δυ*-
νάμιν, άγιον Πνεύμα προσειπόντες, άποθειάζουσιν, 
ύφ* ού καί έφωτίζοντο θεοφορούμενο*. Έξης δέ ού-
ρανψ, κα\ ήλίψ, καί σελήνη, αστέρα φασ\ν αστέρος 
διαφέρειν έν δόξη. θνητή μέν ούν φύσει ούκ έστιν 
όφιθμδν άστρων δυνατόν εδρείν, πλήν άλλά τδν π α μ -
βασιλέα θεον τά Εβραίων φασί λόγια > κα\ τής κατ* 
ούρανδν στρατιάς τά πλήθη και τάς προσηγορίας μ ή 
άγνοεϊν διδ παρ* αύτοΐς λέγεσθαι * c Ό αριθμών 
πλήθη άστρων, κα\ πάσιν αύτοϊς ονόματα καλών. » 
Ούτω δή μετά τά πρώτα τών έν άσωμάτοις δυνάμεσιν 
έπινοουμένων άστρων, φωτδς νοερού δυνάμει τε κα\ 
ουσία διαπρεπόντων, πολλή τις καί ήμίν άπερινόητος 
διαφορά τυγχάνει, αναρίθμητα τε φύλα κα\γένη, άλλ* 
ού κα\ τώ τών δλων ποιητή. Διδ και τδ καταληπτδν 
αυτών μόνω τώ θεψ παριστάς τις θεολόγων φησί · 
c Μύριαι μυριάδες έλειτούργουν αύτώ, κα\ χίλιαι χ ι
λιάδες παρειστήκεισαν έμπροσθεν αυτού · > διά μέν 
τοΰ αριθμού δηλών τδ τώ θεώ καταληπτδν αυτών, 
διά δέ τού ποσού τδ ήμίν άπειρον · παρ' δ κα\ είώθα-
μεν δνομάζειν καθ' υπερβολής έμφασιν τά πολλά και 
άπειρα μυρία. Άλλος δέ τις προφήτης, περι τής 
ουσίας αυτών διεξιών, ώδέ πως τδν ποιητήν τών απάν
των θεολογεί, φάσκων ι Κύριε ό θεός μου, ώς έμε* 
γαλύνθης σφόδρα, έξομολόγησιν κα\ μεγαλοπρέπειαν 
ένεδύσω, αναβαλλόμενος φώς ώς Εμάτιον, εκτείνω ν 
τδν ούρανδν ώσεί δέ£(5ιν · ό ποιών τούς αγγέλους αύ* 
τοΰ πνεύματα, κα\ τούς λειτουργούς αύτοΰ πυρδς 
φλόγα. > Μή τοι νομίσης τοΰ παρ' ήμίν θνητού κα\ 
γεώδους πυρδς ουσίας μετέχειν τά δηλούμενα, μηδέ 
γε τών έξ άλογου φύσεως αέρος πνευμάτων, 
άλλ' οΤόν περ καί αύτδν όνομάζουσι τδν θ ε δ ν , 
άσώματον μέν, και άύλον, κα\ αύτόνουν, μάλλον δέ 
υπέρ νουν, κα\ πάντα λόγον βντα τήν φύσιν τροπι* 
κώτερον δέ καί πνεύμα, κα\ πύρ, καί φώς, κα\ άλ-
λαις τισ\ προσηγορίαις Ονηταίς άκοαις καταλλήλοις 
όνομαζόμενον, αγγέλους δήτα κα\ αρχαγγέλους, κα\ 
πνεύματα, κα\ θείας δυνάμεις, κα\ στρατιάς ουρά
νιους, άρ/άς τε κα\ εξουσίας, κα\ θρόνους, κα\ κυρι
ότητας, ώς άν μυρίους έπ\ μυρίοις αστέρας τε κα\ 
φωστήρας, τάς νοεράς κα\ λογικάς ουσίας οί θεοΰ λό
γοι προσειπόντες, άρχειν απάντων κα\ έπιστατεϊν τδν 
τής δικαιοσύνης φασΙν ήλιον, κα\ τδ τούτου σύζυγον 
άγιον Πνεύμα. Τά δέ πάντα αθρόως αύτψ Η ώ κα\ 
άγίψ Πνεύματι, νοερά τε ζώα κα\ λογικά, σύν κα\ 
τοΐς κατ' ούρανδν φαινομένοις, ούρανόν τε αύτδν, κα\ 
δσα ένδον ούτος έν αύτψ περιλαβών έχει, μόνω τψ 
έπ\ πάντων θεώ τψ διά πάντων κα\ έν πάσι παμδα-
σιλει, κα\ πανηγεμόνι, κα\ αίτίψ τών δλων, ώς άν 
δημιουργψ πάντων, ποιητή τε κα\ φροντιστή, κα) 
σωτήρι, τδν πρέποντα ύμνον κα\ τήν προσήκον σαν 
θεο)ογίαν? ή θεία κα\ προφητική Γραφή νέμειν πα-

eI*sul. CXLVI, 4. *· Dau. vn, 10. 

file:///ersae


535 P R ^ P A R . EVAJNG. LIB. VII. 

ρακελεύεται, φάσκουσα· ι Αίνείτε τδν θεδν έχ τ£ν Α angclosluosspirilus,ctministros tuosflammam ignis 
ουρανών, αίνείτε αύτδν έν τοίς ύψίστοις. Αίνείτε αύ- β ι . ι Neque lamen existimes, naturas illasex morlali 
τδν, πάντες άγγελοι αυτού, αινείτε αύτδν, πάσαι αϊ hoc et terreno igne, aut ex venlis aeria etrationisex-
δυνάμεις αυτού. Αινείτε αύτδν, ήλιος κα\ σελήνη, αί- pertesubslantia praeditiScsseconflalas. Sed quomodo 
νείτε αύτδν, πάντα τά άστρα χσΛτδ φώς. Αινείτε αύ- Dcuraipsum nuncupare327 s o^ e n t» quicum incorpo-
τδν, οί ούρανο\ τών ουρανών, κα\ τά ύδατα τά ύπερ- reus,et abomni secretus maleria sit, acroenspersese 
άνω τών ουρανών αίνεσάτο>ααν τδ δνομα Κυρίου, totus.imovero menlemomnem atquerationemnaturae 
"Ότι αύτδς είπε, κα\ έγεννήθησαν αύτδς ένετεΟ.ατο, pcrfectione transilial, metaphoricis tamen spiritag, 
καί έκτίσθησαν. "Εστησεν αυτά είς τδν αίώνα, κα\ i^nis, lucis, atque aiiis ejusmodi mortales in aures 
είς τδν αίώνα τού αίώνος· προστάγματα έθετο, και cadentibus nominibus appellatur. Ha plane angelos, 
ού παρελεύσεται. » Τοιαύτα κα\ τάπαρά τών Έβραί- arcbangelos, spirilus, divinas virtutes, coclestes ex-
ων δόγματα, Α τής Ελλήνων πολυθέου καί δαιμογικής ercilus , principatus , tbronos, dominationes , pe-
πλάνης προτετιμήκαμεν, θείας μεν δυνάμεις ύπηρε- rinde atque infinita qimlam seseque consequenlia 
τιχάς τού παμβασιλέως θεού, καί λειτουργικάς εί- slellarum ac luminum genera, spiiilates ac ralionis 
δότες, κα\ κατά τδ προσήκον τιμώντες, μόνον δέ θεδν compotes naluras, cum sacrse liltene nominant, 
6μολογοΰντες, κα\ μόνον εκείνον σέβοντες, δν κα\ aCr- JJ tum yero cunctis justitiaj solem, ejusdemque geml-
τδς ούρανδς, κα\ τά κατ" ούρανδν άπαντα, τά τε έπέ- num et consoi tem sanctum illum Spiritum praeesse 
χεινα ουρανού σέβειν κα\ ύμνείν χα\ θεολογείν έδι- alque imperare docent. Postremo siinul univeraa 
δάχθη'δτι και αύτδς ό Μονογενής τού θεού κα\ Π ρω- cobortatur, ut cum eodem Filio ganctoque Spi-
τότοχος τών δλων, ή πάντων άρχή, τδν αυτού Πα- ritu, spiritales quoque elralionig praditae animan-
τέρα μόνον ήγείσθαι θεδν αληθή, και μόνον σέβειν tes, quaecumque pariter in coeto visunlur, ipsura-
ήμίν παραχελεύεται. que adeo coeluro, qua?que ambitu suo comprehensa 
lenet omnia, prepotenti uni Deo, summoque rerum omnium regi ac prinetpi, cunclorumque principio, 
tanquam molilori, arcbiiecto, moderalori ac servatori universorum, convenientem bymnum, ei proni-
pium vera ex tbeologia carmen conjunctis vocibus modulentur, his verbis : c Laudate Deum dc ccelis, 
laihlate eum in excelsis. Laudate eum, oraiies angeli ejus; laudate eum, omnes virtutes ejus. Lau-
date eum, sol et luna, laudate eum, ouines slellse et luiuen. Laudate euin, coeli cailorum; ct aqua?, 
quae super ccelos sunt, laudent oomen Doroini. Quia ipse dixit, et facta sunt; ipse mandavit, et 
creata sunt. Statuit ea in aeteruum, et in sxculum saeculi: praceptuni posuil, et non practeribit > 
Baec uos etiam Hebraeorum dogmata suscepimus, eaque Graecorum errore, qui dcorum mullitudmem 
daemonibus auctoribus invexerat, poiiora duximus. Quippe, cum divinas quasdam ac Dei pra?poieniis 
famulas admiaistrasque virlutes agnoscamus, ac suum iis juslumque bonorem Iribuamus; liim vero 
Deum illum fatemur unum, unumque veneramur, quem ipsum qjuoque coelum, quaeque vel coelo con-
tinenlur, vel supra coelum ver»antur,omiiia,venerari, celebrare, Douui praedicare, teslarique didiccrunt: 
cemipscquoque Dei Unigenilus idem, elomuium Primogenitus, rerumque principium universarum, uti 
Patrem suum et soluni verum esse Deum agnoscamus, et solum colamus, sua nos oratione cobortctur* 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICp. Q 3 2 8 CAPUT X V I . 
Περϊ αντικειμένων (85) δυνάμεων. De contrariis adversariisque virlulibns. 

. "Επεται καλ περ\ τής εναντίας δυνάμεως, τίνα Jam vero sequilur, ut, quse de virtixle conlraria 
ποτέ τά Εβραίων λόγια παραδίδωσιν, έπισκέψασθαι. Hebraeoi um lilterae prodiderunt, cujusmodi siot, 
Τάς μέν ουν θείας δυνάμεις, νεύματι τού Πατρδς τφ videamus. Quemadroodum igilur divinas illas vir-
σύμπαντι έφεστώσας κόσμω, ι τ ά τε λειτουργικά lules, quae suuimi Patris numine orbi universo pne-
πνεύματα είς διακονίαν αποστελλόμενα διά τούς μέλ- sident, adeoque c administratorios illos spirilus, in 
λοντας κληρονομείν βασιλείαν,» τούς τε ίερούς άγ- ministerium missos, propler eos qui haereditalem 
γέλους τοΰ θεοΰ καί αρχαγγέλους, πάσάν τε τήν διά- capientsalutis",» itemque sacros Dei angeios atque 
κονον τών αγαθών νοεράν ούσίαν, φωτεινήν ούσαν, arcbangelos, cunctain dcnique proborum adraini-
κα\ πάντων ύπηρέτιν τών είς ανθρώπους έχ θεού s l r a , n spiritalemque naturam, quas collucens ipsa 
δωρουμένων αγαθών, τδν παμβασιλέα πάντων δορυ- P^r sese, opcram quoque suam eorum omnium, 
φορείν θεόν·κάπειτα τών κατ' ούρανδν δίκην άστρων, divinilus in homines derivanlur, bonorum d i -
τδν ήλιον τής δικαιοσύνης, κα\ τδ σύζυγον αύτψ καί v i s i o i l i accoramoJat : prinium quidem prappotentis 
άγιον Πνεύμα περιπολείν, τής τε τούτων χορηγίας r e r u m omnium imperaloris latera pralorianorum 
τοΰ φωτδς άπολαύειν, διδ κα\ φωστήρσι τοίς κατ' ού- D militum in morem cingere, tum perinde ac coelesiia 
ρανδν είκότως παραβάλλεσθαι. Τήν δέ έκ τούτων πα- quariam sidera, justitise solem, cjusque consorlem 
ρατετραμμένην, καί τής τών κρειττόνων χορείας δι' sanclum Spirituin ambire, suam ab utroque lucem 
οίκείαν φαυλότητα στερομένην, σκότος τε άντί φω- baurire, ac proinde cum illis coeli faribus jure ac 
τδς άλλαξαμένην, έμπαλινή τά πρώτα, ταίς άρμοτ- merito conferri docenL Sic alterdin illud virtulum 

·» Psal. cu i " P s a l . c x L v i i i , ! . e i Hebr . i , 44 . 

(65) Περϊ αντικειμένων. Vidc locuin persimilem, Demomt. evang. lib. iv, c. 9. 
P A T R O L . G H . X X I . 18 



555 EUSEBl l CJESARIENSIS OPP. 

genus, quod transversum aclum, a meliorum con- ί 
sorlio sua seseculpa ei improbitate distraxit, prio-
remque lucem cum tenebris commutavit, prioribus 
quidem contrariis, sed Umen cum nequitia morura 
apprime congruenlibus nominibus appellant. E l eum 
quidem, qui primus omnium lapsus cum esset, re-
liquos postmodum in eamdem secum a melioribus 
defeclioneri traxerat, quod ab illa divinoruro pie-
tate in terras omnino corruisset, ac partiro ejus 
veneni, quo scelus impielasque scalet, auctor ipse 
sibi ac molitor fuisset, parlim vecordia sese acte-
nebris voluntarius lucis desertor involvisset, modo 
draconem atque serpentem, atrura illum ac repen-
lem humi, letbalisque veneni parentem, modo sae-
vam immanemque feram, adeoque leonem sanguine 
humano pastura, modo repiilium etiam omnium re- ^ 
gulum nominare solent. Ca?terum non aliam ejus 
tam funesti lapsus divina monimenta causam ha-
bent, quam furorem quemdam animi, menlisque 
vesauiam, dum ejusdem et casus gravitaiem, et in-
saniae magnitudinein ita prosequuntur : c Quomodo 
cecidit de coclo Lucifer, qui mane oriebatur? AUi-
sus est in l enam, qui mitiebat ad omnes gentes. 
Tu autem dicebas in corde tuo, In coelum conscen-
dam, super astra coeli exaltabo solium meum, 3 2 9 
simills ero Altissimo ev.> Et rursus, c Haec dicit Do-
minus, Pro eo quod exaltatum est cor tuuro, et di-
x i s t i , Deus ego sum , in domicilio Dei babitavi. > 
Iteroque : c Tu signaculum simililudinis, et corona 
pulcbritudinis, in deliciis paradisi Dei natus es,, 
omnem lapidem pretiosum indutus cs; > et reli-
qu*. Tum : c In monte sanclo Dei natus es, in 
medio lapidum igneorum natus 6s. Tu integer in 
diebus luis, ex die, quo lu creatus es, doncc in-
veniae suni iniquitates in le,exalialum estcor tuum, 
ob pulcbriiudinem luam, corrupta est scientia tua 
cum pulchriiudine; propler mullitudinem peccato-
rum luorum, in lerram projeci le. > Qua ex ora-
lione plane iiilelligimus , euro , de quo sermonem 
instiluimus, cum divinioribus illis virtulibus antea 
societate conjunctum, postea communione fruclu-
que mcliorum, sua ipsius arrogantia alque in Deum 
rebellione fundiius excidisse. Prauerea sub isto in-
numerabilis quaedam aliorum et infinita naiio est, 
similium criminuin rea, quae propter impietatem ' 
sorte piorum exclusa, splendidum illud divinumque 
domicilium, eamque, qua in regia fruebalur, digni-
talem ac fclicem angelicorum coetuum societatem, 
cum Tartaro sceleralis omnibus admodum conve-
nienle loco, aequissima Dei prxpoleniis sententia 
judicioque commulavit: quem locum divinse lillerae 
abyssum ac tenebras appellare solent, non qualia 
tamen utraque apud nos appellatione denotantur, 
sed ejusmodi, qua3 divinum oraculum hac nomi-
num similitudine repraesentat. Quo ex numero pars 
qusepiam exigua, quae pietatis athletis materia se-
gesquc virtutis essei, circa terras, lunaque inferio-
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i τούσαις τή του τρόπου μοχθηρία προσηγορίαις ονο
μάζει. Τδν γούν κατάρξαντα της πτώσεως, αύτψ τε 
κα\ έτέροις της τών κρειττόνων αποστασίας γενόμενον 
αΓτιον, ώς Αν διόλου χαμα\ τής τών θειοτέρων εύσε
βείας έκπεπτωκότα, και κακίας μεν ίου, κα\ δυσσε-
βείας αύτδν αύτφ δημιουργδν ύποστάντα, σκότους Sk 
κα\ άλογίας ποιητήν έκ τής τού φωτδς αύθεκουσίου 
αναχωρήσεως γεγονότα, δράκοντα κα\ δφιν, μέλανα 
τε κα\ έρπυστικδν, ίου θανατηφόρου γεννητικδν, θήρα 
τε άγριον, κα\ άνθρωποβόρον λέοντα, κα\ πάλιν τδν 
έν έρπετοίς βασιλίσκον άποκαλείν είωθεν. Ύπόθεσιν 
δ 1 αύτψ φασιν οί θείοι λόγοι γεγονέναι τής άποπτώ-
σεως μανίαν φρενών κα\ διανοίας έκστασιν, ώδέ 
πως όμού τήν πτώσιν αυτού κα\ τήν φρενοβλάβειαν 
διηγούμενοι· ι Πώς έξέπεσεν έκ τού ουρανού 6 

* Εωσφόρος, 0 πρωί ανατέλλουν ; Συνετρίβη έπ\ γήν ό 
άποστέλλων πρδς πάντα τά έθνη. Σύ δέ ειπας έν τ ή 
διανοία σου* Είς τδν ούρανδν άναβήσομαι, επάνω τών 
άστρων τού ουρανού θήσω τδν θρόνον μου, έσομαε 
όμοιος τώ Ύψίστφ. ι Κα\ πάλιν ι Τάδε λέγει Κ ύ 
ριος* 'Ανθ' ών ύψώθη ή καρδία σου, κα\ ειπας· θεός 
είμι έγώ, κατοικίαν θεού κατωκησα.· Κα\ αύθις· 
ι Σύ άποσφράγισμαόμοιώσεως, κα\ στέφανος κάλλους, 
έν τή τρυφή τού παραδείσου τού θεού έγεννήθης, 
πάντα λίθον χρηστδν ένδέδεσαι,ι κα\ τά έξης. ΟΤς 
επιλέγει· ι Έν δρει άγίψ θεού έγεννήθης, έν μέσω 
λίθων πυρίνων έγεννήθης, άμωμος σύ έν ταΐς ήμ£· 
ραις σου, άφ' ής ημέρας σύ έκτίσθης, έως ευρέθη τ«ά 
αδικήματα έν σοϊ, ύψώθη ή καρδία σου, έπ\ τώ κάλ-

j λει σου, διεφθάρη ή επιστήμη σου μετά τού κάλλους* 
διά πλήθος αμαρτιών σου, έπ\ τήν γήν έ ^ ι ψ ά σε.» 
Διά δή τούτων άντικρυς τήν μετά τών θειοτέρων δυ
νάμεων προτέραν τού δηλουμένου διατριβήν, κα\ τήν 
άπδ τών κρειττόνων δι' οίκείαν μεγαλαυχίαν, κα\ θεο· 
μαχίαν άπόπτωσιν μεμαθήκαμεν. Μυρίον δέ έστιν 
άλλο γένος ύπδ τούτψ, τοΐς παραπλησίοις ένοχον 
πλημμελήμασιν, δ τής δυσσεβείας χάριν, τής τών 
ευσεβών άποπεσδν λήξεως, άντ\ τής πάλαι φωτοειδοΰς 
και θειοτέρας περιβολής, τής τε έν τοΐς βασιλείοις 
τιμής κα\ τής έν μακαρίοις καί άγγελικοΐς χοροίς 
διατριβής, τδν έφαρμόζοντα τοΐς δυσσεβέσι χώρον, 
κρίσει δικαία, κα\ άποφάσει τού μεγάλου θεού Τάρ-
ταρον οίκεΐν, δν άβυσσον οί θείοι λόγοι προσαγο»· 
ρεύουσι, κα\ σκότος ού τδ παρ* ήμίν, τδ δ* ύπδ τών 

) θείων λογίων δηλούμενον, άντικατηλλάξατο. ΤΩν βρα
χύ τι καί μικρδν απόσπασμα, γυμνασίου χάριν τών 
εύσεβείας αθλητών άμφϊ γήν και τδν ύπδ σελήνην 
αέρα, καταλειφθέν, τής έν άνθρώποις πολυθέου πλά
νης κατ' ουδέν άθεότητος διαφερούσης συναίτιον γέ -
γονε. Τέθειται δέ κα\ τούτοις ή θεία Γραφή προσφυείς 
τάς προσηγορίας, γυμνότερον μέν, δτε πνεύματα πο
νηρά κα\ δαίμονας, αρχάς τε και εξουσίας, καί κο-
σμοκράτορας, κα\ πνευματικά πονηρίας επονομάζει 
συμβολικώς δέ, δτε τδν θεοφιλή παρορμά μηδέν δε-
δίττεσθαι τδ τών πολεμίων δαιμόνων στίφος, δι* ών 
φησιν ι Έ π ' ασπίδα κα\ βασιλίσκον έπιβήση, κα\ κα
ταπατήσεις λέοντα καί δράκοντα. > Δείγμα δέ τούτων 

·* Isa. χιν. 
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της θεοεχθρίας τδ ΘΙλειν σφάς αυτούς θεούς άναγο- χ rem aeris regionem a Deo reticla, foeduttt illum sU 
ρεύεσθαι, κα\ τάς έπ\ θεφ τιμάς είς εαυτούς ύφαρ-
πάζειν, μαντείαις τε πειράσθαι κα\ χρησμοϊς ώσπερ 
τισ\ θέλγητροις χα\ προβολές (86) τούς ευχερείς δε-
λεάζειν, κα\ τής μέν έπ\ τδν τών δλων θεδν άνανεύ-
σεως άποσπφν, κατασύρειν a έπι τδν πανώλεθρον τής 
δυσσεβοΰς χα\ άθεου δεισιδαιμονίας βυθόν διδ προ-
τροπάόην φεύγειν αυτών τάς άπάτας μόνοις Έβραίοις 
Ανωθεν έξ αίώνος έσπουδάζετο, δια^όήδην παιδεύου-
σιν, δτι πάντες οι θεοί τών εθνών δαιμόνια. Νυν\ δέ, 
συν θεώ φάναι, διά τής τού Σωτήρος ημών εύ^ιγγε-
λιχής διδασκαλίας πάντα τά πανταχόθεν τής οικουμέ
νης έθνη, δεσμών δαιμονικών άπηλλαγμένα, τδν θεδν 
ανυμνεί, δν δή και μόνον ύπάρχειν Σωτήρα κα\ βα
σιλέα, καί θεδν τών δλων μεμαθήκαμεν» 

mul, qui genus hominum occupavit, quique niliil a 
uegalae Divimtatis impietatc differt, de muUitudine 
deorum errorem fabricavil. Ac suis islos quoque 
divina Scriptura propriisque nominibus expressos 
voluit, cum eos modo clarius improbos spiriius a<J 
daemones, ilemque principaius ac poiesiaies, mun* 
dique principes, ac spirilalia uequiliae appellavit i 
modo ut bominibus Deo caris oranem bosliliumdaA* 
monum liraorera eximeret, symbolicis quibusdam 
noiis adumbravit, veluli dum iia loquiiur, c Supcr 
aspidem et basiliscum ambulabis, et coticulcabis 
leonem et draconem * 8 . > Caeieriim qnam divint 
Numinis odio flagreiU, cx eo quivis inielligat, qiiod 
el deorum ipsi nomen afleclent, ct proprium Del 

cultum furlim sibi vindicare molianlur, duro eam in rem divinalionum ac responsorura 3 3 0 iHecebriSj 
faciliores ac rudiores inescare, atque a Dei praepotenlis cogilalione diVulsos, i i i exiiialem impielatis, 
Deumque fundilus toilenlis euperslitionis voraginem deturbare conanlur. Ilaquc nefarias eorunT 
fraudes, soli quidem ex omni bomirum iuemona effuso quasi cursu Hebraei fugiebant, dum palam 
aperle deos gentium universos daemonia esse conteslarenlur. Nunc vero, qua3 Dei gralia est, evange* 
licae Servaloris nostri doctrinae beneficio, populi omnes tolo orbe sparsi, daemomim soluli vinculis, 
Deum laudibus hymnisqoeconcelebranl, quem unura quoque Servatorem ac regem, ac totius universita* 
iis Deum esse didicimus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IZ' Β CAPUT XVIt. 
Περί της τάτθρώχου φύσεως. De natura hominis. 

Κάνταΰθα πάλιν ή μέν τών Φοινίκων κα\ Αίγυπτίων Jam vero, quod humanam ad naturam altinet* 
ζωογονία αύτόματον είσήγε τών έπ\ γής απάντων τε Pboenicnm et iEgyptiorura de animantium genera-* 
ζώων κα\ ανθρώπων τήν γένεσιν, μίαν και τήν αυ
τήν ομοίως φύσιν συντυχικώς άπδ γής προελθεϊν 
διαγράφουσα, κατ' ουδέν τε τήν άλογον διαφέρειν τής 
λογικής ψυχής τε κα\ ουσίας υποτιθεμένη- ταΰτα 
γούν έδήλουν αί προπαρατεθείσαι τών παρ' αύτοίς 
συγγραφέων λέξεις· παίδες δέ πάλιν Εβραίων είκό
τως ήμίν προτετίμηνται, τά περ\ τής πρώτης αν
θρώπων συστάσεως παγκάλως. κα\ σοφώς, καί άλη* 
θώς διειληφότες. "Οτι δή τών έν ήμίν τδ μέν τι φασ\ 
θείον είναι κα\ άθάνατον, άσαρκόν τε τήν φύσιν κα\ 

tione doctrina, hominum perinde ac cselerorum 
oronium ortum casu contiglsse tradit, dum unius 
simul ejusdemque nalure omnes ex terra fortuiio 
prodiisse, nullumque omnino praeditos inler exper-
tesque rationis animos atque nalurasdiscrimen esse 
ponit. Quam eorum sentenliam diserlis et conceplis 
suorum ante scriptorum verbis repraesenlavimusi 
Yerum bic Hebraeorum quoque sensum alque men-
tem jure profecto sequi maluimus, qui egregie 
cum priniis, sapienter ac vcre primam illara bomi* 

άσώματον τοΰτο δέ καί τδν αληθή τυγχάνειν άνθρω- Q num molitionem explicarunL Nam ex parlibus ho« 
πον, κατ' είκόνα θεοΰ καΛ όμοίωσιν γεγενημένον 
είναι δέ αύτδν έργον θεοΰ, άλλ' ού τύχης, ούδ' αύτο* 
μάτου φύσεως, αύτοΰ δέ τοΰ τών δλων αίτίου, κρίσει 
θεία βεβουλημένου μηδέ τά κατά γήν νοεράς κα\ λο
γικής ουσίας άμοιρείν, δπως διά πάντων αύτφ ούρα* 
νίων τε κα\ αίθερίων, τών τε έπι γής λογικών, κα\ 
τής αύτοΰ θειότητος αντιληπτικών ό προσήκων ύμνος 
άναπέμποιτο. Ούτω δ' ουν περιέχει τά Εβραίων λό
για· ι Κα\ εΐπεν ό θεό;· Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ' 
είκόνα ήμετέραν και καθ1 όμοίωσιν κα\ έποίησεν ό 
θεδς τδν άνθρωπον κατ' είκόνα θεοΰ έποίησεν αυ
τόν.» Κα\ πάλ ιν ιΚα \ έλαβενόθεδς χουν άπδ τής 

• Ισ. add. δέ. ·* Psal. xc, Ι δ . 

minis duabus, alteram divinara, immorlalem, et ab 
omni corporea concretione sejunciatn, nalurameese 
doeent 2 eam porro verum esse bominem, ad iraa* 
ginem ac similitudinem Dei fictum alque factum» 
qui divini Numinis opus fuerit, non fortunae, nec 
repentino casus impem, sed ipsiusmet rerum uni-
versarum aucloris volunlate exaiiterii, cum divine 
plane consilio, ne terras quidem spiriiali et rationia 
conipote natura carere voluis»et, ut omnes siinul 
tam coelesles selberiseque natutae, quam in terris 
degenles illae quidem, sed tamcn ut in ralionis, sie 
In aliquara eliain ejus divinilalis coiuinunionem vo-

(86) ΘεΛγήτροις xai ΛροβοΑΙοις* firgo θέλγητρον D sui$ homines captu faciles esse dogrtovil. Ubi θάτερα 
" - . pro θατέρα usurpavit, cl προβολίοις legendum, ησιι 

aulem πρόβουλίοις. Cujusmodi autem προβόλια ista 
1'uerinl, sic explicat, Έσειε δήτα τής άπδτώνκρειτ-

et προβόλιον idem boc toco. Certe daemoni pericu-
losias nullum esl voluptate venabulum. lla etiam 
corrigendus, et accipiendus videtur locus ille De-
nonstrat. 1. i v , c. 9 , ubi de Lucifero sic loquilur 
Euseb. : Δεινά δέ κατά τών εθνών απάντων απειλή-
9ας, Πάτερα ληπτούς τοίς προβουλίοις ανθρώπους 
ίϋρατο. Id es t : At u populis omnibut tam gravia tV 
Uminaius cum esset, alia tamen ralion*» venabufis 

τόνων στάσεως τάς πόλεις, καί τοίς ηδονής δελέασιν, 
έπ\ πάν εΐδος φαυλότητος τάς τών πολλών κατέσπα 
ψυχάς, e tc , qu% fusius ibid. persequitur. l la θέλγη
τρον, δέλεαρ, προβόλιον, eod. sensu. 
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cntai, digniim ei conjunctis vocious hyinnum cele-
brarcnt. Atque ila divinae litteraj loquuntur: c D i -
xit quoque Deus, Vaciaraus honiinem ad imagincm 
et simiMtudincm noslram. Et fecii Dens bominem : 
ad iinagincm Dei fecil eum 8 β . ι Et rursus, t Acce-
pitque 3 3 1 Deus pulvercm le r ra , el formavit 
vitae, et factus est homo in animam vivenlein 8 7 . 
haec superius laudalis verba subjungit. 

CAPUT XVIII. 
Philoni* de animo senlentia. 

c Caneri quidem, inquit i l le , ractitem nostram 
setberiae nalura3 parlicularo appellanles, homincm 
cum aeibere cognatione junctum csse voluerunt. At 
magnus ille Moses animi ratione praediti speciem 
DOD jam caeterarum crealurarura ulli similem fecit, 
8ed potius divini, sensumque fugientis spirilus pro-
bum quemdam esse nummum asseruit, Dei sigillo 
informalum atque sigualum, cujus non cbaractcr 
a!ius, quam sempiterna ralio sit. clnspiravit euim, 
inquit, Deus in faciem ejus spiraculum viiai, et 
faclus est bomo in animam viventein. * Itaque ne-
cesse fuit, qui spirilum illum exciperet, ejus qui 
inspiraret, similitudinem referre; ac proplerea noii 
ad ullius crealurse, sed Dei unius imagiueui faclus 
bomo dicilur. lta, cum animus bomiuis ad priinum 
iilud auctoris sui rationis exemplar conformatus ct 
expressus esset, ejus eiiam corpus crectuin esse, 
Λ ultumque suum in coelum, quae pars est universi 
purissima, conversum babere oportuit. > HaecPbilo. 
Atqoe hominem sane divina Scriplura, non caHero-
rum animamium more salum ease, jure meriloque 
pronuntiat. Reliquas eniin orones panim ex lcrra, 
Dei prajpolentis jussu prodiisse, partiin ejusdera 
Numine ex elemento bumidiori evolasse; at ex 
omnibus, quai in lerra versanlur, animantibus, 
tinum ionge Deo cbarissimum, nos, iuquam, ipsos, 
ad iinagiuem ac siinilitudinein Dci procreatos ani-
moque prodiios fuisse : quocirca principem in eo 
quanidam agnosci rcgiamque naturam, atque in 
terris esse unum , qui ratiocinandi, fabrieandi, ju-
dicandl, leges ferendi, arles doclrinasque perci-
ptendi vim babeat. Solum onim illum auimaro, quae 
spirilalis sit inlelligensque natura, sorlitum esse, 
cujus in consorlium ex terrestribus aliis animanli-
bus nulla omnino veiterit. Quare caeleras, operarum 
quarumdain ct faraulorum insiar, homini prasto 
csse; hunc vero tanquam 3 3 2 dominum atque 
ducem, casdcm induslria domare atque subigere, 
utcorporis longe viribus superiores, sic ob intelli-
gentis nalura privalioneiu inieriorcs. lllum ergo ad 
imaginem ac simililudinem Dei, ab eo ipso, singu-
lari quodani el proprio dignilalis oxcellenliaeqiie ge-
nere piocreulum esse, diviua lestanlur oracula. 
Eam ob rem ipsum el cogilatione Dei noliones in-
formare, ct sapienlix, justiliac, reliquarumque vir-
(utum raliones vimque percipere : solis item, lunae 
siderumque cursus, dicrumque siiuul ac lenipesta-

8 6 Gen. i , 26, 2 7 . 8 7 Gen. u , 7. 
* γρ., εμπνέοντα. 

Α Y*K> κ α ^ έπλασε τδν άνθρωπον, κα\ ένεφύσησεν είς τδ 
πρόσωπον αύτου πνοήν ζωής, καί έγένετο ό άνθρωπος 
είς ψυχήν ζώσαν.> Κα\ ταύτα δέ πάλιν ό Εβραίος ερ
μηνεύει Φίλων, ταΐς έκτεθείσαις αυτού φωναΐς έτι χαλ 
τάδε έπιλέγων. 

bominem, et inspiravit in faciem ejus spiraculuru 
> Quae quidem Hebraus quoque Pbilo dum cxplicsl» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΪΗ'. 
Φίλωνος ζερϊ ψυχής, 

ι Άλλ' ot μέν άλλοι, τής αίθερίου φύσεως τδν ήμέτβ-
ρον νούν μοΐραν είπόντες είναι, συγγένειαν τού ά ν 
θρωπου πρδς αίθέρα συνήψαν δ δέ μέγας Μωύσής ού-
δεν\ τών γεγονότων τής λογιχής ψυχής τδ είδος 

Β ώμοίωσεν, άλλ' ειπεν αυτήν τού θείου χα\ αοράτου 
Πνεύματος έχείνου δόχιμον εΐναι νόμισμα, σημειωθέν 
χα\ τυπωθέν σφραγΐδι θεού, ής ό χαραχτήρ έστιν ό 
άΐδιος Αόγος. ι Ενέπνευσε γάρ, φησιν, ό θεδς ε ί ς 
τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν ζωής, και έγένετο άνθρω
πος είς ψυχήν ζώσαν. > "Ωστε ανάγκη πρδς τδν έκ-
πέμποντα « τδν δεχόμενον άπεικονίζεσθαι* διδ κα\ λέ
γεται κατ* είκόνα θεοΰ τδν άνθρωπον γενέσθαι, ού 
μήν κατ'είκόνα τινδς τών γεγονότων. Άκόλουθον 
ούν ήν τής άνθρωπου ψυχής, κατά τδν άρχέτυπον το*> 
αίτίου λόγον άπεικονισθείσης, κα\ τδ σώμα άνεγερθέν, 
πρδς τήν καθαρωτάτην τοΰ παντδς μοΐραν, ούρανδν, 
τάς δψεις άνατεΐναι.· Ταύτα μέν 3υτος. Είκότως δήτα 
κα\ ή θεία Γραφή ούχ ώς τά λοιπά ζώα γεγονέναι τδν 

^ άνθρωπον φησι* τά μέν γάρ άπδ γής προελθεΐν, ένΐ 
κελεύσματι τοΰ παμβασιλέως θεού* τά δ' Ικ τής 
ύγράς ουσίας άναπτήναι πάλιν αύτοΰ νεύματι* μόνον 
δέ τών έπ\ γής ζώων τδ Θεόφιλεστατον, ήμδς αυτούς, 
κατ* είκόνα θεοΰ και καθ1 όμοίωσιν τήν ψυχήν γεγο
νέναι, πρδς δ κα\ όράσθαι άρχικδν κα\ βασιλικδν τήν 
φύσιν, μόνον τε τών έπ\ γής είναι λογικδν, κα\ δή
μιουργικδν, κα\ κριτικδν, κα\ νομοθετικδν, τεχνών τε 
καί επιστημών καταληπτικόν. Είναι γάρ μόνην τήν 
έν άνθρώπω ψυχήν, νοεράν και λογικήν ούσίαν, ής 
μή μετεΐναι τοΐς άλλοις έπ\ γής ζώοις. Διδ τά μέν 
θητεύειν, κα\ χώραν οίκετών παρέχειν άνθρώπω· τδν 
δέ, οια δεσπότην και ηγεμόνα, δουλοΰσθαι* κα\ ύπο-
τάττειν τά ^ιόμη μέν σώματος πολύ κρείττονα, μείονα 
δέ τή κατά τήν νοεράν ούσίαν στερήσει. Τούτον μέν 

ry ούν κατ' είκόνα φασί θεοΰ κα\ καθ* όμοίωσιν πρδς αύ
τοΰ τοΰ θεοΰ μετά τίνος διαφερούσης υπεροχής ύπο-
στήναι. Διδ καί θεοΰ εννοίας είς φαντασίας ίέναι, 
σοφίας τε καί δικαιοσύνης, καί πάσης αρετής αντιλή
ψεις ποιεΐσθαι, δρόμους τε ηλίου καί σελήνης, καΛ 
άστρων, ήμερων τε κα\ ωρών κύκλους άπαριθμεΐσθαι 
δυνατώς έχειν, τής πρδς τά άνω συγγενείας χάριν, ήν 
θνητών μόνος άνθρωπος έπιδείκνυται. Τδ δέ τούτψ 
περιπεπλασμένον έξωθεν ετερογενές μέν βπάρχειν 
τήν ούσίαν κα\ γηγενές, είναι δέ κα\ αύτδ θεοΰ έργον, 
άπδ γής ληφθέν, κα\ είς τήν αυτήν ύποστρέφον. Διδ 
κα\ χρήναι τούτου μέν Οσα κα\ άλογου θρέμματος 
τδν δεσπότην ήχθεσμένου φροντίζειν, άγειν τε πρ£ως 
αύτδ, καί τρέφειν οία δούλον, πρδς ανθρωπείου βίου 
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διακονίαν ευ προσηνωμένον, τδν δ' εισω δεσπότην, Α lum conversiones numerando consequi posse; quae 
ώς άν ευγενή κα\ θεού συγγενή φύσιν, έλευθερίοις 
τρόποις τιμ$ν, άτε κα\ πρδς τοΰ πάντων αίτιου τε-
τιμημένον. Αέγει δ' ούν τά λόγια, ώς άρα τήν πρώ
την άνθρωπου φύσιν δυνάμεσι θείαις καΛ ομοιώσει 
Θεου κοσμήσας ό παμβασώεύς, άρμόδιον οΤς έδωρή-
σατο, τήν πρώτην άπεκλήρωσε διατριβήν τοΰ βίου, έν 
αγαθών παραδείσω, χορείαις συγκαταλέξας θείαις. 
Καί τδν μέν τάδε έν άρχαΐς οΤα πανάγαθον αύτψ δε-
δωρήσθαι Πατέρα* τδν δ' αύθεκουσίψ αίρέσει τών 
κρειττόνων άποπεσεΤν, και τδν θνητδν χώρον άντικατ-
αλλάξασθαι θείας εντολής ολιγωρία. Διδ κα\ μάλιστα 
προσήκειν εύσεβείας έν πρώτοις άντιποιεΐσθαι, κα\ 
τδ πρώτως πλημμεληθέν δευτέροις αίσίοις έπιδιορ-
Οουσθαι, σπεύδειν τε έπ\ τήν τών οίκείων άναδρομήν 

omnia ex innata, quam ex cunclis morialibus unus 
liomo prae se fert, cum rebus illis superioribus afll- . 
nitate oriantur. At vero, quod eidem affictuni exte-
rius ac circumfusum est, alterius esse generis illud 
quidem, ac terrestri ex mole conflatura; idem tamen 
Dei simpliciler opus esse; quod uti ex terra satum 
est, ita denuo in terram dissolvatur. Itaque boraipi 
perinde ac suum aliquod ralione carens et onera-
rium jumenlum doroino, curandum illud csse, tra-
ctandumque bumaniter, alque in servi morem alen-
dum, ad hunianae vkae obsequium docilis ct parati. 
At dominum illum inierioreiu, uipote ingenuam 
uobilemque naturam, cumque Deo ipso cognatione 
conjunetain, liberalibus etiam et ingenuis njoribus 

τε κα\ αποκατάσταση. Εΐναι γάρ τέλος άνθρωπου Β exornandum, cum ornatus ab ipsomet etiara rerum 
φύσεως ούχ ώδε έπ\ γης, είς φθοράν καταστρέφον 
κα\ άπώλειαν, άλλ' εκείθεν, δθεν κα\ ό πρώτος 
άπέσφηλε. Διδ χρήναι τδ καθαρδν αύθις, κα\ θεοείκε-
Αον άνακτήσασθαι τής έν ήμίν νοεράς ουσίας, έφ' ήν 
προθυμητέον άνιέναι παντ\ σθένει πάσιν άνθρώποις 
εύσεβείας καί αρετής έπιμελουμένοις. Τοιαύτα κα\τά 
π^ρλ άνθριάπου φύσεως Έβραίοις πεφιλοσοφημένα 
άνωθεν, πρ\ν ή κα\ είς ανθρώπους παρελθεΐν "Ελλη
νας* οί χθιζοί τίνες και κομιδη νέοι άπδ γής άνακύ-
ψαντες, τά τε βαρβάρων ύποσυλ^ν διανοηθέντες, κα\ 
τών παρ ' Έβραίοις ούκ άπέσχοντο, ώς προΐών ό λό
γος αύτίκα μάλα επιδείξει. Άλλ' έπε\ τών Εβραϊ
κών δογμάτων ίδιον ήν τδ ένα τών απάντων ποιητήν 
νομίζεσθαι τδν έπ\ πάντων θεδν, αυτής τε τής ύπο-

omniuin molitore fuerit. Addunt enimvero sacrss 
liitera, summum illum ac praepolentem regem, ubi 
principem horainis naturam divinis facultaUbus ac 
divina similiiudine decorassel, ei quoque poslmo-
duin in toetuum divinorum socielatem alleclo, suis 
muneribus donisque congruentem, in bonis omiii-
bus circumfluenlc paradiso, prtraam viUB sedem at-
tribuisse. Atbominem, qui vim ab eo tanlam opum, 
lanquam ab optimo parente , ipso stalim inilio ac-
ccperat, et sua sponte divioioris illius condilionis 
sorte excidisse el ob violalum diviuae legis impe-
rium, in mortale domicilium amandatum ac relega-
tum fuisse. Quocirca verura omnino esse, uti pre-
cipuam quamdam pietali opcram demus, quod a 

κειμένης τοίς σώμασιν ουσίας, ήν ύλην προσαγορεύ- ^ nobis ante peccalum est, felicioribus vitae conse 
ουσιν Έλληνες* τοΰτο a δέ μυρίοι βαρβάρων όμοΰ κα\ 
Ελλήνων έξεναντίας έστησαν* οί μέν, κακίας πηγήν 
τήν ύλην είναι άποφηνάμενοι, άγέννητόν τε ύπάρχειν· 
rl δέ, τη μέν οίκεία φύσει άποιον και άσχημάτιστον, 
τή δέ θεοΰ δυνάμει, τδν κόσμον αύταϊς ποιότησι προσ-
είληφέναι* δεικτέον ώς πολύ κρεΐττον ή Εβραίων 
επέχει δόξα, μετ 1 αποδείξεως λογικής παριστάμενη 
τ ψ προβλήματι, κα\ τών εναντίων λόγων λογισμοϊς 
όρθοίς άποσκευαζομένη λόγον. θήσω δέ φωνάς τών 
«ρδ ημών τδ δόγμα διηκριβωκότων, κα\ πρώτου γε 
Αιονυσίου (87), δς έν τώ πρώτψ τών πρδς Σαβέλλιον 
αύτφ γεγυμνασμένων τάδε περ\ τοΰ προκειμένου 
γράφει. 

quenlie auspiciis eroendemus, poslremo ad recupe-
randam opuin olim nostrarum possessionem oxim 
sludio et conlentione rapiamur. Nam suum bumaftg 
nalurae flnem, non jam bic, in terris, boc esl iri in-
teritu ac morte positum, sed eo potius in statu gnr-
duque iixura esse, unde generis humani princepe 
exciderit. Ua conandum id esse agendumque r«v-
bis, u l pristinura illum uatune nustrae spirilali 
nilorem, ac divioae similitudinis ornamenla redda-
mus, adeoque constaniem banc alque perpe-
tuam eoruin esse omnium curam oponere, qui 
aliquo piela&ts el virtutis sludio lciieanlur. 
3 3 3 H * c igilur illa sunt qu» de nalura bomiiiis 

ab ullima retro merooria Hcbraei docuerunt, cum nulluio adbuc Graecorum genus exslaret: qui c«im 
beri aut nudiusterlius e terra capul exlulerint, et suas barbaris opes suffurari slatueruni, nec pro-
piiis Hebraorum bojiis pepercerunt, ut paulo post bujus in di&putalionis progressu ostendemus. Nunc 
vero, quoniam Hebi-aeorum doctrinae propriura hoc fuil prxcipuumque caput, uli Deum prepotentcm, 
crun caBterarum omnium rjerum, luui ejus etiam, qu<e corporibus subest, naiurae, quamque maleriam 
Graeci vocant, arlilicem unum ac molitorem esse siatuernnt: idem contra barbarorum simul et Grae-
ooruro infinta vis oppuguavit: cum alii et improbilalis omnis fotitem esse materiani, ct ortu carere 
defenderenl: alii suaple quideoi natura omni eam qualiute Oguraque uudatam esse, diviiii lamen Nu-

• γρ. , τούτψ. 

(87) Αιοτνσίον. Alexandrinum intelligit, Sabel- D dis episcopum. Vide illuslriss. card Baron. anno 
l i i , a quo personarum in SS. Thade distinclio ne- Cbrisii 2d5. Porro Sabellius , alieruin boc dc raa-
fa.rie tollebalur, oppugnatorem acerrimum. Qui toria somnium ab Hennogcne acceperat. Plures 
eum nimio quodain suscepta? caus:e sludio in adversus Sabellium islum hbros a Dionysio elabo-
conirariam Arianorum haeresim nonnihil inclinasse ralos e$se, non tantum unum , ul don nemo credi-
quibusdam viderelur, egregium in primis defenso- dit, vel boc Eusebii loco manifesle, convincitur. 
tem uacius esl B. Aibanasium, f jusdem poslca se-
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minis potestate novum praterea cum suis qualitatibus ornatum induisse vellent : demonstrandum 
quoque nobis erit, longe saniorem Hebraeorum hoc in genere menlem ac sentenliam fuisse, quae pro-
positam quaestionem Iogica plane demonstratione disceptet, justisque rationibus omnia dissentienlium 
argumenta convellat. Hanc in rem ipsissiraa eorum, qui anle nos accurate hac in disputatione versati 
sunt, verba producam, atque in prirois Dionysii, qui in prirao librorum eorum, quos in Sabelliura 
elucubravil, bunc in modum de re lota pbilosopbalur. 

CAPUT X I X . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ W. 
Materiam ortu non carer*. Περϊ τον μή άγέττητον είναι τήν ΰΛην* 

• Impletalis etiam illud est, inquit, quod pleri- c Ούδ' εκείνοι μέν γάρ δσιοι, οί τήν ύλην ώς άγέν -
que materiam, cujus ortum nullum esse velint, d i - νητον ύποχείριον είς διακόσμησιν δίδοντες τφ θεφ* 
vinae polestati digerendam oinaiidamque subji-
ciant, dum earo nalura sua patienlem atque tracta-
bilem, impressas divinitus mutationes facile subire 
Iradunt. Enimvero doceanl isti qui fleri petuerit, ut 
in Deum atque maleriam similitudo pariler ac dis-
eiinilitudo caderet. Nam alium quemdara ulroque 
potentiorero cogilare lum oporteret, quod lamen de 
Dec vel suspicari, nefas. Nam et ipsum orlu ca-
rere, quod i i \ ulroque simile dicitur, et alterum 
illud, quod praeter uirumque cogitatur , quomodo 

παθητήν γάρ αυτήν κα\ τρεπτήν ύπάρχουσαν, εΓκειν 
ταϊς θεοποιήτοις άλλοιώσεσι. Κα\ πόθεν γάρ ύπαρ^-
χει κα\ τψ θεψ κα\ τή ύλη τδ τε δμοιον καί τδ ά ν -
όμοιον, διασαφήτωσαν. Έ κ ατέ ρου γάρ δει τινα έ π ι -
νοήσαι κρείττονα, δ μηδέ θεμιτδν έννοήσαι περ\ του 
θεου. Τό τε γάρ άγέννητον, δμοιον έν αμφότεροι ς 
λεγόμενον, κα\ έτερον νοούμενον παρ 1 έκάτερον, π ό 
θεν έν αύτοΐς έγένετο; Εί μέν γάρ αύτδ άγέννητον 
έστιν ό θεδς, καΛ ουσία έστΛν αυτού, ώςάν είποι τ ι ς , 
ή άγεννησία, ούκ Αν άγέννητον είη ή ύλη· ού γάρ τ α ύ · 

landem in iis locum babuit ? Si enira illud ipsum Β τόν έστιν ή ύλη καΛ ό θεός* εί δέ έκάτερον μέν έστιν, 
quod ortu caret, Deus est, ipsaque, ut ita dicam, 
ortus negatio, divina essenlia est; non jam idem 
ipsum, quod ortu caret, materia fuerit, cura 
Deus et materia unum idemque non 3 3 4 s - n t * 
Sin aulem utnimque dixerint, id quidera esse pro-
prie quod est, materiam videlicet alque Deum, or-
tus lamen negationem ambobus convenire: maiii-
feste sequitur, aliud quidpiam prater ulrumque 
ponendum, quod antiquius ac superius utroque sit. 
Jam quominus per sese ambo simul esse possint, 
ifao quominus e duobus allerum, hoc est materia, 
esse per sese queot, vel ipsa rationis et conditionis 
utriueque diversitas prorsus irapcdiat. Alioqui cau-
sam illi sane afferant, quamobrem cum ortu ambo 
careant, Deus quidem nec pati quidquam nec mu- * 
tari, nec moveri possit, ideroque simul efficiendi 
vhn habeat; materia vero contraria subeat oronia, 
quippe quse pati mutarique possit, inconsians, et 
muUiptici coniigurationi obnoxia. Jam qui tandem 
inler sese ambo tam apte convenerunt? Uirum sese 
Deus ad maleriae naturam accommodans , sic eam 
demum elaboravii? At inoptum fuerit cogitare, 
Deum, uti horaines vulgo solent, aut ex auro con-
flare, aut lapides vel caedere, vel collocare, aut pro 
caelerarum artium varieiate, quibus diversa maie-
riae genera iigurari conformarique possunt, opus 

δπερ έστ\ν ή ύλη καί ό θεδς, πρόσεστι δέ άμφοτέ-
ροις τδ άγέννητον, δήλον, ώς Ετερον έστιν έκατέρου, 
κα\ αμφοτέρων πρεσβύτερόν τε και ανωτέρω. "Ανα
τρεπτική δέ παντελώς, κα\ τού ταύτα συνυπάρχειν, 
μάλλον δέ τούτο έτερον αυτών τήν Ολην έφ' εαυτής 
ύπάρχειν, κα\ ή τής εναντίας έξεως διαφορά. Είπα-
τωσαν γάρ τήν αίτίαν, δι' ήν αμφοτέρων δντων άγεν-
νήτων, ό μέν θεδς απαθής, άτρεπτος, ακίνητος, έ ρ -
γαστικδς, ή δέ τά εναντία, παθητή, τρεπτή, άστα
τος, μεταποιουμένη. Κα\ πώς ήρμοσαν κα\ συνέδρα-
μον; Πότερον κατά τήν τής ύλης φύσιν έξοικειώσας 
έαυτδν έτεχνίτευσεν αυτήν ό θεός ; Άλλά τούτο γε 
άτοπον, ομοίως άνθρώποις χρυσοχοείν καί λιθουρ^ 
γείν, κα\ κατά τάς άλλας τέχνας, δσας αί ύλαι μορ-
φοΰσθαι καί τυποΰσθαι δύνανται, χειροκμητεϊν τ ίν 
θεόν. ΕΙ δέ οίαν αυτός έβούλετο κατά τήν εαυτού σο
φίαν έποίησε τήν ύλην, τδ πολύμορφον και παμ* 
ποίκιλον τής δημιουργίας εαυτού σχήμα κα\ τύπον 
ένσφραγιζόμενος αύτη, κα\ εύφημος κα\ αληθής ού
τος ό λόγος, καί προσέτι καί τήν ύπόστασιν τών όλων 
τδν θεδν άγέννητον είναι κρατύνει. Τψ γάρ είναι 
άγέννητον, άμα κα\ τόπος είναι προσήψε. Πολύς μέν 
ούν κα\ πρδς τούτους ό λόγος, άλλ' ού νύν ήμίν πρό
κειται. Συγκρίσει δέ τή πρδς τούς άθεωτάτους πο-
λυθέους εύφημότεροι ούτοι. > Ταΰτα μέν ούν κα\ άπδ 
τών Διονυσίου. ΚαΛ τών Ώριγένους δέ άκουε. 

quodcunque moliri. Sin materiam, prout ipse voluk, ejusque sapieotia postulabat, finxisse dicetur, 
earoque variis ac mulliplicibus arlis molitionisque sua3 formis consignasse, bene ominata certe quidem 
veraque haec oratio fuerit, atque ejusmodi, quae praeterea Deum, qui totius universi vita qusedam 
et iundamentum est, orius oranis expertem esse confirmet. Nam cum illa ortus negatione, propriam 
insuper existendi rationem conjungit. Caeterum multa quidem adversus id hominum genus dici pos-
*ent, verum aUefius loci haec disputatio fuerit. Si tamcn isti cqm scelestissimis tot deorum fabricatori-
J)us conferantur, minus impie loqui censebuntur. > Haotcnus Dionysius. Yerba nunc Origenis accipe. 

CAPUT X X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K \ 
J)e eo4em, ex Origenis in Genesin Commentariis. Περϊ rov αντον άχό τών Ώριγένονς είς τήτ 

Γέτεσιν. 
% φ quispiaip, inquit, eo iu errore versabitur, D < ΕΙ δέ τινι προσκόπτει διά τούς ανθρωπίνους 
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τεχνίτας μή δύνασθαι παραδέξασθαι τδν Θεδν χωρίς Α ut de artificum nostrorum more cogitans, dandum 
Οληςάγεννήτου υποκείμενης κατασκεύαζεtv τά δντα, 
itcsl μηδε άνδριαντοποιδς χωρίς χαλκού τδ ίδιον 
έργον ποιήσαι δύναται, μηδέ τέκτων χωρίς ξύ-
λτ*ιν, μηδέ οίκοδόμος χωρίς λ ίθων ζητητέον πρδς 
αύτοΰ περ\ δυνάμεως Θεοΰ, εί, θελήσας ύπο-
στήσαι δ τι βούλεται δ Θεδς, τής θελήσεως αύτοΰ 
ούκ άπορουμένης ουδέ άτονούσης, δύναται ύπο-
στήσαι δ βούλεται. Τ φ γάρ λόγψ τάς ποιότητας (κατά 
«αντας τούς Πρόνοιαν εισάγοντας τφ Ιδίω λόγφ,) ούκ 
ούσας, ώς βούλεται, είς διακόσμησιν τοΰ παντδς ύφ-
Ιστησι τή άφάτψ αύτοΰ δυνάμει κα\ σοφία, τούτφ τφ 
λόγω, κα\ τήν ούσίαν Οσης χρήζει, Ικανή έστιν αύτοΰ 
ή βούλησις ποιήσαι γενέσθαι. 'Απορήσομεν (88) γάρ 
πρδς τούς ού βουλομένους ταΰθ' ούτως έχειν, εί μή 

esse neget, Deum res universas moliri posse, nisi 
materiam quamdam ortu carenlem pra? manibus 
babueril, cum neque siatuarius absque serc, nec 
faber lignarius sine lignis, nec arcbilectus sine la-
pidibus, 3 3 5 susceptum qpus elaborare pussit: 
jde potestale Dei qucerendum ex illo est, utrum Deus 
ubi quidquid ipsi placuerit, moliri statueril, nulla 
diflicullate vim ejus volunlatis inhibente, quod v i -
sum sibi fuerii, pcificere possit. Qua enim ralione 
qualitales illas (id quod ex eorum omnium qui Pro-
videntiain esse defendunt, oratione sententiaque 
conjunctum esi) quae nullaedum eraut, ad universi 
ornatum, pro infinila poteslale sapienliaque produ-
cit : eadem omnino , naluram quamlibet, si qua 

ακολουθεί αύτοΐς εύτυχηκέναι τδν Θεδν, άγέννητον Β forte indigeat, procreare conlinuo voluntas ejug 
εύρόντα τήν ούσίαν, ήν, εί μτ| τδ άγέννητον αύτψ 
ύποβεβληκδς ήν, ουδέν Ιργον δυνατδς ήν ποιήσαι, 
αλλ* έμενεν ού δημιουργδς, ου Πατήρ, ούκ ευεργέτης, 
ούκ άγαθδς, ούκ άλλο τι τών ευλόγως λεγομένων περ\ 
Θεοΰ. Πόθεν δέ και τδ μετρεΐν τής υποκείμενης ου
σίας τδ τοσόνδε, ώς διαρκέσαι τή τηλικούτου κόσμου 
ύποστάσει; ΟίονεΙ γάρ Πρόνοια τις πρεσβυτέρα Θεοΰ 
άναγκαίως τήν ύλην έσται ύποβεβληκυΐα τψ Θεψ, 
προνόου μένη τήν τέχνην τήν ένυπάρχουσαν αύτψ μή 
κενοπαθήσαι, ούκ ούσης ουσίας, ή όμιλήσαι δυνάμε
νος κατεκόσμησε τδ τηλικοΰτον κόσμου κάλλος. Πό
θεν δέ κσΛ δεκτική γεγένηται πάσης ής βούλεται ό 
Θεδς ποιότητος, μή αύτοΰ τοΰ Θεοΰ έαυτψ τοσαύτην 

per sese poteriL Nam quaerenius ex iis qui rem boc 
nodo se babere negaverint, numquid ex eorum opi-
nione consequens s i l , belle admodum id ac fortu-
oate Deo ceseisse. quod in naturam illara orlus ex-
pertem inciderii, quam nisi eo ipso, quod ortu ca-
reret, nactos essel, nibil unquam eflicere potuisset, 
adeoque perpetuo, moliioris , parentis , benigni, 
boni, ac caeteris omnibus, quae magna cum ralio-
neDeo tribuunlur, nominibusepoliatus, perslilisset. 
Deinde qui fleri potutt, ut vim materiae tantani, sic 
tanquam ad pondus. accurate jusieque ad roensam 
inveneril, q u « ad hujus proprie non majoris mino-
risve mundi moliiionein satis esset? lnvebcnda 

καλ τοιαύτην ποιήσαντος, οποίαν έχειν έβούλετο; ^ quippe nescio quae, Deo taroen antiquior, Provi 
Καθ* ύπόθεσιν γοΰν άποδεξάμενοι τδ άγέννητον είναι " . . . 
τήν ύλην, ταΰτα έρούμεν πρδς τούς τοΰτο βουλομέ
νους· δτι, εί, Προνοίας ούχ ύποβαλλούσης τήν ούσίαν 
τψ Θεφ, τοιαύτη γεγένηται, εί Πρόνοια ήν ύφεστώσα, 
τί άν πλέον πεποιήκει τοΰ αυτομάτου; Κα\ εί αύτδς, 
μή ούσης ύλης, έβούλετο κατασκευάσαι αυτήν, τί άν 
πλέον ή σοφία, κα\ ή θειότης αύτοΰ πεποιήκει, τοΰ 
έξ άγεννήτου ύποστάντος; Εί γάρ ευρίσκεται ταύτδν 
γενόμενον άν ύπδ τής Προνοίας, δπερ κα\ χωρίς προ
νοίας υπέστη, διά τί ούχι και έπ\ τοΰ κόσμου άθετή-
σομεν τδν δημιουργδν κα\ τδν τεχνίτην ; "Ωσπερ γάρ 
άτοπον έπί τοΰ κόσμου είπεΐν ούτω τεχνικώς κατ-
εσκευασμένου τδ χωρ\ς τεχνίτου σοφού τδν αύτοτοιοΰ-
τον γεγονέναι, ούτω κα\ τδ τήν ύλην τοσαύτην κα\ 

deniia neceasario fuerit, quae materiam ei subjcce-
rit, dum id ea provideret in poSterum, ne quas in 
sese Deus baberet artis suae noiioues , irriiae cede-
rent, ei noti ejus naturae copia fieret, cujus opera 
tam excellentem et eximiam universi speciem eiU-
ceret. Uude porro id babuil, ul omnis ejus qualila-
tis capax esset, quam eidem imprimere Deus vd» 
luisset, nisi quaiein eam habere ipse vellet, taleiu 
ante sibi lantamque molitus erii ? Jam ui nonnuilis 
daremus ortu carere materiarc , iis tanien qui sic 
opinantur, bunc in modum instare possemus : Si 
quantumvis naturam illam Deo providentia nulla 
subjecerit, ejusmodi tameo ea per sese fuit: eam-
dem si Providenlia suople coiisilio procreassel, ec-

τοιαύτην, κα\ ούτως είκτικήν τψ τεχνίτη Αόγψ Θεοΰ D quid amplius ipsa, quara quod forluito casuque fa-
ύφεστηκέναι άγεννήτως επίσης έστ\ν άλογον. Πρδς 
μέντοι γε τούς παραβάλλοντας, δτι ουδείς δημιουργός 
χωρ\ς ύλης ποιεί, λεκτέον δτι άνομοίως παραβάλλουσι. 
Πρόνοια γάρ παντΛ τεχνίτη υποβάλλει τήν ύλην, άπδ 
πρότερος τέχνης, ή άνθρωπίνης ή θείας έρχομένην. 
Ταύτα μέν ούν έπ\ τοΰ παρόντος αρκέσει πρδς τούς, 
διά τδ λέγεσθαι, ι *Η δέ γή ήν αόρατος καί άκατα-
σκεύαστος, > οίομένους άγέννητον εΐναι τήν σωματι-
κήν φύσιν. » Τοσαΰτα κα\ ούτος. Κα\ ό Εβραίος δέ Φί-
)ων έν τψ Περϊ τής Προνοίας (89), ταΰτα περ\ τής 
δληρ διέξεισι. 

cium videmus, effecissel? Quid Deus ipse malc-
riam, quae nulla tum csset, Ongere molirique sla-
tuissel ? ecquid tandera ejus cum sapientia, lum 
divinitas excellentius , quam quod ex orlu carenle 
materiaexstitit.molitus essel? Nam si ex Providco-
tia idem omnino profecturum erat, quod sine Pro-
videntia factum est, quidni ex ipso quoque mundo 
auctorem omnem artiQcemque tollamus ? Quemad-
modum enim absurdum fuerit, mundum bunc d i -
cere lam eleganler, apteque couslructum , absque 
sapientis arlificis manu Ulem exstitisse, ita vim 

($8) Απορήσουν. Ingeniosa? sunl ac solidie 
Oriffonig ralioncs istae. 

(89) Περϊ τής Προνοίας. Non exslat opus illud 

Philonis De Providentia. Cttterum ex hoc fragmento 
auferri polesl, Pbilonem Platonis ex roenle sen-
sisse, rudem el indigestam a Deo maieriae molem 
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materiae 3 3 6 lanlam, ejusque conditionis et natura, adeoque arlificis Numinis ralioni obsequen-
tem, sine ortus stii principio per se ipsam exstitisse, non minus ineptum videri debet. Caeterum iis qul 
artificum nostrorum comparalionem obtendunt, quorura nemo sine materia quidquam efficiat, oc-
currendum, rnillam eorum boc in genere similitudinem esse. Maleriam enira artiiici cuilibet Provi -
denlia subjicit, quae a principe quadam, seu bumana illa, seu divina sit, arte oriatur. Atque ha?c ία 
praesenliarum adversus eos saiis erunt, qui quod ita scriptum videant, c Terra auiem erat invisibi-
lis, el vacua, » naturara et corpoream ortus omnis expertem esse opinanlur. » Huc usque Origeoee. 
Cui Pbilonem Hcbreum subjiciam, in suo De Providenlia l ibro, bis verbis de materia dispnlantem. 

CAPUT X X I . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Ex Philone de eodem argumento. Φίλωνος περϊ τον αύτον. 

ι Jam, inquit, moles hujus naturae tanta, ortum- t Περ\ δε τοΰ ποσοΰ τής ουσίας, εί δή γέγονεν δν-
nft aliqucm habuerit, statuendum nobis est. Deus *ως, εκείνο λεκτέον. Έστοχάσατο πρδς τήν τοΰ 
ergo, cura de mundi bujus molitione cogilaret, tam- κδσμου γένεσιν ό θεδς αύταρκεστάτης Ολης, ώς μήτ* 
lum cerlo providit materiae, nihil ut ad eam dees- ένδέοι, μήθ' ύπερβάλλοι.Και γάρ άτοπον ήν τοις* μεν 
bet omnino vel omnino superessct. Absurdum enira κατά μέρος τεχνίταις b , όποτε τι δημισυργοίεν, κα\ 
plane foret, arlilicum nostronim vulgus, in sin- μάλιστα τών πολυτελών, τδ έν, ύλαις αΟταρκες 
gula, quse prae raanibus babeaut, opera, eaque σταθμήσασθαι· τδν δ* αριθμούς κα\ μέτρα, κα\ τάς έν 
prasertim quae majoris pretii fulura sint, maleriae τούτοις Ισότητας άνευρηκότα μή φροντίσαι τοΰ ίκα-
quantum satis fuerit, ad pondus exigere : qui nu- νού. Λέξω δή μετά πα£(5ησίας, δτι ούτ' έλάττονος, 
meros mensurasque rernm, jtistasque singulotum ούτε πλείονος ουσίας έδει τψ κόσμιο πρδς κατασκευήν, 
inter se proportionis aequalilalisque rationes inve- Έπε\ ούκ άν έγεγένητο τέλειος, ούδ' έν πάσι τοϊς μ έ -
nit, eum nihil de maieriae vi necessaria cogitasse. ρεσιν ολόκληρος, εύ δεδημιουργημένος, 0 έκ τελείας 
Dicam igitur hoc libere, nec pauciore, neccopio* β ουσίας άποτετέ) εσται. Πανσόφου γάρ τήν τέχνην Γδιον, 
fciore materia, ad bojus niundi procrealionem opus πρ\ν άρξασθαί τίνος κατασκευής, τήν Ικανήν Ιδειν 
fuisse. Alioqui nunqu:im is usque adeo perfeclus ύλην. Άνθρωπος μέν ούν, κάν εί τών άλλων τ ή / 
exslitisset, ncc in otnnibus ac singulis pariibus έπιστήμην διαφέροι, μή δυνάμενος κατά τδ παντελές 
tam inlegre solideque compaclus, nisi ex integra έκφυγεΐν τήν συγγενή τών θνητών πλάνην, άπαν 
perfectaque uatura constilisset. Prudenlis enim at τψτο άν ίσως περί τήν ποσότητα τής ύλης, όπότβ 
periti artiflcis esi, aulequaui in opus incnmbat, τεχνιτεύοι· τοτέ μέν, ώς έλαττον προστιθέναι (90), 
materiae quanlum opus fuerit prae oculis babcre. τοτέ δέ, ώς περιττής άφαιρεϊν ό δέ, πηγή τις ών 
Et homo quklem, ut caHeris etiam cognilione prae- επιστημών, ένδέον ή περιττεΰον ουδέν έμελλεν ύποβάλ-
slcl, qui taroen vix unqnam ab co penitus errore λεσθαι, μέτροις άτε χρώμενος είς άκρίβειαν ύπερ-
qui ad inortalcs cognaiione quadam adb&rescil, Η- φυώς πεπονημένοις άπασιν έπαινετοϊς (94). Ό δέ 
Ler esse potesl, suis in operibus, a justa maleria? vi βουλόμενος άλλως ύθλεΐν ούκ άν φθάνοι καί τά πάν-
aberrarit fortc nonnunquam, ιιt eum vel pauciori των έργα τών τεχνιτών αΓτια τιθέμενος (92), ώς 
aliquid adderc, vel cx ampliori dettabcre nonitibil άμεινον τής κατασκευής επιλαχόντα προσθέσει τινδς 
oportcal. A l vero Deus, fons, inquam, ille cogni- ή μειώσει τών έν ύλαις. Άλλά γάρ σοφιστείας μέν 
lionis omtiis atquc scieniiae, amplius quidquam nii- C έργον εύρεσιλογεϊν, σοφίας δέ έκαστα διερευνάν τών 
misvc, quam paresset,adbibere non poiuil,cum om- έν τή φύσει, ι ΚαΙτά μέν τού Φίλωνος τούτον έχέτω 
nibus mensurarum pondcnimqiie rationibus ulalur, τδν τρόπον. Μαξίμφ δέ (93) τής Χριστού διατριβής 
accuralaprorsusacpcrfectamcdiucrilaletcmperatis. ούκ άσήμω άνδρ\ κα\ λόγος οίκεΐος συγγέγραπται ό 
3 3 7 Q*11 v e r o secus nugari voluerit, irobis ille νί- Περϊ τής ύλης* έξ ού μοι δοκώ μέτρια χρησίμως 
delicel omnia conlinuo csulerorum arliflcum obji- παραθήσεσθαι, ές ακριβή τοΰ προβλήματος έλεγ-
riet opera, quorum molilio, nonnulla mateme vel χον. 
accessione, vcl deiractione melius vulgo feliciusquc cedit. Scd nimirum argulias sopbisla qtiaeral, sa-
piens in rimanda rcrum naiuralium vcritalc versaltir. » Ila Pbilo. Cxterum, quoniam Maxiinus pro-
lessor Cbristianae religionis non obscu»us, librum quoque singularem ac proprium De materui 

* ϊσ. τούς. b Ισ. τεχνίτας. e Ισ. add. εί μή. 

anle omnia creaiam cssc, ex qua dcindc pr«claram ο et Xenopbon, poeias interdum amal. Porro illud 
illam qiiam ceruimus rcruiu variclalem ac^pecieai ούκ άν φθάνοι, etc, buncquoquc sensum paii pos-
Cduxeril. sel, «i artificum omnium objicial opera, nihil »n-

(90) "Ελαττον προστιθέναι. Sensus postulat quam efjiciei. ln eo lamen baereo, quam exprcssi, 
έλαττονι προστιθ. ut opponaiur sequeuli nieiiibio, quod is, meo quidein judicio, cum sequenlibus 
ώς περιττής άφαιρεϊν. άλλά γάρ σοφιστείας, c tc . , eltganlius omaiiusque 

(91) "Απασιν έπαινετοΤς. Ulramque Yoccm, aul cobaercat. 
sallf-ni έπαινετοϊς libenter expunxerim. (95) ΜαξΙμψ δέ. Kordnm satis definio, quis ille 

(92) Α ί π α τιθέμενος. Vix dubilo q u i D reponen- Maxinius fucril. Erat quidem Maxiuius Hierosoly-
duui s i l , αντιτιθέμενος, vel άντία τιθέμενος, q u o d morum aiilislcs, acqualis Euscbii; sed vcreor, ul 
paulo ποιητικώτερον est. Sed Pliilo, qucinadmoduin bunc vcre iuaximuiu Ariana3 impiclatis hostem 



scripsit, jovat ex eo nonnulla proferre quaB 
ducaut. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. 
*Ott μή άγέτνητος ή ϋΛη, μηδέ κακών αίτια. 

• "Οτι μέν αδύνατον ύπάρχειν άγέννητα δύο άμα, 
ουδέ σε άγνοεΐν νομίζω, εί κα\ τά μάλιστα δοκείς 
προλαβων τούτο προστεθειχέναι τφ λόγφ, τδ πάντως 
έξ ανάγκης τδ έτερον δείν λέγειν, ή δτι κεχώρισται 
(94) της Ολης ό θεδς, ή αύ πάλιν δτι αμέριστος αύ-

τυγχάνει. Εί μέν ούν ήνώσθαί τις αύτδν είπείν 
έβέλοι, έν τδ άγέννητον λέξει· έκάτερον γάρ τούτων 
μέρος Εσται τού πλησίον αλλήλων δέ μέρη τυγχά-
νοντα, ούκ Εσται άγέννητα δύο. Ός ουδέ διάφορα 
μέρη κατακερματιζόμενα είς πολλά γεννητά, άλλ' 
ώς δ λόγος απαιτεί, έν τι γεννητδν, τδν άνθρωπον, 
πολυμερές πρδς τού Θεοΰ γεγονέναι φαμέν ούτως 
ανάγκη, εί μή κεχώρισται τής ύλης ό Θεδς, έν τδ 
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ad exquisiiam propositse quaestionis disceptalionem con 

Α CAPUT XXII. 
Materiam nec ortu carere, nec malorum causam ttse. 

c Equidem, inquil ille, duo siroul, quae ortu ca-
reanl, esse non posse, quin mecum intelligas, non 
dubito; licet boc ponere insuper atque addere v i -
dearis, e duobus nccessarium alterutrum esse, ut 
vel segregatus a roaleria Deus, vel cum eadem oni-
nino conjunctus esse dieatur. Qui erg« tam con-
junctum esse volet, is unum duntaxat aliquid sla-
tuel, quod ortu careat; tunc enim alterius altarutn 
pars utique foret, quae vero muluam inter sese 
parlis ralionem habent, eadem, quae ortu careant, 
duo eimul esse non possunt. Nara quemadmodura 
hominem sica Deo procrealum esse dicimus, u l is 
non jam diversae partes, atque in plura genita di-
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άγέννητον είναι λέγειν. ΕΙ δέ κεχωρίσθαι φήσει τις, Β stractae, verura, ut ipsa ratio postulat, res una qui-
άνάγκη εΐναί τι τδ άνά μέσον αμφοτέρων, δπερ καί 
τδν χωρισμδν αυτών δείκνυσιν. Αδύνατον γάρ έν 
διαστάσει έξετάζεσθαί τι άπό τίνος, ούκ δντος έτερου 
καθ' δ ή διάστασις έκατέρου γίνεται· δπερ ού μέχρι 
τούτου Γσταται κα\ μόνου, άλλά καί πλείστων δσων. 
*Ον γάρ έπ\ τών δύο άγεννήτων είπομεν λόγον, τού
τον έξ ανάγκης ομοίως προχωρείν, εί τά άγέννητα 
δοθείη τρία. ΚαΙ γάρ έπ\ τούτων έροίμην άν, εί κε
χώρισται αλλήλων, ή αύ πάλιν Εκαστον ήνωται τ φ 
πλησίον. Εί μέν γάρ ήνώσθαί τις είποι, τδν αύτδν 
ακούσει τψ πρώτφ λόγον εί δ' αύ πάλιν κεχωρίσθαι, 
ού φεύξεται τήν έξ ανάγκης τοΰ χωρίζοντος ύπόστα-
σιν. "Αν δέ άρα τις και τρίτον εΐναι λέξει λόγον, ώς 

dem genila sit, variis tamen ex partibus conslituta, 
sicnccesse planeest, si Deuma materia scjuncium 
esse negas, unum dunlaxal aliquid, quod geuilum 
non s i i , agnoscere. Sin ab eadem secretum esse 
voles, medium necessario quiddam iuier uti umqiie 
slatuenduin erit, quo ulriusque dissjdiuni osleu-
datur. Nec enim unius ab allero divorlium consti-
tui dignoscive potest, nisi teriium aliquid subuiit, 
ex quo divortium illud aesiiroelur. Atque haec jraiio 
non tanlum vel in hoc, vel in uno quopiam, sed 
etiam in pluribus locura habet. Quod enim de duo-
bus ortu carenlibus diclura csl, id similitcr valcre 
neccsse eril, si tria ponentur orlu carentia. Nam de 

αρμόζοντα περι τών άγεννήτων λέγεσθαι, τουτέστι ~ \[\\$ eodem modo quaeram, uirura disjnncta illa 
τδ μή κεχωρίσθαι τής ύλης τδν Θεδν, μήτ 1 αύ πάλιν 
ώς έν μέρει ήνώσθαι, εΐναι δέ καθάπερ έν τόπψ τή 
υλη τδν θεδν, ή καί τήν ύλην έν τψ θεψ, τδ συν-
έχον άκουέτω, Οτι, έάν τόπον τοΰ θεοΰ τήν ύλην εί-
πωμεν, έξ ανάγκης αύτδν και χωρητικδν (95) λέγειν 
δει, καλ πρδς τής ύλης περιγραφόμενον. Άλλά μήν 
κα\ ομοίως αύτδν τή ύλη ατάκτως φέρεσθαι, μή 
ίστασθαί τε μηδέ μένειν αύτδν έφ' εαυτού * ανάγκη, 
τού, έν ψ έστιν, άλλοτ' άλλως φερομένου. Πρδς δέ 
τεύτοις κα\ έν χείροσι γεγονέναι τδν Θεδν είπείν 
ανάγκη. Εί γάρ ήν ποτε άκοσμος ή ύλη, έκόσμησε δέ 
αυτήν είς τδ κρείττον τρέψαι προαιρούμένος, ήν ποτε 
δτε έν άκοσμήτοις ήν ό Θεός. Δικαίως δ' άν καί τού
τον έροίμην τδν λόγον, πότερον έπλήρου τήν ύλην ό 

eiiit, an singula iniersese conjuncta. Si conjuncla 
quis esse defeudet, idem ego conlra, quod paulo 
anie argumenlum opponam. Sin distincta fatcbiiur 
nunquam illius quarii necessiialein eSugiet, quod 
hocdissidii genus efficiat. 3 3 8 Q u o d si lerlium 
quiddam exislimel, dc iUis oriu carentibus com-
mode salis respomleri posse, Deum videlicet 
nec penilus a nialeria secrelum nec lamen 
parlis in morem cum eadem csse conjunclum; 
sed vel materia Dcum, vei nialeriam ipsam Dco, 
sic lanquam loco proprio cuntineri : ex hac 
opinione consequcns illud omnino fuerit, ut, si Dei 
locum matoriam esse dicaraus, eumdem necessario 
el capi ab aliquo, c l nialeria ipsa circumscribi 

Θεδς, ή έν μέρει τιν\ τής ύλης ήν. Εί μέν ούν έν μέ- D posse fateamur. Quin eliam illuin necesse ent, per-
ρει τιν\ τής ύλης είπείν τις έθέλοι τδν θεδν, πλείστον 
οσον μικρότερον τής ύλης λέγει· εί δέ (96) μέρος αυ
τής, δλον έχώρησεν αυτόν. Εί δ* έν πάση εΐναι λέγοι 
τή δλη, πώς ταύτην έδημιούργει φραστέον. Ανάγκη 
γάρ ή συστολήν τινα τοΰ θεοΰ λέγειν, ής γενομένης, 
έδημιούργει εκείνο, άφ' ού ύπεχώρησεν, ή κα\ έαυτδν 
τή ύλη συνδημιουργεΐν, ούκ Εχοντα ύποχωρήσεως τό-

maximus Arianus intelligat: taraelsi hunc, quis-
quis s i l , Maximuin , ul supra Dionysium Aluxan-
drinum, salis frigidc appcllarit. Csclcrum, Dialogus 
fuil tola ba»c de malcria disputalio, ul lcgenli palct. 

(94) mU δτι κεχώρισται. Prima ba?c argunicnla, 

inde ut maleriam, peiturbatc ferri; nec eumdem 
i i i . se ipso nianere semper immolumque consislere, 
cum illud, in quo eril, huc illucqu^perpeluo rapia-
lur. Ad ba;c, locum in deterioribus Deum ipsum 
habuisae concedendum erit. Nam si rudis oiim et 
incondita materia fuil, eamque Deue io eleganlio-
rcm ei onialioreni speciem conformare slatuit, fuit 

nonnisi adversus eos qui corporeum Deum finge-
rent. momcnli quidquam babere possunt. 

(95) ΧωρητικόνΜίΛιηϊ χωρητόν cura allero manusc. 
(9b) Λάγ^ ' e l ^ ."Post λέγει minor adbibenda 

disliuclio, el δέ mntandum in γε, vd δή. 
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profeclo, cum Dcus in rudi et incondita mole ver- Α 
earetur. Praeterea hunc eiiam in modum urgere l i -
ceat, utrum Deus materiam impleret universam, 
an in aliqua dunlaxat ejus parte collocatus esset. 
Nam si in parle solum fuisse volent, mirum quam 
angustiorem il l i nobis maleria Deum faciunl, cum 
pars ejus aliqua Deum integrum conlineret. Sin 
toiam ab eo maieriam occupatam esse dicent, di-
cant ipsi quoque, quemadmodum earo elaborare 
Deus ac perpolire potuerit. Siquidem aul sese Deum 
collegisse necesse erit, itaque partem eam confor-
inasse,exqua secesserai; aut, quod loci, in quera 
secederet, nibil omnino superesset, cum materia se 
ipsum una conformasse. Jara vero, si maleriam in 
Deo esse respondeani, quasrendum similiter fuerit, 
ulrum sic in eo statualur, ut a seipso quasi dis- B 

junctus ille dislraclusque s i l , quomodo sic in aere 
lotanimantium genera versanlur, ut idem ad ea 
capienda, quai in ipso fiunt, aliquam partium sua-
rum divisioncm palialur : an potius, tanquam in 
loco, hoc est, ut aqua in terra collocatur. Si quem-
adinodum in aere, Deum jain habemus, qui in par-
tes dislrabi secarique possit. Sin ut aqua in terra 
est, matcria vero perturbata atque indigesta erat, 
adeoque roala gremio suo conlinebat: superest oru-
uino, ut ipsum quoque Deum,ct rerum imperfecta-
rum et malorum sedem ac locum esse dicamus. 
Quod mihi quidem cum minus religiose dici, tum 
abs te periculosius responderi videretur. Quippe 
materiam enim esse vis, ne roalorum auclorem Q 
Deum esse fatearis : idem lamen, ul boc ipsuin ef-
fugias, malorum eum receptaculum agnoscere co* 
geris. Et sane si ex rerura genitarum ortu atque 
nalura in eam te mentem adductum esse 3 3 9 di-
ceres, ut ortu carere maieriam putares, ila rem 
habere non posse, pluribus equidem rationibus 
oslenderem. Nunc quoniani malorum procrealioncm 
banc tibi susplcionem movisse ais, singularem pro-
pterea de illis disputalionem instituendam pulavi. 
Nam ubi semel intellectum erit, quemadmodum ex-
islant mala, ac eimul qui Deum maleria usum 
esse dicat, ei quoque Deum malorum auctorem 
habendum esse coiistiierit, tum una suspicionem 
isiam funditus sublatum iri existimo. Tu ergo ma-
teriam ab omni qualitale vacuam, ex qua Deus D 
roundum hunc procrearit, cum eo simul esse con-
tendis. lla mibi quidem videtur. Ergo si ab oinni 
qualitate vacua materia fuit, et procreatus a Deo 

(97) Γετομέτωτ αύτφ. L . γινομένων έν αύτψ. 
(98) ΎΛητ γάρ είται ΘέΧεις. Disputationis bujus 

cardo poslulat, ui άγέννητον inseratur; eamque vo-
cem proxime consequenlia desideranl. 

(99) Έχεσθαι. Corrigend. ex aller. manusc. 
Ιρχεσθαι, quam leciiou. eiiam Monlac. repraesenlat. 

(\I) Ποιότητες τών Λοιοτήτωτ ποιότης. Lege et 
dislingiie, ποιότητες, τών ποιοτήτων ποιητής, cum 
alt. mamisc. 

(2) ΣνΛΑεΙόγισται ώς ούκ άδύτ. κ. τ . λ. Corrupta 
tetasunl, nec saniora illa manuscr., συλλελόγισται 
ώςούκ αδύνατον έξ ούκ 6ντο>ν δημιουργδν τδν θεδν, 
αδύνατον είναι δοξάζ., elc. Faciie lainen einendari 
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πον. Εί δέ τήν ύλην εν τψ θεψ εΐναί τις λέξδι, ομοίως 
έξετάζειν δεί, πότερον ώς διισταμένου αύτου άφ* 
εαυτού, κα\ ώσπερ έν αέρι ζώων υπάρχει γένη, διαι
ρουμένου καί μεριζομένου αυτού είς ύποδοχήν τών 
γινομένων αύτψ (97), ή ώς έν τόπο), τουτέστιν ώσ
περ έν γή ύδωρ. Εί μέν γάρ είποιμεν, ώς έν αέρι, 
μεριστδν ανάγκη τδν θεδν είπείν εί δ' ώσπερ έν 
γή τδ ύδωρ, ήν δέ άτακτος ή ύλη και άκόσμητος, 
πρδς δή τούτοις έχουσα καί κακά, τδν θεδν λέγειν 
ανάγκη τόπον είναι τών άκοσμήτων κα\ τών κακών· 
"Οπερ ούκ εύφημον εΐναί μοι δοκεΐ, επισφαλές βέ 
μάλλον. "Τλην γάρ είναι θέλεις (98), ίνα μή τών 
κακών ποιητήν είπης τδν θεδν, και τούτο φεύγειν 
προαιρούμένος, δοχεΐον αύτδν τών κακών είναι λέ
γεις. Ει μέν ούν τήν ύλην έκ τών ύποστάντων γεννη-
τών ύπονοεΐν άγέννητον ύπάρχειν έλεγες, πολύν άν 
περί αυτής έποιησάμην λόγον, είς άπόδειξιν τού, δτι 
αδύνατον ύπάρνειν αυτήν έπεί δέ τήν τών κακών γέ 
νεσιν αίτίαν έφησθα είναι τής τοιαύτης ύπονοίας, διά 
τούτ' έπι τήν έξέτασιν τούτων έχεσθαί (99) μοι δοκώ. 
Φανερού γάρ γενομένου τού λόγου, καθ' δν τρόπον 
έστ\ τά κακά, κα\ δτι ούχ οΤόν τε έστ\ν άναίτιον τών 
κακών είπείν τόν θεδν, έκ τού ύλην αύτδν ύποτιθέ-
ναι, τήν τοιαύτην ύπόνοιαν άναιρεΐσθαί μοι δοκεΐ. 
Φής τοίνυν άποιον ύλην συνυπάρχειν τψ θεώ, έξ ής 
τήνδε τού κόσμου γένεσιν έδημιούργησεν. Ούτω μοι 
δοκεΐ. Ούκούν εί άποιος έτύγχανεν ή ύλη, γέγονε δέ 
κόσμος πρδς τού θεού, έν δέ τψ κόσμω αί ποιότητες, 
τών ποιοτήτων ποιότης (I) γέγονεν ό θεός. Ούτως 
έχει. ΈπεΙ δέ σου κα\ λέγοντος έμπροσθεν ήκουον, ώς 
αδύνατον έξ ούκ δντων γίνεσθαί τι, πρδς τήν έρώτη-
σιν άπόκριναι τήν έμήν. Δοκείς μοι τάς τού κόσμου 
ποιότητας μή έξ υποκειμένων ποιοτήτων γεγονέναι 
δοκείν, έτερον δέ τι παρά τάς ουσίας ύπάρχειν αύ-
τάς. Ούτως έχει. Εί μέν ούν μή έξ υποκειμένων ποιο
τήτων τάς ποιότητας έδημιούργησεν ό θεδς, μήτε 
έκ τών ουσιών, τψ μηδέ ουσίας αύτάς εΐναι έκ μή 
δντων αύτάς ύπδ τού θεού γεγονέναι είπείν άναγκαίον. 
"Οθεν περιττώς έδόκεις μοι λέγειν συλλελόγισται ώς 
ούκ αδύνατον (2) είναι δοξάζει έξ ούκ δντων γεγονέ
ναι τι πρδς τοΰ θεοΰ. Άλλ' ό μέν (3) περ\ τούτου 
λόγος ώδε έχέτω. Κα\ γάρ παρ* ήμίν (Α) θεωρού μεν 
ανθρώπους έξ ούκ δντων ποιούντάς τινα, εί κα\ δτι 
μάλιστα δοκοΰσι ποιεΐν έν τινι, οίον έπ\ τών αρχι
τεκτόνων τδ παράδειγμα λάβωμεν. Κα\ γάρ ούτοι 
ποιούσι πόλεις ούκ έκ πόλεων, κα\ ναούς ομοίως ούκ 
έκ ναών. Εί δ* οτι τούτοις ούσίαι υπόκεινται, οίει έξ 
δντων αυτούς ταΰτα ποιεΐν, σφάλλη τψ λόγω* ουδέ γάρ 

possunt, si legeris, ώς συλλελόγισται αδύνατον εΐναι 
δοξάζ., etc. 

(5) 'ΑΧΓ ό μέτ. Goncessio non est, eed quasi 
lransitio. 

(4) Καϊ γάρ χαρ* ήμϊτ. Subtiliora sunt, quam 
solidiora, quse sequunlur. Nec enim ύλώδεις is t i , 
mundum ex alio mundo, sed ex materia factum 
volcbanl; et saiis, opinor, vidissent, artes illas 
singulares ac proprias, non jam ex nihilo rcpente 
nasci, sed acri studio, conlinenii usu, iinprobo la-
bore, ac similium artium imiiatioue paulatim exci-
lari ac peiflci. 
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ή ουσία έστ\ν ή ποιούσα τήν πόλιν, ή αδ τους ναούς, Α mundus esi, et qualitates in inundo suni, istarum 
άλλ' ή περ\ τήν ούσίαν τέχνη· ή δέ τέχνη ούκέξ υποκεί
μενης τίνος έν ταίς ούσίαις τέχνης γίνεται, άλλ' έξ 
ούκ ούσης έν αύταΐς γίνεται. 'Απαντήσειν δέ μοι δο
κείς ούτω τψ λόγω, δτι ό τεχνίτης έξ ής έχει τέχνης 
τήν έν τή ουσία τέχνην ποιεί. Πρδς δέ τούτο λέγεσθαι 
τούΥ εύ έχειν μοι δοκεΐ, δτι ουδέ έν τψ άνθρώπω έκ 
τίνος υποκείμενης τέχνης γίνεται. Ού γάρ ένεστιν 
αυτήν έφ' εαυτής ουσαν δούναι τήν τέχνην τών γάρ 
συμβεβηκότων έστ\, κα\ τών τότε τδ εΐναι λαμβα
νόντων, οπόταν έν ουσία γίνωνται. Ό μέν γάρ άν
θρωπος κα\ χωρίς τής αρχιτεκτονικής έσται· ή δ* ούκ 
έσται, έάν μή πρότερον άνθρωπος ή."Οθεν τάς τέχνας 
έξ ούκ δντων είς ανθρώπους πεφυκέναι γίνεσθαι λέ
γειν άναγκαΐον. Εί τοίνυν τούτο ούτως έχον έπ ' άν-

profecto qualitatum auctor Deus est. Ulique. Quo-
niam igiiur ex te ipso paulo ante audiebam, ex nfr 
hilo fieri nihil omnino posse, lioe tu mibi respon-
deas velim. Existimas, ni fallor, mundi qualitates 
neque subjeciis ex qualitatibus factas esse, eltamen 
a naturis eese distincias omnino. Si ergo qualila-
tes a Deo, neque subjeclis ex qualitalibus, neque 
etiam ex naturis producue sint, quod nalurse non 
sint, eas ex nibilo cerie quidem productas esse ne-
cesse est. Quare, frustra, opinor, tuis id argumen-
tis effectum esse dicebas, nibil ui omnino Deus ex 
nihllo efficere potuisse crederetur. Quanquam hunc 
eiiam in modum bae ipsa de re disputare licet. Ab 
bominibus interdum videmus, ex eo, quod nus-

θρώπων έδείξαμεν, πώς ουχί προσήκε τδν θεδν μή Β quam est, nonnulla lieri, ul iu alio quopiam susce-
μόνον ποιότητας έξ ούκ δντων φάναι δύνασθαι ποιεΐν, pium opus efiicere niaxime videanlur. Nam, ut in 
άλλά κα\ ουσίας ; Τδ γάρ δυνατδν φανήναι γίνεσθαί arcbileclis exemplum statuamus, urbes illi quidem, 
τι έξ ούκ Οντων, τδ κα\ τάς ουσίας ούτως έχειν non tamen ex urbibus; templa quoque, non ex lem-
δείκνυται. plis aediflcant. Si enim quod substanliae qusedam 
iis subjectae sint, illos idcirco ex iis quseanle jam esseni, isla moliri exislimes, tuum te fallit argu-
menlum. Nec enim ejusmodi subslantia, vel urbem,vel templum, eflicit, sed ea tanlum ars qux circa 
substantiam versatur. Ars ista porro, non jam ex siroili quodam artis genere, quod iis substantiis in-
cludatur, existit, sed ex nulla prorsus antegressa in illis arte perficilur. At enim occurres, arlificem 
ex eademum qua praeditus arte est, arlem in subslantiaB geminam efficere. Aiqui ne in ipsoquidera 
bomine, ex antegressa quadam arte ars illa perflcitur. Nec enim fas est ariem qua> per se ipsa sit, 
ollam statuere, cum accjdentium adeoque rerum illarum ex genere sit, quae lum primum alleriue 
beneOcio esse incipiunt, cqm in substanlia producuntur. 3 4 0 Elenim, ut arcbiiectura nulla sit, 
&oino tamen e r i l ; eadem, si non prius homo fuerit, esse nulla puterit. Ita concludendum necessario est, 
ejasmodi arliuiri esse naturam, ut in hominibus ex eo quod nusquam est, orianiup. Quod si verum in 
hominibus esse ostcndimus, quisquamne porro negare audeat, ex nihilo vel qualilales, vel ipsas quo-
que subslantias a Deo iieri posse? Nam quae ralio fieri omnino quidquam ex nibilo posse denionslrat, 
eadem in subsiantiis quoquevalere debet, 

t Έπε\ δέ πόθος έστί σοι περ\ τής τών κα- C f Se^ quoniam de malorum procreatione aliquid 
κών γενέσεως ζητεΐν, έπί τδν τούτων έλεύσομαι λό- audire gestis, in eam deinceps dispulationem ingre-
γον. Καί σου βραχέα πυθέσθαι βούλομαι. Τά κακά 
πότερον ούσίαι σοι δοκούσιν είναι ή ποιότητες ουσιών; 
Ποιότητας ουσιών εύ Εχειν λέγειν μοι δοκεΐ. Ή δέ 
ύλη άποιοςήν κα\ ασχημάτιστος, ούτω προλαβών (5) 
έξείπον τψ λόγω. Ούκούν εί τά κακά ποιότητες ύπάρ-
χουσιν ουσιών, ή δέ ύλη άποιοςήν, τών δέ ποιοτήτων 
ποιητήν εΐπας τδν θεδν είναι, Εσται καΛ τών κακών 
δημιουργδς ό θεός. "Οτε τοίνυν ούδ' ούτως άναίτιον 
τών κακών είπείν δυνατδν τδν θεδν, ύλην αύτψ 
προσάπτειν περιττδν εΐναί μοι δοκεΐ. Εί δέ τι πρδς 
ταύτα λέγειν Εχεις, άρχου τού λόγου. Εί μέν έκ φι-
λονεικίας ήμίν ή ζήτησις έγίνετο, ούκ άν δεύτερον 
περ\τών κακών ήξίουν όρίζεσθαι· έπε\ δέ φιλίας 

diar. Ac primum paucaex te scisciiari libet. Utruin 
ergomala substanlias, an substantiarum qualitates 
esse putas? Subslantiarum qualilales, inquis. Atqui 
materia ut qualitate, sic figura omni spoliata eral; 
hoc enim jam anteposilu, institulam disputalionem 
perseculus sum. Igitur, si el substanliarum quali-
tales niala sunt, et materia qualilate omni carebat. 
Deum porro qualilalum auctorem esse confessus es; 
erit idem malorum etiam arcbilectus. Itaque Deo 
mateiiam adjungere supervacaneum esl, cum ne 
sic quidem malorura procrealione solutum et i Π Ι 
ΠΊ uriem Deum babere possis. Tu, si quid habesquod 
huic argumento respondeas, incipe vero. E l quidem 

ένεκα μάλλον, καί τής πρδς τδν πλησίον ωφελείας D si contenlionis et pugnae sludio, bsec a nobis susce-
τήνέξέτασιν ποιούμεθα τών λόγων, άνωθεν περί 
τούτων όρίζεσθαι άξιώ συγχωρεΐν. Τήν μέν προαίρε
σιν τήν έμήν έκ πολλού σοι φανεράν είναι δοκώ, κα\ 
τήν έν τοΐς λόγοις σπουδήν, δτι ού πιθανώς είπών 
ψεύδος νικήσαι θέλω, άλλά δειχθήναι τήν άλήθειαν 
μετά ακριβούς εξετάσεως. Κα\ σέ δέ ούτω διακεΐσθαι 
σαφώς έπισταμαι. "Οθεν οίψ τρόπω χρώμενος νομί
ζεις δύνασθαι τδ αληθές εύρεΐν, τούτψ χρήσαι μηδέν 

pta dispulatio forel, malorum raiionem in qucestio-
nem ilerum vocari non paterer. Sed quoniam arai-
citia potius, et proximi utililas in bujusmodi nos 
scrmonem adduxit, age, hanc de integro quaeslio-
nem disceplare liceal. Equidem sensum libi meum, 
quidve bac in disputalione sequar, notum abuude 
tibi et exploraium esse non dubilo : hoc me nimi-
ruiu agere. non ut verisimilibus argumcntis falsum 

(5) Ούτω προ.Ια6ώ>\ Clarius esset, ούτω γάρ προλαβ. CaHerum hoc argumenlum firmius cst. 
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exlorqueam, sed ul accurata disquisilione illusira- Α δυσωπούμενος. Ού γάρ σεαυτδν ωφελήσεις μόνον, 
χρησάμενος τω κρείττονι, άλλά πάντως κάμε περ\ lum et coiiOrmilura verum habeamus. Nec alio le 

animo esse prorsus intelligo. Qua te ergo ralione 
venim assequi posse arbitraris, ea tibi libere atque 
ingenue ulendum statue. Nam dum eo, quod melius 
cst, abuieris, rem utique non libi modo, sed etiam 
mibi, quem ignorantia liberabie, perutilem feceris. 
Nunc igilur substantias quasdam, opinor, mala esse 
voles, quodea, praeterquam in subslanliis, nusquam 
omnino videanlur. Ergo, bone vir, cum substarUias 
mala esse putes, seqwiiurprofecto, uleicuiienda no-
bis substantiae natura siu An lu substanliam corpo-
reae moliscoagraenlaiiunemaliquam esse arbitraris? 
3 4 1 Arbiiror vero. lsla porro corporca molesnura 
ila exsistit ipsa per sese, nullius ut opem omnino 

ών αγνοώ. Σαφώς παραστήναί (G) μοι δοκεΐς καλ τά 
κακά ουσίας ύπάρχειν τινάς* ουδέ γάρ έκτδς ουσιών 
αυτά δντα βλέπω. Έπε\ τοίνυν, ώ ούτος, και τά κακά 
ουσίας εΐναι λέγεις, ανάγκη τδν της ουσίας έξετάζειν λό
γον. Δοκεΐ σοι τήν ούσίαν σωματικήν τινα σύστασιν εΐ
ναι ; Δοκεΐ. Ή δέ σωματική σύστασις αυτή έφ' εαυτής 
υπάρχει ού δεομένη τινδς, ού γενομένου τδ εΐναι λή-
ψεται; Ούτως έχει. Δοκεΐ δέ σοι τά κακά ενεργείας 
εΐναί τίνος ; Ούτω μοι φαίνεται. ΑΙ δέ ένέργειαι τότε 
τδ εΐναι λαμβάνουσιν , όπότ' άν δ ενεργών παρή; 
Ούτως έχει. Ούκ δντοςδέ τού ενεργούντος, ούδ' δπερ 
ενεργεί έσται ποτέ; Ούκ έσται. Ούκούν εί ή ουσία 
σωματική τις έστί σύστασις, αύτη δέ ού δεΐταί τίνος, 

desideret, ac eo praesenle tura esse incipiat ? Pror- Β έν ψ γενομένη τδ είναι λήψεται · τά δε κακά ένέργειαι 
ύπάρχουσί τίνος, αί δέ ένέργειαι δέονταί τίνος, έν ψ 
γενόμεναι τδ είναι λαμβάνουσιν · ούκ έσονται ούσίαι 
τά κακά (7). ΕΙ δέ ούσίαι τά κακά, κακδν δέ ό φόνος, 
ενέργεια υπάρχει τινδς, ούκ έστιν άρα ουσία ό φόνος. 
Εί δέ τά ενεργούντα ούσίαν εΐναι θέλεις, σύμφημι 
κάγώ. Οίον άνθρωπος ό φονεύς , καθ* δν μέν λόγον 
άνθρωπος έστιν, υπάρχει ουσία · ό δέ, δν ποιεί, φό
νος, ούκ έστιν ουσία, άλλ' Ιργον τής ουσίας. Λέγομεν 
δέ τδν άνθρωπον ποτέ μέν κακδν, διά τδ φονεύειν , 
ποτέ δ1 αύ πάλιν, διά τδ εύεργετείν, αγαθόν. Και 
προσπλέκεται ταύτα τά ονόματα τή ουσία έκ τών 
συμβεβηκότων αυτή, άτινα ούκ έστιν αύτη. Ούτε γάρ 
φόνος έστιν ή ουσία, ούτ' αύ πάλιν ή μοιχεία, ούτε τι 
τών ομοίων κακών * άλλ' ώσπερ άπδ τής γραμματι-

^ κής ό γραμματικδς λέγεται, κα\ άπδ τής ^ητη^ικής 
δ £ήτωρ, και άπδ τής ίατρικής ό ίατρδς, τής ουσίας 
ούτ' ίατρικής ούσης, ούτε μήν Ρητορικής, ούτε γραμ
ματικής, άλλ* άπδ τών συμβεβηκότων αύτη τήν προσ-
ηγορίαν λαμβανούσης, άφ* ών ούτως δνομάζεσθαι 
δοκεΐ, ούδ' όπότερον αυτών ούσα · ομοίως μοι φαίνε
ται κα\ άπδ τών δοκούντων εΐναι κακών τήν ούσίαν 
δνομα προσλαμβάνειν, ούδ' δπότερον ούσαν αυτών. 
Κα\ ·Ό \ ομοίως έπινόησον, εΓ τινα έτερον άναπλάττεις 
έν τψ \ ώ τών κακών τ<Τς άνθρώποις αίτιον, ώς κά-
κεινος, καθδ έν τούτοις ενεργεί καί υποβάλλει ποιεΐν 
τά κακά, έστί κα\ αύτδς κακδς έξ ών ποιεί. Διά τούτο 
γάμ.κάκείνος κακδς είναι λέγεται, δτι τών κακών 
έστι ποιητής· & δέ τις ποιεί, ούκ έστιν αύτδς , άλλ' 

sus. Quid ? Num tibi mala io aclione quadam vi -
dontur esse posiia ? Videnlur sane. Aclbmes aulem 
luim esse lunc primum incipiunt, cum is qui agit 
prseseus adfuerit ? Ulique. Sin qui aget, nullus eri l , 
ne id quidem, quod ipse agat, esse poteril ? Non 
poimt. Ergo si et substantia corporeae molis co-
agmenialio quacdam est, nec ullius praesentiam re-
quiril, in quo sala exisiendi vim accipiat : contra 
vero roala alterius cujusdam aciiones sunt, actio-
nes isUe porro alicujus praesentiain postulanl, in 
quo dum fiunt, lum exsistere primum incipiuut, 
restal profecto ut substantia mala esse non possint. 
Quod si verum esl, ilemque si malum caades est, ac 
proinde alicujus actio ; caedes igilur substantia 
esse non polest. Jam si quae agendi vim babent, ea 
subsiantias esse vis, iateor id quidem : bomo enim 
caedis alicujus auctor, qualenus bomo esl, subsian-
lia quaedam asi : quae tamen caedes ab eo fit, ea 
jion subslanlia, sed substanike opus est. Caeterum 
bominem aliquando malum, ob cnedem ab illo pa-
Iralam ; aliquando boiium propier bencficium ab 
eodem profeclum apptdlamus : quae nomina pro-
p er ea quae subslanli;e couligcrint, ad ipsam ad-
baereecunt illa quidem, subslantia tamen ipsa uun 
sunt. Nec enim aut ca?des aut aduhcriiim , aut 
aliud quodcunque malum, subslamhi esl. Sedqueiu-
admoduin a grammalica granunalicum , r<lho-
rem a rhelorica, a medicina mcdicum noniiua-
mus, cum tamen neque medicina, neque rbrlorica, | j αί ένέργειαι αυτού, άφ' ών τήν προσηγορίαν τού κα-
neque grammatica subslanlia s i i : sed laiiluin ex 
iis qua». sibi eveniuiH, banc noiniuum, quurnm ipsa 
nulbiin est, varielalein soriialur. Sic ab iis qurc 
vulgo mala censentur, subslanlise nomeu iniponi 
staluo, quonim lamen ipsa nullum cst. Puriude au-
lem pbilosopbari dcbes, ut abum aliquem lioniini-
bus malorum auclorem animo ei cogitatione fingas, 
eumquc simililcr , qualeuus in ipsis male agendi 
principium cl causa qtiaeJam esl, ob iila ipsa , quae 
a^it, maluni esse. Nam malus ulique dicilur ipse 

(6) Παραστήναί. Usilatius fuerit παραστήσαι. 
(7) ΕΙ δέ ούσίαι τά κακά, elc. Mendosa bacc 

sunl; qu^ iacile sie emendes, Εί δέ μή ούσίαι τά 
κακά, κακδν δέ ό φόνος, elc. 

(8) "Ecortm τούτων. Άτυλλόγιττος videlur isla 

κδς λέγεσθαι λαμβάνει. ΕΙ γάρ αύτδν ύπάρχειν είποι-
μεν, ά ποιεί, ποιεί δέ φόνους κα\ μοιχείας, κα\ κλο-
πάς, καί δσα τούτοις όμοια, αυτός έστι ταύτα. Εί δέ 
ταύτ 1 έττιν αύτδς, ταύτα δ* οτε γίνεται τήν σύστασιν 
έχει, ού γινόμενα δέ κα\ τού εΐναι παύεται, γίνεται 
δέ ταύτα πρδς ανθρώπων · έσονται τούτων (8) οί άν
θρωποι ποιηταΐ, και τού εΐναι κα\ τού μηκέτ' είναι 
αίτιοι. Εί δέ ταύτα ενεργείας αυτού φήΓ, έξ ών ποι&Γ, 
τδ κακδς είναι έχει, ούκ έξ ών έστιν ή ουσία. Κακδν 
δέ είπομεν λέγεσθαι άπδ τών συμβεβηκότων τή ού-

conclusio. Refcrendum enim potius fuissct, hominis 
quoque naluram, pro lanta rerum isiarum et 
actionum mulalione mulari , qux sui lanlopcre 
dissiuiilis, csse tolies el iuciperel el dcsincreu 
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ιίφ, Ατιναούκ Εστιν ή ουσία, ώς άπδ τής ίατρικής Α quoque, quod malorum auclor ipse sit ; qua; porro 
ιατρόν. E i δέ έξ ών ενεργεί, αρχήν του είναι λαμβά
νει, ήρξατο κάκεΐνος είναι κακδς, ήρξατοδέ καί ταυτ\ 
τά κακά. Εί δε ούτως Εχει, ούκ Εσται άνάρχως κακδς, 
ουδέ άγέννητα τά κακά, τώ γεννητά πρδς αυτού είναι 
φάναι. Τδν μέν πρδς τδν έτερον, ώ φίλε, λόγον ίκα-
νώς μοι πεποιήσΟαι δοκεΐς· έξ ών γάρ προύλαβες τφ 
λόγω, έκ τούτων συνάγειν Ιδοξας καλώς, 'βς αληθώς 
γάρ, εί άποιος έτύγχανεν ή ύλη, τών δέ ποιοτήτων 
δημιουργδς υπάρχει ό θεδς , ποιότητες δέ τά κακά, 
τών κακών έστι ποιητής ό θεός. Ούτος μέν ούν ό 
λόγος πρδς εκείνον είρήσθο) καλώς · έμοί δέ ψεύδος 
δοκεί τήν ύλην άποιον εΐνα» λέγειν. Ουδέ γάρ Ενεστιν 
είπείν περ\ ήστινοσούν αιτίας * ώς έστιν άποιος· κα\ 
γάρ έν φ άποιον είναι λέγει, τήν ποιότητα αυτής μη-

qtiis agil, ca non jam ipse, sed ipsius lanlum ac-
tiones qusedam sunt, unde malinomen baurit .342 
Enimvero si qnaj a quoque fiunt, eadem ipsum esse 
diceremtis, cum caedes, adulteria, furia aliaque id 
genus scelera ab aliqno patrarentur, haec omnia 
simul unus idemque foret. Ejtismodr porro si erit : 
cum islbsec ORinia lum existant modo cum Piunt, 
ac simul esse desinant, cnm fieri desinuul, fiant 
autem ab hominibus : homines cerle quidem, ut 
eorum artiiices, sic et quamobrem iila modo sint, 
modo non sint, causae ipsimel eruni. Quod si ejus-
dem actiones , isla esse concedis ; ex iis lanlum, 
quae feccril, non ex iis quibus subeianlia conslal. 
is habet, ui malus sit. Mali enim appellalionem, ex 

νύει, οποία έστ\ ή ύλη διαγραφόμενος, δπερ έστ\ν Β ϋκ quae subslantiae conlingunt, quaeque subslaniia 
ποιότητος εΐδος. "Οθεν εΓ σοι φίλον έστ\ν, άνωθεν 
έχον πρδς έμέ τού λόγου. Έμο\ γάρ ή ύλη ανάρχως 
ποιότητας έχειν δοκεί · ούτω γάρ καί τά κακά έκτης 
α π ο ρ ί α ς αυτής είναι λέγω, ίνα τών κακών ό μέν 
θεδς αναίτιος ή , τούτων δέ απάντων ή ύλη αίτία. 
Τήν μέν προθυμίαν τήν σήν αποδέχομαι, ώ φίλε, κα\ 
σου τήν έν τοίς λόγοις σπουδήν επαινώ. Προσήκε γάρ 
ώς αληθώς έκαστον τών φιλομαθών μή απλώς, κα\ 
ώς έτυχε συγκατατίθεσθαι τοϊς λεγομένοις, άλλ' 
ακριβή ποιεϊσθαι τήν έξέτασιν τών λόγων. Ουδέ γάρ 
εί ό προσζητών, παράλογον όρισάμενος άφορμήν (9), 
παρέσχε τ φ προσδιαλεγομένφ συνάγειν ώς έθέλει, 
τούτο και τδν άκροατήν πείσει · άλλ' εί τι (10) δοκεί 
δυνατδν εΐναι λέγεσθαι καλώς, τούτο λέξει · παρ* ών 

ipsa non suni, peiendura esse diximus, quemadino-
dum a medicina medicum nominamus. Nunc vero, 
6i pro rerum quae ab eo liunt, condilione, cuicui-
modi csse primum incipiat: idem quoque manus 
esse coepit, ips&que adeo mala simul esse coeperunt. 
Id quod si verum est, neque manus njaliliae suae prin-
cipio, neque niala ipsa ortu carebunl, cum ab illo 
profecta esse dicanlur. Praeclare lu quidein elabunde 
superioris opinionis errorera, ο amice, tam lucu-
lcnla disputationeconfutasti: ex iis enim, quaeanle 
posueras , egregie confecla res cst. Enimvero, si 
qualilate omni spoliata materia erat : proindeque 
si ei qualilatum auctor Deus esl , et qualitatcs istae 
mala sunl, Oeuin plane malorum auctorem esse 

δυοίν θάτερον Εστσι· ή γάρ πρδς δ κινείσθαι δοκεΐ C consequitur. Quare quod priorem illam eentenliam 
άκουσας τέλεον ώφεληθήσεται, ή τδν προσδιαλεγόμε-
ν«ν ελέγξει ού τάληθή λέγοντα. Ού δοκείς δέ μοι δεόν
τως είρηκέναι τήν ύλην άνωθεν ποιότητας έχειν. Εί 
γάρ τούθ' ούτως έχει , τίνος έσται ποιητής ό θεός ; 
είτε γάρ ουσίας έρούμεν , προεΐναι ταύτας φα μέν · 
είτ' αύ πάλιν ποιότητας, κα\ ταύτας ύπάρχειν. Ούκ
ούν ουσίας τε ούσης κα\ ποιοτήτων, περιττδν εΐναί 
μοι δοκεΐ δημιουργδν λέγειν τδν θεόν. "ίνα δέ κα\ μή 
κατασκευάζειν τινά δόξω λόγον, άπόκριναι νύν ερω
τώμενος, τίνι τρόπψ δημιουργδν εΐναι φής τδν θεόν; 
Πότερον δτι τάς ουσίας Ετρεψεν είς τδ μηκέθ' ύπάρ
χειν εκείνος, αίπερ ήσαν ποτε, άλλ' ετέρας παρ* αύ
τάς γενέσθαι, ή δτι τάς μέν ουσίας έφύλαξεν έκείνας, 

attinet, ab ea sum tua hac ralione deductus. Esto. 
Nunc aulem falsum illud mihi videtur, materiam 
qualitatibus vacuam fuisse. Nam substantia nulla 
qualitale omni carere dici polest : cum eo ipso, 
qiio iqaleriam quis omni qualilate spoliatara esse 
diceret, propriam ejus qualilatem indicaret, dum, 
qualis materia sit, explicarei, quod ipsum ulique 
singularis quiedam ratio qualitatis est. Deiuceps 
ergo, iiisi molestum est, banc mibi rursus a capiie 
disputationem arcesse. Jam enim roaieriam qualita-
tibus ex omni aeternitate praedtlam, malaque simul 
omnia ex quodam ejus defluxu nata esse defendo, 
ne Deo causa malorum assignetur, quae solam iu 

αίπερ ήσαν πρδ τούτου (11), τάς δέ ποιότητας έτρε- ^ materiam conferenda sit. Mihi vero tuus bic ani-
ψεν αυτών; Ού τι μοι δοκεί άλλαγήν (12) τινα ου
σιών γεγονέναι· κα\ γάρ άτοπον τούτο λέγειν μοι φαί
νεται. Τροπήν (15) δέ τινα τών ποιοτήτων γεγονέναι 
φημι, καθ* άς δημιουργδν είναι λέγω τδν θεόν. ΚαΙ 
ώσπερ εί τύχοι λέγειν έκ λίθων οίκίαν γεγονέναι, έφ' 
φ ούκ Εστιν είπείν, ώς ούκ έτι λίθοι μένουσι τή ου
σία, οικία γενόμενοι οί λίθοι · τή γάρ ποιότητι τής 

• γρ. ουσίας. 
* (9) ΏαράΧογον όρισάμενος άφορμήν. Ilic άφορ-
ιιήν pro eo sumi arbitror, quod medium vulgo 
logici nouiinant, cjusque tam in majori quam in 
minori collocal»onem : παράλογον auiem άφορμήν, 
sopbislicam et άπατητικήν argumentandi ralionem, 
quz quis velut άφοραή quadam, ad facilius alterum 
in errorem inducendum abutalur. Quales άφορμάς 
fcocralici capiare vidcbantur. 

mus, ο amici, adntodum probalur ; placct hoc in 
concertationis gcnere tam siudiosa contemio.Atque 
idem profecto eorum omnium , qui se discendi cn-
pidos proGlentur, consiliuui esse oporleret, ul ιιοιι 
simplicitcr ac lemere, quidquid ab aliis dicilur, ar-
riperent, sed rationum vim atquc pondus suis ac-
curaie ac diligenter momeniisaBslimarent. 3 4 3 ^ e c 

(10) 'ΑΧΙ' εί τι. Ante άλλά minori fantum di-
Slinctione opus est; pro εί τι vero, malim εί δ τι. 

(11) Πρό τούτον. Virguiam puncti loco euflSce. 
(12) Αοκεϊ άΛΛαγήν. Post δοκεΐ tollenda dislin-

ctio esl. Άλλαγήν autem rescripsimus, pro άλλά 
γήν, quod manifeste viliosura erat. 

(!3) Τροχήν. Maie τρόπον anle legebatur. 
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enim, si qui cum altero disserit, concinnalum abs Α συνθέσεως τήν οίκίαν γεγονέναι φημ\, τραπείσης δη. 
scse fallax aliquod et capliosum argumenli genus 
sua illi ex menle sensuque concludenduin obtrudel, 
audilori proplerea, quod volet, bac arte pet-suase-
r i t : sed aliquid lum deroum is egerit, si quod abs 
se curn raliune dici posse videbilur, id in medium 
proferet. Nam lum e duobus aUerum consequetur. 
Aut enini qui audiet, qiio jmpelli sese ferrique sen-
serit, in eo landem magno cum suo fructu acquie-
scel, aul adversarium ipse suum erroris falsique 
convincet. Ergo, ut ad rem veniam, equidera sic 
exislimo, minus abs te vere quaiitatibus ab omni 
s°vo maleriam instrui. Hoc enim si verum est, cujus 
tandem rei Deum auclorem habebirous ? Subsian-
tiarum ? At eas jam prius exstilisse dicimus. Quali-

λονότι της προτέρας τών λίθων ποιότητος · ούτω μοι 
δοκεΐ καί τδν θεδν, ύπομενούσης τής ουσίας, τροπήν 
τινα τών ποιοτήτων αυτής πεποιηκέναι, καθ 1 ήν τήν 
τούδε του κόσμου γένεσιν πρδς τοΰ θεοΰ γεγονέναι 
λέγω. Έπε\ τοίνυν τροπήν τινα τών ποιοτήτων πρδς 
τοΰ θεοΰ γεγονέναι φής, άπόκριναί μοι βραχέα π υ -
θέσθαι προαιρουμένω. Λέγεδή, εί ομοίως κα\ σοϊ 
δοκεΐ τά κακά ποιότητας είναι τών ουσιών; Δοκεί. 
"Ανωθεν δε ήσαν αί ποιότητες αύται έν τή ΰλη, ή α ρ 
χήν έσχον τοΰ είναι; Συνεΐναί φημι άγεννήτως τ $ 
ύλη ταυτασί τάς ποιότητας. Ουχί δέ τδν θεδν φής 
τροπήν τινα τών ποιοτήτων πεποιηκέναι; Τούτο 
φημι. Πότερον ουν είς τδ κρειττον ή είς τδ χείρον ; 
Είς τδ κρειττον λέγειν μοι δοκεΐ. Ούκούν εί ποιότη* 

latum ? At illas quoque jam antefuisse agtioscimus. ^ τες τής ύλης τά κακά, τάςδέ ποιότητας αυτής εις τδ 
Cum igitur ei subslanlia per sese jam, et qualitales 
exislant, quamobrem Deum condilorem appelle-
mus, supereslprofeclo nihil . Verum ne arguti quid-
piam ipse moliri velle videar, dic ipscmet, obse-
cro, qua lu raiione condilorem Dcuni esse puies. 
An quod substanliarum naluram immutarit, ut 
quam naclae prius fuerant cxuenl^s, novam ipsae 
quamdam et alienam induerent ? An potius, quod 
subsiantiis in propria naturae suaeratione conserva-
lis, earum tamen qualilales mularit ? Ego veru nul-
lam in subslantiis niuialionem conligisse arbitror, 
Absurdum enim id ulique fuerit. Qualitates ergo 
mutalas fuisse aio, quod mulationis genus condi* 

κρειττον έτρεψε ό Κύριος, πόθεν τά κακά , ζητεΐν 
ανάγκη. Έ γάρ έμειναν αί ποιότητες όποΐαί ποτ" ήσαν 
τή φύσει, ή εί μέν πρότερον ούκ ήσαν κακαΐ, έκ δέ 
τοΰ τραπήναι πρδς τοΰ θεοΰ τάς πρώτας τοιαύτας 
περ\ τήν ύλην γεγονέναι ποιότητας φής, αίτιος έσται 
τών κακών ό θεδς, τρέψας τάς ούκ ούσας ποιότητας 
κακάς είς τδ εΐναι κακάς. "Η τάς μέν κακάς ποιότη
τας, είς τδ κρειττον ού δοκεΐ σοι τρέψαι τδν θεδν, τ ά ς 
δέ λοιπάς κα\ μόνας, δσαι αδιάφοροι έτύγχανον τής 
διακοσμήσεως ένεκα, πρδς τοΰ θεοΰ τετράφθαι λέγεις. 
Ούτως άνωθεν έσχον έγώ. Πώς τοίνυν αύτδν τάς τών 
φαύλων ποιότητας, ώς εΐχον, καταλελοιπέναι λέγε ι ς ; 
Πότερον δυνάμενον μέν κάκείνας άνελεΐν, ού βουλή-

toris Deo nomen indiderit. Quemadmodum enim ^ θένταδέ, ή τδ δύνασθαι μή έχοντα; Εί μέν γάρ δυνά* 
μενον λέξεις, ού βουληθέντα δέ αύτδν, αΓτιον τούτων 
είπείν ανάγκη, δτι, δυνάμενος ποιήσαι μή εΐναι κακά, 
συνεχώρησεν αυτά μένειν ώς ή ν, κα\ μάλιστα δτε δ η -
μιουργεΐν τήν ύλην ήρξατο. Εί γάρ μηδ" δλως έμελεν 
αύτφ τής ύλης, ούκ άν αίτιος ήν ών συνεχώρει μ έ 
νειν. ΈπεΙ δέ μέρος μέν τι αυτής έδημιούργει, μέρος 
δέ τι ούτως εία, δυνάμενος κάκεΐνα τρέπειν είς τδ 
κρειττον, αίτίαν όφλισκάνειν άξιος εΐναί μοι δοκεΐ, 
καταλιπών μέρος ύλης εΐναι πονηρδν έπ ' όλέθρφ, ού 
έδημιούργησε μέρους. Άλλά μήν και τά μέγιστα κατά 
τοΰτο τδ μέρρςήδικήσθαί μοι δοκεΐ, τούθ' δπερ κατ -
εσκεύασε τής ύλης μέρος άντιλαμβανόμενον τανΰν 
τών κακών. Εί γάρ τις έξετάζοι έπ ' ακριβές τά πρά
γματα, χαλεπώτερον νυν εύρήσει τήν ύλην πεπονθυΐαν 

si domum aliquam e lapidibus faclam esse dica-
nius, non lamen conlinuo verum sit, lapides, exula 
priorc subslanlia, eam in domum esse conversos : 
quippe cerlo quodam ex coinposilionis genere do-
mum exslitisse conlendo, priori lapidum qualitale 
mulala. Sic videtur roibi Deus , inlegra manenle 
6ubstantia, quamdam ipsiusqualitatum mutationein 
elfecisse, ex qua mundus isle boc habeat, ut a Deo 
conditus esse dicatur. Audio. Cum igiiur peculia-
rem quamdam ejusmodi qualitalum rationem a Dco 
profeclam esse statuas, pauca mibi lantum abs le 
responderi velim. D i c , amabo. Nuin lu siroililer 
qualilates istas substantiarum mala quaedam esse 
opinaris? Omnino. Uirum igiturqualitates ilfce jam 
inde ab omni aevo iriateriae inerant, an existendi j) τής προτέρας άκοσμίας. Πρ\ν γάρ αυτήν όιακριθή-
principium aliquod babuere? lneraiit vero cilra 
ullum orlus sui principium. Quid ? Num tu aliquam 
a Deo mutaiionemqualilalum isiarum effectam esse 
contendis ? Plane. Utrura eam in roelius, an vero 
in delerius factam arbiiraris ? In melius certequi-
dem. 3 4 4 $i e r 8 ° qualitales materiae mala sunl, 
esedemque cum meliorilvs a Deo commtiiata fue-
runt, unde mala profluxennt, quairendum necessa-
rio esl. Aut enim qualitaies istse prioris nalura3 con-
ditionem non exuerunt: aut si , cum prius malae 
non esseut, illa tamen divinitus facta mulatiftirt, 

ναι, τδ μηδέ αίσθέσθαι τών κακών παρήν αυτή · νυν\ 
δέ έκαστοντών μερών αυτής αισθησιν λαμβάνει τών 
κακών. Κα\ μο\ έπ' άνθρωπου τδ παράδειγμα λα6έ. 
Πρ\ν γάρ είκονισθή κα\ ζώον γένηταιτή τού Δημιουρ
γού τέχνη, τδ μεθ 1 ένδς (14) άντιλαμβάνεσθαι τών 
κακών παρά τής φύσεως είχεν · άφ' ού δέ πρδς τού 
θεοΰ άνθρωπος γίνεται καί τήν αισθησιν τοΰ προσπε-
λάζοντος κακού προσλαμβάνει · καί τοΰθ' δπερ έστ\ν 
ευεργεσία (15) τής ύλης, πρδς τοΰ θεοΰ γεγονέναι 
λέγεις, ευρίσκεται μάλλον έπί τψ χείρονι προσγενό-
μενον αυτή. Εί δ* έκ τοΰ μή δύνασθαι τδν θεδν ά ν -

(14) Μεθ" ενός. Legendum videtur μήθ' ενός, vel 
anico verbo μηθενός. 

(15) Έσζϊν ευεργεσία. Sensus posf.ulal. έπ' ε υ 
εργεσία^ maxiaie cum sequatur, έπί χείρονι. 
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ελείντάκακά τδ μή πεπαΰσθαι λέγεις, Αδύνατον τδν Α <l u a e pnorem naluram expulerit, ejaeroodi, quas 
θεδν φήσεις ύπάρχειν. Τδ δέ αδύνατον ήτοι τψ φύσει 
ασθενή ύπάρχειν αύτδν έσται, ή τψ νικάσθαι τψ φόβω 
δεδουλωμένων προς τίνος κρείττονος. ΕΙ μέν ούν τδν 
Θεδν φύσει ασθενή δντα τολμήσεις είπείν, περί τής 
σωτηρίας αυτής κινδυνεύειν μοι δοκεΤς · εί δέ τψ νι
κάσθαι φόβω πρδς τού μείζονος, μείζονα Ισται τοΰ 
θεού τά κακά, νικώντα τής προαιρέσεως αυτού τήν 
δρμήν δπερ άτοπον είναί μοι λέγειν περί θεού δο
κεί. Διά τι γάρ ουχί μάλλον ταΰτ' έσονται θεο\, νικ$ν 
κατά τδν λόγον σδν δυνάμενοι (16) τδν θεδν, είπερ 
θεδν έκείνό φαμεν, δ τήν απάντων έξουσίαν έχει ; 
Βραχέα δέ σου κα\ περ\ τής ύλης αυτής πυθέσθαι 
βυύλομαι. Κα\ μο\ φέρων λέγε, πότερον άπλή τις ήν 
ή ύλη ή σύνθετος; ή γάρ διαφορά τών γεγονότων είς 

nunc habet, iouslas nriatei L*r. qualilales esse arbitra-
ris : malorum profeclo causa Deus erit, q u i , quae 
malae per sese non erant, eas in malas commutaril. 
At forte ne malas quidem qualilaiesueusin melio-
res converlil, sed reliquas tantum, hoc esi eas, 
quibus nibil esset curo bonis malisve commune, ut 
major ex ea mulatione ornalus existeret. Ila qui-
dem jara inde ab initio senliebam. Quomodo igiiur 
quae malae per sese erant, eas sine ulla mulatione 
reliclas ab eo fuisse ais ? Au quod illas ul tollere 
similiter ac deleie potuissel, noluerit lamen, an 
potius, quod id perficere nullo modo poluerii ? Si 
potuisse concedis, negas voluisse: illarum cau-
sam in Deum couferas necesse est, qui cum eas iu -

τοιαύτην με περιίστησιν έξέτασιν τούδε τοΰ λόγου. Β n a t a malitia liberare posset, suaw tamen iis con-
Εί γάρ άπλή τις έτύγχανεν ή ύλη καί μονοειδής · 
σύνθετος δέ ό κόσμος (17), κα\ έκ διαφόρων ουσιών 
τε κα\ κράσεων τήν σύστασιν έχει; Τδν γάρ (18) σύν-
θετον απλών τίνων μίξιν μηνύει Εί δ* αύ πάλιν τήν 
ύλην σύνθετον λέγειν έθέλοις, πάντως έξ απλών τίνων 
συντεθείσθαι φήσεις. ΕΙ δέ έξ απλών συνετέθη, ήν 
ποτε καθ* έαυτά (19) τά άπλά, ών συντεθέντων , γέ-
γονενή ύλη, έξ ούπερ κα\ γεννητή ούσα δε.ίκνυται. ΕΙ 
γάρ σύνθετος ή ύλη, τά δέ σύνθετα έξ απλών τήν σύ
στασιν έχει, ήν ποτε καιρδς, δτε ύλη ούκ ήν, τουτέστι 
πρίν τά άπλά συνελθείν. Εί δέ ήν ποτε καιρδς, δτε 
ύλη ούκ ήν, ούκ ήν δέ ποτε καιρδς, δτε τδ άγέννητον 
ο ύ κ ή ν ούκ έσται άγέννητος ή ύλη. Τδ δ' εντεύθεν 
έσται πολλά τά άγέννητα. Εί γάρ ήν άγέννητος ό 

dilionem relinquere maluerii, quo poiissimum tem-
pore raateriam elaborandam conformandamque 
susciperet. Nam si materiam susque dcque halmie-
set, non jam qualilaium earum, quas inlcgras raa-
nere sinebat, causa diceretur. Nunc vero, cum 
ejusdem raateriae partem cxpolirel, partem indige-
stara ac rudem, uii era i , relinqueret : qui quod 
malorum gupererat, meiius efficere poluissel, is 
mihi quideni culpae alicujus affinis videlur fuisse, 
dum in altera materioe parle nativam eliam lum 
mnliiiam in ejus quara eJaborarel, exitium baerere 
pateretur. Etquidem gravis prorsus boc in geuere, 
huic, quaui elaboravit, maleriae parti , eo nomine 
facta videtur injuria,quod lantam malorum vim sub-

θεδς, κα\τά άπλά, έξ ών ή ύλη συνετέθη, ούκ έσται C i r e a c suslinere cogalur. Quisquis enim accurale 
δύο μόνα τά άγέννητα. Δοκεί δέ σοι μηδέν τών δντων 
αύτδ έαυτψ άντικείσθαι; Δοκεί. Αντίκειται δέ τψ 
πυρ\ τδ ύδωρ ; Άντικεΐσθαί μοι φαίνεται. Όμοίως 
δέ κα\ τώ φωτΐ τδ σκότος, καί τώ ψυχρψ τδ θερμδν, 
πρδς δή τούτοις κα\ τψ ξηρψ τδ ύγρόν; Ούτως Ιχειν 
μοι δοκεί. Ούκούν (20) ε ί μηδέν τών δντων αύτδ έαυτψ 
αντίκειται, ούκ έσονται ύλη μ ία . ουδέ μήν έξ ύλης 
μιάς. "Ομοιον δέ τινα τούτψ λόγον πάλιν πυθέσθαι 
σου βούλομαι. Δοκεί σοι τά μέρη μή αναιρετικά τυγ
χάνειν αλλήλων ; Δοκεί. Είναι δέ τής ύλης μέρη τό τε 
πύρκαΛ ύδωρ, ωσαύτως δέ καί τά λοιπά; Ούτως έχει. 
Τί δέ, ού δοκεί σοι άνατρεπτικδν μέν είναι τού πυρδς 
τδ ύδωρ, τού δέ σκότους τδ φώς, καί τάλλα δσα τού* 
τοις παραπλήσια; Δοκεί. Ούκούν εί τά μέρη ούκ έστιν 

rem aestimare volet, is longe deteriorem boc lem-
pore, quam impolila dum esset,maleri$ condiuonem 
esse reperiet. Nam antequam varias digererelur in 
partes, nullum ea roalorura suorum habebat sen-
sum, quo nunc parles cjus singul» vehemenler la-
borant. Atque ut ab bomine sumaiur exemplum, 
priusquam animal opificie arte couformalum esset, 
a nalura boc habebal, nibil ut omnino mali pato 
retur. Ex quo aulem a Deo procreatus boroo est, 
mali etiam iiuminenus sensu aibcitur. Ita, quod lu 
divini erga niateriam Numinis beneflcium inter-
pretaris, boc ipsi jam in deterius cessisse reperies. 
3 4 5 ^ a m v e r o > S l Φ , 0 ( 1 m a l a D e u s tollcre non po-
lueril, eadem perslilisse voles, Deum ergo impo-

άλλήλων αναιρετικά, ούκ έσται αλλήλων μέρη. Εί δέ D teniem facis. Impotens aulem si eril , aut proplcr 
ούκ έστιν αλλήλων μέρη, ούκ έσονται ύλης μιάς. Άλλά 
μήν ούδ' αυτά έσονται ύλη τψ μηδέν τι τών δντων 
αύτδ έαυτοΰ άναιρετικδν ύπάρχειν, κατά τδν τοΰ αντι
κειμένου λόγον. Ουδέ γάρ έστι τ \ αύτώ άντικείμενον 
τά γάρ αντικείμενα, έτέροις άντικείσθαι πέφυκεν · 
olw τδ λευκδν αύτδ έαυτψ ούκ αντίκειται, πρδς δέ τδ 
μέλαν άντικείμενον λέγεται · καί τδ φώς όμοίως έαυ
τψ μή άντικείσθαι δείκνυται, πρδςδέ τδ σκότος ούτως 

(16) άννάμενοι. Praestal omnino δυνάμενα, u* 
refcratur ad ταΰτα, non ad θέον. 

(17) Σύνθετος δέ ό κόσμος. Mutila isia siint. 
Commode eic expleas, πώς δή σύνθετος έστιν ό 
χ&μος, καί, etc. 

tlH) Κνχάρ. Rescribe τδ γάρ. 

nativam imbecillitatein erit, aut quod servilero in 
modum, poienlioris alicujus tcrrore superelur. Na« 
tura imbecillum, citra nianifestum salutis pericu-
lum, aQirmare audebis nunquam. Siri majoris for-
midine victum esse dices, mala Deo simul antepo-
nes, q u « vim ejus impetumque voluntatis impe-
diant. Quod sane de nalura divina praedicari non 
nisi absurde potesl. Quidni enim mala ipsa potiua 

(19) rHr αοτε καθ* έαυτά. Negari facile poaeei, 
quod hic assumiiiir. 

(20) Ούκούν. Et haec consequentia appido qnara 
iuflrma. Tota euim haec άντιμάχησις, est κατ' είδος» 
non καθ* ύλην. 
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deorum loco babeahtur, si ei Deum, u l ais, supe- Α Εχων φαίνεται- xa\ άλλα γοΰν ομοίως πλείστα δσα. 
rare possunl, <Η Deum illud esse demura agnosci- Εί τοίνυν κα\ ύλη μία τις ήν, ούκ άν αυτή αυτή άντ-
mus, quod summam babeat rerum omuium polesta- έκειτο. Ούτω δέ τών αντικειμένων εχόντων, τδ μή 
lcm? Sed juvat pralerea, nonnulla ex te de raale- • είναι τήν ύλην δείκνυται. > Τοσαΰτα κα\ ό προδηλω-
ria quierere. Dic igitur, amabo te, simpliceimie θείς συγγραφεύς. Αυτάρκη δέ περιγραφήν είληφότος 
maleriam an compositara fuisse putes? Nam reruni τού λόγου, έπί τδν δγδοον τής Ευαγγελικής Προπα-
tanta diversitas ad bujus me discptalionem quae- ρασκενής μεταβάντες, τά λείποντα τώ προκειμένω 
sttonis adducit. Si enira simplex, uniusque dun- σκέμματι, σύμμαχον έπικαλεσάμενοι τδν θεδν, άνα-
taxat formae ac figura maleria fuit, quomodo tan- πλη ρώσομεν. 
dcra compobitus ex ea mundus, ex lanla subslanliarum ac lemperationum varietate consistit? Qnod 
enim coitipositum dicilur, id sane pluiium simplinum mixlionem involvit. Sin eamdem composilam 
fuisse vis, ex simplicibus igilur composiu fuit. Quod si verum est, fuerant jam olim simplicia illa 
per sese, quorum «x compositione maleria couflala est. lliac porro genitam esse materiam efficitur. 
Nam si composita materia esl, composita vero ex simplicibns coagraentata sunt, tempus illud ceite 
fuit,quo nulladum materia esset, boc est anlequam ea simplicium inter sese conjunclio fieiet. Quod si 
tempus ejusmodi aiiquod fuit, quo maleria necdum esset, nullum · aulem unquim fuit, quo res 
ortu principioque carens, nondum existeret orlu, materia caruisse non poterit. C«lerum plura dein« 
eeps ortu careniia siatuemus. Si enim et Deus, et siinplicia ista, ex quibus concreta materia est, ortc 
carebunt, non jam duo tantum oriu carenlia censebuntur. Postreroo, num lu rem plane nullam, 
quae secum ipsa pugnet, esse concedis? Nullam. Cum igne vero num aqua pugnal? Puguat sane. S i -
tniliter et iuci tenebre, et frigido calidum, el siceo humidum adversalur? Ulique. Igilur si res nulla 
Sccum ipsa pugnat, scquitur omnino, nec unicam esse materiam, nee unica tanlum ex materia universa 
cctislare. 3 4 6 C u * persimile ac geminum illud est, quod sequilur. Quid enim, annon partes aliis 
aliasexitium ac pestem creare confiteris? Equidera. Materiae vero partes, ignem, aquam, et reliquas 
etee concedis? E i libenter. Ignem porro aqua, ldx tenebras, alque ejusmodi caetera, non lollere sese 
mutuoac perimere videntur? Plane. Si ergo partes nullae muLuum sibi exiiium afleruHi, nec muiuarum 
ista parlium rationem oblinere, uec proinde unius lantum matcrix, aut vero matcria prorsus esse pc-
ierunt, cum res nulla inlerilum sibi peslenique creet, uti conlrariis contiaria solenl. Nec enim 
idem conlrarium est ipsi sibi, contraria siquidein aliis duntaxat contraria sunt, quemadmodura nec 
album albo, sed nigro tanium; nec luci, sed tenebris contraria lux est, similiterque de aliis pleris-
que pbilosopbari poles. Quare, si materia quoque una quaedam ei simplex esset, nunquam secumipsa 
pugnaret. Ex qua landem propria contrariorum ratiooe concluditur, locum omnino isti materi» nul-
lum superesse. ι Et Maximus qnidem bactenus. Nos vero CUHI sua buic volumini juslaque magni-
ludo sit, quae deinceps affecta disputalio desiderat, octavo, qui sequitur, Prmparationis Exanguicc l i -
bro, favente dlvino Numine, repraesenlabimus. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 

ΒΙΒΛΙΟΝ ΟΓΔΟΟΝ. 

P R ^ P A i U T I O N I S EVANGELICiE LIBER OCTAVUS. 
3 4 7 OCTAVI LIBRI CAPITA. B TAAE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΟΓΑΟΟΝ ΒΙΒΑΙΟΝ. 

1. Procsmium, ac de pm Mosaicm reipublkas ro- α'. Προοίμιον, καϊ περϊ τού κατά Μωϋσέα βεοσε-
stiluiis. βονς πολιτεύματος. 

2. Εχ Arhloeo, de Judaicarum Scripturarum in~ β'. Άρισταίου, περϊ τής ερμηνείας τών παρά Ίου-
terpretalione. δαίοις Γραφών. 

5. Epittoia Dcmetrii Phalerei ad Plolemosum ASggp- γ ' . Επιστολή Αημητρίον τον Φαληρέως αρύς 
ti regem. Πτολεμαιον τόν βασιλέα ΑΙγύπτου. 

4. Epistola Ptolemwi regi$ ad EUazarum, summum δ \ Επιστολή Πτολεμαιον βασιλέως πρδ; Έλεά-
Judceorum uicerdotem. ζαρον τδν τών Ιουδαίων αρχιερέα. 

5. Epistola Eleazari, summi sacerdotis, ad Ptole- ε'. Επιστολή Ελεαζάρου του άρχιερέως π^-ός 
mveum regem. Πτολεμαιον τδν βασιλέα. 

6. Εχ Phiione, de Judceorum ex AZgypto profec- ς*. Φίλωνος, περϊ τής άπ" ΑΙγύπτου τών Ίουδαίωτ 
tione. πορείας* 

7. Εχ eodem, de religiosa Mosaicoe reipublicic fer- ζ. Τού αυτού, περϊ τής κατά Μωΐσέα θεοσεδονς 
πολιτείας. 
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τ/. ΊωσήΛου, Περϊ τον κατά Μωσέα πολίτευμα- Α 8. Εχ Josepho, de Mosaicos reipnblicce forma. 
τος. 

Έλεαζάρου άρχιερέως ύποτύπωσις της έν 
τοΐς ΙεροΊς νόμοις άλληγορούμ^νης διανοίας, 
άπδ των Άρισταίου. 

ι\ Αριστοβούλου , Περϊ τών ονομαζόμενων ώς 
χερϊ θεού μελών. ^ 

uf. Φίλωνος, περϊ τής κατά τδν βίον αρετής τών 
παρά Ίονδαίοις τδ παλαιδν φιλοσοφούντων* 

i jy . Έτι περϊ τών αυτών. 
ιγ*. Φίλωνος, περϊ θεον , καϊ περϊ τον γεννητδν 

είναι τδν κόσμον. 
ιδ\ Τον αυτού , περϊ τον πρόνοια θεον διοικεί-

σθαι τδν κόσμον. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

ΪΙροοίμιον, καϊ περϊ τον κατά Μωσέα θεοσεΰονς 
πολιτεύματος. 

Τους βίους τών παλαιών Εβραίων, τών δή κα\ τήν 
προσηγορίαν έπαληθευσάντων θεοφιλών ανδρών, πρό
σθεν ή Μωσέα φανήναι πάσης αρετής βραβείοις άνα-
δησαμένων, τά τε θεοσεβή δόγματα τε κα\ παιδεύ-
ματα, κα\ προσέτι τάς παναληθείς χα\ ευσεβείς αυ
τών θεολογίας, ών είς έρωτα χαϊ πόθον έλθείν ώμολο-
γήχαμεν, διελθών έν τψ πρδ τούτου, μέτειμι νύν 
ακολουθώ τή τάξει χρώμενος έπι τήν κατά Μωσέα 
πολιτείαν, δεύτερον έπέχουσαν εύσεβείας μετά τδν 
πρώτον εκείνον βαθμδν, τδν δή καΛ μόνω τψ Ιουδαίων 
Ιθνει νενομοθέτημένον. 'Ως γάρ μόνοις Τουδαίοις, 
ούκ έτι δέκα\ τοΐς κατά τήν οίκου μένην έθνεσιν, ή ν 
αρμόδια τά διά Μωσέως, ουδέ δυνατά πάσιν άνθρώ-
ποις, λέγω δέ τοίς πό££ω που τής Ιουδαίας γής οί-
κούσιν Έλλησί τε καί βαρβάροις, φυλάττεσθαι, κατά 

Β 

9. Eleazarus pontifex aUeqorici sensus divtnis legi-
bu$ inclusi nolion$m tnformavil. Ex ArUiasi 
scriptis. 

10. Aristobuli, de membris qu<e voce lenus Deo 
iribuuntur. 

11. De veterum apud Hebrceos philosophorum vita 
summa cum virtule conjuncla. 

12. lierum de iisdem. 
15. Ex Philone, de Deo, quodque mundtts orlum 

habuerit. 
3 4 8 14. Ex eodem, divitnv providenliic comilio 

mundum gubernari. 

CAPUT I. 

Prowmium, ac de piis Mosaiccc reimiblwe 
inslitulis. 

Priscorum Hebraeorum vitam, qui antequam Moy-
ses ullus essel, vere Dco charissimorum nomen et 
laudem, virtutum sibi omnium ornamenlis et insi-
gnibfis defendcrunt, simulque rcligiosas ac pias 
summaque cum verilate conjunctas eorum doclri-
nae ac theologiae raliones, quarum nos amore desi-
dcrioque caplos fassi ultro surous, libro supenorc 
complexi, suo deinceps ordine ad Mosaicx reipu-
blicae inslituta progredimur. Ea quippe secundum 
a primo illo pielalis gradum tenuere, in quo soli 
tum Judaco populo consislendum eral. Nam solis 
tum Judaeis, non reliquis tolius orbis gentibus, 
aplas illas Mosis et congruas fuisse legcs, nec bo~ 
minum genus universum, Graecos, inquam, onmes 
ct barbaros, qui procul a Judaea scmoli essent, 

τδνοίκείον καιρδν άποδείξομεν. Νυν\ δέ καί τούτου, Q iisdem servandis pares esse poluisse, auo tcwney.3 
λέγω δέ τού κατά Μωσέα βίου τδν τρόπον, ούκ έμαΐς 
φωναίς, αυτών δέ μόνων πάλιν τών παρά τοίς άν-
δράσιν έπ\ τή πατρίων δεδοκιμασμένοις παιδεύσει, 
παραθήσομαι* και γάρ μοι προσήκειν ηγούμαι ταύτη, 
ήπερ κα\ ήρξάμην, διά τών οίκείων έκάστψ τάς τών 
αποδείξεων μαρτυρίας παρέχειν. "Ωσπςρ ούν Φοίνι
κας, και Αιγυπτίους, καί Έλληνας τών παρά σφίσιν 
γνωρίμων κατά τήν οίκείαν χώραν μάρτυρας άνεκα-
λούμεν, ταύτη μοι κα\ τούσδε ό παρών καιρδς δοκεί 
επιτηδείως είσποιείσθαι, άλλά μή ημάς αυτούς τά 
όθνεία νομίζεσθαι κατασχεδιάζειν. Πριν δ1 επί τούτ' 
έλθείν, δπως είς "Ελληνας τά παρ* αύτοΐς παρήλθε 
λόγια, καΛ τίς ό τρόπος συνέστη τής τών πεπιστευμέ-
vtev αύτοίς θείων Γραφών ερμηνείας, δι' δσων τε κα\ 

oslendcmus. €a?tcrum Mosaicxe qtioqee huJKi disci-
plinae rilus, non jam meis ipse verbis, sed ipsis-
mel, quomodo adbuc feci, eorum diintaxat, qui 
prsecipua quadam apud Judseos palrii moris cogni-
tione floruerunt, vocibus repraisentabo : eamdem 
mibi viam insistendum ratus, quam snis ac pro-
priis in cujusque rei fidem lcstimoniis producendie 
alque laudandis inslitui. Querotdmodum igitur ex 
Pbcenicibus, jEgypliis, alque Gra?cis, qui nominis 
inter eos celebritale praestarent, suo loco lesles ap-
pellavi : sic Juda3os eliam bomines suscepla nunc 
dispulatio jure suo poslulare videtur, noti atitem 
ut ipsimel exleri populi mores leviler ac negligen-
ter aduinbreinus. Sed antequam eo progredior, fa-

όποίων ανδρών, κα\ δι' όπόσης βασιλικής σπουδής, Β cturum me necessarium operae prelium exislimo, 
τής είς τήν Ελλάδα γλώσσαν μεταβολής έτυχε, τών 
αναγκαίων ηγούμαι είς φανερδν Οέαθαι τοίς έντυγχά-
νουσιν, ούκ άσυμβούλου μοι γενησομένης κα\ τής 
τούτων εκθέσεως είς τήν τής Ευαγγελικής Προπα
ρασκευής άπόδειξιν. Επειδή γάρ δσον ούπω τά τής 
τοΰ Σωτήρος ημών βιωφελούς κηρύξεως έμελλεν έπ\ 
τής Τωμαίων αρχής είς πάντας έκλάμπειν ανθρώ
πους , λόγος τε ούχ ό τυχών ήρει τάς περί αυτού προ
φητείας, τόν τε βίον τών πάλαι θεοφιλών Εβραίων, 
και τά τής ευσεβούς διδασκαλίας αυτών μαθήματα, 
τή πατρίψ αυτών φωνή έξ αιώνος μακρού κεκαλυμ
μένα, ήδη ποτέ είς πάντα τά έθνη, οΤς τά τής θεο-

Τ**3ΐΛς έμελλε προξενείσθαι, παρελθείν · Θεδς αύτδς 
ό τώνδε τών αγαθών αίτιος, προλαβών τδ μέλλον ώς 

P A T R O L . G R . X X I . 

si qua via eorum ad Gracos uracula commeariut, 
simul q u a 3 i i a m creditarum ipsis divinarum littcra-
rum inlerprelationis concinnanda; ralio, quol pnuler-
ea et cujusmodi bominuin iuduslria, quanioque rc-
gum studio, Gracis illa vocibus mandaia iurrit. 
3 4 9 °peris noslri lecloribus apeciam : cum pra> 
sertim baudimjlilismibi ad cerlum Evangelicw Pr<r-
parationis argumenlum , rerum islarum enuclealio 
fulura videatur.... Nam cuin fclix illud lcmpus in-
staret, quo salutaris hujus Servatoris nostri doclri-
naelux,sub Romanis imperaloribus, in cunclosscsc 
homineslonge lateque diffunderel: adeoque pra?ci-
pua lum quaedain ratio poslularet, ut qua3 de ipsu 
exslarent oracula, ncc non Ilebraiorum iliomm 

19 
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vita, ac religiosa disciplinai leges, quos longe Deus A άν θεδς τή προγνώσει, τάς περί τοΰ πάντων άνθρώ-
ipse charissimos Itabuisset, cum lot eae saeculorum 
intervallo palrii sermonis integumentis clausae la-
tiiissenl, cacteris tandem aliquando nationibus, qux 
poslmodum in cognitionis divinae communionem 
vocandae ̂ crant, omnibus paterenl : Deus ille, tan-
lorum bonorum auctor, divinae scientiae vi futurum 
intuitus, singulari egil providentia, ut qua» de ven-
uiro paulo post generis bumani Servatore, eodem-
que sanciioris erga unum pra3potentem Deum reli-
gionis omnibus sub sole geniibus doclore futuro, 
praedicta jam olim essenl, ea demum accurala ex-
plicatione palefacta, el publicis in bibliolhecis col-
locala cunclorum in lucem venirent, immissa hac 
Ptolemaeo regi mente divinitus : nimirum ut qua? 

πων ούχ είς μακρόν άναφανησομένου Σωτήρος, διδα
σκάλου τε εύσεβείας ένδς τού έπί πάντων θεοΰ πάσι 
τοις ύφ' ήλιον έθνεσι καταστησομένου, προ^ήσεβς 
άποκαλυφθήναι τοϊς πασιν, είς φώς τε έλθεΐν, ε π α κ ρ ι 
βές μεταβληθείσας, δημοσίαις τε βιβλιοθήκαις ανα
τεθείσας, διοικείται, βασιλεΐ Πτολεμαίψ τούτο πρά
ξαι κατά νούν έμβαλών, είς προπαρασκευήν, ώςέοιχε, 
τής τών εθνών απάντων δσον ούπω μελλούσης έξ 
αυτών έσεσθαι μεταλήψεως. ΤΩν γάρ ούκ άν άλλως 
έτύχομεν παρά Ιουδαίων, άποκρυψάντων άν τά παρ* 
αύτοΐς λόγια διά τδν πρδς ημάς φθόνον τούτων 
έκτης θεόθεν οίκονομηθείσης ερμηνείας ήξ',ώθημεν. 
πρδς τών παρ* αύτοΐς έπί τε συνέσει κα\ τή πατρίων 
παιδεία δεδοκιμασμένων ανδρών μεταβληθέντων» 

dam quasi penus essei, unde illa postmodum in po- B Γράφει δέ ταΰτα Άρισταίος, άνήρ λόγιος μέν άλλως. 
piilorum omniuin ustim fruclumque promerentur. 
Enimvero quorum aliter nulla nobis unquam a Ju-
daeis, suorum nobis oraculorum cognilionem invi-
dentibus, copia fieret, eorum divino consilio pro-
vlsam interpretationem accepimus, atque ab illis 
ipsis, qui plurimum apud eos cum prudenlia, lum 

ού μήν άλλά κα\ παρατυχών τοίς πραχθεΐσι κατά τδν 
δεύτερον Πτολεμαιον, τδν έπικληθέντα Φιλάδελφον, 
καθ1 δν τά τής ερμηνείας τών Ιουδαϊκών Γραφών, διλ 
σπουδής τοΰ βασιλέως γενόμενα, τών κατά τήν Άλε-
ξάνδρειαν βιβλιοθηκών ήξιώθη. Έπακοΰσαι δέ αύτοΰ 
καιρδς , τόνδε πρδς λέξιν ίστοροΰντος τδν τρόπον. 

geniiliiiarum quoque lkterarum scienlia praeslabant, elaboratam. Alque baec testatur Aristaeus, vir cun» 
erudilus in prhnis, tum etiam is qui rebus Ptoleraaei secundi, cognomenlo Pbiladelpbi. lempore gestis 
iulerfuil. Eo enim regnanle, imo id agente praelerea studiose, sacra Judaeorum mouimenta Grsece translala 
sunt, et Alexandrinis in bibliolhecis rcposita. Sed illum ipsum audire praestiterii, rem verbis toitdem bunc 
in modum euarraiitem. 

3 5 0 CAPUT ii. 

Ex Arhlcco de Judaicarum Scripturarum in-
terpretaiione. ^ 

ι Demetrius Phalereus, inquit, regiae bibliolbc-
cae praefeclus , ad libros ex orbe ierrarum universo 
congcrendos, niagna vi pecuniarum a regeaccepla, 
coemi alios,aliosexscribi vertique curavit, ul quan-
lum in se erat, ejus faceret voluntati saiis. Ac no-
bis aliquando praesenlibus , quaerenli ex eo regi, 
quam mulla jam librorum millia corrogasset, ara-
plius ducenta respondeus, addidit continuo, dalu-
ruia seoperam, ut brevi post tempore quingento-
rum millium numerus iropleretur. Cxterum audi-
rcse, Judaeorum quoque monimenta, quajdescribo,-
renlur, ac regiam bibliotbecam augerent, esse di-
gnissima. Cui rex, Quid ergo, inquil , morae esse 
polest,quo minus id abs te fiat? quidquid enim 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ V. 
Άρισταίον χερϊ τής ερμηνείας τών παρά 7ου* 

δαίοις Γραφών. 
ι Κατασταθείς (21) έπ\ τής τοΰ βασιλέως βιβλίο* 

θήκης Δημήτριος ό Φαληρεύς, έχρηματίσθη πολλά 
δ;άφθρα (22), πρδς τδ συναγαγεΐν άπαντα τά κατΑ 
τήν οίκου μένη ν βιβλία, κα\ ποιούμενος άγορασμους 
κα\ μεταγραφάς, έπ\ τέλος ήγαγεν δσον έφ' έαυτψ τήν 
τού βασιλέως πρόθεσιν. Παρόντων ούν ημών, ερωτη
θείς πόσαι τινές μυριάδες τυγχάνουσι βιβλίων, εΐπεν» 
Υπέρ τάς εί>οσι (25), βασιλεΰ. Σπουδάσω δ* έν όλί-
γψ χρόνψ πρδς τδ πληρωθήναι πεντήκοντα μυριά
δας τά λοιπά. Προσήγγελται δέ μοικα\τάτών Ι ο υ 
δαίων νόμιμα μεταγραφής άξια κα\ τής παρά σο\ 
βιβλιοθήκης είναι. Τί τδ κωλύον ουν, είπεν, έστί σε 
τούτο ποιήσαι; πάντα γάρ άποτέτακταί σοι τά πρδς 
τήν χρείαν. Ό δέ Δημήτριος εΐπεν * Ερμηνείας π ρ ο · -

opus eam in rem habes, id abunde libi jussusineo D δεΐται. Χαρακτήρσι γάρ Ιδίοις κατά τήν Ιουδαία ν 
suppetii. Illea,uiem, Interprelatione, inquit, opus 
prjeterea esl. Suum eniin ac proprium characlerem 
Judaei, queinadmodum ifcygpiii peculiarem litlera-
rum figuram acsilum, habent,uli piopriam quoque 
ioquendi raiioncm. Et nonnulii quidem eos Syriace 
loqui opinantur; erranl illi tamen ; alio enim utun-

(21) Κατασταθείς. Aristaeus excusus leg. κατα
ταχθείς· perinde est. 

(22) ΙΙοΧΧίι διάφορα. Hesycbius, τδ διάφορον ex-
plicat, non tanluin άμφίλεκτον, sed eliam άνάλωμα 
διάφορον, quaj vera hoc ioco est hujus verbi signi-
ftcalio. . 

(23) Ύαέρ τάς είκοσι. Josephus Antiquil. Judaic. 
lib. ΧΙΪ, cap. 2, περί είκοσι. A l S. Epipbanius, lib. 
De mensur. et ponderib., num. 9 , longe parcior, 
Γ ϋδη μέν, inqoil, είσι μυρ'.30·ς πέντε βιβλίων, κα\ 

χρωνται, καθάπερ Αιγύπτιοι τή τών γραμμάτων θέ
σει, καθδ κα\ φωνήν ίδίανέχουσιν.Ύπολαμβάνονται 
δέ Συριακή χρ|σθαι · τδ δ* ούκ έστιν, άλλ' έτερος 
τρόπος. Μεταλαβών δέ έκαστα ό βασιλεύς, είπε γρα-
φήναι (2*) πρδς τδν αρχιερέα τών Ιουδαίων, δπως 
τά προειρημένα τελείωσιν λάβη.ι Κα\ μεθ1 έτερα (251 

τετρακισχίλιαι όκτακόσιαι, πλεΐον ή έλασσον. Sed 
Aristaia?, cum Josepbo el Eusebio baercndum est. 

(24) Είπε γραφηναι. Josephus lanlura γράφει. 
Sed vuit opinor Arislaeas, boc Demelrio maudalum 
esse, uli regis nomine ad Fumrnum pdntificem acri-
berel. lnfra pag. 551, έκέλευσε γραφήναι. 

(25) Μεθ" έτερα. Qu* ninurum Anslaeas de 
Juda>is a PtolemaiO serviiule bberalis interponit. 
Quibus conficiendis scptem dunuxat dies impeusi, 
ut iidem Arisisas ct Josepbus babeut. 
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επιλέγει, ι Ώς δέ κατεπράχθη ταΰτα. τδν Δημήτριον Α t"r dialecti genere. Quae cum rex auditsset, Deme-
έκέλευσεν έχδοΰναι περι τής τών Ιουδαϊκών βι
βλίων διαγραφής (26-27). Πάντα γάρ διά προσταγμά
των καί μεγάλης ακριβείας (i8) τοις βασιλεΰσι τού
τοις διωκεΐτο, καί ουδέν άπεριμερίμνως (29), ουδέ 
είκή. Διόπερ κα\ τδ τής εκδόσεως , κα\ τά τών επι
στολών αντίγραφα κατακεχώρικα, καί τδ τών απ 
εσταλμένων πλήθος (50), καΛ τήν έκαστου κατασκευήν* 
διά τδ μεγαλομερεία (31) κα\ τέχνη διαφέρειν έκαστον 
αυτών. Τής δέ εκδόσεως έστιν άντίγραφον τόδε. ι 

trium jussit »d summuia Judaeoruniponlificem scri-
berc, uii res ea sedulo ac mature curaretur. » 
Quibus, post alia quaedam , haec subjungit: c Qui-
bus perfectis, inquit, rex Demetrtum jussit, de cu-
randa Judaiconim librorum descripiione libeilum 
sibi offerre. Cuncta enim ab iis regibus, et propriis 
quibusdam mandatis, et praecipua cum diligentia 
fieri consueverant, negligenier ac temerenihil.Quani-
obrem et libelli bujus, et epistolarum exemplaria 

seposuimus ipsi quoque, ac seorsim reddidimus, nec non missorum etiam donariorum copiam, cura 
proprio singulerum apparalu, quippe quorum amplitudo esset artificiamque singulare. Ergo libelli 
exemplarila babeC» 

3 5 1 CAPUT III. 

Β Episloia Demelrii Phalerei ad Ptolemwum JEgypti 
regem. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 

ΊΖχιστοΛή Αιψητρίον τοΰ ΦαΛηρέως προς Ilto-
Χεμαίον των ΑΙγυχτίων βασιλέα. 

ι Βασιλεΐ μεγάλοι παρά Δημητρίου. Προστάξαν-
τός σου, βασιλεΰ, περ\ τών άπολειφθέντων (32) είς 
τήν συμπλήρωσιν τής βιβλιοθήκης βιβλίων (33), 
δπως έπισυναχθή, κα\ τά διαπεπτωκδτα (34) τύχη 
τής προσηκούσης επισκευής, πεποιη μένος ού παρέρ-
γως τήν έν τούτοις επιμέλεια ν , προσαναφέρω σοι. 
Τά δέ τοΰ νόμου τών Ιουδαίων βιβλία σύν έτέροις 
ολίγοις τισ\ν απολείπει· τυγχάνει γάρ Έβραϊκοίς 
γράμμασι κα\ φωνή λεγόμενα. Άμελέστερον δέ , καΛ 
ούχ ώς υπάρχει, σεσήμανται, καθώς ύπδ τών είδό-
των προσαναφέρεται · προνοίας γάρ βασιλικής ού τε-
τΰχηκε. Δέον δέ έτικσΛ ταύθ' ύπάρχειν παρά σοϊ δι-
ηκριβωμένα, διά τδ καΛ φιλοσοφωτέραν είναι καί άκε-
ραιον τήν νομοθεσίαν ταύτην, ώς άν ούσαν θείαν. Διδ 
πόρρω γεγόνασιν (35) οί τε συγγραφείς καί ποιηταΐ, 
καί τδ τών ιστορικών πλήθος , τής έπιμνήσεως τών 
προειρη μένων βιβλίων, καί τών κατ' αυτά πεπολ*-
τευμένων ανδρών, διά τδ άγνήν τινα κα\ σεμνήν 
είναι τήν έν αύτοΐς θεωρίαν, ώς φησιν Εκαταίος ό 
Αβδηρίτης. Έάν ούν φαίνηται, βασιλεΰ, γραφήσε-
ται πρδς τδν έν Ίεροσολύμοις αρχιερέα , άποστεΐλαι 
τούς μάλιστα καλώς βεβα*>κότας, καλ πρεσβυτέρους 
άνδρας, έμπειρους τών κατά τδν νόμον εαυτών , άφ* 
έκαστης φυλής έξ, δπως, τδ σύμφωνο ν έκ τών πλειό
νων έξετάσαντες, και λαβόντες τδ κατά τήν έρμη-
νείαν ακριβές, άξίωςκα\ τών πραγμάτων κα\ τής σής 
προαιρέσεως, θώμεν εύσήμως. Εύτύχει διαπαντός.· 

c Regi inagno Demetrius. ^uod mihi dederas ic 
mandalis, ο rex, ut qui ad biblioibecae coinple-
mentum deessent, i i per me libriconquirerenlur, et 
qusecunquenegligenlius excidisseiit, ea studioseac 
sedulo sarcirenlur: id abs me summa cum diligen-
lia curalum ad te perscribo. Desideranlur tamen, 
cum paucis aliis, Judaica legis volumina, quod He-
braicis ea litteris ac vocibus coniineniur. Exaiatea-
rum quidem , sed negligenlius, atque ut ex perilis 
audio, perperam exprcssa signiflcatio; necaainira, 
regi* enim curae opus illud non fuit. Ea vero, ui 
non minus quam caeiera, ad amiissim exacla pe-

, nes te babeas , vel hoc nomine plurimum interesi, 
' quod altioris «ujusdam sapieniiaB, ac sincerig&imae 

integritalis plena lex ea s i l , utpote lata divinitus. 
Quare tam oraiores, quam poelae, et quotquot bi-
storiara conscripsere, ab ejusroodi librorum, adeo-
que bominum illorum commemoratione , qui exeo 
runi praceptis viiam insliiuere, longissime abfue-
runt, quod iis casta quaedara ctaugusta sensus et 
inlelligemia» ralio conlineatur, quemadmodum He-
calapus Abderila lesialur. Quod igitur, ο rex, te ap-
probanle i i a i , cum summo Hierosolymoium pon-
tifice per lilleras agendum er i l , uti viros morum 
jolegriiate praslantes, aelale maturos, et eorum, 
quaepalriam ad legem pertincnt, omnium cognitio-
iie pradilos, sex iribubus e singulis ad te millat: ut 

(26-27) "Αναγραφής. Excus., αντιγραφής. 
(28) Ακριβείας. Excus., ασφαλείας. 
(29) Άχεριμερίμνως. Excus., άπε^ ιμμένως . 
(50) Των άχεσταΛμένων χΛήθος. Donaria intei-

ligu Hierosolvmam a rege raissa, de quibus infe-
rios. Sic Josephus locum supplevit : Κα\ τδ πλήθος 
τών απεσταλμένων αναθημάτων, κσΛ τδ έφ* έκΑστου 
κατασκευασθέν, ώς άκριβεστάτην είναι τήν του τε
χνίτου τοϊς όρώσι μεγαλουργίαν, κα\ διά τήν τών 
κατασκευασμάτων εξοχήν, τδν έκαστου δημιουργδν 
είναι ευθέως γνώριμον. 

(31) ΜεγαΛομερεία. Excus., ιιεγαλομοιρία. bed 
Eusebio b«rere malim, nam el Besycbius μεγαλο-
μερώς cxponit, μεγάλως. 

(32) ΆποΛειφθέντων. Excus., άπολιπόντων. Jo-
sepb., έτι λειπόντων, quod rectius videlur. 

(33) ΒιβΧίων. Joseph., συγγραμμάτων. m ^ 
(34) Τά διαχεχτωη'τα, Josepb., περ\ των οιαπε-

πτωκότων, δπως τής δεούσης επιμελείας τύχη. Eiige. 
Tantum vereor, ne apud Josepbum idem bis dica-
lur, cum apud Arislsam el Eusebium τά διαπεπτω
κδτα signiiicare videanlur parles aliquas qu« ad 
comparatorum voluminum integritatem deesscnt, 
quoioodocunque tandem excidissenl. Unde seqiiilur, 
τύχη τής προσηκούσης επισκευής, quibus verbis 
iuberi exislimo, ut ελλείμματα ista sludiose ac di-
ligenter expleanlur. Sed Josepbus in sequcnlibus 
AristaeaB verba saepe mutal, lamelsi a senlenlia vix 
recedat. 

(35) Πόφφω γεγόνασιν, elc. Mirum quantum La-
tinus Aristaeas, qui exslal tomo VII Bibliolh. Pa-
trum, a Graeco discedii. Ilabet cnim, irequenlem 
apud historicos et poetas borum voluminuin cssct 
menlionem. Joseplius cutu AiUhea Eusebioqun 
ronsenlit. 
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qiicm in sensum pturQS convenisse, diligenti exa- Α Τής δέ εκδόσεως ταύτης γενομένης, έκέλευσεν ό βασι-
miQe<:onsluerit, eum seligamus, et accuralameo-
rum librortira interpretationem , prout res ipsa et 
voluntatis tuae ratio postulat, honesto et illuslri in 
loco reponamus. Vale, ac rebus in omnibus forluna 
secunda utere. > Quibus acceplis a Demetrio lilte-
r i s , Ptolemaeus cum ad Eleazarum eam in rem 
scribi, lum etiam de caplivis ad sesc liberlatedona-
tis mentionem fieri jussit. idem crateribus, phialis, 
mensx, vasisque libarainum perficiendis, auripondo 
talenla quiriquaginla, argenti septuaginta, vimque 
lapidum nonexiguamallribuit. iErarii deuique prae-
fectos voluit, et operis corum , quse mallenl om-

λεύςγραφήναι πρδς τδνΈλεάζαρον περί τούτων, σημά> 
ναντας κα\ τήν γενομένην άπολύτρωσιν τών αίχμαλώ» 
των.Έδωκε δέ κα\ είς κατασκευήν κρατήρων τε κα\ φια
λών, κα\ τραπέζης, καί σπονδείων, χρυσίου μέν ολκής 
τάλαντα πεντήκονπα, κα\ αργυρίου τάλαντα έβδομή-
κοντα, κα\ λίθων ίκανόν τι πλήθος. Έκέλευσε δέ τούς 
χρηματοφύλακας τοϊς τεχνίταις ών άν προαιρώνται 
τήν έκλογήν διδόναι, καί νομίσματος είς θυσίας, καΛ 
τά άλλα πρδς τάλαντα εκατόν. Δηλώσομεν δέ σοι περ\ 
τής κατασκευής, ώς άν τά τών επιστολών αντίγραφα 
διέλθωμεν. Τ Ην δέ ή τού βασιλέως επιστολή τδν τ ύ 
πον έχουσα τούτον. 

nium optionem relinqucrc, et in sacriftciorura, 3 5 2 -aliarumque rerurn expensas, ad cenlum pe-
cuniaB talenta mimerari. Quorum tibi operum niolilionem exponemos, si prius epistolarum ipsarum 
excmpla recitaverimiis. Ac regis quidem cpistola huuc in modum se habet. 

CAPUT IV. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 

Epislola Piotemm regisad Eleazarum summum 
Hierosolgmorum ponliftcem. 

t Ptoleniaeus rex Eleazaro summo poniiflcisa-
lotem. Quoniam ita casu faclum erat, ut plurimi 
Jadxoram , quos Persae, quo lempore rerum po-

'Επιστολή βασΜως Πτολεμαίου πρός Έλεάζα-
por αρχιερέα Ιεροσολύμων. 

tiebaniur, Hierosolymis captivos abduxerant, par-
lim nostris in regionibus constituti essenl, pariim in 
iEgyptum una cum parenle nostro commigrasscnt; 
eorumque permultos ipse, cum in numerum ordi-
ncmque militura amplioribus stipendiis ascripse-
rat, ium eliam quorum sibi fldes probata jam fuis-
set, eorum aliquot in arcibus eum in finem exsiru-
etis, ad Augypliorum terrorem praesidia coliocassct. 

ι Βασιλεύς Πτολεμαίος (56) άρχιερεί Έλεαζάρφ 
χαίρειν κα\ έ^(5ώσθαι. Έπε\ συμβαίνει πλείονας τών 
Ιουδαίων είς τήν ήμετέραν χώραν κατωκίσθαι (57), 
γενηθέντας ανάρπαστους (58) έκ τών Ιεροσολύμων 
ύπδ Περσών (59), καθ* δν έπεκράτουν χρόνον · έτι δ έ 
καί συνεληλυθέναι τψ πατρί ημών είς τήν Αίγυ* 
πτον αίχμαλώτους (40)· άφ' ών καί πλείονας είς τδ 
στρατιωτικδν σύνταγμα κατεχώρισεν έπ\ μείζοσι μι* 
σθοφορίαις · όμοίως δέ καΛ τούς προόντας κρίνας πι-
στούς, φρούρια κτίσας , άπέδωκεν αύτοίς , δπως τδ 
τών Αίγυπτίων έθνος φόβον εχη (41) διά τούτων. ΚαΛ 

Nos suscepto regno, majori etiam cum reliquos Q ημείς δέ, παραλαβόντες τήν βασιλείαν, φιλανθρωπ$-
omncs, tum cives in primis tuos humanitale com 
plexi, captivos supra cenlum miilia in libertatem 
asseruimus, justo dominis pretio persolulo, el si 
qtiid forte multitudinis impelu secus actum esset, 
emendato. Qua in rc , pracipuae cujusdam nostrae 
pictatis, et gratae adversus Deum prsepotentem vo-
biniaiis monimentum exsiare voluimus, qui regnum 
adbuc nostrum com alla pace tranquillissimum, 
tum maxima peruniversum orbem gloria celeberri-
mum conservavit. Adhaecnon tantum aetate floren-
libus suum in exercitu locum assignavimus, sed 
etiam quotquot explorata perspeoiaque fides eo di-
gnoshonore reddiderat, in comitatum aulamque no-
slram allegimus. Caelerum pro noslro erga te, Judae-

(5G) Βασ/λεύς Πτολεμ., elc. Et banc epistolam 
Josepbus suis, non Ari>ia2a3 verbis repra3sentat. 

(57) Κατωκίσθαι. Eo nimirutri, vel opinione sna, 
vel ipsius vicloris volunlale, vcl dominorum vendi-
tione dclalos. 

(58) "Ανάρπαστους. Excus. Aristaeas, ανάστα
τους. 

(59) Ύπό Περσών. Ιιι edicto quo apud ArisUeam 
eiJosepbum liberiasJudaeisa Pudemaiu concedilur, 
dc Persis μηδέ χ ρ ύ [ ί . γ ρ ύ ] . Niinclamen ad Judaeum 
scribens, paujrnae invidiie parlcm aliquam in Per-
sas deonerai, quodque vere poterat, etiam pruden-
tcr adjungil. 

(40) Συνεληλυθέναι ... αΙχμαλώτους. Molle id 
quidem, sed Josephus ionge adbuc mollius, et pa-
Iris in graiiam ύποκοριστικώτερον, τούς α ίχμαλωτ ι -

D 

τερον άπαντώμεν τοίς πάσι, πολύ δέ μάλλον τοίς 
σοις πολίταις* υπέρ δέκα μυριάδας αιχμαλώτων ήλεν-
θερώκαμεν, άποδόντες τοίς κρατούσι τήν κατ' άξίαν 
άργυρικήν τιμήν, διορθούμενοι καΐε ίτ ι κακώς έπρά-
χθη διά τάς τών δχλων ορμάς, διειληφότες εύσεβώς 
τούτο πράσσειν, κα\ τψ μεγίστψ Θεώ χαριστικδν άνχ-
θέντες, δς ήμίν τήν βασιλείαν έν είρήνη κα\ δόξη τή 
κρατίστη παρ* ολην τήν οίκουμένην διατετήρηκεν * 
είς τε τδ στράτευμα τούς ακμαιότατους ταίς ήλ:κίαι? 
τετάχαμεν, τούς δέ δυναμένους καί περί ημάς εΐναι, 
κα\ τούς περ\ τήν αύλήν πίστεως άξιους έπικρίνων 
κατέστησα. Βουλομένων δέ ημών κα\ σοι χαρίζεσθαι, 
κα\ πάσι τοΐς κατά τήν οίκουμένην Ίουδαίοις, κα\ 
τοίς μετέπειτα, προηρήμεθα τδν νόμον υμών μεθερ-

σθέντας ύπδ Περσών, ό έμδς πατήρ έτίμησε. 
(41) Φόβον έχη. Consentil Josepb., ινα τοίς Αίγυ-

πτιοις ώσι φοβεροί. Excus. tamen AristaBas, inler-
posita negatione, φόβον μή έχη , contrariura plane 
sensum efficiu parum meo judicio probabilem. Nam 
qui tandem iEgyplios omni Judaeonnn nieiu libe-
rabat, dum eos in locis opere siluque munitissimis, 
el tanto numero collocaret? Credibilius oiunino, 
Plolemaeum Lagidem, qui ab Alexandri obitu pri-
mus ifDgyplum occupabat, quod a Macedou.um vir i -
bus salis forlasse paratus non esset, iEgyptios, ne 
quid nasceule regno turbarum exciiarent, boc Ju^ 
diftorum metu coliibere voluisse. Utut s i l , quara-
obrem id apud Judseum pontificem negaret, causs 
nibil cral; cur aflirmaret, sane plurimum. 
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μηνευθήναι γράμμασιν Έλλην.κοίς έχ τών παρ* ύμίν Α osque simul omnes, tum qui tolo nunc orbe diflusi 
Εβραϊκών λεγομένων γραμμάτων, ίν* ύπάρχη κα\ 
ταύτα παρ* ήμιν έν. βιβλιοθήκη σύν τοις άλλοις βασι-
λικοίς βιβλίοις. Καλώς ούν ποιήσεις, κα\ τής ημετέ
ρας σπουδής άξίως, έπιλέξας άνδρας καλώς βεβιωκό-
τας, πρεσβυτέρους, έμπειρίαν έχοντας τού νόμου, καί 
δυνατούς έρμηνεύσαι, άφ' έκαστης φυλής έξ, δπως 
έκ τών πλειόνων τδ σύμφωνον εύρεΟή, διά τδ περ\ 
μειζόνων είναι τήν σκέψιν. Οίόμεθα γάρ, έπϊτελεσθέν-
τος τούτου, μεγάλην άποίσεσθαι δόξαν. Άπεστάλκα-
μεν δέ περ\ τούτων Άνδρέαν τών άρχισωματοφυλά-
χων (42) κα\ Άρισταίον , τιμωμένους παρ* ήμίν, 
διαλεξομένους σοι, καί κομίζοντας άπαρχάς είς τδ 
ίερδν αναθημάτων, καί είς θυσίας κα\ τά άλλα, αργυ
ρίου τάλαντα εκατόν. Γράφε καί σύ πρδς ημάς περ\ 

vivunl, tum qiii deinceps fuluri sunt, animo ac 
studio, curandum id nobis agendumque staluimus, 
uli lex veslra , cx ea , quam Hebraicain appellatis, 
Grecam in Ibiguam converlalur, ui illa cum c*teris 
volurainibus regiis noslra in bibliolheca collocelur. 
Rem ergo cum tibi bonesiam, lum beneTolenlia mea 
diguam feceris, si viros coulestatae probilaiis, aela-
tisque malura, legisque siuiul pei itos, alque ad eam 
inlerpreiandam idoneos, sex iribubuse singulisde-
leclos ad me miseris, ulquoniam de rebus gravio-
ribus agitur, ccrliorem lioc iit genere consen-
sionem cx plurium concursu babeamus. 3 5 3 
Alque id, si bcne feliciterque cesseril, non vul-
garinobisgloriae futurum arbitramur. Eum infinem 

ών άν βούλη· χεχαρισμένος γάρ Ιση, κα\ φιλίας άξιον ^ ad le misimus Andrcam, unum ex praesidiariorum 
ιι πράξεις· ώςέπιτελεσθησομένων τήν ταχίστηνπερί milUum praefectis, el Arislaeuin, arabo sumroseapud 
Ι ν ά ν α ί ρ ή . "Ε^ωσο . ι Πρδς ταύτα άντέγραψεν ένδεχο- nos auctoritalis, qui lccum ea de re colloquantur, 
μένως (43) ό Έλεάζαρος ούτως. et donariorum noslrorum primitias, cum lalentis 
argcnti centum in sacrificia ac reliqoa id genus expendendis, in templum perferant. Tu vicissim, qua-
cunque de re libuerit, ad noe scribas velim. Rem enim etmibi pergralam, et amicitia nostra dignam 
foceris : et quidquid postularis, id u l quamprimum fiat, operain dabimus. Vale. > Ad bacc Eleazarus, ut 
par erat, in euro qui sequitur roodum rescripsit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ E \ 
%Εζιστολή Έλεαζάρον άρχιερέως προς Πτολε

μαιον βασιλέα. 
ι Έλεάζαρος άρχιερεύς βασιλεί Πτολεμαίω, φίλω 

^νησίψ, χαίρειν. Εί αυτός τε ££(&ωσαι και ή βασίλισ
σα Αρσινόη, ή αδελφή , καί τά τέκνα , καλώς άν 
Ιχοι, κα\ ώς βουλόμεθα · κα\ αύτοϊ δέ ύγιαίνομεν.. ^ 
Ααβόντες τήν παρά σού έπιστολήν, μεγάλως έχάρη-
μεν διά τήν προαίρεσίν σου, κα\ τήν καλλίστην βου-
λήν, κα\ συναγαγόντες τδ πάν πλήθος, παρανέγνωμεν 
αυτήν αύτοίς, ίν' είδώσιν, ήν έχεις πρδς τδν θεδν 
ημών εύσέβειαν. Άπεδείξαμεν δέ καΐτάς φιάλας, άς 
απέστειλα; χρυσάς είκοσι, καί αργυράς τριάκοντα, 
κρατήρας πέντε, κα\ τράπεζαν είς άνάθεσιν , καί είς 
προσαγωγήν θυσιών, κα\ είς έπισκευάς, ών προσδέη-
ται τδ ίερδν, αργυρίου τάλαντα έκατδν, άπερ έκόμι-
σεν Ανδρέας τών τετιμημένων παρά σο\, κα\ \Αρι-
σταϊος, άνδρες καλο\ κα\ αγαθοί, κα\ παιδεία διαφέ
ροντες, κα\ τής σής αγωγής κα\ δικαιοσύνης άξιοι 
κατά πάντα. Οί κα\ μετέδωκαν ήμίν τά παρά σού, 

CAPUT V. 

Epistola Eleazari $ummi sacerdotis ad Ptole-
mcBum regem. 

f Eleazarus summus pontifex Ploleniaeo regi, vero 
ac sincero amico, salulem. Si vales lu , rcginaque 
Arsinoe, soror, liberique valent, bene est, alque ex 
volo nostro : nos quidem \aleraus. Acceplis litteris 
tuis, magnam ex lua voluntale consilioque sanclisM-
mo laetiliam cepimus,convocataque mulliludine uni-
versa, palarn eas recitaviraus, u l omnes tuae adver-
sus Deum noslium pietatis sensura iiUelligerenl. 
Pbialas ctiam abste missas prolulimus, aureas v i -
ginli , ac trigiuta argeoteas, craleres iiem quinque, 
mensam consecralis muneribus excipiendis addi-
ctam, et sacriCciis faciendis, ac caeleris oinaibus, 
quai opus teraplo fuerint, comparandis argenii l a -
lenla centum , quae Andreas unus ex lamiike tuae 
clarissimis, et Arislaeus, viri boneslissiiui aique in-
tegerrimi.summaRqueerudilionis, tuaque simul cum 
disciplina, lum aquilate rebus in omnibus dignis-

πρδς & καί παρ" ημών άκηκόασιν αρμόζοντα τοίς ^ sinii altulerunl. Ii tua quoque mandala nobis ex-
σοϊς πράγμασι. Πάντα γάρ δσα σοι συμφέρει, κα\ εί 
παρά φύσιν εστίν (44-45), ύπακουσόμεθα. Τούτο γάρ 
φιλίας καί άγαπήσεώς έστι ση μείον. Μεγάλα γάρ καλ 
άνεπίληστα τούς πολίτας ήμ£>ν κατά πολλούς τρόπους 
εύεργέτηκας· ευθέως ούν προσηγάγομεν υπέρ σού 
θυσίας, κα\ τής αδελφής (46) καί τών τέκνων, κα\ 
τών φ ίλων καί ηύξατο πάν τδ πλήθος, ίνα σοι γένη-
ται καθώς προαιρή διά παντδς, κα\ διασώζη σοι τήν 
βασιλείαν έν είρήνη μετά δόξης ό κυριεύων απάντων 

(42\ Τών άρχισωματοφνλάκωτ. Excus. Arist. et 
Josepb., τδν άρχισωματοφύλακα. Quae leclio Ιιοηιί-
uis dignitali favet, cui tanlum accedal neccsse est, 
quantum delrahitur ex sociis. 

(45) Ενδεχομένως. Voccm explicat Joscpbus ώς 
ένήν μάλιστα φιλοτίμως. 

posuerunl, rebusque tuis aplum a nobis el coninior 
dum responsum tuleruot. Quidqubl enim e digni-
tale usuque luo fucrit, in eo, ut rainus eliam cum 
nalura noslra sensuque conjunclum sit, morem 
geremus. Hoc enim amicitiiE et charkatis argumcn-
tum esl. Et sane magna in primis, nullaque un-
quam oblivione delenda omnis generie beneiicia nosr 
tros in cives contulisti. Quare liostias confesUin,ct 
lua, et sororis, liberoruiu, amicorumque causa im-

(44-45) Καϊ εί παρά φύσιν εστίν. Εί Josepb,, 
κάν ή παρά φύσιν, id esi, ul mimis id cuni ingenio, 
sensu, moribus noslris congrueivi, cujusmodi 
cliam est sactoruni libroium coramuuicatio. 

(46) Τής αδελφής , elc. Moniac , και τής βασι
λίσσης, και αδελφής Αρσινόης. 

file:///aleraus
http://tegerrimi.su
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molavimus r et TOIIS ac precibus Deo praepotenti Α θεός. ΚοΛ δπως γένηται συμφερόντως, χαϊ μετά 
ασφαλείας ή τοΰ αγίου νόμου μεταγραφή, παρόντων nuncupalis, universus ab eo populus flagitabat, 

3 5 4 u t i onuiia tibi feliciler alque ex animo ce-
derent, ac perennem regno tuo pacem gloriaroque 
eoncederet. Caeterum, ui commode lutoque sucee-
dal sacrae legis inierpretalio, se\ iribubus e sin-
gulis, in omuiura eonspeclu delegimus, viros pro-
bos ac seniores, quos ad le una curo lege misimus. 
JEquum igitur fuerit, rex asquissime, lianc abs le 
*acroruni librorum iDterpretationem sedulo curari, 
uii ad DOS illi continuo salvi et incolumes remit-
tanlur. Vale. > Haec Arisfaeus. Qtiibus ille debiceps 
pluribus tamen de suscepto opereinterjectis, secun-
dum illam divinarum lilterarum ialerpretationem, 
verbis loiidem, quee sequuntur, allexit: cPerlectis, 

πάντων, έπελεξάμην άνδρας κάλους κα\ αγαθούς, 
πρεσβυτέρους, άφ' έκαστης φυλής έξ , ούς και άπ-
εστάλκαμεν έχοντας τδν νόμον. Καλώς ούν ποιήσεις, 
βασιλεΰ δίκαιε, προστάξας ώς άν ή μεταγραφή γ έ -
νηται τών βιβλίων, ίνα πάλιν άποκατασταθώσι πρδς 
ημάς ασφαλώς οί άνδρες. ΤΕ^όωσο. ι Τούτοις έξης, 
πολλά διά μέσου περι τής προτεθείσης είπών πραγμα
τείας, μετά τήν Γραφών έρμηνείαν επιφέρει αύτοΤς 
^ήμασι· € Καθώς δ' άνεγνώσθη ταύτα τά τεύχη , 
στάντες οί Ιερείς κα\ τών έρμηνέων οί πρεσβύτεροι, 
κα\ τών άπδ τοΰ πολιτεύματος, οί τε ηγούμενοι του 
πλήθους, εΤπον Έπε\ καλώς κα\ δσίως διηρμήνευ-
ται, καί κατά πάν ακριβώς καλώς έχον έστ\ν, Γνα 

iriquil, volumiuibus illis, slanles ereclique sacerdo- ^ διαμένη ταΰθ' ούτως έχοντα, κα\ μή γένηται μηδε-
u>s, unaque seniores, non inlerpretes modo, sed 
ciiam bujus reip. administralione perfuncti, cum 
populi iaoderatoribus, una voce omnes : Qtiando-
quidem, aiunt, rite ac religiose perfecta, atque in 
omnibus ad amussun exacta inlerpretalio est, ut 
inlegra puraque servetur, nibilque prorsus arlis i r -
repat, omnicura sludioque providendum. Quam vo-
ccm, fausla cunclorum acclamatione consecuia di-
ΓΪΗ more suo eum devoveri jussere, qui vei adden-
da , vel transferendo, vel deirabendo, universi 
operis quidquam adulteraret : atque id jure qui-
dem ac meiito, uli sacer ille fons limpidis ac ju -
gibus aquis perpetuo scaltiriret. Quibus omnibus 

μία διασκευή. Πάντων δέ έπιφωνησάντων τοίς ε ίρη-
μένοις, έκέλευσαν έπαράσθαι, καθώς έθος έστ\ν α ύ 
τοίς, εί τις διασκευάσει προστιθε\ς. ή μεταφέρων τ ι 
τδ σύνολον τών γεγραμμένων, ή ποιούμενος άφαίρα-
σιν * καλώς τοΰτο πράσσοντες, ίνα διά παντδς αέναα 
μένοντα φυλάσσηται. Προσφωνηθέντων δέκαΐ τούτων 
τφ βασιλεΐ, μεγάλως έχάρη · τήν γάρ πρόθεσιν ήν 
εΐχεν ασφαλώς έδοξε τετελειώσθαι. Παρανεγνώσθη δέ 
αύτψ κα\ πάντα, κα\ λίαν έξεθαύμασε τήν τοΰ νομο
θέτου διάνοιαν, κα\ πρδς τδν Δημήτριον εΐπε · Πώς 
τηλικούτων πραγμάτων συντετελεσμένων, ουδείς 
έπεβάλετο τών ιστορικών, ουδέ ποιητών έπιμνησθή* 
ναι; Εκείνος δέ έφη·Διάτδ σεμνήν εΐναιτήν νομο-

Fegi nunlialis, magnam ipse quoque voluptatem Q θεσίαν, κα\ διά θεού γεγονέναι, κα\ τών έπιβαλλομέ 
animo cepit , qiiod suum illud consilium felicera 
exitura babuisse videretur. Aique i l l i cuncta eliam 
recitata suiit, ex quibus legislaloris meniem suro-
mopere admiralus, Qui facliim est, inquit, ο Derae-
I r i , ut tot tanlisque rebus gesiis, earum lamen 
nrmo vel bistoricus vel poela meminerit? Cni De-
melrius, Quod auguslior, inquit, a Deoque ipso 
fata lex ea sit. Ac noiinulli quidem ejusmodi ali-
quid moliri ausi, percussique divinilus suscepluro 
Aptis abruperunt. Enim vero se ex Tbeopompo quo-
dam audiisse dicebat, quod ex lege nonnulla, Grae-
rc jam reddila, audaciori quodam oralionis genere 
vulgare staluisset, mentis eum perlurbalione dies 
amplius triginla laborasse. Cujus morbi causam, 

νων τινές ύπδ τού θεοΰ πληγέντες, τής επιβολής άπ-
έστησαν. Κα\ γάρ έφησεν άκηκοέναι θεοπόμπου, δι
ότι μέλλων τινά τών προηρμηνευμένων (47) έπισφαλέ-
στερον έκ τού νόμου προσιστορείν , ταραχήν λάβοι 
τής διανοίας πλεΓον ήμερων τριάκοντα. Κατά δέ τήν 
αίτησιν (48) έξιλάσκεσθαι τδν θεδν, σαφές αύτψ γε
νέσθαι, τίνος χάριν τδ συμβαίνον έστι. ΔΓ ονείρου δέ 
μαθόντος (49), δτι τά θεία βούλεται περιεργασάμενος 
είς κοινούς ανθρώπους εκφέρει ν , άποσχόμενον δέ, 
ούτως άποκαταστήναι. ΚαΙ παρά θεοδέκτου δέ του 
τών τραγωδιών ποιητοΰ μετέλαβον έγώ · διότι παρα-
φέρειν μέλλοντος τι τών άναγεγραμμένων έν τή βί-
βλψ πρός τι δράμα τάς δψεις άπεγλαυκώθη (50), καί 
λαβών ύπόνοιαν, δτι διά ταΰτ' αύτψ γέγονεν, έξιλα-

quoties interrailteret, cum mullisa Deo precibus in- D σάμενος τδν θεδν, έν πολλαΐς ήμέραις άποκατέστη. 

(47) ΠρσηρμΎ\τενμέτωτ. Ulriusque historiae me-
mioil Joseplius, nec lamen addit, ullam divirce 
legis inlerpreiationem, Sepluaginta eeniorum opera 
priorem exstitisse. 

(48) Γήν αϊτησιτ. Dubium non est quin repo-
nendum ex Aristaea s i l , τ^ν άνεσιν. Josepb. multi-
ludinis num., παρά τάς ανέσεις. 

(49) Μαθόττος. Corrigend. ex Arislaea, tam ex-
cuso quam manuscr., σημανθέντος, el lin. ullima 
posl άποσχόμενον delenda conjunciio δέ. Legi eliam 
posset μαδείν pro μαθόντος, servato δέ post άπο-
σχόμ. vel eod. sublato, μαθόντα. 

(50) ΆπεγΛαυχώθη. Vera leclio, ex qua corri-
gendus excus. Aristseas, apud quem nicndosissiiue 
legitur άπεγλυκλώθη. Recie etiam Josephus. τάς 

δψεις γλαυκωθείς. Notum est γλαύκωμα et γλαύ-
κωσιν oculi viliuin esse, quo humor puptlla; cryslal-
linus, caesio praster naiuram colore sulTusus, vel 
άμαυροΰται, vel αποξηραίνεται. Pliuius < liani gLau-
coma passim vocal. Hiuc faccium ilLud Palaisihouis 
in Plauli Milite: 

Et nos facetis fabricii, et doctis dolis, 
Glaucomam ob QCUIOS objicieihus, enmqueila 
Faciemu$9 ut quod videril, non videru. 

Ubi Plauius glaucomam pro glaucoma posuit, itt 
scliemam in Amphitryone, pro schema, 

Huc processi sic cum servili schema. 
Ila Syrmam, diademam, dogmam Latiui veteres 
dixere. Priscianus lib. v i . 
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Μετάλαβαν δέ δ βασιλεύς, καθώς προείπον (51), περ\ Λ telligere studuisset, bane deroum in somnis unam 
τούτων τά περι τού Δημητρίου, προσκυνήσας έκέλευσε 
μεγάλην ποιείσθαι τών βιβλίων έπιμέλειαν, και συν-
τηρεϊσθαι άγνώς. > Ταΰθ' ήμίν έκ τής τοΰ δηλωθέν
τος έπιτετμήσθω γραφής. Φέρε δή καΛ τδ πολίτευμα 
τής κατά Μωσέα νομοθεσίας έκ τών παρά τοις άν-
δράσι διαφανών θεασώμεθα. Πρώτα δε θήσω Φίλωνος 
τά περ\ τής άπ' Αιγύπτου πορείας τών Ιουδαίων, ήν 
«εποίηνται Μωσέως ηγουμένου, άπδ τοΰ πρώτου 
εγγράμματος , ών έπέγραψεν Ύποθετικως (52)* 
ένθα τδν υπέρ Ιουδαίων, ώς πρδς κατηγόρους αυτών, 
-τοιού μένος λόγον, ταύτα φησιν. 

didicisse, quod divina mysteria rimari curiosias, 
ac profanis bomtnibus enuntiare voluisset. 9 5 5 
Ua mutato abjecioque consilio prislinse sanitati rc-
stitutuni fuisse. Quin etiam Theodeclem sibiquem-
dam tragoediarum scriptorem narrare solitum, qtiod 
aliquid ex iis quse sacris voluminibus continenlur, 
in fabulae argumentum detorquere conareiur', sese 
in oculorum glaucoma incidisse, quo non uisi post 
multos dies, ubi morbi fontem suspicione attigissel, 
Numenque sibi conciliasset, liberari potuerit. Ilaque 
rex, his omnibus, uli supra dtxi, ex Demetrio in-

.elleciia, suroma inlerprelalionem veneralione complexus, sacros proinde libros summa cuin diligen-
tia castos integrosque conservari jussit. > Atque haec ab Aristxo sumpta, et in epitomen contracta 
su(fic;ant. Nunc vero ipsam Mosaicae reip. legisque formam, in eorum, qui apud Hebraeos suramopere 
flonierunl, scriplis expressam conlemplemur. Inilium a Pbilone ducemus, quaeque de Judaeomm ex 
vEgylo migralione Moyse duce suscepta commemorat, ex primo librorum eorum, quos Hypothed-
€0$ inscripsit, repetemus, ubi Judaeorum, adversus illorum accusatores defen9iouein instituens, buuc in 
Oiodum toquitur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Cp. Β CAPUT VI. 

ΦΙΛωτος χερϊ ττχς axy ΑΙγύχτον χορείας τών Εχ Phnone ae Judceorum ex JEgypto profectione* 
Ιουδαίων. 

ι Τδν μέν παλαιδν αύτοίς πρόγονον άπδ Χαλδαίων 
είναι, τδν δέ λαδν άναστήναι τούτον έξ Αίγύπτου μετ-
ωκισμένον άπδ Συρίας τδ πάλαι, μυριάσι τε άμν-
θήτοις πλήθοντα, κα\ της γης ούκ ούσης ικανής, πρδς 
δ" έτι (55) και νεότητι φρονημάτων έντεθραμμένον 
μεγάλως, κα\ άμα τοΰ θεοΰ διά φασμάτων κα\ όνει-
ράτων έξοδον αύτοίς δηλούντος, κα\ ούδενδς ήττον είς 
πόθον κατά δαίμονα έμπεσόντας τής πατρίου καί 
αρχαίας γής * δθεν δή καλ τδν πρόγονον εκείνον αύ-
το?ς μετελθείν (54) είς ΑΓγυπτον, είτε τψ θεψ δή 
δόξαν, είτε προνοία τινι πάντων εύδαιμονήσαι μάλι-

f Enimvero, anliquissimum genens parenteiu sai 
ex Cbajdaeis oriundum esse, hunc vero populum ex 
iEgyplo, in quamex Syria jam ollm commigrave-
rat profcctum, partim quod eum inGnita multitu 
dine auctum terra illa oon caperet, pariim quod is 
exaggeratam animi vim et magniiudinem ab edu-
catione ipsa baustam foveret, partira quod Deus 
ipse non modo lam visis, quam somniis, eos ad 
emigrandum invitaret, sed etiam (quo siimulo non 
vehemenlior alius fuil) ardensillis aniiqu» patria? 
desiderium injecisset: ex qua niinirum ille gene-

στα, ώς άπ* εκείνου μέχρις είς τδ παρδ ν τό τε έθνος r ris sui princeps, cum in jEgyplum commeasset, sive 
. x ~ ft * . - Λ> Α Τ\ ΖΛ - · 1. Λ · αύτοίς καΛ γεγενήσθαι καί διάμενειν, κάπ\ τοσούτον 

υπερβάλλει ν είς πολυανδρίαν. ι Κα\ μετά βραχέα φη-
« ί ν € Άνήρ γε μήν αύτοίς ήγείτο τήςτε εξόδου κα\ 
τής πορείας, είς ουδέν τών πολλών, εί βούλει, διάφο-

quod ita Deo videretur, sive occulla quadara Provi-
deniiae v i , c&teros omnes adeo sorlis felicitate su-
perasset; ut ab illo tempore in hodiernum usque 
dicm, coqstaniis&ime propagata, gens illa sit, et fc-

(51) Καθώς προείπον. Prior editio, καθώς προ-
είπε περί τούτων τά περι τοΰ Δημητρίου προσκυνή-
σας, quibus iiihil corruplius. Aristxas excus., πρρ-
εϊπον, περ\ τών τοΰ Δημητρίου προσκυνήσας, quae 
vix saniora sunl. Monlacut. pro περ\ τοΰ Δημ. leg. 
παρά τοΰ Δημ. Emendatior locus erit, si leges, 
καθώς προείπον, τούτων (vel ταΰτα) περ\ τοΰ, Δη μη
τριού, προσκυνήσας, vel καί προσκυν^σας. Nam Jo« 
srpbus ita scribit: Παραλαβών δέ ταύτα ό βασιλεύς, 
παρά τοΰ Δημητρίου, καθώς προείρτ.ται^ προσκυνή
σας αύτοίς, ubi ταΰτα el αύτοίς de libris ipsis Gele-
Dius iniell git. Nou improbo. Melius (ainen foriasse 
de verbis Demeirii accipias, quibus audiiis, Ptole-
mseus sancta qnadam, ut (U, admiratione perculsus, 
xcnerabundo similis, aul in genua procubuerit, aut 
ftindle quid egeiit : nam continuo sequilur τών βι
βλίων, cum alioqui potius τά βιβλία pro ταύτα di-
cere debuisset, ac deinde αυτών prb τών βιβλίων 
subjungrre. Phiio quoqne lib. n De vila Moysis, de 
iis qui Gisecaiabanc divinae legis ii\terprelalionem, 
Hebneo, vel, ut appellat, Gbaldaeo fonti sirriillimam 
cuin admiratione venerarentur, Καθάπερ άδελφάς, 
inquil, μάλλον δέ, ώς μίαν κα\ ττιν αυτήν, έν τε τοίς 
πράγμασι, κα\ τοΐςόνόμασι, τεθ/πασι, κ*\ προσκυ-
νοΰσι* ούχ έρμηνεΤς εκείνους, άλν Ίεροφάντας, κα\ 

προφήτας προσαγορεύοντες. luem ante, de Judaeo-
rum annuo soleninique jejunio, τίς δέ τήν λεγομέ-
νην νηστείαν ού τέθηπε, καί προσκυνεί; 

(52) Ύχοθετιχώς. Malim υποθετικών, ex allero 
ms. Regio. Nec tamen satis conslat, quod operis 
genus illud fuerit, quae Υποθετικά Philo inscripse-
rit. Quod si ex praesenli fragmentu coiijecturam 
ducere liceat, id ei placuisse nomen videiur, quod 
boc in opere, καθ" ύπόθεσιν, ulplurimum diepula-
rel, ac frequenler dilemmale proposito, alterutrius 
pariis opMonem daret; sic lamen, ut ex ulraque, 
postmodum καθ" ύπόθεσιν ingeniose tractata, suam 
in rem argumenta duceret. 

(55) Πρός δ% frr, elc. Hanc alter. manuscr. lectio-
iwem editae praBlulimus, in qua, pro έντεθραμμένον, 
lcgebatur καί τε θ ραμμένο ν, ubi νεότητα, meo judi-
cio, sic acceperit, ul animosa fere omnia νεανικά , 
dici solenl. Quanquam , ut verura fatear, νεότης 
ista, mihi quideni nova nimium est. Quid si ergo 
l^geretur, πρδς δ \ έν τή νεότητ» φρονηματίαν, κα\ 
τεθραμμένον μεγάλως , nam cogilalionum ae sen-
suum novilalero intelligi, vix est ul credam. 

(54)ΜετεΛθεΐν. Forte μετ' έλθείν, vel polius 
μετά τδ έλθείν, 
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cundiiate sobolis admirabili pullularit. > Tum paucis Α ρος * ούτω κα\ έλοιδόρουν γόητα και κέρκωπα λόγων. 
interjeclis, c Ac virum quidera, inquit ille, profectio-
nis siraul itinerisque ducem babuere, nibil admo-
dum, si ita ? is , bomiuum vulgo excellentiorern. 
Nam eum praesiigiarum quoque, ac veteratoriae ora-
tionis insimulabant. Demus id vero, sed praesligias 
accipe, 3 5 6 versuliamque laudabilem, qua popu-
tum universum, si l i , farae, viarum ignoratione, ac 
rerum omnium penuria laborantem, perinde ul in 
sumraa cunctorura bonorum abuodantia ct suppe-
dilato ab interjeclis nationibus coraraeatu, salvum 
etincolumem praestitit; verum etiam illum ul a 
mutuis aoimorum dissidiis liberum habuit, ita sibi 
rebus in omnibus obsequentem. Atque id non ad 
breve aiiquod exiguuraque tempus , sed tandiu 
certe quidem, quandiu in slmili volunlatum concor-
dia, ut affalim cuncla suppeterent, manere ac per-
sistere ne familia quidem una potuisset. Ilanequesi-
lis, neque fames, non lues corporura, non imminen-
lium periculorum metus, non casuum ignoraiio fuiu-
rorum, adversuspraestigialorem illum,tantam populi 
multitudinem, et Ulius fraudibus dolisque circum-
ventam, etpassim aliquando pereuntem conckavit. 
Qualera obsecro te, hominis hujus tantam sive artem, 
8iveoratioDisvim,sivesapientiamfuissedicemus,qua3 
tot ac tam variasdiscriminum monstrorumque formas 
prescnsqneomnibus exilium saepe minitantes una su-
perarei? Oporluitvidelicet, aut eorum, quibus impe-
tabat, ingenia,non jam imperita rerum esse,ductuque 

Καλής μέντοι γοητείας καί πανουργίας, έξ ής τόν γε 
λαόν άπαντα έν ανυδρία καί λιμψ, καί τών οδών 
Αγνοία, κα\ απορία^ τών συμπάντων, ού μόνον είς τδ 
παντελές διεσώσατο, κα\ ώσπερ έν εύθηνί$ πάση, κα\ 
παραπομπή τών μεταξύ κειμένων εθνών, άλλά και 
πρδς αλλήλους άστασιάστους αυτούς, κα\ πρδς έαυτδν 
μάλιστα εύ πείθεις (55) διεφύλαξε. Κα\ ταύτα ούκ 
ολίγον δήπου χρόνον, άλλ' δσον ούδ' οίκίαν έν όμοφρο-
σύνη συμμεΐναι μετά πάσης εύθηνίας είκός έστιν. 
Καί ού δίψος, ού λιμδς, ού φθορά σωμάτων, ούχι 
φόβος περί τών μελλόντων, ούκ άγνοια τών συμβη-
σομένων, έπ\ τόν γόητα εκείνον επήρε τούς έξαπα-
τωμένους κα\ περιφθειρομένους λαούς. Καίτοι τί 
βούλει, φώμεν έκείνψ Ttva είναι τοσαύτην τέχνην, ή 
δεινότητα λόγων, ή σύνεσιν, ώς τών τοσούτων καλ 
τοιούτων άτοπων, κα\ πρός δλεθρον Απαντάς αγόντων 
έπικρατείν ; Ή γάρ τάς φύσεις τών ύπ* αύτδν ανθρώ
πων ούκ άμαθώς ουδέ δυσκόλως, άλλ' ευπειθώς και 
τοΰ μέλλοντος ούκ άπρονοήτως έχειν · ή τούτους μέν 
ώς μάλιστα κακούς είναι, τδν δέ θεόν τάς δυσκολίας 
αυτών πραΰνειν, καί τοΰ παρόντος, καί τοΰ μέλλον
τος ώσπερ έπιστατείν. "Οπερ γάρ σοι μάλιστα άν έκ 
τούτων αληθές είναι δόξη, πρδς επαίνου κα\ τ ιμής 
καί ζήλου περ\ αυτών συμπάντων ίσχύειν φαίνεται. 
Κα\ τά μέν τής εξόδου δή ταΰτα. "Επειδή δέ είς τήν 
γήν ταύτην ήλθον, δπως μέν ποτε άρα ίδρύθησαν, 
κα\ τήν χώραν έσχον, έν ταίς ίεραίς άναγραφαίς δη-
λοΰσιν · ού μήν έγωγε δικαιώ μάλλον καθ* ίστορίαν, 

difficilia; sedcum ad obtemperandum ex seseprom- Q ή κατά τινα λογισμδν περι αυτών τά είκότα έπεξελ-
pta,tum vero ne futuri quidem improvida, autjicet 
itisigni morum improbitate forenl, Deum tamen hoc 
ipsis namraeviiium asperitatemquelenire, etpneseti-
tis simul futurique rationes providentise suae coQsilio 
moderari. Utrum autem dederis, id profecto erit 
ejusmodi, quod ad praecipuam quamdam unurerso-
rtim laudem atque digniialem pertinere videatur. 
Et profeciionis quidem haec ralio fuit. Jam ubi ter-
ram illam atligissent, quemadmodum suarum ibi 
rerum domicilia collocarint, eamque regionem te-
nuerint, sacrae quidem eorum littera loquuntur : 
malo tamen hoc loco, non tam rci geslae bistoriam, 
quam ratiocinando, quod verisimile fuerit, perse-
qui. Ulrum enim eos mavis, hominum adhuc va-

θεΐν. Πότερον γάρ ποτε βούλει,τψ πλήθει τών σωμά
των έτι περιόντας, καίπερ είς τέλος κεκακωμένους, 
όμως δέ διισχύοντας, κα\ τά δπλα έν χερσίν έχοντας, 
είτα κατά κράτος έλείν τήν χώραν, Σύρους τε όμοΰ 
κα\ Φοίνικας έν αυτή τή εκείνων γή μαχόμενους νι
κώντας" ή τούς μέν , άπολέμους κα\ άνανδρους 
είναι, κα\ παντελώς ολίγους ύποθώμεθα, κα\ τών είς 
πόλεμο ν παρασκευών άπορους, αίδέσεως δέ τυχείν 
παρά τούτοις, κα\ τήν γήν λαβείν παρ* έκόντων; 
έπειτα δ* ευθύς ούκ είς μακρδν τόν τε νεών άνοι-
κοδομήσαι, κα\ τάλλα είς εύσέβειαν κα\ άγιστείαν 
καταστήσασθαι; Δηλοί γάρ, ώς έοικε, ταΰτα, καί 
θεοφιλέστατους αυτούς άνωμολογήσθαι κα\ παρά τοίς 
έχθροΐς· εχθροί γάρ ήσαν έξ ανάγκης, ών έπ\ τήν 

lcnles numero, tamel&i perpetuis fraclos debilitaios- D γήν εξαίφνης ήλθον ώς άφαιρησόμενοι. Παρά τούτοίς 
que laburibus, auctis lamen conOrmatisque viribus, 
ca loca postmodum armis occupasse, Syrosque s i -
inul ac Plioenices suis in penatibus focisque patriis 
dimicantes subegisse? An imbelles potius et ignavi 
cum essenl, adeoque paucissimi, et a rebus omni-
bue bello gerendo necessariis iroparati, aliis lamen 
ei aliquem erga se veneralionis sensum injecisse, et a 
volcntibus ultroque cedentibus regioncm accepisse : 
tum eosdcin paulo posl aediGcassetemplum,ac caete-
ra quae ad pieiatem reiigionemque speciarent, consli-
luis3e? 3 5 7 Nam Μ quidem argumcnto est, qtiam 

a ΤΡ·> ή τό. 
(55) ΕνπειθεΊς. Ila correximus, cnm anle legerelur 

HQn obsc.uriim adbuc vfsiigiuin supereral. 

δ' ούν αιδέσεως καί τιμής τυγχάνοντες, πώς ούχ 
ύπερβάλλειν ευτυχία τούς άθλους φαίνονται; Τίνα δέ 
τά δεύτερα εφεξής, ή τά τρίτα πρδς τούτοις λέγο>-
μεν ; Πότερον τδ τής ευνομίας καί εύπειθείας αυ
τών, ή τής όσιότητος κα\ δικαιοσύνης καί εύσεβείας; 
Άλλά τδν μέν άνδρα εκείνον, δστις ποτέ ήν, ό τούς 
νόμους αύτοίς θε\ς, ούτω σφόδρα έθαύμασαν, ώς δ 
τι δήποτε έδοξεν έκείνψ, κα\ αύτοϊς. Είτε ούν λελο
γισμένος αύτδς, είτε άκούων παρά δαίμονος έφρασε, 
τούτο άπαν είς τδν θεδν άνάγειν, κα\ πλειόνων ετών 
διελτλυθότων, * τδ μέν ακριβές, ούκ έχω λέγειν όποια, 

ευπειθείν, cujus lectionis in alt. manuscr. 
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πλέω. δ' ουν ή δισχίλια έτη, μή » £ήμά γε αυτούς b Α certam vel apad hostes divini erga se amoris opi-
μόνον τών ύπ'αυτού γεγραμμένων κινήσαι, άλλά 
κάν μυριάκις αυτούς άποθανείν ύπομείναι θαττον, ή 
τοίς εκείνου νόμοις κα\ έθεσιν εναντία πεισθήναι.» 
ΤαύΥείπών, έπιτέμνεται τήν έκτων Μωσέως νόμων 
καταβεβλημένην τψ Ιουδαίων έθνει πολιτείαν, γρά
φων ούτως. 

nionem excitassent: hostes enim eos necessitas 
ipsa faciebat, quorum ipsi patriam invadere moti-
rentur. Ab illis ergo si observantiae tantum et ho-
notis auferre potuerunt, quis non eosdem felicitate 
reliquis onuiibus praeslitisse fateatur? Jam quid 
eecuDdum postea, quid tertium commemorera? A n 

kitegritatem instituti obedienlheque constantiam ? An vero sanclimoniae decus, el illibalum sequitatis 
religionisque florem? Quippe virum illum, quisqiiis demum is fuerit, usque adeo suspexere, ut quid-
qoid ipsi visum est, probariui universi; aique ita, sive banc reip. formam suo ipse sensu arbi-
trioque descripserit, sive divinilus illam acceperit, eam cerle non alteri, quam Deo acceptam tulerint, 
toique annoram spatio (certum equidem numerum definire non possum, sed tamen amplius bis mille) 
ne vocem quidera unam, in iis quae scripla reliquit, immutarint: milliesque potius emori, quam legibus 
aliis vivere moribusque nialint. > Haec ille. Quibus summa legum earum capila subjungit, quibus 
saam Jud&is rempublicam Moyses informarat: bis verbis. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Z f . £ CAPUT VII. 

Τον αϋτον, περϊ της κατά Μωσέα Θεοσεβονς πο* De veligiosa Motaicce reipublicce jorma. Ex eoaem* 
Λιτείο^ς. 

c ΤΑρα τί τούτων ή τούτοις προσόμοιον παρ* εκεί
νος έστί, πράον είναι δοκεί c καί τιθασσδν, κα\ δικών 
έπαγωγάς, κα\ σκήψεις, καί άναβολάς, καί τ ιμή
σεις, και πάλιν υποτιμήσεις έχον (56); Ουδέν, άλλά 
πάντα άπλά καί δήλα. Έάν παιδεραστής, έάν μοι-
χεύης, έάν βιάση παίδα (ά^ενα μέν μηδέ λέγε), 
άλλά κάν θήλειαν* ομοίως έάν σαυτδν καταπορνεύης, 
έάν καί παρ* ήλικίαν αίσχρδν τι πάθης, ή δοκής, ή 
μέλλης, θάνατος ή ζημία. Έάν είς δοΰλον σώμα, έάν 
είς ελεύθερον ύβρίζης, έάν δεσμοΤς συνεχής, έάν 
άπάγων πωλής, έάν βέβηλα, έάν Ιερά παρακλέπτης, 

cNum quid istorum, inquit, autsaltem iisafline,. 
locuni apud eos habet, quod speciem raansueludi-
nis ac facililaiis aliquam habere videatur: lilium 
inienliones, tergiversationes, compereudinationes» 
mulclae, raulciarumque a reis quaesitae dirainulio-
nes? Nibii plaue: at sirnplieia cerlaquc omnia. S i 
puerorum amoribus, si adullerio peccaveris: si 
pueilae (marem enim boc in genere ne appelles qui-
dem) sluprum obluleris: si tuam ipse pudicilian* 
prodideris: si praeter aclalera turpe quid aut per-
pessus eris, aut statueris, aut molitus fueris; sce-

έάν άσεβης, ούκ έργψ μόνον, άλλά κα\ έάν ,όήματι τψ C lus morte luilo. Si aut servo, aut libero injuriam 
τυχόντι, είς μέν θεδν αύτδν (ίλεως ήμίν ό θεδς, καί 
αύτης της περι τούτων εννοίας γένοιτο, ουδέ άξιον 
λέγειν), άλλ' είς πατέρα ή μητέρα, ή εύεργέτην σαυ-
τού· θάνατος Ομοίως, κα\ ούτος ού κοινδς, ούδ' ό τυ
χών, άλλά δει καταλευσθήναι τδν είπόντα μόνον, ώς ού 
χείρονα ασεβείας πράξαντα. "Αλλα δ* αύ πάλιν, όποίά 
τινα. Γυναίκας άνδράσι δούλευειν, πρδς ύβρεως μέν 

fecerie, si aut babueris in vinculis. aui abductum 
vendideris : si profani sacrive quidpiaro furto sus-
tuleris; si non opere modo, sed verbo tenus im-
pie feceris, non in Deuro quidem (absit enira, ut 
vel hoc nobis verbura excidat, propitiusque nobis 
Deus ille sit, 3 9 8 «piihus io mentem vel ipsa boc 
de crimine cogiiaiio subierii \ , sed in palrem aut 

δοκούν. • γρ., μηδέ. » γρ . , αυτό. c γρ. 
(56) Υποτιμήσεις έχον. Solemnis ca est, quam 

expressimus, in re forensi maxfme, vocie hujus 
iignibcatio. Nec aliud in eadem fuit ύποτιμάσθαι, 
quam reum, aut rei amicos graviorem poenam de-
precari, et cum leviore aliqua permuiare. Secus 
tamen visnm est erudito Xenophontis interpreti, 
qui locum illum ex Apolog. pro Socrate, Κελευόμε-
νος ύποτιμάσθαι, ούτε έαυτδν ύπετιμήσατο, ούτε 
τους φίλους είασεν* άλλά κα\ έλεγεν, δτι τδ ύποτιμά
σθαι όμολογούντος εΓη άδικείν, ila reddit : Ju*$u$ 
multam exsolvere, neque de suo eam solvit, neque 
amicos id facere passus est; imo etiam dicebat, mul* 
Μ iolutionem ejus esse horninis, qui se injuste fe-
ciue fateri videretur. Atqui, jam capilali poena non 
pecuniaria mulcta, damnatus erat Socrates : nec 
ύποτιμάσθαι solveniium e s l , sed apstimantiura. 
Qwid quod ex illo Socralis facto, Xenopbon per-
spieue intelligi voluit, quara nullo producendae 
Titae desiderio teoeretur? Sensus igiiur est, Socra-
tem morte damnatum, quod reis omnibus licebat, 
kviorem sibi poenam, φέρε είπείν, exsilium, carce-
rem, aut pecuniariam multam irrogare, vel id ut 
per amicos fieret, pali noluisse. Apud Platonem, 
Socrates ip Apologia, τδ άντιτιμάσθαι cum Derao-
sibeiie ei a l . eod. sensu accipit: Τιμάται δ' ούν 
μοι ό άνήρ θανάτου* έγώ δέ δή τίνος ύμίν άντιτιμή-

σομαι; imo saepius dcinde τ\ τιμάσθαι. flinc etiam 
factum videtux, ui ύποτιμάσθαι dicerentur, qui mu-
neris impositi gravitaiem, aut valetudinis, aut se-
oectutis, aut sionli quadara excasalione deligerenU 
quasi munerie istius vicem, proprium boc et sin-
gulare iiiconnnodum sufficereiil. Quare apud Hesy-

n cbium ύποτίμησις explicalur, πρόφασις. Nec suspe-
u cius cuiquam esse debet ille Plularcbi locus in 

Camillo : Συνόρων δέ (ό Κάμιλλος) τήν ανάγκην, κα\ 
τδν κίνδυνον, ούτε ύποτίμησιν είπών, ώς πρότερον^ 
ούτε προφάσει χρησάμενος, άλλ' αύτόθεν ύποστάς 
τήν στρατηγίαν, elc. Quiiita Camillo diclatura de-
ferebaiur, bomini jam prope oclogenario; grave 
quidem onus, quod lamen in summo reip. periculo, 
nulla is , ut teriiam et quartara, excusatione de-
iugit. Ilaque ύποτίμησιν ειπείν, et προφάσει χρήσα-
σθαι, admodiim gemina. Quod optime vidit Amio -
tus. At Latinus interpres ita veriit, nihil jam 
mulcta, ul ante, deterritus : miuus, opinor, ex 
Plularchi mente prauseitim, ul alia miuain, cum 
similem magistraluni Camillus mullaB metu defu-
gisse non legalur : sed lantum aetaiem , valeludi-
nem, et alia id genus excusasse, quod erat proprie 
ύποτίμησιν είπείν. Nec dubium est quin infra 
p. 565, pro τής αγνοίας έπιτίμησιν, lcgend. s i l , τής 
αγνοίας ύποτίμησιν, eodeai plane sensu. 
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matrem, aut eum, qui benefieiis te sibi obstrinxe-
r i t : morte similiter lu i io , caque w>i> communi 
quidem ac vulgari: sed quisquis vel lingua tantum 
hoc in genere deliquerit, lapidandus is est, quasi 
nihil ei qui inipie quid fecerit, improbitaie conce-
dat. Alias praterea leges id genus babem, cujus-
inodi e « sunt quse sequunlur: Uiores viris noe 
ullani ad contumeliam, sed quolies ©bedientiae ra-
tio poslulabil, rebus in omuibus oblemperanto. Pa-
rentcs imperium in liberos babenlo, quo lamen ad 
eorum saluii pra?cipua cura studioqiie consulen-
dum utuntor. Suarum quisque facullatum dominus 
esto, nisi si eas Deo, vel dicalas utctinque, vel 
omnino sacras esse voluerit. Nam si vel ore tenus 
eponsionem ejusmodi aliquam nuncttparit, nibil 
eorum deinceps altingere poterit, sed omnibus ei 
continuo inlerdicium erit. Apage vero, quidquam 
ex iis quae numinibas coneecrata forent, aut ex 
donarus alienis rapere: nam res etiam cujusque 
proprias, ut jam d ix i , vel unum, quod impru-
denti Domino exciderit, verbum consecrabit. Ita, 
rujus ea vox fuerit, cunctis ille spoliandus erit: 
imo, si eam mutata sententia, revocare conabitur, 
\ i l a quoque spoliandus. Atque eadem caeterorum 
praterea, in quos potestatem quis babeat, ratio 
est. Si vir uxoris suae alimenta Deo sacra esse vo-
luerit, alimentis ei suis abeiinendum. Si de filio 
pator, si princeps de subdilis, simile quiddam sla-
luerit, fixum idem habeitdum ac ratum. Porro vo-
10rum ejusmodi solulio, si de peiTeclissima et raa-
xima loq-iimur, sacerdoiis, qui ea sibi probari ne-
get, propria est: eum enim siium quasi vicarium 
Deus esse voluil, qui ea vel suscipere, vel repu-
diare summo jure possel. Allera vero est ab iis, 
penes quo* praecipuus semper manet rei domina-
lus, fas quoddam et facultas profecta, qua quis 
placatuni sibi propitiumque Numcn esse pronun-
liet. Iia consecrationes illas ratas babendi, nulla 
subesi necessitas. Alia insuper infinila sunl, quae 
parlim sine scripto, mtuibus tanluin et consuetu-
dine, pariim scriptis eliara legibus coiilinentur. Ac 
posterioris etiam generis sunl, quae scquuntur. 
Qu« quis moleste graviterque ferret, ea ipse ne 
facito. Quae non deposuerit, ea ne tollito. Nibil 
penitus quanlulumcunque s i l , ex alierius vel 
borto, vel torculari, vel area, vel acervo furtim 
subirabito. Ne cuiquam pelenti ignem invidelo. 
Flueniium aquarum usu neminem excludilo. Pau-
pcribus et corpore muiilis stipem meiidicantibus 
Dci causa pie subvenito. Morluuro nermnem sepe-

(57) Μηδ' ώς τφ θ. τ. ά. *0ς mutandum videtur 
ίη δς, quasigdicerei, ̂ κα ΐ άνέντα ταύτα τψ θεψ. 

(58) Τών θεών. Quid si του θεοΰ? Nam quorsum 
liic profaiiorum deorum metninisse? nisi tamen 
Dii pro Deus, ui Hebrapi D^TSN, quod vix credo. 

(59) Έτερων αναθημάτων. Hic genilivus cum 
seqtieiite οίκείων, Auice, ut notaiidum est, pro ac-
cusandi casu. 

(COj Γ/ψ. Legendum videtur υΐοΰ, et paulo post, 
ύττηκοου, non ύπηκόω, quemadmoduro ante scribi-

*· PARS II. — APOLOGETICA. C04 
Α ουδεμιάς, ττρδς εύπείθειαν δ' έν δπαοι. ΓόνεΤς 7wri-

δωνάρχειν έπ\ σωτηρία κα\ 7τολυο)ρία. Τών έαυτοδ 
κτημάτων ένα έκαστον κύριον είναι, μή θεδν γε έπι-
φημίσαντα αύτοις, μηδ* ώ̂ ς τψ θεψ ταΰτα άνίη-
σιν (57). Είδε λόγω μόνον ύποσχέσθαι προσπέσοι, 
ψαΰσαι κα\ θίγειν αυτών ούκ έσην, άλλ' ευθύς απάν
των άποκεκλεΐσθαι. Μή μοι τά τών θεών (58) άρπά-
ζειν, μηδ' άποσυλάν έτερων αναθημάτων (59), άλλά 
καί τών οίκείων, ώσπερ έφην, προσπεσόν τι κα\ λα-
θδν αύτδν ρήμα, έπαναθήσει. Είπόντα δέ, πάντων 
στέρεσθαι* μεταγινώσκοντι δέ ή έπανορθουμένψ τά 
λελεγμένα, κα\ τήν ψυχήν προσαφαιρείσθαι. Κα\ ϊπ\ 
τών ά).λων, ών κυριεύει, ό αύτδς λόγος. Έάν έπιφη-
μίση τροφήν γυναικδς άνήρ, ίεράν είναι, τροφής άν· 
έχειν. Έάν πατήρ υιώ (60), έάν άρχων τψ ύπηκόψ, 
ταυτόν. Και Εκλυσις δέ έπιφημισθέντων, ή μέν τε
λειότατη κα\ μεγίστη, τοΰ ίερέως άποφήσαντος· ύπδ 
γάρ τοΰ θεοΰ κύριος ούτος δέξασθαι· καί μετά ταύ
την δέ ή παρά τών μάλλον άε\ κυρίων δσία.. ιλέων τδν 
θεδν άποφαίνειν ώς μηδέ έπ' άνάγκαις τήν άνάθεσιν 
δέχεσθαι. Μυρία δέ άλλα έπ\ τούτοις, δσα κα\ έπ\ 
άγραφων έθών καί νομίμ<ον, κάν τοίς νομίμοις αύ
τοίς (61). "Α τις παθεΐν έχθαίρει, μή ποιείν αυτόν* 
"Α μή κατέθηκεν, μηδ' άνωρείσθαι, μηδ* έκ πρα
σιάς, μηδ' έκ ληνού, μηδ* έξ άλωνος· μή θημώνος. 
ύφαιρείσθαι μέγα ή μικρδν απλώς μηθέν. Μή πυρδς. 
δεηθέντι φθονεΐν. Μή νάματα υδάτων άποκλείειν 
άλλά κα\ πτωχοίς καί πηροίς τροφήν έρανίζουσι πρδς, 
τδν θεδν εύαγώς άνέχειν.(62). Μή ταφής νεκρών (65), 

Q έξείργειν, άλλά χα\ γής αύτοίς δσον γε είς τήν δσίαν 
προσεπιβάλλειν μή θήκας, μή μνήματα δλωςκατοι-
χομένων κινείν. Μή δεσμά, μή κακδν μηδέν πλέον 
τώ έν άνάγκαις προσεπιφέρειν. Μή γονήν ανδρών 
έκτέμνοντας, μή γυναικών άτοκίοις, καί άλλαις μη-
χαναίς άμβλοΰν. Μή ζώοις έμπαλιν ή κατέδειξεν είτ' 
ούν ό θεδς, είτε τις κα\ νομοθέτης, προσφέρεσθαι. 
Μή σπέρμα άφανίζειν* μή γέννημα δουλοΰν. Μή ζυ-
γδν άδικον άνθυποβάλλειν, μή χοίνικα άμετρον, μή 
νόμισμα άδικον. Μή φίλων άπό^ητα έν έχθρα φαί-
νειν. Ποϊ δή πρδς τού θεού ήμίν τά Βουζύγια εκείνα; 
"Αλλα δέ πρδς τούτοις δρα. Μή παίδων διοικίζειν γο
νέας, μηδ' άν αίχμαλώτους έχης· μή γυναίκα άνδρδς, 
κάν νομίμως έωνημένος ής δεσπότης. ΤΗπου σεμνό
τερα καί μείζω ταΰτα* άλλα δέ μικρά κα\ τά τυ-

D χόντα. Μή νεοττίαν φησ\ κατοικίδιον έρημούν, μή 
ζώων ίκεσίαν, οΤα έσθ' δτε προσφευγόντων άναιρείν. 
Μή εί τι τών τοιούτων ήττον έστιν. Ούδενδς άξια 
ταΰτά γε είποις άν. Άλλ' δ γε έπ' αύτοϊς νόμος 
έστ\ μέγας, καί πάσης επιμελείας αίτιος, καί α! 
προ^ήσεις μεγάλαι, κα\ άρα\ κατά τε έξωλείας, 

lur, γυναικός, non γυναικί. Nain bic quoque, άπδ 
κοινού, stibaudirndum putem. έπιφηαίση τροφήν. 

(61) Κάν τοΊς νομίμοις αύτοΐς. Malini ab nis 
verbis HOVSR periaJi p* h»cipiuin ducere, laroetsi 
tolus bic locus nonnibil decurtatus videtur. 

(62) "Κνέγειν. Hic άνέχειν esl άπεχεiv, quod paulo 
ante erat, άπέχεσθαι. 

(65) Νεκρών. J*ege νεκρούς, vel si νέκυν, ut [n 
manuscr., αύτοίς quod sequitur rautandum in αύτφ. 
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και ό θεδς επόπτης τών τοιούτων, καί τιμωρός Α l i r i probibeto, sed ei potitrs, religioirfs saltem cau-
άπανταχού. ι Κα\ μετά βραχέα φησίν «"Ολην δέ ήμέ-
ραν $1 τύχοι, μάλλον δέ ουδέ μίαν, άλλά πολλάς, και 
ταύτας ούκ ευθύς εφεξής άλληλαις, άλλ' έκ διαλειμ
μάτων (κα\ τούτων δέ παρ* έπτά, κρατούντος, ώς 
κα\ είκδς, αίε\ τού παρά τάς βέβηλους έθους), μήθ* 
έν άν παραβήναι τών προστεταγμένων, ού θαυμά
ζεις; Άρ* ού (64) πρδς ασκήσεως μόνον αύτοΤς τούτο 
έγκρατείας έστ\ν, ώς έξ Γσου καί δρ#ν τι ποιουν-
« ς (β5), κα\ άνέχειν ίσχύειν άπδ τών έργων, εί 
δέοι; Ού δήτα. *Αλλά κα\ * πρδς έργου μεγάλου καί 
θαυμαστού τίνος ώήθη δείν ό νομοθέτης, αυτούς μήτ' 
άλλα (66) μόνον Ικανούς είναι δράν ωσαύτως, άλλ' 
Ιτι και τών πατρίων νόμων και έθών έμπείρως έχειν. 
Τί ουν έποίησε ταϊς έβδόμαις ταύταις ήμέραις; Αυ
τούς εις ταύτδν ήξίου συνάγεσθαι, κα\ καθεζομένους 
μετ' αλλήλων, συν αίδοϊ κα\ κόσμψ τών νόμων 
άκροασθαι, τού μηδένα άγνοήσαι χάριν. Κα\ δήτα 
συνέρχονται μέν άε\, και συνεδρεύουσι μετ* αλλήλων 
οί μέν πολλοί σιωπή, πλήν εΓ τι προσεπιφημίσαι τοΓς 
άναγινωσκομένοις νομίζεται* τών ιερέων δέ τις ό πα
ρών, ή τών γερόντων εΤς άναγινώσκει τούς ιερούς νό
μους αύτοΓς, καί καθ* έκαστον εξηγείται μέχρι σχε
δδν δείλης όψίας· κάκ τούδε απολύονται, τών τε νό
μων τών Ιερών έμπείρως έχοντες κα\ πολύ δή πρδς 
εύσέβειαν έπιδεδωκότες. ΤΑρά σοι ού δοκεί ταύτα 
παντδς σπουδάσματος μάλλον αναγκαία αύτοίς; 
Τοιγαροΰν ούκ έπ\ θεσμψδούς έρχονται περί τών 
πρακτέων, κα\ μή διερωτώντες, ουδέ καθ* εαυτούς 

sa, 3 5 9 terram injicito. Defunctorum locuk>s aut 
sepulcra, ne leviter quidem commoveto. Neque 
nexum, neque mall quidquam aliud bominis ad 
egeslatem ac necessitatem adjungito. Ne viritis- se-
ininis jam decisi vim, aut mulierum aboplionibus, 
aut aliis artibus obtundilo. Animantibus aliler, 
quam aut Deus, aut legislaior ipse prsescripserit, 
ne ulitor. Semen ne disperdito. Partum serviiuii 
ne niancipato. Ne lancem Lniquam, ne modium ju* 
sto minorem, aut nununutn adulterinum subjicito. 
Ne amicorum arcana privaiis impulsus inimicUiis 
prodiio. Buzygia antem illa, quo per Deum nobis 
tandem abiere? Sed atteiide porro, quae attexi-
mus. Ne parentes a liberis, ut mancipia tua sint, 
neve uxotem a conjuge, ut eorum legiiimo prelio 
persoluto dominus sis, tecto sejujigilo. Atque haec 
graviora plane sunt ac majora. Suut et niinora 
quxdam alque bumiliora. Cujusmodi s-unt: Dome-
siicuin nidum pullis ne spoliato. Nullius aninian-
tis, quae ad te confugerit, obsecrationem rejicito. 
E l si quid boc in gcnere levius est. Minuta haec 
libi forte ac nibili facienda videanlur. At de iis 
sancila lex et magna est, et omni cura studioque 
servatur: magna? item denuntiationes, imprecalio» 
nes magnae, quas peslis ultima cousequalur: ma-
guus deuique rerum illarum iuspector Deus, et 
criminum ubique vindex. ι ldemque paucis i n -
terjectis: c Quid? boc non admiraiicme dignum 

ύ- ' αγνοίας τών νόμων (δαδιού ργούσιν άλλ' οντινα Q existimas, inlegro saepe die, imo non uno duntaxat 
αυτών κινείς, κα\ περ\ τών πατρίων διαπυνθάνη, 
προχείρως έχει κα\ £αδίως ειπείν, κα\ άνήρ γυναικ\, 
κα\ παισΐ πατήρ, και δούλοις δεσπότης ίκανδς είναι 
δοκεί τούς νόμους παραδιδόναι. Κα\ μήν περ\ τού 
γε έτους τού έβδομου ^δ ιον ωσαύτως λέγειν, ού μήν 
ταύτδν ίσως. Ού γάρ αύτοϊ τών έργων άφεστασιν, 
ώσπερ ταϊς έβδόμαις έκείναις ήμέραις· άλλά τήν γήν 
άργήν άφιάσιν είς τά μέλλοντα αύθις εύθηνίας χάριν. 
Πολύ γάρ διαφέρειν, αυτήν άνάπαυλαν λαβούσαν, είτα 
δέ είς νέωτα γεωργείσθαι, κα\ μή τή συνεχεία τής 
εργασίας κατεξάνθαι. Ταύτδν δέ καί περ\ τά σώματα 
άν ίδοις συμβαίνον είς £ώμην ού γάρ δή πρδς ύγείαν 
μόνον διαλείμματα, καί τινας ανάπαυλας άπδ τών 
έργων τούς ιατρούς προστάττοντας (67)· τδ γάρ συν
εχές κα\ όμοιοειδές άεί, μάλιστα δέ έπ' έργων, βλά-
πτειν έοικε. Σημεΐον δέ· Τήν γάρ γήν αυτήν εΓ τις 
έπαγγέλλοιτο αύτοις έξεργάσασθαι πολύ μάλλον 
πρόσθεν (68) τδ έβδομον έτος τουτ\, κα\ τών καρπών 
πάντων συμπαραχωρήσειν δλων, ούκ άν ουδαμώς 
δέξαιντο* ού γάρ αύτο\ τών πόνων άνέχειν οΓονται δεΓν 
μόνοι (καίτοι κάν εί τούτ' έποίουν, ουδέν άν θαυ
μαστδν ήν), άλλά τήν χώραν αύτοίς άνεσίντινα κα\ 
0ιστώνην, είς αρχήν έτέραν τής αύθις επιμελείας 

• Forte del. καί. 
(64) ΤΑρ' ού. Legend. videtur άρ* ούν. 
(65) Ποιονττας. Rescribe πονούντας cura alt. 

inanuscrip. 
(66) Μήτ' άΧΧα. Rectius legeris μή τ ' άλλα, vel 

μήτε pro μή sumendum erit. 
(67) Προστάττοντας. Subintelligcnd. άπδ κοινού 

aliquo, sed pluribus, iisque nou aliis alios con-
tinenter, sed ex intervallo consequenlibiis; el ejus* 
modi quidem intervallo, quod in seplimum quera-
que desinat; profanoruin licet dierura cousuetu* 
dine, vim, ut fil, maximam obtioeole, nuUuro tameja 
omnino praeceplum violari? An id forle proband» 
tanlum et exercendae coniinentiae causa instimtum 
fuil, ut non minus functiones suas ititenmilere, si 
quando opus esset, quam aliquid agere possenl? 
Cave credas. Sed boc in ooagni cujusdani ti exi-
mii operis looo ponendum legislator pulavil, ut uon 
cseteris niodo rebus, tam intermillendis, quam ge-
rendis idonei, sed etiam ut patriarum leguro et 
consuetudirium gnari peritique forent. Quid igitur 

D seplimis illis diebus instituit? Eos nimirum eum-
dem in locum una convenire voluit, ut silentio 
summaque cum modestia considentes, legum re-
cilationi aures accommoderit, ilaque nihil ipsos 
omnino fugiat. Atque bunc il l i conveniendi simul con-
sidendique moreni, 3 6 0 6 i c perpeluo retinent, ut 
multitudo quidem uoiversa sileat, nisi cum ea, quae 
leguntur, faustis ac laetis acclamalionibus prose-
quiiur: e sacerdotibus auiem vel senioribus a l i -

άν ίδοις. 
% (68) MdJUor πρόσθεν. Leg. μάλλον τού, vel τών 

πρόσθεν, vel μάλλον ή τά πρόσθεν. Quod autem se -
quitur, πάντων post καρπών, omnino superfluum 
videtur. 
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quis, sacras leges palam recitans, omnes sigillalim Α καί γεωργίας, λαβείν. Έπε\ , τί έκώλυε στρος TOU 
exponat, donec alla jam vespera discedant univer- θεοΰ έπ\ τοΰ παραθέντος · έτους αυτήν προεκοουναι , 
819 tum divinorum mandatorum inslrueti cognilio- κα\ παρά τών εργαζομένων τδν εκείνων * φ*5ρον του 
ne, tum etiam admodum pieiate aucti. Nunquid έτους εκλέγειν; άλλ', ώσπερ έφην, κατ' ούδένα τ ρ ό -
hoc quovis sludii gcnere magis tibi necessarium πον, ουδέ (69) τών τοιούτων, προνοία,μοί δοκει, τ η ς χ ώ -
Tidelur? Eolmvcro causae nihil est, quamobrem ρας, έκδέχονται. Τής δέ φιλανθρωπίας α υ τ ώ ν κα\ 
istos legum enarratores de rebus agendis consu- τούτο μέγα, ώς αληθώς, σημεϊον Έπε\ γ ά ρ αύτοϊ 
Ianl, quorum ut responsis careant, nibil tamen, τών έργων εκείνου τοΰ έτους άνέχουσι, τους γ ι ν ο μ ί -
vel apud se unquam, earum ignoralioue perperam νους καρπούς ούκ οίονται δείν συλλέγει, ούδ* άποτ ί -
molientur. Quemcunque enim ipsorum appellave- θεσθαι, μή έκ τών οίκείων πόνων περιόντας αύτοΤς* 
r i s , ac de patriis insiitulis perconlalus eris, cum άλλ', δτε τοΰ θεοΰ παρεσχηκότος αύτοϊς, άνιε ίσης 
respondere per sese /commode ac facile poterit, έπ' αυτομάτου τής γής, τούς βουλομένους ή δεομέ-
tum ejusmodi sane videbitur, qui scu vir uxorem, νους τών τε οδοιπόρων και τών άλλων άξιου σι μετά 
seu Iiberos pater, seu famulos doroinus, legum αδείας χρήσθαι. Κα\ περ\ μέν τούτων άλις σ ο ι · τ δ . 
nolione iiiformare queat. Jam septimi quoque γάρ ταίς έβδόμαις ήδη τδν νόμον αύτοίς στη σα ι, 
anni facilis et expedila ratio est, tametsi forte Β ταΰτα (70) ούκ άν έμέ άπαιτήσαις, Γσως πολλών πολ-
dissimilis. Nec enim eo, quemadmoduiu scplimo λάκις καί ίατρών, κα\ φυσιολόγων, καί φιλοσόφων 
ΗΙο die, ab omni opcre vacant, scd terram in con- άκηκοότι c περί τοΰ έβδομου πρότερον, ήν Αρα δύνα-
scqueutem annum otiosam, uberioris proventus ex- μιν έχει πρός τε τήν τών συμπάντων, κα\ δή πρδς 
spectalione, jacere patiuntur. Multum enim ad soli τήν,άνθρωπείαν φύσιν. Ούτος ό τής έβδομης λόγος ι 
feracilaiem inieresse scniiunt, ut secundum boc Τοσαΰτα μέν δ Φίλων δμοια δ* αύτφ κα\ *Ιώση,α>ς 
q*jietis iniervallum, sequenle deinceps aiioo coli ίστορεί έν δευτέρω συγγράμματι, ώνπεποίηται Περί 
denuo incipiat, non auteni u l assidua et coolineiUi της των Ιουδαίων αρχαιότητος, τούτον γράφων κα*._ 
aratione lacerctur. Quod ipsum ad corporuni eliam αύτδς τδν τρόπον. 
firmilatem et robur valere cognoscirr.us,. cum cas intermissiones, et a. quotidianis functionibus va-
cationes, non tantum valetudinis causa medici pracipiant : quod assiduilas oronis ac perpctua si -
imliludo, ac praesertim operum, detrimenti aliquid afferre consueverit. Alque ut ipsorum boc in ge-
nere consilium argumenlo certiore consiet: cxsistat forte non neroo, qui anno seplimo, et suam 
illis ipsis agris multo quam ante diligentius colendis operara, et mcsse lamen inlegra sese iis ces-
«uΠΙΠΊ polliceatur: banc il l i coudilionem nunquam acceperint, quippe qui a laboribus soli vacare no-
lint (quod tamen<si faeerenl, mirum nenuni jure viderelur), sed ipsum quoque soliim in aliquam 
induciarum quietisque partem vocandum existknent, ut novum deinceps culttire laborem suavius 
faciliusque paliatur. Nam si ea causa DQD suberat, quidni, per Deum immortalem, solum hoc alifc 
superiere anno locarenl, atquc ab operis totum illum consequenlis fructum ct proventum acciperenl? 
3 6 1 Nimirum, pro ea solum, ut ante d ix i , qua terram ipsain prosequuniur, cura ac studio , nrliil 
borum, ut mihi quidem videtur, ullo modo probare possunt. Ac praeciputim quoddam illud est, quod 
eequitur , eorum humanitatis documenluro. Quoniam enim sepiimo illo anno vacaverint, quae per 
sese fruges exsiiterint, eas s ibi , quod nullo suo labore provencrinl, nec melendas ipsi, nec reconden-
das arbitrantur: sed divinae benignitali voluntarium hunc terrae parlum as&iguantes , quemvis eo , seu 
\iator ille, sou quilibet alius fuerit, pro arbilrio vcl inopia secure uli libenter otnnino paliuntur. At de 
his niodo satis. Nam quod ista lex in septimum quemque diem potissimum imperarit, bujus rei 
causam, opinor, ex me non rcquiras, qui forte jam a pluribus vel mcdicis, vel pbysiologis, vel philo-
eophis saepenumero audieris, quantus nuraerus isle septcnarius cum in caeterorum omnium, tum in 
hominis quoque naluram vircs oblineal. Hajc igilur Sabbati ratio fuit. > Alque hactenus Pbilo. Gemina 
eunt, quae libro De Judceorum anliquitate secundo Josepbus bis verbis commemorat. 

CAPUT VIII. c ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ H \ 
Ex Joseplw de Mosaicce reipublicce forma. Ίωσήπου (71) &ερ\ τοΰ κατά Μωσέα πολιτεύ

ματος. 
ι Jam vero, mquit ille, qui tandem ex omnibus t Τίς δ' ήν δ μάλιστα κατορθώσας τούς νόμους, 

ct perfectissimam legum ralionem instituerit, ei κα\ τής δικαιότατης (72) περ\ τού θεού πίστεως έπι-
*7ϊ>·, παρελθόντος. *> ϊσ. εκείνου. « γρ . , άκηκοώς. 

!
69) Ουδέ. Leg. ουδέν cura alt. mauuscr. τυγχάνειν τινός, vel περί τίνος, est conjeclura asse-

70) Στήσαι, ταύτα. Gonjungo sic, στήσαι ταΰτα. qui, rem tangere, quod eliain έπιτυγχάνειν absoluie 
Est autem brevis et Altica oratiu : pro έφ' οτω γάρ dicilur : Gallice, rencontrer. Plularch. in Pericle, 
άν τ. έ. ή. ό νόμος αύτοίς στήσαι ταΰτα. * ubi de "Stenro quodam expiicando loquitur : Έχώ-

(71) Ίωσήπου. Locus hic Josepbi exstal lib. ιι λυε δ' ουδέν, καί τδν φυσικδν έπιτυγχάνειν, κα\ τδν 
onlra Apionem, pag. 1071 edit. Gra?co-Lat. μάντιν τοΰ μέν τήν αίτίαν, τοΰ δέ τδ τέλος καλώς 

(72) Καϊ της δικαιότατης, etc. Excus. Josepb., έκ).αμβάνοντος. Fi< ι i auleni poierat, uti et pbysicus 
ντΧ τίς ό δικαιότατα περί τής τού θ . Inlerpres, obs- et vales rem ailingercul (Gallice renconira$*ent bien) 
curius, Qui jmtissime de Dei fide cognoverinl. Έπ:- allero rei causam , alloio fmeaa assignanie. Hic 
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τυχών, πάρεστιν έξ αυτών κατανοείν τών νόμων άν- Α aequissimani de Deo nolionem alque senleniiam aui-
τιπαραβάλλοντας· ήδη γάρ περ\ τούτων λεκτέον. 
Ούκούν άπειροι μέν αϊ κατά μέρος τών έθών και τών 
νόμων παρά τοις άπασιν άνθρώποις διαφορα\, κεφα-
λαιωδως άν έπίοι τις (73). 01 μέν γάρ μοναρχίαις, οί 
δέ ταις ολίγων δυναστείαις, άλλοι δέ τοίς πλήθεσιν 
επέτρεψαν τήν έξουσίαν τών πολιτευμάτων. Ό δ* 
ημέτερος νομοθέτης είς μέν τούτους (74) ούδ' ότιούν 
άπείδεν ώς δ* άν τις είποι βιασάμενος τδν λόγον, 
θεοκρατίαν απέδειξε (7ο) τδ πολίτευμα, θεφ τήν αρ
χήν καί τδ κράτος άναθε\ς, κα\ πείσας είς εκείνον 
άπαντος άφοραν, ώς αίτιον μέν απάντων δντα τών 
αγαθών, ά κινείται (76), πάσιν άνθρώποις υπάρχει, 
και δσων έτυχον αύτοϊ δεηθέντες έν άμηχάνοις· λα-
θείν δέ τήν εκείνου γνώμην ούκ ένδν, ούτε τι τών 

nioinformarit, velcx muttia legum ipsarum conten-
tione quivis inleliigat. Tempus emm est, ut ad eas 
veniamus. Enimvero, ut inlinita quaedam, si expen-
dere sirigula volueris, morum atque legum loto 
passim bomiriuni genere, discrimina sinl, eas tamen 
omnes in summa ba?c capita facile colligas. Al i i 
quippe uni tantum, pauois quibusdam ali i , alii de-
nique populo summani reipublicse poieslatem cora-
miserunt. At iegislator noster, hisce neglectis oinnl* 
bus, tbeocraticam (liceat enim hac voce , tamelsi 
paulo duriore uti) reip. formam instituit: alquo 
ila, suninio principatu divino Numini attributo, id 
egit niaxime, ut in eo cunclorum oculi ac mentes 
acquiescerenl, tanquam in eo , qui et bonorum 

ραττομένων ουδέν, ούθ* ών άν τις παρ* αύτφ δια- ^ omnium, seu quae universe bominum generi eve-
νοηθειη. 'Αλλ* αύτδν (77) άπέφηνε κα\ άγέννητον, κα\ 
πρδς τδν άίδιον χρόνον άναλλοίωτον, πάσης Ιδέας 
θνητής κάλλει διαφέροντα, καί δυνάμει μέν ήμίν 
γνώριμον, οποίος δέ κατ* ούσίαν εστίν, άγνωστον. 
Ταΰτα περί θεού φρονείν οί σοφώτατοι (78) παρ* Έ λ -
>ησιν ότι μέν έδιδάχθησαν, εκείνου τάς αρχάς πα
ράσχοντος, έώ νύν λέγειν δτι δέ έστι καλά κα\ πρέ
ποντα τή τού θεου φύσει κα\ μεγάλειότητι, σφόδρα 
μεμαρτυρήκασι. Κα\ γάρ Πυθαγόρας, κα\ *Αναξαγό-
ρας, κα\ Πλάτων, οί τε μετ* εκείνον (79) άπδ τής 
Στοάς φιλόσοφοι, κα\ μικρού δείν άπαντες ούτω φαί
νονται πζρ\ τής τοΰ θεοΰ φύσεως πεφρονηκότες. 
*Αλλ' οί μέν πρδς ολίγους (80) φιλοσοφοΰντες, είς 

niunt, seu quae privatim singuli, diflkilioribus suis 
temporibus, votis ac precibus impelraut, auctor et 
causa &it: alque ejusmodi, cujus cognitionem nul 
lum omnino factum, cogitalio nulla fugere aclatere 
possit. 3 6 2 praterea cum ortu cair.re, tuni 
nullam tola aelernilate mutationem subire , omn :s 
quoque mortalts formae dignitalem putchritudine 
superare, postrenw ut sua nobis poteslate noturo , 
sic natura el esscntia prorsus ignotum esse profi-
tetur. MiUo sanc Grxcorum sapienlissiinos hujiis 
de Deo sentenliae raagistrum iilum ac ducera ha-
buisse: quam praeclara quidem illa quamque Dei 
cum natura ot roajestate conjuncta foret, gravis-

πλήθηδόξαις κατειλημμένα τήν άλήθειαν τού δόγμα- Q sime teslatum ipsinjuoque reliqucrunl. Pylbagoras 
τος έξενεγκείν ούκ έτόλμησαν ό δ* ημέτερος νομο
θέτης, άτε δή τά έργα παρέχων τοίς νόμοις σύμφωνα, 
Μ μόνον τούς καθ* έαυτδν έπεισεν, άλλά κα\ τοίς έξ 
εκείνων άε\ γενησομένοις τήν περ\ τοΰ θεοΰ πίστιν 
ενέφυσεν άμετακίνητον. Αίτιον δ' (81), δτι κα\ τψ 
τρόπω τής νομοθεσίας πρδς τδ χρήσιμον πάντων 
πολύ διήνεγκεν. Ού γάρ μέρος αρετής έποίησε τήν 
εύσέβειαν, άλλά ταύτης μέρη τε άλλα (82), καί συν-

enim, Anaxagoras , Plalo , quique Plaloncm exce-
pere Stoici pbilosophi, ac/caueri prope omnes , in 
hujus de nalura divina scnlenlia: communionem 
socieialemque venerunt. At enimvero, cum isti fere 
lion nisi cum paucis pbilosopbarentL*r, et dogmalis 
hujus veritalem in vulgus aliis jam opiniouibus oc-
eupalum efferre meluerent: tum noster bic legis-
la lor , qui suarum ad legum aequilatem operum 

cnim έκλαμβάνειν esl νοείν, ύπολαμβάνειν, δέχεσθαι, 
ie\ έκδέχεσθαι, interpretari. 

(75) ΚεφαΛαιωδως αν έχίοι τις. Desunt haec 
apud Joseph., quae lamon necessaria videntur, si 
modo praemittatur, ούτω δέ ταύτας κεφ. eic. 

(74) Τούτους. Joseph., τούτων. Ellge. 
(75) 'Αχέδειξε. Reclius oranino quam, ut in 

acuso legitur, άπείπε. Gaeterum interpres Josephi, 
lolum boc raembrum, vereor ut satis aple reddide-
ril, veluli $i qui$ hoe dicendo, mensuram transcendat 
terbi, divinam rempub. declaravit. Caitera conferes, 
si libet: mihi quidem lanti non est, aiieua repre-
bcaderc 

(76) Κινείται, efc. Tolus hic locus apud Joseph. 
ila concipitur : Κοινή τε πάσιν άνθρωποις παρέ
χοντα, κα\ ιδία. Κα\ ού μόνον τούτο" άλλά καί ων 
άπηγδρευσεν, εις εκείνον ανάγει τήν άπαγόρευσιν. 
Κα\ ά μέν τδ δοκείν έδίδαξαν μέν είναι θεδν μονάρ-
χην, μετ* αύτδν δέ θεών τινας μυθολογίας άνεπλα-
ίάντο, τδ είναι αύτοϊ δεηθέντες άμηχανίφ, λαθειν 
rjjv εκείνου γνώμην ήδυνήθησαν, άλλ* ούτε τών 
τφαττομένων ούθεν, ούθ* δς άν τις παρ* έαυτψ δια-
YjrtBfi. Quae partim corrupla, paitim loco trajecta 
$w> parlim ab i i i lcrpme omisfia sunl, qui Euse-
^flum coi i ice in , \ei Eusebiano similcm seculus 

videpir. Lectio sane nostra brevior et melior : lan-
tum pro κινείται reponas licet κοινή τε* ac foric 
post άνθρώποις, interponas ιδία τε έκάστοις, quae 
tamen abesse possuoi, ac sequenti ex membro in-
lelligi. 

(77) *AJl^* αύτότ, etc. Hac ap\id Joseph. ita le-
ges, "Ενα γοΰν αύτδν άπέφηνε ν ό ημέτερος νόμος 
εύπρόσιτον (/". άπρόσιτον) άγένητον, άΐδιον, άχρο
νο ν, άναλλοίωτον, qux meiiora simul ac pleniora 
judico. 

(78) Σοφώτατοι. Excus. Josepbus hic quaedam 
infercit, sed viliosa omnino et άπροσδιόνυσα, quae-
que ab imerprete aut lecla ιιοα sunt, aut negiecu 
sunt. 

(79) Εκείνον. Joseph., εκείνους. 
(80) Πρός όΛίιους, etc. Josepbus ita locum inte-

grqm, πρδς ολίγον φιλοσοφοΰντες, είς πλήθος, δό-
ξαις προκατειλημμένον, άληθ., elc. Eusebianis hap-
reo : malim tamen προκατειλημμένα quam κατει
λημμένα. 

(81) Αίτιον δέ. Allicismi bujus tgnoratio, Josepbi 
inlernretem θαυμαστδν δσον παρήγαγεν. 

($ί)Μέρη τε άΧΧα, elc. Lege, ut apud Joseph. : 

τά μέρη τ ' άλλα συνείδε, κα\ κατέστησε. 
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ton&eneionciu adjungerel; Hon eos modo, qui sua Α 
«ta te vjverent, in eam secum mentem adduxit, 
verum eliam nepoiibus ac posleris illorum omni-
bus, firmam banc alque constantem de divino Nu-
mine fidem inseruit. Quod aulem in ea legum sua-
rum informatione fruclum etiam fuerit long^ quam 
caeteri majorein seculus, eo roaxime factum est, 
quod non religionem virtulis parlem aliquam fece-
rit, sed religionis poiiirs alia paTtes esse quasdam, 
ti viderit, et vero stataerit: justiliam, temperan-
tiam, patienliam, ac mutuam civium inter se rebus 
in oiimibus coiijuiictionem. Quippe, actionuin enim, 
studiorum, ac sermonum omnium rationes ex una 
divini Numinis religione saspensas habere nos 
oporlet: cum nihil penitus aut non expensum, aut 
non definituni constiiuiumque reliqueriu Nam cum ^ 
duae oranino sinl cujusvis disciplinae, ac niorum 
instiiuendonim via:; quarum allera praceptis , 
altera conformatione \itae continelur: caeteri qui-
dem legislatores dissidentium opinionum varietate 
distracii, atque alterutram suo quisque sensu viam 
secuti , alleram omisere. lta eniin Lacedaeinonti 
siuiul et Cretenses, moribus ipsis docebant , non 
prajceptis : Athenienses atilem Grjecique properno-
dum universi, quid agendum esset, quidve fugien-
dum , legibus edicebant, suos lamen ad utrumque 
rebus ipsis consuefacere negligebaut. A l legislator 
hic noster praecipuo quodam studio ambo isla con-
junxit, dum neque mutaro vitae morumque confor-
malionem reliquil, tieque 3 6 3 legis praecepta ope- Q 
rum societale carere permisit: sed jam inde ab 
ipsomct alimenli genere, ct doroestica singulorum 
victus ralione auspicalus, ne minulissimum quidem 
aliquid eorum, qui uterenlur, potestatis et arbilrii 
facere voluit. Imo, quibu* abstinendum cibis, qui-
bus iiem vesci liceal, quiaain in victus communio-
nem ac societatem vocaudi, quam in opcribus con-
tentionem adbibere, quem in otio tenere moduni 
oporleat, cerlis quasi legis iinibus regulisque de-
scripsit: uti sub ejus tanquam parenlis cujusdam 
aut doinina? imperio nutuque vivenles, nibil omnino 
vel roa-lilia, vel ignoraliorie peccemus. Ua, ne igno-
rationem illam , velut aliquam deprecandae poenae 
speciem relinquerel, longe pulcberrimum nobis 
maximeque necessarium disciplinae genus, legem D 
ipsam esse voluil, nec satis id futurum putavit, ut 
semel, iterum, aut sa:pius eam audiissemus, nisi 

είδεν αυτά, κα\ κατέστηιε· λέγω δέ τήν δικαιοσύ
νην, τήν σωφροσύνη ν, τήν καρτερίαν, τήν τών πολι* 
τών πρδς αλλήλους έν απασι συμφωνίαν. "Απασαι 
γάρ αϊ πράξεις, κα\ διατριβαΐ, και λόγοι πάντες έπί 
τήν πρδς Θεδν ημών (83) εύσέβειαν άναφέρουσιν 
ουδέν γάρ τούτων άνεξέταστον ούδ' αόριστον παρέλι-
πεν. Δύο μέν γάρ είσιν άπάσης παιδείας τρόποι, 
να\ τής περ\τά ήθη κατασκευής· ών ό μέν λόγω δι-
δασκαλικδς (84), ό δέ διά τής ασκήσεως τών ηθών. 
Οί μέν ούν άλλοι νομοθέται ταίς γνώμαις διέστησαν, 
κα\ τδν έτερον αυτών, δν έοοξεν έκάστοις έλόμενοι, 
τδν έτερον παρέλιπον οίον Λακεδαιμόνιοι μέν κα\ 
Κρήτες έθεσιν έπαίδευον, ού λόγοις* Αθηναίοι δέ 
κα\ σχεδδν οί πάντες Έλληνες, & χρή πράττειν ή 
μή, προσέταττον διά τών νόμων, τού δέ πρδς αυτά 
διά τών έργων έθίζειν ώλιγώρουν ό δ* ημέτερος νο* 
μοθέτης άμφω ταύτα συνήρμοσε κατά πολλήν έπ·.-
μέλειαν ούτε γάρ κωφήν (85) άπέλιπε τήν τών 
ηθών άσκησιν, ούτε τδν έκ τού νόμου λόγον άπρακτον 
είασεν άλλ' ευθύς άπδ τής πρώτης άρξάμενος τρο
φής, κα\ τής κατά τών οίκων έκαστων διαίτης, ούδεν 
ουδέ τών βραχυτάτων αύτεξούσιον έπ\ ταίς βουλή-
σεσι τών χρησομένων κατέλιπεν άλλά και περ\ σι* 
τ ίων δσων άπεχε σθαι χρή, κα\ τίνα προσφέρεσθαι* 
κα\ περ\ τών κοινωνησάντων (86) τής διαίτης, Ιργων 
τε συντονίας (87), και τούμπαλιν αναπαύσεως δρον 
έθηκεν αύτδς και κανόνα τδν νόμον ίν' ώσπερ ύπδ 
πατρί και δεσπότη τούτο) ζώντας, μήτε βουλόμδνοι 
μηθέν, μήθ' ύπ' αγνοίας άμαρτάνωμ^ν. Ουδέ γάρ 
τήν ύπδ γής αγνοίας έπιτίμησιν κατέλιπεν (88), άλ
λά κα\ κάλλιστον καί άναγκαιότατον απέδειξε παί-
δευμα τδν νόμον, ούκ είσάπαξ (89) άκροασαμέ-
νοις (90), ουδέ δ\ς ή πολλάκις· άλλ' έκαστης εβδομά
δος τών άλλων έργων άφεμένους, έπί τήν άκρόασιν 
έκέλευσε τού νόμου συλλέγεσθαι, κα\ τούτον ακριβώς 
έκ μανθάνειν δ δή πάντες έοίκασιν οί νομοθέται πα-
ραλιπείν. Κα\ τοσούτον οί πλείστοι τών ανθρώπων 
άπέχουσι τού κατά τούς οίκείους νόμους ζήν, ώστε 
σχεδδν αυτούς ούδ' Γσαϊΐ· άλλ' δταν έξαμαρτά-
νωσι (91), τότε παρ* άλλων μανθάνουσιν, δτι τδν νό
μον παραβεβήκασιν. Οί τε τάς μεγίστας κα\ κυριω-
τάτας παρ' αύτοίς αρχάς διοικούντες δμολογοΰσι τήν 
άγνοιαν έπιστάτας γάρ παρακαθίστανται τής τών πρα
γμάτων οίκονομίας, τούς έμπειρίαν έχειν τών νόμων 
ύπισχνουμένους. Ημών δ' όντινούν (92) τις έλοιτο, 
τούς νόμους £$ον άν τις είποι πάντας ή τούνομα τδ 
εαυτού. Τοιγαρούν άπδ τής πρώτης ευθύς αίσθήσεως 

(85) Ή μώτ, e lc. Josepb., ήμίν εύσέβειαν έχουσι 
τήν άναφοράν, paulo melius, quam lectioiiem aller 
eiiam ex manuscr. Euseb. repraesentat. 

(84) Λ^γψ διδασκαλικός. Reflius quam ut ap. 
Jobepb., λόγος διδάσκαλος, έτερος δέ ό διά πάσης 
άσκ. 

(85) Οΰτε γάρ κωφήν, etc. Josephi inlerpres 
λίαν ista παρήκουσεν. 

(86) Κοινωνησάντωτ. Joseph., κοινωνησόντων, 
reciius. 

(87) Συντονίας. Joseph., εύτονίας περί τάς τέ-
χνας. 

(88) Τήν ύπδ γ . άγ. έπιζίμ. κατέΛ. Joseph., τήν 
άπ' αγνοίας έπιτίμησιν ήνέσχετο καταλιπεϊν. Rccie 

άπό, tametsi ύπό relineri possit; ei γής apud Eu-
seb. aut expungendum est, aul muland. in τής. At 
pro έπιτίμησιν ex manuscr. utrobique legendum 
ύποτίμησιν. Dc qiia voce , jam p. 356 pluscula d<v 
dimus. Vox έπιτίμησις, Josepbi interprelem fefellit. 

(89) Ούκ είσάπαξ. Malim ούδ' είσάπαξ. 
(90) "Ακροασαμένοις. Reclitis cum Josepbo, 

άκροασαμένους. 
(91) Έξαμαρτάνωσι. Josepb., έξαμάρτωσι, me* 

lius. 
(92) Όντινούν. Josephus ita legit, ε ί τ ι ς Ipotf» 

τούς νόμους, 0$ov άν είποι πάντα, ή, etc. Rccliws 
quain apud nosirtim, apud quem έλοιτο sallem in 
Ιροιτο mulandum esi, et poslerius τις abradenduni. 
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αύτους έκμανθάνοντες, έχομεν έν τοις ψυχαίς ώσπερ Α bebdomadis quoque eingulis, ab alio quolibet opere 
έγκεχαραγμένους. Κα\ σπάνιος μέν ό παραβαίνων, 
αδύνατος 6* ή της κολάσεως παραίτησις. Τοΰτο πρώ
τον απάντων τήν θαύμα στην δμόνοιαν ήμίν έμπε-
ποίηκε. Τδ γάρ μίαν μέν έχειν καί τήν αυτήν δόξαν 
περί Θεου, τψ βίω δέ καί τοίς έθνεσι (93) μηδέν αλ
λήλων διαφέρειν, καλλίστην έν ήθεσιν ανθρώπων 
συμφωνίαν αποτελεί. Παρ' ήμίν γάρ μόνοις ούτε περ\ 
θεοΰ λδγοιις άκούσεται τούς (94) άλλήλοις ύπεναν-
τίους, οποία πολλά παρ 1 έτεροις (ούχ ύπδ τών τυ
χόντων γάρ μόνον τδ κατά τδ προσπεσδν έκάστψ λέ
γεται πάθος, άλλά κάν παρά τισι τών φιλοσόφων άπο-
τετόλμηται, τών μέν τήν δλην τοΰ Θεού φύσιν άναι-
ρείν τοίς λόγοις έπικεχειρηκότων, άλλων δέ τήν υπέρ 
ανθρώπων αύτδν πρόνοιαν αφαιρουμένων)·ούδ*έν τοίς 
επιτήδευμα σι τών βίων δψεται διαφοράν, άλλά κοινά 
μέν έργα πάντων παρ* ήμίν, εΤς δ*ό λόγος ό τψ νόμψ 
συμφωνών περί Θεοΰ, πάντα λέγων εκείνον έφοράν. 
Κα\ μήν περ\ τών κατά τδν βίον επιτηδευμάτων, δτι 
δεί πάντα τά άλλα τέλος έχειν τήν εύσέβειαν, κα\ 
γυναικών άκούσειεν άν τις, κα\ τών οίκετών. "Οθεν 
δή κα\ τδ προσφερόμενον ήμίν ύπό τίνων έγκλημα, 
τδ δή μή καινών εύρετάς έργων ή λόγων άνδρας πα-
ρασχείν, εντεύθεν συμβέβηκεν. Οί μέν γάρ άλλοι τδ 
μηδενλ τών πατρίων έμμένειν καλδν είναι νομίζουσι, 
καλ τοίς μάλιστα τολμώσι ταΰτα παραβαίνειν σοφίας 
δεινότητα μαρτυροΰσιν ημείς δέ τουναντίον μίαν εί
ναι καλ φρόνησιν, καλ άρετήν ύπειλήφαμεν, τδ μη
δέν δλως ύπεναντίον μήτε πράξαι, μήτε διανοηθήναι 

feriaios oinnee, ad illam, dum recitaretur, audien-
dam, animoque penilus informandam convenire ju-
beret. Jd quod ab reliqnis omnibus legislatoribus 
pretermissuin videmus. Qiiare, pl< rique monaliuin 
a vita suarum ex legum puvceptis itisihuenda lan-
ium absutit, ut in summa f»*iv illannu ignoratioie 
•ersentur, atque ubi pttccavemu, eas ium deiimm 
abs se violat;»s, ex aliis imelligaut. Qnam iguoran-
Uam summi quoque a«- principes eoruni magigiralus 
confilenlur,dum eos reiuin adininislraiioni praeess© 
potissimum, ac sibi assiitere volunt, qui procipuam 
quanidaui legum periliam pne s< feraul. At ex 
noslris, quemcunqtie de lcgum nostrarum capili-
bus inlerroges, imiversas facilius quam suum ipse 
noinen edisserel, quippe quas jaiu usque ab ea, qua 
primum aliquid senlire coepimus, aeiate, bauslas, 
menCibus deinceps inuftas quodammodo impte>sas-
que leneamus. l la et rari admodum sunt, qui ea» 
violent, et qui viularil, nulla prorsusei deprecaixfce 
poenae raiio superest. Alque bic adinirabilis inier 
nos animorum consensiouis fons est prseripuo». 
Nam et idem omnes de Deo senlire, el nullo v i i» 
morumque dissidio laborare, id vero pulcben imam 
ac jucundissimam bominibus animorum sludioruin-
que conjuiictionem afferre solet. Enimvero soli 
oranino sumus, apud quos neque discrepaules uu-
quam de Deo senlentias aodies, quod apud alioa 
frequenlissimum est (nec enim vulgaris taiilum ac 

τοίς έξ αρχής νομοθετηθείσιν (95)· δπερ είκότως άν Q plebeius quilibct, prout peculiaris animi sensue 
είη τεκμήριον τοΰ κάλλιστα τδν νόμον τεθήναι. Τά 
γάρ μή τούτον έχοντα τδν τρόπον αί πεϊραι δεόμε-
ναι (96) διορθώσεως έλεγχουσιν* ήμίν δέ τοίς πει-
σθείσιν έξ αρχής τεθήναι τδν νόμον κατά Θεού βού-
λησιν, ούδ' ευσεβές ήν έτι τοΰτο μή φυλάττειν. Τί γάρ 
αύτοΰ τις Αν μετακινήσειεν (97), ή τί κάλλιον έξεΰ-
?εν, ή τ ί παρ* έτερων ώς άμεινον μετήνεγκεν; ΤΑρά 
γε τήν δλην κατάστασιν τοΰ πολιτεύματος; Καλ τίς 
άν καλλίων ή δικαιότερα γένηται τής τδν Θεδν μέν 
ηγεμόνα τών δλων ήγείσθαι (98) πεποιημένης, τοίς 
Ιερεΰσι δέ κοινή μέν τά μέγιστα διοικείν έπιτρεπού
σης, τψ δέ πάντων άρχιερεί πάλιν πεπιστευκυίας 
τήν τών άλλων ιερέων ήγεμονίαν ; οίς ού (99) πλού-
τψ, ουδέ τισιν άλλαις προΰχουσι πλεονεξία ις, τδ 

iwpulerit, de Deo loquitur : 3 6 4 ^ ^ 0 0 lemeri-
tatis vitium ad nonnullos etiain pbilosttpbos per» 
manavii, quorum alii omnem Dei naturain funditua 
exlerminare conati sunl, alii eumdeui omni homi-
num cura providentiaque spoliardnt); nec ulluiu 
in vitae rationibus dissidiuni videbis. lino vero, cum 
sumroa quxdam apud nos omnium esl operum 
functionumque cominunio, turn vox similiier eadeiu, 
et cum ipsa lege conseutieus, quae onuiia ctivihi 
oculi sapientia regi profitctur. Quin eliam , qtiod 
ad vilae iuslilula spectat, ex ipsis quoque mulier-
culis ac raancipiis intelliges , nibil uon ex caeieris 
ad unum religionis flnera esse referendum. Aique 
hinc profecium illud est, quod a nonnullis probro 

κρώτον ευθύς νομοθετήσαι έπλ τήν τιμήν έταξεν D nobis et crimini verlitur, nemiiiem ex Bobie ullum 
αλλ* δσοι τών μετ* αύτοΰ πειθοί τε κα\ σωφροσύνη 
τών άλλων διέφερον, τούτοις τήν περι τδν Θεδν θερα-
πείαν ένεχείρησε. Τοΰτο δ* ήν (Ι) κα\ τοΰ νόμου κα\ 
τών άλλων επιτηδευμάτων ακριβής επιμέλεια* κα\ 

aut novs orationis, aut operis novi auctorem pro-
diisse. Nam ca3teri quidem, in nulla patriarum con-
suetudinum acquiescere, praeclarum quiddam ac 
laude dignum aibitranlur, eosque potissimuro, qui 

(95) Έθτεσι. Mendosa vox. Reponend. έθεσι, ut 
est apud Josepb. et in manuscr. 

(94) "Ακούσεται τούς. Legend. άκούσεταί τις, ut 
apud Josepb. 

(95) ΝομοθετηθεΤσιν. Recte, nam apud Joseph. 
viliose legitur, νομοθετήσασιν. 

(96) Αεόμεται. Josepb., δεόμενα. Elige. 
(97) Μετακινήσειεν. Manusc, μετεκίνησεν, ut 

έ&νρεν, μετήνεγκεν, quae sequunlur. Αι Josepb. et 
Jtfooiac. μετακινήσειεν retinent, et έξεύροι legunt : 
pro μετήνεγκεν aulem Joseph., έξενέγκοι, Monl., 
^ιτενέγκοι, quod melius esl. 

(98) Ήγείσθαι. Delet banc vocem Josepbut, et 
recte. 

(99) Οϊς σύ, etc. Locum hunc integnim Joseph. 
ita legit, ούς ού κατά πλοΰτον, ουδέ τ , α. προύχοντας 
αύτομάτοις πλεονεξ. πρώτον ευθύς ό νομοθέτης έπϊ 
τ . τ . έ., quam leciionem eiiam-Montac. repia^seu-
tal, eamque nos seruti sumus. Non displicet ia-
men πλούτψ, pro κατά πλοΰτον, cum sequalur ουδέ 
τισιν. 

(i) Τούτο δ* ήτ. Josepb., τούτοις δ' ήν, quod fa-
cibus videlur. 
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aliquid earum labefactarte conanlur, a singulari Α 
prudeniiae vi soiertiaque comraendant. Nos conlra , 
uiiam banc et pmdentiam, et virtulem esse statui-
mus, nibil omnino quod cum legibus ante sancitis 
quoquo modo pugnet, aut invebere, aut moliri. 
Quod sane argumento ceriissimo est, oplime condi-
tam hanc fuisse legem. Qeae enim secus instituta 
sunt, ea vero correciione indigere, experieniia com-
probatur. At nos, qui banc primum legem ex divi-
nae voluntatis arbtirio lalam fuisse credimus, eam 
deiuceps violare sine impietate non possumus. Et 
vero, quid tandem aul ex ea inutare quis possit, 
aiit excogitare melius> aut ab aliis convenieniius 
muluari? Num forie genus insum reipub. lotum 
immutabit ? At qvodnam, obsecro, possit eo vel 
raelius vel aeqnias ifistitai, qtiod Deum quidem Β 
rerum universarum moderalorem constituat, sacor-
dotes vero ita publicae maximorum negoliorum ad-
ministraiioni praeticiat, u l illis ipsis sacerdolibus 
sumroum omnium pontificem praeesse velil ? Adde 
quod eosdem ab ipso jaiu initio legislalor, non pro 
census magniludine, aut aliarum ejasmodi rerum, 
quam fortuna pepererit, copia, in tanto honoris 
^radu collocari voluerit; sed iifi duniaxal, qui ee-
cum aliis partim oralionis vi , partim etiam aequiialc 
inorum anteirent, divini cullus religiones ritusque 
commiseril. Id quod sane ad accuralam et legis 
ipsius, et reliquonim inslitulorum conservationem, 
maxiiue pertinebat : cum et summi omnium qu:esi-
tares, c l coatroversiarum judices, ei damnalorum 
»*unitores conelituli sacerdotes essent. 3 G 5 Quod- ^ 
i*am igilur imperii genus hoc sanctius esse queat ? 
aut qui Deo cultus convenientior exbiberi ? Ubi 
non mullitudo tantum universa ad pielatem sludio-
sUsime informciur, sed etiam el insignis quaedam 
a sacerdolibus in rerum administratione diligentia 
exigalur, et solemnera sacri alicujus festi religio-
nem tola reipub. raiio imitclur? Nam quae caeteri 
paucis aliquot diebus mysteria, ut appellant, stalas-
que caeremonias custodire uon possunt, ea nos per-
peluo cuxn suavissime, tum eliam constantissime 
relinemus. Quarnam vero, el cujusmodi nostra illa 
vel edicta sunt, vel inlerdicta ? Simplicia prorsus et 
illustria. Princeps quidem et caput omniiim iilud 
est, quod iia de Dco slaluit: Deum universa com- ^ 
plecti: perfeciissimum illuin esse atque beatissi-

(2) ΤεΛετή έστι. Josepb., τελευτής τίνος. Lcge 
τελετής τίνος cuni Moiitac. 

(δ) "AJJLoi. Josepb. el Mont., αλλόφυλοι. 
(4) "Αμετάθετου. Joscph. et Mont., άμεταπεί-

στου. 
(5) Προσρήσεις καϊ προαγορεύσεις. Male apud 

Josepb. et Mont., προσρήσεις, recte autein απαγο
ρεύσεις ; adbil)enda inlerrogatio esl, delenda post 
γνα>οιμοι. 

(ο) Α* ηγείται. Joseph., δή γίνεται. Retineo ηγεί
ται. 

Π) Ύδατα. Joseph., Regius, etMontac, ποταμούς 
καλ θάλασσαν. 

(8) Εργασαμένων. Josepb. ei Reg., συνεργασο-
μένων, rcclius. 

(9) ΚαΙώς ήν ευθύς γεγονότα. JoSfpii. Ct Mon-
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γάρ έπόπται πάντων καλ δικασταλ των Αμφισβητου
μένων, καλ κολασταλ τών χατεγνωσμένων οί ίερείς 
ετάχθησαν. Τίς άν ούν άρχή γένοιτο ταύτης ό σ ι ο 
τέρα; Τίς δε τιμή θεψ μάλλον αρμόζουσα; παντός 
μεν τού πλήθους χατεσκευασμένου πρδς τήν εύσέ
βειαν, έξαίρετον δέ τήν επιμέλεια ν τών Ιερέων πε-
πιστευμένων, ώσπερ δέ τελετή έστι (2) τής Ολης 
πολιτείας οίκονομουμένης. "Α γάρ ολίγων ήμερων 
άριθμδν έπιτηδεύοντες άλλο (5) φυλάττειν ού δυναν» 
ται, μυστήρια καλ τελετάς έπονομάζοντες, ταύτα 
μετά πολλής ηδονής καλ γνώμης αμετάθετου (4) φυ-
λάττομεν ημείς διά τού παντδς αιώνος. Τίνες ούν εί* 
σιν αί προ^ήσεις καλ προαγορεύσεις (5); Άπλα ίτε 
κα\ γνώριμοι* Πρώτη δ' ηγείται (6) ή περ\ θεού λέ
γουσα· θεδς έχει τά σύμπαντα, παντελής κα\ μα* 
κάριος, αύτδς έαυτφ χα\ πάσιν αυτάρκης, Αρχή, και 
μέση, καί τέλος πάντων ούτος* έργοις μέν καλ χάρι-
σιν εναργής, καλ παντδς ούτινοσούν φανερώτερος, 
μορφήν δέ καλ μέγεθος ήμίν αφανέστατος. Πάσα μέν 
ύλη πρδς είκόνα τήν τούτου, κάν ή πολυτελής, άτι
μος* πάσα δέ τέχνη πρδς μιμήσεως έπίνοιαν άτεχνος· 
ουδέν δμοιον ούτ' έπινοοΰμεν, ούτ' είκάζειν έστλν 
δσιον. "Εργα βλέπομεν αυτού, φώς, ούρανδν, γήν, 
ήλιον καλ σελήνην> ύδατα (7), ζώων γενέσεις, καρ
πών άναδοσεις. Ταύτα ό θεδς έποίησεν ού χερσλν, ού 
πόνοις, ού τίνων έργασαμένων (8) έπιδεηθελς, άλλ' 
αύτοΰ καλά θελήσαντος, καλώς ή ν ευθύς γεγονό
τα (9). Τούτω δεί πάντας άκολουθείν, καλ θεραπεύειν 
αύτδν άσκοΰντας άρετήν τρόπος γάρ θεοΰ θεραπείας 
ούτος όσιώτατος. Είς ναδς ένδς θεοΰ, φίλον γάρ άελ 
παντλ τδ δμοιον* κοινδς απάντων (10), κοινού θεοΰ 
απάντων. Τούτον θεραπεύουσι μέν διά παντδς οί ίε
ρείς· ηγείται δέ τούτων ό πρώτος άελ κατά γένος» 
Ούτος μετά τών συνιερέων (11) θύσει τώ θεώ, φυ
λάξει τούς νόμους, δικάσει περι τών αμφισβητουμέ
νων, κολάσει τούς έλεγχθέντας (12). Ό τούτω μή 
πειθόμενος ύφέξει δίκην, ώς είς τδν θεδν αύτδν άσε
βων, θύσομεν τάς θυσίας ούκ είς μέθην (15) έαυτοίς* 
άβούλητον γάρ τώ θεψ τόδε, καλ πρόφασις άν ύβρεως 
γένοιτο καλ πολυτελείας* άλλά σώφρονας, εύτακτους, 
εύσταλεϊς (14), δπως μάλιστα θύοντες σωφρονώσι. 
Καλ έπλ ταίς θυσίαις χρή πρώτον υπέρ τής κοινής 
εύχεσθαι σωτηρίας, είθ* υπέρ εαυτών. Έπλ γάρ κοι
νωνία γεγόναμεν, καλ ταύτην ό προτιμών τοΰ καθ* 
έαυτδν Ιδίου (15), μάλιστα είη θεψ κεχαρισμένος. 
Παράκλησις δέ πρδς τδν θεδν Ιστω διά τής ευχής καλ 

tac, καθώς έβουλήθη, ευθύς έγένοντο. 
(10) Κοινός απάντων. Jusepb. el Monlac. adduril 

ό κόσμος quod lamen Josephi inlerpres omisil; et 
recte, tit videtur. De teinplo loquilur, de muudo 
locutus jam erat. 

(11) Ούτος μετά τών συνιερέων. Josepb. et 
Moiit., ούτος μέν πρδ τών άλλων ιερέων. At Regius, 
μετά τών άλλων ιερέων. 

ί12) "ΕΛεγχθέντας. Joseph. et Mont. addunt έπ' 
άδίκψ. 

(13) Ούκ είς μέθ. Josepb. et Mont., ούκ είς πλή-
ρωσιν εαυτών καλ μέθην, άβούλητα γάρ θεώ τάδε. 

(14) ΕύσταΛεϊς. Oplime. llaquc Joscpbum hinc 
corriffas. apud quem ευγενείς. 

(15) Ιδίου. Joseph. et MouL, βίου. 
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δέησις» ούχ δπως διδφ (16) τά Αγαθά· δέόωκε γάρ Α mura ; sibi ipsi ac caHeris omniDus satis unum 
αύτδς εκών, κα\ πάσιν είς μέσον κατατέθεικεν άλλ' 
δπως δέχεσθαι δυνώμεθα, καλ λαβόντες φυλάττωμεν. 
Αινείας έπλ ταίς θυσίαις διήρηκεν{17) ό νόμος άπδ 
χήδους (18), άπδ λέχους, άπδ κοινωνίας της πρδς 
γυναίκα, καλ πολλών άλλων, ά μακρδν άν είη νύν 
γράφειν. Τοιούτος μέν ό περλ Θεού, καλ τής εκείνου 
θεραπείας, λόγος ήμίν έστιν ό δ* αύτδς άμα καλ νό
μος. Τίνες δέ οί περλ γάμον νόμοι (19); Μίξιν μόνην 
οίδεν ό νόμος τήν κατά φύσιν τήν πρδς γυναίκα, καλ 
ταύτην, εί μέλλοι τέκνων ένεκα γενήσεσθαι. Τήν δέ 
πρδς άρμενα ά (̂&ένων έστύγηκε, Χ.αλ θάνατος τδ έπι-
τίμιον, εί τ ις έπιχειρήσειε. Γαμείν δέ κελεύει, μή 
προικλ προσέχοντας, μηδέ βιαίοις άρπαγαίς, μηό' αύ 
δόλιο καλ δι' άπατης πείσαντας· άλλά μνηστεύειν 
χαρά τού δούναι κυρίου, καλ κατά συγγένειαν έπιτή-
δειον. ιΓυνή χείρων, φησλν, άνδρδς είς άπαν
τα (20), » τοιγαρούν ύπακουέτω, μή πρδς ύβριν, άλλ' 
ίναάρχηται· Θεδς γάρ άνδρλ κράτος έδωκε. Ταύτ$ 
ευνείναι δεί τδν γήμαντα μόνη* τδ δέ τήν άλλου πει-
ράν άνόσιον. Εί δέ τις τούτο πράξειεν, ουδεμία θα
νάτου παραίτησις· ούτε εί βιάσαιτο παρθένον έτέρω 
«υνωμολογημένην, ούτ' εί πείσαι γεγαμημένην. Τέ
κνα τρέφειν άπαντα προσέταξε. Καλ γυναιξλν άπείπε 
μήτ* άμβλοΰν τδ σπαρέν, μήτε διαφθείρειν. Άλλά 
ήν φανείη* τεκνοκτόνος άν είη, ψυχήν άφανίζουσα, 
καλ τδ γένος έλαττούσα. Τοιγαρούν ούδ' εΓ τις έπλ 
λέχους φΟοράν παρέλθοι, καθαρδς είναι τότε προσ
ήκει (21). Καλ μετά τήν νόμιμον συνουσίαν άνδρδς καλ 

Β 

esse ; principium , mcdium iinemque cunctorum ; 
eumdem ut operibus ac beneficiis conspicuum, imo 
rerum omnium longe notissimum, iia cum nalura, 
tum etiam magniludir.e obscurissimum ; ihaleriam 
omnem, ul genere ipso preliosissima videatur, v i -
lem tamen et abjcciam, si ad ejus imaginem exi-
gatur, futuram ; arlem simililer omnem, si ad illius 
imitalionem aspirel, inertem jaccre; nihil ejus s i -
mile nec videri a nobis, nec cogitari posse, inio 
ne leviler quidem aniino inforraari fas esse. Hujus 
tamen opera sub aspeclum cadere, lumen, coelum, 
terram, solem, lunain, aquas, animantium procrea-
tiones, frucUiuntque proventus : baec aulem a Deu, 
non manibiis, non laborc ullo, non precaria cujus-
quam opera, sed uno volunlalis sliae nulu perfecla 
continuo, proque co ac siatuerat, bonitaiem sorlila 
esse. Ad illum onines adhaerescere, unum virtuiis 
cxercitio colcre oportere, quod ea cultus divini 
raiio una oninium casiissima sit atque saiiclissima. 
Dnius Dei templuiu unum esse, quod simili simile 
delectetur; adeoque commune cum omnibus, quia 
Numini omnium communi sacrum. Ac sacerdolum 
qoidem proprias ejus placandi parles esse, iis ta-
men unum sempcr aliquem pra;esse genere princi-
pero, qui cum aliis sacerdotibus Deo sacrificet, legcs 
custodial, si quid erit conlroversum, arbilrio defi-
niat, peracios denique reos juslo supplicio coerceat. 
E i quisquis minus paruerit, poenam buic lucndam 

γυναικδς άπολούεσθαι* ψυχής έχειν τούτο μερισμδν ^ esse nibilo leviorem, quam si adversus Dcum impie 
πρδς άλλην χώραν ύπέλαβε. Καλ γάρ έμφυομένη σώ-
μασι κακοπαθεί, καλ τούτων αύ πάλιν θανάτφ δια-
χριθείσα. Διόπερ άγνείας έπλ πάσι (22) τοίς τοιού-
τοις έταξεν. Ού μήν ούδ' έπλ ταίς τών παίδων γενέ-
εεσιν έπέτρεψεν εύωχίαν συντελείν (23), καλ προφά
σεις ποιείσθαι μέθης· άλλά σώφρονα τήν αρχήν ευ
θύς τής τροφής έταξε (24), καλ γράμματα παιδεύειν 
έκέλευσε τά περλ τούς νόμους (25), καλ τών προγό
νων τάς πράξεις έπίστασθαι* τάς μέν ινα μιμώνται, 
τοί; δ', ίνα συντρεφόμενοι μήτε παραβαίνωσι, μήτε 
σκήψιν αγνοίας έχωσι. Τής είς (26) τούς τετελευτη-
κέτας προενόησεν όσίας, ού πολυτελείαις ένταφίων, 
,ώδέ κατασκευαίς μνημείων επιφανών άλλά τά μέν 
κ ρ ι τήν κηδείαν έταξε τοίς οίκειοτάτοις έπιτελείν, 

fecerit. Cxlerum ea sacriiiciorum nostrorum lex 
est, uti ne ipsis ad gulae et crapulae turpitudinem 
abutamur: cum enim borrei isla Deus, luin vero 
et injuriarum et luxus occasionem praeberent: mo-
dica igilur, honesta et sobi ia illa siut oportct, ut 
i i piseserlim, qui sacris operam dant, castigalam 
modesliam prae se feranl. 3 6 6 ^ a m inter sacrifi-
canduui in primis quidem pro communi, tum pro 
sua cuique salute nuncupanda vota sunt. Cum 
enim ad mutuam gocietatein nali simus, is pro-
fecto Deum sibi maxime conciliet, qui eam vila sua 
poliorem babuerit. Porro votorum ac precalionum 
summa haec est, non uii benefkia nobis ipse con-
ferat, confert enim ille per sese, atque omnibus 

πάσι δε τοίς παριούσι (27), θαπτομένου τινδς, καλ Q passim ingerit; verum ut ea cum rite acciperc, lum 

(16) Ούχ δπως διδφ, eic. Quis bic Josepbo cre-
dai? 

(17) Αιήρηκεν. Jeseph., διείρηκεν. Ulrumque pro-
bari polesl. 

(18) Κήδονς. Rectius multo quara ut apud Jo-
ipph., κοίτης, sequilur cnhn λέχους. 

<19) Γάμον νόμοι; Joseph. cum altero manuscr. 
delel νόμος. Rccnus, ut videlur; siibiiilelligendum 
fnim λόγοι; et proxime scquitur, μίξιν μόνην οίδεν 
ό νόμος. 

U0) ΕΙς άπαντα. Joseph. et Montac. aildunt, 
καλ ή πονηρία αυτού υπέρ άγαθοποιού γυναικός. 

(21) TJre προσήκει. L »cud bic aperie vitiosus 
est Apiid Joscpli. ila concipilur: Καθαρές είναι ού 
ξύνατα:· ή καλ μετά τήν νόμιμον συνουσίαν άνδ. καλ 
γυν. άποΑούσασθαι κελεύει ό νόμος· ψυχής τε γάρ 
κιλ σώματος έγγίνεται μολυσμδς, ώς προς άλλην 
χώρζν ύποβαλόντων quam leaioiuni Montac. ex 

PATROL. GH. X M . 

parte repraesentat: ego vero partem maximam se-
culus sum : malui tamen exterani illam regionem 
uni animo tribuere, quo de sulo poslmoduin eiiam 
loqtiitur. IiUerfjres Josephi alia omnia. 

(22) Έπϊ πασι. Yera Jectio. Mendose Joseph. ei 
Montac. έπίτασιν. 

(23) Εύωχίαν σνντεΧεΊν. Josepb. et Montac 
ευωχίας συνάγειν. Elige. 

(24) Τής τροφής έταζε. Desunt hacc apud Jo-
sepbmn, qurc lameii sensus intoghlas requiiit. 

(25) ΈκέΧενσε τά περϊ τούς νόμους. Josepb., 
έκέλευσε, περί τε τούς νόμους άναστρέφεσθαι, quod 
reclius videiur. 

(26) Τής είς. Josopb., τής δέ είς, melius. 
(27) Παριούσι. Josepb., περιούσι, nnnpe, τοϊς 

οίκείοις. Qnod ^pinor, vcrius OhU tametsi vulgalam 
lection. reliuueniu 
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accepta diligenter conscrvare possimus. Ad extre- Α προσελθείν κα\ συναποδύρεσθαι (28). Καθαιρειν (29) 
ιηιιιη, cui sacrilicium faciendum erit, ei lex cerla 
qua-dam praesciibit lustrationum genera, quibus 
susccpian si quae sint ex funere, lecto, uxoris con-
suelmline, el aliis plcrisque rebus, quas nunc per-
censerc longuni esset, labes expientur. Aique htijus-
modi nobis et de Deo doctrina, et divini cultus 
tradila ralio est, quae legis ipsa quoque vim obtinet. 
De nupiiis vero qtiid ? Eam tanlum consuetudinem, 
qnam cum uxore nalura concedit, lex nostra probat, 
modo tamen <MI prolis suscipiendae causa inealur. 
A l marium ctim maribus coitgrcssiones exsecralur, 
ejusque flagitii reos capilali supplicio damnat. Ca> 
lei um in malrimonio cootrahendo, neque doiis ra-
tioncm baberi, neque per vim rapi conjugem, neque 

δέ κα\ τδν ο ί κ ο ν χα\ τούς ένοικούντας άπδ χήδονς, 
ίνα πλείστον (30) άπέχη τού δοκείν χαθαρδς εΐναί τις 
φόνον έργασάμενος. Γονέων τιμήν μετά τήν πρδς 
θεδν δευτέραν έταξε* χαϊ τδν ούχ άμειβόμενον τάς 
παρ' αυτών χάριτας, άλλ' είς ότιούν ελλείποντα, 
λευσθησόμενον παραδίδωσι. ΚαΙ παντδς τού πρε
σβυτέρου τιμήν έχειν τούς νέους φησιν, έπει πρε-
σβύτατον δ θεός. Κρύπτειν ουδέν έ$ πρδς φίλους* 
ού γάρ είναι φιλίαν, τήν μή πάντα πιστεύουσαν. Καν 
συμβή τις έχθρα, τούτων άπό^ητα λέγειν (31)κεκώ-
λυχε. Δικάζων εί δωρά τις λάβοι, θάνατος ή ζημία» 
Περιορών ίκέτην (32), βοηθείν ένδν, υπεύθυνο:. *0 
μή κατέθηκέ τις, ούκ άναιρήσεται* τών άλλοτρίων 
ούδενδς άψεται* δανείσας, τόκον ού λήψεται. Ταύτα 

dolo malo pcllici vuit : sed ab eo , qui collocandai & χα\ πολλά τούτοις δμοια τήν πρδς αλλήλους ημών συν
έχει κοινώνίαν. Πώς δέ καί περί τής πρδς αλλοφύ
λους επιεικείας έ φρόνησε ν ό νομοθέτης, άξιον ίδείν. 
Φανείται γάρ άριστα πάντων προνόησα μένος, δπως 
μήτε τά οίκεία διαφθείρωμεν, μήτε φθονήσωμεν τοις 
μετέχειντών ημετέρων προαιρουμένοις* "Οσοι μέν 
γάρ έάν θέλωσιν (33) ύπδ τούς αυτούς ήμίν νόμους 

' ζήν ύπελθόντες (54) , δέχεται φιλοφρόνως, ού τώ γ έ · 
νει μόνον, άλλά και τή προαιρέσει τού βίου νομίζων 
είναι τήν οικειότητα* τούς δέ έκ πάρεργου προσιόν* 
τας άναμίγνυσθαι τή συνήθεια ούκ ηθέλησε. ΤάλΧ& 
δέ προείρηκεν, ώνή μετάδοσίς έστιν αναγκαία* ποίσι 
παρέχειν τοίς δεομένοις πύρ, ύδωρ, τροφήν, όδους 
φράζειν, άταφον μή περιορών. Επιεικείς (55) δέ καλ 

poieslaleni babeat, postulari; sic lamcn ut propin-
quilalis eiiam et sanguinis ratio habealur. c Ac 
niulier quidem, inquit Scriptura, viro pcr omnia 
dcierior est. » Viro igitur obtemperet, non tamen 
contumeliae causa, sed ut alterius imperium #ac 
duclum sequalur : vim enim atque polestatcm viro 
Dcus concessit. Unius porro tamum, qua cum ma-
trimonio conjunclus fucris, expelenda consuelado 
cst; alterius efiiin uxorem cogitare ncfas. Qaod in 
sctdus quisquis inciderit, certuin capitis stippiicium: 
quemadmodum si quis aut virgini alteri cuipiam 
desponsae vim inlulerit, aut alii nuplam illexerit. 
Liberorum quidquid susceptum erit , educari lex 
jubet. Yetal eadem, ne qua mulier susceptum se- x i π ρ δ ς τούς πολεμίους κριθέντας είναν ού γάρ έ $ 
men aut ejiciat, aut exstinguat: qu;e secus facit 
eam pro Hberorum inlerfectrice haberi vult , per-
inde ac si reipsa et fetus vham oppresserit, et 
generis sui propagalionem inbibuerit. Quisquis 
crgo ad alienum lorum violandum accesserit, is 
purus et inleger manere non potest. Itaque post 
lcgiiimam quoque viri cum uxore consuetudinem, 
lex corpus ablui jubel .* quod ex ea sordis aliquid 
ad corjnis simul et animum allinalur ; qoasi animus 
in exleram quanidam hoc faclo regioncm commea-
ret. Quippe animus eniun, ubi corporibus iinplica-
tur, damni aliquid ac delrimcnti subire solet; quo-
rura concretione, morlis beucficio rursum ipse 

ήν γήν αυτών πυρπολείν, ουδέ τέμνειν ήμερα δέν
δρα συγκεχώρηκεν άλλά και σκυλεύειν άπείρηκ* 
τούς έν τή μάχη πεσόντας, κα\ τών αίχμαλώτων 
προύνόησεν, δπως αυτών ύβρις άπή-, μάλιστα δέ γ υ 
ναικών. Ούτως δ' ήμερότητα (36) κα\ φιλανθρωπίαν 
ημάς έπαίδευσεν, ώς μηδέ τών άλογων ζώων όλιγω-
ρείν άλλά μόνην μέν άφήκε τούτων χρήσιν τήν νό* 
μιμον, πάσαν δ1 έτέραν έκώλυσεν. "Α δ* ώσπερ ίκε* 
τεύοντα προσφεύγει (37) ταίς οίκίαις, άπείπεν άν 
ελείν* ουδέ νεοττοίς τούς γονέας αυτών επέτρεψε συν-
εξαίρειν φείδεσθαι δέ κάν τή πολεμία (58) τών ε ρ 
γαζομένων ζώων, κα\ μή φονεύειν, Ούτω πανταχό
θεν τά πρδς έπιείκειαν περιεσκέψατο, διδασκαλικοίς 

(28) ΠροσεΛΘεΐν καί ννναποδύρεσΟαι. Joscph., 
συνελθείν καί συναποδύρασθαι νόμιμον έποίησεν, 
qu;i- duo posircma νόμ. έπ . veibo έταξεconlmentijr. 

(29) Καθαίρειν, elc. Josepb. et Moiit., καθαίρε-
σθαι δέ κελεύει καί τούς ένοικούντας Απδ κήδους, διά 
τδν μετελίίόντα τού βίου. 

(50) Ίνα πλείστον, etc. Breviora luec et saniora 
siutl, quam qu;e apud Josepli. et iu Mojitac, si le-
gmiliii', ίνα πλείστον άπέχη τού δοκείν αυτούς καθα
ρούς είναι. Τίς δέ φόνον 'έργασάμενος, ή εκών, ή 
άκων, ουδέ τήν πρδς τούτοις Απεσιώπησεν άν έκδί-
κησιν, 

(31) Απόρρητα Λέγειν. Hiuc emendes Josepbum 
licei, apud queu) pcssune, τδ άπορείν παραλέγειν. 

(Γ»2) Περιορών Ικέτην, elc. limc cliam Joscpho 
mc<licuia liai, apud qtiem legitur, περιορών βοηθείν 
ένίοις, υπεύθυνος ; quae tamen, cum explicari non 
incoiiiinouc possent, interpres omni sensu ,spo-
liavit. 

(55) Έάν Θέλωσιν. Legend. άν θέλωσιν, nisi 
matis θέλουσι cnm Josepbo, sine ulla cunjiuiciione. 

(34) Ύπελθόντες. Josepb. posl ζήν disliuguii; 
tum legit ύπελθόντας δέχ. φιλοφ., quud reclius exi-
slimo. 

(35) Επιεικείς, etc. Joseph., επιεική δέ κα\ τά 
προς τούς πολεμίους είναι κριθέντα. IJuuiiiqne pn>-
bari potesl; reclius tanien viderelur, κριθέντα 
είναι. 

(56) Ούτως ήμερ., elc. Joseph., Regins ma-
nuscr. el Moulac. iia plenius, ούτω δέ πό^ωθεν ή. 
κ. φ. διδάακειν ημάς έσπούδασεν. 

(57) Προσφεύγει. Sic legend., non ut apud Jo-
ί$?ρ1ι.,προσφυει. 

(58j Κάν τή πολεμία. Recte, si modo, κάν siite 
acceniu legaiur. Apud Jusephum tamen lcg. κάν ή 
πολέμια, quod improbandum uon e*i. 
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μεν τοίς προειρημένοις χρησάμενος νόμοις, τούς δ* Α liberatur : ideoque certa qnacdam, siniilibus procu-
αν κατά τών παραβαινόντων τιμωρητικούς τάξας, 
ούκ (39) Ανευ προφάσϊως. Ζημία γάρ έπ\ τοΤς πλεί-
στοις τών παραβαινόντων ό θάνατος· άν μοιχεύση 
τις, άν βιάσηται κόρην. Αν ά^όενι τολμήση πείραν 
προσφέρειν, άν ύπομείνη παθεϊν ό πειρασθείς. "Εστι 
δε και έπ\ δούλοι ς όμοίως ό νό^ος απαραίτητος. 
Άλλά κα\ περ\ μέτρων, ήν τις κακουργήσειεν, ή 
σταθμών, ή περί πράσεως αδίκου κα\ δόλψ γενομένης· 
κάν ύφέληταί τις άλλότριον, κάν δ μή κατέθηκεν 
άνέληται, πάντων είσ\ κολάσεις, ούχ οΤαι παρ* έτέ-
ροις, άλλ* έπί τδ μείζον. Περί μέν γάρ γονέων αδι
κίας, ή τής είς τδν θεδν ασεβείας, κάν μέλλη τις, 
ευθύς άπόλλυται. Τοίς μέντοι γε κατά τούς νόμους 
πάντα πράττουσι γέρας έστ\ν ούκ άργύριον, ουδέ 

randis, expialionum genera legislator inslituit. 
3 6 7 * a m n e uberorum quidem natalitia Iautiori-
bus conviviis celebrari vohiit, ne ebrietalis color 
inde aliquis et spocies quxrcretur: sed eos ab ipso 
jam aetaiis ineuntis exordio cum ad moderaluro v i -
clum assucscere, tum litteris tnformari, logisque 
prxcepla simul, et res a majoribus pra?clare gesias 
edoceri : ut barum quidem ad imitattonem exci-
tenlur, illa vcro cum ipso lacte combibentes, nec 
deinceps violare coiientur, nec eorura ignoratifr» 
nem excusare possint. Defunciorum etiam juslis ita 
prosp^xil, ut neque profusis exsequiarum sumpii-
bus, neijue magno illustrium scpulcrorum apparatu 
luxus alereiur : scd quai funcri curando necessaria 

χρυσδς (40), ού μήν ουδέ κοτίνου στέφανος, ή σελί- ^ forenl, ea propinqutoribns perficienda mandarcn-
νου, και τοιαύτη τις άνακήρυξις* άλλ' αύτδς έκα
στος αύτφ τδ συνειδδς έχων μαρτυρούν, πεπίστευκε 
(τού μέν νομοθέτου προφητεύσαντος, τού δέ θεού 
τήν πίστιν ίσχυράν παρεστηκότος [41]), δτι τοίς τούς 
νόμους διαφυλάξασιν, κάν εί δέοι θνήσκειν υπέρ αυ
τών, προθύμως άποθανείν (42), έδωκεν ό θεδς γενέ
σθαι τε πάλιν, κα\ βίον άμείνω λαβείν έκ περιτρο
πής. 'Οκνουν δ' άν έγώ νύν ταύτα γράφειν, εί μή 
Ιιά τών έργων άπασιν ήν φανερδν, δτι πολλο\ κα\ 
πολλάκις ήδη τών ημετέρων περί τού μηδέ (δήμα 
φθέγξασθαι παρά τδν νόμον, πάντα παθείν γενναίως 
προείλοντο (43). Καίτοι γε εί μή συμβεβήκει γνώρι-
μον ήιΐών τδ έθνος άπασιν άνθρώποις ύπάρχειν, κάν 

tur : et quicunquc, dum cadaver efferrclur, iilac 
iter baberent, i i ad funebrem scse pompam lacry-
masque suas adjuiigereut. Domum praelerea lolam-
que famitiam luslrari a funore voluit, ut ex eo jure 
quivis inlelligeret, quam ille coniaminalus baber<v 
tur, qui cxdem aliquani focisset. Liberorum eiga 
parenies observanliam secundum a divino cuitti lo-
cum tenere jussit : et quisquis niutuam eorum bo-
neficiis graiiam rcferre quacunquc demum in re 
neglexerit, eum lapidibus obriieiidiim osse statuit. 
Juntoribus suum erga seniores omnes, quia rcrum 
omnium antiquissimus Deus est, bonorem impera-
Tit. Amicis occuUum muiuo nibil esse paliUir, 

φανερφ κείσθαι τήν έθελούσιον ημών τοϊς νόμοις Q <I u o d , l u , , a c a s i l amicilia, qua; amicorum fnlti 
άκολουθίαν άλλά τις ή συγγράψαι (44) λέγων αύτδς 
άνεγίνωσκε (45) τοίς Έλλησιν, ή που περιτυχείν 
Ιςωτήςγινωσκομένης γής έφασκεν άνθρώποις, τοιαύ-
την μέν έχουσι δόζαν ούτω σεμνήν περ\ τού θεού, 
τοιούτοις δέ νόμοις πολύν αίώνα βεβαίως έμμεμενη-
κδσι (46)· πάντας άν οΐμαι θαυμάσαι διά τάς συν
εχείς παρ* αύτοίς μεταβολάς· άμέλει τών γράψαι τι 
παραπλήσιον (47) είς πολιτείαν κα\ νόμους έπιχειρη-
σάντων, ώς θαυμαστά συνθέντων κατηγορούσι, φά-
ακοντες αυτούς λαβείν αθανάτους (48) υποθέσεις. ΚαΙ 
τους μέν άλλους παραλείπω φιλοσόφους, όσοι τι τοιού-

(39) Ούκ decst ap. loseph. 
(40) Χρυσός. Joseph. et Montac. eequentia ita 

legunl, ού μήν ουδέ ό διάλιθος στέφανος· άλλά τδ conlumelUs allici prohibf 
υπερβάλλον άπαντα τά γήινα, καί θεού εγγύς, τδ D inquU, εί τις εις τούς βα, 
φίλον ε'.ναι · κα\ γάρ τού θεοφιλούς άνδρδς τοιαύτη ή παρ ων τά άνδράποδα εί; 
άνακήρυξις, άλλά καί αύτδς έκαστος, etc. Quie si * ~ ~ , % ' Λ , , ; 3 " ^ 
non deleriora nostris, meliora ccrte non jmlico. Et 
qudem non τδ φίλον εΐναι absoluie, sed τδ φίλον 
αυτού είναι legeiidum fuerit. Quod sequitur, κα\ 
γάρ , elc. , minus vel ptano \el juslo sensu dicium 
videlur, nec ab interprele quidquam istorum, pr;e-
ter διάλιθος στέφανος, aguoscilur. 

(41) Ίσχνράν παρεσττ\κότος. Joseph., έχυράν 
παρεσχηκότος. Istud παρεσχηκότος usilalius est. 

(42; "ΑΛοθατεΪΥ. Lege, cuin Josepbo el Montac, 
άποθανούσι. 

(43) ΠροεΙΛοτζο. Josepb., Rcgius et Monlac, 
υπέστησαν. Optio est. 

(44) ΆΛΛά τις ή συγγράψαι. Melius, quam ut 
apud Josepli. e i in Monlac, εί συγγραφεύς. 

(45) Ατεγίτωσαε. Maleantelegebalurάνεγίνωσκε. 
(46) Έμμεμενηκόσι. l la reposuimus ex Josepbo, 

cuni prior editio perperam l«geret, έμμεμενηκέναι. 

omnia sua non credat. Quod si poslea subortanttir 
inimicitix, eorum tamen arcana rulgari probibct. 
Judex si munera acceperil, capilis btipplicio luit. 
Qui supplicem, cui pnvsio csse poluisset, ncglexo-
r i l , reus «*st. Quod non deposueris, auferre non M-
cet. Alieni quidquam atiingere nemo potest; ncnio 
foenus pro inultio exigcre. Ilis aliisque simiibua 
vinculis muiua intiT nos sociclas conlineiur. Se<i 
operae quoque prclium fuerit viderc, qua nos ad« 
versus ipsos eliam extraneos sequiiate ac TacilUate 
noster hic legislalor esse voluerit. Quivis enim i n -

Porro locus est apud Demostb. in Midiana, buic 
sensu el cogiialione siiuillimiis, de lege SITVUS 
conlumeliis allici prohiheule: Τί ούν προς θεών , 

βαρβάρους τδν νόμον τούτον, 
τούς "Ελληνας κομίζεται; 

έπάινών υμάς , κα\ διεςιών περι τής πόλεως, είπο; 
πρδ; αύτους, δτι είσί τίνες Έλληνες, άνθρωποι ούτως 
ήμεροι, καί φιλάνθρωποι τούς τρόπους, ώστε πολλά 
ύφ' υμών ήδικημένοι, καί φύσει τής πρδ; υμάς 
έχθρας αυτοί; ύπαρχούσης πατρικής * δμως ούδ' όσων 
άν τιμήν καταθέντες, δούλους κτήσωνται, ουδέ τού
τους ύορίζειν άξιούσιν άλλά νόμον δημοσία τδν 
ταύτα κωλύσοντα τέθειντ.τι τουτονί, κα\ πολλούς ήόη 
παραβάντας τδν νόμον τούτον, έζημιώκασι θανάτψ· 
εί ταύτα άσκούσαιεν [ί. ακούσαιεν],καλ συνείενοί βάρ 
βαροι, ούκ άν οίεσθε δημοσία πάντας υμάς προξέ
νους αύτώνποιήσασθαι; 

(47; ΠαραχΛήσιοτ, clc. Hinc Josepbum corrige 
apud quem bic locus ila concipilur, παο' Έλλησι 
πολιτείας καί νόμους έπιχειρηαάντων, ως θαυμα
στών καί συνετών κατηγορούσι. Ejus inlerpreu li«e-
sit Eusebio. 

(48) Josepb., Αδυνάτους. 
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teiliget, omnium oplime prospectum ab eo ac pro- Α τον έν τοίς συγγράμμασιν έπραγματεύσαντο· Πλά* 
visum id fuisse, uti nec patriorum ipsi rituum in-
legritalem labefaciemus, uec eorum tamen com-
niunionem rerum nostrarum cupidis invideamus. 
QiMoiquot enim legibus noslris viv&re aptaverint, 
omnes pcramantcr excipit, utique ncn sologenere, 
sed eliam volunlaria inslituli societate communto-
nem isiam conlineri ralus. Qui vero non nisi obi-
ter ad nos, alque aliud agenies accederent, eos in 
consuetudineni peoilus admitti noluit. Cseterum alia 
qwedam edixtt, quorum omnino copiam fieri ne-
cesse est: cujusmodi sunt, indigentibus omnibus 
ignem, aquam, cibumquc suppedilare, 3 6 8 c o m ^ 
monstrare \ iam, insepuhum neminem praelcrire. 
Imo suam quoque adversus hostes appeilatos sequi 

των δέ θαυμαζόμενος παρά τοίς Έλλησιν, ώ; κα\ 
σεμνότητι βίου διενεγκών, και δυνάμει λόγων κα\ %ζ> 
θοϊ πάντας ύπεράρας τους έν φιλοσοφία γεγονότος, 
ύπδ τών φασκόντων δεινών είναι τά πολιτικά, μικρού 
δείν χλευαζόμενος κα\ κωμωδού μένος διατελεί. Καί
τοι τάκείνου σκώπτων (49) συχνώς τις άν εύροι £άον 
κα\ τάς τών πολλών Ιγγιον συνηθείας. Αύτδς δέ Πλά-
των ώμολόγηκεν, δτι τήν αληθή περί τού θεού δό
ξα ν είς τήν τών δχλων άνοιαν ούκ ή ν ασφαλές έξ* 
ενεγκείν. Άλλά τά μέν Πλάτωνος λόγους τινές (50) 
είναι κενούς νομίζουσι, κατά πολλήν έξουσίαν (51) 
κεκαλλιγραφη μένους. Μάλιστα δέ τών νομοθετών Αυ
κούργον τεθαυμάκασι, κα\ τήν Επάρτην άπαντες 
ύμνοΰσιν, δτι τοίς εκείνου νόμοις έπί πλείστον έν-

talcm conslarc voluR, dum nec illorum agros igne B «καρτέρησαν. Ούκούν τούτο μέν όμολογείσθω τεκμή-
ριον αρετής είναι, τδ πείθεσθαι τοίς νόμοις· οί δέ 
Λακεδαιμονίους θαυμάζοντες, τδν εκείνων χρόνον άν-
τιπαραβαλλέτωσαν τοίς πλείοσιν ή δ*σχιλίοις Ιτεσι 
τής ημετέρας πολιτείας· καί προσέτι λογιζέσθωσαν, 
δτι Λακεδαιμόνιοι μέν, δσον έφ' εαυτών χρόνον είχον 
τήν έλευθερίαν, ακριβώς έδοξαν τούς νόμους διαφν-
λάττειν έπε\ μέντοι περ\ αυτούς έγένοντο μεταβολαΐ 
τής τύχης, μικρού δείν απάντων έξελάθοντο τών νό
μ ω ν ημείς δέ έν τύχαις μυρίαις γεγονότες διά τάς 
τών βασιλευσάντων τής 'Ασίας μεταβολάς, ουδέν (52) 
τοΤζ έσχάτοις τών δεινών τούς νόμους προύδομεν. · 
Ταύτα μέν κα\ Ίώσηπος περ\ τής κατά Λ.ωΐέα Ίου* 
δαίων πολιτείας. Περί δέ τής έν τοίς ύπ' αυτού τε* 

Taslari, iwc mites arbores suecidi permish. Quin 
eiram el eos, qtii in aeie cecidisseut, a victoribus 
spoliari probibuit, et capttvos maximeque multeres 
ab omnibus injuriis vindicavit. Ac nos ila quidem 
ad iiiafisiictudiiiem et buinanitatem repclitis lon-
gius prseceplis condocefecil, ut ne brutarum qui-
dem animaniium curam neglexerit. Nam ubi a le-
giiimo, quem uuum conccdit, earum usu discessc-
ris, onini alio prorsus inlerdixit. Si quae suppli-
cum iuslar noslras in aedes confugerint, eas 
inleifici vetuit : aut parenles cura pullis e nido 
tolli; aut anirnantes illas, quarum opera bomincs 
uii solent, ctiam in hostili solo mactari noluit. 
Yantopere benignitaii consuUum esse omni ex parte c νόμοις έπεσκιασμένης κα\ αλληγορικής θεωρίας 
-...-:..ι.-. r J : _ · · . . . . . . . . ~*Λ\Χ Α — ^ . , - Τ . . - Χ - *V\~~rU-cupiebal: parlim ferendis iis, quae adhuc comme 
rroralde sunt, quaeque ad morum informalionem 
ptTlincnt, lcgibus; parlim aliis quibusdain sancien-
dis, quibus in superiorum violalores, citra cxcusa-
lioiiem omuem, pcenae statuuntur. Poenam enim 
capilis plerisquc proposuit; qui adulterium paira-
Terit : qui puelhe vim attulerit: qui vel marem de 
sliipro appellare ausus, vel appellanli sponte obse-
cuius erit. Exslat etiam de servis lex ejusroodi, 
quam deprecari nemo queat. De inensuris item at-
que ponderibus, si quis flagitium boc in genere 
commiscrit, aul injusie quiJpiam doloque malo vendiderit : qui vel ex 

πολλά έχων είπείν, άπαρκείν ηγούμαι τάς Έλεαζά-
ρου κα\ "Αριστοβούλου διηγήσεις, ανδρών τδ μέν γέ> 
νος Εβραίων ανέκαθεν, τδν δέ χρόνον κατά τούς 
Πτολεμαίου χρόνους διαπρεψάντων. ΤΩν ό Έλεά{*· 
ρος, κα\ τψ τής άρχιερωσύνης άξιώματι τετιμημέ
νος, μικρφ πρότερον ήμίν έδηλδύτο· δς δή τοίς παρά 
βασιλέως ώς αύτδν ήκουσι πρεσβείας ένεκα, τής τών 
Εβραϊκών λόγων έπ\ τήν Ελλάδα μεταβολής τδν 
τρόπον ύποτυπούμένος, τής έν τοίς ίεροίς νόμοις άλ
ληγορούμένης ίδέας τοιαύτη ν πεποίηται λόγου τή* 
διδασκαλίαν. 

alienis furatus ali-rebus 
qirid fuerit, vcl quod ubs se deposilum nou esset, abstulerit: poenae omnium suiit, non quales uiique 
aoiul c.rieros obtinent, sed quales summa fere severilas poslulabat, constitutae. Nam airt de paren-; 
tum injuria, aut in Deum impietate, qui vel apud se cogilarit, is ad mortem conlinuo rapitur. Jam 
qiii legis ad praecepta rebus in omnibus adhaerescunl, propositum iis pramimn est, non argeutum, 
vel aurtim, non corona ex oleaslro, vel appio, aul aliquod ejusmodi praconiiim : sed consci ·»ύ* 
quisque suae teslimonio freli, quod et legrslator ante praedixk, et Deus certissimae (hlei pignore con-
llrniavit, fuinrum omnino credant, ui qui leges constanter servaverint, iisvero, ulearum causa non-
nunqiiani oportcat, inorle alacrilcr strenucque perfunclis, etnovumdcmcepsonum, ct vitae vicissimal-
lorius longequemelioris fructum Deus ipse largiaiur. <}uap. profecto scribereni ipse nunquam, nisi coguilam 

(49) Σκώπτων σνχνώς, etc. Corruptus h»c lo-
€03, ex Josepbo partem inaximam resiitui polest, 
duni ita legi l , σκοπών, συχνά τις άν εύροι |5£ονα 
Οντα, και ταίς τών πολλών αίτια συνηθείαις. Tanliim 
pro αίτια Eusebianum έγγιον, vcl εγγύτερα, suffi-
cietiduin eiit. 

(50) Αόγονς τινές, ctc. Longc melius quam u l 
est in Juscpbo et Monlac., νόμους τινάς είναι 
καινούς. 

Ο (5i) Έξουσίαν. Έξουσίαν bic άντ\ τής περιου
σίας usurpasse videtur Josepbus, nisi tamen ui-
miani boininis boc in genere πα^ησίαν a uon-
nullis sugillatam essc velit. 

(52) Ουδέν. Lege cum Josepho et alt. roanuscr., 
ούδ' έν. Se;l quod prox. l in. sequitur, προύδομεν, 
anteponenduai τ ψ , προάγομ&ν, auud ideuiJoeeplu 
ei Mout:tc. exbibent. 
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ld oumibus ac perfecluin ess* intelligerem, liominum plerosque nosirorum, nc vel una sibi contra 
3 6 9 legem vocula excideret, omiiia jam saepius fortiier pertulisse. Quod si non usque adeo in bo-
roinnio omniura cognitionem gens nostra venisset, nequc singulare vobinlatls noslrae studium, quo le-
gibus obsfquimur, in.eorum oculis ac luce versaretur : si quis exsisteret, qui vcl instiluia nostra, 
qoae d*»scripia abs sese diceret, Graecis audienlibus recilaret, aul extra noii orbis terminos, in eos so 
alicubi bomiues incidisse narrarel, qui cum tam graviter ac sublime de Dco scnlirent, lum eiiaw iis 
Jegibus plura jam saecula constautissime viverenl: equidero in summa omnes admiraiione tum futu-
ros existimo, cum iis simul lam crebrarum apud se conversionum in menlero veniret. Enimvero qui 
ex illis afline quiddaro ac simile de repub. et lcgibus scribere conali sunt, eos quasi monstra quae-
dam ac prodigia composuissent, et argumenta bumauis viribus majora suscepisscitf, reprelicndi ab 
omnibus c l accusari videmus. Alios ego pbilosopbos prselereo, qui in simili dispulalionis genere versali 
sunt. Plaio certe quidem, is qui propler singularem vitae morumque gravitalem, et eximiam dicendi ac 
persuadendi v i m , qua pbilosopborum nalioneni longe superavit, Gra?corum omnium ore ad mira-
culum usque celebratur : ille, inquam, Plalo, eorum, qui aliquid se in rep. gerenda videre arbi-
lraiilur,.risu prope ac sibilis lanquam in ibeatro scenaque iraduciiur : cujus lamen si quis bac de 
re scripia diligenter evolverit, is moUtora pleraque, vulgique consuetudini admodum gemiua re-
periel. Nam ipse quidem ila protilelur, veram de Deo senlentiam muliiludinis siulliliae secure com-
mitli non posse. Cxlerum ista Platonie insliluta ewit, quibus verba tantimi inania, etexquisitoquo-
dam ariiGcio contexta videantur. At Lycurgum quod allinet, illum omnes i a admiralionc babent, 

»Sparlamque hoc poiissiiuum nomine pracdicanl, quod ipsius in legibus diulissime acquieverit. Ergo 
primum boc babemus, virtulis argumenlo esse, quod legibus obtemperent. Dcinde pracones isli 
Lacedaemoniorum, exiguum illorum censlanlhe lenipus cum duobus et amplius reip. noslrse anno-
rma millibus conferani : tura ita secum ipsi reputent Lacedaemonios quamdiu soluni anliquam l i -
beruiem retiitere potuerunt, saarum quoque legum relinentes fuisse : ubi enim forlunse inclinalioncs 
faciae essent, tum earuin simuL omnem prope memoriam funditus abjecisse : cum irilerea nos inttni-
lis casibus ob frequenles regura Asiae mulaliones jactati, 3 7 0 n e i n supremis quidem periculis no-
slras unquam leges prodidimus. > Hactenus etiam Josepbus de Judaeorum rep. a Mose iusliiula. 
Jam vero, cum muita de adumbrato quodam et allegorico sancitarum ab eo leguiu sensu commemo-
rare possim, Eleazari tamen et Arislobuli explicatione contentus ero, qui ambo el genus ab llebraeis 
auum longissim* repelunt, et Plolemaei regis .lempore floruerunt. Eleazarus igilur, is quem sacerdo-
tii digniiaio praesiilisse paulo aote docuimus, legalis ad scse ab rege missie, Hebraicas liueras Graeca 
liogua donandi ralionem informans, de allegorica sentejilia divinarum legum verbis inclusa eam quae 
fequitur dispulaiioriem inslituit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ \ CAPUT IX. 

ΈΜαζάρον άρχ&ρέως υΛοτύχωσις τής εν το2ς Α .Eleazarus ponlifex allegorici sen&m sacris legtbut 
Ιεροϊς νόμοις όλΛηγορουμένης διανοίας, άχδ inclusi notionem informat, ex Aristai scrivlis. 
των "Apiczaiov. 

c "Αξιον δέ έπιμνησθήναι βραχέων (53) τών ύπο- t Alque hic, inquil Aristaeus, operae pretium fue-
δειχθέντων ύιτ' αύτοΰ πρδς τά δι* ημών έπιζητη- τ'Μ, eorum, qua3 ad proposila» a nobis quaestiones 
6έντα. Νομίζειν γάρ τοΓς πολλοίς (54) περιεργίαν ipse respondit, p^ucis meniini$se : quippe cum 
ίχειν τινά τών έν τή νομοθεσία· λέγω δέ περίτε βρω- mimitani nimjs quibusdam in rebus Icgislatoris di -
τών xa\ ποτών, xal τών νομιζομένων ακαθάρτων εΤ- ligeiUiam fuisse plerique ajbilrentur : cujusmodi 
ναι χνωδάλων. Πυνθανομένων γάρ ημών διά τί, μιάς sunl, qua de esculentorum ac poculeniorum discri-
χαταβολής ούσης, τά μέν ακάθαρτα νομίζεται πρδς mine, iiemque de impuraruni animantiuoi condi-
βρώσιν, τά δέ κα\ πρδς τήν άφήν δεισιδαιμδνως γάρ tione slaluuntur. Nobis ergo perconianlibus, quata-
τά πλείστα τήν νομοθεσίαν έχειν έν δέ τούτοις πά- obrem, cum una omnium essel eademque moli-
λιν δεισιδαιμόνως (55) πρδς ταύτα ούτως ένήρξατο· Uo, alijs lamen vesci, alia vel altingere, piaculum 
θεωρεΐν (56) έφη τάς άναστροφάς χα\ τάς ομιλίας, baberelur : hac enim superslitiose υΐ plurimurn 
οίον ένεργάζονται πράγμα· διότι» κακοίς όμιλήσαντες, ρ lege sancila esse, quae non iriinus euperslitiose a 
διαστροφάς έπιλαμβάνουσιν άνθρωποι, κα\ ταλαίπω- Judaeis observentur : ille buac in modum respon-
foi διά τού ζήν είσιν έάν δέ σοφοις κα\ φρονίμοις dcre coepil: Vides, inquil, ipse, quaota vis sit mu-
συζώσιν, έξ αγνοίας επανορθώσεως είς τδν βίον !τυ- lua; consuetudinis atque socielalis : cum el impro-
χβν. Διαστειλάμενος ούν τά τής εύσεβείας και δι- borum ex coinmercio, morum corruptelam ejus-

(55> Έπιμνησθήναι βραχέων. Maliin διά βρα- πάλιν et δεισ'δαιμόνως, quod Ia<5Mnem satis non 
χέων έπιμνησθήναι. explel. Forte sic legendum el distinguenduin fuerit, 

(54) Τοις πολλοίς.. Reponendura videtur τούς πάλιν πάνυ,δεισιδαιμόνως τούς "Ιουδαίους, vel άρχο^ 
πολλούς. μένους διακείσθαι, πρδς ταύτα ούτως ένήρξατο. 

(55) Πάλιν δεισιδαιμόνως. Arisiaass lam manu- (56) θεωρεΐν. Lege θεωρείς cum Arislaea; efcl 
«cripiug quatij excusui, «άνυ lantuni inseril imor etiiin oralivnis Eleazari priucipium. 
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modi, quse in totius vilae pestem redundet, auferre Α καιοσύνης πρώτον ό νομοθέτης ημών, κα\ δι-
vulgo soieant; et sapientium ac prudeniiuoi homi-
num familiarilas, pulsis ignorantiae lenebris, longe 
saniorem instituendse vita? ralioncm edoceal. Quare 
legislator noster, quue ad rcligionem juslitiainque 
perlinebant, ante omnia sigillalhn el euucleale 
constitulis, alque ila, ut non n)odo criminis genus 
omne conccplis 3 7 1 verbis prohiberel, sed eliarn 
pouias dtviiiitus a scctarum auctoribus expelilas 
quasi digito indicarct (primum enim hoc posuit, 
Deiim unum essc, cnjtis sese rebus ia oinnibus po* 
leslas exerat, cum vis ipsius omuia permcel: ni-
bil eiim protsus latere, quod in terris ab boniiui-
bus obscure licet occulleque fiat: imo non ea tan-
lura, quae reipsa fiant, scd ctiam qua» fulura sint, 

δάξας έκαστα περί τούτων ούκ άπαγορευτι-
κώς μόνον, άλλ' ενδεικτικώς (57), κα\ τάς 
βλάβας προδήλους κα\ τάς ύπδ θεού γενομένας 
έπιπομπάς τοίς αίτίοις (προύπέδειξε γάρ (58) πρώτον 
πάντων, δτι μόνος ό θεός έστι, κα\ διά πάντων ή δύ
ναμις αυτού φανερά γίνεται, πεπληρο>μένου παντός 
τόπου τής δυναστεία;, κα\ ούθέν αύτδν λανθάνει τών 
έπ\ γής γινομένων ύπ* ανθρώπων κρυφίως, άλλ' 
δσα ποιεί τις, αύτφ φανερά καθέστηκε, κα\ τά μέλ
λοντα γίνεσθαι · ταύτ' ούν έξεργαζόμενος ακριβώς, 
κα\ πρόδηλα θείς, έδειξεν, δτι, καί έάν έννοηθή τις 
κακίαν έπιτελείν, ούκ άν λάθοι, μή δτι κα\ πράξας, 
δι* δλης τής νομοθεσίας τδ τού θεού δυνατδν ένδεικνύ-
μένος). Ποιησάμένος ούν τήν καταρχήν ταύτην, κα\ 

ei cognila jatn esse alque perspecta): quae cum ille Β δείξας, δτι πάντες οί λοιποί παρ* ημάς άνθρωποι 
lara accurraie persequeretur, et in omnium ocuiis 
collocaret, simul boc profecto docuit, nullum om-
nino scelus, vei aniaio lantum et cogiialione con-
ceptum, nedum ut reipsa patratum, divini oculi 
acieni eflugere posse : quem in finem, summi Nu-
minis poleslaiem loia passim lege commonslral. 
lude igitur auspicalus, oslendit conliuuo, si nos 
taiilum excipias, inveclam ab reliquis oinnibus 
rfeorum esse inulliludiiicni, cum tamen isla collu-
\ ie longe polentiores illi ipsi siut, qui divinos ei-
dem bonores fruslra slolideque tribuant. Nam quae 
vel ex lapide, vel ex ligno simulacra conflaverim, 
imagines illorum esse dklitaiit, qui aliquid ducen-

πολλούς θεούς είναι νομίζουσιν, αύτο\ δυναμικώτεροι 
πολλώ καθεστώτες ών σέβονται ματαίως. Αγάλματα 
γάρ ποιήσαντες έκ λίθων ή ξύλων, είκόνας φασ\ν 
είναι τών έξευρόντων τι πρδς τδ ζήν αύτοίς χρήσι
μον, οΤς προσκυνούσι, παρά πόδας έχοντες τήν άναι-
σθησίαν. Είτε γάρ (59) κατ' έκείνό τις θείη, κατά 
τήν έξεύρεσιν, παντελώς άνόητον τών γάρ έν τή 
κτίσει λαβόντες τ ινά, συνέθηκαν, καλ προσαπέδει-
ξαν (00) εύχρηστοτάτην τήν κατασκευήν αυτών, ού 
ποιήσαντες αυτοί· διδκενδν κα\ μάταιον τούς ομοίους 
άποθεούν. Κα\ γάρ έτι κα\ νύν εύρετικώτεροι κα\ 
πολυμαθέστεροι τών ανθρώπων τών πρίν είσι πολλοί, 
κα\ ούκ άν φθάνοιεν αυτούς προσκυνούντες. Κα\ νο-

daf vilae couimodum invencrtnt, quosque suis ipsi- μίζουσιν οί ταύτα διαπλάσαντες κα\ μυθοποιήσαντες 
« ι κ ι Ι n i t n l i c Λ π ι η ι c a n p n η η η α ν α « ΐ ι Ι α η Ι ΑΛΟ II <ι /Λ . ι ι ι η ^ _ "* »Ί"ΐ"ν>_ί_._ _ | ——. — _ Α - . T V " . n <·λ .» met oculis omni scnsu carere viiienl, eos fle.xo quo-
que genu \enerdnlur. Et quidem eo polissinium, 
quod alicujus rei auclores fucriul, ad banc divini-
•atis opiuionenj adduci, prorsus insani capilis c s l : 
quippe qui ex iis dqnlaxat, quie procreata jam 
erant, inter sese nonnulla conjunxcrint, atque u l i -
li al s aliquid aflerre posse osienderiitl, al inolilio-
nem eorum ne alligerint qtiulein. Vecordis igilurac 
denienlis fuerit, buic bominum generi divinitalem 
afliugere. Enimvero supcrioribus iliis longe soler-
liores bodie quaiuplurimos, ac reruni cognilioue 
piastautiorcs invenias, quos ab istis proiiule lau-
quani dcos coli uporlebit. Atque bi iiuminuiu fielo-
resel arcbitccli Gnecorum sapienlissimi audire νό

των Ελλήνων οί σοφώτατοι καθεστάναι. Τών μέν 
γάρ άλλων πολυματαίων τί δεί λέγειν, Αίγυπτίων τε 
κα\ τών παραπλησίων, οιτινες έπ\ θηρία και τών 
ερπετών τά πλείστα, κα\ έπ\ κνωδάλων τήν άπέρει-
σιν πεποίηνται, κα\ ταύτα προσκυνούσι, κα\ θύουσι 
τούτοις κα\ ζώσι κα\ τελευτήσασι; Συνθεωρήσας τοι
γαρούν (61) έκαστα σοφδς ών ό νομοθέτης , κα\ ύπδ 
θεού κατεσκευασμένος είς έπίγνωσιν τών απάντων, 
περιέφραξεν ημάς άδιακόποις χάραξι και σιδηροίς 
τείχεσιν, όπως μηδεν\ τών άλλων εθνών έπιμισγώ-
μεθα κατά μηδέν, άγνο\ καΟεστώτες κατά σώμακαΐ 
κατά ψυχήν, άπολελυμένοι ματαίων δοξών, τδν μίνβν 
θεδν καί δυνατδν σεβόμενοι παρ* ολην τήν πάσαν 
κτίσιν. "Οθεν Αίγυπτίων οί καθηγεμόνες ιερείς έγ-

Juul. (Quid enim jEgypliorum dicam, aliorumque ^ κεκυφότες είς πολλά, κα\ μετεσχηκότες πραγμάτων, 
similiuin, qui in feris, serpenlibus ac spurcissimis ανθρώπους θεού προσονομάζουσιν ημάς · δ τοίς λοι-

ποίς ού πρόσεστιν, εί μή τις σέβεται τδν κατ' άλή-animanlibus spc omni collocaia, eas divitiis bono-
ribus alquc sacritkiis non vivenles modo, sed eliam 
morluas proscquuntur?) His, inquam, omnibus le-
gislalor ilie nosler, uli sapienlissimus erat, atque 
a Deo rerum ad onininm cogniiionem faclus, di l i -
gcnier expensis, inexpugnabili quodam vallu ct 

(57) Ενδεικτικώς. ArisUeas ulerque, ένδίκως. 
Ego nihil muto, nec quidquam deesse aibilror : 
8<*<pipiiles enim accusalivi ad particip. διδάςας, άπδ 
κοινού referuiilur. 

(58) Προϋπέδειξε γαρ. Tohis bic lorus, a<) illa 
iisque vi*rba, δυνατδν ένδεικνύμένος, qua3 babcntur 
Α. u l l . . parembesi includeudns esi. 

(59) Εϊτεγάρ. Ansueas, εί τι γάρ, longe mclius. 
Ε&1 autein ε ί τ ι γάρ κατ' Iv.zvri τ ι ; θείη, idem fere 

θειαν θεόν. Άλλ' είσ\ν άνθρωποι βρωτών,καΐ ποτών, 
και σκέπης · ή γάρ πάσα διάθεσις αυτών έ'πΐ ταύτα 
καταφεύγει. Τοίς δέ παρ* ήμίν έν ούδενι ταύτα λελό-
γισται, περί δέ τής τού θεού δυναστείας δι' δλου τού 
ζήν ή σκέψις αύτοίς έστιν. "Οπως ούν μηδενΐ συν-

quod- εί τι γάρ έκείνό τις είναι τίθησι, vel ει τω γάρ 
εκείνο εΐναί τι δόςειεν. QUCHI auieui sfquilur, κατά 
τήν έξεύρεσιν, per έπεξήγησιν quamdam adjunclum 
videlur. 

(60) Καϊ προσαπέδείξαν, etc. Aristspns uierqne, 
κα\ προσυπέδειςαν εύχρηστα, τήν κατασκευήν αυτών 
ού ποιήσαντες αυτοί. Recle, nisi quod πο'^ίν τήν 
κατασκευήν, paulu rarins videiur. 

(61) Τοιγαρούν- ArisL, ούν, niclius. 
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αλισγόμενοι, μηδέ ομιλούντες φαύλψ, διαστ ροφάς λαμ- Α ferreis quasi mcenibus septos esse nos munitosque 
βάνοιμεν, πάντοθεν ημάς περιέφραξεν άγνείαις, καί 
διά βρωτών, χα\ ποτών, καί αφής, κα\ ακοής, κα\ 
οράσεως νομικής. Τδ γάρ, καθόλου, πάντα πρδς τδν 
φυσικδν λόγον δμοια καθέστηκεν, ύπδ μιάς δυνάμεως 
οικονόμου με να, κα\ καθ' δν έκαστα (62; έχει λόγον 
βαθύν, άφ* ών Απεχόμεθα κατά τήν. χρήσιν, κα\ οΓς 
συγχρώμεθα. Χάριν δέ υποδείγματος, έν ή δεύτερον 
επιδράμών σοι σημάνω. Μή γάρ είς τδν καταπεπτω*· 
κότα λόγον είσέλθης, δτι μυών καί γαλής, ή τών 
τοιούτων χάριν περιεργίας ποιούμενος ένομοθέτει 
ταύτα Μωσής, άλλά πρδς άγνήν έπίσκεψιν, κα\ τρό
πον έξαρτισμδν, δικαιοσύνης ένεκα σεμνώς πάντα 
άνατέτακται. Τών γάρ πετεινών, οίς χρώμεθα, πάντα 
ήμερα καθέστηκε, κα\ διαφέρει καθαριότητι, πυροίς 

voluit, ne cum aliis gentibus vel miiiimo rei cwjus-
que commercio jungeremur, sed corpore simul 
animoque casli, fuliliumque opinionum erroribus 
expediii, unum supracrealuras omnes ac praepoien-
teni Deum coleremus. llaque nos ipsi quoque 3 7 2 
principes iEgypliorum sacerdoles, qui allius in re-
rum nostraruni arcana penctrarunt, proprio qnasi 
nomine, Dei bomines appellarunt. Id quod in alios, 
qui a veri Numinis culiu alieni sunt, nullo modo 
convenire potest. Eos euim potius cibi, polus, ac 
vesiinienli bomines appellaris, quippe quorum 
animus iu rerum islarum cura totus el cogilalione 
versetur. Apud nostros aulem, qui vitaj tempus 
universura in una divina? poteslalis cojitemplaiione 

καί όσπρίοις χρώμενα πρδς τροφήν, οίον περιστερα\, ^ defigunl, cuncla isla jacent. Ergo ne ex utlius im-
τρυγόνες, άτταγαι , πέρ5ικες, έτι δέ χήνες, καί τά 
άλλα δσα τοιαύτα. Περt ών δέ άπηγόρευται πετεινών, 
εύρήσεις άγρια τε καί σαρκοφάγα, κα\ καταδυναστεύε 
βντα τή περ\ αυτά δυνάμει τά λοιπά, κα\ τήν τροφήν 
έχοντα τήν δαπάνησιν τών προειρη μένων ήμερων 
μετά αδικίας. Ού μόνον δέ ταύτα, άλλά καΥ τούς αρ
ν ί ; και έρίφους άρπάζουσι, κα\ τούς ανθρώπους δέ 
άδικούσι, νεκρούς τε κα\ ζώντας. Παράσημον ουν 
έθετο διά τούτων, ακάθαρτα προονομάσας, δτι δέ 
έστι (63) κατά ψυχήν, οΤς ή νομοθεσία διατέτακται, 
δικαιοσύνη συγχρήσθαι, κα) μηδένα καταδυναστεύειν 
πεποιθότας ίσχύΐ τή εαυτών, μηδ' άφαιρείσθαι μήθ' 
έν, άλλ' έκ δικαιοτάτου βίου διακυβερνάν ώς τά τών 

probi usu et familiarilate vil i i quidquam et conta-
gionis baunainus, cerlis nos ac legilimis csculen-
lorum, puculenlorum, lactus, auditus, aspeclus, 
legibus ac religionibus vattalos undique ac nmnilos 
esse voluil. U l eniin, si naturx duntaxat rationeni 
babueris, c l similis universe conditionis omnia 
sint, el una eademque poleslale gubernentur : sin-
gula lanien, qulbus ajut absliivemus, aut uliniur, 
allo quodam consilio et rationc nitunlur. Atque, ut 
ex paucis aeslimes extera, unuin aut alterum cur-
sim allingam. Gave cnim, te hurailis adco subc«i 
indignaque cogitalio, quasi muriiun, aut muslela-
rura, aul caetcrarum ejusmodi rerum causa valde 

προειρημένων πετεινών ήμερα ζώα (64), τά φυόμενα Q sollicilus, ea Moses inslitueril; ca»U5 omnia san-
τών οσπρίων έπ\ γής δαπανά, καί ού καταδυναστεύει 
πρδς τήν έπαναίρεσιν ούτε τών ύποβεβηκότο>ν ούτε 
τών συγγενικών. Διά τούτων ούν παρέδωκεν ό νομο
θέτης ση με ιού σθαι τοίς συνετοίς, είναι δικαίους τε, 
και μηδέν έπιτελείν βία, μηδέ, τή περί αυτούς ίσχύι 
πεποιθότας, έτερους καταδυναστεύειν. "Οπου γάρ 
ούδ' άψασθαι καθήκε τών προειρημένων διά τήν περ\ 
έκαστα διάθεσιν, πώς ού φυλακτέον παντάπασι τούς 
τρόπους είς τούτο κατακλεισθήναι (65); Πάντα ούν 
τά συγχωρηθέντα έπί τούτων καί τών κτηνών τροπο-
λογών έκτέθεικε. Τδ γάρ διχηλεύειν κα\ διαστέλλειν 
οπλής δνυχας ση μείον έστι τοΰ διαστέλλειν έκαστα τών 
πράξεων έπι τδ καλώς έχον. Ή γάρ Ισχύς τών δλων 
σωμάτων μετά ενεργείας άπέρεισιν (66) έπι τούς 

cteque provisa sunt, atque ul ad morum coufor-
malionem integre, sic ad aequilalem stabiliendaiii 
graviler malureque sancUa. Nani ex avibus quidcui 
vescas taotum eas esse voluit, quse cum cicures 
essent ac niansueue, lum cxleris louge puriores, 
Don nUi trilico et leguminibue vescerenlur; cujug-
modi sunt columbaa, lurturcs, attagense, perdices, 
aiiseres, ac reiiqua? id genus. Conlra vero, quartuu 
nobis esu inierdiclum esl, eas iraniaues esse, car-
nibusque pasci reperies, nec in alias modo vini ac 
lyrauiiidem excrcere, sed earum eliam, quas cicu-
res jam aiite diximus, laniena injuriuse gaguiari. 
Quanquam non illas lanlutn, sed agnos eliam boe-
dosque rapiunt, bominesque mortuos pariler viven-

ώμους έχει κα\ τά σκέλη. Μετά διαστολής ούν άπαντα D lesque Ia3dunt. Itaquc dum impui as illas appella-
έπιτελείν πρδς δικαιοσύνην αναγκάζει, τώ σημειού-
σθαι (67) διά τούτων. Έ τ * δέ κα\ διότι παρά πάντας 
ανθρώπους διεστάλμεθα. Οί γάρ πλείονες τών λοιπών 
εαυτούς μολύνουσιν έπιμισγόμενοι, συντελούντες με-
γάλην άδικίαν · κα\ χώραι, κα\ πόλεις δλαι έπί τού
τοις σεμνύνονται· ού μόνον γάρ πρδς ά^ενας (68) 

(62) Καθ* hr έχαστα. Arist. uterque, cum manu-
scr. omnibus, καθ* έν έκαστον. Onuuno καθ' έν vera 
lectio est: έκαστα reiineri polest. Mallera taraea 
καθ* έν o^quam κα\ καθ* έν. 

(65) "Οτι δέ έστι. Arisi . ulerque, δτι δέον έστί, 
quap rera roibi Irctio visa esl. 

(64; Ζώα . Voceui baiieinepliliamexistimo, quam 
fanirii aguoscunt omiic». Cerle de avibus Uuium 
tkuribus agitur. 

rel, eos simul, quibus leges ferebanlur, ipsarum 
nolis ac symbolis admonebat, aequitalem auimo fo-
vendam ac relinendam esse, polenlia, viribusque 
suis ad opprimendam aliorura libcrtatein, aut cos 
ullo rei genere spoliandos rmnquam abuleudum : 
eed potius suiuma cum aequilale vilam inslituen-

(65) ΚατακΜισΘηγ(Η. Arisleas ulenjue, κατα-
κλασθήναι, m«lius. 

(66) Άπέρεισιν. Sic Aiist. ulerque, quod reclum 
es l ; quod auteiu priii# legebalur, α π» ρ είσίν , 
omnino viliosum. 

(67) Τφ σημείου., elc. lideni ArisU, το σημ.% re-

(63) Προς άφφενας. A i i s l . , τούς &ρό. Fgrle 4^όε 
νας πρδς ά^ίενα;, vci ά^όεσιν ά ^ : ν α ς . 
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dam ac doceitdam esse : quemadmodum cicures 
* istae ac mansuetae volucres, leguminibus ex terra 

satis conientaj, nec in minoris lurba?, nec in ea-
rum, quae geueris ejusdem naturaeque sint, per-
niciem uNo modo saeviunt. ttis igiiur atque 
3 7 3 similibus id legislalor egit, ut qui aliquid sen-
SIIS baberent, colendam esse jusiiliam, nibil per 
vim unquam ipolieridum,ucc suas opes iri lyranni-
dem verlendas esse inlelHgerent. Nam si ejusmodi 
Totucres, ob impetum naiurre singularem ac pro-
prium, ne attingi quidem fas pulavit; quis non 
sibi longe diligeniius cavendum csse slaluet, ne in 
eanim simililudiuem moribus vilaque degenerel ? 
Quarumergo nobisillo, non avium modo, sed eiiaro 
pecudum usum conccssil, eas ad inorum informa-
tionem omnes revocavit. Nam quod fissam ac bi-
fiulram eorum pecorum ungulam esse vult, id no-
bis laborandum monet, 111 actiones singulas, ad id 
quod rectum atquchoneslum esl, prudenli adbibilo 
discrimine, referamus. Vis enim corporum univer-
sorum. cum opere ipso conjuncla, in bumeros sese 
totaoi etcrura colligil. Ergo flgurarum islarum si-
tniliiudo, nostra omnia ditigenli examine ad aequi-
taicm dirigendi quamdam nobis nccessitatem impo-
euit Quanquam eo quoque illa p^rtinet, quod in-
genti a caeleris bominibus inlervalto disjuncli 
simus. Nam plerique onincs infandis ac sceleralis 
ex eongressionibus labem macutanique suscipiimt 
longe telcrrimam ; regionesque passim et urbesin-
legrae similibus flagitiis maxinie glorianlur, duin et 
marium commercia invcbiini , et puerpcras si.nul 
(iliasque suas contaminant. Α quibussane distamus 
quam longissime. Jam ubi disci iimiiis bujus ralio 
locum baberet, ibi suum eliam menioria? signum 
el cbaracierem impressit. Nam quaecunque aninian-
tes cum angula bifida conjunctam babent riimi-
nandi vim, e » vero, saltem iis qui aliquid inlel-
ligunt, memoriae condiliOBcm manifeste repraesen-
fant : ncc cnim ruminalio quidquam oliud est, 
quam abqtia vilae et consisienlis na iur» recordatio, 
cuni ex alrmento vila consislat. Itaque nos idem 
ille sacris litleris ita cohorlatur : « Recordando re-
cordaberis Domini Dei, qui fecit in le magna et 
mirabilia. > Elenim magna ccrle quidem el i l -
lustria , si cura animo ipse tuo reputaveris , baec 
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Α προσάγουσιν, άλλά κα\ τεκούσας, έτι δέ χα\ θυγατέ

ρας μολύνουσιν. Ημείς δέ άπδ τούτων διεστάλμεθα. 
Ηερ\ δν (69) δέ έστιν δ προειρημένος τής διαστολής 
τρόπος, περν. τούτον κα\ τδν τής μνήμης είναι κεχα-
ρακτήρικε. Πάντα γάρ δσα διχηλεί, καί μηρυκισμδν 
ανάγει, σαφώς τοις νοούσιν εκτίθεται τδ τής μνήμης· 
ή γάρ άναμηρύκισις ουδέν έτερον άλλ' ή τής ζωής 
κα\ συστάσεως ύπόμνησίς έστι· τδ γάρ ζήν διά τής 
τροφής συνεστάναι νομίζει. Διδ παρακελεύεται διά 
τής Γραφής, λέγων ούτως · « Μνεία μνησθήση Κυρίου 
τού Θεού, τοΰ ποιήσαντος έν σοϊ τά μεγάλα κα\ θαυ
μαστά. » Κατανοούμενα γάρ, Ενδοξα φαίνεται* πρώτα 
μέν ή τοΰ. σώματος σύμπηξις, και ή τής τροφής 
διοίκησις, κα>. ή περίέκαστον μέρος διαστολή. πολλψ 
δέ μάλλον ή της αίσθήσεως (70) διακόσμησις, διανοίας 

R ενέργημα, κα\ κίνησις αόρατος ή τεδςύτης τού προς 
έκαστόν τι πράσσειν, κα\ τεχνών εύρεσις , έ-έρα-
στον (71) περιέχει τρόπον. Διδ παρακελεύεται μνείαν 
έχειν , ώς συντηρείται τά προειρη μένα συνεχόμενα 
θεία δυνάμει. Πάντα γάρ τόπον καί χρόνον ώρικε,πρδς 
τδ διά παντδς μνημονεύειν τού κρατούντος θεού, 
συντηρούντας (72) κα\τάς αρχάς, κα\ μεσότητας, καΛ 
τελευτάς. Κα\ γάρ έπί τών βρωτών κα\ ποτών άπαρ» 
ξαμένους (73), ευθέως τότε συγχρήσθαι κελεύει. 
Κα\ μήν κα\ έκ τών περιβολαίων παράσημον ήμίν 
μνείας δέδωκεν · ωσαύτως δέ κα\ έπ\ τών πόλεων καί 
οίκήσεων διά τδ σκεπάζεσθαι (74), κα\ έπ\ τών πυ
λών κα\ θυρών προστ£ταχ?ν ήμίν τιθέναι τά λόγια, 
πρδς τδ μνείαν είναι θεού · %α\ έπ\ τών χειρών δέ 
διαρρήδην τδ σημείον κελεύει περιηφθαι, σαφώς άπο-
δεικνύς, δτι πάσαν ένέργειαν μετά δικαιοσύνης έπι-
τελείν δεί, μνήμην έχοντας τής εαυτών κατασκευής, 
έπι πάσι δέ τδν περι θεού φόβον (75). Κελεύει δέ κα\ 
κοιταζομένους , καί διανισταμένους, κα\ πΰρευομέ-
νους (76) μελεταν τάς τοΰ θεού κατασκευάς, ού λόγω 
μόνον, άλλά καί διαλήψει θεωρούντας τήν κίνησιν 
κα\ τήν ύπόληψιν εαυτών, δταν είς ύ>πνον έρχωνται, 
κα\ τήν έγερσιν, ώς θεία τίς έστι κα\ ακατάληπτος ή 
τούτων μετάθεσις. Δέδεικται δέ σοι και τδ περισσδν 
τής λογίας τής κατά τήν διαστολήν καί μνείαν, ώς 
έξεθέμεθα τήν διχηλίαν καί τδν μηρυκισμόν. Ού γάρ 
εική, κα\ κατά τδ έμπεσδν είς ψυχήν νενομοθέτηται, 
πρδς δ' άλήθειαν καί σημείωσιν ορθού λόγου. Διατάςας 
γάρ έπι βρωτών, κα\ ποτών, καί τών κατά τάς άφάς, 
έκαστα, κελεύει μηθέν είκή, μήτε πράσσειν, μήτε 

(69) Περϊ δν. Malim περ\ δ , ct paulo post περί 
τούτο, poiius quam περ\ τούτον. 

(70) Της αισθήσεως. Arist. ulerque, cum Reg. 
manuscr., τών αίσθήσεων, quod magis probaliir. 

(71) Έπέραστον. A i i s i . , άπέραστον, Unde coiiji-
cio, άπέρατον vel άπέραντον. 

(72) Σνντηρονντης. Arist. ulerque, κα\ συντη-
ρούντος, opltmo, ut videlnr, sensu. Non displicel 
lamen συντηρούντας, id est obtervante*, quod divinse 
Providentiae consilia, rerum iuiii is , progivssii, 
rxitu observari possint ae debeanl, quo lacilius 
p^iptua ejus memoi-ia couscrveinr. 

(v3) Καϊ ποτών άπαρξ., etc. lla omnes, nisi 
quod Arist. ulerque pro συγχρήσθαι legit συγχω-

Ε^σαι, quod, opinor, vilium ιιοιι tol l i i , sed anj?et. 
ο locuni reddidi perinde ac si Jegerelur, καί γάο 

D έπι τών κα\ βρωτών καί ποτών, άπαρξαμένους τψ 
θεφ , τότε συγ., elc. 

(74) Καϊ έπϊ τών πόΛεων καϊ οίκήσεων* δια το 
σκεπάζεσθαι. H;ec oiwiia desnnt in utroqne Aris!., 
quaj pruplerea mibi verlenda non pulavi, piieser-
tim cum Deuteroiiomii c. vi , ita maiidaium hoc 
concopliim babratur : El ligabis ea quast sig»nm 
ftt maiin tua, eninlqne el movebuntnr inter ocufa* 
lnox: saibesque ea in timine et ostiis domus W* 
ubi πόλειον nulla meoiio. 

(75) Τόν περϊ θεον pouov.Qmd βΐ,τού περ\ θεδν 
φόβου; 

(76) Καϊ πορενομένονς. Anst. uterquft bas νο-
ces negligit, cuin lamen in Dfuleronomio Ifgatur ; 
Mediiaberh sedens in domo iuaf et ambulans in f'i* 
nere, dormiem atque consurqent. 
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άκούειν, μήτε τή τοΰ λόγου δυναστεία συγχρωμένους Α esse intelliges : corporis tofius ('Onfbrmalionem, 
έπ\ τήν άδικίαν τρέπεσθαι. ΚαΙ έπι τώ* κνωδάλων 
δέ ταύτόν έστιν εύρείν. Κακοποιητικδς γάρ ό τρόπος 
έστ\ κα\ γαλής, κα\ μυών, κα\ τών τούτοις ομοίων, 
δσα διηγόρευται. Π ά τ α γάρ λυμαίνονται κα\ κακο-
ποιούσι μύες, ού μόνον πρδς τήν εαυτών τροφήν, 
άλλά καί είς τδ παντελώς άχρηστον γίνεσθαι άν
θρώπω, δ τι άν δή ποτ* ούν έπιβάλληται (77) κακο-
ποιείν. Τό τε τής γαλής γένος ίδιάζον έστί · χωρίς 
γάρ τοΰ προειρημένου έχει λυμαντ*κδν κατάστημα. 
Διά γάρ τών ώτων (78) συλλαμβάνει· τεκνοποιεί δέ 
τφ στόματι. Κα\ διά τούτ' ούν ό τοιούτος τρόπος τοίς 
άνθρώποις (79) ακάθαρτος έστιν. "Οσα γάρ δι' ακοής 
λαβόντες (80), ταΰτα τψ λόγω σωματοποιήσαντες, 
κακοίς έτερους ένεκύλισαν, άκαθαρσίαν τε ού τήν 

dispensalionem alimenli, ejusdem panes in omnes 
ac singulas divisionem aequabilem : lametsi cum 
elegans sensuum collatio, lum vis illa menlis; ejus-
demque molus aspectum fugiens, acris el expedila, 
quidquid dcmuin occurrerit ,. agendi solerLia, ar-
tiunique omnium excogitalio, longe verius immen-
sum aliquid et infiniluni compteclurUur. Nosigilur 
ipso coborialur, uli porpcluo meminerimus, vi ac 
poleslale divbia h;ec omnia contiiicri pariler atque 
conservari. Nullum enim non locum ipse, nontem-
pus consliluil, ad eam cuncla complecleniis ac mo-
deranlis Dei memoriam assidue us4irpandani,rcrum 
inilia, progressiones, ei exitus diligenler observan-
do. 3 7 4 Nam m m e n s a quidem, tum demum cibis 

τυχοΰσαν. απετέλεσαν, μιανθέντες αύτοϊ παντάπασι Β appositis uti jubei, si priiis Deo libatum fuerit. Ια 
τψ τής ασεβείας μολυαμψ, Καλώς δέ ποιών ό βασι
λεύς υμών (81), τούς τοιούτους αναιρεί, καθώς μετα-
λαμβάνομεν. Έγώ δέ είπα· Τούς έμφανιστάς οίομα( 
σε λέγειν · καί γάρ αίκίαις κα\ θανάτοις έπ* άλγεσιν 
αυτούς (82) παραβάλλει συνεχώς (83) · τούτοις γάρ 
έπαγρυπνούσιν είς ανθρώπων άπώλειαν, άνοσων. Ό δέ 
νόμος ημών κελεύει, μήτε λόγφ μήτε έργω κακο-
ποιείν μηδέ να. Κα\ περί τούτων ούν, δσον έπ\ βραχύ 
διεξελθείν, προσυποδείξαντά * σοι, διότι πάντα κε-
κανόνισται πρδς δικαιοσύνην, καί ουδέν είκή κατατέ-
τακταιδιά τής Γραφής ουδέ μυθωδώς· άλλ' ίνα δι* 
όλου τοΰ ζήν, κα\ έν ταίς πράξεσιν άσκώμεν δικαιο
σύνην πρδς πάντας ανθρώπους, μεμνημένοι τοΰ δυ-
ναστεύοντος θεοΰ. Πε,ρΙ βρωτών ούν κα\ τών ακα
θάρτων, ερπετών και κνωδάλων, ό πάς λόγος ανα
μείνει πρδς δικαιοσύνην, κα\ τήν τών ανθρώπων 
συναναστροφήν δικαίαν. Έμο\ μέν ούν καλώς ένό-
μιζε (84) περ\ έκάστο^ν άπολελογήσθαι. Κα\ γάρ 
περ\ τών προσφερομένων έλεγε μόσχων, κα\ κριών, 
και χιμάρων · δτι δεί τούς ταύτ' έκ βουκολίων κα\ 
ποιμνίων λαμβάνοντας ήμερα κατασκεύαζειν, και 
μηθέν άγριον, δπως οί προσ,φέροντες τάς θυσίας μη-
θέν ύπερήφανον έαυτοίς συνιστορώσι, σημειώσει κε-
χρημένοι του διατάξαντος. Τής γάρ εαυτού ψυχής 
τού παντδς τρόπου τήν προσφοράν ποιείται ό τήν θυ
σίαν προσάγων. Κα\ περ\ τούτων ούν νομίζω κατά τής 
ομιλίας άξια λόγου (85) καθεστάναι διά τήν σεμνότητα 

• Ισ. προσυπέδειξα. 

(77) ΈπιβάλΛηται. Synlaxis postulat επιβάλω D 
λωνται. 

(78) Αιά γϊφ τ<*>* ώτων. Oe auribus nibil Aristo-
teles. De orts parln velus error esl, quem refdlens 
Aristoi«'l**s, lib. m De generai. animal., c. 6,Κα\ ή 
γαλή, in ,'uit, καθάπερ καί τά άλλα τετράποδα, τδν 
αύ:δν τρόπον έχει έκείνοις τάς υστέρας · έξ ών είς 
τδ στόρα πώς βαδιείται τδ έμβρυον; luin erroiis 
foniiMii apt»ricn<&, Άλλά, inqi i i i , διά τδ τίκτειν 
πάμ-αν τήν γαλήν σμικρά, καθάπερ κα\ τά άλλα τά 
σχ^ζόττοδα, περι ων ύστερον έρούμεν, τώ δέ στόματι 
πολλάκις μεταφέρειν τούς νεοττούς, ταύτην πεποίηκε 
την δόςαν. 

(79) ΤοΤς άνθρώποις. Arislrcas uterque τών αν
θρώπων. Uirumque rectum est; bic tamen ob con-
srqueulia, genitivtis significaiilinr videtur ; τρόπος 
enim άνθρώποις ακάθαρτος, non lam itnpuros bo-
niiuum mores, quam eos qui appd bomines impurl 
liabeanlur, significai. 

ipsis quoque vesiibus expressa quaedam et obvia 
bqjus memoriae signa esse vobiit. Ncc snmmis tan-
tum in vestibulis ac januis divinorum prseceptorurp 
oracula, qtiibus Dei mcmoria fovealur, collotanda: 
sed ipsis etiam manibus illigalum ejusrnoili signum 
conceptis verbis circumfcrendum edicit : quo per-
spicue omnibus oslendat, nullam non esse nobis cum 
aequilale functionem obeundam, ila quidem, ut eum 
noslra; ipsorum molitionis reconlemnr, tum eliam 
divinum rebus in omnibus timoreni conservemus. 
Quineliam nus, seu lectum peiinius, seu surgimus, 
seu iier facimus, divina simul opera nobiscum re-
pulare jubel, atqne iia, ul non ralione modo,veram 
etiam ipso lemporis intervallo motumipsi noslrum 
sensumque cogitemus, dtim nos aui somno deJi-
mus, aul ex eouVm evigilamus, uti divina qusedaro 
est, quamque mens noslra capere non possii, uiri-
usque rei vicissiludo. Yidisti praeterea, distiuclionis 
ac niemoriae quam exiraja sit excellensque rai io , 
cum bisulc» uugul», ruminationisque viin el si-
gnificalionem aperiremus. Neque eniin temere, ac 
prout casu in mentem venirel, sed verilaiis atlum-
brandae, reclaeque ralionis insinuand» gralia, cau-
tum id !ege est. Singulis enim, quse vel ad cibum 
atque potum, vel ad conlaclum ipsum perlinerent, 
jam constiliitis, quidquam deinceps vel agere te-
inere, vel audire, vel etiam oraiiouis facullate ia 

(80) Ααβόντες. Έλαβον, opinor, scribere debuit. 
(81) ΒιισιΛενς υμών. Iia recie Arist. uierque, 

non ημών, ut aule legebalur. Ptoieiiixuni iulclli-
git, de quo supra, delaionnn nationi perinfensuin. 

(82) Έπ' άλγεσιν αϋτονς παραβάλλει. Cur.ige 
ex A i i s l . , έπαλγέσιν αυτούς περιβάλλει. 

(83) Συνεχώς. Aris l . attdil, ό δ έ ' τούτους γάρ κα\ 
λέγω, ή γάρ έπαγρύπνησις απώλεια ανθρώπων άνό* 
σιος. Priura perbene; posieri ra sic eiiiendaii 
possunl, ή γάρ άγρύπνησις έπ* άπωλεία ανθρώπων, 
ανόσιος. 

(84) Ένόμιζε. Sumil ένόμιζε pro έδόκει, more 
milii quidem adhuc ignoto. 

(85) Κατά τής όμιλ. άζια λόγον. Arist. : Τά 
τής ομιλίας αξιόλογου καθεστάναι · διδ, τήν σεμνό
τητα, καί τήν φυσικήν διάνοιαν τού νόμου, προ-
ήγμαι , etc. Alt . ex manuscr. Reg. , κατά τής ομι
λίας (sed in apice ν pro c expressum esl, ut όάιλίαν, 
non ομιλίας legatur) άξια καθεστάναι λόγον, οιάτήν 
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aliurum injuriam abuli velat. Quod idem similiter Α τοΰ νόμου, ήν προήγμαι διασαφήσαί σοι, Φιλόκρατες, 
ί ιι prohibiiarum aiiimantium natura el condilione δι' ήν έχεις φιλομάθέΐαν. > Ταΰτα μέν ό άρχιερευς τοίς 
reperias. Mustelarum enim et murium, ac caetera- ήκουσιν ώς αύτδν Έλλησι περί τής άλληγορού μένη ς έν 
rum idgenus, quibus liand vesci fas esl, nialeficuiu τοις ίεροίς νόμοις Ιδέας διεστείλατο, πώς άν μέλλουσι 
per sese ingeniufii est. Nam mures quidem, cuia ταις έκδοθησομέναις περιτεύξεσθαι τών Γραφών 
iiib I non alimenli caplandi causa iniiciaol ac de- έρμηνείαις * ό δέ Αριστόβουλος, κα\ της κατ" Άρι-
lerant, luro etiam bomini deinceps inutile prorsus, στοτέλην φιλοσοφίας πρός τή πατριψ μετειληχώς, 
quidquid demum arroseriiit, dficiuiit. Musltdarum- όποια περ\ τώνέν ταίς ίεραίς βίβλοις φερομένων, ώς 
vero singulare quoddam ac proprium genus esU περί θεοΰ μελών διήλθεν, έπακοΰσαι καιρός. Ούτος 
Nain praeter id, quod paulo anlc diximus, exilialem δ' αύτδς εκείνος, ου καί ή δευτέρα τών Μακκαβαίων 
babent nativae consliiulionis rationem, cum et se- έν άρχή τής βίβλου μνημονεύει, έν τψ πρδς Πτολε-
nieii auribus suscipiant, et ore catulos pariant. μαίον τδν βασιλέα συγγράμματιτούτον κα\ αύτδς δια-
Quo fit, ul similts bominum nalio impura s imil i - σαφεί τδν τρόπον. 
ler et obscoana babeatur. Quidquid enirn auditionc acceperiut, eidumorauone coxpue et robur induunt, 
ea.lem contagione caeleros involvere, adeoque omnibus ipsis. maculis ac sordibus impieiatis notaiis-
siini, non vulgatem utique colluviem cflficere constitivenint. 3 7 5 Quam bomiimnv seclam . jure pro-
fecio rex ipsc vesler, ui fama est, fundilus extei minare conatur. Hic ego, delaleres, inquam, ui 
fallo", inlelbgis, cum eos perpeluo non tanlum verbcribus,. sed eliam capitalibus iisque admodum 
grawbus suppliciis insequalur. Ego vero illos ipsos, inquit: scelerate enira bominum in perniciera i n -
vigilant. Atqui vel reipsa quemquam, vet eiiam verbo violari lex noslra velat. Et quidem boc l i b i 
adhuc, quam brevissime fleii potuit, ostendimus, qucmadniodum cerlis ad xquilatem regulis confor^ 
inata siut omnia, nibilque omnino vel temore, vel fabulose Scriplura slatueril; scd eum duntaxat i n 
fiiiem, ut, quidqtiid agamus, jusliliae officiis oinue genus bominum tolo vitae noslr» tempore proseqtia-
ιιιιιι·, jiigMii ac pereiinem Dei pnepoieiitis niemoriam relinenlcs. Enimvero quidqnid seu de cibo-
runi deleclu, seu de rebus immundis, seu de serpeniibus aliisve aninianlibus pracipilur, eo lantum 
tpectat, ut anliquissimis legibusbominuminler sese socieias coinmunioqiie leneaiur. Saue quidem Elea-
iarus sapienler onmiiio rationcn) de singulis redilere videbatur. Nam de vilulis, arielibus, bircis, 
qui offerendi essenl, idem adjungebat, provideiidum csse ililigcnter, ut ex armenlis et gregibus mansue-
tissiraa qux«que legerentur, ferumque niliil et immane saciilicarelur : eo nimirum, ut, qui sacrifl-
ciuui offerebant, i i de praeceplo divino cogilantes, nullius snperbiae conscietilia tenerenlur. Qui enim 
bostiam iminolalurus est, is aliquod simul offerendum oinniuin animi sensuum munus iiislituit. Qnam 
illius, in mutuo congressu nostio, suscepiam his de rebus disputalionem comnienioralionc diguam 
pulavi: ac proplerea, ut ardori quoque discendi luo, mi Pbilocrales, obsecundarem, augusiioreu 
illam divinae legis specieni, nalural^mque senieuli-im libi aperire decrevi. > Hasc sunt, qu;p Graecis 
ad se missis de sensu lcguui sacrarum allegorico pontifcx enuclcavit, ut, quemadmodum susceptatn 
rarum inierprclalionem ab sese traclari oporlerel, inlelligereut. Jam vero lempits est, uti Aristobu-
b*m, qui ad domesticani sapieuliam Aristolelica? pbilosopbia3 sludium adjunxeral, de inembris, quce 
Dco passim in Scriptura tribui videanlur, disputantem auiiamns. Ille autein ipse est, cujus libor 
Macbabaeorum secundus sub inilium menlionem facit. Is igittir in eo, quem ad Ptoleaixuni r e -
Seui scripsit, libello, huuc in modum ea de re disserit. 

3 7 6 CAPUT Χ . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
Arislobuli, de membris, quae vocelenus Deo tribu- "Αριστοβούλου περϊ τών όγομαζομέτωτ ώς Θεον 

unlur. μελών. 
t Sed quoniam, inquit ille, cum propositis quae- ι Πλήν ίκανώς είρημένων πρδς τά προκείμενα ζ η -

slionibus satis a nobis factum esset, succlamasli, ο τήματα, έπεφώνησας κα\ σύ, βασιλεΰ , διότι σημαί-
rex, deinceps ipse quoque ; quorsum landem lex νεται διά τού νόμου τού παρ' ήμίν, κα\ χείρες (86), 
2psa noslra, manus, bracbia, vullum,pedes, ambu- κα\ βραχίων, κα\πρόσωπον, κα\ πόδες, κα\ περίπατος 
lationem divinoNamiui altribuat : banc prseterea έπ\ τής θείας δυνάμεως · Α τεύξεται λόγου καθήκον-
juverit superiorilms disputalionem adjungere, quae τος, κα\ούκ άντιδοξήσει τοίς προειρημένοις ύφ1 ημών 
CUIII iisnullo modo pugnet. Qtio quiiiem in gcnere, ουδέν. Παρακαλέσαι δέ σε βούλομαι πρδς τό φυσικώς 
boc te in primis exoratum velim , uli tradilioues λαμβάνειν (87) τάς έκδοχάς, κα\ τήν άρμόζουσαν έν-
islas pbysice accipias , dignamque Dei notionem νοιαν περί θεοΰ κρατείν, κα\ μή έκπίπτειν είς τδ 
conslanter relineas, nc iu fabulosam quaindam bu- μυθώδεςκα\ άνθρώπινον κατάστημα. Πολλαχώς γάρ 

σεμν., etc., ut ίιι noslro. Mibi solum κατά τής (86) Χεϊρες. Χείρ melius iegerelur, nisi anlere-
ομιλίας in κατά τήν όμιλίαν mutaiidum videlur, ponatur σημαίνονται. 
boc inodo , κα\ περ\ τούτων, ούν νομίζω , κατά τήν (87) Φυσικώς λαμβάνειν. Hic φυσικώς videtur 
όμιλίαν, άξια λόγου καθεστάναι. Sequemia retincri esse φυσιολογικώς, vel κατά τήν φυσιολογίαν, boc 
pissunt: ίιι iis lamen b<esi Arist«ae, apud quem est explicalioneui quamdaiu ualunc diviuae cuiwa-
iluslrior mibi ac plenior sensus offerebaiur. uieuiem. 
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δ βούλεται λέγειν 6 νομοθέτης ημών Μωσής, έφ' Α manaeque similero corporis sjfeciem delabare. Solel 
έτερων πραγμάτων λόγους ποιούμενος, λέγω δέ τών 
χατά τήν έπιφάνειαν, φυσικάς διαθέσεις απαγγέλλει, 
καί μεγάλων πραγμάτων κατασκευάς. Οις μέν ούν 
πάρεστι τδ καλώς νοεϊν, θαυμάζουαι τήν περί αύτδν 
σοφίαν, και τδ θείον Πνεύμα, καθ* δ και προφήτης 
άνσκεκήρυκται. ΤΟν είσιν οί προειρημένοι φιλόσοφοι, 
κα\ πλείονες έτεροι κα\ ποιητσΛ παρ* αυτού μεγάλας 
άφορμάς είληφότες, καθδ και θαυμάζονται. Τοίς δέ 
μή μετέχουσι δυνάμεως κα\ συνέσεως, άλλά τφ γρα-
πτώ μόνον προσκειμένοις, ού φαίνεται μεγαλείόν τι 
διασαφών. 'Αρξομαι δέ λαμβάνειν καθ* έκαστον ση-
μαινόμενον, καθόσον άν ώ δυνατός. ΕΙ δέ μή τεύξο* 
μαι τάληθούς, μηδέ πείσω, μή τψ νομοθέτη προσ-
*τΊ1ί * ή ν άλογίαν, άλλ' έμοί τψ μή δυναμένφ διαιρεί-

enim Moyses legislalor noaler, animi sensa multi-
modis exprimere, dum rernm aliarum, quatenusiu 
sensum cadunt, voces ac Homiua iuiitualus, nalo~ 
rales quasdam aflecliones, magnarumque rerum 
moliliones commemorat. E l quidera, cuorum acrior 
intelligendi vis est, i i cuin sapientiam liominis sin~ 
gularem, tum divinum illum Spiriluro, cujus alllaiii 
prophetae nomen et famam assecutus est, ma-
gnopere admiraniur. Quorum in numero cum abe 
me jam commemorali philosophi, tum alii plerique 
sunl, necnon et poetae, qui hauslis ab eo maximis 
scribendi argumentis , in bominuro admiraiione 
versanlur. At quibus facultas ct ingeniuni angu-
stius est. i i dum ad unum Sciplurse coriicem ad-

. . . . . , , , t Γ , — — r _ . — w 

σθαι τά εκείνων» νενοημένα. Χείρες μέν ούν νοούνται baerescuut, nibil augtisti aditiuduni el excellenlis at προδήλως και έφ* ημών κοινότερον. "Οταν γάρ δυνά
μεις έξαποστέλλης σύ , βασιλεύς ών, βουλόμενός τι 
κατεργάσασθαι, λέγομεν, Μεγάλην χείρα έχει ό βασι
λεύς, φερομένων τών άκουόντων έπ\ τήν δύναμιν ήν 
έχεις. Επισημαίνεται δέ τούτο κα\ διά τής νομοθε
σία; ημών λέγων ό Μωσής ούτως · < Έν χειρί κρα
ταιά έςήγαγεν ό θεός σε ·έξ Αίγύπτου. > Κα\ πάλιν 
« 'Αποστελώ, φησιν ό θεός, τήν χείρα μου , κα\ 
πατάξω τούς Αιγυπτίους. » Και έπ\ τού τών κτηνών 
θανάτου φησ\ τώ Φαραώ ό Μωσής· ι Τδού χε\ρ Κυ
ρίου έσται έν τοίς κτήνεσί σου, κα\ έν πάσι τοϊς έν 
τοίς πεδίοις θάνατος μέγας. > "Ωστε αί χείρες έπ\ 
δυνάμεως νοούνται θεού. Κα\ γάρ έστι νοείσθαι τήν 

eo tiarrari arbilranlur. Singulorum ergo siguiftca-
lionem apetire, qiianUim in mc silum eri l , aggre-
diar. Qui si miiius auliem letigero, aul aliis lidem 
fvccro ; maxime velim, uti ue banc in legislalorem, 
sed in me duntaxat imperiiiae culpam derives, qui 
res ab eo sapienter excogilalas nequaqiiam expli-
care poluero. Mainiuiu igiltir eliam apu.i nos lalius, 
u l conslat, signilicalio palet. Nam cum tu ipse, ο 
rex, confeclimis aliquid, copias ui i l l is , regem tum 
ingemem n.aiiuin Jialx»re diciinus, qtiaiti voccm,qui 
audiunl, de luo cxeiciiu omnes accipiunl. Quem in 
sensum uiiqtie Moyses in lege noslrasubiude loqui-
tur, i i i cum ai t , < In manu robusla eduxit le Do.us 

πασαν ίσχύν τών ανθρώπων κα\ τάς ενεργείας έν Q ex .AHgyplo; > ilemque, c Millam, inquil Deus, uia-
ταίς χερσίν είναι. Διόπερ καλώς ό νομοθέτης έπ\ τδ num mcam, et perculiam jfigyptios. 8 8 » E l de ju-
μεγαλείον μετενήνοχε, λέγων τάς συντελείας χείρας ineiilorum morle bic Moses Pbaraoni, 3 7 7 1 Ecce 
είναι θεού. nianus Domini erit super juincnla lua, et super 
wnnia, quae sunt in agris, interilus niagnus. e* ι llaqu^ manus ad divinaB polestalis vim perlinenl, 
qaandoquidero universiim quoque robur bominum ac vis agendi tota manibus conlinelur. Recte igilur 
oninino legislaior hanc vocem ad aliquam majestatis signiflcalioncm translulit, cum divinae poteslatis 
opcra manusapp Havit. 

< Στάσις δέ θεία καλώς άν λέγοιτο, κατά τδ μεγα
λείόν , ή τού κόσμου κατασκευή. Κα\ γάρ έπ\ πάν
των ό θεδς, κα\ πάνθ* ύποτέτακται, κα\ στάσιν είλη-
φεν ώστε τούς ανθρώπους καταλαμβάνειν ακίνητα 
είναι ταύτα. Αέγω δέ τδ τοιούτον, ώς ουδέποτε γέγο-
νεν ούρανδς γ ή , γή δ' ούρανδς, ούδ' ήλιος σελήνη 
λάμπουσα, ουδέ σελήνη πάλιν ήλιος, ουδέ ποταμοί 

c Jam quod stare dicatur Oeus, id augusliore 
quodam sensu, de mundi molilione aceipi queat. 
Nam et omnibus Deus ipse praest, et omnia cum 
Dco subsunt, lum ab eo gradum, in quo con-
sisterent, acceperunl : ut eadem bomiues pro-
plcrea loco slaluquc suo moveri non posse in-
lelligant. Enimvero nequecoelum in lenam, neci» 

θάλασσαι, ουδέ θάλασσα ποταμοί. ΚαΙ πάλιν έπ\ τών D coiluin unquam terra mulata esl : adeoque necscdia 
ζtL·^ιyJ ό"* αυτός έστι λόγος. Ού γάρ άνθρωπος έσται θη-
ρίον, ουδέ θηρίον άνθρωπος, Κα\ έπ\ λοιπών δέ ταύ
τδν υπάρχει , φυτών τε κα\ έπ\ τών άλλων · αμετά
βλητα μέν έστι, τάς αύτάς δ' έν αύτοίς τροπάς λαμ
βάνει κα\ φθοράς. Ή στάσις ούν ή θεία κατά ταύτα 
άν λέγοιτο, πάντων υποκειμένων τφ θεφ. Λέγεται δέ 
κατάβασις έπ\ τδ δρος θεία γεγονέναι διά τής Γραφής 
τού νόμου, καθ* δν ένομοθέτει καιρδν, ίνα πάντες 
θεωρήσωσι τήν ένέργειαν τού θεού · κατάβασις γάρ 
αύτη σαφής έστι. Κα\ περ\ τούτων ούν ούτως άν τις 
έςηγήσαιτο, βου)^μενος συντηρείν τδν περί θεού λό
γον Δηλούται γάρ ,ώς τδ 6ρος έκαίετο πολύ, καθώς 

Μ E\ml. ιιι, 20. ·» Exod. ix. 22 
•7c \ έκείνω. 

in lunam est, nec lunai in solem, nec Auviorum in 
maria, nec inaris in fluvios facta conversio. Quod 
ipsum in animantibus quuque locum babet. Nec 
caiin aut horao bellua, aul bellua bomo futura 
est. Quo etiam modo cum de planlis el arboribue, 
tuin de reliqnis omnibus philosophari ticeat, qua? 
cuin in alia inulari non possint, tum easdeni sem-
per in seipsis muiationis et interiliis vicisslludines 
conslautissime paliuntur. Hac ergo senlenlia, quod 
divino Numini ctnicla obsecundent, slare Deus ipse 
non inimerilo dici possil. Idero , quo teropoi-e le-
gem baoc sanciebai, eo tum ϊη monteni legis ipsius 
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verbis descendisse ferlur, ut omivibus divinumopus Α φησιν δ νομοθέτης, διά τδ τδν βεδν καταβεβηκέναι, 
illucescat. Nam desceusus quidem manifestus per 
sese ac perspicuus est : quae vero cum eodem con-
juiicla sunt, ca, qui cobawenter et consenlanee de 
Deo loqui voluerit, eumdem tn modum explicare 
debeal. Montem cnim , quoniam Deus eodescende-
rat, passim arsisse, tubarum clangorem insonuisse, 
ac sine propria nalura* ratione, laulum ignis iu-
cendium perslilisse legislator ipse commemorat. 
Quippe, cumenim muliitudo circuin universa, quae 
(pra?leritis l.cel omtiibus, qui justam necdum 
aelalem aiiigeranl)decies cenlcnis millibus haud rni-
nor eral f dierum quinqne spatio montcm undiqua-
que ciuxissel; quacunque prospeclus e casiris, 
qiubus gese conlinebant, in orbem palebat, ignem 

σαλπίγγων τε φωνάς, χα\ τδ πυρ φλεγόμενον άνυπο-
στάτως εΐναι. Τοΰ γάρ παντδς πλήθους μυριάδων ούχ 
έλαττον έχατδν (χωρίς των άφηλίκων, έκκλησιαζο-
μένων κυκλόθεν τοΰ δρους), ούκ έλασσον ήμερων 
πέντε ούσης τής περιόδου περί, αύτδ, κατά πάντα 
τόπον τής οράσεως πάσιν αύτοίς κυκλόθεν, ώς ήσαν 
παρΐμβ^βληκότες, τδ πύρ φλ*γόμενον εθεωρείτο* 
ώστε τήν κατάβαση μή τοπικήν είναι/ πανταχού γάρ 
ό θεός έστιν. Άλλά τήν τού πυρδς δύναμιν παρά 
πάντα θαυμάσιον ύπάρχουσαν , διά τδ πάντα αναλί
σκε ιν, έδειξε φλεγόμενη ν (88) άνυποστάτως, μηδέν δέ 
έξαναλίσκουσαν, εί μή τδ παρά τοΰ θεού δυναμικδν 
αυτή προσείη. Τών γάρ φυομένων έν τψ δρει έκείνω 
έξαναλισκομένων σφοδρώς, ουδέν έξανάλωσεν · άλλ' 

•inues succensum iniuebanlur. Quare descensus Β έμείνεν τών απάντων ή χλόη πυρδς άθικτος, σαλ-
ille ad propriam veramque loci rationetn perlinere 
non potest, cumDeus ubique sit. At vero vim illam 
ignis , quae quod omnia couflcial, laiitum prae c « -
leris omnibus admirabililalis babcl, nunquara pro< 
pria nalura spoliaiam, el flagrasse vebcmeniius, 
nec quidquam lamen absumpsisse dicerei, nisi ea 
divini NuminLs potestaie cierelur. 3 7 8 Nam e x , i s 

omuibus quaelolo passim moute pullulabant, facile-
que admoduin comburi poluissent, nibil omnino 
consurnpsil, sed naliva cuticloriHn viridilas flam-
mis inlacta permansil. Quineliam aeuiissimus tu-
barum clangor audiebatur, cum fulguranlis ignis 
coruscalione conjuncius, cum lamen nec instru-

πίγγων τε φωναί σφοδρότερον συνηκούοντο σύν τή 
τοΰ πυρδς άστραπηδδν έκφάνσει, μή προκειμένων 
οργάνων τοιούτοιν, μηδέ τοΰ φωνήσαντος , άλλά θεί^ι 
κατασκευή γινομένων πάντων ώστε σαφές είναι διά 
ταΰτα τήν κατάβασιν τήν θείαν γεγονέναι, διά τδτούς 
συνορώντας έκφαντικώς έκαστα καταλαμβάνε ιν, μήτε 
τδ πύρ κεκαυκδς, ώς προειρηται, μηδέν, μήτε τάς 
σαλπίγγων φωνάς δι' άνθρωπίνης ενεργείας, ή κατα
σκευής οργάνων γίνεσθαι, τδν δέθεδν άνευ τινδς δει-
κνύναι τήν εαυτού διά παντδς μεγαλειότητα. > Ταΰτα 
ό Αριστόβουλος. Έπε\ δέ διεληλύθαμεν τ ά τ ε τών-
Ιερών νόμων παραγγέλματα τόν τε τρόπον τής άλλη-
γορουμένης παρ' αύτοίς ίδέας, έξης άν είη κα\ τόδε 

menlum id gemwullum, nec ullws ibi tubicen ap- Q έπισημήνασθαι, ώς τδ πάν Ιουδαίων έθνος είς δύο 
pareret, sed divino quodam artilicio cuncla fiercnt. 
Ita vel eo praseriiin descensum illum plane divi-
miin esse consiabat, quodpraesentes quolquot inlcr-
eraul, sp**cie lenus singula percipereul, nec ignis, 
uljain dictum csl, reculam ullam absumerel, nec 
lubaruro clangor aui bominum arte, aul siiuiliuin 
insirunienionim opera pcrsonarel, sed Deus ipse, 
rojectis omnibus, suam por sese unus ac proprie 
roajrslatem Ostendere!. > llaclcnus Aristobulus. 
Nuuc vero, quoniam et sacraruui leguin maudala, 
cl ipsorum allegoriis inclusum aliquando &ensuiu 
exprcssiimis, opera preiium deinceps fuerit illud 
eiiam animadvcriere , genlem banc Judaeorum uni-
vcrsain duas in parles seclain ac divisain fuisse. 

τμήματα διήρηται. Κα\ τήν μέν πληθύν ταίς τών νό
μων κατά τήν £ητήν διάνοιαν παρηγγελμέναις υπο
θήκες ύπήγε · τδ δ' έτερον τών έν έξει τάγμα, ταύτης 
μέν ήφίει, θειοτέρα δέ τινι καί τούς πολλούς έπανα-
βεβηκυία φιλοσοφία προσέχειν ήξίου , θεωρία τε τών 
έν τοίς νόμοις κατά διάνοιαν σημαινόμενων. ΤΗν δέ 
τούτο φιλοσόφων Ιουδαίων γένος, ών τήν τού βίου 
άσκησιν κα\ τών έξωθεν κατεπλάγησαν μυρίοι. Τών 
δ' οικείων οί περιφανέστατος κα\ μνήμης άληστου 
τούτους ήξίωσαν Ίώσηπός τε κα\ Φίλων, κα\ έτεροι 
πλείους* ών τά πολλά παρε\ς, δείγματος αύτδ * μόνον 
ένεκα τή τού Φίλωνος έπί τοΰ παρόντος άρκεσθήσομαι 
μαρτυρία, ήν περι τών δηλουμένων κατά πολλά τών 
οίκείων υπομνημάτων τέθειται. Τούτων δ' άπδ τής 

Nam mulliltiiiinem qniJein rilibus illis omnibus, D ύπερΙουδαίωνΆποΛογίας (89)λαβών σύ γε,άνάγνωθι 
quoinodo lcgum ipsarum verbis coucepli eraiit, ob- ταύτα. 
etriclam Moyses teneri jussit. At celeroH, quorum mons essct virlusque conslanlior, cum eo corlico 
liberatos esse, lum ad diviniorem aliquam et bominum vulgo tuperiorem pbilosopbiam assuesccre, 

• ViT. αύτοΰ. 

(88) "Εδειξε φΛεγομ. Sensus, credo, poslulat, 
ούκ άν έδειξε φλεγομ. 

(89) Ίονδαύοτ ΆποΛογίας. Nondum htijus libri 
facia milii copia esl Eusebius noster, S. Hierony-
inus, ct Suidas, lib. Περϊ τώγ Ιουδαίων, in operum 
ejus eatalogo mentionem (aciunt, qui nnn aiius, 
opinor, fuerit. Josepbus item, Antiquilat. lib. xviu, 
c. 10, Philoncm scribit e Iribus tinum fuisse, qui 
ob sedilionera Alexandrinam , Judaeos inlcr et Grje-
cos excilalaro, pro Judasis ad Caium impetalorem 
legalione fancii sint, imo tolius legationis facila 

principalu. Cum autem Apion graviter in eos in-
vecius esset, Φίλων, inquit, ό προεστώς τών Ιου
δαίων τής πρεσβείας, άνήρ τά πάντα ένδοξος, οίος τε 
ήν έπ' απολογία χωρείν τών κατηγορημένων. Quaiu 
ille deienstoneiii, quod eam Caius audire noluissci, 
scripto forlasse mandaveril, indeque fragmeiilum 
boc noster excerpserit. Cum eniin accusaiioni su.t 
Apion alia pleraque crimina, ώς εικός, intexuissci, 
ea auoque Pbilo contrariis suorum Saudibus rclel-
lenda putaverit. 
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*i<|ue 1n altlorem legum senlentram mentis oculo penetrare Tohiiu Atque haec fuit Judaonim pbilo-| 
eopborum naiio, cujus viUB morumque rationes inlir.iios eiiam alienigenas admiratione complerum. 
At genlilium suorum clarissimi Josephus et Pbtta, aliique complures, eosdem memoriae posieriiaiis 
sempilernae suis etiam operibus commendare voluerunt. Ego \ero, plerisque omnibus pra lennis-
sis, uno duntaxat in prasentiarum Pbilonis lestimonio, dicis causa, conlenlus cro, quod suis ille 
fassim monimentis inspersil. Primum ergo lege tn mihi, qiue deilKs in sua pro Jud*is Dcfensione, buuc 
4n inodum ipse commemorat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 

>Περ\ τής κατά τότ βίοτ αρετής τών χαρά 7ου-
δαίοις τό χαλαώτ φιΛοσοφούντωτ. 

« Μυρίους δέ τών γνωρίμων δ ημέτερος νομοθέτης 
ήλειψεν έπί κβινωνίαν, οί καλούνται μέν 'Εσσαίοι, 
παρά τήν όσιότητα, μο\ δοκώ, τής προσηγορίας 
άξιωθέντες, οίκούσι δέ πολλάς μέν πόλεις τής Ιου
δαίας, πολλάς δέ κώμας, κχ\ μεγάλους κα\ πολυάν
θρωπους ομίλους. Έστι δ' αύτοίς ή προαίρεσις ού 
γένει (γένος γάρ έφ' έκουσίοις ού γράφεται), διάδέ 
ζήλον αρετής και φιλανθρωπίας Γμερον. Έσσαίων 
γούν κομιδή νήπιοςούδείς, άλλ'ούδέπρωτογένειος ή 
μειράκιον · έπει τά γε τούτων αβέβαια ήθη τ φ τής 
ηλικίας άτελεί συννεωτερίζονται · τέλειοι δ' άνδρες, 

L 3 7 9 C A P U T X I . 

Dc veierum epud Hebrceoi philosophorum vita tumma 
cum viriute conjuncta. 

•t Maximam, inquit, eorum muUitudinem, qui in 
ejus sese disciplinam iradidenint, legislalor noster 
ad mutuae socielaiis coromunionem informavit, qui 
Essxorum uomine, παρά τήν όσιότητα, ul mibi 
quidein videlur, hoc esl a sanclhale, appcllantur. 
Plurimas illi Judaeae civilates, pagosque permullos 
babitanl, ingenlesqueadmodumet copiosas bominum 
sodalilaics insliluunt. Sua iilis vilae ralio, non ge-
nere consiat (nec enim eorum, qui volunlarie con-
veniunt, genus proprie vocari solet), sed quadam 
aemulatioiie virlutis, et humaiiilalis siudio pertici-

κα\ πρδς γήρας άποκλίναντες ήδη , μηκέθ' ύπδ τής β *«r. Nullus inter eos aul pner adraodum esi, aut 
τού σώματος επικής έπικλυζόμενοι, μήθ' ύπδ τών 
«χθων άγδμενοι, τήν άψευδή δέ κα\ μόνην δντως 
έλευθερίαν καρπούμενοι. Μάρτυς δέ τής ελευθερίας 
αυτών ό βίος. Ίδιον ΌύδεΙς ουδέ υπομένει κτήσασθαι 
τδ παράπαν ουδέν, ούκ οίκίαν , ούκ άνδράποδον, ού 
χωρίον , ού βοσκή ματα, ούχ δσα άλλα παρασκευα\ 
κα\ χορηγίαι πλούτου. Πάντα δ' είς μέσον αθρόα κα-
τατιθέντες, κοινήν καρπούνται τήν απάντων ώφέ-
λειαν. Οίκούσι δ' έν ταύτφ , κατά θιάσους εταιρίας 
και συσσίτια ποιούμενοι, και πάνθ' υπέρ τού κοινω
φελούς πραγματευόμενοι διατελοΰσιν. Άλλ' έτερων 
έτεραι πραγματείαι, αΤς έπαποδύντες άόκνως δια-
θλούσιν, ού κρυμδν, ού θάλπος, ούχ δσα αέρος νεωτε-
ρίσματα προφασιζόμενοι · πρίν δ' ήλιον άνασχείν, 

in prima adbuc vel pubertale, vel etiam adole-
scentia conslitutus : quod similium fcre versaiiles 
adbuc flexibilesque mores infirmioris sptatis mula-
bililatem irailcnlur: al viri jam perfecti, quique nou 
nibil in senectam vergentes, ut non amplius aut 
corporis aestu ao fluciibus hauriutilur* aut perlur-
bationum impetu rapiuntur, i la plane vera illa 
solaque liberlate poliunlur. Actestis quidem bujus 
liberlatis ipsa vitae ratio csL Peculiare cujusquam 
ac proprium nibil est, non doinus, non servus, non 
praxlium, non pecus, non aliud quidquam eorum, 
undeopes ac diviliae coinparanlur. A l ex promiscua 
rerum inler sese omnium communione, omnium 
eliam in singulos fructus atque ulilitas redundal. 

έπί τά συνήθη τρεπόμενοι, δυομένου μόλις έπανίασι G Eodem in loco domicilium babent suorum bominuin 
χαίροντες, ούχ ήττον τών έν τοϊς γυμνικοί; εξεταζο
μένων άγώσιν. Τπολαμβάνουσι γάρ άττ' άν έπιτη-
δεύσωσιν, εΐναι βιωφελέστερα καί ήδίωψυχή κα\ σώ
ματι τά γυμνάσματα , κα\ πολυχρονιώτερα τών έν 
άθλήσεστ , μή συνεφηβώντα τή τού σώματος άκμή. 
Ιίσι γάρ αυτών οί μέν γεηπόνοι, τών περ\ σποράν 
κα\ γεωργίαν επιστήμονες, οί δ' άγελάρχαι, παντο-
δαπών θρεμμάτων ηγεμόνες· ένιοι δέ σμήνη μελιτ-
τών επίτροπεύουσιν · άλλοι δέ δημιουργοί τών κατά 
τέχνας είσ\ν, υπέρ τού μηδέν, ών αί άναγκαϊαι 
χρεϊαι βιάζονται, παθείν · ουδέν αναβαλλόμενοι τών 
«Ις πορισμδν άνυπαίτιον. Έκ δή τών ούτως διαφε
ρόντων έκαστοι τδν μισθδν λαβόντες, έν\ διδόασι τφ 

\ χειροτονηθέντι ταμία · λαβών δ' εκείνος , αύτίκα τά-

coetu in atiquut sodalitates et conlubemia dislribuio, 
consiliaque sua omnia in publicum et cominuuem 
usum assidua opera et studio conferuni. Aliomii i 
tamen alia occupalio est, in quam diligemer et i in-
pigre nemo non incumbit, ut non modo neque vjm 
frigoris, neque aeslum, nequc alias coeli mulaiioncs 
injuriasque causentur, scd ipsum quoque solis or-
lum operis sui traclalioue anlevcrtanl, vix.jue 
posl occasum sesc laudem recipiant. Quo tempore 
laelitise sensum pra3 se ferunt, nibilo minorcm quam 
quigymnicis ceilaminibus exerceri solent. Sic enim 
iiuelligunt, longe se cum bumanae viiae utilioribus, 
tum animo simul et corpori jucundiorilus cxercila-
tionibus operam dare, imo etiam, longe diuturnio-

'πιτήδειαώνείται, κα\ παρέχει τροφάς άφθονους, κα\ ribus, quam quse alblelarum propriae sunt, cum illae 
τάλλα ών ό ανθρώπινος βίος χρειώδης. 01 δ 'όμο- *ion una cum ipsius corporis flore roarcescant. Nam 
δίαιτοι κα\ ομοτράπεζοι καθ' έκάστην ήμέραν είσ\, 
τοϊς αοτοίς άσμενίζοντες, όλιγοδείας έρασται, πολυ-
τέλειαν, ώς ψυχής κα\ σώματος νόσον, έκτρεπόμενοι. 
Κοινή δ' ού τράπεζα μόνον, άλλά κα\ έσθής αύτοίς 
έστι. Πρόκεινται γάρ χειμώνι μέν στρυφναί χλαΐναι, 

cx iis alii agricolse sunt, ac seroeniis facieiidae, et 
subigendae terrce perili; 3 8 0 a l i i pascendis gregibus 
omnis generis operam impendunt euam; alils apum 
examina et aWearia cura sunt; alii quolidianas ar-
tes factiUnl, ul molestiis omnibus, quas afferre ne-
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cessilas el inopia sdlet,expeditivivant, adeoquenul- Α θέρει δ* έξωμίδες ευτελείς, ώς εύμαρώς έξείναι τφ 
lam omnino funclionem, si modo culpa vacct, quae 
ad tuendani vitam commoda sit, obire detieciant. 
Jam quhiqaid singuli cx lanta operum varietaie 
pretii acceperint, id totum communibus suffVagiis 
crealo quaestori tradnnt in manus. Quod ille con-
tinuo in necessariis coemendisexpendil, quacque vel 

* ad reliquum bumame viiae commeatum opus fue-
rint, prulixe suppedilal» Atqne illi eodom quotidie 
cibo commnnique mensa utunlur, el viclits similihi-
dine delectali frugalilatcm amanl, luxum lanquam 
animi corporisque pestem aversanlur.Quanquam non 
minus apud eos vestium esl, qtiam raensae commu-
nio. Nam bieme hirsulis ac villosis omnes iaenis in-
duunlur, oestate vero siniplicioribus ac ievioribus 

βουλομένω, ήν άν έθελήσοι, λαβείν, επειδή χαί τά 
ένδς απάντων, καί τά πάντων, Ιμπαλιν ένδς ύπείλη-
πται. Καλ μήν εί τις αυτών ασθενήσειεν, έκ τών κοι
νών νοσηλεύεται, θεραπευόμενος ταίς απάντων έπι- ! 

μελείαις κα\ φροντίσιν. Οί δέ δή πρεσβύται, κάν εί 
τύχοιεν άτεκνοι, καθάπερ ού πολύπαιδες μόνον, άλλά 
καί σφόδρα εύ παίδες, έν εύτυχεστάτψ κα\ λιπαρωτά-
τψ γήρα τδν βίον είώθασι καταλύειν, ύπδ τοσούτων 
προνυμίας * άξιούμενοι καί τ ιμής , έκουσίω γνώμη 
μάλλον ή φύσεως ανάγκη θεραπεύειν άςιούντων. "Ετι 
τοίνυν, δπερ ή μόνον ή μάλιστα τήν κοινωνίαν έμελλε 
διαλύειν,δξυδερκέστερον ίδόντες, γάμον παρητήσαντο 
μετά τού διαφερόντως άσκειν έγκράτειαν. Έσσαίων 
γάρ ουδείς άγεται γυναίκα , διότι φίλαυτον ή γυνή, 

R 
palliolis ; ut facile cuivis integrum sit, quamcunquc .κα\ ζηλότυπον ού μετρίως, κα\ δεινδν άνδρδς ήθη 
libuerit accipcre, cum et quaictinque unius snnt, ad 
omnes aeque perlineant, et quse vicissim omnium, 
unius esse censeamur. Quod si quispiam in mor-
bnm inciderit, is communibus curalur impensis, 
atque omnium slndiis oflkiisque recrealur. Scniores 
quod attinet, ut liberis ipsi careant, non minus ta-
roen, quam quibus el fecnndissima soboles el op-
linia fuerit, in felicissima ac suavissima seneciute 
finem vivendi faciunl: dum eos tam multi pnemiis 
aactos polioribus omni bouore prosequmilur, qui 
*d hoc oificii gcnus volunlate polius cerloque conei-
lio, quam ulla natura necessiiaieducantur. Prseter-
ea, quodsane velumim, vel omnium niaxtme com-

παρασαλεΰσαι, κα\ συνεχέσι γοητείαις ύπάγεσθαι. 
Μελετήσασα γάρ θώπας λόγους, κα\ τήν άλλην ύπό-
κρισιν, ώσπερ έπ\ σκηνής, δψεις κα\ άκοάς δταν 
δελεάση, διηπατημένων οΤα υπηκόων* τδν ηγεμόνα 
νούν φενακίζει. Παίδες δ' εί γένοιντο , φρονήματος 
ύποπλησθείσα κα\ πα^,όησίας, δσα κατ* είρωνείαν 
πρότερον ύπούλως ύπηνίτ^το, ταύτα άπ' εύτολμοτέ* 
ρου θράσους έκκαλεί (90), κα\ αναίσχυντου σα, βιά
ζεται πράττειν · ών έκαστον κοινωνίας έχθρόν. Ό 
γάρ ή γυναικδς φίλτροις ένδεθε\ς, ή τέκνων, ανάγκη 
φύσεως, προκηδόμενος, ούκέτι πρδς άλλους ό αυτός 
έστιν, άλλ' έτερος γέγονε λεληθώς άντ' ελευθέρου 
δούλος. Ούτος γούν ό βίος εστίν αυτών περι μαχητός. 

munionem illam dissipare poluisset, soleriissime Q "Ωστ' ούκ ίδιώται μόνον, άλλά κα\ μεγάλοι βασιλείς, 
provideutcs, ita nuptias repudiare soleut, ut inle-
gerrimse ooniinenliae laudem sibi praBcipuam defen-
danl. Ila Essseorum nemo uiorem ducit, quod mu-
lier ejusmodi sit, quae cum seipsam vebemenlius 
amel, ac zelotypia laboret immodica : tum "firi 

άγάμενοι τούς άνδρας, τεθήπασι, κα\ τδ σεμνδν αυ
τών άποδοχαίς κα\ τιμαίς έτι μάλλον σεμνοποιούσι · 
Ταύτα μέν άπδ τού είρημένου κείσθω συγγράμματος* 
άπδ δέ τοΰ, Περϊ τον πάντα σπονδαιον έΛενΰερον 
εΐναι, τά ούτως Ιχοντα παραθήσομαι. 

quoquc mores el facile transversos agat et assiduarum blandiiiarum illecebris ac lenociniis emollial. Nam 
ijbi verbis ad assenlalionem adulationemque composilis, ac reliquo simulaiionis artiticio, tanquam in sceua9 

oculos semcl auresque deliniit, lum vero perinde ac circumvenlis subditis, ducem ipsumac principeiu ani-
mum eumdcm in errorem inducit. Qua si libcros quoquesusceperit, mox procaciae coniidentiaequeplena, 
quidquid simulatcprius acsubdole insinuabat 3 8 1 i d palam atqueaudaciusloquitur, exutoque pudore omni 
yj? vim exlorquere conatur. Quaequidem a socieiatc aliena sunt omnia. Quisquis enim aut uxoris irrelims 
illecebri?, aot cura liberorum, quadam naturae neccssilale, implicalus est, is adversus alios idem qui prius 
esse non polest, sed plane aliud, boc est ex libero servus, sensira ac sine sensu elficitur. Atque ejusinodi 
esl illorum vi lx ratio, digna profecto, quam cenatim omnes imilenlur. Quare non privati modo, sed 
roaximi quoquereges id boniinum genus vehementer admirali, ad propriam instituti dignitalem , IIOYUIH 

hoiioribus suis et prolixa commendalione decus addiderunt. ι Haec Pbilo in Apologia. Cujus item, in eo 
libro, quo probos omnes liberos esse defendit baec verba sunt. 

CAPtJT XII. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IFP. 
Iterum de iisdem. "Ετι περϊ αυτών. 

c Nec ipsa quoque Palaeslinse Syria hoc integri- < Έστι δέ κα\ (91) ή έν Παλαιστίνη Συρία (9?) 
latis ac virlulis provenlu caret, quam JudaBoruin arn- καλοκαγαθίας ούκ άγονος (93), ήν πολυανθρωποτάτου 
plissimse nationis pars iucolit leuclque non exigua. έθνους τών Ιουδαίων ούκ όλίγη μοίρα νέμεται. Αέ-

• 7 σ . προνομίας. 

(90) ΕκκαΛεΐ. Lege cura alt. manuscr. έκλαλεί. 
(91) "Εστι δέ καί. Exsial liic locus in excuso 

ιΜΓιΙο-ie Greco-Lai., p. 678. Vide infra p. 404,quae 
de Ess;enis Porpbyrius habeal ex Josepbo. * 

Pc2) Ό έ* Παλαιστίνη Σνρία. Excus., ή Παλαι

στίνη κα\ Συρία. Alt. e manuscr., ή έν Παλαιστίνη 
Συρίας. Fone legend., ή Παλαιστίνη Συρίας, vel { 
έν Συρία Παλαιστίνη. 

(93> Άγονος. Excus., άμοιρος. 
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γονται δέ τίνες παρ* αυτοί; δνομα Έσσαίοι, πλήθος Α Apud eos genus quoddam horainumest, plus qualuor 
υπέρ τετρακισχώίους (κατ' έμήν δόξαν, ούκ άκριβεί roillia, Essaeos vocant, άπδ τής [δσιότητος. hoc est a 
τόπω διαλέκτου Ελληνικής), παρώνυμοι όσιότητος· 
επειδή κάν τοις μάλιστα θεραπευτα\ θεού γεγόνασιν, 
ού ζώα καταθύοντες, άλλ' ιεροπρεπείς τάς εαυτών 
διανοίας κατασκευάζειν άξιούντες. Ούτοι τδ μέν πρώ
τον κωμηδδν οίκούσι, τάς πόλεις έχτρεπόμενοι διά 
τάς τών πολιτευόμενων χειροήθεις ανομίας (94)· 
είδότες έκ τών συνόντων, ώς άπδ αέρος φθοροποιού 
νόσον έγγινομένην προσβολήν ψυχαίς άνίατον. *Ων 
οί μέν γεηπονούντες, οί δέ τέχνας μετιόντες , οσαι 
συνεργάτιδες είρήνης, εαυτούς τε κατ τούς πλησιά
ζοντας ώφελούσιν · ούκ άργυρον κα\ χρυσδν θησαυ-
ροφυλακούντες, ούδ' άποτομάς γής μεγάλας κτώμε
νοι, δι' έπιθυμίαν προσόδων, άλλ' δσα πρδς τάς αναγ
καίας του βίου χρείας έκπορίζονται (95). Μόνοι γάρ 
έξ απάντων σχεδδν ανθρώπων άχρήματοι και άκτή-
ματοι αύτοϊ γεγονότες (έπιτηδεύσει (96) τδ πλεϊον 
ή ένδεία ευτυχίας), πλουσιώτατοι νομίζονται, τήν 
όλιγοδέειαν κα\ εύκολίαν, δπερ εστίν, κρίνοντες πε-
ριουσίαν. Βελών, ή ακόντων, ή ξιφιδίων, ή κράνους, 
ή θώρακος, ή άσπίδος, ούδένα παρ' αύτοίς άν εύροις 
δημιουργδν, ούδ* συνόλω; όπλοποιδν, ή μηχανοποιδν, 
ή τι τών κατά πόλεμον έπιτηδεύοντα (97). Άλλ' ούδ' 
όσα κατ' είρήνήν εύόλισθα είς κακίαν · εμπορίας γάρ, 
ή καπηλείας, ή ναυκληρίας, ούδ' δναρ ίσασι, τάς είς 
πλεονεξίας άφορμάς άποδιοπεμπούμενοι. Δούλος τε 
παρ' αύτοίς ουδέ εΤς έστιν, άλλ' ελεύθεροι πάντες, 
άνθυπουργούντες άλλήλοις, καταγινώσκουσί τε τών 

tanctilaU (non salis lamen, ut mihi quidem vide-
tur, ad GraBci vocabuli ralionem accurate), quod 
prsecipua Deum inter omnes religione venerenlur, 
non jain victimas immolamlo, scd mentes ipsi suas, 
uli bomincs sanciimonia? professores decel, quam 
studiosissime informaiido. Ac primum quidem il l i 
vicaiim babiiautcs, sese ab urbibus s<*gregani, cb 
facilia nimium et quotidiana oppidanorutn viiia, 
cuui probe iiiiclligant, ex eorum quibuscum ver-
semur usu, velnti ex corruplo pesliferoque ccelo 
morbtim, iia conlagionem insaiiabilein in animum 
redumiare. Ali i colemlis agris, alii pacis ei oli i 
sociis arlibiis faciitandis occupati, iia cum sua?, 

Β lum eorum eiiani, qtii ad sese venlilani, ulilitali 
serviunt, ui nec argenti aurique tbesauros recou-
danl, nec imniensa prredia fructuum aiiiplioriiin 
cupidilale possideant, sed ea modo coinparent.qu» 
toleranda: viiae necessilas postulal. Soli enim ex 
omnibus prope bominil us, sine pecunia, sine pos-
scssionibus (quibus lamen eos voluiilas sua poiius 

• ei insliluli ratio quam iniquior furluna spoliavil), 
babentur locupleiissinii, duin in usu rerum modico 
atqne parabili sitaru esse, uli esl, verse abuntlantiai 
raiionem iiUelligunl. Non udoriim apnd eos, nou ja-
culorum, non puginnum aut galearum, non lori-
cat uin aul sculonim, denique non arinorum 3 8 2 
cujusvisgeneri8,aulmacbinaecujusquani bellica* fa* 

δεσποτών, ού μόνον ώς αδίκων, Ισότητα (98) λυμαι- Q bruoi ullum reperias. Iino iiec eorum quidquam 
νομένων, άλλά κα\ ώς άσεβων, θεσμδν φύσεως άναι-
ρεύντων, ή , πάντας όμοίως γεννήσασα καί θρέψασα 
μητρδς τρόπον, αδελφούς γνησίους, ού λεγόμενους, 
άλλ' δντας δντως άπειργάσατο* ών τήν συγγένειαν ή 
επίβουλος πλεονεξία παρευημερήσασα διέσεισεν (99), 
άντ' οικειότητοςάλλοτριότητα, καί άντί φιλίας έχθραν 
έργασαμένη. Φιλοσοφίας τε (1) τδ μένλογικδν, ώς 
ούκ άναγκαίον είς κτήσιν αρετής (2) · τδ δέ φυσικδν, 
ώς μείζον ή κατά άνθρωπίνην φύσιν, μετεωρολέσχαις 
άπολιπόντες , πλήν δσον αυτού περί υπάρξεως θεού, 
κα\ τής τού παντδς γενέσεως φιλοσοφείται · τδ ήθικδν 
ευ μάλα διαπονούσιν, άλείπταις χρώμενοι τοίς πα-
τρψοις νόμοις, ούς άμήχανον άνθρωπίνην έπινοήσαι 
ψυχήν Ανευ κατοχής ένθέου. Τούτους άναδιδάσκονται 

moliunlur, quorum, ul pacis amica siiU, fat ilis la-
men ad impi obiuiem lapsus esse queal. Itaque de 
mercalura, caupnnaria, navicularia ncper soti.nium 
quidein cogilaut, pabula cupidilaiis oinuia longe 
lougius aniandaides. Servus apud eos nemo,l i ier i 
omnes : iiiuluam sibi navant opeiam : dominalus 
genus omne damnanl, uon mudo quod injuslus, 
aequalilale (ollcnda, sed etiam quod impius couvtl-
lenda nalurae lege videatur. Nos eniui ab ea, lan-
quam acommuni parenle, procreatos alqueeducalog 
omnes, gcrmanos proinde fralres, non verbo le-
iiiis, sed reipsa conslilulos esse : quam taineu co-
gnationem insidiatrix.illa cupidilas, l*to reruiu suc-
cessu felicior, alienationem pro necessituditie, pro 

μένκα\ παρά τδν άλλον χρόνον, έν δέ ταίς έβδόμαις D benevolenlia odium invehen;!o, distraxit. Pbiloso-
διαφερόντως. Ίερά γάρ ή έβδομη νενόμισται, καθ' ήν pbiae partem eam, quai in disserendi ratione versa-

(94) Χειροήθεις ανομίας. Novus, opinor, sed ta-
men elegans, planeque σημαντικός vocis χειροΛθεις 
usus. Es ien im, ut videtur, improbitas χεφοήόης, 
quae facile usu quoilam mutuoijue consorlio, vme 
bominum ac moribus adbairescal. Ua quod animan-
tis, aut personae proprium es(, id virluli viiioque 
tribuilur. 

(9ό) Έχχορίζοτται. Excus., έκπορίζοντες, re-
eiius. 

(00) Έπιτηδεύσει, elc. Vide num Philonis inler-
pres inenieni ejus assequalur, dum ha3C ila red-
d i l , ei propter νϊΐκ insliiulum divite$ habentur ma» 
gts, quam ob rerum copiam. An ευτυχίας ένδεια, re-
rum abundantia est? 

(97) ΕΙ τι τών χατά πόλεμον έπιτηδεύοντα. Hinc 

corrigendus videlur excus., apiid quem rainiis rerle 
legi existimo, ή τών κατά πόλεμον επιτηδεύματα, 
quod tamen eliain ferri polest. 

(98) Ισότητα. Melius quam , ut in excuso legi-
tur, ίσιότητα. 

(99) άιέσεισεν. Vocem hanc in excuso repoiu»; 
quam tauietst legisse inlerprcs videlur, niutilaiit 
lamen edidit hianlemque Sfiitenliain. 

(i) Φιλοσοφίας τε. Amat Tbucydides banc par-
ticulam, qua si^pissime in disjnnclissimis etiam vcl 
argumenlis, vel parlibus copulandis uli solel. Ex-
cusns tamen leg. φιλοσοφία; δέ. 

(ί) Ώς κτήσιν αρετής. Post αρετής addit 
cus. λογοθήραις, et recle. 
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tur, quasi minos parandac virtuti necessariam, ver- Α τών Αλλων άνέχοντες έργων, είς Ιερούς άφικν'ούμενοι 
borum arguliai umque caplaloribus; quae vero de 
nalura traclat. quasi btimanfle naturse viribus su~ 
pcriorem, venlorum nubiumquesectalotibus relin-
quuul, nisi qualenos dc divina esseniia, et univcrsi 
inolilione philosophatur : in earo, quae mores in-
formal, quam diligenter iiicumbunl, patriarum le-
gumusi magislerio, qnarum inteiligenlia; bumanum 
ingenium, nisi diviuiios afflatum, par esse non 
possit. Eas porro, cum aliis quoque temporibus, 
tum praesertim septimo quoque die doceri solent. 
Sacrum quippe diem illum habent, quo ab alio 
c,uolibet opere feriaii, sanclioribus in locis, quas 
synagogas ipsi vooant, ila conveniunl, ut, descri-
pt;s proaetale ordinibus, junioresseniorum ad pedes 

τόπους, o? καλούνται συναγωγα\, καθ* ηλικίας έν τά* 
ξεσιν ύπδ πρεσβυτέροις νέοι καθέζονται, μετά κό* 
σμου τού προσήκοντος έχοντες άκροατικώς. Εις μέν 
τις τάς βίβλους άναγινώσκιι λαβών, έτερος δέ τών 
εμπειρότατων δσα μή γνώριμα παρελθών (δ)άναδίδά-
σκει (4) * τά γάρ πλείστα διά συμβόλων άρχαιοτρόπω 
ζηλώσει παρ* αύτοϊς φιλοσοφείται. Παιδεύονται δέ 
εύσέβειαν, όσιότητα, δικαιοσύνην, οίκονομίαν, πολι-
τείαν, κα\ έπιστήμην τών πρδς άλήθειαν αγαθών* 
κα\ κακών, κα\ αδιάφορων αίρέσεις ών χρή» και 
φυγάς τών εναντίων · νόμοις καί κανόσι (5) τριττοίς 
χρώμενοι, τώ τε φιλοθέω κα\ φιλαρέτω, κα\ φιλαν* 
θρώπψ. Τού μέν ούν φιλόθεου δείγματα μυρία (6) παρ» 
έχει ή παρ' δλον τδν βίον συνεχής κα\ επάλληλος 

consideant, summaque cum bonestate ac mode- B άγνεία, τδ άνώμοτον, τδ άψευδές, τδ πάντων μέν 
slia docentes aucliant. Nam dum unus quispiam e 
sacris aliquid voluminibus recilat, alius qnidam e 
pertlissimis, quidquid obscurius fuerh, enucleal: 
pleraqueenim il l i flguris et umbris involuia, anli-
quilatis studio quodam et imilalione Iradiderunt. 
Ca&lerum piclaiis, saiiclimoniae, sequitalis, rei 
lum familiaris tum publicae praecepiis informan- ' 
lur, eorumque simul, quae vere seu bona, seu 
roala, seu denique indifferenlia sunt, coguilio-
nem bauriunt, ui expetenda persequaniur, fugiant-
que contraria. Quibus in rebus iribus quasi finibus 
ac regulis uti solenl, amore divino, sludio virlulis, 
el hominum cbariiate. Ac divinus quidem amor in-

άγαθών αίτιον, κακού δέ μηδενδς νομίζειν είναι τδ 
θείον · τού δέ φιλαρέτου τδ άφιλοχρήματον, τδ άφιλό-
δοξον, τδ άφιλήδονον, τδ εγκρατές, τδ καρτερικδν, 
έτι δέ όλιγοδέειαν, άφέλειαν, εύκολίαν, τδ άτυφον, τδ 
νόμιμον, τδ ευσταθές, κα\ δσα τούτοις ομοιότροπα · 
τού δέ φιλάνθρωπου δείγματα, εύνοια (7), ίσότης, ή 
παντδς λόγου κρείττων κοινωνία , περ\ ής ούκ άκαι-
ρον βραχέα είπείν. Πρώτον τοίνυν ούδενδς ένδς οίκία 
τίς έστιν ιδία, ήν ούχ\ πάντων είναι κοινδν * συμβέ-
βηκε. Πρδς γάρ τψ κατά θιάσους συνοικείν, άναπέ-
πταται κα\ τοίς έτέρωθεν άφικνουμένοις τών όμοζή-
λων. Ειτ* έστι τα μείον έν πάντων καί δαπάναι* κα\ 
κοινα\ μέν έσθήτες, κοιναί δέ τροφα\, συσσίτια πε-

finitis argumentis comprobalur, quae parlim con- Q ποιημένων. Τδ γάρ όμωρόφιον, ή όμοδίαιτον, ή όμο-
stans ac perpelua tolius viiae castimonia, pai tim ab 
omnijurejuraiido383abs;inentia, partiin fuga men-
dacii, parlim denique praeclara illade Deotanquain 
omnium bonoram fonte malique nullius auciore 
sententia suppediial. lidein virtulis quam studiosi 
siut, ex diviiiarum, gloriae, voluplaiisque conleniplu 
necnon ex tempcrantia, lolerantia, frugalilate, sim-
plicilaie, modeslia, demissione, legum observanlia, 
morum vilaeque consianlia, ac similibus animi do-
libus intclbgas. Postremo suam erga bomines cha-
ritatem, benevolentia, ajqualitate, quaeque oralio-
neir. omuem supcral, omnimii inler sc rerum com-
munione declarant. De qua sane pauca hoc loco 
Mibjungere, non abs re iuerit. Primum ergo nemini 

τράπεζον, ούκ άν τις εύροι παρ' έτέροις μάλλον Ιργψ 
βεβαιούμενον,. κα\ μήτε * είκότως. "Οσα γάρ άν μεθ* 
ήμέραν έργασάμενοι λάβωσιν έπ\ μισθώ, ταύτ* ού 
διαφυλάττουν , άλλ* είς μέσον προτιθέντες , κοινήν 
τοΐς έθέλουσι χρήσθαι τήν άπ' αυτών παρασκευάζου-
σιν ώφέλειαν. Οί τε νοσούντες, ούχ, ότι πορίζειν άόυ-
νατούσιν, αμελούνται, πρδς τάς νοσηλείας έκ τών 
κοινών έχοντες έν έτοίμω, ώς μετά πάσης αδείας έξ 
άφθονωτέρων αναλίσκε ιν. Αίδώς δ' έστι πρεσβυτέρων 
καί φροντίς, oTc. γονέων ύπδ γνησίων παίδων , χερ<Λ 
κα\ διανοίαις (8) μυρίαις έν αφθονία τών γηροτροφου-
μένων. Τοιούτους ή δίχα περιεργίας Ελληνικών όνο* 
μάτων άθλητάς αρετής απεργάζεται φιλοσοφία , γυ
μνάσματα προτιθείσα τάς επαινετός πράξεις, έξ ών 

propria vel una domus esl, qitse non omnium simili- D ή αδούλωτος ελευθερία βεβαιούται. Σημείον δέ, πολ-
ler ac promiscue sit. Nam prseterquam quod in 
sodalilatcs dislribiui, simul babilanl, eadem pra3-

terea omnibus eiiam aliunde convenienlibus <*jus-
dem aemulis insiiiuli patei. Deinde commune om-
nes aerarium, impensasque communes babent, 
vcstcrn pariler cibumque comraunera, dum coiu-

• 7 σ . κοινήν. · 7 σ . μάλα. 

(3) Παρελθών. Quid si διελθών? 
Άναδιδάσκει. Oplirue, nam excus. perpe-

rani, άναγικώσκει. 
(5) Νόμοις καϊ καν. Malim δροις κα\ καν., cum 

excnso. 
(C) Δείγματα μηρία, eic. Excusus locum hunc 

ila loj»ii, τήν παρ' δλον τδν βίον συνεχή κα\έπάλληλον 
άγνείαν, eic. Quam lectiuucin Eusebianai prcetule-

λών κατά καιρούς έπαναστάντων τή χώρα δυναστών, 
κα\ φύσεσι κα\ προαιρέσεσι χρησαμένων διαφερού-
σαις. Οί μέν γάρ, είς τδ άτίθασσον αγριότητα θηρίων 
έκνικήσαι σπουδάσαντες, ουδέν παραλιπόντες τών είς 
ωμότητα, τούς υπηκόους άγεληδδν ίερεύοντες, ή καί 
ζώντας έτι, μαγείρων τρόπον , κατά μέρη κα\ μέλη 

rim, maxime rum seq. ρ. 385 legalur όλιγοδέειαν, 
άφέλειαν, εύκολίαν, qui arcusalivi cum uouiiiiat. 
άγνεία eonvenire non possunl. 

1 (7) Δείγματα, εύνοια, elc. Excus. delol τδ δεί
γματα, tiim sequcnlia pcr accusaniii casum elb r l , 
ευνοιαν, ίσότητα, eic. ln quo silii pra?ctare cousut. 

(8) Αιανοίαις. Qu«d si διακονίαις t 
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κρεονργοΰντες, Αχρι τοΰ τάς αυτάς ύπομείναι συμ- ^ munibus utunlur contuberniis. Enimvero, lauda-
φοράς ύπδ της τά ανθρώπεια έφορώσης δίκης, ούκ 
έπαύσαντο· οίδε, τδ παρακεκινημένον και λελυττη-
κδς είς ετέρας είδο; κακίας μεθαρμοσάμενοι, πικρίαν 
άλεκτον έπιτηδεύσαντες, ήσυχη διαλαλοΰντες , ήρε-
μαιοτέρας φωνής ύποκρίσει βαρύμηνον ήθος ύποκρι-
νόμενοι, κυνών ίοβόλων τρόπον προσήναντες, ανιά
των γενόμενοι κακών αίτιοι, κατά πόλεις μνημεία 
τής εαυτών ασεβείας κα\ μισανθρωπίας άπέλιπον, τάς 
τών πεπονθότων άληστους συμφοράς* άλλά γάρ ου
δείς ούτε τών σφόδρα ώμοθύμων, ούτε τών πάλαι δο
λερών κα\ ύπουλων, ίσχυσε τδν λεχθέντα τών Έσ-
σαίων ή Όσίων δμιλον αιτιάσασθαι. Πάντες δ' ασθε
νέστεροι τής τών ανδρών καλοκαγαθίας γενόμενοι, καθ
άπερ αύτονόμοις καί έλευθέροις ούσιν έκ φύσεως, 

tam illam ejusdem tecti , victus, mens&que com-
rounionem, alibi nusquam re ipsa lam constanter 
usurpatam invenias. Nec sano mirum. Quidquid 
enim singuli diurno ex labore lucri fecerint, id non 
jam proprium acecposilura babent, sed in medium 
confcruni universum, dum operae sua? fructum ad 
onuics pervcnire volunt. Ergo qui morbo laborant,ut 
ejus per se sumplibus impares i l l i sint, non lamen 
dcseruniiir, cumin promptu babeant a re commum 
subsidium, libcreque omnino acsecure ex ampliore 
illa copia proinere haurireque possini. Seniores a JIH 
nioribus, pcrinde utparenles a liberis, sumroa cum 
revereniia ct solliciludine observanlur, milleque adeo 
iftanuum pariier ac mciUiuro opera, seneclulem in 

προσηνέχθησαν, άδοντες αυτών τά συσσίτια, κα\ τήν 8 rerumomniumabundanliadegunt.Talesapudeossua 
illa, Graecorum nominuni pompa el ambilione ca-
rens, pliilosophia virculis atblelas efficil, quse non alia 
quam rerum laudabilium exerckia proponil, quibus 
liberlas illa serviiulis omnis impaiiens maxime con-
firmalur. Quod qiiidcra vcl ex eo quivis inielligal, 
quod vanis variilemporibuscam in regioncm pritici-
pcs incubueriui, taminslitnio quam ingenio dissimi-
les. Cum cnim alii bclluarum quoque feriialeni iro-
nianitatft superarcconarcntur, alque ul nibil praeier-
mitiercnt, quod summacrudelitas exigeret, non anlo 
subdilosmodogregalim immolare modovivosadbuc 
etspiranlcs meinbraiim atque frustalim laniorum in 
morem concidcre dcsincrent, quain in similes ipsipoe 

πχντδς λόγου κρείττονα κοινοίνίαν, ή βίου τελείου καί 
σφόορα εύδαίμονός έστι σαφέστατον δείγμα. » Τά μέν 
ουν τής φιλοσόφου παρά Τουδαίοις ασκήσεως τε καλ 
πολιτείας διά τώνδε προκείσθω· τά δέ τοΰ λοιπού 
βίου, δν δή τώ πλήθει τοΰ παντδς Εθνους οί θείοι 
διηγόρευον νόμοι, τέθειται προλαβών ό λόγος. Τί δήτα 
λείπεται έπ\ τούτοις ή και τά τής τών νέων θεολο
γίας σύμφωνα ταίς τών προπατόρων εύσεβείαις πα-
ραστήσασθαι, ώς άν καί τήσδε τής υποθέσεως εντε
λής ήμίν ό λόγος άποδεδομένος ειη; Έπε\ τοίνυν τά 
της ένθέου Γραφής λόγια πρόκειται διά τού πρδ τού
του συγγράμματος, φέρ' ούν έπ\ τοΰ παρόντος τά τής 
διανοίας τών παρά Ίουδαίοις σοφών έπαθρήσωμεν, 
ώς άν μάθοιμεν, όποίοί τίνες κα\ έν τή θεολογία, ^ "as, agenle illa rerum hiiinanarum moderatrice ju-
κάντή περ\ λόγους αρετή, παίδες Εβραίων γεγόνασι. slitia, incidissent; 3 8 4 a , i i v ei*o Q uani animo ra-
Πάλιν ουν τδν Φίλωνα παριτέον άπδ τού πρώτου τών bicm furcremque conceperant, in alium improbilalis 
είς τδν νόμον. vulium speciemque verlentes, excogitalo novae 
acerbilaiis genere, comiler omnes ac suaviter appcllareni, iiaque barbaram atrocemque naluram voce 
molliori dissimulanles, diim inslar canuin morsu venenaio saevieiitium blandirentur, cjusmodi lanien, 
msanabilibus exiliis passim imporlalis, miserorum calaroitales, quoe nulla unquam oblivione dclebuntur, 
omnibus In urbibus lanquam perpelua cum impiclatis suae, tuin borribilis in bumauum gcnus odii moni» 
menia reliquissent: nemo lamen vel eiTeratorum illorum, vel frauduleiitorura atque pellacium, buic Es-
sxorum,vel Hosiorum (boc esl sanctorum) sodalitio, crimon ullum vel affingere potuit : eed omnes om-
nino ab Uloriim probilale vicli , iis lanqnam a natura libcris jurisque sui factis usi sunt, eorumque con-
toberuia, singularemque rerum omnium communionem, quod argunicnlum cst iiitegeiriraae ac beatissU 
mae viiaecertissimum, suo eliam ore celebrarunt. > 

Ac de casiigaliore atquesancliore Judaeorum disciplina bactenus. Nam de ca3lcro vit» genere, quod 
gcnlis universx mulliludini divinislegibus imperalur, paulo antc dispulavimus. Quid ergo superesl, nisl 
utposlerorum quoque tbeologiam cum majorum suorum religiouibus conseniire doceamus, ut bac eliam 
de rc suis absoluta numeris traclalio babeatur ? Et quoniam superiore iibro divinaj Scripturas oracula 
produxiimis, age jam, eorum deinceps, qui apud Judaeos sapicniia praBstilcro. meutem sensumque videa-
rous, ut quara non in tbeologia modo, verum etiam iu cxleris ariibus atque doctrinis Hcbraeorum ne» 
poles ralionera lenuerint, ex illorum nobis aucloritate conslet. Atque in primis eumdem rursus Pbilo-* 
BeiD, in eorum primo, quos dc lege conscripsit, bac deredissereniem airliamns, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΓ'. D C.\PUT XIII. 
ΦΙΛωτος περϊ θεοΰ, καϊ περϊ του γεννητδγ εϊται Εχ Philone de Deo, quodque mundu* ortum Λα-

tdr κδσμοτ. 
ι Τινές γάρ τδν κόσμον (9) μάλλον ή τον κο-

σμοποιδν θαυμάσαντες, τδν μεν άγέννητον τε 
καλ άΐδιον άπεφήναντο, τοΰ θεού (ι0) πολ-

(^)Τΐγές ..τδνκόσμον,clc. Exstalbiclocns apirl fucrint, qui sequuntur, Legi$ allegoriarum duo. 
Philouem excus., pag. 2 lib. Περϊ της Μωσέως (10) Τον Θεον, clc. Philo, melius, τοΰ θεοΰ δέ < 
χοσμοποίΐας, quem bic Euseb. inscribil, πρώτον άν έναγώς κατεψεύσαντο. 
των εϊς τόν Νόμον. Secundus, opinor, el lertius 

P I T R . G B . X X I . S i 

buerit. 

c Mundum, inqtiit ille, pcrmulti poiitis quam 
mundi condllorem admirali, euiu ortu carero ac 
scmpiiernum esse voluerunt. In quo sane lurpem 
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admolum indignamquc Deo velermim affinxerunt: Α λήν άπραξίαν άνάγνως καταψευσάμενοι· 
3 8 5 c u m I o n K e verius fuisset, liujns quidem lan-
quain auctoris parenlisque vircs ac poieslalem 
obstupescere , illum vero nequaquam supra ejus 
conditionem celebrare. A l Moses, qui et summum 
philosopbiae culmen ailigerai, ct pranupua naturae 
occulia ex divinis responsts cognoverat, id ctiam 
niaxime necessarium esse intellexit , ut in rerum 
naiura duo praseriim essent, cfficiens alierum , 
qiue mens est universi purissima atque sinceris-
sima, eaderoquc cum »cientta, tirni ipso quoque 
Lono alque boncslo melior : alterum paliens, quod 
anima simul atque motu oiim per sese careat, lum 
ab ipsa mente iinpulsom, mulalum , atque anima-
liim, mundum bunc aspeclabilem in perfeclissimi 
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δέον 
Ιμπαλιν , τούτου τάς δυνάμεις ώς ποιητού κα\ 
πατρδς καταπλαγήναι· τδν δε μή πλέον άποσεμνΰναι 
τοΰ μετρίου. Μωσής δέ, κα\ φιλοσοφίας έπ ' αυτήν 
φθάσας ακρότητα, καί χρησμοίς τά πολλά καί συν-
εκτικώτατα τών τής φύσεως άναδιδαχθείς, έγνω, 
δ:ότι αναγκαιότατων έστιν, έν τοίς ούσι, τδ μέν εΤναι 
δρ.χστήριον, δ τών δλων νούς έστιν ειλικρινέστατος 
και ακραιφνέστατος, κρείττων ή επιστήμη, κα\ 
κρείττων ή αύτδ τδ άγαθδν κα\ αύτδ τδ καλόν τδ δέ 
παθητι.κδν, άψυχον, κα\ άκίνητον έξ αύτοΰ, κινηθέν 
δε, και [/.ετασχηματισΟέν, κα\ ψυχωθέν ύπδ τού νου, 
μετέβαλεν είς τδ τελειότατον έργον τόνδε τδν κόσμον· 
δν οί φάσκ ·>ντες άγέννητον, λελήθασι τδ ώφελιμώτα-
τον καί άναγ καιότατον τών είς εύσέβειαν ύποτεμνό-

operis formam raiionemque converlit. Qucra pro- μενοι, τήν Πρόνοιαν. Τοΰ μέν γάρ γεγονότος έπιμε-
fcclo qui orlu caruisse defendurit, i i Providenliain, 
qua; res una omnium ad rclinendam fovcndamqtie 
rcligionem utiussima est maximeque neccssaria , 
resciudi abs sese tollique non sentiunt. fteni enlm 
auclori quamque parenlique suo curae rsse, vera 
nos ralio docet: ctim et Hbcrorum pater , c l ope-
niui suorum conservalioni ariifex sludiose prospi-
ciat, el quidquid infestum illis alquc perniciosiim 
c#t, omni conleniione depellerc, quidquid fruciuo-
8iira el commodum «sse potest, omnibus opibus 
comparare ac suppedkare conelur. Quod vcro na-
tum aliquando uon fucrit, ejus sane cura ad illuni 
a qno eflcctum non sit, perlinet omnino nibil Tam 

λείσθαι τδν πατ έρα κα\ ποιητήν, αίρεί λόγος. Κα\ γάρ 
πατήρ έκγόνων, καί δημιουργδς τών δημιουργηθέν-
των στοχάζεται τής διαμονής, καί δσα μέν έπι ζη
μία, μηχανή πάση διωθείται, δσα δέ ωφέλιμα κα\ 
λυσιτελή, πάντα τρόπον έκπορίζειν έπιποθεί. Πρδς 
δέ τδ μή γεγονδς οίκε ίωσις ουδεμία τζ> μή πεποιη-
κότι. Π·ριμάχητον δέ 6όγμα κα\ ανωφελές, άναρ-
χίαν ώς έν πόλει #ατα σκεύαζε ιν, τώδε τώ κόσμοι, 
τδν φόβον (11), ή βραβευτήν ή δικαστήν ούκ έχοντι, 
ύφ' ού πάντα οίκονομείοθαι και πρυτανεύεσθαι θέ
μις. 'Αλλ* δ γε μέγας ,Μο>σής, άλλοτριώτατον τού 
ορατού νομίσας είναι τδ άγέννητον (πάν γάρ τδ αί-
σ*θητδν, έν γενέσει κα\ με·ταβολαϊς, ουδέποτε κατά 

vero contentione plenum cst, quam ulililatevacuum, ^ ταύτδν δν), τώ μέν άοράτω *α\ νοητψ προσένειμεν, 
otnnem ex boc niundo, tanquam cx allqua civilate 
piincipalum tollere, ubi nullus aut limori, aut mo-
deralori, aut judici , a quo regi alminislrarique 
omnia deceat, locus relinqualur. A l magnus iII*? 
Iloses, cum absurdissimum esse statuenu, ul idem 
ei eub aspcctum caderct, et orlu omui caruisscl 
(quidquid cnim scnsibus usurpatur, id sivc dum 
oritur, sive dum subinde mutalur , sui nunquam 
simile nianet), u l ei rei, quae non oculis, sed intel-
ligeniia sola cenicreiur , aeieriiilatcm quasi gemi-
num aliqtiid eicognatam attiibuil; sic ei, quas sensu 
pc.rciperelur, propriinn quoddam c l singulare no-
mcn imposuit. Quoniam igitur hic mnndus, u l spe-

ώς άδελφδν και συγγενή, άϊδιότ ητα, τώδ* αίσθητιυ(12) 
οίκεΤον δνομα έπεφήμισεν. Έπι-Ι ούν ορατός τε καί 
αίσθητδς δδε ό κόσμος, αναγκαία/ς άν είη και γεννη-
τό;· δθεν ούκ άπδ σκοπού κα\ τή ν γένεσιν άνέγρα-
ψεν αύτοΰ, μάλα σεμνώς Οεολογής'ας.» Ταύτα μέν 
ούν περ\ τού γεννητδν είναι τδν κόσρ'.ον. Ό δέ αύτ*ς 
άνήρ κα\ περ\ τοΰ προνοία διοικείσθαι (13) τδ πάν, έν 
τφ Περϊ προνοίας, νεανικώτατα διέξι'ίσι, τάς τών 
άθεων αντιθέσεις προτάξας, κα\ πρδς αύτάς έξης 
άποκρινάμενος. Κά\ τούτων δέ, εί και μακρότερσ 
δόξειεν, άλλ' ώς αναγκαία, τά πλείστα <συντεμων, 
έκθήσομαι. Κατασκευάζει δέ τδν λόγον τονύτον τδν 
τρόπον. 

ι-laii sentirique potest, ila liecessario soi quoque orlus principium babuit, ipsms etiara orlum niagna 
n im ralionc, summoque digna tbcdlogia gravi^tc conscripsil. ι Ac de mmidi ortu bactenus έ^ΐιϋο. 
Qui rursus in co, quem De Provideniia edidit, universum Providenlia regi , hiculentissima el a^er-
riina disputaiione contendit, qnsrque ab Impiis objiciunlur, ila proponit, ul ea delnceps omnia eon-
fuicl. Quam ego dispulationem, «Jt longior ea cuipiam videri forlasse poesit, quia lamen boc loeo 
•ecessariam exislimo, pariem maximain dcscribere statui, paucioribus vcrbis coniprebensam. Sic igl-
tur suum serraonem illuin inslituit. 

3 8 6 CAWJT XIV. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Vivina Providenlia niundum adtmnisirari. Τον αϋτον χερϊ τον προνοία %εον διοιχεΤσθαι τδν 

χόσρ&ν. 
c Tune Providenliam, inquil, lanta cum pertur* ι Πρόνοιαν είναι λέγεις έν τοσαύτη τών πραγμά-

(II) Τδν φόβον. Phi lo , τδν έφορον, mspectorem 
«Γ vrovitorem, longe nielius. 

{H) Αίσθητφ. Pbibi add. γένεσιν, oplime, qneni-
adfiiodiiin νοητψ άίδιότητα tribucrat. 

(!3) Προνοία διοιχείσΟα*. Nonduin, quoJ suam, 

prodiit in luccm opus illud Philonls De providentia, 
cujiis bic iuculeiiUiiii sane TragiiienKim ab Etiscbio 
ftiibjiciliir, lanto carius iuiuiiitn, quaiito lungiiis, 
ni>i luirwitiura divin.r bujus Ptuvklcnliaf cura βρα· 
liaret. 
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των ταραχή xa\ συγχύσει; Τί γαρ τών κατά τδν άν- Α bniione et confusione rerum esse defemfU? Quid 
θρώπινον βίον διατετακται; τί μέν ούν ούκ άτα- eniin est in hominuin vila reclum atque composi-
ξίας(Ι4) γέμει κα>. φθοράς; "Η μόνος αγνοείς, δτι lum? imo, quiJ ηοη perperam ac perverse geri-
τοίς μέν κακίστοις κα\ πονηροτάτοις άφθονα έπικο>- lur? An Ιιι solus ignoras sceleratissimos quosque 
μάζει τά αγαθά, πλούτος, ευδοξία, α μ α \ παρά τοίς » bonis onmibus, diviltis, fama, populique bonoribr.s 
πλήθεσιν ηγεμονία πάλιν, υγεία, ευαισθησία, κάλ- usque ad lasciviam abundare; quin eliam principa-
λο;, ϊ<*χύς, άπόλαυσις ηδονών ακώλυτος, διά τε πα
ρασκευών περιουσιαν, και διά τήν είρηνικωτάτην 
σώματος εύμοιρίαν ; οι δέ φρονήσεως κα\ άρετίς 
άπαχης έρασταί τε κα\ άσκηται πάντες είσιν, ολί
γου δεω φάναι, πένητες, αφανείς, άδοξοι, ταπει
νοί; Ταύτα είς άνασκευήν και μυρία άλλα πλείω 
τούτων είπών, έξης επιλύεται τάς αντιθέσεις διά 
τούτων Ού τύραννος ό θεδς, ωμότητα κα\ βιαν, και 
δσα δεσπότης ανήμερου αρχής Ιργα έπιτετηδευκώς, 

tus, florenlcm valetudinem, vim Rensuum acrem c( 
vegolam, corporis digtiilalero et robur, impuniiam 
denique oiunium liceniiam affatira iis* suppelere, 
quas partim commoditatum roaxirnarum copia, par-
tim corporis oplima sedalissimaque conslilulio 
concilial? contra vcro , sapientiae ac viriulis ama-
tores omncs, ut plurimum videas inopes, obscu-
ros, ignobiles, abjecios bumilesque permanere? 
Quae quidem i l l e , ac sexcenta id genus alia rcfu-

άλλά βασιλεύς, ήμερον κα\ νόμιμον άνημμένος ήγε- & tandi animo el vuluntale complexus, turo illa oro-
μονίαν, μετά δικαιοσύνης τδν σύμπαντα ούρανόν τε 
και κόσμον βράβευε». Βασιλεί δέ ούκ έστι πρόσρησις 
οίκειοτέρα πατρός. Ό γάρ έν ταίς συγγενείαις πρδς 
τέκ;α γονείς, τούτο βασιλεύς μέν πρδς πόλιν, πρδς 
δ» κόσμον δ θεδς, δύο κάλλιστα φύσεως Οεσμοίς άκι-
νήτοις, άδιαλύτφ ενώσει άρμοσάμενος, τδ ηγεμονικών 
μετά τοΰ κηδεμονικοΰ. Καθάπερ ούν τών άσωτων 
νίέων ού περιορώσιν οί τοκέες, άλλά τής ατυχία; 
οΤκτον λαμβάνοντες περιέπουσι κα\ τημελούσι, νομί-
ζοντες έχθρων άσπονδων Εργον είναι κακοπραγίαις 
επεμβαίνει , φίλων δέ καί συγγενών έπελαφρίζειν 
τά πταίσματα. Πολλάκις δέ και τούτοις μάλλον ή τοίς 
εώφροσιν έπιδαψιλευόμενοι χαρίζονται, σαφώς είδό-

nia, quae boc in genere pugnare vidcbantur, ita 
dissolvil. Tyranuus, inquit, Deus profccto non cst, 
qw crudclilale, v i , ac ca;leii$ barbarie poteslalis 
coiidiiionibus delfdetnr : sed rcx , qui placido ju-
sloque principalu gaudens, coelum orbemque un'1-
versum omni cum a-.ijuilalc modcralur. Hegi atifi*in 
non alia magis quam palris appcllatio convenial. 
Qiind cnim erga liberos in cominunione sanguinis 
ct nalurse paicr, boc ipsum uli rex erga rcmpubli-
ca:n, i:a Deus erga muiidum esl, qui perennibus ac 
propriis naturse legibus duo longe pulcberrima, 
principalum atque Providenli tm, scmpileriiofttdera 
ac socielatc conjuuxit. Ergo, quemadmodum libc-

τες, ώς έκείνοις μέν άφθονος είς εύπορίαν αφορμή g ros profligalos et ncquam parenlcs non descrunl t 

~ ~ s e d cos, commiseratione perinoti, lenius ac suaviua 
babcnl, capilaliura inimicorum <>sse rati, afllb lis el 
jacenlibus insullare, amicorum auiem ct affinium, 
casus graviiatern allevare; quin etiam iis plerique 
beniguius quam modesiis el frtigi indulgere solcnl; 
quod probc intelliganl, bis amplnm salis ac hicu-
lontiim iu tcmpcrantia repositinn esse subsidiuin : 
illis spem in parenlibus unan superessc, qua si 

πάρεστιν ή σωφροσύνη, τοίς δ" έλπ\ς μία, οί γονείς, 
ής εί σφαλείεν, άπορησουσι κα\ τών αναγκαίων τδν 
«ύτδν τρόπον και ό θεδς, λογικής συνέσεως πατήρ 
ών, απάντων μέν τών λογικού με μοίρα μένων κήδε-
ται, προμηΟείται δέ κα\ τών ύπαιτίως ζώντων, άμα 
μέν καιρδν είς έπανόρθωσιν αύτοίς διδούς, άμα δέ 
κα\ τήν ?>.εων φύσιν αύτοΰ μή υπερβαίνων, ής όπα-
δδς αρετή και φιλανθρωπία (15) γέγονεν έπαξία a τδν 

• Ισ. έπ ' αξία. 

(Μ) Ούχ αταξίας, lta reposu»m. exnll . iraimsc , 
cum J>erperam aute legerelur, ού κατ' αξίας. 

(Ιο) "Αρετή χαϊ φιλανθρωπία. Αρετή ν boc 
etiam loco vinutem reddidinius, ul ei beuignilalis 
ec misericordbe lans non Graece tantum, sod eiiam 
Laline Iribtierclur. Qua in stgMificalimie Tbiicy.li- TJ 
dem polissimtim Pbilo scculus videlnr. Sic enim 
ipse lib. n , ubi diram biem, qune Aibenis incubue* 
rat, luculonte descnbil : Και μάλιστα (supple δι-
εφθείροντο) οί αρετής τι μεταποιούμενοι * αισχύνη 
γάρ ήφείδουν σφων αυτών. Id cs i , Maxime vero (/»*-
leribant) qui virtulis (hoc est bumanilalis ac pie-
lalis) sensu ducebantur : eos enim sibi parcere sup-
pudebat. Idem lib. iv, ubi Brasidas Lamkemonius, 
Acantlitos ab Atbeniensilius abducere dnm conalur, 
uitium illis omnem amiliembe liberlatis eximil : 
AHoqui enim , αύτοϊ άν , inquit, φαινοίμεθα έχθίονα 
(supp. αρχήν) ή ό μή ύποδείξας άρετήν, κατακτώ* 
μενοι, id est, Infesiius palam (tmperiuin) nobts ipsi 
pararemn$f quam qui nullatn omnino virluUm (id 
rci, nuUam in conservauda vel assarenda Griecorum 
Hberiaie tludium) otlenderunl. Proiilcbanlur enim 
Laced«einouii sc GraBcia »i ub Albruiensiiim lyran-
nhi« libetare velle, quo3 ait άρετήν ύποδείξαι. Af-
l:uis buie sig::ilicalio e»t qua pnt ben^Qriii vcl 

accipiondis, v^l reponendis, apnd eumd. Thncydid. 
usuipatiir : ut lib. ιι9\ι\\\\ον4ΐ\*\\$'ΕνταφίφΛό'γ(!}· 
Κα\ τά ές άρετήν, inquii, ήναντιώμεθα τοίς πολλοίς. 
ΚΙ es l , Praterea, benigmtatem qnod atlinet f atia 
tonge no$tra% quam vu'gi hontinnm ratio fuit. Seqiti-
tur eiiim, Ού γάρ πάσχοντες εύ, άλλά δρώντες, κτώ-
μεθα τούς φίλους. ΙΊ e s l . Nec enim accipiendit, $ed 
daiutis utlro beneficiis,amico* paramus. E l pauloposl, 
clarius, nbi daiuis reponeiitisque l>enelicium, discri-
men iuslituit: Ό δ' άντοφείλων, άμβλύτερος · είδως 
ούκ είς χάριν, άλλ' έςδφείλημα τήν άρετήν ύποδώσων 
\f. άποδωσων ED .]. Idesl: Al referendwgralia dtbUor* 
minus alacer esi, quod sciat eam $e beneficenliam re~ 
pendere, ηυη cui habendce gralia $int, sed qna con-
tractum ante nomen diftoloat. Alias, apud eumdeia 
nominis celebriiau»m gloriamque signiilcar, nt lib. ι 
ubi Corcyrjei Albeniensiuui opimi olllagiiaiil, cujus 
ea si l opporluniias, ή φέρουσα έ; μέν τούς πολλούς 
άρετήν ο!ς δ* έπαμυνείτε, χάριν ύμίν δ' αύτοίς 
ίσχύν. Id esl , qum cum apud homines gloriam com* 
citiet, tum eos eiiam, quontm defensionem ?u*eipie-
i i j , obstringat benepcio, vobis ttenique novatn jxtteU^ 
tiam nocasque virei adjnngat: ubi lamuii prac.pu^ 
himiaiiitaiis ct l>ciiigiiiiaas opiaioncm ac famaiu 
indicar^ viius est. 
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exciderint, rebus illis oinnibus necessariis esse ca- Α β:Τον περιπολείν κόσμον (16). 

6Μ> 

Ένα μεν δή λόγον 
rendum : sic omnino Deus, ejus, quae cum raiionc 
conjuncta est, intelligcnlia? parcns, cum cos omnes 
curae babel, qui ratione pradili suht, tum impro-
bos etiam perversosque fovet : in quo ct illis 
3 8 7 corrigendi sui lempus facultalemque conce-
dit, et naturx obsccundnl snse, cui ad prxclaraai 
divini bujus mundi adrainistrationem virtus, el in 
bomines ftenevoleittia ceiiiUalur. Hanc lu , interim , 

τούτον, ώ ψυχή, δέξαι τέως αύτου παρακαταθήκην, 
Ετερον δέ συνφδδν κα\ έναρμόνιον αύτφ τοιόνδε. Μ ή 
τοσούτον ποτε ψευσθείση * τής αληθείας, ώς εύδαί-
μονά τινα τών φαύλων είναι νομίσαι, κάν πλουσιώ-
τερος μέν ή Κροίσου, Αυγχέως δ' όξυωπέστερος, αν
δρειότερος δέ τού Κροτωνιάτου Μίλωνος, χαλλίων δέ 
Γανυμήδους, 

ο animc , tanquam aliquod ipsius depogitum, ra* 
tioncm accipe, ad eartiquc simul alleraro, qusc sequhur, cum illa congrucntem et cobaercnbm a<!. 
jungc. Absit enimvero, ut a vorilalis scnsu lanlum aberrce, ul sceleraium quempiam beatum exisliine* 
licet opibus Croesam, Lynceum oculorum acie, 

Qucm Superi rcrpuere, Jovi qui vina coronel, 
Egregiam pr*pier speciem. 

Nam qui suum ipsc dxmonem, noc est mcnlcm 
suam, millc dominorum, amoris, inquam, cupidi-
latis, vobipiatis, metus, moeroris , slnllilia», pelu-
lantine, formidinis, injustiliae tyrannidi subjecerii, 
is ευδαίμων (boc est bcalus) nunquam esse queal: 
lamclsi vulgus bominum, ul falso de rcbus ac prae-
postrrc judicat, geminoquc lllo morbo, fastu , et 
inani gloria facile corrumpitur, lcviculos animos, 
ad ea deflectendos esse ac iransversos agendos exi-
stimel, quorum in cupiililatc pars bominum maxi-
ma falo quolam miscrabili contabescit. Quod si 
crectis et inlenlis aniini oculis, divinam illam pro-
vidcnliam, quantam humanae fas csl iiitelligeuiuc, 
circumspiccre volucris, tum quidern illuslt iori ac 

robore Milonem Croioniatem , spccie Ganymedem 

*Ov και άνηρείψαντο Θεοί*, Αά οίνοχοεύειν, 
β ΚάΛΧεος εϊνεκα οίο. 

Τδν γούν fotov δαίμονα, λέγω δέ τδν εαυτού νουν, 
μυρίων δσων δεσποτών δούλον άποφήνας, έρωτα 
επιθυμίας, ήδονης, φόβου, λύπης, αφροσύνης, ακο
λασίας, δειλίας, αδικίας, ούκ αν εΐναί ποτε δύναιτο 
ευδαίμων, καν οί πολλοί, σφαλλόμενοι κρίσεως άλη 
0ούς, νομίζωσι, δεκασΟέντες ύπδ κακού διδύμου, τύ
φου και κενής δόξης, δείν παρχσαλεΰσαι καΛ παρα· 
γαγείν ανερμάτιστους ψυχάς, περί & κηραίνει γένο; 
τδ πλείστον ανθρώπων. Εί μέντοι, τδ τής ψυχή; 
δμμα τείνας, βουληθείης περιαΟρήσαι θεοΰ πρόνοιαν, 
ώς ενεστιν άνΟρωπίνω λογισμψ, τρανωτέραν τήν τού 
πρδς άλήθειαν άγαθοΰ λαβών φαντασίαν, γελάση τα 
παρ* ήμίν, & τέως έθαύμαζες. \Αε\ γάρ άπουσίατών 
κρειττόνων τιμάται τά χείρονα, τήν εκείνων κλήρο· 

Γ» ' * Λ. ι » ι ιι 
sinceriori cjus, quod vcre bonum est, informaia u νομοΰντα τάξιν έπιφανέντα Γ δέ, ύποστέλλει, δεύτε 
rotione, quas lu res noslras anlea mirabaris, eas 
contlnuo ridebis omncs. Sempcr enim mcliora dum 
absunt, quae in corum locum deteriora succodunt, 
babcntur in preiio : eadem , ubi exsislere meliora 
coeperint, dejiciuntur ill ico, nec nisi sccundas tc-
nera possunt. Ilaque speciem illam boni bonesli-
que divinam obslupesccns, prorsus intelligee, eo-
rumpereese nibil, quae pauto anle cominemoravi-
mus, in bonis divino judicio numerari. Quippe illa 
enim argenli aurique mctalla cx lcrrae parte de-
terrima oriunlur, quaique ab ea, quam producendis 
frugibas natura dcstiiiavit, sine ulla exceptione su-
peratur. Nam pluriinum sane intcr alimenlum, sinc 

ρείοις άθλων άρκούμενα. Καταπλαγεις ούν τδ θεοει̂  
δές εκείνο αγαθόν τε κα\ καλδν, πάντως εννοήσεις, 
οτι παρά θεώ τών είρημένων πρότερον ουδέν καΟ' 
έαυτδτής άγαθης (17) μοίρας ήξίωται. Διότι τά μέν 
αργύρου μέταλλα κα\ χρυσού γής έστιν ή φαυλότατη 
μοίρα, τής πρδς καρπών άνειμένης γένεσιν δλφ ΥΤ) 
τω παντί λειπομένη. Ού γάρ Εσθ1 δμοιον τροφής, ής 
Ανευ ζήν αδύνατον, εύπορία χρημάτο>ν. Μία τούτων 
έστι βάσανος εναργέστατη, λιμδς, ψ τδ πρδς αλήθεια ι 
αναγκαίων καί χρήσιμον δοκιμάζεται, θησαυρούς γά ι 
τούς πανταχού πάντας άντικαταλλάξαιτ' άν τις βρα
χείας ποτέ τροφής άσμενος. "Οταν δέ ή τών αναγ
καίων αφθονία, μυρίφ φθοράς (18) άκατασχέτω πλή-

quo vila cansislere ncqueat, el diviliaruni copiam ^ Οει ^υείσα, κατά πόλεις άναχέηται, τοίς τής φύσεως 
intercst. €ujus ulriusque una quasi obrussa, enque 
cerussima, fames cst, qua quid vere neccssarium 
atque ulile. sit , exp!oraiur. Tum cnim profecto, 
quklquid abique thesaurorum est. nemo DOII liben-
ter cum exiguo cibo commularet. At ubi rerum 
necessariarura abundantia, immcnso quodara el i n -

• Tcr. ψευσθείης hle. Ερωτος. « γρ., έπιφανέντων. 

άγαθοίς έντρυφώντες, έπ ' αυτών μόνων ούκ άξιούμεν 
ίστασθαι, κόρον ύβριστήν ηγεμόνα τοΰ βίου ποιησά-
μενοι, άργνρου τε καί χρυσού κτήσεσιν έπαποδύντες, 
δπασι (19), παρ' ών άν τι κερδανεϊν έπελπίσωμεν, 
κοινώμεθα (20), καθάπερ τυφλο\, μηκέτι τή διανοία 
βλέποντες ύπδ φιλαργυρίας, δτι γής είσιν δγκοι περί 

(1G) Κόσμον. A\L ex manuscnpt.. οίκον, rcclius, 
α*, vjdelur, cum de inuodo quasi de ipsius Dei fa« 
mi la dispulei. 

(17) "Αγαθής. Malim άγαθου, cum alt. manuscr. 
(18) Φθοράς. AU. e manuscr., φθοραίς, quod n i -

bil» melius videtur. Aker veram, opinor, lectionem 
iepr«scnial, φοράς, quam anle jain seculus erarn. 

(19) Έπαχοούντες, άχασι. Ila dislinxiraus, quae 
prms abeque ulla disiinctionc, sumraa cum periur-

battone legebantur. 
(20) Κοινώμεθα. Htimilins •erbnjn hoc vfdetar, 

quain ul ci cum participio έπαποδύντες satis con-
veniat. AU. e manuscr. leg. κονιόμεθα, quod ejus-
dem metaphonc vcrbum est, simulque properandl 
eignificalionem incltidit. Essel άπασι κονί-σθαι.βίο., 
rebm iis omnibus, quasi ad pugnandum intlrui et 
accingi, ex quibu* lucri aliquid sperabiiur. Quid si 
κινούμεθα, impeltimur, vel κονούμεθα, urgemur? 
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δν, έχ μέν εΙρήνης (2i) συνεχής κα\ άδιάστατος πό- Α flnito proventu, pcr oppida passim omnia circtim-
fluere coeperit, his nalura bonis ad delicia* et !u-λεμος. Έσθήτές γε μήν προβάτων είσ\ν, ώς οί ποιη 

ταί πού φασιν, άνθος, κατά δέ τήν δημιουργδν τέχνην, 
υφαντών έπαινος. ΕΙ δέ τις έπ\ δόξη μέγα φρονεΤ, 
τήν παρά τών φαύλων άποδοχήν άσπαζόμενος, Γστω 
μέν κα\ αύτδς φαύλος ών. Τδ γάρ δμοιον χαίρει τφ 
δμοίυι. Εύχέσθω δέ% καθαρσίων μεταλαχών, ίαθήναι 
τά ώτα, δι' ών αί μεγάλαι ψυχή νόσοι κατασκή-
πτουσι. Μαθέτωσαν δέ και δσοι έπ' εύτονία πεφύσην-
ται, μή ύψαυχείν, άπιδόντες είς τάς τών ήμερων καί 
άτιθάσσων ζώων αμύθητους άγέλας, αΤς ίσχύς κα\ 
0ώμη συγγεγένηνται. Τών γάρ άτοποηάτων εστίν έπ\ 
θηρίων άρεταΐς, κα\ ταύτα παρευημερούμενον ύπ* 
αυτών άνθρωπον δντα, σεμνύνεσΟαι. Διά τί δ' άν τις 
εΟφρονών έπ\ σώματος εύμορφία άγάλλοιτο, ήν βρα-

xum abusi, liaudquaquam in iis solis acquiescere 
possumus, 3 8 8 s e i 1 injuriosum quoddam fasti-
diuni vifcequasi nostra? duccni seculi,ad oinncra 
argenti aurique possessionem ardenier imminemus. 
Uude si qua spes lucri aflulscrit, tum enimvero ca?-
corum instar pracipites ferimur, nec jam aniplius, 
ob nimiam pecuniarum cupidilalem, mentis oculo 
vidcre possumus, nibil csse nisi terrae pondera 9 

quorura causa perpcluo quodam, ac sine ulla men-
lione pacis, inOnilo bello agilamur. Nam ve&ics 
sane, aut flos quidam ovium sunt, ut loqui poela? 
solent, aut si elaborandi ariem speclare mavis. 
laus una lextorum. Gloria vero »i quis insolescit. 

χυς καιρδς έσβεσε, πρ\ν έπ\ μήκιστον άνθήσαι, τήν Β improboruni commendatione plausuque dclectatus t 

άπατηλήν αυτής άκμήν άμαυρώσας; κα\ ταύθ', ορών 
έν άψύχοις περιμάχητα καλλιγράφων έργα κα\ πλα-
στων, και άλλων τεχνιτών, έν τε ζωγραφήμασι, καί 
άνδριάσι, κα\ υφασμάτων ποικιλίαις, έν Ελλάδι κα\ 
βαρβάρφ κατά πόλιν έκάστην εύδοκιμούντα. Τούτων 
ούν, δπερ έφην, ουδέν παρά θεώ τής αγαθής μοί
ρας!^) ήξίωται. Και τί Οαυμάζομεν ε! μή παρά θεώ; 
Ουδέ γάρ παρά άνθρώποις τοίς θεοφιλέσι, παρ' οΤς 
τά πρδς άλήθειαν αγαθά κα\ καλά τετίμηται, φύσεως 
μέν εύμοίρου λαχού σι, μελέτη δέ μετ' άσκήσεω; τήν 
φύσιν έπικοσμήσασιν, ών ή άνοδος φιλοσοφία δημιουρ
γός. "Οσοι δέ νόθου παιδείας έπεμελήθησαν, ουδέ 
τούς Ιατρούς έμιμήσαντο, τδ δούλον ψυχής σώμα θε
ραπεύοντας, οι τήν δέσποιναν έπιφάσκοντες ίάσθαι. 

boc ipso improbum sese esse noverit. Simile enim 
simili gaudet. Idem porro piacularibus deinccps sa-
crificiis usus, auriura sanitatem, per quas in ani-
mura graves morbi solent incumbere r volis omni-
bus impelrare conelur. Discant praelerea, quicun-
que firmitate corporis intumescunt, minuscerviccn* 
lollere, dum partim in cicures, parlim in feras ani-
manles illas iniuenlur, qu» nativo quodam robore 
anlecellunt. Summae enim stultiiiae fucrit bominem 
belluarum, quibus ipse longe multumque conccdat, 
viribus gloriari. Jam quid tandem csse potest r 

quamobrem vir sapiens sua sibi pulcbritudine pla~ 
ceat, quam tcmpus brcvissimum exslinguere sole.it, 
raendaci cjus specie, antequam diulius floruerit,. 

Εκείνοι μέν γάρ, έπειδάν τις ευτυχής νοσήση, κάν δ ^ obscurata pcnilus alque dcleta ? Maxims vero, cutnr 
μέγας ή βασιλεύς, πάνθ* ύπερβάντες τά περίστφα, 
τούς άνδρώνας, τάς γυναικωνίτιδσς, γραφάς, άργυ-
ρον, χρυσδν, άσημον, έπίσημον (23), έκπωμάτων ή 
υφασμάτων πλήθος, τδν άλλον τών βασιλέων άοίδι-
μον κόσμον Ιτι δέ τδν οίκετικδν δχλον, κα\ τήν φίλο>ν 
ή συγγενών, υπηκόων (21) τών έν τέλει θεραπείαν 
άξαντες, τών σωματοφυλάκων, άχρι τής εύνής άφικό-
μενοι, κα\ τών περ\ αύτδ τδ σώμα άλογησαντες, ούθ' 
δτι κλίναι λιθοκόλλητοι κα\ ολόχρυσοι θαυμάσαντες, 
οΟΘ* δτι άραχνούφείς ή λίθο) γεγραφημέναι (2ο) 
στρωμναι, οΰΟ' δτι έσθημάτων ίδέαι διάφοροι· προσ
έτι δε τάς περί αύτδν χλαίνας άπαμφιέσαντες, δπτον-

(21) Έχ μέτ εΙρήνης. Ant dcesl aliqtrid, a«i 
Εξω τής ε ίρήν ; tegeud. videmr. 

(22) "Αγαθής μοίρ. Hic etiara αγαθού piacstiteril 
ni supprius pag. 587. 

(25) "Ασημοτ, έχίσημοτ. Eliamsi άσημος el 
επίσημος νρυσός, piopr.e aurum rude signaiumque 
soneni, bic lamcii laiius, ut videlur, pro infecto 
factoque siiniuntiir. Alias, auium, argenlumve si-

f[iiatum, χρυσδς, άργυρος έν νομίσματι, ώς νόμισμα, 
ulectuin atileiu, έν ύλη, ώς ύλη, Gallice, en masse, 

en lingois. Factiim, έν' κατασκευή, έν κατασκευαίς. 
Plulanh. , Pomp.: Αναφέρεται είς τδ δημόσιον τα-
μείον, έν νομίσματι κα\ κατασκευαίς, αργυρίου κα\ 
χρυσού δισμύρια τάλαντα, Referuntur tn pubiieum 
vrarium, argenti et auri tam signali, quam fjcli 
tafenta viginti millia. Philo uosier De Ugalione ad 
Caium, ebi de infinitU ejusdem impcraioris opibu»: 
"Αργυρον και χρυσδν, τδν μέν ώς ύλην, τδν δέ ώς 
νόμισμα, τδν οέ ώς προβόσκημα , δι* έκπωμάτων 
καί τίνων- έτερων f Α πρδς έπίδειξιν τεχνιτεύεται, 

iu rebus eliam inanimatis excellenlissima piclo-
ram alque fictorum et cacterorum id gcnus arlillcuny 
opcra vidcat, alquc ejusmodi quae seu penicillo sou. 
scalpro ducta, scu Pbrygionum nianu summa cum 
varietaletonlexla, in omnibus passim non Grascis 
modo, sed eliam barbaris urbibus admodum cele-
brenlur. Horum, inquam, nibil divino judlcio bo-
norura in numero collocatur. Divino autcm? Inia 
nft bominum quidcm eorum, qui Deo cbariorcs, id 
quod vcre bonum alque honestum est, in prctio 
baberc solent, cum ct feliccm indolcm nacti fue-
rint, et meditaiione simul atque usu naluram ipsara 

Obscarum est i l lud , ώς προβόσκημα, q a » T O X 
D mibi quidcm alibi nondum occtirrit. An forle, qui-

bus in mensa utebanlnr, cum pocula, lum fercula 
intelligil? quae cum singulari arliticio elaborata 
essenl, πρδς έπίδειξιν potius, quam πρδς χρείαν. 
facta videbantur. Αιι προβόσκημα, irivitamemtim 
qiiotldam et illertamenium oculoium esl, quasi hoc 
poculorum, el aliorum id genus aspcciu oculi ju -
cundissime pascerenlur. 

(24) Ύχηχόων, etc. Manifestum hujus loci v i -
lium est, cui n ih i l opis aflermu manuscr. Reponi 
forte possil, ή υπηκόων τών έν τέλει, κα\ τών σιο-
ματοφυλάκο)ν θεραπείαν έάσαντες. 

(25) Λ ^ φ γεγραφημέναι. Quid sit λίθφ γεγοο^ 
φήσθαι, non inlelligo. Verli perinde ac si non λίθφ, 
sed λίνφ legerctur, quasi straguJoruin islorum fun» 
du9 et lineus fuerit, ct eleganti artiiieio pictus, 
quanquam ne istuc quidcni nimium placel. Facile 
est, voccm aliaro sufficerc, ut έζωγραφημένα^ κα^ 
τά νοαφί», vel simiK 
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excoiuerinl. cujus utiiusque parens et arlifcx legi- Α ται χειρών, κα\ τά ; φλέβα; προσπιεζούντες, άκρν-
lima pbilosophia e$t. At qui doctrinx genus spu-
rium adtillerinumque scclanlur, ne ipsos quidem 
medicos aniraas famulos corpori curalionem adbi-
benles iniileuiur, cum lamen satiamlos ipsius do-
mina? morbos suscoperint. Uli euim, si ex bcatulis 
quispiani adversa valeludino laboraverit, ut rex ipse 
uiaximus fueril, porlicus lanien et ambulaliones 
omnes, omnia virorum mulieruinqnc septa praeter-
gressi; picluris, argento, auroque 3 8 9 t a r a ^ a c t 0 

quam infecto, poculoruin lcxlique operis copia, 
caeteroque perinsigni regum appararu negleoio; 
quin eliam cuncio sai«*lliiio, ct amicorum pariler, 
autsanguine conjunciorum,aut virorum eliamprin-
cipum, ac praBsidiariorum quoquc inilitum comitatu 

βούσι τους παλμούς, εί σωτήριοι· πολλάκις δε καΛ 
τούς χιτώνας άναστεΟ»αντες, el περιπληθής έσθ* ή 
γαστήρ έξετάζουσιν, εί πεπυρωμένος ό θώραξ, εί 
άτακτα ή καρδία πηό£· κάπειτα τήν οίκείαν προσφέ-
ρουσι θεραπείαν. Έδει δέ κα\ τούς φιλοσόφους, ία-
τρικήν όμολογούντας έπιτηδεύειν τής φύσει βασιλίδος 
ψυχής, καταφρονεί ν μεν απάντων, δσα αί κενα\ δόξαι 
τυφοπλαστούσιν (2(*)· εΓσω δε προσιόντας άπτεσθα* 
διανοίας αυτής, εί ύπ* οργής άνισοταχείς και παρά 
φύσιν κεκινημένοι παλμοί· άπτεσθαι κα\ γλώττης, 
εί τραχεία κα\ κακήγορο;, εί πεπορνευκυία καΥ άτα-
μίευτο;· άπτεσθαι καί γαστρδς, εί άπλήστω σχήματι 
επιθυμίας διψδηκε· κα\ συνόλως παθών κα\ νοσημά
των κα\ ά£όο)στημάτων, εί κεκράσθαι δοκεί, δι-

perruplo, ad ipsum usque leclum aspirant; adeoque ^ ερευνάν έκαστον, ίνα μή διαμαρτάνωσι τών προσφό-
niilla rerum illarum, qua3 adjunclae corpori sunt, 
ralione habila, nibilque vel cubilis aurei ac gominis 
onionibusque dislincti, vel stragulorura aul parliin 
tubtilissime aranearutn more texlorum, parihn 
Uueo subtegmine p ic lormi , vel denique veslium 
rtfions iiguraque nuiliiplicis aspeclu commoti, 
delraciis etiam aliquando lacnis, mauus ipsas Ira-
<iant, pressisque venis, pulsusne raiio salutatis sit, 
diligcnter explorant. Iino reductis nonnojiquam io-
terulis, alvusne gravior s i l , an inflammalum pe-
clus, an cor prapostero ac perturbato motu subsi-
l ia t : tiim suam adbibent propriamque murbo cu-
ratiunem. Sic plane philosopbos oporteret, qui sesc 

ρων είς τδ σώζειν. Νυν\ δέ ύπδ τής τών έξω πε· 
ριαυγασθέντες λαμπρότητος, άτε νοητδν φώς ίδείν 
αδυνατούντες, πλαζόμενοι διατέλεσαν τδν αίώνα, πρδς 
μέν τδν βασιλέα λογισμδν φθάσαι μή δυνηθέντες, 
άχρι δέ τών προπυλαίων μόλις άφικνούμενοι,κα\ τούς 
έπί θύραις αρετής πλούτόν τε καί δόξαν και ύγειαν, 
κα\ τά συγγενή τεθαυμακότες, προσεκύνουν. 'Αλλά 
γάρ, ώς υπερβολή μανίας χρωμάτων κριταίς χρή
σθαι τυφλοί ς, ή κωφοίς τών κατά μουσικήν φθόγγων 
ούτω και φαύλοις άνδράσι τών πρδς άλήθειαν αγα
θών καί γάρ ούτοι τδ κυριώτατον τών έν αύτοίς, 
δίάνοιαν πεπήρωνται, ής βαθύ σκότος αφροσύνη κατ-
έχεεν. Είτα νύν θαυμάζομεν, εί Σωκράτης, κα\ ό 

aιιiiii33 suaple natura reginas niedicos proiitentur, Γ δείνα, ή ό δείνα τών σπουδαίων έν πενίςι διετέλε-
contemplis ac despectis omnibus, quas stolidae bo 
uiiDiim opiniones, caecorum more conlingunt, in le -

rius subeundo mentem ipsam ailentare, num ea 
forle molibus iracundiae buequali celeritale vibran-
libus, ac praeter naturam incitatis agerelur : allcn-
lare linguam, num asperior, el in maledicta procli-
vior, iniin sese profundat intemperanlius, custodiae 
silentiique prorsus impaliens : attenlare venlrem , 
num iusalurabli cupiditate foedum in modum inlti-
IOIICIU; singulas denique perliirbaliones, morbos, 
eegriiudinesque singulas, si quibus affecla vidca-
lur, *-oIeitius ailcnliusque scruiari, ne quibus re-
stitui salus possit, remedia ignoralione praelereant. 
Nunc vero reruui exleriorum luce pcrstricli, qtiod 

σαν (27), άνθρωποι μηδέν πώποτε τών είς πορισμδν 
έπιτηδεύσαντες, άλλά μηδ* δσα ή παρά φίλων πολυ-
χρημάτων, ή παρά βασιλέων διορεάς μεγάλας προ
τεινόντων, παρήν, λαβείν άξιώσαντες, ένεκα τού μό
νον άγαθδν κα\ καλδν τήν τής αρετής κτήσιν ήγεί
σθαι, περ\ ήν πονούμενοι, τών άλλων αγαθών πάν
των ήλόγουν. Τίς δ* ούκ άν άλογη σαι νόθων ένεκα 
προνοίας τών γνησίων; ΕΙ δέ σώματος θνητού μετα-
λαχόντες, κα\ κηρών γέμοντες ανθρωπίνων, καΐμετά 
τοσούτου πλήθους αδίκων ζώντες, ών ούδ' Αριθμόν 
εύρείν εύπορος έπε.βουλεύθησαν, τί τήν φύσιν αίτιώ-
μεθα, δέον τήν τών έπι,θεμένων κακίζειν ωμότητα; 
Κα\ γάρ εί έν αέρι γεγένηντο λοιμικφ, πάντως ώφει· 
λον νοσήσαι* καταστάσεως δέ λοιμικής μάλλον, ή 

tpiriiale luinen ferre non possenl, perpcluo quodani D ο ύΧ* ζττον, φθοροποιός έστιν ή κακία. Ός δ* όπό-
errore jaclati, nunquam ad reginam usque ratio-
nem aspirarunt, sed ubi aigre aJmodiim veslibulum 
auigissent, qux pro virimis foribus occurreruni, 
opes, gloriam, sanitatem, ac caetera id gcnus miraii 
adorarunt. At eninivero summae e&t exlrema3que 
demeulia;, uti vel colorum caecos, vel sonorum nio-
dulatorutn surdos, sic etiam improbos bomines ve-
rorum bonorutn judices adhibere; cum principe 
ευί parie, lioc esl mcnle, capti sint, cui stuliiiia 

(26) ΤνφοπΧαστονσιν. Conjiciebam τυφοπλα
στούσιν, quaui vomn in alt. liianusc. poslea reperi. 
Ciirle τυφοπλαστεϊν lexicograpbi non agnoscunt, 
tanielft» Pbilowis geiiium salis boc verbum redoleat ; 
«lil auiem, stotidc umbUicseaus confir.qere. 

ταν, ύετού μέν 5ντος, ανάγκη τδν σοφδν, εί έν ύπαί-
θρφ διάγοι, καταβρέχεσθαι* βορέου δέ ψυχρού κα-
ταπνέοντος, ρίγει πιεσθήναι κα\ ψύχει· θέρους δ? 
ακμάζοντος άλεαίνεσθαι· ταίς γάρ έτησιοις τροπαίς 
τά σώματα συμπάσχειν νόμος φύσεως· τδν αύτδν 
τρόπον, τδν έν τοίς τοιούτοις χωρίοις ένοικούντα, Ινθα 
φόνοι τε λιμοί τε, και άλλων έθνεα κηρών, έναλλάτ-
τεσθαι τάς άπδ τών τοιούτων τιμάς άναγκαίον. 
Έπε\ Πολυκράτει γε (28), έφ' οίς δεινοίς ήδίκησε καϊ 

(27) Διετέλεσαν. AU. e manuscr. διήγον in mar-
gino, quod inaliin, nam διετέλεσαν participium uul 
nomou aliquod poslularet. 

(28) Έπεϊ Πολυκράτει γε. Ilisloria nota esl cx 
Heiodolo. lib. m. 
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ήσέβησβ, χορηγός Απήντησε χείρων μεν ή τοΰ βίου 
βαρυδαιμονία* πρδσθες 6* ώς ύπδ μεγάλου βασι
λέως (29) έκολάζετο, κα\ προσηλοΰτο, χρησμδν έκ-
πιμπλάς* θ!δα (30),έφήκα έμαυτόν • , ού πρδ πολλού 
θεωρήσαι δδξαντα, ύπδ μεν ηλίου αλείφε σθαι, λού-
εσθαι 6" ύπδ Διός. Αί γάρ διά συμβόλων αίνιγματώ~ 
οεις αύται φάσεις, άδηλου με να ι τδ πάλαι, τήν διά 
τών ϊργων άριδηλοτάτην έλάμβανον πίστιν. Ούχ έπ\ 
τέλει ί έ μόνον, άλλά παρά πάντα τδν έξ αρχής βίον 
έλελ$θει πρδ τού σώματος ττ)ν ψυχήν κρεμάμενος. 
ΑίεΛγάρ φοβούμενος κα\ τρέμων τδ πλήθος τών 
επ.τιθεμένων έπτόητο, σαφώς έξεπιστάμενος, δτι εύ* 
νονς μέν ήν ουδείς, εχθροί δέ πάντες δυσπραξίςι αμεί
λικτοι. Τής δέ άνηνύτου κα\ συνεχούς εύλαβείας μάρτυ
ρες οι τά Σικελικά συγγράψαντες, οί φασιν, δτι κα\ 
*ήν θυμηρεστάτην ύποπτον είχε γυναίκα. Σημείονδέ' 
Τήν είς τδ δωμάτιον είσοδον, δι' ής φοιτήσειν έμελλεν 
ώς αύτδν, έκέλευσε στορεσθήναι σανίσιν, ίνα μή λάθη 
ποιέ παρεισερπϋσασα· ψδφφ δέ και κτύπφ τής έπι-
βάσεως προμηνύη τήν άφιξιν. ΕΓτ' ούκ άνείμονα μό
νον, άλλά και πάσι τοίς μέρεσι γυμνήν, ά μή θέμις 
•ύπ' ανδρών όράσθαι, παρέρχεσθαι. Πρδς δέ τούτοις τδ 
συνεχές τοΰ κατά τήν όδδν εδάφους είς τάφρου γεωρ
γικής εύρος και βάθος διακοπή να ι, κατά δέος μή τι 
πρδς έπιβουλήν άφανώς έπικρύπτηται, δπερ ή άλμα-
ctv ή μακραίς διαβάσεσιν έμελλε διελέγχεσθαι. Πόσων 
ίρα κακών ό ταΰτα παρατηρώνκσΛ τεχνάζων έπ\ γυ
ναικός, ή πρδ τών άλλων ώφειλε πιστεύειν, μεστδς 
ήν; Άλλά γάρ έφκει τοίς δι' άπο^ώγος δρους, έπ\ 
τφ τάς έν ούρανψ φύσεις άριδηλοτέρας κατανοήσαι, ( 
κρημνοβατοΰσιν, οί μόλις φθάνοντες άχρι προνενευ-
κότος αύχένος, ούτ' άναχωρείν b έτι δύνανται, πρδς τδ 
λειπόμενον ύψος άπειρη κότες, ούτε καταβαίνει ν θα£-
0ούσι, πρδς τήν δψιν τών χασμάτων ίλιγγιώντες. 
Έρασθεις γάρ, ώς θείου πράγματος κα\ περιμαχή-
του, τυραννίδος, ούτε μένειν, ούτε άποδιδράσκειν 
ασφαλές είναι ύπελάμβανε· μένοντι μέν γάρ αλλεπάλ
ληλα ε π έ χ ε ι κακά αμύθητα· βουλομένφ δ' άποδιδρά
σκειν, ό περ\ τοΰ ζήν έπεκρέματο κίνδυνος, (οπλισμέ
νων, εί και μή τοίς σώμασιν, άλλά τοι ταίς διανοίαις 
κατ* αύτοΰ. Δηλοί δέ καί τδ έργον, ψ πρδς τδν μακα-
ρίζοντα τδν τών τυράννων βίον φασ\ χρήσασθαι Διο-
νύσ:ον. Καλέσας γάρ αύτδν έπ\ λαμπρότατου καί πο
λυτελέστατου δείπνου παρασκευήν, έκ μηρίνθου πάνυ 
λεπτής προσέταξεν ήκονημένον ύπεραιωρηθήναι πέ- j 
λεκυν. ΈπεΙ δέ κατακλιθείς είδεν αίφνίδιον, ούτ' £ξ-
αναστήναι θαβ,όών διά τδν τύραννον, ούτ' άπολαΰσαί 
—νος τών πα ρε σκευασμένων διά δέος οΤός τε ών, 
άφθονων κα\ πλουσίων άλογήσας ηδονών, άνατείνας 
τδ; αυχένα και τάς 6ψεις, έκαραδόκει τδν οίκείον 
βλεθρον. ΣυνεΙς δ* ό Διονύσιος, ΤΑρ* ήδη κατανοείς, „ 
Ιφη, τδν άοίδιμον. και περιμάχητον ημών βίον; Έστ ι 

ι γάρ τοιούτος, εί μή βούλοιτό τις έαυτδν φενακίζειν* 
• ϊσ. Ιφη^χάμαυτόν. *> ϊσ. άνω χωρε?ν. 

(29) Μ$γάΛον-βασιΛέως. Cambysem Cyri flKum, 
secundum Persarum rcgem, intelligit. Sed haud 
dubie μνημονικδν σφάλμα PbUonis hoc est : nec 
enim a rege, sed ab Oroete, Sardibus praefeclo, 
Polycralra in crucem aems est. Quem Orcetem Ua-
riiu Ifyslasp s iilrus, qui Cambyei Smerdique Mago 

densissimas lenebras offuderit. Et mlramnr detn-
ccps, aut Socralem, aut alium quemlibet morum 
integrilatis sludiosum 3 9 0 conlinenli pcnuria la-
borasse: bomines, qui niliil unquam ad vilae lau-
tilias quaerere voluerunt, ac neilla quidcm,quorum 
sibi vel ab amiois locuplelioribus, vel ab ipsis a l i -
quando regibus, magnam ultro vim imiuerum in-
gerenlibus, copia iieret, accipere volucruru : cum 
enim unam illara virlulis possessionem boni lione-
siique nomine dignam esse statuerent, deqne irna 
comparanda laborarent, reliquam bonoruro turbara 
valere jusserunt. Et sane, quis uon, ut vera ger-
manaque conseqaatur, spuria farile adulteiinaque 
coulempserii? Jam vcro , si et morlalc corpus sor-
t i i i , et bumanis casibus involuti cum essenl, c t i n 
tanta sceleratorum mulliludiue vivcrent, ut facile 
numerus inii i non posset, nonnullorum insidii* 
odiisque patuere ; quid causae esl, quamobrem ciust 
eorum, a quibus oppressi sunt, crudelilalem accu-
sare oporleat, naturara ipsam injuriose crimiue-
mur? Quippe si pesiilenti coclo uterentur, bujus i l -
lis plane forel sub unda conlagio. Atqui vcl magis» 
vcl nibilo cerle minus, quam pesiifera qiuedan* 
lues, exilialis improbilas est. Ει queinadmodum 
imbre decidenie perplui, si sub dio vcrsabiiur, vi-
rum sapientem oporlebil, eumdemque vel frigidioro 
Borea spiraule, frigoris vim subire, vel aestate ar-
dentiori aestuatc (ut enim annuas mutationes cor-
pora scnliant, lex naturce qtiaedam eel); ita qpis*. 
quis in ejusmodi locis babitat, ubi caedcs, ubi fa-
xies, ubi tot casuutn ac miscriarum examina ,.va* 
rias illum ac multiplices earum sublnde. mulcias 
subire necesse esl. Quippe, Polycraies-cnim ille, ad. 
ea scelcra, quaB cum injuriose,.lum impie pcrpc-
travit, dclcriorem iniquae fortunae manum opcrani-
quc sorlitus est : sed adde txi porro, qualem ipse 
regis maximi jussu poenam susUnucrit, cuin ad 
Siipilem clavis a(Dgebatur,.expletoqiic oraculo, Mo 
mini, inqtiiebat, niibi eliam me paulo aute visum, 
inuugi a sole, a Jove lavari. Denumiationes eniia 
islae symbolisKa3i»igmatnm in morem adumbraue,. 
ut ante homiuum intelligenliam fugcraut, re ipsa 
tamcn oxiluqtie ildem sui fecerunt longe ceriissi-
mam. Quanquam noa sub exilum modo, sed eiiaiu 
lolo illo, qui> imperavit, lempore, clam ipse quidcin, 
vere taroen animo priiAs, quao) corpore, Hispensa» 
hiesil.. Assiduo eiiim coiquralorum dcnsa manu 
irrueiillum icrrore percellebatur,.. cum.probe iniel-
ligerel,,qui bene sibi veilel nemiaem, ii:festos sibi 
ouines essc, ac nulla unquam sua calamiiatc 
placandos. Et vero , quam sibi anxie perpeluo-
que melueret, ex.rerum Sicularum scriploribtu 
quivis auferra posstt, qui vel ipsam ei quoque 

successerai, ob alias Persanim c&des, 8Hb ipsnm 
regni primorduim intertici jusm, ut scribil i«l«ui 
Herodot. 

(30) Cfida, clc. Neque id Polycratis ipsiu^ aut 
visum fuit, aut eemntum; eed ejt>s tilbc, Hero-
doio fldes est 
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8 9 1 observantissimaiii ncet ac suavissimam con- Α επειδή περιέχει παμπληθείς μεν χορηγίας, άπόλαυ-
* Jugera suspeclain fuisse Iradunt. Nam interioris cu-

biculi vestibulum, qno ipsi aditus ad scse forel, 
tabulato sterni jussit, ne quando furlim irreperet, 
ged illius advenlus ipso subcuntis sonitu strcpitiiqiie 
prodcretur. Eam deinde, non modo sinc veslibus, 
scd omnibus etiam, quas a viris vidori nefas est 
parlibus nudam intrare voluit. Prat<*rea continens 
illud, quod viae objacebat, regii liminis solum in ru-
eticae fossse lalitudinem aliitudinemque deprimi, ne 
quid moliendis clam insidiis comparalum latere pos-
set, cum aut saUibus, aut Iongioribus trajiciendi 
moris facile delegerctur. Quol, obsecro, scalebat 
Ille miseriis, qui adversus nxorcm, cui pne caneris 
omnibus fldcm babere debuisset, tam multa com-
pararet atque molirelur? Iis utiquc pcrsimilis erat, 
qui naturas il las, quae in coelo versanlur, clarius 
nosse cupienios, per abruptum prsecipilemque mon-
lem ingressi, ubi vix dcmum ad promincntem usque 
cervicem evascrnnt, nec ultra progrodi, ea, quae 
scpcrest, jugi altiiudine fracii debililalique, pos-
sunt, nec descendere audent, dum ad tanlae subje-
ctarum labium hialuumque vasiilalis aspeclum at-
tonili obslupescunt. Nam qui semel tyrannidem, 
perinde acdivinuro aliquid, alquc omni conleniione 
dignum affectasset, nec in ca se luto bxrere , nce 
ite iili subducere secure posse sialuebat : quippe si 
bnereret, confcrtas c i inexplicabilcs iri seso quoiidic 
calamilales confluere; sin aufugere conarelur, cer-

σιν δ' ούδενδς χρηστού- φόβους δ1 επαλλήλους, καί 
κινδύνους ανήκεστους, κ»\ νόσον έρπηνώδους (3Ι) καί 
φθ ινώδους χαλεπωτέραν, άΟεράπευτον άε\ φέρουσαν 
βλεΟρον. Οί δέ πολλοί τών ανεξέταστο >ν, ύπδ τής 
λαμπράς φανερότητος απατώμενοι, ταύτδν πεπόνθασι 
τοις άγκιστρευομένοις ύπδ τών ειδεχθών έταιριδίων, 
Α τήν δυσμορφίαν έσθήτι καί χρυσψ, κα\ ταις τής 
δψεως ύπογραφαίς έπισκιάζοντα, γνησίου κάλλους 
απορία, νόθον έπ' ενέδρα τών Οεωμένων δημιουργεί. 
Τοιαύτης γέμούσι βαρυδαιμονίας οί λίαν ευτυχείς, ής 
τάς ύπερβολάς αύτο\ δικάσαντες (32) παρ* έαυτοίς ού 
στέγουσιν. Άλλ' ώσπερ οί τά Ανόητα ύπ* ανάγκης 
έκλαλούντες, άφιάσι τάς έκ πάθους άψευδεστάτας 
φωνάς, έπ\ συνουσία τιμωριών και παρουσών χα\ 
προσδοκώμενων ζώντες, καθάπερ τών θρεμμάτων τά 
πρδς ίερουργίαν πιαινόμενα. ΚαΙ γάρ ταύτα τής 
πλείστης επιμελείας έπ\ τώ σφαγήναι τυγχάνει διά 
πολύκρεων εύωχίαν. Είσ\ δ' οί κα\ περ \ χρημάτων 
άσεβων ούκ άδηλους, άλλά φανεράς έδοσαν δίκας, ών 
τά πλήθη καταλέγεσθαι περιττδς πόνος· άπόχρη δ* έν 
έργον παράδειγμα πάντων έστάναι. Λέγεται τοίνυν 
ύπδ τών άναγεγραφότων τδν ίερδν πόλεμον τδν 
έν Φο^κίδι, νόμου κειμένου, τδν ίερόσυλον κατακρη-
μνίζεσθαι, ή καταποντοΰσθαι, ή καταπίμπρασθαι* 
τρεις συλήσαντας τδ έν Δελφοίς ίερδν, Φιλόμήλον, καί 
Όνόμαρχον, καί Φάΰλλον, διάνείμασθαι τάς τιμωρίας· 
τδν μέν γάρ διά λόφου τραχέως κα\ λιϋώδους koa-
γείσης πέτρας κατακρημνησθήναί τε και καταλευ-

tissimum vitae sibi pcriculum irr.minere, cnm lot c σθήναι-τδν δέ, άφηνιάσαντος τοΰ κομίζοντος ίππου. 
•uum in capul, si miiiMS corporibus, at animis certu 
quidem arroalos essc intclligerct. Atque id cx ipso-
cict Dionysii faclo satis superque eouslat,quo ipsum 
ad eum refellendum, qui fcticem tyrannorum vitam 
csse dictilabat, usum esse ferunt. llominem cum ad 
Iaulum valde opiparumque conviYium invitassct, 
pctaculam sccurim, qu#>. summis cjus cervicibus 
immineret, tcnuissimo funiculo suspendi jussit. 
Qtiam illc, ubi accabuisset, repcnlc suspiciens, eum 
necsargere praesente tyranno audcret, wec cibi ul 
lius suavitatem degustare prae nimio tiinoie posset, 
vim tantam exquisilissimarum delbiarum asperna-
tus, supiiia cervicc intonloque vultu, momeniis sin-
gulis inlerituin exspeclabat suum. Hic Dionysius 

κα\ μέχρι θαλάσσης καταβάντος, έπιδραμόντος τοΰ πε
λάγους, είς αχανή βυθδναύτφ ζώφ καταδΰναΓ Φάύλλον 
δέ φθινώδει νόσψ (διττδςγάρ ό περ\ αύτοΰ λόγος) συν-
τακήναι, ή έντφ εν "Αβαις ίερω συνεμπρησθέντα άπο» 
λέσθαι. Ταΰτα γάρ φιλονεικότατον λέγειν άποβήναι 
κατά τύχην. Εί μέν γάρ τίνες, ή έν διαφέρουσι καιροίς, 
ή έτέραιςέκολάσθησαντιμωρίαις, είκδς ήν τδ άστατον 
τής τύχης προφασίζεσθαι* πάντων δ* άθρόως,καιύφ ένα 
καιρδν,κα\ μή έτέραιςτιμωρίαις, άλλά ταίς περιεχομέ-
ναις έν τοίςνόμοις κολασΟέντων, εύλογον φάσκειν, δτι 
θεοΰ δικάσαντοςέλάσαν(53).Είδε τινεςτών ύπολειφθέν-
των βιαίων, καί τοις πλήθεσιν έπαναστάντων, κα\ δου» 
λωσαμένων ού μόνον δήμους έτέ ρους, άλλά κα\ πατρίδας 
τάς εαυτών, ατιμώρητοι διετέλεσαν, θαυμαστδν ουδέν. 

senswn hominis animumque pervidens, Janutc no- I> Πρώτον μέν γάρ ούχ δμοίο>ς άνθρωπος δικάζει κα\θεός· 
s l i , inqui l , vilse bujus nostrse tam splendiJae lam« 
que expetitaj conditioncm? Talis enim profcclo illa 
e»t , nisi si quis fucum ipse sibi facere voluerif. 
Abundat opibus illa quidcni, bono taincn pcnitos 

J5i) Έρχηνώδονς. Corrigcndum videlur έρπι-
ους. 

(52)) Αίχάσαντες. Idem videlur csse, quod οίκο-
νομήσαντες. Su;e eniin foriuna» ariifices el fabri 
qaidam fuer^. Huc perlinel Euslalbii nota, in iltud 
Homer. ΊΜάδ. Μ, ubi Juno suum in Jovem paulo 
comniotior, quod se in rerum et consiliorum suo-
rum partem ac socielatem non vocaret: 

Άβ/ τι φΙΛον εστίν* iuquit, έμεϋ άπό νόσφιν 
[έόντα, 

κα\ βασιλι-
eliain non in-

διότι τά μέν φανερά ημείς έρευνώμεν, ό δέ, Αχρι μυ
χών ψυχής είσδυόμενος ΑψοφητΊ, καθάπερ έν ήλίω, 
λαμπράν διάνοιαν αύγάζει, άπαμπίσχων μέν τά πε
ρίαπτα (34), οΤς έγκεκάλυπται» γυμνά δέ περιαθρών 

«Ommode possil , senxu judicioque suo wslimaruntt 
vei, suo ipsi scnsu ac judicio comp.obaruni. 

(53) ΈΛάσαγ. Uaud dubiuiu quin legendum sit 
έάλωσαν EDIT. 

(3i) Άπαμπίσχων μέν τά περίαπτα, etr. Hoc 
ipsuin cst quod 'Paulus ad llebr. cap. iv loftgc 
diviiiius : Ζών γάρ ό λόγος τοΰ θεοΰ, καί ενεργής» 
κα\ τομώτερος υπέρ πάσαν μάχαιραν δίστομον, και 
διικνούμενος άχρι μερισμού ψυχής τε καί πνεύματος, 
αρμών τε καί μυελών, καί κριτικδς ενθυμήσεων» 
κα\ εννοιών καρδίας. Και ούκ έστι κτίσις άφανης 
ενώπιον αύτοΰ· πάντα δέ γυμνά, κα\ τετρα/ηλισμένα 
τοίς όίρθαλ^ίς αύτοΰ. 
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τά βουλήματα, κα\ διαγινώσκων ευθύς τά τβ παρά- Α frui nullo potest: 3 9 2 sed assldois conllnuUqae 
σημα κα\ δόκιμα. Μηδέποτ' ούν, τδ οίκείον δικαστή-
ptov του θείου προκρίναντες, άψευδέστερον αύτδ κα\ 
ιύβουλότερον είναι φώμεν ού γάρ δσιον. Έν φ μεν 
γάρ πολλά τά σφάλλοντα, άπατηλαΐ αισθήσεις, πάθη 
επίβουλα, κακιών ό βαρύτατος έπιτειχισμός· έν φ δέ 
ουδέν μέν τών έπ ' έζαπάτη, δικαιότης δέ και αλήθεια, 
αίς έκαστον βραβευόμενον έπαινετώς έξορθούσθαι πέ-
φυχεν. Έ π ε ι τ ' , ώ γενναίε, μή νομίσης αλυσιτελές 
έκίχαιρον (55) είναι τυραννίδα. Ουδέ γάρ ή χόλασις 
αλυσιτελές * άλλά τιμωρίας διδόναι τοίς άγαθοίς ή 
ώφελιμώτερον, ή ούχ άποδέον* ού χάριν έν άπασι μέν 
τοίς ορθώς γραφείσι παρείληπται νόμοις' οί δέ γρά-
ψαντες ύπδ πάντων επαινούνται. "Οπερ γάρ έν δήμφ 
τύραννος, τούΥ έν νόμφ χόλασις. Έπειδάν ούν ένδεια 

terroriljus, incxtricabilibus periculis, morbo d«ui-
qtie agicalur, qui cancro labequu onmi dirior, pcr-
pelnnm ct insaunbile importal exilium. A l imperitl 
pleiique ac slulidi, illusiri ucscio qua spccie pom-
paque deccpli, persimilcs iis sunt, qui se a piilidis 
meretriculis inescari patiunlur, quse deformiialem 
corporis cultu, aure, mullisque medicamenlis oble-
gcntes, r!um nibil babeni vcrae pulcbriludiuis, adul-
lerinam ac spuriam irretiendis e|tectaloribus mo-
Hunlur. Eadem homines ntmiam benli forlunae la-
borant iniquilate, cujus ipsi vim et magniludineiii, 
quam suopte sibi arbilrio aensuque ftuxcrunt, pre-
mere taciii ac dissimulare non possuut; sed, queni-
admodum arcana paudere nonnulli solcnt, iiecessk* 

μέν χα\ σπάνις δεινή καταλάέη τάς πόλεις αρετής, ^ latc compulsi, voces illi quasdam cmiltunt lougo 
αφθονία δ' αφροσύνης έπιπολάση, τηνιχαύτα ό θεδς, 
ώσπερ όευμα χ ε ι μ ά ^ υ , τήν φοράν τής κακίας άπ-
οχετεύσαι γλιχόμενος, ίνα καθάρη τδ γένος ημών, 
ίσχύν κα\ κράτος δίδωσι τοίς τας φύσεις άρχικοίς. 
Ωμής γάρ δίχα ψυχής ού καθαίρεται κακία. ΚαΙ δν-
περ τρόπον αί πόλεις έπ ' άνδροφόνοις, χαϊ προδόταις, 
χαι θεοσυλοις δημίους άνατρέφουσιν, ού τήν γνώμην 
αποδεχόμενα ι τών ανδρών,, άλλά τδ τής υπηρεσίας 
χρήσιμον εξετάζουσα ι * τδν αύτδν τρόπον (5G) χα\ ό 
τής μεγάλο πόλεως τούδε τού κόσμου κηδεμών οΓα δη
μίους κοινούς έφίστησι τούς τυράννους ταίς πόλεσιν, 
έν αίς άν αίσθηται βία ν, άδικίαν, άσεβε ιαν, τά άλλα 
κακά πλημμύροντα, δπως ήδη ποτέ στάντα λωφήση. 

veiissimas, alque acerbiialc calamilaiis exlorlas : 
dum in supplicioi tnn pariim pracsenlittm, partim 
impendentium consortio vivuni, alliiium pecudura 
simillimi, qua3 ad sacrificium saginantur. Ulis enim 
ad lanienam cune plurimum ac solliciludinis im-
pendiuir, quo epulum cx sese laulius praebere pos-
sint. Quin ctiam poenas a quibusilain sacrilegiorum 
suorum palani ac manifeste persolutas fuisso cou-
slal. Quorum et boc loco scricin lexere, quia inu-
lilis operu; fucrit, excmplum unum dunlaxat omnium 
inslai* profcrre conlentus ero. Igilur sacri Pbocen-
sis bclli sciiplores niemori.e prodiderunt, ctim lex 
sachlegum aul dari prsecipiicm, aul in mare de-

Τηνικαΰτα κα\ τούς αίτίους, ώς έκ δυσκαθάρτου και Q mcrgi, aul igne cremari jubcrei, Ircs illos, qui Dcl-
άνηλεούς ψυχής ύπηρετήσαντας, έφ' άπασιν, ώσπερ 
τινάς κορυφαίους, άξιοι μετέρχεσθαι. Καθάπερ γάρ ή 
του πυρδς δύναμις, δταν παραβληθείσαν ύλην ανάλω
ση, τελευταϊον αυτήν έπινέμεται· τούτον τδν τρόπον 
καί οί έπι τοίς πλήθεσι δυναστείας είληφότες, δταν, 
δαπανήσαντες τάς πόλεις, κενάς ανδρών έργάσωνται, 
τάς υπέρ απάντων τίνοντες δίκας έπιδιαφθείρονται. 
Καί τί θαυμάζομεν εί διά τυράννων ό θεδς χακίαν 
άναχυθείσαν έν πόλεσι, κα\ χώραις, κα\ έθνεσιν άπο-
διοπομπεΖται; πολλάκις γάρ μή χρώμενος ύπηρέταις 
άλλοις, αύτδς δι' εαυτού τούτ' εργάζεται, λιμδν έπ-
άγων, ή λοιμδν, ή σεισμδν, κα> όσα άλλα θεήλατα, οΤς 
όμιλοι μεγάλοι κα\ πολυάνθρωτ οι καθ* έκαστη ν ήμέ-
ραν άπόλλυνται, καί πολλή μοίρα τής οίκου μένη ς 

pbieum templuiii spoliavcrant, Pbilomclum, Ono-
itiarcbum, ct Pbayllum, in&cr se iria illa biipplicio-
rum genera divisisse. Quippc umim eniin iliorum, 
ciim pcr diUicilem ac salcbrosuui rrionlcm incede-
rcl , disrupto saxo pra?cipiletn aclum, cjusqtie molo 
obrulum periisse; allerum, cqno, cuilum inside-
bal , babenis cxcussis, iu mare ipsum dcsilieute, 
imindaniis aesius impeiu abreplum, et immen*o 
gnrgile uua cum ipso qtiadrupede batisimn fuisse ; 
Pba)llum dniiqueaut foeda labe coiisumpluni esse, 
aul siniul cuut Abensi lcuiplo conflagrasse : duplex 
cnim cjus de niorle fania < ircuinfcriur. Enim vero, 
casti is(a conligisse, ncmo unquam uisi conlriilio-
sisaimus dixeril. Nain si uuus aul allcr, si diversis 

έρημούται, διά προμήθειαν αρετής. Ίκανώς μέν ούν D temporibus, si alia poenarum genora subii^sent. 
είς γε τά παρόντα περ\ τού μή τινα τών φαύλων εύ-
δαιμονείν, ώς οιμαι, λέλεκται* δι' ών μάλιστα παρ
ίσταται τδ είναι Πρόνοιαν. ΕΙ δέ μηδέπω πίπεισαι, 
τδν έθ' ύποικουρούντα ένδοιασμδν είπε θ α ^ ώ ν αμ
φότεροι γάρ ή τάληθές έχει συνδιαπονήσαντες είσό-
μεθα. · Κα\ μεθ* έτερα πάλιν φησίν ι Άνεμων και 
ύετών φοράς ούκ έπ\ λύμη τών πλεόντων, ώς ένόμιζες, 

iorlunai mutabiliias e.t inconsfamia prael^xi furtassa 
posset. Nuiic vcro, cum et siinul omiics, el sub 
idcm lompus, ncc aliis quam lege sancilis afff.cli 
pocnis fnciint, utique fatenduin csl reos illos di-
viuo judicio pcraclos damnalusque periisse. 3 9 3 
Quod si ex lyratiuis reliquis, nonnulli cum mulii-
ludiuem oppressisscnt, nec alios lantum populos, 

(35) ΈχΙχαφοτ. A l L e manuscr. dislinguit έπ\ 
καιρόν. 

(36) Tbr αϋτδτ τρόπον. Eadom e caeteiis divinae 
Provtileiitia> dcfeiisorihus graviier ac verc dispu-
tanlur. Geinina dabil in primis Synesius episl. 57, 
qoam verius concioncm dixeris. Pauca bxc accipe : 
Άρα το)μητέον έρεσθαι θεόν; Αιά τί σύ μέν Π ί 

στης άνδρας έπ\ τους ήμαρτηκότας σοι τιμΐι)ρούς, 
δταν δέ ύπηριτήσωσι τφ θείφ ρουλήματ;, και γενων-
ται δήμιοι τούτοις, έφ' ούς καταπέμπονται, δέον έχ-
τίσαι χάριν τής υπουργίας, τότε δή μάλιστα καί κο
λάζονται; Qnibus respoiisitiii idem subjicil, bomina 
lum ei CbrUliano et Cbrislianorum episcopo di-
guissiiuum. 



6G7 ElSF. t t l l CiESARlEiNSlS OPP. PARS II. — AIOLOGETICA. 

eed patriam qaoquc suam in servituiem redegis- Α ή γεωργούντων, άλλ' έπ' ωφελεία του παντός ημών 
seul, nullas tamen poenas subiere, riihil profecio 
mirtur. Primuni enim, longe aliud hominis est, 
aliud oe\ jttdicium : ctim obvia solum ac manifo-
sla qua?que ritnari et cxploraic soleamus, Deus 
atitem in inlimas nsque animonim latebras alque 
recessus absque ullo slrepiiu subiens ac penelrans, 
menlem ipsam perindc ut in sole conspicuam il lu-
ttremquc peivide.u, ac subduclis, quibus tcgeba-
tur, involiicris omfiibus, consilia sensueque nitdos 
conlempielur, et quidquid fucalum adulturinumque 
fueril a probo legiliinoque secernat. Cavcamus 
crgo, ne judicium ipsi noblnim, divino i l l i , tan-
qtiam verlus ac sapienlius anlefeiTC unquam vcli-
mus. Nefas enim id prorsus. In noslro quippe ε υ 

γενούς ό θεδς εργάζεται. Τδασι μεν γάρ τήν γήν 
καθ αίρει, τον δ* ύπδ σελήνην (37) άπαντα χώρον πνεύ· 
μασιν άμφοτέροις δέ ζώα κα*. φυτά τρέφει, και αυ-
ξει, χα\ τέλειοι. Εί δέ τους μή έν καιρψ πλωτή ρας ή 
γεωπόνους έστιν δτε βλάπτει, θαυμαστδν ουδέν βραχύ 
γάρ ούτοι μέρος, ή δ' επιμέλεια του παντδς ανθρώπων 
γένους. "Ωσπερ ούν τδ έντώ γυμνασίωάλειμμα τίθεται 
μέν έπ' ωφελεία, πολλάκις δ' ό γυμνασίαρχος ένεκα 
πολιτικών χρειών ώρας τής έν έθει μετέθηκε τήν τά
ξιν, δι* ής υστέρησαν ένιοι τών άλειφομένων ουτω κα\ 
ό θεδς, οία πόλεως, τού παντδς έπιμελούμένος κό
σμου, θέρη χειμαίνοντα, κα\ χειμώνας έαρίζοντας 
ε;ωθε ποιείν έπ\τή τοΰ παντδς ωφελεία, κάν εί ναύκλη-
ροί τίνες ή γής έργάται μέλλοιεν ταίς τούτων άνωμα-

<iis mulli siuil erroiisquc fonies, sensuum fallaciae, Β λίαις ζημιοΰσθαι. Τάς ούν τών στοιχείων είς άλληλα 
μεταβολάς, έξ ών ό κόσμος έπάγη κα\ συνέστηκεν, 
είδως άναγκαιότατον έργον, ακώλυτους παρέχεται · 
πάχναι δέ καί χιόνες, κα\ δσα ομοιότροπα, αέρος 
επακολουθεί καταψύξει, και. πάλιν προσαράξει κα\ 
παρατρίψει νεφών άστραπαί τε κα\ βρονταί. ΤΩν 
ουδέν ίσως κατά πρόνοιαν, αλλ* ύετοι κα\ πνεύματα, 
ζωής κα\ τροφής καί αυξήσεως τοίς περ\ γήν αίτια, 
ών ταΰτα επακόλουθηματα. Οία, γυμνασιάρχου φιλο-
τιμίαις πολλάκις άνειμένας ποιούμενου δαπανάς, 
άνθ' ύδατος έλαίω καταιονώμενοί (38) τίνες τών άπει· 
ροχάλων, είς τούδαφος ^ανίδας άποστάζουσιν · 4 
δ' ολισθηρότατος αύτίκα γίνεται πηλός · άλλ' ούκ άι 
τις εύ φρονών είποι, τδν πηλδν κα\ τδν δλισθον προ-

perfiirhaiionitiii insidi.r, objectnc scclertim moles gra-
\issima3. In divino autem, quod dccipiat, omnhio 
r.ibil : aequilas coulra veritasque regnant, quibus 
«xpensa consiilulaquc singula, laudabHiler solenl 
feliciierqne succederc. Dcinde Yero, cavesis, mi 
boroo, inulilem , in lempus sallem aliquod, lyran-
uidem arbitrcrp : neque enim punilto snpeivaca-
neuni quiddam cs l , sed poiius expeti cxigtque put-
nas, aut viris etiam probis utilius cst, atu ab iis 
eerte non alieuuin. liaque ctim id opliims quibus-
que. legibus comprebensum essc. lum ipsos qitoque 
illarirm auolores ab omnibus laudari videmus. Enim-
vcro quod tyrannus in populo, boc ipsum in lege 
ponilio csl. Ubi crgo ingens quaedam urbes viriiitis ^ μηθεία τοΰ γυμνασιάρχου γεγονέναι, παρηκολουθη 
penuria soliludoque pervadit, ubi exsislit paesiin 
abundalqtte veoordia : (um Deus banc improbita-
tis colluviem, non secus ac cursuni aliquem impc-
Cumque torrenlis, dcrivare cuptcus, omnem ul ge-
neri noslro labem eximat, bomines nalura sua im-
pcriosos vi ac polesiale armat. Nec cnim purgari 
scclus nisi ab animo aceibiore potest. E l quemad-

. niodum rcspublicae advcrsus bomicidas, prodiloros, 
ct sacrilegos, carnifices alunt, non quod eam vitae 
ralionem institutumque laudent, sed quod ulilem 
eortini opcram csseiniclligant; ila summus ille nia-
gnae mundi bnjiis reipublicae nioderator, lyrannos 
iis nonmmqtiam civhaiibus, pcrinde ac tortores 
publicos praiiicit, quas v i , injuriis, impieiate, ac 

κέναι δέ άλλως τή αφθονία τών χορηγιών ταύτα. 
*Ιρις δέ κα\ άλως, κα\ δσα ομοιότροπα, πάλιν έστιν 
αυτών έγκιρναμένων (39) τοϊς νέφεσιν έπακολουθή-
ματα, ούκ έργα φύσεως προηγούμενα, φυσικοίς δ' 
έπισυμβαίνοντα έργοις· ού μήν άλλά παρέχει τινά 
κα\ ταΰτα χρείαν άναγκαίαν τοίς φρονιμωτέροις* 
νηνεμίας γάρ κα\ πνεύματα, ευδίας τε κα\ χειμώνας 
άπδ τούτων τεκμαιρόμενοι προλέγουσι. Τάς κατ.Ί 
πόλιν στοάς ούχ οράς; τούτων αί πλείους πρδς με-
σημβρίαν νενεύκασιν, υπ-ρ τοΰ τούς έμπεριπατούν-
τας χειμώνος μέν άλεαίνεσθαι, θέρους δέ καταπνεί-
σθαι. Παρακολουθεί δέ τι κα\ έτερον, δ μή τή γνώμη 
τοΰ κατεσκευακότος έπιγίνεται. Τί δέ τούτ' έστιν; 
αί άπδ τών ποδών έκπίπτουσαι σκιαι, τή ημετέρα 

caUeris ciminibiis redundare inlelligat, ut com* D πείρα διασημαίνουσι τάς ώρας. Και μέν δέ τδ πύρ 
pressa niali conlagto landem aliquatido sopialur. 
Tum eoimvcro illos ipsos poenarum auclores, quod 

φύσεως άναγκαιότατον έργον * έπακολούθημα δέ 
τούτου καπνός· άλλ' δμως παρέχεταί τινα ώφέλειαν 

(57) Tdr ύπό σεΛήτην, etc. Vide in primis 
Siiiecam, Naturnt. quccst. lib. v , tap. 18 : Juter 
cwtera, i i iqml, Provideniia* opera, Iwc qnoque ali-

< quis ut dignum udmirulione suspexcrit. iVo;t euim 
ex una causa vcntos, aul invenii, aui per diversa 
disposuit : sed primuw, ut aera uon sinerent piyres-
cere, sed assidua vexaiione utiiem reddercnl, vita-
iemque iracturi*. Et patilo posl : Sed non ideo tion 
tunt ista nalvra tua bona% si rilio mule ulentium 
nocent. Nimirum i?i hoc Providentia, ac dhposiior 
ij t ιι undi Deu* , α ra veniis exercendum dedit, et 
iitoi ab vwni parie, ne quid essct silu squaiidum, 
efiudit : non ut classe* partem freli occuvaturas 
(omolcrcnus mtlite armato, el hojem in mari, aul 

poht mare inquireremna, elc. R. P. Granatensi?, 
sanctissimus el cloqueulissinuis Cbristian;e vit^ 
niagistcr, parie i , cap. 7, § 1, snre ad Symbol. 
J$agog.> fccribit, lolenin);e pesfilenliae lueui, (|u;e 
Liibitaiiiam pertliu gravilcrque vexavera', non aulc 
desiisse, quam vobcincnlior quidain veiilus onuieiu 
coriupli neris labt ni abslutisset. 

(38) Καταιονώμενοί. Καταιοναν usilatius CSt 
quain καταιονείν. 

(59) Αυτών έγκφναμένων. Melius qiiani aller 
manuscr , εγκρινομένων. Sed illu.i αυτών, quo spe* 
cM I, noii video. Quitl si legalur άκτίνο^ν, aul ccrie 
τών pro αυτών; Ego άκτί\ων inaUiii. 
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Ιττιν 8τε κα\ αυτός· έν γούν ταίς μεθημεριναί; Α in its infligendis iinprobilatem ipsi suam, et pro-
πυρσείαις (40), ήνίκα τδ πύρ ύπδ των ηλιακών κα 
ταλαμπόμενον αυγών έξαμαυροΰται, καπνφ μηνύε
ται πολεμίων ίφοδος. 0:ός γ' ούν έπ\ τής ίριδος, 
τοιούτος και έπ\ τών εκλείψεων ό λόγος, θείαις γάρ 
φύσεσιν ηλίου και σελήνης επακόλουθου σιν εκλείψεις · 
οίδε μηνύματα είσιν ή βασιλέωντελευτής, ή πόλεων 
φθοράς · δ κα\ Πίνδαρος ήνίξατο γενομένης εκλείψεως, 
διά τών πρόσθεν είρημένων. Ό δέ δή τού γάλακτος 
χύχλος, τής μέν αυτής ουσίας τοίς άλλοις άστροις 
μετέσχηκε, δυσαιτιολόγητος δ* είπερ Ιστι , μή άπο-
χνείτωσαν οί τά φύσεως έρευνάν είωθότες. 'βφε-
λιμώτατον γάρ ή εύρεσις, ήδιστον δέ και καθ* αύτδ 
τοίς φιλομαθέσιν ή ζήτησις. "Ωσπερ ούν ήλιος κα\ 
σελήνη προνοία γεγόνασιν, ούτω κα\ τά έν ούρανφ 

piiam aniini 3 9 4 crodtlilalein sccuii fuerint, pra 
c;-Meris omnibus lanquam seeleris ac nrquili.u prin-
cipes severegraviterque pnnit. Quemadmodum enim 
vis ignis ejusmodi est, quae objeclam depasta ma-
teriam, sesc landera ipsa conficial alque consumat, 
ila qui sibi auclorilatem in populos imperiumque 
sumpsere , iis spoliaiis, et hominibus exbaustis c i -
viialibus, poenas ipsi denique luei.tes universorum, 
digno insuper totlunlur exilio. Quid mirum aulera, 
si bominum improbitalem in urbibus passim, re-
gionil:us,populisque grassanlcin, tyrannorum manu 
Deus exlerminet, cum ipsemet nulla cnjusquam 
usus opera, id ipsum per sese nonnunquam eflieia% 
famem, pcslilenliam, terra moius, ac caeteras id 

«άντα, κάν ημείς, τάς έκαστων φύσεις τε κα\ δυνά- ^ geims cahaniilales coblttus immiltendo, quibus via 
μεις ίχνηλατεϊν αδυνατούντες, ήσυχάζωμεν. Σεισμοί 
τε, κα\ λόγιοι, καί κεραυνών βολα\, και δσα τοιαύτα, 
λέγεται μέν είναι θεήλατα, πρδς δ' άλήθειαν ούκ 
Ιστι · Θεδς γάρ ούδενδς αίτιος κακού τοπαράπαν , 
αλλ* αί τών στοιχείων μεταβολαι ταύτα γεννώσιν, ού 
προηγούμενα Ιργα φύσεως, άλλ' επόμενα τοίς άναγ-
καίοις, κα\ τοίς προηγουμένοις έπακολουθούντα. Εί 
U τίνες τών χαρ:εστέρο>ν συναπολαύουσι τής άπδ 
τούτων βλάβης, ούκ αίτιατέον τήν διοίκησιν. Πρώτον 
ιιέν γάρ ονκ, εί τίνες αγαθοί παρ* ήμίν νομίζονται, 
και πρδς άλήθειαν είσιν , επειδή τά θεοΰ κριτήρια 
τών κατά τδν άνθρώπινον νουν πάντων ακριβέστερα · 
δεύτερον δέ τδ προμηθές έπί τά τών έν κόσμω συν-

bominum ingens quolidie toliitur, parsque magna 
tcrrarum, dum virtuli consullum esse vull, Inooli? 
exbatiriiur? Verum satis, opinor, quantum sallcm 
poslutabat bie locus, improbum neminem vere boa 
lum esseostendimus : quopotissimum argumenti ge-
nere Providentiam esse conficilur. Si lamen needuro 
omnino facla tibi fidcs cst, age, quidquid adbuc bac-
rct scrupuli, lidentcr eloqucre : ambo enim con-
juncla opera sludio<ioe, facilius, ulra ex parte ste 
veritas, coguoscemus. ι Tum atiquol inlerjeclis : 
« V i m , inquit, illam impetumque vcntorum el im 
briujc, non jani in naularum, ul putabas, agricob 
rumque pcrniciem, sed i i i generis bominum uni 

ενηκώτατα έφοράνάγαπ#· καθάπερ έν ταίς βασι- Q versi utilitalem ac fruclum Deus excilare solei» 
λείαις καί στραταρχίαις, έπ\ τάς πόλεις κα\ τά στρα
τόπεδα, ούκ έπί* τινα τών ήμελημένων κα\ αφανών 
ένα τδν προστυχόντα. Αέγουσι δέ τίνες, καθάπερ έν 
ταί; τυραννοκτονίαις κα\ τούς συγγενείς άναιρείσθαι 
νόμι^όν έστι, υπέρ τοΰ μεγέθει τής τιμωρίας έπι-
σχεθήναι τά αδικήματα* τδν αύτδν τρόπον κάν ταϊς 
λοιμώδεσι νόσοις παραπόλλυσθαί τινας τών μή υπαι
τίων, ίνα πό^ίωθεν οί άλλοι σωφρονίζιυνται· δίχα 
τού άναγκαϊον εΐναι τούς έμφερομένους αέρι νοσώδει 
νοσείν, ώσπερ και τούς έν νηΐ χειμαζόμενους κιν-
δυνεύειν έςίσου. Τά δ* άλκιμα τών θηρίων γέγονεν 
(ού γάρ ύποσιωπητέον, ώς άν εί (41) και τψ δεινώς 
είπείν οίομένω προλαβών τήν άπο)ογίαν διέσυ-
ρες) ασκήσεως ένεκα τής πρδς τούς πολεμικούς 

Aquis enim terras, vemis totam illam, quae infrt 
Iunam cst, regioncm purgal : ulroque vero aniinan 
les ac planlas alit, augei, ac perOcit. Quod auleni, 
qui alietio tcmpore, sive navigant, sive lerrani co* 
Iunt, aliquid inde nonnunquain delrinienli capiaufk 

miruni iiibil : pars enim boniinum perexigua sunta 

cura vero ac providenlia generis est universi. Quem 
a modtim igitur alblclis iuungendis ulilis obi copia 
in gymnasio esl, cuiii lamen exigcnlibus aliquando 

» reipublicae lempot ibus, cerlaminis solemne tempus 
gynmasii niovleralor immulel, quo fil, ui serius atb-
lel.e nonnulN couveniant : sic Deus, niundum bunc 
lolom, perinde ut civilalem aliquaiii gubernans, 
aesialcs iniei d.um Iiiemi persimiles, vcrique gcminas 

αγώνας. Τά γάρ γυμνάσια καί αί συνεχείς θήραι D biemesuiiiversi cou.modo inveberecousuevil,Umelsi 
συγκροτοΰσι κα\ νευροΰσιν εύ μάλα τά σώμα
τα, κα\ πρδ τών σωμάτων τάς ψυχάς έθίζουσιν 
έχθρων έξαπιναίας εφόδους τφ καρτερώ τής £ώμης 
άλογείν. Τοίς δέ τάς φύσεις είρηνικοίς έξεστιν ού 
μόνον τειχών έντδς, άλλά και κλεισιάδων θαλαμευο-
μενοις άπο^ήν άνεπιβουλεύτως, έχουσιν είς άπόλαυσιν 

(40) Μεθημερινάίς χνρσύαις* Φρυκτούς, seu 
φρυκτωρίας inlelligit. De quibus adi magnum illum 
bumaniorie litleralune geuiiim. Jusluni Lipsium, 
lib. ? De milit. Rom.y dial. 9, et Laccrdam iiosiruin 
erudilissimis in Virgilium Commeniariis, ad iliud u 
Aiuetd. 

. . . . Flammai cum regia fuppU 
ExtuUrat; 

b illud vi de Helena, 

nauiis colonisve quibusdam iitfesiior ea lempeslalum 
ina?quali(as si l fulura. Nam muluas illas quidem 
elemcnlorum mulaiioucs, cx quibus mundus iste coa-
luit, etiamque consisiit ac vigel, quod summain ca-
rum nccessilaiein pcrvideal, nunquain iicri probibol: 
3 9 5 a l v c r 0 piuina3, nivcs, alque id genus rcl i-

Flammam media ipsa tenebat. 
(41) ΏςάνεΙ, elc. Loci bujus viiiom tolli po-

tesi, si CIIIII aliero mamiscr. priinniii ώς άν expim-
xeris, vel sallem legeris, εί και ώς άν. deinde οίο-
μένψ iu είναι ir.utaveris. Pra*l<iica δεινός pro δεινώς 
reponeiidui» videtur. lnleger n-go locus sie b*gi 
possil, εί καί (\el εί κα\ ώς άν) τφ δεινδς είπείν 
εϊναι, παλαβών, etc. 
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qua, coeli refrigerationem, quemadmodum et nu- Α άφθονωτάτας ήμερων άγέλας. Έπει£ή συς, χσΛ λέον-
Lium collisionem atlritumque ftilgura alque toni-
Inia conseqntniliir. Ο Quoruin adeo, Providenliae 
consilo cxsislil forlas&e ni l i i l ; scd pluviae solum 
ah|tic vrn l i , qtiibus ea, qua» terne siiiu couiineiv* 
tur, viMim, aliMlur, «»l crescunl, qiiibiisqiie anle-
grcssis c;?.:"ra illa vnlgo siiUsei|iiuiilur. l ! l enim 
ViTo, si qui fotle niintis elcganlrs a<: polili, cum 
gyiuuasii modcialor vnluplatios, ul saqie accidit, 
niaguilbviuia» siudio, simtpius feceiit, inigucnlis 
pro aqua pcrfusi, labenlibus gullis subjcctuin so-
lum irrigariul, uude Ititu 111 almodiiin lubricuni 
orialur: nenio quidem, si sapiat modo, gymuasiar-
cbas cousilio lnlitm ielud lubrictimve comigissft 
dixerii, sed uliuinquu casu quodam ex lanla un-

τες, κα\ δσα ομοιότροπα, έκουσία φύσει χρώμενα, 
μακράν άστεος άπελήλαται, τδ μηδέν παθειν άγα· 
πώντα τής άνθρώποίν επιβουλής. Εί 6έ τίνες ύπδ 
ραθυμίας άοπλοι και άπαράσκευοι ταϊς χαταδύσεσι 
τών θηρίων άδεώς ένδιαιτώνται, τών συμβαινόντων 
εαυτούς, άλλά μή τήν φύσιν αίτιάσθωσαν, διότι, 
φυλάξασθαί παρδν, ώλιγώρησαν. "Ηδη γοΰν κα\ έν 
ίπποδρομίαις ειδόν τινας εϊςαντας άλογιστία, οί, δέον 
έγκαΟέζεσθαι, κα\ σύν κόσμω θεωρεΐν, έν μέσφ 
στάντες, ύπδ τής (δυμης τών τεθρίππων άνωσθέντες, 
ποσ\ κα\ τροχοίς κατηλοήθησαν, άνοίας τάπίχειρα 
εύράμενοι. Περι μέν ούν τούτων άπόχρη τά λεχθέντα. 
Τών δ* ερπετών τά ίοβόλα γέγονεν ού κατά πρόνοιαν, 
άλλά κατ* έπακολούθησιν, ώς κα\ πρότερον είπον. 

gueiitnrum copia coiispqiiiilum fuisse; iris situili- Β Ζωογονείται γάρ, όταν ή ένυπάρχουσα ίκμάς μετά-
ler, coiona, el cietrra id gemis. ex radiis sesc n»e-
dias ίιι imbcs itiiniisctiiilibiK conscquuiilur, coijue 
no i ρ incipalia quaedam nalurae opera suiil, sed 
potii»s a 1 res naluial<»s acctedutil. Quaii |iiam et 
soleilioribns ips.i qumjtic, nccfssario ctiidam usui 
esse snlcnl, qni cx illoruth aspcclu, aut siiduiu Ibre 
seieniiinqtK^ coultiui, aiil vonlos ac lempeslales i in-
n*nere pnesciiliuut, al(|uc pr?eiiiiiiliaiil. Num lu 
porlicus illas lota urbc vides? &pe<-lanl pler«-
que rnmdiem, ut inambulanles bieme quidem 
iucalcsranl, aslale vcro, aura velicinenliorti per-
Αβιιΐιιι*. CaMeiuiw aliud quiddam co ex frilu c« use-
quilur, quod ornnino ριτυΐιτ ejns, qui poriic im 
molitus esl, anhnuin meiiluiiiqiie coulingii. Quid 

βάλη πρδς τδ θερμότερον. Ένια δέ καί σήψις έψύ-
χωσεν, ώς έλμινθας μέν ή περι τροφήν , φθείρας 
δ' ή άπδ τών Ίδρώτων. "Οσα δ' έξ οίκείας ύλης κατά 
φύσιν σπερματικήν κα\ προηγουμένην έχει γένεσιν, 
εικύτως έπιγέγραπται Πρόνοιαν. "Ηχούσα δέ κα\ 
περ\ εκείνων διττούς λόγους, ώς έπ 1 ωφελεία τοΰ 
άνθρωπου γεγονότο>ν, ούς ούκ άν έπικρυψαίμην. ΤΗν 
δ' ό μέν έτερος τοιόσδε· Πρδς πολλά τών ίατρών 
έφασάν τίνες τά ίοβόλα συνεργέ ιν , χαι τούς μεθ
οδεύοντας τήν τέχνην, είς ά δεί χαταχρωμένους αύ
τοίς έπ·.στημόνως, άλεξιφαρμάκων εύπορείν, έπΥ τ$ 
τών μάλιστα έπισφαλώς εχόντων άπροσδοκήτψ σω
τηρία. Κα\ μέχρι νύν έστιν ίδ:ίν τούς μή £αθύμως 
χα\ άμελώς ίατρεύειν έπιχειρούντας έν ταίς συνθέ-

C 
Undem illutl? Quod projeciae pcdibus umbntt, boras σεσι τών φαρμά/.ων χαταχρωμένους έκαστοις ού παρ-
nob:.3 q n o t i d i a n a q u a d a m e x p e r i e t i t i a d e u o l e i i l . Sic 

i g n i s o p u s es t nalura; per n e c e s s a r i t i m ; f u i n n s a u -

tcra, u t cjus quaBda iu q u a s i a c e s s i o s i l , b a b d la-
tncn i u l c r d u u i c o m i i i o d t l a t i s a l i q u i d ipsc q u o q u e : 

cucn r i i i i n f,.ces i u U M d i n l o l l n n U i i ' e s p t T u l i s , s o l i s -

q u e i a d i i s p l e i t d o r c m i g u i s c x s l i n g u u i i l , Γιιιηο s a l -

tem i n d i d e m proruinpcuiu liostium advcnius iudi-
calur. Ι ' ο ι τ ο q u o d de i r i d e s i a l u i m u s , i !em <liam 
d e s o l i s ac luua j d e f e c l i o u i b u s s e i i l i e n u u i i i e s l . Qna 

q u i d c i i i i l a d i v i n i o r i b u s u h i u s q w e a s h i n a l i i r i s a c -

c i d u n l , u l s i i i m l i i n i u i u o i i l e i n a u l i r g i b u s i u l c r i -

t u m , a u l c i v i i a l i b u s p e s l e m d c n u i i l i e u l . Id q u o d 

etiam Pindarus, ( i i i n s i m i l i s dt l c c l i o c o m i g i s s e l , 

έργως. Ό δ' έτερος λόγος ούκ ίατρικδς, άλλά φιλό
σοφος ήν, ώς έοικε. Τψ γάρ θεψ ταύτ' έφασκεν 
ηύτρεπίσθαι κατά τών άμαρτανόντων κ;ολαστήρια, 
ώ ; στρατηγοίς χα\ ήγεμόσι βοστρύχους (42) ή σίδη-
ρον ού χάριν, ήρεμούντα τδν άλλον χρόνον, άνερε-
θίζεσθαι πρδς άλκήν έπί τοίς κατακριθεϊσιν, ών ή 
φύσις έν τψ άδωροδοκήτψ δικαστηρίψ εαυτής κατ-
έγνω θάνατον. Ί δ δ' έν ταΐς οίκίαις πεφωλευκέναι 
μάλ"/όν έστι μέν ψεύδος· έξω γάρ άστεος, έν άγρψ 
χα\ έρημίαις θεωρείται φεύγοντα ώς δεσπότην τδν 
άνθρωπον. Ού μήν άλλ' εί κα\ αληθές έστιν, έχει 
τινά λόγον. Έν γάρ μυχοϊς σεσώρευται φορυτδς, κα\ 
σκυβάλων πλήθος, οΤς είσδύεσθαι φιλεί, δίχα τοΰ χαϊ 

laudalis supra carmiuibns indicavb. Lacleus item τ ή ν κνίσσαν όλκικήν Ιχειν δύναμιν. Εί δέ κα\ χελι-
ciicul;:s, ctini ejusdeui planc, cujus aslra ca;lera 
naiutiu si l , ul causas babcal explicalu diificilus, ab-
sit lani n ul auinium boc in gencrc despondeant, 
qni rernm naiuialium ralioncs indagare solenl: 
3 9 6 C l l i l 1 e n ' , n cau>am tjusinodi altquarn iuve-
niase ηtilissiίιιuin csl, lum vel eam iuvesligare, 
hominibus scicndi cupidis, per scse jucundissi-

• Ισ. ένίδρ. 

(42) Βοστρύχους. Non video qnid supplicii vox 
ista siguilicet. Ulerque maniisc ript. babel ύστριχας, 
optime; ύστριξ eniin, sive ύσθριξ, sivc ύστριχις, έξ 
θείων τριχών μάστιξ, aculiiiii sane ilagelli genus. 
Aiiblopbanes iu Nubibus : 

. . . Καϊ πώς βασανίζω χΛίμακι 
Π Cwlf le<;pnda seauentia, de operam naturse prlniariorura ac secnndarioram, ul voctul, discrbnine. 

δόνες ήμιν συνδιαιτώνται, θαυμαστδν ουδέν τής γάρ 
τούτων θήρας άπεχόμεθα. Σωτηρίας δέ πόθος έν τοί, 
ψυχαις ού λογικαί; μόνον, άλλά και άλόγοις άνίδρυ-
ται ». Τών δέ πρδς άπόλαυσιν ουδέν όμοδίαιτον, διά 
τάς £ξ ημών έπιβουλάς, πλήν παρ' οΤς ή τών τοιού
των χρΓ,σις άπηγόρευται νόμψ. Τής Συρίας έπ\ θα-
λάττηπόλις εστίν, Άσκάλων δνομα· γενόμενος έν 

Αήσας, χρεμάσας, ύστριχίΒι μαστιγών, δέρων* 
Στρεβλών έπί τε τάς φίνας δ&ϊ έγχέων, etc. 

Alia loriurai g«*noia coinmeiiioral Synesius t*|> &t 
δακτυλήθραν, ποδοστράβην, πιεστήριον, ^«νολαβίοιι» 
ώτάγραν, χειλοστρόφιον. 
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ταύτη, καθ* 8v χρόνον είς τδ πατρψον Ιερδν έστελλδ- Α mum. Quemadmodnm igitur sol alque luna, sic 
μην, εύξόμενδς τε κα\ θύσων, άμήχανόν τι πελειάδων 
πλήθος έπ\ τών τριόδων κα\ κατ' οίκίαν έκάστην 
έθεασάμην. Πυνθανομένω δέ μοι τήν αίτίαν έφασαν 
ού θεμ«δν είναι συλλαμβάνει*/· άπειρήσθαι γάρ έκ 
παλαιού τοΐς οίκήτορσι τήν χρήσιν. Ούτω; ήμέρωται 
τδ ζώον ύπ ' αδείας, ώστ' ού μόνον ύπωρόφιον, άλλά 
χαϊ όμοτράπεζον άει γίνεσθαι, κα\ ταΐς έκεχειρίαις 
έντρυφ^ν. Έν Αίγύπτφ δέ κα\ θαυμασιώτερον ίδειν 
έστιν. Τδ γάρ άνθρωποβόρον, κα\ θηρίων άργαλεώ-
τατον κροκόδειλος, γεννώμενος κα\ τρεφόμενος έν τώ 
Ιερωτάτω Νείλψ, τής ωφελείας , καίτοι βύθιος ών, 
έπαισθάνεται. Παρ' οΤς μέν γάρ τιμάται, πληθύνει 
μάλιστα * παρά δέ τοίς λυμαινομένοις ούδ' δ να ρ φαί
νεται· ώς τών πλεόντων δπου μεν χα\ τούς πάνυ 

eliam qtiidquid in roelo csi, ut a rimandis siugu-
lotuni naluris ac viiibus, asscqucndi desperalioue, 
ahslinefidum sialnamus, diviua Ptovidriilia pc»rfc~ 
cium csl. At vcro lerra; nioius, pcslilemia% fulmi-
num casus, alia>|ue id geims, iminiui diviniius illa 
quidein, sod niinus vere, dicunltir; null us euim 
omuino mali causa Deus c s l ; sod ex clcmcutoium 
nmlalionibtis ila gigminlur, ul pr^cipua quajdam 
ac primaija naiur:c opcia non sinl, vcruni ex nc-
cessariis alque primariis lantiinnnodo consequan-
tur. Quod si, eorum ciiam noniiiilli, qui probi v i -
dtbaiilur, iis iiilerdiim calamilaiibus ct cxitiis in -
volvanlur, catisne tamcn nibil csl, qnamobicm di -
vinae gubcmalionis talio acciisclur. Priimim cnin», 

θρασείς μηδ* άκρον έπιτολμάν καθιέναι δάκτυλον, Β p«*obi conlinuo re ipsa non simt, quolquol cssc ar-
άγεληδδν έπιφοιτώντας, δπου δέ κα\ τούς άγαν δει
λούς έξαλλομένους νήχεσθαι μετά παιδιάς. Χώρα (13) 
δ* ή Κυκλώπων (επειδή τδ γένος αυτών έστι πλάσμα 
μύθου) δίχα σποράς κα\ γεωπόνων ανδρών ήμερος 
καρπδς ού φύεται, καθάπερ ούδ' έκ τού μή βντος τι 
γεννάται. Τής δ 1 Ελλάδος ού κατηγορητέον, ώς 
λυπράς καί άγονου · πολύ γάρ κάν ταύτη τδ βαθύ-
γειον. Εί δ* ή βάρβαρος διαφέρει ταΐς εύκαρπίαις , 
πλεονεκτεί μέν τροφαίς, έλαττούται δέ τοίς τρεφο-
μίνοις, ών χάριν αί τροφαί. Μόνη γάρ ή Ελλάς άψευ-
δως άνθρωπογονεί, φυτδν ούράνιον, κα\ βλάστη μα 
θίίον ήκριβωμένον, λογισμδν άποτίκτουσα οίκειού-
μενον επιστήμη. Τδ δ' αίτιον · λεπτότητι αέρος ή 
διάνοια πέφυκεν άκονασΟαι. Διδ κα\ Ηράκλειτο; ούκ 

bilramur, cum bumanas cogilalioues atque consilia 
divhioriim jitdiciornm ccrliludinc Ionge mulium-
que supcrcnlur* Deindc vis illa Providenli-e res 
miHidi -pailesque prsccipuas maxime speclare ae 
modriari solel, qucmadmndtim in regnis ipsis ac 
niilitaribus impcriis iicri vidennis, ut civiialuni eC 
exerciluum iiiicgroruiii, non abjccli cujuslibcl ob-
sctuiqiic (apiiis snliitctii rcgum el imperaloruni 
ctna complci tatur. Addunt qtioque hoc loco non-
nulli, sicul in lyratinorum cujdibus, propinqui eliam 
atque cognali bgum auciontale lolltimnr» til cae-
leri a simitibiis injuriis alqtie sceleiibus supplicii 
rKagiiitndin^ revoceiitur : sic inorborum cxitalium 
conlagione iminrentcs aliquot perirc, ut reiiqui 

— T — — „ r . . . « 
άπδ σκοπού φ η σ ι ν Ού γή ξηρή, ψυχή σοφωτάτη lanto anle bis exeinplis erudili moderari scse ac 
κα\ αρίστη. Τεκμηριώσαιτο δ' άν τις κα\ έκ τού 
τους μέν νήφοντας κα\ όλιγοδεείς συνετωτέρους 
είναι, τούς δέ ποτών άε\ κα\ σιτίων έμπιπλαμένους 
ήκιστα φρονίμους, άτε βαπτιζομένου τοίς έπιούσι 
τού λογισμού. Διδ κατά τήν βάρβαρον έρνη μέν ταίς 
εύτροφίαις κα\ στελέχη περιμήκιστα, και ζώων 
Αλόγων σφόδρα τά γονιμώτατα, νούς δ' ού, ή ήκιστα 
γεννάται* διότι τδ ύψωθήναι έξ αέρος (44) αυτού 
α! γης κα\ ύδατος επάλληλοι κα\ συνεχείς αναθυ
μιάσεις κατεκράτησαν . Ίχθύων δέ κα\ ορνίθων κα\ 
χερσαίων γένη ζώων ούκ έστιν εγκλήματα φύσεως 
έφ'ήδονήν παρακαλούσης, άλλά δεινδς ψόγος τής 
ημών αυτών άκρασίας. Άναγκαίον μέν γάρ ήν είς 
τήν τού δλου συμπλήρωσιν, ίνα γένηται κόσμος έν 
έκάστψ μέρει , φύναι ζώων ιδέας απάντων ούκ 
άναγκαίον δέ έπι τήν τούτων άπόλαυσιν όρμήσαι τδ 
σοφίας συγγενέστατον χρήμα τδν άνθρωπον, μεταβα-
λόντα είς αγριότητα θηρίων. Διδ κα\ μέχρι νύν, οΤς 
λόγος έγκρατείας, άπαξ απάντων άπέχονται, λα-
χανώδει χλόη κα\ καρποίς δένδρων, πρόσοψη μασιν, 
ήδίστη απολαύσει, χρώμενοι · τοίς δέ τήν τών ε ί · 
ρημένων θοίνην ήγουμένοις είναι κατά φύσιν επέ
στησαν διδάσκαλοι, σωφρονισται, νομοθέται κατά 
πόλεις, οίς έμέλησε τήν άμετρίαν τών επιθυμιών 
ττείλαι, μή έπιτρέψασι τήν χρήσιν άδεά πάσι πάν-
τνν. Εί δέ κα\ ^όδα, κα\ κρόκος, κα\ ή άλλη τών 

(45) Χώρα. Legtndtim vidplnr, έν χώρα δέ τών Κυκλώπων. 
(44) Έξ αέρος. Uaiim δι' άέοος. 

D 

coiitincn» discanl *. ul illud omiUam, qua«ndain iis, 
qm morbido cado iuvolvantur, coiitrabendi inorbi, 
non secii> alque illis, qui navi lempeslalibus ja* 
clnta vebmitur, subeuiidi aequaliler j ericiili necessi-
tatetn inipoui. Jam feroces iltae valeniesque besliaa 
(uec eniin prsBterciiiidum illud est, lamotsi noslram 
banc, qua lu in dicendo facullale PS, drfonsionem 
occupando traduxeris) bominibus ad bellica certa-
mina exercendis procrealae snnt. Assidua enim 
et gymmiorum ludorum et venalioiium exercila-
tio, majorem in modiim corporis flrmilalem ae 
robiir auget, quodqtie eorporc longc polius est, 
aniimim ipsutn ad repeitliuas bosliutn incursio-
nes invicli pccioris consianlia deridendas con* 
suefacit. Nam qui mitioris ingctiii sunt, i i cum 
urbium moenibus , lum cliaru domeslicis inclusl 
seplique foribiis secure degcre possunt, raaxi-
mis cicurum animantiiim grogibus ad quolidianum 
3 9 7 usum abundantes. Quippe, sues eniin, leones, 
ac generis ejusdem caeteras, quas naturae liberlaiem 
retinent, ne boroinum in&idiis gravius aliquid su-
beant, procul ab urbibus submoias videmus. Qua-
rum lustris si qui forle negligenlius armis praesi-
dioque nudi sese commiserint, quidquid deiude pa-
ti conligerit, sese i l l i poiius quam natnram accu-
sent, qui ouod periculum cffugere potuissem, incu» 
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ria neglexerint. Prorsus ut in equestri cerlamine Ανθών ποικιλία πρδς όγίειαν, ού πρδς ήδονήν γ ί -
nonnullos aliquando vidi,qui temeritate praecipites, γονεν. "Απλετοι γάρ τούτων αί δυνάμεις, κα\ καθ* 
cum sedenduin et quiele spectaudum cssef, iti me- αύτάς διά τών οσμών ώφελούσιν, εύωδίας πάντας 
dio consisierent, el impelu qiiadrigaruin impulsi, άναπιμπλάσαι, κα\ πολύ μάλλον έν ταίς ίατρικαΐς 
eqtiorum ungulis, rotisquc curruiim obtererenlur, συνθέσεσι τών φαρμάκων. "Ενια γάρ άναμιχθέντα 
dignas slullilhe prenas lucnlcs. Ac de his quidcm τάς εαυτών δυνάμεις άριδηλοτέρας παρέχεται, καθ-
liaclenus. Nam ex repenlium quidem animaulium άπερ είς ζώου γένεσιν ή άδενος και θήλεος μίξις, 
genere, qui veneno feriunt, i i nou ProvidenlUc con- ίδία έκατέρου μή πεφυκότος ποι: ιν , άπερ άμφω 
silio, sed casuquodam ex rebus ali is , uti jain d i o συνελθόντα. Ταύτ' άναγκαίως λέλεκται πρδς τά 
lum est, conseqiiente nascunlur. Tum enim aiiima- λοιπά τών ύπδ σού διαπορηθέντων, ίκανήν πίστιν 
r i solenl, cum innalus bumor vebcmtMiliusincaluil. έργάσασθαι δυνάμενα τοίς μή φιλονείκως έχουσι 
Suut etiani nonnulli, qui ex ipsa corriiplionc vilam περί τού τδν θεδν τών ανθρωπίνων έπιμελείσθαι 
hauriunt, ul lumbrici, qui ex aliinenti, pcdiculi qni πραγμάτων, ι Ταύτα μέν ούν έκ τού δηλωθέντος έπ -
cx sudoris vilio oiiuntur. Quos vero propria ex ma- ετεμόμην άνδρδς, όμού μέν δεικνύς, oTot καί κατά 
teria infusoque semine, principaliier ac proprie na- τούς νέους γεγόνασιν Εβραίων παίδες, όμού δέ καλ 
luia producit, i i Providenliae suo jure Iribiiunlur. Β τά τής ευσεβούς αυτών περ\ θεού διαλήψεως, τά 
Quanquam de prioribus cliam illis, quasi ad liomi- τε τής πρδς τούς προπάτορας ομοφωνία; εμφανή 
tiis utiliialem procrceniuripsi quoque,duo mequa3- καθιστάς· ήδη δ* εντεύθεν μεταβήναι καιρδς κ Λ 
dam audire meniini, qiue boc loco dissimulare non έπ\ τάς τών έξωθεν περ\ τών αυτών μαρτυρίας, 
placei. Alterum cst, a medicis quibusdain commemorari solilum : in pluribus vencnaios serpcnlcs 
utaui esse, ac perilis bujus artis, si modo illis, ubi opus e r i i , scienter abutentur, vim presenlium 
auuiletorum maximara suppeiere, quibus praeler bominuin opinionem, iniegra periculosissime laboran-
tibus valcludo salusque reddalur. Itaque videas etiamnum eos qui medicinam baud oscilanler ac per-
funclorie tractant, conficiendis quotidie remediis, ex quolibet gcnere aliquid, nec obiter id quideni, 
admiscere. Allerum ex pbilosopborum potius, quara ex medicorum fontibus bauslum videbaUir. Ea s i -
quidera comparala diviniUis advcrsum iinprobos poeitarum insirumciita esse staluebat, queniadmo* 
dum a ducibiis et imperatoribus flagclla nonminquam asperiora» ferrumque ipsuin adbiberi solel. 
tlaque cum alias quiescere ac miitus agere consueveriiit, lum novis quasi viribus adversus damnalos 
slimiTaiUur, in quos natura ipsa in illo suo inlegerrimo castissimoque foro, capitalem seulcndam m -
lerit. Nara in a»dibus nosiris ut plurimuir boc animantitim geiws delitescere, falsum omnino esi : 
3 9 8 c u m 'Mud e x l r a urbes, in cainpis, ac soliludinibus, quod bominem ulique lanquam dominom 
fugiat, vulgo degere videamus. Quod umen dum secus iMerdum contingil, ne tum quidetn sua rav» 
tione caret cum in locis quibusdam profundioribus ingens copia slcrcoris ac sordium aggeratur, quibus 
sese immergunt illae cupidius, prauerquam quod ipse quoque nidor propriam illiciendi vim babct. 
Jam birundines nobiscum versari mirum profecto nibil, cum ab iis insequendis absiineamus, salulis-
que tuendae cupidilas, non lanlum iu raiione prasdiiis animaniibus, sed eliam in ea carentibus i n -
ttila sit alque delixa. At quibus uli bomines vescique possuni, earura vero nobiscum nulla degit, 
quod ab insidiis sibi noslris metuaiU, nisi sicubi lege prohibitus earum usus fuerit. Urbs quaedam 
esl Syiiae marilima , Ascalo.ie.n vocanl, ubi cum aliquanJo versarer. quo tempore patriam 
in templum precalionis el sacrificii causa proAciscebar, vim columbnrtim infinilam cuin iu t r i -
viis passim, lum in singulis eilam aidibus videbam. Causam quaereuti mibi, eas capere ncfas esse 
responderunt, quod jam olim civibus earum usti interdicturo essel. Ueque adco genus hoc animan-
tie sccuritale cicuratur, ul non lantum sab eodem lecto, sed eliam in eadem mensa assidutim sk, coo* 
eessaque pace ad delicias abulatur. Est tamer in ASgyplo, quod vehemenlius admireie. Nam croco 
dilus ille bominum devorator, ac besliarum immanissimus, quod in sanclissiuio Nili flnmine nasca 
lur alalurque, sensum aliquem, ut fcre sub aquis delilescat, prxsenlis comroodiiatis liabet. Α quibus 
«nkii ipse colitur, apud cos tnultus esse solet ; quos autem infestos paieretur, apud illos ne per 
eonMiium quidem videtur. Ergo quiNiltim navigaiit, intcrdum, ut audacissimi fuerinl, ac lurniatim eo 
oenfluanl, maquam ne summuin quidem iuimitlcre digitum audeant : iuierdum, bomines eliam tin»i-
dissimi ullro prosiliunt natantque ludibundi. Cydopiim in tractu (genus euim id bominum fabulae 
ceraraenmm ae fetue quidam est) quod nulla ibi semenlis, agricolae nulli, mitiorum fruguin nascitur 
oranino nibil, ut neque ex nibilo quidquam gigni poiesU Gra?cia vero accnsanda profecto non esl, 
tanqaara arida nimiutn ct infecunda; babet cnim allioris molliorisque soli plerosque traclus. Qued 
si ierrae quaBdam bâ rbarae frugum abertalepra?stant, ut abundent alimenus, eorum tainen, qui alanlur, 
qvorumque causa ianmmmodo alimenla proveniunt pancilate laboranl. Sola quippe Gracia, ai vera 
loqui vebmus, boroinum procreatrix est, uipote quae coelesiero oronino plafilam, 399 divinuroqiie 
germen, ei omni ex parie perfeclum , hoc esl iniclligemiam ipsam pariat, cuni scicntia nativa qna-
dajoi cognaiione conjunctam. Cujus rci causa ha»c est, quod aeris ienuiialc raens bominis acuatur · 
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et ιιοιι sinc ralionc dixcril Ilcraclilus, ubi solum siccius, ibi solcrlissimum anirnum csse ac prse-
itanlisslmitm. Id quod vel cx co quoque intelligas, quod boniiiies sobrii frngique plus ingenio valeaul; 
potu coulra ecmper ciboque graviorcs, oblusi brbclcsquc reddanliir, quod inlclJigcntiae vis ingcsia 
tuole obrualur. Ergo 9 ctiin iu barharo eolo non ranii laiilum caudiccsque maximi, sed ctiam rationis 
cxpcrles animanlfs louge iecnndissimai, proptcr aiimcuiorum boniialem ct abmidantiam vulgo nas-
cutilur; tum excellcns ingciiicm aul millum cxsislit oinuiito, aut valde rarum : quod perpelua qu&dani 
otcoiilinua cxbalalioiium e lcrra simul el aqua prorumpcnlium ccpia per ipsummet sublime f . r r i s o -
lcai. Porro (anla illa piscium, aviuiii» ac tcrreslrium animaliiim varielas, na^urae, quasi nos ad vo-
lnplatem illicial, probro csse nondcbct; scd polius in gravissiinam iincmperantiae nostra reprehensio 
aciu ccdil. Prorsus enim ad univcrst perfectionem, ac singtilarum parlium dignilalem necesse eral, uii 
omni& geueris animanlia nascercnlur; at bomiiicm illum, illum, inquam,affinem sapienlias conjtinclissd-
DHim» indula ferarum iminatrilaie, bas gulx dclicias lama cnpidilale venari, nccesse profecto non cral. 
Itaque, cum ii quibus kinpeiamia cordi est, iissemrl oninibus eliamuum sibi abslinendum slaluunt, 
herbcscenlibus oleribus, arborumque pomis, obsonioruiii loco, viiam suavissime toleranles : lum ve~ 
ro qui animaniiuni illaium esum natur» cojisontaneum esse arbilranlur, adversus eos magistri, cen-
sores ac b-gislalores eingidis iu urbibus consiiluti suut, quorum muneris ac partium est, vim cupidi-
taluin immodicam coercere, nec ltberum omiiiiiia omnibus iisum proiniscue concedere. Postremo si 
rosa?, si crocus, si reliqua florurn exsislil varitlas, sanilalis utique causa, non voluptalisexsisliL Vires 
cnim iiifinilas babcnt, cumque sese odoris, quo universa complent, suavilale fragramiaque juvanl, 
lum vero in conficiendis maxime remediis. Nonnulla enim sunl, quae iuter sese permista vim suain i l -
lusliius ceriiusque probant, ut ex maris ac fcmiipae conjunclione intclligiiur, cum seorsim cflUrerc nul-
lo modo possint, qtiod ambo simul efticiunl. Alque bra sunl, quibus, reliqiiis dubilaiionibus tnis fa-
ciendum satis ptiiavimus : ejusmodi ccrle quidem, ul iis adductus quisquU 4 0 0 Hihiime cnnteitiio-
fus csse volueiit, res buimnas diviua Provideiilia regi fateatur. > Ikec cgo suniuialim ex Pbilone con-
txaxi, qnibus osiendtrem, non tnodo quales ex receiuiorum teslimonio Ilebraorum posleri fueriul, 
sed eiiam quam pie deDeo ac religiose senserinl, quamque ipsis bene eum majoribus praclareque con-
veuerii. Nunc tempus^eet-ol ad exterorum scriptorum de iisdeio teslimonia transeamus. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΉΣ 

ΒΙΒΑΙΟΝ ENNATON. 

PRJEPARATIONIS EVANGELICiE LIBER NONUS. 

ΓΑΔΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ENNATON ΒΙΒΑΙΟΝ. Α 
ef. Όχόσοι τών παρ* "ΕΛΛησι Λογογράρωτ τον 

Ιουδαίων έθνους μνήμην έποιήσαντο.^ 
f. Θεοφράστου χερϊ Ιουδαίων, άχδ του α' τών 

Πορφνρίου Περϊ τής τών έμψυχων άχοχής. 
Χ. Πορφνρίου Περϊ τής τδ χαΛαιύν διαΛαμψάσης 

καρά ΊουδαΙοις φιλοσοφίας. 
δ\ Εκαταίου χερϊ Ιουδαίων, 
ι'. Κλεάρχου χερϊ τών αυτών, άχδ του α? Περϊ 

ϋχνων. * 
ς 1. ΚΛήμεντος χερϊ τών μνημονενσάντων τον 

Ιουδαίων έθνους, άχδ του α' Στρωματέως. 
?. ΝσυμιχνΙον του Πυθαγορικοϋ φιλοσόφου χερϊ 

Ιουδαίων, άχδ τοΰ α' Περϊ τάγαθοΰ. 
t. Του αχ>τον χερϊ Μωσέως όμοΰ καϊ χερϊ 

Ιουδαίων, άχδ τοΰ f τής αύτης ύχοθέσεως. 
Χοιρίλον χοιητοΰ χερϊ Ιουδαίων, 

t. Εκ τών Πορφυρίον τοΰ καθ* ημάς, χρησμοϊ 
τον %ΑχόλΛωνος χερϊ Εβραίων, 

ν!. 'Αχό τής Ίωσήχον "Αρχαιολογίας, όπόσοι 
τών έξωθεν συγγραφέων έμνήσθησαν τοΰ παρά 
Μωσέί κατακλυσμού. 

4 0 1 « Μ * Ν0Ν1 CAPITA. 

1. Qunm multi e Grach tcriptoribut Judaici popuh 
mentionem fecerinl. 

2. De Jtidait ex Theephratlo, quem laudat Porpfty-
rius primo De rertim animatarum abttinenlia. 

5. Ex Porphyrio, De prisca el insigni apud Judieot 
philnsophandi raiione. 

4. Ex Becatao, de Judceis. 
5. De iisdem, ex primo tiearchi De somno. 

C. fte iii, qui Julnkm genlit meminerunt, ex ille-
mente, primo Siromate. 

7. De Judivis, ex Numenii phitotophi Pythagorvi U 
bro pnmoDe bono. 

8. De Moysesimul ac Judtris, ex libro ejmdemteriio. 

9. Ex Chmriio poeia. de Judieis. * 
40. Apcllimt de Ilebrccit oracula, ex Foiphyrio 

(vqucit nostro. 
Β II . Ex Josephi AntiquUatibut, quatr. muUi «cnpto* 

rum genlilium Mosatci diluvii menwm:. 
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42. Ex Atydeni icriplh, de diluvio. Α 
480 

4 0 2 13. Εχ Josephi Antiqnitalibus, longioris pri$co-
rum vilce meminisse cuniplures. 

44. Ex Abydeno, de (urris molilione. 

4Γ» Mnlto* etiam alio* ejusdem mcministe, ex Joie-
phi Antinuitalibus. 

46. I)e Uebrasorum omnium parenle Abrahamo, ex 
eodem. 

47. De Abrahamo, ex Etipolemo, quem laudat Ale-
xander Polghistor. ubi de ludiris scribil. 

48.1)e eodem, ex Artapuno, quem cilai idem Poly-
hislor. 

iQ.De eodem ex Melone, ut refert idem auclor. 

20. I)e eodem, ex Philone. 
21. De Jacobo, cx Demelrio. 
22. f)e eodetn, ex Theodolo. β 
23. De Jo*epho% ex Arlapano. 
24. l)e todem ex PhUone. 
25. l)e Jobo, ex Arhlao. 
2(>. De Moy&e, ex Enpolemo. 
27. De ewiem, ex Arlapano. 
28. he eodem, ex Ezechiele. 
29. De eodem. ex Demeirio. 
30. De Davide, Salomone, Η Hierotoiymis, ex Eupo 

lemo. 
51. Sulomonh ad Vaphren jEgypti regtm epiitola. 

32. Vaphrcc ad Snlomonem reqem ephtola. 
33. Salomonis ad Suronem Phuenicia regem epitlola. 

34. Snronis ad Salomonem ephlola. 
35. !)e II erosoltjma, ex Timochare, ut habetnr co-

dem (ib. l)e rebus Autiochi. 
3fi. De eadem, ex Men&ore Syncc. 
37. De aquis qvas suiU Hierotolymh, ex Phi- Q 

lone. 
58. Uc iisdem, ex Aristeo. 
39. l)e Jeremia propheta, ex Evpolemo. 
40. Ex Beroso. qnem Josephu* laudal, de Judirorum 

capiiviiate sub Nabuchodoiwtor, deque Babylonis 
regibus α Nabopollus&aro, u&que ad Cyrum. 

4 0 3 41. />e Nabuchodonosore, et condila ab eo Ba-
bylone, ex Abydeuo. 

42. De iis, quiJudaicte genlis memtnerunt, ex libro 
primo Jo&eplii De anliquilaie Judceorum. 

C A P U T I . 

Quam multi e Grach scriptoribus Judaici populi 
mentionem fecerinl. 

Quandoquidem ceriisjam ralionibus demonslra- ^ 
ium a nobis tei, Hebrxomm oracula non leviler 
a nobis ac lemere, sed malura et accurala judicii 
aeslimalione eusccpla fuisse ac probala : tempus est, 
Dt tiunc quoque videamus, ne scriplores quidem 
Graecorum ccleberrimos, rerum Hebraeorum impe-
rilos fuissc; scd alios testimonio guo, cum ipsorum 

genus inslilulumque laudavisse, lum historia-
rum, quae apud eosdem circumferri solenl, veritali 
Miffragalos esse, aiios non absimilem ciiam theolo-
giae ralionem doclrinamqiie sectalos. Ac prinium 
quidem ld, quod boc in genere pracipuum est, ocu-
lis tubjiciain, quam mulii e Graecis scripioribus Ju-
dsorum Hebra?orumque nominatira, qiueque jam 
oUm apud cos viguit pbilosophi^ ejusque adeo, 

ιβ*. Άπδ τής 'Αβνδητον γραφής, περϊ τον χα· 
ταχΛυσμον. 

ιγ*. Άπό tfjc Ίωσήπον Αρχαιολογίας, περί τον 
πΛείονς μνημοτενσαι τής τών παλαιών μα* 
χροβίον ζωής. 

ισ\ Άπό τής Άβυδητον γραφής, περϊ τής τον 
πύργον χατασκενής. 

ιε'. Ώς χαϊ έτεροι πλείονς έμνήσθησατ τον 
αύτον, άπδ τής Ίωσήπον Αρχαιολογίας. 

ι ς*. Περϊ τον τών πάντων Εδραίων πρι,πάτορος 
Άδραάμ% άπδ τον αύτον. 

ιζ*. Εύπολέμον περϊ "Αβραάμ, άπδ τής 'ΑΛεξάν-
δρου τού Πολυΐστορος περϊ Ίονδαίων^γραφής. 

ir/. Άρτυπάνον περϊ τού αυτού, άπδ τής αυτής 
γραφής τού Πολυΐστορος. 

ιθ \ Μήλωνος περϊ τού αύτον, όμοίως άπδ τής 
αυτής γραφής. 

κ*. Φίλωνος περϊ τον αύτον. 
κα'. Δημητρίου περϊ τού Ίαχώβ. 
κβ'. θεοδότου περϊ τού αυτού. 
κγ'. Άρταπάνου περϊ τού Ιωσήφ. 
κβ'. Φίλωνος περϊ τού αυτού. 
κε'. Άρισταίου περϊ τού Ίό)β. 
κ Τ*. Εύπολέαου περϊ Μωσέως. 
κζ'. Άρταπάνου περϊ τού αύτοΰ. 
κη'. "Εζεχιήλ πνρϊ τού αυτού. 
κθ'. Δημητρίου περϊ τού αύτοΰ. 
λ'. Ενπολέμου περϊ Δαβίδ χαϊ Σολομώνος. χαλ 

περϊ Ιεροσολύμων. 
\α*. Σολομώνος επιστολή πρδς Ούαφρήν τδν 

τών Αίγυπτίων βασιλέα. 
λβ'. Ούαφρή επιστολή πρδς Σολομώνα βασιλιά 
λγ\ Σόλομώνος επιστολή πρδς Σούρωνα βασι

λέα Φοινίκης. 
λδ\ Σονρωνος επιστολή πρδς Σολομώνα. 
λε'. ΊΊμογάρους περϊ τής Ιερουσαλήμ, άπδ r l r 

περϊ Άντιόχου της αυτής γραφής. 
λς ' . Τού τής ΣυρίαςΣγοινομέτρου, περϊ τής αυτή y 
λζ'. Φίλωνος περϊ των έν Ίεροσολύμοις υδάτων. 

λη\ Άρισταίου περϊ τών αυτών. 
λθ'. Ευπολέμου περϊ Ιερεμίου τοΰ προφήτου. . 
μ'· Βηρωσσού περϊ τής Ιουδαίων αίχμαλωσί/ς* 

τής ύπδ Ναβουγ^οδονόσορ, καϊ περϊ τών βα
σιλέων τής Βαβυλώνος άπδ τον Ναβοπαλλα-
σάρου μέχρι πρός τόν Κΰρον, άπδ τών ϊ ω -
σήπου. 

μα'. Άπδ τής Άβυδηνοΰ γραφής, περϊ τοΰ Να* 
βουγυδονόσορ, καϊ τής Βαβυλώνος κτίσεως 
νπ' αύτοΰ. 

μβ'. Ίωσήπον Λερϊ τών μνημονενσάντων τον 
Ίονδαίων έΟνονς άπό τον α' τής Ιουδαίων 
Αρχαιότητος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

Όπόσοι τών ααρ" "Ελλησι λογογράψων τού Ίον~ 
δαίων έθνους μνήμην έποιησαντο. 

ΚαΛ της των παρ* Έβραίοις λογίων αποδοχής ούκ 
άσυλλογίστως ήμιν, κρίσει δέ κα\ διανοία έξητα-
σμένη γεγενημένης, επειδή συνωπται τά της απο
δείξεως · ώρα συνιδεΐν, ώς κα\ α^ύτών τών Ελλήνων 
οί μάλιστα διαφανείς τών καΟ' Εβραίους ούκ άπει
ροι γεγόνασι πραγμάτων άλλ* οί μέν καί τφ β£ψ 
τών ανδρών, ταίς τε παρ* αύτοίς φερομέναις ίστορι-
καίς διηγήσεσιν άλήθειαν έπεμαρτύρησαν, οί δε 
κα\ τής δογματικής όμοίως αύτοίς έφήψαντο θεολο
γίας. Πρώτα δέ τά πρώτα παραθήσομαι, δεικνύς 
δσοι τών Ελληνικών συγγραφέων έπ' ονόματος 
Ιουδαίων τε κα\ Εβραίων τής τε παρ' αύτοίς τ& 
παλαιδν ασκούμενης φιλοσοφίας και τής ανέκαθεν 
τών προπατόρων ιστορίας έμνημόνευσαν/Αρξεται δέ 
uoi ό λόγος άπδ τού τών ανδρών βίου, ώς άν υ-άθοις. 
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ότι μή έκτος σώφρονος λογισμού τήν τών δήλου- Α quae usque a prisco majorum suorura aevo ducitor, 
μένων φιλοσοφίαν ιών Ελλήνων προτετιμήκαμεν. 
Ακόλουθα γοΰν τοΤς προεξητασμένοις έν τφ πρδ 
τούτου συγγράμματι καί τά τής ηθικής αύτοίς 
έπι τελείσθαι συνασκήσεως ού μόνον αϊ παρ' αύτοίς 
Ιερα\ βίβλοι, άλλά κα\ τών παρ' Έλλησι φιλοσοφούν 
οί μάλιστα διαφανείς κα\ καθ" ημάς βεβοημένοι 
μαρτυρούσι. Κα\ δή λαβών άνάγνωθι τά Θεοφράστου, 
έν τοίς Πορφυρίφ γραφείσι Περϊ τής τών έμψυχων 
άχοχης, κείμενα τούτον τδν τρόπον. 

bistoriae meiuioerint. Ordiemur aulem ab ipsis po-
puli moribus, ut inlelligas prudenli nos sanoque 
consilio eorura disciplinam Gracorutn philosophiw 
praetulisse. Testes enimvero sunt non sacrac dun-
laxat Hebraeorum litterae, sed etiam i i qui el Grae-
cos inter summopere floruerunt, bodieque maxime 
celebrantur philosopbi, consentaneam i is , quae su-
pcriore libro diligenler expendimus, eos v i l a mo-
rumque ralionem tenere. Agc igiiur, ea mibi per-

lege, quae Porpbyrius in suos De rerum animatarum abttinentia libros hunc in modum ex Tbeophrasio 
relulil. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

Θεοφράστου περί Ιουδαίων, αχό του α' τών 
Πορφυρίου Περϊ τής τών εμψύχων άχοχής. 
ι Καί τοι διότι (45) Σύρων μέν Ιουδαίοι διά τήν Β 

έξ αρχής θυσίαν έτι καί νυν, φησ\ν ό Θεόφραστος, 
ζωοθυτούσιν (46), εί τδν αύτδν ημάς τρόπον τις 
κελεύοι (47) θύειν, άποσταίημεν άν τής πράξεως, Ού 
γάρ έστιώμενοι (48) τών τυθέντων, όλοκαυτούντες 
δέ ταύτα νυκτδς, κα\ κατ* αυτών πολύ μέλι κα\ οϊνον 
λείβοντες, άνήλισκον τήν θυσίαν θάττον, Γνα τού 
δεινού (49) μηδ* ό (50) πανόπτης γένοιτο θεατής. ΚαΙ 
τούτο δρώσι, νηστεύοντες τάς άνά μέσον τούτων (51) 
ημέρας' κατά δέ πάντα τούτον τδν χρόνον, άτε φιλό
σοφοι τδ γένος δντες, περι τού θείου μέν άλλήλοις 
λαλούσι, τής δέ νυκτδς τών άστρων ποιούνται τήν 
θεωρίαν, βλέποντες είς αυτά, κα\ διά τών ευχών 
θεοκλυτοΰντες. Κατήρξαντο γάρ ούτοι πρώτοι τών τε 
λοιπών ζώων, κα\ σφών αυτών, ανάγκη και ούκ 
επιθυμία τούτο πράξαντες. ι 

CAPUT Π. 

4Q4 Jud*™ e x Theophrasto, quem laudat Por-
phyrius primo De rerum animatarum abslinentia. 

fEtsane, inquit, si ex Syris Judaei, qui, quod in -
stitutura apud eos jam inde ab inilio hoc sacrilicii 
genus fuerit, eliamnum, inquit Tbeophrastus, ani~ 
ntantes immolant, eodem, quo ipsi, ritu sacra facere 
nos juberent, nunquara eo nos adduci pateremur. 
Nec enim caesis viclimis ad cibum uti solent, sed 
integras ac solidas, et multo melle vinoque perfu-
sas noclu flamniis absumere, ac totum sacrificium 
paucis aliquoi horis peragere, utique ne oculus ille 
omnia pervidens indignum facinus aspiciai. Deiude 
vero, diebus i l l i siogulis, dum ejusmodi sacris ope-
ram dant, cum jejunio sese dedunt, lura de divino 
Numine, uti horaines ipso gcnere philosophos de-
cei, toto illo tempore sermones inter se miscent: 
noctu aulem sidera deiixis in coelura oculis con-

C templantur, suas interea preces alque vota Deo 
DUDcopantes. Hi enim non caeieras lanlum aniraantes, sed eiiam semelipsos primi omoium oflfcne 

cc&perunt, necessitate profecto , non cupiditate ducli. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 

Πορφυρίου χερϊ τής τδ χαλαιδν διαΛαμψάσιχς 
χαρά Ίουδαίοις φιλοσοφίας. 

Καί έν τ φ τετάρτψ δέ τής αυτής υποθέσεως 
τοιαύτα περ\ τών αυτών Ιστορεί ό Πορφύριος· ι ΕίσΙ 
τοίνυν (52) οί Έσσαίοι, Ιουδαίοι μέν τδ γένος, φιλ
άλληλοι δέ κα\ τών άλλων πλέον. Ούτοι τάς μέν 
ήοονάς ώς κακίαν αποστρέφονται * τήν δέ έγκράτειαν, 
κι\ τδ μή τοίς πάθεσιν ύποπίπτειν, άρετήν ύπολαμ-
βάνονσι. Κα\ γάμου μέν αύτοίς υπεροψία · τούς δ* 

CAPUT III. 

Εχ Porphyrio, de prisca et in$igni apud Juda*o$ 
philosophandi ralione. 

Jam vero , quae sequuntur, in quarlo laudatt 
operis libro, de iisdem Porphyrius ipse commemo-
rat. «Esssei, inquit ille, gente quidem Judaeisunt, at 
mutuo sese amore pra cseteris omnibus comple-
ctuntur. Α volupiatibus abhorrent laoquam a sce-
lere; conlinentiam et cupidilalum victoriam vir-
tutis loco ducunl. Nupliis abstinent i l l i quidem, sed 

άλλοτρίους παίδας έκλαμβάνοντες, απαλούς έτι πρδς D alienos liberos, dum ad capessendas disciplinas 
τά μαθήματα, συγγενείς ηγούνται, κα\ τοίς ήθεσιν 
εαυτών έντυπούσι · τόν γε γάμον (55) κα\ τήν έξ αύ-

(45) Καί τοι διότι. Habelur bic locus apud Por-
phyr. Graeco-Lat. nuper excus. hoc est ann. 1620, 
l i b . . n , pag. 467; alter edilionis Graeca pag. 27. 
Vocem διότι Porphyr. el manuscr. expungunt, 
recte. 

(46) Ζωοθυτούσιν. Porphyr., ζωοθυτουν, utrum-
que male, sed hoc pejus. Nibilo melius ζωοθυτούν-
των, quod habet alt. manuscr, Legend. ergo puta-
verim ζωοθυτούντες. 

447) Τις χεΛεύοι. Porphyr., κελεύοιέν, sine τις 
recte. Possit tatnen Eusebii lectio relineri, sî  modo 
διότι qnod habtttir saper mutetur in ώς, vel ώσπερ. 

(48) Ού γαρ έστιώμενοι. Igaoia et falsa loquitur 
Thcopbrastus. 

PATR. Ga. X X I . 

raolles adhuc et flexibiles i i sunt, educandos susci-
piunt, quos perinde ut propinquos et aifines habent, 

(49) Τού δεινού, elc. Vide num Porphyrii inter-
pres, saiis ex ejus mente verterit, ne quis gravitatis 
myiterii sit speclalor. 

(50) Μηδ' ό. Porpbyr., μή ό, quod malim. , 
(51) Τούτων. Porphyr., τούτου. 
(52]| ΕΙσϊ τοίνυν, elc. Porphyrius ltb. nr, ρ· 55, 

edit. GraecaB, alGraeco-Lat. 582.H33C de Essais com-
memorat ex Josepho, Belli Judaici lib. u , cap. 7, 
alias 42, de quibus longe brevius egerat, Aniiq-i:. 
lib. xvin, cap. 2. Vide supra pag. 579 ei seq. e* 
Pbilone. 

(55) Τόν γε γάμ. Porpbyr. et Josepb., τδν ρών 
γά. , recte. 
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suisque moribus instiluunt. Atque hoc non eo con- Α τοΰ διαδοχήν ούκ άναιροΰντες, τάς δέ τών γυναι-
silio faciunt, quasi malriiBonium, quaeque ipsius 
teneficio propagatur, sobolem ac posteriiaiera ex-
lermihatam velint, sed ut procacem mulierum pe-
tulantiam effugiant. Divitias aspernanlur, admira-
bili omnium ioter sese rerum 4 0 5 communionc 
coujuncli, usque adeo, ut neminem, qui alierum 
opulenlia superet, invenire possis. Lex enim apud 
illos est, utqui bocvilae inslilutum proGteri velinl, 
suas i i facullaies ad communes sodalitatis univer&e 
rationes conferant, atque i la nec in quoquam ege-
slalis humililas, nec immodica vis opum ac fortu-
narum appareat: sed polius confusis ac permixtis 
singuloruminterserebus, una omnium sit lanquam 
fralrum eademque possessio. Labis instar oleum 

κών (54) άσελγείας φυλαττόμενοι' καταφρονηταΐ δέ 
πλούτου, κα\ θαυμάσιον παρ* αύτοίς τδ κοινωνικδν, 
ούδ' έστιν εύρεΐν κτήσει τινά παρ ν αύτοίς υπερέχοντα. 
Νόμος γάρ τούς είς τήν αίρεσιν είσιόντας δημεύειν 
τ φ τάγματι τήν ούσίαν, ώστε έν άπασι μήτε πενίας 
ταπεινότητα φαίνεσθαι, μήθ' ύπεροχήν πλούτου · τών 
δέ έκαστου κτημάτων αναμεμιγμένων, μίαν ώσπερ 
άδελφοίς Απασιν ούσίαν είναι. Κηλίδα δέ ύπολαμβά-
νουσι τούλαιον, κάν άλειφθή τις άκων, σμήχεται τδ 
σώμα. Τδ γάρ αύχμείν έν καλφ τίθενται, λευχειμο-
νείν τε διά παντός (55). Χειροτονητο\ δέ τών κοινών 
οί έπιμελητα\, κα\ αδιαίρετοι πρδς (56) απάντων είς 
τάς χρείας έκαστοι. Μία δ' ούκ έστιν αυτών πόλις, 
άλλ' έν έκαστη μετοικούσι πολλον, κα\ τοίς έτέρωθεν 

babent, quo si unctus forle quispiam invitus fuerit, Β ήκουσιν αίρετισταίς (57) άναπέπταται τά παρ' άλλή-
corpus ei diligenter abstergitur : squalorem enim 
non secus ac perpetuum candida? vestis usum ho-
noriducunt. Comraunibus suffragiis communis pro-
curatores creant, nulloque omnium discrimine, 
quod cuique opus est, xqualiter suppetil. Non in 
singulari quadam civitate universi, sed in singulis 
plurimi domicilium collocant, ac procul advenicn-
libus ejusdem sectx sociis inviccm ac mutuo pa-
tentomnia, atque ut quisqueprimus eos aspexerit, 
illis obviam continuo perinde ac nolis et familia-
ribus procedunt. Quare dum iter ac profeclionem 
aliquam suscipiunt, nibil secum eipensarum causa 
defcrre solent. Imo nec vestem oalceosve mutant, 
donec priora vel discissa omnino fuerint, vel ipsa 
•vciusiate detrita: necemunt inier se, vendunlve * 
quidquam, sed alter cum altero euis de rebus, 
prout opus habet, accomraodat, vicissimque ab eo, 
quod sibi usui sit, accipit : qui lamelsi oihil mutuo 
rependant, eos tamen, a quibuscunque velint, acci-
^pere nihrt vetat. Jam vero singulari erga Numen 
pietaie ac religione sunt. Nihil enim profani ante 

(54) Τάς δέ τών γυν., etc. Inierp. Porphyr. Quo-
circa, inquit, ut atienarum feminarum libidines 
coerceanl, exeubias agunt, ουδέν πρδς έπος. Addit 
Josepb. ad viluperii cumulum, κα\ μηδεμίαν τηρείν 
πεπεισμένοι τήν πρδς ένα πίστιν. 

(55) Αευχειμονεϊν τε διά παντός. Velim inler-
pretem Porphyrii, num auctoris menlem assequa-
tur, videre. 

\ αδιαίρετοι πρδς, etc. Ila omncs; sed meo (56) Καϊ _ „T r _ _ r _ r _ . , , „u.._e 

judicio, τδ είς quod sequiiur, expungendum est : Β ένοπλοι- κηδεμών δέ έν έκαστη πόλει του τάγματος 

λοις (58), κα\ οί πρώτον ίδόντες (59) είσίασιν ώς 
πρδς συνήθεις (60). Διδ ουδέν έπικομιζόμενοι (61) 
άποδημοΰσιν άναλωμάτων ένεκα. Ούτε δέ έσθήτα ούτε 
υποδήματα άμείβουσι, πρ\ν δια£0αγήναι πρότερον 
παντάπασιν, ή δαπανηθήναι τψ χρόνψ (62) · ούδ* 
άγοράζουσί (65) τι , ουδέ πωλοΰσιν, άλλά τψ χ ρ ή -
ζοντι διδούς έκαστος τά παρ 1 έαυτψ, τδ παρ* εκεί
νου χρήσιμον άντικομίζεται · κα\ χωρ\ς τής μετα
δόσεως, άκωλύτως (64) ή μετάληψις αύτοίς παρ' ών 
άν έθέλωσι. Πρός γε μήν τδ θείον ίδίως ευσεβείς. 
Πρ\ν γάρ άνασχείν τδν ήλιον, ουδέν φθέγγονται τών 
βέβηλων, πατρίους δέ τινας είς αύτδν εύχάς (65), 
ώσπερ ίκετεύοντες άνατείλαι. Μετά ταΰτα πρδς Ας 
Ικαστοι τέχνας ίσασιν, ύπδ τών επιμελητών άφεΐν-
ται, και μέχρι πέμπτης ώρας έργασάμενοι συντόνως, 
έπειτα πάλιν είς έν αθροίζονται χωρίον, ζωσάμενοί 
τε σκεπάσμασιν, ούτως άπολούονται τδ σώμα ψυχροϊς 
ύδασι* κα\ μετά ταύτην τήν άγνείαν, είς ίδιον οί
κημα συνίασιν, έν ψ μηδενΐ τών έτεροδόξων έπιτέ-
τραπται παρελθείν. Αύτο\ δέ καθαρο\, καθάπερ είς 
άγιόν τι τέμενος, παραγίνονται τδ δειπνητήριον. Καθ-

σιν ώσπερ συνήθεις : quod minus placet. Josepb. 
είσίασιν ώς συνηθέστατους : quae cum praeccdenti 
ejus leclione oplime conveniunt, ac de advenis non 
de excipieniibus dicunlur. Eusebiana leclio non 
displicet, si modo είσίασιν niutelur in έξίασιν, claro 
perspicuoque sensu. 

(61) Αιό ουδέν έπικομιζόμενοι, etc. Josepb. haec 
pIuribus:Ai6 κα\ ποιούνται τάς αποδημίας, inquit, 
ουδέν μέν Ολως έπικομιζόμενοι, διά δέ τούς ληστάς. 

eicque αδιαίρετοι, vel cum έπιμεληταί praecedenli 
cor.jungendum, quasi dicat : Praesides illos aul 
procuraloree singulos, nullo cujusquam discrimine, 
omnium necessilali prospicere : ve l , quod inalui, 
ad έκαστοι refercndum : esl autem έκαστους αδιαι
ρέτους είναι πρδς απάντων χρείας, siugulis, nullo 
cujusquam discrimine, quod cuique opus est, 
rcqualiler suppeditari. Consule, si placel, Josepbi 
tl Porpbyrii interpretes. 

(57) ΑΙρετισταις. Josepb. αίρεταις, minus recte. 
Porphyr. αίρεσιώταις, quod probari polesl. Sed co-
giiet iiiterpr. queinadmodum isla reddiderii. 

(58) "Αναπέπταται τά παρ' άΛΛήΛοις. Ila eiiam 
Poipbyr. At Jusepb., άναπέπταται τά παρ' αύτοίς 
όμοίως ώσπερ ίδια. 

(59) Καϊ οί πρώτον Ιδόντες. Joseph. longe aliter, 
κ?Λ πρδς ούς ού πρότερον είδον. 

(60) Είσίασιν ως πρδς συνήθεις. Porphyr. ίσα-

έξαίρετος τών ξένων άποδείκνΰται, ταμιεύων έσθήτα 
κα\ τά επιτήδεια. Καταστολή δέ κα\ σχή|χα σώμα
τος, δμοιον τοίς^ετά φόβου παιδαγωγουμένοις παι-
σίν. Ούτε δέ έσθητας, etc 

(62) "Η δαπανηθήναι τφ χρόνφ. Interp. Porph., 
vel lempore sumpium fecerinl. 

(65) Ούδ' άτοράζουσι, elc. Josephus baec ita clarius 
ουδέν έν άλλήλοις ούτε άγοράζουσιν, ούτε πωλοΰσιν. 

(64) 'ΑκωΛύτως. Josepb., Porphyr. el manuscr. 
ακώλυτος, recte. 

(65) ΕΙς αύτδν εύχάς. Si Porpbyrius hic per sese 
loquerelur, nibil in nostra versione mularem : sed 
quoniam Josephi verba sunt, credibile non est hoc 
euin suis illis Essenis, tanquam egregiuro vere 
piclatis arguraenlum, laudi tribuere, nuod soli 
paiilo anie orlum preces nuncuparent. Malim igitur 
εύχάς είς τδν "Ηλιον accipere, non quae Soli, vel S )lie 
in bonorem, sed quae Solis causa uuucupeulur. 
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εσθέντων δέ μεθ' ησυχίας, δ μέν σιτοποιδς έν τάξει Α solis ortum loquuntur, sed patrias quasdam ei pre-
παρατίθησιν άρτους, ό δέ μάγεtpoς έν άγγεΐον έξ ένδς 
εδέσματος έκαστο; · προκατάρχεται δέ (65*) 6 Ιερεύς 
τής τροφής αγνής ούσης καί καθαράς (κα\ γεύσασθαί 
τινα πρ\ν τής ευχής άθέμιτον) · άριστοποιησάμενος 
δέ έπεύχεται μάλλον, άρχόμενοί τε κα\ παυόμενοι 
γεραίρουσι τόν θεόν. Έπειθ* ώς ιεράς καταθέμενοι 
τάς έσδήτας, πάλιν έπ' έργα τρέπονται μέχρι δείλης. 
Δειπνούσι δ' υπόστρεψα ντε ς Ομοίως, συγκαθεζομέ-
νων τών ξένων, οί τύχοιεν αύτοις παρόντες. Ούτε δέ 
κραυγή ποτε τδν οίκον οδτε θόρυβος μιαίνει • τάς δέ 
λαλιάς έν τάξει παραχωροΰσιν άλλήλοις, καί τοίς 
έξωθεν ώς μυστήριόν τι φρικτδν ή τών ένδον σιωπή 
καταφαίνεται. Τούτου δέ αΓτιον ή διηνεκής νήψις, 
κα*. τδ μετρείσθαι παρ 1 αύτοίς τροφήν και ποτδν μέ 

ces nancupant, quasi ui illucescal obsecrando. Tum 
ad eam, quam quisque novit, artem praesiduni sese 
jussu conferunt, in qua perpeluo et continenli ad 
quinlam horam labore versati, eumdem simul in 
locum denno conveniunt, ac lineis praecincti frigida 
corpus abluunt, moxquc ab ea luslralione, proprium 
in domicilium, quo alterius sectae nemirii pedem 
inferre Mcet, una omnes confluunt, atque ab omni 
labe puri, nou aliler in coenaculo quam in delubro 
sanctiore versantur. His ergo placide ac quiete se-
dentibus, panes a pislore, unumque singulis ex 
eodem cibo ferculuru a coquo non sine decore et 
ordine apponitur. Gibos autero puros licet ac mun-
dos, certis precibus sacerdos anie consecrat (nec 

χρι κόρου (66). Τοίς δέ ζηλούσι τήν αίρεσιν ούκ εύ- ^ ulli nisi praemissa precatione quidquain gustare 
θύς ή πάροδος, άλλ' έπ' ένιαυτδν έξω μένοντι τήν 
αυτήν ύποτίθενται δίαιταν, άξινάριόν τε κα\ περί-
ζωμα δόντες, κα\ λευκήν έσθήτα. Έπειδάν δέ έν 
τούτψ τώ χρόνψ πείραν έγκρατείας δω, πρόσεισι μέν 
έγγιον τή διαίτη, κα\ καθαρώτερον τών πρδς άγνείαν 
υδάτων μεταλαμβάνει· παραλαμβάνεται δέ είς τάς 
συμβιώσεις ούδέπω · μετά γάρ τήν τής καρτερίας 
έπίδειξιν δυσ\ν άλλοις έτεσι τδ ήθος δοκιμάζεται, 
και φανε\ς άξιος, ούτως είς τδν δμιλον εγκρίνεται. 
Πρ\ν δέ τής κοινής άψασθαι τροφής, δρκους αύτοίς 
ομνυσΐ φρικώδεις · πρώτον μέν εύσεβήσειν τδ θείον, 
έπειτα τά πρδς ανθρώπους δίκαια φυλάξειν, κα\ μήτε 
κατά γνώμην βλάψειν τινά, μήτ' έξ έπιτάγματος, 

fas esl), idemque confecto prandio cunctis ilerum 
beneprecatur, sicque tam sub finem quam sub in i -
tium, Deo cultum 4 0 6 honoremque persolvunt. 
Inde, sacrisquasi vesiibus positis, rursum opus 
quisque suum ad vesperam usque repetil, quo tem-
pore coenam eodem, quo prandiuro, ritu sumuni, 
considentibue simul hospitibus, si qui forte adve-
nerint. Caeterum nullo unquam aedes aut claraore 
ant strepitu pollaantur, sed aliis alii modeste atque 
ordine loquendi locum cedunt, adeoque omnibus, 
qui foris illuc adveniunt, horrendi inslar mysterii 
eornm, qui domus islius septis continentur, silen-
tium est: cujtts sane causa esl perpetua continens-

μισήσειν δ' άε\ τούς αδίκους, κα\ συναδικείσθαι τοϊς C <1ΥΒ frugaliUe, <l u a tit» m c i b u m a l < l u e P o l u m 

δικαίοις · τδ πιστδν πάσι μέν παρέξειν, μάλιστα δέ 
τοίς κρατούσιν ού γάρ δίχα θεού περιγίγνεσθαί τινι 
τδ άρχε ιν. Κάν αύτδς άρχη, μηδεπώποτε έξυβρίσαι 
είς τήν έξουσίαν, μηδέ έσθήτι, ή τινι πλέονι κόσμψ 
τούς ύποτεταγμένους ύπερλαμπρύνεσθαι. Τήν άλή
θειαν αγαπάν άει, και τούς ψευδόμενους άποβάλλε-
σθαι · χείρας κλοπής κα\ ψυχήν άνοσίου κέρδους κα-
θαράν φυλάξειν, κα\ μήτε κρύψε ιν τι τούς αίρετι-
στάς, μήθ' έτέροις αυτών τι μηνύσειν, κάν μέχρι 
θανάτου τις βιάζηται. Πρδς δέ τούτοις βμνυσι μηδεν\ 
μέν μεταδούναι τών δογμάτων έτέρως, ή ώς αύτδς 
παρέλαβεν, άφέξεσθαι δέ ληστείας, κα\ συντηρήσειν 
όμοίως τά τε τής αίρέσεως αυτών βιβλία, και τά τών 
αγγέλων ονόματα. Τοιούτοι μέν οί όρκοι. Οι δέ άλόν-

justae necessitatis lege metiantor. Porro hujus iu 
sectae atque insliluti societatem venire cupienti non 
conlinuo patet ingressus, sed ei foris annum inte-
grum manenti genusidem vitae praescribunt, ac do-
labellam, cingulum, vesteroqae candidam tradunt. 
Qui postquam hoc temporis intervalio abstinenliie 
temperantiaeque suae documenia dedit, propius qui-
dem ad instituti communionem accedit, ac puriori-
bus aquis una cum caeterig lustrari incipit, necdum 
tamen ad convictum adroiitiiur. Nam post toleraw -
liae probationc.ii, aliis duobus anois mores ejus 
explorant; quibus exactis, si dignus habeatur, in 
consoriiuin landem accipiuut. Priusquani laraen 
commuoem cibum allingat, horrendi sese illis ju -

τες, κα\ έκβληθέντες, κακψ μόρψ φθείρονται. Τοίς D risjurandi formula obstringit : in primis quidem 
γάρ δρκοις κα\ τοίς Ιθεσιν ένδεδεμένοι, ουδέ τής 
παρά τοις άλλοις τροφής δύνανται μεταλάμβανε ιν, 
ποηφαγουντες δέ, κα\ λιμψ διαφθεΐρόμενοι άπόλλυν-
ται. Διδ δή πολλούς έλεήσαντες, έν ταίς έσχάταις 
άνάγκαις άνέλαβον, Ικανή ν τιμωρίαν δεδωκέναι νο-
μίζοντες έπ\ τοίς άμαρτήμασι τήν μέχρι θανάτου 
βάσανον. Τήν δέ σκαλίδα διδόασι τοίς μέλλουσιν αί-
ρετισταίς, έπε\ κα\ αύτο\ άλλως ού θακεύουσιν ή βό-
θρον όρύξαντες είς βάθος ποδιαίον, περικαλύψαντες 
θοιματίων, ώς μή ταίς αύγαίς ένυβρίζειν τού θεού. 
Τοσαύτη δ' έστ\ν αυτών ή λιτότης ή περ\ τήν -δίαι-

(65*) Προκατάρχεται.¥οΠβ legenduin προκατεύχε-
ται,βΐ mox έπεύχεται πάλιν. 

(66) Μέγρι κόρου. Posl baec verba, anlo τοίς δέ 

pium se ac religiosum adversus Numen fulurum ; 
deinde illibala humana? socielatis jura servaiurum, 
adeoque nec sponte, nec alteriusjussu in cujusquara 
injuriam adductum i r i ; sed potius et injuriosos 
omnes odio babilururo, et illatas probis injurias 
conjuucla voluntate subilurum. Addit praeterea, 
constaotis el integra; cura erga caeteros omnes, lum 
prxsertimerga praesides seiidei fore,quod nuUi-sine 
Deinumine imperandi jus obveniat. Quod si for.te 
sibi aliquando deferetur, daturum se operam, ne 
poieslati sun labem inural, necin vesle corporisve 

ζηλούσι, versus aliquot Josepbus intexit, sed quo» 
exscriberc lanli non esl. 
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cullti prae aliis, quibus iuiperabil, eximiura quid- Α ταν *a\ ή όληότης, ώς έν τή έβδομάδι μή δείσθαι 
quam aut splendidum babiturum. Ad haec, verita 
tisamorem ac sludium, hominumque mendacium 
fugam, manus a furlo, animum ab iniquo quaestu 
purum ac sincerum, plana suis aperlaque omnia, 
apud alienos vero altum, quodque ne praesenli qui-
dem necis timori cedat, eoram de rebus silenlium 
pollicetur. Ad extremum fore, uii nec aliler, quam 
acceperit, cum altis seclae suae dogmala communi-
cet, et ab omni latrocinio caveat, institulique sui 
libros et angelorum nomina pari diligentia studio-
qne conservet. Hujusmodi ergo esl sacramenli for-
mula. Quisquis aulemgravioris criminis peraclusab 
iis, ac propterea ejectus fuerit, eum male perire 
4 0 7 necesse cst. Nani et jurcjurando moribusquc 

κενώσεο^ς, ήν τηρειν είώθασιν ε ί ; ύμνους τώ θ ε ώ , 
κα\ είς άνάπαυσιν. Έκ δε τής ασκήσεως ταύτης 
τοσαύτην πεποίηνται καρτερίαν, ώ ; στρεβλούμενοι 
και λογιζόμενο* * κα\ καόμενοι, καί διά πάντων όδεύ-
οντες τών βασανιστηρίων οργάνων, ιν" ή βλάσφημη -
σωσι τδν νομοθέτην, ή φάγωσί τι τών ασυνηθών, ού-
δετερον ύπομένειν. Διέδειξαν δέ τούτο έν τώ πρδς 
'Ρωμαίους πολεμώ. Έπε\ δ1 b ού κολακεύσαι τούς 
αίκιζομένους, ή δακρύσαι ύπομένουσι c , μηδιώντες 
δε έν ταϊς άλγηδόσι, κα\ κατειρωνευόμενοι τών τάς 
βασάνους προσφερόντων, εύθυμοι τάς ψυχάς ήφίεσαν, 
ώς πάλιν κομιούμενοι. Κα\ γάρ έ^ωτα ι παρ 1 αύτοίς 
ήδε ή δόξα, φθαρτά μέν είναι τά σώματα, κα\ τήν 
ύλην ού μόνιμον αυτών, τάς δέ ψυχά; αθανάτους άε\ 

eonstrictus, ne aliorum quidem escis uli polest, & διαμένειν · κα\ συμπλίκεσθαι μέν έκ τοΰ λεπτότατου 
sed herbis aliquandiu victitando, misere landem 
faine conlabescit. Quare nuiltos ipsi niiseralione 
coronioli, supremam ad nccessilatem adduclos, re-
<:eperunl, rali videlicet, graves salis peccalorum, 
suorum poenas ab iis esse boc ad morlem usque 
cruciatu persolutas. Caeierum ligonem suis i l l i 
seclatoribus bac de causa traduni, quod ipsimet 
non nisi in fovea, quam humi pedis alliludine fo-
dcrinl, considere soleanl, idqife Ycstc obvoluti, ne 
Dei spleadori ac radiis injuriam facianl. Et quidem 
tauta ipsorum est in victu frugalilas, atque parci-
iiionia, ut ne seplimana quidem integra egcrendi 
sit ulla necessilas ! Quam sibi abslinenliae legem 

φοιτώσας αίθέρος, £ύμη φυσική κατασπωμένας, 
έπειδάν δ* άνεθώσι τών κατά σάρκα δεσμών, οίον δή 
μακράς δουλείας άπηλλαγμένας, τότε χαίρε ιν καί με
τεώρους φέρεσθαι. "Απδ δή τής τοιαύτης διαίτης, 
κα\ τής πρδς άλήθειαν, κα\ τήν εύσέβειαν ασκήσεως, 
είκότως έν αύτοις πολλοί, οί κα\ τά μέλλοντα προ-
γινώσκουσιν, ωσάν βίβλοις ίεραίς, καί διαφόροις 
άγνείαις, κα\ προφητών άποφθέγμασιν έμπαιδοτρι-
βούμενοι * σπάνιον δέ εί έν ταις προαγορεύσεσιν 
άστοχου σι. · Ταύτα μέν ό Πορφύριο;, έκ παλαιών 
(G7), ώς είκδς, αναγνωσμάτων, τή τών δηλουμένων 
ανδρών εύσεβεία τε όμοΰ κα\ φιλοσοφία έν τψ τ ε -
τάρτω συγγράμματι τών σπουδασΟέντων αύτψ Περί 

dixere, pariim ul ad bymnos Deo concinendos C της τών έμψυχων αποχής, έμαρτύρησεν. 
apiiores sint, partim ut faciliori ulantur somno. Alquc boc perpetuu vivendi gencrc, eo lolerantiae 
pervenerunt, ut nec equuleo tidibusve torli alque distracli, nec flammis usti, nec cxieris omnxjus 
crucialuum macbinis leulali, ut vel legum suarum auctori maledicant, vel in usitalum cibum attin-
gant, allerutrum ab sese unquam extorqueri palianlur. Gujus rei singulare Bomano bello spe-
cimen ac documentum dedere. Nunquam enim ipsis exprimi aut erga tortores mollior ac blandior 
nlla vox, aut oculis lacrymula potuit; sed in mediis tormentorum doloribus subridendo, carnifices 
ipsos dicleriis salibusque mordebant, animumque suum, tanquain dcnuo recepluri, placide atque h i -
lariler emittebant. Quippe, apud ipsos enim constans haec senteniia oblinuit, corpora quidem 
imeriiui esse obnoxia, nec solida ex inaleria perennique. consistere; aoimos tamcn iinmorlales 
vitam agere sempilernam, qui Umelsi lenuissimo ac subtilissimo ex aelhere, naturae quodam inipetu 
detracli, corporibus ad tempus illigentur, eorum aliquando lamen vinculis expediti, sic tanquam 
servitute diuturna liberali, exsultent deinceps ac sublimes feranlur. Hoc igilur ex instilulo, et oon-
linenli veritatis pietatisque studio, mirum profecto nou est, existere plurimos, rerura eliam futura-
rum scienlia praeditos, quippe qui a puerilia cum sacris iilleris, Lum variis lusltalionibus, prophc-
tarumque dictis assidue ac diligenier informenlur : ut raro admodum suis in pracdiclionibus illos a 
vero aberrare contingat.i Haec Porphyrius, ex antiquis, ul facile quivis inlelligit, bausta monimenli?, 
de Essaeorum partini religioue, partira philosopbandi ralione, in quarlo sui De rerum animatarum 
abstinentia operis Itbro testatus est. 

4 0 8 C A P U T IV. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 
Ex HecQtceo, de Judait. 

IlecaUeus autem Abderila, vir non modo philo-

• Tc. λυγιζ. b ΐσ. επειδή. c Γσ. υπομένοντες. 

(67) Έκ παλαιών, etc. Non meminerat Euse-
bius, cum id scriberei, ha?c Porpbyrium a Joscpbo 
loiidem penc verbis accepisse. 

(68) Εκαταίου. De lioc ila Suidas : Εκαταίος 
•Αβδηρίτης φιλόσοφος, δς έπεκλήθη καΛ κριτικός 
γ&αμματ·.κδς, οία γραμματικήν Ιχιυν παρασκευών. 
Qiiui senuuntur decuriata sunt: Γέγονε δ' έπι των 

Εκαταίου (68), περι Ιουδαίων. 
Εκαταίος δέ ό Αβδηρίτης, άνήρ φιλόσοφος άμα 

διαδόχων. Βιβλία αυτού ταύτα, περ\ τής ποιήσεως 
Όμηρου και Ησιόδου. Primum tamen ilJud niem-
bruin facile suppleri poiest hoc mudo, γέγονε δ* έπί 
τών Αλεξάνδρου διαδόχων. Imo et sub Altxandro 
ipso florueral. Josephus lib. ι conl. Apionem, 
pag. 1048, edit. Graeco-L: Εκαταίος δέ ό Αβδηρίτης, 
άνηρ '^λόσονος άαα κα\ πεοι τάς ποάξεις ικανώτα-
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χαλ περ\ τάς πράξεις ίκανώτατος, ιδίαν βίβλον άνα- Α sopbus, scd eliam rebus gerftndis aptisshnus, Ju-
ΟεΊς τή περ\ Ιουδαίων Ιστορία, πλείστα περί αυτών 
διέξεισιν, άφ' ών έπί τοΰ παρόντος αρκέσει παρατε-
θέντα ταΰτα · ι Έστι γάρ τών Ιουδαίων τά πολλά 
όχυρώματα κατά τήν χώραν, κα\ κώμαι· μία δέ ή 
Ιερουσαλήμ (69) πόλις οχυρά, πεντήκοντα (70) μά
λιστα σταδίων τήν περίμετρον ήν οίκούσι μέν αν
θρώπων περ\ δώδεκα μυριάδες (71), καλοΰσι δ* αυ
τήν Ιεροσόλυμα. Ένταΰθα δέ έστι κατά μέσον μά
λιστα τής πόλεως περίβολος λίθινος (72), μήκος ώς 
πεντάπλεθρος, εύρος δέ πηχέων έκατδν, έχο>ν διπλάς 
πυλας, έν φ βωμός έστι τετράγωνος· άτμητων (73) 
συλλεκτών αργών λίθων ούτω συγκείμενος· πλευράν 
δέ έκαστη ν εΓκοσι πηχέων, Οψος δωδεκάπηχυ. ΚαΙ 
παρ ' αύτδν οΓκημα μέγα ού βωμός έστι κα\ λυχχίον, 

dxorum bistoriae singulare ac proprium volumcA 
consecpavit, ubi cum de illis multa commcmoret, 
lum baec in prxsentiarum ex eo retulisse sufliciet. 
c Muliae quidem, apud Judscos, inquit, arces pa-
gique niulti tota passim rcgione sunl: una vero 
munita in primis civiias, Jerusalcm, cujus ambi-
lus ιιοιι pauciorum qiiam quinquaginla stadiorum 
est. Hanc circiler viginli supra centum incolunt 
bominum mil l ia ; Hierosolymain vulgo nominant. 
Gujus in mcditullio septum aedis lapidcs cernitur, 
quinque fere jugerum longitudinis, laliludinis 
cubiloruni cenlum. Porlae onmes geminse sunt. 
Ibidem altare quadralum ex integrorum el impoli-
torum lapidum ooaginentaliuno conflaturo, cujus 

αμφότερα χρυσά, δύο τάλαντα τήν όλκήν έπ\ δέ τού- ^ latera singula \iginti cubitorum siint, alliiudo 
των φώς έστιν άναπόσβεστον κα\ τάς νύκτας κα\ τάς 
ημέρας. Άγαλμα δ" ούκ έστιν ούδ' ανάθημα τδ παρ-
Απαν, ουδέ φύτευμα (74) παντελώς, ουδέ οίον άλσώ-
δες, ή τι τοιούτον. Διατρίβουσι δ' έν αύτψ και τάς 
νύκτας καί τάς ημέρας Ιερείς, άγνείας τινάς άγνεύ-
οντες, κα\ τδ παράπαν οίνον ού πίνοντες (75) έν τψ 
Ιερψ.» Ταΰτα είπών, ύποβάς, δτι καί 'Αλεξάνδρω τψ 
βασιλεΐ συνεστρατεύσαντο, κα\ μετά ταύτα τοίς δια-
δόχοις αύτοΰ, μεμαρτύρηκεν. Οίς δ' αύτδς παρατυ-
χείν φησιν, ύπ' άνδρδς Ιουδαίου κατά τήν στρατέ ίαν 
γενομένοις, τοΰτο παραθήσομαι. Λέγει δέ ούτως· 
ι Έμοΰ γοΰν έπί τήν Έρυθράν θάλασσαν βαδίζον
τος, συνηκολούθει τις μετά τών άλλων τών παρα-

vero duodecim. Praeler hoc altare, ingens laber-
naculum est, quo ei ara et candelabrum coniine-
tur, ulrumque aureum, ponderis talenlorum duum, 
ubi lunien inexstinctum dies noctesque coutinenlcr 
ardet. Nullum ibi simulacrum, donarium omnino 
nullum, adeoque nec planta, nec lucus, nec aliud 
quidquam ejusmodi. Sacerdotes in eo noclu pari-
ler atque interdiu ae&idui, oertis quibusdam expia-
tionibus dant- operara; quos in lemplo vinum gu-
stare nefas. > Tum progressus ullerius, eosdeni sub 
Alexandro ejusque successoribus militasse tesia-
lur. Mibi vero, quod iii ista expedilione, bomi-
nis sese Judaei factura oculis aspexisse commemo-

πεμπόντων ημάς ιππέων Ιουδαίων, δνομα Μοσόμα- rat, ipsismet illius vcrbis referre satls erit. t Per-
μος (76), άνθρωπος ίκανδς (77) κατά τήν ψυχήν, 
εύρωστος, κα\ τοξότης ύπδ δή πάντων όμολογούμε-
νος κα\ τών Ελλήνων καί τών βαρβάρων άριστος. 
Ούτος ουν ό άνθρωπος, βαδιζόντων πολλών κατά 
τήν όδδν, κα\ μάντεώς τίνος όρνιθευομένου, κα\ 
πάντας έπισχειν άξιοΰντος, ήρώτησε διά τί προσ-
μένουσι. Δείξαντος δέ τοΰ μάντεως αύτψ τδν βρ-
νιθα, κα\ φήσαντος, έάν μέν αύτοΰ μένη, προσμένειν 
συμφέρει πάσιν · έάν δέ άναστάς είς τοΰμπροσθεν 
πέτηται, προάγειν* έάν δέ είς τδ δπισθεν, άναχωρείν 

τος, 'Αλεξάνδρω τψ βασιλεί συνακμάσας (id est, qui 
tub Alexandro ftoruit, non, ut inierpr., cum Alexan-
dro nulritu*) κα\ Πτολεααίψ τψ Λάγου συγγεν&-
μενος,ού παρέργως, άλλά περ\ αυτών Ιουδαίων 
συγγέγραφε βιβλίον, e tc .Tum ρ. 1049 locum hunc 
verbis pene loiidem representat : nec dubium est, 
quin Eusebius ex Josepho descripserit: ut paiet ex 
paucis versibus qui paulo post, cap. 9. HecaUci 
verba inlercidunt. AHus fuit Hecaueus Milesius, 
Abderita veiustior, dc quo inira, p. 466. 

(69) Ιερουσαλήμ. Joseph. banc vocem non agno-
scit, el recte: nam paulo post, nomen Hecalams 
adjungit. 

(70) Πεντήκοντα. Timochares infra, pag. 452, 
qoadraginla solum ei iribuit : ibideinque Syrise 
Mcnsor, tanluin 27. Diverso tenipore diversus am-
bilns esse potuit. Quanquam lestimonium ab Heca-
taeo Josepbus et Eusebius, non testimonii reb. in 
oainib. τδ ακριβές exigebant. 

(71) Αώδεκα μυριάδες. CeiHum et viginli hami-
nom millia; non centuni et quinquaginta, ut inlcr-
pres Josepbi verlit. 

(72) Περίβολος λίθινος. Ad Templnm ista perti-
aent, quo de , quae ad HecaUci et Eupolemi 

genli, inquit, mibi ad niare Rubrum, cum cajleris 
equitibus Judaeis, quos ilineris duces babebamus, 
unus eorum aliquis coraitabatur, Mosomamus no~ 
mine, vir cum animi magniludine ac solertia, lum 
corporis robore non vulgari, idemque sagillarius. 
omnium tam Graecorum quam Barbarorum coufcs-
sione perilissimus. Is, cnm ad valis cujusdani au-
guria captantis vocem, universa eorum, qui tum 
iter illud agebant, mulliludo repente subsisteret, 
rogat, quorsum id fieret. Oslendit aulem augur, 

sum, infra pag. 447 et seq. neoessaria videbuntur. 
(73) "Ατμήτων, etc. Joseph. ούκ έκ τμητών, άλλ' 

έκ των αργών λίθων , reclius u l videtur : nam 
Deuleronom. xxvn, 5, babelur: De lapidibus, quos 
ferrum non teliqit, et de saxis informibus, et tmpo-

v litis; Josue vm, 51 : De lapidibus impolitis, quos 
ferrum non tetigit. Josepbus lib. u : Έκ λίθων συμ-
μίκτων, ού λελατομημένων έκ σιδήρου, et lib. ιν : 
Έκ λίθων μή κατειργασμένων, άλλα λογάδην συγ
κειμένων. 

(74) Ουδέ φύτευμα. Deuteronom. x v i , 21 : Νοη 
plantabis lucum, ei omnem arborem, juxla altare 
Domini Dei tui. 

(75) Οίνον ού πίνοντες. Levitici χ, 9 : Vinum, el * 
omne quod inebriare polest, non bibeiis tu, et ftlii 
lui, quando inlrabitis in Tabernaculum testimonii, 
n$ moriamini, etc. Ezecbiel XLIY, 20 : Et vinum 
non bibel omnis sacerdos, quando ingressurus est 
atrium interius. 

(76) Μοσόμαμος. Joscpb. Μοσόλλαμος, ct rursus 
infr. pag. 409. 

(77) Ικανός, etc. Reclius, opinor, quam ul apud 
Joscph. ίκανώς κατά ψυχήν εύρωστος. 
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simulque respondet, si quidera ibi resideret, am- Α » 3 8 w σιωπήσας κα\ έλκύσας τδ τόξον, έβαλε, καλ 
τόν δρνιθα πατάξας άπέκτεινεν, 'Αγανακτούντος δε 
τού μάντεως καί τίνων άλλων, κα\ καταρωμένων 
αύτφ· Τί μαίνεσθε, έφη, κακοδαίμονες; Είτα τδν 
δρνιθα λαβών είς τάς χείρας· Πώς γάρ ούτος, έφη, 
τήν αυτού σωτηρίαν ού προειδώς, περι τής ημετέρας 
ήμίν πορείας άν τι υγιές άνήγγειλεν; Εί γάρ έδύ-» 
νατο προγινώσκειν τδ μέλλον, είς τδν τόπον τούτον 
ούκ άν ήλθε, φοβούμενος μή τοξεύσας αύτδν άπο-
κτείνη Μοσό μάμος δ Ιουδαίος, ι Κα\ ταύτα μέν ό 
Εκαταίος. 

nibus 4 0 9 etiam ut eo ip loco haererent expedire; 
b\u protinus volando contcnderet, porro pergerent 
ipsi quoquc ; sin denique retro, retro simililer i l l i 
redirent. Judoeus nihil conlra, sed intenlo arcu 
jactilaitir, avemque configit. Hic indignanlc gra-
viier augure, aliisque nonnullis, ipsique una diras 
imprecanlibus : Quid, inquit, miseri, usque adeo 
furitis? simulque in manus sunipta volucre : fstane 
potuit, obsecro, quae viiae ipsa suae providere non 
potuit, sani quidquam de suscepto a nobis ilinere 
prsenunliare? Enimvero si pra?nosse futurum poluisset, nunquam utique bunc in locura venisset, ne, 
Mosomanii Judsei sagittis corifixa morerelur. ι Haclenus Hecataeus. 

CAPUT V. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
De ii&dlem, ex primo Clearchit de somno. 

At Glearcbus, peripateticus philosophus, libro 
primo De somno, Aristotelem de Judaeis in eum,» 
qui sequilur, modum loquentem inducit: «Longum 
esset, inqurt, narrare quam plurima : sed quidquid 
boc in horoine admirationis aliquid habere, ac 
pbilosopbum sapere videbitur, eodem modo perse-
qui nihilominus utite fuerit. Tibi autem, Hypero-
cbida, res plane admirabiles, somniorumque per-
similes referri abs me, sat scio, videbunlur. Gui 
Hyperochides verecundc : Quippe haec eniro, inquit, 
ipsa causa nobis omnibus audiendi appetitum ciet. 
Ergo, subjicit Aristoteles : Genus hominis, utpraeci-
piunt rbetorcs, in primis aperiamus, ne scilicet 

ΚΛεάρχον περϊ τών αυτών, άπδ τοΰ α' τών Περϊ 
ΰπνων. 

Κλέαρχος δέ (78) ό Περιπατητικός φιλόσοφος έ ν 
τώ πρώτφ Περϊ ϋπνον βιβλίψ 'Αριστοτέλει τψ φιλο
σοφώ τοιόνδε τινά περί Ιουδαίων άνατίθησι λόγον, 
ώδε πρδς £ήμα γράφων · c 'Αλλά τά μέν πολλά μακρδν 
άν είη λέγειν · δσαδέ έχει τών εκείνου θαυμασιότητά 
τινα καί φιλοσοφίαν, όμοίως διελθείν ού χείρον. Σ α 
φώς δ1 ίσθι (79), είπεν, Ύπεροχίδη, θαυμαστδν κα\ 
όνείροις ίσα σοι δόξω λέγειν. Κα\ ό Ύπεροχίδης εύλα-
βούμένος · Δι' αύτδ γάρ, £φη, τούτο κα\ ζητούμεν 
άκούσαι πάντες. Ούκούν, εΐπεν ό Αριστοτέλης, κατά 
τδ τών Ρητορικών παράγγελμα, γένος αυτού πρώτον 
διέλθωμεν ίνα μή άπειθώμεν τοίς τών απαγγε
λιών (80) διδασκάλοις. Λέγε, ειπεν ό Ύπεροχίδης, 

ιιοιι auditi a nobis esse narrationum magistri v i - Q ούτως εί δοκεί (81). Εκείνος τοίνυν τδ μεν γένος ήν 
deaniur. Tu vero, uti libuerit, inquit Hyperocbi-
dcs. Ille ergo gente ludacus erat, ex Ccetesyria. Hi 
porro a Calanis Indiae populis orighiem ducunt, 
qui apud Syros Judaeorum nomen a toco accepcre. 
Quae enim ab iis regio incoliiur, Judaeam vulgo 
nominant. Urbis auteni ipsorum nomen lortuosum 
admodum et impeditum est, Hierusatem enim voca-
lur. Is, cum a plerisque bospilio excipcretur, ct 
a superioribus parlibus ad maritima loca descen-
derel, non sermone tanlum, sed eliam animo 
Graecus erat. 4 1 0 Nobis ergo lum in Asia 
forte degenlibus accidit, ut eadera appulsus ad 
luca, nobiscum aUquaodiu, simulque cum alits 

Ιουδαίος έκ τής Κοίλης Συρίας. Ούτοι δ% είσ\ν από
γονοι τών έν Τνδοίς Καλανών (82), παρά δέ Σύροις 
Ιουδαίων, τούνομα λαβόντων άπδ τού τόπου. Προσα-
γορεύεται γάρ δν κατοικούσι τόπον Ιουδαία· τδ δέ 
τής πόλεως αυτών δνομα πάνυ σκολιόν έστιν Ιερου
σαλήμ (85) γάρ αυτήν καλούσιν. Ούτος ούν ό άνθρω
πος έπιξενούμένος τοις πολλοίς, κάν τών άνω τόπων 
είς τούς έπιθαλαττίους ύποκαταβαίνων, Ελληνικός ήν 
ού τή διαλέκτφ μόνον, άλλά κα\ τή ψυχή. Κα\ τότε 
διατριβόντων ήμώνπερ\ τήν \Ασίαν, παραβολών είς 
αυτούς του£ τόπους άνθρωπος έντυγχάνει ήμίν τε 
καί τισιν έτέροις τών σχολαστικών, πειρώμενος αυ
τών τής σοφίας. 'Ος δέ πολλοίς (84) τών έν παιδεί^ι 

(78) Κλέαρχος δέ. Clearchus bic, non Ponticus, 
qui dicis lauluin causa Platonem audieril, quo de v _„, r ^ _ 
inulla Suidas : sed il le, quem ita verbo uno per- D σ ο ι ε ίπειν, Ύπεροχίδη 
slringit, Κλέαρχος Σολεύς έγραψε διάφορα, Solensis 'A#«***III.W 
eral, id est, feolis in Cilicia oriundus, Aristotelis 
discipulus. Pollux lib. u , cap, 4 : Οστά έξ καί είκοσι 
εΐναί φησιν ό Σολεύς Κλέαρχος, εΤς τών Αριστοτέ
λους μαθητών. Ejus srcpe nieininit Albenxus, eique 
varia tribuil opera, υΐ Περϊ γραφών, libro vn, item-
que Περϊ παροιμιών, ubi et περιπατητικόν fuisse 
ai l : et lib. η, Περϊ σκελετών. Quo ex op6re illud 
fueril, quod a Polluce iaudatur. De somno eum-
dem scripsisse, praeier Eusebium noslrum Josepbus 
atictor est, lib. ι cont. Apicnem, pag. 1047, edit. 
GrjRco-L. Κλέαρχος, inquit,ό ,Apιστoτέλoυς ών ααθη-
τής, κα\ τών έκ τού Περιπάτου φιλοσόφων ουδενδς 
δίύτερος. έν τώ πρώτφ Περϊ ϋπνον βιβλίψ, φησ\ν 
'Αριστοτέλ^ν τον διδάσκαλον αυτού, περί τίνος άν
δρας Ιουδαίου ταύτα Ιστορείν, αύτδν τδν λόγον \Αρι-
στοτέλει παρατιθείς. Tuni Arislolclis vcrba subjuu-
-ιι, ilJa ipsa, quie dcscribit Eubcbius. Mciuinil ct 

Glemens Alexandrinu$, ipfr. pag. 410. 
(79) Σαφώς δ' ϊσθι, etc. Joseph, ώς σαφώς δέ 

80) Απαγγελιών. Joseph. επαγγελιών. 
81) Οντως εί δοκεΐ. josepb. δ τί σοι δοκεί. 
82) Καλανών. Joseph. φιλοσόφων. Tuin longiore 

dut-lu oralionis, καλούνται δέ, ώς φασιν, οί φιλόσο
φοι, παρά μέν Ίνδοις Καλανο\, παρά δέ Σύροις 
Ιουδαίοι, τούνομα λαβόντες,έπ\ τού τόπου. 

(85) Ίερονσαλήμ. Josepb. Ίεροσαλύμημ, eo pro-
babilius, quo nonnibil a recta voce deflectit. Infra 
pag. 451 Eupolemus argiitam hujus vocis nolatio-
uem CQmrainiscilur, quasi ίερδν Σολομώνος, ul Sa-
bmonici templi nomen in urbem ipsam corruplo 
vocabulo redundaril. 

(84) Ώς δέ πολλοίς, elc, Josepb. ώς δέ πολ>.ο\ τ . 
έ. π . συνψκειούντο^υχ longc aliam senienliam eflV-
ciunl : quasi eo libenlius sua cum illis communi-
carel, quo plures erudilioue praestantes convcni-
rent. 
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συνψκείωτο, παρεδίδου τι μάλλον ών είχε. » Ταντα & quibusdam philosopbife studiosis versarelur, et 
κα\ ό Κλέαρχος. eorum in sapienU* pajrtem ac societatem venirei. 
Atque, u l cum plurimis doctrina praestantibus familiariter vixerai, plus aliquanlo, quam acciperet, 
nobiscom ilte communicabai. ι Ita Glearchus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q\ 

ΚΛήμεντος περϊ τών μνημονενσάντων τον 7ου-
δαίων έθνονς, άπδ τον α' Στρωματέως. 

Τούτου δέ μνημονεύει καί ό ημέτερος Κλήμης 
έν τψ πρώτωΣτρωματεϊ,δΐ ών ταύτα φησι· ι Κλέαρ
χος (85) δ 1 δ· περιπατητικός είδέναι (86) φησί τινα 
Ιουδαίον,δς Άριστοτέλει συνεγένετο. >Κα\ μεθ' έτερα' 
επιλέγει· * Νουμάς δέ ό 'Ρωμαίων βασιλεύς πυθαγό
ρειος μέν ήν (87), έκ δέ τών Μωΰσέως ωφεληθείς, 
διεκώλυσεν Ανθρωποειδή καί ζωόμορφαν είκόνα θεού. 

CAPUT VI. 

De ίιι qui Judaicai gentis meminertuit, ex CUmente, 
primo Stromaie. 

Atque istius etiam Clemens noster libro primo 
Siromalum bis verbis memjiiU: « Clearchus peri-
pateticus, inquit, Judaeuin quemdam, qui cum A r i -
slotele versatus est, abs sese visum esse comme-
morat. · Idemque pluribus, nonnullis interjectis, 
c Numa, inquit, Romanoram rex, ut pythagoneus 
fuerit, bunc saltein Moysise scriptis fruclum cepit, 

Τωμαίους κτίζειν. Έν γοΰν εκατόν και έβδομη- β uli Romanos a Dei simulacro vel in bominis, vel 
in cujusquam auimanlis speciem flngendo averie-
rit. Adeoque totis saltem primis sepluaginia supra 
centum annis, templa quidem aedificarunt, sed 
nullam omnino ncque fictam, neque piclam 
imaginem iniulerunt. Hoc enim ipsos occulle 
Numa docuit, non lingua, sed roentc sola id , 
quod optimum est, atiingi posse. > Quibus baeo 
eliam deinceps adjungit: c Megaslhenis autem, i n -
quit, historici, qui cum Seleuco Nicanere vixir, 
libro De rebut Indicis tertio, clarissimus bic locus 
est : Quidquid ab amiquis de natura dictum est, 
eorum etiam qui extra Graciam philosophantur, ut 
Bracbmanum apud Indos, et Judaeorum in Syria, 
sermone celebratur.i Ae rursus idem Clenidnt 

κοντά τοίς πρώτοις έτεσι, ναούς οίκοδομούμενοι, 
άγαλμα ουδέν ούτε πλαστόν, ούτε μήν γραπτόν έποιή-
σαντο. Έπεδείκνυτο γάρ αύτοίς ό Νουμάς δι* άπο-
ρρύψεως, ώς ούκ έφάψασθαι τοΰ βελτίστου δυνατόν 
γλώττη, μόνω δέ τψ νψ. >Έτι προς τούτοις έξης ύπο-
6άς, τάδε φησί · t Φανερώτατα δέ Μεγασθένης ό συγ
γραφεύς, ό Σελεύκψ τψ Νικάνορι συμβεβιωκώς, έν τή 
τρίτη τών Ινδικών ώδε γράφει· "Απαντα μέντοι 
τά περ\ φύσεως είρημένα παρά τοίς άρχαίοις λέγεται 
καλ παρά τοις εξω τής Ελλάδος φιλόσοφοΰσι· τά 
μέν παρά τοίς Ίνδοίς ύπό τών Βραχμ£νων, τά δέ έν 
Συρία ύπό τών καλουμένων Ιουδαίων, > Έ τ ι πρδς 
τούτοις ό Κλήμης Αριστοβούλου τοΰ περιπατητικού 
και Νουμηνίου τοΰ πυθαγορείου μνημονεύει, λέγων 
ι Αριστόβουλος δέ έν τψ πρώτψ τών Πρός τόν ΦιΛομή- C Arislobulutn peripatelicum et Numenium pylba-
τορα,κατά λέξιν γράφει · Κατηκολούθηκε δέ ό Πλά
των τη καθ* ημάς νομοθεσία, καί φανερός έστι περιερ
γασμένος έκαστα τών έν αυτή λεγομένων. Διηρμήνευ-
ται δέ πρδ Δημητρίου ύφ' έτερων, πρδ τής "Αλεξάνδρου 
και Περσών έπικρατήσεως,τά τε κατά τήν έξ Αίγύπτου 
εξαγιογήν τών Εβραίων τών ημετέρων πολιτών, και 
ή τώ»; γεγονότων απάντων αύτοίς έ,πιφάνεια, και 
κράτησις τής χώρας, καί τής δλης νομοθεσίας έπεξή-
γησις. "Ωστε εύδηλον εΐναι τδν προειρημένον φιλό-
σοφον είληφέναι πολλά, γέγονε γάρ πολυμαθής, καθώς 
καί Πυθαγόρας πολλά τών παρ' ήμίν μετενεγκών είς 
τήν έαυτοΰ δογματοποιίαν. Νουμήνιος δέ ό πυθαγο-
ρικδς φιλόσοφος άντικρυς γράφει· Τί γάρ έστι Πλά
των ή Μωύσής άττικίζων; > Ταΰτα ό Κλήμης. 

goraeum laudat his verbis : cAristobulus in prima 
eorum, quos ad Philomelora scripsit bunc in mo-
dum loquitur: Plato ipse quoque reipub. nosira 
leges el instituta seclatus est, a quo partes eorum 
singulas curtoseac djligenter inspectaset excussas 
esse conslat. Nam abalio quodam ante Demelrium, 
adeoque ante Alexandri ac Persarum imperiuin 
conversa Grace fuerant, non ea modo, quae dum 
4 1 1 ex jEgypto Hebraei cives uostri educerentur, 
sed eliam qusecunque illis singutarem ad faraam 
insignia comigerunMum quemadmodum ea regione 
potiti siot, adeoque Legis universa complexio. 
Quare nemini dubium esse potest quin multa inde 
laudatus philosophus excerpserit: plurimarum enim 

rerum scientia floruit, qiiemadmodum et Pytbagoras, qui el ipse permulta nostris e legibus in.secl* 
suae praecepta traduxit. Quod autem Numenium pbilosophum pythagoricum attinet, ipsissima baec 
?erba babet: Quid enim aliud Plato est quam Moyses Attica Hngua luquens ? > Atque isla Glemens. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. D CAPUT VII. 

Νουμηνίον τον πνθαγορικον φιΧοσόφον περϊ 
ΙονδαΙων, άπό τον d τών Περϊ τάγαβον. 

Κα\ αύτοΰ δέ τοΰ πυθαγορικοΰ φιλοσόφου, τοΰ 
Νουμηνίου λέγω, άπδ τοΰ πρώτου Περϊ τάγαθον 
tάδε παραθήσομαι· c Είςδέ τούτο δεήσει, είπόντα και 
σημηνάμενον ταίς μαρτυρίαις τού Πλάτωνος, άνα-

De Judceit, ex flumenii philosophi pythagoraH libro 
primo.De bono. 

Libet autein ex primo ejusdem Numenii De bono, 
bunc pralerea locum subjicere : c Qui banc, in-
quit, in dispntalionem ingressus Plalonis eam le-
slimoniis obsignarit, eamdem ab ipso quoque su-

(85) ΚΛέαρχος. Glemens haec babel pag- 223, 
edif. Gneco-Lal. 

(86) Είδέναι. Dubium est, enmne sibi visum 
/uiisc dicat, aut ulcunque cognitum. 

(87) Πνθαγόρειος μέν ήν. Immanis de Pylbagor* 
ποοχρονισμός, in quo ntirum esl etiam haesisse 
Clemeoteni. De boc et similibus lib. x coinmodius*. 
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periorem ad aetatem redeunle, cum ipsius Pythago- Α χωρήσασθαι κα\ ξυνδήσασθαι τοίς λόγοις του Πυθαγό-
rae verbis preceptisque copulari oporlebil. Genles 
ei praeterea celeberrimae appellandae erunt, singu-
larumque sacriticia, riius, insliluta, quae cum pla-
tonicis omnino conseiiliunt, proferenda, quotquot 
a Brachmanis, Judaeis, Magis, iEgypliis sancila 
suiil. ι Haec ille. 

CAPUT VIII. 

De Moyse timul ac Judais, ex libro ejusdem tertio. 

Qui rursus libro terlio Moysis mentionem his ver-
bis facit: c Deinceps vero, inquit, Jannes et Jam-
bres, scribae rerum sacrarum ^gypt i i , quo tempore 
iEgypti finibus ejecii Judaei sunt, claruere, viri 
omnium judicio rerum niagicarum scienlia nemini 
concedentes. Quippe ambo quidem communi iEgy-
ptiorum consensu delecli suut, qui Musaeo duci Ju-
daeorum, cujus apud Deum potentissimae preces 
erant, sese opponerent, adeoque gravissimas quas-
que calamitates a Musaeo in AQgyptum invectas 
omnium in ocudis dissolvere ac dissipare potue-
runt. > 412 Quibus sane verbis Numenius, cum 
editorum a Moyse miraculorum, tum divini erga ip-
sum amoris consignatam fidem ac testalam reli-
quit. 

CAPUT IX. 

Ex ChceriLo poeta, de Judceit. 

Jam vero Choerilus etiam, poela vetuslissimus, 
Judaica* gentis memijiii, ex qua permullos susce-

ρου · έπικαλέσασθαι δετά έθνη τάεύδοκιμοΰντα, προσ-
φερό μενον αυτών τάς τελετάς, κα\ τά δόγματα, τάς 
τε ιδρύσεις συντελουμένας ΐίλάτωνι ομολογουμένως, 
δπόσας Βραχμάνες κα\ Ιουδαίοι, κα\ Μάγοι, κα\ Αι
γύπτιοι διέθεντο. > Ταύτα μεν ουν περ\ τώνδε. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 

Τον αύτον περϊ Μωύσέως όμού καϊ περϊ Ίυνδαίων, 
άπό τον γ* τής αυτής υποθέσεως, 

Κα\ έν τή τρίτη δέ βίβλφ Μωύσέως ό αύτδς 
τάδε λέγων μνημονεύει· ι Τά δ* έξης Ίαννής καί 
Ταμβρής, Αιγύπτιοι ίερογραμματείς, άνδρες ούόενδς 
ήττους μαγεύσαι κριθέντες είναι, έπ\ Ιουδαίων έξε-

JJ λαυνομένων έξ Αίγύπτου. Μουσαίω γούν τψ Ιουδαίων 
έξηγησαμένψ, άνδρι γενομένψ βεψ εύξασθαι δυνα-
τωτάτψ, οί παραστήναι άξιωθέντες ύπδ τοΰ πλήθους 
τοΰ τών Αίγυπτίων, ούτοι ήσαν, τών τε συμφορών. 
Ας δ Μουσαίος επήγε τή Αίγύπτψ, τάς νεανικωτάτας 
αυτών έπιλύεσθαι ώφθησαν δυνατοί. > Διά δή τούτων 
ό Νου μή νιος καί τοίς ύπδ Μωύσέως έπιτελεσθείσι 
παραδόξοις θαύμασι, κα\ αύτψ δέ ώς θεοφιλεί γενο
μένψ μαρτυρεί. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Θ'. 

ΧοιρΙΛον ποιητού, περϊ Ίονδαίων. 

Τοΰ δέ Ιουδαίων έθνους καί Χοίριλος (88-89)άρχαίο$ 
γενόμενος ποιητής μέμνηται, καί ώς συνεστράτευσαν 
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socios fuisse teslalur his verbis : 
Trtjicit inde hominum genus admirabile vi$u, 
Phcenicum timilis grandi sonat ore loqnela, 

Montibm in Solymts nabitant, juxtaque paludem 
Immensam : attonsum squallent capul obtidethorror. 

Pro galeist derepta ab equis, duralaque fuma 

Ora ferunt. 
Ac Judaeos quidem his ab eo verbis expressos ac 
designatos esse vel inde conslat, quod et Hieroso-
lyma in monlibus iis quos Solymos Graeci vocant, 
sita ;&it, et non looge ab Asphaliiie palude absit, 
qu« , ut poeta loquitur, lalissima esl, omniumque 
Syriae paludum maxima. 

CAPUT X . 

Apollinis de Hebrwh oracula, ex Porphyrio, aquali 
notlro. 

Porphyrius aulera, libro primo De oraculorum 
philosophta, suum ipsius deum, Hebraae gentis, 
una cum cseteris prudenliae fama nobilibus claris-
que populis, sapientiam testimonio suo laudantem 
inducit. Apollinis autem responsum illud est, qui 
ad prius edita de sacrificiis oracula, baec deinceps 
adjungit, quibus lanquam omnis divinae sapienliae 
plenis diligentius aitendendum esse praccipit. 

Τών δ' δπιθεν διέβαινε γένος Θανμαστόν Ιδέσθαι, 
ΓΛωσσαν μέν Φοίνισσαν άπό στομάτων άφιέν-

"ΰίκονν δ' έν ΣοΛύμοις δρεσι, χΛατέχι παρά Λιμν^9 

ΑύχμαΛέοι κεφαΛάς, τροχοκονράδες (90)· αύτάρ 
[ϋπερβεν, 

Ίππων δαρτά πρόσωπ' έφόρονν έσκΑηκοτα κα-
\πνφ. 

Δήλον δ 1 εστίν, δτι περ\ Τουδαίων αύτψ τ ο ύ ν εΓρη-
ται, έκ τοΰ καί τά Ιεροσόλυμα έν τοίς παρ' Έλλησι 
Σολύμοις όνομαζομένοις δρεσι κείσθαι, πλησίον δέ 
είναι τήν 'Ασφαλτίτιν λίμνην, πλατυτάτην ούσαν κατά 
τδν ποιητήν, και μείζονα πασών τών έν Συρία 

D λιμνών. Ταύτα μέν ούν κα\ ούτος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 

Έκ τον ΤΙορφνρίον τού καθ* ημάς, χρησμοϊ τον 
ΆπόΛΛωνος περϊ Εδραίων. 

Ό δέ Πορφύριος έν τψ πρώτψ Τής έκ Λογίων φιΛο 
σοφίας, αύτδν είσάγει τδν έαυτοΰ θεδν τψ Εβραίων 
γένει, μετά τών άλλων τών έπ\ συνέσει βοωμένων 
εθνών, σοφίαν έπιμαρτυροΰντα. Λέγει δέ ό παρ' αύτφ 
Απόλλων δι' ού εκτίθεται χρησμού, τάδε. Έκκειμέ
νων δέ έτι περ\ τών θυσιών επάγει, οΤς πρόσεχε ιν 
δεί, άτε μεστοίς ούσι πάσης θεοσοφίας. 

(88-89) ΧοίριΛος. Eadem Josephus lib. ι cont. (90) Τροχοκονράδες. Josepb. τροχοκουρίδες. 
Aptonem, pag. 1047. edit. GisecoL. 
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ΧΙπεινή γαρ οδός μακάοων, τρηχείά r* πολλύν9 Α Ardua, et innumerit divumett tia-consita taxit. 
Χαλκοδέτοις τά πρώτα οιοιγομένη πυλεώσιν, 
Άτραπττόϊ δέ έασσιν άβέσφατοι έγγεγανΐαι, 
Άς πρώτοι μερόπων έπ' άπείρονα πρήξιν έφηναν, 
ΟΙ τό καλόν Λίνοντες ύδωρ Νειλώτιδος αϊης · 
Πολλάς καϊ Φοίνικες όδονς μακάρων έδάησαν, 
Άσσύριοι, Αυδοίτε, καϊ Εδραίων γένος άνδράτ. 

Και τά τούτοις ακόλουθα, οΤς συγγραφεύς επιλέγει · 
« Χαλκόδετος γάρ ή προς θεούς δόός, αίπεινή τε καί 
τζραχεία, ής πολλάς ατραπούς βάρβαροι μέν έξεύρον, 
"Ελληνες δέ έπλανήθησαν, οί δέ κρατούντες ήδη καί 
&έφθειραν. Τήν δέ εύρεσιν Αίγυπτίοις ό θεός έ μαρ
τύρησε, Φοίνιξί τε καί Χαλδαίοις* Άσσύριοι γάρ 
ούτοι · Λυδοϊς τε καί Έβραίοις. Έ τ ι πρδς τούτοις 
*αί έν έτέρω φησιν ό "Απόλλων * 

Μούνοι ΧαλδαΊοι σοφίαν λάχον, ήδ' άρ* Εδραίοι, 
Αντογένεθλον άνακτα σεβαζόμενοι θεόν άγνώς. 
Κα\ πάλιν ερωτηθείς, τίνι λόγφ πολλούς λέγουσιν 
ουρανούς, έχρησε τάδε * 
Είς έν ΛαντΧ πέλει κόσμον κύκλος, άλλά συν 

[έπτά 
Ζώναισιν πεφόρηται είς άστερόεντα κέλευθα, 
Άς δή ΧαΧδαίοι καϊ άριζήλητοι Εβραίοι 
Ουρανίας όνόμηναν, ές έβδόματον δρόμον έρπειν. > 

Περλ μέν της Ιουδαίων τε καί Εβραίων προση
γορίας, τής τε παρ' αύτοίς πάλαι διαπρεπούσης εύ
σεβείας τε και φιλοσοφίας, έκκείσθω ταύτα. Περί δέ 
τής πατρίου αυτών ίοτορίας θέα όπόσοι συνεφώνησαν. 
Μωύσέως έν ταίς τού παντδς άρχαιολογίαις κατακλυ-

Ac primum e valvis rigido siridentibus cere «13 Panditur : hinc cwsi ambiguo discriminecalles, 
uos fruclu immento primi docuere nepoles, 

Niliaco undantes potant qui gurgite lymphas : 
Plurima quin etiam ad superas via cognita $edes 
Phamici, Astyrio, Lydo, Hebrceoque colonis. 

Et quae sequuntur, quibus explicandis auctor ita 
subdit : < Nam quae ad deos via ducit, aereis ob-
structa vinculis, arduaquc simul et aspera est, cu-
jus cum barbari calles semitasque pluriroas invene-
r in l , Grseci tamen parlim ab ea prorsus aberrn-
runt, parlim eain cum jam tenerent, etiam depra-
varunt. Creierum illius inTenlionem jEgyptiis, Pboe-
nicibus, Chaldaeis (Assyrii enim ill i sunt), Lydis, et 
Hebrais deus assignandam esse teslatur. Praterea 

Β in altero quodam oraculo idem Apollo sic falur : 

Chaldwo Hebrceoque unit sapientia cessit, 
Qui casto mternum veneranlur numen honore. 
Idemque consultus, quo sensu coelestcs orbcs mul-
tos esse diccrent, ila respondit : 
Unicus in tolo curvatur circulu* orbe, 

At uptem zonis astrorum eductus in oras. 
Ha$ Chaldwu* ait, famoque illuslris Hebrccus, 
Nomine cceleslet, septeno serpere cunu. » 

Ac de Judaeorum quidem Hebreorumque nomiue, 
deque summa, qua jam olim praesliterunt, pietaiis 
ac philosophiae laude, modo satis. Nuncvero palri;e 
ipsorum historiae verilali quam mulli suffragentur, 
altende. Ac primum, illud, quod in anliquissiiua 

σμόν ίστορήσαντος, καί ώς ό παρ* Έβραίοις όνομα- G universi orbis historiadiluvium Moyses commemo-
ζόμενος Νώε, έν λάρνακι ξύλου πεποιημένη μετά τών 
οίκείων διασέσωσται* Βηρωσσδς ό Χαλδαίρς, καί 
Ιερώνυμος ό Αιγύπτιος, Νικόλαος τε δ Δαμασκηνός, 
Ιστορικοί συγγραφείς, δπως τών αυτών έμνημόνευ-
σαν, Ίώσηπος έν τή πρώτη τής Αρχαιολογίας τού
τον παρατίθεται τδν τρόπον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 

Άπό της Ίωσήπον Αρχαιολογίας, όπόσοι τών έξω
θεν συγγραφέων έμνήσθησαν τού παρά Μωϋ-
σεί κατακλυσμού. 

ι Τού δέ κατακλυσμού τούτου και τής λάρνακος 
μίμνηνται πάντες οί τάς Βαρβαρικάς Ιστορίας άνα-
γεγραφότες, ών έστι καί Βηρωσσδς δ Χσλδαίος. Διη-
γούμενος γάρ τά περί τδν κατακλυσμδν ούτω που 
διέξεισι · Αέγεται δέ καί τού πλοίου (91) έν τή Α ρ 
μενία πρδς τω βρει τών Κορδυαίων Ιτι μέρος τι 
ιΐναι, καί κομίζειν τινάς τής ασφάλτου άφαιρούντας. 
Χρώνται δέ μάλιστα οί άνθρωποι τψ κομιζομένω 
τρδς τούς αποτροπιασμούς. Μέμνηται δέ τούτων καί 
Ιερώνυμος (92) ό Αίγύπτιος, ό τήν άρχαιολογίαν τήν 
•οινικικήν συγγραψάμενος, κα\ Μνασέας δέ, καί οί 
άλλοι πλείους. Καί Νικόλαος δέ ό Δαμασκηνός έν τή 

(91) Αέγεται δέ καϊ τού πλοίου. Haec Joseph, 
ι Aniiquit., cap. 4, pag. 10, edit. Graeco-L. 

(92) Ιερώνυμος, etc. Ui ex eodem Josepb. )ib. 
cont. Apionem nolissimi; scd Hieronyntus, qui 
Pboenicum historiam scrips ip.se bic dicitur, lib. ι 
cont. Apionem pag. 1050,ΠερΤτών διαδόχων opus 
edidiase weraoratur, aequalis Hecataei, Syriie pra> 

rat, a quo is, quem Hebraei Noemum vocant, arc* 
ligne» beneficio cum reliqua farailia servatus fue-
rit, a Beroso Chaldaeo, Hieronymo i£gyplio, el N i -
colao Damasceno hlstoricis referri, Josepbus Ubro 
primo Antiquitatum bunc in modum prodidit. 

414 C A P L T X I . 

Ex Josephi Antiquitatious, quam multi tcrtptorum 
gentilium Mosaici diluvii meminerint. 

i Hujus, inquil, lum diluvii, tum arcae memine-
runt, qootquot barbarorum hislorias conscripse-
runt. Quos inter, Berosus Ghaldseus, in ea, quam 
babet, diluvii narralione ila scribit : Atque hu)u3 
navigii partem etiamnum aliquam in Armenia, circa 
montem Gordyaeorum servari ferunt, ex qua derasi 
bituminis aliquid, loci ejus indigenae ad procuran-
dam roaxime el averruncandaro Numinis iram ge-
stare consueverint. Ejusdem rei menlionem quoque 
facit Uieronymus iEgyptius, qui priscam Pbconi-
cum bistoriam conscripsit, ilemque Mnaseas, alii-
que complures. Quibus Nicolaura Damascenum ad-

ses sub Antigono rege; quem de Juda?orum rebus 
menlionem liullani fecisse queritur. Quod aytem 
legebamus, eum περί διαδόχων scripsisse, vereor ne 
διαδοχών legenduin sit. Cujus argumenli lib. citai 
Athenaeus lib. v i , pag. 275, Nicia3 cijusdam Nicas-
cnsis. 
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de, qtii libro nonagesimo sexto haec habet : Est, Α ένενηκοστή καΛ έκτη βίβλω ιστορεί περί αυτών, 
inquit, supra Minyadem mons ingens in Armenia, 
Barin vocant, ad quem plerique cum diluvii lem-
pore confugissent, eos periculum effugisse narrant. 
Pra3terea certum quemdam arca vectum, summum 
ad montis verlicem appulisse, ac lignorum ibi re-
liquias perdiu conservalas fuisse. Is vero non alius 
ulique fuerit, quam quia Moyse Judaeorum legisla-
lore memoratur. » Haec Josepbus. 

CAPUT XII. 

Ex Abydeni tcriptis, de diluvio. 

Ego vero, ut ex Medorum eliam atque Assyrio-
ruro moniroeDtis aliquid habeas, ex Abydeni cora-

λέγων ούτως · Έστιν υπέρ τήν Μινυάόα μέγα δρος 
κατά τήν 'Αρμενίαν, Βάρις λεγόμενον, είς δ πολλούς 
συμφυγδντας έπ\ τοΰ κατακλυσμού, λόγος έχει περι-
σωθήναι, καί τινα έπί λάρνακος όχούμενον έπί τήν 
άκρώρειαν οίκείλαι, κα\ τά λείψανα τών ξύλων έπι-
πολύ σωθήναι. Γενοίτο δ' άν ούτος, δντινα κα\ ΜωΟ
σης άνέγραψεν, ό Ιουδαίων νομοθέτης. » Ταΰτα μέν 
ό Ίώσηπος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 1Β\ 

Άπό τής Άβνδηνού γραφής, περϊ τον κατακλυ
σμό ν. 

Έγώ δέ σοι, τά Μηδικά και 'Ασσύρια διελθών, 
έκ της Άβυδηνοΰ γραφής περί τής αυτής Ιστορίας 

menlariis locum bunc eadem ipsa de re subjiciam. £ τάσδε τοΰ άνδρδς παραθήσομαι τάς λέξεις* c Μεθ 9 

c Huic, inquit, cum alii plerique, tum etiam Sisi-
ibrus in imperio successil, cui cum Saiurnus im-
bcium vim maximam decimo quinto mensis Desii 
fore praedixissei, et quidquid lilleris comprehen-
SUID crat, id lotum apud Heliopolim Sipparorura 
occullari seponique jussisset : is Dei mandati ob-
secuius, centinuo navigalionem Armenios versus 
instiluit, in qua repcnliuo divinae praedtclioms 
evenlii occupaiur. Terlio autem dje, quara tem-
pestas remitti coeperat, aves 415 emitiit ex-
plorandi gratia, sicubi terrani uudis emersam 
aique existentem viderent. Qua; cum immensum 
in pelagus incidissent,; nec, quo succederent, 
omnino quidquam occurreret, ad Sisilhrura de-

δν (95) άλλοι τεήρξαν, κα\Σείσιθρος (94), φδή Κρόνος 
προσημαίνει μέν έσεσθσι πλήθος δμβρων Δεσίου 
πέμπτη έπ\ δέκα, κελεύει δέ πάν δ τι γραμμάτων 
ήν έχόμενον, έν Ηλίου πόλει τή έν Σιππάροισιν (95) 
άποκρύψαι. Σείσιθρος δέ ταύτα έπιτελέα ποιήσο^, 
ευθέως έπ' Αρμενίους άνάπλεε (96), καί παραυτίκα 
μιν (97) κατελάμβανε τά έκ θεού. Τρίτη δέ ήμερη 
έπειτα, ών έκόπασε (98), μετήει τών ορνίθων (99) 
πείρην ποιεύμενος, εΓκου γήν Γδοιεν (i), τοΰ ύδατος 
έκδΰσαν. ΑΙ δέ, έκδεχομένου σφέας πελάγεος άχα-
νέος (2), άπορέουσαι δκη κατορμήσονται, παρά τον 
Σείσιθρον οπίσω κομίζονται, κα\ έπ' αύτήσιν έτεραι. 
Ός δέ τήσι τρίτησιν εύτύχεεν, άπίκατο (5) γάρ δή 
πηλού κατάπλεοι τούς ταρσούς (4), θεοί μιν έξ άν-

nuo revolarunt, aliaeque postea similiter emis- C θρώπων άφανίζουσιν τδ δέ πλοίον έν 'Αρμενίτ) 
sae. At cum tertio idem fecisset, vOtique com- περίαπτα ξύλων άλεξιφάρμακα (5) τοίσιν έπ ιχω-
pos evasisset (quippe volucres alis limo plenis ρίοισι παρείχετο. > Ταύτα μέν ούτος, 
redierant) illico, deum numine bominum societati oculisque subducitur; navigium aulem ad A r -
roeniam appulsum, amuleta suis e lignis confecta, quae de collo suspensa . gestarenf, indigenis 
suppedilavit. > Hacienus ille. 

(93) Μεθ" δν άλλοι. Hunc locum rcprasentat B. 
Cyrillus Alexandrin. contra Julianum Aposlalam, 
lib. i , pag. 5, manuscr. Graci . 

(94) Σείσιθρος. Cyril l . Ξίσουθρος. De quo idem 
paulo post. vero simili conjeclura : Ξίσουθρον μέν 
ουν όνομάζουσι τδν Νώε, τάχα που κατά φωνήν 
'Ασσυρίων. 

(95) Σιππάροισιν. Cyril l . unlco π , scribit Σιπα-
ροίσιν. Dormitabat, ut fere semper, vetus inlerpres 
(quem OEcolampadium esse aiunt) dum verteret, 
in sculpturis. Tractus, seu regionis nomen esl. 

(96) Ευθέως έπ' Άρμενίονς άνάπλεε. Cyrill. 
ίθέως έπ' Άρμενίης άνέπλωσε. Ulrumvis elige : 
ulcunque probo. 

(97) Παραντίκα μιν κ. τ. έκ θ. Meliora haec νi-r 
dentur, quam quai Cyrill. κα\ παρ' αυτή ίών, κατ
ελάμβανε τά έκ θεου, quibus tamen suus quoque 
scnsus esse polesi. 

(98) "Επειτα ών έκόπασε. Apud Scaligerum re-
ctius, ut existirao, legilur, έπεί τε ών έκόπ. loni-
bus enim τε et ών, παρέλκουσαι parlicuhe, mirilicc 
placeot. At Cyrill . habet, έπεί τε υων έκόπασε. Quis 
emm ύων; θεός, opinor : praecessit enim θεοΰ. 

(99) Μετήει τών ορνίθων. Cyril l . μεθίει, reclius 
μετίει , quod ionicum est. Hic porro genilivus, 
Graeconini ex more. Demostben. Olynih. ι, λαμβά
νειν τών έν τή χώρα, ex regionit fructibut decerpere. 

Et Olynth. n , μή μόνον πόλεων κα\ τόπων φαίνε-
σθαι προϊεμένους. Notand. illud Xenophont. orat. 
de Agesilao, τών κατά κράτος άναλώτων τειχέων, 
τή φιλανθρωπία ύπδ χείρα έποιείτο. At lib. ιιι 
tiittor. huic Abydeni toco similius : οί δέ έπερψτν 
τών έπί τών τριάκοντα ίππευσάντων. Atque nunc 
idiotismum Galli nostri vebementer aniant. 

(1) Εί κον γήν ϊδοιεν. Optime Cyrillum hinc cor-
rigas, apud qijem, εί που γήν ίδοι. 

(2) Άχανέος. Et istuc malim, quam τδ άφανέος 
Gyrilli. 

D (5) Άπίκατο. Cyrill. άφίκετο, et paulo post κα-
τάπλεως pro κατάπλεοι. Sed Eusebiana lectio me-
Uor, et ίωνικωτέρα : tantuni άπικέατο, pro άπίκατο 
reponendum. 

(4) Ταρσούς. Pedes? an alas? utrumqtie fieri 
potuit. OEcolampadius foedissime, qui a lulo abiis-
se, el in Tarsos venisso dicit. Pessirne omnino de 
summo antistilo meriius est tenebricosus bomo, 
noti Lampadius : njec sine stomacbo inquinalissinia 
versio lcgi polest, quam hoc raaxinte loco, vel de 
ioduslria lictam, vel in somnis cusam esse dicas. 
Dignum erat opus alia manu, qualis esset doctis-
simi ac diserlissimi Borbonii, qui desiderium no-
slruro acuere maluit, quam expfere. 

(5) Άλεξιφάρμακα. Hinc Cyrilli vitiurp tollas, 
apud quem legitur, φάρμακα ήν, χαί τοίσιν, elc. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΓ'. 

Άπό τής Ίωσήπον 'Αρχαιο%Λογίας\ χερϊ τον πΛεί-
ονς μνημονενσαι τής τών παΧανών μακρόβιου 
ζωής. 
Πάλιν δέ Μωύσέως τούς πρώτους φύντας ανθρώπων 

μικροβίους γεγονέναι φήσαντος, μάρτυρας και τού
του παρατίθεται τού λόγου τούς Ελλήνων συγγρά
φεις, ώδε λέγων ό Ίώσηπος-c ΜηδεΙς δε (6) πρδς τδν 
νύν βίον κα\ τήν βραχύτητα τών ετών ά ζώμεν, συμ
βολών τδν τών παλαιών, ψευδή νομιζέτω τά περί 
εκείνων λεγόμενα, τώ μηδέ νύν τοσούτον έντψ βίψ 
χαρατείνειν χρόνον τεκμαιρόμενος, μηδ' εκείνους 
είς εκείνο τδ μήκος τής ζωής άφίχθαι. Οί μέν γάρ 
θεοφιλείς δντες, κα\ ύπ' αύτου τοΰ θεοΰ γενόμενοι, 
χαί διά τδ τροφάς έπιτηδειοτέρας πρδς πλείονα χρό
νον ούσας (7), είκότως έζων πλήθος τοσούτων ε τών 
έπειτα καΛ δι' άρετήν , καί δι* εύχρηστίαν ών έπε-
νόουν, αστρολογίας καί γεωμετρίας, είς έτη πλείονα 
ζήν τδν θεδν αύτοίς παρασχείν (8), άπερ ούκ ή ν 
ασφαλώς αύτοϊς προειπειν μή ζήσασιν έξακοσίους 
ένιαυτούς· διά γάρ τούτων ό μέγας ένιαυτδς πλη
ρούται. Μαρτυροΰσι δέ μου τψ λόγψ οί παρ* Έλλησι 
πάντες κα\ βάρβαροι συγγραψάμενοι τάς αρχαιολο
γίας. Κα\ γάρ και Μάνεθος ό τήν τών Αιγυπτιακών 
ποιησάμενος άναγραφήν, κα\ Βηρωσσδς ό τά Χαλδαίκά 
συναγαγών, κα\ Μόλος (9), και Έστιαίος (10), κα\ 
πρδς αύτοίς ό Αίγύπτιος Ιερώνυμος, οίτε τά Φοινι
κικά συνταξάμενοι, συμφωνούσι τοίς ύπ% έμοΰ λεγο-
μένοις· Ησίοδος τε (11) καί Εκαταίος, καΛ Ελλά
νικος· και Άκουσίλαος, καί πρδς τούτοις Έφορος, ̂  
καΛ Νικόλαος ίστορούσι τούς αρχαίους ζήσαντας ετη 
χίλια. Περ\ μέν ούν τούτων, ώς Αν έκαστους ή φίλον, 
οδτω σκοπείτωσαν. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Άπδ τής Άβνδηνον γραφής, περϊ τής τοΰ πύργον 

κατασκενής. 
Πάλιν Μωύσέως περ\ τής τοΰ πύργου κατασκευής, 

κα\ ώς άπδ μιάς γλώττης είς πολλάς συνεχύθησαν 

(6) Μηδεϊς δέ, etc. Joseplmm adi, lib. \ Anliq., 
cap. 4, pag. 11. 

(7) Ούσας. Joseph. είναι, quod praestat. 
(8) Τδν Θεδν αντοΊς παρασχείν. I u etiam Jo-

seph. Malim tamen, et σύνταςις ipsa postulat, ό 
θεδς αύτοίς παρείχεν, aut παρέσχεν. Quod sequitur 
προειπείν, non est, assequi, ul Josepbi interpr. 
vertit, sed ύφηγείσθαι, διδάσκειν, παραδοΰναι τοίς 
άλλοις, 

(9) ΜάΧος. Josephus Μώχος. . Suidas quidera 
Μόλος propriuin nomen agnoscil, cujus autem, non 
addiL Josepbus ipse lib. n conira Apionem p. 1061, 
et p. 1078 et 1079~pluribus, non Moli, sed Molonis 
Apollonii meminil, a quo perperam de Judaeis scri-
ptum aliquid fuerit. Sed Mochum inler Pboenicios 
scriptores censet Tatianus infra, pag. 495 : Τά 
Φοινίκων, inquit, ούτως ?χει. Γεγόνασι παρ' αύτοϊς 
άνδρες τρεις, θεόδοτος, 'Τψικράτης, Μώχος· τούτων 
τάς βίβλους είς Ελληνίδα κατέταξε φωνήν "Ασιτος, 
ό καί τούς βίους τών φιλόσοφων έπ' ακριβές πρα-
γματευσάμενος. Addere potuil Dium, Hieronymuiu, 
Sancbuniathonem, vel Sancboniathonem, quem po-
siremum, sed viliose Σουνιαίθωνα scriptum, cura 
cud. Mocbu Athenxus conjungil, sub lin. lib. n, 

k CAPUT ΧΙΠ. 

Ex Josenki Anliquitalibus, longioris priscorum vitas 
meminitse complures. 

Praeterea, quod bominum qui principes nati suni, 
diuturni aevi fuisseMoyses asseverat, ejus quoque 
rei testes geDtilium scriplores a Josepbo laudan-
lur, his verbis: c Netno, inquit, priscorum bomi-
num vitam, cura nostra annoramque nostrorura 
brevitale componens, quae de ipsis memorantur, 
falsa esse putet; dum ex longe brevioribus vitae 
noslrse spatiis, ne veteres quidera illos tantum vi-
vendo temporum conOcere potuisse conjiciei. Nam 
i l l i sane, parlim quod Deo cariores, ipsaque illius 
manu sali essent, parlim quod cibis vim suam 

* diuliu3 integritatemque retinentibus ulerentur, vi-
tam in lot annos propagare comroode poterant. 
Adde verum eliamTuisse, ut parlim in virlutis suae 
praemiuro, partim ad accuraiiorem ac certiorem 
cum astrologiae, tum geometriae, quas ipsi artes in-
venerant, usum et experientiam, longiorem eis 
Deus vitam indulgeret; quippe qui nisi sexcenios 
minimum annos, quot videlicet Magnus Annus ab-
solvilur, vivendo complevissent, certi nibil unquam 
iis de rebus posteris tradidissenl. Cujus equidem 
rei tesles babeo, quotquot Graecos inter barbaros-
que rerum anliquarum monimenta reliquere. Nam 
el Manelbus, qui iEgypliacam, et Berosus, qnl 
Chaldaicam scripsit hisloriam, et Molus, et Hes-
tiaeus, et Hieronymus jEgyplius, quique res Pbrc · 
nicum proeecuti sunt, uno mihi omnes ore suf-
fraganlur. Imo etiam Hesiodus, Hecalaeus, Hella-
nicus, Acusilaus, Ephoms item et Nicolau$ vete 
res mille annos vixisse tradunt. 4 1 6 de hi& 
quidem, prout libueril, quivis eiisliraet. · 

C A P U t X I V . 
Εχ Abydeno, de turrit tnolilione. 

Rursus, quod a Moyse de turris illius molilione, 
deque consecuta linguae unius in plurimas divi-

ubi Cynulcus, πλήν εί μή άρα παρά τοίς τά Φοίνικα 
(recle Gasaubon. corrigit Φοινικικά) συγγεγραφόσι, 
ϊουνιαίθωνι, κα\ Μώχψ τοίς σοίς πολίταις. Ulpia-
nuin bominem Tyrium alloquitur. Nec a Mocbo 
isto me revocat, quod hic paulo post, τούς τα Φοι
νικικά σύνταξα μένους, a Moio el catleris dislinguere 
videatur. Nam in caeteris illis, Hieronymus i £ g y -
pttus babeiur, quem tamen supra τήν άρχαιολογιαν 
τήν Φοινικικήν συγγράψασθαι dicit. Quid quod οί τά 
Φοιν. non ο ί τ ε legl possil? * 

(10) Εστιαϊος. De boc certi nibtl occurrit: nec 
eum, quod sciam, Josephus contra Apionem inler 
eos numerat, qui Judseorum meminerint. Eum ta-
men bic lib. Antiq. i , c. 5, iterum appellat. Est 
apud Albena^um lib. v i , p. 273» Hesti&i cujusdani 
Pontici vox egregia : Ό Ποντικδς Έστιαίος, intjuit, 
καλώς έκαυχάτο. μήτε ανατέλλοντα μήτε καταδουμε
νον ποτε τδν ήλιον έωρακέναι, διά τδ παιδεία παντ* 
καιρψ προσέχειν , ώς ό Νικαεύς Νικίας ίστορεί έν 
ταίς Αιαδοχαις. 

(11) 'Βσίοδός τε, elc. Qui sequuntur, noti omnca 
ex iisd. maxime lib. contra Apionem: de Hecataeo 
sup. diclum est. 
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eione narratur, is queui paulo anle nomrnavi, re- Α διαλέχτους, ίστορήσαντος · έν τή λεχθείοη περ\ τών 
rum Assyriarum scriptor bis verbis confirmavil: 
c Sunt etiam, inquit ille, qui primos homines e 
lerra natos, cum et viribus et corporis mole con-
fiderent, potentiaraque Superis ipsis majorem af-
fectarent, immensse altitudinis turrim, ubi nunc 
sita Babylon est, molitos esse dicant; quae cum 
jam propius abesset a coelo, venlos ipsos navaia 
diis opera, vaslara et immanem eorum in capita 
substruciionem effudisse, cujus ex collapsae rude-
ribus ea, quam Babylonem vocant, exsliterit. Ho-
mines porro, quorum ad id tempus una eadem-
que lingua fuerat, mulliplicem ac discrepantem 
ex eo vocem emisisse, ac poslmodum Saluruum 
inter ac Titana belluro esse coiiflaium. > Caete-
rum locus, in quo lurrim excitabant, hodie Baby-
lon norainatur, propter eam, quae contigit, purioris 
Hebraeis enim confusio Babel est. 

'Ασσυρίων γραφή δ μικρψ πρόσθεν δηλωθείς συγ
γραφεύς τά Ομοια μαρτυρεί, λέγων ώδε · ι ΈντΊ δ* 
οί (12) λέγουσι τούς πρώτους έκ γής άνασχόντας (13), 
^ μ η τε κα\ μεγέθει χαυνωθέντας, κα\δή θεών κατα-
φρονήσαντας άμείνονας είναι, πύργων τύρσιν (14) 
ήλίβατον άείρειν , ίνα νύν Βαβυλών έστ ιν ήδη τε 
άσσον είναι τού ουρανού* καΛ τούς άνεμους, θεοί στ 
βωθέοντας (15) άνατρέψαι περι αύτοίσι τδ μηχάνημα· 
τού δήτα (16) ερείπια λέγεσθαι Βαβυλώνα. Τέως δέ 
δντας όμογλώσσους έκ θεών (17) πολύθρα (18) φωνήν 
ένείκασθαι, μετά δέ Κρόνψ (19) τε και Τιτήνι 
συστήναι πόλεμον. > Ό δέ τόπος έν φ τδν πύργον 
ώκοδόμησαν, νύν Βαβυλών καλείται διά τήν σύγχυσιν 
τού περί τήν διάλεκτον πρώτον εναργούς. Εβραίοι 
γάρ τήν σύγχυαιν Βαβέλ καλούσι. 

ante illustriorisque sermonis confusionem: 

Β 
CAPUT X V . 

Mviios etiam alios ejusdem meminisse, ex Joseplii 
Aniiquilatibus. 

Atque btijus etiam turris, et linguarum inter bo-
mines divoriii bunc in modum Sibylla meminii: 
« Cum eatenus eadem lingua uaiversi bomines ute-
rentur, aliissimam turrim sediOcare nonnulli coe-
perunt, qua scilicet in coelum usque conscende-
renl. A l dii ventis immissis lurrim evertere, ac 
loquelam singulis propriam tribuere, quo factnm, 
ut ea civitas Babylon vocaretur. > Ejus quoque 
agri, quem Senaar nominant, in Babylouia regio-
ne siti inentionem Hestireus facil bisverbis: c Sa-
cerdotibus, qui exitium effugerant, raptis secum 
Jovis Enyalii sacris, in Senaar Babyloniae agruw ^ 
sese primum receperunl; 417 inde vero quaqua 
terrarum dissipantur, ac prout communem hi aut 
i l l i forle linguam sorliti erant, communia quoque 
domicilia passim collocant, oblatam quique casu 
regionem occupames. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 

Ώς καϊ έτεροι Λΐείονς έμνήσθησαν τοΰ αύτον, 
ΟΛύ της Ίωσήπον y Αρχαιολογίας. 

Περ\ δέ τού πύργου (20) τούτου κα\ τής άλλοφωνίας 
τών ανθρώπων μέμνηται καί Σίβυλλα λέγουσα ούτως · 
ι Πάντων ομοφώνων δντων τών ανθρώπων, πύργον 
ψκοδόμησάν τίνες ύψηλότατον, ώς έπί τδν ούρανδν 
άναβησόμενοι δι* αυτού. Οί δέ θεοί άνεμους έπ ιπέμ-
ψαντες ανέτρεψαν τδν πύργον, κα\ ίδίαν έκαστο) φ ω 
νήν έδωκαν, κα\ διά τούτο Βαβυλώνα συνέβη κλη-
θήναι τήν πόλιν. · Περ\ δέ τού πεδίου τού λεγομένου 
Σεναάρ έν τή Βαβυλωνία χώρα μνημονεύει Έστιαίος 
λέγων ούτως· ι Τών δέ ιερέων τούς διασωθέντας, τ ά 
τού Ένυαλίου (21) Διδς ίερώματα λαβόντας, είς Σε 
ναάρ τής Βαβυλωνίας έλθείν · σκίδνανται (22) δή τδ 
λοιπδν εντεύθεν ύπδ τής όμογλωσσίας (23), τάς συν
οικίας ποιησάμενοι πανταχού, κα\ γήν έκαστοι κατ -
ελάμβανον τήν έντυχούσαν. > 

(12) Έντϊ ό*1 οϊ. Ha?c ipsa laudantur a Β. Cyrillo 
Alexandr. lib. ι contra Julian., fol. 5 Β codic. nia-
nuscr., edil. autem Graeco-L. p . 9 , ubi cx noslro 
corrigendum έν τ ή , ac mutandum in έντί, quod 
Ionicum cst, el οί ante λέγουσι collocandum. 

(15) Έκ γής άνασχ. Recte. Ilaque reponendtim 
apud C.yrill. έκ γή ς , unde plurimum ei lucis. 

(14) Πύργων τύρσιν. Salis inlelligebam πύργον 
(unde majore vitio πύργων cxsiilerat) merum esse 
glossema, quod τύρσιν, louicam poeticamquc vo-
com , cxplicaret. Vesligiuin ejus in Cyrillo luilluin. 

(15) θεοισι βωθέοντας. Optime : quae voccs in 
Cyrillo manuscr. mixiira elconfusc legunlur, είσο-
σέιβωθέοντας, unde Borbonius fecit είς θέοντας» 
vel potius είσθέοντας. 

(16) Αήτα. Malim cum Cyrillo τού δή τά. 
(17) Έκ θέων. Du» voces interprelanti exci-

derunt; verle si libet, Deorum consilio, numine, vo-
lunlale. 

(18) ΠοΧύθρα. Conjeccram πολύθροον, firmat 
conjccturan) Cyrillus. 
^f l l9) Μετάδέ Κρό., etc. Haicapud Cyrillum non 

habentur : mullo minus qua3 sequunlur : sunl 
enim Eusobii, uon Abydeni. 

(20) Περϊ δέ τον πύρ. Josepbus loco citato. Quai 

Saulo anle locum Abydeni, laudat Cyrillus ex 
lexandro Polybistore. 
(21) Τού 'EvvaXlov.Maie editum erat τής Ένυ . 

At Joseph. Ένυελίου, perperam ul videtur. *Ενυάλιο$ 
quidem Mars fere dicebalur : boc tamen cogno-
mentum Baccbo non invidil , ut conslal ex Macro-
bio Saturn. l ib. ι , c, 19 inilio. Cur invidercl Jovi ? 

" Atque i s , si miuus Ένυάλιος, cerle Άρειος , diclus 
reperilur apud Pausaniam, Ήλιακ. α', pag. 1 J 1 . 
Τδν Βωμδν, inquit, είσιν Ηλείων οί όνοιιάζουσιν 
Αρείου Διός. Λέγουσι δέ οί αύτο\ ούτοι, και ώς Οί-
νόμαος έπι τού βωμού τούτου θύοι τώ Άρείω Διΐ· 
Neulrum in Jove cognomenium doclissimus (iyral-
dus agnoscil. 

(22) Σκίδνανται. Sequenlia caput sextum i n -
choant apud Josepbum, cujus el verba sunl, non 
Hestiaei. 

(23) Τής όμογΛωσσΙας. Josepb. contra, άλλο-
γλωσσίας, utruuique reclo seusu probari i>olesk. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ i q \ Α 
Περί τού τών Εβραίων προπάτορος 'Αβραίιμ, άπό 

τοΰ αυτού. 
Πάλιν Μωύσέως τήν κατά τδν Έβραίο^ν προ-

πιτορα Αβραάμ ίστορίαν είς πλάτος έπιθεμένου, 
μαρτυρεϊν αύτφ κα\ τούς έξωθεν ιστορικούς ό Ίώ-
σηπος λέγει διά τούτων · « Μνημονεύει (24) δέ ήμϊν 
ιού πατρδς Άβραάμου Βηρωσαδς, ούκ δνομάζων, 
λέγο>ν δέ ούτως · Μετά τδν κατακλυσμδν δεκάτη γε
νεά παρά Χαλδαίοις τις ήν δίκαιος άνήρ, κα\ μέγας, 
κα\ τά ουράνια έμπειρος. Εκαταίος δέκαΐτού μνη-
σθήναι πλείόν τι πεποίηκε. Βιβλίον γάρ περ\ αυτού 
σννταξάμενος κατέλιπε. Νικόλαος δέ ύ Δαμασκηνδς 
έν τή τετάρτη τών Ιστοριών λέγει ούτως· Άβραά-
μης έβασίλευσε Δαμασκού, έπηλυς σύν στρατφ άφι-
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CAPUT X V I . 
De Hebrceorum omnlum parenie Abrahamo,ex 

eodem. 
Bloysem praslerea, in ea quam fuse de Abrahamo 

Hebraeonim parente scribit, hisloria, consentientes 
babere gentiles historicos Josephus auctor est. Sie 
cnim loquitur: c Ac Berosus quidem Abrahami pa-
rcntis nostri, suppresso licet nomine, his tameo 
verbis roeminit : Circa decimam post diluvium 
setatem, vir quidam apud Chaldaeos vixi i , summa 
cum inlegritale morum, tum etiam dignitate re-
rumque ccftlestium cognitione pra?ditus. Hecalaeus 
vero non ejus tantum obiter meminit, sed eiiam 
juslum de ipso volumen scriplum reliquit. Nicolai3 
autem Damasccnus quarto Hisloriarum libro bunc 

γμένος έκ τής γης τής υπέρ Βαβυλώνα Χαλδαίων λε- Β in modum loquitur : Abrahames Damasci regnavit, 
γομίνης. Μετ* ού πολύν χρόνον έξαναστάς κα\ άπδ 
ταύτης τής χώρας, σύν τψ σφετέρω λαψ είς τήν τότε 
μέν Χαναναίαν λεγομένην, νύν δέ Ιουδαίαν μετώ-
κησε, καί οί άπ' εκείνου πληθύσαντες, περ\ ών έν 
έτέρω λόγφ διέξειμι τά ίστορούμενα. Τού τε \Αβραά-
μου Ιτι καί νύν έν τή Δαμασκηνή τδ δνομα δοξάζε-
τι», και κώμη άπ* αυτού δείκνυται, Άβραάμου οί-
κτσιςλεγομένη. Αιμού δέ (24*) χρόνοις ύστερον τήν Χα
ναναίαν καταλαβόντος, Άβραάμης, Αίγυπτίους εύ-
διιμονείν πυθόμενος, διαίρειν πρδς αυτούς ήν πρό
θυμος, τής τε αφθονίας τής εκείνων μεθέξων, κα\ τών 
Ιερέων ακροατής έσόμενος, ών λέγοιεν περ\ θεών, 
ή γάρ κρείσσοσιν εύρεθείσι κατακολουθήσειν, ή 
μετακοσμήσειν αυτούς έπί τδ βέλτιον, αύτδς άμείνω 

cum ex regione Ghaldaeorum ullra Babylonem sila 
cum exercilu profectus, eo commigrassel: inde 
vero baud longo post lempore, imitatis denuo se-
dibus, eam, quae tum Gbananaia, nunc autem Ju-
daea nuncupalur, cum suis incoluit, necnop Ulius 
posteri numero ac multituditie aucti, quoruin de 
rebus alium mibi sepono dicendi locum. Et vero, 
illustris etiamnum Abrabamse nominis tota passim 
Damascena regione memoria est, ac certus quidam 
vicus ostenriilur, quod Abrahamx domicilium no-
minanl. Verum, ubi gravis postea fames in Ghana* 
na?am incubuisset, is quod annonae copia j£gyptio* 
abundare inielligeret, libenter omnino sese ad eoa 
conlulit, parlim ut ipsorum uberlate frueretur, 

φρονών. Εΐθ* έξης επιλέγει · Κα\ συνήν Αίγυπτίων C parlim ut jEgypliorum sacerdotum de diis opinio-
τ*ις λογιωτάτοις, τήν τε άρετήν αύτου, καί τήν έπ' 
αΙτώ δόξαν εντεύθεν έπιφανεστέραν συνέβη γενέσθαι. 
Τών γάρ Αίγυπτίων διαφόροις άρεσκομένων έθεσι, 
κα\ τά παρ' άλλήλοις έκφαυλιζόντων νόμιμα, κα\ διά 
τούτο δυσμενώς εχόντων πρδς αλλήλους, συμβαλών 
αυτών έκάστοις, και διαπτύων τούς λόγους, ούς έποι-
ούντο περί τών ίδίων, κενούς καί μηδέν αληθές 
έχοντας άπέφαινε. θαυμασθε\ς ούν ύπ 1 αυτών έν ταίς 
συνουσίαις ώς συνετώτατος, κα\ δεινδς άνήρ ού νοή-
σαι μόνον, άλλά κα\ πείσαι λέγων περί ών άν έπι-
χειρήσειε διδάσκειν, τήν τε άριθμητικήν αύτοίς χαρί
ζεται, καί τά περ\ άστρολογίαν παραδίδωσι. Πρδ γάρ 
τής Άβραάμου παρουσίας, Αίγύπτιοι τούτων είχον 
άμαθώς. Έ κ Χαλδαίων γάρ ταύτ' έφοίτησεν είς Αί-

nein acciperet: hoc utique consilio, uti si meliora 
iraderent, ea seclaretur; sin aulem verius ipse 
sentirel, eos contra saniorem ad mentem senten-
liamque traduceret. Ac deinceps ita subjungil: 
Gum iEgyptiorum, inquit, erudilissimis familia-
riler uteretur, novum ipse non ad virtulem modo 
suani, verum etiaro ad nouiinis existimationem de-
cus ac splendorem adjunxit. Nam quod JDgyptii 
discrepantibus moribus deleclati, suos ipsimet alio-
rum alii rilus verbis elevarent, muluoque propterea 
4 1 8 0 ( l i o tenerentur, ille cum singulis ita seorsim 
agebal, ut quidquid suis quique de rebus ac placi-
tis disputarenl id totum ipse respueret, et ab omni 
veritale vacuum esse demonslraret. Quo faclura 

' est, ut in quolidianis eum mutuisque congresei-γυπτον, δθεν ήλθε καί είς τούς Έλληνας. · Ταύτα ό 
Ίώσηπος. bus, tanquam sapieniissiraum, nec singulari tantum 
iiitelligendi vi praedilum, sed etiam ad persuadendum aliis, quidquid probandum suscepisset, poten-
tissimum admirarentur. Itaque arithmeticpm eos atque astrologiam prolixe ac liberaliter docuit, 
quibus in ariibus, ante ipsius adventnm, j£gyptii hospites omnino ac peregrini fuerant. Quippe a 
Chaldais in iEgyptum, indeque ad Graecos utriusque praecepia periwanarunt. » Haec Josephus. 

CAPUT XVII. 
De Abrahamo, ex Eupolemo, quem laudat Alexan-

der Polyhistor, ubi de Judicis sciibit. 

Quibus Polybistor Alexander plane suffragatur, 
vir summi ingenii ir.ullaeque erudilionis, idenique 
Graecis bominibus, qui non leviler ac perlutictorie 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Εύπολέμου περϊ Αβραάμ, άπό τής ΆΛεξάνδρου 

τοΰ ΠοΛνΐστορος περϊ Ιουδαίων γραφής. 

Συνάδει δέ τοότοις καΛ ό Πολυΐστωρ Αλέξανδρος, 
πολύνους ών κα\ πολυμαθής άνήρ, τοίς τε μή πάρ*ρ-
γον τδν άπδ παιδείας καρπδν πεποιημένοις Έλλησι 

(2-4) Μνημονεύει, olc. Hic locus exslat cap. 8, 
bb. ι Amiquit., pag. 16. 

(24*) Αιμού δέ. Hinc novum caput Josepbus or-
diiur, suisque, ουιι Nicolai, verbis ul i iu i . 
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doctrins fructom deguslarunl, longe nolissimus. Α 
ls igitur in ea, quam de Judaeis texit, bisloria, res 
Abrahami sk ad verbum exsequitur: < Eupole-
mus, inqtiil, in ea, quam de Judaeis Assyriis habet, 
disputalione, auctor est, priroum quidem Babylo-
nem urbein, ac posimodum turrim illam historico-
rurii omnium ore jaclatam, ab iis qui diluvium ef-
fugissenl (Gigantes i l l i eranl) excitatam, eaque 
deinde summa Numinis poteslate disjecta, toto pas-
sim orbe distraclos ac dissipalos Gigantes fuisse. 
Idern aetate decima, Gamarinse, quae Babyloniae c i -
vitas est, quamque Urien nonnulli vocant, Graeci 
Chaldaeopolin interpretantur, Abrahamum natum 
esse tradit, qui cum nobilitale ac sapienlia omni-
bus anteiverit, tum vero astrologiam pariter et 
Ghaldaicam invenerit, ct $ingulari studio pielaus ^ 
divinam sibi gratiam conciliarit. Hunc porro di-
vino jussu, collocato rerum suarum in Phoeni-
cia domicilio, solis lunaeque conversiones ac reli-
qua id genus omnia Pboenices docuisse, quae 
res summe gratiosum eum apud regem effe-
cerit. Postea vero, cura appeiitos bello Phoeni-
ccs Armenii superassent, ipsuroque Abrahami 
nepotem captivum abducerenl, Abrahamum servo-
rum 4 1 9 manu stipatum auxilium ei lulisse, v i -
ciores suam in potestatem redegisse, eoruraque l i -
beros et uxores belli jure captos abegisse. Verum 
kgatis ad ipsum ab hoste missis, qui caplivos pe-
cunia redimerent, victis eum insultare ferocius no-
luisse, sed milltum suorum slipendio contenlum, ^ 
caplivos liberaliter reddidisse. Addit insuper eura 
sii sacro urbis Argarizin, boc est Altissimi Monte 
susceptum bospiiio, dona simul a Melchisedeco Dei 
sacerdote, qui ibidem regnabat, acccpisse. Postnio-
dum urgenlc fame Abrabamum in iEgyplum cum 
universa faroilia secessisse, ibique fixa sede, cum 
cjusuxore, quam sororem ille suam vocaret, iEgy-
piiorum regem raatrimonium iniisse. Hic vero fu-
sius exsequitur, quemadmodum nec illius congressu 
frui rex potuerit, et populum ejus universum re-
giamque adeo familiam gravissima peslis invase-
r i t : tandemque rex, coosultis vaiibus, ac minime 
viduam mulierem esse respondentibus, ubi eam 

P A R S 11. — A P O L O G E T I C A . "08 
γνωριμώτατος, δς έν τή περι Ιουδαίων συντάξει τα 
κατά τδν Αβραάμ τούτον Ιστορεί κατά λέξιν τδν 
τρόπον· ι Εύπόλεμος (25) δέ έν τφ περί Ιουδαίων της 
Άσσυρίας φησ\, πόλιν Βαβυλώνα πρώτον μέν κτι-
σθήναι ύπδ τών διασωθέντων έκ τοΰ κατακλυσμού · 
είναι δέ αυτούς γίγαντας; Οίκοδομειν δέ τδν ίστορού-
μενον πύργον. Πεσόντος δέ τούτου ύπδ τής τού Θεού 
ενεργείας, τούς γίγαντας διασπαρήναι καθ* δλην τήν 
γήν. Δεκάτη δέ γενεά, φησ\ν, έν πόλει τής Βαβυλω
νίας Καμαρίνη, ήν τινας λέγειν πόλιν Ούρίην (26)· 
είναι δέ μεθερμηνευομένην Χαλδαίων πόλιν · έν τρισ-
καιδεκάτη γενέσθαι Αβραάμ γενε$, εύγενεία κα\ 
σοφία πάντας ύπερβεβηκότα, δν δή κα\ τήν άστρο-
λογίαν καί Χαλδαϊκήν εύρεϊν, έπί τε τήν εύσέβειαν 
όρμήσαντα, εύαρεστήσαι τψ θεψ. Τούτον δέ διά τά 
προστάγματα τοΰ θεοΰ , είς Φοινίκην (27) έλθόντα 
κατοικήσαι, κα\ τροπάς ηλίου και σελήνης, καί τά 
άλλα πάντα διδάξαντα τούς Φοίνικας, εύαρεστήσαι 
τψ βασιλεΐ αυτών. "Υστερον δέ Αρμενίους έπ.-
στρατεΰσαι τοϊς Φοίνιξι · νικησάντων δέ κα\ αίχμα-
λωτισαμένων τδν άδελφιδοΰν αύτοΰ, τδν Αβραάμ 
μετά οίκετών βοηθήσαντα , εγκρατή γενέσθαι τών 
αίχμαλωτισαμένων, κα\ τών πολεμίων αίχμαλω-
τίσαι τέκνα κσΛ γυναίκας. Πρέσβεων δέ παράγε· 
νομένων πρδς αύτδν, δπως χρήματα λαβών απολύ
τρωση ταΰτα, μή προελέσθαι τοις δυστυχοΰσιν έπεμ-
βαίνειν, άλλά τάς τροφάς λαβόντα τών νεανίσκων, 
άποδοΰναι τά αιχμάλωτα, ξενυθήναί τε αύτδν ύπί» 
πόλεως ίερδν, Άργάριζιν (28), δ εΐναι μεθερμηνευο-
μενον 6ρος Υψίστου. Παρά δέ τού Μελχισεδέκ Ιερέως 
δντος τού θεού, κα\ βασιλεύοντος λαβείν δώρα. Λιμοΰ 
δέ γενομένου, τδν Αβραάμ απαλλαγή να ι είς ΑΓγυ
πτον πανοικία, κάκεί κατοικειν, τήν τε γυναίκα αυ
τού τδν βασιλέα τών Αίγυπτίων γήμαι, φάντος. αύτοΰ 
άδελφήν είναι. Περισσότερον δ' ίστόρησεν, δτι ούκ 
ήδύνατο αυτή συγγενέσθαι, κα\ ότι συνέβη φθείρε-
σθαι αύτοΰ τδν λαδν κα\ τδν οίκον. Μάντεις δέ, αύτοΰ 
καλέσαντΟς, τοΰτο φάναι, μή είναι χήραν τήν γυ
ναίκα· τδν δέ βασιλέα τών Αίγυπτίων ούτως έπι-
γνώναί, δτι γυνή ήν τοΰ Αβραάμ, κα\ άποδοΰναι αυ
τήν τώ άνδρί. Συζήσαντα δέ τδν Αβραάμ έν Ήλιου-
πόλει τοίς Αίγυπτίων ίέρεΰσι, πολλά μεταδιδάξαι αυ
τούς, κα\ τήν άστρολογίαν, κα\ τά λοιπά τούτον αΰ-

(25) ΕύχόΛεμος. Hunc infra saepe loquentem 
audiemus : quem cum aliis duobus excusans Jo*e-
pbus lib. ι conlr. Apion.: Ό μέντοι Φαληρεύς Δη
μήτριος , inquit, κα\ Φίλων ό πρεσβύτερος , καί Εύ
πόλεμος , ού πολύ τής αληθείας διήμαρτον · οΤς συγ-
γινώσκειν άξιον ού γάρ ένήν αύτοίς μετά πάσης 
ακριβείας τοϊς ήμετέροις γράμμασι παρακολουθεΐν. 

(26) Ούρίην. Forte iegendum Ούρην. Sic enim 
banc urbem , Aniiquil. lib. ι , c. 7, Josephus ap-
pellat. U r a , locus etiam Pl i i i io , in ea regionc, 
l.b. v, c. 24; sub iin. Genescos u IJr dicta est, quam 
Septuagiiua χώραν τών Χαλδαίων verlere malueruul. 
TlK et Gbaldaice ΓΓΠΝ, lucem, ignem , vallemque 
Significat. Hinc urbis bujus nomen, vel quod in 
vallibus s i la , vel quod ignis ibi praecipue cultus. 
liaque si Ούρην, sive Ούρίην, Graece Χαλδαίων 
πόλιν, iuterpretatur EupoJemus, iidem non «lere-
lur. Sed credibilius, alterum ejus nomeu Καμα-

ρίνην, ab eo sic explicari: u l per Cbaldaeos, non 
(arn populum, quam sacerdoles, seu pbilosophos 
imelligal, quos Hcbraei D ^ D D , Ghaldaei 0>ΊΠΟ vo-
cabant, quibus bsec urbs proprie auribula sit , 
ideoqoe Gamarine dicla. Haec Staligero conjectura 
debetur. 

(27) ΕΙς Φοινίκην, etc. Non est a scriptoribus 
istis exigendum, u l iis cum sacris lilteris adamus-
sim conveniat. 

(28) 'Αργαριζίν* Forle 'Αργαριζίμ, vox e duabus 
conflaia, Ο^ΤΛ ΤΠ mons Garizim, quasi divisio-
lium, aut divisus : biceps enini a plerisque diciiur. 
ltaque falsum est, quod ait Eupolemus Ό ρ ο ς 
Υψίστου hoc nomine significari licet, quod in eo 

Jraecipue Deum Samaritani coluerinl, ut in Siono 
uda?i, vere mons Altissimi dici poltieril. Cf. l>eu-

leronomium , c. n , v. 29, el c. xxvu , v. 42; Jo-
sue, c. VIII, v. 55 ; Judic , c. ix, v. 7. 
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τοίς ε'ισηγήσασθαι, φάμενον Βαβυλωνίους ταΰτα κα\ Α Abrahami uxorem esse comperisset, viro suo red-
χύτδν εύρηκέναι, τήν δέ εύρε σιν αυτών εις Ένώχ 
άναπέμπειν, και τούτον εύρηκέναι πρώτον τήν 
άστρολογίαν (29), ούκ Αιγυπτίους. Βαβυλώνιους γάρ 
λέγειν πρώτον γενέσθαι Βήλον, δν είναι Κρόνον · έκ 
τούτου δέ γενέσθαι Βήλον κα\ Χαναάν, τούτον δέ τδν 
Χαναάν γεννήσαι τδν πατέρα τών Φοινίκων. Τούτου 
δέ Χούμ υίδν γενέσθαι, δν ύπδ τών Ελλήνων λέγε
σθαι "Ασβολον, πατέρα δέ Αιθιόπων, άδελφδν δέ τοΰ 
ΜεστραεΊμ, πατέρα Αίγυπτίων. Έλληνας δέ λέγειν 
τδν "Άτλαντα εύρηκέναι άστρολογίαν εΐναι δέ τδν 
"Ατλαντα τδν αύτδν καί Ένώχ. Τοΰ δέ Ένώχ γενέ
σθαι υίδν Μαθουσάλαν, δν πάντα δι' αγγέλων θεοΰ 
γνώναι, κα\ ήμεΐς ούτως έπιγνώνάι.» 

diderit. Caeterum, cum apud Heliopolim Abraba-
mus jEgypliorum sacerdotum consuetudine pluri-
mum uteretur, multa ipsos, necnon astrologiam, 
quaeque ad eam pertinent omnia, illo doceute didi-
cisse tradit, sic tamen eorum inveniionem Babylo-
niis atque Abrahamo ipsi allribuens, ut principem 
illorum auctorem Enocbum fuisse slaluat, quippe 
qui primus omniam astrologiam invenerit, non au-
tem jEgyptii. Eniaivero Babylonios dicere solitos, 
primum exstilisse Belutn, qui Saturnus vulgo no-
minetur, quique Belum alterum cura Chanaane su-
sceperit : bunc vero Chanaanem, Phoenicum pa-
rentem genuisse, cujus iilius Cbumus exsiiierit, 

quem Asbolum Graeci nominant : eum Meslraimi fralrem, iEtbiopumque siroul et iCgyptiorum pa-
rentem fuisse : tametsi Atlanlem Graeci astrologiae inventorem esse velint; sed nimirum Allaniera 
eumdem esse quem Enochuro, (qui Maibusalamum fllium babuerii; buncque ab angelis t)ei omnia 
didicisse* qu* tandem ad nos cognilionemque no&lram perraanariut. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. Β 4 2 0 CAPUT ΧΥ1ΙΙ. 

'Αρταπάνον, περϊ τον αύίον, άπό τής αυτής γρα
φής τον Πολνΐστορος. 

ι Άρτάπανοςδέ φησιν έν τοϊςΊονδαΐκοΊς τούς μέν 
Ιουδαίους δνομάζεσθαι Έρμιούθ (30), δ είναι μεθ· 
ερμηνευθέν, κατά τήν Ελλάδα φωνήν, Ίονδάίοι' 
καλεί σθαι δέ αυτούς Εβραίους άπδ 'Αβραάμου. Τού
τον δέ φησι πανοικία έλθείν είς ΑΓγυπτον π^>δς τδν 
τών Αίγυπτίων βασιλέα Φαρεθώνην, καί τήν άστρολο
γίαν αύτδν διδάξαι · μείναντα δέ έτη εκεί είκοσι, πά
λιν είς τούς κατά Συρίαν απαλλαγή να ι τόπους · τών δέ 
τούτψ συνελθόντων πολλούς έν Αίγυπτίψ καταμείναι 
διά τήν εύδαιμονίαν τής χώρας. Έν δέ άδεσπότοις, 
εύρομεν Αβραάμ αναφερόντα είς τούς γίγαντας, οί-
κούντας έν τή Βαβυλωνία, διά τήν άσεβε ιαν τούτους δέ 

De eodem, ex Artapano, quem citat\Mem 
Polyliislor. 

t Jam vero Artapanus in Rerum Judaicarum Af-
storia, Judaeos scribit Hermiuth nominari; qtue 
vox, si Grseci loqui Vfdis, Judceoi sonel; cosdem 
vero Abrahami ex nomine Hebrseos nuncupari. 
Abrabamum autem in i£gyptum curo ur.ivcrsa fa-
milia ad Parelbonem iEgypiiorum rcgem sese con-
tutisse, quem cum aslrologiee preccplis instiluis-
set, acviginti continentes annos ibidera egissel, in 
Syriam denuo remigrasse, plerisque suorum ob re-
gionis ubertatem in iEgyplo residentibus. Quan-
quam in libris quibuedam, quorum auclores incerti 
sunt, Abrabaroum invenimus ad gigantes venisse. 

ύπδ τών θεών άναιρεθήναι, ών ένα Βήλον, έκφεύ- C H o s Ρ 0 Γ Γ 0 c u m . B abylotoiam incolerent, a diis pro-
γοντα τδν θάνατον, έν Βαβυλών ι κατοικήσαι, πύργον 
τε κατασκευάσαντα, έν αύτψδιαιτάσθαι, δν δή άπδ τοΰ 
κατασκευάσαντος Βήλου, Βήλον όνομασθήναι. Τδν δέ 
*Αβράαμον, τήν άστρολογικήν έπιστήμην παιδευθέν-
τα, πρώτον μέν έλθείν είς Φοινίκην, κα\ τούς Φοίνι
κας άστρολογίαν διδάξαι, ύστερον δέ είς ΑΓγυπτον 
παραγενέσθαι. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιθ ' . 

Μήλωνος περϊ τον αύτον, όμοίως άπό τής αυτής 
γραφής. 

ι Ό δέ τήν συσκευήν τήν κατά Τουδαίων γράψας ry 
Μήλων κατά τδν κατακλυσμόν φησιν άπδτής'Αρμε-
νίας άπελθείν τδν περιλειφθέντα άνθρωπον μετά τών 
υιών, έκ τών Ιδίων έξελαυνόμενον ύπδ τών εγχωρίων 

(29) Τήν άστρολογίαν. Joseph. Antiquit. lib. ι, 
c. 9 : Τήν τε άριθμητικήν αύτοίς χαρίζεται, κα\ τά 
περ\ άστρονομίαν παραδιδωσι · πρδ γάρ τής Άβοαά-
μου παρουσίας είς ΑΓγυπτον, οί Αίγύπτιοι τούτων 
εΐχον άμαθώς. Parum sane probabiliter; cum et 
perbrevis ejus in jEgypto niora fuerit, el gravissi-
mis non modo curis, sed etiam periculis occupala. 
Nain quod adjungit Arlapanus, Abrahamum annos 
figinli haesisse in ^Egyplo, luculentum est cuinula-
lumque mendacium. 

(30) Έρμιούθ. Pro Έρμιούδ, ut videlur; nisi 

pler impielatem extinctos ac sublatos fuisse, uno 
lanlum Belo superstiie, qui exitio subductus Baby-
lonem tenuerit, sedemque sibi in ea lur r i , quam 
ipsemet excitaverat, quamque Belum conditoris ex 
nomine appellarunt, delegerit. Abrabaroum autcm 
astrologiam apprime callentem ; primum in Phoeiti-
ciam, ubi Pboenices eadem scienlia imbuerit, ac 
deinde in iEgyplum migrasse. > 

CAPUT X I X . 
De eodem, ex Melone, ut refcrl idem auctor. 

c At Mclo, is qui adversus Judaeos opus inte-
grum edidit, virum quemdam, qui cum filiis dilu-
vium effugerat, ab indigenis Armenia pulsum, aedi-
busque ac possessionibus ejectum suis, internaedia 

etiam ita legendum est. Nam hanc quoque.vocem, 
ex duabus coaluisse dici potcst, T P D"TN quasi S J T O -
Judaeus, non, Jndseus lantiim. At communi Syro-
rum nomine, profani scriptores, Judaeos sa*pe de-
signant. Herodot. lib. ιι, κα\ Σύροισι πεζή ό Νεκώς 
συμβαλών έν Μαγδόλψ ένίκησε. Atqui ex IV Regum 
23 constat Necbao regem itgypM, Josia inlerfeclo. 
tribulum Judieis indixisse : taineisi locum Mageddo 
Scriplura vocct, non Magdoluro. Infra eamdem vo-
cein iterum dc Judaeis Ariapanus usurpa». 
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regione peragrala, in desertos Syriae montes seces- Α διανύσαντα δέ τήν μεταξύ χώραν, έλθεΐν είς τήν δρει-
sisse commemorat. Abrahamura vero post terliam νήν τής Συρίας ούσαν έρημον. Μετά δέ τρεις γενεάς 
aelalem natum esse, cujus nomen, Patris amicum Αβραάμ γενέσθαι, δν δή μεθερμήνευε σθαι Πατρός 
significet. Eumdem, cum sapienliae laude prsesla- φίλον (31), δν δή σοφδν γενόμενον τήν έρημίαν 
ret, soliludinem percurrisse ac lustrasse univer- μεταδιώκειν. Ααβόντα δέ δύο γυναίκας, τήν μέν 
sara : tum duabus ductis uxoribus, altera quidem έντοπίαν, συγγενή· τήν δέ Αίγυπτίαν, θεράπαιναν 
indigena et aflini, Augyplia vero altera, quae servi- έχ μέν τής Αίγυπτίας γεννήσαι υ ίου ς ιβ* (32), ούς 
lulem anle serviebat; 421 e x ^gyp l i a liberos δή είς 'Αραβίαν άπαλλαγέντας διελέσθαιτήν χώραν, 
duodecim genuisse, qui in Arabiam profecli eam κα\ πρώτους βασιλεύσαι τών εγχωρίων δθεν έως 
inter se diviserint, locique hominibus principes im- χαθ' ημάς δώδεκα είναι βασιλείς Αράβων όμωνύ-
peraveriiU : ex quo faclum sit, ul reges Arabum μους έχείνοις. Έκ δέ τής γαμέτης υίδν αύτψ γενέ-
duodecim primis illis cognomines ad noslra usque σθαι ένα, δν Ελληνιστί Γέλωτα όνομασθήναι. Κα\ 
tempora numereiitur. Εχ legitima autem uxore 0- τδν μέν "Αβραάμ γήρα τελευτήσαι · Γέλωτος δέ (33) 
liura unicum suscepisse, cujus nomen apud Grae- χα\ γυναιχδς εγχωρίου υιούς ένδεχσ γενέσθαι, xal 
cos γέλωτα, hoc est risum sonet, quique Abrahamo δωδέχατον Ιωσήφ, χα\ άπδ τούδε τρίτον ΜωΟσήν. » 
seniore jam defunclo, liberos ex conjuge indigena ΒΊοσαντα ό Πολυΐστωρ· οίς μεθ'έτερα επιφέρει λέ-
duodecim procrearit, quorum postremo Josepho γων · ι Μετ1 ού πολύν δέ χρόνον τδν Θεδν τψ "Αβραάμ 
nomen fuit, aquo Moyses tertius numeretur .»Hac προστάξαι Ισαάκ τδν υίδν όλοκαρπώσαι αύτψ. Τδν 
Polyhistor, qui nonnullis interjectis rursus ita sub- δε άναγαγόντα τδν παίδα έπί τδ δρος, πυράν νήσαι, 
dit : ι Paulo post jussum a Deo Abrahamum fuisse καΛ έπιθεϊναι τδν Ισαάκ· οφάζειν δέ μέλλοντα, κω-
ait, u l Isaacum fllium ipsi in holocaustum immo- λυθήναι ύπδ αγγέλου, κριδν αύτψ πρδς τήν κάρπω-
laret, eumque continuo adolescente secum in mon- σιν παραστήσαντος* τδν δέ Αβραάμ τδν μέν παίδα 
tem educto, succendisse pyram, eique simul Isaa- καθελείν άπδ τής πυράς, τδν δέ κριδν καρπώσαι. > 
rum imposuisse. Verura ipei, cum jarojam filium jugulaturus esset, ab angelo facinus inbibenie 
arielem ad sacfiGcium oblalucn esse, quem ille subducto pyrse filio immolaril. > 

CAPUT X X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. 
De eodem, ex Philone. Φίλωνος (34), περϊ τον αύτον. 

Hoc ipsum Philo libro primo eorum, quibus res Φησ\ δέ περί τούτου χαϊ Φίλων έν τψ πρώτψ τ ώ ν 
ad Hierosolyma pertinentes complexus est, his ver- «spl τά Ιεροσόλυμα * 
tibus cecinit : 

"Εκλνον άργεγόνοισι τό μνρίον ώς Λοτε θεσμόΐς 
Αβραάμ κλντοηχές ύπέρτερον άμματι δεσμών 
Παμφαές, Λλήμμνρε, μεγανχητοισι λογισμοϊς, 
θειοφιλη θέλγητρα- λιπόντι γάρ άγλαόν έρκος 
ΑΙνοφύτων. "Εκκανμα βριήπνος αΐνετός ϊσχων, 
Άθάνατον ποίησεν έήν φάτιν, έξ δτ' εκείνον 
"Εγγονός αΐνογόνοιο Λολύμνιον έΛΛαχε κνδος. 
Κα\ τά έξης · οΤς μετ' ολίγα επιφέρει · 
Άοτίχειρος θηκτοίο ξιφηφόρον έντύνοντος 
Αήμματι, καϊ σφαράγοιο ααρακλιδόν άθροισθέντος, 
Άλλ' ό μέν έν χείρεσσι κερασφόρον ώαασε κριόν. 

(31) Πατρός φίλον. Imo pater excel$u$ l ib . ι, c. 15, auclor est, Ismaelem jttgyptlam uxo-
est. el liltera? unius accessione, ΟΓΤΠΝ, pleniore ac rem duxisse, ex qua liberos duodecim, quorum et 
sonanliore vocabulo, id esipaler muliarum , supp. nomina recenset, susceperil. Ούτοι πάσαν, iuquit, 
gculium, ait B. 11 ieronym. Tradit. Hebraic. in Ge- τήν άπ' Εύφράτου, χα\ καθήκουσαν πρδς τήν Έ ρ υ -
mt. Videtur ea νοχ compendio facla, ex irib. seq., θράν θάλασσαν κατοικούσι, Ναβατινην τήν χώραν 
*ΤΌΠ ΌΊ » id est Paler excelsus roullitudinis, όνομάσαντες. Είσ\ δέ ούτοι οί τών Αράβων έθνος , 
sublata postrema syllaba p , et • quod sequilur ·?. D x ** φ\»λάς *« ' αυτών καλούσι, διά τε τήν άρετήν 
ρ» « **,Γ,π \ ι . · . ι· * ·. αυτών, κα\ διά τδ 'Αβρααμου αξίωμα. Ha»c llle. Nt-c 
Et quoniam pon, et mullitudinem, et sonilum seu a b l u d u n t a Scriptura : Genes. ei.im c. xv. . : Super 
fremitum eigniiicat, Philo Judaeus, qui alioqui hmael (inquit Deus ad Abrahamuin) exaudivi te : 
Grace mullo, quara Hebraice doctior es l , lib. De ecce benedicam ei, el augebo , et mulliplicabo eum 
gigantib. sub fin. Πατήρ έκλεκτδς, inqoit, ήχους valde. Duodecim duces generabit, et faciam illum in 
ερμηνευθείς Αβραάμ, ό τού σπουδαίου λογισμός* gentem magnam.Ei c&p. xxv, duodecim ejus l iberi , 
έζειλεγμένος τε γάρ κα\ κεκαθαρμένος, κα\ πατήρ tribuum suarum principes numeranlur. 
φωνής ή συνηχούμεν. l l * c i l l c , qua mihi quidein (35) ΓέΛωτος δέ. Rursus confuudilac permiscel 
videntur ejusinodi, ul hominis facilius, quam ver- omnia. 
borum mentem assequare. Eam vero plenius inlel- (54) ΦίΛωνος. Is credo est, quem Josephos lib. ι 
liges ex ejusd. Hb. De nominum muiatione. Quid in Apion. Demelrio et Eupolemo annuroerat, ac 
secutus fuerit Melo, cura Πατρδς φίλον redderel, πρεσβύτερον Φίλωνα vocat: forlassis ut eum a P h i -
elsi lanii non esl qu*rere; conjicere tamen utcun- lone Judaeo, et Pbilone Byblio dislinguai, qui ambo 
q«e possis, ΟΓΠ nou D m eum audiisse : est euim juniores. A l sequentes veiusiioris bujus poeta: fer 
p m non taulum mi$ereri9 scd etiam vehementer d i - sus, oiihi quidem tcnebrae, και μηδέν υγιές. Nec 
% c r * - manuscripti codices bilum juvant. Saltu igilur 

(32) Γεννήσαι νΙοί>ς ιβ*. Prorsus Ismaclem cum l ! * c euperare malui, quam m singulis pene verbia 
Abraban^o Palre confudit. Joscphus ^»im Antiguit. offcndere. 
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κα\ τά τούτοις επόμενα. Ταΰτα μεν δή άπδ τής προει
ρη μενης τοΰ Πολυΐστορος γραφής. Κα\ 6 Τώσηπος 
δε, έν τή πρώτη τής Αρχαιολογίας, τοΰ αύτοΰ μνη
μονεύει διά τούτων ι Λέγεται δέ (55), ώς ούτος ό 
'Αφρήν (56) στρατεύσας έπί τήν Λιβύην, κατέσχεν 
αυτήν, καλ οί υίωνοί αύτοΰ χατοιχήσαντες έν αυ
τή, τήν γήν άπδ τοΰ εκείνου ονόματος Άφρικά (57) 
προσηγδρευσαν. Μαρτυρεί δέ μου τψ λόγψ Αλέξανδρος 
I Πολυΐστωρ, λέγων ούτως* Κλεόδημος δέ φησιν 6 
προφήτης, δ χα\ Μαλχάς (58), Ιστορών τά περ\ Ιου
δαίων, καθώς κα\ Μωσής Ιστόρηκεν ό νομοθέτης αυ
τών, δτι έχ Χεττούρας Άβραάμψ έγένοντο παίδες 
Ικανοί · λέγει δέ αυτών καί τά ονόματα, όνομάζων 
τρείς, Άφέρ, Άσούρ, 'Αφράν (59). Και άπδ 'Ασούρ 
μέν τήν 'Ασσυρίαν, άπδ δέ τών δύο, 'Αφρά τε χα\ 
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Α 4 2 2 Alque haec cx lamlalo Pulyhisloiis opetv. 
Gujusetiam Josephus, libro Amiquitatum pritno, his 
verbis menlionem faci l : « Afrenem illum, inqwil, 
Libyam, expedilione in eam suscopta, occnpasse me-
moranl, quam ejus posleri, collocalis in ea scdibus. 
Illius ex noroine Africam nuncuparint. Gujus ego 
rei teslem Alcxandrum Polybistorem babeo, dum 
eic loquilur : Cleodemus vates, quem et Malchan plc-
rique vocant, quique rcrum Jndaicarum scripsit 
bistoriam, id ipsum, quod a Moyse Jml.Torum le-
gislatore narralur, de Abrabamo comraemoral, na-
tos ei plures ex Gheilura liberos fuisse, e quibus 
tres ctiam nominal, Afcrero, Asurem, Afranem. Et 
ab Asure quidem Assyriam, ab Afere aulem alque 
Afrane cum Afran Urbem, tuin Afncam univer-

'Αφέρ, πόλιν τε "Αφραν, χα\ τήν χώραν 'Αφρικά Β sam nbmen accepisse. Uos porro Herculig in L i -
όνομασθήναι. Τούτους δέ Ήρακλεί συστρατεΰσαι επ\ 
Αιβύην, καί 'Ανταίον γήμαντα δέ τήν 'Αφρά θυγα
τέρα Ήρακλέα, γεννήσαι υίδν έξ αυτής Διόδωρον. 
Τούτου δέ γενέσθαι Σοφωνάν, άφ' ού τούς βαρβάρους 
Σοφάς λέγεσθαι.» Τά μέν ουν περί τοΰ Αβραάμ, ώς 
έν ολίγοις τοσαΰτα παρακείσθω. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Δημητρίου, κερί τοΰ Ιακώβ. 

Άπίωμεν δέ πάλιν έπ\ τδν Πολυίστορα. « Δημή
τριος (40) φησι τδν Ιακώβ γενόμενον ετών έβδομή-
κοντα πέντε (41), φυγείν είς Χαό(δάν τής Μεσοποτα-
^ιίας, άποσταλέντα ύπδ τών γονέων διά τήν πρδς τδν 
άδελφδν κρυφίαν έχθραν Ήσαΰ, διά τδ εύλογήσαι 
αύτδν πατέρα, δοκοΰντα εΐναι τδν Ήσαΰ, καί δπως 

byam AiUseumque rooveruie socios fuisse, ipgumqnc 
Hercnlera ex Afranis filia, quam uxorem duxerai, 
Diodoram filium suscepisse, qui Sopbonan deinceps 
genuerk, a quo Barbari Sopbx appellati fderinl. > 
Verum de Abrabamo quidem breviler haec nos rc-
tuligge suiBciat. 

CAPUT X X L 
De Jacobo, ex Dtmeirio. 

Deinceps ad Polybistorem rcdeamus. c Doine-
trius, inquit, auctor est Jacobura annos quinquc -c 
geptuagiota natum, Charram Mesopoiami» civita-
tero confugisse, idque parcntum suorum volunta-
lem secutum, parlim ut occulto sese Esau fralris 
odio subduceret, paternae jaclura benediclionis, 

λάβη εκείθεν γυναίκα. 'Αφορμήσαι ούν Τακώβ είς C quam «ibi ipse furtim, giniulala Esau specic, Jaco-
Χα,όόάν τής Μεσοποταμίας, τδν μέν πατέρα καταλι-
πόντα Ισαάκ, ετών έκατδν τριάκοντα έπτά, αύτδν δέ 
δντα ετών Ιβδομήνοντα έπτά. Διατρίψαντα ούν αύτδν 
εκεί έπτά Ετη Λαβαν τοΰ μητρψου δύο θυγατέρας γή -
μαι (42), Λείαν κα\ Ταχήλ, δντα ετών όγδοήκοντα 
τεσσάρων (43)· κα\ γενέσθαι έν έπτά Ιτεσιν άλλοις 
αύτψ παιδία ιβ' · όγδόψ μέν έτει, μην\ δεκάτψ (44), 

(55) Αέγεται δέ, etc. Josephus haec babct lib. ι 
Anliquit., cap. 46. 

(56) Ό 'Αφρήν. Josepb., ό Άφρης. 
(37) Άφρικά. Joseph., Άφρικαν. 
(58) ΜαΛχάς. Joeeph., Μαλχός. 
(39) 'Α^έρ, 'Ασούρ, Άφράν. Joseph.? Άφεράν, 

ΣονρεΙμ, Ίαφράν, quae paulo posl cum aiiqua etiam 
muiatione leguntur. De bis vera el certa vide, Ge-
msis xxY, 4 et scquenlibus. 

(40) Αημήτριος. Hec Demetrti fragmentum, 
taroelsi subinde nutei, multo lamen propius, quam 
cseierorum, ad historia: verilatem accedit. 

44) Έβδομήκοντα πέττε. Imo septuaginta se-
ptem, octavo forle jaro inchoato. Annorum enim 
erat nonagiota unius, cum Josepbum ex Racbele 
suseepit, posl annos quatuordecim, quibns Labano 
servierat: si auleiu ex 91 subduxeris 44, reliquos 
babebis 77. Sed error irrepsit in numeruui : ideo-
que έπτά pro πέντε reponendum. 

(42) Αύο Θυγατέρας γημαι. Recte ; nam exacio 
primo ilto serviiutis volunlanae septennio, nxoretn 
uiramque duxit: ac primo auidero L ia in , soceri 
fraude calumniaque viotus : Kacbelem inde, posi 
7 dies in sororis nupiiarum celebritalem impen-
sos : juxia illud Genesis xxix, 27. fmpie hebdoma* 
dam dierurn hujus copulm, ( lui cum Lia videlicel) 
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bus expresserat, concilalo , parlim ut inde uxorem 
duccrel. Sk*. igiUir eura, reliclo Isaaco parentc 
piimum ac irigesimum supra centesimum annuia 
agente, haiic in urbera pervenisse, ubi jam ipse 
anmiao eeplimum ac sepiuagesimnm atligissn. 
Eumdem post scptem arrnos, qiizm ibi versalus 
erat, filias 4 2 3 ^abaui mateuii avunculi duas, 

et hanc quoque dabo tibi. E l versu 29 : Acquievit 
placito, et hebdomada transacta Rachel duxit uxo-
rem. Non audtendtis ergo Josepbus^qai Antiquil. 
lib. 1, c. 49, hobdomada illa dierum, in annoruni 
bebdomadam muiala, διελθούσής, inquil , άλλης 
επταετίας, τήν 'Ραχήλαν παρέλαβεν. Quod si vcmin 
essel, quomodo landem post 7 priores annos, ex 4 

_ simui uxeribus libcros Jacob suscepissel? Eumdem 
D in errorem inductus csi B. Clnysoslom. bomil. 56 

in Genes. Fons crroris videlur, quod in Hebr. lan* 
tum legaltir n » 1 , et apud Seplung. τά έβδομα 
ταύτης. Cujtis sepienarii ambiguilatem ut lolleiet 
Hieronymus^ hebdomadam dierum, optime reddidit. 
l i l i 7 annos acceperuni, nuam iisdem suspicionem 
auxit, quod eequitur, κα\ οιόσω σοι κα\ ταυτην άπδ 
(Ghrysostom. άντ\) τής εργασίας, ής έργά, (Chrys. 
έργάση,) παρ' έμο\ έτη έπτά έτερα. Αι borum ver-
borum scnsus e>t, ea lege post scpiein illos dies, ci 
se Racbelem uxorcm dare, ttt, inito jam inalriino-
Dio, septem alios servirel annos : non, qucd Jose-

iibusr putavit, poslquam alio septennio serviisscl, 
«iliirnm ul eam uxorem duccrel. 

(45) Όγδοήκοντα τεσσάρων. Et conslat hic nu-
merus septennium integrum primae sei viiults in-
cludens. Falso ergo Chronicum, anno Jacobi 80 
uatum esse Rubemun posuit. 

(44) Μηνϊ δεκάτω. Quod de mcnsiixis tam ac-
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Liam et Racbclem duxissc, circa annum aeiaiis Α 
qnartum et octogesimuni, aliorumque seplenn an-
norum spatio liberos suscepisse omnino duodecim. 
Quippe octavi anni mensc decimo Rubenum ge-
nuisse, noni oclavo Symeonem, deciroi sexlo Le-
vinum, uudecimi quaito Judam. Tuin vero a Ra-
chele, quod sterilis esset, muliebri adversns soro-
rem invidia flagrante, Zelpbam ancillam in Jacobi 
lectum eodem tempore submissam fuisse, quo eliam 
Balla Nepblhalimuin conceperit, anni scilicet un-
decimi mense quinlo, ac auodecimi secundo iilium 
peperisse, quem Galbum Lia nominarit; allerum-
que deinceps ejusdem anni mensc duodecirao, cni 
Aseris nomen eadem Lia dederit. Rursum vero 
Liam pro mandi agorae pomis, quse Rubenus ad Ra-
cbelem atiulerat, eodemque tempore Zelpbam an- Β 
cillam, boc est anui duodecimi mense tertio filium 
concepisse, ejusdemque anni duodecimo genuisse, 
quem issacbarem nuncuparit. Atque iterum Liam 
deeimi terlii deeimo alterum suscepisse nomineZa-
bulonem; iterumque decimi quarti octavo Danum 
pcperisse. Kachelem vero, quura eodem fere tem-
pore, quo Lia Dinam fdiam susceperat, uterura ge-
stare coepissei, awii decimi quarti niense octavo ti-
lium procreasse, quem Josepbum appellarit; atque 
ita liberosOmnino duodecim Jacobo, sepiera annis 
quibus apud Labanum vixerat, natos fuisse. Tum 
vero ad palrem licel in lerram Chanan;eam redire 
cupientcm, Labani tamen precibus victum alios sex 
annos ibidem commoratum esse, ilaque Charrae ^ 
apud Labanura tolos et continentes viginti anuos' 
fgisse. Quibus exaciis, patriam repetenti obvium 
Dei angelum, poslquam aliquandiu cum eo lucta-
IUS essct, femur ejus qua partc lalius est percus-
sisse, Jacobumque simul eo membro torpescentem 
daudicare ccepisse (quo factuw deinceps, ut ex pe-

a lc. ούκ έσθίεσθαι. 
curate scribit Demetrius, ut novetn circiter inler-
Vallo Ruben, fratresque nascerentur; quod eiiam 
in c&leris omnibus liberis observavit : lides sit pe-
ues auciorem. Minulam taanc diligeoliam Scriplura 
inissam fecil. 

(Α^Παιδίσκην ΖεΧφάν. Nominum facla mutatio 
est. Bala enim Racbelis ancilla vocabatur, Genes. 
xxx t 3. Liae vero, Zelpha; ibid., 9. Hunc item 
Demelrii locum excuiil noster Salianus, Annal. 
lom. 1, anno mundi 2283, ac praeserliui in scbol., υ 

ei Peiavius ilem nosler lib. ix, cap. 19, magui vere 
up<;ris De doctrina lemporum. 

(4b) ΣνΧΧαδειν τδν ΝεφβαΧείμ. Veram habes 
painarcbarum islorum sehem in Genes. cap. xxix 
et xxx. Bala quidem Nepbibalimum genuil, ut ha-
betur, Genes. xxx, 8. Sed Dewetrius bis peccavit : 
seinel, quod Liae Balain altribual; iteruin quod ei, 
quam Liae aucillaui fecerat, Nepbtbalimuiu bunc 
dederit. 

(47; Παρά 'ΡαχήΧ- σνΧΧαδειν. Et bic mulla 
pcccat Demelrius. Primura indicare videlur Liam 
tontepisse, nec tauien fclum ipsi ullum iribint : 
(Greca saue minus bic pura sunt:) deinde Zelpbaai 
Liai rcddit, quain ante sustulerat. Terlio Issacba-
rein tiliuin ejus facit, quem ipsamelLia pepererat, 
Genes. xxx, 18. 

(48) Τεκείν vlbv δνομα Αάν. Cave credas. Fuit 
euim Dan Babe Racbdis aucill<e priniQgeniUis. 
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Τουβήν · και τψ έτει δέ τψ έννάτψ, μην\ δγδόψ, Συ
μεών · κα\ τώ έτει δέ τψ δεχάτψ, μην\ Ικτψ, Λευΐν · 
τψ δέ ένδεκάτψ έτει, μην\ τετάρτψ, Ιούδαν · ' Ρα -
χήλ τε μή τίκτουσαν ζηλώσαι τήν άδελφήν, και π α -
ραχοιμίσαι τψ Ιακώβ τήν εαυτής παιδίσκην Ζελ-
φάν (45), τψ αύτψ χρδνψ, φ καί Βαλλαν συλλαβείν 
τδν ΝεφθαλεΙμ (46), τψ ένδεκάτψ Ιτει, μηνΐ πέμ -
πτω, κα\ τεκειν τώ δωδεκάτψ έτει,δευτέρψ μηvl υίδν, 
δν ύπδ Αείας Γά6 όνομασΟήναι. Κα\ έκ τής αυτής, 
τού αυτού έτους, κα\ μηνδς δωδεκάτου, έτερον τεκειν, 
δν κα\ αύτδν προσαγορευθήναι ύπδ Λείας 'Ασήρ. Και 
Αείαν πάλιν άντ\ τών μήλων τών μανδραγόρου, δι 
Τουβήν είσενεγκεϊν παρά 'Ραχήλ· συλλαβεϊν (47) 
καί τήν παιδίσκην Ζελφάν τψ αύτψ χρδνψ, τψ δωδε
κάτψ έτει, μηνΐ τρίτψ, καί τεκειν τού αυτού Ιτους, 
μηνδς δωδεκάτου, υίδν, καΛ δνομα αύτψ θέσβαι Ισσά-
χαρ. ΚαΙ πάλιν Αείαν τψ τρισκαιδεκάτψ έτει, μηνΐ 
δεκάτψ, υίδν άλλον τεκειν, ψ δνομα Ζαβουλών, καί 
τήν αυτήν τψ τεασαρεσκαιδεκάτω έτει, μηνΐ όγδοψ, 
τεκείνυίδν δνομα Δάν (48)· έ ν φ και Ταχήλ λαβείν Ιν 
γαστρ\ τψ αύτψ χρονψ, ψ καί Αείαν τεκείν θυγατέρα. 
Δείναν, κα\ τεκείν τψ τεσσαρεσκαιδεκάτψ έ τ ε ι , 
μηνΐ όγδδψ, υίδν, δν όνομασθήναι Ιωσήφ, ώστε γεγο
νέναι έν τοίς έπτά Ιτεσι τοίς παρά Λαβαν δώδεκα παι
δία, θέλοντα δέ τδν Ιακώβ πρδς τδν πατέρα είς Χα
ναάν άπιέναι, άξιωθέντα ύπδ Λαβαν άλλα έτη έξ 
μειναι, ώστε τά πάντα αύτδν μείναι έν Χ α ^ ά ν π α ρ ! 
Λαβαν έτη είκοσι (49). Πορευομένψ δέ αύτψ είς Χα
ναάν, άγγελον τού θεοΰ παλεΰσαι, κα\ άψασθαι τοα 
πλάτους τοΰ μηρού τοΰ Ιακώβ · τδν δε νσρκήσαντα 
έπισκάζειν. "Οθεν ού καθίεσθαι · τών κτηνών τδ έν τοίς 
μηροϊς νεύρον. Κα\ φάναι αύτψ τδν άγγελον, άπδτοΰδε 
μηκέτι Ιακώβ, άλλ' Ισραήλ δνομασθήσεσθαι.Κα\ έλ
θείν αύτδν τής Χαναάν γής είς έτέραν Σικίμων, έχοντα 
παιδία Τουβήν ετών ιβ', μηνών δυοίν Συμεώνα ετών) 
ιβ'(50), μηνών τεσσάρων Λευίν ετών ιβ'(51),μηνώνΙξ-

Gehes. xxx, 6. 
(49) Έτη είκοσι.. Genes. χχχι, 41 : ι Sicque per 

viginti annos in domo lua servivi t ib i , qualuorde-
cim pro filiabus, et sex pro gregibus luis. ι Perpe-
rara ergo Josephus Antiquit. lib. i , cap. 1 9 , q u i 
Josephi ortu, quem Scriptura decimo quarto anuo 
Racheli natum esse docel, hoc viginti annorum 
intervalltim cirouroscribat. Siatim eriim post illa 
verba, χρόνοις δ* ύστερον κα\ Ταχήλη γίνεται 6 
Ίώσηπος υίός, subjungU : Τούτον πάντα τδν χρόνον, 
έτη ο' εστίν είκοσιν, έποίμαινε τψ πενθερψ, eic. 
Nisi dicamus bis verbis τούτον πάντα τδν χρόνον , 
banc quoque sex annonim προσθήκην iuclusisse. 
Videat porro, qui secuin ipse conseniiat, qui supe-
rius non nisi post alterum serviiulis sepienniuin, 
ductam a Jacob Racbelem dixerit. An vero sex 
tantum aimis consequentibus, liberos ex Rachele 
suscepil? Falsuin esi. Nam conceplis verbis Sc r i -
ptnra tradil, bimul ex ambabus, ambaruinque an * 
cillis suscepisse : undc etiam illa duarum sororum 
aemulatio. 

(59) Συμεώνα ετών ιό"*. Legendum oraoino 
ετών ια' , alioqui duobus mensibus Rubetio priiuo-
geuito senior esset. 

(51) Αενΐν ετών ιβ'. Gorrige similiier ετών ι\ 
alioqui inensibus qualuor frairem nalu maxiraum 
amecedet. Quid quod superior μηνολογία per sese 
id posiulal? 



7 1 7 P R i E P A B . EVANG. LIB. IX. 718 

Ίούδαν ετών θ', μηνών οκτώ · ΝεφθαλεΙμ ετών οκτώ, 
μηνών δέκα* Γάδ ετών οκτώ, μηνών δέκα· \Ασήρ ετών 
δκτώ· Ίσσάχαρ ετών δκτώ· Ζαβουλών ετών έπτά, 
μηνών δυοίν Δείναν ετών έξ, μηνών τεσσάρων 
Ιωσήφ ετών έξ, μηνών τεσσάρων. Παροίκησα*. ·δέ 
Ισραήλ παρά Έμμώρ έτη δέκα (52), κα\ φθαρήναι 
τήν Ισραήλ θυγατέρα Δείναν ύπδ Συχέμ τού Έμμώρ 
υίού, ετών ουσαν δεκαέξ, μηνών τεσσάρων. Έξαλ-
λομένους δέ τούς Ισραήλ υίούς, Συμεώνα μέν δντα 
ετών είκοσιενδς, μηνών τεσσάρων, Λευΐν δέ ετών 
είκοσι, μηνών έξ, άποκτεΐναι τδν τε Έμμώρ, και 
Συχέ,μ τδν υίδν αύτοΰ, κα\ πάντας τούς άρσενας, διά 
τήν Δείνας φθοράν. Ιακώβ δέ τότε είναι ετών έκατδν 
έπτά. Έλθδντα δέ ούν αύτδν είς Λουζά τής Βαθήλ, 
φάναι τδν θεδν μηκέτι Ιακώβ, άλλ' Ισραήλ δνομά-
(εσθατ- Εκείθεν δέ έλθείν είς Χαφραθά, ένθεν παρα-
γενέσθαι είς Έφραθά, ήν είναι Βηθλεέμ, κα\ γεν
νήσαι αύτδν εκεί Βενιαμίν, κα\ τελευτήσαι Ταχήλ, 
τεκοΰσαν τδν Βενιαμίν, συμβιώσαι δ1 αυτή τδν Ι α 
κώβ Ετη είκοσιτρία. Αύτόθεν δέ έλθείν τδν Ιακώβ 
είς Μαμβρή τής Χεβρών, πρδς "Ισαάκ τδν πατέρα. 
Είναι δέ τότε Ιωσήφ ετών δεκαεπτά, κα\ πραθήναι 
αύτδν είς ΑΓγυπτον, κχ\ έν τψ δεσμωτηρίψ μείναι 
έτη δεκατρία, ώστ 1 είναι αύτδν ετών τριάκοντα, Ι α 
κώβ δέ ετών έκατδν δέκα, έν φ καί τελευτήσαι τδν 
Ισαάκ έτει Ιν\ έμπροσθεν, ετών δντα έκατδν όγδοή-
χοντα. Κρίναντα δέ τψ βασιλεί τδν Ιωσήφ τά εν
ύπνια, άρξαι Αίγύπτου Ιτη έπτά, έν οΤς καί συνοική-
σαι 'Ασενέθ, Πεντεφρή τοΰ Ηλιουπόλεως ίερέως θυ-
γατρι, κα\ γεννήσαι Μανασσήν και Έφραΐμ, κα\ τοΰ 
λιμοΰ έπιγενέσθαι Ιτη β'. Τδν δέ Ιωσήφ 6τη εννέα 
εύτυχήσαντα, πρδς τδν πατέρα μή πέμψαι, διά τδ 
ποιμένα αυτόν τε και τούς αδελφούς είναι · έπονεί-
διστον δέ Αίγυπτίοις είναι τδ ποιμαίνειν. "Οτι 
δέ διά τοΰτο ούκ έπεμψε ν, αύτδν δεδηλωκέναι. 
Έλθόντων γάρ αύτοΰ τών συγγενών, φάναι αύτοϊς, 
έάν κληθώσιν ύπδ τοΰ βασιλέως, καί ερωτώνται 
τί διαπράσσονται, λέγειν κτηνοτρόφους αυτούς 
είναι. Διαπορείσθαι δέ, διά τί ποτε ό Ιωσήφ Βενια
μίν έπι τοΰ αρίστου πενταπλασίονα μερίδα Ιδωκε, 
μή δυναμένου αύτοΰ τοσαΰτα καταναλώσαι κρέα. 
Τοΰτο ούν αύτδν πεποιηκέναι διά τδ έκ τής Λείας 
τψ πατρ\ αύτοΰ γεγονέναι υίούς έ π τ ά , έκ δέ 
'Ραχήλ τής μητρδς αύτοΰ δύο · διά τούτο τψ Βενια
μίν πέντε μερίδας παραθείναι, κα\ αύτδν λαβείν 
μίαν (55)· γενέσθαι ούν έπτά, δσας κα\ τους έκ τής 
Λείας υίούς λαβείν. Ωσαύτως δέ καί έπι τοΰ τάς 

(52) Έτη δέκα. Genes. χχχ ι ι ι , 17. Jacob ante-
qnam ad Sicimos veniret, eo in loco lentoria figit, 
quem propterea Sochot, id est labernacula, nomi-
navit. Sed quandiu Ulic haeserit, Scriptura non 
docei. Sunt qui decem fere annos in Socbot ira-
ductos fuisse velint, ut perbrevis apud Sicimilas 
ejus mora fueril. Gonira Demetrius Sochot ne me-
minitquidem, al depem annos ejusapud Hemmorem 
habiiationi tribuit. Sane probabilius videtur, pau-
cis omnino vel aunis, vel etiam mensibus, illam in 
Sochol moram circumscribi, cum Scriplura tanlum 
dicat tbi iixa esse tenioria; apud Sicimiias auiem 
domicilium esse collocalum. Quod aulem Genes. 
xxxiv, 21, Hernor, cum filio, Jacobi familiain apud 
Siciaiitas commendans, viros pacificos esse di-

A cudibus femoris nervum Jud&orum attingat rttmo). 
Ab angele auiem futurum audiisse, ut in posteruni 
non Jacobus, sea Israel vocareiur. Ilaque in eam 
terrae Gbanaan successisse partem, quae Sicimts 
adversa esset, liberorum snorum comitatu stipa-
tum. Ε quibus Rtibenus annos duodecim mensesque 
duos nalus eral, Symeon annos toiidem et menses 
qualuor, Levinus annos duodecim, meusesque sex, 
Judas annos novem ac mcnscs octo, Nephibalimus 
4 2 4 annos octo, mensesquc decem, Gadus toti-
dem, Aser et Issacbar annos oclo, Zabulon annos 
septcm mensesque duos, Dina et Josephus afrnos 
sex et raenses quatuor. Caeterum Israfelem annis 
stbi decem juxta Eramorem domicilium dclegisse : 
cujus filiae Dinse annos nalae sedecim mensesque 

Β quatuor, cum Sycbemus Emmoris fflius stuprum 
obtulissei, Symconem, qui mensem quarlum supra 
amium vicesimum primum, el Levinum, qui meu-
sem sextum supra annum vicesimum ageret, Israe-
lis filtos, sororis injuria graviter commoios, Em-
moreni ac Sycnemum ejus filium, maresquc uni-
versos impelu faclo caecidisse; quo tempore anno-
rum septem supra cenlum Jacobus essel. Eum 
porro, cum Lusam Bathelis urbem venisset, a Dio 
juseum, rclicto Jacobi nomine, Israelein nuncupari 
coepisse. Tum Capbralbam, indeque Epbralbam, 
quam Belbleemum vocant, petiisse, ubi Racbel, 
suscepto Benjamino, diem supremum obierit, pes> 
quara annos tres ac viginli cum ea Jacobus \ i x U -
set : inde rursus Mambren Chebronis oppidum ad 

^ Isaacum patrera venisse. At Josepbum eo temporo 
cum esset anuomm septemdecim, jEgypiiis vcndi-
lum, totos tredecim annos in vinculis fuisse, donec 
ipse quidem tricesimum, Jacobus vero decimum su-
pra cenlesimuni aeiatis annum confecisset, Isaaco 
jam anno superiore, boc esi setatis octogesimo su-
pracentcsimuro vita funcio. Ac Josepbum quidcm 
post felicem regis somniorum explicalionem, loli 
i£gypto annis septem pracfuisse, quo tempore Ase-
nethem Pcntepbre Hdiopcdeos sacerdotis liliain 
conjugcm duxerit, atque cx ea Manassera Epbiai-
mumque susceperit. Tum annis duobus fame la-
borari ceeptum. Eurodera vero oovem annorum spa-
lio, quibus forlunate admodurn yixerit, patrem ac-

D cersere noluisse, quod tam ipse quam fratres pas-
, cendis ovibus opcrain darent, quae \itae ralio apud 

iEgyptios probro duceretur. Alque banc ei cur pa-

cal, e i c , id tam brevis moraB argumenfo non e.si : 
nam aliquot anuis eorum mores et ingenia probari 
potueruul. Nec urget illud Tornielli , quod tum 
primum egressa Dina videatur, quasi recens eo ve-
nisset. Nam quod ante \e l cgressa non fuerit, vet 
si egressa es l , probri nibil subierit: ejus rei , cum 
aliae, tuni haec in primis causa essc potuil, quod 
nondum per aelalis salis id liceret. At ex Oemenio, 
cuin injuriam illain accepit, annorum sedecim fuit, 
aut civciter. Adde, tuni forle oblatam, quae antti 
commoda satis non fueral, ejus flagHii occasioiieiu 
fuisse. 

(55) Μίαν. Scnsus et ακολουθία postulat δύο, 
alioqui sex lantuiu, non seplem parles babiturus 
eral. 
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trcm non acciret causam fuisse, ab eo re ipsa de- Α στολάς δούναι έκάστψ διπλάς , τψ δέ Βενιαμίν 
clara(um. Fratribus enim suis, curo ad eum ali-
qoando venissenl, hoe in mandalis ipsuin dedisse, 
uti, ei forte a rege accerserentur, rogati, ecquid 
vita? genus proiherenlur , equis alendis vacare 
sese responderent. Benjaminum quod atiinet, 
qtiaesiiam a plerisque, quamobrcm Josepbus in-
ter prandendum partem t\ quintuplo singu-
lis majorem apponi voluerit, cum tot cibis 
adolescens par esse non posset. 4 2 5 Cujus 
rei hanc ille rationem afferebat, quod Jacobo 
pairi septem e i L i a , ex Rachele vero matre 
sua, duo tantum liberi nati essent; eoque Benja-
imno partes quinque, sibi autem duas tribuisse, ut 
rum scptenario Liae iiliorum numero partiuni nu-

πέντε κα\ τριακοστούς χρυσούς, καί τψ πατρ\ δε 
άποστείλαι κατά ταύτα, ώστε τόν οίκον αύτου 
τή< μητρδς είναι Ισον. Οίκήσαι δέ αυτούς έν γή 
Χαναάν, άφ' ού έκλεγήναι "Αβραάμ έκ τών εθνών* 
κα\ μετελθεϊν είς Χαναάν, Αβραάμ ετών εικοσιπέντε, 
Ισαάκ ετών έξήκοντα, Ιακώβ ετών έκατδν τριάκοντα 
γίνεσθαι, τά πάντα έτη έν γή Χαναάν σιε' (54)· καλ 
τψ τρίτψ έτει , λιμού ούσης έν Αίγύπτω, έλθείν είς 
Αίγυπτον τδν Ιακώβ , δντα ετών έκατδν τριάκοντα» 
Τουβήν ετών με', Συμεώνα ετών μδ\ Λε-ΐν ετών 
μ γ \ Ίούδαν ετών μβ', μηνών τριών, 'Ασήρ ετών 
(55) μ' , μηνών δκτώ, Νεφθαλε\μ ετών μα', μηνών 
ζ, Γάδ ετών μα', μηνών γ% Ζαβουλών ετών μ', Δεί
ναν ετών λθ', Βενιαμίν ετών κη'. Τδν δέ Ιωσήφ φησε 

merus sequarelur. Simililer stolas quidem singulis Β γενέσθαι έν Αίγύπτω έτη λθ' (56). Είναι δέ άπδ τοΰ 
geminas, at Benjamino quinque cum aureis Irecen-
tis dedisse, totidemque. ad palrem misisse, uli ne 
qua in re materna familia alleri concederet. Caete-
rnm, exquo Abrahamus universis a genlibus divina 
voluntale seleclus, iri terram Cbananaeain primum 
eoncesserai, ipsum quideni annos viginti quinque, 
Isaacum vero scxaginta , Jacobum denique triginta 
supra centum, ibidem egisse, qui pmnes annoriim 
quindecim supra ducenlos summam efficiant. Aique 
boc ipso, qui famis apud iEgypiios terlius erat, 
eunctam eorum familiam in ifigyptum migrasse, 
cum Rubenus annos quinque supra quadraginta 
natus essct, Synieon quatuor el quadraginta, Levi-
nus tres et quadraginla, Judas duos et quadraginla, ^ 
cum tribus insuper mensibus, Aser quadraginta et 
menses octo, Nepblhalimus unum et quadraginla 
mensesque septero, Gadus totidcm mensesque tres, 
Zabulon quadraginta, Dina novem ac Iriginta, Ben-
jaminus octo et vigiuli. Josephum aulem in iEgy-
pto annis novem ac Iriginta vixisse. Ilaque ab 

(54) Εν γή Χαναάν σιε'. Accuraia cbronologia. 
Nam Abrabamus, qui anno aelatis 75 in Gbananiti-
dcm venerai, centenarius cum esset, Isaacum ge-
nu i l , ui babelur Genes. x x i , 5. Alqui ab anno 75 
ad 409 anni viginli quinque numcranlur. Isaacue 
autem sexagenaiius, Jacobum ct Esau cx Rebecea 
luscepi l , Genes. xxv, 26, qui anni sexaginta cum 
prioribus viginli quinque. annos efficiunl ocioginta 
quinque. Postremo Jacobus anno aelalis 150 in 
jfigypium descendit, Genes. X L V U , 9. Quibus si 
addweris priores 85, bumadem illam babebis an- i 
noriim 245. 

(55) Άσήρ ετών, etc. Scqucns annorum istorum 
ralio longius a vei ilate discedil. Primo enim, Dau 
a Juda proximus iuit, Genes. xxx, 5. Deimle Nepli-
ibaliinus Daniim sequilur, Nephlbalimum Gadus, 
Gadum Aser, qucm bic anle Nepblbalimuin recen-
set, eodemque tamen juniorom facit. Asercm se-
qjuilur lssacbar, lssacbarem Zabulon, Zabuloneui 
Dina, Dinam Jbsepbus, Josephum Bcnjaminus. 

(56) Έν ΑΙγύπτφ έτη Λθ'. lmo nonaginla tres : 
siquidem anno 47 in jfCgyplum abduclus, Genes. 
xxxvu, 2, ibidem anno 110 morluus est, Genes. 
L , 22. 

(57) 'Αχύ τον Αδάμ, clc. Crealo, an mortuo? 
undecunque mimeres, tam incertus est bic nume-
rus, quam annus orbis condili. In Palris Pelavii 
Chronvlogia, cui plurimuin Iribuo, annus ille Ja-
cobi in A.gypluin καθόδου, mundi annus est 2237. 

Αδάμ, (57) Εως τού είσελθείν είς Αίγυπτον τούς τοΰ 
Ιωσήφ συγγενείς έτη γχκδ' · άπδ δέ τοΰ κατακλυσμού 
Ιως τής Ιακώβ παρουσίας είς Αίγυπτον Ιτη .ατξ ' · 
άφ* ού δέ έκλεγήναι Αβραάμ έκ τών εθνών , κα\ έλ
θείν έκ Χαρ^άν είς Χαναάν, Ιως άν είς ΑΓγυπτον τούς 
περί Ιακώβ έλθείν , έτη σιε'. Ιακώβ δέ έκ Χα£-
(5άν πρδς Αάβαν έλθείν , ετών δντα π* (58), κα\ 
γεννήσαι Λευΐν · Λευΐν δέ έν Αίγύπτω έπιγενέσθαι 
έτη ιζ% άφ' ού έκ Χαναάν αύτδν έλθείν είς Αίγυπτον, 
ώστε είναι αύτδν ετών ξ', και γεννήσαι Κλάθ (59) · 
αύτψ δέ έτει ψ γενέσθαι Κλάθ (60), τελευτήσαι 
Ιακώβ έν Αίγύπτω, εύλογήσαντα τούς Ιωσήφ 
υΙούς, δντα ετών ρμζ* (61), καταλιπόντα Ιωσήφ 

( ετών νς*\ Λευΐν δέ γενόμενον ετών ρλζ' τελευτήσαι · 
' Κλάθ δέ βντα ετών μ' (6Γ) γεννήσαι Αβραάμ (62)V 

δν ετών είναι t5' * έν φ τελευτήσαι Ιωσήφ έν 
Αίγύπτψ δντα ρι ' ε τ ώ ν Κλάθ δέ γενόμενον έκα
τδν λγ ' τελευτήσαι. Αβραάμ λαβείν γυναίκα τήν 
τοΰ θείου θυγατέρα Ίωχαβέτ, καί δντα ένιαυ-
τών οε', γεννήσαι Ααρών καί Μωσήν. Γεννήσαι 

DiluvFum incidit in anno mundi 1655, quam sum-
mam si detraxeris ex 2257 , supereruut 582; pro-
inde annus ilte advcnius in iEgyptum, ex ejusdena 
chronologi» priucipiis, erit annus a diluvio 582. 

(58) Ετών δντα #\ Circi ler , non ακριβώς. 
Tum enim, ut etiara anle Demetrius, annorum 
fuil 77. 

(59) ΚΛάθ. Gaath vocabatur, non Glaih. 
(60) Γενέσθαι ΚΛάθ. Imo san* mullis ante Ja-

cobi mortem annis : quod lamen certo definiri 
) vix poiest. 

(61) Ετών ρμ?. Ita Genes. XLVII, 27. 
(6Γ) ΚΛάθ δντα ετών μ'. Error ex priori con-

sequens, quo eodem anno et Jacobum moriuum, tt 
Gaalbum in lucem cdilum posuit. Error aulem est, 
cum iude seqiialur lialum esse Caalhum iu ^Egy-
pio, cum lamen fralei ejus Merari, natu minimus, 
ante illtim in i£gyplo ualus fueril, Genes. XLVI, 11. 
Multo ergo senior Caailius eral , cum Ainraamum 
genuil. Annus tamen ille baud cerlius-, quam ejus-
dem Gaalbi orius designari poiesl. 

(62) "Αβραάμ. Hebraice DTDy. Oeraelrius ffcit 
^Αβραάμ, sublato μ, el inserlo α : nisi laiuen scri-
pscral 'Αμραάμ. Sepluaginla Άμβράμ, inserlo 6 
ob eupbouiam : vulgaris eiiim bic error c s l , quod 
in manuscripl. codicibus μ et β eodem fcre inodo 
pingerentur. Sic iufra Μωαμίται, pro Μωαβϊται, 
scriptum est. 
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ύ Μωσήν τδν Αβραάμ 6ντα ετών οη', χα\ γενό- Α Adarao ad iHud usque leropus, quo Josepbi cognalio 
μενον Αβραάμ ετών ρλς ' τελευτήσαι.» Ταύτα μοι in ̂ Egyptum migravit, annos sexcenlos et vigiuli 
κείσθω άπδ τής Αλεξάνδρου του Πολυΐστορος γρα- quatuor supra lcr mille numerari : a diluvio usque 
φής. Έξης έπισυνήφθω καί τάδε. ad eumdera Jacobi in jEgypium adventum, αβέβα
ιο* et sexaginla supra raille : ex quo antem Abrabamus ex gentium medio segregalus, Charra in 
terrani Chananaeara veneral, quindecim supra ducentos. Porro Jacobum ad Labanum Cbarra perve-
nisse circtter oclogenarium, ibique Levinnm genuisse, qui anno decimo seplimo quam in j£gyptuin 
venerat, hoc est aelalis sexagesimo, Glalhum procrearit; eoque tpso anno Jacobum in j£gypto, posl-
quara Joscpbi liberis bene precatus essel, annosque quadraginta seplem supra centum exegissel, diem 
obiisse, reliclo Josepho annorum sex et quinquaginla. Addit Levinum anno aetatis tricesirno seplimo 
supra ceniesimum vita exressisse; Clalhum vero, annorum quadraginla cum esset, Abrabamum ge-
uuisse, cujti? anno decimo quarlo, Joscpbus circa annum aetatis dedmum supra cenlesiminn obierit : 
supremum autem Claibi diem anno ilttus iricesimo lerlio supra ccntesimum conligisse. 4 2 6 Rursus, 
Abrabamum cum avunculi sui Glia, quam Jocbabeleni vocabant, malrimonium iniisse, ex eaque anno 
xtalis suae quintc ac sepluagcsimo Aaronem, lertioque post anno Mosem susccpisse : ac tandem aru 
nos natum sex et triginta supta cenlum ex bac vila roigrasse. > Aique bxc omnia ex Alexandri Polybi-
storis Annalibus. Quibus sequentia cx Theodoto commodum atlexenius. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Β ' . Β CAPUT XXII. 

Θεοδότον (63), περϊ τον αύτον· De eodem, ex Theodoto. 
Τά δε Σίκιμά φησι θεόδοτος έν τω περί Ίου- Ille enim eo, quem de Judaeis conscripsit, libro, 

οσίων άπδ Σικιμίου τού Έρμου λαβείν τήν δνομα- Sicima a Sicimo quodam Mercurii filio, ejus urbis 
σίαν · τούτον γάρ κα\ κτίσαι τήν πόλιν , κεϊσθαι 
δ' αυτήν φησιν έν τή περ\ Ιουδαίων ούτως* 

conditore, nomen accepisse auctor est, cujus situm 
bis expressit versibus: 

Ή V άρ% έην αγαθή τε καί αίγινόμος, καϊ ύδρηΛή · 
Ουδέ μετ έσχεν οδός δοΛιχή πόλιν είσαφικέσθαι 
'ΑγρόΟεν, ουδέ πητε δρία λαχνήεντα πονεύσιν. 
Έξ αυτής δέ μάΧ άγχι δύ ' 'ούρεα (64) ραίνετ' 

Ιέρνμνά, 
ΠοΙης τε πληθοντα καϊ ύλης. Τών δέ μεσηγν , 
Άτραπιτός τέτμητ', άραή, αύλώπις. Εν δ' 

[έτέρωθι 
Ή δ9 Ιερή ΣικΙιιων καταφαίνεται, Ιερόν άστν, 
Νέρβεν ύπό ρίζη δεδμηιιένον · άμφϊ δέ τείχος Λ . - . . 
Αισσδνύπώρειαν, ύπόδ'έδραμπ αΐτύθε* έρκος\ C Qu* c»c»m l<*vt consurgunt mama saxo, 

^ * ^ r s Atque tnfra tupraque urbem mummtne cmgunt 
Ύστερον δέ φησιν αυτήν ύπδ Εβραίων κατασχεθήναι, 
δυναστεύοντος Έμμώρ. Τδν γάρ Έμμώρ υίδν γεννή
σαι Συχέμ. Φησ\ δέ· 

Quippe hxc terra ferax, teneritque aptitsima' ca-
[prit9 

lrriguique $oli : brevit unde excursus in urbem. 
At uulli festot motli lanugine $altu$ 
Hic recreant. Tecii junclo rtrope veriice monle$ 
Htnc aemini excipiunt, herbasque, nemusque mirH-

[sirant. 
Quot inter raro angustut dhcrimine callit 
Rumpil iier. Paru adversa $e tollit in aura$ 
Urbs ingen* Sicimum, radicem extructa sub imam : 

Eamdem ab Hebreis rcgnante Emmore occupatam 
fuisse, postmodum affirmat : Emmorem eoim Sy-
cheraum genuisse. Sic auiem cecinil : 

Ένθένδε , ξένε, χοιμενόθι (65) πόΑιν ήΛνθ' Ία-
[κώβ 

Εύρειαν Σικί^ιωτ · έπϊ δ' άνδράσι τοίσιν έτησιν ((>6) 
Άρχος 'Εμωρ σύν παιδί Σνγέμ, μάΧ άτηρέε 

[φώτε. 

Είτα περ\ Ιακώβ και τήν είς Μεσοποταμίαν αύτοΰ 
παρουσίαν , και τών δυοιν γυναικών γάμον, καί τήν 
τών τέκνων γένεσιν, κα\ τήν παρουσίαν τής έκ 
Μεσοποταμίας έπ\ τά Σίκιμα* 

lllinc, ο hotpesy landem vaga liquil Iacob 
Patcua, et immemam Sicimum tucce&sit in urbem, 
Uum socios Emmor populot, atque Emmore natu$ 
Imperio premeret Sycheinuty palri amula pestU. 

Tum Jacobi parlim in Mesopolamiam advenlum, 
partim nuptias duabus cum mulieribus inilas, par-
tim liberos ex ulraque suscepios 4 2 7 « P a r l i , n 

nique banc ipsam e Mesopolamiae tinibus Sicimorum 
in urbem migrationeni exsequilur. 
At pecorum altricem in Syriam concedit lacob. ΕΙς δ' Ιακώβ Σνρίητ κτηνοτρόρον ϊκτο, καϊ ευρύ 

'Ρειθρσν 'Ενφρήταο ΑΙπεν ποταμού κεΛάδοντος. D Alque sonante vago$ volveniem gurgite fluctu* 
'ΗΛνβε γάρ, κάκείθι Λιπών δριμεϊαν ένιπήν Deserit Euphratem : iraii simul atpera fratri$ 
Αύτοκασιγνήτοιο. Πρόφρων ύπέδεκτο δόμονδε 
Αάβαν, δς γ' οί έην μέν άνεψώς, άΛΛά τότ' όΐος 
'Ηνασσεν ΣνρΙης, νειηγενές αΐμα ΛεΛογχώς. 
Τφδέγάαονκούρης μέν ύπέσχετο καϊ χανένενσεν 
ΌπΛοταττις · ού μήν τεΛέθειν έπεμαίετο πάμπαν, 

Jurgia declinat. Blando pia lecla nepoti 
Pectore Labanus, Syrim («m, stirpe recenli, 
Sceptra Unent, pandil. Cui mox promista mi-

[norii 
(Sic male cerlu ftdes,) natas connubia mutat, 

(63) θεοδότον. Hune eliam Josepbus lib. ι Ad-
ter$. Apion., p. 1051, inter eos numerat qui Ju-
dseorum Hberalius memiiierunl. Josephi vcrba dabit 
infra nosler pag. 458. Alius hic Theodoius videlur 
ab eo, quem pag. 495 B, inter Pboenicios scriptores 
ex Tatiano recenset. 

(64) Αύ' οΰρεα. IIebal.,opinor, et Garisira.Vidc 
supra, pag. 419. 

(65) Ποιμενόθι. Mendose. Quid si ποίμνηΟεν; 
(66) Έτφτιν. Forle έτεσσιν, quasi dical, illo 

tempore. Quid si τοίς σίντησι? Nain boiuinum ini-
probitas, p. 428 coarguitur. 
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Mujoremque viro Ihalumi in penetralia furliin 
Submiltit Liam geniior : ted fraude retecta 
iSensit enim aonjttx), natuque minore potilvt*, 
Esse utramque dedii toleni prote parentem. 
Uhdenit maribus pulchro tpectabilis ore 
Additur, et motti prmtans in corpore Dina 
Exerit ingentum. 

Ab Euphrate vero Jacobum scriblt cum ad Emmo-
rem in Sicinia venisset, exceptum ab eo humanl-
ter, agrique parte donatum fuisse; ubi cura agri-
cuUursc operam ipse daret, tum vero undecim lilii 
in paslionem, Dinaque iilia cum caeteris mulieribus 
in laniflciuro incumberet. Verum, quo die solemnis 
forte convcntus Siciiriis agerctur, Dinam tametsi 
adbuc virginem, in urbem lamen visendi studio pe-
iietrasse; ac Sychcmum Emmoris filium,ejus simul 
ac vidisset amore captum, ipsi per vim raptae ac 
dorrium abductae siuprum cum oblulisset, paulo 
post una eum patre ad Jacobum venisse, ab eoquc 
iiliae nuptiasexpetiisse; quas ille cum negaret, prius-
quam incolae Sicimorum unirersi et circumcisionem 
et ritns Judaicos accepissent: Emmorem fulurum 
428 spopondisse, uti eos banc ad condilionem 
adducere conaretur. Eieosquidem circuracidi otnnes 
oporlere, Jacobus ita declarat : 

Llebrwam divbia velant oracula gentem, 
ExUrnoi spousct generts in tecla tocare; 

Ilac patrius tantum novU commercia sanguis. 

Moxqtre de circumcisione : % 

Qui magnum palriis Abrahamum eduzxt ab oris, 
Calitus hunc toia jutsit cum siirpe recurvo-, 
Cande $ub exlrema, praputia demere ferro. 
Paruit, atque Dei verhi* immotus inhaail. 

Emmor ilaque iu civftalem revcrsus, cum suos ad 
capesseiidum circumcisionis ritum hortalus esset, 
unuiu ex Jacobi tiliis Symeonem , quod sororis in · 
juriam iniquius graviusque ferret, Emmorem ac 
Sychemum interiicere staluisse : communicatoque 
cum Levino fratre consilio, sociuro eum comilem-
que facinoris adbibuisse, cum decera ille gentes 
Abrabami posteris divino promtesas oraculo fuissc 
jactaret. Sic autem Leviuum alloquitur Symeon : 

Verfra Dei penitus medio tub pectore servo, 
Qvte*n dena* Abraha natit promiitere gentes 
Commemini. 

AcDeum quidero,propter Sicimitarum impietalem, 
banc iis mentera injecisse, testatur his verbis : 

Ardenti vindcx Sicimo* Deus obruit ira, 
Quo virtulis amans neme inviolatu* adirel : 
Hie ubi nulla wqui tenuit reierentia cives, 
Sed lanlum infandi sceleris ve&ana libido. 

Ergo Lcvinum ac Symeoncm armalos in urbcm 
venisse, obviisque primum ca?sis, Emmorem ac 
Sychemum pcremisse, quam ille ca?dem iia de-
scribit: 

Tnnc Emori vasto Symeon caput arduus ictu 
429 Amputai, ac Ιωνα truncam suspendere gestit 

• Ισ. τολύπευσε. * 1σ. δέκ\ 
(67) ΕΊςγενυονς. Ulerque manuscr. adhuc, ut 
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Α Άλλά δόλοντολίπευσε*, καϊ εις Λέχος άνέρι πέμπε 
Αείαν, ή cl έην προγενέστερη · ουδέ μιν έαπης 
Έλαθεν, άλΧ ένόησε κακοφφαφίην, καϊ έδεκτο 
Παίδ' έτέρην, αμφοιν δ' έμίγη σύν έμαίμοσεν ήσι. 
Τφ δ' νΐεϊς έγενοντο νόφ πεπννμένοι αΐνώς 
"Ενδεκα, καϊ κούρη Αείνα περικαΧΧές έχουσα 
Είδος, έπίτρεπτον δέ δέμας, καϊ άμύμονα θνμάν* 

*Απδ Bk τοΰ Εύφράτου φησί τδν Ιακώβ έλθεΐν είς 
τά Σίκιμα πρδς Έμμώρ · τδν δ' ύποδέξασθαι αύτδν, 
καΐ μέρος τι τής χώρας δούναι. Κα\ αύτδν μέν 
τδν Ιακώβ γεωμορεϊν, τούς δέ υΙούς αύτοΰ ένδεκα 
τδν άριθμδν δντας ποιμαίνειν, την δέ θυγατέρα 
Δείναν και τάς γυναίκας έριουργεΐν · κα\ τήν 
Δείναν παρθένον ούσαν είς τά Σίκιμα έλθεΐν παν-
ηγύρεως ούσης, βουλομένην θεάσασθαι τήν πάλιν · 
Συχέμ δέ τδν τοΰ Έμμώρ υίδν ίδοντα, έρασθήναι 

Β αυτής, και άρπάσαντα ώς έαυτδν διακομίσαι και 
φθειραι αυτήν. Αύθις δέ σύν τώ πατρ\ έλθδντα 
πρδς τδν Ιακώβ , αίτειν αυτήν πρδς γάμυυ κοιναι-
νίαν · τδν δέ ού φάναι δώσειν , πρ\ν Αν ή πάντας 
τούς οίκοΰντας τά Σίκιμα περιτεμνομένους Ίουδαΐ-
σαι· τδν δέ Έμμώρ φάναι πείσειν αυτούς. Φησ> 
δέ περί τοΰ δειν περιτέμνεσθαι αυτούς ό Ιακώβ* 

Ού γαρ δή Οεμιτόν γε τύδ' 'Εοραίοισι τέτνκζαι. 
Γαμβρούς αχλοβεν είς γεννούς (67) άγέμεν ποτϊ 

[δώμα · 
ΆΛΧ δστις γενεάς έξεύχεται εΐναι όμοίης. 

Είτα ύποβάς περ\ τής περιτομής · 

"Ος ποΟ' έής πάτρης εξήγαγε δΤον Αβραάμ , 
C Αύτϊς Απ% ονρανόθεν κέλεϊ άνέρα πανζϊ σύν οϊκφ 

Σάρκ' άποσνΛήσαι πόσθης άποτκαί£' έτέΛεσσεν. 
Άστεμ-ρές δέ τέτυκζαι, έπεϊ θεός αυτός έειπε. 

Πορευθέντος ούν εις τήν πδλιν τοΰ Έ μ μ ώ ρ , καί 
τούς ύποτασσομένους παρακαλοΰντος περιτέμνεσθαι, 
ένα τών Ίακώο υ ίών δνομα Συμεώνα διαγνώναι 
τόν τε Έμμώρ καί τδν Συχέμ άνελεϊν, τήν ύβριν 
τής αδελφής .μή βουληθέντα πολιτικώς ένε^κεΐν· 
ταΰτα δέ διαγνόντα Λευΐν τω άδελφφ κοινώσασθαι* 
λαβόντα δ' αύτδν συγκάταινον, έπί τήν πράξιν παρ-
ορμήσαι, λόγιον προσφερόμενον τδν θεδν άνελεϊν 
φάμενον, τοις Αβραάμ άπογόνοις δέκα εθνη δώσειν. 
Φησ\ δέ ούτως ό Συμεών πρδς Αευΐν · 

Εύ γάρ έγώ μύθόν γε πεπνσαένος ειμϊ θεοΤο* 
Αώσειν γάρ ποχ% έφησε δέ κ'» έθνεα παισίν Άβ-

D [ραάμ. 

Τδν δέ θεδν αύτοϊς τούτον τδν νουν έμβαλειν, διά 
το τούς έν Σικίμοις ασεβείς είναι. Φησ\ δέ · 

Βλάπτε θεός Σικίμων οΐκήτορας · ού γάρ άατος 
ΕΙς αυτούς όστις κεμόΛη καλός, ουδέ μέν έσθλός· 
Ουδέ δίκας έδίκαζόνάνά πόλιν, ουδέ θεμιστάς. 
Αοίγια δ' ώρώρει τοίσιν μεμελημένα έργα. 

Τδν ουν Λευΐν καί τδν Συμεώνα είς τήν πόλιν καθ-
ωπλισμέν.υς έλθεΐν, κα\ πρώτα μέν τούς έντυγχάνον-
τας άναιρειν, έπειτα δέ κα\ τδν Έμμώρ κα\ τδν Συχέμ 
φονεΰσαι. Λέγει δέ περ\ τής αναιρέσεως αυτών ούτως· 

Ώς τότε δ ή Συμεών μέν Έμώρ ώρουσεν έπ' αντο*% 

ΠΛήξέ τε οί κεφαλήν, δειρήν δ' έλεν έν χερϊ λαι\\-

vidctur, corruplius γενυούς τεταγμένης δτι δώμα. 
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Αέίψ* & izi σπαίμουσαν, έπέϊ πότος άΛΛος <5ρώ-
\pst. 

Τόφρα δέ καϊ Λενΐτ μένος άσχετος έΛαδε χαίτης 
'Απτόμετοτ γουνών Συχέμ, ασπετα μαργήναντα. 
ΉΛασε δέ κΛηΐδα μέσην δϋ δέ ξίφος όξϋ 
ΣπΛάγχτα διά στέρνων, Λίπε δέ ψυχή δέμας 

[ευθύς. 

Πυθομένους δέ χα\ τούς έτερους Αδελφούς τήν πρά-
ξιν αυτών, έπιβοηθήσαι, και τήν πόλιν εκπόρθησαν 
κα\ τήν αδελφήν άνα££υσαμένους, μετά τών αιχμα
λώτων είς τήν πατρώαν έπαυλιν διακομίσαι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . 

Άρταπάνου, περϊ τού Ιωσήφ. 

Τούτοις κα\ τά έξης περ\ τού Ιωσήφ έχ τής 

Cervicem; donec, quod pugna alrocior insttt, 
Linqual humi srngtdlantem. At vwtentior ardet 
Levinus, fruslraque tolo pedibusque voluium, 
Ausum immane nefas Sychemum, pendentibu» 

[hccrent 
Crinibus, invadit. Jugulum delatus in alium, 
Mox tolo gladius subit in prcecordia ferro, 
Exturbalque animam. 

Postmoduni vero fratres caeteros, ubi rem inaudiis-
sent, conjunclis viribus civitalem diripuisse, ac so-
rorem cum ipsa captivoruro manu paternam in v i l -
laro transtulisse. Haec Polybistor. 

CAPUT X X H I . 

DeJosepho,ex Artapano. 

Quibus deinceps Josepbi rerum commemoratio-
αύτής τού Πολυΐστορος γραφής έπισυνήφθαι. c 'Αρτά- β nem adjungit, hunc in moduro: « Artapanus autenv 
πανος δέ φησιν έν τ φ Περϊ Ιουδαίων τού Αβραάμ 
άπόγονον γενέσθαι, υίδν δέ Ιακώβου· συνέσει δέ 
κα\ φρονή σει παρά τούς άλλους διενεγκόντα, ύπδ 
αδελφών έ,πιβουλευθήναι · προειδόμενον δέ τήν έπι-
σύστασιν, δεηθήναι τών άστυγειτόνων Αράβων είς 
τήν ΑΓγυπτον αύτδν διακομίσαι. Τούς δέ τδ έντυγχα-
νόμενον ττοιήσαι. Είναι γάρ τούς. τών Αράβων βα
σιλείς απογόνους Ισραήλ, υίούς τού Αβραάμ, Ίσαάχ 
δέ αδελφούς. Έλθδντα δέ αύτδν είς τήν ΑΓγυπτον, και 
συσταθέντα τώ βασιλεΐ, διοικητήν τής δλης γενέσθαι 
χώρας. Κ,αΙ πρότερον ατάκτως τών Αίγυπτίων γεω-
μορούντων, διά τδ τήν χώραν άδιαίρετον είναι, χα\ τών 
ελασσόνων ύπδ τών κρεισσόνων αδικούμενων · τούτον 
πρώτον τήν τε γ^ν διελεΤν, κα\ δροις διασημήνασθαι, 

in suo de Judaeis comraentario,Josepbum ait Abra-
bami nepotem, Jacobi filium, cum reliquis fratri-
bus ingenio, sapienliaque prastaret, eorum insidiis 
appelitum esse; quorum ipse conjuratione prospecia, 
vicinos Arabas, uli se in iEgypium abducerenl,obse-
crarit, ejusque precibus illos annuisse. Arabum enim 
reges Israelis nepotes, Abrabami lilios, et Isaaci fra 
tres esse. Ergo Josepbum, paulo post quam JE$y-
plum auigUset, eo regis studio ac benevolentia ex-
ceptum esse, ut prefectus ab eo totius regni con-
slitutus fuerit. Eumdem vero, cum iEgyplii terram 
eatenus magna perturbatione coluissenl, qued ne-
que divisa regio esset, ac ienuioris foriunae bomi-
nes a.potenlioribus iniquius habereiuur* agros anlo 

καί τήν πολλήν χερσευομένην γεωργήσιμον άποτελέ- Q omnia divisisse, certi» passira finibus terminisque 
σαι, καί τινας τών Αρουρών τοΐς ίερεΰσιν άποκληρώ-
σαι. Τούτον δέ καί μέτρα εύρεΐν, καί μεγάλως αύτδν 
ύπδ τών Αιγυπτίων διά ταύτα άγαπηθήναν Γήμαι ι 
δ' αύτδν *Ηλιουπολίτου ιερέως 'Ασενέθ θυγατέρα, έξ ής , 
γεννήσαι παΐδας. Μετά δέ ταύτα παραγενέσθαι πρδς 
αύτδν τόν τε πατέρα κα\ τούς αδελφούς κομίζοντας 
πολλήν υπαρξιν , καί κατοικισθήναι έν τή πόλει 
Κα ι σαν, κα\ τούς Σύρους πλεονάσαι έν τή Αίγύπτω. 
Τούτους δέ φησι καί τδ έν 'Αθώς κα\ τδ έν Ήλιουπόλει 
Ιερδν κατασκευάσαι τους Έρμιούθ ονομαζόμενους. 
Μετά δέ ταύτα τελευτήσαι τδν Ιωσήφ, καί τδν βασιλέα 
τών "Αιγυπτίων. Τδν ούν Ιωσήφ κρατούντα τής Αιγύ
πτου, τδν ετών έπτά σΐτον, γενόμενον κατά τήν φοράν 
άπλετον, παραθέσθαι, καί τής Αιγύπτου δεσπότην 
γενέσθαι. > 

descriplos, adeoque magnam soli partem incultam 
prius atque silvcscentem, culiurae opportunam 
commodamque reddidisse, suosque sacerdotibus 
agros singulares ac proprios assignasse. Mensuras 
praeterea inveoisse, quibus ille officiis iEgypliorum 
sibi voluntatem majorem in modum devinxeril. 
Caeterum, Asenethen, Ileliopolilani sacerdotis filiani, 
uxorem duxisse, ac lilicros ex ea suscepisse. Postea 
vero, 4 3 0 patrem cunctosque fratres, mullis cum 
opibusacfacullatibus adeum venisse,fixUque in urbe 
Caesana domiciliis, Syrorum in Aigypto auciam ad-
modum ac propagalara sobolem fuissc. Eosdem in-
super tum quod apud Atbon, tum quod apud Helio-
polim est, lemplum condidisse, Hermiulhios vulgo 

D nonninatos. Postremo, Josephuni, iEgypiioruraquo 
regem obiisse. Ac Josephum q u i d w i , cum iEgyplo praeesset, iwmenjsam frumenti vim,quae lolo seplen-
nio provenerat, in roedium conlulisse, ac touus iEgypli dominum fuisse.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΔ'. 

ΦΙΛωνος, περί τού αυτού. 
Μαρτυρεί δέ ταΐς ίεραΐς βίβλοις κα\ Φίλων έν τή 

ιο* τών περ\ Ιεροσόλυμα, λέγων ούτως · 

Τοισιν έδος μαχαριστδν δΛης (68) μέγας έκτισεν 
[άκτωρ 

"Υψιστος, καϊ πρόσθεν άφ' Άδραάμοιο καϊ Ίσάκ, 
Ίακωβ εύτέκνοιο τόκος Ιωσήφ, δς ονείρων 
Ηεσπιστής, σκηπτούχος έν ΑΙγύπτοιο θρόνοισι, 
Λινεύσας Λαθραία χρόνου πΛημμυρίδι μοίρης. 
Κι\ τάέξής. Ταύτα κα\ περί του Ιωσήφ. 

CAPUT X X I V . 

De eodem, ex Philone. 

Quin etiam divinis lilleris Pbilonis qaoquc \e-
stinionium suffragalur. Is enim libro dccimo quarto 
de Hierosolymis ila scribit : 
OUU ampla potcns ullro dat jugera princept, 
Fecundoque $olo locat incorruplu$ loseph, 
Abrami hacique nepoi, quemque almus Iacob 
Sustulil, obscura cui pervia somnia noclis, 
Qui solio incumben$ jEggplia regna tuetur, 
Ambiguo fati varie jactatut ab cestu. 
Et qux seouuntur. Aique hwc de Joscpbo. 

"ΟΛης. Iia omncs, nullo lamcn sensu. Foi le δλως. 



727 EGSEBB GJESARIEISSIS OPP. PAUS II. — APOLOCLTICA. 72g 

Nunc 

CAPUT X X V . 

bt Jobo, ex Arisicea. 

auiem audi sis, quae de Jobe idem ipse 
rommcmoret. t Aristaeas, inqtftit, in si>a de Jucbeis 
Hisloria, auclor ost Esaum ex,Bassara conjuge Jo-
bum in Iduniaea fllium genuisse, sedemque sibi ia 
Ausilide regione ad ipsum Idumaea? et Arabia3 con-
finium delegisse. Eumdem «quilate praestautem, ac 
pecoreiftprimis abundantem fuisse : quippe,ovium 
i'i)im sepiem, canielorum iria rnillia, paria boum 
quingcnta, gregalesque asinas tolidem numerasse. 
Copiam agrorum non absimilem. Ac Jobum quidem 
431 Jobainum aaiea norainaturo esse. Porro, 
Deum explorandse bominis probandaeque virlutis 

i ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ': 

Άρισταίου, περϊ τοΰ Ίώ€. 
"Ακουε δε οία κα\ περ\ τοί/ Ίώβ ό αύτδς ίστορείί, 

t 'Αρισταίας δέ φησιν έν τω Π·ρϊ Ίουδαίωτ τόν 
Ήσαΰ, γήμαντα Βασσάρας υίδν (G9) έν Έόώμ, γεν 
νήσαι υίόν. Κατοικειν δέ τούτον έντή Αύσίτιδι χώρα; 
Ιπ\ τοις δροις τής Ίδουμαίας κα\ Αραβίας,Γενέσθαι 
δ' αύτδν δίκαιον καί πολύκτηνον. Κτήσασθαι γάρ 
αύτδν πρόβατα μέν έπτακισχίλια, καμήλους δέ τρισχί-
λίας, ζεύγη βοών πεντακόσια, δνους θηλείας νομάδας 
πεντακόσιας. ΕΤ/ε δέ κα\ γεωργίας ίκανάς. Τούτον 
δέ τδν Ίώβ πρότερον Ίωβάμ (70) όνομάζεσθαι. Πει-
ράζοντα δ' αύτδν τδν θεδν έμμεΐναι, μεγάλαις δέ 
περιβαλείν αύτδν άτυχίαις. Πρώτον μέν γάρ αύτοΰ 

gralia , diulurnis eum gravibusque calamilalibus ^ τούς τε δνους κα\ βούς ύπδ ληστών άπελαθήναι, είτα 
τά πρόβατα ύπδ τοΰ πυρδς έκ τοΰ ουρανού πεσόντος 
κατακαήναι σύν τοις ποιμέσι · μετ* ού πολύ δέ καϊ 
τάς καμήλους ύπδ ληστών άπελαθήναι· είτα τά τέκνα 
αύτοΰ άποθανεΐν, πεσούσης τής οίκίας. Αύθημερδνδέ 
αύτοΰ καί τδ σώμα έλκώσαι. Φαύλως δέ αυτού δια
κειμένου , έλθεΐν είς έπίσκεψιν Έλίφαν τδν θαιμα-
νιτών βασιλέα , καί Βαλδάδ τών Σαυχαίων τύραννον, 
κα\ Σωφάρ τδν Μανναίων βασιλέα, έλθεΐν δέ χαλ 
Έλιούν τδν Βαραχιήλ τδν Ζωβίτην. II α ρα κάλου μενον 
δέ, φάναι κα\ χωρ\ς παρακλήσεως έμμενειν αύτδν 
έν τε τή εύσεβεία κα\ τοΐς δεινοΐς. Τδν δέ θεδν, άγα-
σθέντα τήν εύψυχίαν αύτοΰ, τής τε νόσου αύτδν άπο-
λΰσαι, κα\ πολλών κύριον υπάρξεων ποιήσαι.·Το-
σαΰτα κα\ περ\ τούτων ό Πολυΐστωρ. 

exercuissc. Primum enim asinarum boumque a i -
meula a lalronibus pcr vim abacta esse; tum oves 
siniul- aiquc paslores igne coelilus immisso confla-
prasse; mox 61 cainelos a lalronibus siroilker ab-
<!ucu>s, (iliosque orunes aedium ruina oppressos 
luissc : postrerao illum etiam eo ipso die foedissi-
ino tolius corporis ulcere laborasse. Quibu§ ia an-
^usiiie posilue cum esset, ad eum invisendi causa 
Eiipbam Tbeinanitarum regem, Baldadem Saucbaeo-
rwn iyrannum, Sopbarem Maiinaeorum regem, et 
EJiwii Baracbiebs lilium Zobilem convcnisse. Qui 
euni eum ailoquio solarcntur, ipsum, lamelsi cou-
solaiione omni careret, ftuuruin tamen respondisse, 
υti pietalis suae laudem hae. in tanta malorum acer-
biiate perpetuani retineret. Deum vero bac ejus inlegrilatis et constanliae vi majorem in modura probala, 
nou ipsum tantum morbo liberasse, verunx etiam iugentibus deinceps opibus ac forlunis cumulasse.i Hxe 
umnia Polyhistor. 

CAPUT X X V L C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ<7' 

De Moyse, ex Eupotemo* 
Idem quoque plurinia de Moyse habel auditu d i -

giia. t Moysem, inquit, narrat Eupolemus primum 
sapienlem fuisse, Judxisque primum lilteras Iradi-
disse, a quibus eas Pboenices, ut a Phoenicibus 
Grasci, acceperiut : eumdemquc Judaeis lcges prin-
cipein condidisse. > 

CAPUT XXVII . 

De eodem, ex Artapano-. 

Arlapanus auteni in suo de Judaeis operc scri-

ΕύποΛέμου, περϊ Μωσέως. 
ΚαΙ περ\ Μωσέως δέ ό αύτδς πλείστα παρατΓ-

θεται, ών χα\ αυτών έπακοΰσαι άξιον ·«Εύπόλεμος 
δέ φησι τδν Μωσήν πρώτον σοφδν γενέσθαι, κα\ 
γράμματα παραδοΰναι τοΐς Ίουδαίοις πρώτον, παρά 
δέ Ιουδαίων Φοίνικας παραλαβεΐν, "Ελληνας δέ παρά 
Φοινίκων νόμους τε πρώτον γράψαι Μωσήν τοις 
Τουδαίοις. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 

Άρταπάνου, χερϊ τοΰ αύτοΰ. 

Άρταπάνος δέ φησιν έν τή περ\ Ιουδαίων, 
bii , Abrabamo cum Mempsaslbenolhe (ilio, ipsoque / Αβραάμ τελευτήσαντος, καί τοΰ υίοΰ αύτοΰ Μεμ-
iEgyptiorum rege, \ i l a funclo, Palmanotbero alte- J ψασθενώθ, όμοίως· δέ κα\ τοΰ βασιλέως τών Αίγυ-
rum ejusdera (ilium .flgypii imperium capessisse, 
Judaeumque populutn durius babuisse. Ab hoc pri» 
mum Cessam condihim, in eaque delubrum, mox 
leinplum apud lleliopolim csse. 432 Ab eodem 

(69) Βασσάρας vidr, etc. V e r l i , perinde ac si 
prius υίόν aljessel , posterius amem in Ίώβ mula-
tum essel. Bassaiam Jobabi, quein poslta Jobum 
niagno consensu diclum ess<i Yohjnt, matreni ; 
Scptuaginta Bussoram vocarnnt, Genes. xxxvi, 13. 
Gravis est qiueslio, perdiuque jaclala, quibus ex 
parenlibus aiu ubi nains pairiarcba Jobus, qua de, 
ui omitlani caileros, noviirsinic pluribus dispula-

! πτίων , τήν δυναστείαν παραλαβεΐν τδν υίδν (71) 
( αύτοΰ ΠαλμανώΟην. Τοΰτον δέ τοΐς Ίουδ^ίοις φαύ-
j λως προσφέρεσθαι · και πρώτον μέν τήν Κεσσάν 
f οίκοδομήσαι, τό τε έπ ' αυτή ίερδν καθιδρύσασθαι, 

runl, Salianus et Petavius, ambo noslri : aherem-
dilor. Annal. lom. I, ann. mundi i 5 I 9 ; alter pra;-
clari operis De doctrina tempor. lib. ix, c. 20. 

(70) 7ω6άμ. Legendum credo Ίωβάβ. 
τού μ, καί τοΰ β, in manuser. codicibus buiic eliani 
erroreni peperil. 

(71) T6v υΐόν. Vox , alterum, in vcrsionem irre-
psit, expunge. 
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είτα τδν έν Ήλιουπόλει ναδν κατασκευάσαι. Τούτον^ Α Merrhin filiani susceptam, ac CheiKphra* ctridam 
δέ γεννήσαι θυγατέρα Μέ,ό^ιν, ήν Χενεφρή τινι κατ-
εγγυήσαι, τών υπέρ Μέμφιν τόπων βασιλεύοντί · 
πολλούς γάρ τότε τής Αιγύπτου βασιλεύειν. Ταύτην 
δέ στείραν ύπάρχουσαν ύποβαλέσθαι τινδς τών Ιου
δαίων παιδίον · τούτο δέ Μώύσον δνομάσαι · ύπδ δέ 
των Ελλήνων αύτδν άνδρωθέντα Μουσαΐον προσ-
αγορευθήναι. Γενέσθαι δέ τδν Μώύσον τούτον Όρφέως 
διδάσκαλον · άνδρωθέντα δ* αύτδν πολλά τοις άνθρώ-
ποις εύχρηστα παραδούναι. Κα\ γάρ πλοία, χα\ μη-
χανάς πρδς τάς λιθοθεσίας, κα\ τά Αίγύπτια δπλα, 
χαι τά δργανα τά υδρευτικά κα\ πολεμικά, κα\ τήν 
φιλοσοφίαν έξευρεϊν · έτι δέ τήν πόλιν είς \ς' νομούς 
διελείν, κα\ έκάστφ τών νομών άποτάξαι τδν Θεδν 
σεφθήσεσθαι, τά τε ίερά γράμματα τοις ίερεύσιν · 

regioiri supra Mempbira sila? imperauli desponsam 
fuisse : tum enim plures jEgyptum regulos ha-
buisse. Ilanc porro, stcrilis cum essel, Jud.Tse mu-
lieris infantem supposuisse, quera Moysum ipsa 
primum, deinde vero Graeci, cum ad virilem a;ta-
tcm pervenisset, Musseum nominarint. Atque bunc 
Orpbei magislrum fuisse mcmoranl, ac permulta 
humano generi utilissima Iradidisse. Illi cnim, c l 
navigiorum, et machinarum, quibus adducti sur-
sum lapides inter sese poslea coagmentenlur, et 
armorum iEgypiiacorum, et iiistrumentorum par-
tim baurienda: vel deducendae aquae, partim bello 
necessaiiorum, ipsiusque adeo philosophiae -inven-
tionem acceptam ferunt. Ad baec civitatem ab eo in 

είναι δέ και αίλουρους, κα\ κύνας, και Γβεις * άπο- Β sex et triginla praefecturas divisam, suosque singu-
νεΐμαι δέ κα\ τοίς ίερεύσιν έξαίρετον χώραν. Ταύτα 
δέ πάντα ποιήσαι χάριν τού τήν μοναρχίαν βεβαίαν 
τψ Χενεφρή διαφυλάξαι. Πρότερον γάρ άδιατάκτους 
βντας τούς δχλους, ποτέ μέν έκβάλλειν, ποτέ δέ καθ-
ιστάνειν βασιλείς, καί πολλάκις μέν τούς αυτούς, 
ένιάκις δέ άλλους. Διά ταύτα ούν τδν Μώύσον ύπδ 
των όχλων άγαπηθήναι, και ύπδ τών Ιερέων ίσοθέου 
τιμής καταξιωθέντα προσαγορευθήναι Έρμήν διά 
τήν τών Ιερών γραμμάτων έρμηνείαν. Τδν δέ Χενε
φρην, όρώντα τήν άρετήν τού Μωδσου, φθονήσαι 
αύτφ, καί ζητεϊν αύτδν έπ' εύλογο) αίτία τιν\ άνελεϊν. 
Κα\ δή ποτε τών Αιθιόπων επιστράτευσα μένων τή 
Α'γύπτφ, τδν Χενεφρην, ύπολαβόντα εύρηκέναι και
ρδς ε£θ£τον, πέμψαι τδν Μώύσον έπ' αυτούς στρα-

lis Numini colendo rilus assignatos, litlerasque sa-
cras, puta felium, eanum, ibium figuras sacerdoli-
bus cum singulari ac propria regione altributas 
fuisse. Qu33 omnia eo consilio perfecerit, ut sum-
mum Chenephrae impeiium stabiliret; cum nullo 
distincta ordine mullitudo reges antea raodo ejice-
ret, modo crearet, ac saepe quidem eosdem, inter-
dum etiam alios. Quibus ipse rebus non modo po-
pulorum sibi amorem conciliarit, verum etiam 
parem superis bonorcm a sacerdotibus, qui Έ ρ 
μήν illum, hocesl Mercurium, sive interpretem, ob 
sacrarum lillcrarum έρμηνείαν, Interprelationem, 
appellarunt, facile impetrarit. Αι vero Cbenepbren 
Moysi virtutibus invidentem, perimcndi hominis 

c j 

τηγδν μετά δυνάμεως. Τδ δέ τών συγγενών αύτφ ^ colorem aliquem, boneslanique speciem quaesivisse, συστησαι πλήθος, ύπολαβόντα £αδίως αύτδν διά τήν 
τών στρατιωτών άσθένειαν ύπδ τών πολεμίων άναι-
ρεθήσεσθαι. Τδν δέ Μώύσον έλθόντα έπ\ τδν Έρμου-
πολίτην όνομαζόμενον νομδν, έχοντα περί δέκα μυ
ριάδας γεωργών, αυτού καταστρατεύσαι. Πέμψαι 
£ε στρατηγούς τούς ποοκαθεδουμένους τής χώρας, 
ούς δή πλεονεκτείν έπιφανώς κατά τάς μάχας. Λέ
γειν δέ φησιν Ήλιουπολίτας γενέσθαι τδν πόλεμον 
τούτον έτη δέκα. Τούς ούν περί τόν Μώύσον, διά τό 
μέγεθος τής στρατιάς, πόλιν έν τούτω κτίσαι 
τφ τόπω , καί τήν Γβιν έν αύτψ καθιερώσαι, 
$ιά τδ ταύτην βλάπτοντα ζώα τούς ανθρώπους 
άναιρειν. Προσαγορεύσαι δέ αυτήν Έρμούπολιν. 

flaque cum in iEgyptum armati iElhiopes invasis-
sent, commodam sibi facinoris oblatam occasio-
nem esse ratum, Moysum imperalorem adversus 
eos cum exercitu, ex gentilibus et propinquis ejus 
maximam partem conflato misisse, quod eum pro-
pter militum imbecillilalem ab hoste nullo negotio 
conGciendtim pularel. Moysum aulem ad praefectu-
ram quamdam, cui Hermopolilae nomen, quaeque 
colonorum ad centum millia uumerabat, profe-
ctum, castra ibi posuisse; legatorum suorum for-
tissimis ac strenuissimis quibusque praemissis, qui 
locum ac sedem occuparent. Quod bellum tolo de-
ccnnio gestum esse, ab Heliopolitanis sese acce-

Ούτω δή τούς Αιθίοπας, καίπερ δντας πολεμίους, pisse testatur. Porro Moysum, cepiarum magnilu 
στίρξαι τδν Μώύσον, ώστε και τήν περιτομήν τών 
αιδοίων παρ ' εκείνου μαθεΐν · ού μόνον δέ τούτους, 
άλλά καί τούς ιερείς άπαντος. Τδν δέ Χενεφρην, 
λυθέντος τού πολέμου, λόγφ μέν αύτδν άποδέξασθαι, 
έργω δέ έπιβουλεύειν. Παρελόμενον γούν αυτού τούς 
δχλους, τούς μέν ίπ\ τά δρια τής Αιθιοπίας πέμψαι, 
προφυλακής χ ά ρ ι ν τοις δέ προστάξαι τδν έν Διδς 
πόλει ναδν έξ όπτής πλίνθου κατεσκευασμένον κα-
βαιρεΐν * έτερον δέ λίθινον κατασκευάσαι, τδ πλησίον 
δρας λατομήσαντας. Τάξαι δέ έπι τής οίκοδομίας 
εηστάτην Ναχέρωτα. Τδν δέ, έλθόντα μετά ΜωΟσου 
*ίς Μέμφιν, πυθέσθαι παρ* αύτοΰ, εϊ τι άλ)ο έστιν 
εύ/ρηστον τοΐς άνθρώποις. Τδν δέ φάναι γένος τών 
βοών, διδ τδ τήν γήν ύπδ τούτων ά^ούσθαι. Τδν δέ 

dine instruclum, eodem in loco urbem condidisse, 
Dermopolim nomine, in qua primum ibim, quod 
noxias bominibus animanles perimat, cousecrarit. 
4 3 3 -^ibiopes aulem ipsos, tamcui bostes, lam 
propenso tamen in Moysum animo fuisse, ul ipsius 
quoque circumcisionis ab eo ritum acciperent. ld 
quod a sacerdotibus eliam omnibus praeslilum fue-
rit. Cseterum Gbenepbren, confecio bello, tametsv 
benevoleuliam ore simuiaret, clam ci tamen insi-
diari reipsa perrexissc. Itaque Moysi copias ita 
dislraxisse, ut parlim ad J£ihiopiae coniinia per 
causam praesidii ablegaret, partim Diospoleos.tem-
plum operis laleriiii dirucre, aliudque, lapidibus ex 
vicina monic caesis, Upideum aidificarc jubcrel* 
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Huic opcri Kiclierolem quemdam ab eo praefectum 
esse, qui Mempbim una cumMoyso profeclus, quae-
sierit ex eo, numquid praetcrea humano generi 
commodum utilcque nosset. Cui Moysus, se vero 
nosse, boves nimirum, quibus in aranda lerra uti 
liccret. At Chcnepbren, ubi tauro Apis nomen in-
didissei, ei continuo teinplum a mulliludine poni, 
eodemque translalas animanles a Moyso prius con-
secralas sepeliri voluisse, u(i rerum ab eo inslilu-
laruin niemoriam una sepcliret. Verum abaliena-
tos a se propterea cum jEgyptiorum animos inicl-
ligerel, clam jurcjurmdo amicorum suorum iidem 
obstrinxisse, uti nc quis Moyso paratas insidias 
apcriret. simulque fuluros c#dis auciores designas-
ee. Reelamanlibus omnibus, Cbanelbotben, qu^m 
cx omnibus praecipue nominat, acerbius increpas-
se, qui regis landem ofifensione permolus, commo-
do se tcmpore facinus obiturum reoeperil. Evgo 
cum in oos forie dies Merrbis obitus iiicidi<set, 
Cbenephren Iransfcrendi ullra jEgypli fines corpo-
ris, ibidemque sepelicndi, Moyso el Cbanclbolbae 
polestatem fecisso, cum ititerfccltim iri ab islo 
Moysum putaret. Verum insidiis a conscio quodam 
in itinere sibi patefactis, Moysum saluli sii33 dil i -
genlius cavisse : cui, posl sepultam Merrbin, Me-
roesqne nomen fluvio atque urbi ad fluvium aediii-
catae impositum (quam quidem Mcrrbin, indigemo 
baud minori quam Isin ipsam religione vcneren-
tur), Aaron frater, qui ct ipse conjurationem resci-
verat, auctor fuerit, mi fugam in Arabiam capesse-
ret. Illum erga consilium fratris secutum, Mempbi 
solvisse, Niloque irajeclo in Arabiam appulisse. 
4 3 4 Cbanelbolbem vero, fuga inlellecla. insidias ei 
telendisse, quibus exceptum opprimercl; adeoque 
vcnienli slriclo gladio occurrisse : at Moysum bo-
minem occupasse, nec ejus tanlum inbibuisse ma-
num, sed eiiam illum cducto ense confodisse. Ε 
vcsligio clapsum in Arabiam, ad Raguelem ejus 
tum regionis prinripem adbaesisse, ab eoque filiam 
ίη uxorem accepisse. Porro cum in iEgyplios mo-
vere Raguelus vebementcr optaret, ut Moysum ee 
deducerei, filiaeque simul ac genero imperium asse-
reret : Moysum, quod genlilibus suis melueret, ab 
ea ipsum niente dimovere conalum csse quidem, 
sed lamen et Arabibus abslincre, et ex jEgypto 
praedas agere a Raguelo jussum fuisse. Intcrea 
(«benepbren elcpbanliae morbo mortalium omnium 
principem obiisse, cum ίη eum incidissel, quod Ju-
daeos, laneas vestis usu probibilo, sindones jussis-
Ret induere, quo facilius in eos hoc a caeteris cullii 
distinctos saevire posset. A l Moysum gentis suae mi-
serias apud Deum assidue deprecantem, eo dertium 
lempore Numen propilium babuisse, ac repente suc-
consum e terra igneni erupisse ait, qui lametsi lo-
cus ab omni ligno aliaque materia igni pasccndo 
apta vacuus esset, ardere lamen non dcsineret.Quo 
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Α Χενεφρην, προσαγορεύσαντα ταΰρον "Amv, κέλευσαν 
ίερδν αύτου τούς δχλους καθιδρύσασθαι, κα\ τά ζώα 
τά καθιερωθέντα ύτΛ τού Μωΰσου κελεύειν έκεΤ 
φέροντας θάπτειν, κατακρύπτειν θέλων (72) τά τοΰ 
Μωυσου επινοήματα. 'Αποξενωσάντων δέ αύτδν τών 
Αίγυπτίων, δρκωμοτήσαι τούς φίλους μή έξαγγεΐλαι 
τφ Μωύσω τήν έπισυνισταμένην αύτώ έπιβουλήν , 
κα\ προβαλέσθαι τούς άναιρήσοντας αύτδν. Μηδενδς 
δ' ύπακούσαντος, δνειδίσαι τδν Χενεφρην Χανεθώθην, 
τδν μάλιστα προσαγορευδμενον ύπ* αυτού. Τδν δέ 
δνειδισθέντα, ύποσχεσθαι τήν έπίΟεσιν, λαβόντα και
ρόν. Ύπδ δέ τούτον τδν καιρδν, τής Μέ^ιδος τελευ-
τησάσης, ύποσχεσθαι τδν Χενεφρην τώ τε ΜωΟσφ 
κα\ τώ Χανεθώθη τδ σώμα, ώστε διακομίσαντας είς 
τούς υπέρ ΑΓγυπτον τόπους θάψαι, ύπολαβόντα τδν 

Β Μώύσον ύπδ τού Χανεθώθ άναιρεθήσεσθαι. Ιϊορευο-
μένων δέ αυτών, τήν έπιβουλήν τφ Μωΰσο) τών συν-
ειδότων έξαγγεϊλαί τινα. Τδν δέ φυλάσσοντα αύτδν 
τήν μέν Μέ^(5ιν θάψαι, τδν δέ ποταμδν, και τήν έν 
έκείνφ πόλιν Μερόην προσαγορεύσαι. (Τιμάσθαι δέ 
τήν Μέ£(5ιν ταύτην ύπδ τών εγχωρίων ούκ Ιλαττον 
ή τήν ΤΙσιν.) Άάρωνα δέ τδν τού ΜωΟσου άδελφδν, 
τά περ\ τήν έπιβουλήν έπιγνόντα, συμβουλεύσαι το> 
άδελφφ φυγείν είς τήν \Αραβίαν. Τδν δέ πεισθέντα, 
άπδ Μέμφεως τδν Νείλον διαπλεύσαντα, απάλλασ
σε σθαι είς τήν Άραβίαν. Τδν δέ Χανεθώθην, πυθόμε-
νον τού Μωΰσου τήν φυγήν, ένεδρεύειν ώς άνα ι ρή
σο ντα. Ίδόντα δέ έρχόμενον, σπάσασθαι τήν μαχαιρών 
έπ' αυτόν. Τδν δέ Μώύσον, προκαταχήσαντα » τήν τ ε 
χείρα κατασχείν αυτού , και σπασάμενον τδ ξίφος, 

C φονεύσαι τδν Χανεθώθην. Διεκδράναι δέ εις τήν 
Άραβίαν, κα\ Ταγούήλψ τψ τών τόπων άρχοντι συμ-
βιούν, λαβόντα τήν εκείνου θυγατέρα. Τδν δέ 'Ρα-
γουήλον βούλεσθαι στρατεύειν έπ\ τούς Αιγυπτίους, 
κατάγειν βουλόμενον τδν Μώύσον, καΐτήν δυναστείαν 
τή τε θυγατρ\ κα\ τψ γαμβρω κατασκευάσαι. Τδν δέ 
Μώύσον άποκωλύσαι, στοχαζόμενον τών ομοφύλων. 
Τδν δέ 'Ραγουήλον διακωλύοντα στρατεύειν το7ς 
"Αραψι, προστάξαι ληστεύειν τήν ΑΓγυπτον. Ύπδ δέ 
τδν αύτδν χρόνον κα\ Χενεφρην πρώτον απάντων 
ανθρώπων έλεφαντιάσαντα μεταλλάξαι. Τούτω δέ 
τφ πάθει περιπεσείν διά τδ τούς Ιουδαίους προσ
τάξαι σινδόνας άμφιέννυσθαι, έρεαν δ' έσθήτα μτι 
άμπέχεσθαι • δπως δντες επίσημοι κολάζωνται ύ π ' 

^ αυτού. Τδν δέ Μώύσον εύχεσθαι τώ θ ε ώ , ήδη ποτέ 
τούς λαούς παύσαι τών κακοπαθειών. Ίλασκομένου 
δ' αύτοΰ, αιφνιδίως, φησ\ν, έκ τής γής πύρ άνα-
φθήναι, κα\ τούτο κ^ιεσθαι, μήτε ύλης μήτε άλλης 
τινδς ξυλείας ούσης έν τω τόπφ. Τδν δέ Μώύσον, 
δείσαντα τδ γένος *>, φεύγειν · φωνήν δ* αύτψ θείον 
είπείν, στρατεύειν έπ' ΑΓγυπτον, και τούς Ιουδαίους 
διασώσαντα, είς τήν άρχαίαν άγαγειν πατρίδα. Τδν 
δέ, θα£(δήσαντα, δύναμιν πολεμίαν έπάγειν διαγνώ-
ναι τοΤς Αίγυπτίοις. Πρώτον δέ πρδς Άαρώνα τδν 
άδελφδν έλθεΐν. Τδν δέ βασιλέα τών Αίγυπτίων, π υ -
θόμενον τήν τοΰ Μωΰσου παρουσίαν , καλέσαι πρδς 
αύτδν, κα\ πυνθάνεσθαι έφ' δτω ήκοι. Τδν δέ ©άναι. 

•Γσ. τίροκατασ/ήσαντα. h fir. γεγονός. 

<~Ί) βέ.,ων. Corrig?, Οίλοντα : poslrema cnira ^yllaba, ob scquenlis similitudinen abrasa csU 
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κροστάξχι αύτψ τδν τής οικουμένης Δεσπότην άπο- Α prodigio Moysum, cnm exterritus fugeret, vocc di-
vinitus immissa admonitum esse, ut in jEgyptum 
expeditione suscepta, Judaeos liberarel, acprisiinani 
in patriam aliquando reduceret. luque confirmalo 
ammobellum jEgyptiis inferre staluisse, sic lamen, 
ut Aaronem fratrem ante omnia conveniret. Cujus 
adventu nunliato, iEgypiium regem ex eo, quem 
ad sese confestim evocaverat, quaesiisse, quorsum 
illuc venisset : ipsum autem, orbis universi modc-
ratoris jussu ac nomine regi denuntiasse, uti Ju-
daeos liberos securosque dimitteret. Quamobrem, 
cum in carcerem ab eo conjectus esset, noclu por-
tas omnes carceris sponte paluisse, custodesque 
partim repentino sublalos inleritu, partim allo 

λύσαι τους Ιουδαίους. Τδν δέ, πυθόμενον, είς φυλα-
χήν αύτδν καθεϊρξαι. Νυκτδς δέ επιγενόμενης τάς 
τε θύρας πάσας αυτομάτως άνοιχΟήναι τού δε-
σμωτηρίου, και τών φυλάκων ούς μέν τελευτήσαι, 
τινάς δέ ύπδ τού ύπνου παρεθήναι, τά τε δπλα 
κατεαγήναι. Εξελθόντα δέ τδν Μώύσον, έπ\ τά βασί
λεια έλθεΐν · εύρόντα δέ άνεωγμένας τάς θύρας είσελ-
θειν, κα\ ένθάδε τών φυλάκων παρειμένων τδν βασι
λέα έξεγεϊραι. Τδν δέ, έκπλαγέντα έπ\ τψ γεγονότι, 
κελεύσαι τψ Μωδσψ τδ τοΰ πέμψαντος αύτδν θεοΰ 
είπείν δνομα, διαχλευάσαντα αύτδν. Τδν δέ, προσκύ-
ψαντα πρδς τδ ούς, ειπείν. Άκούσαντα δέ τδν βασιλέα, 
πεσειν άφωνον · διακρατηθέντα δέ ύπδ τοΰ Μωΰσου, 
πάλιν άναβιώσαι. Γράψαντα δέ τούνομα είς δέλτον, β sorono solulos fractis passim arniis jacuisse. Moy-
κατασφραγίσασθαι · τών δέ ιερέων τδν έκφαυλίσαντα 
τά έν τή πινακίδι γεγραμμένα, μετά σπασμού τδν 
βίον έκλψπάνειν είπιΓν τε τδν βασιλέα σημειόν τι 
αύτψ ποιήσαι. Τδν δέ Μώύσον, ήν είχε ^άβδον έκβα-
λόντα, δφιν ποιήσαι · πτοηθέντων δέ πάντων, έπιλα-
οομενον τής ουράς άνελέσθαι, κα\ πάλιν £άβδον ποιή
σαι. Προελθόντα δέ μικρδν, τδν Νεϊλον τή £άβδφ πα-
τάξαι * τδν δέ ποταμδν, πολύχουν γενόμενον, κατα-
κλύζειν δλην τήν ΑΓγυπτον. 'Απδ τότε δέ καί τήν κα-
τάβασιν αύτοΰ γίνεσθαι. Συναγαγδν δέ τδ ύδωρ άπο-
ζέσαι, καλ τά ποτάμια διαφθειραι ζώα, τούς τε λαούς 
διά τήν δίψαν φθείρεσθαι. Τδν δέ βά*σιλέα, τούτων 
γενομένων τών τεράτων, φάναι μετά μήνα τούς λαούς 
άπολύσειν, έάν άποκαταστήση τδν ποταμόν. Τδν δέ 

sum e vestigio sese in regiam, palefaclis eiiam ul« 
tro januis, inlulisse, ac praesidiariis militibug pro-
fundo quoque somno sepultis, regem excitasse; qui 
facti novitatem primum quidem obstupuerit, mux 
lamen, quasi ludos Moysum faceret, Dei a quo 4 3 5 
missus esset, nomen eum aperire jusserit : quod 
ubi Moysus in aurcm insinuasset, regem illico mu-
tum concidisse, donec ab eodem arreplus sibi ac 
vitae redderetur. Et iilum quideni indicatum noraeii 
labellis inscripsisse, quas postmodum obsignarit : 
quemdam vero sacerdoiem, qui ecripti nomini? ma-
jestatem elevarel, repenlino spasmo correptum per-
iisse. Praeterea, cum rex a Moyso prodigium a!i-
quod expeteret, euro quam manu virgam teuebat, 

Μώύσον, πάλιν τή £ά6δω πατάξαντα τδ ύδωρ, συ- C in aerpenlem subito convertisee, omnibusque stu-
στειλαι τδ ^εΰμα. Τούτου δέ γενομένου, τδν βασιλέα 
τ#ύς Ιερείς τούς υπέρ Μέμφιν καλέσαι, κα\ φΑναι 
αυτούς άναιρήσειν. κα\ τά ίερά κατάσκαψε ιν, έάν μή 
καί αύτο\ τερατουργήσωσι. Τούς δέ τότε διά τίνων 
μαγγάνων κα\ έπαοιδών δράκοντα ποιήσαι, και τδν 
ποταμδν μεταχρώσαι. Τδν δέ βασιλέα φρονηματι-
σΟέντα έπί τώ γεγονότι, πάση τιμωρία και κολάσει 
κιταικίζειν τούς "Ιουδαίους. Τδν δέ Μώύσον, ταΰτα 
όρωντα, άλλα τε σημεία ποιήσαι, κα\ πατάξαντα τήν 
γην τή ^άβδω, ζώόν τι πτηνδν άνεΓναι, δ λυμήνασθαι 
τους Αίγυπτίους, πάντα τε έξελκωθήναι τά σώματα. 
Τών δέ ίατρών μή δυναμένων Ιάσθαι τούς κάμνοντας, 
ούτω πάλιν άνέσεως τυχειν τους Ιουδαίους. Πάλιν τε 

pentibue, arrepta cauda priorem ei rursus virgae 
fonnam reddidisse. Paulo post Nilum eadem vjrga 
pcrcussum, intumescentibus undis, iEgyptum uni-
versam proluisse; ex eoque tempore statis deinceps 
vicibus in agros sese Nilum effudissc. Mox collectac 
et stagnantes passim aquas efferbuisse, nec piscibui 
modo interitum, sed exilialem quoque bominibus 
silim atlulisse. Itaque regem toi prodigiis territum, 
sese post mensem Judaeos dimissurum spopondisse, 
si pristinus flumini stalus a Moyso reddereiur : i l -
lum aquam denuo virga tetigisse, eodemque mo-
mento insoleniem ejus impetum constitisse. Hic 
vero regem, evocatis, qui irans Memphim incole-

τδν Μώύσον βάτραχο ν διά τής ράβδου άνεΓναι, πρδς ^ bant, sacerdotibus, necem omnibus interminatum. 
δέ τούτοις ακρίδας, και σκνίπας. Διά τοΰτο δέ καί τούς 
Αίγυπτίους τήν £άβδον άνατιθέναι είς πάν ίερδν, 
όμοίως δέ καί τή "Ισιδι, διά τδ τήν γήν είναι *Ισιν, 
παιομένην δέ τή (&άβδφ, τά τέρατα άνειναι. Τού δέ 
βασιλέως έτι άφρονουμένου, τδν Μώύσον χάλαζάν τε 
κα\ σεισμούς διά νυκτδς άποτελέσαι, ώστε τούς τδν 
οεισμδν φεύγοντας άπδ τής χαλάζης άναιρεΤσθαι, 
τούς τε τήν χάλαζαν έκκλίνοντας ύπδ τών σεισμών 
διαφθείρε σθαι. ΣυμπεσεΓν δέ τότε τάς μέν οίκίας πά
σας, τών τε ναών τούς πλείστους. ΤελευταΤον τοιαύ-
ταις συμφοραΐς περιπεσόντα τδν βασιλέα, τούς Ιου-
διίους άπολΰσαι. Τούς δέ χρησαμένους παρά τών 
Αίγυπτίων πολλά μέν έκπώματα, ούκ ολίγον δέ ίμα-
τ:?μδν, άλλην τε παμπληθή γάζαν, διαβάντας τούς 

nisi similia ipsi quoque prodigia ostenderent. Eos, 
praesligiis et caniionibus quibusdam repente draco-
nisj speciem objecisse, ac fluminis colorem immu-
tasse; quo facto elaliorem ac tumidiorem quam 
antea regem, omni pcenarum ac suppliciorum ge-
nere postmodum Judaeos vexasso. Quod ubi Moysus 
videret, cum alia pleraque ab eo miracula edita cs-
se, tum ex lerra, quam >irga pcrcusserat, genus 
quoddain alali animantis exstilisse, quod iEgyplios 
pessinie vcxarel, omniumque corporibus foeduin 
morsibus punctionibusquc suis ulcus inureret. Cui 
morbo cum nullum medici remedium infenirenl, 
Judxos aliquantulum denuo respirasse. Moysum 
vero, cjusdcm virga3 conlaclu ranas prailcrca.locu-
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ftas, ac culices excitassc : qune quidcm in causa Α κατά τήν 'Αραβίαν ποταμούς, χαι διαβάντας ίκανδν 
τόπον, έπ\ τήν Έρυθράν τριταίους έλθειν θάλασσαν. 
Και Μεμφίτας μεν λέγειν, έμπειρο ν δντα τδν Μώύ
σον της χώρας, τήν άμπωτιν τηρήσαντα, διά ξηράς 
τής θαλάσσης τδ πλήθος περαιώσαι· Ήλιουπολίτας 
δέ λέγειν έπιχαταδραμεΐν τδν βασιλέα μετά πολλής 
δυνάμεως άμα χα\ τοις χαθιερωμένοις ζώοις, διά τδ 
τήν ύπαρξιν τούς Ιουδαίους τών Αίγυπτίων χρησα-
μένους διακόμιζε ιν. Τψ δέ Μωΰσψ θείαν φωνήν γε
νέσθαι, πατάξαι τήν θάλασσαν τή £άβδψ· τδν δέ 
Μώύσον,άκούσαντα, έπιθίγειν τή £άβδφ τού ύδατος, 
καί ούτω τδ μέν νάμα διαστήναι, τήν δέ δύναμιν διά 
ξηράς δδού πορεύεσθαι. Συνεμβάντων & τών Αίγυ
πτίων κα\ διωκόντων, φησ\ πύρ αύτοΤς έκ τών έμ
προσθεν έκλάμφαι, τήν δέ θάλασσαν πάλιν €ήν όδδν 

ftierint, quamobwra singulis in templis virgani 
*£gyptii consecrarinl, eademque omnino, qua 
ipsammet Isin, religionc colucrint; Isin quippe 
terram esse rali , quae virga percussa tot miraculo-
rum fnrmas exclusissel. A l furente uibilominus re-
ge, Moysum ad grandinis calamiiatem nocturnos 
terrae molus addidisse, ut qui sese motui subducere 
conarentur, grandine affiicti contusique perirent : 
qui aulem grandinis impctum declinarent, lerrae 
quassatione inlerirent. 4 3 6 Ac domos quidem uni-
versas, fanaque lum plurima corruisse : rcgcm ve-
ro tot inalis cladibusque fractum, Judaeos sero l i -
cet, aliquando tamen dimisisse. Qui mullis ab 
i€gyplio cum poculis, tuni vestibus corrogatis,alia-
que muUiplici gaza, Irajeclis Arabiae fluminibus, & έπικλύσαι · τούς δέ Αίγυπτίους ύπό τε τού πυρδς κα\ 

τής πλημμυρίδος πάντας διαφθαρήναι. Τούς δέ Ιου
δαίους, διαφυγόντας τδν κίνδυνον, τριάκοντα Ιτη έν 
τή έρήμψ διατρΙ{/αι, βρέχοντος αύτοΐς τού θεού κρί-
μνον, δμοιον έλύμω, χιόνι παραπλήσιον τήν χρόαν. 
Γεγονέναι δέ φησι τδν Μώύσον μακρδν, π υ ^ ά κ η ν , 
πολιδν, κομήτην, άξιωματικόν. Ταύτα δέ πράξαι πε 
ρι Ιτη δντα όγδοήκοντα εννέα. 

magnoque confecto itinere, ad mare Rubrum ler-
tio demum die pervenerint. Alque a Memphitis qui-
dcm i u narrari, Moysum lolius regionis scicnlissi-
miim, observalo reciprocanlis sstus tempore, sicco 
mari universam muliiludinem transmisisse : ab Hc-
liopolitanis vero secus; quippe regem abeuntes Ju-
daeos, quaeque ab yEgyptiis mufuo acceperant, secum 
auferentes, ingenti exercitu cum animantibus con-
secralis persecutum esse. A l Moysum uii mare virja percuterct, divinitus admoirilum, aquam virga l e l i -
gisse, ac discedentibus illico Auclibus, copias sicco iramile deduxisse. Eamdem porro viam tenlantibus, 
ac fngieniium lerga prcmeniibus jEgyptiis, cum adversum repenie ignem coruscasse, lum ipsum quoque 
mare patentem 9emilam refluenlibus undis obruisse, itaque partini igni, parlim aesiu marilimo iEgyplios 
ad unum omnes periisse.. Judaios vcro ab imminenti periculo liberatos, per solitudinem annos Iriginla 
continenter vagalos esse, ac farina, quano coelilus iis Deus plueret, panicum figura, candore nivem refe-
rentti vitam sustentasse. Caeterum idem Moysum statura proceriorem, colore subrufum, promissa jani cae-
sarie canum, totoque corpore augustiorem fuisse, haecque oniaia circa annum aetatis nonum et ot togeai-
iiium perfecisse tradit. t 

C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Έζεκιήλον, περϊ τον αύτον. 

CAPUT XXVIII . 
De eodem, ex Ezechielo. 

Jam *ero qnemadmudum ipse quoque Moyses a 
matre paludi exposiius, alque a regis filia receptus 
educatusque fucrit, Ezechielus poeta tragicus fuse 
persequilur, historia jam usque a Jacobi familbe 
in jEgyplum ad Josephum adventu rcpetita. Isergo 
Moysem ipsum bunc in modum loquentem introdu-
c i i : 
4 3 7 Chanarura poslquam deserens Jacob *o/a, 

Deciesqwe seplem corporum cinctui globo, 
ln Pharia venit regna; nnmerosam imuper 
Sobolem crenvit, quce qravi fato Iwclenut 
Vexata, dirum geiilis vifanda! jugum 
Svevasqne domincu pertulil plagat manus. 
Sam cum videret glisccre Hebrceum genus, 
Caput inde nosirum fraudibus mullis petit 
(iex Pharao, miseros opere lalerilio premens, 
Vasiasque moles urbium alque turrium 
Labore cas$o tollere in coeium jubens. 
Exin profundo masculum quidquid dies 
Natum videret, flumine immersum obrui. 
βίε vero genitrix, quod milii lcctam haud temel 
Sarrare memini% memibus texit tribus. 
iJcprehen&a landem, qua tumem jacei palus, 
Exponit undis plurima insignem nota. 
Procul Mariam adslabat observans soror. 
Ecce tibi regit nala cum famulis subit, 

(73) ΟΙχοδομαΐς. Meliuscule slabit bic versus, si 
leg«ris, Βαρέαι ν τε οίκοδομαίς. 

Περ\ δέ τού τδν Μώύσον έκτεθήναι ύπδ τής μ η 
τρδς είς τδ έλος, κα\ ύπδ τής τού βασιλέως θυγατρδς 
άναιρεθήναι κα\ τραφήναι, ιστορεί και Έζεκιήλος ό 
τών τραγψδϊών ποιητής, άνωθεν άναλαβών τήν ίστο-
ρίαν άπδ τών σύν 'ϊακώβ παραγενομένων είς ΑΓγυ
πτον πρδς Ιωσήφ. Λέγει δέ ούτως, τδν Μώύσον πάρ
ε Ισάγων λέγοντα* 

Άφ" ού Ίαχώδ, γην Λιπών Χαναναίαν 
ΚατήΛΘ* ές Αίγυπτον έχων έπτάχις δέχα 
Ψνχάς σύν αύτφ, xal έπεγέννησεν ποΛύν 
Ααον χαχώς πράσσοντα χαϊ τεθΛιμμένον, 
Ες άχρι τούτων τών χρόνων χαχονμενον 
Κακών ύπ' ανδρών χαϊ δνναστείας χερός. 
Ίδών γάρ ημών γένναν άΛις ηύξημέντιν, 

> Αόλον καθ" ημών ποΛύν έμηχανήσατο 
ΒασιΛενς Φαραώ, τονς μεν έν πΛινθεύμασιν, 
Οίκοδομαίς (75) τε βαρείαις άεικίζων βροτονς, 
Πόλεις τε, πύργονς τε, σφώτέκατι δνσμόρων· 
"Επειτα κηρύσσει μέν Εδραίων γένει, 
Τάρσενικά βίπτειν ποταμδν ές fiaOvffioov. 
Ενταύθα μήτηρ ή τεκούσ' έκρυπτε με 
Τρεις μήνας, ώς έφασκεν. Ού Λαθούσα δέ 
Ύπεξέθηκε, κόσμον άμφιθεΐσάμοι, 
Παρ' δχθην (74) ποταμού, Λάσιον, είς έΛος δασύ. 
Μαριάμ δ' άδεΛρή jiov κατώπτενεν πέΛας · 
Κάπειτα θνγάτηρ βασιλέως άδραις όμον 

(74) Παρ" δγ.θην. Corrige ex ali . manuscr. π*ρ* 
άκρα : luin ρΓΟλάσιον, repone λάιισ 
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Κατήλθε Λουτροις φαιδρύναι τό έόν δέμας. 
Κέον δ' Ιδούσα, καϊ Λαβούσ' άνείλετο. 
Έγνω δ' Έβραίον δντα · καϊ Λέγει τάδε 
Μαριάμ αδελφή προσδραμυύσαβαυιλίδι· 
θέλεις τροφόν σοι τφ παιδίω εϋρω ταχύ 
Έκτων Εδραίων; Π δέ έπένευσεν κόρη. 
ΜοΛούσα δ' είπε μητρί · καϊ παρήν ταχύ 
Αυτή γε μήτηρ, καϊ έλαβέν μ' ές άγκάΛας. 
Είπεν δέ θυγάτηρ βασιΛέως · Τούτον, γύναι, 
Τρόφευε, κάγώ μισΟόν αποδώσω σέθεν. 
"Ονομα δέ Μωσήν ώνόμαζε, τού χάριν 
Ύγράς άνειλεν ποτάμιας άπ' ήόνος. 

Τούτοις μεθ' έτερα επιλέγει, κα\ περ\ τούτων δ'Έζε-
χιήλος έν τή τραγωδία, τδνΜωύσήν παρεισάγων λέ
γοντα· 

Έπεϊ δέ καιρός νηπίων παρήΛΘέ μοι, 
*Ηγέν με μήτηρ βασιΛίδος πρός δώματα, 
Άπαντα μυθεύσασα, καϊ λέξασά μοι 
Γένος πατρφον, καϊ θεού δωρήματα. 
Έως μέν ούν τόν παιδός είχομεν χρόνον, 
Τροφαίσι βασιΛικαίσι καϊ παιδεύμασιν 
Άπανθ' ύπισχνείθ', ώς άπό σπΛάγχνων έών · 
Έπεϊ δέ πλήρης κόΛπος ήμερων παρήν, 
ΈξήΛθον οίκων βασιλικών* (πρός έργα γάρ 
θυμός α' άνωγε καϊ τέχνασμα βασιλέως ·) 
Όρώ δε πρώτον άνδρας έν χειρών νόμφ 
Τόν μέν τένος Έβραίον, τόν δ' Αίγύπτιον. 
Ίδών δ' έρημους, καϊ παρόντα μηδένα, 
Έφφυσάμην μέν άδελφδν, τόν δ' έκτειν' έγώ. 
Έκρυψα & αμμφ τούτον, ώστε μή είσιδειν 
Έτερον τιν' ημάς, κάπογυμνώσαι φόνον. 
Τή 'πανριον δέ πάλιν Ιδών άνδρας δύο, 
Μάλιστα δι' αυτών (75) συγγενείς κακουμένονς$ 

Λέγω · Τί τύπτεις άσθενέστερον σέβεν; 
Ό δ* είπεν · Ήμίν τίς σ% απέστειλε κριτήν9 

Ή 'πιστάτην ένθαύθα; Μή κτενείς σύ μέ9 

"Ωσπερ τόν^ εχθές άνδρα; Καϊ δείσας έγώ 
Έλεξα · Πώς έγένετο συμψανές τόδε; ( 

Τίς πάντα βασιλεΐ ταύζ' άπήγτειλεν ταχύ; 
Ζητεί δέ Φαραώ τήν έμήν ψυχην λαβείν · 
Έγώ δ' άκουσας, εκποδών μεθίσταμαι, 
Καϊ νυν πλανώμαι γήν έπ' άλλοτέρμονα. 

EVANG 

Α 

LIB. IX. 

Είτα περ\ τών τοΰ 'Ραγουήλ θυγατέρων ούτως επι
βάλλει-

Όρώ δέ ταύτας έπτά παρθένους τινάς. 
Έρωτήσαντός τε αύτοΰ, τίνος εΓησαν αί παρθένοι, 
φησιν ή Σεπφώρα · 

Αιβύη μέν ή γή πάσα κλήζεται, ξένε · 
Οίκον σι δ' αυτήν φύλα παντοίων γενών, 
Αιθίοπες άνδρες μέλανες."Αρχων δ' έστϊ γής 
Είς, καϊ τύραννος, καϊ στρατηλάτης αόνος. 
Άρχει δέ πόλεως τήσδε, καϊ κρίνει ρροτούς 
*ίερεύς, δς έστ' έμού τε καϊ τούτων πατήρ. 

Είτα περ\ τοΰ ποτισμοΰ τών θρεμμάτων διελθών, 
*ερ\ τοΰ της Σεπφώρας επιβάλλει γάμου, δι' αμοι
βαίων παρειαά^ων τδν τε Χούμ χα\ τήν Σεπφώραν 
λέγοντας · 

Όαως κατειπεΐν χρή σε, Σεπφώρα, τάδε 
Σένφ · Πατήρ με τζώ' έδωκεν εύνέτιν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κβ' . 
Αημητρίου, περϊ τού αυτού. 

Δημήτριος δέ περ\ τής αναιρέσεως τοΰ Αίγυπτίου, 
u\ τής διαφοράς τής πρδς τδν μηνύσαντα τδν τελευ-

(75) Αι αυτών. Rectc manuscr. δ* αυτών. 

Lustrare liquido getiiens corpus vado. 
Puerum innaiantem cernit, ac toliii manu. 
Facileque Hebratum agnoscit. Accurrem nimul 
IIis ullro verbis principem affalur soror: 
Placetne puero genti* Hebraie statim 
Vocem huc nutriceml Placuil. Hcec subtto advolani 
Cabum puremi pandil, el celeri gradu 
Jam mater adslal, meque complexu fovel. 
Cui naia regis: Hunc mihi puerum educa, 
Curm ac laboris digna te merce$ manet. 
Simul ipsa Moysis nomen imponk mihi, 
Quod abs liquemi tulerat incolumem vudo. 

4 3 8 Quibus idem poela Moysis ipsius quae sequi-
lur orationem arijungit : 

Matura vix me firmat infantem diest 

Mora nulla, mater principis domum refert, 
Sed anle patrium tedulo pandil mihi 

Β Genus, ac poteniis munus eximium Dei. 
Puerile donec Umpus wtatit fluil, 
Hegina, prorsus ac sua si me satum 
Fudistel αΐυο, regium quidquid genus, 
Tanlceque sobolis cura poscebat, libent 
Volensque spondet. Ast ubi plenus mihi 
Sinu* dierum, regio egressus lare, 

iQuo sponU rapior, quo vocal regis dolus) 
)uos in homines, pugna quos gravior ciet, 

Hebraus alier, alter est jEgyptius, 
Incurro. Facti nemo cum tesiit foret, 
Fratrem eruturus, alierum trado neci : 
Mox illum arena condo, ne quitquam arbiier 
Oculo nolaios prodat, ac ctvdem indicei. 
Iterum sequemi video gentiles die, 
Quot diru$ in $e mutuo armabai furor. 
Uic ego,Cruenia non parem quorsum rnznu, 
Vesane, pulsas? llle tum contra feroxy 

Quis cognitorem te dedil 7 quis judicem ? 
Men' ergo perimes, alteri quijam necem 
Beri oblultsti ? Trepidus ad vocem haireo. 
Nota unde cades? Principi cuncta ocius 
QuU gesta narral? Interim Pliarao mitu 
Eripere vitam cogilal: sed rem audio, 
IHraque celeri nie fuga morti eximo. 
Nune ecce territ exsut alienU vagor. 

Quibus deinde isla de Raguclis filiabus aliexit: 

Uas ecce coram virgvie* septem Uttuor. 

Quserenti vero cujus essent illae virgioes, ila Scp-
pbora respondet: ' 

Htec omni$, hospes, ierra quam cernis procul, 
Libye vocalur, mille quam populi tenent, 
jEthiopes alro corpore. Hanc uuus tamen 

4 3 9 ifcetf imperaior, unut ac bellis praest. 
β At urbis hujut rector ac judex tedet 

Almus $acerdos, meus, et islarum sator 

Tum de aquatione pecorum locutus, Seppbora no-
ptias inserit, Gbumumque siraul ac Seppborarn 
mutuo colloquenles introducit: 

Sepphora, tamen id Iwspiiem moneas decet, 
Huic α parente nupluijam le datam. 

GAPUT X X I X . 

De eodem, ex Demetrio 

Demetrius autem et hominis j£gypiU cftdem, et 
suscepue a Iloyse cum eo, a quo facli euggillaiua 
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est, ahercationis exitum eumdem in modum, quo Α τήσαντα, όμοίως τφ τήν ιεράν βίβλον γράψαντι ίστό-
sacra hisloria, couinieinoral. Quippe Moysem cum 
sese apud Madianilas fuga recepisset, Jothoris fi-
liam uxorcm duxisse, noniine Sepphoram; quo ex 
nomine eam ex Cbellurae ncpotibus et Abrahaini 
genere salam esse conjiciat : Abrahamum enim 
Jexanem PX Cbellura suscepisse, ab Jexane vero 
Dadanem, ab hoc Ragueleni, a Raguele Jolborem 
atque Ababum procreatos fuisse ; postremo Jollio-
ris filiam Sepphoram banc exstiiisse, quain secum 
matrimonio Moyses copularit. Et vero aetatuin se-
Hem haud inepte huic suspicioni quadrare. Nam 
Moysem quidem septimam, Seppboram vero sex-
tam post Abrabamum numerari. Isaaco enim, ex 
quoMoyses originem duxerit, jam secum habitante, 

ρησε. Φυγείν μέντοι γε τδν Μωύσήν είς Μαόιάν, κχ\ 
συνοικήσαι έκεΐ τή Ίοθδρ θυγατρί Σεπφώρα, ήν ει-
ναι, Οσα στοχάζεσθαι άπδ τών ονομάτων, τών γενο
μένων έκ Χεττούρας, του Αβραάμ γένους, έκ του 
Ίεξάν τοΰ γενομένου Αβραάμ έκ Χεττούρας · έκ δέ 
τού Ίεξάν γενέσθαι Δαδαν · έκ δέ Δαδάν Ταγουήλ · 
έκ δέ Ταγουήλ Ίοθδρ καί 'Αβάβ · έκ δέ του Ίοθδρ 
Σεπφώραν, ήν γήμαι Μωσήν. Κα\ τάς γενεάς δέ 
συμφωνείν. Τδν γάρ Μωσήν είναι άπδ Αβραάμ 16-
δομον, τήν δέ Σεπφώραν εκτην. Συνοικούντος γάρ 
ήδη τού Ισαάκ, άφ" ού Μωσήν είναι, γήμαι Αβραάμ 
τήν Χεττούραν δντα ετών ρμ', κα\ γεννήσαι Ίσαάρ 
έξ αυτής δεύτερον · τδν δέ Ισαάκ, δντα ετών έκατδν, 
γεννήσαι · ώστε μβ' ετών ύστερον γεγονέναι τδν Ίσαάρ, 

Abrabamum annos nalum quadraginta supra cen- Π άφ" ού τήν Σεπφώραν γεγενεαλογήσθαι. Ουδέν ούν 
tum Clietturam duxisse, c l Isaaruin ex ea secundo 
loco suscepi^se, dum Isaacum anno cenlesimo ge-
nuisset, sicque annis circiier duobus et quadraginia 
serius Isaarum illum esse nalum, cujus ex slirpe 
Seppbora prodiissel. Causse igitur nihil esse, quam-
obreip Moyses et Sepphora eodem tempore vivere 
non poluerint. Cacterum eos Madiam urbem inco-
luisse, quae ab uno ex Abrabami liberis nomen ac-
ccpcrit. Liberos enim suos Orientem versus domici-
l i i quaerendi causa Abrahamum demisisse, ac pro-
pterea Moysi deinceps ad Aserotben exprobralum 

άντιπίπτει τδν Μωσήν καί τήν Σεπφώραν κατά τούς 
αυτούς γεγονέναι χρόνους. Κατοικειν δ* αυτούς Μα-
διάμ πόλιν, ήν άπδ ένδς τών "Αβραάμ παίδων όνο
μα σθή ναι. Φησ\ γάρ τδν "Αβραάμ τούς παίδας πρδς 
ανατολάς έπί χατοιχίαν πέμψαι * διά τούτο δέ χα\ 
"Ααρών χαϊ Μαριάμ είπείν έν 'Ασηρώθ , Μωσήν 
Αίθιοπίδα γήμαι γυναίκα. Αέγει δέ περί τούτων χαϊ 
Έζεκιήλος έν τή Εξαγωγή, προσπαρειληφώς τδν 
δνειρον τδν ύπδ Μωσέως μέν έωραμένον, ύπδ δέ 
πενθερού διακεκριμένον. Λέγει δέ αύτδς ό Μωσής, 
δι' αμοιβαίων πρδς τδν πενθερδν ούτω πως· 

ab Aarone ac Maria fuisse, quod iEthiopissam mulierem in uxorern duxisset. Hsec ipsa Ezer.bielus, 
ubi de iudaici populi eductione, perseqtiitur, addito praeterea Moysis somnio, quod ab ejus socero 
explicatur. Sic ergo 440 Moysem cum socero vicissim loquentero tnducil * 

C Objicilur ingens verlice in tummo thronut, 
Radianlis attum fornicem attingens poii. 
Auguntus illum nobili specie insidens 
Diadema princeps gestat, uc tceptri arduum 
Pondus sinitlra suslinens, dextra annuit: 
Mora nulta, solio proximus gradum premo. 
At ilie vponle regio cedens loco, 
Ferenda tradit iceptra, et excetsum jubet 
Thronum insidere, denique auguslum comit 
Diadema neclit. At mihi vastum procul 
Orbem intuenti, qua palens infra solum, 
Coeluwque supra funditur: toio celhere 
Vis ecce magna siderum ad pedes Tuit, 
H(vc ego seorsum numero: procedunt, velut 
Dislinctus ordo mUitum. Excutior metu, 
Somnumque soivo. 

Quod generi somnium ita eocer inlerpretalur : 
Quam lcela Numen, hospes, ottendit tibi! 
0 vivus vculis haurium hanc norlem tneis! 
Eia age: $uperbum, naie, tu tolium eriges, 
tpse imperabis, ipse tu populos reges. 
Nam quod videbas, quidquid aut infra soli 
C&live supra vastus ambiret iinus, 
Quod eU, videbii, quod fuit, quod posi eril. 

(76) Σκήπτρον δέ μοι, elc. Qui sequuntur ver-
KUS, in priori edilione foedissime lilubanles, in bac 
iiwstra labis adbuc aliquid reiinenles, parlim non-
nulla manuscr. ope, paitim conjeclura sanari ac 
rcsUtui possunt, lege ergo, 

Σχ,Ί\χτρογ δέ μοι ααρέδωχετ, κ" είς Θρότοτ μέγατ 
Μ' elxer καθησθαι, βασιΛικδτ δέ μοι δίδου 
Αιάδημα, καυτός έκ θρόνου χωρίζεται * 
Υγώ δ' έσειδον γην άπασαν έγχυκΛοτ, 
Κάνερθβ γαίας, χάξ ϋχερθεν ο\>ρανοΰ · 

D 

Έδόκουν όρξίν κατ' άκρα που θρόνον μέγαν 
Τίν' είναι, {ΐέχρις ουρανού βεβηκότα, 
Έν ζ) καθησθαι φώτα γενναΐόν τινα, 
Αιάδημ'έχοντα, καϊμέγασκήπτρονχερϊ 
Εϋωνύμω μάλιστα · δεξιςί δέ μοι 
Ένευσε', κάγί* πρόσθεν έστάθην θρόνον. 
Σκήπτρον δέ μοι (76) παρέδωκεν, καϊ είς θρλνον 
Μέγαν μ' εΐπεν καθήσθαι.ΒασιΜκόνδέ μοι έδωκε 
Διάδημα Καϊ αυτός εκών έκ θρόνον χωρίζεται. 
Έγώ δ' είσεΐδον γην άπασαν έγκνκΧον, 
Καϊ ένερθεν γαίας κ' έξύπερθεν ουρανού, 
Καί μοί τι πλήθος αστέρων πρός γσύνατα 
Έπιπτ'. Έγώ δέ έξης πάντας έξ-ηριθμησάμην, 
Κάμοϊ παρήγεν ώς παρεμβολή βροτών. 
Εϊτέμφοβηθείς έξανίσταμαι έξ ϋπνου. 

Ό δέ πενθερδς αυτού τδν δνειρον επικρίνει ούτως · 
ΎΩ ξεϊνε (77), καλόν σοι τοϋτ' έσήμηνεν θεός. 
Ζψην δ' οταν σοι ταΰτα συμβαίνη ποτέ! 
"Αρα γε μέγαν τίν' έξαναστήσεις θρόνον, 
Καυτός βραβεύσεις, καϊ καθηγϊ\ση βροτών. 
Τό δέ σε τεθεάσθαι (78) γην δλην οίκουμένην, 
Τά θ' νπένερθεν καϊ τά υπέρ ονρανόν (79) θεον, 
"Ο&ει τά τ' δντα, τά τ ε προτού, τά θ' ύστερον. 

Καί μοί τι πλήθος αστέρων πρός γούνατα 
"Επιπτ'. Έγώ δέ πάντας ήριθμησάμην · 
Καμοϊ παρηγεν ώς παρεμβολή βροτών · 
ΕΊτ' έμφοβηθεϊς έξανίσταμαι ύπνου. 

(77) ΣεΊνε. Manusc. ξένε, recle. 
(78) Σε τεθεάσθαι. Malim σ" είσθεάσθαι, quod 

posleiius babel manuscr. 
(79) Forle legi possil, τά τε ύπένερθεν γ ή ς , JCOA 

τά υπέρ ούρανόν. 
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Περί δέ της καιομένης βάτου, καΛ τής αποστολής αυ
τού τής πρδς Φαραώ, πάλιν παρεισάγει δι' αμοιβαίων 
τδν Μωσήν τ φ θεφ διαλεγδμενον. Φησι δέ δ Μο>σής · 

'Εα · τί μοι σημείον έκ βάτου τόδε; 
Τεράστιόν τε καϊ βροτόις άπιστον δν; 

'Αφνω βάτος μέν καίεται πολλφ πυρϊ, 
Αυτού δέ χλωρόν πάν μένει τό βλαστάνον. 
Τί δή; προελθώνδψομαιτεράστιον 
Μέγιστον. Ού γάρ χίστιν άνθρώχοις φέρει. 

Είτα δ θεδς αύτώ προσομιλεΤ· 

Έχίσχες, ώ φέριστε, μή προσέγγισης 
Μωσή, χρϊν ή τών σών χοδών λυσαι δέσιν. 
'Αγία γάρ ή γή, δχου σύ έφέστηκας (80) πέλει * 
Ό & έκ βάτου σοι θειος έκλάμπει Λόγος, 
θάρσησον, ώ παί, καϊ Λόγων άκον' έμών. 
Ίδειν γάρ δγιν τήν έμήν άμήχανον 
θνητδν γεγωτα. Τών Λόγων δ' έξεστί σοι 
Έμών άκούειν, τών είνεκεν έΛήΛυθα. 
Έγώ θεός σών, ών Λέγεις, γεννητόρων, 
Αβραάμ τε και Ισαάκ, καϊ Ιακώβου τρίτου. 
Μνησθεϊς δ' εκείνων, καϊ έτ' έμών δωρημάτων, 
ΙΙάρειμι σώσαι Λαόν Εβραίων έμόν, 
Ίδων κάκωσιν, καϊ χόνον δούΛων έμών. 
'ΑΛΛ' ερπε. καϊ σήμαινε τοίς έμοίς Λόγοις, 
Πρώτον μέν αύτοίς πάσιν Έβραίοις όμού, 
Έπειτα βασιΛεϊ, τά ύχ' έμού τεταγμένα, 
"Οπως σύ Λαόν τόν έμόν έξάγης χθονός. 

Είτα ύποβάς τινα αμοιβαία αύτδς ό Μωσής λέγει * Cui Moyses hunc in modum respondet: 

Α Jain de ardeiite rubo, et qucinadinodum ad Plia-
raonem ablegalus is fuerii, rursus ita Moysero cum 
Deo loquenteni facit: 

Hem, quod flagrantii hoc velit signum rubi ? 
Quid hocce monstri esi, quod fidem nunquam tmpe-

Ingens repenle flamma corripuit rubum, 
Tamen inter ignes lolut, ac viridis manet, 
Cur ita? Subibo propius, hoc miraculum 
Prmen* videbo, cui fidem audilus negel. 

Tum ei vicissim Deus : 

Heu siste, bone vir, propius huc subeas cave, 
Mote$, priu$quam vtncla dissotvas pedum. 

441 Η00 quippe gre*$u quod leris tanctum etl tolum. 
/htmus aure* afllat ex dumo sonus : 
Animosus uudi, nale, sermones meos : 

Β Morlalii oculut (ronlis atpectum liaud ferat, 
Uaurire vocem, cujus hic cauta steti, 
Fa$ libi. Tuorum, quos voca$, patrum Deut 
Ego sum, Abraham, Isaac el Jacob lerlii. 
Horum, mewque nunc memor clementice, 
Huc ipse venio, melior tiebrcece paren* 
Vindexque geniis: cujus atrumnas grave$ 
Duramque vidi sortis infettce vicem. 
/, perge, Moyses, uomine Hebrazos meo 
Hegemque moneas quidquid hic fieri placet, 
Meum ut ipse populum barbaro educa$ solo. 

Ούκ εύΛογος πέφνκα, γΛώσσα δ' έστι μοι 
Αύσφραστος, Ισχνόφωνος, ώστε μή Λόγους 
Έμούς γενέσθαι βασιΛέως εναντίον. 

Είτα πρδς ταύτα ό θεδς αύτφ αποκρίνεται * 

'Ααρώνα χέαψον σόν κασίγνητοτ ταχύ, 
Τ 0 πάντα Λέξεις τάξ έμού ΛεΛεγμένα, I 
Καυτός Λαλήσει βασιΛέως εναντίον, 
Σύ μέν χρός ημών, ό δέ Λαβών σέθεν χάρα. 

Περ\ δέ τής ράβδου κα\ τών άλλων τεράτων ούτω 
οΥ Αμοιβαίων εΡρηχε * 

θ. Τί δ' έν χερόίν συ τοϋτ' έχεις; Λέξον ταχύ. 
Μ. 'Ράβδον τετραπόδων καϊ βροτών κοΛάστριαν· 
8. 'Ρίψον χρός ούδας, καϊ άχοχώρησον ταχύ · 

Δράκων γάρ έσται φοβερός, ώστε θαυμάσαι. 
Μ. Ιδού βέβληται. Συ δέ μοί χοθ' ίΛεως γενον · 

Ώς φοβερός ! ώς χέΛωρος! Οίκτειρον σύ με · 
Πέφρικα Ιδών, μέλη §έ σώματος τρέμει. 
Μηδέν φοβηθχις · χείρα δ' έκτείνας λοβέ θ 

Ούράν, πάλιν δέ ράβδος έσσεθ' ήχερ ήν. 
Ένθες δέ χείρ" εϊς κόλχον, έξένεγκέ τε. 
Ιδού τό ταχθέν (81), γέγονεν ώσχερεϊ χιών9 

Ένθες πάλιν δ' είς κόλπον, έσται δ' ώσπερ ήν· 

Γούτοις επάγει μετά τινα τά μεταξύ αύτφ είρημένα, 
ιέγων · ι Ταύτα δέ, φησ1ν% Λ3τω και Έζεκιήλος έν 
ι$ Εξαγωγή λέγει, περί μέντων σημείων τδν θεδν 
εαρεισάγων λέγοντα ούτως · 

Έν τήδε βάβδφ πάντα ποιήσεις κακά. 
Πρώτον μέν αίμα ποτάμιον φυήσεται, 
Πηγαΐ τε πάσαι, καϊ υδάτων συστήματα. 
Βατράχων τε πλήθος, καϊ σκνίπας έμβαλώ 

[χθονί. 
Έπειτα τέφραν οίον καμιναίαν σπερω, 
'ΑναβΛήσει (82) δέ έν βροτοίς έλκη πικρά. 
Κυνόμυια δ' ήξει, καϊ βροτούς Αίγυπτίων 
Πολλούς κακώσει. Μετά δέ ταύτ' έσται πάλιν 
Αοιμός, θανούνται δ' οϊς ένεστι καρδία 
Σκληρά. Πικρανώ δέ ούρανόν· χάλαζα νυν 

S0) 'Εφέστηκας. Legendum videtur έσττικας. 
i) Τό ταχθέν. Omuino reponenduin videiur 

Ego imOediius ore, cui titubans tnoram 
heclit loquendo lingua, qui regem alloquar ? 

Deus autem: 

Aarona frulrem milte, zui verbis meis 
Mandata pandat $ingula. 1$ regem tua 
Vice alloqualur. Ore lu quidem ex meo 
Audita referes; \IU quce tuo audiet. 

Tiwii etiam de virga illa, caeterisque prodigiis ila vi-
cissim colloquuntur: 

D.Dic age, quid illud, quod manu inclusum tenet ? 
U.Virga illa pecoris pariter atque hominum arbilra. 
D.Hanc tniht solo allide : at simul fuge ocyu$, 

Quippe ad sluporem vattus exislel draco. 
M.Allha lerra esi. Dexier ο $erve$ precor: 

Heu quam tremendus! quanta $e moles agii! 
Obsecro, fer opem : corpus en trepidum horruit. 

D.Nihil est timendum: corripe hunc cauda modo, 
Eritque rursus virga,qumpriu* fuii. 

442 immille dextram peclori, ac subito exlralte. 
" \iden' ul repente canduit rilunivis ? 

lmmitte rursut, extrahes qualis fuit. 
D Tum, quibusdam interjeclis, ila subdit: c Haec ea-

dem, inquit, Ezechielus in sua Eductions comme-
morat. Ac de prodigiis quidem ita Deum loqueutem 
iitducit: 

Yirga hac timendu* cuncta perficie$ mala. 
Mutabit altum flumen immundus cruor, 
Fontesque liquido$, atque torpenies aquat. 
Rams scatebil, atque culicibu* solum. 
Similis faviltie pulvi$ involvet diem, 
Lucerumquc dirit coiyus utceribus fluet. 
Caninus eiiam ricinut ac rostro minaX 
Fodicabit arlu$. Fmda mox passim luet 
Baccltata, rigido ferreos corde auferet. 
Ccetum addet iras. Grando tulpliureis ruet 
Permixla flammis, et gravi quatsum opprimei 

το πραχΟέν. 
(82) 'Αναβλήσει. Malim αναβλύσει cum maniucr. 
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Rebelle vulgus pondere: afllicta$ ager 
Segetes, trucique verbere oblritum pecn$ 
Videbit.Atris densa nox umbris polum 
Terrasque volvet triduo :erumpens hume 
Locusla cunclos pcnilus absumel cibos, 
Frugumque laie quidquid in campis viret. 
Quemcumque primum maler in iucem extulit, 
Ferro metetur. Sceva tum populi cadet 
Rabies minacis. Pharao nil horum feret, 
jVist quod jacentem maximum natu videns, 
Mora nulla, populo liberum egressum dabii. 
At tu hac Hebwum voce competla genus: 
Kn primus anni mensis hic vobis erit, 
Quo lcetus illas cursus in lerras patet, 
Quas no:i tnovenda patribus indulsi fide. 

4 4 3 Simnl isla manda: Mense quem cerlum indk*, 
Perfecla plenum luna cum pandet jubar, 
Nocle aniegressa, Pascha supremo $acrum 
Facianl Tonanli: viciimcB postes cruor 
Designet alto$,8cevu$ uljusKe angeius 
Casttis minisler servet aspersas domos. 
Hac nocle cunctis a&sa comedelur caro. 
Rex ipse vestram pavidus urgebit fugam. 
Quu jam imminenU, gratia frelus mea 
Ditescel omnis populus : aggestas opes, 
Mundum, atque ve$lesy awri et argenli grave 
Iiigensque pondus : quidquid exposcU via, 
Muliens ullro mulier in greminm feret, 
Ui jutta vester pramia accipiat labor. 
Exinde propria sede cum sleierit gradus, 
Ul septem ab illo qut fugam primus dabilt 

Jam tunc Hebrasus iriverU cursu dies, 
Toiidem quolannis. azymos panes edat, 
Deoque tupplex, quidquid aut primum pecu$ 
Satum sub auras fundet, aut primum parens 
Enixa virgo matculum vilcp. dabil, 
Quo vulva matris solvitur, tacrum ferat. ι 

Ttinc de ejusdem festi riiibus iia Denm ipsum enu-
cleaiius praecepisse scribit: 

Cum mensis bujus decima fulgebit dies, 
Per Ilebrceorum sanguine a/fines domos, 
Oviumque lectos el boum fmius cape: 
Serventur illi, festa post decima dies 
l>um auarta mundo luceat. Tum vespere 
Familia tostas rile consumatdapes, 
Quas immolaril. Latera succinc;us,pede$ 
Indutus ambos, ac manu baculum leuens, 
Epuletur omnis populus. Hanc etenim tremens 
Urgebit ipse Pharao cum rdiquis fugam. 
Agno immolalo, futus hyssopi cruor 
fascem ngnbit, qui domus veslrce sacer 
Utrumque limen spargat: ul gladius feram 
Procul ab Hebreeo Iransferal mortem lare. 
Exin xupremo maneal /wc feslum Palri. 

4 4 4 Seplemque solidos absque fermento dies 
L*cm tula peragat. Quippe lot finem malis 
ttoc mense sialuens, pandil egretsum Deus. 
Eritque vobts temporum hic mensis capuL 

Quibus item post alia quaedam islasubjungit: tQuin 
etiam Ezecbielus, inquil, eo draroale, quod F.du-
ctionem inscripsit, nunlio sequentem oraiionem at-
tribuit, quacum Hebraeorum coiidilionem et sta-
lum, tum iEgyptiorum una cladem commemoral * 

Ut Pharao patriit extulit iaribus gradttm, 
Rigido plialanges xre metuendas agens, 
Equilumquc lurmas, et graves currus trahens, 
Tol illa ferro millium fucies minax, 
Alis simulque ducibus horrorem ciet. 
ISumerosus agmen conficit tnedium pedet, 
Justum subinde cnrribus iinquens locum. 
Eques ai uirumque vallat ac cingil laluu 

P. PARS H. — APOLCr.ETlCA. 7 U 
Α Σύτ χυρϊχεσειται, καϊ νεκρούς Οήσει βροτονς' 

ΚαρχοΙ € όΛοννται, τετραπόδων τε σώματα. 
Σκότος δέ θήσω τρεϊς έρ* ημέρας οΛας, 
Ακρίδας τε πέμψω, αϊ πέριξ, τα βρώματα 
Άπαντ" άναΛώσουσι* καϊ καρπού χΜ'^ν. 
Έπϊ πάσι τούτοις τέκν' άποκτενώ βροτών 
Πρωτόγονα · παύσω δ% νδριν ανθρώπων κακών. 
Φαραώ δέ βασιλεύς πείσετ* ουδέν ών Λέγω, 
ΠΛήν τέκνον αυτού πρωτόγονον έξει νεκρό ν · 
Καϊ τότε φοδηθεϊς Λαόν εκπέμψει ταχύ. 
Ηρδς τοΤσδε Λέξεις πάσιν Έβραίοις όμού " 
Ό μεϊς δδ' ύμίν πρώτος ένιαντού πέΛεΐ' 
Έν τφδ' άπάξω Λαόν εΙς άΛΛην χθόνα. 
Εις ήν ύπέσηγν πατράσιν Εβραίων γένους. 
Αέξεις δέ Λαφ παντί · Μηνός ού Λέγω 
Αιχομηνία, τό Πάσχα θύσαντας θεφ 
Τή πρόσθεν (85) νυκτϊ, αϊ ματ ι ψαύσαι θύρας, 
"Οπως παρέΛθη σήμα δεινός άγγεΛος. 
ΎμεΊς δέ νυκτός όπτά δαίσεσθε κρέα. 

Β Σπουδή δέ βασιΛεύς έκβαΛει πρόπαντ* δχΛον · 
"Οταν δέ μέΛΛητ' άποτρέχειν, δώσω χάριν 
Ααφ, γυνή τε παρά γυναικός Λήψεται 
Σκεύη, κόσμον τε πάντα, δν άνθρωπος φέρει, 
Χρυσούν τε καϊ άργυρούν, ήδέ στοΛάς, Ινα 
Άνθ' ών έπραξαν, μισθόν άποδώσι βροτοις. 
"Οταν δ' ές ίδιον γώρον εΙσέΛθηθ\ δπως 
Άφ* ήσπερ ήούς έφύγετ' ΑΙγύπτου άκο, 
Έπτά διοδοιπορούντες ήμερων όδόν', 
Πάντες τοσαύτας ημέρας έτος κάτα 
"Αζυμα έδεσθε, καϊ θεφ Λατρεύσετε, 
Τά τε πρωτότοκα ζώα θύοντες θεφ, 
"Οσα τ" άν τεκώσι παρθένοι πρώτως τέκνα 
Τάρσενικά, διανοίγοντα μήτρας ματέρων. ι 

ΚαΙ πάλιν itsp\ τής αυτής ταύτης εορτής φησι, έ π ε £ -
^ εργαζόμβνον άχριβέστερον είρηχέναι · 

Ανδρών Εβραίων τούδε τού μηνός Λοβέ 
Κατά συγγενείας πρόβατα, καϊ μόσχους βοωτ 
"Αμωμα, δεκάτη - καϊ φυΛαχθήτω μέχρι 
Τετράς έπιΛάμψει δεκάδΓ καϊ πρός έσπέραν 
θύσαντες, όπτά πάντα σύν τοίς ένδοθεν 
Ούτω φάγεσθε ταύτα · περιεζωσμένοι, 
Καϊ κοίΛα ποσσϊν ύποδεδήσθε, καϊ χερϊ 
Βακτηρίαν έχοντες. Έν σπουδή τε γάρ 
ΠασιΛεύς κελεύσει πάντας έ-κβαΛείν χθονός · 
ΚεκΛήσεται δέ πάς. Καϊ δταν θύσητε, δεί 
Αέσμην Λαβόντας χερσϊν ύσσώπου κόμης* 
Εις αΐμα βάψαι, καϊ θίχειν σταθμών δυο'ιν, 
Όπως παρέΛθη θάνατος Εβραίων άπο. 
Ταύτην δ' έυρτήν Αεσπότη τηρήσετε, 
Έφθ' ημέρας άζιμα. Καϊ ού βρωθήσετα 
Ζύμη. Κακών γάρ τώνδ' άπαΛΛαγή έσσεται * 
Καϊ τούδε μηνός έξοδον διδοί θεός · 

D Αρχή δέ μηνών καϊ χρόνων ούτος πέΛει. 

Πάλιν μεθ' Ετερα επιλέγει ·ι ΦηαΛ δε χα\ Έζεχιήλο^, 
έν τφ δράματι τφ έπιλεγομένψ Εξαγωγή, π α ρ ε ^ 
άγων άγγελον λέγοντα τήν τε τών Εβραίων διάθεαιν, 
χα\ τή>/ Αίγυπτίων φθοράν ούτως · 

Ώς γίφ σύν δχΛφ τφδ* άφώρμησεν δόμων 
Βασιλεύς Φαραώ, μυρίων όπλων μέτα, 
"Ιππου τε πάσης, αρμάτων τε τετραόρων, 
Καϊ προστάταισι καϊ παραστάταις όμον, 
ΧΠν πάσι φρικτός έκτεταγμένων όχλος. 
Πεζοϊ μέν έν μέσοισι καϊ φαλαγγικοϊ, 
Αι εκδρομής έχοντες άρμασιν τόπους · 
Ιππείς δ' έταξε, τούς μέν έξ εύωνύμων9 

(33) Πρόσθεν. Legendum πρόσθε. 
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Έη δεξιών δέ τινας ΑΙγυχτίου στρατού. 
Τύν πάντα δ' άοιθμόν αυτών ήρόμην έγώ* 
Στράτου μυριάδες εκατόν ευάνδρου, Λεώς. 
Έπεϊ δ9 Εβραίων ήμίν ήντησεν στρατός, 
01 μέν παρ' άκτήν πΛησίον βεβλημένοι 
Ερυθράς θαλάσσης ήεσαν ήθροισμένοι · 
01 μέν τέκνοισι νηπίοις δίδουν βοράν, 
Όμον τε καϊ δάμαρσιν, έμχονοι κόπφ · 
Κτήνη τε χοΧΧά, καϊ δόμων αποσκευή. 
Αύτοϊ δ' άνοχλοι πάντες είς μάχην χερός, 
Ίδόντες ημάς, ήλάλαξαν ένδακρυν 
Φωνήν, πρδς αίθέρα τ' έστάθησαν αθρόοι, 
Βεδν πατρφον. Πολύς δ' ήν ανδρών δχλος. 
Ημάς δέ χάρμα πάντας εϊχεν έν μέρει. 
'Εχειθ' ύχ' αυτούς θήκαμεν παρεμβολήν. 
ΒεεΛζεφώντις (84) κλήζεται πόλις βροτοις. 
Επεϊ δε Titav ήλιος δυσμαΐς ποοσήν, 
^Εαέσχομεν, θέλοντες δρθριον μάχην, 
Πεποιθότες λαοΐσι καϊ φρικχοίς δπλοις. 
Επειτα θείων άρχεται τεραστίων 

θαυμάστ' Ιδέσθαι. Καί τις εξαίφνης μέγας 
Σκύλος νεφώδης έστάθη πρδ γής μέγας, 
Παρεμβολής ημών τε καϊ Εβραίων μέσος. 
Κάπειθ'ό (85) εκείνων ήγεμών Μωσής, λαβών 
'Ράβδον θεού, τή δή πρϊν Αίγύπτω κακά 
Σημεία καϊ τέρατ' έξεμηχανήσατο9 

'Ετυψ' Ερυθράς νώτα, καϊ έσχισεν μέσον 
Βάθος θαλάσσης. 01 δέσύαπαντες σθένει 
Ώρουσαν ώκείς άλμυράς δι' ατραπού. 
Ί^μεϊς δ' έχ' αυτής φχόμεσθα συντόμως, 
Κατ' ίχνος τ' αύτων νυκτός είσεδύσαμεν 
Βοηδρομούντες' αρμάτων δ' άφνω τροχοϊ 
Ούκ έστρέφοντο, δέσμιοι δ' ώς, ήρμοσαν, 
'Απ' ουρανού δέ φέγγος, ώς πυρός, μέγα 
"Ωφθη Ti ήμίν · ώς μεν εΐκάζειν, παρήν 
Αύτοίς αρωγός ό θεός. Ώς δ' ήδη πέραν 
Ήσαν θαλάσσης, κύμα δ' έ^οίβδει ριέγα 
Σύνεγγυς ημών · καί τις ήλάλαξ' Ιδών · 
Φεύγωμεν οίκοι χρόσθεν Ύψιστου χερός. 
Τοίς μέν γάρ έστ' αρωγός, ήμίν δ' αθλίοις 
"Ολεθρον έρδει · καϊ συνεκλύσθτι χόρος 
Ερυθράς θαλάσσης, καϊ στρατόν διώΛεσε. » 

ΚαΙ πάλιν μετ' ολίγα · « Εκείθεν ήλθον ημέρας 
τρεες, ώς αυτές τε ό Δημήτριος λέγει, κα\ συμφώ-
νως τούτω ή Ιερά Βίβλος. Μή έχοντα δέ ύδωρ έκεΐ 
γλυ-κύ, άλλά πικρδν, τοΰ θεοΰ είπόντος, ξύλον τι έμ-
βαλβίν εις τήν πηγήν, και γενέσθαι γλυκύ τδ ύδωρ» 

κείθεν δέ είς Έλε\μ έλθείν, καί εύρείν εκεί δώδεκα 
μεν πηγάς υδάτων, έβδομήκοντα δέ στελέχη φοινί
κων. Περ\ τούτων κα\ του φανέντος όρνέου Έζε-
χιήλος έν τ$ Εξαγωγή παρεισάγει τινά )έγοντα 
τφ Μωσή, ττερ\ μέν τών φοινίκων κα\ τών δώδεκα 
πτ,γών ούτως· 

Κράτιστε Μωσή, πρόσχες, οίον ενρομεν 
Τόπον, χρός αυτή τήδε εύαεί νάχη. 
Έστι γάρ, ώς χου καϊ σύ τυγχάνεις ορών, 
'Εκεί. Τόθεν δέ φέγγος έξέλαμψέ νιν, 
Καϊ ευφροσύνης σημειον, ώς στύλος πυρός. 
Ενταύθα λειμών' ευρομεν κατάσκνον, 
Ύγράς τε λιβάδας * δαψιλής χώρος βαθύς, 
Βηγάς άφύσσων δώδεκ έκ μιάς πέτρας. 
Στελέχη δ' έρυμνά χολλά φοινίκων χέλει 
Έγκαρχα, δεκάκις έχτά, καϊ έχίββντος 
Πέφυκε χλόη θρέμμασιν χορτάσματα. 

Είτα ύποβάς περί του φανέντος όρνέου διεζέρχεται · 
"Ετερον δέ χρός τοίσδ' είδομεν ζώον ξένον, 
Οαυααστόν, οίον ουδέ χω ώρακέ τις. 

(84) Βεελζεφώντις. Disling. Βεελσεφών τ·ς. £x*KJl 
<85) Κάπειθ' ό. Delendum ό. 

PATR. G R . X X I . 

Quot iste qumto capita numerarel giobu$, 
Centum illa deciet mille cemeri audio. 
Hebmajamque castra spectamus procul. 
Alii secundum littus Eryihrmi maris, 
Hinc inde varios in globos fu$i jacent. 
Alii labore ei nspera fracti via. 
Famem puerulis atque conjugibu* levanL 
Passim supellex, el vagum laie pecus. 
Ut nudus acies vidit Hebrieui novas, 
Ferale subilo exciamat, ac cwlo manus 
Oculosque tenden*,patrium Numen vocat. 
Circum lumultu cuncta male $ano fremunt^ 
Al veronostri gaudio ingenli natant. 
Beeltephonlis qua procul sete objicit, 
Adversa casiris caslra lerrerem movent. 
Sed quando pronum Plt&bus inclinal diem, 
Comerere pugnam mane sub prhnum placet, 
Armis εί acri milUum fretis manu. 
At ecce Pharios lerritat monstris Deus. 
Ingens tolumna nubibus densis coit, 

4 4 5 Exxoque Hebrwos inter ac nostros pede^ 
lHublimis lneret. Ductor hk virgam arripit, 
Qua tot gementem mersii /Egyptum malis, 
Nottrumque fregit miiU porienlis genus; 
Arripit,ei alii verberat dorsum maris. 
DiscedU iclu pontm, el lalsax gradu 
Subit incitato populus lsacidum plagas. 
At no$ fugaces voce sublata sequi, 
Mediaque nocte, quam prceit Mo*e$ viam, 
Hanc ultro premere. Gravior at subito roia, 
Vinctosque currus pondus insolilum tenet. 
Ingem repente \ulgor e cado micat, 
Ardetque flammce similis. AuxiHum Ikut, 
Deus ipse miserts dexter auxilium tulit. 
hacia ripis sieterat udversis phalanx, 
ImmanePharios undajam circum latrat, 
F ugiamus eheu% miles exclamat, Deus 
Suos polente dextera Hebrceos teqit, 
Feraie nobis ultor exilium creat* 
Dum loquitur, alto claudiiur fluctu νια, 
Totasque Rubrum copias haurit mare. · 

Rursumque paulo post c Tridui iler confecere, ut 
Demetrius commemorat, eique sacra liuerae suf-
fragantur. Verum loco aquje dulcis penuria labo* 
rante, Moysem Dei jussu iignuro quoddam in ama-
riorem fontem imroisisse, qui subito aqua suaviore 
fluere coeperit. Inde cum movissent, ad Elimww 
pervenisse,ubi duodecim aquae fonlee, cum septua-
ginta palmarum caudicibus inveneriut.Quibus dere-
bus, ac simul de quadam, quae sese obtulerat volu-
cre, aliquem Ezechielus eodem dramate indticit 
cum Moyse colloquentem. Ac de palmis quidem, 
fontibusque duodecim hunc in modum : 

Quam leetu$ illic, motle qua spirans nemu* 
Vallem coronat, obtutit sese locus, 

4 4 6 Aitende Moyses; nam vel hinc sedem quoque 
Spectare possis. Inde se primum exiuiit 
Columna flammis similis, ae signumtledit 
Mox viride opaco cerniiur pratnm solo, 
Liquidique laiices: quippe luxurians humtu 
Petra ex eadem fonte duodeno scatet. 
Septena decies pahia robuslh viret 
Subnixa iruncis, atque fmcundoi agem 
Sublime ramos tollil: atque undh ferax 
Abunde pecori pabulum ullui creai. 

Tum de oblata quadam ave: 
Occurrit exin aliud animanlis oenus, 
Monstriqtte timile. nemiii visum uniea 

XfV, 9. 
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Inutttala mole geminalam fere 
Adcequat aquilam: mulfiplex petmas color 
Snbinde mutat; purpura peclus rubet. 
Miniata rutilant crura: villosam aureo 
Profunda vestit pluma cervicem croco. 

Snbflavus exstat oculus; xn medio tere$ 
Pupilla cocco similis ardenti micat. 
Vocem ore mitlit omnium suavissimam. 
Aique is voiucrum facile $e regem probat, 
Sic omnis illum trepida subsequiiur cohors, 
Ipse velut allumtaurus attoltem caput, 
Princeps cilalo graditur exsultans pede. > 

Et paucis inUTjcclis, cQuaesitum a quopiam fuisse 
ait, qui tandem arma Israelilx sibi comparassent, 
qui inermcs ex i£gypio prodiisseni. Quippe, sesc 
post tridui iler, factumque Deo sacrificium, eam-
dem relegissc viam niemorabant. (ntelligi ergo fa-
cile potest, qui fluclibus obruli non fuissenl, illo-
rura sese armis induisse.» 

CAPUT X X X . 
4 4 7 Davide, Salomone, el IJierosolymis, ex Eu-

polemo. 
« A l vero Eupolemus 111 suo quodam De Elice 

vroplietia opere, auctor est Moysen annos quadra-
ginta propbetae munus obiisse, cui Jesus Nave Γι-
liussuccesserit, eodsm annos iriginta perfunctus, 
viia ad annum decimum supra cenlesimum propa-
gala. Ab boc sacrum praeierea labemaculum in Silo 
lixum esse. Postea Samuelem propbeiam exslitisse, 
ab eoque posimodum Saulem regem Dei jussn 
creatum fuisse, qui circa annum regni vicesimum 
priraum obierit. Eidem vero Davidem ipsius filium 
successisse, qui Syros ad Euphratem incolentes, et 
Commagenera oppidum, cum iis, qui Galadenem 
tcnebant Assyriis ac Phoenicibus debellarit. Eum-
<lem adversus kiumaeos, Ammonitas, Moabilas, 
Uuraeos, NabaUeos, et Nabdicos, itemque contra Su-
ronem Tyi i Phoemci«que regem movisse, quos ille 
oinnes Judafeis in posterum iributa pendere coege-
rit. At cum Vaphre ^gyptiorum rege foedus per-
cussisse. Porro cum Deo templum excitare percu-
peret, vebementius a Deo conlendisse, uti sibi exi-
luium staluendo altari locuin indicaret : simulque 
rcpenle oblatum ei angelum fuisse, qui supra locum 
eum, ubi Hierosolymae ara posila est consislerel; a 
quo tamen ejusmodi tcmplum aediticari probibitus 
fucrit, quod sese bumano sanguine proluisset, an-
iiosque plurimos bellis gerendis occupatus fuisset. 
Angeli nomen, Dianalbanum esse referl, jussum-
que ab co Davidem, relicla iilio sedificalionis mo-
liendae cura, quai futuri operis subslruclio postula-
ret,aurum, arg^ntiim, a;s, lapides, ligna, lam cy-
prcssina quam cedrina, diligenler ante comparare. 
Ergo Davidem, bis auditis, navibusque apud Acba-
na Arabiae civilalem xdificatis, effodiendi metalU 
arliiices Urphen Rubri maris iusuiam auri fodinis 
abundanteni misisse, qui auri plurimum in Jud%am 
indc retulerint. Davidem autem, postquam annos 
quadraginta regnasset, imperium Salomoni fdio 
anuos duodecim nato, coram liclio sacerdolum 

P A R S II. — APOLOGETICA. 7 M 

Α Αιχλούν γάρ fiv τό -μήκος αίετον σχεδόν* 
Πτεροίσι χοικίλοισιν ήδέ χρώμασι. 
Στήθος μέν αύτον χορφνρονν έφαίνετο. 
Σκέλη δέ μιλτόχρωτα, καϊ κατ' αυχένα 
Κροκωτίνοις μαλλοίσιν εύτρεχίζετο. 
Κάρα δέ κοίτης, ήμέροις παρεμφερές, 
Καϊ μηλίνη μέν τή κόρη χροσέδλεχε 
Κύκλω. Κόρη δέ κόκκος ώς έφαίνετο. 
Φωνήν δέ χάντων έίχεν έκχρεχεστάτητ. 
Βασιλεύς δέ χάντων όρνέων έφαίνετο, 
Ώς ήν νοήσαι. Πάντα γάρ τά πτήν' όμού 
"Οπισθεν αυτού δειλιώντ' έχέσσντο, 
Αυτός δέ χρόσθεν, ταύρος ώς γανρούμενος. 
"Εβαινε κραιχνόν βήμα βαστάζων ποδός.ι 

Κα\ μετά βραχέα·€ Έπιζητείν δέ τινα πώς οί 
Ίσραηλϊται οπλα έσχον, άνοπλοι εξελθόντες. Έ φ α -
σαν γάρ, τριών ήμερων όδδν εξελθόντες, καί θυ-
σιάσαντες, πάλιν άναχάμψειν. Φαίνεται ουν τους μπ 

Β κατακλυσθέντας τοις εκείνων δπλοις χρήσασθαι. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Εύ πολέμου, χερϊ Ααβϊδ, καϊ Σολομώνος, χαϊ 

Ιεροσολύμων. 
4 Εύπόλεμος δέ φησιν Ιν τινι Περϊ τής Ήλιου 

χροφητείας Μωσήν προφητεΰσαι έτη μ'. ΕΙτα'Ιησοΰν 
τδν του Ναυή υίδν έτη λ' · βιώσαι δ* αύτδν Ιτη ρ ι ' , 
πήξαί τε τήν Ιεράν σκηνήν έν ΣηλοΓ. Μετά δέ ταύτα 
προφήτην γενέσθαι Σαμουήλ. Εΐτα τή τού θεού βου-
λήσει, ύπδ Σαμουήλ Σαούλον βασιλέα αίρεΟήναι· άρ-
ξαντα δέ Ιτη κα', τελευτήσαι. Εΐτα Δα6\δ τδν τούτου 
υίδν δυναστεύσαι, δν χαταστρέψασθαι Συ ρους, τούς 
παρά τδν Εύφράτην οίχούντας ποταμδν, κα\ τήν Κομ> 
μαγηνήν, χα\ τούς έν Γαλαδηνή Άσσυρίους, χα\ Φοί
νικας. Στρατεΰσαι δ' αύτδν κα\ έπί Ίδουμαίους, χα\ 
Άμμονίτας, κα\ Μωαβίτας, κα\ Ίτουραίους, κσΑ Να

βαταίους, καί Ναβδαίους. Αύθις δέ έπιστρατεύσαι έπλ 
Σούρωνα βασιλέα Τύρου καί Φοινίκης, ούς κα\ άναγ-
χάσαι φόρους *Ιουδαίο:ς ύποτελείν πρός τε Ούαφρήν 
τδν Αίγυπτίων βασιλέα φιλίαν συνθέσθαι. Βουλόμενόν 
τε τδν Ααβ\δ οίκοδομήσαι ίερδν τφ θεψ, άξιούν τδν 
θεδν τόπον αύτψ δειξαι τού θυσιαστηρίου* ένθα δή 
άγγελον αύτψ όφθήναι, έστώτα επάνω τού τόπου, ον 
τδν βωμδν Ιδρύσθαι έν Ίεροσολύμοις, κα\ κελεύειν 
αύτδν μή ίδρύσθαι τδ ίερδν, διά τδ αίματι άνθρωπίνω> 
πεφύρθαι, κα\ πολλά Ιτη πεπολεμηκέναι. Είναι δ* α ύ 
τφ δνομα Διαναθάν προστάξαι τε αύτφ τούτον, δπως 

D τφ υίφ έπιτρέψη τήν οίκοδομίαν αύτδν δέ εύτρεπί-
ζειν τά πρδς τήν κατασκευήν ανήκοντα, χρυσίο,ν, ά ρ 
γύριον, χαλκδν, λίθους, ξύλα κυπαρίσσια, κα\ κέ
δρινα. Άκούσαντα δέ τδν Δαβίδ, πλοϊα ναυπηγήσα-
σθαι έν Άχάνοις πόλει τής "Αραβίας, κα\ πέμψαι 
μεταλλευτάς είς τήν Ούρφή νήσον, κειμένην έν τή 
Έρυθρφ θαλασσή, μέταλλα χρυσικά Ιχουσαν κα\ τδ 
χρυσίον εκείθεν μετακομίσαι τούς μεταλλευτάς εις 
τήν Ίουδαίαν. Βασιλεύσαντα δέ τδν Δαβ\δ Ιτη μ' 
Σολομώνι τφ υίφ τήν αρχήν παραδούναι, δντι ετών 
ιβ ' , ενώπιον 'ΗλεΊ τού άρχιερέως, καί τών ιβ* 
φυλάρχων, κα\ παραδούναι αύτφ τόν τε χρυσδν, 
κα\ άργυρον, κα\ χαλκδν, κα\ λίθον, κα\ ξύλα κυπα-
ρίσσινα, καί κέδρινα. Και αύτδν μέν τελευτήσαι, Σο
λομών* δέ βασιλεύειν, κα\ γράψαι πρδς Ούαφρήν τδν 
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lapidibus, lignisque omnibuscypressinis ac cedrinis tradidisse. 4 4 8 Salomonem vero, cum defuncto 
J*lre reguum capcssissei, ad Vapbren iEgypli regera eam, quae sequitur, epistolam scripsisse. · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΑ*. Α CAPUT X X X I . 

ΒασιΜς ΣοΛομων Ούαρρή βασιΛεϊ ΑΙγύπτου, 
φίΑψ πατρικφ, χαίρειν. 

< Τίνωσκέ με παρειληφότα τήν βασιλείαν πάρα 
ΑαδΙδ τοΰ πατρός διά τοΰ Θεοΰ τοΰ μεγίστου, κα\ έπι-
τιταχότος μοι οίκοδομήσαι ίερδν τφ θεώ, δς τδν ού
ρανδν καί τήν γην έκτισεν άμα δέ σοι γράψαι, άπο-
στεΓλαί μοι τών παρά σοΰ λαών, οί παραστήσονταί 
μοι μέχρι τοΰ έπιτελέσαι πάντα κατά τήν χρείαν, 
καθότι έπιτέτακται. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΒ\ 

ΒααΛενς Ούαφρης ΣοΛομώνι βασιΛεϊ μεγάΛφ 
χαίρειτ. 

< "Αμα τώ άναγνώναι τήν παρά σοΰ έπιστολήν, « Litteras tuas simul alque perlegi, cnm ingeiv 
σφόδρα έχάρην, καί λαμπράν ήμέραν ήγαγον, έγώ τε Β tem animo cepi laetitiam, tum genialem cum UT»»-

Salomon rex Vaphrw ASgypti regi, amico paterno 
saiutem. 

c Noveris me summi Numinis beneDcio regnum 
a Davide patre accepisse, a quo tempbim Deo coeli 
terrarumque molilori sediflcare jussus fuerim, si-
mulque abs tc per litteras petere, nti ad me «x re-
gni tui bominibus fabrisque mittas, qui suaai mibi 
operam navent, donec, uti par est, cuncta, prout 
jussus ego sura, accurate perfecero. t 

CAPUT X X X I I . 
Vaphres rex Salomoni regi magno salutem* 

xs\ ή δύναμίς μου πάσα, έπ\ τφ παρειληφέναι σε τήν 
βασιλείαν παρά χρηστού άνδρδς, κα\ δεδοκιμασμένου 
ύπδ τηλικούτου θεοΰ. Περ\δέών γράφεις μοι περ\ τών 
χατά τους λαοΰς τούς παρ' ήμιν, άπέσταλκά σοι μυ
ριάδας οκτώ, ών κα\ τά πλήθη έξ ών είσι, διασεσά-
φηκά σοι* έχ μέν τοΰ Σεβριθίτου νομού μυρίους, έκ δέ 
Xm Μενδησίου κα\ Σεβεννήτου δισμυρίους (86), Βου-
σιρίτου Λεοντοπολίτου, κα\ Βαθριθίτου, άνά μυρίους. 
•ρόντισον δέ κα\ δέοντα αύτοίς καί τά άλλα, δπως εύ
τακτη, κα\ ίνα άποκατασταθώσιν είς τήν ιδίαν, ώς άν 
άπδ τής χρείας γενομένης (87). * 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 

ΒασιΛενς ΣοΛομων Σονρωνι τφ βασιΛεϊ Τύρου, . 
χαϊ Σιδώνος, καϊ Φοινίκης, φίΛφ πατρικφ, χαϊ- * 
ρειν. 

t Γίνωσκέ με παρειληφότα τήν βασιλείαν παρά 
Δαβίδ τοΰ πατρδς διά τοΰ θεοΰ τοΰ μεγίστου, έπιτε-
ταχότος μοι οίκοδομήσαι ίερδν τψ θεώ, δς τδν ούρα-
νον και τήν γην Ικτισεν άμα δέ κα\ σο\ γράψαι, 
απόστειλα ί μοι τών παρά σοΰ λαών, οί συμπαραστή-
δονται ήμίν, μέχρι τοΰ έπιτελέσαι τήν τού θεοΰ 
χρείαν, καθότι μοι έπιτέτακται. Γέγραφα δέ κα\ είς 
τήν Γαλιλαίαν, κα\ Σαμαρίτιν, κα\ Μωαβίτιν, καί 
Άμονίτιν, καί Γαλαδίτιν, χορηγείσθαι αύτοίς τά 
δίοντα έχ τής χώρας κατά μήνα, κόρους σίτου μυ
ρίους. Ό δέ κόρος έστ\ν άρταβών Ιξ · και οίνου κό
ρους μυρίους· ό δέ κόρος τοΰ οίνου έστί μέτρα δέκα. 

verso exercitu populoque meo diem egi, quod a 
Tiro optimo, tanloque Numini probatissimo regnom 
acceperis. Quod autem a nobis homines fabrosque 
postulas, eorum octoginta millia ad te roisi, quo-
nim etiam natale tibi solum indicare juvat. Ex Se-
brkhide prafectura decem millia, ex Mendesia, et 
Sebennilide, viginti millia, ex Bu9iritide Leoutopo-
litide, et Bathrihitide circiter triginta millia nuroe-
rantur. Superesl ut iis quaecunque opus fuerint, 
abunde suppeditari cures, partim ne quid inter eos 
lurbaruin excitetur, partim ut aediticatione perfecta, 
aalvt ad suos incolumesque revertantur. ι 

CAPUT XXXIII . 

, Salomon rex Suroni, Tyri, Sidoms, ac Phanicim 
' regi, amico paterno, salutem. 

ι Noveris me summi Numinis beneficio regnum 
a Davide patre accepisse, a quo templum Deo coeli 
terrarumque 4 4 9 molitori aedificare jussus fueriro, 
siraulque abs te perlitteraspetereali adme exre-
gni lui hominibus fabrisque mittas, qui suaib nobie 
operam navent, doncc divinum illud opus, prout 
jussus ego sum, accurale perfecero. G$terum iirt 
Gablaeam , Samariam , Moabiildem, Amonilidem, 
et Galaditidem scripsi, uti ex regioiiibus i l l i s , qiue-
conque opus fuerinl, iis aflatim suppelant; nempe 
in singulos menses , cororum tritici decem mil l ia , 
qtii singyli artabas sex continent; itemque cororum 

Τδ δέ Ιλαιον κα\ τά άλλα χορηγηθήσεται αύτοίς έκ ρ vinidecem millia, qui singuli mPtradecem efficiunt. 
της Ιουδαίας, Ιέρεια δέ είς κρεωφαγίαν έκ τής Αρα
βίας, ι \ 

(86) Αισμνρίονς. Reponendum opinor άνά δισ-
μυρίους % boc esl qnadraginta niillia ex duabus. vi-
ginli millia ex singulis, ut paulo posl άνά μυρίους: 
tlioqai sexaginla laiiium, non ocloginta millium 
summa futura est. 

(87) Γενομένης. Legendum exigtimo γενόμενοι. 
Notus HelJenismus, άπό τίνος πράγματος γενέσθαι, 
hoc est άπηλλαχέναι τοΰ πράγματος, negotio per-
f*Rctm&, vel ab eo recentem e«te.Plutarcb. Aiexand , 

oleum autem ac csetera ex Judaea, hostias vero, 
quarum ipsi carnibus vescantur, ex Arabia suppe-
ditari jussi. » 

άπδ τών ιερών γενομένψ τψ βασιλεί προσελθόντες, 
regem α perncto sacrificio recentem adeuntes. Ibid., 
ό δέ Αλέξανδρος άπδ τής πυράς γενόμενος, κα\ συν-
αγαγών πολλούς τών φίλων α busto illo reversus. Id. 
in Themittoc.i γενόμενος δέ έπ\ τών πράξεων εκεί
νων. Interdum έλλεtπτικώς,abRquft verbo: Herodian. 
Γιb. νιι, περιτυχόντες τών άπδ ύπατείας τινί, eum in 
aliqucm ex conxularibus incidi**ent. Sic οί άπδ στρα-
τηγείας, πρεσβείας}, eic. , imperio; legalione functi. 
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CAPUT X X X I V . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΔ'. 

75* 

Suron Salomoni regi magno talutem. 
< Benedictus Deus terrae ac coeli conditor, qui virum 

optimuni ac parenlis oplimi lilium elegerii. Liiteras 
luas siinul atque perlegi, summam animo volupta-
lem cepi, Deoquc gratias egi, quod regnum capes-
sisses. Qnod aulem a nobis bomines operasque 
poscis, Tyriorum ac Phoenicum ocioginta millia ad 
tc mis i , atque inler cxleros archilecium, palria 
quidem Tyrium , sed malre Judaea eademque ex 
Davidis tribu iiatum: qui libi quaeeunqire ex eo 
qiKTsieris, qua3 cceli hujus ambitu coiUmenlur, si 
modo ad arcbitecturam pertinebunt, ea cum scien-
ter edisserel omnia, tum etiam facile perficiet. Quod 

Σονρων ΣοΛομώνι βασιΛεϊ μεγάΛφ χαίρειν· 

« Εύλογητδς ό θεδς, δς τήν γήν κα\ τδν ούρανδν 
έκτισεν, δς εϊλετο άνθρωπον χρηστδν έκ χρηστού άν
δρδς. "Αμα τοΰ άναγνώναι τήν παρά σοΰ έπιστολήν, 
σφόδρα έχάρην, κα\ ευλόγησα τδν θεδν, έπ\ τψ πα
ρειληφέναι σε τήν βασιλείαν. Περ\ δέ ών γράφεις μοι 
περ\ τών χατά τους λαούς τους παρ' ήμίν, άπέσταλχά 
σοι Τυρίων κα\ Φοινίκων όχτακισμυρίδυς, κα\ αρχι
τέκτονα σοι άπέσταλκα άνθρωπον Τύριον, έκ μητρδς 
Ιουδαίας, έκ τής φυλής τής Δα6\δ, υπέρ ών άν αύ
τδν ερώτησης τών ύπδ τδν ούρανδν πάντων κα\ · άρ» 
χιτεκτονίαν, ύφηγήσεταί σοι καί ποιήσει. Περ\ δέ τών 
δεόντων και αποστελλομένων σοι παίδων, καλώς 

superest, partium tuarum crit, ad locorum praefec- JJ ποιήσεις έπιστείλας τοίς κατά τόπον έπάρχοις, δπως 
tos scribere, uli buic lantai bomiuum mullitudini, 
qurecunque necessaria fuerinl, diligenter abundcque 
provideant. ι Salomoa igitur, bis lectis, palerno-
rum amicorum auxilio fretus, et Tyriorum Sido-
niorumque mann slipatus , lustralo monte Libano, 
quidquid lignorum a parenle csesum olim fuerat, 
per mare Joppen usque transvexit, indeque pedcs-
tri duclu Hierosolymam coniporlavit. Prolinus ad 
templi Deo voli sese aediircationeni acciuxit, anno 
xialis decimo terlio. Quod in opus dum universa 
illa divcrsorum populorum muUitndo incumberet, 
tribus Judaeorum duodecim res neccssarias centum 
el sexaginla bt)minum millibtis ita suppeditabant, 
u l suum singulse mensem huic cursc ac provisioni 

χορηγήταιτά δέοντα, f Διελθών δέ Σολομών, έχων τούς 
πατρικούς φίλους έπί τδδρος τοΰ Αιβάνου, μετά τών 
Σιδωνίων κα\ Τυρίων, μετήνεγκε τά ξύλα τά προκε-
κομμένα ύπδ τοΰ πατρδς αύτοΰ διά τής θαλάττης είς 
Τόππην, εκείθεν δέ πεζή είς Ιεροσόλυμα* και άρξα-
σθαι οίκοδομείν τδ ίερδν τοΰ θεοΰ, δντα ετών ι γ \ 
Έργάζεσθαι δέ τά έθνη τά προειρη μένα, κα\ φυλάς 
ιβ' τών Ιουδαίων, και παρέχειν (88) ταίς έκκαίδεκα 
μυριάσι τά δέοντα πάντα κατά μήνα φυλήν μίαν, 
θεμελιώσαί τε τδν ναδν τοΰ θεού, μήκος πηχών 
Εξ (83), πλάτος πηχών ξ' · τδ δέ πλάτος τής οίκοοο·» 
μής κα>. τών θεμελίων πηχών ι'. Ούτω γάρ αύτψ 
προστάξαι Νάθαν τδν προφήτην τοΰ θεοΰ. Οίκοδο
μείν δέ εναλλάξ δόμον λίθινον καί Ινδεσμον κυπαρίσ· 

assignalum et descriptum haberent. Ergo lempli C σινον, πελεκίνοις χαλκοίς ταλαντιαίοις καταλαμβά-
fundamenia jacta, quod cum sexaginla cubitorum 
longitudine, totidemque lalitudine spalium occupa-
ret,tuin vero fundamenla lalitudinis ipsa per se 
deceni omnino cubilos oblinebanl. 4 5 0 S i c e n i i n a 

Nalban Dei propbeta jussus Salomon fuerat. Acstruc-
turam quidem universam iia compingi voluit, ut 
atterni scse lapidum, ei cypressinarum trabium or-
dines cxcipercnl, quod utrumqite coriura aeneis 
quibusdam, iisque talenci pondo, securium instar, 
vinculis astringeretur. Jam stanle universi sediiicii 
molc, ccdrinis cupressiiiisque tabulis exleriorem 
lapidum faciem, ne oculum oflfendercl, untlcqna-
que vestivit; inleriorem vcro sic inauravil, ut con-
flatos ex auro laleres cubilorum quinque, clavis 

νοντας τούς δύο δόμους. Ούτω δ1 αύτδν οικοδομή σαντα» 
ξυλώσαι έξωθεν κεδρίνοις ξύλοις κα\ κυπαρισσίνοις, 
ώστε τήν λιθίνην οίκοδομήν μή φαίνεσθαι, χρυσώσαί 
τε τδν ναδν ζσωθεν χωννύντα πλινθία χρυσά πεντα-
πήχη, και προστιθέναι προσηλοΰντα ήλοις άργυροϊς, 
ταλαντιαίοις τήν όλκήν, μαστοειδέσι τδν £υθμδν, τέσ-
σαρσι δέ τδν αριθμόν. Ούτοχδ* αύτδν χρυσώσαι άπδ 
εδάφους Ιως τής οροφής, τό τε όρόφωμα ποιήσαι έκ 
φατνωμάτων χρυσών, τδ δέ δώμα ποιήσαι χαλκοΰν, 
άπδ κεραμίδων χαλκών, χαλκδν χωνεύσαντα, καλ 
τούτον καταχέοντα*. Ποιήσαι δέ δύο στύλους χαλκούς» 
και καταχρυσώσαι αυτούς χρυσίψ άδόλψ, δακτύλω 
τδ πάχος. Είναι δέ τούς στύλους τψ ναψ ισομεγέ
θεις, τδ δέ πλάτος κύκλψ έκαστον κίονα πηχών δέκα* 

argenteis qualuor, talenli pondo, alque uberum in ^ στήναιδέ αυτούς τοΰ οίκου δν μένέκ δεξιών, δνδε έξ 
similitudinem collocalis ad parietes affigcreU Sicque 
a pavimento ad summum usque tectum aedes tota 
auro collucebal: ipsiusque adeo laquearis aureum 
tabulalum, cxtmus vero culmen aereum totum erat 
boc esl aereis tegulis fuso aere conflalis iitsiratuin. 
Columnas pralerea dnas in templo staluit, sereas 
quiJem illas, sed auro purissimo ad digili unius 
crassiliulinem induclas, a dextris unam, allcram a 
wnislris; ambas aulem ejusmodi, quae longitudine 
ieclum ipsum allitigerent, ambilu cubilos singula? 

* ϊσ. τών κατά. * ία. καταχέαντα. 

(88) Καϊ παρέχειν. Και reclius, opinor, expun-
g-iur. 

ευωνύμων. Ποιήσαι δέ κα\ λυχνίας χρυσάς, δέκα τά
λαντα έκάστην όλκήν άγουσας, υπόδειγμα λαβόντα 
τήν ύπδ Μωσέως έν τή σκηνή τοΰ μαρτυρίου τ ε -
θείσαν. Στήσαι δ1 έξ έκατέρου μέρους τοΰ σηκοΰ, τάς 
μέν έκ δεξιών, τάς δέ έξ ευωνύμων. Ποιήσαι δ' αύτδν 
κα\ λύχνους χρυσούς ο\ ώστε καίεσθαι έφ' έκαστης 
λυχνίας έπτά. Οίκοδομήσαι δέ κα\ τάς πύλας τοΰ 
ιερού, καί κατακοσμήσαι χρυσίψ και άργυρίω * κσΛ 
καταστεγάσαι φατνώμασι κεδρίνοις κα\ κυπαρισσί-
νοις. Ποιήσαι δέ κα\ κατά τδ πρδς βο^άν μέρος τοΰ 

(89) Πηχών έξ. Verti penndc ac si legeretur 
πηχών ξ\ Consulc Josepbuia Aniiquit. v u i , i . 
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ιερού στοάν, καί στύλους αυτή ύποστήσαι χαλκούς Α decem iroplerent. Aurea eliam candelabra fier: cu-
μη'. Κατασκευάσαι δέ κα\ λουτήρα χαλκοΰν μήκος 
πηχώγ̂  κ', κα\ πλάτος πηχών κ'· τδ δέ ύψος πηχών ε'. 
Ποιήσαι δέ έπ* αύτώ στεφάνη ν πρδς τήν βάσιν έςω 
ύπερέχουσαν πήχυν ενα πρδς τδ τούς Ιερείς τούς τε 
πόδας προσκλύζεσθαι, και τάς χείρας νίπτεσθαι επι
βαίνοντας · ποιήσαι δέ κα\ τάς βάσεις τοΰ λουτήρος 
τορευτάς, χωνευτάς δώδεκα, και τφ ύψει άνδρομή-
κεις * κα\ στήσαι έξ υστέρου μέρους ύπδ τδν λουτήρα, 
έκ δεξιών τοΰ θυσιαστηρίου. Ποιήσαι δέ κα\ βάσιν 
χαλκήν τφ ύψει πηχών δυοίν, κατά τδν λουτήρα, 
Γν' έφεστήκη έπ1 αυτής ό βασιλεύς, δταν προσ-
εύχηται, δπως δπτάνηται τφ λαφ τών Ιουδαίων. 
Οίκοδομήσαι δέ κα\ τδ θυσιαστήριον , πηχών κε' έπ\ 
πήχεις κ', τδ δ1 ύψος πηχών ιβ'. Ποιήσαι δέ και δα-

ravii, pondo singula lalentum decem, quae ad illius, 
quod in labernaculo testimonii collocalum a Moyse 
fueral, exemplar expressit. Hsec utraque similiter 
aedis ex parie constiluta, ad dcxteram alia, alia ad 
sinistram, addiiaeque aurexlucerna? septuaginta, ut 
seplem accensas candelabra singula suslincrent. 
Templi quoque valvas auro argentoque lexil, forni-
cemque desupcr cedrinis ac cypressinis ex tabulis 
sinuavit. Jam ad seplentrionalem aedis partem iu-
gentem porlicum apcruit, tolunmis «reis octo et 
quadraginla suffullam. Labrum item adjunxit 
aeneum, longitudinis quidem ac latiludinis viginli, 
altitudinis vero quinque duntaxat cubilos habens. 
Hoc limbus quidam exlerius ad cubilum unum emi-

κτυλίους δύο χαλκούς αλυσιδωτούς, καί στήσαι αυτούς nens, ac versus basimcircumductus ambiebal, quo 
έτΛ μηχανημάτων υπερεχόντων τφ ύψει τδν ναδν 
πήχεις κ', κα\ σκιάζειν επάνω παντδς τοΰ ίεροΰ· κα\ 
προσκρεμάσαι έκαστη δικτύί κώδωνας χαλκούς τα-
λαντιαίους τετρακοσίους · κα\ ποιήσαι δλας τάς δι-
κτύας, πρδς τδ ψοφείν τούς κώδωνας, καί άποσοβείν 
τά δρνεα, δπως μή καθίζη έπι τοΰ ίεροΰ, μηδέ νοσ-
σεύη έπ\ τοϊς φατνώμασι τών πυλών καί στοών, καί 
μολύνη τοίς άποπατήμασι τδ ιερόν. Περιβαλείν δέ 
κα\ τά Ιεροσόλυμα τήν πόλιν τείχεσι, κα\ πύργοις, 
καί τάφροις. Οίκοδομήσαι δέ καί βασίλεια έαυτφ. 
Προσαγορευθήναι δέ πρώτον μέν τδ άνάκτορον ίερδν 
Σολομώνος, ύστερον δέ, παρεφθαρμένως τήν πόλιν 
άπδ τοΰ ιερού Ιερουσαλήμ όνομασθήναι * ύπδ δέ τών 
Ελλήνων φερωνύμως Ιεροσόλυμα λέγεσθαι. Συντε-

facilius couscenso labro, sacerdotes pedum ma-
nuumque sordes eluerent. Eidem gradus lornaliles 
fusilesque duodecim , cum jusla homiuis unius ma-
gniiudine adaequati, ad parlem illius posleriorcm, 
altaris vero dexteram suppositi. Addila insuper ba-
si8 aenea, non procul alabro, allitudiuecubilusduos 
obtinens, cui rex oraturus insisteret, quo 
facilius a circutnstante Judaeo popuio cerneretur. 
4 5 1 Ad haec aliare erexit, cujus ambilus cubilo-
rum quinque et quadraginta , alliludo vero duo-
decim lantum essel. Poslremo, annulos ex uere 
geminos calenis implicilos , macbinis quibusdam 
gupra templi fasligium viginli cubilis exstanlibus 
iinpositis, quorum umbra in toluni desupcr culmen 

1 — * r — ι — » — r 1— — · ρ * » 

λέσαντα δέ τδ ίερδν και τήν πόλιν τειχίσαντα, έλ- ^ incumberet: eque singulis retibus seu calenis xnca 
θείν εις Σηλώμ, καί θυσίαν τφ θεφ είς όλοκάρπω-
σιν προσαγαγείν, βοΰς χιλίους. Ααβόντα δέ τήν σκη-
νήν καί τδ θυσιαστήριον, κα\ τά σκεύη , Α έποίησε 
Μωσής, είς Ιεροσόλυμα ένεγκείν, κα\ έν τφ οίκω 
θεϊναι. ΚαΛ τήν κιβωτδν δέ καΛ τδν βωμδν τδν χρυ-
σούν, κα\ τήν λυχνίαν, καί τήν τράπεζαν, κα\ τά 
άλλα σκεύη εκεί κατατίθεσθαι, καθώς προστάξαι 
αύτφ τδν προφήτην. Προσαγαγείν δέ τφ θεφ θυσίαν 
μυρίαν, πρόβατα δισχίλια, μόσχους τρισχιλίους πεν
τακόσιους. Τδ δέ σύμπαν χρυσίον, τδ είς τοΰ; δύο 
στύλους κα\ τδν ναδν καταχρησθέν , είνα·. τάλαντα 
μυριάδων υξ*, είς δέ τούς ήλους κα\ τήν άλλην κατα
σκευήν αργυρίου τάλαντα χίλια διακόσια τριακοντα-

lintinnabula, talenti pondo, quadringenta suspendil, 
quae catenis corainolis impulsa, linnilu ac slrepitu 
volucres abigerent, ne vel insiderent lemplo, vel 
nidos in valvarum aut porticuum labulalis con-
struerent, aedemque sacrara sordibus inquinarent. 
Porro ipsaci quoque Hierosolymae urbem muris , 
lurribus, fossisque vallavit, augustamque sfcbi ipsi 
regiain excilavil. Al primum quidem sacra illa aedes, 
ίερδν Σολομώνος, Salomonis templum, noroinaia est; 
deindc vero, urbs ipsa Hierusalem, corrupto viiia-
toque lerupli iiomiue appellaia, quam Graci postca 
Hierosolymam aflini geminoque vAcabulo nuncupa-
runt. Rex aulem posl lemplum aediliealum, urbem-

δύο· χαλκού δέ είς τούς κίονας καί τδν λουτήρα >a\ D que munitam, Seloajum profectus, Deo raille boum 
τήν στοάν τάλαντα μύρια όκτακισχίλια πεντήκοντα. 
Άποπέμψαι δέ τδν Σολομώνα καί τούς Αιγυπτίους* 
κα\ τούς Φοίνικας, έκαστους είς τήν εαυτών, έκαστος 
χρυσοΰ σίκλους δόντα δέκα * τδ δέ τάλαντον είναι σί-
κλον. Κα\ τφ μέν Αιγύπτου βασιλεί Ούαφρή ελαίου 
μετρητάς μυρίους, φοινικοβάλάνων άρτάβας χιλίας, 
μέλιτος δε αγγεία έκατον, και αρώματα πέμψαι· τφ 
δέ Σούρωνι είς Τύρον πέμψαι τδν χρυσούν κίονα , τδν 
έν Τύρω άνακείμενον έν τφ ίερφ τοΰ Διός. Θεόφιλος 
δέ φησι τδν περισσεύσαντα χρυσδν τδν Σολομώνα τφ 
Τυρίω βασιλεί πέμψαι. Τδν δέ, είκόνα τής θυγατρδς 
ίώον όλοσώματον κατασκευάσαι, κα\ έλυτρον τφ άν-
δριάντι τδν χρυσούν κίονα περιθείναι. Ποιήσαι δέ 
φησιν δ Εύπόλεμος τδν Σολομώνα κα\ ασπίδας χρυσάς 

bolocaastum oblulit ; idemque postmodum, et ta-
bernaculum, el aram, et quidquid sacra supellecti-
lis comparatum a Mose fuerat, arcam, altare aureum, 
candelabrum, mensam, et quidquid aliud fuit, Hie-
rosolymara comporlalum, sacra in aede propbetae 
jussu reposuil, simulque immensum Deo saci iucium 
fecit, ovibus ad duo ac juvencis ad tria millia et 
quingenta maclalis. Caelerum vis auri cuncta, in 
columnas duas, ac lemplum universum expensV, 
laientuin fuit quadragies sexies ; argenli vero in 
clavo3 ac reliquum apparatum, ducenloruai ac tri-
giola duum supra niiUe; aeris deuique, in coiumnas, 
labrum et porticum, quinquaginla supra octodecim 
inillia. Porro iEgyptios ac Pboenices, divisis ία 
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singulos deeem auri siclis ( siclus taienlum erat) Α χιλίας, ών έκάστην πεντακοσίων είναι χρυσών. Βιώ-
suara in patriam Salomon rcmisit. Ad Vapbren σαι δέ αύτδν Ιτη πεντήκοντα δύο, ώνέν είρήνη βασι-
JEgypti regem olei metretas ad decem millia , λεΰσαι έτη μ'. > 
dactylorum iEgyptiacarum artabas mitle, mellis vasa ceotura curo aromatibus ; ad Suronem vero 
columnam auream Tyrum misit, quam ipse Jovis in templo consecravik 4 5 2 Addit Tbeopbilus, 
quidquid reliquum ex auro fuerat, Tyrio regi a Salomooe missum esse : ilium vero flliae simula-
crura integrum ex eo conflavisse, ipsumque aurea columna quasi Ibeea et involucro quodam incta-
sisse. Eupolemus aulem aureos praeterea clypeos mille a Salomone elaboratos esse tradit, qaingen-
torum singulos aureorum ; eumdemque vixisse annos quinquaginla duos, ex quibus totos et con-
tineales quadraginta summa in pace regnaverit. > 

CAPUT X X X V . 

De Hierosolyma, ex Timochare, ut habetur eodem 
iibro de rebus Antiochi. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΕ'. 

Τιμοχάρους, περϊ τής Ιερουσαλήμ, άπό τών περϊ 
Άντιόχου της αυτής γραφής. 

Timocbares in rerum ab Antiocbo gestamm bis- Τιμοχάρης δέ φησιν έν τοϊς περ\ Άντιόχου τά 
toria, Hierosolymse ambilumquadraginla stadiorum β Ιεροσόλυμα τήν μέν περί μετ ρον έχειν σταδίους μ'* 
esse docet; eamderaque expugnatu perdifficilem, 
quippe qua3 praeruptis undique fossis vallibusque 
cingatur. Ad haic, urbem universam aquis perlui, 
quarum defluxu horli passim omnes irrigentur ; ac 
tametsi totis quadraginta ab urbe sladiis summa 
aquse penuria laboretur, inde tamen, riguum denuo 
fcelum apparere. 

CAPUT X X X V I . 
De eadem, ex tnensore Syrtce. 

Praeterea is qui Syriam toiam mensus est, libro 
prinio sui operis, Hierosolymara in arduo quodam 
asperoque jugo sitam fuisse tradit, parlemque mu-
rorum aliquam polito ex lapide, maximam vero ex 
silice constitisse : itemque urbis ambitum stadia £ 
septem ac viginti obtinere : ad exlremum eodem ex 
loco fonlem magna aquae vi scaiurienlem exsisicre. 

CAPUT xxxyii. 
De aquts ipsis quue tunt Hierwlymis, ex Philone. 
Ejusdem[scaturiginis Pbilo etiam memiuit ini is , 

quos de Hierosolyma 4 5 3 conscripsit, libris, quam 
bieme areecere, ac rursum aestate uberlim fluere, 
libro primo bonc in modum cecinit, 

Detuper altabent nova tum miracuta vidi. 
qua fons uberrimus undas 

Egerit, atque sinui implet ductusque profundos, 
et quae sequuntur : quibus de fluxu ejus pieniore 
subjungil, 
Scilicet ex alto decurrem vertice fluxus, 
Et pluviis crescens nivibus, sub lurribus allis 
Volvitur, et sicco languenliu pulvere circum 

Arva rigans, viridis miracula pandit amiclus, 

ei reliqua Idemque rursus de summi sacerdotis 
luni foiite tum aquae ductu : 

Subter kumum lymphat multus subiime canali* 
Egeril. 

Et caetera qux fusius ille persequitur. Verum ex 
Alexandro Polybislore baclenus. 

CAPUT XXXVIII . 
De iisdew, ex Arhtaso. 

Aristaeus aulem, in eo, quem de Judaicae legis 

είναι δ' αυτήν δυσάλωτον, πάντοθεν άποό^ώξι περι-
κλειομένην φάραγξιν. "Ολην δέ τήν πόλιν ύδασι κα-
τα^εϊσθαι , ώστε κα\ τούς κήπους έκ τών\ Αποπλεόν
των υδάτων έκ τής πόλεως άρδεσθαι · τήν δέ μεταξύ 
άπδ τής πόλεως άχρι τεσσαράχοντα σταδίων Ανυδρο* 
είναι · άπδ δέ τών μ' σταδίων πάλιν χάθυδρον &πάρ-
χειν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ A q " . 
Του τής Συρίας σχοινομέτρου, περϊ τής αυτής· 

Ό δέ τής Συρίας σχοινομέτρης γράψας, έν τ4*, 
πρώτη φησι κεϊσθαι Ιεροσόλυμα έπ\ μετεώρου τε 
κα\ τραχέως τόπου * ώκοδομήσθαι δέ τινα μέν μέρη 
τού τείχους, άπδ λίθου ξεστού, τάδε πλείονα άπδ χά-
λικος · και έχειν τήν περίμετρον τήν πόλιν σταδίων 
κζ* · ύπάρχειν δέ κα\ πηγήν έν τφ χωρίφ, ύδωρ δα-
ψιλές άναβλύζουσαν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΖ\ 
Φίλωνος, περϊ τών έν Ίεροσολύμοις υδάτων. 
Φησι δέ ό Φίλων έν τοίς περϊ Ιεροσολύμων κρή-

νην είναι* ταύτην δέ έν μέν τφ χειμώνι ξηραίνεσθαι, 
έν δέ τφ θέρει πληρούσθαι. Λέγει δέέν τή πρώτη 
ούτως * 

Νηχδμενος δ' έφύπερθε τδ θαμδηέστατον άλλο 
Αέρκηθρον σύν άοιδςί, μεγιστούχοιο λοετροίς 
'Ρεύματος έμπίπλησι βαΟύν φόον έξανιείσης' 
καί τά έξης · οΤς πάλιν ύποβάς, περ\ τής πληοώσεως 
επιλέγει· 

'Ρενμα γάρ ύψιράεννον, έν ύετίοις νιφετοΊσνν 
D Ίέμενον% πολνγηθές, όρεινοίς (90) υπέρ πύργοισιν 

Στρωφάται, καϊ ξηρά πέδφ κεκονιμένα, κρήνης 
Τηλεφαή δείκννσιν υπέρτατα θάμδεα λαών, 

καί τά τούτοις ακόλουθα. Είτα πάλιν περί τής του 
άρχιερέως κρήνης κα\ τής αποχετεύσεως διέξεισιν 
ούτως · 

ΑΙπύδ' άρ' έκΛτύουσι διά χθονός ύδροχδοισι 
ΣωΛήνες. 

Καλ δσα άλλα τούτοις έπεται. Τοσαύτα μέν δή τά άπο 
τών Αλεξάνδρου τού Πολυΐστορος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΗ'. 
Άρισταίου, περϊ τών αυτών. 

Περ\ δέ τών έν τή Ιερουσαλήμ υδάτων κα\ ό 

(90) Όρεινοΐς, etc* Forte legendum ύπα\ πύργοισιν όρεινοΓς. 
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*ΑρισταΙος έν τψ γραφέντι αύτψ βιβλίψ περί της έρ- Α interpretatione conscripsit, de aquis illis Hterosoly-
μηνείας τοΰ τών Ιουδαίων νόμου ταΰτα Ιστορεί· ι Ό 
δέ οίκος αποβλέπει πρδς ήώ, τά δ' οπίσθια αύτοΰ 
πρδς έσπέραν. Τδ δέ πάν έδαφος λιθόστρωτον καθ
έστηκε* κα\ κλίματα πρδς τούς καθήκοντας τόπους 
έχει τής τών υδάτων έ π ι ^ ο ή ς ένεκεν, ή γίνεται διά 
τήν σμήξιν τών άπδ τών θυσιών αίμάτων * πολλαι 
γάρ μυριάδες κτηνών προσάγονται κατά τάς τών εορ
τών ημέρας. Ύδατος δέ άνέκλειπτός έστι σύστασις, 
ώς άν κα\ πηγής έσωθεν πολυ^όύτου φυσικώς έπι£-
^εούσης, έτι δέ θαυμασίων καί άδιηγήτων υποδοχέων 
υπαρχόντων ύπδ γήν, καθώς έπέφαινον, πέντε στα
δίων κυκλόθεν τής κατά τδ ίερδν καταβολής, και έκ 
τούτων σύριγγας άναρίθμους καθ* έκαστον μέρος 
έαυταίς συναπτόντων τών γευμάτων. Καί ταύτα 
πάντα μεμολυβδώσθαι κατ' εδάφους κα\ τών τοίχων · 
έπ\ δέ τούτων κεχύσθαι πολύ πλήθος κο,νιάσεως, 
ενεργώς γεγενημένων απάντων. *· 

milana urbe fluenlibus iia narrat: < Templum, 
inquit, a fronte orlum , occasum a tergo spectat. 
Solum ejus universum lapide slratum , idemque 
certis et opportunis in locis declivius, quo facilius 
aqua3 decurrant, quibus ad abslergendum viclima-
rum sanguinem pavimentum prolui necessc est, 
quod multa pecorum niillia dicbus festis immolen-
tur. Ac perennis quidem proplerea est aquarum 
ejusmodi vis alque collectio, quod cum ex interio-
ribus soli visccribus , fons quidam uberrirous, ac 
plurimas sectus in venas, eo loco nativo cursu in-
fluat; tum vero mirabiles praelerea tubi, omnique 
oratione majores sub terrani elaborali sint', qui, 
quaolum ex visu conjicere licet, quinque stadiorum 

B circa lempu moJem gyrtun efficiant, ex quibus in-
numerabiles 4 5 4 ^slulae ad lalera singula produ-
cantur, quibus aquae oranibu» ex parlibus confluen-

les egerantur. Alque ha?c omnia, parlim ad pavimenluin, partini ad ipsos quoque parieles , opere 
plumbario, infusa desuper v i roagua calcis, adbaerescere, adeoque singulari et accurata quadam arte 
coosiare scrlbit.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Λθ'. 

ΕνχοΛέμου, περϊ Ιερεμίου τοΰ χροφήτον» 

ΈπΙ τούτοις, κα\ τής Ιερεμίου προφητείας τοΰ 
Πολυΐστορος μνήμην πεποιημένου, ημάς άποσιωπή-
σαι ταύτην πάντων, άν είη παραλογώτατον. Κείσθω 
τοίνυν κα\ αύτη· ι Είτα Ιωακείμ. Έπ\τούτου προ-
φητεΰσαι Ίερεμίαν τδν προφήτην, Τόΰτον, ύπδ τοΰ 
θεού άποσταλέντα, καταλαβείν τούς Ιουδαίους θυ-

CAPUT X X X I X . 
De Itremia propheta, ex Eupokmo. 

At enim, cum laudatus stipra Polybistor Jeremiae 
quoque prophetiae memiuerit, ineptissimum utiqac 
foret, hanc a nobis silentio preteriri. Eam igiiur 
boc etiam loco aUexarous. ι Turo Joachimum, in-
quit, regnum capessisse , cujus tempore Jeremiaa 
propheta oracula sua ediderit. Quippe, bunc a Deo 

σιάζοντας είδωλψ χρυσψ, ψ είναι δνομα Βάαλ. Τοΰ- Q missum, Judaeos, interim dum idolo cuidam aureo, 
τον δέ αύτοϊς τήν μέλλουσαν άτυχίαν δηλώσαι. Τδν 
δέ Ίωακε\μ ζώντα αύτδν έπιβαλέσθαι κατακαύσαι* 
τδν δέ φάναι τοΐς ξύλοις τούτοις Βαβυλωνίοις όψο-
ποιήσειν, κα\ σκάψειν τάς τοΰ Τίγριδος κα\ Εύφρά-
του διώρυχας αίχμαλωτισθέντας. Τδν δέ τών Βαβυλω
νίων βασιλέα άκούσαντα Ναβουχοδονόσορ τά ύπδ τοΰ 
Ιερεμίου προμαντευθέντα, παρακάλεσα ι Άστιβάρην 
τδν Μήδων βασιλέα συστρατεύειν αύτψ. Παραλαβόντα 
δέ Βαβυλωνίους κα\ Μήδους, και συναγαγόντα πεζών 
μένόκτωκαίδεκα, ιππέων δέ μυριάδας δώδεκα, καί 
πεζών άρματα μύρια, πρώτον μέν τήν Σαμαρείτιν 
χαταστρέψασθαι, κα\ Γαλιλαίαν, κα\ Σκυθόπολιν, και 
τούς έν τή Γαλαατίδι οίκοΰντας Τουδαίους· αύθις δέ 
τ£ Ιεροσόλυμα παραλαβεΐν, κα\ τδν Ιουδαίων βασι-

Baalem vocabant, eacriticinm facerent, deprehen-
disse, quibus impendentem catemitatero praedixerit. 
Ac Joachimum quidem, vivum illuni ac spirantem 
cremare voluisse: at contra denuntiasse propbelam, 
hoc eos liguorum genere Babyloniis obsonia cura-
turos, et canales ad derivar.das Tigris el Eupbratis 
undas fossuros esse, posteaquam eorum in roanus 
ac potestatem venissent. Itaque Nabucodonosoreui 
Babyloniorum regera, ubi rem, qaomodo ab Jere-
miapraminliata fuerat, rescivisset, Aslibaren Me-
dorum regem, uti bujus expeditionis socius esse 
veltei, obsecrasse; conjunctoque Babyloniorum ac 
Medorum exercitu, qui praeter decem curruum 
raillia, peditum ocloginta supra cenlum , equitum 

λέα Ιωακείμ ιζωγρήσαι. Τδν δέ χρυσδν τδν έν τψ 0 vero cenliHn ac viginti millibus coustaret, primum 
Ιερψ, κα\ άργυρον, κα\ χαλκδν έκλέξαντα, είς Βαβυ- quidem, Samariam , Galilaeam, Scythopolim, et Ju-
λώνα άποστείλαι χωρίς τής κιβωτού κα\ τών έν αυτή dxos Galaatidem incolentes delevisse : mox vero 
πλακών. Ταύτην δέ τδν Ίερεμίαν κατασχείν. ι ipsam quoque Hierosolymaro, Joachimuir.que regem 
viviim cepisse, et qutdquid in lemplo auri, argenti serisque fuit, detractum Babylonem misisse, pr«l*r 
arcam, et inciusas in ea tabulas: hauc enim penes Jeremiam renoansisse.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 

Βηρωσσοΰ (91), χερϊ τής Ιουδαίων αίχμαλω-
σίας, τής ϋχδ Ναβουχοδονόσορ · καϊ χερϊ τών 
βασιλέων τής ΒαβυΛώνος άχό τοΰ Ναβοχαλ-
λασάρου μέχρι χρός τόν Κνρον άχό τών 7ω-
σήχον. 
ι Τούτοις έπισυνάψαι άναγκαίον καΛ τά περ\ τής 

GAPUT X L . 

4 5 5 ^ Beroso, quem Josephus laudat% deJudxorum 
captivilaie sub MabuchodQnosore; deque Babylonis 
regibus, α Nabopallasaro, usque ad Cyruin. Lx 
Josepho. 

ι His porro, Judaeorum eliam capiivitaiem altc-

(91) Βηρωσσον. Exirmura planeque aurcura est hoc Berossi fragtncnlum, quud Josepbus lib. i . 
Apionjtm, pag. 1014 c l 101$, cunservavit. 



7W EUSEBIJ CiESARiENSJS OPP PARS II. — APOLOGETICA. 700 

xere, qwtm a Nubucbodonoeore passi gjnt, opera Α Ιουδαίων αιχμαλωσίας τής ύπδ Ναβουχοδονόσορ, δς, 
pretiutn fuerit. ls enim motis in rebellem copiis, 
justa victum acie ιη potestaiem redegit suam, ac 
regionem passiro universam ad imperium suum ad-
junxit. Sub idem tempus, cum Nabopallasari pairis 
sui, tetbali morbo confecti, Babylone 9 post vicesi-
nmni primum regni sui ajinum, obitus coniigisset, 
Nabuchodonosorus, cum supremum ejus diem paulo 
post accepisset, rebus i£gypli composiiis, c&terisque 
provinciis et Judaeorum, Pboenicum, ac Syrorun), 
gputiuni i£gyplo vicinarum captivis amicorum su-
orum fidei commendalis, sese in Babyloniam rece-
pit. > Idem quibusdam interjectis: < Nabucbodo-
nosorus, tnquH, jam affeclo, quero paulo antedixi, 
muro, cum in morbum incidisset, anno regni qua 

τώ Αποστάτη έπιστρατεύσας, κα\ παρατσξάμενος, 
αύτου τε έκυρίευσε, χαι τήν χώραν έξαΰθις ύπδ τήν 
αυτού βασιλείαν έποιήσατο. Τψ τε πατρι αύτοΰ 
συνέβη Ναβοπαλλασάρω, κατά τούτον τδν καιρδν ap-
(δωστήσαντι/έν τή Βαβυλωνίων πόλει μεταλλάξαι τδν 
βίον, έτη βεβασιλευκότι κα'. Αίσθόμενος δέ μετ* ού 
πολύν χρόνον τήν τού πατρδς τελευτήν Ναβουχοδονό-
σορος, καταστήσας τά κατά τήν ΑΓγυπτον πράγματα, 
κα\τήν λοιπήν χώραν, κα\ τούς αιχμαλώτους Ι ο υ 
δαίων τε κα\ Φοινίκων, κα\ Σύρων τών κατά τήν ΑΓ
γυπτον εθνών* συντάξας τισίτών φίλων, είς τήν Βα-
βυλωνίανπαρεγένετο. >Κα\ μεθ' έτερα φησι· «Ναβου-
χοδονόσορος μέν ούν μετά τδ άρξασθαι τού προειρη-
μένου τείχους, έμπεσών είς ά^[δωστίαν, μετήλλαξε 

dragesimo lertio migravit e v i t l Cui cum Evilma- τ ο ν Ρ ί ο ν · βεβασιλευκώς έτη μγ*. Τής δέ, βασιλείας 
κύριος έγένετο ό υίδς αυτού Εύιλμαλούρουχος. Ούτος,, 
προστάς τών πραγμάτων άνόμως καί ασελγώς, έπ ι -
βουλευθείς ύπδ τού τήν άδελφήν έχοντος αύτου Νη-
ριγλισάρου, άνηρέθη, βασιλεύσας έτη β'. Μετά δέ Ά 
άναιρεθήναι τούτον, διαδεξάμενος τήν αρχήν δ έ π ι -
βουλεύσας αύτψ Νηριγλισάρης, έβασίλευσεν Ιτη δ ' . 
Τούτου υίδς Χαβαεσσοαράχος έκυρίευσε μέν τής βα
σιλείας, παις ών, μήνας εννέα · έπιβουλευθε\ς δέ, δ ι4 
τδ πολλά έκφαίνειν κακοήθη, ύπδ τών φίλων άπετυμ-
πανίσθη. 'Απολομένου δέ τούτου, συνελθόντες οί έπι-
βουλεύσαντες αύτψ, κοινή τήν βασιλείαν περιέθηκαν 
Ναβοννίδψ τινί τών έκ Βαβυλώνος δντι έκ τής αυτής 
έπισυστάσεως. Έ π \ τούτου τά περί ποταμδν τείχη 

lurucbus ejusdem iilius successisset, quod summa 
rerum nefarieacpetulanter abuleretur, anno aliero 
quam regnare coeperat, Neriglisarae sororis SIKK 
conjugis insidiis occubuit. Post quem, idem ipse 
Neriglisaras parricida, susceplo imperio, quatuor 
tantum annoe regnavit. Ejus auteni filius, Chabaes-
toarachus nomioe, lamelsi adbuc puer menses no-
•em regnum tenuisset, tamen quod jam tum exsi-
stenlem indotis pravitatem osteuderet, a necessariis 
ftuie clam mactaius interiil. Quo sublato, mox Na-
bonoido coidam Babylonio ejusdem conjuralionis 
eocio, communi iusidiatorum coosilio delatum im-
perium est. floc regnanle, Babylonis mcenia, quae 
flumini adjacent, cocto lalere ac bitumuie splendi- C τής Βαβυλωνίων πόλεως έξ δπτής πλίνθου καί άσφάλ-
dius ajdificata sunU Regni vero decimum sepiimura 
agente aonum, C y r u s 4 5 6 exPerside cuin ingenti 
profectusexercitu, ac reliquum ejus imperiuni orone 
populatus, in Babyloniam ipsam invasit. Quam ejus 
impressionem Nabonnidus cum sensissei, ei cum 
txercitu oecurrendum statuit: verum pugna victus, 
cora paucissimis fugae comitibus sese Borsippeno-
rum inclusit oppido. Cyrus autem, Babylouc obses-
aa, cum muro&exlra urbera longe paientes subrui 
jussisfcet, quod difficiiior et actuosior ejusdem e i -
pugnatio videretur, Borsippum movit, Naboanidum 
obsessurus. At is, obsidione occupala, Cyro sese 
tradidit, qui eum perhumaniter babitum, Babylonia 
vantuni cedere, et in Carmania deinceps versari νό

του κατεκοσμήθη. Ούσης δέ τής βασιλείας αύτου έν 
τψ έπτακαιδεκάτψ έτει, προσεληλυθώς Κύρος έκ τ ή ς 
Περσίδος μετά δυνάμεως πολλής, καταστρεψάμενος 
τήν λοιπήν βασιλείαν άπασαν, ώρμησεν έπ\ τής Βα
βυλωνίας· Αίσθόμενος δέ Ναβόννιδος τήν έφοδον α υ 
τού, άπαντήσας μετά τής δυνάμεως, κα\ παραταξά-
μενος, ήσσηθε\ς τή μάχη, κα\ φυγών όλιγοστδς, 
συνεκλείσθη είς τήν Βορσιππηνών πόλιν. Κύρος δέ 
Βαβυλώνα καταλαβόμενος, κα\ συντάξας τά εξω τ ή ς 
πόλεως τείχη κατάσκαψα ι, διά τδ λίαν αύτψ πραγμα
τική ν κα\ δυσάλωτον φανήναι τήν πόλιν, άνέξευξεν 
επί Βόρσιππον, έκπολιορκήσων τον Ναβόννιδον. Tou 
δέ Ναβοννίδου ούχ ύπομείναντος τήν πολιορκίαν^ 
άλλ' έγχειρίσαντος αύτδν πρότερον, χρησάμενος Κ υ -

iu iuQuain regione, doDec supremum obirel diem, D P°* 9^ανθρώπως, κα\ δούς οίκητήριον αύτώ Κ α ρ -
ibonnidus reliouum omne v i l a temDiis exeiriL » ^ξέπεμψεν έκ τής Βαβυλωνίας. Ναβόννιδος 

μέν ούν, τδν λοιπδν τοΰ χρόνου διάγε νόμε νος έν εκείνη 
τή χώρα, κατέστρεψε τδν βίον. Ταύτα σύμφωνονίχει 
ταϊς ήμετέραις βίβλοις τήν άλήθειαν. Γέγραπται γ ά ρ 
έν αύταΐς, δτι Ναβουχοδονόσορος όκτωκαιδεκάτψ τ ή ς 
αύτοΰ βασιλείας Ιτει τδν παρ* ήμίν ναδν ή ρήμωσε, 
καί ήν αφανής έπ\ έτη πεντήκοντα · δευτέρψ δέ τή$ 
Κύρου βασιλείας έτει τών θεμελίων υποβληθέντων, 
δεκάτψ πάλιν τής Δαρείου βασιλείας έτελέσθη.»Ταΰτα 
ό Ίώσηππος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 

*ΑΛΟ της %Α6υδτ\νον TPaiPWC ΛερΙ τ°ν Ναβονχο» 
dorccop. 

Εύρον δέ κα\ έν τή 'Αβυδηνοΰ περ\ 'Ασσυοδων 

Nabonnidus reltquum orane vilaa tempus exegit. 
Atque haec narratio consentieniem babet cura no-
alris lUleris verkatem. Proditum enim iis est, Na-
bucbodofiosorum anno regni sui decimo ociavo lera-
plum noslrum fundhus evertisse, ejusquo excidium 
totos quinquagiou anuos durasse ; anno aulem 
Cyri regni secundo resiitui ceepium, Darii tandem 
decimopariibus omnibus absolutum esse. % hu io-
sepbus. 

CAPUT X L I . 

De Nabuchodonosore, et condita ab eo Babylone, ex 
Abydeno. 

Ego vero, iu ca, quam Abydenus De Assyriorum 
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;ραφή περί τοΰ Ναβουχοδονόσορ ταύτα* c Μεγασθέ- Α rebus scripsit, bistoria, de Nabuchodonosore 

76i 
baec 

*ης (92) δέ φησι, Ναβουχοδρόσορον Ήρακλέως άλκι-
μώτερον γεγονότα, έπί τε Λιβύην χαι Ίβηρίην στρα-
τεΰσαι. Ταύτας δέ χειρωσάμενον, άποδασμδν αύ-
τεων είς τά δεξιά τού Πόντου χατοιχίσαι. Μετά δέ, 
λέγεται πρδς Χαλδαίων, ώς,· άναβάς έπί τ ά βασιλήία, 
χιτασχεθείη θεψ · δτε φδή (95), φθεγξάμενος δέ 
εΐπεν Ούτος έγώ Ναβουχοδρόσορος, ώ Βαβυλώ
νιοι, τήν μέλλουσαν ύμίν προαγγέλλω σύμφορη ν, 
Γήν δ τε Βήλος έμδς πρόγονος , ή τε βασίλεια 
Βί,λτις άποτρέψαι Μοίρα; πεϊσαι ασθενούσα. 
"Ηξει Πέρσης ήμίονος, τοίσιν ύμετέροισι δαίμοσι 
χρεωμένος συμμάχοισιν* έπάξει δέ δουλοσύνην. 05 
δή συναίτιος έσται Μήδης, τδ 'Ασσύριον αύχημα. 
Ό- είθε μιν, πρόσθεν ή δούναι τούς πολιήτας, Χά-
ρυβδίν τ.να ή θάλασσαν είσδεξαμένην, άϊστώσαι 

.πρόρόιζον* ή μιν άλλας οδούς στραφέντα φέρεσθαι 
διά τής έρημου, ίνα ούτε άστεα, ούτε πάτος άνθρώ-
των, θήρες δέ νομδν έχουσι, χαι όρνιθες πλάζονται, 
Ιντε πέτρησι κα\ χαράδρησι μούνον άλώμενον έμέ 
τε πρίν είς νόον βαλέσθαι ταύτα, τέλεος άμείνονος 
χνρήσαι. Ό μέν θεσπίσας παραχρήμα ήφάνκιτο· ό 
U οί παίς Εύϊλμαλούρουχος έβασίλευε. Τδν δ* ό κη-
•εστής άποχτείνας Νηριγλισάρης, λείπε παίδα Λα-
βα^Φοάρασχον. Τούτου δε αποθανόντος βιαίω μόρο>, 
Ναβαννίδοχον άποδειχνύσι βασιλέα (94), προσήκοντα 
•I ουδέν. Τώ δέ Κύρος, ελών Βαβυλώνα, Καρμανίης 
ήγεμονίην δωρέεται.» Κα\ περ\ τού κτίσαι δέ τδν Να
βουχοδονόσορ τήν Βαβυλώνα ό αύτδς ταύτα γράφει· 
ι Λέγεται (95) δέ πάντα μέν έξ αρχής ύδωρ είναι, θά-

prxterea rep^ri : « Megasthenes, inquit, auctor esf 
Nabut hodroserum Herculi ipsi forlitodine alque 
animis prastilisse, aique in Libyam et lberiam ira-
pelu faclo, utriusque jam doraila? colonias in de i -
train Ponli plagam deporlasse. Qutbus peraclis, 
Cbaldaei ferunt, eum conscenso palatio divinitus re-
penle afflalum, quod sequitur oraculum effudisse . 
llle ego Nabucbodrosorus, ο Babylonii, imminentem 
vobis calamilatem praenuntio, quam Parcis uti 
averruncent, nec Belus generis noelri auctor, nec 
regina Bellis persuadereunquam polerunl. Persicu* 
4 5 7 veniet mulus, qui dsemonum vcstrorum usus 
auxilio, durum cervicibus vestris jugum imponet. 
Atque bujus cladis auclor etiam Medusquidam erit, 

! quo ante Assyrii magnopere gloriabantur. 0 utinam 
ipse, priusquam cives ila roeos proderet, aulCba-
rybdi quadam, aut profundo pelago baustus atqu& 
absorptus perirel, aul alias abreplus, invias per so-
litudines erro vagareiur , ubi nullius neque urbia 
neque boniinis vesligium appareal, sed ferae dun-
taxat libere pascanlur volucresque circuinvolent, 
adeoque solns raedios inter scopulos ae voragine» 
jaciarelur. Mibi quoque , priusquam baec ei laro 
nefaria mens injecta si l , feticiorem exilum sorliri 
liceai. Haec effatus, bomiuum ex oculis repente sub-
latus evanuit. AlqueEvilmalurucbum filiuin, regcii 
quidem babuit successorem: sed eo postmodum a 
se inleremplo, Neriglisares sororis ejus v i r , filium 
reliquit Labassoarascum. Quo eliam violenla nece 

Ιασζαν καλεομένην Βήλον δέ σφεα (96) παύσαι, χώ- subkalo, Nabannidochum nulla cum eo afiinilate 
ρην έκάστψ άπονείμαντα, καί Βαβυλώνα τείχει πε- -* conjunclum, regem creant, cui Cyrus poslea Baby-
ριβαλεΐν τώ χρόνω δέ τφ ίκνευμένψ άφανισθήναι. 
Τειχίσαι δέ αύθις Ναβουχοδονόσορον τδ μέχρι τής 
Μιχεδονίων αρχής διαμείναν έδν χαλκόπυλον.» Κα\ 
μεθ* έτερα επιλέγει· ι Ναβουχοδονόσορος δέ διαδεξά-
μενο; τήν αρχήν, Βαβυλώνα μέν έτείχισε τριπλψ 
περιβόλψ έν πεντεχαίδεκα ήμέρησι, τόν τε Άρμα-
χαλην ποταμδν έξήγαγεν, έόντα κέρας Εύφρήτεω, 
τόν τε Άκράκανον. Τ π έ ρ δέ τής Σιππαρηνών πο
λιός, λάκκον όρυξάμενος περίμετρον μέν τεσσαρά-
χοντα παρασαγγέων, βάθος δ* όργυιέων είκοσι, πυ-
λας επέστησε, τάς άνοίγοντες άρδεσκον τδ πεδίον κα-
λεουσιδ* αύτάς Έχετογνώμονάς. Έπετείχισε δέ κα\ 

lone politus, Carmaniae principatum ullro conces-
sit .»Idem porro conditam a Nabucbodonosore Baby-
lonem fuisse iUnarra l :< Ferunl, inquit, loca baee 
omuia jam inde ab initio aquis obruia fuUse ma-
risque nomine appellata : verum * suam singulis 
regioaem Belum assignasse, Babyloncmque moeni-
bus cinxisse , ac deinceps mortaliuin oculis ere-
pium esse : postea veroseplum illud, valvisdUtin-
ctum aereis, a Nabucbodonosoro exsiit»clum fuisse, 
quod ad Macedonum imperium usque sleteiil. *Ac 
rursue noiinullis interjeclis , ι Nabuchodonosorue P 

inquit, regno polilus, Babylonem irtlra quindecim 
τής Ερυθρής θαλάσσης τήν έπίκλυσιν, και Τερηδόνα D dierum spatium triplici muia cinxit, atque Arraa-
πΛιν Ικτισεν κατά τάς Αράβων είσβολάς· τά τε βα-
σιλήΐα δένδροις ήσκησε, κρεμαστούς παραδείσους 
όνομάσας. > Κα\ ταύτα δέ μοι άπδ τής δηλωθείσης 
κείσθω γραφής, διά τδ φέρεσθα» έν τή τού Δανιήλ 
προφητεία, ώς άρα Ναβουχοδονόσορ έν τψ ναψ τής 
βασιλείας αυτού, τψ έν Βαβυλών ι , περίπατων, μέγα 
φρονΑσας, άπηυθαδίσατο ε ιπών ι Ούχ αύτη εστί Βα-

(92) Μεγασθένης. Fragmentum Berosiano con-
jnnclissirnum. Exslat apud Josepb. eodem lib. ι in 
Apion. ejus aliqua meiilio. 

(95) "Οτε φδη. Conjiciebam δτε δή φθεγξά^ενος 
ιΐδεν. Malo lamen δτεψ δ ή , ul legitur apud Scali-
gerum. 

494) Άποδειχτνσί βασιλέα. Legendum άποδει-
χνυουιι βασιλ. nou άποδεικνύσι, ut in priori ediliooe. 

calen Acracanumque fluvios, ab Eupbrate orlos» 
alio derivavil. Tum Sipparenorum urbis in grauan* 
paludem fodil, cujus ambitus parasangas quadra-
ginta, alliludo vero ulnas vigiuli obtinerel. Eidcm 
clauslra imposuit, Ecbelognemonas vocant, quibus 
patefaclis agrum illi suum irrigarenl. Maris quoque 
Kubri ekivionem objeclis repressit obicibus, ac Te-

Nec enim Nabannidocbum Istum creavil Neriglissa-
ras, qui superstes ιιοιι erat ; sed BabyOiiii. 

(95) Αέγεται δέ. Sequentia uniusEu^cbii, quod 
sciam, diligenlise accepta ferri debeiU. 

(96) ΒηΛον δέ σφεα. Forle Βήλον δέ σφεας του 
κατακλυσμού (aut alterius si iuiL) παύσαι, Itanc 
eluvionem represmte. 
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redonem urbem adversus Arabum irruptiones ex- Α βυλών ή μεγάλη, ήν έγώ φκοδόμησα είς οίκον βασι-' 
chavit, palatiumque suum arboribus consilis (pen- λείας έν τώ κράτει τής Ισχύος μου είς τιμήν τής δό-' 
siles bortos voeabat), exornavit. > Atque haec ex ξης μου; δτε δντος έτι τοΰ λόγου έπ\ στόματος αύ-
Abydeno referre potissimum eo libuit, quod in ipsa τοΰ, ι τά τής μετελθούσης καταστροφής αύτώ γέγονε. ι 
Danielis*propbetia, Nabuchodonosor, cum in regni Ταΰτα μέν ούν ήμιν αύτάρκως περ\ τώνδε. * 
sui templo Babylone condilo inambularet, bas in voces temeritatis et ariOganlia: plenas erupisse le-
gatur , Φ , ι Nonne haec est Babylon magna, quam ego sedificavi in domum regni, in 4 5 8 robore fortilu-
dinis meae et in gloria decoris mei. Cumque sermo adbuc esset iii ore ejus, » ullorem illuui e vesligio 
lanli faslus exitum subiit. ι 

CAPUT X L H . 

De iis qui Judaicce gentis meminerunt, ex lihro / o -
. tephi, De antiquilate Judceorum. 

Haec igitur auctorum illorum testimonia nostram 
in rem prolulisse suificiat. Superioribus omnibus, 
Josephi tanlum ex J udaicarum Antiquitatum hisloria 
verba subjungamus, ubi laudatis inflnitorum prope 
scriplorum locis, idque lotidera syllabis, ad exlre-
mum ita concludit: < Enimvero salis erunt,inquit, 
ad fidem hujus antiquitalis faciendam , Syrorum , 
Cbaldaeoruro ac Pboenicum historiae: quibus tot 
eliara Graecorura auctoritatem attcxuimus, cum ad-
dere preterea liniissel Theophiluin, Tbeodorum 
Mnaseam, Aristophanem, Hermogenem, Evemeram, 
Comonem, ac Zopyrionero, aliosque forle quam 
plurimos ; nec enim omnes evolvi libros, qtiirerura 
noslrarum ex professo meminerunt. Et quanquam 

Β 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ M B \ 

Ίωσήπου* περϊ τών μνημονενσάντων τον '/ον-
δαίων έθνους, άπό τον α' της Ιουδαίων Αρ
χαιότητος* 

Προκείσθω δέ έπ\ πάσι καί τά άπδ τής Ιουδαίων 
Αρχαιότητος 'Ιωσήπου, ένθα μυρίων συγγραφέων 
αύτολεξε\ παραθε\ς φωνάς, ταΰτα επιλέγει· < *Αρ-
κούσι δ* δμως είς τήν άπόδειξιν τής αρχαιότητος, αί 
τε Σύρων κα\ Χαλδαίων, και Φοινίκων άναγραφαί· 
πρδς έκείναις τε τοσούτοι τών Ελλήνων συγγρα
φείς· έτι δέ πρδς τοίς είρημένοις Θεόφιλος, καίθεό-
δοτος, καί Μνασέας, κα\ Αριστοφάνης, κα\ Ερμο
γένης, Εύήμερός τε κα\ Κόμων, κα\ Ζωπυρίων, κα\ 
πολλοί τίνες τάχα άλλοι· ού γάρ έγωγε πάσιν έντετύ-
χηκα τοϊς βιβλίοις, ού παρέργως ημών μεμνημονευ-
κόσιν. Οί πολλο\ δέ τών είρημένων ανδρών τής μεν 
αληθείας τών έξ αρχής πραγμάτων διήμαρτον, δτι 
μή ταίς ίεραϊς ημών βίβλοις ένέτυχον κοινώς μέντοι 

eorum etiam, quos liowinatim citavimus, pleriqae, Q περ\ τής αρχαιότητος άπαντες μεμαρτυρήκασιν, 
quod litteras nostras minhne atligerint,a rerum jam 
inde ab initio gestarura verilale aberrarunt ; cow-
muni tamen consensu omnes eidem antiquitati 
euffragaii sunt, quod unum hoc loco mibi proposi-
tuin fuerat. Ex quibus sane Demetrius Phalereus, 
Pbilo antiquior, el Eupolemus, a vero propius ab-
fuerunt, quibus eliam si quid peccarunt, veniam 
hoc nomine dare aequum ulique sit, quod librorum 
nostrorum sensum minus accurate capere et asse-
qui poluerint. » Hactenus Josepbus. Cui vero con-
scriptos ab eo De Judeeorum Antiqnitate libros vo-
lulare placueril, is apud eum alia pleraque tesli-
moria reperiat, summa cum iis, quae adhuc lau-
davimus, consensione conjuncla. Quanquam, in-
gentem ejusmodi tesiium , lam veterum quara 

υπέρ ού τανύν λέγειν προεθέμην. "Ο μέντοι Φαλη-
ρεύς Δημήτριος, κα\ Φίλων δ πρεσβύτερος, καί Εύ-
πόλεμος ού πολύ τής αληθείας διήμαρτον οΤς συγ-
γινώσκειν άξιον ού γάρ ένήν αύτοίς μετά πάσης 
ακριβείας τοις ήμετέροις γράμμασι παρακολουθεΐν.ι 
Ταΰτα κα\ δ Ίώσηπος. "Οτω δέ φίλον τοΐς περί τής 
Ιουδαίων Αρχαιότητος λόγοις έντυχείντού άνδρδς, 
πλείστας άν εύροι σύμφωνους ταίς έκτεθείσαις μαρ
τυρίας. Κα\ πολύς δέ άλλος μαρτύρων ήμίν δχλος 
παλαιών τε κα\ νέων ε π ι ζ ε ί , τών όμοίαν τοίς τε-
θείσι ψήφον έπισφραγιζομένων, ών τάς φωνάς, λό
γου προνόουμενοι συμμετρίας, τοίς φιλομαθέσιζητείν 
τε κα\ διερευνάν άπολείψαντες, έπ\ τήν λείπουσαν 
αύτο\ μεταβησόμεθα έπαγγελίαν. 

recentiorum copiam, ad manum habemus ipsi 
quoque, qui ad eorum, quos anle produxinius, auclorilalem, calculum adjungant suuro. Verum, ne 
modum excederc videamur, eos quidem sludiosis exculiendos scrutandosque rclinauemus, deincepe 
argumentum perlexemus. 

· · Dan. ιν, 27. 
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ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΉΣ 

ΒΙΒΑΙΟΝ Δ Ε Κ Α Τ Ο Ν . 

PRiEPARATIONIS E V A N G E L I C J E LIBER DECIMUS. 

TAAE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ άΕΚλΤΟΝ ΒΙΒΛΙΟΝ. 
• 
·*. 'Ως χαρά βαρβάρων είς Έλληνας τά σεμνά 

των μαθημάτων παρήλθε, καϊ περϊ της 
Εβραίων αρχαιότητος. 

f. Κλήμεντος. Περϊ τής τών Ελληνικών συγ
γραφέων κλοπής. 

•f. Πορφυρίου, Περϊ του κλέπτας είναι τους Έλ
ληνας, άπό τοΰ α' τής Φιλολογίας ακροά
σεως. 

H. "Οτι μή άλόγως τήν παρ' Έβραίοις θεολογίαν 
τής ΈλΛπψικης φιλοσοφίας προτετιμηκα-
μεν. 

ε'. "Οτι τά πάντα Χαρά βαρβάρων οί Έλληνες 
ώρέληνται. 

£ Περϊ τοΰ αύτοΰ, άπό τών Κλήμεντος. 
V · Ίωσήπου χερϊ τού αύτον. 
ι*. Αιοόώρου τοΰ τάς Βιβλιοθήκας συγγράψαν-

τος, χερϊ τοΰ αίποΰ, 

I 4 5 9 DECIMI LIBBI CAP1TA. 
4. Eximia* quasque disciplinas α Barbaris ad Grce-

cos truduclat esse, at de antiquitale HebrcBorum. 

2. Ex CUmente, De Grcecorum scriptorum furlis. 

3. Grcecos fures $$se, ex Porphyriiprimo, Deerudilo 
audilu. 

4. Qnod non sine causa, nebrmorum theologiam 
Grcccorum phitosophim prceiulerimus. 

5. Nihil non α barbaris Grwcos accepisst. 

6. In eamdem sententiam, Clementh verba. 
7. Ex Jotepho in eamdem seiileniiam. 
8. Ex Diodoro Bibliolhtcarum scriplore, eamdem m 

rem. 
Ϋ.Περϊ τής αρχαιότητος Μωσέως, καϊ t&r xap' L 9. De Moysis etprophetarum Bebraorum antiquuate* 

Έβραίοις προφητών. 
<. Αφρικανού, χερϊ τοΰ αύτου. 
α'. Τατιανον, χερϊ τοΰ αύτοΰ. 

Κλήμεντος, χερϊ τοΰ αύτοΰ· 
*Ϋ. Ίωσήπον. χερϊ τοΰ αύτοΰ. 
Λ. 'Ως άπάσης τής παρ' Έβραίοις Ιστορίας 

νεώτεροι τυγχάνουσι τών παρ' "Ελλησι φιλο
σόφων οί χρόνοι. 

40. Deeadem εχ Africano* 
ii.De eadem, ex Talxano. 
42. De eadem,ex Ctemente. 
43. De eadem. ex Joseplio. 
ii.Umversa Hebrceorum hisloria reeentiarem fuitt$ 

Gwcorum philosophorum celatem. 

4 0 0 CAPUT I. 
Eximiat quasque disciplinas α barbaris ad Grceco$ 

iraductus etse, ac de anliquitale Hebroeorum. 

Quibus tandem adducti permotique rationibus 
pbilosopbiam Ilebrseorum Gracae praUulerimus , 
quove consilio sacras eorum liUera&stisceperiiuus, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 

Ός παρά βαρβάρων είς "Ελληνας τά σεμνά τών 
μαθημάτων παρήλθε, καϊ περϊ τής Εβραίων 
αρχαιότητος. 

Τίσι ποτέ λδγοις τήν καθ* Εβραίους φιλοσοφίαν 
τής Ελληνικής προτετιμήκαμεν, δποίοις τβ λογι-
εμοΓς τάς παρά τοΤς άνδράσιν Ιεράς βίβλους άπεδε-
ξάμεθα, προδιειληφότες· κάπειτα καί αυτούς τους cum a nobis bactenus explicatum fuerit, oslecsum-
"Ελληνας μή άγνοήσαι τούς άνδρας, μνημονεΰσαι δέ Λ 

4νομαστ\, χαϊ τδν βίον καταπλαγήναι, τής τε βασι
λικής μητροπόλεως κα\ τής λοιπής αυτών Ιστορίας 
«ολΰν πεποιήσθαι λόγον παραστήσαντες· φέρε έπι-
βεωρήσωμεν, ώς ού μόνον τώνδε γραφής ήξίωσαν · 
τήν μνήμην, άλλά και τής όμοίας αύτοΐς διδάσκα
λος τε κα\ μαθήσεως, έν τισι τών είς βελτίωσιν ψυ
χής συντεινόντων δογμάτων, ζηλωτα\ κατέστησαν. 
#βς μέν ούν τά λοιπά τών μαθημάτων, άλλοθεν άλ
λος τών θαυμαστών Ελλήνων, τούς βαρβάρους έκ-
περιιων, συνελέξατο γεωμετρίαν, άριθμητικήν, μου-
Λκήν, άστρονομίαν, ίατρικήν, αυτά τε τά πρώτα 
ή ς γραμματικής στοιχεία, μυρίας τε άλλας τεχνικάς 
*Λ βιωφελείς επιτηδεύσεις, αύτίκα μάλα παρα-

que praterea, nc Graeeis quidem ignotum genus i l -
lud hominum fuisse, quippe qui nominalim eorum 
raeminerint, vitas rationes mirum in modum prae-
dicarini; postremo cum de regia ipsorum metropo-
l i , tum eliam de rebus caMeris plurimam fecerint 
mentioneni: age videamus quoque de'nceps, quera-
adinodum non suis modo scriplis eorum memo-
riam celebrare voluerint, sed etiam in plerisque 
decretis ad animorum conformationein pertinenti-
bus, affinem iis geminamque doctrinam aemulari. 
Et quidem utreliquas arles, geometriaui, musieam, 
astronoroiam, medicinam, primaque adeo gramma-
tices clemenla, rerumque aliarum partim cum ar-
tificio conjunciarum, partim buniana? vits utliiura 

•/orte add. ποιήσασοαι. 
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vim infinilam, ex Barbaris exirnii nostri praestan- Α στήσω. "Ωσπερ ουν τήν πλειόνων θεών δοξαν,. τά τε 
tesque Graeci aliunde alii corrogarint, jamjam abs 
me demonstrabittir. Praelerea, quemadmodum i l -
lam de pluribus diis opinionem, mysleriorum sa-
crorumque ritus, hislorias, atque fabulosas deorum 
narrationes, earunique ad naluralem quamdam al-
legoriam iraductiones, et quidquid e i superstiiioso 
errore superest, eosdem a barbaris mulualos ess«, 
superioribus libris probaviinus; cui» velustissimos 
illos Graecos, semotas regiones laboribus maximis 
oberrando, ex emendicata doclrinarum, quibus flo-
rebant barbari,slipesuain illam ibeologiam conflasse 
deprehendimus. Sic quacunque vel ad unius ac 
summi rerum omnium moderatoris Dei religionera, 
vel ad ejus doctrinae parlem, quae ad animi ulilila 

μυστήρια κα\ τάς τελετάς, κα\ προσέτι τάς ιστορίας, 
κα\ τάς μυθικάς περ\ Θεών διηγήσεις, τών τε μύθων 
τάς άλληγορούμένας φυσιολογίας, κα\ τήν λοιπήν 
δεισιδαίμονα πλάνην, παρά βαρβάρων είλήφθχι αύ-
τοις, φθάσας ό λόγος έδήλωσεν όπηνίκα τους παλαι-
τάτους "Ελληνας, γήν πολλή ν πλάνη θέντας ούκ άτα-
λαιπώρως μεν, έξ εράνου δέ τών παρά βαρβάροις. 
μαθημάτων, τήν οίκείαν ύποστήσασθαι θεολογίαν 
έφωράσαμεν. Ούτως δτι τά περ\ εύσεβείας έν6ς τού, 
περί πάντων θεού, τά τε περ\ τών μάλιστα ζητου
μένων είς ψυχής ώφέλειαν δογμάτων, ά δή κα\ σνν-
εκτικώτατα γέ^οιτ* άν τών έν'φιλοσοφία λόγων, ούκ 
άλλοθεν εΐεν άν ή παρά μόνων Εβραίων πεζορισμέ
νοι, ούκ είς μακράν άποδειχθήσεται. Έ εί μή τούτ·, 

lem maxime comparala est, quae quidem prxcipua συνενεχθήναι δέ φαίη τις αυτούς, φυσικαί; ύποκινη-
sunt alque polissiina toiius philosophiae capila, non 
aliunde ipsos, quam ex solis Ilebraeorum fonlibus 
liausisse paulo post oslendemus. 461 l d < l u o d s i 

cui minus probarelur, quod eos in islam opinio-
num simititudiiiem inditis a natura uolionibus de-
duclos esse defenderet : id ipsum a nobis maxime 
fuerit, quod ea quae non Hebraeis tanlum ab homi-
nibus, Ibeologia propheliaque clarissimis, ex omni 
retro memoria tradita sunl, verum a Graecis eliam, 
ei minus omnibus, ai nwmullis quidern, iisque lola 
passim Graecia celeberrimis, adeoque pbilosopbo-
rum ipsorum dispulaiionibus diligenier expcnsa, 
xrnulari scaluerimus. Equidem paucos ejusmodi 

θέντας έννο/αις- κα\ τούτο πρδς ημών άν εΓη, είτα 
μή μόνοις Έβραίοις άνωθεν έξ αίώνος ύπδ θεολόγων 
προφητών ανδρών παραδεδομένα, άλλά τά καί τισιν, 
εί κα\ μή πάσιν, αύτοις δέ γε ών μέγα κλέος καθ1 

Ελλάδα, κα\ φιλοσόφων διατριβαϊς έξητασμένα, ζή
λουν προειλόμεθα. Τούτους δ* άν εύροις άριθμω μέν 
όντας ληπτούς (δτι κα\ πάντα χαλεπά φασιν είναι 
τά καλά), ού μήν άλλά πρώτείοις τών παρ* Έλλησι 
φιλοσόφων τετιμημένους, ώς διά τήν πολλήν εύδοκί-
μησιν τή δόξη τούς ομοίους καλύπτειν. Ού χρή δέ 
θαυμάζειν, εί κα\ τά παρ' Έβραίοις δόγματα δυνα
τδν εΐναί φαμεν έσκευωρήσθαι αύτοϊς, δτε μή μόνον 
τά λοιπά τών μαθημάτων, Αίγυπτίους κα\ Χαλ-

fuisse intelligo (nam quae prseclara, eadem, ul vul- Q δαίους, τά τε άλλα τών βαρβάρων εθνών, συνίσταν-
go ferlur, difficilia suul); at eos tamen qui reli-
quos inier pbilosopbos primas facilc tenuerunl, ut 
nominis sui claritate caeierorum omnium fainam 
obscurarint. Neque vero miruro videri debet, quod 
Ilebraeoruui sententias iuvestigari a Graecis, et cu-
riosius explorari potuisse dieamus : cum reliquas 
ipsi doctrinas ex iEgypliorum, Gbaldaeorum, alia* 
rumque genliuro barbararum spoliis non modo con-
flaverint, sed etiamnum ambiliosaeomnes aRinulalio-
nis rei leneantur, dum alterius alter plagiarius esse 
non vereUir. Imo quemlibet passim videas vicino-
riwn suorum verba simui alque sentenlias, opera-
que nonnunquam integra suffuralum, non secus iis 
ac propriis laboribus gloriari. Neque tu meam banc 

ται άποσυλήσαντες, άλλ' είσέτι και νύν άλίσκονται 
τής σφών αυτών έν συγγράμμασι φιλοτιμίας, άπο-
στερούντες αλλήλους. Τάς γούν τών πέλας δ καΟ-
ε\ς (97) αυτών λέξεις όμού καί διανοίας, κα\ δλας 
λόγων συντάξεις ύποκλέψας, ώς έπ' οίκείοις πόνν.ς 
έσεμνύνατο. Μηδέ τούτον δ' ύπολάβης έμδν είναι τό* 
λόγον αυτών γάρ τών πανσόφων άκούση πάλιν, της 
i v λόγοις κλοπής αλλήλους άπελεγχόντων. Τούτο δέ 
γε αύτδ, έπεί περ άπαξ ώρμήθημεν, άναγκαίον πρώ
τον απάντων συνιδειν, είς έλεγχον τού τών δηλουμέ
νων τρόπου. Ό μέν ούν ημέτερος Κλήμης έν έκτψ 
Στρωματει τήν περί τούτου σύστασιν είς πλάτος 
απηύθυνε· τούτου δέ μοι πρώτου λαβών άνάγνωθι τάς 
τοιάσδε φωνάς. 

csse vocem arbitrere : isla rursus audies Sapienliae corcula, quemadmodum in scribendo boc sibi mu-
luo plagii crimen impinganl. Alque id sane, quando semel eo incumbere coepimus, ante omnia porvi-
dere necesse est, ut exploraiiores islorum mores habeamus. Et quoniam Clemens ille nosler fusc a>l-
modum Slromate sexto disputalionem islam exsequitur ; baec lu mibi primum ipsius verlia perlcge 

CAP13T II. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. 
Εχ Clemenle, de Grcecorum scriptorum furtis. 

c Jam vero, quandoquidem, inquit ille, ar-
canam iilam GraBcae senieniiae vim, ejus quam ex 
Scripturis bausimus veritatis lumioe colluslratam 

'φ1\Ό καθείς. Omnino reponendnm ex manuscr. 
καθ' εΤς· iiani εΓς καθ' εΤς, vel ό καθ* ε ί ς , passiin 
apud recentioris asvi scriplores, maximeque sacris 
in Litteris, pro έκαστος U9urpalur, οί καθ* Ενα, αί 
κατά μίαν, fere apud vcieres. 

ΚΛήμεττος, χερϊ τής τών ΈΛΛηνικωτ συγγρα
φέων κ.Ιοχτ\ς. 

ι Παραστήσαντες (98) δέ τήν εμφασιν τής Ελλη
νικής έπινοίας (99), έκ τής διά τών Γραφών είς 
ημάς δεδομένης αληθείας περιαυγασθεϊσαν, καθ' ό 

(98) Παραστήσαντες δέ, elc. Leges hunc loriim 
Strom. vi non procul abiniiio p. 450, licet aotttur 
4 i6 edit. (JraRco-L. 

(99^ Έπινοίας. Cleni. διανοίας. 
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ημαινόμενον (\) διήκειν είς αυτούς, τήν χλοπήν Α protulimus, eoqoe sensu deinceps ad iHos veritaii» 
της αληθείας έκδεχόμενοι (β), εί μή επαχθές είπείν, 
άπεόείξαμεν φέρε, μάρτυρας τής κλοπής αυτούς 
χαθ' αυτών παραστήσωμεν τούς "Ελληνας. Οί γάρ 
τά οικεία ούτως άντικρυς παρ* αλλήλων ύφαιρούμε-
νοι βεβα>ούσι μέν τδκλέπται είναι, σφετερίζεσθαι δέ 
δμω; κα\ άκοντες.τήν παρ' ημών άλήθειαν είς τούς 
ομοφύλους λάθρα διαδείκνυνται. ΕΙ γάρ μηδέ εαυτών, 
σχολή γ* άν τών ημετέρων άφέξονται. ΚΛ\ τά μέν 
χατά φιλοσοφίαν σιωπήσομαι δόγματα, αυτών όμο-
λογούντων εγγράφως τών τάς αίρέσεις διανενεμημέ-
νων, ώς μή αχάριστοι έλεγχθεΐεν, παρά Σωκράτους 
είληφέναι τά κυριώτατα τών δογμάτων. Όλίγοις δέ 
:ών καθωμιλη μένων, κα\ παρά τοΤς Έλλησιν εύδοκί-
μων ανδρών χρησάμενος μαρτυράς , τδ κλεπτικδν 

ejusdem furium, si ita loqui fas est, pervenisse os-
lendimns : age Gracos ipsos in sese plagii teslea 
producamus. Nam qui siris in rebus 4 6 2 a b aliis 
alii palam adeo pleraque suflurantur, i i sane cura 
sese fures esse conUrmant, tum etiam vefinviti 
profectam a nobis veritatem et vindicare s i b i , e l 
cum geniilibus suis, obscure licet, communicare 
noscuntur. Si enirn suis minime parcunt, a nostris 
aegre abstinebunl. Atqneut pliilosopliiae decrela si* 
leam, cum sese familiarum duces, ne ingraii Tide-
licet habeanliir, prsecipuarum opinionum capiu a 
Socrale accepisse faieanlur : ubi paucis aliquoi eo-
ritm teslimoniis, qui omnium ore celebrantur, *um-
maeque sunt apud Graecos ipsos existimalionis, i w l -

διελέγξας είδος αυτών, άδιαφόροις τοίς χρόνοις κατά- Β Ιο temporum discrimine, suum illud ac proprium 
furandi genus arguero, tum demum ad ea, qu» or-
dinc consequanlur, meme ipse revocabo.» Haec 
ille quasi pr&fatus, cena deinceps aique omni ex 
genere furtontiii argumenta profert, ducto a poetia 
initio, quos aliorum poelarum versus aique senten-
tias furatos esse, sua cujusque verba inter sese 
conferendo, probat. Tuin ita prosequitur : < Ne 
pbilosophiam, inquit,aul historiam, aut ipsamquo-
que rbetoricam bac reprehen sione carcre quis pu-
tel, vefum ulique fuerit, ex iis eliam disciplinis 
nonnulla proferre. ι Hic Orphei, Hcracliti, Plalo-
nis, Pyibagore, Herodoti, Tbenpompi, Tbuojrdidis, 
Demoslhenis, iEschinis, Lysiae, Isocratis, ei inflni-
torum aliorum loca inler sese commiu»t, quorum 

/ρώμενος, έπ\ τά έξης τρέψομαι. ι Ταύθ' ώς έν 
*ροοιμ£οις φήσας, τούς έλεγχους έξης επάγει, παν-
τοίαις κεχρη μένος άποδείξεσι, κα\ πρώτους γε τούς 
ποιητάς τά παρά τών ομοίων κεκλοφέναι, δίά παρα-
Uztb^ τών έκαστου φωνών εύθύνει. Ειθ* έξης επι
λέγει ταύτα· ι Ός μηδέ άμοιρον τήν τε φιλοσοφίαν, 
τήν τε ίστορίαν, άλλά μηδέ τήν £ητορικήν τού ομοίου 
έλεγχου περιίδωμεν, κα\ τούτων ολίγα παραθέσθαι 
εδλογον.ι Είτ'ακολούθως Όρφέως, Ηρακλείτου, 
ΙΙλάτωνος, Πυθαγόρου, Ηροδότου, θεοπόμπου, θου-
χνίίδου, Δημοσθένους, Αίσχίνου, Λυσίου, Ισοκρά
τους μυρίων άλλων παρατίθησιν, ών περιττδν έμέ 
χαταλέγειν τάς φωνάς, προκειμένης τής τάνδρδς 
γραφής, έν fj μετά τούς έλεγχους τών είρημένων 

άλιν φησίν «Αί μέν ούν ίδέαι τής κατά διά- ^ verba subjungere, ptane supervacaneiim sit, cum 
votav Ελληνικής κλοπής είς υπόδειγμα εναργές τώ 
διοραν δυναμένω τοιαίδε ούσαι, άλις έστωσαν. "Ηδη 
δε ού τάς διανοίας μόνον καί τάς λέξεις ύφελόμενοι 
και παραφράσαντες έφωράθησαν, ώς δειχθήσον-
ται (3), αυτοτελώς δέ τά έτερων ύφελόμενοι, ώς 
ίδια εςήνεγκαν καθάπερ Εύγράμμων (4) ό Κυρη-
ναίοςέκ Μουσαίου το κερϊ θεσπρώτων βιβλίον όλό-
χληρον.» Αύθις δέ τούτοις έπαγαγών πλείστας άπο-
δείξίΐς τού λόγου, πάλιν τελευτών προστίθησι τάδε· 
t Έπιλείψει με ό βίος (5), εί καθ 1 δκαστον έπεξιέ-
ναι πειρφμην, τήν Έλληνικήν διελέγχων φίλαυτον 
χλοπήν, και ώς σφετερίζονται τήν εύρε σιν τών παρ* 
αίιτοϊς καλλίστων δογμάτων, ήν παρ' ημών είλήφα-
σιν. Ήδη δέ ού μόνον ύφαιρούμενοι τά δόγματα πά
ρα τών βαρβάρων διελέγχονται, άλλά και προσέτι 
&»μιμούμενοι τά παρ' ήμίν, άνωθεν έκ τής θείας 
δυνάμεως διά τών άγίως βεβιωκότων είς τήν ήμετέ-

(\) Κα^' b (τγιμαινόμετοτ. Graca bic subborrida 
snnl, nec lamen opinor, a genio Clementis aliena : 
^ulteuim, boc lanium sensu, quatenus in profano-
mm cogiutionum lucis aliquid ex divinorum Libro-
rum fonie redundavil, ad eosdem furlivam aliquam 
veritalis particulain pervenisse. 

(2) Έχδεχόμενοι. Hanc vocem junge cnm άπ -
εδείξαμεν, adverbialitef enim sumi videlur, pro εφ
εξής έκδεχομένως, aut simil. 

(3) 'ϋς δειχΟήσονται. Pust hiec verba, scquilur 
apud Clement. :άλλά γάρ και τά φώρια άντικρύςό-
Λόκληρα έχο^/ιες διελεχθήσονται · αυτοτελώς γάρ τά 
έτέρ. etc. 

[I) Κ\)τράμμωτ. Clemeuti εύγάμων dicitur, item-

ipsorum Clementis scriptorum quivis copiain ba-
beat. Ubi auctoribus illis furti conviciis, ista sub-
d i t : c Alque haec furlorum, inquit, si eeitlenliam 
spectes, apudGriecos varia quasi genera, eiquidem, 
qui menlis acie solerliaque valeat, evideniis ar, 
manifesli exempli causa salis erunt. Jam ven> non 
solas, ut a nobis ostendelur, senl^nlias vucesque 
suffurati sunt, aut nilerpretum more fusius etocuti, 
sed aliena etiam opera pro suis, qnara longa sunt, 
edidere : ut Etigrammon Hle Cyrenscus, qui MusaBO 
detractum volumen de Thesprotis integrum nomine 
vulgavit suo. ι Quod ipse posteaquam multis confir-
roalum ac testatum exemplis reliquil, ad exiremum 
ila concludil: c Viia me deficiat, inquit, si quidqnid 

^ i l l i , dum sese nimium amant, furiive siirripiieruiu, 
exponere sigillaiim el coarguere vol uero : noc non 
IR pulcberrima quseq«edogmata,quaeanobis primum 

que apud Eusebium nottrum in Chronieo. ubi eum 
eub Olympiade LIII ^onslilnit. Nam Grpgorius Gy-
rald IHalogo de poet. 3, Glemenlem Eus<>biumqtie 
laudans, antiquam forte Eusebiani Chronici edilio-
nem serutus, Eugamnum, corrupto, ui videtur, 
nomine appellavit. Non ergo fugit hic scriptor ho-
minis oculatissipii diliffentiam, ut putavit Scaiger. 
Ts porro non tantum Thesprotia scripsit, sed eiiam 
Telegoniam, ut babelur in eod. Chronico, sicut Ho-
merus Ulysseam, jEneidem Virgilius, alii alia : nisi 
pro Teleguniam, aialis Theogoniaw,(\\iod in auiiqua 
editione fuerat. 

(5) ΈχιΛείψει με ό βίος. Ex3lant sequentia apud 
Glemcnt. eod. lib. vi , pag. 253. 
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constittita snnipsertint, pro suis postea venditarint. Α ραν έπιστροφήν παραδόξως ενεργούμενα, Ελληνική 
4 6 3 Nunc vero non salis ipsi barbarorum sen-
ientias palam suflurari babuerunt; sed eliam res 
aemulati nosiras. quai nostri erudiendi causa viri 
sanctissimi, supra communem bominum opinie-
nem, divina vi tanto anle perfecerant, eaGraecarum 
fabularum monsiris induerunt. Enimvero, quaere-
mus ex iis, verane sint an falsa quae narrant. Falsa 
utique nunquam esse di icr int ; nec enim sententia 
cua-lanlas se ill i stuliiliae datnnaverint, u l abs se 
falsa scribi faJeanlur. Vera igitur illa esse defen-
dent. Gur ergo, quae a Moyse propheiisquc cxteris 
edila miracula suni, fidem illis adbuc omnem su-
perare vidoantur ? Nam prapoiens ille Deus, pro 
ea qua hominee universos cura benevolenliaque 
compleclitur, jussis alios, alios comminaiionibus, J 

prodigiis etiam monstrisque nonnuJlos , quosdara 
yero blandis promisstniiibus ad cogitationem salulis 
adducit. Graeci enimvero, cum diuturniore quon-
dam aestu Graecia passim exhausta squaleret, et 
longa frugum omnium inedia premerelur, qui su-
perstiles adhuc erant, famis, inquiunt, depellendae 
causa, Delpbos supplices adiere. His, quemadmo-
dum tanto malo defungerentur, consulenlibus, viara 
hanc unam Pylhia levandae calamitalis aperuit, si 
wEaci precibus uierentur. Quibus ille obsecundans, 
aliquem in Graeciae montem conscendit ibique pu-
ris in coelum manibus sublalis, communem Deum, 
uti eum perditae Graeciae commiseratio capcret, ob-

μυθολογία (6) τερατευόμενοι. Και δή, πευσόμεθά 
γάρ αυτών, ήτοι αληθή ταύτα έστιν, & ίστορούσιν, ή 
ψευδή. Ψευδή μέν. ούκ άν φήσαιεν ού γάρ άν κατα-
ψηφίσαιντο εαυτών έκόντες τήν μεγίστην εύήθειαν, τδ 
ψευδή συγγράφειν αληθή δ' εΤναι έξ ανάγκης όμολο-
γήσαιεν. Κα\ πώς έτι άπιστα αύτοΐς καταφαίνεται 
τάδιά Μωσέως, κα\ τών άλλων προφητών τεραστίως 
έπιδεδειγμένα; Πάντων γάρ άνθρώπο)ν ό παντοκρά
τωρ κηδόμενος θεδς, τούς μέν έντολαΐς, τούς δ' άπει-
λαΓς, Ιστι δ* ούς σημείοις τεραστίοις, ένίουςδέ ήπίοις 
έπαγγελίαις επιστρέφει πρδς σωτηρίαν. Πλήν άλλ' οί 
Έλληνες, αύχμού ποτε τήν Ελλάδα πολυχρονίως 
φθείροντος, κα\ έπεχούσης άγονίας καρπών, οί κάτα-
λειφθέντες, φασ\, διά λιμδν ίκέται παραγενόμενοι εΙ£ 

' Δελφούς, ήροντο τήν Πυθίαν, πώς άν άπαλλαγεΐεν 
τού δεινού. Μίαν δ' αύτοΐς έχρησε ν άπαλλαγήν της 
συμφοράς, εί χρήσαιντο τή Αιακού ευχή. Πεισθείς 
ούν αύτοΐς Αίακδς, άνελθών έπ\ τδ δρος τδ Έλληνι-
κδν, τάς καθαράς χείρας έκτε ίνας είς ούρανδν, κοι-
νδν έπικαλέσας πατέρα τδν θεδν, ηύςατο οίκτεΐρα* 
αύτδν. τετρυχο>μένην τήν Ελλάδα. "Αμα δέ ευχόμε
νου, βροντή εξαίσιος ύπεκτύπει, και πάς δ πέρις 
άήρ ένεφούτο* λάβ*3ΐ δέ κα\ συνεχείς δμβροι, κατα£-
£αγέντες, δλην έπλήρωσαν τήν χώραν. Εντεύθεν 
άφθονος και πλου σία τελεσφορεΐται εύκαρπία ταΤς 
Αίακού γεωργηθεΐσα εύχαΐς. ι Και έπεκαλέσατο, > 
φησι, < Σαμουήλ τδν Κύριον, κα\ έδωκε Κύ
ριος φωνάς, και ύετδν έν ήμερα θερισμού. ι Όρος , 

eecravit. Precibus ille dum jnstaret, ingeos illico Q δτι ό ι β ρ έχων έπ\ δικαίους κα\ αδίκους διά τών 
lonilru exaudiri, nubibus circum undique obduci 
coelum, immensa conlinuaque vis imbrium vasto 
impelii regionem universam inundare. Inde beata 
roessis exsistens, jEaci culta saiaque precibus, ad 
la?tam maturiiatem perducilur. c Nimirum , inquit 
Scriplura, invocavil Samuel Dominum, deditque 
Dominus voces et pluviam in die messis 0 1 . » Vides 
untim esse Deum, qui per subjeclas virlutes 
c pluit, super juslos et injuslof? » Et quaesequun-
tur. Infmita quippe subjungit Glemens, quibus 

ύποτεταγμένων δυνάμεων; > Κα\ τά έξης. Τούτοις 
μυρία συνάψας δ Κλήμης, κλέπτας γεγονέναι τούς 
Έλληνας άναμφιλέκτοις έλέγχοις κατεφώρασεν. Ε! 
δέ σοι μή πιστδς ούτος, άτε τής Ελληνικής κα\ αύ-
τδς τήν βάρβαρον ομοίως ήμίν προτετιμηκώς φιλοσο
φίαν κα\ δή έάσθω, καίπερ ούκ οίκείαις φο^ναΓς, 
ταΐς δ* αυτών Ελλήνων άπευθύνας τδν λδγον. Τί δ* 
Αν εΓποις, εί τά δμοια καί παρ' αυτών μάθοις τών 
γενναίων σου φιλοσόφων; Δέχου δήτα και τούτων τάς 
μαρτυρίας. 

tanquam cerlissimis probationibus Graccorum furta manifeste coarguil. Qui si tibi forte suspectue e r i i , 
quod perinde ac nos barbarorum pbilosophiam Graecas prsemlerit ipse quoque omiltalur ille quidetn, 
tametsi non suis, sed Gracorum ipsorum vocibus hanc disputalioncm inslruxerit. Quid responde-
bis porro, si affinia prorsus ac gemina ex suis illis pracslantibus egregiisque philosopbis audieris. Age-
sis ergo, et lllorum etiam accipe teslimonia. 

4 6 4 CAPUT III. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
Grcecos furesesse, ex Porphyrii primo, De erudilo Πορφυρίου, περϊ τοΰ χΛέπτας είναι τους m Ε Α-

Ατγνας, άπό τοΰ <f τής ΦιΛοΛογίας ακροά
σεως. 
< Τά Πλατώνεια έστιώ^ ημάς Λογγΐνος Άθήνησι, 

κέκληκεν άλλους τε πολλούς, και Νικαγόραν τδν σο-
φιστήν, κα\ Μαιόραν, Άπολλώνιόν τε τδν γραμματι-
κδν, και Δημήτριον τδν γεωμέτρην, Προσήνην τε τδν 
Περιπατητικδν, κα\ τδν Στωικδν Καλιέτην. Μεθ' ών 
έβδομος αύτδς κατακλιθε\ς, τού δείπνου προκόπτον-
τος, καί τίνος ζητήσεως περ\ Εφόρου έν τοις άλλοις 
γενομένης, Άκούσωμεν, Ιφη^, τίς ό περ\ Εφόρου 
θόρυβος. ΤΗσαν δ' οί ζητούντες Καύστριός τε κα\ 

auditu. 

c Albenis, inquit, ad celebrandam Platonis me-
moriam convivio nos Longinus exceperat, interqoe 
complures alios, Nicagoram sopbislam, Maeoram , 
Apollonium grammaticum, Demeirium geometram, 
Prosenem Peripatelicum et Calietem Stoicum invi-
larat. Quibuscum seplimus ipse accumbebat : qui 
fervente jam convivio, niotaque inter alios de epho-
ro qu.TSlione, Audiamos, inquit, de Epboro quid 
tnrbarrim excitetur. Gontendebant Cayslrius ct 

• M Reg. xn, 18. 
(6) ΈΧΙφίχή μυΟοΛογίφ. Melius {tit exislimo, quamap.CIcm. Έλληνικήν μυθολογίαν. 
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ϋάξιρος· δ μέν γάρ αύτδν και θεοπόμπου προύτίθει* Α Maximus. Ephorum quippe ipsi quoque Tbeopoio-
δδε ΚαΟστριος κλέπτη ν Απεκάλει. Και τί γάρ Εφό
ρου Ιδιον, έφη, έκ τών Δαϊμάχου, κα\ Καλλισθένους, 
χαϊ Άναζιμένους αύταΤς λέξεσιν, έστιν δτε, τρισχι-
λίους βλους μετατιθέντος στίχους; Πρδς δν ό γραμ
ματικός Απολλώνιος έφη· Ού γάρ έγνως, δτι κα\ τδν 
βεόπομπον, δν σύ προτιμάς, κατείληφε τουτί τδ πά
θος, έν μέν τή ενδέκατη τών Λερϊ ΦιΛΙχπον, έκ τού 
Ισοκράτους Άρεοπαγητικοΰ μεταγράψαντα αύτοΓς 
όνόμασιν εκείνα, δτι τών αγαθών καί τών κακών ου
δέν αύτδ κ^θ ' αύτδ παραγίνεται τοΐς άνθρώποις, κα\ 
τά έξης. Καίτοι ύπερφρονεΐ τδν Ισοκράτη ν, καί νε-
νικήσθαι ύφ* εαυτού λέγει, κατά τδν έπ\ Μαυσωλφ 
Αγώνα, τδν διδάσκαλον. Πραγμάτων δ* ύφαίρεσιν πε-
ποίηται, μεταβείς τά έπ' άλλων άλλοις, ίνα καί ψεύ-

ρο Maximus anteponebal, eumdem Caystriue pla-
giariuro vocabat. Quid enim, inquiebat, Ephori 
singulare ac proprium est, qni ex Daimachi, Callis-
thenis, et Anaximenis operibus tria nonnunquam 
ipsa versuum niillia todidem verbis in sua iranstu-
ierii? Cui Appollonius grammaiicus, Enimvero 
nescis, inquil, Theopompum illum, quem ei prae-
ferre geslis, eodem quoaue morbo laborare, qui 
libro Ue Philippi rebus undecimo, ex Isocraiis Aero-
pagilica locum illum ad verbum transcripserit. 
Boni malique nibil per sese bominibus evenire, 
et quse sequuntur. lsocralem interea despicit, eo-
que certamine, quod in Mausoli bonorein iustilu-
tum e*l, vicluin abs sese magislrum gloriatur. 

στης άλψ τούτον τδν τρόπον. "Ανδρωνος γάρ έν τφ Β Quinctiam res ipsas ille sublraxit, quae aliorum 
Tpizoot περί Πυθαγόρου τού φιλοσόφου τά τζερ\ τάς 
«ροφήσεις (7) ίστορηκότος, ε ί πόντος τε, ώς διψή-
σας ποτέ έν Μεταποντίω, κα\ έκ τίνος φρέατος άν-
ιμήσας, κα\ πιών, προεΐπεν, ώς εις τρίτην ήμέραν 
έσοιτο σεισμός. Κα\ έτερα τινα τούτοις έπαγαγών, 
επιλέγει· Ταύτ ' ούν τού Άνδρωνος περι Πυθαγόρου 
Ιστορηκότος, πάντα ύφείλετο θεόπομπος· εί μέν περ\ 
Πυθαγόρου λέγων, τάχα άν κα\ έτεροι ήπίσταντο περ\ 
αυτού, και δλεγον Ταύτα και αύτδς άν είπον (8)· νύν δέ 
τήν κλοπήν δήλην πεποίηκενή τού ονόματος μετάθεσις· 
Τοΐς μέν γ ά ρ πράγμασι κέχρηται τοΐς αύτοϊς, έτε
ρον δ* δνομα μετενήνοχε. Φερεκύδην γάρ τδν Σύ
ριοι πεποίηκε ταύτα προλέγοντα. Ού μόνον δέ τούτψ 
τφ ονόματι αποκρύπτει τήν κλοπήν, άλλά καί τόπων 
μεταθέσει · τό τε γάρ περι της προ^ήσεως τού σει
σμού έν Μεταποντίω ύπ' "Ανδρωνος £ηθέν, έν Συρίφ 
είρησθαί φησιν ό Θεόπομπος · τό τε περί τδ πλοΐον 
Όύκ άπδ Μεγάρων τής Σικελίας, άπδ δέ Σάμου φησι 
θεωρηθήν>αι · και τήν Συβάρεως άπλωσιν (9) έπί τήν 
Μεσσήνης μετέθεικεν. "Ινα δέ τι δοκή λέγειν περιτ-
τδν, κα\ *τού ξένου προτέθεικε τούνομα, Περίλαον αύ
τον καλεί σθαι λέγων. Κάγώ, φησ\ν ό Νικαγόρας, τοΐς 
'ΕΑΙηνιχοΐς έντυγχάνων αυτού τε κα\ τού Ξενοφών
τος, πολλά τοΰ Ξενοφώντος αύτδν μετατιθέντα κατεί-
ληφα, καί τδ δεινδν, δτι έπ\ τδ χείρον. Τά γούν περί 
της Φαρναβάζου πρδς Άγησίλαον συνόδου, δι' Άπολ-
λοφάνους τού Κυζικηνού, κα\ τάς άμφοιν πρδς αλλή
λους ένσπόνδους διαλέξεις, άς έν τή τετάρτη Ξενοφών 

propriae sunt, aliis tribuendo, ut boc eliam modo 
mendacii (eneatur. Cum enim Andro in Tripode ree 
a Pylbagora pbilosopbo praedictas collegissel, in-
terque cxtera conimemorasset, eum aliquando Me-
taponii siiienlein , cum hausiam ex quodam puteo 
aquam bibisset, terraemolum ante diem teriium 
futurum predixisse. Hic nonnullis inlerjectis ila 
prosequitur: lllam igilur Andronis de Pylbagora 
bistoriam Theopompus inlegram furalus est. Qui 
8i eam de Pythagora commemorarei, alii , quibus ea 
forle nola jam essei, eamdem eliain ab Androne 
narralain esse dicerent. Nunc vero furlum ipse 
suum nominis mutalione patefecil. 4 6 5 ^ e m e n i m 

m eamdein scribens, nomeu supposuit alienuro. Id vi-» 
4 delicet a Pberecyde qnodam Syro pranJictum fuisse 

tradit. Iino non hujustanlum nominis inlegumento, 
verura etiam locorum mulalioue suumipse plagium 
occullare conatur. Quam enim de illo lerrae luotu 
pra?diclionein Meiaponti factain esse Andro com-
memorat, eam in Syria conligisse Tbeopompue 
habet. Navigium item illud , non ab Megara urbe 
Siciliae, sed ab Sanio visum fuisse. Postremo Sy-
baris expugnationeJft ad Messanae cladern translu-
lit. Quanquam ut eximium aliud dicere videatur, 
hospitis quoque nomen adjunxit, Perilaum ipsum 
nuncupari scribens. Ego vero, excepit Nicagoras , 
in eorum, quae cum ipse, tum Xenopbon de rebus 
Graecorum memoriae prodidil lcctione versans, eum 

ανέγραψε πάνυ χαριέντως xal πρεπόντως άμφοιν, j> e t i a m e Xenophonte permulta siiam in historiam 
είς τήν ένδεκάτην τών ΈΛΛηηχών μεταθε\ς ό θεό-
πβμπος, άργά τε κα\ ακίνητα πεποίηκε και άπρακτα. 
Αόγου γάρ δύναμιν, κσΛ διά τήν κλοπήν έξεργασίαν 
Ιμδάλλειν, κα\ έπιδείκνυσθαι σπουδάζων βραδύς κα\ 
μέλλων, κα\ άναβαλλομένω έοικώς φαίνεται, κα\ τδ 
Ιμψυχον κα\ ένεργδν τδ Ξενοφώντος διαφθείρων. 

traduxisse deprebendi; qtiodque gravius esse, de-
teriora fecisse. Nam illum sanc Pharnabazi cum 
Agesilao congressum, qui Apollopbane Gyziceno 
sequeslre babilus est, ac muluum ulriusque in 
sanciendo foedere colloquium, quod libro quario 
Xenophon eleganter admodum, et pro amborurn 

(7) Προρίήσεις. Sane Laertius dictum Pythago-
ram fuisse tradit, παρά τδ ώς Πύθιον άγορεύειν, 
quasi non minor ejus, quam Pylbfi Apollinis oracu-
lb 6des haberelur. Hinc et magise suspeclus esse 
€«pk. A d i , 8i placet, Coelium Rbodigin. lib. x, 
cap. 7. 

(8) Ταντα χαϊ αυτός ar slxor. Malim ταυτά κα\ 
«δτδί ειπεν, u l αυτός ad Ainjroncm referatur. At 
w Tersionem, pro Andronc, Tbcoponnpus irrepsit. 

(9) Σνβάρεως άπΛωσιν. Lege Strabonem lib. v i , 
et Diodor. Sicul. lib. xn. Trecenla Sybariiarum 
millia, a centuin Crolonialarutn miliibus, duce M i -
lone aibleta foriissimo, parlim coesa, parlim profli-
ga(a sunt. Urbs ipsa mox aequata solo : posl aiinos 
LVIII a Thessalis instaurata : iierumque lusiro vix 
exaclo, novis incolis ab anliqiiis vicioribus ejeclis 
seiuidiruta. Thuriuin ejus in locum succcssit. 
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«dignilate conscripsit, in Grwcarum historiarum un- Α ΤαΰΥ είπόντος τοΰ Νικαγόρου, δ Απολλώνιος, ΚαΙ 

Β 

decimam translulit Tlieopompus : verum ita qui-
deni, nl omnia sine v i , sinc motu, habere prnrstis 
ac jacere videanlur. Dum enim is, ut plagium dis-
simulet, dicendi facultatem osientare geslit, ct ela-
boralaediciionis cultum assaere, tardus, cumcrabuih-
dus, ac procrasiinanti simitfs vidotur, adeoque v i -
•vam illam ac spiranlem Xenophoniis elTicacitatem 
edidit. Quibus a Nicagora diclis. Quorsiim vero 
miremur, Inquit Apollonhis, Epborum ac Theo-
pompum hoc plagfi vitio laborasse, inertes plane 
ac somnolentos liomines, mm ipsum quoque Me-
nandrum lues ista pervaseril ? Qnem Arislopbaneg 
grammaticus, quod eum nimiirm amaret, in excer-
plis i l l is , quibus ipsnm oam aliis, imde furatus 
«st, componit, non nisi leviier l)landeqne perslrin-
git. A l vero LaLinus sex omnino l ibr is , quos De 
tcriplh haud Menandri propriis edidit, furtornm 
ojtis nwUiiudinem patefecit : qiiemadmodiim Pbh-
lostratus Alexandrinus De Sophoclis poeta furth 
justum confecit opus. Imo Caecilius, quasi magnnm 
aliquid depreheiidcril, fabnlam Antipbanis • quam 
Augurem fascripscrac, a Mcnandro totam a capite 
*d calcem in Supersthiosum smim transcriptam 
esse testatur. E l quoniam, inquit, vobis, nescio quo 
paclo , fures semel prodere visum esl , 4 6 6 b ° n * 
eliam Hyperidis nomen ecce defero ; is enim cum 
Adversu$ Diondam, tum in ea, quarn De Eubulido-
naiionibus reliquit, ox Demosthene multa quoque 
furaius est. Enimvero alleniirum sane alterius pla- C 
giarium fuisse constat; sed lamen quod apquales 
ambo fuerint, vestrum erit, Apolloni, lomporis ip-
sius vcsiigiis furem indagare. Equidem Hyperidem 
suspioor : verumtamen, quandiu non certo liquet, 
Demosthenem ulique, si mutuatus ab allero est, 
vehementer admiror, qui lam apposite ejus ora-
tionem corrigere potucrit : Hyperidem contra, si 
Demostbenis piagiarius est, ^ermoleste fero, qui 
tam male vim ejus dictionis infregerit. Ac paucis 
interjeciis, Quid atlinet, inquit, boc loco dicere, 
aut ilellanici De moribus barbarorum opus, ex He-

τί θαυμάζομεν, έφη , εί Θεοπόμπου χα\ Εφόρου τδ 
της κλοπής πάθος ήψατο, αργότερων δντως ανδρών; 
"Οπου γε κα\ Μένανδρος τδ τής ά££ωστίας τεύτης 
επλήσθη (10), δν ήρεμα μέν ήλεγξε, διά τδ άγαν αύ
τδν φιλειν, Αριστοφάνης ό γραμματικός, έν ταίς 
παραλλήλοις αύτου τε καλ άφ' ών Ικλεψεν έκλογαΐς· 
Λατίνος δέ έξ βιβλΐοις, Α έπέγραψε Περϊ τών ούχ 
Ιδίων Μενάνδρου, τδ πλήθος αύτοΰ τών κλοπών έξ-
έφηνε* καθάπερ 6 \Αλεξαν£ρεύς Φιλδστρατος Περί 
της του Σοφοκλέους χΑοχής πραγμαΐείαν κατε* 
βάλετο. Κηκίλιος δέ , ώς τι μέγα πεφωρακώς, δλον 
δράμα έξ αρχής είς τέλος Άντιφάνους, τδν ΟΙωπ-
στήν, μεταγράψαι φησ\ τδν Μίνανδρον είς τδν Αεινι-
δαίμονα. Έπε\ δέ τούς κλέπτας έδοξεν, ούκ οίδ* δπως 
ύμίν, φησΙν, είς τδ μέσον άγαγεΐν, μηνύω καύτδς 
Ύπερίδην τδν καλδν , πολλά παρά Δημοσθένους χ:* 
κλοφότα, έν τε τψ προς Αιώνδαν λόγω, κάν τω χερϊ 
τών ΕύβούΑου δωρεών. Κα\ δτι μέν ό έτερος παρί 
τοΰ έτερου μετέθηχε, πρόδηλσν · συγχρόνουντων δ' αυ
τών, ημών μέν άν εΓη έργον, φησ\ν, ώ Απολλώνιε, έχ 
τών χρόνων ανίχνευσα ι τδν κλέπτη ν. Έγώ δέ ύπ-
οπτεύω μέν τδν ύφηρημένον είναι τδν Ύπερίδην 
άδηλου δέ δντος δπότερος, άγαμαι μέν Δημοσθένην, ε! 
λαβών παρά Ύπερίδου, πρδς δέον διώρθωσε · μέμφο
μαι δέ τδν Ύπερίδην, ε ί , λαβών παρά Δημοσθένους, 
πρδς τδ χείρον διέστρεψε. Κα\ μετά βραχέα φησ(· 
Καλ τί ύμίν λέγω, ώς τά Βαρβαρικά νόμιμα Ελλα
νίκου έκ τών Ηροδότου κα\ Δαμάσου συνήκται; ή ώς 
"Ηρόδοτος έν τή δευτέρα πολλά Εκαταίου τού Μιλη-
σίου (11) κατά λέξιν μετήνεγκεν έκ τής ΠεριηνΊ' 
σεως, βραχέα παραποιήσας, τά τοΰ φοίνικος όρνέου, 
κα\ περ\ το» ποταμίου ίππου, κα\ τής θήρας τών 
κροκοδείλων; ή ώς τά περ\ βασάνων είρημένα παρ' 
Ίσαίφ έν τψ Περϊ τον ΚνΑωνος %Jb\pov, καί παρά 
Ίσοκράτει έν τψ Τραχεζιτικψ κείται, κα\ παρα 
Δημοσθένει έν τώ Κατά 'Ονήτορος εζούΛης, σχεδδν 
διά τών αυτών εΓρηται; ή ώς Δείναρχος έν τφ πρώτω 
Κατά ΚΑεομέδοντος αΐχίας πολλά μετενήνοχεν αύ-
τοίς όνόμασιν, έκ τοΰ Δημοσθένους Μετά Κόνωνος 
αϊκίας; ή ώς Ησιόδου· 

rodoli Damasique scriplis esse conflatum? aut Herolouim in secundo, ex Hislorica HecaUPi Milesu 
narvatione quam plurima verbis tolidem exscripsisse? pauca quaedam leviler ementitum, cujwsmodi sunl, 
qune de Pboenice ave, dcque flnviaiUi equo, et crocodilorum venaiione commemorat : aut qua <ie 
qu.-fslionibus in ea de Cytonis hiereditale dispulat lsaeus, eadem apud isocraiem in Trapezitka repe-
riri? Imo Demostbencm etiam , in ea, quam adversus Onelorem unde vi habuil oraliohe, eadem prope 
sententia disserere? aut Dinarcbum in primam adversus Cleomedontem plagarum abs se postulaium, 
mulia ex Deinoslhenis in Conouem similis injuriae reuni oratione verbis ipsissimis transtnlisscf a»t 
illam Hesiodi senicntiam, 

tiaud uxore bona quidquam feUciusulli, D Ού μέν γάρ τι (12) γυναικός άνήρ Ληΐζετ' άμει-
[vor 

Tetrius haud quidquam prava contingere potsii; Της αγαθής · τής δ' αύτε κακής ού ρίγιον άΜο· 

(10) ΈχΛήσΑη. Mont. έπλήχθη. Melius. Sed forte 
;ό pr^cedeiis, in τψ mulanduiii e$t. 

(Μ) "Εκαταίου τού ΜιΑησίου. Sciiptotis olim 
«daiissimt, quo lempore Darius HysUispis filius, 
€%ersis impcrabal. Herodolus lib. v, p. 545, anctor 
esi, ei rebeliioni, qua Miiesii a Persis, Aristagora 
iui» defeceruiil, uiiuni ol>slitisse. Ejiisdem Sliabo 

pluribus in locis perhonoriflce merainil. Mitto Sui-
dain ei al. 

ί!2) Ού μέν γάρ τι. De muliebri nequitla Clemene 
Alexandr. Strom. ν ι , pag. 446, ex Orpheo, ώς oi 
κύντερον f ν, κα\ ^ίγιον άλλο γυνοτ.κός. Cui HOIIHT. 
accinens Ody$s. Α, ώς ούκ ανώτερο^ [f. ού κακώ 
τερον EDIT.] κα\ κύντερον άλλο γυναικός. 
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ταύτην διάνοιαν Σιμωνίδης έν τψ ένδεκάτψ μετεν- Α ab Simonide libro undecimo bunc in modum usur-
^νεγχε λαβών οΟτως · 

Γυναικός ουδέν χρήμ' άνήρ Ληΐζεται 
"Αμεινον έσθΛής, ουδέ φίγατν κακής. 

Ευριπίδης δέ έν τή ΜεΛανίχχη δεσμώτιδι · 

Τής μέν κακής κάκιον ουδέν γίνεται 
Γυναικός · έσθΛής δ' ουδέν είς ύχερβοΛήν 
Πέφυχ* Αμεινον διαφέρουσι δ' αί φύσεις. 

Τον δέ Εύριπίδου είπόντος' 
Γυναίκες έσμεν άθΛιώτατον φυτόν, 

θεοδέκτης έν 'ΑΧκμαίωνί φησι · 
Σαφής μέν έν βροτοΊσιν υμνείται Λόγος, 
Ώς ουδέν έστιν άθλιώτερον φυτόν 

paiain, 
Vxore melius nil bona quidquam viro, 
Mala evenire telrius possii mhil. 

Quem eumdem in sensum Euripides in Melanivp* 
captiva, 

Mala tnveniri femina pejus queal 
Nihil, bonaque melius optari nihil. 
At iste varium sexus ingenium capit. 

Ejusdem Euripidis illud est, 
Nos heu! mulieret germen infelix sumus. 

Quod Theodectes in Alcmaione sic expressit 9 

Hoe jure pastim nemo non liominum canit, 
Haud esse germen femina infelicius. 

Γυναικός. 
(Λτος ού μόνον τήν έπιβολήν εκείθεν είληφεν, άλλά 4 6 7 Q u i quidem senlentiae hujus ansam non ex 
χα\ ταις λέξεσιν αύταίς συγκέχρηται, καί ήθέλησεν Β illo tantum Euripidis versu arripuit, sed illam iis-
αύτδ πανούργως παροιμιακδν μάλλον είναι, κα\ ώς dem quoque verbis exlulit, nisi quod versuie quideni 
ύπδ πολλών λεγομένψ συγκεχρήσθαι, ή δοκείν είλη-
φέναι παρά τού γεγεννηκότος. Ό δ* Αντίμαχος, τά 
Όμηρου κλεπτών, παραδιορθοΐ. Όμηρου γάρ είπόν
τος· 

Ίδεώ θ' δς κάρτιστός έχιχθονίων γένετ' ανδρών · 

Αντίμαχος λέγει · 
Ίδεώ (15) θ' δς κάρτιστος έχιχθονίων ήν άν-

[δρών. 
Κα\ Αυκόφρων επαινεί τήν μετάθεσιν, ώς δι' αυτής 
έστηριγρ^νου τού στίχου. Τδ γάρ , 

et callide, proverbii genus id facere, eoque lan-
quam vulgi ore jam trito abuli maluit, quam ab 
ejus auclore mutuatus videri. Antiroacbus vero in 
quibus Homeri plagiarius est, in. iis correclorem 
agit, nam illum Homeri versum, 
"Ιδεώ θ' δς κάρτιστος έχιχθονίων γένετ' ανδρών 
Atque Idce, reliquos homines qui robore vicit, 
vocis unius mulalione sic usurpat Antimachus, 
"Ιδεώ θ' δς κάρτιστος έχιχθονίων ήν ανδρών. 

Quam ejus emendationem Lycophron approbat, 
quod ea versura fulcire videatur. Nam alterum 
quidem illuro, 

Tbr δ' άχαμειδόμενος χροσέψη χρείαν Ανομο- C Τόν δ' άχαμειδόμενος χροσέφη κρείων Αιομήδης, 

σιγώ, Όμηρου κωμψδηθέντος ύπδ Κρατίνου διά 
τδ πλεονάσαι έν τψ, τόν δ' άχαμειδόμενος · δπερ 
ούτω πεπατημένον ούκ ώκνησεν Αντίμαχος μετα-
θείναι. Τού δέ · 

Χαών (14) οΤσιν άνασσε, χατήρ δ' ώς ήχιος 
[ήεν, 

Όμηρικού δντος· κα\ πάλιν άλλαχού που λεγομέ
νου · 
01 δ' έχεϊ (15) άμφοτέρωθεν έκαρτύναντο φά-

[Λαγγας, 
6 Αντίμαχος μεταθείς ήμιστίχια, πεποίηκε · 

λαών οίσιν άνασσον έκαρτύναντο φάλαγγας. 
'Αλλ' ίνα μή κα\ αύτδς, κλοπής άλλους αίτιώμενος, 
κλέπτης άλώ, τούς πραγματευσαμένους τά περί τού
των μηνύσω. Αυσιμάχου μέν έστι δύο, Περϊ τής Εφό
ρου κΛοχής' Αλκαίος δέ ό τών λοιδορων ίαμβων κα\ 
επιγραμμάτων ποιητής, παρψδηκε τάς Εφόρου κλο-
πάς έξελέγχων. Πολίωνος δέ 'ΕχιστοΧή χρός Σωτη-
ρίνδανΠερϊ τής Κττ\σίον κλοχής * τοΰ δ'αύτοΰ καί 
Βερϊ τής Ηροδότου κΧοχής έστι βιβλίον και έν 
έπιγραφομένψ'ΙχχενταΙ πολλά περι θεοπόμπου λέγε
ται. Άρητάδου τέ έστι Περϊ συνεμχτώσεως πρα
γματεία, έξ ί ς τοιαύτα πολλά έστι γνώναι. Καί μεθ* 

(15) Ίδεω. lliados Γ , 554. 
(14) Ααών. Ody$$. Β \ 254. 

PllB. ϋΒ. XXI. 

Eis contra princeps Diomedes vocibus infit, 

far ile praetereo, cum eo noroine Homerus Gratini 
couioedia traducatur, quod suum illud, τόν δ' άχα-
μειδόμενος, ad satietatem incuicet. Quod usque 
adeo contritum licet, suis tamcn inserere non eru-
buit Antimachus. Praeterea Homericum illud est; 
Ε populti, patrio quot blandu* amore regebat; 

itemque alterum boc, 

At postquam hinc alque liinc densam instruxere 
[phalangem, 

Quo ex utroque sumptis hemistichiis Antimacbus 
versum hunc conftavit : 

D Ε regni popults densam instruxere phalangem. 
At enimvero, nc dum furti alios insimulo, furti 
crimen subeam ipse quoque, quinam furia ista pa-
lcfecerint indicabo. Lysimachi exstant De furtis 
Ephori libri duo. Eadcm Alcaeus conturaeliosorum 
iamborum epigrammaiumque scriptor, faceto car-
minis genere coarguit. Polionis Ad Soterindam epi-
tlolam de Cte&ice, itemque librum Dt Herodoti furti$ 
habemus. In eo similiter, cui titulus est, Indaga-
tores, de Theopompo raulta leguntur. Exslal etiam 

, Areladis De fortuita convenientia opus aliquod, 
unde hujusroodi pleraque haurire liceat. Rursuna-

Ί 5 ) 01 δ' έχει. Passim, ut lliad. Π', 565. 

25 



779 EUSEBIi C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S II. - A P O L O G E T I C A . 71>0 

qHe post alia quaedam : Plagiarios, inquit Prosenes, Α ε:ερα, κα\ δ Προσηνής* Τούς μέν άλλους 9 Εφη, 
alios prodidistis. Αι Plalonem illum divintim, cujus 
e nomine festum 4 6 8 ' m n c ^ , e m cclebramus, 
eorum scriplis, qui ante sc vixerunt, permullis 
abnli (furem enim talem virum appellare non au-
deo) veslrum adbuc uemo deprebendit. Quid lu 
ais? inquil Callicics. llle autern : Enimvero non 
lanliun aio, sed eliain verbis rcipsa flduin adjungo. 
Libri quidem eorum, qui aetate Platonem anteces-
serint, exstanl sanc pcrpauci, quorum si copia 
foret, phira fortassis bujus pbilosopbi furta depre-
bensa forent. Casu vero niihi occurrerc nonnulla. 
Cum enim Protagorae librum De ente perlegercm, 
bis illum ego ralionibus, eos, qui ens dunlaxat 
unum esse vulunt, refellere comperi: hoc enim 

κλέπτας έφωράσατε · δτι δέ κα\ αύτδς ούτος ό Ιερδς 
Πλάτων, ού τήν έπώνυμον έορτήν σήμερον πανηγυ-
ρίζομεν, πολλοίς καταχρήται τών πρδ αυτού, (αίδού-
μαι γάρ τώ τής κλοπής ονόματι έπ\ τούτου χρή
σθαι ·) ούκέτι κατειλήφατε. Τί λέγεις; έφη ό Καλ-
λιέτης. Ού λέγο) μόνον, φησιν, άλλά κα\ τήν πίστιν 
τφ λόγφ παρέχω. Σπάνια δέ τά τών πρδ τού Πλά
τωνος γεγονότων βιβλία* έπε\ ί'σως πλείους άν τις 
εφώρασε τού φιλοσόφου κλοπάς. Έγώ δ' ούν τισι 
κατά τύχην έμπέπτωκα. Πρωταγόρου γάρ τδν Περϊ 
τον δντος άναγινώσκων λόγον, πρδς τούς Εν τδ δν 
εισάγοντας τοιαύταις αύτδν ευρίσκω χρώμενον άπαν-
τήσεσιν έσπούδασα γάρ αύταϊς λέξεσι τά ^ηθέντα 
μνημονεύειν. ι Κα\ ταύτ' είπών, διά πλειόνων τίθησι 

egi, iit quse ab illo banc in rcm dispuiantur, ad B τάς αποδείξεις. Άλλ' όποιος μέν τών Ελληνικά 
verbumediscerem.iHaec ipse praefalus, muUis dein-
ceps dicli sui veritatein demonslrat. Sedenim, 
cujusniodi Graecorum scriptorum ralio s i i , utque 
ne muluis quidem aliorum alii rcprebcnsionibus 
pepercerint, vel cx islis, quaj de intiniiis pauca col-
Icgi, satis conslare cxislimo. Jam vero, ut via 
s u m m i E i l l i utililali magis magisque sternatur, 
quae in Graecos Hebraeoruni ex litteris redundavii, 
facturuni me necessarium opcrae prelium putavi, 
si omnem illam, quae lantoperc jactatur, doctrinam 
pbilosophiamque Graecorum, necnon eorum pri-
niarias quasque disciplinas, momentaque artis dis-

συγγραφέων ό τρόπος, δτι τε ουδέ τού καθ* έαυτ£,> 
έφείσαντο έλεγχου, άρκείν άπδ μυρίων ηγούμαι τά 
είρημένα. Έ τ ι δέ είς προπαρασκευή ν τής άπδ τών 
Εβραϊκών λόγων έπι^υείσης είς Έλληνας ωφελείας 
εύ μοι δοκεί κα\ άναγκαίως καθόλου πασαν άποδε:-
ξαι τήν βοωμένην Ελλήνων παιδείαν τε κα\ φιλοσο
φίαν, τά τε πρώτα αυτών μαθήματα, καΥ τά σεμνά 
τής λογικής επιστήμης, άπδ βαρβάρων αύτοίς συμ-
πεφορημένα, ώς άν μηκέθ 1 ήμίν έπιμέμφοιτό τις αυ
τών, δτι δή τήν παρά τοίς βαρβάροις εύσέβειαν τε 
κα\ φιλοσοφίαν τών παρ* αύτοίς σεμνών προτετιμή 
χαμεν. 

serendi graviora, passim eos corrogasse a barbaris universe ostendero : ne quis ipsorum amplius pro-
bro nobis vertere audcat, quod bausiam a barbaris religionem atque pbilosopbiara auguslis illis eorum 
mysleriis poiioiem babucrimu*. 

CAPUT IV. C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 

Quod non sine causa Hebrtcorum theologiam Grocco-
rum pliilosophice prcelulerimus. 

Quod non sine maturo sanoque consilio, post-
babita Graecorum pbilosopbia, Hebrseorum tbeolo-
giam complexi fuerimus, vel ex eo satis intelligas, 
quod e Graecis uc illi quidem ipsi, qui omnium 
oplime philosopbiani traclaverunt, ct vulgari de 
diis conlriloque sermone amplius aliquid majus-
que cogitarunt, alia verilali conscntanea reperirc 
dogmata potuerint, quam quae apud Hebracos tanto 
ante sancila et consiitula fuissent. Nam cum alii 
lemere aeslu quodam falsaruni ac muUiplicium 
opinionum abrepli, tandem in alluro incpl% loqua-

"Οη μή άλόγως τήν παρ" Έβραίοις Θεολογίαν 
τής Ελλήνων φιλοσοφίας προτετιμήχαμεν. 

"Οτι μή άνευ λόγου σώφρονος, δεύτερα θέμενοι τά 
τής Ελλήνων φιλοσοφίας, τήν παρ* Έβραίοις θεολο
γίαν προτετιμήκαμεν, γνοίης άν, μαθών, ώς και 
αυτών Ελλήνων οί δή μάλιστα όρθότερον φιλοσο
φίας άψάμενοι, καί τι πλέον και μείζον τής πανδή
μου περ\ θεών ακοής διανοηθέντες, ούδ' έτερα τών 
παρά τοίς Έβραίοις προκεκυρωμένων έφεύρον αληθή 
δόγματα. 0 1 μέν γάρ άλλην άλλως (16) ποικίλαι; 
ψευδοδοξίαις άπαχθέντες, είς βυθδν άδολεσχίας περ·.-
ετράπησαν * οί δέ γε ποσώς άγνώμονι (17) λογι-
σμώ κεχρημένοι, έν οΤς τής τάληθούς έφήψαντο κ α -

citaiis gurgitem effusi sunt; tum illi sane, paulo ρ ταλήψεως, έν τούτοις τής Εβραίων κοινωνοί πεφή-
sinceriore usi judicio, quibus 4 6 9 ^ e rebus 
veram animo notionem informarunt, iu iis qtiidem 
nonnullum se Hehraicai doctrinai guslum habuisse 
declarant. Etvero consenlaneum utique est, ntqui 
reruin sibi mullarum cogniiionem compararunt, 
nioresque populorum atquc disciplinas curiosius 
explorarunt, i i nec illorum, dc quibus loquimur, 

(16) "AXb]v άλλως. Malim άλληνάλλως, unica 
voc*«, id esl ώς έτυχεν, ut explicai Suidas. 

(17) Άγνώμονι. Senstis exigit εύγνώμονι. Quan-
quam legi euam possit γνώμονι. Yulgus enini, άλ-
\ηνάλλω;, tomere ferebatur; pbilosrq>bi judicio, el 
raliocinaiioni*, tanqMam rogula ipiadam ac porpen-
dicuto ulebanlur. 

νασι διδασκαλίας. Είκδς ούν πολυμαΟείς γεγονότας, 
τά τε τών εθνών νόμιμα τε κα\ μαθήματα περίεργότε 
ρον έξητακότας, κα\ τήν τών δηλουμένων μή άγνοήσαι 
φιλοσοφίαν, νεωτέρους μέν τφ χρόνφ, ώς έπος είπείν, 
απάντων ούχ Εβραίων μόνον (18), ουδέ γε Φοινίκων 
κα\ Αιγυπτίων, άλλά κα\ αυτών τών παλαιών Έλλή -
νων φύντας. Οίς τά μέν έκ Φοινίκης Κάδμος ό 'Αγή-

(18) Εβραίων μόνον, etc. Diogenes Laertius, in 
prooemio, Τδ τής φιλοσοφίας Ιργον ένιοί φασιν άπδ 
Βαρβάρων άρξαι* γεγενήσθαι γαρ παρά μέν Πέρσαι; 
Μάγους, παρά δέ Βαβυλώνίοις ή \Ασσυρ(οις Χαλ-
δαίους, κα\ Γυμνοσοφιστάς τταρά Ί ν δ ο ί ς π α ρ ά τε 
Κελτοϊς καί Γαλάταις τούς καλουμένους Δρυίδας ΧΛ\ 
ΣεμνοΌέους, (tc. 
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νορος, τά δ' έξ Αιγύπτου (19) περ\ θεών, ή καί πόθεν Α philosopbiae genus ignorarint: cum oratiibus, of 
άλλοθεν, μυστήρια καί τελετάς, ξοάνων τε Ιδρύσεις, 
κα\ ύμνους, ωδάς τε καί έπψδάς, ήτοι ό θρφκιος 
Όρφεύς, ή καί τις Ετερος Έλλην, ή βάρβαρος, τής 
πλάνης άρχηγο\ γενόμενοι, συνεστήσαντο · τούτων 
γάρ ούδένας κα\ αύτο\ άν όμολογήσαιεν Έλληνες 
παλαιοτέρους είδέναι. Πρώτον γούν απάντων Όρφέα, 
είτα δε Λίνον, κάπειτα Μουσαίον, άμφ\ τά Τρωικά 
γενομένους, ή μικρφ πρόσθεν ήκμακέναι φασίν. 
'Αλλά κατά γε τούτους πλέον ουδέν τής Φοινίκων καί 
Αίγυπτίων πολυπλανούς θεολογίας παρά τοις Έλλη-
σιν έπολιτεύετο. Κα\ δή κα\ έν τΟϊς λοιποΤς έθνεσι, 
χατά πάσας χώρας τε κα\ πόλεις, Ιν τε ίεροίς κα\ 
μυστηρίοις, αυτά δή ταύτα, κα\ δσα τούτοις δμοισ, 
ηρεφυλάττετο. Πολύς γούν παρά τοις πάσιν ό περί 

i la dicam, non Hebraeis modo, vel Pboenicibus, et 
jfigyptiis, scd etiam Graecis iliis antiquioribus tem 
pore juniores exsliterint. Siquidem illis parlim ex 
Pboenice Gadmus Agenoris lilius, partini ex i£gy-
plo, ve.l undeunde, sua illa deorum mysteria, sa-
crorumque rkus, signorum collocationes, bymnos, 
odas, epodasque, seu Tbracius Orpbeus, seu qui-
vis alii vel Grseci vcl barbari, erroris duces ac 
principes fabricaruni: nec enim vetustiores alios 
sese vel ipsi quoque Gra?ci nosse fateanlur. Ac 
primum quidem Orpbeum, Linum inde, tum Mu* 
samm, circA Trojana tempora, vel paulo anle flo-
ruisse volunt. Atqui nibil sane tura, praeter Phoe-
nicum atque jEgypiiorum scaientem erroribus 

θεών προδηλωθε\ς έκράτει λόγος · νεώς (20) τε περι- Β thfologiam, Gracorum respublica noverat. Quam 
χαλλείς, παντοίοις άγάλμασι κα\ άναθήμασι κεκο-
βμημένους παρά τοις πάσιν έξήσκηντο · άτάρ δή κα\ 
ξόανα παντοίας ύλης είς πάσαν θνητών ζώων ίδέαν 
τετυπωμένα φιλοκάλως έξείργαστο. Και μήν κα\ 
μαντείων πλείστη τις ήν καί άφθονος παρά πάσι 
περιουσία. Σεμνός γε μήν τις και μέγας θεδς παρά 
τοις "Ελλησι διαφερόντως, τδ τηνικάδε μάλιστα ήν 
ακμάζων, ό Πύθιος, καί ό Κλάριος, κα\ ό Δωδω
ναίος (21)* είτα Άμφιαρεως καί 'Αμφίλοχος, κα\, 
έπ\ τούτοις μυρίος άλλος έπ ι^έων χρησμωδων μάλ
λον, ή ποιητών τε κα\ ^αψωδών δχλος. ΤΩν μακροϊς 
ποθ' ύστερον χρόνοις είς Έλληνας παρελθούσα φιλο
σοφία, μηδέν τών αύτη προσηκόντων παρά τοϊς προ-

camdem in omiiibus sacrorum mysteriorumque 
rationem gentes etiam reliquae in suis qnseque re-
gionibus urbibusque relinebant. Quippe illajam 
tum apud omnes, de qua superius locuti sumus, 
de diis opinio passim oblinebat: templa ubique 
raagniflca, omnique signomm ac donariorum ge-
nere ad eximiam speciem ornabantur: simulacra 
CIMTI ex omni materia, lum in quaralibet mortalium 
aiiimanthim formam eleganti artilicio fingebantur. 
Plurima quoque apud omnes oraculorum erat ma-
xinaque copia : quique magnus apud Gi%cos po-
tissimum babitus est augustusque dcus, eodem 
maxime florebat lempore, Pytbius, inquam, ille, 

πάτορσιν εύρούσα, τά μέν σεμνά κα\ παλαιά τής Q Glarius, atque Dodonaeus: quem Amphiaraus 
πατρικής αυτών θεολογίας, αυτά τε τά θαυμαστά 
ΧΑΙ παρά πάσι βοώμενα, θεϊά τε κα\ χρηστήρια 
Ιργψ περιττά κα\ ανωφελή κΛτελάβετο. Διό ταύτα 
μέν είς δεύτερον άνεβάλλετο, ώς άν ουδέν αυτή πρδς 
φ τών αναγκαίων και αληθών εύρε σιν λυσιτε-
Αούντα· τά δέ όθνεια λοιπδν καί βάρβαρα, οίά τις 
γυμνή, κα\ οίκείων πτωχεύουσα λόγων τε κα\ μαθη
μάτων, περιήει διερευνωμένη, τά τε χρήσιμα παν
ταχόθεν εαυτή πορίζουσα, συνάγουσά τε, κα\ έρανι-
ζομένη, δτί ποτε παρ* έκάστοις εύροι τών εθνών. Ού 
γάρούνμόνατά τής αληθούς θεολογίας λείποντα κατ-
ιμάνθανε-τοίς Έ λ λ η σ ι , άλλά κα\ τών άλλων τε
χνών τε και επιστημών τάς βιωφελέστάτας. Συνομο
λογούν γέ τοι Έλληνες αύτο\, μετά γε Όρφέα, Λί
νον τε κα\ ΜουσαΤον, 0? δή μάλιστα θεολόγων πα-
λειότατοί τε καλ πρώτοι κατήρξαν αύτοίς τής πολυ-
θέου πλάνης, τούς έπτά παρ' αύτοίς άνδρας έπι φι
λοσοφία θαυμασθήνα·., ους δή κα\ έπονομάσαι Σοφούς. 
'ΑμφΙ Κύρον δέ οίδε τδν Περσών ήκμασαν βασιλέα. 
Ούτος δ* ήν δ χρόνος έν φ τών παρ' Έβραίοις προ
φητών οί πάντων ύστατοι προεφήτευον, τών μέν 
Τρωικών ύστερον έτεσι πλέον ή έξακοσίοις, τής δέ 
Μωϋσέως ηλικίας, ούκ Ιλαττον ή χιλίοις κα\ πεν-
^ικοσίοιςγενόμενοι.Τούτοδέσοι τάς τών χρόνων άνα-

(19) Post τά & έξ Αίγυπτον cbirius et distin-
rtius legeretur, ή καί πόθεν άλλοθεν, περ\ θεών μυ-
«̂ τήρια, etc, lametsi Gracoriim, eiiam disertissimo-
nim inlricala saepe ac trajecta oratio est. 

(20) iVea>£. Quid si νεω, et l in . sequcnle, κεκο-
«μημένοι, pro κεκοσμημένους 1 Haec sane leciio cam 

deinde, Ampbilochus, et infinila deinceps alia va-
tum potius quam poetarum aut rbapsodorum muf-
tiludo consecuta est. At vero philosopbia eum 
nonnisi multis post eos seeculis venisset in Grae-
ciam, nec quidquam rerum suarura apud eorum 
majores invenirct, quidquid insuper in palria* tbeo-
logiae mysteriis prxclari olitii sanclique babebaiur, 
necnon illa, quae omnium ore jaciabaiitur, egre-
gia divinaque oracula, 470 e t P l e n a vanitaiis, el 
ab omni ulilitaie vacua reipsa deprehendit. Ergo 
iis secundum in locum rejectis, quod nihil sibi ad 
rcrum necessariarum ac verarum investigationem 
commoditali» aflerre posscnt, errare deinceps va-
garique, et quando nuda per scse erat, ac pro-

D priarum facultaium inops, peregrina saltem bar-
baraque rimari, quxque sibi uaui esse possent col-
ligere undique, et quidquid apud quoslibct populcs 
reperiret, sedulo corrogare. Nec enim verani dun-
taxat iheologiam, sed alias eliam artes atque do-
clrinas humanae vitse perutiies, Graecis bominibus 
decsse cognovit. Et vero Greci fatentur ipsi, non-
nisi post Orpheum, Linum ac Masaeum, qui vidc-
licet iheologorum omnium antiquissimi, ac prin-
cipes, falsx bujus de multiUidine deorum opiniouis, 

priori, έκράτει λόγος, et sequenti, ξόανα έξείργα
στο, convenireU 

(21) ΑωδωταΊος. Priestilerit Διδυμαίος, ui jam 
sub operis bujus inilium me adnolare mcmini. 
Sunt enim baec Apollinis cognomenta. 
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fundamenta jecerunt, viros illos omnino scplem Α γραφάς μικράν ύστερον διιόντι καταφανές έσται. 
pbilosopbiae ίη Graecia laude claruisse, quos ipsi 
quoque Sapientes nominarint. Atqui Cyro Persis 
imperanle floruerunt omncs : quo tempore propbe-
laram apad Hebrao* omnium novissimi exstitere, 
annis post Trojana quidem tempora araplius sex-
ceniis; post Moysem vero non paucioribus mille ac 
quingentis, ut facile libi pauto post ex temporam 
raiione serieque consiabit. Caelcrum eo circiter 
aivo, cum recenliores isti sepiem Sapientes emer-
sissent, humanioris quidem et castigalioris disci-
plinae magislri fuisse perbibenlur, sed tamen p r « -
ler celebres quasdam eruditasque senlentias, n i -
bil adraodum reliquerunt. At longe serius philoso-
pborum in Graecia vigere nomen ac pradicari coe-

Ένταύθά που νέοι τώ χρόνφ έπτά γενόμενοι Σοφο\, 
έπ\ κατορθώσει μνημονεύονται αγωγής τής ήθικωτέ-
ρας, ών πλέον ουδέν τών βοωμένων αποφθεγμάτων 
μνημονεύεται. Όψέ δέ τι, καί μάλλον τοϊς χρόνοις 
ύποβεβηκότες, οί παρ' Έλλησι φιλόσοφοι δ-απρέψαι 
μνημονεύονται rQv Πυθαγόρας πρώτος Φερεκύδου 
γνώριμος, τδ φιλοσοφίαν άνευρων δνομα, ώς μέν 
τίνες, Σάμιος, ώς δ1 έτεροί φασι, Τυ£όηνδς ήν. Τινές 
δ1 αύτδν Σύριον ή Τύριον εΤναι λέγουσιν · ώστε σε 
βάρβαρον, άλλ' ούχ "Ελληνα γεγονέναι όμολογειν τδν 
πρώτον τών φιλοσόφων, άνά στόμα πάντων Ελλήνων 
^δόμενον. Κα\ τδν Φερεκύδην δέ Σύριον άναγράφου-
σιν, ψ μαθητεύσαι τδν Πυθαγόραν φασίν. Ού μόνον 
δέ τούτψ συγγενέσθαι ό Πυθαγόρας λέγεται, διατρί-

pit. Horum princeps ille Pylhagoras, Pherecydis ^ ψαι δέ και παρά τοίς Περσών μάγοις, κα\ τοίς Αίγυ
πτίων δέ προφήταις μαθητεύσαι, καθ* δν χρόνον 
Εβραίων οί μέν έπ' Αίγύπτου, οί δ' έπ\ Βαβυλώνος 
φαίνονται τήν μετοικίαν πεποιημένοι. Άλλά γάρ ό 
δηλούμενος, τά παρ' έκάστοις σοφά πολυπραγμόνων, 
επήλθε Βαβυλώνα κα\ ΑΓγυπτον, κα\ Περσίδα, τοΐς 
τε μάγοις κα\ τοίς ίερεύσι μαθητευόμενος. Άκηκοέ-
ναι τε πρδς τούτοις Βραχμάνων ίστόρηται* ( Ινδών 
δέ είσιν ούτοι φιλόσοφοι ·) κα\ παρ' ών μέν άστρολο
γίαν, παρ' ών δέ γεωμετρίαν, άριθμητικήν τε παρ* 
άλλων κά\ μουσικήν, κα\ άλλα παρ* άλλων συλλεξά-
μενος, μόνον παρά τών σοφών Ελλήνων έσχεν ουδέν 
πενία σοφίας κα\ απορία συνοικούντων. Έμπαλιν δ* 
ούν τών έξωθεν αύτφ πεπορισμένων, αίτιος αύτδς τής 

anie discipulus, a quo pbilosophiae nomen inven-
lum est, Sarnius, ut nonmilli volunt, vel, ut aliis 
placet, Tuscus erat. Nec desunt qui Syrum eum 
aut Tyrium fuisse dicant. Ulut sit, illum et pbilo-
sophorum principem, et Grsecorum omnium ore 
celebratuin, non Graecum tamen, sed barbarum 
csse fatendum esi. Quinetiam ipsum quoque Pbe-
recydem, cui Pytbagoram operam dedisse ferunt, 
Syrum fuisse memorant. Quanquam non eo tan-
lum doctore Pylbagoram usum esse tradunt, sed 
ctiam cum magis apud Pcrsas, cum prophetis apud 
i£gyplios consucludinem babuisse; quo quidem 
lempore partiiu m j£gyplum, partim Babylouem 
Hebraeos migrasse liquet. 471 Ita noster bic phi- £ μαθήσεως κατέστη τοΐς Έλλησιν. Ό μέν ούν Πυθα-
losopbus, quid apud quosque praeclarum et erudi- γόρας, τοιούτος. Πρώτη δ* έκ τής τούτου διαδοχής ή 
luin esset, diligenter explorans, Babylonero, iEgy-
pium Persidemque peragravit, magorum ac sacer-
dolum disciplinis imbuius. ldem praterea Bracb-
roanas (Indorum philosopbi i l l i sunt) audiisse fer-
Mir. Is ergo cum ab aliis astrologiam, geometriam 
ab aliis, ab aliis arithmeticam et musicam, alia-
que ab aliis didicisset, a solis Graecis auferre nihil 
potuit; lanla i l i i tum peuuria sapieniiae, ac rerum 
omnium ignoranlia laborabaut. Contra peregrinis 
ipse artibus doclrinisque cumulalus, eruditionis 
oninis in Graecia fonlem aperuit. Ac Pytbagoras 
quidem ejusmodi fuit. Ab eo deinccps primum 
philosophiae genus propagatum est, quod ab Italia, 

κληθείσα Ιταλική συνέστη φιλοσοφία, τής επωνυμίας 
έκ τής κατά τήν Ίταλίάν διατριβής άξιωθείσα * μεθ* 
ήν ή άπδ θαλού τού τών έπτά Σοφών ένδς, Ιωνική 
προσαγορευθείσα · κάπειτα ή Ελεατική, Ξενοφάνην 
τδν Κολοφώνιον πατέρα έπιγραφομένη. Άλλά κα\ ό 
Θαλής, ώς τίνες ίστορούσι, Φοίνιξ ή ν ώς δέ τίνες 
ύπειλήφασι, Μιλήσιος. Αίγυπτίων δέ κα\ ούτος λέγε
ται τοίς προφήταις συμβεβληκέναι. Σόλωνα δέ καί 
αύτδν τών έπτά Σοφών, δν δή κα\ λόγος Άθηναίοις 
νομοθετήσαι, Αίγυπτίοις ομοίως φησ\νό Πλάτων προσ-
εσχηκέναι, όπηνίκα πάλιν φκουν Εβραίοι τήν ΑΓ
γυπτον. Είσάγει δ' ούν αύτδν έν Τιμαίφ πρδς του 
βαρβάρου παιδευόμενον, έν οΤς φησιν ό Αιγύπτιος 

ubi plurimum viguerat, Ilalicum appellarunl. Tum D πρδς αυτόν · c TQ Σόλων, ΣόΙων, Έλληνες άε\ παί-
alierum illud secutum est, quod Tbales e septem 
Sapienlibus unus insiituit, quoilque dixcrunt loni-
cuni. Huic successii Eleaticum, quod Xenopbanem 
Golophonium parentem sibi vindicat. Porro Tha-
les ipse quoque, vel Pboenix, ut nonnulli scribunt, 
vel ut alii , Milesius fuit: idemque cum jEgyptiis 
ctiam prophetis commercium habuisse fertur. Jam 
Soloneift, unum item e septem Ulis Sapientibus, 
queitique Atbeniensibus leges tnlisse fama coro-
munis est, ^Egypliis, quo lempore Hebrsei rursus 
/Egyptum incolebant, similiter inhaesisse testis est 
Plato. Eum quidem in Timwo, quasi a barbaro 
quodam erudiatur, inducil, ubi /Egyptius intcr 
caelera : ι Ο Solon, inquit, Solon, pueri semper 

δές έστε, γέρων δέ Ελλήνων ουδείς, ουδέ έστι παρ' 
ύμίν χρόνφ πολιδν μάθημα, ι Κα\ ούτος δέ ό Πλά
των, τοίς έν Ιταλία Πυθαγορείοις σχολάσας, ού μόνη 
τή παρά τούτοις ήρκέσθη διατριβή. Αέγεται δέ άπά-
ραι είς ΑΓγυπτον, κα\ τή τούτων φιλοσοφία πλείστον 
άναθείναι χρόνον. Τούτο τοι καί αύτδς τοίς βαρβάροις 
πολλαχού τών ίδίων λόγων μαρτυρεί, εύ μοι δοκεΐ 
ποιών, κα\ τά κάλλιστα έμπορευθήναι είς φιλοσοφίαν 
παρά τών βαρβάρων εύγνωμόνως ούκ άπαρνούμε-
νος. Άκούσαι δ' ούν αυτού πολλαχού μέν πάρεστιν, 
ού μήν άλλά κα\ έν Έπιμετίδη, Σύρων όμού καί ι 
Αίγυπτίων ώδέ πη μνημονεύοντος · ι Τούτου δέ 
αίτιος ό πρώτος ταύτα κατιδών, βάρβαρος ών. Πά
λα ιδς γάρ δή τόπος έτρεψε τούς πρώτους ταύτα έν· 
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νοήσαντας διά τδ κάλλος τής θερινής ώρας, ήν Αί
γυπτος τε Συρία θ' ίκανώς κέκτηται. "Οθεν κα\ 
πανταχόσε, καί δευρο, έξηκριβασμένα χρόνος μυριετεί 
τε κα\ άπείρω. ι ΚαΙ ύποβάς έξης επιλέγει · ι Λά-
βωμεν δή ώς δ τί περ άν Έλληνες βαρβάρων πάρα 
λαβωαι, κάλλιον τοΰτο είς τέλος απεργάζονται, ι 
Ταύτα ό Πλάτων. ΚαΙ Δημόκριτος δέ έτι πρότερον, 
τους Βαβυλωνίων λόγους ηθικούς πεποιήσθαι λέγεται. 
Καί που σεμνυνόμενος περ\ εαυτού φησιν * ι Έγώ δέ 
τών κατ' έμαυτδν ανθρώπων πλειστην γήν έπλανη-
σάμην, ίστορέων τά μήκιστα, κα\ αέρας τε κα\ γαίας 
πλείστας εΓδον, καί λογίων ανδρών πλείστων έπή-
κονσα, κα\ γραμμέων συνθέσεως μετ' αποδείξεως, 
ουδείς κάμε παρήλλαξεν. ούτε Αίγυπτίων οί καλού
μενοι 'Αρσεπεδονάπται (22-23), οίς έπί πάσιν έπ' 
!τεα όγδοήκοντα έπί ξένης έγενήθην. ι Επήλθε γάρ 
κα\ ούτος Βαβυλώνα τε καί τήν Περσίδα, κα\ ΑΓγυ
πτον, τοις τε Αίγυπτίοις κα\ τοίς ίερεύσι μαθη-
τεύων. Τί δέ εί σοι καταλέγοιμι Ήράκλειτον κα\ 
τους άλλους Ελλήνων, δι' ών άπελέγχεται ή παρ* 
"Ελλησι πολιτεία τδν μακρδν αίώνα πτωχεύουσα, καΛ 
γυμνή παντδς μαθήματος άπολειφθείσα; Ίεροίς μέν 
ουν θεών, άγάλμασί τε καί άφιδρύσεσι, μαντείαις τε 
κα\ χρησμοίς, κα\ τώ πολλφ τύφω τών λαοπλάνων 
δαιμόνων έκαλλωπίζετο, σοφίας δέ αληθούς και μαθή
ματος βιωφελούς είς τδ παντελές έχήρευεν. Ουδέ τι 
πρδς αγαθών λόγων εύρεσιν αύτοίς τά άχρηστα χρη^ 
στήρια συνεβάλλετο· άλλ' ούδ' αύτδς ό θαυμαστδς 
Πύθιος είς φιλοσοφίαν αυτούς τδ παράπαν ώφέλει, 
ουδέ τις άλλος θεών αύτοΓς είς αναγκαίου τινδς έπι-
τήοευσιν συνήργει· άλώμενοι δέ ώδε κάκείσε, κα\ τδν 
βίον άπαντα περιτρέχοντες, άλλοτρίοις πτίλοις σφάς 
αυτούς έφαίδρυνον, κατά τδν μύθον · ώστε αύτοίς ήδη 
τήν πάσαν φιλοσοφίαν έξ εράνου συστήναι. "Αλλα 
γ>ρ παρ' άλλων άποματτόμενοι μαθήματα, γεωμε-
τρίαν μ*·ν παρ' Αίγυπτίων έσχον, άστρολογίαν δέ 
ταρά Χαλδαίων, καί αύ πάλιν έτερα παρ' έτερων* 
ουδέν δέ παρά τισιν άλλοις, οΤόν τίνες αυτών τδ παρ' 
Εδραίων άγαθδν εύροντο. Τούτο δέ ήν ή τού τών 
όλων θεοΰ γνώσις, καί ή τών οίκείων θεών κατά-
γνωβις, ήν μικρδν μέν δσον ό λόγος προϊών επιδείξει. 
Τοσούτον δε έπ\ τού παρόντος τούς έντυγχάνοντας 
επισημαίνεται, ώς ού μόνης έστέρηντο τής αληθούς 
θεολογίας οί παλαιοί τών Ελλήνων, άλλά κα\ τών 
ού\οσοφία λυσιτελούντ#>ν μαθημάτων, κα\ ουδέ τού
των μόνον, άλλά κα\ τών κοινών κα\ πολιτικών επι
τηδευμάτων. Ηγούμαι δέ μοι τήνδε συμβαλεΐσθαι 
τί}νσημείωσιν είς άπόδειξιν τού προκειμένου σκοπού* 
είδη πρόκειται τδν άπολογισμδν ύποσχείν, τού μή 
άλόγως ημάς τήν παρ' Έβραίοις θεολογίαν, κα\ τήν, 
ώς άν αύτο\ φαΐεν, βάρβαρον τής Ελληνικής προτε-
τιμηκέναι φιλοσοφίας. Εί γούν όφθείεν αύτο\ πολύ 
•ροτερον τά πάντα παρά βαρβάρων έσκευωρημένοι, 
μηδέν δέ μηδ* όλως παρά τών οίκείων θεών είς φιλο-

(22-23) 'Α ρσεχεδονάπται. Arsepedonaplae qui pro-
prie focrint, adbuc quairo. Alter manuscr. fegit 
Άρσεπ-δονάπαι, scd in cdil. noslra magis acqui-
u>co. Vox, opinor, Giseta vbl, non jEuvptiaca , ct 

i Graeci estis, ncque senex e vobisquisquam, neque 
cannm apud vos ulluin disciplin» genus» Quin 
idem ipse Plalo, non conlcntus ca f qux sibi cum 
Pythagorcis in llalia fuerat, consuetudine, in iEgy-
plum navigasse, ac perdiu in corum pliilosophiam» 
incubuisse dicitur. Alquo hoc ipse tcsiimonio plu-
ribus operum suorum locis barbaros cohoncstal; 
quo in genere laudabilis, nieo quido.m judicio, 
est, dum egregia animi oequiiate, pulcherrimis sese 
ac piaesiamissimis pbilosophiae opibus a barbaris 
instructum esse confitetur. Sane vero illum audias 
cuni alibi passim, tum eliam in Epimenide, boc 
fere modo de Syris iEgypliisque loquenlem : i A t -
que bujus rci auclor, inquil, barbarus is fuit, qui 
princeps isla perviderat. Hos enim aluit pervelusta 
regio, qui propter aestiva? icmpesiatis amcenUalcm, 
qua» maxime in 4 7 2 &%YP{0 a c Syria esl, eorum 
primi vim alque ralionem animo informare po-
tucrunt: unde eliam illa deinceps infinilo jam ex-
plorata lempore, ac maluritalem assecuta suam, 
cum ad genlos alias, lum ad nos etiam pervene-
runl. iTum paulo post ita colligit :< Ergo secure 
concludamus, quaecunque Graeci a Barbaris acce-
perint, ea landem ipsos facere meliora.i Sic Plato. 
Quin eliam ante Platonem, Democritum ferunf, 
Babylouiorum de raoribus disputationcs edidisse, 
adeoque hunc in modum ipse alicubi gloriaiur: 
«Plus, inquil, ego terrarum obii, quam ullus 
aequalium; disjunclissima quaeque lusiravi, coeli 
solique genera cogtiovi quamplurima, eruditos 
bomiitcs permullos audivi, uec in duccndis coiu-
miltendisque lineis, vel eorum, qui apud Ugylios 
Arsepedonaplx uominantur, quisquam me demon-
slralionum cerlitudine superabal, quibus in om-
nibus ad annos ocloginla, percgrinus bospesque 
versalos suin. > Enimvero Babylonem iste quoque, 
Persidem, jEgyplumque peragravit, ^gyptiisqtie 
ac sacerdotibus operam dedit. Quid si HeracLilum 
cselerosque Graecos tibi commemorem, ex quibus 
manifeste quivls intelligal, Grxcorum rempublicani 
summa penurixdiulissime laborasse, aique om-
nibus disciplinis vacuam nudamque perstitisse? 
Sacris videlicet numinum simulacris passim eri-
gendis, vaticinationibus et oraculis, atque ambi-
liosa illa fallacium ac fraudulenlorura daemonum 
specie gloriabatur; verae sapienliie, omnisque om-
nino doctrinae, unde fructus in vitam aliquis re-
dundet, prapsidiis carebat. Nec vero quidquam iis 
ad bene prudenlerque seulieudum inanes oracu-
lorum voces conducebant: imo ne egregius quideni 
ille Pytbius, ad philosophise, aut alius e diis quis-
quam, eos ad ullius rei necessaria? parandam co-
piam juvabai. Sed vario buc atque illuc crrore 
jactati, ac toto vitae suse tempore discursanles, ex 

fortassis, ex tribus, άρσις, πέδον, et απτω conipo 
sila : eranl enim isti mathemalicoruin lilii περί 
τών γραμμών συνθέσεις orqupali ut ait ipse Oemo^ 
ciitus. 
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alieiiis sibi plumis, ut est in fabtila, cullum atque Α σοφίαν ωφελημένοι, άλλά κα\ τοίς θεοίς αυτών ένδί-
ornal-im quserebant: adeo quidem, ul ex precaria 
siipe sua jam illis philosophia conslel universa. 
Nam aliunde alia disciplinarum geuera exprimen-
tes, geomelriam ab Algyptiis, a Chaldaeis astrolo-
giam, ab aliis alia habuerunt. Nec tamen usquam 
gentium, ei bono simile quidquam repererunt, cu-
jus apud tfebreos ipsoruui nonuullis facta copia 
cst. Summi rerum omnium inoderatoris Dei 
cognilionem, suorumque nuiuinuiu rejecdo-
uem inleHigo, quam utramque paulo post 
eusceplae dispuiationis progressqs ostendet. 
4 7 3 N u n c e n i m tantum id agimus, nostri ut lc-
ctores intelligant, Graecos illos vcteres non yera 
modo tlieologia, ged etiam doctrinarum, quibus 

κως έπιμεμψάμενοι, καί τίνες διά ταύτα άθεοτητα 
μάλλον τής τών θεών θεραπείας προτετιμηκότες · τί 
χρή λοιπδν ημάς έπιμέμφεσθαι, ούχΐ δέ άποδέχεσθαι 
κα\ έπαινείν, ort, τδ κρειττον άγαπήσαντες, μάλλον 
δέ τδ μόνον αληθές εύρόντες κα\ άπειληφότες, τοΰ 
ψεύδους άνεχωρήσαμεν, ούτε είς άθεον λογισμδν τοις 
σοφοίς Ελλήνων όμοίως περιτραπέντες, ούτε πάλιν 
τοίς θαυμαστοίς παραπλησίως φιλοσόφοις άναμ\ξ τήν 
πλάνην τήν πολύθεον τή γνώσει τού έπ\ πάντων θεού 
φύράντες, ουδέ γε τδ ψεύδος άμα τφ άληθεί συγχέαν-
τες; Άλλά μήπω ταΰτα, εκείνα όέ μοι πρώτα δίελθε, 
δι' ών Έλληνες τά πάντα σεσυληκέναι βαρβάρους, ού 
μόνα τά φιλόσοφα μαθήματα, άλλά καί τάς κοινάς 
κα\ βιωφελίίς ευρέσεις, άπελέγχονται. 

pbilosophia? sludia promoveri possunt, adeoque illarum ipsarum, quibus reipublicae status informalur, 
cogniiione caruisse. Gujus ego rei probalionem, ad iHud, quod efficiendum mihi deinceps ac demon-
strandum proposui, lucis plurimura allaturum esse confido : siquidem ea defensionis noslrse suscepla 
ratio esl, uli noii inconsulto ac temere, Hebraeoruip, boc est, ut ipsi quidem interpretantur, barbarorum 
bominum, pbilosopbiam Graecae a nobis anlepositam fuisse ostendamus. Nam si Graecos ipsos, clam 
licet, omnia tamen a barbaris tanto aule corrogasse, nec SQlum abs Diis suis nihii ad consequen-
dam pbilasopbiam opis accepisse, verum eliam justis eos nominibus insimulasse constiteril, quam-
obrem nonuulli quoque divinilatein omnem lollere, quam hoc deorum genus colere maluerint: 
quis deinceps factum reprehendat, ac non polius probel, laudetque noslrum; qui melioris amore 
oapti, aul potius in parta ejus» quod verum unum esl, cognitione acquiescentes, nos vanilati sub-
duxerimus, neque in Divinilatis sublata3 sceius cum istis Graecoruin sapientibus praeoipites acli, neqae 
cum egregiis pbilosophis vecordeui illam insanamque deorum multUudinem, cum sumrai ac praepo-
lenlis Dei notiiia. foedissime commiscentes, neque falsum omnino cum vero confundenies? VerumltJK 
poslea viderimus : nunc ea tu railii primum eipende, quibus Graici non solas pbilosophi» disci-
plinas, sed ipsas eiiam vitaecommunis tucnd» aries barbaris homiaibus furali esse arguaniur. 

C A P U T V . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
Nihit non α barbaris Grcccos accevisse. 

Gadmum illum certe quidem, qui cotnmunes lit-
icras adeoque prima grammatices elementa Graecis 
infbrmavit, genere Phoenicem fuisse constat, ut 
rasdem liiteras veleres nomiutli propterea Pboeni-
cias appellarint. Nec desunl, quiaSyris excogitatas 
illas fuisse velint. Syri autem i l l i , Hebnei etiam 
uilqae fuerinl, qui finilimam Phceniciae 4 7 4 r e ~ 
gionein, quseque Phoenicia quondam ipsa quoque, 
ium Judaea, hodie veroa nostris Palaesiina dicitur, 
iucolebant. Et vero proxime sane ad Hebraeorum 
nomina Graecaruin litlerarum accedit appellalio. 
Gum enim suum cuique apud Ilebraeos elemenlo 

Ώςτά πάντα παράβαρβάρωνΈλληνες ώφέλψται. 
Πρώτος τοιγαρούν δ τά κοινά γράμματα, αυτά δή 

τά πρώτα τής γραμματικής στοιχεία, Έλλησι είσ-
ηγησάμενος Κάδμος, τδ γένος Φοίνιξ ήν, δθεν καί Φοι-
ν^κήία τά γράμματα τίνες τών παλαιών έπικεκλή-
κασιν. ΕίσΙδέ οί Σύρους γράμματα έπινοήσαι λέγουσι 
πρώτους. Σύροι δ* άν εΐεν κα\ Εβραίοι, τήν γείτονα 
Φοινίκης, κα\ αυτήν τδ μέν παλαιδν Φοινίκην, μετ
έπειτα δέ Ίουδαίαν, καθ* ημάς δέ Παλαιστίνηνόνομα-^ 
ζομένην, οίκούντες· ών καί μάλιστα ούκ άλλοτρίί 
φαίνεται ή τών Ελληνικών γραμμάτων φωνή. Έκα
στο ν γούν τών στοιχείων παρ' αύτοίς κατά τίνος ση
μαντικής διανοίας τήν προσηγορίαν φέρει, δπερ ουκ 

nomen singulari quadara et propria significaiione Γ έστιν εύρείν παρά τοίς Έλλησι · διδ κα\ μάλιστα μή 
altributum fuerit, quod apud Grcecos locum pro- δντα ίδια Ελλήνων ώμολόγηται. Έστι δέ τά πάντα ρ ΐ Ό -

iocto nullum babcl, sequitur omnino, ut minime 
Graecorum propria essc fateamur. Sunt aulem elc-
inenta Hebraeis omnia duo ac viginti. Primum di-
citur alpb, disciplina Grxce reddi possit. Secundum 
belb, quasi domus. Tertium gimel, hoc est pteni~ 
tudo. Quartum deHb, quasi librorum dicas. Quin-
tum he, id est ipsa. Qua3 omnia si conjunxeris, sen-
tcnii.im ejusmodialiquain eiiicias : Disciplinadomus, 
plcnitudo librorum ipsa. Jam hcxluin ab iis cle-
iuemum vau nuncupalur, boc eat, in ipsa. Septi-
inuiTi l a i , hoc csi, vivii. Ootavum belb, quod si-
pnilicat vivens. Ex quibus bic scnsus coiligitur : tn 
jysa vivii vivens. Nonum, lelb, id est butwm. Dcci-

Ελλήνων ώμολόγηται, 
παρ 1 Έβραίοις στοιχεία δύο κα\ είκοσιν ών τδ μέν 
πρώτον έστιν άλφ, δ μεταληφθέν είς τήν Ελλάδα 
φωνήν λέγοιτ' άν μάθησις · τδ δε δεύτερον βήθ, δ 
μεθερμηνεύεται οίκου · τδ τρίτον γίμελ, δ έστι χΧΑ' 
ρωσις- τδ τέταρτον δέλθ, δ σημαίνει δέΧτωτ' τδ 
πέμπτον ή , δ έστιν αΰτη. Όμοΰ δέ τά πάντα απαρ
τίζει τοιαύτην τινά διάνοιαν · Μάθησις οίκου, πλή-
ρωσις δέλτων αύτη. Είτα μετά ταύτα έστι στοιχείον 
έκτον , λεγόμενον παρ' αύτοίς ούαΰ, δ έστιν έτ αϋτ\\' 
έπειτα ζαΐ, δ έστι ζ$- μεθ' δ ήθ, δ έστιν ό (ών Γν' η τδ 
δλον · Έν αύτη ζή ό ζών. Μετά ταύτα στοιχείον έν-
νατον, τδ τήθ, δ έστι καλή · έπειτα ίώθ, δ ερμηνεύεται 
άρχή - όμοΰ τά δύο · Καλή άρχή. ΈπΙ τούτοις 
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l εστίν όμως- έπειτα λάβδ (24),δ ϊστιμάθε- τδ δλον, Α iiium jolb, quod rcddilur priucipium ; qikeduu, Bo~ 
"Ομως μάθε. Μετά ταΰτα τρισκαιδέκατον στοιχείόν 
έστι τδ μήμ, δ έστιν έζ αυτών έπειτα νουν, δ έστιν 
αΐωνία' είτα σάμχ, δ ερμηνεύεται βοήθεια - ίν 'ή τδ 
λεγόμενον Έξ αυτών αιωνία βοήθεια. Έπ \ τούτοις 
το άϊν,δ μεταληφθέν σημαίνει χηγτρ-, ή όρθαΛμόν 
Στηιτα τδ φή, στόμα * είθ' έςής, τδ σάδη, ΰδικαιο-
σννην · ών ή διάνοια έστι · Πηγή, ή κα\ όφθαλμδς, 
καί στόμα δικαιοσύνης. Μετά ταύτα στοιχεϊόν έστι 
κώφ, δ ερμηνεύεται χΛήσις · Επειτα £ής, δ έστι κε-
c&iq ' καί μετά ταύτα σέν, δπερ έστιν οδόντες * έπ\ 
πάσι τδ κβ' στοιχείον καλείται παρ' αύτοίς θαύ, δ δη
λ·): σημεία' έχοι δ'άν ή διάνοια* Κλήσις κεφαλής 
κιι οδόντων σημεία. Κα\ παρά μέν Έβραίοις τοιάδε 
τίς έστιν ή τών στοιχείων μετάφρασις κα\ ερμηνεία, 
λόγου διάνοιαν άπαρτίζουσα, τή τών στοιχείων μα-
θήσει τε κα\ επαγγελία προσήκουσαν * τδ δμοιον δ* 
ούκ δν εύροις παρ' Έλλησιν, δθεν, ώς δφην, ομόλο
γε»ν ανάγκη μή δντα οίκεία Ελλήνων, παραπεποιη-
μ£να δέ άντικρυς άπδ τής βαρβάρου φωνής, κα\ έξ 
αυτής δέ ελέγχεται τής καθ1 έκαστον στοιχείον έπωνυ-
μίις. Τίγάρ τοΰ άλφ τδ άλφα διενήνοχεν; ή τού βήθ 
τ6 βήτα, ή τού γάμμα τδ γίμελ, ή τού δέλθ τδ δέλτα, 
J) τού η τδε, ή τού ζαί τδ ίήτα, ή τού τήθ τδ Οήτα, κα\ 
δσατούτοις παραπλήσια; ώστε άναμφίλεκτον είναι τδ 
μή Ελλήνων οίκείας είναι τάς τοιαύτας φωνάς * 
Εβραίων άρα, παρ' οΤς κα\ σημαίνον τι 'έκαστον αυτών 
άποδείκνΰται. Παρά δέ τούτοις πρώτοις άρςάμενα, προ-
ήλθεν είς τε άλλους κα\ δή καί είς "Ελληνας. Ταύτα 

numprincipium, efficiunt. Undccimum cbapb, boc 
esl, verumtamen. Duodecimum labd, lioc esl,disce : 
quod ulrumque siniul esl : Verumtamen disce. De-
umum tcrtium, mem, quod signiiicat, ex ipsis. De-
ciaium quarlum, nun , id est aiternum. Decimuni 
quinlum samcb, quod cxponi.ur auxilium, ut sen-
sus liic exsistat : Ex ipsis xteruum auxilium. Deci-
muiii sexlum, ai.n, quod fontem vel oculum signi-
licut. Decimum sepliimin), phe, os. Decimum ocla-
vuui sade, hoc esi, juslilia; uude hanc scnlcntiam 
elicras : Fons, vel oculiis, et os jnsliliac. Decimum 
nonum coph, id est appellalio. Vicesimum rcs, 
quod esl caput. Yiccsinium primum sen, hoc est 
denies. Vicesiimun secundum, idemque postremum, 
vocalur ab illis Ibau, quod signa interprelari queas : 
boc scnsu, Appcllalio eapilis, dentiumque signa. 
Hujusmodi ergo litlerarum apud Hebraos appclla-
lio signiQcationem babet, ex qua quidcin intcgra3 
orationis exsislil ca sentenlia, quie Uleiarum ista-
rum cognitioni, ac promissiom cuidam belle admo-
duni apleque couvcniat. Cui siniile apud Grrccos 
nihil unquam reperias, ut eas, quod paulo antc di-
cebam, fateri neccsse sit Gr&corum proprias noti 
csse, sed palam ex barbara lingua levi quadam vo-
cis mutatione traduclas. Id quod cx Graca singii-
lorum cieinenlorum appellalioue quivis inlclligai. 
4 7 5 Quid enim alpb ab alpba magnupere differi? 
quid autem vcl beiba a bctb, vcl a gamma giniel, 

μέν ούν μοι περί τών πρώτων στοιχείων ειρήσθω. Τής Q aut delta a delth, aul cpsilon ab be, aut a zai zela, 
αυτής ήμίν υποθέσεως έφαψάμενος κα\ ό Κλήμης, aut tbeta a thelb, caeleraque deinceps ? Manealergo, 

έ-άκουσον ά φησιν. voces illas non Grffcorum, sed Hebrxorum esse, 
apud quos sua cuique signiiicalio Iribuilur. Ibi vcro natrc cum essent, cum a.l alios deinde ,tum ad ipsos 
quoque GMBCOS pervenere. Atque haec de primis litterarum elememis modo saiis. Jam vero Clcmcntem 
audi, in eadem mecumdispmaiione versantem. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q\ 
Περϊ τού αυτού, άπό τών ΚΛήμεντος. 

ι Ίατρικήν (25) δέ "Απιν Αίγύπτιον, μετά δέ 
ταύτα 'Ασκληπιδν αύξήσαι τήν τέχνην ίστοροΰσιν. 
"Ατλας δέ ό Λίβυς πρώτος ναύν έναυπηγήσατο, καί 
τήν θά).ασσαν έπλευσε (26). Κα\ άστρολογίαν δέ πρώ
τοι είς ανθρώπους έξήνεγκαν Αίγύπτιοι, όμοίως δέ 
χαι Χαλδαίοι (27). Είσ\ δέ οί Κάρας τήν δι' αστέρων 
πρόγνωσιν έπινενοηκέναι λέγουσι. Πτήσεις δέ ορνίθων 

CAPUT VI. 
/n eamdem senteniiam Clemenlu verba. 

« Medicinaio aulem, inquit ille, primum ab Api 
quodam iEgyplio inventam, deinde ab iEsculapio 
auclam esse ferunt Atlas ille Libycus et navim 
a^diOcavit primus, ei priinus mare navigavit. 
iEgyplii cum Chaldxis astrologiam in bominum 
genus principes invexerunt. Nec dcsunt, qui artem 
cx sideribus praescnliendi a Garibus excogilalam 

•^αρεφύλαξαν πρώτοι Φρύγες. Κα\ θυτικήν ήκρίβω- β esse velint. Avium aulcm volatus primi Phryges ob-
civ Τοΰσκοι, Ιταλίας γείτονες. "Ισαυροι δέ κα\ 
Άραβες έξεπόνησαν τήν οίωνιστικήν, ώσπερ άμέλει 
Τελμισσείς τήν δι* ονείρων μαντικήν. Τυ^ηναίοι 
δέ σάλπιγγα έπενόησαν, και Φρύγες αύλόν * Φρύγες 
γάρ ήστην "Ολυμπός τε κα\ Μαρσύας. Αύχνους τε 
αύ (28) καίειν πρώτοι κατέδειξαν Αίγύπτιοι, καί τδν 

(24) Αά££. Leg. λάμδ * τδ β, vulgari errore, 
subiil in locum τού μ. 

(25) Ίατρικήν. Exslal bic Clementis loous, 
Slromat. i , pag. 22», edition. Gneco-Lat. Qui locus 
subinde vel truncatur ab Eusebio, vel insigni niem-
iMorum ac periodorum trajeclione nnilalur. Porro 
Theodorel., Griecar. tiffect. lib. ι, «on procul ab 
imlio, siraiu dispulalionis in gcnere versalur, sed 
Wevius. Froulo noslcr δ Μακαρίτης dissimulato 

servarunt. Aruspicinam Tusci Ualiae finilimi ap-
prime calluerunt. Isauri atque Arabcs augurandi 
scientiam, Thebnissenses divinalioneni ex somniie 
bauslam coluere. Tyrrheni lubam, Pbryges tibiain 
invenere : Olynipus enim et Marsyas ex Pbrygia 
oriundi erant. Lucernas ileiri accendere priini om-

nominc, locum illum Glementis crudite illustravit. 
Inlerim Plinium consule, lib. vu, cap. 56. 

(26) "Επλευσε. Post boc vcrbum, quac sequun-
tur, praecedunt apud Glemcnlem, pag. 224. 

(27) Χα*Ιδαϊοι. l l ic eliam ab Eusebio nonnulla 
rcsecanlur. 

(28) Λύχνους τε αύ. Ilffc itoin loco mota sinit, 
Nam apudCleinculem pag. 224, slalim post Χαλ-
δαίοι, anie illa, είσ>. δε οΐ Κάρα·. Ie«uniur, 
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niuro ^lgyptii docuerunl, primi et annum duode- Α ένιαυτδν είς ιβ' μήνας διεϊλον, κα\ έν Ιεροίς γυναιξ\ 
tim in menses tribuerunt, et curo mulieribus in 
(empiis rem habere veluerunt, et nemini, qui non 
sese abuxoris congrcssu lustrasset, patere templa 
voluerunt. Ab iisdem quoque profecta gcometria 
cst. Telmis aulem el Damnameneus Idaeorura Da-
ctyli ferrum in Cypro : Delas alius quidaro ldaeus, 
vel ut Hesiodus mavult, Scytba, ferri temperandi 
arlem primi reperenmt. Sane quidem Thraces et 
primi liarpen, incurvus is gladius est, invenerunt, 
ct primi peltas in equis gesiare coeperunt : quarum 
ctiam usum per sese Illyrii babuerant. Tuscis fin-
gendi artem vulgo acceptam ferunt, Iiano; qui Sara-
nites fuit, scutum. Cadinus 4 7 6 Pheenicius lapi-
cidinam repcrit, atiriqite metalla sub Pangaeum 

μίγνυσθαι έκώλυσαν, μηδέ είς ΙερΑ είσιέναι άπδ γυ
ναικών άλούτους ένβμοθέτησαν. Γεωμετρίας τε αύ 
εύρετα\ οί αύτο\ γεγόνασι. Τέλμις τε κα\Δαμναμε· 
νευς (29) οί τών Ιουδαίων (50) Δάκτυλοι πρώτοι έν 
Κύπρω σίδηρον εύρον. Δέλας δέ άλλος Ιουδαίος (51) 
εύρε χαλκού κράσιν, ώς δέ Ησίοδος, Σκύθης. Ndl 
μήν θράκες πρώτοι τήν καλουμένην άρπην εύρον* 
Ιστι δέ μάχαιρα καμπύλη · κα\ πρώτοι πέλταις έπί 
τών ίππων έχρήσαντο. Όμοίως δέ κα\ Ίλλυριο\ τήν 
καλουμένην πέλτην εύρον. "Ετι φασ\, τούς καλούς » 
τήν πλαστικήν έπινοήσαι · Ίτανόν τε, Σαυνίτης ούτος 
ήν, πρώτον θυρεδν κατασκευάσαι. Κάδμος γάρ δ 
Φοίνιξ λιθοτομίαν έξεύρε, κα\ μέταλλα χρυσού τά 
περ\ τδ Πάγγαιον δρος έπενόησεν. "Ηδη δέ κα\ άλλο 

niontem deprebendit. Cappadoces, aliud quoddam B *θνος Καππαδόκαι*> πρώτοι εύρον τήν νάβλαν καλου-
bominum genus, uli quod nablium vocant, ila quod 
dicbordum, Assyrii principes invenero. Quadrire-
men Cartbaginienses moliti primi sunt, quam Bos-
porus indigeua «diflcavit. Medaea illa Colcbis, Mise 
iilia, inficiendae comse artem excogiiavit. Noropes 
(gens est Pseonise, Noricos bodie appellamus) con-
flandi aeris, ferrique purgandi rationem primitenue-
runt. Amycus, rex Bebryciorum, caestus pugilum 
primus invenit.ln musicaLydium concenturoOlympus 
Mysus sedulo ac solerter excoluit : Troglodytae, 
qnos vocant, sambucae, quod et ipsuro instrumenli 
inusici genus est, auctores fuere. At obliquam fistu-
lam Satyri, tricbordum, quamque diatonura bar-
moniam nuncupant, Agnis; pulsandarum Gdium 

μένην, δν τρόπον καί τδ δίχορδον Άσσύριοι. Καρχη
δόνιοι γάρ πρώτοι τετρήρη κατεσκεύασαν · έναυτ.ή-
γησε δ1 αυτήν Βόσπορος αυτόχθων (52). Μήδεια τε, 
ή Αίήτου, ή Κολχ\ς, πρώτη τριχών έπενόησε βαφήν. 
'Αλλά καί Νώροπες (έθνος δ' έστι Παιονικδν, νύν δε 
ΝωρικοΙ καλούνται,) κατειργάσαντο χαλκδν, καί εί
δη ρον έκάθηραν πρώτοι. "Αμυκός τε ό Βεβρύκων 
βασιλεύς Ιμάντας πυκτικούς εύρε. Περί τε μουσι-
κήν (55) "Ολυμπος όΜυσδς τήν Αύδιον άρμονίαν έφι-
λοτέχνησεν οί τε Τρωγλοδύται καλούμενοι σαμβύ-
κην ευρον, δργανον μουσικόν. Φασ\ δέ καί τήν πλα· 
γίαν σύριγγα Σάτυρον εύρείν τδν Φρύγα · τρίχορ-
δον (54) δέ όμοίως, κα\ τήν διάτονον άρμονίαν "Αγνη\ 
τδν κα\ αύτδν Φρύγα · κρούματα δέ "Ολυμπον ομοίως 

artem Olympi; mixopbrygium et mixolydium ge- C τδν Φρύγα · καί τήν μιξοφρύγιον κα\ μιξολύδιον, 
Μαρσύαν, τής αυτής δντα τοίς προειρημένοις χώρας· 
κα\ τήν Δώριον θάμυριν έπινοήσαι τδν θράκα. Πέρ
σας τε πρώτους άκηκόαμεν απήνη ν κα\ κλίνη ν, και 
ύποπόδιον έργάσασθαι, τούς τε Σιδωνίους τρίκωπον 
ναύν κατασκευάσαι. Σικελοί τε οί πρδς τή Ιταλία 
πρώτοι φόρμιγγα εδρον, ού πολύ τής κιθάρας λει-
πομένην, κα\ κρόταλα έπενόησαν. Έπί τε Σεμιρά-
μεως βασιλίδος Άσσυρίων (55) τά βύσσινα Ιμάτια 

dum Scythcm monstrasse, Theopbrastus Delam 
Phrygem putat. 

(52) Αυτόχθων. Recte ut paulo anle 'Απ\ν αυ
τόχθονα dixerat. Clemens αύτοσχέδιον^ίΐ,οοιτιιρίβ, 
ut videlur. 

(55) Περί τε μουσιχήν. Juvat Plinii locum ex 

nus, Marsyae invenlum ense ferunt, quos omnes in 
Pbrygia nalos esse constat. A l Thamyri cuidam Thraci 
Ooricum tribuitur. Jam a Persis currum, lectum, 
atque suppedaneum, a Sidoniis vero triremim pro-
fectam esse accepimus. Siculi autem Italiue bniliroi 
cum phormingem, eithare non absimilem, tum 
etiam crepitacula primi reperere. Vestera byssinam 
Semiramide Assyriis imperante inventam fuissc 

• C l . Τουσκανούς. * C l . Καππάδωκες. 
(29) ΤέΛμις τε χαϊ Ααμναμενεύς, elc. U&c leges 

aptid Clemcntem pag. 225, post superius illud 
έπλευσε. Yeruro pro Τέλμις, edilum est Κέλαις, et 
pro Δαμναμενεύς, Δαμνανεύς. Recte Κέλμις, Δαμνα-
νεύς viliose. Auctor ejus carminis, quod Phoroms 
dicium est 

Ίδάΐοι Φρύγες, άνδρες όρέστεροι olxC εναιον 
ΚέΛμις,Ααμναμενεύς τε μέγας,χαϊ ύχέρδιος'Αχμων* 
01 πρώτοι τέχνην ποΛνμήτιος ΉραΙστοιο 
Εύρον έν ούρείησι νάπαις, Ιόεντα σίδηρον 
Ες πύο τ' ήνεγχαν,χαϊ έριπρεπές έργον έδειξαν. 
Ilaec Phoronidis aucior poela. Sic dictum carmen 
illud a Pboroneo Ar^ivorum rege. Cave enim Pbo-
ronidem poeiani fuisse putes, ut Erasmus. Infra 
pag. 497, ex Clemenle Alexand.: 'Ακουσίλαος, Φο-
ρωνέα πρώτον ανθρώπων γενέσθαι λέγει* δθεν καί ό 
τής Φορωνίδος ποιητής, εΐναι αύτδν έφη πατέρα 
θνητών ανθρώπων. 

(50) Ιουδαίων. Manifestus error. Recle Clemens 
cuni illo Plioronidis aucton», ld«os vocavii. 

(51) ΑέΛας δέ άΧΧος Ιουδαίος. Uemens δ δέ 
άλλος Ίδαίο,. Vere quideni Ίδαίος', sed uomen Δέ-
λας ex ιια^ΐιο Eusebio ropcteiidiim. Plmiiis lib. νιι, 
cap. 56 : JEs conflarc ct tcuipcrarc, Arisluielcs Ly-

Ένθα γόητες D lib. vn, cap. 56, ascribere. Musicam, inqui', Am-
phion : lislulam et monaulon Pan Mercurii : obli-
quam tibiam Midas in Phrygia; geminas tibias 
Marsyas in eadem gente: Lydios modulos Amphion: 
Dorios Thamyras Thrax : Phrygios Marsyas Phry* ; 

cilharam Ampbion; ut a l i i , Orpbeus : ul alii, L i -
nus : sepiein chordis additis Terpander : octavam 
Simonides addit: nonam Timotheus : cilhara sine 
voce cecinit Thamyras primus : cum cantu Am-
phion; ut alii, Linus : citharoedica carmina coropo-
suit Terpander: cum libiis, cancre voce, Trajze-
nius Dardanus inslituil. Hic Tbamyras Plinio dici-
lur, quem paulo post Thainyrim vocat Eusebias, 
cum Homero. . 

(54) Τρίχορδον, elc. Tolum hoc membnim apua 
Clementem deerai,post tamen ex nosiroassutumesu 

(55) Σεμιράμεως βασιλίδος 'Ασσνρίων. Uinc 
emendandus Clemens. apud quem invelersiio incndi 
legilur, Σεαιοάμεως Βασιλέως Αιγυπτίων. 
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εύρήσθαι Ιστορούσι. ΚαΛ πρώτην έπιστολάς συντάξαι Α memoranl. Atossam Persarum olira rcginam , epi-
'Ατοσσαν, τήν Περσών βασιλεύσασαν, φησ\ν Ελλάνι
κος. Σκάμμων (56) μεν ούν ό Μιτυληναίος, κα\ Θεό
φραστος ό Έφέσιος (57), Κύδιππός τε ό Μαντινεύς, 
Ιτι τε Αντιφάνης κα\ Αριστόδημος, κα\ Αριστοτέ
λης, πρδς τούτοις δε Φιλοστέφανος, άλλά κα\ Στράτων 
ό Περιπατητικός, έντοίς Περϊ ευρημάτων ταύτα Ιστό
ρησαν. Παρεθέμην δέ αυτών ολίγα είς σύστασιν 
τής παρά βαρβάροις εύρετικής κα\ βιωφελούς φύ
σεως, παρ' ών Έλληνες τά επιτηδεύματα ώφέληνται.ι 
Ταύτα όήμασι αύτοίς ό Κλήμης έν Στρωματεϋσι. 
Τοίς δ* είρημένοιςδοκώ μοι εύ έχειν έπισυνάψαι κα\ 
τά άπδ τής Ίωσήπου τού Εβραίου γραφής, ήν Περϊ 
της Ιουδαίων αρχαιότητος δυσ\ν έπραγματεύσατο 
3ιβλίοις, περ\- τού νέους γεγονέναι τούς "Ελληνας, 
<α\ παρά βαρβάρων ώφελήσθαι, διάφωνά τε έαυτοίς 
f-εγραφέναι· συμβαλείται γούν καί ταύτα είς τήν 
:ών είρη μένων ακριβή κα\ βεβαίαν πίστωσιν. "Ακουε 
Γοίνυν οΤα κα\ ούτος γράφει πρδς λέ£ιν. 

siolarum conficiendarum auclorem fuisse tradit 
Hcllanicus.Atque.ha3C omnia Scammon Mitylenaeus, 
Tbeophraslus Ephesinus, Cydippus Mantinensis, 
necnon Amiphanes, Aristodemus, et Arisloteles, 
adeoque Philostephanus, et Strato Peripateticus, 
in suis De rerum inteniiom libris, memoria? pro<ii-
derunl. Exquibus pauca isla proferre ptacuit, quae 
vim illam inveutricem, viUeque cullricem humana;, 
barbarorum ingcniis insidenlem, a quibus ipsi 
quoquc Graeci arles ac disciplinas hauserunl, cer-
tius comprobarent. > Haec totidem verbis Clemens 
primo Slromateon. Quibuslauii futurum existimo, 
nonnulla cx ci» Josephi Hebraei opere insuper ad-
jungere,quod De Judceorum aMiouiiateHbrisduobus 
elaboravit, ubi et juniores fuisse Graecos, el a bar-
baris accepisse quamplurima, necnon inter seso 
pugnanlia scripsissedemonslral. Illa quippc 4 7 7 a i * 

^ pleniorem quoque ac iirmiorcm eorum, qi;a3 adbuc 

a nobis allata sunt, fidem maxime pertinebunt. Audi ergo, quemadmodum ipse praierea loquatur ad vcrbuni. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ ' . 

"Ίωσήπον, περϊ τον αύτον. 
c Πρώτον ούν (58) έπέρχεταί μοι πάνυ θαυμά£ειν 

ιούς οίομένους δείν περί τών παλαιότατων Ιργων 
μόνοις πρόσεχε ιν τοις Έλλησι, καν παρά τούτων 
πυνθάνεσθαι τήν άλήθειαν , ήμίν δέ κα\ τοίς άλλοις 
άνθρώποις άπιστείν. Πάν γάρ έγώ τουναντίον όρώ 
συμβεβηκδς , εί γε δεί μή ταίς ματαίαις δόξαις έπ-
ακολουθείν, άλλά έξ αύτών^τδ δίκαιον τών πραγμά
των λαμβάνειν. Τά μέν γάρ παρά τοίς "Ελλησιν 

CAPUT VII. 
Ex Josepho in eamdem senientiam. 

« Primum, inquit ille, vehemenlereos rairari subit, 
qui de rebus antiquissimis, non aliis fidein quam 
Grapcis bominibus babendam esse, nnnnisi ab illis 
verum exspeclandum, proindc ncquc nobis, ncque 
aliis quibuscunque credendum arbilranlur. Equi-
dem boc in genere secus omnino slaluendum iniel-
ligo, si modo verum e rebus ipsis baurire potius, 
quam vanis ct insulsis opinionibus inbasrcre mali-

άπαντα νέα , κα\ χθες κα\ πρώην, ώς άν είποι τις, C mus. Enimvero nova certe apud Graecos omnia, ct 
εύρήσεις (59) γεγονότα · λέγω δέ τάς κτίσεις τών 
πόλεων, καί τάς έπινοίας τών τεχνών κα\ τάς τών 
νόμων άναγραφάς · πάντων δέ νεωτάτη σχεδόν έστι 
παρ' αύτοίς ή περι τού συγγράφειν τάς Ιστορίας 
επιμέλεια. Τά μέντοι παρ* Αίγυπτίοις τε κα\ Χαλ-
δαίοις , κα\ Φοίνιξιν , (έώ γάρ νύν ημάς έκείνοις 
συγκαταλέγειν · ) αύτο\ δήπουθεν όμολογούσιν άρ-
χαιοτάτην καί μονιμωτάτην Ιχειν τής μνήμης τήν 
παράδοσιν. Κα\ γάρ τόπους άπαντες οίκούσιν ήκι
στα ταίς έκ τού περιέχοντος φθοραίς υποκειμένους, 
καί πολλήν έποιήσαντο πρόνοιαν τού μηδέν άμνηστον 
τών παρ' αύτοίς πραττομένων παραλιπείν, αλλ* έν 
δημοσίαις άναγραφαίς ύπδ τών σοφωτάτων άει καθ-
ιερουσθαι. Τδν δέ περ\ τήν Ελλάδα τόπον μυρίαι 

anle unum, ul ita loquar, allcrumve dicrn exstilisse 
reperias,urbium moliiionem,excogiialioncm arlium, 
legum perscriptionem. Omnium vero novissime ad 
scribendam bisloriam sese conlulerum. At vero 
i£gypliis, Ghaldxis, Phoenicibus (ne cum iis no-
slrates hoc loco numerem), veluslissimam alquc 
constantissimam rerum suarum inanere memoriam 
Grsed fatentur ipsi. Elenim cum rcgionem incoluul 
omnium minime infesto coelo laborantem , tum di-
ligenliam in eo singularem adbibuertint, uii ne 
quid e rebus suis oblivione consepultum jaceret, 
sed polius omnia publicas in tabulas virorum sa-
pientissimorum manibus referrentur. Conlra vero 
Iractum illura Graecise universum, inflnilorum mor-

μέν κατέσχον φθοραΐ, έξαλείφουσαι τήν μνήμην τών ^ borum subinde depasta lues, rerum gestarum me-
γεγονότων · άε\ δέ καινούς καθιστάμενοι βίους, τού 
παντδς ένόμιζον Αρχειν έκαστος τόν ύφ' εαυτού (40). 
Όψέ δέ που κα\ μόλις έγνωσαν φύσιν γραμμάτων. 
Οί γάρ άρχαιοτάτην αυτών τήν χρήσιν είναι θέλον
τας παρά Φοινίκων κα\ Κάδμου σεμνύνονται μαθείν. 

(56) Τκάμμων. Glemcns et Suidas Σκάμων. Ila 
»tiam Alhenseus, lib. ιν, ubi de Sieinnide, quod sal-
laiionis genus erai, dispuians, Σκάμων, inquit. έν 
ιτρώτω Τών ευρημάτων. Ctijus opens bic nientio 
e<t, tanquam Scamoni cum aliis plerisque com-
iminis. 
t (57) Ό Ερέσιος. Cfemens, ό Έρέσσιος. LeKimd. 
Έρέσιος. Sic enim apud Diogoti. Laeriium lejjilur; 
ct Sleohanus de urbibus, "Ερεσός, inquii, πόλις έν 

moriam funditus abolevit, adeoque novo semper 
iiTsliluto vilaB curriculo, suum quique sibi universae 
principium et caput esse facile persuaserunt. Iidem 
sero admodum, vixque tandem liiterarum naturam 
didicere. Nam qui vctustissimum iliarum usuni 

Αέσβω, έξ ής Θεόφραστος Αριστοτέλους γνώριμος, 
κα\ διάδοχος, τδ έθνικδν Έρέσιος, καί Έρεσιευς. 

(58) Πρώτον οΰν. Josopbus ha»c babet lib. ι Cont. 
Apwnem, ipso slatim initio, p. 1055, edit. GrcecoLaU 
Gelen. 

(59) Εύρήσεις. Melius, quam ut Joseph., εύροι. 
J40) Ύρ' έαντού. Joscph., άφ* ίαυτού , έφ' έαα-

http://Hcllanicus.Atque.ha3C


703 EUSEBll CiESARIENSlS OPP 

esse volunt, eas il l i sese a Phoenicibus alque a Α 
Caiiino accepisse gtorianlur. Neque lamen quis-
quam aul in sacris, aut in publicis usquam moiiu-
nientis, Hlterarum ullum ejus temporis exslare 
vesligium ostenderit, cum dc illis ipsis qui Troja-
Dam expeditionem tanlo post susccpere, dubitatum 
perdiu qusesitumque sit, num littcris uterentur. 
Qua de re verior ea constantiorque sentenlia 4 7 8 
jain oblinei, ignoralum ab iis bodiernum illarum 
usum fuissc. Neque tu scriptum omninc apud 
Gratcos ullum, cujus de fidc modo constet, Home 
rica poesi antiquius invcnias. At eum posl Trojana 
tempora natum csse ncmo non fatetur : imo nc ab 
ipso quidem litleris suatn illam poesin mandaiam 
csse ferunl, scd .posterorum mcmoria propagalam 
aliquandiu, variis ex canlilenis colleclam deinum B 

et contextam fuisse , ac propterea lantum in ea 
Tidgo discrepantiae reperiri. Ergo qui ex illis ad 
scribendam bisloriam aiiimura appulere, Cadinus, 
inqnam, Milesius, et Acusilaus Argivus, ac si qui 
praelcrca nominantur, paulum admoduin Persicam 
adveisus Gra-cos expedilioncm tcmpore anlevcrte-
runt. Ad liaic qui de rebus coelestibus atque divinis 
priini apud eos pbilosopbari coeperunt, ut Pbere-
cydes Syrus, Pythagoras et Thales, illos ct iEgy-
ptiorum Cbaldaiorumque discipulos fuisse, nec nisi 
pauca scripsisse , ore omnes uno pronunlianl; at-
que illa Graeci cum omnium vetu>lissima esse ar-
bitrantur, lum vix eliam ab illis scripla fuisse 
credunt. Quis igitur vano stolidoque faslu Graecos Q 
laborare non videal, qui sibi et res antiquas lencre 
soli, et soli accuralam iilarum iniegramque verita-
tcm tradere videantur? Imo, quis non ex iisdcni 
scriptoribus illud perfacile auferat, perspecti ab iis 
nibil exploratique conscriptum, sed lantum qtia-
tenus assequi conjectura potuerint ? Itaque scriplis 
euts alios passim alii rcprehendunt, ncc iisdeni 
omnino de rebus longe diversa loqui crubescunt. 
Ego vero imporlumis et oliosus ulique videar, si 
quibus id quam ipsi mihi notius cst, percen-
sere velim, quam in genealogi» ralionibus imilla 
sint, in quibus Hellanicus ab Acusiiao dissideat: 
quam apud Hesiodum Acusilaus lnulta castiget : 
quam saipe mendacii reum Heilamcum Epborus, 
Epborum Timaius, Timxumquc recentiores, deni- D 
que Herodolum univcrsi peragant. Neque vero aut 
de rebus Siculis eadem Timaeus, quye Anliocbus, 
Philislus, el Callias, senlire vo lu i l : aul in Auica-
rum, vel Argolicarum bistoria, qui genus idem 
scribendi suscepere, aliorum alii sensum mentera-
que secutisunt. Quanquam quid ea persequi allinel, 
qujfe per urbes passim contigere, ei angustioribtis 
omnino regionibus contiiicnlur, cum in ipsa quoque 
Persica expeditione, ac rebus in ea geslis, lauda-

(41) Ά Λ ' εκείνου τ. χ. Maliin έπ' εκείνου, cum 
Josepho : negat enira certam illius aevi cognilionem 
puldicis cx fnonumenlis bauriri posse; non autem 
rerum lempore illo posteriorum. 

.(42) Διά γραμμάτων. Josephum scculus suni 

PAKS II. — APOLOGETICA. 73C 
Ού μήν ούδ' άπ' εκείνου (41) του χρόνου δύναιτο τις 
αν δείξαι τήν σωζόμενη ν άναγραφήν ούτ' έν Ιεροί; 
ούτ* έν δημοσίοις άναθήμασιν δπου γε κα\ περ\ 
τών έπ\ Τροίας τοσούτοις ύστερον έτεσι στρατευ-
σάντων πολλή γέγονεν απορία κα\ ζήτησις, εί γράμ-
μασιν έχρώντο · κα\ τάληθές επικρατεί μάλλον, 
περ\ τοΰ τήν νΰν οΰσαν τών γραμμάτων χρήσιν εκεί
νους άγνοείν. "Ολως δέ παρά τοις Έλλησιν ουδέν 
όμολογούμενον ευρίσκεται γράμμα τής Όμηρου 
ποιήσεως πρεσβύτερον ούτος δέ κα\ τών Τρωι
κών ύστερος φαίνεται γενόμενος. Καί φασιν ουδέ 
τούτον έν γράμμασι τήν αύτοΰ ποίησιν καταλιπείν, 
άλλά διαμνημονευομένην, διά γραμμάτων (42) ύστε
ρον συντεθήναι * κα\ διά τοΰτο πολλάς έν αύτ!| 
σχείν τάς διαφωνίας. Οί μέντοι τάς ίστορίας έπι-
χειρήσαντες συγγράφειν παρ' αύτοϊς, λέγω δέ τούς 
περ\ Κάδμον τε τον Μιλήσιον, και τδν Άργείον 
Άκουσίλαον, κα\ μετά τούτων εί τίνες άλλοι λέγον
ται γενέσθαι, βραχύ τής τών Περσών έπ\ τήν 
Ελλάδα διαστρατείας τώ χρόνω προύλαβον, Άλλά 
μήν κα\ τούς περ\ τών ουρανίων τε παρ* Έλλησι 
κα\ θείων πρώτους φιλοσοφήσαντας, οίον Φερεκύ
δη ν τόν Σύριον, κα\ Πυθαγόραν, και Θαλήτα, 
πάντες συμφώνως όμολογούσιν, Αίγυπτίων κα\ Χαλ
δαίων γενομένους μαθητάς, ολίγα συγγράψαι· κα* 
ταύτα τοίς "Ελλησιν είναι δοκεί πάντων αρχαιότατα, 
κα\ μόλις αυτά πιστεύουσιν ύπ ' εκείνων γεγρά-
φθαι. Πώς ούν ούκ έστιν άλογον τετυφώσΟαι τους 
Έλληνας, ώς μόνους επισταμένους τάρχαϊα, καί 
τήν άλήθειαν περ\ αυτών ακριβώς παραδίδοντας; "Η 
τίς ού παρά τών αυτών συγγραφέων μάθοι ^αδίως, 
δτι μηδέν είδότες βεβαίως συνέγραφον, άλλ' ώς 
έκαστοι περ\ τών πραγμάτων εΓκαζον; Πλέον γοΰν 
διά τών βιβλίων αλλήλους ελέγχου σιν κα\ τάναντΑω-
τατα περ\ τών αυτών λέγειν ούκ όκνούσι. Πβρίεργος 
δ* άν είην έγώ, τούς έμού μάλλον επισταμένους δι
δάσκων, δσα μέν Ελλάνικος Άχουσιλάω περ\ τών 
γενεαλογιών διαπεφώνηκεν * δσα δέ διορΟούται τον 
Ήσίοδον "Ακουσίλαος* ή τίνα τρόπον Έφορος 'Ελλάνι-
κον έν τοίς πλείστοις ψευδόμενον έπιδείκνυσιν, Έφορον 
δέ Τίμαιος, κα\ Τίμαιον οί μετ 1 εκείνον γεγονότες, 
Ήρόδοτον δέ πάντες. Άλλ' ουδέ περί τών Σικελικών 
τοίς περ\ Άντίοχον και Φίλιστον , ή Καλλίαν Τίμαιος 
σ^φωνείν ήξίωσεν · ούδ' αύ περ\ τών Αττικών οί τάς 
Άτθίδας συγγεγραφότες, ή τάς περ\ τών Αργο
λικών (43) οί τά περι Άργος ίστορούντες άλλήλοις 
ήκολουθήκασι. Κα\ τί δεί λέγειν περί τών κατά πό
λεις, κα\ βραχυτέρων , δπου γε περ\ τής Περσι
κής στρατείας καί τών έν αυτή πραχθέντων οί 
δοκιμώτατοι διαπεφωνήκασι; Πολλά δέ κα\ Θουκυ
δίδης ώς ψευδόμενος ύπό τίνων κατηγορείται, καί
τοι δοκών άκριβεστάτην καθ" έαυτδν ίστορίαν σ ^ 
γράφειν. Αίτίαι δέ τής τοιαύτης διαφωνίας πολλαΐ 
μέν ίσως άν και ετεραι τοίς βουλομένοις ζητείν 

apud quem legitur, έκ τών ασμάτων, quae vera ie-
ctio est. , 

(43) Ή τάς περϊ τών ΆργοΛ. Omnino τας ιΙΙ«α 
aelendum est, nec apud Joscpli, legiiur. 
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άναφανείεν · έγώ δέ δυσ\ ταίς έκτεθησομέναις αίτίαις Α tissimorum scriptorum magna sit plerumquc dis-
τήν μεγίστην ίσχύν άναθήσομαι. ΚσΛ προτέραν γε 
έρώ τήν κυριωτέραν εΐναί μοι δοκοΰσαν. Τδ γάρ έξ-
ετασθηναι (44) μή σπουδασθήναι παρά τοίς Έλλησι 
δημοσία, γίνεσθαι τάς περ\ τών εκάστοτε πραττο-
μένων άναγραφάς, τοΰτο μάλιστα δή κα\ τήν πλά
νην, κα\ τήν έξουσίαν τοΰ σπεύδεσθαι τοίς μετά 
ταΰτα βουληθείσι περ\ τών παλαιών τι γράφε ιν* 
παρέσχεν. Ού γάρ μόνον παρά τοίς άλλοις Έλλη-
σιν ήμελήθη τά περ\ τάς άναγραφάς , άλλ* ουδέ 
παρ' αύτοΤς 'Αθηναίοις, ούς αύτόχθονας εΤναι λέγου
σι, κα\ παιδείας επιμελείς, ουδέν τοιούτον ευρί
σκεται γενόμενον άλλά τών δημοσίων γραμμά-

sensio ? Prorsus 4 7 9 u t ' P s e quoque Thucydides, 
licet accuralissimam temporum suorurn bisloriam 
perscribere vidcatur, a iionmillis tamen erroris a<: 
vanitatis argualur. Cujus sane discidii, cura aliae 
forlassis plurimse aliis in illud anquirenlibus oc-
currere possint, tum bas praecipue <Juas summi 
momenti causas esse intelligo. Alque ut abea, quae 
mihi polior videlur, incipiam, cum totum illud res 
eas, quae ubique flerent, publicas in tabulas refe-
rendi studium a Graecis jam usque ab iititio ne-
glectum fuisset, id sane cum erroi-i maxime viam 
aperoit, tum iis eliam omnibus, qui de rebus anti-

το>ν αρχαιότατους εΤναί φασι τούς ύπδ Δράκοντος JJ quioribus scribere cogilarent, licenliam oblulit 
αύτοίς περ\ τών φονικών γραφέντας νόμους, όλίγφ 
πρότερον της Πεισιστράτου τυραννίδος άνθρωπου 
γεγονότος. Περί μέν γάρ 'Αρκάδων τί χρή λέγειν, 
αύχούντων αρχαιότητα; μόλις γάρ ούτοι κα\ μετά 
ταύτα γράμμασιν έπαιδεύθησαν. Ά τ ε δή τοίνυν 
ουδεμιάς προβεβλημένης αναγραφής, ή χα\ τούς 
μαθείν βουλομένους διδάξειν έμελλε, κα\ τούς ψευ
δόμενους έλέγξειν, ή πολλή πρδς αλλήλους έγέ
νετο διαφωνία τοίς συγγραφεύσι. Δευτέραν δέ πρδς 
ταύτην θετέον έκείνην τήν αίτίαν, Οί γάρ έπ\ τό 
γράφειν όρμήσαντες ού περ\ τήν άλήθειαν έσπού-
δισαν, καίτοι τούτο πρό/ειρον αύτοίς έστιν άε\ τό 
έ-άγγελμα* λόγων δέ δύναμιν έπεδείκνυντο · κα\ 
καθ" δντινα τρόπον έν τούτω παρευδοκιμήσαι τούς 

impune mentiendi. Nec enim reliqua duntaxat Gra> 
corum nalio hanc labularum conGciendarum curam 
jacere permisit: sed nc apud Alhenienscs quidem, 
quos tanien et indigenas, cl disciplinarum appriitie 
studiosos esse ferunt, quidquam ejusmodi factum 
reperias : cum e publicis quidem lilleris, anliquis-
sitnas leges eas fuisse iradant, quas ipsis Diaco de 
ca»de lul i l , horoo qui nonnisi paulo ante Pisistrati 
lyrannidem lucem aspexeral. Nam Arcadum nieini-
nisse quid allinet, qui cuni de sua tanlopere vclu-
slate gloricnlur, vix lamen eliain posl illa lempora 
lilterarum informari cognilione coeperunt ? Ita 
plane, cum veluslior commenlarius nullus cxstaret, 
qui vel docere discendi cupidos , vel mentieiites 

άλλους ύπελάμβανον, κατά τούτον ήρμόζοντο· τινές C trgucrf posset, maxima cst sciiplores inter excilata 
μεν έπ\ τό μυθολογείν τραπόμενοι, τινές δέ πρδς 
χάριν , ή τάς πόλεις, ή τούς βασιλέας έπαινοΰντες * 
άλλοι δέ έπ\ τδ κατηγορείν τών πράξεων, ή τών 
γεγραφότων έχώρησαν, εύδοκιμήσειν έν τούτω νομί-
ζοντες. "Ολως δέ τδ πάντων έναντιώτατον ίστορί$ 
πράττοντες διατελοΰσι* τής μέν γάρ αληθούς έστι 
τεκμήριον ιστορίας, εί περ\ τών αυτών άπαντες τά 
αυτά καί λέγοιεν κα\ γράφοιεν · οί δέ , εί μή τά 
αυτά γράψειαν έτέροις, ούτως ένομίζοντο αύτοϊ 
φαίνεσθαι πάντων αληθέστατοι. > Τοσαΰτα κα\ ό 
Ίώσηπος. Είη δ' άν τών είρημένων έπισφράγισμα 
ζα\ ή Διόδωρου μαρτυρία , ήν άπδ τοΰ πρώτου τής 
συναχθείσης αύτψ Βιβλιοθήκης παραθήσομαι, ούτως 
εχουσαν πρδς λέξιν. 

dissensto. Cui lu causae alleram banc adjungae 
licet. Qui euim ad scribendum sese coritulerunt, \i 
non verilatis uiique studio ducebanlur, licet boc 
proOteri soleuine passim omnibus iralaliliuuiquc 
s i l : sed vim oralionis unam ostendebanl, alque iia 
quo se quisque geuere alios superaturum esse maxime 
confidebat, in co elaborabat plurinium. Ergo alii 
fabulas texere, alii civilalum aut regum benevo-
lenliam et graliam laudationibus eblandiri coepe-
runt: nonnulli res ipsas, aut illarum scriptores 
carpere ac vituperare maluerunl, quod in eo scse 
facilius excellerc posse sperarenl. Caileruin isli cum 
bistoriae legibus omnino pugnant. Gum enim eo 
potissimum argumenlo bisloriae veritas comprobetur, 

si de rebus iisdem cadem omnes pronunlient ac scribant; ita sese demum isti maxime reliquos 
einnes veriialis opinione superatu*>s pularuni, siab relrquis maxime dissiderent. > Hactcnus eliam 
Ksepnus. 4 8 0 Quorum omnium quoddam quasi sigillum esto Diodori leslimonium, quod ex primo 
conflaUE ab eo Bibliothecce proferemus. Sic &\\m ad vcrbum habel. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η' . 
'Έτι περϊ τοΰ αύτοΰ, άπό τών Αιοδώρον. 

ι Τούτων δ* ήμίν (45) διευκρινημένων, £ητέον δσοι 
τών παρ* "Ελλησι δεδοξασμένων έπί συνέσει καί 
παιδεία παρέβαλον είς Αίγυπτον iv τοίς άρχαίοις 
/ρόνοις, ίνα τών ενταύθα νομίμων κα\ παιδείας με-
τάτ/ωσιν. Οί γάρ Ιερείς τών Αίγυπτίων Ιστορούσιν 
έκ τ&ί αναγραφών τών έν ταίς Ιεραίς βίβλοις παρα-
δαλείν πρδς εαυτούς Όρφέα τε κα\ Μουσαίον, κα\ 

(44) Έξετασθήναι. Corrigendum ex Josepbo cs l : 
fc5 *ΡΧή?· 

I CAPUT VUl . 
Ex Diodoro in eamdem senlentiam. 

ι His, inquit, a nobisdiligenter enucleatis, oslea-
dendum nobis cst, quam multi Graicorum non mi-
nus prudentia, quain erndilione prxsianles, i» 
iEgypluin olim profecli sint, ut ejus populi mores 
dodrinaeque genus cognoscerent. Enimvero sacer-
dotes iEgyplii sacrorum librorum auctorilate cuu-
finnant, ad suos Orpheum aliquando, Musiruju , 

(45) Τούτων δ' ήμίν. Diodori locus est ex lib. 
BiHioih.trVg. 86,cdit. Graeco-Lat. 
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Melampodem, ac Daedalum, necnon et Humeruiu Α Μελάμποδα, κα\ Δαίδαλον, πρδς δέ τούτοις Όμηρόν 
poetam, Lycurgum Sparliatem, Solonem Atbeiiien-
sem, Platonem pbilosophum, Pytliagoram Samium, 
Eudoxum mathematicum, Democritum Abderilam, 
el (fioopidam Chium accessisse. Quorum il l i mo-
nameuta quaedam eliamnura reprcsenlant, aliorum 
quidem imagines, aliorum vero, parlim loea, par-
tira opera quaedam ipsoniro cognomcnlis insignia. 
Quineliam ex singulari cujusque ac proprio doctri-
nac geoere id ipsum roanifeste colligunl, dum eos, 
quidquid lanlum ipsis apud Graecos admirationis 
peperit, id totum ex jfigypto deportasse demon-
strant. Quippe, Orpheum enim pariem mysticotum 
sacrorum maximam, quaeque de ipsius errore orgia 
celebrantur, ac lotam illam inferorum fabulam ab 

τε τδν ποιητήν, κοΛ Αυκούργον τδν Σπαρτιάτην 
Ιτι δέ Σόλωνα τδν Αθήναιον, καί Πλάτωνα τδν 
φιλόσοφον. Έλθεΐν δέ καί Πυθαγόραν τδν Σάμιον, 
καί τδν μαθηματικδν Εύόοξον , έτι δέ κα> Δημόκριτον 
τδν Αβδηρίτη ν , καί Οίνοπίδην τδν Χΐον. Πάντων 
δέ τούτων σημεία δε ικνύου σι , τών μέν , είκόνας, 
τών δέ τόπων ή κατασκευασμάτων (46) ομώνυμους 
προσηγορίας. Έ κ τε τής έκάστω δηλωθείσης παι
δείας αποδείξεις φέρουσι, συνιστάντες έξ Αίγύπτου 
μετενηνοχέναι πάντα, δι' ών παρά τοίς Έλλησιν 
έθαυμάσθησαν. Όρφέα μεν γάρ τών μυστικών τε
λετών τά πλείστα , κα\ τά περ\ τήν εαυτού πλάνην 
(47) όργιαζόμενα, κα\ τήν τών έν άδου μυθοποιίαν, 
παρ'Αίγυπτίων άπενέγκασθαι. Τήν μέν γάρ Όσίριδος 

iEgyptiis derivasse. Nam et Osiridis religiones, B τελετήν τή Διονύσου τήν αυτήν είναι · τήν δέ της "Ισι-
illas ipsas esse, quas Baccbo altribuit, et Isidis 
inier Gererisque culium aflinilatem esse perraa-
gnam, adeoque solam nomimim mutationem inter-
esse. Quod autem et impiorum apud inferos sup-
plicia, et prata piorum amceuissiraa, et ficiilias 
illas passimque vulgatas morluorum umbras in-
vexerit, iu iis omnibus solemnes ίο funeribus 
jEgyptiorum rUus imilatum fuisse. Nam veteri JE-
gypliorum insliluto, Mercurium illum deducendis 
animabus praepositum, Apidis corpus,ubi ad certum 
usque locum perduxcrit, tum nescio cui dimidii 

δος τή τής Δή μητρός όμοιωτάτην ύπάρχειν , τών ονο
μάτων μόνων ένηλλαγμένων · τάς δέ άσεβων έν φδου 
τιμωρίας, κα\ τούς τών ευσεβών λειμώνας , κα\ τάς 
παρά τοίς πολλοίς είδωλοποιίας άναπεπλασμένας παρ 
εισαγαγείν, μι μη σάμενον τά περί τάς ταφάς τάς κατ' 
Αίγυπτον. Τόν μέν γάρ ψυχοπομπδν Έρμήν, κατ$ 
τό παλαιδν νόμιμον παρ' Αίγυπτίοις, άναγαγόντα τοΰ 
"Απιδος τδ σώμα μέχρι τινδς , παραδιδόναι τφ περι-
κειμένω τήν τού Κέρβερου περιτομήν. Τού δέ Όρ 
φέως τούτο καταδείξαντος παρά τοΐς Έλλησι, τδν 
Όμηρον ακολούθως τούτω Οείναι κατά τήν ποίησιν 

Cerberi larvam indulo tradere solitum. Id Orpbeus cum Graecis bominibus iudicasset, Horaerum cjus 
deinde seculum vesligia, suis ita versibns inseruisse : 

i\ Heroumque animas Cylleniu$ evocat Hermes; C Έρμης δέ ψυχάς ΚνΛΛήνιος έζεκαΛείτο 
Virgatn dextra gerit. > ^ ^ ^ ^ . A , - . , X. ,„*ASAXX^M — Λ . , ™ , , 

Tum aliis eamdem iri rem commemoratis, ita 
prosequiturtc Melampodem quoque ferunt, statas so-
lemnesque Graecorum in sacris Bacchi cacremonias, 
cum iis qua? vel de Salurno, vel de commisso cum 
Titanibus certamine, vel omnino de niiiuinum suo-
rum casibus fabulantur, ex <£gyplo transtulisse. 
At vero Daedalum ejus labyrinthi flexiones imitatura 
esse, qui a Mendete, ut nonnulli Iradunl, vel ut ali-
is placet, a Mari rege, multis antequam Minos re-
gnaret annis, aedificatus, ad bodiernum usque diem 
visitur. Quineliam idem artis ingenium in antiquis 
iEgyptiorum signis eiiamnum apparere, quo Dae-
dali apud Graecos statuae commendanlur: eumdem, 

"Ανδρών ηρώων · έχεδέβάβδον μετά χερσίν (48).» 
Εΐτα πάλιν πρόβας επιλέγει · t Μελάμποδα (49) & 
φασι μετενεγκείν έξ Αίγύπτου τά Διονύσψ νομιζό-
μενα τελείσθαι παρά τοίς Έλλησι, κα\ τά περ\ Κρό
νου μυΟολογούμενα, καί τά περι τής Τιτανομαχίας, 
καί τδ σύνολον τήν περί τά πάθη τών θεών Ιστορίαν. 
Τδν δέ Δαίδαλον λέγουσιν άπομιμήσασθαι τήν τοΰ 
λαβυρίνθου πλοκήν, τού διαμένοντος μέν μέχρι τοΰ 
νύν καιρού, οίκοδομηθέντος δέ, ώς μέν τινές φασιν, 
ύπδ Μένδητος· ώς δ' ένιοι λέγουσιν, ύπδ Μάρου τοΰ 
βασιλέως, πολλοίς ετεσι πρότερον τής Μίνω βασι
λείας · τόν τε f υθμδν τών αρχαίων κατ' Αίγυπτον 
ανδριάντων τδν αύτδν είναι τοίς ύπδ Δαιδάλου κατα-
σκευασθείσι παρά τοΐς "Ελλησι. Τδ δέ κάλλιστον 

quod elegantissimum apud Memphim Yulcani lem- D πρόπυλον έν Μέμφιδι τού Ηφαίστου Δαίδαλον άρχι-
pli vestibulum admirabili artiflcio construxisset, 
ugnfeam in eodem templo statuam suis ip?ius ma-
«ibus elaboratam ; imo divinos eliam honores, ob 
gingularem artis excellentiam, qua et magnum sibi 
nomen confecerat, et nova pleraque excogitaverat, 

(46) ΤόΛων ή κατασκευασμ. Interpres Diodori, 
de$umpta$ α locit aut openbus appellattones. Reclius 
visum est, partim loca, partim opera qucedam, ip$o-
rum cognominis insignia. Quomodo enim in jEgy-

Sto, Gracorum pbilosopborum appellationes osten-
erent, a locis operibusve desumptas? Facile au-

tem, et loca qusedam, et opera ipsorum cogno-
mentis iosignia ostendere poiuerunt: cum ibi et 
perdiu versati essent, et nonnulla induslriae surc 
rponumenla reliquissent. Htic aut^ra perlinet illud 
Strabonis, lib. xvn : Εκεί ούν (de ifigvoto loauiluri 

τεκτονήσαι, καί θαυμασθέντα, τυχείν εικόνος ξυλίνης 
κατά τδ προειρημένον ίερδν* ταΐς ίδίαις χερσ\ δεδη-
μιουργημένης* πέρας δέ διά τήν εύφυίαν άξιωθέντ* 
μεγάλης δόξης, και πολλά προσεξευρόντα, τυχείν 
ίσοθέων τιμών. Κατά γάρ μίαν τών πρδς τή Μέμ-

έδείκνυντο οί τε τών ιερέων οίκοι, κα\ Πλάτωνος, 
κα\ Εύδόξου διατριβαί. f . 

(47) Τήν έαντον πΛάνην. Mallem τήν αύτου 
πλάν. Id est, τήν ύπ 1 αυτού πεποιημένην. 

(48) Μετά χερσίν. Post ha;c verba, sequitur apu< 
Diodorum locus, ut in re fabulosa, periiisrgnis, a<l 
eum fontem indicandum, unde Homerus, abique 
deinceps poetse τά πρδς τήν νεκυίαν bausisse νι-
deaniur. 

(49) ΜεΛάμηοδα. Diodor., pag. 87. 
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φίδι νήσων, έτι κα\ νυν ίερδν είναι Δαιδάλου, τ ιμώ- Α conseculum fuisse. Siquidem in 
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una quadam 
μενον ύπδ τών εγχωρίων. Τής δ* Όμηρου παρουσίας 
άλλα τε σημεία φέρουσι,.κα\ μάλιστα τήν τής Ελέ 
νης γενομένην παρά Μενελάψ Τηλεμάχω φαρμα-
κείαν, κα\ λήθην τών συμβεβηκότων κακών. Τδ γάρ 
νηπενθές (50) φάρμακον, δ λαβείν φησιν ό ποιη
τής τήν Έλένην, έκ τών Αίγυπτίων (51) παρά τής 
Πολυδάμνης (52), τής θώνος γυναικδς, ακριβώς έξ-
ητακώς φαίνεται. Έ τ ι γάρ κα\ νύν τάς έν ταύτη 
γυναίκας χρήσθαι τή προειρη μένη δυνάμει λέγουσι, 
καλ παρά μόναις ταΐς Διοσπολίτισιν έκ παλαιών 
χρόνων οργής κα\ λύπης φάρμακον εύρήσθαί φασι · 
τάς δέ Θήβας κα\ Διόσπολιν τήν αυτήν ύπάρχειν · 
τήν τε Άφροδίτην δνομάζεσθαι παρά τοΤς έγχω-
ρίοις Χρυσήν έκ παλαιάς παραδόσεως· και πεδίον 

ex iis, quae Memphi vicinae sunl, insulis, hodieque 
Daedali templum exstare maxima Insulanorum reli-
gione celebralum. Jam ibidera Homerum quoque 
vcrsatum esse, cum aliie arguniends efficiunt, tum 
ex illo pbarmaci genere auferunt, quo apud Mene-
laum Helena omnem Telemacho soperiorum malo-
rura abstersit excussitque memoriam. Et sanephar-
macum illudpoeta, quod nepentbes, quasi abomni 
dotore vacuaro nominat, quodque Helenam a Poly-
damna Tbonis uxore acceptum, Tbebis jEgyptiis 
asportasse commemorat, admodura exploralum ha-
bnisse videlur. Nam illic mulieres etiamnnm ea vi 
ac facultaie praedilas esse, nec nisi apud Diospoli-
tanas praesens itlud iracundise dolorisque remedium 

* --r ι » —r * u » 
Ιναι καλούμενον Χρυσής Αφροδίτης παρά τήν όνο- u jam ab ultimis usque temporibus repcrtuin fuisse μαζορ^νην Μώμεμφιν (53)* τά τε περ\ τδν Δία 

κα\ τήν "Ηραν μυθολογούμενα περι τής συνουσίας 
καί τήν είς Αίθιοπίαν έκδημίαν, εκείθεν αύτδν μετ-
ϊνεγκειν. Κατ* ένιαυτδν γάρ παρά τοΐς Αίγυπτίοις 
τδν νεών τοΰ Διδς περαιοΰσθαι τδν ποταμδν είς τήν 
Αιβυην, κα\ μεθ' ημέρας τινάς πάλιν έπιστρέφειν, 
ώς έξ Αίθιοπίας τού θεού παρόντος, τήν τε συν-
ουσίαν τών θεών τούτων, ένταίς πανήγυρη σε at τών 
*αών άνακομιζομένων αμφοτέρων είς δρος άνθεσι 
παιντοίοις ύπδ τών Ιερέων κατεστεμμένον (54). Κα\ 
Αυκούργον δέ, κα\ Πλάτωνα, καί Σόλωνα, πολλά τών 
έξ Αίγύπτου νομίμων είς τάς εαυτών κατατάξαι νομο
θεσίας. Πυθαγόραν τε τά κατά τδν ίερδν λόγον, κα\ 
τλ κατά γεωμετρίαν θεωρήματα, κα\ τά περ\ τούς ( 

αριθμούς, έτι δέ τήν είς πάν ζώον τής ψυχής μετα-
βολήν μαθείν παρ* Αίγυπτίων. Ύπολαμβάνουσι δέ 
κα\ Δημόκριτον παρ' αύτοις Ιτη διατρίψαι πέντε, 
καί πολλά διδαχθήναι τών κατά άστρολογίαν · τόν τε 
Οίνοπίδην (55) όμοίως συνδιατρίψαντα τοίς Ιερεΰσι 
κα\ άστρολόγοις, μαθείν άλλα τε και μάλιστα τδν 
ήλιακδν κύκλον, ώς λοξήν μέν έχει τήν πορείαν, έν-
αντίαν δέ τοίς άλλοις άστροις τήν φοράν ποιείται. 
Παραπλησίως δέ και τδν Εύδοξον (56) άστρολογή-

(50) Τδ γάρ νηπενθές. Consulc Odyss. Δ', 
ν . 220, ubi Homerus isla copiose. 

(51) Έκ τών Αίγυπτίων. Adde Θηβών, ex Dio-
doro, quae paulo post appellantur. 

(52) Της ΠοΛυδάμνης. Diodorus et manuscr., 
Πολυμνήστης. Sed Homerus favel Eusebio : 

Tdiq Αιός θυγάτηρ έχε φάρμακα μητιόεντα, 
ΈσθΑά τά οί ΠοΛύδαμνα πόρεν θώνος παράκοιτις 
ΑΙγυπτίη, κ. τ . λ. 
Favet et Justin. Martyr in Paranet., pag. 20 : Τδ 
νηπενθές, Αχολόν τε, κακών έπίληθες απάντων φάρ-

Εικον, ή Ελένη λαβούσα παρά της θέωνος γυναικός 
ολυδάμνας, είς τήν Σπάρτην έκόμισεν. 
(53) Μώμεμφιν. Diodor. Μέμφιν. Sed vitiosc, 

opiuor. Priraum enim, cur addercl όνομαζομένην, 
qui Merophim jam saepius ante nominarat? Deinde 
DOtior illa Memphis, quam ul illam προσθήκην de-
sideret. Postremo, nec geograpbi Momempbin igno-
raruut. Stephanus, Μώμεμφις πόλις Αίγύπτου, 
unde Μομεμφίτη? νόμος. Diodorus ipse, pag. 60, 
de Psammiticho, Ένίκησε περί τήν πόλιν όνομαζο-
μένην Μώμεμφιν. Strabo, lib. xvn , post Gynaecopo-
lilanam prefecturam, Εφεξής δέ Μώμεμφις, κα\ 
Μωμεμφίτης νόμος. Aureie quidein Veneris non me-

tradunt Thebas porro atque Diospolin, unam et 
• eamdem urbem esse. Necnon Venerem ab indige-

nis, Auream, pervetuslo quodam more, nuncupari, 
adeoque campum aliqucm propler Momempbim es-
se, qu\ Yeneris Aureae campus appeilelur. Praeterea 
quae de Jovis Junonisque congressu, aut in j£thio-
piam profectione labulatur, indidem ipsum bausis-
se. Jovis euim aedera quotannis apud jEgyplios per 
482 fluvium in Libyam deferri, unde post aliquot 
dies, quasi reverso ex Altbiopia numine revehatur. 
Utriusque vero Dei conjunctionem ex eo flngendi 
occasionem sumpsisse, quod in publicis lolius po-
puli feslis, in moniem quemdam a sacerdotibus om-
ni florum genere consperso aedes utraquedeferatur. 
Ad haec Lycurgum, Platoncm, ac Solonem, permul-
ta ex ifigyptiorum inslitutis in legum suarum ta-
bulas reiulisse : Pythagorain sacri sermonis arcana, 
cum geometrix principiis, numerandi arle, et ani-
morum in quaelibet anunantium genera migrationc, 
ab iEgyptiis acccpisse. Democritum etiam annos 
apud se quinque versalum, ac pluribus aslrologise 
pneceptis emditum fuisse arbitrantur : OEnopidem-
que similiter ex frcquenti sacerdotum consuetudine, 

minit, sed tamen Venerem a Momcmphitis pra»ci-
pue cultam essetradit. At Jusiin. Martyr., loco jam 
citato : ΚαΙ χρυσήν δέ *Αφροδίτην, inquil, ώνόμασεν 
έκ τής έν Αίγύπτω ίστορίας, Ιγνω γάρ κα\ τέαενος 
Χρυσής Αφροδίτης έν Αίγύπτω λεγόμενον, και πε
δίον Χρυσής Αφροδίτης όνομαζόμενον. Ejusd. urbis 

^ raenlio est apud Herodot, lib. ιι. 
(54) Κατεστεμμένον. Diodorus κατεστρωμένον, 

quod malo tametsi alterum non improbem. 
(55) Οίνοπίδην. OEnopidem Gbium inlelligit, dc 

quo i£lianus, Var. Hislor. lib. x, cap. 7 : Οΐνοπίδης 
ό Χίος, inquil, αστρολόγος, άνέθηκεν έν Όλυυ^πίοις 
τδ χαλκού ν γραμματειον , έγγράψας έν αύτψ τήν 
άστρολογίαν τών ένδς δεόντων έξήκοντα ετών, φη-
σας τδν μέγαν ένιαυτδν είναι τούτον. 

(56) Εϋδοξον.' jEscbinis iilium, palria Cnidium, 
Platonis auditorem, atque, ul Tnllius, lib. n De dt-
vinat., loquilur, in aslrolugia, judicio doctissimo-
rum bominum, facile principcm. Ejus vilam Dio-
gen. Laerlius lib. VIII conscripsit. Multi de eo 
mulla, praecipucque Plutarcbus variis in locts. 
Ένδοξος, pro Εύδοξος, ob siimmam nominis celebri-
talem cognominaius est. Profeclus in £)gyptuin, 
cum Gbrysippo Medico, tit Diogenes tradil : at 
Sirabo, lib. xvn : Συναπέβη γάρ δ ή , inquil, τ φ 
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cum alia plcraque, lum solis roaxirne conver- Α σαντα παρ' αύτοίς, χα\ πολλά τών χρησίμων είς τοις 
iionem didicisse, utque obtiquum el flexuosum cur-
sum instiluat, ac motu reliquis sideribus contrario 
rapialur. Eudoxum quoque post navalam apud se 
astrologiae operam, quod multa deinde summse u l i -
Htalis ac fruclus cum Grsecis bominibus communi-
cassct, laudcm sibi maximam peperisse. Poslremo 
quotquot e priscis ficloribus in bominuni ore plu-
rimum et exislimaiione versali sunt, i£gyptum 
frequenlasse omnes, atque inler alios Teraclem, ac 
Theodorum, airvbo Rboeci filios, qui Samiis illud 
Apollinis Pylbii simulacrum perfccerunt. > Huc 
usqtie Diodorus. Quam niibi dispulationem , supc-
rioribustestimoniis abunde illuslratam, boc demum 
loco terminare libel. Ac desinant isli porro nos te-

Έλληνας έκδόντα, τυχεϊν τής αξιόλογου δόξης. Πάν
των δέ τών παλαιών άγαλματοποιών τούς μάλιστα 
διωνομασμένους διατετριφέναι παρ' αύτοίς, Τηρα-
κλέα κα\ θεόδωρον (57), τούς 'Ροίκου μέν υίούς, 
κατασκευάσαντας δέ τοίς Σαμίοις τδ τοΰ Απόλλωνος 
τού Πυθίου ξόανον. · Τοσαΰτα δέ κα\ Διόδωρος. Άλλ' 
ούτος μέν ό λόγος, ώδέ πως αποδεδειγμένος, ενταύθα 
μοι είληφέτω τέλος. 'Ού δεί δή λοιπδν άλογίας ημών 
κατηγορείν, εί δή τούς τών σοφών Ελλήνων, κα\ αυ
τών γε τών παρ* αύτοίς φιλοσόφων διδασκάλους, τούς 
βαρβάρους λέγω, πόθω τής αληθούς εύσεβείας κα\ 
αύτοϊ μετήλθομεν, εί γε βάρβαροι Εβραίοι · ών τούς 
χρόνους, καθ* ούς ήκμασαν ΜοΛσής τε κα\ οί μετά 
Μωΰσέα προφήται, εύ άν έχοι διελθείν έπε\ κα> 

meritatis arguere, quod verae pielatis slndio, Giae- Β τούτ' άν είη Εν τι τών μάλιστα συνεκτικωτάτων τή 
ciac sapienlum pbilosophorurnque doclores, barba-
ros, inquam, illos, (si barbari tamcn Hebra?i sunt), 
consulere voluerimus ipsi quoquc. Deinceps quibus 
ipsi temporibus, Moyses pula, caeterique post eum 
propbeue claruerint, excutiendum erit; cum is, qui 
de viris inler omnes crudiiionis ac sapienlise laude 
praestantibus sermonem htsliluat, rem ad suscepli 
argumenti raliones longe prsecipuam facturus videa-
lur, si de illorum anliquiiatecerli prius aliquid ex-
ploratique conslilual. Nam ila demum, si quando 
cum Hebraorum propbelis alque tbeologis Graeci 
consentient, sinc ulla dubilaiione inlelligas, ulros 

προκειμένη πραγματεία, τδ, μέλλοντας τών παρά τοίς 
άνδράσι λογίων έφάπτεσθαι, προδιαλαβείν περί τής 
αρχαιότητος α υ τ ώ ν ίν', εί φανείεν τοΐς Εβραίων 
προφήταις τε κα\ θεολόγοις οι παρ* Έλλησιν όμοδο-
ξούντες, μηκέτ 1 άμφ ιβάλοις, τίνας ήν είκδς τά παρ* 
τίνων άναλέξασθαι* πότερα τούς πρεσβυτέρους τά τών 
νέων, Εβραίους τε τά Ελλήνων, και βαρβάρους τ3 
φιλοσόφων, ών ουδέ τής οπής είκδς έπαίειν* ή, δπερ 
κα\ μάλλον είκδς, τούς νέους τά τών πρεσβυτέρων, 
κα\ τούς τά πλείστα τών εθνών περιειργασμένους 
Έλληνας, καί τά Εβραίων μή άγνοήσαι, άρχήθεν 
έπ\ τήν Ελλάδα φωνήν μεταβεβλη μένα. 

credibile sit aliorum mutuari senlentias, anliquioresne juuioruni, id est GraBcorum Hebracos, bar-
barosquepbilosopborum, quorum ill i ne vocem quidem audire poiuerint : 4 8 3 a n> ^ 1 1 0 1 ' * o n 8 e v c r o 

similius est, juniores anliquiorura, adeoque Gnecos illos, qui lam curiose genlium plurimarum in-
stituta scrulati sunt, ne scripla quidem Hebraorura, quaeGraecam in linguam fuerinl lanto anlc convcm, 
latuisse. C 

CAPUT IX. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . 
De Moysis ei prophetarum Hebroeorum anliquitate. Περϊ της αρχαιότητος ΜωΌσέως, καϊ τών ζαρ 

Ac Moysis quidem el propbelarum eo posteriorum 
antiquitatem, stiis in operibus alii coinplures di l i -
genter admodum ac sludiose comprobatam et con-
lestatam reliqueiunl, ex quibus pauca quaedam 
paulo post subjiciam. Sed tamen prius novam ipse 
viam insistens, cselerisque jam tritae dissimilem, 
quae sequitur ralionem acmctbodum inire deerevi. 
Guni Servaloris noslri natalem omnium consensu, 

Έβραίοις προφητών. 
Μωύσέο>ς πέρι, κα\ τής τών μετ 1 αύτδν προφητών 

αρχαιότητος, πλείστοι μέν άλλοι διά σπουδής τήν 
άπόδειξιν έν οίκείοις καταβέβληνται συγγράμμαβιν, 
άφ 1 ών αύτίκα μάλα μικρά άττα παραθήσομαι · κάγώ 
δέ, καινοτέραν παρά τούς είρημένους όδεύσας, ταύτη 
χρήσομαι τή μεθόδψ. Συντρεχόντων ομολογουμένως 
τών χρόνων Αυγούστου 'Ρωμαίων αύτοκράτορος Μ\ 
τής τοΰ Σωτήρος ημών γενέσεως* αρχήν τε τής εύαγ-

inAugusti imperatoris tempora incidisse, Chrislum ρ γελικής διδασκαλίας τού Χριστού ποιησαμένου κατά 
"""" " τδ πεντεκαιδέκατον έτος Τιβερίου Καίσαρος, εί τις 

άπδ τούτου συναγαγεϊν έθέλοι τδν τών ετών άρ'.θμδν, 
προΐών έπ\ τούς ανωτέρω χρόνους, τούς μέχρι Αα-

ένδς τδ πάν σώμα κατεσκευάσθαι. Τοΰτο δέ γένος 
τής εργασίας, παρά μέν τοίς "Ελλησι αηδαμώς έπι-
τηδεύεσθαι, παρά δέ τοΐς Αίγυπτίοις μάλιστα συντε-
λεΐσθαι. Ha3C Diodonis. Αι Pausanias Theodorum 
illum, Teleclis non fratrem, sed iilium vocai. Sic 
enim ille in Arcadicis, pag. 248 : Διέχεαν δέ χαλκον 
πρώτοι, κα\ αγάλματα έχωνεύσαντο, 'Ροίκός τε 
Φιαίου, καί Θεόδωρος Τηλεκλέους, Σάμιοι. Tum de 
Theodoro nominalim : Θεοδώρου δέ έργον ήν και 
έπ\ τοΰ λίθου τής σμαράγδου σφραγίς,ήν Πολυκράτης 
ό Σάμου τυραννήσας έφόρει. Snnilia scribil in rho-
cicisy cxtrcmo l i b . , nisi quod Rhoeci patrena riiij 
heiuw, non Pbircum, iit in Arcadicis nominal: ucei 
iiitcrpres Φιλαΐου ulrobique legent. 

vero circa decimum quintum Tiberii Caesaris an-
num proseminandi Evangelii inilitim fecisse con-
stet : si quis ab eodem annorum summam itacolli-

Πλάτωνι ό Εύδοξος, δεύρο (de ^Egypto loquitur) κα\ 
συνδιέτριψαν τοΐς ίερεύσιν εκείνοι ενταύθα τρισκαί-
δεκα έτη, ώς είρηταί τισι. Gonsule Peiavium no-
slrum, lib. n , cap. 5 el 6, eximii operis De docirina 
temporum, ubi Scaligeri de Eudoxo, deque ejus 
oclaeteride somnia dissipantur. 

(57) ΤηρακΛέα καϊ Θεόδωρον. Diodor., Τηλεκλέα, 
και Θεόδ.,φΐ3β vcra leclio est. Sed addenda quae 
subdit eo loco bistoricus, ad illud Apolliuis signuni 
perliuenlia. Τού αγάλματος , inquit, έν Σάμω μέν, 
υπδ Τηλεκλέους ίστορεΐται τδ ήμισυ δημιουργηθήναι· 
κατά δέ τήν Έφεσον, ύπδ τού αδελφού Θεοδώρου τδ 
έτερον μέρος συντελεσθήναι · συντεθέντα δέ πρδς 
άλληλα τά μέρη, συμφωνών ούτως, ώστε δοκείν ύφ' 
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ρείου τοΰ Περσών βασιλέως, χα\ τής κατ* αύτδν Α gere voluerit, ut per superiora relro tempora, ad 
ανανεώσεως τοΰ έν Ίεροσολύμοις νεώ, ή γέγονε μετά 
τήν άπδ Βαβυλώνος έπάνοδον τοΰ Ιουδαίων έθνους· 
εύροι άν άπδ Τιβερίου έπ\ τδ δεύτερον έτος Δα
ρείου έτη φμη'. άαρείου μέν γάρ τδ δεύτερον 
κατά τδ πρώτον Ιτος τής ξε' Όλυμπιάδος καταντά * 
Τιβερίου δέ τδ πεντεκαιδέκατον τής 'Ρωμαίων βασι
λείας κατά τδ δ' τής σγ' Όλυμπιάδος συμπίπτει. 
Γίνονται τοίνυν αί μεταξύ Δαρείου τοΰ Πέρσου, κα\ 
Τιβερίου τοΰ 'Ρωμαίων βασιλέως Όλυμπιάδες ρλζ', 
α'. συνάγουσι χρόνον ετών φμη', τετραετίας τή Όλυμ-
πιάδι λογιζόμενης. Έπε\ δέ κατά τδ δεύτερον έτος 
Δαρείου τδ έβδομηκοστδν υπήρχε τής έρημίας τού έν 
Ίεροσολύμοις νεώ, καθώς τά τής Εβραίων ίστορίας 
ταρίστησι, κάντεύθεν πάλιν άνατρεχόντων, άπδ μέν 

Darium usque Persarum regem, et inslauratum Hie-
rosolymis sub eo templnm, id quod post Judaici 
populiex Babylone redilum conligit, numerando 
perveniat; is a Tiberio ad Darii secundum, annos 
omnino reperiat quingentos et quadraginla octo. 
Nam Darii quidem secundus in piimum olympiadis 
sexagesimae quintae, imperii vero Tiberii decimus 
quintus in quartum ducenlesimse tertise olympiadis 
incurrit. Quocirca Darium Persam inler, ac Tibe-
rium Romanorum imperatorem,ceotum ac triginta 
septem olympiades intercedunt, qua summam an-
norum quingenlorumet quadraginlaoctoconficiunt, 
quadriennio singulis olympiadibus altributo. Et quo-
niam Darii secundus annus, cum Hierosolyuiitani 

τοΰ δευτέρου έτους Δαρείου έπ\ τήν πρώτην Όλυμ- Β templi vastitalis septuagesimo congruebat ul ex 
πιάδα έτη συνάγοιτ' άν σνς-',· Όλυμπιάδες ξδ'· το-
σαύτα δ' άν εύροις τά άπδ τού ύστατου έτους τής 
έρημίας τοΰ δηλωθέντος ίεροΰ έπι τδ ν' Ιτος Όζίου 
τού τών Ιουδαίων βασιλέως ανιών, καθ* δν προεφή-
τενον Ησαΐας κα\ Ώσηέ, δσοι τε τούτοις γεγόνασι 
σύγχρονοι · ώστ' είναι τήν πρώτην καθ 1 Έλληνας 
"Ολυμπιάδα σύνδρομον τώ προφήτη Ησαΐα καί τοίς 
τούτου συγχρόνοις. Πάλιν δέ άπδ τής πρώτης Όλυμ-
πιάδος, έπ\ τούς έμπροσθεν ανιών χρόνους, μέχρι 
τη; Ιλίου αλώσεως εύρήσεις έτη συγκεφαλαιούμενα 
νη', ώς αί παρ' Έλλησι τών χρόνων άναγραφαΐ περι-
έχουσι. Κα\ καθ' Εβραίους, άπδ πεντηκοστού έτους 
Όζίου τοΰ Ιουδαίων βασιλέως ανιών έπί τδ τρίτον 
έτος Λαβδών παρ' Έβραίοις γενομένου κριτοΰ, τδν 
ίσον συνάξεις άριθμδν ετών υη' · ώστ' είναι τήν 
Ιλίου άλωσιν κατά τούς Λαβδών τοΰ κριτού χρόνους, 
έπτά έτεσι πρότερον ή Σαμψών άρξαι Εβραίων, δν 
κατά τήν τοΰ σώματος άλκήν άνυπόστατον γενέσθαι 
φασιν, έοικότα τψ βοωμένψ παρ* Έλλησιν Ήρακλεί. 
ΚαΙ εντεύθεν δε έπ\ τούς ανωτέρω βαδίζων, έν ταύτώ 
τε συναγαγών άριθμδν ετών υ', εύροις άν κατά μέν 
Εβραίους Μωύσέα, κατά δέ Έλληνας Κέκροπα τδν 
γηγενή. Κατώτερα δέ τών Κέκροπος Ιστορείται χρό
νων τά παρ' Έλλησι θαυμαζόμενα. Γίνεται γάρ μετά 
Κέκροπα ό κατά Δευκαλίωνα κατα,κλυσμδς, καί ή 
έπ\ Φαέθοντος έκπύρο^σις, Έριχθονίου τε γένεσις, 
Κόρης τε αρπαγή, κα\ Δήμητρος μυστήρια, Ελευ
σίνιων ίδρυσις, Τριπτολέμου γεωργία, Ευρώπης ύπδ 
Διδς αρπαγή, Απόλλωνος γένεσις, Κάδμου έπί θ ή - j) cendium, ortus Ericbthonii, Proserpinae raptus, my-

Hebreorum bistoria liquet : si gradum eliam inde 
retro fleclas, ab anno Darii secundo ad primam us-
que Olympiadem anni confient omnes quinquagin-
ta sex supra ducenlos, olympiades vero qualuor et 
sexaginla : quolplaneab ullimo excisi lempli anno, 
ad Osiae Judieorum regis quinquagcsimum name-
rantur;quo tempore 4 8 4 Isaias, Oseas,x aliique 
amborum squales prophet» claruenint. Ua prima 
Graecorum olympias cum Isaia et ipsius aequalibus 
congruit. Rursus qui ad superiora tempora recur-
rere voluerit, is ab olympiade prima ad captam 
usque Trojam, annorum summnm conflciet oclo sti-
pra quadringentos, qucm numerum chronologici 
Graecorum commentarii repraseniant. Similiter a-

' pud Hebrapos, ab Osi» Judfleoruni regis quinqua-
gesimo, si gradum ad Labdonis Hebraei quondara 
judicis terlium feceris, aequalem annorum quadrin-
gerUorum el octo nuinerum colliges. Alque ita sub 
Labdonis judicis lempora Hium ftieril, geptem an-
nis antequam Samson Hebrscis imperarei, quem vi-
ribus corporis nihil non superasse, adeoqueomuium 
ore jaclato Grsecorum Herculi persimilem fuisse 
tradunt. Quodsi ab illo lempore, annosrursus qua-
dringentos sursuni versusnuraeraveris,Moysemapud 
Hebraeos, apud Graecos Cccropem illum lerrigenam 
rcperies : quo quidem recenliora esse, quaecanque 
Grseci tantopere celebrant, nemo non fatelur. Nam 
post illum, Deucalionis diluvium, Pbaelbontis in-

βας παρουσία, και έτι τούτων νεώτεροι Διόνυσος, Μί-
νως, Περσεύς, 'Ασκληπιδς, Διόσκουροι, Ηρακλής. 
Τούτων Β% απάντων πρεσβύτερος γεγονώς συνίσταται 
Μωύσής, ώς άν κατά Κέκροπα τήν ήλικίαν άκμάσας. 
Άπδ δέ Μωύσέως πάλιν ανιών έπ\ τδ πρώτον έτος 
ζωής Αβραάμ, εύρήσεις έτη φε'· τοσαΰτα δέ άπδ τού 
δηλωθέντος Ιτους τής Κέκροπος βασιλείας (58-59), 
τον ανωτέρω χρόνον άπαριθμούμενο;, έπί Νίνον 
ήξεις τδν Ασσύριον, δν πρώτον φασιν άπάσης τής 
'Ασίας πλήν Ινδών κεκρατηκέναι · ού Νίνος επώνυ
μος πόλις, ή Νινευΐ παρ' Έβραίοις ώνόμασται, καθ'δν 
Ζωροάστρης ό Μάγος Βακτρίων έβασίλευσε. Νίνου δέ 

sieria Cereris, Eleusiniorum instilutio, Triptolemi 
agricullura,Europa3 ab Jove raplus.nalalis Apollinis, 
Cadmi apud Thebanos adventus, atque iis omnibns 
juniores Bacchus, Minos, Perseus, iEsculapius, Gas 
lor, ct Pollux, et Hercules exslitere. Quos proinde 
Moyses, cum Gecropis tempore floruerit, ajlate 
omnes anleivit. Porrosiab eodem Moyse ad primuni 
usque Abrabami vilae annum recurreris, sumniaui 
colliges annoruin quinque supra quingentos; i lcui-
que, totidem ab illo Cecropis rcgni armo superiora 
versus tempora numeratis, adNinum Assyrium per 
vcnies, quem omnium principeiu tota passim Asia 

(58-59) Bactteiae. Addcndurn έπί , v.»l είς, airte τδν άνωτ 
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ei tamen Indos excipias, dominatum esse tradunt. 
Nomen ab eo Ninus civitas, quam Niniven Hebrsei 
vocant, acccpit, ejusdemque temporibus Zoroasires 
ille magus Bactriaitis imperabat. Nini uxor Semira-
mis eidem successit in regnum : quorum selaie 
proinde Abrabamum vixisse oportait. Yerum haec 
a nobis omnia certis argumentis in Chronologicis 
nostris canonibut confecta reperies. Nunc quidera 
confirmandae Moysis aniiquitaii, ad superiora i l la, 
unura hominis Ionge cum Hebrais, tum etiam nobis 
inimif.issimi, atque infensissimi testimonium libet 
4 8 5 «djungere : pbilosophum illuro aequalem no-
slrum huelligo, qui eo in opere, quod nosiros in 
homines vis cjus odii magniludoque vulgavit, non 
modo nos, sed Hebraos eliam ipsos, necnon et 
Moysem, propbetasque post illum caeteros, iisdem 
conlumeliis oneravit. Nam ita demum susceptum a 
nobis argumenuim, ipsa hoslium confessione tesla-
lum t nihil cuiquam dubilalionis reliclurum esse 
conlido. Porpbyrius igilur libro sui adversum nos 
operis quarlo, bunc i)i modum, verbis omnino toti-
dem loqnilur : c Porro in scribenda, inquit, rerum 
Judaicarum hisloria, verilalis amanlissimus est 
Sancboniatho ille Berylius, quippe qui commenla-
rios cum eorum sive locis sive nominibus maxiine 
coiigrueiites, ab Hierombalo Jevonis dei sacerdole 
acceperit: qui suam hisloriam Abelbalo Beryliorum 
irgi nuncupatam, cuui i l l i ipsi, tum iis etiam, qui-
bus in explorando vero consiliariis atque arbitris 
mebalur, probavit. Quorum saoe tempora Trojanis 
etiam illis antiquiora sunt, parumque admodum a 
Moysis aetaie disjuncla,ut ex Pbceniciae Regum suc-
cossione cognoscilur. Idem autem Sancbnnialbo, 
qui universam hisloriam, cum ex publicis urbis, 
lura e sacris labulis baustara, siimmo cum verilalis 
siudio Pbcenicia lingua conscripsil, Semiramidis 
Assyriorum regina3 temporibas floruil. > Haec Por-
phyrius. Ex quibus ila nos ratioctnari posse intel-
ligo. Si Sancbonialbo Semiramidis temporibus flo-
ruit, Serairamidem vero mullo ante Trojana re-
gnasse coirsiat, iisdem quoque vetustior Sanchonia-
tbo fuerit, necesse est. Atqui eura ab aliis sese 
adhuc antiquioribus coramentarios accepisse tra-
dunt, qui eliaro ipsi Moysis non sequales, sed vicini 
lanlum fuisse dicunlur. Sequilur ergo tanto saltem 
inlervallo Sancboniathonem a Mosc superari, quan-
to posterior illis est, quos nonnisi vicinos esse con-
iitentur. Caelerum, quot annis eosdem autegressus 
Moysesfuerit,quod cerlo definiri nequeat, omilten-
dum staluo. Quinetiam, utdemus Sancbomalhonis 
a;qualera omnino fuisseMoysem, sic tamen colligere 
atqne rera conlicere liceal. Si regnanle iu Assyria 

a ϊσ. είληφεν. 
(60) Αληθέστατα, δτι. Rectius videlur oTt 

αληθέστατα, queinudmodum legit Scaliger : quam 
leciionem si sequemur, είληφώς retiucndum erit. 

(61) Ά6εΑ6αΑφ. Apud Scaligenun, 'Αβιβάλω. 
Utrum verius sit , nondum deunio : ulriusque no-
talio facilis est, ct cum Hcbraica dialecio con-
seulien». 

L γυνή, και διάδοχος τής βασιλείας, Σεμίραμις · ώστ* εί
ναι τδν Αβραάμ κατά τούτους. Ταύτα μέν ουν άπο-
δεικτικώς έντοίς πονηθείσιν ήμίν Χροηχοις χανόσιγ 
ούτως έχοντα συνέστη. ΈπΙ δέ τοΰ παρόντος πρδς 
τοις είρημένοις μάρτυρι τής Μωύσέως. αρχαιότητος 
χρήσομαι τφ πάντων δυσμενεστάτψ καί πολεμιωτάτιρ 
Εβραίων τε κα\ ημών, φημ\ δέ τψ καθ* ημάς φιλο
σοφώ , δς τήν καθ 1 ημών συσκευήν υπερβολή μίσους 
προβεβλημένος, ού μόνους ημάς, άλλά καί Εβραίους, 
αυτόν τε Μωύσέα κα\ τούς μετ* αύτδν προφήτας ταίς 
Γσαις ύπηγάγετο δυσφημίαις. Διά γάρ τής τών 
έχθρων ομολογίας άναμφηρίστως ηγούμαι τήν έπαγ-
γελίαν πιστώσασθαι. Γράφει τοίνυν έν τψ τετάρτφ 
της καθ1 ημών συσκευής δ Πορφύριος £ήμασιν αύτοίς 
τάδε · c Τστορεί δέ τά περ\ Ιουδαίων αληθέστατα. 

* δτι (60) κα\ τοίς τόποις κα\ τοίς όνόμασιν αυτών τά 
συμφωνότατα Σαγχωνιάθων ό Βηρύτιος, είληφώς· τά 
υπομνήματα παρά Ίερομβάλου τοΰ ιερέως θεού Ίευώ, 
δς, 'Αβελβαλψ (61) τψ βασιλεί Βηρυτίων τήν ίστορίαν 
άναθείς, ύπ* εκείνου κα\ τών κατ' αύτδν εξεταστών 
τής αληθείας παρεδέχθη. Οί δέ τούτων χρόνοι κα\ 
πρδ τών Τρωικών πίπτουσι χρόνων, κα\ σχεδδν τοίς 
Μωύσέως πλησιάζουσιν, ώς αί τών Φοινίκης βασιλέων 
διαδοχαΐ μηνύουσι. Σαγχωνιάθων δέ, ό κατά τήν τών 
Φοινίκων διάλεκτον φιλαληθώς πάσαν τήν πάλαιαν 
ίστορίαν έκ τών κατά πόλιν υπομνημάτων κα\ τών 
έν τοίς Ιεροίς αναγραφών συναγαγών καί συγγράψας, 
έπι Σεμιράμεως γέγονε τής 'Ασσυρίων βασιλί
δος (63). ι Ταύτα ό Πορφύριος. Δεί δή συλλογίσασθα» 

, τά προκείμενα ώδέ πως. Είπερ δ Σαγχωνιάθων έπί 
' Σεμιράμεως γέγονεν, ή δέ μακρψ πρόσθεν τών 
Τρωικών ομολογείται· είη άν κα\ ό Σαγχωνιάθων 
τών Τρωικών παλαιότερος. 'Αλλ' ούτος παο' έτερων 
πρεσβυτέρων αύτοΰ τοίς χρόνοις είληφέναι λέγεται 
τά υπομνήματα · οί δέ , κα\ αύτοϊ αρχαιότεροι δντες 
αύτοΰ, σχεδδν τοίς Μωΰσέως πλησιάζειν χρόνοις εΓ· 
ρηνται, ουδέ αύτο\^ κατά Μωύσέα γενόμενοι, άλλά 
σχεδδν τοίς εκείνου χρόνοις πλησιάζοντες · ώς τοσού
τον πρεσβύτερον είναι τδν Μωύσέα τού Σαγχωνιά· 
θωνος, όπόσον άν ούτος λείπηται τών αύτοΰ πρεσβυ
τέρων, οί Μωύσεί πλησιάζειν ώμολογήθησαν. Πόσοις 
δέ άρα έτεσιν είκδς ήν Μωύσέα ύπεράγειν τούς δτ\-. 
λουρένους , άπορον ε ίπε ίν διόπερ τούτο μοι δοκχΐ 
παρήσειν. Δούς δέ κατ' αύτδν εκείνον τδν Σαγχωνιά-
θωνα Μωύσέα γεγονέναι, καί μή πρότερον, ώδε τδν 
έλεγχον έφοδεύσω. Είπερ έπ\ Σεμιράμεως τής 'Ασ-
συρίων βασιλίδος δ Σαγχωνιάθων έγνωρίζετο , έστω 
δέ κα\ Μωύσής μηδέν προάγων, κατά δέ τούτον ήκμα-
κώς, γένοιτ* άν ούν κα\ αύτδς κατά Σεμίραμιν. Άλλ' 
ό μέν ημέτερος λόγος έπ\ ταύτης έδήλου γενέσθαι τδν 
Αβραάμ · ό δέ τοΰ φιλοσόφου παλαιότερον τδν Μωυ 
σέα συνίστησιν. Ή δέ Σεμίραμις τών Τρωικών όκτα-

(62) Της Άσσνρίων βασιΜδος. Apud Scaligo-
rum adduiilur pauca haec: "Η πρδ τών Ίλιακών, 
ή κατ* αυτούς γε τούς χρόνους γενέσθαι άναγέγρα-
πτα ι · τά δέ τού Σαγχουνιάθωνος, είς Ελλάδα γλοτσ-
σαν ήρμήνευσε Φίλων ό Βύβλιος. 
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χοσίοις όλοις Ιτεσι δείκνυται προγενομένη. Κα\Μω- Α Semiramide, Sanchonialbo claruit 
σης άρα έσται τοσούτοις τά Τρωικά προάγων, κατά 
cov φιλόσοφον. Πρώτος δέ βασιλεύει Άργείων "Ινα-
χος, ούπω τότε Αθηναίων ούτε τήν πόλιν ούτε τήν 
προσηγορίαν εχόντων. Ό δέ πρώτος Άργείων ηγεί
ται κατά τδν πέμπτον μετά Σεμίραμιν 'Ασσυρίων 
βασιλέα, V και ρ' ύστερον έτεσιν αυτής τε κα\ Μω
σέως, έν οΤς ουδέν έπίσημον γεγονδς Ιστορείται παρ 1 

Έλλησι. Κατά τούτο δέ τού χρόνου παρ* Έβραίοις 
ηγούνται οί κριταί. ΕΤτ' αύ πάλιν τών ετών άλλοις 
χατώτερον χρόνοις, ήδη που πλέον ή υ' ετών δλων 
συμπλη ρου μένων άπδ ϊεμ ιράμεως , πρώτος Αθη
ναίων βασιλεύει Κέκροψ ό βοώμενος παρ 1 αύτοίς αυ
τόχθων, Άργους ηγουμένου Τριόπα, δς ήν έβδομος 
μετά τδν πρώτον Άργείον "Ιναχον · μεταξύ δέ τού-

810 

Moses certe 
quidem , ut nihil eo vctustior fucrit, 486 s e ( 1 

prorsus aequalis, sub ejusdem lamen Semiramidis 
imperium vixerit, necesse est. Jam et Abrahamum 
Semiramidis temporibus vixisse amea probavimus, 
et Mosem ipsum illa vestustiorem philosopbus bic 
noster fuisse contirmat. Trojana vero tcmpora Sc-
miramis annis integris octingenlis superavit. Ergo 
lotidem iila Moscs ex bujus pbilosopbi mente ante-
cesserit. Praeterea cum primus apud Argivos Ina-
chus imperaret, necdum Atbeniensibiis aut civiias 
aut nomen eral. Ejusdem autem lnacbi rcgnum in 
quintuni a Semiramidc Assyrioruin regem incidit, 
annis post illam atque Mosem centum et quinqua-
ginla, quibus nihil apud Grsecos memoria digmim 

των, ό έπ\ Όγύγου μνημονεύεται κατακλυσμδς, Β geslum esse reperitur. Caiterum eodem temporis, 
πρώτος τε 'Απις έν Αίγύπτφ θεδς ώνομάσθη, κα\ 
1ώ θυγάτηρ Ίνάχου , ήν ΤΙσιν Αίγύπτιοι μετονομά-
σαντες σέβουσι, Προμηθεύς τε κα\ "Ατλας έγνωρί-
ζοντο. Άπδ δέ Κέκροπος έπ\ τήν Ιλίου άλωσιν άλλα 
συνάγεται μικρφ (63) δέοντα έτη υ', έν οΤς τά έν 
Έλλησι θαυμάσια μυθολογείται, ό έπ\ Δευκαλίωνος 
κατακλυσμδς , κα\ ό έπί Φαέθοντος έμπρησμδς, πολ
λών , ώς είκδς, φθορών γής κατά τόπους γεγενημέ
νων. Πρώτος δέ Κέκροψ λέγεται Ζήνα κεκληκέναι 
τδν θεδν, μή πρότερον ούτω παρ' άνθρώποις ώνο-
μασμένον* έπειτα βωμδν παρ* Άθηναίοις ίδρύσαι 
πρώτος, κα\ πάλιν πρώτος Αθηνάς άγαλμα συστή-
σασθαι, ώς ουδέ τούτων έχ παλαιού υπαρχόντων. 

apud Hebraeos judices imperabant. Annis deinde 
post Semiramidem amplius quadringenlis, primus 
Athenis regnavii Gecrops, quem Indigenam vocant, 
Triopa regnante Argis, qui septimus ab Inacho re-
gum Argivorum primo fuit. Quo quidem rcgum is-
loruin inlervallo, Ogygium diluvium contigisse nar-
rant, itemque apud iEgyptios primum Apim deuni 
nominarunt, ac simul lo Inaclii filia, quam Isidis 
nomine colunl iEgyplii , Prometbeus alque Atlas 
celebrari coeperunt. Jam a Gecrope ad captum 
Ilium, alii prope quadringenti colliguntur anni, 
quibus illa Gracerum fabulis decantaia miracela, 
Deucalionis, inquam, diluvium el Phaetontis incen-

Μετά δέ τούτον κα\ οί παρ' Έλλησι θεο\ πάντες γ ε - c i i u m c o n l i 8 e r e ' C U J U S mriusque fingendi occasio-
νεαλογούνται. Παρ* Έβραίοις δέ έν τούτω οί άπδ γέ
νους Δαβίδ έβασίλευον, κα\ οί μετά Μωσέα δι-
έλαμπον προφήται * ώστε τά πάντα άπδ Μωσέως έπ\ 
τήν Ιλίου άλωσιν συνάγεσθαι πλείον ή έτη ω', κατά 
τήν έχτεθείσαν τοΰ φιλοσόφου μαρτυρίαν. Έ τ ι δέ 
πολύ τών Τρωικών νεώτερα τά κατά Όμηρον, κα\ 
Έσίοδον, καί τούς λοιπούς μνημονεύεται. Χθες δέ 
χα\ πρώην μετά τούτους περί τήν πεντηκοστήν 
"Ολυμπιάδα οί άμφ\ Πυθαγόραν καί Δημόκριτον, κα\ 
τούς μετά ταΰτα φιλοσόφους ώνομάσθησαν, εγγύς 
που μετά τά Τρωικά έτεσιν έπτακοσίοις. Προτερείν 
άρα Μωσής χαϊ οί μετ* αύτδν Εβραίων προφήται 
συνίστανται τών παρ* Έλλησι φιλοσόφων χιλίοις 

-πενταχοσίοις έτεσι, κατά τήν τού δηλωθέντος άνδρδς 

nem, ex multis, uti verisimile est, crebrisque per 
ea loca terrarum cladibus arripuerint. Jovem au-
tem ab eodem primum Gecrope deum appellatum 
esse ferunt, cum nequaquam inter bomines id an-
tea nominis babuissel : ab eodem postmodum pri -
mam Aihenis excitatam aram, primumque Minei-
va? signum conflalum ac posilum fuisse, nequc 
enim perveiustum genus illud rerum exstiiisse. Iia-
q-je post Gecropem toia illa Grsecorum nurninum 
genealogia texitur. Apud Hebrauos interea, cum Da-
vidis posteri regnabant, tum secuti Moseui pro-
phetse florebant. Ita si nostrum hunc pbilosopbum 
audiamus, a Moyse ad caplum Ilium anni amplius 
oclingenti numerenlur. Porro longe Trojanis illis 

ομολογίαν. ΚαΙ ταύτα μέν ήμε?ς έπιτόμως. Σκέψα- D lemporibue recentiores, Homerum, Hesiodum ac 
σθαι $έ καιρδς κα\ τάς τών πρδ ημών περί τής αυ
τής υποθέσεως αποδείξεις. Γεγόνασι δή παρ' ήμίν 
λόγιοι άνδρες, κα\ τών άπδ παιδείας ούδενδς δεύτεροι, 
τοίς τε θείοις ού παρέργως καθωμιληκότες, οί κα\ 
τήν παροΰσαν ύπόθεσιν έπ' ακριβές διευκρινήσαντες, 
τή παρ' Έβραίοις συνέστησαν αρχαιολογία, πλουσίσ. 
κα\ ποικίλη κατασκευή κεχρημένοι τής αποδείξεως. 
Οί μέν γάρ έκ τίνων ομολόγου μένων ίστοριών τούς 
χρόνους συνελογίσαντο · οί δέ παλαιοτέροις άνα-
γνώσμασι τήν μαρτυρίαν έπιστώσαντο· καί οι μέν 
Έλληνικοίς, οί δέ και τοϊς τά Φοινίκων, τά τε Χαλ
δαίων κα\ Αίγυπτίων άναγράψασι συνεχρήσαντο. 

reliquos fuisse constal. Inde nuperi omnino, 487 
Pylbagoras, Democritus, caelerique dcinceps pliilo 
sopbi, circa olyinpiadem quinquagesimam, hoc est 
annis post caplum Iliuni prope septingenlis, emer-
sere. Mosem igitur ac poslerioree Mose prophetas, 
ante omnes Graeciae pbilosopbos annis quingenlis 
supra mille vixisse, ex ejusdem philosophi coufes-
sione auferimus. Atque haec a nobis iia breviter 
perstricta sunto. Jam tempus est, ut eorum eiiam, 
qui anle nos hac in disputatione versati sunt, ar-
gumenta videamus. Homines enimvcro apud nos 
cxstiterc, non diserii modo, scd etiam nulli erudi 

(6δ) Μικρφ. Lege μικροΰ. 
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lione secundi, quique plurimum divinis in lilteris Α Όμοΰδέ οί πάντες, τά Ελληνικά κα\ τά βάρβαρα, τά 
opera? studiique posuerum. l i rem istam accurate 
admodum et enucleate persecuti, antiquitalie He-
braicae lidem inagna ralionum vi ac singulari va« 
rictale fecerunt. Al i i quippe certis quibusdam ex 
bistoriis et omnium consensu approbalis, tempo-
rum soricm ordiuemque duxerunl : alii suis ipsi 
teslimoniis firmitatem ac robur ex antiquiorum 
ecriptorum auctorilate qusesierunt. Ει alii quidem 
adhaesere Graecis, alii vero ex rerum etia.n Phoeni-
ciarum, Cbaldsearum et jEgypliarum bistoricis 
argumenla pelierunt : at simul universi, Graecis, 
barbaris, liebraicisque rebus sub uno collocalis 

τε παρ' αύτοις Έβραίοις συναγαγόντες, κα\ τάς παρά 
πάσιν ιστορίας παραθέντες, θατέρχ τε τήν έτέραν 
συγκρούσαντες, τά παρά τοΐς πάσιν ύπδ τούς αυτούς 
χρόνους πραχθέντα συνεξητάκασιν. Εΐθ' έκαστος οί 
κείαις μεθόδοις τήν τών άποδεικνυ μένων κατασκευήν 
πεποιημένος, σύμφωνον κα\ όμολογουμένην τήν άπό-
δειξιν είσηνέγκαντο. Διδ κα\ μάλιστα ταΐς αύταϊς 
ήγησάμην δειν παραχωρήσαι φωναίς τδν παρόντα 
λόγον, όπως όμού τών οίκείων μή άποστεροίντο καρ
πών οί τών λόγων πατέρες, κα\ διά πλειόνων μαρ
τύρων, άλλά μή δή ένδς όμού ή σύστασις τής αληθείας 
άναμφίλεκτον λάβοι τήν έπικύρωσιν. 

aspectu, omniumque populorum bisloriis inler se propiusque commissis, quae apud quosque subidem 
tempus gesla fuerinl, cum aliis alia diligenter expensa contulerunl. Tuin suam quique viaro ac me-
Ibodum eecuti, partes suscepti operis singulas ila digesserunt, ut omnes inter sese constanli fuerint 
ac ccrla demonstralione complexi. Quocirca locum verbis auciorum ipsissimis hac iu dispuialione re-
linquendura putavi, simul ut ne suorum ipsis laborum iruclus prseripialur, simul ut suscepla pro 
veritate defensio, non ex unius, sed ex plurium lestium ore fidein omni dubitatione majorem acci-
piat. Ordiamur ab Africano. 

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 
Άπό τον τρίτον τών Άφρικανον Χρονογραφιών. 

CAPUT Χ. 
Εχ Africani Chronographice tertio. 

ε Anle olympiadum seriem, inquit iile, Graeco-
rum in bisloria certi nihil exploralique reperias, 
usque adeo perturbala sunt omnia, nec ulla secuin 
ex parte consentiunt, quae anlea contigisse memo-
rantur. At in olympiadibus digerendis accurate 
4 8 8 n i u l t i diligenlerque versati sunt, quod non 
longo intervallo, sed Untum suo cujusque res qua-
driennio definitas Gneci comprehensasque perscri-
pseriol. Quamobrem ex fabulosis illis, quae ad pri-
mam usque olympiadem fama caeteris et bominuai 
opioione praestilerint, breviler cursiraque libalis, 
qua3 poslca contigerint, ea si modo insignia vide-
buntur, ila cum Graecis Hebraea contexara, ut Grse 

ι Μέχρι μεν Όλυμπιάδων ουδέν ακριβές ίστόρηται 
τοις Έλλησι, πάντων συγκεχυμένων, κα\ κατά μηδέν 
αύτοΤς τών προτού συμφωνούντων · αί δέ ήκρίβωντο 
πολλοίς, τώ μή έκ πλείστου διαστήματος, διά τετρα
ετίας δέ, τάς άναγραφάς αυτών ποιεισθαι τούς Έ λ λ η 
νας. Ού δή χάριν τάς ένδοξοτάτας καί μυθώδεις έπι-
λεξάμενος Ιστορίας, μέχρι τής πρώτης Όλυμπιάδος 
έπιδραμούμαι · τάς δέ μετά ταύτα , συζεύξας κατά 
χρόνον έκάστας, εΓ τίνες επίσημοι, ταϊς ΈλληνικαΓς 
τάς Έβραΐκάς, έξιστορών μέν τά Εβραίων, εφαπτό
μενος δέ τών Ελληνικών, εφαρμόσω τόνδε τδν τρό
πον · λαβόμενος μιάς πράξεως Εβραϊκής όμοχρόνου 
πράξει ύφ' Ελλήνων ίστορηθείση, κα\ ταύτης έχόμε-

cis obiter duntaxat perstrictis, hislorici more fu-C ν ο ς , άφαιρών τε και προστιθε\ς, τίς τε Έλλην, ή 
sius Hebraea pertexam. In quo ejusmodi futura mea 
ralio est, ut quolies Heb) aicam bistoriaiu, quae cum 
Greca aliqua teropore conveniat, tractandam sus-
cepero, loties in ea conslanler bairens, detractis, 
ubi res tulerit, adjeclisve nonmillis, quinam aut 
Gnecorum, aut Persarum, aut populi cujusvis alte-
rius, ejusdem tempore floruerit, aperiam : sic eniui 
ejus me demum, quod proposiium mibi est, com-
polem futurum exislimo. Primum igitur celebra-
tissima ilia Hebr&orum migratio, cum a Nabucho-
donosore Babylonis rege in servitutem abducli 
sunt, annos tenuit septuaginta, uti futurum Jere-
mias ante praedixerat. Porro Nabuchodunosoris Be-

Πέρσης, ή και όστισούν τή Εβραίων συνεχρόνησεν·, 
έπι ση με ιού μένος, Γσως άν τού σκοπού τύχοιμι. 
Εβραίων μένουν ή μετοικία επισημότατη, αίχμα-
λωτισθέντων ύπδ Ναβουχοδονόσορ βασιλέως Βαβυλώ
νος, παρέτεινεν έτη ο', καθά προεφήτευσεν Ιερεμίας. 
Τοΰ δή Ναβουχοδονόσορ μνημονεύει Βηρωσσδς ό Βα
βυλώνιος. Μετά δέ τά ο' τής αιχμαλωσίας έτη Κύρος 
Περσών έβασίλευεν, ψ έτει Όλυμπιάς ήχθη νε', ώς 
έκ τών Βιβλιοθηκών Διόδωρου, κα\ τού θαλλοΰ καλ 
Κάστορος ίστοριών, Ιτι δέ Πολυβίου και Φλέγοντος 
έστιν εύρειν, άλλά κα\ έτερων, οίς έμέλησεν Όλυμ
πιάδων · άπασι γάρ συνεφώνησεν ό χρόνος. Κύρος 
δ* ούν τώ πρώτφ τής αρχής έτει, δπερ ήν Όλυμπιά-

rosus quoque Babylonius meminil. Exaclis illis ^ δος νε' έτος τδ πρώτον, διά Ζοροβάβελ, καθ" δν 1 η -
fipntuauinta cantiviLaiift annie. Cvrus Pp.rfticuni ra- σ ο 0 ς ό τού Τωσεδέκ, τήν πρώτην κα\ μερικήν άπό-

πεμψιν έποιήσατο τοΰ λαού, πληρωθείσης τής έβδο-
septuaginta caplivilatis annis, Gyrus Persicum re 
gnuiu obtinuit, cum olympias ageretur quinquage-
sima quinta, uti ex Diodori Bibliotheca, Thalii et 
Castoris, nec non Polybii et Pblegontis bistoriis, 
auferre licet; aliisque praeterea, qui olympiadum 
aeriem texuerunt : omnibus enirn in eo tempore 
definiendo convenit. Gyrus igitur anno imperii sui 
primo, qui olympiadis quinquagcsima3 qtiinue pri-

• γρ. συνεχρόνισίν 

μηκονταετίας, ώς έν τφ Έσδρα παρά τοις Έβραίοις 
ίστόρηται. Αί μέν ούν ίστορίαι συντρέχουσι,Κύρουτε 
βασιλείας κα\ αιχμαλωσίας τέλους· κα\ κατά τάς 
Όλυμπιάδας ούτως είς ημάς εύρεθήσεται συμφωνή-
σαντα · τούτοις γάρ επόμενοι, κα\ τάς λοιπάς Ιστο
ρία; κατά τδν αύτδν λό^ον άλλιήλαις έφαρμόσομεν· 
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άς δέ πρδ τούτων, ώδέ πως τής Αττικής χρονο
γραφίας αριθμού μένη ς · άπδ Όγύγου τοΰ παρ' έκεί-
νοις αυτόχθονος πιστευθέντος, έφ' ού γέγονεν ό μέ
γας καί πρώτος έν τή Αττική κατακλυσμδς, 
Φορωνέως Άργείων βασιλεύοντος, ώς Άκουσίλαος 
Ιστορεί, μέχρι πρώτης Όλυμπιάδος, οπόθεν Έλληνες 
άκριβοΰν τούς χρόνους ένόμισαν, έτη συνάγεται χίλια 
είκοσιν ώς καί τοίς προειρημένοις συμφωνεί, κα\ 
τοίς έξης δειχθήσεται. Ταΰτα γάρ Αθηναίων Ιστο-
ροΰντες (64) Ελλάνικος τε κα\ Φιλόχορος οί τάς 
Ατθίδος, οί τε τά Σύρια Κάστωρ κα\ θαλλδς, καί τά 
πάντων Διόδωρος ό τάς Βι6Λιοθι\κας , Αλέξανδρος 
τε ό Πολυΐστωρ, καί τίνες τών καθ* ημάς άκριβέστε-
ρον έμνήσθησαν, κα\ τών Αττικών απάντων. Εί τις 
ουν έν τοίς χιλίοις είκοσιν έτεσιν επίσημος Ιστορία 
τυγχάνει, κατά τδ χρήσιμον έκλεγήσεται. ι Κα\ μετά 
βραχέα επιλέγει* c Φα μέν τοίνυν έκ τε (G5) τούδε τού 
συγγράμματος, "Αγυγον, δς τοΰ πρώτου κατακλυσμοΰ 
γέγονεν επώνυμος, πολλών διαφθαρέντων διασωθείς, 
χατά τήν ΑΓγυπτον (66) τοΰ λαοΰ μετά Μωσέως 
Ιξοδον γιγενήσθαι, τόνδε τδν τρόπον. Έπ*ι πρώτην 
"Ολυμπιάδα τήν προειρη μένη ν άπδ Όγύγου έτη 
δειχθήσεται (67) ,ακ" άπδ δέ πρώτης Όλυμπιάδος 
έπ\ τής νε' έτος πρώτον, τουτέστιν έπ\ Κύρου βασι
λέως έτος πρώτον, δπερ ήν αίχμαλωσίας τέλος, έτη 
«ζ* · άπδ Όγύγου τοίνυν έπί Κύρον έτη ,ασλζ'. Εί δ' 
αναφέρει τις έπιλογιζόμενος, άπδ τοΰ τέλους τής 
αίχμαλωσίας ,ασλζ' έ τη , κατά άνάλυσιν ευρίσκεται 
ταύτδν διάστημα έπ\ τδ πρώτον έτος τής άπδ Αίγύ
πτου διά Μωσέως εξόδου Ισραήλ, δσον άπδ τής 
πεντηκοστής πέμπτης Όλυμπιάδος έπ\ "Ωγυγον, δς 1 

έχτισεν Ελευσίνα. "Οθεν έπισημότερόν έστι καταλα-
βείν τήν Άττικήν χρονογραφίαν. > Κα\ μεθ* έτερα · 
«Και τοσαΰτα μέν πρδ Όγύγου. Κατά δέ τούς τούτου 
χρόνους εξήλθε Μωσής άπ' Αίγύπτου. Κα\ ώς ούκ 
Απιστον τότε ταΰτα συμβήναι, δείκνυμεν ούτως. Άπδ 
τής εξόδου Μωσέως ίπί Κΰρον, δς έβασίλευσε μετά 
τήν αίχμαλωσίαν, έτη ,ασλζ'. Μωσέως γάρ έτη τά 
λοιπά τεσσαράκοντα · Ιησού τοΰ μετ* εκείνον ήγη-
σαμένου έτη κε' · πρεσβυτέρων έτη λ', τών μετά 
Ίησοΰ κριτών · τών δέ έν τή βίβλω τών κριτών 
περιεχομένων έτη υ\' * Ιερέων δέ Ήλε\ κα\ Σαμουήλ 
Ιτη \ ' · τών δέ έξης βασιλέων Εβραίων έτη τετρακό
σια V * ής τδ τελευταίον (68) έτος ήν Κύρου βασι
λείας έτος πρώτον, ώς προειρήκαμεν. Έ π \ δέ πρώ
της Όλυμπιάδος άπδ Μωσέως έτη ,ακ*, είπερ έπί 
πεντηκοστής πέμπτης έτος πρώτον Ιτη ,ασλζ'. Κάν τοίς 
Έλληνικοίς συνέδραμεν ό χρόνος. Μετά δέ "βγυγον 
διά τήν άπδ τοΰ κατακλυσμοΰ πολλήν φθοράν άβασί-

(64) Ταύτα γαρ 'Αθηγ. Ιστορ. Malira ταΰτα γάρ 
Ιστοροΰσιν, delelo Αθηναίων. 

(65) "Εκ τε. Parlicula τ ε , aut expungenda est, 
aot aliquid aliud postulat. 

(66) Αίγυπτον. Dele hanc vocem, aut rcpoue 
άπ* Αίγύπτου. 

(67) Αειχθήσεται. Forte δεικνύεται. 
(68) Ής τό τεΛενταίον. Deest liic aliquid. Quo 

enim τδ ής referatur? Forte ante hunc articuluin 
scripseril Africanus, τής δ' αίχμαλωσίας έβδομή-
κοντα. Cerie ομάς illa mille ducentorum ac iriginia 
leplem anuoruui, quos ab Exodo ad Cyrum usqii^ 

L mus item annus eral, per Zorobabelero, cnjus ctiam 
aequalis idem et socius erat Jesus Josedoci lilius, 
expleta jam scpluaginia annorum summa, popu.i 
Judaici parlem aliquam primum dimisit, ut apud 
Esdram Hebraeum bisloricura legimus. Et quoniam 
regni Cyri priucipium cum Judaicae caplivitaiis 
fine, hisloricorum omriium consensione concurrit, 
similis etiam iu olympiadum annis, cum utriusque, 
tiim cxterorum deinceps couvenientia ad nos usque 
ducilur, quippe qui ab eo veluii cardine progressi, 
conseqiienles pariler bistorias eadem intcr sese ra-
tione commissuri contexlurique simus. At in su-
periorum consiguandis temporibus, si Allicae cbro-
nographiae ralionem sequi libet, ab Ogyge, quem 
indidem satum esse credunt, sub quo ingcns illud 

i primumque diluvium, regnante Argis Pboroneo9 At* 
ticam invasisse Acusilaus aiictor est, ad priinam us-
que olympiadera, unde Gra3ci accuratam sibi tempo-
rum*4S9 seriem ducendam putaverunt, anni colli-
guntur viginti supra mille; qui nuraerus ct cam su-
perioribus optime congruit, et ex sequentium d«cla-
ratione constabit. Haec enim Hellanicus et Pbilo-
cborus, qui res Atlicas, itemque Gastor et Tballus, 
qui Syriacas prosecuti sunt, quiquc gcntium om-
nium bisloriaui in Bibliothecam suam inclusit Diu-
dorus, etAlexander Polybistor meraoriae. prodidc-
runt: quorum eliam, e nostris .pra?lerea nomiuUi, 
diligentius quam Auici omnes , accuraliusque mc-
minere. ltaque, si quae mille ac viginli annorum 
spalio paulo insignior occurret bisloria, eam com-

1 mode suo loco dabimus. » Ideinque paucis inter-
jectis : c Yolumus igitur, tnquit., scripli eliaro hu-
jus auclorilale freti, Ogygem illura, qui quod bau-
stis aquarum vi quamplurimis, salvus et incolumis 
evaserat, primo diluvio nomen dcdii, circa tcmpus 
illtid, quo populus ex iEgypio cum Mose migravit, 
exstilisse. ld quod hunc in modum conflcimus. Ab 
Ogyge ad primam olympiadem anni pulanlur \ i -
grali supra aaille: ab olympiade prima ad primum 
quinquagesimae quintae annum , qui primus item 
Gyri regis annus est, idemque captivilalis Judaica* 
iinis, anni septeradecim supra rfucentos : ergo ab 
Ogygc ad Gyrum usque, anni triginta sepleni supra 
mille ac ducentos omues colliguutur. Jam , qui 
sursum versus ab exilu captivitatis annos retexere 
voluerit, is trigiuta septem supra mille ac ducentos 
revolvendo numerabit, hoc est idera prorsUs inter-
vallum ad eum usque annum, quo primum ex 
iEgypto per Moysem eductus Israel est, quod abs 

numerat, ex consequentium anuorum collectione 
non exsistet, nisi bos sepluaginta insuper addideris: 
tametsi ut deesset onmino nibi l , duobus el seplua-
ginta opus esset. Nam delraclis sepluaginia , con-
liunt modo mille renlum ei sexaginta quinque, q»i-
bus septuagitita si addideris, 1235 habiturus es. 
Sed, opinor, anni Moysis octogesimi partera adnu-
roerat, et annum capiivilalis sepluagcsimum ulua 
Cyri primnm mensibus aliquot excurrisse pu-
tat. Eam enim summam uon ex librarioruin <>r-
rore, sed Africani ex racnie couflaiam esse cunstat 
cx s^qucnlibus, nbi isepius cadcm inculcalur. 
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quiuquagesima quinta olympiade ad Ogygem, qui Α λευτος έμεινεν ή νυν Αττική μέχρι Κέκροπος έτη ρπθ*. 
Eleusinem condidit, excurrere dictum est. Atque 
inde quidem insignius Altica» chronologis princi-
pium duci potest. > Iterumque posl alia quaedam : 
ι Verum de tempore Ogygera antegresso hactenus. 
Cauerum illius tempore, excessit ab ASgypio Moses, 
id quod veri quam simile si t , hunc in modum 
ostendimus. Ab exilu Mosis ad Cyrum, qui post ca-
ptivitalem regnavit, anni putantur mille ac ducenii 
cam triginta seplem. Mosis enim reliqui ab egres-
su anni quadraginta sunt: Jesu, qui secnndum i l -
lum populo deducendo praefuit, quinque ac viginti: 
seniorum, qui post Jesum judices fuere, triginta : 
Judicum omnium, qui proprio ipsorum libro con -
tinentur, nonaginta supra quadriugentos : sacerdo-

Τδν γάρ μετά "Ωγυγον 'Ακταίον, ή τά πλασσόμενα 
τών ονομάτων, ουδέ γενέσθαι φησ\ Φιλόχορος. > Κα\ 
αύθις · ι 'Απδ Όγύγου τοίνυν έτΛ Κύρον, δπόσα άπδ 
Μωσέως έπι τδν αύτδν χρόνον, ί τη ,ασλζ*. ΚαΙ Ε λ 
λήνων δέ τίνες ίστορούσι κατά τούς αυτούς χρόνους 
γενέσθαι Μωσέα · Πολέμων έν τή πρώτη τών ΈΧΧψ 
γικώνΙστοριώτΧέ^ω^' Έπ*ι 'Απιδος τού Φορωνέως 
μοίρα τού Αίγυπτίων στρατού έξέπεσεν Αίγύπτου, 61 
έν τή Παλαιστίνη καλούμενη Συρία ού πό^^ω "Αρα
βίας φκησαν, αύτο\ δηλονότι οί μετά Μωσέως. 'Απίων 
δέ ό Ποσειδωνίου, περιεργότατος γραμματικών, Ιν τή 
κατά ΊονδαΙωτ βίβλψ κα*ι έντή τετάρτη τών Ιστο
ριών φησι, κατά'Ίναχον "Αργούς βασιλέα, 'Αμώσιος 
Αίγυπτίων βασιλεύοντος, άποστήναι Ιουδαίους, ών 

lum El i et Samuel, nonaginta : consequenlium Β ήγείσθαι Μωσέα. Μέμνηται δέ και Ηρόδοτος της 
regum Hebrseorum, nonaginta supra quadringentos, 
sequuntur captivilatis septuaginta : cujus postremus 
annus, regniCyri primusfuit, ut jam ante diximus. 
4 9 0 J a m a Mose a d olympiadem primam anni 
fluunt viginli supra mille, cum ab eodem ad qiiin-
quagesimae quintae annum primum, roille ducenti 
cum iriginia septem numerenlur, in quo nobis 
eliam cuin Gracorum temporibus optime convenil. 
At vero pos^ Ogygem, quod ingens ab illo diluvio 
consecuta vaslitas cssct, quae nunc Atlica dicitur, 
ea sine regibus annos cenium et ocioginta novem, 
ad Gecropero usque pcrmansit. Aciaeum enim illutn, 
qui post Ogygem recensetur, quaeque deinceps tin-
gunlur nomina, Philocborus ne exstilisse quidem 

αποστασίας ταύτης, κα\ Άμώσιος έν τή δευτέρα· 
τρόπο,) δέ τινι καΛ Ιουδαίων αυτών, έν τοις περι-
τεμνομένοις αυτούς καταριθμών, κα\ Άσσυρίους τούς 
έν τή Παλαιστίνη άποκαλών, τάχα δΓ Αβραάμ. Πτο
λεμαίος δέ ό Μενδήσιος,τά Αίγυπτίων ανέκαθεν Ιστο-
ρών, άπασι τούτοις συντρέχει · ώστε ούδ' επίσημος 
έπ\ πλέον ή τών χρόνων παραλλαγή. Σημειωτέον δέ, 
ώς δ τί ποτε έξαίρετον Έλλησι δι' αρχαιότητα μυ-
θεύεται, μετά Μωσέα τούθ' ευρίσκεται, κατακλυσμοί 
τε κα\ έκπυρώσεις, Προμηθεύς, Ί ώ , Ευρώπη, 
Σπαρτο\ (69), Κόρης αρπαγή, μυστήρια, νομοθεσία ι, 
Διονύσου πράξεις, Περσεύς, 'Αργοναύται, Κένταυροι, 
Μινώταυρος, τά περ\ "Ιλιον, άθλοι Ηράκλειοι, Η ρ α 
κλείδων κάθοδος, Ιώνων αποικία, κα\ Όλυμπιάδες. 

omnino conlirmat. > Et rursus . ι Ergo ab Ogyge, ^ Έδοξε δέ μοι τής Αττικής βασιλείας τδν προειρη-
inquil, ad Gyrum usque tantumdera numeres,quan-
tum ad eumdcm a Mose, boc est annos ducenios et 
trigiuta septem supra mille. Et vero Graecoruni 
sane nonnulli Mosem sub eadem tempora vixisse 
lestanlur. Nam, Polemo quidem, libro Grcecarum 
hutoriarum primo, conceptis verbis babet, Apidis 
Phoronei filii tempore, exercitus yEgyptiaci partem 
sese ab iEgypto subduxisse, atque in Palaestina, 
quam Syriam vocant, baud procul ab Arabia con-
sedisse : illos nimirum ipsos intelligens , qui Mose 
duce profecli sunt. Apio vero Posidonii filius, idem-
quc grammaiicorum omnium curiosissimus, libro 
adversus Judwos, et Historiarum quarto scribit, 

μένον έκτιθέναι χρόνον, παρατιθέναι μέλλοντι ταίς 
Έβραϊκαίς ίστορίαις τάς Έλληνικάς. Έξέσται γάρ 
τώ βουλομένψ, παρ* έμού τήν αρχήν κομιζομένω, 
λογίζεσθαι τδν άριθμδν όμοίως έμοί. Ούκούν τών χ ι 
λίων καί είκοσι ετών, τών μέχρι πρώτης Όλυμπιά
δος άπδ Μωσέως τε και Όγύγου έκκειμένων, πρώτω 
μέν έτει τδ Πάσχα , κα\ τών Εβραίων έξοδος ή άπ* 
Αίγύπτου, έν δέ τή Αττική ό έπι Όγύγου γίνεται 
κατακλυσμός · καί κατά λόγον. Τών γάρ Αίγυπτίων 
όργή θεού χαλάζαις τε κα\ χειμώσι μαστιζομένων, 
είκδς ήν μέρη τινά συμπάσχειν τής γής, δτι τε · 
•Αθηναίους τών αυτών Αίγυπτίοις άπολαύειν είκδς 

ήν, αποίκους εκείνων υπονοούμενους, ώς φασιν άλλοι 
Inacho Argis regnante, Judaeos duce Mose , ab ρ τε κα\ έν τφ Τρικαρήγφ θεόπομπος. Ό δέ μεταξύ 
Amosi jEgyptioruin rege dcfecisse. Gujus etiam 
defeciionis, simulque Amosis, libro secundo Hero-
dotus meminit: imo el ipsoruin quoque Judaeorum, 
quos in circumcisorum classem reponit, ac Palae-
stinai Assyrios nominat, ducla forlassis ex Abra-
bamo utriusque causa. Quibus cum omidbus Plole-

χρόνος παραλέλειπται, έν φ μηδέν έξαίρετον Έλλη-
σιν ίστόρηται. Μετά δέ τέσσαρα κα\ έννενήκοντα έτη 
ή ν Προμηθεύς, ώς τίνες, δς πλάσσειν ανθρώπους 
έμυθεύετο · σοφδς γάρ ών, είς παιδείαν αυτούς άπδ 
τής άγαν ιδιωτείας μετέπλαττε. > Ταύτα μέν ουν 
Αφρικανός. Μεταβώμεν δ' ημείς έφ' έτερον. 

maeo quoque Mendesio, qui ab ultimis usque teinporibus jEgypiiorum ducit bistoriam, ita convenit, 
ut inler ipsos nulia fere nisi levissima lemporum differentia notari possit. Caeterum , bic observan-
dum eliam esl, quidquid paulo rarius ob vetustatem Graici fabulantur, id omne Mose posierius i i i -
veniri, diluvia, incendia, Promctbeum, l o , Europam, * Proserpinae raptum , mysteria, lepum 
tauctiones, Baccbi geslc*, Perseuni, Argonautas, Centauros, Minotaurum, res Trojanas, Herculis 

α Ισ. τούς. 
(69) Σπαρτοί. Supplendum credo, vel οδόντες, posl Europam, de Gadmo Gadmique tnilitibus ex 

vcl στρατιώται, vcl aliquid simile. Omnino eniiu draconis dentibus repenle salis loculus videlur. 
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ccrtamina, Heraclidarum reditam , lonum migrationem, et Olympiadas. Ac mibi quident 6raecas 
historias com Hebraicis committere statuenti, ea potissimura AUici regni tempora describere visura 
esi. Sic enim cuivis omnino liceat, qui modo principium ex meis ducere voluerit, eamdem mecura tn 
colligendo numero rationem inire. 4 9 1 Ulorum igitur mille ac viginti annorum, quos ab JPose et 
Ogyge ad Drimam usque olympiadem fluxisse diximus, anno primo, uti Hebraeorum Pascha, et d'sccs-
sus ab JSgypto, sic Ogygium in Attica diluvium cantingil. Et conveuienler id quidem. Nam cum 
ASfeyptios grandinibns, ac tempestatibus Dei flnepotentis ira percelleret, fleri vix poterat, quin si-
mul iu qaasdam terwe partes calamitalis inde aliquid redundaret. Ac praesertim Athenienses jEgy-
pliacae cladis partem aliquam subire verius erat, quos jEgyptiorum coloniam babilos essc, cum alii» 
cura vero Theopompus in Trieareno commemoral. Tempus inde medium praeterniissum est, quod in 
eo nihil a Graecis memoria dignum referatur. Post annos vero quatuor et nonagtnta, ut nonnulli tra-
danl, Prometlieus exslitit, quem, quod bomines ad disciplinae cultum ab nimia simplicitate solerter in-
genioseque traduxerit, homines propterea finxisse fabulantur. »Hactemis Africanus. Jam vero Tatia-
nun* audiamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. Α GAPUT XI . 

*Α*ό τον Χρός ΈΛΛηγας Τατιαγού, χερϊ του Eamdem in rem ex Tatiani adversus Gra>co$ open. 
αύτου. 

ι Νυν δέ προσήκειν (70) μοι νομίζω παραστήσαι 
πρεσβυτέραν τήν ήμετέραν φιλοσοφίαν τών παρ* 
Έλλησιν έπιτηδευτών. "Οροι δ" ήμίν κείσονται Μωσής 
κσΛ "Ομηρος. Τφ γάρ έκάτερον αυτών είναι παλαί-
τατον, κα\ τδν μέν ποιητών κα\ Ιστορικών είναι 
πρεσβύτατον, τδν δέ πάσης σοφίας βαρβάρου άρχη-
γδν, κα\ ύφ' ημών είς σύγκριση παραλαμβανέσθω-
σαν. Εύρήσομεν γάρ ού μόνον τής Ελλήνων παιδείας 
τά παρ* ήμίν, Ιτι δέ κα\ τής τών γραμμάτων ευρέ
σεως ανώτερα · μάρτυρας τε ού τούς οίκοι παραλή-
ψαμαι, βοηθοίς δέ μάλλον Έλλησι καταχρήσομαι. 

c Jam, inquit, agendum nobis id videlur, ut no-
stramquoquepbilosophianiexquisilis illis Gra?corum 
artibus antiquiorcm esse demonstremus. Qua in 
re Mosem et Homerum summos veluii cardines 
terminosque slatuemus. Cum enim sit uterque ve-
tustissimus, et aller quidem poeias et bistoricos 
omnes tempore aniecedat, alter vero barbarae om-
nis sapientiae dux princepsque fueric, juvat eiiam 
amborum contentionera instituere. Eninivero non 
doctrina raodo Gracorum , sed ipsa quoque litte-
rarum inventione res nosiras priores esse cogno-
aeerous. Neque tamen domesticos eam in rem testes 

Τδ μέν γάρ άγνωμον (71), δτι μηδ' ύφ* υμών παρά- ^ dabimus, sed Graecorum ipsorum auctorilate ab-
δεκτον τδ δέ, άν άποδεικνύηται, θαυμαστδν, δποΥ 
άν, ύμίν διά τών υμετέρων δπλων άντερείδων (72), 
ανύποπτους καθ' υμών τούς έλεγχους παραλαμβάνω. 
Περί γάρ τής Όμηρου ποιήσεως, γένους τε αύτοΰ, 
κα\ χρόνου καθ' δν ήκμασε, προηρεύνησαν πρε-
σβύτατοι μέν Θεαγένης τε ό 'Ρηγίνος κατά Καμβύ-
σην γεγονώς, κα\ Στησίμβροτος 6 θάσιος, κα\ Καλλί
μαχος ό Κολοφώνιος, Ηρόδοτος τε 'Αλικαρνασσεύς, 
καί Διονύσιος Όλύνθιος · μετά δέ εκείνους Έφορος 
ό Κυμαίος, κα\ Φιλόχορος ό Αθηναίος, Μεγακλείδης 
τε καί Χαμαιλέων (73) οι περιπατητικοί· έπειτα 
γραμματικοί, Ζηνόδοτος, Αριστοφάνης, Καλλίμαχος, 
Κράτης, Ερατοσθένης, 'Αρίσταρχος, "Απολλόδωρος. 
Τούτων δέ οί μέν περ\ Κράτητα, πρδ τής Ήρα-

uteraur. Nam ut illud minus consultum foret, quod 
minime vobis probaretur; ita boc si efficere modo 
poterimus, singulare prorsus egregiumque futurum 
est, ut vestris vos armis oppugnaudo, argumenlis 
exlra suspicionem omnein posiiis urgearaus. Ac de 
Homeri quidem poesi, genereque simul ac tempore 
quo floruerit, omnium antiquissinr Rbeginus ille 
Tbeagenes, qui sub Gambyse v i x i i , Stesymbrotus 
Thasius, Gallimacbus Colopbonius, Herodotus Ha-
licarnassensis, et 4 9 2 Dionysius Olynibius javi 
diligenter ante quaesierunt. Quibus eadem in opera 
suecessere Epborus Cumaeus, PbilocborusAibenien-
sis, Megaclides et Ghameleon peripateitci. lum 
Zeoodotus, Ariatopbanes, Gallimachus, Grates, 

κλείδων καθόδου φασ\ν αύτδν ήκμακέναι, μετά τά C Eratostbenes, Aristarchus, Apollodorus , gramma-
Τρωίκά ένδοτέρω τών όγδοήκοντα ετών · οί δέ περί 
τδν Ερατοσθένη ν μετά έκατοστδν έτος τής Ιλίου 
αλώσεως · οί δέ περ\ τόν 'Αρίσταρχον κατά τήν 

lici omnes. Quos inter, Grates ipsum anie Heracli-
darum redilum, intra annos a Trojanis lemporibus 
octoginta floruisse auctor est. Eratoslbenes vero 

(70) 2Vt>y δέ χροσήχειγ. Hic Taliani locus exstat 
tomo I Bibliolhecs Palruni Graeco-Lat., pag.180. 

(71) Τό μέγ γάρ άγτωμοΥ, etc. Inlerpres Tatiani 
bsec, u l arbitror, minus auctoris ex menle reddil, 
ne quid nobis suspeetum, vet merito rejiciendum esse 
pouit: membra enim sunt άντικείαενα, prius illud 
τδ μέν άγνωμον, posterius hoc τδ δ άν, etc. 

(i2) "ΟχΛωΥ άντερεΙδωΥ. Yera leclio, ex qna 
Tatianus emendari possit, apud quem viliose δλων 
άναντι^ήτων. 

(73) ΜεγακΛεΙδης τε xal ΧαμαιΛέωΥ. Rectius, 
quam ut apud Tatianum, Μεγακλείδης τε ό Χα μα
λακίων · posterior cnini ba3C lectio eidcm bomini 

utrumque nomen attribuit, cum tamen duo illi 
iucrint. Gorrigcndum lamen videlur Χαμαιλέων, ut 
babelur in allero manuscr. et legitur apud Clemen-
tem Alexandrin. Strom. i , pag. 220 A , 4, edition. 
Gra?co-Lat. : Τδ μέν ούν Γνώθι σαυτόγ% inquit, οί 
αέν Χίλωνος ύπειλήφασι, Χαμαιλέων δέ έν τψ περ\ 
θεών, θαλοΰ. Et infra eodcm libro, pag. 258 : Χα
μαιλέων τε ό Έρακλεώτης έν τφ Περί μέθης. Fuit 
igitur Heracleoles, qui inter alia, de diis ac dc 
ebrietatc scripsit. Idem nomen legilur apud Albe-
na;um lib. i , p. 2 i : Χαααιλέων γουν, inqiiit, πρώ
τον αυτόν φησιν σχηματίσαι τούς χορούς, etc , ubi ι'.β 
yftscbylo poeia loquitur. 
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non nisi post annum ab excidio Trojano centesi- Α 
mum. Arislarcbus lonicae tantum coloniae tempori-
bus, quae annis post Trojana illa centum et quadra-
ginla deducla csi. Philocborus post eamdem colo-
niain quadraginta, archonte Athertis Arxippo , an-
nis post eversam Trojam centum et octoginla. Apol-
lodorus annis ab ista colonia centum , quo modo 
Trojanis eum temporibus juniorem fuisse oporte-
ref, annis quadraginla supra ducentos. Nec desunt, 
qui paulo ante olyrapiadas natum illum esse ve-
lint, hoc est annis ab expugnala Troja quadringen-
tis. lmo sunt eiiam, qui longe recentiorem et A r -
cbilochi aequalem eum faciant: Archilochus autem 
circa olympiadem tertiam ac vicesimam celebralus 
est, Gygae Lydi lemporibus, annis post Trojana illa 
quingeniis. Ac de Homeri quidero setaie, deque eo- ^ 
rum, qui res ipsius memoriae prodiderunt, conten-
tione aique dissidio, haec summatim attigisse suffi-
ciat, cum alioqui rem accurale, si liberet, invesii-
gare possenms. Nam vel ex eo quivis istorum 
omniura narraliones vanilatis mendaciique convin-
cat. Qui enim semel in temporum descriptione 
litubaril, is nunquara bisioria? veritatem relinere 
possit. ι Idemque paucis interjectisn At esto sane, 
demus, inquit, Homerura non modo non eversione 
Trojanaposlerioremrsed etiam ipsomet belli Trojani 
tempore vixisse, imo eliam Agaraemnonem in illa 
cxpeditione secutum, ac si quis ita velit, ipsa littera-
rum invenlione priorem fuisse : Mosem enim cerio 
constabit, non solum permultis annis captum IUum Q 
antecessisse, verumeliam ejusdem condiiu, adeoque 
Troe simul et Dardano longe antiquiorem exslilisse. 
Quam in rem Ghaldaeorum, Pboenicum, jEgyptio-

. PARSII . — APOLOGETICA. 820 
Ίωνικήν άποικίαν, ή έστι μετά έκατδν τεσσαράχοντα 
έτη τών Ίλιακών * Φιλόχορος δέ μετά τήν Ίωνικήν 
άποικίαν έτεσι μ', έπί άρχοντος 'Αθήνησι/ 'Αρ-
ξίππου, τών Ίλιακών ύστερον έτεσιν έκατδν δγδοή-
κοντα · οί δέ περι 'Απολλόδωρον μετά τήν Ίωνικήν 
άποικίαν έτεσιν έκατδν, δ γένοιτ' άν ύστερον τών 
Ιλιακών έτεσι διακοσίοις τεσσαράκοντα (74). Τινές 
δέ πρδ τώνΌλυμπιάδων (75)1φασαν αύτδν γεγονέναι, 
τουτέστι μετά τήν Ιλίου άλωσιν έτεσι τετρακοσίοις. 
Έτεροι δέ κάτω τδν χρόνον ύπήγαγον, σύν 'Αρχιλόχω 
γεγονέναι τδν "Ομηρον είπόντες· ό δέ Αρχίλοχος 
ήκμασε περ\ Όλυμπιάδα τρίτην και είκοστήν, κατά 
Γύγην τδν Αυδδν, ύστερον τών Ίλιακών Ιτεσι πεν-
τακοσίοις. Κα\ περ\ μέν τών χρόνων τού προειρη-
μένου ποιητοΰ, λέγω δέ Όμηρου, στάσεως τε κα\ 
τών είπόντων τά περ\ αύτδν ασυμφωνίας, τοις έπ* 
ακριβές έξετάζειν δυναμένοις (76) αύτάρκως ήμιν 
ώς έπ\ κεφάλα ί ω είρήσθω. Δυνατδν γάρ (77) παντ\ 
ψευδεΤς άποφαίνεσθαι κα\ τάς περί τούς λόγους 
δόξας. Παρ1 οΤς γάρ ασυνάρτητος (78) έστιν ή τών 
χρόνων αναγραφή , παρά τούτοις ουδέ τά της 
ιστορίας άληθεύειν δύναται. > Κα\ μετά βραχέα* 
ι Πλήν "Ομηρος (79) έστω μή μόνον ύστερος τών 
Ίλιακών (80), άλλά κατ* εκείνον αύτδν ύπειλήφθω 
γεγονέναι (81) τδν τού πολέμου καιρδν, έτι δέ κα\τοίς 
περ\ Αγαμέμνονα συνεκστρατεύσαι · κάν βούληταί 
τις, κα\ πρ\ν τών στοιχείων τήν εύρεσιν γεγονέναι· 
φανήσεται γάρ ό προειρη μένος Μωσής αυτής μέν 
της Ίλιακής αλώσεως πρεσβύτερος πάνυ πολλοίς 
έτεσι, τής δέ γεγονυίας (82) Ιλίου κτίσεως, κα\ τού 
Τρωδς, κα\ Δαρδάνου λίαν αρχαιότερος. Αποδείξεως 
δέ ένεκα μάρτυσι χρήσομαι Χαλδαίοις, Φοίνιξιν, 
Αίγυπτίοις. Κα\ τί με λέγειν δει πλείονα; χρή γάρ τδν 

(74) Τών ΊΛιαχών έτεσι διακοσίοις τεσσαρά
κοντα. Talianus excus., τών Ίλιακών διακοσίων 
πεντήκοντα. Sed Fronto noster, ό μακαρίτης, ob-
servat, in manuscripto Regio Eusebianam exstare 
lecliouem. Gerte διακοσίοις, non διακοσίων, legen-
dum essei. 

(75) Πρό τών "Ολυμπιάδων. Alter manuscr. ha-
bel περί non πρό. Unde conjicio legendum esse, 
περ\ τάς Όλυμπιάδας. 

(76) Τόΐς έπ' ακριβές έζετάζειν δνναμένοις. Ιη-
terpres Tuliani sic vertit, aliis diligentius inquisitu-
ri$ relinquo : at, meo judicio, ista cura sequentibus, 
ήμίν είρήσθω, conjungi debent: alioqui nutaret ac 
penderel oratio. . 

(77) Αννατόν γάρ, ctc. Alter manuscript. haec 
longe brevius, είκδς γάρ ψευδή άποφαίνεσθαι αυτούς, 
nempe κα\ τά πρδς τήν ίστορίαν. Tatianus excus. 
cuin nostro consenlit, nisi quod paulo post περί 
τούς χρόνους babel, non ul bic, περι τούς λόγους. 
Placel laraen Eusebiana lectia, propter sequentia : 
vult enim, ut patet, in ipsa quoque rerum bisloria, 
perfacilem iis lapsum fuisse, qui jam in teiiiporum 
descriplione lilubassent. 

(78) Παρ' οίς γάρ ασυνάρτητος. Plane contrarium 
videiur, τδ άτρέμα συντάττεσθαι, boc esl παντά-
πασιν άομοζόντως και, ακριβώς. Ila Plularcb. in 
Themistocle^ singulari, ni fallor, exemplo : Τοίς 
Χρονικοϊς, inquil, δοκεί μάλλον Θουκυδίδης συμφέ-
ρεσθαι, καίπερ ουδέ αύτοίς άτρέμα συνταττομένοις. 
Id est: Tbucydidi cum Annalibus [vel temporura 
raiionibus ] , copvenire niagis videlur; tametsi ne 
ipsi quidem exqnisitc salis diligenterque confecli 
bint: vel, laireisi ne ipsi quidcm ila confecti sint, 

ut in iis nibii omnino titubet ac fluciuet. Hoc enim 
proprie άτρέμα sonat. Nam Slephanum audire non 
possum y qui tensim et placide reddidit: nisi (quod 
tamen ipse reprehendil) placide factum id dicatur, 
quod non tumulUiarie, sed otiose diligenterqoe 
faclum sit. Melius Amiot.,eneoreqiielles tnesmesne 
soientgueresbienfaicles. Petavius noster. c. 25,1. x 
De doitrina temporum, aliter accipit, ut Plutarchos, 
non omnes istis Annalibus suffragari velit, atque 
ideo, non quiete ac silentio perscriptos e$se,*ed ab 
aliis redarguu Eos tamen ibidem pessimos fuisse 
probat. 

(79) ΠΛήν "Ομηρος. H*c apud Tatianum repe-
D ries, tomo illo I Biblioth. Palr., pajr. 184. 

(80) Μή μόνον ύστερος τών ΊΛιακ. Tatianus 
excus.expungit μή μόνον, atque ύστερον legilrquod 
omnino esset pugnaniia loqui, licet verteretur ύστε
ρον, statim post. Hic aulem apud Eusebium, μη 
μόνον, ul saepe μονονόύ, μονονουχ\, ούχ όπως, cl si-
milia, esl non solum non : quoc leclip si probatur, 
membrum boc opponi debet non laniuin proxiine 
consequenti, άλλά κατ' εκείνον τοΰ πολέμου καιρόν 
(nibil enim admodum novi concederet, <|iii jam 
luin eo bello non posleriorem fuisse concessissei), 
sed etiam aliis, quaj subjungit. Mallem lamen, ne 
quid dissimulero, retenia negatione μή , adverbium 
μόνον ^xpungere. . 

(81) Γεγονέναι. Hoc eliam verbum apud latia-
num repooendum est : quemadmodum et τδ συν
εκστρατεύσαι, quod paulo post bic sequitur, praesiai 
τώ συστρατεύσαι, quod babet Tatianus. 

(82) Τήςδέγεγοννίας, clc. Hinc etian) cornge 
Taliauum, apud qiicm γεγονώς, viliose. 
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πείθειν έπαγγελλόμενον συντομωτέρας ποιεισθαι τάς Α r u m testimonia proferam. Quid enim plura commt-
περί τών πραγμάτων πρδς τούς άκούοντας. διηγήσεις. 
Βηρωσσδς άνήρ Βαβυλώνιος, Εερεύς τού παρ' αύτοίς 
Βήλου, χατά Άλέξανδρον γενόμενος, Άντιδχω τψ 
μετά Σέλευκον (83) τρ^ωτ\[ΊΧαΛδαίωγΙστορίαγ έν 
τρισ'ι βιβλίοις κατατάξας, καί τά περί τών βασιλέων 
εκτιθέμενος, αφηγείται τίνος αυτών δνομα Ναβου
χοδονόσορ, τού συστρατεύσαντος έπί Φοίνικας καί 
Ιουδαίους, άτινα διά τών καθ 1 ημάς προφητών ίσμεν 
κεκηρυγμένα, γεγονότα μέν πολύ της Μωσέως ηλι
κίας κατώτερον, πρδ δέ τής Περσών ηγεμονίας έτε
σιν έβδομήκοντα. Βηρωσσός δέ έστιν άνήρ ίκανώτα-
τος· καί τούτου τεκμήριον Ίόβας, δς περί Άσσυ-
ρίων γράφων,. παρά Βηρωσσοΰ φησι μεμαθηκέναι 
τήν Ιστορίαν. Είσί δ' αύτψ βίβλοι περί Άσσυρίων 

morem,cum eum,qui tidem se facturura csse recipiat 
paucis omnino rem auditoribus declarare oporteat? 
4 9 3 Berosus e r K ° v i r Babylonius, idemque Beli, 
quod ipsoruin numen erat, sacerdos, qui Alexandri 
lemporibus vivebat, in ea, quam tribus iibris A n -
liocbo post Seleucum tertio, scripsit Chaldaorum 
Hisloria, ubi regum ipsorum gesta commemorat, 
Nabuchodonosoris cujusdam meminit, qui adversus 
Pboenicas ct Jiidaeos expediltoncm susceperit, quara 
a propbelis quoque nostris celebralam esse novi-
mus, quaeque cum longe post Mostm cootigerit, 
tum vero Persarom impcrium annis septuaginta 
pr&eesscrit. Atqui Berosus iHe quidem omni fidc 
dignissiraus est, uli vel ex Jobie teslimonio inlelli-

δύο. Μετά δέ τούς Χαλδαίους τά Φοινίκων ούτως Β gere possumus, qui de Assyriis scribens, illorum 
Ιχει. Γεγόνασι παρ' αύτοίς άνδρες τρείς, θεόδοτος, 
Ύψικράτης, Μώχος. Τούτων τάς βίβλους είς Ελλη
νίδα κατέταξε φωνήν Άσιτος (84), ό χα\ τούς βίους 
τών φιλοσόφων έπ' ακριβές πραγματευσάμενος. Έν 
δή ταίς τών προειρημένων ίστορίαις δηλούται κατά 
τινα τών βασιλέων Ευρώπης αρπαγή γεγονέναι, Με
νελάου τε είς τήν Φοινίκην άφιξις, καί τά περί Εί-
ραμον, δστις, Σολομώνι τψ Ιουδαίων βασιλεί πρδς 
γάμον δούς τήν εαυτού θυγατέρα, καί ξύλων παντο-
δαπών ύλην είς τήν τού νεώ κατασκευήν έδωρήσατο. 
Καί Μένανδρος δέ ό Περγαμηνδς περί τών αύτώ; τήν 
άναγραφήν έποιήσατο. Τού δέ Είράμου ό χρόνος 
ήδη που τοίς Ίλιακοίς εγγίζει- Σολομών δέ ό κατ* 
Είραμον πολύ κατώτερος έστι τής Μωσέως ηλικίας. 

sese bistoriam ex Beroso didicisse profitetur. Duos 
autem ille de Assyriis cojiscripsit libros. PhoRnices 
vero quod attinet, tres apud eos viri floruere, Tbeo-
dotus, Hypsicrates et Mocbus, quorum libros Graece 
vertit Asitus, is qui philosopborum vitam summa 
diligenlia studioque conscripsit. Qui quidem omnes 
suis in bisloriis, sub uno aliquo rege, simul et Eu-
ropae raptum et Menelai profectionem in Pbueni-
ciam, et Irami foedus ac societatera contigisse tra-
dunt, cum is Salomoni Judaeorum regi filia jam 
niatriroonio conjuncta, vim insuper omnis lignorum 
generis maximam ad temptum xdiflcandum sponte 
donavit : quarum eliam rcrum Menander ille Per-
gamenus suis memoriam scriptis consignavit. Jani 

Αίγυπτίων δ4 είσιν ακριβείς χρόνων άναγραφαι. G Irarai tempora non longe a Trojanis absunt, cum 
Καί τών κατ' αυτούς γραμμάτων έρμηνεύς Πτολε
μαίος, ούχ ό βασιλεύς , Ιερεύς δέ Μένδητος. Ούτος, 
τάς τών βασιλέων πράξεις εκτιθέμενος, κατά "Αμω-
σιν Αίγύπτου βασιλέα γεγονέναι Ίουδαίοις φησί τήν 
έξ Αιγύπτου πορείαν είς άπερ ήθελον χωρία (85), 
Μωσέως ηγουμένου· λέγει δέ ούτως (86)· Ό δέ 
Άμωσις έγένετο κατά τδν Ίναχον τδν βασιλέα. 
Μετά δέ τούτον, Άπίων ό γραμματικός, άνήρ δοκι-
μώτατος, έν τή τετάρτη τών ΑΙγνπτιαχώγ, (πέντε 
δέ είσιν αύτώ γραφαί) πολλά μέν καί άλλα, φησί 
δ1 δτι κατέσκαψε τήν Αύαριν "Άμωσις, κατά τδν 
Άργείον γενόμενος "Ιναχον, ώς έν τοίς ΧροΎοις 
άνέγραψεν ό Μενδήσιος Πτολεμαίος. Ό δέ άπδ Ίνά-
χο* χρόνος άχρι τής Ιλίου αλώσεως άποπληροί γε- j 
νεάς είκοσι. Καί τά τής αποδείξεως τούτον έχει τδν 
τρόπον. Γεγόνασιν Άργείων βασιλείς οίδε· "Ινα-
χος, Φορωνέυς, "Απις, Άργείος, Κρίασος, Φόρβας, 
Τριόπας, Κροτωπδς, Σθενέλαος, Δαναδς, Αυγκεύς, 
"Αβας, Προίτος, Ακρίσιος, Περσεύς, Εύρυσθεύς, 
Άτρεύς, θυέστης, Αγαμέμνων, ού κατά τδ όκτω-

Μετά ΣέΛευχοτ. Ita omnes : Tatianus ta-
men nabct αυτόν, quod ad Alexandrum referri de-
b«t. Antiochus posl Alexandrum tertius, idem esse 
noo potest, qui tertius post Seleucum. Nam tertius 
ab Alexandro fuit, Anliochus noroinis primus, co-
gnomento Soter, Seleuci tilius : al lertius a Se-
leuco, Aniiochus nominis secundus, cognomenlo 
Dens, Soteris filius. 

(84) "Ασιτος. Talianus excus., Χαίτος. Neutruin 
nomen alibi reperio. 

tamen Salomon ejusdem aequalis, multo fuerit Mose 
posierior. JEgyptiorum denique comroentarii, accu-
rate in primis ac diligenter claborati sunt. Quorum 
e numcro, littcrarum suarum interpres Ptoleniaeas 
fuit, non rex ille quidera, sed sacerdos Mende-
tus. Is in regum JEgypliorum Historia, sub Amost 
rege, duceque Mose, Judxos quocunque libiiuin 
fuisset, ex iEgyplo profectos essc (estalur. Amositi 
autem illum Inachi temporibus regnasse constaU 
Ptolcmseum scquitur Apion grammatictis, claris-
sirai vir noniinis, qui libro jEgypiiacarum Hisloria-
rum quarlo, quinque enim eo argumenlo scripsit, 
cum alia pleraque, tum hoc in primis docet, ab 
Amosi eversam Avarim fuisse, eumdemque Argivi 
Inachi vixisse lcmporibus, 4 9 4 u t l Piolemaeus 
Meudesius suis in Annalibus teslatum reliquit. 
Quod si ab Inacho ad capium Iliura temporum ee-
riem ducere volueris, setates viginti numerabis. 
Alque htijus demonstrandae veriialis prompta haec 
et explicata ratio est. Argis olim regnarunt, qui 

(85) ΕΙς άπερ ήβεΛοΥ χωρία. Tatian., είς άπερ 
ήλθον, quod mngis prob©. 

(86) Αέγει δέ οϋτως. Aut expungenda haec verba 
sunt; aut resecia PtolemaBi oratioest, cujus fortassis 
initium fueril, quod sequitur, ό δέ "Αμωσις. Equi* 
dem expungi malim : quodenim Moysem sub Amosi 
constiluens, aequalem eum Inacbo Tatianus faciat, 
erroris illius est pridcin invelerali, qucui prinius 
sustulit Eusebins. 
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scquuntur: Inachus, Pboroneus, Apis, Argius, Cria- Α 
sus, Phorbas, Triopas, Croiopus, Slhenelaus, Da-
naus, Lynceus, Abas, Proetus, Acrisius, Perseus, 
Eurystheus, Alreus, Thyestes, Agamcmnon, cujus 
anno decimo oclavo Troja capta est. Alque hic pru-
ileuti et ingenioso lectori diligenler in primisobser-
vandum erit, vel ex ipsa Graecorum bominum tra-
ditione constare, nullam tum apud illos perscriplaro 
adbuc historiam fuisse. Nam qui lilteraruro formam 
ipsis el rationem tradidit Gadmus, non nisi multis 
posi aetatibus pervenit in Boeoliaui. Post Inachum 
vero, Phoronei ductu alque auspiciis, homiues ab 
ferino vagoque vitae genere ad humaniorem ac libe-
raliorem cultum vix tandem aliquando traducti 
sunt. Quare si Mosem Inacho aequalem fuisse ba-
bebimus, idera Trojana tempora quadringentis an- ^ 
tecesserit, necesse est. Id vero manifesle ex regura 
non Atticorum modo, sed eiiam Macedonteorum, 
Ptolemaicorum et Antiochenorum successione con-
Ocitur. Unde illud etiam colligas, si clarissima quae-
que Grecorum sub Inacbi tempus et scriplis man-
dari, et in hominuin cognitione versari coepere, id 
ipsum pariler sub Mosis aelatem contigisse. Nam 
Pboroneo, qui post Inaclium regnavit, supparem 
Athenienses Ogygeni faciunt, sub quo primum di-
luviura accidit; tum Phorbanti Actaeum, a quo At-
tica Actaiae noinen habuerit : Triopae deiude Pro-
metheum, Epimetheum, Atlanlem, geminum Cecro-
pem, et Io. Ad Crotopi sevum et Phaetonlis incen-
diura, et Deucalionis diluvium referunt: cum Slbe- Q 
nelao, Aniphielyonis regnum, Danai in Peloponne-
sum adventum, conditam a Dardano Dardaniam, 
et Europae ex Pboenicia deportalionem in Gretam 
leniporis societate conjungunt. Sub Lynceo, Pro-
serpina* raptum, Eleusynii delubri aedificalionem, 
agriculturam Triptolemi, Cadmi Thebanam in c i -
vitatem advenlum, et Minois reguum collocant. 
Ad Proetum Eumolpi bellum adversus Athenienses ; 
ad Acrisium Pelopis trajeclionem ex Phrygia, lo-
nis Athenas adventum, Gecropem alterum juniorem, 
Perseique res gestas revocant. Postremo rcgnante 
Agamemnone captum est llium. 4 9 5 E r 8 ° e x s u ~ 
perioribue, Mosem, heroibus, civitalibus, ac da> 
monibus ipsis aniiquiorem fuisse, manifesto intelli-
gitur. Verius aulem profecto est, horaini ajtate plu- D 
rimuin antegresso fldem babere, quam Graecis, qui 
ejus dogmata ul ex ipsomel fonte hauserint, minus 
tamcn vene scientiae duclum seculi sunt. Sophi-
stas enim permultos habuere, qui euriosiiati suse 
obsecuti, quaecunque vel a Mosc, vel ab similis 
philosophiae professoribus acceperant, adultcrare 
omnia conati sunt: prtmum ut singulare aliquid ac 
rroprium dicere viderentur, deinde ut quae minus 
assequerenlur, ea commcntitiae dictionis specie in-
^olvendo, fabularum instar veriialem ipsam tradu-

(87-88) Κατά τον Ίναγον. Talian., μετά τδν 
"Ιναχον , reclius, ut exislinio, quia sequitur paulo 
posl, καί μετά Μωσέα. Tamelsi, cura Graecorum 
bisloriam ab Inacbo ferc duci conlirmet, utrobique, 

καιδέκατον Ιτος τής βασιλείας "Atov έάλω. Καί χρή 
τδν νουνεχή συνιέναι μετά πάσης ακριβείας, δτι κατά 
τήν τών Ελλήνων παράδοσιν ούδ' ίστορίας τις ήν 
παρ' αύτοίς αναγραφή. Κάδμος γάρ, δ τά στοιχεία 
τοίς προειρημένοις παραδούς, μετά πολλάς γενεάς 
τής Βοιωτίας έπέβη. Μετά δε "Ιναχον ύπδ Φορωνέως 
μόλις τού θηριώδους βίου καί νομάδος περιγραφή 
γέγονε, μετεκοσμήθησάν τε οί άνθρωποι. Διόπερ 
εί κατά "Ιναχον πέφηνεν ό Μωσής γεγονώς, πρε
σβύτερος έστι τών Ίλιακών έτεσι τετρακοσίοις. Άπο
δείκνΰται δέτοΰθ* ούτως Ιχον άπό τε τής τών Αττικών 
βασιλέων διαδοχής, Μακεδόνικων τε καί Πτολεμαί-
κών, έτι δέ καί Άντιοχικών. "Οθεν εί κατά τδν Ινα
χον (87-88) αί διάφανέστατοι πράξεις παρ' Έλλησιν 
εγράφησαν τε καί γινώσκονται, δήλον, ώς καί μετά 
Μωσέα. Κατά μέν γάρ Φορωνέα τδν μετ 1 "Ιναχον 
μνημονεύεται παρ* Άθηναίοις "Ωγυγος, έφ' ου κατα
κλυσμδς ό πρώτος* κατά δέ Φόρβαντα Άκταίος, άφ' ού 
Άκταία ή Αττική· κατά δέ Τριόπαν Προμηθεύς καί 
Έπιμηθεύς, καί "Ατλας, καί ό διφυής Κέκροψ, καί ή 
Ί ώ · κατά δέΚροτωπδνή έπί Φαέθοντος έκπύρωσις, 
καί ή έπί Δευκαλίωνος έπομβρία · κατά δέ Σθενέλαον 
ή τε τοΰ Άμφικτύονος βασιλεία, καί ή είς Πελοπον-
νησον Δαναού παρουσία, καί ή ύπδ Δαρδάνου τής 
Δαρδανίας κτίσις, ή τε έκ Φοινίκης τής Ευρώπης 
είς τήν Κρήτην άνακομιδή · κατά δέ Αυγκέα της 
Κόρης ή αρπαγή, καί ή τού έν Έλευσίνι τεμένους 
καθίδρυσις, καί ή Τριπτολέμου γεωργία, καί ή Κά
δμου είς Θήβας παρουσία,.Μίνωός τε βασιλεία· κατά 
δέ Προίτον, ό Εύμόλπου πρδς Αθηναίους πόλεμος* 
κατά δέ Άκρίσιον, Πέλοπος άπδ Φρυγίας διάβασις, 
καί Ίωνος εί* τάς Αθήνας άφιξις, και δ δεύτερος 
Κέκροψ, αί τε Περσέως πράξεις · κατά δέ τήν Αγα
μέμνονος βασιλείαν "Ιλιον έάλω. Ούκούν πέφηνεν 
ό Μωσής άπό γε τών προειρημένων πρεσβύτατος 
ηρώων, πόλεων, δαιμόνων. Καί χρή τ φ πρεσβεύοντι 
κατά τήν ήλικίαν πιστεύειν μάλλον ήπερ τοίς άπδ 
πηγής άρυσαμένοις Έλλησιν, ού κατ' έπίγνωσιν, 
τάκείνου δόγματα. Πολλοί γάρ οί κατ* αυτούς σο-
φισταί κεχρημένοι περιεργία, οί δσα παρά τών κατά 
Μωσέα καί τών όμοίως αύτψ φιλοσόφου ντων έγνω
σαν, παραχαράττειν έπειράθησαν πρώτον μέν ίνα 
τι λέγειν ίδιον νομισθώσι, δεύτερον δ* δπως τά δσα 
μή συνίεσαν, διά τίνος επίπλαστου ^ητολογίας πα-
ρακαλύπτοντες, ώς μυθολογίαν (89) τήν άλήθειαν 
παραβραβεύσωσι. Περί μέν ούν τής καθ* ημάς πο
λιτείας, Ιστορίας τε τής κατά τους ημετέρους νό
μους, δσα τε είρήκασιν οί παρά τοίς Έλλησι λόγιοι, 
καί πόσοι, καί τίνες είσιν οί μνημονεύσαντες, έν 
τψ πρδς τούς άποφηναμένους τά περί θεού δειχθή
σεται · τδ δέ νύν Ιχον, σπευστέον μετά πάσης ακρι
βείας σαφηνίζειν, ώς ούχ Όμηρου μόνον πρεσβύτερος 
έστιν ό Μωσής, έτι δέ καί τών πρδ αυτού συγγρα
φέων, Αίνου, Φιλάμμωνος, θαμύριδος, Άμφίονος, 
Όρφέως, Μουσαίου, Δημοδόκου, Φημίου, Σιβύλλης, 

κατά, non incommode legi possit. Atque hanc leclio-
nem seculi sumus. 

'89^ Ό ς μνΟοΛογίαν. Tatian., ταίς μυθολογίας 
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Έπιμενίδου τοΰ Κρητδς, όστις είς τήν Σπάρτην άφ- Α cerent. Verum de reipublicae nostra forma, deque 
ίκετο, Άρισταίου τοΰ Προχοννησίου , χα\ τοΰ τά 
\Κριμάσπεια συγγράψαντος, Άσβόλου τε τοΰ Κεν
ταύρου, χα\ Ίσάτιδος, Δρύμωνός τε και Εύχλου τοΰ 
Κυπρίου, χα\ "Ωρου τοΰ Σαμίου, καί Προταινίδου · 
τοΰ Αθηναίου. Αίνος μέν γάρ Ηρακλέους έστ\ δι
δάσκαλος · δ δέ Ηρακλής μι$ τών Τρωικών προγε
νέστερος πέφηνε γενεά. Τοΰτο δέ έστι φανερδν 
άπδ τοΰ παιδδς αυτού Τληπολέμου, τού στρατεύσαν-
τος έπ\ "Ιλιον. Όρφεύς δέ κατά τδν αύτδν χρόνον 
Ήρακλεί γέγονεν άλλως τε καί τά είς αύτδ έπεισ-
φερόμενά φασιν ύπδ Όνομακρίτου τοΰ Αθηναίου 
συντετάχθαι, γενομένου κατά τήν τών Πεισιστρατι-
δών αρχήν περ*ι τήν πεντηκοστήν Όλυμπιάδα. Τοΰ 
δ*Όρφέως Μουσαίος μαθητής. Αμφίων δέ δυσ\ προ-
άγων γενεαίς τών Τρωικών, τοΰ πλείονα (90) πρδς 
τούς φιλομαθείς συντάττειν ημάς άπείργει. Δημόδοκος 
τε κα\ Φήμως κατ* αύτδν τδν Τρωίκδν πόλεμον γε-
γόνασι · διέτριβον γάρ ό μέν (91) παρά τοίς μνη-
στήρσι, ό δέ(92) παρά τοί; Φαίαξι. Και ό Θάμυρις 
καΛ ό Φιλάμμων ού πολύ τούτων είσΙν αρχαιότεροι. 
Περ\ μέν ούν τής καθ* Εκαστον λόγον πραγματείας, 
χρόνων τε αναγραφής αυτών, ώς οΐμαι, σφόδρα μετά 
πάσης ύμίν ακριβείας άνεγράψαμεν. "Ινα δέ κα\ τδ 
μέχρι νυν ένδέον αποπληρώσωμεν, έτι κα\ περί 
τών νομιζομένων σοφών ποιήσωμεν τήν άπόδειξιν. 
Μινως μέν γάρ ό πάσης προύχειν νομισθείς σοφίας, 
άγχινοίας τε κα\ νομοθεσίας, έπ\ Λυγκέως του 
μετά Δαναδν βασιλεύσαντος γέγονεν, ενδέκατη γενε$ 

leguin nostrarum historia , quod Gcaccorum erudi-
tissimi quique scripserint, quot quive illius memi-
nerint, adversas eos, qui de rebus divinis dispula-
runt, in medium afferemus. Nunc vcro agendum id 
nobis est, ut, quam diligenlissime fleri poterit, 
ostendamus, non Homero solum anliquiorem fuisse 
Mosem, verura eliam vetustioribus Homero ecriplo-
ribus, Lino, Pbilammonc, Tbamyride, Ampbione, 
Orpheo, Musaeo, Demodoco, Pbemio, Sibylla, Ep i -
menide Cretensi, qui Sparlam nugravit, Aristseo 
Proconnesio, Arimatpiorum auciore, Asbolo Cen-
tanro, Isatide, Drymone, Euclo Gyprio, Oro Samio, 
et Prolaenide Atheniensi. Linus enim Herculis ma-
gister fuit, Hercules Yero Trojaria lcmpora «tale 
dtinlaxat una anlecessit; ut vel ex eo inlelligi po-
test, quod Tlcpolemus Herculis filius GraRcorum ad-
versusTrojanos expeditionis socius fucrit. Ejusdem 
Herculis Orpbeus aequalis fuit: taraelsi qua3 vulgo 
ipsi tribuuntur, ab Onomacrito Aiheniensi, qui sub 
Pisistralidarum dominalu , circa olympiadem qua 
dragesimam vixit, conscripta ferant. Orphei porro 
discipulus Musaeus fuit. Αι Ampbion, qui duabus 
Trojana tempora aetatibus antegrcssus est, plures a 
nobis ad priores illos doctrinac studiosos adjungi non 
patitur. Jam DemodocusetPhemiussub ipsum Tro-
jani belli tempus exstitere, cum alter apud Procoe, 
apud Pbaeacas aller versarctur. Quo utroque Tba-
myris ac Philammon baud multo antiquiores fuere. 

μετά "Ιναχον · Αυκοΰργος δέ, πολύ μετά τήν Ιλίου Q 4 9 6 de singulorum quidem in quolibet genere 
γεννηθείς άλωσιν, πρδ τών Όλυμπιάδων έτεσιν 
έκατδν νομοθετεί Λακεδαιμονίοις * Δράκων δέ περ\ 
Όλυμπιάδα τριακοστή ν κα\ έννάτην ευρίσκεται 
γεγονώς · Σόλων δέ περ\ μς*· Πυθαγόρας κατά τήν 
έξηκοστήν δευτέραν. Τάς δέ *Ολυμπιάδας ύστερον 
τών Ίλιακών Ιτεσιν άπεδείξαμεν γεγονυίας τετρα-
κοσίοις έπτά. Κα\ δή τούτων ούτως αποδεδειγμένων, 
8ιά βραχέων έτι κσΛ περί τής τών έπτά σοφών 
ηλικίας άναγράψομεν. Τοΰ γάρ πρεσβυτάτου τών 
προειρημένων θάλητος, γενομένου περ\ τήν πεντη-
χοστήν Όλυμπιάδα, και τά περί τών κατ' αύτδν 
σχεδδν ήμίν συντόμως είρηται. Ταΰθ* ύμίν, άνδρες 
Έλληνες, ό κατά βαρβάρους φιλοσόφων Τατιανδς 
συνέταξα, γεννηθείς μέν έν τή τών Άσσυρίων γή, 

sludiis, deque ipsa temporum ratione vobis, ni fal-
lor, quam accuratissime fieri potuit, disputavimus. 
Sed taroen nc quid a nobis in pncsentia desideretur, 
pauca de eorum insuper, qui «apienles apud vos 
babiti sunt, aetate sebjupgara. Hinos igitur, quem 
omnis cum sapienliae, tum soleiliae, adeoque legum 
sanctionis principem fuisse puiant, Lynceo, qul 
Dano successit, regnante florebat, setatc post lna-
cbum undecima. Lycurgus vcro, longe post captum 
Ilium, annis anle olympiades haud amplius cenlum, 
Lacedxmonios legibus inslituit. Draconem circa 
olympiadem nonam snpra tngesimam fuisse repe-
ries, Solonem vero circa sexlam et quadragcsimam, 
Pytbagoram denique circa eexagesimam secundam. 

παιδευθε\ς δέ πρώτον μέν τά υμέτερα, δεύτερον δέ D Olympiades autem annis seplem supra quadringen-
ϊτινα νΰν κηρύττειν επαγγέλλομαι. Γινώσκων δέ 
λοιπδν τίς ό θεδς, κα\ τίς ή κατ' αύτδν ποίησις, 
Ιτοιμον έαυτδν ύμίν πρδς τήν άνάκρισιν τών δογμά-
εων παρίστημι, μενούσης μοι τής κατά θεδν πολι-
εείας άνεξαρνήτου. > Τοσαΰτα κα*ι ό Τατιανός. Μετ-
ίωμεν δέ καί έπ\ Κλήμέντα. 

• m$. Προναιτίδου. 
(90) Τον xJUlora, etc. Verborum perspicua sen-

tentia est, at obscura sentenlia? ratio. Cur enim 
Amphion, quod res Trojanas duabus aetaiibus an-
tecedat, apud studiosos plura dici probibeat? Aller 
roanuscr. habet πλείονος, ex quo πλείονας conjeci : 
qnasi dicat, Arophionem tam antiquum esse ul 
alinm praeterea φιλομαθή neminem quaeri paliatur. 

(91) Ό μέν. Phcmius videbcet. Odyst. P, 202 : 
' A r A χάρ σρισι βάΛΛετ' dsltietr, 

tos post Trojana teinpora insliluias fuisse oslendi-
mus. His cerlo constilutis, septem quoque sapien-
lum aetatem facile breviterquc definiemus. Nam 
cum vetustissimuro eorum Thaletem, circa olym-
piadem quinquagesimam vixisse coustet, simul 
cliam uno quasi compendio caiterorum, quos ille 

Φήμιος. 
Et Odys$. X , 530 : 
Τερπιάδτ\ς δέ ζ- αοιδός άλνσχαζε χήρα μέΑαινατ 
Φήβίος. 

(92) Ό δέ. Demodocus, et ipse cantor nobuissi-
mus. De quo Odyss. Θ, saepissiine. — Ό θάμνρις* 
Utad. Β, 595: 

Ένθα τε Μονσαι 
'Αντόμεναι, θάμνριν τόν θρήϊχα χαΰσαν άοιδίχς. 
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suppares habuit, setat^m colligimus. Haec vobis ego, viri Graeci, Tatianus ille, qoi barbarorum pbiioso* 
pbiae studeo, conscripsi, in Assyria natus ipse quideru , sed tamen primum vestris, tum iis demura, 
quorura me pcaeconem hodie profiteor, eruditus. Cauerum veri jam Dei cogniiione ilbistratus^resque 
ab eo creatae cujusmodi sint intelligens, ad subeundum quoque dogmatum nostromm examen prota-
pium me vobis paratumque sisto> divini uujus insiituti sectatorem nullo me unquam lempore nega-
tuius. > Hactenus Tatianus. Jam ad Glementem transeamus. 

CAPUT X H . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 

De eadem, ex Clemente, Stromatum primo. 

ι Est quidem iis de rebus, inquit, a Taliano in 
sua Adversus Grcecot oratione accurate disputatum, 
disputalum et a Gassiano in primo Poniificalium. 
Sed lamen operis suscepti ratio postulat, ut quae ab 
aliis hanc in rem copiosc dicta sunt, ea breviter 
summatimquepcrcurram. Apton igitur grammaticus, 
is quem ΠΑειστονίχην, \Uocesi ε cepissimemctorem,] 
nominant, ASgyptiacarum Historiarum quarto, 
4 9 7 - ' c e t » u t ^Egypiius erat, tam infenso erga He-
broos animo fucrit, ut eliam adversum Judseos Π· 
bnum edideril, Amosis jEgyptiorum quondam regis 

Άχδ τοΰ πρώτον τών ΚΛήμεντος Στρωματέων, 
περϊ τοΰ αύτοΰ. 

< Είρηται μέν ουν (93) περ\ τούτων ακριβώς 
Τατιανψ έν τψπρδςτούςΈΛΛηνας*ε ίρηται δέ και 
Κασσιανψ έν τψ πρώτψ τών Έξηγητιχών. Απαιτεί 
δ' δμως τδ υπόμνημα κα\ ή μας έπιδραμείν τά κατά 
τδν τόπον είρημένα. 'Απίων τοίνυν ό γραμματικδς, 
ό Πλειστονίκης έπικληθε\ς, έν τή δ' τών ΑΙγν-
πτιαχών Ιστοριών > καίτοι φιλαπεχθημόνως πρδς 
Εβραίους διακείμενος, άτε Αίγύπτιος τδ γένος, ώς 
κα\ κατά Ιουδαίων συντάξασθαι βιβλίον, 'Αμώσιος 
τού Αίγυπτίων βασιλέως μεμνημένος και τών κατ' 
αύτδν πράξεων, μάρτυρα παρατίθεται Πτολεμαιον 

ac rerum ab eo gestaruiu mcniione facia, leslem β τ ο ν Μενδήσιον. ΚαΙ τά τής λέξεως αυτού ώδε έχει 
« ι ι_ . τ \ » _ ι ι mr ι _ • 1Cnrr^Κ^ΙΠΑΛ f& <r^\i *Λr\nnmΜ "Α uiiurtr ν / » τ Λ τ λ earum laudal Ptolemxum quemdam Mendesium, 

cujus baec verba sunt: Avarin, inquii, eruii Amo-
sis, qui xqualis lnacbi Argivi fuif, ut scripttim in 
Chronico Mendcsius Ptolemaeus reliquit. Hic autein 
Ptoleniaeus· sacerdos eral, qui rcgum iGgypliorum 
bistoriam libris iribus integris complexus, Amosi 
in JSgypio regnante, Judaeos Mosem ducem secu-
tus, ex i£gypio inigrasse tesiaiur; ex quo intelligi-
tur Mosem Inacbi temporibus floruisse. Res autem 
Argolicas, qua? ducuntur ab lnacbo, Gracarum 
oraniuni velustissinias celebrari, Dionysius Halicar-
oassensis in suo De temporibus commentario auctor 
est. Quibus posleriores esse tolis quadraginta aela-
libus res Allicas, quae ab Gecrope illo, quem gemi 

Κατέσκαψε δέ τήν 'Αουαρ&ν "Αμωσις , κατά τδν 
Άργεΐον γενόμενος "Ιναχον, ώς έν τοίς Χρόνος 
άνέγραψεν ό Μενδήσιος Πτολεμαίος. *0 δέ Πτολε
μαίος ούτος Ιερεύς μέν ήν, τάς δέ τών Αίγυπτίων 
βασιλέων πράξεις έν τρισ\ν δλαις εκθεμένος βίβλοις, 
κατά Άμωσίν φησι τδν Αίγύπτου βασιλέα, Μωσέως 
ηγουμένου , γεγονέναι Μουδαίοις τήν έξ Αίγύπτου 
πορείαν, έξ ών συνώπται κατά "Ιναχον ήκμακένα* 
τδν Μωσέα. Παλαίτερα δέ τών Ελληνικών μνημο» 
νεύεσθαι τά Αργολικά, τά άπδ Ίνάχου λέγω, Διονύ
σιος ό 'Αλικαρνασσεύς έν τοίς Χρόνοις διδάσκει. 
Τούτων δέ τεσσαράκοντα μεν 'γενεαίς νεώτερα τά 
Αττικά, τά άπδ Κέκροπος τού διφυούς δή καί αυτό
χθονος, ώς φησι κατά λέξιν ό Τατιανός · εννέα δέ τά 

iium alque ex terra satum appellant, initiuiu ba- C "Αρκαδικά τά άπδ Πελασγού· λέγεται δέ κα\ ούτος 
buerc, loiidem veibis Tatianus ait : novem autem, 
Arcadicas, a Pelasgo quem et ipsura ex terra saluin 
esse volunt, repelilas : iisdemque duabus et quin-
quaginla recentiores esse Phtioiicas, quae ab Deu-
calionc fluunt. Ab Inacbo autem ad Trojana usque 
teropora, aelales duae ac viginti, aut eliam una plu-
res numerantur , anni vcro , ul ornnes complectar, 
qnadringenli el amplius. Jam vero, mullisne sinii-
liter annis res Assyriorum Graecas anlecesserint, ex 
iis qua3 scribuntur a Gtesia, cognoscetur, Anno 
quippe secundo supra quadringenlesimum Assyrio-
rum imperii, Beluchi autem octavi principatus se-
cundo ac iricesiroo, sub Amosi iEgyptio Iuncbi Ar -
givi aequali, Mosis ex ^Egyplo profectio contigil. 
Porro in Grsecia, Phoronci Inacbo postcrioris tera-
pore, Ogygium dUuvium accidit; itemque regnura 
Sicyonium, quod i£gialeus omnium primus lenuil, 
tmn Europs ac deinde Telchin : simulque Grelis in 
Grela regnum. Acusilaus enim Phoroneum homi-

» add. Cl. άφ' ών. 

(93) Εϊρηται μέν ούν. Vide locum apud Clement. 
Graico-Laiin. ι Strom., pag. 254 E . 

(94) ΒονΛηθεΙς. De Solone loquilur, qui sacer-

αυτόχθων. Τούτων δέ άλλων δυοίν νεώτερα τά Φθιω-
τικά τά άπδ Δευκαλίωνος. Είς δέ τδν χρόνον τών Τρωι
κών άπδ Τνάχου γενεα\ μέν είκοσιν, ή μι$ πλείους 
διαριθμούνται· έτη δέ, ώς Ιπος είπείν, υ' κα\ πρόσω· 
Εί δέ τά 'Ασσυρίων πολλοίς έτεσι πρεσβύτερα τών 
Ελληνικών * Κτησίας λέγει φανήσεται. Τώ δευτέρω 
κα\ τετρακοσιοστψ έτει τής Άσσυρίων αρχής, τής δέ 
Βηλούχου τού Ογδόου δυναστείας τψ δευτέρω κα\ 
τριακοστψ, ή Μωσέως κατά "Αμωσιν τδν Αίγύπτιον 
κα\ κατά "Ιναχον τδν 'Αργείον έξ Αίγύπτου κίνησις. 
Τ Ην δέ κατά τήν Ελλάδα κατά μέν Φορωνέα, τον 
μετ 1 "Ιναχον, ό έπ\ Ώγύγου κατακλυσμδς, κα\ ή έν 
Σικυώνι βασιλεία πρώτου μέν Αίγιαλέως, είτα δέ 
Εύρωπος, είτα Τελχϊνος, κα\ ή Κρητδς έν Κρήτη. 
Ακουσίλαος γάρ Φορωνέα πρώτον ανθρώπων γε

νέσθαι λέγει · δθεν κα\ ό τής Φορωνίδος ποιητής 
είναι αύτδν έφη πατέρα θνητών ανθρώπων. Εντεύ
θεν ό Πλάτων έν ΤιμαΙψ, κατακολουθήσας 'Ακουσι-
λάψ, γράφει· Καί ποτε προαγαγείν βουληθε\ς (94) 

doles jEgyptios eam in disputationcm pertrahere 
conabatur." 

file:///Uocesi
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αυτούς «ερ\ τών αρχαίων είς λόγους, τών τήδε xfj Α num omnium principem eistitiese a i l : isque pro-
pterea mortalium parens omnium, ab eo poeta, qui πόλει (95) τά ' Αρχαιότατα λέγειν έπιχειρείν (96-97), 

περί Φόρωνέως τε του πρώτου λεχθέντος, κα\ Νιό
βης, κα\ τά μετά τδν κατακλύσουν. Κατά δέ Φόρ-
βαντα 'Ακταίος, άφ' οί 'Ακταία ή Αττική· κατά 
δέ Τριόπαν Προμηθεύς, κα\ "Ατλας » κα\ Έπιμηθεύς, 
χα\ ό διφυής Κέκροψ, κα\ Τώ· κατά δέ Κροτωπδν 
ή έπ\ Φαέθοντος έχπύρωσις, κα\ ή έπί Δευκαλίωνος 
έπομβρία· κατά δέ Σθενέλαον ή τε 'Αμφικτύονος 
βασιλεία, καί ή είς Πελοπόννησον Δαναού παρουσία, 
κα\ ή ύπδ Δαρδάνου τής Δαρδανίας κτίσις, δν 
πρώτον, φησ\ν "Ομηρος, τέκετο νεφεληγερέτα Ζεύς· 
ή τε έκ Κρήτης (98) είς Φοινίκην άνακομιδή · κατά 
δέ Αυγχέα, τής Κόρης ή αρπαγή, κα\ ή τούι έν 
Έλευσίνι τεμένους καθίδρυσις, καί ή Τριπτολέμου 
γεωργία, κα\ ή Κάδμου είς Θήβας παρουσία, Μίνωός ' 
τε βασιλεία · κατά δέ Προίτον d Εύμόλπου πρδς 
Αθηναίους πόλεμος· κατά δέ 'Ακρίσιον Πέλοπος άπδ 
Φρυγίας διάβασις, καί "Ιωνος είς Αθήνας άφιξις, 
χαϊ ό δεύτερος Κέκροψ, αί τε Περσέως κα\ Διονύσου 
πράξεις, Όρφεύς τε καί Μουσαίος. Κατά δέ τδ 
«χτωκαιδέκατον έτος τής Αγαμέμνονος βασιλείας 
Ίλιον έάλω, Δημοφώντος του Θησέως βασιλεύοντος 
'Αθήνησι , τώ πρώτω έτει , θαργηλιώνος μηνδς 
δευτέρα έπ \ δέκα, ώς φησι Διονύσιος ό 'Αργείος· 
"Αγις δέ καί Κέρκυλος (99) έν τή τρίτη, μηνδς 
Πανέμου ογδόη φθίνοντος· Ελλάνικος δωδέκατη θαρ
γηλιώνος καί τίνες τών τά Αττικά συγγραψαμένων 
όγδοη φθίνοντος, βασιλεύοντος τδ τελευταΐον Ιτος 

Phoronidem scripsit, appcllatur. Quare Plato ipse 
in Timceo Acusilaum secutus : Cumque id agerei, 
inquit, ut illos ad sermonem de rebus antiquis sus* 
eipiendum adduceret, eorum, quae apud nos vetu-
siissima haberentur, meniionem injecisse se, cujus-
modi sunt, qua3 de Phoroneo, quem primum riomi-
nant, deque Niobe, nec non de rebus diluviam i l -
lud conseculis jactari solent. Praelerea Pborban-
tis tempore Actseus vixit, a quo Attica Acta?33 nomen 
invenit : 4 9 8 Triopa? deinde Promelheus. Atlas, 
Epimeibeus, geminus Cecrops, et Io suppares fu-
ere. Ad Crotopi3Pvum,el Phaeibontis incendium, et 
Deucalionis diluvium referuni. Cum Sthenelao, re-
gnum Amphictyonis, Danai in Peloponnesum ad-
ventus, condita a Dardano Dardania, quem a£> Jove 
nubicogo primum Homerus ait procreatum fuisse, 
et Europae in Cretam deportatio, tcraporis societate 
junguntur. Sub Lynceo Proserpinae rapius, Eleuei-
nii delubri aedificatio,agricoUura Triptolemi, Gadmi 
Tbebanam in civitatem adventus,et Minois regnum 
collocantur. Ad Proeti tempora, Eupolemi bellum 
adversus Athenienses; ad Acrisium, Pelopis iraje-
etionem ex Pbrygia, Iouis Atbenas ad?entum, Ce-
cropem alleruni juniorem, Persei Baccbique res ge-
6lae, Orpbeum denique ac Musaeum revocant. Anuo 
regni Agamemnonis decimo octavo capium est 
Uium, Demophonte Thesei filio Atbenis regnante, 

Μενεσθέως, πληθυούσης σελήνης · Νϋξμέν Sqr, φη- (; primo ejus anno,die vero Thargelionis raensis duo-
σίν ό τήν μικράν Ίλιάδα πεποιηκώς, decimo, ut Dionysius Argivus auclor est; ut auiem 
Agis ac Cercylus libro leriio scribunt, Paneroi viceeimo secundo : Hellanicus Dionysio eubscribenst 
daodecimo Thargelionis, alii vero nonnulli, qui res Auicas scripserunt, ejusdem vigcsimo Sfccundo, 
poelremum regui sui annum agente Menestheo, sub plenihinium; ex quo illud poetae, qui minorem llia-
dem scripsil, 

..Μεσάτα, Λαμπρά δ' έπέτελλε σελάνα' 

έτεροι δέ Σκιροφοριώνος τή αυτή ήμερα, θησεύς δέ, 
Ηρακλέους ζηλωτής ών, πρεσβύτερος έστι τών Τρωι
κών μιά γενε#· τού γούν Τληπολέμου, δς ήν υίδς 
Ηρακλέους, "Ομηρος μέμνηται (1), έπ\ "ίλιον στρα-
τεύσαντος. Προτερείν άρα Μωσής έπιδείκνυται τής 
μέν Διονύσου άποθεώσεως έτη χδ*· είγε τής Περσέως 
βασιλείας τψ τριακοστψ δευτέρψ έτει άποθεούται, ώς 

Jam necte in media, pleno sese aurea vullu 
Cynthia tollebat: 

alii denique eodem Scirophorionis die. Porro 
Theseus, Herculis aemulus, Trojana illa lerapora 
aetate duntaxat una superavit, cum Tlepolemi ejus-
dero Herculis l i l i i , tanquam expedilionis in Troja-
nos susceplas socii Homerus ipse meminerit. Cer-
tum igitur exploratumque roanet, Baccbi consecra-
tionem, amiis omnibus qualuor supra sexcentis 

φησιν Απολλόδωρος έν τοίς ΧρονικοΊς. 'Απδ δέ Διο- ^ antegressura Mosem fuisse, cura is, ut Apollodorus 
νύσου έπ\ Ήρακλέα κα\ τούς περ\ Ιάσονα άριστείς, 
τους έν τή Αργοί πλεύσαντας, συνάγεται έτη ξγ*. 
Ασκληπιός τε κα\ Διόσκουροι συνέπλεον αύτοίς, ώς 
μαρτυρεί ό Τόδιος Απολλώνιος έν τοίς Άργοναντι-

(95) Τη πόλει. Irrepiiiias voces expunge, quas 
Pialo non habet. Tantuin post λόγος, distinguendum 
nonnihil. Ait enim Solonem, ul in eam de rebus 
antiquis dispulalionem i£gyptios sacerdotes pelli-
cerei,de Grsecanica antiquiiale serraonem injecisse. 
Suntqui τήδε accipiant pro εκεί, sed perperam. 
Locum inlegrum Serranus misere depravavit. 

(96-97) Έπιχειρείν. Glemens, επιχειρεί. Nibil 
niuundum esl; nam apud Platonem precessit έφη, 
id quod τδ έπιχειρείν referlur άπδ κοινού. 

(98) Ή τε έκ Κρι\της. Hoc fabulfle monstmro 
cst. L-gc, ut supra pag. 494 ex Tatiano. unde i«la 

in Chronico staluit, anno regni Persei secundo su-
pra tricesimum, diis ascriplus fuerit. Ab eodem 
Baccbo ad Herculem ac strenuos illos princi-
pes Jasonis in Argonautica expediiione socios, 

Clemens : ή τε έκ Φοινίκης, τής Ευρώπης, είς τήν 
Κρήτην άνακομιδή. 

(99) Άγις... και ΚέρκυΛος. Clcmens, Αίγίας κα\ 
Δερκύλος. DifBcile est staluere, ulra lectio vera si l . 
Poslerius uomen quod altinet, plures opinor Δερ-
κύλλους, seu Δερκύλους, quam Κερκύλους, vocatot 
reperias. 

(1) "Ομηρος μέμνηται. Iliad. Β el Ε saepissime. 
Heraclidein appellat Jliad. Β, ν. 554 : 

ΤΛηπόλεμος δ' Ηρακλείδης, ήΐς τε, μέγας tef 

et Itiad. Ε, 628. 
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anni tres et sexagmta colligtintur. Qaibuscum Α χοις. Άπδ τής Ηρακλέους έν "Αργεί βασιλείας Ιπ\ 
JSsculapius ac Tyndaridae navigarunt, u l te- τήν Ηρακλέους αύτου χα\ Ασκληπιού άποθέωσιν 
etatur Apollonius Rhodius in Argonaulicis. Ab Ιτη συνάγεται λη', μετά τδν χρονογράφον 'Απολλό-
Herculis Argtvo regno, ad ejusdem ac simul δωρον εντεύθεν δέ έπ\ τήν Κάστορος κα\ Πολυδεύ-
yEsculapii consecrationem , anni octo et tri- κους άποθέωσιν έτη νγ* · ενταύθα που κα\ ή Τλίον 
ginia ab Apollodoro Chronographo numerantur. κατάληψις. ΕΙ δέ χρή πείθεσθαι καλ Ήσιόδω τψ πο·η-
4 9 9 Inde ad similem Castoris ac Pollucis conse- τή, άκούσωμεν αύτοΰ· 
craiionem, tres et quinquaginta, quo circiter etiam tempore captum est Ilinm. Quod si Hesiodo quoque 
poeiae fidem habere placet, age horoinem audiamus, 

Juppiter illustrem Maia ex Atlantide natum χψ\ & άρ* 'Ατλαντϊς ΜαΙη τέχε κυδιμον Έρμψ, 
Mercumim, terris superum mandata ferentem Κηρυκ' αθανάτων, Ιερδν λέχος είσαναβάσα. 
Sustulit, atherii contors quce facla eubilis. ΚαδμεΙη δ' άρα Σεμέλη τέχε φαίδιμον υΐόν, 
At Semele genuit proclivem in gaudia Bacchum. Μιχθεισ' έν φιλότητι% Ανωνυσσον πολυγηθή. 

Cadmus certe quidem regnanie Lynceo Thebas ye- Κάδμος μέν δ Σεμέλης πατήρ έπ\ Αυγκέως ές Θήβας 
n i l , Grecaque reperit elementa. Isidis aequalis Trio- έρχεται, κα\ τών Ελληνικών γραμμάτων εύρετής 
pas fuit, aelate posi Inacbum seplima: lonem vero γίνεται. Τριόπας δέ συγχρονεΐ "Ισιδι (2), έβδομη 
nonnnlli eam appellarunl, διά τδ ίέναι, boc est γενε$άπδ Τνάχου. ΕίσΙ δέ οΐ τήν Τώ (3) φασι, διά τδ 
quod lolum orbem errando circumiret, ita nuncu- ίέναι αυτήν διά πάσης τής γης πλανωμένην. Ταύτην 
patarafuisse arbitranlur. Earodem Ister, libro De Β" "Ιστρος Ιντφ Περϊ τής Αιγυπτίων αποικίας Προ-
ASgyptiorum colonia, Proraethei filiam vocat, qui μηθέως θυγατέρα φησί. Προμηθεύς δέ κατά Tptorov, 
Triopae suppar, totis seplem ailatibus Mose poste- έβδομη γενεά μετά Μωσέα* ώστε χα\ πρδ της καθ* 
rior fait. Εχ quibus efficilur, Mosem ante i l lam, Έλληνας άνθρωπογονίας ό Μωσή ς. Λέων δέ ό τά 
quae a Grsecis statuitur, boroinum procreationem Περϊ τών χατ' Αίγυπτον θεών πραγματευσάμενες, 
fioruisse. Leo praeterca, is qui Deorum jEgyptiorum τήν ΤΙσιν ύπδ Ελλήνων Δήμητραν χαλεΐσθαί φησιν, fi 
historiam conscripsit, Isin a Graecis hoininibus χατά Αυγχέα γίνεται ενδέκατη ύστερον γενε$ Μω* 
Cererem vocari docet, quae Lyncei temporibus, σέως. "Απις τε δ "Αργούς βασιλεύς Μέμφιν οίχίζι;, 
artale post Mosem undecima, vixit. Quin eliam Apis ώς φησιν Αρίστιππος έν πρώτη Αρκαδικών τούτοι 
rex Argivorum, ut scribit Arislippus Yibro Arcadi- δέ Άριστέας ό 'Αργεϊος έπονομασθήναί φησι Σάρα· 
carum Hisioriarum prirno,Mempl»im condidit, quem Q πιν, κα\ τούτον είναι, δν Αίγύπτιοι σέβουσι. Νυμφό-
eunidem Aristeas Argivus Sarapia nominatum, a l - δωρος δέ ό 'Αμφιπολίτης έν τρίτω Νομίμων 'Ασίας, 
que illum ipsum esse leslalur, quem colunt iEgy- τδν Άπ ιν (4) τδν Ταύρον τελευτήσαντα κα\ ταριχεν 
p l i i . A l Nymphodorus Amphipolilanus. libro De θέντα είς σορδν άποτεθεϊσθαι έν τψ ναψ τοΰ τιμωμέ-
moribus Asiv tertio, Apim illum Taurum quem~ νου δαίμονος, χάντεΰθεν Σορόαπιν κληθήναι κα\ Σα-
dam fuisse ait, quera post roortem sale macera- ραπιν (5) ύστερον. "Απις δέ τρίτος άπδ Ίνάχου. ΝαΙ 
lum, atque in ejus daeiuonis lemplo, cujus prae- μήν ή Λητώ χατά Τιτυδν γίνεται* 
cipuus apud eos culius erat, σορψ, boc est loculo conditum, Soroapin iode primo, tum Sarapin no-
minarint. Apis auiem ab Inacho lerlius exslitil. Jara Latona Tilyi aequalis erat, 

Latonam $ibi namque Jovis sociavit amicam, Αητώ (6) γάρ ήλχησε Αιός χυδρήν παράχοιτιτ. 

idemque vixit cum Tanlalo. Jure igitur Boeolius Τιτυδς δέ συνεχρόνισε Ταντάλψ. Είκότως άρα δ Βοιώ-
Pindarus cecinit, τιος Πίνδαρος γράφει· 

Tempore certo nalus Apollo e$t. Έν χρόνω δέ γένετ' Απόλλων. 

Nec id profecto mirum videalur, cum lpsemet una Κα\ ουδέν θαυμαστδν, δπου γε και Άδμήτω θητεύων 
cum Hercule operam Admeto mercenarii vice iia- ευρίσκεται σύν καί Ήρακλεί 
vareri l , D 

Magnut $e*e dum volveret annut. Μέγαν είς ένιαυτόν. 

Sub Gadmi tempora Zethus et Amphion musicae Ζήθος δέ κα\ Αμφίων ot μουσικής εύρεταΛ πτρί 
inveniores exstkere. Ac si quis erit, qui Phcmo- τήν Κάδμου γεγόνασιν ήλικίαν. Κάν τις ήμιν λέγη 
noen Acrisio primam 5 0 0 oracula cecinisse di- Φημονδην πρώτην χρησμωδήσαι 'Ακρισίω, Αλλ 
cet, intelligat, post eamdem Phemonoen annis Γστω, δτι μετά Φημονόην, έτεσιν ύστερον xf, ol 
septem ac viginti, Orpheum, Musaeum, aiqne L i - περ\ Όρφέα, κα\ Μουσαΐον, καί Αϊνον τδν Ήρ*-
num Uerculis pra3cepiorem floruisse. Homerus au- κλέους διδάσκαλον "Ομηρος δέ κα\ Ησίοδος πολλψ 
lem et Hesiodus, ut Trojanis lomporibus multo νεώτεροι τών Ίλιακών, αεθ' ούς μακρψ νεώτερ·* οί 
juniores fuere, iia longo post utrumoue inlervaUo παρ' "Ελλησι νομοθέται, Λυκούργος τε καί Σόλων, *οά 

(2) Ίσιδι. Nomen Isidis ex Clemente supplevi- (4) Τόν "Απιν. Ει hanc uiramque vocem ex Cte-
rous, quod in Eusebio deeral; Isis enim illa esl , menle addidimus. 
quam seouenie versu Io dictam esse conflrniat. (5) Καϊ Σάραπιν. Addil Clemens ante ύστερον, 

(3) ΕΙσϊ δέ ot τήν Τώ, clc. Apud Clcmentcm ita συνηθεία τιν\ τών εγχωρίων, 
legilur, ΤΙσιν δέ, τήν κα\ Ίώ φασιν. (6) Αητώ. Ycrsus <?8l, Ody$s. Λ, 579 
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oi έπτά σοφοί, οί τε άμφ\ τδν Σύριον Φερεχύδην, Πυ- Α 
θαγόραν τδν μέγαν, κάτω που περ\ τάς Όλυμπιάδας 
γενόμενοι, ώς παρέστη σα{Αεν. Κα\ θεών άρα τών 
πλείστων παρ* Έλλησιν, ού μόνον τώ* >εγομένων 
σοφών τε χα\ ποιητών, ό Μωσής ήμίν άποδέδεικται 
πρεσβύτερος. > Ταύτα χα\ ό Κλήμης. Άλλ' έπεί πρδ 
τών ημετέρων έσπουδάσθη κα\ αύτοίς Εβραίων παι-
σ\ν ή προκειμένη πραγματεία, χαλώς άν έχοι καί τά 
τούτων συνιδείν. Χρήσομαι δέ άντ\ πάντων ταίς 
Φλαυΐου Ίωση που φωναίς. 
juvat. Mibi tamen Flavius Josephus boc loco instar 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 

'Α*ό τον πρώτον τών ΦΛαυΐου Ίωσήχου χερϊ 
της τών Ίονδαίων αρχαιότητος. 

t "Αρξομαι δέ (7) πρώτον άπδ τών παρ' Αίγυπτίοις 
ίραμμάτων. Αυτά μέν ούν ούχ οΤόν (8) τε παρατίθε-
σθαι τάκείνων· Μάνεθως δέ τδ γένος Αίγύπτιος, άνήρ 
της Ελληνικής μετεσχηκώς παιδείας, ώς δήλ£ς 
έστι, γέγραφε γάρ Ελλάδι φωνή τήν πάτριον Ιστο
ρίαν, έκ τε τών ίερών, ώς φησιν αύτδς, μεταφράσας, 
2ς κ α \ πολλά τδν Ήρόόοτον ελέγχει τών Αίγυπτιακών 
ύπ' αγνοίας έψευσμένον ούτος δή τοίνυν ό Μάνεθως 
έν τή δευτέρα τών Αίγυπτιακών ταύτα περ\ ημών 
γράφει· παραθήσομαι δέ τήν λέξιν αύτοΰ, καθάπερ 
αύτδν εκείνον παραγαγών μάρτυρα. Τοΰ Τίμαιος (9) 
ονόματος* έπ\ τούτου ούκ οιδ' δπως ό Θεδς άντέπνευσε, 
κα\ παραδόξως έκ τών πρδς άνατολήν μερών άνθρω
ποι τδ γένος άσημοι, καταθα^ήσαντες, έπί τήν χώ
ραν έστράτευσαν, κα\ ^αδίως αμαχητί ταύτην κατά 
κράτος είλον. Κα\ επιλέγει μετά βραχέα* Έκαλείτο δέ Q 
(10) τδ σύμπαν αυτών έθνος Ύκουσσώς(ΙΙ)· τούτο δέ 
έστι βασιλείς ποιμένες. Τδγάρ "Υκ, καθ* Ιεράνγλώσ-
σαν, βασιΛέα σημαίνει· τδ δέ Όύσαώς,χοιμήν έστι, 
χα\ χοιμένες κατά τήν κοινήν διάλεκτον καί ούτω 
συντιθέμενον γίνεται ' Υκουσσώς. Τινές δέ λέγουσι αυ
τούς "Αραβας είναι· έν δ' άλλψ αντιγράφω ού βασιλείς 
σημαίνεσθαι διά τής Τκουσσώς (12) προσηγορίας, 
άλλά τουναντίον αιχμαλώτους δηλοΰσθαι ποιμένας. 
Τδ γάρ*ι*κουσσώς(15) Αίγυπτιστ\, καί τδ άκ δασυνό-
μενον, αιχμαλώτους £ητώς μηνύει. Κα\ τοΰτο μάλλον 
πιθανώτερόν μοι φαίνεται, κα\ παλαιάς Ιστορίας 
έχόμενον. Τούτους δέ τούς προκατωνομασμένους 
βασιλέας, και τούς τών ποιμένων (14) καλουμένων, 
και τους έξ αυτών γενομένους κρατήσαι τής Αίγύ
πτου φησΙν έτη πρδς τοίς φ' ια'. Μετά ταύτα δέ τών D 
έκ τής θηβαΐδος και- τής άλλης Αίγύπτου βασιλέων 
γενέσθαι φησιν έπί τούς ποιμένας έπανάστασιν, καί 

Graeci legislatores, Lycurgus, Solon, scptemquc 
sapientes: ncc non Pherecydcs ille Syrus, ipa-
gnusque Pylhagoras, quos adhuc poslerius sub 
olympiadam inilium nalos esse jam ostendimus. 
Ex quibbs omnibus Mosem utique, Graecis illis 
non sapientibus tantum ac poetis, verum etiam 
plerisque numinibus antiquiorem fuisse constat. > 
Atque ex Clcmente hactenus. Sed quoniam anie 
nostros homines, boc in argumcnli genere ffebrei 
versati sunt, illorum etiam lestimonia proferre 
omnium faerit. 

CAPUT XIII. 

Ex Flavii Josephi pritno De anliquitate Judceorum. 

c Ego vero, inqtiii, ab jJSgyptiacis litteris iniiium 
faciam, quarum ut nulla nobis per sese copia sit , 
Manetbus tamen AEgyptius genere, vir in Graeca 
eruditione versatus, uti ex eo intelligitur, quod 
Grsece patriam historiam scripserit, eam, ut ipsc 
protiletur, e sacris inlerpretatus libris: qui etiam 
Herodotum multa propter ignorationem in expo-
pendis rebus jEgyptiacis peccasse demonstrat. 
Ille igitur Historiarum JEgyptiarum secundo, ita 
de nobis scribit: ejus quippe verba proferre libet, 
quod ipsumuti testem aliquem producam : Regem, 
inquit, olim babuimus Tiinaeum nomine: cujus 
tempore, cum nobis Deus nescio quo pacto esset 
iratior, ex parlibus Orientalibus homines ignobili 
genere i l l i quidem, sed lamen audacias pleui, re-
pentinum hanc in regionem impetum fecerunt; 
earoque facile admodum ac sine pugna subege-
runt. Tum paucis interjectis: Gens, inqait, eo-
nim universa Hycoussos vocabatur, boc est re-
ges pastores. Hyc euim in sacra lingua regem 
sonat; Oussos autem communi vocabulo pastorem 
pastoresque signilicat; unde vox composila Hy-
eoussos. Sunt tamen qui Arabes illos 5 0 1 fuissc 
velint: adeoque in alk> quodam exeroplari, no-
raine illo Hycoussos, non reges, sed potius capti-
TOS pastores indicari. Sane quidem Uyc, ct Hac, 
si cum aspiratione scribatur, caplivos proprie m>-
minalimque signiiicat. Atque id mibi verosimi-
lius videlur, magtsque cum autiqua' bisloria con-
sentaneum. lllos igitur regum olim pasiorumque 
nomine appellatos, eorumdemque posleros .4Egy-
pti dominatum tenuisse Manelhus ait, aunis 
circiter undecim supra quingentos. Tum vero su · 

(7) 'Αρξομαι δέ. Locum bunc leges apud Jose-
pbuoi lib. ι Conlra Apionem, pag. 1039 edit. Graeco-
Lat. ex vers. Gessenit. llos autem conlra Apionem 
libros, Περ\ τής τών Ιουδαίων αρχαιότητος, inscri-
ptos esse, ex boc lilulo 43 conjici possit. 

(8) Ούχ οϊόν τε χαρατ. τάκείνων. Oplima lectio, 
ex qua Josepbi editionem corrigas, in qua legitur: 
Ούχ οίων τε παρ. κάκείνων quae interpres ita reddit, 
auas non arbiiramur commendare quie nostra sunt. 
biviuare boc fuit. 

(9) Τον Τίμαιος. Supplendus et corrigendus hic 
lecus ex Josepho, apud quem Maneilms ille sic in-
cipit, Έγένετο βασιλεύς ήμίν Τίμαος δνομα. ln 
nominc Τίμαιος uibil mulaudum putavi quod inibi 

de vera iPius appellalione non conslarel. 
(10) 'ΕκαΛεϊτο δέ. Josepb. pag. 1040. 
(11) Τό σύμπαν αυτών έθνος Ύκονσσώς. Jo-

seph. τδ έθνος Τκσώς, aiiam vocem deinde tain 
constanter relinet, quam Eusebius Τκουσσώς. Nec 
facile sit homini non JSgyplio, veram leciionem 
divinare. 

(12) Ύκονσσώς. Joseph. tantum ' ϊ χ , sed oiale, 
υΐ ex sequentibus plane constat. 

(15) Ύκονσσώς. Hic vicissimreponetantnm Γκ, 
ex cod. Josepho. 

(14) KaX τούς τών χοιμ. Josephus delet_ καί, re-
ctins, ul videtur : nisi malis τούς έχ τών ποιμ, 
quod eorura ex numcro reges creareniur. 
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sceptam adversus eos ab Thebaidis ac reliquae Α πόλεμον σ υ ^ γ ή ν α ι μέγαν κα\ πολυχρόνιον. Έπ\ 
^Egypii regibus expeditionem, bellumque grave ac 
dimurnum inter ipsos couflatum fuisse. Tandem 
sub rege quodam, ctii Mispbragulhosis nomcn 
eral, dcbellatos paslores illos, ac reliqua JSgy-
pto pulsos, unum in locum inclusos esse tradit, 
cujus ambilus decem jugerum miliia contineret. 
Avaris locus illc dicebatur, quem a pastoribus 
universum ingenli validoque muro seplum ac 
uiunitum idem scriplor ait, ut quidquid sibi for-
lunarum esset ac pradae, id omne tutum ac se-
curum babere possent. At vero Mispbraguthosis 
Olium Tbmutbosin nomine, quadrin&enlorum et 
ocloginta millium bominum cxcrcitu muros obse-
disse; atque ipsos per vim expugnare conatum U-

δέ βασιλέως, ψ δνομα εΓναι Μισφραγούθωσι; (15), 
ήττωμένους φησί τους ποιμένας, κα\ έκ μέν τής 
Αλλης Αίγύπτου έκπεσείν, κατακλεισθήναι δέ είς τδ 
πον άρουρών έχοντα μυρίων τήν περίμετρον. Αύαρις· 
δνομα τφ τόπψ · τούτον φησιν δ Μάνεθως άπαντα 
τείχει τε μεγάλφ κα\ ίσχυρψ περιβάλει ν τούς ποιμέ
νας, δπως τήν τε κτίσιν άπασαν Ιχωσιν έν έχυρώ, κα\ 
τήν λείαν τήν εαυτών. Τδν δέ ΜισφραγουΘώσεως υίδν 
θμούθωσιν (16), έπιχειρήσαι μέν αυτούς διά πολιορ-
κίαν (17) έλείν κατά κράτος, δκτώ κα\ τεσσαράκοντα 
μυριάσι στρατού προσεδρεύσαντα τοί; τείχεσιν έπεί 
δέ ττιν πολιορκίαν άπέγνω, ποιήσασθαι συμβάσεις, 
ίνα τήν Αίγυπτον εκλιπόντες, δποι βούλονται, πάντες 
αβλαβείς άπέλθωσι. Τούς δέ έπ\ ταίς όμολογίαις παν

ί um quidem, sed ob3idionis exitu desperato, cuin ^ οικεσία μετά τών κτήσεων, ούκ έλάσσους μυριάδων 
iisdem ea condilione pepigisse, uti iEgypto reli-
cta, quocunque vellent, omnes sine ullo suo de-
trimenlo coramigrarent. Eos igitur cura univer-
sis familiis, alque omni possessione sua, uli per 
ictum foedus poterant, baud pauciores ducenlis 
et quadraginta millibus, ab iEgypto per solitudi-
nem in Syriam tetendisse. Quod autem sibi ab 
Assyriorum principalu meluerent, lum euim Asiam 
lcnebanl, in ea, quam bodie Judaeain appcllamus, 
regione urbem aedificasse, qu« tot bominuin mil-
lia caperel, eamdemque Hicrosolymancminasse.» 
Quibus deinde regum iEgypiioruni successionem 
fcmpusque, quo singuli regnarunt, ubi Manelhue 

δντας είκοσι τεσσάρων, άπδ τής Αίγύπτου τήν 6ρη-
μον είς Συρίαν διοδοιπορήσαι. Φοβούμενους δέ τήν 
Άσσυρίων δυναστείαν (τότε γάρ εκείνους τής Ασίας 
κρατείν), έν τή νύν Ιουδαία καλούμενη πόλιν οίκο-
δομησαμένους, τοσαύταις μύριάσιν ανθρώπων άρκέ-
σουσαν, Ιεροσόλυμα ταύτην όνομάσαι. > Τούτοις 
έςής τήν διαδοχήν τών κατ* Αίγυπτον βασιλέων μετά 
τού χρόνου τής αρχής αυτών άπαριθμησάμενος, επι
λέγει· ι Ταύτα μέν (18) ό Μάνεθως. Δήλον δ* έστ\ν, 
έκτωνείρημένων ετών τοΰ χρόνου συλλογισθέντος, δτι 
οί καλούμενοι ποιμένες, ημέτεροι δέ.πρόγονοι, τρισ\ 
κα\ έννενήκοντα κα\ τριακοσίοις πρόσθεν έτεσιν, έκ 
τής Αίγύπτου άπαλλαγέντες, τήν χώραν ταύτην άπ-

sulqunxii, tum demumitaconcludil: «Ergos i tem- Q ψκησαν(19), ή Δαναδν είς "Αργός άφικέσθαι· καίτοι 
τούτον άρχαιότατον 'Αργεΐοι νομίζουσι. Δύο τοίνυν 
ό Μάνεθως ήμίν τά μέγιστα μεμαρτύρηκεν έκ τών 
παρά τοίς Αίγυπτίοις γραμμάτων* πρώτον μέν την 
έτέρωθεν άφιξιν είς Αίγυπτον, έπειτα δέ τήν εκείθεν 
άπαλλαγήν, ούτως άρχαίαν τοίς χρόνοις ώς έγγύζ m 

προτερείν αυτήν τών Ίλιακών έτεσι χιλίοις. > "Αλλά 
τά μεν άπδ τής Αιγυπτιακής Ιστορίας ταύτη πη τψ 
Ίωσήπψ κατά πλάτος άνιστόρηται· άπδ δέ τής Φοι
νίκων μάρτυσι χρησάμενος τοίς τά Φοινικικά συγγρϋ-
ψαμένοις, παρίστησι τδν έν Ίεροσολύμοις νεών ύπο 
Σολομώνος τού βασιλέως ψκοδομήσθαι Ιτεσι θάττεν 
έκατδν τεσσαράκοντα κα\ τρισ\, κα\ μησ\ν οκτώ, του 
κτίσαι Τυρίους Καρχηδόνα. Είτα μεταβάς, καί άπδ 
τής περ\ Χαλδαίων ίστορίας τάς περί τής Εβραίων 
αρχαιότητος παρατίθεται μαρτυρίας. 

pus ad inilam annorum istoruni raiioneui exige-
mus, coustabit oranino, quos pastores ipsi voca-
bam, majores noslros, annis anie iribus et nona-
ginla supra trecentos, ubi ex iEgypto migrassent, 
regionem illam insedisse, quam Danaus Argos ve-
nissel, qui lamen ab Argivis pro antiquissimo ce-
lebraiur. lla duo 502 nobis eaque sane praeci-
pua, hoc Manelbi, quod i£gyptiarum litlerarum 
iideui sequilur, lesiinionio confecta sunl: allerum, 
eos in i£gypium aliuude profecios esse; allerum, 
indidcm ipsos alio commigrasse, quod eliam po-
sterius adeo velusluin essel, ul Trojana lempora 
annis prope mille antecederet. » Haec Josephus ex 
iEgypiiaca bisloria paulo solutius. ldem ex Phoe-
nicia, produclis ip*ismet rerum Pbwaiciarum scri-
pioribus, manifesto probat, templum Hierosolymilanum ab Salomone rege annis centum et quadra-
ginla uribus, cum oo.to insuper meusibus, ante condilam a Tyriis Carthaginensem, aBdiiicatum fuisse, 
Tum progressus ad Cbaldaeos, ex eoruin ciiara monimentis Hebraeorum antiquitalis lestimonia repetii. 

CAPUT X I V . D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Unhena Hebrceorum historia recentiorem fuisse Ώς άπάσης ζής παρ' Έβρα^οις Ιστορίας νεώτεροι 

Grascorum phUotophorum cvialem. 

Verum enim, quid porro demonstraiiones de-
roonstralionibus cumulare necesse est, cum nemo 
s i l , qui modo verilalis amanlior esse velit, quara 

* Jos. "Αβαριν. 
^ J l o ) Μισφραγούθωσις. Joseph. Άλισφραγού-

(16) θμούθωσιν. Josopb. θούμωσιν, qui>m nas. 
1 4 » , ΤέΟμωσιν app^llal. 1 ° 

τυγχάνουσι τών παρ' ΗΕΧΧτ\σι φιλοσόφων νι 
χρόνοι. 
Άλλά τί δεί πλήθος ταίς άποδείξεσιν έπισωρεύειν, 

τοΰ φιλαλήθους, άλλά μή φιλαπεχθήμονος κα\ «οί; 
είρημένοις άρκουμένου, ποικίλην περιέχουσιτήν περ^ 

(17) Πολιορκίαν. Repone πολιορκίας, ex Josepoo. 
(18) Ταύτα μέν, elc. Adi Joseph. pag. 1041. 
(19) Άπφκιισαν. Corrigendum ex Josepbo 

ψκησαν, nisi nialis είς τήν χώραν τ. άπψκ. 
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τοΰ προκείμενου σύστασιν; Προύκειτο δέ ήμίν τά Α malevolemiae tenacior, cui non liactenus allata 
Μωσεως και τών προφητών παλαίτερα τών Ελλη
νικών άποδείςαι. Επειδή τοίνυν (20) μακρώ πρόσθεν 
τών Τρωικών Μωσής · γεγονώς άποδέδεικται, φέρ' 
ίδωμεν κα\ τούς μετ' αύτδν απαντάς. Μωσής δ* δτι 
τω; πρ\ν αληθώς Εβραίων Έβερ τε κα\ Αβραάμ, 
άφ* ών κα\ τδ παρώνυμον τοίς άνδράσιν έπιτέθειται, 
τών τε λοιπών θεοφιλών τε κα\ παλαιών ανδρών ύστα
το; τοΐς χρόνοις παρεφάνη τώ βίω, δήλον άπδ τής κατ* 
αύτδν ίστορίας τυγχάνει. Μετά Μωσέα τοίνυν προέστη 
τού Ιουδαίων Ιθνους Ιησούς, ώς τίνες, έτεσι λ'. Ειθ', 
ώς φησιν ή Γραφή, έκράτησαν αλλόφυλοι έτεσιν οκτώ· 
έπειτα Γοθονιήλ Ιτεσι πεντήκοντα· μεθ* δν Έγλώμ, 
βασιλεύς Μωάβ, έτη ιη'· μεθ* δν Άώδ' έτη π*· μεθ' δν 
πάλιν αλλόφυλοι Ετη κ'· έπειτα Δεβώρα κα\ Βαράκ, έτη 
(/ · έπειτα ΜαδιηναΓοι Ιτη ζ' · έπειτα Γεδεών έτη μ' · 
Άβιμέλεχ Ιτη γ* · θωλά κγ* · ΤαεΙρ κβ' · Άμμανΐται 
ιη'· Ίεφθάε έτη ς ' · Έσβών έτη ζ ' · Αίαλών Ιτη ι'· 
Ααβδών Ιτη η' · αλλόφυλοι ετη μ' · Σαμψών Ιτη κ' · 
έπειτα 'ΗλεΙ ίερεύς, ώς τδ Έβραίκδν, Ιτη μ'· περί 
δν συμβαίνει τήν Ιλίου καταντών άλωσιν · μετά Ήλε\ 
τον Ιερέα ηγείται τού λαού Σαμουήλ· μεθ' δν πρώτος 
αυτών βασιλεύει Σαούλ Ιτεσι μ'* ΙπειταΔαβίδ, Ιτεσι μ'· 
έπειτα Σολομών Ιτεσι μ'· δς κα\ τδν έν Ίεροσολύμοις 
ναδν έ δεί ματ ο πρώτος. Μετά δέ Σολομώνα βασιλεύει 
Το£οάμ Ιτη ιζ* · 'Αβιά ετη γ* · "Ασα Ιτη μα' · Ίωσαφάθ 
Ιτη κε' · Ίωράμ Ιτη η'· Όχοζίας Ιτος α' · Γοθολιά Ιτη 
? · Ίωάς Ιτη _μ'· Άμασίας Ιτη μθ'· Όζίας Ιτη νβ' · 
χ·ιθ* δν προφητεύουσιν Όσηέ, 'Αμώς, Έσαίας , 

sufliciaDt, quibus tam varia lamque mulliplex sus-
cepli argumenli probaiio continetur? Si quidem 
id agebamus, ut Mosis propbetarumque tempora 
Graecorum rebus antiquiora esse deraonstraremus. 
Nunc igitur, quoniam euradem Mosem longe ante 
Trojanum belium floruisse ostendimus, age qui 
post eum secuti sunl, reliquos etiain omnes v i -
deamus. Quippe Moscm enim veris illis Hebraeo-
rum principibus Hebere atque Abrahamo, qui boc 
nominis generi dederunt suo; nec illis lamum, 
scd etiam aliis omnibus uti Dco cbarissimis, ila 
longe velustissimis, juniorem ac posleriorem fuis-
se, vel ex ipsamel ejus bistoria clarissimum est. 
Primus ergo post Mosera Judaicse genli praefuit 
Jesus, annis ut nonnullis placel, triginta. Deinde, 
ut Scriplura testatur, eidem alienigense ocio do-
miuali sunt. Tuni Golboniel annis quinquaginta. 
Post hunc Eglom rex Moab, annis octodecim. Tum 
Aod, annis octoginUc: post quem ilerum alieni-
gense annis viginti. Deinde praefuerunt Debora si-
mul et Barac annis quadraginta. 5 0 3 Tum Ma-
dianiiae annis seplero. Postea Gedeon annis qua-
dragiiila: Abhnelecb a.nnis tribus, Tbola tribus et 
v ig in l i , Jair duobus et viginli, Ammanitae octo-
decim, Jepblhe sex, Esbon septem, jEalon de-
cem, Cabdon octo, Alienigenae quadraginia, Sam-
son viginl i ; lum Heli sacerdos, ut Hebraicae lil-
lerae fldem faciunt, annis quadraginla : cujus teoi-

Ίωνάς. Μετά δέ Όζίαν βασιλεύει Ίωάθαμ Ιτη ις*· Q pore caplura est Ilium. Post Heli sacerdotem, po-
μεθ* δν "Αχαζ Ιτη ι ς ' . Κατά τούτον ή πρώτη Όλυμ-
πιάς ήχθη, ήν ένίκα στάδιον Κόροβος Ηλείος. Δια
δέχεται δέ τδν "Αχαζ Έζεκίας Ιτεσι κθ' · καθ* δν 
"Ρωμύλος 'Ρώμην έκτισε, κα\ έβασίλευσε. Μετά δέ 
Έζεκίαν βασιλεύει Μανασσής Ιτη νε' · Ιπειτα 'Αμών 
Ιτη β' · Ιπειτα Ίωσίας Ιτη λα' · καθ* δν προφητεύου
σιν Ιερεμίας, Βαρούχ, Όλδα, κα\ άλλοι προφήται · 
ίπειτα Τωάχαζ μήνας γ* · μεθ* δν Ιωακείμ Ιτη ια' · 
μεθ* δν πάντων ύστατος Σεδεκίας Ιτη ιβ'. Κατά τού
τον πολιορκηθείσης τής Ιερουσαλήμ ύπδ Άσσυρίων, 
χα\ τοΰ ίεροΰ έμπρησμδν ύπομείναντος, τδ πάν 
Ιουδαίων έθνος απάγεται είς Βαβυλώνα. ΙΙροφητεύει 
δέ αυτόθι Δανιήλ κα\ Έζεκιήλ. Μετά δέ ετών άρι
θμδν σ* ό Κύρος βασιλεύει Περσών, δς καί ένήκε τήν 

pulo Sainuel imperavit. Hunc Saul rex omnium 
primus excepit, regnavitque aniris quadraginta. 
Tum David annis totidem: inde Saiomon totiden, 
qui primus Hierosolymitanum templum exsiruxit. 
Post Salomonem, Roboam annis septemdecim, 
Abia annis tribus, Asa uno et quadraginla, Jo-
saphat viginti quinque, Joram octo, Ocbosias 
anno duntaxat uuo, Gotbolia seplem, Joas qua-
draginta, Amssias quairaginta novem, Ozias duos 
et quinquaginla, cujus tenipore Osee, Amos, Isaias 
et Jonas propbetarunt. Post Oziam regnavit Joa-
tbam annis sedecim, lum Acbaz totidem. Quo re-
gnante prima olympias celebrata esl, in qua cursu 
vicit Corobus Eleus. Posi Achaz regnavit Eze-

αίχμαλωσίαν τών Ιουδαίων, έπιτρέψας τοίς θέλουσιν D cbias annis viginti novera : cujus tempore Ro-
αύτών παλινοστείν έπί τήν οίκείαν γήν, κα\ τδ ίερδν 
ανεγείρε ιν · δτε κα\ άνεισιν Ιησούς ό τοΰ Ίωσεδέκ, 
και Ζοροβάοελό τοΰ Σαλαθιήλ, καταβάλλονταί τε θεμε
λίου; προφητευόντων ύστατα πάντων 'Αγγαίου, κα\ 
Ζαχαρίου και Μαλαχίου, μεθ'ούς ούκέτι προφήτης παρ* 
αύτοίς γέγονε.ΚατάδέΚΰρον Σόλων ό Αθηναίος έγνω-
ρίζετο, χα\ οί κληθέντες έπτά σοφοί παρ* "Ελλησιν, ών 
παλαιότερος ουδείς παρ* αύτοίς φιλόσοφος μνημονεύε
ται. Τούτων δή τών έπτά Θαλής ό Μιλήσιος, φυσικδς 
πρώτος Ελλήνων γεγονώς, περί τροπών ηλίου κα\ 
εκλείψεως, χα\ φωτισμών σελήνης, καί Ισημερίας 
διειλέχθη. Έγένετο δ' ό άνήρ επισημότατος έν τοίς 

(20) Επειδή zclrvr, ctc. ClemcnS Alcxandrin. 
a-gunifiilo ve-^atur. 

mulus et Romam condidit, et regnavit. Post Eze-
chiam Manasses annis quinque et quinquaginla. 
Deinde Amon annis duobus, Josias uno et tri-
ginta, sub quo Jeremias, Baruch, Olda et alii 
prophetce floruerunt. Tum Joachaz, mensibus tri-. 
bns, Joachim annis undecim, et Sedecias omnium 
poslrenius duodecira. Sub eo capta Hierusalem 
ab Assyriis, templum incensuro, universa Judseo-
rum natio Babylonem abducta, ubi Daniel et Exe-
chiel prophetarunt. Post annos inde sepiuaginta f 

Gyrus Persis imperavit, Judaeosque senitute Hbe-
ravil, oranibus, quicunque veHent, io palriam re-

lib. ι Stromat., pag. 257, edil. Graeco-Lat. eod. in 
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deundi templique instaurandi polcslate facia.Cum Α "Ελλησι. θαλού δέ γίνεται ακουστής Αναξίμανδρο;, 
eiiara Jesus Josedeci, et Zorobabel SalalhieHs 
filius reverlerunt, novique templi fundamenta po~ 
suerunt, quo tempore Aggseus, Zacharias et Ma-
lachias oraoiura novissimi prophelabanl, nemi-
nem enim post illos Judaei prophetam habuere. 
Jam Gyro regnante Solou Atheniensis, quosque 
septem sapientes Graeci vocant, floruere, quibus 
sane velustior apud eos pbilosopbus nemo cele-
bratur. Ex iis Tbales Milesius princeps inier Grae-
cos de rebus naluralibus philosophari ccepit, de-
que solis conversionibus, 5 0 4 lunaeque cura de-
fectione, tum illuslrationc, nec uon de aequinoclio 
dispulavit. Quare clarissimus in Graecia semper 
habitus est. Thaletis audilor fuit Anaximander, 

Πραζιάδου μέν παις, γένος δέ καί αύτδς Μιλήσιος 
Ούτος πρώτος γνώμονας κατεσκεύασε πρδς διάγνωσιν 
τροπών τε ηλίου, κα\ χρόνων, κα\ ωρών, κα\ ίσημε 
ρίας. Αναξίμανδρου δέ γνώριμος έγένετο 'Αναξιμέ 
νης Εύρυστράτου, Μιλήσιος· τούτου δέ Αναξαγόρας 
Ήγησιβούλου, Κλαζομένιος. Ούτος·δή πρώτος διήρ 
θρωσε τδν περί άρχων λδγον.*0ύ γάρ μόνον περί τή» 
πάντων ουσίας άπεφήνατο, ώς οί πρδ αυτού, άλλά καί 
περ\ του κινούντος αυτήν αίτίου. « Τ Ην γάρ τήν αρ
χήν, ι φησι, ι τά πράγματα όμοΰ πεφυρμένα· Νοΰ̂  
δ* είσελθών, αυτά έκ τής αταξίας είς τάξιν ήγαγεν.ι 
'Αναξαγόρουδέ έγένοντογνώριμοιτρ^ίς, Περικλής/Αρ 
χέλαος, Ευριπίδης. Περικλής μέν ούν Αθηναίων πρώ
τος έγένετο,καΐ πλούτωκα\ γένει τών καθ* έαυτών(20') 

Vraxiadac filius, genere Milesius ipse quoque. Is Β περιήνεγκεν»* Ευριπίδης δέ, έπί ποιητικήν μεταβάς, 
omniura primus stylos ad dignoscendas solis, lem-
porum, tempeslaium, et aequinoctii conversiones 
claboravit. Huic operam dedit Anaximenes item 
Milesius Eurystrati fllius, quem audivit Anaxage-
ras Glazomenius, Hegesibuli filius. Is de princi-
piis distincte primus el enucleate disputavil. Ne-
qne enim de imiversi .tanlum natura, uli prio-
res i l l i , 6cd etiam de ipso motus ejus auctorc 
pbilosophatus esl. «Cumenim res omnes, inquit, 
confusae simiri permistaeque ab inilio forent, Mens 
peniius eas permcans, ab illa perturbatione in or-
dinem elegamiamque vindicavit.i Anaxagorx disci-
puli tres fuere, Pericles, Archelaus, et Euripides. 

ύπό τίνων σκηνικδς φιλόσοφος εκλήθη · ό δε Αρχέ
λαος έν Ααμψάκω διεδέξατο τήν σχολήν τοΰ 'Αναξα-
γόρου. Μεταβάς δ' είς Αθήνας έκεΐ έσχόλασε, κα\ 
πολλούς έσχεν Αθηναίων γνωρίμους, έν οΤς και Σω-
κράτην. Κατά δέ τδν αύτδν τφ Αναξαγόρα χρόνον 
ήκμασαν Ανδρες φυσικοί, Ξενοφάνης τε κα\ ΒυΟ«· 
γόρας. Τδν μέν ούν Πυθαγόραν διεδέξατο Θεανώ ή 
γυνή. ο? τε υίοΐ αύτου, Τηλαυγής κα\ Μνήσαρχο;. 
Τηλαυγούς δέ' Εμπεδοκλής ακουστής γίνεται, καθ* δν 
Ηράκλειτος ό σκοτεινδς έγνωρίζετο. Τδν δέ Ξενοφά-
νην λέγεται ό Παρμενίδης διαδέξασθαι, Παρμενίδην 
δέ Μέλισσος, Μέλισσον Ζήνων ό Έλεάτης* δν φασιν 
έπιβουλήν κατά τοΰ τότε τυράννου συστησάμενον 

Periclcs uon Atbeniensiura roodo. facile princeps p άλώναι, στρεβλούμενον δέ ύπδ τοΰ τυράννου, όπως 
fuit, verum etiam aequales suos omnes opibus ac ™f»~ «ΛτΛ vFvnf i i .vAuf AvSoar ά™νοάι!/ηται. ού 
nobililate superavit. Euripides cum ad poelicam 
sese contulissel, scenicus a nonnullislpbilosopbus 
vocatus est. Archelaus denique Lampsaci Anaxagore 
suo in ludo successil. Indc cum Atbenas migras-
set, easdem ibi docendi parles niunusque susti-
uuit, et quamplurimos Atbenienses discipulos, in-
lerque caeleros ^ocraieni babuit. Ejusdem Anaxa-
gorae lempore, Xenopbancs et Pytbagoras pbysici 
claruere. Ac Pylbagorae quidem Theano uxor, ejus-
que i i l i i , Telauges et Mnesarcbus, successerunt. Te-
laugis auditor Empedocles fuit, cujus aelale Hera-
clilus ille lenebricosus ia hominura ore versari 
cccpil. Xenopbaiii vero Parmenidcro, Parmenidi 

τούς σύν αύτψ γενομένους άνδρας άπογράψηται, ού 
προσποιηθέντα τάς τού τυράννου τιμωρίας, διαμα-
σησάμενον τήν γλώσσαν προσπτύσαι αύτψ, κα\ ούτω; 
έγκαρτερήσαντα ταίς βασάνοις άποθανεΐν. Τούτου δί 
Λεύκιππος ακουστής γέγονε, Λευκίππου δέ Δημό
κριτος, ου Πρωταγόρας, καθ* δν ήκμασε Σωκράτη;. 
Και άλλους δέ σποράδην Ιστιν εύρείν φυσικούς φι
λοσόφους πρδ Σωκράτους γενομένους · πλήν άλλά 
πάντες, άπδ θολού άρξάμενοι, κατώτερον Κύρου τού 
Περσών βασιλέως φαίνονται ήκμακότες. Ό δέ Κύρος 
μετά πλείστον τής είς Βαβυλώνα αίχμαλωσίας τοΰ 
Ιουδαίων έθνους δήλος έστι γεγονώς, διαλελοιπότων 
ήδη τών παρ' Έβραίοις προφητών , και τής Ιεράς 
μητροπόλεως αυτών πεπολιορκημένης · ώστε σε δμ^ 

Melissum , Melisso Zenonem Eleatem successisse D λογείν πολύ νεώτερα Μωσέως κα\ τών μετ' αύτδν 
feruut. De quo Zenone illud eliam narratur, cum 
is conjurationis adversus tyrannuin ejus temporis 
initae princeps auctorque deprebensus esset, ab 
eoque uti consilii socios indicaret, lorquerelur, 
tyranni suppliciis lanquani miuus ad sese perti-
nenlibus omnino contemplis, praemansam dcnti-
bus liuguara ia eum exspuisse, alque iia mediis 
iu crucialibus constantissimum obiisse. Ejusdem 
auditor Leucippus fuit, Leucippi Democritus, De-
mocrili Prolagoras, cujus aelate Socrates flo-
ruit. Ut enim ante Socratem physicos sparsim 
lionnullos reperias, omnes tamen cum initium 

• mi . διήνεγκεν 

(20') Εαυτών. Lege εαυτόν. EDIT. 

προφητών τά τής Ελλήνων γεγονέναι φιλοσοφία;» 
κα\ μάλιστα τής κατά Πλάτωνα , δ ς , ακουστής τά 
πρώτα γενόμενος Σωκράτους, κάπειτα τοίς Πυθαγο-
ρείοις όμιλήσας, τούς πρδ αύτοΰ πάντας λόγω τε χα\ 
συνέσει, καί τοίς έν φιλοσοφία, δόγμασιν ύπερηκόν-
τισε. Γέγονε δ* ό Πλάτων άμφι τά ύστατα τής Περ
σών βασιλείας, μικρώ θάττον Αλεξάνδρου τού Μακε-
δόνος, Αυγούστου δέ τοΰ Σεβαστού ού πρόσθεν έτη υ'. 
Εί δή σοι τοιγαρούν ό Πλάτων, οί τε μετ' αύτδν 
δειχθείεν τά σύμφωνα Έβραίοις πεφώοσοφηκότες, 
ώρα σκοπείν τδν χρόνον καθ* δν ούτος γέγονε· τών δε 
παρ* Έβραίοις θεολόγων τε καί προφητών τήν 



811 PRA5PAR. EVANG. LIB. XI 642 

λαιότητα τή πάντων τών Ελληνικών φιλοσόφων άντι- Α ab Tlialete ducant, Cyro Persarum rege posle-
παραβάλλε ιν ηλικία. Άλλά γάρ, τούτων άποδειχθέν- riores fuisse constai. Atqui Cyrum mullis post 
των, καιρός, έπανελθόντας, τούς Ελλήνων σοφούς 505 abduclos Babylonem Judaeos annis vixisse l i -
ζηλωτάς θεάσασθαι τών Εβραϊκών γεγονότας δογμά- quet, cum jam et propbelae apod Hcbraos esse desi-
των· ώστε μηκέτ' ευλόγως ήμιν έπιμέμφεσθαι τούς issent, et sacra ipsorum raetropolis exptignata iuis-
σνκοφάντας, εί δή καί αύτοϊ, τά όμοια τοϊς αυτών set. Restat igitur, uti et Mose, et recentioribus eo 
φιλοσόφοις άγαπήσαντες, τά Εβραίων λόγια τιμάν prophetis multo juniorem Grxcorum philosopbiam 
διανενοήμεθα. esse fatearis, Platonisque praserlim, qui Socratis 
primum audiler cum fuisset, indeque Pythagoreis operaro dedisset, superiores orones cum eloquentia, 
tum eliara prudentia, pbilosophandique genere longo superavh intervallo. Is enim sub extrema regni 
Persarum tempora floruit, paulo ante Alexandrum Macedonem, ante Augustum vero anuis haud roullo 
ampliue quadriugentis. Si ergo Platonem tibi, quiqne illum secuti sunt, eadem interdum, quse Hebreo* 
ipsos, philosophatos esse coostiterit, tum vero operae pretiura fuerit, quonam tempore vixerit co-
gitare, adeoque illaro Hebraorum sive theologoruin, sive prophetarum vetustatem, cum Graecorum om-
niura phitosopborum aelate componere. Sedenim quando semel ista sumus dcmonsiralio/ie per-
foncti, tempus utique jam est, uti ad Grecos illos sapientes Hebraicorum dogmaium aeraulos propius 
intuendoe aliquando redeamus : nihil ut deinceps importuni calumniatores, boc noiuine objiciendum 
nobis atque exprobrandum habeant, quod illa Hebraorum decreta, pbilosopborum suorura pladtis 
adeo gemina compiecti ipei quoque ac plurimi facere siatuerimus. • ^ · 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΪΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 
ΒΕΒΑΙΟΝ Ε Ν Δ Ε Κ Α Τ Ο Ν . 

PRJEPARATIONIS EVANGELICiE LIBER UNDECIMUS. 

ΊΑΑΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΕΝΑ ΕΚΑΤΟΝ ΒΙΒΑΙΟΝ. 

ef. Ώς ή κατά Πλάτωνα φιΛοσοφία τή καθ* 
Εβραίους έν τοΐς άταγκαιοτάτοις έχηχοΛού-
θησεν. 
Περϊ του τρίμερους τής χατά Πλάτωνα φιλο

σοφίας, άχό τών 'Αττικοΰ. 
Τ'. Αριστοκλέους, Περϊ τής χατά ΠΛάτωτα φι

λοσοφίας. 
ο\ Περί τώτ χαρ% Εβραίας ήθιχώτ δογμάτων. 
C . Περϊ τής χαρ' Έβραίοις Λογικής χραγμα· 

τείας. 
Ϋ. Περϊ τής χαρ% Έβραίοις τώτ ότομάτωτ όρθό-

τητος. 
?. Περϊ τής xaff Εβραίους φυσιολογίας. 

Περϊ τής τών νοητών φυσιοΛογίας. 
θ'. Βερϊ τοΰ δντος, Μωσέως χαϊ Πλάτωνος. 
Γ\ Νουμηνίου τοΰ Πυθαγορείου, χερϊ τοΰ αύτοΰ. 
wf. Πλουτάρχου, άχδ τοΰ έχιγεγραμμένου συγ

γράμματος, Περϊ τοΰ έν Αελφοίς ΕΧ. 
ι ? . "Οτι ά^^ητον τό θείον. 
ιγ 1 . "Οτι θεός εϊς έστι μόνος. 
ιό\ Περϊ τοΰ δευτέρου αίτιου Εβραίων χαϊ Πλά

τωνος. 
ιέ. Φίλωνος, Περϊ τοΰ δευτέρου αίτιου. 
ις\ Πλάτωνος, Περϊ τοΰ δευτέρου αίτιου. 
ί · Πλωτίνου, χερϊ τοΰ αύτοΰ. 

3'. Νουμηνίου, χερϊ τοΰ αύτοΰ. 
'Αμελίου, Περϊ τής Ιωάννου τοΰ χαρ' ήμιν 

εύαγτελιστού θεολογίας. 
κ'. Περϊ τών τριών αρχικών υποστάσεων. 
Χ**. Περϊ τής τοΰ άγαθοΰ ουσίας. 
*β'. Νουμηνίου, Περϊ τοΰ άγαθοΰ. 
Χ*. Περϊ τών χαρά Πλάτων ι Ιδεών. 

PATROL. G B . X X I . 

506 VNDECIMILIBRI CAPITA. 

4. Platonh philotophiam, in ifo, quce omniummaxime 
. necessaria sunt, cum illa Hebrvorum conventre. 

2. De tripartita Platonis philosophia, ex Attico. 

3. De Platonica philosophia, ex Aristocle. 

4. De morum apud Hebrao* disciplina. 
5. De HebraoruM philosophia in disserendo posila. 

6. De recta nominum apud Hebrceot impotilione. 

7. De naturali Hebrasorum pliiloiophia. 
8. De rerum spiritalium physivlogia. 
9. De Enle9 ex Mosis Platonisque doclrina. 
\0.De eodtem, ex Numenio Pythagorec. 
ii.Ex ylutarchi opusculo, de tyllaba Εϊ Delphico 

tempto inscripta. 
42. Deum verbis explicari non po$se. 
43. Unum ac solum esse Deum. 
44. De secundo Hebraorum Platonisque principio. 

45. De secundo principxo, ex Philone. 
46. De secnndo principio, ex Pialone. 
47. De eodem, ex Plotino. 
48. De eodem, ex Numenio. 
49. De Joannis apud no$ evangelislw thcologia, t% 

Αηιείχο. 
RQ720.De XTibxiz $ub$l*nlii$ principii vim habenlibns. 
21. Oe natnra boni. 
22. Numenii de bono verba. 
23. De Platonicis ideis. 
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24. De Mosatcie idei*, ex Philone. 
25. De iisdem, ex Clemente. 
26. De adversarm naluris, Hebrceorum Platonisque 

doctrinu. 
27. be animce immorialtlale, ex Hebrceorum Plalo-

•nisque doctrina. 
28. De eadem, ex Porphyrio. 
29. Quod mundus ortum habueril. 
50. Be coeli luminibus. 
51. Omnia Dei opera bona e*se. 
52. De alieraiione ac mutalione mundi. 

35. De resurreclione morluorum, ex eodem. 

54. De supremo mundi fine. 
55. Moriuos quosdam revixisse Plato scribil, cum 

Hebrms hoc etiam in genere consentiens. 
56. Ex Plutarcho in re simili. 
57. Platonem de terra illa, quam ccclestem vocant, 

Hebrceh timillima tradidisse. 
58. Ih.judicio, quod mortem excipiat, Platonem 

Uebrwis afjinia sensisse. 

SUSCEPTI ARGUMENTl PROCEMIUM. 
Superior idemque decimus Praparalionis evan-

gelicie libcr, non jam verbis meis, sed ipsismet gen-
tilium hominam teslimoniis planura fecit, quam 
simile vcri sit, Grsecos praeter unam in dicendo vim 
ei eleganliam, sapientis el erudili nihil donio pro-
tulisse, sed barbaris omnia suffuratos esse : adeo-
que ne ipsa quidem Hebraeorum ignorasse oracula, 
sed ea poiius ex parte saltem altiglssc : cum ne in 
ipsis quidera hominum suorum operibus tanta cum 
ambiiione conscriptis castas ab orani furto inte-
grasque raanus conservare poiuerint. Nam fures 

Α κδ\ Φίλωνος, Περϊ τών παρά ΜωσείΙδεών. 
κε'. Κλήμεντος, περϊ τον αύτον. 
χς' Εβραίων καί Πλάτωνος, Περϊ τών εναντίων 

δυνάμεων. 
κζ'. Περί ψυχής αθανασίας, Εβραίων καϊ Πλά

τωνος. 
κη'. Πορφυρίου, περϊ τού αύτον. 
κθ'. Περϊ τού γεννητόν είναι τόν κόσμον. 
λ\ Περϊ τών κατ' ούρανόν φωστήρων. 
λα'. "Οτι πάντα καλά τά έργα τού Θεού. 
λβ'. Περϊ τής αλλοιώσεως καϊ μεταβολής τον 

κόσμου. 
λγ*. Περϊ τής τών τετελευτηκότων άναβιώσεως, 

άπό τού αυτού. 
λδ'. Περϊ συντέλειας τού κόσμου. 
λε'. Ώς καϊ νεκρούς έγηγέρθαι ό Πλάτων όμοίως 

τοις Εβραίων λόγοις Ιστορεί. 
\ς*. Πλουτάρχου, περϊ τού όμοιου. 
λζ>. Ώς καϊ τά περϊ τής λεγομένης επουρανίου 

Β Τής* ό Πλάτων όμοίως Έβραίοις-διέξεισιν. 
λη'. Ώς καϊ τά περϊ τής μετά θάνατο* κρίσεως 

όμοίως Έβραίοις καϊ Πλάτων έσεσθαι πιστεύει. 

ΙΙΡΟΟΙΜΙΟΝ ΤΗΣ ΥιίΟΘΕΣΕΩΣ. 
Ό μέν δή τοΰ μετά χείρας προάγων, τής Ευαγ

γελικής Προπαρασκευής δέκατος ών τόμος, ούχ 
έμαϊς φωναϊς, ταϊς δ* έξωθεν συνίστη μαρτυρίαις, το 
μή άπεικδς είναι τούς "Ελληνας μηδέν οίκοθεν σοφδν 
έπενηνεγμένους, εί μή δτι μόνην τήν έν λόγοις δει
νότητα τε καΛ εύγλωττίαν, τά πάντα δέ παρά βαρβά
ρων έσκευωρημένους · μηδέ τά Εβραίων άγνοήσαι 
λόγια, κα\ τούτων δέ έν μέρει καθάψασθαι · δτι μηδέ 
τής τών σφετέρων έν συγγράμμασι φιλοτιμίας κα-
θαράς έφυλάξαντο κλοπής τάς χείρας. Κλέπτας γάρ 
αυτούς ούχ ό παρ' ημών, ώς έφην, λόγος, δ $4ξ 

illos omnino fuisse, non mea, uti jam dixi, sed sua Q αυτών παρεστήσατο. Ού μήν άλλά κα\ σφόδρα νέους 
ipsorum voce demonstravi. 5 0 8 Praeterea, quam 
ipsi prudenlia simul sclateque juvenes sint, quam-
que longo intervallo ab illa Hebraorum antiquiiate 
disjuncii, eodem libro ex inita temporum iater se-
ae contentione cognovimus. Atque bae superiorie l i -
bri paries fuerunt omnino duae. lam vero hic quem 
prae manibus habemus, id agit, ut factam a nobis 
promissionem, quoddam quasi nomen ac debitum, 
repraesenlel, illamque Gracorum pbilosophorum, 
si minus in omnibus, in nonnullis certe quidem 
placilis alque decretis cum Hebraeorum oraculis 
consensionem aperial. Verum ut alios prelereal, 
tanquam minus hoc loco necessarios , omnium co-
ryphaeum appellabil, quod instar omnium Platone 

όμοΰ τή φρονήσει a καί τήν ήλικίαν αυτούς, παρά πλεί
στον δσον τής Εβραϊκής λειπομένους αρχαιολογίας, 
έν ταυτώ διά τής τών χρόνων παραθέσεως έγνωμεν. 
Ταΰτα μέν ούν ό πρδ τούτου. *0 δέ γε παρών επεί
γεται λοιπδν ήδη, ώσπερ τι χρέος, τήν έπηγγελμένην 
ύπόσχεσιν άποδοΰναι, κα\ τήν έν τισιν, εί κα\ μή έν 
πάσι, τοις δογματικοϊς θεωρήμασι, πρδς τά Εβραίων 
λόγια συμφωνίαν τών παρ 1 Έλλησι φιλοσόφων έχ-
φάναι · ών τούς περιττούς παραιτησάμενος, τδν κο-
ρυφαϊον απάντων ανακαλείται, μόνω χρήναι άντί 
πάντων ηγούμενος γνώμονι χρήσασθαι τού προβλή
ματος Πλάτωνι· έπεί κα\ ούτος μόνος έοικε, τή δόξ|) 
τούς πάντας ύπερακοντίσας, αυτάρκης ήμίν έσεται* 
πρδς τήν τοΰ ζητουμένου σύστασιν. Εί δέ που δέοι 

duntaxat uno, tanquam susceptae dispulationis re- D σαφηνείας ένεκα τής τοΰ άνδρδς διανοίας, κα\ τοίς 
gula utendum esse videatur, quippe quem, uti reli-
quos unus omnes eruditionis gloria longe multum-
que superavit, iia salis omnino per sese nobis, ad 
banc quoestionem defiuiendam et consliluendam fu-
turum pulemus. Quod sicubi ad illustrandam ho-
uiinis sententiam opus fuerit, eorum etiam qui ad 
ipsius philosophiae rationem adhaesere , testiinonia 
proferani, ipsissirais eorum verbis ad majorem pro-
posili argumenli fidem certitudinemque productis. 

τήν κατ' αύτδν έζηλωκόσι φιλοσοφίαν μάρτυρσι χρή-
σομαι, τάς αυτών έκθησόμενος φωνάς έπ\ συστάσει 
τοΰ προκειμένου. Τετηρήσθω δέ μοι, τδ μή πάντ1 επι
τυχώς εIρήσθαι τώ άνδρ\, εί κα\ τά πλείστα αύτψ 
σύν άληθεία έκπεφώνηται. "Ο δή κα\ αύτδ κατά τδν 
δέοντα καιρδν παραστήσομεν, ούκ αύτοΰ διαβολήςί 
απολογίας δέ ημετέρας χάριν, δι' ήν τήν βάρβαρον 
φιλοσοφίαν τής Ελληνικής όμολογοΰμεν προησμε-
νικέναι. 

Gxterum ut is vere pleraque pronuniiarit, illud obsecvari tamen ac retineri vclim, non eumsemperin 
omnibus recte, atque uti res postulabat, philosopbatum esse. Quod Ipsum quoque suo loco demonsira-
biraus, non utique criminandi homini3 animo, sed consilii noslri defeadendi causa, qui barbaram a no-
bis pbilosophiam Graeca potiorem habilam esse fateamur. 

* ίσ. τήν τε φρόνησιν. b γρ. έσεσθαι. 
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CAPUT I. 

'ϋς ή κατά Πλάηύτα φιλοσοφία τή καθ" Εβραίους 
ir τοίς αναγκαιότατοις έπηκολούθησετ. 

Είς τρία διελόντος μέρη τοΰ Πλάτωνος τδν πάντα 
τής φιλοσοφίας λόγον, είς φυσιχδν, ήθικδν, λογικόν · 
ειτ' αΰ πάλιν τδν φυσικδν διελομένου είς τε τήν 
των αΙσΟητών θεωριαν, κα\ τήν τών ασωμάτων 
χατανόησιν* εύροις άν χα\ παρ' Έβραίοις τδ τρί
μερες τοΰτο τής διδασκαλίας εΐδος, δτι δή κα\ 
παρ^ αύτοΐς τά δμοια, πρόσθεν ή Πλάτωνα γενέσθαι, 
πεφιλοσόφηται. Πρώτον δέ τών Πλάτωνος άκουσα ι 
άξιον, είθ' οΰτω καί τά Εβραίων έπισκοπήσαι. θήσω 
δέ τά άρέσκοντα Πλάτωνι άπδ τών τά αύτοΰ πρε
σβευόντων, ών Άττικδς, διαφανής άνήρ τών Πλατω
νικών φιλοσόφων, ώδέ πη τά δοκούντα τώ άνδρ\ διέξ-

PlatonU phitosophiam, in iis qucv omnium maxim* 
necessaria sunt, cum illa Hebrceorum convenirs. 

Ac priimim quidero, cum tres in parles a Plato-
ne universa philosophiae ratio dividalur, in nalu-
ram, iuores, ac disserendi vim : deinde pars illa 
rursus, quae de natura dispulat, in eorum, quse sen-
sibus usurpantur, traclalionein et itaturarum corpo-
ris experlium intelligentiam ab eodcm uibuatur : 
apud Hebraeos quoque tripartilum illud doclrinae 
genus reperias, quod nimirum airtequam Plalo 
nasceretur, affinia prorsus ae gemina diepuiarint. 
Ac Plaloncm quidem ipsum in priinis audiamus, 
5 0 9 ul Hebraica dogmaia conlemplemur. Nos 
vero Platonis boc in generc seiitentiam, ex eorum 

εισιν, έν οΤς ίσταται πρδς τούς διά τών Αριστοτέλους ^ qai sludiosissime bominie decreta defendunt, erae-
τά Πλάτωνος ύπισχνουμένους. mus. Εχ iis atilem Atticus, vir Platonicos inter plii -
losophos clarissimus, hunc in modura mentem ipsius doctrinanique prosequilur, ubi adversus illos 
disputat, qui Arislotelis doctrina Platonis sese pbilosopbiam tueri proOtentur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ F . 
Άττιχοΰ Περϊ τοΰ τρίμερους τής κατά Πλάτωνα 

φιλοσοφίας. 

« Τριχή τοίνυν διαιρούμενης τής εντελούς φιλοσο
φίας, είς τε τδν ήθικδν καλού μενον τρόπον, και τδν 
φυσικδν, χα\ έτι τδν λογικόν · κα\ τού μέν πρώτου 
χατασκευάζοντος ημών Ικαστον καλδν κα\ άγαθδν, 
καί τούς οίκους δλους είς τδ άριστον 'έπανορθοΰντος, 
ήδη δέ κα\ δήμον σύμπαντα πολιτεία τή διαφερούση, 
κε\ νόμοις τοίς άκριβεστάτοις κοσμοΰντος* τοΰ δευ-

CAPUT II. 
De tripariita Platonis pkilosophia, ex Allico. 

c Cum igitur, inquit, ires in partes iirtegra perfe-
ctaque pbilosophia dividalur, boc est in moriun, 
nature, disserendique doctrinam; quarum prima 
illa non singulos modo nostrum bonos ac probos 
efficiat, venim etiam familias inlegras ad castissi-
mam vitae ralionem informel. adeoque populuro uui-
versum excellenli quodam reipublicae genere, et ao 

τέρου δέ στρδς τήν περ\ τών θείων γνώσιν διήκοντος, C curatissimis legibus instituat; ^ecuιula vero ad re-
αύτών τ ε τών πρώτων, και τών αίτίων, κα\ τών 
άλλων, δσα έκ τούτων γίνεται, ά δή περ\ φύσεως 
ίστορίαν ό Πλάτων ώνόμακεν · είς δέ τήν περ\ τού
των αμφοτέρων διάκρισίν τε κα\ εύρεσιν τού τρίτου 
παραλαμβανομένου · δτι μέν Πλάτων πρώτος, καί 
μάλιστα συναγείρας είς Ιν πάντα τά τής φιλοσοφίας 
μέρη, τέως έσκεδασμένα καί δ ιε^ιμμένα, ώσπερ τά 
τού Πενθέως μέλη, καθάπερ εΐπέ τις, σώμα* τε κα\ 
ζώον όλόκληρον άπέφηνε τήν φιλοσοφίαν, δήλα παντ\ 
λεγόμενα. Ούτε γάρ οί περ\ θαλήν, κα\ Άναςιμένην, 
καί Άναξαγόραν, καί δσοι κατά ταύτδν γεγόνασι 
τούτοις, αγνοούνται περί μόνην τήν υπέρ τής φύσεως 
τών δντων σκέψιν διατρίψαντες · ού μήν ουδέ Πιτ-
τακδς, κα\ Περίανδρος, κα\ Σόλων, κα\ Λυκούργος, 

rum dmnarum cognitioncm ita pertineal, uti siniul 
el principes illas causasque caHerarum, quaeque ex 
illis fiunt, reliquas omnes co itempletur, quam na-
turse hisloriam Plaio nuucupavk ; tertia deniqae 
ad certiorem superioris utritrsqiie discussionem ct 
inventionem assumatur : Plalonem exsiitisse, qui 
partes illas omnes pbilosopbise dissipatas eatenus 
atque disjeclas, sic tanquam Penlbei membra, ut 
nonnemo dixil , prknus idem maximeque comple-
xus, pbilesopbiam in unius cujusdam corporis, at-
que integri animanlis speciem conflavcrit, ab om-
nibus praedicari constal. Nemini quippe dubium 
est quin Tbales, Anaximenes, Anaxagoras, et 
quotquot praeterea sub idem vixere tempus, in sola 

κα\ οί παραπλήσιοι τούτοις, λανθάνουσί τινας τήν D fuerint natura3 rerum consideratione versati. Pit-
αύτών φιλοσοφίαν είς πολιτείαν καταθέντες * Ζήνων 
δέ, κα\ πάν τδ Έλεατικδν τούτο διδασκαλείον, και 
αύτδ γνώριμον έπ\ τή τεχνητών λόγων μάλιστα σπού
δασαν. Τούτοις δέ επιγενόμενος Πλάτων, άνήρ έκ 
φύσεως άρτιτελής, κα\ πολύ διενεγκών, οία κατάπεμ-
πτος, ώς αληθώς, έκ θεώ*, ίν' ολόκληρος όφθή ή δι' 
αυτού (21) φιλοσοφία, παρήκέ τε ουδέν, και έκαστα 
ήκρίβωσε, μήτε ελλείπων πρδς τδ άναγκαίον, μήτε πρδς 
τδ άχρηστον έξενεχθείς. Έπεί τοίνυν πάντων έφαμεν 
μετείναι τώ Πλατωνικφ, κα\ φυσιολογοΰντι, κα\ περι 
ηθών λέγοντι, κα\ διαλεγομένω, φέρε, καθ' Ικαστον 
έπισκεψώμεθα. » Ταΰτα μέν ό Αττικός. Έπιμαρτν-

* Γσ. τι. 

(21) U δι' αύτοΰ. Malim abesse arliculum ή· 

tacus aulem, Periander, Solon, Lycurgus, ao caeleri 
id genus, suam omnem pbilosopbiam in reipublic» 
curam ac siudium aperle conlulerunt. Zeno deni-
que el illa omnis Eleatica schola, quin polis-
simum in disserendi arlem incubueril, nemo 
etiam est, qui nesciat. At vero bis omnibus Piato 
succedens, vir a natura 5 1 0 partibus omnibus ac 
numeris absolulus, longeque caeleris antecellens, ut-
pote deorum plane mqnere donoquc missus, p«r 
quem integra tandera aliquando pbilosophia cerne-
retur, et praeteriit omnino nihiK et singula^uam ad 
maiuritalem ila perduxit, m neqne necessarii qaid-
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quani desiderari, neque abripi sese ad inania pate- Α ρεί δέ τοις αύτσίς κα\ δ Περιπατητικός Αριστοκλής, 
retur. Quoniam igilur Plalonici philosophi propriam έν έβδόμψ συγγράμματα ών Περϊ φνσιοΛογίας συνέ-
hanc trium illorum conjunctionem cssedefendimus, ταξεν, ώδε λέγων πρδς £ήμα. 
uli de rerum nalura disputet, de nioruro conformatione traclet, ac siroul in disserendi facultale versa-
tus sit, age, singula per sese videamus. ι Haec Atiicas. Ad quae Aristoclis Peripatelici tesiimonium 
accedit, qui libro septimo eorum quos De natura conscripsit, conceplis verbis ita loquitur. 

CAPUT III. 
De Ptatonica phtiosophia, ex Aristocle. 

t Plato, inquit ille, germanum perfectumque, si 
quisquam alius, philosepbandi genus babuit. Nam 
Thalelis sectalorcs in natura dispolationibus toti 
erant : Pythagorei texerunl atque involverunt om-
nia : Xenctpbanes ejusque discipuli stiis illis argu-
menlorum contentionibus, veriiginis plurimum 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ'. 
ΆριστοχΛέονςΛ Περϊ τής xata ΠΛάτωτα νιΛοσο-

φΐας. 
ι Έφιλοσόφησε δέ Πλάτων, εί καί τις άλλος τών πώ-

ποτε, γνησίως χα\ τελείως. 01 μέν γάρ άπδ θαλοΰ 
φυσιολογούντες διετέλεσαν οί δέ περ\ Πυθαγόραν άπ-
εχρύψαντο πάντα · Εενοφάνης δέ κα\ οί άπ ' εκείνου, 
τους εριστικούς κινήσαντες λόγους, πολύν μέν έν-
έβαλον ίλιγγον τοίς φιλοσόφοις, ού μήν έπόρισάν γέ 

pbilosopbis aUulerunt, opis autera subsidiique n i - JJ τινα βοήθειαν. Ούχ ήκιστα δέ κα\ Σωκράτης, αύτδ 
b i l : Socrates maxime, ignem, quod aiunt, quodque 
Plalo ipse dictitabat, igni addidit. Naro indole cum 
esset ingcnioque singulari, adeoque de re qualibet 
qu&stionem movere solerler in primis graviterque 
posset, novas ipse de moribus, (deque repubiica 
dispulationes invexit, imo etiam de ideis agere om-
nium priraus inslituit: eumdeni vero nullo non ex-
cilato coniroversi® gencre, deque omnibus quse-
feiilem adbuc atque dubiiantem mors occupavit. 
Jam alii quas sibi quisque parliculasabsciderant, in 
iis bassere perpctuo : atque itanonnulli roedicinam, 
discipliuas alii matbematicas, poeticam alii musi-
camque seclati eunt. Plerique disserendi vi ac fa-
cuUate capli, quorum alii sese rbetores, dialecticos 

δή τδ λεγόμενον, έγένετο πύρ έπ\ πυρ\ , καθάπερ 
αύτδς έφη Πλάτων. Ευφυέστατος γάρ ών, και δεινδς 
άπορησαι περί παντδς ότουούν, έπεισήνεγκε τάς τε 
ήθικάς καί πολιτικάς σκέψεις, Ιτι δέ τήν περ\ τών 
Ιδεών πρώτος έπιχειρήσας όρίζεσθαι · πάντα δέ έγεί* 
ρων λόγον, καί περ\ πάντων ζητών, έφθη τελευτήσας. 
"Αλλοι δ' άποτεμόμενοι μέρη τινά, περ\ ταύτα δι* 
έτριψαν, οί μέν ίατρικήν, οί δέ τάς μαθηματικάς έπι-
στήμας ' ένιοι δέ περ\ τούς ποιητάς κα\ τήν μουσι-
κήν. Οί μέντοι πολλοί τάς τών λόγων δυνάμεις έθαύ-
μασαν, ώνοι μέν Ρήτορας, οί δέ διαλεκτικούς προσ* 
εϊπον εαυτούς. Οί μέντοι Σωκράτην διαδεξάμενοι καί 
πάνυ τινές έγένοντο παντοίοι, καί ύπεναντίοι τάς 
γνώμας. Οί μέν γάρ κυνισμούς, και άτυφίας, και 

alii nuncuparunt. Nam qai Socrati successere, cum C άπαθείας υμνουν'- άλλοι δ' αύ πάλιν ήδονάς. ΚαΙ οί 
μέν είδέναι πάντα έκόμπαζον, οί δέ απλώς μηθέν» 
Έ τ ι δ* οί μέν έν μέσφ κα\ έν δψει πάντων έκαλιν-
δούντο, τοίς πολλοίς έξομιλοΰντες· άλλοι δ' αύ τουναν
τίον απρόσιτοι καί άπροσαύδητοι διετέλουν δντες. 
Πλάτων μέντοι, κατανοήσας, ώς είη μία τις ή τών 
θείων χα\ ανθρωπίνων επιστήμη, πρώτος διεΐλε, χαΧ 
έφη τήν μέν τινα περ\ τής του παντδς φύσεως εΐναι 
πραγματείαν, τήν δέ περί τών ανθρωπίνων, τρίτηνδέ 
τήν περ\ τούς λόγους. Ήξίου δέ μή δύνασθαι τά αν
θρώπινα κατιδείν ημάς, εί μή τά θεία πρότερον 
όφθείη. Καθάπερ γάρ οί Ιατροί, μέρη τινά θερα-
πεύοντες, επιμελούνται τών δλων σωμάτων πρώτον, 
ούτω χρήναι χαΧ τδν μέλλοντα τάνθάδε κατόψεσθαι, 

multiplices admoduro ac varii fuere, tum eliam 
opinionibus maxime contrarii. Nam alii cynicum 
aordidumque vil» genus, simplicem, et ab omni 
Derturbationis sensu vacuum anirauin : voluptales 
alii contra praedicabant. Hi sese emnia scire jacta-
bant, i l l i plane nihil. Quidam in media lurba atque 
omriium oculis voivebaniur511, cum infima plebe 
assidui: alios adire nemo, nemo alloqui potuissei. 
At Plato cuui anam eamdemqae divinarum esse 
huraanarumque reram scientiam probe intelligeret, 
eam primas ita digessit, at partem illius unam ex-
plicanda? wiiversi naturae, alteram rerum humana-
rem traclaiioni, conforroandae eralioni tertiam pos-
tremamque tribaeret. Gaeterum, aisi divina per- ^ χ ή ν τών δλων φύσιν είδέναι πρότερον, μέρος τε τών 

! j — s 1 : ~ δντων τδν άνθρωπον καί τάγαθδν διττδν,τδ μέν 
ήμέτερον, τδ δέ τού παντδς, κυριώτερον δέ τδ τού 
παντός · διά γάρ εκείνου * κα\ τούτο γίνεσθαι. Φ^Λ 
δ' Άριστόξενος ό μουσικδς Ινδών είναι τδν λόγον τού
τον. Άθήνησι γάρ έντυχείν Σωκράτει τών ανδρών 
εκείνων ενα τινά, κάπειτ^χ αυτού πυνθάνεσθαι, τί 
ποιών φιλοσοφοίη · τοΰ δέ είπόντος, δτι ζητών περί 
τοΰ ανθρωπίνου βίου, καταγελάσαι τδν Ίνδδν, λέ
γοντα μή δύνασθαί τινα τά ανθρώπινα κατιδείν, 
άγνοοΰντά γε τά θεία.Τοΰτο μέν ούν εί αληθές έστ.ν, 
ούκ άν δύναιτο τις διατεινόμενος είπείν. Διείλε δ* ούν 
Πλάτων τήν τε περ\ τών δλων φιλοσοφίαν, καί τήν 
πολιτικών, έτι δέ τήν λογική-, ι Τοιαύτης ούσης της 

specta prius et cognita babeamus, pervideri a nobis 
humana non posse statuebal. Qucmadmodum enim 
medici, uli partibus quibusdam medeantur, in lo-
tius anle corporis curalionem incumbant, iia pror-
gus, qui res nostras intueri velit, universi naturam 
prius ei cognoscendam esse : cum illius pars qua> 
dam bomo sit, atque ex bonis duobus, quoruni al-
terum ad nos, ad universum alterum perlinct, prae-
cipuum sit universi bonum, quod alterumejus cau-
sa procreetur. Atque banc Indorum esse rationem 
Aristoxeous musicus testatur : quippe, unum ex ea 
naiione aliquem Atbenis congressum esse cum So-
crate, ex eoque sciscilatum, quid agendum sibi re-

• Forte εκείνο. 
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«ατά Πλάτωνα φιλοσοφίας, χαιρδς καί τήν Εβραίων Α rum esset, uli pbilosopharetur : quo respondente, 
έπισκέψασθαι, μακρψ πρόσθεν ή μ ά τ ω ν α γενέσθαι 
τδν δμοιον πεφιλοσοφηχότων τρόπον. Ευροις δ' ουν 
χα! παρ' αύτοις τήν τε σύμφωνον τήν τριμέρειαν, 
ηθικών τε, καί λογικών, χα\ φυσικών μαθημάτων, 
τόνδε έπιστήσας τδν τρόπον. 

de bumanse viUe rationibus quaerendum ipsi et co-
gitandum csse: tum vero risisse lndum, cum ne-
garet buinana quemquam pervidere posse, qui divi-
norum ignoratione laboraret. Id porro verum sit, 
uecnc, ut maxime coutendat, staluere nemo polest. 

Interea Piaio philosopbiara, in eani, qtue de universo dispularet, in civilem, ac disserendi roagi-
slram pariiius est. ι Cum igitur ea Plalonicae pbilosophiae ralio s i l , tempus est ut Hebreorum quoque 
pbilosophiam contemplemur, qui profecto longe antequam Plato nasceretur, persimile pbilosopban-
di genus habuerunt. Enimvero triparlitam apud eos, cumque Platonica illa congruentem discipli-
aaruru, vel ad mores, vel ad vim disserendi, vel ad naturam ipsam pertioentium divisionem reperias, 
i i de re tota bunc in raodum cogitare velis. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. CAPUT IV. 
ΠφΙ τώτ παρ* Έβραίοις ήθιχώτ βογμάτωτ* De morum apud Hebrasos disciplina. 

Τά μέν ούν ήθιχά πρώτιστα πάντων φιλοτίμως g Ac prce caHeris quidem omnibus, ea qua morum 
έσπουδασμένα παρ' αύτοΐς, έργοις πολύ πρότερον τών ad disciplinam pertinent, summo quodam ab illis 
λόγων, μάθοις άν τά χατά τούς άνδρας δια σκοπού μέ
νος. Έπε \ και τέλος αγαθών τού τε μαχαρίως ζήν 
ύστατον δρον τήν εύσέβειαν, τήν τε διά τής τών 
ηθών κατορθώσεως πρδς τδν θεδν φιλίαν ήγάσαντό 
τε και μετεδίωξαν · άλλ' ού σωμάτων ήδονήν, κατ' 
'Επίκουρον · ούδ' αύ τήν τριγένειαν τών αγαθών, 
κατ' Άριστοτέλην, τά περ\ σώμα, κα\ τά έκτδς έν 
Γσψ τοις τής ψυχής άγαθοις έκτετιμηκότα * ού μήν 
ουδέ τήν έσχάτην άγνοιάν τε καί άμαθίαν ήν ονόματι 
σφνοτέρω τινές έποχήν άνειρήκασιν · άλλ' ούδ' αύ τής 
ψυχής τήν άρετήν · πόση γάρ έν άνθρώποις αύτη, κα\ 
τί καθ' έαυτήν άνευ Θεού πρδς τδν άλυπον συν-
τείνοι άν βίον; Δι' δν * τά πάντα τής είς τδν 

pracipuoqne studio, longeque ante rebus ipsis cul-
ta csse quam vcrbis, si eorum instiluta scrutari 
placet, inlelliges. Nam et bonorura ipsl (inem, et 
summum beate vivendi terminum, pietatem, et 
profectarn cx niorum integritate 5 1 2 c u m ^ 6 0 

coDJunctionem, tam diligenter persecuti sunt, quam 
complexi vehementer. Non jam corporis volupta-
tem, ul Epicurus : non triplex illud Aristotelis bo-
norura genus, qui corporis forlunaeque bona , eo-
dem in loco pretioque, quo animi opes habuit : 
nou summam illam rerum imperitiam et ignoran-
liam omiiium, quam nonnulli honestiore quodam, 
noroine assensionis relentiouem appellarunt: non 

θεδν ελπίδος, πείσματος ώσπερ ά^αγούς έξάψαν* C denique virtulem ipsam animi: nam quantula tan-
τες, τδν θεοφιλή μόνον άπέφηναν εΐναι μακάριον. 
"Οτι δή ό πάντων αγαθών ταμίας θεδς, ζωής ών 
^ροχο*» Χ ί Λ αυτής αρετής πηγή, τών περ\ σώμα 
καί τών έκτδς απάντων χορηγδς υπάρχων, μόνος άν 
εΓη πρδς τδν μακάριον βίον, τ φ τήν πρδς αύτδν φι
λίαν διά τής παναληθούς εύσεβείας στειλαμένω, αυ
τάρκης. "Ενθεν ό πάνσοφος Μωσής, πρώτος απάν
των γραφή παραδούς τδν τών πρδ αυτού θεοφιλών 
Εβραίων βίον, τδν πολιτικδν όμού χρλ πρακτικδν 
δι' ύφηγήσεως ιστορικής ύποτέθειται τρόπον. Τ Ης 
αρχόμενος, άπδ τών καθόλου τήν διδασκαλίαν έποιή* 
•ατο, θεδν τών δλων αίτιον ύποστησάμενος, κο-
σμογονίαν χα\ άνθρωπογονίαν ύπογράψας. Ειθ' ούτως 

dera ipsa inler homines futura esset, aut quid om-
nino, si Deum seponeres , ad vitam molestia libe~ 
randam per sese posset? Quare divina ex Aducia, 
lanquam ex fune quodam vi nulla rumpendo cun-
cta suspendentes, eum duntaxat, qui Deo charus 
esset, beatum esse statuerunl. Deus enimvero, uti 
bonorum omnium dispensalor, auctorque vilae, nec 
modo fons virtulis ipsius, verum etiam omnium 
tam corporis qoam forlunae bonoruna, largitor est, 
ila solus ei ad beate vivendutn saii$ eraniDO fue-
rit, qui ejus in amicitiaro vera feit ac solida pietale 
susceptus. QUQ factum eliam esi, u l i sapientissiaus 
ille Moses, ctun primus onjnium, Hebraeorum il lo-

άπδ τών καθόλου έπ\ τά κατά μέρος προελθών τψ n rum vitam, qui ante sese divinae bujus amicitiae 
λδγφ, και διά τής τών παλαιών ανδρών μνήμης είς 
τδν τής εκείνων αρετής τε καί θεοσεβείας ζήλον τούς 
φοιτητάς παρορμήσας, ού μήν άλλά κα\ αύτδς αύ-
θέντης νόμων ευσεβών τών πρδς αύτου συντεθέντων 
αποφανθείς, κατά πάντα δήλος άν εΓη τού φιλόθεου 
τρόπου διά τής τών ηθών επιμελείας πρόνοιαν πε-
ποιημένος, ώσπερ ούν και τούτο προλαβών ό λόγος έν 
τοις πρόσθεν φανερδν κατέστησατο. Μακρδν δ' άν εΓη 
κα\ τούς έςής μετά Μωσέα προφήτας, τούς τε τού
των προΓρεπτικούς μέν αρετής, αποτρεπτικούς δέ 
χακίας άπάσης λόγους, έν τφδε καταβάλλεσθαι. Τί 
δ1 εΓ σοι τού σοφωτάτου Σολομώντοςτάς ήθικάς παρα-
φέροιμι διδασκαλίας; oΓςb χα\ οίκείων λόγων άνέθηκε 
σ^γγραμμα^ Παροιμίας επονόμασα;, επίτομους γνώ-

• lc. διό. b \ C t αΧς% 

parlicipes fueranU scriptis maodaret, non reipu-
blics moda, sed etiam inslituendae vitae formam, 
bistorica narralione coraplexus sit. Cujus doctrin» 
ab universi ralionibus initium duxit, rerum om-
uium auctorem Deum statuens, dum mundt simul 
ei hominis orlum molilionemque delineat. Tum ab 
universis illis ad singulares oralione delapsus, 
dura renovanda priscorum illorum memoria lecio-
res audiloresque suos ad ipsorum virtuiera ac reli-
gionem imitandam exsiimulat; imo dum ipsemet 
legum sanclissimarum auclorem simul latoreinque 
profitetur, quam studiose illam bominis cura Deo 
consuetudinem, suscepla nioruai censura promove · 
rit, aperte omnibus palaraque tcslatur, uli jem su-
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perioribus libris ostendimus. Atlongum saneforet, χ μας άποφθέγμασιν έοικυίας υποθέσει περιλάβω ν μιά. 
cum alios dcinceps propbetas , qui Mosem secuti Και τδν μέν ήθικδν τρόπον ταύτη πη παίδες Εβραίων 
sunt, tum singulos ipsorum, quibus vel ad virtu- έκ παλαιών, πριν ή και τά πρώτα στοιχεία μαθείν 
tem adhorlantur, vel dehorlantur a vitiis, oratio- Έλληνας, αυτοί τε έπαιδεύοντο, κα\ τοΓς προσιούσι 
nes boc in volumen includere. Quid porro , si tibi τής αυτής άφθόνως έκοινώνουν παιδείας, 
moralia sapientissimi Salomonis pracepla commemorem, quibus peculiarequoddam familiarium diclorum 
opus addiclum voluit, quse Proverbia nuncupavit, concisas brevesque sententias apopblbegmatum similes, 
uno quodam argumenli gencre complexus ? Atque ita Hebraci jam olim, 5 1 3 priusquam Graeci prima 
elementa dirficisscnt, cum optimis ipsi moribtis inslituli sunt, tum in ejusdcm etiam disciplinae communio* 
nem, quotquot sesc convcnircni, prolixe admoduin ac liberaliter acceperunt. 

CAPUT Υ. ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Ε'. 
De Hebrceorum philosophia in disserendo posita. Περϊ τής stap* Έβραίοις Λογικής πραγματείας. 
Jam vero parlcm illani phuosopbia?, quae in dis- JJ Κα\ τδν λογικδν δέ τρόπον τής Εβραίων φιλοσο-

screndi rationc versatur, non conlortis sopbisma- φίας ού καθάπερ Έλλησι φίλον, δεινότητι σοφισμά-
tls, et lallacibus conclusiunculis, ut Graci solenl, 
excolendam ipsi traciandamque putaverunt, sed 
percipicndae studio vcrilalis: ad quam i i sane, qui 
di\!nam apud illos sapienliam prolilebanlur, intel-
ligenlia diviniori luce colliislrata, feliciter aspira-
runt. lidem, oti eoruni eliam animos, quos disci-
plinis suis imbuendos suscipiebant, ad illam capes-
sendam acuerent, sacras iis sententias, plenasque 
graviiatis et bonestalis historias, cum mcdulalis 
allernisque carminibus, ccrta numerorum lcge 
comprebensis, problemata insuper alquc xnigmata, 
uonnullasque eruditas, et allegoiiis involutas quae-
eiiones, cum verborum elegantia, et suavi pro fin-

των κα\ λογισμοις πρός άπάτην τετεχνασμένοις, δείν 
φόντο μετιέναι, καταλήψει δέ αυτής αληθείας, ήν 
ύπδ θείου φωτδς τάς ψυχάς καταυγασθέντες οί παρ* 
αύτοϊς θεόσοφοι, εύρον τε κα\ έφωτίσθησαν. Έφ' ήν 
άκονώντες τούς τά οίκεία μαθήματα παιδευομένους, 
λόγων τε αύτοίς Ιερών απαγγελίας, ιστοριών τε σε
μνών διηγήματα, ωδών τε κα\ επωδών έμμετρους 
συνθέσεις, κα\ Ιτι προβλήματα και αίνίγματα, καί 
τινας σοφάς κα\ άλληγορικάς θεωρίας μετά κάλλους 
εύεπείας, και τής κατά τήν οίκείαν γλώτταν ευφρά
δους απαγγελίας, έξ Ιτι νηπίας αύτοΤς παρεδίδοσαν 
ηλικίας. Να\ μήν και τών πρώτων μαθημάτων δευ· 
τερωταί τίνες ήσαν αύτοίς· ούτω δέ φίλον τούςέξη-

guae ratione diclionis lepore conjunctas, a teneris C γητάς τών παρ' αυτοίς Γραφών δνομάζειν οί τά 
unguiculis ingerebant. Tmo primariarum eliam d i -
sciplinarum deutcrotas quosdam babuere (sic enim 
nuerarum suarum interpretes vocare soliti erani), 
qui res aenigmalis adumbratas, non vulgo quidem 
ac promiscue omnibus, sed iis tamen, qui ad eo-
rum intclligenliam idonei censerentur, illuslriori 
explicatione aperirent. Id plane secutus sapienlis-
simus apud eos Saloroon, inde qaoque sui Pro-
verbiorum operis initium fecit, bac fere de causa 
ad boc scribendi genus adductum se esse testatus, 
cura disertis conceptisque verbis oporterc a i t 9 1 , 
c quenolibet bominem scire sapientiam, et disci-
plinam, et inlelligere verba prudenliae: suscipere 
cavillaliones sermonum, et intelligere justiliam ve 

δι1 αίνιγμάτων έπεσκιασμένα, εί κα\ μή τοίς πασι, 
τοίς γούν πρδς τήν τούτων άκοήν έπιτηδείοις, δι' 
ερμηνείας και σαφηνείας έξέφαινον. Ταύτη το: πάλιν 
ό σοφώτατος παρά τοίσδε Σολομών, ένθένδε ποθέν τήν 
καταρχήν τού τών Παροιμιών έποιήσατο συγγράμμα
τος, μονονουχι τήν αίτίαν αύτώ τής γραφής ταύτην 
είναι διδάξας, δι' ών αύτοίς £ήμασι, « δείν > έ'φησε 
c πάντα άνδρα γνώναι σοφίαν κα\ παιδείαν, κα\ νοή-
σαι λόγους φρονήσεως, δέξασθαί τε στροφάς λόγων, 
νοήσαί τε δικαιοσύνην αληθή, κα\ κρίμα κατευθύνων, 
ίνα δω, φησιν, άκάκοις πανουργίαν, παιδί τε νέω 
αίσθησιν κα\ έννοιαν. Τώνδε γάρ άκουσας σοφδ;, 
σοφώτερος έσται · ό δέ νοήμων κυβέρνησιν κτήσεται, 
νοήσει τε παραβολήν, και σκοτεινδν λόγον, ζήσεις τε 

ram, el judicium dirigcre. Ut det, inquit, innocen- ^ σοφών, κα\ αίνίγματα. ι ΚαΙ τά μέν τής τού δηλω
θέντος συγγράμματος επαγγελίας τοιαύτα τινα ή ν 
τάς δ' έν μέρει τών λεχθέντων προτάσεις, κα\ τούτων 
τάς επιλύσεις, τήν τε λογικήν πραγματείαν, οίκείως 
τή τών ανδρών σοφίφ τε και φωνή διά πασών τών 
παρ' αύτοίς προφητικών Γραφών φερομένην, δτω 
φίλον, τής τούτων έντεύξεως τάς βίβλους έπ\ σχολής 
μετά χείρας λαβών είσεται. Ει δέ τις κα\ τής γλωτ-
της αυτής φιλοκάλως γένοιτο έν πείρα, ίδοι άν ο:« 
παρά βάρβαροι;, άνδρας λογικωτάτους, ουδέν σοφι
στών ουδέ Ρητόρων άποδέοντας τή οίκεία γλώττη. 
ΕΙεν δ' άν αύτοίς κα\ έμμετροι ποιήσεις, ώς ή με
γάλη Μωσέως ωδή κα\ τού Δαβίδ ό ριη' ψσλμδς, 
τω καλουμένο> παρ' Έλλησιν ήρώω μέτρφ συντετα
γμένοι. Φασ\ γούν έξάμετρα εΐναι ταύτα, δι' Ικκα--

iibus astuliam, et adolescenii sensum, et intelti-
gentiam. Haec enim audiens sapiens, sapieniior erir, 
et intelligens gubernacula possidebit. Et animad-
vertet parabolam, et tenebrosum sermonem, verba 
sapientum, ct aenigmata. » Quae quidem operis hu-
jus promissa ejusmodi cum slnt: tum vero singtr-
las eorura, qua3 ditta sint, propositiones, earum-
que 5 1 4 solutiones, Hlam denique disserendi 
artem, cum hominum illorum sapiemia linguaque 
congruentem, quae passim in propheticis omnibns 
ipsorum lilleris exsistil, observare quilibet poterit, 
qui modo libros orationis suae raonimenti comple-
xos oiiose volutare ac pcrlegere vobierit. Praterea, 
t i cui forte honesta cupiditas ipsius quoque lingune 

f i Prov. i , f . 
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δέκα συλλαβών πεποιημένα. Kai τά λοιπά δέ τά Α cognuionem pepererit, agnoscet ille profecio viros, 
παρ 1 αύτοΐς στιχήρη δι' έπων λέγεται τριμέτρων 
τε καί τετραμέτρων, κατά τήν οίκείαν αυτών συγκεΐ-
σθαι φωνήν. ΚαΙ τά μέν τής λέξεως αύτοΐς ώδέ πη 
λογικής συνέσεως έχει · τά δέ δή τής διανοίας ούδ' 
Ιστι παρακαλεί ν * άνθρωπος, θεού γάρ κα\ αυτής 
αληθείας λόγια, δι* αυτών έκπεφωνημένα, θεσπί-
σματα, και προ^ήσεις , μαθήματα τε ευσεβή, κα\ τά 
τών δντων έπιγνώσεως δόγματα περιειλήφασι. Τε
κμήρια δ* άν λάβοις τής παρά τοις άνδράσι λογικής 
ακριβείας, άπδ τής 'όρθότητος τής τών ονομάτων θέ
σεως, ής πέρι κα\ ό Πλάτων τή Εβραίων μαρτύρων 
δόξη δήλος άν εΓη, κα\ κατ* αυτό γε τούτο σύμφωνος 

ut in barbara genle, tlisserendi perilissimos, qui 
nibil aut sopbisiis, aut oratoribus, pro Hnguae suae 
vi ac ralione concedant. Habenl i l l i quoque opera 
sua versuum numeris comprehensa, cujusmodi est 
magnum illud Mosis caimen, psalniusque Davidis 
centesimus decimus ociavus, quod utruroque eo 
versuuin, quod beroicum Graeci vocant, genere 
conlinetur. Quippe bexametris syllabarum sedecim 
ambo consiare dicunt. Reliqua vero carminum 
apud eos genera, ex trimelris ac tetrainetris ver-
sibus, pro linguse suae proprietaie, conflata perbi-
bentur. E l diclionem il l i quidem babcnt, eam dis-

ών τή κατά τούς άνδρας φιλοσοφία, ώς γούν έκ τού- g serendi vim ac solertiam includenlem. Nam qua3 
των διαγνώναι £άδιον. ad seosum ejus senlentiamque pertinent, ea cum 
bominibus conferre sit nefas : cum Dei ac verilalis ipsius oracula verbis illis expressa, responsa item 
praedictaque divina, cum discipHnis ad pietalem informantibus, et praeceplis ad cognosccndam re-
rura nafuram speclanlibus complectanlur. Caeterum quam i l i i roatura disserendi facultaie presteut, ex 
recta noiuinum apud illos impositione conjicias, quo eliam in genere ad Hebraeorum opinionem suf-
fragium quoque suum adjungit Plato, et cum eorum pbilosophia palam aperleque cousentit, ut ex 
aequentibus intelligi facile polerit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q\ 
Περϊ της παρ' Έβραίοις τών ονομάτων όρβότητος. 

c Πρώτου Μωσέως μακρψ πρόσθεν, ή τδ τής φιλο
σοφίας δνομα είς "Ελληνας έλθεΐν, διά πάσης αυτού 
τής γραφής μυρία περ\ τής τών ονομάτων θέσεως 
πεπραγματευμένου · κα\ τοτέ μέν φυσικώτατα τών 
παρ' αύτφ πάντων τάς επωνυμίας διατεταγμένου, 

CAPUT VI . 
De recta nnminum apud Hebrccos imposilione. 

ι Mosem i l lum, qui lorige antequam vel ipsum 
philosopbiie nomen auditum esset in Graecia, de 
nominum imposilione tam sa3pe tamque diligcn-
ler sua passim historia dispulavit, quique partim eo-
rum, qui apud sese erant, omnium, uti singulorum 

τοτέ δέ τ φ θεφ τήν κρίσιν τής τών ευσεβών ανδρών C maxime nalura postulabal,rognomenta statuit, par-
μετωνυμίας άναθέντος· φύσει τε, άλλ' ού θέσει, τά ονό
ματα κατά τών πραγμάτων κεΐσθαι πεπαιδευκότος, 
επόμενος ό Πλάτων συμφέρεται τοΐς αύτοΐς, ούκ άλ
λως * ή βαρβάρων μνησθείς, κα\ παρά τοΐσδε φήσας 
τόνδε σώζεσθαι τόν τρόπον, τάχα που τούς Εβραίους 
αΐνιττόμενος, έπεί μηδέ παρ' έτέροις βαρβάροις £ά-
διον τήν τοιάνδε παραφυλάξαι θεωρίαν. Λέγει.δ* ούν 
έν ΚρατύΛφ, καί ού τούτο είναι δνομα δ άν τίνες 
συνθεμένοι καλεΐν, καλώσι, τής αυτών φωνής μόριον 
έπιφθεγγόμενοι, άλλ' ορθότητα τινα τών ονομάτων 
πεφυκέναι, κα\ Έλλησι κα\ βαρβάροις τήν αυτήν 
άπασι. ι Καιπροΐών εξής φησιν c Ούκούν ούτως αξιώ
σεις (22) κα\ τόν όνομαθέτην, τόν τε ένθάδε και τόν 
έν βαρβάροις, έως άν και τό τού ονόματος είδος απο
δίδω τό προσήκον έκάστω , έν όποιαισούν συλλαβαΐς ^ 
ουδέν χείρω όνομαθέτην είναι τόν ένθάδε ή τόν άπ' 
ουρανού άλλοθεν(2δ). > Εΐθ' έξης πάλιν τδν επιστήμονα 
τής όρθότητος τών ονομάτων διαλεκτικδν κα\ όνομα · 
θέτην είναι φήσας, ούτω λέγει* c Τέκτονος μέν άρα 
έργον εστίν τό ποιήσαι πηδάλιον έπιστατούντος κυ-
βερνήτου, εί μέλλοι καλόν είναι τδ πηδάλιον. Φαίνε
ται. 'Ονομαθέτου (24) δέ γε, ώς έοικεν,. δνομα, έπι-

• Ισ. παραβαλεΐν, ή παραλαβεΐν. b Forte άλλων. 

(22) Ούκούν ούτως αξιώσεις. Exstat hic Platonis 
locus in Cralylot pag. 2G0, edilion. Graeco-Lal. 
Ficini. 

(25) Plalo, όπουοΰν άλλοθι. 
(24) "ΟνομαΟέτον. Plaio Νομοθέτου , qiiemadmo-

dum all . manusciipt. Fklnus lamen vertit, nominis 
impositor. A l νομοθέτου vera lectio est, taraet i 
piimo aspeclu, δνομαθέτου arr dcat. Pagina eiiim 

tim eorum, ubi de virissanctioribusagerelur, niula-
lionem, divino totam arbitrio judicioque reservavit, 
cum abs natura polius, qaam ex impositione qua-
dam sua rebus singulisconstare nomina intelligeret: 
5 1 5 principem hoc in genere ducemque secutus 
Plato, eamdem prorsus insistit vitam, nec aliorum, 
quam barbarorum, meutionem facit, apud quos 
eam nominis imponendi rationem servari testalur; 
Hebraos, opinor, signiiicans, cum apud alios sane 
barbaros boc studii solerliaeque genus haud facile 
reperias. Enimvero docel in Cratylo, nequaquaiu 
id. nomen babendum esse, quod ex condicto mutuo-
que consensu, nonnulli unara aliquam linguse suae 

^ particulam efibindenles indiderint : sed potius 
quamdam nominuni proprielatem rebus ipsis inna-
tam esse, ejusdem omnino tam apud barbaros, 
quam apud Graecos rationis. > Ac deinceps ita pergii: 
c Slaluas igilur, inquit, necesse esl, quicunquc 
vel bic vel inter barbaros nomina rebus imponat, 
eum, quandiu suum cuique ac proprium nomen 
imponel, quibuscunque demum syllabis utatur, 
nibilo deteriorem alterum ahero nominum aucto-

prsBcedenie, in eo maxime Plato fuit, ut nomina 
rebus imponere, sapientis legisl»loris esse confir-
marct, ab e«> loco liuerae F : Τ Αρ' ούχ\ ό νόιιος δοκεί 
σοι ό παραδιδούς αυτά (ονόματα;; Έοικε. Νομοθέτου 
Αρα έργφ χρήσεται ό διοασκαλικδς, δταν ονόματι 
χρήται. Δοκεΐ μοι. Νομοθέτης δέ σοι δοκεΐ πάς εΐναι 
άνήρ, ό τήν τέχνην έχων; Ό τήν τέχνην, elc. Idein 
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rem habendum essc. · Tum ubi rursas eum, cui Α ατάτην έχοντος διαλεκτικδν άνδρα, εί μέλλοι καλώς 
recla nominum ratlo cogniia sit atque perspecla, 
dialecticum verumque nominum auctorem appella-
vit, ita prosequitur : c Fabri quidem lignanii operae 
fuerit, gubernatoris jussu clavum moliri, qui aptum 
modo clavnm islum habere volet. Fuerit sane. Ergo 
legtslatoris ulique fuerit, ex boroiois dialectici prae-
ceptis nomen imponere, si modo riie imponendum 
erit. Sic est. Tibi igitur, ο Hermogenes, fatendum, 
opinor, erit, hanc nominum imposilionem, no*n 
leve quiddam, ut cxistimas, ncc vulgarium ac ple-
beiorum bominum epus esse, adeoque vere diclum 
a Cratylo cst, suum a natura rebus inesse ltomen, 
nec artiiicem nominum qaemvis esse posse, sed 
eum dantaxat, qni et innatum rei cuique nomen 

δνομα τεθήσεσθαι (25). Έστι ταύτα. Κινδυνεύει άρα, 
ώ Έρμόγενες, είναι ού φαύλον, ώς σύ οΓει, ή τοΰ 
ονόματος θέσις, ουδέ φαύλων ανδρών, ουδέ τών έπιτυ-
χόντων.Και Κ ράτυλος αληθή λέγει, λέγων φύσει τό (25*) 
ονόματα είναι τοις πράγμασι, κα\ ού πάντα δημιουρ
γδν ονομάτων είναι, άλλά μόνον εκείνον, τδν απο
βλέποντα είς τδ τή φύσει δνομα δν έκάστω, και δυ-
νάμενον αυτού τδ είδος τιθέναι εΓς τε τά γράμματα 
κα\ τάς συλλαβάς. > Τοσαύτα είπών, μετά πλείστα 
βαρβάρων αύθις αναφέρει τήν μνήμην , κάπειτα είς 
Έλληνας παρά βαρβάρων ήκειν τά πολλά τών ονο
μάτων δια^ήδην ομολογεί, φάσκων αύτοίς (5ήμασιν· 
ι Εννοώ, δτι πολλά οί Έλληνες ονόματα, άλλως τεκα\ 
οί ύπδ τοίς (26) βαρβάροις οίκούντες , παρά τών 

pervidere, ct iilius quasi formam litteris deinde ac βαρβάρων είλήφασι. Τί ούν δή (27); Εί τις ζητοίη, 
syllabis repraesentare possit. > IJa?c ille. Tum plu-
ribus interjectis, barbarorum itenun mentionem 
facit; deinde vim quoque nominum maximam a 
barbaris ad Grcecos profectam esse, bis ipsis verbis 
ingenue confitetur: c Equidenrsic existirao, inquit, 
Graecos, eosque praeserlira qui sub barbarorum 
poteslate vixerunt, pleraque nomina a barbaris ac-
cepisse. Quid tum postea ? Nimirum, si quis quam 
illa recte apleque conveniant, ex Gracae linguae, 
non ex ejus, unde natum quodque fuerit, proprie-
tale quseret, eum Ulique b&sarum intclligis. Et 
merito quidem. » Haclenus Plato. At illum sane 
Moyses anlevcrtit, qui utpoie sapienlissimus non 

ταύτα κατά τήν Έλληνικήν φωνήν ώς έοικότως (28) 
κείται, άλλά μή κατ* έκείνην, έξ ής τδ δνομα τυγχά
νει δν, οίσθα, δτι άποροίη άν. Είκότως. ι Ταύτα ό 
Πλάτων. Φθάνει γε μήν αύτδν Μωΰσής, δς, οία δή 
σοφδς νομοθέτης ών όμού και διαλεκτικδς, έπάκου-
σον τί φησι· < Κα\ Ιπλασεν .δ θεδς έκ τής γής πάντα 
τά θηρία τοΰ αγρού, κα\ πάντα τά πετεινά τού ουρα
νού, κα\ ήγαγεν αυτά πρός τδν 'Αδάμ, ίδείν, τί κα
λέσει αυτά· κα\ πάν δ άν; έκάλεσεν αύτδ Αδάμ ψυ
χήν ζώσαν, τοΰτο ήν δνομα αυτού. > Διά γάρ του 
φάναι, ι τοΰτο ή ν δνομα αυτού , > τί άλλο ή κατά 
φύσιν τεθείσθαι τάς προσηγορίας παρίστησι; τδ γάρ 
έπικληθέν άρτι φησ\ τοΰτο κα& πάλαι πρότερον έν τξ 

kgislator roodo, sed etiam dialecticus, h a c d e r e C Ψ ύ σ ε ι περιέχεσθαι, είναί τε κα\ προύπάρχειν έκάστφ 
quid scribat accipe ; c Formatis 5 1 6 igitur 9 in-
qu i t 9 S , Dcus de limo cunctis animantibus terra?> et 
universis volatilibus cceli, adduxil ea ad Adam, 
ιιt videret, quid vocaret ea : el omne, quod vocavit 
Ailam animae vivenlis, ipsum erat nomen ejus. > Gum 
enim ait, < ipsura erat nomen ejus,» qaid aliud quain 
appellatione^ uti nalura poslulabat, inditas esse 
significai ? Quippe quod jauijam impositum noraen 
fuerat, idem mull» ante iu ipsa nsUura inclusuro 
fuisse, adeoque suam illam in appellato quoque 
appellationeni antegressam esse declarat, quam de-
tndc vir ille divino Spirilu aflflalus,. vi quadam 
superiore imposuil. Quin ipsum etiam Adami no-
men, quod Uebraicum per sese est, jure apud 

τών έπωνομασμένων τοΰτο δνομα, δπερ ό δηλούμενος 
άνθρωπος έπιθειάσας δυνάμεικρείττονι τέθειται.ΚσΑ 
αύτδ δέ τδ 'Αδάμ, Εβραίων υπάρχον δνομα, παρά 
τψ Μωσεί τοΰ γηγενούς άνθρωπου γένοιτ' άν έπώνυ-
μον, δτι δή παρ' Έβραίοις 'Αδάμ ή η-ή καλείται* 
παρ' δ κα\ ό πρώτος γηγενής έτύμως 'Αδάμ ύτ.δ 
Μωσέως άνείρηται. Έχοι δ' άν κα\ άλλην ή προσ
ηγορία διάνοιαν , είς τδ έρυθρδν μεταλαμβανομένη, 
κα\ τήν. τοΰ σώματος παριστώσα φύσιν. Άλλά τδν 
μέν γεώδη (29), καί γήίνον, καί γηγενή , ή τδν σω-
ματικδν κα\ σάρκινον άνθρωπον, τώ τού 'Αδάμ έπ-
εσημήνατο προσρήματι. Καλοΰσι δέ κα\ άλλως παίδες 
Εβραίων τδν άνθρωπον, Ένώς έπυνομάζοντες, δν δή 
φασιν είναι τδν έν ήμίν λογικδν, έτερον δντα τήν φύ-

Mosem hominis e terra nali cognomentum censea- ^ σιν τοΰ γεώδους 'Αδάμ. Διάνοιαν δέ περιέχει κα\ έ 
Ένώς οίκείαν, έπιΛήσμων τή Ελλήνων έρμηνευόμε-
νος φωνή. Τοιούτον δέ πέφυκεν ύπάρχειν τδ έν ήμίν 

tur, cum apud Hebraeos Adam terra nancupelur : 
ex quo factum sit, ul qui primus e lerra natus erat,. 

· · Gen. i i , 7. 
ex nostro perspicue satis auferes, inira pag. 520. 

(25) Plato, θήσεσθαι. 
(25*) Τό. Fone τά. EDJT. 
(26) 01 ύπό τοις. Articulum oi ex Platone addi-

dimus. 
(27) Τί ουν δή; etc. I(a locum Hisifnximus, Pla-

tonem seculi, apud quem Τί ουν δή ; verba sunl 
llcrmogenis: at Socratis, quae sequuntur. 

(28) Είχότως. lta rur$us distinfjuendum fuit; esl 
dnim boc adverbium Hermogenis Socraii assen-
tienlis. l u m vero, πύρ, ύδωρ, κύνας, et alias eju»-
modi voces, Pbrygias poiius esse quam Grxcas, 
ait Socrates. ldem tamen infra, pag. 274, indicare 
f i elur, primorum nouiinum rationem, vel ad dcos, 

vel ad barbaros hommes revocarc velle, speciosum 
quoddani illius eOugium esse, qui rationis hujus 
reddenda3 molesliam deprecetiir : Et μή άρα_ δή t 
inquit, ώσπερ ol τραγιρδοποκΛ, έπειδάν τι άπορώσιν, 
έπι τάς μηχανάς καταφεύγουσι, θεούς αίροντες, κ*̂  
ημείς ούτως είπόντες άπαλλαγώμεν, δτι τά πρώτα 
ονόματα οί θεο\ έθεσαν» ΤΑρα κα\ ήμίν κράτιστος 
ούτος τών λόγων; ή εκείνος, δτι παρά βάρβαρων τι
νών αυτά παρειλήφαμεν; (είσΐ δέ ημών αρχαιότεροι 
βάρβαροι·) ή δτι ύπδ παλαιότητος αδύνατον αυτά 
έπισκέψασθαι; Αύται γάρ άν πάσαι έκδύσεις εΐεν, και 
μάλα κομψαΐ τώ μή έθέλοντι λόγον διδόναι περ\ των 
πρώτων ονομάτων, ώς ορθώς κείται. 

(29) ΆΛΛά τόν μέν γεώδτι, etc. Vide supra ρ. 5Θ7. 
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Αογικδν tt[c πρδς τδ θνητδν καί Αλογον συμπλοκής Α isa Mose Adaimi9 Tere ac proprfe diceretur. Quan-
ένεκα. Τδ μέν γάρ πάντη καθαρδν, κα\ άσώματον, 
χαϊ θείον, κα\ λογικδν, ού μόνον τών πρόσθεν γενο
μένων τήν μνήμην, άλλά κα\ τών μελλόντων έσεσθαι 
τήν γνώσιν 6V άκραν άρετήν θεωρίας περιείληφε · τδ 
ίΓ έν σαρξΐ πεπ:λημένον, όστέοις τε κα\ νεύροις κα-
ταπεπαραμένον *, βγκον τε μέγαν κα\ βαρύν έπ-
ηχθισμένον τδ σώμα, λήθης πολλής κα\ άμαθείας 
συνιδών ό παρ* Έβραίοις λόγος, εύθυβόλω κέκληκε 
προσρήματι, Ένώς έπονομάσας, δπερ δήλοι τδν επι
λήσμονα. Κείται γοΰν παρά τινι προφήτη · ι Τί έστι 
άνθρωπος, δτι μιμνήσκη αύτοΰ; ή υιδς άνθρωπου, 
δτι επισκέπτη αυτόν; > 'Ανθ' ού τδ Έβραίκδν έπ\ 
μέν τής πρώτης τοΰ άνθρωπου κλήσεως τδ Ένώς 
περιείληφεν · ώσε\ έλεγε σαφέστερον · Τί ούτος έστιν 

quam et alia quoque appellationie hujus ratio esse 
potest, quasi ex rubro colorc ducatur, ei corporig 
nalurani repraesentet. Caeterum boroinem quidem 
Hebraei, sed terrenum, atque ex terra ficlum na-
tumque, vel ex corpore carneque conflalum Adami 
nomine significant : at bomiueni dum proprie ap-
pellare volunt, vocem Enos usurpare solent, qua 
homo ille noster ratione pradiius, alque ab lerreno 
Adamo nalura sejunctus exprimatur. Hoc eliam 
Enos singulare babet, ut immemorem Graeca lingua 
signiiicet. Enimvero id ei parli nostrae, quae ad-
junctam rationem babet, propter ejus <him morlali 
et rationis experte commercium, usu venit. Nam 
id sane, quod purum oinnino, quod stne corpore, 

όέπιλήσμων, δτι σύ, ώ θ ε έ , μιμνήσκη αύτοΰ, καίπερ Β quod dmnura ac ralione praedilum est, non prseler-
δντος επιλήσμονος; Τδ δέ, c Ή υίδς άνθρωπου, δτι 
επισκέπτη αυτόν; ι ι "Η υίδς 'Αδάμ ι κείται παρά 
τοίς δηλουμένοις · ώς είναι τδν αύτδν κα\ 'Αδάμ και 
Ένώς · τού μέν σαρκικού διά τοΰ 'Αδάμ, τοΰ δέ λο
γικού διΑ τού Ένώς παρισταμένου. Κα\ τά μέν 
Εβραίων λόγια ούτω πως διαιρεί τήν έτυμολογίαν. 
"0 δέ Πλάτων τδν άνθρωπον τή Ελλήνων φωνή παρά 
τδ άναΟρείν φησι κεκλήσθαι, λέγων · c Ό δέ άνθρω
πος άρ-α έώρακε, τοΰτο δέ έστι δπωπε, κα\ άναθρεί 
κα\ λογίζεται τούτο δ δπωπεν, ίνα ή άναθρώνά 
δττωπε. ι Πάλιν Εβραίοι τδν άνδρα ίς καλοΰσι. Παρ* 
ήχται δέ αύτοίς τούνομα άπδ τοΰ ές, δι' ού σημαί-
νουσι τδ πύρ , ίνα ή παρα τδ Οερμδν κα\ διάπυρον 
της τοΰ άνδρδς φύσεως ό άνήρ ώνομασμένος. Ή δέ 

itorum modo memoriam, sed etiam futurorum co-
gnitionera, ob vim conteraplandi summam com-
plectitur. Quod autem carni lanquam luto immer-
sum est, quod ex ossibns nervisqne compaclum, 
quod imposilo corpore, \elut ingenti quadam mole 
oppressum, id cum Hebreus multa cum oblivione, 
tum imperitia laborare intelligeret, Enos conve-
nienti admoduiu, et oblivionem significanle nomine 
appellavit. Et quidem apud aliquero prophetam 
legimus < Quid est bomo, quod memor es ejus ? 
aut filius hominis, quoniam visitas eum ? > Quo 
loco Hebraica lingua pro illa priori bominis appel-
latione, vocem Enos. adbibuit; quasi clarius dice-
r e l : Quid obliviosus isie est, ut ejus, ο Deus, 

γυνή, έπείπερ είρηται έκτου άνδρδς είλήφθαι,κα\ τήν ^ meminisse velis, cum usque adeo sit immemor ? 
προσηγορίαν επικοινωνεί τφ άνδρί. Ίσσά γάρ ή γυνή 
λέγεται παρ' αύτοίς,%ώσπερ ίς ό άνήρ. Ό δέ Πλάτων 
τδν άνδρα c παρά τήν άνω (δοήν ι δνομά£εσθαι λέγει* 
Κα\ επιλέγει · ι Ή δέ γυνή γονή μοι φαίνεται βούλε
σθαι είναι. · Πάλιν Μωσής τδν ούρανδν έτύμως τή 
Εβραίων γλώσση στερέωμα προσαγορεύει, παρά τδ 
πρώτον είναι, μετά τήν άσώματον καί νοεράν ούσίαν, 
τούδε τοΰ κόσμου στερεδν καί αίσθητδν σώμα. 'Ο δέ 
Πλάτων τ φ ούρανψ φησιν ορθώς δνομα κείσθαι, διά τδ 
ίνωόράν ποιεΐν. Πάλιν Εβραίοι τ φ μέν άνωτάτω(29*) 
τού θεοΰ κύριον δνομα ά^(5ητον είναι καί άφθεγκτον, 
ουδέ φαντασίφ διανοίας ληπτόν · αύτδ δέ τοΰτο καθ* δ 
θεδν δνομάζομεν, Έλώΐμ καλοΰσι, παρά τδ ήλ (30), 
ώς έοικε · τοΰτο δέ έρμηνεύουσι ίσχύν, κα\ δύναμιν · 
ώστ' είναι τοΰ θεού τούνομα παρ' αύτοΐς, άπδ τής 
άμφϊ αύτδν δυνάμεως τε κα\ ίσχύος έπιλελογισμένον, 
οΥ ής νοείται παντοδύναμος, κα\ πάντα ίσχύων , ώς 
άν τά πάντα συστησάμενος. Ό δέ Πλάτων θεδν κα\ 
θεούς, παρά τδ θέειν, δπερ έστ\ τρέχειν, τούς έν 
ούρανφ φωστήρας κεκλήσθαί φησι. Τοιαύτα δή τινα, 
ώς έν τύπφ φάναι, τά παρ' Έβραίοις κα\ παρά Πλά-
τωνι περλ όρθώσεως ονομάτων διηκρίβωται. ΚαΙ τάς 
έν άνθρώποις δέ προσηγορίας μετά τίνος διανοίας 
φησΙν ό Πλάτων τεθείσθαι* κα\ τόν γε λόγον άποδι-

Η Paal. νιιι, 5. 
* Jfs., καταπεπαρμένον. 
(29*) Τφ άτωτάτω. Sic edili. Forle legendum 

to άτωτάτω, quod reforalur ad δνομα. EDIT. 
(30) Παρά τό ήΛ. Recle. Esl e:.im forlitudo · 

Quod autem subjungilur , 5 1 7 1 a u t i i , i u s hoiui-
nis, quoniam visitas eum ? ι Hebraei legunt, c aut 
filius Adam. > Ita cum unum et eumdem vox utra-
que signiOcet, corporeus tamen Adami, Euos vero 
nomine, ralione preditus designatur. Atque hunc 
in modum Hcbraicse liUerae ambarum vocum ety-
mologiam disiinguunt. At vero Plato, άνθρωπον, 
hominem, Greca lingua παρά τδ άναθρείν, a con-
templando nominatum esse contendit: c Homo enim, 
inquit, siroul atque vidit aliquid ( δπωπε Graeci di-
cunt), id ipsum quod viderit, contemplalur ac ee-
cum ipse reputat, ut άνθρωπος dicalur, quasi 
άναθρών Α δπωπε, contemplan$ ea quce viderit. > Vi~ 

D rum praelerea Hebraei vocanl ts ; quod nomen ab 
es, quod ignem signiflcat, derivatur, ut viri nomen 
ab calida el ignea viri natura inditum fuerit. Mulicr 
vcro, uti ex viro sumpla perhibetur, ha in ejus 
nOminis communionem vocata est; issa eniro ab illis 
nuncupatur, ut vir ts. At Plato, cum άνδρα, virum, 
παρά τήν άνω (*»οήν, hoc est ab superiore defluxu 
dictum esse defendit, tum itasubjungil: < Γυνή autem, 
mulier , quasi γονή, fetus, aut semen appellata mibi 
videtur. ι Rursus Moses coelum vere ac proprie fir-
mamentum Hebraica voce nuncupat, quod secun-

unde nasciiur S K qnod praelcr foilitudinein, etiam 
forlem, Dcuuique signiiicat. 
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dum illam corporis expertem intclligentemque na- Α δόνα* πειράται· ούκ οίο* δπως τδν μέν Έκτορα χε-
turam, primiim hujus mundi flrmum sit corpus 
sensuque perceptum. At Plalo rite ούρανώ, caelo, 
id nominis indilum esse ait, quod τδ &νω όράν, hoc 
est uti suspiciamus efliciat. Hebraei nomen summae 
illius Dei nalurae proprium, nec ulla voce reprae-
senlari, nec antmi cogitaiione comprebendi posse 
cum statuant, quod a nobis Dci nomine exprimiiur, 
id ipsum Eloim dicere consneverunt, ab el, ut v i -
detur, quod apud illos robur polestatemque signi-
licat, ut Dci nomen apud ipsos ab ejus potestate ac 
robore derivetur, unde illum omnia omnino posse, 
utpote qul iiiolilus omnia funrit, intelligimus. At 
Plato Deum aique deos, Θεδν κα\ θεούς, nominatos 
esse mavult, quod illa coeli sidera θέειν, id ^st, 
currere, videamus. Atque ila Hebraei simul atque a 

Plato; rem enim adumbrasse salis est, de recla 
nominum impositione statuerunt. Quin eliam ipsas 
quoque hominum appellationes cerlo consilio in-
ditas fuisse Plato conflroiai, et rationem earum 
aliquam aflerre conatur. Ilaque Heclorem nescio 
quo pacto, quod re\ Trojanorum esset, άπδ τού 
έχειν καί κρατεϊν, quae habere ac imperare signifl-
cant, appellatum esse conjicit ; Agamemnonem 
518 v e r 0 » t̂a τδ άγαν μένειν, quod niniium per-
sisteret, atque in iis, qu% adversus Trojanos susce-
perat, consiliis iirmiter admodum et constanter 
baereret. Sic Orestem, διάτδ όρεινόν, quod montanis, 
hoc est agreslibus ac ferinis ; Atreum , βιά τδ 

κλήσθαι είπών άπδ τού έχειν κα\ κρατεϊν , διά τδ 
βασιλέα είναι τών Τρώων · τδν δέ Αγαμέμνονα, διά 
τδ άγαν μένειν, κα\ τοΐς δοξασι παρά · τών Τρώων 
εύτόνως κα\ καρτερώς παραμένειν · τδν δέ Όρέστην, 
διά τδ όρεινδν, κα\ άγριον, και θηριώδες τού τρόπου· 
κα\ τδν μέν Ατρέα, διά τδ άτηρόν τινα γεγονέναι τδ 
ήθος · τδν δέ Πέλοπα, οΤόν τινα ού τά πό££ω, άλλα 
μόνα τά πέλας κα\ εγγύς όρώντα · τδν δέ Τάνταλον 
ταλάντατόν τινα φησι, διά τά περ\ αύτδν δυστυχή
ματα, σημαίνειν. Ταύτα κα\ τά τοιαύτα μυρία άλλα 
εύροις άν είρημένα τψ Πλάτων ι , φύσει τεθεΐσθαι, 
άλλ* ού θέσει τοΐς πρώτοις τά ονόματα διδάσκειν π:ι-
ρωμένω. "Αλλ* ού κα\ τά παρά Μωσεΐ βεβιασμένα 
άν εΓποις, ουδέ γε κατά τινα σοφιστικήν εύρεσιλο-
γίαν πεποιημένα · μαθών, ώς ό μέν παρ' Έβραίοις 
Κάιν ζήλος παρ* "Ελλησι μεταλαμβάνεται· τούτου 
δ* ήξιώθη τού προσρήματος ό δηλούμενος , δια τδ 
ζηλώσαι τδν άδελφδν τδν "Αβελ. Κα\ ό "Αβελ δέ ερ
μηνεύεται πένθος , τού τοιούδε πάθους γεγονώς κα\ 
αύτδς τοΐς γονεύσιν αΓτιος, οΐ κατά τινα θειοτέραν 
προμήθειαν γενομένοις τοΐς παισ\ ταύτας τέθεινται 
τάς επωνυμίας. Τί δ' εΓ σοι τδν "Αβραάμ (51) παρα-
φέροιμι; Μετεωρολόγος τις ούτος, κα\ της τών 
άστρων θεωρίας, τών τε κατ' ούρανδν μαθημάτων 
είδήμων τδ πρ\ν, δτε τής Χαλδαΐκής μετεποιεΐτο 
σοφίας, γεγονώς, Άβράμ έκαλεΐτο · τούτο δ' Ελλή
νων φωνή πατέρα μετέωρον σημαίνει. 'Αλλ' 6 θεός 
γε αύτδν, τών τήδε έπί τά επιφανή κα\ τών δρωμέ-

άτηρόν , quod perniciosis ac pestiferis moribus Q νων έπέκεινα προάγων, εύθυβόλψ κέχρηται μετωνυ-
esset ; Pelopem, quod non ea, quae semola longius, 
sed ea dunlaxal, qua3 πέλας, boc esl propinquiora 
essent, videret; Tanlalum quasi ταλάντατόν, miser-
rtmum, ob earum, quibus oppressus est, miseria-
rum magniludinem. lsta quidem aliaque sexcenta 
a Plalone dicla reperias, quibus noniina primis illis 
bominibus non pro arbilrio, sed pro nalurse con-
dilione imposila doccre conatur. At enimvero quae 
apud Mosen legunlur, ea nunquam aut coacla dixe-
ris, aut arguta illa sopbistaruro in cudendis voculis 
arle conficta. Agnosccs videlicet, quem Hebrai 
Cainum vocant, temulalionem apud Graecos stgniQ-
care, quo nomine appellalus nefarius bomo fuerit, 
quod adversus fralrem aemulalione invidiaque fla-

μ ία , ι Ούκέτι, φήσας, κληθήσεται τδ δνομά σον 
'Αβράμ, άλλά Αβραάμ έσται τδ δνομά σου , δτι πα
τέρα πολλών εθνών- τέθεΓκά σε. > Τούτο δ* οποίας 
έχεται διανοίας, μακρδς άν εΓη λόγος. 'ΑπαρκεΙ δε 
κάν τούτψ τδν Πλάτωνα μάρτυρα τού λόγου παραθέ-
σθαι, ύπδ Οειοτέρας δυνάμεως Ινια τών ονομάτων 
τεθεΐσθαι φάμενον. Λέγει δ* ούν αύτοΐς (δήμασιν 
ι Έσπουδασθαι γάρ ενταύθα μάλιστα πρέπει τήν 
θέσιν τών ονομάτων · ισωςδέ Ινια αυτών κα\ ύπδθειο-
τέρας δυνάμεως ή τής τών ανθρώπων έγενήθη. > Τούτο" 
γέ τοι αύτδ διά πλειόνων κα\ ή παρ' Έβραίοις ίερά πι-
στούται Γραφή* πρώτος τε Μωσής απάντων, δς εχ 
θειοτέρας δυνάμεως τδν Αβραάμ, κα\ τδν τούτου παΐδα 
τδν Ισαάκ, κα\ έτι τδν Ισραήλ έπωνομάσθαι.έδί-

graret ; Abelcm contra luctum sonare, quod parcn- D δ α ξ ε . Γέλως δέ ό Ισαάκ ερμηνεύεται, τδ της έν-
tibus suis luclum altulissel : qui diviniore quodara 
inslinctu consilioque permoti cjusmodi liberis suis 
nomina indideiinl. Quid si Abrabamum proferam ? 
11 le nimirum antea, dura sapienliair. Gbaldaicara 
profileretur, in rerum superiorum dispulatione oc-
cupalus, atque in siderura, quaeque ad ccelum per-
tinent, omnium eontemplatione assiduus, Abram 
vocabatur, quae vox Grace sublimem parentem 
significat. At Dcus, cum eumdem a rerum nostra-
rum consueludine, ad illuslriorum illarum, quajque 
aspcctabiles omnes superant, commercium evcbe-

αρέτου χαράς επαγόμενος σύμβολον, ήν τοις θεοφιλέσι 
γέρας έξαίρετον δώσειν ό θεδς έπήγγελται. Ό δε 
τούτου παις Ισραήλ, ή ν μέν τδ πρίν τδ τοΰ Ιακώβ 
δνομα έπενηνεγμένος, άντ\ δέ τοΰ Ιακώβ ό θεδς αύτώ 
τδ τοΰ Ισραήλ δνομα δωρεΐται, τδν άσκητήν κα\ 
πρακτικδν έπι τδν θεωρητικδν μεταστησάμενος. 
Πτερνιστής γάρ ό Ιακώβ ερμηνεύεται, ώς τδν αρε
τής έναθλών αγώνα· Ισραήλ δέ ορών θεδν, οποίο; 
άν εΓη ό γνωστικδς κα\ θεωρητικδς έν άνθρώπω νους. 
Τί με δει νύν τού πανσόφου Μωσέως, ή τών itap 
Έβραίοις Ιερών λόγων, διά μυρίων άλλων τήν 0>θό-

• Forte κατά. 

(3Ι) Tdr Αβραάμ Vide quai obiter supra nolaviaius, pag. 420, dc Abraham nomine. 
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τητα τ η ς τών οίκείων ονομάτων θέσεως έξαπλούν, Α ret, peropportunam ejus nominis mutationem iu-
μακροτέρας σχολής δεομένων τών% κατά τδν τόπον; 
Αύτίκα δή καί τών πρώτων τής γραμματικής στοι
χείων "Ελληνες μεν ούκ άν έχοιεν τάς ετυμολογίας 
είπείν, ούδ' αυτός γ ' άν φαίη Πλάτων τδν λόγον ή τδν 
λογισμδν τών φο>νηέντων, ή τών συμφώνων Εβραίων 
δ* άν είποιεν παίδες τού τε άλφα τήν αίτίαν, δ παρ* 
αύτοίς καλείται άλφ, τούτο δέ σημαίνει μάθησιν κα\ 
τού βήτα, δπερ βήθ φίλον αύτοίς προσαγορεύειν,ούτω 
δέ τδν οΐκον όνομάζουσιν ώστε δηλούν τήν διάνοιαν 
Μάθησις οΐκου· ώσεί σαφέστερον έλέγετο* Διδαχή 
τις κα\ μάθησις οικονομίας. Κα\ τδ γάμμα δέ παρ' 
αύτοίς τρίτον κέκληται γίμελ· ούτω δέ τήν πλήρωσιν 
όνομάζουσιν. ΕΤτ' επειδή τάς δέλτους δέλθ καλού σι, 
τδ τέταρτον στοιχείον ούτω προσείπον, όμού διά τών 

slituit, his verbis : t Nonamflius vocabitur noniorv 
tuum Abraro, sed Abraham erit nomen tuum, quia 
patrem niullarum gentium postii l c e e . > Cujus ora-
culi vim alqoe sentenliam explicare longum esset. 
Verum satis boc eliam loco fuerit hanc ad verita-
tem Platonis suflragium adjungerc, qui diviniore 
aliqua vi nomina quxdam imposila fuisse pronuiitiat. 
Sic enim ad verbum ipsc, f Hic cnim, inquit, 
maxime, praecipuum quoddam in nominibus rite 
imponendis adhibilum studiuro fuisse decet ; iroo 
ex iis eliam nonnolla fortasse, vi quadam nostra 
hac Ionge diviuiori constituta sunt. 1 At iilud ipsum 
divinae litterae louge sane luculentius uberiusque 
confirmanl, ac Moscs ipse pra caileris, qui divi-

δύο στοιχείων σημαίνοντες, δτι ή έγγραφος μάθησις & niltis Abrahamum ejusque filium 5 1 9 Isaacum , 
πλήρωσίς έστι δέλτων. Επιών δέ τις κα\ τά λοιπά 
τής γραμματικής στοιχεία, μετά τίνος αίτίας κα\ λο
γισμού εύροι άν έκαστα παρ' αύτοις ώνομασμένα. 
Έπε\ κα\ τών έπτά φωνηέντων τήν έπ\ τδ αύτδ 
σύνθεσιν μιάς τίνος απορρήτου προσηγορίας περι
έχειν φασιν έκφώνησιν, ήν διά τεσσάρων στοιχείων 
παίδες Εβραίων σημειούμενοι, έπί τής άνωτάτω τού 
θεού δυνάμεως κατατάττουσιν, άλεκτόν τι τοίς πολ
λοίς κα\ άπό^ητον τούτ' είναι παίς παρά πατρδς 
είληφότες. Κα\ τών παρ* Έλλησι δέ σοφών, ούκ οίδ' 
οπόθεν τ ις τούτο μαθών ήνίξατο, ώδέ πη δι' έπων 
φήσας· 

nec non et lsraeleni appellalos esse tesialur. Et 
risum quidem Isaacus signiGcal, ut hoc suo no-
mine castam illam sanclamque Isetitiam repra> 
sentaret, quam amicis suis Dcus tanquam singulare 
nmnus ac prsemium polliceiur. Ejusdem fllius 
Israel, cum anlca Jacobi nomen habuisset, abs Deo 
postca Israelis nomen accepit, ex acluoso et labo-
rioso bomine conlemplaior effectus. Nam Jacobus 
sane culce impelentem soual, quasi virlulis ccrta-
mine defungenlem ; at Israel, ettm qui Deum videt, 
signilicat, cnjusmodi mens boinints esse debeat, 
qnae in cognitione et contemplalione versetur. Sed 

enim quid atiinet boc loco, vel Mosis iilius sapientissimi, vel sacrarum apud Hebrxos littcrarum, 
sunimam in propriis nominibus imponendis maturitatem atque solertiam, sexcentis aliis exemplis 
illustrare, cum hoc disputationis genus longe majus otium desideret ? Eninivero ne primorum quidero, 
quae ipso slalim iniiio, se offerunt, grammatices eleinentorum , Graeci bomines notalionem affenre 
possint: quin ha?real etiam ipse Plato, si vocaliuro aut consonaulium explicanda ralio alque appellalio 
sit. At vero Hebraei cam in proroptu habent. Nara alpha quidem, quod alpb ipsi vocanl, disciplinam 
«ignificat; betha vero, quod beih appellare solent, domum sonat: utrumque sententiara banc eflicit, 
Disciplina domus: quasi apertius diceretiir, doclrina quaedam scu disciplina rei domeslica;. Gamma, 
quod ipsis quoque lerlium elementam est, gimel dicunt, eoque pleniiudinem quamdam significant. 
Tum quoniam δέλτους hoc esl tabulas, dellh nominant; quarlo elemento idem eliam nomen indi-
dere, ut ambarum liuerarum conjunctione doceanl, comprebensam scripto disciplinam, tabularum ple-
niludinem esse. Atque ita deinceps elementa grammalica? reliqua, nominis quoque sui reperies pro-
priam apud Ilebraeos ac singularem habere raiionem. Nam et scptcm quoque \ocalium inlcr sese com-
missionem, ejusmodi nomen efticere volunt, quod explicari voce non possil, quodque HebraM qualuor 
elemenlis inclusum summae Dei polestati exprimcndae altribuunt, sic lanien ut idcm proferri vulgo non 
possc longa seric posleri a majoribus aceeperiitt. E l vero, unus etiam aliquis e Graecise sapieutibus, id 
ipsum, unde unde hauserit, subobscure bis vcrsibus adumbravil 

Έπτά με φωνήεντα Θεόν μέγαν άφβιτον αΐνεΐ 
Γράμματα, τόν πάντων άκάματον πατέρα. 

ΕΙμΙ δ' έγω πάντων χέΛνς άφθιτος, ή τά Λυ · 
[ρώόη 

'ίίρμοσάμην δίνης οϋρανίοιο μέΛη~ 
Εύροις δ' άν και τών λοιπών παρ' Έβραίοις στοι
χείου, έπιστήσας έκάστω, τά σημαινόμενα. Τούτο δέ 
ήδη κα\ Ota τών πρόσθεν ήμίν συνέστη, όπηνίκα 
παρά βαρβάρων τά πάντα ώφελήσθαι τούς Έλληνας 
άπεδεικνύομεν. Πολλήν δ* άν τις καταμάθοι, τήν 
Εβραίων γλώτταν πολυπραγμόνων, ονομάτων ορθό
τητα παρά τοίς άνδράσι φερομένην έπε\ κα\ αύτδ 
τού παντδς Εθνους τδ προσηγορικδν δνομα άπδ τού 

Μ Gen. xvi i . 5. 

C 5 2 0 Me ^pltm intcritus εχρετ* vocalia Numen, 
Cunctorumque Patrem septem elementa vocant. 

Idem celerna chelys rerum, quoeque ordinejussit 

ConUantique polum ducere lege modot. 
Caslerorum Uem apud Hebraeos elcmcntorum signi-
ficaliones, si enucleare singula volueris, omnino 
reperies : quod ipsum jam a nobis anlea praesiituin 
est, cum nihil non Gra;cos a barbaris accepisse 
demonstraremus. Postremo qui Hebra*)rumlinguam 
rimari diligenlius scrutarique voluerit, is proiecto 
summam quamdain apud illos nominum proprieta-
tcm esse cognoscet. Alque id *psi vel ex uiiico 

file:///ocalium
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gentis unfversae noiuine conslare potest, quod ali Α Έβερ τδ παρώνυμον είληφε. Σημαίνει δε τοΰτο τδν 
Hebere derivatur. Transeuntem enim significat, cum 
et transitumet Iranseuntem Kebraica lingiia, \oce 
anlca, Heber appellef. Et ea quidem nominis hujus 
ratio est, uli ab rerum praesentium vanitate ad di-
vinarum studia sese conferre, nec in eorum, quae 
videntur, contemplatione ullo modo acquiescere ac 
sistere, sed ab iis polius ad semota illa penitusque 
recondita de universi Conditore ac molitore, iheo 
logiae mysteria transire doceantur. Ila plane prlmos 
illos qui sese prappotenti rerum omnium modera-
tori auctorique Deo consecrarent, et sinceram 
^ramque relrgionem diligenter cxeolerenl, He-
braeos, quasi mente transeuntes ac trajicientes 
nuncuparunt. Sed quorsum in colligenda. noniinwm 
apnd Hcbraos omnium proprietale, maturaque ad-
modum impositione diulius immoremur, cum ad 

διαπερώντα* έπε\ χαλ διάβασις και διαπερών τή 
Εβραίων φωνή Έβερ ονομάζεται. Διδάσκει 61 δ 
λόγος περάν καί διαβαίνειν άπδ τών τήδε έπί τέ 
θεια, μηδαμώς τε έναπομένειν κα\ ίστασθαι έπί τή 
θέα τών δρωμένων άπδ δέ τούτων έπί τά αφανή 
κα\ αόρατα τής περ\ τοΰ τών δλων ποιητού τβ καί 
δημιουργού θεολογίας διαβαίνειν. Ταύτη τοι τούς 
πρώτους μόνφ τφ πανηγεμόνι καί αίτίφ τών δλων 
άνακειμένους, ευσεβείς τε καθαρή χαί άληθεί προσ-
ανέχοντας, Εβραίους έφώνουν, περατικούς τινας 
καί διαβεβηκότας τή διανοίσ. τούς τοιούτους άποκα-
λοΰντες. Κ,αλ τί με δεί έπ\ πλείον μηκύνειν, τά πάντα 
συνάγοντα τής τών Εβραίων ονομάτων ορθότητας 
τε καί ακριβείας, τοΰ προβλήματος οίκείας δεομένον 
πραγματείας; Πλήν, ώ ς έ ν τ ύ π ω φάναι, ηγούμαι κα\ 
διά τών λεχθέντων τής παρ' Έβραίοις λογικής δι-

banc quxslionem inlegra qua3dara ac singularis g δασκαλίας τήν άπόδειξιν παρεσχηκέναι· εί δή, κατά 
opera requiratur? Caeterum, milii quidem videor , 
quomodo saliem informanda re fieri potuit, He-
brseorum in disscrendo vim atque facultalem, vol 
paucis its, quse abs me commcrnorala sunt, salis 
illustrasse : siquidem ea Plalonis sentenlia placet, 
dum is plebeiorum ac vulgarium boniinum esse 
negat, propria nalivaque rerum nomina invenire, 

τδν Πλάτωνα, ού φαύλων ήν ανδρών ουδέ τών τυχόν
των, άλλά σοφού και διαλεκτικού τίνος νομοθέτου, 
φύσιν ονομάτων οίκείαν τοίς πράγμασιν εύρέσθιι, 
οίος ήμίν δ Μωσής κα\ τά Εβραίων άποδέδεικται λό
για. Τί δή ουν μετά τά λογικά έπεται, ή τά φυσικά 
έπισκέψασθαι, δπως ποτέ χα\ περί ταύτα εί/ον 
Εβραίων παίδες; 

sed taulum sapientis legislaioris, et seienter periteque ratiocinanlis, qualem profecto cum Mosem 
ipsum, tum Ilebraicorum oraculorum vim esse demonslravi. Quid ergo proximum est, nisi ul quem* 
admodum ipsi de rerum naiura pbilosophaii sinl, exquiramus ? 

5 2 1 CAPUT VII. 

De nalurali Hebr&orum philosophia. 

Terliani hanc Hebraicae pbilosopbise partem, qtwe 
naluralis vocatur, quaeque ab iisdem quoque, in 
rerum sola menle perceptarum, et corporis omnis 
expertium contcinplationem, etin earum, qusesen-
iibus usurpantur, traclationem dividitur, laudatis-
smii prophels cum noveraiil ipsi per scse, lum,ubi 
postularet occasio, suis passim oraculis asperge-
bant: quam illi tamen neque conjecturis quibus-
dam, autmortalis cogitationis industria didicerant, 
neque ullius sese humani preceploris aucioritale 
jactabant: sed divinae cuidam superioris poteslaiis 
v i , diviuique Spirilus afllatui totam illam cogmlio-
nem acceptam ferebant. Quem ill i quidem secuti, 
ut de rebus fuiuris infinita divinitus praedixerunt, 
sic etiam ei de universi molitione intinita, quo mo-
do nalura postulabat, dispularunt, et de animanlium 
ipsarum naturis inlinita tractarunt; quibus et sex-
centa de plantis in suis quique prophctiis addide-
runt. Et sane Moses, qui lapidumctiam vires appri-
me calleret, non obiter aut pcrfunctorie, cura de 
surami sacerdotis cultu dissereret, in eorum con-
eideratione versatos cst. At vero Salomon, si quis-
quam alius, in hac physiologiae parte summam om-
nino laudem est, vel ipso divinae Scripturae testi-
monio, consecutus. Sic cnim illa : c Loculus est 
qnoque Salomon, inquit, Iria millia parabolas, et 
fuerunl carmina ejus quinque et mille. E l disputa-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 

Περϊ ττ\ς καθ* Εβραίους φυσιολογίας. 

I Κα\ τδ τρίτον δέ μέρος τής καθ' Εβραίους φιλοσο
φίας (τοΰτο δ' ήν τδ φυσικδν, διαιρούμενον καί παρ' 
αύτοίς είς τε τήν τών νοητών και Ασωμάτων ίπ-
οπτείαν, κα\ εις τήν τών αίσθητών φυσιολογίαν) οί 
κατά πάντα τέλειοι προφήται ήδεσάν τε, κα\ τοίς 
οίκείοις, δτε δή καιρδς έκάλει, κατεμίγνυον λόγοις· 
ού στοχασμοίς κα\ θνητής διανοίας έπιτηδεύσει μα-
θόντες, ούδ' έπ\ διδασκάλοις άνδράσι σεμνυνόμενοι, 
θεοφορήσει δέ κρείττονος δυνάμεως, και θείου Πνεύ
ματος έπινοία τήν γνώσιν άνατιθέντες. Ένθεν μυρία 
μέν αύτοϊς περ\ τών μελλόντων τεθέσπιστο, μυρία δέ 
περ\ τής τοΰ παντδς συστάσεως πεφυσιολόγητο* χα\ 

> αύ πάλιν μυρία περ\ ζώων φύσεως διείληπτο· πλεί
στα δέ δσα χα\ περ\ φυτών ταίς οίκείαις έκαστος 
προφητείαις κατεβέβλητο. Μωσής δέ, χαϊ λίθων δυ
νάμεις εύ μάλα έξεπιστάμενος, ού παρέργως έπ\ της 
τού άρχιερέως στολής τή τούτων κέχρητο θεωρία* χα\ 
αύ πάλιν Σολομών, εί καί τις άλλος, έν τή τούτων 
διαπρέψαι φυσιολογία πρδς τής θείας μαρτυρεΐται 
Γραφής, ώδε περιεχούσης* c Κα\ έλάλησε Σολομών 
τρισχιλίας παραβολάς, κα\ ήσαν ώδαΐ αύτοΰ πεν-
τακισχίλιαι. Κα\ έλάλησε περ\ τών ξι'λων άπδ τής 
κέδρου τής έν τώ Λιβάνφ κα\ έως τής ύσσώπου της 
έκπορευομένης διά τού τοίχου. ΚαΙ έλάλησε περί 
τών κτηνών, κα\ περ\ τών πετεινών, και" περ\ τών 
ερπετών, κα\ περ\ τών ίχθύων. Κα\ παρεγένοντο 
πάντες οι λαο\ άκουσα ι τής σοφίας Σολομώντος, κα\ 
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ελάμβανε δώρα παρά πάντων τών βασιλέων τής γής, Α vit super lignis, a cedro, quae cst in Libano, usque 
όσοι ήκουσαν τής σοφίας αύτοΰ.· Εντεύθεν ορμώμε
νος κα\ δ τήν πανάρετον σοφίαν είς αύτοΰ πρόσωπον 
Αναθε\ς, | φ η · « Αύτδς γάρ μοι έδωκε τών όντων 
γνώσιν άψευδή, είδέναι σύστασιν κόσμου, κα\ ένέρ-
γειαν στοιχείων, αρχήν καί τέλος, κα\ μεσότητα χρό
νων, τροπών άλλαγάς, κα\ μεταβολάς καιρών, ένιαυ-
τοΰ κύκλους, κα\ αστέρων θέσεις, φύσεις ζώων, κα\ 
θυμούς θηρίων, πνευμάτων βίας, κα\ διαλογισμούς 
Ανθρώπων, χαλ διαφοράς φυτών, καί δυνάμεις £ιζών, 
^δσα τέ έστι κρυπτά χαλ αφανή, έγνων. Ή γάρ πάν
των τεχνίτις έδίδαξέ }u Σοφία, ι Πάλιν τε ό αύτδς Σο
λομών τήν (δευστήν τών σωμάτων ούσίαν φυσιολογών, 
έν Εκκλησιαστή φησι* ιΜαταιότης ματαιοτήτων, 
χαλ πάντα ματαιότης. Τίς περισσεία τψ άνθρώπω έν 

ad byssopum, qiwe egreditur de pariete. Et disse-
ruii de jumenlis, et volucribus, et reptilibus, et 
piscibus. Et veniebant de cunclis populis, ad au-
«liendam sapientiam Salomonis, et accipiebat mu-
nera ab universis regibus terrae, qui audiebant sa-
pientiam ejus ι Atque bac ipse raiione commo-
lus, dum parenlem illam viriulis omnls sapientiam 
ejus beneiicio tribuerel, hunc in modnm loquebatur: 
4 Ipse enira, inquit, dcdit mibi horum, quae sunt, 
scieiitiam veram, ut sciam constitulionem mundi, 
et virtules elemeiuorum* iiiiliura, et consummatio-
nem, et medielatem lemporum, vicissitudinum 
perrauuiiones, et commutationes temporum, anni 
cursus, et stellarum dispositiooes, naturas anima-

παντ\ μόχθω αύτοΰ, ψ μοχθεί ύπδ τδν ήλιον; ι Και Β lium, et iras beeliarum, vim ventorum, et cogita-
επιλέγει· c Τί τδ γεγονός; Αύτδ τδ γενησόμενον καλ 
τί τδ πεποιημένον ; Αύτδ τδ ποιηθησόμενον κα\ 
ούκ Ιστι πάν πρόσφατον ύπδ τδν ήλιον.» Ταΰτα γάρ 
αύτφ χαλ τά τοιαύτα πεφυσιολόγηται περί τής σω
ματικής ουσίας. Εύροις δ1 άν κα\ τούς άλλους 
Εβραίους επιών σοφούς τής όμοίας ούκ άμοίρους 
επιστήμης· φυτών γοΰν, ώς έφην ήδη πρότερον, μυ
ρία καί ζώων πέρι, χερσαίων τε κα\ ένυδρων, καί 
προσέτι πτηνών φύσεως είρηται αύτοίς. Να\ (31*) μήν 
xal περι τών έν ούρανψ αστέρων έπει κα\ "Αρκτου, 
χαί Πλειάδος, Ώρίωνός τεκαΐ 'Αρκτούρου,δν'Αρκτο-
φύλακα κα\ Βοώτην Έλλησι φίλον δνομάζειν, μνήμη 
τις ούχ ή τυχούσα τοίς τών δηλουμένων έμφέρεται 

tiones hominum, differentias virgultorum,et virlules 
radicum, et quaecunque suntabsconsa, et improvisa 
didici ; 5 2 2 omnium eninri artifex docuit me. Sa-
pienlia »T.> Rursus idem ille Salomon de fluxacorpo 
rum nalura disputans in Ecclesiaste: c Vanitas, 
inquit, vanitalum, et omnia vanitas. Quid habet 
aroplius bomo de universo labore suo, quo laborat 
sub sole · 8 ? ι Etpaucisinlerjeclis : c Quid est quod 
fuit ? Ipsum quod futurum cst. Quid est quod fa-
ctum est ? ipsum quod faciendum est. Nihil esl sub 
sole novum. > Haec ille, aliaque bis similia de cor-
porea natura pbilosophatus esi. Cseteros eiiam He-
braeorum sapienles si percurrere volueris, eadem 

γράμμασιν. 'Αλλά κα\ περ\ συστάσεως κόσμου, τά τε „ inslructos scientia fuisse reperies. Nain de plantis, 
\ _ "** _ — V _ ~ - V > _. ' .1.. ii t ΐ i η nr\ onla /livt Aan 110 Λ ι\ ΐ m >int!n m η > ../ν S» περ\ τής τοΰ παντδς τροπής τε κα\ αλλοιώσεως, ψυ

χής τε περιουσίας *, κα\ λογικών απάντων φύσεως 
όρωμένης τε, κα\ αφανούς δημιουργίας, τής τε καθ
όλου προνοίας, καί τούτων έτι πρότερον τά περ\ τοΰ 
πρώτου τών δλων αίτίου, τής τε τοΰ δευτέρου θεολο
γίας, και τών άλλων τών διανοία μόνη ληπτών, τούς 
λόγους κα\ τάς θεωρίας εύ καί ακριβώς περιειλή-
φασιν ώς μή άν άμαρτάνειν τούς μετά ταύτα παρ' 
Έλλησι τήν τούτων φύσιν άνηρευνηκότας πρεσβύ-
τας h οία νεωτέρους κατηκολουθηκέναι φάναι. Ταΰτα 
μέν δή καί περ\ τής τοΰ παντδς φυσιολογίας. Διχή 
δέ χαλ περί τούτων διαστειλάμενοι λόγον, τδν μέν 
περ\ τών αίσθητών, ούκ. είς άκρον ψοντο δείν είς 
πολλούς έκφέρειν, ουδέ γε τάς αίτίας τής (32) δη* 

uti jara ante dixi, deque aniraantium, sive quae in 
terra, sivequaein aquisdegunt,acde ipsarum etiam 
volucrum natura plurima docuerunt. Imo de coeli 
quoque sideribus disputarunt, cum et Ursae, et 
Pleiadum, et Orionis, et Arcturi, quem Arctophyla-
cem, quasi Ursa custodem, ctBooten Graci vocare 
solent, crebra in eorum scriptis meniio habeatur. 
Quin etiam de orbis molitione, deque universi con-
versione ac mutatione, de animi excellentia, de 
omniara ratione preditorum, seu quee videtur, seu 
quae non videtur, natura procreaiione, de provi-
dentia remm universilaiem complexa, atque ante 
baec omoia de principe rerum omnium causa, nec 
non de secundo illarum principio, caeterisque orani-

μώδες πλήθος έκδιδάσκειν, πλήν δσον (33) είδέναι, D bus, qua sola menle percipiuntur, egregias impri 
δτι τε μή άπηυτομάτισται τδ πάν, μηδ' εική και ώς 
Ιτυχεν έξ άλογου φοράς ύφέστηκεν άγεται δ* ύφ* 
ήνιόχψ θεοΰ λόγφ, καί δυνάμει σοφίας άψητου δια-
κυβερνάται. Περ\ δέ τών νοητών, δτι μέν έστι, κα\ 
τίνα, δπη τε διατάξεως Ιχει, δυνάμεως τε κα\ δια
φοράς, είρηται μέν, και ταίς ίεραίς βίβλοις έγκατα-
βέβληται, είς έξάκουστόν τε τοίς πάσι παραδέδοται, 
χαθ' δσον είδέναι χρήν τούς εύσεβείας μεταποιουμέ-

· · ΠΙ Reg. ιν, 32 
• Forte περ\ ουσίας 
(31*) Nal. Forte καί. EDIT. 
(32) Τάς αίτιας της. Facile erat conjicere, sap-

plendum esse aut διατάξεως, aut συστάσεως, aul 
φύσεως αυτών, aut aliq. simile. Montac. od. suppl. 
των δντων φύσεως, ged addendum videtur praeterea, 

mis et accuratas dispulationes habuere. Ila profc-
cto,cilra omne aberrandi periculum, id pronuntiare 
liceat, qui e Gracis poslea in scrutanda rerum ista-
rura natura versati sunt, eos, utpote juniores, pri-
scurum illorum vestigiis iustitisse. Alque haac a nobis 
de universi apud Hebraeos physiologia dicta suffi-
ciant. Cseterum i l l i , cum duo tractationis hujus ca-
pila statuerent, alterum illud, quod res sensibu» 

• T Sap. vn, 17. ·• Eccle. i , 9, 10. 
b Forte πρεσβύταις. 

τό, anle δημώδες. 
^33) TIJLi\r δσον. ldem Montac. cod» euppl. ήν 

άναγκαίον. Sed Hellenismus bis vocibus facilc ca-
rcat. Solum pro δτι τε μή, quae sequuntur, rnallem, 
δτι μηδέ. 
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objeclas compleclitur, non subtiliter el enucleaie Α νους, είς άνάληψιν ευλαβούς χα\ σώφρονος βίου. Τδν 
vulgo explicandura, nec singularum nalurse causas 
plebciae mullitudini aperiendas pulaverunt, nisi 
quantum necesse erat, ut omnes intelligereni, uni-
versum boc neque per sese, neque casu ac temere, 
fortuito quodam impetu exstitisse : at surarai Mode-
ratoris Dei ralione, c l inGnitae Sapienliae numine 

δε βαθυν κα\ λεληθότα περί τούτων λόγον έν άπο£-
^ήτοις ζητείν τε καί διδάσκεσθαι κατελίμπανον τοίς 
οίοις τε τά τοιάδε μνήσθαι «. Βραχέα δέ καϊ ώς έν 
τύπψ φάναι, εύ άν Ιχοι και της τούτων διελθεϊν επ
οπτείας, τόν τε Πλάτωνα κάν τούτψ τά φίλα πεφρο-
νηκότα τοις δήλου μένοις παραστήσαι. 

gubernari. Res autem illas quod allinet, qua3 sola mente capiuntur, cum ejusmodi aliquas esse, tam 
illarum quoque gradum, vim, atque discrimen non modo sacrse passim lilterae docuerunt, sed eliara ea 
promiscue semper omnibus audire licuit, quantum iis quidcni nota esse debuerunt, 523 <Iui pietatem 
profiteniur, ut castigalioris ct honestioris vitae rationes intelligant. Sed tamen altiorem illum occul-
lioremque scnsum, quem includiml, iis duntaxat, qui ejus meminisse possent, sub arcanis verborura 
acsententiarum involucris, quaerendum discendumque reliquerunt. Atque bic operae prelium fuerit, 
pauca quaedam vel iiiformandae rei gratia, de boc etiam altero genere disserere, quamque in eodera 
Hebraeis affinia similiter ac genuina Plato senserit, demonstrare. 

CAPUT VIII. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
De rerum spirilalium physiologia. Περϊ τής τών νοητών φνσιοΛογίας. 

Enimvero Platonem i l lum, quem tanlopere om- Ού μήν άλλά κα\ περί τής τών νοητών κα\ άσωμά-
nes admirantur, in hac quoque rerum spiriialium et των παιδεύσεως κα\ θεωρίας τω πανσόφψ Μωσεί κοΑ 
incorporearum doclrina et ratione explicanda, non 
raodo sapienlissimum Mosero, verum etiam -alios 
Jlebraorum propbetas, secuium esse, vel ex ipsis 
ejus verbis manifeste conslat : sive eam fama et 
auditione acceperit, cum certuro sit, apud JSgyptios 
lunc lemporis illum degisse, cum Hebraei patria 
secundo puls i , Persis dominantibus , in iEgypto 
versarentur : sive per sese propriam rerum naiu-
rara rimatus, sive quocunque modo in eam divirvi-
tus cognilionem perductus fuerit. c Deus enim, > 

τοις Εβραίων προφήταις Πλάτων ό θαυμάσιος έπ-
ηκολουθηκώς διά τών οίκείων φωνών" έστι δήλος* εΓτ' 
έξ ακοής είς αύτδν ήκούσης μαθών, έπε\ κα\ συνίστα
ται παρ' Αίγυπτίοις τηνικάδε τάς διατριβάς πεποιη-
μένος, καθ1 δν Εβραίοι, τής οίκείας δεύτερον άπσπε-
σόντες γής, Αίγυπτίοις έπεχωρίαζον, Περσών επι
κρατούντων εΓτε και παρ* εαυτού τή τών πραγμά
των έπιβαλών φύσει* εΓτε όπωσούν ύπδ θεοΰ κατ
αξιωθεί τής γνώσεως, ι Ό θεός γάρ,» φησ\ν, «αύ
τοίς έφανέρωσε. Τά γάρ αόρατα αύτοΰ άπό κτίσεως 

inquit Aposlolus " , « ipsis manifestavit. Invisibilia ^ κόσμου τοΐς ποιήμασι νοούμενα καΟοράται, ή τε αύ-
en\m ipsius, a crealura mundi , per ea quae facta 
sunt, intellecta conspiciuniur, ipsa quoque ejus 
aempitorna virius atque diviuitas, ut sint inexcusa-
biles. ι Tu veroiacilc bujus rei verilalem ex sequen-
tibus intciligas. 

CAPUT IX. 
De ente, Ex Mosis Plalonisque doctrina. 

Ejusmodi oraculum Moses sacris in lilleris ex 
persona Dei pronuntiat1 : « Ego sura qui sum. Sic 
dices filiis Israel : Qui est, misit ad me vos.» Atque 
ilaDeum unumexomnibus vere esse, ac genusboc 
nominis in eum proprie solum aplequc convenire, 
declarat. Similiter dc rerum qine sensu percipiun-
tur, quaeque corpore prseditae sunt, orlu simul a l -

τοΰ άΐδιος δύναμις καί θειότης, είς τδ είναι αυτούς 
αναπολόγητους. ι Μάθοις δ1 άν τδ είρημένον ώδέ πη 
διασκοπού μένος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ' . 
Περϊ τον δντος, Μωσέως καϊ ΠΛάτωνος. 

Μωσέως έν ταίς ίεροφαντίαις χρησμδν έκ προσ
ώπου τοΰ θεού φήσαντος* « Έ γ ώ είμι ό ών. Ούτως 
έρείς τοίςυίοίς Ισραήλ* Ό ών ά*πέσταλκέ με πρδς 
υμάς* ι παραθεμένου δέ κα\ τδν θεδν μόνον άντικρυς 
δντα, κα\ τήσδε κυρίως κα\ αρμοδίους ήξιωμένον τής 
κλήσεως άποφηναμένου· πάλιν τε αύ Σολομωντος 
περ\ τής τών αίσθητών κα\ σωματικών γενέσεως τε 

que interilu Salomon iia loquilur 1 : 524 * Q u -d D κ ο Λ φθοράς άνειπόντος* ι Τίτο γεγονός; αύτδ τδ γε-
esl, quod fuit ? ipsum quod fulurum est. Nihil sub 
sole novum. Ncc valet quisquam diccre : Ecce boc 
rccensest: jam enim praecessit in saeculis,qua3fue-
runt ante nos. · lidem nobis consequenter id omne 
quod esl, in duo genera partiuntur, spiritale, sen-
suque perccpium : et spirilalia quidem, corpore 
libera, sed a natura cura iustrucia ratione, tum in-
terilus ac inortis expertia esse slaluunt; conlra vero 
eensibus obvia, in fluxu et eorruptione, atque in 
assidua nalurae suae mutatione versari. At univer-
sis unum ad principium caputque revocalis. unum 

νησόμενον κα\ ούκ έστι παν πρόσφατον ύπδ τόν 
ήλιον. "Ος λαλήσει κα\ έρεί* Ίδε , τοΰτο καινόν έστιν 
ήδη γέγονεν έν τοίς αίώσι τοίς γενομένοις άπδ έμ
προσθεν ημών ι τούτων δέ κα\ ήμίν ακολούθως είς 
δύο τδ πάν διαιρούντων, είς τε νοητδν καί αίσθητόν 
κα\ τδ μέν νοητδν άσώματον καί λογικδν τήν φυσιν, 
άφθαρτον τε καί άθάνατον είναι οριζομένων τδ δ' 
αίσθητδν ενδύσει και φθορά, μεταβολή τε καί τροπ{ 
τής ουσίας ύπάρχειν πάντων δ* έπ\ μίαν αρχήν άνα· 
κεφαλαίου μένων, έν τε είναι άγένητον, καί τδ κυρίως 
κα\ αληθώς δν δογματιζόντων, τδ πάντων ασωμάτων 

·» Rom. ι, 20. 1 Exod, 

• Forte μεμνήσθαι. 
14. · Eccle. ι, 0, 10. 
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τε κα\ σωμάτων αίτιον θέα τίνα τρόπον ού μόνον τήν Α esse dunlaxat quod neque ortum habnerit, et pro-
διάνοιαν, άλλά κα\ τάς λέξεις αύτάς, καί τά βήματα 
τής Εβραίων γραφής παραξέσας ό Πλάτων, έξοι-
κειουται τδ δόγμα, πλατύτερον ώδέ πη διασαφών 
ι Τί τδ δν (54) άε\, γένεσιν δέ ούκ έχον; ΚαΙ τί τδ 
γινόμενον μέν άε\ (55), δν δέ ουδέποτε; Τδ μέν δή, 
νοήσει μετά λόγου περιληπτδν, άεί κατά τά αυτά 
δν (56)· τδ δέ, αίσθήσει άλόγω δοξαστδν, γινόμενον 
κα\ άπολλύμενον, δντως δέ ουδέποτε δν.» Τ Αρ' ού 
σαφώς πέφηνεν ό θαυμάσιος τδ μέν παρά Μωσεί φή· 
σανλόγιον « Έ γ ώ ε ί μ ι δ ών,» μεταποιήσας δι1 αυ
τού· t Τ ί τδ δν άε\, γένεσιν δέ ούκ Ιχον; » Κα\ τούτο 
γε λευκότερον διασαφήσας (57) έν τψ φάναι, < μηδ' 
άλλο είναι τδ δν ή τδ ού σαρκδς δφθαλμοίς όρώμενον, 
νω δέ καταλαμβανόμενον.» Έρωτήσας γούν, c Τί τδ 

prie solum vereque si l , idemque omnium omnino, 
seu corporc careant, seu cum eo conjuncta sint, 
causam alque principium esse decernunt. Jara vide 
tu mibi, quo pacto ex Hebraeorum lilleris non sen-
tenlia raodo, sed ipsis ctiam \ocibus verbisque de-
rasis, hoc sibi Plalo dogma vindicet, uberius paulo 
rem i(a declarans: « Quid illud est, quod semper 
est, nec tamen ortum ullura babet ? Quid illud con-
ira, quod semper nascitur, et nunquam est ? Prius 
illud qiiidem, quod semper alque eodem modo est 
ab sola intelligenlia cum ralione percipilur. AUe-
rum hoc, quod orilur simul et occidit, neque un-
quara vere est, in ea dunlaxat, quam sensus ab 
omni ratione vacuus efficit, opinione versatur. » 

δν,» αύτδς έαυτψ αποκρίνεται, λέγων ι Τδ μέν δή Β Q»id ? Annon iHud Mosis oraculum : < Ego sum qui 
νοήσει μετάλόγου περιληπτδν δν. »Τδ δέ Σολομώντειον 
φήσαν, t Τί τδ γεγονός; Αύτδ τδ γενησόμενον και 
τί τδ πεποιημένον; Αύτδ τδ ποιηθησόμενον» αύ
τοίς σχεδδν ^ήμασι διερμηνεύσας δήλος άν είη, λέ
γων t Τδ μέν », αίσθήσει άλόγω δοξαστδν, γινόμενον 
χαλ άστολλύμενον, δντως δέ ουδέποτε δν.» ΟΤς κα\ 
έπιφέ ρει· < Τά τοιαύτα (58) γάρ πάντα μέρη χρόνου, 
τδ ήν, κα\ έσται* ά δή φέροντες λανθάνομεν έπί τήν 
άΐδιον ούσίαν, ούκ ορθώς. Λέγομεν γάρ δ ή , ώ ς ^ Γ , 
έστι τε κα\ έσταΐ' τή δέ τδ έστι μόνον κατά τδν 
αληθή λόγον προσήκει. Τδ δέ ήν, καΛ τδ έσται, περ\ 
τήν έν χρόνω γένεσιν ούσαν (59) πρέπει λέγεσθαι· 
κινήσεις γάρ έστον. Τδ δέ άε\ κατά τά αυτά έχον 

sum,» egregius Plalo manifeste repraesenlat, dum 
suis ipsum ita verbis exprimit : ι Quid illud est, 
<juod sempcr est, nec (amcn orium ullam babel ? r» 
Quod etiam candidius et aperiius illuslravil, dura 
ait, aliud quod sit, esse nibil, nisi quod non corpo-
ris oculis videatur, sed mente sola capiatur. Nam 
tri)i quxsivit, quid sit illud, quod est; ila respon-
det ipse sibi : < Nimirum illud, quod ab sola inlel-
ligeulia percipilur. » Similiter, alterum boc Salo-
monis : fQuid est quod iui l? ipsum quod futurum 
est. Quid est quod faclum est ? ipsum quod facien-
dum est, » verbis pene totidem inlerpretatur, dum 
ai t : c Id autem,quod oritursimul ei occidit, neqae 

άκινήτως ούτε πρεσβύτερον ούτε νεώτερον προσήκει Q unquam vere est, in ea duntaxat, quam sensus ab 
γίνεσθαι διά χρόνον (40)· ουδέ γενέσθαι ποτέ (4i), 
ούδε γεγονέναι νύν, ούδ' είσαύθις έσεσθαι τδ παρά-
παν (42), ούδ1 δσα γένεσις τοίς έν αίσθήσει φερομέ-
νοις προσήψεν άλλά χρόνου ταύτα, αίώνα μιμούμε
νου κα\ κατ'άριθμδν κυκλουμένου, γέγονεν είδη.» 
Κα\ πρδς (45) τούτοις έτι τά τοιάδε· ι Τδ δέ γεγονδς 
είναι γεγονδς, κα\ τδ γινόμενον είναι γινόμενον ετι 
τε τδ γενησόμενον εΐναι γενησόμενον (44). » Κα\ ίνα 
γε μή τις ημάς παρερμηνεύειν ήγήσηται τάς τού 
φιλοσόφου φωνάς, ύπομνήμασι χρήσομαι, τώνδε τών 

omni ratione vacuus efficit, opinione versatur. » 
Quibus eliam qu& sequuntur, adjungit : c Quippe, 
lcmporis enim,inquit, partes islae sunt, eral, alque, 
erii; quas imprudentes sempiternae etiam nalurae 
injuria tribuimus. Vulgo enimka Joquimur, erat, 
eH, erii: cnm tamen ei eolum, ett, proprie vereqiw 
conveniat. Erat, autem, vel, erit, de orlu, qui ali-
quo tempore flat, pronunliarc decet, quod utraque 
voce moius aliquis signiGcelur. At quod eodem se 
modo seir.per ac citra nioiura ullum habeat, id pro-

• Forte δέ. 
(54) Τίτο... δν, elc. Adi Platonem in Timoso, 

526,edit. " " ~" " Grsco-Lat. Ficini, ubi legilur, Τί τδ 
tv μέν άεί. 

(35) Μέν άεί. Plato delet άεί. 
(56) Post αυτά δν, Plato sic leg. τδ δ1 ούν δόξτ), 

μετ* αίσθήσεως άλογου δοξαστδν , γ ι γ ν . , etc. (sic 
tnim eo loco disiinguendum.) Plura quidem verba: 
seasus tamen idem. Caeterum longior isle oralionis 
ductus, roagis Plalonis ex genio, infra pag. 526. 

(57) Αενκότερον διασαψήσας. Hoc est έναργέ-
στερον. Ita eiiam infra, την διά τού δόγματος διά
νοιαν ΑΟΧ Φίλων ό Εβραίος λευκότερον έρμηνεύων. 
Ει lib. ult. λευκοίς τοίς έλέγχοις άπεγύμνωσα. Stra-
tonis Iambographi versum, apud Albenaeum lib. IX, 
pag. 585, Casauboiws sensum hunc secutus, so-
lerter emendavit. Perperam ante legebaiur: 

Πηγός πάρεστιν; Πηγός; ούχϊ Λενκάς εί 
Έρεΐς, σαφέστερον θ1 δ βούΛει μοι Λέγειν; 

Reposuil ille, 
Πτγγός πάρεστιν; Πηγός; ούχϊ ΛενκΙι σύ 
Έρείς, elc. 

He.rus sal postulabat a coquo, id enim erat πηγδς 
πάρχστιν; coquus vocis bujus insolens, ac dubius, 

πηγός; inquit, admiranti similis. Tum inslans, uti 
quid velit clarius aperiat, ούχι λευκά σύ έρείς^ ctc. 
Ita λευκά, et σαφέστερον έρείν , pro eodem su-
muntur. 

Ο (58) Τά τοιαύτα, etc. Eodem in Timceo, ρ. 529. 
Sed ibi lorus bic ita concipitur: Ταύτα δέ πάντα, 
μέρος χρόνου* κα\ τό τε ήν, τό τ ' Ισται, χρόνου γε
γονότος είδη φέροντες λανθάν., etc. Eusebius sensum 
relinquil inlegrum, verba decurlavit. 

(59) Γένεσιν ούσαν. Plalo γένεσιν ίούσαν, quod 
esl cum motu conjunclius. 

(40) Αιά χρόνον. Plalo, ποτέ. 
i j Ουδέ γενέσθαι ποτέ. Haec Plato non babet, 

quie lamen libenter cum Eusebio retinuerim. 
(42) Έσεσθαι τό παράπαν, elc. Sinceriora baec 

videntur, quam ut apud Plalonem legitur έσεσθαι 
τδ παράπαν τε, ουδέν οσα γένεσις, e l c , q âe tamea 
lectio improbanda non est. 

(45) Καϊ πρός τούτοις έτι τά τοιάδε. Verba 
etiam ba?c Platonissunl, non Eusebii, ul videriposset. 

(44) Είναι γενησόμενον. Sensus inlegrilas pau-
cula ho;c exigebat, quae sequunlur in Platone, κα\ 
τδ μή 5v, μή δν είναι· ών ουδέν ακριβώς λέγομεν. 
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ptcr ipsom tempus neque vetuslitis unquam, neque \ λόγων τήν διάνοιαν έκφαίνουσι. Πλείους μεν ουν εις 
recenlius fieri potest: 5 2 5 i m o neque factura esse τήν τούτων έπιβεβλήκασι θεωρίαν έμο\ δ1 έξαρκεί 
aliquando, neque nunc primum exstilisse , neqae τανύν άνδρδς επιφανούς Νουμηνίου τού Πυθαγορείου 
oinnino fulurum esse , nec eorum aliud quidquam παραθέσθαι λέξεις, &ς έν τψ Περϊ τ άγαθοΰ δευτέρψ 
subire, quae ipsemet orlus iis, quae sensuum incer- συγγράμματι ώδέ πη διέξεισιν. 
titudine jactanlur, adjunxit: cum ista formae quaedam sint partesque temporis, quod seternilatem iroi-
tetur quidem, sed tamen cerla quadam numerorum conversione volvatur. » Quo eliam ista pertinenl: 
c Quod factum sit, id esse factum : quod flai, id esse quod iit : denique quod futurum sit, futuram id 
esse. » Ac lte quis pbilosopbi verba in alienum me sensum lorquere crimiiietur, eos ipsos commenla-
rios, quibus illorana senlenlia declaralur, proferre juvat. Gum aulem boc in interpretandi gcoere ple-
rique versati sim, mibi quidcm satis hoc laco fuerit, Numenii Pythagoriei, cejtis percelebre noracn 
eel, ipsiesima quibus secundo De bono «litur, verba pwferre. 

CAPUT X . 
Ex Ubr* $ecund* Namenii pythagorici, De bono. 

c Age vero, inqnit ille, alque ad illud, quod est, 
quantum lket,aspiremus : omninoque proiHinliemus 
quod esl, id neque fuisse unquam neque unquam futu-
ram esse, atcerto duntaxat praesenlique lemporesem-
per esse: quod sane tempushocmodo prasens,siquis 
aeternilatem dicere voluerit, me auctore quidero id 
factat. At vero tempus praeteritum, ejusmodi nos 
existimare decet, quod jara prorsus aufugerit, 
atque ita evanuerit, ut penilus esse desierit: fuiu-
rum autem, quod nondum sit , tametsi ut s i ta l i -
quando, habere posse dicatur. Minus ergo consen-
tanee fecerit,qui, quod est, id ipsum uno eodemque 
modo, vel absolute non esse, vei non amplius, vel 
noudum esse statuerit. Qui enim sic loquatur, is 
rem, quae nunquam plane (icri possit, loquatur 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
*&χό τοΰ δεύτερον Περϊ τάγαθοΰ, Νουμηνίου τοΰ 

Πυθαγορείου. 
ι Φέρε ούν, δση δύναμις, εγγύτατα πρδς τδ δν 

άναγώμεθα, κα\ λέγωμεν, Τδ δν ούτε ποτέ ήν, ούτε 
ποτέ μή γένηται * άλλ' έστιν άεί έν χρόνψ ώρισμένω, 
τώ ένεστώτι μόνψ. Τούτον μέν ούν τδν ενεστώτα εΓ 
τις έθέλει χαλείν αίώνα, χάγώ συμβουλεύω * · τδν δε 
παρελθόντα χρόνον οίεσθαι χρή ημάς, διαπεφευγότα, 
ήδη διαπεφευγέναι, άποδεδρακέναι τε είς τδ είναι 
μηκέτι· δ τε αύ μέλλων έστ\ μέν ούδέπω, επαγγέλ
λεται δέ οίος τε έσεσθαι ήξειν είς τδ εΐναι. Ούχ-
ούν (45) είκός έστιν ένί γε τρόπω νομίζειν τδ δν 
ήτοι μή είναι, ή μηκέτι, ή μηδέπω. "Ωστε, τούτου 
γε ούτως λεγομένου, έν γίνεται τι έν τψ λόγω μέγα 
αδύνατον, εΐναί τε όμού ταύτδν, κα\ μή εΐναι. ΕΙ δέ 
ούτως έχει, σχολή γ ' άν άλλο τι εΐναι δύναιτο, τοΰ 
δντος αύτοΰ μή δντος κατά αύτδ τδ δν. Τδ γάρ δν 

idem esse simul ac non esse. Quippe, boc si semel Q άΐδιόν τε, βέβαιον τέ έστιν, άε\ κατά ταύτδν, και 
verumesse dabilur, aegre saueadmodum aliudquid-
\ i s esse poterit, ubi id ipsum , quod est, etiam 
qua lale est, uullum erit. Quod enim esl, id sempi-
lernum est, atque eodem sese modo constanler 
babet; non autem vel ila fuit, ut deinde interierit, 
vel crevit modo, modo decrevit, vel majus nondum 
aut minus evasit. Praterea nec alio quovis moius 
genere, nec locotenus unquam movebitur. Fas enim 
uiique non est, uii quod vere est, idem relrorsum 
vel antrorsum ; sursum aut deorsum ; dextrorsura 
vcl 5 2 6 siiiistrorsum moveri omniuo transferrive 
possii : ac ne circa sui quidem ipsius medium mo-
vebitur : sed ha»rebit potius, et immotum atque 
inconcussum per sese semper, eademque ratione 

ταυτόν · κα\ ουδέ γέγονε μέν, έφθάρη δέ, ούδ' έμεγε-
θύνατο μέν, έμειώθη δέ · ουδέ μή έγένετο πω πλεϊόν 
ή έλασσον · και μέν δή τά τε άλλα, κα\ ουδέ τοπικώς 
κινηθήσεται. Ουδέ γάρ θ/μις αύτψ κινηθήναι, ουδέ 
μέν οπίσω, ουδέ πρόσω · ούτε άνω ποτέ, ούτε κάτω* 
ούδ' είς δεξιά, ούδ' είς αριστερά μετατεθήσεταί ποτε 
τδ δν · ούτε περ\ τδ μέσον ποτέ έαυτοΰ κινηθήσεται · 
άλλά μάλλον καΛ έστήξεται, κα\ άραρός τε κα\ έστη-
κδς Ισται κατά ταυτά Ιχον άε\, και ωσαύτως.» ΚαΙ 
έξης μεθ' έτερα επιλέγει· ι Τοσαύτα μέν ούν μοι 
πρδ όδοΰ. Αύτδς δ' ούκέτι σχηματισθήσομαι, ούδ' 
άγνοειν φήσω τδ δνομα τοΰ ασωμάτου · και γάρ κιν
δυνεύει νύν ήδη Γδιον b είναι είπείν μάλλον, ή μή εί
πείν. Κα\ δήτα λέγω τδ δνομα αύτψ είναι τούτο τδ 

consistet. ι Idemque nonnullis interjectis , dcin- D π ά λ α · . ζητού μενον. Άλλά μή γελασάτω τις, έάν φώ 
ceps ita prosequitur : c Atque haec muniendae viae 
giatia mihi dicta sunlo Jam vero simulalione omni 
posila, nosse me incorporei noraen ingemie proG-
lebor ; cum id nunc quidem pronuntiari jucundius 
futuium videatur, quam sileri. Et quidem illud ip-
6um, quo de jaropridem quacrkur, ei nomen esse 
contendo. Nec rideal hic quisquam, dum audit pro-
prium incorporei nomen, subslantiam alque idquod 
est, abs me constitui. Noiuinis quippe bujus eam 
csse causam intelligat, quod neque ortum habuc-

• M$.f συμβούλομαι. b M$.9 ήδιον. 

(45) Ονχοΰν. Legcre malui ούκούν. Negateinm 
opinor, είκός esse, quod scquitur; non aflirmat : 
alioqui pugnamia loqueretur. 

τού ασωμάτου είναι δνομα ούσίαν κα\ δν. Ή δέ αίτία 
τοΰ δντος ονόματος (46) έστι τδ μή γεγονέναι, μηδέ 
φθαρήσεσθαι, μηδ* άλλην μήτε κίνησιν μηδεμίαν έν-
δέχεσθαι, μηδέ (46') μεταβολήν κρείττω ή φαύλην είναι 
δέ απλούν κα\ άναλλοίωτον, κα\ έν Ιδέα τή αυτή, καί 
μήτε έθελούσιον έξίστασθαι τής ταυτότητος, 
ύφ' έτερου προσαναγκάζεσθαι. Έ φ η δέ κα\ ό Πλά
των έν ΚρατόΛφ τά ονόματα ομοιώσει τών πραγμά
των είναι αυτά επίθετα. Έστω ούν και δεδόσθω είναι 
τδ δν τδ άσώματον.» ΕΙΘ' ύποκαταβάς επιλέγει* ι Τδ 

(46) Τοΰ δντος ονόματος. Vocexn δντος libenler 
expunxerim. 

(46*) Μηδέ. Forle μήτε. EDIT. 
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δν εΐπον (47) άσώματον, τοΰτο δέ είναι τδ νοητδν. Α rit, neque interiturura sit 
Τά μέν ουν λεχθέντα, δσα μνημόνευε ιν έστι μοι, τοι
αύτα γοΰν ή ν τδν δ' έπιζητούντα λδγον (48) έθέλω 
παραμυθήσασθαι, τοσδνδε ύπειπών, δτι ταΰτα τοις 
Ιογμασι τοΰ Πλάτωνος εί μή συμβαίνει, άλλ' έτερου 
Υ* έχρήν οΓεσθαί τίνος άνδρδς μεγάλου, μέγα δυνα
μένου, οίου Πυθαγόρου. Αέγει γοΰν Πλάτων φέρ' 
άναμνησθώ πώς λέγει · Τί τδ δν άε\, γένεσιν δέ ούκ 
έχον; ΚαΙ τί τδ γινόμενον μέν, δν δέ ουδέποτε; τδ 
μέν δή νοήσει μετά λόγου περιληπτδν, τδ δ' αύ 
δόξη μετά αίσθήσεως άλογου δοξαστδν, γινόμενον 
και άπολλύ μενον, δντως δέ ουδέποτε δν. "Ηρετο γάρ, 
τ£ έστι τδ δν, φάς αύτδ άγένητον άναμφιλέκτως. 
Γένεσιν γάρ ούκ έφη είναι τφ δντι · έτρέπετο γάρ άν · 
τρεπόμενον δέ ούκ ήν άΐδιον. > Είτα ύποβάς φησιν 
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imo nec allud prorsns 
ullum seu motos, seu mutationis, ejusque vel me 
lioris, vel delerioris genus aliquando subiluruin * 
sed omnino simplex et immutabile, adeoque in ea-
dem semper naturae suae raiione persistat, quod ab 
illa nec suapte sponle, nec aliena vi ac necessitate 
discedat. Et sane Plalo ipsemet ίιι Craiylo, nomina 
ex propria quadam rerum similitudine imposilaesse 
docet. Maneat igitur» et tanquam verum sumalur, 
incorporeum esse id quod est.» Quibus paulo post 
iterum ista subjungit: t Id quod esl incorporeum, 
idemquesola menteperceptum esse dicebant. Alque 
baec sunt, quae lum dispulala fuisse memini. Mibi 
vero, si qiris illara Plalonis oralionem requirat, 
hunc ipsi laborem allevare ac mollire placel; si prius 

ι ΕΙ μέν δή τδ δν πάντως πάντη άΐδιόν τέ έστι και Β bocmonuero, qua3 loco illodisputantur, ea si minus 
άτρεπτον, κα\ ουδαμώς ούδαμή έξιστάμενον έξ έαΟ
του, μένει δέ κατά τά αυτά καί ωσαύτως έστηκε, 
τοΰτο δήπου άν είη τδ τή νοήσει μετά λόγου περιλη-
ΏΤ09, ΕΙ δέ τδ σώμα £εί καί φέρεται ύπδ τής ευθύς 
μεταβολής, άποδιδράσκει κα\ ούκ έστιν. "Οθεν ού 
πολλή μανία μή ού τοΰτο εΐναι αόριστον (49), δόξη 
δέ μόνη δοξαστδν, κα\ ώς φησι Πλάτων (50), γινόμε
νον κα\ άπολλύμενον, δντως δέ ουδέποτε δν. ι Ταύτα 
μέν ό Νουμήνιος, όμοΰ τά Πλάτωνος, κα\ πολύ πρό
τερον τά Μωσέως έπ\ τδ σαφές διερμηνεύων. Εί-
κότως δήτα είς αύτδ εκείνο τδ λόγιον περιφέρεται, 
δι' oS φάναι μνημονεύεται* ι Τί γάρ έστι Πλάτων 
ή Μωσής 'Αττικίζων; ι θέα δέ πρδς τούτοις, εί μή 

ad Plalonis dogmala perlineant, alteri certe cui-
piam, sed excellenti viro, summaque pbilosopbandi 
vi praedito assignanda esse, cujusmodi Pylhagoram 
fuisse dixeris. Sic igitur Plato : nam verborum me-
minisseconandura es* : Quidillud est, inquit, quod 
semper est ? nec tamen ortum habet ullum ? Quid 
illud contra, quod oritiir, et nunquam esl ? Prius 
illud quidem ab sola intelligentia cum ralione per-
cipitur : ailerum hoc, quod oritur simul et occidit, 
neque unquam vere est, in ea duntaxat, quam sen-
sus ab onini ralione vacuus efllcit, opinione versa-
lur. Qtiacrit Plato, quid illudsit, quod est; id sine 
dubio carere ortu statuens, quippe orlum in eo, 

τδν παρόντα νούν έπι πλείον και δ Πλούταρχος έξ- Q quodest, locum habere negai: nnilaretur enim alio-
απλών, συντρέχοι άν ταΐςτε προκειμέναις φωναίςτών 
φιλοσόφων, κα\ ταίς αύθις Εβραίων κει μέν α ις έν 
έτέραις θεολογίαις, δι' ών τοτέ μέν είσάγεται λέγων 
ό χρηματίζων θεός· ι Διότι έγώ Κύριος δ θεδς 
υμών, κα\ ούκ ήλλοίωμαι* ι τοτέ δ' είς αύτδν άφ
ορων ό Προφήτης αποτείνεται · ι "Οτι δή τά μέν ορατά 
πάντα τραπείη άν ποτε κα\ μεταβληθείη* σύ δέ ό 
αύτδς εΐ, καί τά έτη σου ούκ έκλείψουσι. ι Σκόπει 
γοΰν, εί μή ώς έν προτάσει τοΰ τε παρά Μωσεί 
φήσαντος, t Έγώ είμι δ ώ ν · κα\ τοΰ, ι Έγώ Κύ
ριος ό θεδς υμών, κα\ ούκ ήλλοίωμαι · ι κα\ τοΰ, 
ι Σύ δέ ό αύτδς εΐ, » δόξαι άν ό Πλούταρχος έν τω 
Περι τον Εί, τοΰ έν Δελφοίς, τήν διάνοιαν ύφερμη-
νεύε*ν, τάδε λέγων πρδς λέξιν. 

qui : si autem mutaretur, sempiternuin id non 
esset. » Inde aliquantum progressus bsec addil : 
ι Si quod est, id omnino scmpiternura et immula-
bile esl, nec absese ulla unquam varietate discedit, 
sed in una semper eademque ratione permanct, 
illud unum profecto sit oporlet, quod inlelligeniia 
cum ratione capiatur. Contra vero, si corpus fluit, 
5 2 7 e l repenlina quadam mulatione abripitur, 
evanescit illud quidero, proindeque nullum ert. 
Quarc nihil admodum ille desipial, qui corpus de-
liniri non posse dixerit, sed ejusmodi esse, quod in 
sola, ut ait Plato, opinione versetur, dum oritur 
simul, et occidit, neque unquam vere est. » fla?c 
Numenius, quibus non Plalonis modo, sed eliam 

longe anliquioris Platone Moysis doctnnam illustravit. Itaque merilo sane dictum illud hanc in rein 
celebre circumfertnr, € Quid enira aliud Plato est, quam Moyses Attice loquensi » Sed tamen vide mibi 
sis, iium ejusdem sentenliae vira uberius adhuc Plutarchus aperiens, cum laudata superiorum phi-
losophorum oralione, et Hebra?orum simul ibeologia variis passim in locis explicala consentiat : 
dum modo isla Deo verba iribuuntur, t Quoniam ego Dominus Deus veslt.% et nonmuior 1 , » raodo 
in eumdem Propbeta respiciens, ita pronuntiat : t Visibilia omnia Iransibunt et mutaDuntur. Tu au-
tem idem ipse es, et anni tui non deficient \ » Vide, inquam, num proposita veluli quaestione, cum 
cjos qui Sic apud Moysem loquebalur, c Ego sura qui sum, > et rursus, c Ego Dominus Dcus vet»ter, 

» Malacb. i u , 6. * Psal. c i , 28. 

(47) Εϊπον. Ndmenius ipse? an alii? Poslerius 
boc malui, quod addideril, qua3 audierat, ea se, 
quaniuro meminisse pottiit, retulisse. 

(48) Legi mallera τδν λόγον ipsatnmet porro Pla* 
touis orationera inlelligit, ut ex sequeulibus mani-
feste constat. 

PATR. GR. X X I . 

(49) Αόριστον. Sensus, ni fallor, postulal όρι-
σίόν. 

(50) Kal ώς φησι ΠΛάτ. Malim ώς φησι Πλάτων, 
κα\ γινόμενον, nam illud quoque, δόξη μόνη δοξα
στδν Plaionis eraU 
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et noo mulor, > lum eliam allerius, qui Deum ipsum Ua compellabat, < 1 u autem idem ipse es, > men 
leim atque sentenliam Plularcbus ίη suo De syllaba εϊ (es) quae Delpbko templo iuecripta esl, opusca. 
Io, interpreiari velle videatur, his verbis. 

CAPUT XI . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Πλουτάρχου άπό τοΰ έπιγεγραμμένον συγγράμ 

ματος, Περϊ τοΰ έν άελφοίς Εϊ. 

< Ούτε ούν (51) άριθμδν, ούτε τάξιν, ούτε σύνδε· 
σμον, ούτε άλλο τών ελλιπών μορίων ούδεν οΐμαι τδ 
γράμμα σημαίνειν άλλ' έστιν αυτοτελή; τού θεοΰ 
προσαγόρευσις καί προσφώνησις, άμα τω 0ήματ· 
τδν φθεγγόμενον είς έννοιαν καθιστάσα της του θεού 
δυνάμεως. Ό γάρ θεδς έκαστον ημών τών ενταύθα 
προσιδντων οίον άσπαζόμενος προσαγορεύει τδ · , 
Γνώθι σαντόν, δ τού Χαίρε δή ουδέν μεΐάν έστιν. 
ΊΙμείς δέ πάλιν, αμειβόμενοι τδν θεδν, Εί φαμεν, 
ώς αληθή κα\ άψευδή, και μόνην μόνω προσήκουσαν, 
τήν τού Εί προσαγόρευσιν αποδίδοντες. Ήμίν γάρ 
δντως τού είναι μέτεστιν ούδεν άλλά θνητή πάσα 

banc a nobis appellationem tribui falcamur. Nos Β φύσις έν μέσω φθοράς κα\ γενέσεως γενομένη, φα-

Εχ Plutarehi opusculo, de syllaba ει Delphico tempio 
inscripta. 

c Equidem nequc nutnerum, neque ordinem, ne-
que vinculum, neque aliud quodlibet dimidiata? par-
liculae gcnus ea syllaba significari existimo. Est 
oiunino Dei perfectum ex sese integrumque nomen, 
quod ei, a quo pronunliatur, una cum voce ipsum 
coDtinuo poiestatis divina? sensum el cogitatioucm 
injiciat. Nam cum ununiquemque noslrum, qui eo 
accedimus, hac veluti Deus salutatione compellat, 
Nosre te ipsum, quod quidem nihilo minus sonal, 
quam Salve : tum vero nos, resalutandi numiiiis 
gralia, respoudemus εΐ (es), quasi veram ac pro-
priam, adeoque solam eique soli couvenicnteni 

enim 5 2 8 v e r e n u " ° modo sumus : sed omnis om-
nino natura morlalis, iu quodam inleritus ortusque 
medio constitula, umbram sui duniaxat aliquam, 
exilemque ac lubricam opinionem ostendil; quam 
si incumbeule in eam animo comprehendere volue-
ris, tum vero, quemadmodum aquam si manu ve-
hemeutius relinere coneris, dum premis, dum in 
unum cogis, effluit illa penilusque dilabitur. Sic ra-
lio, dum eorum, qua? varios subinde casus ac mu-
lationes subeunt, illuslrem illam, qu« sibi objicia-
tur, speciem propius insequitur, aberrat ac ludi-
tur, quod, parlim in id qood orilur, parlint in id , 
quod inleril, sic incurrat, nibil ut quod maneat, 
quodque vere s i i , comprehendere omnino possit. 
Nam ut eumdem fluvium, quod Heracliius dicere 
solebal, bis nemo subire polesl: ita morlalem na-
turam eodem in slalu bserenlem nemo bis atlingat, 
sed repenlino mutalionts impclu dissipalur illico, 
rursuinque colligkur; vel potius, ne rursum qui-
dem aul postea, sed exsislil simul ac desinit, acce-
di l simul simulque discedit. lta quae pars illius na-
sciiur, ea nunquam, utperfecle si i , assequilur, quod 
orlus ille neque unqunm d<*sinat, neque consistat 
usquam, sed jam inde ab semine, felum inchoa-
lum, mox infantem, puerum inde, inde adolescen-
tcm, tuni juvenem, senem. vetulum, conlinua mu-
tatione fiugit, ac priores ortus selalesque delet suc-
ccssione novarum. At nos ridicule sane facimus, 

σμα παρέχει και δόκησιν άμυδράν και άβέβαιον αυ
τής. Ά ν δέ τήν διάνοιαν άπερείση τις, λαβέσθαι βου-
λόμενος, ώσπερ ή σφόδρα περίδραξις ύδατος, τώ πιέ-
ζειν καί είς ταυτδ συνάγειν, δια^έον άπόλλυσι τδ πε-
ριλαμβανόμενον · ούτω τών παθητών κα\ μεταβλητών 
(52) έκαστου τήν άγαν ένέργειαν (53) Α λόγος διώκων 

" άποσφάλλεται, τή μέν είς τδ γινόμενον αυτού, τη δέ 
είς τδ φθειρόμενον, ούδενδς λαβέσθαι μένοντος, ουδέ 
δντος δντως, δυνάμενος. Ποταμώ γάρ ούκ έστιν έμ-
βήναι δις τψ αύτψ καθ* Ήράκλειτον, ουδέ θνητής 
ουσίας δ\ς άψασθαι κατά Ιξιν, άλλ' όξύτητι και ϊά-
χει μεταβολής σκίδνησι καί πάλιν συνάγει (54)· μάλ
λον δέ ουδέ πάλιν, ουδέ ύστερον, άλλ' άμα συνίσταται 
κα\ απολείπει, κα\ πρόσεισι κα\ άπεισιν. "Οθεν ουδέ 
είς τδ είναι περαίνει τδ γινόμενον αυτής, τψ μηδέ-
ποτε λήγειν μηδ' ίστασθαι τήν γένεσιν άλλ' άπδ 
σπέρματος άεί μεταβάλλουσαν, έμβρυον έμποιείν εΐτα 
παίδα, μειράκιον εφεξής, νεανίσκον, άνδρα, πρεσβύ-
την, γέροντα, τάς πρώτας φθείρουσαν γενέσεις και 
ηλικίας ταίς έπιγινομέναις. Άλλ' ημείς ένα φοβού
μεθα γελοίως θάνατον, πολλούς άποτεθνηκότες ήδη 
θνήσκοντες. Ού γάρ μόνον, ώς Ηράκλειτος έλεγε, 
πυρδς θάνατος, αέρι γένεσις (55), άλλ' έστι (56) σα
φέστερον έπ* αυτών ημών. Φθείρεται μέν ό ακμαία» 
γενομένου γέροντος, έφθάρη δέ ό νέος είς τδν ακμά
ζοντα, και ό παίς είς τδν νέον, είς δέ τόν παίδα τδ 
νήπιον, ό δέ χθες είς τδν σήμερον τέθνηκεν, δ δέ σή
μερον, είς τδν αύριον. Μένει δέ ουδέ ε!ς, ουδέ έστιν 

qui mortem unam timeamus, jam morlui loties, ^ εις, άλλά γινόμεθα πολλο\, περ\ έν τι φάντασμα και 
toiiesque raorienles. Nec enim rnodo, quod Hera-

• Forte τώ. 
(51) Οϋτε ουν, elc. Adi Plutarchum in Moralib. 

pag. 591, sub finem. 
(52) Ποθητών καϊ μεταβλητών. Reclius, u l v i -

deiur, quam apud Plularcb. τών παθημάτων μετα-
βάντων. 

(55) Ενέργειαν. Plularcbum secutus sura, apud 
quem cditiini est ένάργειαν. 

(54) Σκίδνησι, κιΰ πάλιν συνάγει. Clarius lege-
retur σκίδναται, καί πάλιν συνάγεται. 

(55) Αέρι γένεσις. Librariis Eusebianis excide-
runt qu3c seuuunlur, κα\ αέρος θάνατος, ύδατι γέ-
νεσις. 

κοινδν έκμαγείον (57) ύλης περιελαυνομένης, καλ όλι· 

(56) Ά.1Γ έστι, etc. Plutarcb. άλλ' έτι σαφ. έπ* 
αυτών ίδοις άν. Lege ergo; άλλ' έτι σαφέστερον έπ' 
αυτών ημών ϊδοις άν. 

(57) Κοινδν έκμαγείον. Corpus, aut hominem 
ipsum, ceria quadam specie figuraque praeditum, 
κοινδν έκμαγείον vocal : materta enim licel assi-
duas UDO in corpore ruutationes efficiai, corp»»s 
tanien unum, quasi comiuune quoddam exemplar, 
quod adultcrare sit nefas, intuetur. Be alia vocis 
bujus acceptione, qua pro conceptaculo sumitur, 
cousule Pelavium noslrum in Not. ad orationem 1 
Tlioiiistii pag. 517. Yide etiam infra pag. 845, ubi 
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σθαινούσης. Έπε\ πώς, οί αύτοι μένοντες, έτέροις 
χαίρομεν νυν, έτέροις πρότερον, τάναντία φιλοΰμεν, 
χα\ μισοΰμεν, και θαυμάζομεν, κα\ ψέγομεν, Αλλοις 
χρώμεθα λόγοις, Αλλοις πάθε σιν, ούχ είδος, ού μορ
φήν, ού διάνοιαν έτι τήν αυτήν έχοντες; Ούτε γάρ 
άνου μεταβολής έτερα πάσχειν είκδς, ούτε μεταβάλ
λων ό αύτδς άν εΓη. Εί δέ δ αύτδς ούκ έστιν, ούδ' 
Ιστιν, άλλ' έκ τού αύτδν μεταβάλλειν, γινόμενος έτε
ρος έξ έτερου · ψεύδεται δέ ή αΓσθησις αγνοία τού δν
τος, εΤναι τδ φαινόμενον. Τί ούν δντως δν έστι; Τδ 
άίόιον, κα\ άγένητον, κα\ άφθαρτον, ψ χρόνος ούδε\ς 
μεταβολήν επάγει* κινητδν γάρ τι, και κινούμενη 
συμφανταζόμενον (58) ύλη, κα\ £έον άε\, κα\ μή 
στέγον, ώσπερ άγγεΐον φθοράς και γενέσεως, ό χρό
νος. Έ ς ού (59) δή τδ μέν έπειτα, και τδ πρότερον, 
κα\ τδ έσται λεγόμενον, κα\ τδ γέγονεν, αύτόθεν έξ-
ομολόγησίς έστι τοΰ μή δντος. Τδ γάρ έν τω είναι 
μηδέ πω (60) γεγονδς, ή πεπαυμένον ήδη τοΰ είναι, 
λέγειν, ώς Ιστιν, εύηθες και άτοπον. Έν ψ δέ μά
λιστα τήν νόησιν έπερείδοντες τοΰ χρόνου, τδ έν-
έστηκε, κα\ τδ πάρεστι, κα\ τδ νύν φθεγγόμεθα, 
τουτ* αύ πάλιν εκλυόμενος (61) ό λόγος άπόλλυσιν 
εκθλίβεται γάρ (62) είς τδ μέλλον καί τδ παρωχημε
νον, ώσπερ αυγή (63) βουλομένοις ίδεϊν, έξ ανάγκης 
διιστάμενον. Εί δέ (64) ταυτά τώ μετρούντι πέπον-
θεν ή μετρούμενη (65) φύσις, ουδέ αυτή μόνον (66), 
ουδέ δν έστι, άλλά γινομένη (67) κα\ φθειρομένη 
κατά τήν πρδς τδν χρόνον συννέμησιν. "Οθεν ουδέν 
τοιούτον (68) έστιν έπί τοΰ δντος λέγειν, ώς ήν, ή 
έσται * ταΰτα γάρ εγκλίσεις τινές, και μεταβάσεις, ^ 
κα\ παραλλάξεις τοΰ μένειν έν τψ είναι μή πεφυκό-
τος. Άλλ' έστιν δ θεδς, εί χρή (69) φάναι, κα\ Ιστι 
κατ* ούδένα χρόνον, άλλά κατά τδν αίώνα τδν άκίνη-
τον κα\ άχρονον, κα\ άνέγκλητον «, κα\ ού πρότε
ρον (70) ουδέν έστιν, ουδέ ύστερον, ουδέ μέλλον, ουδέ 

• Forte άνέγκλιτον. 

maieria ipsa, pnmo δεξαμενή, tum έκμαγείον νο-
catur. 

(58) Καϊ κινούμενη συμφανταζ., etc. Ila repo-
suimus ex Plutarcho, cum perperam anie legerelur, 
ή κινουαένη, φανταζόμενον δλη.. 

(59) *Εξ ού. Melius abessel praepos. έξ, ut apud 
Plutarcb. expungitur. 

(CO) Μηδέπω. Id etiam cum Plularcho malui, 
quam μηδέποτε, quod melius cura ήδη, quod sequi-
tur, commiui videretur. 

(61) 'ΕκΛνόμενος. Hanc lectionem vulgatae i l l i Ε 
apud Philarch. praetulerim, άγαν έκδυόμενος. Eam-
dem secuuis videtur Latin. interpres, cura reddidii, 
elanguescens ralio perdit. At Gallico non salis hic, 
opinor, cum auclore convenit, qui sicveriit : La 
raUon le descouvrant incontinent, le destruil tout 
tur le champ. 

(62) "Εκθλίβεται γάρ. T*mpus? an ralio? Poste-
rius roalui, ob sequentem ex visu comparationem. 
Amiotus lamen ad lempus retulil, quod etiam ve-
reor ut satis cum superiori membro cobaereat, in 
qao άπόλλυσι verierat, desiruil, boc est, perimit. 

(63) "Ωσπερ αυγή, eic. Plutarcb. ώσπερ άκμή 
βουλόμενος ίδεϊν, eic. Quae foedissima labes doctis-
simo et eleganiissimo Amiolo imposuil. Sic enim 
ille. comme le voulant veoir necessairement mesparty 
ot dcux, id csl quasi dua$ in partes necessarw dis-
tracium videre velil. Latiuo inlerpreti de Eusebiana 
lectione aliquid subolucrat. E l allera leclio, quae 

clitus diccbat, iguis inlerilus, aeris orlus est, et 
aeris inlerilus, aquae vicissim orlus : verum id in 
nobis ctiam ipsis longe illustrius videre est : snc-
cedente sene vir exsiinguitur, ut vir juvene, juve-
nis puero, puer infanteexstincto succedit: imo be 
sternus in bodiernum iuteriit, ul in cmt inum 
inlerit bodiernus. Manel autcm nemo, nemo unus 
est, sed omnino muhi cflicimur, dum cirea unura 
aliquod simulacrum cxemplarque commune volula-
tur assidue labilurque maleria. Enimve*o si iidem 
manemus, qui landem alia nobis modo placenl, qui 
aliis anle ducebamur? qui coniraria vel nraamus 
aut odimus, vel prsedicamus aut damnamus? qui 
deriique aliler aique aliler vel loquimur, vel af-
ficimur, non speciem, non vullum, non menlcm 

S amplius eamdem reiinentes? Quippe nec sine mu-
tatione, tanta rerum in quoquam varielas, neC 
is, qui mutatur, idem esse potest. ldem porro st 
non est, ne cst ipse quidem, sed ex continua sui 
mutalione alter subinde fit ex allero. Sensus in-
terea, 5 2 9 quoniam ejus, quod est, naturam 
ignorat, quod esse adhuc videlur, id csl falso 
opinatur. Ecquid igitur illud est, quod vere esf ? 
Id unum otique quod senipiiernum est, quod orlu 
iiilei ituque caret, cui liullum lempus mutationem 
affert. Est enim omnino leinpus mobile quiddam, 
quodque simul cum mobili maleria semper fluens, 
ac nibil usquam firmitaiis babens, sic lanquam 
vas aliquod inlerilus ortusque, cogitatur. Gujus 

^ profeclo vel appellaliones ips* posterius, prius, 
a erii, fuit, illud non csse palam ac per sese confi-

teniur. Nam quod vel nondum babuit ut sit, \e l 
jam esse desiit, id esse, non nisi stolide absur-
deque dicas. Quin etiaro illud ipsum, quo Diaxime 
temporis cogitationera sustinemus alque fulcimus, 

apud oamd. Plularch. afferlur, άν γή pro άκμ-β, 
licet etiam depravaia, nostrae lamen propior esi, 
quaro vulgatx. Tanluin, sequente versu, libenter 
legerim, τδ έξ άνάγκ. 

(64) Εί δέ. Sic legendum , non ό δέ, ut apud 
Plutarcb. 

(65) Ή μετρούμενη. Hinc etiam foedum errorem 
lolle, ή μέτρον μ!έν, qui apud excusum Plutarcb. 
inveieravit, nec lamen crudilis interprelibus impo-
suit. 

1 (66) Ουδέ αυτή μόνον. Muluam Plutarchus opo-
ram commodat, apud quem recte legilur, ούδεν 
αυτής μένον. NUi inalis, ουδέ αύτη αένον, quod 
forte nielius cum scquenli inembro, αλλά γινομένη, 
conjgrueret. 

(67) Άλλά γινομένη. Plutarcbus άλλά, γινόμενι 
πάντα, κα\ φθειρόμενα, κατ' αυτήν, πρδς τδν χρόνοι 
συνεμίγη. Placet Eusebius. 

(68) Ουδέν τοιούτον. Recte Plutarcbus, ούδ' 
οσιον. 

(69) ΕΙ χρή. Toll i l parliculam εί Plutarchus, e< 
recte. 

(70) Καϊ οί πρότερον. Haec et sequenlia περ\ 
του θεού dicunlur a Plutarcho, non περί τού αίώνος, 
ul exislimavil Latinus interprcs. Amiotus quidein 
ad Deuni retulii, sed vereor, ut satis ex Plutarcbi 
mente reddideril, devant lequel rien tfest, id cst quo 
prius nihil est. Alque id in causa esl , quamobrem 
Gallica sequens oralio minus cobaerere videatur. 
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alia : c Mca est ullio, ct ego rctribuam, dicil Dominus 1 1 ; ι necnon ista, c Quouiam vindex Do-
minus, et relribuct facientibus abundanler superbiam · Prxlerea cum i l l i s , c Gui quidem affi-
xas demUso compositoque animo comitalur, quisquis ad fciicilatem aspiral, > congruit sane quod 
sequitur, r Post Dominum Deum luum ambulabis > Denique cum illis, c Ac vero superbia in-
tumescens, abs Deo vacuus rclinquitur, ι hsec compone, ι Deus superbis resistit, humilibus air 
lem dal graiiam iV,> el, t Laelilia impioruro, casus terribilis l 8 . > Ac de summo quidem rerum oraniura 
moderatore Deo, brec de infinitis pauca sufficiant; deinceps cujusmodi sint, quae secundum ad prin-
cipium pertinent, considera. 

CAPUT X I V . 
De &ecundo Hebrworum Platoni&que principio. 
De primo toiius universi principio baec a nobis 

pro coolessis habcantur. 5 3 2 Nunc vero iu se-
cundi conlemplalionem ingredere, quod Dei Vcr-
buin, ac Deum ex Deo esse Hebraorum docent 
oracula, cujusinodi Ibeologia nos eliam imbuti et 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ τον δευτέρου αίτιου, Εβραίων χαϊ Πλάτωνος. 

Τά μέν δή περί του πρώτου τών δλων αίτιου, τού
τον ήμίν άνωμολογήσθω τδν τρόπον. Έπίσκεψαι δέ 
καί τά περί τοΰ δευτέρου, δν δή θεοΰ Αόγον, χα\ θεδν 
έκ θεοΰ είναι τά Εβραίων παιδεύει λόγια, καθάπερ 
καί ημείς αυτοί θεολογείν δεδιδάγμεθα. Ό μεν ούν 

informati sumus. Moyses certc quidem doaiinos ^ Μωσής δια^ήδην δύο θεολογεί Κυρίους, έν οΤς 
agnoscit praedicalque duos, dura ait, < Et pluil 
Doniinus a Domtno ignem et suiphur, super im-
piorum civitatem i e , * ubi solilo more similem apud 
Hebraeos in ambobus lillerarum noiam expressil, 
q u « alia nou est quam illa ipsa, quam effeire ne-
queunt, elemenlis quatuor informaia divini Nu-
rninis appellalio, Eideni quoque David accinens, 
aliue et ipse Hebraorum propbeia simul et rex, 
ila loquitur: c Oixit Doiuinus Doinino meo, scdc 
a dexlris nieis " : > ubi quemadmodum prioris Do-
mini voce Deum niaximuni, ita posterioii appel-
latione alterum ab illo declaravit. Quem cnim 
cogilare fas es l , qui ab ingenita diviuilalc ad 
ipsius dexteram considendi jus accepevit, praler 

φησι * ι Καί έβρεξε Κύριος παρά Κυρίου πύρ χαϊ 
θείον έπί τήν τών άσεβων πόλιν. ι Ένθα συνήΓως 
έπί τών δύο τήν όμοίαν τών παρ 1 Έβραίοις χαρακτή
ρων έποιήσατο παράθεσιν · αύτη δέ έστι ή διά τών 
τεσσάρων στοιχείων άνεκφώνητος παρ 1 αύτοίς θεολο
γία. Τούτψ δέ καί Δαβίδ, άλλος προφήτης όμού καί 
βασιλεύς Εβραίων, συνόδων φησίν c Ειπεν ό Κύριος 
τψ Κυρίψ μου· Κάθου έκ δεξιών μου· > τδν μέν άνω-
τάτω θεδν διά τού πρώτου Κυρίου, τόν δέ τούτου 
δεύτερον διά τής δευτέρας άποφήνας προσηγορίας. 
Τίνι γάρ άλλω θέμις ύπονοεϊν τά δεξιά διά τής άγεν-
νήτου θεότητος παραχωρείσθαι ή μόνψ τώ περί ου * 
λόγος; δν ό αύτδς προφήτης έν έτέροις λευκότερον 
διασαφεί Λόγον τοΰ Πατρδς, δημιουργδν τών δλων 

unura illum, quo de sermo a nobis instiiuilur? β υφιστάμενος είναι τδν θεολόγου μενον, έν οΤς φησι · 
Quem idem ipse propbeta, planius adhuc alibi 
Palris Yerbum esse pronutuial, dum illum universi 
molitorem esse leslalur ac potiit, c Verbo, > in-
quiens, c Doniini cceli tirmali suut 1 8 . ι Quin omniuni 
etiam, ejus ope et curatione indigentium, Servalo-
rem illum esse confirniaus, c Misit, inquit, Ver-
bum suum, et sanavil eos 1 9 . » Similiter ejusdem 
lilius simul atque successor Saiomon, appeilatio-
ne quidem alia, sensu lamen prorsus eodeni, pro 
Yerbo Sapicnliam iiomiuans, haec illius ex persona 
commemorai: c Ego Sapieutia habitans in con-
silio, et cogniLioncm el iutelligenliam invocavi ι 
Tumpaulo post ita prosequitur: c Dominus creavit 
me inithim viarum suarum in opera sua. Ante sae-
culu/n fur.davil mc, in principio antequam terratn ^ 
facerel, antequam monles constilissent. Anle omnee 
coles gignit me. Quando pneparabat ((joluni, ad-
t r amips i ' 1 . > Ejusdem quo^uo sunt, qua? sequutiT 
l u r , c Dcus ίii Sapienlia fundavit terram, pra> 
paravit coelos in prudenlia; ι tuin etiam ista, 
c Omaia occulia et aperta novi: oinnium euiin ar-
tifex docuil nie Sapienlia · Quibus sequentia 
deinceps adjungil, t Quid aulem est Sapienlia et 
quouiodo gruita est? Ego referam et non aDscon-
dam a vobis sacramenla, sed ab inilio nativilatis 
iuvesligabo s l . » Deiude rem illuslrans uberius, 

l , D e u l xxxn, 7. I S Psal. xxx,29. 1 3 Dcut. xm, 4. 1 

"Psa l . c ix , 1. !" Psal. xxxn, tf, , f Tsal , CM , 2U 

ι Τψ Λόγω Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν. ι Καί 
Σωτήρα δέ τδν αύτδν τών δεομένων τής παρ' αύτοΰ 
θεραπείας είσάγει, λέγων ι Απέστειλε τδν Λόγον 
αυτού, καί ίάσατο αυτούς. > Κα\ ό τούτου δέ παις 
όμού καί διάδοχος Σολομών, έτέριρ προσρήματι τήν 
αυτήν παριστάς διάνοιαν, άντί Λόγου Σοφίαν είπών, 
τάδε ώς έξ αυτής προσώπου διέξεισιν · c Έγώ ή Σο
φία κατεσκήνωσα βουλήν, καί γνώσιν, καί έννοιαν 
έγώ έπεκαλεσάμην. » Εΐθ' έξης επιλέγει · ι Κύριος 
έκτισε με αρχήν οδών αύτοΰ είς έργα αυτού. Πρδ 
τού αιώνος έθεμελίωσέ με, έν άρχή πρδ τοΰ τήν γήν 
ποιήσαι, πρδτούδρη έδρασθήναι. Πρδ δέ πάντων τών 
βουνών γενν | με. Ήνίκα ήτοίμαξε τδν ούρανδν, συμ-
παρήμην αύτώ. > Τού δ' αύτοΰ πάλιν καί τάδε εστί* 
ι Ό θεδς έν τή Σοφία έθεμελίωσέ τήν γήν , ήτοίμα-
σεν ουρανούς έν φρονήσει. · Έ τ ι δέ τάδε λέγεται 
είναι τοΰ αύτοΰ · ι Καί δσα ΙστΙ κρυπτά καί εμφανή 
έγνων · ή γάρ πάντο>ν τεχνίτις έδίδαξέ με Σοφία. > Είτ' 
επιλέγει · ι Τί δ1 έστι Σοφία, καί πώς έγένετο ; Έγώ 
άπαγγελώ, καί ούκ αποκρύψω ύμίν μυστήρια, άλλ' 
έξ αρχής γενέσεως εξιχνιάσω. · Καί έξης διασαφεί 
τά τοιάδε · < Έστι γάρ αύτη πνεύμα νοερδν, άγιον, 
μονογενές, πολυμερές, λεπτδν, εύκίνητον, τρανδν» 
άμόλυντον, παντοδύναμον, πανεπίσκοπον, καί cci 
πάντων χωρούν πνευμάτων νοερών, καθαρών, λεπτό
τατων. Πάσης γάρ κινήσεως κινητικώτερον Σοφία. 

*Jac.iv,8. , 8 Job xx, o,$ec.LXX. 1 6 Gen.xix,24. 
W PIOV.VIII ,12. 1 1 ibid. 22. " i b i d . . *» Sap.vi, 2 i . 
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Διήκει δέ κα; χωρεί διά πάντων διά τήν καθαρότητα, χ ι Est enini, inquit, ipsa Spiritus iiiieUigciUiae, 
Άτμ\ς γάρ έστι της τοΰ θεοΰ δυνάμεως, καί άπό£-
(5οια της τοΰ Παντοκράτορος δόξης ειλικρινής. Ata 
τοΰτο ούδεν μεμολυσμένον είς αυτήν παρεμπίπτει. 
Απαύγασμα γάρ έστι φωτδς άιδίου, κα\ έσοπτρον 
άκηλίδωτον τής τοΰ θεοΰ ενεργείας, κα\ είκών τής 
άγαθότητος αύτοΰ. ι —ι Διατείνει δέ άπδ πέρατος είς 
πέρας εύρώστως, κα\ διοικείται τά πάντα χρηστώς. ι 
Ταύτα μέν ή Γραφή. Τήν δέ διά τοΰ δόγματος διάνοιαν 
Φίλων ό Έβραΐος λευκότερον έρμηνεύων τόνδε παρί-
στησι τδν τρόπον. 

sanctus, unigenilus, mulliplex, subtiiis, mobitis, 
disertus, incoinquinatus, omnem habens viriutem, 
omnia prospiciens, orones permeans spirilus, in-
telligibiles, puros, tenuissimos: 5 3 3 omuibus enim 
mobilibus mobilior est Sapientia : penetral aulem 
ac pervadit omnia propter suam munditiain. Va-
por est'enim virtuiis Dtd, et emanatio quaedam ee: 
Oronipolentis gloriae sincera. E l ideo nibil inqui-
nalum in eam incurrit. Candor est enim luci» 
seterna?, et speculum sine macula Dei efficacitati?, 

et iaiago bonitatis illius > - ι Altingit aulem a fine usque ad linem fortiler, el disponit omnia suavi-
ler **. · Haec Scriptura. Cujus quidem docirinae sensum Philo Hebraeus expcnens, clarius hunc in 
raodum illustriusque reprae&enlat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. Β 
Φίλωνος περϊ τοΰ δευτέρου αίτιου. 

t Ευπρεπές (76) γάρ τοις έταιρίαν πρδς έπιστήμην 
Οεμένοις έφίεσθαι μέν τοΰ τδ δν ίδείν εί δέ μή δύ-
ναιντο, τήν γοΰν είκόνα αύτοΰ τδν ίερώτατον Λόγον. > 
Έν τψ δ' αύτψ συγγράμματι κα\ τάδε φησί · ι Κάν 
μηδέπω μέντοι τυγχάνη τις άξιόχρεως υίδς θεοΰ 
προσαγορεύεσθαι, σπουδαζέτω κοσμείσθαι κατά τδν 
προυτόγονον αύτοΰ Λόγον, τδν αγγέλων πρεσβύτατον, 
κα\ ώς άν άρχάγγελον πολυώνυμον υπάρχοντα. Και 
γάρ άρχή, καί δνομα θεού, κα\ Λόγος, κα\ ό κατ' εί
κόνα άνθρωπος, κα\ ό ορών Ισραήλ, προσαγορεύεται. 
Αιδ προήχθην όλίγψ πρότερον έπαινέσαι τάς άρετάς 
τών φασκόντων δτι πάντες έσμέν υίοί ένδς άνθρωπου. 
Καλ γάρ εί μήπω ικανοί θεού παίδες νομίζεσθαι γε-

CAPUT XV. 
De secundo principio, ex Philone. 

t Decet enim, inquit, eos, qni cum scientia so-
cietatem inierunt ejus quod est, \ivendi desiderio 
teneri; aut, si minus id possinl, ejus salteni iina-
ginis, hoc est sacralissimi Verbi. ι Quod eodem 
libro, bsec eliam, q u » sequunlur, babel: < Ut 
quis minus adhuc Fi l i i Dei appellalione dignus fue-
r i l , se ipsum tamen ad primogenilum illius Ver-
bum, qui angelorum antiquissimus, ac veluti ar-
changelus plurimis uominibus insignis esl, con-
formare conetur. Etenim principium, Dei Nomen, 
Verbum, Uooio secundum imaginem, et videns 
lsrael appellalur. Ilaque ad celebrandas eorum 
virtutes paulo ante permotus sum, qui nos omnes 

γόναμεν, άλλά τοι τής άειδούς είκόνος αύτοΰ Λόγου C hominis unius fdios eose dicunt. Nam ut non-
τοΰ ίερωτάτου · θεοΰ γάρ είκών Λόγος ό πρεσβύτα-
τος. * ΚαΙ πάλιν επιλέγει · « "Ηκουσα μέντοι κα\ 
τών Μωσέως εταίρων τινδς άποφθεγξαμένου τοιόνδε 
λόγιον · Ιδού άνθρωπος ψ δνομα Ανατολή. Καινό
τατη πρόσρησις, έάν γε τδν έκ σώματος κα\ ψυχής 
συνεστώτα λέγεσθαι νομίσης' έάν δέ τδν άσώματον 
εκείνον θείαν ίδέαν φορούντα, ίκανώς ομολογήσεις, 
3τι εύθυβολώτατον δνομα έπεφημίσθη τδ Ανατολή 
αύτώ. Τούτον μέν γάρ πρεσβύτατον Γίδν ό τών όλων 
ανέτειλε Πατήρ, δν έτέρωθι Πρωτόγονον ώνόμααε. 
Και ό γεννηθείς μέντοι, μιμούμενος τάς τού Πατρδς 
οδούς, πρδς παραδείγματα αρχέτυπα τά εκείνου βλέπων, 
έμορφου τά είδη. # Ταΰτά μοι άπδ τοΰ Εβραίου Φί
λωνος ενταύθα κείσθω, ληφθέντα έκ συγγράμματος, 

dum idonet simus, qui pro Dei Hberis habeamur, 
ejus quidem imaginis sensum omnem superantis, 
Verbi, inquam, sacralissimi esse possuraus. Dei 
enim imago Verbum boc antiquissimum est. » 
Turo ista subjungit: c Quin eliani ab socio Moysis 
aliquo eju.smodi pronunlialum esse oraculum au-
divimus ; Ecce homo, cui nomen Oriens * · . No-
vum profeclo nomen, si aliquem ex corpore aui-
moque conflalum inlelligas. Sin aulero incorpo-
reum illum ac divinum exemplar ferenterft accipias, 
tum enimvero, convenientissiinum hoc ipsi Orien-
tis nomen impositum esse, facile admodum liben-
terque fateberis. Eum quippe Filium antiquissi-
mum edidit universi Parens, quem etiam alibi Pr i -

ψ τέθειται επιγραφή, Περϊ τοΰ τό χείρον αύτφ D mogenituin appellavit. ls autem ex Deo genitus, 
κρειττον ι (77) φιλείν έπιτΙΘεσθαι. "Ήδη δέ μοι κα\ 
άλλοτε τά τής τών παλαιών Εβραίων εύσεβείας 
δόγματα παραθεμένω έν τοίς τής Ευαγγελικής Προ
παρασκευής, κα\ τά περ\ τού δευτέρου αίτίου διεί-
Χηπται αύτάρκως, έφ* ά καί νύν τούς φιλομαθείς 
αναπέμψω. Τοσούτων ούν παρ' Έβραίοις, καΛ τόνδε 
τδν τρόπον περι τού δευτέρου τών δλων αίτίου τεθεο-
λογημένων, καιρδς ήδη κα\ τού Πλάτωνος έν τώ 
Έχιμενίδη (78) τάδε λέγοντος έπακοΰσαι. 

* 8ap. νιι, " S a p . νιιι, 1. i e Z a c h . νι, 12. 

(76) Ευπρεπές. Nonduni occurril hic Pbilonis 
locus* Profitetur quidem Eusebius pagina seq. ba?c 
apiid Philonero haberi, e<> in lib. cui lilulum fe<*»-
ril, Περϊ τοΰ χείρον τφ κρείττονι φιΛεΙν έπιτίθε-

5 3 4 i n arcbetypa illius exemplaria respiciendo 
formavit. » Hactenus ex illo Hcbrasi Philonis opn-
re, cujus bic tilulus est: Deterius perfecliori sem» 
per infestum es&e. Verum curn jam alibi veterum 
Ilebrseorum dogmala pietatem religionemque com-
plexa prolulerim, tum vero quae secundum ad prin-
cipium pertinent, boc in Evangelicas Prceparationh 
opere, satis abs me pro instiiuto quidem meo dis-
putata sunt, ad quae proinde nunc rei studiosos 

σθαι. Qui liber cliamnum exslat, neque lautci 
banc ejus oralioneiu repiaesemat. 

(77) Αντφ χ(είτ. Repone τψ κρείττ. 
ί78) Έν τφ Έπιαενίδη. Ila oinocs, nec mutare 

file:///ivendi
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remittam. Cum igilur ejusmodi apud Hebraeos de secunoo rerum universarum principio tbeologis 
ratio fuerit, lempus jam est, uti Platonein in Epimerade ita disserentem audiamus. 

CAPUT X V I . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICp. 
De secundo principio, ex Platone. 

i Et bonores, inquit, habeamus, sic tamen, ut 
non jam annuro alleri, alteri raensem, dies aliis 
tribuamus, aut ullum omnino lempus, quo suam 
quilibet conversionem absolvat, dura ad mundi, 
quem Yerbum oninium longe divinissiraum con-
formavit, perfectionem ipsc concurrit. Quod qui-
dem Verbum, quisquis bealus est, prhnum admi-
rari, limi ejusdem, qoatenus mortali naturae fas 
est, cognoscendi aniore ac studio teneri solet. > 
ldem in ea, quam ad Hermiam, Erastum, et Co-
riscum scribit epistola, dogmalis hujus senlentiam 
prudenler admodum inseruit, bis verbis: c Epi-
stolam banc a vobis iribus, inquil, simul conve-

Πλάτωνος περϊ τον δεντέρον ahlov. 
ι Κα\ τιμάς άποδιδώμεν (79) μή τψ μεν ένιαυτδν, 

τψ δέ μήνα, τοις δέ «, μήτε τινά μοίραν (80) τάτ-
τωμεν, μήτε τινά χρόνον, έν ψ διεξέρχεται τδν αύτου 
πόλον, συναποτελών κόσμον, δν έταξε Λόγος ό πάν
των θειότατος · δν δ μέν ευδαίμων πρώτον μέν έθαύ-
μασεν, έπειτα δέ έρωτα δσχε τού καταμαθείν όπόσα 
θνητή φύσει δυνατά. » ΚαΙ έν επιστολή (81) δετή 
πρδς Έρμείαν, Έραστόν τε χαϊ Κορίσκον, εύ μάλα 
πεφυλαγμένως τέθειται τδ δόγμα, ώδε πρδς λέ*ξ:ν 
έπιστέλλων ι Ταύτην τήν έπιστολήν πάντας ημάς 
τρεις δντας άναγνώναι χρή, μάλιστα μέν αθρόους· 
εί δέ μή, κατά δύο κοινή (82), κατά δύναμιν, ώςοΤόν 
τέ έστι πλειστάκις · καί χρήσθαι συνθήκη, κα\ νόμφ 

nientibus legi decet; sin aulem, a duobus vicis- ^ κυρίψ (83), δ έστι δίκαιος έπομνύντας· σπουδή τε 
άμα μή άμούσψ, και τή τής σπουδής αδελφή παιδεία, 
καί τδν τών πάντων θεδν ηγεμόνα, τών τε δντων, κεΙ 
τών μελλόντων, τού τε ήγεμόνος κα\ αίτίου Πατέρα 
Κύριον έπομνύντας· δν, έάν ορθώς φιλοσοφώμεν, 
είσόμεθα πάντες σαφώς είς δύναμιν ανθρώπων εΰ-
δαιμόνων. » ΤΑρά σοι δοκεί ταύτα λέγων ό Πλάτων 
τοίς Εβραίων έπηκολουθηκέναι δόγμασιν ; "Η πόθεν 
άλλοθεν έπήλθεν αύτψ τού πάντων τών γενητών 
αίτίου κρείττονα άλλον θεδν , τδν δή κα\ Πατέρα τού 
πανηγε μόνος προσειπεΐν; Πόθεν δ' αύτώ τδ τού Κυ
ρίου έπ\ τού Πατρδς τού δημιουργού τάξαι δνομα, 
μηδενός πω πρδ αυτού Ελλήνων άκοαΤς, άλλά μηδέ 
είς νούν ταύτα καταβεβλημένου; Εί δέ καί έτέρω* 

sini unaque conjunclis, idque quam sicpissime fieri 
poteril. Praeterea paclum imer vos legemque ra-
tam Oxamque servari, sic ut in aaquum bonum ju-
retis: adeoque sludio DOII illiberali, ac studii so-
rore doclrina muiuo conjuncli, in Deum ipsum 
rerum omnium sive praesenlium, sive futurarum 
Prasidem, uecnon praesidis etiam principiique 
pareutein Dominura juretis, quem quidem, si 
modo recte pbilosopbabimur, quanlum homines 
beali possunt, clare omnes planeque cognosce-
mus. > Annon tibi videtur Plato dum haec ait, 
Hebraeorum dogmalis insislere ? Unde enim alio-
qui in mentem ipsi veniret, Deum alterum ip-
somet rerum, quaj procreanlur, oronium prin- ^ ήμίν πάλιν μαρτυριών δει είς άναμφίλεκτον παράστα-
cipio superiorem , imo et universi moderato- σιν τής τε τού φιλοσόφου διανοίας, κα\ τής τού λόγου 
ris parentem appellarc? Uade porro, buiC ipsi κατασκευής· έπάκουσον οία Πλωτίνος, έ ν οΤς Περϊ 
5 3 5 rerum conditoris parenti Domini nomen τών τριών αρχικών υποστάσεων συνέταξε, διασαφεί 
iiuponere? quae profeclo Graecorum nunquam anri- γράφων. 
bus, imo ne aniinis quidem mortalium ante se quisquam injecerat. Jam si ad certam et explora-
tara vel bujus pbilosophi senteniiae fidem . vel suscepl» disputalionis confirmalionem, teslimoniis 
insuper aliis opus est: audi praeterea , quae Plotinus ia suo De tribus substantiis principii vim et τα-
lionem habenl\bu$ opere, baec in verba persequitur. 

CAPUT X V I i . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
De secundo principio, ex Plolino. Πλωτίνου περϊ τον δεντέρον αίτιον. 

ι S i q u i s , inquit, aspectabilem hunc mundum « Κόσμον αίσθητδν (84) τόνδε εί τις θαυμάζει,εί-
ariiniratur, ejus magniludinem, speciem , conver- τε τδ μέγεθος, κα\ τδ κάλλος, καί τήν τάξιν τής φο-
sionis ordinem sempilem», quique ineo versaiitur, ράς τής άίδίου βλέπων, κα\ θεούς τούς έν αύτψ,τοδς 

• Forte add. ημέρας. 
»ibuit. Certumtamen est, Έπινομίδι legendum esse, D (81) Καϊ έν επιστολή. Sexta est Plalonis epi-
ciim nec ullus exslet Platonis dialogus, boc Epime- slola^ cujqs bic clausulam asciibit Eusebius;_item-
nidis titulo; ei in Epinomide, quae sequunlur, plu-
ribus a philosopho dispulentur, p. 702. Qui etiaui 
locus citalur a B. Cyrillo Alexandrino, lib. vni ad-
versus Julianum, fol. 168, codic. manuscripii; et a 
B . Theodoreto, Grcecar. ajfection. lib. n , pag. 32. 

(79) Καϊ τιμάς άποδιδώμεν. Soli videlicei, lunse, 
reliquisque sideribus, de quibus i b i , lanquam de 
feris numinibus. iiupie loquiiur. 

(80) ΤοΤς δέ,μήτε τινά μοΐραν. Post τοίς δέ, ad-
dend. videbalur, ημέρας· ut enim soli annos, lunai 
meuscs, ita cseteris, luiurque adeo ipsi, proprios iu 
eepliroana dies ascribebant. quorum nomina eliam 
perscverant. Theodurelus legit τώ δέ μηνός τίνος 
μοίοαντάττ. * ' r 1 

que ΒΒ. Clemens Alexandr. Sirom. ν , pag. 456, et 
Cyrillus Alexandr. loco paulo ante laudalo. 

(82) Κατά δύο κοινή , etc. Plato sic tanlum le-
gil κατά δύναμιν ώς οίον τέ έστι πλειστ. llla tanien 
κατά δύο κοινή, et vertuntur a Ficino, et necessaria 
sunt; nec duliiio, qOin κατά δύναμιν superOua sint, 
cum sequaiur ώς οίον τέ έστι. 

(83) Καϊ νόμφ κνρίφ. Ita Plalo. Hinc et Euse-
bium nostrum correximus, et oorrigi Cyrillus poiest, 
apud quos, κα\ νόμψ, κα\ κυρίψ τούτψ, sen^u plane 
nullo. Erat el alius error in no.siro, κεχρήσθαι pro 
καί χρήσθαι. 

(84) Κόσμον αΙσΟητόν. Locum bunc in Plotino 
leges, Ennead. v, lib. i , cap. i-8. 
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μέν δρώμενους, τους δε κα\ αφανείς δντας, και δαί- Α deos, seu videri oculis, seu non videri possint, ge-
μονας, και ζώα, φυτά τε πάντα · έπ\ τδ άρχέτυπον 
αύτου και τδ άληθινώτερον άναβάς, κάκεί πάντα 
Ιδέτω νοητά, κα\ παρ' αυτών a άίδια έν οίκεία συνέσει 
καΛ ζωή, κα\ τούτον τδν άκήρατον νούν προστάτην, 
και Σοφίαν άμήχανον. · Εΐθ' έξης τούτοις επιφέρει 
λέγων ι Τίς ούν (85) ό τούτον γεννήσας ; ό απλούς, 
κα\ ό πρδ τού b τοιούτου, ό αίτιος τού είναι καί πο
λύν είναι τούτον, ό τδν άριθμδν ποιών; Ό γάρ αρι
θμός ού πρώτος · καί γάρ πρδ της δυάδος τδ έν · δεύ
τερον δέ δυάς, καί παρά τού ένδς γενομένη, ι Κα\ 
πάλιν έπιβάς (85*) επιλέγει ·< Πώς ούν (86), καί τί δεί 
νοηααιπερ: εκείνο (87) μένον; Περίλαμψιν έξ αύτου 
μέν, έξ αυτού δέ μένοντος · οίον ηλίου (88) τδ περ\ 
αύτδν λαμπρδν φώς περιθέον,έξ αυτού τε (89) άε\ 
γεννώμενον, μένοντος δέ. Και π ά η α τά δντα έως 
μένει, έκ της αυτού « ουσίας, άναγκαίαν τήν περ\ 
αυτά πρδς τδ έξω αυτών, έκ της παρούσης δυνάμεως, 
δίδωσιν αυτών έξηρτημένην ύπόστασιν, είκόνα ούσαν 
οίον αρχετύπων (90), ών έξέφυ · πύρ μέν τήν παρ' 
αύτώ θερμότητα, κα\ χιών ούκ είσω μόνον τδ ψυχρδν 
κατέχει. Μάλιστα δέ Οσα ευώδη μαρτυρεί τούτψ d. 
ΊΕως γάρ έστι, πρόεισί τι έξ αυτών περ\ αυτά, ών 
απολαύει ύποστάντων (91) δ τι πλησίον. Κα\ πάντα 
δε δσα ήδη τέλεια (92), γεννά · τδ δή (93) αίεΐ τέλειον 
άε\ κα\ Αίδιον γεννά · κα\ έλαττον δέ εαυτού γεννά. 
Τί ούν χρή (94) περί του τελειότατου λέγειν ; μηδέν 
ατ? αύτοΰ, ή τά μέγιστα μετ* αυτό (95). Μέγιστον δέ 
μετ' αύτον νους, κα\ δεύτερον. Κα\ γάρ όρ$ ό νούς 
εκείνον, καί δείται αυτού μόνου · εκείνος δέ τούτου ^ 
ουδέν. Κα\ τδ γεννώμενον άπδ κρείττονος νού νούν 
είναι (96) · κα\ κρείττων απάντων νούς, δτι τάλλα μετ 1 

εύτόν (97).[ > Τούτοις έξης επιφέρει λέγων · ι Ποθεί 
δε (98) πόίν τδ γέννησαν κα\ τδ γεγεννημένον (99) · κα\ 

• P/. αύτψ. *» Pl. add. πλήθους. « ΡΙ. αυτών-

(85) Τις ούν. Capite 5 Plolini. 
(8ο·) Έπιβάς. Forte ύποβάς. EDIT. 
(86) Πώς ούν. Cap. 6 Plot. circa medium. 
(87) Περϊ εκείνο. Τδ έν imellige, quode Ploiinus 

ibi disputat. 
(88) Οΐον ήΛίον, etc. Hinc Plotinum corrige, 

apud quem mendosissime legilur, οίον ηλίου τδ περί 
*ντδ λαιιπρδν, ώσπερ περί θεόν. 

(89) Εξ αύτον τε. Haec etiara inlegriora quani 
ctapiid Plotin., έξ αυτού άε\ γεννώμενον μένοντος. 

(90) "Αρχετύπων. Ila Plolinus, et recte: cum apud 
Easeb. perperam άρχέτυπον legeretur. 

(91) ΑποΧ. ύποστάντων. Mallem οδ άπολ. ύπο-
στάντος, prsecessit enim πρόεισί τι . 

\%ϊ) ΤέΛεια. UiPlol in. ; male ciiiii) Euseb. τέλειον. 
(93) Τό δή Longe melius quam τδ δέ, quod Ρΐυ-

tinus babet. 
(94) Τί ούν χρή. Haec laudantur eiiain a Cyrillo 

Alexandr. udversus Julianum apost. lib. vm, f. 169, 
manuscr. Graeci; et Tbeodoreio lib. u Grcecar. af-
\ect.% pag. 35. 

(95) Μετ" αυτό. Plot. et Cyril l . μετ' αυτόν, re-
flius, cum sequatur εκείνον, εκείνος : alioqui τδ τέ
λειον, quod anlecessit. αυτό et εκείνο postularet. 

(96) Νούν είναι. Subaudi χρή λέγειν, άπδ κοινού, 
quod Plotino frequenlissimuiu est. 

(97) Μετ' αυτόν. Quae apud Ploliuuin sequuntur, 
Cyrillo digna visa sunt, quae atlexeret. Et meriio 
quidem : sic enim babent :OFov καί ή ψυχή, λόγος 

άλλά 
νού , 

νού, κα» ενέργεια τ ι ς , ώσπερ αύτδς εκείνου· 
ψυχής μέν, αμυόρδς ό λόγος · ώ ; γάρ είδωλον 

nios ilem, animantcs ac genera plantarum omnia 
considerans: ideru ejus ad exemplar longe sane 
verius cogilalione aspirans , cuncta eliam ibi spiri-
la l ia , alque apud ipsum in propria coguitione 
vitaque sempiterna, simulque mentem iUam immu-
tabilein, rerumque moderalricem omuium, et su-
periorem quavis srstimationc sapienlem contemple-
lur. > Deinde quibusdam inlerjectis ita prosequi-
tur : c Quis igitur illum coodidit? quis, inquam , 
simplex ille, tanta mulliludine prior, causa quain-
obrem ipse ei esi etmultiplcxest, ac nuroerum om-
nem efliciens ? Quippe, numerus enim primus non 
est, cum binario prius uoum s i i , secundusque bi-
narius, alque ab uno procreatus. > Drinde pro-

B gressus isla subjungit: < Quo igitur modo, quidve 
nobis circa illnd, duin idem perpetuo manet, coyi-
tandum erit? Nempe fulgor aliquis circumfusus, ex 
ipsJo quidem, sed eodcm persistente manans : cu-
jusmodi solis fueril clarum hocce lumen, quodcirca 
illuin volvitur, ab eoque conlinue, sed lamen eo-
dem manenie producilur. Ita plane quidquid es l , 
quandiu manel, ex propria substanlia, necessarium 
aliquid, quod in sese hxreat, ac semper ex sese pcn-
deat, foras lamen pro sua cujusque piaesenli fa-
cultale transmiliit, quod ejus ipsius unde profeciuiu 
est, sui tanquam exemplaris imago quaulam ex-
pressa sit. Et iguis quidein suum exlra se ealoicm 
effundit : nixquesuum frigus non intrinsecu? mo-
do inclusum lenel- Verum id potissimum omni 
odoruin genere comprobalur; ex illis eiiim , quan-
diu sunl, efflalur circa scse aliquid, quod etiain cuin 
vicinis naturae sua? vim fruclumque communicat. 
E l 5 3 6 quoniam omnia, ubi malurilatein perfectio-

d Pl. τούτο. 

ταύτη καί είς νούν, βλέπειν δεί · νούς δέ ωσαύτως 
πρδς'έκείνον, ίνα ή , νούς όρά δέ αύτδν, ού χωρισθείς, 
άλλ' δτι μετ' αύτδν κα\ μεταξύ ουδέν, ώς ουδέ ψυχής 
κα\ νού. Quibus ille verbis, cum aliquaiu SS. Tiiadis 
umbram informaret, sed qux Arianis favereiiimium 
viderelur , addidit Gyrillus aulidolum , qnod iacile 
prielennisit.Eusebius .Νούν μέν γάρ είναι φησι, τδν 
καΙΓ ημάς θεδν Αόγον, inquil Cyrillus, έπεί τοι καί 
ημείς αύτο\ Σοφίαν όνομάζομεν. Πλήν ούκ έν μείοσιν, 
ή δευτέροις, κατά τι γούν δλως , τής τού Πατρδς 
υπεροχής καί δόςης * ούτε μήν, ώς ούκ έχοντα τδ αύ-

D τοτελές, φαμέν αύτδν τελειούσθαι ένορώντατψ Πατρ), 
καθά δη τούτοις δοκεί, etc. Iieruinquc : Εκείνοι μεν, 
ώδέ τε οοξάζοντες, και είς άνοαοιότητα φύσεων κα-
τασύροντες τά παρά γε σφίσι τεΟαυμασμένα,ψυχραίς 
και μειρακειώδεσιν έπαυχούσιν έννοίαις* ημείς δέ 
παντελειον εΐναί φαμεν τδν Πατέρα, όιχοίως δέ τδν 
Υίδν, ώς έκ τελείου τέλειον · καί μήν και τδ Πνεύμα 
τδ άγιον. E l Theodoretus : Τήν Πλάτωνος διάνοιαν, 
inquit, άναπτύσσοντες κα\ ό Πλωτίνος και ό Νουμή-
vto;, τρία φασ\ν αύτδν είρηκέναι ύπέρχρο\·α , καί 
άΐοία, Ίάγαθδν, καί Νούν, κα\ τού παντδς τήν Τυχήν 
δν μέν ημείς Πατέρα καλούμε ν, Τάγαθδν όνομάζοντα, 
Νουν δέ, δν ημείς Τίδν, και Αόγον προσαγορεύομεν· 
τήν δέ τά πάντα ψύχου σαν, κα\ ζωοποιού σαν Δύναμιν, 
Ψυχήν καλούντα, ήν Πνεύμα άγιον οί θείοι προσαγο-
ρ-ύουσι λόγοι. 

(98) Ποθεί δέ. Plotinus cap. 6 extremo : Cyrillue 
et Tlicodoretus locis jain citatis. 

(99) Καϊ τό γεγεννη μένον. Hasc unus habetEu> 
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assecuia sunt, aliud generare s<>- Α τοΰτο αγαπά, κα\ μάλιστα δταν ώσι μόνοι, τδ γεν-nemque suam 
lent; proinde quod perfeclum semper est, idem 
seniper ac sempilernum aliquid generat, et ejus-
modi atiquid, quod se ipso minus si l . Ecquid igilnr 
de pcrfeclissimo slatuere nos oportet? Ab eo nihil, 
aul maxima secundum ipsum omnia proGcisci. At-
qui res post ipsum maxima, eademque secuoda , 
mens esl. Ipsum cnim mens intueltir, eoque uno 
indigel; ipseautem meitle nibil prorsus. E l sane 
si quid ab eo, qui mente melior superiorque s i l , 
generatur, id tnenlem esse necesse esl ; ea vero 
rerum oplima cseierarum est, quod eam caeterse om-
nes consequantur. > Quibus h«c ilerum addit: 
t Porro quisquis geiteravit, quod generatum abs 
sese esl, studio simul et amore prosequitur, ma 

νήσαν κα\ τδ γεγεννημένον ( ι ) . "Οταν δε κα\τδ άρι
στον (2) Τ), τδ γέννησαν (3) έξ ανάγκης σύνεστιν αυτψ, 
ώστε (4) έτερότητι μόνον κεχωρίσθαι. Είκόνα δέ εκεί
νου είναι λέγομεν τδν νουν δεί γάρ σαφέστερον λέ
γειν. > ΚαΙ πάλιν τούτοις επιλέγει * ι Κα\ διά τούτο (5) 
χα\ τά Πλάτωνος τριττά· πάντα περί τδν βασιλέα 
φησί · πρώτον περ\ τά πρώτα · κα\ δεύτερον περ\ τα 
δεύτερα· καί περ\ τά τρίτα τρίτον. Λέγει δέ καΐτοΰ 
αίτίου είναι Πατέρα · αΓτιον μέν τδν νούν λέγων · 8η-
μtoυpγδc γάρ ό νούς αύτψ. Τούτον δέ φησι τήν ψυ
χήν ποιείν έν τώ κρατηρι έκείνψ. Τού δέ αίτίου, νοΰ 
δντος, Πατέρα φησί τάγαθδν κα\ τδ έπέκεινα νοΰ, 
και έπέκεινα ουσίας. Πολλαχού δέ τδ δν κα\ τδν νουν 
τήν ίδέαν λέγει · ώστε Πλάτωνα είδέναι έκ μεν του 

xime vero si soli ambo genilor genitusque fuerint. Β αγαθού τδν νούν, έκ δέ τού νού τήν ψυχήν και είναι 
Quod si genitus optimus sit , lum genilor cum co 
simul ita necessario est, ul boc lanlum, quod aller 
ab illo sit, ab eodem secernalur. E l quidem geni-
toris imaginem menlem esse dicimus : id enim jam 
a nobis explicandnm illuslrius esl. > Jara aliqtiot 
rursus inlerjcctis : c Quamobrem, inquit, triplex 
rerum a Platone gradus ratioque slatuiiur, dum ai(, 
circa universorum Deum, universa; at secundum, 

τούς λόγους τούσδε μή καινούς, μηδέ νύν, άλλά πάλα. 
μέν είρήσθαι μή άναπεπταμένως · τούς δέ νύν λόγους 
έξηγητάς εκείνων γεγονέναι, μαρτυρίοις πιστώσαμε-
νους τάς δόξας ταύτας παλαιάς είναι, τοίς αυτού Uttr 
τωνος (6) γράμμασι. * Ταύτα μέν ό Πλωτίνος· ό 
δέ Νουμήνιος, τά Πλάτωνος πρεσβεύων, έν τοίς Περϊ 
τ άγαθοΰ τάδε κα\ αύτδς περι τού δευτέρου αίτίου 
λέγων διερμηνεύει. 

circa ea quse secundo ; lcrtium, circa ea quae leriio ordine continentur, cuncta versari. Addit autem 
principii patrem esse, principii nomine mentem intelligens : Platoni quippe artifex mens esl; 
idemqueanimum a raenie in cratere illo procieaii docet: cujus principii, boc est mentis, parens sit 
bonuiu i l lud, quod mentem simul substantianique praetergredilur. Praeterea tam id quod esl quam 
ineniem ipsam, ideae nomine appcllare solel : prorsus ut ex bono mentem et ideara , ex mente ani-
mum exsislere agnoscat Plaio; neque hoc pbilosophandi genus insolens sit ac nuperum, quod jam 
olim usurpalum fueril, licet minus explicate et enucleate tradilum : ejusque proinde, quae nune 
insiiluuniur, dispulaiiones, inlcipreles modo quaedara sint, quse testimoniis ex Platonis ipsius operi-
bus depromplis , opiniones ejusmodi priscorum hominum fuisse coniirment. ι Atque bsec Plotinai. 
Sequatur deinde Numenius, qui Plalonis quoque doctrinam digerendam enarrandamque suscipiens, 
iu opcre suo De ΰωιο , totidem verbis de secundo principio bunc in modum pliilosophatur. 

CAPUT X V i l i . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. 

Νουμηνίου, περϊ του αύτον. 
ι Τδν μέλλοντα (7) δέσυνήσειν θεού πέρι πρώτου καί 

δευτέρου χρή πρότερον διελέσθαι έκαστα έν τάξει καΐέν 
εύθημοσύνη τινί· κάπειτα έπάν δοκ|5 ήδη ευ έχειν, τότε 
κα\ δεί έπιχε-.ρείν είπείν κοσμίως · άλλως δέ μή. ΤΙ 
τώ πρωίαίτερον (8) πρ\ν τά πρώτα γενέσθαι άπτο^ 
μένψ σποδδς ό θησαυρδς γίνεσθαι λέγεται. Μή δή 

De eodem, ex Numenio. 
< Quisquis ad Dei tum primi, tum secundi co-

gniiionem aspirabit, iuquit, eum singula prius suo 
quaeque loco et ordiue ebganter apleque dicere; 
tum ubi sua cuique scdes ratioque consliterit, ap-
posite 537 de illis e.t accommodate dispulare 
oportebit; secus vero minime. Alioqui, si quis an-

scbius, quai lamen retinenda existimo : solum τδ 
καί, libcnier expungemm. 

(1) Τούτο άγαπα, καί μ. ό. ώ. μ. τ. γ. κ. τ. γ. 
Haec sumpsimus ex Plolino et Theodorelo, quae non 
bgfbantur in nostro. Eadem Cyrillus agnoscit, nisi 
quod pro δταν ώσι μόνοι, scribit δταν έν ώσι, quod 
vereor ut Platonicis istis, aut Ploiinicis iu meniem 
vciierit. Nec quemquam movcat isluc μόνοι, cum τδ 
γέννησαν, κα\ τδ γεγεννημένον : Grsecorum hicidio-
tismus est, qui rei signilical* potius quam vocum 
ipsarum raiionem sajpe habent, ut cura μειράκια 
ευτυχείς dicuntur a Synesio, et al. id genus. 

(2) Τδ άριστον. Iia omnes, praeler Cyrillum , 
apud quem male τδ άόοιστον. 

(5) Τό γέννησαν. Onuies praeler Theodorelum , 
qui legil τδ γεγεννημένον. Ego libcnier ulrumque 
conjunxerim , ul legatur, δταν δέ κα\ άριστον ή τδ 
γεγεννημένον, τδ γέννησαν έξ άναγ., etc. 

(4) "Ωστε. ΑΙ. omnes ώς τή , quod eliam pnetu-
lerim. Porro Cyrillus isla breviter ex erudiie sic 
explicat: Τδ διά μέσου κείσθαι μηδέν, κεχωρίσθαι δέ 
μόνη τή έτερότητι καί ούτι που τάχα τή κατά τήν 
φύσιν · άλλ' Οτι τδ γέννησαν πρδς τδ γεννώμενον, 
μίαν πως έχει διαφοράν, τήν του δτι τδ μέν γεγέν-
νηκε, τδ δέ γεγέννηται. 

(5) Καί διά τούτο. Sequentia dabit Plolinus 
iniiio cap. 8. Qui locus a nobis in ob*"\ ^tionibus 
dilicenCius expende.lur. 

(6) Αυτού Πλάτ. Lege αύτοΰ τοΰ Πλάτ. cura 
Plolin. 

Π) Τόν μέΛΛοντα. Loci bujus principium a S. Cy-
ri!lo laudatur, et excutitur eodeni iib. vin cont. Ju-
lian., fol. 169, cod. mamiscr. 

(8) ΨΗ τφ πρωίαίτ. Haac, usque ad ταυτόν lin. 3 
inclnsive, omittuiilur a Cyril lo, quae tanicn ncgli- 1 
Kenda non sunl. 
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«αΟωαεν ημείς ταυτόν * θεον προσκαλεσάμενοι (9), Α teqiiam primum illud factum et conslilulura erit, 
εαυτού γνώμονα γενόμενον τψ λόγω, δειξαι θησαυρδν 
φροντίδων, άρχώμεθα ούτως (10). Εύκτέον μέν 
ήδη, διελέσθαι δέ δει ( l i ) . Ό θεδς, ό μέν πρώτος έν 
έαυτψ ών, έστ\ν απλούς, διά τδ, έαυτψ συγγινόμενος 
διόλου, μήποτε είναι διαιρετός· ό θεδς μέντοι ό 
δεύτερος καί τρίτος έστ\ν εΤς (12) · συμφερόμενος δέ 
τή ύλη δυάδι ού ση , ένοί μέν αυτήν, σχίζεται δέ 
ύπ' αυτής, έπιθυμητικδν είδος έχούσης καί (3εούσης. 
Τώ ουν μή είναι πρδς τώ νοητψ, ή ν γάρ άν πρδς 
έαυτψ, διά τδ τήν ύλην βλέπειν, ταύτης έπιμελού-
μενος, άπερίοπτος εαυτού γίνεται. Καί άπτεται τού 
αισθητού καί περιέπει, ανάγει τε (13) έτι είς τδ 
ίδιον ήθος άπορεξόμενος * τής ύλης. ι ΚαΙ μεθ' έτερα 
φησι· « Κα\ γάρ ούτε δημιουργείν έστι χρεών τδνπρώ 

cilius atiquid, quam par esset, avidiusque subce-

perit, suus ei thesaurus cinis futurus est. Ne 
idem igilur nobis eveniat, studiose caveamus: 
Deunique proinde obteslali, ul nustr<e liuic disputa-
lioni suimet ipsius canou ac regnla esse ve l i l , no-
bisquc cogitalionum tbesaurum apcrirc, ita demuin 
ordianiur. Prius enini fundendai prcces, tum ad 
explicalam rei iraclatiuncm acccdendum. Primus 
ille Deus, utin se ipso est, ila shnplex omninoest, 
quod qui sccum ipse tolus peipetuoque versalur, 
divulsus esse nunquam dislraclusque possit. Ac 
secundus quidem terliusque Deus unus esl , idcm 
tamen, quod simul cum maleria, qui binarius qui-
dam est, circumferatur, ut eam conjungal, ab ea 

τον, κα\ τού δημιουργούντος (14) δέ περι Πατρδς ^ lamen, qua3 vim aliquam concupiscendi babet, assi-
και Τίού χρή είναι νομίζεσθαι Πατέρα τδν πρώτον 
θ;όν. Εί μέν ούν περ\ τού Δημιουργού ζητοίμεν, 
φάσκοντες δείν τδν πρότερον ύπάρξαντα , ούτως άν 
ποιεΤν Ιχειν διαφερόντως, οίκεία b ή πρόσοδος αύτη 
f-εγονυία άν εΓη τού λόγου · εί δέ περί τού Δημιουρ
γού μή έστιν ό λόγος, ζητούμεν δε περί τού πρώτου, 
άφοσιούμαί τε τά λεχθέντα, κα\ έστω μέν εκείνα ά£-
£ητα, μέτειμι δέ έλείντδν λόγον (15), έτέρωθεν θηρά-
σας. Πρδ μέντοι τού λόγου τής αλώσεως διομολογη-
σώμεθα ήμίν αύτοίς όμολογίαν, ούκ άμφισβητήσιμον 
άκούσαι, τδν μέν πρώτον θεδν άργδν είναι Ιργων 
ξυμπάντων καί βασιλέα, τδν δημιουργικδν δέ θεδν 
ήγεμονείν, δι' ουρανού ίόντα. Διά δέ τούτου καί ό 

dueque flait, dividitur. Quod igitur ad id quod spi-
rilale es l , ininus adbaerescat (alioqui enim ad se 
ipsum adbaeiesceret), dum in contemplanda raaie-
ria diligentius occupatur, se ipsum conlemplari 
non polest. Verum quse sensibus usurpaiilur non at-
lingil traclatque modo, sed etiam in proprias ejus 
quara expetil versalque, materiae conditiones devol-
vilur. ι Idemque nonriullis inlerjcctis : ι Nuc enim, 
inquit, primum illum Deumquidquam moliri fas esi, 
sed potius arlificis Dci Palrera ipsum babere nos 
oporiet. Ec quidem si de arlilice qusestio est, cum 
illitm anle jam exslitisse oecessario, alque ita de-
mum cxcelleiiti quodam singularique modo agere 

στόλος ήμίν έστι, κάτω τού νού πεμπομένου έν διεξ- ^ posse dicimus, commodus bic et opporlunus 
όδω πάσι τοίς κοινωνησαι συντεταγμένοις. Βλέπον- ; ! — " ' ~ * * " : — 
τος μέν ούν και έπεστραμμένου πρδς ημών Ικαστον 
τού θεού, συμβαίνει ζήν τε κα\ βιώσκεσθαι τότε τά 
σώματα, κηδεύοντα (16) τοΰ θεοΰ τοίς άκροβολισμοίς· 
μεταστρέφοντος δέ είς τήν εαυτού περιωπήν τού 
θεού, ταΰτα μέν άποσβέννυσθαι, τδν δέ νούν ζήν, 
βίου έπαυρόμενον εύδαίμονος. ι Ταΰτα ό Νουμήνιος. 
Σύ δέ γε παράθες αύτοίς τά άπδ τής τοΰ Δαβίδ προ
φητείας πάλαι παρ' Έβραίοις τούτον φδόμενα τδν 
τρόπον ι 'Ος έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε! 
πάντα έν σοφία έποίησας. Έπληρώθη ή γή τής 
κτίσεως σου· πάντα πρδς σέ προσδοκώσι δούναι τήν 
τροφήν αύτοίς είς εύκαιρον. Δόντος σου αύτοίς, συλ-
λέξουσιν · άνοίξαντος δέ σου τήν χείρα, τά πάντα 

πληρωθήσεται χρηστότητος. Άποστρέψαντος δέ σου D fas sit. ltaque duni in quemque nosirum conver-

• Forte έπορεξάμενος. Μα., έοικυία. 

ora-
lionis ingressus jure videaiur. At si, omisso aui -
licc, de primo Deo loqui placel, genus id orali(jni& 
usurpare religio sit. Quare, quae diela sunt, dicia 
esse nolim : duccudam aliunde mibi disputationem 
banc staluam. Ac primum quidem anlequam eum 
in sermonein ingredimur, id apud nos in confessu 
maueal, quo de prorsus qui audiat, nemo dubiiare 
ineriio possit, Deum primum el ab opere omni va -
care, et regem esse universi: artiticem vero Deura, 
cuelum permeando, cuncia moderari. E l sane com-
meatus noster aiquc apparalus onmis, ipsius bene-
licium est, dum cerla progressione, buc nieus ad 
cos oranes transiniuilur, quos in ejus communio-
nem vocari pro suo cujusque gradu et condilione 

(9) ΠροσκαΛεσάμενοι. Male apud Cyrill . προσκα
λέσαμε νος. 

(10) 'Άρχώμεθα ούτως. Sic legendum, non άρχό-
μεθα δέ ούτως , ut apud eumdem Cyrillum. 

(11) Εύκτέον μέν ήδη, δ. δ. δ. Sunt baec άνδρδς 
μάλα εύλαβουμένου, quse lamen CyrilJus praeterit. 

(12) Εστίν εις. Cyr i l l . , έστι ό είς. Nec plura 
subdit ex Numenio, credo quod sequemia minus 
Chrisliana essent. 

(13) Ανάγει τε, elc. Rectius,opinor, et magis 
auctoris ex sensu legeretur, παράγει τε έ. ε. τ . ί. 
ή. ής έπωρέξατο ύλης, quani leclionem in vcrsione 
secuius sum. 

(14) Kal τού δτ\μιονργούντος. Inlerpolalus hic 
locus^sl, quem partiro ex mariuscr., parliui cliam 

ex Cyrillo , qwi paucula haec prioribus subjungil, 
emeih!are licet. Sic ergo lcgendum καί τού δημιουρ-
γούντος δέ θεού χρή είναι, καί νομίζεσθαι Πατέρα 
τ . π . θ. 

(15) ΈΛεΙν τόν Λόγον. Pror&us , ut Gallice , 
prendre son discours. Nec alia est qua3 sequitur, 
άλωσις τού λόγου. Gujusmodi lamen 'Ελληνισμόν 
apud veleres observare me vix nieuiini. Se.iuo.ns 
diclio magis adbuc intricala. 

(16) Κηδεύοντα, etc. Obsecro, quid istucest, 
κηδεύειν θεού τοίς άκροβολισμοίς? Reddidi, perindo 
ac si legerelur κηδευόμενα. Nam άκροβολισμοί qui-
dcm, signibcaie videnlur άκρας τών άκτίνων βολάς, 
Ilctc lanicn pag. seq. lolidcm veibis repcluntur. 
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6us intuelur Dens, tum enim vero sua corporibus 
vila, stius vigor inest, quod immissis divinilus ra-
diis foveantur. Sin autem ad sui ipsius contempla-
tionem oculos revocarit, lum res inferiores exstin-
gui subilo, mens autcra ipsa noo vivere modo, sed 
etiam beale admodum vivere. ι Haec Numenius. 
Qtiae cum iis coiifer, amabo, qua? jam olim apud 
Hebraeos his verbis David propbeta cecinerat 1 7 : 
« Quam magnilicata sunt opera tua! omnia in 5 3 8 
sapienlia fecisti : impleta cst lerra creatione tua. 
Omnia a teexspeclant, utdes illis escam in tempore. 
Dante te illis colligent : aperienle te mauum tuam, 
omnia implebunlur bonilale. Averlenle autem te fa-
ciem, turbabuntur : auferes spirilum eornro, et de-
ficient, et in pulverem suum reverlenlur. EiniUes 
Spiritum luum, et creabuntur, et renovabis facieni 
terrae. > Quid enim hxc ab illa pbilosopbi mente dis-
crepant, dum ait, Dum in quemque nostrum con-
versus inluetur Deus, tum cnimvero sua corpori-
bus vita, suus vigor inest, quod iramissis divinitus 
radiis foveanlur? Sin autem ad sui ipsius contem-
plationem oculos revocarit, tum res inferiores su-
bito exslinguantur necesse est. Rursus cum ita Chri-
etus in salutari Evangelio de seipso loquatur, iEgo 
sum vilis, Paler meus agricola, vos palmites 1 8 ; » 
vide porro cujusmodi sit Numenii de secundo prin-
cipio Iheologia. c Quemadmodum, inquit, agrico-
lam inter el eum qui plantat, relatio quaedam est, 
:ta piane Deus primus ad artiiicem Deum refertur. 
Nam primus quidern, ut omnis animae semen est, 
in iis omnibus seminat, qusb ad aliquod sui consor-
tium el communionem vocavit : at vero legislalor, 
quaE jam ab illo prosemiuata sunt, eadem inserit 
ipse ac dividil , aique in nostrum quemque Irans-
planlal. > Ilemque poslea, dum bac ia explicanda 
quxslione versatur, Quemadmodum α primo prin-
cipio secundumoriatuT ita scribit: c Quxcunque posU 

, T Psal. ciu, 24. " Joau. xv, 5. 

(47) Τά φντεύοντα. Lege τδν φυτεύοντα. Εχ se-
quentibus euiin uiar.ifesie conslat, prinium Deum 
cum agiioola, sccunduni voro cum satore conferri. 

(18) "Εστίν. Qnitl si !χε·.? nisi forle bic etiam 
sic iiilelligas αναφερόμενος. 

(59) Εστί. Legendum videtur οία δή έστι, vel al. 
simile. 

(20) Νόμισμα χοίΛον. Aplius, opinor, άργύριον, 
vel άργυρον κοίλος dicerer, quod calatum argentuni 
Latiui vocarunt. Eoilein forla&sis ex capile Pollux 
lib. i , c. 1. sect. 15, ha*c inler se conjmigil, ut ad-
moduin aflinia, κοιλάναι λίΟον εις Θεού μορφήν, καί 
διαγλύψαι, καί διατυπώσαι, κα\ όιαξέσαι. Excavait-
lur euiiu quae caelanlur, l ict l aliae subinde partes 
eniineant. Arisioteles OEconom. lib. ι ι , ubi Didalis 
Persae factuiu commemoiat -.Προελθών, inquit, ές 
αύτδ (s. τδ χωρίον) έλαβεν έκ τών ενόντων ίερών, 
δ"ος ένήν κοίλος άργυρος, ubi omnes κοίλον άργυρον, 
argentea yasa accipiunl, quod ca fere cava esse 
soleaut. Causae nibil video, quainobrem άργύριον 
κοίλον Plutarcho sit argentuin cailatuni, άργυρος 
κοίλος Arisioteli non sit. Ita quidquid prsecipue, ac 
veluti, κατά τδ προηγούμενον, allius profundiusque 
subsidit, eliamsi κατ* άκολουθίαν albinde simul in-
lumescul, id κοίλον, aul κοιλαινόμενον dicebatur : 
tU κοίλη θάλαττα, ei κοιλαινοιχενη , subaidens, ac 

Α τδ πρόσωπον, ταραχθήσονται· άντανελείς τδ πνεύ
μα αυτών, κα\ έκλείψουσι, κα\ είς τδν χούν αυτών 
έπιστρέψουσιν. Έξαποστελείς τδ Πνεύμα σου, καί 
κτισθήσονται, κα\ άνακαινιείς τδ πρόσωπον τής γής.· 
Τί γάρ ταύτα διαφέροι άν τής φασκούσης τού φιλοσό
φου διανοίας, ώςάρα βλέποντος μεν και έπεστραμμένου 
πρδς ημών Ικαστον τού θεού, συμβαίνει ζήν τε κα\ 
βιώσκεσθαι τότε τά σώματα κηδεύοντα τού θεού τοίς 
άκροβολισμοίς· μεταστρέφοντος δε είς τήν εαυτού 
περιωπήν τού θεού , ταύτα άποσβέννυσθαι; Πάλιν 
δ' αύ τού Σωτηρίου λόγου παρ' ήμίν φάντος, < Έγώ 
είμι ή άμπελος, ό Πατήρ μου ό γεωργδς, ύμείς τά 
κλήματα* · ό Νουμήνιος έπάκουσον οία περί τού 
δευτέρου αίτίου θεολογεί · ι "Ωσπερ δε πάλιν λόγος 
έστ\ γεωργώ πρδς τά φυτεύοντα (17) αναφερόμενος· 

^ τδν αύτδν λόγον μάλιστα έστιν (18) ό πρώτος θεδς 
πρδς τδν Δημιουργδν. Ό μέν γε, ών σπέρμα πάσης 
ψυχής, σπείρει είς τά μεταλαγχάνοντα αυτού χρή
ματα σύμπαντα* ό νομοθέτης δέ φυτεύει κα\ διανέ
μει, κα\ μεταφυτεύει είς ημάς έκαστους τά εκείθεν 
προκαταβεβλημένα. > Κα\ έξης δέ πάλιν περ\ του, 
Πώς άπό τον πρόπον αίτιον τό δεύτερον ύπέστΐ{% 

τοιάδε φησίν · € Όπόσα δέ, δοθέντα, μέτεισι πρδς τδν 
λαμβάνοντα, απελθόντα έκ τού δεδωκότος, έστί (19) 
θεραπεία, χρήματα, νόμισμα κοίλον (20), έπίσημον 
ταυτί μέν ούν έστι θνητά κα\ ανθρώπινα. Τά δε 
θεία (2i) έστιν, οία μεταδοθέντα, ένΟένδ' έκείθιγεγε-
νημένα, ένθένδε τε ούκ άπελήλυθε, κάκείθι γενόμενα, 
τδν μέν ώνησε, τδν δ' ούκ έβλαψε, κα\ προσώνησε 
τή περί ών ήπίστατο άναμνήσει. Έστ ι δέ τούτο τδ 

' καλδν χρήμα επιστήμη ή καλή, ής ώνατο μέν ό λαβών, 
ούκ απολείπεται δ' αυτής ό δεδωκώς. ΟΓον άν ίδοις 
έξαφθέντα άφ' έτερου λύχνου λύχνον, φώς έχοντα, δ 
μή τδ πρότερον άφείλετο , άλλά τής έν αύτώ ύλης 
πρδς τδ εκείνου πύρ έξαφθείσης· τοιούτον τδ χρήμα 
έστι τδ τής επιστήμης, ή δοθείσα, κα\ ληφθείσα, 
παοαμένει μέν τώ δεδωκότι, σύνεστι δέ τώ λαβόντι 

debiscens mare, Polluci, lib. ι, c. 19, sect. 16. Ita 
κοίλος 0έε».ν fluvius dicebatur, qui vel depressior, 
vel tuinidior tiueret. yEiiamis lib. xv De animal., 
c. 27, scribit in ^Egypto, τού ποταμού κοίλου £υέν-
τος, λοιμδν γενέσθαι. Quae Socralis verba sunl, ut 
cuiisial ex Aihenwo lib. i x , pag. 388, iniiio : ubi 
tainen λιμός scribilur, non λοιμός. Apage fluvios, 

ι ccelum, et Olyram , quos eliam Casaubonus rejicit. 
Fluvius aul depressior fluebat, aut lumidior, quam 
par essct; inde regioni fames. Nam si λοιμόν ex 
yEliano retiiiemus, lumidiorem polius accipe, quaai 
depressiorein : immodica eiiim eluvio, iesiuanle 
pr.userlim coelo, facilius pestilenti» causa esse po-
luit. Videaut obiler έτυμολογισταί, nuni LaiiHi cce-
lum etiam quasi κοίλον dixerinl; id enim propius 
fuerit, quam cavum, undc boc nomen arcessunt. 

(21) Τά δέ θεία. Aflini plane sensu loquebatur 
Seneca, epist. 4!, cuni diceret : Prope est α le Deus, 
tfcum esty intus est. lta dico, Lucili, sacer intra nos 
SpirilU8 sedet, etc. Quemadmodum radii solit con-
tingunt quidem lerramt sed ibi suni, unde mittuntur: 
sic animus magnus et sacer, el in Iwc demUsus, ut 
propius divina noscemus, conversatur quidem nobit-
cum, sed hceret origini suce: illinc pendel, illuc spe-
clalt ac niiitur : nostris tanquam melior inlereil. 
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ή αυτή. Τούτου δέ τδ αΓτιον, ώ ξένε, ουδέν έστιν Α qnam doriata fuerint, sic ad eum, qui accipil, Ira-
άνθρώπινον · άλλ' δτι έξις τε κα\ ουσία ή έχουσα τήν 
έπιστήμην ή αύτη έστι παρά τφ δεδωκότι θεώ κα\ 
παρά τω είληφότι έμοί καί σοί. Διδ κα\ δ Πλάτων 
τήν σοφίαν ύπδ ΠρομηΟέως έλθεΐν είς ανθρώπους 
μετά φανωτάτου τινδς πυρδς έφη. · Και πάλιν ύπο-
βάς έξης φησιν * ι Είσ\ δ' ούτοι βίοι ό μέν πρώτου, 
δ δέ δευτέρου θεού. Δηλονότι δ μέν πρώτος θεδς 
έσται έστώς (22), δ δέ δεύτερος έμπαλίν έστι κινού
μενος. Ό μέν ούν πρώτος περι τά νοητά, δ δέ δεύ
τερος περί τά νοητά κα\ αίσθητά. Μή θαυμάσης 
Γ εί τούτ' έφην πολύ γάρ^ έτι θαυμαστότερον άκού-
ση. Άντ\ γάρ τής προσούσης τφ δευτέρφ κινήσεως, 
τήν προσούσαν τώ πριότφ στάσιν φημι είναι κίνησιν 
σύμφυτου · άφ' ής ή τε τάξις τού κδσμου, κα\ ή 
μονή ή άΐδιος, καί ή σωτηρία άναχείται f ίς τά Ολα. > 
Έπ\ τούτοις κα\ έν τώ έκτψ προστίθησι ταύτα · 
ι Επειδή ffiei δ Πλάτων πκρά τοις άνθρώποις τδν 
μέν Δημιουργδν γινωσκόμενον μόνον , τδν μέντοι 
πρώτον νούν , δστις καλείται, αύτδν παντάπασιν 
αγνοούμενου παρ' αύτοΐς, διά τούτο ούτως ειπεν, 
ώσπερ άν τις ούτω λέγοι · *0 άνθρωποι, δν τοπάζετε 
ύμ̂ Γς νούν, ούκ Ιστι πρώτος, άλλά έτερος πρδς τού
του νούς, πρεσβύτερος κα\ θειότερος. ι Κα\ μεθ' 
έτερα επιλέγει * ι Κυβερνήτης μέν που έν μέσφ πε-
λάγει φορούμένος , υπέρ πηδαλίου ύψίζυγος , τοΤς 
οΓαξι διιθύνει τήν ναύν έφεζδμενος · δμματα δ' αυ
τού (25) καλ νούς ευθύ τού αιθέρος ξυντέταται πρδς τά 
μετάρσιχ, κα\ ή όδδς αύτφ άνω δι* ουρανού άπεισι, 
πλέοντι *άτω κατά τήν θάλατταν · ούτω καί ό Δη- ^ 
μιουργδς , τήν ύλην, τού μήτε διακρούσαι (24) μήτε 
άποπλεχθήναι αυτήν, αρμονία ξυνδησάμενος, αύτδς 
μέν υπέρ ταύτης Γδρυται, οίον υπέρ νεώς έπι Οα-
λάττης, τής ύλης (2.Ν) · τήν άρμονίαν δε ίθύνει ταΐς 
Ιδ^αις οίακίζων, βλέπει τε άντ\ τού ουρανού είς τδν 
άνω θεδν προσαγόμενον αυτού τά δμματα, λαμβάνει 
τε τδ μέν κριτικδν άπδ τής θεωρίας, τδ δέ όρμητικδν 
άπδ τής εφέσεως. > ΚαΙ ό Σωτήριος παρ* ήμίν λόγος, 
ι Ουδέν, φησί, δύναται ό Τίδς ποιεΐν άφ' εαυτού, έάν 
μή τι βλέπη τδν Πατέρα ποιούντα. · Άλλά γάρ τοσ-
αύτα και περι τούδε ό Νουμήνιος. "Οτι δέ ούκ οίκεία, 
τά δε Πλάτωνι δοκούντα διεσάφει, ουδέν έπιλέγειν 
δει ταΐς αυτού φωναΐς. Ό δέ γε Πλάτων δτι μή πρώ
τος ταΐσδε κέχρητο ταΐς έπιβολαΐς, φαίνονται δ* αύτδν 

1 
(22)'Έσται έστώς. Forte scribendum εστίν έστ., 

ut de secundo deo dicitur , έστ\ κινούμενος. Nisi 
forte per fnturum illud tempus, άμετακίνητον oraatv 
indicare voluit, quac de conslantia? suae gradu, nullo 
anquam tempore sit movenda. Aique is flebneormn 
idiolismus est, apud quos futurum praesemis loco 
maxime usurpalur, ubi eamdem semper suiquo si-
milem rei perpetuitatem significaut. Hinc illud 
Exodi ίιι, 14, Ego sum qui $um% έγώ είμι ό ών, He-
braice legiltir ΓΡΠΝ -RtfN ίΤΠΝ, Ero qui ero. Ει paulo 
posl, Qui e$l% misit mc: ό ών, fleur. π'ΠΝ, quod 
verbum sonat, Erit, misit me ad vo$. Clemens 
JAlexandrin lib. n, Strom., pluribus id agit, uti Deo 
qtn perpetuo s ie i , erecto simililer et conslanii 
animoserviamus- Ούτως "Αβραάμ, inquit, έστώς ήν 
*ατέναντι Κυρίου* κα\ τφ Μωύσεΐ λέγεται· Σύ οέ 
αυτού στήθι μετ' έμού. Quo etiam Simonianorum 
bsereticorum consueludineui revocat. qui suum 

ducunlur, ul ab eo qui dederit, sejungantur, exem-
pli gralia curatio , divitiae, argenlum caclalum , ant 
signatum, ea mortalia sunt bumanaque omnia. At 
vero divina ejusmodi sunt, qua> cum aliis ita com-
municaniur,ut heque postquam illuc inde commea-
runt, inde lamen abscesseiint; et illuc profecta, sic 
eum juvent, qui acceperil, ut ei qui dederit, nihil 
ificommodent, imo prosint etiam aliquid, dum eo-
rum, quae jam anle norat, ipse recordatur. Ciijns-
modi sane bonesta ac liberalis doctrina cst, re*> 
plane singularis cl excellens, quae cum utililalis 
accipienli plurimum afleral, ab eo tanien, qui dede-
r i t , non aufertur. Nam quemadmodum lucernam 
eam vides, quae accensa ab allcra fueril, lumcn illud 

' retinere, qtiod priori non abstulerit, sed tanlum 
qua instructa ipsaeslmateria, alterius igne acccnsa, 
acceperit : ita profecto doctrina, u l donelur ab al-
lcro, ab allero accipiaiur, eadem tamen et in co 
qui dedcril, postea remanet, et in eo tamcn qui ac-
ceperit, ipsa versatur. 5 3 9 Cujus sane rei causa, 
nii hospes, biimani nibil e s l ; sed quod babilus illa 
nalurseque ratio, cujus ambilu scientia conlinetur, 
eadem omnino cum in Deo sit, a qno profecla, tum 
iti mc simul ac le, qui accepimus. Iiaque Plalo sa-
pientiam ad homines, una cum igne clarissimo, a 
Promclbeo delalam esse dicebat.» Idem aliquantum 
progressus isla subjuugit: ι Ea sunt, inquil vitae gc-
nera; primi dei allerum, allcrum secundi. Primu . 
quippe Deus unus semper idemque persislil : se-
cundus subinde moveri solet. llle spiritalibus dun-
taxal in rebus, bic in iis, tam quae sensus, quam 
quae animns percipit, occupatiir. Neque vero tibi 
mirum idvidcatur; plus eiiam admirabilitatis ba-
bet, quod audies. Nam loco molus ejus, in quo se-
cundus versatur, illum ego, qui primi proprius est, 
statum ac firmitatem quietis, nativum quemdam mo-
lum esse defendo, ex quo hanc in rerum universila-
tem, mundi ordo ac sempiterna conslantia, salus-
que derivelur. > Alque iierum libro seito : c Cum 
Plalo , inqui l , probe intelligeret, solum ariificeni 
Deum noium hominibus ac perspectum esse, ai 
primae illius menlis nomen obscurum penilus ipsis 
atque ignolum inanere : hoc proinde genus craiio-

> 

illud numen stantes venerarentur : Οί δέ άμφ\ τδν 
Σίμωνα, inquit, τώ έστώτι, δν σέβουσι, έξομοιούσθαι 
τρόπον βούλονται*. Αιι forle, ut Plalonici, primum 
buncdeuro έστώτα, secundum vero κινούμενον pu-
taverunt ? 

(25) "Ομματα 6" αύτον. Quod de secundo illo 
Numenius falso dicebat, id de Christiatii bominis 
aniino, qui coeleste quoddam vilse gcnus insiituat, 
usurpari merito possit. Nec aliud spectabai Paulue 
cum dicerei: Convenatio nostra in cazlis est, aut 
cum boinines Gbristianos , cives sanctorum, ac Dci 
domeslicos esse cupiebat. 

(24) Αιακρονσαι. Forte, διακρούσθαι, vel δια-
κρουσθίναι, ut cum sequenli άποπλεχθήναι con-
veniat. 

(25) Τής νΛης. Perspicuum glossema es l , cum 
pra3cedal υπέρ ταύτης. 
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nis adhibuit, pcrinde ul si quis liunc in modum Ιο- Α προείΛηφότες Εβραίων οί σοφοί, δέδεικται διά τών 
qucreuir. Quatn vos memem homines esse conjici-
t is , ca quidcm prima non e s l : anliquior allera 
quaedam est aique divinior. ι Itemque nonniillis 
interposilis, < Ulique navis gubernalor, medio ja-
ctatus mari, clavo quidera sublimis insidens, navim 
gubernaculis regit : at oculos simul atque menlem, 
recia summum iu coelum intenlam deiixamque le-
nel , suaque homini,dum inferius mare irajicil, via 

εκτεθειμένων. Εικότως δήτα κα\ τών φιλοσόφων δια
φανής γεγονώς Άμέλιος, τής Πλάτωνος καΛ αύτδς, εί 
καί τις άλλος, ζηλωτής φιλοσοφίας, πλήν άλλά βάρ
βαρον δνομάσας τδν Εβραίων (26) θεολόγον, εί κα\ 
μή έπ' ονόματος ήξίωσε τού εύαγγελιστοΰ Ιωάννου 
μνήμην ποιήσασθαι, έπιμαρτυρεί δ' ούν δμως ταίς 
αυτού φωναίς, αυτά δή ταύτα πρδς £ήμα γρά
φων. 

supcrius per coelum conficilur. Ita noster bic arlifex, ne aul nialeriam ipse disjiciat, aut dissipetor 
.psa persese,eam ubi lempcralione colligavit, eidem , perinde ut in mari sumnia? n a v i , sic insidet, 
ut illam ipsius temperalionem ideis quibusdam. quasi gubcrnaculis, moderetur : coelique loco su-
periorem in Deum, suos ipsius oculos in scse convcrlentem inluitns, ex contemplatione judicandi 
vim, ul cx suopte desiderio propensioneni ef impelum accipiat. ι Quibus sane philosophi verbis affine 
illud cst Servaloris nostri < Nibil , inquit, polest Filius facere a semetipso, nisi viderit Patrem 
facicntera. > Verum ex Nuuienio quidem hac de re modo satis. 5 4 0 Q u a quidem oratione, ui Plaio-
nis verc, non suam ab eo propriamque doclrinam cxplicari quivis intelligat, necesse nihi l est haec ad 
ejus vcrba quidquam adjungere. Α Platone vero non hoc primum doctrinae gcnus tradilum, sed ab iis 
qni apud Hebracos sapientia eminebant, occupalum fuisse, manifeslis »am arguraentis evicimus. Quin 
eliani Amelius, reccnliores inter pbilosopbos darissinms, idemque Plalonica? philosopbise sludiosissi-
mus, si quisquam alius, aemulator, ingenue cerle quidem, nisi quod HebraMim ipse Iheologuin barba-
rura appellat, ul Joannis evangelistae nomen ponere noluerit, ejus tainen oralionein suis ipse veibi» 
teslimonioque confirmat, diun bunc in modum scribit. 

CAPUT XIX. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι θ \ 

"ΑμεΛίον (27) περϊ της "Ιωάννου τον πυρ" ήμΐτ 
εναγγεΛιστον ΘεοΛογίας. 

< Και ούτος άρα ήν ό Λόγος, καθ* δ ν αίε\ δντα τά 
γινόμενα έγίνετο, ώς άν κα\ Ηράκλειτος άξιώ-

De Joannis apud nos evangelistce Iheologia, ex 
Amelio. 

«Atque hoc plane Verbuni eral, inquit, pcrquod, 
sempiternum cura csset, exsislebanl omnia, qua; 
fiebant, qiiemadmodum Heraclilus loquerelur : quod 
ipsum videlicel barbarus etiam ille, apud Deum in 
principii gradu ac digiiitate conslilutum, imo et 
Peum simul csse pronuntiat: per quod facta sim-
pliciter omnia sinl, in quo quidquid factuoi est, et 
vivcns, et vila, et aliquid pro sua quodque nalura 
fuerit: idem porro in corpora delabi Iradit, et carne 
indulum, humanam speciem prat se ferre, sic la-
msn ut suse inlerea nalurae majestalem osleudat , 
adeoque solutura ubi jam fueril, Dei locum denuo 

σειε (28), κα\ νή Δί' δν ό βάρβαρος άξιοί έν τή τής 
αρχής τάξει τε και αξία (29) καθεστηκότα πρδς θεδν 
είναι, και θεδν είναι · δι' ού πάνθ1 απλώς γεγενήσθαι · 
έν ω τδ γενόμενον ζών, κα\ ζωήν, και δ ν πεφυκέναι· 
κα\ είς τά σώματα πίπτειν, καί σάρκα ένδυσάμενον, 
φαντάζεσθαι άνθρωπον, μετά καί τού τηνικαύτα δεί
κνυε ιν τής φύσεως τδ μεγαλεΐον άμέλει χαι άνα-
λυΟέντα πάλιν άποθεούσθαι, κα\ θεδν είναι, οίος ήν 
πρδ τού εις τδ σώμα, κα\ τήν σάρκα, κα\ τδν άνθρω
πον καταχθήναι (δΟ^ιΤαύτ' ούκέτ' έπεσκιασμένως, 

capessere, ac Deum prorsus cunidem esse, qui erat, C α \ \ ' άντικρυς ήδη γυμνή τή κεφαλή μεταπεφρα-
pciusquam in corpus alque in carnem liominernque 
descenderel. > Ha?c ille, quae profecto non jam sub-
obscure adumbrala , sed palam , nudaque, quod 
aiuut, fronle, ex illa barbari bominis theologia 
translaia esse nemo non videl. Barbarus autem ille, 
quem voca!, ecquis porro fuil, nisi Joannes Serva-
toris nostri evangelisla, qui Ilebraeus ex Hebrans 
rrat? Cujus baec est ipso statim Evangelii sui exor-
<!io ibeologia : « ln principio eral Verbum, el Ver-
bum erat apud Dcum, el Deus eral Yerbum. Hoc 

· · Joan. v, 19. 

(26) Εβραίων. Reclius Έβραίον, curo aller. ma-
nuscriplo. 

(27) "ΑμεΛίου. Adi Tbeodorelum lib. n De Gra>c. jy 
affect.y pag. 53, el Cyrillum Alcxandrin. lib. in 
Julianum vui, fol. 177, ρ. 1 cod. Graeci manuscr., 
qui anibo locuni bunc Anielii proferunl, nisi quod 
CyrUlus eum ex Porpbyrio poiius, sed A;neliuin 
suum laudanie, quara ex ipsomel Amelio, videtur 
hausisse. 

(28) "Αξιόχχειε. Post άξιώσειεν, addit Cyrillus 

σμένα έκ τής βαρβάρου θεολογίας δήλα άνείη. »Ό δέ 
γε βάρβαρος τίς ήν αύτώ, εί μή τού Σωτήρος ήμων 
ευαγγελιστής Ιωάννης, Εβραίος ών έξ Εβραίων; 
δς που αρχόμενος τής οίκείας γραφής, ώδέ πη Οεο· 
λογεί· ι Έν άρχή ήν ό Λόγος· και ό Λόγος ήν πρδς 
τδν θεόν · κα\ θεδς ήν δ Λόγος. Ούτος ή ν έν άρχή 
πρδς τδν θεόν (31). Πάντα δι' αυτού έγένετο, κα\ χωρίς 
αύτου έγένετο ουδέ έν, δ γέγονεν * έν αύτώ ζωή ή ν, 
καί ή ζωή ήν τδ φώς τών ανθρώπων Κα\ ό Λόγος 
σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν. ΚαΙ έθεασά-

(29) Καϊ άξια. lla reposuimus ex manuscripto, 
cui similes Tbeodoretus et CyriHus, cuni perperaiu 
editum essel αταξία. 

(30) Καταχθήναι. Cyrill. κατενεχθήναι. 
(51) Πρός τόν θεόν. Hactenus Β. Joannis verba 

in priori editione cilabantur : nos tamen, quod iia 
locus exigere videretur, reliqua ex manuscripio 
addidimus. 
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μεθα τήν δόξαν αύτοΰ, δόξαν ώς Μονογενούς παρά Λ enU in priucipio eptxd Deum. Omnia per ipsum 
Πατρός. · Τού δ' αυτού περι κα\ άλλος Εβραίος θεολό
γος έπάκουσον οία διέξεισιν · ι "Ος έστι είκών τού θεοΰ 
τού αοράτου, Πρωτότοκος πάσης τής κτίσεως, δτι έν 
αύτψ έκτίσθη πάντα τά έν τοϊς ούρανοίς καί τά έπ\ 
της γής· και πάντα δι* αύτοΰ συνέστηκε, καί τά πάντα 
έν αύτφ έκτίσθη, τά τε ορατά κα\ τά αόρατα. > Άλλά 
κα\ τά περ\ τής τού δευτέρου αίτίου συστάσεως τε κα\ 
ούσιώσεως ώδε τοίς Ελλήνων σοφοίς πρδςτά Εβραίων 
συμπεφώνηται · μετίωμεν δήτα καί έφ' έτερον. 

facla suni,ct sine ipsofactum eslnibil, quodfaclum 
esl. In ipso vita eral, ct vita erat lux hominum. Et 
Verbura caro faclum est,el halrilavit in nobis.El vi-
dirousgloriam cjus, gloriam quasi Unigeniii a Palfe.» 
5 4 1 Sed a , l ( ^ Q 1 1 ^ a ^ u s quoque llieologus de eo-
dem, Hebiieus el ipse, pronuuliet: iQui est, in -
quit, imago Dci invisibilis, primogenitus omnis 
creaturae, quoniam in ipso condita sunt universa, 
iii coclis ei in lcrra : et omoia per ipsum consliluta 

sunt, et omnia in ipso creaia sunl, cum visibilia, tum invisibi l ia 3 0 . > Ac de secundi quidem principii 
generatione, et comrounicaia curo illo essenlia bactcnns ea, in quibus Giaxorurn sapientcs cuin 
Hebraeorum doctrina consentiunt. Jam ad alia iranseamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. CAPUT X X . 
Περϊ τώτ τριών αρχικών υποστάσεων. De tribus substanliis, principii vim habentibus. 

Τών παρ* Έβραίοις λογίων μετά τδν περί Πατρδς g Secuiidum Patrem ac Fil ium, lerlium ordiue 
xa\ Υίοΰ λόγον έν τρίτη τάξει τδ άγιον Πνεύμα κατα-
λεγόντων, καί τήν γε άγίαν και. μακαρίαν Τριάδα 
τούτον υποτιθεμένων τδν τρόπον, ώς άν τής τρίτης 
δυνάμεως πάσαν ύπερβεβηκυίας γενητήν φύσιν · ού
σαν τε πρώτην μέν τών διά τοΰ Υιού συστασών 
νοερών ουσιών, τρίτην δέ άπδ τού πρώτου αίτίου· 
θέα δπως κα\ δ Πλάτων τοιαύτα τινα ήνίξατο διά 
τής προς Διονύσιον επιστολής, λέγων · ι Φραστέον δή 
σοι oV αινιγμάτων, ίν' άν τι δέλτος, ή πόντου, ή γης, 
έν πτυχαίς πάθη, ό άναγνούς μή γνψ. ΤΩΟε γάρ έχει · 
Παρά τδν πάντων βασιλέα πάντ' έστί, και εκεί
νου ένεκα πάντα, κα\ εκείνος αίτιον απάντων καλών · 
δεύτερον δέ παρά τά δεύτερα, καί τρίτον παρά τά* 
τρίτα. Ή ούν άνθρωπίνη ψυχή περ\ αυτά ορέγεται 
μαθεεν ποία άττα έστι, βλέπουσα είς τά αυτής συγ
γενή- » Ταΰτα οί τδν Πλάτωνα διασαφείν πειρώμενβι 
έπ\ πδν πρώτον θεδν άνάγουσιν, έπί τε τδ δεύτερον 
αίτιον, και τρίτον τήν τοΰ κόσμου ψυχήν, θεδν τρίτον 
καί αυτήν οριζόμενοι είναι. Οί δέ γε θείοι λόγοι τήν 
άγίαν καί μακαρίαν Τριάδα, Πατρδς, κα\ ΥΙοΰ, και 
αγίου Πνεύματος έν αρχής λόγφ τάττουσι, κατά τά 
έποδεδομένα · Ιπεται τούτοις τήν τού άγαθοΰ έξετά-
σαι ούσίαν. 

Spirilum sanctuin llcbrnca oracula consliluuni, 
sanclamque ac beatam Triuilalem eo se modo ba-
bere ; pronuntianl, ut abs virlute hac terlia, quid-
quid genilae nalurae est supcrari, eandemque cum 
spiritalium, quae per Filiura exstitere, naiurarum 
principem, tum ab primo principio terttani esse 
velini. Jam videsis, qucmadmodum illa ipsa Plalo, 
subobscure licet, in ea quam adDionysiura scripsii, 
epislola, his vcrbis adumbraril : i l l » c aenigmaticc, 
inquit, aperienda libi sunt, uli ne, si quid forle 
niari lerrave, epistola? bujus pagints factum erit, 
intelligere possk, qui legeril. Sic enim se res ba-
bet :Circa univcrsorum rcgein omtiia suni, ac pro-
pler jpsum omnia. Idem bonorum omnium prin-

G cipium est. At circa secundum, ea qua; seciindo: 
circa lerlium, ea quae lcrlio ordine conlineniur, 
cuncla versantur. Quae quidem bominis aniinus, 
in res sibi cognalas intenlus, cujusmodi sinl, per-
specla ct explorala babere geslil. ι llaec Plaionis 
verba, qui expltcandam pbilosopbi nientem susce-
pere, ad primum Deum, secundumque principium 
referunt, nec non ad tertium ,quam mundi animam, 
dcumque tert ;um ipsi quoque appellare solcnt. At 

sanclam illam beatamque Patris et F i l i i , et Spirilus sancli trinitalcm, principii, ul jam anie dixi-
uius, vim el ralionem babere diviuae liuere deiiniunl. Sequitur, ul boni naluram exquiramus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 5 4 2 CAPUT X X I . 
Περϊ τής τον άγαβον ουσίας. De nalura boni. 

Τής παρ* Έβραίοις θείας Γραφής διαφόρως τήν ρ Boni naturam, ipsumquc adeo bonum, aliud esse 
τού αγαθού ούσίαν, κα\ αύτδ τδ άγαθδν ουδέν nihil, quam Dei nalurai» atque bouiiaiem Scriplura 
άλλο είναι ή τοΰ θεοΰ διδασκούσης, δι' ών τέ Hebneorum divina pluribus teslatur modis, ul cum 
φησιν, c Άγαθδς Κύριος πάσι τοίς ύπομένουσιν 
αυτόν ψυχή, ή έκζητήσει αυτόν ι κα \ , ι Έξομο-
λογείσθε τψ Κυρίψ, δτι άγαθδς, δτι είς τδν αίώνα τδ 
Ιλεος αύτοΰ · ι δι' ών τε ό Σωτήριος λόγος πρδς τδν 
περι τούδε έρόμενον άπεφήνατο είπών, ι Τί με έρω
τας περ\ τοΰ άγαθοΰ ; Ούδεις άγαθδς εί μή εΤς ό 
θεός. ι Έπάκουσον τού Πλάτωνος, ά φησιν έν Τι-
μαίφ'«Αέγωμεν δή (52-33) δι' ήντινα αίτίαν γένεσιν, 
καί τδ πάν τόδε δ ξυνιστάς ξυνέστησεν. Άγαθδς ή ν 

a i t 5 1 : < Bonus Dominus omnibus suslinontibuseum : 
animaB quae requiret ipsum,»ilemques l*,<ConfiteDiini 
Domino, quontam bonus, quoniam in sseculum mi-
sericordia ejus. · Ila Servator ipse nosier, ad illum 
abs quorogabalur, ι Quid me interrogas de bono?» 
inquit: < Nemo bonus, nisi solus Deus » Nunc 
Plalonis in Timwo sentcnliam accipc : c Dicamus 
crgo, q u a m ob causam, inquit, auctor illc molitor-
que Deus rebus ortum dare, atque boc univer-
suin condcre siatuerit. Bonus erai; bonts autein άγαθώ δ' ουδείς περί ούδενδς ούδέποτ' έγγίγνοιτ' 

9 9 Coioss. ι, 15. 1 1 Thren. m ,25 . 3 1 # Psal. cv, 1. » Mallb. x U , 17. 

132-35) Αέγωμεν 8ή· Paucula hsec leges iu Timao, sub initium pag. 527 vcrsionis Ficini . 



ao3 EUSEBJI CiESARlENSIS OPP. PARS II. - APOLOGETICA. 904 
nulla unquam ullo in gencre laborat invidia. Cum Α άν (34) φθόνος. Τούτου 6έ έκτος ών, πάντα δτι μά 
igitur ca vacarel, oinnia sibi quam simillima esse 
voluit.> Mem in suis De repub. libris : «Nuuquid 
vero, ait, cum sol ipse visus non sil , ab eo tamcn, 
cujus ille causa est, cernilur ? Plane, inquit illc. 
Hui i i igitur babelo, inquam, Boni filium abs me 
vocari, qucm Bonum sui similem gemierit: ut 
quod ipsum in loco spirilali est, cuni menlc, re-
busque mente perceplis comparatum; id sol in lo-
co aspectabili sil , si cuni visu ac rcbus sub visum 
cadciuibus conferetur.i Et paulo post, c Quod igi-
tur et iis rebus quae cognoscuniur veriiatem i r i -
buit, et cognoscendi vim facultalemque suppeditat, 
id tu boiii ideam esse slatuito. Iiemque soleni, 
opinor, iis qua; videntur, non id modo Iribucre 

λίστα έβουλήθη γενέσθαι παραπλήσια έαυτψ. ι Κα\ έν 
τή ΠοΛιτεία δέ ταύτα φησιν ι Τ Αρ' ούν ού και (55) ό 
ήλιος 6ψις μέν ούκ έστιν, αΓτιος δ" ών αυτής όράται 
ύπ* αυτής ταύτης ; Ούτως, ή δ' δς. Τούτον τοίνυν, ήν δ' 
έγώ, φάναι μέ λέγειν τδν τού Αγαθού έκγονον, δντό 
Άγαθδν έγέννησε ν άνάλογον έαυτψ, δ τί περ αύτδέν 
τψ νοητψ τόπψ πρδς τε νούν κα\ τά νοούμενα, τούτον 
έν τώ όρατώ πρδς τε δψιν κα\ τά όρώμενα. > Κα\ έξης 
επιλέγει · ι Τούτο τοίνυν τδ τήν άλήθε*αν παρέχον 
τοις γιγνωσκομένοις, κα\ τδ γιγνώσκοντι τήν δύνα
μιν αποδίδουν, τήν τού αγαθού ίδέαν φάθι είναι, ι 
Και πάλιν φησί · ι Τον ήλιον τοις όρωμένοις ού μό* 
νον, οΐμαι, τήν τού όράσθαι δύναμιν παρέχειν φήσεις, 
άλλά κα\ τήν γένεσιν κα>. αύξην και τροφήν, ού γέ-

diccs, ut videri qucant, verum eliam orlum ipsis, ^ νεσιν αύτδν δντα* πώς γ ά ρ ; ΚαΙ τοις γινωσκομένοις 
τοίνυν , μή μόνον τδ γινώσκεσθαι φάναι ύπό τού 
Αγαθού παρεΐναι, άλλά και τδ εΐναί (56) τε κα\ τήν 
ούσίαν, ύπ' εκείνου αύτοϊς προσεΐναι, ούκ ουσίας 
δντος τού Αγαθού, άλλ' έπέκεινα ουσίας, πρεσβεία 
καί δυνάμει υπερέχοντος, ι Σαφέστατα διά τούτοιν ού 
μόνον τδ γινώσκεσθαι ταϊς tt νοηταΐς ούσίαις, άλλά κα\ 
τδ εΐναί τε κα\ τήν ούσίαν Ιχειν παρά τού Άγαθοΰ, 
δηλαδή τού θεού, φησ\ν ό Πλάτων τό τε Άγαθδν μή 
είναι ούσίαν, άλλ1 έπέκεινα τής ουσίας, πρεσβεία καί 
δυνάμει ύπερέχον ώστε μή ομοούσια αυτά τίθεσθαι, 
άλλά μηδέ άγέννητα νομίζειν , δτι δή κα\ τδ είναι 
κα\ τήν ούσίαν είληφε παρά τοΰ μτ] δντος ουσίας, 
άλλ' έπέκεινα ουσίας πρεσβεία καί δυνάμει ύπερ-

increnipnta, nulrilionemque largiri, cum lamcn 
ortus ipse non s i l : qui enim esse possil ? Ergo si-
mililer rcs eas, quae cognoscunlur, a Bono diccs, 
non ul cognoscamur modo. sed eliam »t siut, adeo-
que propriam esscniiae sua3 rationem ab eodem 
accipere, tametsi Bonum cssentia non s i l , sod longe 
supra essentiam omnem majeslate simul ac pole-
state emineal.i ftxc Plalo, quibus clarissime do-
cet, spirilalcs intcHigenlcsque naluras a Bono (sic 
jtitem Deum appellai) non m cognosci modo pos-
sini, verum etiam ut sinl, ac propriam esscnliap. 
suae ralionem accipere : Bonum tamen ipsum cs-
sentiam non esse, sed essenliam omnein niajeslate 
simul ac potcslatc longe muUunique superare. ^ έχοντος· δν δή και μόνον είκότως Θε6ν τά Εβραίων 

illo essen- αναγορεύει λόγια, ώς άν τοΐς πασιν b αΓτιον δντα. Τά Ilaque naluras illas nec ojusdcm cura 
lise siatuit, nec oriu carere arbitratur, quippe quae 
ut essenl, ac propriam osscntiac suge ralionem, ab 
eo quod essenlia non est, 5 4 3 s e<l niajestate ac 
polestale essenliam omnem longissime praelergre-
ditur, acceperinl: qtiem propterea jure quidem ac 
merito solum Hebrsea oracula Deum prsedicant, 
cum rebus creteris omnibus essenlia? fous princi-
piumque sit. Illas autem omncs, quibus ncque ut 
sint, neque sua cujusque essenlia? ratio a seipsis 

δή ούν μήτε τδ είναι, μήτε τήν ούσίαν παρ* εαυτών 
έχοντα, άλλά μηδέ τής τάγαΟού φύσεως δντα, ού δή 
εύλογον θεούς είναι ήγεισθαι, οίς μή φύσει τδ άγαθδν 
πρό σε στ ιν. Έν\ γάρ τούτο μόνω, και ούδεν\ άλλω 
άναθετέον, τψ μόνψ Άγαθψ,δ δή κα\ έπέκεινα πάσης 
ουσίας, πρεσβεία τε κα\ δυνάμει ύπερέχον θαυμασίως 
δ Πλάτων άνεφώνησε. Πάλιν δέ δ Νουμήνιος έν τοις 
Περϊ τοΰ άγαθοΰ, τήν τού Πλάτωνος διάνοιαν έρμη-
νεύων, τούτον διέξεισι τδν τρόπον. 

inest, imo ne Boni quidem nalura communio, ab-
surde prorsus ac siulte deos esse putaveris, cum ipso quoque bono sua per scse nalura spolienlur. 
Hoc enimvero uni dunlaxal tribuendum esl , praeterea nemini, soli, inquam, i l l i Bono, quod maje-
siate simul ac potcstate Plaio, longe supra essenliam omnem eminere lam egregie prseclareque pronun-
tiat. Cujus ilcrum senientiam Numcnius in suis De Bono libris exponens, bunc in modum pbilosophatur. 

CAPUT XXII. J) ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Numenii de Bono verba. Νονμτχτίον Λερϊ τάγαθοΰ. 

cCorporum, inquit, naiuram intelligere possu- c Τά ούν σώματα λαβείν ημΐν έξεστι, σημαινομέ-
mus, dum parlim in aliorum similium conditiones, νοις | κ τε όμοιων, άπότε τών έν τοΐς παρακειμένοις 
partim in proprias et insilas obvio cuique notas 
intuemur. At boni ralionein capcrc, nullo prorsns 
modo, neque ullius cx rci prncsenlis aspectu, neque 

* Forte τάς. bForte add. τού είναι. 

(34) Έγγίγτοιτ' ar. Plalo Ficini et Serrani έγ-
γίγνεται, qtiibuscum ei manuscr. congruit. Hoc 
cerie magis ex suavitate Plalonis. 

(35) "Ap 1 ovr ov xa(. Exstat iocus lib. vi De 
feuub. oa§. 474 Fic. 

γνωρισμάτων ενόντων · τάγαθδν δέ, ούδενδς έκ παρα
κειμένου, ούδ* ούν άπδ ομοίου αίσθητοΰ έστι λαβείν μη
χανή τις ουδεμία. Άλλά δεήσει, οίον εί τις έπί σκοπ^ 

(56) ΆΧΙα καϊ τό είναι. Haec usqne ad ούκ ου
σίας , ex Phlone supplevimus, alioqni pemlebat 
iilud μή μόνον, quod pra?cesseiai. Librariorum 
oculos verborum παρείναι el προσεΐναι sinc iiiiuw» 
παρήγαγε. 
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άλιάδα βραχείάν τινα τούτων Α ciijusqiiam omnino, quae sensibus percipiatur καθήμενος, ναύν 
τών έπακτρίόων, τών μόνων, μίαν, μόνην, έρημον, 
μετακυμίαις έχομένην δξυόεδορκώς, μιά} βολή κατείδε 
τήν ναύν · ούτω δή τινα απελθόντα πόρρω άπδ τών 
αισθητών, όμιλήσαι τφ άγαθψ μόνφ μόνον, ένθα 
μήτε τις άνθρωπος, μήτε τι ζώον Ετερον, μηδε σώμα 
μέγα, μηδέ σμικρδν, άλλά τις άφατος κα\ άδιήγητος 
άτεχνώς έρημία θεσπέσιος, Ινθα του αγαθού ήθη, 
διατριβαί τε καί άγλαίαι, αύτδ δέ έν είρήνη, έν εύ-
μενεία, τδ ήρεμον, τδ ήγεμονικδν, ίλεων, έποχούμε
νον έπ\ τή ούσια. Εί δέ τις πρδς τοίς αίσθητοίς λι
παρών, τδ άγαθδν έφιπτάμενον φαντάζεται, κάπειτα 
τρυφών οίοιτο τφ άγαθψ έντετυχηκέναι, τού παντδς 
άμαρτάνει. Τφ γάρ δντι ού ^αδίας, θείας δέ πρδς 
αύτδ δει μεθόδου · κα\ έστι κράτιστον, τών αίσθητών 

siimlttudine possunius. Sed necesse fueril, pwinde 
ut si quis iu edila specula considens, cymbam me-
dio i i i mari perexigunm unam ex piscatoriis illis 
aliquam, qu« solae apparcre solent, omni coroilaiu 
nudani, allernisque fluclibus inclusam, qua valet 
acie prospiciens, conjectu oculorum uno lolam per-
videat, ila quemque procnl ab omni rerura, quac 
sensu capiuntur, usu conimercioque sejunclum, 
cum solo bono solura agere, tibi non bomo, non 
anima, non ullum oronino corpus occurrat, sed 
vasla quaedam omnique oratione niajor, ac plane 
divina solitudo : in qua boni mores, consueludo, 
delici#que versantur ipsumque adeobooum, sumna 
pace, ac placidissima quadam animt IranquillitaU* 

άμελήσαντι, νεανιευσαμένψ πρδς τά μαθήματα, τούς Β fruens, princeps idem omnibusque propitium na 
αριθμούς θεασαμένφ, ούτως έκμελετήσαι μάθημα* Τί 
έστι τδ Ιν . » Ταύτα μέν έν τφ πρώτφ* έν δέ τ φ 
πέμπτφ ταύτα φησιν · ι Εί δ' έστί μέν νοητδν ή 
ουσία καί ή ίδέα, ταύτης δ" ώμολογήθη πρεσβύτερον 
καί αΓτιον είναι ό νούς, αύτδς ούτος μόνος εύρηται ών 
τδ αγαθόν. ΚαΛ γάρ εί ό μέν ό δημιουργός θεός έστι 
γενέσεως άρχή, τδ άγαθδν ουσίας έστ\ν άρχή. 'Ανά-
λογον δέ; τούτω μέν ό δημιουργδς θεδς, ών αύτοΰ 
μιμητής, τή δέ ούσίαι ή γένεσις, είκών αυτής ούσα κα\ 
μίμημα. Εί γάρ ό δημιουργός ό τής γενέσεως έστιν 
άγαθδς, ήπου έσται, κα\ ό τής ουσίας δημιουργδς 
αύτοαγαθόν, συμφυτον τή ουσία. Ό γάρ δεύτερος, διτ-
τδς ών αύτδς, ποιεΓ τήν τε ίδέαν εαυτού κα\ τδν κό-

turae insidet universae. Nam qui dum in rebus iis, 
quae sensum feriunl, assiduus ac totus est, booi ne-
scio quam velut eo devolantis cogitationem infor-
mai, ac deinde illius se familiaritate usuin boino 
delicaius ac voluptuarius exisliinat, nae is vehemen-
ler errat. Nec enim ipsum facili ac ludicra, sed 
plane divina quadam arte industriaque quaerendum 
esi. Quo in genere oplimum sane fuerit, omnibus 
iis, q u « in sensum cadunt, praeierilis, in maiheroa-
ticas discipliuas aniroose in primis atque ardenter 
incumbere, aique ubi numerorum discrimina ratio-
nesque pervideris tum in hac demura quaestione, 
Quid uDum et cujusmodi sit, assidua mediiattonc 

εμον, δημιουργός ών · έπειτα θεωρητικδς δλως. Συλ- versari.>544 â3C in primo Numenius ; at quae ee 
Ί ^ . „ . . . . , [ . , . > . . f Λ . . . - z . . . . . . n . . . . n i . . . : n ^ . . . : n i r v . - f A m ; « « . . : · » : · » Μ Λ « . ^ Λ „ λελογισμένων δ* ημών ονόματα, τεττάρων πραγμάτων 
τέτταρα έστω ταΰτα · Ό μέν πρώτος θεδς, αύτοαγα
θόν ό δέ τούτου μιμητής, δημιουργός αγαθός· ή δ* 
oj&ta μία μέν ή τοΰ πρώτου, έτερα δέ ή τοΰ δευτέρου· 

μίμημα, ό καλδς κόσμος, κεκαλλωπισμένος μετ-
ουσία τοΰ καλού. > Κα\ έν τψ Ικτψ δέ επιλέγει · 
« Μετέχει δέ αύτοΰ τά μετέχοντα, καί έν άλλψ μέν 
ούδεν\, έν δέ μόνψ τψ φρονείν · ταύτη άρα κα\ της 
άγαθοΰ συμβάσεως όνίναιτ' άν, άλλως δ' ού. Καί μέν 
δή τδ φρονείν τοΰτο δείν συντετύχηκε (57) μόνψ τψ 
πρώτφ. Τ φ ' ού ούν τά άλλα άποχραίνεται κα\ άγα-
θοΰται, έάν τοΰτο έκείνψ μόνον μόνψ προσή, άβελτέ-
ρας άν είη ψυχής έτι άμφιλογεϊν. ΕΙ γάρ αγαθός 
έστιν ό δεύτερος ού παρ' εαυτού, παρά δέ τοΰ πρώ-

quunlur, in quinlo : € Jam, inquit, si tam essen-
fia, quam idea spiriiale quiddam est, et si utraque 
antiquiorem, imo el causam utriusque mentem esse 
confilemur, eam profecto solam bonum esse ne-
cesse est. Nam si arlifex Deus geucrationis princi-
pium est, bonum ipsum profeclo essenlia? princi-
piumerit. Eniravero ut ariifex ille Deus cum bono, 
oujus aemulalor est, ila cuin essentia generatio si-
militudinis alque aQinitatis aliquid habet, quod ejus 
imago quaedam et imilatio s i l . Quod si artifex ge-
nerationis auctor bonus es l , essentfee quidecn arti-
fex, ipsummet per sese bonum erit, atque in essen-
tiae rationem et naturam immersum. Nam secun-
dus sane, duplex ipse cum sit, ideroque artifex, 

του, πώςοΤόν τε ύφ' ού μετουσίας έστιν ούτος ά^αθδς, D primum quidero et ideam ipse suam et roundum 
μή άγαθδν είναι, άλλως τε, κάν τύχη αύτοΰ ώς αγα
θού μεταλαχών ό δεύτερος; ούτω τοι ό Πλάτων έκ 
συλλογισμού τω όξύ βλέποντι άπέδωκε (38) τδ άγα
θδν, οτι έστ\ν Ιν. ι Κα\ πάλιν έξης φησι· « Ταΰτα δέ 
ούτως έχοντα, έθη * μέν δ Πλάτων, άλλη και άλλη 
χωρίσας · Ιδία μέν γάρ τδν κυκλικδν (39) έπ\ τοΰ Δη-

• forie έτι, 

(37) Aelr σνττετνχηχε. Subobscura videtur byp-
allaj?c, pro δεί vel έδει συντετυχηκέναι. 

(38) Άπέδωκε. Vox contrila pbilosophis, ac viris 
eru»liiis pridem observala, hoc est, jlialectico prse-
w i m more aliquid eflicere, demonstrare, et s i-
nuliier. Quo sensu aliquando τδν λόγον adjunctutn 
hahet, aliqnaudo per se solum ponilur. Numenius 
luc isla conjunxil, έκ συλλογισμού άποδιδόναι. 

PATR. G R . X X I . 

hunc procreat, deiude vero tolus in contemplaiione 
versatur. Quare, u l rerura qualuor nomina colliga-
inus, quatuor baec esse possint: Deus primus, quod 
ipsum per eese bonum e s l ; ejusdem imiiator arti-
fex bouus ; essentia duplex, primi altera, altera 
secundi, cujus imitatio est pulcher ille mundus, 

(39) Γάρ τδν κνκΛικότ. Mallem abesset τδ γάρ, 
ul postulat oralionis nexus. Gaeterunt vel addenda 
vox λόγον, vel certe supplenda : κυκλικόν autfin 
λόγον appellat, opinor vulgalam et pbilosopborum 
ore Irilam erationem, qu& nihil admodum haberei 
exqaisiti, cujusmodi esl q«od sequitur, Jtonum 
Boni, adeoque artificis miminis ideam esse. 

29 
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pulchri communione exornalus. > Idem rursus in Α μιουργοΰ έγράψατο έν ΤιμαΙφ είπών· ιΆναθδςήν» 
sexio : « Caetcrum, inquit, quidquid ejus in com-
munionem vocalur, unius tantum in sapientiae νο· 
eatur, quippe quod ila demum ex ipsius boni con-
junciiene fructum aliquem capere possit, secus au-
tem nullum. Gujus quidem sapienliae (ons nontiisi 
pcnes priroum illuin esse debuit. Siquidem a quo 
cseiera omnia cum perfeclionem ipsa suam, tura 
aliquam boni rationem accipiunt, eine tantum uni 

έν δέ τή Πολιτεία τδ Άγαθδν εΐπεν ι Αγαθού ίδέαν·» 
ώς δή τοΰ Δημιουργού ίδέαν ούσαν τδ άγαθδν, δστις 
πέφανται ήμιν άγαθδς μετουσία τοΰ πρώτου τε κβ£ 
μόνου. "Οπως γάρ άνθρωποι μέν λέγονται τυπωθέν-
τες ύπδ τής άνθρωπου Ιδέας, βόες δ' ύπδ τής [{κλς, 
χα\ ίπποι ύπδ τής] ίππου ιδέας · ούτω κα\ είκότως, 
ό Δημιουργδς είπερ έστ\ μετουσία τοΰ πρώτου αγαθού 
άγαθδς, Ιδέα άν είη ό πρώτος νους, ών αύτοαγαθόν. ι 

hac perfecli boni dignilas insil, pralerea dubilare, stolidi profecto ac vecordis animi fueril. Si enim 
secundus non per sese bonus est, sed lanlum primi beneGcio; qui landem fieri posset, ut cujus unius 
communione bonus alter isle sit, is ipsum per sese bonum non essel; maxime vero, cum secundus eo 
duntaxat qua bonus est perfruatur? Ita sane Plato, si rem acute dispicias, bonum unara esse argiu 
menlo confecil. ι ltemque paulo post: € Hoc pbilosophiae genus, alibi quidem aliier informatum 
Plato ac distinctum reliquit. Nam qui privatim in Timceo, vulgarem quamdam arlifici Deo ralionem 
descripsit, dum ait, c bonus erat: > idem in Republica, bonum < boni ideam > esse pronuntiat, quippebonum 
artificis esse definiens, quem nonnisi primi illius soliusqoe boni communione bonum esse cognovi-
mus.Quemadniodum enim homines hominis, bovisque boves, equi similiier idea conformatos equos 
dicirous ; ila sane, cum aiiifex primi boni communione bonus sit, mens ipsa prima, quae ipsummel 
per sese bonum eit, idea jure dicatur. · 

5 4 5 CAPUT XXUI . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . 
De Platonicis ideis. Περϊ τών παρά ΠΛάτωνι Ιδεών. 

ι Gum igitur, inquit Plato, procreatus ita fueril c Ούτω δέ γεγενημένος (40) (δηλονότι ό κό-
(mundus videlicet), seqniiur ipsum ad exemplaris σμος (41),) πρδς τδ λόγφ κα\ φρονήσει περιληπτδν, χα\ 
alicujus, quod Tatione tanlum ac menie capiatur, 
quodque eodero se modo seroper habeat, imilalio-
nem elaboratum fuisse. ld quod si semel concedi-
tur, mundum etiam hunc alicujus imaginem esse 
concedatur, necesse est. Nam exempUr quidem i l -
Ind vim spiritalium animantium universam, uli nos 
isie mundus, in sese complectitur. > Haec Plato in 
Timieo. Gujus ego loci sententiam, ex iis, quae Di-
dymus de Platonis opinionibus conscripsit, in rae-
dium proferam. Sic autem ipse loquitur : c Eorum, 
inquit, quae pro nature suae ratione, sensibus usur-
paniur, certa quaedam in quoque genere ac defr-
nito exemplaria, quas ideas vacabat, Plato coiisti-
tuit, quibus proprie cum scientise, tum defmiiionis 
ratio conveniat. Etenipi praeter omnes homines, 
hominem; praeter equos, equum; atque i i i univer-
sum praeter animanles orones, animantem quem-
dam ortu simql interitaque carentem animo cogi-
lari. E l quemadmodum nnius ejusdemque sigilli 
expressae complures formae virique unius imagines 
permulue esse possunl; iia prorsus ex unaquaque 
sensu perceptorum corporum idea, vim naturarum 
ingentem exsistere: verbi causa ex hominum idea, 
bomines tmiversos; quod ipsum de caeteris omni-
bus sit prosua cujusque natura statucndum. Idearo 

κατά τά αυτά Ιχον δεδημιούργηται. Τούτων δέ υπαρ
χόντων, αύ πάσα ανάγκη τόνδε τδν κόσμον είκόνα 
τινδς είναι (42). Τά γάρ δή νοητά ζώα πάντα εκείνο 
περιλαβδν έχει έν έαυτψ, καθάπερ δδ"δ κόσμος ημάς.» 
Ταΰτα μέν ό Πλάτων έν Τιμαίφ. Τήν δέ τών είρη-
μένων διάνοιαν έκ τών Διδύμφ (43) περί τών άρε-
σκόντων Πλάτωνι συντεταγμένων έκθήσομαι. Γράφει 
δέ ούτως · ι Τών κατά φύσιν αισθητών κατά γένος 
ώρισμένα τινά παραδείγματα φάμενος είναι τάς Ιδέας, 
ών τάς έπιστήμας γίνεσθαι χαλ τούς δρους. Παρι 
πάντας γάρ ανθρώπους άνθρωπον τινα νοείσθαι· καί 
παρά πάντας ίππους ίππον · κα\ κοινώς παρά τά ζώα 
ζώον άγένητον κα\ άφθαρτον. "Ον τρόπον δέ σφρα-
γίδος μιάς εκμαγεία γίνεσθαι πολλά, καί συχνάς εί-
κόνας ένδς ανδρός · ούτως έκ μιάς έκαστης Ιδέας 
αίσθητών σωμάτων φύσεις παμπληθείς, τής μέν αν
θρώπων ανθρώπους απαντάς, χαλ χατά τδν αύτδν λό
γον έπ\ τών άλλων τών κατά φύσιν. Είναι δέ τήν 
Ιδέαν, άίδιον ούσίαν αίτίαν κα\ αρχήν τοΰ Ικαστον 
είναι τοιούτον, οία έστιν αύτη. Καθάπερ ούν τάς κατά 
μέρος ώσπερ άρχέτυπον τών αισθητών προηγείσθαι 
σωμάτων, ούτως τήν πάσας έν εαυτή περιέχουσαν, 
καλλίστην κα\ τελειοτάτην ούσαν, ύπάρχειν τούδε πα
ράδειγμα τοΰ κόσμου. Πρδς γάρ ταύτην άφοροΐΛ*-
θέντα ύπδ τοΰ δημιουργήσαντος αύτδν άπειργάσθαι 

porro sempilernam qnamdam essentiam esse vult, ry θεοΰ, κατά πρόνοιαν, έκ τής πάσης ουσίας. > Ταύτα 
quae rebas singulis causa principiumque sit, utqua- καί άπδ τοΰ δεδηλωμένου ανδρός. Φθάνει γε μήν κα\ 
lis ipsa est, tales esse possint. Ut igitur peculiares ταύτα Μωύσής ό πάνσοφος, πρδ τοΰ φαινομένου ηλίου 
ideae seusu pcrcepta corpora, sic tanquam arche- χα\ άστρων, καί πρδ τοΰ δρωμένου ουρανού, δ δή 

(40) Ούτω δέ γεγενηριένος. Haec fusius a Platone 
duputanlur in Timmo, pag. 526 Ficini . 

(44) άηΛονότι ό κόσμος. Haec parenthesis Eu -
aebii est. 

(42) Τινός είναι. Posl haec verba, multa sequun-
lur in Platone quae pratermiuit Eusebius. Paucola 

vero qua? subtexuit, .eges ibid. pag. 52?. 
(45) άιδύμφ. Notus ille est, de quo hxc SuidaSf 

Δίδυμος, inquil, Άτήίος, ή "Αττ,ιος χρηματίσας, φι
λόσοφος Ακαδημαϊκός, πιθανών καί σοφισμάτων 
λύσεις έν βιβλίοις β', κα\ άλλα πολλά. 
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στερέωμα καλεί, προ τε τής καθ* ημάς ξηράς γής, Α typum aliquod antegrediutitur: ila pulcherrimam 
και πρδ τής παρ* ήμίν ημέρας, και νυκτδς, φώς έτε
ρον παρά τδ τοΰ ηλίου, ήμέραν τε (44) κα\ νύκτα, 
κα\ τά λοιπά πρδς τοΰ πανηγεμόνος κα\ αίτίου τών 
δλων θεοΰ πεποιήσθαι διδάσκων. Άλλά καί οί μετά 
Μωύσέα παίδες Εβραίων ήλιον τινα είναι άσώματον 
ού πάσιν δρατδν, ουδέ θνητοίς δφθαλμοίς ύπαγδμενον 
ορίζονται, ώς δ προφήτης έκ προσώπου θεοΰ λέγων · 
€ Τοίς δέ φόβουμένοις με άνατελεί ήλιος δικαιοσύ
νης. > Και αυτήν δέ δικαιοσύνην, ούχ\ τήν ποιάν έν 
άνθρωποις, άλλά τήν ταύτης ίδέαν οίδεν άλλος Ε 
βραίων προφήτης, δ φήσας περ\ τοΰ θεοΰ" ι Τίς έξή-
γειρεν (45) άπδ ανατολών δικαιοσύνην ; έκάλεσεν αυ
τήν κατά πρδσωπον αύτοΰ, κα\ πορεύσεται δ' ώσε\ 
ενώπιον εθνών, ι Κα\ Αδγον δέ θείον, άσώματον, κα\ 

illam aique perfectissimam, quae caeteras omnes 
sinu suo complcciitur, mundi hujus exemplar esse 
defendit: quod ejus ad imitalioneni, auctoris sui 
molitorisque Dei providentia conditus, atque omni 
ex nalurarura genere conflatus exstileril. > Hactenus 
ex Didymo. At enimvero totum etiam hoc philo-
sophiae genus Moses ille sapienlissimus occupavit, 
dum anle solein istum quem cernimus anle astra 
caelera, et coelum aspectabile, quod firmamentum 
vocat, ante nosiram hanc sicciorera lerram, ante 
diem nostrum, nostramque noclem, aliam quam-
dam lucem, ab solis distinctam luroine, alque abs 
die, nocte, caeterisque omnibus diversam, a summo 
(otius universi moderatore ac molitore Deo faclam 

ουσιώδη άρτίως ήμίν δ κοινδς ημών λδγος (46), έν ^ esse docel. 5 4 6 Q u * n etiam secuti Mosem Hebraei, 
τοίς πρδσθεν άπδ τής Εβραίων παρίστησι Γραφής. 
Οδ περ\ λόγου κα\ τάδε παρ* αύτοίς είρηται · c "Ος 
έγεννήθη (47) ήμίν σοφία άπδ θεοΰ, δικαιοσύνη τε, 
κα\ άγιασμδς, κα\ άπολύτρωσις. ι Λέγεται χαλ ζωή, 
λέγεται κα\ σοφία, λέγεται κα\ αλήθεια- καί πάντα 
τά κατ* ούσίαν δντα τε κα\ ύφεστώτα οί Εβραίων 
λόγοι διδάσκουσιν" (εί δή (48) Εβραίοι κα\ οί τοΰ 
Σωτήρος ημών άπόστολοί τε κα\ μαθητα\), ναΐ μήν 
κα\ μυρίας άλλας ασωμάτου; δυνάμεις, ουρανού τε 
έπέκεινα, κα\ πάσης τής υλικής κα\ ^οώδους ουσίας · 

τάς είκόνας έν τοίς αίσθητοΐς φασι κατατυπώσαι·. 
Έφ' ών ήδη κα\ τούνομα τής είκόνος παρειλήφασι · 
τδν γοΰν άνθρο>πον είκόνα δια^ήδην νοητού παρα-

solem quemdam csse slatuunt, qui corpore careat, 
nec ab omnibus speclari possit, imo nec sub mor-
lales oculos omnino cadal, ut cum propbeta Dei 
personam sustinens : c Timentibus me, inquil, 
orielur Sol justitiae > Et vero ipsam quoque j u -
siitiam non certam banc atquesingularem, cui locus 
inter homincs est, sed ejus ideam agnoscebal alius 
ille Hebraorum propheta, qui de Deo loqucns: 
c Quis, inquit, suscitavit ab oriente justiiiam ? vo-
cavit eam ante faciem euam, et procedet quasi in 
conspectu gentium »*. ι Et divinum quoque Verbum, 
ortu omni carere, ac nobiscum essentiae raiione 
convenire, noslrum hoc coramune verbum Hebreo-

δείγματος είναι, χαλ πάντα τδν τών ανθρώπων βίον C r u m e l liltens jam anle patefecit. Quode verbohjpc 
ι έν είκόνι διαπορεύεσθαι ι είρήκασι. Αέγει δ* ούν δ Μω
σής· ι Κα\ έποίησεν δ θεδς τδν άνθρωπον, κατ' είκόνα 
θεοΰ έποίησεν αυτόν, ι Κα\ πάλιν άλλος Εβραίος τά 
πάτρια φιλοσόφων, ι Μέντοιγε, φησ\ν , έν είκόνι 
διαπορεύεται άνθρωπος. >"Ήδη δέ κα\ οί τών Ιερών 
νόμων έξηγηται, έπάκουσον, δπως τήν έν τοίς Μο*ύ-
σέως γράμμασι διάνοιαν σαφηνίζουσι. Λέγει δ* ούν ό 
Εβραίος Φίλων, τά πάτρια έρμηνεύων, αύτοίς 0ή-
μασιν. 

irisuper apud illos habentur : < Qui natus est nobis 
sapientia a Deo, juslilia, el sanciificatio, et re-
demplio M . > Quippe vita etiam, et sapienlia, et ve-
ritas appellatur. Praeterea, quarcunqiie proprio sub-
stantiae more sunt, atque subsistunt, ea quidem 
omnia Hebraorum monumenta docent (nam in 
Hcbraeisipsi quoque Servatoris nostri aposloli atque 
discipuli numerantur), simulque vim quamdam oa-
lurarum aliarum corporis expertium inGnitain; 

coelumqueipsam, el quidquid in materiara immergae flaxaeque substanii» est longissime praetergressam. 
Quarum quidem imagines in iis quae sensu percipiuotur cxpressas esse volunt, quibus propterea 
nomen imaginis tribuere vulgo solent. Hominein certe quidem spirilalis exemplaris imaginem con-
ceptis verbis appellant, et vitam hominum universam c in imagine pertraruire > pronunlianl. Quippe 
ita Moses M : c Et fecit, inquit, Deus bominem, ad imaginem Dei fecil illum. > Hcbrseus item alius pa-
Irio et ipse ri lu pbilosopbans , Yerumtamen, inquii, iu imagine pertranstt horae > Sed audi tu 

M Malac. iv, 2. n Isa. XLI, 2. »· I Cor. i , 50. " Gen. i , 27. " Psal. xxxvm, 7 

* lc. κατατυ πού σθαι. 
(44) Ήμέραν τε. Άπδ κοινού subintellige παρά : 

nec enim vult, opinor, diem alium, aliamque no-
ctem caeteraque similiter, tanquam dislinctas sin-

{[tilarum creaturarum ideas : sed illam duntaxat 
ucem, qua de Scriptura loquilur, quasi communem 

universi hujus ideam, ante alia omnia divinitus, et 
qvasi προηγουμένως, exstitisse. 

(45) Τίς έξήγειρεν, etc. Locus hic aliter in vul-
gaiis Sepluag. concipilur, Τίς έξ. α. ά. δ. έ. ά. 
κατά πόδας αύτοΰ, χαλ πορεύσεται * δώσει εναντίον 
εθνών; Dubium non est. quin apud Euseb. corrupla 
postrema sinl. Nam et Hebraice legitur ^bsrh ad 
Pidem ejus : et δ* ώσεί, pro δώσει, tlebr. pT, v i -
tiose scriplum est. Lal in. Vulgat. pro juttiliam, 

juitum reddidil: licel enim ρ ΐ ϊ , proprie jusutiam 
sonel, recte lamen significaiioBis potius, quam vo-
cis rationcm habendam putavit. Justum enim al i -
quem propheta indicabai, seu Gyrum, f̂ eu Abraha-
mum,seu,quod inavult Hieronymus, Ghristum ipsum. 

(46) Κοινός χ\μ. Λόγος. Ludit in ea voce λόγος, 
quia vulgaris hic communisque λόγος, id est supe-
rior bac de re traclalio, proprium illum singula-
remque Λόγον, Verbom, iuquam, divinum, humauae 
naliine condiiione nobis siinilem esse conGrinavit. 

(47) Έγεννήθη. In Vulgai. edit. έγενήθη, unico 
ac simplici. 

(48) ΕΙ δή. Ita manuscr ex quo, οί δή, altcrius 
edilionis vilium, corrigas. 
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vero, quemadmodtim sacrarum lcgum interpretes Mosaicai docirinae scnlentiam aperiant. Pbilo sane 
Hebraus bomo, genlis suae litleris explicans, totidem verbis ita disserit. 

C A P U T X X I V . Α ΚΕΦΑΛΙΑΟΝ ΚΔ'. 

De Mo&akit ideis , ex Philone. ΦίΛωνος περϊ τών παρά ΜωύσεΤ Ιδεών. 
ι Si quis, inquil ille, planioribus vcrbis uli volel, I Εί δέ τις (49) έθελήσει γυμνότερον » χρήσι-

is aliud nibil mundum illum mente pcrceptum, σθαι τοις δνόμασιν, ουδέν άν έτερον είποι τόν 
quam l>ei mundum hunc re ipsa molientis Verbuni 
esse dicat. 5 4 7 Nec enim aliud est urbs mente 
percepta, quam ipsaraet architccti ratio, urbem 
illam quam animo informavit suo, reipsa condere 
staluenlis. Quae quidem doctrina Mosis est, non 
mca. Enimvero, ubi hominis procrealionem ipse 
describit, progressus aliquantum, ad imagincm Dei 
formatum illum fuisse, diserte conOtelur > e . Quod si 
pars mundi aliqua imaginis imago est, idem pro-
fecto de universa bac specie, tolo, iuquam, mundo 
hoc aspeciabili statuendum erit, qui quidero ima-

νοητδν κόσμον ή θεοΰ Αόγον ήθη κοσμοποιοΰν-
τος. Ουδέ γάρ ή νοητή πόλις Ιτερόν τι εστίν, ή ό 
τοΰ άρχιτέκτονος λογισμός, ήδη τήν νοητήν πόλιν 
κτίζειν διανοουμένου. Τδ δέ δόγμα τοΰτο Μωσέως 
έστ\ν, ούκ έμόν. Τήν γοΰν άνθρωπου γένεσιν αναγρα
φών, έν τοί^ «Ιπειτα δια00ήδην ομολογεί, ώς άρα 
κατ' είκόνα* Θεοΰ διετυπώθη. Εί δέ τδ μέρος είκών 
είκόνος, δηλονότι κα\ τδ δλον είδος , σύμπας οδτος 
ό αίσθητδς κόσμος, εί μείζων (50) τής άνθρωπίνης 
έστι μίμημα θείας εικόνος δηλονότι* κα\ ή αρχέτυ
πος σφραγ\ς δν φαμεν νοητδν είναι κόσμον, αύτδς άν 

ginisdivinaeimitalioest, bumana longe major alque ^ είη, τδ παράδειγμα, αρχέτυπος ίδέα τών Ιδεών, δ 
θεοΰ Αόγος. Φησί δ' ibc έν άρχή έποίησεν ό θεδς 
τον ούρανδν κα\ τήν γήν · τήν αρχήν παραλαμβά-
νων, ούχ, ώς οίονταί τίνες, τήν κατά χρόνον · χρό
νος γάρ ούκ ή ν πρδ κόσμου, άλλ* ή σύν αύτψ γέγο
νεν, ή μετ' αυτόν · έπεί γάρ διάστημα τής τού κό
σμου (51) κινήσεως έστιν ό χρόνος, πρότερον δέ τού 
κινουμένου κίνησις ούκ άν γένοιτο, άλλ' ή άναγκαίον 
αυτήν ύστερον, ή άμα συνίστασθαι * άναγκαίον άρα 
κα\ τόν χρόνον ή ίσήλικα κόσμου γεγονέναι, ή νεώ-
τερον εκείνου · πρεσβύτερον δέ άποφαίνεσθαι τολμών 
άφιλόσοφον (52). Εί δ* άρχή μή παραλαμβάνεται 
τανΰν ή κατά χρόνον, είκδς άν είη μηνύεσθαι τήν 
κατ' αριθμόν, ώς τδ c Έν άρχή έποίησεν ι ίσον είναι 

perfeclior. Ex quo etiam quivis inlelligat, arche-
lypum illud primariumque sigillum, queni nos 
mundum mente perceptum, vocamus, exemplar ar-
cbeiypum idearnque idearum, hoc est ipsummet 
Dei Verbum esse. Explicatenim ipse quemadmoduui 
in principio fecerit Deus coelum et lerram, ubi 
principii nomine, non illud sane, ut nonnulli pu-
lanl, quodex tempore ducitur intelligit; nec enim 
anie mundum tempus erat, sed aul cum eo simul 
aut post eum esse coepit. Cum enim tempus mundi 
molus iiitervallum quoddam sit, nec molus eo quod 
movetur prior esse queat, sed nccessario vel ipso 
posterior, vel cum eo simul exsistat, tempus etiam 
ulique vel aequale mundi, veletiameo recentius esse Q τώ, Πρώτον έ ποίησε τδν ούρανόν. ΕΓΘ' έξης λέγει* 
tiecesse est; nam anliquius facere velle, cum omni 
pbilosopbia pugnare esl. Quod si hoc loco princi-
pium illud non intelligit, quod ex tempore ducitur, 
par omnino fuerit quod in nuniero versatur acci-
pere, ut illud, ι in principio fecit, > idem signilicel, 
ac primura fecit coelum. Inde aliquol inlerjectis, P r i -
inum ergo, inquil, conditor ille Deuscorporis expers 
coelum creavit, ncc nou < terram invisibilem , > 
aerisque sirnul ideam el vacui. Ε quibus alterum i l -
lud tenebras appellavit, quod natura sua nigrorem 
aer adjunctura habeat; alterum boc abyssum, hoc 
esl sine fiindo, quod allissimum quiddam vacuum 
sit, atque vaslissimum. Tum aquae similiter acspiri-
tus expertem corporis subslantiam : lucis denique 

Πρώτον ούν (55) ό ποιών έποίει ούρανδν άσώματον, 
κα\ ι γήν άόρατον, > κα\ αέρος ίδέαν κα\ κενού · ών 
τδ μέν έπεφήμισε σκότος, επειδή μέλας δ άήρ 'τ*5 
φύσει · τήν δέ άβυσσον · πολύβυθον γάρ τό γε και-
νδν (54) κα\ αχανές · είθ' ύδατος άσώματον ούσίαν 
κα\ πνεύματος* κα\ έπ\ πάσιν έβδομου φωτδς, δ πά
λιν άσώματον ήν, κα\ νοητδν ηλίου παράδειγμα, καί 
πάντα (55), δσα φωσφόρα άστρα κατά τόν ούρανόν 
έμελλε συνίστασθαι. Προνομίας δέ τό τε πνεύμα καί 
τδ φώς ήξιοΰτο * τδ μέν γάρ ώνόμασε θεοΰ (56), διότι 
ζωτικώτατον τδ πνεΰμα, ζωής δέ θεδς αίτιος * τό δέ 
φώς, δτι υπερβάλλον (57) καλόν. Τοσούτψ γάρτδ 
νοητδν τοΰ δρατοΰ λαμπρότερόν τε καί αύγοειδέστε-
ρον, δσψπερ ήλιος, οίμαι, σκότους, κα\ ήμερα νυκτδς, 

septimae, quae corpore carens ipsa quoque, mente D τά κριτήρια (58) νους δ τής δλης ψυχής ήγεμών, 
perceplum solis, ac cselerorum omnium clarissi- οφθαλμών (59) σώματος. Τδ δέ άόρατον (60) καί νοη-

Μ Gen. ι, 27. 
• Philo, γυμνοτέροις. 
(49) ΕΙ δέ τις, eic. Leguntur baec apud Philo-

nem, lib. De mundi opificio, pag. 4. 
(50) ΕΙ μείζων, etc. Locum bunc emendabimus 

ex Pbilone, apud quem ita conceplus est, δ μείζον 
έστι, τής άνθρωπίνης, μίμημα θείας είκόνος· δήλον 
δέ δτι κα\ ή α ρ χ . , eic. 

S51) Τον κόσμον. Philo, τοΰ ουρανού. 
52) ΆριΛόσορον. Pbilo add. τψ δντι. 
55) Πρώτον ουν. Pbilo oost has voc. ante δ 

ποιών inseril, παρά τοΰ νοητού κόσμου. Εχ mundi 
tnMe percepii exemplari, vel, ad mundi m. p. exem-

plar, non, ut al. in mundo wlelligibili. 
(54) Kaivdv. Lege κενόν ex Pbiloue. 
(55Ϊ Philo, πάντων. 
(56) Philo, θείου. 
(57) ΎπερβάΧΛον. Pbilo ύπερβαλλόντως. 
(58) Τά κριτήρια. Repoue τών αί*θητικών κριτη

ρίων, ex Philone. 
(59) Philo, καί οφθαλμοί. 
(60) Τδ δέ άόρατον, etc. Pbilonem Eusebius de-

curlavit. Sic enim iJle, τδν δέ άόρατον, κα\ νοητόν 
θείον Λόγον, κα\ θεοΰ Λόγον, είκόνα λέγει θεού* και 
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τόν φώς εκείνο θείου Λόγου γέγονεν είκών, του διερ- Α morum siderum, quae producenda deinde forent, 
μηνεύσαντος την γένεσιν αύτου · κα\ έστιν ύπερου-
ράνιος Αστήρ, πηγή τών αισθητών αστέρων, ήν ούκ 
άν άπδ σκοπού καλέσειεν άν τις παναύγειαν, άφ' ής 
ήλιος καλ σελήνη, κα>. οί άλλοι πλανηται, κα\ απλα
νείς άρύονται, καθ* δσον έκάστφ δύναμις, τά πρέ
ποντα φέγγη · τής αμιγούς κα\ καθαράς αυγής εκεί
νης άμαυρουμένης, ού άν (61) άρξηται τρέπεσθαι 
χατά τήν έκ τοΰ νοητού πρδς αίσθητδν μεταβολήν. 
Ειλικρινές γάρ ουδέν τών έν αίσθήσει. ι ΚαΙ μετά 
βραχέα επιλέγει · c Έπε \ δέ φώς μέν έγένετο, σκό
τος δ* ύπεξέστη κα\ άνεχώρησεν (62), δροι δ* έν τοίς 
μεταξύ διαστήμασιν έπάγησαν, εσπέρα τε κσΛ πρωία 
κατ' άναγκαίον τοΰ χρόνου μέτρον άπετελείτο ευθύς, 
δκαιήμέραν καλώς ποιών έκάλεσε· καί ήμέραν ούχ\, 

exemplar erat. Jam Spiritus atque lucis eximium 
aliquid ac precipuum esse voluit: nam illura, Dei 
Spiritum ltominavil, quod Spirilus vitara, cujus 
aactor Deus est, maxime foveat; bancvero, lucem, 
quod excellenti pulchritudiue conspicua s i l . Tanto 
enim utiquelux illa quae mentepercipilur, aspecta-
bili bac illustrior ac splendidior est, quanto vel 
lenebras solis, vel nox diei, vel sentiendi vis ac fa-
cultas, raenlis 5 4 8 animi tolius principis, vcl 
denique corpus oculorum spleridore iuperatur. 
Porro lux illa, mente sola, uon visu perccpla, Verbi 
divini, orlus sui interprelis imaginem expressit, 
astrum coelo superius, fonsque siderum aspeclabi-
lium, quam luminis universUatem rite ac signifi-

πρώτην, άλλά μίαν, ή λέλεκται (63) διά τήν τοΰ νοη- Β canter appelles, unde sol, luna, stcllaeque cselerae 
τού κόσμου μόνωσιν, μοναδικήν έχοντος τήν φύσιν. 
Ό μέν ούν ασώματος κόσμος ήδη πέρας ειχεν, Ιδρυ
θείς έν τψ θείω Αόγψ · ό δ' αίσθητδς πρδς παράδειγμα 
τούτου έτελειογονείτο. ΚαΛ πρώτον αύτοΰ τών με
ρών, δ κα\ πάντων άριστον, έποίει τδν ούρανδν δ Δη-
{uwpybq, &ν έτύμως στερέωμα προσηγόρευσεν, άτε 
σωματικδν δντα. Τδ γάρ σώμα φύσει στερεδν, δ τί 
περ καί τριχή διαστατόν. Στεροΰ δέ καί σώματος 
έννοια τίς έτερα πλήν τδ πάντη διεστηκός; Είκότως 
ούν, άντιθε\ς τψ νοητψ καί άσωμάτψ τδν αίσθητδν 
κα\ σωματοειδη, τούτον στερεδν έκάλεσε. ι Ταΰτα ό 
Φίλων. Συνάδει δέ αύτψ καί δ Κλήμης, έν τψ έκτψ 
(64) Στρωματβί λέγων ώδε. 

tam fixae, quam errantes, pro suis quaeque viribus 
convenientem splendorcm hauriunt, dum sensmi 
hebescit purus ille simplexque fulgor, ubi coeperit 
bac spirilalis in aspeciabile conversione muiari. 
Sincerum quippe nibil esl quod in sensus cadit. ι 
ilemque post pauca. c 13bi aulem, inquit, lux exsli-
tissel, lenebraeque submotae loco cessissent, termi · 
nis etiam medio intervallo flxis alque consiitutis, 
vespera nimirura atque diluculo, prout necessaria 
temporis paensura poslulabat, id perfeclum conli-
nuo est, quod ipse diem jure nuncupavit; et dicin 
non primum, sed unicum, idque propter spiritalis 
illius, qui adjunctam a nalura unilatem habet 

mandi solitudinem. Jamque suam incorporeus ille mundus perfectionem soitilus erat, divino in Verbo 
situs, cum ejus ad exemplar aspectabilis iste absolveretur. Cujus partem omnium uti opiiinam, ita 
ei principem coelum, artifex elaboravit, quod vere idem ac proprie flrmameniuin, utpole corpore prae-
ditom appellavit. Corpus quippe natura sua flrmum esl, idemque trifariam dividi potesl. Nam flrim 
quidem et corporis, qucRnam alia notioest, quam ejus rei, quara omni ex parte dividere possis ? Jure 
'taque spiritali et corporis experti, aspeciabile hoc et corporeum opponens, ttrmum appellavit. ι Alqua 
hactenus Philo, cui affinia plane ac gemina Clemens Stromate sexto hunc in modum persequitur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. C CAPUT X X V . 
ΚΛήμεντος χερϊ τον αύτον. iitdem, ex Clemente. 

< Κόσμον τε αύθις τδν μέν νοητόν οίδεν ή βάρδα- < Praeterea mundum, inquit, mente allerum , al-
ρος φιλοσοφία, τδν δέ αίσθητδν * τδν μέν άρχέτυπον, terum sensu perceplum barbara agnovitphilosophia, 
τδν δε είκόνα τοΰ καλοΰ (65) παραδείγματος. ΚαΙ 
τδν μέν άνατίθησι μονάδι, ώς άν νοητδν, τδν δέ αί
σθητδν έξάδι. Γάμος γάρ παρά τοίς Πυθαγορείοις, 
ώς Αν γόνιμος άριθμδς, ή εξάς καλείται. ΚαΙέν μέν 
τή μονάδι συνίστησιν ούρανδν άόρατον, κα\γήν άγίαν, 
καλ φώς νοητόν. c Έν άρχή γάρ, φησ\ν, έποίησεν 
δ θεδς τδν ούρανδν καί τήν γήν · ή δέ γή ήν αόρατος, ι 
Είτ' επιφέρει · € Κα\ είπεν δ θεός · Γενέσθω φώς, κα>. 
έγένετο φώς.» Έν δετή κοσμογενεία (66)τή αίσθητή, 
στερεδν ούρανδν δημιουργεί* τδδέ στερεδν αίσθητδν, 
γήν τε δρατήν και φώς βλεπόμενον. \Αρ' ού δοκεί σοι 

et iilum quidem archetypum, bunc vero praeclari 
exemplaris imaginero. Ulum item, quod sola mente 
capiatur, unilati ; hunc, qui in sensum cadit, sena-
rio attribiiit. Senarium enim Pythagorei, quod se-
cundus.is numeius s i l , conjugium vocarunt. E i qui-
dem in unitaie, coelura illud quod videri non potest 
terramque549 sanctam, etlucem mente perceplam 
constituit. c In principio enim, inquit, feeit Dcus 
coelum et lerram; lerra autem erat invtsibilis. » 
Tum addit, c et dixii Deus, F ia l lux, et facta est 
lux ".> Al inea mundi, quse sub sensum cadit,pro-

εντεΰθεν δ Πλάτων ζώων ίδέας έν τψ νοητψ άπολείπειν D creatione, solidum coelum molitur; quod autera so-
κόσμψ, κα\ τά είδη τά αίσθητά, κατά τά γένη (67) 

· · Gen. ι. 
ταύτης είκόνα, τδν [lege τδ] νοητδν φώς εκείνο, δ 
θείου Λόγου γέγονεν είκών, τοΰ διερ. eic. 

(61J Philo, δταν. 
(62) Philo, ύπεχώρησεν. 
(63) Phjlo, λέγεται. 
(64) Τφ $χτφ. Legend. τψ πέμπτψ. Ibi enira 

lidum esl, idem quoque sensus movel : terram item 

pag. 432, edit. Greco-Lat. locus hic habelur. 
(65) Τον καλού. Reclius, quam ut apud Glement. 

καλουμένου. 
(66) C4., κοσμογονία. 
(67) Κατά τά γέτη. Yera lectio, non κα\ τά γένη, 

u l est apud Clemcmera. 
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ac lucem aspe.Ubilem. Num libi boc Plato scculus Α δημιουργείν τά νοητά; Είκδτως άρα έχ γης μέν το 
viiielur, dum animantium ideis, eo in mundo quem 
gola mcns capit, relictis, formas illa& qua in sen-
sum cadunt, pro spiritalium generum varietate mo-
lilur ? EnimVero jure sane Moses corpus hoc, quod 
lerrestre tabernaculura a Platone dicitur, e terra 
(iclum; at ralione pradilum animum , desuper in 
faciem a Deo inspiratum fuisse coramemorat. Tum 
enira principem illara animi facultatem constilutam 
csse dicunt, nec aliud quidquam animi pwraum in 
parenlem subeuntis ingressum, quam ejusdem per 

σώμα διαπλάττεσθαι λέγει Μωσής, δγήΐνόν φησιν* 
Πλάτων σκήνος, ψυχήν δέ τήν λογιχήν άνωθεν έμ-
πνευαθηναί: ύπδ θεού είς πρόσωπον. Ενταύθα γάρ 
τδ ήγεμονικδν ιδρΰσθαι λέγουσι, τήν διά τών αισθη
τηρίων έπεισόδιον * τής ψυχής βπ\ τούι πρωτοπλά
στου είσοδον έρμηνεύοντες · διδ και κατ' είκόνα καΛ 
καθ* όμοίωσιν τδν άνθρωπον γεγονέναι. Είκών μέν 
γάρ θεού Λόγος ό θείος κσΛ βασιλικός, άνθρωπος 
απαθής · είκών δέ εικόνος ανθρώπινος νους. ι 'Ακού-
σωμεν δέ καί τών 0ηθησομένων. 

sensus accessionem esse voluul. Atque banc esse causaro, quamobrcm ad imaginem et similitudinem 
factus homo dicatur. Imago quippe Dei esl, divinum illud regiumque Verbum, homo paiiendi expers: 
aut iroagiuia imago, humana mens est.» Verum sequenlia porro audiamus. 

CAPUT X X V I . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ<7. 
Εβραίων καϊ Πλάτωνος, περϊ τών εναντίων 

δυνάμεων. 
Έ τ ι πρδς τούτοις ό Πλάτων τοίς Εβραίων έπ-

De advenariii naturis, Hebrworum Plalonisque dit-
ctrina. 

Quin eliam Hebreorum doclrinam secutus Plato, 
uoo experles modo corporis benignasqHe naturas, 
sed alias etiam hostiles infestasque pouii , Legum 
decimo bune k i modum scribens:cNunquid animum 
ilhim, qui et omnia moderatur, et in omnibus quae 
passim moventur, babitat, coelum etiam ipsum re-
gere necessario fatendum eril? Erit sane. Unum 
autei», an pbires esse statuemus ? Plures equidem 
veslro ipse loco respondeam. Nos vero ne duobus 
salteni paociores esse dicamus, beneiicum ac beni-
giium allerum,. alteruro contraria vi et facullale 
prediium. > Inde loogius aliquando progressus : 
« Cum enim jam inler nos conveneril, coelum per-
rauiiis quidem partim bonis plenum esse, partim 
coulrariis, quibuscum tamen genus aUud nullum 
misceatur : immortalis profecto pugna sit ista ne-
cesse est , el caulionem poslulat omnino singula-
rein. A l vero uti nobis dii simul ac daemones opilu-
lantur, ita nos quaedam vicissim deorum sumus d#-
moDuraque possessio. > Unde ista porro iu mentem 
Platoni venerint, equidem statuere nonpossum; 
5 5 0 v e r e wmen boc proiiuntiare possum, sexcen-
lis antequam Plato nasceretur annis, Hebra±os ho-
mines id etiam doctrinae genus esse professos. Sane 
quidem sacris eorum liileris ila scriptum babetiir, 
€ Cum die quadam venissent angeli Dei, ut assiste-

αχολουθήσας λόγοις, ού μόνον ασωμάτους κα\ αγαθές 
δυνάμεις, άλλά καλ εναντίας φησ\ν είναι, ώδέ πη 
γράφων έν τψ δεκάτψ τών Νόμων « Ψυχήν διοικού
σαν (68) κα\ ένοικοΰσαν τοίς πάντη κινουμένοις (69) 
πώς ού και τδν ούρανδν ανάγκη διοικείν φάναι; Τί 
μήν; μίαν, ή πλείους; Ηλείους, έγώ υπέρ σφών άπο-
κρινούμαι. Δυοίν μέν που έλαττον μηδίν τιθώμεν, 
τής τε εύεργέτιδος κα\ τής τάναντία δυναμένης έξερ-
γάζεσθαι. ι Εΐθ' ύποβάς φησιν ι Επειδή γάρ (W\ 
συνεχωρήσαμεν ήμίν αύτοΐς είναι μεν τδν ούρανδν 
πολλών μεστδν αγαθών, είναι δέ κα\ τών εναντίων,, 
πλειόνων δέ τών μή (71) μάχη δή, φαμέν · αθάνατος 
έσθ' ή τοιαύτη, καί φυλακής θαυμαστής δεομένη. 
Ξύμμαχοι δέ ήμίν θεοί τε κα\ δαίμονες, ημείς δ' αύ» 
κτήματα θεών κα\ δαιμόνων. » Πόθεν καί ταύτα τψ 
Πλάτωνι, έγώ μέν ούκ Αν έχοιμι φράζειν δ δ' έχω 
φάναι αληθές, μυρίοις πρόσθεν ή Πλάτωνα χρόνοις 
γενέσθαι, και τούθ1 Έβραίοις άνωμολογησθαι τ& 
δόγμα. Λέγει δ* ούν ή παρ' αύτοίς Γραφή * t ΚαΛ ήν 
ώς ή ήμερα αύτη, κα\ ήλθον οί άγγελοι του θεού πα-
ραστηναι ενώπιον τού θεού. Κα\ ό διάβολος ήλθεν έν 
μέσψ αυτών, περιελθών τήν γην κα\ έμπεριπατήσας 
αυτήν ·» διάβολον μέν τήν έναντίαν δύναμιν, αγγέλους 
δέ θεού τάς άγαθάς προσειπούσα. Ταύτας δέ τάς άγα
θάς δυνάμεις καί πνεύματα θεία, κα\ λειτουργούς 

rent coram Deo, adfuit eiiam iiiter eos diabolus, D θεού προσαγορεύει έν οις φησιν · ι Ό ποιων τους 
cum circuivisset lerram, et perambulasset eam 1 
Qoo loco, diaboli nomine iiifesta illa nalura, Dei 
vero angelorum» benefic* alia?. desigiiantur. Quas 
quidem meliores naturas, spiritus etiam divinos. 
Deique adiuinistros appellaut,dum aiunt, « u Qui fa« 
cis angeloe tuos spiritus, et minisiros tuos flammam 

" Job. 11,1. u Psal. cm, 4. 
• forle έπείσοδον. 
(68) Ψυχήν διοικούσαν. Plato, Leq. x, pag. 669 

Ficini . 
(69) P l . , έν άπασι τοίς πάντη. 
(70) Επειδή γάρ. Ibid. Plaio, pag. 675. 
(71) Πλειόνων δέ τών μή. Ficirws verlit, et qui-

dem plurium : quem scnsum vulgala leciio ferre 
11011 potest, nisi dicamus, posl μή, subaudiendum 
esse εναντίων, ut sensus sit, εναντία πλείονα είναι 
τών. μή εναντίων, boc esl, κακά πλείονα τών άγα-

άγγελους αύτοΰ πνεύματα, κα\ τούς λειτουργούς αύ
τοΰ πυρδς φλόγα, ι Άλλά κα\ τήν διαμάχην των 
εναντίων ώδε παρίστησιν ό φήσας · ι Ούκ Ιστιν ήμίν 
ή πάλη πρδς αίμα κα\ σάρκα, άλλά πρδς τάς εξου
σίας, πρδς τούς κοσμοκράτορας τού σκότους του 
αΙώνος (72) τούτου, πρδς τά πνευματικά της πονη-

θών. Sed haec mera videlur άκυρολογία. Cogiiabai» 
τινών pro τών, rescribi posse; ul vcllct Plato, in 
coelo duo lantum esse rerum genera^ bonorum { ,\ 
malarum, non aliud quidquani ex utroque 
temperatum, quod pugnara iiJam vel lollcre p»**»» 
vel lenire. 

(72) Τού αΙώνος. Ha2c vox in Vulgat. cliam 
Griecis legitur, quam Latiua intcrprcubo u«u 
agnuscil. 
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ρίας έν τοίς επουρανίδις. > "Αντικρυς & έοικεν 6 Α ignis. > Quin eliam hosliiioni naturarum pugnani 
expressit, qui dixit, c Non est nobis colluclalio ad-
versus sanguinem et caruero, sed adversus princi-
pes et poteslales, adversus mundi rectores tenebra-
rura bujus saeculi, contra spiritualia nequiliae iu 
coelestibus M \ ι Enimvero illud etiam Mosis oracu-

€ Quando dividebat Altissimus gentes, quando 
Dei > cum uni-

Πλάτων τό Μωσέως λόγιο ν μεταφράζειν, τδ φήσαν 
ι'Οτε διεμέριζεν ό "Υψιστος έθνη/ώς διέσπειρεν υίούς 
'Αδάμ, !στησεν- δρια εθνών κατά άριθμδν αγγέλων 
Θεοΰ (75), * δι' ών κτήματα θεών κα\ δαιμόνων τδ 
πάν γένος ανθρώπων είναι ώρίσατο. 
him ptane interpretatus videtur Plato, quod sic habet 
eeparabat friios Adam, constituit terrainoa populorum juxta numerum< angelornjn 
tersum hominum genus, deorum ac daenionum possessionem esse pronuntiavit 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. CAPUT XXVII . 
Περϊ ψυχής αθανασίας, Εβραίων χαϊ ΠΛάτωτος^ De animce immortalitate, ex Hebrmorum Platonisque, 

doctrina. 

Jam vero de immorlalitate anima? gemina quo-
que Mosis fuil Platonisque sententia. E l ille quidem 
immortalenri esse in bomine animi subelanliam, 
prior tum siatuit, cum eam Dei imaginem , vel po-
tius divioam ad imaginera factam esse docuii. 
ι Dixit enim Deus, inquit, Faciamus hominera 
ad imaginem et similitudinem nosiram. ElfecitDeus 
bominero : ad imaginem Dei (ecit illum v t*.»Deinde 
oompositum, in corpus boc aspeclabile, et eum qui 
auimo tenus intelligitur oralionedislingueDS,addit: 
ι Et accepit Deus pulverem ex lerra, et formavit 
Deushominero, et inspiiavit in faciem ejus spiracu-
lum vitae, et factus est homo in animam viventera*·. · 
5 5 1 Eumdem praterea omnium quaj in terra sunt 
principem ac regem crcatum fuisse iradil, dura a i l , 
c Et praesint piscibus maris, el volatilibus coeli, et 
bestiia universse tcrrae. Et fecil Deus bominem : ad 
imaginem Dei fecit illura **. ι Quomodo autem al i -
ter Dei imago ae simililudo inlelligatur, quam ex 
divinaruin facultatum imitalione, virlutisque simi-
litudine? Quo etiam in geuere Pla io , perinde ut si 
Mosis discipulus fuisset, haec in AUibiade pbilo-
sophatur: cPotestnea nobis diviniusaliquid in aniroo 
slatui, quam i d , in quo inlelligenlia sapientiaque 
versalur ? Non polest. Illa igilur animi facullas, di-
vinae similis utiquc fuerit : ac proinde qui in eam 
inluebitur, ae simul quidquid divini est, Deum, in-
quara, et sapientiam intelliget; is demum se ipsum 
una perfectissimeque cognoscct. Enirnvero liquet, 
opinor, i l lud; quemadmodum specula quaedam sunt, 

Κα\ έν τοις περ\ ψυχής αθανασίας ουδέν Μωσέως ό 
Πλάτων διέστηκε τή δόξη. Ό μένγε πρώτος άθάνατον Β 

ούσίαν είναι τήν έν άνθρώπω ψυχήν ώρίσατο,είκόνα φή-
σαςύπάρχειν αυτήν θεού, μάλλον δέ κατ' είκόνα θεοΰ 
γεγενήσβαι. « Είπε γάρ, φησ\ν, ό θεός · Ποιήσωμεν 
άνθρωπον κατ ' είκόνα κα\ όμοίωσιν ή μετέραν. Και έποί
ησεν όθεδς τδν άνθρωπον κατ'είκόνα θεού έποίησεν 
αυτόν. » Κα\ έξης τδν σύνθετον τψ λόγψ διαιρών, είς 
τε τδ φαινόμενον σώμα κα\ είς τδν κατά ψυχήν νοού-
μενον, επιλέγει · ι Κα\ έλαβεν ό θεδς χουν άπδ τής 
γής, κα\ έπλασεν ό θεδς τδν άνθρωπον, κα\ ένεφύ-
σησεν είς τδ πρόσωπον αύτοΰ πνοήν ζωής , καί 
έγένετο ό άνθρωπος είς ψυχήν ζώσαν. » "Αλλά 
καί άρχικάν φησιν αύτδν καί βασιλικδν γενέσθαι τών 
έπ\ γής πάντων. Αέγει δ' ο ύ ν ι Κα\άρχέτωσαν τών 
ίχθύων τ ή ς θαλάσσης, κα\ τών πετεινών τοΰ ούρα- Q 
νοΰ, κα ΐτών κτηνών πάσης τής γής. Κα\ έποίησεν ό 
θεδς τδν Λνθρωπον κατ' είκόνα θεοΰ έποίησεν αυ
τόν. » Πώς δ* άν άλλως είκών έπινοοίτο θεοΰ και 
ομοίωμα ή κατά τάς έν τψ θεψ δυνάμεις, κα\ τήν τής 
αρετής ομοιότητα; Μωσεί δέ κα\ έν τούτοις ώσπερ 
μεμαθητβυμένος ό Πλάτων, τοιάδ^ έν τψ 'AJfct-
βιάβη (74) φησίν · « 'Εχομεν ούν είπείν δ τι τής ψυ
χής έστι θειότερον ή τοΰτο, περ\ δ τδ είδέναι τε κα\ 
φρονείν έστιν; Ούκ έχομεν. Τψ θείψ άρα τοΰτο έοι
κεν αυτής · καί τις είς τοΰτο βλέπων , κα\ πάν τδ 
θείον γνους, θεόν τε κα\ φρόνησιν, ούτω και έαυτδν 
άν γνοίη μάλιστα. Φαίνεται (75) γάρ ούν, δθ' ώσπερ 
κάτοπτρα έστι σαφέστατα · τοΰ έν τψ όφθαλμψ έν-
όπτρου, καί καθαρώτερα, κα\ λαμπρότερα * ούτω καί 
ό θεδς τοΰ έν τή ημετέρα ψυχή βέλτιστου καθαρώ- jy quae oculi nostri pupillam perspicuilale, nitore ac 
τερόν τε κα\ λα μ πρότερον τυγχάνει δν. Έοικέ γε, 
ώ Σώκρατες. Είς τδν θεδν άρα βλέποντες, έκείνψ 
καλλίστψ ένόπτρψ χρώμεθ' Αν, και τών {ανθρωπίνων 
είς τήν ψυχής άρετήν · κα\ ούτως άν μάλιστα δρψμεν 
κα\ γινώσκοιμεν ημάς αυτούς. Ναί. > Ταΰτα μέν έν 

Μ * Ephes. νι, 42. *· Deut. Χ Ϊ Χ Ι Ι , 8. v t * Gen. ι. 
* nw., σαφέστερα. 
(73) ΆγγέΛων θεοΰ. Ila Septuaginta : cura ca3-

leri omncs interpretes habeant υ ίών Ισραήλ, /i/to-
mm hrael: ut Hebr. 

(74) Έν τψ "Αλκιβιάδη. Priorem intelligit. Con-
snle lib. x De republ., pag. 516, ubi de ead. im* 
lnorlalitale disserit. 

(75) Φαίνεται. Hic, apud Platonem maxima di 
stinctio est. Illud enim φαίνεται Alcibiadi respon 
denti tribuitur. Inde Socrates alia perrogat, ab 
Eusebianis diversissima. Nosiris lamen haerendum 
ccnseo, qua; cum proiimis et superioribua optinie 

splendore superent : iia Deum illo ipso, quod no-
slro in animo perfectissimum esl, puriorem ei i l iu-
striorem esse. Et merito id quidem, ο Socratcs. 
Gum igitur in Deum ipsum intuebimur tum puU 
cherrimo sane rerum etiaiD humanarum speeulo^ 
4» ibid. w ibid. 

convenianL Pf aBcessit enim apud Ptatonem χ Έννενοη-
κας ούν, δτι τοΰ έμβλέποντος είς τδν όφθαλμδν τδ 
πρόσωπον, εμφαίνεται έν τ ^ του καταντικρύ δψει, 
ώσπερ κατόπτρω· δ δή κα\ κορυφήν καλοΰμεν, είδω-
λον δν τοΰ έμβλέποντος. (Quo loco vitiose κορυφήν 
pro κόρην, editum arbitror.) Ei paulo post: Όφθαλ-
αδς άρα , εί μέλει ίδείν έαυτδν, είς όφθαλμδν αύτψ 
ρλεπτεον, κα\ τοΰ δέματος είς εκείνον τδν τόπον, έν 
φ τύγχανε* οφθαλμού αρετή έγγιγνομένη, elc., in qui-
bus coroparationis hujus άπόδοσις· 
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ad vim animi pt*rspiciendam utemur, atque lta nos Α τ Φ ΆΛκιδιάδη. Έν δέ τψ Περϊ. ψυχής πλατύτερων 
ipsos pervidere lnaxime ac nosse polerimes. Ita 
prorsus. > llsec in Alcibiade. At in dialogo De anima 
Jocum lmiic uberius fusiusque traclans, sic loqui-
lur : c Placetne, inquit Socrates, duo rerura genera 
ctatuamus, aspeciabile uuum, allerum non aspe-
dabilc? Placet, inquit. Et bocquidem non aspecla-
bile, eodem semper modo se liabere; aspectabile 
autem illud, nunquain ? Et boc quoque placct, in-
quit, Age jam, inquit i l l e , an aliquid in nobis prae-
ter corpus animumque reperias? Nibil vero, inquit. 
Ulr i ergo generi corpus nostrum simile magis co-
gnatumque dixerimus? Nemini vero, inquil, du-
bium, quin aspeclabili. Quid animus auteiii? Num 
aspeclabile quid est, an polius non aspectabile? 

ερμηνεύει τά κατά τούτους τόπους » ό αύτδς, λέγων 
ούτως, ι θώμεν ούν (76) βούλει, έφη» δύο εΓδη τών 
δντων, τδ μέν δρατδν, τδ δέ άειδές; Θώμεν, έφη. ΚαΛ 
τδ μέν άειδές άεί κατά τά αυτά έχον, τδ δέ δρατδν 
μηδέποτε κατά ταυτά; Κα\ ταύτα, έφη, θώμεν. Φέρε 
δή, ή δ' δς, άλλο δή τι (77) ημών αυτών τδ μέν 
σώμα (78) έστι, τδ δέ ψυχή ; Ουδέν άλλο, έφη. Πο-
τέρψ ούν δμοιώτερον τώ είδει φαΐμεν Αν είναι καί 
συγγενέστερον τδ σώμα; Παντ\, έφη, τούτο γε δήλον, 
δτι τώ δρατώ. Τί δέ ή ψυχή; δρατδν, ή άειδές; Ούχ 
ύπδ ανθρώπων γε, ώ Σώκρατες, έφη. "Αλλά μήν 
ήμεΐς γε τά δρατά και τά μή τή τών ανθρώπων φύ
σει έλέγομεν, ή άλλητινί οΓει;Τή τών ανθρώπων. Τί 
ούν περ\ ψυχής έλέγομεν δρατδν, ή άόρατον είναι; 

Νοιι bominibus certe quidem, ο Soerates. Atqui Β Ούχόρατόν. Άειδές άρα; Ναί. Όμοιότερον άρα ψυχή 
uos sane cum aspectabile aut non aspeciabile dice-
remus, bumanae naturae respectu utrumque diccba-
mus : Tu vero aliamne aliquam cogitabas ? Eqtii-
dem biimanam quoque solam. Ulrum igilur de 
animo dieebamus, videri eum posse, au contra? 
Non posse, inquit. Esse igitur aliquid non aspecla-
bile ? Esse. Animus ergo rei non aspeclabili simi-
lior est, quara corpus; hoc vero aspeciabili simi-
lius? Necesse id prorsus, ο Socrates. 5 5 2 Num id 
preierea dicebamus, animum quoties ad aliquid 
investigandum corporis operam interponil, sive hoc 
Tisu fiat, sive auditu, sive alio quocunque sensu 
(quod enim sensu percipitur, corporis opera ulique 
percipilur), toties cjusdem corporis v i , ad ea, quae 

σώματος έστι τώ άειδεΐ, τδ δέ τψ δρατώ; Πάσα ανάγκη, 
ώ Σώκρατες. Ούκούν κα\ τόδε έλέγομεν, δτι ή ψυχή, 
δτ*ν μέν τψ σώματι προσχρηται είς τδ σκοπεΐν τι, ή 
διά τού όράν, ή διά τού άκούειν , ή δι' άλλης τινδς 
αίσθήσεως- (τούτο γάρ έστι τδ διά τού σώματος, τό 
δι* αίσθήσεως σκοπεϊν τι · ) τότε μέν έλκεται ύπδ τού 
σώματος είς τά μηδέποτε κατά ταυτά έχοντα · χαλ αυτή 
πλανάται, κα\ ταράττεται, και ίλιγγιά, ώσπερ μεθJ-
ουσα, άτε τοιούτων εφαπτομένη; Πάνυ γε. "Οταν δέ γε 
αυτή καθ* έαυτήν σκοπή , έκεΐσε οίχεται, είς τδ κα
θαρδν τε κα\ άε\ δν και άθάνατον, και ωσαύτως Ιχον, 
κα\ ώς ξυγγενής ούσα αύτου, άει μετ* εκείνου τε γί
νεται, δταν περ αυτή καθ* έαυτήν γένηται, κα\ έξή 
αυτή · κα\ πέπαυταί τε τού πλάνου, καί περί εκείνα 

nunquam eodem se modo habenl pertrahi, e m r e C *»* Χ « ά τ 4 « ύ τ * x a } ώ σ * ύ ϊ ω « . * « ™ ο ύ ™ 
εφαπτομένη. Κα\ τούτο αυτής τδ πάθημα φρόνησις siraul, perturbari, et quadam verligiue sic quasi 

ebrium circumferri, quod reruro istarura tractatio-
nem ailigerit? Omnino. At ubi per sese aliquid 
ipse conlemplalur, tum iiluc sane proficiscitur, ubi 
sesead naturae purissiinae, quac sempiterna, immor-
talis, et rationis semper ejusdem est, societatem 
adjungit : adeoque lanquam ipsi cognatus, cum ea 
versatur assidue, quandiu quidem et apud sese 
e3t, et ipsi l i c e l : ilaque ab orani errore liberalur, 
el circa genus illud rerum eodera se modo seniper 
babet, quod in earum sese commercium dederil. 
Qui quidera animi sensus prudenlia nuucupatur. 
Recle prorsus ac vere loqueris, ο Socrates. Tu ergo 

κέκληται. Παντάπασιν , έφη , καλώς, καΛ αληθή 
λέγεις, ώ Σώκρατες. Ποτέ ρω ούν αύ σοι δοκεί τω 
εΐόει καί έκ τών πρόσθεν είρημένων, καΛ έκ τών νύν 
λεγομένων, ή ψυχή όμοιότερον είναι και συγγενέστε
ρον ; Πάς άν , έμοιγε δοκεΐ, ή δ* δς , συγχωρήσαι, 
ώ Σώκρατες, έκ ταύτης τής μεθόδου καΛ ό δυσμαθέ-
σ*ατος, δτι δλψ καΛ παντΛ όμοιότερον έστιν ή ψυχή 
τψάεΐ ωσαύτως έχοντι μάλλον, ή τψ μή. Τί δέ 
τδ σώμα; Τψ έτέρψ. "Ορα δή καΛ τήδε* 'θτι 
έπειδάν έν τψ αύτψ ώσι ψυχή κα\ σώμα, τώ μέν δου-
λεύειν καΛ άρχεσθαι ή φύσις προστάττει, τή δέ άρχειν 
καΛ δέσποζε ι ν καΛ κατά ταύτα αύ, πότερον σοι 
δμοιον δοκεΐ τψ θείψ είναι, καΛ πότερον τψθνητφ; 

curo superioribus, tum iis praHcrea, qu* a nobis D * H ού δοκεΐ σοι τδ μέν θείον άρχειν τε καΛ ήγεμο-
νεύειν πεφυκέναι, τδ δέ θνητόν άρχεσθαί τε καΛ 
δουλεύειν; "Εμοιγε. Ποτέρψ ούν ή ψυχή έοιχε; 
Δηλαδή, ώ Σώκρατες, δτι ή μέν ψυχή τώθείω, τδδέ 
σώμα τψ θνητώ. Σκόπει δή , έφη, ώ Κέβης, εί έχ 
πάντων τών είρημένων τάδε ήμιν ξυμβαίνει · τω μέν 
θείψ, καΛ άθανάτω, κα\ νοητψ, κα\ μονοειδεϊ, καΛ 
άδιαλύτψ, καΛ άεί ωσαύτως, καί κατά τά αυτά έχοντι 
εαυτό, δμοιότατον εΐναι ψυχήν · τώ δέ άνθρωπίνω, 
καΛ θνητώ, καί άνοήτψ, καΛ πολυειδεΐ, καΛ διαλυτφ. 
καΛ μηδέποτε κατά τά αυτά έχοντι έαυτδ, δμοιότατον 

etiamnum dispuiaulur, adductus, utri landein ex 
illo duplici genere similiorem animum, magisque 
cognalum arbilraris? Nemo enim opinor, ο Socia-
tes, tardissimus licel alque pinguissimus, non bac 
tua argumenlalione convictus agnoscat, in omnibus 
ontnino, naturae illi sirailiorem esse aninium quae 
codera se modo semper habeat, quam ei quae se-
cus. Gorpus vero quid ? AUeri videlicel. Jam ntilii 
quoque istud altende : dum simui animus corpus-
quc versanlur, buic smilutem el obsequium im-

* Forle τούτον τδν τόπον. 
(76) θώμεν cvr. Sequentia legcs hi Phadone, 

pag. 385 Ficini, Serraui aulem 79. 
(77) "A.Uo δή r i . Plalo parlicul. δ/j non agnosciU 
(78) Τό μέν σώμα. Piato ή τδ μέν σώμα. 
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αύ είναι τδ σώμα. Έχομέν τι παρά ταύτα Αλλο λέγειν, Α pei*uni i l l i atque dominalum, ab ipsamet naluia 
& φίλε Κέβης, ώς ούχ ούτως έχει; Ούχ Ιχομεν. Τί ουν; 
τούτων ούτως εχόντων, άρ* ού σώματι μέν ταχύ διαλύ
εσαι προσήκει, ψυχή δέ αύ τοπαράπαν άδιαλύτω είναι, 
ή εγγύς τ ι τούτου; Πώς γάρ ού; — Συννοεΐς ούν, έφη, 
δτι έπειδάν άποθάνη ό άνθρωπος, τδ μέν δρατδν αυ
τού τδ σώμα και έν δρατώ κείμενον, δ δή νεκρδν κα
λού μεν, ψ προσήκει διαλύεσθαι, κα\ διαπίπτειν, κα\ 
διαπνεΐσθαι, ούκ ευθύς τούτων ουδέν πέπονθεν, άλλ' 
επιεικώς συχνδν επιμένει χρδνον έάν μέν τις καί 
χαριέντως έχων τδ σώμα τελευτήση, καί έν τή αυτή 
ώρα, κα\ πάνυ μάλα. Συμπεσδν γάρ τδ σώμα κα\ 
ταριχευθέν, ώσπερ οί έν Αίγύπτω ταριχευθέντες, άλί-
γου δλον μένει άμήχανον δσον χρδνον. ΤΕνια δέ μέρη 
τού σώματος, καί έάν σαπή, δστά τε κα\ νεύρα, κα\ 

mandatum esse. Quibus e duobusulrum porro di-
vinae, utrum moriali natyrae affine arbitraris ? Num 
tibi u l imperare ac moderari, divinum, ila obsequi 
ac servire, mortale tibi quiddam videlur? \ ideiur 
sane. Utrius ergo similis animusest? Enimvero 
divinae aniroum, corpus mortali simile esse liquct, 
ο Socrales. Vide igitur, inquit, ο Cebes, num id ex 
supcrioribus omnibus consequatur : divinae, i m -
roortali, spiritali, simplici, indissolubili, unoque 
semper et eodem se modo babenti naturaa, simiil i-
mum csse animum : corpus coulra, buraanae, mor-
tali, meotis experti, multipliei, solutioni obnoxise, 
nec rationem seraper eaiudem vultumquc reiinenti, 
simillimum. Gaus&ne dicimus aliquid, charis-

1 Β . — ' 
τά τοιαύτα πάντα, όμως, ώς έπος είπείν, αθάνατα sirae Gebes, quoniinus vera ista videantur? Nihil 

plane. Haec ergo cum ila sint, nunquid propriuin 
id corporis est, uti brevi solvatur, animi contra, 
vel ut nunquam peniius dissolvi possit, vel aliud 
quiddam bujus condilionis afline? 5 5 3 Quippe. 
Jam inlelligis ipse mecum, inquit, ubi horoo inler-
ierit, corpus hoc ejus aspectabile, quod in re si-
militer aspectabili jacet, quae a nobis cadaver ap-
pellatur,cujus id proprium est, ut solvatur, diflluat, 
evanescat, ejusmodi lamen continuo subire n i b i l ; 
sed polius satis multo tcmpore consislere : adeo-
que si quis fornioso et cleganti corpore decesseril, 
illam ipsaui dignilalem ac speciem admodum reli-
nere. Et vero posleaquam exsiccatum fueril condi-

έστιν, ή ού ; — Ναί. Ή δέ ψυχή άρα, (τδ άειδές, τδ 
είς τοιούτον τόπον έτερον οίχόμενον, γενναίον, καί 
καθαρδν, και άειδη, είς άδου, ώς αληθώς, παρά τδν 
άγαθδν κα\ φρόνιμον θεδν, οΤ, έάν ό θεδς έθέλη, αύ
τίκα κα\ xfj έμή ψυχή ίτέον) αύτη δέ δή ήμίν ή τοι
αύτη, και ούτω πεφυκυία, άπαλλαττομένη τού σώ
ματος, ευθύς διαπεφύσηται, κα\ άπόλωλεν, ώς φασιν 
οί πολλοί άνθρωποι; Πολλού γε κα\ δεί, ώ φίλε 
Κέβης τ ε καί Σιμμία. "Αλλά πολλψ μάλλον ώδε έχει* 
Έάν μέν καθαρά άπαλλάττηται τοΰ σώματος, μηδέν 
συνεφέλχουσα, άτε ουδέν κοινωνούσα αύτφ έν τω βίω 
έκούσα είναι , άλλά φεύγουσα αύτδ, κα\ συνηθροι-
σμένη αυτή είς έαυτήν, άτε μελετώσα (79) άε\ τούτο* 
(τούτο δέ ουδέν άλλο έστιν ή ορθώς φιλοσοφούσα, κα\ Q tumque corpus, ut qui apud iEgyplios condiri so-
τφ δντι τεθνάναι μελετώσα ^αδίως' ή ού τοΰτ' άν είη 
μελέτη θανάτου ; — Παντάπασί γε·) ούκούν ούτω μέν 
έχουσα, είς τδ δμοιον αύτη τδ άειδές απέρχεται, τδ 
θείον τ ε , καί άθάνατον, κα\ φρόνιμον οί άφικομένη 
υπάρχει αυτή εύδαίμονι είναι, πλάνης, κα\ άνοίας, 
και φόβων, VM\ αγρίων ερώτων, κα\ τών άλλων κα
κών τών ανθρώπειων άπηλλαγμένη. "Ωσπερ δέ λέγε
ται κατά τών με μυημένων, ώς αληθώς τδν λοιπδν 
χρόνον μετά θεών διάγουσα* ούτω φώμεν, ώ Κέβης, 
ή άλλως; — Ούτως νή Δία, Ιφη ό Κέβης. "Αν δέ γε, 
οΐμαι, μεμιασμένη καί ακάθαρτος τοΰ σώματος άπαλ
λάττηται, άτε σώματι άεί ξυνοΰσα, κα\ τούτο θερα-
πεύουσα, κα*ι έρώσα, κα\ γοητευομένη ύπ* αυτού, 
Οπό τε τών επιθυμιών κα\ ηδονών, ώστε μηδέν άλλο 

lent, uiirum quandiu lotum fere integrumque ma-
neat. Quin et partes corporis aliquae, tanielsi jam 
extabuerit, os3a videlicet, nervi, ac caetere id ge-
nus omnes, imraortales, peoe dixerim, supersunt 
ipsae tamen, nonne? Sic est. Atvero, aniraus ille 
nosler (qui videri non polesl, qui in alterarc quam-
dam sioiileroque sedcm commigrans, eamque nobi-
lem simul et castam, atque ab omni conspectu se-
junctam apud inferos, ad bonum aliquem baud 
dubie sapientemque Dcum proficiscitur; quo qui-
dem, si Deo placuerii, animo isti meo abeondum 
jamjam eril); ilie, inqtiam, noster animus, talis cum 
sil ab naiura satus, simul atque liberatus corpore 
fuerit, evanescet illico, ac funditus, ut vulgus ho-

oc/είν είναι αληθές άλλ' ή τδ σωματοειδές, ού άν τις D miitum loquilur, interibit? Permultum id quidem 
άψαιτο, και ίδοι, καί πίοι, κα\ φάγοι, κα\ πρδς τά 
αφροδίσια χρήσαιτο· τδ δέ τοΐς δμμασι σκοτώδες, καί 
άειδές, νοητδν δέ κα\ φιλοσοφία αιρετδν, τοΰτο δέ είθι-
σμένη μι σειν τε, καΛ τ ρ έ μ ε ι , και φεύγειν ούτω δή 
έχουσαν οίει ψυχήν αυτήν καθ' αυτήν είλικρινη άπαλ-
λάξεσθαι; Ούδ' δπωστιοΰν, έφη. ι Ταΰτα δ Πλάτων. 
Έξαπλοϊδέ τήν διάνοιαν δ Πορφύριος, έν τ φ πρώτφ τών 
*τρδςΒοηθδν77ερ2 ^ χ ή ς τούτον γράφων τδν τρόπον. 

abest, ini Gebes, tuquc ο Simmia. Imo longe profe-
cto verius quod sequitur. Si purus ex corpore dis-
cesserit, nihilque secura ex eo traheps, quod nul-
lum unquain bac in vita cum eo prudens volensque 
commercium babueril, sed potius illud fugiens, in 
sti ipsum collectus perstiierit, quod in eo roedila-
tionis genere totus semper esset (quod dum ageb?t, 
hoc sane agebat ununi, uti recte philosopharetur, 

acre ipsa facile moriendi rationem secum ipse versaret, quid enim? an baec tibi morfjs meditatio non 
videtur? Ila plane) : auimus, inquam, hoc statu si discedct, ad illud continuo sese recipiet, quod af-
fine sibi est, speclarique non potest, divinuin quiddam ulique, immortale simul ac sapieiis, quocitm 
perveneFil, tura demum felix esse incipit, ab enrore, inscitia, terroribus, insanis amoribus, ac re* 

(79; ΗεΛεζώσα, ctc Periodus Platonico more produeta, suspensa, impcdila. 
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liqua malorum humanorum contagione liberatus. Alque, ut de initialis dici vulgosolet, m deorum 
societatedeincepstotus vere acperpeluiis est. Ulrum libi hoc, mi Ccbes, getius oralionis probatur,aa 
aliudplacel? Mihi vero adroodum probalur, inquk Cebes, i u me Jupiler amet. 5 5 4 A l v e r o » Mem, 
opinor, si contaminatus ex corpore inquinatusque migrabil, quod assiduuscum eo fuerit, quod ipsum 
coluerit alque amaverit, ejusque siraul cupiditatum voluptatumque veneficiis usque adeo fasciualus 
caplusque fueril, nibil ut aliud rerum putaret, quam quod esset corporeuro, quod taciu visuve 
perciperelur, quod poculentum aut esculentuiu esset, aul in rebus venereis locum baberet: quidquid 
aulem sic oculis obscurum esset, u l ab iis non videretur quidem, sed mente tamen ac pbilosophiae 
vi caperetur, id lotum odisse, forraidare ac fugere soleret : an tu eum, qui comparatus ita sit, purum 
ac sinccrunt, atque ab omni per sese labe sejunctum ex corpore discessurum arbitraris* Nullo moda, 
iaquit itte. > Hactenus Plato. Ctijus scntentiam uberius exponens traclansque Porphyrius, in eo-
rum primo, quo$ ad Boethum scribil, ita de auimo loquilur. 

CAPUT ΧΧΥΙ1Ι. Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K H . 
De eadem, ex Porphyrio. Πορφυρίου περϊ του αύτου. 

t Ad immorlalitalem aniiui defendendam, inquit, ι Αύτίκα λόγον ίσχυρδν είναι δοκοΰντα τω Πλά* 
promplum id iirmumque argumentum Platoni v i - τωνι είς παράστασιν της ψυχής αθανασίας, τδν έκτον 
sum, quod ex rei siniilis ratione ducereiur. Nam si 
iialur» divina, quae et immortalis est, nec videri, 
aut dissipari, solvique potest, sed in ipsa integri-
tate sitam habet et consistentem ess^ntiaro, affinis 
est animus; quidni ejus qnoque generis ille sit, 
quod suura illud exemplar imiteiur ? Cum enim, ubi 
summa duo quaedam inter sese opponi conslat, cu-
jusmodi sunt ratione praeditum, et rationis expers, 
de tertio aliquo dubitatur, utrius in classe nume-
roque ponendum s i t : tum is quoque probari solel 
demonslrandi modus, quo utri e duobus simile sit 

ομοίου. Εί γάρ όμοία τώ θείψ, και άθανάτω, ΪΑ 
άειδεί, κα\ άσκεδάστω, κα\ άδιαλύτψ, κα\ ούσιωμένα, 
κα\ συνεστώτι έν αφθαρσία· πώς ού τού γένους &# 
εΓη τοΰ κατά τδ παράδειγμα; "Οταν γάρ δύο τινών 
άκρων έναργώς εναντίων, οίον λογικού τε κα\ άλογου, 
άλλο τι άμφισβητήται, ποίας έστί μερίδος, είς ήν καί 
ούτος τρόπος αποδείξεως, διά τοΰ δεϊξαι τίνι τών αν
τικειμένων δμοιον. Ούτω γάρ, καίπερ έν άλογία κατ» 
πρώτην ήλικίαν τού ανθρωπίνου γένους κατεσχημένον, 
πολλών τε άχρι γήρως έν τοις τής άλογίας άμαρτήμασι 
πλεοναζόντων, δμως διά τδ τψ καθαρώς λογικψ πολλά; 

ostenditar. Sic enim, lamelsi prima bominis atfas ομοιότητας φέρειν, λογικδν είναι τδ γένος τοΰτο εξαρχής 
rationis et consilii laboret inopia, multique praeter-
ea ad ipsara usque seneclutem in plurirais imprn-
deniia ac leinerilate labanlur : quod taraen homi-
num genus cum ea natura, cujus inlegra sincera-
que ratio est, roultarum similitudinum societaie 
conjuncium sit, idem jam inde ab inilio rationis 
corapos habilum esl. Cum itaque divinus ille deo-
rom coetus, nibil unquam, ui constat, detrimenti 
capere possit : lerrestre contra genus corruplioni 
obnoxium esse nemo non videal : in illa profecto 
dubitatione, qua nonnulli hserent, utrum ad genus 
auimum adjungere debeant, jure Plato invesiigan-
dam ex simililudine veritalem putavit. 555 Et 
quoniam ipse cum ea natura quse dissolvi polest, 

έπιστεύθη. "Οντος ούν θείου συστήματος, κα\ ακήρα
του, κα\ άλυμάντου προφανώς, τοΰ τών θεών δντος δ£ 
πάλιν έναργώς τοΰ χθονίου κα\ αύτοΰ (80), κα\έν δια
φθορά κειμένου, αμφισβητούμενης δέ παρά τισι της 
ψυχής, τίνι προκειμένων μέρει προσκεχώρηκεν έκτης 
όμοιότητος ώήθη ό Πλάτων δείν άνιχνεύειν τήν άλή
θειαν. Και επειδή τψ μέν θνητψ τε κα*ι λυτψ, κα\ άνο-
ήτψ, κα\ ζωής άμετόχψ και διά τοΰτο άπτώ τε κα\ αί-
σθητψ, κα\ γινομένψ, κα\ άπολλυμένψ ουδαμώς έοικε· 
τώ δέ θείψ, κα\ άθανάτω, κα\ άειδει, κα\ νοερψ, ζώντί 
τε και αληθείας συγγενει, κα\ οσα εκείνος περ\ αυ
τής αναλογίζεται· έδόκει μήτάς μέν άλλας ομοιότητας 
τοΰ θεοΰ ένείναι συγχωρείν, τδ δετής ουσίας έμφερές 
άπ 1 αυτής έθέλειν άθετείν, δι* δ και τούτων αυτήν 

• 7 ρ 7 

qua?. mente simul ac vila caret, quaeque taclu pro- τυχείν συμβέβηκεν. "Ωσπερ γάρ τά ένεργείαις τφ pterea caeterisque sensibus usurpari solila , nasci-
turpariter et exstinguitur, aOinitalis nibil babet : 
cum ea vero plurimum, quae di?ina et immortalis 
est, quae non visu, sed mente percipitur, quae v i l a 
particeps est cognataque veriiati, ac caeieris in-
slructa dotibus, quas in animo philosophus agno-
scit : adduci potuu nunquam, ut alias Dei similitu-
dines in eo reperiri concederet, essenliae conjun-
ctionein ei affinilaiem negaret, cujus unius causa 
jn caeterorum ornamenlorum communionem voca-

(80) Καϊ αύτοΰ. Quid si και άπτοΰ, vel κα\ λυτού, 
qu» voces paulo post adbibentur. 

(81) Περιαιρων. Alias περιαιρεϊν, eircumcidere, 
aut omnino tollere est; bic ut videtur, περιλαβείν 
sou καταλαβείν. 

(82) "Or πεποίηκε. Dubilari non potest, quin dc-

θεψ ανόμοια ευθύς καί τή συστάσει τής ουσίας έξήλ-
λακτο, ούτως άκόλουθον είναι τά τών αυτών πως 
ενεργειών μέτοχα φθάνειν τήν ομοιότητα τής ουσίας 
κεκτημένα. Διά γάρ τήν ποιάν ούσίαν, ποιας είναι χαϊ 
τάς ενεργείας, ώς άν άπ' αυτής £εούσας, κα\ αυτής 
ούσας βλαστήματα. Τούτου τοίνυν τοΰ λόγου τήν δύνα
μιν περιαιρων (81) δ Βοηθδς, έπάκουσον ευθύς έν άρχή 
τοΰ λόγου δν πεποίηκε (82), γράφων ούτως· ι ΕΙ μέν 
αθάνατος έστιν ή ψυχή, κα\ παντδς ολέθρου κρείττων 
τις φύσις, πολλούς άναμείναντα χρή και περιηγησά-

siderelur aliquid. Forte subaudicndum ώς αύτδν 
αποδέχεται, vel ώ^ διεξέρχεται, aul al. simile. Nisi 
malis quo alt. nianuscript. repr»scnlat, περιαιρων 
ό βοηθδς, έν άρχή τοΰ λόγου γέγραφεν ούτωςι aec 
imperalivum έπάκουσον aguoscil. 
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μενον λόγους άποφήνααθαι. Τδ μέντοι τ ώ ν περί ή μας I 
όμοιότερον μηδέν γενέσθαι Θεφ ψυχής, ού πολλής άν 
τις δεηθείς πραγματείας πιστεύσειεν ού μόνον διά 
τδ συνεχές καί άπαυστον τής κινήσεως, ή ν έν ήμίν 
ένδίδωσιν, άλλά. τού καθ1 έαυτήν νού. Είς Οπερ άπ-
ιδών κα\ό Κροτωνιάτης φυσικδς (83), ειπεν άθάνατον 
αυτήν ούσαν, καί πάσαν ήρεμίαν φύσει φεύγειν, 
ώσπερ τά θεια τών σωμάτων. Άλλά κα\ καθάπαξ τήν 
ίδέαν τής ψυχής, κα\ μάλιστα τδν άρχοντα έν ήμιν 
νούν, όπηλίκα βουλεύματα καί ορμάς πολλάκις οποίας 
υποκινεί, τ φ κατανοήσαντι πολλή τις άν πρδς τδν 
θεδν όμοιότης ύποφανείη. > Κα\ έξης επιλέγει- ι Εί 
γάρ ώς δμοιότατον τφ θείφ πάντων χρημάτων ή 
ψυχή δείκνυται, τίς έτι χρεία τών άλλων δεϊσθαι λό
γων είς άπόδειξιν τής αθανασίας αυτής, προοιμιαζό-
μενον, κα\ μή καί τούτον ώς ένα μετά τών πολλών • 
καταριθμούντα, ίκανδν δντα έντρέψαι τούς ευγνώμο
νας, ώς ούκ άν τών έμφερώντψ Φείω μετέσχεν ενερ
γειών, μή τοι θεία γε ούσα κα\ αυτή; Εί γάρ καίπερ 
έν τψ θνητώ κα\ λ υ τ ψ , κα\ άνοήτψ, κα\ καθ1 έαυτδ 
Λ κ ρ ψ , και άεί άπολλυμένψ, και δια^έοντι είς τήν 
τής άπωλείας μεταβολήν, κατορωρυγμένη, αυτό τε 
ποιεί κα\ συνέχει, κα\ τήν εαυτής θείαν άναδείκνυσιν 
ούσίαν, καίπερ έπιπροσθουμένη κα\ έμποδιζομένη 
ύπδ του προκειμένου αυτή πανωλέθρου πλάσματος* 
πως εί τώ λόγφ χωρισθείη, ώσπερ χρυσίον περιπε-
πλασμένου πηλού, ούκ αύτόθεν άν τδ εαυτής είδος 
έκφήνειεν, ώς έμφερές δν μόνον τ ψ θ ε ψ , άλλά κα\ 
διά τδ μέτοχον αυτού είναι, κα\ τάς έν ταίς ένερ-
γείαις ομοιότητας διασώζον, κα\ έν τψ θνητψ αυτής 
(ώσπερ έστ\ν δταν έν τώ θνητψ καθειρχθή), διά τούτο ' 
μήδιαλυόμενον, δτι φύσεως ήν τής άμοίρου φθοράς; ι 
Κα\ ύστοκαταβάς φησιν* ι Είκότως δέ καί θεία φαίνε
ται άπδ τής πρδς τδν άμέριστον δμοιώσεως· κα\ θνη
τή άφ' ών προσπελάζει τή θνητή φύσει* κα\ κάτεισι, 
κσΛ άνεισι, καί θνητοειδής έστι, χαλ τοίς άθανάτοις 
έμφερής. "Ανθρωπος γάρ καί δ γαστρίζων έαυτδν, 
και κεκορέσθαι σπουδάζων, ώς τά κτήνη* άνθρωπος 
δέ κα\ δ σώζειν έν πελάγει δι' επιστήμης έν κινδύ-
νοις οΓός τε ών τήν ναύν, κα\ ό σώζειν έν νόσοις, 
κα\ δ γε τήν μέν άλήθειαν εύρίσκων, μεθοδεύσας δέ 
καΛ πρδς γνώσεως καταλήψεις, πυρίων τε ευρέσεις 
καί ώροσκοπείων τηρήσεις, καί μιμήσεις τών τοΰ 
Δημιουργού ποιημάτων μηχανησάμενος. Άνθρωπος 
γάρ έπενόησεν έπί γής συνόδους τών έπτά μετά τών 
κινήσεων δημιουργήσαι, διά μηχανημάτων τά έν ού-
ρανψ μιμούμενος. ΚαΙ τί γάρ ούκ έπενόησεν, άπο-
δεικνύς τδν θείον κα\ θ ε ψ παρισωμένον έν έαυτψ 
νούν; Άφ* ών ολυμπίου τε καί θείου, κα\ ουδαμώς 
θνητού τολμήματα διαφαίνων, τούς πολλούς διά φι-
λαντίαν τής αυτών είς τά κάτω (*οπής ίδείν αύτδν 
ούχ οίους τε δντας, έκ τών έξωθεν φαινομένων ομοίως 
αύτο,ίς θνητοειδή δοξάζειν αύτδν άναπέπεικεν ένδς 
δντος καί τούτου τρόπου τής έκ κακίας παραμυθίας, 
τδ, τή άντανισώσει τής εαυτών άθλιότητος διά τά έξω
θεν φαινόμενα προσαναπαυομένους, πείθε ιν εαυτούς, 
δτι ώς τά έξω, κα\ τά εισω δμοιοι πάντες άνθρωποι, ι 

(83) Κροτωνιάτης φυσικός. Pythagoras, credo. 
Nam Groione potissimum Italicae philosopbiae scho-

tus esset. Ut enim quae Dco agendi vi rituque d«ssi-
miiia sunt, eadem conlinuo ab propria iilius esscn-
tiae ralione discedunt : ita plaae consequens esse, 
u l quae res eamdem propemodum,quam ipse,agendi 
vim ac ralionem habent, jam eae prius essenliae cum 
eo similitudinem acceperinU Talis enira essenliab 
gratia, tales etiam esse agendi vires, quippe quae al> 
ea roanent, et qua?dam ejus quasi germina sint. 
Cujus argumenii vim cum optime Boetbus cape-
rct, audi sis quemadmodum ipso slaiim suae dispu-
talionis exordio persequatur : t U l rum, inquit, 
immorlalis sit animus, omnique inlerilu superior, 
qui rem per sese demonstrare vellet, raultis eutn 
saiie ac loiigissimis disputatior.um flexionibus uli 
oporlerel. A l vero, ut ex rebus nostris, Deo simi-
lius nibil esse quam animum, quivis sibi persua-
deat, non spissam admodnni et actuosam conten-
tionem desideret : nou modo qund ipse continuum 
in nobis perennemque motum efficiat, sed etiam ob 
ejus qua praedilus est mentis exceHentiara. Qtiod 
quidem pbysicus eliam ille Grotoniates dum vide-
ret, animum illico nosirura, inimorlalis quod esset, 
quietera omnem, divinorum more corporum, suaple 
itatura deflgere pronuntiavit. Et vero, <μιί semet 
animi bujus ideam no\erit, ac praesertim quanta 
mens illa nostri moderalrix agilet verselque cousi— 
lia, aul cujusmodi saepissirae in nobis inipelus ef-
iiciat, idem profecto similitudinem ejus cum Dco 
maximam deprebendct. > Tum aliquol inlerjeciis,. 

• «Nara si animum,[inquit, nalure diviofe ouinium 
' louge simillimum esse constiierit, quorsum alias 

deinceps, quasi praefandi causa, ejus iinmortalilatis 
probandae rationes exquiras, ac non islam potius 
unam inter plerasque censeas,ejusmodi cum sit, cui 
non cedere modestiores el aequiores salvo suo pudore 
non possint, quod nimirura Deo similes agendi vires 
accepisset nunquam, nisi esset ipse divinus? 5 5 6 
Nam si mortali corpori, fluxo et sine mcnte, imo 
etiam vero ex sese cadaveri, quod exstinguitur as-
sidue, alque in interilus mutalionem dilabitur, in-
fossus ille dum esl , non illud modo lingit atque 
censervat, sed naturaB quoque suae divinitatem 
ostendil, tametsi exilialis hujus, quod obvium sem-
per habeat, figmeoii raoles lucem ejus vimque de-

D bil i tei : quamodo laadem, ubi semel ralionera illam 
suam, velut aurum, ab circumfusi luti coniagione 
secretam ac sejunctam habuerit, suam per sese for-
mam speciemque patefaciet, quse non a f f in is U n -
tum I>eo sit , verura eliaro propier hanc cum eo 
communionem, et agendi ralionem ei persimilem 
adhuc retineat, et vero, qua sui parte mortalis est, 
ut sane est, dum moriali corpore iuclusus conslri-
ctusque manet, eo tantum non dissolvalur, quod 
ejus natune sit, quae nuliam corrupiionem interi-
tumquepatialur?! Deinde progressus|ulleriu8,cIdem9 

inquit, praterea, uti ex sua cum eo qui parte omni 
caret, similitudine, divinus merito videri polest : 

lam, ut conslal, aperuil, et pro animoFum immor-
lalitate studiosc acriterque pugoavit. 
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ila, quateuus morlalem ad naluram accedil, rnorla- Α Τούτων Απάντων διδάσκαλος πέφηνε γεγονώς δ Μω-
lis exislimari. Descendit idem ac vicissim ascendit, Οσης, δς, διεξιών τήν πρώτην άνθρωπογονίαν χατά 
murtalibus simul ct immortalibus similis. Eleriim τάς προτεθείσας λέξεις, διά τής πρδς τδ θείον έξ-
homo est, qui farcire ventrem, qui jumenti mure ομοιώσεως, τούς περί ψυχής αθανασίας λδγους έπι-
abdomen saturare conlendat : bomo ilem est, qui στώσατο. "Αλλ' επειδή τά περ\ τής ασωμάτου x i l 
medio in mari, arte atque industria naufragii peri- αφανούς ουσίας σύμφωνα κα\ ομόδοξα ΜωύσεΙ καλ 
<;ulis navim enpere, qui alios liberare morbis, qui Πλάτωνι συνέστη, ώρα κα\ τά λοιπά μέρη τής χατά 
et verum perspicere, et ejusdem cognoscendi ralio- Πλάτωνα φιλοσοφίας έπιθεωρήσαι, δείξαί τε τδν άν-
neip aliis viamque inunire, qui ct igniarium repe- δρα Έβραίοις κατά πάντα φίλον έκτδς εί μή που 
rlre, et borologium signare, ipsaque adeo sumrai παρατραπε\ς, άνθρωπινώτερον ή κατά τδν αληθή 
artificis opera aemulari possit. Quippe horao enim φάναι τι προήχθη λόγον. Αύτίκα τών είρημένων δσα 
septcm illorum siderum concursus et conversioncs μέν επιτυχώς λέλεκται τφ άνδρ\ συντρέχοι άν τοίς 
arle repraesentavit, macbinis quibusdam rescoelestes Μωύσεϊ δεδογμένοις· δσα δέ μή άρέσκοντα Μω^σεϊ 
imilatus. Ecquidvero nop. excogitavit, quo mentem καΐτοϊς προφήταις ύπέλαβεν,ούκ άν έχοι συνεστώτα 
illam suam ct divinam, et Deo persimilem ostende- τδν λόγον. Τούτο δ* ήμίν έν καιρώ τφ δέοντι παρα-
rel? Quibus ille rebus cum coelesiem plane, divi- ^ στήσεται. Τέως δ' έπεί πεφώραται έν τή περι τών 
numque, nec ullatenus moitalera impelum atquc νοητών εποπτεία συνωδά κα\ σύμφωνα τά τεθει-
industriara exercret, vu cotamen, quod uli nimium μένα, ώρα, έπελθούσιν αύθις έπί τήν τών αίσθητών 
e;iam illam in res inferiores inclinalionem amat, ita φυσιολογίαν, έν βραχέσι τήν πρδς τά Εβραίων έπι-
minus eum intueri possit, rebus illis qua3 omnium δραμεΐν τού άνδρδς συμφωνίαν. 
ίη aspeclura cadunl, facile persuasil, u l illum in eadem ipse secum morlalium classe reponeret, 
pra?serlim cum inde quoque, hoc tanquam aliquod iinprobitalis sux solaiium habeat, ut dum io illa 
quam sibi ex rerum exleriorum specie fuigil, suse cum aliis miseriae communione acquiescit, cunctos 
bommes lam intrinsecus quam extrinsecus alios aliis similes arbitretur. > Haec Porphyrius. 557 
Quorum omnium doclorem ac magistrum Mosein fuisse oonslat, qui verbis ante laudatis cum pri-
roam illam hominum molitionera exposuit, ea cum Deo similitudine immortalilalis animi (idem fecit. 
Sed quoniam ejusmodi est in constituendis incorporeae, sensumque fugientis naturae ralionibus, Mo-
teni imer Plalonernque consensio : reliquas deinceps Platonicae pliilosophias partes videamus, eum-
demque Hebraeorum in omnibus amaniem ac studiosum fuisse oslendamus, nisi sicubi dum plue 
bumano sensui, quam fercbal sacrarum litterarum veritas indulgeret. longius exenavit. Id sane liquel, 
ubicunque verum felicitcr alligit, Mosis eum vestigiis hislilisse, euindem, quoties a Mosis ac prophe-
tarura niente, discessit, toties disserendo ac raliocinando titubasse. Atque id suo a nobis loco de-
raonstrabilur. lnierea, quando cuni illis in spiritalium naturarum tractatione cohaerenlei loqueniem 
audivimus; sequitur, ut ad earum qua3 sensibus usurpaiilur pbysiologiam transeuntes, quam ipsi 
quoque cuin Hebra?is boc in genere conveuial, paucis indicemus. 

CAPUT X X I X . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ ' . 

Quod mundus orlum habuerit. Περϊ τον γενκχτόν είναι τόν κόσμον. 

ι Unlversum hoc a Deo condilura, aliquem orlum « Μωσέως γενητδν άποφηναμένου τόδε τδ πάν 
babuisse Moses docuil, dum ail ipso slatim operis ύπδ τού θεοΰ γενόμενον λέγει δ' ούν αρχόμενος τής 
sui vestibulo, ι In principio fecit Deus coelum et εαυτού γραφής,< Έν άρχή έποίησεν δ θεδς τδν ούρα-
lerram; > itemque parles ordine singulas exsecu- νδν καί τήν γήν. > Και πάλιν μετά τά κατά μέρος 
lus addil : ι Hic liber generatioois coeli et lerra?, επάγει· < Αύτη ή βίβλος γενέσεως ούρανοΰ κα\ γή:, 
quando exstitit ille dies, quo fecit Deus ccelum et δτε έγένετο ή ήμερα, ή έποίησεν δ θεδς τδν ούρανδν 
lcrram. > Audi jam , quam non ab ea senientia και τήν γην · ι άκουε τού Πλάτωνος ώς ούκ έκπί-
Plalo deflectat, bunc in modum scribens ipse quo- *κτει τής διανοίας, ώδέ πη και αύτδς γράφων · ι Πάν 
que : · Quidquid fil, id umne vi alicujus principii τδ γιγνόμενον (84) ύπ' αίτίου τινδς έξ ανάγκης γί-
fleri : prorsus enini evenirc non posse, ut quod or- νεσθαι · πάντη γάρ αδύνατον χωρίς αίτίου γένεση 
tum habet, ortus sui auotoreni non babeat.»Quibus ^χειν. ι Κα\ επιλέγει· « Ό δή πάς ούρανδς καί κό-
ita subdil : c Omne igilur coelum, sive mundus, sive σμος(85), ή καί άλλο δ τι ποτέ ονομαζόμενος μάλιστα 
quovis alio vocabulo gaudet, boc a nobis nuncupa- Ο & v δέχοιτο, τοΰθ* ήμίν ονομασθώ. Σκεπτέον ούν περί 
tus s i l . De quo id primumconsideremus, quod prin- αύτοΰ πρώτον, δπερ υπόκειται περ\ τοΰ παντδς έν 
cipio est in oroni quaislione considerandum : sem- *PX? °*ε*ν σκοπείν πότερον ήν άε\, γενέσεως αρχήν 
perne fuerit, tmllo generatus orlu; an orlus sit ab ^ Χ ω ν ούδεμίαν, ή γέγονεν άπ' αρχής τίνος άρξάμε-
aliquo lcmporis principatu : quandoquidem cerni- v o < * δρατδς γάρ απτός τέ έστι κα\ σώμα έχων. 
tur, 5 5 8 e l langitur, et cst undique corporatus. Πάντα δέ τά τοιαύτα, αίσθητά· τά δ' αίσθητά δόξη 

(84) Παν ζδ γιγνόμενον. Platonem consule in (85) Καϊ κόσμος. Rectius P.ato et manuscr., ή 
\mw, pag. 52« F iuni . κόσμος. 
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περιληπτά (86) κα\ γενητά έφάνη. Τψ Β" αύ γενομέ- Α Oninia autcm talia sensum movcnl, sensusquc mo-
νψ φαμέν ύπ* αίτίου τινδς ανάγκην είναι γενέσθαι. 
Τδν μεν ουν ποιητήν καί δημιουργδν (87) τούδε τοΰ 
παντδς εύρείν τε έργον, καί εύρόντα είς πάντας 
αδύνατον λέγειν, ι Κα\ αύθις έξης φησιν ι Ούτως 
ούν δή κατά λόγον τδν εΙκότα δει λέγειν τόνδε τδν 
κόσμον ζώον έμψυχον, έννουν γενέσθαι τή άλτθεία 
διά τήν τοΰ θεοΰ πρόνοιαν. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
[Περί τώτ κατ" οϋρατότ φωστήρων. 

Πάλιν Μωϋσέως κα\ τούτους είναι γενητούς διδά
ξαντος δι' ών έφησε · c Κα\ εΐπεν ό θεός· γενηθή-
τωσαν φωστήρες έν τώ στερεώματι τοΰ ουρανού, 

ventia quac sunt, eadem in opinione considunt : 
quae ortum habere gignique diximus; nihil autcni 
gigui posse sine causis. Atque illum quidem quasi 
parenlem hujus universiiatis invenire difficite est, 
et cum jam inveneris, indicare in vulgus nefas. > Et 
deinceps : ι Quam ob causam non esl cunctandum 
prolileri, si roodo investigari aliquid conjeciura po-
lest, hunc munduip animal esse, idquc inlelligens, 
et divina Providenlia conslitutum. > 

CAPUTi X X X . 
De copli luminibu*. 

Moses praeierea suum coeli luminibtis orluro assi-
gnavtt his verbis : « E l dixit Deus : Fiant lumina-
ria in firmamenlo cceli, ui luccanl super terram, et 

, ι r ' ρ » — r— 1 — 

ώστε φαίνειν έπ\ τής γής · κα\ έστωσαν είς σημεία, D sint in signa el lempora, ei dies, el annos. Fecil-
καί είς καιρούς, και είς ημέρας, κα\ είς ένιαυτούς. 
Κα\ έποίησεν ό θεδς τούς δύο φωστήρας τούς μεγά
λους, καί τούς αστέρας * κα\ Ιθετο αυτούς έν τφ στε
ρεώματι τοΰ ουρανού * > όμοίως χαλ ό Πλάτων, ι Έ ξ 
ούν λόγου (88) θεοΰ κα\ διανοίας, φησί , τοιαύ
της πρδς χρόνου γένεσιν, Γνα γενηθή χρόνος, ήλιος, 
κα\ σελήνη, κα\ πέντε ά)λα άστρα έπίκλην έχοντα 
πλανήτες, είς διορισμδν χαλ φυλακήν χρόνου (89) 
γέγονε. Σώματα δέ αυτών ποιήσας ό θεδς, έθηκεν 
είς τάς περιφοράς, ι Επιτηρεί δέ, εΐ μή τδ, € Έξ 
ουν λόγου καί διανοίας θεοΰ, ι είρημένον τώ Πλά-
τωνι. δμοιον Αν εΓη τψ παρ* Έβραίοις φάσκοντι· 
* Τψ λόγφ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώθησαν, καί τφ 

que Deus duo luminaria magna, et steltes. Et po-
suil eas in firmamento coeii Quam in sententiam 
Plalo, c Ratione igilur, inquit, el raente divina, ad 
origjnem leroporia curriculura inventum est solia 
et lunae, et aliorum quinque astrorum enranlium 
cognomento, ad temporis numeros disiinguendos et 
couservandos. Corpora aulein eoruno singulorum 
cum effecissel Deus, ea ad c&nversiones collocavit. > 
Hic tu niihi videsis, num quod Plalo dixi l , λόγου καί 
διανοίας θεοΰ (verbo ac mente divina), ei persimile 
sit, quod ail Moses . λόγφ c Yerbo Domini coeli i i r -
mali sunt, ι et πνεύματι c Spiritu oris cjus omnis 
virlus eorum. > Quineliam cum Moyses dixerit, Ka\ 

πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ πάσα ή δύναμις αύ- Γ δθετο, « el posuit ea in finnamento coeli : > Plalo 
•Λ. . . »ΑΌ.ΐ. \ »*·. . i t . ν _ \ «Λ c i m i l i n i i f w m o « Λ Λ Ο n c n c ΙΙΑΛ o c l *?Amvr\j rnrn.ir.i των. ι 'Αλλά κα\- Μωϋσέως είπόντος, ι Κα\ έθετο 
αυτούς έν τψ στερεώματι · » όμοίφ κέχρηται καί δ 
Πλάτων φωνή τή, c "Εθηκεν, ι είπών, ι σώματα δέ 
αυτών ποιήσας δ θεδς έθηκεν είς τάς περιφοράς. * 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΑ'. 
"Οτι πάντα καλά τά έργα τοΰ Θεοΰ. 

Τής Εβραίων Γραφής έφ' έκάστψ δημιουργημά
των έπιφωνούσης, € Καλ εΐδεν δ θεδς δτι καλόν * ι 
καί έπί τ ) πάντων συγκεφαλαιώσει φασκούσης· 
c Καί εΐδεν δ θεδς τά πάντα, κα\ Ιδού καλά λίαν. ι 
"Ακουε τοΰ Πλάτωνος λέγοντος · ι Εί μέν δή καλός 
έστιν δδε δ κόσμος, δ τε Δημιουργός αγαθός, δήλον 
ώς προς τδ άΐδιον έβλεπε* » καλ πάλιν € Ό μέν γάρ 
κάλλιστος τών γεγονότων, δ δ* άριστος τών αίτίων* ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΒ\ 
ΰερϊ τής αλλοιώσεως καϊ μεταβολής τοΰ κό

σμου. 
ι ΚαΙ περί τούτου πάσης Εβραίων Γραφής διδα-

σκούσης, τοτέ μέν δι' ών φησι, < Κα\ έλιγήσεται δ ού
ρανδς ώς βιβλίον * > τοτέ δέ δι1 ών επιλέγει, ι Κα\ 
έσιαι δ ούρανδς καινδς, κα\ ή γή καινή, ά έγώ ποιώ 
μένειν ενώπιον μου, λέγει Κύριος· · κα\ πάλιν άλλοτε 
δΥ' ών φησι, c Παράγει γάρ τδ σχήμα τού κόσμου 

(86) Περιληπτά. Plalo inter banc vocera el se-
quent. inserit μετά αίσθήσεως γιγνόμενα. 

(87; Αημιουργόν. Plato, Πατέρα. 
(88) "Εξ οίν Λόγου. Idem Plalo, ibid., pag. 529 

simili quoque yoce usus, hoc est, έθηκεν, corpora, 
inquit, singulorum cum eflecisset Deus, ea ad cou-
versiones collocavit.» 

CAPUT X X X I . 
Omnia Dei opera bona esse. 

Cum eliam , u l quodque perfeeiuin eral divinum 
opus, banjc sacrae liitere 5 5 9 clausulam identi-
dem adjecerint, cEt vidit Deus quod bonum esset > 
itemque tit simul omnia comprebenderent, < E l 
vidit Deus omnia,ct ecce valde boua erant : »Pla-
tonem audi sic loquenlem,« Atque si bonus est hic 
mundus, si bonus ejusdem Arlifex, profeclo spe-
ciem aeternilatis iuiitari iualuit.>Alque Uerum,< Nam 

D uti mundus omnium quse condita sunt optiraus esl, 
ila Deus artiiicum omnium opiirous. > 

CAPUT XXXII . 
De alteratione ac mulatione mundi. 

Mundi mulalionem Scriplura neoraeornm uni-
versa tesiatur, ut cum a i l : ι Et complicabitur 
sicut libercoelum (ha. xxxiv,4); litemque: ι Et erit 
ccelum novum, et terra nova, quae ego faciam ma-
nerein conspeclu meo,dicit Dominus(ha. LXT , 17).> 
Et rursum a l ib i : « Prxler i l euim figura mundi 

Ficini . 
(89) ΦυΛακήτ χρότου. Plalo et manuscr. Euseb» 

inserunt αριθμών. 
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hujus (/ Cor.vn,51). ι Quaiiidoclrmam aiidiquem-
admodum Plalo commendei in Timmo : iQua ex con-
junclione, inquit, coelum ila aptum est, ut suh 
aspeclum et tacium cadat. Ilaque el ob eam causarn, 
et ab iis rebus numero qualuor mundi est corpus 
fffcctum, ea conslructum proporlione, qua dixi : 
ex quoipsesese concordi quadaui amicitia etcbari-
tate complectitur; atque ita apte cobaeret, ut dis-
solvi nullo modo queat, nisi. ab eodem, a quo 
eslcolligalus.» Tum pluribus interjeclis, < Tempus, 
inquit, una cum coelo factum est, ul quac simul 
orta sunt, ea simul etiam dissolvantur, si quo modo 
unquaro dissolvenda sunt. ildem ubi dixisset, c Hsec 
vos qui deorum satu orti estis attendiie : Quorum 
operum ego parens, effectorque sum, quae per me 
facla, nou suni dissolula meinvito,» subdit:« Quan-
quam omne colligatum, solvi poteet. Sed baudqua-
qnam boni est, ralione vinctum velle dissolvere. 
Sed quoniam orii esiis, immortales vos quidem 
esse el indissolubiles non potestis : ncutiquam 
tamen dissolvemiui, nec vos ulla raortis fala peri-
ment: consilium enim roeum, majus est vinculum 
ad perpeluitaiem vestram, quam illa, quibus estis, 
tiim cum gignebamini, colligali. ι Quin etiam baec 
babelin Politico : c Nam universi hujusmodoDeus 
ipse viam cursumque regit alque versat, modo 
ipsum dimil l i l , ubi circnilus justa coDvenientis sibi 
curricula temporis impleverint. Idera per sese non-
nimquam oppositas in parles converlilur, ulpote 
quod animal sit, prudentiamque ab illo sui moli-
tore sub 5 6 0 o r t u s S U 1 principium* acceperit. A l -
que baec relrogradi motus ralio, ipsi a natura vi 
quadam necessitatis hanc ob causam insila est. 
Quam tu causam obsecro ? Nimirum ejusdeiu na-
turae rationes semper easdcm retinere, idemque 
penitus esse, rebus duntaxat divinissimis convenit, 
quarum in ordine corporis natura non censetur. 
lllud quidem quod cfclum vulgo mundumque no-
ininamus, plurimis et insignibus a Conditore suo 
inuneribus ornalum est : idem lamen, quod ίη 
corporis eliara communionein vocaium si i , omni 
prorsus mutalione carcre non polesl. Gselerum et 
eodem in spalio, quantum ipsi licet, et rationis 
prorsus ejusdem motum tcmper unum retinet: ac 
propterea hoc revolutionis genus sorlitum est, quod 
perexiguam ipsi molus sui commulationem ac va-
rietalem afferret. Enimvero nihil admodum est, 
quod scipsum perpetuo versare queat, prater illud 
quod omnium quae raoventur conversiouem regit. 

(90) Ευτεστήσατο ούρανόν. Plato, ibid., p. 527. 
(91) Χρόνος t ούν. Plato, pag. 529. 
(92) Plato, pag. 530. 
(93) "Εμού γε θέΛ. Ita eliam Plalo. A l mannscr. 

Euseb. έμού γε μή θέλ. Quam leclionem secutus est 
Cicero, ium locum istum verterct. 

"(94) "Οτε έγίγνεσθε. Manuscr., δτ ' έγ ιγ . , recte. 
Nam et Plato, δτ \ cum aposlrophe. 

(35) Τδ γάρ πάν. Plalo in Polilico, pag. 174. 
(96) Πορενόμενος. Γρ. et Plalo, πορευόμενον, 

quoil magis placet. 
(97) ΕΙΛηφός. Plato, είληχός. 
(98) Πάλιν. Plalo melius, άνάπαλιν. 

PARS Π. — APOLOGETIGA. m 
Α τούτου · » και ό Πλάτων άκουε δπως τδ δόγμα συν-

ίστησι τούτων, λέγων έν Τιμαίφ' ι Ευνεστήσατο δύ-
ρανδν (90) όρατδν κα\ άπτόν · κα\ διά ταύτα έκ τε 
δή τών τοιούτων καΛ τών άριθμδν τεττάρων τδ τοΰ 
κόσμου σώμα έγεννήθη, δι* αναλογίας ομολόγησαν 
φιλίαν τε έσχεν έκ τούτων, ώς είς ταύτδν αύτώ ξυν-
ελθδν, άλυτον ύπδ τών άλλων, πλήν ύπδ τού ξυνδή-
σαντος γενέσθαι.» Είθ' έξης φησι· ι Χρόνος δ' ουν(91) 
μετά ούρανοΰ γέγονεν, Γνα άμα γεννηθέντες, άμα 
κα\ λυθώσιν, άν ποτε λύσις τις αυτών γίγνηται. » 
Κα\ πάλιν είπών (92), < θεο\ θεών, ών έγώ δημι-
ουργδς, πατήρ τε έργων, Α δι* έμού γενόμενα, άλυτα 
έμού γε θέλοντος (93)· > επάγει λέγων έξης* ι Τδ μέν 
ούν δή δεθέν πάν λυτόν · τό γε μήν καλώς άρμοθέν 
κα\ έχον ευ, λύειν έθέλειν, κακού. Διδ κα\ έπείπερ 
γεγένησθε, αθάνατοι μέν ού* έστε, ούδ* άλυτοι τδ 
πάμπαν. Ούτι μέν δή λυθήσεσθέ γε , ουδέ τεύξεσθε 
θανάτου μοίρας, της έμής βουλήσεως μείζονος Ιτι 
δισμοΰ κα\ κυριωτέρου λαχόντες εκείνων, οίς δΥ έγί-
γνεσθε (94), συνεδεΤσθε. > Κα>. έν τώ Πολιτικφ δέ 
τάδε ό αυτός φησι · c Τδ γάρ πάν (95) τόδε τοτέ μέν 
αύτδς ό θεδς ξυμποδηγεΤ πορευόμενος (96), κσΛ ξνγ-
κυκλεΐ· τοτέ δ1 άνήκεν, δταν αί περίοδοι τοΰ προσ
ήκοντος αύτψ μέτρον είλήφωσιν ήδη χρόνου · τοτέ 
δέ πάλιν αύτόματον είς τάναντία περιάγεται, ζώον 
δν, και φρόνησιν είληφδς (97) έκ τοΰ ξυναρμόσαντος 
αύτδ καταρχάς. Τοΰτο δέ αύτψ τδ πάλιν (98) ίέναι 
διά τόδε έξ ανάγκης έμφυλον γεγονέναι (99); — 
Διά τδ ποίον δή (4); — Τδ μετά τά αυτά κα\ ωσαύ
τως έχειν άε\, κα\ ταύτδν είναι, τοΓς πάντων θειοτά-
τοις προσήκει μόνοις · σώματος δέ φύσις (2) ού ταύ
της τής τάξεως. "Ον δή (3) ούρανδν κα\ κόσμον έπ-
ωνομάκαμεν, πολλών μέν κα\ μακαρίων παρά του γέν
νησα ντος μετείληφεν αύτάρ ούν δή κεκόινώνηκέ γε 
κα\ σώματος· δθεν αύτψ μεταβολής άμοίρφ γίνεσθαι 
διά παντδς αδύνατον. Κατά δύναμίν γε μή δτι μά
λιστα έν τψ αύτώ κατά τά αυτά μίαν φοράν κινείται, 
διότι τήν άνακύκλησιν (4) εΓληχεν δτι σμικροτάτην 
τής έαυτοΰ κινήσεως παράλλαξιν. Αύτδδέέαυτδ στρέ-
φειν άε\ σχεδδν ούδεν\ δυνατδν, πλήν τψ τών κινου
μένων αύ πάντων ήγουμένψ. Κινειν δέ τούτο τι τοτέ 
μέν άλλως, αύθις δ* έναντίως, ού θέμις. Έκ πάντι^ν 
δή τούτων τδν κόσμον μήτε αύτδν χρή φάναι στρέ-
φειν έαυτδν άε\, μήθ* δλον ύπδ θεοΰ στρέφεσθαι 
διττάς, κα\ εναντίας περιαγωγάς· μήτ' αύ τινέ δύο 
θεώ, φρονοΰντε αύτοις εναντία, στρέφειν αυτόν. 
Άλλ' δπερ άρτι έ ^ έ θ η , κα\ μόνον λοιπδν, τοτέ μέν 
ύπ' άλλης ξυμποδηγεΐσθαι θείας αίτίας, τδ ζήν πάλιν 
έπικτώμενον, κα\ λαμβάνοντα άθανασίαν έπισκευα-

(99) Γεγοτέται. Plato et manusc. Euseb. γέγονε, 
sine interrogaiione, quse vera leciio est. 

(1) άιά τό ποίον t5r}, etc. Ita rescripsimus et 
dislinximus ex eodem Piatnne, apud quem isla, διά 
τδ ποίον δή Socraii, quse sequuutur, bospili cum 
eo disputanti tribiiunlur. 

(2) Αέ φύσις. Ita Plato et manusc. Pnor editio, 
inter ulramque vocein, inserebal έστί. 

(3) *0r δή. Γρ. et Plato, δν δέ. Elige. 
(4) 'ΑνακνκΛησίΥ. Ficinus reddit circwit** : 

revolulionein malur, qnae vox mutationem et re-
gressum iuvolvit, de quo ibi Plalo. 
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πτήν (5) παρά τοΰ δημιουργού · τοτέ δ' δταν άνεθή, Α Α. quo tamen ipso, aliud quid raodo boc, modo 
δι/ εαυτού (6) αύτδν Ιέναι, χατά καιρδν άφεθέντα 
τοιούτον, ώστε άνάπαλιν πορεύεσθαι πολλάς περιόδων 
μυριάδας, διά τδ, [μέγιστον δν κα\ Ισο^οπιυτατον, 
έπ ι σμικροτάτου βαΐνον ποδδς Ιέναι. — Φαίνεται 
γοΰν δή χαι μάλιστα είκότως είρησθαι πάντα δσα 
διελήλυθας. — Αογισάμενοι (7) δέ ξυννοήσωμεν τδ 
πάθος έκ τών νύν λεχθέντων, δ πάντων Ιφαμεν είναι 
τ ώ ν θαυμαστών αΓτιον. "Εστι γάρ ούν δή τοΰτ' αύτδ. 
— Τ δ ποίον; —Τδ τήν τοΰ παντδς φοράν τοτέ μέν 
εφ* ά νύν κυκλείται φέρεσθαι, τοτέ δ' έπ\ τάναντία. 
— Πώς δ ή ; — Ταύτην τήν μεταβολήν ήγεισθαι δει 
τών περ\ τδν ούρανδν γινομένων τροπών πασών 
είναι μεγίστην χσΛ τελειοτάτην τροπήν. "Εοιχε γοΰν. 
— Μεγίστας τοίνυν μεταβολάς χρή νομίζειν γίγνε-

contrario motu agitari, fas uliquc non fuerit. Qui-
bus ex omnibas hoc taudem efficitar, ut ncque 
seipsum perpetuo convertat mundus, neque abs 
Deo tolus duplici eaque contraria convcrsione 
moveatur: neque abs diis etiam duobus, qui \ o -
luntate ac sensu alter ab altero dissidcant, binc 
illincque torqaealur. Sed potius, quod jamjam di-
cebalur, quodque reliquum unum est, ut niodo ab 
alio regatur, coque diviniore principio, novamque 
rursus vitam consequatur, ac subinde instauratam 
a Conditore immortalitatem accipiat: modo vero , 
cum relictus sibi fuerit, per sese feraiur ipse, 
quippe qui eo tum tine sibi perrnillatur, ut multa 
conversionum millia proprio motu retexal, cum et 

σθαι τότε τοις έντδς ήμϊν οίκοΰσιν αύτοΰ. — Και Β mole corporis maxima, el paribus admodum aequa-
τοΟτ' είκός. — Μεταβολάς δέ γε πολλάς ή μεγάλας 
χαλ παντοία; ξυμφερομένας άρ' ούκ Γσμεν τήν τών 
ζώων φύσιν δτι χαλεπώς ανέχεται; Πώς δ' ού ; Φθο-
ρα\ το(νυν έξ ανάγκης τότε μέγισται συμβαίνουσι τών 
τε Αλλων ζώων, κα\ δή και τδ τών ανθρώπων γένος 
ολίγον τι περιλείπεται. Περ\ δέ τούτους, άλλα τε 
παθήματα πολλά, χαϊ θαυμαστά, Λ χαλ καινά ξυμπί-
πτει · μέγιστον δέ τόδε κα\ ξυνεπόμενον τή τοΰ παν
τδς Ανελίξει τότε, δταν ή τής νύν καθεστηκυίας (8) 
εναντία γίγνηται τροπή. » Τούτοις άπασιν ύποβάς 
έξης περ\ της τών τετελευτηκότων άναβιώσεως, 

libusque momentis, et rainimo super cardine ra-
piatur. flabet vero quidquid adbuc abs te diclum 
est, speciem probabililalis maximam. Nos igitur ex 
iis quae disputata sunt, casum illum, quam admi-
rabilium omnium causam esse diximus, ratioci-
nando colliganius. Ille siquidem ipse est. Qnis ilfe 
tandem ? Quod niroirum universi motus, nunc eam 
in partem qua volvitur, nuno. in contrariam feratur. 
Cur autem ? Hanc enim mutationem, omnium quae 
in coelo coniingunt, inaximam haberi par est, aique 
absolutissimam. iEquum id quidem. Et nosquoque 

δμοίωςταΐςΕβραίωνδόξαιςχινούμενος,ταΰτ*επιλέγει. C omnes, qui ejus ambitu inclusi continemur, roaxi-
roas turo routationes subire par est. Nec minu» hoc verisimile. Num autero obscurum nobis est,eju*modi ani-
manlium esse aaturam,quae routationes crebrag,easdemque magnas 5 6 1 oranisquesimul generis incumben-
le* aegresustineat?Quitandem obscurum id esse possit?Tum igiiur et exiliacaelerorum animaniium maxima 
consequantur necesse est, et bominum ipsorum exiguus admodum numerus relinquaiur. Et quidem 
ipsis cum alii plerique extraordinarii novique casus eveniunt, tura is omnium .longe maximus, ac revo-
lutionis oniversi comes, cura statae huic et quotidiana conversioni opposita conligerit. ι Idera Daulo 
post, de resurrectione mortuorum, similiter Hebrseorum ex sensu ista subjungit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 
Περϊ τι\ς τών τετεΛεντηχότων άναβιώσεως, άπό 

τον αύτον. 
c Γένεσις δέ (9) τίς τότ' ήν,ώ ξένε, ζώων, κα\ τίνα 

τρόπον έξ αλλήλων έγεννώντο; Δήλον, ώ Σώκρατες, 
δτι τδ μεν (10) έξ αλλήλων ούκ ήν έν τή τότε φύσει 
γεννώμενον · τδ δέ γηγενές (11) εΤναί ποτε γένος λε-

CAPUT XXXIII . 
De returrectione moriuorum, ex eodem. 

c Tumvero, mi bospes, inquil, animanlium ortws 
qui tandem erat ? aut querctadmodum ex aliis alii 
gignebanlur ? Enimvero liquet, ο Socrates, eo na-
turae siaiu, alia ex aliis genila fuisse nulla ; sed 

χθέν , τοΰτ' ήν τδ κατ' εκείνον τδν χρόνον, έκ γής 0 tum iflud fuisse genus, quod ex terra quoDdam satum 
πάλιν άναστρεφόμενον. Άπεμνημονεύετο δέ ύπδ τών 
ημετέρων προγόνων τών πρώτων, οί τελευτώση (12) 
μέν · τελευταία. (15) περιφορφ τδν έξης χρόνον 
έγειτόνουν, τησδε δέ κατ' αρχάς έφύοντο. Τούτων γάρ 
ούτοι κήρυκες έγίνονθ' ήμίν τών λόγων, οί νύν ύπδ 

• ΡΙ. πρότερα. 
(5) Έπισχεναστήν. Ficinus, pr<eparatam. Ego, 

tubinde imiauratam. In eo enim Plato est, ut mun-
dum sibi perraissum deticere, ac propemodum in-
terire, mox diviniore manu gubernatum instaurari 
denuo, et quasi reviviscere doceat. Habel tyitur 
imiDOrtalitatem, non αύτόθεν, aul έχουσαν ωσαύτως 
Αει, sed έπισκευαστήν, quae subinde quodaramodo 
sarciattir. 

(6) AC έαντον. Rectias, quam ut m Platone, 
εαυτόν. 

(7) Αογισάμενοι δέ. Melius Plato, λογισάμενοι δή. 
(8) Καθεσττ\χνΙας. lla Plato et γρ . Euseb. reclc. 

Perpcrain eoiio legebatur καθεστηκυία. 

esse perbibetur , ejusdem ex terrae siou rursus 
effusum. Quod quidem principes i l l i majores nostri 
commemorarunt; qui cum sub conversionis hujus 
initia sati essent, tempore proxime postreroani 
illam excipiente vixerant. Quippe buius illos faiuse 

(9) Γέτεσις δέ. Platonem consule in eodero 
Politico, pag. 475 Ficini. 

(10; "Οτι τό μέν, eic. Ficinus ita verlit, quod if-
lis temporibus nihii genut hoc ex sese propqgabal, 
vereor, ut satis apte. 

(11) Τό δέ γηγενές, etc. Haec etiam Ficinus ob-
scurius : Quod autem dicitur, quandoque genus or-
tum ex terra fuisse, hoc ea tempestate fuit rursus ex 
terra conversum. Quid enim est, rursus ex lerra 
converii ? 

(12) ΤεΛεντώσχι. Iia recte Plato et manuscr. 
Editum pessime fuerat τελευτώσι. 

(15) Τελευταία. Plato, πρότερα. Meliut et signi-
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prseconcs babuimus, cui fides bodie, temere nimis Α πολλών ούκ ορθώς άπιστούνται. Τδ γάρ εντεύθεν, 
οΐμαι, χρή ξυννοεΐν. Έχομενον μέν γάρ έστι τώ τούς 
πρεσβύτας έπ\ τήν τού παιδδς Ιέναι φύσιν, έκ τών 
τετελευτηκότων αύ, κειμένων δ' έν γή, πάλιν έκεΐ συν
ισταμένους καί άναβιωσκομένους, Ιπ,εσθαι τή τροπή, 
ξυνανακυκλουμένης εις τάναντία τής γενέσεως* κα\ 
γηγενείς δέ κατά τούτον τδν τρόπον έξ ανάγκης φυο-
μένους, ούτως έχειν τούνομα κα\ τδν λόγον, δσους 
μή θεδς αυτών είς άλλην μοΐραν έκόμισε (14). Κο-
μιδή μέν ούν τούτο γε έπεται τοι; έμπροσθεν. > Εΐτ' 
αύ πάλιν έξης προΐών, τάδμοιατοϊς Εβραίων δόγμασι 
περί τής τού κόσμου συντέλειας τούτον διέξεισι τον 
τρόπον. 

ac leviler a plerisque delrabitur. Nam quod inde 
cnnsequens est, boc in primis cogitare nos oporlei. 
Quod enim puerorum in naturam scnes redeant, 
buic vero cohaerens et aiTine est, ut ex mortuis ac 
tcrra cousepuliis, coalesccntes denuo reviviscentes-
que nonnulli , novam conversionem sequanlur, 
oriu siraul ipso conlrarium in orbem revoluto : ac 
proinde, quod bunc in modum ex terra sati neces-
sario prodeant, sic etiam nomine simul et communi 
hominum sermone appellenlur,quotquol cx iis aliam 
in sortem Deo transcribere nop placuit. Hoc quidem 
ex superioribus omnino sequitur. >jTum progressus 
etiam ullerius, de supremo mundi Gne, Hebracorum 
doctrinse gemina pbilosopbatur, bunc in modura. 

5 6 2 CAPUT xxxiv. B 

De supremo mundi fine. 
c Postcaquam enini istorum omnium teinpus exa-

ctum esset, cum evenire mutationem oporteret, 
jamque adea tcrrenum genus universum funditus 
exbaustum esset: quippe quod suas onines animus 
quilibet generationes representaverat cum in ter-
ram imperata sibi quisque semina profudisset: lum 
vero universi Moderator, sic tanquam gubernaculi 
Jimisso clavo, sese deinceps ad sui ipsius contem-
dationem recepit, falumque rursus insitaque cupi-
dsna mundum versare coepit. Ergo caeteri quoque 
dh, summo cum Numine suis quique praefecti rc-
gionibus, ubi rem intellexissent, partes continuo 
curae suae creditas reliquerunt. Itaque mundus C 
nova secum ipse conversione concurrens,et conlra-
rio principii simul ac finis iinpetu agilatus, vehe-
menliore sui ipsius concussione, aliam denuogeneri 
animantium omni pestem creavit. Indc, juslo aliquo 
lemporis intervallo, abomni jam tumultu, perturba-
tione et quassatione recreatus, pacc ac tranquillitate 
succedente, solitum ad cursum illico sese revocavit, 
ouiquepariter ac rerum quas ambitu suo contincbat 
omnium administrationem et imperium capessit. > 
Idemque paucis interjectis : c Quamobrem, inquit, 
Deus ille, qui eum ab inltio tam eleganti ordine 
digesserat, ut nulantem ipsum iluctuantcmque videt, 
peramanter cavens, ne bac tempestaie ac perturba-
lione dissipatus, iwraensa quadara dissimilitudinis 
voragine bauriatur, receplis ejus iterum guberna- D γάζεται. Τούτο μέν τέλος πάντων είρηται 
ulis, «gras luxatasque paries ad institutum abs sese conversionis orbem revocat, atque omni errore castr 

gaio, suum ipsi ornatum restituit, et immorialem eum deinceps, ac seneclutis expertem esse jubet. Aique 
bic rerum iinis omnium appellatus est. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΔ'. 
Περϊ σνντεΛείας τον κόσμον. 

ι Επειδή (15) γάρ πάντων τούτων χρόνος έτελειώ-
θη, κσΛ μεταβολήν έδει γενέσθαι, κα\ δή κα\ τδ γήΐνον 
ήδη πάν άνήλωτο γένος, πάσας έκαστης τής ψυχής 
τάς γενέσεις άποδεδοκυίας, καιόσα ήν έκαστη προσαχ-
θέντα (16), τοσαύτα είς γήν σπέρματα πεσούσης (17)· 
τότε δή τού παντδς ό μέ\ κυβερνήτης, οία πηδαλίων 
οιακος άφέμενος, είς τήν αυτού περιωπήν άπέστη · 
τδν δέ δή κόσμον πάλιν άνέστρεφεν είμαρμένη τ* καί 
ξύμφυτος επιθυμία. Πάντες ουν οί κατά τους»τόπους 
ξυνάρχοντες τψ μεγίστψ δαίμονι θεοι, γνόντες ήδη το 
γιγνόμενον, άφίεσαν αυ τά μέρη του κόσμου τής 
αυτών επιμελείας. Ό δέ, μεταστρεφόμενος καί ξυμ-
βάλλων, αρχής τε κα\ τελευτης έναντίαν δρμήν 
ορμηθείς, σεισμδν πολύν έν έαυτψ ποιών, άλλην αύ 
φθοράν ζώων παντοίων άπειργάσατο. Μετά δέ ταύτα, 
προελθόντος ίκανού χρόνου, θορύβου τε κα\ ταραχής 
ήδη παυόμενος, καί τών σεισμών, γαλήνης επιλεγό
μενος, εΓς τε τδν είωθότα δρόμον τδν εαυτού κατι-
κοσμούμενος ήει, έπιμέλειαν καί κράτος έχων αύτδς 
τών έν αύτψ τε κα\ εαυτού. > ΚαΙ μετά βραχέα αυ 
φησι · t Διδ δή κα\ τότ' ήδη θεδς ό κοσμήσας αύτον, 
καθορών έν άπορίαις δντα, κηδόμενος Γνα μή, χειμα-
σθε\ς, ύπδ ταραχής διαλυθε\ς, είς τδν τής άνομοιότη-
τος άπειρον δντα τόπον δύη, πάλιν έφεδρος αύτοΰ τών 
πηδαλίων γενόμενος, τά νοσήσαντα κα\ λυθέντα έν 
τή κατ' αύτδν (18) πρότερα περιόδψ στρέψας,κοσμείτε 
κα\ έπανελθών(19) άθάνατον αύτδν κα\ άγήρων άπερ-

ι 

CAPUT X X X V . 
Mortuos quosdam revixisse Plalo scribit* cum Hebrath 

hoc eiiam in genere con&enliens. 
l Atqui nullius, inquam, isla vel numeri sinl, vel 

* Eorte del. τούς. 

ficantius. Quae verba sic Ficinus, qui statim po*l 
primam revotutionem orli snnt, quo unico niembro 
Gra?ca duo complexus est. Ego utrumque expnmei* 
Bum conatus. 

(•14) Plato, έκόσμησε. 
(15) "Επειδή. Piato in eodera Polilico, pag. 176. 
(16) Plaio, προσαχθέντα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ'. 
Ώς χαϊ νεχρονς έγηγέρθαι ό Πλατύ* όμοίως τοίς 

f Εβραίων Λόγοις Ιστορεί. 
« Ταΰτα τοίνυν (20), ί νδ* έγώ, ουδέν έστι πλήθει ουδέ 

(17) Πεσούσης. Active sumpsit, pro ^αλούσης, 
raro adrnoduin exemplo. 

(18) Plalo, καθ* αυτόν. 
(19) Plalo, έπανορθών. 
\i0) Ταντα τοίννν. Sequenlia leges apud euffl-

deai Plat. lib. De republ. x, pag. 518 
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μεγέθει πρδς έκεΓ;α, άτελευτήσαντα έκάτερον (21) πε- Α magniludinis, si cutn ns qiiiv posi obiltnA vtruni-
ριμένει * χρή 6* αύτάάκοΰσαι, Γνα τελέως έκάτεροςαυ
τών άπειλήφη τά ύπδ τοΰ* λόγου οφειλόμενα άκούσαι. 
Λέγοις Αν, έφη, ώς ού πολλά, άλλ' ήδιον άκούοντι* 
"Αλλ* ού μέντοι σοι, ήν έγώ, Άλκίνου γε άπόλογον 
έρώ, άλλά "Αλκίμου μέν άνδρδς Ήρδς τοΰ "Αρμενίου 
(22) τδ γένος Παμφύλου · δς ποτε έν πολέμφ τελευ-
τήσας, άναιρεθέντων τών νεκρών δέκατα ίων ήδη δι*» 
εφθαρμένων, υγιής μέν άνηρέθη· κομισθε\ς δέ οΓ
καδε, μέλλων Οάπτεσθαι δωδεκαταιος, έπ\ τή πυρά 
κείμενος, άνεβίω. Άναβιούς δέ έλεγεν ά έκεΐ Γδοι. 
"Εφη δε επειδή ού » έκδήναι τήν ψυχήν, πορεύεσθαι 
μετά πολλών, κα\ άφικνεισθαι σφάς είς τόπον τινά 
δαιμόνιο ν (25), έν ψ τής τε γής δύο είναι χάσματα 
έχομένω άλλήλοιν, και τού ουρανού αύ έν τφ άνω άλλα 

que manent conferantur. 5 6 3 E t e a quittera audira 
juverii, utambo quidquid liac in narrattene frticiuo-
sum eril , accurate percipiant. Tu vero, inquit, ea 
commemores liccl, non quasi multa sint fulura, 
sed tanqoam libcntcr audituro. Equidem, iaquam, 
tibi uon jam Alcini, sed Alcimi, boc est, lorlis viri 
Eri* Armenii filii, genere Pamphyli.apolojium nar-
rabo. Is cnim in bello cum cecidissei, elatis nxle-
rorum cadaveribtts post deciicum diem jam cor-
rupiis, selus absque vitio reportatus dom«m esl. 
Ibi sepdiendus cum essci, die ab inlcriiu daode-
cimo, rogo jam impositus, revixil. Tum vero, quae 
visa i l l i C abs se fuerant, iia complexus est. Aniraum, 
siniwl aique migrasscl e corpore, cara aliis plerisque 

καταντικρύ. Δικαστάς δέ μεταξύ τούτων καθήσθαι· Β progressum, qucindam in locum admirabilem una 
ούς επειδή διαδικάσειαν, τούς μέν δικαίους κελεύειν 
πορεύεσθαι τήν εις δεξιάν τε κα\ άνω διά τού ουρα
νού, σημεία περιάψαντας τά τών δεδικασμένων έν 
τώ πρόσθεν τούς δέ αδίκους τήν είς άριστεράν τε 
κα\ κάτω, έχοντας κα\ τούτους έν τώ δπι&θεν ση
μεία πάντων ών έπραξαν. Αυτού (24) δέ προσελθόν-
τος, είπείν, δτι δέοι αύτδν άγγελον γενέσθαι άνθρώ-
ποις τών έκει, κα\ διακελεύεσθαι διακούειν τε κα\ 
θεά σθαι πάντα τά έν τφ τόπφ. ι Ταύτα ό Ιΐλάτων · 
συγγενή δέ τούτοις κα\ ό Πλούταρχος ώδέ πη έν τφ 
ΰερί ψνχΓ}ς πρώτφ ίστορεΐ. 

devenisse. lllic lcrrae biatus esse duos, admodum-
que vicinos, quibus adversi tolidem sursutn in coile 
rcspondcant. Hos inlcr judices considere, qui, re 
diligenter excussa, probos jui>eant dexiram iliam 
ac &upcriorcm per codum viam inire, notis eorum 
omnium , qna» judicio illo coustiterint, ad peclus 
aiYte suspcnsis: improbos conira, per cinislraui 
allcram cl infcriorem ainandenl, qui criminum suo-
rum notas a lergo defeianl ipsi quoque* At cosdera 
sibi, cum jam se propius stitisset, diiisse, ad bo-
niincs sibi redeuudiim esse, et qutdquid ibi vidisset 
iis niinliandtim. Quare se diligcnter omnia loci ejue 

cum audire. tum eliam pervidere jiissnm. t Ifcec Plaio. Quibus eliam afBnia Piutarcbes in primo Dg 
anima refert btinc in modum. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ A q \ C CAPUT X X X V I . 
ΏΛοντάρχον περϊ τον όμοΐον. Ex Piuiarcho, in re simili. 

c Άντύλλω (25) δέ τούτφ κα\ αύτο\ παρήμεν * Antyllo quUem beic adcramus, inquit; verum 
άλλά Σωσιτέλει κα\ Ήρακλέωνι διηγησώμεθα. Νο- i J Sosileli et Heracleoni narremus. Is nuper cum 
σών έναγχος, άβιώτως Εχειν έδόκει τοΓς ίατροϊς· άν-
ενεχβεις δέ μικρδν έκ τίνος ού βεβαίου καταφοράς, 
άλλο μεν ουδέν ούτ' Ιπραξεν, ούτ* είπε παρακινητι
κοί · έλεγε δΐ τ-θνάναι, καί πάλιν άφεΐσθαι, και μή 
τεθνήξεσθαι τδ παράπαν ύπδ τής ά£4δωστίας εκείνης 

• Jfe., ΟΊ. 
(21) Έκάτερον. Probum videlicct, aique im-

probum. 
(22) Ήρδς rov Άρμενίον. Erem istum, Armenii 

fcliuiTi, proprioque nomine Zoroasirem dictum esse 
tradit Clemens Alexandr., Stromate v, p. 456, edit. 
Graeco-Latinae. Quem locum noster infra laudat, 

rrgrotaret, uollum amplius vita vestigium medicis 
reimcre videbalnr. At ubi sc nonnibil c somno eo-
que non admodum gravi rccepissct, nibil omnino 
quod insaniain argueret, aut fecit, aut loculus est: 
id moi!o confinnavil, niortuam se qtridem, scd ta-

(2i) Plato, εαυτού. 
J25) *ΑντνΛΛω. HuncPbitarcbi locum non repe-

rio. Similem lamen roperio in opusculo De sera 
nimis vhidicta, pag. 565, do Tbespesio quodam 
Solcnsi mullo recenliore, qui τριταίος ήδη περι 
τάς ταφάς αύτάς άνήνεγκεν. ac deinceps, cum πάνυ 

pag. 675. l>e hoc ila Macrobius lib» ι in Somn. Sct- l> άκολάστως anle vixisset, άπιστόν τινα τοΰ βιοΰ τήν 
pion., cap. 1 : Sed ille Platonicus secretorum rela 
tor, inquit, Er quidam nominefuit, natione Pam-
phylius, miles ojficio : qui cnm vulneribus tn pr&Uo 
acceptU vilam e/fudisse vi$u$, duodecimo demuin 
die, \Hier caiteros una peremplos, vilhno esset heno-
randus igne: *u/>iio, $eu recepta anima, seu retenta, 
quidquid ememu inter utramqite vitam diebus egerat 
videratve, tanquam publicum proft$$u* indicium, hu-
mano generi nuntiavit. Ejusdem meminit Valerius 
Maxim., lib. i , cap. 8. Sed Eris, pro Eri, reponen-
dura est. Vidc eliam B. Juslinum marlyrem m Pa~ 
rametico, Origenem, contra Ceitum, lib. u, pag. 72, 
ei Plularcbum, lib. ix Symposiac, Problem. 5, ubi 
Άρμόνιος pro Αρμένιος, Eris pater dicitur : 
ipsiim amem Ercm, male Έράν scriplum reperies. 

(23; άαιμόνιον. Ficinus vertii, dwmonium ; ego, 
admirabilem, malui. Qu.ne cnim rara , nova, inusi-
tala, in uiramque parlem, ea δαιμόνια vocari «oleiU. 

PATR. G R . X X I . 

μεταβολήν έποίησεν. Is Arida^us antea vocabatur, 
θεσπέσιος poslea vocatus est. quod μοίρα τιν\ θεών 
eum in locum, soio τω φρονοΰντι, id est sola niente, 
aspirasset. Viue, si lubet, ca?icra, sanequam longa. 
Qni plura volet de παλιμβίοις islts, arleat Plinium 
Histor. lib. vn.rap.52; Valer. Maxim. l i b . i , cap. 8, 
de Allilio Aviola consnlari, et L . Lamia praHorio. 
Ilemque Pulgosum lib. i , cap.6, ubi mulia id g-nus 
oxempla commemorat, duo<|ue in primis bu*c PIu-
tarohi Anlyllo plane similia : alicrum Curin^ cu-
jusdiim Hippononsis, qni, cum moriiius puiareiur, 
excilatus repcnie. Gurinam alierum fabrum ferra-
rium indicavit, eiimqun, non se, morii addicluin 
esse narravit; allerum Siepbani Bontani, cnjus loco 
alter ilem Sd^plianus a jmiire nominatiin posiula-
tns, interiit. Similia narrat Pblcgon Trallianus Dc 
mirabilihus et longmi*. 

.10 
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men retlirc jussuin esse, adeoque hoc se morbo Α Άλλά κα\ κακώς άκηκοέναι τους άγαγόντας αύτδν 
ύπδ τού κυρίου. Πεμφθέντας γάρ ίπ\ Νικανδάν, αύ-nequaquain pe/iilus moriturum. Enimvero. a qui-

bus'abduclus iuerat, eos domini sui voce graviler 
reprebcnsos ftiisse. Quippe ad Nicandan missi cum 
fuissent, ab iliis ejus scse loco asporlatum. Nican-
das auiem ille ccrdo quidam erat, Cieterum ex iis 
unus, qui palxslram terebant, muhisque vulgo fa-
miliaris ac notus. 5 6 4 Quare adolcscentes jocis 
bominem ct dicteriis incesscbanl, quasi aufugissel, 
ac missos indc apparilores corruptsset. Ipse aulem 
eonturbari palani, ac vebemcnlius commoveri, da-
nec landem febri oppressus iutra dicm lertium re-
pente sublalus csi . At bic noslcr vita; reddilus , 
superstes etiamiium felicitcr est, bospiluin nobis 
longe suavissimus. > Haec eo referrc volni, quod 

τδν ήκειν άντ' εκείνου κομίζοντας. Ό δε Νικανδάς 
ήν σκυτοτόμος, άλλως δέ τών έν παλαίστραις γεγονό
των, κα\ πολλοίς συνήθης, καί γνώριμος. "Οθεν οί νεα
νίσκοι, προσιόντες, έσκωπτον αύτδν ώς άποδεδρακότα 
κα\ διεφθαρκότα τούς εκείθεν ύπηρέτας. Αυτδς μέντοι 
δήλος ήν ευθύς ύποθραπτό μένος καί δυσχεραίνων τέ
λος δέ πυρετού προσπεσόντος, εξαίφνης απίθανε τρι
ταίος. Ούτος-δέ άνεβίω, κα\ περίεστιν εύ γε ποιών, ήμίν 
ξένων επιεικέστατος. » Ταύτα μοι κείσθω διά τδ κα\ 
έν ταίς Εβραίων Γραφαίς νεκρών αναβιώσεις φέρε-
σθαι. Έπεί δέ και γήν τινα έν έπαγγελίαις μόνοις 
τοίς θεοφιλέσι δοθήσεσθαι περιέχουσι, κατά τδ φά-
σκον λδγιον, « Οί δέ ττραεϊς κληρονομήσουσι τήν 

Hebraeorum lilterae jnorluos quosdam revixisse 1> γή?· > ταύτην δέ έπουράνιον ύπάρχειν διασαφεί δ 
φάσκων λόγος, « Ή δέ άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα 
έστιν, ήτις έστ\ μήτηρ ημών, » δ τ* προφήτης τήν 
αυτήν δέ ταύτην έκ πολυτελών κα\ τιμίων συνεστά· 
ναι λίθων έν τρόπω αλληγορίας αίνίττεται λέγων 
< Ιδού έγώ ετοιμάζω σοι άνθρακα τδν λίθον σου, καί 
θήσω τάς επάλξεις σου Γασπιν, και τούς θεμέλιους 
σου σάπφειρον, κα>. τδν περίβολόν σου λίθους εκλε
κτούς · » θέα ώς και ό Πλάτων αυτά δή ταύτα, ή τά 
παραπλήσια, πεπείσθαι είναι αληθή έν τψ Περϊ ψυ
χής ομολογεί, Σωκράτει άνατιθε\ς τδν λόγον ώδέ πη. 

Videsis qiicinadiiiodum, vel ipsissima, vel prorsus 

testentur. Jam vero, quoniara ipsae quoque tcrram 
quamdam solis iis, quos Deus amcl, polticcnlur ; 
quo speclal illud oraculum : « Miles aulem luvredi-
tabunt tcrram i s . ι Hanc vero coeJestcm essc locus 
ille Pauli declarat: c At ilia, quae sfirsiim est Je-
rusalcm, libera esl, quae est maler nosira *· · . » 
Eaindem ex lapidibue pretiosis conllutam cssr», al-
legorico sensu propbela signiOcat, duin Ml: « Ecce 
ego pra>parabo carbuirculum lapidem luuitf, ct po-
Jiam propugnacuia tua j a « p i m , el fundamenta iua 
K i p p b i r u m , ct ambifcim Uiuni lapidcs cleclos 4 C . ' 

afttnia, Plalovera sibi videri in Dialogo Zte ammo proJiietur, ubi Socraiem bis verbis loquetitem inlroJUciU 

CAPUT X X X Y H . Q ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΖ'. 

Platonem de terra t//a, quam caUslem vocant, 
Hebraeis limillima iradiditte* 

c Atriui, ο Si mmia, ncc attis Glauci fidetur, quae 
et cujusmodi ea siut exponerc, cl quain illa ipsa 
\era sint demonslrare , majus aliquid cxi&iino 
quarn ut eo vis ejusdem arlis aspirat. Imo ne ipae 
quidem forlasse buic orationi par csse qucam ; HCC, 
nt cssem, niibi tamen îtae salis pro argumenli 
magniludine superesse credideriin. Sed tamen nihil 
velal, quominus illius terrae spcciem, qualem mibi 
quidein eam essc persjuasi, c l proprias ipsius rc-
giones iii£onnem> Enimvero, inquil Simmias, satis 
i J nobis et i l , ο Socialee. Primum igitur, inquit 
HIc, si medio in coelo rolunda illa terra est, eam 

'Πς καϊ τά περϊ τής Λεγομέτ'ης επουρανίου γής 
ό ΙΙΛάτων όμοίως Έβραίοις διέξεισιν. 

ι ΛΑλλά μέντοι (26), ώ Σ'.μμία, ούχ\ ή Γλαύκου 
τέχνη γέ μοι δοκεΐ είναι διηγήσασθαι ά γ ' έστιν ώς 
μέντοι αληθή, ναλεπώτερόν μοι φαίνεται ή κατά τήν 
.Γλαύκου τέχνην. Κα\ άμα μέν έγώ ίσως ούδ' άνοΓίς 
τε ε ιην άμα δέ καί εί ήπιστάμην, δ βίος μοι δοκεί 
Ι έμδς, ώ Σιμμία, τώ μήκ·ι τού λόγου ούκ έξαρκείν· 
Τήν μέντοι ίδέαν τής γής, οίαν πέπεισμαι (27) είναι, 
καί τούς τόπους αυτής, ουδέν με κωλύει λέγειν. 
Άλλ', Εφη δ Σιμμίας, κα\ ταύτα αρκεί. Πέπεισμαι 
τοίνυν, ή δ' δς , έγώ πρώτον μέν, εί Ιστιν έν μέσω 
τψ ούρανψ περιφερής ούσα, μηδέν αυτή δείν μήτε 
άίρος πρδς τδ μή πεσεϊν, μήτε άλλ^ς ανάγκης μη-

ne corruaU nec aeris , n>x aUcrius cujuscunque ^ δε μιάς τοιαύτης* άλλ' ίκανήν γε ε ι ν α Γ αυτήν Γσχειν 
r e i lanqitam neccssano l i b i c i H e i u d i g e r e staluo: τήν ομοιότητα τού ουρανού αυτού έ α υ τ ψ πάντη. καί lanq 
5 6 5 v e , u m adeam continendam lu>c ntrumque satis 
esso, iiiin quod coeli aequabili« omui cx paile s i -
mililudo s i l , lura quod ipsa lcrra paribne undique 
inonicntis librata conststal. Res enim xquilibris, 
cum in simiiie alicujus corporis niedio sila est, 
nullam iu pariem aut magis aut minus ii>cli-
nare pole.U : sed polius u l sibi semper siinilis 
est, ita nnsquam oinnino nulat. A.que boc pri-
muin,inquit, statuo. Et rccte id quidein ait 6iui -
mias. Diindis, ingens quiddam esse lerram cxi-

M Mallb. v, 4. ·•· Gal. »v, 27. M Isa. LIV. 12. 
WA.Ua μεττοι. Plato iwPhffdone, p. 398 Fic i . 
(27) Πέπεισμαι. Mtlius quaiu πεπυσμαι, ul apud 

τ ί > ϊ ή ί τ ή ν ίσο|δόοπίαν· Ίσό^οπον γάρ πράγμα, 
ομοίου τινδς έν μέσψ τεθέν, ούχ έξει μάλλον ούδ' 
ήττον ούδαμόσε κλιθήναι· όμοίως δ' Ιχον, άκλινές 
μένει. Πρώτον μέν δή , ή δ' δς , τούτο πέπεισμαι. 
Κα\ ορθώς γ ε , έφη ό Σιμμίας. Έ τ ι τοίνυν, έφη, 
πάμμεγά τι είναι αύτδ, κα\ ημάς οίκείν, τούς μέ
χρις Ηρακλείων στηλών άπδ Φάσιδος, έν σμικρω 
τινι μορίψ, ώσπερ περτ τέλμα μύρμηκας, ή βα
τράχους περ\ τήν θάλατταν οίκούντας, κ*1 άλλους 
ιάλλοθι πολλούς έν πολλοίς τοιούτοις τόποις οίκείν. 

Plalonnm. ixam ρ^υΐο p o ^ , boc csl vcrsu abbino 
lerlio idem πέπεισμαι rcpclitur. 
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Elvat γάρ πανταχού περι τήν γήν πολλά κοίλα, κα\ Α slimo, cnjiw nos exiguam tantum parliculam u 
παντοδαπά κα\ τάς Ιδέας κα\ τά μεγέθη, είς & ξυνε£-
^υηκέναι τδ τε ύδωρ, κα\ τήν όμέχλην, κα\ τδν αέρα. 
Αυτήν δέ τήν γην καθαράν τε έν καθαρφ κείσθαι ζω 
ούρανφ, έν ψπέρ έστι τά άστρα, δν δή αίθέρα δνομά
ζειν τούς πολλούς τών τά τοιαύτα είωθότων λέγειν 
οί δή ύποστάθμην είναι ταύτα, κα\ ξυ££ειναε\ είς τά 
κοίλα τής γής. Ημάς ούν οίκούντας έν τοις κοίλοις 
αυτής λεληθέναι, κα\ οΓεσθαι άνω έπί τής γής οίκείν 
ώσπερ άν εί τις έν μέσφ τφ πυθμένι τοΰ πελάγους 
οίκων, οιοιτό τε έπ\ τής θαλάττης οίκείν, και διά τοΰ 
Αδατος ορών τδν ήλιον και τά άλλα άστρα, τήν θάλατ-
ταν ήγοϊτο ούρανδν είναι- διά δέ βραδύτητα τε κα\ 
ασθένεια ν μηδέ πώποτε έπι τά άκρα τής θαλάττης 
-είη άφιγμένος, μηδέ έωρακώς είη, έκδύς και άνακύ-

Pbaside ad Columnas Herculis, perinde w c i r o 
paludem formicae, aut ranae circa marc, habile-
mus; locaque similiter id genus alia pleraqtie, ab 
aliis passim quam pltirimis incolanlur. Terram 
enim concavis ubique pariibus, iisque tam magni-
iudine quam ftgura diversis abundare, in quas 
iinda, caligo c i aer confluxerint : ipsam vero per 
sepuram pure in ccelo sitatn essc, quod et astro-' 
rum scdes esi, et a plerisqee omnibus, qui bis de 
rebus iractare solent, aetber appellatur. Faecem 
IMJJUS quamdam iria isla esse, ac seniper in conca 
vas lerrre altiludines confluere. Nos porro , qui 
partes illas deprcssioree incolamus, usqne adeo 
falli, ut in sumnia nobis torra degere vidcamur: 

ψας έκ τής θαλάττης είς τδν ένθάδε τόπον, δσφ κα- Β perinde ut si qi*is dum in medta pelagi fundo ver-
Βαρώτερος χα\ καλλίων τυγχάνει ών τοΰ παρά σφίσι, 
μηδέ Αλλου άκηκοώς είη τοΰτο Ιωρακότος. Ταυτδ δή 
τοΰτο και ημάς πεπονθέναι. Οίκοΰντας γάρ έν τινι 
κοίλω τής γής, οίεσθαι επάνω αυτής οίκείν, κα\ τδν 
Αέρα ούρανδν καλείν, ώς διά τούτου ουρανού δντος τά 
Αστρα χωροΰντα. Τδ δέ είναι τούτον ύπ' ασθενείας 
και βραδυτήτος, ούχ οίους εΐναι ημάς διεξελθεϊν έπ ' 
Ισχατον αέρα · έπε\ εΓ τις αύτοΰ έπ' άκρα έλθοι, ή 
πτηνδς γενόμενος άνάπτοιτο, κατιδείν δή άνακύψαντα, 
ώσπερ ένθάδε οί έκ τής θαλάττης ίχθύες ανακύπτον
τες δρώσι τά ένθάδε, ούτως άν τινα κα\ τά έκει κατ
ιδείν. ΚαΛ εί ή φύσις ίκανή εΓη άνέχεσθαι (28) θεω-
ροΰσ*, γνώναι Αν, δτι εκείνος έστιν δ αληθής ούρα-

nareiur, ee lanwn sutnmo in aequore degere, duio-
que per mediam aquam coelum ac reliqua sidcra 
pro&picerel, niare coelum ipsum esse arbilraretur : 
cuni is qtiod lardtor esset atque infirmior, nun-
quam vel ad s u m m u m aequor evasissct, vel emer-
genie ac sublaio banc in regionem capite, quantiim 
ea suam illani nilore ac pulcltritudiiie supcrct, suis 
ipse oculis videre, aut ab alio saltein qui vidisset, 
audire potuisset. Nobis enim iilem usu venire. 
Quippe dum in cuncava aliqua lerrae parle Jegi· 
mus, nobis lamen videri snperiores incolere, aercm 
quoque cadum a nobis appellari, quast aslra per 
ipsum, tanquam per vcrum ceelum dccerrcrtnl. Μ 

νδς, και τδ άληθινδν φώς, κα\ ή ώς αληθώς γή . "Ηδε Q aulem infirmiiali cuidaro ac tarditati assignandum 
μέν γ ά ρ ή γ ή , και οί λίθοι, καί πάς ό τόπος δ ένθάδε 
διεφθαρμένα εστί κα\ καταβεβρωμένα, ώσπερ τά έν 
τ$ Θαλαττη ύπδ τής άλμης · κα\ ούτε φύεται άξιον λό
γου ουδέν έν τη θαλάττη, ούτε τέλειον, ώς Ιπος είπείν, 
ουδέν έστι -σήραγγες δέ καί άμμος, καί πηλδς αμήχα
νος, κα\ βόρβοροί είσιν, δπου άν κα\ ή γή ή, κα\ πρδς 
τά παρ ' ήμίν καλά (29) κρίνεσθαι ούδ' δπωστιοΰν άξια * 
εκείνα δέ αύ τών παρ 1 ήμίν πολύ άν έτι πλεΓον φα-
νείη διάφερε ιν. Εί γάρ δή και μυθολογεΐν καλδν, 
άξιον άκοΰσαι, ώ Σιμμία, οία τυγχάνει τά έπ\ τής 
γής ύπδ τψ ούρανψ δντα. Άλλά μήν, έφη ό Σιμμίας, 
2» Σώκρατες, ήμεις γε τούτου τοΰ μύθου ήδέως άν 
Ακούσαίμεν. Αέγεται τοίνυν, Ιφη, ώ εταίρε, πρώτον 
μέν είναι τοιαύτη ή γή αυτή ίδείν, εΓ τις άνωθεν αύ 

esse, qnod summum ad acrem wadere nequcamus. 
£o enim si quis aspiraret, aut novis insiructus alis 
evolarel, sublato nonnibil capite, perinde ut c inari 
exsistentcs aliquando pisces noslra ha:c aspiciuni, 
Ka ipsum res illas coelesiee conspccturum. Quod 
si atl coiucinplationem isiam naiura virium satis ba-
berel,cum iuteHeclurura continuo verum ilhid ccelum 
esse, veram lucem, veramque terram. 5 6 6 ^ n i , u " 
•ero ttrra byec noslra, lapides isti quos videmus, 
plagae islae omnes corruptae sunt atque corrosan, ut 
niarina omnia salsugine exeduntur. Siquidem noc 
uHiua pretii quidquam in mari nascitur, nec fere 
peifectvm quidquam eo conlinetur: cavernse ibi 
lantnm, arena, ct vasta luti sordiumque congeries, 

τήν θεώτο, ώσπερ αϊ δωδεκάσκυτοι σφαίραι, ποικΟ^η, D iii)trunque tcrra cum eo conjuncla est: quac pro-
χριομασι διειλημμένη · ών κα\ τά ένθάδε είναι χρώ
ματα ώσπερ δείγματα, οΤς δή οί γραφείς καταχρών· 
τα ι · έκετ δε πάσαν τήν γήν έκ τοιούτων είναι, κα\ 
πολύ έτι έκ λαμπρότερων καί καθαρωτέρων ή τού
των. Τήν μέν γάρ άλουργή είναι, καΊ θαυμαστήν τδ 
κάλλος, τήν δέ χρυσοειδή, τήν δέ δση λευκή, γύψου 
κα\ χιόνος λευκότερα ν, κα\ έκ τών άλλων χρωμάτων 
συγκειμένη ν ωσαύτως, κα\ έτι πλειόνων και καλλιό-
νων, ή δσα ημείς έωράκαμεν. Κα\ γάρ αυτά ταΰτα 
τά κοίλα αυτής, ύδατος τε κα\ αέρος έμπλεα δντα» 
χρώματος τι είδος παρέχεσθαι, στίλβοντα έν τή τών 
άλλων χρωμάτων ποικιλία* ώστε Εν τι αυτής είδος 

feclo ejusmodi sunt, u l ne dicis quidcm causa cum 
bac reruro nostrarum specie conftTri possint. Rcs 
aulem ilhe coeleslos, longe nostiis adbuc excellon-
tiores uliquc videanlur. Nam si fabulx locus esse 
debeat, juverit equidem , ο Simmia, cujusmodi 
lerra illa ccelo proxima sil audiisse. Nos vero, in-
quit Simmias, libentcr, ο Socratcs, fabulam istam 
audiemus. Primum igitur ferunt, mi Sinunia, tcr-
ram iltain &\ quis despiciat, spbaerarum noslrarura 
ex coriis duodecim conlexiarum porsimilcin esse, 
boc est vatiam, coloribusqoe distincura ^quoruu* 
specicm aliquam colorcs Uti nostri prac sc feraut. 

(28) Plato, άνασχέσθαι. (29) VUiot κάλλη. 
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quibus piclotes abuluntur. At vero lerram illam Α ξυνεχές, κα\ ποικίλον φαντάζεςθαι. Έν δέ ταύτη 
ex iis utiivcrsam, lougeque adbuc illuslrioribus pu-
rioribusque conslare. Enimvero purpuream bic, et 
pulcbritudiiie admirabili conspicuam, auream illic, 
alibi gypso ac nive candidiorem, nec non aliis si-
mililer coloribus , qui noslros multum varielale 
pariter ac nilore superenl, intcrtcxtam videri. Nam 
coucavas eliam ipsius altitudines, aquae simulaeris-
que plcnas , speciem ejusniodi coloris aliquam 
oslcndere, quai vcl iti tania roliquorum diversiiate 
rcfulgeat, iuque unam illius faciem, conlinuam 
siiniil el variam apparere. Talis porro cum ea sit, 
iti eadcm saliva quoque, ul arbores, flores fructus-
que nasoi consenlaueum est: moiitcs prxlerea, 
lapidesque similiter, peiteclionem quemquc suain 

ούση τοιαύτη άνάλογον τά τοιαύτα φύεσθαι δίνδρα τβ 
καί άνθη, έχοντα τούς καρπούς· κα\ αύ τά δρη ωσ
αύτως, κα\ τούς βουνούς (50) έχειν κατά τδν αύτον 
λόγον τήν τελειότητα και τήν διαφάνειαν, και τά χρώ
ματα καλλίω. ΤΠν κα\ τά ένθάδε λιθίδια είναι ταύτα 
τά άγαπώμενα μόρια, σάρδιά τε κα\ ίάσπιδας, κα\ 
σμαράγδους, κα\ πάντα τά τοιαύτα. Έκεΐ δέ ούδεν 
ότιούν τοιούτον ούκ είναι, κα>. έτι τούτων καλλίω. Τδ 
δ1 αίτιον τούτου είναι, δτι εκείνοι οί λίθοι καθαροί 
είσι, κα\ ού κατεδηδεσμένοι, ουδέ διεφθαρμένοι, ώσ
περ οί ένθάδε ύπδ σηπεδόνος καί άλμης, κα\ τών 
δεύρο ξυνε&όυηκότων, & καί λίθοις, και γή, κα\ τοίς 
άλλοις ζώοις τε κα\ φυτοίς αίσχη τε και νόσους παρ
έχει. Τήν δέ γην αυτήν κεκοσμήσθαι τούτοις άπασι, 

tum perspicuilale ac suavioribus coloribus obli- Β κα\ έτι χρυσώτε κα\ άργύρφ κα\ τοίς άλλοις αύ τοίς 
«erc. Quorum quidem parlictilu^ lantum aliqu;e τοιούτοις. Έκφανή γάρ αυτά πεφυκέναι, ών τά 
siul lapilli isli , quos lanlopere concupisciimis, πολλά (31) πλήθη κα\ μεγάλα, κα\ πολλαχού (52) 
sardii videli^ei, jaspUes, sniaragdi, aliique id ge- της γής ώστε αυτήν δείν είναι θέαμα εύδαιμόνων 
ιι ι*, lllic auiem nibil non esse bujusmodi, aliaque θεατών. * 
adbuc longe pulchiiota. Cujus rci causam aliam esse uullam, quam quod lapides illi puri sint, non 
auiem ut nostri, tabe ac salsugine, aliaiuinquc rerum injuria exesi alque corrupli, qoae buc con-
fluenles, lapidibus, l e i r x , ac rcliquis tam animantibus, quam planlisvilia morbosque creant. 567^1 
veio terram illatn cum bis omnibus, tum auro eliam alque argento, ac eaHeris, iJ genus ornaiam 
ac dccoralam esse. E l quoniam ca sint rum niiore s i u g u l a r i , ium ingenti liuuiero ac D iagn i iud ine , 

adeoque terram occupant uiiivct sam, rjus DI oinde aspeclu frui , Terum id propriumque bcaioram 
tpeclaculum jure ac merito baberi posse. » 

CAPUT XXXVIII . 
Dc jndicio, quod morlem excipiat, Plaionem Ile-

brceis ajjinia sensisse. C 

Postremo, cum llebru;orum liiieiac, animos posl-
caqtiain e corpore migraverunl, divinum liibunal 
ac judicium excipere denunlient, cum sexceulis 
aliis, lum boc eiiam loco : c Judicium, inquil, 
constilulum est, el libri aperli sunl, el Anliquus 
dicrum sedit. Fluvius ignis volvcbaiur iu con-
speelu ejus : decies iiiillies cenlcna millia minislra-
bant ei, ei inillia millium assislebanl coram eo % 5 \ » 
Audi Jiunc Plaloncm, quemadinodum 11 divini j u -
cttcii, ct ignci fluuiinis norainatiin meminciit, mul-
tasque piorum sedcs, et impiorum vaiia supplicia 
llebraeorum ex scnsu doclrinaque (!esciibat. Sic 
enim iu dialogo De animo loquilur : c Jani lcnius, 
inquiu (luvius amborum erumpit e modio, priumm 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Ώς καϊ τά περϊ τής μετά τόν θάνατον κρίσεως όμο· 

ίως Έβραίοις και ό Πλάτων έσεσθαι πιστεύει. 

Τής παρ' Έβραίοις γραφής θεού δικαιωτήριον καί 
κρίσιν ψυχών (53) μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν 
έσεσθαι προαγορευούσης> διά τε μυρίων άλλων, καί 
δι' ών φησι* « Κριτήριον έκάθισε, κα\ βίβλοι ήνεφ-
χθησαν, κα\ ό Παλαιδς ήμερων έκάθητο. Ποταμδς 
πυρδς είλκεν έμπροσθεν αυτού · μύριαι μυριάδες 
έλειτούργουν αύτώ, κα\ χίλιαι χιλιάδες παρειστήκε-
σαν έμπροσθεν αυτού* » έπάκουσον τού Πλάτωνος 
της θείας κρίσεως κα\ δή κα\ τού ποταμού δνομαστ\ 
μεμνημένου, πολλάς τε μονάς τών ευσεβών, διαφό
ρους τε τών δυσσεβών τιμωρίας, συμφώνως τοίς 
Εβραίων υπογράφοντος λόγοις. Φησι δ' ούν έν τψ 
Περϊ ψυχής τάδε · t Τρίτος δέ ποταμδς (34) τούτων 
κατά μέσον έκβάλλει, κα\ εγγύς τής εκβολής έκπί-

que sub exilum, in vastum qucmdain locum ιηΠαίί, ^ ~τζι είς τόπον μέγαν, π-jpi πολλφ καιόμενον, χαϊ 
mullo igne conflagranleni, ubl paludem eflicit mari 
noslro majorein, et aqua simul ac luto efferve-
R c e n t e m . Inde turbidus in orbem cocnosusque f e r -

tur, terraeqae ctrcumfusus, cum alio passim, lum 
ad exlremam quoque paludcm Acberusiam allabi -
tur : sic tamcn ut nullo modo cum ojus aqua mi-
sceatur ; sed mullo sub ierrain flexu, Undcin svst 
penitiorem in Taruruni exoncret. Atquc is c$ 

*·· Dan. vn, 9, 10. 
(30) Plalo, λίθους. 
VSi) ΧΩν τά ποΧΧά. Plalo, δντα πολλά πλήθε 

longe melius. 
(32) ΠοΧΙαχού. Plaio, πανταχού. 
(35) Κρίσιν ψυχών. Vidc Trismegistum in JSsc* 

lapio, c;tp. 10, uuii absimilia dispuianlenh 

λίμνην ποιεί μεί^ω τής παρ' ήμίν Οαλάττης, ζέουσαν 
ύδατος κα\ πηλού. Εντεύθεν δέ χωρεί κύκλο) (55) 
Οολερδς κα\ πηλώδης, περι:λιττόμενος δέ γε τή γξ, 
άλλοσέ τε άφικνείται, κα\ παρ* έσχατα τής 'Αχερον* 
σιάδος λίμνης, ού συμμιγνύμενος τ φ ύδατι, περι-
ελιχθείς δέ πολλάκις ύπδ γής, εμβάλλει κατωτέρω 
τού Ταρτάρου. Ούτος δ' εστίν, δν Ιτι έπονομάζονσι 
Πυριφλεγέθοντα, ου καί οί όύακες αποσπάσματα άνα-

(34) Τρίτος δέ ποταμός. Adi Phasdonem* ρ. 400, 

Fic i . Qui locus cilatur etiam a Tbeodoreto lib. Η 
De Gracorum affeclionibut, pag. 454 lib. GratfO-
Lat 

(35) Κύκλω. |ta Plato et manuscr. recte, noo 
κύκλο , ut anlc. 
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ν^σώσιν, δπη άν τύχωσι τής γής. Τούτου δέ χυ κατ- Α queiu Pyriphlegcthontem nominant, cujui particu-
ιντικρύ ό τέταρτος εκπίπτει είς τόπον πρώτον δει-
/rt τε κχ\ άγριον, ώς λέγεται, χρώμα δέ Ιχοντα 
Ιλον οΤον δ κυανδς, δν δή έπονομάζουσι Στύγιον. Κα\ 
•ήν λίμνην ποιεί δ ποταμδς έμβάλλων Στύγα* δ 
Γ έμπεσών ενταύθα, κα\ δεινάς δυνάμεις λαβών έν 
χμ ύδατι, δύς κατά τής γης, καί περιελιττόμενος 
>ωρζΙ έναντίος τώ ΠυριφλεγέΘοντι, καί άπαντα έν 
$ Αχερουσία λίμνη έςεναντίας. Κα\ ουδέ τδ τού
του ύδωρ ούόενΐ μίγνυται, άλλά καί ούτος κύκλω 
περιελθών, έκβάλλει είς τδν Τάρταρον έναντίος τψ 
ΠυριφλεγέΘοντι. "Ονομα δέ τούτω έστ\ν, ώς οί ποιη-
τα\ λέγουσι, Κωκυτός Τούτων δέ ούτω πεφυκδτων, 
έπειδάν άφίκωνται οί τετελευτηκδτες είς τδν τδπον, 
οΤδ Δαίμων έκαστον κομίζει, πρώτον μέν διεδικάσαντο 

las ipsiquoque rivi, quaqua ierrarumdaiur,exspi-
rant. Huic adversus item quartus, primum in locum 
erumpit borribilem, ut aiunfc, et squalidum, toluni-
que colore caeruleo persiinili lincium, vulgo Sly-
gium nominant. Is qtia scse parle effundit, Slygem 
quoque paludem efficil, in quam dum prorumpit, 
novis ejus aquae viribus majorem in modum intu-
mcscens, aliani sub terram subit, ubi longo circuitu 
adversus Phlegethonti volvitur, donec ipsi, altera 
ex parte.ad Acberusiam paludera occurrat.50gldem 
porro undam quoque suam alii permisiam nulii 
retinens, post multas demum flexioues, sese in 
Tartarum Pyrtpblegelhomi simililer adversus ex-
oneral. E i , si poetis credimus, Cocyto nomen est. 

οι τε καλώς καί δσίως καί δικαίως βιώσαντες, καί οί Β Hoc statu rerum, ut primum eo morlui devenere. 
μή Κα\ cl μέν άν δοςωσι μέσως βεβιωκέναι, πορευθέν-
τες έπ\ τδν "Αχέροντα, άναβάντες ά δή καί αύτοΐς οχή
ματα έστιν, έπ\ τούτον (36) άφικνούνται είς τήν λίμ-
νην. Κα\ εκεί οίκούσί τε κα\ καθαιρεμένοι, τών τε 
αδικημάτων δίδοντες δίκας, απολύονται, εί τίς τι ήδ7-
κηκε · τών τε ευεργεσιών τιμάς φέρονται» κατά τήν 
άξίαν έκαστος· οί δ* άνδόςωιινάνιάτως έχειν διά τά 
μεγέθη τών αμαρτημάτων, ή ιεροσυλίας πολλάς καί 
μεγάλας, ή φόνους άδικους κα\ παρανόμους πολλούς 
έςειργασμένοι, ή άλλα δσα τοιαύτα τυγχάνει δντα* 
τούτους δ*ε ή προσήκουσα μοίρα ρίπτει είς τδν Τάρ
ταρον, όθεν ούποτε έκβαίνουσ,ιν« οί δ' άν ίάαιμα μέν, 
μεγάλα δέ δόξωσιν ήμαρτηκέναι αμαρτήματα, οΤον 
πρδς πατέρα ή μητέρα ύπ' οργής βίαιόν τι πράξαν-

quo daemon quemque rapil, judicium anie omnia 
subeunl, tum qui bene, sanele justeque vixerutit, 
tum qui secus. Inde, qui mediam imer ulraraque 
vitae ralionem tenuissc videantur, i i Acbcronlem 
petenles, conscensis illic suis quique vebiculis, a<( 
paludcm usque defenintnr. Ibi degtint aliquandiu, 
donec prorsus expiali, pcenisque criminuni perso-
lulis, quidquid ante peccaverint, absolvunlur: quin 
eliam beneficiorum quoque suorum pramia, pio 
sua quique dignilate ferunt. At qui, propter scelc-
rum atrocitatem, locum remedio nullum reliquissa 
videantur, ulpote crebris c l immanibus sacrilegiis, 
aut plurimis caedibus nefarie et conlra leges omncs 
perpetratis, et aliis ejusmodi piaculis obligali: bos 

' r - r t r τ» r c ' r ' 4 r ° 
τι.;, κα\ μεταμέλον αύτοίς τδν άλλον βίον βιώσιν, u vero digna platie sors in Tarlarum, unde nunquam ή (37) άνδροφόνοι, ή τοιούτω τρόπω άλλω γένωνται* 
τούτους δ' έμπεσειν μέν είς τδν Τάρταρον ανάγκη, 
έμπεσόντας δέ αυτούς, κα\ ένιαυτδν εκεί γενομένους 
έκβάλλει τδ κύμα, τούς μέν άνδροφόνους, κατά τδν 
Κωκυτον, τούς δέ πατραλφας κα\ μητραλώας κατά 
τδνΠυριφλεγέθοντα· έπειδάν δέ φλεγόμενοι γένωνταν 
κατά τήν λίμνην τήν \Αχερουσιάδα, ενταύθα βοώσί 
u κα\ καλού σιν, οί μέν ούς άπέκτειναν, οί δέ ούς 
νδρισαν * καλέσαντες δέ ίκετεύουσι, καί δέονται έάσαι 
σφάς έκβήναι είς τήν λίμνην, κα\ δέξασθαι. Κα\ έάν 
μέν πείσωσιν, έκβαίνουσί τε κα\ λήγουσι τών κακών 
εί δέ μή, φέρονται αύθις είς τδν Τάρταρον, κακεϊθεν 
πάλιν είς τούς ποταμούς · κα\ ταύτα πάσχοντες ού 

emergant, pracipiles agit. Jam quos ca pcccasse 
consliterit, qu* ut curalionem adinillant, gravia 
tamen per sese siul ; ut si advcrsus palrem aui 
matrem indignum quidpiara iracundia slimulanle 
commiserinl, eosque reliqua deiuceps vila poenitue-
r i t ; aut si alis quocunque modo caedis buman» 
rei fuerint: eos quidem in Tarlarum cadere necesse 
est, sed lamen exacio anni unius curriculo, eosdem 
fluclus ejicit, et homicidas quidem caeleros in Co-
cytum, parricidas autem vtl matrkidas in Pyr i -
pblegetbonlem. Hi poslquam ad Acberusiam palu-
tlem delati fuerint, tum ingcnti claiiiore appellant, 
sive quos iiilcrfecerinl, sive quibus injuriain fecc-

πρότερον παύονται, πρίν άν πείσωσιν ούς ήδίκησαν · ^ rint, obsecrant deinde atque obtestantur, uti se in 
αύτη γάρ ή δίκη ύπδ τών δικαστών αύτοίς έτάχθη. 
Οί δέ δή άν δόξωσι διαφερόντως πρδς τδ δσίως 
βιώναι, ούτοί είσιν οί τώνδε μέν τών τόπων τών 
έν τή γή ελευθέρουμενοί τε κα>. άπαλλαττόμενοι, 
ώσπερ δεσμώτηρίων, άνω δέ είς τήν καθαράν οΓκη-
σιν άφικνούμενοι, κα\ έπ\ τής γής οίκιζόμενοι. Τού
των δέ αυτών οί φιλοσοφία ίκανώς καθηράμενοι 
άνευ τε καμάτων (58) ζώσι τοπαράπαν είς τδν έπειτα 
χρόνον, κα\ είς οικήσεις έτι τούτων καλλίους άφι
κνούνται, &ς ούτε ^άδιον δηλώσαι, ούτε ό χρόνος 

(36) Plato. τούτων. 
(Γ»7) Plalo. οιιι. ή. 
(3£) Καμάτων. Plato, σωμάτων. 0"inino Eusc-

kius καμάτων lcgit, quciiiadtuodum et Tbeodorelus, 

eam paiudem subire, ibique recipt patianlur. Quod 
quidem impeirare si possint, lutn eo subeunt, nia-
lommque suoruin fiuein acciptunt. Sin minus, iti 
Tartarum indcque rursus in flumina rcferunlur. 
Quo snpplicii gcnere iion antc liberantur, quani 
eos quibus injnriosi fucrint, exorarint: haec enini 
illis a judicibus constilula poena est. Poslrcmo, qui 
exccllenli quadam el eximia vitac sanctimonia pr;c-
slilissevideanlur,iidenuimex tcrrenis biscelocis,qui-
busdam 5 6 9 <I u a s i carceribus educli atque liberalt 

ul conslat ex primo vcrsu lillerce I>, iufra hac ftag. 
ubi eadein vox ct rrptlilur, cl cuin scriplune vor-
bis componitur. 
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ac sursum in purius aliquod domicUium sedemque Α ίκχνδςέντψ παρδντι. Άλλά τούτων δή Ιν:χα χ ρ ή , 
transcripti, strpra lerram degirnt. Quo ctiam ex ών διεληλύθαμεν, ώ Σιμμία, πάν ποιείν, ώστε άρε-
nttmero, qni pbilosophia» opera expiati omniiia τής xal φρονήσεως έν τώ βίω μετασχείν. Καλόν γάρ 
purgaliqtie discesserirrl, u non modo sine molestiis τδ άΟλον, κα\ ή έλπ\ς μεγάλη. > Ταΰτα δ Πλάτων. Συ 
:ι·νο sempiterno vivunt, sed etiam in domirilia δέ γε παραθήσεις τώ· c Κα\ είς οικήσεις καλλίους 
longc adhuc nobrliora pervemunt, qua? nec verbis άφικνούνται, άς ούτε £άδιον δηλώσαι, ούτε χρόνος 
dcscriberc facile sit, nee per tempos commemorare ίκανδς έν τώ παρόντι,» τδ παρ' ήμίν ούτως έχον· 
niihi jam liccat. Cxlerum vidcndtim nobh est, mi * Όφθαλμδςγάρ ούκ είδε, κα\ ούς ούκ ήκουσε, κα\ 
Simmia, ut rcbus abs me conimcmoratis adtfucfi, καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, Α ήτοίμασεν ό θεδς 
virluiem ac prudcnliam bac in vila conscqtti omur τοίς άγαπώσιναυτόν» ταίς δέ είρημέναις οίκήσεσι 
contettlione slndcamus. Dignnm enim prxmium, et τδ, ι Πολλάς είναι παρά τώ Πατρι τοίς Οεο^ιλέσιν 
magna quaedam spes ostenditur. » Haclenus Plato. έπηγγελμένας· ι καί τοίς περι τού Πυριφλεγέθοντος 
Tuvero cum bis ilHus : ι In doinicilia longo adbuc λεχθεί JI τδ τοίς άσεβέσιν ήπειλημένον πύρ αίώ-
nobiliora pcrrcnianl, q u » nec rerbis describere- vtov, κατά τδν πρδς αυτούς φάσκοντα Εβραίων προ-
facile sit, nec per letnpus inibi jan> Kccal, » coiife- φήτην t Τίς άναγγελεΐ (39) ύμίν, δτι πύρ καίεται; 
ras velim nostrum ilhid ; t Quia nec oculu9 vidil , Β τίςάναγγελεί ύμίν τδν τόπον τδν αίώνιον; » κα\ πά-
nec auris audixit, nee in cor hominis ascenderunt, λ ιν ι Ό σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, και τδ πύρ ού 
quae praparavil ftcus diligentlbus se " , Htemquc ctim σβεσθήσεται, και έσονται είς δρασιν πάση σαρκί.» 
illis pluribus domiciiiis, qwod babciur iu Evangelio: Τήρει δέ, ώς και ό Πλάτων συνάδων τούτοις, τούς 
• Multas apud Palrcm » mqm Deum diligunt, con- ασεβείς είπών χωρήσειν είς Τάρταρον, επιλέγει, 
siiiutas esse c mansiones"'. > Cum iis quaede Pyri- «"Οθεν ούποτε έκβαίνουσι.» Κα\ αύ πάλιν τούς εύ -
pblegelhonie dtcia sunt, seirpHernum igncm impiis σεβίΐς ζήσεσθαι είπών έν μαχαρίοις, προστίθησι λέ-
dtttuntialum, juxla illud tiebnei prophelae : t Quis γων, c Τοπαράπαν, κα\είς τδν Ιπειτα χρόνον >Άλλά 
annuntiabit vobis, quod ignis ardcal? quis annun* και τδ, ι "Ανευ καμάτων > είρημένον ύπ' αυτού, δμοιον 
liabil vobie locum aHernum 4 8 ? > Et rursue Μ Vertnie άν εΓη τφ ,« Άπέδρα οδύνη, καί λύπη, κα\ στεναγμός.ρ 
eorura non morielur, el iguis non exstiitgiiclur, et Φάσκων δέ τους έπι τδν "Αχέροντα πορευομένους μ ή 
erunt in visionem omni carni M *.»Quibuscl iam vide απλώς έπ\ τούτον άφικνείίθαι, άλλά αναβαίνοντας 
quam egrcgie Plalo consentiat, dum, impioe tn πρότερον Α δή αυτοίς οχήματα έστι, τίνα ποτέ άρα 
Tartarum deirudendos affbmans, subjungil, c IJnde τά οχήματα βούλεται σημαίνειν, ή τά σώματα, είς Α 
niiuquam emerganl. > ltemquc pios in bealis qui- άναβάσαι αί τών τετελευτηκότων ψυχαι, σύν αύτοίς 
busdam domiciliis victuros pronuntians, addil, pe~& τιμωρούνται, κατά τά παρ' Έβραίοις νενομισμένα; 
iiilu$9 avoque $empilerno. Quod aulem ail , *%nr Άλλά γάρ ίκανήν καί τούδε τού λόγου περιγραφήν 
dlis omnino mole$tii$t nostro bnic geminum est: είληφότος, έπι τδ δωδέκατον τής Εΰ<χγγεΛιχης χρο-
« Fugitdolor, et trislitia, elgemitus M . » Deitique, ααρασχεντις μεταβήσομαι σύγγραμμα, 
diim Acberonlem illum subeuntos, non simplicilcr eo devenrre staiuil, sed conscenso tan nm suo qncm-
que vebiculo; quae tandem ipse vebicula signiiicare vult, i>i$i corpora, quibtis reddiii defunclorom 
nnimi, siinul cum iis, ul docent Hebraeorum lill«rae crucienlur ? Yerum enimvcro, CDIII bic quoqu^ 
lilter jusiam in magnitudinem excreveril, ad duodecimum Evangeiicte prmparationis volumen transeamus. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΉΣ 
ΒΙΒΛΙΟΝ ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ. 

P R i E P A R A T I O N I S E V A N G E L I C i E L I B E R DUODECJMUS. 
5 7 0 DUODECIMI LIBRl CAPITA. D TAAE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ AOAEKATON ΒΙΒΑΙΟΝ. 

1. Hebraot, eliam cousemiente Plutone, quos insti- α'. 9Οτι χαϊ χατά ΠΛάτωνα τοΐς είσαγομέτοις όρ-
tuebant, eot recle fide quadam diiciplinarum. qua> Οώς Εβραίων Λαίδες άχερίεργον τήν των μα> 
auod imperfectiorts adfmc essenttnihil tiqutreret, Οι\μάτων πίστιν διά τδ άτεΛές αυτών παρεδί-
tnformalos volnisse. δοσαν. 

2. Fidem ab ip*o quoque Plutone, virtulum omnium β'. "Οτι μεγίστη τών αρετών χαϊ χατά ΠΛάτωτα ή 
maximam haberi. χ'στις τυγχάνει. 

3. lis qum de animo, $imilibu*que duuntur, fidem γ ' . "Oti χιστευειν δει τοΐς περϊ γυχτ}ς Λεγομε-
habetidam csse, ex Leguin undecimo* νοις, χαϊ τοις άΛΛοις τοΐς περϊ τών τοιούτων 

Λόγοις, άπδ τού ενδεκάτου τών Νόμων. 
" I Cor. ιι, 9. M e Joan. χιν, 2. *· Isa. xxxm, 14. k i * Isa. LXVI, 24. K% Isa. xxxv, 10. 
(59) Τίς άναγγεΛεί, «lc. I:a Sopluaginta. Vul- habitabil ? Sopttiaginla, credo, legcrunt W ycqwu 

fatus longe dissimilis · Qui* poterit habuare de\vo- nunliabit? Itt fine versus, pFO ardoribus *en*t>ilerntt% 

bi» cum iqne devorante? aut qnis habitabil cx vobte Heb. DTO ΠΟΤΟ, foci aternilalit, Septuaginla le-
rum ardonbus nempHemh Τ llcbraice, TU^ ΤΩ, ew» gisse videnlur DTpO, id cst locus. 
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V. 9Οτι δεήσει έν σχήαατι μύθων τάς πρώτος Α Α. Fabularvm $pecie, pucrorum animo$,'primi$ pras-
είσαγωγάς τοις παισϊ παραδιδόναι. 

4 f . "Οτι μή τούς επιβλαβείς μύθους τοις Λαισϊ, 
μόνους δέ τούς ωφελίμους δεήσει, κατεπφδειν. 

ς*. "Οτι μή λόγιρ μόνον άπεδέχετο τήν πίστιν ό 
Πλάτων, άλλά καϊ αυτή διαθέσει τούτοις πι-
στεύειν καϊ πεπεϊσθαι ώμολόγει, οϊς καϊ ήμεϊς 
πιστεύομεν. 

{*· mtort. μή δέοι είς πάντας έκφέρειν τά σεμνά τών 
τής αληθείας δογμάτων. 

η'. Όποιους δείν ό Πλάτων φησϊ τούς άρχοντας 
καθιστάναι* δτι καϊ Ιδιώτας καϊ αγράμματους, 
εΐ μόνον τό ήθος κεκοσμημένοι εϊεν. 

θ'. *Οτι δέοι φεύγειν τάς αρχάς. 
ι'. Περϊ τού κατά Πλάτωνα δικαίου. 
ιβ'. Περϊ τον κατά Μωύσέα παραδείσου. 

. ιό* Ώςέκ τοί ανδρός είλήφθαί φασι τήν γυναίκα. 
ιγ Περϊ τού πρώτου τών ανθρώπων βίου. 
ι ί . "Οτι καί τοιςάλόγοις ζώοις ώμίλουν. 

u'. "Οπως περϊ τού κατακλυσμού μίμνηνται. 
ις'. "Οτι τά τής διδασκαλίας ορθώς ήμίν άπό τών 

θείων αρχόμενα καταλήγει είς ανθρώπινα. 
ι ζ \ "Οτι καλόν έζ έτι νέας ηλικίας τούς παΐδας 

τοις τής θεοσέβειας έθεσιν έτγυμνάζειν. 
β £ "Οτι παιδείαν ήγείσθα* χρή μόνην τήν είς 

άρετήν προάγουσαν, ούχϊ δέ τήν είς χρήμα-
τισμόν ή τινα βιοποριστικήν έπιτήδευσιν. 

ιθ!. "Οτι παραπλησίως Έβραίοις καϊ ό Πλάτων 
είκόνα θειοτέρων τά τήδε είναι έδόξαζεν. 

χ'.. "Οτι χρή τους νέους δι" εκμαθήσεως ύμνων 
ορθών καϊ φδών είς αρετής άνάληψιν προπα
ρασκευάζει. 

χα!. "Οποίας χρή διανοίας περιέχειν τάς φδάς. 

χ&.'Οτι σύ πάντων έστϊ τάς όρθάς ώδάς καϊ τά Q 
μέλη δύνασθαι ποεϊν, άλλ" ή μόνου θεού, ή 
θείον τινός ανδρός. 

χ^^Περϊ τών δοκιμάζειν οίων τε τάς κατά θεόν 
πεποιημένας φδάς. 

κδ\ "Οτι καϊ^ έν τοΤς σνμποσίοις παραληπτέον 
τάς ώδάς, ώσπερ τινάς νόμονς συμποσιακούς, 

χζ'. Ότι ού πάσιν έπιτρεπτέον τήν τού οίνον 
χόσιν. 

χς'. "Οτι ούκ ήγνόει ό Πλάτων τά ύπ" αύτον 
νομοθετούμενα παρά τισι βαρβάροις πολι~ 
τεύεσθαι. 

%ζ. "Οτι ό πόλεμος ήμιν έστι Χρός ημάς αυτούς 
καϊ τά έν ήμίν πάθη. 

χη'. "Οτι ού τό σώμα, άλλ" ή ψυχή αίτια τνγχά-
νει τών κακώς ύφ" ημών πραττομένων. 

χθ'. Περϊ τού καθαρώς φιλοσοφούντος. 
λ'. Περί πάσης τής έν άνθρώποις σοφιστείας.. 

λα*. "Οτι δεήσει ποτέ τφ ψεύδει άντϊ φαρμάκον n 

χρήσθαι έπ" ωφελεία τών δεομένων τού τοιού- " 
τον τρόπον. 

) β*- "Οτι μή μόνον άνδρας, άλλά καϊ γυναίκας, 
καϊ πάν γένος ανθρώπων προσίεσθαι χρή είς 
τήν προειρημένην παιδείαν. 

λ / . "Οτι μή χρή έκ τών ού κατά λόγον παρ" 
ήμίν βιούντων τό πάν έθνος διαβάλΛεσθαι. 

λό\ "Οπως ό Πλάτων μετέβαλλεν έπϊ τό Έλλη-
νικώτερον τά έν Παροιμίαις λόγια*. 

λβ'. Περϊ πλούτου καϊ πενίας.. 
Χς'. Περϊ γονέων τιμής. 
λζ*. Περϊ κτήσεως οίκετών. 
λη'. Ώς μετέβαλλε τό, t Μ ή μέταιρε όρια αΙώνια, 

ά έθεντο οί πατέρες σου.» 
λθ'. "Ομοιον τφ, ι "Αποδιδούς αμαρτίας πατέρων 

έπϊ τέκνα, έπϊ τρίτην καϊ τετάρτην γενεάν τοΤς 
μισονσί με. * 

ceptionibut informandos esse. 
5. Fabulat pueris, non perniciosa$ ullai, $ed tantnm 

utiles occinendas e$se. 
6. Fidem α Platone, non solum voce tenus probari: 

verum elinm cum profiteri, ex auimo se rebus ii* 
credere, quibus ipsi credimm 

7. Graviora verilalis dogmala non omnibut pro-
miscne vulganda esse. 

8. Qitales Ρ/α/ο magistralus ac primipts creari 
reiit: nec idiotas ab eo, nullarumque liuerarnm 
homines repudiari, $i morum inlegrilaie modo 
prtesliterint. 

9. Defvgiendos e$se maqhtralm. 
•0. Dejtislo, ex mente Platonis. 
5 7 1 &β Moym paradiso. 
42. Ab utroque doceri, mulieremei viro sumptameuc. 
45. I)e prima Iwminum vila. 

0 14. Eosdem cum bruiis etiam animanlibiu versato$ 
csse. 

15. Quemadmodum ambo diluvii meminerint. 
46. Quam prieclare doclrincB nostrte rationes α rebu$ 

divinis auspicati, in humanas desinamus. 
47. Qnam praclarum sit puero* α prima staiim 

(Btalc, piis religiosisque moribus assuefacere. 
48. Eam solum doclrituv toco habendam, quas viam 

ad virlutem muniat, non auiem eam, qu<r. vei 
augendos pecunioe, vel parando victui quoquo modo 
servial. 

49. In ea cum Ilebritis sententia Platonem fnisse, 
ut res inferiores diviniorum imagines es&e exisii-
maret. 

20. Juniores honestis quibusdam hymnis odisque me-
morice commendtmdis, ad suscipiendo$ virlulis 
saius prccpavatidus esse. 

21. Cvjusmadi odarum illarum senlentiam esse 
oporteat. 

22. Non cuju$vi$ esse, laudabllez oda$ el carmina 
tcribere; sed vel uniuz Dci, vel divini cujusdum 
hominis. 

23. De iis qui divinos illoi cantut vrobare possint. 

24. Cantus eliam in conviviis, lanquam convivale$ 
quasdam leges recipiendo* esse. 

25. Vini bibendi copiam non omnibus promiscue fa~ 
cicndam esse. 

26. Ne Platonem quidem ipsum ignorasse, quas abs 
se$e leges cotiderentur, iis barbaros quosdam suit 
in rebuspublicis vivere. 

27. Bellum nobLcum esse nobis, et cum nostris cupi-
diiatibtii ac perturbaliouibus gerendnm. 

28. ISon in cvrpus, sed in ammum, cuipam eorum, 
quw α nobis peccantur, esse conferendam. 

29 i)e eo qui caste sincereaue philosophelur. 
5 7 2 50 . De loto illo sopliuiica genere, quod inter 

Iwmines reperiri tolet. 
£1 . Faho nennunquum, veluti pbarmaco, ad eorum 

uiiiitatem, qui hoc loquendi geiterc opus UaOeani, 
utendum csse. 

52. Non tolum viros, sed eliam muliercs, aileoque 
genus hominnm univer&um, hujut in disciplinat 
communionem vocaudum esse. 

55. Eorum causa, qui minu* apud nos ex rationu 
prmcripto vivanl, gcnus univenum iruducendum 
non esse. 

54. Quemadmodnm Piato qwdam ex Proverbii$ 
oracula, Graxa dictione purius ei eleguniiui ex-
presseril. 

55. De opibus et inopia. 
56. De purenlum honore. 
57. De possessione servorum. 
38. Quomodo illud Moysis expre$$erit: « Tcrmino* 

(Bternos ne transfera*, quos potuerunt patre$ tui.i 
59. Locus Platonis huic similis : c Reddens peccata 

palrum in filios, in lerliam ei quartam genera-
uonem, m qni odervnl me. > 
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40. De funous. 
41. De [ur* iulerfeela. 
42. De jumeuto. 
45. Plalonem iisdem, quibus llebrceorum tiuerei, si-

• milUudimbus usum esse. 
44. De lisdem similibus^ 

1 45. De iisdevu 
40. #e itsdem* 
47. Ptalonem duodecim in iribus cives dislribui vo-

luisse, Hebrati populi exempLum secuium. 

48. Urbcm in ioco βηνίαΐΜ condendam Plato slatuii: 
quem likrosolymerum regivni per&imilem dei>cribit. 

49 . Quemadmodum Plato primam illam , qnos α 
Grwcis usurpabatur, puerorum insliiutionem, lan-
quam perniciosam rejicial. 

50. De alheorum ouiniune, ex Lcgum decimo. 

952 

μ\ Περϊ κλεπτών. 
μα'. Περϊ κλέπτου αναιρουμένου. 
μ£\ Περϊ υποζυγίου. 
μ γ \ "Οτι τοίς αύτοΊς ό Πλάτων, οϊς χαϊ ι) παρ 

Έβραίοις γραφή, χέχρχ\ται παραδείγμασιν. 
μδ'. Έτι περϊ τών ομοίων υποδειγμάτων. 
με'. "Ετι περϊ τοΰ αύτοΰ · 
μ ς \ "Ετι περϊ τού αύτοΰ. 
μζ'. "Οτι χαϊ ό Πλάτων είς ιβ' φυλάς δείν νομο

θετεί διαιρείν τούς πολίτας, χατά μίμησιν τον 
τών Εβραίων έθνους. 

μη'. Εν ποταμίφ τήν πόλιν χατοιχίζεινό Πλά
των νομοθετεί τόπφ' διαγράφει δέ έοιχότατινά 
τφ έν Ίεροσολύμοις. 

μθ'* "Οπως ό Πλάτων τά τής Ελληνικής προ-
παιδείας, ώς επιβλαβή τυγχάνοντας παραι-

ν'. Περϊ τής νών άθεων δόξης, άπό τοΰ δεκάτου 
τών Νόμων. 

51. Qvemadmodum Plaio de Deo philo&oplietnr. ^ να'. Ώςό Πλάτων τίν περϊ θεοΰ κατασκευάζει 
λόγον. 

WT. "Οπως περϊ τον προνοείν τού παντδς τδν 
θεόν διέξεισιν. 

52. Quemadmodum idem ipse% Deum wiivcrsi curam 
gerere philoiopiietur. 

573 C A P U T u 

Hebraeo*, aiatn consentienle Platone, quos insiiiue-
baui, eo$ recle, fide quadam disciplinarum, quce 
quod iwperfecliores adhuc essenl, nihil exquirerel, 
informatos voiuisse. ExLe%um primo. 

Duodecimus bic Praparaiioni* evangelicaj libpr, 
q u » superiori de Platonis cum Hebrajorum doctrina 
consensione desunt, velut apta quadam el nuriiercsa 
consonantis lyrae barmonia reprxsentabil % inilia 
ex aostrae bujus, quam vuigus bominuiii crimina-
lu r , fidei defensione surapto. Et Plato qtiideni 
primo De iegibus, nostram in rem percommode, 
ι iurene, uiquil, an secus, Lacedaemoniorum etCre-
lensium rempublicam reprebendere quis possii , 
atia quaeslio est. Mihi quidem niagis forie, quaiii 
ulrique vestruni, qu» a plfrisque dicunlur, pro-
ferre liceat. Vobis enim, ul ciyilis admodum sit ac 
moderala legiun universa raiio, haec sane ex oplU 
mi* uua meriio censealur. Utine juuiorum quis-
quam ex legibus sinaiur inquirere, qiuenara benc, 
quxnam secits baboanl : sed polius uti uua voce 
omnes, unoque ore cuncla probe, tanquam diis 
auctoiibus instituta esse eonsenliant : qitod si quis 
aliier loqualur, cum ul audientes nullo moJo fe-
rant. Sin autem ex senibus cuipiain in meiilem ali-
quid veuiai, is ut vel cum magistralu, vel cum suis 
duntaxal sequalibus, neraiae juniorum aiidiente, 
rem couimunicet. Optiiae id quidem, mi bospee. * 
Verum igitur omnino fuit, Hebrxarum Script>»ran> 
lanlo anle praicipere, uii divinaruni Utterarum in-
telligenliam ac disquistlionem lides antecedat, ut 
dum aii, c Nisi credideritis.Jnon intelligelis w *. · liem-
que f ι Credidi, propter quod locuttis sum » Quo 
ijuidem nos eliam consilio, quos novissime rerum 
Ια nostrarum comraunionem admisimus, iis lan-
quaoi rudioribus adhuc et incboatis, animoque pro-
pemodum infanlibus, divitne Scripluire lectionem 
iiniplicius ila tradimus, ut eos simul ad lideni iis 

*·· lea. f i i , 9 . β · Psal. cxv, 1(». 
(4.1) ΕΙ μέν τοίνυν. Plaio, ι L»g,, p. 5G9 Ficini. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ A' 

"Οτι καϊ κατά Πλάτωνα τοίς είσαγομένοις ορθώς 
Εβραίων παίδες άπερίεργον τήν τών Μαθημά
των πίστιν, διά τό ατελές αύτων παρεδίδοσαν, 
άπό τού πρώτου τών Νόμων. 

'0 δωδέκατος ήμίν τής Ευαγγελικής προπα
ρασκευής Ινθένδε πόθεν ήδη τα ένδέοντα τ φ προ-
τέρω τής Πλάτωνος πρδς τά Εβραίων λόγια συν-
ω^ιίαςώς έν αρμονία συμφώνου λύρας αποδώσει, τήν 
καταρχήν έξ απολογίας τής παρά τοίς πολλοίς βλάσφη
μου μενης ημών πίστεως ληψόμενος. « Εί μέν τοί-

C νυν (40) ορθώς ή μή τις επιτιμά τή τε Λακωνική κα\ 
τή Κρητική πολιτεία, λόγος άν 'έτερος εΓη· τά γούν λε
γόμενα πρδς τών πολλών Γσως έγώ μάλλον έχοιμ' ά; 
υμών αμφοτέρων λέγειν. Ύμίν γάρ εί κα\ μετρίως 
κατεσκεύασται τά τών νόμων, εΤς τών καλλίστων άν 
εΓη νόμων, μή ζητεϊν τών νέων μηδένα έαν, ποία κα
λώς αυτών, ή μή καλώς έχει, μια δέ φο>νή κα\ ές 
ένδς στόματος πάντας συμφωνείν, ώς πάντα καλώς 
κείται, θέντο^ν θεών κα\ άν τις άλλως λέγη, μή άν-
έχεσθαι τδ παράπαν άκούοντας^ γέρων δέ ε Γ τίς τι 
ξυννοεί τών παρ* ύμίν, πρδς άρχοντα τε κα\ ήλικιώ-
την μηδενδς εναντίον νέου ποιεί σθαι τούς τοιούτους 
λόγους. Όρθότατά γε, ώ ξένε, κελεύεις. » Είκότως 
δήτα κα\ή Εβραίων προλαβούσα γραφή τής τών 
θείο^ν Γραφών συνέσεως τε καί θεωρίας τήν πίστιν 

^ προτάττει δι' ών φησιν ι Έάν δέ μή πιστεύσητε, ού 
μή συνήτε· ι καί αύθις· ι Έπίστευσα, διδκαίέλάλησα.» 
"Ενθεν καί παρ' ήμίν τοίς μέν άρτι είσαγομένοις καί 
τήν Ιξιν άτελέσιν, ώς άν τάς ψυχάς νηπίοις, άπλού-
^τερον ή έν ταις θείαις ΓραφαΤς άνάγνωσις παραδί-
δοται, μετά τού δείν πιστεύειν ώς θεού λόγοις τοϊς 
έμφερομένοις παρακελεύεσθαι* τοϊς δέ τήν έξιν προ-
βεβηκόσι, καί πολιοίς τδ φρόνημα, εμβάθυνε ι ν καί 
δοκιμάζειν τδν νούν τών λεγομένων έπιτέτραπται. 
Τούτους δέ παισίν Εβραίων Δευτερωτάς φίλον ήν 
όνομά^είν, ώσπερ έρμηνευτάς καί έξηγητάς δντας 
τής τών Γραφών £·.ανο?ας. 
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quae propouantur, tauquam Dei verbis habendam 574 adhorleniur. A i quoruiu jam robu«lior men-
tis babitus, et cana quaedam iiUelligentiae vis fucrit, iis vero penelrare allius, verborumque senien-
tiam explorare concedimus. Alque bps Hebraei Deuterotas, quasi Scripturarum itilerpretes atque ex-
planalores vocare feolebant. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ B \ Α CAPUT II. 
"Οτι μέγιστη τών αρετών καϊ κατά Πλάτωνα ή F i d e m a b f > i 0 ^oque Plaione tiriutum omnium ma-

πίστις τυγχάνει. 
4 Ούκούν τΑ μετά (41) ταύτα εΓποιμεν άν ημείς,, 

δτι συ μεν επαινεί;, ώς Ιοικας, ώ Τυρταίε, μάλιστα, 
τούς πρδς τδν δθνείόν τε καί έξωθεν πόλεμον γενο
μένους επιφανείς. Φαίη ταύτα άν που, καί ομόλο
γοι ; Τί μήν ; Ημείς δέ γε, αγαθών δντων τούτοι, 
Ιτι φαμέν άμείνους είναι καί πολύ τους έν τώ μεγί-
στφ πολέμφ γιγνομένους* αρίστους διαφανώς. Ποιη
τήν δέ καί ημείς μάρτυρα Ιχομεν θέογνιν^ πολίτην 
τών έν Σικελία Μεγαρέων, δς φησι· 

Πιστός άνήρ (42) χρυσού τε καϊ άργυρον άντ-
[ερύσασβαι 

"Αξιος εν χαλεπή, Κύρνε, διχοστασίχι. 
Τούτον δέ φαμεν έν πολέμφ χαλεπωτέρφ άμείνονα 
εκείνου πάμπολυ γίνεσθαι σχεδδν, δσον άμείνων δι
καιοσύνη και φρόνησις είς ταύτδ έλθούσα μετά αν
δρείας αυτής. Πιστδς μέν γάρ καί υγιής έν στάσεσιν 
ούκ άν ποτε γένοιτο άνευ ξυμπάσης αρετής· δια^άν-
τες δέ καί εύ μαχόμενοι εθελοντές άποθνήσκειν έν τώ 
πολέμφ, φράζει Τυρταίος, τών μισθοφόρων είσί πάμ
πολλοι, ών οί πλείστοι γίνονται θρασείς, καί άδικοι, 
καί ύβριστα\, και άφρονέ;στατοι σχεδδν απάντων, 
έκτδςδή τίνων εύ μάλα ολίγων. Ποϊ δή τελευτά νύν 
ήμίν ούτος δ λόγος, καί τί φανερδν ποιήσαί ποτε ζου
ληθείς λέγει ταύτα; Δηλονότι τόδε, ώς παντδς μάλ
λον και ό τήδε δ παρά Δτδς νομοθέτης, πάς τε, ού καί 

ximain liabevi. 
c Nos igi lur , inquit Plalo, eos abs te deincept, ο 

Tyrtaee, laudari potissimuui cclebrarique dixeri-
mus, qui excellenlem quamdam in bosiili exierno-
que bcllo virtutem osleuderiul. Id, opinor, ille con-
cesserit. Quidni enim? Nos vero, cum pnpstantes 
bos esse faleamur, tum eos qui egregia summae 
virUilis maximo ίιι bcllo documenta dederint, longe 
ailbuc praestanliores csse defendimus. Cujus rei te-
stem poelam habemus ipsi quoquc, Tbeognim t l-
luin, Megarcuseni in Sicilia civem, cujus hoc disti-
cbum est : 

Cyrne, tibi argenlo fueril redimendu* et anro, 
j£ Qui manel in trisii scdilione fides. 

AtqtK bunc io bello graviore, tanto fere altero illo 
pra3stanlioretn csse dicimus, quanto exccllentior 
sequilas illa fueiit, qu# cum tetnperanlia, pruden-
tia, ipsaquc adeo forliludine coujur.gctur. Nain qui 
fiJelis ac sanus nicdia in dissensione persislet, is 
profccto nulLam »on virluiem babeat necesse est. 
A l ?ero inercenarii plerique, quod ipsum Tyrlaeus 
cecinit, ubi hoslilem in regionem trajecerint, slre-
rnie dimicantes libenler in bello moriuntur; quo-
rum lamen permulli audaces, injuriusi, conlume-
liosi, aique omnium,si paucissimos extipias, amen-
lissiuii sunt. Verum, quo tandem speclat gcnus boc 
oralionis, aut quid eificere ac demonstrare conteu-

«ιμικρδν δφελος, ούκ άλλο ή πρδς τήν μεγίστην άρε- C <*il? , l , u d nimirum : prae cateris quidem eum, qui 
τήν μάλιστα βλέπων άεί θή$ει τους νόμους· έστι 
δ', ώς φησι θέογνις, αύτη πιστότης έν τοίς δε* 
»νοίς, ήν τις δικαιοσύνην άν τελίίαν όνομά-
βειε. » Κα\ παρ* ήμίν δ σωτήριος λόγος, όμού 
συζεύξας τί | πίστει τήν φρόνησιν, τδν κατ' αμφό
τερα κεκοσμημένον τοίς αύτου λόγοις εγκρίνει λέ
γων, ι Τίς άρα εστίν δ πιστδς οικονόμος καί φρό
νιμος; » χαλ αύθις- « Εύ, δοϋ;λε αγαθέ.καί πιστέ, έπί 
ολίγα ής πιστδς, έπι πολλών σε καταστήσω, ι Σαφώς 
γούν έν τούτοις ού τήν άλογον πίστιν άποδέχεσθαι 
παρίστησιν, άλλά τήν ταίς μεγίσταις άρεταίς συν-
«ζευγμένην, εί δή τοιαύται φρόνησις καί άγαθα· 
σύνη. 

leges hic auclore iove condidcrit, sed lamen quem* 
libet eliam alium, qui modo prodesse vel ulcunque 
volet, aliud oniuino nibil in ferendis legibus, qtiam 
vLiuiem maximani prae oculis babiturum. Est au-
tem biec virtus, ut Tbeognis a i l , illa durioribug 
lempoiibiis fideiius, quam pcrfeclam justiliam 
merilo noniinaris. » Quae cum saluiari Evangelio 
praclare sane conveniunt, ubi Servator quo-
que nosler prudentiain cum Gde conjungens, 575 
utraque praeditum suis ita verbis commendat ac 
probat: c Quis putas fidelis servus et prudens "*?» 
Et mrsus: < Euge, serve bone ei lidelis, supcr 
pauca fuisti fldelis, supra multa le constituam S 1 . > 

Qoibus quidem manifesle declarat» cam sibi deiuiuii probari ftdem, non qme praceps ac lemeraria tsed 
quae viriutibus maximis conjnncla sil» quales utique prudentiae ac probikatis noinine intclligit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . D C A P U T »"· 
On χιστεύειν δει τοΐς πεοϊ ψυχής λεγομένοις 

καί τοις άλλοις τοΐς περϊ τών τοιούτων λόγοις, 
άπό τον h-δεκάτον τών Νόμων. 
« Είς τινα γάρ (45) ούν μοι καιρδν φαινόμεθα τούς 

Matth. xxw, 45. e t ibid. 21. ίίΙΙ Ο***»* τ* μ*τά. Plato, ibid., 567 Ficini. 
Πιστός άνήρ. Haec eadem Tbeodorelus, 

MW. i De cnrand. Grcecor. affeclionib.. pag. 15, ubi 
ανταρυσασθαι legitur, pro άντερύσασθαι. Utruiuque 
Pucet. Porro ibi iides pro fldelilate potius accipi-

tii qti(B d» aniniQ, similibusque dicuntur, fidem 
habendam essetex Lcgum undecimo. 

Mibi quidcm opporlunc videlur, inquil Plalo, 

lur, quam ea virlule, unde Cbrislianis fldelium no-
uieii imposiium. Nec alia mens videlur tesliinoaiu^ 
rum, qiiie paulo post ex Evangelio proferunlur. 

(43) Είς τινα γαρ. Plalo, Leg. x i , p. 6bM) Fici i i i . 
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eoperioribus a nobis disputaiiouibus conslitutum Α έμπροσθεν λόγους διεξελθεϊν, ώς Αρα αί τών τελβυ 
τησάντων ψυχαι δύναμιν Ιχουσί τινα τελευτήσασαι, 
καί τών κατ 1 (44) ανθρώπους πραγμάτων έπιμελούν 
ται. Ταύτα Αληθείς μέν, μακροί δέ εισι περιέχοντες 
λόγοι. Πιστεύειν δέ ταίςτε άλλαις φήμαις χρεών περ\ 
τά τοιαύτα, ούτω πολλαις κα\ σφόδρα παλαιαίς ού-
σαις· πιστεύειν δέ και τοίς νομοθετούσι ταύθ* ούτως 
έχειν, άνπερ μή παντάπασιν άφρονες φαίνωνται. » 
Κα\ έν τή βίβλω δέ τών Μακκαβαίων λέγεται Ιερε
μίας ό προφήτης μετά τήν άπαλλαγήν τοΰ βίου ευ
χόμενο; δράσθαι υπέρ τού λαού, ώς φροντίδα ποιού
μενος τών έπ\ γης ανθρώπων. Δεί δέ, φησί χαϊ ό 
Πλάτων, τούτοις πιστεύειν. 

id fuisse, defunclorum animos, posteaquam ex 
corporc migraverint, reruni humanarum curam vi 
quadam propria suscipere. Μ quod raliombus ve-
ris illis quidem, eed longioribus probari solct. 
V m i m lioe ii i gcnere, cum altis qir.v. bac de re 
non vu'go lanttim ei passim, sed aiain ex oimii 
memoria cclrbraiilur, babfiida iides ; litm eliam 
legislatoribus ila slatuenlibus, nisi tamen eos 
amenles onmino fuisse vclis. ι H;uc Plato. Atqui, 
Machakcorum eliam in libro, visus Jeremias di-
ritur, cum vita jam fuucuis esset, orare pro po-
pulo ·*% quasi boinimim adbuc in lerris degentiura 
saluli prospiceret. Quibus Plato fldem aJbibendain 
esse pronuiHiat. 

CAPUT IV. 

Fabularum $pccie, puerorum animm primis prce* 
ceptionibus in[onnando$, ex secundo De repu-
blica. 

c Oralionum porro,inqiiit idem, genera duo sunt, 
Teruin et falsum. Ila esl. Et uiroque piier sic in-
formandus e i i l , ut iniiimn a falso ducattir. Qiiid 
velis cquidcm uon saiis iulclligo. Tu voro, inquam, 
non intellijris fabtilas a nobis primiim 5 7 6 "arrari 
pucris solere : qtiod sane gcmi% nt tiniverse loquar, 
in falso prope versatur, lamclsi huic veri eliam ati-
quid aspersum esl. Pueros autem in fabulis prius, 
quam in gymnasiis exercemus. Sane. > l ia Plalo. 
Siniilrter llebraeis id moris est, ut boniinibus 
atrimo adbuc iiifauiibtis, divinae Scriptura* bisto- c διδόναι· τοΐς δ* έγγεγυμνασμένοις τήν Ιξιν τάς τών 
rias, fabulartun quarumdam iustar, simplicius nu- λόγων βαθυτέρας και δογματικάς θεωρίας, δ·.ά της 
diusque Iradanl; iis vero, quibus incnlis babitus καλούμενης δευτερώσεως, και σαφήνειας τών λαν-
fueril cxcrcilaiioue robustior, allius illud doctrina?- θανόντων τούς πολλούς νοημάτων. 
4«c pleiium coiiiemplationis genns traclare concedunt, quod illa, quam vocant, dculerosi, et illu-
elriore quadam ignotoruin vulgo sensorum expHcatione conlinelur. 

CAPUT V. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
Fabutas pueri$ von pernicio$as utlas, $ed lantum "Οτι μή τους επιβλαβείς μύθους τοΤς Λαισ\% μό-

uldes oicinendus esse. νουςδέ τους ωφελίμους δεήσει κατεπφδειν. 
ι Nosti vero, inquil Plalo, maximi momenti esse * Ούκούν οΤσθ' (46), δτι άρχή παντδς έργου μέ-

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Δ'. 
9Οτι δεήσει έν σχήματι μύθων τάς πρώτος είσα* 

γωγάς τοϊς πα'σϊ παραδιδόναι, άπό τού δευτέ* 
ρου τής Πολιτείας. 

ι Λόγων δέ (45) διττδν είδος- τδ μέν αληθές, τδ δε 
ψευδές. — Ναί. —- Παιδΐυτέον δέ έν άμφοτέροις* 
πρότερον δέ έν τοίς ψευδέ σιν. Ού μανθάνω, Ιτ>η, πώς 
λέγεις. Ού μανθάνεις, ήν δ* έγώ, δτι πρώτον τοίς 
παιδίοις μύθους λέγομεν ; Τούτο δέ που, ώς τδ δλον 
είπείν, ψεύδος ένι κα\ αληθή. Πρότερον δε μύθοις 
πρδς τά παιδία ή γυμνασίοις χρώμεθα. Έ σ τ ι ταύτα.» 
Ταύτα δ Πλάτων. ΚαΛ παρ* Έβραίοις δέ τάς τής 
ένθέου Γραφής Ιστορίας τοίς νηπίοις τάς ψυχάς 
απλούστερον, ώσπερ τινάς μύθους, Εθος έστι παρα-

opcns cujiisqnc principitmi, ac prseserlim in ju -
\cne quobbet icnero adln:c alque fltrxibili: ium 
<?nhn ea inaxime, quam impressam cuique voltieris, 
fingitur imluhurque forma. Prorsus id quid»m. An 
igilur pueros, omnes promiscuc fabulas, t l a quo-

γιστον, άλλως τε δή κα\ νέοι καί άπαλώ δτωούν, 
μάλιστα γάρ δή τότε πλάττεται κα\ ενδύεται τύπος, 
δν άν τις βούληται ένσημήνασθαι έκάστφ. Κομιδ5 
μένουν/Αρ' ούν (3αδίως ούτω παρ^σομεν τούς έπιτυ-
χόντας μύθους πλασθέντας άκουε ιν τούς παίδας, κα\ 

eunque tlcias audire, siimilque animo r.onirarias D λαμβάνειν έν ταίς ψυχαΐς ώς έπιτοπολύ εναντίας δό-
υΐ pluiimum iis < piniones. quas ubi maiuriures 
fuei ini , haliere illos vcltmus, temere ac levitcr im-
bibere patifiiiur ? Id vero nullatcuus patiemur. 
Piii i ium ergo nobis, u l vidco, iu illos fabulartun 
ai-lifice» diligenter iuquireinlum erit, ul qua^ ipsi 
irclo vi cuin dignitate coniinxci int, seligaiuus ac 
prolHMiius : quas iniims Itoneste, ivpudieuius: lum 
probatae qux fuerint, apud nulriccs ac parenles 
eflicieudum cr i l , ut eas pneris subinde narreiu, 
quibus eorum animos mulio Uiagis Hnganl, quam 
corpora inanibus. Quas aulcm illis nunc occinunl, 

, l II Macb. xv, 12, 14. 
(44) Ka\ τών κατά. Plato, ij τών κατά, reclius. 

Malim lamen ulramquc vocsin adbibcri ή 4<α\ τών 
κατά. 

ξας έκείναις, άς έπειδάν τελειωθώσιν, έχειν οίησό-
μεθα δείν αυτούς ;Ούδ' όπωστιούν παρήσομεν. Πρώτον 
μέν δή ήμίν, ώς έοικεν, έπιστατέον τοις μυθοποιοίς· 
καί δν μέν άν καλδν μύθον ποιήσωσιν, έγκριτέον 
δν δ' άν μή, άποκριτέον. Τούς δ' έγκριθέντας πεί-
σομεν τάς τροφάς τε κα\ μητέρας λέγειν τοίς παισι, 
καί πλάττειν τάς ψυχάς αυτών τοΤς μύθο ι ς πολύ 
μάλλον ή.τά σώματα ταίς χερσίν. TQv δέ νύν 
γουσι τούς πολλούς έκβλητέον. > Κα\ ταύτα πρδ τού 
Πλάτωνος πεφύλακτο παρ* Έβραίοις. ΟΙγάρ έχοντες 
Πνεύμα θείον, διακριτικδν πνευμάτων, έδΟκίμαζον τά 

(45) λόχων δέ. Plalo, lib. ιι De vcjmbL* ρ. 429 
edii. Ficini . 

(46) Ούκούν οϊσθ\ Plaio, ibid. 
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ορθώς καλ έξ αγίου Πνεύματος λεγόμενα τε καλ γρα- Α ea maximam sane parlcm auferendae. >Elhoc anle 
Platonem Hebraeis observalum. Apud quos, bomi-φόμενα* τά δέ μή τοιαύτα άπεδοκίμαζον, ώσπερ καλ 

τούς τών ψευδοπροφητών λόγους. Άλλά καλ παίδας 
τούς νηπίους ταίς άπδ τών θείων Γραφών ώφελτμω-
τάταις διηγήσεσιν, ώσπερ τισλ μυθολο/ίαις, γονεύσί 
τε κα\ τροφοίς έθος ήν κατεπ^δειν προπαρασκευής 
ένεκα τής είς άνδρας αύτοίς έσομένοις θεοσεβείας. 

nes divino afllali Spiritti, cojus est spiriluum va-
rieLalem discerncre, qu:B recte ac Spiritus sancti 
ntagislcrio, tani dicla i|uam seripla csseut, aurto-
ritate bua coniprobabant; quae setus, abjtuiicabani, 
quates eranl pseudopropbeiarum voces. tmo pa-

rentes eliam alque nutrilii , tencrioribus adhuc pueris , utilissimas diviuis e Hlleris narraliones, 
perinJe u l fabulas quasdam occinere consueveraul, quibus ei pictati ac rcligioni, quain viros dciuceps 
profiieri oporteret, viano munirent. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Cp. 

Ότι μή μόνφ Λόγφ άχεδέχετο την χίστιν 6 
ΠΛατων, άΛΛά καί αυτή διαθέσει, τούτοις χι-
στεύειν τε καϊ χεχείσθαι ώμοΛόγει, οΐς χαι 
ημείς χιστεύομεν. Άχό τού Γοργίου. 

577 C A P U T ν ι . 

Fidem α Platone uon sotutn voce temts probari, w-

rum eiiam eum profiteri ex animo se rebus iis 

credere, quibus nos ipsi credimus. Ex Gurgia. 

ι "Ακουε δή (47), φδησλ, μάλα καλού λόγου, δν σύ ^ « Accipe jam, inquit Plato, egregiam, quod aiunt, 
pneclaramque nanationem. Tibr, opinor, fabula 
vidcbititr , at eam pro narrarionc liabco : qtuc 
enim commemoralurus libi sum, ea lanqiiam vera 
commemoiabo. » Tuiu paucis hilerjeciis , c Qtii 
juste sancteque vixissrt, eum post obifum ad bea-
lorum iusulas profecluin, in omni felicitale degcrev 

nialis omnibus libcraluni ; qui vero sccleralc ci 
iinpie, buuc in stipplicti puenarumque carccrem, 
quom Tariarum appclleut, descendere. > Iiemque 
paulo post: c Deinde tolo illo apparalu ntulalos, 
judiciumsubire oporlebit, nlpote qtiod jara muriui 
subiiuri sinl. Quin eliam judex ipse nudus sit 
ntotluusque neccssc e s l , qui animum cujusque 
rcpenlina moile subluti animo tpso pervideal, omni 
piOpinquoium suorum cotuiialu, ac lota illa quam 
iu teriis anle rcliquerit, pomp;i spoliatus, ut eaa 
judicio iolegrilas ;equilasqueconslei. >Quibus baee 
subjungil : c Hac ogo, nii Callides, quae audilione 
accepi, vera esse credo. Quibiis positis ita pbilnso-
pbari soleo. Mors, ut milii quidcm videiur, aliud 
nibil cst quam duarum abs sese rerum, boc est 
anirai corporisque, disjunclio. Poslqiiam pars utra-
que nibiloiuiuus quaro dtiui bonio viverei, babilum 
quxque suuin reiiitet. Et corpug quidem na iu r» 
suae conditiouein, et illuslria non adbibili niodo 
eullus, sed eliam morborum dolorumqtic vesti nia 
rtprsesculat. Cujus cnim viventis obni iugcns, sive 
naturae, sive alimcnli, sivc u t iwque vi corpus 

r c 

μένήγήση μύθον, ώς έγφμαι, έγώ δέ λόγον ώς 
αληθή γάρ δντα σοι λέξω Α μέλλω λέγειν. > Καλ μετ' 
ολίγα- ι Τδν μέν δικαίως (48) τδν βίον διελθόντα και 
όσίως, έπειδάν τελευτήση, είς μακάρων νήσους 
άπιόντα, οίκείν έν πάση ευδαιμονία έκτδς κακών 
τδν δε αδίκως κα\ άθέως είς τδ τής τίσεώς τε και 
δίκης δεσμωτήριον, δ δή Τάρταρον καλούσιν, ίέναι. · 
Και αύθις μετ* ολίγα- < Έπε ιτα γυμνούς κριτέον 
απάντων τούτων τεθνεώτας γάρ δει κρίνεσθαι* καί 
τδν κριτήν δεί γυμνδν είναι, τεθνεώτα, αυτή δέ τή 
ψυχή αυτήν τήν ψυχήν θεωρούντα εξαίφνης αποθα
νόντος έκαστου, έρημον πάντων (49) τών συγγενών 
κα\ καταλιπόντα έπ\ γής πάντα εκείνον τδν κόσμον, 
ίνα δή δικαία ή κρίσιςή.» ΚαΙ έξης επιφέρει· t Ταύτα 
έστιν, ώ Καλλίκλεις, Α έγώ άκηκοώς πιστεύω αληθή 
ιίναι- κα\ έκ τούτων τών λόγων τοιόνδε λογίζομαι 
συμβαίνειν δ θάνατος τυγχάνει ών, ώς έμο\ δοκεί, 
ουδέν άλλο ή δυοΐν πραγμάτοιν διάλυσις, τής ψυχής 
και τού σώματος άπ' άλλήλοιν. Έπειδάν δέ διαλυθή-
τον, ουδέν ήττον (50) έκάτερον αύτοίν έχει τήν έξιν 
τήν αυτού, ώσπερ κα\ δτε έζη δ άνθρωπος· τό τε 
σώμα, κα\ τήν φύσιν τήν αύτοΰ, κα\ τά θεραπεύ-
ματα, καλ τ ά παθήματα ένδηλα πάντα· οίον, εί τίνος 
ήν μέγα τδ σώμα φύσει ή τροφή, ή αμφότερα, ζών
τος, καλ τούτου, έπειδάν άποθάνη, δ νεκρδς μέγας · 
καλ cl παχύς, παχύς καλ αποθανόντος· καλ τάλλα 
οδτοίς. Καλ εί αύ έπετήδευε κομάν, κομήτη; τούτου 
καΛ ό νεκρός* ή μαστιγίας εΓ τις ήν, και ίχνη είχε 
των πληγών ούλάς έν τφ σώματι, ή ύπδ μαστίγων, j> fueril, ejus quoque jam dtifuncli umbra ingcns 
ή άλλων τραυμάτων ζών, καλ τεθνεώτο; τδ σώμα fuliira esl, crassiorque, si crassius, iuque de caile-
έστιν Ιδείν ταύτα έχον, Ή κατεαγότα εί του ήν ris. Praulerea qul comam nulriebal oraabatque 
μ^λη, ή διεστραμμένα ζώντος, καλ τεθνεώτος. Καλ eludiosius, coinala bunc umbra manct. Cui verbe-

(47) Ά κ ο ν ε δ ή . Plato in Gorgia, pag. 512 Ficini . 
(48) Tor μ ή ν δικαίως. Mulla banc ιιι ien> liispti-

tol idem Plaio, lib. x De republ.9 pag. 519 Ficini. 
(49) Έρημον χ ά ν τ ω ν , etc. Ficiuus baic de reo 

jjpso, aul judicium subeunte aeripit, non de judice. 
Equidem id quoque mallein, ei verba palerentur. 
Paterentur aiuem , si pro καταλείπόντα, sive κατα
λιπόντα, quod habot Plalo, legeivtur καταλιποΰσαν · 

<erte έρημον in έρήαου, ek καταλιπόντα in κατα-
λιπίντος muiaretur. Verum auidem es l , nudum 
eiiam a Plalone judicem postulari; sed ocnlie. au-
ribus ct corpore loto nudum, paulo enim ante 

pnecessorat, καλ άμα καλ αύτολ άαπε/ομενοι δικά-
ςουσι, πρδ τής ^υχής τής αυτών, οφθαλμούς καλ ώτα, 
καλ δλον τδ σωμα προκεκαλυμμένοι. Qnod aulem 
bic a i l , piopiiiquoruui suoriitii roniilalu nudos 
esse oportere, meo judicio, rcte poiitis, qnam ju -
dicibus conveniai. Illa quoque spec'es, vi |Munpa 
quiedam exlerior, in reo polius quaiu in judico 
inelueuda. 

(50) Ουδέν ήττον. Plato, ού πολύ ήττον. Et 

{>aulo post ήνπερ pro ώσπερ, el parliculam καί de-
ct, anie τήν φύσιν. 
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roni piagarum vibiccs aul flagellis, aul aliis vul-
neribus inusti, vivo iu corpore rcsidebant, eosdem 
similiter exslinclt umbra prae se (ert,si vivo cuipiam 
vel confracta , vel dislorla merabra fuerant, id 
ipsum defunclus oslendil. Alque ut rcm verbo ab-
eolvam, ut corpore quisquc dum viverel, compa-
ralus fuit, ita post ob'lum vcl omnino, vel partem 
sane niaximam, ad lempus saltem aliquod affectus 
T i d e r i solet. 5 7 8 l c i e r a e 8 ° prorsus, mi Callicles, de 
animo staiuendum existimo. Ubi exuius corpore 
animus fuerit, q u i d q u i d ipsi bomo vel insilum a 
natura, vel a quocunque sludii gcnere imprcssum 
habuerat, id lotiim in illo exsisiitetiam tum aceer-
nilur. Ilaque cum illi primum ail judicem perve-
iierimt, ut ad Rbadamaiitbum Asialici, Rbadaman-
tluis sibi quemque sistens, aiiimum dlligenler ex-
plorat, ciijus landcm ilte sit ignarus. Et coulingU 
sappenumero ut vel rcge Persarum, vel alio quo-
piam seu rege, seu priecipe corrrplo, buj.as an*H 
mum nul!a sui parlc sanum videat, sed perjuxio-
rum ac maleiicionim^ quoe stium cuique facinua 
imprimere animo solct t quibusdam quasi verberi-
bus conscissum vibicibusque plenum : prava simi-
liler ob mendacium ac superbiam omnia, rectum 
nibil, quod sine ullo veritatis senau educaius fuerit: 
poslremo eumdeiu aniraum, quod niraiam in licen-
liam, luxum, coDtunieliam ac petulanuam effusus 
esset, dcformilate ac turpitudine insignem animad-
vertat. Tuin enimvero cum ignominia, recla illum 
amandat in cuslodiam, ubi dignas poenas subire 
cogatur. Jam, cum quispiam, uti par est dal poeuas 
alleri, euin aut meliorem inde fieri, juvariquc de-
cet, aut caetcris exemplo esse, ut poenarum, quas 
eum subire videant, formidine meliores ttant. Ergo 
qui ntilitalis suae causa a diis pariter et bominibus 
puniunlur, ii sunl q u i cum sanabilia pcccala conx-
miserint, tum vero fructum auqacm%.x doloruin 
sensu lam bic quam apud inferos cap.unt, utpolc 
qui nun aliter ac suamet improbilale libeiari pos-
si:il . A l vcro, qui q u o d alrocissima qua^que pcrpe-
irarint, insanabilos proplerea fucrinl, ex illis de-
muin exctnpla siimuntur : licet enim ipsimcl ttt 
curari muiquam, ita noc juvari ulla ralione possiul, 
pliirimum tamen uiililatis baui iutit, qui eos gra-
vissimoruin criminuir , gra\issinias quoque admo-
dumquc borribiles poenas dare conspiciuni, easque 
sempiternas ; prorsus, ut ill.c apud inferos, illo io 
carccre, lanquam juge quoddatn iinprobis eodem 

(51) Plalo, α. 
(52; Plato οιιι. ήν. 
(55) Ιάσιμα άμα^ιχματα. Hausit binc Syncsius, 

nua: ίη episl. 40 efluudit, quibtis Joannein illum 
parricidii suspeclum boriaiur. ut voluniaria poena, 
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άναπάλλακτος είναι* καν φθάνει διαφθαρέντα, πριν 
είς τήν φύσιν έπανελθιιν, δτι τδ πάθος αυτοίς γέγονε 
φύσις, ή διά χρόνου πλήθο;, ή διά μέγεθος. Ούτω δέ 
έχούση ,Ψ υ χί » καλώς άν είχεν είναι φθαρτή · νύν δέ 
τά μέν αμαρτήματα λόγον Εχει πρδς τάς άνεκπλύτους 

Α έν\ λόγω, οίος εΐναι παρεσκεύαστο τδ σώμα ζών, Ι ν -
δηλα ταύτα κα\ τελευτήσαντος ήν πάντα, ή τά πολλά 
έπί τινα χρόνον. Ταύτόν μοι δοκεί τούΥ άρα καλ ττ*ρ\ 
τήν ψυχήν ε!ναι, ώ Καλλίκλεις. Ένδηλα πάντα έστ\ν 
έν τή ψυχή, έπειδάν γυμνωθή τού σώματος, τ ά τε 
τής φύσεως κα\ τά παθήματα τά (51) διά τήν έπ*τή-
δευσιν έκαστου πράγματος, ήν (52) έσχεν έν τή ψ υ χ ϊ 
άνθρωπος. Έπειδάν ούν άφίκωνται παρά τδν δ ικα 
στή ν, οί μέν έκ τής Ασίας παρά τδν Ταδάμανθυν, 
δ Ταδάμανθυς, εκείνους έπιστήσας, θεάται έκαστου 
τήν ψυχήν, νύκ είδώς ότου εστίν. Άλλά πολλάκις 
τού μεγάλου βασιλέως έπιλαβόμενος, ή άλλου δτουουν 
βασιλέως ή δυνάστου, κατεϊδεν ουδέν υγιές δν τής 
ψυχής, άλλά διαμεμαστιγωμένην, κα\ ουλών μεστήν 
ύπδ έπιορκιών καί αδικίας, ά έκάστψ ή πράξις αυτού 

Β έξωμόρξατο είς τήν ψυχήν, καί πάντα σκολιά ύπδ 
ψεύδους κα\ αλαζονείας, κα>. ουδέν ευθύ, διά τδ άνευ 
αληθείας τετράφθαι* κα\ ύπδ εξουσίας, κα\ τρυφής, 
κα\ ύβρεως, και άκρατείας τών πράξεων, ασυμμε
τρίας τε κα\ αίσχρότητος γέμουσαν τήν ψυχήν εΐδεν. 
Ίδών δέ, άτίμως αυτήν άπέπεμψεν ευθύ τής φρου
ράς, οί μέλλει έλθούσα άνατλήναι τά προσήκοντα 
πάθη. Προσήκει δέ παντι τψ έν τιμωρία δντι. ύπδ 
άλλου ορθώς τιμωρουμένψ, ή βελτίονι γίγνεσθαι κα\ 
όνίνασθαι, ή παράδειγμα τοίς άλλοις γίγνεσθαι, Γνα 
ά)Λοι δρώντες πάσχοντα Α άν πάσχη, φοβούμενο*, 
βελτίους γίνωνται. Είσι δέ οί μ^v ωφελούμενοι τε 
κα\ δίκην δίδοντες ύπδ θεών τε και ανθρώπων, ούτοι 
οί άν Ιάσιμα αμαρτήματα (55) άμάρτωσιν, όμως δέ 

Q δι* άλγηδόνων κα\ οδυνών γίνεται αύτοις ή ωφέλεια, 
κα\ ένθάδε, κα\ έν άδου" ουδέ γάρ οΤόν τε άλλως Αδι
κίας άπαλλάττεσΟαι. Οί δ' άν τά ίσχατα άδικήσωσι, 
κα\ διά τά τοιαύτα αδικήματα ανίατοι γένωνται, έκ 
τούτων τά παραδείγματα γίγνεται (54)· κα\ ούτοι 
αύτο\ μέ\ ούκέτι όνίνανται ουδέν, άτε ανίατοι δντες· 
άλλοι δέ όνίνανται, οί τούτους δρώντες διά τάς αμαρ
τίας τάς μεγίστας και οδυνηρότατα και φοβερώτατα 
πάθη πάσχοντας τδν άε\ χρόνον, άτεχνώς παραδείγματα 
Ανηρτημένους έκεΐ έν $δου έν τψ δεσμώτηρίψ, τοίς 
άε\ τών άδικων άφικνουμένοις θεάματα κα\ νουθετή-
ματα. ΤΩν έγώ φημι κα\ Άρχέλαον έσεσθαι, εί αληθή 
λέγει Πώλος, κα\ άλλος δστις άν τοιούτος τύραννος 
ή. Οΐμαι δέ κα\τούς πολλούς είναι τούτων παραδει
γμάτων, τούς έκ τυράννων, κα\ βασιλέων, και δυνα-

D στων κα\ τά τών πόλεων πραξάντων γεγονότας· οδ-
τοι γάρ διά τήν έξουσίαν μέγιστα κα\ άνοσιιυτατα 
αμαρτήματα άμαρτάνουσι. Μαρτυρεί δέ τούτοις κα\ 
"Ομηρος· βασιλέας γάρ κα\ δυνάστας εκείνος πε-

κηλίδας · ή ψυχή δέ ούκ έτι πρδς θοιμάτιον εκείνο, 
τδ πιναρόν τε κα\ ούκ άντέχον άλλ* αθάνατος ούσα. 
τίνει δίκην άθάνατον, δταν άμάρτη δευσοποιά τε και 
άναπόνιπτα. Άλλ' έν ω γάρ τις ήμαρτε βί*·), δίκας 
διδούς , ού πάνυ προστετηκδς έχει και προσιζήσαν τδ 
πάθος, άλλ* ώς άν είποι τ ι ς , άρτιβαφής ούσα ψυχή, 
τάχιστα πλύνεται, ctc. 

(ο-ί) Παραδείγματα γ ί ν ε τ α ι . Qualis ille, qui apad 
Vn gil. in vi succlamabal assidue: 

Discite justitiam, monili, et non temnere ditos. 

Quibus aulem παραδείγματα, ? Mortuis, qui, ex Plt-
lonr, revicluri denuo. 
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πχ*ηχε τους έν $δου τδν άε\ χρόνον τιμωρούμενους, Α nullo ηόιι lempore subeunlibus spcclacuium ac ηια· 
Ίάνταλον, κα\ Σίσυφον, κα\ Τιτυόν. θερσίτην δέ,κα\ 
ιΓ τις Αλλος πονηρδς ήν Ιδιώτης, ουδείς πεποίηκε 
μεγάλαις τιμωρίαις συνεχόμενον ώς άνίατον. Ού 
γάρ, οιμαι, έξήν αύτψ· διδ κα\ εύδαιμονέστερος ήν 
ή οΤς έξήν. Άλλά γάρ, ώ Καλλίκλεις, έκ τών δυνά
μενων είσ\ κα\ οί σφόδρα πονηροί γιγνόμενοι άνθρω
ποι ουδέ μήν κωλύει κα\ έν τούτοις αγαθούς άνδρας 
έγγίγνεσθαι. Κα\ σφόδρα γε άξιον άγασθαι τών γι-
γνομένων χαλεπδν γάρ (55), ώ Καλλίκλεις, καί πολ
λού επαίνου άξιον, έν μεγάλη εξουσία γενόμενον τού 
άδικείν δικαίως δίαβιώναι. Όλίγόι δέ γίγνονται οί 
τοιούτοι· έπε\ καί ένθάδε και άλλοθι γεγόνασιν, 
οΐμαι δέ έσονται κα\ άλλοι αγαθοί ταύτην τήν άρε
τήν τού δικαίως διαχειρίζειν Α άν τις έπιτρέπη 

nilum suspcnsi videamur. Quo quidem e numero, 
si vemm Polus narral, et Archelaum, et alium 
quemvis similein ei lyrannum falnrum pronuntio. 
5 7 9 Q u i n ctiam tyrannos ego quamplurimos, reges 
item ac principes, quique in rerompublicarum ad-
nunislratione versaii sint, ejusmodi exemplo jam 
nunc esse existimo : qtiod Η fere, dura sua illa po-
teslate abuUiniur, indignissima quaeque ac tcterri-
ma palrare consueverint. Cujus sane rei Homertis 
ctiam leslis esl, dum reges illos ac principes Tan-
talum, Sisypbum, Tilyum, qui poenis apud infrros 
sempilernis crucirnlur, sua in poesi rcprspsenlat. 
Nam Tbersitcm quidem, aut si quis ex privaUs 
alius improbus fuerit, nemo adbuc tanquam insa-

ιις δέ καΛ πάνυ έλλόγιμος γέγονε χα\ είς τούς άλλους Β nabilem gravioribus suppliciis illigavil. Nec eiiim 
Έλληνας, Αριστείδης ό Λυσιμάχου. Οι δέ πολλο\, ώ 
άριστε, κακοί γίνονται (56), τών δέ δυναστών. "Οπερ 
ουν έλεγον, έπειδάν δ 'Ραδάμανθυς εκείνος τοιούτον 
τινα λάβη, άλλο μέν περί αύτοΰ ούκ οίδεν ουδέν, ούδ' 
δστις, ούθ* ώντινων, δτι δέ πονηρός τις· και τοΰτο 
κατιδών, άπέπεμψεν είς Τάρταρον έπισημηνάμενος, 
έάν τε Ιάσιμος, έάν τε ανίατος δοκή είναι. Ό δέ, 
έκείσε άφικόμενος, τά προσήκοντα πάσχει. Ενίοτε 
δέ, άλλην είσιδων όσίως βεβιωκυίαν κα\ μετ' αλη
θείας, άνδρδς ίδιώτου ή άλλου τινδς ψυχήν (μάλιστα 
μένώς έγώ φημι, ώ Καλλίκλεις, φιλοσόφου τά αύτοΰ 
πράςαντος, κα\ ού πολυπραγμονήσαντος έν τώ βίψ) 
ήγάσθη τε και είς μακάριον νήσους απέπεμψε. Ταΰτα 
& ταύτα κα\ Αίακός. Έκάτερος δέ τούτων όάβδον ^ 
έχων δικάζει. Ό δέ Μίνως επισκοπών κάθηται, μόνος 
ίχων χρύσεον σκήπτρον, ώς φησιν Όδυσσεύς ό 
Όμηρου ίδείν αύτδν, 

ipse. opinor, lalis esse poleral, lanio quidem HS 
felicior, quibus id licebai. Quanquam, mi Callicles, 
ex eo quidem poteniiorum nuniero sceleratissimoa 
esse conslal; sed lamen ntbil vcl.il qtiomiuus i n -
ter eos probi etiam exsisianl aliqui, quos merito 
sane majorem in modum suscipere debeamus. Res 
enim perdifficilis est, mi Calliclos, et summa laude 
digua, cum maximam babcas peccandi licenliam, 
juste vivere. Quales utique pauci quidam subindo 
cxsislunt: nam el bic, et alibi noiuwll» jam fucre, 
el alii postbac, opinor, eliam fuluri sunt ea virluie 
praestantes, qiia res fidei suae commissa? curn aequi-
lale tractantur. Quos inier unus ille clarissimu* 
fuil, atque aliorum ciiam Graecorum fauia celeber-
rinius, Aristidcs, Lysimacbi filius. Ut pluriraum 
lamen virorum, opiimc, poleniiores improbi eese 
solenl. Caeterum quod jam anie dixi, Rhadaman-

thus ilie, ubi ejusmodi aliquis suas in manus veneril, nec quisnam iile sit, nec quibus natus pa-
rentibus, nec aliud oninino quiJquam de ipso novi i ; uuum boc quippe novit, improbum illum 
esse: id quod ubi perspexit, in Tartarum amandat illico, simulque significat, utrum sanabilis, an 
iosanabilis esse videalur. Quo ille proieclus, justo supplicio crucialur. Idem alium qucmdam aniinum 9 

qui sancle inlegreque vixerit, aliqitando contemplaius, seu privaii, scu aherius ciijiiscuuque fuerit 
(qualem, mi Callicles, philosophi equidem animum essc confirmo, qui, res suas agens, nibil admodum 
bac in viia sese alienis immisceat), laudautm eum Tehementer ad beatorum insulas transmillit. Uaec 
cadem fiunt ab i£aco. Qui uterque virgam manu lenens, hoc judicitim exercet. At vero Minos 
tanquam summus cognilor, solus aureum sceptrum praferens considet : quomodo Ulysses ille Home-
ricus eum sese vidisse lestatur, 

Aurato in sceptro defunctis ponere j u r a . Χρύσεον σκήπτρον έχοντα, Θεμιστεύοντα νέ- ρ 
\κνσσιν. 

Έγώ μέν ουν, ώ Καλλίκλεις, ύπδ τούτων τών λόγων 
πέπεισμαι, κα\ σκοπώ δπως (57) άποφανούμαι τψ 
κριτή ώς ύγιεστάτην Ιχων τήν ψυχήν. Χαίρειν ούν 
Ιάαας τάς τιμάς (58) τών πολλών ανθρώπων, τήν 
Λλήθειαν ασκών πειράσομαι τώ δντι, ώς Αν δύνω-
μαι, βέλτιστος ών, και ζήν, και έπειδάν αποθνήσκω, 
άποθνήσκειν. Παρακαλώ δέ κα\ τούς άλλους πάντας 
ανθρώπους, καθ' δσον δύναμαι· καί δή κα\ σέ άντι-
παρακαλώ, έπί τούτον τδν βίον κα\ τδν αγώνα τοΰ-

(55) ΧαΛεχόνγάρ. Clemens Aloxandnn. Ίιι Pro-
trepiico, ubi de iiuperatore, qui Antinoum Gauy-
in^lenj suwm < onsecrari jusseral, ού γάρ κωλύεται 
ραδίοκ επιθυμία» φόβον ούκ έχουσα. 

(56) Κακοί γίνονται. Aptitl Plaionem, bunc lo-
cuin i u concepium legt?s, κακο\ γίγνονται τών δυ-

Hujus ego narralionis vi atque atictoritate per-
s>uasus, ο Callicles, video ciiam aique etiam, qut 
tandem animum judici qnam integerrimum exhi-
beam. 5 8 0 Q " a r e omnibus vulgi bonoribus valere 
jussis, uniuft in verilatis tractalione assiduus, id 
omntno agam, quantum in me erit, uli et opliinui 
vivam, et moricndum cum erit, moriar optimus* 
Quin alios etiam omnes pro mea faculiate bortor, 
tcque adeo majorem in modum oblestor, uli banc 

ναστών. "Οπερ ουν έλεγον, έπειδάν, elc. 
(57) Σκοπώ δπως , etc. Vox uuqiie Cbristiani 

boniinis ore scnsuque digiiiesinia, quieque vccor-
dem ac siolitlain noimullorum sccHrilalera et ficiu-
ciam juiinlai. 

(58; Plaio a-Jiii! τάς. 

http://vcl.il
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in vitam, atque hoc wi certamen incumbas, quod Α τον, δν έγώ φημι άντί πάντων τών ένθάδε αγώνων 
ftiiis cquidem liic subeundis omnibus antepono. Ac 
roibi lu quidem incrcpandus jure sis, qui opem 
ipse tibi ferrc lum nullam poleris, cum in forum 
illud al«|tie judicium, quo de jamjam abs me d i -
ctiim rst, adduclus fueri» : sod polius ubi le judici 
i l l i jfiginai filio sleleris, correplus ab eo aiquo pro-
durlus, nibilo sane minus qnam bic ego sob»am, 
liiabis lu illic, alque sesluabis : erilque forlasse 
ιιοιι nenio qui os libi suinma cuin ignominia ver-
fcerel. Vertim h;cc lu forle sic (anqitam aniles 
quasdam fabulas aspcrnaris. Equidem ea conlemm 
/acile eliam paterer, si nobis diligenter invesligan-
tilius, inclius ipsis aliquid ac verius occnrreret. 
^Umc aulem vides ipse, causae a vobis Iribus, qui 

είναι. Κα\ όνειδίζω σε (59), δτι ούχ οΓός τε ε! (60) 
σαυτψ βοηθήσαι, δταν ή δίκη σοι fj κα\ ή κρίσις, 
ήν νύν έγώ Ιλεγον* άλλά έλθών παρά τδν δικαστήν 
εκείνον, τδν τής Αίγίνης υίδν, έπειδάν σου έπιλα-
βόμενος εκείνος ά γ η , χασμήση κα\ Ιλιγγιάσεις 
ουδέν ήττον ή έγώ ένθάδε κα\ σύ έκεΐ, καί σε ίσως 
τυπτήσει τις και έπ\ κό£δης άτίμως, κα\ πάντως 
προπηλακιεί. Τάχα δ' ούν ταυτ\ μύθος σοι δοκεί 
λέγεσθαι, ώσπερ ύπδ γραδς, κα\ καταφρονείς αυ
τών. Κα\ ουδέν γ* άν ήν θαυμαστδν καταφρονίίν 
τούτων, εί πη ζητοΰντες είχομεν αυτών βελτίω καί 
αληθέστερα εύρεϊν. Νύν δέ δράς, δτι τρείς δντες 
ύμεϊς, οίπερ σοφώτατοί έστε τών νυν Ελλήνων, σύ 
τε κα\ Πώλος, καί Γοργίας, ούκ έχετε άποδεϊξαι, 

r , _ , Ι " " β " ·» * ' 
tantcn Grcecos biijus aMatis omnes sapientia supr- ϋ ώς δει άλλον τινά βίον ζήν ή τούτον, δσπερ κα\ 
catie, ic, iuqiiam, et Polo, et Gorgia nibil afferri 
|>ost>e, quamobrem alia sit ineunda viUse ratio, 
•qiiam q i i * illic eliain utilis fuiura videalur : sed in 
ianla RaiTalionum ac dispiilalionum copia, ul aliae 
«coargtii wtlgo nftlliqne soltanl, unam banc lamcn 
iiriuam semper immoiamque consistere: c Caven-
<Jum nobie^ese potius, ne injuriam faciamue, quam 
ne paliamur : aique banc iu curam homini, ptae 
•caelcris omnUius, incumbendum esse, nou jam ut 
bonus videaiur, sed til bonus reipsa sit, taro pri-
-raliiu, i|4iam pubiicc. ι Ilacienus Plalo. Ei i l le qui-
<fem moritiorum |udioes iEacum, Minoem ac Rba-
«lam&mbui» ftjuiros csse prominlial : nobis aulem 

έκείσε φαίνεται συμφέρων* άλλ'έν τοσούτοις λόγοι;, 
τών άλλων ελεγχομένων, μόνος ούτος ηρεμεί ό λό-
γος, * ώς εύλαβητέον έστ\ (61) τδ άδικεϊν μάλλον ή τδ 
άδικεϊσθαι* κα\ παντδς μάλλον άνδρ\ μελετητέον ού 
τδ δοκείν είναι άγαθδν , άλλά τδ άγαθδν είναι κα\ 
Ιδία και δημοσία, ι Ό μέν δή Πλάτων τδν Αίακ^ν, 
και τόν Μίνω, και τδν 'Ραδάμανθυν ύπέθετο τών 
τετελευτηκότων δικαστάς έσεσθαι* δ δέ θείος Αόγος 
μαρτύρεται ι Πάντας δείν παραστήσεσΟα; τψ βή-
ματι τού θεού, ίνα κομίσηται έκαστος τά διά τοΰ 
σώματος πρδς & έπραξεν, είτε άγαθδν είτε φ«0-
λον.ι ΚαΙ πάλιν, c Έν ήμερα, φησ\ν, δταν κρίνΐ) 
ο θεδς τά κρυπτά τών ανθρώπων, δς αποδώσει έκα-

ikriplura divina lesiatur, « Omnes manifestari Q στψ κατά τά έργα αυτού* τοίς μέν καθ* ύπομονήν 
«porler? anle liibunal Dei, ut referat unusquisque 
propiia corpnris, proM geesil, give boniim, sive 
h ia lu i i i " . * Ει rursus: t la -die, inquit, quo judicalit 
Ueus abscondila bomiuiMU, qu\ mJdet unicuique 
secimdum opera ejus : iie qtiidcra, qui secundum 
patieutiam operie ejus, gloriam et Imnorem, el in -

έργου αυτού δόξαν, κα\ τιμήν, και άφθαρσίαν ζητοΰσι 
ζωήν αίώνιον τοίς δ' έξ έριθείας, κα\ άπιστούσι τ | 
αληθείς, πειθομένοις δέ τή αδικία, θυμδς κα\ όργή, 
θλίψις κα\ στενοχώρια έπ\ πάσαν ψυχήν άνθρω
που τού κατεργαζομένου τδ κακδν, Ιουδαίου τε 
πρώτον και Έλληνος. Ού γάρ έστι διαστολή.ι 

corniplienejn quxruul, vilam fp.tej-nam : ns vero, qui ex conleulUme sunl, el qui 11011 acqnicecofit 
verUaii, crediiut auleoi iniquilali, iia et mdjgnatio, tribnlatio et angustia in omneni aniD«am baoiiais 
operantis malum, Judaui pmnuffL, ei GiraecL Noo euim esl acceptio · 

" II Cor .v , !(L *«· Ronu n, 5 - M , 

(59) Kal όνειδίζω σε% elc. Synesius, eplsu 44, 
Plalo*M€o t'X genio: Κα\ τίς άν γένοιο, τού σώμβτος 
έξελθων, είθ"1 ύπδ βιαίας δίκης, είτε έτερον τρόπον, 
κέπειτα αυτήν τήν ψυχήν αύτη τή ώυχή θεασάμενος, 
ούκ ούσης άρνεϊσθαί σοι γλώττης, άλλ' έγκεκολαμμέ-
νον Ιχων τουπίσημον τδ της πράξεως ; ούκ ίλιγγιά-
σεις, ούκ απορήσεις, έλςη σιγών κα\ έκκείση τή 
δ ίκη , και ού καγώ καί πάς δν ού προκαθαίρει μετά
νοια δημοσιευθείσα, elc. 

(60) Οϊός τε εϊ. Plaio, οίος τε έση, quod reciius 
viilelur. 

(61) ΕύΛαβη+ίοτέοτί. Non aero contra cbara esi 
bsec Plaloiiis oralio, quatn n&luiseem ab Eusebia 
drcnrtari. Addif enim bxc nou niiniis illusliia : 
Έάν δέ τις κατά τι κακδς γίγνηται, κολαστέος εστί. 
Και τούτο δεύτερον άγαθδν, μετά τδ είναι δίκαιον, 
τδ γίγνεσθαι, κα\ κολαζόμενον διδόναι δίκην * κα\ 
πάσαν κολακείαν, κα\ τήν περ\ έαυτδν, κα\ τήν περ\ 
τούς άλλους, κα\ περ\ ολίγους, καί περ\ πολλούς 
φευκτέον. Έμο\ μέν ούν πειθόμενος, άκολούθησον 
Ανταύθα, οΓ άφικόμενος εύδαιμονησεις, κα\ ζων, καΛ 

τελευτήσας* κα\ Ιασόν τινά σου καταφρονησαι, ώ; 
άνοήτου, κα\ προπηλακίσαι, έάνβούληται* καΐναί 
μά Διά, σύ γε θ α ^ ώ ν πάταξαι τήν άτιμον ταύτην 
πληγήν * ουδέν γάρ δεινδν πείση, έάν τψ δντι κάλος 
κάγαθδς ασκών άρετήν. H.vc Plato, quem s»cuHis, 
opisiola 44, Syii«siiis : 'Αλλ' Ανδοιστέον, ώ γενναίε, 
γενναΤος γάρ εϊης * καί τών μέν ηδονών ύπεβοπτέον, 
ας άδικονντες έπαρισόμεθα, τούς δέ ανθρώπους ούχ 
αίσχυντέον* Αλλά τώ δικαστή μέν ό,μολογητέον τήν 
πράξιν, έξιλαστίον δέ τή παραυτίκα τίσει, τά; κάτω 
ποινάς. Μεγίστου γάρ δντος άγαθοΰ, τ«ύ ^ ^ ί * ^ * 
τείν, δεύτερον άγαθδν τδ δικαιωθήναι· δστις δέ χρό
νον πολύν άδικων ακόλαστος αένει, τούτον δίί νομί
ζειν άτυχέστατον, ού μήτε θεός, μήτ' άνθρωπος κή-
δεται. A u l i ιΊ Srnecam ipist. 7b (SS. enim Fairuffl 
voces bic omilio) : /n Hlo toco, iuquil , in quo nr 
bonus discitur, paucissimi sedent: el hi plerjtq** 
videntur nihil boni neactv habere quod agant; fjjfcP11 

inertes vocanlur. Miht coniiugat iste derisus. 
animo audienda sunl imperilorum convicia, ei ad W-
netia vadeuli conttmnendus e u itte contemvM» 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 

Vrt μή δέοι είς πάντας έκφέρειν τά σεμνά τώτ 
τής ϊΛηθείας δογμάτων. 

ι Εύλαβοΰ (62) μέντοι, μή ποτε έκπέση ταΰτα 
είς ανθρώπους απαίδευτους* σχεδδν γάρ , ώς έμο\ 
δοκεί. ούχ έστι τούτων πρδς τούς πολλούς καταγελα-
στότερα ακούσματα, ούδ' ούν πρδς τούς ευφυείς θαυ-
μαστότερά τε xaV ένθουσιαστικώτερα. Πολλάκις δέ 
λεγόμενα, κα\ άε\ άκσυόμενα, κα\ πολλά Ιτη, μόγις, 
ώσπερ χρυσδς, έκκαθαίρεται μετά πολλής πρα
γματείας.· Κα\ παρ* ήμίν δ σωτήριος λόγος φησί* 
ι Μήδωτε τό . άγιον τοις κυσι, μηδέ βάλλητε τούς 
μαργαρίτας υμών έμπροσθεν τών χοίρων > καί* 
c Ό ψυχικδς γάρ άνθρωπος ού δέχεται τά τοΰ 
Πνεύματος τοΰ θεοΰ* μωρία γάρ αύτφ έστι. ι 

5 8 1 CAPUT ν ι ι . 

Craviora veritatis aogmata non omnibut promtscue 
vulganda e$$c. 

« A l enim cave s i s inquit Plato, nc lia?c unquam 
in boniimim imperiiornm arnvs incidanl: nullum 
enim fere, u l mihi qtiidem vitlelur, scrinonis genus 
est, quod magis vulgus irr idcal : uli vicissim nul-
bim esl, quod bonituibus cgrcgi;re cujusdam indolis, 
aul susptciendtim vcbemtMiliiis, aut afllatus dtvini 
eimilius videii soleal. Et ejusmodi quideui illa siinl, 
quac licel pluriiim annoruni el freqiiemi pi;e.iica-
lione et auditimie assidua celebreniur, vix tanieii, 
qtiod auro eliam usu venil, diligenli opera siudio-
quc purgari possint. > Quam in rem, iia saluiaris 
e.iam ap-id nos doctrina prcecipit: c Nolilc darc 

sanctum canibug, neque miitaiis margaritas vestras anle porcos " . > Itemque : c Aniinalis bomo non per-
cipit quae sunt Spiriius De i : slullilia enim est i l l i " \ > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. Β CAPUT VIII. 
Quales Plato magistratits ac princippg creari velit: 

nec idiolat ab eo, nullarumque li lerarum honunes 
repudiari, ti morum intcgriiate modo prceslileriiU. 
Ex libro teriio Legum. 

c Prseserliffi, inquil Plalo, ctim egregiae ista; bo~ 
minis unins rrolaiionis auimo inclusarnibU ailmo-
dum juvare possinl. Conlra vero, genus boc totuni 

Όχοιονς δε'ιν ό Πλάτων φτ\σϊ τους άρχοντας 
χαθιστάναΐ' δτι καϊ ιδιώτας καϊ αγράμματους, 
εϊ μόνον τό ήθος κεκοσμιχμένοι εϊεν. Απδ τοΰ 
τρίτον τών Νόμων. 

• Καλ δή καλ (65) ένδς άνδρδς οπόταν κάλοι εν 
ψυχή λόγοι ένόντες μηδέν ποιώσι πλέον, άλλά δή 
τούτοις παν τουναντίον. Ταύτας πάσας άμαθίσς τάς 
τλημμελεστάτας ίγωγ ' άν θείη ν πόλεως τε κα\ ένδς 
έκαστου τών πολιτών, άλλ' ού τάς τών δημιουργών, 
εί άρα μου καταμανθάνετε, ώ ξένοι, δ λέγω. —Μαν-
βάνομέν γε, ώ φίλε, καί συγχωροΰμεν Α λέγεις. 

ignoranlia?, cutn in rep. universc, tum in civibus 
quoque gingulis, longc pessimum ac peruiciosissi-
mum exislimo, non aulem allenun illud quo labo-
rcjil arliUces : si tamcn vos, bospiies mei, qtiotl 

Τούτο μέν τοίνυν ουτω κείσθω δεδογμένον και λεγό- ς, abe nie diciUir iiUelligilis. — Nos vero, amice, cl 
μενον, ώς τοίς ταύτα άμαθαίνουσι τών πολιτών ού- probe quidem inlclligimus, et libcnler comproba-
«v έπιτρεπτέον αρχής έχόμενον κα\ λεγόμενον καλ 
ώς άμαθέσιν όνειδιστέον, άν καλ πάνυ λογιστικοί τε 
« Λ , κβΛ πάντα τά κομψά, κα\ δσα πρδς τάχος τής 
Λυχής πεφυκότα, διαπεπονημένοι άπαντα* τούς δέ 
εναντίον έχονταςτοότβίς,ώς-σοφού-ς-τε προσρ*.γ:έον, 
«ίκαλ, τδ λεγόμενον, μήτε γράμματα μήτε νείν 
Ιπίατχνται* καλ τάς αρχάς δοτέον ώς έμφροσι. Πώς 
γάρ άν, ώ φίλοι, άνευ συμ,φωνίας γένοιτ' άν φρονή-
σεως κσΛ τδ σμικρότατον είδος; Ούκ έστιν άλλ' ή 
καλλίστη κσΛ μεγίστη τών ξυμφωνιών μεγίστη δι-
χιιότατα λέγοιτ* άν σοφία* ής δ μέν κατά λόγον ζών 
μέτοχος, δ δέ άπολειπόμενος οίκοφθόρος, και περ\ 

raus. — Ergo consiilulum id maneat, civibus rerum 
islamm ignaris, niliil prorgus quod cum magistra-
tus nuinere conjuricluin s i i , niattdandum es^e ; imo 
eosqtioqurlanqiiam siuhos inf.imia iiolari oportere, 
ut dlssercndi /act-UaUi plurimum valeant, alqne in 
iis omnibus qua? vel aiiqujd babeant eleganliai, vel 
ad ncuendaiii ingenii celerilalrm ulcunque perli-
neanl, studiose sinl diligeiilerque versali. At vero, 
qui secug animo coinparaii fuerint, eosei sapicnles 
appellaiiilos, tuneisi, quod rzlro dicmit, neque 
liucras ipsi, neque nere fioverint, et lanquatn vere 
prudcrdes niagislralibus ornandoe esse. 5 8 2 ^ a i l a » 
quomodo landem, ο amici, vel tencissiina qu;edam πόλιν βύδαμή σοηήρ. Αλλά πάν τουναντίον, άμαθαί 

νωνείς ταύτα, εκάστοτε φανείται.ι Ταΰτα μέν μοι D exsistal prudcntiae species, ubi milliis consensioni 
άπο τών Νόμων κεΐσθω. Ό δ* αύτδς κα\ έν ΠοΜτικιρ locus ? Fieri uon polest. Alqui ptilcberrima sane » Νόμων κείσθω. Ό δ* αύτδς κα\ έν ΠοΛιτικφ 
«ρ\ τού μή πάνυ τι περ\ τά ονόματα κα\ τάς λέξεις 
βπουδάζειν, τάδε φησί* ι Καλώς, ώ Σώκρατες, κάν 

Μ Mallb. νιι, 6. lCor . ιι, i iu 

(62) ΕϋΛαδοΰ. Haec Plalo, cpist. 2 ad Dionyslum, 
pag 707 Ficiui vers % qua* hiiidanlur etiam a Tbeo-
doreto lib. ι De Crmcor. affect., qni est dc fide, 
pag. 19, ubi pluribus boc ipsum atguinenlum Ira-
clat, quam paice graviora nivsleria , «iim plcboiig 
aut rudibus ingcniis communifamla siid. €lcriieng 
Alexandr. Strom. ν : Οί θεολογήσαντες, inquit, fiap-
δαροι καί Έλληνες, τάς αέν αρχάς τών πραγμάτων 
άπεχρύψαντο, τήν δ' άλήθειαν αίνιγμα^ και συμβό-
*οις, άλληγορίαις τε άν κα\ μετα^οραις παραδεδΊυκα-
wv. Hinc et noslra fiiles Aposiolo, έν μυστηρίω άπο-
^ρυμψυίνη, ίνα, inqiiil Clemrug, ζητητικο\ ύπ'άρχω-

polesl. Atqui ptilcberriii 
onniium, suramaque conscnsio, guiuuia jure oplimo 
gapienlia Dommeiur; qua quidem u l prasdilug ille 

μεν, καΛ προσαγρυπνούμενοι άεΛ τή τών σωτηρίο>ν 
λόγων εύρέσει. Hmc ilia apud pbilosophos, τών εξω· 
τερικών ,(|ΐΐΛ popularia magis ei obvia.ab άκροα,αα-
τικοίς c l έτιο.πτικοίς,qua; purioribu» lauliiiii c l acu-
tioribus oculis paleanl, accurala diblinclio, quaui 
ibid. Clcinens pluhbiis persequtlur. Lcge si libet 
Francisc. Patrilium, Dtsputnt. Penpatelicar. IOUIU I , 
lib. v i : luam aflaliiu ctipidilalem explebil. 

(65) Κ α ϊ δή καί. Locum bunc Plalixiis, sexto Le-
gnm repcrire ιιοιι polui. A l lib. νιι Ue republ. plu-
iibus ab eo de ueccgsaria inagislraiibui scicnua 
dispnUUur. 
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omnis ost, qui dacoift vita» ralioncft seqnalur ; ila Α διαφύλαξης τδ μη σπούδαζε ι ν επι τοις ονομασι, 
quisguis etiam caiuerit, is el familix suac pcsicm πλουσιώτερος είς τδ γήρας άναφανήση φρονή-
crcabii, nec ullo modo reip. utilis esse polcrit, sed σεως. » 
polius quod ab hoc coguilionis genere imparalns s i l , in plerisquc omnibus damno ac deiriromlo 
erii . ι Ilac ipse in Legibus. Idemque in Politico, ubi parum admodum iros de verbis ac vocibus so-
licilos esse jubet: c Recle, inquit, mi Scxrates: qui si exquisilam verborum <curam defugeris, ma-
jorcs prudeolias dmtias senecluli tiwe comparabis. » 

CAPUT IX. 

Defugiendos esse magistratm. Ex primo t)e rep"«-
blica. 

Hebraica docel historia primum omnium MovseYn 
populi principalum deorecalum esse, ubi eiium 
illura et oraculorum et consiltorum auciorem ila 
compellat: < Obsccro, Dominc, produc alium airi 
id possit, queip fflissurus s i s " . » Peinde Saulem 
quoque lalebras qu$ritanlem, ne regnum stiscipe-
ret, ac prophelam Jeremiam raenus itnposilum de- , 
Irectanti similem facit. Quod magisiratus depre-
candi consilium, audi quemadmadtim Plalo tan-
quara aequum boneslumque latidct. 1 Manifesle 
igilur, inquil, confeclum id esl, mi Thrasymacbfc, 
arlem nullam, magislralumque nuttum suae ulililati 
scrvire: sed polws, quod jam a nobis Vwlo ante 
dictum est, id unum quod sobditis commodo esse 
possit, non comparare modo, sed etiam imperarc, 
iia ut inferioris seroper, non aulem «uperioris ra-
iiontbus consulal. Qiwpropler boc et-iam, Tbrasy-
naache suavissime, jamjam abs mc addebatur, ne-
minem sua sponte ac volenlem imperare, alieno-
mmque inalonim curaiionem suscipere, scd mer-
cedera tiagitare : quod is qui arte bcne uli volel, 
swc minquam, si modo arlis ductum imperando 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ'. 

*Οτι δεοι φεύγειν τάς αρχάς. "Από τού πρώτου 
τής Πολιτείας. 

Τής παρ' Έβραίοις γραφής πρώτον είσαγούσης 
Μωύσέα παραιτούμενων τήν τού λαου προστασίαν δι' 
ών πρδς τδν χρηματίζοντα Εφη σε, c Δέομαι, Κύριε, 
προχείρισαι άλλον τδν δυνάμενον, δν άποστελείς· · 
κάπειτα τδν Σαούλ κρυπταζδ μενον, πρδς τδ μή άνα-
δεξασΟαι τήν βασιλείαν, χαλ τδν προφήτην Ίερεμίαν 
ύποπχραιτού μενον ύπάχουσον δπο>ς κα\ δ Πλάτων τδ 
εύλογον τής παραιτήσεως συνίστησι, λέγων ούτως· 
c Ούκούν, ώ θρασύμαχε (64), τούτο ήδη δήλον, δτι 
ουδεμία τέχνη ουδέ άρχή τδ αυτή ώφέλιμον παρα
σκευάζει, άλλ', δπερ πάλαι έλέγομεν, τδ τψ άρχο-
μένψ καλ παρασκευάζει, καλ έπιτάττει, τδ εκείνου 
συμφέρον έλάττονος δντος σκοπούσα, άλλ' ούτδ τοΰ 
κρείττονος. Διάδή ταύτα Εγωγε, ώ φίλε Θρασύμαχε, 
καλ άρτι έλεγον μηδένα έθέλειν έκδντα άρχειν, χαλ 
τά αλλότρια κακά μεταχειρίζεσθαι έπανορθούντα, 
άλλά μισθδν αίτεΐν, δτι δ μέλλων καλώς τή τέχντ] 
πράξειν, ούδέποθ' έαυτψ τδ βέλτιστον πράττει, κατά 
τέχνην έπιτάττων, άλλά τψ άρχομένψ. ΤΟν δή ένεκα 
.μισθδν, ώς έοικε, δεϊ ύπάρχειν τοις μέλλουσιν έθελή· 
σειν άρχειν, ή άργύριον, ή τ ιμήν ή ζημίαν, έάν μή 
&ρχωσι. ι 

seauetur, sed inferioris dunlaxal, ulililati prospicieU Ac proplerea qxios libenlius imperare voles, iis, 
opmor, aul aliquod sivc ar^enli) sive bonoris pi aemium omnino proponendum erit, aut cerle 'niferea-
dus poenae melus, ni capessaul imperium. · 

5 8 3 CAP13T X . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
De justo, ex menle Plaionis* 

Hebraeorum ex oraculis intelligimus, cum illonim 
propbctas, tum alios eliam inlcgrilale prsnslanlcs, 
iiulignissiroas quasque injurias atque contumelias, 
liullumque non periculum fortiter perlulisse. Quo 
in genere, qtiam Platoni cuin ipsis cgrcgie conve-
nial, ex iis quae secundo De republica scripsit, in-
telligcs. < Nunc igilur> iitquil, consliluta bac injusti 
bominis specie, alterum cum eo jusium oratione 
noslra conferamus, virum simplicem ac gencrosum, 
quique, ut ittscbylus ait, probus esse, non videri 
\elit. Ει quidcm, reiaovenda nobis ab eo viri boni 
gpecies oninis est. Nam si jestus csse >iaebilur, 
eam opinionem bonores continuo muoeraque sc 

Περϊ τού κατά ΠΛάτωτα δ\καίον. 
Τών παρ' Έβραίοις λογίων τούς παρ' αύτοίς προ-

φήτας, και δικαίους άνδρας ύβρεις έσχάτας κα\ προ-
πηλακισμούς, πάντα τε κίνδυνον ευθαρσώς υπομείνει 
διδασκόντων, τά συνψδά τής Πλάτωνος και περί τού-
του δόξης μάθοις άν άπδ τώνδε αύτου τών φωνών, ας 
έν τψ δευτέρψ τέθειται τής Πολιτείας* < Τόν δ' 
ούν (65) τοιούτον θέντες, τδν δίκαιον αύ παρ* αύτον 
ίστώμεν τψ λόγψ* άνδρα απλούν κα\ γενναϊον, χατ' 
Αίσχύλον, ού δοκείν, άλλ' είναι άγαθδν έθέλοντα. 
*Αφαιρετέον δέ τδ δοκείν. Εί γάρ δόξει δίκαιος είναι, 
έσονται αύτώ τιμαλ κα\ δωρεα\, δοκούντι τοιούτ(ο 
είναι. "Αδηλον ούν είτε τοΰ δικαίου, εΓτε τών δωρεών 
τε καλ τιμών ένεκα τοιούτος εΓη. Γυμνωτέοςδή πάν-

quentur. Ila dubitari merito poterit, utrum aequi- D

 w v πλήν δικαιοσύνης, καλ ποιητέος έναντίως δια 
talis studio, an munerum alque bonorum spc, 
talem vi lx rationcin ineat. Hebu* igilur omnibus, 
prxlerquam justilia, spoliandus erit, eique coBtra-
riua oinnino priori il l i seneus, succoesusque (r i -

κε{μένος τψ προτέρψ. Μηδέν γάρ άδικων δόξαν έχέτω 
τής μεγίστης αδικίας, ίνα βεβασανισμένος ή «Ις 
δικαιοσύνην, τώ μή τέγγεσθαι ύπδ κακοδοξίας,' x^ 
τών άπ' αυτής γιγνομένων. 'Αλλ' Ιστω άμετάστατος 

Μ Exod. ιν, 45. 

(0±) Ούκούν, ώ θρασύμαχε. Plato, lib. 
165) Τόν ούν. Plalo, \\ De repnbl., pag 

De republ., pag. 417 Ficini. 
423. 
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μέχρι θανάτου, δοκών μέν είναι άδικος διά βίου, ών Α buendus. Idem enim et omni careat injusiilia, ot 
δε δίκαιος (66).» Κα\ μετά βραχέα επιλέγει* c Λεκτέον 
ουν. ΚαΛ δή, κάν άγροικοτέρως λέγηται, μή έμέ 
οΓου λέγειν, ώ Σώκρατες, άλλά τους έπαινοΰντας πρδ 
δικαιοσύνης άδικίαν. Έροΰσι δέ τάδε· "Οτι οΟτω δια
κείμενος δ δίκαιος μαστιγώσεται, στρεβλώσεται, δε-
δήσεται, έκκοπήσεται τώ δφθαλμώ· τελευτών, πάντα 
κακά παθών, άνασκινδυλευθήσεται, καλ γνώσεται, δτι 
ούκ είναι δίκαιον, άλλά δοκείν δεί έθέλειν. > Ταύτα 
λόγοις δ Πλάτων. Έργοις δέ πολύ πρότερον οί παρ' 
Έβραίοις δίκαιοι κα\ προφήται μνημονεύονται τά 
είρημένα πάντα πεπονθέναι* c οί γε, δικαιότατοι δν
τες, ώ ς άδικώτατοι έλιθάσθησαν, έπρίσθησαν, έν 
φδνω μαχαίρας άπέθανον, περιήλθον έν μηλωταίς, 
κα\ αΕγείοις δέρμασιν, ύστερούμενοι, θλιβόμενοι, 

summae lamcn injustiliae reus babeatur; ul lioc 
quasi probatara ac teslatam examino Juslitiam ba-
beat, dum nullo modo vel infamia, vel iis quae in-
famiam sequi solenl, niovebilur, sed inconcussus 
ad mortem usque persislet, Ua quidcm, ul quan-
diu vixerit, et justUiam colat, el injustus esse vi-
deatur. > Quibus paulo post ista subjungit: c Di-
cendum igitur. In qoo si quid erit borridius , exi-
stimes velim, mi Socrates, id non tam abs me, 
quam ab iis dici, qui justiiiae injusliliam antepo-
nunt. Futurum quippe dicticabuut, ut justus ille 
sic animo comparatns, caedatur, torquealur, vin-
ciatur , excaeceiur, mala denique perpessus omnia 
in crucem agatur, sicque demum agnoscat, id bo-

κακουχούμενοι, έν έρημίαις πλανώμενοι, καί δρεσι ^ mini expetendum esse, non juslus ut sit, sed ut 
κα\ σττηλαίοις, κα\ ταίς όπαίς τής γής, ων ούκ ήν 
άξιος δ κόσμος.» Καλ οί απόστολοι δέ τού Σωτήρος 
ημών, τήν άνωτάτω δικαιοσύνην τε κα\ εύσέβειαν 
μετιόντες, δόξαν δέ αδικίας παρά τοίς πολλοίς περι
βαλλόμενοι, δποΤα έπασχαν, αυτών πάρεστιν έπακοΰ-
σαι λεγόντων c θέατρον έγενήθημεν τ φ κόσμω, κα\ 
άγγέλοις, κα\ άνθρώποις.) Κα\, ι Μέχρι τής άρτι 
ώρας καΛ πεινώμεν, κα\ διψώμεν, κα\ γυμνητεύο-
μεν, καΛ κολαφιζόμεθα, κα\ άστατου μεν. Αοιδορούμε-
νοι εύλογούμεν, διωκόμενοι άνεχόμεθα, δυσφημούμε-
νοι παρακαλούμεν ώς περικαθάρματα τού κόσμου 
έγενήθημεν. ι Άλλά κα\ είσέτι δεύρο οί γενναίοι τοΰ 
Σωτήρος ημών μάρτυρες, καθ* δλης τής τών άνθρώ-

esse videatur. > Haec Plato quidem, sed verbis 
lenus. Quae apud Hebraos, omnia longe anle cum 
alii plcrique justi, tum eliara prophcla* reipsa per-
lulisse mcmorantur : quippe qui jusiissimi cum 
essent, tanquam injustissimi, ι lapidati sunt, secli 
sunt, in occisione gladii morlui sunl, circuierunt 
in melotis et pellibus caprinis, egentes, angnsiiali, 
afflicti, in solitudinibus errantes, in montibus et 
speluncis, et foraminibus lerrae, quibus dignus non 
erat raundus w . > Quin et nostri quoque Serva-
toris apostoli, dum coelestem illam divinamquc 
jusiiliam, 584 atque religionem seclanies, impro-
bitalis opinione passini laborarent, quam gravia 

πων οικουμένης ού τδ δοκείν, άλλά τδ είναι δίκαιοί Q susLinuerint, ex hac ipsorum voce constare nobis 
τε καλ ευσεβείς ασκούντες, δσα δή κατέλεξεν δ 
Πλάτων, πεπόνθασιν έπε\ κα\ έμαστιγώθησαν, δεσμά 
τε κα\ στρέβλας ύπέμειναν, καί μήν καί έξεκόπησαν 
τώ δφθαλμώ, κα\ τέλος πάντα τά δεινά παθόντες, 
άνεσκινδυλεύθησαν. ΤΩν ούδένα παρ' Έλλησιν έπιζη-
τήσας δμοιον άν εύροις* ώς είκότως τινά φάναι, τδν 
φιλόσοφον ουδέν έτερον ή θεσπίσαι διά τούτων περ\ 
τών παρ' ήμίν διαπρεπόντων έν εύσεβεία κα\ άληθεί 
δικαιοσύνη. 

poterit: c Spectaculum facli sumus mundo, et an-
gelis, et hominibus * · . » Et, c usque in banc ho-
ram, el esurimus, et silimus, et nudi sumus, et 
colaphis cxdimur, et instabiles sumus. Maledici-
inur, et benedicimus ; persecuttonem palimur, et 
sustinemus ; blasphcmamur, el obsecramus ; tan-
quam purgamcnla hujus mundi facti sumus " . » 
Et buc usque profecto, slrenui i l l i Servaloris 
nostri marlyres ubiqtie locorum et geniium, dum 

id sludiosissime agerent, ut jusli ac religiosi non vidcrenlur, sed esscnt, ea quae Plalo commeraorat 
omnia subierunt. Nam caesi, vincli, torli, exc#cali, gravia denique perpessi omnia, postremo iu crucem 
etiam acli sunt. Quorum neminem apud Graecos similem reperias ; boc ut merilo dici queat, phi-
losophum boc orationis genere aliud egisse nibil, quam ut nostros quondam illos, religionis ac ver» 
justitiae laude clarissimos praediceret. 

D CAPUT ΧΪ. 
De Moysis paradUo. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ τον κατά ΜωΌσέα παραδείσου. 

Μωύσέως κατά τινας ά ποθητούς λόγους έν άρχή 
τής τοΰ κόσμου συστάσεως, θεοΰ τινα παράδεισον 
γεγονέναι φάντος, κάν τούτψ τδν άνθρωπον ήπατή-
σθαι διά τής γυναικός πρδς τοΰ δφεως* άντικρυς 
μονονουχ\ τά βήματα μεταποιήσας δ Πλάτων, έπά
κουσον οία έν Σνμποσίω κα\ αύτδς άλληγορών 
τέθεαεν άντΛ μέν τοΰ παραδείσου τοΰ θεοΰ, κήπον 
Αιδς όνομάσας* άντί δέ τοΰ δφεως κα\ τής πρδς αύ
τοΰ γενομένης άπατης, Πενίαν έπιβουλεύουσαν ύπο-
θ'μενος* άντ\ δέ τοΰ πρώτου άνδρδς, δν ή τοΰ θεοΰ 

Sub ipsa condili mundi cunabula, Dei paradisum 
aliquem exslilisse, ubi homo a serpente per mulie-
rem in fraudem inductus fuerit, Moyses arcana 
quadam oratione commemorat. Hujus verba palam 
lantum et aperte noo immutata, audi sis quemad-
modum in Symposio allegorice Plato expresterit. 
Quero enim ille Dei paradisum, Jovis hic bortum 
appellavit; Serpentis ac fraDdispereumconcinnatae 
loco, iusidiantem Paupertatem introduxit: primi 
hominis vice, quem Dei consilium ac providenlfa. 

"Hebr. x i , 37,58. » I Cor. iv, 9. • · ibid. H-13. 

(66) "flr δέ δίκαιος. Ycrba taa>c, a librariis praeiermissa, cx Platonc supplevinfius. 
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tanquam filiuni paulo anle nalum produxerat, Α μήτίς τε kal πρόνοια υ 16ν ώσπερ άρτιγενη προύβέ-
Porura quemdam Melidos, boc est consilii, Olium 
subjecit : pro eo denique, ul condili mundi sub 
cunabula diceret, sub Veneris ortum dicere maluii, 
ut boc allegoriae genere mundi speciem ac pulchri-
tudinem adumbraret. Sic igilur ad verbum ipse 
loquilur: ι NalaVenus cum essel, 5 8 5 inquit, con-
vivium dii celebraruni, quos inter Porus eliam Me-
tidis fllius discubuit. Coenae sub exitum, Paupertas 
eo, utpole lautum ad epulum, aliquid emendicatura 
sese contulerat, haerebatque in vestibulo: cum 
Porus, nectare ebrius, necdum enim vinum ullum 
erat, Jovis in borlum ingressus, allo somno cor-
ripitur. Hic Paupertas occulle ac per insidias id 
agens, ut inopiae sublevandae causa, prolem ex Poro 

βλητο, υίδν Μήτιδος Πόρον άποκαλέσας· άντί δέ τοΰ 
φάναι, Όπηνίκα συνίστατο δδε δ κόσμος, "Οτε 
έγένετο ή Αφροδίτη, είπών, ούτω τδν κόσμον άλ-
ληγορήσας, τοΰ περ\ αύτδν κάλλους ένεκα. Λέγει 
δ' ούν αύτοίς 0ήμασιν ώδε* c "Οτε έγένετο (67) ή 
Αφροδίτη, είστιώντο οί θεο\, οι τε άλλοι κα\ ό της 
Μήτιδος υίδς Πόρος. Επειδή δέ έδείπνησαν, προσαι-
τήσουσα, οία δή ευωχίας ούσης, άφίκετο ή Πενία, καΛ 
ήν περ\ τάς θύρας. Ό ούν Πόρος μεθυσθεΐς. τοΰ 
νέκταρος, οίνος γάρ ούπω ήν, είς τδν τοΰ Διδς κή-
πον είσελθών, βεβαρημένος εΰδεν. Ή ούν Πενία, 
έπιβουλεύουσα διά τήν αυτής άπορίαν παιδίον ποιή-
σασθαι έκ τοΰ Πόρου, κατακλίνεταί τε παρ 1 αύτώ, 
κα\ έκύησε τδν Έρωτα. > Τοιαύτα μέν δή τινα κα\ 

susciperet, juxla illura accubuil, Amoreraque con- Β έν τούτοις δ Πλάτων έμφερώς Μωύσεί ύπηνίξατο. 
cepit. > Haec ipse, quibus sane meniem illam Moysis, subobscure licet, expressit. 

CAPUT XII. 
Ab ulroque doceri, mulierem ex viro sumptam e$$e. 

Praelerea quod ait Moyses, c Adae vero non erat 
adjutor similis ejus. Et immisit Deus exsiasim io 
ipsum, et sopivil eum : tulitque unara de coslis 
ejus, et replevil caruem pro ea. E i aedificavit Do-
niiuus Deus coslam, quam tulerat de Adam, in 
mulierem 8 1 .» ld Plato, licet quo sensu dictum fue-
ijt, iguoraret, abs sese lamen auditum fuisse palam 
oslendiL Quanquam Aristopbani, qui, utpote co-
inoediarum scriptor, res eliam gravissimas deridere 
consueverat, bunc sermonem tribuil. Sic enim 
illum in Canvivio loquentein facil. t Ac primum 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Ώς έκ τον ανδρός φασιν εΙΛήφθαι τήν γυναίκα. 

Πάλιν είρηκότος Μωΰσέως, ι Τώ δέ Αδάμ ούκ ήν 
βοηθδς δμοιος αύτφ. Κα\ έπέβαλεν δ θεδς έκστασιν 
έπ ' αύτον, κα\ άφυπνωσε, και Ιλαβε μίαν τών 
πλευρών αύτοΰ, κα\ άνεπλήρωσε σάρκα άντ' αυτής. 
Κα\ φκοδόμησε Κύριος δ θεδς τήν πλευράν, ήν έλα-
βεν άπδ τοΰ Αδάμ, είς γυναίκα·· μή συνε\ς δ Πλά" 
των οποία εΓρηται διάνοια, δήλος μέν έστιν ούκ 
άγνοήσας τδν λόγον Άριστοφάνει δ1 αύτδν, οία, κω-
μψδφ χλεύαζε ιν είωθότι καί τά σεμνά τών πραγμά
των, άνατίθησιν, έν Σνμποσίω τάδε λέγοντα αύτον 
είσάγων ι Δεί δέ πρώτον (68) υμάς μαθείν τήν 

quidem, inquit, naturam huinanam ejusque con- C άνθρωπίνην φύσιν κα\ τά παθήματα αυτής. ΤΙ γάρ 
diiioneg nosse vos oporlet. Ncque eoira eadem quae 
iiunc est, natura olim nostra fuit, sed longe d i -
versa. Priimim eiiim genera hominum fuerunt 
unmiuo Iria, non duo lantum, uli sunt boc lem-
pore, mas ac feniina: eed leriium insuper erat cum 
uiroque commune; quod nudo tantum reiicto no-
mine, prorsus evanuii. Tum enim androgynum erat 
tam forraa, quam nomiue, ex utroque maris ac 
feminse sexu conflatum. > Deinceps more suo ca-
vjlIaUis, bsec addil: < Huncin modum loculus apud 
euin Jupiter, bifariam homineg secuit, ut qui vel 
auriculas condiendi animo abscinderel, vel pilis 
ova dividerel. Alque is ut quemque secuerat, huic 

πάλαι ημών φύσις ούχ ή αύτήήνήπερ νΰν, άλλά 
Αλλη (69)* Πρώτον μέν γάρ τρία ή ν τά γένη τών 
ανθρώπων, ούχ ώσπερ νΰν δύο, ά ^ ε ν κσΛ θήλυ, 
άλλά τρίτον προσήν, κοινδν αμφοτέρων τοβτων, 
ών (70) νΰν δνομα λοιπδν, αύτδ δέ ήφάνισται. 'Αν-
δρόγυνον γάρ τότε μέν ήν, καί είδος, καί δνομα έξ 
αμφοτέρων κοινδν, τοΰ τε άδενος κα\ τοΰ θήλεος. » 
ΕΤθ* έξης διασύρας τά αύτφ συνήθη, επιφέρει λέγων 
ι Ταΰτ' είπών δ παρ' αύτψ Ζεύς, έτεμνε τούς αν
θρώπους δίχα, ώσπερ οί τά ώτα (71) τέμνοντες και 
μέλλοντες ταριχεύειν, ή ώσπερ οί τά ώά ταίς θριξίν. 
"Οντινα δέ τέμοι, τδν Απόλλωνα έκέλευε τό τε 
πρόσο>πον μεταστρέφε ι ν καί τδ τοΰ αύχένος ήμισυ 

Apollinera jubebal, vultum cervicisque dimidiom, πρδς τήν τομήν (72), ίνα θεώμενος τήν αύτοΰ τμήσιν, 
eam in partem qua sectus essel convertere, ui suae 
bujus seclionis aspectu, modeslior homo lierel. 
Tum caeleris eum quoque mederi jussit. ι 

1 1 Gen. JI, 20-22. 
(67) "Οτε έγένετο. PJalo in Convivio, pag. δ28. 

Porro fabulao bujus explicationem apud Plolinuin 
leges, Ennead. 111, lib. v i , a capile ad libri finem. 
Summa csl. Veuerem τήν ψυχήν esse docet: Po-
rum, τών πάντων λόγον, Jovem βασιλικδν Νούν. 
Pori ebrietateni λόγον άπδ κρείττονος αρχής πεσόντα 
τά είς έλάττονα * Jovis horlum , quod hortus oninis 
αγλάισμα sit, και πλούτου έγκαλλώπισμα, aliud esse 
ldbil quam τά παρά τοΰ νοΰ αύτοΰ είς τήν ψυχήν 
έλθόντα αγλαίσματα, hoc esl, τούς λόγους, τούς παρ* 
αύτοΰ ^υέντας. Amorem, ipsum animae desiderium 
πρδς τδ κρειττον, ex Poro et Pauperlalc natum, 
qqia μετέχει μ?ν ένδείας, ή πληροΰσθαι θέλει, ούκ 

κοσμιώτερος είη δ άνθρωπος* και τά άλλα Ιάαθαι 
έκέλευεν.» 

άμοιρον δ* εύπορίας έστ\ν, ή ού έχει τδ έλλείπον ζητεί. 
(68) Αει δέ πρώτον. Pfalo ίιι eodeiu Cottvivio, 

pag. 322 Ficini. 
(69) Plalo. άλλοία. 
(70) Plalo, ού. 
(71) χΩτα. Plato, ώά, sed linea sequente, habelur 

ώά. Sunt quibus ζώα, vel νώτα placeal. Ego nibil 
mutandum pulavi, non quod aures bilariam secari 
dixerir, sed quod eadem iacililate parlem uiramqne 
Jupiler diviserit, qua geminse aures postraoJuiu 
condiendas secarenlur. 

(72) Τομήν. Ita Plalo, et rcctc, τιμήν enim ia 
a). cditione perperam legebalur. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . Α 
Περϊ τον πρώτου τών ανθρώπων βίον. 

Μωύσέως τδν πρώτον τών γηγενών βίον ύπογρά-
ψαντος εν παραδείσφ θεοΰ γεγονέναι, θεόν τε αυτών 
ήγείσθαι έν άχρημάτψ κα\ άκτήμονι διαγωγή, 
Ασπαρτά τε αύτοϊς κα\ άνήροτα πάντα φύεσθαι, 
γυμνούς τε είναι τής μετά ταΰτα περιβολής- έπά
κουσον τοΰ φιλοσόφου μονονουχί αυτά δή ταΰτα Ελλη
ν ική τ $ φωνή διερμηνεύοντος. Λέγει δ1 ούν ι θεδς ένε-
μεν (73) αυτούς, αύτδς επιστατών, καθάπερ νΰν άν-
epcnncot, ζώον δν έτερον θειότερον, άλλα γένη φαυλότερα 
α υ τ ώ ν νομεύουσι. Νέμοντος δ* εκείνου, πολιτεϊαί τε 
ούκ Tjdav, ουδέ κτήσεις γυναικών και παίδων (έκ γής 
γ ά ρ άνεβιώσκοντο πάντες, ουδέν μεμνημένοι τών 
πρόσθεν*) άλλά τά μέν τοιαΰτα άπήν πάντα, καρπούς 
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5 g 6 CAPUT χ ι » . 

De prima hominum vila. 
Primam hominum vham in Dei parariiso Moyses 

ductam esse scribit, ubi eorum curam sine ullo 
divitiarum opumque coramercio Deus ipse gereret, 
omniaque ipsis absque ulla vel semente, vel agro-
rum cultura nascerentur, cura interim eo , qui 
deinde seculus est, amiclu nudi essent. Quae omnia 
philosopbum audi, Graece tolidem pene verbis cx-
plicantera. c IIlos, inquit, pascebat Deus, tum eo* 
per sese regens, quo modo nunc bomines, divinio-
ris animantis naluram sorliti, alia quaedam inferio-
ris ac delerioris couditionis animalia pascere con-
sueverunt. Quo dum ipse munere fungeretur, nullae 
dum respublicae erant, nec ducebantur uxores, nec 

5έ άφθονους εΐχον άπό τε δρυών και πολλής (74) ύλης, Β liberi suscipiebantur ( omnes quippe tam ex terra, 
ούχ ύ π δ γεωργίας φυομένους, άλλ' αυτόματης άνα 
δτδούσης τής γής. Γυμνο\ δέ κα\ άστρωτοι (75), θυ-
ραυλοΰντες τά πολλά ένέμοντο. Τδ γάρ τών ωρών 
αντοίς άλυπον έκέκρατο* μαλάκας δέ εύνάς εΐχον 
αναφυόμενης έκ γής πόας άφθονου. — Τδν δή βίον, ώ 
Σώκρατες , άκούεις μέν τδν τών έπι Κρόνου· τόνδε δ \ 
ώς λόγος έπ\ Διδς εΤναι, τδν νΰν παρών αύτδς 
{σΦησατ.» 
sieritium, mollium quoque tororum copiam 
lurno degentium audiisti : prasenlem vero, 
SCDlis. > 

superiorum oronium obliti, reviviscebant); verum 
ista cum abessent omnia, frucluum affatiro ex quer-
cubus, aliisque passim arboribus suppetebat, u l i -
que, quos sine ullo eultu, ipsa sponte terra pro-
ftinderet. Nudi pralerea, nullisque ut plurimum 
stragulis sub dio passim degebant; quippe qui et 
tempestatum clementiori temperatione uterenlur, 
et in tanta vi herbarum ex' terrae visceribus exsi-

haberent. — Yitam, mi Socrales, hominum olim sub Sa-
qualem sub Jove fuisse ferunt, prasens ipse ac per tete 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
9Οτι καϊ τοις άΛόγοις ζώοις ώμΙΛονν. 

Πάλιν Μωύσέως άναγράψαντος, δτι ήν δ δφις φρονι- Q 
μώτερος πάντων τών θηρίων, οίά τε εΐπεν δ δφις τή 
γυναικ ι , καΛ ή γυνή τψ δφει, κα\ τάς δμιλίας τοΰ 
δφεως εκθεμένου· δ Πλάτων οία γράφει έπάκουσον. 
t Ε ι μέν τοίνυν (76) οί τρόφιμοι τοΰ Κρόνου, παρού
σης αύτοις ούτω πολλής σχολής κσΛ δυνάμεως, πρδς 
τδ μ ή μόνον άνθρώποις, άλλά καλ θηρίοις διά λόγων 
δύνασθαι ξυγγίνεσθαι, κατεχρώντο τούτοις σύμπασιν 
έπι φιλοσοφίαν, μετά τε θηρίων κα\ μετ' αλλήλων 
ομιλούντες, καί πυνθανόμενοι παρά πάσης φύσεως, 
εΓ τ ι νά τις Ιδίαν δύναμιν έχουσα ήσθετό τι διάφορον 
τών άλλων είς ξυναγυρμδν φρονήσεως· εύκριτον, δτι 
τών νΰν οί τότε μυρίως (77) πρδς εύδαιμονίαν διέφε-
ρον. Εί δ 1 έμπιπλάμενοι σίτων άδην καί πότων διε -
λέγοντο πρδς αλλήλους καί τά θηρία μύθους, οίοι δή 

C A P U T X I V . 
Eoidem cum brutis etiam animanuous versatos esse. 

Scripsit etiam Moyses, c quod serpeus eral caU 
lidior cunctie animantibus M ; ·• necnon quibus vcr-
bis ei serpens cum muliere, et mulier cum serpeMe 
locuta fuerit, ipsamque adeo serpentis agendi ra-
tionem exposuit. Jam audi quid in simili genera 
Plato scripserit. c Si alumni Saturni, inquit, sum-
mo in otio summaqne non cum bominibus modo, 
sed etiam cum besliis familiari sermone agendi 
potestale, iis omnibus ad philosophiaB sludium ute* 
baniur: 5 8 7 l a m * n l e r rouluo, quam cwn 
besliis ipsis versando, et ab unaquaque natura sci-
scitando, nunquid diversum ab aliis vi quadam 
singulari propriaque senliret, ut boc pacto suam 
quamdam a quibusque prudentiae stipem accipe-
rent: liquet cmnino, aetatis illius bomioes infiniiis 

καΛ τανΰν περ\ αυτών λέγονται· και τούθ\ ούτως γε 0 ad beate vivendum praesidiis nostros superasse. 
κατ ' (78) έμήν δόξαν άποφήνασθαι, καΛ μάλα εύκρι
τον. "Ομως δ' ούν ταΰτα μέν άφώμεν, Ιως Αν ήμιν 
μηνυτής τις Ικανδς φανή, ποτέρως οί τότε τάς επι
θυμίας εΐχον περί τε επιστημών και τής τών λόγων 
χρε(ας.» 

Sin autem abdomini, belluando ac perpotando ser-
vientes, fabulas lantum qusmodi, quas de ipsis 
vulgo circumferunt, in mutua illa cum inter sese9 

tum eliam cum besiiis consuetudine tractabant; de 
boc quoque, iueo quidem judicio, facile admodura 

liquidoque slaluatur. Verum iaia quidern missa faciamus, dum nobis idonei cujusdam indicis copia 
facta sit, ex quo resciamus, num illius aevi bomines, aliqua doclrinx ac bene scienterque dicendi 
cupiditate ducerentur. » 

• · Gen. m, i . 
(73) Θεός irspsv. Plato in Politico, pag. 475 

Fic in i . 
(74) Plalo add. άλλης. 
(75) "Αστρωτοι. Ua etiam Plato. Ficinus lamen 

vcrliL, expedili. 

(76) ΕΙ μέν τοίννν. Idem Plato, ibid. pag. 176. 
(77) Plaio, μυρίω. 
(78) Οντως γ6 χ α τ ' - Melius, ut videiur, quam 

apud Plaloncin, ώστε κατά. 
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CAPUT X V . 
Quemadmodum ambo diluvii meminerint. 

Moyses cum in legum bominrbus ferendarum co-
giiatione versaretur, reruiu sibi antiquarum com-
liicmorationcm, ipso stalim exordio neccssariam 
pulavii. Primum itaque di luvi i , atque hominum 
qui ab eo cxslilerunt, viiae roeminit; tum anliquio-
rum cliara Hebreorura, seu quos pracipuo Deus 
amore dilexeral, seu quos improbitas notos insignes-
que fecerat, mores exposuil, raius conjunctuin iu 
priiuis cum iis, quas prae manibus babebal legibus, 
hoc hisloriae genus fulurum. Plalo similiier, cum 
animum ad scribendas leges appellit, eamdem ac 
Moyses viam ipse ac ralioneui acmulaiur. Audi ergo 
queroadmodum ipso Legum suaruin principio lo-

A ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Οπως περϊ τού χαταχΛνσμον μέμνηνται. 

Μωύσής, νομοθεσίαν άνθρώποις καταβεβλημένος, 
ένόμισεν αύτώ δείν αρχαιολογίας έν τοΓς προοιμίοις. 
Μνημονεύει δέ τού κατακλυσμού κα\ τού μετ' αύτδν 
βίου τών ανθρώπων · έπειτα παλαιών ανδρών τών 
παρ' Έβραίοις θεοφιλών, κα\ τών δέ Αλλως έν πλημ-
μελείαις έξητασμένων τήν πολιτείαν ύφηγείται, κα-
τάλληλον οΤς ένομοθέτει τήν περί τούτων ήγησάμε-
νος ίστορίαν έσεσθαι. Και δ Πλάτων δέ ωσαύτως, πα
ρελθών έπι τήν τών Νόμων γραφήν, τδν αύτδν τω 
Μωύσή ζηλοϊ τρόπον. Έν προοιμίοις γούν τών Νόμων 
έπάκουσον ά φησιν · c ΤΑρ' ούν (79) οί παλαιοί λό
γοι ύμίν άλήθειαν τινα έχειν δοκούot; — Ποίοι δή; 

Τδ πολλάς ανθρώπων φθοράς γεγονέναι κατακλυ-
quatur. ι An igitur, inquil, priscas illas.narralio- & σ μ 0 ί ς τε κα\ νόσοις κα\ άλλοις πολλοίς, έν οΤς βραχύ 
IICS veras arbitraris? — Quas tandem?— Crebros 
olim bouiinum inleritus, diluviis, morbis, ac caele-
ris id gcnus exslitisse, ex quibus pauci admodum 
bomines evaserint. — Toium id quidem nemini 
pevquam verisimile non videalur.—Age vero, unum 
illum ex pluribus, quem diluvium importavil, con-
sideremus. — Quid porro a nobis ία eo cogilari 
vis ?—Qui tum vastilatem illam effugere poiuerint, 
nionlanos dunlaxat pastores aliquot fuisse, qui 
sumrais in cacuminibus, tanquam exigua quaedam 
gcncris huniani seinina, relicti scrvatique conslite-
r inl . — Perspicuum id quidem. — Istos porro, lales 
cum essent, cum ab caeteris artibus imparaios 

τι τών ανθρώπων λείπεσθαι γένος. — Πάνυ μέν ουν 
πιθανδν τδ τοιούτον πάν παντί. — Φέρε δή, νοήσωμεν 
μίαν τών πολλών ταύτην, τήν τψ κατακλυσμψ (80) 
γενομένην. — Τδ ποίον δή περ\ αυτής διανοηθέντες; 
— Ώς οί τότε περιφυγόντες τήν φθοράν σχεδόν 
δρειοί τίνες άν ειεν νομείς, έν κορυφαίς που σμικρά 
ζώπυρα τού τών ανθρώπων διασεσωσμένα γένους.— 
Δήλον. — ΚαΙ δή τούς τοιούτους γε ανάγκη που τών 
άλλων απείρους είναι τεχνών, κα\ τών έν τοΐς άστεσι 
πρδς αλλήλους μηχανών, εΓς τε πλεονεξία;, καί φι-
λονεικίας, κα\ δπδσα άλλα κακουργήματα πρδς αλ
λήλους έπινοούσιν. — Είκδς γούν. — θώμεν δή τά; 
έν τοίς πεδίοις πόλεις, κα\ πρδς θαλάττη κατοικού-

— θώ
μεν. — Ούκούν δργανά τε πάντα άπόλλυσθαι, και εί 
τι τέχνης ήν έχόμενον σπουδαίως (81) εύρημένον, ή 
πολιτικής, ή κσΛ σοφίας τινδς ετέρας, πάντα Ipjfciv. 
— Ταύτα έν τψ τότε χρόνψ φήσομεν. · Κα\ με&' 
έτερα φησιν · ι Ούκούν ούτω δή λέγωμεν έχειν τότ£, 
δτε έγένετο ή φθορά, τά περι τούς ανθρώπους πρά
γματα, μυρίαν μέν τινα φοβεράν έρημίαν , ^ήζ δέ 
άφθονου πλήθος πάμπολυ.» Ταύτα κα\ τοιαύτα έτερα 
είπών, έπεξέρχεται βίους τών μετά τδν κατακλυσμών 
ανθρώπων. Ειθ' ώσπερ Μωύσής τήν τών πάλαι θεοφι
λών Εβραίων πολιτείαν επισυνάπτει τή μετά τδν 
κατακλυσμδν ύφηγήσει, κα\ ό Πλάτων όμοίως, μετά 
τούς βίους τών μετά τδν κατακλυσμδν τά Ελληνικά 
πειράται άρχαιολογείν, ώς εκείνος τά Εβραίων. Τών 

Haec ille similiaque praefalus, bominum eofum de- D τε έπ\ Τροίας μνημονεύει, κα\ τής πρώτης έν Λακε-
inceps, qui post diluvium vixere, mores persequi- δαίμονι πολιτείας, Περσών τε κα\ τών παρά τούτοι;, 
lur. Inde, Moysis exemplo, qui rerum a diluvio ge- είτ' ορθώς, είτε καί μή βεβιωκότων. Είτα μετά τήν 
slarum bisiorbe sancliorum olim Hebrxorum in- τούτων ίστορίαν, άπάρχεται τής τών Νόμων έκΟε*-
stiluta subjungil; posl eorum qui proxime diluvium σεως, κάν τούτψ Μωΰσεί κατακολουθήσας. 
aecuti sunt vitam , res Graecorum, ut Hebraorum Moyses, ad anliquissimam retro memoriam rerocare 
conatur. Quin etiam Trojanorum, primseque Lacedaemoniorum reipublicae, ac Persarum menlionem 
facii, eorumque simul, qui apud eos seu bene, seu male vixissent. Alque hac perfunctus hisioria lum 
demum suas ipse leges scribere auspicalur, in eo quoque Moysem aemulatus. 

fuisse necesse est, tum ab iiseliam fraudibus el ca- Q σας, άρδην έν τώ τότε χρόνψ διαφθείρεσθαι 
lumniis alienos, quibus sese 5 8 8 passim in urbi- " " 
bus, avariliac, contenlionis, ac reliquorum id genus 
maleiiciorum aestu abrepti, aiios alii e?ertere mo-
liuniur. — Et boc plane consentaneum. — Ponaiuus 
igiiur campeslres siraul ac maritinm urbes eo lem-
pore funditus periiise. — Ponamus. — Proinde, 
quidquid etiam inslrumentorum fuerat,quidquid arlis 
uilius proprium, seu civilis, seu alterius cujuscunque 
perilia?,id tolura eadem ruina simul ac semel hau-
sium ac sepullum fuisse dicendum esi. > Deinde 
aliquol inlerjectis : « Maneat igilur, inquit, ita sese 
pbr ejusmodi cladem res hominum habuisse; va-
slam quippe horribilemque solitudinem, vimque fe-
cundissimafum terrarum immensam exstilisse. > 

(79) vAp" ούν. Plato, Ub. m Leg., pag. 
Ficini. 

585 (80) Plalo add. ποτέ. 
(81) Plato, σπουδαίας. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICp 
"Ότι τά της διδασκαλίας, ορθώς ήιίίν άπό τών 

θείων αρχόμενα, καταλήγει είς τα ανθρώπινα. 
Άπό τον πρώτον τών Νόμων Πλάτωνος. 

Μωϋσέως τήν πάσαν αύτοΰ νομοθεσίαν, τήν τε κατ' 
αύτδν πολιτείαν, εύσεβείας τοΰ τών δλων Θεοΰ ανάρ
τ η σ α ντος, άπό τε τοΰ πάντων δημιουργοΰ τήν κα
ταρχήν της νομοθεσίας πεποιημένου · έπειτα τών 
θε ιων αγαθών έξέρχεσθαι τά ανθρώπινα διδάξαντος, 
τ ά τε θεία έπί τδν πάντων ηγεμόνα Νουν, αύτδν δή 
τδν τών δλων θεδν άναθέντος · θέα δπως καί δ Φιλό
σοφος, τοίς αύτοϊς βαίνων Γχνεσιν , έπιμέμφεται μέν 
τοΙς Κρητών κα\ Λακεδαιμονίων νομοθέταις , τδν δ* 
άρέσκοντα τώ Μωύσεί νόμον έκδιδάσκει, λέγων ούτως· 
ι Π ή δή ούν (82) σε έτ* άν έβουλόμην διελόμενον λέ
γε ιν , αυτός τ* άκούειν, βούλει σοι φράζω ; — Πάνυ 
μεν ουν. — Τ β ξένε, έχρήν ειπείν οί Κρητών νόμοι 
οδκ είσι μάτην διαφερόντως έν πάσιν ευδόκιμοι τοίς 
Έλλησιν · έχουσι γάρ ορθώς, τούς αύτοΤς χρωμένους 
εύδαίμονας αποτελούντες. "Απαντα γάρ τάγαθά πορί-
ζουσι. Αιττά δ' αγαθά έστι, τά μέν ανθρώπινα, τά δέ 
θεία. "Ηρτηται δέ έκ τών θείων θάτερα · καί έάν 
μέν δέχηται τά μείζονα πόλις, κτάται και τά έλάτ-
τονα- ε Ε δέ μή, στέρεται άμφοιν. Έστι δέ τά μέν 
έλαττονα, ών ηγείται ύγίεια, κάλλος δέ δεύτερον, τδ 
δέ τρίτον, ίσχύς, είς τε δρόμον, κα\ είς τάς άλλος πά
σας κινήσεις τφ σώματι · τέταρτον δέ δή πλούτος, ού 
τυφλδς, άλλ' όξύ βλέπων , άνπερ άμ' έπηται φρονή
σει. "Ο δή πρώτον αύ τών (85) θείων ήγεμονοΰν έστιν 
Αγαθών (84) ή φρόνησις (85) * δεύτερον δέ μετά νουν 
σώφρων ψυχής έξις · έκ δέ τούτων μετά ανδρείας ( 
κραθέντων, τρίτον άν εΓη δικαιοσύνη · τέταρτον δέ 
ανδρεία. Ταΰτα δέ πάντα εκείνων έμπροσθεν τέτακται 
φύσει. Κα\ δή καί τψ νομοθέτη τακτέον ούτω · μετά 
δέ τ α ΰ τ α τάς άλλας προστάξεις τοϊς πολίταις είς 
ταΰτα βλέπουσας αύτοίς είναι διακελευστέον. Τούτων 
δέ τά μέν ανθρώπινα είς τά θεία , τά δέ θεία είς τδν 
ηγεμόνα νουν σύμπαντα βλέπει (86), περί τε γάμους 
άλλήλοις έπικοινωνουμένους. Μετά δέ ταΰτα έν ταίς 
τών παίδων γεννήσεσι και τροφαίς, δσοι τε άρσενες 
καί δσαι θήλειαι, νέων τε δντων κα\ έπί τδ πρεσβύ-
τερον Ιόντων, μέχρι γήρως τιμώντα ορθώς έπιμελεί-
σθαι δεί , καί άτιμάζοντα έν άπάσαις ταίς τούτων 
όμιλίαις (87) · τάς τε λύπας αυτών και τάς ήδονάς, 
και τ α ς επιθυμίας, ξυμπάντων τε ερώτων τάς σπου-
δάς έστεσκεμμένον κα\ παραπεφυλαχότα , ψέγειν τε ^ 
ορθώς, και έπαινεϊν δι* αυτών τών νόμων, ι ΚαΙ 
μετά βραχέα φησί. « Κατιδων δέ ό θείς τούς νόμους, 
πάσι τούτοις φύλακας επιστήσει, τούς μέν διά φρονή-
σεως, τους δέ δι' άληθοΰς δόξης (88) ίόντας · δπως 

ttfc) Πή δή ούν. PJato, lib. ι Leg., pag. 567. 
(85) Αν τών. Ita recie Plato vocem ulramque 

disiinguit; male conjungcbat prior editio. 
(84} "Αγαθών. Plalo, αγαθόν. 
(85) Φρόνησις. Glossema videri possit. Plato la-

men ejusmodi voces, minus saepe necessarias, in-
culcare solet. 

(86) Βλέπει. Plalo, βλέπειν, quod magis probo. 
Quae seqiiiintur trajccla nonnihil videntur. Itaqtic 
legere iiialim βλέπειν. Μετά δέ ταύτα, περ\ τούς 
γάμους άλλ. έπικ. έν ταΐς τών παίδ., etc. 

(87) ΌμίΛίαις. Ila boc nicnibi uni a scqucntibus 

CAPUT XVI . 
Quam prceclare doctrivce nostrat rationes α rebus di-

vinis aunpicati, iu humanas desiuamus. Ex primo 
Legum Platonis. 
Ralionem legum ac reipublica suae universam ex 

summi. Numinis religione suspensam Moyses esse 
cum vellet, illam ab eodem rerum omnium moli-
tore auspicatus est; dcinde quidquid bumanurum 
bonorum est, id omne a divinis proOcisci docuit, 
ipsaque divina ad mentem illam cuncioruni mode-
ratricem, hoc esi, ad eumdem itlum universi Deura 
revocavit. Hujus vesligiis insistens pbilosophus, 
vide quemadmodum, reprehensis Cretensium ei L a -
cedsemoniorum legislatoribus, 5 8 9 sancitam illam 
ab Moyse legem edoceat. c Viu ' lu , inquit,dicam in-

I genue, qua te via et ordine tolura hoc dispuiationis 
genus instituenlem libenter audiissem? — Maxime id 
quidem velim. — Ejusmodi ergo,mi bospes, tua esse 
oratio debuit. Non immerito Cretensium leges a 
Graecis omnibus summa cum laude celebrantur. 
Nain boc ipso recte omnino condita» sunt, quod iis 
qui vivunt beaios efliciant, dum bonis eos omuibus 
cumulant. Quippe cum duo bonorum genera sint, 
humanorum unum, alterum divinbrum, tum vere ex 
divinis humana pendent. Quare quae respublica 
majora susceperit, eadem minora quoque posside-
b i l : sin autem, utrisque careat necesse est. Et mi« 
nora quidem vocantur illa quorum princeps esl sa-
nitas; secuudum pulcbriiudo; lerlium vires corpo-
ris ad cursum aliosque molus obeundos; quartum 
divilise, quae luni demum caecae non erunt, sed acu-
tissimo visu preditae, si modo prudeniiaj maiium 
sequcntur. Quaequidem prudentia, divinorura etiam 
bonorum dux quaedam est; qaam veluti meniem 
proxime sequiiur constans animi temperaotia : ex 
iis duabus cum fortitudine conjunctis exsistit j u -
sli t ia; quas deuique orones fortitudo excipiu Ihec 
omnia bumanis illis nalurae dignitaie praestant, 
Quocirca is eliam ordo legislatori servandus erit. 
Deinde vero cives aliis instilutis, quae taraen priora 
semper illa specterit, informabit; ita quidem ut rcs 
humanae ad divinas, ad mentem principem divinoe 
omnes referanlur. Deinde, mutuis nupiiis inter sese 
contractis, procreationem educalionemque libero-
rum studiose curabit, el seu mares i l l i fuerint, seu 
ferainae, quidquid ab iis vel adolescenlibus, vel jam 
aetate malurioribus, ad ipsam usque seneciutem, in 
mutua consuetudine recle secusve fial, ahemni bo-
nore afficiet, alterum ignoroinia : simul eliam quid 
iis aut dolori s i l , aut voluplati, quibus vel cupidiia-

dislinguendum : secus non levis est senleniiae fu-
lura perturbalio, ut ex Ficini versione constare po-
test. Nain quae sequunlur, ita reddi l : Conira vero 
dolores, voluplatet et cupidiiates, in omni conversa-
tione vituperet, etc. Atqui nolebal Plato dolorein 
omnem aut omnera animi commotionem repre-
bendi, sed potius quod in quaque rectum laudaii, 
vituperari conlra qaod viliosum, ut ex dispulatiouis 
comextu manifeste paiet. 

(88) Αληθούς δόξης. Ficinus, vera opinione. Sod 
quae landein vcra luec opinio? E l si qua es l , quid 
eam intcr prudcnliainque dibcriniinib? Δόςα bk , 
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tibus, 
atque observans, suis, ut par esl, icgibus prava 
oninia reprehendel, laudabitque contraria. ι Haec 
Plaio, qui paucis interjeclis, rursus ita prosequi-
tur. c His legislaior studiose provisis, eos omnium 
cuslodes ac praefectos deliget, quos parlim pruden-
l i * , parlim verae Iaudis viam inslilisse cognoverit: 
ul ea mens universa jam apta ex sese atque connexa 
ejusmodi eificiat, quae lemperanliae polius atque ju-
sliliae, quam divitiarum aut arabitionis duclum se-
quautur. 5 9 0 E n > hospiles suavissirai, quemad-
moduin vos et jam anle voluissem, et nunc eliam 
omnino veliin exponere, ut in iis, quas vocant, Jo-
vis et Pylbii Apollinis legibus, quas Minos et Ly-
curgus condiderunt, haec omnia locura habeanl: 
simul, ut is modo qui vel arte, vel usu quodam le-
gura pcriliam adeplus fuerit, bunc in ipsis quem 
posiulamus ordinem facile deprehendat, quera »os 
lamen agnoscere nulla ratione possiraus. > Hacte-
uus ille. Nec absimile quidem est quod apud nos 
scriptum habelur, t Quaerite primum regnum Dei, 

980 

\e l amoribus iudulgeant solerler explorans Α πάντα ταΰτα ξυνδήσας ό νους , επόμενα σωφροσύνη 
κα\ δικαιοσύνη άποφήνη, άλλά μή πλούτψ μηδε φιλο
τιμία. Ούτως, ώ ξένοι, έγωγε ήθελον άν υμάς, χα\ 
δτι νύν βούλομαι διεξελθεϊν, πως έν τοίς τού Διδς 
λεγομένοις νόμοις, τοίς τε τοΰ Πυθίου Απόλλωνος, 
ούς Μίνως τε κα\ Λυκοΰργος έθέτην, ένεστί τε πάντα 
ταΰτα, καί δπη (89) τάξιν είληφότα (90) διάδηλά 
έστι τψ περ\ νόμων έμπείρψ, τέχνη τε καί τισιν 
έθεσι· τοΐς δέ άλλοις ήμίν (91) ουδαμώς έστι κατα
φανή, ι ΚαΙ παρ' ήμίν δέ είρηται · ι Ζητείτε πρώ
τον τήν βασιλείαν, καί δικαιοσύνην (92), καί πάντα 
ταΰτα προστεθήσεται ύμίν. ι Άλλά καΙΜωΰσής πολύ 
πρότερον, άπδ της περ\ θεοΰ διδασκαλίας τήν αρχήν 
πεποιημένος, έξης τε έφαρμόσας τήν κατ* αύτδν πο
λιτείαν, κα\ τά περ\ συμβολαίων καί τά περ\ τού 

Β κοινού βίου νόμιμα, τοίς πάσιν άρχοντας κα\ φύλα
κας καθίστησι τούς τώ θεψ Ιερωμένους, ώς και τά 
λόγια διδάσκει, άνδρας δικαίους, μισοΰντας υπερη
φάνειας , τούς μέν διά φρονήσεως, τούς δέ δΓ αλη« 
θοΰς δόξης ίόντας. 

et justiliam ejus, et baec omnia adjicienlur vobis 
Quin et ipse quoque Moyses lanto ante ab ea docirina quse Deuro ipsum praedicaret exorsus, ubi 
suae deinceps reipublicae formara, et quidquid vel ad contraclus mutuos, vel ad communis viiae ra-
tiones et inslituta pertinebat, ad illud principium apte consentaneeque digcssit, tum omnium euslo* 
des prafectosque creat, viros et ipsi Deo consecratos, et quemadmodum Scripiura lestatur, ut sequL 
tate praeslantes, sic ab omni arrogantia prorsus alienos, quosque parlim prudenlise» parlim verae 
laudis viam institisse cognoverat. 

CAPUT XVII . 
Quam praclarum *il pueros α prima statim wtale 

piis retigiosuque moribus assuefacere. C 
c Equidcm, inqtiit Plato, eic slatuo, quacunque 

rc praestare qtiis olim et excellere voluerit, in banc 
ipsi jam inde a pueris incumbendum esse, alque in 
iis quae cum illa conjuncta sunt, lum lusitando, lum 
serio studioseque versandum. Quippe qui vel bonus 
agricola, vel peritus arcbiteclus esse volet, bunc iu 
puerilibus quibusdam sediculis, illum in colendo 
agro ludere oportebit, quos proinde qui educandos 
susceperil,eum sua cuique licet exigua quaedam in-
strumenia, qua3 vera illa imitentur, compararc ne-
cesse erit. Praeterea, quidquid eum io iinem ante 
scire opus est, prius omuino perdtscendum : ut fa-
bro mensurae amussisque rationeq tenendae, milili 
nunc ludo equitandum , nunc id genus aliud quid 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
"Οτι xaJLbr έξ έτι νέας ήλιχίας τους Χοϊδάς τοις 

της θεοσεβεΐας έβεσιν έγγνμνά&ιν. 
« Αέγω ούν (93) καί φημι τδν ότιοΰν άγαθδν άνδρα 

μέλλοντα έσεσθαι, τοΰτ' αύτδ έκ παίδων ευθύς μελε
τών, παίζοντα τε και σπουδάζοντα έν τοίς τού πρά
γματος έκαστου προσήκουσιν. ΟΤον τδν μέλλοντα άγα
θδν έσεσθαι γεωργδν, ή τινα οίκοδόμον * τδν μέν οϊ-
κοδομουντά τι τών παιδικών οικοδομημάτων παίζειν 
χρή · τδν δ' αύ γεωργοΰντα · κα\ δργανα έκατέρω 
σμικρά τών αληθινών μιμήματα παρασκευάζειν τον 
τρέφοντα αυτών έκάτερον. Κα\ δή καλ τών μαθημά
των δσα αναγκαία προμεμαθηκέναι, προμανθάνειν · 
οίον τέκτονα μετρείν, ή σταθμάσθαι, κα\ πολεμικδν 
ίππεύειν παίζοντα, ή τι τών τοιούτων άλλο ποιούν-
τα (94) · κα\ πειράσθαι διά τών παιδιών έκεΐσε τρέ-
πειν τάς ήδονάς κα\ επιθυμίας τών παίδων , οί άφι-

actitandum : prorsus, ut ipso quoque lusus genere, D *>μένους αυτούς δει τέλος έχειν. Κεφάλαιον 
voluptales eo cupiditatesque puerorum flectere co-
nemur, quo tandem eos tanquam ad finem aspirare 

M Mattb. v i , 33. 

opinor, gloria est, mulla enim Plalo de laude ho-
neslis ariienibus tribuenda disputa verat, adeoqne 
proxime anle κατιδών, in eo precipue versalus 
erat. 

(89) Plaio add. τινά. 
(90) Τάξιν εΙΛηρότα. F ic in . , et quonam ordine 

poiita pateant t / / i , elc. Vereor, ut Platonis ex 
mente. H«c enim ex superioribus inlelligenda sunl, 
ubi dti ordine, quo staiui leges oporteret, disputa-
luin c r a l : quem ipsc ordinem in Crelensium ct 
Laced;emoiitorum legibus aperiri vellet, qui peritis 
noiiis ac perspcclus habcretur, aliis taraen per-
obscurub csscl. 

δείας λέγομεν τήν όρθήν τροφήν , ή τοΰ παίζοντος 
τήν ψυχήν είς έρωτα δτι μάλιστα άξει τούτου, δ δεή-

(91) "ΑΧΧοις ήμιν. Prorsus, ut nos vernacule, 
ά nous autres. Quem etiam idiolismum apud I)emo-
slhenem non seinel leges, ul in Mediana, τών ίσων 
ού μετείχε τοίς άλλοις ήμίν. ld. Plalo in Thealtio, 
ήαίν δέ τοίς άλλοις, περι τής σής κρίσεως, πότερον 
ουκ έστι κριταις γενέσθαι; 

(92) Τήν βασιΛείαν, χαϊ διχαιοσννην. Addi-
disset βασιλ. τού θεού, καί δικ. αύτοΰ, ul esl tfi 
Evangeiio. 

(93) Αέγω ovv. Plalo, l ib. ι Leg., pag. 572 
Ficini . 

Pialo, ποιείς. 



981 P R J E P A R . E V A N G . L I B . XII. 982 

σει γενόμενον Ανδρα αύτδν τέλειον είναι τής του προ- Α cupiamus. Caput eniro disciplinae omnis reclam 
γ μ α τ ο ς αρετής, ι Καί τούτο προλαβών Μωύσής, έ νομο
θ έ τ η σε ν είρηχώς · c Καί έσται τά βήματα ταύτα δσα 
£ γ ώ έντέλλομαί σοι σήμερον, έν. τή καρδία, σου καί έν 

ΨυΧ?ί σ ο υ · προβιδάσεις αυτά τοις υίοϊς σου. ι 
"Ο δή κα\ πράττειν σύνηθες παισίν Εβραίων, έξ απα
λής ηλικίας τούς νέους απαντάς τοίς τής θεοσεβείας 
παιδειίμασιν άνατρέφουσι. Τούτο δέ καί είς δεύρο, 
κ α τ ά τ ι πάτριον έθος, παρά τψ Τουδαίων έθνει σπου-
δ α ί ε τ α ι . 

educationem esse defendimus, quae vel Iudeniis 
animum in ejus rei amorem facillime perducet, i i i 
qua virum olim summa cum facultale ac laude vcr-
sari oportebit.i 5 9 1 ha Plato. Quod ipsum jam 
ante Moyses occupaverat, com ita conceptis verbis 
siatuerit : ι Erunlque verba hsec, qua ego prseci-
pio libi bodie, in corde tuo, et in anima iua , ct 
narrabis ea filiis l u i s e \ > Quem sane morem junio-
ree omnes pietalis ac religkmie praceptis infor-

mand i , ct jani olira Hebraei teittierunt, et hucusque lanquam patrium atiquod inslitutum Judaea natio 
s u m m a diligentia siudioque conserval. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. Β 
9Οτι Λαιδείαν χρή μόνην ήγεΐσθαι ζήν είς άρε 

CAPUT XVIII. 
Eam solum doclrince loco slatuendam, quce viam ad 

virtutem muniat; non autem eam, quas vel augen-
dcc pecunia, vel parando victui quoquo modo aer-
vial. 
c Cavendum id porro nobis, inquit ibidem Plato, 

ne disciplinae nomen infinitum quid manere palia-
mur. Nunc enim, dum cujusque aul vituperamus 
educaiionem, aut laudamus, ita loqui eolenws, ut 
alium disciplina excullum, ejusdem expertem alium 
esse dicamus, tametsi ex eorum interdum numero 
sit, qui fel cauponariae, vel navicularia, ve\ similis 
alterius artis perilissimi habeantur. Enlmvero ita, 
meo judicio, loqui solemus, quod non artibus illis 
disciplinae nomen iribuendum putemus, sed ei dun-
taxat, quae cum bominem a pueris ad virtutem eru-
diat, tum efficiat ipsa quoque ut idem et perfectus 
olim ceris evadere cupiat, et cum aequitate vel im-

ίνουσαν, ή τινα πρδς ίσχύν, ή καί Γ perare vel parere noverit. Hoc educationis genue, 
χρίαν άνευ νού κα\ δίκης, βάναυσο ν ut mibi quidem persuadeo, communis iste loqueadi 

modus proprie designat, eique lantura uni disci-
plinae appellationem attribuit: qu* autem vel pa-
randie pecuniae, yel augendis viribus, vel cuilibet 
alii peritiae a mentis et sequilatis consortio disjun-
ctae serviat, plebeiam et illiberalcm, adeoque disci-
plinae nomine prorsus indigtiam esse slatuit. Verura 
nos sane nullam iis comroversiam nominis hujifs 
causa raoveamus: maneat id modo nostra omnium 
confessione certum, qui recte educati a prima sctate 
fuerint, eos ut plurimum viros bonos evadere. 
Quare nullatenus unquam negligenda disciptina fbe-
r i t , cum ex omni reruta prestanlissimarum nu-
mero, prima illa viris optimis prcesto sit, operam-

νειν ( 4 ) · λαβόντων δέ τδν λδγον, συμφωνήσωσι τψ D que navet. Qua si quando exerraret, sedcorrigl 

τήν χροάγουσαν ούχϊ δέ τ^ίνεΙς χρηματισμόν 
H τινα βιοχορισζικήν έχιτήδευσιν. 

4 Μ ή τοίνυν (95) μηδέ δ λέγομεν είναι παιδείαν, αό
ριστον γένηται. Νύν γάρ όνειδίζοντες έπαινούντές τε 
έκαστων τάςτροφάς, λέγομεν, &ς τδν μέν πεπαιδευ-
μένον ημών (96) δντα τινά, τδν δέ άπαίδευτον, ενίοτε 
είς (97) τε τάς καπηλείας, κα\ ναυκληρίας, κα\ άλλων 
τ ινών τοιούτων μάλιστα (98) πεπαιδευμένων σφόδρα 
ανθρώπων. Ού γάρ ταύτα ηγουμένων, ώς έοικεν, είναι 
παιδ&£αν (99) ό νύν λόγος άν εΓη · τήν δέ πρδς άρετήν 
έκ παίδων παιδείαν, ποιούσαν έπιθυμητήν τε καί 
έραστήν του πολίτην γενέσθαι τέλεον, άρχειν τε και 
άρχεσθαι έπιστάμενον μετά δίκης. Ταύτην τήν τροφήν 
άφορισάμενος δ λόγος ούτος, ώς έμο\ φαίνεται (1), 
νύν βούλοιτ' άν μόνην παιδείαν προααγορεύειν · τήν 
δέ ε ίς χρήματα τε 
πρδς Αλλην τινά σοφ 
τε είναι κα\ άνελεύθερον, κα\ ούκ άξίαν τοπαράπαν 
παιδείαν καλεΐσθαι. Ημείς δέ μηδέν ονόματι διαφε-
ρώμεθα αύτοίς, άλλ' δ νύν δή λόγος ήμίν ομολογηθείς 
μενέτω * ώς οί γε ορθώς πεπαιδευμένοι σχεδδν αγα
θοί γίνονται. Και δεί δή τήν παιδείαν μηδαμού άτιμά-
ζειν, ω ς πρώτον τών καλλίστων τοίς άρίστοις άνδράσι 
παραγιγνόμενον · και εΓ ποτε εξέρχεται, δυνατδν δέ 
έστι χ α τ ά δύναμιν (2) έπανορθούσθαι, τούτο άεί δρα-
στέον διά βίου παντ\ κατά δύναμιν. ι Κα\ έν τψ δευ-
τέριρ δέ τών Νόμων επιλέγει · « Παιδείαν (5) δή λέγω 
τήν σεαραγινομένην πρώτον παισίν άρετήν. Ηδονή 
δέ, χ α \ φιλία, καΐλύπη, καλ μίσος έάν ορθώς έν ψυ-
χαϊς έγγίγνωνται, μήπω δυναμένων λόγον λαμδά· 

λόγιρ (5) ορθώς είθίσθαι ύπδ τών προσηκόντων έθών, 
αύτη (6) Ισθ' ή συμφωνία σύμπασα μέν αρετή, τδ δέ 
περί τάς ήδονάς κα\ λύπας τεθραμμένον (7) αυτής όρ-

·* Deul. νι, 6,7. 

(95) Μή TCIWV. Plato, ibid., G . 
(96) Forte ήμίν. 
(97ί Ενίοτε είς. Mallem ενίοτε τών είς. 
(98) Μάλιστα, etc. Pialo s ic , μάλα πεπαιδ. άν-

θρώπων σφόδρα, quod magis probo. 
(99) Εΐναι παιδείαν. Qu% seqiiuntur apud E u -

seoiuin, usque ad alleruni παιδείαν, apud Plalonem 
reponenda sunt. 

(1) *i?c ^aol φαίνεται. Et hoc rectius vidbciur 
qnam apud Platoncm, έξ ών φαίνεται. 

(2) Κατά δύναμιν. Vcrba superflua, quieque 
Plalo non agnoscil 

tamen emendarique posset, id vero neininb, quan-
diu viveret, non pro viribus agendum esset. ι ldera 
Legnm secundo, paucia id ipsum repctens, < Disci-

(5) Παιδείαν. Idem Plato lib. ιι Legum, inilio, 
pag. F . 

(4) Αόγον λαμβάνειν. Id malim quam λόγω λσμ., 
sequitur euim, λαβόντων δέ τδν λόγον, quod etiam 
aguoscilur a Platone. 

(5) Συμφωνήσωσι τφ Λόγφ, etc. Ficin. , Balioni 
consenliant, propier superiorem bonorum moruni 
coMuetudinem, quasi csset τψ ορθώς, vel διά τδ 
ορθώς. Vide num id Plalo velit. 

(6) Αύτη. Hinc Platoncm corrigas, apud quciu 
male, αυτής θ' ή συμφ. 

(7) Τεθραμμένον, Neseio quo.paclo iu mari?incfii 
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plinanf, mquit, ViriUlem illam appello, quam pueri Α θώς, ώστε μισείν μεν & χρή μισείν ευθύς έξ αρχής 
omiFiiii]flpr!majnnaiiciscuniur.g92Volup(asaulem, Αχρι τέλους, στέργειν δέ & χρή στέργειν, τοΰτ' αύτδ 
amicitia*, dolor et odium, si et eorum mentibus, quo άποτεμών τφ λόγφ , κα\ παιδείαν προσαγορεύων, 
tempore necdum uti ralione possunt, uli par est κατά γε τήν (8) έμήν ορθώς άν προσαγορεύοις. ι 
inserenlur ; et ouin ea priimim uli cceperint, cum Ταΰτα ό Πλάτων. Προλαβών δέ αύτδν ό Δαβ\δ έν Ψαλ~ 
eadem uno vcluli consensu, riie convenienlibus cos μψδίαις, μισείν & δεΤ μισείν, κα\ στέργειν διδάσκων 
raoribus' informalos et imbutos fuisse lesiabunlur, Α δεί στέργειν, τάδε φησί * < Δεύτε, τέκνα, ακούσατε 
virtus quidem erit iniegra illa perfeciaque consen- μου, φόβον Κυρίου διδάξω υμάς. Τίς έστιν άνθρω-
sio; quod autem ex ea in rectam voluptaiis doloris- πος ό θέλων ζωήν, αγαπών ημέρας ίδείν άγαθάς; 
que moderationcm derivatum erit, ut simnl quae Παΰσον τήν γλώσσάν σου άπδ κακού, καί χείλη σου 
•dio digna sunt, ab inilio ad llneni usque constan- τοΰ μή λαλήσαι δόλον. "Έκκλινον άπδ κακού , καί 
lcr odcrint, ainenlque eonlraria ; id tu si ab caele- ποίησον αγαθόν · ζήτησον είρήνην, και δίωξον αυτήν.» 
lorum complexu raliocinando scjunges, proprie, Κα\ ό Σολομών όμοίως· ι Ακούσατε, φησί, παί-
mea quidem senlenlia, disciplinam appellabis. > δες, παιδείαν πατρός. Δώρο ν γάρ άγαθδν δωρούμαι 
llsec Plalo. Quem tamen David in Psalrais antever- ύμίν τών έμών νόμων μή έπιλανθάνησθε. ι Και 
tit, ubi reruni odio vel amorc dignarum odium amo- πάλιν ι Κτήσαι σοφίαν, κτήσαι σύνεσιν, μή έπι-
ι enique docel bis verbis : ι Veniie, filii, audile me, λάθη. > Καί· ι Είπον τήν σοφίαν σήν άδελφήν είναι, 
tiinorcni Domini docebo vos. Quis est bomo, qui τήν δέ φρόνησιν γνώριμον περιποίησαι σεαυτφ. ι 
\ultvi(am, diligil dies videre bonos? Probibe l in- Καί* « Όδούς άσεβων μή έπέλθης, μηδέ ζηλώσης 
guam luara a malo, et labia tua, ne loquaotur do- οδούς παρανόμων· > Μυρία δ' άν εύροις άλλα τοι-
ΙΙΜΙΙ. Diverle a malo, ei iac bonum, inquire pacem, αύτα έν τοίς Εβραίων γράμμασι, παιδευτικά πρδς 
ct persequcre cam Simililerque Salomon: «Au- εύσεβείας (9) καί άνάληψιν αρετής, νέοις όμού καί 
dite , inquit , f i l i i , diseiplinam patris. | Donum τελείοις τήν ήλικίαν προσήκοντα, 
enim bonum tribuam vobis : legem meam ne derelinqualis · · . > Aique iierum, « Posside sapienliam, 
posside prudentiam; ne oblmscaris 8 7 . » Itemque: < Dic sapienliam sororem tuant esse : et pruden-
tiam familiarem libi r edde" .» Et, « Vias impiorum ne insislas, nec libi placeant malorum viaeeJ*. > Hsec 
aliaqne id genus Hebraeorum in litteris invenias, quae ad reiigionis ac virtutis omnis officia erudiunl, 
ucc adolescenlibus mudo, sed etiam aetate inaturis apprime couveniunl. 

CAPUT X I X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιβ ' . 
IH ea cum Hebrais sentenlia Platonem fuisse, ut res C "Οτι παρααλησίως Έβραίοις καί ό ΠΛάτωτ εί-

inferiores diviniorum imagines esse existimaret. κότα θειοτέρωτ τά τήδε είται έδόξαζετ. 
Uis olim veibisMoysemoracuhimmonuerat :i Vide Τοΰ θείου χρησμού φήσαντος Μωϋσή, ι "Ορα ποιή-

u l facias omnia secundum exemplar, quod libi in οης πάντα κατά τδν τύπον τδν δειχθέντα σοι έν τω 
lMODle monslratum e s i ι Quod ipsani illuslrans δρει · » τοΰ τε ίεροΰ λόγου σαφέστερον είπόντος, « Οί-
Apostolus: ι Qui exemplari el umbra, inquit, de- Χ ι ν « ς ύποδείγματι καί σκι$ έλάτρευον τών έπουρα-
serviunt coelestium · · . ι Quibus sane verbis, res ν ίων , > είκόνα τε άντικρυς τών έν νοητοίς θεωρών 
illas diviniores, quas spiritalium gradu ei ordine τά παρά Μωυσή σύμβολα περιέχειν διδάσκοντος-επά-
coutineniur, iis quae apud 593 Moyscm legimus, κουσον όπως κα\ ό Πλάτων τά δμοια διερμηνεύει έν 
tanquain symbolis quibusdam ac notis involvi, nia- ly-ω τής Πολιτείας ώδε γράφων c θεώ δή (10) καί 
nifesle docet. Audi vero quam iis aflinia Plato ge- κόσμω δγε φιλόσοφος ομιλών, κόσμιος τε καί θείος 
miiiaque pbilosopbelur, duui in sexto De republica, ε[ς τ ο δυνατδν άνθρώπω γίνεται. Διαβολή δέ έν πάσι 
himc in modura scribit : c Pbilosophus igitur, in- πολλή. —Παντάπασι μέν ούν. — "Αν ούν τις, είπον, 
quil ille, ut summa Dei ac pulcbriludinis ipsius fa- αύτώ ανάγκη γένηται ά έκεΐ όρά, μελετήσαι είς άν-
miliarilale ulilur, ita diviniiatis ac pulcbriludinis, θρώπων ήθη, κα\ ίδία κα\ δημοσία τιθέναι, κα\ μή 
qtianlum bomini fas est, particeps efflcitur. Sed ^ μόνον έαυτδν πλάττειν · άρα κακδν δή δημιουργδν 
calumnia videlicet ubique regnat. — Iia profe- αύτδν οΓειγενήσεσθαι σωφροσύνης τε και δικαιοσύνης, 
cto est. — Hunc lu igitur, inquam, si quae και ξυμπάσης τής δημοτικής αρετής; — "Ηκιστα 
illic contcmplatur, ad iusiiluendos bominuni mo- % γ ε , ή δ ' ός/Αλλ' έάν δή αίσθωνται οί πο)Λον-, δτι αληθή 
res necessilate quadam revocare, privatimque s i - π ε ρΙ αύτοΰ λέγομεν, χαλεπανοΰσι δή τοις φιλοσόφοις, 
mul ac publice proponere, ncc sese lantuni fin- Χ Λ \ άπιστήσουσιν ήμίν λέγουσιν, ώς ούκ άν ποτε άλ-
gcrc conformareque debueril; an stukum aiiquem λως εύδαιμονήσειε πόλις, ει μή αυτήν διαγράψωι*ν 

lcnipcrautiae, aequilatis, omnisque adeo virlutis c i - οί τφ θείφ παραδείγματι χρώμενοι ζωγράφοι; — Ού 

· · Psal. χχχιι ι , 12,15. · · Prov. ιν, 1 ,2 . «Mbid. 5. «· Prov. νιι, 4. «g* Ecdi x i , 22 ;Prov. iv, 14. 
••Exod. xxv, 40. M H e b r . νιιι, 5. 
irrcpscrit, quod ibi nolatur, apud Platonem cssc (8) Plato add. δόξαν. 
τετραμμένον. Apud illum enim, taiuin Ficiui, quaiu (9) Ευσέβειας. Legenduni εύσέβειαν, aul certe 
in Scrraui cdilionc, quemadmodum el in oranibus εύσεβείας καί αρετής άνάληψιν. 
uianuscr. babelur τεθραμμένον. Mibi tamen, τε- (10) θεφ δή. Plalo, νι Ue republ., pag. 475, G« 
τραμμένον autius vidcrctur; quid cniin esl τδ τής ubi legilur, θείφ δή κα\ κοσμίω. 
α^τής τεθραμμένον περ> τάς ήδονάς. 



985 P R i E P A R . EYANG. LIB. XII. C86 

χαλεπανοΰσιν, ή δς, έάνπερ αίσθωνται. Άλλά δή Α vilis artiflcem fulurum arbitraris? — Minimc vero. 
τίνα λέγεις τρόπον τής διαγραφής; — Ααβόντες, ήν δ* 
έ γ ώ , ώσπερ πίνακα,, πόλιν τε και ήθη ανθρώπων , 
πρώτον μέν καθαράν ποιήσειαν άν, δ ού πάνυ 0άδιον. 
\Αλλ* ούν οΐσθ' (11) δτι τούτω άν ευθύς τών άλλων 
διενέγκαιεν (12), τ φ μήτε ίδιώτου, μήτε πόλεως έθε-
λήσαι άν (13) άψασθαι, μηδέ γράφειν νόμους , πριν 
παραλαβεΐν καθαράν, ή αυτοί ποιήσαι. — Καί ορθώς 
γε, έ φ η . — Ούκούν μετά ταύτα οΓει ύπογράψασθαι άν 
τό σχήμα τής πολιτείας; —*Τί μήν;—"Έπειτα, οΐμαι, 
άπεργαζόμενοι, πυκνά άν έκατέρωσε άποβλέποιεν, 
πρός τε τδ φύσει δίκαιον καί καλδν και σώφρον, καί 
πάντα τά τοιαύτα • καί πρδς έκτί'νο αύ, δ έν τοίς άν-
θρώποις έμποιοίεν, ξυμμιγνύντες τε καί κεραννύντες 
έκ τών επιτηδευμάτων, τδ άνδρείκελον, άπ' εκείνου 

inquit. — Et mulliiudo, inquam, si semel veruiu a 
nobis boc in genere dici cognoverit, ultrane pbilo-
sophis succensebit, ac fidcm nobis delrabet, dum 
rempublicam aliter felicem fuluram negamus, nisi 
eam pictores i l l i diviuum excmplar intuentes in -
formaverint?—Nunquam hcrcle, id si jjnodo ccgno-
verit. Sed, quodnara istuc, obsecro, informandi 
genus intelligis ?— Nempe, ctvitalem, inquam, mo-
resque bominum, quasi tabu'am aliquam in manus 
sumentes, ab orani primum labe purgabunt. Quod 
quidem non admodum facile est. Sed boc nimirum 
probe nosli, vel hoc maxime reliquts omnibus pbi-
losophos anteire, quod neque privatum quemquam, 
aut rempublicam ullam allingere, nec leges omnino 

τεκμαιρόμενοι, δ δή (14) καί "Ομηρος έκάλεσεν έν Β ferre velinl, nisi ulrumque prius vel purgalum ac-
ceperint, vel ipsimet purgaverint.—Et mprito sane, 
inquil. — Postea vero, non tu eos oplimam reipu-
blica3 fonnam descripluros existimas?— Equideai. 
— Tum vero, dum in opos incumbent, sajpe, opi-
nor, ad uirumque respicieiit, boc cst modo ad illud, 

τοϊς άνθρώποις έγγιγνόμενον θεοειδές τε καί θεοεί-
κελον. — Όρθώς,,Ιφη. — Καί τδ μέν άν, οιμαι, έξα-
λείφοιεν, τδ δέ πάλιν έγγράφοιεν, έως άν δτι μάλιστα 
τά Ανθρώπεια ήθη, είς δσον ενδέχεται, θεοφιλή ποιή
σειαν.* » 
quod suapte natura justuro, pulchrum, moderatum est, cxleraque id geuus omnia; modo ad hoc alle-
rum , quod inler bomines elaborent, bumanum simulaerura ila suis ex siudiorum officiorumque ra-
tionibus conflando atquc temperando, ut illud semper imitenlur, quod llomerus ipse quoque hisitani 
iuipreseamqae bominibus divinam speciem el iniaginem appellavit. — Praiclare, inquit. — Et sobiude 
quidem, opinor, deleturi roodo, modo informaluri sunt, douec bumanos ipsi raores, quani ma-
xim6 fi eri potest, Deo caros acceptosque retldiderint. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. 5 9 4 CAPUT X X . 

'Οτί χρή τουςνέους δΐ εκμαθήσεως ύμνων δρ- Juntoret honesth quibusdam hymnis odhque memo-
θωνκαΐ ώδων είς άρετης άναΛηψιν προπαρα- C Π α ? commendandis, ad su$cipiendos virtutis satut 

prceparundos esse. Ex secundo Legum. σκευάζειν. 'ΑΛΟ τοΰ δεντέρον τών Νόμων. 
< Δοκεί μοι (15) τρίτον ή τέταρτον δ λόγος είς 

ταύτδν - περιφερόμενος ήκειν, ώς άρα παιδεία μέν 
έσθ' ή παίδων δλκή τε καί αγωγή πρδς τδν ύπδ τοΰ 
νόμου λόγον δρθδν είρημένον, καί τοίς έπιεικεστά-
τοις καί πρεσβυτάτοις δι1 έμπειρίαν ξυνδεδογμένον, 
ώς δντως ορθός έστιν. "Ιν* οίν ή ψυχή τοΰ παιδδς μή 
εναντία χαίρειν καί λυπεί σθαι έθίζηται τ φ νόμφ καί 
τοίς ύπδ τοΰ νόμου τεθειμένοις (16), άλλά ξυνέπηται 
χαίρουσα τε καί λυ που μένη τοις αύτοίς, οΤσπερ δ γέ
ρ ω ν τούτων ένεκα άς φδάς καλού μεν (17) (δντως 
μέν έπωδαί ταίς ψυχαϊς αύται νΰν γεγονέναι, πρδς 
τήν τοιαύτην , ήν λέγομεν συμφωνίαν , έσπουδασμέ-
ναι · διά δέ τδ σπουδήν μή δύνασθαι φέρειν τάς τών 

« Jam nribi tertium aut quartum, inquil idem, eo 
nobis revoluta videtur oraiio, ut disciplinam aliud 
dicamus esse n ih i l , quam puerorum educationen 
ejusmodi, qua ad eam vitae ralionem adducanlur, 
cujus integritas et lcgis ore commendetar, ei bo-
oninum tam aequitale preslaniium, quam aetale ma-
turorum aucloritate atque experientia comprobe-
tur. Ut ergo pueri animue non aliis de causis, quam 
qaae legi siroul, et iis quae a lege sanciu fuerinl. 
conveniant, aut dolcre aut laetari assuescat, adeo-
que senioris ductum sequalur in omni tristitiae gau-
diique sensu : propterea, quas passim odas voca-
mus (lamelsi enini animos vere canlionum inslar 

νέων ψυχάς, παιδιαί τε καί ώδαί καλείσθαι καί πράτ- D B U N C Q U I D E M A F F I C I A N L F U L P O L E A I L E U M D E Q U O , O Q U I 

τεσθαι)· καθάπερ τοις κάμνουσί τε καί ασθενώς m u r c o n c e n l u r a efficiendum elaboralae; quod Umen 
έχουσι τά σώματα, έν ήδέσι τέ τισι σιτίοις καί πό- j B n i o r u m animi serium nihil et actuosum ferre pns-

(11) ΑΛΧ ουν οϊσθ\ Hsec Fieinus cum inlerro-

iaiione conjungil, miuus, opinor,P!alonis ex scnsu. 
dem enim est, qui cum id paulo difficilius esse 

dixisset, philosopbis lamen longe facilius esse cou-
firmat. 

(12) άιενέτκαιεγ. Id malim quam διενεγκείν, 
qood apud Platonem legilur, cum δτι pracesserit. 
•(13) ΕθεΛήσαι άν. Oninino sic legendum ex 

Platone el maouscr.; viiiosa eniiu prior edilio, 
έθελήσαιεν. 

(14) Ό δή. Ita recle Plato, non τδ δ ή , ut in 
priori editione. 

(15) Αοχεϊ μοι. Plato, lib. n Leg.f pag. 578, E . 
fcict. 

(16) Τεθειμένοις. Plato, πεπεισμένοις, quod eo 
magis probaudum videii possit, qtiod paulo post 
sequaiur, οΤσπερ δ γέρων, quasi unus sit bic senior, 
ex illis ύπδ τοΰ νόμου πεπεισμένοις. 

(17) *Ας ώδάς καΛοΰμεν. Hiulca pendens, c l 
Allico, maximeque Platouico more iulricaia siimil 
et trajecla oralio. Nam illud quidem, άς ώδάς κα-
λούαεν, omuino pendel. Quae sequuntur, usque ad 
πραττεσθαι, parenlbesi rlaudenda existimo, ila 

•quidem, ufr γεγονέναι, καλείσθαι, πραττεσθαι, posiia 
"fuennt, pro γένοιντ' άν, καλοίντο, πράττοιντο, ν<·1 

(quod Plaloui, Demoslboni, et aliis άττικωτέροις fa-
niiliarissimuin est) pro impcrativis usurpaia. Con-
sule, si plau?l, Ficini vcrsioncoi. 
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sint, lusns sane odaeque nominenlur ac fiant), ut 
qui corpore laboranles maleque Iiabentes curandos 
suscepere, iis salubre alimentum esculentis ac po-
culenlis suavioribus, noxium aulem injucundiori-
bus immiscere solent, ut alierum amare, odisse al-
teruni facile assuescant: ila plane bonus legislator 
eo poetam vel adducet, vel, si rainus adducere poie-
rit, adiget, u l boneslis ac laudabilibus verbis, mo-
res borainum temperantia, fcrtitudine, omnique 
virtutis genere insignium, sive in numeris staiicu-
los, sive in concenlu modulatos versus effieiet, rite 
ac decenicr imitelur. ι Haec ille. Ergo jure sane 
rum odas hymnosque de Deo scriptos lerere saepius 

CAPUT XXI 

Cujusmodi odarum illarum sententiam es$e oporleat. 

c Eam poetar necessitatcm imponitis, inquilPlato, 
uti virum borium , vel boc ipso quo (emperamiam 
el aequilalem colat, felicem 5 9 5 beatumque pro-
Duntient, seu prooero ac robuslo corpore fuerit, seu 
contra exiguo et inGrmo; itemque seu diviliisabun-
dabit, seu non : sin autera Cinyram ipsum opibus 
Midamque superabit, idera tamen injuslus eril, mi-
serum illum esse, atque acerbam vilam ducere. 
Eniinvero (sic enim apud vos poela loquilur, si re-
cle modo loquitur) ejus ego viri xie meminerim qui-
dem, aut omnino rationem ullam duxerim, qui 
omnia honestatis et aequitatis officia non obeat alque 
complcciatur. Quod si talis erit, tum gestat ho&ti 
Collato pugnare pede. An injuslus si fucrit, nec au-

deat ccedes tpectare cruentas, nec possit, Threicium 
Boream celeri prccvertere cursu : nec aliud quidquam 

eorum qua? bona dicuntur obtineat. Nam qua? vul-
gus boinimim appellare bona solet, boc iis falsv 
nomen tribuitur. Sanitas quippe omnium fere 
optima praedicatur : secundo loco pulchritudinem, 
terlio robur, quario divitias numeranl. Quanquam 
iniinila alia sunl, q u » bona vulgus appetlat. Nam 
aculo visu audituque pradilum esse, omnibusque 
sensuum facullatibus integrig ac perfectis uti : 
sumuio in dominatu, quidquid animo collibuerit fa-
cere, bonum existimaiur : postremo felicitatis 

Α μασι τήν χρηστήν πειρώνται τροφήν προσφέρειν, οΓς 
μέλει τούτων · τήν δε τών πονηρών Ιν άηδέσιν · ίνα 
τήν μέν άσπάζωνται, τήν δέ μισείν ορθώς έθίζωντχι. 
Ταύτδν δέ καί τδν ποιητικδν δ*δρθδς νομοθέτης έν 
τοις καλοίς £ήμασι κα\ έπαινετοΤς πείσει τε, κα\ αναγ
κάσει μή πείθων, τά τών σωφρόνων τε κα\ ανδρείων, 
κα\ πάντως άγαθώ»^ ανδρών, έν τε £υθμοίς σχή
ματα (18), κα\ έν άρμονίαις μέλη , ποιούντα ορθώς 
ποιεΐν. > Είκότως άρα κα\ παρ' ήμιν τάς ύπδ τών 
θείων προφητών πεποιημένας ψδάς , και τούς είς 
θεδν ύμνους μελεταν οί παίδες εθίζονται. 

ac merilo pueri quoque nostri divinorum propheta-
ac repetere consuescunt. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Β Όποιας χρή διανοίας περιέχειν τάς φδάς. 

€ Τούς ποιητάς (19-20) αναγκάζετε λέγειν, ώς ό μέν 
άγαθδς άνήρ, σώφρων ών και δίκαιος, ευδαίμων έστι 
καί μακάριος, έάν τε μέγας καί ίσχυρδς, έάν τε σμι
κρός και ασθενής ή, και έάν πλουτή, κα\ μή · έάν δέ 
άρα πλουτή μέν Κινύρα τε κα\ Μίδα μάλλον, ή δέ 
άδικος, άθλιος τέ έστι, καί άνιαρώς ζή . Κα\, 0W 
άν μνησαίμην (φησιν ύμίν ό ποιητής, είπερ ορθώς 
λέγει), ούτ' έν λόγφ άνδρα τιθείμην, δς μή πάντα 
τά λεγόμενα καλά μετά δικαιοσύνης πράττοι κα\ 
κτψτο, καί δή κα\ δηίων τοιούτος ών, όρέγοιτο έγγύ-
θεν Ιστάμενος, άδικος δέ ών, μήτε τοΛμφη όρωτ 
cpovov αίματόεντα, μήτε νικφη θέων θρηΐχιον Βο~ 
ρέην, μήτε δέ άλλο αύτψ μηδέν τών λεγομένων 
αγαθών γίγνοιτό ποτε · τά γάρ ύπδ τών πολλών λεγό-

^ μενα αγαθά ούκ ορθώς λέγεται. Αέγεται μέν γάρ, ώς 
Αριστον μέν ύγιαίνειν, δεύτερον δέ κάλλος, τρίτον δέ 
πλούτος (21) · μυρία δέ άλλα αγαθά λέγεται · καί γάρ 
όξύ όρ$ν καί άκούειν, κα\ πάντα δσα έχεται τών αι
σθήσεων, εύαισθήτως έχειν · έτι δέ κα\ τδ ποιείν τυ-
ραννούντα δ τι άν έπιθυμή * κα\ τδ δή τέλος άπάσης 
μακαριότητος είναι, τδ πάντα ταύτα κεκτημένον, 
αθάνατο ν εΐναι γενόμενον δτι τάχιστα. Ύμείς δέ κα\ 
έγώ που τάδε λέγομεν, ώς ταύτα έστι ξύμπάντα (22) 
δικαίοις μέν κα\ δσίοις άνδράσιν άριστα κτήματα* 
άδίκοις δέ κάκιστα ξύ μπάντα, άρξάμενα άπδ τής 
ύνιείας. Κα\ δή κα\ τδ δρ$ν , και τδ άκούειν ΧΑ\ 

(18) *Εν τε ρνθμοις σχήματα, etc. Ficini . Tam 
figuras eorum rhyihmis, quam accentus hurmoniis. D 
Σχήματα, seu σχημάτια, hic et alibi passim, certi 
quidam corporis moliis, quos in saltationibus ede-
baut in numerum : Latinis staticuli dicebanlur. 
Arisloteles, lib. De poeiica , Οί όρχηστα\ διά τών 
σχηματιζόμενων £υθμών , μιμούνται κα\ ή θ η , 
και πάθη , κα\ πράξεις. Arislopbanes , in Pace : 
ΆΛΛ* Ιγωτ ' ου σχηματίζειν βούΛομαι. Id erat 
λέγειν κατά τήν δρχησιν, id efct, ipso gestu mo-
tuque corporis, aliquicl inlcr sallandum vcnuste 
ac decore exprimere, ut loquilur Aibenxus lib. xiv. 
Quid ^υθμού nomine Plalo inielligat, ex lolo illo 
lib. i i De legibus cognosci poiest, maximeque 
pag. 580, F , clum ila siatuit, τή δετής κινήσεως τά
ξει, (5υ0|ΐδς δνομα είη. Tum de barmonia, τή δ' αύ 
τίς φωνής, τού τε οξέος άμα κα\ βαρέος συγκεραννυ-
μένων, αρμονίας δνομα προσαγορεύοιτο. Et pag. 582, 
Ε , ubi voccs \\\x σχήμα, μέλος, ^υθμός, clarius 
usurpantur: Ού γάρ αν, inquit, έκεϊναί γε (Mussc) 

έξαιχάρτοιέν ποτε τοσούτον, ώστε βήματα ανδρών 
ποιησασαι, τδ σχήμα γυναικών καί μέλος άποδοΰναι* 
κα\ μέλος ελευθέρων αύ κα\ σχήματα ξυνθείσαι, 
ρυθμούς δούλων και ανελεύθερων προσαρμόττειν. 

(19-20) Τούς ποιητάς. Plato, eodem lib. ιι De legi-
bu$, pag. 579, A . 

(21) Τρίτον δέπΛοντος. Platonem secutus sun, 
apud quem legilur, τρίτον δέ Ισχύς, τέταρτον 
πλούτος. 

(22) Ως ταύτα έστι ξύμπαντα. HHC pertment 
illa Synesii orat. De Regno, pag. 8, ubi cum τά θυ-
οαία τών αγαθών, Platonico et Arislolelico mere 
οργανικά vocavisset, ulpote, ύπηρετείν είδότα κβ-
κίαις ού μείον, ή άρεταΤς, ita prosequilur, ωσπερ 
ούν ευχής άξια άπείναι τού φαύλου τά Οργανα, ρπως 
άνέργητον έχη τήν μοχθηρίαν· ούτω παρείναι "Φ**" 
λώς χρησομένω, ού πάντες άν, κα\ πόλεις, κα\ *ou*»-
ται όνίναιντο , ίνα μή αχρεία κσ\ άπρακτος άδετης 
φύσις, αγνοουμένη μαραίνηται, άλλ' είς άνθρω«ων 

ευεργεσίας δαπανήση την δύναμιν. 
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αίσθάνεσθαι, κα\ τδ παρά χα ν ζήν, μέγιστον μεν Α ouuiis cumulus habetur, ut primum ba?comnia con-
κακδν τδν ξύμπάντα χρόνον άΟάνατον δντα καί κε-
χτημένον πάντα τά λεγόμενα αγαθά, πλήν δικαιοσύ
νης τ ε κσΛ αρετής άπάσης· έλαττον δέ, έάν ώς δλίγι-
στον ό τοιούτος χρόνον έπιζώη. Ταύτα δή λέγειν 
οΐμαι τούς παρ' ύμίν ποιητάς, άπερ έγώ, πείσετε καί 
αναγκάσετε, Ιτι τούτοις επόμενους ρυθμούς τε καί 
αρμονίας άποδόντας, παιδεύε ιν ούτω τούς νέους υμών. 
Τ Π γ ά ρ οράτε (23); Έγώ μέν γάρ λέγω σαφώς, τά 
μέν κακά λεγόμενα αγαθά τοίς άδίκοις είναι, τοις δέ 
δικαίοις κακά * τά δέ αγαθά, τοίς μέν άγαθοίς δντως 
αγαθά, τοίς δέ κακοίς κακά. "Οπερ ούν ήρόμην, άρα 
ξυμφα>νούμεν έγώ τε καί ύμεΤς, ή πώς ; > Ού πόρφω 
ταύτα τυγχάνει τών τού Δαβίδ Ψαλμών, ούς προλα
βών θβίψ πνεύματι συνέταξε δι1 φδων κα\ ύμνων, τίς 

seculus eris, continuo immortalein evadere. At 
ejusmodi cum vester, opinor, tum meus quoque 
seusus est, viris quidem jusii» ac piis optimara esse 
rerum istarum omnium posscssionem, al improbis 
longe pessimam, iniiio ab ipsamet sanitate duclo. 
Nam videre, audire, sentire, omninoque vivere, ut 
maximum ei malum fuerit, qui baec omnia, quae 
vulgo bona dicuntur, sempitemo lemporc immorla-
lis possideal, a justilia et virtute sejuncta; sic ei 
longe minus, qui Ulis cum csset, nonnisi brevis-
simo tempore vixerit. Haec uiique vestri ut poel» 
canant, vel impetrabitis, vel exlorquebilis, nec non ut 
aptum iis et cohaerens numerorum conceniusque 
genus adhibeant, quod erudiendis adolescentibus 

μέν 6 αληθώς μακάριος, τίς δέ δ τούτω έναντίος, Β vesiris opportunum si l futurum. Utrum enini boc 
παιδεύσας. Εντεύθεν γοΰν αύτψ κα\ κατάρχεται ή 
βίβλος φήσαντι * ι Μακάριος άνήρ δςούκ έπορεύθη έν 
βουλή άσεβων * > καί τά όμοια. "Α δή μεταβολών δ 
Πλάτων, φησι δείν τούς ποιητάς λέγειν, ώς δ μέν 
άγαθδς άνήρ, σώφρων ών καί δίκαιος, ευδαίμων έστι 
καί μακάριος * έάν δέ άρα πλουτή, ή δέ άδικος, 
άθλιος έστιν. "Ο κα\ αύτδ πάλιν δ Δαβ\δ ώδέ πως 
έξέδωκε διά τών Ψαλμών είπών · c Πλούτος έάν £έη, 
μή προστίθεσθε καρδίαν · > και πάλιν · ι Μή φοβοΰ, 
δταν πλουτή ση άνθρωπος , ή δταν πληθυνθή ή δόξα 
τού οΓκου αυτού. » ΈπΙ σχολής δ' άν εύροις έκαστα 
τών είρημένων τ φ φιλοσοφώ, πρδς λέξιν κείμενα δι' 
δλης τής Ιεράς τών Ψαλμών γραφής. 

advertilis ?—Equidem id clarc pronunlio, quae mala 
dicunlur, injustis bona,raaia juslis esse; quae bona, 
bonis vere bona, malis aulem mala.—Utrum igiiur, 
in eo quod rogabam, inter nos convenimus, au se-
cus? ι Platonica ista non admodum a Pealmis Da-
vidis absunt, qiios quidem ipse divino afflalus Nu-
mine lanto anie ex canlibus hymnisque conlexuit, 
quisnam vere aut beaius, aut miser esset, exponens. 
Et quitlem suum ipse librum inde auspicalur, dum 
ai t : c Beatus vir, qui non 5 9 6 a l ) i i l i n consiiio 
impiorum e l ;i et §imilia, quibus nonnihil immula-
tis, Plato banc poetis necessiialem imponil, uli v i -
rum bonum , vel hoc ipso, quo lemperaniiam et 

aequilatem colai , felicem bealuroque pronunlient; improbum autem, ut diviliis circumfluat, miserum 
predicent. Quod ipsum David in suis quoque Psaloiis expressit, his verbis : < Diviliae si afiQuant, no-
ble cor apponere > Atque itcrum, c Ne linieas, cum dives factus fuerit bomo, aut cum multiplicaia 
fueril gloria domus ejus. " . > Quin eliam quidquid eo loco diclum a pbilosopbo est, id tu omne sigil-
lalim, in sacro Psalmorum volumine, ad verbura expressum, majore olio reperies. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. C CAPUT XXII . 
"Ori ού πάντων έστϊ τάς όρθάς φδάς καϊ τά μέΛη JVon cujusvis etse taudabiles odas et carmina scri-

δύνασθαι ποιεΐν, άΛΧ ή μόνου θεού, τ) θείου 
τινός ανδρός. 
i Νομοθετικδν (24) μέν ούνκα\ πολιτικδν υπερβάλ

λοντος. *Αλλ* έτερα φαύλα άν εύροις αυτόθι · τούτο 
β* οΰν τδ περί μουσικήν αληθές τε και άξιον εν
νοίας · δτι δυνατδν άρα ήν περ\ τών τοιούτων νομο-
θετεΐσθαι, βεβαίως θα^ούντα, μέλη τά τήν ορθότητα 
φύσει παρεχόμενα. Τούτο δέ θεού ή θείου τινδς άν
δρδς Αν εΓη. » Είκότως άρα κα\ παρ' Έβραίοις νενο-
μοθέτητο, μηδέ άλλους ύμνους κα\ ώδάς έν ταίς 

bere, sed vel unius Dei, vet divini cujukdum Iw-
minis. 

€ Imo, quod summi prorsus inquit Plato, cum in 
legibus ferendis, tum in consliluenda republica nu>-
menti sit. Nam ut alia quaedam apud eos leviuscuta 
reperias; boc sane quod in musica slaiuunt, ei ve-
rum, et observalione dignum est: fleri nimirum po-
tuisse, ut hoc etiam in genere legislalor, si cou-
stanter auderet modo, concentus eos lege sanciret, 
qui per sese honeslatem naiurae ac probilatem ad-

θείαις διδασκαλίαις άποδέχεσθαι ή τάς ύπδ του θείου ^ jungerenl. Caiterum id vel Dei, vel divini cujiisdam 
Πνεύματος διά τών θείων κα\ προφητικών ανδρών horainis proprium fuerit. » Jure ergo caulum apud 
πεποιημένας, τά τε τούτοις κατάλληλα μέλη, τω Hebraeos fuit, u l ne alii divinis in doctrinis hyinni 
συνήθει παρ' αύτοίς άδόμενα τρόπω, cantusque locum baberent, quam quos divinus ipsc 
Spiritus diTinorum ac prophcticorum bominum ore fudisset, eoque praeterea modulorum gcne.e, 
quod ei cum ipsis cobsereret, et solemni apud eos receptoque more caneretur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K P . 
Περϊ τών δοκίμαζε ιν οίων τε τάς κατά θεόν πε-

ποιημένος φδάς. 
4 Συγχωρώ (25) γε τό γε τοσούτον κα\ έγώ τοίς 
·* Psal. ι, 1. 6 1 Psal. LXI, H . «* Psal. XLVIII, 17. 
(23) Ή γαρ οράτε. Familiaris, tit in dialogis, 

compellalio, nec vernaculae noslrx dissimilis, tar, 
ipyezvou* bien. Mais, voycz-vous bicn. 

CAPUT X X I U . 
De iis qui divinos illos cantus probare possinl. 

c Ego vero, inquit Plato, id mullitudini coucc-

n Le?.9 (24) Νομοθετικάν. 
pa ? . 577, D. 

(25) Συγχωρώ. Id 

Plato, codem lib. 

ibid.. pag. 578, C. 



m E U S E B I I C J E S A R I E N S J S OPP. P A R S II. — A P O L O G E T I C A . 99* 

dam ipse quoque, musicam voluplate metiri opor- Α πολλοΤς, δεΓν τήν μουσικήν ηδονή κρίνε σθαι · μή μέν-
tere, sic tamen, ot non in plebeiorum hominum 
voluptate acquiescamus, eed opiimaro fere musam 
illam esse statuamus, quae optimos alque 5 9 7 
opiime institutos, maxime vero quae unum aliquem 
virtute doctrinaque prastantem deleclabit. Quare 
virtulem in primis carminum illornm judicibus ne-
cessariam esse defendimus, cum i i non prudentia 
modo, verum etiam constantia praediti esse debeant. 
Nec euira profeclo deceat, ut aequus verusque ju -
dex, aut ab ipsomet tbeatro edoctus, et parlim inul-
tiludinis slrepilu, partim stullitia propria stupefa-
cfus judicium farat; aut dum etiara ipse veritalem 
agnoscil, ignavia tamen debililatus ac metu, illo 
ipso ore, quo paulo ante cum ad judicandum acce-

τοι τών γε επιτυχόντων, άλλά σχεδδν έκείνην εΐναι 
Μοΰσαν καλλίστην, ήτις τους βέλτιστους και ίκανώς 
πεπαιδευμένους τέρπει , μάλιστα lk ή τ ι ς Ινα τδν 
αρετή τε καί παιδεία διαφέροντα. Διά ταΰτα δέ αρε
τής φαμεν δείσθαι τους τούτο>ν κριτάς, δτι τής τε 
άλλης μετόχους αυτούς είναι δεί φρονήσεως, καί δή 
κα\ τής ανδρείας. Ούτε γάρ παρά θατέρου (26) δεί 
τόν γε αληθή κριτήν κρίνειν μανθάνοντα, κα\ έκπλητ-
τόμενον ύπδ τού θορύβου τών πολλών, καλ τής αύτοΰ 
άπαιδευσίας, ούτ' αύ γιγνώσκοντα, δι* άνανδρείαν 
κα\ δειλίαν, έκ τοΰ αύτοΰ στόματος, ο£περ τούς θεούς 
έπεκαλέσατο, μέλλων κρίνειν, έκ τούτου ψευδόμενον 
άποφαίνεσθαι ^αθύμως τήν κρίσιν. Ού γ ά ρ μαθητής, 
άλλά διδάσκαλος, δς (27) γε τδ δίκαιον, θεατών μαλ-

deret, tesles appellavit deos, falsam vanamque sen- Β λον δ κριτής καθίζει, καί έναντιωσόμενος τοίς τήν 
tentiam indigne pronunliel. Nec enim ipse tanquam 
discipulus, sed tanquam spectaiorum, uti par est, 
magister fulurus, illisque adeo, si voluptatem per-
peram et alieno loco pne se ferent, constanler re-
pugnaturus sedet. * Eodetn plane modo, non in-
flma? quondam apud Hebrseos inultiludinis eral, aut 
de iis qui tanquam divino Spirilu afflaii produce-
renlur, aut de divinis ipsis carminibus staluere : 

ήδονήν μή προσηκόντως μηδέ ορθώς άποδιδοΰσι θεα-
ταΐς. ι Και παρ' Έβραίοις τδ παλαιδν ού τοΰ πλή
θους ήν τδ κρίνειν τούς έκ θείου Πνεύματος προφε-
ρομένους, καί τάς ένθέους ψδάς, άλλ* ήσαν βραχείς 
καί σπάνιοι μέτοχοι καί αύτοι θείου Πνεύματος δια
κριτικού τών λεγομένων, οΤς κα\ μόνοις έξήν έγκρί-
νειν, καί δή άφιερούν τάς προφητών βίβλους, τάς δέ 
τών μή τοιούτων άποδοκιμάζειν. 

sed pauci erant, divino Spiritu, cujus propria illa describendi vis est, afflali ipsi quoque quibus etiam 
unis ea de re staluere, ipsosque adeo propbelarum libros consccrare, caeleros vero tanquain adulteri-
i»os ac spurios abjudicare liceret. 

CAPUT XXIV. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΔ'. 
Cantus etiam in conviviis, lanquam convivales quas- Ότι καϊ έν τοίς συμποσίοις παραΛηπτέον τάς 

dam leges, recipiendos esse. G ώ £ ά ς , ώσπερ τινάς νόμους συμποτικούς. 

c Caeteruin, inquit Plalo, quod a nobis susccpta 
primum dispulalio sequcbatur, ut opis aliquid ad 
Baccbi cborum probe instilucndum afferret, id bac-
tenus pro facuitate nostra disseruimus. Nunc ergo 
videamus ulrum a nobis perfectum id ftierit. Sane 
conventum ejusmodi necesse quodammodo est, dum 
compotalio magis semper magisque fervef, lurbu-
lenliorem evadere; quod eliam ab initio bis in re-
bus, de quibus nunc agilur, necessilale quadam 
evenire pnsuimus. — Necesse id quidem. — Tum 
vero quisque solito levior indulget sibi, ac Jaelilia 
sululus ut liberius effusiusque loquilur, ila nemi-
nem interim ex vicinis audil,sed polius idoneus sibi 
quidam, el sui, et cxlerorum omnium moderator 

ι ΚαΙ δπερ (28) δ λόγος έν άρχαίς έβουλήθη, τήν 
τψ τού Διονύσου χορψ βοήθειαν έπιδειξαι καλώς λε-
γομένην, είς δύναμιν είρηκε. Σκοπώμεθα δή εί τούθ* 
ούτω γέγονε, θορυβώδης μέν που ό ξύλλογος δ τοιού
τος έξ ανάγκης , προϊούσης τής πόσεως έτι μάλ
λον (29) άε\ (50), ξυμβαίνει γενόμενος, δπερ ύπεθε-
μεθα κατ' αρχάς άναγκαίον εΐναι γίνεσθαι περ\ τών 
νύν λεγομένων (31).— "Ανάγκη. — Πάς δέ γε αύτδς 
αύτοΰ κουφότερος αίρεται, κα\ γέγηθέ τε και πατη
σιά; έμπίμπλαται, κα\ άνηκουστίας έν τώ τοιούτω 
τών πέλας, άρχων δ* ικανδς άξιοι αύτοΰ τε καί τών 
άλλων γεγονέναι. — Τί μήν ; — Ούκούν έφαμεν δταν 
γίνηται ταύτα, καθάπερ τινά σίδηρον, τάς ψυχάς τών 
πινόντων διαπύρους γενομένας, μαλακωτέρας (32) 

m , _ , „ i - · I ·> t 

videiur. —Quippe. — Nos vero diximus, ubi baec γίνεσθαι κα\ νεωτέρας, ώστ' εύαγώγους ξυμβαίνειντω 
δυναμένψ τε καί έπισταμένω παιδεύε ιν τε κα\ πλά:-
τειν, καθάπερ δτ' ήσαν νέαι · τούτον δέ εΐναι τδν πλά-
στην τδν αύτδν, δνπερ τότε τδν άγαθδν νομοθέτην · 
ού νόμους είναι δεί συμποτικούς, δυναμένους τδν 
εύελπιν καί θα^αλέον εκείνον γινόμενον t καί άναι-
σχυντότερον τού δέοντος, και ού θέλοντα τάςιν, x^ 
τδ κατά μέρος σιγής κα\ λόγου, και πόσεως και μο> 
σης ύπομένειν, έθέλειν ποιείν πάντα τούτοις τάναν-
τία· καί είσιόντι τώ μή καλψ θά^όει τδν κάλλιστον 
διαμαχόμενον φόβον είσπέμπειν, οίους τε είναι μ*·* 

eveniuut, bibenlium aninios, posteaquam ignem ferri 
niore conceperint,598 molliores ac juniores fieri; 
utperinde omnino ac dura leneriores adbuc essent, 
ei qui alios erudire ac fingere possit ac noverit, fa-
ciliores sese lum ac tractabiliores praebcant. Ficto-
rem porro slatuimus illura ipsum, qui tnm bonus 
eiiam nobis lcgislalor erat. Hic convivales quoque 
leges describet, quibus peiulaniior ista conGdenlis 
et audaculi bominis, qui nullura jam ordinem, nul-
las silendi ac loquendi, nullas bibendi canendique 

(̂ O) θατέρου. Ila etiam Plalo; sed omnino re-
(>oiuMidiim θεάτρου, ex alt. mauuscr. 

(i7) Plalo et m$., ώς. 
^ift) Καϊ ό.-ερ. lbid., pag. 585, C. 

(29) Έτι μάΛΛον. Praestal έπ\ μάλλον, ex Plab 
(30) Άεί. Metius quam εί apud PlaloDcm. 
(51) Plalo, γιγνομένων. 
(35) Plalo, μαλθακο)τέρας. 
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δίκης, δν αίδώ τε καΛ αίσχύνην θείον φδβον ώνομά- Α v i c e s ferre possit, impudentia ad contrarise honc-
καμεν. — Έστι ταΰτα.—Τούτων δέ γε τών νδμων είναι 
νομοφύλακας καί συνδημιουργούς αύτοίς τούς αθόρυ
βους καί νήφοντας. > Είκότως τοιγαρούν κα\ ήμιν 
αύτοίς έν τοίς συμποσίοις ψδάς καί ύμνους είς θεδν 
πεποιημένους άδειν παραδέδοται, τοΰ προσήκοντος 
κόσμου τών παρ' ήμίν φυλάκων έπιμελομένων. 

staiis et raodesliae oflicia revocelur : alque ita sub-
eunti paulatira gliscentique proterviae, adversarius 
opponalur honcstissimus ille melus, idemque cum 
sequiiale conjunctus, quem pudorem ac verecun-
diam, divinum utique mctum, appellavimus. — Sic 
est. — Haruro praeterea legum custodes, qui suam 

illis operam navarent, quietos homines ac sobrios esse voluimus. ι Haec ille. Jure igitur hic apud nos 
etiam in conviviis, odas el bymnos iu Dei laudem canendi receptus mos est : quo in gencre, bonestati 
ac modesiiae nostri quoque moderatores invigilant aique prospiciunt. 

CAPUT X X V . 
Vini bibendi copiam non omnibus promiscue 

faeiendam esse. 
« Si quse civilas, inquil Plato, ul in re seria fieri 

solet, hunc morem, prout legum ordinisque ratio 
poslulabii, usurpare volel, perinde ac si parandae 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 

"Οτι ού πάσιν έΛιτρεπτέον τήν τον olrov πόσιν. 

« ΕΙ μέν τις (33) πόλις, ώς ούσης σπουδής, τψ 
έπιτηδεύματι τφ νΰν είρημένω χρήσεται μετά νόμων 
χα\ τάξεως, ώς τοΰ σωφρονείν (34) είνεκα μελέτη (35) 

^ . , , R ' — » * ~ ~ · f — — « « -

χρωμένη, καί τών άλλων ηδονών μή άφέξεται ώσαύ- D lemperanti» graiia, exercitaiione quadam uteretur: 
τως και κατά τδν αύτδν λόγον, τοΰ κρατείν αυτών 
ένεκα μηχανωμένη , τούτον μέν τδν τρόπον άπασι 
τούτοις χρηστέον · εί δ' ώς παιδιφ τε καί έξέσται τψ 
βουλομένψ, κα\ δταν βούληται, κα\ μεθ' ών άν βού-
ληται, πίνειν μετ' επιτηδευμάτων ώντινωνοΰν άλλων 
ούκ άν τιθείμην ταύτην τήν ψήφον, ώς δεί ποτε μέθη 
χρήσθαι ταύτην τήν πόλιν ή τούτον τδν άνδρα, άλλ' 
έτι μάλλον τής Κρητών κα\ Λακεδαιμονίων χρείας 
προσθείμην άν τψ Καρχηδονίων νόμψ, μηδέποτε μη-
δένα έπ\ στρατοπέδου γεύεσθαι τούτου τοΰ πόματος, 
αλλ" ύδροποσίαις συγγίνεσθαι τούτον . τδν χρόνον 
άπαντα· κα\ κατά πόλιν, μήτε δοΰλον μήτε δούλη ν 
γεύεσθαι μηδέποτε, μηδέ άρχοντας τούτον τδν ένιαυ-

itemque si ab aliis simililer voluplatibus, eodem 
consilio, non abslinebit, ut earura hac tandem arte 
viclrix esse queat: hoc sane modo rebus iis omni-
bus per me utalur licel. Sin autem id totum ludus 
quidam erit, si et volenti cuilibei, et ubi, ac qui-
buscum ipse voluerit, iia bibere permiitetur, ut 
pro arbilrio aliud simul quodlibct exercitationis 
gcuus adjungat; nunquam equidem auctor fuerim, 
ut ejusmodi vcl reip. vel boraini largioribus pocu-
lis indulgere liceat. Tum eniinvero Caribaginieii-
sium legero multo magis, quam aul Crelensium, 
aul Laccdxmonionim consucludinem probarim, ui i 
nemo unquain in exercitu gcnus hoc poculenti 

τδν δν άν άρχωσι, μηδ" αύ κυβερνήτας , μηδέ δικα- ^ g U S t e t , scd lolo niilitiae tempore aquam bibere 
στις ενεργούς δντας, οίνου γεύεσθαι τδ παράπαν · 
μηδε δστις βουλευσόμενος είς βουλήν άξίαν τινά λό
γου συνέρχεται · μηδέ γε μεθ' ήμέραν μηδένα τδ πα
ράπαν, εί μή σωμασκίας ή νόσων ένεκα* μηδ' αύ νύ-
χτωρ δταν έπινοή τις παίδας ποιείσθαι άνήρ ή καί 
ν^νή. Κα\ άλλα δέ πάμπολλα άν τις λέγοι, ώς τοίς 
ν>5ν τε κα\ νόμον έχουσιν όρθδν ού ποτέος οίνος. 
"Ωστε κατά τδν λόγον τούτον ούδ' αμπελώνων άν 
ΓΛλλών δέοι ού δή τινι (36) πόλει * τακτά δέ τάλλα άν 
είη γεωργήματα, κα\ πάσα ή δίαιτα. > ΚαΙ Μωύσής 
U, προλαβών μή δείν τούς ίερέας οίνου άπογεύεσθαι 
χιτά τδν τής ιερουργίας καιρδν νομοθετεί φάσκων · 
c Κα\ έλάλησε Κύριος τώ "Ααρών , λέγων · οίνον και 
σίχερα ού πίεσθαι σύ και οί υίοί σου μετά σού, ήνίκα 

consuescat: domi vero, ne servus quisquam aut 
anciila vinum attingat unquam : ne magislralus loto 
illo anno, quo rempublicara gerent, ne moderatores 
aut judices, 599 quandiu judicia exerccbunt, neu 
quisquam de re alicujus momenti senteniiam in 
concilio dicturus ; imo etiam nemini prorsus inter-
diu, vino uli concesserim, nisi vel exercilatio cor-
poris, vel morbi ratio poslulabit; neque noctu, seu 
vir, seu raulier fuerit, si operan liberrs dare cogi-
tabit. Haec et alia pleraqiie afferri possint, quam-
obrem vino abstinere debeant, qui et maturi. judicii 
el rectae legis ductum sequantur. Ex quo sane id 
eflicitur, nulla ut civitas multis adinodum vincie-
indigeal : sed potius, ut cum reliquus omnis agro-

h είσπορεύησθ' είς τήν σκηνήν τοΰ μαρτυρίου, ή D r u m c u ] l u s > t u m e J j a m r a t i 0 victus universa mo 
dicis oranino finibus includatur. > Ita Plato. Quem 
ante jam Moyses occupaverat, cum sacerdotibus, quo 
iempore sacris operandum erat, vino inlerdiceret, 
bis verbis : « Dixit quoque Dominus ad Aaron : V i -
num etomne quod inebriare potest, non bibetis, lu 
et filii tui tccum, quando inlratis in tabernaculum 
teslimonii, aut cum acceditis ad altare, ne moria-
mini : iegitiuium sempilernum in generationes ve-
stras > Idem viris pariter ac mulieribus vota 
nuncupanlibus, banc lcgcm dicit: «Vir, sive mulier, 

(55) ΜεΛέτη. Ila rcposuimus ex n^anuscr., licct 
eliam apu.i Pialonem μελέτης babcrelur. 

(36) Plato, ή δ' ou τινι. 

προσπορευομένων υ μ ώ ν πρδς τδ θυσιαστήριον, καί 
ού μή άποθάνητε · νόμιμον αίώνιον είς τάς γενεάς 
4;ιών. > Ό δέ αύτδς κα\ τοίς εύχήν εύχομένοις νο
μοθετεί λέγων * ι "Ανήρ ή γυνή, δς άν μεγάλως εύ-
ξηται εύχήν, άφαγνίσασθαι άγνείαν Κυρίψ, άπδ οίνου 
5w\ σίκερα άγνισθήσεται · καί δξος έξ οίνου καί δξος 
h σίκερα ού πίεται. ι Άλλά κα\ Σολομών τούς άρ-
ρηας κα\ τούς δικαστάς είργειτής χρήσεως, λέγων 
« Μετά βουλής πάντα ποίει, μετά βουλής οίνοπότει. 
01 δυνάσται θυμώδεις είσ\ν, οίνον μή πινέτωσαν, 

Λ Levit. χ, 9. 
(ΓΛ) Ei μέν τις. Plato. ιι Leg., 4, 584, D. 
(•̂ i) Του σωφρονείν. Malc apud Plaloncm , τψ 

*i?p. 
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cum magmim illud votam fecerint sese Domino con- Α ?va μή πιόντες έπιλάθωνται της σοφίας κά\ τών π$-
secrandi, a vino el omni quod inebriare potest abs- νων. » ΚαΙ δ Απόστολος δε νόσων ένεκα επιτρέπει 
tinebunl; et acetam ex vino, et ex qualibet alia Τιμοθέψ, λέγων* ι Όλίγω οΓνψ χρω διά τδν στο* 
polione, qua inebriari quis potest, non bibetur ·β. ι μαχόν σου xal τάς πυχνάς σου ασθενείας. 
Saiomon quoque principes simul et judices vino abslinere jubet, dum ait : ι Omnia cura prudentia 
fac, et cum prudentia vinura bibe. Proceres iracundi sunt, vinum i i ne bibant, ne bibenles obli-
viecantur sapientiae et laborum β β . ι Quin etiaro Apostolus Timolheo, morborum causa, vino ui'1 

permittens : c Modico, mquit, vino utere, propter slomacbum tuum et frequemes luas inflrmilales. > 
CAPUT X X V I . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ KC?. 

Ne Ptatonem quidem ipsum ignorasse, quce abs sese Ότι ούκ ήγνόει ό Πλάτων τά ύα' αυτού νομοθε-
lege$ conderentur, ii$ barbaws quosdam suis in τούμενα χαρά τισι βάρβαρος χολιτεύεσθαι. 
rebu* publicis vivere. 
ι Utrum , inquit, viris in philosophia versatis- ι Εί τοίνυν (37) άχροις είς φιλοσοφίαν πόλεως τις 

sirais inslituendae reipublicee necessitas, aut ullimis ανάγκη έπιμεληθήναι, ή γέγονεν έν τψ άπείρω τψ 
illis antiquissimisque lemporibus fuerit, aut hodie- παρεληλυθότι χρόνψ, ή κα\ νυν έστιν έν τινι βάρδα-
que sit apud barbarum aliquem populum, et lon- ρικψ τόπψ, π ό ^ ω που έκτδς δντι τής ημετέρας 
gissime nostris ab oculis conspectuque semotuni, ^ όψεως, ή κα\ έπειτα γενήσεται · περ\ τούτου ίτοι-
aui eliam fulura si l aliquando : bic vero conten- μοι (38) τψ λόγω διαμάχεσθαι, ώς γέγονεν ή είρη-
tiosi admodum esse nolimus, ut genus 6 0 0 h ° c μένη πολιτεία, κα\ Ιστι, κα\ γενήσεταί γε, δταν αυτή 
reipvb. et exstilisse jam olim, el etiamnum exsi- ή Μούσα πόλεως εγκρατής γένηται. Ά γάρ άδύνα-
stere, tum certe futurum esse pugnemus cum rci- τον (39) γενέσθαι, ούδ' ήμεις αδύνατα λέγομεν. » 
pnblicaB principalum ipsa sibi Musa vindicarii. Nam ouse fieri per sese possuut, eadem esse possc nun-
quam negabimus. » 

CAPUT XXVII . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Billum nobiscum es*e nobis, et cum noslris 'cupidi- "Οτι πόλεμος ήμίν έστι προς ημάς αυτούς χαϊ τά 

talibus ac perturbationibus gerendum. - έν ήμίν πάθη. 
c Ideni autem, inquit, num ctiam de se ipso, < Αύτψ δέ (40) πρδς έαυτδν πότερον ώς πολεμίψ 

tanquam de bostc cogitare debtl , an secus? — Ο πρδς πολέμιον διανοητέον, ή πώς έτι λέγομεν; —Τ0 
bospes Atbeniensis (nec eiiim Atlicum te dixerim, ξένε Αθηναίε, (ού γάρ σε Άττιχδν έθέλοιμ' άν 
qriod mihi cognomento ex Dei nomine pelilo di- προσαγορεύειν * δοκείς γάρ μοι της θεού επωνυμίας 
gnior videaiis), ulique dispulationem banc dum Q άξιος είναι μάλλον έπονομάζεσθαι · ) τδν γάρ λόγον 
sapieuter ad principium ipsum revocas, illuslrio- έπ ' αρχήν ορθώς άναγαγών, σαφέστερον έποίησας* 
rem efficis. Ita facilius etiam inlelliges, quam recte ώστε ^oov άν εύρήσεις (41), δτι νΰν δή ορθώς ύφ' 
diluim a ijobis paulo anle fueril, cum publice uni- ημών έ ^ έ θ η τδ πολεμίους είναι πάντας πάσι δημο-
versis universos, tum sibi privalim ac proprie sin- σία τε κα\ Ιδία έκαστους αυτούς σφίσιν αύτοίς.—Πώς 
giilos liostes atque infeslos esse. — Quae tua baec είρηκας, ώ θαυμάσιε; — Κάνταύθα, ώξένε, τδνιχ?ν 
oratio est, vir maxime? — Hoc in bello, mi bospes, αύτδν έαυτδν πασών νικών πρώτη τε κσΛ αρίστη τδ 
υΐί se ipsum vincere, victoriarum omnium prin- δέ ήττάσθαι αύτδν ύφ* έαυτοΰ πάντων αίσχιστόν τε 
ceps alque optima est : sic a se ipso vinci, omnium άμα καί κάκιστον. Ταΰτα γάρ, ώς πολέμου έν έκά-
longe turpissimum ac pessimum fuerit. Quippe στοις ημών δντος πρδς ημάς αυτούς, σημαίνει, ι ΚαΙ 
genus hoc orationis, suum cuique nostruin, ac se- μεθ' έτερα τούτοις προστίθησι λέγων * c Ούκούν 
cum ipso bellum quoddara inteslinum esse signi- ένα (42) μέν ημών έκαστον αύτδν τιθώμεν; — Ναί. 
ficat.» Tum aliis plerisque interjectis, ita prosequi- —Δύο δέκεκτημένον έν αύτψ ξυμβούλω, έναντίωτε 
tur. ι Num igilur nostrum quemlibet unnm aliquem κα\ άφρονε, ώ προσαγορεύομεν ήδονήν κα\ λύπην;— 
esse staluimus? — Ulique. — Sed ila unum , ut Έστι ταύτα. — Πρδς δέ τούτοιν άμφοιν αυ δόξας μελ-
duos apud se consiliarios habeat dissentientes ac D λόντων, oTv κοινδν μέν δνομα έλπ\ς, ίδιον δέ φόβος 
stolidos, quibus voluptatis el doloris nomeu tribui- μέν, ή πρδ λύπης έλπίς, θά^όος δέ ή πρδ τού έναν-
DIUS. — Sic est. — Utrique rerum etiam futurarum τ ίου. Έ π \ δέ πάσι τούτοις λογισμός δ τι ποτ1 αυτών 

·« Num. νι, 2, 3. · · Prov. ίιι, 7; χχχι, 4. " I Tim. ν , 23. 
(37) ΕΙ τοίνυν. Exile hoc fragmentum non re- δτι πολέμου κα\ είρήνης σπέρματα έν έκαστη ψυχή 

peri, nec tanti est. πρώτον έστι. ΚαΙ δστις οΤός τε πρδς έαυτδν άγειν εί-
(38) "Ετοιμοι. Praemiltenda, credo, negatio est, ρηνην, ούτος οίος τε κα\ πρδς τους έξωθεν πολέμους 

ilemque paulo post, ante γέγονεν vix enim mihi (malim πολεμίους, quid enim est άγειν είρήνην πρδς 
persuaserim , Platonem boc admodum pugnare vo- τδν πόλε(χον;) φ δέ αδύνατος ή προς έαυτδν έκε^ει-
luisse, genus illud reip. jam oliin inter barbaros ρ ία , σχολή ποτ" άν ούτος τάς πρδς αλλήλους σπονοάς 
exstitisse : satis est, si negare nollet. άγαπάσειεν. Είναι γάρ τι καί έν έκάστψ βάρβαρον 

(59) Αδύνατον. Sensus omnino postulat δυνα- φύλον, λίαν αύθαδες και δυσπειθές , τδν θυμδν λέγω, 
τόν , eaque mens Eusebii. κα\ τάς άπληστους επιθυμίας, άντικαθή με να γένη τω 

(40) Α ΐτψ δέ. Plato, lib. ι Leg., pag. 565, G. λογισμψ, καθάπερ 'Ρωμαίοι (mafim 'Ρωμαίοις) 
Porro locum hunc insinuabat Themistius, orat. 40, Σκύθαι, κα\ Γερμανοί, elc. 
pag. 229, cum iia loqueretur : Κα\ τούτο ούν έγώ (41) Plalo, άνευρήσεις. 
Πλάτωνος θαυμάζω, κα\ έτι μάλλον, δταν διδάσκη, (42) Ούκούν ένα. Plato, ibid., png. 575, B,C,D. 
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αμεινον ή χείρον, δς, γενόμενος δόγμα πόλεως xot- Α opiniones adjunctae dux, qu& commune quidem 
ν δ ν , νόμος έπωνόμασται. > Κα\ έξης φησιν · ι Τόδε 
δ* Γσμυχν, δτι ταΰτα τά πάθη έν ήμιν, οίον νεύρα ή 
μήρινθοί τίνες ένοΰσαι, σπώσί τε ημάς καί άλλήλαις 
άνΟέλχουσιν έναντίαι οΰσαι έπ' εναντίας πράξεις, οδ 
δή (Α5) διωρισμένη αρετή καί κακία κείται. Μιά γάρ 
φησιν δ λόγος δείν τών έλξεων ξυνεπόμενον άει, κα\ 
μηδαμή άπολειπόμενον εκείνης, άνθέλκειν τοίς άλλοις 
νευροις Ικαστον · ταύτην δ* είναι τήν τοΰ λογισμού 
ά γ ω γ η ν χρυσήν κα\ ίεράν, της πόλεως κοινδν νόμον 
έπικαλουμένην, άλλας δέ σκληράς κα\ σιδηράς, τήν 
δ ε μαλακήν άνεσιν χρυσήν ούσαν τάς δέ άλλας παν-
τοδαπ:οίς είδεσιν όμοίας (Α4)· δείν δέ τή καλλίστη αγω
γή τοΰ νόμου άε\ ξυλλαμβάνειν · άτε γάρ τοΰ λογι
σμού καλού μέν δντος , πράου τε καί ού βιαίου, δεί-

spei nomen sortita* sunt; sed tamen spcs illa quae 
dolorem antegreditur, metus : quae contrariam vo-
luptatem antecedit, fiducia proprie nominalur. His 
omnibus ralionis praeest consilium, quo quid ex iis 
vel melius sit, vel deterius exploratur; quodque ubi 
commune totius reip. decrelum fueril, tum vero 
lex appdlari solet. > Ει paulo post : c Hoc, inquit, 
intelligimus, perturbaliones illas, nervorum in no-
bis ac funium quorumdam inslar esse, a quibus, ut 
aliis alii contrarii sunt, i u coutraria in studia Ira-
bimur, ubi virtus et vitium, suis ambo finibus ac 
regiouibus circurascripta versanlur. Ratio quippc 
docet, motui duntaxat alteri sic obsequendum cui-
que pcrpeluo, ut nunquam ab eo discedens, oppo-

σθαι υπηρετών αύτοΰ τήν άγωγήν, δπως άν έν ήμίν Β sitis funibus constanter reniiatur. Atque bunc sa-
τδ χρυσούν γένος νικ$ τά άλλα γένη. Καί ούτω δή (45) 
περ ι θαυμάτων ώς δντων ημών δ μύθος αρετής σε-
σωσμένος άν είη , καί τδ κρείττω εαυτού καί ήττω 
είναι τρόπον τινά φανερδν Αν γένοιτο μάλλον δ νοεί* 
κσΛ δτι πόλιν καί ίδιώτην, τδν μέν λόγον αληθή λα-
βόντα έν έαυτψ περί τών έλξεο»ν, τούτφ έπόμενον δεί 
ζήν, πόλιν δέ ή παρά θεών τίνος ή παρ' αύτοΰ τούτου 
γνόντος ταΰτα λόγον παραλαβοΰσαν, νόμον θεμένην, 
αυτή τε δμιλείν και ταίς άλλαις πόλεσιν. Ούτω κακία 
δή κα\ Αρετή σαφέστερον ήμίν διηρθρωμένον άν είη.» 
ΚαΛ παρ* ήμιν ό θείος τά δμοια διδάσκει λόγος , φά-
σκων * c Συνήδομαι τώ νόμφ τοΰ Θεοΰ κατά τδν έσω 
Ανθρωπον * βλέπω δέ έτερον νόμον έν τοίς μέλεσί μου 
άντ ι στρατευόμενο ν τψ νόμψ τοΰ νοός μου * > ΚαΙ 

pienlis consilii aureura esse sacruraque ductum, 
quam publicam et communem civitatis legem 601 
appellanjus : reliquos enira motus, duriores ac fcr-
reos, ductum hunc unum, quod aureus sit, facilem 
etiam ac suavem esse; cumque caeteri omnes tam 
varii sint tamque mulliplices, hunc vullura semper 
unum eamdemque formara retinere.Ei vero ductum 
bunc legis lanquam optimum, semper nobis ac slu-
diose promovendum esse. Nara cum illud rationis 
consilium ita bonum atque honestum si l , ut tamcn 
suaviiate ducat, non vi cogat; hunc ipsius ductura 
administrorum quorumdam opera indigere ul in 
uobis aureum bocce genus, c&leram illam natio-
nem turbanique domare possit. Atque iia demuni 

κάλιν · c Μεταξύ αλλήλων τών λογισμών κατηγορούν- ν virlutis illa, quae de nobis tanquam miraculi s i m i -
libus celebralur fabula, expticari iacile defendique 
poterit; tum clarius simul illustriusque constabii, 

των, ή κα\ άπολογου μένων » δσα τε άλλα τούτοις 
παραπλήσια. 
Bon modo quid Ulud signiCcet, hominero seipso unum, modo superiorem, modo inferiorem esse : verum 
eliam ejusroodi cum privato cuique, tum ipsi quoque reip. caulionem esse necessariam, ut privatus vera 
ei propria nioiuum illoruro in sese ralione perspecta, vitam illa diligenter instituat; civitas, posteaquam 
vel ab aliquo numine, vel certe ab eo jam explorata illa sint, eamdem cognitionem bauserit, illam ipsam 
legis loco baberi jubeat, quam deinceps, et secum ipsa el cum aliis civiiatibus agendo sequatur. Atque 
Ha planius atque distinctius vitii virlulisque rationes cognoscemas. t Hactenus Plato. Gui sane quam 
affinia l i l iera nos divinae docent. l ia enim Apostolus: t Condelector, inquit, legi Dei secundum interio-
rem bominem : video aulein aliam legem in membris meis, repugnantem legi mentis mex 6 t . > Iteoique : 
€ Inter sese invicem cogilationibus accusantibus, aut-eliam deFendenlibus e 9 . » Et caetera id gcnus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. CAPUT XXVIII. 
9Οτι ού τό σώμα, άΛΧ ή ψυχή αίτια τυγχάνει τών Νοη in corpus, $ed in animum, culpam eorum q\UB 

κακώς ύρ' ήμο>ν χραττομένων. D α nobis peccanlur, e$se conferendam. 
€ Μεμνήμεθά (46) γε μήν όμολογήσαντες έν τοίς c Jam vero meminimus, inquit Plato, hoc a nobis 

πρόσθεν, ώς, εί ψυχή φανείη πρεσβυτέρα τού σώματος 
ούσα, κα\ τά ψυχής τών τοΰ σώματος έσοιτο πρεσβύ
τερα. — Πάνυ μέν ούν. —Τρόποι δέ καί ήθη, κα\ 
βουλήσεις, κα\λογισμο\, καί δόςαι αληθείς, έπιμέ-

·» Rom. νιι. 22-23. 6 9 Rom. n , 45. 
(Α3) Ο ί δή. Ua.reposuimus ex Platone et ma-

nuscr. pro ού δή , quod vitiosum erat. 
(44) Είδεσιν όμοιας. Plalo posl όμοίας minorem 

dislincliontm adbil>el, dum legit, δείν τή καλλί
στη , etc., sifie δέ. Ego Eusebium sequi malo, veliera 
iamen anle τάς δέ άλλας aliquid praemii, ν . c , 
και τήν μεν μονοειδή είναι, ut magis sequentibus 
opponeretur, quas ait παντοδαποίς είδεσιν όιχοίας , 
quemadniodum alias qnidem σκληράς κα\ σιοηράς, 
hinc vero ιιαλακήν κα\ χρυσήν esse dixerat. 

ιΛ5) Και ούτω δή, elc. Vidc num Ficini con-

superius esse concessum, si corpore antiquiorem 
animura esse consiaret, quidquid etiam animi pro-
priura esset, id omne rebus ad corporis naluram 
pcrlinenlibus antiquius fulurum. — Sane, memini-

gruat iuterpretalio : Et $ic fabula, quia mira res, 
nomo e$se narratur, virtute tervabitur. Equidcm h:ec 
non intelligo. Vult, opinor, pbilosophus, ea demum 
ratione, quam prxscribit, intelleclum i r i , quod 
plerisque fabulosum videalur, homines virlulis 
studiosos miraculi similes esse : prorsus enim ad-
mirabile quiddam est, iu boraine uno, tantam ac 
assiduam esse cum viiiis et cupiditatibus rationis 
viriulisque pugnam, in qua vincat sa^pius trium-
phetque vinus. 

(46) Μεμνι\μεθα. Plato, lib. x Lcg., pag. 6 λ ) # Λ 
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mus. — Morcs igilur, affecliones, voluniates, judi- Α λειαί τε κα\ μνήμαι, πρότερα μήκους σωμάτων, και 
cia, verae opiniones, curae, recordaiiones, procerl-
talc, lalitudine, raole, viribusque corporis priores 
sint, necesse est, si animum uorpore priorem esse 
concedimus. — Necesse id quidem. — 6 0 2 Ergo, 
quod indidem sequitur, non id eiiam faleri nos 
oportet, bonorum, simul et maloruiu lionestorum 
iiem ac turpium, juslorum el injustorum, adeoque 
contrariorum omnium causam aniraum esse; 6l-
quidem ipsi omnium oinuino causam assignandam 
essc volumus? ι Atque haec ex Legum decimo. Qui-
bus Moyses conscntanee loquitur, dum illud suis in 

πλάτους, κα\ βάθους, κα\ £ώμης εΓη γεγονότα άν, 
είπερ κα\ ψυχή σώματος. — Ανάγκη. — ΤΑρ' ουν το 
μετά τοΰτο όμολογείν άναγκαίον, τών τε αγαθών 
αίτίαν είναι ψυχήν καί τών κακών, κα\ καλών, καί 
αίσχρών , δικαίων τε καί αδίκων, κα\ πάντων τών 
εναντίων, είπερ τών πάντων γε αυτήν θήσομει αί
τίαν ; > ΚαΙ ταΰτα δε άπδ τοΰ δεκάτου τών Νόμων 
προκείσθω. Συνάδει δέ αύτοίς ό Μωύσής πολλάκις έν 
τοίς νόμοις είπών, « ΚαΙ έάν ψυχή άμάρτη χα\ 
ποιήση πλημμέλημα · ι καί δσα τούτοις έμφερώς 
είρηται παρ' αύτφ. 

legibus frcquenter inculcat: ι Si anima peccaveril, ei fecerit iniquitatem, ι et caetera quae ab illo passim 
eamdem in serilentiani afferuntur. 

CAPUT X X I X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κβ' . 

De eo qui sincere integreque philosophetur. Εχ Περϊ τον καθαρώς φιΧοσοφονντος. Άπό τον 
TbeaUeto, 

Bebraeae lilterae dc eo qui serio vereque philoso-
pbetur, ita praenunliant, ι Bonum est viro, cum 
portaveril jugum ab adolescenlia sua : sedebit soli-
larius, et lacebit, quia levavit super se 7 0 . > Itemque 
de prophetis Deo charissimis, eos ut summum ad 
pbilosopbise culmen aspirarent, in solitudinibus, 
moniibus ac spcluncis versalos esse docet, ubi 
mentem haberenl in unius Dei cogitatione defixam. 
Audi lu vero, quemadmodum genus illud vitae Plato 
divinis quoque laudibus extulcrit, ubi de eo qui 
summam illam pbilosophandi laudem sequalur, 
baic babet : ι Dicanius igitur, inquit, uli par est, 
quando ita libi vidctur, de sunimis illis philoso 

Θεαίτητου. 
Τής παρ 1 Έβραίοις γραφής περι τοΰ σπουδή 

φιλοσοφοΰντος φασκούσης, t Άγαθδν άνδρ\, δταν Αρη 
ζυγδν έκ νεότητος αύτοΰ* καθήσεται καταμόνας, 
κα\ σιωπήσεται, δτι ήρεν έφ' έαυτψ, > κα\ περί τών 
θεοφιλών προφητών, ώς άρα δι* ακρότητα φιλοσοφία; 
έν έρημίαις*, και δρεσι, κα\ σπηλαίοις διήγον, προ; 
μόνφ τώ θεώ τήν διάνοιαν έχοντες · έπάκουσον τού 
Πλάτωνος, δπως κα\ αύτδς τδν τοιόνδε τοΰ βίου τρό
πον εκθειάζει, ώδέ πη περί τοΰ άκρως φιλοσοφοϋντος 
διεξιών c Αέγωμεν δή (47), ώς έοικεν, έπεί σοίγε 
δοκεί, περί τών κορυφαίων · (τ ί γάρ άν τις τούς γε 
φαύλως διατρίβοντας έν φιλοσοφία λέγοι ; ) ούτοι δέ 
που έκ νέων πρώτον μέν είς άγοράν ούκ Γσασι τήν 

pbandi principibus : (quid enim eos moremur, qui ^ όδδν, ουδέ δπου δικαστήριον, ή βουλευτήριον, ή τι 
philosopbioe sludio perperam abuiuntur?) Illi vide-
licet jam usque ab adoleicentia, viam quae in forum 
ducat ignorant : ubi vel exerceantur judicia, vel 
senatus, vel publicuni aliud civilalis concilium ha-
beatur, nesciunt : leges ac plebiseita, neque dum 
promulganlur audiunt, neque perscripta cum fue-
rint omnino vident. Sodaliliorum ad magtstratus 
ereandos, factiones, conventus, coense, comessatio-
nes cum tibicinis, horum ipsis quidquam faciitare, 
ne pcr somnium quidem in mentem venit. Recie-
ne au secus factum in civilale quid fuerit; num 
cuipiam a majoribus, seu paterno seu materno ex 
genere, mali quid obvenerit, magis ipsos latei, 
quam numerus, quod aiunt, arenarum. Atque haec , 
illc omnia sic ignorat, ut eadem abs sese ignorari 
nesciat. Quippe nec eniin laudis aucupandae causa 
ab earum sese rerum communione segrcgat : sed 
revcra solum cjus corpus in civitate versatur et 
babilat; mens vero dum universa ista humiliora 
exisiimat, nibilque facit, passim interea volitat (ut 
cecinit Pindarus), 6 0 3 <lU 3 e sub terris, quaeque 
supra terras dimetiens, rerumque coelestium ralio-
nes astronomiae vi enucleans, totamque omnino 

" Thren. m , 27, 28. 
{ΑΊ) Αέγωμεν δή,ΖΖ.ΡΙ&ίο in Theateto, p.127, E . 

Qui locus plane insignis et exlmius est. 
(48) Ουδέ δναρ πράττειν. Subaudi τά τοιαύτα , 

supeiiora enim iu nominandi' casu, Allico morn, 
pcadvnt. Ua eliaro vulgo diccremus, Car les bri~ 

κοινδν άλλο τής πόλεως συνέδριον νόμους δέ καί 
ψηφίσματα λεγόμενα, ή γεγραμμένα ούθ' όρώσιν, 
ούτ' άκούουσι. ΣπουδαΙ δέ εταιριών έπ ' αρχάς, καί 
σύνοδοι, κα\ δείπνα, κα\ σύν αύλητρίσι κώμοι, ουδέ 
δναρ πράττειν (48) προσίσταται αύτοις. Εύ δέ ή κα
κώς τι γέγονεν έν πόλει, ή τί τφ κακόν έστιν έκ προ
γόνων γεγονδς, ή πρδς ανδρών, ή γυναικών, μάλλον 
αύτδν (49)λέληθεν, ή ο'ιτής θαλάσσης λεγόμενοι χόες. 
Κα\ ταΰτα πάντα ούδ' δτι ούκ οΐδεν, οίδεν. Ουδέ γαρ 
αυτών άπέχεται τοΰ εύδοκιμεϊν χάριν · άλλά τω δντι 
τδ σώμα μόνον έν τή πόλει κείται αύτοΰ, καί έπιδη-
μεί * ή δέ διάνοια, ταΰτα πάντα ήγησαμένη σμιχρά, 
κα\ ουδέν άτιμάσασα, πανταχή πέταται, κατά Πίνδα-
ρον, τά τε γάς ύπένερθε, καί τά έπίπερθεν γεωμε-
τροΰσα, ουρανού τε ύπερ άστρονομοΰσα, καί πάσαν 
πάντη φύσιν έρευνωμένη τών δντων έκαστου όλου, 
εΓς τι τών εγγύς ουδέν έαυτήν συγκαθιείσα. — Πώς 
τοΰτο λέγεις , ώ Σώκρατες; —"Ωσπερ καί θαλήν 
αστρονόμουντα, ώ Θεόδωρε, κα\ άνω βλέποντα, πε
σόντα είςφρέαρ θραττά τις εμμελής και χαρίεσσα 
θεραπαιν\ς άποσκώψαι λέγεται, ώς τά μέν έν ούρανώ 
προθυμοίτο είδέναι, τά δέ έμπροσθεν αυτού καί παρά 
πόδας λανθάνοι αυτόν. Ταύτδν δέ άρχει σκώμμα έπί 

gue$. etc, ils ny songenl pas mime. 
(49) ΜάΧΙον αντόν. Pro αυτούς. Crebra hxc 

apud Atlicos, maximcque Platonem, casuum muia-
l i o ; apud Hebraios longe crebernma. 
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τεάντας δσοι έν φιλοσοφία διάγουσι. Τώ γάρ 6ντι τδν Α rerum siiigularuin, quas bujns nimersi ambiliM 
τοιούτον ό μέν πλησίον καί ό γείτων λέληθεν, ού 
μόνον δ τι πράττει , άλλ' ολίγου κα\ εί άνθρωπος 
έ σ τ ι ν , ή τι άλλο θρέμμα · τί δέ ποτ* έστ\ν άνθρωπος, 
κ α \ τ ί τή τοιαύτη φύσει προσήκει διάφορον τών άλ
λ ω ν ποιείν ή πάσχειν, ζητεί τε, κα\ πράγματα έχει 
βιερευνώμενος. Μανθάνεις γάρ που, ώ Θεόδωρε, ή 
©G ; — Έγωγε · καί αληθή λέγεις. — Τοιγάρτοι, ώ 
φ ί λ ε , Ιδία τε συγγ^νόμενος ό τοιούτος έκάστψ, κα\ δη
μοσία , δπερ αρχόμενος έλεγον, δταν έν δικαστηρίψ ή 
π ο υ Αλλοθι άναγκασθή περ\ τών παρά πόδας κα\ τών 
έν δφθαλμοίς διαλέγεσθαι, γέλωτα παρέχει ού μόνον 
θ ρ ά τ τ α ι ς , άλλά κα\ τψ άλλψ δχλψ, είς φρέατα τε κσΛ 
π&σαν άπορίαν εμπίπτων ύπδ απειρίας * καί ή άσχη-
μοσύνη δεινή δόξαν αβελτηρίας παρεχομένη. "Έν γε 

compleciitur naturam sic explorans, ut tamen nul-
lam ad earum quas propiores babet sese abjiciat.— 
Quo tu sensu hoc ais, ο Socrates?— Prorsus, mi 
Theodore, quo modo Tbaletem aliquando, qui dum 
oculis in coelura deGxis astra contemplaretur, pro-
ximum in puleum deciderat, ancilla quedam 
Tbressa, elegans et urbana boc joco perslr inxil : 
Qui res coelestes nosse contenderet, eum quae pro-
xima pedibus essent, non videre. Quod sane dicturo 
in eos omnes convenire possit, qui pbilosopbiae 
studio sese deduot. Siquidcm rcipsa, natio baec 
bominum, nou niodo quid proximue ac vicinue 
agat, verum etiara bomone ille sit, an aliud quod-
dam animanlis genus, propcmodum ignorai : ea-

γ ά ρ ταίς λοιδορίαις ίδιον έχει ουδέν ούδένα λοιδορείν, Β d e r a
 Umen quid bomo ipse s i l , quidve naioram 

άτε ούκείδώς κακδν ουδέν ούδενδς έκ τού μή μεμελε-
τηκένα ι , άπορων ούν γελοίος φαίνεται* Ιν τε τοίς έπαί-
νοις καΛ ταΐς τών άλλων μεγαλαυχίαις, ού προσποιητώς, 
Αλλά τ ψ δντι γελών ένδηλος γιγνόμενος, ληρώδης δοκεΐ 
ε ίναι . Τύραννόν τε γάρ ή βασιλέα έγκωμιαζόμενον, ένα 
τών νομέων, οίον συβώτην, ή ποιμένα, ή τινα βουκόλον 
ηγε ί τα ι άκούειν εύδαιμονιζόμενον πολύ βδάλλοντα · δυ-
σκολώτερον δέ εκείνων ζώον καιέπιβουλότερον, ποιμαί-
νει (50) τε καί βδάλλειν νομίζει αυτούς."Αγροικον δέ κα\ 
άπαίδευτον ύπδ Ασχολίας ουδέν ήττον τών νομέων τδν 
τοιούτον άναγκαίον γίνεσθαι, σηκδν έν δρει τδ τείχος 
περιβεβλημένων. Γής δέ δταν μυρία (51) πλέθραή έτι 
πλείω άκούση,δστις Αρα κεκτημένος θαυμαστά πλήθη 

ejusmodi, praeter aliarum condilionem vel agere 
vel paii deceat, cum rimatur studiose, tum in ea 
«ura laboris plurimum ac difficultaiis exbauriL 
Jamne inlelligis, mi Theodore? an non? — Iotel-
ligo equidem. Et vera sane loqueris. — Nimirara 
ergo, qui ejusmodi fuerit, Tbeodore, is seu priva-
lim cum quocunque veraabitur, seu publice, quem-
admodum iniiio dixi, vel in judicio, */eI ubi ubi de 
rebas quas ante pedes atque in oculis babeat, d i -
cere cogeiur, non Thressis modo mulierculie, aed 
etiaro reliqurc multitudini risum movebit, cdm, ob 
rerum imperitiara, itt puteos atque in omnis dubi-
tationis aesturo inciderit. Et quidem grave admodum 

κέκτηται , πάνυ σμικρά δοκεΐ άκούειν, είς άπασαν c etuporis genus ineptiarum est, quod afferat opinio-
εΐωθώς τήν γήν βλέπειν. Τά δέ δή γένη (52) ύμνούν-
W / , ώς γενναίος τις έπτά πάππους πλουσίους έχων 
ά*χοφήναι, παντάπασιν αμβλύ κα\ έπ\ σμικρδν όρών-
των ηγείται τδν Ιπαινον, ύπδ άπαιδευσίας ού δυναμέ
νων είς τδ πάν άεί βλέπειν, ουδέ λογίζεσθαι δτι 
πάππχυν κσΛ προγόνων (53) έκάστψ μυριάδες γεγόνα-
σιν Αναρίθμητοι, έν αίς πλούσιοι κα\ πτωχο\, βασι
λείς καΛ δούλοι, βάρβαροί τε και Έλληνες πολλάκις 
μυρίοι γεγόνασιν δτωούν * άλλ' έπ\ πέντε κα\ είκοσι 
καταλόγω προγόνων σεμνυνομένων ή καί αναφερόν
των είς Ήρακλέα τδν *Αμφιτρύωνος, άτοπα αύτώ 

(50) Ποιμαίνει. Reponendum ex Platone et 
manoscr. ποιμαίνειν. 

(54) Μυρία. Ila quidem omnes. Legendum tamen 
esi μύρια, cum sequatur, ή έτι πλείω, quod abstirde 
post μυρία sequerelur. 

(52) Τά δέ δή γένη. Huc satyra Juvenalis octava 
pertinet, 

Stemmata quid faciunt ? 
Persius item sat. 3 inane hoc in Romarf' do-
!~scenlibus αύχημα casligabat. 

An deceal pulmonem rumpere tentis, 
Stemmate quod Tu$co ramum mitlesime ducas ? 

Adi e l Senecam epist. 4 4 : Iterum, inquit, fu mihi 
U pusillum facis, et dicis, malignius tecum egisse 
naturam prius, deinde forlunam : cum possis te exi-
mere vulqo, ti ad felicitatem omnium maximam emer-
gere.Si quid aliud. est in phUosophia boni, hoc eef, 
quod stemma non impicii. Quam hoc noelri Piatonis 
ex genio? 

(53) Πάαπωτ χαϊ προγόνων. Seneca, ibid. , au-
reis olane verbis atqne sententiis : Omnibus nobis, 

PATR. G R X X I . 

nem stultitia». Nam ut aliorum conviciis appelitus, 
quod proprium ipse nibil habeai, quo vicissim 
alios remordeat (quippe qui nullum cujuequam v i -
tium noverit, procul ab simili cogiialtone semotos), 
ob haifeitanliam ridiculus esse solet : sic in aliorum 
eiiam laudibus, et insolenti rerura suarura jactan-
tia, dum idem non simulale, sed vere palamque 
ridet, bardus ac delirus videtur. Nara tyrannum aut 
regem laudari si audiel, pecuarium sibi aliquem, 
subulcum puta, vel pastorem, vel bubulcum, quod 
affalim mulgeat, bealum celebrari persuadebit: 

totidem anie nos sunt: nullius non origo ultra mem*-
riam jacet. Plato ait (ulique hoc ipso loco, qui L i -
psto πολυμνήμονι non veniebal iiymentem) neminem 

t) regem non ex servis esse oriunlum, neminem non %tr-
vum ex regibns. Ontnia i$la longa varielai miscuit, et 
sursum deor&um fortuna versavit. Quis ergo gyxero-
$u$? Ad virtulem betie α natura compo$iiu$. Hoc 
unum esl intuendum. Alioqui, si ad veiera revocas, 
nemo non inde est, ante quod nihil est. Α primo 
mundi ortu, usque in hoc lempus, perduxit no$ ez 
tpiendidis sordidisque allernatu series. Audi et Ju-
venaleiticum salyrico sale: 

Et tamen, ul longe repctas, tongeque revolvat 
Nomen% ab infami gentem deducis atylo. 
Majorum primus, quitquis fuit ille tuorum, 
Aut pastor fuit, aut illud quod dicere nolo. 

Qui famero luam expleri hoc cibo voles, TiraqueMam 
perlege, vivam illam ac spirantem biblioihecam, in 
opere De nobititate, maximeque cap. 2 2 , n«m. 
et seq. 
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nisi quod abs lyrannis ac regibus diflicilius ac Α καταφαίνεται σμικρολογίας (54) 
magis insidiosum animantis genus, quam ab aliis 
pasci ac roulgeri exisliraat. Enimvero pbilosopbum 
:stum, quod rerum usu nullo sit, nibilominus quam 
oastores ipsos rusticura ac rudem esse necesse est, 
qui masnibus in urbe, non secus ac caulis in monte 
eingatur. 6 0 4 I d e m s i f o r t e decein jugerum mil -
lia, vel etiam plura coramemorari audierit, perinde 
ac si eorum possessor vim agrorum immensam 
possideret; exiguum sibi quiddam audire videbitur, 
quod orbem terrarum universum animo complecli 
soleat. Jam qui ad efferendam generis alicujus an-
tiquitatem , avos ab illo septem, eosque locupletes 
nominari posse dictilant, genus hoc laudis, homi-
nura esse obtusi admodum angustique visus arbi 

iOOi 
Οτι χα\ δ άπ' 

Άμφιτρύωνος είς τδ άνω πεντεκαιεικοστδς τοιούτος 
ήν, οία συνέβαινεν αύτψ τύχη, κα\ ό πεντηκοστός άπ 
αυτού, γελά, ού δυναμένων λογίζεσθαί τε καίχαυνό-
τητα άνοήτου ψυχής άπαλλάττειν. Έν απασι δέ τού· 
τοις ό τοιούτος ύπδ τών πολλών καταγελάται, τά μέν 
υπερηφάνως έχων ώς δοκεί, τά δ* έν ποσ\ν άγνοων 
τε κα\ έν έκάστοις άπορων. — Παντάπασι τά γιγνό-
μενα λέγεις, ώ Σώκρατες. — "Οταν δέ γέ τινα αύ
τδς (55), ώ φίλε, έλκυση άνω, και έθελήση τις αυ
τών (56) έκβήναι έκ τού, Τί έγώ σε αδικώ ή συ έμέ, 
είς σκέψιν αύ δικαιοσύνης τε κα\ αδικίας, τί τε έκά
τερον αύτοίν, καί τί τών πάντων ή αλλήλων διαφέ-
ρετον · ή έκ τού, ΕΙ βασιλεύς ευδαίμων κεκτημένος τε 
αύ πολύ χρυσίον, είς βασιλείας πέρι κα\ άνθρωπίνης 

tratur, qui stultiliae suae vitio rerum universilatem B δλως ευδαιμονίας κα\ άθλιότητος έπίσκεψιν, ποίω τέ 
perpetuo circumspicere non possint, nec omniuo 
cogilare, innumerabilem cuique avorum esse ma-
jorumque multitudinem, in qaa saepe divitum et 
inopuro, regurm et servorum, barbaronun et Grseco-
rum sehes inOnita ducatur. Qui si quinque ac v i -
ginti majorum stemmatc glorieniur, aut suuro quo-
que genus ad Herculem Amphiiryonis fdium refe-
rani, vile nimis ac putidum jactanliae genus arbi-
tratur. Nam quod alius retro quinlus ac vicesimus 
ab Amphitryone, alius ab eodem quinquagesimus, 
eo natus uterque loco sit, quein sua cuique forluna 
statuerit, risum lenere nou poiest, cum islos nec 
secum id cogilare, nec stolidae mentis itieptias ex-

τινέ έστον, καί τίνα τρόπον άνθρωπου φύσει προσ
ήκει τδ μέν κτήσασθαι αύτοίν, τδ δέ άποφυγείν · περί 
πάντων τούτων δταν αύ δέοι λόγον διδόναι τδν σμικρόν 
εκείνον τήν ψυχήν, κα\ δριμύν, κα\ δικανικδν, πάλιν 
αύ αντίστροφα άποδίδωσιν · ίλιγγιών τε γάρ κα\ άπδ 
υψηλού κρεμασθείς, κα\ βλέπων μετέωρος άνωθεν 
ύπδ αληθείας (57) άδημονών τ ε , καί άπορων, καί 
βαρβαρίζων, γέλωτα θράτταις μενού παρέχει, ούδ' 
άλλψ άπαιδεύτq) ούδενΐ, ού γάρ αισθάνονται· τοίς ο 
έναντίως, ή ώς άνδραπόδοις τραφεΐσι πάσιν. Ούτος 
δή έκατέρου τρόπος, ώ Θεόδωρε. Ό μέν, τω δντι εν 
ελευθερία, τε κα\ σχολή τεθραμμένου,δν δήφιλόσοφον 
καλείς, φ άνεμέσητον εύήθει δοκείν καΛ ούδτΛ*£ΐνα'·, 

cutere posse animadvertit. Ideui vero in bis omni- ^ δταν^είς δουλικά-έμ^έση'διακονήματα, οίον στρώμα· 
bus ab bominum vulgo deridetur, parlim quod c& 
teros arroganter despicere videatur, partim quod 
in obviis qnibusque csecutiat ac titubet. — Prorsus 
uti res est loqueris, mi Socrates. — At vero, Theo-
dore, si quem vicissim ex istis sursum pbilosopbus 
iraxerit, eumque angustiori bac quaestione relicta, 
Qaa in rc vcl ego te, vel tu me ipse lacseris, ad ple-
uam illam et integram de justitia et injustitia dispu-
taiionem accedere, quid pcr sese utraque sit, quid 
vel amtee a caeteris omnibus, vcl altera differat ab 
allera, enuclearc jusserit : aut si eumdcni ab illo 
vulgari, Utrum fortunalus rex ille sit, qui magnam 
auri vim possideat, ad universam rcgni adeoque 
loiius humanse felicilatis aut miseriae conlempla-

τόδεσμον μή επισταμένος συσκευάσασθαι, μηδέ 8ψον 
ήδύναι, ή θώπας λόγους · ό δ' αύ, τά μέν τοιαύτα 
πάντα δυναμένου τορώς τε κα\ οξέως διακονείν, άνα-
βάλλεσθαι δέ ούκ επισταμένου έπι δεξιά ελευθέρως, 
ούδ' άρμονίαν (58) λόγων λαβόντος ορθώς ύμνήσαι 
θεών τε και ανδρών εύδαιμόνων βίον αληθή. — Ε5· 
πάντας, ώ Σώκρατες, πείθοις Α λέγεις ώσπερ έμέ, 
πλείων άν είρήνη και κακά έλάττω κατ' ανθρώπους 
είη. — Άλλ* ούτ' άπολέσθαι τ ά ' κακά δυνατδν, ώ 
Θεόδωρε (ύπεναντίον γάρ τι τψ άγαθψ αίε\ είναι 
ανάγκη), ούτ' έν θεοίς αυτά. ίορύ σθαι. Τήνδέ θνητήν 
φύσιν κα\ τόνδε τδν τόπον περιπολεί έξ ανάγκης. Διο 
κα\ πειρασθαι χρή ένθένδε έκεΐσε φεύγειν δτι τάχιστα. 
Φυγή δέ όμοίωσις θεώ κατά τδ δυνατόν · δμοίωσις δέ 

lionem traduxerit, ut slatuat, tum quicnam propria j) έστι δίκαιον καί δσιον μετά φρόνησε ως γενέσθαι. 
-sit utriusque ratio, tum quemadmodum utramque 
vel suspicere vel declinare hominis naturae conve-
uiat. De his omnibus cum nostro huic lam anguslx 
meniis, quam acri ac vebementi rabulse pronun-
tiandura errt, tnm enimvero quamdam veluli la-
lionis Icgem subibil. Nara e superiore loco pendu-
lus, ct inferiora despicicns, iusolentia rei vertigi-
nein subito palietur, et partim &stuando, parlim 

(54) ΣμιχροΛογίας. Lege τής σμικρολ. ex Plalone 
et mauuscriplo. 

(55) Αύζός. Rccle, non αυτόν, ut in Platone. 
Demceps enim de pbilosopbo ipso lo,|uilur, qui v i -
cissim hoininem άφιλόσοφον, καί άγοραίόν τινα, 
traducat, ridendumque proponcl. 

(5ti) Τις αυτών. Malleni abcs.̂ c ~\ς, vi αυτών iu 

'Αλλά γάρ, ώ άριστε, ού πάνυ τι ^άδιον πείσαι, ώς 
άρα ούχ ών ένεκα οί πολλοί φασι δείν πονηρίαν μέν 
φεύγειν, άρετήν δέ διώκε ιν, τούτων χάριν τδ μέν 
έπιτηδευτέον, τδ δ* ού, ίνα δέ (59) μή κακδς, κα\ ίνε 
άγαθδς δοκή είναι. Ταύτα μέν γάρ έστιν δ λεγόμενο; 
γραών ύθλος, ώς έμο\ φαίνεται · τδ δέ αληθές ώδε 
λέγομεν. θεδς ούδαμή ουδαμώς άδικος, άλλ' ώς οΤόν 
τε δικαιότατος · και ούκ Ιστιν αύτώ όμοιότερον ουδέν 

αυτόν mulari , sensu clarissimo, qui alioqui per-
obscurus. 

(57) 'ΑΛηΘείας. Rcponendum, ex Plaioneet nia-
nuscriptis, άηθείας. 

(58) Οί'6% apjioriar. Melius ex Platone, ουδέ γ· 
άρμ. 

(59) Ίνα δέ. Legc ίνα δή, ut apud PUlonem. 
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ή δς άν ημών αυ γένηται δτι δικαιότατος. Περί του- Α baisilando, partim barbarum nescio quid commur-
τον (60) καί ή ώς αληθώς δεινότης άνδρδς , καί ή 
ευγένεια τε, καί ή ανδρεία. Ή μέν γάρ τούτου γνώ
σις, σοφία και αρετή αληθινή · ή δέ άγνοια, άμαθία 
καί κακία εναργής. Αί δ' Αλλαι δεινότητες τε δοκού-
σαι καί σοφίαι, έν μέν πολιτικαίς δυναστείαις γιγνό-
μεναι, φορτικαί, έν δέ τέχναις, βάναυσοι. Τώ ούν 
άδικοΰντι καί ανόσια λέγοντι ή πράττοντι μακρώ 
άριστ' έχει τδ μή συγχωρειν (61) δεινφ ύπδ πανουρ
γίας είναι. Άγάλλονται γάρ τψ όνείδει, καί οΓονται 
άκούειν, δτι ού λήροί είσι, γής άλλως άχθη, άλλ' άν
δρες οίους δει έν πόλει τούς σωθησομένους. Λεκτέον 
ούν τάληθές, δτι τοσούτψ μάλλον είσιν οίοι ούκ οΓον
ται, οτι ουχί οΓονται. Άγνοούσι γάρ ζημίαν αδικίας, 
ήν δει ήκιστα άγνοεϊν. Ού γάρ έστιν, ήν δοκούσι, 

murando, risum vicissim, non jam Thressis qui-
busdam, aut bardo cuipiam ac slupido, qui ejusmoli 
nibil sentire possit; at iis demum qui aliter ae 
mancipia educatl fuerim, omnibus excilabit. Talis 
est, mi Theodore, bominis utriusque conditio. 
6 0 5 Altera quidem ejus, qui reipsa in liberiale 
ct oiio educatns fuerit, quem tu pbilosophum vocas'. 
Huic enim impune ac sine probro liccat, cum in 
servile ministerii genus inciderit, simplicem ct 
ineplum vidori, adeoque nullum esso, qui exempU 
causa nec stragula componere, nec cibos obsoniis, 
nec blanditiis orationem condire noverit. Altcra 
vero ejus est, qui cum slrenuam istis omnibus 
operam eleganter et expedile navare possil, ingenui 

, , , - R , , R 
πληγαί τε και θάνατοι, ών ενίοτε πάσχουσιν (62) ού- lamen ac liberalis rhori vel prolusionem solerter 
δέν άδικούντες, άλλά ήν αδύνατον έκφυγείν. — Τίνα 
δή λέγεις; — Παραδειγμάτων, ώ φίλε, έν τω δντι 
έστώτων, τού μέν θείου εύδαιμονεστάτου, τού δέ 
άθεου άθλιωτάτου · ούχ δρώντες δτι ούτως έχει, ύπδ 
ήλιθιότητός τε καί τής έσχατης άνοίας, λανΑάνουσι 
τφ μέν δμοιούμενοι διά τάς αδίκους πράξεις, τώ δέ 
ανόμοιουμενοι· ου δή τίνουσι δίκην, ζώντες τδν είκότα 
βίον φ όμοιούνται. "Αν δέ εΓπωμεν, δτι, Αν μή άπαλ-
λαγώσι τής δεινότητος, και τελευτήσαντας αυτούς 
εκείνος μέν ό τών κακών καθαρδς τόπος ού δέξεται, 
ένθάδε δέ τήν αύτοίς ομοιότητα διαγωγής άεί έξουσι, 
κακοί κακοίς συνόντες, ταύτα δή καί παντάπασιν ώς 
δεινοί καί πανούργοι άνοήτων τινών άκούσονται. — 
Καί μάλα δή, ώ Σώκρατες. — Οιδά τοι, ώ εταίρε, c 
Έν μέντοι τι αύτοίς συμβέβηκεν, δταν ίδία λόγον 
δέη δουνα{, καί δέξασθαι, περίών ψέγουσι, καί θε-
λήσωσιν άνδρικώς πολύν χρόνον ύπομείναι, καί μή 
άνάνδρως φυγείν · τότε άτόπώς, ώ δαιμόνιε, τελευ-
τώντες ούκ άρέσκουσιν αυτοί αύτοίς, περί ών λέ
γουσι, καί ή Ρητορική εκείνων πως άπομαραίνεται, 
ώστε παίδων μηδέν δοκείν διάφερε ιν. ι 

instituere non poiesi, ncdum ut, orationis concentu 
integre accurateque percepto, veram aut deorum 
aut beatorum hominum vitam celebrare queat.— Si 
fidem, ο Socraies, ab aliis omnibus perinde ut abs 
me boc in genere impetrares, major sane quies, 
raalorumquc minus in humana vita versaretur. — 
Atqui ileri, mi Tbeodore, non potest,uti mala vel 
omnino tollantur (cum aliquid semper bono contra-
ribm superesse necesse sit), vel apud deos locum 
babeant. At circa morialrni naturam, el inferiorem 
banc regionem assidue necessarioque vagantur. 
Qnamobrem enitendum prcecipue nobis, ut hinc ea 
celeriiate quanta licri poterit maxima fugiamus. 
Qtitt quidem fuga nibil est aliud, quam eiroililudo 
cum Doo, quatenus ad eam aspirare licet. Hoc 
porro similitudiiiis genus in a?quitate, saoctimonia 
prudenliaque consistit. Sed enim, vir optiroe, us-
que adeo facile persuaderi non potest, non eo con-
silio quod hominum vulgo, cum in vitio fugiendo, 
tum in persequen'Ja virtule proposiium esse solet, 
incumbendum *n alterum esse, ab altero disceden 

dam, boc est, ne malus, sed potius ut bonus esse videaris. Hae quippe sunt, ut mihi quidem videntur, 
anilee qnas vocant fabulae. Caelerum, quod omnino verum eet, ita statuimus. Deus nullo plane modo 
injustus esl, sed vim omnem jusliiiae perfectionemque complexus; nec similius ei quidquam esse possit, 
quam qui justissimus etiam inter homines fuerit. Hac una re vis omuis industriaque hominis, incrfia 
simul et imbecillitas «stimari debet. Nam ut ejus cognilio vera est cum virtute sapicniia; sic ejusdeni 
ignoratio, certissima cum inscilia, lum improbitas est. Caetera quae vulgo videniur facullalis ac so!erti;c 
genera, el in civili admiiiistratione gravia sunt ac molesla, et in ariium classe illiberalia. Quisquis igitur 
aliis injuriosus est, resque indignas aut loquilur, aul molitur, ei sane quam opiimum fuerit, si nuiiquam 
id ipsi concedamus, ut aslutia vale.re dicatur. Gaudent enim boc probri genere, sibique persuadenl, aliud 
significari nibil, quam scse non stipites quosdam esse, aut inutilia terrae pondera, sed homines ejusmodi, 
qnales eos esse, qui in repub. maxime retineantur, oporteat. Verum ergo palam et apcrte dicendum est. 
C 0 6 e o s ntoiirum, q«ales niinime arbilrantur, boc est magis, quo minus arbilrantur. Vcram enim ac 
propriam improbitatis poenam ignoraDt, quara minime omnium ignorare dcbuerani. Nec enim illa, in 

(6U) Περϊ τοντογ, clC/. Apud Plalonem haec ila 
lepuiitur, Περι τούτου κα\ ή ώς αληθώς δεινότης άν
δρδς, καί ούδενία τε, και άνανδρία. Qn« leclio mibi 
ob scqueniia vehementer probatur, in quibus σοφία 
et αρετή ab άμαθία et κακία dislinguuntur. Mailem 
tamen περί τούτο quam περί τούτου, ant περί 
τούτον. 

(6!) μή σνγχωρεΊν, etc. Ficinus vertit, si nihil 
vafritie possil% nec artibus malis utamur [lege uta-
Ur). At philosopbus tantum vult, oiiamsi talis re 

ipsa sit, agendnm esse tamen, nc talem sc habcri 
sentiat. 

(62) rQr ενίοτε πάσχουσιν. Si ουδέν cum πά-
σχουσι conjungatur, sensus erit, cutn horum nli-
ifuando nihil subeant, qui pecearunt. Sin vero, cum 
άδικοΰντες, sensus est quera expressimus.M F ic i -
IIIIS, post(!riorcm hnnc secutus, post άδικούντες le-
gissc videtnr, έκφεύγουσι δέ οι άδικοΰντες, addit 
eniin, el injusti sa*pe devitant. Gui leclioni adino-
dum faveo. 
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plagis, ut existimant, aut morte consislit, cura ista saepenumero subeant illi quoque, qui nihil peccarunt; 
sed illa demum esl, quam effugere improbus nemo possit. — Quam tu poenam intelligis? — Cum in rerum 
natura, ini Tbeodore, exemplaria duo sint, divinum alterum, idemque beatissimum, allerum impium, 
idemque miserrimum : i l l i dum ita rem habere non vident, qtio stupore sunt atque dementia, alleri se 
flagiliis ac sceleribus persimiles, alteri dissimillimos iieri non senliunt. Gujus sane delicii hoc ipso pcenas 
luunt, quo vilam agunt, ei cujus similes eificiuntur, maxime consentaneam. Quibus si fulurura praeterea 
commine mur, nisi ab isia nequitiae vi discesserint, uti non jam eos post obitum locus ille ab oroni scele-
raiorum contagione semotus excipiat, sed poiius ut istic sibi moribusque suis persimilem vit» rationem 
perpeiuo babeant, boc est ut cum iraprobis iniprobi versari cogantur; id enimvero non secus ac dcliran-
tium quorumdam somnium, homines plani ac versipelles exaudient. — Ua prorsus, ο Socraies. — Equi-
dem id probc novi, Theodore. Sed tamen hoc iis saltem usu venit, ut si quando privalim, rerum earum 
quas despicere ac deridere solent, ullro citroque rationes expendere oportuerit, atque hac in disputalione 
gradum paulo diutius et conslantius figere, non turpiier fugere voluerint : tum vero ne ftibi quidem ipsie 
in oraiione sua placeanl, suaque sibi rbetorica nescio quo pacto contabescat; prorsus, nihil ut a pueris 
differre videantur. » 

CAPUT X X X . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ χάσης της έν άνβρώχοις σοφιστείας. 

Καί παρ* ήμιν περί πάσης τής εν άνθρώποις σο
φιστείας εΓρηται · c Ή γάρ σοφία του χόσμου τούτου 
μωρία παρά τφ Θεφ έστι. Γέγραπται γάρ, 'Απολώ 
τήν σοφίαν τών σοφών, καί τήν σύνεσιν τών συνετών 
αθετήσω. Πού σοφός ; πού γραμματεύς; πού συζη
τητής τοΰ αίώνος τούτου ; > 'Αλλά καί περί τού δείν 
μηδέν σμικρολόγον φρονείν τούς κατά θεδν φιλοσό
φου ντας διδασκόμεθα έν οΤς εΓρηται * ι Σκοπούντων 
ημών ού τά βλεπόμενα, άλλά τ Α μή βλεπόμενα · Τά 
γάρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τά δέ μή βλεπόμενα αίώ-
νια. ι Καί περί τού τήν κακίαν περί γήν καί τδν 
θνητδν βίον είλήσθαί φησί που ό θείος Λόγος· ι Έξα-

improbitalem circa lerram vitamque mortalem vo- Β γοραζόμενοι τδν καιρδν, δτιαί ήμέραι πονηραί είσι·ι 

De toto illo soptiisticcB genere, quod inler homines 
repertri $olet. 

In noslris quoque libris de lolo illo sopbistic» 
grnere, quod hominum animos occupavil, multa 
dicunlur: c Sapientia enim bujus mundi stultitia 
cst apud Deum. Scriptum est enim : Perdam 
sapientiam sapientium, et prudenliam prudentium 
reprobabo. Ubi sapiens? ubi scriba? ubi conquisilor 
bujus saeculi *·* ? > Similiterab iis qui divinam phi-
Josopliiara profileri velint, buniile abjectumque ni-

•ii i l cogitandum esse bis verbis edocemur : < Con-
siderantibus nobis non quse videntur, sed quae non 
vidculur : Quae enim videntur, momentanea sunt; 
qiue vcro non videniur, aelerna. » 607 Praeterea 

luiari, aliquot Scriptur» divinae locis admonemur 
ut cum ai t : t Redimentes tonipus, quoniam dies 
niali sunt itemque Sufiiciat diei raalitia 
&ua 4 . ι Quin etiam propheta : ι Exsecratio, inquil, 
c i iurtum, et adulterium, et cacdes effusa sunt su-
pcr tcrram, el sanguines sanguinibus miscent 5. > 
Hinc ctiam ad Deum nobis confugiendum esse Moy-
ses cdicens : ι Post Dominum Deum tuum arabula-
bis, et ipsi adhaerebis e . > lmo Deum ipsum nobis 
imilandum esse docet his verbis : « Sancli eritis, 
quoniam Dominus Deus vester sanclus est T . ι 
llemque David, cum justum esse Deum intelligeret, 
nosque ad ejus iniitationem cohortarelur : c Justus 
Dominus, inquiebal, et justilias dilexit 8 . > Idem 
contemptum divitiarum hoc roodo praecipiebat : ^ 
c Divitiae si affluant, nolite cor apponere 9 ; > et 
rursus : c Ne tiineas cum dives factus fuerit homo, 
aut cum mukiplicala fuerit gloria domus ejus : 
quoniam, cum mortuus fuerit, non sumet omnia, 
neque descendet cum eo gloria ejus 1 0 . » Honoree 
etiam et magislratus bumanos nihili admodum 
%stimandos esse docuit, Jura a i l : t Nolite coniidere 

καί· c Άρκετδν τή ήμερα ή κακία αυτής. * Λέγει δέ 
καί ό προφήτης · c 'Αρά, καί κλοπή , καί μοιχεία, 
καί φόνος κέχυται έπί τής γής, καί αίματα έφ' αί-
μασι μίσγουσι. ι Περί δέ τού φεύγειν ένθένδε παρά 
τδν θεόν φησιν ό Μωύσής * c Όπίσω* Κυρίου τού θεού 
σου πορεύση, καί πρδς αύτδν κολληθήση. · Ό δ* αδ-
τδς μιμείσθαι τδν θεδν διδάσκει λέγων c "Αγιοι έσι-
σθε, δτι Κύριος δ θεδς υμών άγιος έστι. ι Δίκαιον 
δέ καί ό Δαυίδ τδν θεδν είδώς, ημάς τε αυτούς μι μη* 
τάς γενέσθαι παρορμών φησι · c Δίκαιος Κύριος, καί 
δικαιοσύνας ήγάπησεν. ι Ό δ' αύτδς πλούτου κατα-
φρονείν έπαίδευσε, λέγων · c Πλούτος έάν £έη, μή 
προστίθεσθε καρδίαν * · καί· c Μή φοβοΰ, δταν πλου-
τίση άνθρωπος, ή δταν πληθυνθή ή δόξα τού οίκου 
αύτοΰ · δτι ούκ έν τφ άποθνήσκειν αύτδν λήψεται 
τά πάντα, ουδέ συγκαταβήσεται αύτφ ή δόξα αυτού.» 
Άλλά μηδέ τάς έν άνθρώποις αρχάς θαυμάζειν έβί-

δασκεν έν τούτοις · « Μή πεποίθατε έπ' άρχοντας, 
έφ' υίούς ανθρώπων, ο!ς ούκ έστι σωτηρία. Έξελεύ-
σεται τδ πνεύμα αύτοΰ, καί άπελεύσεται είς τήν γήν 
αύτοΰ· Έν εκείνη τή ήμέρσ άπολοΰνται πάντες οί 
διαλογισμοί αύτοΰ. > 

in principibus, in iiliis hominum, in quibas non est salus. Exibit splritus ejus, et rererietur in ler-
rara suara : In illa die neribunt omnes cogitationcs ejus u . » 

1 , 1 1 Cor. ι, 18-20; Isa. xxix, 14. 1 Epbes. v. 16. 4 Mallb. M , 54. 8 Ose. iv, 2. 6 Deut. x, 
1 Levil . x i , 45. 8 Psal. x, 8. · Psal. L X I , 41. 1 0 Psal. X L V I I I , 17,18. 1 1 Psal. C X L V , 2-4. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ A A \ 

"Οτι δεήσει ποτέ τφ ψεύδει άντϊ φαρμάκου χρή
σθαι έπϊ ωφελεία τών δεομένων τοΰ τοιούτου 
τρόπου. 
ι Νομοθέτης (63) δέ Λ τι καί σμικρδν δφελος, εΐ 

καί μή τοΰτο ήν οΰτως έχων, ώς καί νΰν αύτδ ήρηχ* 
δ λόγος έχειν, είπερ τι καί άλλο έτόλμησεν Αν έπ 1 

άγαθψ ψεύδεσθαι πρδς τούς νέους, έστιν δ τι (64) 
τούτου ψεύδος λυσιτελέστερον άν έψεύσατό ποτε, καί 
δυνάμενον μάλλον ποιείν μή βία, άλλ' έκόντας πάν
τας πάντα τά δίκαια (65); Καλδν μέν ή αλήθεια, ώ 
ξένε, καί μόνιμον * έοικε μήν ου ^άδιον εΐναι πείθειν.ι 
Μυρία δ' Αν εύρήσεις τοιαύτα καί έν Εβραίων γρα-
φαίς, ώς Αν περί θεοΰ ζηλοΰντος, ή ύπνούντος, ή 
όργιζομένου, ή τισιν άλλοις άνθρωποπαθέσιν ενεχο
μένου έπ' ωφελεία τών δεομένων τοΰ τοιοΰδε τρόπου 
κατειλημμένα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΒ'. 
"Οτι μή μόνον άνδρας, άΧΧά καϊ γυναίκας, κα* 

χάν γένος ανθρώπων προσίεσθαι χρή είς τήν 
χροειρημένην παιδείαν. 
ι Τ Αρ' ούν ήμίν (66) τά τε (67) έμπροσθεν ομολο

γείται; περί τού δείν (68) πάντα άνδρα, καί παίδα, 
ελεύθερον, καί δοΰλον, θήλύν τε καί άρρενα, καί δλη 
τή πόλει δλην τήν πόλιν αυτήν εαυτή έπ^δουσαν μή 
παύεσθαί ποτε ταΰτα ά διεληλύθαμεν, άμωσγέπως 
άεί μεταβαλλόμενα, καί παντδς (69) παρεχόμενα ποι-
κιλίαν, ώστ* άπληστίαν εΐναί τινα τών ύμνων τοίς 
φδουσι καί ήδονήν. — Πώς δ* ούκ άν όμολογοίτ' Αν 
δείν ταΰτα ούτω πραττεσθαι; ι Καί έν τώ πέμπτφ 
& τής Πολιτείας δμοια τούτοις γράφει, τάδε λέγων 
c Οίσθά τι (70) ούν ύπ' ανθρώπων μελετώμενον, έν 
φού πάντα ταΰτα (71) τδ τών ανδρών γένος διαφε-
ρόντως έχει ή τδ τών γυναικών ; "Η μακρολογώμεν, 
τήν τε ύφαντικήν λέγοντες, καί τήν τών ποπάνων τε 
καί έψημάτων θεραπείαν; έν οΤς δή τι δοκεί τδ γυ-
ναικείον γένος είναι, οδ καί καταγελαστότατόν έστι 
πάμπολυ ήττώμενον. Αληθή, έφη, λέγεις, δτι καί 
πολύ κρατείται έν άπασιν, ώς έπος είπείν, τδ γένος 
του γένους. Γυναίκες μέντοι πολλαί πολλών ανδρών 
βελτίους είς πολλά * τδ δέ δλον έχει ώς σύ λέγεις. 
Ουδέν άρα εστίν, ώ φίλε, επιτήδευμα τών πόλιν διοι
κούντων, γυναικδς, διότι γυνή, ούδ' άνδρδς, διότι 
άνήρ* άλλ*ομοίως διεσπαρμέναιαϊ φύσεις έν άμφοίν 
τοίν ζώοιν · καί πάντων μέν μετέχει γυνή επιτηδευ
μάτων κατά φύσιν, πάντων δέ άνήρ · έπί πάσι δέ 
άσθενέστερον γυνή ανδρός. — Πάνυ γε. — Τ Η ούν 
άνδράσι πάντα προστάξομεν, γυναικί δέ ουδέν; — 
Καί πώς; — Άλλ' Ιστι γάρ, οίμαι, ώς φήσομεν, καί 

(65) Νομοθέτες. Pialo, ιι Ug., pag. 580, C . 
(64) Έστιν δ τι, elc. Ila Phto , et recte; qui 

eiiam periodum inlerrogalionc claudil. 
(65) Τά δίκαια. Deest verbum, pula πράττειν, 

προτιμάν, έλέσθαι, προελέσθαι, aul al. simile : »am 
ποιείν, quod praeccdil , cum parlicipio δυνάμενον 
conslniitur. 

(66) rAp* ούν ήμίν. Plalo, n Leg., pag. 580, II. 
Quibus non absimilia disputantnr a Clemente 
Alexandrino, Strom. lib. iv, pag. 565, ubi eliam «x 
Epicuri raente, nulli aut aetali aut conditioiii pro-

CAPUT X X X I . 
FaUo nonnunquam, veluli pharmaco, ad eorum uti* 

litaiem, qui lioc loquendi qenere otnit habeant, 
utendum e$se. 

c Legislator, inquit Plalo, qui nonnihil prodesse 
voluerit, etiamsi non eo se modo res haberet, quo 
sese babere jam evid.uds, si quid unquam apud 
juniores utilitatis causa falsi dicere poiuit, estno 
quod utilius unquam potuerit, aut quo facilius effi-
ciat, ut omnes ad omnia aequitalis officia, non v i , 
sed uliro ac sponte adducantur? Veritas quidem, 
mi hospes, egregium quid ac slabile est, at eam 
persuadere, non ita promptum. > His tu affinia 
Hebraeorum in litteris sexcenta rcperies, 6 0 8 
quibus Deum modo aemulari, modo vel sopitum, 
vel iratum, aut aliis quibusdam huraanis perturba-
lionibus obnoxiura faciunt, duio eorum consulunt 
rationibus, qui hoc loquendi genere opus habent. 

CAPUT XXXII . 
Non solum viros, sed eliam mulieres, adeoque genus 

hominum universum, hujut in disciplinas com-
munionem vocandum e$$e. 
ι An iuter nos, inquit Plalo, de snperioribus illis 

convenit? — Qusenam i l l a ? — Oportere videlicet, 
uti omnes tam viri quam pueri, tam liberi quam 
servi, lam femiiue quam mares, totaque adco«res-
publica toti reipublicx, quae praecepimus carminum 
genera nunquam accinere desinat, semper tamen 
immutata nonnibil, atque omni subinde varielate 
lemperala, ut bymnorum istorum voluptas nullani 
onquam suis modulatoribus afferat sattetaiem. — 
Qui tandem negari posset quin ita fieri oporteai? ι 
His gemiua sunt, quae idem Plato Reipublicm 
quinlo docet bis verbis : c Num tu aliquid ipse no-
sti, quod ab bominibus tractari soleal, in quo uou 
virorum genus muliebri omnibus bisce naturae do-
tibus antecellat? An pluribus uobis In texendi, 
placenlas et obsonia conikiendi arlificio, ac c a -
teris id genus receusendis immorandum, in quibua 
sane feminarura genus esse aliquid videtur, et ta-
men vinci ^srridiculum est ? — Yera loqueris, in-
quit. — Nam et in omnibus, ut ita dicam, genus a 
genere plurimum superatur, et taroen virie plcris-
que multie saepe mulieres pluribus in rebus ante-
cetlunt. Caeterum universe ita res babet uti dicis. 
Munus igilur, ο ainice, inter eos qui rempublicam 
geront, nullum est, quod aut mulieris, quatenue 
mulier, aut v i r i , quatenus vir est, proprium s i t : 
sed in utroque sexu simili quodammodo proserai-
natae sunt naturae dotes, ita ut viri simul ac mu-

bibendus est ad philosopbiam aditus. 
(67) Τά τε. Metius τ ά γ ε , ut Plaio. 
(68) Περϊ τοΰ δείν, elc. Eliamsi baec oratio vilii 

nibil habeat, Platoni tamen haerere malui, apnd 
quem τοΰ πέρι ; cum inierrogationc legilur, c l C l i -
niae Iribuilur. Sequenlia ila concipiunlur, τδ δείν 
πάντα, e l c , quse ab Atheniensi respondentur. 

(69) Παντός. Plato, πάντως. 
(70) Οίσθά τι. Plato, ν De republ., pag. 458, F» 
(71) Ταντα. Mallcm ταύτα. 
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lieres in eorumdeffl studiorum coramuiiionem vo- Α γυνή Ιατρική, ή δ* ού · κα\ μουσική, ή δ' άμουαος 
centur, ticet.in omnibus mulier viro longe sil infir- φύσει · Ή μήν; ΚαΙ γυμναστική δε Αρα ουδέ πολεμι-
mior.—Ita prorsus.—Quidigitur? Omnianeviris im- κή ( 7 2 ) · ή δέ άπόλεμος, κα\ ού φιλογυμναστική. 
perablmus, mulieri nibil ?—Cur enim?—Εχ feminis — Οίμαι έγωγε. — Τί δέ, φιλόσοφος τε κα\ μισόσο-
utiqtte, alias , nt postea dicemus, ad medicinam φος; καί θυμοειδής, ή δ έ άθυμός έστι ( 7 3 ) ; — K a \ 
aptas reperies , alias miniine : ilemque alias ad ταύτα. — "Εστιν άρα κα\ φυλακική γυνή, ή δ' ού; 
musicam a nalura comparalas, alias ab eadem per Ή ού τοιαύτην κα\ τών ανδρών τών φυλακικών φύσιν 
sese abhorrenles. — Enimvero. — Alias praeterea έξελεξάμεθα; — Τοιαύτην μέν ούν. — Κα\ γυναικός 
cuni exercilationibus publicis, tuni etiara bello ge- άρα κα\ άνδρδς ή αυτή φύσις είς φυλακήν πόλεως, 
rendo idoncas, inepias ad ulrumque alias. Idein πλήν δσω ασθενεστέρα, ή δέ Ισχυρότερα έστί. — 
6 0 9 n l i h i videiur. — Quid porro sapientia, non Φαίνεται. — Κα\ γυναίκες άρα αί τοιαύται τοις τοι-
eaia simililer aliae studio, aliae odio prosequuntur ? ούτοις άνδράσιν έκλεκτέαι συνοικείν τε κα\ ξυμφυ-
DOII aliae rursus ferociores habent spiritus, aliae hu- λάττειν, έπείπερ είσΙν ικανα\ κα\ ξυγγενείς αύτοίς 
niiliores? — Et boc tibi assenlior. — NonnulkB τήν φύσιν. ι Είκότως άρα κα\ ό παρ' ήμίν λόγος ύπ»-
eunt eliam ad custodiendum aptae, aliae non item. δέχεται πάν γένος ού μόνον ανδρών, άλλά καί γυ-
Nunquid enim ejusraodi aliquam virorum iduneam ^ ναικών, ούδ' ελευθέρων κα\ δούλων μόνον, άλλά χα\ 
cuslodise naluiam secrevimus ? —Sane secrevimus. βαρβάρων κα\ Ελλήνων, είς τήν κατά θεδν παιδείαν 
— Eadero ergo lam viri quara mulicris ad reipu- τε κα\ φιλοσοφίαν. 
blicai cuslodiam natura est, nisi qtiod iniirmior bujus est, illius robustior. — Eadem. — Erunt igitur 
cum ejusmodi viris, aliquoi eliam id genus mulieros seligendae, ut cum iis civilalem incolant pariter, 
pariierque cusiodiant, cum el boc ad muneris genus idoneaB sint, et cum viris naturae cognationem ha-
beant. > Ita Plalo. Jure igilur ac meriio leges quoque noslrae, genus omne tam mulierum quam virorurr, 
lam servoruin quam liberorum, lam barbarorum quam Grxcorum, in divinae doctiinaj ac pbilo^opbiae 
commuinoncm adraitlit. 

CAPUT ΧΧΧ1Η. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 

Eorum causa, qui minus apud nos ex ralionis prat- Ότι μή χρή έκ τών ού κατά Λόγον παρ' ήμάτ 
tcripfo vivunt, genus universum traducendum ιιοιι βιούντων τό πάν έθνος διαδάΛΛειν 
esse. 

ι Atque hoc in genere ila philosopbemar, inquit ς f ζ^ώμεΟα δέ πη τήδε. Φέρε, εί τις αίγών τρο-
Plalo. Age, Si quis capras alere, adeoque pecoris φ ^ Χσχ τ 0 ζ ώ ο ν > Μχ α $ τ 0 χ τ ή μ α , ώς Ιστι καλδν, 
hoc ct possessionis genus, tanquam fructuosum έπαινοι, άλλος δέ \ ι ς , έωρακώς αίγας χωρίς νεμομε-
laudare* : alius contra, quod forte capras alicubi, ναςαίπόλου, ένέργασίμοις χωρίοις (74)δρώσας κακά, 
dum sine caprario pascerent, cultis quibusdam agris διαψέγοι· καί πάν Αρέμμα άναρχον, ή μετά κακών 
damnum inferre vidisset, improbaret : seroelque αρχόντων ίδων, ούτω μέμφοιτο· κατά τδν τοιούτον 
gregem imiversuni aut sine pastore, aut cum malis χογον ηγούμεθα υγιές άν ποτε ψέξαι κα\ ότιοΰν; — 
pastoribus intuitus, continuo rem lotam vellicaret; Και π ώ ς ; ι Κα\ μετ* ολίγα· c Τί δέ έπαινέτην ή ψε-
cumne proplerea sano maturoque judicio quodlibet χτην κοινωνίας ήστινοσοΰν, ής πέφυκέ τε είναι άρ-
aliud pecoris geuus repudiaturum arbilramur?— χων, μετ* εκείνου τε ωφέλιμος έστιν , ό δέ μήτε έω-
Cur autem? » Et paucis iuterjectis : c Quid porro ρακώς είη ποτέ ορθώς αυτήν εαυτή κοινωνούσαν μετ' 
socielalis cujuscunque seu laudatorem, seu vilupe- άρχοντος, άεί δέ άναρχον, ή μετά κακών άρχόντω». 
ratorem, quae cum per se moderalori parere de- ξυνούσαν; οίόμεθα δή ποτε τούς τοιούτους θεωρούς 
beat, tum etiam cum eo conjuncta plurtmum affert τών τοιούτο>ν κοινωνιών, χρηστώς τι ψέγειν ή έ'*αι-
utililalis? Si nuiiquam illam vidcrit, secum ipsam νείσθαι; — Πώς δ' άν ; > Ού δή χρή καί παρ' ήμίν εί 
et cam suo moderalore versari sed potius aut sem- τίνες φαίνοιντο δίχα προστάτου κα\ άρχοντος, ή μετά 
per orani magislralu carere, aut cum improl.is κακών αρχόντων δρώντες κακά ψέγειν τδ πάν ημών 6V 
laolum magistratibus consuescere; an istos, aniabo, δασκαλειον · μάλλον δέ άπδ τών ορθώς μετιόντων ύ 
societalum ejusmodi spectatores, recte quidquam θεοσεβές πολίτευμα θαυμάζειν. 
aut viiuperare posse aut laudare puiabimus?—Nam qui? > Ha3c iile. Verum ergo simililer noo fuerit,« 
quos forlasse apud nos, aut sine moderaiore ac principe, aut cum pravis magistratibus, se perperam 
gcrere constitcrit, illico totum hoc scbolarum nostrarum genus reprehendere : sed potius ex eorum 
qui recle in iis probeque versentur, moribus, religiosum ac pium reipublica; institutum admirari. 

( 7 2 ) Ουδέ χοΛεμική. Legendum κα\ πολεμική, passim , ul in Κυνηγετ., Τά μέν δρη οΤόν έστι καί 
Male lteni apud Platoiiem, κα>. γυμναστική, ήδ' άρα ίχνεύειν, κα\ μεταθείν καθαρώς - τά δέ έργα, ούο-
οΟ, ουδέ πολεμική. Quoisum eniiri sequens ταύτο- έτερα, διά τούςτριμμούς. Id est, monU$ ei invesii-
λογία, ή δέ άπόλεμος, καί ού φιλογυμναστική; gari et transcurri sine ojfensione potsunt, arva neu-

( 7 3 ) Ή δέ άθνμός έστι; Malim, ul apud Plato- trum paliunlur, ob Iramiles limilcsque crebros. COII-

cm, ήδέάθυμο ; ; Έστι και ταύτα. tra οργάς, άδος, id esi άνετος γ η , lerra incullat 

( 7 4 ) Έργασίμοις χωρίοις. Culla loca irUelligit, qualis cst bjitus. 
*iua; saspisbimo uno vcrbo έργα dicunlur. Xcnopb. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΔ'. Λ 
"Οπως μετέβαλεν ό Πλάτων έπϊ τφ Έλληνικώτε-

ρον τά έν Παροιμίαις Λόγια. 
Έν ταις Παροιμίαις Σολομώντος συντόμως φερο

μένου τοΰ· c Μνήμη δικαίων μετ' εγκωμίων, δνομα 
δέ άσεβων σβέννυται*»κα\ πάλιν είρημένου τοΰ* « Μή 
μακαρίσης άνδρα πρδ τελευτής αύτοΰ* > έπάκουσον 
δπως τήν διάνοιαν ερμηνεύει λέγων δ Πλάτων έν τψ 
έβδόμω τών Νόμων* c Τών πολιτών (75) όπόσοι τέλος 
Ιχοιεν τοΰ βίου, κατά σώματα, ή κατά ψυχάς έξειρ-
γασμένοι έργα καλά κα\ επίπονα, κα\ τοις νόμοις εύ-
πειθεΤς γεγονότες, εγκωμίων αυτούς τυγχάνειν πρέ
πον άν είη. — Πώς δ1 ού ; — Τούς γε μήν έτι ζώντας 
έγκωμίοις τε κα\ ύμνοις τιμ$ν ούκ ασφαλές, πρ\ν 
άν άπαντα τις τδν βίον διαδραμών, τέλος έπιστήση-

6 1 0 CAPUT X X X I V . 
Quemadmodum Plato qucudam ex Proverbiis oracula% 

Grceca dictione purius et elegantius expresserit. 
Iu Salomonis Proverbiis ila breviter legitur: 

c Memoria juslorum cum laudibus, uomen vero 
impiorum exstinguitur 1. > Itemque : ι Ne beatum 
dixeris virum ante morlem ejus*. ι Audi vero 
queraadmodum loci ulriusque sententiam Plato Le-
gum septimo reddiderit: ι Ε civibus, inquit i l l e , 
qui iinem vivendi fecerint, eos, ei modo corpore 
vel animo praeclare ac strenue se gesserint, legibus-
que paruerint, laudibus celebrari verum fuerit. — 
Quidni ante? — At dum adbuc vivunt, hoc eos lau-
dationum et cantuum genere prosequi, noinus se-
curunv, ommnoque priusquam decurso quis toto 

ται καλόν. Ταΰτα δέ πάντα ήμίν έστω κοινά, άνδράσι Β vitae spatio, laudabili eam exitu terminarit. Atque 
τε κα\ γυναιξίν, 
γενομένοις.» 

άγαθοίς καί άγαθαίς διαφανώς 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ'. 
Περϊ πλούτου καϊ πενίας. 

< Πλοΰτον δέ καί πενίαν μή μοι δψς, ι τοΰ Σολο
μώντος φήσαντος έν Παροιμίαις, δ Πλάτων έν τρίτψ 
Πολιτείας (76) φησ\ν· ι "Ετερα δέ, ώς έοικε, τοϊς 
φύλαξιν εύρήκαμεν, & παντ\ τρόπω φυλακτέον, δπως 
μή ποτε αυτούς λήση είς τήν πόλιν παραδύντα. — 
Τά ποια ταΰτα ; — Πλούτος τε, ήν δ' έγώ, κα\ πενία* 
ώς τοΰ μέν τρυφήν, καί άργίαν, κα\ νεωτερισμδν 
έμποιοΰντος, τής δ' άνελευθερίαν, κα\ κακοεργίαν 

haic omnia nobis ex aequo tam mulieribus quam fe-
minis , qui modo eximia probitate fuerirous, com-
munia sunlo. > 

CAPUT X X X V . 
De opibus et inopia. 

Salomonis in Proverbiis baec precatio est, < Divi* 
tias et paupertalem ne dederis mihi. > Plato autem 
Reipublicm tertio: c Ergo alia quaedaui, inquit, ni 
fallor, reperimus, quae ne in civitatem furtim un-
quani et occulte subeant, ab ejus moderaloribus 
omni provisione cavendum erit.— Quaenam illa ? — 
Opes, inquam, el inopia : quod illae quidem luxum, 
ignaviam, rerumque novarura molilionem invehant, 

πρδς τψ νεωτερισμψ. Κακοεργία δέ έστι πάσα πρά- baec vero praeter factiones, illiberalitatem siraul atque 
t β. ι·.· mi ι·.· . · ι· ξις Ατιμος 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α(7'. 
Περϊ γονέων τιμής. 

Πάλιν Μωύσέως έν τοίς νόμοις φάντος, ι "Εκαστος 
πατέρα αύτοΰ κα\ μητέρα φοβείσθω* » κα\, « Τίμα 
τδν πατέρα σου κα\ τήν μητέρα σου, Γνα εύ σοι ή* ι 
κα\ δ Πλάτων ομοίως Μωύσή τιμ$ν κα\ φοβείσθαι 
ώδέ πώς φησιν έν τοϊς Νόμοις* c Πάς δέ νούν έχων 
(77) φοβείται καί τιμα γονέων εύχάς, είδώς πολλοίς 
κα\ πολλάκις επιτελείς γενομένας.» ΚαΙ πάλιν έν 
έτέρω φησί· ι Πάς ήμίν αίδείσθω (78) τδν εαυτού 
πρεσβύτερον έργω τε κα\ λόγψ. Τδν δέ προέχοντα 
είκοσιν ηλικίας έτεσιν ά^ενα ή Οήλυν, νομίζων ώς 
πατέρα ή μητέρα διευλαβείσθω.» 

[ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΖ'. 
Περϊ κτήσεως οίκετών. 

Μωύσέως έν τοίς νόμοις άπαγορεύσαντος, Έβραίοις 
Εβραίους δουλεύειν, κα\ φήσαντος, c Έάν κτήση 
παίδα Έβραίον, έξ έτη δουλεύσει σοι* τψ δέ έβδόμω 

1 Prov. χ, 7. * Eccli . χι 1 , 50. s Exod. χχ, 12. 

(75) Τών πολιτών. Plato, lib. νιι Leg., ρ. 632, Α. 
(76) Έν γ* Πολιτείας, imo lib. ιν De republ., 

pag. 446. 
(77) Πας δέ νουν έχων. Legum χι, pag. 682, Η, 

nbi πάς δή. lb. F . bac* ipsa de re ita scribit, ΟΕδί-
ί Λ υ ς , ioquit, ατιμασθείς, έπεύξατο τοίς αύτοΰ 

malitiam. Maliti;e aulem uomine indignum omne 
facinus contiuelur. ι 

CAPDT. X X X V I . 
De parentum honote et ob&ervantia. 

lloysis hoc in suis legibus prseceptum esl : cQui-
libel palrcm suum el matrem limeat. > llemque: 
Honora palrem tuum ei maireni tuam, ut beiie l ibi 
s i t 8 .» Hoc metus honorisque genusPlato siniiliter ία 
Legibus iia sanxit: c Quicuiiquementiscomposfuerit, 
inquit, is parentum suorum preccs ac vota metuet, 
6 1 1 plurimique faciet,quod in multis el ssepiua 
commissa illa et convicla esse noverit. » Rursusqye 
alio libro : « Nemo non apud nos eum a quo aetate 
superabitur, tam opere quam verbis observato. Qui 

D autem se annis vigiiiti aotecedet, seu vir i l le , seu 
femina fuerit, hunc in patris aut matris loco ba-
bens, venerator. ι 

CAPUT X X X V I I . 
De posse&sione servorum. 

Veluil Moyscs in lcgibus, ne Hebrais Hebraei ser-
viant, addiditque, c Si emeris servum Hebrauum, 
sex annos serviet l i b i : septimo aulem anno dimit-

τέκνοις, & δή κα\ πάς υμνεί τέλεα κα\ έπήκοα γ^vέJ 
σθαι παρά θεών* Άμύντορά τε Φοίνικι τψ εαυτού 
έπαράσθαι παιδ\ θυμωΟέντα , καί Ίππολύτψ Θησέα » 
και ετέρους άλλοις μυρίους μυρίοις * ών γέγονε σαφές» 
έπηκόους εΐναι γονεύσι πρδς τέκνα θεούς. 

(78) Πάς ήμίν αίδείσθω. Lib . ιχ Legum, ρ, 662^F* 



t015 EUSEBU GiESARIENSIS OPP. 

tes eum liberum *. » Quibus gemina Piato in Hepu- Α 
btica pr&cipiens : c Grseeum, inquit, scrvum Graecus 
nemo possideat, idque cum cives noslri diligenter 
nbservent, tura aliis quoquc Graecis idem ut faciant 
auctores sint.—Prorsus, inquit.—Sic enimvero fu-
luram est, ut multo libenlius, dum sibi mutuo par-
cent, in barbaros arma converianl. > 

CAPUT X X X V H I . 
Quomodo illud Moysis expresserit, t Terminos wter-

nos ne transferas quos posuerunt patres tui. ι 
f Nemo, inquit, agri iines moveio, neque civis 

uilius sui quem viciuum babuerit, neqoe alterius 
eujuscunque l ini t imi, etiam exlranei, qui fundum 
sub extremos agri sui limites possideat; ratus vere 
id esse, itnmola, quod aiunt, loco movere. ι Tum 
addil:< Si quis fixos limiles transiliens vicini agrum Β 
«um suo coluerit, nou modo justum ei damnum 
sarcilo, verum eliam ut hominis impudenti* et 
tlibcralitali medicina fiat. illali detrimenli duplum 
alterum ei quem laeseril, repraesentato. » 

CAPUT X X X I X . 
Locus Platonu huic similis, t Reddens peccata pa-

trum infilios in terliam et quarlam generalionem , 
iis qui oderunt me. > 
c Rem ut verbo complectar, mquit, nec parentis 

probra, nec poense liberorum quemquam aliuni con-
aequantor, nisi 6 1 2 si quando pater, et avus, et 
ayi paler comiuenti serie poenas luere debeant. » 

CAPUT X L . 
De fur4bu$. 

Moysis lex est*: c Si quisfuratus iuerit vitulum Q 
aut ovem, si jugulaverit, aut vendiderit, quinque 
vitulos reddel pro vitulo, et quatuor oves pro ove. 
Quod*si deprehensum fuerit et repertum in manu 
cjus furlum , a vitulo et asino usque ad ovem , v i -
ventia dupla restituel. > Audi jam, quemadmodum 
Plato similia statuat: t Si fur, inquit, rem quamli-
bet seu magnam seu parvam furabilur, lex in omnes 
una, una judicio poena staliiatur : Pr imum, quod 
furto sublatum erit, uli duplum ejus reprasentet, 
quisquis furti damnatus erit, si modo supra sortcm 
solvere per reliquarum facultatum copiam poterit : 
sin auletn, in vinculis si t , donec aut solverit , aut 
ab eo a quo furti daranatus est, veniam irope-
iraril. * 

CAPUT X L J . D 

De fiire interfecto. 
Praelerea, cum iia statuissel Moyses, c Si fur pa-

netem effodiens deprebensus, et plagis acceplis 
morluus fueril, caedes alteri non impulabitur *; ι 
Plato deinde affinia sanciens : c Qui noclumum fu-
reni, inquit, in xdes furandi animo subeuntem i n -

1 Exod. xxi , 2. * Exod. xxu, 4. » ibid. 2. 

(79) Μηδέ Έλληνα. L ib . ν De repubL, p. 464, 
D, ubi baec pluribus. Qux lex apud Cbrisiianos pie 
sancleque viget. 

(80) Λίή κινείτω. L ib . vui De legib., p. 648, D. 
Διδς ορίου primaiu banc legern esse jubet. Mosaica 
lex Deut. x ix , 44, ita habet : iVon assumes et lran$-
/«res terminos proximi tui, quos fixerunt prwret in 
posseksionc tua. Et cap. xxvn ; Maledictus, qui 
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έτει έξαποστελείς αύτδν ελεύθερον » κα\ δ Πλάτων 
όμοίως έν Πολιτεία φησί· ι Μηδέ "Ελληνα (79) άρα 
δούλον κεκτήσθαι, μήτε αυτούς· τοίς τε άλλοις "Ελ
λησιν ούτω ξυμβουλεύειν. — Πάνυ μέν ούν, έφη. — 
Μάλλον γ ' άν ουν ούτω πρδς βαρβάρους τρέποιντο, 
εαυτών δέ άπέχοιντο. · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Ώς μετέβαλε τό, € Λίή μέταιρε δρια αίώτια, Α 

έθεντο οί αατέρες σου.» 
< Μή κινείτω (80) γής δρια μηδε\ς, μήτε οίκείου 

πολίτου γείτονος, μήτε δμοτέρμονος έν έσχατιαϊς 
κεκτημένου άλλο> ξένφ γειτόνων, νομίσας τδ τά 
ακίνητα κινείν αληθώς τoύτ , εΤναι.ι Κα\ έξης φησιν 
c "Ος δ* άν έπεργάζηται τά τού γείτονος, υπερβαί
νων τούς δρους, τδ μέν βλάβος άποτινέτω · τής δέ 
άναιδείας άμα κα\ άνελευθερίας ένεκα ίατρευόμενος, 
διπλάσιον τού βλάβους άλλο έκτισάτω τφ βλα-
φθέντι. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Λθ'. 
Όμοιον τό , ι Άποδιδους αμαρτίας πατέρων έπϊ 

τέκνα έπϊ τρίτην χαϊ τετάρτην γενεάν τοις 
μισονσί με.% 
ι ΈνΙ δέ λόγω, πατρδς ονείδη κα\ τιμωρίας παί

δων μηδεν\ συνέπεσθαι, πλήν έάν τ ί ς τινι πατήρ, 
κα\ πάππος, κα\ πάππου πατήρ έφεζής δφλωσι δί
κην. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 
Περϊ κλεπτών. 1 

Μωύσέως νόμου φάντος · ι Έάν κλέψη τις (81) 
μόσχον ή πρόβατον, κα\ σφάξη αύτδ, ή άποδώται, 
πέντε μόσχους αποτίσει άντ\ τοΰ μόσχου, καί τέσ
σαρα πρόβατα άντ\ προβάτου. Έάν δέ καταληφθ] 
έν τή χειρ\ αύτοΰ τδ κλέμμα, άπδ μόσχου κα\ δνου 
έως προβάτου, ζώντα διπλά αποτίσει· ι έπάκουσον, 
ώς κα\ δ Πλάτων τούτοις έπεται λέγων « Κλέπτης 
δέ έάν τε μέγα, έάν τε μικρδν κλέπτη τις, εΤς αύ νό
μος έπικείσθω, κα\ μία δίκης τιμωρία σύμπασι* Τδ 
μέν γάρ δή κλαπέν χρεών διπλάσιον πρώτον έκτίνειν, 
έάν δφλη τις τήν τοιαύτην δίκην, κα\ ίκανήν έχη 
τήν άλλην ούσίαν, άποτίνειν υπέρ τοΰ κλήρου· έάν 
δέ μή, δεδέσθαι, έως άν έκτίση τδν καταδικαζό-
μενον (82). ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ. 
Περϊ κλέπτου αναιρουμένου. 

Πάλιν Μωΰσέως φάντος, ι Έάν δέ έν τψ διωρΰγ-
ματι (85) εύρεθή δ κλέπτης, κα\ πληγείς άποθάνη, 
ούκ έστιν αύτψ φόνος· > συνάδει κάν τούτω λέγων ό 
Πλάτων ι Νύκτωρ φώρα είς οίκίαν ίόντα έπι κλοπή 
χρημάτων έάν ελών κτείνη τις, έστω καθαρός* καΛ 

transfert termino* proximi sui; et dicet omnis popu-
lus, Amen. 

(84) Έάν κλέφχι τις. Plato, ix Leg., p. 655, G. 
(82) Τόν καταδικαζόμενον. Plato , ή πείση τδν 

καταδικασάμενον. Quam leclionem , ui veaairi, se-
cuii sumus. 

(85) Έάν δέ έν τφ διωρνγματι. Plato, ix Leg*$ 
ρ. 660, Ε, ubi de csede muUa. 
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έάν λωποδύττν αμυνόμενοι άποκτείνη, καθαρδς Α terfecerit, innoeens eslo. Similiier qui grassalo-
έστω. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΒ'. 
Περϊ υποζυγίου. 

ι Έάν δέ άρα (84) ύποζύγιον ή ζώον άλλο τι 
φονεύση τινά, πλήν τών δσα έν άγων ι τών δημοσία 
τιθεμένων άθλεύοντά τι τοιούτον δράση, έπεξίτωσαν 
μέν οί προσήκοντες τοΰ φόνου τώ κτείναντι· διαδικα-
ζόντων δέ τών αγρονόμων, οΤσιν άν κα\ όπόσοις προσ-
τάξη ό προσήκων. Τδ δέ δφλον έξω τών δρων τής 
χώρας άποκτείναντας διορίσαι. ι Ταΰτα ό Πλάτων. 
*0 δέ ΜωΟσής προλαβών φησιν « Έάν δέ κερατίση 
ταύρος άνδρα ή γυναίκα, κα\ άποθάνη, λίθοις λιθο-
βοληθήσεται ό ταΰρΟς, κα\ ού βρωθήσεται τά κρέατα 
αύτοΰ· ό δέ κύριος τοΰ ταύρου αθώος έσται. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΓ. 

Οτι τοις αύτοίς ό Πλάτων, οίς και ή παρ* Έβραίοις 
γραφή, κέχριχται παραδείγμασιν. 

Τής προφητικής γραφής λεγούσης · ι Υίέ άν
θρωπου · Ιδού γεγόνασί μοι ό οίκος Ισραήλ αναμε
μιγμένοι πάντες χαλκψ κα\ κασσιτέρω, κα\ σιδήρω, 
καΛ μολύβδψ. Έν μέσω καμίνου αργυρίου αναμε
μιγμένοι είσί. Ata τούτο είπε* Τάδε λέγει Κύριος· 
Άνθ' ών έγένεσθε πάντες είς σύγκρασιν μίαν, διά 
τοΰτο έγώ εισοέξομαι υμάς, καθώς είσδέχεται άργυ
ρος, καί χαλκδς, κα\ σίδηρος, κα\ μόλυβδος, κα\ κασ
σίτερος είς μέσον καμίνου, τοΰ έμφυσήσαι είς αύ-

rero, dum vim vi repellit, octiderit, innoccns esto.i 
CAPUT XLII . 
Dejumento. 

i Si jumentum, inquit Plalo, aut aliud animanlis 
genus quempiam inlerieceril, nisi tameu ab aliquo 
ex iis qnse ad publicos soleninesque ludos adbiben-
tur, in ipso certaminis acslu id (ierei, caidis reuiu 
ab inlerfecti propinquis peragalur. Qua de causa 
cognoscant agroruin curatores i i , quibus a propin-
quo mandatum negolium erit. l i vero damnatum 
jumemum, ubi morte muliaverint, ex illius regio-
nis iinibus ejiciant. > Haec Plato. Ante quem Moyses 
ila jam, hoc in genere staluerat, t Si taurus viruni 
aul 6 1 3 mulierem cornu percusseril, si percussus 
mortuus fueril; lapidabitur laurus, nec comedentur 
carues ejus: dominus vero lauri itinocens e r i t 1 . ! 

CAPUT X L I H . 

Platonem iisdem, auibus Hebroeorum litterce similitu-
aimbus usum es$e. 

Propheiae vox e s t s : t F i l i bomiais : ecce facti 
sunt mihi doraus lsrael, permisli omnes a>re, et 
etanno, et ferro, et plumbo. In medio fornacis ar-
genli permisti sunt. Propterea d ic : Haec dicit Do-
minus : Pro eo quod facti esiis onines in roassam 
unam, proplerea ego suscipiam vos, quemadmoduni 
suscipilur argentum, et a»s, et ferrum, et plumbum, 
et stannum io medio fomacis, ut insuifletur in eos 
ignis, ipsique conflentur. » Jam audisis quam affi-

τούς πύρ, τοΰ χωνευθήναι. > Κα\ ό Πλάτων ώσαύ- Q nia loqualur Plalo : ι Fabulae igitur, inquil , quod 
τως έπάκουσον ά φησιν ι Ούκούν άκούετε λοιπδν τοΰ 
μύθου. Έσμέν γάρ δή (85) πάντες οί έν τή πόλει 
αδελφοί, ώς φήσομεν πρδς αυτούς μυθολογοΰντες. 
'Αλλ', ώς φασιν, ό Θεδς πλάττων, δσοι μέν ημών 
ίκανοί άρχειν, χρυσδν έν τή γενέσει ξυνέμισγεν αύ
τοίς, διότι τιμιώτατοί είσιν δσοι δ* επίκουροι, άργυ
ρον σίδηρον δέ κα\ χαλκδν τοίς γεωργοίς, κα\ τοίς 
άλλοις δημιουργοίς. "Ατε ούν ξυγγενείς δντες άπαν
τες, τδ μέν πολύ ομοίους άν ήμίν αύτοϊς γεννώμεν 
έστι δ" δτε έκ χρυσού γεννηθείη άν άργυροΰν, καλ 
έξ άργυροΰ χρυσούν Ιγγονον, καί τάλλα πάντα έξ 
αλλήλων ούτως. Τοίς ούν άρχουσι κα\ πρώτον καί 
μάλιστα παραγγέλλει ό θεδς, δπως μηδενδς ούτω 
φύλακες αγαθοί γένωνται, μηδ1 ούτω σφόδρα φυλά-

snperest audilote. Enimvero quotquot in civilale 
versamur (sic enim banc iis fabulam pertexeraus), 
fralres sumus omnes. Verum iictor ille Deus, ut 
aiunt, qui ex nobis ad imperandum apli cssenl, au-
rura iis dum procreareniur admiscuit, ex quo plu-
rimum dignilatis consecuti sunl. Qui vero ad ope-
ram aliis navandam idonei fureut, bis argentum 
aspersit: agricolis denique ac caeteris opificibus, 
ferrura atque aes infudil. Ergo cum tanta omnes 
cognalione conjuncti simus, nobis quidem ul plu-
rimuui similes procreamus : sed tamen contingii 
aliquando, ut ex auieo argenteura , vel ex argeoteo 
aureuro , caeteraque vicissim omnia ex aliis alia 
generentur. Priocipibus igilur ac raagistratibua 

ξωσι μηδέν, ώς τούς εγγονούς, δτ ι αύτοίς τούτων έν Ο primum boc Deus ac prsecipue mandat, uti nihil 
ταίς ψυχαίς παραμέμικται. Κα\ έάν σφέτερος εγ
γονός ύπόχαλκος ή ύποσίδηρος γένηται, μηδενΐ, 
τρόπφ κατελεήσωσιν, άλλά τήν τή φύσει προσή-
κουσαν τιμήν αποδίδοντες, ώς ούσιν, ή ώς δημιουρ
γούς, ή γεωργούς. ΚαΙ έάν αύ έκ τούτων ή ύπό-
χρυσος ή ύπάργυρος φυή τις, τιμήσαντες άνάξουσι 
τους μέν είς φυλακήν, τούς δ' είς έπικουρίαν ώς 
χρησίμου δντος τότε τήν πόλιν διαφθαρήναι, δταν 
αυτήν ό σιδηρούς φύλαξ ή δ χαλκούς διαφύλαξη. 
Τούτον σύν τδν μύθο*; δπως άν πεισθείεν, έχεις τινά 
μηχανήν; ι 

1 Exod. χχι , 28. * Ezccb. x x u , 18. 

aeque diligenter ac studiose curandum sibi ac pro-
videndum exisliiuent, quam ul ex iis melallis quid 
cuique liberorum nepotumque suorum animo ad-
mislum sit, inleiligaot. Quos porro ex illis aut 
subareos, aul subferreos ewe cognoverint, iis nihil 
prorsus indulgeant, scd illos proul nalurae suae 
conditio poslulabit, in opificum aut agricolarum 
classem ordmemque tro.uscribant. Siniiliter, quos 
vel subaureos, vcl subargenleos a naiura factos» 
esse deprebenderini, eos pro sua quemque digni-
late, ad rcmpublicam vel gerendam, vcl juvandam. 

(84) Έάν δέ otpa.Plalo, ibid., C 
(85) - ' ' - - -Έσμέν γάρ δή. Plato, lib. Ι Η De republ., pag. 445, H. 
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admoveant. Tum enim ulique rempubiicam interire oportebit, cum ejus adniinistratioocBi ferreus quis-
piam aereusve custos susceperit. 6 1 4 ^ u m t u v e r o artem aliquam atque rationem in promptu babes 
qua baec iis fabula persuaderi possit? > 

CAPUT X L I V . 
De iisdem similibus. 

Alia quaedam apud Hebreos prophelia est, qua 
populi principes ita compellantur : c Ο pastores 
Israel, nunquid pastores semelipsos pascunl? nonne 
pastores oves suas pascunl? Ecce lac comeditis, et 
quod crassum est jugulaiis, et lanis operimini, oves 
aulem meas non pascitis : quod perierat non qu#-
siislis, ei quod confracium erat non alligastis, et 
quod erraverat non reduxislis 1. » Quo etiam illud 
salutaris Evangelii pertinet, t Bonus pastor animam 
suam ponit pro ovibus suis : mercenarius autem, 
et qui non esl pastor, cujus non sunt oves propria», 
dimittit eas*. » Jam vero Platonem audi, quemad-
lDOdum illa ipsa prirno De republica interpretelur. 
« Nunc autem, inquii, vides, mi Tbrasymacbe (ut 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 
1 "Ετι περϊ τών όμοιων υποδειγμάτων. 

Τής παρ' Έβραίοις προφητείας φασκούσης προς 
τούς προεστώτας τού πλήθους* ι Τ Ω ποιμένες ΊσραΗ 
μή βόσκουσι ποιμένες εαυτούς ; ού τά πρόβατο 
βόσκουσιν οί ποιμένες ; Ιδού τδ γάλα κατεσθίετε,χα\ 
τδ παχύ σφάζετε, καί τά έρια περιβάλλετε, καί τά 
πρόβατα μου ού βόσκετε* κα\ τδ άπολωλδς ούκ έζητή-
σατε, κα\ τδ συντετριμμένον ού κατεδήσατε, κα\ το 
πλανώμενον ούκ έπεστρέψατε* » άλλά κα\ τού σωτη
ρίου λόγου φάσκοντος, ι Ό ποιμήν ό καλδςτήν ψυ
χήν εαυτού τίθησιν υπέρ τών προβάτων ό δέ μισθω-
τδς, κα\ ούκ ών ποιμήν, ού ούκ Ιστιν Γδια τά πρό
βατα, καταλείπει αυτά·» έπάκουσον κα\ τού Πλάτω
νος, έν τω πρώτφ τής Πολιτείας δπως ποτέ ταΰτα 
διερμηνεύει, ι Νύν δέ οράς (86), ώ θρασύμαχε (Ιτι 

superiora illa denuo repetamus), te, qui verum me- Β γάρ τά έμπροσθεν έπισκεψώμεθα), δτι τδν ώς άλη-
dicum principio definieris, deinceps tamen veri 
pastoris esse noluisse, diligenter ac studiose gregem 
custodire, sed potius eum, quatenus pastor est, 
sic oves suas pascere, ut non jam qui oves optime 
habeant, sed epulonis cujusdara convivium inslruen-
lis more, qui laule convivas suos excipiat, attenle 
consideret; vel sane quemadmodum eas, (anquam 
«ruscator aliquis, non tanquam pastor, suo com-
pendio vendat. Ar i i sane pastorali curae aliud nihil 
est, quam ut creditis sibi commissisque gregibus 
oplima quaeque ac saluberriraa provideat. Nam ar-
tem ipsam quod attinet, abunde, ni fallor, rebus 
per sese omnibus, ut optima illa vereque pastoralis 
omnino sit, necessariis instructa est. lta nunc qui-
dem faleri necesse esse arbilrabar, principatum 
omnem, qualenus principatus est, ejusmodi esse, 
qui alleri nemini, quam potestati suae fideique 

θώς ίατρδν (87) τδ πρώτον οριζόμενος, τδν ώς αλη
θώς ποιμένα ούκέτι φου δείν ύστερον ακριβώς φυλά-
ξαι* άλλά ποιμαίνειν (88) οΓει αύτδν τά πρόβατα, 
καθόσον ποιμήν έστιν, ού πρδς τδ τών προβάτων 
βέλτιστον βλέποντα, άλλ' ώσπερ δαιτυμόνα τινά, χα\ 
μέλλοντα έστιάσασθαι, πρδς τήν εύωχίαν ή αύ «ρδς 
τδ άποδόσθαι, ώσπερ χρηματιστήν, άλλ' ού ποιμένα. 
Τή ποιμενική δ' ού δήπου άλλου του μέλει, ή έφ' φ 
τέτακται, δπως τούτω τδ βέλτιστον έκποριεί* έπε! 
τά γε αυτής, ώστ' είναι βέλτιστη, ίκανώς δήποο 
έκπεπόρισται, έως γε άν μηδέν ένδέη τού ποιμενική 
είναι. Ούτω δή ώμην έγωγε νύν δή άναγκαΤον είναι 
ήμιν όμολογείν, πάσαν αρχήν, καθόσον άρχή, μηδιΛ 
άλλω τδ βέλτιστον σκοπείσθαι ή έκείνω τφ άρχομένφ 
τε κα\ θεραπευομένφ, έν πολιτική κα\ Ιδιωτική άρχή. 
Σύ δέ τούς άρχοντας έν ταίς πόλεσι, τούςώς αληθώς 
άρχοντας, έκόντας οίει άρχειν ; ι 

commissis, optima quaeque prospiciat, seu publicus ille sit , scu privaltis etiam principatus. Τα vero 
rerumpublicarum principes, si vere modo principes fuerint, principatum ultro gerere arbilraris?» 

6 1 5 CAPUT X L V . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ M E \ 
De iisdem. "Ετι περϊ τον αντον. 

Alterius apud Hebraeos propbetae vox est : ι Ex « Τής παρ' Έβραίοις προφητείας λεγούσης· c Έχ 
timore luo, Domine, in ulero concepimus, et par- Q τού φόβου σου, Κύριε, έν γαστρί έλάβομεν, καί ώδι-
turivimus, et peperimus spiritum salutis*. » Piato νησα μεν, καί έτέκομεν πνεύμα σωτηρίας*» ό Πλάτων 
autem iu Theisteto Socratero ita loquentem inducit: 
ι Qui consuetudine mea utunlur, inquit, i i feminis 
parientibus persimiles sunt. Parluriunt il l i siqui-
dem, et noctes atque dies ipsis eliani puerperis ve-
bemenlius angi solent. Hunc vero partus dolorem 
ariis mese vi cum exciiarc ipse, lum etiam levare 
possum. » 

•Ezech. xxxiv, 2. · Joan. x, 11. Msa.xxvi , 18. 

(*<>) Nvr δέ όρςίς. Primo De republ., p. 417, C. 
(87) Ίατρόν. Posl hanc vocem deesse aliquid 

suspicor, id nimirum quod medicum esse deiinit, 
v. c , τών καμνόντων θεραπευτήν. Ita enim supra, 
pag. 415, Ό τώ άκριβεί λόγφ ίατρδς, πότερον χρη-

έν θεαιζήτφ τάδε λέγοντα Σωκράτη ν ποιεί* ιΠάσχουσι 
δή οί έμο\ συγγινόμενοι ταύτδν ταίς τικτούσαις. 
'Ωδίνουσι γάρ, κα\ απορίας έμπίπλανται νύκτας τε 
κα\ ημέρας, πολύ μάλλον ή έκειναι. Ταύτην δή τήν 
ώδίνα έγείρειν τε κα\ άποπαύειν ή έμή τέχνη δύ
ναται. » 

ιχατιστής έστιν, ή τών καμνόντων θεραπευτής; Κα\ 
λέγε τδν τφ 5v*t ίατρδν δντα. Τών καμνόντων, Ιφτ\* 
θεραπευτής. 

(88) Ποιμαίνειν. Ms., πιαίνειν, quod valdeprobo. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ φ . 
"Ετι περϊ τοΰ αύτοΰ. 

Τοΰ προφήτου Ιεζεκιήλ φήσαντος · c ΚαΙ έγένετο 
έπ' έμέ χε\ρ Κυρίου, κα\ εΐδον, κα\ ίδού πνεΰμα 
έξαίρον ήρχετο άπδ Βο££ά·> κα\ έξης είπόντος, cKal 
έν τω μέσφ, ώς ομοίωμα τεσσάρων ζώων. Κα\ ή 
δρασις αυτών ώς ομοίωμα άνθρωπου έπ' αύτοίς, κα\ 
πρόσωπα τέσσαρα τω ένί. Κα\ δμοίωσις τών προσώ
πων αυτών, πρόσωπον άνθρωπου καί πρόσωπον 
λέοντος έκ δεξιών τοίςτέσσαρσι, κα\ πρόσωπον μόσχου 
έξ αριστερών τοΙς τέσσαρσι. ΚαΙ πρόσωπον άετοΰ 
τοίς τέσσαρσι· ι κα\ ό Πλάτων όμοίως, άκουσον, ά 
φησι· c Νΰν δ ' , έφην (89) αύτφ· Διαλεγώμεθα, 
επειδή διωμολογησάμεθα, τό τε άδικείν κα\ τδ δίκαια 
πράττειν, ήν έκάτερον έχει δύναμιν. Πώς; έφη .— 

EVANG 

Α 

LIB. XII. 

CAPUT ΧΙΛΊ. 
De iisdem. 

Ezechielis prophelae est quod sequitur : c Et fa-
cla est super me manus Domini, et vidi, et eccc 
ventus turbinis veniebat ab Aquilonc 1 : > et paulo 
post: ι Et in msdio, quasi similitudo qiiatuor ani-
nialium. E l bic aspectus eorum. Quasi simililudo 
bomiuis in eis, et quatuor facies uni. Similitudo 
aulem vultuum eorum, facies hominis, et facies 
leonis a dcxtris ipsorum qualuor; facies auiein 
vitult a sinistris ipsorum quatuor. E l facies aquilac 
ipsorum qualuor*. > Nunc audisis quam similia 
Plato loquatur. c Jam vero (sic ad ipsum ego) bac de 
re pbilosopbemur, quandoquidem inter nos conve-
i i i t , qualeni iujusle ac jusle se gerere vim et raiio-

Eixoja πλάσαντες τής ψυχής λόγφ, ίνα είδη ό εκείνα Β nem habeat.—Quomodo, inquit, pbilosophari placet? 
λέγων, οίαν Ιλεγε.— Ποίαν τινά; ήδ'δς.— Τών τοιού
των τινά, ήν δ' έγώ, οΤαι μυθολογούντάι παλαια\ γε
νέσθαι φύσεις, ή τε Χιμαίρας, κα\ ή Σκύλλης, κα\ 
Κέρβερου, καί άλλαι τινές συχναί λέγονται συμ-
πεφυκυιαι ίδέαι πολλα\ είς έν γενέσθαι.—Λέγονται γάρ, 
Ιφη. — Πλάττε τοίνυν μίαν μέν ίδέαν θηρίου ποικί
λου και πολυκεφάλου, ήμερων δέ θηρίων έχοντας κε
φάλας κύκλφ καί αγρίων, κα\ δυνατού μεταβάλλειν 
και φύειν έξ αύτοΰ ταύτα πάντα. — Δεινού πλαστού, 
έφη, τδ έργον δμως επειδή εύπλαστότερον κηροΰ 
καΛ τών τοιούτων ό λόγος, πεπλάσθω. — Μίαν δή 
τοίνυν άλλην ίδέαν λέοντος, μίαν δέ άνθρωπου· πολύ 
δέ μέγιστον έστω τδ πρώτον, κα\ δεύτερον τδ δεύ
τερον.—Ταΰτ', εφη, £άω καΛ πέπλασται.—Συνάπτε 
τοίνυν αυτά είς έν, τρία δντα, ώστε πη ξυμπεφυκέναι 
άλλήλοις. — Ξυνήπται, έφη.— Περίπλασον δέ αύτοίς 
έξωθεν ένδς είκόνα, τήν τοΰ άνθρωπου, ώστε τώ μή 
δυναμένω τά έντδς όρ$ν, άλλά τδ έξω μόνον έλυτρο ν 
δρώντι,^ν ζώον φαίνεσθαι άνθρωπον.—Περιπέπλασται, 
έφη. — Αέγωμεν δη τφ λέγοντι, ώς λυσιτελεί τούτφ 
άδικεΤν τώ άνθρώπω, δίκαια δέ πράττειν ού ξυμφέ-
ρει, διότι ουδέν άλλο φήσει ή λυσιτελείν αύτψ, τδ 
παντοδαπδν θηρίον εύωχούντι, ποιείν Ισχυρδν τδν 
λέοντα κα\ τά περ\ τδν λέοντα* τδν δέ άνθρωπον 
λιμοκτονείν, κα\ ποιείν ασθενή, ώστε έλκεσθαι δπη 
Αν εκείνων δπότερον άγη· κα\ μηδέν έτερον έτέρφ 
ξυνεθίζειν, μηδέ φίλον ποιείν, άλλ' έάν αυτά έν αύ
τοίς δακνεσθαί τε κα\ μαχόμενα έσθίει ν άλληλα. 

— lta nimirum, inquam, ut imagincni aninii quam-
dam oralione fingamus, ut quisquis illa commemo-
rabit, quo de loquatur intelligal. — Quam porro? 
inquit ille. — Cui ego. Aliquara ejusmodi, quales 
naiuras olim Cbimacr», Scyllae, Cerberi, aliasque 
non paucas fuisse fabulantur, quarum muliiplices 
formae intcr sese complexx, unum in aliquid ortu 
ipso coalescerent. — Sane, inquit, ejusmodi ali-
quas exslilisse ferunt. — Age ergo, inquain, finge 
inibi variae cujusdam ac muhicipitis aniinanlis spe-
ciem uuam illara quidem, sed lamen ejusmodi, 
quae partim cicurum, partim ferarum capilibus in 
orbem pluribus inslructa, eadero non mulare mo-
do, sed etiam producerc omnia ex ee.se possit. — 
Fictoris, inquii, opus narras oppido quam soler-
tis : sed lamen, quando islis etiam de rebus vel ce-
ra ipsa facilior ac mollior ad iingendum oralio est, 
(ingatur illud sane. — Tum, aliam niibi deinccps 
leonis speciem iinge, iteroque hominis aliam : ita 
quidem ut prior ille longe maxiina sit, posterior 
vero magnitudine quoque posterior. — Haec vero , 
inquit, etiam faciliora sunt , ilaque licta 6 1 6 
jam suiit. — Jam unum in aliquid tria isia con-
flato, quasi sub oitum inler sese coaiuerint.—Con-
ilata sunt, inquit. — lis tu porro extrinsecus com-
inunem unius, sed hominis effigiem, circumdato, 
ut qui, quod interiorem illam speciem pervidere 
non possit, externum boc duntaxat involucrum 

— Παντάπασι γάρ, έφη, ταΰτ' άν λέγοιδ τδ άδικεΓν D aspicicl,Iiuie unum aliquod animal, bomo,inquam, 
έπαινών. — Ούκούν αύ δ τά δίκαια λέγων λυσιτελείν 
φαίη άν δείν ταΰτα πράττειν, καί ταύτα λέγειν, δθεν 
του άνθρωπου ό έντδς άνθρωπος έσται εγκρατέστα
τος· κα\ τού πολυκεφάλου θρέμματος έπιμελήσεται, 
ώσπερ γεωργδς, τά μέν ήμερα τρέφων κα\ τιθασ-
σεύων. τά δέ άγρια άποκωλύων φύεσθαι, ξύμμαχον 

1 Ezech. ι, 4. * ibid, 5. 

(89) Νΰν δ' ε*%ην. Plato, lib. ix De republ., 
pag. 509, B. At in Ph&dro, pag. 544, E , longa 
aliam animi bominisque speciem exbibet. Sic enim 
ille, Έοικε δή τή ξυμφύτφ δυνάμει ύποπτεοου ζεύ
γους τε κα\ ηνιόχου. Et quibusdam inlerjectis : 
Πή δή ούν θνητόν τε καί άθάνατον ζώον εκλήθη, 
πειρατέον είπείν. *Η ψυχή πάσα παντδς επιμελείται 
τού άψυχου, πάντα δέ ούρανδν περιπολεί, άλλοτε έν 

unus appareat. — Gircumdaiam puia, inquit. — 
Nunc ei demum, qui injuste agere buic homini 
conducere velit, justc idem prodesse neget, atiud 
eum nibil dicere opponamus, quum id ipsi condu-
cere, uti dum bestiam illam pascil adeo nwltipli-
ceni, leoncm quidera leonisque partes viribus au-

άλλοις είδεσι γιγνομένη. Tuni de perfeela , Τελέα 
μέν ούν ούσα κα\ έπτερωμένη, μετεωροπολει τε , καί 
άπαντα τδν κόσμον διοικεί. At de imperfecla, Ή δέ, 
πτερο^υήσασα φέρεται, έως άν στερεού τίνος άντι-
λάβηται* ού κατοικισθείσα, σώμα γήΐνον λαβούσα, 
αύτδ αύτδ δοκούν κινείν , διά τήν εκείνης δύναμιν , 
ζώον τδ ξύμπαν εκλήθη, ψυχή "καλ σώμα παγέν · elc. 
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geat; hominem vero fame conOciat, tamque imbe- Α ποιησάμενος τήν του λέοντος φύσιν* και κοινή πάν-
cillum esse permittat, ut quocunque alterulrum ex των κηδόμενος, φίλα ποιησάμενος άλλήλοις τε κ*\ 
illis abduxerit, rapiatur : adeoque nunquam alle- αύτψ, ούτω θρέψει. Κομιδή γάρ αύ λέγει ταύτα ό 
rum cura altero mutua familiaritate conciliel, sed τδ δίκαιον επαίνων. > · 
poiius pugnare inler sese perpeluo, mordere invicem ac devorare patiatur. — Prorsus, inquit, hac 
dixeril, quisquis injuriam facere, laudi tribuerit. — Ergo, similiter, inquam, aequitatis oflicia juvare qui 
dixerit, is simul ea cum verbis, tum rebus etiaiu ipsis usurpanda esse dixeril, quorum vi bomo no-
Slri hujus bominis inlerior summura teneal principalum, sicque tanqiiam agricola, animautis illius 
inuUicipitis curam suscipiens, quidquid mansuetum erit, alat ipse, et magis magisque cicuret; fe-
rum contra quidqtiid ei immane foret, id ne exsislere quidem nascique paliatur, adbibito eliam oa-
turae leonis auxilio: atque ita communibus omuium rationibus prospiciens, eaque cum inter sese mu-
tuo, tum secum omnia concilians, novum animanlis genus enutriat. Ulrique baec simul omnia dixe-
rit, quisquis aequilatem laudaverit. ι 

CAPUT XLVII . 
Platonem duodecim in tribm cives distribui voluisse, p 

Judaici populi exemplum secutum. 

Gens Hebrajorum universa duodecim in tribus 
divisa fuerat. Quod exempium secutus Plato, id 
ipsuro in civium suorum tributione servaudum Ha 
sanxit. c Duodeciin in partes, inquit, easque, quoad 
fieri poterit, aequales tota nobis regio tribualur. 
Partibus aulem singulis sua quaeque tribus assigna-
ta, quinque viros quotannis, quasi agrorum cura-
lores, tribuumque principes constituat. » Tum ab iis 
alios praterea, ordinum ductores, habito delectu, 
creari vul i ; eosqueduodecim, quibelli tempore duces 
foturi sint, singulos singulis tribubus assignatos. 

6 1 7 CAPUT X L V U l . 

Urbem in loco fluvialili condendam Plato staluit, _ 
auem Hierosolymorum regioni perzimilem descri- G 

bil. 
Regiam Hebraei metropolim eo loco situque jam 

olim conditam bahuerant, ut cum procul abesset a 
jroari, tum in montiuro jugis aedificata, rerum ora-
nium feracissimo agro uteretur. Huic persimilem 
eam, quam suis in Legibus Plato condidit, esse cu-
piebat, dum ita scripsit : c Sed potius id quaero , 
utrum maritima urbs illa, an mediterranea sit fu-
tura ? — Ea quidem, mi hospes, qua de loculi ad-
buc sunius, a roari abest, stadiis circiter octoginta. 
— Porlus autera quid? utrum absunt ab ea propius ? 
aa omninonulli sunt ?— Irao hercle, mi hospes, por-
tuosa illa est, ut quae maxime. — Papse! quamrein 
commemoras? Quid auiem illius ager?rerumne fe-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ MZ' . 
"Οτι καϊ Πλάτων είς δώδεκα φνΛας νομοθετεί 

τον ς ποΛίτας, κατά μίμησιν τον των ΈδραΙωτ 
έθνονς. 
Τού παντδς Εβραίων έθνους είς δώδεκα φυλάς 

διεσταλμένου, κα\ ό Πλάτων όμοίως τούτο χρήναι δείν 
έπ\ τών αυτού πολιτών φυλάξαι νομοθετεί, λέγων 
ώδε· ι Δώδεκα μέν (90) ήμίν ή χώρα πάσα είς 
δύναμιν ίσα μόρια νενεμήσθω (91). Φυλή δέ μίατψ 
μορίψ έκάστψ έπικληρωθείσα, κατ 1 ένιαυτδν παρ-
εχέτω πέντε, οίον αγρονόμους τε κα\ φυλάρχους. > ΚαΙ 
πάλιν φησ\, ταξιάρχους αύτοίς προβάλλεσθαι μεν 
τούς αίρεθέντας στρατηγούς δώδεκα, έκαστη φυλή (91) 
ταξίαρχον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΗ'. 

Έν ποταμίφ τήν πόλιν κατοικίζειν ό ΠΛάτωτ 
γομοθετεΐ τόπψ' διαγράφει δέ έοικότα τινά τφ 
έν Ιεροσολύμοις. 
Τής παρά παισίν Εβραίων πάλαι πρότερον συνε-

στώσης βασιλικής μητροπόλεως άποθεν μέν θαλάτ
της ούσης, έν δρεσι δέ κατψκισμένης, πάμφορόν τε 
γήν κεκτημένης· κα\ δ ΙΙλάτων τοιαύτην τινά είναι 
δείν φησι τήν πρδς αυτού κατοικιζομένην έν τοϊς Νό-
μοις. Αέγει δέ ώδε· ι Τόδε δέ περ\ (93) αυτής έστιν, 
δ βουλόμενος μάλλον επερωτώ, πότερον έπιθαλατ-
τίδιος έσται τις ή χερσαία ; — Σχεδδν, ώ ξένε, απέχει 
θαλάττης γε ή πόλις, ής πέρι τά νύν δή λεχθέντα 
ήμίν, είς τινας όγδοήκοντα σταδίους.—Τί δέ λιμένες; 
άρ' είσΐ κατ* αυτής (94), ή τδ παράπαν άλίμενος; 
—Εύλίμενος μένουν αύτη γε,ώς δυνατόν έστι μάλιστα, 
ω ξένε. — Παπαί! οίον λέγεις; Τι δέ ιζερ\ αυτήν ή 

rax omniuro, an aliquarum indigens?—Caret prope χώρα; πότερα πάμφορος, ή καί τίνων έπιδεής; — 

(90) Δώδεκα μέν. Plato , lib. ν ι , pag. 617, Α. 
Quod ipsum jam sub libri quinti (inem, p. 612 , A , 
de ipsamet urbe ila staluerat, Μετά δέ ταύτα, μέρη 
δώδεκα διελέσθαι, θέμενον Εστίας πρώτον, καί Διδς, 
καί \Αθηνάς ίερδν, Άκρόπολιν όνομάζοντα · κύκλον 
περιβάλλοντα, άφ' ού τά δώδεκα μέρη τέμνε ιν ίσα 
δέ δει γίγνεσθαι τά δώδεκα ιχέρη , etc. Eadem olini 
upud Persas divisio. Xenophon , Παιδείας, lib. i , 
pag. 4, "Αρχοντες δέ, inquil, έφ1 έκάστψ τούτων τών 
αερών, είσι δώδεκα· δώδεκα γάρ καί Περσών φυλα\ 
διήρηνται. Imo et apud jEgyptios, posl obilnm Vul -
cani saccrdolis. Herodot. fib. u , pag. 166, Έλευθε-
οωθέντες Αίγύπτιοι, μετά τήν Ίρέα τού Ηφαίστου 
ρασιλεύσαντα, έστήσαντο δυώδεκα βασιλέας, ές δυώ-
δεκα μοίρας δασάμενοι ΑΓγυπτον πάσαν. Sed exein-
ptum Auicae Plaloni propius, quae jam olim duo-

decim in parles a Cecrope distributa. Sirabo, I.]x 
ex Philocboro, Φησ\ Φιλόχορος, πορθουμένης της 
χώρας, έκ θαλάττης μέν ύπδ Καρών, έκ γής δέ ύπδ 
Βοιωτών, Κέκροπα πρώτον είς δυωκαίδεκα πόλεις 
συνοικήσαι τδ πλήθος. Tum singulas nuniinaliw ap-
pellal. Eadem Pausanias in Alticis, el alii. 

(91) Νενεμήσθω. Melius quam apuj Plalonem, 
νενέμηται, ul paulo post παρεχέτω. 

(92) Φνλή. Ua ex Platone; perperam enim φυ
λακή legebalur; el paulo post, φυλάρχους pro φρου
ράρχους. Nam de φρουράρχοις ibidem Plalo posi» 
modum prsecipit. 

(95)» Τόδε δέ περί. Plato, Hb. ιν Leg., initio. 
(94) Κατ' αυτής. Plato, κατά ταύτα αυτής. Forte» 

κατά ταύτα αυτής, vcl brevius, κατ1 αυτήν ; 



PILEPAR. EVANG. LIB. XII. 4026 
Σχεδδν ούδενδς έπιδεής*— Γείτων δέ αυτή πόλις άρ' Α nulla.— Urbemne aliquam vicinam babet? —Nullaia 
έσται τις πλησίον; — Ού πάνυ· διδ κα\ κατοικίζε
ται. Παλαιά γάρ τις έξοίκησις έν τω τόπω γενομέ
νη, τήν χώραν ταύτην έρημον άπείργασται, χρδνον 
άμήχανον δσον. — Τί δ1 αύ πεδίων τε, καί δρών, 
κα\ ύλης, πώς μέρος έκαστων ήμίν είληχε ; — Προσ-
έοικε τή τής άλλης Κρήτης φύσει δλη. —Τραχυτέραν 
σύτήν ή πεδινωτέραν άν λέγοις; — Πάνυ μέν ούν.— 
Ού τοίνυν ανίατος άν εΓη πρδς αρετής κτήσιν. Ει μέν 
γάρ έπιθαλαττία τε έμελλεν είναι και εύλίμενος, κσΛ 
μή πάμφορος, άλλ* έπιδεής πολλών, μεγάλου τινδς 
έδει σωτήρος γε αυτή, και νομοθετών θείων τινών, 
εί μή πολλά τε έμελλεν ήθη καί ποικίλα κα\ φαύλα 
εξειν, τοιαύτη φύσει γενομένη* νύν δέ παραμύθιον 
£χ*ι τδ τών δγδοήκοντα σταδίων. Έγγύτερον μέντοι 
τού δέοντος κείται τής θαλάττης σχεδδν, δσον εύλι-
μενωτέραν φής αυτήν είναι* δμως δέ άγαπητδν κα\ 
τούτο. Πρδσοικος γάρ θάλαττα χώρα, τδ μέν παρ' 
έκάστην ή μέρα ν ήδύ, μάλα γε μήν δντως άλμυρδν 
και πικρδν γειτδνημα. Εμπορίας γάρ κα\ χρημα
τισμού διά καπηλείας έμπιπλάσα έαυτήν, ήθη πα-
λίμβολα καΛ άπιστα ταίς ψυχαίς έντίκτουσα, αυτήν 
τε πρδς αυτήν τήν πόλιν άπιστον κα\ άφιλον ποιεί, 
καΛ πρδς τούς άλλους ανθρώπους ωσαύτως* παραμύ
θιον δέ δή πρδς ταύτα κα\ τδ πάμφορος είναι κέκτη
ται.. Τραχεία δέ ούσα, δήλον, ώς ούκ άν πολύφορόςτ' 
είη κα\ πάμφορος Αμα. Τούτο γάρ έχουσα, πολλήν 
έξαγωγήν άν παρεχομένη, νομίσματος αργυρού καί 
χρυσού πάλιν άντεπίμπλατ' ά ν ού μείζον κακδν, ώς 

admodum : quo fit, ut eo coloni bodieque deducan-
tur. Incolarum enim, quae jam olim conligit, iis e 
sedibus migratio in causa fuit, quamobrem tota illa 
regio soliludioe perdiu laborarit. — Campos voro, 
montes silvasque quod attinet, qualis ea tandem 
esi?—Qualis feie toia Cretensis ora. — Nempe aspe-
riorem illam polius, quaro planiorem universe dixe-
ris.— Utique. — Salutis ergo non est ita deposita?, 
ut virtutis curationem omnem ac possessionem ex-
cludat. Nam si maritima simul ac porluosa essct, 
nec rebus abundarel omnibus, sed pluribus indige-
ret; magnum profeclo servatorem, ac divinos plane 
legislaiores desiderarel, quorum induslria, quae s i -
tum baberet illum, immanem quamdam alienorum 
pravorumque rituuro colluviem eflugeret. Nuncvero 
nonnihil huic periculo medetur inlei vallum a mari 
stadiorum ocloginla. Tamelsi enim, pro eo quod 
usque adeo porluosam illara esse ais, aliquanlo sit 
quam par esset, mari propinquior, commoda tameu 
est vel ea distantiae ratio. Mare enim cui regioni 
proximum est, huic suavis quideni sed in diem, re-
ipsa vero salsa profecto nimis et acerba vicinia esL 
6 1 8 Dum enim illa sese cauponando mercibus ac 
picuniis implet, simulque veteralorios iniideleeque 
mores hominum mentibus inserU, efficit continuo, 
ul i neque secum ipsa, neque cum aliis similiter 
populis ullo amplius fidei ac socieiaiis vinculo con-
juncta teneatur. Cui eliam malo medicinam aliquam 

έπος είπείν, πόλει άνθ' ένδς έν ουδέν άν γένοιτο, είς Q facit, sua illa rerum omnium fecundilas. Nam pro 
γενναίων κα\ δικαίων ηθών κτήσιν. ι 'Αλλά γάρ 
τοσούτων ήμίν κα\ μέχρι τούδε αποδεδειγμένων, σκε-
ψώμεθα δστως τδν τής παρ* Έβραίοις παιδείας τρό
πον, δι' ών είρήκαμεν άποδεξάμενος, τδν Έλληνικδν 
παραιτείται, γράφων έν τψ δεκάτψ τής Πολιτείας 
ωοε. 

eo atque asperior est, simul quidem et nibil non 
fcrre, et abunde omnia ferre non potest. Quod 
utrumque si haberet, ut rerura inde multarum ex-
portatio fieret, ita magna vicissim argenti aurique 
copia repleretur : quo quidem malo, si malorun-
singulorum instiluenda contentio est, nullum, ut 

seiiel dicam, urbi gravius, quodque magis honestos iugenuosque mores impediat, esse possit. » 
Haclenus Plato. Nos vero. quoniam adhuc quam Hebraeis aQinia statuerit, satis superque ostendi-
mus; videamus deinceps, qui Hebraicas disciplinae rationem tanlopcre probaverit, Grxcam idem quem-
admodum repudiet. Id quod ex his decimi De repub. verbis intelliges 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ θ \ CAPUT X L I X . 
"Οπως ό Πλάτων τά τής Ελληνικής προπαι- Quemadmodum Plalo primam illam, guas α GrtBeU 

δείας, ώς επιβλαβή τυγχάνοντα, παραι- usurpabatur, puerorum imtitulionem, tanquam 
τεΐται. permciosam rejiciat. 
t Ός μέν πρδς υμάς (95) είρήσθω (96), (ού γάρ « Quod apud vos, inquit Plalo, dictum sit (nec 

μου κατερείτε πρδς τούς τής τραγωδίας ποιητάς, ^ enim me coram tragicis aut aliis quibuslibelpoelis, 
καί τούς άλλους πάντας τούς μιμητικούς)· λώβη qui in imilalione versantur, accusabitis): ejusmodi έοικεν είναι πάντα τά τοιαύτα τής τών άκουόντων (97) 
διανοίας, δσοι μή έχουσι φάρμακον τδ είδέναι αυτά, 
οία τυγχάνει δντα.—Πήδε, έφη, διανοούμενος λέγεις; 
— Τητέον, ήν δ* έγώ, καίτοι φιλία γέ τίς μεκαΐαίδώς 
έκ παιδδς έχουσα περ\ Όμηρου άποκωλύει λέγειν. 
Έοικε γάρ τών καλών απάντων τούτων τών τραγι
κών πρώτος διδάσκαλος τε κα\ ήγεμών γενέσθαι· 
Άλλ' ού γάρ πρό γε τής αληθείας τιμητέος άνήρ. 
'Αλλ' δ λέγω pητέον.—Πάνυ μέν ούν, Ιφη.» Ειθ' έξης 

res, peslis qusedam menlis auditorum videtur esse„ 
quibus in promptu remedium illud non s i l , ul qua-
les eae vere sint, intelligant.—Quotandem animo sic 
loqueris ?—Dicendura, inquam, tametsi amorquidam 
observantiaque uiea, quam adversus Homerum a 
puero hausi, quominus id dicam, impedial. Yide-
tur enim primus ille istorum omniura egregiorum 
tragicorum magister ei dux fuisse. A i nimirum bo-
minem veritate potiorem babere non debemus; sed 

(95) Ός μέν πρδς υμάς. Plalo, l ib. x De rev*bL, 
inilio. 

(96) Είρήσθω. Plalo, είρήσθαι. 

(97) Τής τών άκονόντωι. Haec nsque ad αυτά aup* 
plevimus ex Platone, quae librariorura oculis vocmn 
τοιαύτα et αυτά similitudo subduxerat. 
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potiiM diccndum in pnescnlia quod agitnus.—Sane, Α επιλέγει· > Τών μέν τοίνυν (98) άλλων πέ^ι μήα'ιαι-
•nqtiH. » Tuin quibusdam inlerjectis :c Ac de caeteris 
quidem rebus, inquit, nullam vel ab Homero,vel a b 
alio quovis pocla rationem exigamus : adeoquc 
millamus quaercre, utrum ex iis medicus aliquis 
fueril, non medicae tantum orationis imiiator. Ec-
quos enim ullus unquam poela, seu vetuslior, seu 
recentior, uti jEsculapius fecil, morbo liberavit? 
Quos Uridein, ut 6 1 9 posteros ille suos, medicina? 
discipulos reliquit? Simililer de artibus c M e r i s nul-
lum a nobis verbum i i a t . A l vero maxima illa et 
prastantissima quod allinet, quornm I r a c t a i i o n c m 

Homerus aliingil, bella, inquam, impcriaque milila-
ria, rerumpublicarum adminislraliones, et pra-cepta 
hominibus informandis apla; verum sane fuerii ita 
fere hofninem compellare : Dicsodes. mi Homere, 
si tertius aliquis a veritate non es, qui virtutis si-
mulacrum l i n g a s (quem antea imilatorem esse dixi-
ilius), sed polius a b eadem secundus, alque ejus-
inodi, qui optime noveris, quibus studiis homines 
aut meliores, aut deteriores tam publice q u a m pri-
vatim fianl : dic nobis, inquara, num quae respu-
blica melius per te insltlula fueril, uii Laceda»mon 
per Lycurgum, ac pcr alios plerosquc, complures 
item aliae lam majores, quam niinores? Tc vero, 
4(uae tandem civitas bonura legislaiorem appellat, 
aut merita erga se tua commemoral? Nam Cbaron-
dam Ilalia simul atque Sicilia, nos Solonera agrio-
scimus.Te aulemecquae celebrabil?—Nulla, opinor, 

τώμεν λόγον "Ομηρον, μηδέ άλλον όντιναούν τών 
ποιητών, ερωτώντες, εί ιατρός τις ήν αυτών, άλλε 
μή μιμητής ίατρικών λόγων μόνον. Τίνας γάρύγιείς 
ποιητής τις τών παλαιών ή τών νέων λέγεται πε
ποιηκέναι, ώσπερ .Ασκληπιός ; ή τίνας μαθητές 
ίατρικής κατελίπετο, ώσπερ εκείνος τους εγγονούς; 
μηδ' αύ περ\ τάς άλλας τέχνας αύτδν έρωτώμεν άλλ' 
έώμεν. Περ\δέ τών μεγίστων τε καί καλλίστων, ων 
επιχειρεί λέγειν "Ομηρος, πολέμων πέρι κα\ στρα-
τηγιών, καί διοικήσεων πόλεων, κα\ παιδείας πέρι 
ανθρώπων, δίκαιον που ερωτών αύτδν πυνθανομέ-
νους· ΤΩ φίλε "Ομηρε, είπερ μή τρίτος άπδ της 
αληθείας εί αρετής πέρι ειδώλου δημιουργός, δν δή 
καί μιμητήν ώρισάμεθα, άλλά κα\ δεύτερος, κα\ 
οΓός τε ήσθα γινώσκειν ποία επιτηδεύματα βελτίους 
ή χείρους ανθρώπους ποιεί ίδία κα\ δημοσία* λέγε 
ήμίν, τίς τών πόλεων διά σέ βέλτιον φκησεν, ώσπερ 
διά Αυκούργον Αακεδαίμων, κα\ δΓ άλλους πολλούς 
πολλαΐ μεγάλαι τε κα\ σμικραί; Σέ δέ τίς αίτιάται 
πόλις άγαθδν νομοθέτην γεγονέναι, καί σφας ώφελη-
κέναι; Χαρώνδαν μέν γάρ Ιταλία κα\ Σικελία, κα\ 
ημείς Σόλωνα* σέ δέ τίς έξει τινά είπείν ; — Ούκ 
οίομαι, Ιφη ό Γλαυκών. — Ούκούν λέγεταί γε ούδ' 
ύπ% αυτών Όμηριδών. "Αλλά δή τ ί ς πόλεμος έπί 
Όμηρου ύπ* εκείνου άρχοντος ή συμβουλεύοντος ευ 
πολεμηθείς μνημονεύεται; Ουδείς. — Άλλ' οία δή 
είς τά έργα σοφού άνδρδς, πολλα\ έπίνοιαι κα\ εύ-
μήχανοι είς τέχνας ή τινας άλλας πράξεις λέγονται, 

inquil Glauco.—Ac ne ab ipsis quidem Homericis Q ώσπερ αύ θάλεώ τε πέρι τού Μιλησίου, και 'Αναχάρί 
ojusmodi quidquam audias. Num quod vero bellum 
Homeri temporibus excitatum, eo vel duce, vel au> 
ctore felicitcr gcstum memoralur?—Nulluro.—An 
sallem plurima quaedam ejus, tanquam bominis ap-
->rlme rerum peril i , vel in arlibus, vel in aliis qui-
buslibet vitas officiis, industriae solertiaeque plena 
irvenla celebraiilur? cujusmodi sane vel Thaletis 
Milesii, vel Anacbarsis illius Scythae multa fuisse 
Jidicimus.—Affine prorsus nihil.— At si minuspu-
blice, privatim quidem ipsura, dum viveret, num 
qui discipiinse suae ducem habuere, qui et ejus coti-
sueludinem adamarint, et posleris ipsi snis Homeri-
tum aliquod vilae genus formaraque Iransmiserint ? 

(98) Τών μεν τοίνυν. Plato, pag. 512, F . 
(99) ΚρεώφιΛοο. Ra etiara Plalo. At Euslalhius, 

lliad., B, p:ig. 530 extrema, et Suidas, Κρεώφυλον 
scribunt, pcr v. Suidae Aslyclis lilitis, palria Cbius 
aul Samius dicitur : Eustathio Samius διωρισμέ-
νως. ls Homemm bospitio cum excppisset, έλαβε 
δωρον έξ αυτού τήν έπιγραφήν τού ποιήματος, ό κα-
λουσιν Οίχαλίας αλωσιν* τουτέστιν, έσχεν είς άντί-
δοσιν έξ Όμηρου, τδ μή έπιγράψαι τδ βιβλίον έαυτψ, 
άλλά τώ φίλφ Κρεωφύλω. Ali i poematis auctorem 
Oeopbylum ipsum agnoscunl, quoi) tamen Homero 
propler bospilii necessiludmem inscripserit. Unde 
Callimacbus banc isti poemati vocem attribuit, 

Τον Σαμίου πόνος ε\μΧ% δόμφ ποτέ θείον "Ομηρον 
Αεξαμένον * Όμηρε ιον δέ χαλενμαι 
Γράμμα% Κρεωφύλφ, Ζεύ φίλε, τούτο μέγα. 
Truiici versus. Nam sccundus, opinor, πεντάμετρος 
«sse debuil, tertius iterum έξάμετρος, quarlus est 
kiteger. Nihil lamcn ex sensu detraclum. Addit 

σιδος τού Σκύθου; — Ουδαμώς τοιούτον ουδέν. — 
Άλλά δή, εί μή δημοσία, ιδία τισΙν ήγεμών παιδείας 
αύτδς ζήν λέγεται "Ομηρος γενέσθαι, οί εκείνον ήγά-
πων έπ\ συνουσία, και τοίς ύστερον όδόν τινα παρέ-
δοσαν βίου Όμηρικήν; ώσπερ Πυθαγόρας αυτός τε 
διαφερόντως έπι τούτο) ήγαπήθη, καί οί ύστεροι, Ιτι 
και νΰν Πυθαγόρειον τρόπον έπονομάζοντες τού βίου, 
διαφανείς πη δοκούσιν είναι έν τοίς άλλοις.—Ούδ' αύ, 
Ιφη, τοιούτον ούδεν λέγεται. Ό γάρ Κρεώφιλος (99), 
ώ Σώκρατες, ό τοΰ Όμηρου εταίρος, τού ονόματος 
άν γελοιότερος έτι'πρδς παιδείαν φανείη, εί τά λεγόν 
μενα περί Όμηρου αληθή έστι. Λέγεται γάρ που, 
ώς πολλή αμέλεια (1) περ\ αύτδν ήν έπ ' αυτού έκεί-

D Eustatbius nonnullos Creophylnm istum Homeri 
pneceplorem appell isse. At Platoni boc loco non 
lanluin nomine, sed etiam institutione ridiculus est, 
quod in Homeri prseceptorem cadat. Et subobscu-
rum est, quod insinuat, quam ridiculus ips^ iuerit. 
ex iis quae de Homero iraduntur, inlelligi.: nisi τού 
γελοίου causam inde sumal, quod ei carmini nomen 
suum inscribi paierelur, cujus parens Homerus 
essel. 

(\) ΠοΧΙή αμέλεια, lncertum est iilrum adver-
sus Homenim Creopbylus, an Homerus erga Creo-
phylum negligenlior fuerit; an denique negleclus a 
suis Creophylus, eliam dum Homerus viverel. 
Eamdem in versione ambiguitalem re l inui l , con-
lcmplum quidem illum in Crcopbylum cadere, vel 
eo prnbabile fil quod ridiciilus Plaloni dicalur. Nee 
veri tamen absimile, quiu Houiero convcnial, quem 
sui omnes, ut paulo post signiiicat, e r r a r e passini 
el vagari patereniur. 
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νου, δτε Ιζη.— Αέγεται γάρ ουν, ήν δ' έγώ. Άλλ'οίει, Α quemadmoduin Pytbagoras, cum ipse per se wul-
ώ Γλαυκών, εί τ φ δντι οΤός τε ήν παιδεύειν ανθρώ
πους κα\ βελτίους άπεργάζεσθαι "Ομηρος, άτε περί 
τούτων ού μιμείσθαι, άλλά γινώσκειν δυνάμενος, ούκ 
άρ* άν πολλούς εταίρους έποιήσατο, κα\ έτιμάτο, κα\ 
ήγαπάτο ύπ' αυτών; Άλλά Πρωταγόρας (2) μέν άρα 
δ Αβδηρίτης, κα\ Πρδδικος ό ΚεΤος, κα\ άλλοι πάμ
πολλοι δύνανται τοίς έφ' εαυτών παρεστάναι (δ) 
Ιδία. συγγινόμενοι, ώς ούτε οίκίαν ούτε πόλιν τήν αυ
τών οίκείν (4) οίοί τε έσονται, έάν μή σφάς αυτών 
τής παιδείας έπιστατήσωσι, κα\ έπ\ ταύτη τή σοφίς*. 
ούτω σφόδρα φιλούνται, ώστε μόνον ούκ έπί ταίς κε-
φαλαίς περιφέρουσιν αυτούς οί εταίροι· "Ομηρον δέ 
4ρα οί έπ ' εκείνου, είπερ οΤός τε ήν πρδς άρετήν όνι-
νάναι ανθρώπους, ή Ήσίοδον, ^αψψδείν άν περιιόντας 

torum hoc in genere approbalionem habuit plane 
singularem, tum eliarn exsiitere deinceps, qui Py-
tliagoream, ul vocant, vilae raiionera hodieque pro-
fitentes, inter caeieros eminere videantur.—Ne id 
quidem. Nam Creopbilus quidem, ο Socrates, is 
qui Homeri socius fuisse dicilur, disciplina forte 
magis, quam noniine ipso ridiculus appareat, si 
vera modo sint, quse de Homcro circumferuul. 
Quippe, illum enim, etiam dum viveret, ab suis 
aequalibus neglectum admodum fuisse narrant. — 
Narrant sane, inquam. Putasne vero, mi Glauco, 
Homerum, si vere hominesianquam in corum cogni-
tione potius quam imilalione versalus, instituere 
ac meliores efficere potuisset, amicos sibi sodales-

είων, κα\ ούχ\ μάλλον άν αυτών άντείχοντο ή τού ̂  que(J20 plurimos comparaiurum non fuisse, aqui 
χρυσού, κα\ ήνάγκαζον παρά σφισιν οίκοι (5) είναι; 
ή εί μή Επειθον, αύτο\ άν έπαιδαγώγουν, δπη ήεσαν, 
Ιως ίκανώς παιδείας μεταλάβοιεν;— Παντάπασιν, έφη, 
δοκείς μοι, ώ Σώκρατες, αληθή λέγειν.—Ούκούν τιθώ-
μεν, άπδ Όμηρου άρξάμενοι, πάντας τούς ποιητι
κούς μιμητάς ειδώλων αρετής είναι, κα\ τών άλλων 
περ\ ών ποιούσι, τής δ* αληθείας ούχ άπτεσθαι· άλλ', 
ώσπερ νύν δή έλέγομεν, δ ζωγράφος σκυτοτόμον ποιή
σει δοκούντα είναι, αύτδς δέ ούκ επαΐων περ\ σκυτο-
τομίας, κα\ τοίς μή έπαΐουσιν, έκ τών χρωμάτων δέ 
κα\ σχημάτων θεωρούσι. — Πάνυ μέν ούν. — Ούτω 
δή, οίμαι, κα\ τδν ποιητικδν φήσομεν χρώματα άττα 
έκάστψ (6) τών τεχνών τοίς όνόμασι κα\ ^ήμασιν έπι-

bus et observaretur et amaretur? Enimvero cum 
et Protagoras Abderiles, et Prodicus ille Ghius, al i i-
que permulti, aequalibus suis quibus familiariter 
utuiitur, persuadere possint, futurum uti nonquam 
ipsi rem farailiarem aut publicam administrare 
queant nisi eorum sludiis et erudilioni prafuerint, 
ejusque eapientiae vi tanlum sibi laraque vehemen-
tein sectatorum suorum amorem concilient, u l tan-
tum non in capile ab iis ferantur : Homerum, obse-
cro, vel Hesiodum, si operam hominibtis ad capes-
sendam virtutem navare possent, aetatis suae bomi-
nes carmina sua canlitando, vagari passimet errare 
paterentur, ac non eos poiius auro ipeo chariores 

χρωματίζειν, αύτδν ούκ επαΐοντα, άλλ' ή μιμείσθαι, Λ babercnt, ac vcl in adium suarum parte collocarent, 
• i - i ' * - w Λ · . , „ ~ i « : : „ ι ~u · ι:. . : i ώστε έτέροις τοιούτοις έκ τών λόγων θεωρούσι δοκείν 
εάν τε περ\ σκυτοτομίας τι λέγη έν μέτρψ κα\ 
£υθμψ καί αρμονία, πάνυ εύ δοκείν λέγεσθαι, έάν τε 
περ\ στρατηγίας, έάν τε περ\ άλλου δτουούν. Ούτω 
φύσει αυτά ταύτα μεγάλη ν τινά κήλησιν έχει· έπιγυ-
μνωθέντα (7) γε τών τής μουσικής χρωμάτων, τάδε 
τών ποιητών, αυτά έφ'εαυτών λεγόμενα, οίμαί σε εί
δέναι οία φαίνεται. Τεθέασαι γάρ, ή ού ; — Έ γ ω γ ' , 
Ιφη.ι Κα\ τούτων δέ ούτως εχόντων, εύ μοι έχειν 
δοκεί βραχέα άττα τών Πλάτωνος διελθείν, δι' ών λο-
γικώτερον τδν περί θεού καί προνοίας συνίστησι λό
γον, τοίς Εβραίων κάν τούτψ παριστάμενος δόγμασι. 
Πρώτα δέ θεασώμεθα, δπως τάς δόξας τών άθεων 
έκτίθησι. 

vel si minus hoc ab iis impetrarent, tandiu certe i l -
lorom, ubicunque degerent, praceptis iuformareii-
tur, dum satis in eorum disciplina profecissent ?— 
Yerissime, ο Socrales, id abs le dictum arbitror. — 
Maneat igitur poetas omnes, Homero ipso agmen 
ducente, virtutis ac caeterorum,de quibus aliquando 
scribunt, simulacra tantum imitari, verilateni 
ipsam nunquam aUingere. Videlicet, quemadmodurn 
paulo ante dicebamus, pictor, qui de arle coriaria 
nihil unquam inaudierit, coriarium tamen sic eflTin-
git, ut artis ejusdera imperilis,atque unam colorum 
ac iigurarum speciem inluentibus, coriarius videa-
tur.—Utique.—Eodem plane modo poetam, opinor, 

Ο dixerimus, bospitem alioqui ac peregrinum in arti-
bus, quas tantum imitari noverit • sic nomina tamen et vocabula singularum ocloribus quibusdam 
inducere, ot rem ipsam, qui speciem onam oralionis attendunt, videre sibi videaniur. Quare sive de 
coriaria, sive de imperatoria, sive de qualibel alia re, versu numerose ac modulate ceciuerit, egregia 
admodum locuius putetur. Tantam natura sua concenlus ille suavior deraulcendi vini babet. Nam poe-
tarum opera, dum per sese, atque iilis musicae nudata coloribus audiunlur, qualia demum videri &o-

(2) Πρωταγόρας. Notissinius hic, vel pbilosopbus, 
vel sopbisfa, ex Diogene, Atbenaeo, Suida, Plalone 
in Protagora, et alibi passim, ei al. Biogenes Tbu-
rios solum nominat, quos legibus instituerii: forte 
cnm Alhenis pulsus, eam in Italiae oram, Pylbagorae 
advenlu et disciplina jarn celebrem migrasset. Nee 
Prodicus ignotior, patria, Κείος, boc est Ceus, non 
Χείος, aut Χίος, id esl Chius, ul hanc in ediiionem, 
quemadmedum et in Ficini versionem, irrepsit. 
Siiidam consule , qui eum Protagorae discipuium 
fuisse iradit. Huic Xenophon, Memorabil. u ,p . 7S7, 

opus attribuit de Hercule in bivio, qnem hinc inde 
Virlus ct Yolnptas allicerent. Quae civitas ejus aut 
prseceptis, aut legibus usa fuerit, non reperio. 

3) Παρεστάναι. Maliin παριστάναι, ex Plalone. 
4) Οιχεϊν. Plato, διοικείν. 

f Οίκοι. Hanc vocem Plato non agnoscit. 
Έκάστω. Plato, έκαστων. Neutrum satis 

probatur; mallem έκαστη. 
(7) ΈπιγυμνωΘέντα. Purior ac tersior Platoni» 

lectio est, έπε\ γυμνΜ^έντα γε τ. τ . μ. χ. τά τών 
ποιητών, etc. 
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leant, satis, opinor, intelligis. An ta sic ea aliquando speclasii? — Equidem, inquit illc. > Αι bis 
ita constitutU placet bic etiam ex Platone pauca quaedam attexere, quibus longe sapieutius cum de Deo, 
tum de divina Providentia pbilosophatur, Hebreorum etiam hoc, in genere doctrinara seculus. Ac 
primum hominum impiorum ac divinilatem funditus exierminantium sententias, quemadmodum ex-
ponat, videamus. 

6 2 1 CAPUT L . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ N \ 
De alheorum omnione. Ex Legum deeimo. Α. Περϊ τής των αβίων δόξης. Άπό τον δεχάτον τών 

Νόμων. 
c Docent, inquit Plato, nonnulli, res omnes seu 

quae nunc fiunt , seu qua3 factae jam, seu quae dein-
ccps futurae sunt, vel natura, vel arte, vel casu 
iieri. — Praeclare id quideni. — Probabile sane fue-
rit, erudilos bomines recte locutos esse. Nos tamen 
eorum vestigiis insistentes, quid iij)orro senserint, 
qoi eorum ex disciplina profecti sunt, videamus. — 
Videamus bercle. — Videntur , inquiunt, maxima 
quseque a*c praestantissima, vei raatura vel casu; 
minora vero arle fieri : quae videlicet majorum ac 
principum naturae operum copiam nacla, minima 
deinceps illa Ongat atque moliatur, quae artificiosa 
vulgo nominamus. — Gujusmodi est quod ais ? 

ι Αέγουσι πού (8) τίνες, ώς πάντα έστ\ τά πρά
γματα γιγνόμενα, κα\ γενόμενα, και γενησόμενα, τά 
μέν φύσει, τά δέ τέχνη, τά δέ διά τύχην. — Ούκούν 
καλώς. — Εικός γέ τοί που σοφούς άνδρας ορθώς λέ
γειν. Έπόμενοί γε (9) μήν αύτοίς, σκεψώμεθα τούς 
έκεΐθεν, τί ποτε κα\ τυγχάνουσι διανοούμενοι. — Πάν
τως. — "Εοικε, φασ\, τά μέν μέγιστα αυτών και κάλ
λιστα άπεργάζεσθαι φύσιν κα\ τύχην , τά δέ σμικρό-
τερα τέχνην ήν δή παρά φύσεως λαμβάνουσαν τήν 
τών μεγάλων κα\ πρώτων γένεσιν έργων πλάττειν κα\ 
τεκταίνεσθαι πάντα τά σμικρότατα, ά δή τεχνικά πάν
τες προσαγορεύομεν. — Πώς λέγεις; — *Ωδέ πη σα
φέστερον έρώ. Πύρ, κα\ ύδωρ, κα\ γην, και αέρα, φύ-

Rem ita clarius accipe. Ignem, aquam, terram el R σει πάντα είναι κα\ τύχη φασ\, τέχνη δέ ουδέν τού-
aerem, sic natura simul et casu exsistere volunt, 
iiibil nt eorum ab artc pendeat. Similiter quae loco 
posc ea secundo recensentur corpora, hoc est rerum 
terrestrium, solis, lunae, siderumqoe omnium, ex 
^uatuor illis, anima licet omnino careulibus, esse 
conflata : quae deinde pro su# quaeque vis faculla-
tisque forluna buc aut illucferantur,alque ubi con-
currerint, familiarius inter sese conveniant, calida 
cum frigidis, cum bumidis arida, mollia cum duris, 
itaque de cacteris, quae rerum contrariarum teiupe-
raiione, casu quidem, sed tamen necessario com-
miscenlur. Atquc boc pcnilus modo, ei coelum uni-
versum, el quae coelo continentur orouia, aniroantes 
«imul plantasque omnes. cum tempestatibus ilem 
omnibus, q u » ex superioribus illis oriantur, exsti-
tisse, non jam vi menlis aut numinis, aut artis al i-
cujus, ut aiunt, verum, uti jam dicebamus, naturae 
fiolum et casus. Artem porro ab illis ipsis deinde 
procreatam, morlalem ex morlalibus, nonnullos 
postea lusus peperisse, qui parum admoduiu verila-
lis babeant, sed polius simulacra quaedara, cum iis 
lamen aflinitate conjuncta videanlur; cujusmodi ea 
sunt quae a picUira, musica, et aliis ejusdem con-
dilionis artibus proGciscuiitur. Quod si nonnulKc 
«nterdum artcs serium quidpiam maturumque pro-
ducanl, eas demum esse, quae vim cum natura suaiu 
conjungarit, qualcs medicina, agricultura et gym-
uaslica esse possint. Quin eliam il l i civilem do-
«lrinaui, nonuisi parliculam quamdam esse do~ 

18) Αέγουσι Λον. Plato, Leg. x , pag. 665, H . 
(9) # Έπόμενοί γε. Ficinus hac non satis ex 

pbilosophi niente : Quare sequamur ipsos, inquita-
musaue quidnam inteliexerint. 

(40) Ούτω γεγεννηχέναι. Quid si δντως γεγο
νέναι , ut paulo ante, c. 3, διά τούτων γεγονέναι. Ncc 
enim ούτω cura ταύτη, et κατά ταύτα, sine inlo-
lerabili ταυτολογία, conjungi polest; nec γεγεννη-
irivai quo referalur, quidquam habet. 

(44) Παιδιάς. Plalo, παιδείας. Ficinus, res. Ma-

των · κα\ τά μετά ταύτα αύ σώματα, γής τε κα\ ηλίου 
κα\ σελήνης, άστρων τε πέρι, διά τούτων γεγονέναι, 
παντελώς δντων άψυχων · τύχη δέ φερόμενα τή τής 
δυνάμεως έκαστα έκαστων, ή συμπέπτωκεν, άρμότ-
τοντα οίκείως πως θερμά ψυχροις, ή ξηρά πρδς ύγρά, 
κα\ μαλακά πρδς σκληρά, κα\ πάντα δπόσα τή τών 
εναντίων κράσει κατά τύχην έξ ανάγκης συνεκράσθη. 
Ταύτη κα\ κατά ταύτα ούτω γεγεννηκέναι (40) τόν 
τε ούρανδν δλον καΛ πάντα όπόσα άν κατ* ούρανδν, καλ' 
ζώα αύ , και φυτά ξύ μπάντα, ωρών πασών έκ τούτων 
γενομένων, ού διά νούν , φασ\ν , ουδέ διά τινα θεδν, 
ουδέ διά τέχνην , άλλ1 δ λέγομεν, φύσει και τύχτ^. 
Τέχνην δέ ύστερον έκ τούτων ύστέραν γενομένην, αυτήν 

, θνητήν έκ θνητών, ύστερα γεγεννηκέναι παιδ ιας( Ι Ι ) 
1 τινας , αληθείας ού σφόδρα μετέχουσας, άλλ" είδωλ* 

άττα ξυγγενή εαυτών (12), οία γραφική γεννφ και 
μουσική κα\ δσαι ταύταις είσ\ συνέριθοι τέχναι. ΑΙ 
δ% εΓ τι κα\ σπουδαϊον άρα γεννώσι τών τεχνών, είναι 
ταύτας, δπόσαι τή φύσει έκοίνωσαν τήν αυτών δύνα
μιν, οίον αύ Ιατρική, κα\ γεωργική, καί γυμναστική. 
Κα\ δή κα\ τήν πολιτικήν σμικρόν τι μέρος εΐνα( φα
σι, κοινωνούν φύσει, τέχνη δέ τδ πολύ. Ούτω δέ και 
τήν νομοθεσίαν πάσαν ού φύσει, τέχνη δε , ής οδκ 
αληθείς είναι τάς θέσεις. — Πώς λέγεις; — θ ε ο ύ ς , ώ 
μακάριε, πρώτον είναί φασιν ούτοι τέχνη, ού φύσει, 
άλλά τισι νόμοις, κα\ τούτους άλλους άλλη (43), δπη 
'έκαστοι έαυτοίς συνωμολόγησαν νομοθέτουμενοι (44). 
Κα\ δή καί τά καλά φύσει μέν άλλα είναι, νόμιο δέ 
έτερα · τά δέ δή δίκαια ούδ' είναι τδ παράπαν φύσει, 

lui παιδιάς cum Enselio; raox enim sequiUir κατ ' 
άνθυποφοράν, et ai δ' εί τι κα\ σπουδαίον άρα γεννώσιν. 
Ex aliis igilur παιδιάς τινας exsistere vult , ex alii.s 
σπουδαίον τι nasci uicunquc concedit. 

(12) Εαυτών. Quorum , obsecro? An είδώλων! 
Ridicula csset ista sententia, imo milla. Scriben-
dum igilur αυτών, irt referatur ad θνητών, aut αυτής 
ul cum αληθείας r.oiijuiigatiir. 

(43) "AXIf l . Plato, άλλοις. 
(14) Νομοΰετονμενοι. Ficinus, pro νομοθετούντες 
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άλλ* άμφισβητοΰντας διατελειν άλλήλοις, καΛ μετατι- Α c^nt, qnse cum in nalurx, tuin in arlis multo ma-
θεμέν,υς άεΛ ταύτα· ά δ* άν μετάθωνται καί δταν, τότε 
κύρια έκαστα εΐναι, γιγνόμενα τέχνη καΛ τοίς νόμοις, 
άλλ' ού δή τινι φύσει. Ταύτ* έστιν, ώ φίλοι, άπαντα 
ανδρών σοφών παρά νέοις άνθρώποις, ιδιωτών (15) 
δέ κσΛ ποιητών, φασκόντων είναι τδ δικαιότατον, δ τί 
τις άν νικά βιαζόμενος. "Οθεν άσέβειαί τε έμπίπτουσιν 
άνθρωποι ς νέοις, ώς ούκ δντων θεών οίους δ νόμος 
προστάττει διανοείσθαι δε ίν στάσεις δέ διά ταύτα, 
Ιλκόντων πρδς τδν κατά φύσιν βίον όρθδν, δς έστι τή 
άληθεία κρατούντα ζήν τών άλλων, καΛ μή δουλεύοντα 
έτέροισι κατά νόμον.— Οίον διελήλυθας, ώ ξένε, λόγον, 
καΛ δσην λώβην ανθρώπων νέων δημοσία πόλεσί τε 
κα\ ίδίοις οίκοις! » ΚαΛ μεθ' Ετερα φησιν · ι Άλλά 
γε δή πάλιν, λέγε μοι, Κλεινία, και σύ · κοινωνδν γάρ 

gis communioiiem ac socictaleni vocctur. 622 S- C 

tolam islara lcges coudendi rationcm ab arte potius 
quam abs nalura proiicisci, cujus etiam sanctiones 
alque principia veritate careant. — Q110 lu ista 
sensu?— Deos, vir opiime, in primis isli volunt, 
non jam natura, sed arte, boc est legibus quibus-
dam exsisiere, adeoque alios aliler se babere, prout 
inter sese, legibus insliluii, magis minusve conve-
niant. Ex bonis similiter, alia natura, lege alia 
fieri. Res autcm juslas, nalurae vi nullas omnino 
esse; at in iis dcfiniendis bomines ab aliis alios 
perpeluo dissenlire, novaque subinde statuere. Quae 
vero, et quandocunque sanxerint, ea tum demum 
valere, non utiqtie natura, sed arie ac legibus con-

δεί σε είναι τών λόγων · κινδυνεύει γάρ δ λέγων ταύτα stiluta. Haee omuia, ο amici, partim a doctis bomi-
πΰρ, καΛ ύδωρ, και γήν, καΛ αέρα, πρώτα τών πάντων 
ήγείσθαι είναι, και τήν φύσιν δνομάζειν ταύτα αυτά, 
ψυχήν δ* έκ τούτων ύστερον. Έοικε δέ ού κινδυνεύ-
ε ι ν , άλλ* δντως σημαίνειν ταύτα ήμίν τφ λόγφ. — 
Πάνυ μέν ουν.— r Α ρ* ούν πρδς Διδς οίον πηγήν τινα 
άνοήτου δόξης άνευρήκαμεν ανθρώπων, όπόσοι πώ-
•Λοτε τών περΛ φύσεως έφήψαντο ζητημάτων; Σκο
πεί πάντα λόγον εξετάζων ού γάρ σμικρόν γε τδ δια-
φέρον, εI φανείεν οί λόγων άπτόμενοι άσεβων άλλοις 
τε έξάρχοντες μηδέ εύ τοίς λόγοις, άλλ' έξημαρτημέ-
νως χρώμενοι. — Δοκεί τοίνυν μοι ταύτα ούτως έχειν. 
Εδ λέγεις, άλλ* δπη δή, πειρώ φράζειν. — Έοικε τοί
νυν άηθεστέρωνάπτέον είναι λόγων.» ΚαΛ μετάβρα-

nibus, pariim ab idioiis el poelis apud juniores ce-
lebrantur, quoruni vox ea communis est, aequissi-
mum id esse quod pcr vim exlorseris. Quo flt, u l 
juniores illi cum impietalem imbibant, quod eos ta-
lc3 deos esse non crcdanl, quales ut babeantur le-
gibus sancilum est : lum eliam imiluis proplerea 
dissensionibus laborent, dum ad reclain Yitam na~ 
tureque consenlaneam periraherc conantur, quae 
quidem alia revera non sit, quam ut quomodo ve-
rum erit, aliorum dominus vivas, nec aliis ex legis 
praescripto servias. — Ο quam tu rem, mi bospes, 
quamque gravem juniorum pestem, cum in civila-
libus publice, tum privatim domi grassanlem aperui-

χέα επιλέγει* ι Ψυχήν, ώ εταίρε, ήγνοηκέναι κινδυ- ^ sli ! · — E l paucisqnibusdam inlerjectis : iVerum, in-
νεύουσι μέν ολίγου ξύ μπάντες , οίον τε δν τυγχάνει, quil, mi Clinia, hoc rursum mihi responde, tecum 
κα\ δύναμιν ήν έχει , τών τε άλλων αυτής πέρι κα\ 
δή κσΛ γενέσεως ώς έν πρώτοις έστΛ, σωμάτων έμ
προσθεν (16) πάντων γενομένη, και μεταβολής τε 
αυτών καΛ μετακοσμήσεως άπάσης άρχει παντδς μάλ
λον. Εί δ* έστι ταύτα ούτως , άρ* ούκ έξ ανάγκης τά 
ψυχής συγγενή πρότερα άν εΓη γεγονότα τών σώματι 
προσηκόντων , ούσης γε αυτής πρεσβυτέρας ή σώμα
τος ; — Ανάγκη. — Δόξα δή και επιμέλεια, καΛ νούς, 
καΛ τέχνη , καΛ νόμος, σκληρών, καΛ μαλακών, καΛ 
βαρέων, και κούφων πρότε. ρα άν είη · καΛ δή καΛ τά 
μεγάλα καΛ πρώτα έργα καΛ πράξεις τέχνης άν γίγνοι-
το, δντα έν πρώτοις· τά δέ φύσει καΛ φύσις, ήν ούκ 
ίρθώς αύτοΛ (17) έπονομάζουσι, τούτου ύστερα, καΛ 

enim rationes isiae eommunicari debent. Nonne qui 
ila loquatur, is quatuor illa ignem, aquam, terrani, 
aereni, omnium omtikio prinia staluere, eadem na-
turam appcllare, animamque posterius ex illis ipsis 
conflare videalur? Quanquam non videtur cerlc qui-
dem, verum nobis id plane boc loquendi genere s i -
gnificat. — Ila prorsus. — Nunquid igitur stolidae 
honiinum eorum opinionis quemdam quasi fontem 
reperimus, qui rerum naluralium quaestiones un-
quam atiigertnt? Ac mibi , quaeso, rcm totam di l i -
genlius considera. Nec enim parum interest, si qui 
et hanc impietalis doctrinam sectantur ipsi, et aliis 
ejnsdem auclores sese doctoresque profitentur, eos 

αρχόμενα άν έκ τέχνης είη καΛ νού. — Πώς ; — Ούκ j) non recte suis illis argumentis, at perpcram abuti, 
ορθώς φύσιν βούλονται λέγειν γένεσιν τήν περΛ τά fallique constiterit. — Mibi quidem videtur ita res 
πρώτα. ΕΙ δέ φανήσεται ψυχή πρώτον, ού πύρ, ουδέ babere. Et mibi quoque rem probas. Sed age la-
άήρ, ψυχή δ* έν πρώτοις (18) γεγενημένη , σχεδόν men, earoque nobis clarius si potes eloquere. — 
ορθότατα λέγοιτ' άν είναι διαφερόντως φύσει (19). A l insolentiorem mihi disputationem imponis. » 

inlellexit; vcrlit enim, prout singuli secum con&en-
tientes lege sanxerunt. Reclius mtillo de diis ipsis, 
pro legum diversilale diversis, inlelligas. 

(15) Ιδιωτών. Quare Ficinus ίδιώτας scriptores 
verterit, non video. 

(16) Σωμάτων έμπροσθεν. Hoc argumenttim, 
quo anirooruro immorialitatein concludit, uberius 
in Phcedone persequitur. 

(17) Όρθώς αυτοί, etc. Plato baec iia lcgU, ορ
θώς έπονομάζουσιν αύτδ τούτο, ύστερα, elc. Quai ve-

PATROL. GR. Χ λ Ι . 

rior lectio cst. Sane apud Eusebiura τούτου ύστερα, 
in τούτων ύστερα mulandum essel. 

(18) Ψυχή δ' έν πρώτοις. Platonica redundan-
tia est, quae in sequentibus eliam cernitur, cum 
addit δν ψυχήν τις έπιδείξη πρεσβυτέοαν ούσαν σώ
ματος. Tu , »ί placet, Gr ica cum V icini versione 
compone. 

(19) άιαφερόντως φύσει, etc. Corrigendus bic 
ex Platonelocus, apud quem ila lcgilur, διαφερόν-
τω; , οτι φύσει ταύτα εσθ' ούτως ε/οντα, ttc. 

33 
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hcrumque posl pauca, ι Vidcnlur, inquit, ο amice, Α Ταύτ* Ισθ' ούτως έχοντα, Αν ψυχήν τις έπιδείξη 
pterique omncs ignorasse, lum quid anima s i l , tum πρεσβυτέρα ν ούσαν σώματος, Αλλως δέ ουδαμώς.— 
q-uas ipsa vircs habeat, ncc in cxteris niodo qux Αληθέστατα λέγεις. 
rjus propria sunt, verum ctiam in ejasdem ortu hospiles ac peregrioi fuisse, 6 2 3 c u m **ηι et in re-
rum principum nunicro, ct corporibus oninibus priorcm, adcoque prae caeleris causam illis ac fonicm 
imitalionis omnis ac divcrsilatis csse nescicrint. Quod quidem si vcrum est,nonne conlinuo sequi-
tur, ut qua3 ad animai rationem pcrlinent, eadem, ut corpore anliquior anima est, sic omnibus qiiae 
corpori tribuuntur,necessario priora babeamur? — Omnino scquilur. — Igilur opinio, cura, mens, ars, 
aique lex, duris ei mollibus, gravibus et levibus priores sint oporlet. Imo etiam magna illa prima-
quc opcra, eimilesque actiones, ad artem refercntur, quotquoi primorum in classe ac numero cen-
scbaittur. Quaevero nalura iiunt, ipsaque adeo nalura (quam quidcm isli pcrperam boc appellanl 
nomine) postcrior illis fuerit, alquc ab arle siinul ac mente iniiium aliquod babuerit. — Qui tandem 
istuc? — Nerope, naturam isl i , generationem primis in rebus versanlem dici oporlere, non reciede. 
fcndunt. Aiqui si animam, aut primam', aut cerle cum prmiis, non ignem vel aerem, naiam esse con-
slilent; simul etiam oplin e ac pracipuo quodam jure dicalur, illas ipsas naturae vi consislere; aj 
modo animam corporc antiquiorcm esse demonstraris : secus vcro, nuiiquam.— Verissime lo-
qucris. > 

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Ής ό Πλάτων τόν χερϊ θεον χατασχενάζει λόγοτ. 

CAPUT LI. 
Quemadmodum Plato de Deo philosopheiur. 

ι Age ergo, inquit Plaio, si Deus nobis unquam 
iiiYocandus fuit, nunc quidem id omnino facicn-
dun>. Ilaquc banc ad dispulationem, quae tola dco-
rum est, utpotc qua illos esse lcmonslrandum sus-
cipimus, corum opem eroni studio imploremus : 
simulque arrepto boc tanquam certo quodam secu-
roque func, propositum nobis sermoncm ineamus. 
Ac mihi quidem boc in gencre, admodum probaiur 
ea ralio, til perinde ac si quis ine cerlis quibusdara 
intcrrogalionibus pcrcuoctelur, sic vicissini ci re-
spondcam, bunc in modum. Ulrum, mi bospes (ro-
get me quispiam), ila consistunt omnia, ut movea-
tur nibil ; ait omnino secus? An polius moventur 

ι "Αγεδή (20) θεδν (21) εΓ ποτε παραχλητέον ήμίν, 
νύν έστω τοΰτο ούτω γενδμενον · έπί γε άπόδειξιν τήν 
αυτών , ώς είσΐ, σπουδή πάση παραχεχλήσθω (22). 
Έχομε νοι δέ (25) ώς τίνος ασφαλούς πείσματος, έπι-
βαίνωμεν είς τδν νύν λδγον. Καί μοι έλεγχομένω περ\ 
τά τοιαύτα, έρωτήσεσι τοιαισδε ασφαλέστατα άποκρί-
νεσθαι φαίνεται κατά τάδε (24) · r Q ξένε, οπόταν φι) 
τ ι ς , άρα έστηκε μέν πάντα, κινείται δέ ουδέν, ή 
τούτψ πάν τουναντίον; ή τά μέν αυτών κινείται, τ& 
δέ μένει; Τά μέν κινεϊταί που , φήσω, τά δέ μένει 
— Μών ούν ούκ έν χώρα τινί τά τε έστώτα έστηκε, 
κα\ τά κινούμενα κινείται; — Πώς γάρ ού; — Κα\ 
τά μέν γε έν μι$ έδρα που τούτο άν δρψη , τά δε έν 

alia, alia quiescunt? Cui ego, Moventur, inquam, C πλείοσι. Τά τήν τών έστώτων έν μέσφ λαμβάνοντα 
alia, alia quiescunt.— Nunquid igitur certo quodam 
in loco, vel quiescunt illa, vel moventur?—Plane.— 
E l alia quidem in unaaliqua sede id faciunl, alia in 
pluribus. Vin ' tu, inquam, uno in loco ea moveri, 
quae consislentium in racdio vim rationemque sor-
tiuntur; quo modo circulorum, quos stare dicirous, 
624- convcrsio volvitur?—Equidem, inquil.» Tura 
interjectis quibusdam iia Lsubjungit : c Perganous 
vero, inquii, eamdemque porro quaerendi pariier ac 
rcspondendi ralionem teneamus. Si orta siniul 
omnia, ut islorum plerique asseverare audent, per 
scse conslilere, quem tandera , ex iis quos ante po-
suiinus, excitatum in illis csse molum oporlebit? 
Eum videlicet, quo quid se ipsura rooveat. Nec enim j 
ab alio quopiam ea rautarentur, nisi allqua prius 
in iis ipsis mulatio conltogeret, Principium igitur 
illud p: imumque moluum omnium, qui vel in quic-
scenlibus, vel in iis qua movenlur, excitatur, eum 

δύναμιν, λέγεις (φήσομεν) έν ένι κινείσθαι, καθάπερ 
ή τών έστάναι λεγομένων κύκλων στρέφεται περιφο
ρά ;—Ναί. ι Κα\ έξης επιλέγει · ι Έ τ ι κα\ τήδε (25) 
είπωμεν, κα\ άποκρινώμεθα πάλιν ήμίν αύτοϊσιν. Εί 
σταίη πως τά πάντα όμού γενόμενα , καθάπερ πλεί
στοι τών τοιούτων τολμώσι λέγειν, τίνα άρα έν.αύτοϊς 
ανάγκη πρώτην κίνησιν γενέσθαι τών είρημένων; 
Τήν αυτήν έαυτήν δήπου κινούσαν. Ύπ* άλλου (26) γάρ 
ού μήποτε έμπροσθεν μεταπέση, μηδε μιας γ' έν αύ-
τοϊς ούσης έμπροσθεν μεταπτώσεο>ς. 'Αρχήν άρα κι
νήσεων πασών, κα\ πρώτην, Ιν τε έστώσι γενομένην, 
κα\ έν κινουμένοις ούσαν, τήν έαυτήν κινούσαν, φήσο
μεν άναγκαίως είναι πρεσβυτάτην, καί κρατίστην με-

^ ταβολών πασών · τήν δέ άλλοιουμένην ύφ' έτερου, κι
νούσαν δε έτερα, δευτέραν. — "Αληθέστατα λέγεις. — 
Όποτε δή τοίνυν ενταύθα έσμεν τοΰ λόγου, τόδ* άπο
κρινώμεθα. — Τδ ποιον; — Έάν Γδωμέν που ταύ
την γενομένην έν τψ γηίνψ, ή ένύδρψ, ή πυροειδεί, 

(20) "Αγε δή, elc. Plalo, Legum x, pag. 667, F . 
(21) θεόν. Fortq θεούς, sequitur enim έπί γε 

άπόδειξιν τήν αυτών. 
(22) Παραχεχλήσθω. Ita, si θεόν legamus; si 

θεούς, παρακεκλήσθωσαν. Apud Plalonem, παρακε-
κλήσθων. 

(23) Έ/όμενοι δέ, etc. Ficinus, ralionemque ιιι-
qrediamur, rndentibm tutitsime lensis. Judica. 

(24) Φαίνεται χατά τάδε. Hinc emendari Plato 
possil, apud quem viliose legitur, φαίνεται. Κατα 
δέ, ώ ξένε, eic. 

(25) "Ετι χαϊ τήδε. Plato, ibid. ρ. 668, D, unde 
suinpsimus Έ τ ι ρΓοΈπεί quod anie legebatur; se-
qtienlia καί τήδε retinui, licct apud Plaloneni ba-
beatur, δή καί τόδε. 

(26) Άλλον. Sic Plalo, non άλλης, ot prior edilio. 
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κεχωρισμένψ, ή καΛ ξυμμιγεί, τί ποτε φήσομεν έν Α inquam motum, qui per sc ipsurc exsistil, muta-
τιο τοιούτω πάθος ένείναι; —· Μών άρα με έρωτας, 
εί C$v αύτδ προσερούμεν , δταν αύτδ αύτδ κωή ; — 
Να£, ζ ή ν πως γάρ ού ; —Τί δέ; δταν ψυχήν Ιν τισιν 
όρώμεν , μών άλλο (27) ή ταύτδν τούτω ζήν όμολογη-
τέον ; — Ούκ άλλο. —Έχε δή, πρδς Διδς· άρ' ούκ άν 
έ&έλοις περί έκαστον τρία νοείν; — Πώς λέγεις; — 
Έ ν μέν τήν ούσίαν, έν δέ τής ουσίας τδν λδγον, Ι ν 
δε τδ δνομα * καΛ δή κα\ ερωτήσεις είναι περ\ τδ δν 
ά π α ν , δύο. — Πώς δύο; — Τοτέ μέν ημών έκαστον 
τούνομα προτεινδμενον αύτδ τδν λδγον άπαιτειν, τοτέ 
δε τδν λδγον αύτδν προτεινδμενον έρωτάν αύ τούνομα. 
Τ Α ρ α γε τδ τοιδνδ* αύ βουλόμεθα νύν λέγειν; — Τδ ποί
ον ; — Έστι που δίχα διαιρούμενον είς Γσα μέρη (28), 
έν Αλλοισί τε κα\ έν άριθμφ. Τούτω δή τώ κατ* άρι-

tionum omnium ut antiquissimam, iln polissiinain 
ac preslanlissimam dicamus nccessc est; qtii vero 
extrinsecus inferattir, aliaquc moveat, sccundo loco 
numcrandam. — Non poluisli verius.— Nunc, quo-
niam liuc usque dcvenimus, age boc eliam respon-
dcamtis.— Quid tandem?— Si quando motum illum 
principem, in rc aliqua vol lerrestri, vcl aquatili, 
vel ignea, seu simplex illa, seu mista fucrit, inesse 
videamus, qncmadniodum alfcclam illam esse dice-
mus?—Rogasnc, ulrum eam quac se ipsam inovebit> 
vivere sialuamus? — Ila, vivcre. Quid enim aliud? 
Animum vero si cuipiam inesse viderimus, num 
aliud qnM ipsum, quam hoc idcm, vivcre, inquam, 
dicemtis? — Aliud niliil. — Allende per Jovem, so-

Βμδν δνομα μέν άρτιον λόγος δέ άριΟμδς διαιρούμενος Β des : aunon rcbns in singulis tria quidem agno-
εϊς Γσα μέρη δύο. — Ναί. — Τδ τοιούτον φράζω· μών 
ουν ού ταύτδν έκατέρως προσαγορεύομεν, έάν τε, τδν λό
γον ερωτώμενοι, τούνομα άποδιδώμεν, έάν τε τούνομα, 
τδν λόγον, άρτιον ονόματι (29) κα\ λόγφ, δίχα διαιρού
μενον άριθμδν προσαγορεύοντες, ταύτδν 5ν; — Παντά-
πασ ι μέν ούν. — r Q δή ψυχή τούνομα, τίς τούτου λόγος; 
Έ χ ο μ ε ν άλλον, πλήν τδν νύν δή »5ηθέντα, τήν δυνα-
μένην αυτήν έαυτήν κινείν κίνησιν ; Τδ έαυτδ κινεϊν 
φής λόγον ξχειν τήν αυτήν ούσίαν, ήν πρδς τούνομα, 
δ δή πάντες ψυχήν προσαγορεύομεν ;—Φημί γε . —ΕΙ 
δ* έστ\ τούτο ούτως έχον, άρ' Ιτι ποθοΰμεν μή ίκανώς 
δεδειχθαι ψυχήν ταύτδν δν, καί τήν πρώτην κίνησιν, 
καλ γένεσιν τών τε δντων, κα\ γεγονότων, κα\ έσομέ-

scis? — Quae? —- Primuin» esseniiam; allcrum, cs-
senliae ralionem; tcrlium denique, nomcn ipsiim ; 
duoque praelcrea de singulis quaeri posse. — Quae 
duo? — Allcrum qtiidem, dum noniine ipsopropo-
silo, rationem quaerinius ; allcruin vero, dum ra-
lione producla, nomen rogamus. Num vero tale 
quid placel eliam in prsesenlia dicere?—Quidnamil-
lud ?- Esl nimirum in cxleris aliquid, lum etiam in 
numero, quod in parles aequales dividalur duas. 
Ει in numero quidem cjus generis nomen est, par; 
ralio vero, numerus ipse, qui duas in parles sequa-
lcs dividatur. — Sic esl. — Ego vero similc quid 
dico. Nunquid rem eamdcm ulroque modo signili-

νων , καΛ πάντων αύ τών εναντίων τούτοις; επειδή γε r eamus, seu dum ratio quaeritur, nomen respondea-
i C-\Z _ V ± ^ . . . . . . * . . άνεφάνη μεταβολής τε κα\ κινήσεως άπάσης αίτία 
Απασιν. — Ούκ. — Άλλά ίκανώτατα δέδεικται ψυχή 
τ ώ ν πάντων πρεσβυτάτη, γενομένη τεάρχή κινήσεως. 
Τ Α ρ ' ούν ούχ ή δι' Ετερον έν άλλφ γινομένη κίνησις, 
αύτδ δέ έν αύτώ μηδέποτε παρέχουσα κινείσθαι μη
δέν, δευτέρα τε, κα\δπόσων αριθμών βούλοιτο άν τις 
άριθμείν αυτήν πολλοστήν, τοσούτων, σώματος ούσα 
δντως άψυχου μεταβολή ; — Όρθώς. — Όρθώς άρα, 
κα\ κυρίως, αληθέστατα τε, κα\ τελεώτατα είρηκότες 
άν είη μεν ψυχήν μέν προτέραν γεγονέναι σώματος, 
ή μ ή ; σώμα δέ δεύτερον τε κα\ ύστερον ψυχής άρ-
χούσης άρχόμενον κατά φύσιν; — Αληθέστατα μέν 
ουν. — Μεμνήμεθά γε μήν όμολογήσαντες έν τοίς 
πρόσθεν, ώς εί ψυχή φανείη πρεσβυτέρα σώματος 

mus, seu dum nomen, rationem? ila ut, tam no-
mine, quam ratione, parem uuum eumdcmque nu-
inerura bifariam divisum, appellemus? — Prorsus 
eamdcm. — Ejus autcm re i , cui nomen animus, 
quap, landem ratio esl? 6 2 5 Aliamne aliquam ba-
bcmus quam eam , qua de paulo antc, molum, i u -
quam, illum, quiper sc ipsum cxsistai? VΐιΓ tu ejus 
naturae, quam animi nomine omncs appellamus, 
propriam banc raiionem esse, quod se ipsam mo-
veat?—Volo, enimvero.—Hoc aulem si ila est, nuni 
aliquid pralerea desideramus, quasi ininus effectum 
adhuc probatumque fuerit, animum idcm esse ac 
priroam gencrationem motumque rerura, non niodo 
quae sint, verum eiiam quae vel fuerinl, vel fuluraR 

ούσα, κα\ τά ψυχής τών τού σώματος έσοιτο πρεσβύ- D sint; ileraque conlrariarum illis omniuin, quando-
τ ε ρ α ; — Πάνυ μέν ούν. — Τρόποι δέ καί ήθη, κα\ 
βουλήσεις, καί λογισμο\, καί δόξαι αληθείς, έπιμέ-
λε ια ί τε κα\ μνήμαι, πρότερα μήκους σωμάτων και 
πλάτους, καί βάθους, κα\ (δώμης είη γεγονότα άν, εί
περ και ψυχή σώματος.—Ανάγκη.— rAp' ούν τδ μετά 
τουθ* δμολογείν άναγκαίον, τών τε αγαθών αίτίαν εί
ναι ψυχήν κα\ τών κακών, κα\ καλών καί αίσχρών, 

(27) Μών άΧΧο, clc. Ficinus, Ntitn ob aliud vi~ 
vere ipsum, quam ob hoc pulabimm ? Ob hoc ipsum. 
Legi l forle Ιν τινι, non εν τισι, el τούτω ppo ταύτη 
τή ψυχή sumpsit. At Plato nondura id agit, tit cor-
piis animo vivere ostendal, scd tanlum, ut aniinum 
ipsum per sese vivere doceal. Forle τούτο pro τούτω 
melius Irgerctur. 

(28) ΕΙς ϊσα /^/?q. Haec Plato non babel-

quidem semel cam mutationis ac molus omnis, 
omnibus causam esse constiterit? — Nibil sanc. — 
Imo animum el rerura antiquissimam omnium, et 
motus principium esse, satis superque denionstra-
tum esi. Nonne igiiur impressus alleri aliunde mo-
tus, quique nunquam cfficiat, ut se ipsum quidquam 

(29) Άρτιον ονόματι, elc. Ficinus legit, ονόματι, 
κα\ λόγφ δίχα διαιρούμενον , υΐ άρτιον cum solo 
ονόματι,* c l διαιρούμενον cum λόγφ conjungatui. 
Nec displicet ea distinclio. Ulramque tamen cdilio-
nem secutus sum, quod in leciione major qusedam, 
et qualis a Plalone poslulatur, ονόματος et λόγου 
conjunctio videatur. 
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umveat, gecundus jurc habeatur, atqHe adeo quo- Α δικαίων τε και αδίκων , καί πάντων τών εναντίων, 
lus cuique vel longissime numerando progredienli 
placuerit, cum inanimi corporis vere mulatio sit ?— 
Jure profecto. —Reete igilur ac proprie, imo veris-
sime perfectissimeque dixerimus, annon, aniroam 
corporc priorem esse; corpusvero secundum,alque 
poslerius, animique imperio suapte natura subdi-
lum ? — Vcrissime. — Jam vero, hac de re niemi-
niirnis ioter nos supra convenisse, ut si modo ani-
mura corpore priorem esse conslaret, tum qua? ad 
animi rationcm pertinent, iis quai corpori tribuun-
lur, priora censerentur? — Sane meminimus. — 
Mores igilur, animique sensus, voluntaies, cogila-
tiones, ver« opiniones, curae, recordationes, cor-
porum proceritate, crassitudine, aUitudine ac ro 

είπερ τών πάντων γε αυτήν θήσομεν αίτίαν ; — Πώς 
γάρ ού ; — Ψ^χήν δή διοικούσαν κα\ ένοικου σαν έν 
άπασι τοΐς πάντη κινουμένοις, μών ού και τδν ούρα
νδν ανάγκη διοικεΐν φάναι; — Τί μήν; — Μίαν ή 
πλείους; Ηλείους* έγώ υπέρ σφών άποκρινούμαι. 
Δυοίν μέν γέ που έλαττον μηδέν τιθώμεν, τής τε εύ-
εργέτιδος, καί τήςτάναντία δυναμένης έξεργάζεσθαι. 
— Σφόδρα όρθώς είρηκας. — Είεν. Ά γ ε ι μέν δή 
ψυχή πάντα τά κατ* ούρανδν, κα\ γήν, καί θάλατταν, 
ταίς αυτής κινήσεσιν, αίς ονόματα έστι, βούλεσθαι, 
σκοπείσθαι, έπιμελείσθαι, βουλεύεσθαι, δοξάζειν, όρ
θώς, έψευσμένως, χα ί ρου σα ν, λυ που μένη ν, θα^ούσαν, 
φοβουμένην, μισούσαν, στέργουσαν, κα\ πάσαις δσαι 
τούτων ξυγγενείς ή πρωτουργοί κινήσεις τάς δευτε-

bore priores fuerinl oportet, si animum corpore D ρουργούς αύ παραλαμβάνουσαι κινήσεις σωμάτων, 
priorem fuisse concedimus.— Uliquc necesse est.— 
Hinc porro nunquid necessario sequitur, ul animum, 
si omnium causam illain essc volumus, bonorum 
simul et malorum, boneslorum ac turpium, jnslo-
rum ei injustorum, adeoque contrariorum omniuin 
causam esse dicamus?— Quis negel? — Nonne igi-
tur necesse cst, auimum qui rebus omnibus quse 
quoquoversum moventur, et moderelur, et in i i -
lis insii, ipsura quoque coelum per sese moderari ?— 
Omnino.—Unumne autcm an plures? Plures certe : 
nara pro vobis respondere juvat. Ncc pauciores 
duobus recie posuerimus, beneficum allerum, al-
teruro malelicum.—El hoc mihi vehementer proba-

άγουσι πάντα είς αύξησιν, καί φθίσιν, καί διάκρισιν, 
καί σύγκρισιν, καί τούτοις έπομένας θερμότητας, ψί-
ξεις, βαρύτητας, κουφότητας, σκληρδν καί μαλακον, 
λευκδν καί μέλαν, αύστηρδν και γλυκύ, καί πικρδν, 
καί πάσιν οίς ψυχή χρωμένη, νούν μέν προσλαμβά
νουσα, αίεί βεδν, θεδς ούσα, όρθά καί εύδαίμονα παι-
δαγωγεί πάντα* άνοίαδέ ξυγγενομένη, πάντα αύ τάναν-
τία τούτοις απεργάζεται. Τιθώμεν ταύτα ούτως Ιχειν 
ή έτι διστάζομεν, εί έτέρως πως έχε ι ; Ούδαμώ;. 
— Πότερον ούν δή ψυχής τδ γένος εγκρατές ουρανού, 
και γης, καί πάσης της περιόδου γεγονέναι φώμεν,το 
φρόνιμον, καί αρετής πλήρες, ή τδ μηδέτερα κεκτη-
μένον ; Βούλεσθε ούν πρδς ταύτα ώδε άποκρινώμεΟα; 

tur.—Haec igilur cum itasini : Animus certequidem ^ — Πως; — Εί μέν, ώ θαυμάσιε, φώμεν, ή ξύμπισα 
universa illa, quae coeli, terrarum, mariumque com 
plexus ambit, suis ipsa molibus agit ac versat, quo-
raci baec nomina sunt, 6 2 6 v e , l e » considerare, 
curare, opinari, seu vere, seu falso, laelari, dolere, 
aadere, metuere, odisse, diligerc, ac caHeris omni-
bus, qui vel istorum affines ac gcmini sunt, vel 
primarii fontesque reliquorum, assumplis una po-
sterioribus corporum moiibus, in omnibus deinde 
accretionem aut diminutionem , rarilatem aut den-
silatem, quaaque bos comitantur, calores, frigora, 
gravitales, levitates, diirum et molle, album et ni-
grum, acerbum, dulce, amarum efticiunt, caelcra-
queprorsus omnia, quibus auimus dum ulitur, si 
intelleclum, Dcus ipse, Dcum assumat, cuncta rc-

ούρανού όδδς άμα καί φορά, καί τών έν αύτφ δντων 
απάντων, νού κινήσει και περιφορά, καί λογισμοις 
όμοίαν φύσιν έχει, καί ξυγγενώς έρχεται, δήλον ώς 
τήν άρίστην ψυχήν φατέον έπιμελείσθαι τού κόσμου 
παντδς, καί άγειν αύτδν τήν τοιαύτην όδδν έκείνην. 
— Όρθώς. — Εί δέ μανικώς τε καί ατάκτως έρχεται, 
τήν κακήν. — Καί ταύτ' όρθώς. — Τίνα ούν δή νου 
κίνησις φύσιν έχει, τούτ' ήδη χαλεπδν, ώ φίλοι, ερώ
τημα άποκρινόμενον είπείν έμφρόνως. Διδ δή καί έμέ 
τής άποκρίσεως ύμίν δίκαιον τανΰν προλαμβάνειν (50). 
—Εύ λέγεις.—Μή τοίνυν έξεναντίας, οίον είς ήλιον 
αποβλέποντες, νύκτα έν μεσημβρία επαγόμενοι, ποιη-
σώμεθα τήν άπόκρισιν, ώς νούν ποτε Ονητοίς δμμασιν 
όψόμενοί τε και γνωσόμενοι ίκανώς. Πρδς δέ είκόνα 

cle ac feliciler moderalur; sin aulem cum ameniia D τού ερωτώμενου βλέποντας, άσφαλέστερον όραν. ·— 
conjungatur, contraria efficil omnia. Darausnc isla 
hunc in modum se babere,an adbuc num quid aliud 
slatuamus, incerti sumus?— Minime vero.— Ulrum 
igilur aninii genus, coeli ac terrarura, imo toiius 
orbis prineipaium lenere volmnus ? illudne quod 
prudentia et virtule praeditum cst, a» quod utraquc 
caret? Num ad haftc ila responderi placet? — Quo-
modo? Ita videlicet. Si universa coeli via atque 
conversio, eorumque simul omnium oure coelo con-

(50) Fic. et nis., προσλαμβάνειν. 
(51) Τών απάντων. Posl απάντων prioris cdilio-

nis lurpe glossema cum Plaione sustulinius; lege-
batur cnini, τούτοιν δή τοιν κινήσεσιν. 

(32) Γήν εν ένϊ φερομένων. Ila reposui ex alt. 

Πώς λέγεις; — ΤξΙ προσέοικε κινήσει νούς τών Oixa 
εκείνων κινήσεων, τήν είκόνα λάβωμεν* ήν συναναμνη-
σθείς ύμίν έγώ κοινή τήν άπόκρισιν ποιήσομαι. — 
Κάλλιστα Αν λέγοις. — Μεμνήμεθα τοίνυν τό γε τοσ
ούτον τών τότε έτι, δτι τών απάντων (31) τά μέν κι
νείσθαι , τά δέ μένειν έθεμεν. — Ναί. — Τών δ' 
κινουμένων, τά μέν έν ένί τόπφ κινείσθαι, τά δ' έν 
πλείοσι φερόμενα. — Έστι ταύτα. —Ταύταιν δή ταίν 
κινήσεοιν τήν έν ένί φερομένην (52) άεί, περί γέ τι 

• 
ms., cum et in priori ediiione et apud Plaionem 
lcgeretur, τοίν έν ένί φερομένοιν. Sane quae sequun-
mr, αυτήν, οίκειοτάτην, όμοίαν, huic emeudalioni 
egregie saffraganlur. 
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μέσον ανάγκη κινείσθαι, τών έντόρνων ούσαν (35) Α lincnlur, iiitclleetus molui, conveftioni et cogitatio-
iiibus nalura similis est, et affinem ei cursuro insii-
tui l ; sequilur omnino, ut opiimum illum animum 
tolius uoiversi curam gcrcre, alquc illutl per hauc 
ipsam viam agere fateamur. — Rccte id quidcm.— 
Sin auleni furiose ;\e pcrttirbale volvitur, ut hoc 
idem malo animo Iribuain JS.—Et istud quoquc rc-
cte. — Nunc vcro cujus landero nalurae inlelleclus 
motum esse arbilraiimr? Huic sane qu£s l iun i ,o 
ainici, sapieuler respondere diflicile esl. Quare ve-
rum fuerit in praeseutia, hanc me vobis respondcndi 
curaiu suscipere. — Probe loqueris. — Caveamus 
igilur, ne adverso quasi vullu in solem intuentes, 
ipsaquc mendie noclein inducentes, perinde respon-
deainus, ut si mortalibus oculis inlellectns ipse per-

μ ίμημά τι κύκλων, είναί τε αυτήν τή τού νού περιό
δου πάντως, ώς δυνατδν, οίκειοτάτην τε κα\ όμοίαν.— 
Πώς λέγεις; — Τδ κατά ταύτα δήπου, καί ωσαύτως, 
καλ έν τω αύτφ, καί περί τά αυτά, καί πρδς τά αυτά, 
καλ ενα λόγον, καί τάξιν μίαν, άμφω κινείσθαι λέ
γοντες, νουν, τήν τε έν ένί φερομένην κίνησιν, σφαί
ρας έντόρνου άπεικασμένα (54) φοραίς, ούκ άν ποτε 
φανεί μεν φαύλοι δημιουργοί λόγφ καλών είκόνων. — 
Όρθοταταλέγεις.—Ούκούν αύτη γε, ή μηδέποτε ωσ
αύτως, μηδέ κατά τά αυτά, μηδ' έν ταύτψ, μηδέ περί 
τ α ύ τ α , μηδέ πρδς τά αυτά, μηδ' έν ένί φερομένη, 
μηδ* έν κόσμω, μηδ' έν τάξει, μηδ' έν τινι λόγφ κί-
νησις, άνοίας άν αύ πάσης είη ξυγγενής. — Είη γάρ 
άν αληθέστατα.— Τανύνδή χαλεπδν ουδέν έ τ ι δ ια^ή 

I I Λ. R 
δην είπείν, ώς , επειδή ψυχή μέν έστιν ήπεριάγουσα videri aliquando posset, penitusque cognosci. Se ήμίν πάντα, τήν δέ ουρανού περιφοράν έξ ανάγκης 
περιάγειν φατέον έπιμελουμένην καί κοσμούσαν, ήτοι 
τήν άρίστην ψυχήν, ή τήν έναντίαν. — ΤΩ ξένε, άλλ' 
έκ γ ε τών νύν είρημένων, ούδ' δσιον άλλως έχειν, ή 
πάσαν άρετήν έχουσαν ψυχήν μίαν, ή πλείους περι
ά γ ε ι αυτά.—Κάλλιστα, ώ Κλεινία, ύπήκουσας τοις 
λόγοις. Τόδε δέ προσεπάκουσον έτι. — Τδ ποιον; — 
Ήλιον , καί σελήνην, καί τά άλλα άστρα, είπερ ψυχή 
περιάγει πάντα, άρ' ού καί Ιν έκαστον ; — Τί μήν; 
— Περί ένδς δή ποιησώμεθα λόγςυς, ο! καί έπί πάντα 
άρμοττοντες ήμίν τά άστρα φανούνται. — Τίνος; 
— Ήλιου πάς άνθρωπος σώμα μέν δρ$, ψυχήν δέ ου
δείς* ουδέ γάρ άλλου σώματος ούδενδς, ούτε ζώντος, 

curius iiaque fueril, illum ipsum deiixo in eju$ ima-
gioem obtulu conlemplari. — Quomodo hoc inlelli-
gis? — Cujus ex decem illis motibus siinilior inlcl-
lectus fueril, ejus ul imagineni deligamus; quam 
ubi vobis in meraoriam revocaro, lum responsionem 
omnium causa subjiciam. — Opliine loqueris. — 
Principio,illud saltera meminimusconstituluin a nobis 
fuisse, ex oiuni rerum mullitudine rooveri alias,alias 
quiescere.—Meminimus.— e27^inde ex iis quae 
moventur, alia uno in loco, in pluribus alia mo-
veri. — Sic est. — His igitur ex motibus, eum qui 
uno semper in loco versetur, circa roedium ali-
quod, uli circulos tor.no factos, videmus agitari, 

ούτε αποθανόντος , τών ζώων ούδενός. Άλλά έλπίς Q atque ad inlelleclus conversionem imitaiione ac si-
πολλή (35), τδ παράπαν τδ γένος ήμιν τούτο άναίσθη-
τον σεάσαις ταίς τοΰ σώματος αίσθήσεσι περιπεφυκέ-
ναι, νοητδν δέ μόνον. Νψ δή καί νοήματι λάβωμεν 
αύτου περί τδ τοιόνδε. — Ποίον; — "Ηλιον εί περι
άγει ψυχή, τριών αυτήν Ιν λέγοντες δράν, σχεδδν ούκ 
άποτευξόμεθα. — Τίνων; — Ός ή ένούσα έντδς τφ 
περιφερεί τούτφ φαινομένφ σώματι, πάντη διακομί
ζει τδ τοιούτον, καθάπερ ημάς ή παρ' ήμίν ψυχή 
πάντη περιφέρει· ή πόθεν Ιξωθεν σώμα αυτή πορισα-
μένη πυρδς ή τίνος αέρος, ώς λόγος έστί τίνων, ωθεί 
βία σώματι σώμα · ή τρίτον, αυτή ψιλή σώματος 
ο$σα, Εχουσα δέ δυνάμεις άλλος τινάς υπερβάλλουσας, 
θαύματι ποδηγεί. — Ναί. — Τούτο μέν ανάγκη , 
τούτων δν γέ τι δρώσαν ψυχήν πάντα διάγει ν (56). > 

mililudine, quara proxime fleri poiest, accedere ue-
cesse est. — Clarius isiud, quaeso. — Nempe, si 
utrumque, intellectum, inquam, et uioium illum, 
qui uoo semper in loco versalur, quo modo spbae-
ram aliquam volvi solitam videmus, una semper ca-
demque ratiooe, in eodem, circa eadeni, alque ad 
eadem, unoque ordine converti dixerimus; oeniiiii, 
opinor, preclaras imagines ratiocinando perperaiu 
Ongere merilo videaraur. — Oplime id quidem. — 
Ergo alier ille molus, qui iiunquaui simiiiler, nec 
secundum eadeiii, nec in codem, nec circa eadem, 
nec ad eadem, nec uno in loco, nec apto quodam et 
eleganli ordine, nec cerla ralione versatur, sumnia 
cura amenlia conjunctus haberi debet. — Et lioc 

Ταύτα μέν ουν έν τψ δεκάτφ τών Νόμων εΓρηται τώ D quoque verissimum. — Jam ergo palam proiiteri b-
φιλοσόφω. Καί έν τ φ ΦιΛήβφ δέ έπάκουσον, δπως κα-

* τασκευάζει διάνοιαν. ι Πάντες γάρ (57) συμφωνούσιν 
οί σοφοί, δντως (38) εαυτούς σεμνύνοντες , ώς νούς 
έστι βασιλεύς·ήμ!ν ουρανού τε καί γής· καί Γσως εύ 
λέγουσι. Διά μακροτέρων δ', εί βούλει, τήν σκέψιν αυ
τού του γένους ποιησώμεθα. — Αέγε δπως βούλει, 

?3) Ονσαν. Sic oranino lcgendum, non ούσών, 
lato el prior ediiio. 

(34) %\Λεικασμένα. Ita rccle Plato, non άπει-
<ασμένην, quod perpcraro anle legebatur. 

(35) ΈΛαϊς χοΛΛή. Non verlit Ficinus. Idem 
es l , ac κινδυνεύει, έοικεν, φαίνεται, et ca-iera id 
genus Platoni faniiliaria, cum verisiuiile quid cssu 
ait. 

(50) Αιάγειν. Mirum cbl praclcntam ab Euscbio 

ceal, quandoquidem animus is e s t . qu i versat 
omnia, ipsam quoqne cceli convcrsionem animi ali-
cujus, seu boni, seu conirarii arbitrio ac modcra-
tione gubernari.—Enimvero, mi hospes, ex iis quae 
jamjam dicta suat, aliud quidquam siatuere nefas 
sit, quam sive unum aliquem animum, sive plurcs 

sequentem pcriodum, quaj conceplis vcrbis aniuiuui 
illum, aliuui non csse quain Dcuin, ila conclndit : 
Αυτού (ηλίου) δή αμεινον ταύτην τήν ψυχήν, είτε έν 
άρμασιν έχουσα ήμίν ήλιον, άγει φώς τοίς άπασιν, 
είτ' έξωθεν, είθ'δπως, είθ* οπη, θεδν ήγείσθαι χρεών 
πάντα άνδρα , ή πώς; καί , τόν γέ που μή έπί τδ 
Ισ/ατον άφιγμένον άνοίας. 

(57) Πάντες γάρ. Plato, pag. 79 Π. 
(58) "Οντως. Alclius quain ut in Plalune, ούτως. 
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oniui virtulis genere prxslanles, corporum ilIoru»n Α μηδ^ν μήκος υπολογιζόμενος ήμιν, ώ Σώκρατες, ώς 
ούκ άπεχθησόμενος. — Καλώς είπας. Άρξώμεθα δέ 
πως ώδε έ παν ερωτώντες*. — Πώς ; — Πότερον , ώ 

convcrsioni praecsse. — Egregie, mi Clinia, dispw-
talionis hujus vim cepisti. Sed tamen audisis illud 
quoque.— Qnidnam?— Solem, lunam aslraque 
caHera, si animus itniversa circumagit, numqukl 
eliam singula? — Quidni enimj? — De uno igitur ea 
dicamus, quse in reliquam siderum mullitudinem 
convenirc possint. — Quo de autem? — Solis cor-
pus nemo non videl, animum videt nerao. — Quid 
mirum ? — Ne ullius quidem alterius aninianlium 
corporis, seu viventis adhuc, seu jam raorlui. Sed 
iiimiruin probabile admodum est, genus iilud tolum 
ejusmodi esse, quod omnes corporis sensus ila fu-
giat, ut tamen intelligentiae vi capialur. Mente igi-
tur atqne intelligenlia, quod a nobis de illo additur, 

Πρώτα ρχε, τά ξύ μπάντα , καί τόδε τδ καλού μενον 
δλον, έπιτροπεύειν φώμεν τήν τού άλογου καί εΙκή 
δύναμιν, καί τά δπη Ιτυχεν; ή τάναντία, καθάπερ οί 
πρόσθεν ημών Ελεγον, νούν κα\ φρόνησίν τινα θαυμα-
στήν συντάττουσαν διακυβερνάν ;—Ούδεν τών αυτών, 
ώ θαυμάσιε Σώκρατες. "Ο μέν γάρ δή σύ λέγεις, νύν 
ούδ' δσιον εΐναί μοι φαίνεται · τδ δέ νούν πάντα δια-
κοσμείν αυτά φάναι, καί της δψεως τοΰ κόσμου, καλ 
ηλίου, καί σελήνης, καί άστρων, καί πάσης της πε
ριφοράς άξιον, καί ούκ άλλως έγωγ' άν ποτε περί αυ
τών εΓποιμι, ούδ' άνδόξαιμι.—Βούλει δήτα κα\ ημείς 
τοις έμπροσθεν δμολογουμένοις ξυμφήσωμεν , ώς 

informeraus. — Quid ilhid f— Solem si animus cir- ^ ταΰθ* ούτως έχει; καί μή μόνον (59) οίώμεθα δείν τά 
cumagit, c tribus unum ab eo fieri si dixerimus, 
baud, opinor, aberrabimus.—Quae tu mihi tria ? — 
Nimirum, aut inclusum 6 2 8 rotundo i l lo , quod 
cernimus, corpore animum, illud omnem in partem 
circumferre, uli quoquoversura a noslro ipsi animo 
circumferimur : aut eumdcm induto sibi alionde, 
vel igiteo, vel aerio corpore, quod nonnolli malunt, 
corporis vi corpus impellere : aat posiremo, ipsum 
illuni, ut corpore omni per sese careat, aliis lamen 
exinmsque viribus inslructtim, admirabili quodam 
modo solem deduccre.— Sane. — Ab animo, dum 
ex iis unum aliquid efficit, versari omnia regique 
neeesse est. > Atque ha?c pbilosopbus Legum de-

ά)λότριαάνευ κινδύνων λέγειν , άλλά καί συγκινδυ-
νεύωμεν, καί μετέχωμεν τοΰ ψόγου, δταν άνήρ δει-
νδς φή ταύτα μή ούτως, άλλ* ατάκτως εχειν; — Πώς 
γάρ &ύκ &ν βουλοίμην; — "Ιθιδή, τδν έπιόντα περί 
τούτων νύν ήμΤν λόγον άθρει. — Αέγε μόνον. — Τά 
περί την τών οωμάτων φύσιν απάντων τών ζώων, 
πύρ, καί δδωρ, καί πνεύμα καθορώμέν που, καί γην, 
καθάπερ οί νειμαζόμενοί φασιν , ενόντα έν τή 
συστάσει ; — Καί μάλα. — Χειμαζόμεθα γάρ 
δντως ύπδ απορίας έν τοίς νύν λόγοις. Φέρε δή 
περί έκαστου τών παρ 1 ήμίν λάβε τδ τοιόνδε. — 
Ποιον; — "Οτι σμικρόν τι τούτων έκαστον παρ' ήμιν 
Ινεστι, καί φαύλον, καί ούδαμη ουδαμώς είλικρινές 

cimo. Audi jani quemadmodum in Philebo senlen- Q δν, καί τήν δύναμιν ούκ αξίαν τής φύσεως έχον. Έ ν 
ένί δέ λαβών, περί πάντων νόει ταύτόν · οίον πυρ 
έστι μέν που παρ' ήμίν, έστι δ* έν τφ παντί .— Τί 
μήν; — Ούκούν σμικρδν μέν τι τδ παρ' ήμίν , καί 
ασθενές, καί φαύλον, τδ δ' έν τφ παντί, πλήξει τε 
θαυμαστδν καί κάλλει, καί πάση δυνάμει τή περί τδ 
πύρ ούση ; — Καί μάλα αληθές δ λένεις. — Τι δέ ; 
τρέφεται καί γίνεται έκ τούτου, καί άρχεται τδ τοΰ 
παντδς πύρ, ύπδ τού παρ* ήμίν πυρδς, ή τουναντίον, 
ύπ' εκείνου τό τε έμδν, καί τδ σδν, καί τδ τών άλλων 
ζωων, άπαντ* ίσχει ταΰτα; — Τούτο μέν ουδέ άπο-
κρίσεως άξιον έρωτ?ς. — Όρθώς. Ταυτά γάρ έρείς, 
οίμαι, περί τε τής έν τοις ζώοις γής της ένθάδε, καί 
τής έν τφ παντί " καί τών άλλων δή δσων ή ρώτησα 
ολίγον έμπροσθεν, ούτως άποκρινή.— Τίς γάρ άπο-

tiam ille suam astruat. < Sapienles, inquit, omnes, 
quimodojure boc noniine glorianlur, intellectum 
co&H terrarumque regem esse consentiunt. Ac forte 
quideni noc recte. Nos vero si placet, fusitts rem 
totara uberiusque tractcmus.—Tu vero,uti videbitur, 
ο Socratcs, nec uHam boc in genere fangiludinem 
vereare, cnm nemini molestus sis futurus. — Prae-
clare. Incipiamus igilur hunc in lnodum qua> 
rere. — Quem, sodes ? — Utrum, ini Protarche, res 
omnes, atqne boc, uli vocamus, universum casus 
et foriitnae vi lcmere agi staluimus; an contra, 
quemadroodura inajores nostri voluere, mentis ac 
sapienlia? cujusdam admirabilis consilio gubernari? 
- - Absit, ο sapienlissiine Socrates. uti prius illud a 
nobis dicalur, quod vel ore tenus proferri ncfas esse D κρινόμενος άλλως ύγιαίνωνάν ποτε φανείη;— Σχεδδν 
dixerim. Αι vero nienli rerum univcrsarum mode-
ralionem assignarc, id equidem et mundi bujus 
aspcctu, ei solis, lunae aliorumque siderum, adeo-
qiie omni bac convcrsione dignum exislimo, nec 
aliter unquam bac de re aut loquar aut senliam.— 
Vis enimvero, uti bac in rerum moderalione slalu-
enda, quod velcres uuo consensu professi sunt, id 
nostris ipsi verbis eomprobemus, nec aliorum sen-
lentiam citra pcriculum afferre contenli, camdem 
quam ipsi aleam malediclionemque subeamus, cum 
argutus ac vebcmens quispiaro, non eo quo dici-

ούδ' δστισούν · άλλά τδ (40) *χετά τούτο έξης έπου. 
Πάντα γάρ ταΰτα ημείς τανΰν δή λεχθέντα, άρ' ούχ,. 
είς Εν συγκείμενα ίδόντες, έπωνομάσαμεν σώμα ; — 
Τί μήν;—Ταύτδν δή λάβε καί περί το,ύδε,δν κόσμον 
λέγομεν · διά τδν αύτδν γάρ τρόπον άν είη που σώμα, 
σύνθετον δν έκ τών αυτών.— Όρθότατα λέγεις.—Πότε
ρον ούν έκ τούτου τοΰ σώματος δλουτδ παρ* ήμίν σώμα, 
ή έκτου παρ' ήμίν τοΰτο τρέφεταί τε, καί δσα νΰν δή 
περι αυτών έπείπομεν, εΓληφέτε καί έχει; —Καί τοΰθ* 
έτερον, ώ Σώκρατες, ούκ άξιον ερωτήσεως. — Τί δέ ; 
τόδε άρα άξιον ερωτήσεως; ή πώς έρείς; — Αέγε τδ 

(59) Κα\ μή μόνον, cte. Ficinus, nec modo pulc-
mus alia sine periculo proferri non posse, nullo, ut 

videlur, sensu, autplane conlrario. 
(Ί0) Forlc τώ. 
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ποιον. ~- Τδ παρ' ήμιν σώμα ί ρ ' ού ψυχην φήσομεν χ mus ordine, sed perturbale ac temere ferri cuncia 
έχειν;—-Δήλον, δτι φήσομεν.— Πόθεν, ώ φίλε Πρώ- pugnabit. — Quidni enim id velim? Age ergo, 
ταρχε, λαβδν, είπερ μή τό γε τοΰ παντδς σώμα Ιμ - ac inihi consequenliam bujus disputalionis allcn-
ψυχον δν ετύγχανε, ταύτα γε Ιχον τούτω , καί έτι de. — Perge tu modo. — Quatuor i l la , ex quibus 
πάντη καλλίονα;—Δήλον, ώς ούδαμόθεν άλλοθεν, ώ auimanlium omnium corpocum natura consihtit, 
Σώκρατες. — Ού γάρ που δοκού μέν γε, ώ Πρώταρχε, ignem, aquam, spiritum ac terram, num in ipsa 
τάτέτταρα εκείνα, πέρας, καί άπειρον, καί κοινδν, eorum concretione uicunque agnoscimus, qiiomodo 
καί τδ τής αίτιας γένος έν άπασι τέταρτον ένδν, vidftlicet hoiiiines loquuntur tempeslate jaclati ? — 
τοΰτ' έν μέν τοίς παρ' ήμίν ψυχήν τε παρέχον, καί Sane. — Hoc enim in orationis gcnere, aestu quo-
σωμασκίαν (41) έ μ ποιου ν, καί πταίσαντος σώματος dam incertiludinis vere jactamur. Q 2 9 Age vcro, 
ίατρςκήν, καί έν άλλοις άλλα συντιθέν καί ασκού- ac de quolibei eorum quaj nobis iusunt, ejusmodi 
μενον, πάσαν καί παντοίαν σοφίαν έπικαλείσθαι · τών aliquid accipe. — Quid , obsecro? — Exiguain ali-
δέ αυτών τούτων έν δλωτε ούρανφ, καί κατά μεγάλα quam et despicabilem e singulis particulam inesse 
μέρη, καί προσέτι καλών καί είλικρινών,εντούτοις δέ nobis, qwae nec ullo modo pura sinceraque s i l , ncc 
ούκ άρα μεμηχανήσθαι τήν τών καλλίστων καί τιμιω- vim el facuUalem babeal natura dignam. Quod ubi 
τάτων^φύσιν.— 'Αλλ' ουδαμώς τούτο γ 1 άν λόγον έχοι. β de uno aliquo statueris, lum de universis idem in-
—Ούκούν εί μή τοΰτο, μετ' εκείνου τοΰ λόγου άν έπό- tellige. Ignis, exempli causa , utcunque in nobis 
μενοι βέλτιον λέγοιμεν, ώς Ιστιν, α πολλάκις είρήκα- est, est etiam in universo. — Ulique. — Cum igi-
μεν, Απειρον τε έν τω παντί πολύ, καί πέρας ίκανδν, tur, qui ίιι nobis est, is et exiguus admodum, et 
κα( τις έπ ' αύτοίς αίτία ού φαύλη, κοαμοΰσά τε καί knbecillus, ac languidus sit, lum vero qui in uni-
συντάττουσα ένιαυτούς τε καί ώρας καί μήνας, σοφία verso est, is copia simul ac pulcbritutiine, cuncta-
καί νους λεγομένη δικαιότατα άν.—Αικαιότατα δήτα.— <P»e adeo v i , quae ignis propria est, plano admira-
Σοφία μήν καί νους άνευ ψυχής ούκ άν ποτε γενοίσθην. b\\\s. — Verissime loqueris. — Quid vero ? Ulrum 
— Ούγαροΰν. — Ούκούν έν μέν τή τού Διδς έρείς dcinceps ignem iUum universi, ab eo qui in nobis 
φύσει βασιλικήν μέν ψυχήν, βασιλικδν δέ νουν έγγί- est, ali , duci regique arbitraris, an polius ab illo 
νεσθαι, διά τήν της αίτίας δύναμιν * έν δέ άλλοις άλλα tam meum, quam tuum, ac caeterorum animanliuni 
καλά, καθότι φίλον έκάστοις, λέγεσθαι. ignem baec omnia suscipere?—Hoc vero ne respon-
sione quidem dignum existimo. — Et merilo sane. Nec aliter, opinor, cum de hac terra, quae aniraan-
t ibus inest, tum de Ula quae in universo, loquare : ac de aliis omnibus, de quibus paulo aute quaere-
bam, idem omnino respondeas. — Quis enim, si raodo sanus erit, aliud unquam respondeai?— 
Opinor, nemo. Sed pergamus ad caetera. Nunquid illa qualuor, ubi conflaia in iinum coaluerint, cor-
pus appellamus: — Ita. — ldem igitur de eo quem mundum vocamus iutellige. Is enim eodem plane 
modo corpus baberi debet, cum ex iisdem conflatus sit. — Reclissime loqueris. — Uuuni igitur ab uni-
verso illo corpore nostrum hoc, an potius a nostro illud et alitur, et caelera quae jamjam addidimus, 
accipit? — Neque boc allerum, ο Socrates, responsione dignum est. — Quid vcro tertium boc? re-
sponsioiie dignum erit, an secus? — Profer illud sis. — Nosirum hoc corpus aninione praeditum esse 
fatebimur? — Fatebimur ulique. — Unde autcm illum bauserit, mi Protarcbe, nisi universi corpin 
anianatiim fuerit, et iisdem omnino, quibus hoc noslrum, loiigeque adeo praesiantioribus instruclw* 
facullatibus? — Liquet, ο Socrates, unde potuerit, essc nibil. — Enimvcro, non arbilramur, ο Ptolar-
cbe, quatuor illa, terminum, intinilum, mistum ex ulroque, tum vero quarlum illud, quod omnifctis 
iuest, causae genus, quod noslris et animum infundat, et corporis vel exercendi, vel, si quoquomodo 
laboraverit, curandi facullalem tribuat, el in aliis componat alia, alia reparet; summoe cujusdam et 
absoluta? sapienlia? nomine dignum esse : 6 3 0 eadem cum et in lolo eoclo, el in majoribus illis par-
libus locum babeant, nec specie modo, sed eliara integritale prscslenl, illa lamen rerum pulcberri-
niaraui, ac nobilissimarum natura carere. — Quippe. alienum id ab omni ratione fucrit. — lllud ergo si 
rejicinius, soperest f ut rationis bujus vim seculi, inclius ila statuamus, csse nimiruin, quod jam sa> 
peuumero diximus, hoc in universo, cum immensum quiddam atque iufinitum, lum cliain termimua 
ei convenienlem, causam insuper aliquam non communem alque vulgarem, quae annos, tempcslaies, 
mensesque digerat, alque moderetur, sapientiam alque intelleciuni jure oplimo nuncupandam. — 
Opiimo sane. — Sapienlia porro atque fntedectus ab animo sejungi non possunt. — Nullo modo. — 
Concludas igitnr oportet, causae hujus v i , et Jovis naluram, regiuin queindam animum ac regium IM-
tellectum possidere. et in aliis praeclara quaedain alia reperiri, boc illove nomine, prout sua ciijusque n 
tio postulet, appellanda. > Hacienus Plato. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ N B \ CAPUT L l l . 
Όχως χερϊ τον xporoeir τον χαντός τόν θεόν Quemadmodum idem ipse Denm universi curam ge-

δίέξεισιν έν τφ δεκάτφ τών Νόμων. rere philoiophetur. Legum Χ. 
ι Τδν δ* ήγούμενον (42) μέν θεούς είναι, μή φρον- < Jam vero, inquit Plalo, alloquendus ilie nubis, 

(41) Σωμασκίαν. Plato, σώυ,α, σκιάν, flagiiioso onimum corpusque pnebet, dum imprimit umbram. 
ernm\ qui Ficino aJmouum imposuil; verlit cnim, (Η) Τόν ο* ήγούμενον. Plalo Lcg. x» pag 670 D, 
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qui deos csse cum existimel, iis tamen rcrutn hu- Α 
maiiarum curam eripial. Quod (u, vir oplime (sic 
enim ipsum compelleimis), deos csee credis, divina 
i|uajdam afllnilas, ad cognatum tibi numen et agno-
scendum, ei colcndum, te, ut videtur, adducit. At 
vero improborum ei injuslorum hominum privala 
publicaque forluna, quae cum re ipsa felicitatis ba-
beat n ih i l , vulgi tamen opitiione felicissinia praedi-
catur, adeoque talis el carminibus, el omni sermo-
num genere perperam celcbratur, vehementius te 
quam cautius ad impietatem abripit. Aut eliam 
forte, dum nefarios homines ad extremam usque 
senectutem pervenire vides, liberosque simul ac ne-
potes suramis in bonoribus constitutos relinquere, 
gravius perlurbaris. Alque ita, dum vel audilione 
accipis, vel oculis ipse tuis nonnullos fortasse v i -
des, qui gravissimis obslricti sceleribus,ob illa ipsa 
ex humili tenuique forluna ad tyrannidcm opesque 
maximas evebanlur : tura enimvero dcos quidem, 
quasi rerum istarum auetares, propter afflnitalem 
cum illis tuam criminari non vis; sed pauim caeco 
abreplus aestu, parlim de diis dubitare nescins, 
6 3 1 e a m in mentis aegritiidincm dcvenisti, ut eos 
quidem esse faieare, cxterum ab iisdeni res buma-
nas funditug ncgligi arbitrere. Quamobrem, ne la-
lis opinio te in graviorem impielalis peslem conji-
ciat, si quo modo eam, ne Iongios serpat, amoliri 
verbis, et quasi averruncare poierimus, sequentem 
disputationem, cura priore illa,quam adversus eum, 
qui deos prorsus esse nullos pulabat, ipso slatira C 
inilio pertcxuimus, accuratc ac sludiose conjunga-
mus. Et vos quidem, ο Clinia, tuque Megille, ado-
lescentis vicem bic quoquc subeunles, ipsius loco, 
quemadmoduin jam anle iecistis, rcspondelole. 
Ego, si quid inlerdum spissius incideril, vos trans 
fluvium, uli adbuc fcci, Irajiciam. — Recle. Fac 
modo quod polliceris, nos vicissiui quod jubes, 
quantum io nobis eril , facicmus. — Principio, dif-
licile, opinor, id salleiu ostendere non fuerit , diis 
res parvas non minus curae esse quam maximas. 
Audiebam enim atque inte.reram, cum paulo ante 
dicerelur, eos cum virlute omni praulilos esse, tum 
icrum universarum curam niaxime propriam ao 
pcculiarem haberc. — Ego vero id etiam admoduni 
exaudivi. — Quod ergo sequilur, conjuncta nunc I 
opcra videamus, ecquani iis virlulem roaxime i r i -
buamus, cuni eos bonos essc conlliemur. Age, 
nonnc icniperanlta, c l intelligcndi facullate prae-
slure, virluli assignamus, vilioque conlraria ? — 
Sane, assignainus. — Quid vero? non etiam virtuli 
lorliludinem, limidiiaiein viiio? —- Prorsus. — Ex 
iisdem nunquid alia lurpia, honcsia alia esse d k i -
mus ? — Et necessario. — Pranlerca. si qu« in iis 
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τίζειν δέ αυτούς τών ανθρωπίνων πρ*fpdTbofv, παρα-
μυθητέον. ΤΩ Αριστε δή, φώμεν, δτι μέν ήγή θεούς 
συγγένεια τις Γσως σε θεία πρδς τδ ξύμφυτον άγει 
τ ι μα ν χαϊ νομίζειν είναι * κακών δέ Ανθρώπων κα\ 
άδίχων τύχαι ίδία καί δημοσία, άληθεία μέν ούκ εύ-
δαίμονες, δόξαιςδέ εύδαιμονιζδμεναι σφοδρά, άλλ'ούχ 
έμμελώς,άγουσί σε πρδς άσέβειαν, έν τε μούσαις ούχ 
ορθώς ύμνουμεναι άμα καί έν παντοίοις λόγοις. Ή 
χαϊ πρδς τέλος Γσως άνοσίους ανθρώπους ορών έλθόν-
τας γηραιούς, παίδας παίδων καταλιπόντας έν τιμαις 
ταίς μεγίσταις, ταράττη τανύν (45), όταν έν απασι 
τούτοις ίδών, ή δι* ακοής αίσθόμενος, ή καί παντά-
πασιν αύτδς αυτών τινι αυτόπτης προστυχών, πολλών 
άσεβημάτων καί δεινών γενομένων τ ισ ί , δι' αυτά 
ταύτα όρ$ς έκ σμικρών είς τυραννίδας τε καί τα 
μέγιστα άφικομένους, τότε διά πάντα τά τοιαύτα 
δήλος εΐ μέμφεσθαι μέν θεούς ώς αίτίους δντας τών 
τοιούτων διά ξυγγένειαν ούκ άν έθέλων, αγόμενος δε 
ύπό τε άλογίας άμα καί ού δυνάμενος δυσχεραίνειν 
θεούς, είς τούτο νύν τδ πάθος] έλήλυθας , ώστ' είναι 
μέν δοκεϊν αυτούς, τών δ* ανθρωπίνων καταφρονείν 
χ<χ\ άμελειν πραγμάτων. "Ινα ούν μή έπι μείζον έλθΐ) 
σοι πάθος πρδς άσέβειαν τδ νύν παρδν δόγμα, άλλ* 
έάν πως οίον άποδιοπομπήσασθαι λόγοις αύτδ προσιδν 
(44) γενώμεθα δυνατοί, πειρώμεθα, συνάψαντες 
τδν έξης λόγον, ψ πρδς τόν παράπαν ούχ ήγούμενον 
θεούς έξ αρχής διεπερανάμεθα, τούτψ τανύν προσ-
χρήσασθαι. Σύ δ', ώ Κλεινία τε καί Μέγιλλε, υπέρ 
τού νέου, καθάπερ έν τοίς έμπροσθεν, άποκρινόμενοι 
διαδέχεσθε. Έάν δέ τι δύσκολον έγγίγνηται τοίς λό-
γοις, έγώ σφών, ώσπερ νύν δή , δεξάμενος, διαβιβώ 
τδν ποταμό ν. — Όρθώς λέγεις, και συ ούτω ταύτα 
δρά, ποιήσομέν τε ημείς είς τδ δυνατδν, & λέγεις.— 
Άλλ' ουδέν τάχ* άν Γσως είη χαλεπδν ένδείξασθαι 
τούτο γε, ώς επιμελείς σμικρών είσι θεοί ούχ ήττον 
ή τώ μεγέθει διαφερόντων. "Ηκουον γάρ που, καί παρ-
ήν τοίς νύν δή λεγομένοις, ώς αγαθοί γε δντες πάσαν 
άρετήν, τήν τών πάντων έπιμέλειαν οίκειοτάτην αυτών 
ούσαν κέκτηνται. — Και σφόδρα γε έπήκουον.— Τ6 
μετά τούτο τοίνυν κοινή συνεξετάζω μεν, τίνα λέγον
τες άρετήν αυτών, ομολογούμε ν αυτούς αγαθούς είναι. 
Φέρε, τδσωφρονειν νούν τε κεκτήσθαι, φ α μέν αρετής· 
τά δέ εναντία, κακίας; — Φαμέν. — Τι δαί; Αρετής 
μέν άνδρείαν είναι, δειλίαν δέ κακίας; — Πάνυ μέν 

> ούν. — Και τά μέν αίσχρά τούτων, τά δέ καλά φήσο
μεν ; — Ανάγκη. — Καί τών μέν προσήκειν ήμίν, 
είπερ όπόσα φλαύρα, θεοίς δέ ούτε μέγα ούτε σμικρόν 
τών τοιούτων μετδν έρούμεν; — Καί ταύθ' ούτως 
ομόλογοι πάς άν.—Τί δαί; άμέλειάν τε, καί άργίαν, 
καί τρυφήν, είς άρετήν ψυχής Οήσομεν; ή πώς λέ
γεις; — Καί π ώ ς ; — 'Αλλ' είς τουναντίον ;—Ναί·— 
Τάναντία άρα τούτοις είς τουναντίον; — Τουναντίον. 
— Τί ούν; τουφών, καί αμελής , αργός τε , δν ό 

(45) Ταράττη zarvr. Ila:c apud Plaloncm ita lc-
g*:s, ταράττη τανύν έν άπασι τούτοις· ίοών ή δ ι 'α . 
α. η . κ. π . άύτδς αυτόπτης προστυχών , vlv. Ego l i -
ΙΜΜΙΙΟΓ αυτών τινι cxpiinxeriui, si*i|iiiliir ι·ιιίιιι de 
pluribus γ=νο|»·ίνΓ>ν τι^ί. A l οταν ictineo, piajscrlim 

cuin scquatur τότε. Crcdo ctiam ίδων abcsse possc, 
nisi s i l , είδως, scirc autcni polest, scu quod m&^ 
rit, s(»u (|iiod audiorii. 

(li) llpccfr. MaUnn rpoT.o>. 
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ποιητής (45) κηφήσι κοθούροισι μάλιστα είκελον 
Ιφασκεν είναι, γίγνοιτ' άν ό τοιούτος (46) πάσιν 
ή μ ι ν ; — Όρθότατά γε είπών. — Ούκούν τόν γε θεόν 
ού (&ητέον έχειν ήθος τοιούτον, δ γέ τοι αύτδς μισεί · 
τ ω δέ τ ι τοιούτον φθέγγεσθαι πειρωμένω ούκ έπιτρε-
πτέον. — Ού μέν δή · πώς γάρ άν; — T Q δή προσ
ήκει μεν πράττειν κσΛ έπιμελείσθαι διαφερόντως 
τ ίνος - δ δέ τούτου τού γένους τών μέν μεγάλων 
επιμελείται , τών σμικρών δέ αμελεί, κατά τίνα ούν 
έπαινουντες τδν τοιούτον λόγον, ούκ άν παντάπασι 
πλημμελοίμεν; Σκοπώμεν δέ ώδε/Αρ'ού κατά δύο είδη 
τδ τοιούτον πράττει ό πράττων, είτε θεδς είτε άνθρωπος; 
— ΙΙοίω δή λέγομεν (47); — "Η διαφέρον ουδέν οίόμε-
νος εΐναι τψ ολω, άμελουμένων τών σμικρών, ή ραθυ
μ ία καί τρυφή, εί διαφέρει δ δέ αμελεί* ή έστιν άλλως 
π ω ς γιγνομένη αμέλεια; Ού γάρ που, δταν γε αδύνα
τον ή τών πάντων έπιμελείσθαι, τότε αμέλεια έσται 
τών σμικρών ή μεγάλων, μή έπιμελουμένω, ών άν 
δυνάμει θεδς, ή φαύλος τις ών ελλιπής, καί μή δυνα
τός έπιμελείσθαι γίγνηται. — Πώς γάρ άν; — Νύν 
δή δύο δντες τρισίν ήμίν ούσιν άποκρινάσθωσαν, οί 
θεούς μέν αμφότεροι όμολογούντες είναι, παραιτη-
τους δέ έτερος, ό δέ αμελείς τών σμικρών. Πρώτον 
μέν θεούς άμφότεροί φατε γινώσκειν, καί όράν, καί 
άκούειν πάντα, λαθεϊν δέ αυτούς ουδέν δυνατδν είναι 
τών δπόσων είσίν αί αισθήσεις τε καί έπιστήμαι. 
Ταύτη δέ γε λέγετε έχειν ταύτα, ή π ώ ς ; — Ούτως. 
— Τ ί δαί ; δύνασθαι πάντα δπόσων αύ δύναμίς έοπ 
θνητοις τε καί άθανάτοις;—Πώς γάρ'ού συγχωρήσον-
ται καί ταύτα ούτως έχειν; — Καί μήν αγαθούς τε 
κσΑ αρίστους ώμολογήκαμεν αυτούς είναι πέντε δντες. 
— Σφόδρα γε. — *Αρ' ούν ού ραθυμία μέν καί τρυφή 
αδύνατον αυτούς όμολογείν πράττειν δτιούν τδ παρά-
π α ν , δντας γε οίους λέγομεν ; Δειλίας γάρ Εγγονός 
έν γ ε ήμίν αργία, ραθυμία δέ αργίας καί τρυφης.— 
Αληθέστατα λέγεις. — Αργία μέν δή καί pαθυμ'ια 
ουδείς αμελεί θεών ού γάρ μέτεστιν αύτψ που δει
λ ίας . — Όρθότατά λέγεις. — Ούκούν τδ λοιπδν, 
ε ίπερ άμελοΰσι τών σμικρών καί ολίγων τών περί τδ 
πάν , ή γινώσκοντες, ώς τδ παράπαν ούδενδς τών 
τοιούτων έπιμελείσθαι δεί, δρώεν άν τούτο, ή τ ί τδ 
λοιπδν πλήν τού γινώσκειν τουναντίον; — Ουδέν. — 
Πότερον ουν, ώ άριστε καί βέλτιστε, θώμέν σε λέ
γοντα, ώς άγνοούντάς τε, καί , δέον έπιμελείσθαι, 
δι* Αγνοιαν άμελούντας, ή γινώσκοντας δτι δεί (κα
θάπερ οί φαυλότατοι τών ανθρώπων λέγονται ποιείν, 
είδοτες άλλα είναι βελτίω πράττειν, ών δή πράττουσι), 
διά τινας ήττας ηδονών ή λυπών ού ποιείν; — Πώς 
γ ά ρ άν;—Ούκούν δή τά γε ανθρώπινα πράγματα τής 
«ε έμψυχου μετέχει φύσεως άμα, καί θεοσεβέστατον 
αυτό έστι πάντων ζώων άνθρωπος. — Έοικε γούν. 

— θεών γε μήν κτήματα φα μεν είναι πάντα όπόσα 
θνητά ζώα ή νοερά, ώνπερ καί τδν ούρανδν δλον. — 

(45) Ό ποιητής. Hesiodus, cujus in "Εργ. illud 
€8t: 

. . . Ός κεν άερ)*ός 
Ζφη, χηβρήνησι κοΰούροις εϊκεΛος όρμψ\ 

V i r g i l . , ιν Georg.: 
Ignavum fttco$ Pfcus α priesepibus arcent. 

(46) Tcicvzcv^ Fitiiius cl Serramib vcriunl, cdio 

viliosa sunt, ea locuin in nobis liaberc possc, nul-
lum in diis? — Ne istud quideni a quoquaro nege-
tnr. — Jani, negligenliam, olium atquc dclicias, 
utrum animi virtuti tribuimus, an non? Qui cniiq 
tribuamus? Nuni igilur contrario?— Certe.— Quae 
sunl igitur iis conlraria, coulrario assignabinius. — 
lta , contrario. — Quid igitur? Quisquis deliciose, 
negligenter et otiose vivit, nonne is ejusmodi me-
rito a nobis omnibus babeatur, qnem fucis inerlt-
bus simillimum poela vocal? — Oplime ille qui-
dem. — Ergo nec i i niorcs Deo iribuendi, quos 
ipsemet oderil, nec ferendus quisquam, qui ila lo-
qui audeat. — Neutrum sane : qui enim deceal?— 
Jam cujus sii aliquid clCccre simui, et roajorem in 
moduio curare, is si ex eo genere majora curabil, 
negligel minora, qua laudem eum laude proseque-
mur, quin lolo coslo aberremus 1 Enimvero sic pbi-
losopbemur. Nonne 6 3 2 <lu' aliquid ejusmodi fa-
ciat, is sivti Deus fuerii, sive bomo, duobus niodia 
boc fcceril? — Quibus tandem? — Aui , quod illam 
r t r u m niiuoruin despicienliam, lotius universi nibil 
interesse pulcl, aut si cum iulersit, ncgligal lainen 
qiiod pigrilia deliciisque vincatur : nisi alia libi 
quaedam occuriit negligenliai ratio. Nec enim si 
omuium omnino baberi cura non possil, ci itegli-
geutiai tribualur, qui rcrum vel miuorum vel ma-
jorum curam non suscipial, quibus eurandis, sive 
Deus, sive bumilior quispiam, propler iniirmilaicm 
suam paresse non possil. — Quiseniin id jure fe-
cerit? — Nunc igilur nobis Iribus duo isli respon-
deant, qui cuiu ainbo deos esse faleanlur, eosdem 
tamen aller cxorari facile, aller res ininores uegli-
gere conlendil. P i im-ipio, deos ambo nosse, v i -
dere, audire onuiia conceditis, ac nibil eorura pe-
nilus laiere posse, quai vd sensus, vel scienlia per-
cipial. Ulrum in co conveniiuus, an non? — Con-
venimus. — Quid illud? uum illos eliam oiunia 
posse, quae in monali aul iminorlali poieslalc ver-
scntur?—Nam quis boc eliam negct?—Aiqui bonos 
illosesse, adcoque oplimos, jam nos quinque con-
cessimus. — E\ quidcm iibentissiine. — Fieri ergo 
non polest, ul quod ejusmodi esse defendinius, ab 
iis quidquam oninino vel desidia vel niollilie iieri 
velimiis. Nam et apud nos timidilatis felus oiium 
cst, desidia veroatque mollities oi i i . — Verissime 
boc tu quidcra. — Deorum ergo nullus quidquam 
prae olio desidiaque negligit, cum limiditas in eiim 
nulla cadal. — Et i.slud quain optirae. — Igilur, st 
rerum hoc in universo minorum ac. lonuiorum cu-
ram abjiciunt,reliquum esl, id u l faciant, aut quod 
nibil prorsus eorum sibi curandum esse slatuani; 
aul quid aliud supercst, nisi ut conlra senliant? — 
Nibil . — Utrum igilur, vir oplimc, deos existinws 

habcalur. Qua; odium significet, vox nuRa esl; sed 
Plalonica trajectio, quasi diceiei τοιούτος άν γί-
γνοιτο, δν δ ποιητής, eic. Aiticulus aulcui δ cum 
τοιούτος Allic*' conjuncltis esL 

(47) Ιίοίιρ δή Λέγιμεν. Rcclius, quam apud Pla-
loucrn Ποί(;> δή ; λί^ομεν. 
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ignoranlia laborare, quamque ab iis curam suscipi Α Πως γάρ ού ; — "Ηβη τοίνυν ή σμικρά ή μεγάλα τις 
oporleret, ob eamdem ignoramiam abjicere; au, 
cum ea sibi curanda esse noverint, tamen (quod 
pessimie hominibus, usu venire dicunt, qui alia 
quam quae facianl, faclu meiiora csse satis inlelli-
gant) seu volupiate, seu dolore victosnon faoere?— 
QuU tandem hoc illudve dicat? — Et quidem res 
bumanae cum animala natura predttx sunt, tum 
vero animanlibus omnibus religione ac divino cultu 

yhomo anlecellit. — Conseiuaneum id bercle esl.— 
Quidquid porro auimanlium , eeu mortalium, seu 
spirUalhim est, quorum in numero toium quoque 
cofclum reponitur, id orane deorura possessionem 
esse concedimus.G33--tiuidiii enim?—Esto igitur, 
baec a diis vel exilia vel magna habeantur : utrum-
vis enim quig dixerit, nunquam ab iis tamen, quo- Β 
rum in possessione sumus, cum iidem et providen-
tissimi et optimi sint, jure negligamur. Verum al-
terum boc praeterea consideremus. — Quidnam ?— 
Nonne sensus et potentia contrariam a nafura ha-
bent faciiitatis ac difficultatis rationem? — Clarius, 
obsecro. — Parva nimirum difficilius et videre est, 
et audire, quam magna : ferre vero, aut tenere, 
ant curare parva quivis et exilia facilius, quam 
magna possil. — Longe profecto. — An si medi-
cue aliquis, cum inlegrum corpus fidei commissum 
suae curare non vellet modo, sed eliam posset, ma-
joribus tantum partibus mederelur, minores caele-
ras negligeret, corpus integrum hac ejus curatione 
aliquando convalesceret? — Nullo sane modo. — { 

fte gnbernatoribus quidem, imperaloribus, oecono-
mis, aut iis qui in reip. administratione versen-
tur, aut u\\\ omnino generis ejusdem, si pauca 
qiwedam miuorave contempserit, plurium aut ma-
jorum felicilor cura succedat. Majores quippe lapi-
des sine minoribus firmiter cohaerere posse archi-
tecti negant. — Et vero qui possenl? — Gavoamus 
ergo, ne Deum mortalibus uriquam arlificibus dete-
riorein putemus : ut curo il l i propria sibi opera, 
tam minora quam majora, quo prastanliores i i 
tunt, hoc una eadcmque arte diligentius ac perfe-
ctius elaborcnt; Deus tamen, quiet sapieniissimus 
ipse sit, et operum suorum curam suscipere velit 
tdem ac possil, minora quibus faciiius provideret, 

φάτω ταύτα είναι τοις θεοίς · ούδ' έτέρως (48) γάρ 
τοις κεκτημένοις ημάς άμελείν άν εΓη προσήκον, έπι-
μελεστάτοις γε ου σι καί άρίστοις. Σκοπώμεν δέ δή 
καί τόδε έτι πρδς τούτοις. — Τδ ποίον; — Περί τε 
αίσθήσεως καί δυνάμεως * άρ' ούκ έναντίως άλλήλοιν 
πρδς ^αστώνην καί χαλεπότητά έστον πεφυκότε; 
— Πώς λέγεις; — Όρ$ν μέν που καΛ άκούειν τά 
σμικρά χαλεπώτερον ή τά μεγάλα * φέρειν δε αύ, χα\ 
κρατεϊν, κα\ έπιμελείσθαι τών σμικρών καί ολίγων, 
παντί £άον ή τών εναντίων. — Κα\ πολύ γε. — Ία-
τρώ δή προστεταγ μένον δλον τι θεραπεύει ν βουλο· 
μένω καί δυναμένω, τών μέν μεγάλων επιμελές 
έσται (49;, τών μορίων δέ καί σμικρών αμελές (50) * 
είθ* (54) έξει ποτέ καλώς αύτδ τδ πάν ; — Ουδαμώς. 
— Ού μήν ουδέ γε κυβερνήταις, ουδέ στρατηγοίς, ούδ' 
οίκονόμοις, ούδ' αύ τισι πολιτικοίς, ούδ' άλλψ τών τοιού
των ούδενί χωρίς τών ολίγων ή σμικρών, πολλά ή με
γάλα* ουδέ γάρ άνευ τών σμικρών τούς μεγάλους φασ\ν 
οί λιθολόγοι λίθους εύ κείσθαι.— Πώς γάρ άν; — Μή 
τοίνυν τδν θεδν άξιώσωμέν ποτε θνητών δημιουργών 
φαυλότερον, οί τά προσήκοντα αύτοίς έργα, δσωπερ 
Αν άμείνους ώσι, τόσφ ακριβέστερα καί τελεώτερα 
μιςί τέχνη σμικρά καί μεγάλα απεργάζονται· τονίέ 
Θεδν δντα τε σοφώτατον, βουλόμενόν τε έπιμελείσθαι 
καί δυνάμενον, ών μέν £$ον έπιμεληθήναι, σμικρών 
δντων, μηδαμή έπιμελείσθαι, καθάπερ άργδν ή δειλάν 
τινα διά πόνους ^αθυμούντα, τών δέ μεγάλων. — 
Μηδαμώς δόξαν τοιαύτην περί θεών, ώ ξένε, άποδε-

, χώμεθα" ούδαμή γάρ ούτε δσιον, ούτ* αληθές τδ δια· 
1 νόημα διανοοίμεθ' άν. — Δοκούμεν δέ μοι (52) νύν 
ήδη καί μεγάλα μετρίως διειλέχθαι τφ φιλαιτίω τής 
αμελείας πέρι θεών; — Ναί. — Τφ γε βιάζεσθαι τοίς 
λόγοις δμολογείν αύτδν μή λέγειν όρθώς (55). Επω
δών γε μήν προσδείσθαί μοι δοκεί μύθων έτι τινών· 
— Ποίων, ώ αγαθέ ; — Πείσω με ν τδν νεανίαν τοίς Μ* 
γοις (54), ώς τφ τού παντδς έπιμελουμένψ πρδς τήν 
σωτηρίαν καί άρετήν τού δλου πάντ' έστί συντε
ταγμένα, ών καί τδ μέρος είς δύναμιν έκαστοντδ 
προσήκον πάσχει καί ποιεί. Τούτοις δέ είσιν άρχοντες 
προστεταγμένοι έκάστοις έπίτδ σμικρότατον άεί πά-
θης καί πράξεως, είς μερισμδν τδν έσχατον τέλος 
άπειργασμένοι · ών έν καί τδ σδν, ώ σχέτλιε, μόριον, 
είς τδ πάν ξυντείνει βλέπον άεί, καίπερ πάνσμικρον 

quod minora sint, lanquam piger, ac mollis qu i s -D δν. Σέ δέ λέληθε (55) περί τούτο αύτδ, ώς γένεσις 
ένεκα εκείνου γίνεται πάσα, δπως ή τψ τού παντός 
βίω υπάρχουσα ευδαίμων ουσία, ούχ ένεκα σου γινο
μένη, σύ δ' ένεκα εκείνου. Πάς γάρ ίατρδς καί nfc 
έντεχνος δημιουργδς παντδς μέν ένεκα πάντα εργά
ζεται, πρδς τδ κοινή ξυντείνων βέλτιστον, μέρο, ΐΦ 
Ενεκα δλου, καί ουχί δλον μέρους Ενεκα απεργάζεται. 

piam et laborum magnitudine fractus, omnino de-
spiciat, una in majorum gubernatione deiixus. — 
Hancde diis opinionem, mi bospes, nulla ex parlc 
unquam probemus. Esl enim haec non inipia rainus, 
quam falsa cogilalio. — Kum vero libi jam vide-
niur de deorum negligentia, pro rei magnitudine 

(48) Forte ούδετέρως. 

!

49) ΕχιμεΛές έσται. Plato, έπιμελουμένω. 
50) ΆμβΛές. Plato, άμελοΰντι. 
51) Εϊθ\ Νοιι habeft Plato isiud ε ίθ \ 
52) Forte σοι. 

(55) Λίή Λέγειν ορθώς. Recte. Nam apud Plato-
nem, όρθώς respondonii Cliniae perperam tribuilur. 

(54) Τοις Λόγοις. Posl λόγοις in priori editwne 

addebatur, δμολογείν αύτδν μή λέγειν όρθώς· sed 
baec Plaio non agnoscit, el superioribus ex versibos 
alienum in locum irrepserant. 

(55) Σέ δέ ΛέΛηθε, etc. S. Augustin. lib. ι contr* 
Academic, initio: Etenim forta$set\nqm\, q*<*ψ9° 
fortuna nominatur, occulto quodam ordine regiM* 
niliilque seu commodi, $eu incommodi contingtl i» 
parte, quod non conveniut et conqruat univcno. 
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Σύ δέ Αγανακτείς, άγνοών δπη τδ περί σέ άριστον, Α me<liocriter cuni liomine contenlioso disputasse? — 
τφ πα\ΐτί ξυμβαίνει καί σοί κατά δύναμιν τήν της 
κοινής γενέσεως. Έπεί δέ άεί ψυχή συντεταγμένη 
σώματι τοτέ μέν άλλω, τοτέ δ' άλλω, μεταβάλλει παν
τοίας μεταβολάς δι' έαυτήν ή δι' έτέραν ψυχήν, ουδέν 
άλλο έργον τφ πεττευτή λείπεται πλήν μετατιθέναι, 
τδ μέν Αμεινον γινόμενον ήθος είς βελτίω τόπον, χεί
ρον δέ είς τδν χείρονα, κατά τδ πρέπον αυτών Ικα
στον, ίνα τής προσηκούσης μοίρας λαγχάνη. — Πή 
λέγεις; — *$περ άν 6χοι λόγον 0αστώνη επιμελείας 
θεοΰ τών πάντων, ταύτη μοι δοκώ φράζειν. ΕΙ μέν 
γάρ πρδς τδ δλον άεί βλέπων πλάττοι τις, μετασχη-
ματίζωντά πάντα (οίον έκ πυρδς ύδωρ έμψυχων [56]), 
καί μή ξύμπολλα έξ ένδς ή έκ πολλών έν, πρώτης ή 
δευτέρας, ή καί τρίτης γενέσεως μετειληφότα, πλή-

Cerle. — Salteiu ut is perperain se loculum esse 
fateri cogalur. At nunc eidem qtiibusdatn preterea 
verisimiiibus argumenlis, quasi canttonuta illece-
bris opus videlur. — Quibus tandem, bonevir? — 
Quibus adductus adolescens boc sibi perstiadeat, 
qui universi curam susceperit, eum ad illius salu* 
tem vimque conservaiidam, ordinata et constituta 
babere omnia, sic ut parles eliam singulae, quid-
quid ad eas penitiet, pro suis viribus patiantur, et 
agant. Eae vel minutisstmis in rcbus , qaae sibi aut 
subeundae sint, aut praeslandae, suos quaeque prin-
cipes ac prxfectos babent, qui finem ad ultiroam 
usque particulam integre accurateque perducant. 
634 ^ quibus una etiam est tua, miselle, parti-

θεσινάπειρ' άν εΓη, της μετατιθέμενης (57) κοσμή- Β ^ q uae umeUi perpusilla sit, ad uiiiversum ta-
σεως · νύν δ* Ιστι θαυμαστή (δαστώνη τώ τοΰ παντός 
έπιμελουμένφ. — Πώς αύ λέγεις; — ΤΩδε. Επειδή 
κατείδεν ημών δ βασιλεύς έμψυχους ούσας τάς πρά
ξεις άπάσας, καί πολλήν μέν άρετήν έν αύταϊς ού
σαν, πολλήν δέ κακίαν* άνώλεθρον δέ δν γενόμενον, 
άλλ' ούκ αίώνιον, ψυχήν καί σώμα, καθάπερ οί κατά 
νομαν δντες θεοί · (γένεσις γάρ ούκ Αν ποτε ήν ζώων, 
άπολομένου τούτοιν θατέρου ·) καί τδ μέν ώφελείν άεί 
κ ε φ υ χ δ ς δν, άγαθδν ψυχής, διενοήθη, τδ δέ κακδν 
βλασττειν (58) · ταΰτα πάντα ξυνιδων, έ μηχανή σατο 
ποΟ κείμενον έκαστον τών μερών νικώσαν άρετήν, 
ή τ τ ω μ έ ν η ν δέ κακίαν έν τώ παντί παρέχοι μάλιστ' 
Αν κ α ί p&tsxa καί άριστα. Μεμηχάνηται δή πρδς πάν 

men per sese tendit scmper ac respicit. Ignoras tu 
vero interea, ortus rerum omnes universi causa 
fleri, ut vitam ejus complexa nalura in summa feli-
citate verselur : qui profecto illius gratia factas es, 
non illa tui. Siquidem medicus oranis, omnisque 
peritus artifex, sic tolius causa omnia perficit, sic 
utiuin illud quod communiter optimum sit intuetur^ 
ul totius causa partem, non totum partis causa mo-
lialur. Tu vero indignaris, quod nescias, id quod in 
te oplimiim est, queroadmodum vi quadam commu. 
nis orlus, umverso tibique conveDiat. Et quoniaro 
animus cum corpore semper, alio lamen alioque 
complexus, nullum non mutationis genus eubit, cuna 

τοΟτο, τδ ποιόν τι γιγνόμενον άεί ποίαν έδραν δεί c δ ι 1 3 | l u m a u e r i u s cujusdam animi cansa, sortis no-
μεταλαμβάνον οίκίζεσθαι καί τίνας ποτέ τόπους * τής 
δε γενέσεως τού ποίου τινδς άφήκε ταϊς βουλήσεσιν 
έκάσ-nov ημών τάς αιτίας. "Οπη γάρ άν έπιθυμή, καί 
δποϊός τ ις ών τήν ψυχήν, ταύτη σχεδδν εκάστοτε καί 
τοιούτος γίγνεται άπας ημών, ώς τοπολύ. — Τδ γοΰν 
ε ίκός . — Μεταβάλλει μέν τοίνυν πάνθ' δσα μέτοχα 
εατ ι ψυχής, έν αύτοίς κεκτημένα τήν τής μεταβολής 
α ί τ ί α ν * μεταβάλλοντα δέ φέρεται κατά τήν της ειμαρ
μένης τάξιν καί νόμον * σμικρότερα μέν τών ηθών 
μεταβάλλοντα, έλάττω (59), κατά τδ της χώρας έπί-
πεδον μεταπορεύεται * πλείω δέ καί άδικώτερα, μετα-
π&σοντα είς βάθος, τά τε κάτω λεγόμενα τών τόπων, 
δσα Αδην τε, καί τά τούτων έχομε να τών ονομάτων 
έπονομάζοντες, σφόδρα φοβούνται καί ονειροπόλου σι 

slrae moderatori reliqutim hoc unum est, uli mo-
res, si meliores effecti erunt, meliorem, sin aulem 
deteriores, deteriorem iii locum pro sua cujusque 
ratione traducat, ut sedem singula convenientem ac 
propriam sortiantur. — Clarius ista, sodes.— Equi-
dem ita loqnor, quomodo res oranes Deo curae esse 
facilius inlelligi possit. Elenim, si quis sempcr ad 
lotum respiciens, ita fingeret ac reflngeret omnia 
(ut si aquam igne animaret), tamen ul neque multa 
ex uno, neque e multis unum aliquid efficeret, ea 
sane posteaquam priraam, aut secundam, aut ter. 
tiam generationem subiissent, isla rerum ordinis-
quemu(a(ione,ioflnitum quanlum augerentur. Nunc 
vero, universi moderatori facilitas quaedam admi-

ζώντες , διαλυθέντες τε τών σωμάτων. Μείζω δή D r a b j | j s suppetil. — Necdum istud intelligo. — Audi 
ψυχή (60) κακίας ή αρετής οπόταν μεταβάλλη, διά 
ttf# αυτής βούλησίν τε καί όμιλίαν γενομένην ίσχυ-
ράν, οπόταν μέν αρετή θεία προσμίξασα γίνηταιδια-
φερόντως τοιαύτα διαφέροντα (61), καί μετέβαλε 

(56) Έμψυχων. Legebatur έμψυχον, ut apiid 
Platonem, sed adnolat Serranus alibi eiiam legi 
έμψυχον ex quo έμψυχων facere malui; vere enim 
aqua illa, quae fcigida prius et immoia consistebat, 
sqbjeclo igne incalescens et ebulliens, μετασχημα
τίζεται, ac propemodum έμ&ύχεται. 

(57) Τής μετατιθέμενης. tJsilaiius et clarius di-
cerelur, αετατιθεμένης τής κοσμήσεως. 

(58) Τό δέ κακόν, βΛάπτειν. Mallem, τδ δέ βλά-
πτειν, κακόν. 

(59) ΈΛάττω. Forle, έλάττω μέν καί δικαιότερα, 
ut iis opponantur quae paulo post πλείω και άδικώ-

crgo. Novit rex ille noster, actiones omnes ani-
malas esse, easdem cum virtulis babere, tum etiam 
viliositatis plurimum : animiim iu»m el corpus, ut 
pestem ex *e nullam habeani, carere lamen immor-

τερα. 
(60) ΜεΙζω δή ψυχή. Corruptus hic locns est. 

Editio Ficini el Serrani babel, μείζων δέ δή ψ. κ. 
η. α. ο. μεταλάβη. Corijiciebam, μείζων δή ψ. κα
κίαν ή αρετή (vel κακίαν ή άρετήν) οπόταν μετα
βάλλη. 

(61) Τοιαύτα διαφέροντα. Plato, τοιαύτη διαφέ
ροντα. Serranus aliam lectionem affert, τοιαύτη 
οιαφερέται. Ergo, si τοιαύτη retinealur, ct διαφέ
ροντα, vel διαφέρεται' rejiciahir, obsrnrilalis nibil 
adinodum fore arbilror.—Legi posse opinalur Hci-
nicben τοιαύτη, διαφέροντα κα·. μετέβαλε. ΕΡΙΤ. 
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Ulitate, qua veri logiliraique dii perfruanlur (alio- Α τόπον άγ:ονδλον, μετακομισθεΐσαεί^ άμείνω τινάτο-
qui nuHa uuquam animanlium generatio iierct, al-
tero morte sublato); ad extreiuum, quidquid jurare 
per sese poiest, id omne antmi bonum, quidquid 
noccre solet, malum essc sialuit. Quibus omnibus 
exploralis, molitus hoc demum est, quemadmoduui 

*ita partes singuhe constituerenlur, uli cum ma-
{xime, tum etiam facillime atque oplime, ccrtam in 
(jniverso virlulis victoriam facerent, viiiositate pro-
strata. Quam in rem universi bono excogitavil, 
quara quodque sedom pro natura; suae copdilione, 
queroque locum aliquando sorliri firmum ac slabi-
iem oporterel. Αι vero, ul talis quisque talisve Ge-
r e l , causas omnts nosir* in voluntatis poteslate 
reliquit. Qualis enim 6 3 5 cupidiiale quisque et 
auimo fueril, talis fere passim esse solel.—Ει cor,-
sentaneum id quidem. — Qusecunque igilur animo 
praedila sunt, mulanlur oronia, quod in se ipsis 
causam mutalionis habeant. Qua in mutatione, fali 
prsescriptum ac legem sequuntur. Quorum enim 
animorum toierabiliores fucriiit remissioresque iao-
res, i i dum ea mutalio fit, ulpote levioics, in sum-
mum regionis solum commcani; quorum aulero 
graviores et injusliores, ii vastam in alliludine«*, 
et depressiora loca detruduntiir, quae qui adbuc vi-
vunt, quique corporibus soluLi jam suul, inferorum, 
ac similibus aliis nominibus admodum horrcre, ac 
saepius somniare solenr. Ita, cujus animi cum sua-
plc volunlate, tum acri et corroborata consueiu-

πον Ετερον · δταν δέ τάναντία έπί τάναντία μεθιδρύ-
σατο (62) τδν αυτής βίον. Αύτη τοι δίκη έστί θεών, ο! 
"Ολυμπον έχουσιν, ώ παΐ, καί νεανίσκε, άμελεισθαι δο 
κών ύπδ θεών κακίω μέν γινόμενον, πρδς τάς κακίους 
ψυχάς, άμείνω δέ πρδς τάςάμείνους πορευόμενον, 5ντε 
ζωή και έν πάσι Οανάτοις, πάσχειν τε (65) ά προσήκον 
δρφν έστι τοΐς προσφυέσι (64) τούς προσφέρεις, καλ 
ποιεΐν. Ταύτης τής δίκης ούτε σύ μήποτε, ούτ' άλλος 
άτυχης (65) γενόμενος έπεύξεται περιγενέσθαι θεών 
ήν πασών δίκην δικών διαφερόντως έταξαν τε οί τάρ 
ξαντες, χρ:ών τε έςευλαβεΐσθαι τδ παράπαν. Ού γάρ 
άμεληθήση ποτέ ύπ' αυτής * ούχ ούτο) σμικρδς ών 
δύση κατά τδ τής γής βάθος, ούδ' ύψηλδς γενόμενος 
είς τδν ούρανδν άναπτήση · τίσεις δέ σαυτφ τήνπροσ-

Β ήκουσαν τιμωρίαν εΓτ* ένθάδε μένων, ειτε καΐέν ϊδου 
διαπορευθείς, είτε καί τ§ύτων είς άγιώτερον (66) 
Ιτι διακομισθείς τόπον. Ό αύτδς δέ λόγος σος κα\ 
περί εκείνων άν εΓη, τών ούς σύ κατιδων έκ σμικρών 
μεγάλους γεγονότας, ανόσιουργήσαντας, ή τι τοιούτον 
πράξαντας, ψήθης έξ αθλίων εύδαίμονας γεγονέναι, 
καί ώς έν κατόπτροις αυτών ταΐς πράξεσιν ήγήσω 
καθεωρακέναι τήν πάντων άμέλειαν θεών, ούκ είοως 
αυτών τήν συντέλειαν, δπη ποτέ τ φ παντί ξυμβάλλε-
ται Γινώσκειν δέ αυτήν, ώ πάντων άνδρειότατε, προς 
ουδέν δοκεΐς (06'), ήν τις μή γινώσκων, ούδ' άν τύπον 
Γδοι ποτέ, ουδέ λόγον ξυμβάλλεσθαι περί βίου δυνατδς 
άν γένοιτο, είς εύδαιμονίαντε καί δυσδαίμονα τύχην. 
Ταύτα εί μέν σε πείθει Κλεινίας οδε, καί ξύ μπάσα 

dine raajor aul vitiosilas, aut virtus exsiitcril, is Q ημών ήδε ή γερουσία, περί θεών ώς ούκ οισθα δ τι 
Sub illam mulalioncm, si divinam ad virlutem ad-
baeseril, ejusque singula^iler et exiniic siuiilis fue-
rit, scdcm quoque suam alioqui sanclissimam, cum 
alia quadam adbuc meliore coiiimutai. Quivcro con-
trariam viaminsiitcrit, vitam quoque deinceps con-
Irariis in locis, el contraria sorte dcgit. Ea judicii 
raiio, mi adolescens, qui (e a diis negligi arbilra-
rie, a diis qui in Olympo versantur, conslitula est : 
ul qui deterior fuerit, ad deterioruni; qui melior, 
ad meliorum animorum societalem commigret; el 
cam in vita, tum quolibet mortis in genere, quibus 
a similibus similes aifici dcccat, paliatur alque 
agai omnia. Hoc judicium neque tu , neque alius 
quisquara defugisse se, aique ila deos ipsos supe-

λέγεις, καλώς άν σοι θεδς αυτός ξυλλαμβάνοι· εί δ' 
έπιδεής έτι λόγου άν εΓης, λεγόντων ημών πρδς τον 
τρίτον έπάκουε, εί νούν καί όπωσούν έχεις, ι Τούτ»ν 
ό νούς, εί καί μή τά βήματα, έν τοις Εβραίων λο-
γίβις προκαταβέβληται, συντομώτατα, κα\ δι* ολίγας 
τής διανοίας περιεχόμενης. Τό τε γάρ, ι Ούχ ούτωσμι-
κρδς ών δύση κατά τδ τής γής βάθος, ούδ' ύψηλδς 
γενόμενος είς τδν ούρανδν άναπτήση, ι δμοιον άν είη 
τφ παρά τφ Δαυίδ, τούτον έχοντι τδν τρόπον ·« Πού 
πορευθώ άπδ πνεύματος σου, καί άπδ τού προσώπου 
σου πού φύγο); Έάν άναβώ είς τδν ούρανδν, σύ έχει 
εΐ · έάν καταβώ είς τδν φόην, πάρει. Εί άναλάόοιμι 
πτέρυγας, καί κατασκηνώσαιμι είς τά έσχατα της 
θαλάσσης · καί γάρ έκεΐ ή χείρ σου οδηγήσει με · » 

rasse gloriabilur : quippe quod ejus auclores iwa- D άλλά καί τό · ι 01 ουρανοί διηγούνται δόξαν θεοΰ, 
xime prae caeterie omnibus sanctum esse volucrint, 
omninoque proplerca vereri oporleat; nec enim Ί1-
lud te unquam praierjbil. Nec lam pusillus tenuis-
que fies, ut ab eu le in abdilos terrae sinus lalebras-
que subducas : ncc vero lam subbmis, ul in coelura 
cvoles. At dignas omnino poenas daturus ipse cs, 
sive bic maneas, sive trajiciaris ad inferos, sive ad 
locum aliqucm iis adhuc horridiorcm deferaris. 

καί ποίησιν χειρών αυτού αναγγέλλει τδ στερέωμα.» 
Καί πάλιν έν τψ Ησαΐα τό · t Άναβλέψατε είς Οψος 
τούς οφθαλμούς υμών, καί ιδετε, τίς κατέδειξε ταύτα 
πάντα · · καί τό * c Έκ μεγέθους καί καλλονής 
κτισμάτων αναλόγως ό Γενεσιουργός θεωρείται ·» 
καί τό · ι Τά γάρ αόρατα αυτού , άπδ κτίσεως Χό
σμου τοΐς ποιήμασι νοούμενα καθοράται, ή τε άΐδιος 
αυτού δύναμις καί Οειότης · » άλλά καί τδ, ι Έζήλωσα 

(62) Μεθώρύσατο. Mebus quam apud Platonem, 
μεθιδρύσασα, convenit ciiitu cum pra^cedenli μετ
έβαλε. 

(65) Πάσχειν τ ε . Plato post πάσχειν τε, addit καί 
ποιείν, qnod hic ίιι periodi finem rejicilur. 

(6i) Προσφνέσι. Plato, προσφαρίσι, mcbus, cum 

scquatur προσφέρεις. 
(65) Ά τ υ χ η ς . Ficinus legil, ευτυχής. 
(66) Άγιώτερον. Plalo, άγριώτερον, quod maw 

placol, vel άτοπώτερον. ul eiiam legi Serranus a(r 
nolar. 

(66') Lcgc Πώς ού δ:ΐν. 



1057 PRiEPAR. EVANG. LIB. XIII. 1058 

επί άνδμοις, είρήνην αμαρτωλών θεωρών · · μετα- Α Quod lpsum tioi dc illis quoque slaluendum esl, 
πχφράσθαι μοι δοκεΐ ύπδ τού Πλάτωνος διά τού · quos lu cum ex parvis magnos evasisse, post grave 
c Ό αύτδς δέ λόγος σοι κα\ περι εκείνων άν εΓη, aliquod vel impietatis, vel alterius sccleris excni-
τών ούς σύ κατιδων έκ μικρών μεγάλους γεγονότας, plum videres, beatos ex miseris factos pulabas ^ e i 
άνοσιουργήσαντας, fj τι τοιούτον πράξαντας, ψήθης quorum in maleJiciis, lanquam in speculis, quam 
έξ αθλίων εύδαίμονας γεγονέναι. > Κα\ τά άλλα δέ, abs diis omnia negliganlur, videre libi videbare, 
όσα τούτοις όμοίως εΓρηται, προδλαβε τήν είς πλάτος ignorans videlicel, qui tandcm aut aua parte islo-
έκτεθεΐσαν τού Πλάτωνος έρμηνείαν έν τοΐς Εβραίων nim finis el exilus cum imiversi ralionibus cobae-
λόγοις. Έκαστον δ'ούν αυτών κατά μέρος εύροις άν reret. Hlum porro, vir generosissime, qui tandem 
ακριβώς εξετάζων τοΐς Εβραίων συμφερόμενον sciens volensque negligere poies, qni lamen ejus-
γράμμασι. Εβραίων δέ είναι λόγους, ού μόνον τά modi est, ut qui ab ejus cognitione 6 3 6 impara-
παρά Μωυσή λόγια φημι, άλλά και τά τών άλλων lus sit, nibil unquam vel animo informare possit, 
μετά Μωύσέα θεοφιλών ανδρών, εΓτε προφητών εΓτε nec ullam de bumanae vilae seu felicitale, seu mise-
κα\ αποστόλων τοΰ Σωτήρος ημών, ώνή τών δογμά- ria dispulalionem instiluere. Hoc si libiClinias tsle 
των συμφωνία, μιάς είκότως αυτούς κα\ τής προση- de diis, ac senatus bic noster omnis persuadere po-
γορίας άξιώσειεν. R tuerit, nescire te quid loquare,singulare μ Deo ipso 
beneficium accep*ris. Sin longiori adhuc oratione opus babebis, age porro, nosque de tertio illo dis-
serentes, si quid omnino nieniis babes, attende. » llaec Plato. Quorum sane mens, si minus verba 
ipsa, roulto ante Ilebrxomm exsiabat in litteris, scd brevissime ac paycissiinis vocibus comprebonsa 
sentenlia. Nam illud quidem, c Ncc lam pusillns Ges, ut ab ejus te oculis in abditos terre sious la-
tebrasque subducas; nec vcro tam sublimis, ut in coelum evoles,» diclo buic Davidico proximum es l : 
ι Quo ibo a spiiilu luo? el quo a facic lua fugiam? Si ascendero in coeluro, tu illic es; si descendero in 
iiifernuro, ades. Si sumpsero pennas, ei babilavero in exlremis maris; elenim illuc manus tua deducet 
me*;» detnde hoc ejusdem propbclae : cCoeli cnarranl gloriain Dei, et opera inanuum ejus aununliat 
firmamenlum *; > ilemque illud lsaiae : ι Tolliie in allum oculos vestros, et videte, quis osiendtt ba»c 
o m n i a a ; > et boc : t Ex magniludine ct pulcbriludine crealurarum Creator cum proportione specla-
l u r 4 ; » ct boc: < Invisibilia enim ejus a crealura mundi, per baec quae facla sunl, intellecta conspi-
ciuntur, sempiterna quoquc ejus virtus ac diviniias 8 ; > postremo istud : ι Zetavi super iniquos, pa-
cem peccaiorum videns e : > bacc omnia interprelalus videlur Plato dum ail , ι Hoc ipsum tibi de il<!s 
quoque staiuendum est,quos tu cum ex parvis magnos evasisse, posl grave aliquod impietatte, vel 
aherius sceleris exemplum videres, bealos ex miscris faclos puiabas. > Ac cailera quae camdem in sen-
lentiani dicla sunt, in Ilebraeorum nioniroenlis fusiorem illam Platonis explicationem occuparunt. 
Qu® tu singula, si accuraie ac diligenler expendcs, cum Hebraorum doclrina consentire reperies. 
Hebntiorum autem libromm noniine, non sola Moysis oracula inielligo, sed aliorum eliam qui post 
enm scnpscie, bominum Deo cbarissimorum, scu propbeUe, seu nostri quoque Servaioris apostolt 
fuerini, quibus ob suminam dogmatum consensionem, una atquc eadem appellalio jure i r i -
bvatur. 

1 Psa l . CXXXVIII, 7. * Psal. xvm, 2. 1 Ua. XL , 26. * Sap. xni , 5. 8 Rom. i , 20. · PsaL LXXII, 5. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΪΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 
ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΡΙΣΚΑΙΔΕΚΑΤΟΝ. 

PRiEPARATIONIS EVANGELICiE 

L I B E R D E C I M U S T E R T I U S . 

ΓΑΑΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΤΡΙΣΚΑΙΑΕΚΑΤΟΝ Bi- fi37 LIBRI DECIMI TERTU CAPITA. 
BAION. 

α'. Όχως ό ΠΛάτων τής ΈΛΛηνικής ΘεοΛο- \. Quemadmodum Pialo Grwca! thevlogia ineptiat 
γίας άχήΛεγγβ ζήν άτοχίαν. Έκ του Τι- coargtieril. Εχ TimaeO. 
μαίου. 



im EUSEBH CiESAIUENSlS OPP. PA«S II. — APOLOGETICA, 

2. De eodem. Ex Epnomide. Α 

1OG0 

δ. Εχ sec. De republ. De eodem : ac praUerea Deum 
malorum auciorem non esse. 

4. frfrter obscenas fabulas, nihil i&tas de Grcccis »u-
nnnibu$ narrationes conlinere; Socralemque* quod 
iis fidem non haberet, ab Alheuiensibus interfe* 
ctum esse. Ex Embvpbronc. 

5. Ex Numenti tib. De Plalonis arcanis, eamdem 
in rem. 

6. \n vulgi opuiiones abeundum non esse, nec ab in-
slilulo suo, vel morlis melu di$cedendum. Ex Cri-
tone. 

7. fleponendam iis non e$se, α quibus injuriose tra-
ctemur, injuriam. Ex eodem. 

8. Quce semcl recte stntueris, ea ne mortis quidem 
metu abjicienda ewe. Id quod in eos conveniet, qui 
per$ecuiionum temporibtii religionem ejurant. g 

9. Qualis animo sit oportei, qui mortis metu susce-
ptum insiitutum ejuret. 

6 3 8 Mortem veriutis causa non este fugien-
dam. Ex Socratis Apologia. 

14. Quemadmodum eorum mortem, qui viiam glo-
riose profuderunt, celebrari oporteat. Ex Pla-
tone. 

12. Aristobulum Peripateticum etiam ante nos con-
fe$$um esse, Hebrasis e fonlibus suam Grcecos hau-
siue philosophiam. 

43. Quas α Graecis recle scripta fuerint, ea cum He-
brworum docirina consentire, α Clemente prmterea 
ostendiiur Sirom. quinto. 

14. Non recte de omnibus pronuntiasse Platonem ; 
eoque no$ haud absqne ratione ab ejus philosophia 
di$ces$is$e, uique Hebrceorum oracula complexos 
esse. Λ 

15. Non in omnibus Platonis, sed Hebmarum pro-
bandam essc de spiriialibus naiurh dispulalio-
nem. 

16. De animo non recte, ul Hebrceos, in omnibui 
unsisu Plaionem. 

17. Non quemadmodum Plaloni visum est, animi 
naturam duabus ex parlibus, quarum aliera pa-
liendi nece$$itate libera, paiibilis altera $U, etse 
conflatam. Ex Severi Plalonici dispulaiione De 
animo. 

18. De cozlo, deque coliucentibus in eo tideribus, 
haud recle omnino sensisse Platonem. Ex Epino-
mitle, Timaeo et Leg. x. Quie Moyset coli omnia 
vetuit, quemadmodum Hebraus etiam Philo in-
terpretalur. 

19. Quuenam minu* recle Plato de mulieribus $la-
luerit. 

20. Qumnam Plalo de infando amore in Phaedro 
statuerit :quibus coniraria sunt α Moyse sancita. 

21. De legibus Platonis ad ccedes perlinentibu$,ma- ϋ 

gna Ula hominis menle indignis : quibutcum Moy-
sts leget commiitendw. 

6 3 9 PROOEMIUM. 
Cum superioribus libris viderimus, Platonica ut 

plurimum pbilosophia, Moysis et sacrorum apud 
Hebraeos oraculorum quamdaro quasi Graecam in 
linguam conversionem contineri: nos deinceps 
partim quae huic dispulationi desunt adjungemus, 
partim quae a superioris memoriae scriptoribus in 
similium locorum iractalione dicla sunt, persequc-
mur; ad extremum speciosam illam nonnullorum 
crimiriationem diluemus : Ecquid tandem causa? 
sH v qaamobrem si Moysi lam cousentanee Plato 
pbilosopbatus es l , Moysis polius quam Plalonis 

β'. "Ετι axb τοΰ Λόγον ΈπινομΙδος, περί τοΰ 
αύτοΰ. 

γ*. "Ετι άχό τοΰ δεντέρον τής Πολιτείας, χερϊ 
τοΰ αύτοΰ, καϊ χερϊ τοΰ μή είναι τόν θεόν των 
κακών αίτιον. 

δ'. Ότι χΛέον ουδέν τών αίσχρών μύθων αϊ χερϊ 
τών ΈΛΛηνικών θεών διηγήσεις χεριέχρυσιν, 
αΐς μή χειθόμενον Σωκράτην έκτειναν *A6Hy-
νάΐοι. Άχό Εύθύφρονος. 

ε'. ΝονμηνΙον, έκ τών παρα Πλάτωνι Ά π ο ^ ή τ ω ν , 
χερϊ τοΰ αύτοΰ. 

ς'. Ότι μή δει ταις τών χοΛΛών χροσέχειν δό-
ξαις, μηδέ τής Ιδίας μετατίθεσθαι χροαψέ-
σεως διά θάνατον φόβον. Άχό τοΰ Κρί
τωνος. 

f. Ότι μή δεί άμύνεσθαι τούς άδικείν ημάς 
χαρεσκενασμένονς. Άχό τοΰ αύτοΰ. 

Ότι μή δει τά άπαξ όρθώς κριθέντα άθετεΐν, 
μηδ' εΐ θάνατον τις έχάροι. Αρμόσει δέ χρός 
τούς έν καιροίς διωγμών έξομννμένονς τήν 
εύσέβειαν. 

θ'. *Οχοίός Χοτε έσται τήν διάθεσιν ό διά θάνα
τον φόβον έζομνύιιενος τήν οίκείαν χρόθεσιν. 

ι \ Ότι μή δέοι φενγειν τόν ύχέρ τής άΛηθείας 
θάνατον. Άχό τής Σωκράτους 'Απολογίας. 

ια'. Όχως δέοι τιμφν τόν θάνατον τών εύκΛεώς 
μεταΛΛαξάντων τόν βίον έκ τοΰ Πλάτωνος. 

ιβ'. Όχως καϊ ό χρό ημών έξ Εβραίων Άρι-
στόβονλος ό Περιχατητικός έκ τής χαρ 
Έβραίοις φιλοσοφίας ομολογεί τονς "Ελληνας 
ώρμήσθαι. 

ιγ*. Ώς καϊ Κλήμης όμοίως τά καλώς "Ελλη
σιν είρημένα σύμφωνα τνγχάνειν τοίς Εβραίων 
χαρίστησι δόγμασιν. 'Αχό τοΰ ε' Στρωμα-
τέως. 

ιδ*. Ότι μή χάντα έχιτνχώς είρηται τφ ΠΛά-
τωνί' διό ούκ άλόγως τήν κατ αυτόν χαρητή-
μεθα φιλοσοφίαν, τά δέ Εβραίων άχοδεχόμεθα 
λόγια. 

ιε'. Ότι μή καθόλου όρθώς ό Πλάτων τόν χερϊ 
τών νοητών ουσιών έφώδευσε λόγον, άλλ% 

Εβραίοι. 
ις*. Ότι μή Έβραίοις όμοίως κατά χάντα όρθώς 

έδόξασε χερϊ ψυχής ό Πλάτων. 
ιζ. "Οτι κατά Πλάτωνα μή έξ άχαθοΰς καϊ χα-

θητής ουσίας, ή τής ψυχής συνέστηκε φύ
σις. Άχό τών Σευήρου τού Πλατωνικού, Περ\ 

ιη'. Περϊ ουρανού καϊ των έν αυτφ φωστήρων, 
δτι μή καθόλου όρθώς έδόξασεν ό Πλάτων. 
Άχό τής Έπινομίδος, καϊ τοΰ Τιμαίου, καϊ 
τοΰ δεκάτου τών Νόμων. "Αχερ Μωνσής σέ
βειν απαγορεύει, ώς καϊ ό Εβραίος Φίλων ερ
μηνεύει. 

ιθ*. Όποία περϊ γυναικών ούκ όρθώς ό Πλάτων 
διετάξατο. 

κ'. Όποία περϊ έρωτος έκθέσμου ό αυτός διετά
ξατο έν Φαίόρω, οϊς Μωύσής άντινομοθετεί. 

κα'. Περϊ τών παρά Πλάτωνι .φονικών νόμων, ούκ 
άξιων δντων τής μεγαλονοίας αύτοΰ, οίς τούς 
Μωϋσέως άντιπαραβλητέον. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Επειδή πέφηνεν έν τοϊς πρδ τούτου συγγράμμα-

αιν ή κατά Πλάτωνα φιλοσοφία κατά τά πλείστα, 
Μωύσέως καί τών παρ' Έβραίοις ιερών λόγων έρ·-
μηνείαν ώσπερ έπι τήν Ελλάδα φωνήν περιέχουσα, 
έρχομαι νύν όμού και τά λείποντα προσαποδούναι τφ 
λόγφ, κα\ τά τοΐς πρδ ημών είς τούς τόπους είρη
μένα διελθεΐν · όμοΰ κα\ διαβολής ευλόγου αίτίαν 
άπολυσόμενος, εί δή τις ήμίν έπικαλών φαίη, Τί δή-
ποτ' ούν, Μωυσέως και Πλάτωνος τά συνωδά πεφι-
λοσοφηκότων, ούχ\ τά Πλάτωνος, άλλά τά Μωυσέως 
μέτιμεν, τούμπαλιν δέον, δτι δή πρδς τοις Γσοι; δό-
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γμασι προσήκων ήμίν γένοιτ' δν Έλλησιν ούσιν ό Α doctrinam scquamur, cum secus utique factum 
Ελληνικός μάλλον ή 6 βάρβαρος. Όκνών δέ άπαν-

τήσαι πρδς τούτο, αίδοΐ τή πρδς τδν φιλόσοφον, τού
τον μέν είς ύστερον άνατίθεμαι τδν λόγον τά δέ γε 
στρωτά μοι λεχθέντα πρώτα διασκέψομαι. Ααβών ούν 
οτνάγνωθι, οποίαν έπήγετο δόξαν ό Πλάτων περί τών 
•Ελληνικών θεολόγων τε καί ποιητών, δπως τε πά
σας τάς πατρίους περί τών θεών υπολήψεις ήθέτει, 
καί τήν έν αύτοίς άτοπίαν διήλεγχεν. 

oporlcret, quod preler dogmalum similitudinem, 
nobiscum eliam, utpole Graecis, Graeco magis ho-
mini quam barbaro convenirct. Et quoniam ego, 
qua pbilosopbum bunc observanlia prosequor, buic 
adbuc reprchensioni occurrere vereor, hac tanlis-
per oratione dilata, quae primum abs roe proposila 
sunt, ea primo loco disculiara. Sume ergo mibi 
Platonem, ac perlege, qualem ipse demum babuerit 

Graecorum iheologorum ac poctarum opinionem, et quemadmodum palrias omncs de diis sententiaa 
rejeceril, earumque ineptias coarguerit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. CAPUT I. 
Quemadmodum Plaio Grascce theclogice ineptiai 

coarguerit. Ex TiinaiO. 
"Οχως ό ΠΛάτων τής ΈΛΛηηκής θεολογίας 

άχήΛεγχε τήν άτοχίαν. Εκ τον Τιμαίου. 
t Περί δέ τών άλλων (67) δαιμόνων είπείν τε καί β ι Aliorum aulem daemonum, inquit ille, procrea-

γνώναι τήν γένεσιν μείζον ή καθ* ημάς. Πιστευτέον 
δέ τοΐς είρηκόσιν Εμπροσθεν, έκγόνοις μέν θεών ού
σιν, ώς έφασαν, σαφώς δέ που τούς εαυτών προγό
νους είδόσιν. Αδύνατον ούν θεών παισίν άπιστεΐν, 
καίπερ άνευ είκότων καί αναγκαίων αποδείξεων λέ
γουσιν · άλλ1 ώς οίκεία φάσκουσιν άπαγγ&λειν, επό
μενους τφ νόμφ πιστευτέον. Ούτως ούν κατ* εκεί
νους ή|χίν ή γένεσις περί τούτων τών θεών έχέτω, 
καί λεγέσθω. Γής τε καί Ουρανού παίδες Ωκεανός 
τε καί Τηθύς έγενέσθην τούτων δέ Φόρκυς, Κρόνος 
τε, χαί *Ρέα, καί δσοι μετά τούτων * έκ δέ Κρόνου 
καί Τ έ α ς , Ζεύς, "Ηρα τε, καί πάντες δσους ίσμεν 
αδελφούς λεγόμενους αυτών, έτι τε τούς τούτων άλ
λους εγγονούς. > Διά τούτων πιστεύειν τοίς περί 

lionem vel explicare, vel nosse, res est nostra 
facullate niajor. Quare hoc in genere, priscis illis 
lcstibus adbibenda fides,' qui »tit deum, quod ipsi 
aiunt, nepoles erant, ita majores suos niaxime 
notos babuerunt. Nec Oeri omnino potest, ut lides 
eorum flliis detrahatur , eliamsi nullis demonslra-
tionibus necessariis, ac ne probabilibus quidem 
argumentis ipsorum feslimonia conipiobentur : sed 
•ecesse plane est, ut Hs, qunmodo lex imperat, 
tanquam suarum in reruni coramemoratione cre-
damus. Hlam ergo deorum procreationem quod 
auinet, uti poelae scribunt, ita nos quoque de ti 
statuamus ac loquamur. 6 4 0 Terrse Goelique H-
beri, Oceanue et Teibys : borum Phorcyn, Salur-

θεών μυθοις, καί αύτοΐς δέ τοις τών μύθων ποιηταΐς, Q nus et Ops, caelerique fratres. Ex Salurno et Ope, 
ώς δή θεών έγγόνοις ούσι παρακελευσάμενος, πρώτα 
μέν διά του φάναι εγγονούς είναι τών θεών τούς ποιη-
τάς χλεύαζε ιν μοί δοκεΐ, ώς καί τών θεών ανθρώ
πων γεγονότων, καί τοΐς έγγόνοις ομοίων τήν φύ
σιν · διαβάλλεχ δ' έξης άντικρυς τούς θεολόγους ούς 
εγγονούς έφησεν είναι θεών, δι' ων επάγει φάσκων · 
c Καίπερ άνευ είκότων καί αναγκαίων αποδείξεων 
λέγουσι* > δι' ών τε προστίθησι τδ, ώς έφασαν. 
Παίζε ι ν δ* έοικε λέγων ι Σαφώς γέ που τούς εαυ
τών προγόνους είδόσι· > καί τδ, c Αδύνατον θεών 
παισ\ν άπιστεΐν. > Καί τδ παρά γνώμην δέ ταύτα 
λέγειν τών νόμων ένεκα δια^ήδην παρίστησιν όμο-
λογήσας, δτι δέοι επόμενους τψ νόμφ πιστεύειν αύ
τοίς. "Οτι δε ταύτ' ένόει, έπάκουσον δπως γυμνή καί 

Jupitcr, Juno, ac reliqui, quos utriusque fratres 
appellari scimus, procreati. Atque ita deioceps de 
tola nepolum serie. ι His Plato, dum et deorum 
fabulis, et earum aucioribus poetis, sic lanquam 
deorum nepotibus fldem adhibere jubet, primum is 
mibi, dum poetas deoruin nepotes appeilat, riders 
ac jocari videtur, quasi deos ipsos et homines 
fuisse, et similem nepolibus suis naturara habuisse 
velil. Deinde vero, quos deorum nepotes vocaral, 
cosdem tpse theologos raanifeste traducit, kts 
verbis, cEiiamsi nullis demonstratioiiibus necessa-
riis, ac ne probabilibus quidem argumeutis eorum 
testimonia comprobentur; ι itemque dum addit, 
c Quod ipsi aiunt. > Quin et ludere plane videtur, 

άκατακαλύπτψ φωνή τούς δή θεολόγους απαντάς D d « m «it, t Quippe qoi majores suos maxime notos 
διαβάλλει, κόπτων έν 'Εχινομίδι τούτοις τοΐς £ή- babuere. » llemque, c Fieri nullo modo posse, ut 
μασιν. fides deorum Aliis delrahaiur. ι Caelerum quani id 
legum cau*a, praeter menlem ipse dixerii, perspicue saiis declarat, dum eos qui legem inodo sequi vo-
luerint, fidem ipsis adhibere oportere faleiur. Alque banc illius vere senlentiam fuisee; ut faci-
liua imelligas, audisis quemadmodtim nuda claraque voce toium hoc ibcologoruro geiius reprehea 
dat. Sic enim illos in Epinomide vellical -

(67) Περϊ δέ τών άΧΧ. Idem locus cilatur infra, 
pag. 692. Habetur aulem in Ttmao, pag. 550 F . 
Clemens Alexandrin. ν Stromai., pag. 429 edit. 
Graeco-Lat. eiimdem laudal, ex quo id concludit, 
multo vcrins Gbrislo sanctisque prophelis, rcs di-
vinas pandenlibus fidem baberi. Ούκ οίμαι, inquil, 
σαφέστερον ύπδ Ελλήνων προσμα,οτυρήσεσθαι, τδν 
Σωτήρα ημών, καί τούς εις προφητείαν κεχρισμένους, 

τούς μέν παΐδας θεού άνηγορευμένους, τδν δέ Κύριον 
Γίδν δντα γνήσιον, αληθείς είναι περί τών θείων 
μάρτυρας, δχδ καί δείν πιστεύειν αύτοΐς, ένθέοις ούσι, 
προσέθηκε. Eusebius coutra, ta«c a Platone είρω-
νικώς el χλευαστικώς dicta iiilerpreiatur, licet euni 
infra, pag. 692, scrio reprehemlal, quod poetis lan-
luin in fi\ma>o iribueril, quibus alibi A-iem prope 
omnem detrabcret. 
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CAPUT II. Α 
De eodem, ex Epinomide. 

c Deorum, inquit, atque animaniium procrea-
tionem, quod majores nostri perperam de illa phi-
losophati sint, melios hic mihi necessario tractan-
dam atque explicandam puto, atque ita ut superior 
i l la , quam adversus impios insdlui, disputatio re-
legatur. > At vero quam mature ac prudenter illani 
veterum theologiam repudiet, idem ipse docet se-
cnndo De repubtica, ubi sane verum fuerit diligen-
tius atlendere quemadmodum advcrsus poelas alque 
tbeologos, in iis prjcseriim quae de Graecis numitii-
bus tradita jam olim fucrant, invebatur. Sunl haec 
ejus verba. 

6 4 1 CAPUT III. 
Ex secundo De republica. De eodem ; ac prceterca R 

Denm malorum auclorem non esse. 

c In majoribus fabulis, inquam, minores etiam 
facile videbiraus. Neccsse eniin cst specicm unam 
aliquara esse, vtmque minoribus xque niajoribus-
que communem. Annon ita senlis ? — Equidem, 
inquil ille, sed quas tu majores dicas, non capio. 
— Quas Hesiodus, inquam, alque Homerus, caete-
rique poetae commemorant. Illi enim falsas homi-
nibus fabulas commenli, el narrabant olim hodie-
que narrant. — Quas landcm, inquit ille, aut quid 
in iis reprehendis ? — Cui ego : Quod et primurn 
et omnium maiime reprebendendum est, praeseriim 
ubi quis non recte mentiatur. — Quid illud porro? 
— Ubi quis malc deorum bcroumque naturam ora- C 
tione repraesentat, perindc ut piclor faceret, qui 
tabellam ei rei nulla ex parte similem pingeret, 
quam penicillo exprimendam suscepissel. — Ea 
w o , - inquit, reprehensione. dignissima sint; sed 
clarius itUi, sodes, atque disiiuclius. — Ego vero : 
Primum, inquam, maximum illud maximisque de 
rebus mendacium, qui narravit Hesiodus, quid \ i -
delicei actum a coelo fueril, quamque vicissim ei 
ptenam Saturnus reposuerit, perperam omnino con-
finxit. Jam qna3 Saturnus idem aut gesserit, aut a 
fllio perlulerit, ne si vera quidem essent, adeo 
tamen facile ac temere apud bomincs aut sltillos, 
aut adolescentes jacianda viderentur, sed principif 
qaidem, omnino tacenda : sin apcriendi necessitas ^ 
atiqua foret, cum paucissimis, uli maxime arcajia 

(68) Έν τοίς μείζοσιν. Plato π De republica, 
pag. 429 F . 

(69) Ού χοϊρον. Hujus viclimne prae caeieris memi-
nit, vel quod anliquissima fuerit, maximequc vul-
garis, ut ex Varrone aliisque conslat: quo pertinel 
illud Clementis Alcxandrini Strom. ι ι , pag. 297: 
Αέ^εταί γ 1 ούν τινα τών φιλοσοφούντων, έτυμολο-
γουντα τδν υν, Θύν είναι φάναι, ώς είς θύσιν καί 
σφαγήν μόνον έπιτήδειον. llaque Plato eam μεγάλω 
καί άπόρψ θύματι opposuerit. Vel polius quod in 
arcanis Cereris el Baccbi sacris, prsecipuum hoc 
viclima?, geuus haberelur, quo verba illa speclant, 
δι' άπο^ήτων άκούειν, elc. Aristopbani ejusque 
scboliasl.e crebra moris bujus meiilto. Βατραχ. 
act. i , 7 : 

ΎΩ πότνια πολυτίμητε Αήμητρος Κόρη, 
Ώς ήδύ μα πρυσέπνευσε χοιρείων χρεών. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β*. 
"Ετι άπό τού Λόγου Έπινομίδος, περϊ τον αυ

τού. 
«'θεογονία ν τοίνυν καί ζωογονίαν, ώς έοικεν, άναγ

καίον πρώτον μοι, κακώς άπεικασάντων τών έμ
προσθεν, βέλτιον άπεικάσαι κατά τδν ύστερον λόγον, 
άναλαβόντα δν πρδς ασεβείς έπικεχείρηκα λόγον. >. 
"Οτι δ' ευλόγως τήν τών πρώτων θεολογίαν παραι
τείται, διδάσκει έν τψ δευτέρψ τής Πολιτείας, ένθα 
τδν νούν έπιστήσαι άξιον, όπόσα καί οία περί τών 
αυτών ποιητών τε καί θεολόγων τών γε έκ παλαιού 
παραδεδομένων περί τών Ελληνικών θεών διέξεισιν, 
ώδε ^ήμασιν αύτοίς φάσκων. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
"Ετι άπδ τού δευτέρου τής Πολιτείας, περϊ τον 

αυτού, καϊ περϊ τού μή είναι τόν θεόν τών κα
κών αίτιον. 
c Έν τοίς μείζοσιν (68), ήν δ* έγώ, μύθοις, οψό

μεθα καί τούς έλάττους · δεί γάρ δή τδν αύτδν τύ
πον είναι, καί ταύτδν δύνασθαι τούς τε μείζους καί 
τούς έλάττους, Ή ούκ οΓει; — Έγωγε , έφη • άλλ* ούκ 
εννοώ ουδέ τούς μείζους τίνας λέγεις. — Ούς Ησίο
δος τε, είπον, καί "Ομηρος ήμίν έλεγέτην, καί οί 
άλλοι ποιηταί · ούτοι γάρ που, μύθους ψευδείς τοίς 
άνθρώποις συντιθέντες, Ιλεγόν τε καί λέγουσι. — 
Ποίους δή, ή δ'δς, καί τί αυτών μεμφόμενος λέγεις ;— 
"Οπερ, ήν δ* έγώ, χρή πρώτον τε καί μάλιστα μέμ-
φεσθαι, άλλως τε καί έάν τις μή καλώς ψεύδηται. 
— Τί τούτο; — "Οταν είκάζη τις κακώς ούσίαν τώ 
λόγω περί θεών τε καί ήρωων, οίοί είσιν, ώσπιρ 
γραφεύς μηδέν έοικότα γράφων, οΤς άν δμοια βου-
ληθή γράψαι. — Καί γάρ, έφη, όρθώς έχει τά γε 
τοιαύτα μέμφεσθαι* άλλά πώςδή λέγομεν, καί ποία;— 
Πρώτον μέν δή, ήν δ' έγώ, τδ μέγιστον, καί περί 
τών μεγίστων ψεύδος ό είπών, ού καλώς έψεύσατο, 
ώς Ουρανός τε είργάσατο, ά φησι δρασαι αύτδν Ησίο
δος, δ τε αύ Κρόνος ώς έτιμωρήσατο αυτόν. Τά δέ 
δή Κρόνου έργα καί πάθη ύπδ τού υίέος ούδ' άν 
ει ήν αληθή, φμην δείν £αδίως ούτω λέγεσθαι πρδς 
άφρονας τε καί νέους· άλλά μάλιστα μέν σιγάσθαι · 
εί δ* ανάγκη τις ή ν λέγειν, δι' άπο££ήτων άκούειν 
ώς όλιγίστους, θυσαμένους ού χοίρον (69), άλλά τι 
μέγα καί άπορον θύμα, όπως δτι ελαχίστους συνέβη 
άκούσαι. — Καί γάρ, ή δ' δς, ούτοί γε οί λόγοι χαλε
ποί. — Καί ού λεκτέοι γε, έφην, ώ 'Αδείμαντε, έν τ$ 

Scbotiast., Παοόσον, inquit, χοίροι τ ^ Δήμητρι, χαί 
τώ Διονύσψ έθύοντο, ώς λυμαντικοί των θεοιν δωρη
μάτων. E l m Acharn., acl . ιιι, % Megarensis quidain 
niercator puellas geminas porculorum larvis induo-
bat, quas sub mysleriorum lempus in Attico foro 
venderet. His in saccum subeunlibus edicebat: 

Χ* ή σεΤτε φωνάν χοιρίων μνστηρικών. 
Ubi scboliast., Οτι έν τοίς μυστηρίοις τής Δή μητρός 
χοίρος θύεται* άνάκειται δέ τδ ζωον τή θεώ* έκαστος 
οέ τών θυομένων (forte, θυόντων) υπέρ εαυτού έθυεν, 
Ibidem quairenti Oicaeopoli, Τί δαί φέρεις; respon-
del Megarensis: 

. . . . Χοίρους έγώνγα μυστικάς. 
Hoc ipsum innuit Tibullus 1.1, eleg. 10 : 

Al nobis cerata Lares depellile tela, 
Hosliuque e plena myslica porcus harce. 
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ημετέρα πόλει. Ουδέ λεκτέον νεψ άκούοντι, ώς άόι- Α solent, communicanda, et qtiidem auditoribus ejus-
κών τά έσχατα, ουδέν άν θαυμαστδν ποιοι, ούδ' αύ 
άδικβύντα πατέρα χολάζων παντί τρόπω, άλλά δρώη 
άν δπερ θεών οί πρώτοι τε χαι μέγιστοι. Ού μά τδν 
Δία, ή δ' δς, ουδέ αύτφ μοι δοκεί επιτήδεια είναι 
λέγειν. — Ουδέ γε, ήν δ* έγώ, τδ παράπαν, ώς θεοί 
ΟεοΓς πολεμούσί τε, χα\ έπιβουλεύουσι, χα\ μάχον
ται" ούτε γάρ αληθή · εί γε δεί ήμιν τούς μέλλοντας 
τήν πόλιν φυλάσσειν, αίσχιστον νομίζειν τδ ^αόίως 
άλλήλοις άπεχθάνεσθαι· πολλού δεί Γιγαντομαχίας 
τε μυθολογητέον αύτοίς, καί ποικιγτέον, καί άλλας 
έχθρας πολλάς καί παντοδαπάς, θεών τε καί ηρώων 
πρδς συγγενείς τε καί οίκείους αυτών. 'Αλλ' εί πως 
μέλλοιμεν πείσειν, ώς ουδείς πώποτε πολίτης έτερος 
έτίρω άπήχθετο, ούδ' Ιστι τούτο δσιον, τοιαύτα μάλ -

modi, qui non por< uin, «ed eximiam aliquain ra-
ramque viclimam iminolassent, ut quam paucissimi 
hujus in sermonis communionem venirenl. — E -
nimvero gravc, inquil, ac periculosum boc sermo-
num genus. — Nec omnino, inquam, ο Adimante , 
nostra in republica audiendum ; nec audienle ado~ 
lescente buic orationi loms csso debei, qui sce-
lcsiissima quneque admittat, mirum ab co nibil fieri 
ne si parenlem quidem ipsum, a quo lxsus fuerit, 
omni suppliciorum genere mulciaverit ; sed illud 
duntaxat ipsum, quod primi maximique deorum 
ante jam fecerint. — Nec mibi per Jovem, inqu i l , 
ferenda vox ea yideatur. — Neque altera sane haec 
inquam : bellare deos, pugnareque cum diis, atque 

).ov λεκτέα πρδς τά παιδία ευθύς, καί γέρουσι καί Β iisdem ingidiari, cum et boc ab omni verilate ab-
γραυσί, καί πρεσβυτέρας γιγνομένοις, καί τούς 
ποιητάς εγγύς τούτων άναγκαστέον λογοποιείν. "Ηρας 
& δεσμούς ύπδ υίέος, καί Ηφαίστου ρίψεις ύπδ πα
τρδς, μέλλοντος τή μητρί άμύνειν τυπτομένη, καί 
θεομαχίας δσας "Ομηρος πεποίηκεν, ού παραδεκτέον 
£ίς τήν πόλιν, ούτ' ύπονοίαις πεποιημένας, ούτε 
άνευ υπονοιών. Ό γάρ νέος ούχ οΤός τε κρίνειν, δ τι 
υπόνοια, καί δ τι μή · άλλ* Α άν τηλικούτος ών λάβη 
έν ταίς δόξαις, δυσέκνιπτά τε καί άμετάστατα φιλεΐ 
γίγνεσθαι. ΤΩν δή Γσως ένεκα περί παντδς ποιητέον, 
λ πρώτα άκούουσιν, δτι κάλλιστα μεμυθολογημένα 
πρδς άρετήν άκούειν.—Έχει γάρ, έφη, λόγον. Άλλ' ε^ 
τις αύ καί ταΰτα έρωτφη ημάς. άττα έστί, καί τίνες 
©ί μύθοι, τίνας άν φαί μεν ;—Καί έγώ είπον ΤΩ 'Αδεί- ( 

μαντε, ούκ έσμεν ποιηταί έγώ τε καί συ έν τ φ πα-
ροντι, άλλ' οίχισταί πόλεως. Οίκισταίς δέ τούς μέν 
τόπους προσήκει είδέναι, έν οίς δεί μυθολογείν τούς 
ποιητάς, παρ* ούς έάν ποιώσιν, ούκ έπιτρεπτέον ού 
μήν αύτοΐς γε ποιητέον μύθους.— Όρθώς, έφη · άλλ' 
αύτδ δή τούτο, οί τύποι περί θεολογίας τίνες άν είεν ϊ 
Τοιοίδε πού τίνες, ήν δ* έγώ, οίος τυγχάνει ών ό 
^δς, άεί δή που άποδοτέον, έάν τέ τις αύτδν έν 
Ιπεσι ποιή, έάν τε έν μέλεσι, έάν τε έν τραγιρδία. — 
Δεί γάρ. —Ούκούν άγαθδς όΗεδς τφ δντι τε, καί λε
χτέον ούτω. — Τί μήν; Άλλά μήν ουδέν γε τών 
αγαθών, βλαβερόν.—Ή γάρ ; — Ού μοι δοκεί. — Τ Αρ' 
ουν τδ μή βλαβερδν βλάπτει; — Ουδαμώς. — "Ο δέ 
μή βλάπτει, κακόν τι ποιεί; — Ουδέ τούτο. — "0 δέ 

borreat, 6 4 2 e l <Ρ» reip. nostre cuslodes ac nio-
deratores fuluri sunt, eos civili odio facile dissiderc, 
longe turpissimum ducere oporleat: nedum, ut iis 
fictiiia, modisque omnibus variata, sive gigantum 
bella, sive alia omnts generis, deum simul et be-
roum, ab affinibus cugnatisque dissidia narrari 
debeant. Conlra vero, si quo modo persuadere 
poterimus, civi civero alleri infensum neminem 
unquam fuisse, nec id oranino fas esse ; hxc a i -
que similia pueris roature a senioribus et aniculis 
inculcanda erunt, ipsique poelae cogendi, 8uas ut 
fabulas eo refcrant. At injecta Junoni a filio vin-
cula, dejectum a patre Vulcanum, qnod pulsatae 

, matri opem ferre vellet, caeterasque deorum pugnas, 
' quotquol ab Homero confictx sunt, hac in civitate 

Munquam audire oporiebit, sive arcanum aliquera 
seosum includant, sive oullum. Nec emm juveuis 
siatuere potest, ubi aliquis ejusmodi sensus lateal, 
ubi noltus : sed quascunque opinionee ea priroum 
aeiate imbiberit, eae deleri fere postea revelliquo 
non possunt. Itaque tanii, opinor, erit, ut quibus 
priinuno audiendis fabulis assuescent, ad viriuiem 
eae, quam rectissime lieri poterit, collineent. — Jure 
boclu quidem, etcum raiione, inquit: atsi qaisex no-
bisquapret,cujusmodiea, quaeve fabulaeessedebeani, 
quid tandem respondebimus ?—Cui ego, Poelae, i n -
quam, Adimame, in praesentia neqae cgo , neque tu 
sumus, sed reipublicae conditores. Quos, ut forraas 

γε μηδέν χαχδν ποιεί, ούδ' άν τίνος εΓη κακού αΓτιον. D illas ct exeroplaria nosse oporteat, quse poetis in 
— Πώς γάρ; — Τί δέ; ώφέλιμον τδ αγαθόν; — Ναί. 
— ΑΓτιον άρα εύπραγίας. Ναί. — Ούκ άρα πάντων 
fs αΓτιον τδ αγαθόν άλλά τών μέν εύ εχόντων αΓ-
ftov, τών δέ κακών άναίτιον. — Παντελώς γε, έφη. 
Ούδ' άρα, ήν δ' έγώ, ό θεδ; , έπεί άγαθδς, πάντων 
άν εΤη αίτιος, ώς οί πολλοί λέγουσιν · άλλ' ολίγων 
μέν τοΐς άνθρώποις αΓτιος, πολλών δέ αναίτιος. 
Πολύ γάρ έλάττω τά αγαθά τών κακών ήμίν. Καί 
τών μέν αγαθών ούδένα άλλον αίτιατέον, τών δέ κα
κών άλλα άττα δει ζητεΐν τά αίτια, άλλ' ού τδν 
βεόν. — Αληθέστατα, Ιφη, δοκείς μοι λέγειν.— Ούκ 
άρα, ήν δ 1 έγώ, άποδεκτέον,ούτε Όμηρου, ούτε άλλου 
ποιητού, ταύτην τήν άμαρτίαν περί τούς θεούς άνοή-
τως άμαρτάνοντος καί λέγοντος · 

PATR. G * . X X I . 

fabularum suarum ficlionibus proposila esse debe-
anl, et a quibus, si quando deflectent, ferendi non 
sinl, fabulas ipsos quidem (ingere non oporlet. 
— Fateor, inquit, sed hoc ipsum tamen, forma?, 
inquam, illa», quas ubi de diis loquendum erit, se-
qui oportebit, quales tandem esse debent ? Tales , 
inquam, ut cujusmodi per sese Deus est, ejusmodi 
semper, tam beroicis, quam lyricis ac tragicie car-
minibus repraescnteiur. — Decet enimvero. — Deus 
igiiur, quod reapse bonus sit, bonus quoque cele-
brandus erit. — Erit omnino. — Alqui noxiura 
bonum esse nullum potesl: nonne ? — Nullum, ut 
\idetur. — Quod autera noxium non cst, idne ali-
cuando nocet ? — Nunqnam cerle. — Quod%porra 

file:///idetur
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non nocet, an aliquid mali facit ? N e istud quidem. — Quod autem raali nihil facit, id ne mali 
quidem ullius causa esse queat. —Nam qui? — Quid vero ? an bonura utile quiddam esi ? — lla. — Est 
ergo causa felicitatis alicujus. 643 Est.-Non igiiur rerum oraniuro causa, bonum esl, sed eorum 
duntaxat quae beoe sc babenl, malorum autem minime. — Prorsus, inquit. — Deus igitur, inquam, 
cum bonus sit, rerum omniam auctor certe noo eri t , quod tamen jaciari yulgo solet: imo vero, 
piucarum admoduin horainibus auctor eril , plurimarum mininie : bonis enim longe paucioribus 
tuiintir, quam malis. Et bonorum quidcm alteri nemiui assignanda causa esl, malorum aulem alix, 
quam Deus, nobis requirendae — Verissima loqui te puto. — Sequitur crgo, nec Homeruin, nec alium 
poelam ullum audiendura, qui tam iroprudenter in dcos temereqae peccet, ut dical, 

Dolia bina jacent Magni sub limina Patris : 
Mitibus hoc fatis plenum est, al trislibus illud. 

Caeterura cui Jupiter ex utroque aliquid afiuderit, 
bunc 

Incerlum modo iceva premunt, modo icla sequuxiur. 

Cui vero secus, noc est roera ex altero cuncta de-
deril. 

llunc dolor assiduut terrarum in sede fatigat. 
Ncc rursum ferendus qui dixeril, Jovein bonoruni 
ei malorum quaeslorem nobis ac dispensatorem 
esse. Praeterea si quis, quod jurisjurandi foederura-
que religiones Pandarus conlurbarit, Id Minervae 
Jovisque consilio factum esse scribet, nullo modo 
probabimus : uti nec deorum contenlionem alque 
judicium ad Tbemidem Joveraque revocari. Similiter quominus illud jEscbyli a junioribus audialur, 
caveudum erk : 

Α δοιοϊ (70) Λίθοι κατακείαται έν Αιός οΰδει, 
Κηρών έμπΛείοι · ό μεν έσθΛών, αύτάρ ό δειΛώτ, 

ΚαΛ φ μέν άν μίζας δ Ζευς αμφοτέρων δψ. 

ΆΧΧοχε μέν γε κακών δ γε κνρεται, άΧΙοτε ό*έ» 
[σθΧωτ-

ΤΩ δ* άν μή, άλλ' άκρατα τά έτερα, 

Τόν δε κακή βούβρωστις έπϊ χθότα δϊατ έΛαννει. 
Ούδ' ώς ταμίας ό Ζεύς (71) ήμίν αγαθών τε κακών 
τε τέτυκται. Τήν δέ όρκων κα\ σπονδών σύγχυσιν, 
ήν ό Πάνδαρος συνέχεεν (72), έάν τις φή δι' Αθηνάς 
τε κα\ Διδς γεγονέναι, ουδέ θεών έριν τε κα\ κρίσιν 
διά θέμιδος τε κα\ Διός (75). Ούδ' αύ ώς Αισχύλος 
λέγει, έατέον άκούειν τούς νέους · 

— Deus mortalibut causam serit, 
Domum ipse dum vull fundiius pessundare. 

At si quis funeslos illos Niobes, aut Pelopidarum 
caeus, vel Trojanas calamitates, aut aliud quid-
quam ejusmodi versibus iambicis mandare volue-
rit, aul perraktendum ei non erit, ut abs Dco fa-
cla illa csse dical, aut si Deo tribuenlur, ea tum 
forte raiio excogitanda illis erit, quam ipsimet i n -
vesligamus; atque ita .loquendum, abs Deo bona 
justaqus profecla csse oirinia, nec minus iis qui 
punircntur fructuosa. A l vero et miseros Aiisse qui 

(70) Ώς δοιοί. Iliad. Ω, ν . 527. Versus isti sic 
leguntur : 

Αοιοϊ γάρ τε πίθοι κατακείαται έν Αιός οΰδει, 
Αώρων οία δίδωσι, κακών, έτερος δέ έάων. 

\ Ότι θεός (74) μέν αίτίαν φύει βροτόίς, 
Όταν κακωσαι δώμα παμπήδην θέΛη. 

Άλλ 1 έάν τις ποιή, έν οΤς ταύτα τά ίαμβεΐα ένεστι, 
τά τής Νιόβης πάθη, ή τά Πελοπιδών, ή τά Τρωικά, 
ή τι άλλο τών τοιούτων, ή ού θεού f ργα έατέον αυτά 
λέγειν · ή εί θεού, έξευρετέον αύτοϊς σχεδδν, δν νυν 
ημείς λόγον ζητούμεν κα\ λεκτέον, ώς ό μέν θεδς 
δίκαια τε κα\ αγαθά είργάζετο, οί δέ ώνίναντο κολα-
ζόμενοι. Ώς δ' άθλιοι μέν οί δίκην δίδοντες, ήν δέ 
ό δρών ταύτα θεδς, ούκ έατέον λέγειν τδν ποιητήν. 
Άλλ 1 εί μέν δτι έδεήθησαν κολάσεως λέγοιεν (75), 

κακών sit, pro εΤς μέν κακών. 
(71) Ταμίας ό Ζεύς. Allusit forte ad illud Horoer. 

lliad'. Δ, v. 84 : 
Ζεύς, δστ' ανθρώπων ταμίης ποΧέμοιο τέτυκται. 

Qui secundus, alius a Platonico esl, sed Plaionicus n Qui versus liiad. T, 224, repcritur. 
ι c . v /rra\ ·/-» π / . . . Λ « Λ Λ - f r v » loFige niclior. Sequitur: 

T ( l μέν καμιιίζας δφη Ζευς τερπικέραννος. 
"ΑΛΛοτε μεν τε χαχψ ό γε κύρεται, άΛΛοτε δ' 

[έσθΛψ. 
Ila etiam Plato. Noster autem, κακών, έσθλών, 
uinunque reclum csl. Concludil: 

rQ δέ κβ τών Λνγρών δφη, Λωβητόν έθηκε, 
Καϊ έ κακή βούβρωστις έπϊ χθόνα δίαν έλαύνει. 

Adi Eustalbium boc loco, ubi monet neniiullos, 
secundi vcrsus ambiguitale deceptos, Iria dolia pro 
duobus accepisse; ipsumque adeo Pindarum, έντε 
άλλοις, κα\ έν οΤς λέγει : 

Έν παρ' έσθΛόν πήματα σύνδυο δαίονται 
[βροτοις 

Αθάνατοι. 
Quod explicans Eustath., λέγει δέ, inquit. Εν μέν 
έτερων, τδ έκ τού ένδς πίθου* σύνδυο δέ, τά έκ τών 
έτερων δύο πίθων. Atque hmc omnino constal, cuni 
Pindarus iuiegro fere saiculo Platonem anlecesscrit, 
secundnm illud carmeii jam olim ita lectum esse, 
ui bodieque legitur : Plalonera vero τδ άμφίβολον 
iollere voluissc. ΈλλειΦιν a^noscit Eustalbius, ut 

(72) Ό Πάνδαρος συνέχεεν. Consule Homernm 
ΊΛιαδ. Δ, ubi Paudarus Minerva quidem, scd Jovi 
oblemperanlis cousilio alque impulsu, Menelauni 
vulnerat, ac foedus jam affeclum omntno dislurbat. 
Quo Virgiliani illud JSneid. ν : 

Pitidarc, qui quondam jussus confundere fadut, 
In medios telum tonisli primu$ Achivos. 
(73) θέμιδος καϊ Αιός. Ilomer. ΊΛιαδ. Υ, inilio. 

Adi praHerea Quimum Smyrnaeum lib. χιι, a ver?. 
198, ubi Tbemis acerrimam deorum conlentionem, 
absenle Jove concitalam, leoi ac placida orabooe 
sedat: 

Ός φάτο- τοϊ δέ πίθοντο, Αιός τρομέοντες όμο-
[xMfT, t 

Ύσμίνης δ' έσγοντο, γόΛον δ' άπό νόσφι βά-
[Λοπο 

'ΑργαΛέον, φιΛότητα δέ όμηθέα ποιήσαντο. 
(74) Ότι θεός. Hic loous in iragoediis iEschyli, 

qua? nunc exstant, non occurrit. 
(V3) Αέγοιεν. Pro λέγοι· linca enim praecedente 

ποιητήν dixerat. Familiaris Plaloni numeroruna 
uiulalio. 
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ώς Αθλιοι, ol χαλοί (76), δίδοντες δέ δίκην ώφελοΰντο Α poenas eas suslinerent, illae tamen Deum inflixisse, 
ΰπο του Θεοΰ, έατέον. Κακών δέ αΓτιον φάναι Θεδν 
τινι γίγνεσθαι, άγαθδν δντα, διαμαχητέον παντί 
τρόπω, μήτε τινά ταΰτα λέγειν έν τή έαυτοΰ πόλει, εί 
μέλλει εύνομήσεσθαι, μήτε τινά άκούειν, μήτε νεώτερον 
μήτε πρεσβύτερον, μήτε έν μέτρψ, μήτ' άνευ μέτρου 
μυθολογούντα, ώς ούτε δσια άν λεγόμενα εί λέγοιτο, 
ούτε ξύμφορα ήμιν, ούτε ξύμφωνα αυτά αύτοΐς.— 
2ύμψηφός σοί είμι, έφη, τούτου τού νόμου, κάμοί 
αρέσκει.— Ούτος μέν τοίνυν, ήνδ* έγώ, είςάν είη τών 
περί Θεοΰ νόμων τε καί τύπων, έν οΤς δεήσειε τούς τε 
λέγοντας λέγειν, καί τούς ποιούντας ποιείν.—Μή πάν
των αίτιον τδν Θεδν, άλλά τών αγαθών. Καί μάλιστα, 
έφη, άπόχρη (77). — Τ ί δέ δή δ δεύτερος δδε ; άρα 
γόητα τδν Θεδν οίει είναι, καί οίον έξ επιβουλής 

boc ut poela canat, ferendum nunquam erit. 6 4 4 
Quod si homines improbos, utpote miseros, anim-
adversione opus babuisse dicereni, eamque duni 
subirent, opem sensisse divinam, hactenus id tole-
rari possit. At Deum, qui per scse bonus sit, cau-
sam ulli malorum esse, id vero ne aut a quoquam 
in sua civitate dicatur, si eam modo recte inslitu-
tam volet, aut ullus occinentem audiat, orani ra-
tione pugnandum erit, idque scu junior ille, seu 
senior fuerit, sive stricta, sive soluta oralione di-
calur : quod ista nec pie narrari possint, nec u l -
lam nobis utilitatem afferant, nec secum ipsa con-
sentiant. — Ego vero, inquit, legis tecum hujue 
auctor libenter fuerim, ila mibi placet. — Hac 

φαντάζεσθαι άλλοτε έν άλλαις ίδέαις, τοτέ μέν αύτδν Β igitur, inquam, ex iis legibus atque formis, quaa 
γιγνόμενον, καί άλλάττοντα τδ αυτού είδος είς πολλάς 
μορφάς, τοτέ δέ ημάς άπατώντα καί ποιούντα περί αύ-
τούτοιαΰτα δοκείν ή απλούν τε είναι, καί πάντων ήκιστα 
τής αύτοΰ ίδέας έκβαίνειρ; — Ούκ εχω, έφη, νΰν γε ούτ
ως είπείν.— Τί δέ τόδε; ούκ ανάγκη, είπερ τιέξίσταιτο 
της αύτοΰ ίδέας, ή αυτό ύφ' αυτού μεθίστασθαι, ή ύπ' 
άλλου;— Ανάγκη. —Ούκούν ύπδ μέν άλλου τά 
άριστα έχοντα ήκιστα άλλοιούται τε καί κινείται, 
οίον σώμα ύπδ σιτίων τε καί ποτών καί πόνων · κα\ 
πάν φυτδν ύπδ είλήσεών τε, καί άνεμων, καί τών 
τοιούτων «αθημάτων, ού (78) τδ ύγιέστατόν ι τε καί 
χαριέστατον ήκιστα άλλοιούται. — ΙΙώς δ' ού; — 
Ψυχήν δέ αυτήν άνδρειοτάτην (79) τε καί φρονιμω-

ubi de Deo loqucndum erit, tam oratoribus qua>A 
poctis, propositas esse oportebit, una eslo, Deum 
non omnium, sed bonorum duntaxat, causam 
esse. — Placel, inquii, abunde est. — Haec autem 
secunda, quid ? An tu venclicum aliquem Deum 
esse, et taoquam ex insidiis alia repente aliaque 
forma nobis apparere eiistimas; ita ut modo per 
sese lalis ipse liat, crebrisque mutalionibus novum 
subinde vultum ac speciem induat; raodo Jlludens 
oculis, ut ejusmodi videalur, efficiat? an polius 
simplicem esse illuro, roinimeque omnium formam 
suam exuere? — Modo, inqutt, quod taro universe 
rcspondeam non babeo. — fcuid igitur ad boc ? Si 

τάτην ήκιστ' Αν τί πάθος έξωθεν ταράξειέ τε, χαί ^ quid formae suae mulationem subeat, nonne aut 
αλλοίωσειε ; — Ναί. — Καί μήν που καί τά γε ξύν 
Οετα πάντα, σκεύη τε καί οίκοδομήματα, καί άμφι-
έσματα, κατά τδν αύτδν λόγον, τά εύ είργασμένα χαί 
εύ έχοντα, ύπδ χρόνου τε καί τών άλλων παθημάτων 
ήχιστα άλλοιούται. — "Εστι ταύτα. — Πάν δή τδ 
καλώς έχον. ή φύσει, ή τέχνη, ή άμφοτέροις, έλα-
χίστην μεταβολήν ύπ' άλλου ενδέχεται.—Έοικεν. — 
Άλλά μήν ό θεός γε καί τά τοΰ θεού πάντη άριστα 
έχει. η- Πώς δ* ού; — Ταύτη μέν δή ήκιστ' άν πολ
λάς μορφάς Γσχοι ό θεός. — "Ηκιστα δήτα. — Άλλ' 
ίρα αύτδς αύτδν μεταβάλλοι άν καί άλλοιοί; —Δηλον
ότι, Ιφη, είπερ άλλοιούται.— Πότερον ούν έπί τδ βέλ-
tiov τε καί κάλλιον μεταβάλλει έαυτδν, ή έπί τδ 
χείρον καί αίσχιον αυτού;—Ανάγκη, έφη, έπί τδ χει 

ipsura mutari per sese nece&e est, aut ab aliof— 
Necesse id quidem. — Alqoi vix ac ne vix quidcm 
ab alio, quae opiime sese babent, mutari moveri-
que solent: quo modo corpus a cibo, potu, labori-
bus, et quodvis plantae genus, ab aestu, ventis, aliis-
quc tempestatibus ila mutatur, ut tamen quod in 
eo genere sanissimum ac valenlissimum est, id mu-
tationem illam minime sentiai.— Quisenim hoc ne-
get ? — Animus igilur ipse,cum fortissinius idem sit 
ac prudentiseimus, ab exierna ulla ?i minime per-
lurbari mutarique poierii. — Sane. — Praeterea, 
composita etiam omnia, ut yasa, aedificia, vesti-
menla, si modo recle confecta sint, partibusque 
suis omnibus absoluta, minimam similiter vel abs 

ρον εαυτού, είπερ άλλοιούται. Ού γάρ που ένδεά γε D terapore vel ab alia quavis injuria mulationem sub-
φήσομεντδν θεδν κάλλους ή αρετής είναι.— Όρθότατά, 
ήν δ* έγώ, λέγεις. Καί ούτως έχοντος, δοκεΐ άν τίς 
«ι , ώ 'Αδείμαντε, εκών αύτδν χείρω ποιείν όπηούν 
ή θεών ή ανθρώπων; — Αδύνατον, έφη. — "Αδύνατον 
άρα Ιφην, καί θεδν έθέλειν αύτδν άλλοιοΰν · άλλ' ώς 
έοικε, κάλλιστος καί άριστος ών είς τδ δυνατδν έκα-
<*τος αυτών, μένει άεί απλώς έν τή αύτοΰ μορφή.— 

e u n t . — Jta est. — Quidquid igitur vel abs na-
tura, vel ab arie, vel ab utraque suam babet inte-
grilatem, id extrinsccae inutalioni niinime obnoxium 
fuerit. — lla videtur. — Jam vero, Deus profeclo, 
quaequeDeisuntomnia, omni ex parie perfeclissima 
s u n t , _ Quis neget? — Sequitur ergo Deum mul-
tiplices aliunde formas subire non posse. — Om-

(76) ΚαΛοΙ. Reponend. κακοί ex Platone. Alque 
>U legitur infra, pag. 648. 

(77) Άπόχρη. Approbantis vox est, quam salis 
febciter aemularaur, cum dicimus, Ce*t assez; auf, 
Cela va tres-bien. 

(78) Forle ού. 

(79) Άνδρειοτάτην. Plato, ού τήν Avtyciot. Sed 
nostra lectio magis placet. Quod si negalio adhibe-
retur, mallem ante ήκιστα collocari, quas signittca-
rel nonne? Linea snperiori pro χαριέστατον Plato 
legil ίσχυρότατον. 
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nino gequitur. — An vero per sese varias 6 4 5 Α Πάσα, έφη, ανάγκη έμοιγε δοκεί. — Μηδε\ς άρα, ήν 
illas sui mutationes et conversioncs efficiet? — Elfi- δ' έγώ, ώ άριστε, *εγέτω ήμιν τών ποιητών, 
ciel, inquit, si quando muiabitur. — Utrum igitur in mclius sese aliquid praslantiu&que mulabit, an 
contra iu deteriue ac turpius? — In deterius, inquit, necessario, si mutelur. Quippe, imnquam 
enim Deo pulchriludinis quidquam aut virlutis deesse dixerimus. — Rectissime loqueris, inquam. 
Sed, cum lioc ila sit, num tibi , ο Adimanle, Deum quisquam aut bouiinum, sese ullatenus de-
teriorcm uhro facturus videlur ? — Fieri non potest, inquit. — Nec fieri ergo potest, inquam, uti 
Deus se ipsum mutare vel i t : sed polius, ut liquet, deorum quivis, cum pro se quam pulcherriraus quis-
que, atque oplimus si l , sui semper omnino similis idemque manet. — Prorsus hoc mihi necessa-
rium videiur. — Desinat ergo, vir opiime, poela quilibet, istuc nobis occinere, 

— Peregrino numina cnllu, Ώς βεοϊ ζείνοισιν (80) έοικότες άλΙοδαχοΤσι, 
Omnigenos indula habitus, nostra oppida luslrant. Παντοίοι τεΛέθοντες, έπιστρωρώσι πόΛτ\ας· 

Nec ullus in posterum de Protco ac Tbetide men- Μηδέ Πρωτέως τε καΛ Θέτιδος καταψευδέσθω μη-
dacia ista confiugat: nec in tragoediis, aut alio poe- δείς· μηδ* έν τραγωδίαις, μηδ* έν τοις άλλοις 
matis geoerc Junonem inlroducat, quac sacerdolis g ποιήμασιν είσαγέτω "Ηραν ήλλοιωμένην ώς ίέρειαν, 
in speciem formamque mutata, almis illis Inachi άγείρουσαν Ίνάχου Άργείου ποταμού παισί βιοδώ-
Argivi fluvii liberis slipem corrogel. Ha;c aliaque 
id genus sexcenta nemo deinceps mentiaiur. Ca-
\eant praeterea matres, ne bausta semel rerum 
islarum opinione filiolis terrorem injiciant, dum 
ejusniodi commenla perperam fabulantur, deos 
noclu nonnullos oberrare omnigenis bospitibus si-
milcs, ne simul injuriose de diis impieque loquan-
lur, simul liberos quoque suos nieliculosiores efli-
ciant. — Gavendum id sane, inquit. — Num vero, 
inquam, dii ut suaple natura mulari non possinl, 
id tamen illusionibus ac praestigiis quibusdam 
agunt, nobis ui omni forniaruro genere induti v i -
dcantur? — Forle an, inquit. — Ego vero, Fierine 
posSit, uli Deus aui verbis, aut re ipsa inanium ft-
gurarura objecla specie mentiri velit ? — Nescio, 
inquii. — Nescis tu, inquam, genus boc roendacii, 
omnibus, ul tia loquar, diis et bominibus invisum 
esse? — Clarius isluc obsecro. — Nimirum, in-
quam, ncmo est omiiium, qui libenter, et parie sui 
praecipua, el praecipuis iu rebus falli velit, imo qui 
non genus boc inendacii prse caeteris omnibus re-
formidet. — Ne nunc quidem, inquit, eatis id ca-
pio. — Videlicet, inquam, mirum me aliquid di-
cere arbitraris. Ego vero 6 4 6 tantum hoc dico, 
ila comparalos omnes esse, u l in rerum nolionibus 
informaudis, \ e l decipi se, vel deceplos aliquando 
esse, adeoque ignoraniia laborare, concepiumque 
mendacium animo fovere, non tanium permolesle 

ροις* καί άλλα τοιαύτα πολλά μή ήμίν ψευδέσθωσαν. 
* Μηδ' αύ ύπδ τούτων άναπε>Οόμεναι αϊ μητέρες τά 
παιδία έκδειματούντων, λέγουσαι τούς μύθους κα
κώς, ώς άρα θεοί τίνες περιέρχονται νύκτωρ πολλοίς 
ξένοις και παντοδαποϊς ίνδαλλόμενοι, ίνα μή άμα 
μέν είς θεούς βλασφημώσιν, άμα δέ τούς παΐδας άπερ-
γάζωνται δειλότερους. — Μή γάρ, έφη. — Άλλ'άρα, 
ήν δ* έγώ, αυτοί μέν οί θεοί είσιν οίοι μή μεταβάλ 
λειν, ημάς δέ ποιούσι δοκείν οφας παντοδαπούς φαί-
νεσθαι, έξαπατώντες καί γοητεύοντες ; —"Ισως, Ιφη. 
Τί δέ; ήν δ' έγώ, ψεύδεσθαι δ Θεδς έθέλοι ά ν , -
ή λόγω ή έργω φαντάσματα προτείνων ; — Ούκ οίδα, 
ήδ' δς. — Ούκ οίσθα, ήν δ' έγώ, δτι τό γε ώς αληθώς 
ψεύδος, εί οΤόν τε τούτ' είπείν, πάντες θεοί τε κα\ 
άνθρωποι μισού τ ι ; —Πώς, έφη , λέγεις; — Ούτως, ήν 
δ* έγώ, δτι τψ κυριωτάτφ εαυτών ψεύδεσθαι, και 
περί τά κυριώτατα ουδείς εκών έθέλει, άλλά πάντων 
μάλιστα φοβείται εκεί αύτδ κεκτήσθαι. — Ουδέ νΰν 
πω, ή δ* δς, μανθάνω. — Οίει γάρ τί με, έφην, σεμνον 
λέγειν · έγώ δέ λέγω, δτι τή ψυχή περί τά δντα 
ψεύδεσθαι τ ε , καί έψεύσθαι, καί άμαθη είναι, και 
ενταύθα Εχειν τε καί κεκτήσθαι τδ ψεύδος, πάντες 
ήκιστ* άν δέξαιντο, καί μισούσι μάλιστα αύτδ έν τψ 
τοιούτω. —Πολύ γ \ έφη.— Άλλά μήν όρθότατά γ*αν, 
δ νύν δή έλεγον, τούτο ώς αληθώς ψεύδος καλοίτο, 
ή έν τή ψυχή τού έψευσμένου άγνοια · έπεί τό γε έν 
τοίς λόγοις, μίμημά τι τρύ έν τή ψυχή (81) έστι 
τταθήματος, καί ύστερον γεγονδς είδωλον, ού πάνυ 

ferant, sed eliam ab eobac in parte vebementer ab- D άκρατον ψεύδος · ή ούχ ούτω;—Πάνυ μεν ούν. —Τδ 
borreanl.— Prorsus, inquil.—Atqui, recie, inquam, 
omnino, quod jamjam abs me dicebalur, hoc est 
qua? in bominis decepti animo versatur ignorantia, 
racndacium appellelur; quod enim in verbis est 
posiium, id ejus lantum, quod animum occupat, 
vitii imilalio quaedam esl, expressumque poslerius 
iimulacruti), non autem purum omnino putumque 
mendacium. An uon ila est? — Ita prorsus. — 
Quod ergo re ipsa mendacium est, id non dii modo, 
verum eliara bomines cxosum babent. — Habent, ut 

(80) Ώς θεοί ξείνοισιν. Homerus Odyss. P f 

v. 486. 
(81) Έν τή ψυχή, eUi. Plalo sic, ή έν τή Φυχί) 

i-Λ/οι*, ή τού έψευσμίνου. Mallem ifi τού έψ. F i c T * 

μέν δή τψ δντι ψεύδος ού μόνον ύπδ θεών, άλλά 
καί ύπδ ανθρώπων μισείται. — Δοκεί μοι. — Τί δέ 
δή τδ έν τοίς λόγοις ψεύδος, πότε, καί τί χρήσιμον, 
ώστε μή άξιον είναι μίσους; Τ Αρ' ού πρός τε τους 
πολεμίους καί τών καλουμένων φίλων τινάς, δταν δ:ά 
μανίαν ή τινα άνοιαν κακόν τι έπιχειρώσι πράττειν, 
τότε αποτροπής ένεκα ώς φάρμακον χρήσιμον γίγνε* 
τα ι ; Καί έν αίς νύν δή έλέγομεν, ταίς μυθολογίαις, 
διά τδ μή είδέναι, δπη τάληθές έχει περί τών πα
λαιών, άφομοιούντες τώ άληθεί τδ ψεύδος, δτι μά-

nus, in animo menlienlii inscitia. Imo, qui menti-
tur, contra inenlem ipse stiam, ac veruro iliud, 
cujus sibi conscius est, loquitur. Est crgo passivum 
έψευσμένος. 

file:///eant
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λίστα βυτω χρήσιμον ποιούμεν; Καί μάλα, ήδ δς, Α videlur. — Jam Tero quod in verbis inest roenda* 
ούτως Ιχει. — Κατά δή τί ουν δή τούτων, τ ψ θ ε ψ τ δ 
ψϊΟδος χρήσιμον; πότερον, διά τδ μή είδέναι τά 
π α λ α ι ά , αφομοίωναν ψεύδοιτο; —Γελοΐον μέντ* άν 
εΓη , Ιφη.— Ποιητής μέν άρα εν θεψ ψευδής ούκ Ινι; 
— 05 μοι δοκεΐ. — Άλλά δεδιώς τούς εχθρούς Αν 
ψεύοοιτο; — Πολλού γε δεΤ. — Άλλά δι' οικείων 
άνοιαν ή μανίαν; —Άλλ' ουδείς, έφη, τών άνοήτων 
καί μαινόμενων, θεοφιλής. Ούκ Αρα εστίν, ού ένεκα 
αν Θεδς ψεύδοιτο. — Ούκ Ιστι. — Πάντη άρα άψευδές 
τδ δαιμόνων τε καί τδ θείον. — Παντάπασι μεν ούν, 
Ιφη.—Κομιδή άρα δ θεδς απλούν καί αληθές έν τ ' έργω 
καί λόγω. Καί ούτε αύτδς μεθίσταται, ούτε άλλους 
έξατεατφ, ούτε κατά φαντασίας, ούτε κατά λόγους, 
ούτε κατά σημείων πομπάς, ούθ* ύπαρ ούτ' δναρ. 

cium, quando tandem, el quod eam ulilttatem ha-
bet, ut odio dignum haberi non debeat? Nonne cum 
adversus hosies, tum eiiara erga nonnullos eorum 
quos aiuicos vocamus, si quando vel acli furore, 
vel ignorantia lapsi, mali aliquid moliantur, ejus 
averlendi causa, tanquam amuletum aliquo l op-
portunum esl? Quin eliara in illis ipsis, de quibus 
paulo anie agebamus, fabulis, quod noa rerum att-
liquarum veriias laleai. Dum ad veri simtlitudinem 
nendacium trabimus, uonne tum, ut aliquid ex eo 
Iructus percipi po*sit, efficimus ? — Certe, inquit. 
— Quonam igitur ex illis nominibus, otile Deo 
mendacium esse queat? Utrum, quod rerum anti-
quarum ignoratione laboret, qnadam veri simula-

Ο ύ τ ω ς , Ιφη , Ιμοιγε καί αύτφ φαίνεται, σού λέγον- Β tione mentietur? — Ridiculam, inquil, hoc fueril. 
τος. Συγχωρείς άρα, έφη ι τούτον δεύτερον τύπον 
ε ί ν α ι , έ ν φ δεί περί θεών καί λέγειν καί ποιεΐν, 
ώς μήτε αυτούς γόητας δντας τψ μεταβάλλειν 
εαυτούς, μήθ' ημάς ψεύδεσι παράγειν έν λόγψ ή έν 
ΪΡΤΨ 5 — Συγχωρώ.—Πολλά άρα Όμηρου έπαινούν-
τες &λλα, τούτο ούκ έπαινεσόμεθα, τήν τού ενυπνίου 
πομττήν (82) ύπδ Διδς τψ Άγαμέμνονι* Ούδ' Αίσχύλου, 
δταν φ?{ ή θέτις τδν Άπόλλω έν τοΐς αυτής γάμοις 
φδοντα* 

— Mendax igitur in Deo poeta non est. — Mibi 
quidem non videlur. — An vero bostium metu? 
Absit. — An proplcr amicortira autslultiiiara aut fu-
rorem? — At stullus, inquit, foriosasque nema 
amicus Deo esse potesl. Causae igitur nihil est, 
quamobrem menliatur Deus. — Nihil . — Semota 
ergo ab omni mendacio etl numinum deorumque 
iiatura. — Omnino, inquit. — Deus igilur quam 
simplicissimus est, idemque tam re, quam oraiione 

•erissimus, nec mutatur ipse, nec alios aut simulata specie, aut verbis, aut signorum oslenlis, aut 
visi», aut somniis, in errorem inducit Restat igitur, ut eecundam baoc formam esse concedas, 
quam oralores et poelae, cum de diis loquuntur, intueri debeaut, eos nec sese tanquam veneGco» 
hnmuiare, nec verbis, aut re ipsa mcnliendo, nobis imponere. — Concedo. — Itaque Homerura, ut 
io a l i i s plerisque laudemus, in eo tamen non laudabimus, quod soinniuip illud Agamemnoni a Jove 
immissum cooiinxent. £47 N e c jEscbylum probabimus, cum Thetidem introducit, Apollincm, 
ipsaro quem in suis illa nupliis canlorem babuerat, 

Ένδαιτεισθαι (83) τάς έίις εύπαιδίας, C 
Νόσων τε απείρους, καϊ μακραίωνος β Ιου (84), 
Σύμπαντα τ* είπών, θεοφιΛεις εμάς τύχας 
Ιίαιών έπευφήμησεν, εύθυμων έμέ. 
Κάγώ τό Φοίβου θείον άψευδές στόμα 
ΉΛπιζον είναι, μαντική βρύον τέχνη. 
Ό δ" αυτός ύμνων, αυτός έν θοίνη παρών. 
Αυτός τάδ' είπών, αυτός έστιν ό κτανων 
Τόν παΐδα τόν έμόν. 

"Οταν τις τοιαύτα λέγη περί θεών, χαλεπανούμέν 
τε, χ α ί χορδν ού δώσομεν (85), ουδέ τούς διδασκάλους 
έάσομεν έπί παιδεία χρήσθαι τών νέων, εί μέλλουσιν 
ήμίν οί φύλακες θεοσεβεΐς τε καί θείοι γίγνεσθαι, 

Risisse sortem ρτοΐή egregiam su&, 
Mthi nam valente*, atque longievos fore 
Dum caneret ipse liberot, nil insuper 
Non sponte pwon addidit, cltaram deis 
Vocans parenlem, meque Iwlitia efferens, 
Equidem subire fraudts ac falsi nihil 
Divina vatis ora credideram sacri. 
Ille ipte prceco no$ler, ac mensm comet. 
Cuncta illajaclans, filium occidit meum., 

Hac siniiliaque de diis a quocunque dicantur, fere-
mus graviler, nec legendi docendique cbori po-
testatem ei faciemus, nec iis preceptores in junio-
ribus informandis abuti patiemur; si modo reip. 

καθόσον άνθρώπω έπί πλείστον οίον τε.— Παντάπασιν D noslrae custodes religiosos el , quantum horaini l i -
Ι φ η , Ιγωγε τούς τύπους τούτους συγχωρώ καί ώς 
νόμοις Αν αύτοίς χρψμην. > Ταύτα μέν ό Πλάτων. 
Εύροις δ* άν τήν Εβραίων γραφήν, ουδαμώς μέν μύ
θους αίσχρούς περί τού τών δλων θεού, άλλ' ουδέ περί 
τών άμφ' αύτδν θειων αγγέλων, ουδέ γε περί τών 
θεοφιλών ανδρών, όμοίως ταΐς Έλληνικαΐς μυθολο-
γίαις π$ριέχουσαν· τδν δέ ύπδ τού Πλάτωνος εκτεθέντα 
τύπον, δτι τε άγαθδς ών ό θεδς τυγχάνει, καί τά 

(82) Ενυπνίου πομπήν* Hoirerus liiad. Β , 
initio. 

(83) ΈνδαιτεΊσθαι. Haec *pud jCsebyluui non 
legi. Apud Platonem est ένόατεισθαι. Ue6ychio ένδα-
τουμένη, non tantum έπιλαμβανομέντι, μερίζουσα, 
sed eliam ένδατούμένος, οίονεί κακώς λέγων σφο-
δρως. l l i c videlur esse ένδαιτεισθαι, »eu ένόατεΐσθαι, 

cet, divinos habere cupiamus. — Ego vero, inquit, 
formas illas vebementer probo, iisque tanquam le~ 
gibue maxime uli velim. » Hactenus Plalo. Jaro in 
Hebraeorum lilleris, nusquam omnino, turpes de 
universi nioderalore Deo, ac ne de diviois quidem 
ipsius angelis, iino nec de bominibus etiara Deo 
charis fabulas, Graecis illis similes reperiae. At 
sancitara illam a Platoue formam passim invenias 

έν δαιτή κατειρωνεύειν. Sensus quideni id postulat. 
Ficinue hoc verbum praterit. 

Μακραίωνος βίου. Hoc malo quam μακραίω
νας βίους, ut apud Plalonem. 

(85) Χορόν ού δώσομεν. Ncqne id verlit Ficinus. 
Notum cst qui tragoediam docebat, huic logcndi 
qaoque docendique cbori potcstaieiu ficri solitam. 
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licet, Non niodo bonum esse Deum, sed etiani quae- Α .πρδς αύτου γεγονότα πάντα, τοιαύτα. Έφ' 1 έκάστψ 
cunque fecerit, ίη bonitalis suse communionem vo-
casse. Sane quidem admirabilis [ille Moyses, post 
operis cujuslibet enarrationem adjungit, c Et vidit 
Deus quod bonum erat; > idemque post omnium 
expositionem, de universis universe ita concludit, 
c Et vidil Deus omnia quse fecerat, et eranl valde 
bona. > Praelerea, commune Hebraeomm dogma 
boc est, malorum auciorem Deum uon esse. Si« 
qnidcm ncc morlem fccit Deus, ncc vivenlium in -
lerilu dclecialur. Ut enim essent, omnia creavit, 
suntque salulares ex sese mundi generatwnes : 
« Iiividia autem diaboli mors intravit in raun-
dutn λ . » Quamobrem a propbela Deus cliam in -
iroducitur, curo eo qui suaple voluntate roahis eva 

δ' ούν τών δημιουργημάτων ό θαυμάσιος Μωσής επι
λέγει · «Καί είδε ν ό θεδς, δτι καλόν · » έπί τε πάσι 
τδν περί πάντων συγκεφαλαιούμένος λόγον φησί· 
ι Καί εΐδεν ό θεδς πάντα δσα έποίησε, χαί ίδού καλά 
λίαν. > Δόγμα δ' Εβραίων έστί καί τδ μή είναι τδν 
θεδν κακών αίτιον · εί δή ό θεδς θάνατον ούκ έποίη
σεν, ουδέ τέρπεται έπ' άπωλεία ζώντων · έκτισε γάρ 
είς τδ είναι τά πάντα, καί σωτήριοι αί γενέσεις τοΰ 
κόσμου · ι Φθόνω δέ διαβόλου θάνατος είσήλθεν είς 
τδν κόσμον. > Διδ καί παρά τω προφήτη είσηκται 
λέγων ό θεδς , πρδς τδν έξ οίκείας προαιρέσεως 
κακδν γεγενη μένον ι Έγώ δέ έφύτευσά σε άμπελον 
καρποφόρον, πάσαν αληθινή ν πώς εστράφης είς τά 
οπίσω, ή άμπελος ή άλλοτρία; > Εί δέ που λέγοιτο 

scrat, hunc in modum expostulans : c Ego autem D κακά τοις φαύλοις έκ θεού συμβαίνειν, όμωνύμως 
plautavi te vinearo fructileram, totam veram : quo-
inodo conversa es rctro, vinea aliena *. » Sicubi 
aui.cm iraprobis divinitus evenire mala dicunlur, 
id accipicndum ita esi, ut mala solius communione 
vocis poena? ilke nomiuentur, quas Deus per sese 
bonus, ad eorum, quibus immiltuntur, non penii-
ciero, sed ulililatem et commodum infligere dica-
tur : qucniadmodum 6 4 8 niedicus, qui ad labo-
rantium salutem, niolestum el grave curalionis ge-
nus adhiberet, malum iis afferre paterelur. Quare 
iti divinis eliam paginis, abicunque a Deo mala 
bominibus immilli dicuntur, usurpanda sunt illa 
Platonis, abs Deo justa bonaque proficisci omnia, 

άκουστέον, ώς τών τιμωριών ούτω κεκλημένων, ας 
άγαθδς ών ό θεδς ούκ έπί βλάβη τών τιμωρουμένων, 
έπ ' ωφελεία, δέ καί συμφέροντι λέγεται έπάγειν 
ώσπερ άν καί ίατρδς έπί σωτηρία τών καμνόντων 
κακά νομίζοιτο προσφέρειν, τάς άλγεινάς καί πικρές 
θεραπείας. Διδ καί έπί τής θείας γραφής, ένθα 
είρηται κακά άνθρώποις έπάγεσθαι ύπδ τού θεοΰ, τέ 
παρά τψ Πλάτωνι λεκτέον, ώς ι Ό μέν θεδς δίκαια 
τε καί αγαθά είργάζετο, καί δτι τά σκυθρωπά, κώ 
άνθρώποις κακά νενομισμένα τοίς τούτων άξίοις 
έ π ή γ ε ν > οί δέ ώνανται κολαζόμενοι, ού μόνον 
κατά τδν φιλόσοφον, άλλά καί κατά τήν Εβραίων 
γραφήν λέγουσαν « "Ον γάρ άγαπ$ Κύριος, παι-

quaeque homimbus trislia malaque videri solenl, Q δεύει.· μαστιγοί δέ πάντα υίδν, δν παραδέχεται, ι 
'βς δ1 άθλιοι μέν οί δίκην δίδοντες, τ\ν δ' ό δρών 
ταύτα ό θεδς , ούκ έατέον λέγειν τδν ποιητήν · άλλ', 
εί μέν, δτι έδεήθησαν κολάσεως, λέγοιεν, ώς άθλια 
κακοί, δίδοντες δέ δίκην, ώφελούντο ύπδ τού θεοΰ, 
έατέον * κακών δέ αίτιον φάναι θεόν τινι γίγνεσθαι, 
άγαθδν δντα, διαμαχητέον παντί τρόπψ. » 'Αλλά 
καί περί τού μή άλλο ιού σθαι τδν θεδν ή παρ* 
Έβραίδις προφητεία ώδέ πη έκ προσώπου του θεοί» 
διδάσκει λέγουσα · c Διότι έγώ Κύριος ό θεδς υμών, 
καί ούκ ήλλοίωμαι. » Καί έν ταις θεολογίαις δε 4 
Δαβίδ αναφωνεί λέγων c Πάντες ώς Ιμάτιον π*· 
λαιωθήσονται, καί ώσεί περιβόλαιον ελίξεις αυτούς, 
καί άλλαγήσονται. Σύ δέ ό αύτδς εί, καί τά έτη 
σου ούκ έκλείψουσιν. » Εί δέ πη τδν τού θεού Αόγον 

Wguis quibusdam infligi; caeterum qui puniantur, 
fruclum ex iis capere : quod non tanluio a pbilo-
sopbo, sed eiiam a Scriptura coniirmatur, dum ait, 
• Quem enim diligit Dominus, casligal; flagellat 
autem omnem Glium, quem recipit · . > Αι vero, ei 
miseros fuisse, qui poenas eas sustinerenl, el illas 
tamen Deum immisisse, hoc ut poela canal, fercn-
dum nunquam erit. Quod si bomines improbos, 
utpoie intseros, ammadvcrsione opus babuisse di-
cprciit, eanique dum subirent, opcm sensisse divi-
nam, bactcmis id lolerari possil. Deitm autem, qui 
per scse bonus sit, causam ulli malorum esse, id 
vero ne unquani dicatur, omni ratione pugnandum 
erit. Praeterea Deum muiari nou posse docel He-
braeus propbeta, wbi sic ejus ex persona loquitur : D είσάγουσιν, έν εΓδει καί σχήματι άνθρωπίνψ παρα-
t Quoniam ego Dominus Deus veslcr, et non inu-
tor. ι Siroiliter Oavid in sua illa tbeologia, sic ex-
rlamat : ι Omnes sicut vcstimentum veterascent, 
ei sicut operlorium convolves illos, el mulabuntur. 
Τα autcm idem ipse cs, et anni lui non deficicntVi 
Yb'\ aulem Dei Verbum, forma specicque bumana 
mriutum, Hebreorum litlerae reprxsentant, dicen-
dum enimvero, non quomodo Graecorum fabuke de 
Proico, Tbetide ac Junone memorant, aui quales 

Jdoos illos jamjam audiebamus, noclu inuliis ani-
maniibus, aique omnigcnis similes oberrare, divi-
num hoc Verbum sesc bominibus exbibens ab illis 
tDlroduci : sed polius, quemadmodum Plalo ipse 

φαινόμενον, λεκτέον, ώς ού κατά τούς Ελλήνων 
μύθους όμοίως Πρωτεί, καί θέτιδι, καί "Ηρα, ούδ' 
ώς οί θεοί οί περιερχόμενοι νύκτωρ, πολλοίς ζώοι$ 
και πανταδαποίς ίνδαλλόμενοι, καί τδν τού θεού 
Αόγον άνθρώποις πεφηνότα είσάγουσιν οί Εβραίων 
λόγοι · άλλ* ώς αύτδς ό Πλάτων δείν ποτέ φησιν 
έπί φίλων ευεργεσία, δταν διά μα ν ί αν ή τινα άνοιαν 
κακόν τι έπιχειρώσι πράττειν, τότε αποτροπής ένεκα 
ώς φάρμακον χρήσιμον γενέσθαι τήν τού θεον είς 
ανθρώπους πάροδον. Έπεί ούν τών έπί γής ί**°ν 

ουδέν ήν θεοφιλέστερον γένος άνθρωπου, συγγενές τε 
καί οίκείον τψ θεού Αόγω, παρ* ού καί λογιχδς Φ 
τής ψυχής φύσιν άπείργαστο * είκότως, οία φίλου ζώον 

1 Sap. ιι, 54, » Jer. i i , 2 t . » Hebr. xn, |6. *Psal. c i , 27 
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χηδόμενσν τδν έπουράνιον Λόγον, ήκειν έπί θεραπεία Α docet, ut opis ία amicos aliquid ac beneficii confe-
φασ\ παντδς του γένους, νόσον καί μανίαν έκτοπον 
ύπομείναντος, ώς μήτε τδν ΙΙατέρα γινώσκειν θεδν, 
μ ή τ ε τήν οίκείαν της νοεράς φύσεως ούσίαν, μήτ' αυ 
Ηεου πρόνοιαν, σώτειραν τών όλων, είς άλογου δέ 
ζώου σχεδδν δσον παρατροπήν ήκοντος · διδ δή τδν 
Σ ω τ ή ρ α καί ίατρδν έπιστήναι λέγουσιν, ού μέν δή 
τ η ς οίκείας έκστάντα φύσεως, ουδέ γε ψευσάμενον 
τούς ορώντας, Αμφω δέ αληθή φυλάξαντα, τό τε 
αφανές καί τδ δρώμενον. Πή μέν γάρ αληθής άνθρω
πος έωρατο, πή δέ θεού Λόγος ήν αληθής, ού γοη-
τεύων, ουδέ τούς θεωμένους έξαπατών · επειδή τδ 
θε ίον άψευδές καλώς έχειν έδόκει καί Πλάτωνι. ι Κο-
μιδι) Αρα ό θεδςΆόγος, απλούς ών καί αληθής έν τε 
έργω καί λόγω, ούτε αύτδς μεθίστατο, ούτε άλλους 

ratur, si quando vel ob slultitiam mali quidpiam 
moliantur, tum ejus amoliendi causa, tanquam sa 
lutare quoddam amuletum, Dei apud homines 
advenlum contingere. Quoniam igilur ex omnibus, 
quae (errarum ambitu conlinenttir, animanlibus, 
bomine charius Deo nullum est, qui cum Dei 
Verbo, cujus manu cum animo ratione praedile 
creatus est, necessitudine qnadam el affinitate con-
jungiiur : merito quidem coeleste Verbum, quod 
hujus tanquam dilecti animantis curam gereret, [ 
ad universi generis curationem venire pronun-
ttant: quippe quod morbo ac furore lam insano 
lenerelur, utnec Paircm Deum, 6 4 9 n e c P r o ~ 
priam nalura suae spiritalis cssenliain, nec ipsius 

έξηπάτα, ούτε κατά φαντασίας, ούτε κατά λόγους, Β Dei providenliam, reruin omnium conscrvatricem 
οδτε κατά σημείων πομπάς, ούθ' ύπαρ, ούδ' δναρ. ι 
Πάντα γάρ δσα τοιαύτα, οία λογικών ψυχών ίατρδς, 
σωτηρίας Ενεκα τού παντδς ανθρώπων γένους, αλη
θώς , άλλ' ού δοκήσει, δι' ού άνείληφεν άνθρωπου διε-
πραγματεύσατο, τήν πρδς τδν αυτού πατέρα φιλίαν 
τε καί ύποστροφήν (86), δια τής κατηγγελμένης ύπ' 
αύτοΰ θεογνωσίας, καί αληθούς εύσεβείας, πάσιν 
ήμιν δωρούμένος. Καί τά μέν ημέτερα τοιαύτα. Τοίς 
δέ Αλλως λέγουσι, χαλεπανούμέν τε, καί χορδν ού 
δώσομεν, ουδέ γε τούς διδασκάλους έάσομεν έπί παι
δεία χρήσθαι τών νέων, εί μέλλουσιν ήμίν οί φύλα
κες θεοσεβείς τε καί θείοι γίγνεσθαι, ώς καί τψ φιλο
σοφώ άριστα έχειν έδόκει. 

agnosceret, sed in brulae animaniis condiiionem 
prope degenerasset: propterea, inquam, Servato-
rem ac medicum ad bomines accessisse teslantur, 
gic tamen, ot neque suam ipse naluram exuerit, 
neque videntibus errorem ullura oblulerit, sedambo 
illa, hoc est tam quod cerni oculis nqn polerat, 
quam quod sub aspectum cadebat, vera reiiuuerit. 
Idem enim et yerus bomo cernebatur, el verum s:-
mul Dei Ycrbum eral, quod nullis prasligiis utc-
batur, nec aspicieniibus illudebat: quemadmodum 
eliam Plaloni Numen ab omni mendacio alienum 
esse debere videbatur. «Itaque Deus Verbum simplex 
adniodum, veraique cum esset, lam re ipsa, quam 

oraiione, nfec per sese mutabatur, nec alios aut simulata specie, aut verbis, aut signorum ostentis, 
aut visis, aut somniis in errorem inducebat.» Quaecunque enim ipsum, tanquam animorum raiione 
praedilorum medicum, ad salutem generi bominum uoivereo aflerendam praeslare decuit, ca vcre, non 
specie tenus, per eum, quem assampsit, horainem cuncla perfecit, eaque quara praedicavit Dei cogni-
tione, veraque pietate, nobis omnibus cum Patre suo araiciliam, ad eamque redeundi facultatera im-
per l iv i l . Et noelra quidem hujusmodi sunt. Quicunque aulem aliler loquenlur, fcremus sane gra-
\ i i e r , nec legendi docendique chori poleslatem iis faciemus, nec iis praeceptores in junioribus infor-
mandis abuti patiemur, siquidem reip. nostrac custodes religiosos alque divinos, uii pbilosopbo 
maxime placebat, babere cupiamus. Q 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 

' Οτι πΧέον ουδέν τών αίσχρών μύθων αϊ περϊ τών 
ΈΧΧηνικών θεών διηγήσεις περιέχουσιν% αϊς 

/ ιή πειθόμενον Σωκράτην έκτειναν Αθηναίοι. 
Άπό Γϋΰ'Εύθύφρονος. 

ι Αυτοί δέ (87) οί άνθρωποι τυγχάνουσι νομίζοντες, 
τδν Δία τών θεών άριστον καί δικαιότατον · καί τού
τον όμολογουσι τδν αυτού πατέρα δήσαι, δτι τούς 
υΐεΐς κατέπινεν, ούκέν δίκη· καί εκείνον γε αύτδν (88) 
αυτού πατέρα έκτεμείν, δι* έτερα τοιαύτα. Έμοί δέ 
χαλεπαίνουσιν, δτι τώ πατρί έπεξέρχομαι άδικοΰντι. 
Καί ούτως αυτοί έαυτοϊς τά εναντία λέγουσιν, περί τε 
τών θεών, καί περί έμού.—-"Αραγε ώ (89), Εύθύφρον, 

(86) ΦιΛίαν τε καϊ ύποστροφήν. Ila Clemens 
Alexandrinus Protrepticon smim concludil : Εί δέ 
κοινά τά φίλων, θεοφιλής δέ ό άνθρωπος τψ θεώ (f. 
addend. φίλος)· καί γάρ οδν φίλος, μεσιτεύοντος τού 
Λόγου γίνεται δή ούν τά πάντα τού άνθρωπου, δτι 
τά πάντα τού θεού, καί κοινά άμφοιν τοίν φίλοι ν τά 
•τάντα, τού θεού καί άνθρωπου. E l paido post de 
*erborum operumque similitudine : *Ωδέ πως ίχει 

τά ημέτερα , τών Χοιστού οπαδών οίαι μέν αί βου-

CAPl iT IV. 

Prater obscenas fabulas, mhil istas de Gnects w i -
minibus narraliones continere, Socralemque, quod\ 
iis fidem non haberet, ab AlheniensibuB tnierfecium 

esse. Ex Eutbypbrone. 

« Jovem, inquit Plato, deoruni optimiun atque 
juslissimum bomines isli existimant, a quo lameu 
suum ipsius Patrem, quod Glios iujuria devoraree, 
vinclum esse coniitentur : qui et ipse rursus ob 
alia quaedam similia, palrcm ante suum exsccue-
rat. 6 5 0 lidem vero mibi succensent, quod Pa-
Irem injuslitise reum in jus vocem. Ila sccum ipsi 

D pugnant, cum de diis, acde me loquuntur.—Enini-

λαί, τοίοι καί οί λόγοι· οποίοι δέ οί λόγοι, τοαίδε 
καί α'ι πράξεις· καί όποια τά έργα,^ τοιούτος ό βίος. 
Χριστδς ό συμπάς ανθρώπων βίος, τών Χριστδν έγνω-
κοτοίν. 

(87) Αύτοϊ δέ. Plaio in Euthyphrone, pag. 49. 
Hic aulem loquiiur Eutbypbro, qui faciuni ipse 
suiim, deorum maximi cxeinplo defcndebat. 

(88) Αυτόν. Melius, αύ τόν, ut Ptalu.. 
189) Άρα -τε, Socrates loquiiuiv 
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vero causa naec uiia esl, Euthyphro, qu« me reum Α τούτ' έστιν ού ένεκα την γραφή\ φεύγω, δτι τά τοι 
facit, quod segre audiam, si quis talia de diis com-
memoret. Erit propterea, ut videtur, qui peccare 
me dieat. Et quidem si tu quoque rerum istarum 
adeo peritus, eadein iu opinione versaris, nobis 
eliam, opinor, id erit necessario concedendum. 
Quid enim causae diceremus, cuni nihil iis de rc-
bus scire nos, ultro ipsi fateamur? Sed tu, per Jo-
vem illum aniicitiae pnesidein, ea vere bunc in 
eioilum conligisse putas? — Imo etalia, mi So-
crates, longe bis mirabiliora, quae bominum vulgus 
jgnor«l. Tune igitur bellum inter deos, illasque 
graves inimicitias, atque contentiones, aliaijue id 
genus pcrmulia, quae a poeiis occinunlur, locuni 
babere arbitraris? Sane quidem, cuni sacra nobis 
alia boni piotores egregie variarint, lum vero » a -
gnis illis Panalbenaeis pepluin quoddam ejusmodi 
varietalibus plenum, summam in arccm lolliiur. 
Vcra IKCC CSSC, mi Eulbypbro, num dicemus? — 
Imo, non ista soluin, rai Socrales, sed eliam, quod 
paulo ante dicebaro, alia iibi pleraque, si velis 
modo, de diis referam, quae tu, sal scio, cum au-
dies, obstupesces. > Haec Plato in Euthyphrone. 
Quorutn senteniiam illuslrat Numeuius, in eo 
verbis. 

CAPUT V . 

Ex Numenii Hbro De Plalonis arcanis. Eamdem in 
rem. ^ 

« Si de Albeniensium tbeologia cum se Plato 
tcriplurum esse proposuisset, eam asperius deinde 
reprfehendissel, quod parlini mutua numinum dis-
sidia contineret, parlim liberos aut congressos cura 
parentibus, autab iis devuratos, parlim sceleris ulr i -
usque causa, poenas vel parentibus aliberis, vel fra-
tribusa fraliibusimposilas, atque id genusalia cele-
braret: Haec, inquam, si palam et aperte Plato ac-
cusasset, niilii sane causam Atbeniensibus ali-
quain praebuisse videretur, ut in eo, quccuadmodum 
et in Socraie, interficieiido. > 6 5 1 A t v e i °> c u m i s 

nec vilae, quam veritalis, retinendae cupidior esset, 
et tilramque luto abs sese defendi posse videret, 
Euthyplironem illum homincm, arrogantem ac sto-

αύτα, έπειδάν τις περι τών θεών λέγη, δυσχερώς πως 
αποδέχομαι, δι* & δή, ώς έοικε, φήσει τίς με έξαμαρ· 
τάνειν. Νύν ούν, εί καί σο; ταύτα συνδοκεϊ, τω ευ 
εϊο6τι περί τών τοιούτων, ανάγκη δή, ώς έοικε, κ«1 
ήμίν συγχωρείν. Τί γάρ καί φήσομεν, οίγεκα\αύ 
τοί δμολογούμεν περί αυτών μηδέν είδέναι; 'Αλλ& 
μοι είπε πρδς Φιλίου, σύ ,ώς αληθώς ήγή ταύτα olxu 
γεγονέναι; — Καί έτι τούτων θαυμασιώτερα, ώ Σ4 
κρατες, & οί πολλοί ούκ ίσασι. Καί πόλεμον άραή^ή 
σύ είναι τώ δντι έν τοίς θεοις πρδς αλλήλους, κα\ 
έχθρας γε δεινάς, καί μάχας, καί άλλα τοιαύτα πολ
λά, οΤα λέγεταί τε ύπδ τών ποιητών; καί ύπδ τών 
αγαθών γραφέων, τά τε άλλα ίερά ήμίν καταπεποί-
κιλται, καί δή καί έν τοίς μεγάλοις Παναθηναίοις ό 
πέπλος μεστδς τών τοιούτων ποικιλμάτων ανάγεται 
είς τήν άκρόπολιν. Ταύτα αληθή είναι φώμεν, ώ Ε0-
θύφρον; — Μή μόνα γε, ώ Σώκρατες, άλλ', όπερ 
άρτι είπον, καί άλλα σοι έγώ πολλά, έάνπερ βούλη, 
περί τών θεών διηγήσομαι, & συ άκούων ευ οίδ1 δτι 
έκπλαγήση ι Ταύτα ό Πλάτων έν τψ Εύθύφροτι. 
Διασαφεί δέ την διάνοιαν ό Νουμήνιος, έν τψ ΠερΙτάτ 
παρά ΠΛάτωνι αποβλήτων, ώδέ πη λέγων, 
quem De Ptatenicis arcanis conscripsit, his 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

Νουμηνίου, έκ τών Παρά Πλάτωνι άπο^ήτων. 
Περί τον αυτόν. 

t Εί μέν, γράφε ιν ύποτεινάμενος ό Πλάτων περί 
τής θεολογίας τής τών Αθηναίων, είτα έδυσχέραινεν 
αυτή, καί κατηγορεί, έχούση στάσεις μέν πρδς αλλή
λους, τέκνων δέ τών μέν μίξεις τών δέ έδωδάς, τώνοε 
άντί τούτων πατράσι τιμωρίας, αδελφών τε αδελφοί; 
ύμνούση, καί άλλα τοιαύτα, είπερ ό Πλάτων ταύτ\ 
λαβών είς τδ φανερδν κατηγορεί, παρασχείν άν δοκεΐ 
μοι τοίς Άθηναίοις αίτίαν πάλιν κακοίς γενέσθαι 
άποκτείνασι καί αύτδν, ώσπερ τδν Σωκράτην. ι 
Έπεί δέ ζήν μέν ούκ άν προείλετο μάλλον ή άληθεύειν, 
έώρα δέ ζήν τε καί αληθεύει* ασφαλώς δυνησό-
μενος, έθηκεν έν μέν τψ σχήματι τών Αθηναίων, 
τδν Εύθνφρονα, δντα άνδρα αλαζόνα, καί κοαλε-
μον, καί είτις άλλος, θεολογεί κακώς· αύτδν δε τδν 

lidum, quique de diis perperam, si quisquam alius, ^ Σωκράτην έπ' αύτου τε, καί έν τψ ίδίψ σχηματισμέ 
dispularet, Alhenicnsium vice inlroduxit : Socra- έν ώ περί ειωθότος ήλεγχεν έκάστψ προσομιλών 
tem vero per sese,(ac pio illo raore genioque proprio, quo passim ille cum omnibus uiebalur. coar-
gueiuem exhibuil. 

CAPUT VI. 
Jn vulai opiniones abeundum non esse, nec ab insli-

f/iicT suu vel mortis melu di&cedendum. Ex C r i -
tone. 
c Ο aroice Grito (inquit apud Platonem Socia-

tes), luum hoc studium,si modo cum sequilale con 
junctum 6it, maximi sane faciendum est; sin mi-
iius, quo vebementius est, eo molestius. Videndurn 
ergo nobis, utrum iia sit agendum, nccne. Equidem 
non tanlum in praesentia, sedeliam perpetuo itasum 
animo comparalus, ut quidquid a meis afleratur, 
iiihil uiiquam pra?ler eam rationem audiam, quae 

(90) r 0 φΙΑε Κρίτων, flato in Critone, t>- 371, B . 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q \ 
Ότι μή δει ταΐς τών ποΛΛών προσέχειν δόξαρ* 

μηδέ τής Ιδίας μετατίβεσθαι προαιρέσεως, δια 
θάνατον φόβον. Άπό του Κρίτωνος, 
ι ΤΩ φίλε Κρίτων (90), ή προθυμία σου πολλοΟ 

αξία, εί μετά τίνος όρθότητος εΓη · εί δέ μίι» δσψ 
μείζων, τοσούτψ χαλεπωτέρα. Σκοπείσθαι ουν xph 
ημάς, είτε ταΰτα πρακτέον, είτε μή. 'Ος έγώ w 
μόνον νύν, άλλά καί άεί τοιούτος, οίος τών έμών 
μηδενί άλλω πείθεσθαι ή τψ λόγψ, δς άν μοι λογιζο-
μένω βέλτιστος φαίνηται. Τούς δή λόγους, ούς έν τψ 
έμπροσθεν έλεγον, ού δύναμα·. νύν έκβάλλειν 1*Μ 
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μοι ήδ* ή τύχη γέγονεν · άλλά σχεδόν τι δμοιοι φαί- Α mibi rem altenle cogilanti optima videalur. Atqui 
νονταί μοι, καί τους αυτούς πρεσβεύω καΛ τιμώ, 
οΰσπερ καί πρότερον (91)* TQv έάν μή βελτίω Ιχωμεν 
λέγειν έν τώ παρόντι εύ Γσθι, δτι ού μή σοι συγχω
ρήσω, ούδ* άν πλείω τών νύν παρόντων ή τών πολ
λών δύναμις, ώσπερ παΐδας ημάς μορμολύττηται, 
δεσμούς τε καί θανάτους έπιπέμπουσα, καί χρημά
των αφαιρέσεις. ΙΙώς ούν άν μετριώτατα σκοποίμεθα 
α υ τ ά ; £1 πρώτον μέν τούτον τδν λόγον άναλάβοιμεν, 
δ*; σύ λέγεις, τδν περι τών δοξών, πότερον καλώς 
έλέγετο εκάστοτε, ή οΟ, δτι ταϊς μέν δεί τών δοξών 
προσέχειν τδν νούν, ταίς δέ, ού · ή πρίν με δεϊν άπο
θνήσκειν, καλώς έλέγετο, νύν δέ κατάδηλος άρα έγέ
νετο, δτι άλλως ένεκα λόγου έλέγετο, ήν δέ παιδιά 
καί φλυαρία ώς αληθώς. Επιθυμώ δ ' έγωγε έπισκέ-

ne in hac quidem fortuna, qua nunc utor, quae an-
tehac abs me disputata sunt, repudiare possum ; 
ila fere mibi semper sui similia videnlur; adeoque 
illa ipsa, quae prius, aropleclor etiamnum ac se-
quor. Quibus proinde si melius n ib i l , hoc slalu 
rerum, quod dicamus, occurrit, niinquam, mihi 
crede, libi asseniiar; ne si nobis quidcra plura, 
quam adhuc videamus, terriculamenla vis illa po-
puli lanquam pueris objecerit, vincula , morles, ac 
bonorum direptiones inteuiando. Quis igilur a no-
bis oplimus bis iti rebus aestimandis adbiberi mo-
dus poteril? Principio quidem, si tuam illam de 
opinionibus disputalionem repeiimus, rectene vide-
licet, an seeus, dictum universe fuerit, in nonnullis 

ψασθαι, ώ Κρίτων, κοινή μετά σού εί τί μοι άλλοιό- opinionibus acquiescendura esse, in aliis minime : 
τερος φανείται, επειδή ώδ* έχω, ή ό αύτδς καί έάσο-
μεν χαί ρε ιν, ή πεισόμεθα αύτφ. Έλέγετο δέ πως, ώς 
έγφμαι , εκάστοτε ώδε ύπδ τών οίομένων τι λέγειν, 
ώσπερ νΰν δή έγώ έλεγον, δτι τών δοξών άς οί άν
θρωποι δοξάζουσι, δέοι τάς μέν περί πολλού ποιεί σθαι, 
τάς δέ μή. Τούτο πρδς θεών, ώ Κρίτων, ού δοκεί κα
λώς σοι λέγεσθαι; Σύ γάρ,δσα γε τάνθρώπεια, έκτδς 
εί τού μέλλε ιν άποθνήσκειν αύριον, καί ούκ άν σε 
παρακρούοι ή παρούσα συμφορά. Σκόπει δή . Ούχ 
Ικανώς δοκεΐ σοι λέγεσθαι, δτι ού πάσας χρή δόξας 
τάς τών ανθρώπων τιμ^ν, άλλά τάς μέν, τάς δ* ού; 
ούοΐ πάντων, άλλά τών μέν, τών δ* ού; Τί φής; 
ταΰτα ουχί καλώς λέγεται; — Καλώς. — Ούκούν τάς 
μέν χρηστάς τιμάν, τάς δέ πονηράς μ ή ; — Ναί. Q 
Χρησταί δέ ούχ αί τών φρονίμων πονηραί δέ αί τών 
Αφρόνων; — Πώς δέ ού ; Φέρε δή, πώς αύ τά τοι
αύτα έλέγετο; Γυμναζόμενος άνήρ, καί τούτο πράτ-
των (92), πότερον παντδς άνδρδς έπαίνφ, καί ψόγω, 
καί δόξη τδν νούν προσέχει, ή ένδς μόνου εκείνου, δς 
άν τυγχάνη ίατρδς, ή παιδοτρίβης ών; — Ένδς μό
νου.— Ούκούν φοβείσθαι χρή τούς ψόγους, καί άσπά-
ζεσθαι τούς επαίνους τούς τού ένδς εκείνου (93), άλλά 
μή τούς τών πολλών. —Δηλαδή. — Ταύτη άρα πρα-
κτέον αύτψ, καί γυμναστέον, καί έδεστέον γε, καί 
ποτέον, ή άν τψ ένί δοκή τώ επιστάτη, καί έπαΐοντι 
μάλλον, ή ξνμπασι τοίς άλλοις. — Έστι ταύτα.— 
Είεν. 'Απειθήσας δέ τώ ένί καί άτιμάσας αύτοΰ τήν 
δόξαν καί τούς επαίνους, τιμήσας δέ τούς τών πολ-

an potius, anlequam milti essei moriendi oblata 
necessilas, recle id ac vere diceretur, nunc autem 
plane conslilerit, lum quidem aliter, sed dicis tan-
tum causa dispuialum, reipsa tamen ludum id to-
tum ac nugas fuisse. Ego vero tecum una, mi Crito, 
altendere nunc et explorare cupio, num alius mibi, 
poslquam hunc in locuro foriunamque veni, sermo 
ille videatur, 6 5 2 a n prorsus idem : ac proinde 
utrum eum facessere jubeamus, an eidein parea-
rous. Tum quidero, opinor, uii jarojani ipse dice-
bam, id communi quodam corum, qui aliquid se 
dicere exislimabant, judicio siatuebatur; ex iis 
qoae iu hominum opinione versanlur, alia plurimi 
facienda esse, alia secus. Hoc igitur per deos, ο 
Crito, non libi recle stalui videtur? Nam tu, quan-
tum sane humanitus affirmari potest, extra pericu-
lum es crastino die moriendi, nec est quod prasens 
bic te casus transversum agat. Attende ergo. Nura 
tu apte illud ac jure dici arbilraris, nec opiniones 
bominum omnes esse laudandas, sed aliquas tan-
tum, alias non iiem : nec omnium eliam bominum, 
sed aliquortim dunlaxat, aliorum secus? Quid ais ? 
Nunquid istud recte dic i lur?— Recte.— Laudan-
das ergo quae bonae sunt, quae pravae, repudian-
das? — Ila. — Bonas autem non cas lu vocas, quae 
a prudenlibus, malas contra, quae ab imprudenti-
bus inibibunlur? — Quid enim aliud dicerem? 
Age nunc, quemadmodum ista porro dispulaban-

λών καί μηδέν επαϊόντων, άρα ουδέν κακδν πείσεται; D tur? Qui in gymnasiorum cxcrcilalionibus sludiose 

(91) Οΰσχερ καϊ πρότερον. Animus pbilosopbo 
dignus. Audi et Senecam, sed jam senem, ac morti 
propinquiorem, epist. 26 : Ego cerie, inquit, velut 
appropinquet experimentum, et ille laturus senlen-
tiam de omnibu$ annis meis dies venerit ila me ob-
servo et alloquor. Nihil est, inquam, adhuc, quod 
aut rebus, aul verbis exhibuimus. Levia sunt i$taf 

€l fallacia pignora animi, muliisque involula lenoci-
nii$. Quid profecerim, morti credilurus $um. Non 
timide componor ad illum diem, otio, remotis s/ro-
fbis ac fuci», de me judicaturus gum% ulrum loquar 
forlia an $enliam : nunquid simulalio fuerit, et mt-
m*st quidquid contra fortunam jaclavi verborum 
tontumacium. Ditputationes et liiterata colloquia, et 
ex praceplis $apieniium verba cotlecta, et erudilus 
sermo, uon oslendunt verum robur anhni. Esl enim 
oralio eliam limidistimis uudax. Quid eqeri*, tunc 

apparebit, cum animam ages. Vide et epislol. 30. 
Qualis extremo illo aclu, reipsa fuerit, disces cx 
Tacito, lib. Annal. x v , nam supremas ejus voces 
temporum iuvidil injuria. 

(92) Τοΰτο πράττων. Malui uno verbo, studiose. 
Idem tamen est, quod Lalini a Numa instiluli, se-
riis in rebus, ac praeseriim in sacris adinonebant : 
Hoc age. Plutarcb. in Numa : TQv ίχνος τι μέχρι 
νύν διασώζοντες, δταν άρχων πρδς δρνισιν ή θυσίαις 
διατριβή, βοώσιν ΟΚ ΑΓΕ. σημαίνει δέ ή φωνή, 
Τοΰτο 'πράσσε. Idem in Rom. qutEition.: Τωμαίοι 
τδ παλαιδν έν ταίς έορταίς ουδέν ώκονόμουν, ουδέ 
έφρόντιζον, ά)Χ ή περι τούς θεούς ήσχολούντο, καί 
τούτο έπραττον. 

(93) Τοΰ ενός εκείνου. Seneca in quadam epist.: 
Argumentum pessimi lurba esl. E l : Numcranda 
non sunl \udiciat sed ponderanda. 
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versalar, ulrum is cujuslibet hominie laude, vitu- Α — Πώς γάρ ού ; — Τί δ' έστι τδν χαχδν τοΰτο; χαί 

perio el opinione moveri debet, an ejus tantum 
unius, qui aut medicus sit , aut similium exercita-
tionum moderator? — Sane hujus tantum. — Hu-
jus ergo dunlaxat, non autem roultitudints, vel me-
tucre reprehensiones, vel laudibus delectari opor-
tebit. — Uiique. — Unius ergo moderaloris potius, 
ac rerum istarum pcr i t i , quam aliorum omnium 
seiisus aique judicium, lam in obeundis exercila-
tionibus, quam in cibi potusque modo sequendum 
erit. — Sic est. — Rene babei. Quid si aulem ejus 
unius rejecto ductu, et opinione laudibusque ne-
glectis, stullae niulliludinis arbitrium sequatur, 
hilne tandem ex eo roali palietur? — Nara qui ali-
ter Oat?—Malum istucautem cujusmodi esl ? quave 
perlinet? aut quam in refraclarii parlem redua-
dal ? — Nimirum in corpus, huic enim perniciem 
creat. — Recte respondes. Gseterorum igitur, mi 
Crito, ne singula persequarour, eadem omnium ra-
lio est. Ilaque res etiam jusias iojuslasve quod at-
tinet, lurpes iiem aut honestas, bonas aut malas, 
de quibus instituta nunc a nobis quaesuo est, uirum 
vulgi opinionem sequi ac formidare nos oporlet, 
au unius dunlaxal, si quis modo probe inlclligeas 
fuerit,quem eliamnum potius,quam reliquos onines 
vereri ac roeluere debeamus? Eumdem conlra si 
minus audicmus, damnum ei parli ac detrimenlum 
allaurri simus, qure ul aequilate floret, sic in jusli-
tia conlabescit? An totum istuc nihili facis?—Enim-
•ero, Socratcs, tecum senlio. — 6 5 3 Agedura igji-

ποί τείνει; καί είς τί τών τοΰ άπειθοΰντος; — Δη
λονότι είς τδ σώμα, τοΰτο γάρ διόλλυσι. — Καλώς 
λέγεις. Ούκοΰν καί τά άλλα, ώ Κρίτων, οΰτως Ινα μή/ 
πάντα διίωμεν. Κα\ δή καί περί τών δικαίων καίΓ 
άδικων, καί αίσχρών, καί καλών, καί αγαθών, χ&Υ 
κακών, περί ών νΰν ή βουλή ήμιν έστι, πότερον τ|| 
τών πολλών δόξη δει ημάς έπεσθαι, καί φοβείσθαι 
αυτήν, ή τή τοΰ ένδς, ε? τίς έστιν επαΐων, δν δη 
και αίσχύνεσθαι καί φοβείσθαι μάλλον ή ξύμπαν-
τας τους άλλους; XL) εί μή άκολουθήσομεν, δια? 
φθ ε ρου μεν εκείνο, καί λωβησόμεθα, δ τω μέν 
δικαίω βέλτιον έγίνετο, τώ δέ άδίκω άπώλλυτο. 
Ή ουδέν έστι τοΰτο; — ΟΓμαι έγωγε,ώ Σώκρατες.— 
Φέρε δή, έάν τδ ύπδ τοΰ υγιεινού μέν βέλτιον γινό-

Β μενον, ύπδ τοΰ νοσώδους δέ διαφθειρόμενον, διολ(-
σωμεν, πειθόμενοι μή τή τών επαϊόντων δόξη, ίρα 
βιωτδν ήμιν έστι διεφθαρμένου αυτού; Έστι δέ πα» 
τούτο σώμα, ή ουχί;— Ναί. — r A p * ούν βιωτδν ήμίν 
έστι μετά μοχθηρού καί διεφθαρμένου σώματος; — 
Ουδαμώς. — Άλλά μετ' εκείνου (94) άρα έστιν ήμίν 
βιωτδν διεφθαρμένου, δ τδ άδικον μέν λωβάται,τδ οε 
δίκαιον δνίνησιν. Ή φαυλότερον ηγούμεθα είναι τοδ 
σώματος εκείνο, δ τί ποτ' έστί τών ημετέρων, περ\ 
δήτε αδικία καί ή δικαιοσύνη εστίν; — Ουδαμώς.— 
Άλλά τιμιώτερον; — Πολύ γε. — Ούκ άρα, ώ βέλ
τιστε, πάνυ ήμίν ούτω φροντιστέον, τί έρούσινοί 
πολλοί ημάς, άλλά τί ό έπαίων περί τών δικαίων κα\ 
αδίκων , ό εΤς, καί αυτή ή αλήθεια. "Ωστε πρώτον 
μέν ταύτη ούκ όρθώς είσηγούμένος τής τών πολλών 

tur, 6i quod in nobis- rerum et salubrium ope con- C δόξης δείν ημάς φροντίζειν περί τών δικαίων, χα\ 
καλών, καί αγαθών, καί τών εναντίων. · Καί ό σω
τήριος δέ Λόγος φησί· ι Δόξαν τήν παρά ανθρώπων 
ζητείτε, καί τήν δόξαν τήν παρά μόνου τού ένδς, '/J 
ζητείτε. > Διδ καί ημείς έν τοίς υπέρ εύσεβείας άγώσιν 
όρθώς πράττομεν, ού σκοπούντες τί ημάς οι πολλοί 
έροΰσιν, άλλά τί βούλεται εΤς ό τού θεού Λόγος δν 
άπαξ κρίσει έλομένους, προσήκει όμοίως κα\ τοτ:, 
ώσπερ αύ καί πρότερον, τιμ$ν, καί μή μετατίθεσθαι, 
μηδ 1 άν ή τών πολλών δύναμις, ώσπερ παιδας ημάς 

vaiescit, et noxiarum usu deteritur, illud ipsimel ab 
bominibus imperilis inducli pessundabinius, eone 
jani profligato viveoduin nobis ultra pulabimus? 
Corpus autem illud est; nunquid?— lta est. — 
Num ergo nobis, cum aegro ac vitioso corpore, po-
tesl esse vila viialis? — Nullo modo. — At eo v i -
dclicet corrupto, vilalis erit, cui ut exitium injusti-
tia, sic aequiias opem ac salutem affert. An cor-
pore vilius babebimus, quidquid demum in nobis 
illud est, circa quod injuslilia jusliliaque versan-
tur? —Absit. 
sane. — Non 

μορμολύτητται. Τοιούτοι δέ ήσαν καί οί πάλαι παρ* 
— Num igitur pracstarilius? — Mullo D Έβραίοις έν μαρτυρίψ διαλάμψαντες. 
adinodiHii ergo, vir optimc, curandum nobis eri t , qu idde nobis vulgus Ioquaiur; 

sed quid ille tantum, qui rerum juslaruui et injastarum cognitione prsestabit; umis, iiiquara, iHe, 
ipsaque adeo vcriias. Quare minus recte primum iilud abe te Dositum esl, ubi de rebus justis, bone-
slis ac bonis agalur, earumque conlrariis, vulgi opinionem aliquo nobis in numeroj habendam esse.i 
Hactenus Plato. Quam in senlentiam illud esl saiularis Evangelii, c Gloriam ab hominilius quseri-
tis, et gloriam ab eo solo, qui vere unus est, non quaerilis e . > Quocirca nos eiiam in cerlaminibus 
pro religione susceptis, jure profeclo non atteudimus, quid de nobis mulliludo loqualur, sed lantum 
quid unum illud Dei Verbum poslulet; ad quod ubi nos semcl considerare adjunximus, tum illud 
eliam perinde uii prius observare nos oporlet, nec uuquam omuino dimillere, lamelsi nobis quasi pue-
ris terriculamenta vis illa mulliludinis objicial. Quales etiam erant, qui apud Hebraeos olim mar-
tyrii gloria claruere. 

• Joan. v, 44. 

(94) 'ΑΧΙάμετ' εκείνον. Animum accipe. Id enira 
vuli Socrates, si a?gro corpore injucunda viia est, 

corrupto animo, qui solus justiiia capax et i»J^ 
sliliae, longe graviorem eam videri debcre. 
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ΧΜ. 1 9 8 0 

Ότι μή δει άμντεσθαι τούς άδικεΤτ ή/μάς χαρε-
σκενασμ&νους. Άχό τοΰ ctvrov. 

ι Ούδενί τρόπω (95) φα μέν έχοντας άδικητέον 
είναι, ή τινί μέν άδικητέον τρόπω, τινι δ* ού ; "Η ούδα -
μώς τδ γε άδικείν ούτε καλδν ούτε άγαθδν, ώς πολλάκις 
ήμιν και έν τ φ έμπροσθεν χρόνω ώμολογήθη, δπερ 
καλ άρτι έλέγετο; Ή πάσαι ήμίν έκεΐναι αί πρόσθεν 
όμολογίαι, έν ταίσδε ταϊς δλίγαις ήμέραις έκκεχυμέ-
ναι εισί· καί πάλαι, ώ Κρίτων, άρα τηλικοίδε γέρον
τες άνδρες, πρδς αλλήλους σπουδή διαλεγόμενοι, 
έλάθομεν ημάς αυτούς παίδων ουδέν διαφέροντες; 
"II παντδς μάλλον ούτως έχει , ώσπερ τότε έλέγετο 
ή μ ι ν , εΓτε φασίν οί πολλοί, εΓτε μή· καί ειτε δεί 
ημάς Ιτι τώνδε χαλεπώτερα πάσχειν, ειτε καί πραό
τερα, δμως τό γε άδικείν τ φ άδικοΰντι, κα\ κακδν 
καί αίσχρδν τυγχάνειν δν παντί τρόπω φαμέν, ή ού; 
— Φαμέν. — Ουδαμώς άρα δεί άδικείν;— Ού δήτα. 
— Ουδέ άδικου μενον άρα άνταδικεϊν, ώς οί πολλοί 
οΓονται, επειδή γε ουδαμώς δεί άδικείν; — Ού φαί
νεται. — Τί δέ δή; κάκουργείν δεί, ώ Κρίτων, ή ού; 
— Ού δεί δή που, ώ Σώκρατες. — Τί δέ άντικα-
κουβγείν κακώς πάσχοντα, ώς οί πολλοί φασι, δί
καιον, ή ού δίκαιον ; — Ουδαμώς· τδ γάρ που κακδν 
ποιείν ανθρώπους τού άδικείν ούδεν διαφέρει.—Καλώς 
λέγεις. — Ούτε άρα άνταδικείν δεί, ούτε κακώς ποιεΐν 
ούδένα ανθρώπων, ούδ1 άν ότιούν πάσχη τις ύπ' αυ
τών. Άλλ* δρα, ώ Κρίτων ταύτα καθομολογών, δπως 
μή παρά δόξαν ομόλογης. Οΐδα γάρ δτι ολίγοις τισί 

CAPUT VII. 
Reponendam iis ηοη esse, α quibus injuriose tracie* 

mur, injuriam. Exeodem. 
ι Ulrum, inquit Plalo, injuriam sponle ullo un-

quam modo faciendam negamus, an aliquo ileri 
posse, aliquo non posse siatuimus? Num r iwquam, 
injuriam facere nullatenus honeslum ae bonum est, 
quemadmodum inler nos antea sa?pc convenit, ut 
eliam paulo ante dicebatur? 6 5 4 An vcro quid-
quid a nobis anlea conslitulum erat, id omne pau-
cis bisce diebus efludimus; nosque, mi Crito, ea 
jam aetate senes, dum inter nos studiose discepta-
mus, tandiu latuit, quam nihil a pueris differre-
mus? An potius ita plane se res habet eiiamnum, 
uti a nobis eo tempore disputabalur, sive suflrage-

jl lurmultiludo, sive non?adeoque seu nos istisetiam 
graviora maneant, seu leviora, injuriam tamen au-
ctori suo malam prorsus csse turpemque defendi-
mus, an non?— Hercle defendimus.— llaque nullo 
uiodo facienda injuria est. — Nullo. — Igiuir ne 
repouenda quidem inferenti, ul aliud vulgus opine-
tur, quandoquidem facienda nunquara est. — Et 
hoc consequens est. — Quid autem delrimenlum 
afferre , mi Cr i lo , decctne, an non? — Non sane9 

rai Socrates. — Rependere vero quod acceperis, 
aequumne porro, an secus?—Nullo modo : quippe 
delrimenlum enim qui afferat, is ab injuriam iufe-
rente nihil differat. — Recie omnino. —Itaque nec 
reponenda vicissim injuria esi, nec ulli prorsus in-
commodandum, quidquid ab aliis passi fuerimus. 

ταΰτα καί δοκεί καί δόξει. ΟΤς ούν ούτω δέδοκται, καί c S e d v i , J e s i s m i C r i l 0 n e d u r a i s l u c f a l e r i s 

_T_ ..L Α.- « i> 0 ~ . Λ £ . JL\\* i . . ' _ . . . οίς μή, τούτοις ούκ Ιστι κοινή βουλή · άλλ' ανάγκη 
τούτους αλλήλων καταφρονείν, ορώντας τά αλλήλων 
βουλεύματα. Σκόπει δή ούν καί σύ εύ μάλα, πότερον 
κοινωνείς καί συνδοκεί σοι, καί άρχώμεθα εντεύθεν 
βουλευόμενοι, ώς ουδέποτε όρθώς έχοντος ούτε τού 
άδικείν, ούτε τοΰ άνταδικείν, ούτε τού κακώς πά
σχοντα άμύνεσθαι αντιδρώντα κακώς· ή άφίστασαι, 
καί ού κοινωνείς τής αρχής. Έμοί μέν γάρ καί πά
λαι ούτω καί νΰν έτι δοκεί. Καί σοι δέ εΓ πη άλλη 
δέδοκται, λέγε, καί δίδασκε· εί δ' εμμένεις τοίς 
πρόσθεν, τδ μετά τούτο άκουε. — Άλλ* έμμένο; τε 
καί συνδοκεί μοι. Άλλά λέγε. — Λέγω δή αύ τδ μετά 
τοΰτο, μάλλον δέ ερωτώ, πότερον & άν τις όμολογήση 
τφ δίκαια δντα, ποιητέον, ή έξαπατητέον; — Ποιη-

ter opinionem ipse tuam fateare. Paucis eniin id 
probalur sat scio, paucisque deinccps probabilur. 
Qui autem boc in genere dissident, iis una consilii 
raiio communis esse non potest, sed dum aliorurn 
alii sludia considerant, cos sese muluo despicere 
necesse est. Vide ergo lu quoque diligenler, nuiu 
id afeque libi probelur ac iuibi, indeque ambo com-
iminher consiliorum noslrorum auspicia capere 
debeamus, verum essc nunquam aul facere iiiju-
riam, aut repoucre, eiquc vicissim a quo male ba-
bilus fueris damni aliquid rependere : an conlra 
discedas a nobis, neque iiobiscum boc in principio 
convenias. Nam mibiquidem, uii jam olim.ita eliam 
nunc id ipsum videlur. Tu si prislinam opinionem 

τέον. » Τούτοις παράθες τ δ , c Μηδενί κακδν άντί D abjecisli, dic, et mulationis ralionern expone : sin 
κακοΰ αποδίδοντες, > καί τδ, c Ευλογείτε τούς κατα-
ρωμένους υμάς· Προσεύχεσθε υπέρ τών έπηρεα-
ζόντων καί διωκόντων υμάς, ίνα γένησθε υίοί τοΰ 
Πατρδς υμών , τού έν τοίς ούρανοίς , δστις τδν 
ήλιον αύτοΰ ανατέλλει έπί πονηρούς καί αγαθούς, 
καί βρέχει έπί δικαίους καί αδίκους. > Καί Ιτι 
τδ, ι Λοιδορούμενοι εύλογου μεν, διωκόμενοι άνεχό-
μεθα, δυσφημούμενοι παρακαλούμεν, > έν τοίς παρ* 
ήμίν ίεροϊς φερόμενα γράμμασι. Καί ό προφήτης δέ 
παρ' Έβραίοις φησ ίν « Εί άνταπέδωκα τοίς άντα-
ποδιδοΰσί μοι κακά · · Καί πάλιν · ι Μετά τών μι
σού ντων τήν είρήνην ήμην είρηνικός. > 

* Rom. χιι, 47. 
ί&5) ΟϋδενΧ τρόχω. Pla!o, in eodcm Critone, pag. 372 F . 

priorem illam relines, audi quod sequitur. — Ego 
vero et priorem illam retineo,et libi prorsus assen-
tior. Sed, amabo, prosequere.— Prosequor igitur, 
vel potius quaero, num quod aequum esse aheri 
confessus eris, faciendum id sit , an fraude omit-
tendum?— Faciendum uliquc. » Ha?c Plato. Qui«f 
buscum illud confcras lu velim : < Nulli malura pro 
malo reddenles e . » Nec non alierum illud : c Βο
ή edicite iis qui vos exsecrautur : orale pro calum-
niamibus et persequentibus vos , ut sitis filii Pa-
Uis vestri qui in coelis est, 6 5 5 ^ 0 1 solem suum 
oriri facil super malos c l bonos, ct pluit super ju-
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ι Preterea illud Aposloli , c Maledicimur, el benedicimus : persecntioiTem patiimir, 

et suslinemus : blasphemamur, et oosecramus 8 , » quae sacris nostrorum lilteris continenlur. Quibus 
etiain accinit Hebraeus propbela, dum ait ; c Si reddidi retribueniibus inihi mala · . ι Atque ile-
rum : c Gum his qui oderunt pacem , eram paciGcus. 1 0 > 

CAPUT VIII. Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
emmetu Ότι μή δει τά άχαξ όρθώς κριθέντα αθετείς 
qui per* μηδ* εΐ θάνατον τις έχάγοι. Αρμόσει δέ χρϊς 

τούς έν καιροϊς διωγμών έξομνυμένονς τί\γ 
εύσέβειαν. 

i Quvtemel recte slalueris, ea ne morlit quid< 
\ abjicienda esse. ld quod in eos conveniet, 

secutiunum lemporibus religionem ejurant 

€ Tum enimvero magnifice praedicabas, (ita le-
ges ad Socralcm) ne mortem quidcm ipsam iniquo 
ve animo lalurum esse, quam eliain exsilio potio-
rein libi esse dicebas. Nunc autem, nee cjus lu 
orationis testimonium vereris, nostraque auctoritate 
ila non moveris, eam ut eliam infringere ac pcs-
cundare nioliaris. Id agis porro, quod servus ne-
quissinius agerei, dum eliam adversus pacla illa 
atquc conditiones, quibus lc in rep. versalururu 
nobis recepisti, fugam cogitas. Nobis igitur pri-
mum iliud responde, verene a nobis dicalur, an 

c Σύ δέ τότε (90) μέν έκχλλωπίζου, ώς ούχ άγα-
νακτών, εί δέοι τεΟνάναι σε, άλλά ήρού, ώς έφησΟα, 
πρδ τής φυγής θάνατον * νύν δέ ούτε εκείνους τούς 
λόγους αίσχύνη, ούτε ημών τών νόμων έντρέπη, 
έπιχειρών ημάς διαφθείραι* πράττεις τε δπερ άν 
δούλος ό φαυλότατος πράξειεν, άποδιδράσκειν έπι
χειρών παρά τάς συνθήκας τε καί ομολογίας, καθ* £ς 
ήμιν συνέθου πολιτεύσεσθαι. ΙΙρώτον ούν ήμίν τοΟΥ 
αύτδ άπόκριναι, εί αληθή λέγομεν , φάσκοντες σε 
ώμολογηκέναι πολιτεύσεσθαι καθ* ημάς έργω, άλλ' ού 
λόγω, ή ούκ αληθή; Τί φώμεν πρδς ταύτα, ώ Κρί-

ialso, le Ιιι rep. nostro ex pfaiscriplo, non verbis D των; άλλο τ ι , ή όμολογώμεν ; — Ανάγκη, ώ Σώ-
tenus, sed reipsa victurum recepisse? Quid no-
bis ad baec respondendum, mi Grito? num inge-
nue cunGlendum ? — Necesse id quidem, ο Socra-
tes. — Quid igilur, inquient, aliud tacis, quam pa-
cta illa conventa , qua: nobiscum pepigisli, violas ? 
idque, cum nulla vel necessitate, vel fraude ircpul-
sus ea probaveris, nec angusium aliquod lempus 
ad deliberandura babueris, sed annos loloe seplua-
ginta , quibus sane, si rainus libi placeremus, nec 
justae condiiiones viderentur, abire potuisti. Ve-
rumlamen, neque Lacedaemonem aut Cretam, qua-
rum lu leges passini et inslilula conimendas, ncc 
aliara ullam, geu Grsecam, scu barbaram civitatem 
buic praUulisii. Quin etiam ex ea rarius, quam 
ipsimel claudi, caici, aliique id genus rautili bomines, 

κρατες. — Άλλά τί ούν (97) άν φαίεν; ή συνθήκας 
πρδς ημάς αυτούς καί ομολογίας παραβαίνεις, ούχ 
ύπδ ανάγκης όμολογήσας, ουδέ απατηθείς, Όύδέ h 
ολίγω χρόνω αναγκασθείς βουλεύσασθαι, άλλ' έν 
έτεσιν έβδομήκοντα, έν οΤς έξήν σοι άπιέναι, εί μή 
ήρέσκομεν ημείς , μηδέ δίκαιαι έφαίνοντό σοι αί 
όμολογίαι είναι. Σύ τε ούτε Λακεδαίμονα προηροΰ, 
ούτε Κρήτην, άς δή εκάστοτε φής εύνομείσθαι, οδτε 
άλλην ούδεμίαν τών Ελληνίδων πόλεων , ουδέ τών 
βαρβαρικών' άλλά έλάττω έξ αυτής άπεδήμησας ή 
οί χωλοί τε καί τυφλοί, καί οί άλλοι ανάπηροι· 
Ούτω aot διαφερόντως τών άλλων Αθηναίων ήρεσκεν 
ή πόλις τε καί ημείς, οί νόμοι δηλονότι. Τίνι γάρ 
άν πόλις άρέσκοι άνευ νόμων; Νύν δέ δή ούκ εμμέ
νεις (98) τοίς ώμολογημένοις · έμμένοις δέ, έάν ήμίν 

' ρ " ν / ' ι »"ιι— 

)>edero| extulisti. 6 5 6 * 6 5 8 Adeo lu prae cseleris γε πείθη, ώ Σώκρατες. > 
Alheniensibus hac in civilale, alque in nobis ipsis acquievisti. Gui enim civitas sine legibus ulla pla-
ceal? Nunc tamen qua ipsemet pepigisli, repudias; at servabis ea profecto, si nos audias, ο So-
crales. » CAPUT IX. 

Qualis animo tit oportet, qui morlit metu susceptum 
instilulum ejuret. 

ι Elenim (pergunt esedem leges) quem legum ipsa-
rum corrupiorem esse constilerit, is facile admo-
dum et juventutis el bominum imperitorum corru-
ptor habeatur. Utrum ergo bciie moratas civilates, 
et virorum honestissimorum coneuetudinem decli-
uabis? an vilam porro, dum id ages, tibi retinen- D πλησιάσεις τούτοις, καί άναισχυντήσεις, διαλεγόμενός 
dam putabis? an cum iis polius versabere, nec ser- τινας λόγους, ώ Σώκρατες, οίουσπερ ένθάδε, ώς * 
wones illos, quibushic Socralcs, pridem assuevisti, αρετή καί ή δικαιοσύνη πλείστου άξιον τοίς άνθρώ-
cum iis serere erubesces; virlulem, juslitiam, le- ποις, καί τά νόμιμα καί οί νόμοι; Καί ούκ οΓει 
ues, quaeque iegum ex praescripto Jiant, maxiino άσχημον φανείσθαι τδ τού Σωκράτους πράγμα; ΟΓε 

f Mattb. ν , 44, 45. · 1 Cor. ιν, 12, 4δ. f Psal. τιι , 5. 1 0 Psal. cxix, 7. 

ΚΕΦΜΑΙΟΝ θ'. 

ΌχοΤος χοτ' έσται τήν διάθεσιν ό διά θανάτου 
φόβον έξομνύμενος τήν οίκείαν χρόθεσιν. 

ι "Οστις γάρ νόμων (99) διαφθορεύς έστι, σφόδρα 
που δόξειεν άν νέων τε καί άνοήτων ανθρώπων δια
φθορεύς είναι. Πότερον ούν άν φεύξη τάς τε έννο
μου μένας πόλεις , καί τών ανδρών τούς κοσμιωτά-
τους, καί τούτο ποιούντι, άρα άξιον σοι ζήν Ισται; ή 

(96) Σύ δέ τότε. Plalo in Critone, pag. 574 Α. 
(97) ΆΛΛά τί ούν. Plato, άλλο ούν (φαίεν) ή. Le-

gcndutii arbitror , άλλοτι ούν (φαίεν) ή , pbrasi ac 
8··ΜΜΙ Plaloui Pamiliarissimis. 

(98ι Ονκ εμμένεις. Lu<uo bic in prioii edilions 

misere fruncatas iuerat; legebatur enim, ούκ έμμέ 
νοις τοίς ώμολ. έάν ήμίν, elc., contrario pla»< 
sensu. lutegrum hic dedimus ex Plalone. 

(99) Όστις γάρ νόμων. Plalo ibid., ρ. 374 D. 
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σθαί γε χρή. Άλλ' έκ μέν τούτων τών τόπων άπα- Α apud bomines in prctio esse deberc? Nec turpe So~ 
ρείς, ήξεις δέ είς θετταλίαν, παρά τούς ξένους τούς 
Κρίτωνος. Έκεΐ γάρ δή πλείστη αταξία καί ακολα
σία. Καί Γσως άν ήδέως σου άκούοιεν, ώς γελοίως 

% έκ τού δεσμωτηρίου άπεδίδρασκες, σκευήν τέ τινα 
' περιθέμενος ή διφθέραν λαβών, ή άλλα οία δή είώθα-

σιν ένσκευάζεσθαι οί άποδιδράσκοντες, και τδ σχήμα 
τδ σαυτού μετάλλαξα ς. "Οτι δέ γέρων άνήρ, μικρού 
χρόνου τφ βίφ λοιπού δντος, ώς τδ είκδς, έτόλμησας 
ούτω γλίσχρως έπιθυμείν ζήν, νόμους τούς μεγίστους 
παραβάς · ουδείς δς έρεΐ (1); "Ισως , άν μή τινα 
λύπησης · εί δέ μή, άκούση, ώ Σώκρατες, πολλά καί 
ανάξια σαυτού. Τπερχόμένος δή βιώση πάντας αν
θρώπους, καί δουλεύων τί ποιών ; ή εύωχού μένος έν 
θετταλ ία ; ώσπερ έπί δεΐπνον άποδεδημηκώς είς 

cratis faclum visum ir i existimas? At exisliman-
dum sane. Verum, iis tu reliclis locis videlicct, 
Tbcssaliam cogitas, Critonis hospiles adilurus. Illis 
enim effusa qiuedam liccntiae vis est, ac pelulanlbc 
copia. E l foriassis ex te libenter andient, quam r i -
dicule aufugeris ex carcere, babitu nescio quo, aut 
pelie quadam involutus, aut alio quolibet ejusmodi, 
quod induere bomines fugitivi solent, vullum insu-
per speciemque luam meniilus. Quid porro? vetu-
lum hominem, cui, ut simile veri est, parum admo-
dum vitaB superesset, gravissimis legibus violatis, 
lam sordide ac putide vivendi cupidilaie captum 
fuisse; nemo erit qui objiciai? Nemo forle, si ne-
mini molestus unquam eris. Sin amera ; pleraquo. 

θετταλίαν.Λόγοιδέ εκείνοι οίπερί δικαιοσύνης κα\ τής & Socraies, ac te prorsus indigna audilurus es. Ita-
άλλης αρετής πού ήμίν έσονται; Άλλά δή τών παίδων 
Ινεκα βούλει ζήν, Γνα αυτούς έκθρέψης καί παίδευσης; 
Τί δέ, είς θετταλίαν αυτούς άγαγών, θρέφεις τε καί 
παιδεύσεις, ξένους ποιήσας, Γνα καί τούτο σου άπολαύ-
αωσιν, ή τούτο μέν ού· αύτούδέ τρεφόμενοι,σοΰ ζώντος, 
βέλτιον θρέψονται κα\ παιδεύσονται, μή συνόντος σου 
αύτοΐς ; οί γάρ επιτήδειοι οί σοι έπιμελήσονται αυτών. 
Πότερον δέ, έάν μέν είς θετταλίαν αποδήμησης, έπι
μελήσονται· έάν δέ είς άδου αποδήμησης, ουχί έπιμε
λήσονται ; Είπερ γέ τι δφελος αυτών έστι, τών σοι 
φασκόντων επιτηδείων είναι, οΓεσθαί γε χρή. Άλλ', ώ 
Σώκρατες, πειθόμενος ήμίν τοΐς σοίς τροφεύσι, μήτε 
παίδας περί πλείονος ποιου, μήτε τδ ζήν, μήτε άλλο 
μηδέν πρδ τού δικαίου* Γνα είς φδου έλθών, Ιχης 

que nulli non obnoxius, ac servi more addictus v i -
ves. Nam quid ages pratefea? Num in Thessalia 
convivia celebrabis? perinde nimirum, ul si cum 
Tbessaliara peteres, epulas sequcrere. At egregia* 
illae de justil ia, deque omni virtulis genere dispu 
tationes, quo tandem avolarinl? Enimvero liberorum 
tu causa vivendi cupidus es, ut illos educare atqiie 
inslituere possis. Eos igiiurin Thessaliam abductos 
educabis et instiiues, ubi hospites etiam ac peregri-
nos feceris, uli hoc quoque tibi acceptum referant I 
6 5 9 An id quidem miiiime facturus es; sed ta-
men, curo bic educabuntur, atque inslituenlur, 
melius id te superslile, absente licet, futurum ar-
bilraris, quod necessarii tui curam eorum gesturi 

αύτα πάντα άπολογήσασθαι τοίς έκεΐ άρχουσιν. Ούτε sint? Quid? Si in Tbessaliam migraveris , curam 
γάρ ένθάδε σοι φαίνεται ταύτα πράττοντι αμεινον εί
ναι, ουδέ δικαιότερον, ουδέ άλλω τών σών ούδενί, ούτε 
έκείσε άφικομένφ αμεινον έσται. Άλλά νΰν μέν ήδι-
κημένος άπει (έάν άπίης), ούχ ύφ 1 ημών τών νόμων, 
Λλλ' υπ* ανθρώπων · έάν δέ έξέλθης ούτως αίσχρώς, 
ά**αδικήσας τε καί άντικακουργήσας, τάς σαυτού 
ομολογίας τε καί συνθήκας τάς πρδς ημάς παραβάς, 
χαί κακά εργαζόμενος τούτους, ούς ήκιστα έδει, σαυ-
τόν τε , καί τούς φίλους, καί πατρίδα, καί ημάς· ημείς 
τέ σοι χαλεπανούμεν ζώντι , καί έκεΐ οί ημέτεροι 
αδελφοί, οί έν $δου νόμοι, ούκ ευμενώς σε ύποδέξον-
ται, ειδότες δτι καί ημάς έπ*χείρησας άπολέσαι, τδ 
σδν μέρος. > 

illorura gerent; si migraveris aa inferos, nullara 
gerenl? Gerent profecto, si quid in iis vere, quid 
tuos se necessarios esse diclilant, opis est ac prae-
sidii constitulum. Quanquam, agesis, ο Socraies, 
nosque nulrices tuas audi, neque liberos, neque 
viiam, neque aliud quidquam e i , quod juslum est, 
anlepone: ut cuin ad inferos ventum erit, iis in 
omnibus causam judicibus illis luara probare pos-
sis. Nam id sane liquet, haec ut feceris, neque le-
cum propterea melius, neque cum tuorum u l o , 
melius hic aut sequius sanctiusve actum i r i : ac ne 
illic quidem felicius. Quin tu igilur dccedis, si ta-
men decedendum esi , non a nobis quidem, sed ab 

bomimbus injuriose tractatus? Nam si adeo turpiter aufugeris, injurias cum injuriis, cura niale"* 
ficiis malclicia compensando, patla nobiscum inila violando, malum iis etiam, quibus minime opor-
tui t , l i b i , amicis , patriae, ac nobis ipsis creando : cum ipsae libi gravker adhuc vivo succensebimus • 
lura illic sorores etiam nostrae, boc est mferorum leges, eo te asperius excipient, quo te illum esse 
kilclligenl, qui nos , quantum ii . te f u i l , exsliwguere sis ac profligare conalus. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 1'. D CAPUT X . 
Mortem verilati* causa non esse fagiendam. Ex 

Socralis Apologia. 
« Verum, inqui t , i la forte quis objiciat, Quid 

non ergo te pudet, ο Socraies, \itse instilutum 

"Οτι μή δέοι φεύγειν τόν υπέρ άΑηθεΙας θάνατον. 
Άπό τής Σωκράτους Απολογίας. 

«Ίσως δ* (2) άν ούν είποι τις· Εΐτ' ούκ αίσχύνη, ώ 
Σώκρατες, τοιούτον επιτήδευμα έπιτηδεύσας, έξ οί* 
κινδυνεύεις νυνί άποθανείν; Έγώ δέ τούτω δίκαιον 
Αν λόγον άντείποιμι, δτι ού καλώς λέγεις, ώ άνθρωπε, 
εί οίει δείν κίνδυνον ύπολογίζεσθαι τού ζήν, ή τεθνά^ 

ejusmodi secutum csse, quo tibi hoc mortis peri 
culum creares? Cui ego jure sic repojiam, Erras, 
rai bomo, si apud eum , qui aliqvuin numero sit, 

(1) Ουδείς δς έρεΐ. l la recie scribit distinguitque Plato; raale in priori editiooe, ουδείς σε έρεΐ Γσως· 
Η) Ίσως δέ. Plato in Apoloq. Socrat., ρ. 363 D 
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\iUE morlisve periculum lanli esse putes; nec illud Α ναι άνδρα, δτου τι καί σμικρδν δφελός έστιν άλλ' 
potius unum ab «ο cogitari, juslene au injusle re-
bus in omnibus sese gerat t virique boni, an iro-
probi facta persequalur. Enimvcro, si quid tua hsec 
t-flicit oratio, nequaro fuerint necesse est beroes i l l i 
omnes, qui apud Trojam obiere , ipseque 660 
adeo Tbetidis (ilius, qui prae turpitudinis el igno-
miniae metu, ita periculum omne conlempsit, ut 
cum eum caedem Hectoris anbelantem, Dea maier 
boc fere modo revocare conaretur. Si Hectoris cae-
de, fili m i , Pairocli necem ulciscare, periiurus es 
ipse quoque, 
Nam te certa manet, inquit, mors Hectore cceso: 

Ipse bis auditis , calcatoque mortis omni discri-
inine, quod vilam ipsam cum ignavia conjunctara , 
suorumque raortis inultae probrum longe vehemen- Β τοίςφίλοιςμή τιμωρείν, αντίκα, φησί· τεθταΙψ&Ιχτρ 

ούκ εκείνο μόνον σκοπείν, δταν πράττη, πότερον δί
καια ή άδικα πράττει· κα\ άνδρδς αγαθού έργα, ή 
κακού. Φαύλοι γάρ άν, τω γε σώ λόγφ εΐεν, τών ημι
θέων oaot έν Τροία τετελευτήκασιν , οίτε άλλοι κα\ ό 
τής Θέτιδος υίδς, δς τοσούτον τού κινδύνου κατεφρο-
νησε, παρά τδ αίσχρόν τι ύπομειναι, ώστε, επειδή εΐ
πεν ή μήτηρ αύτφ προθυμουμένφ ΊΕκτορα άποκτεΐ-
ναι, θεδς ούσα. ούτωσί πως, ώς έγψμαι, TQ παί, εί 
τιμωρήσεις Πατρόκλφ τφ έταίρψ τδν φόνον, καίΈκ-
τορα άποκτενεϊς, αύτδς άποθανή · 

Αντίκα γάρ τοι, φτ\σϊ, μεθ' "ΕκτοραΛότμος έτοιμος· 
Ό δέ τούτο άκουσας, τοΰ μέν θανάτου καί τού κινδύνου 
ώλιγώρησε, πολύ δέ μάλλον δείσας τδ ζήν κακδς ών, κα\ 

lius formidaret, ila responderit, Protinus ο peream! 
sed poenis ab infeslo bomine repelitis, ne bic diutius 
classem ad meam ridiculus sessitem, telluris inutile 
pondus. Hunclu bominem de morte acpericulosolli-
cilum fuisee arbiiraris ? Quippe, ita enim plane se res 
babet, Aibenienses : quo quisquein loco vel seipsum 
consliluerit, oplimum id esse ratus, vel constitu-
lus a magistralu fuerit, in eo sic manenduoi ips i , 
ac periculum omue subeunilura esse statuo, ut pras 
uno turpitudinis metu, nec moriem, nec aliud 
quidquam vel nauci faciat. Equidem facinus indi-
gnum admillerem , Alhenicnses, si quem mihi lo-
cum imperalores illi veslr i , quibus me parere vo-

έπιθείς τφ άδικούντι, Γνα μή ένθάδε -μένω καταγέλα-
στος παρά νηυσι κορωνίσιν, άχθος άρονρης. Μή αύ
τδν οΓει φροντίσαι θανάτου κα\ κινδύνου ; Ούτω γάρ 
έχει, ώ άνδρες Αθηναίοι, τή άληθεία* ού άν τις αύτον 
τάξη, ήγησάμενος βέλτιστον είναι, ή ύπδ άρχοντος 
ταχθή , ενταύθα δει, ώς έμοί δοκεί, μένοντα κινδυ-
νεύειν, μηδέν ύπολογιζόμενον, μήτε θάνατον, μήτε 
άλλο μηδέν, πρδ τού αισχρού. Έγώ ουν δεινά άν είην 
είργασμένος, ώ άνδρες Αθηναίοι, ε ί δτε μέν με οί άρ
χοντες έταττον, ούς ύμεΐς είλεσθε άρχειν μου,- καΗν 
Ποτίδαια, καί έν Άμφιπόλει, καί έπί Δηλίφ, κα\ δλ-
λοθί που, ού εκείνοι έταττον, έμενον ώσπερ και άλλος 
τβς, καί έκινδύνευον άποθανεΐν · τοΰ δέ θεοΰ τάττον-

lmstis , sive apud Potidaeaui, siveapud Ampbipolim, ^ τ ο ς > ώς έγώ ώήθην τε καί ύπέλαβον, φιλοσοφούντά με 
' - ^ ' - ' -· δείν ζήν, καί εξετάζοντα έμαυτδν , καί τούς άλλους· 

ενταύθα δέ, φοβηθείς, ή θάνατον ή άλλο ότιοΰν πράγμα, 
λίποιμι τήν τάξιν ; Δεινδν μέντ' Αν είη, καί ώς αλη
θώς τότ' άν με δικαίως είσάγοι τ ις είς δικαστήριον, 
δτι ού νομίζω θεούς είναι, άπειθών τή μαντεία, καί 
δεδιώς θάνατον, καί οίόμενος σοφδς είναι, ούκ ών. Το 
γάρ τοι θάνατον δεδιέναι, ώ άνδρες, ουδέν άλλο εστίν 
ή δοκείν σοφδν είναι, μή δντα. Δοκείν γάρ είδέναι έ&-
τίν, Α ούκ οίδεν. Οίδε μέν γάρ ουδείς τδν θάνατον, 
ούδ' εί τυγχάνει τφ άνθρώπω, πάντων μέγιστον 8ν 
τών αγαθών · δεδίασι δέ ώς ούκ είδότες, δτι μέγιστον 
τών κακών έστι. Καίτοι πώς ούκ άμαθία εστίν αδτη 
ή έπονείδιστος, ή τού οίεσθαι είδέναι Α ούκ οίδεν; 
Εγώ δ \ ώ άνδρες, τούτφ καί ενταύθα διαφέρω τών 

sive apud Delium, sive ubiubi assignarant, in eo 
cam baererem , ut quivis alius monisque subiran 
pericula ; lum veronunc, cum ila de me, quemad-
modum jana mibi pridem persuasi, Deus ipse sta-
tuerit, ut me pbilosophi vilam vivere, nec me 
ipsum modo, vcrum eliam alios tenlare probare-
que voluerit, morlis aut allerius cujuscunque rei 
metu, graduiu bunc meum slaiionemque desere-
rem : Indignum, inquam , flagilium esset, tuiuque 
adeo me juste quis omnino, quasi deos esse nullos 
putareni, impietaiis arcesserei; quippe qui nec 
oraculo parerem, et morlem extirnescerem, ei sa-
piens viderer ipse raibi, cum non essem. Morlem 
enim limere, Albenienses, aliud nibil est, quam 
sapienlem videri, qui non sit. Nempe, videri boc D πολλών Γσως ανθρώπων καί ε ίδη τ φ σοφώτερόςτου 
tibi scire est, quod nescias. Nam mors ipsa qui-
dem, num quasi bonorum omnium maxiraum ho-
mini eveniat, nemo novit : et vulgo tamen eam 
exlimescunl, quasi malorum cam esse maximum 
optime nossent. Quis autem foedissimum illud in-
sciiiae genus esse neget, cum ea scire quis sibi vide-
lur , qua nesciat. Equidem, Athenienscs , bac in 
parte fortassis ab hominibus plerisque dissideo: 
661 e t si Q u a i n r e mihi quoquara sapientior vi-
derer, in bac sane viderer, quod uti res illae infe-
rorum cujusmodi siut , non satis intelligo, iia nec 
eas me satis intelligere sentiam. At vero et inju-
riam facere, et ei quem superiorem agnoscas, sive 
Deus ille fuerii, sive borao, non parere, hoc et 

φαίην είναι, τούτφ άν, οτι ούκ είδώς ίκανώς περί τών 
έν ό)δου, ούτω καί οΓομαι ούκ είδέναι. Τδ δέ άδικείν, 
καί τδ άπειθείν τφ βελτίονι, καί θεώ, καί άνθρώπω, 
δτι κακδν καί αίσχρόν έστιν, οίδα. Πρδ ούν τών κα
κών, ών οίδα δτι κακά έστιν, ά μή οίδα, εί καί άγαβά 
δντα τυγχάνει, ουδέποτε φοβήσομαι, ουδέ φεύξομαι. 
"Ωστε, ούδ'εί με νΰν ύμείς άφίετε, 'Ανύτψ! άπιστή-
σαντες· (δς έφη, ή τήν αρχήν ού δείν έμέ δεύρο είσελ-
θείν, ή επειδή είσήλθον, ούχ οΤόν τε είναι τδ μή ούχ 
άποκτείναί με , λέγων πρδς ύμάς ,ώς , εί διαφευξοί-
μην, ήδη άν υμών οι υίείς, έπιτηδευοντες ά Σωκρά
της διδάσκει, πάντες παντάπασι διαφθαρήσονταΐ') 
εΓ μοι πρδς ταύτα εΓποιτε, ΤΠ Σώκρατες, νύν 'Ανύτφ 
ού πεισόμεθα, Αλλ' άφίεμέν σε, έπί τούτω μέντοι, έφ% 
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φτε (3) μηκέτι έν ταύτη <rij ζητήσει διατρίβειν, μηδέ Α „ l a l u m et turpe esse profecto novi. Nunquam igilur 
φιλοσοφείν έάνδέ άλως έτι τοΰτο πράττων, άποθανή 
Εί ουν με, δπερ είπον, έπί τούτοις άφίοιτε · είποιμι 
άν ύμίν, δτι Έγώ υμάς, ώ άνδρες Αθηναίοι, ασπά
ζομαι μέν καί φιλώ , πείσομαι δέ μάλλον τφ θεφ ή 
ύ μ ί ν καί έωσπερ άν εμπνέω, καί οΤός τε ώ , ού μή 
παύσομαι φιλοσόφων, καί ύμίν παρακελευόμενός τε, 
καί ένδεικνύμένος, δτφ άν άεί έντυγχάνω υμών, λέ
γων οΤά περ εΓωθα. ι Καί μετά βραχέα (4) επιλέγει* 
t Έννοήσωμενδή καί τήδε, ώς πολλή έλπίς (5) έστιν 
άγαθδν αύτδ είναι. Δυοίν γάρ θάτερον έστι τδ τεθνά-
ναι · ή γάρ οίον μηδέν τι είναι, μηδέ αίσθησιν μηδε-
μίαν μηδενδς έχειν τδν τεθνεώτα· ή κατά τά λεγό
μενα, μεταβολή τις τυγχάνει ουσα, καί μετοίκησις 

τοΰ τόπου τού ένθένδε είς άλλον τόπον. Καί 
είτε δή μηδεμία αίσθησίς έστιν, άλλΌΤον ύπνος, έπει
δάν τ ι ς καθεύδων μηδέ δναρ μηδέν όρί , θαυμάσιον 
κέρδος άν είη ό θάνατος. Έγώ γάρ άν οίμαι, εί τινα 
έκλεξάμενον δέοι ταύτην τήν νύκτα, έν fj ούτω κατ-
έόαρθεν, ώστε μηδέν δναρ ίδείν, καί τάς άλλας νύκτας 
τε καί ημέρας τάς τοΰ βίου τοΰ εαυτού άντιπαραθέντα 
ταύτη τή νυκτί , εί δέοι σκεψάμενον είπείν, όπόσας 
αμεινον καί ήδιον ήμε"ρας καί νύκτας ταύτης τής 
νυκτδς βεβίωκεν έν τφ εαυτού βίφ, οίμαι άν ούκ ίδιώ-
την τινά, άλλά τδν μέγαν βασιλέα (6), εύαριθμήτους 
άν εύρείν αύτδν ταύτας πρδς τάς άλλας ημέρας τεκαί 
νύκτας. Εί ούν τοιούτον ό θάνατος έστι, κέρδος Ιγωγε 
λέγω* καί γάρ ουδέν πλείον ό πάς χρόνος φαίνεται 
ούτω δή είναι ή μία νύξ. Εί δ' αύ οΤον άποδημήσαί 

ea quae boua sint necne dubito , meluam fugiaiu-
que vebenienlius , quam ea xnala, quae vere mala 
esse iiovi. Quamobrem, ne si me quidem nunc ab-
solverelis (illa Anyii oraiione rejecla, cum negarel 
aul me in jus omnino vocandum fuisse, aut quo-
niam vocatas sum, fas jam esse vobis, roe non 
morte damnare : quippe qui futurum diteret, u t , 
si absolutus essem, vestri deinceps liberi, e Socra-
tis disciplina viventes, omnes omnino corrumpe-
rentur), si me, inquam, hacejus audita oraiione, 
hunc iu modum compellarelis; Nunc quidem, So~ 
craies, misso interim Anyto, te absoivimus, sed 
ea lege, uttolum istuc in poslerum inquirendi ac 

β pbilosopbandi genus omiltas; nam si te adbuc id 
actitare consiUeril, moriere. Hac si me , uli jam 
dicebam, couditione absolutuin vellelis, conlra sic 
responderem . Vos equidcm, Albenienses, cora-
plectur ac diligo , sed taraea Deo poiius quam bo-
minibus eblemperabo, nec dum spirare quidem, 
eique rei vacare poiero, philosophari desinam, vos-
que coborlari, et in quemcunque vesirum incidero, 
eum more meo libere ac fidenter admonere. ι Tum 
paucis aliquot interjectis, c Quam magna porro 
spes, inquit, lenere nos deboat, boni aliquid hoc 
ipsum esse, ila quoque raliocinemur. Necesee esl 
enim mori si l allerura de duobus, ul aut in uibilum 
mortuus inlereat, ac sensus omnino niors omnea 
auferat; aut in alium quemdam locum, ut vulgo 

έστιν ό θάνατος ένθένδε είς άλλον τόπον, καί αληθή c d i c l i l a n l f e x bis locis morie migretur. Quamobrem 
έστι τά λεγόμενα, ώς άρα έκεΐ είσιν άπαντες οί τεθ-
νεώτες· τί μ ε ί ζ ο ν άγαθδν τούτου είη άν, ώ άνδρες δι-
καστα ί ; εί γάρ τ ι ς , άφικόμενος είς αδου, απαλλαγείς 
ςούτων τών φασκόντων δικαστών είναι, εύρήσει τούς 
άς αληθώς δικαστάς, οίπερ καί λέγονται έκεΐ δικά-
ίειν, Μίνως τε , καί 'Ραδάμανθυς, καί Αίακδς, καί 
Γριπτόλεμος, καί άλλοι δσοι τών ημιθέων δίκαιοι έγέ-
*>ντο έν τψ εαυτών βίφ, άρα φαύλη άν είη ή αποδη
μία ; ή αύ Όρφεΐ ξυγγενέσθαι καί Μουσαίψ, καί 
Ήσιόδω , καί Ό μ ή ρ φ , έπί πόσφ άν τις δέξαιτ1 άν 
υμών; Έ γ ώ μέν γάρ καί πολλάκις έθέλω τεθνάναι, 
είπε ρ ταύτα έστιν αληθή. Έπεί έμοιγε καί αύτφ 
θ α υ μ Λ σ τ ή άν είη ή διατριβή αυτόθι, οπότε έντύχοιμι 
Παλαμήδει, καί Αίαντι τφΤελαμώνος, καί ει τις άλ 

sive sensus exstinguitur, morsque ei somno simi-
lis est, qui nonnunquam eliam sine visis somnio-
rum, placalissiioam quietcm affert, dii boni, quid % 

lucri est emori ? Equidem sic existirao, si cui tan-
quara eximia seponenda nox illa fuerit, quam 
sine moleslia somniorum ulla traduxerit, licet cum 
ea dies vilae noctesque universas conferendo, quam 
muhas loto illo spaiio jucundius ac suavius egeril, 
aperiat, bas, ab eo quidem, ut rex polentissimus 
fuerit, nedum ut privatus quispiam, prae aliarum 
multitudine, facile admodum numeralum i r i . 662 
Iiaque si mors ejusmodi aliquid est, mortem in 
lucro pono : cum ei nocti similis futura sit perpe-
tuitas omnis consequenlis teniporis. Sin aliqua vel-

Αος τών παλαιών διά κρίσιν άδικον τέθνηκεν (1)· άν- D u t i migratio est in aiias quasdam oras, veraque 
τιπαραβάλλοντι τά έμαυτοΰ πάθη, πρδς τά εκείνων, 
ώς έγψμαι , ούκ άν αηδές είη. Καί δή καί τδ μέγι
στον, τούς έκεΐ εξετάζοντα καί έρευνώντα, ώσπερ τούς 
ενταύθα, διάγειν, τίς αυτών σοφός έστι, καί τίς οίε
ται μεν έστι δ1 οδ. > Καί παρ' ήμίν, « Πειθαρχείν δει 
θεψ μάλλον-ή άνθρώποις, » είρηται· καί , € Μή φο-
βεισθε άπδ τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν 

(3) Forle γε 
(4) Καϊ μετά βραχέα. Imo salis mulla; sequcnlia 

enini babeniur pag. 368. 
(5) Ώς ποΛΛη έλπίς. Gicero Tuscul. ι, sect. 97, 

locum bunc convertit quideni, sed lamen saepe So-
cralem miuus κατά πόοας sequilur. Quantum licuit, 
divini horoinis in dicendo voces aique senlentias 
orationi nostrae intexuimus. 

sunt ea quse dieuntur, qui e vila excesserunt, illas 
universos iucolere : quid jam eo bealius est, ju -
dices, te cum ab i i s , qui se judicum numero baberi 
Yolunt, evaseris, ad eos devenire, qui vercjudices 
appellentur, Minoem, Rbadamaiilhum, j£aeum, 
Triptolernum, convenireque heroes illos, qui juste 
et cum fide vixerinl? Haec peregriaatio vilisne vo-

(6) Τόν μέγαν βασιλέα. Persarum regem, Gra?-
corum more, forlassis intelligil; malui tamen de 
quocunque accipere, nt lalius pateret Socratis ora-
tio ; quam hoc loco, minus, ut mihi videtur. fideli-
ter expressit Ficinus , ut facile deprebendei qui 
cum singulis singula contuleriU 

(7) Forle add. Καί. 
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bis et coniemiienda videri polesl? Ut vefro colloqtii Α ού δυναμένων άποκτείναι. Είδέναι τε, δτ?, έάν ή ini-
cum Orpheo, Musaeo, Hesiodo, Homero liceai, 
quanti tandem aesiimatis? Equidem saepe raori vcl-
Icm, ut ea qu;e dico mihi liceret invenire. Quanla 
porro delcclalione afficerer, cum Palamedem, cum 
Ajacem olira illum Telamonis fllium, cuin veleres 
alios judicio iniquorum circumvenlos atque dam-
natos convenirem? Qtiidni eniin jucundum mibi 
iorc t . meam cum eorum casibus forlunam coni-
ponere? Illud vero, quanti fieri debeat, eos eliam 

γειος ή [ίων οικία τού σκήνους καταλυθή, οίκοδομήν 
έκ θεού Ιχομεν, οίκίαν άχειροποίητον, αίώνιον έν 
τοις ούρανοίς* δτι τε έκδημουντές άπδ τού σώματος, 
ένδημούμεν τ φ Κυρίψ* ι δς και πάσι τοις είς αύτον 
ήλπικόσιν έπήγγελται, είς κόλπους Αβραάμ, χα> 
Ισαάκ, καί Ιακώβ άναπαύσεσθαι, μετά τε τών άλ
λων παρ' Έβραίοις θεοφιλών προφητών τε, κα* 
δικαίων,' έν μακάρια ζωή τδν μακρδν αίώνα διά-
ξειν. 

qui illic versenlur, perinde ut qui bac in viia degunt, teiitare scriUarique posse; quis ex omnibus 
vere sapiat, quis tanlum opinione tenus? > Hac ille. Quibus nostra baec gemina, c Obedire oportel Deo 
magis, quam hominibus 1 0 . Nolile timere eos, qui occidunt corpus, animam autem non possunt oc-
cidere l l . Scire eliam, quod si terrestris domus noslra hujus habitationis dissolvalur, aDdiOcalionem 
ex Deo habemus, domum non manu factam, a*ternam in coelis. Et peregrinantes a corpore, ver-
pamur cum Domino 1 1 ; > qui eliara omnibus,qui in eum speraverint, suavem in Abrabae, Isaaci et 
Jacobi sinu quietem, atque in caHerorum prophetarum juslorumque consoriio, qui llebraos ioler 
Deo cbari fuerint, sempiternae vilaB felicilalcm pollicelur. 

CAPUT X I . 

Quemadmodum eorum mortem, qui vitam gloriose 
profuderint, celebrari oporteat. Ex Plaione. 

£ 6 3 «* a m v e r o » u>quit Plalo, qui post egregia 
•irlulis exempla , bonestam in bello morlem occu-
buerint, nunquid eos in primis ex aureo illo ge-
nere fuisse dicemus? — Maxime vero. — rium 
ctiam Hesiodum audieraus, dum ex eo genere qui 
vivendi linem fecerint, de illis ita pronuntiat, 

Sunt alii iieroes casii, ttrratque frequentant, 
Atque ultro mala depellunl , Iwminesque luentur? 

— Sane audiemus. — Consulto ilaque Nuraine, 
,quonam heroes illos ac semideos r i lu , quove diseri-
mine consecrari oporteat, religiose omnino quid-
quid responderit, observabimus. — Enimvero fa-
cicnduro id erii . — Tum illos deinceps tanquam 
beroas venerabimur, eorumque sepulcra sanctiore 
cullu prosequemur. Eadcm porro staluimus, ubi 
qals post viiam cum excellentis probitatis. opinione 
traductam, supremum aut senio, aut alio quovis 
modo diem obierit. » Haec Plalo. Quae quidem in 
bominum Deo cbarissimorum obitus egregie con-
veniunt, quos vcrse pietalis miliies jure appeliaris. 
Nam ei eorum sepulcra celebrare, et preces ibi vo-
laque nuncupare, et beatas illorum animas vene-
rari consuevimus, idque a nobis merito fieri sta-
tuimus. Atque ex Plalonis operibus baec a nobis 
selecta sunt : plura studiosus quilibet, nec apud 
ipsum modo, sed etiam fortassis apud alios, cum 

* iiosirse doclrinae ralionibus convenientia reperiat. 
Ει quouiam bnc ipsum argumentum ante uos alii 
<<uoque nonnulli occuparunl, operae pretium vide-

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ. 

Όπως δέοι τιμξγ τδν θάνατον των εύκλεώς με-
ταλλαξάντων τδν βίον. \Εκ τον Πλάτωνος. 

ι Τών δέ δή (8) αποθανόντων έπί στρατείας, δς άν 
εύδοκιμήσας τελευτήση, άρ' ού πρώτον μέν φήσομεν 
του χρυσού γένους είναι; Πάν γε μάλιστα. Άλλ' ού 
πεισόμεθα Ήσιόδφ, έπειδάν τίνες τού τοιούτου γέ
νους τελευτήσωσιν, ώς άρα, 

01 μένΛ δαίμονες άγνοϊ έπιχθόνιοι τελέθονσιν, 
ΈσθλοΙ, άλεξίκακοι, φύλακες μερόαων ανθρώπων; 

Πεισόμεθα μέν ούν. Διαπυθόμενοι άρα τού θεον, πώς 
χρή τούς δαιμόνιους τε καί θείους τιθέναι, καί τίνι 
διάφορο,), ούτω καί ταύτη θήσομεν, η άν έξηγηται. 

C Τί δ' ού μέλλομεν; Καί τδν λοιπδν δή χρόνον, ώς 
δαίμονας γεγονότας, ούτω θεραπεύσομέν τε, καί 
προσκυνήσομεν αυτών τάς θήκας. Τά αυτά δέ ταύτα 
νομιούμεν, δταν τις γήρα ή τινι άλλω τρόπω τελευ
τήση τών δσοι άν διαφερόντως έν τώ β£ο> αγαθοί χρι-
θώσι. > ΚαΙ ταύτα δέ αρμόζει έπί τή τών θεοφιλών 
τελευτή, ούς στρατιώτας τής α λ η θ ο ύ ς εύσεβείας ούχ 
Αν άμάρτοις είπών, ?πχραλαμβάνεσθαι. "Οθεν χαΑ 
έπί τάς θήκας αυτών έθος ήμίν παριέναι, καί τάς 
εύχάς παρά ταύταις ποιεισθαι, τιμφν τε τάς μακα-
ρίας αυτών ψυχάς, ώς ευλόγως καί τούτων ύφ' ημών 
γιγνομένων. Ά λ λ ά γάρ ημείς μέν ταύτα έκ τών 
Πλάτωνος άνελεξάμεθα · φιλόκαλος δέ τις άλλος καί 
τούτων έτι πλείω άν εύροι παρά τ φ αύτψ, σύμφωνα 
τοίς ήμετέροις δόγμασι, τάχα δέ καί παρ* έτέροις. 

D Έπεί δέ τής αυτής ήμίν υποθέσεως προλαβόντες 
έφήψαντο καί άλλοι, εύ μοι δοκεί έπισκέψασθαι δείν 
καί τά τούτοις πεπονημένα. ΠαραΟήσω δέ πρώτου 

1 0 Act. ν , 29. 1 1 Matlb. x , 28. » III Cor. ν , 1. 

(8) Τώνδέδή. Plato lib. ν De republ.. *>ag, 404, R, C. Quibus similia Menexeno loio, sapienler ct 
copiose peraequilur, pag. 4u2 el seq. 
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Αριστοβούλου (9), τού έξ Εβραίων φιλοσόφου, τάς £ tiir, huc etiam ex eorum scriptis atiqua translcrrei 
ούτως έχουσας φωνάς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ>4 

*0*ως καϊ πρό ημών Αριστόβουλος ό ΪΙεριπα-
τητιχός έχ της παρ' Εβραίοις φιλοσοφίας 
ώμολόγει τους "Ελληνας ώρμήσθαι. Έχ τών 
Αριστοβούλου βασιλεΐ Πτολεμαίω προσπεφω-
νημένων. 

< Φανερδν, δτι κατηκολούθησεν δ Πλάτων τή καθ* 
ημάς νομοθεσία, καί φανερός έστί περιειργασμένΟς 
έκαστα τών έν αυτή. Διηρμήνευται γάρ (10) πρδ Δη
μητρίου τού Φαληρέως, δι* έτερων, πρδ τής 'Αλε* 
ξάνδρου καί Περσών έπικρατήσεως, τά τε κατά τήν 
έξαγωγήν τήν έξ Αίγύπτου τών Εβραίων, ημετέρων 

Primos esto Arislobulus, Hebr&us pbilosophus» 
cujus verba haec sunt ipsissima. 

CAPUT XII. 

Aristobulum Peripaleticum etiam ante nos confti» 
$ume$se, iIebrceis,efontibus suam Gr&cot hau~ 
%hu phiiosopliiam. Ex opere illo quod Ploletntxo 
regi AHstobitlus inscripsit. 

c Satis constat» inqnit, legum nosirarum in* 
stitula secutum esse Platonem, 0 Q 4 € t singula ea-
rutn capita diligenter ac siudiose perlegisse. Naiii 
etiam ante Demetrium illum Phalereum, adeoqtie ante 
Alexandri ac Persarum iinperium, eajam omnia 
Graece ab aliis conversa fueraut, quibuscum illa He-

δέ πολιτών, καί ή τών γεγονότων απάντων αύτοίς g braeorum popuianum nostrorum ex iftgyplo migra-
έπιφάνεΐα, καί κράτησις τής χώρας, καί τής δλης 
νομοθεσίας έπεξήγησις* ώς εύδηλον ε*ναί τδν προει-
ρημένον φιλόσοφον είληφέναι πολλά. Γέγονε γάρ πο-
λυμαθής, καθώς καί Πυθαγόρας, πολλά τών παρ* 
ήμίν μετενέγκας είς τήν εαυτού δογματοποιίαν κατε-
χώρισεν. Ή δ* δλη ερμηνεία τών διά τού νόμου πάν
των έπί τού π^οσαγορευθέντός Φιλαδέλφου βασιλέως, 
αού δέ προγόνου, προσενεγκάμενον μείζονα φιλοτι-
μίαν, Δημητρίου τού Φαληρέως πραγματευσαμένου 
τά περί τούτων, ι Είτα μεταξύ τινα είπών, επιφέ
ρει λέγων · ι Δεί γάρ λαμβάνειν τήν θείαν φωνήν, ού 
£ητδν λόγον, άλλ* έργων κατασκευάς, καθώς καί διά 
τής νομοθεσίας ήμίν δλην τήν γένεσιν τού κόσμου 
θεοΰ λόγους είρηκεν ό Μωύσής. Συνεχώς γάρ φησιν 

tio , tum eorum series» quae coelitus ipsis evenere, 
promissae regionis occupatio, et Universae legis ex-
posiiio continelur : nemini ui dubium esse possit * 
quin euos in libros laudatus inde pbilosophus ple-
raque deriVarii. Fuit eniro is lectionis plurimae, 
queiuadraodum et Pylbagoras, qui e nostris selecu 
quoqne pcrmulta suis illis decretis inseruit. Post , 
regis Piolemaei cognoroento Philadelphi, avi tui* 
tempore, qui omnes hoc in genere studio et ma-
gnificentia superavit, integram eorum, quse no-
stras ad leges pertinebant, omnium )nterpretatio-< 
nem , pracipua ftemetrii Pbalerei totum negolium 
moderanlisopera, elaborarunt.> Tum quibdsdatn in-» 
lerjecue, ita prosequilur: c Divinam quippe Vocem 

έφ* έκαστου* c Καί είπεν ό θεδς, καί έγένετο. > C accipere nos sic oportet, non ut sermonem aliquem 
Αοκοΰσι δέ μοι, περιειργασμένοι πάντα, κατηκολου-
θηκέναι τούτψ Πυθαγόρας τε καί Σωκράτης, καί 
Πλάτων, λέγοντες άκούειν φωνής θεοΰ, τήν κατα
σκευήν τών δλων συνθεωροΰντες, ακριβώς ύπδ θεοΰ 
γεγονυίαν, καί συνεχομένην αδιαλείπτως. Έ τ ι δέ καί 
Όρφεύς έν ποιήμασι τών κατά τδν ίερδν λόγον αύτψ 
αγομένων ούτως εκτίθεται περί τοΰ διακρατείσθαι 
θεία δυνάμει τά πάντα, καί γενητά ύπάρχειν, καί έπί 
πάντων είναι τδν θεόν. Αέγε ι δ' ούτως · 

conceptis inclusum expressumque verbis, sed ut 
operum ipsorum molitionem, quo plane senstl 
creationem mundi universam legislalor ille Moyses 
Dei voceui appellavil. Nam de singulis operibus iia 
pronuntiati € Dixitque Deas, et factum est. t Id 
quod ego, Pylbagorara, Socratem ac Plato-
nem, cum noetra omnia curiose rimati essent * 
omnino secutos existimo, cum sest Dei vocem ex-
audire dicerent, in illa universi molilionie, qua* 

tam accaraie a Deo perfecia, sui semper similis integraque persisteret , contemplalione deiixos. 
Qtiiueliain Orpbeus, in iis carminibus qu:B ad sacri sermonie formara rationemque conscripsit, divina 
•Ί orania contineri, eademque ortum babuisse, et cunclis Deura preesse, bunc in modum cecinil : 

D Φΰέγξομαι (11) οίς θέμις έστί, θύρας δ' έπίθεσθεΗ 

[βέβηλοι, 
Φεύγοντες δικαίων θεσμούς, θείοιο τεθέντος 
Πάσι νόμου. Σύ δ' άκουε, φαεσφόρου έγγονε 

[Μήνης , 
ΜουσαΤ' έξερέω γάρ άληθέα. Μηδέ σε τά πρϊν 
Έν στήθεσσι φανένταΛ φίλης αΙώνος άμέρση. 
ΕΙς δέ λόγον θείον βλέψας, τούτψ προσέδρευε, 
Ιθύνων κραδίης νοερόν κύτος. Εύ δ' έπίβαινε 
Άτραπιτού^ μούνον δ' έσόρα κόσμοιο Τυπωτήν 

(9) Αριστόβουλο llunc etiam supra laudavit*, 
pa«. 524 et 576. 

(10) Αιηρμήνευται γάρ. Yide supra, pag. 351« 
354, 410. 

(H) Φθέγξομαΐι etc Consule Juslinum Martjr-
rem in Paramel., pag. 12, ubi Orpbei Ioco b i c 
pnemittil : Όρφέως γ ' ουν, ό τής πολυθεότητος 
υμών, ώς Αν ειποι τ ις , πρώτος διδάσκαλος γεγονώςι 

Ρ Α Τ Η . G R . X X I , 

Fas quibus e$L narrabo : feres ctaudunlo, profani, 
Queis sancta leges odio , quas omnibus auctor 
Ipse tulit posuitque Deus. Tu vero^ tnicanlit 
0 Lunce Muscee nepo*, hcec auribus liauri* 
Namque ego veta canam. Tibi ne ihodo prittinus 

[errot 
jEterncB invideal felicia saCula vilas* 
Sed fixa potius divina ofacula menie 
Excipiens, casto penitus $ub pectore condas. 
Ergo age, carpe viam> solum, interiluque carentem 

οία πρδς τδν υίδν αύτοΰ Μουσαίον, καί τούς λοιπούς 
γνησίους άκροατάς , ύστερον περί ένδς καί ιιόνου 
θεοΰ κηρύττει λέγων, άναγκαίον ύπομνήσαι υμάς. 
Adi et Clement. Alexandrin. Strom. ν , pag. 443, 
nisl malig apud nosirum legere, iufra pag. 685, ubi 
carpiim ex eodem Orpbeo nonnulla delibat Arislu* 
bulus plenissime. 

35 
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taltbus χ 

[ecce 
Suspiciens gcnitorem orbis. Quem 

Prisca virum nobis olim monimenta loquuntur. 

Unus,ei ex sese Deusest, idemomnia condit, 

Ac tnundi late partes te fundtt in omnes. 
Mortales fugii Ule oculos , animoque videtur. 

Fonsque boni eum tit, nulli mala swvior unquam 
Jpse creat, licet hunc vitali grdlia passu, 
Lumque odio, beltumque, luesque, dolorque sequan-

[tur. 
Uunc atius prieter nemo est. Quem cernere terrh 
Si prius ex&taniem poteris , facile omnia cernes. 

Per me, si qua ejus sese vestiqia forsan 
Qbtulerinl, mole&ve manus , lu, nate, videbis. 
i\nnique ipsum per se haud video, quod denta tuen-

Impsdiat nubes, ac dena volumina tardent. 
Luus eum hiperio morlalia fata regeniem, 
Mosse aliquis poiuit, Cliald&o α sanguine crelus : 

Norat enim, qua magnus iler sol flectat in orbem , 
Jjquatosqut Iwbilis circumque immania terrce 
Pondera, sed provrio gyros conoeriat in axe ; 
Ει volucres ejfusus equo* per ccerula muudi 
Yer&el agens, aurasque obeat, pelagusque 

El vivos rulUi succendat lumini* ignes. 

UU igiiur magni supra laquearia cceli 

profun' 
[dum , 

Άθάνατον. ΠαΛαώς δέ Λόγος περϊ τοΐ>δε φα-
[είνει. 

Εις έστ% αυτοτελής (12), αυτού δ' ύπο (13) πάντα 
[τελείται-

Εν δ' αύτοίς αυτός περινίσσεται (14) · ουδέ τις 
[αυτόν 

ΕΙσοράα ψυχών θνητών (15), νφ δ' είσοράαται. 
Αυτός δ' έξ αγαθών (16) θνητόίς κακόν ούχ έπι· 

[τέλλει 
Άνθρώποις * αύτφ δέ χάρις καϊ μίσος οπηδεί, 
Καϊ πόλεμος, καϊ λοιμός, Ιδ' άλγεα δακρνόεντα. 
Ουδέ τίς έσθ' έτερος. Σύ δέ κεν (17) βα πάη% 

[έσορήσαις, 
Αϊ κεν Ιδης αυτόν πρϊν δή ποτε δενρ' έπϊ γαίαν. 
Τέκνον έμόν, δείξω σοι, όπηνίκα δέρχομαι αύ-

Ίχνια, καϊ χείρα στιβαρην κρατεροΐο βεοίο. 
Αυτόν δ' ούχ όρόω' περϊ γάρ νέφος έστήρι-

[κται (18) 
στάσιν δέ δέκα πτυχαϊ άνθρω» 

| ποισιν. 
Ού γάρ κέν τις ϊδοι θνητών μερόπων κραίνοντα, 
ΕΙ μή μουνογενής (20) τις άποβφώξ φύλου avhh 

[θεν 
Χαλδαίων. Ίδρις γάρ έην άστροιο πορείης, 
Καϊ σφαίρης κίνημα άμφϊ χθόνα ώς περιτέλλει, 
Κυκλοτερές γ' έν ϊσφ, κατά δέ σφέτερον χνώ* 

[δαχα· 
Πνεύματα δ' ήνιοχεί* περί τ' ήέρα, καϊ περϊ 

[χεύμα 
Νάματος (21)· έκφαίνει δέ πυρός σέλας 'ιφιγε-

[lem |j Αοιπόν έμοί (19) * 

1 νή~ου. 
νν έο 

Jmmotut, solioque micat sublimis in aureo. 
Olli planta liumiles stibter premil ardua terras , 
Oceani extremos aliingit dexteru fines : 
Cujus inexhaustum quassi ab radicibus imis 
Ecrre uegani robur nulunli verlice montes. 
666 ^r9° n t sufcna nunquam discedat ab arce, { 

Cdnaa tamennostris prce&ens motitur in orit, 
Principium in sese, ac uiedium, finemque coer-

[cem. 
Ilwc prisci rctulere viri, lerraque creatus 
Motlalh docnit, divino abs !Sumine poslquam 
Hauserat, ac gemino luleral vivemia saxo. 

(12) Αυτοτελής. Juslitius, αυτογενής. 
(•13) Αυτού δ' ϋπο, elc. Juslinus et Olemens, αύ

τοΰ ζ' έκγονα πάντα τέτυκται. Adili l Clemens, legi 
uliain πέφυκεν. 

(14) Περινίσσεται. Juslin., περιγίγνεται. 
(15) Ψυχών θνητών, etc. Juslin., θνητών αύτδς 

οί γε πάντας όράται. Cerle apud Eusebium, aul 
ψυχών ριο ανθρώπων sumi«ur, aul scribunlur pu-
£iianlia; seqifiiur enim, νφ 6' είσοράαται. Nisi baec 
Orpbeo subliliias placuil, ul animo Deum videri 
negarcl, iueiile concederat. 

(16) Αυτός δ' έξ αγαθών, etc. Clemcns infra , 
pag. 687 : 1 

Αύτύς δ' έξ άγαθοίο κακόν θνητοίσι φυτεύει, 
Καϊ πόλεμον κρυόεντα. 

Juslmus amein : 
Ούτος δ' έξ άγαθοίο κακόν θνητοίσι δίδωσι, 
Καϊ πόλεμον κρυόεντα, καϊ άλγεα δακρυόεντα. 

Quoniui versuum alia longe meus videtur. Eusebia-
iiurum sen^us est, Oeum ex bonorum suoruin Lbe-
sauris mala proprie dicta non iinmillere, tamelsi 
belluin el ali;e id genus calamilales, qua? maloruiii 
ρα·ιι%, ιιοιι inala s i u i , ab eudein iuferaiilur. Apud 
Juslinuui el Cloinenleui, έξ αγαθού, vel esl μετά 
τάγαθόν, vel έξ αγαθής διαθέσεως, ul άπδ τοΰ βελτί-
στου, seu τού κρατίστου, oplima fide, optimoqne 
consilio. Dionys. Ilalicarnass. lib. ι : Αίσθόμενο; ούκ 
άπδ τοΰ βελτίστου ταύτα πράττοντα τδν άδελφδν. 
ld est, Ubi sensisset hcec α fralre animo non optimo 
jieri. Et lib. νιι : Ό δε άγαθδς, κα» άπδ τού κρατί
στου πρ*.ς τά κοινά προΤών. Αί vir bonus, OOtimoque 

Αυτός δή μέγαν (22) αύθις έπ' ούρανδν έστήρι-
[ κται, 

Χρυσέω είνϊ θρόνω · γαίη δ' ύπό ποσσϊ (25) ,0έ-

Χείρα δέ δεξιτερήν έπϊ τέρμασιν Ώχεανοιο 
'Εκτέτακεν (24]· ορέων δέ τρέμει βάσις ένδοΟι θνμφ, 
Ουδέ φέρειν ούναται κρατερόν μένος Έστι δε 

I [ πάντως _ 
Αυτός επουράνιος, καϊ έπϊ χθονϊ πάντα τελεντφ, 
Αρχήν αυτός έχων, καϊ μέσσον (25), ήδέ τε-

[Μιτήτ, 
Ώς λόγος αρχαίων, ώς ύλογενής διέταξεν, 
Έκ θεόθεν γνώμαισι λαβών κατά δίπλακα θε. 

[σμόν. 
animo ad rempublicam acceden*. Interdtim άπδ παντός 
τοΰ βελτίστου. Idem lib. ί ι ι : Τοϊς δέ άπδ παντός τού 
βελτίστου κρίνουσι τδ συμβεβηκός. Al iis, qui de illo 
casu bono ac wicrre animo judicabant. 

(17) Σύ δέ κεν, etc. Juslin., χωρίς μεγάλου Βασι-
λήος. Qtue sequunlur umiltit usque ad, αύτον S' 
ούχ όρ<5ω. 

(18) Έστήρικται. Juslin. et Clemens addiint: 
Πάσιν γάρ viualim δέ) θνητοίς θνηταϊ κόροι εί-

[σϊν έν δσσοις 
Sequilurque apud Juslinum : 

. Άσθενέες δ' Ιδέων Αία τόν πάντων μεδέοντα. 
Apud Clenieiilein vero : 

Μικραϊ, έπεϊ σάρκες τε καϊ όστέα έμπεφύασιν. 
(19) Αοιπόν έμοί, elc. Ihec el sequenlia, û q̂ »e 

ad αύτδς δή μέγαν, Juslinus ηοιι reprxsenlal. Hic 
auiem forle legendum λοιπδν έμ' ιστάσιν. 

^20) ΕΙ μή μουνογενής. Clemens iufra, ρ. 685. 
(21) Νάματος, elc. Hic vcrsus a Uemenle oiuil-

l i tu i . 
(22) Αυτός δή μέγαν. Juslinus : 
Ούτος γάρ χάλκειον ές ούρανόν έστήρικται. 
(23) Γαίη δ' ύπό ποσσί. Justin., γαίης δ' έπι 

ποσσί. Juxla illud lsaix : Terra autem teabellwn 
pedum meorum. 

(24) 'Εκτέτακεν. Juslin. , Πάντοθεν έκτέτακεν 
περ\ γάρ (mallem δέ) τρέμει ούρεα μακρά. ΚαΙ πο
ταμοί, πολιής τε βάθος χαροποϊο θαλάσσης. Caetera 
ιιοιι babet. 

(25) Καϊ μέσσον. Iteclius Clemcns infra ρ. 685, 
άμα, και μέσον. 
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"Αλλως ού θεμιτόν δέ (2G) Λέγειν · τρομέω δέ γεγυία 
Έννόω. Έξ υπάτου χραίνει περϊ πάντ'ένϊ τάξει, 

τ ϋ τέχνον· σύ δέ το'ισι νόοισι πελάζεο, γλώσσην 
Εύ μάΧ έπιχρατέων * στέρνοισι δέ ένθεο φήμην. 

Καί "Αρατος δέ περί τών αυτών φησιν ούτως · 

Εχ Αιός άργώμεθα, τδν ούδέποτ' άνδρες έώμεν 
Άρρητον μεστοί δέ θεού πάσαι μέν άγυιαϊ, 
Ηασαι δ" ανθρώπων άγοραϊ, μεστή δέ θάλασσα, 
Καϊ λιμένες, πάντη δέ θεού κεχρήμεθα πάντες. 
Τού γάρ xal γένος έσμένΛ ό δ' ήπιος άνθρώποισι 
Αεξια σημαίνει, λαούς δ' έπ) έργον άγείρει, 
Μφνήσχων βιότοιο. λέγει δ' δτε βώλος άριστη, 
Βουσί τε χαϊ μαχέλησί' λέγει δ' δτε δεξιαϊ ώραι, 
Καϊ φυτά ύγρώσαι (27), χαϊ σπέρματα πάντα βα-

[λέσθαι. 

Σαφώς οίμαι δεδείχθαι, δτι διά πάντων εστίν ή δύνα
μη τοΰ θεοΰ. Καθώς δέ δή (28) σε ση μάγκα μεν περι-
α:ρούντες τδν διά τών ποιημάτων Αία καί Ζήνα · τδ γάρ 
της διανοίας αυτών έπί θεδν αναπέμπεται · διόπερ ού
τως ήμίν είρηται. Ούκ άπεοικότως ούν τοίς έπιζητου-
μίνοις προενηνέγμεθα ταύτα. Πάσι γάρ τοίς φιλοσόφοις 
ομολογείται, δτι δεί περί θεού διαλήψεις όσίας έχειν, 
δ μάλιστα παρακελεύεται καλώς ή καθ* ημάς αίρεσις. 
*Η δέ τοΰ νόμου κατασκευή πάσα τοΰ καθ* ημάς 
\:ιρ\ εύσεβείας τέτακται, καί δικαιοσύνης, καί έγκρα-
τείσς, και τών λοιπών αγαθών τών κατά άλήθειαν. · 
Τούτοις έξης μεθ* έτερα επιλέγει · ι Έχομένως δ' εστίν 
ώ; ό θεδς τδν δλον κόσμον κατεσκεύακε, καί δέδω-
κεν είς άνάπαυσιν ήμίν διά τδ κακόπαθον είναι πάσι 
τήν βιοτήν, έβδομη ν ήμέραν, ή δή καί πρώτη φυσι
κώς άν λέγοιτο φωτδς γένεσις, έν ψ τά πάντα συν-
θεωρείται. Μεταφέροιτο δ* άν τδ αύτδ καί έπί τής ι 
σοφίας. Τδ γάρ πάν φώς έστιν έξ αυτής. Καί τίνες ε ίρή-
κασι τών έκ τής αίρέσεω; δντες τής έκ τού Περι
πάτου, λαμπτήρος αυτήν Ιχειν τάξιν · άκολουθούντες 
γάρ αυτή συνεχώς, ατάραχοι καταστήσονται δι* δλου 
τού βίου. Σαφέστερον δέ καί κάλλιον τών ημετέρων 
προγόνων τις ειπε ϊολομών αυτήν πρδ ουρανού καί 
γης ύπάρχειν. Τδδήσύμφωνόν έστι τώ προειρημένω. 
Τδδέ διασαφούμενον διά τής νομοθεσίας, άποπεπαυ-
χέναι τδν θεδν έν αυτή, τοΰτο, ούχ ώς τίνες ύπολαμ-
βάνουσι, μηκέτι ποιείν τι τδν θεδν καθέστηκεν, άλλ' 
έπι τω καταπεπαυκέναι τήν τάξιν αυτών, ούτω τε 
ιϊς πάντα τδν χρόνον τεταχέναι. Σημαίνει γάρ, ώς 
Ιν έξ ήμέραις έποίησε τδν ούρανδν καί τήν γήν, καί 
πάντα τά έν αύτοίς, ίνα τούς χρόνους δηλώση, καί 
τήν τάς ιν προείπη τί τίνος προτερεί. Τάξας γάρ, ^ 
οΰιω; αυτά συνέχει, καί ού μεταποιεί. Διασεσάφηκε 
δ" ήμίν ταύτην έννομον ένεκεν σημείου τού περί ημάς 
έϊδόμου λόγου καθεστώτος, έν ψ γνώσιν έχομεν αν
θρωπίνων καί θείων πραγμάτων. Δι' εβδομάδων δέ 
καί πάς ό κόσμος κυκλείται τών ζωογόνου μένων καί 
τών φυομένων απάντων. Τψ δέ Σάββατον αυτήν 
προσαγορεύεσθαι, διερμηνεύεται άνάπαυσις ούσα. 
Αιασαφεί δέ καί "Όμηρος καί ΊΙσίοδος, μετ*ιληφότες 
έκ τών ημετέρων βιβλίων, ίεράν είναι. Ησίοδος μέν 
ούτως· 

nec ulla ralione commulat. Quem euinlem fixuin 

ANG. LIB. XIII. 1103 

{ Illa secus vulgare nefas : membrisque solutis , 
Mecum animo volvehs trcpido, fjUippe ordine curtcta 
Oesuper ipse regii. Tu menlem adverlito, fili, 
Frenaiceque pviens lingucc, rem pectore serva. 

Quibus i l iam hunc in modum Aralus acciuit: 

Ab Jove principium , nullo qui tempore nobit 
Pr&tereundut erit : cujus late omnia numen 
Compita, et omne forum, ponlique profunda tumentin 
Atque omties porlus xmplei, nemoque polenti 
Auxilio caruisse queat. Genus omnis abillo 
Quippe trahii: qui blanda homines pielale jovendo * 
Lceia ollis dat signa ituinu . popuiosquu frequente* 
Ullro operi accingil, vitce dulcediue captos. 
Ille bobut glebie ingenium duroque Hgoni 
Utitis ante docet, necnon qno sidere tutym, 
Et plantas scrobibus , semenque abscondere terta. 

Ilaee. i l l i , quibus vim divinam omnia permearc * 
clare, opinor, satis ac perspicue signillcanl. Nam 
Jovein illum quidem, poetarum versibus celebia-
tum, ptire, uli decel, ac reslricle accepimus , 
quod mens eoruin ac senleitiia Deum spectet ununi 
alque designet. Quas nos causa ratioque pcr-
movit, nobis ut banc in dispulalionem, istuc 
oralionis ac testimoniorum genus inferre merild 
posse videremur. In eo quippe pbilosopbi oinnee 
conveniunt, ut castaa dc Deo sanclasque nolione? 
animo inlormandas esse pracipianl. ld quod piaj-
clare in priinis inslituii nostri vis ratioque docet 
6 6 7 l m o ad religionis, jusliliae, lemperantiee ac 
caelerorura id genus verorum bonorum possessio-
nem ct olbcia, l e i apud uos tola revocalur. > Qui-
bus idem post intcrjrcta nonnulla subjungit:« Tuni 
illud sane consentaneum, inquit, ut qui hoc uni-
versum procrearalDeus, idem,quodaerumnis pluri-
bus omnium vita confliclelur, diem nobis septl-
mum ad requictem ultro concesserit. Quem aanc 
diem, si naturam speclaveris, primum quemdauf 
lucis orlum, in qua ccrnantur universa, jure ap-
pellaris. Quod ipsum ad sapieniiain quoque Irans-
ferri possil, cum ex sapientia lux omnis oriatur. 
Ac nonnulli quidem Peripatetici, splendoris 
rationem vimque tribucrc, quem qui constanler ac 
perpeluo seculi fuerinl, vitam ill i totam sine ulia 
perlurbalione iraducenl. Kamdem vero Salomon, u 
majoribus noslris utius, coelo lerraque priorefn 
exsliiis&e, non clarius modo, sed eliam melius sla-
tuil. Id qtlod admodum ctiam cum superiurc illo 
consentiai. Cseicrum quod in eadem babelur lege, 
eo die acquievisse Deum, id non, quomodo a ple-
risque, accipiendum cst, qiiasi deinceps nibil om-
nino Peus eflicial; scd quodrerum oinnium gradns 
et ordines absolverit, qui sui semper similes cnm 
omni ssfeculonim petpetuilate propagenlur. Sox 
eniin dierum spalio, cOulum lcrramquc ab eo, quoo-
que Uiriusque ambitu conlinentnr, creata esse 
Omnia significat, ut suum cujusque tempus el ordi-
nem, (|uo aliud quodque antecedit, aperial. Qux 
suo scmel consliluta loco, servat dcinde semper* 

obis diem ac solcnmem esse votuit ouo rallon)» 

(26) Cleni., σε. 
(27) Cleni. ct nis., γυοώσαι* 

'28^ Ms„ δεϊ 
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illius septeuarue qnoddam quasi signum lolleretur, per quem in rerum hnmanarum dmnaramque 
liOtitiam devenimus. Hebdomadarum enira orbe, \psa quoque lam animantium , quam planlarum 
omnium, uiiiversitas volvilur. Illum aulem Sabbatum, buc est requietem appellamus. Quem Hesiodus 
eliam alque Homerus, cum id uosiris hausissent ex liueris, sacrum esse palam ceciaerunt. Hesiodus 
qiidem bis versibus: 
l.unce prima diet, tum quarta et seplima sacra ett. Α Πρώτον ένη, τετράς τε χαϊ έβδομη, Ιερόν ήμαρ. 
Itemque : 
Seplima jamque dies, loeti lux candida solis. 
Horaeros autem sequenlibus: 
Septima sacra dies reserato iltuxerat orbi. 
6 6 8 Atque ilerum : 
Seplima lux aderat, qua cuncta exacta fuere. 
E t : 
Septimq ubl orla die$f Acherontis liquimus undas. 
Quo quidem \ersu id significat, illa verc septenaria 
ralione, q u « aniuiae oblivioneiii viliumque conse-
quitur, repudialis quae anle placuerant, verilatis, 
uii jam dicium est, cognilionem haurimus. Quibus 
baec Lini affinia sunt; 
Septima jamque die$, qua cuncta exacta, rubebat. 
liemque : 
Omine lceta dies e$t teptima, teplima rerum 
Orlus, et eximias inter perfecta coruscal. 

Omnia sidereo septena videntur in orbe9 

Moiibmet propriis certos volvunlur in annot. > 

Jhec Arislobulus. Quo eodem in genere, quae 
Cletnentis nostri *enteiitia fuerit, ex sequenlibus iu-
lelliges. 

GAPUT XUI. 
QUOP α Gmcis recte scripta fuerint, ea cum Hebrao-

rum doctrina conscnlire, α Clemente prceierea 
ostenditur, Stumiale quinto. 

« Verum quae seqountur, inquit , pertexamus, 

Ka\ πάλιν λέγει · 
Έβδομάτη δ' αύθις, Λαμπρόν φάος ήελίοιο. 
"Ομηρος δέ οΰτω λέγει · 
Έβδομάτη δ' ήπειτα χατήλυθεν, Ιερόν ήμαρ. 
Και πάλιν 
Έβδομον ήμαρ έην, χαϊ τφ τετέΧεστο άπαντα. 
Καί· 
Έβδομάτη δή οί Μπομεν fidov έξ 'Αχέροντος. 
Τοΰτο δή σημαίνων, ώς άπδ τής κατά ψυχήν λήθης 
καί κακίας, έν τώ κατ' άλήθειαν έβδόμω λόγφ, κα-
ταλιμπάνεται τά προειρημένα, κα\ γνώσιν αληθείας 
λαμβάνομεν, καθώς προείρηται. Αίνος δέ φησιν 
ούτως * 
Έβδομάτη δή οί τετελεσμένα πάντα τέτυχται. 

Β Καί πάλιν · 
Έβδομη είν άγαθοις, χαϊ έβδομη έστϊ γενέβάν 
Έβδομη έν πρώτοισι, χαϊ έβδομη έστϊ τελείη. 
Καί· 
Έπτά δέ πάντα τέτυχται έν ούρανφ άστερόενζι, 
Έν χύχλοισι φανέντ' έπιτελλομένοις ένιαυτοϊς. » 

Τά μέν Αριστοβούλου τοιαΰτα. Όποια δέ καίΚλή· 
μεντι περί τής αυτής εΓρηται υποθέσεως, γνοίης αν 
διά τούτων. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
Ώς χαϊ ΚΛήμης ομοίως τά χαλώς Έλλησιν είργ 

μένα σύμφωνα τυγχάνειν τοίς Εβραίων παρί' 
στησι δόγμασιν. Άπό τού πέμπτου Στρωμα-
τέως Κλήμεντος. 
ι Τά δ1 έξης (29) προσαποδοτέον, καί τήν έκ τής 

quseque Graed barbara ex pbilosopbia suffurali sinl, C β αρ6άρου φιλοσοφίας Έλληνικήν κλοπήν σαφέστερον 
ήδη παραστατέον. Φασί γάρ σώμα είναι τδν θεον οί 
Στωικοί, καί πνεύμα κατ* ούσίαν, ώσπερ άμέλεικαί 
τήν ψυχήν. Πάντα ταΰτα άντικρυς εύρήσεις έν ταίς 
Γραφαίς. Μή γάρ μοι τάς αλληγορίας αυτών έννοή-
σης τανύν, ώς ή γνωστική παραδίδωσιν αλήθεια, εί 
άλλο τι δεικνύουσι, καθάπερ οί σοφοί παλαισταί (50), 
άλλο μηνύουσιν. Άλλ* οί μέν διήκειν διά πάσης τή; 
όύσίας τδν θεόν φασιν · ημείς δέ ποιητήν μόνον αύτον 
καλοΰμεν, καί λόγω ποιητήν. Παρήγαγε δ' αύτοϋς 
τδ έν τή Σοφία είρημένον · € Διήκει δέ καί χωρεί 
δ:ά πάντων διά τήν καθαρότητα · » έπεί μή σ>>ν-
ήκαν λέγεσθαι ταΰτα έπί τής Σοφίας της πρωτοκτί-
στου τφ θεψ. Ναί, φασίν άλλά ύλην ύποτίθενται 

in wedium proferamus. Ac prinium quidem Sloici 
Deum ipsum, perinde ul animum, corpore ac spi-
ritu guapie natura constare definiunt. Quod utrura-
que in Scripturis expressum reperies. Nec enim 
mibi nunc sensus earum cogites allegoricos, cujus-
roodi ab erudila illa et sapienli veritate traduntur, 
si forle, u l a peritis in luciatione fieri solet, aliud 
ostendant, aliud reipsa exliibeant. At Deum il l i 
naluram oranem permeare volunt, quem nos efle-
olorem solum, et 6 6 9 quidem verbo cflectorem 
esse dicimus. Quibus illud Sapientiw iinposuit: 

, c Pervadit auiem ac subit per omnia propler suain 
mundiliam ι cum id de illa,quam Dcus omniuin 
principem creavit, Sapientia diclum esse non in- 0 \ φ^οσόφοι έν ταίς άρχαίς, οί τε Στωικοί, καί Πλά 
. i . s ΐ 7 _ . . . . . . . τ ω ν > Χ α \ Πυθαγόρας, άλλά καί Αριστοτέλης ό Περι

πατητικός, ουχί δέ μίαν αρχήν. "Ιστωσαν δέ τήν 
καλουμένην ύλην, άποιον καί άσχημάτιστον λεγομέ-

t lligcrent. Esto, inquiunl: sed lamen philosopbi, 
nec Stoici tautum, aut Plalo, atque Pythagoras, 
sed etiam Arisioteles Peripateticus, materiam inler 

1 Sap. νιι, 24. 

(29) Τά δ' έξης. Clemens Alexandrinus, Slrom. T, 
pag. 431, A , edtt. Grceco-Lal., ai Lalina? 594. 

(50) Καθάπερ ol σοφοϊ παλαισταί. Glcmentis in-
1<M pres haec παρακούσαι videfur; verlit enim, si nec 
sapicntes luctaiores, atiud ea* ostendere siynificant. 

Atqui sirailitudo petitur a palaeslrilis, qui abud 
ipso motu coiporis, oculorumve conjeclu, pr« se 
ferunt, aliud reipsa cogilanl. Vulgo dicirous, [atn 
des feintes. 
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νην πρδς αυτών, τδ μή τόδε (31), ή μή δν, πρδς Α principia nunierant,non principium unum slaluunt. 
τοΰ Πλάτωνος είρήσθαι, καί μή τι · μυστικώτατα 
Μίαν γάρ τήν δντως ούσαν αρχήν ειδως, έν τ φ Τι
μάω αύταίς φησι λέξεσι· ι Νύν δή ούν τό γε παρ' 
ημών ώδε έχέτω · τήν μέν περί απάντων, εΓτε αρχήν 
είτε αρχάς, εΓτε δπη δοκεί τούτων πέρι, τανύν ού 
|5ητέον δι' άλλο μέν ουδέν, διά δέ τδ χαλεπδν είναι 
κατά τόν παρόντα τρόπον τής διεξόδου δηλώσαι τά 
δοκούντα.» "Αλλως τε ή λέξις ή προφητική εκείνη· 
« Ή δέ γή ήν αόρατος , καί άκατασκεύαστος, ι 
άφορμάς αύτοίς υλικής ουσίας παρέσχηται · Να\ μήν 
Επικουρώ μέν ή τού αυτομάτου παρείσδυσις, ού 
παρακολουθήσαντι τφ 0ητώ, γέγονεν εντεύθεν, ι Μα-
ταιότης ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης· ι \Αρι-
βτοτέλει δέ μέχρι σελήνης επήλθε καταγαγείν τήν 

Alqui sciaitl isti velim, materiamillam, quam oniui 
et qualilate et figura carere dicunt, a Platone quo-
que non certumquid, sive id quod nonest, appclla-
lamesse, adcoque non aliquid . quod quidem mysli-
cum valde ac reconditum censeri debel. Nam qti» 
verum illud unuin principium agnosceret, in Tt-
mceo haec habet ipsissima. c Noslra vero, inquit, 
ejusmodi ralio est. De universi seu principio seu 
principiis, quidve de iis seiitiamus, in praesentia 
dicere oimUendum, nec alia de causa, quam quod 
difGcile sit, ea quain seqwimur dispulandi via, qu$ 
nobis bocin genere videantur, exponerc. ι Caelerum, 
propbeticum il lud: c Terra autem erat invisibilis et 
indigesla \ > fingendae hujus niateriae occasionem 

Πρόνοιαν, έκτοΰδε τοΰ ψαλμού* t Κύριε, έν τώ ούρανφ ^ iis dedit. E l Epicurus sane, ut casu ac fortuilo 
τδ έλεος σου, καί ή αλήθεια σου έως τών νεφελών. » 
Ούδέπω γάρ άπεκαλύπτετο ή τών προφητικών δήλω-
σις μυστηρίων πρδ τής τοΰ Κυρίου παρουσίας. Τάς 
τε αυ μετά θάνατον κολάσεις, καί τήν διά πυρδς 
τιμωρίαν, άπδ τής βαρβάρου φιλοσοφίας ή τε ποιη
τική πάσα μούσα, άλλά κα\ ή Ελληνική φιλοσοφία 
ύφείλετο. Πλάτων γούν έν τφ τελευταίφ τής Πολι
τείας αύταΐς φησι ταϊς λέξεσιν · c Ενταύθα δή (32) 
άνδρες άγριοι διάπυροι ίδεΐν, παρεστώτες, καί κατα-
μινθάνοντες τδ φθέγμα (53), τούς μέν ίδίφ παρα-
λαβόντες ήγον · τδν δέ Άριδαίον (34) καί τούς άλ
λον; συμποδίσαντες, χείρας τε καί πόδας, καί κεφα
λήν καταβαλόντες (53), καί έκδείραντες, είλκον παρά 

omnia fieri diceret, in animum induxit, quod illius 
dicti vim ιιοιι caperel: c Vauitas vanilalum, omnia 
vanitas 1 ; » quemadmodmn Aristoleles, ut Iunari 
orbe PiOvidenliani deflnirct, ex illo psalmo bausit: 
t Domine, in coelo misericordia lua, el reritas tua 
uaque ad nubes *.> Neque eniro ante Domini adven-
tum propbelicorum adbuc mysteriorum aperiebalur 
eenlenlia. Jam luenda quoque post obhura suppticia, 
etillos ignium cruciatus, cum poetx passiro omiiee, 
tum Grseci etiam pbilosopbi a barbara pbilosopbia 
compilarunt. Plaloquidem in ullimoDe republicadi-
seriis conceptisque verbis: c Tum enimvero, inquit, 
feri bomines, el aspectu ignei,audito tnugila, pr&sto 

τήν όδδν έκτδς έπ' ασπαλάθων κάμπτοντες (36). > Q aderant, aliisque seorsum' abductis, Aridaeum ac 
Οί μέν γάρ άνδρες (37) οί διάπυροι, αγγέλους αύτφ 
βούλονται όηλούν, οί παραλαβόντες τούς αδίκους 
κολάζουσιν. t Ό ποιών, φησί, τούς αγγέλους αύ
τοΰ πνεύματα, καί*τους λειτουργούς πύρ φλέγον.» 
Έπεται δέ τούτοις, .τήν ψυχήν είναι άθάνατον. Τδ 
γάρ κολαζόμ^νον, ή παιδευόμενον, έν αίσθήσει 6ν, ζή, 
κάν πάσχειν βούληται (38). Τί δέ ; Ούχίοιδεν δ Πλάτων 
χαί πυρδς ποταμούς, καί τής γής τδ βάθος, τήν 
πρδς τών βαρβάρων γέενναν καλουμένην, Τάρταρον 
ποιητικώς (39) όνομάζων, Κωκυτόν τε καί Αχέ
ροντα, καί Πυριφλεγέθοντα, καί τά τοιαύτα τινα είς 
τήν παίδευσιν σωφρονίζοντα παρεισάγων κολαστήρια; 
Τών σμικρών δέ, κατά τήν Γραφήν, καί ελαχίστων 

1 GeueR. 1.1. · Eccles. ι, 2. * Pal. xxxv , 6. 

caeleros, manibus simuJ ac pedibus cervicibusque 
constriclis, buroi afflicios, et cute detracta, foris 
secus viara per medias raptabanl aspalatboe. ι 
Nara isti quidem homines ignei, angelos apud eum 
signilkanl, qui arreplos sceleratos puniunt : juxta 
illud : c Qui facit angelos suos spiritns, et mini-
stros ignem 670 urentem *. > Ex quibus immor-
lalem animum esse consequitur. Quod enim aut 
punilur, aut eruditur, id cum sensu praedilum s i l , 
vivalnccesse est, elianisi paii dicaiur. Quid porro? 
Numquid eliam Plaio, el ignis fluvios, et illam 
terraealtitudinem agnovil, quae a barbaris gehenna 
dicilur, quem ipse Tartarun) poetice uoiuinavit; 

* Psal. CII I ,4 . 

(31) Τό μή τόδε, etc. Hac apud Clemenlem. ita D (36) Κάμχτοντες. iust in. , γνάμπτοντες. Piato 
concepla repcries, καί τόλμηρότερον ήδη μή δν πρδς 
τ. Π. είρήσθαι, καί μή τι μυστικώτατα μίαν τήν 
δντως, elc. Quibus siinilia leguntur in ms. Eusebii. 
Nihil tamen iti nostra leclione mutandum censco, 
praesertim cuin ex illis καί μή τι μυστικ. satis com-
inotla expi-imi senlenlia nequeat. 

(32) Ενταύθα δή. Plato libro χ De rcpublica, 
pag. 519 D. 

(53) Τό φθέγμα. Hervelus reddit, termonem tn-
leUigenies. Φθέγμα hic φθόγγος est, el μύκημα 
mugtius, quem immanis biatus edideral. Pi secessii 
enim apud Plalonem ούς (bomines telerrimos) οίομέ-
νους ήδη άναβήσεσθαι, ούκ έδέχετο τδ στόμιον, άλλ* έμυ-
κάτο, όποτε τις τών ούτως άνιάτω; εχόντων είς πονη-
ρίαν, ή μή ίκανώς δεδωκώς δίκτιν, έπιχειροϊ ένιέναι. 

(34) Άριδάϊον. l la Justin. Marlyr in Paramet., 
pag. 19. Clem., Άρίδαιον, al Plaio, 'Αρδιαιον. 

(35) ΚαταβαΛόντες. Clcmcns, καταλαβόντες. 

κνάμπτοντες, eodem sensu. Glemens et ms. κνάμ-
πτοντες. Quod postremum si probatur, diceiiduiu 
esi eos non ulcunque carplos et laceratos esse, 
verum eliam ad majorem doioris sensum aspala-
this iraposilos. Ego allerwm prseiulerim. 

(37) 01 μέν γαρ άνδρες. Jiistiims, inde resurre* 
ctionis etiam dagnia colligens : Ενταύθα, inquit, 
μοι δοκεί ό Πλάτων, ού μόνον τδν περί κρίσεως, 
παρά τών προφητών μεμαθηκέναι λόγον, άλλά καί 
τδν περί τής άπ'.στουμένης παρ* "Ελλησιν αναστά
σεως· τδ γάρ μετά σώματος κρίνεσθαι τήν ψυχήν 
φήσαι, ουδέν έτερον δηλοί, ή δτι τ φ περί τής ανα
στάσεως έπίστευσε λόγφ. Ού γάρ δή που τήν ψυχήν, 
κεφαλήν, καί χείρας, καί πόδας, καί δέρμα, έχειν 
φήσουσ:ν· 

(58) Clem., λέγηται. 
(39) Ποιητιχώς* Clcmentcm corrige, apud quem 

nialc, προφητικώς. 
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Cocyltun prtttcrea, Acberonlem, Pyripblegclhon Α 
lem, et similia p u M i a r u m loca gcneraquc, quibus 
boniinum mores casligenlur, invexil. Idem, quos 
P X Scriptura babemus parvulorum ac minimorom 
angelos, qui Detnn ipsum videant, e( diligenlem 
illam vigilemque curam, quai a praesidibus ac tu« 
telaribus angclis iu nos derivattir, aperiens, ita 
scribere non dubilat : < Ubi antem, inquit, suum 
quxque vitae genus, prout cuique sors obligerat, 
anima? omnes delegerint, tum easdem Lacbesim 
ronvenire; hanc una cum singiilis, quem ipsimet 
darmonem optaverint, eum vitx custodem fulurum 
p.miitrre, cujus etiam opera, qu* siatuerinl omnia, 
pcrficianlur, > Qnod ipsum forlasse, auribulum 
illud Socrati dxmonium innuebat. PraHcrea, quera 
a Moyse acceperaiil, niundi orium pbilosopbi tra- Β 
didere. Quosinter Plalo diserte :« Semperne fnerit, 
iitquit, nullo generalus orlu, an orlus sil sub ali-
quo lemporis principalu, quandoquidem cernilur, 
Π langitur, et est undique corporaius. · Ilemque 
cum ait: c Atque illum quklem efTeclorem ac paren-
lom bujusuniversitalis, iuvenirediflicile; nonmodo 
generatum cssc mundum oslendii. sed eliani ab 
ipso Deo gcneratum esse dcclarat, quippe quem ab 
Hlouno galum, alque ex nibilo crealqm esse velil.» 
In qua de mundi ortu opinione Sloici quoque ver-
sanlur. Diabolum praeterea, quem in barbara phi-
losopbia loties appellari audis, daemonum princi-
pem, maleficum animuin» Plalo vocat Leyum deci-
mo bis verbis : < Numquid necessc eslt animum, 
qtii rebus omnibus quse quoquoversum movcntur, ^ 
ei moderetur, et i n s i l , ipsuin quoque coelum per 
sese rooderari? — Omnino. — Unumne aulcm, a n 
plures? — Plures ceile, nam pro vobis respondere 
jqval. Nec pauciores duobus rccic posiierinnis, be-
ltciicftm allerum, alterum maleficum. » Wem in 
PhcedrQ IIKC habet : ι Alia. quoquc mala suiil, at 
plerisque daemon aliquis prsesentem voluptatem 
admiscuil. ι Quin et tegum decimo, apostolicum 
illud plane repraesenlai : cNon esl nobis colluctalio 
advcrsus carncm et sanguinem, sed adversus prin-
ifipe* et potestates, conlra spiritualia eorum qui 
i n ccelis versauitir \ i dum ita scribit : 671 1 ^ u m 

eniiq jam inicr nos iia convencrit, ul coelum inultis 
bonis, eorumquc conlrariis, et bis quidem pluribus ^ 
referlumesse, faicremur, immorlalis profeclo pugua 
brec sitoporlet, el incredibili quadam caulioiu* in-
digeal. > Similiter imindtim agnoscit barbara pbilo-
$upbia dupliceni, alterum intelligenlia, alieruin 
sensu perceplum : e quibns arcbetypus ille sit, bic 
ycro praeclari exemplaris iinagoF Ac priorem qui-

•Epb. vi , 12. 

(40) "Επειδή δ' ουν. Plalo lib. χ De republica, 
p a g . 521, D, istapluribus. 

(41) Προσιέναι. Mendose apud Clemenl. προ-
είναι. 

(42) 'Ορατός τε γάρ, ctc. Plalo , ορχτδς γάρ, 
Λττιής τέ ξ*τι, χα\ σώμα I / O J V . At f.lemens, ορατός 
τι γάρ ών, απτός έστιν απτός τ,* ών , χαι σώμα, 
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τούς αγγέλους, τούς ορώντας τον θεδν, πρδς δέ χα\ 
τήν είς ή μας δι' αγγέλων τών εφεστώτων ηχούσαν 
έπισχοπήν έμφαίνων, ούχ όκνεί γράφειν · ι Επειδή 
δ* ουν (40) πάσας τάς ψυχάς τούς βίους ήρήσθαι, 
ώσπερ έλαχον, έν τάξει προσιέναι (41) είς τήν Αάχε-
σιν · έκείνην δέ έκάστω, δν είλετο δαίμονα, τούτον 
φύλακα τού βίου συμπέμπειν, καί άποπληρωτήν τών 
αίρεθέντων. » Τάχα δέ καί τώ Σωκράτει τδ δαιμό-
νιον τοιούτον τι ήνίσσετο. Ναί μήν, γεννητδν είναι 
τδν κόσμον έκ Μωύσέως παραλαβόντες, έδογμάτισαν 
οί φιλόσοφοι. ΚαΙ δ γε Πλάτων άντικρυς εΓρηκε* ι Πό* 
τ«ρον ήν αρχήν έχων γενέσεως ούδεμίαν, ή γέγονεν 
άπ' αρχής τίνος άρξάμενος; ορατός τε γάρ (42), 
απτός τε, xx\ σώμα Ιχει. » Αύθις τε οπόταν εΓπη· 
c Τδν μέν ούν ποιητήν κα\ πατέρα τούδε τού παν
τδς εύρεΐν τε έργον, > ού μόνον γεννητδν Ιδειξε τον 
κόσμον, άλλά κα\ έξ αυτού γεγονέναι σημαίνει, ώς ? 
άν έκ μόνου γενομένου (43), καί έκ μή δντος ύπο-
στάντος. Γεννητδν δέ καί οί Στωικοί τίθενται τον 
κόσμον. Τόν τε ύπδ τής βαρβάρου φιλοσοφίας θρυλ-
λούμενον διάβολον, τδν τών δαιμόνων άρχοντα, 
κακοεργδν είναι ψυχήν έν τώ δεκάτω τών Νόμων i 
Πλάτων λέγει ταίσδε ταίς λέξεσι · c Ψυχήν διοικού
σαν, καί ένοικου σαν τοίς πάντη κινουμένοις, μών ού 
καί τδν ούρανδν διοικείν ανάγκη φάναι; — Τίμήν;— 
Μίαν, ή πλείους ;— Πλείους4 έγώ υπέρ σφώνάποχρι-
νούμαι. Δυοίν μ^ν που έλαττον μηδέν τιθώμεν, τη; 
τε εύεργέτιδος, καί τής τάναντία δυναμένης έξεργά-
ζεσθαι. » Όμοίως δέ κάν τώ ΦαΙδρω τάδε γράφει· 
« "Εστι μέν δή καί άλλα κακά, άλλά τις δαίμων !μ·.ξε 
τοίς πλείστοις έν τώ παραυτίκα ήδονήν. > Άλλά κάν 
τώ δεκάτω τών Νόμων άντικρυς τδ άποστολιχον 
οείκνυσιν εκείνο* c Ούκ έστιν ήμιν ή πάλη πρδς αίμα 
καί σάρκα, άλλά πρδς τά πνευματικά τών έν ούρα̂  
νοίς (44), » ώδέ πως γράφων4 ι Επειδή γάρ συν-
εχο>ρήσαμεν ήμίν αύτοίς είναι μέν τδν ούρανδν πολ
ιών μεστδν αγαθών, είναι δέ καί τών εναντίων, 
πλειόνων δέ τών μή· μάχη δή, φαμέν, αθάνατος έσβ* 
ή τοιαύτη, καί φυλακής θαυμαστής δεομένη. » Κόσμον 
τε αύθις τδν μεν νοητδν οίδεν ή βάρβαρος φιλοσοφία, 
τδν δέ αίσθητόν · καί τδν μέν άρχέτυπον, τον δέ εί
κόνα τού καλού παραδείγματος · καί τδν μέν άνατί-
θησι μονάδι, ώς άν νοητδν, τδν δέ αίσθητδν έξάδι · 
γάμος γάρ παρά τοίς Πυθαγορείοις, ώς άν γόνιμος 
άριθμδς, ή εξάς καλείται. Καίέν μέν τή μονάδι συν-
ίστησιν ούρανδν άόρατον, καί γήν άγίαν, καί φώς νοη
τόν · < Έν άρχή γάρ, φησί ν, έποίησεν ό θεδς τον 
ούρανδν καί τήν γ ή ν ή δέ γή ήν αόρατος. · Είτ' 
επιφέρει * ι Καί είπεν ό θεός · Γενέσθω φώς, xat 
έγένετο φώς. ι Έν δέ τή κοσμογονία τή αισθητή 
στερεδν ούρανδν έδημιούργει (τδ δέ στερεδν αίσθη-

(ϊ3) Ώς αν έκ μόνον γενομ. Sen&us qoidem 
sitte aliorum verborum accessione constat; plcnins 
lamen apud Clenienl. post σημαίνει legilnr, καθάπερ 
υίδν, πατέρα δέ αυτού κεκλησθαι, ώς $ν έκ μόνου 
γεν. 

(44) Τών έν ονρανοΐς. Vulgo sic lcgitur, τηί 
πονηρίας έν τοις έπουρανίοις. 
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τόν) γήντεόρατήν, και φώς βλεπόμενον. ΤΑρ* ου δο- Α dem illum, quod raenle pcrcipiatur, Mnitati, liune 
vero qui sensus movel, senario attribuit. Nam et 
apud Pyibagoreos, senariustanquaingcitiialisnuinc-

κεί σοι εντεύθεν ό Πλάτων ζώων ιδίας έν τώ νοητψ 
άπολείπειν χόσμφ, καί τά είδη τά αίσθητά χατά τά 
γένη (45) δημιουργεΐν τά νοητά; Είκότως άρα έκ 
γης μέν τδ σώμα διαπλάττεσθαι λέγει Μωύσής, δγηί-
νόν φησιν ό Πλάτων σκήνος · ψυχήν δέ τήν λογικήν 
άνωθεν ι έμπνευσθήναι » ύπδ θεού < είς πρόσωπον.» 
Ενταύθα γάρ τδ ήγεμονικδν ίδρύσθαι λέγουσι, τήν 
διά τ£ν αισθητηρίων έπεισόδιον της ψυχής έπί τού 
πρωτοπλάστου είσοδον έρμηνεύοντες. Διδ καί ι κατ* 
είκόνα καί καθ* όμοίο^σιν θεού τδν άνθρωπον γεγο
νέναι. ι Είκών μέν γάρ θεού λόγος ό θείος καί βασι-
λικδς, άνθρωπος απαθής · είκών δ' είκόνος άνθρω
πίνης νούς. Έτέρω δ' εί βούλει παραλαβείν ονόματι 
τήν έξομοίωσιν, εύροις άν παρά τψ Μωύσή ακολουθία ν 

rus, conjugium vocalur. Ergo in unitate cwluiu 
illud, quod in oculosnon eadil, lerramquesanctam, 
et lucem niente perceplani constiiuii: ι In princi-
pio enim, inquit, fccit D»-us ecelum et terram : 
terra autem erat iuvisibUis *. > Quibusdeinde sub-
jungit: <Et dixil Deus: Fial lux, e( facia esl lux*. > 
A l in ea mundi procrealione, quam scnsus atlingil, 
solidum coelum condidit (.quidquid autem est soli-
dum, idem quoque sensus movcl), tcrramque simul 
ac lucem, quae oculis cernerenUir. Num tibi boc 
Plalo scculus videlur, dum animanlium ideis in eo 
mundo, quem sola mens capit, reliclis, formas 

* · " n » · —r » " 
δνομαζομένην θείαν. Φησί γάρ « Όπίσω Κυρίου D nias, quse iu sensum cadunt, pro spirilualium ge-
τού θεού υμών πορεύεσθε, καί τάς έντολάς αυτού 
φυλάξατε. · Ακόλουθοι δ', οίμαι, καί θεραπευταί 
θεού πάντες οί ενάρετοι. Εντεύθεν δ1 οί μέν Στωικοί, 
τδ τέλος τής φιλοσοφίας τδ ακολούθως τή φύσει ζήν 
ειρήκασιν · ό Πλάτων δέ όμοίωσιν θείο, ώς έν τώ δευ
τέρω παρέστη σαμεν Στρωματεΐ. Ζήνων τε ό Στωίκδς, 
παρά Πλάτωνος λαβών, ό δέ άπδ τής βαρβάρου φιλο
σοφίας, τούς αγαθούς πάντας αλλήλων είναι φίλους 
λέγει. Φησί γάρ έν τψ Φαίδρφ (46) Σωκράτης· c Ώς 
ούχ είμαρται κακδν κακώ φίλον είναι, ούδ' άγαθδν 
άγαθψ μή φίλον. ι "Οπερ κάν τώ Αύσιδι (47) άπέ-
δειξεν ίκανώς, ·ώς έν αδικία καί πονηρία ούκ άν ποτε 
σωθείη φιλία. Καί ό Αθηναίος ξένος (48) όμοίως 

nerura varielate inoliim ? Jureergo Moyses concrc-
tum cx lerra corpus esse docel, quod lerrenum a 
Plalone labernaculum vocatur : animum ralione 
prxdilum coeliius a Deo < in faciem inspiralum s . » 
Hic enim principis illius facultalis sedcm esse vo-
lunt, advenlitium ilium animi priinum in parenlem 
per sensus ingressum inlerptvtuti. Quociica buiiii-
nem eiiam, < ad imaginein et siiiiililudincm Dei 
faclum csse \ » lmago enim Doi , ratio divina c l 
regia, bomo nun palibilis : butuana? aulem imagi-
JIIS imago, mens. Quam siin.liiudiiicro si alio vo-
cabuloexpressam cupis, divinam quamdaiu assecta-
lionem a Moyse appellaf^m r ep i ies ; ail enim : 

φησ\, πράξιν είναι φίλην καί άκόλουθον θεφ, καί ένα ^ ι Posi Dominum Deum vcslruin ambulale , et man 
λόγον έχουσαν άρχαΐον, δταν τδ μέν δμοιον τώ όμοίφ 
μετρίφ δντι φίλον ή , τά δε άμετρα ούτε τοίς άμέ-
τροις, ούτε έμμέτροις * ό δέ θεδς ήμίν πάντων χρη
μάτων μέτρο ν άν είη. Είτα ύποβάς επάγει Πλάτων · 
t Πάς γάρ δή άγαθδς άγαθώ δμοως · κατά τούτο δέ 
καί θεψ έοικώς, άγαθώ τε παντί φίλος υπάρχει καί 
θεφ. ι Ενταύθα γενόμενος, κάκείνου άνεμνήσθην 
έπί τέλει γάρ τού Τιμαίου λέγει, τψ κατανοουμένω 
τδ κατανοούν έξομοιώσαι όειν, κατά τήν άρχαίαν φύ
σιν · όμοιώσαντα δέ τέλος Εχειν τού προτεθέντος άν-
Ορώποις ύπδ θεών αρίστου βίου πρός τε τδν παρόντα 
καί τδν έπειτα χρόνον. Καί μετά βραχέα (49) επιλέ
γει · ι Αδελφούς δ' είναι ημάς, ώς άν τού ένδς θεού 
δντας, καί ένδς διδασκάλου, φαίνεται που καί Πλά-

da a ejus cuslodiie · . · Asseclaiores aulein, opi-
nor, cultoresque Dei sunt, quicunque virtute prae-
slant. Atque binc Sioici pbilosophiai Gucin csse di-
xerunl, congruenler nalurae convenienlerque vivere, 
Plalo vero ipsanimel cum Deo siinililudineni, ut 
Stromate secundo jatn oslendiinus. Uuiri et Zeno 
Pialonem, el barbaram philosopbiam secutus PlaU>, 
bonos oinnes inter scse amicos esse dixerunt. So-
ciates enim io Phccdro nefas essc ail , ut vel malo 
nialus amicus 6 7 2 8 l l> a u l *> 0 , l u s ^ono non ami-
cus. Quod ipsum in Lyside fuse admodum oslendii, 
ubi ainiciliam cum iiijuslilia el improbilale roli 
ιιιιΙΙυ modo posse, conilrmal. Simililer bospcs Hlc 
Aibeniensis rein Oeo perjucundam essedocet, eique 

των καλώς ώδέ π ω ; · ι Έστέ μέν γάρ πάντες οί έν D congruenlein,cujusunaquaBdamsitacpervetustara-
τή πόλει αδελφοί, ώς φήσομεν πρδς αυτούς μυθολο-
γούντες. 'Αλλ* ό θεδς πλάττων, δσοι μέν υμών ικα
νοί άρχειν , χρυσδν έν τή γενέσει συνέμιξεν αύτοίς, 
διδ τιμιώτατοί είσιν · δσοι δέ επίκουροι, άργυρον · 
σίδηρον δέ καί χαλκδν τοίς γεωργοίς καί τοίς άλ
λοις δημιουργοίς. "Οθεν ανάγκη, φησί, γεγονέναι, 

Γιο; ut simili quidem, simodo erit modicum, simile 
amienm sit; immodica veronec inter sese, necniodi-
cis amica esse possint; Dens ipsc dcnique rerum no-
bis omnium mensura slatuatur. Quibus ba3c deiu-
ceps Plalo subjungit: c Bonus enim omnis bono 

1 Gen. i , 1,2. 1 Ibid., 3. * Gen. n , 7. ·* Gen. i , 20. · Deul. iv, 2. 

45) Κατά τά γένη. Kecie. Apud Clemenleni au-
tem viliose καί pro κατά, quod eliam imposuil in-
Mrpreti. Cerle Plalo non δημιουργεί τά νοητά, sed 
τά αίσθητά, ad exeinplar των νοητών elaborala si-
gnificat. 

(46) Έν τφ Φαίδρφ. Pag. 348. 
(47) Αναδι. Vera leclio el Platonica. Iiaque cor-

rigcndus Glemens, apnd qucin nieudosc legiiur, 

Λυσία. Fuit quippe Lysias rhetor alius a Plalonico 
Lysiiie. Locus autein exstat apud Plalonem, p. 410 
el" seq. 

(48) "Αθηναίος ξένος. Plalo 1. ιν Leg.% p. 601 A . 
(49) Μετά βραχέα. Imo sal inulla, quie hic pra;-

lermiuit Eusebius, cujns vcrba isla sunt, καί μιτϊ 
βραχέα. Sequenlia v«;r«», αδελφούς δέ , c l c , y.:;if 
Clemeulis, pag. 434 edil. Grxcu-Lal. 
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siinilis est; qua re uti ad Deum etiam accedit, ita Α άσπάζεσθαί τε καί φιλεϊν τούτους μεν ταύτα έφ' οίς 
ροή boni tanlum omni9, sed ipsius quoque Dei 
amicus est. > Qui mihi locus alterum illum sub 
Tlmcei flnera in memoriam revocat, ubi docet hoc 
cuivis agendum esse, ut inlelligentiae, \ im rei per-
ceptae, quatenus pristinae naturae ratio postulet, si-
milem efficiat : quod ubi perfeceril, tum eum vitae 
opiimae hominibus a diis proposiiae, flnem obtinere, 
qui non pracsens modo tempus, sed eiiam futumm 
complectaiur, ι Haec Clemens.Qui paucis interjcctis 
additqua? scquunlur: f Quin eliam fratres esse nos, 
tanquam unius Dei filios, ac discipulos praeceptoris 
nnius, Plato satis declarare visus est, hunc in mo-
dum : c Quotquot, inquit, in civiiate versamini (sic 
enim banc iis fabulam pertexemus), fratres estis 

γνώσις, εκείνους δε έφ' οΓς ή δόξα. ι Ίσως γάρ τήν 
έκλεχτήν ταύτην φύσιν γνώσεως έφιεμένην μαντεύε
ται * εί μή τις (50) τρεις τινας υποτιθέμενος φύσεις, 
τρεις πολιτείας, ώς ύπέλαβόν τίνες, διαγράφει · κα\ 
Ιουδαίων μέν άργυράν, Ελλήνων δέ τήν τρίτην, 
Χριστιανών δέ (51), οίς δ χρυσδς δ βασιλικός έγχα-
ταμέμικται, τδ άγιον Πνεύμα. Τδν τε Χριστιανό» 
βίον έμφαίνων, κατά λέξιν γράφει έν τωθεαιτήτφ· 
ι Αέγωμεν δή (52) περί τών κορυφαίων · τί γάρ αν 
τις τούς γε φαύλως διατρίβοντας έν φιλοσοφία λέγοι; 
Ούτοι δέ που ούτε είς άγοράν ίσασι τήν όδδν, ούτε 
δπου δικαστήριον, ή βουλευτήριον, ή τι κοινδν άλλο 
τής πόλεως συνέδριον · νόμους δέ καί ψηφίσματα λε
γόμενα, ή γεγραμμένα, ούτε όρώσιν ούτε άκούουσι · 

omnes. Yeruin flctor ille Oeus, qui^x vobis ad im- & σπουδαί δέ εταιριών, χαί σύνοδοι έπ' αρχάς, και σύν 
perandum apli essent, aunun iis dum procrearen-
tur, admiscuit, ex quo plurimum dignilatis conse-
cuti sunt. Qui vero ad operam aliis navandam ido-
pei forent, his argenlum aspersil; agricolis denique 
ac Cieteris opificibus ferrum alque aes infadit. ι Ex 
quo id necessario cousequeps esse ai», ut alii quae 
ad cognilionem pertinent, quae suut opinionis 
alii compleclanlur ac diligant. Forte enim naluram 
illam eximiain et cognilionis avidam presentil : 
pisi polius triplici hoc nalurarum discrimine, tria 
rerumpublicarum genera , ul nonnulli opinantur, 
itiformat : ut Judaeorum quidem argeiilram, Grae-
corum tertiam, Chrisliaporum, quibus aurum illud 

αύλητρίσι κώμοι, ουδέ δναρ πράττειν προΐσταται 
αύτοίς. Ευ δέ ή κακώς τί γέγονεν έν πόλει, ή τί τψ 
κακόν έστι γεγονδς έκ προγόνων, μάλλον αύτους 
λέληθεν ή οί τής θαλάσσης λεγόμενοι χόες. Κα\ ταύτα 
ούθ' δτι ούκ οίδεν, οίδεν · άλλά τψ δντι τδ σώμα 
μόνον έν τή πόλει κείται αυτού καί έπιδημεί, αύτος 
δέ πέταται, κατά Πίνδαρον, γής ύπένερθεν, ουρανού 
τε ύπερ αστρονόμων, καί πάσαν πάντη φύσιν ίρευ-
νώμενος. > Πάλιν αύ τφ τού Κυρίου *5ητφ, τφ· €*Επω 
υμών τδ, ναί, ναί , καί τ δ , ού, ού, > εκείνα άπεικα-
στέον ι 'Αλλά μοι ψεύδος συγχωρήσαι, κα\ άλήθειαν 
άφανίσαι ουδαμώς θέμις, ι Τή τε περί τού όμόσαι 
απαγορεύσει συνάδει ήδε ή έν τφ δεκάτψ τών Νό-

plane regium, sanctus, inquam, Spirilus infusus ^ μωτ λέξις · ι Έπαινος τε, δρκος τε (55) περί παντός 
est, auream appellarit. Sane quidem Gbrisliano-
rum ipse vitara his in Theateto verbis expressil: 
ι Dicamus igilur, inquit, de summis illis philo&o 
pbandi principibus : qutd enim eos moremur, qul 
philosopbiae studio perperaro abuiuntur? Viam i l l 
qu;e in foruni ducat ignorant: ubi vel exerceantur 
judicia, vel senalus, vel publicum aliud cmlalis 
concilium habeatur, nesciunl : leges ac plebisciU, 
neqqe dum promulganlur, audiunt; 6 7 3 neque 

άπέστω. ι Καί τδ σύνολον Πυθαγόρας , Σωκράτης 
καί Πλάτων, λέγοντες άκούειν φωνής θεού, την 
κατασκευήν τών δλων θεωρούντες, ακριβώς ύπδ θεού 
γεγονυίαν, καί συνεχομένην αδιαλείπτως, άκηκοασι 
.ού Μωύσέως λέγοντος · c Είπε, καί έγένετο, ι τόν λόγον 
.ού θεού έργον είναι διαγράφοντος. Έπί τε της τοΰ 
άνθρωπου έκ χοδς διαπλάσε,ως Ιστάμενοι, γήϊνον μέν 
οί φιλόσοφοι παρ' έκαστα τδ σώμα άναγορεύουσιν · 
"Ομηρος ξέ ούκ όκνεί έν κατάρας μέρει τίθεσθαι τό* 

perscripia cum fuerint, omnino vident: sodalitiorum ad magistralus creandos factiones, convenlus, 
el comessationes cum libicinis; horum ipsis quidquara faclilare, ne per somnium quidem in men-
iein venit. Rectene, an secus factum in civilate quid fueri l : mirn cuipiam mali a majoribus ali-
quid obvencrit, magis ipsos lalet, quam numerus, quod aiunt, arenarum. Aique haec ille omnia sic 
ignorat, ut eadem abs eese ignorari nesciat: sed revera solmn ejus corpus in civilate versatur et ba-
bitat; ipse quidem interea, ut cecinit Pindarus, supra ierram evojat, rerunique coelesUura ralioncs 
asironomiae vi enucleat, Baluramque adeo lotam penitus investigat. > lam vero cum hoc Do-
minidiclo ; c Si l serino vesier, cst, est; non, iiop *,» allerum illud conferri possil : < At mihi nec falsum 
toncedere, nec verura perimere ullo roodu fas est. > E l cum interdicio nobib jurejurando, congruil illud 
deciinj Legitm: c In omni re laus et juramenlnm abesto. > Et Pyibagoras quidem, Socrates, alque 
Plalo, qui Dei se vocem exaudire conlirmant, duip fabricam bujus universi, quam divina manusetper-
fecle elaboravit, et conserval perpetuo, contemplantur; illud omnino Moysis audiere ; c Dixii , ei 
factum esl*, ι quo Pei vocem opus ipsum esse declarat. Dum autem in illa bominis ex pulvere moli-
Moue versanlur, terrenum passim pbilosopbi corpiis appcllant : Homerus vero id eiiam imprecationie 
loco ponere non dubital : 

1 Mqiih. v, 57* * Gen. 111, 0, 7, passira, 

(50) Glem., τι . 
(51) Forte add. την χρυσήν. 
(52) Αέγωμετ δήΨ Locum bunc jnlegrum supra 

leges, pag. C02. 
(55) Έπαινος re, δρκος τε. I>€ juraincnlo pni-

ribus disputat lib. xu Leg., p. G8D. 
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ΆΑΧ ύμείς μέτ (54) πάντες ύδωρ καϊ γαία γέ 
[ νοισθε. 

Καθάπερ Ησαΐας * « Και καταπατήσατε αυτούς , » 
λέγων, c ώς πηλδν. ι Καλλίμαχος δε δια^ήδην 
γράφει· 
ψΠν κείνος (55) ούνιαυτός, φ ποτε πτηνόν, 
Καϊ τούν θαλασσή, χαϊ τό τετράπουν, ούτως 
'Εφθέγγεθ', ώς ό πηλός ό Προμηθέως (56). 

Πάλιν τε ό αύτδς* 

• . . . ΕΙ σε, Ιφη, Προμηθεύς 
Έπλασε, χαϊ πηλού μί\ έξ (57) έτερον γεγονός. 

ΡΚ,ΕΡΑΚ. EVANG. LIB. Xl l f . 1114 

Α At vos in terram cuncti redeuih et undam. 

Quemadmodum lsaias dum a i t : « Et concukatft 
ipsos quasi lulum · E l CaHiinaclius diserle: 

Erat annu* iile, quo voiantium ccems, 
El qui tub undis, alque quodrupe*, vocem 
Sic proferebat, ut luium Promethei. 

Jdcmque rursus: 

. . . Si le ipse Prometheus 
Finxit, el ex alio non dedit esse luto. 

Hesiodus aulem de Pandora : 

Vulcanumque jubet terram perfundere lympha 
Prolinus, alque hominit cum voce infundere mentem* 

Ησίοδος δε έπί τής Πανδώρας λέγει· 
Ήφαιστοτ δέ χέΛενσε περικλυτόν, δττι τάχιστα 
Γαίαν ϋδει φύρειν, έν δ' άνθρωπου θέμεν αύδήν, 
Καϊ νόον. 

Πύρ μέν ούν τεχνικδν, όδψ βαδίζον είς γένεσιν, τήν Β **™ arliuciosum ignem, qui certa ratione 6 7 4 ™ 
φύσιν ορίζονται οί Στωικοί· πύρ δέ καί φώς άλλη- viafcraluringenerationero, Stoici iiaturam eese deii-
γορειται ό θεδς, ή ό Λόγος αυτού πρδς τής Γραφής. 
Τί δέ ; βύχί καί "Ομηρος, παραφράζων τδν χωρισμδν 
τού ύδατος άπδ τής γής, κα\ τήν άποκάλυψιν τήν 
εμφανή τής ξηράς, έπί τής Τηθύος καί τού Ωκεανού 
λέγει · 

Έδτι γάρ δηρόν (58) χρόνον αλλήλων άπέχονται 
Εύνης καϊ φιλότητος; 

Πάλιν, τδ δυνατδν έν πάσι προσάπτουσι καί οί παρ' 
"Ελλησι λογιώτατοι τώ θεψ* ό μέν Επίχαρμος , 
( Πυθαγόρειος δ | ήν), λέγων 

Ουδέν έκφεύγει τό θείον · τούτο γινώσκειν σε δεί' 
Αυτός έστ" άμών έχόπτης' αδυνατεί δ' ουδέν θεάς. 

Ό μελοποιδς δέ · 

θεφ δυνατόν (59) έκ μεΛαίνας 
Νυκτός άμίαντον δρσαι φάος, 
Κελαινεφεί δέ σκότει 
Καλύψάι καθαρόν άμέρας σέλας. 

*0 μόνος, ημέρας ένεστώσης, νύκτα ποιήσαι δυνά
μενος, φησί, θεδς ούτος έστιν. «"Εν τε τοίς Φαινο-
μένοις έπιγραφομένοις δ "Αρατος, 

Έχ Αιός άρχώμεθα, είπών, τόν ούδέποτ' άνδρες 
[έώμεν 

Ά££ητον μεσταϊ δέ Αιός πάσαι μέν άγυιαϊ, 
Ηασαι δ' άνθρόκτων άγοραϊ, μεστή δέ θάλασσα, 
Καϊ Λιμένες. Πάντη δέ Αιός κεχρήμεθα πάντες* 

επιφέρει 
Του «*άρ καϊ γένος έσμέν (οίον δημιουργία) · ό 

[δ' $πιος άνθοωποισι 
Αεζια σημαίνει · 
Αυτός γάρ τά γε σήματ' έν ούρανφ έστήριξεν, 
Άστρα διακρίνας · έσκέψατο δ' εϊς ένιαυτδν 
Αστέρας, οϊ κε μάλιστα τετυγμένα σημαίνοιεν 
Άνδράσιν ώράων, δφρ' έμπεδα πάντα φύηται. 

Καί μιν άεϊ πρώτον τε καϊ ύστατον Ιλάσκονται · 
1 Isa. χ, 6. 
(Μ) ΆλΧ ύμείς μέν. Iliad. Η, vers. 99. Mene-

laus paulo commotior ila Graeoos alloquilur, τούς 
μή έτοίμως δεξαμένους τήν τού "Εκτορος περί τής 
μονομαχίας πρόσκλησιν, u l legiinus apud Juslin. 
ilariyr. in Parasnet., pag. 25. Quod Eustalliius sic 
cxplical, 'Αντίτού, νεκρωθείητε, inquil, καί τού μέν 
ζωογόνου πνευματώδους θερμού, στερηθείητε, γένοι-
σθε δέ ύδωρ καί γ ή , ά δή εναπομένει τοίς ν:κροίς 
σώμασι. 

niunt: ignie aulem ac lucis nomine, Deum aul ejus 
Verbum allegorice Scriplura significat. Quid aulem ? 
non ipsemet Homerus, aquam abs terra eeparatam, 
planeque releclam aridam paraphrasi quadam ex-
plicat, duin ait de Telhyos Oceanique dUsidio: 

Namque ambos dudum trislis discordia leclo 
Complexuque αχοεί f 

Dco praeterea summam rebus in omnibus potesla-
lem Gracorum erudilissimi tribuant. Epicbarmue 
qvidem (Pylbagoreus aulem is fuit) bis versibus: 

Nil potesl Deum latere : fac ul id mente imbibat : 
llle nos per se inluelur : nec nihU solus poiesl. 

C Lyricus vero, s i c : 

Deuz poiis est ex profunda 
Nocie revocare purum dtim : 
Nigns dein tenebris 
Diei nilidum condere hoc jubar. 

Qui solus, inquit, illucescenie die, noctem efficcre 
poiesl, Deui is esU Et Aralus in Pliwnomenis, b«c 
babet, 

Ab Jove principium, nullo qui tempore nobii 
PrctUreundus eril. Cujus laie ownia numen 
Compiia, et omne fonim, Poniiqueprofunda tumentis, 
Atque οηιηε$ portus implel: nemoque potenii 
Anxilio caruisse qtieat. 

E l ratiouem subjungil, 

. . . genus omnis ab illo (croalione 
D [videlicel), 

Quippe trahU, 
. . . qui blanda homines pietole fovendo, 
Lmla ollis dat signa manu, populosque frequenles 
Ullro operi accingil : certo namque ordine cmium 
Sideribus sparsit variti, annique coronam 
Texuit, apta suis ul munera aucrque nolarent 
Temporibu*, lcetoque genus sooolescere felu 

(55) κείνος. Ita versus istos ex Clemente di -
slinximus ac reslituimus. 

(56) Προμηθέως. Legendum Προμηθήος, ut ver-
8U8 couslet. 

(57) Forte μή 'ξ. 
(58) Ήδη γάρ δηρόν. Homerus Jliad. S, ν . 206. 
(59) θεψ δυνατόν. Pindart fragmcnta locuni 

bunc reprxsenlant. 
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Quudque darent. Huic prima omnes, hutc ullima Α Χαίρε, Πάτερ, μέγα θανμα, μέγ' άνθρώποισιν 
[semper [δνειαρ. 

Υυία ferunt. Salve, ο Genitor, quem suspicil orbit, Atque boni auciorem senlit. 
Ει anle Aratum Homerus, in clypeo illo quem Vul-
canus elaborarat, mundi procreatiouem e Moysis 
exemplari describens, a i t : 
6 7 5 Fecerat hic terras, ccelumque , snlumque pro-

[ fundum, 
Aslraque purpurea ccelum quce luce curonanl. 

Qui enim et poetarum, el oratorum vocibus Jupiter 
celebralur, is omnino Deum signilicat. Jam Deino-
crittis, ut id quoque dicam, paucos admodum ho-
mines tucem inlueri ai l ,«qui manus ad eum tollanl, 
quem nos Graeci aerem nunc vocamus. Quippe falur 

Και πρδ τούτου δέ "Ομηρος, έπί της Ήφαιστοτευχτοϋ 
άσπίδος, κοσμοποιών χατά Μωύσέα* 

Έν μέν γαίαν έτενξ\ έτ δ' ούρανόν, έτ δέ θά
λασσαν, φησίν, 

"Ετ δέ τά τείρεα πάντα, τά τ' ουρανέ ς έστεφα-
\vutau 

Ό γάρ διά τών ποιημάτων. χα\ τών κχταλογάδην 
συγγραμμάτων άδόμενος Ζεύς, τήν έννοιαν έπι τ&ν 
θεδν αναφέρει. "Ηδη δέ, ώς είπείν, ύπ* αυγά; ό 
Δημόκριτος είναι τινας ολίγους γράφει τών ανθρώ
πων, t οΐ δή άνατείναντες τάς χείρας ένταϋθα, ού 

omnia Jupiter , orania novil, dat idem aufertque & νύν ήέρα Γκαλέομεν οί Έλληνες. Πάντα Ζεύς 
μυθείται, καί πάντα ούτος ο!δε, καί διδοί, καί. αφαι
ρείται, καί βασιλεύς ούτος τών πάντων. · Μυστιχώ-
τερον δέ ό μένΒοιώτιος Πίνδαρος, άτε Πυθαγόριοςών, 

omnia, omuiumque rex cst.» A l Boeotius Pindarus, 
altiore quodam niyslerio, Pylbagoreus enim is 
erat, 

Virum, inqnit, unum est ac deum qenus. 
JUalre spirilum ambo liausimus ab una. 

Matris nomine maieriam intclligit, unumque prae-
terea boruni nioliiorem omnium consliluit, quem 
ipse parenlcin άριστοτέχναν, boc est, oplimiuu ac 
sapienlissiiiium arlilicem nominal, qui pro sua 
quemque dignilate, ad ipsam quoque divinitalem 
provcbal. Plalonem enim praetereo, qui palam ac 
perspicue, in ea quam ad Eraslum et Goriscum 
scribil cpisiola, Palrem ac Filium, nescio quo paclo, 

mEv ανδρών (60), έν θεών γένος, 
'Εκ μιάς δέ μητρός πνέομεν άμρω. 

Τής ύλης, παραόίδωσι · καί ένα τδν τούτων δημιουρ
γδν τδν άριστοτέχναν (61) πατέρα λέγει, τδν καί τάς 
προκοπάς κατ* άξίαν είς θειότητα παρεσχημένον 
Σιωπώ γάρ Πλάτωνα, Α άντικρυς ούτος έν τή πρδ$ 
Έραστδν καί Κορίσκον επιστολή φαίνεται Πατέρα 
καί Τίδν ούκ οιδ* δπως έκ τών Εβραϊκών φωνών 
έκφαίνων παρακελευόμενος κατά λέςιν « Έπομνύντζς 
σπουδή τε άμα μή άμούσω, καί τή τής σπουδής 

ex Hebraicis lilteris palam ac manifesle aperit, ubi Q αδελφή παιδεία , τδν πάντων θεδν αίτιον, καί τοί 
sic eos borlatur : « Duin juralis, inquit, non illibe- ήγεμόνος καί αίτίου Πατέρα Κύριον έπομνύντας, δν, 
rali, ac sludii sorore doctrina niumo conjuncti, per έάν ορθώς φιλοσοφήτε, είσεσθε. ι "Η τε έν Τιμαίφ 
Deum ipsum rerum omnium sive prsesenlium, sive 
futurarum prasidcin, necnou praesidis eliam prin-
eipiisqueparenlem Dominum jurelis, quem quidem, 
si inodo recle pbilosopbabimim, cognoscelis. » 
Idem ea quani in Timcco babet concione, artilicem 
illum Patmm appellat, bis verbis: c Vos qui deo-
rum satu orli estis, alleudite, quoram operum ego 
parens effeclorque sum. » Quare cum idem iia 
loquilur, circa uuiversorum Regem omnia sunt, ac 
propler ipsum omnia : idem bonorum omnium 
piincipium esl. A l circa secundum ea quae secundo, 
circa lerlium ea quae tcrlio ordine conlineiur.cuncta 

δημηγορία, Πατέρα λέγει τδν δημιουργδν, λέγουσα 
ώδέ πως* « θεοί θεών, ών έγώ Πατήρ δημιουργός τε 
έργων. · "Ωιτε καί έπάν ε ίπη , περί τδν πάντων 
Βασιλέα πάντα έστί , κάκείνου ένεκα τά πάντα, 
κάκείνο αίτιον τών καλών · δεύτερον δέ πέρι τά δεύ
τερα, καί τρίτον περι τά τρίτα · ούκ άλλως έγωγε 
έςακούω ή τήν άγίαν Τριάδα μηνύεσθαι. Τρίτον μέν 
γάρ είναι τδ άγιον Πνεύμα , τδν δέ Τίδν δεύτερον, 
δι* ού πάντα έγένετο κατά βούλησιν τού Πατρός. Ό 
δέ αύτδς έν τω [δεκάτω τής ΠοΛιτείας' Ήρδς τού 
*Αρμενίου, τδ γένος Παμφύλου μέμνηται, δς έστιΖω-
ρόαστρις. Αύτδς γούν ό Ζωρόαστρις γράφει ·«Τάδε συν-

versaiitur:cquidemistanonnisidesanctaTriadcacci- D έγραψε Ζωρόαστρις ό Αρμενίου, τδ γένος Πάμφυλος, 
pio,et tertii quidem iiumine Spirilum sauclum,secun-
di vero, Filium iulelligo, per queni ex Palris volun-
tatejfacla sunt omnia. Praiterea Reipublicw decimo: 
Eris cujusdam Armenii filii meminil, genere Pam-
pbyli, qui quidem est Zoroaslies. Certe Zoroasties 
ipse ila de se scribit: ι Ilaec, inquil, sciiplis man-
davit Zoroaslres, Armeuii lilius, Pampbylus gcnere: 
Gum in bello cecidissem, apud infcros abs diis 
b.ec didici. > Hunc ergo Zoroaslrem Plato, die ab 

(60) Έν ανδρών. Tbeodor. Canlerus lib. π Va 
riur. leclion., cap. 11, bos Pindari versus illustrat. 

(61) Άριστοτέχναν πατέρα. Canterus ibid Plu-
larcbi loca profert, ubi ex Pmdaro iii iiominis Deo 
Ir ibui lur . Pimlari vcrsus idein cx Dionis Cbrysu-

έν πολέμο) τελευτήσας, δσα έν άδη γενόμενος έδάην 
παρά θεών. ι Τδν δή Ζωρόαστριν τούτον ό Πλάτων, 
δοίδεκαταίον έπί τή πυρά κείμενον, άναβιώναι λέγει. 
Τάχα μέν ού τήν άνάστασιν, άλλ* εκείνα αίνίσσεται, 
ώς διά τών δώδεκα ζωδίων ή όδδς ταίς ψυχαίς γίνεται 
είς τήν άνάληψιν. Αύτδς δέ και είς τήν γένεσιν φησι 
τήν αυτήν γίνεσθαι κάθοδον. Ταύτα ύποληπτ^ν καί 
τά τού Ήρακλέος άθλα λέγεσθαι ιβ', μεθ' ά τής 
απαλλαγής παντδς τού κόσμου τούδε τυγχάνει ή ψυχή· 

sloini Olympico, hunc in modura referl : 

ΑωδωναΤε μεγασθενες, 
Άριστοτέγνα πάτερ. 

Licel ibi nominaliin Pindaius uon appollolur. 

file:///vutau
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Ού παραπέμπομαι καί τδν Έμπεδοκλέα.Όφυσικδςού- Λ inieritu duodecimo, jam rogo imposilam revixisse 
τος της τών πάντων αναλήψεως μέμνηται, ώςέσομένης 
ποτέ είς τήν τού πυρδς ούσίαν μεταβολής. Σαφέστατα 
δ* Ηράκλειτος δ Έφέσιος ταύτης έστί τής δόξης, τδν 
μέν τινα κόσμον άίδιον είναι όοκιμάσας, τδν δέ τινα 
φθειρόμενον, τδν κατά τήν διακόσμησιν, είδως ούχ 
έτερον δντα εκείνου πως έχοντος. Άλλ* δτι μέν άίδιον 
τδν έξ άπάσης τής ουσίας άίδίως ποών κόσμον, ήδη 
φανερδν ποιεί, λέγων ούτω· ι Κόσμον τδν αύτδν 
πάντων ούτε τις θεών ούτε ανθρώπων έποίησεν, 
άλλ* ήν άεί, καί Ιστι, καί έσται, πύρ άείζωον, άπτό-
μενον μέτρφ (62), καί άποσβεννύμενον μέτρψ. · "Οτι 
δέ καί γεννητδν, καί φθαρτδν αύτδν είναι έδογμάτιζε, 
μηνύει τά έπιφερόμενα' ι Πυρδς τροπαί, πρώτον θά
λασσα, θαλάσσης δέ τδ μέν ήμισυ γή , τδ δέ ήμισυ 

memorat. 6 7 6 Quibus forte non resurrectionem, 
sed alterumilludsubobscnre significat, animos, cum 
recipiunlur in coelum, per signa zodiaci duodecira 
viam inire, per quae simililer eosdem ait, cum hic 
generaiiofit, descendere solitos. Nec aliier acci-
pienduni est, duodecim Hcrculem cerlamina con-
fecisse, quibus exhaustis, ab universi bujus mundi 
angusliis animus liberelur. Nec mihi praelereundus 
Empedocles. Physicus omm ille sic rerum omnium 
instauralionis meminit, ut ignis in naluram cuncla 
olim mulatum iri proiimdiet. Qua in eadom opi 
nione Heraclilus Epbesius manifeste versatur. Is 
ciiim munduni unum qijcmdaiu seiripilcriium esse 
siatuit, caducum alterum ac pereunlem agnoscil, 

πρηστήρ. ι Δυνάμει γάρ λέγει, δτι τδ πύρ ύπδ τού Β at externa spccie tenus, quique alius noii s i l a 
διοικούντος Λόγου καί θεού τά σύμπαντα δι* αέρος 
τρέπεται είς ύγρδν, τδ ώς σπέρμα τής διακοσμήσεως, 
δ καλεί θάλασσαν · έκ δέ τούτου αύθις γίνεται ούρανδς 
καί γ η , καί τά εμπεριεχόμενα. "Οπως δέ πάλιν ανα
λαμβάνεται καί έκπυρούται, σαφώς διά τούτων δη
λοί· c θάλασσα διαχέεται, καί μετρέεται είς τδν αύτδν 
λόγον, όκοίος πρόσθεν ήν ή γενέσθαι (63). · Όμοίως καί 
περί τών άλλων στοιχείων τά αυτά. Παραπλήσια τούτω 
καί οί έλλογιμώτατοι τών Στωικών όογματίζουσι, περί 
τε έκπυρώσεως διαλαμβάνοντες, καί κόσμου διοική
σεως, καί τού ίδίως ποιου κόσμου τε καί άνθρωπου , 
καί τής τών ημετέρων ψυχών έπιδιαμονής. Πάλιν τε 
αύ ό Πλάτων έν μέν τφ έβδόμφ τής Πολιτείας, τήν 

ρι iore, certa quadam et propria raiinne speciaio. 
Nam quod sempiternum illum agnosceret, qui ex 
univerea rerum natura constaus, sibi perpeluo si-
milis maneat, disorie piofitelur bis verbis : IMUII-
d«m eumdem, inquil, rerum uiiiversilatem com-
plexuin, deorum boniiiinmve neiuo condidil; aed 
fuit idem, esl, erilque semper, ignis quidam per-
petuo vivens, quique vicissim et accenditur niodice, 
et modice reslinguUur.i Quod auiem illum ipsum 
et gcuilum, et corruptioni obnoxium esse iradidertt, 
ex sequentibus inlelligas : « Snut enim , inquit, 
ignis conversionce i s l * , ut primutn ex igni fial 
Riare, tum pars maris dimidia in terram, dimidta 

ενταύθα ήμέραν νυκτερινήν ήμέραν κέκληκε, διά τούς Γ in vaporem igneum abeal. » Nam quod eas couver 
^ L -? -. · * M. · . . . . ι . „u Λ Λ Λ . . : . . Λ „ : Λ . . . . Λ · . κοσμοκράτορα;, οίμαι, τού σκότους τούτου · ύπνον δέ 
καί θάνατον τήν είς σώμα όδδν τής ψυχής, κατά ταύτα 
τώ 'ίΐρακλείτφ. Καί μή τι τούτο έπί τού Σωτήρος 
προεθέσπιζε τδ Πνεύμα , διά τού Ααβίδ λέγον · 
« Έγώέκοιμήθην, καί ύπνωσα * έξηγέρθην, ότι Κύριος 
ά>τιλήψεταί μου · > ού γάρ τήν άνάστασιν μόνον τού 
Σωτήρος Χριστού έξ ύπνου έγερσιν, άλλά καί τήν είς 
σάρκα κάθοδον τού Κυρίου, ύπνον αλληγορεί. Αύτίκα 
ό αύτδς Σωτήρ παρεγγυά, Γρηγορείτε · οίον, Μελε
τάτε ffjv, καί χωρίζειν τήν ψυχήν τού σώματος πει-
ρασθε. Τήν τε Κυριακήν ήμέραν έν τφ δεκάτω τής 
ΠοΧιτείας ό Πλάτων διά τούτων καταμαντεύεται · 
« Επε ιδή δέ τοίς (64) έν τφ λειμώνι έκάστοις έπτά 
ήμέραι γένοιντο, άναστάντας εντεύθεν δεί τή ογδόη 

siones poleslate fieri vull, ab eo cujus vi cuticia 
regimlur Verbo atque Deo, ignem per aerem in 
bumidum converti significal, quod ab eo mare vo-
calur, exlerioris bujus ornalus quoddam quabi 
semen, ex quo deinde ccelum ac terra, quseque 
amburum sinu conlinenlur, exsistanl. Queuiadmo-
dum vero idem sibi redJaiur, ac rursus ignescal, plane 
aperit, dum ila subjungil : c Maie, inquit, codcm 
prorsus modo, eodemque mensioiiis goiiere diffun* 
dilur, quo priusquam teira lierel. » Qnod ipsnm 
de aliis simililer clemenlis inlellige. Huic allinia 
docenlur a Sioicorum erudilissiniis, euin ab iis, 
ile couflagralioue, dc giibernaiioiie muiidi, de eo, 
qqi talis proprie sit, mundo et bomine, ileque ani-

πορεύεσθαι, καί άφικνείσθαι τεταρταίους. · Λειμώνα D morum nostronmi perniansionc dispuiatur. Kursus 
μέν ούν άκουστέον τήν απλανή σφαίραν , ώς ήμερον 
χιυρίον , καί προσηνές, καί τών οσίων χώρον · έπτά 
δε ημέρας, έκάστην κίνησιν τών έπτά, καί πάσαν τήν 
έργαστικήν τέχνην, είς τέλος αναπαύσεως σπεύδουσαν. 
Ή δέ μετά τούς πλανοψένους πορεία έπί τδν ούρα
νδν άγει, τουτέστι τήν όγδόην κίνησίν τε καί ήμέραν. 
Τεταρταίους δέ τάς ψυχάς άπιέναι λέγει, δηλών τήν διά 
τών τεσσάρων στοιχείων πορείαν. 'Αλλά καί τήν έβδό-

1 Pual. ι ι ι , 6. 

(62) Άχτόμενον μέτρω, elr, Hiiic Clcmciilein 
ennMnles VicvA, apu ! queni viiios** admudum legiiur, 
άπτό(Λενον μ^τρα, καί άποσβϊννύμενον μέτρα, qiiit: 
siiinli vilio rcduidil intcrpr. mcnsuras accevdcnb, et 

Plaie ipse, Reipublicie septimo, nostruin bunc diem, 
noclurnum, ob mundi principes, opinor, tenebrarvuii 
barum ; somnum vcro atque niorlem, auiini de-
scensum in corpus vocavil, Heraclilum seculus. 
Annon id Spirilus dc Servatore noslro Davidis <ne 
ρι-aedixil, bis verbis : 6 7 7 f E 8 ° donnivi, el sopo-
ralus sum ; exsurrexi, quoniam Domirius suscipict 
inc 1 . » Nec enim solatn Cbrisii Senraloris resurre-

exsthignens mensuras. 
'JR) Clein. add. γή . 
(64) "Επειδή δέ τοίς. Plalo, lib. x De repub. 

pag. E. 
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ciionem, a somno excitalionem, bed etiam Doraini Α μην ίεράν ού μόνον οί Εβραίοι , άλλά κσΛ οί Έλλη-
in carnem descensuni allegorice somnum appellat. νες Γσασι, καθ 1 ήν ό πάς κόσμος κυκλεϊται τών ζωο-
Atque adeo Servator ipse nos ut vigilemus admo- γονουμένων καί φυομένων απάντων. Ησίοδος μέν ούν 
net, hoc est, ut de vita recte instiluenda serio ούτω περί αυτής λέγει * 
cogiiemus, animumque nostrum a corporis complexu abstrahere coDcmur. Porro diem etiam Do-
minicum, Reipub. decimo, his verbis vaticinatur Plato, « Postquam eo in prato singuH dies septem 
consliterinl, octavo demura inde proficisci oportet, eoque qualridui ilinere peivenirti. » Equidem pra-
tum illud, spbxram stabilem et immolam accipio, qui locus est suavis admodum et placidus, sancto-
rumque sedes : at illo dierum septenario, singulos soptem planetarum motus, atquc omnem efficiemli 
arlera intclligo, qua3 ad requictis finem contendii ac properat. Quod autem post erranles illos orbes 
Uer suscipitur, recla perducit in coelum, is enim octavus est molus atque dies. Denique aniraos qua-
Iriduo proOcisci dum ait, iter illud, quod per qualuor elemenla conficilur, declaral. Seplimuro quo-
que diem sacrum esse, non Hebraei modo, verum etiam Grseci agiioscmti, cujus conversione animantium 
oinnium atque planlarum universitas conlinelur. Quode Hesiodus ita cccinit, 
Lunce prima dies, tum quarta tl sepiima, sacra e*t. Πρώτον ένη, τετράς τε χαϊ εβδόμη, Ιερόν ήμαρ. 
ldemque : 
Sepiima jamque dies, Iwii lux candida $olis. 
Et flomerus: 
Septima tacra dies reserato illuxerat orbi. 
Et: 
Sevtima sacra fuil. 
Etrursus : 
Septima lux aderat, qua cuncla exacta fuere. 
Aique iterum: 
Septima ubi orta diesf Acherontis liquimus udas. 
Quibus accinit Callimachus poeia, 
Septima jamque dies, qua cuncla exacla, rubebat. 
ltemque, 
Omine Iwla dies est septima, sepiima rerum. 
678 E t : 
Ortus, et eximias inier perfecta coruunt. 
Et : 
Omnia sidereo seplena videnlur in orbe, 
Alolibus et propnis certos volvunlur in anno*. 
Quam diem, uti sancliorem, ipsae quoque Solonis 
clegix niirum in nioduiu predicant. Quid praelerea? 
Nonne sacris litteris congruenler, ubi baec improbo-
nim vox est: ι Tollamus justum a nobis, quoniam 
niolestiis nobis es t 1 ; ι Plato salutarem Cbrisli 
dispensalionem tantum non pranuntians, iia loqui-
lur secundo De republica : c Justo, inquit, i i l i , qui 
sic aniino comparalus eri t , verbera impoueniur, 
iujicientur vincuia, oculi eruentur. Ideni postremo 
ba;c omnia perpessus, agelur in crucem. »Socralicus 
eliam Aniislbenes illam prophetae vocem : t Cui me 
assimilavislis ? dicit Dominus', > parapbrasi qua-

daio explicans, Deuua nemini similem esse ait, D Ξενοφών (67; ό Αθηναίος κατά λέξιν λέγε».· t Ό γούν 
1 Sap. ιι, 12. t i s a > X L j 2δ. 

Καί πάλιν · 
g Έβδομάτη δ' αύθις Χαμπρδν φάος ήεΧίοιο. 

Και "Ομηρος* 
Έβδομάτη δ' ήπειτα χατήΧυθεν, Ιερόν ήμαρ. 
Καί* 
Έβδομη ήν Ιερή. 
Καί πάλιν * 
"Εβδομον ήμαρ έην, χαϊ τφτετέΧεστο άπαντα. 
ΚσΛ αύθις * 
Έβδομάτη δή οί Χίπομεν ί>όον έξ 'Αχέροντος. 
Ναί μήν χαί Καλλίμαχος (65) ό ποιητής γράφει· 
Έβδομάτη δέ έην, καϊ οί έτέτνχτο άπαντα 
Και πάλιν * 
Έβδομη είν άγαθοΐς, χαϊ έβδομη έστϊ γενέθΛη. 
Και* 
Έβδομη έν πρώτοισι, χαϊ έβδομη εστϊ τεΧεία. 

C Καί* 
Έπτά δέ πάντα τέτνχτο έν ούρανφ άστερόεντι, 
Έν χύχΧοισι φανέντ' έπιτεΧΧομένοις ένιαντοϊς. 
Άλ)ά κοΛ αί Σόλωνος ΈΧεγε~αι(66) σφόδρα τήν εβδο
μάδα έκθειάζουσι. Τά δέ ουχί παραπλήσια τή λεγουση 
Γραφή ; ι "Αρωμεν άφ' ημών τδν δίκαιον, δτι δύσχρη
στος ήμίν έστιν. ι Ό Πλάτων, μονονουχί προφητεύων 
τήν σωτήριον οίκονομίαν, έν τφ δευτέρω τής Πολι
τείας ούτω φησιν · < Ούτι» δέ διακείμενος δίκαιο;, 
μαστιγώσεται, δεδήσεται, έκκοπήσεται τώ δφθαλμώ, 
τελευτών πάντα κακά παθών, άνασκινδυλευθήσετει.» 
"Ο τε Σωκρατικδς Αντισθένης, παραφράζων τήν προ-
φητικήν έκείνην γραφήν ι Τίνι με ώμοιώσατε; λέγει 
Κύριος, ι θεδν ούδενί έοικέναι φησί · διόπερ αύτον 
ουδείς έκμαθείν έξ είκόνος δύναται. Τά δέ δμοια κ*Λ 

(65) ΚαΧΛίμαγος. Supra, Lino tribuebalur bic 
versns. 

(66) ΣόΧωνος Έλεγεϊαι. Adi eumdem Clementem 
lib. v i , pag. 404, ubi , septenarii numeri mysteria 
ulierius perseqnens, de Solone sic loquilur : Τάς τε 
τών ηλιακών μεταβολάς , κατά εβδομάδα γίγνεσθαι, 
Σόλωνος αί ΈΧεγείαι δηλούσιν, ώδέ πο;ς : 
Παις μέν άνηβος έών έτι νήπιος, έ%ρκος οδόντων 

Φύσας, έχβάΧΧει πρώτον έν έπτ' έτεσιν 
Τούς δ' έτέρονς, δτε δή τεΧέση θεός έπτ' ένιαν-

[τούς, 
Ηβης έχφαίνει σπέρματα γινομένης, elc. 

(67) Εενοφών. Haec toiidera verbis apud Xeno-
pboulcm non reperio. Est lamen Memorabd. if, 
pag. 802, locus buic admodum affinis: Ό τδν δλον 
κόσμον, inqu.l , συντάττων τε , καί συνεχών . . . 
ούτος τά μέγιστα μέν πράττων όράται. τόδε δέ οικο
νόμων , αόρατος ήμίν εστίν. Έννόει δ έ , δτι καί 6 
πάσι φανερδς δοκών είναι ήλιος, ούκ επιτρέπει τ φ 
άνθρώποις έαυτδν ακριβώς όράν άλλ* έάν τις αύτδν 
άναιδως έγχειρή θεάσθαι, τήν ί̂ ψιν αφαιρείται. Tum 
iW fulmine, veiuis, animo, quae per eeae vidcn cuin 
nequeant, admii abilcs lainen effcctus viriun» sut-
ruiii indiccs ac lcslce relinquunt. 
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r i i t s σείων χαί άτρεμίζων, ώς μεν μέγας *ις χαί Α quod ejus in cogniiionem ullius ex iroagiois specie 
δυνατδς, φανερός · οποίος έστι μορφήν, αφανής.ι venire nemo possit. Quibus affinia Xenopbon Athe-
Ούδε μήν ό παμφαής δοκών είναι ήλιος, ούδ' ούτος niensis haec habet ad verbum : « Qui omnia concu-
έοικεν όρ$ν αύτδν επιτρέπειν * άλλ' ήν τις αύτδν άναι- tiat, idemque Iranquillel, eum et magnum ei po-
δώς θεάσηται, τήν δψιν αφαιρείται. tentem esse coostat; qua vero specie i t l , non 
liquet. ι Ac ne sol ipse quidem, ut lucem quoquoversum diflundere videatur, impune tamen sese videri 
palitur; quisquis enim in eum impudenler inlueri conetur, visum amittit 

Τίς γάρ σαρξ δύναται τόν έπουράνιον καϊ αληθή 
Όφθαλμοίσιν Ιδείν θεόν άμβροτον, Ις πόλον οϊκει; 
'Αλλ' ούδ' άκτίνων κατ' εναντίον ήελίοιο, 
"Ανθρωποι στήναι δυνατοί, θνητοί γεγαώτες, 

προείπεν ή Σίβυλλα. Εύ γούν καί Ξενοφάνης ό Κολο-
φώνιος, διδάσκων δτι εΤς καί ασώματος ό Θεδς, έπι-
φέρει* 

Εις θεός εν τε θεοΐσι καϊ άνθρωποισι μέγιστος, 

Οΰτι δέμας θνητοίσιν όμοίιος, ουδέ νόημα. 

Καί πάλιν * 

. . . . ΆΧΧά βροτοϊ δοκέουσι θεούς γεννάσθαι, 
Τήν σφετέραν (68) δ' έσθήτα έχειν, φωνήν τε, δέ-

[μας τε. 
Χαί πάλιν * 
. . . ΆXX' εΐ χείρας (69) έχον βόες, ήέ Χέοντες, 
Ή γράφοι χείρεσσι, καϊ έργα τεΧείν άπερ άνδρες t 
Ίπποι μέν θ' Χπποισι,βόες δέ τε βονσϊν όμοιοι (70), 
Καί κε θεών Ιδέας έγραφον, καϊ σώματ' έποίουν 
Τοιαΰθ', οϊόν Λερ καύτοϊ δέμας έίχον δμοιον. 
Άκούσωμεν ούν πάλιν Βακχυλίδου μεν τού μελοποιού 
περί τού Θείου λέγοντος · 
01 αέν άδμήτες άεικεΧίων (71) νούσων είσϊ, 
Και αναίτιοι, ουδέν άνθρώποις εϊκεΧοι. 
Κλεάνθους δέ τού Στωικού , έν τινι ποιήματι περί τού 
θεον ταύτα γεγραφότος άκουε * 
Ί αγαθόν έρωτας (72) με οϊόν έστ'; "Ακουε δή. 
Τεταγμένον, δίκαιον, δσιον, ευσεβές , 
Κρατούν εαυτού, χρήσιμον, καλόν, δέον, 
Αϋστηρόν, αϋθέκαστον , άεισύμφορον, 
Άφοβον, άΧυπον, Χυσιτελές, άνώδυνον, 
Όφέλιμον (75), ασφαλές, φίΧον, έντιμον, εύάρε-

[στον, ομολόγου αενον, 
ΕΰχΧεές, άτυφον, έπιμεΧες, πράον, σφοδρόν, 
Χρονιζόμενον, άμεμπτον, άεϊ διαμένον. 

Ό δέ αύτδς, κατά τδ σιωπώ μενον τήν τών πολλών 
διαβάλλων είδωλολατρείαν, επιφέρει * 

Ανελεύθερος πάς, δστις είς δόξαν βλέπει, 
Ώς δή παρ' εκείνης τενξόμενός τίνος καλού. 
Ούκούν έτι κατά τήν τών πολλών δόξαν περί τού θείου 
ύποληπτέον * 

ι 
. . . Ουδέ γάρ λάθρα δοκώ, 
Φωτός κακούργου σχήματ' έκμιμου μενον, 
Σ' ές εύνήν (74), ώσπερ άνθρωπον, μολεΐν 

Quai caro verum oculis, immorlalemque videret, 
Ccelestemque Deum, cujus super celhera tedes ? 
Quippe, nec adversi radianlia tpicula solis 
Morialet subeanl defixo lumine visus ; 

ut jam (dim Sibylla cecinil. Jure igitur ac merilo 
Xeuopbanes ille Colophonius, Deum unum, et cor-
poris expertem esse docens, ita cecinit: 

Maximus idem hominum ac superum Detts unicus 
[ille ett, 

Β Quem mortalis homo non mente aut corpore reddat. 

Alque iterum: 
...A$t homines generari numina credunt, 
6 7 9 Maqu* v°ce culluque el eorpore prortus 
Assimilant. 
Uemque, 
.. .Si manus apta bovi, manut apta Uoni, 
Pingeret, atque hominum iraclare atsuesceret artet. 
lila bovi similes superos, timiletque leoni 
Fingeret; acer equus specie formarel equina; 
Quisque suo proprium veUxrei eorpore ftumen. 
Rursus et Bacchylidem lyricum ila de divino Nu-
mine loquemero audiamus, 
lli foedis semper gravibusque morbis indomili: 
Jnnocentes, nec ulla in re mortalibus timiles. 
Et Cleanibem Sioicum, cujus in quodam poematt 

G sunt, quae sequunlur: 
Quidnam bonum sit tne rogas ? Jamjam accipe. 
Quod ordinalum esi, iniegrum, tancium, pium, 
Suique compos, ulile, decens, commodum, 
Grave, ac severum, quodque semper conferal; 
Melu ac dolore maju*, et molettia ; 
Sulubre, jucundum, ei *ibi conscnliens; 

Clarum, ac modestum, sedulum, lene, ac poims, 
Perenne, labis nescium, ac semper manens. 

Timi idem vulgi tacite idoiolatriam carpen», isla 
subdit : 

Opinionem qni sejuiiur, haud liber ett. 
Fruttra inde quidquam $tullus exspectel boni. 

Non igitur amplius de Deo est ex vulgi opinione 
sentiendum, 

1 ....Haud enim Numen reor, 
Homini* tcelesii clanculum speciem induens, 
Tuum hoc cubile petere, prout hominet solent, 

(68) Τήν σφετέραν. Apud Theodoretura, Hb. ιι 
De Gra>c. affecl. cur., p. 49, bicversus ila legilur: 
Καϊ ϊσην τ' αισθησιν έχειν, φωνήν τε, δέμας τε. 

(69) 'ΑΧΓ εί χείρας Theodoietus ibid., 'Αλλ' εί 
τοι χείρας είχον |όες , ή ελέφαντες. 

(?0) "Ομοιοι. Tbeodorel., όμοίας, uli conjeceram. 
Subdil idem Graecorum nietucus Xenophanem iUum 
eodera iu argumento versantem, populorum quo-
rumdam ex inore, huic suae co-italioi:i Odem asse-
wre: Το6ς μέν γάρ Αίθίοπας, μέλανας καί σιμούς 
γράφειν έφησε τούς οικείους θεούς, οποίοι δή καί αυ
τοί πεφύκασιν τούς δέ γε θράκας, γλαυκούς τε καί 
ερυθρούς* καί μέν τοι καίΜήοους, καί Πέρσας, σφί-
σιν αύτοίς έοικότας· καί Αίγυπτίους ωσαύτως αυτούς 

διαμορφούν, πρδς τήν οίκείαν μορφήν. 
(71) 'Αεικελίων. Longe melius quam', ut apud 

Clemenl., άεί καί λίαν. 
(72) Τάγαθόν έρωτξίς. Hunc Cleanthis locum 

jam laudaverat in Protreptico, pag. 35 B. Sunt au-
lem iauibici senarii, quos anle perturbaios, quan-
lura Jicuit digesaimus* Gaeterum inajor est Eusebii 
cum Glemente similitudo in ProtrepL quaiu in 
Stromat. 

J75) Ώφέλιμον. Clemftiis utrobique, Όφέλιμον, 
ρε στον, όμολογούμενον. Qui versus omnino con-

slat. 
(74) Γ ές εύνήν. Corrige ex Clemente, Σοί τήνδ^ 

ές εύνήν. 
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680 iiiquit Anipbion Anttopae. Sopboclcs vcro Α 
plane ac diserte : 
Ejut parenti namque ttupsit Juppiter, 
Non flavus auro, non olor pluma nitens, 
Qualis puellcB junclus est Pleuronite, 
Malremque fecil: asl fiomo plane inleger. 
Uuibus deincpps haec altexit : 

Notis volucrem posiibus gressum intulit 
Adulter. 
Tum adhuc apertius impotentem fabulosi Jovis 
libtdinem exponens, ila prosequilur: 
Non dextra lympham, non cibum lingua altigii : 
At pectus acri saucius morsu, torum 
Inii, atgue Veneri nocte se loia dedit. 
Vernm ista thealrorum insaniae reservenlur. Hera-
clilus quidem pcrspicue bomines ait, seu prius, Β 
seu poslquam audierint, in commodae rationig sem-
per ignoralione versari. Et lyricus Melanippides ila 
cecinil: 
Audi me, ο Pater, stupor morlalium, 
Qui semper viventem animum regis. 
Et magnus ille Parmenides, ut ait Plato in Sophista, 
de Deo bunc in modum scribil: 
Nee satus est unquam, nec morli obnoxius ulli; 
Jnteger, unigena, inconcustus, nescius orlus. 

Imo etiam Hesiodus : 
Te regem ac dominum immortalis turba falelur, 
Non alius tecum imperio contendere pos&it. 

Quin el ipsa quoque Iragoodia, ab idolorum cultu 
abducens, in coBlum oculos tollere nos docet. So- ^ 
pbocles enini, ul referl Hecalaeus hisloricus, in eo 
qucm De Abramo el JZgypiiis conscripsil libro, baec 
palam vociferalur e sccna, 

Vnus profecto est, unus hic tanlum Deus, 
Qui coelum et amolas condidil terrce plagas, 
Civrulea ponti lerga, et infrenes noios. 
At nos miselli, peclore errantes vago, 
Calamilalum finximus tolatia, 
Formas deorum saxea* ant (cveas, 
Aurove ducla* futili, aul rburuee\. 
iiis dum tmmolamus, dum staio aUgvsioidie 
6 3 1 Reddimus Iwnores, esse no$ remur pios. 
Quo eodein ex loco Euripides, 

Vides sublime fu*um immoderatum cethera, 
Qui lenero lerram circumjectu amplectitur ? 
Hunc summum habelo divum, hunc perhibeto Jovem. D 
Idem iu dramale quem Pirilhoum inscribit: 

Te, qui te ipso e$, quique celherio 
Rerum omne genus turbine versas : 
Quem clara dies, quem turbida nox% 

PARS II. — APOLOCETICA. ll>4 
Αμφίων λέγει τή Αντιόπη. Ό Σοφοκλής δέ εύθα£|&η-
μόνως γράφει· 

Τήν τούδε γάρ τοι Ζευς έγημε μητέρα, 
Ού χρνσόμορφος, ούδ' έπημφιεσμένος 
Πτίλον κύκνειον, ώς κόρην Πλενρωνίαν 
Ύπημβρύωσεν, άλΧ ολοσχερής άνι\ρ. 
Είτα ύπελθών καΛ δή έπήγαγε · 

Ταχύς δέ βαθμοΐς μοιχικοίς έπεστάθη (75) . 
Ό μοιχός, 
Έ φ ' οΤς Ιτι φανερώτερον τήν άκρασίαν του μυθοποι-
ουμένου Διδς ώδέ πως έκδιηγεΐται* 
Ό δ' ούτε δαιτύς , ούτε χέρνιβος θιγών, 
Πρός Ιέκτρον ήει καρδίαν ώδαγμένος, 
"Ολην δ' έκείνην εύφρόνην έθόρνντο (76). 
Ταυτ\ μεν ούν παρείσθω ταις τών θεάτρων άνοίας. 
"Αντικρυς δέ ό μέν Ηράκλειτος · f Τού λόγου τού δέ
οντος άε\, φησιν, άξύνετοι γίγνονται Ανθρωποι, ΥΑ\ 
πρόσθεν ή άκουσα ι, κα\ άκούσαντες τδ πρώτον. > Ό 
μελοποιδς δέ Μελανιππίδης $δων φησί · 
ΚΛύΟί μοι, ώ Πάτερ, θαύμα βροτών, 
Τάς άειζώον ψυχάς μεδέων. 
Παρμενίδης τε ό μέγας , ώς φησιν έν Σοφιστή Πλά
των, ώδέ πως περί τού θείου γράφει 
ΠοΛΛά μάΧ ώς άγένητον έόν καϊ άνώλεθοον, έσίϊ 
Μούνον, μουνογενές δέ, καϊ άτρεμές, ήο' άγένη-

[τον. 
Άλλά καί ό Ησίοδος· 
Αυτός γάρ πάντων, φησ\, βασιλεύς καϊ κοίρανός 

[έστιν 
Αθανάτων, σέο δ' ού τις έρήρισται κράτος άλ&ς. 
Να\ μήν κα\ ή τραγωδία, άπδ τών είδώλων άποσπύ-
σα, είς τδν ούρανδν άναβλέπειν διδάσκει. *0 μέν γαρ 
Σοφοκλής, ώς φησιν ΈκαταΤος, ό τ&ς Ιστορίας συν* 
ταξάμενος , έν τφ Κατά "Αδραμον καϊ τούς ΑΙγνχ· 
τίονς, άντικρυς έπ\ τής σκηνής έκβοςί · 
Εϊς ταίς (77) άληθείαισιν , εΐς έστι θεός, 
"Ος ούρανόν τέτευγε καϊ γαίαν μαχ#ην, 
Πόντου τε χαροπόν οΊδμα, καϊ άνέριων βίας. 
Ονητοϊ δέ πολλοϊ καρδίαν (78) πλακωμένοι, 
Ίδρυσάμεσθα πημάτων παραψνχήν, 
θεων άγάΐματ' έκ λίθων ή χαλκέων (79), 
"Η χρυσοτεύκτων, ή έλεφαντίνων ττυπους. 
Ουσίας τε τούτοις, καϊ καλάς πανηγύρεις 
Στέφοντες (80;, ούτως εύσεβείν νο^ύζομεν. 
Ευριπίδης δε έπ\ τής αυτής σκηνής τραγωδών, 
Όρςίς·, φησί, τόν νψού τόνδ' άπειρον αίθέρα, 
Καϊ γήν πέριξ έγυνθ' ύγραίς έν άγκάλαις \ 
Τούτον νόμιζε Ζηνα, τόνδ' ήγού θεόν* 
"Εν τε τφ Πειρίθφ δράματι ό αύτδς κα\ τάδε τρ* 
γφδεΓ· 

Σέ, τόν αυτοφυή, σέ, τόν αϊθερίω 
'Ρόμβφ (81) πάντων φύσιν έμπλέξανθ', 
"Ον πέρι μέν φώς, πέρι δ' όρφναία 

(75) Μοιχικοίς έπεστάθη. Clemens, νυμφικοΐς 
έπεσχάλη. 

(76) Εθόρνντο. Clemens, έθρύπτετο, honc&tiore 
\ocabulo. 

(77) Είς ταΐς. Idcm locus babetur apud Justin. 
Mariyr. in Parcvnetico, pag. 15, fine; apud Cle-
meniem in Protrept., p. 36 edit. Grxco-Lal.; apud 
Tiieo lorcium lib. vu De cur. Grac. afoci., p. 109. 

•(78) Πολλοϊ καρδίαν. Clemens in Proirept. el 
Tbeodoret., πουλυκερδία, quod mcadosum cst. Lege 

πολλδν καρδίαν, ut esl apud eumdem Clemeid. boc 
ν Stromat. 

(79) Εκ λίθιον, ή χαλκέων. Juslinus, λίθων τ* 
καί ξύλων. Elige; sed cmenda Clemenlem inPro-
trept., ubi mendosibsime legitur, έκ λιθίν^ν, ή ξΰ· 
/ouv, ή χαλκέων. 

(80) Στέφοντες. Juslinus, τεύχοντες. Clemens in 
ProlTepi., νέμοντες. Perinde esl. 

(81) 'Ρόμβω. Vera leclio. Clemens enim meudo-
sc, δμβρο). 

file:///ocabulo


Λι>ξ αΙοΛόχρως, άκριτος τ' άστρωτ 
"ΟχΛης ένδεΛεχώς άμφιγορεύει. 
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Α 

Ένταύθα' γάρ τδν μεν αυτοφυή, τδν δημιουργδν 
νουν εΐρηκε · τά δ* έξης έπί τοΰ κδσμου τάσσεται, 
έν φ καί αί έναντιότητες φωτός τε καί σκότους. "Ο 
τε Εύφορίωνος (82) Αισχύλος, έπί τού θεού σεμνώς 
σφόδρα φησί· 

Ζεύς έστιτ αίθήρ, Ζενς δέ γη, Ζεύ^ δ' ουρανός, 
Ζεύς τοι τά πάντα, χωρεί τωτδ' ύπέρτερον. 

Οίδα έγώ και Πλάτο>να προσμαρτυρούντα Ήρα-
κλείτω γράφοντι * « Έ ν τδ σοφδν, μούνον λέγεσθαι 
ούκ έθέλει, καί έθέλει Ζηνδς Ονομα· ι καί πάλ ιν 
ι Νόμος καΛ βουλή πείθεσθαι ενός. ι Κάν τδ 0ήτδν 
εκείνο άναγαγεΐν έθέλης · ι Ό έχων ώτα άκούειν, 

Et muiiicolor; quemque aslrorum 
Vis, non tuio lumine fulgens, 
Circum assiduo volvilur orbe. 

Hic enim ex sese orium, arlificem intellectum vo-
cavit. Quae sequunlur, ad mundum perlinent, in 
quo lncis eliam csl tenebrarumque confliclus. Simi-
liter jEscbylus Eupborionis iilius, iia de Deo, sane 
quam graviler : 

jEther, solumque esl, atque cailum Juppiter, 
Cuncta simul idem est, majus el ti quid super. 

Plalonem quoque novi scntire ciim Heraclito, hunc 
in modum scribenle : < Quod unum sapiens esl, 
solum lamen dici non vull, idemque Jovis nomeii 
amat; * aique ilerum ; c Lex est, iiiquit, bujus 
itnius parere consilio.i Quod si altiore sensu dictum 

άκουέτω, » εύροις άν ώδε έμφαινόμενον πρδς τού ·* illud accipere volucris: « Qui babel aures audiendi, 
Έφεσίου · c Άξύνετοι άκούσαντες κωφοίσιν έοίκασι · 
φάτις αύτοίσι μαρτυρεί παρεόντας άπείναι. > Άλλ' 
άντικρυς μίαν αρχήν καί παρ' Ελλήνων άκούσαι πο
θείς, Τίμαιος ό Λοκρδς έν τώ Φυσικφ συγγράμρΛτι, 
κατά λέξιν ώδέ μοι μαρτυρήσει* c Μία άρχά (83) 
πάντων εστίν άγέννητος * εί γάρ έγένετο, ούκ άν ή ν 
έτι άρχά, άλλ' εκείνα, έξ ής ά άρχά έγένετο. ι Έ(&-
£ύει γάρ εκείθεν ή δόξα ή αληθινή * ι "Ακουε, φη
σιν, Ισραήλ. Κύριος ό θεός σου είς έστι, καί αύτώ 
μόνω λατρεύσεις, ι 

profecla est: c Audi, inquit, Isracl, Dominus Deus tuus unus cst, eique soli servies 1 . > 

Οΰτος Ιδού πάντεσσι σαφής,άπΛάνητος, υπάρχει, Omn.bus ecce pnlet, nulloque errore vagalur. 

audial *, > sic ab Epbesio illuslralum invenies : 
c Qui qtiod audiunt, inielligentia non assequuntur, 
surdis i l l i similes sunt : in quos tritum illud cou-
Teniat, praesentes abesse. · Nuni vero Gracorum 
etiam ex orc prtncipium unum audire gestis ? Tc-
stem dabo Timaeum Locrum, qui libro i)e nalura 
sic ad verbum loquitur: Unum omniuin piincipium 
est, quod ortu carel; nam si aliunde orlum csset, 
principium jam non esset, sed illud polius, unde 
ortum baberet. Quae opinio,sane vera, ex diclo illo 

ως φησιν ή Σίβυλλα. Ξενοκράτης τε ό Καρχηδόνιος, 
τδν μέν ύπατον Δία, τδν δέ νέατον καλών, έμφασιν 
Πατρδς απολείπει καί Υίού. Καί τδ παραδοξότατον, 
γινώσκειν (84) φαίνεται τδ θείον όάνθρωποπαθείςείσ-
άγων τούς θεούς· δν ούδ' ούτως αίδεϊται Επίκουρος. 
Φησί γάρ* 

Τίπτε με (85), ΠηΛέος νΐέ, ποσϊν ταχέεσσι διώκεις, 
Αυτός θνητός έών θεόν άμβροτον; ουδέ νύ πώ με 
Έγνως, ώς θεός είμι. 

Ούχ άλωτδν γάρ είναι θνητφ, ουδέ καταληπτδν τδ 
θείον, οΓ»τε ποσίν, ούτε χερσίν, ούτε όφθαλμοίς, ούθ' 
δλω», τφ σώματι, δεδήλωκε. ι Τίνι ώμοιώσατε Κύ-
ριον; ή τίνι όμοιώματι ώμοιώσατε αυτόν; ι φησίν ή 
Γραφή, c Μή είκόνα έποίησε τέκτων, ή χρυσοχόος, 
χωνεύσας χρυσίον, περιεχρύσωσεν αυτόν ; ι καί τά 
έπί τούτοις. "U τε κωμικδς Επίχαρμος σαφώς περί 
του Λόγου έν τή Πολιτεία λέγει ώδέ πως * 

ul Sibylla cecinit. Xenocrates eiiam Carthaginien-
sis, qui summum Jovem unum appellat, iniimum 
alierura, Palris iioiuiullam dai ac Fi l i i signiQcaiio-
nem. Quodque praeler omnem opurionem est, Ho-
merus 682 *P s e Numen agnoscere videlur, qui 
dcos introducit bumano more sensuque commolos, 
quem tamen ne sic quidem reveretur Epicurus. Est 
enim Homeri quod sequitur: 

Quid me immorlalem porro, morlalh AchiUes. 
Prwcipiti cursu insequeris ? mea numina nondum 
Scilicei agnosti. 

Quo quidem Numen ejusmodi esse declarat, quod 
nec pedibus, nec manibus, nec oculis, nec toto 
corpore, morlalis quisquam assequi capereque 

D possit. c Gui similem fecislis Dominum ? aul cui 
imagini assimilavistis eum ? > inquil Scriplura ' . 
c Numquid sculptile conflavit faber, aut aurifex 
auro fuso inauravit eum ? > el quae sequtintur. Ει 
Epicharmus comicus in llepublica, sic de Logo per 
spicue : 

1 Maub. x i , 15. 1 D<iui. vi , 4. · Isa. iv, 18. 

(82) Εύφορίωνος. ilecle. Fuit enim, ot conslat, 
EupborionU -filins jfescbylus. Tolte ergo ineiMbnn 
cx Ciemeiue, apud qucm lcges, ο τε Εύφορίων, δτε 
Αισχύλος. 

(85) Μία άρχά. Plalo in Phadro, pag. 544, eoil. 
jenio : 'Αρχή δέ, inquit, άγένητον. Ές αρχής γάο 
ανάγκη παν τδ γιγνόμενον γίγνεσθαι, αυτήν δέ μήί' 
έξ ενός. Εί γάρ έκ του άρχή γίγνοιτο, ούκ άν έξ afttns γίγνοιτο. Foiie, ούκ αν άρχή γίγνοιτο, ut Ti-

mceus bic, ούκ άν ήν έτι άρχά. Alque ita TuHius 
reddidit, Tuscul. \ι ; Nec enim esset id principium, 
quod gignebatur aliunde. Vulgala lamen leclio de-
fendi potest. Επειδή δέ άγένητον έστι, καίάδιάφθο-
ρον αύτδ ανάγκη είναι, elc. 

(84) Γινώσκειν. Gleinens "Ομηρος γινώσκειν. 
(85) Τίπτε με. lliad. Χ, ν 9. Apollo insequeiileni 

Acliillem cumpellal. 
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Humana vila ratione ac numero prorsus indiget; 
Numero ac ratione vivimus ,· ambo no$ fovent. 

Tum Ita diserte : 

Ratio mortales regil, moresque tervat. 

Deinde: 
Si est in homine tatiocinatio, ett et divina ratio. 
Ralio hominl innata est, ad castts viUB varios. 
Ratio divina artet cuique moderatur suas : 
OmmbuM ptt $e aperit, quid magis cuique conferaL 
Haud enim artem ullam homo teperii, f)eus hanc 

[untts parit. 
Ratio nimirum hominis, ratione ex divina tuta est. 

Porro cum Isaise voce baec Spiritus inclamet: ι Quo 
mibi mullitudinem victiniarum vestrarum ? dicit 
Dominus : plenus sum holocaustis ; adipem agno-
rum, et sanguinem taurorum nolo > Idemque 
subjungat paulo post: < Lavamini, mundi estote, 
auferte nequitias ex animabus vestris f . > Tum in 
eanidem seutentiam Menander comicus totidem 
verbis ita scribit: 

Si qui$, quod hccdi vet bovis, mi Pampkile, 
6 8 3 Cruenlet aras banguine, aut aliud deis 

Quodcunque mactet ; sive quod docla manut 
Laborat arie, purpu+a ardcnti micans, 
Aurove texlum pallium, aut candem ebur, 
Viridem aut smaragdum, mula qua moles sinit, 
Animantes mutans, offerat; Numen sibi 
Credat secundum : meniis hic nimium levis, 
Heu! graviier errat. Commodis sit moribui 
Homp, necesse ett : virginis catto innocent 
Parcat pudori, parcat alieno toro; 
Furli alque cadii insciat servet manus. 
Cave ergo vel acum ne appeias, mi Pamphile; 
Te quippe nusquam non videt prcesens Veus. 

cDeus vicinus ego sum,etnon Deus delonge. Nuna 
faciel aliquid bomo m absconditis, et ego non YF» 
debo eum? ι inquii Deus per Jeremiam Alque 
iicrum Menander illud Scriplurae, c Sacrificate sa-
crilkium justitiae, et sperate in Domiuo \ ι para-
piirasi quadam exponens, sic ait, 

• .. Neve acum, ο suavissime, 
Aliena quas sit, appetas : etenim Deo 
Injusta nulia, justa qute modo sunt placent 
Feliciorem ducere hunc vilam tinal, 
Qui nocte terram, qui die amduo colit. 
Deo $acrifice$, cequt ad extrtmum tenax; 
Ut veste munda splendidus, sic pectore. 
At cum tonabit, $iste, nec pavido gradu 
Fugam capeste, quandiu nil conscius 
Jpse tibi fuem : te Deu$ prasens videl. 

Α Ό βίος άνθρώχοις Λογισμού καϊ αριθμού cehat 
[πάτν, 

Ζώμετ δ* έτ άριθμφ καϊ Λογισμφ · ταύτα γαρ σώ-
[ίβι βροτούς. 

Είτα δια^ήδην επιφέρει · 
*0 Λόγος ανθρώπους χνδερτςί, κατά πρόσωπον 

f (86), καϊ σώζει ών 
"Έστιν ανθρώπων (87) Λογισμός, έστι καϊ θειος 

[Λόγος 
Ό Λόγος άνθρώπω Λέφυκε περϊ βίον κατ άστρο-

\?άς (88). 
*0 δέ γετάς τέχνας άπασι σννέπεται θείος Λόγος, 
Αιδάσκων αυτός αύΤούς, δ τι ποιείν δείσναφέροτ. 
Ού γάρ άνθρωπος τέχναν τίν' εύρεν, ό δέ θεός 

[ταύτην φέρει. 
Ό δέ γε τού άνθρωπου Λόγος πέφυκεν άπό γε 

[θείου Λόγου. 
Να\ μήν διά τοΰ Ήσαέΐου Πνεύματος κεχραγοτος* 

Β « Τί μοι πλήθος τών θυσιών υμών; λέγει Κύριος * 
πλήρης είμΐ ολοκαυτωμάτων, χα\ στέαρ άρνών, κα\ 
αίμα ταύρων ού βούλομαι. · Κα\ μετ* ολίγα επαγα-
γόντος · c Λούσασθε, καθαροί γένεσθε, άφέλετε τας 
πονηρίας άτίδ τών ψυχών υμών · > Κα\ έπί τού
τοις Μένανδρος ό κωμικός (89) αύταίς γράφει ταΙ{ 
λέξεσιν * 

Εϊ τις δέ θυσίαν προσφέρων, ώ ΠάμφιΛε, 
Ταύρων τι πΛηθος, ή έρίφων (90), ή, νή Αία, 
Έτερων τοιούτων, fj κατασκευάσματα, 
Χρυσάς ποιήσας χΛαμύδας, ήτοι πορφυρός, 
Ή δι' έΛέφαντος η σμαράγδου ζο)δια (91), 
Εύνουν νομίζει τόν θεόν καθεστάναι · 
ΠεπΛάνητ' εκείνος, καϊ φρένας κούφος έχει* 
Αεί γάρ τόν άνδρα χρήσιμον πεφυκέναι, 

- Μή παρθένους φθείροντα καϊ μοιχώμενον, 
^ ΚΛέπτοντα καϊ σφαττοντα χρημάτων χάριτ. 

Μηδέ βεΛότης έναμμ' έπιθυμής (92), Πάμφ^ 
Ό γάρ θεός βΛέπει σε πΛησίον χαρών. 

c θεδς έγγίζων έγώ ε ίμ ι , καί ουχί θεδς πό̂ ικα-
θεν. Ποιήσει τι άνθρωπος έν κρυφαίοις, καί ούκ ^ 
μαι αύτδν; ι διά Ιερεμίου φησί. Καί πάλιν ό Μέ
νανδρος, παραφράζων τήν Γραφήν έκείνην ι θύσατί 
θυσίαν δικαιοσύνης, καί ελπίσατε έπί Κύριον, >'£** 
πως γράφει · 

. . . . ΜηδέβεΛόνης (95), 
*Q φίΛτατ', έπιθύμησον άΛΛοτρίας ποτέ. 
*0 γάρ θεός γ' έργοις δικαίοις ήδεται, 
Καϊ ούκ άδίκοις· πονούντα δέ έςί τόν ϊδιον 
Βίον ύψώσαι, τήν γήν άρούντα νύκτα καϊ 
Τήν ήμέραν. θεφ δέ θύε διά τέΛους 

D Αίκαιος ών, καϊ Λαμπρός, ώς ταΐς χΛαμύσι, 
Τή καρδία. Βροντής έάν ακούσης, μή φύγ\\ςί 

Μηδέν συνειδώς αυτός σαυτφ, δέσποτα. 
Ό γάρ θεός βΛέπει σβ, πΛησίον παρών. 

1 Isa. ι, 11. * ibid. 16. 1 Jerem. xxm, 25. 4 Psal. ιν, 6. 

(86) Κατά πρόσωπον, etc. Repontndum ex Cle* 
mente, κατά τρόπον σώζει. Είτα. Niei malis καί 
σώζει κατά τρόπ., aut, quod eeculus sum, καί σώζει 
τρόπον, Si tamen retineatur κατά, vox τρόπον mo-
dum potius quam mores signiflcabit. 

(87) Έστιν ανθρώπων. Et bic Clementem se-
quor; scribil enlm, εί έστιν άνθρώπω λογ. 

(88) Καταστροφάς. Yera, ut opinor, lectio, ex 
qua vicissim Ciemeiiteiu corrigas, apud quem vi -
tiose, καί τάς τροφάς. 

(89) Μένανδρος ό κωμικός. Justinus lib. De mon-
archia, sequente* versus Pbilemoni iribuit. 

(90) m& έρίφων. Clemens, ή (5ίφων. Omissusest 
apex anle o, cuin scribendum fuerit ή 'ρίφων. 

(91) Ζώδια. Operarum viiio, in versione legiiur 
ammante* imvans. Corrige, animanle mutans. 

(92) Έναμμ' έπιθ* Ha ex Clemenie malui. qnam 
Ul legebatur, έν άμμα έπιθυμήσης, tamelsi έν άμμ' 
έπιθυμής retineri possit. 

(93) Μηδέ βεΛόνης. Alitcr atqoe aliter af>u<l 
Clcmeiilem hi versug et incipiunl et desinunl. Sed 
ncque hic, neque illic sua singulis ralio salis coa-
alat, nec facile constilui potesi. 
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c Έ τ ι σου λα*λούντος, · φησίν ή ι ραφή, ι έρώ, ιδού Α « Adhuc le loquente, » 
πάρει μι. > Δίφιλος πάλιν ό κωμικός τοιαύτα τινα 
περί τής κρίσεως διαλέγεται · 

Οίει συ (94) τούς θανόντας, ώ Νικήρατε (95), 
Τρυφής άπάσης μεταλαβόντας έν βίφ, 
Πεφενγέναι τό θείον, ώς λεληθότας; 
"Εστι δίκης οφθαλμός, δς τά πάνθ' όρςί. 
Καϊ γάρ καθ' ςίδην δύο τρ/βους νομίζομεν, 
Μίαν δικαίων (96), έτέραν δ' άσεβων εϊν' δρον. 
Τφ πάντ' (97) άπελθών, κλέπτ', αποστερεί, κύκα-
Καϊ εΐ τούς ούο καλύψει ή γή, φασϊ, χρόνφ. 
Μηδέν πΧανηθής, έσται κάν ςίδου κρίσις, 
"Ηνπερ ποιήσει ό θεός ό πάντων δεσπότης, 
Ού τούνομα φοβερόν, ούδ' άν όνομάσαιμ' έγώ. 
*Ος τοις αμαρτάνονσι πρός μήκος βίον 
άίδωσιν. Εϊ τις δέ θνητών οίεται, τούφημέραν 
Καινόν τι πράσσων, τούς θεούς ΧεΧηθέναι, 
Αοκεϊ πονηρά, καϊ δοκών άΧίσκεται, 
9Οταν σχοΧήν άγουσα τυγγάνη δίκη. 
Όράθ' δσοι δοκείτε ούκ είναι θεόν. 
Έστι γάρ, έστιν. Ει δέ τις πράττει κακώς, 
Κακός πεφνκώς, τόν yjpovov κερδαινέτω. 
Χρόνω γάρ ούτος ύστερον δώσει δίκην. 
• 
Συνάδει δε τούτοις καί ή τραγωδία διά τώνδε, 

Έσται γάρ, έσται κείνος αιώνος χρόνος, 
9Οταν πυρός γέροντα θησαυρόν σχάση 
Χρυσωπός αίθήρ · ή δέ βοσκη^ίσα φλόξ 
"Απαντα τά επίγεια καϊ μετάρσια, 
ΦΛέζει μανείσα. 
Καί μετ' ολίγα αύθις επιφέρει, 

1150 
inquil S^riplu.a», < dicam, 

Ecce adsum. > Pralerea Dipliilus Comicus lisec Iia-
bet de judicio . -

Putasne vero morluos, Niceralc, 
Queis onmis omitem fluxil in tuxum dies, 
Poluisse latebris fugere r.aplalis Deum ? 
Est oculus ille, est, cuncta qui justus videt. 
Du&, ut statuimus, inferos secmnYm, 
Patei una caslis, altera scelesios manei. 
6 8 4 "OMWNMS profundo semper inclusum sinu 
Uirumque terra teneal. I, vapiaa licet, 
Furere, spolies, wisceas. Erre*, cave : 
Esl est sub alto Dite judicium super, 
Cui magnus orbis Domiims ac Reclor praest, 
Cujm vel ipsum nomen effari horreo, 
Quigue diuturnam sontibus vitam Irahit. 
Quod si quis omni scelera molitus die, 
Superos latere credit, is novum jcelus 

β Sibi persuudel, justa quod iento tnanus 
Pendere soleal otio. At quisquis Deitm 
Non ezse fingis, prospice infelix libi. 
Deus ille, Deus est. Si quis interea nocens 
Impune peccet, habeat in lucro moram. 
Namque ipse meriias postea pamas tuet. 
Quibus buuc in inodum accinil Uagoedia, 
Erit ille quondam scevus ac trislis dies, 
Cum rulilus allo conditos ignes tinu 
Effundel cetlier : cum rapax flamma hauriet 
Jma atque summa, nec modum capiet furor* 

Et oaucis interjeclis, 

. .. ast ubi supersles nihil; 
Marium profundi gurgiie* nulli lum eru.nl, 
Labefactum ab imis iedibus vacuo solum 
(jtemio jacebil, haud enim vasits procul 
Flammit peruslum, summa pennatos grege9 

. , „ , ^ r Millet $ub aslra : sed tamen quidquid priu$ 
Τά όμοια τούτοις κάν τοις Ορφικοις ευρήσομεν, ωδέ Fuerit ademptum, recipii ac proprium tenei. 
βως γεγραμμένα · 
Πάντα γάρ κρνψας, αύθις φάος ές ποΧυγηθές, 
Έξ Ιεράς χραδίας άνενέγκατο, μέρμερα φέζων. 

. . . . Έαάν δέ έκΧίπη τό πάν, 
Φρούδος μέν έσται κυμάτων άπας βυθός, 
Αή δέ εράνων (98) έρημος, ουδέ άρ' έτι' 
Πτερωτά φύΧα βλαστήσει πυρουμένη, 
Κάπειτα σώσει (99) πάνθ' ά πρόσθ' απώλεσε. 

Ή ν δέ όσίως καί δικαίως διαβιώσωμεν, μακάριοι μέν 
ενταύθα, μακαριώτεροι δέ μετά τήν ένθένδε άπαλλα-
γήν, ού χρόνω τινί τήν εύδαιμονίαν έχοντες, άλλ' έν 
αΐώνι αναπαύσε σθαι δυνάμενοι, 

Άθανάτοις άΧΧοισιν όμέστιοι, αύτοτράπεζοι 
Έόντες. ανδρείων (1) 1 Αχαιών απόκληροι άτηρεϊς, 

ή φιλόσοφος Εμπεδοκλέους λέγει ποιητική. Ούχ ούτω 
τις μέγας έσται καί καθ* Έλληνας, ώς ύπερέχειν 
τήν δίκην, ούδε σμικρδς, ώς λαθείν. Ό δ* αύτδς Όο-
φεύς καί ταύτα λέγει · 
ΕΙς δέ λόγον θείον βλέψας, τοντφ προσέδρευε, J 

Ιθύνων κραδίης νοερόν κύτος, εύ δ' έπίβαινε 

Alfinia reperiemus in Orphicis quae sequuulur, 
* Quos prius abdiderat, laias in luminis auras 
Sotlicitus sacro cunclos ex corde refudit. 
Qui si caste iutegreque viierimus, beali quidem bic 
erinius; at post discessum ex bac vita longe bea-
tiores, nec ullo lempore circumscribetur nosira bsec 
felicilas, sed qui£te fruemur sempitcrna, 
Cum superis lare conjuncti, men&aque per avum, 
0 8 5 Casibus haud hominum, swvoque dolore *ub-

[acti, 
ut cetinit Empedoolis pbilosophica poesis. Adeoque 
vel ex Grrecorum ipsorum mente futurus est ne»iio, 
vel tamus, ul judicii vim supeict, vel tani pusil-
lus, ut laieat. Quin et Orpbcus idem haec liabel, 
Divino in Verbo defixh totus inhwre 
Luminibus, menlisque memor luslrare recessus, 

(94) Οϊει σύ. Laudat eliam hunc locum Justin. 
lib. De monarchia, et Tbeodorcl. lib. vi De cur. 
Gra?r.. affect., pag. 88. 

(95) ΎΩ Νικήρατε. Juslin., ώ Νικόστρατε. 
(%) Μίαν δικαίων, etc. Sequenles versus aliler 

etiain apud nostium, apud Clemcnlem aliter ordi-
nanlur : sed utrobique sxpo claudicant, gravius 
tamen apud Glemenlem. Nam apud Jusliiiuui locus 
admodiim decurtatus est. 

(97) Τφ παντί. Glemens ordinem bunc mutat 
nam post δρον legit Καί εί τούς δύο καλύψει ή γή, 
Tuni sic : 

Φύσει τφ παντϊ χρόνφ· άρπαζ" άπελθών, 
ΚΧέπτ' αποστερεί, κύκα, μηδέν πλανηθής, 

PATROL. GR. X X I . 

Έστι κάν ^δου κρίσις. 
Qui ordo mihi quidcm magis placuit, sed versus 
pessime depravati sunt. Malim ergo legere, post 
δρον, boc modo: 

Κ' εΐ τούς δύο καλύψει ή γη, φασϊ, χρόνφ. 
Τφ πάντ'- άπελθών κλέπτ', αποστερεί, κύκα. 
Μηδέν πλανηθι}ς, έστι κάν ςίδου κρίσις. 
(98) Αή δέ εράνων. Clemens, γή δ' εδράνων έρ. 

ουδέ γάρ τ 1 έτι, recle. 
(99) Κάπειτα σώσει. Quse huic eUam vcrsui de-

erant, ex Clemenie suppievimus, airte legebatur : 
Κάπειτα τά πρόσθεν απώλεσε, nullo sensu. 

(I) Έόντες, ανδρείων. Quid si legas, Ανδρείων 
ίντβς (vel cliara έόντες) άχέων απόκληροι, άτηρείς; 

36 
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Intactum per iler constanti incedere gressu, j 
jEhrnumque unum cceii modo cernere regem, 
Perge alacris. 
Mox visu Deum allingi non posse confirmans, uni 
alicui genere Gbald&o notum illum fuisse testalur, 
sive Abrahamum dicat, sive lilium ejus aliquem, 
bis versibus, 
Ast aliquis tantum Chaldceo α sanguine cretus 
florat enim qun magnus iler sol fteclal in orbem, 
jEqualosque habilis, circumque immania lerrce 
Pondera, sed proprio gyros converlat in axe: 
El volucres effusus equos per cwrula mundi 
Verset agens , aurasque obeal, pelagutque profun-

[dum. 
Tum quasi diclum illud, iGoelum mihi thronus est, 
terra aulemscabellum pedum nieorumparapbrasi 
quadam explicaret, isia subjungit, Β 
Ille igilur magm supra iaquearia ccelx 
Jmmvlus, solwque micat sublimis in aureo. 
Olli planta humiles subter premit ardua terras: 
Oceani exiremos allingit dextera fines. 
Cnjus inexhamlum quasi ab radicibus imis 
Ferre negant robur nulanli vertice montes. 
Aique ul siderea nunquam discedal ab arce, 
Cuncla tamen nostris prcesens molitur in oris, 
Principhtm in sese, ac medium , finemqne coercens. 
0 8 0 ltla secus memorare nefas , membrisque so-

[lutis, 
Mecum animo volvens trepido. Nam desuper ipse 
Cuncla regtt. 
Et quae sequuntur. His enim propbelica ilia omnia 
declaravit, « Qui si aperuerit coelum, iremor corri-
piel; et a conspeclu tuo moiites colliquescenl, sicut 
a facie ignis liquescil cera. > Itemque haec lsaiae, 
c Quis mensus est coelum palmo, et universam ter- ^ 
ram pugillo * ? ι Rursus cum ita cecinit, 
JStheris, o, Diitsque potens , pelagique, solique, 
Qui soliduvi tomiru quatis atti limcn Olympi, 
Quemque Lares horrenl, metuit quem lurba duo-

[rum, 
Et cni Parca, Ucel mansnescerenescia servit. 
Mairis summe Parens, cujns furor omnia jaclat, 
Quique cies venlos, el nubibus omnia condis, 
Flammantiqu* procul vaslum aera turbine sulcas. 
Astra luo cerios volvunt sub Numine molus. 
Longo indefessi solium stunt agmine circum 
Aligeri, quorum morlalia credtta cura\ 
Vere luo nilidis se floribus arva coronant; 
El tua scevil hiems, geiidis sub nubibus acla, 
Et libi debetur Bromti vindemia felus. 

Άτραπιτού, μούνον & έσόρα κόσμοιο άναχτη, 
Άθάνατον. 

Tum diserle ommpoientem Deum sequentibus d i -
ctis appellat, 
Immunem interilu, solis quem dicere fas esl 
Coelilibus. 
Maxime tu divum, fato comitaiu* adetto, 
lngens, terribilis, cuncto discrimine major, 
Quem mors nulla domel, qnemque ardens etlira co-

[ronat. 
0 8 7 Qu> s a n e dum Malri» eum Palrem nominat, 
cum rerum orturn ex nibilo siguiQcat, tum iis forte 
qui proseroiuationes ilias invehuni, conjugis etiam 

1 Isa. L X V I , 4. * Isa. X L , 12. 

(2) Glem., Αλλως ού θεμ. 
(3) "Ας ποτε. I.ibcntissime subscribo Fronloni 

nosiro, τώ μακαρίτη, qtti Σάς ποτε legendum oplirae 

Αύθίς τε περ\ τού θεού, άόρατον αύτδν λέγων, μό
νον γνωαθήναι ένί τινί φησι τδ γένος Χαλδαίω, είτε 
τδν "Αβραάμ λέγων τούτον, είτε καί τδν νίδν τδν 
αυτού, 6ta τούτων 

Ει μη μονογενής τις άποββωζ φύλου άνωθεν 
Χαλδαίων ϊδρις γάρ εην άστροιο πορείης, 
Καϊ σφαίρης κίνημ" άμφϊ χθόνα, ώς περιτέλλει, 
Κνχλοτερές f έν ϊσφ, χατά δέ σφέτερον χνώ· 

[δαχα· 
Πνεύματα δ% ι\νιογε1, περί τ* ήέρα χαϊ περϊ γενμα. 

Είτα, οΤον παραφράζων τδ, c Ό ουρανός μοι θρόνος, 
ή δέ γή ύποπόδιον τών ποδών μου, ι επιφέρει 

Αύτύς δ' αύ μέγαν αύθις έπ' ούρανδν έστήρΐτ 
[χται, 

Χρυσείφ ένϊ θρόνω - γαίη δέ ύπό ποσσϊ βέζψε. 
Χείρα δέ δεξιτερήν περϊ τέρμασιν Ώχεανοιο 
Έχτέταχεν · όοέων δέ τρέμει βάσις ένδοθι θνμφ. 
Ούτε φέρειν δύναται χρατερόν μένος* ϊστι δέ 

[πάντη _ 
Αυτός επουράνιος, χαϊ έπϊ χθονϊ πάντα τελεντφ, 
Αρχήν αυτός έχων άμα, χαϊ μέσον, ήδέ τε* 

[λεντήν. 
Άλλ' ού (2) μέν θεαιτόν σε λέγειν τρομέω δέ γε γνία 
Έν νόω. Εξ ύπατου χραίνει. 

Καί τά έπί τούτοις. Διά γάρ τούτων δεδήλωκε πάντα 
εκείνα τά προφητικά 4 ι "Ος έάν άνοίξη τδν ούρανόν, 
τρόμος λήψεται · καί άπδ σού δρη τακήσεται, ώς άπδ 
προσώπου πυρδς τήκεται κηρός. » Καί τά διά 
Ήσαΐου* ι Τίς έμέτρησε τδν ούρανδν σπιθαμή, καί 
πάσαν τήν γήν δρακί; ι Πάλιν όταν είπη · 

ΑΙΘέρος 7)δ' φδου, πόντου, γαίης τε τύραννε, 
"Ος βρονταΐς σείεις βριαρόν δόμον Ούλύμποιο, 
Ααίμονές δν φρίσσουσι, θεών δέ δέδοιχεν Ομιλος* 
Τρ μοίραι πείθονται, αμείλικτοι περ έούσαι · 
'Αφθιτε μητροπάτωρ, ου θυμφ πάντα δονείται, 
*Ος κινείς άνεμους, νεφέλησί τε πάντα καλύπτεις* 
Πρηστήρσι σχίζων πλατύν αίθέρα. Σή μέν έν 

[αστροις 
Τάξις, άναλλάκτοισιν έφημοσύναισι τρέχουσα* 
Σφ δέ θρόνω πυρόεντι παρεστάσιν πολύμοχθοι 
"Αγγελοι, οίσι μέμηλε βροτοίς ώς πάντα τελείται. 
Σόν μέν έαρ λάμπει νέον άνθεσι πορφυρέοισι' 
Σός χειμών, ψυχραΐσιν επερχόμενος νεφέλαισιν, 
Άς ποτε (5) βακχεντάς Βρόμιο ς διενειμεν όχώ· 

Είτα επιφέρει, £ητώς παντοκράτορα όναμάζων τδν 
θ ε ό ν 

Άφθιτον, άθάνατον, βητόν μόνον άθανάτοισιτ, 
Έλθέ, μέγιστε θεών πάντων, κρατερή σύν ανάγκη, 
Φρικτός, αήττητος, μέγας, άφθιτος% δν στέφει 

[αίθήρ. 

Διά μέν ούν τού μητροπάτωρ, ού μόνον τήν έκ μή 
δντων γένεσιν έμήνυσεν, ένδέδωκε δέ άφορμάς τοις 
τάς προβολάς είσάγουσι τάχα καί σύζυγον νοήσα· 

conjicit, υΐ ante habes, σύν έαρ, σδς χειμών. Sinaul 
ciiam βακχευτής pro βακχευτάς legi possit. 
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τοΰ Θεοΰ. Παραφράζει δέ έκείνας τάς προφητικάς Α Deo iribuenda? occasioncm dedit. Caeterum illas 
γραφάς, τήν τε διά Όσηέ (4)· < Ιδού έγώ στερεών 
Βροντήν, χα\ κτίζων πνεύμα, ού αί χείρες τήν στρα-
τιάν τού ουρανού έθεμελίωσαν. ι Κα\ τήν διά Μωΰ-
σεως, t "Ιδετε, Γδετε, δτι έγώ είμι, καί ούχ Ιστι θεδς 
έτερος πλήν έμού. Έγώ άποχτενώ, χα\ ζήν ποιήσω · 
πατάξω, χάγώ ίάσομαι. Κα\ ούχ Ιστιν δς έξελεΐται 
έχ τών χειρών μου. > 

Αυτός δ' έξ άγαθοίο κακόν θνητοίσι φυτεύει, 
Καϊ πόΧεμον κρυόεντα. 
Κατά τδν Όρφέα. Τοιαύτα καί Πάριος Αρχίλοχος 
λέγει · 
rQ Ζεύ, σόν μέν ουρανού κράτος, σύ δ* έργα 
Έπ' ανθρώπους ρείς, Χεωργά τε καϊ άθέμιστα. 

Πάλιν ήμιν φσάτω ό θράχιος Όρφεύς · 

Χείρα δέ δεξιτερήν έπϊ τέρματος ΏκεανοΤο 
Πάντοθεν έκτέτακεν γαίη δ' ύπό ποσσϊ βέβηκε. 

Ταύτα εμφανώς εκείθεν εΓληπται· < Κύριος σώσει 
πόλεις κάτοικουμένας, κα\ τήν οίκουμένην ολην κα-
ταλήψεται τή χειρ\ ώ ; νοσσιάν (5). Κύριος ό ποιήσας 
τήν γην έν τή ίσχύΐ αύτου, ι ώς φησιν Ιερεμίας, 
ι και άνορθώσας τήν οίκουμένην έν τή σοφία αυτού, ι 
Ετι πρδς τοΐσδε Φωκυλίδης μέν τούς αγγέλους δαί

μονας καλών, τούς μέν είναι αγαθούς αυτών, τούς 
δε φαύλους, διά τούτων παρίστησιν, έπε\ κα\ ήμεϊς 
άποστάτας τινάς παρειλήφαμεν · 

'ΑΛΧ' άρα δαίμονες είσιν έπ' άνδράσιν άΧΧοθεν 
[άΛΛοι, 

01 μέν επερχομένου (6) κακόν άνέρος έκΧύσασθαι. 
Καλώς ούν καί Φιλήμων ό κωμικδς, τήν είδωλολα-
τρείαν έκκδπτει διά τούτων 
Ούκ έστιν ήμίν ουδεμία τύχη θεός, 
Ουκ έστιν, άΧΧά ταυτόματον 8 γίγνεται 
Ώς έτυχεν έκάστφ, προσαγορεύεται τύχη, 
Σοφοκλής δέ ό τραγωδοποιος· 
Ουδέ θεοίς, λέγει, αυθαίρετα πάντα πέΧονται, 
Νόσφι Αιός\κείνος γάρ έχει τέΧοςήδέ καϊ αρχήν. 

"0 τε Όρφεύς · 

Έν κράτος, εΤς δαίμ(ύν γέγονεν, μέγας Ουρανός 
[αϊθοψ, 

Έν δέ τά πάντα τέτνκται, έν φ τάδε πάντα κυ-
[κΧεΐται, 

Πυρ, καϊ ύδωρ, καϊ γαία. 

quoque prophetarum voces illusirat; Osee, dum 
ait, c Ecce ego flrmans tonilru, et creans spiritum, 
cujus manus exercitum coeli fundaverunt ι et 
Moysis, perqucm ita Deus, iVidete, videte, quo-
niam ego sum, ct non est Deus alius praeter me. 
Ego interficiam, et vivere faciam : pcrculiam, et 
ego sanabo. Et non est qui auferat de manibus 
meis k. ι 
Α leetis solet hic duras submiltere rebus, 
Ac tristes belli furias, 
Ut canebat Orpbeus. Quam in rem Parius etiam 
Arcbilocbus iia scribit, 

C&li quidem imperium tutim est: al vero inde 
Acerba in hominet alque infanda millis. 

A l rursus Thracium Orpbcum audiamus, 

Oceani exlremos complectiiur undique fines 
Dextera, subjectasque pretnil plunia ardua terrat. 

Quae quidem ex Hlis manifestc bausit, ι Dominus 
servabit civitates, quse babitantur, et orbcm uni-
versum comprebendct manu , quasi nidum. Domi-
nusqui fecit lerram in forlitudine sua, > ut inquil 
Jeremias,« el erexit orbem in sapienlia sua s . > Kis 
Pbocylidem adjungas licet, qui angelos daemonura 
appdlans nomine, bonos ex illis alios, alios vero 
malos ila distinguit, siquidem nos quoque rebeiles 
nonnullos accepimus, 

Deemonibut genus in nostrum non una poteslas 
Namque aiiis jus est venieniem avertere pestem. 

C Jurc ergo idololatriam Pbilemon comicus ila re-
scindit, 

Fortuna non est ulla qucs fertur Dea, 
Non est. Al homini qnidquid, ut ca$u$ lulit, 
Accideril ultro cuique, \o\\lunam vocanl. 
Et iragicns Sopbocles, 

6 8 8 ^ec Superi$, inquit, pro volis omma cedu.it, 
Exceolo Jove, principium finenique lenenie 

E l Orpbeus, 
Vis una esl, numenque umim, coeli ignea moles, 
Cuncta suo quee nata sinu cvnvertil in orbem, 
Jgnem, undas, terram. 

Κα\ τά έπ\ τούτοις. Πίνδαρος δέ 6 μελοποιδς, οΤον έκ- D Et quae sequunlur. Lyricus item Pindarus quodam 
οακχεύεται άντικρυς είπών · 

Τίθεός; "Ο τι τό πάν 
κα\ πάλιν · 

θεος ό πάντα τευχών βροτοίς. 
έπάν δέ εΓπη · 
ΤΙ έΧπεαι σοφίαν όΧίγον τι άνήρ υπέρ ανδρός 
Τ Α - ' 
Τα θεων βουΧεύματα έρευνάσαι βροτέα φύσει 

[δύσκοΧον. 
Ονατος δ' άπό ματρός έφυ. 
Εκείθεν έσπακε τήν διάνοιαν · c Τίς έγνω νούν Κυ-

* Amos. ιν, 13. * Deut. χχχ ι ι , 39. 5 cap. χ, vers. 12. 

quasi Baccbico furore correotus iia diserte loqui-
lur, 

Quid Detis ? Umversum. 
Et rursus, 

Deus omnia procreans mortalibus. 
Dum autem baec ait, 
Quid exiquam tibi sapientiam ab homine homo po»-

[liceris ? 
Deum consilia rimari mortali naturse difficile est. 
Esl enim mortali maire tata. 

Ex illo Isaiae loco senlenliam banc derivavit, cQuig 

(4) Αιά 'Ωσηέ, Μνημονιχδν αμάρτημα esl. Locus 
tnim habelur Araos iv, 13. 

(5) Ctem., νεοσσιάν. 
(6) Forle έπερχδμενον. 
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novil sensum Domini ? aut quis consiliarius ejus 6?» Α 
Quibus eliam Ilesiodus hunc in modum accinit, 
Haud ullus vivit morlali e semine vales, 
QuiJovis wgiferi sensum cognoscere possit. 
Quem pariler secutus in Elcgite Solon jure ita scri-
bit, 
Omni homini prorsus mens est ignola deorum. 
Mulierem pranerea Moyses, cura ob neglectum Dei 
praceplum, suinmis iit doloribus parituram esse 
prcedixisset, ita consenlanee poela quidani non igno-
bilis cecinit, 
.. . seu lux aurea noclem, 
Seu lucem nox alrapremat, dolor additus illis 
Usque aderit : Superique graves immiitere curas 
Assidue pergeni. 
Homerus ilem cum ait, ^ 
Auratasque Patris librabal dexlcra lances, 
Dei sequitatem signilicat. Quem eumdem Menan-
der comicus bonum esse declarans ila loquilur, 

$ 8 9 Ul quisque primum nalus in lucem venit, 
Moderalor itli genius asshlit bonus, 
Vilamque format. Nam cave malum pules, 
Boneeque vilce noxium. 
Tum subjungit, Απαντα bonum esse Deum, seu 
Deum omnein bonum appcllct, seu, quod vero 
propius esi, rebus in oiuuibus bonum esse Deum 
aflirmet. Kursura Iragicus jEschylus, cum Dei 
nobis potesiatcm declaral, aUissimum eum appd-
lare nil vcrelur his versibus, 

Secerne cunctis Numen α mortalibus, 
Huic simile curpns ne puies uUum cave. 
Ignola ret> e&l. Nunc velai flammtt emicat, 
Adilumque prohibei: unda mox, caligo mox, 
Mox el Iremendd' similis apparet fer<e9 

Venio, atque nubi, futguri, tonitrui, 
lmbrique similis ; ponius liuic, (outex, petrce, 
Alque orbe iolo quidquid undarum coii, 
Obsequitur. Illum montium Iwrreuunl juga, 
Tremitque teltus, el sinus vasti maris, 
Dum Dominus acri cuncla vi&u despicil, 
Immeusa quippe est illa majeslai Dei. 

Nunquid illud tibi videlur illustrarc, t Α (acie Do-
mini tremit terra ? ι Quin el ipsemcl Apollo, di-
vinandi tam perilus, suopte lesiimonio Dei gloriae 
serviens, faleri cogitur, Minervam, quo tempore 
impetum in Graeciam Medi faciebant, vota Jovi 
fecisse pro Altica. Ejusmodi aulem responsum ^ 
illud est, 

Jam magnum placare Jovem, Jove nala,Minerva, 
Haud precibw vutisque polest: 
Pluribus al Superum lemplis incendia mittet, , 
Qui nunc fortams magno lerrore subacli, 
Expresso sudore fluunt. 

PARS II. — APOLOGETICA. 

6 Isa. X L , 13. 

S7) Clem., πόνους. 
8) Σαυτφ. Lege αύτψ, ex Clemente. 
9) Άπλατος. Quid si άπληστος; Qutd si άπέλα-

στος, quasi απρόσιτος; 
(10) 'Επί. Kectius ex Glemcnle versum hunc 

clauseril μέγα quam έπί. Tum sequens ex Juslino 
in lib. De monarchia boc modo resliluendus : 

"Οταν επίβλεψη τοργόν δααα δεσπότου. 

ρίου ; ή τίς σύμβουλος αυτού; · Άλλα κα\ Ησίοδος, 
δι' ών γράφει, συνάδει τοις προειρημένοις · 

Μάντις δ' ουδείς έστιν έπιχθονίων ανθρώπων, 
"Οστ ς άν είδείη Ζηνί-.ς νόον αίγιόχοιο. 
Είκότως άρα Σόλων ό Αθηναίος έν τχϊς Έλεγείαις 
κα\ αύτδς κατακολουΟήσα; Ήσιόδω, 
Πάμπιιν δ' αθανάτων αφανής νυος άνθρώποισι, 
γράφει. Πάλιν τού Μωύσέως είς μόχθους κα\ μό
χθους (7) διά τήν παράβασιν τεξεσθαι τήν γυναίκα 
προφητεύσαντος, ποιητής τις ούκ άσημος γράφει* 

ουδέ πιτ' ήμαρ 
Παύσονται καμάτου κα) ίΐζνος, ουδέ τι νύκτωρ 
Στειννμενοΐ' γαΑεπάς δέ θεοί δώσονσι μέριμνας 

i "Ετί Όμηρος μέν ειπών, 

Αυτός δέ χρνσεια Ιίατίχρ έτίταινε τάΛανζα, 
δίκαιον τον Θεδν μηνύει. Μένανδρος δέ ό κωμικδς 
άγαθδν έρμηνεύων τδν θεόν φησιν · 

Άπα>~τι δαίμων άνδρϊ συμπαρίσταται 
Εϋϋυς γενομένφ, μνσταγωγός,τον βίου, 
'Αγαΰός' κακόν γάρ δαίμον' ού νομιστέον 
Είναι, βίον βΑάπτοντα χρηστόν. 
Είτα επιφέρει • "Απαντα δ' άγαθδν είναι τδν θεόν 
ήτοι πάντα θεδν άγαθδν λέγων,· ή, δπερ μάλλον, έν 
πασι τδν θεδν άγαθδν εινσ.ι. Πάλιν αύ Αίσχύλος μέν 
ό τραγο>δδς, τήν δύναμιν τοΰ θεού παρατιθέμενος, 
ούκ όκνει κα\ ύψιστον αύτδν προσαγορεύειν δια 
τούτων · 

Χώριζε θνητών τϊν θεόν, καϊ μή δόκει 
"Ομοιον σαυτφ (8) σάρκινον καθεστάναι. 
Ούκ οϊσθα γ' αυτόν. Ποτέ μέν ώς πύρ φαίνεται, 
ΆπΛατος (9) όρμή, ποτέ δ' ύδωρ, ποτέ γνόφος, 
Ε αϊ θηρσϊν αυτός γίνεται παρεμφερής, 
'Ανέμω, νεφέΛη τε, κάστραπή, βροντή, βροχή' 
Υπηρετεί δ' αύτφ θάΛασσα, καϊ πέτραι, 
Καϊ πάσα πηγή, καϊ ύδατος συστήματα. 
Τρέμει δ' δρΊ\, καϊ γαία, καϊ πελώριος 
Βυθός θαλάσσης, καϊ ορέων νψος, έπϊ (10) 
Μέγα έπάν επίβλεψη γοργόν όμμα 
Αεσπότου' (11) πάντα, δυνατή γάρ δόξα ύψιστου 

[θεού. 
Τ Αρ'ού δοκεί oot έκεινο παραφράζειν, τδ, «'Απδ 
προσώπου Κυρίου τρέμει ή γ ή ; · Έ π \ τούτοις ό 
μαντικώτατος "Απόλλων, μαρτύρων τή δόξη τού 
θεού, λέγειν αναγκάζεται περί τής 'Αθηνας, ή νίκα 
επ\ τήν Ελλάδα έστράτευον οί Μήδοι, ώς έδειτό τε 
κα\ ίκέτευε τδν Δία περ\ τής Αττικής. "Εχει δέ ώδε 
όχρησμός· 

Ού δύναται (12) Παλλάς Αί Όλύμπιον έξιλάσι»· 
[σθαι, 

Αισσο^ιένη πολλόΐσι λόγοι ς, καϊ μήτιδι πυκνή 
Πολλούς δ' αθανάτων νηοϋς μαλερφ πυρϊ δώσει, 
Οί που νύν ιδρώτι φεύμενοι έστήκασι, 
Αείματι παλλόμενοι. 

(11) Αεσπότου. E l bunc codem ex Justino sic 
corrige : 

Πάντα δύναται γάρ, δόξα δ' ύψιστου θεού. 
Mallera tamen : 

Πάντα δύναται γάρ δόξα ύψιστου θεού. 
(12) Ού δύναται. Oraculum boc -pbiribus sapra 

leges :tpuJ noslrum, iib. v, pag. 216. 
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Καί τά έπί τούτοις, *θεαρίόας δέ έν τφ περί φύ- Α 6 9 0 E l qua2 sequunlur. Thearidas autem in suo 
σεως γράφει· ι *A άρχά τών δντων, άρχά μέν δντως 
αληθινά, μία. ι Κείνα γάρ έν άρχά τέ έστιν Εν καί 
μόνον. 

Ουδέ τίς έσθ' έτερος χωρίς μεγάΛον βασιΛήος, 
Όρφεύς λέγει, r Q πειθόμενος δ χωμικδς Δίφιλος 
γενιχώτατον δντα πάντων φησί πατέρα, 

.... τούτον διά τέΛους τίμα, μόνον 
Αγαθών τοσούτων εύρετήν καϊ κτίστορα. 

Είχοτως τοίνυν δ Πλάτων (13) εθίζει τάς βελτίστας 
φύσεις, άφικνείσθαι πρδς τδ μάθημα, δ έν τώ πρό-
οθεν Ιφαμεν είναι μέγιστον, ίδεϊν τάγαθδν, καί άνα-
βήναι έχείνην τήν άνάβασιν. Τούτο δή, ώς δοιχεν, 

De natura opere, boc modo scribil, « Universilaiis 
hujus principium, priucipium utique verum uiMim 
est. » Illud eniin ex aelernitale jinum est atque 
solum. 

Haud alius quisquam est mpremi α numine regis, 

inqtiit Orpheus. Quem secutus Diphilus comicus, 
communem illum, inquit, omnium parentem, 

pia tu mente perpetuo colas, 
Ε cujus una tot bona exsistunt manu. 

Jure ergo Plato praslandssima qtiseque ingenia ad 
capessendum illud disciplinae genus assuefacit, 
quod jam anle maximum esse dixinms, hoc cst ad 
percipiendam boni cognilionem, coque tandem as-

ούχ οστράκου άν εΓη περιστροφή, άλλά ψυχής περι- Β cendendo perreniendum. Quod quidem non jam, 
αγωγή, έκ νυχτερινής τίνος ημέρας είς άληθινήν 
τού δντος ούσαν έπάνοδον · ήν δή φιλοσοφίαν αληθή 
φήσομεν είναι. Καί τούς ταύτης μετασχόντας τού 
χρυσού γένους (14) κρίνει· ι Έστέ μέν δή πάντες 
αδελφοί, ι λέγων. Οί δέ τού χρυσού γένους ακριβέ
στατα, καί πάντη είς τού Πατρδς άρα καί ποιη-
ιού ξυμπάντων, έμφύτως καί άδιδάκτως άντιλαμ*-
βάνεται πάντα πρδς πάντων, τά μέν άψυχα συμ
παθούντα (15), τών δέ ζώων, τών έμψυχων, τά μέν 
ήδη αθάνατα, τά δέ καθ' ήμέραν εργαζόμενα (16). 
Τών δέ τοι θνητών, τά μέν έν φόβω, καί διά τής 
μητρδς αυτών δτι μετά γαστρδς όχούμενα * τά δέ αύτε -
ξουσίωλογισμφ. Καί τών ανθρώπων (17) πάντες "Ελ
ληνες τε καί βάρβαροι. Γένος δ' ουδέν ούδαμού τών 
γεωργούντων, ούτε νομάδων (18), άλλ* ουδέ τών C 
πολιτικών, δύναται ζήν, μή προκατειλημένον τή 
τού κρείττονος πίστει. Διδ πάν έθνος έφον (19), πάν 
δε έσπερίων άπτόμενον ήόνων, βόρειόν τε, καί τά 
πρδς τώ νότω πάντα, μίαν έχει καί τήν αυτήν 
πρόληψιν περί τού καταστησαμένου τήν ήγεμονίαν, 
εί γε καί τά καθολικώτατα τών ευεργετημάτων (20) 
αυτού διαπεφοίτηκεν επίσης πάντα. ΙΙολύ δέ πλέον 
οί παρ' "Ελλησι πολυπράγμονες φιλόσοφοι, έκ τής 
βζρβάρων ορμώμενοι φιλοσοφίας, τφ άοράτω, καί 
μόνψ, καί δυνατωτάτω, καί τεχνικωτάτω, καί τών 
άλλων καλλίστων αίτιωτάτο^, τήν προνομίαν (21) 
έδωκαν, τά ακόλουθα τούτοις, εί μή κατηχηθείεν 
*ρδς ημών, ούκ επισταμένοι, άλλ' ούδ' αύτδν. δπως 

1 
(13) V ΠΛάτων. Vide locum lib. vn De repub., 

pag. 482 D : Ήμέτερον δή έργον (ήνδ ' έγώ) τών 
οίκιστών τάς τε βελτίστας φύσεις άναγκάσαι άφικέ-
σθαι πρδς τδ μάθημα , δ έν τώ έμπροσθεν έφαμεν 
είναι μέγιστον ίδείν τε'τδ άγαθδν, καί άναβήναι έκεί
νην τήν άνάβασιν καί έπειδάν άναβάντες ίκανώς 
ίοωσι, μή έπιτρέπειν αύτοίς, δ νύν επιτρέπεται. 

(14) Χρυσού γένους. Clemens locum hunc ita 
k%K χρυσού γένους κρίνειν ακριβέστατα, καί πάντη. 
Τού Πατρδς άρα καί ποιητού, etc. Uecle. Si tamen 
asleriscum nostrum explerc velis, non incommode 
legeris, καί πάντη είσίν ίκανοί. Quod eliam Sylbur-
gio in mentem venil. 

(15) Συμπαθούντα. Recte Clemens συμπαθούντα 
τφ ζώω, ν. 1 τοις ζώοις. Tum addit, τών δ έμψυχων, 
omisso τών δέ ζώων, quod quidem facile abesse 
possit. 

(16) Τά δέ κο& ήμέραν έργ. Clemcns , αθάνατα, 

opinor, testain converiere fuerit, sed animum ita 
circumducere, ut ex noclurno quodam die, vere 
ad illud quod est, bac sua conversione redeal, 
qvam sane veram pbiiosophiam esse dicemus. 
Cujus ille qui compotes fuerint, aureo genere sa-
tosesse pronuntiat, dum a i l : Fralres quidem uni-
versi estis, elc. Qui aulem ex aureo illo genere 
sunt, iidem accuratissime de rebus omnibus judi-
care possunt. Parentis igilur ac rerura oninium 
effectoris sensum ex omnibus aliquem oninia, na-
tiva quadam vi , ac citra ullius disciplinae adju-
mentum bauriunt. E l quidera inanimala cum v i -
venlibus affectionum communione junguntur, ex 
animantibus aulem viia praedilis alia jam immor-
talia sunl, in diem alia etiamnum Iaborant. At 
ex mortalibus, alia in metu consiitula, maternis 
adbuc visceribus inclusa gcsiantur: alia jam sui 
juris, suo se consilio arbitrioque regunt. Jam bo~ 
minum genus universura in Graecos barbarosque 
dividitur. Quorum e numcro, nulla prorsus usqnam 
aut agricolarum aui pastorum, ac tne eorum qui-
dem, qui in civitaie degunt, natio est, quse vitam, 
absque eo quod cjus mentem nalurae superioris 
fldes occuparit, duccre luerique possit. Itaque po-
puli omnes, sive Orientem colant, sive Iillora Oc-
cidenlis ullima teneant, sive ad Scptentrionem, 
sivc ad meridiem babitent, unam et eamdem ejus, 
a quo institutum hoc imperium est, anticipalionem 

> 

καθ' ήμέρ. έργ. sine τά δέ, nec incommodo sensu; 
fortassis enim solem, bmani aliaque sidera intelli-
gat: lum alterum divisionis su« memhrum, boc 
est, τά θνητά, quae άθανάτοις opposita, in alia duo 
genera parliatur. 

(17) Καϊ τών ανθρώπων. Hervetus, breviue et 
obscurius, quam par esset, ila verlit, ut ex homi-
nibm omnes Grceci ei barbari. 

(18) Νομάδων. Pascuales homines, aut eiiam 
nomadas inlelligere polest. Elige. 

(19) Έφον. Glemeus, έωων, πάν δε έσπερίων άν-
τόμενον, ή βόρειόν τε, etc. 

(20) Ευεργετημάτων. Glemens ct ms Euseb., 
ενεργημάτων, ulrunique reclum; postcrius lamen 
seculus sum <t tnagis prcbo. 

(21) Προνομίαν. Cleim.is, πρόνοιαν. Placuil Eu-
scbius. 
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habent: cum loca parirer et aequalher oinnia, ge- Α νοεΐσθαι πέφυκε τδν θεδν, μόνον δέ, ώς ήδη ποί-
nerales quxque vis illius effectricis actioncs com-
plexae sint. Sed tamen curiosi i l l i e Graccis pbilo-
soplii, barbarorum permoti philosopbia, multo rua-
gis i l l i , qui nec oculis cemitur, et solus idem ac 
prepolens, et sapieutissimus arlifex est, summus-
que rerum pulcbfirrimarura auctor, praecipuum jus 
eximtumquc Iribuerunl: nec tamen quae sinl ex 
istis consequenlia, nisi a nobis doceantur, 6 9 1 
pervidere, ac ne modum quidem illum nosse pos-
sunt, quem ad Deum cognoscendum natur:* ipsa 

λάκις είρήκαμεν κατά περίφρασιν (22) αληθή, ι 
Τοσαύτα κα\ ό Κλήμης. 'Αλλ* επειδή διά μακροτέ-
ρων ή.μίν ή κατά Πλάτωνα παρέστη φιλοσοφία, 
συνωόδς ου σα κατά πλείστα τοΐς Εβραίων δόγμα-
σ ι ν (έφ' οΤς κα\ άγάμεθα τδν άνδρα της τε συν
έσεως και τής άλλης τοΰ αληθούς ευγνωμοσύνης·) 
ώρα έπιθεωρησαι τίνα τχύτ' εΐναί φαμεν, έφ' ών 
ούκέΟ' όμοίως περ\ αύτδν διακείμεθα, τήν δέ νενο-
μισμενην βάρβαρον, τής κατ* αύτδν προτιμώ μεν 
φιλοσοφίας. 

praescribit; sed tantum, uli jam saepe diximus, peripbrasi quadam alioqui vera cum circumscribunt.i 
Hactcnus Glemens. Jam vero, quandoquidem ptaribus, adhuc Platonicse philosopbiae rationem, per-
inuliis in rebus cum Hebraeorum litleris convenire oslendinius (quo nomine bominem sane laudamus 
vehementer, cum ob suam illam in perspiciendo vero solerliam, tum ob liberalcm et ingenuam ani-
mi ca?teris in rebus aequitalem), nunc ad ea landem vcniendura nobis est, in quibus eum uimililer 
probare non possimus, quamque vulgo barbaram babere solent, ipsius doetrina poliorem pbiloso* 
pbiam habeainus. 

GAPUT XIV. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
"Οτι μή πάντα επιτυχώς είρηται τφ ΠΛάτωτι, 

διό ούκ άΛόγως τήν κατ" αντόν παρητήμεθα 
φιλοσοφίαν, τά δέ Εβραίων άποδεχόμεθα 
Λόγια. 

Τά Εβραίων λόγια, θεοπρόπια κα\ χρησμούς θείας 

Non recle de omnibus pronuntiasse Plalonem, eoque 
nos hnud absque ralione ab ejus pbilosophin dis-
cessi&se, atque Hebrworum oracula complexot 
esse. 

Hebraeorum oracula, quibus praedicla quaedam 
responsaque divina continentur, quspque vtm sane 
humana diviniorera ostcndunt, eoque auclorem 
sibi Deum ipsum vindicanl, cum suas iila signifi-
caiiones, ct pradiclione futurorum, et ipso rerum 
exilu valicinatiouibus respondenle conlirmalas ba-
beant, jure quidem ab onmi falso sensu aliena d i -
cuntur. Eniinvero, f Divina eloquia, casla, el ar-
genlura igne examiualum, probatum teme, purga-
tum sepluplum,» appellantur. At non cjusmodi 

(25) ή κατά άνθρωπον δυνάμεως περιέχοντα, θεόν τε 
αύθέντην έπιγραφόμενα, κα\ πιστούμενά γε τήν έπαγ-
γελίαν διά τής τών μελλόντων προ^ήσεως δ:ά τε των 
συμφώνων τοις θεσπίσμασιν άποπελεσμάτων, πάσης 
λέγεται διεψευσμένης διανοίας έκτδς τυγχάν:ιν. ι Τάι 
γούν ι θεια λόγια άγνά, κα\ άργύριον πεπυρωμένον, 
δοκίμιον τή γή, κεκαθαρμενον έπταπλασίως, ι άνεί
ρηται. Άλλ* ού κα\ τά ΙΙλάτωνος τοιαύτα, ουδέ μήν 
έτερου τούτων έν άνθρώποις σοφών , οί θνητής δια-

Platonis illa sunt, nec alterius cujuscunque homi- C νοίας δμμασιν, έπικήροις τε στοχασμοΐς και είκα-
ΙΙΙΜΌ ex sapienlium numero, qui morlalis sensus 
ocuiis, el vanis quibusdam ac futilibus conjecluris, 
vl somnianles ulique, non ut vigilantes solent, re-
rum aaturam cogitaiione dum informanl, naturae 
veritaii falsilalis plurimum admiscuere, nulium u l 
apud eos doctrinae caput ab omni errore purum 
et iinmunc reperire possis. Ac ne longius abeas, 
si privali hujus anioris ac domestici remiltere non-
itihtl voles, ipsanoque per sese lucem vi ralionis 
intueri: agnosces ipse profeclo, illum etiam admi-
rabilem pbilosopbum, qui solus e Graecis omnibus 
veritalis limen ac vestibulum altigil, fluxa percuii-
lique maieria, el simulacris vilium operarum ma-
nibus bumanam in spcciem liguratis, 6 9 2 deorum 
nomen polluere, ac posl subliinem illam magniii- " τάτω βυθδν τής θεομισούς είδωλολατρείας τώ δήμω 

σίαις, δναρ ώσπερ, άλλ' ούχ ύπαρ, τής τών δντων 
φύσιω; έπι φαντασίαν έλθόντες, πολύ τδ κράμα τού 
ψεύδους τω τής φύσεως άληθεΐ συνεπηνέγκαντο, ώς 
μή άνευρείν άπατης καθαρδν έν αύτοΐς μάθημα. 
Αύτίκα γούν, βραχύ τι τής φιλαυτίας εί έθελήσαις 
ύφεΐναι, κα\ φως αύτδ δυνάμει λογικής ουσίας έπι
θεωρησαι, γνοίης άν τδν Οαυμάσιον φιλόσοφον αύτον 
εκείνον, τδν δή μόνον πάντων Έλλήνο^ν αληθείας πρό
θυρων ψαύσαντα, ύλη φθαρτή, κα\ ξοάνοις βάναυσων 
χερσιν είς άνδρείκελον σχήμα κατεσκευασμένοις, τήν 
τών θεών προσηγορίαν καταισχύνοντα, κα\ μετά τδ 
μέγα τής μεγαλοφωνίας ύψος, δι* ής τδν Πατέρα και 
δημιουργδν είδέναι τούδε τού παντδς διετείνατο, 
άνωθεν πόθεν έξ ύπερκοσμίων αψίδων είς τδν κατω-

(22) Κατά περίφρασιν. Clemens, κατά περίφασιν, 
quasi Deus ipsos niediocri quadam illuslralione 
r i : cumfundat. Malo lamen περίφρασιν. lia cnim 
Siromale ι , pag. 231 Α ; ubi aposlolicum illud 
Actor. xvu : Quem ergo ignoruntes coiitis, elc., ex 
professo tractaus : Ές ών, inquit, δήλον, δτι. xaV 
ποιητικοΐς χρώμενος -αραδείγμασιν, έκ τών 'Αρά-
του Φαινομένων, δοκιμάζει τά παρ' "Ελλησι καλώς 
εϊρημένα, καί διά τού αγνώστου θεού τιμάσθαι μεν 
κατά περίφρασιν πρδς των Ελλήνων, τδν δήμιουρ-
νδν θεδν ήνέξατο· κατ' έπίγνωσιν δέ, δείν δι Υίού 

παραλαβεΐν τε και μαθείν. Ubi περίφρασιν τού δη
μιουργού θεού , ail tsse τδν άγνωστον θεόν, el buic 
περίφρασει upponit έπίγνωσιν, boc esl veram ac 
piOpi iam rognilionem. E l paulo pust adbuc iliu-
eti'ius ούτοι ούν οί άνοιγόμενοι τυφλών οφθαλμοί (flb 
aposlolis videlicel) ή δι* Υίού έπίγνωσίς έστι, τού 
Πατρδς, ή τής περιφράσεως τής Ελληνικής κατά-
ληψις. llle enim Graecorum etiain poetaruni et phi-
losopliorum circumloculioues, anie Cbrisli adveu-
ttim, plane comprebcndL non polcranU 

(^5) Forte θειοτέοας. 
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τών Αθηναίων συνοδού μενον · ώς μή διατρέπεσθαι, Α camque vocem, qua se bujus universi parentem ac 
τον Σωκράτην καταβήναι φάντα εί; Πειραιά προσ-
ενξόμενον τή θεώ, καί τήν βάρβαρον έορτήν τούς 
πολίτας τότε πρώτον έπιτελούντας θεασόμενον, καί 
τον άλεκτρυόνα τφ 'Ασκληπιψ θύσαι όμολογούντα 
πρόσταξα·., τόν τε πάτριον Ελλήνων έξηγητήν, τδν 
ιγκαΟήμενον έν Δελφοΐς δαίμονα θειάζοντα. Αιδ κα\ 
ιίκότως τής άφιλοσόφου πληθύος τήν αίτίαν τής 
δεισιδαίμονος πλάνης έπιγράψαιτο άν. Ανάλαβε γούν 
σμικρδν άνωθεν τδν λόγον, κα\ θέα οΤά σοι ό πάνσο-
φος, μετά τάς ασωμάτους και άφθαρτους ίδέας, κα\ 
μετά θεδν πρώτον, και δεύτερον αίτιον, και μετά νοε ράς 
χσΛ αθανάτους ουσίας , περ\ τής πανδήμου δόξης, 
έ νομοθετεί, λέγων · « Περ\ δέ τών άλλων δαιμόνων 
είπείν, καί γνώναι τήν γένεσιν, μείζον ή καθ* ημάς. 

molilorem oosse affirmaverat, sic tanquam ex for-
nicibus illis nostro boc orbe superioribue detui ba-
lum, in allissima Deo exos# idololalrise voragine, 
cum Albeniensi populo volulari. Sic quidem, ut 
cuno scribere non pudueril, Socralem, cum ut ipse 
volum dca? nuncuparet, lum ul barbaro illi feslo, 
quod a civibus tum primuin celebrabalur, praesens 
inleresset, iu Piraeum descendisse : nec erubescat, 
aut eumdem ut jEsculapio gallus immolarctur 
jussisse, conflteri, aut daemonem illum Delpbis in -
sidentem, quasi palrium quemdam Graecoruni in-
lerprclem, deum appellare. Qunmobrem in eum 
jure, superstitiosi erroris, qui stolidara agebat 
multhudirtem, culpa conferalur. Ac mibi tu paulo 

Πιστευτέον δέ τοίς είρηκόσιν έμπροσθεν, έκγόνοις μέν Β superius oralionem arcesse, ac videsis, quae lan-
θεών ούσιν, ώς έφχσαν, σαφώς δέ που τούς εαυτών 
προγόνους είδόσιν. Αδύνατον ούν θεών παισίν άπι
στεΐν, καίπερ άνευ είκότων καί αναγκαίων αποδεί
ξεων λέγουσιν · άλλ' ώς οίκεία φάσ^κουσιν άπαγγέλ-
λειν, επόμενους τφ νόμφ πιστευτέον. Ούτως ούν 
κατ' εκείνους ήμιν ή γένεσις περί τούτων τών θεών 
έχέτω, κα\ λεγέσθω· Γής τ ε , καί Ουρανού παίδες 
Όκεανός τε καί Τηθύς έγενέσθην · τούτων δέ Φόρκυς, 
Κρόνος τε, καί 'Ρέα , καί όσοι μετά τούτων · έκ δέ 
Κρόνου καί 'Ρέας, Ζεύς, "Ηρα τε, καί πάντες, όσου% 
Γσμεν πάντας αδελφούς λεγόμενους αυτών, έτι τε 
τους τούτων άλλους έκγόνους. » Διά δή ταύτα άπο-
λειπτέος ήμίν ό φιλόσοφος, ού κατά φιλόσοφον, ούδ' 
αύτδς αύτώ συμφώνως , τάς μυθικάς τών ποιητών ^ 
γενεαλογίας καθυποκρινάμενος. Αυτού μέν γάρ άκου
σα·, φάντος έν ΠοΛιτεία τάδε · ι Έν τοίς μείζοσιν, 
ήν δ* έγώ, μύθοις οψόμεθα και τούς έλάττους. Δεί 
γ*ρ δή τδν αύτδν τύπον είναι, καί ταύτδν δύνασθαι 
τούς τε μείζους καί τούς έλάττους. "Η ούκ οίει ; 
— Ένωγε, έφη· άλλ' ούκ εννοώ, ουδέ τούς μείζους 
τίνας λέγεις. —Ούς Ησίοδος τε καί "Ομηρος, είπον, 
ήμϊν έλεγέτην, καί οί άλλοι ποιηταί. Ούτοι γάρ που, 
μύθους ψευδείς τοίς άνθρώποις συντιθέντες, έλεγόν 
τι καί λέγουσι· τά μικρφ πρόσθεν τεθειμένα. » 
Πάλιν τε αυτού .ήν καί τά δι1 ών έφησεν ι Έξαλεί-
ψομεν άρα, ήν δ1 έγώ, άπδ τούδε τού έπους άρξάμενοι, 
πάντα τά τοιαύτα · 

dem et cujusmodi sint, quae post incorporeas i lhs , 
atque inlcritus omnis expertes ideas, posi Dei 
priini, secundique principii nienlionem, posl spi-
ritales immortalesque naturas, dc populari hac et 
pnblica opinione, suis eliam legibus sancita vo-
luerit. «Aliorum autem damionum, iuquit ille, 
procrealionem vcl explicare, vel nosse, rcs cst no-
slra facullate major. Quare boc in gcnere, priscis 
illis leslibus adbibeuda fides, qui ut Deum, quod 
ipsi aiunt, nepoles erant, ita majorcs suos maxime 
nolos babuerunt. Nec lieri omnino poiest, ut 
iides eorum filiis dclraliatur, eliamsi nullis demon-
Btralionibus nccessariis, ac ne probabilibus qui-
dcm argumeulis ipsoruro lesiimonia comproben-
tur; sed necesse plane est, ut iis, quomodo lex 
imperat, tanquam suarum in rerum couimemora-
tione credamus. Illorum ergo deorum procrealio-
nem quod altinet, uli poela3 scribunt, ila nos 
quoque de ea stauianius ac loquamur. Terra Goe-
lique liberi Oceanus et Tclhys, borum Pborcyn, 
Saiurnus, el Ops, caeterique fratres. Ex Saturne 
el.Ope Jupiier, iuno, ac reliqui, quos utriusque 
fratres appellari scimus, procreali. Aique ita 
deinceps de tota nepotum serie.» Eapropler sane 
bic nobis philosopbus relinquendus fuit, qui nec 
uli pbilosophum decuir, nec secum ipse consen-
liens, fabulosas in diis poclarum genealogias pro-

pagaiionesque simularit. Nam audisis quemadmodum idcm loquatur in Repnblica, «In majoribus, 
inquil, fabulis minores eliam facile videbitnus. Necesse enim est, speciera unam aliquam esse, vim-
que minoribus aequc majoribusque communem. Annon ita sentis?— Equidem, inquit illersed 6 9 3 
quastu majores dicas, non capio. — Quas Hesiodus, Hiqtiam, atque Homerus, caelcriqjie poetap comme-
morani. Illi enim falsas hominibu* fabulas commeiHi, et narrabanl olim bodieque narranl. Ea 
Tidelicct, quae paulo ante retulimus. > Rursus cjusdem et alia illa sunl. c Hsec igilur omnia delea-
mus, inquam, ab islo versu inchoantes, 

ΒουΛοΙμην (24 ) χ" έαάρονρος έών Θητενέμετ D Malim equidem cuivis alii servire colonu$. ι 
[άΛΛφ. · 

Καί τά έξης· δ»/ ών τε επιλέγει : c Πάλιν δή Όμηρου 
οεησόμεθα καί τών άλλων ποιητών, μή ποιεΐν "Αχιλ
λέα θεάς παίδα, 
"XXXof (25) έπϊ χΑενρας κατ αχεί μενον ά,ΙΛοτε 

αΰζε 
Ύπτιον ι 

(24) ΒονΛοΙμψ. Hoinerns Odtfss. Λ , ν. 488. 
Achillc!» apud inieros louuilur. 

Et quae sequunlur. Tum haec pra?terea quae sub-
j u a g i l : c llerum ab Homero, inquil, caelerisque 
poetis ilagilabinius, ui i ne Achillem dca satirai fin-
gant, 

Nunc in uirumque latus, nurc el jacuUse svpinum.* 

(25) "AX\CT\ Itiad U, v. 10. 
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Et caetcra. Quibus ita subdit, ι Aut Jovera, inqnit, Α Καί τά τούτοις επόμενα. ΟΤς επάγει· ι Έ Δ ια , χα-
dormientibus caeteris, tam diis, quam hominibus, 
quae solus vigilans secum ipse staluerat, eorum 
facile omnium vi quadam libidinis impotenti me-
moriam excussisse; itaque Junonis aspectu per-
culsum csse, ut ne domum quidem repetere, sed 
in eodera ipso loco, bumi, ut alaudae solent, vo-
luptati servire voluerit; cum eam se cupiditalis 
vim scniire diceret, quam ne tum quidem essetex-
pertus, cum inier sese primum convenerant, cba-
roruin obliti parentum : nec vincula Marli ac Ye-
licri a Yulcano injecta, nec aliud quidquam id 
genus.i Qua? cum ipsc dixisset, quid tandem t.ibi 
vult, quod poetas deorum liberos subinde vocal, 
fierique negat posse, quin (ides iis habeatur, cum 
ipscmet bas ab illis absque ulla vel necessaria, vel ^ θεών μύθου; πάλαι ( 2 8 ) μαρτυραμένη; Τι δέ ή άλο-

θευδόντων τών άλλων θεών τε κα\ ανθρώπων, ώς μό
νος έγρηγορώς ά έβουλεύσατο, τούτων πάντων £αδίως 
έπιλαθόμενον, διά τήν τών αφροδισίων έπιθυμίαν χαι 
ούτως έχπλαγέντα ίδόντα τήν "Ηραν, ώστε μηδ* είς 
τδ δωμάτιον έθέλειν έλθεΐν, άλλ' αυτού βουλόμενον 
χαμαί συγγίνεσθαι χορύδου δίκην · καί λέγοντα , ώς 
ούτως ύπδ επιθυμίας έχεται, ώς ουδέ δτε πρώτον έφοί-
των πρδς αλλήλους, φίλους λήθοντε τοκήας · ουδέ 
Άρεως τε (26) καί Αφροδίτης ύπδ Ηφαίστου δεσμόν · 
ούδ'έτερα τοιαύτα.»ΤΩν τούτον τδν τρόπον είρημένων, 
τί δήτα βούλεται αύτφ ή μετά ταύτα φωνή, τούς μέν 
ποιητάς θεών παιδας όνομάζουσα, καί τό τε (27) άπι
στεΐν αύτοΐς αδύνατον είναι φήσασα , κα'περ άν*υ 
είκότων καί αναγκαίων αυτούς αποδείξεων τούς περί 

probabili demonstratione, coniictas deorum fabu 
las esse testelur ? Quid aulem inconsiderata illa 
fides, quam ctiaro legum metu septam ac munilam 
essc voluil? Qui verum praiterea, deorum principes 
Coebnn acTerrani esse, tum eoruni deinde sobolem, 
Oceannn, Tetbyn, Salurnum, Opem, Jovem, cae 
lerosque deinccps omncs, Junonem, et qtiotquot 
Ilunierus atque Hesiodus, islorum liberos, fralres 
ac nepotes fabulantar, cum illa ipsa commenta 
funditus bis verbis susluleFit . t Cui cgo, inquit, 
quod et prinium, etomnium maxime reprehenden-
dum est, praesertim ubi quisnon recle mentiatur. > 
— Quid illud porro ? — Ubi quis male dcorum 

γος έθέλει πιστις, δέει τής άπδ τών νόμων τιμωρίας 
προβεβλημένη; Πώς δέ θεών ούρανδς καί γή πρώτοι, 
έπειτα τούτων εγγονοί, 'Ωκεανδς, καί Τηθύς, Κρό
νος τ ε , καί 'Ρέα, καί Ζεύς, μετά τούτους Απαντάς, 
"Ηρα τ ε , καί πάντες οί πρδς Όμηρου καί Ησιόδου 
μυθευόμενοι παίδες κα\ αδελφοί, καί Εγγονοί τούτων, 
οπότε ταύτα αυτά άνήρει λέγων · ι "Οπερ, ήν δ* έγώ, 
χρή πρώτον καί μάλιστα μέμφεσθαι, άλλως τε καί έάν 
τις μή καλώς ψεύδηται. — Τί τούτο; — "Οταν είκά-
ζη τις κακώς τψ λόγω περί θεών τε καί ηρώων, οΤοί 
είσιν, ώσπερ γραφεύς μηδέν έοικότα γράφων οΤς άν 
δμοια βουληθή γράψαι ·> καί πάλιν ι Πρώτον μέν, 
ή ν δ* έγώ, τδ μέγιστον ψεύδος , δ ε,ίπών , ού καλώς 

hcroumque naturam oraiione repra?scntat, perinde έψεύσατο, ώς Ουρανός τε είργάσατο , άφήσι δρασαι 
αϊ pictor faceret, qui labcllam ci rei nulla cx αύτδν Ησίοδος, δ τε αύ Κρόνος ώς έτιμωρήσατο αύ-
parie similem 694 pingoret, quam pcnicillo ex- τ ό ν » καί τά τούτοις έξης· « Πώς οί νυν ψευδείς καί 
primendam suscepisset. Itemque, primum, in-
quam, maximuin illud, maximisquc de rcbus men-
dacium, qui narravit Hesiodus, quid videlicct 
actum a Coelo fuerit, quamque vicissim ei pocnam 
oaturnus reposuerit, perperam omnino confinxit.» 
Et quae scquunlur. Qui landcm amabo, quos bic 

ούκ αληθείς ποιητα\ πάλιν οί αυτοί θεών εγγονοί λέ-
γοιντ* άν; ι Άλλά γάρ τούτων δή χάριν άπολειπτέος 
μέν ήμίν ούτος, δέει θανάτου τδν Αθηναίων δήμον κα-
θυποκρινάμενος* τιμητέος δε Μωύσής, τάτε Εβραίων 
λόγια καθαράς έξεχόμενα διόλου τής μόνης αληθούς 
καί απλανούς εύσεβείας. θέα δή καί άλλο. 

vanos ac mendaces appellat, iidem ipsi poelae deorum nepoles babeanlur? Jure nimirura ac merito 
relinquendus iste nobis, qui mortis metu populum Atheniensem liistrionum morc deniulcebat: obser-
vaiulus contra Moyses, et amplectenda Hebrseorum oracula, quge sincera prorsus, unaquc adco, vera-
qne, et ab omni errore vacna pietale 'anteccllunt. Jam aliud boc intuere. 

CAPUT X V . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 

Νυη :n omnibus Platonh, sed Itebricorum, proban- n "Οτι μή καθόλου ορθώς ό ΠΛάτων τόν περϊ των 
dum esse de spirUalibus naturis dispulalionem. u ηητων ουσιών έφώδευσε Λόγον', αΛΛ Ένραιοι. 

Naluras, inler ralionis parlicipes, medias, orlus 
sui principium babuisse llebran doccnt. Easdem 
in varios spii -iudiurn substanliarum ordincs dislri-
butas, spirilus, virluies, Dei adminislros, angelos 
atque arcbangelos nominanl. Quo cx numero, qui 
suaptc culpa cecideruul, thcmonuin ex iis gcnus, 
vimque oinnem bomiuibus iniinicam infestamque 
ducunt. Quocirca nec eos deorum in loco haberi 
patiunlur, qui non ex sese niodo insitum natura? 
s u & ac D r o o r i u n i boncstum bonumque u o n ba-

Έβραΐοι τήν μέσην τών λογικών φύσιν γεννητήν, 
άλλ' ούκ άγέννητον εΐναί φασι. Ταύτην δέ είς νοεράς 
ουσίας διαιρούντες τω λόγω, πνεύματα, καί δυνάμεις, 
καί θεού λειτουργούς, αγγέλους τε καί αρχαγγέλους 
έπονομάζουσιν. Έκ δέ τής τούτων άποπτώσεως καί 
παρατροπής τδ δαιμόνων γένος, καί παν τδ τής εναν
τίας καί μοχθηρας ενεργείας ε^δος είσάγουσι. Διόπερ 
ούοέ θεούς έπιτρέπουσιν ήγείσθαι τούς μή τδ καλδν 
καί άγαθδν άχώριστον φύσεοις επαγόμενους, άλλλκαί 
τδ είναι ού παρ* εαυτών , παρά δέ τού πάντων αίτίου 

(26) Άρεως· τε, elc. lta hunc locnm ex Plalone 
restituimus, cum anic pcrsonam Iegerelur : Άρεως 
τε καί Ηφαίστου ύπδ Αφροδίτης οεσμδν, δι* έτερα 

τοιαύτα. 
(27) Foric dcl. τε. 
( 2 8 ) Forte ποιήσαι. 
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έπενηνεγμένους · τό τε εύ είναι καί τήν άρετήν , αυτό Α beant, verum eliam ne sint ipsi quidem per sese, 
τε τδ άθάνατον, οδτε τψ έπί πάντων θεψ όμοίως, ούτε 
δι' ού τά πάντα συνέστη έπιφερομένους. Ό δέ γε Πλά
των ασωμάτους μέν καί νοητά ς ουσίας τάς λογικάς 
φύσεις δμοίω; Έβραίοις ύφίστησι, διαπίπτει δέ τής 
ακολουθίας · πρώτον μέν άγεννήτους είναι φάσκων αύ
τάς , ώσπερ και πάσαν ψυχήν · Ιπειτ* έξ άπο^οίας 
τής τού πρώτου αίτίου συστήναι λέγων · ουδέ γάρ έκ 
τού μή δντος αύτάς γεγονέναι διδόναι βούλεται. Διδ 
και πλειόνων θεών υποτίθεται είναι γένος, άπο^οίας 
τινάς κα\ προβολάς τού πρώτου καί τού δευτέρου αίτίου 
τφ λόγφ υφιστάμενο; · εΐναί τε άγαθάς τήν φύσιν, 
ουδαμώς τε οίας τε τής οίκείας έκστήναι αρετής, έν
θεν αυτούς κα\ θεούς είναι δοξάζει. Τούτων δέ έτερον 
είναι τδ δαιμόνων φύλον ηγείται, φαυλότητος δν καί 
μοχθηρίας , καί τής έπί τδ χείρον τροπής δεκτικόν 
ών τούς μέν αγαθούς, τούς δέ φαύλους εΐναί τε καί 
δνομάζεσθαι. Ταύτα δέ παρά τά Έβραίοις δοκούντα, 
τούτον ύποΟέμενος τδν τρόπον, ούκ άποδίδωσιν, οπό
θεν ύποστήναι φάναι είκδς τούς δαίμονας. Έκ μέν γάρ 
της τών ασωμάτων (29) ύλης ουδείς άν νούν έχων είποι* 
άλογος γάρ αύτη · λογικά δ* ούκ άν ποτε έξ άλογου 
τεχθείη, λογικοί δέ οί δαίμονες. Εί δ' έκ τής τών κρειτ
τόνων άπορόοίας ούτοι, καί πώς ού θεοί καί αυτοί τοίς 
γεγεννηκόσιν έξ ίσου ; πώςδ', αγαθής ούσης πηγής, ούχ 
δμοια καί τά παρ* αυτής; κακίας δ'έν τοίςδευτέροις ή 
βλάστη πόθεν έξέφυ , τής (δίζης άνωθεν έξ αγαθών 
ίου σης; πώς δ*άν γένοιτο πικρδν άπδ τού γλυκέος; Εί 
δέ δή σκότους παντδς καί πικρίας πάσης χαλεπωτερον 
τδ τών μοχθηρών δαιμόνων γένος, πώς έξ άπο^οίας 
λέγοιτ* άν τής τών κρειττόνων φύσεως; εί δ' έκ τήσδε 
TJV, ούδ* άν έτράπη τής οίκείας έξεως. Εί δ' ήλλοίωται, 
ούδ' ήν τήν αρχήν απαθές τήν φύσιν. Εί δ* ού τοιάδε 
(30) ή ν , καί πώς θεοί εΤεν, οί δή φαύλης οΤοί τέ είσι 
μετέχειν μοίρας; *Αλλ* εί μήτε τής τών κρειττόνων 
άπο££οίας, μηδ* αύ της τών σωμάτων ύλης είεν, ώρα 
ή άγεννήτου; λέγειν, καί πρδςτή άγεννήτφ ύλη τών 
σωμάτων, τρίτον στίφος λογικών άγεννήτων άντιπαρα-
τάττειν τώ θεώ· ούκέτι τε τδν θεδν πάντων είναι ποιη
τήν καί δημιουργδν τών όλων άποδιδόναι · ή τούθ' όμο-
λογούντας, καί τά μή δντα ποιεΐν αύτδν τοΐς Εβραίων 
συμφώνως όμολογεΐν λόγοις. Τίνα δέ οίδε περί τών
δε έκδιδάσκουσι; τήν μέσην τών λογικών φύσιν, ούτ' 
έκ τής τών σωμάτων ύλης, ούτ* έξ άπο^οίας τής άγεν-

sed a rerum universarum conditore, u l essent, ac-
ceperint : qui denique, ul bene sint, ul virlule, ut 
itrtmortalilale gaudeanl, ne dolibus quidem fruan-
lur illis, quomodj) aut praepotcns rcrum omnium 
Deus, aut Verbum illud, cujus vi oronia exstitere. 
At Plalo, licet cum Hebraeis naluras quasdam ra-
tione prxditas, incorporeas ac spirilales esse sla-
tuat, baud laitien consentanee loquilur, dum eas-
dem, primo quemadniodum et animam omneni, 
nullo ortu generatas, deinde quadam ex primi 
principii fluxione salas esse docet. Neque enim 
illas prorsus enihilo exsiitisse concedit. llaque plu-
riiMti deorum nationem conslituit, quos omnes 
pruni secundique principii fluxiones quasdam ac 

Β proseminaliones esse vult, quce quod suapte 6 9 5 
natura bonae sint, nec ullo unquam modo propria 
virtule spoliari qucant, ab eo propterea dii judi-
cantur Ab his diversam daemonum lurbam esee 
putat, quae improbilatera ac scelus admiltere, at-
que in delerius mutari possil : ex quibus proinde 
boni quidam, improbi alii sint ac voceiitur. Qu« 
cum ipse, praeter Hebrxorum mentem ac sensum, 
ita slaiuit, unde tandem cum aliqua veri specie 
dae.nones exsiilisse dicamus, non explkal. Nam ex 
corporearum quidem rerum materia nemo sanus 
dixerit; est enim illa ralionis expers : quod autem 
ralionc pr&diium est, id cx eo quod ralione careat 
gigni non polcsl, raiione aulem praedili daemones 

^ sunl. Sin autem superiorum nalurariun propaga-
tione sati illi sunt, quidni aeque ac parenlee, dii 
sunt ipsi quoque? qui fil ut ex bono fonle rivi dis-
similes oriantur? unde in posterioribus germen 
illud improbitalis emcrgit, qui radicem babent, a 
tanla primi usque principii inlegriiaie propagaiam ? 
quo denique modo ex dulcibus amara nascun-
lur? Enimvero, si lenebris omnibus , si omui 
aeerbitaie gravius csl improborum dscmonum ge-
nus, quis ilhid cx mcliorum ac diviniorum natura 
fluxisse dical? ex quo sane si fluxissct, nunquam 
ex proprio et naturali statu excidissel. Quod si 
tatitum mulationis subire poiuil, non igilirr princi-
pio naturam babuil, ab omni paliendi necessilato 
liberam. Cujusmodi si dxmoites isti nou cianl, 

νήτου, καί άεί κατά τά αυτά καί ωσαύτως έχούσης Ο qui poiro dii esse possinl, qui sceleratorum in 
ουσίας, ύποστήναί φασι · μή ούσαν δέ πρότερον, δυνά
μει δραστηρίφ τού πάντων αίτίου γεγονέναι. Ταύτη 
τε μ ή θεούς είναι, μηδέ κυρίως τήσδε της προσηγο
ρίας ήξιώσθαι, δτι μηδέ τήν φύσιν Ισούται τφ πεποιη-
κότι, μηδ' άχώριστον όμοίως τώ θεώ, τδ άγαθδν έφελ-
κεται, τό τε τφ καλφ εναντίον Ιστιν δτε καί δέξοιτ' 
άν ολιγωρία τής περί τδ κρειττον σχολής, ήν αύτδς 
έκαστα αύτώ κατείργασται, τής οίκείας ορμής τε καί 
γνώμης πεφυκώς κύριος. Ταύτα καί περί τάδε. Με
τ ίω μεν δέ καί έφ* έτερα. 

classem abire poiuerunt ? Jam vero, si neque me-
lioribus illis ac supcrioribus ex naltiris, neque 
corporum ex maleria orlum babuere, superesi 
omnino, ut vel eos nunquam genilos csse dica-
mus, atque ila prseter illam corporum maleriam, 
quam orlu carere volunt, lertiam hanc naturarum, 
qusc ralione praeditae, orlu simililcr careanl, natio-
nem, cum Dco romponamus, Deumque proinde 
rcrum prorsus oinnium conditorem esse, ac moli 
torem negemus: vel si univcrsorum parentem 

agnoscimus, eoruni eiiam quae nulla suui , ut Hebraeorum liilera pradicant, auctorem iHum esse 
faleamur. Quacnam vero illa sunt, qux ab iosis de naiurarum istarum conditione traduntur? Ea* 

(29) Ασωμάτων. Malo σωμάτων ex ms. 
(30) Τοιάδε. Forle, τοιοίδε. Nam dc dajmonibus loquilur. 
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medio qtiodam, inter ralionis participes, ordine comprebensas, neque corporum ex materia, ncqoe 
ulU ctijusquam ortu carentis ac semper eodem sese modo habentis naturae fluxione salas esse 
docent; at nullae antea cum essent, summi rerum aucloris omniim effectrice vi procrealas. Quare 
nec deos illas esse, nec ea proprie appellalione dignatas, quod neque sint effeclori sao natura pa-
res, nec perinde uti Deus, propflum habeant sempiterntimque bonum, imo 6 9 6 ejusdein boni con-
trarium subire aliquando possinl, dum negligentius melioris utunlur consuciudine, quam sibi pro* 
fecto inseveiii, quisquis suorum ipse moluum, suique sensus aibiter ex sese ac Dominus fueriu 
Atque ista quidem bactcnus. Jaro transeamus ad alia. 

CAPUT X V I . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ί φ . 
De animo, non recleui Hebraos, in omnibus «en- Α "Οτιμιχ χατά χάντα ορθώς έόόζασε χερΙψυχής(Ζ{). 

η ' - — ό ΠΛάτων, όμοίως Έβραίοις. 
Έβραίοις όμοίως τήν ψυχήν άθάνατον ύποθέμενο;, 

sisse Platonem 
Aniinum Plalo, Hebraeos seculus, immorlalem 

illum quidem, ac Deo similem esse statuil: verum 
ab iis postua disccdens, essentiam ejus inlerdum 
composilam csse vult, quasi parlem allcram ba 
beat, ex individua stiique semper simili causa de-
libalam, alteram ex dividua corporum natura de-
eerplam. Enimvero sic ipse verbis tolidem in Tt-
rweo. c At ille, inquit, animum, corpore, tam ortu 
quam virlule priorem, sic tanquam dominum servo 
Imperalurum, ex duobus istis atque bac raiione 
conflavit. Duae naturae cum siut, individua una, 
qua* semper eadem est, allera dividua, quse iu 
corporibus locum babet, tertium ex utraque na-
turae genus, ambarum in medio lemperavit, sic ut 
aliquid ex ca, quje semper eadem, aliquid ilem ex 
illa, quse allera subinde atque altera cst, include-
rel, sicque lertium boc individuam inter, ac divi-
duam corporum naturam, aequaliier medium con-

καί τφ θεψ όμοίαν αυτήν είπών , ούκέτ' ακόλουθο; 
αύτοϊς, ποτέ μεν αυτής τήν ούσίαν σύνθετον εΐναί φη
σιν , ώς αν μέρος μέν τι επαγόμενης τής άμερίστου, 
κα\ άεί κατά τά αυτά έχούσης αίτιας, μέρος δέ κα\ τη; 
περί τά σώματα μεριστής φύσεως. Λέγει δ* ούν αύτοις 
^ήμασιν έν Τιμαίω · ι Ό δέ καί γενέσει (32) κα\ aprrj 
προτέραν και πρεσβυτέραν ψυχήν σώματος, ώς δεσπό
την καί άρξουσαν άρξομένου συνεστήσατο έκ τώνο* 
καί τοιφδε τρόπω τής άμερίστου ( 3 3 ) , καί άε\ κατ* 
τά αυτά έχούσης ουσίας, καί τής αύ περί τά σώματα 
γινομένης μεριστής, τρίτον ές άμφοιν έν μέσω συν-
εκεράσατο ουσίας είδος · τής τεταύτού φύσεως αύ πέρι, 
καί τής τού έτερου, και κατά τά αυτά συνέστησεν 
μέσω τού τε άμερούς αυτών, κα\ τού κατά τά σώματα 
μεριστού. Καί τρίαλαβών αυτά δντα, συνεκεράσατο είς 
μίαν πάντα ίδέαν, τήν θατέρου φύσιν, δύσμικτον ού
σαν, είς ταύτδ ξυναρμόττων βία. > "Ενθεν είκότω; 

stiluil. Quae tria cum in manus sumpsisset, in unam JJ αύτώ καί τδ παθητικδν μέρος τφ λόγφ τής ουσίας 
omnia speeiem formamque comniiscuit, ejus, quod 
alterum atque allerum est, naiura, lamelsi ad com-
niiscendum perdilTicili, vi lanien banc in socielalem 
communionomque pcrtracla iHxc i l l e , exquibusin-
ielligas,quam probabililer parlcm illam pcrturbalio-
nibus obnoxiam. cum aniini ralione conjunxeril. 
At vero de animi essenlia noiinunquam iia slaluit, 
nonnunquain deterius ci quoddam, alqiie absur-
dius commentum affingil, dum divinam illam coe-
lesieroque naturam, illam el corporis experiem, 
et pnedilam ralione, illam Deo similem, ac summa 
coeli culmina virlulis magnitudine superantem, e 
locis allissimis ac supra munduni eminenlibus, in 
asinos, lupos, formicas, apes descendere conGr-

αύτή συνήπται. Άλλά τοτέ μέν ώδε περί ψυχής ουσίας 
διείληφε , τοτέ δέ άλλο τι χείρον περιτίθησιν αυτή το 
ατόπημα , τήν θείαν έκείνην καί ούράνιον , τήν άσώ
ματον, καί λογικήν, τήν θεώ όμοίαν, καί δι' αρετή; μέ
γεθος τάς ούρανίους ύπερπαίουσαν αψίδας, άνωθεν πό
θεν έκ τών ύπερκοσμίων έπί δνους, καί λύκους, χα\ 
μύρμηκας, καί μελίττας κατιέναι φάσκων, καί τούτφ 
πιστεύειν ημάς παρακαλών τώ λόγω άνευ τινδς 
αποδείξεως. Λέγει δ' ούν έν μέν τφ Περϊ ψυχής 
τάδε· ι Καί μέχρι γε (34) τούτου πλανώνται, 2ως άν 
τή τού σωματοειδούς τού ξυνεπακολουθούντος επι
θυμία πάλιν ένδεθώσιν είς σώμα. Έ νοούνται δε, 
ώσπερ είκδς, είς τά τοιαύτα ήθη, οποία άττ' άν κα\ 
μεμελετηκυίαι τύχωσιν έν τώ βίο). — Τά ποια δή 

mat, idque a nobis, ut absque demonslratione ulla C ταύτα λέγεις, ώ Σώκρατες; —- ΟΓον, τούς μέν τά; 
credamus,oralionecoiitendit. Nam indialogo De ani-
mo bacc babel: ι Actaadiu vaganlur, inquit.donccejus 

γαστριμαργίας τε, καί ύβρεις, καί φιλοποσίας (35) 
μεμελετηκότας, καί μή διευλαβη μένους, είς τά τών 

(31) Περϊ ψυχής. In bac dc animis dispularone, 
a principibus eiiam pbilosopbis graviler erratum 
cssc, cum alii, lum in pi-imis 0. Cbrysoslotmis 
osliMidil homil. 1 in Joannnm : Δογμάτων δέ ένεκεν 
τών περί ψυχής, inquit, ουδέ ύπερβολήν τινά κατ-
έλιπον αισχύνης λοιπόν. Ει : Καθάπερ τών τάφων 
τούς έξωθεν κεκονιαμένους, άν άπαμ'Λιάσης, ίχώοος 
καί δυσωδίας, καί διεφθορότων δψει γέμοντας όστων 
ούτω (καί τά τού φιλοσόφου (Platonis) δόγματα, άν 
τής κατά τήν' λέξιν απογύμνωσης ώρας, πολλής 
5ψει τής βδελυγμίας πεπλ^ρωμένα, καί μάλιστα δταν 
περί ψυχξς φιλοσοφή, άμετρως τιμών τε αυτήν, καί 
βλάσφημων. 

(32) Ό δέ χαϊ γενέσει Locus est ex Timao, 

pag. 528 D, quero Tntlius lib De uuiverso, soct. 19, 
coiiv<Tlit; (juia l a m e n i n i n u s inlt^rdum pliilosoplii 
verbis haerere v i d c b a t n r , nosiro ipsi s^nsn ^a ut-
ciiiiquc r e d d t T e nialuimus. Adi cl Pluiarch. ia 
opusculo iulegro Περϊ τής έν Τιμαίω ψυγογονίας* 
ubi Plalonis sentoniiaui emiclcal, l i be r i sq t iu suis 
aperit, a quibns ea d« re consiillus fuerat. 

(33) Τής άμερίστου. Plularcbus loco cit.. τη; 
άμερούς. Porro philosopbus ibi praccipuc dc u>u»<«i 
aniina disputat, quae cum αναλογία iu ceieras am-
nias refimdiintur. 

(34) Καϊ μέχρι γε. Plalo in Vhwlone, pag. 3861). 
(55) Plato, ©ιλοτησίας. 
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δνων γένη κα\τών τοιούτων θηρίων είκός ένδύεσθαι· Α 6 9 7 < I u a m circumferant corporeae labis cupidila-
ή ούκ οίει; — Πάνυ μέν ούν είκδς λέγεις. — Τούς 
5έ γε αδικίας, καί τυραννίδας, καί άρπαγας προτε-
τιμηκοτας, είς τά τών λύκων τε, καί ίεράκων, κα\ 
ίκτίνων γένη· ή ποι άνάλλοσεφαίμεντάς τοιαύτας ίέ
ναι;— 'Αμέλει, Ιφη δ Κέβης, είςτά τοιαύτα.—Ούκούν, 
ή δ' δς, δηλαδή καί τάλλα, ή άν έκαστη Γοι, κατά τάς 
αυτών ομοιότητας της μελέτης.—Δήλον δή, έφη· πώς 
δ* ού; — Ούκούν εύδαιμονέστατοι, έφη, καί τούτων 
είσί, καί είς βέλτιστον τ07:ον ίόντες, οι τήν δημοτι-
κήν καί πολιτικήν άρετήν έπιτετηδευκότες, ήν δή 
καλούσι σωφροσύνην τε καί δικαιοσύνην, έξ έθους τε 
χαί μελέτης γεγονυίαν, άνευ φιλοσοφίας τε καί νού; 
—Πή δή ούτοι εύδαιμονέστατοι; —"Οτι τούτους είκός 
έστιν είς τοιούτον πάλιν άφικνεΐσθαι πολιτικδν καί 
ήμερον γένος, ήπου μελιττών, ή σφηκών, ή μυρμή-
χων, ή καί είςταυτόν γε πάλιν τδ άνθρώπινον γένος.» 
Καί έν τώ Φαίδρφ δέ έπάκουσον όποια διέξεισιν 
ι Είς μέν γάρ τδ αύτδ (36) δθεν ήκει ψυχή έκαστη, 
ούκ άφικνείται ετών μυρίων (37)· ού γάρ πτερούται 
πρδ τοσούτου χρόνου, πλήν ή τοΰ φιλοσοφήσαντος 
άδόλως, ή παιδεραστήσαντος μετά φιλοσοφίας. Αύται 
δέ τρίτη περιόδω τή χιλιετεί, έάν έλωνται τρ\ς εφε
ξής τδν βίον τούτον, ούτω πτερωθείσαι τρισχιλιοστώ 
έτει απέρχονται, αί δέ άλλαι, δταν τδν πρώτον βίον 
τελευτήσωσι, κρίσεως έτυχον. Κριθείσαι δέ, αί μέν, 
«Ιςτά ύπδ γης δικαιωτήριαέλθούσαι, δίκην τίνουσιν 
αί δ\ ^ τού ουρανού τινα τόπον ύπδ τής δίκης 
χουο-.σθείσαι, διάγουσιν άξίως ού έν άνθρωπου εΓδει 
έδίωσαν βίου. Τώ δέ χιλιοστώ, άμφότεραι άφικνού-
μεναι έπί κλήρωσίν τε καί αίρεσιν τού δευτέρου βίου, 
αίροΰνταιδν άν έθέλη έκαστη. Ένθα δή καί ε!; θηρίου 
βίον άνθρωπίνη ψυχή άφικνείται, καί έκ θηρίου, δς 
ποτε άνθρωπος ήν, πάλιν είς άνθρωπον. » Καί ταύτα 
μεν έν Φαίδρφ. Έν δέ τή Πολιτεία τοιάδε γράφον
τος άκουε · c Ίδείν μέν γάρ (38) έφη ψυχήν, τήν ποτε 
Όρφέως γενομένην, κύκνου βίον αίρουμένην, μίσει 
*οΰ γυναικείου γένους, διά τδν ύπ' εκείνων θάνατον, 
ούκ έθέλουσαν έν γυναικί γεννηθείσαν γενέσθαι. 
Ίδείν δέ τήν θαμύρου άηδόνος έλομένην · ίδείν δέ καί 
χύκνον είς ανθρωπίνου βίου αίρεσιν μεταβάλλοντα, 
χαί άλλα ζώα μουσικά ώσαύτω;, ώς τδ είκός. Τήν 
δέλαχούσαν ψυχήν έλέσθαι λέοντος βίον, είναι δέ τήν 
Αιαντος τού Τελαμωνίου (59), φεύγουσαν άνθρωπον 

te, corpori rursus illigentur. Moribus porro, ul i 
par est, cum iis convenientibus illigari solent, qui-
bus dum vivereni, utebanlur. — Quos tu mores 
loqueris, oSocrajes? — ExempU causa, qui se in 
flagHia, in ventris gulaeque voluplates sic effude-
rint, nnllam ul pudoris sui rationem baberent, eos 
ego simile veri arbitror, asinorumpostea similium-
que ferarum vultus ac formas induere. Tibi vero 
num idem videlur ? — Admodum tu quidem verisi-
milia loqueris. — Quibus autem injuriae, lyrannides, 
alienarumquc forlunarum direpliones placuerint» 
eos in luporum, aut accipitrum, atque milvorum 
genus transcribi. Quo enim alio eos commigrare 
dixerimus ? — Prorsus, iuquit Cebes, boc in genus 

Β animanliumjtire commigrem.—Ergo, inquit ille,de 
caeleris eodem modo pbilosophandum, prouteorum 
ad similitudinem, suisqusequesludiis abrepla fuerii. 
— Sane, inquit: quis enim id neget ? — Tum ille, 
Nunquid vero ex iis longe felicissimi sunt, et op-
timum in locum delali, qui popularem civilemque 
virlulem, quam lemperanliam jusliliamque Tocanl 
nullo philosopbiae menlisque praesidio, usu tantura 
et exercilatione parlam complexi fuerint? — Q u i 
tu felicissimos bosce vocas? — Quod eos verum sit, 
in civile rursusaliquod alquemansuetum, ut apum, 
ut vesparum,ul formicaium, auteliam in bominum 
simile denuo genus remigrare. » Ilaic ille, quibus 
adjungas licet, quae sequunlur ex Phccdro. ι Eum 
in slaliim, inquit, animus, cx quo quisque profe-
ctus si l , non nisi decem annorum millium inicrvallo 
reverlilur : necenim ante banc temporis conversio-
nein alis inslruiiur, si lamen corum qui castc in-
tegreque philosopbali sint, acpucros ex pbiloso-
pbise] prascriplo amaverinl, auimos excipias. Hi 
enira lerlio demum milleuario circuiiu, si ler boc 
\iiae genus constanier opiaverint, anno denique 
termillesimo, alis inslrucii evolanl. At caeicri, post-
eaquam prioris v i lx (incm fecerunt, tum judiciuro 
subeupi, acccplaque seniealia, pariim in subterranea 
suppliciorum locadelali, poenasluunt,partim judicii 
facililalc sublevali, in aliquem coeli locum evebun-
tur, ubi pro ejus, quam bumana specieduxerunt, 
\iiae dignitale versculur. Ulrique porro sub annum 

γενέσθαι, μεμνημένην τής τών δπλων κρίσεως. Τήν ρ conditionis hujus millesimum, ad inslitueudam se-
δέ έπ\ τούτω τού Αγαμέμνονος, έχθράν καί ταύτην 
τού ανθρωπίνου γένους διά τά πάθη, αετού διαλλάξαι 
βίον. Έν μέσοις δέ λαχούσαν τήν Αταλάντης ψυχήν, 
*ατ».δούσαν μεγάλας τιμάς αθλητού άνδρδς, ού δύνα
ται παρελθείν, άλλά λαβείν. Μετά δέ ταύτην ίδείν 
τήν Έπειού (40) τού Πανοπέως εϊς τεχνικής γυναικδς 

(36) ΕΙς μέν γαρ τό αυτό. Ιη Phadroy ρ. 313 F. 
(5') Ετών μυρίων. Legendum exislimo πρδ ετών 

μυρίων, vel εί μή δι* έτ. 'μυρ. vel aliquid siinile : 
wioqiii negarel quod aflirmare videatur. 

(58) Ιδείν μέν γάρ. Lib. x De repub. sub flnem, 

ϊ·κ c A ? a v r o C tov Τελαμωνίου. Lege Plutarchum 
«P. Sumposiac. 9, pr«.blem. 5 : Διά τί Πλάτων είκο-
«την Ιφη ψυχήν τού ΑΓαντος έπί τδν κλήρον έλθείν,. 
ul»i partiui faceias vi ridiculas, parlim serias nuas-

cunda» vitae sortitionem atque electionem profecti, 
quae cuique placuerit, eligunt. Hic etin besliae v i -
tam bumanus traducitur animus, et ex bestia, qui 
bomo quondam fueral, in hominem denuo revolvi-
tur. » Hactenus xnPhcedro. Quem eumdem in Re-
publica sic loquenlem audi.(J98 «Aniroum, inquit, 

slionis hujus solutiones comminiscilur : sed inanes 
oranes. Ui tamen iti re ficla, non absimilis veri, 
quam Marcus Grammaiicus aflerebal; in Homeri 
νεκυία, si Elpenoris ac Tiresiae animas subduxeris, 
quorum alter adbuc insepultus essel, alter singu-
lari praerogaliva ulerclur; Ajacis aniinain ordiue 
vicesimam Ulyssis in conspectum venisse. 

(40) Έπειού. Fuit is eijui Trojani architectus; 
dc quo Virgil. n sEneid.: 

. . . Et ipse doli fabricator Epeut. 

file:///iiae
file:///iiae


1151 EUSEBIl CJESARIENSIS OPP. PAUS II. — APOLOGETICA. 

ilium, qui Orphei quondam fuerat, viuisse se refe- Α ίούσαν φύσιν. Πό££ω δε έν ύστάτοις, ίδείν τήν του 
jrebat, cum oloris vitam eligerei, quod mulierum 
odio, quarum ipse manibus inlerfectus eral, mulie-
ris salu generari nollet. Tbatnyri quoque animum 
Tidisse, qui Pbilomefce vitam oplaret, imo et olo-
rcm quemdam, qui bonio rursus ficri mallet, cum 
aliis canoris animanlibus, quse vitae similis, ut par 
erai, desiderio teuebanlur. Ajacis Tf.lamanu ani-
mo leonis vitam placuisse, quod illius de Acbillis 
armis judicii memor, homo esse nollet. Scculum 
inde Agamemnonis animum, qui propier superioris 
viiai molestias, burnani generis perlicsus ipse quo-
que viiam aquilae capesserel. Alalanlae animum in 
media sortientium turba, summos alblelae bonores 
cum vidisset, tenere se non poiuisse, quin boc vitae 

γελο)τοποιού θερσίτου, πίθηκον ένδυομένην. Κατέ 
τύχην δέ, τήν Όουσσέως λαχούσαν πασών ύστάτην, 
αίρησομένην ίέναι· μνήμη δέ τών προτέρων πόνων, 
φιλοτιμίας λελωφηκυίαν, ζητεΓν, περιιούσαν χρόνον 
πολύν, βίον άνδρδς ίδιώτου καί άπράγμονος, καί μόγις 
εύρεΓν κείμενον που, καί παρημελημένον ύπδ τών 
άλλων, καί είπείν ιδού σαν, δτι ταύτ' Αν Ιπραξε κα\ 
πρώτη λαχούσα · καί άσμένην έλέσθαι. Καί έκ τών 
άλλων δέ θηρίων ωσαύτως είς ανθρώπους ίέναι, καί 
είς Αλληλα · τά μέν άδικα είς τά άγρια, τά δέ δίκαια 
είς τά ήμερα μεταβαλόντα, καί πάσας μίξεις μίγνυ-
σθαι. ι Τοσαύτα περί ψυχής ό Πλάτοιν είπών, δήλος 
έστιν αίγυπτιάζων τφ δογματι. Ού γάρ Εβραίων 6 
λόγος, δτι μηδέ άληθεία φίλος. Τούτο δ' ού καιρδς 

genus arriperet. TumEpei Panopecnsis animum, in D άπελέγχειν, ότι μηδ' αύτδς δι* αποδείξεων ένεχείρησε 
icminae manuum arliflcio praestanlis naturam im-
roigrasse. At procul c.uremos inler ridiculi Ther-
sita? animum vidisse, qui simiae formam induerel: 
Ulyssis vero, cum ci sorlisforluna poslremus omnium 
locus obligisset, ad eligendum accessisse: buuc vitae 
prioris aeiumnas inemoria ropclentem, omni jam 
ambitione deposita, privali ac soluli bominis vilam 
passim oberrando perdiu quaesiisse, tandemque ja-
centcm alicubi, alque a caHeris neglcclam «grcad-
modum reperisse, quam ubi vidisset, affirmasse 
conlinuo, si velanteoninessibisorsaddixisset, idem 
se omnino faclurum, ac sic caai libeuter elcgissc. 
Ex aliis item bestiis, vel in bomines, vcl in sesc 
Diuluo commigraresolilos : sic quidem, ut injusii 
in agresles, in cicures jusii transirent alque ila om- { 

ni omncs mislionis genere permisceri. > Haec Plalo 
cum de aniroo dispulat, salis oslendit ad yEgyptio-
rum se doclrinam adbaerescere. Neque eiiini He-
braRoruni illa fuit, ncque est conjuncla cum vcru. 
Quam lanicn causae niliil csl, quamobrcm boc lo-
co refcllamus, cum nullis ad eam coniirmandam 
argumcnlis incubuerit. Uuum boc animadvcrlcre 
juverit, pugnare secum illuin alque confligerc, qui 
cum impiorum animos aiue docueril, simul atque 
niigraverinl e corpore, atque lias terrarum plagas 
deseruerint, poenas apud inferos criminum suorum 
dare sempiternas ; eosdem conira deinde scribat, 
noYum bic vilae gcnus suo quemque arbilrio dili-

τψ προβλήματι. Τοσούτον*δ' ευλόγως τις άν έπιση-
μήναιτο, ώς ούκ ήν σύμφωνα, τδν αύτδν λέγειν, άμα 
τή τελευτή τάς ψυχάς τών άσεβων, ένθένδε άπαλ-
λαττομένας, δίκας είς άδου ών έδρασαν διδοναι, κά-
κείσε τιμωρείσθαι είς άπειρον · καί πάλιν φάσκειν, 
αύτάς τούς ενταύθα βίους κατά γνώμην οίκείαν atpci-
σθαι. Ένδύεσθαι γάρ αύτάς είς σώμα φησιν επιθυ
μ ώ τού σωματοειδούς · καί τάς μένύβρει καί γαστρι-
μαργία έντραφείσας βνους γίνεσθαι, θηρίων τε άλλων 
ύποδύνειν σώματα, κατά γνώμην, άλλ* ού κατά δίκην 
ταύτα αίρουμένας* τούς δέ αδίκους κα\ άρπαγας, 
λύκους καί ίκτίνας γίγνεσθαι, έθέλοντας έπί τούτ' 
έλθόντας. Είτα Όρφέως μέν ψυχήν κύκνον είναι 
θελήσαι· θαμύρου δέ, άηδόνος· Θερσίτην δέ πιθήκου 
βίον έλέσθαι. Πού δ' άν ούν είη τά τής μετά τή> 
ένθένδε άπαλλαγήν κρίσεως, ήν έν μέν τ φ Περϊ ψυ
χής υπογράφων φησίν, c Ός έπειδάν άφίκωνται οί 
τετελευτηκότες είς τδν τόπον, οί ό δαίμων Ικαστον 
κομίζει, oi μέν άν δόξωσι μέσως βεβιωκέναι, πορεϋ-
θέντες έπί τδν Αχέροντα, άναβάντες ά δή αύτοΐς 
οχήματα έστιν, έπί τούτων άφικνούνται εις τήν λίμ
νην, καί εκεί οίκου σι τε, καί καθαιρόμενοι, τών τε 
αδικημάτων δίδοντες δίκας, απολύονται, εί τίς τιήδί· 
κησε, τών τε ευεργεσιών τιμάς φέρονται κατά τήν 
άξίαν έκαστος · οι δ' άν δόξωσιν άνιάτως έχειν δ:ά 
τά μεγέθη τών αμαρτημάτων, ή ιεροσυλίας πολλας 
καί μεγάλας, ή φόνους αδίκους καί παρανόμους πολ
λούς έξειργασμένοι, ή άλλα δσα τοιαύτα τυγχάνει 

gere. Eos eniin corporcarum , quam adhuc reti- β δ ν τ α · τούτους δέ ή προσήκουσα μοίρα ρίπτει είς τδν 
ncant, focmarum cupiJilate, corpus induere asse-
rit, ila quideni, ut qui lascivi;e ventriquc servie-
rint, aul asinoruin, aut bnitarum aliarum, 6 9 9 
scd laruen quas ipsimel optavcrint, non quas poetitt 
bioo judcx impcrarii, fornias suscipianl: iujusti 
simililer atque rapaces, lupi deinde inilvique iianl, 
sed in ea corpora sponle commigrando: tum Or-
pbei animo, cygni; Tbamyri, Pbilomeh»; Tbersi-
Ut simii vilam placuisse. Quonam igitur ca, quae 
de animoruin suis e corporibus migrationem exci-
pieute judicio, in dialogo De animo tradit bis ver-
bis? t Ul primum, inquil, co niotlui devenere, quo 

Τάρταρον, δθεν ού ποτ* έκβαίνουσι. > Καί τά μέν 
περί τών ασεβών ώδέ πη διήλθε · περί δέ τών ευσε
βών, έπάκουσον ώς φησι* « Τούτων δε αυτών οί φι
λοσοφία ίκανώς καΟηράμενοι, άνευ τε καμάτων ζώσι 
τδ παράπαν είς τδν έπειτα χρόνον, καί είς οικήσεις 
Ετι τούτων καλλίους άφικνούνται, &ς ούτε ^άδιον 
δηλώσαι, ούτε ό χρόνος ίκανδς έν τω παρόντι. » Καί 
έν τω Γοργία δέ πρόσχες τί καί φησι, ι Τδν μέν 
δικαίως (41) τδν βίον διελθόντα καίόσίως, έπειδάν 
τελευτήση, είς μακάρων νήσους άπιόντα, οίκείν έν 
πάση ευδαιμονία, έκτδς κακών · τδν δέ αδίκως καί 
άθέως, εις τδ τής τίσεώς τε καί δίκης δεσμωτή-

( 4 Π Τόί- μέν δικαίως. Plato ifl Gorgia, ρ. 313, sub diai^gi fliiem. 
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ριον, 3 δή Τάρταρον καλοΰσιν, ίέναι. 01 δ' άν τά Α daeniuR quemque rapit, qui mediam vilae ralionem 
tenuisse videaulur , i i Aeberonlem pclcntes, con · 
scensis ibi suis quiquc vehiculis ad paiudem usque 
deferuntur. Ibi degunt aliquandiu, doncc prorsus 
expiati, poenisque crirainum persolulis, quidquid 
anle peccaverint, absolvuntur : quin cliam beneli-
cioruni quoque suorum praemia, pro sua quique 
digniiatc feruol. A l qui propler scelerum atrocila-
tem, locum reniedio nullum reliquisse vidcantur, 
uipole crebris c l imnianibus sacrilegiis, aul pluri-
mis caedibus nefarie et contra lcges oiiuics perpc* 
iratis, cl aliis cjusmodi piaculis ubligali : bos xero 
digna plane sors in Tarlarum, unde nuiiquam 
emerganl, prxcipites agil. > Ac de impiis quidem 
baec babei. De piis vero quid subjungai, audi: 

ίσχατα άδικησωσι, και διά τά τοιαύτα αδικήματα 
ανίατοι γένωνται, έκ τούτων τά παραδείγματα γίγνε-
ται. Καί ούτοι αύτο\ μέν ούκέτι όνίνανται, άτε ανία
τοι δντες· άλλοι δέ όνίνανται (42), οί τούτους δρώντες, 
διά τάς αμαρτίας τάς μεγίστας, και οδυνηρότατα 
καί φοβερώτατα πάθη πάσχοντας τδν άεί χρόνον, 
άτεχνώς παραδείγματα ανηρτημένους έκεΐ έν $δου 
έν τω δεσμώτηρίψ, τοΐς άεί τών άδικων άφικνουμέ-
νοις θεάματα και νουθετήματα. > Ταύτα πώς άν 
δύναιτο συνάδειν τοΐς περ\ αμοιβής σωμάτων, & τήν 
ψυχήν μετιούσαν αίρεΐσθαι φάσκουσι, λόγοις; Πώς 
γάρ άν ή αυτή τιμωρίας, κα\ δεσμωτήρια, καί τοσαύ
την δίκην είς τδν άε\ χρόνον, μετά τήν ένθένδε τελευ-
τήν, ύφέςει, καί πάλιν οία τις άνειμένη, καί δεσμών 
ελευθέρα, βίους άν έλοιθ' ούς άν έθέλη; Εί δέ τά καθ' β « eiiam ex nuniero, qui pliilosupliiae opera ex-
ήδονήν μέλλοι πάλιν αίρεΐσθαι, κα\ πού τδ τής 
τίσεώς τε καί δίκης δεσμωτήριον; μυρία δ' άν καί 
άλλα τις έπι σχολής έπιλάβοιτ* άν τού λόγου, ών ού 
καιρδς τήν διάνοιαν μηκύνειν. Καί τδ μέν πρώτον 
ολίσθημα τής τού Πλάτωνος περί τώνδε δόξης, ταύτη 
πη πέφανται · τδ δ' έτερον τής τού δόγματος δια
σκευής, δι* ού τδ μέν τι θείον καί λογικδν είναι τής 
ψυχής, τδ δέ τι μέρος αυτής άλογον καί παθητικδν 
τυγχάνειν ώρίσατο, καί πρδς τών αυτού γνωρίμων 
χατέγνωσται, ώς μαθείν Ινεστινάπδτώντοιώνδε λόγων, 
crucialus ac supplicii carcerem , queni Tarlarum 

piaLi o n i n i n o purgalique discesserint, i i non modo 
sine ullis prorsus molestiis aevo sempilerno v i -
vunt, scd etiam iu doraiciiia longe adhuc nobiliora 
perveniunt, quae nec verbis describere facilc &it, 
nec per lempus commemorare mihi jam liceat. > 
Quibus addas licelquae scribit in Gorgia ;< Qui juste 
vitam sancteque iraduxerit, eum slaiim ab obitu, 
in bealorum insulas proficisci, ubi sevum deinceps, 
sine mali cujusquam moleslia, cum omni felicitate 
ducat. Qui autem injuste ct impie vixerii, eum in 

vocant, deirudi. Poslremo qui lcterrima quaeque 
perpelrarint, ac propterea insanabiles fuerint, ex iis demum exempla slaluuntur. Nam ut nihil amplius 
juvenlur ipsi , quod nullius medicinae vi sanari queant, alii cerle juvantur, dum eos maxinias, om-
nique acerbilate ac diriiate teterrimas scelerum suorum poenas in omnem consequentis temporis 
perpeloilatem suslinere vident : prorsus ut in illo inferoruni ergaslulo suspensa quaedam exenipla 
sint, quorum aspectu quolquot eodem improbi assidue deveniunl, officii commoneanlur sui. » 7 0 0 H a e c t 

amabo, qui tandem cum aliis illis convenire possint, quibus de permuiaiione corporum ita dispa* 
tant,eorum u l eleclionem , auimoru:n potestatis et arbiiris lotam esse vclint? Quomo lo enim crucialus 
idem ct carceres, lantamque poenarum atrocilalem, posteaqtiam binc exccsserit, perpeluo sustineat, et 
siroul lanquaoi solulus vinculisque liber, quod sibi magis collibueril, \itae genus oplel. Qui si dcltcias 
mrsos ac vohiplales secuiurus sit, quo niihi lum illud supplicii ac poenarum etgasluluni ? Ha?c alia-
que sexcenta adversus banc pbilosophandi rationem oliose quivis objecerit, quae pluribus persequi boc 
toco uon vacat. llaque primus hic in eo genere Platonis error ac lapsus esto. Alius vero, qui bujus in 
dogroaiis enuclealione versatur, quo partem animi alleiam divinam, ac ralione prscdilam, alleram et 
experlem raiionis, «t perturbationibiw obnoxiam esse statuil, vcl Plalonicorum ipsorum esl oralione 
damnaius, ut ex sequenlibus constare polest. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 

'Οτι κατά Πλάτωνα μή έξ (45) απαθούς καϊ παΟτ\· * 
της ουσίας ή της ψυχής συνέστηκβ φύσις. 
Άπό τών Σεβήρου τού Πλατωνικού Περι 

ι Περ\ δέ τής κατά Πλάτωνα ψυχής, ήν φησιν έξ 
απαθούς κα\ παθητής ουσίας συστήναι ύπδ τού θεου, 
ως έκ λευκού κα\ μέλανος τών μέσων τι χρωμάτων, 
εκείνα έχομεν ειπείν · "Οτι ανάγκη, χρόνφ διαστά
σεως αυτών γιγνομένης, άφανισθήναι αυτήν, ώς τήν 
τού μέσου χρώματος σύστασιν, έπί τά οίκεία έκαστου 

CAPUT XVII. 

Non, quemaamodum Platoni visum e$t, animi nalu-
ram duabus ex pariibus, quurum allera paliendi 
necessilate libera, palibilis altera sit, esse conjla-
tum. Ex Severi Plalonici dispuiatioue De aniiuo. 

4 Jam vero, inquit Sevcrus, de animo illo, quem 
a Deo nobis duplici ex parlc, akera paliendi neccs-
sitatem excludente, alCera subeunte conflalum, 
quasi medinm quemdam ex albo nigroque ooloreni 
oblrudit Plalo, ba3C in prsesenlia qua3 dicamus, oc-
currunl. ParLium illarura progressu teniporis il la-

(42) "ΑΧΙοι δέ όνίνανται. Qui? aut quomodo? 
Defuiicti nimirum, sed levioribus criminibus ob-
noxii, qui poslquam denuo revixeriml, taiitorum 
cruciatuura meraores, castius el sanctius novam 

banc vilam institoent, nc iteruin mortui quoruro 
scelera imitali essent, eorum etiaui pocnas suslinere 
cogerentur. 

(43) Forie μή, κατά Πλ. έξ. 
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benie dissidio, inleiire animum oportebit, qaemad- Α έξ ών συνέστη, έν χρόνφ φύσει χοφιζομένου. Εί & 
modain illam coloris medii temperalionem, cum 
illiex quibus ante coaluit, suapte natura paulatim, 
in suum quisquc genus propriumque solvuntur, 
perire necesse est. Id quod si semel probabitur, 
morti certe obnoxium, non immortalem aiiimum 
esse ponemus. Etenim si pro confesso habeatur, 
bac in rerum naiura, quod conlrario careal, pror-
sus esse nibil, quxque mundi anibitu conlinentur 
pmnia, ex adversis pugnantibusque naturis Dei 
manu temperala esse, qui mutuam illis amiciliam 
et communionem injcceril, ut sicco et bnmido, 
calido et frigido, gravi et levi, albo et nigro, dulci 
et acerbo, duro et molli, naiuras denique paliendi 
experli, et naturae ad paliendum aptae, eaque id 

τούτο, φθαρτήν άποφανούμεν, άλλ' ούκ άθάνατον τήν 
ψυχήν. Εί γάρ τούτο ομολογείται, μηδέν τών έν τή 
φύσει δντων άνευ τού εναντίου είναι, τά τε έν τω 
κόσμφ έκ τής τών εναντίων φύσεως ύπδ θεού κεκο-
σμήσΟαι, φ'λίαν αύτοίς κα\ κοινωνίαν έμποιήσαντος 
αυτού, οίον τφ ξηρψ πρδς τδ ύγρδν, κα\ τφ θερμώ 
πρδς τδ ψυχρδν, τ φ τε βαρεί πρδς τδ κούφον, λευκώ 
τε πρδς τδ μέλαν, γλυκει τε πρδς τδ πικρδν, σκληρω 
τε πρδςτδ μαλακδν (44), καί πάσι τοίς τοιούτοις μίαν 
άλλην πάντων κοινωνίαν, τή τε άπαθεί ουσία προς 
τήν παθητήν · τά δέ κραθέντα καί μιχθέντα χωρι-
σμδν τδν άπ' αλλήλων έν χρόνο) φύσει επιδέχεται · ή 
δέ ψυχή έξ απαθούς καί παθητής ουσίας γεγονέναι 
ύποκείσεται · ανάγκη, ώς τδ μέσον χρώμα, ούτω καί 

genus omnia unaquadam 7 0 1 a ' i a rerum omnittm Β ταύτην έν χρόνφ φύσει άφανισθήναι, τών έν τή συ-
στάσει αυτής έναντίιυν έπί τήν οίκείαν φύσιν έπει-
γομένων. "Η γάρ ούχ όρώμεν καί τδ φύσει βαρύ, κάν 
ύφ' ημών ή τίνος έξωθεν φυσικής προσγενομένης 
αύτώ κουφότητος άνω φέρηται, ώς αύτδ όμοίως έπι 
τήν οίκείαν φύσιν κάτο) βιάζεται; Όμοίως δε καί τδ 
φύσει κούφον, κατά τάς όμοίας έξωθεν αιτίας κάτω 
φερόμενον, ώς αύτδ όμοίως έπί τά άνω βιάζεται; 
Τά γάρ έκ δύο τινών άλλήλοις εναντίων είς ταύτδν 
συναχθέντα αδύνατον έν τφ αύτφ άεί είναι, μή τρί
του τινδς τής τών δντων ουσίας άεί ενόντος αύτοΐς 
Άλλά γάρ ούκ έστι ψυχή τρίτον τι πράγμα έκ δύο 
εναντίων άλλήλοις σύνθετον, απλούν δέ καί τή αύτον 
φύσει απαθές καί άσώματον. "Οθεν Πλάτων, καί οί 

^ μετ' αύτοΰ, άθάνατον αυτήν Ιφασαν είναι. Επειδή 
δέ τδν άνθρωπον έκ ψυχής καί σώματος κοινός έστι 
πάντων λόγος γεγονέναι, τά δ' έν ήμιν άνευ σώματος 
έκουσίιος καί ακουσίως γιγνόμενα πάθη τής ψυχής 
είναι λέγεται, οί μέν πολλοί, τούτφ τεκμαιρόμενοι 
τώ (45) παθητήν είναι τήν ούσίαν αυτής, θνητήν αυ
τήν είναι λέγουσι, καί σωματοειδη, άλλ' ούκ άσώμα
τον · ό δέ Πλάτων, τώ φύσει αυτής άπαθεί προση-
ναγκάσθη τήν παθητήν ούσίαν προσυφάναι. "Οτι δι 
μή έτέρως έχει, έξ ών έκάτεροι είρήκασι, Πλάτων 
τε καί οί άλλοι, πειρασόμεθα τώ λόγω, τάς έν ήμίν 
ενεργούσας δυνάμεις παραθέντες, προσβιβάσαι. > 
Ταύτα μοι άπδ τών Σεβήρου τού Πλατωνικού τ.ι<λ 
ψυχής προκείσθω. Σκέψαι δέ πρδς τοις είρημένοις 
καί τόδε, περί τής ουρανού καί τών έν αύτώ φωστί-

communione devinxerit; prxlerea si quai muluo 
temperata sunt, atque hiter sese permisia, mtiluum 
quoque temporis progressionc divorlium pro naturae 
suac condilione suscipiunt; animum proieclo, si 
partium illarum in eo concrelionem ponimus, per-
inde uii colorem aliquem mcdium, nauirae suae 
vitio tandem inlerire necesse eri t : contrariis i l l i s 
ex quibus ipse conslabit, ad proprinm nalunu suae 
staluni per sese properanlibus. Quid cnim ? A u -
non id videmus, quod suaple natura grave sit, licet 
a nobis, aut alia quavis exlrinsecus indila nalurali 
levitale, sursum agatur, ut taroen deorsum naturae 
suaevi ac pondere rapialur? Simililer,quod suapte 
nalura leve sit, licet exlrinsecus simili quadam 
impellente causa, deorsum feratur, ut lameu suis 
quoque viribus sursum enilalur? Eienim qujedtio-
bus ex conlrariis unum in aliquid simul coierint, 
fieri nou polest, ut eodem sc modo semper babeanl, 
nifti e rerum nalura terlium aliquid cuin iisdein 
perpeluo coujungalur. Sed animus tcrlium quid 
profecto non cst, duobus ex contrariis pugnanli-
busque compositum, sed potius iiiium aliquid sim-
plex, naluraque sua ab oroni ct palieudi nccessi-
tate, et corporis molc liberum : ut eum propterea 
Plato Platonisque seclalorcs, immorlalcm esse sla-
luerinl. At quoniam el hominem ex animo corpo-
requc constare, vox est omniuru una communis, c l 
qu3C citra corporis commereium, in nobis volcnti-

bus nolentibus coromoliones exsismnt, animo assi- D ρων αρχής, 
gnantur universse, naluram ejus paliendo obnoxiam esse conjicientes indc plerique, mortalem illum 
atque corporeum, non corporis experlem esse contendunl. Plato autem ad illam ejus parlem, qoai 
suapte natura oinnem patiendi necessilaiem excluderet, alleram hanc ex sese patientem arijungere 
coactus est. Quod auleni haec illorum utrinque nec alia ralio fuerit, ex iis quae cum a Platone, tum 
etiam ab aliis dispulantur, oslendere, ac simul effeclfices illas, quae nobis insilae sunl, facuUales 
promere ac proferre conabimur. > Hactenus Severi Plalonici verba. Jain dc coeli, deque collucenlioni 
ιοί sideruin principio, quid Plalo senserit videamus. 

(44) Τό μαΛαχόν. Posl baec vcrba, duarum sen-
temiarum irajeclionem conligisse puto; proinde-
quc sic legendum,%i% μαλακδν, τή τε άπαθεί ουσία 
πρδς την παθητήν, καί πάσι τοίς τοιούτοις μίαν'άλλην 

πάντων κοινωνίαν * τά δέ κραθέντα, etc. Quara coa-
jecmram in versione scculus sum. 

(45) forie τό, vel dele. 
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XIII. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΠ'. 

Περϊ ούρανόν, καϊ τών έν αύτφ φωστήρων, δτι 
μή καθόλου όρβώς έδόξασεν ό ΠΙάτων. 'Α.τό 
Γής· Έπινομίόος, χαϊ Τιμαίου, χαϊ τού δεκάτου 
τών Νόμων, άπερ Μωϋσής σέβειν απαγορεύει, 
ώς καϊ ό 'Εβραίος ΦΙΛων ερμηνεύει. 
Συμφωνώ; Έβραίοις καί τδν περί ουρανού, και 

των έν αύτώ φαινομένων (46) άποδούς λόγον, καΟ' δν 
γεννητά είναι, πρδς του τών όλων αίτίου πεποιημένα, 
μετέχειν τε της σωματικής κα\ φθαρτής ουσίας συν
έστη· ούκέθ' όμοίως Έβραίοις σέβειν αυτά νομοθετεί, 
καί θεούς ήγείσθαι, ώόε φάσκων έν Έπινομίδι · 
ι Τίνα δή καί σεμνύνων (47) ποτέ λέγω θεδν, ώ Μέ-
γιλλε καί Κλεινία; Σχεδδν ούρανδν, δν καί δικαιότα-
τον, ώς ξύμπαντες άλλοι δαίμονες άμα καί θεοί, τ ι -
μάν τε καί εύχεσθαι διαφερόντως αύτφ · τδ δέ καί 

7 0 2 CAPUT χνι ι ι . 
De ca?/o, deque collucennbus in eo sideribut, huud 

recle omuino sensisse Plaionem. Ex Epiuomide, 
Tim ο ei Leguin decimo. Quce Moyses coli omnia 
vetuit'quemadmodum Uebrctus eiiam Philo tnier-
pretaiur. 
De coelo, deque collucentibus in eo sideribus, ita 

qnidein Hebraorum ex menle Plalo philosoplialur, 
uli et orlum aliqticm babuissc, et a rerum omnium 
condilorc perfecta esse, et corporea inleriluique 
obnoxia nalura couslare doceat. Idem tamen eo-
rum poslea, relrclo ductu, cullum iis ac diviniia-
tem legibus decernit sancilque suis, dum in Epino-
mide bunc in modum loquilur: c Ecquem vcro, 
inquil, vobis, Megille, luque ο Glinia , tantopere 
Deum commendo? Coelum, opinor , quod quideiu 

τών άλλων αίτιον αγαθών πάντων ήμίν αύτδν γεγονέ- β vemm fuerit cum cxleris daemonibus simut alque 
ναι πάντες άν όμολογοίμεν. » Ειθ' ύποβάς έν τφ 
αύτφ προστίθησι ταύτα· ι θεούς δέ δή (48) τούς 
ορατούς, μέγιστους καί τιμιωτάτους, καί όξύτατον 
ορώντας πάντη, τούς πρώτους, τήν τών άστρων φύ
σιν λεκτέον, καί δσα μετά τούτων αίσθανόμεθα γε
γονότα. Μετά δέ τούτους, καί ύπδ τούτοις έξης δαί
μονας· άέριον δέ γένος (49), έχον Εδραν τρίτην καί 
μέσην, τής ερμηνείας αίτιον, εύχαίς τιμάν μάλα 
χρεών χάριν τής εύφημου διαπορείας. > Διά τού
των θεούς είπών είναι τούς δηλωθέντας, περί τής 
πρώτης αυτών συστάσεως φυσιολογών έν ΤιμαΙφ, 
τοιάδεδιεξέρχεται·« "Οτι πύρ (50-51) πρδς τδν αέρα, 
τοΰτο άήρ (52) πρδς ύδωρ · καί δ τι άήρ πρδς ύδωρ, 
τοΰτο ύδωρ πρδς τήν γήν, ξυνέδησε, καί ξυνεστή-

diis colere summisque precibus obsccrarc. Nam 
ipsum quoquebonorum nobis aliorum omniumcau» 
sam fuisse, merilo fateamur. > Inde plusculis in -
terjectis, haec ibidcm subjungit : ι Nam deos qui-
dem illos, qui sub aspeclum cadunt, maximos ct 
maxima vcneralione dignos, cunciaque passim acu-
lissinie pervidcnles, astra, inquam , illa , quajque 
cum iis exstilisse agnoscimus omnia, deorum om-
nium piincipes baberenos oportet. Tum secundum 
eos, ac sub iis daemones colere. At genus illud ac-
riuin , quod lertiam oblinet mediamque sedcm % 

quodqne superos inler el bomines interpretis mu-
nere fungitur, precationibus demereri cum primis 
nccesse est, felicem ut nobis suam banc operam 

εατο ούρανδν δρατδν καί άπτόν. Καί διά ταύτα !κ ^ esse velint. > Haec ibi, quibus manifesle diviniiatem 

τε δή τούτων τοιούτων, καί τδν άριθμδν τεττάρων, 

τδ τοΰ κόσμου σώμα έγενήθη δι* αναλογίας ομολόγη

σαν, φιλίαν τε έσχεν έκ τούτων, ώστ \ είς ταύτδν 

αύτφ ξυνελθδν, άλυτον ύπδ τών άλλων πλήν ύπδ τού 

ξυνδήσαντος γενέσθαι- > Είθ' επιλέγει · ι Ψυχήν 

Γ (55) είς τδ μέσον αύτοΰ θείς, διά παντός τε έτεινε, 

καί Ετι έξωθεν τδ σώμα αυτή περιεκάλυψε (54), καί 

(46) Φαινομένων. Mallem cnm allero ms. φωστή
ρων. Porro non illa lanlum a Plalone tradunlur, 
led etiam anitnala csse aslra, qui alius crror est. 

(47) Τίνα δή καϊ σεμ. In Epiuomide, ρ. 699 Β. 
(48) θεούς δέ δή Ibid., pag. 702 C. 
(49) Άέριον δέ γένος. Ficinus baec cum praece-

ipsis atlribuit. Idcm vero de prima eurum moli-
tione sic pbilosopbalur in Timceo : c Sic elementis, 
inquit, inler sese aptis alquc connexis, ut qua pro-
porlione ignis cunvaere, eadem aer cum aqua, et 
qua vicissim aer cum aqua, eadem aqua similiter 
cura terra congrueret; mundum bunc ita devinxit 
atque ilrmavit, ut spectari simul langique posset. 
Ac propterea, cum ex illis ei natura sua talibus, 

batur, animum illum, non tanlum omnibus mundi 
partibus inlerfusum esse, veium etiani toti ejus 
corpori circumdalum alquc circumfusum. Id quod 
ex seqiientibus auferri queal. Poslquam enim ani-
inum bunc arbilrio suo lemperavit; tuni p. 529 Α 
de illius in uuiverso silu et collocalione sic dispu-

denle δαίμονας Ua conjungii, ul pcr appositionem, [> tat: Έπεί δέ, inquil, κατά νούν τφ ξυνιστάντι, πάσα 
δαίμονας άέριον γένος, dici cxislimel: ad quem cl ή τής ψυν^ής ξύστασις έγεγένητο, μετά τούτο, τών τδ 
Serranus accedil, qui supeiiora mire (urbat. Plato 
ubiqtie genus bocaerium ad superiorum d&monum 
lorba sejungit. 

(50-51) Ό τι πύρ. In Timaeo, pag. 527 F ; sed 
pauca ex stiperioribus, ad trunca? oraliouis inielli-
genliatn, repelenda. Sic enhn ille, Νύν δέ... ούτο; δή 
πυρός τε καί γ η ς , ύδωρ, αέρα τ ε , ό θεδς έν μέσω 
θείς, καί προς άλληλα, καθόσον ήν δυνατδν, άνά 
τδν αύτδν λόγον άπεργασάμενος δ τι πύρ πρδς 
αέρα, elc. 

(52) Τούτο άήρ. Plalo, αέρα, quod recium est; 
referUir enim ad pnaecedens άπεργασάμενος. HaiC 
apud Tull. conversa legcs in Timao, sccl. 15. 

(;>5) Ψυγβρ δέ. Ibid., ρ. 528 C. Tull . , sect. 18. 
(54) Έξωθεν τό σώμα α. π. Plaio, έξω,-e tc . 

Tullius, Deinde eum circumdedil corpore. el restiluil 
txirinsecvs. Mibi quidem advcrsus boc nomen vel 
hiwere, religio sh : inens lamen philosoDbi vide-

σωματοειοές έντδς αύτης έτεκταίνετο, καί μέσον 
μέσω ξυνάγων προσήρμοττεν. Hactenus Virgilianum 
i l lud , 

Spiritu* intus alit. totamque infusa per arlus 
Mens ugilai molem, et magno se corpore miscel. 

Quid deindc? Audi : Ή δέ (ψυχή) έκ μέσου πρδς 
τδν έσχατον ούρανδν διεκπλακείσα, κύκλφ τε αύτδν 
περικαλύψασα, αυτή τε έν αυτή στρεφόμενη, θείον 
αρχήν ήρςατο άπαύστου καί έμφρονος βίου, πρδς τδν 
ξύμπαντα χρόνον. Quanrposireinam periodum Tul-
lms ila vertii, Sic animus'a medio profectus (διεκ
πλακείσα, quasi traductus, atque transmissus) ex · 
tremiialem catli α tuprema regione, rotundo athbilu 
circumjecit, seseque ipse venans, divinir, sempiiernas 
sapieniuque viHB induxit exordium. Ergo ilbid κύ
κλω περικαλύψασα reddit roluudo ambitu circum-
jecit. Si removebilur Ciceronis auctorius, veJle 
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et numero qualuor, hujus mundi rorptis secum Α 
aple coiiscuiiens eflecluni c s l : lum ca sesc amici-
lia proinde complectilur, ul in unum per sesc 
coalescens, ab alio, quam ab eo, cujus manu 
colligalum cst, dis>olvi nunquam possil. > 7 0 3 
Quibus liaec post nonnulla subjungil: < Aniinum 
aulem ejus in medio collocalum, ita per univorsum 
cfPidil, ut ipsum qnoque corpus extiinsecus eocir-
cumfuderit: adeoquo imindum bunc, orliem unuin 
aliquem, quiquc in ort>cm converlemilur,euindem-
que solum ac sine cujusquam allerius consorlio 
esse voluit. ι Alquc ilerum inferius : « IIoc igiitir, 
inquit, divinsc providenlise consilio, uli lcnipus 
exsislerct, sol, luna, ac caHera quinquii sidera , qux 
Tulgo erranlia nominanlur, procrcala sunt, quoruni 
motu numerorum lemporis et exsiare ralio, ct ob- Β 
servari pos>et. Horum corpora singulonim moliius 
Deu», iis manibus servire jussit, quos alleiius con-
versio elficeret. > Et paulo posl : « Haec, inquit, 
corpora aniniatis vinculis colligala, animanlia eva-
sere, atque impcrati sibi ralioues cognovere.»ldem 
varo Legum decimo universe de omni animo sic 
loquilur : c Quidquid animo pr^edilum est, inquil , 
id omne, quod muialionis in scse causam habeal, 
mulelur neces>c est. Quo in niulationis genere, 
singula faii oidincm ac legcm scquunUir. Ila, qua? 
suisin moribus niinora lantum aliqua mulaverint, 
ea roinus deprcssa per sumiiium dunlaxat rcgionis 
solum incedunt; quae plura gravioraque peccave-
rint, profundo gurgite bauriunlur. ι Si ergo quid- ^ 
quid animo praeditum est, idem est mulationi obno-
xium, cujus in sese causam includal; coelum au-
tcm, sol, atque luna, ut Plaio ipse slatuit, aniino 
pradila sunl; eadeni quoqne suut mutaiioui obno-
xia, cujus in sese causam includant, si quid efficit 
ejus raliocinalio. Quod si ila est, quomodo rursus 
aeternitatcm in il)is,ac proinde divinilatem agnoscil, 
cum ex caduco morlalique corpore concrcta dis-
aolvi aliquando possint? Nam in Timceo quidem 
beec ipse : « Quoniam igilur, inqui l , dii orones, 
lam qui palam volvuutur iu coelo, quam qui viden-
dos sese nobis pro voluntate prsebcnl, orlum ba-
buere, sic eos universi bujus condilor alloquilur : 
Uiec vos, qui deorum salu orti esiis, attendite. 
Quorum operuni ego parens elTeclorque sum, quae D 

PARS II. — APOLOGETICA. 1100 

κύκλω δή (55) κύκλον στρεφόμενον, ούρανδν μόνον 
Ινα 2ρημον κατέστησε. > Και πάλιν ύποβάς επιφέρει 
λέγουν · € Έξ ούν λόγου (56) καί διανοίας θεού τοι
αύτης πρδς χρόνου γένεσιν, ίνα γενηθή χρόνος, ήλιος, 
και σελήνη, καί πέντε άλλα άστρα, έπίκλην έχοντα 
πλανήτες, είς διορισμδν καί φυλακήν αριθμών χρό
νου γέγονε· σώματα δε αυτών έκαστων ποιήσας ό ^ 
θεδς, έθηκεν είς τάς περιφοράς, άς ή θατέρου περί
οδος ήει. > Καί επιλέγει· ι Δεσμοίς τε έμψύχοις 
σώματα δεθέντα ζώα έγενήθη, τό τε προταχθέν 
ΙμαΟε. » Καί έν τφ δεκάτω τών Νόμων καθόλου 
περ\ πάσης ψυχής αποφαίνεται, λέγων ώδε · ι Μετα
βάλλει μέντοιγε (57) πάνθ* δσα μέτοχα έστι ψυχής, 
έν έαυτοίς κεκτημένα τήν τής μεταβολής αίτίαν. 
Μεταβαλόντα δέ φέρεται (58) κατά τήν τής είμαρ
μένης τάξιν κα\ νόμον · μικρότερα μέν τών ηθών 
μεταβαλόντα, έλάττω κατά τδ τής χώρας έπίπεδον 
μεταπορεύεται * πλείω δέ καί άδικώτερα. μεταπε-
σόντα είς βάθος, ι Εί δή ούν μεταβάλλει (59) πάνθ' 
δσα μέτοχα έστι ψυχής, έν έαυτοϊς κεκτημένα τήν 
τής μεταβολής αίτίαν, ούρανδς δέ καί ήλιος καί σε
λήνη μέτοχα έστι ψυχής, κατ' αύτδν τδν Ιΐλάτωνα· 
κα\ ταύτα άρα μεταβάλλοι άν, έν έαυτοίς κεκτημένα 
τήν της μεταβολής αίτίαν, κατά τδν αυτού λόγον. 
Πώς ούν πάλιν άΐδίους αυτούς είναι, κα\ διά τοΰτο 
θεούς φησι, καίπερ έν σώματι φθαρτώ δντα;, καί 
λυθήναι οίους τ ε ; Λέγει δ' ούν πάλιν έν ΤιμαΙφ · 
ι Έπεί δ' ούν πάντες δσοι τε περιπολούσι φανερώς 
καί δσοι φαίνονται, καθόσον άν έθέλωσι θεοί, γένεσιν 
έσχον, λέγει πρδς αυτούς ό τόδε τδ πάν γεννήσας 
τάδε · θεοί θεών, ών έγώ δημιουργδς πατήρ τε έρ
γων, άλυτα έμού μή θέλοντος, τδ μέν ουν δή δεθεν 
πάν λυτόν. Τό γε μήν καλώς άρμοσθέν καί έχον εδ 
λύειν έθέλειν κακού. Δι' ά καί έπείπερ γεγένησθε, 
αθάνατοι μέν ούν ούκ έστε, ούδ' άλυτοι τδ πάμπαν' 
ούτι μέν τοι λυθήσεσθέ γε, ουδέ τεύξεσθε θανάτου 
μοίρας, τής έμής βουλήσεως μείζονος έτι δεσαούκαί 
κυριωτέρου λαχόντες εκείνων , οΤς δτε έγιγνεσθε, 
ξυνεδείσθε. ι Ταύτα ό Πλάτων. Είκότως δήτα Μωϋ-
σής, καί τά Εβραίων λόγια, σέβειν μέν απαγορεύει 
ταύτα, καί θεούς ήγείσθαι, άνω δέ πρδς τδν παμβα-
σιλέα θεδν άνάγοντα, αύτδν δή τδν ηλίου, καί σελή
νης, καί άστρων, δλου τε ουρανού καί κόσμου δη
μιουργδν, τδν δή τά πάντα θείψ λόγω συνδήσαντά τε, 
καί συναρμοσάμενον, μόνον ήγείσθαι θεδν, καί μόνω 

mihi pbilosophus videtur, animum te ipso extremum 
illud coetvm in orbem, id cnim cst, κύκλω, undique 
circumdediste : alque ila longe facilitis qiiotl adjun-
git inlelligas, animum semctipsum in acse versure. 
Sane Tiiuaeus ille Locrus, iu suo De nutura opu-
sculo, quod Pialonici Timwi quoddam quasi sciuen 
dici queal, ila clarissime, τάν δέ τώ κόσμω ψυχάν, 
μεσόθεν έξάψας, έπήγαγεν έξω, περικαλύψας αύτδ 
ολον αύτα, κράμα αύταν κερασάμενος, Εκ τε τάς 
άμερίστω «.ορφάς , καί τά; μεριστάς ουσίας. 

(55) Και χνχΜρ δη , olc. Tullius, cceloque «o/i-
vago, ei volubili, et in orbcm incilato complexus esi. 
Acrioris essci ac lidenlioris in^enii, bxc t l alia 
pleraque, ac piidosopbi verba κριτικότερον expe»-
dere. Tanimii moiieo, lcviier niulaiiiiuiu vidcrt quod 
apud Tullium sequilur, quod secum ipsum vropler 
viriuiem facile esfe posset, nec desiueraret aherum, 

saiis sibi ipse nalus et familiari*. Scribendum enim 
est, nolum et familiarc, nain de coclo loquilur. 

(5ti) Έξ ούν Λόγον. Plalo ibid., 529 F. Tullins, 
secl. 26. 

(57) ΜεταβάΛΛει μέντοι γε. Idcm , lib. x Leg, 
pag. 672 C, D 

l58) Μεταβαλόντα δέ φέρεται. Plalo, μεταβάλ
λοντα δέ φαίνεται. Elige. % 

(59) ΕΙ δή ούν μεταβάλλει. Videnlur Iinec ad si-
mile usquc pcrioili priucipium c 5 perporam incid-
cala. Alquc ha3c insulsa repetitio librariorum osci-
Lanliie iribuenda es(, qui cum in bac periodo cxscri-
benda.ad Hlas voccs ptirvenissenl, μεταβολή; αίτίαν, 
qiiie jam ex Plalone pra;ccsserant, pcrioduiu inie-
giam denuo ad lincin usquevpertoxuerunl, cum sc-
qui debuisscl ex Eusebio, ουρανός οε, c l c , qnxha-
bentur c. 10. 
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τ ή ν αεβάσμιον άπονέμειν νομοθετεί τιμήν, λέγων · Α per me facla, non sunt dissoluta me invito : quan-
t M i j Ιδών τον ήλιον, καί τήν σελήνην, κσΛ πάντας 
τους αστέρας, κα\ πάντα τδν κόσμον τοΰ ουρανού, 
πλανηθείς προσκύνησης αύτοίς. ι Ερμηνεύει δε 
ι α υ τ α δια σαφών είς πλάτος δ τά Εβραίων πεπαιδευ
μένος Φίλων, ώδέ πη λέγων πρδς λέξιν ι Τινές ήλιον 
(60), και σελήνην, και τούς άλλους αστέρας ύπέλαβον 
είναι θεούς αυτοκράτορας, οΓς τάς τών γιγνομένων 
Απάντων αίτίας ανέθεσαν. Μωύσή δ' δ κόσμος Ιδοξεν 
εΐναί καί γεννητδς, καί πόλις ή μεγίστη, άρχοντας 
Εχουσα καί υπηκόους · άρχοντας μέν, τούς έν ούρανφ 
π ά ν τ α ς, οΤον πλάνητας κα\ απλανείς αστέρας · ύπη-
χόους δέ τάς μετά σελήνην έν αέρι, καί περιγείου ς 
φύσεις. Τούς δέ λεχθέντας άρχοντας ούκ αυτεξού
σιους, άλλ' ένδς τού πάντων Πατρδς υπάρχους· οί 

quam oinne colligatum solvi potest. Sed haudqua-
quam boni est, raiione vincium velle dissolvere. 
Sed qooniam orli estis, immortales vos quidem 
esse, et indissolubiles non potestis : 704 neuli« 
quam tamen dissoTvemini, necvos ulla morlis fata 
periment. Consilium enim meum lmjus est vincu-
lum ad perpetuitaiem vestram, quam Hla, quibus 
ostis, lum cum gignebamini, colligali. > Hactenus 
iile. Jure ergo Moyses Hebraeoromque oracula pro-
bibent, quominus cultuni iis ac divinitatem t r i -
buamus : contraque jubent, uti sursum animis ad 
rerwm omnium moderatorem Deum ipsum, in -
quam, solis, atque lunae, sidenimquc reliquorum, 
imo coeli mundique totius effectorem sublatis, 

μιμούμενους τήν έπιστασίαν, κατορθοΰν πρυτανεύον- ^ unum illum, cujus verbo apta ex sese nexaque 
τ α ς κατά δίκην καί νόμον έκαστον τών γεγονότων. 
Τους δέ μή βλέποντας τδν έπιβεβηκότα ήνίΟχον τοΓς 
ύπ«ζευγμενοις, ώς αύτουργοίς, τών έν τφ κόσμφ 
γινομένων άνάψαι τάς αίτίας. ΤΩν τήν άγνοιαν ό Ιε-
ρώτατος νομοθέτης είς έπιστήμην μεθαρμόζέται, 
λέγων ώδε · c Μή Γδών τδν ήλιον, καί τήν σελήνην, 
κ ο \ τούς αστέρας, καί πάντα τδν κόσμον τοΰ ούρα* 
νου , πλανηθείς προσκύνησης αύτοίς. > Εύθυβόλως 
π ά ν υ καί καλώς πλάνην είπε τήν τών είρημένων ώς 
θεών άποδοχήν. Οί γάρ ίδόντες, ηλίου μέν προσ-
ύδοις καί άναχωρήσεσι τάς ετησίους ώρας συνιστά
μ ε ν ο ς , έν αίς αί ζώων, καί φυτών, καί καρπών 
γενέσεις ώρισμέναις χρόνων περιόδοις τελεσφορούν» 

sunt oronia, et Deum habeamus, et attgusio illo 
cultu prosequamur. Nam ita quidem Moyses preci-
p i t : c Ne videns solem, et lunam, et omnes slellas, 
et omoem ornaium coeii, errore deceptus adores 
ea ft. » Quod ejus interdictum nberius explanans 
Philo, rerum Hebraarum scientissimas, bunc. in 
modum loquitur : « Sunt qui solem atqee lunam 
astraque csetera, prapoienies ex sese deos esse 
rati, causas ipsi eorum quae fiunt omniura assigiia-
runt. At vero Moyses et genitum esse mundum, et 
instar magnse cujusdara reipublica?, sues quoque 
prfncipes ac subditos babere slaluit. Et stellas qui-
dem tam errantes, quam orbibus surs affixas, qu* 

'ται · σελήνην δ* ύπηρέτιν καί διάδοχον ηλίου, νύ- ^ omnes in coelo veraantur, principum ioco munere 
κ τ ω ρ τήν έπιμέλειαν καί προστασίαν άνειληφυίαν, 
ώ ν μεθ' ήμέραν ήλιος, καί τούς άλλους αστέρας 
κ α τ ά τήν πρδς τάπίγεια συμπάθειαν , μυρία τών 
έπλ διαμονή τοΰ παντδς ενεργούντος τε καί δρώντας, 
πλάνην έπλανήθησαν άνήνυτον, μόνους είναι τούτους 
Όεους ύποτοπήσαντες. Εί δ1 έσπούδασαν διά της 
απλανούς βαδίζειν όδοΰ, κάν ευθύς Ιγνωσαν, δτι καθά
π ε ρ αίσθησις ύποδιάκονος νοΰ γέγονε, τδν αύτδν 
τρόπον καί οί αισθητοί πάντες ύπηρέται τοΰ νοητού 
συνέστησαν. > Καί επάγει λέγων · ι 'Ωσθ' ύπερβάντες 
τ ψ λογισμψ πάσαν τήν όρατήν ούσίαν, έπί τήν τοΰ 
άειοοΰς, καί αοράτου, καί μόνη διανοία καταληπτού 
τ ι μ ή ν Γωμεν, δς ού μόνον θεός έστι νοητών τε καί 
αίσύητών, άλλά καί απάντων δημιουργός. Έάν δέ 

que fungi; luna vero inferiores naturas, sive ae-
rem teneant, sive propius <cum lerra cohaereaot, 
subditorum in classe graduque consistere. Verum-
tamen principes iltos, non poteslalis omnino juris-
que sui, sed untus cunctoruro parenlis quosdam 
quasi prafeclos esse, cujus duro regtndi consilium 
ac raliones imilanlur, quidquid exsislit nascitur-
que rerum, id omne feliciler ex sequilatis legisque 
praescripto moderari. At vero, qui sessorem illum 
frenos babenasque regenlera non vidcrent, eos j u -
galibus isiis, quasi per s«se res efficerenl, omnium 
quae hoc in orbe fierenl, causas foibuisse. Quorum 
slulliliam nova ut scientia sanciissimus legislaior 
emendet: c Ne tu, inquit, videns solem, el luriam, 

τ ι ς τήν τοΰ άίδίου καί ποιητοΰ θεραπείαν άλλφ προσ- D et stellas, et omnera ornalum coeli, errore deceptus 
νέμη νεωτέρφ καί γεννητφ, φρενοβλαβής άναγεγρά-
φθω, καί Ινοχος άσεβεία τή μεγίστη. » Ταΰτα της 
Εβραίων εύσεβείας, τά ώς αληθώς ακήρατα τε καί 
$έία μαθήματα, πρδ τής τετυφωμένης φιλοσοφίας 

1 Deut. ιν> 19. 

(60) Τινές ήΛιον. Locum bunc Philonis exstare 
non credo. Exsiant alii duo in lib. D e mundi opi/i-
tio, quorum posteriorem indicanmis in observaim-
nibus ad p. 286, priorem bic dabimus ex Pbilone, 
pag. 7, ubi rationem afferens quamobrcm post 
teme gerraina, stellas Deus effeceril: Προλαβών γάρ 
περί τών οΟπω γεγονότων ανθρώπων, οίοι τάς γνώ-
μας έσονται, στονασταί τών είκότων καί πιθανών, έν 
οίς τδ πολύ τδ εύλογον, άλλ' ουχί τής ακραιφνούς 
αληθείας · καί δτι πιστεύσουσι τοίς φοινομένοις μάλ
λον ή θ ε ψ , σοφιστείαν πρδ σοφίας θαυμάσαντες· 

PATROL. GR, X X I . 

adores ea. > Praeclare omniuo rem tetigit, dum eo-
rum, quibus nova baec numina probarenlur, consi-
lium errorem appellavit. Nam qui dum viderent, 
aut solis accessu recessuque annuas iltas tempesta-

κατιδόνΐες τε αύθις τάς ήλιου καί σελήνης περιόδους, 
δι' ών θέρη, χειμώνες , έαρος , μετοπώρου τροπαί · 
τών έκ γής άνά πάν έτος φυομένων καί γινομένων 
απάντων αίτίας ύπολήψονται, τάς τών κατ' ούρανδν 
αστέρων περιπολήσεις · ίνα μηδενί γεννητψ τάς ποώ-
τας ανατιθέναι τινές τολμώσιν αίτίας, ή διά θράσος 
άναίσχυντον, ή δι* άμαθίαν ύπερβάλλουσαν · άναδρα-
^ιέτωσαν, φησι, <ταίς διάνο ία ις έπί τήν πρώτην τών 
ολων γένεσιν, δτι πρδ ηλίου , καί σελήνης, παντοία 
μέν φυτά, παντοίους 6έ καρπούς ήνεγκεν ή γή, etc.% 

quae salis cum boc loto supra H, 12 , convcniunt., 
37 
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tes exsislere, quibus aniroanlium, plantarum, fru- Α τετιμήκαμεν. Τί με δεί μηκύνειν, χαλ τάλλα τοΰ 
ctuuraque ortus, matunlatem suam cerlis ac 
descriplis lemporum conversionibus assequan-
tur : aut lunam solis ndminislram atque vi -
cariam, quibus ipse prsesit interdiu , curam 
eorum noclu modcralioneinquc suscipere; 7 0 5 
tum caitera quoquo. sidera pro sno quodam ad-
versus res terrenas scnsu , iiifinila quae ad uni-
versi conscrvationem pcrtiiieant, indila sibi vi effi-
cere; eum in errorem sane immensum devencre, 
bos ut solos dcos esse slatuerent. Qui si reclam 
viam studiosius instilissent, facile profecto agno-
vissent, quemadmodiim mentis administer suapte 
natura sensus est, ita quidquid in scnsum cadit, 
ejus quod sola mente percipitur, administrum esse 

Πλάτωνος είς φώς άγαγείν, έκ τώνδε παρδν χαί τά 
έμοί νΰν σεσιγημένα τεκμαίρεσθαι; ού μήν διαβολής 
ένεκα ταύτα φάναι προήχθην, έπεί καί σφόδρα έγωγε 
άγαμαι τδν άνδρα. Ναί, πάντων μάλλον Ελλήνων 
φίλον ηγούμαι, καί τιμώ, τά έμοί φίλα καί συγγενή, 
εί καί μή τά ίσα διόλου, πεφρονηκότα· Μωσέως 
δ' έν παραθέσει, καί τών παρ' Έβραίοις προφητών, 
τδ ελλιπές έπιδεικνύς αυτού τής διανοίας. Καίτοι 
παρήν τώ καταμέμφεσΟα: παρεσκευασμένω, μυρί* 
άττα καταιτιάσθαι, οία τά σεμνά καί σοφά αύτψ περί 
γυναικών έν ΠοΛιτεία διατεταγμένα, ή ο:α τά περί 
έρωτος έκθέσμου σεμνολογούμενα έν Φαίδρφ. Σύ δ', 
εί καί τούτων έπακοΰσαι ποθείς, άνάγνωθι, τάσδεαύ* 
τού λαβών τάς φωνάς 

eonslilulum. > Quibus ita subdit: c Qiiamobrem , inquit, naturani omnem aspcclabilcin cogilaliono 
praetervecli, ad ejus, qui, quod omni forma carnat, nrc visu ailingatur, sola inielligenlia perripi po-
t e s i , honorem aspiremus : quippe qui Deus s i l , non eorum modo, quai vel mcme, vd scnsu capiun-
l u r , sed omnium omnino procrealor. Quisquis autem sempitcrni illius ac renim effectoris cultum 
receniiori cuipiam geniloque iribucrit, is et insanus, ct summx reus impiolalis babeamr. > Nos 
igitur baic rcligionis apud Hebraios praicepta, immorlalia prorsus ac divina, slolidae ac vecordi pbiloso-
pbioR prxlulimus. Nam quid me atlinel ista persequi diutius, ac caeleros Platonis errores aporire · 
cuin ex paucis illis conjecluram facile de iis eiiam, qua? laciuis praelereo , facere quisque possii! 
Id quod nemo tamen abs me calumniandi animo diclum esse putet, cum majorera iu modum homi. 
nem suspiciam ipse quoquc. Sic esl , equidem illum nobis Graecomm omnium amicissinium eii-
stlnio, c l lanquam eum, qui si minus cadem prorsus quse nos omnin , aiTinia cerlc admodum cognalaque 
tradiderit, observo. Sed lamen ubi cum Mose ac caeteris Hebraeorum propbelis commitliiur, quam 
iis inlclligenliae \i cesserii, aperio. Quanquam si qiiis eum arguendum cx professo susciparet posset 
is profecto alia sexcenta reprehendere, cujusmodi sunt egregia illa plenaque prudenliae , quae vel de 
mulieribus in Republica staluit, vel de infando amore in Phadro tam speciose pbilosopbaiur. Ex quiboi 
si quid eliaro audire placet, legesis qusc ab eo lolitlem verbis disputanlur. 

CAPUT X I X . 

Quamam minus recte Plato, tam in Legibus q*am 
in Repubbca, de mulieribus statueril: qucc Htbraeo-
rum docirina non vrobut. 

7 0 6 1 Muha fortassis, inquam, ex iisquae a nobis 
bic dicunlur, quod alium nunc niorem habeamus, 
ridicula videbuntur, si iient uti praecipimus. — 
Plane , inquit. — Ego vero : Quid tandem ex iis 
maxime tibi ridiculum vidctur? Ulud, opinor, quod 
mulieres velimus nudas cum viris in palxslra exer-
ceri, ncc juuiores modo, sed ipsas quoque seniores; 
uti viros jam sencs in gymnasiis videmus, rugosos 
l i ce l , alque aspoclu injucundos, sludiose tameu 
hac in exercilaiione versari. > Tuin pltiribus inler-
jeclis, haecsubdit, ι Qui vir, inquil , mulieres nu-
das riserit: banc in exercitalionem honesli causa 
incumbentes, quasi qui risu caplando, solerti» 

Β 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ W. 

'Qttola περϊ γυναικών ούκ ορθώς ό ΠΛάζων δ* 
ετάζατο, έν τοις Νόμοις καϊ έτ Πολιτεία* οίς 
"Εβραίων ούκ έπινεύει Λόγος 

4 "Ισως δή (61), είπον, παρα τδ είωθδς, γελοία h 
φαίνοιτο πολλά περί τά νΰν δή.λεγόμενα, εί πράξε* 
ται ή λέγεται. — Καί μάλα, έφη. — Τί δ', ήν δ* έγω> 
γελοιότατον αυτών οράς; "Η δηλαδή δτι γυμνάς τάς 
γυναίκας έν ταίς παλαίστραις γυμναζομένας μετα 
τών ανδρών, ού μόνον τάς νέας, άλλ' ήδη καί πρε
σβυτέρας, ώσπερ τούς γέροντας έν τοίς γυμνασίοις, 
δταν 0υσοί καί μή ηδείς τήν δψιν, δμως φιλογυμνα-
σθώσι (62). ι Καί επιλέγει έξης· c Ό δέ γελών 
άνήρ έπί γυμναίς ταις γυναιξί, τοΰ βέλτιστου έν*κα 
γυμναζομέναις, άτε δή (6δ) τοΰ γελοίου σοφίας δρί-
πο>ν καρπδν, ουδέ οίδεν, ώς έοικεν, έφ' φ γελ$. » 
Φησί δέ έν έβδόμω τών Νόμων, ώς άρα δεήσει τούς 

(61) Ίσως δι\. Plato.Iib. ν Derepub., ρ. 457€ 
fcia pluribus. Eadcm cilanmr ac refelluntur a 
Tlieodoreio, lib. ix De cur. Grascor, affecL, pag. 129 
et 150. Ό δέ ταύτα νομοθετών, inquit, ουδέ των τής 
Κανδαύλου γυναικδς λόγων έμνήσθτ]· εκείνη γάρ τοι, 
τού άνδρδς γυμνόν οί δεϊξαι τδ σωιχα κελεύσαντος, 
μάλα έφη σωφρόνως, δτι άποδυομένη τδν χιτώνα, 
^υναποδύεται καί τήν αίδώ ή γυνή. Τοιγαρούν ό φιλό-
αοφος τάς νυμφευομένας γυμνοί τής αίδοΰς, καί 

άναίδειαν έκδιδάσκει. Foediesimi hujus insliiuu, 
sicut aliorum plurimorum, auclores babuic Lace-
d.^monios; ut videre esl apud Thucydid. lib. }. 
Plutarch. in Lycurgo ct Apophthegmat. Cui flagitio 
fruslra speciem aliquam ei colcrem quaerit. 

(62) ΦιΛογυμνασθώσι. Malui φιλογυμναστωΛ 
cum Plalone et ms. 

(65) "Are δή. Plalo, ατελή. , 
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πα^δας καί τάς παΖδας δρχείσθαι δηλαδή καί γυμνά- Α fnictum aliquem capiat, is profecto , quid ridnat 
ζ ΐ σ θ α ι μανθάνειν* καί τοις μέν παισίν δρχησταί, 
ταΖς δέ δρχηστρίδες άν ε:εν, προς τδ διαπονείν ούκ 
άνεπιτηδειότερον. Τίθησι δ* έν αύτφ καί τάδε · ι Ή 
δέ α ύ που (64) παρ' ήμίν κόρη καί δέσποινα, εύφραν-
θ ε ι σ α τ*ή τής χορείας παιδεία* ούκ ψήθη δείν κεναίς 
χ ε ρ σ ί ν άθύρειν, πανοπλία δέ παντελεί κοσμηθεί σα, 
ο ύ τ ω τήν δρχησιν διαπεραίνειν. "Α δή πάντως μιμεί-
σθαι πρέπον άν είη κόρους τε άμα καί κόρας. > Καί 
πολεμε ί ν δε γυναιξίν ώδέ πη νομοθετεί* ι Έν δέ 
τούτο ις (65) πάσι δεί (66) διδασκάλους έκαστων πε
πεισμένους μισθοίς, οίκούντας (67) ξένους, διδάσκειν 
τ ε τσάντα δσα πρδς τδν πόλεμον έστι μαθήματα 
τους φοιτώντας, όσα τε πρδς μουσικήν* ούχ δν μέν άν 
ό π α τ ή ρ βούληται φοιτώντα, δν δ' άν μή, έώντα τής 

nou inlelligil. ι Hsec ille quinto De republica. Idein 
autem Legum seplimo, saltandi ariem, ac reliquas 
exercitationes, tam puellis, quam pueris condiscen-
das esse statuii: adeoque ut magisiros pueris, sic 
puellis suas quoque sallandi rnagislras esse debere, 
quo id eleganLius facere concinniusque possinL 
Atque ibidem conceptis verbis haec habet: < Nostra 
illaquoque puclla simul acdomina, saltatorio boc 
ludicro deleclata, non jam vacuis sibi manibus pue-
ril i more ludendum pulavi l , sed armis omnibus 
inslructae perficiendam saltationem putavit. Qua3 
quidem pueros pueilasque noslras imilari omnino 
decel. > E l vero mulieribus eliam bellandum esse 
hunc in modum pracipit: ι Quibus in oninibus 

π α ι δ ε ί α ς (68) · άλλά, τδ λεγόμενον, πάντα άνδρα καί & gymnasiis, inqiiit, suos in quoquo genere prace-
π α ϊ ό α , κατά τδ δυνατδν, ώς τής πόλεως μάλλον ή 
τ ώ ν γεννητόρων δντας, παιδευτέον έξ ανάγκης. Ταύτα 
δέ δή καί περί θηλειών ό μέν έμδς νόμος άν είποι 
π ά ν τ α , δσαπερ καί περί τών άξενων , ίσα καί τάς 
θηλε ίας άσκείν δείν. Καί ουδέν φοβηθείς ειποιμ' άν 
τούτον τδν λόγον ούτε ιππικής, ούτε γυμναστικής, ώς 
άνδράσι μέν πρέπον άν είη, γυναιξί δέ ούκ άν πρέ
πον . » Καί πάλιν έξης ύποβάς φησι * ι Γυμνάσια τιθώ
μεν (69) καί τά περί τδν πόλεμον πάντα τοίς σώμασι 
Ζιαπονήματα, τοξικής τε καί πάσης ρίψεως, καί πελ-
τ α σ τ ι κ ή ς , καί άπάσης οπλομαχίας, καί διεξόδων τα
κ τ ι κ ώ ν (70), καί άπάσης πορείας, στρατοπέδων, καί 
στρατοπεδεύσεων, καί οσα είς ίππ:κήν μαθήματα ξυν-

ptores mercede conducios , nec lamen peregrinos, 
versari debere, qui oninibus ad militiam et musi-
cam perlineniibus convenientes eo discipulos insli-
tuant: sicquidem, non ut quem paier voluerit, is 
duntaxat ludum frequenlet, quem vero noluerit, is 
sttidia valere jubeat: sed viri, quod aiunt, puerique 
omnes, quamum saneiieri polerit, quippe qui rei-
publicae potius, quam suomm quique parentum 
sint, necessario instiiuantur. Porro eadem omnino 
de feminis, quse de maribus lex isia mea slatuit, 
ut perindeab utrisque exercitaliones illac obeanlur. 
Neque id profecto aut de equeslri, aut de gymna-
slica dicere verear ; quasi viros modo , non aulem 

τε ίνε ι . Πάντο»ν γάρ τούτων διδασκάλους τε είναι δεί ^ mulieres utraque deceat. ι Ει quibusdam inierje-
κοινους, άρνυμένους μισθδν παρά τής πόλεως, καί 
τούτων μαθητάς τούς έν τή πόλει παίδάς τε καί 
άνδρας , καί κόρας, καί γυναίκας πάντων τούτων 
επιστήμονας* κόρας μέν ούσας έτι, πάσαν τήν έν 
δπλοις ορχησιν καί μάχην μεμελετηκυίας* γυναίκας 
δέ διεξόδων, καί τάξεων, καί θέσεως, καί αναιρέσεως 

ctis : t €ymnasiorum, inquil, noroine bellicas etiam 
omnes corporis exercilalioitts includimus , sagil-
tandiartcm, jaculandi genus omne, peltasiicam, 
armatam omnem concertationem , conipositas et 
instructas (lexiones, erupliones , omnemque milita-
rium itinerum, castrorum, et castrametandi ra-

(GA) Ή δέ αύ που. Plato, lib. νιι Leg., pag. 630 G. 
Minervam autem, ut consiat, intelligil. 

(65) Έτ δέ τούτοις. Eodem lib. vu Legum. 
f * g . 634 B. 

(66) Αεί. Additum hoc verbum ab Kusehio est, 
ad aliquam sensus integritalem. 

(67) ΟΙκούντας. Conjiciebaiu ούκ δντας, quam 
lectionem postea deprebendi, a Serrono in ins. 
reperlam ftiisse. Ει vera est, ut opinor, ne peregii-
nos ritus, quod taniopere cavendum pulabal, suain 
i n rempiiblicam iuveberet. Idem ciiam Laced&mone 
cautoro. 

(68) Trjc παιδείας. Plalo communius, τάς παι
δ ε ί α ς . 

S69) Γυμνάσια τιβώμεν. Plato ibid., pag. 637 G. 
70) Αιεξόδων τακτικών. Ficinus, acierum ordi-

nationcs. Probare vix possum. Διέξοδος, etiam in re 
. m i l i t a r i , aliquando profecLioneni ipsam , aique 

οδοιπορείαν absolule signtficat, adeoque mililarem 
ipsam expeditionem. Dionys. Halicarnass* lib. ι 
Anliq.y pag. 46, πείσαντες τούς \Α6υριγίνας , συν-
άρατθαί σφισι τής διεξόδου , στρατεύουσιν έπί τούς 
'όμβρικούς. Diodor. Sicul. Iib. ιι, pag. 136, ubi de 
invi is Arabiae Iractibus, καθάπερ οί έν τοίς πελα-
γεσ ι , πρδς τάς άπδ τών "Αρκτων σημασίας τήν 
διέξοδον ποιούνται. Quo fere eeiisu loca etiam ddb-
c i l i a , τήν διέξοδον έπίπονον habere dicunlur. Alias, 
cerlum quoddam ac pefculiare τής πορείας genus, 

vel κατά διεκτροπήν, vel κατά περιτροπήν, vel κατά 
είσβολήν, aut έκβολήν. Quemadinodam enim ipsi 
viarura itinerumque flexus ei exilus διέξοδοι voca-
bantur, ut apud Xipbilimim in Viieilio, τάς διεξό
δους τών στενωπών ακριβώς είδότες, el apnd Dionys. 
Halicarnass. L ν , 0αον οί φεύγοντες έσωζοντο, e i c , 
ή διώκοντες κατελάμβανον, δι' άπειρίαν τών διεξόδων, 
sic flexiones eliam inililum διέξοδοι sunl. Idein X i -

0 pbilin. in Severo, dePerlinacis lunere, οί τε ίππεϊς, 
καί ol πεζοί, περί τήν πυράν, πολιτικάς τε άμα καί 
ποιητικάς διεξόδους διελίττοντες, διεξήλθον. l lbi πο-
λιτικαί διέξοδοι, civiles, opinor, ac sedatiores flexio-
iies signilicanl, quales eliam ex Platone nosiro pro-
ferunlur. Πολεμικαί vero, seu στρατιωτικαί (utrovis 
enim modo legendum polius exislimo quam ποιη-
τικαί) ex miliiite prxceplis lcgibusquc perfeclas, 
nisi ποιητικός, ariificwsas, reddere hbet. Alias i in-
petum aliquen» vox isla sonat, ul cum Suidas iliud 
Uavidis, διεξόδους υδάτων κατέόυσαν οι οφθαλμοί 
μου, explicat, κρουνηδδν έφέροντο τά δάκρυα. Ι* au-
lem impelus i i l κατ' είσβολην άμα καί πάλιν ύπο-
στροφήν, ιιΐ ό διέκπλους m re naulic.i. Tliucydides, 
lib. ι , διέκπλοι δ1 ούκ ήσαν, άλλά θυμώ, καί £ώμη 
τοπλέον έναυμάχουν, ή επιστήμη , uui hcboliasl. 
διέκπλουν ποιεΐν explical, τδ έμβαλείν, καί πάλιν 
ύποστρέψαι, καί αύθις έμβαλεΐν. idem,l. ιι, διέκπλοι 
τε ούκ είοιν, ουδέ άναστροφαί, ^ μ ρ νεών αμεινον 
πλεουσών έργα εστίν. Hic ugo διε^οους τακτικά; boc 
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mam banc, inquam, aliasque superiores, lex opi- Α μή τδ νομιζόμενον φάς ύποβάλλειν. Μή γάρ άδια-
nor isla consequitur.—Quae tandem ?—Uti mulieres 
istae oinnes cum viris illis omoibus communes sint, 
nullaque cum ullo privatim ac proprie consuescat: 
similiter, uti communes sint liberi omnes, nec sui 
vel felus a parentibus, vel parenles a felibus agno-
scantur. t Quibus iia subdit: ι Vcrisimile id.qui-
dem, inquil. — Tu igitur, inquam f ο noster legU-
lator, nuilierum perinde ac virorum deleclu ha-
bito, iis quam roaxime fieri polerit, iugeuio similes 
assignabis. Ii porro domos contuberniaque com-

' muoia dum babebunt, nec privatim ullus simile 
quidquam possidebit, uiia profecto erunt: dumque 
aimul tam in gymnasiis, quam in caeteris vilae ofli-
ciis versabuntur, ad inutuam, opinor, consuelur-
dinero innata quadam necessitate ducentur. Num 
vero libi necessaria dicere videor ? — Saiie, in-
quit , verum non geomelrica necessitate, sed ama-
toria , quae quidem, ad pelliciendam vim populi 
niaxiiiiam, acrior esse vulgo quam i l la , poteniior-
que solei. ι Haec ille. Sed erit fortasse non nemo, 
qui pbilosophi menlem aliter accipiet, eamque 
quam vulgo putant, negabit esse. Nec enim pro-

στόλως είπειν, πάσας είναι χοινάς τάς γυναίκας, ώς 
καί τοίς τυχούσιν άκολασταίνειν έξείναι, άλλ1 έπί τή 
των αρχόντων εξουσία κείσθαι τήν προς τους άνδρας 
διανέμησιν αυτών. Ούτω γάρ είναι κοινάς, ώς άν χα\ 
τά δημόσια χρήματα φαίη τις είναι κοινά, οΤς προσ
ήκει διανεμόμενα πρδς τών επιτετραμμένων. Καί δή 
ταύθ' ούτως έχέτω. Τί δ' άν είποις μαθών, ώς καί 
μή έκφέρειν είς φώςτά κυούμενα προστάττει; λέγων 
ώδε· ι Γυναικί μέν (80), ήν δ* έγώ, άρξαμένη άπο 
είκοσαέτιδος, μέχρι τεσσαρακονταέτιδος τίκτειν τ} 
πόλει· άνδρί δέ, έπειδάν τήν όξυτάτην δρόμον (81) 
άκμήν παρή, τδ άπδ τούτου γενναν τή πόλει μέχρι 
πέντε καί πεντηκονταέτους* > οΤς επιλέγει* « "Οταν δέ 
δή, οίμαι, αί τε γυναίκες, καί οί άνδρες τού γεννών 
έκβώσι τήν ήλικίαν, άφήσομέν που ελευθέρους αυ
τούς συγγίνεσθαι fj άν έθέλωσι. > Καί επιλέγει· 
« Διακελευσάμενοι προθυμείσθαι μάλιστα μέν μή είς 
φώς έκφέρειν κύημα μηδέν, έάν γένηται* έάν δέ 
τις (82) βιάσηται, ούτω έκτιθέναι, ώς ούκ ούσης 
τροφής τφ τοιούτφ. ι Καί τά μέν περί γυναικών 
αγωγής τοιαύτα. Τά δέ περί έρωτος έκθέσμου έπ
άκουσον οία τυγχάνει. 

miscae communes feminas omnes esse velle, quasi libidinis ac flagiiii liberam cuivis poieslatem iaciat: 

aed tanlum magistratus suople arbitrio suam cuique viro assignare posse. Sic enim perinde com-
munes illas fore, ut publicae pccuniae communes vocari possunt, quae in quos oportuerit a quaeslori-
bus dividaniur. Demus boc vero. Quid landcm es dicturus, cum audies, illum ctiam, ne concepti 
ulero fetus in lucem 7 © 9 edantur, inlerdicere ? Atqui sunl ha;c ejus verba: ι Slatuimus, inquit, 
uti niulieres a vicesirao anno ad quadragesimum, reipublica; liberos pariant: viri autem simul atque 
ex summo illo ac levissiroo selalis flore excesserint, ad anmim deinceps quintum el quinquagesw 
mum, procreandis reipublicae liberis operam denl. > Quibus haec subjungit : t At ubi tam vir i , quam 
mulieres justam illam generandi aeiaiem pra?terierint : viris exinde liberum eslo, cujuscunque volue-
rinl coiisueiu.linem expetere. · Addilque praeterea : ι Cavendum illud etiam diligenlcr, principio ne 
ullus ea aetate fctus, si qui forte exsliterit, in lucem edatur : deinde, si quae paricndi necessitts 
fuerit, ut exponaiur continuo, quod nullum huic partus generi alimentum debealur. > Ac de mulie-
ruiu raiionibus bacienus Plalo. Jam quid de infando araore ceusueril, videamus. 

CAPUT X X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ . 

Qucenam Plato de infando amore in Pbaedro statue- Όποια περϊ έρωτος έκθέσμου αυτός διετάξατο έτ 
rit: quibus contraria sunt α Mose sancita. Φαίδρφ, οϊς ό Μωσής άντινομοθετεϊ. 

« Qui si diulius, inquii, id faclilare perget.siac- C 1 "Οταν δέ χρονίζη (83) τούτο δρών, καί πλη· 
cedet propius, si lam in gymnasiis, quain in reli-
qua consuetudine illum conlingel: luiu enimvero 
fluxionis illius fons, quem cupidinem Jupiter 
Ganymedis amore correplus appellavit, duni vi 
quadam vebemenliore amatorem inundat, partim 
iii euni penilus illabitur, parlim eo jam pleno 
effluit ac redundat exlra. Aique ut spirilus quidam, 
aul ecbo ex levibus solidisque corporibusassilieiis, 
unde priinum exsliiit, eo refertur denuo: sic illa 
puicbritudinis fluxio, in pulcbrum ilerum per ocu-
los relabilur, quai postquam inanimum, quasolet 
via subierit, lum vero quidquid alis permeat, buic 
eiiara adjungit alas, rigatque conlinuo , novisque 
subinde pennis pulluiare gestit, ac simili amore 
aiuaii auimuin implet. Amal igilur ille» nec lamen 

(80) Τνναικϊ μέτ. Plato ibid., pag. 460. 
(81) ΑΙ. δρόμου. 
(82) ΑΙ. τ ι . 

σιάζη μετά τού άπτεσθαι, Ιν τε γυμνασίοις καί έν 
ταϊς άλλαις όμιλίαις, τότε δή ή τού γεύματος εκείνον 
πηγή, δν ?μερον Ζεύς Γανυμήδους έρών ώνόμασε, 
πολλή φερομένη πρδς τδν έραστήν. ή μέν εΙς αύτδν 
έδυ, ή δ* άπομεστουμένου, έξω άπο^ε ί ' καί οίον 
πνεύμα, ή. τις ήχώ, άπδ λείων τε καί στερεών άλ 
λομένη (84), πάλιν δθεν ώρμήθη φέρεται; ούτω τδ 
τού κάλλους (δεύμα. πάλιν είς τδν καλδν διά τών ομ
μάτων ίδν, ή πέφυκεν έπί τήν ψυχήν ίέναι άφικόμε-
νον, καί άναπτερούσαν τάς διόδους τών πτερών, άρ-
δει τε καί ώρμησε πτεροφυείν, καί τήν τού ερωμέ
νου αύ ψυχήν έρωτος ένέπλησεν. Έρά μέν ούν, δτου 
δέ απορεί, καί ούθ' δ τι πέπονθεν, οίδεν, ούδ' εχει 
φράσαι· άλλ' οίον άπ' άλλου όφθαλμίας άπολελαυκως, 
πρόφασιν είπείν ούκ έχει. > Καί επιλέγει i f t f 

(83) "Οταν δέ χρον. Idem in Phmdro, ρ. 348 0 
(84) 'ΛΛΛομέτη. Longe melius quam άλωμένη 

ut apud Platoncm. 
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c Επιθυμεί δέ έχείνω παραπλησίως μεν άσθενεστέ- Α aut quid amct, aul quo sensu moveatur, vel nosse, 
ρως δε, όρ£ν, άπτεσθαι, φιλεϊν, ουγκατακεϊσθαι· 
καί δή, οΤον είκδς, ποιεί τδ μετά τοΰτο ταχύ ταΰτα. ι 
Έ ν ουν τί) συγκοιμήσει, τοΰ μέν έραστοΰ δ ακόλαστος 
Γππος έχει δ τι λέγοι πρδς τδν ήνίοχον, καί άξιοι 
άντί πολλών πόνων σμικρά άπολαΰσαι· ό δέ τών 
παιδικών έχει μέν ουδέν ειπείν, σπαργών δε καί άπο
ρων περιβάλλει τδν έραστήν, καί φιλεί, ώς σφόδρα 
εύνουν άσπαζόμένος. "Οταν τε συγκατακέωνται, οΤός 
έστι μή άπαρνηθήναι, τδ αύτοΰ μέρος, χαρίσασθαι 
τ φ έρώντι, εί δεηθείη τυγχάνειν. Έάν μέν δή ούν 
εις τεταγμένην δίαιταν καί φιλοσοφίαν νικήση τά 
βελτίω τής διανοίας, μακάριοι καί όμονοητικδν τδν 
ένθάδε βίον διάγουσιν, εγκρατείς εαυτών καί κσιμιοι 
δντες.» Είτα μεθ' έτερα επιλέγει· ι Έάν δέ διαίτη 

vel explicare poiest: sed perinde ac si ex alieno 
aspeciu lippitudinem contraxisset, causam ejus, 
quam afferat nullam babet. > Ilerumquc posi pauca : 
ι Concupiscit, inquit, minus vebementer id quidem ; 
sed lamen afiectu pcrsimili, vidcre, conlingere, 
osculari, jacenti adbserescere. Quae quidem omnia, 
ctira primum licuerit, uti facile quivis intelli-
git, reipsa perOcit. Igilur ejusdetn in lecti comv 
munione, intemperanlior amatoris 7 1 0 equus ha-* 
bet quod ab auriga pelat aliquid, hoc est ut tot 
sibi laborum breveni aliquem fruclum capere liceat. 
AmaLi vero cquus, quod dicat habel nibil : tantum 
commofus ipse quoque, nec satis sui compos, ama-
lorem illum lanquam sui studiosissiinum ample-

φορτικωτέρα τε καί άφώοσόφω, φιλοτίμω δέ χρήσων- Β clitur atque osculaiur. Ac dum simul jacent, ita 
ται, τάχ' άν που έν μέθαις, ή τινι άλλη άμελεία, τώ 
άκολάστω αύτοίν ύποζυγίω, λαβόντε τάς ψυχάς άφρού-
ρους, συναγαγόντε είς ταύτδ, τήν ύπδ τών πολλών 
μακαριστήν αίρεσιν είλέσθην καί διεπραξάσθην καί 
διαπραξαμένω, τδ λοιπδν ήδη χρώνται μέν αυτή, 
σπάνια δέ, άτε ού πάση δεδογμένα τή διανοία πράτ-
τοντες. Φίλω μέν ούν καί τούτω, ήττον δέ εκείνων, 
άλλήλοιν διά τε τού έρωτος καί . έξω γενομένω διά-
γουσι, πίστεις τάς μεγίστας ήγουμένω άλλήλοιν δε-
δωκέναι τε καί δεδέχθαι, άς ού θεμιτδν είναι λύ-
σαντας είς έχθραν ποτέ έλθείν. Έν δέ τή τελευτή, 
άπτεροι μέν, ώρμηκότες δέ πτεροΰσθαι, έκβαίνουσι 
τού σώματος. "Ωστε ού σμικρδν άθλον τής ερωτικής 
μανίας φέρονται. Εις γάρ σκότον καί τήν ύπδ γήν ^ 
πορείαν, ού νόμος εστίν έτι έλθείν τοίς κατηργμένοις 
ήδη τής ύπουρανίου πορείας, άλλά φανδν βίον διαγα-
γόντας, εύδαιμονείν μετ' αλλήλων πορευομένους, καί 
όμοπτέρους έρωτος χάριν. Ταύτα τοσαΰτα, ώ παί, 
καί ούτω θεία σοι δωρήσεται ή παρ* έραστού φιλία, ι 
Τοιαύτα μέν τά Πλάτωνος· άλλ' ού τά Μωσέως, δς 
δια^όήδην τούτοις εναντία νομοθετεί, μεγάλη τή φω
νή τήν κατά παιδεραστών προσήκουσαν προσφερό
μενος δίκην. Φησί γούν ι "Ος άν κοιμηθή μετά 
άρσενος κοίτην γυναικδς, βδέλυγμα εποίησαν αμφό
τεροι· θανάτω θανατούσθωσαν, ένοχοί είσι. > Καί · 
« Έπικατάρατος πάς δ κοιμώμενος μετά άρσενος κοί
την γυναικός. · Τί δεί τανύν άπελέγχειν, ώς παρ-
είς ό σοφώτατος τδν πχιδεραστήν , ουδέ γάρ έν 

quidem coinparaltis est, nibil ut amatori, quantum 
in se erit, negalurus videatur, quod ab illo conien-
derit. Quod §i vicerit mens illa mclior, quae ad 
modestioris et cum pbilosopbia congruentis vitae 
raiiones inviiat; tum vero beatam hicalque unani-
mem vitam agunl, sui poteutos, planeque moderati.» 
Iiemque paucis admodum interjeclis : ι Sin conLra, 
inquit, alterum illud iniquioris vilie genus, tam ab-
borrens a pbilosopbia, quam ambiliosum placuerit; 
continuo jugalcs eorum indomiti, dum vcl l cmu- 1 

lentia , vel alia quavis mollilie laborabunl, dissola-
los aniraos plaueque neglectos oceupantes, et eju»-
dem in sensus communioncm pai irabemes , illum 
vivendi morem , qui plerisque felix videlur, eiigen*. 
ac sequenlur: cumque deinceps relinebunl ill i qui-
dem, sed rarins lamen usurpabuiit, qnod eum mens 
toia nou probabit. Et quidem, ut ininus quam su-
periores illi , lanien el in illo amoris aest.u, el cum 
ab eo inierquicscmU, ainici esse pergunt ipsi quo-
quc,ra(i maxiina se iidei reiigioue ultro cilroque 
obligalos esse, qua violata ullas unquam inimicilias 
exercere sil nefas. Porro cum intereunt, sic disce-
dunt ex corpore, ul licel alis necdura omnino in-
strucli sinl, iis lamen vestiri jam coeperint. Quare 
fructum amalori» hujus insania? non exiguum ca-
piunl. Nec enim illos dcinceps in lenebras , aut in 
snblerranea qusedam loca venirc lex ulla patitur, 
qui viam coelo propiorem insistere jam coeperunl: 

τοίς Νόμοις ήξίωσε κατά παιδεραστών θανάτου D sed polius una profecti, claram iiluslremque vilam 
δίκην όρίσασθαι.προστάττει θανάτω ίημιούν οίκετών »» summa felicilaie degunt, ac propier ipuluum 
τδν μή καταμηνύσαντα θησαυρδν ύφ' έτερου τινδς εύ- araorem , similibus eliam alis induunlur. Itec tu , 
ρημένον; Έπάκουσον δέ καί τώνδε, ίνα μή με συ- ^ » lamque divina ex amaloris lui amiciiia 
κοφαντείν ύπολάβοις. consequere.> Ha±c Plalo. At Slosis longe alia mens 
est, quippequi lcgera iis plane conirariain ferat, dum adversus puerorum amalores sequissimam banc 
diserlis verbis senlenliam pronuiUial: c Qui dormieril cum inare concubilu muliebri, abomiuationeni 
fecerunt ambo : morte moriantur 1 , ejus enim rei sum. >fiemque , < Exsecrabilis est onuus qui dor-
mit cum mare concubilu muliebri. > Quid jam 7 1 1 atlinet illud lioinini persapienli objicere , iuissis 
pnediconibus, nec euim suis in Legibu$ luortis eos supplicio dignos pulavil, iu servuni iMum capilis 
ab eo ferri sententiara , qui repei luin ab alio ibcsaurum non iodicaril ? Ac ne me calunmiari su&picere* 
audisis hoec ejus verba. 

1 Levii . sx, 1 3 t . 
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CAPUT X X I . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 

De tegibns Plalonis ud ccedes perlinentibus, magna 
illa hominis menleindignis, quibuscum Moysis lege$ 
comtniiienda. 

c Quidquid anlem, mqiiit, lam de pecuniis, quan» 
de illo, qui eas loco moveriL, l)eus respondebit, id 
obiempcrans oraculo respublica perGcito. Liber , si 
rem indicariL, virtulis; si tacueril, improbilatis opi-
nionem auferto. Servus si factum aperuerit, res-
publica liberum esse illum decernito, scrvi pre-
tium bero repraesentato: si non aperuerit, morte 
inulctaior. ι Aique bic morte damiialur , non qui 
rem probibitam loco moverit, sed qui nomeo furis 
non delulerit. At idem , iropune berum ferre vult , 
qui servum iralus occiderit. < Qui servum , inquit, 

Περϊ τών χαρά Πλάτωνι φονικών νόμων r ούχ 
άξιων δντων τής μεγαλονοίας αύτον, οϊς τους 
Μωύσέως άντιπαραβλητέον. 

« "Οτι δ' άν (85) 6 θεδς, φησΥν, άναιρή περί τε τών 
χτημάτων, χαί τοΰ χινήσαντος, τβυθ' ή πόλις υπηρε
τούσα ταΐς μαντείαις δράτω τοΰ θεοΰ. Καί έάν μέν 
ελεύθερος ό μηνύσας ή , δόξαν αρετής χεχτήσθω, μή 
μηνύων δέ, κακίας. Δούλος δέ έάν ή , δ μηνύσας μέν 
ελεύθερος ύπδ τής πόλεως όρθώς γίγνοιτ' δν, άποδι-
δούσης τώ δεσπότη τήν τ ιμήν μή μηνύων δέ, θανάτω 
ζημιούσθω. » Κάνταύθα μέν έζημίωται θανάτω ούχ 
ό παρακινήσας τι τών άπειρημένων, άλλ' ό έτερου 
πλημμελήσαντος μή καταμηνύσας. Και άλλως δέ κα
θαρδν άποφαίνει δεσπότην, εί τδν ίδιον δοΰλον θυμφ 

suum occideril, absolvilor : qui alienum et iratus , ^ φονεύσειε. Αέγει δ' ούν ι Δοΰλον δέ (86) χτείνας έαο-
dupluro ejus hero pretium pcrsolvito. > Huic alias 
adde leges, quas de caide lulit. «Qui suaple niaiiu 
bominem liberum inierfecerit, si faciuus iracundiae 
iuerit» non consili i , cum caetera, quae homicidae 
iracundia nulla comraoto deberentur, sustineto; 
tum necessario, frangendx iracundiaj causa, bien-
nium exsulato. ι Cui et aliam banc deinde subjun-
g i l : c Atqui non iratusmodo, sed etiam ex insidiis 
liberum occiderit, cum easdem , quas superior ille 
p<Enas Juito , tum vero ut biennium alter, sic ipse 
Iriennium exsulalo; diuturnius enira suppliciucn 
major iracuodia postulat. > Tum de illo qui secun-
dum homicidiuni patraverit, ita slatuit: t Quod ei 
7 1 2 horum alleruier in pairiam reslitutus, eodem 

τοΰ μέν, καθηράσθω· έάν δέ άλλότριον θυμφ, διπλή 
τδ βλάβος έκτισάτω τψ κεκτημένω. ι Καί τούτο δέ 
έπάκουσον αύτοΰ τών νόμων, ούς περί φονέων διετά-
ξατο· t "Αν άρα τ ις αύτόχειρ μέν κτείνη ελεύθερον, τ6 
δέ πεπραγμένον άπροβουλεύτως όργή τινι γένηται 
πραχθέν, τά μέν άλλα, καθάπερ άνευ θυμού κτείναντι 
προσήκε τώ πάσχειν, πασχέτω· δύο δ* έξ ανάγκης έτη 
φευγέτω, κολάζων τδ αύτοΰ θυμόν. ι Καί τούτω προσ-
τίθησιν έξης έτερον τοιόνδε νόμον ι *0 δέ θυμφ 
μέν, μετ' επιβουλής δέ κτείνας, τά μέν άλλα κατά 
τδν έμπροσθεν αύ, τρία δέ έτη, καθάπερ έτερος, 
έφευγε τά δύο, φευγέτω, μεγέθει θυμού πλείω τιμω
ρηθείς χρόνον. > Είθ' έξης περί τοΰ δεύτερον φονεν-
σαντος τοιάδε νομοθετεί· ι Έάν δέ αύθίς ποτε χατελ-

se rursus crimine, iracundia viclus obligarit, per- ^ θών, όπότερος αύτοίν, ηττηθείς όργή πράξη ταύτδν 
peluum exsulalo. » Itemque paulo post: c Si forte, 
quod raro admoduro eveniet, pater aut mater i l -
lium aut filiam, ejusdem iracundiae v i , aut verbe-
ribus, aut alia quavis aoerbilate occidert, cum iis-
dein quibus cateri sacris expjanlor, tum etiam 
triennium exsulanto. Qui poslquam redierint, uxor 
a viro, vir ab uxore sejungiior, nec ullos amplius 
ex sese inuluo liberos suscipiunto. > Addit pr$ter-
ca : ι Si vir uxorem, aui virum uxor ira necaverit, 
sacris iisdempiacularibus procuranlor, ei in exsilio 
triennium exigunlo. Cum autem redierint, nec in 
sacrorum , nec in mensae communionera amplius 
cum Iiberis veniunlo. Si fratrem vel sororem , fra-

τοΰτο, φυγών μηκέτι κατέλθη. > Καί πάλιν έξης φη
σιν ι Έάν δέ, δ γίγνεται (87) μέν, όλιγάκις Ιέ, διά 
θυμδν πατήρ ή μήτηρ υίδν ή θυγατέρα πληγαίς,ή 
τινι τρόπω βιαίφ κτείνη, καθάρσεις μέν τάς αύτάς 
τοίς άλλοις καθαίρεσθαι, καί ένιαυτούς τρεις άπε-
νιαυτεϊν. Κατελθόντων δέ τών κτεινάντων, άπαλλάτ-
τεσθαι γυναίκα τε άπδ άνδρδς, καί τδν Ανδρα άπδ γυ-
ναικδς, καί μή ποτ' έτι κοινή παιδοποιήσασθαι. » 
Καί τούτοις επιφέρει- < Γυναίκα δέ γαμετήν έάν άνήρ 
δι' όργήν κτείνη τινά, ή γυνή τις εαυτής Ανδρα ταύ
τδν τούτο ωσαύτως έργάσηται, καθαίρεσθαι τούς αύ-! 
τούς καθαρμούς, τριετείς δέ άπενιαυτήσεις διατελείν. 
Κατελθών δέ ό τοιούτο τι δράσας, τοΐς αυτού παισίν 

ler aut soror ira necaverit, expiandi ritum, exsilii- D · £ Ρ ώ ν μ*| κοινωνείτω, μηδέ ομοτράπεζος γιγνέσθω 
que lempus quod aitinet, quae jam de pareiitibus 
ac liberis slaluimus, cadeni illorum aut fratrum 
aut parentum causa sanciuntor, quos aui fralribus 
aut liberis orbaverit. Eidem coinmunibus cum ipsis 
vel laribus vel sacris uli nefas esto. Fraler si fra-
trero, coorta in seditione pugna, aliove simili 
modo, duro vim inferentero vi repellit, occiderii, 
perinde ac si bostein occidisset, absolvilor. Idem-
que judicium eslo de cive qui civem, de percgrino 
qui peregriuuin similiter occiderit. Imo, si vel c i -

(85) Ό τι δ' άν. Plalo lib. χι Leg. initio. 
(86) άούΛον δέ. ldem lib. ιχ Leg., pag. 637 G. 

Qua3 jam pluribus pa^. G5(i G slalueral. 
(87j Έάν δέ, δ γίγνεται. ldcm ibid., pag. 658 Α. 

ποτέ. Καί έάν άδελφδς(88) άδελφδν, ή άδελφήν αδελφή 
θυμφ κτείνη, τά μέν τών καθαρμών καί άπενιαυτή-
σεων, καθάπερ είρηται τοΐς γονεΰσικαί τοΐς έγγόνοκ» 
είρήσθω δείν γίγνεσθαι καί τούτοις, ών αδελφούς τε 
αδελφών, καί γονέας έστέρηκε παίδων * τούτοις δέ 
συνέστιος αύτοίς αύτδς μηδέποτε γιγνέσθω, μηδέ κοι
νωνός Ιερών. Άδελφδς (89) δέ έάν άδελφδν κτείνη έν 
στάσεσι, μάχης γενομένης, ή τινι τοιούτψ τρόπω 
αμυνόμενος άρχοντα χειρών πρότερον, καθάπερ πο
λέμιο ν άποκτείνας, έστω καθαρός. Καί έάν πολίτης 

(88) Έάν αδελφός, Plalo enucleatius, καί άν 
άδελφδς άδελφδν, ή άδελφήν ή αδελφή άδελφδν, ή 
άδελφήν θυμω κτείνη. 

(89) Αδελφός. Idem ibid., pag. 658 D. 
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πολίτην, ωσαύτως t} ξένος ξένον. Έάν δέ άστδν ξένος, Α vem peregrinus-> vel peregrifium eivw, ye\ servue 
ζ ξένον άστδς αμυνόμενος κτείνη, κατά τά αυτά έστω 
τοΰ χαθαρδς είναι. Καί έάν δούλος δοΰλον, ωσαύτως. 
Έάν δέ αύ δούλος ελεύθερον αμυνόμενος άποκτείν^, 
καθάπερ ό κτείνας πατέρα, τοίς αύτοίς ένοχος έστω 
νόμοις. "Ος άν έκ προνοίας (90) τε καί αδίκως δντι-
ναούν τών εμφυλίων αύτόχειρ κτείνη, πρώτον μέν τών 
νομίμων είργέσθω, μήτε άγοράν, μήτε ίερά, μήτε 
λιμένας, μήτε άλλον τινά σύλλογον μηδένα μιαίνων* 
έάν τέ τις άπαγορεύη τψ δράσαντι ταύτα ανθρώπων, 
κα\ έάν μή* ό γάρ νόμος απαγορεύει (91). Ό δέ μή 
έπεξιών, δέον, ή μή προαγορεύων, είργέσθω (92) τών 
έντδς άνεψιότητος* τδ δέ δεύτερον, υπόδικος τψ θέ> 
λοντι τιμωρείν ύπερ τοΰ τελευτήσαντος γιγνέσθω. 
Γυνή δέ άνδρα εαυτής έξ επιβουλής τοΰ άποκτείναι 

servum , vira vi repellendo necaverit, eodem jurc 
absolvitor. Qui vero servus liberum , vim licel v i 
repellens, occideril, iisdem quibus parricida. legibus 
lenelor. Qui populariuiu suorum querolibet, pru : 

detis el injusle manu. sua necaveril.; pnncipio 
communi civiura jure privaior, mi ne forum , lem.-
pla, porlus , aut alium qucmjibet convemum polr 
luai; idquc seu quia homicidae adilu interdicat, seu 
nemo: lex enira per sese inlerdicit. Qui autem 
eum non persequetur, cum tamen id deberet, na-
que boc ei denuniiabit, cognaiioue sua igsemel 
excludilor: deinde, quisquis interfectum ukisci 
Toiet, ei reum illum agere fas esto. Si aut virum 
uxor, aut vir uxorem, interficiendi animo, vulnera-

τρώσασα, ή άνήρ τήν εαυτής γυναίκα, φευγέτω άει- Β r i t , perpetuum exsulalo. ι Ejusmodi sunt philoso* 
φυγίαν.» Τοιούτοι μέν οί τοΰ φιλοσόφου νόμοι. ΕΙ δέ 
/ρή καί τούς Μωσέως τούτοις άντιπαραβαλείν, έπ
άκουσον οία περί τών φονικών διατάττεται.« Έάν πά
ταξη τίς τινα, καί άποθάνη, θανάτψ θανατούσθω. Εί 
δέ ούχ εκών, άλλ' ό θεδς παρέδωκεν είς τάς χείρας 
αυτού, δώσω σοι τόπον ού φεύξεται εκεί ό φονεύσας. 
Έαν δέ έπίθηταί τις τψ πλησίον αύτοΰ, άποκτείναι 
αύτδν δόλψ, καί καταφυγή, άπδ τοΰ θυσιαστηρίου 
μου λήψη αύτδν θανατώσαι. - Ος τυπτει πατέρα αύ
τοΰ, ή μητέρα αύτοΰ, θανάτψ θανατούσθω. Έάν δέ 
λαδορώνται δύο άνδρες, καί πατάξη τις τδν πλησίον 
αοτούλίθψ ή πυγμή , καί μή άποθάνη, κατακλιθή δέ 
έπί τήν κοίτην, έάν έξαναστάς ό άνθρωπος περιπατήση 
έξω έπί ράβδου αύτοΰ, αθώος έστω ό πατάξας· πλήν 
^«αργίας αύτοΰ αποτίσει, καί τά ιατρεία. Έάν δέ { 

πατάξη τις τδν παίδα αύτοΰ , ή τήν παιδίσκην αύτοΰ 
|5ά66ψ, καί άποθάνη ύπδ τάς χείρας αύτοΰ, δίκη έκ-
δικηθήσεται. Έάν δέ πατάξη τις τδν όφθαλμδν τοΰ 
οίχέτου, ή τδν όφθαλμδν της θεραπαίνης αύτοΰ, καί 
έχτυφλώση αύτδν, ελευθέρους έξαποστελεϊ αυτούς, 
αντί τοΰ οφθαλμού αυτών. > Τοιαύτα δή καί τά Μω-
*έως. 4ύθις δέ ό Πλάτων τινά τρόπον, καί δι' οποία 
πληγαίς άπαραιτήτοις α,ίκίζεσθαι τδν οίκέτην προστάτ» 
τιι, έπάκουσον. ι "Οταν τήν γενναίαν (93) νΰν λεγο-
μένην σταφυλήν, ή τ ^ γενναία σύκα επονομαζόμενα 
δπωρίζειν βούληται, έάν μέν έκ τών οίκείων λαμβάνη, 
δπως άν έθέλη καί οπόταν βούληται, καρπούσθω* έάν 
& έξ άλλων μή πείσας, επομένως τψ λόγψ (94), τψ 

pbi leges. 7 1 3 Quibuscum si Mbsaicas conferre 
velis, audi tu porro, quid de caidibus illae stalue-
rint. c Si percusseril quis allerum, isque morluus 
fuerit, morle morialur. Si aulem non volens, sed 
Deus Iradiderit in manus ejus, constiluam libi lo-
cutu, in quem fugere debeal qui occiderit. Si quis 
autem insidialus fuerit proxirao suo, ut iulcrficiat 
ipsum dolo, et confugerit, ab altari nieo rapies 
ipsum , ut morle afficias. Qui verberaril palrem 
suum, aut matrem soam, morte morialur. Si rixaii 
fuerint duo v i r i , et percusserit alier proximum 
suum, lapide vel pugno, el ille morluus non fuerit, 
sed jacuerii in lectulu; si surrexerit, et arobulave-
rit foris super baculura suum; iimocens eslo qui 

' percusserit: ila lamen ut cessalionis suaedispeodia, 
et impeosas in medicos restitual. Si quis percusse-
rit servum suura, vel ancillam suam virga, el 
morlui fuerint in manibus ejus , crimiuis reuYerit. 
Si auiem percusserit quispiam oculum servi su i , 
aut oculum ancill* suae, et luscos eos feceril, d i -
mitlet eos liberos, pro oculo quera ipsis e r u i i l . > 
Alque ejusmodi sutit quai a Mose prxscnbuiilur. 
Audi praelerea , quemadmodum servos, et quas ob 
causas, absque ulla veniae spe verberibus conscindi 
Plalo veltt. c Qui aul uvas, inquil , quae vulgo ge-
aerosae dicuntur, aut ficus illas, quibus idem no-
men, colligere voluerit, si ex suis modo suniec, 
uli ei quando libuerit capito. Sin ex alienis , invilo 

μή κινείν δτι μή χατέθετο', εκείνος άεί ζημιούσθω. D domino, collegeril, ex ejus legis ρι aescriplo , q u « 
Έάν δέ δούλος, μή πείσας τδν δεσπότην τών χωρίων, 
άπτηταί του τών τοιούτων, κατά (δάγα βοτρύων καί 
βδκον συκής, Ισαρίθμους πληγάς τούτοις μαστιγοΰ-
βθω. ι Τοιαύτα μέν τά κατά τώνδε, ούκ άξια τής 
Πλάτωνος μεγαλονοίας. 'Ως δέ σεμνά καί φιλάνθρωπα 

*Exod. χχι, 12-26. 

(90) *Ός ar έκ προγ. Ante legebalur οΤς άν έκ 
Jtpov., sed nullo sensu. Cerle apud Plaionem , post 
έστω νόμοις, isthuc οίς aut δς non sequilur : sed e«- 659 Α δς άν έκ προν. , ul in ms. quod nova 

?is miiium est. 
(91) Ό γαρ τόμος απαγορεύει. Plalo addit, quod 

Ιμφατικώτερον esl, καί ίιπαγορεύων υπέρ πάσης τής 
πόλεωςjfci ωαίνεταί τε καί φανείται. 

(92) *Η μη προαγορεύων, είργέσθω. Plato longe 
auler, ή μή προαγορεύων είργεσθαι τών έντδς άνε-

movere loco veiat quidquid ibi non deposuerit, 
mulclam suslineto. Quod si servus ejusmodi quid , 
invilo praediorum domino, altigeril, quot acinos 
ficusve sustulerit, totidem plagas accipilc.» Haec 
ipse, ab illa mentis suae magnitudine saoe quain 

ψιότητος , πρδς ανδρών τε καί γυναικών προσήκων 
τψ τελευτήσαντι * πρώτον μέν τδ μίασμα είς αύτδν, 
καί ττιν των θεών. εχήραν δέχοιτο, ώς ή τοΰ νόμου 
άρά την φήμην προτοέπεται* τδ δέ δεύτερον, e i c ; 
quae ita decurUvil Eusebius, ut sensuiu quoque 
perverlerit. 

(93) "Ozar tryr γετναίαν. Idem lib. vm Leg.9 

pag. 649 B, ubi legiiur, δς δ' Αν τ . γ . 
(94) Τφ ΛόγφΜϊϊιη* τψ νόμφ, ut apud Platonera. 
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aliena. Quo in genere, qitani liberalein se Moses Α τά παρά Μωσή, μάθοις άν έπακοόσας ώδέ πηλεγον-
bumanumque praebuerit, ejus ex verbts quae se-
quiintar, inlelliges : « Si ingressus fueris vineam 
proximi tui, coniede uvas, donec aoima lua iraplea-
tur ; in vas tamen nullam imrmtles λ. > Iiemque: 
c Si inlraveris in segetem proximi t u i , colligc gpi-
cas manibus tuis, falcem autem non roilles in 
wessem proximi lui *. > Ει rursus : c Si messueris 
nicssem tuam in agro, luo , ct oblilus manipulum 
reliqueris in eo, non reverteris ut tollas illuin : sed 
pauperi, el advenae, c l orpbano rclinquelur, ul be-
nedicat tibi Doniinus Deus tuus, in omtii opere ma-
nuum tuarum. 714 aulein olivas collegeris, 
non reverteris ut excutias quas a lergo reliqueris, 
sed perraillemur advenae, et pupillo , el viduae *. » 

τος· c Έάν δέ είσέλθης αμπελώνα του πλησίον, φαγ} 
σταφυλήν, δσον ψυχήν σου έμπλησθήναι, είςτ* άγγος 
ούχ έμβαλείς* > κα\ πάλιν c Έάν είσέλθης είς άμη-
τδν του πλησίον σου, καί συλλέξης στάχυςένταίςχερσί 
σου, χα\ δρέπανον ού μή έπιβάλλης έπί τδν άμητδν τον 
πλησίον σου· > κα\ αύθις· ι Έάν άμήσης άμητέν ooy 
έν τω άγρώ σου, καί έπιλάθη δράγμα έν τώ άγρω 
σου, ούκ έπαναστραφήση λαβείν αύτδ. Τώ πτωχφ, 
καί τφ προσηλύτφ, χα\ τώ όρφανώ, καί τή χήρα έσται, 
Γνα ευλόγηση σε Κύριος ό θεδς σου έν παντ\ ε*ργφ 
τών χειρών σου. Έάν δέ έλαιολογήσης, ούχ έπανα-
στρέψεις καλαμήσασθαι τά οπίσω σου* τψ προσηλύ
τφ , κα\ τψ δρφανώ, καί τή χήρα Εσται. ι Κα\ ταύτα 
μέν τά παρά Μωσή. Δήλα δέ τά Πλάτωνος, έν οΤς μυ· 

Uaclenus Moses, Et Plalo quoque permulla babct, ^ ρίαεύροις άν άνεπίληπτα, ών δή μάλιστα τών παρ' 
quae reprebensione careant. Nos ex iis bonestis-
sima el oplima quaeque amplectimur, caetera procut 
Juberaus facessere. Sed quoniam isla jam fusius 
persecuii sunms, causamque atlulimus quamobrem 
Plalonis pbilosopbiam sectari noluerimus, jam tem-
pus esl, susceplam a nobis dispulalionem pertexere, 
*c caetcras Grxcx pbilosopbiae seclas explorare. 

1 Deut. xxi i i , 21. 9 ibid. 25. • Dcul. xxiv, i 9 . 

αύτψ τά σεμνά καί χράτιστα αποδεχόμενοι, τοί; μή 
τοιούτοις μαχρά χαίρειν φαμέν. Άλλά γάρ τούτων 
ώδε διεξωδευ μένων, άποδοθείσης τε αίτίας, δι' ήν οδ 
κατά Πλάτωνα φιλοσοφείν έγνώχαμεν, ώρα καί τα της 
λοιπής υποσχέσεως είς πέρας άγαγεΐν, καί τάς γε αλ
λάς αιρέσεις τής Ελληνικής έπιθεωρήσαι φιλοσο
φίας. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΤΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 
ΒΙΒΑΙΟΝ ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΙΔΕΚΑΤΟΝ: 

P R J E P A R A T I O N I S E V A N G E L I C J E 

L I B E R D E C I M U S Q U A R T U S . 

715 LIBRl DECIMI QUARTI CAPITA. ι 

1. Procetnium, quo libri argumentum explicatur. 
t. De muiua ditsensione pugnaque pliifosophorum. 

3 De Rebrceorum dogmatum consensione. 
i. Quemadmodum tuperioret philotophos Plato 

redarguat. Ex Tbt.»aUelo. 
5. De prima Plaionicai doclrinas tuccessione. Ex 

yumenio Pylliagorico. 
6. De Arcetila, qui secundam Academiam instituil. 

Ex eudtm. 
7. De Lacgde Arcestlm successore , ex todem. 

8. Df Carneade , qui tertiam Academiam insliluit. 
Ex eodem. 

9. De Phitone, Clilomachi eju$ tuccessore, qui 
Carneadem exceperat. Ex eodem. 

10. Multa» apud Grcecos pliilotoplioi conjectura$ 
et$e , verborutn pugnat, errore$que permul-
loi. Ex Porphyrii ad Neclabonem tpittola, 
eu. 

TAAE ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΙΑΕΚΑΤΟΝ 
ΒΙΒΑΙΟΝ. 

α'. Προοίμιον, περϊ τής υποθέσεως. 
p. Περϊ της τώτ φιλοσόφων προς αλλήλους δθτ 

φωνίας τ ε καϊ μάχης. 
γ*. Περϊ τής τών καθ* Εβραίους συμφωνίας. 
δ\ "Οπως ό Πλάτων τους πρό αυτού διαβέβλψ 

κεν. Άπό τον Θεαίτητου, 
ε' . Περϊ της πρώτης κατά Πλάτωνα διάδοχης» 

Εκ του Νουμηνίου τοΰ Πυθαγορικού. 
ς*. Περϊ Άρκεσιλάου, τοΰ τήν δεύτερον Άχαδψ 

μίαν ύποστησαμένου. Εκ τοΰ αύτοΰ. 
ζ. Περϊ Αακύδου τοΰ τόν Άρκεσίλαον διαδεξα-

μένου. Άπό τού αυτού. 
η'. Περϊ Καρνεάδου τοΰ τήν τρίτην Άχαδημίατ 

ύποστησαμένου. Άπό τοΰ αύτοΰ. 
θ'. Περϊ Φίλωνος τοΰ διαδεξαμένου Κλειτόμαχοτ, 

τόν διαδεζάμενον Καρνεάδην. Άπό τού αύτον. 
ι'. "Οτι στοχασμοί, καϊ λογομαχία*, καϊ .tcXljl 

πλάνη τυγχάνει παρά τοις Ελλήνων φιλοσό-
φοις. Άπό τής πρός Νεκτεναβώ ΠορφνρΜ 
επιστολής, καϊ λοιπών. 
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ια\ Περϊ γεωμετρίας, χαϊ αστρονομίας, χαϊ λογι- Α 11. De geomelria, aHronomia , et tomputo. Ε J#-
ο-μών. \Από τών Ξενοφώντος Απομνημονευμά
των. 

ιβ\ Περϊ τών φυσιολογείν αύ χουντών. Άπό τού 
αυτούς 

vf. Περϊ' γυμναστικής χαϊ μουσικής. Εκ τής 
Πολιτείας ΠΛάτωνος. 

ιδ\ Αόζαι φιλοσόφων χερϊ άρχων. Έκ του Πλου
τάρχου. 

Έκ του Πλά-

Έκ τού Πλου* 

Περϊ τής Άναξαγόρουδόξης. 
τωνος. 

ις'. Αόζαι φιλοσόφων χερϊ θεών, 
τάρχου. 

ιζ. Πρός τούς χερϊ Σενοφάνην χαϊ Παρμενίδην, 
τάς αίσ&ήσεις άναιρούντας. Έκ τού Αριστο
κλέους. 

ιη ' . Πρός τούς κατά Πύθωνα σκεχτικούς, ή καϊ 
εφεκτικούς έπικληθέντας, μηδέν καταληπτδν 
είναι άχοφηναμένους. Έκ τού Αριστοκλέους. 

ιβ'. Πρός τούς κατ" Άρίστιχχον φιλοσόφους, μόνα β 
λέγοντας τά χάθη είναι καταληπτά , τά δέ 
λοιχά ακατάληπτα. Έκ τού αύτοΰ. 

%'. Πρός τούς Μητρόδωρον καϊ Πρωταγόραν, μό-
ναις δείν πιστεύειν ταίς αίσθήσεσι λέγοντας. 
Άπό τοΰ αύτοΰ. 

κα'. Πρός τούς χατ% Έπίκονρον ήδονήν τέλος 
οριζόμενους. Άπό τού αύτοΰ. 

χ6\ Έτι πρός τούς τήν ήδονήν τό αγαθόν είναι 
οριζόμενους. Άπό τού Πλάτωνος. 

χγ*. Πρός τούς κατ' Έπίκουρον Πρόνοιαν μέν αρ
νούμενους, άτόμοις δέ σώμασιν άνατιθέντας τό 
πάν. Άπό τών Αιονυσίου επισκόπου Αλεξαν
δρείας. 

κ5\ Άπό τών έν άνθρώποις υποδειγμάτων. Έκ 
τού αύτοΰ. 

χε'. Άπό τής τοΰ παντός συστάσεως. Έκ τον 
αύτοΰ. 

χς'. Άπό τής άνθρωπου φύσεως. Έκ τοΰ αύτοΰ. 

nophoniis Memorabilibus. 

^ 7 1 6 • - · &e "* *7U* rerum se naturam expticare 
yloriabantur. Exeodem. 

De gymuuttica ac muiifie artibu$. Ex Platonis 
Republica. 

Philosophorum de principiit sententice. Ex P/*-
tarcho. 

De Anaxugora senieniia. Ex Platone. 

Philosophorum de diis opiniones. Ex Plutar-
cho. 

17. Adversui Xenophanem et Parmenidem, qui 
sensus tollerent. Ex Aristocle. 

c 

18. Adversus eorum philo&ophorum sectum, qui 
quod Pyrrhonem secuti niliil comprehendi 
poise tlatuerent sceplici, et assemum inhi-
bentes vocati sunt. Exeodem Aristocle. 

19. Adversus Arislippi sectalorcs, qui ea modo quat 
palimur. conwrehendi posse staluerunt, prm-
terea nihil. Ex eodem. 

2G. Adversm Meirodorum, et Protagoram, qui 
soli$ sensibus credendum esse dicebant. E& 
eodem. 

21. Adversus Epicureos , qui votuptatem finem « ι ι 
vellent. Ex eodem. 

22. llerum adversus eos qui voluptalem bonum e$te 
defxniunl. Ex Plalone. 

23. Adversus Epicureos , qui el Providenliam tolte-
bunt, et individuis corporibun univena tri-
buebant. Ex Dionysio Alexandricv epitcopo. 

24. Rerum inier liomines vulgarium exeinplis , Epi-
cureorum dogma refellilur. Ex eodem. 

25. Idem ex univeni moliiione confichur. Ex eo-
dem. 

26. Idemex hominis nalura conctuditur. Ex eodem. 
xT. Ότι ούκ έπίπονεν τφ θεφ τό έργάζεσθαι. Έχ C 27. Operum suorum moliiionem , Deo laboriosam ac 

τού αύτοΰ. ' ' · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Προοίμιον περϊ τής υποθέσεως. 

"Οσα μέν είπεϊν τε και άκούσαι ήν άμφ\ της κατά 
Πλάτωνα φιλοσοφίας, τής τε τούτου προς τά Εβραίων 
Λόγια συμφωνίας, δι' ήν τδν άνδρα καταπεπλήγμεθα, 
χαίαύ πάλιν τής πρδς τούς αυτούς διαφωνίας, δι* ήν 
ούκ άν τις αύτδν εύ φρονών άποδέξαιτο , διελΟών έν 
τψ πρδ τούτου, μέτειμι νύν έπ\ τάς λοιπάς αίρέσεις 
*ών παρ1 "Ελλησιν έπι φιλοσοφία βοηθέντων. Καί 
τούτων αύ πάλιν τδν έχ τής αληθείας δλισθον ούκ 
βύτδς ουδέ παρ' έμαυτού , διά δέ τής αυτών πάλιν 
των Ελληνικών φωνών μαρτυρίας, σκοπών τοις έν· 
τυγχάνουσι πρδ οφθαλμών θήσω· ού μένδή τισ; τών n 

ανδρών άπεχθόμενος, ών γε καί μέγα θαύμ' έχειν 
ομολογώ, δταν δή τοίς άλλοις, αίά περ άνθρώποις, 
παραβάλλω τούς άνδρας. Έπάν δέ τοίς Εβραίων 
ββολόγοις τε καί προφήταις, θεφ τε τψ διά τούτων 
**ί μελλόντων προ^ήσεις , καί θαυμάτων επιδείξεις 
«ποιημένω, άτάρ δή καί μαθημάτων ευσεβών, δογ
μάτων τε αληθών διδασκαλίαν καταβεβλημένα) · ούκέτ* 
οίμαίτινα δείν ευλόγως έπιμέμψασθαι, εί θεδν πρδ 
«νθρωπων, καί άλήθειαν αυτήν πρδ θνητών λογισμών 
% κα\ στοχασμών τιμώμεθα. Τούτο δέ μοι πάν (95) 
* τής παρούσης Προπαρασκευής δείξε ιν πεφιλοτί-
W»t λόγος, είς άπόκρισιν όμού καί άπολογίαν τών 
^ πευσομένων, τί δή άρα καλδν ή σεμνδν ίδόντες έν 

(95) Μοϊ adr. Lege μοί πάς. 

nwleslam non esse. Εχ eodem. 

7 1 7 CAPUT ι. 

Pro&mium y quo libri argumentum explicalur. 
Platonicai pbilusopbix rationes, qualenus eas 

vel explicari vel audiri operae preliuin fui l ; ejus-
que vel cuin Hebraeorum oraculis consensionem, 
cujus causa hominem vebenienler adiuiramur , vcl 
dissidiuin ab iisdem , in quo prudcus eum neino 
sequaiur, superiore libro perseculus; ad reliquas 
eoruni sectas jam venio, qui apud Gracos pbilo-
sopbia^ laude daruerunt. Qui tamcn a veritate 
quaui exciderint, ιιοιι verbis ipse meis, sed, quud 
adbuc feci, conceplis Grsecorum ipsorura lesiimo-
ni is , in legeiiliuni oculia aspectuque deligain. Nco 
eorum ulli propterea infensum ine quisquaoi exi« 
sliraet, quos me oinnes admodum suspicere faleor , 
quandiu illos cum caeteris, boc esl cum bominibua 
bomines comparo. At ubi cum Hebreorum Iheo-
logis alque ptopbeiis , Deoque ipso conferunlur, 
qui per eos et fulura praulixit, et lanla perfecit 
fuiracula, imo qui et sanciissimarum religionum 
ri lus, et verilatis doclrinam instiluit: equideui sic 
intelligo, probro nobis amplius vertere posse ne-
uiioem , quod Deuro hoiniuibus, ac veriiatcm ip-
saui, morlalibus quibusdam cogilalionibus atque 
conjecturis potiorem habeamus. Atque id unum ul 
oslenderei», loio preeseniis hujus Prcparationi* 
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opere suu* cona lusnobis ui in promptu esset, Α τοίς βαρβάρωνγράμμασι, τής πατρφας καί ευγενούς 
quod illis responderi excusarique posset, qui a no- φιλοσοφίας, τής Ελλήνων λέγω, προκρίνειν αυτέ 
bis valgo quaerunt, quid tam prseclarum eteximiuw διανενοήμεθα. Άλλά γάρ ήδη δι1 έργων ή άπόδειξις 
barbarorum in lilteris viderirous, ut easpatriae no- ήμίν χωρείτω. 
bilique Grjecorum phitosopbiae anteponendas esse staiueremus. Yerum id re ipsa* jamjaot/ demonslrare 
pergamus. 

GAPUT II. 
De mutua dmentione pugnaque j>hilo$ophorum» 

Ac mihi quidem anle omnia vel a primis Graca» 
philosopbiae 7 1 8 C t t n a ^ u l i s auspicandum videtu*, 
quaerendumque studiosius^qui tandera pbilosopbi, 
quos pbysicos vocamus, auie Platonem exslilerint, 
et cujusmodi profecta ab iis discipbna principes ba-
bueril. Deinde ad Plalonis successores veniemus, et 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ » . 

Περϊ τής τω* φιλοσόφων Λρδξ αλλήλους διαφύ* 
νιας τε καϊ μάχης. 

Ηγούμαι δέ δεΤν πρώτιστα πάντων , άνωθεν άπδ 
τής πρώτης καταβολής τών, παρ* "Ελλησι φιλοσόφων 
άπάρξασθαι, καί τούς πρόσθεν ή.Πλάτωνα γενέσθαι, 
φυσικούς έπικληθέντας, φιλοσόφους καταμαθείν, 
τίνες ποτέ γεγόνασι, καΛ οποίων έτυχεν ή κατ* αυτούς 
φιλοσοφία προστατών του λόγου. Ειτ' έπί τήν τοΰ 

quinain fuerint ipsi quoque, quamqiie verbis inler Β Πλάτωνος παρελθείν διαδοχήν, καί τίνες ποτ'ήσαν 
se il l i sententiisque pugnaverint, videbimus. Tiim 
caeterarum quoque sectarum dissidia, et discrepan-
Ifium opinionuin factiones inluebimur; in quibus 
egregios sane pugiles, mutuis sese plagis et iciibus 
acriter generoseque luodentes., sic tanquam in sea-
na speclatoribus conlemplandos objiciaro. Enirn-
vero Plalouem in primis videbimus.superioresphi-
losophos irrideiilem, ttim vicissira Plaionis se-
ctatores aiqu&successores aliis vapulanles : rursus 
queraadmodum et Plaionis studiosi praeclara illa 
Aristotelicae mentis seosa redarguant; et qui A r i -
slotele priocipe ac Peripatetici nomioe gloriantu*, 
qaae a contrariae factionis defensoribus affecuntur, 
•ulla esse deniouslrent. Quiit etiam acres illas ac 

κα\ οίδε, τάς τε πρδς . αλλήλους λογομαχίας αυτών-
έπισκέψασθαι · έπιθεωρήσαι δέ κα\ τών. άλλων αίρέτ 
σεων τάς* διαστάσεις* τ ώ ν τ ε δοξών τάς αντικαταστά
σεις, έν αΤς πυκτεύοντας τους γενναίους, καί φιλοτί
μως διαπληκτισμένους, ώσπερ. έπί σκηνής τοίς 
θεαταίς παραδείξω. Αύτίκα γούν μάλα θεασώμεθα, 
δπως μέν ό Πλάτων τους πρδ αύτου πρώτους Ισχω-
πτεν, δπως δέ τούς Πλάτωνος οίκείους τε καί διαδό
χους άλλοι * καί αύ πάλιν δπως οί Πλάτωνος εταίροι,, 
τά σοφά τής Αριστοτέλους πολυνοίας άπήλεγ/ον 
δπως θ' οί τδν Άριστοτέλην καί τδν Περίπατον αύ-
χούντες, τΑ δοκοΰντα τοίς τήν έναντίαν πρεσβεύουν 
τδ μηδέν Οντα παρίστων. Καί τά δεινά δέ καί ακριβή 
τής τών Στωικών λεπτολογίας ύφ' έτερων αυ πάλιν 

subliles Sloicorum argutias illudi ab caeteris ac de- ^ δψει καταγελώμενα, πάντας τε πανταχόθεν κατά τών 
πέλας κονιομένους, καί μάχην καί πάλην άνδρικώ-
τατα συνισταμένους, ώς διά χειρών ήδη καί γλωττης, 
ή μάλλον διά καλάμου καί μέλανος, τδν κατά αλλή
λων αυτούς πόλεμον έπιτειχίζεσθαι, μονονουχί βάλ
λοντας καί βαλλόμενους τοίς διά λόγων δόρασί τε κ«1 
παντευχίαις. Περιέχει δ' ήμίν τδ στάδίον έν τφ γυ-
ρνικφ τφδε άγώνι, γυμνούς αληθείας άπάσης, πρδς 
τοΓς δηλωθείσι καί τούς πάσιν όμού τοίς δογματιχοίς 
φιλόσοφο ι ς έξεναντίας άραμένους τά όπλα, τούς άμφί 
Πύθωνα λέγω, μηδέν είναι καταληπτδν έν άνθρώ-
ποις άποφηναμένους · καί τούς τε κατ* Άρίστιππον, 
μόνα λέγοντας τά πάθη είναι καταληπτά* καί αύ «ά* 
λιν τούς κατά Μητρόδωρον καί Πρωταγόραν, μόναις 

rideri videbis, adeoque omnes undique, cum v i -
cino quemque suo, pulvere conspersos pugnam 
strenue luctamque conserere : quasi manibus jam-
]am, atque lingua, seu calaroo potius et airamenlo, 
mutuum in sese bellum instruereut, atque alios 
a l i i , quibusdam quasi disputationum jaculis, a l -
que omni armorum genere vulnerarent. Habebit 
stadium quoque nosirum boc in gymnico cerla-
mine, prseter supertores, omni veritate nudos 
athlelas i l los , qai contra universam eorum, quos 
dogmalicos vocamus, pbilosophorum lurbam arma 
sompsere; Pyrrhonios, qui nihil omnino, Aristip-
paeos, qui solum dotoris sensum pereipt posse di -
cebant; et Metrodori, ac Prolagorae sectatores , qui ^ δεϊν φάσκοντας ταίς τού σώματος αίσθήσεσι πιστεύειν. 
...... , Έμπαλιν δέ τούτοις συναποδύσομεν τούς άμφί Σενο-

φάνην καί Παρμενίδην, τήν έναντίαν παρατάξαμε*· 
νους, καί τάς αίσθήσεις άνελόντας. Ού παρήσομεν δε 
ουδέ τούς ""ής ηδονής προμάχους, άλλά καί τούτων 
τδν άριστέα Έπίκουρον συν τοίς είρημένοις χατα-
λέξομεν. Πρδς άπαντα δέ όμού τοίς σφετέροις αυ
τών βέλεσι τδν κατ' αυτών άντιθήσομεν έλεγχον. 
Καί τών έπίκλην δέ Φυσικών απάντων όμού, των τε 
δογμάτων τάς διαφωνίας, καί της σπουδής τήν άχρη-
στομάθειαν είς Φανερδν οΓσω * ού τί που μισέλλην, 
ουδέ μισολόγος τις ών, πολλού δέω, διαβολής δ* αί
τίαν απολυόμενος, δτι δή της Έλληνικήτ; ήκιστα σο
φίας μεταποιηθέντες, τά Εβραίων λόγια προτετι-
μήκαμεν. 

uius ianlum corporis scnsibu& iideni habeudam esse 
voluerunt. Quibuscum aitera ex parle instructara 
Parinenidis et Xenophanis discipulorum, qui s<m~ 
sttum \ira omnem funditus suslulerunt, aciem 
eomroiltemus. Imo ne ipsos quidera voluptatis pro-
pugnalores pretermiltemus, sed eorum polius an-
lesignanura Epicurum ad caeteros aggregabirous. 
Caiterum quolibet in quasslioids gcnere, suis ipsi 
abs me telis armisque refutabuntur : 7 1 9 quique 
Pbysicoruni cognomentuin habenl, borum simul 
umniumcl ie doctrina disseneio, et inanis sludii 
Irivolaque conleniio proferelur. Atque id abs mc 
Aetr, non ullo sane aut Graeci nominis, aut libera-
Us crudiiioois odio , a quo absuui longissime, sed 
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unturo Millos ut ei caltfmnlae loCus relinquatur, quasi Graca in sapientia parum admodum sludiost 
fersati, Hebraeorum ei litteras doctrinamque pretulerimus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ . Α CAPUT 111. 
ΊίερΙ της τών καθ' Εβραίους συμφωνίας. 

Οί μέν γε Εβραίοι Ανωθεν έξ αΙώνος μακρού, καί 
ττύτής, ώς έπος είπείν, άπδ πρώτης άνθρωπογονίας, 
•τήν αληθή καί ευσεβή φιλοσοφίαν άνηρευνηκότες, 
Ακήρατον καί έπί τους μετέπειτα ταύτην διατετηρή-
"κασι, παΓς παρά πατρδς θησαυρδν λόγων αληθείας 
υποδεξάμενοί τε καί φυλάξαντες, ώς μήτ' έπιθείναι, 
μήτ* άφελείν τινα τοίς άπαξ κεκριμένοις τολμήσαι. 
Ούτ' ούν δ πάνσοφος Μωσης, πάντων μέν Ελλήνων 
•πρεσβύτατος αποφανθείς διά τών έμπροσθεν, πάντων 
δέ ύστατος τήν ήλικίαν τών πρίν Εβραίων γεγονώς, 
κίνησα! τι καί μεταθείναι τών τοίς προπάτορσι δο-
ξάντων τής δογματικής περί θεολογίας θιανενόηται· 
πλήν δσον τοίς ύπ' αύτδν άνθρώποις , άγωγης βίου 

De summa Hebrceorum dogmatum consenthne. 
Veram Hebraei plenamque pietate pbilosopbiam * 

ab ultima nsque memoria, peneque a prirao, ut 
ka dicam, hominum ortu, diligenier penilusque 
rimati , eamdem ad posieros sanam et integram 
Iransmisere : atque ila quidem banc veritalis do-
ctrinam a parentibus liberi , quemdam quasi the* 
saurum longa successione accepium conservarunt, 
m quae decreta semel ei constiluta fuerant, iis neo 
addere quidquam ausi s in l , nec quidquam delra-
here. Sane rquidem Moses ille sapieniissimus, 
idemque uti Graecis omnibus, quod ex superioribus 
plane conslat, anliqaior, ita Hebraeorum, qui anie 
ipsum plurimi vixerunt, setate poslremus , ex iis 

καταλλήλου τρόπον, καί τίνος μέσης πολιτείας νομο- Β quae a vetustissimis palribus de dogmaticae theo-
θεσίαν καταβαλέσθαι. Ούθ' οί μετά τόνδε προφήται, 
μυρίαις δσαις ύστερον ετών περιόδοις έκλάμψαντες, 
διάφωνόν τι fWjμα πρός τέ σφας αυτούς, ή πρδς τά 
Μωσή καί τοίς πάλαι θεοφιλέσι νομισθέντα, προέσθαι 
τή φοινή τετολμήκασιν. 'Αλλ' ουδέ τδ καθ* ημάς δι-
δασκαλείον, εκείθεν πόθεν όρμώμενον, καί δι* ένθέου 
δυνάμεως όμού πάσαν Ελλάδα τε καί τήν βάρβαρον 
έμπλήσαν, διάφωνόν τι τοίς πρόσθεν έμπεριείληφεν 
εί μή τις φαίη, δτι μή μόνον τοϊς δόγμα σι τής θεο
λογίας, άλλά καί τφ τρόπφ τού βίου, τήν αυτήν άγω-
;γήν τοις πρδ Μωσέως θεοφιλέσιν Έβραίοις παραίί-
δωσι. Καί τά μέν ημέτερα τοιαύτα, μιά τε φωνή, 
ύπδ τών πρώτων, καί μέσο>ν, καί τών ύστατων με-

logiae rationibus sancita eranl , movere nihil aut 
mutare statuii: tantum popularibus ipse suis, qui-
bus imperabat, conveniens ac proprium quoddam 
vitae genus, et moderatae reipublicae formara legi-
bus temperavic. Hunc secuti prophelae, qui tanto 
post euin intcrvallo claruere, ue minimam quidem 
voculam miltere sunt ausi, quae vel a se ipsis, vel 
ab iie quae Mosi caeierisque Deo charis horoinibue 
placuerant, leviler dissideret. Neque Chrisdana 
profecto doctrina, quae iisdem bausta ex fonlibus , 
vi prorsus divina Grapcos siroul omnes barbarosque 
pervasit, quidquam babet cum supetiorum illorum 
diclis legibusque pugnans : nisi potius dicendtim 

μαρτυρημένα, τής αληθούς εύσεβείας όμού καί φιλο- c sit,e3mdem penilus, quam ill i Mose anti 
σοφίας τδ βέβαιον άπάσαις ψήφοις επισφραγίζεται, 
πληροί τε τήν σύμπασαν οίκουμένην , όση μέρα ι νεά-
ζοντα καί ανθούντα, ώς άρτι πρώτην άκμήν κατα
βεβλημένα * καί ούτε νόμων διατάξεις, ούτ' εχθρών 
έπιβουλαί, ούτε πολεμίων πολ)Ακις άκονηθέντα ξίφη, 
κρείττονα τής ών μετήλθομεν λόγων αρετής, τήν δύ
ναμιν έπιδέδεικται. Τά δέ της Ελλήνων φιλοσοφίας 
έπί βραχέσι σαλεύσαντα, τίνα ποτέ τήν ίσχύν έπεδεί-
ξατο , νυνι θεασώμεθα * πρώτους απάντων είς τδν 
Αγώνα καθιέντες τούς φυσικούς έπικληθέντας. Οί δή, 
πρόσθεν ή Πλάτωνα διαλάμψαι, λεγόμενοι, δπως πρδς 
Αλλήλους έστασίασαν, παρ* αυτού μαθείν έστι τού 
Πλάτωνος * δς δή τών άμφί Πρωταγόραν, Ήράκλει-
τόν τ ε καί Έμπεδοκλέα, τήν πρδς Παρμενίδην, καί 

quiores Hebraei, Deoque gralissiroi tenoere, nec 
decretis modo tbeologia, sed eiiam instiiutis eam* 
dein ac moribus, vitae ab ea forinam ralionem-
que praescribi, Quae quidem ejusmodi est, u l una 
tam primorum, quam mediorum, ac novissimo-
rum sententia voceque testata, verae pieiatis et 
pbilosopbiae certiludinem ac firroilatem habeat, 
suffragiis omnibus eonsignatara. Atque illa sic or-
bem 7 2 0 universum implet, nt perinde ac si pan-
lo ante sata primum, atqtie in lucem educia esset, 
adolescat in dies, et efflorescat magia atque magis. 
Nec vim ejus alque conslantiam legum sanctiones, 
inimicorura insidiae, hoslium gladii, quorum ih 
nos aciem lam saepe acuebant, frangere unquam ac 

*τούς άμφ ' αύτδν διαμάχην εξελέγχει. Ό μέν γάρ D debiutare potuerunt. Nunc vero Graecorum philo-
Δημοκρίτου γεγονώς εταίρος ό Πρωταγόρας, άθεον 
έκτήσατο δόξαν. Αέγεται γούν τοιάδε κεχρήσθαι 
είσβολή έν τψ Περϊ θεών συγγράμματι · € Περί μέν 
θεών ούκ οίδα ούθ' ώς είσιν , ούθ' ώς ούκ είσιν, ούθ' 
όποίοί τίνες ίδέαν. > Ό δέ Δημόκριτος, αρχάς τών 
όλων έφη είναι τδ κενδν καί τδ πλήρες · τδ πλήρες 
δν λέγων καί στερεδν, τδ δέ κενδν μή δν. Διδ καί φησι 
μηδέν μάλλον τδ δν τού μή δντος είναι · δτι τε έξ 
άΐδίου τά δντα έν τψ κενφ συνεχώς καί οξέως κινεί
ται. Ό δέ Ηράκλειτος αρχήν τών πάντων έφη είναι 
τδ πυρ , έξ ού τά πάντα γίνεται, καί είς δ αναλύεται. 
Άμοιβήν γάρ είναι τά πάντα, χρόνον τε ώρίσθαι τής 

sophia, tanquam in breribus quibusdam fluciuans 
etagitata, quod tandeni robur ostenderil, videa-
inus. Ac pbysicos illos, sic enim dicti sunt, ante 
alios omnes hanc in arenam producamus. Qui qui-
dem, ut Plalone priores exstiiere, ita quam secum 
ipsi mutuo pugnaverinl, ex eodem Platone disce-
mus : qut Proiagora, Heraclili et Empedoclis, 
cum Parroenide ejusque seclatoribus contenlionem 
redarguit. Nam ProUgoras quidem, is qui Demo-
criti sodalis fuil,atbei opinione laboravit; cujus 
hic, iti suo De diis opere, pritniiB est illam in dis-
puiaiionem ingressus: < Diine sint, an non, inquit, 
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quavc forroa illi sint, eqaidera nescio. > Democritus Α των πάντων είς τδ πυρ άναλύσεο*:, καί της έκ του-
auiem principia rerum nniversarum duo slaluebat, 
inane ac plenum; ac plenum quidem , aliquid esse 
dicebat ac solidum, inane vero prorsus esse mil-
lum. ltaque nibtto magis, quod aliquid est, quairt 
quod nullum est, esse a i l ; quod ex omni aeterni-
tate, quae aliquid sunt, in eo quod inane est, per-
petuo celerrimeque moverenlur. Heraclilns vero 

του γενέσεως. Οίδε μέν ούν πάντα κινείσθαι έφασαν. 
*0 δέ Παρμενίδης , τδ γένος Έλεάτης ών, έν μέ* 
είναι τδ πάν, άγέννητον ό& καί άκίνητον, κα\ χατ3 
σχήμα σφαιροειδές ύπάρχειν έδογμάτιζε. Παρμενίβου 
δέ Μέλισσος έταΓρος γέγονε, τά αυτά τώ Παρμεν&ιι 
δοξάζων. Τούτων δή ούν πέρι όποια ό Πλάτων έν τψ 
θεαιτήτω διέξεισιν, άκο&ε. 

«unclorum principium ignem essevoluit, ex quo liimirum omnia iiant, ei in quem omnia resolvan-
tur. Quippe vicissitudinem quamdam esse omnia, certnmque icmpus conslituium csse, quo et ia 
ignem resolvanter univer&a, et rursus ex igne universa generoilur. Csetcrtim isli omnia moveri de-
fendebanl. A l vero Parmenides, Eleaies gencre , unum quid universum esse docuil, idemque ortta 
simul ac motu carens, figuraque sphaericum. Is seclatorem Melissum babuit, in eadem prorsus 
opinione versalum. De his omnibu* quemadraodum in Theoeleio Plato toquaiur, audi. 

CAPfJT IV. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ\ 

Quemadmodum tuveriores phUosophos Piato re-
aarguat. Ex TbeaHeio. 

ι Atrero, inquit Socrates, dumaguntur, dumtno-
ventur, dum inter sese 721-723 commiscenlur f 

flunt univerea. Quae proinde cum esse dicirous, hac 

"Οπως ό ΠΛάτων τονς^ πρό avtov διαβέδΛηχετ. 
"Από τού Θεαίτητου. 

voce perperam abnlimur. Nihil enim unquam est, 
sed fil perpetuo. Caeterum illud manel, sapientes 
deinceps omnes, si Pavmenidem excipias, in eo 
convenisse, Protagoram, Heraclilum, Empedo-
clem, ac poeseos ulriusque principes, comaediae 
quidem Epicharmum, Homerum vero iragoedias. 
Homeri cerle illud est, 

Oceanum fontem rerum, telhynque parenlem, 
Quo, fluxionis ac motus universa fetus esse signi- C Πάντα εΓρηκεν έγγονα βοής τε καί κινήσεως. "Η ο* 

t Έκ δέ δή φοράς (96) τε καί κινήσεως, κα\ κρά
σους πρδς άλληλα, γίνεται πάντα, ά δή φα μεν είναι* 
ούκ όρθώς προσαγορεύοντες. Έστι μέν γάρ ουδέποτε 
ουδέν, άεί δέ γίνεται. Καί περί τούτου πάντες Αξης 
οι σοφοί, πλήν Παρμενίδου» ξυμφερέσθο^ν, Πρωταγό
ρας τε καί Ηράκλειτος, χα\ Εμπεδοκλής , κα\ τών 
ποιητών οι άκροι τής ποιήσεως έκατέρας· κωμω
δίας μέν Έπίν ιρμος , τραγωδίας δέ "Ομηρος · είπών 

Ώκεανδν τε θεών γένεσιν, καϊ μητέρα Τηθύν. 

ficat. Num vero idem libi videlur? — Videlur sane. 
— Ecquis igilur deinceps risiim effugiat, qui lanlo 
cum exercitu, ipsoque Homero duce pitgnare ve-
lil? > Inde longius dispulando progressus, haec ha-
bet: ι Accedendum ergu propius est, inquil , ut 
jubebat suscepta Prolagorae defensio, pnlsanrioqtie 
diligenlius explorandum, ulrum agiiala \mc na-
tnra sanum aliquem sonum an viliosum edat. Dc 
illa certe, ncc vulgaris est, nec a paucis excilata 
contentio. — Mulluin berde abest ut vulgaris ea 
sit-, qure vigel tota passim lonia plurimum. Ilera-
cl i l i enim sertatores banc sententiam acriler ad-
modum slrenueque docent. — Tanto, mi Tbeo-
dore, videndum ab iniiio magis, quemadmodum 
hiec ab iis disp»tentur. — Omnino , inquit. Opinor 
cnim, Socratcs, autlleracliticos illos , atit, qnem-
admodum lute vooae, Homericos, atque illis 
ctiam velustiores intelligis. Nam ciim iis certc, qui 
circa Ephesum habilant, ac sibi rentm istarum 
scienliam prxcipue vindicant, nibilo magis quam 

(96) Έχ δέ δ)\ φοράς. Plato in Theceteio, 
pag. 418 F . 

(97) Προσιτέον oiv. Id. ibid. 
(98) Εϊτε νγιές. Ita Platonis ex gcnio Persius, 

satyra 5 : 
Sonat vUinm percusta, maligne 

Rexpondet viridi non cocla fideiia /imo. 
Et safyra 5: 

PnUa, dignotcere cautu$ 
Ouid solidum creoet. 

δοκεΐ τούτο λέγειν ; — Έμοι γε. — Τίς ούν άν ετι 
πρός γε τοσούτον στρατόπεδον καί στρατηγδν "Ομη
ρον δύναιτο άμφισβητήσας μή καταγέλαστος γενέ
σθαι ; · Είθ* έξης προϊών τώ λόγο), επιφέρει λέγων' 
ι Προσιτέον ούν (97) έγγυτέρω, ώς ό υπέρ Πρωταγο*· 
ρου λόγος έπέταττε , καί σκεπτέον τήν φερομένην 
ταύτην ούσίαν διακρούΟντα, είτε υγιές (98), εΓτε 
σαθρδν φθέγγεται. Μάχη δ* ούν περίαύτης ού φαύλη, 
ούδ' ολίγοις γέγονε. — Πολλού καί δεί φαύλη είναι, 
άλλά περί μέν τήν Ίωνίαν καί έπιδιδωσι πάμπολυ. 
0 1 γάρ τού Ηρακλείτου εταίροι χορηγούσι τούτου 
τού λόγου (99) μάλα έρ^ωμένως. — Τφ τοι, ώ cfU 
θεόδίορε, μάλλον σκεπτέον καί έξ αρχής, ώσπερ αύτώ 
ύποτείνονται. — Παντάπασι μέν ούν. Καί γάρ, ώ 

1 Σώκρατες, περί τούτων τών "Ηρακλείτειων, ή ώσπερ 
σύ λέγεις, Όμηρείωντε , καί Ιτι παλαιοτέρων, αύ
τοίς μέν τοίς περί τήν Έφεσον, δσοι προσποιούνται 
έμπειροι είναι, ουδέν μάλλον οϊόν τε (1) διαλεχθηναι, 
ή τοίς οίστρώτιν. Άτεχνώς γάρ κατά τά συγγράμ
ματα (2) φέρονται ·' τδ δέ έπιμειναι έπί λόγω xa\ 

(99) Χορηγονσι τούτον τού Λόγον. ΧορηγεΤν 
islliuc, opinor, metapboricum es l , αντί τού διδά-
σκειν. Comnmnius essel παραδούναι, ut Laiini , 
tradere; sed bomiuum boc iu doclriiue genere !•!»*•-
ralilatem et άφθονίαν indicare voluil. Esl aitlent τού 
λόγου Atlicum, \\i jain aule nioimi. 

(1) Ουδέν μάΧΧον οϊόν τε. Vera lectio ex Pl* 
tonc rcslitula, cum ante mondosissime legerciur 
ουδέν γάρ μάλλον οΓονται. 

{*!) Κατα τά σνγγρ. Piato, καί τά σ^γγρ. Eose-
bio hserciiduin puiavi. 
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ερωτήματα χαι ήσυχως έν μέρει άποκρίνασθαί τε Α curo insanis ac furiosis colloquare. Prorsus enim 
καί έρέσθαι, ήττον αύτοίςivt ή τδ μηδέν* μάλλον δέ 
υπερβάλλει τδ ούδ' ουδέν πρδς τδ μηδέ σμικρδν (5) 
ένείναι τοίς άνδράσιν ησυχίας · άλλ' άν τινά τι f ρ η , 
ώσπερ έκ φαρέτρας ^ηματίσκια αίνιγματώδη άν-
ασπώντες άποτοξεύουσι · καί άν τούτου ζητής λδγον 
λαβείν, τί εΓρηκεν, έτέρω πεπλήξη καινώς μετωνο-
μασμένω· περανείς δέ ουδέποτε ουδέν πρδς ούδένα 
αυτών · ουδέ γε εκείνοι αυτοί πρδς αλλήλους, άλλ* εύ* 
πάνυ φυλάττουσι τδ μηδέν βέβαιον έ#ν είναι, μήτ' έν 
λόγω, μήτ' έν ταίς αυτών ψυχαίς, ηγούμενοι, ώς έμοί 
δοκεί, αύτδ στάσιμον είναι. Τούτω δέ πάνυ πολεμούσι, 
καί καθ* δσον δύνανται, πανταχόθεν έκβάλλουσιν. — 
Ίσως, ώ Θεόδωρε, τούς άνδρας μαχόμενους έώρακας, 
είρηνεύουσι δέ ού συγγέγονας · ού γάρ σοι έταίροί 

i l l i , eo quem «uis in scriptis taniopere ostendunt, 
impetu rapiuntur. Nec aliud quidquam est, quod 
parum adeopossint, quam suis iu sermonibus et 
qiuestionibus suslinere nonnibil sese, ac pacate 
modo interrogare, modo respondere vicissim : imo 
vel islbuc ipsum, quod dicimus, aliud quidquam 
esse n ih i l , nimium qutddam est, quam ut salis , 
ne fanlilluni quidem genus hoc boniimim modera-
tionis habore signiftcel. Enimvero gi quid ex iis 
qua?.ras, illico lanquam ex phaielra , voculas jacu -
lari xnigroalum persimries: ac si vel unius ratio-
nem exigas, quaedtcti vim ac sensum aperiat, alia 
te rursus petere, qnam novum pariler metOQymiae 
genus obscuret. Ila nibil unquam aut lule apud is-

είσιν. Άλλ', οίμαι, τά τοιαύτα τοίς μαθηταίς έπί & tos efiicias , aut ipsimel inler se : siquidem id 
σχολής φράζουσιν, ούς άν βούλωνται ομοίους αύτοίς 
ποιήσαι. — Ποίοις μαθηταίς, ώ δαιμόνιε; Ουδέ γ ί 
γνεται τών τοιούτων έτερος έτερου μαθητής , άλλ' 
α!»τ4ματοι αναφύονται, οπόθεν άν τύχη, έκαστος αυ
τών ένθουσιάσας, καί τδν έτερον ό έτερος ουδέν ηγεί
ται είδένα·. Παρά μέν ουν τούτων, δπερ ήα έρών, 
ούκ άν ποτε λάβοις λόγον, ούτε έκόντων, ούτε ακόν
των αυτούς δέ δεί παραλαβόντας ώσπερ πρόβλημα 
Ιπισκοπείσθαι. — Καί μετρίως γε λέγεις. Τδ δέ δή 
πρόβλημα Λλλο τι παρειλήφαμεν, ή παρά μέν τών 
αρχαίων μετά ποιήσεως έπικρυπτομένων τούς πολ
λούς, ώς ή γένεσις τών πάντων, Όκεανός τε καί 
Τηθύς, ^εύματυγχάνει, καί ουδέν Εστηκε· παρά δέ 

omni cavenl studio , ne Ur.mi quidquam vel in dis-
putatione, vel suis ipsoruni in mcnlibus, baerere 
palianlur; rati , opinor , hoc ipsum esse firmitalis 
atque conslantiae. Quare illud assidiio pcrsequun-
lurbello, el undique 7 2 4 quantum in ipsisest, 
exierminant.—Tu vero foriasse, mi Tbeodore, bo-
mines lanturo vidisli dum pugnarcni, dum in pace 
degunt, convenisti nuuquam. Nec mirum, familia-
res quippe tibi non sunt. A l suis , opinor , discipu-
l i s , ibta explicanl otiose, qnos sui similes efficere 
velint. — Quos tu mibi discipulos, vir egregie ? Ne 
alii quidem aliorum discipuli isti sunt, scd oriun-
tar exsistunique per sese, undecunque tandcm Αι

τών ύετέρων, άτε σοφωτέρων, άναφανδδν ά π ο δ ε ι κ ν υ - r o r e conciiali prorumpant, nec eenlire quidquam 
μένων, ίνα καί ol σκυτοτόμοι αυτών τήν σοφίαν μά« 
θωσιν άκούσαντες, καί παύσωνται ήλιθίως οίόμενοι 
τα μέν έστάναι, τά δέ κινείσθαι τών δντων · μαθόν-
τεςδέ, δτι πάντα κινείται, τιμώσιν αυτούς; Όλίγου 

έπελαθόμην, ώ Θεόδωρε, δτι άλλοι αύ τάναντία 
τούτοις άπεφήναντο, 

alter alieram exislimat. Cum igitur ab i i s , ut anle 
d ix i , nec volemibus, nec invilis rationem expii-
mere nullam possimus, restat, banc ut rem ipsi-
met in manus surnamus , el quasi problema quod-
dam diligenler excutiainus. — Modiee tu quidem 
ac civiliter. Se<l quod tandem aliud acccpinius pro-

bkma , quam cum ab antiquioribus illis, qui poelicis . involucris hominuin vulgus latere volueruitt, 
Ooeanum ac Telhyn rerum onnuuin fonles ac parentes, in perpelua fluxtone versari, proindeque 
nihil consistere : tum eliam a recentioribus, sed qui lanquam sapieniiores aperiunt sese, indicanl-
qnepalam, u l ipsi quoque cerdones coruro sapientiam vel audiendo inielliganl, desinantque tatidem 
limpliciter nimis ao pueriliter opinari, e rebus slare alias, alias moveri; alque ipsos adeo magis 
observent, cum ex iis cuncla moveri didicerinl? At excidit mihi propemodum, Tbeodore, alioe 
tliam conlraria istis omnia statuisse. Cujusmodi est i l lud, 

Οίον ακίνητον τεΛέθει τφ πάντ' δνομ% είναι, 

ΚαΙ άλλα δσα Μέλισσοί τε καί Παρμενίδαι έναντιού-
μενοι πάσι τούτοις διισχυρίζονται, ώς έν τε πάντα 
έστί, καί έστηκεν αύτδ έν έαυτψ, ούκ έχον χώραν έν 
{ κινείται. Τούτοις ούν, ώ εταίρε, πάσι τί χρησό-
μεθα; Κατά σμικρδν γάρ προϊόντες, λελήθαμεν αμ
φοτέρων είς τδ μέσον πεπτωκότες. Καί έάν μή πη (4) 
αμυνόμενοι διαφύγωμεν, δίκην δώσομεν, ώσπερ οί έν 
ταΐς παλαίστραις διά γραμμής παίζοντες , δταν ύπ' 
αμφοτέρων ληφθέντες έλκωνται είς τάναντία. ι Ταύτα 
μέν έν θεαιτήτφ. Μεταβάς έξης έπί τδν Σοφιστήν, 

, αύθις περί τών πρδ αυτού γενομένων φυσικών φιλο
σόφων τοιάδε φησίν c Ευκόλως μοι (5) δοκεί Παρμε-
1 

(3) Μηδέ σμικρόν. Islhuc μηδέ inseruimot ex 
Pblone. 

^ Tolius verum ac propnum etl, immobile nomen. 

Atque alia id gcnus, quae Melissi ac Parmenidac 
adversus illos omnes summa conlenlione defen-
dunt: cuncla nimirum unum esse, quod in semel-
ipso consisiat: nec locum habeat ullum in quo 
movealur. His omnibus igilur, mi Tbeodore, quid 
faciamus? Sensim enim provecli ullerius, in fa-
ctionis utriusque medium imprudenles incidimus. 
Et ni quaqua perrtimpentes effngerimus, dnbimus 
profecto lemerilalis nostnr, poenas, ul illis nsu 
venil, qui descriptam ad lineam in palaeslra lu-
dunt, cum ab utraque parte intercepti binc atque 
hinc dislracti rapiuntur. > Hactenus in Theaieto. 

(i) Μή Λη. Ita legendiim ex Platone, non μέν πτ|. 
(5) ΕϋκόΛως μοι. Idcm in Sophuia, pag. 158 G. 
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Jam in Sophista de iisdem physicis, qui ante se Α 
docuerant, liunc in modum loquilur: c Leviter 
admodum, inquit, Parmenides bac mihi disputa-
iione perfuncius videtur, caeterique omnes, 'quot-
quot unquafii hoc in philosophandi genus incubue-
re, ut de eorum quae suni et nuraero , et ralione 
pronuntiarent. Perinde nimirum id agunt, ac si 
pueris fabttlam narrarent. 7 2 5 A4ius enim ea 
quae sunt, trra constiloit, atque ejasmodi, e quibus 
aliqua <hio, interdum quidem secum ipsa pugnent, 
Snterdom vero reconciliata gratia, initoque matri-
monio foetus sirsciprant, quibus deinde alimenla 
suppeditent. Alius duo tanlum assignans, bumi-
dum et fticcura, vel calidum et frigidura, eadem 
consocial atque diffundit. Apud nos eutem Elealica 
natio universa, q u » jam inde a Xenopbane, eo- Β 
que vetustioribos duxit initiera , quae vulgo cun-
cta dicimiiB, ea non nisi unum aliquid esse fa-
baiatar. His successere Ionicae quaedam Siculaeque 
mnsa?, quibus securius visum esc sic opinionem 
utramque conjungere, ut id quod est, idem et 
mulla et unuzn esse dicerent, odioque eimul et 
amicitia contineri. Semper enim dissidendo con-
sentit, ut canunc robustioree mus&. Nam renis-
sioree quidem, genlentiaro illam, quae semper h«c 
eedem modo habere defendebat, iia mollierunt, ut 
eoedem vicissim hee utiiversum, roodo unum ali-
quid esse dicerenc, quod aroore Venus colligaret, 
modo discordia nescio qua fieri, u l idem, et mulla 
qusedam essel, ec secura ipsum hoslis more coa- ^ 
liigeret. Haec omnia, seu vere quis eorum, seu 
ftfleo dixerit, grave ac flagiliosum essei, tantis iu 
rebus viros insignes priscosque redarguere.» Tum 
paucis quibusdam interjectis : c Necdum, inquii , 
Ulos omnes recensuimus, qui tam de eo quod noii 
esl, qtiam de eo quod est, accuralius disputarunt. 
Verumtamen salis ista sunio. Nuoc eos porru vi-
deamus, qui alia omnia censuerunt, ut id quod 
est, nibilo proroptias eo quod non est, ad ex-
plicandum esse, oronium ex sentenliis auferamus. 
Quippe adeundi nobis sunt isti quoque. Atqui ha?.c 
ipsa de essentise raiione controversia, quamdam 
inter illos etiam videtur gigantium pugnam exci-
lasse. — Qui tandem?—Nimirura a l i i , dum pe-
tras et quercus reipsa manibus apprebendunt, cun- D 
cla c coelo aique ex eo quod videri non potest, 
detrahunt in lerras. Hsec enim omnia dum con-
lingunt, id unum esse confirmanl, quod appulsum 
taclumque pnebet, atque id ipsum el corpus et es-
senliara esse definiunl. Ac si quis aliud quidlibel 
corpore deslitutum, esse tamen dixerii, id vero src 
aspernantur atque repudiant, ut ne audire quidem 
velint. — Acre omnino ac vebemens hominum gc-
nus designas: nam in corum complures ego quo-
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νίδης ήμίν διειλέχθαι, καί πάς δστις ήμίν πωποτε 
έπί κρίσιν ώρμησε τοΰ τά δντα διορίσασθαι, πόσα τε 
κα\ ποϊά έστι. ΜΟΘόν τινα έκαστος φά'νεταί μοι 5rq-
γεϊσθαι, παισίν ώς ούσιν ήμιν. Ό μέν , ώς τρία τά 
δντα, πολεμεί δέ άλλήλοις ενίοτε αυτών άττα πη, 
τοτέ δέ κα\ φίλα γιγνόμενα, γάμους τε κα\ τόκους, 
κα\ τροφάς τών εγγόνων παρέχεται. Δύο δέ έτερος 
είπών* ύγρδν καί ξηρδν, ή θερμον καί ψυχρδν, συν
οικίζει τε αυτά καί έκδίδωσι. Τδ δέ παρ* ήμιν Έλεα-
τικδν Ιθνος άπαν, άπδ Ξενοφάνους τε και Ιτι πρόσθεν 
άρξάμενον, ώς ένδς δντος τών πάντων καλουμένων» 
ούτω διεξέρχεται τοϊς μύθοις. Ίάδες δέ καί Σικελέ 
καί τίνες (6) ύστερον Μούσαι ξυνενόησαν, δ« συμ-
πλέκειν άσφαλέστερον Αμφότερα καί λέγειν, ώς τδ 
δν πολλά τε καί έν εστίν, έχθρα δέ καί φιλία συνέχε
ται. Διαφερόμενον γάρ άεί ξυμφέρεται, φασίναίσνν-
τονώτεραι τών Μουσών * αί δέ μαλακώτεραι τδ μέν 
άεί (7) ταύτα ούτως Εχειν έχάλασαν* έν μέρει δε 
τοτέ μέν έν εΐναί φασι τδ πάν καί φίλον ύπ' Αφροδί
της · τοτέ δέ πολλά, καί πολέμιον αύτδ αύτφ δια νεί-
κός τι. Ταύτα δέ πάντα εί μέν αληθώς ι\ς ή μή 
τούτων είρηκε, χαλεπδν καί πλημμελές βύτω μεγάλα 
κλεινοίς καί παλαιοίς άνδράσιν επίτιμων. > Καί μετά 
βραχέα επιλέγει · c Τούς μέν τοίνυν διακριβολογου-
μένους δντος τε πέρι καί μή πάντας μέν ού διεληλυ-
θαμεν * δμως δ* Ικανώς έχέτω * τούς δέ άλλως λέ
γοντας αύ θεατέον, ίν' έκ πάντων ίδωμεν, δτι τ6 h 
τού μή δντος ουδέν εύπορώτερον είπείν δ τι *οτέ 
έστιν. Ούκούν πορεύεσθαι χρή καί έπί τούτοις. Κα1, 
μήν Εοικέ γε έν αύτοίς οίον γιγαντομαχία τις εΐναι 
διά τήν άμφισύήτησιν περί τής ουσίας πρδς άλλήλονς. 
— Πώς; — Οί μέν είς γην έξ ουρανού καί τού αορά
του πάντα Ελκουσι, ταίς χερσίν άτεχνώς πέτρας χαί 
δρυς περιλαμβάνοντες. Τών γάρ τοιούτων εφαπτό
μενοι πάντων, διισχυρίζονται τούτο είναι μένον ί 
παρέχει προσβολήν καί έπαφήν τ ινα, ταύτδν σώμα 
καί ούσίαν οριζόμενοι * τών δέ άλλων εΓ τις φήσει μή 
σώμα έχον είναι, καταφρονούντες τδ παράπαν , xil 
ουδέν εθελοντές Αλλο άκούειν.— Τ Η δεινούς εΓρηκας 
άνδρας. "Ήδη γάρ καί έγώ τούτων πλέον συχνοί; 
προσέτυχον. — Τοιγαρούν οί πρδς αυτούς αμφισβη
τούντες μάλα εύλαβώς άνωθεν έξ αοράτου ποθέν 
αμύνονται, νοητά άττα καί ασώματα είδη βιαζόμενοι 
τήν άληθινήν ούσίαν είναι. Τά δέ εκείνων σώματα, 
καί τήν λεγομένην ύπδ τούτων άλήθειαν, κατά σμι
κρά διαθραύοντες έν τοίς λόγοις, γένεσιν άντί ουσίας 
φερομένην τινά προσαγορεύουσιν. Έν μέσφ δέ περί 
ταύτα άπλητος αμφοτέρων μάχη τ ι ς , ώ Θεαίτητε, 
άεί ξυνέστηκεν. — Αληθή. · Διά δή τοσούτων τονς 
πρδ αύτοΰ φυσικούς φιλοσόφους διαβέβληκεν ό Πλά
των. Όποίαν δέ αύτδς περί τών έζητημένων έπήγετο 
δοξαν, έν τοίς πρδ τούτου διειλήφαμεν, δτε συμφω* 
νείν αύτδν τοίς Εβραίων δογμασι, καί τή Μωσέως 
συντρέχειν περί τοΰ δντος διδασκαλία παριστώμεν. 

(6) ΣιχεΛι χαΐτιτες. Empedoclem Agrigenlinum 
inlelligit, τδν ποιητικοφ'λόσοφον, qui quattior ele-
menlis φιλίαν τε, ul Diogeues loquilur, ij συγκρίνε
ται, καί νεΐκος, ψ διακρίνεται, adjungebat. 

(7) Τό μέτ άεί. Ficnius, temper htcc iia soivunt 

tuspenduntque. Pauci, credo, id satis inlellignnt. 
Plalonis mens videlur, senlenliam illaro quae αεί το 
πάν ούτως Εχειν defendebat, utpole συντονωτέραν, a 
Siculis islis χαλασθήναι, laxatam nonnibil ac n»^ 
lilum esse. 
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ΚΑ τούς αύτοΰ δέ τοΰ Πλάτωνος διαδόχους φέρε τώ Α qne jam incidi. — llorum porro advcrsarii, e su-
ΐόγω θεωρήσω μεν. Πλάτωνα φασιν, έν "Ακαδημία 
συστησάμενον τήν διατριβήν , πρώτον 'Ακαδημαϊκδν 
κληθήναι, καί τήν δνομασθεϊσαν Ακαδημαϊκή ν φι
λοσοφίαν συστήσασθαι. Μετά δέ Πλάτωνα Σπεύσιπ-
πον τδν έξ αδελφής Πλάτωνος, τής Πώτωνος· είτα 
Ξενοκράτη ν · έπειτα Πολέμωνα τήν διατριβήν ύποδέ-
ξασθαι. Τούτους δέ άφ' Εστίας άρξαμένους ευθύς, 
τά Πλατωνικά φασι παραλύειν, στρεβλούντας τά τω 
διδασκάλψ φανέντα ξένων είσαγωγαϊς δογμάτων. 
"Αστε σοι μή είς μακρδν έλπιζε ιν τήν τών θαυμα
στών εκείνων διαλόγων ίσχύν άποσβήναι, άμα τε τή 
τοΰ άνδρδς τελευτή, κα\ τήν τών δογμάτων διαδοχήν 
συναποτελευτήσαι · μάχης εντεύθεν καί στάσεως άπδ 
τώνδε άρξαμένης,ού ποτε κα\ είς δεύρο διαλειπούσης 
τούς τά αύτψ φίλα ζηλούν άσπαζομένους, ούδένας μέν 
δντας, πλήν εί μή εΤς που ή δεύτερος έν δλω τψ 
βίψ, ή καί τίνες άλλοι κομιδή βραχείς τδν αριθμόν* 
ούδ' αυτοί πάμπαν αλλότριοι επίπλαστου σοφιστείας* 
έπεί καί οί πρόσθεν τδν Πλάτωνα διαδεξάμενοι τοι-
οίδε τινές διαβέβληνται. Πολέμωνα γάρ φασι διαδέ-
ξασθαι Άρκεσίλαον, δν δή κατέχει λόγος άφέμενον 
τήν Πλάτωνος δογμάτων, ξένην τινά, καί , ώς φασι, 
δευτέραν συστήσασθαι Άκαδημίαν. Φάναι γάρ περί 
απάντων έπέχειν δείν · είναι γάρ πάντα ακατάληπτα, 
καί τούς είς έκάτερα λόγους ίσοκρατεϊς άλλήλοις, καί 
τάς αίσθήσεις δέ απίστους είναι, καί πάντα λόγον. 
Έπήνει γοΰν Ησιόδου τουτί τδ απόφθεγμα* 

perioribus quibusdam locis oculosquc fugicitti-
bus considerate admodum rcpugnant, ac spiritalcs 

.quasdam el corporis expertcs formas veram ac pro-
priam essenliae ralionem babere, argumcnlis ur-
genl. Illorum autem corpora, quamque iiominant 
ipsi verilalem suis in disputalionibus minulaiim 
concidentcs, non essentiam, al generationem quatn-
dam vocitanl pcrpetuo molu agitatam : 7 2 6 e x Φ 1 0 

proinde his de rebus inter utrosque assidua qua?-
dam cxsistil et inllnila conlentio.—Sicesl. » Harc 
Plalo, quibus pbilosophos, qui de pbysicis anie sc 
iractaverani, mordel ac vellicat. Quibus de rebus 
ipsemet quemadmodum scnsertt, supcrioribus li 
bris jam declaravimus, cum eum in ejus quod 
esl tradenda explicandaque ralione, cum Hebnro 
rura adeoqueMoysis doctrinaconsentire ostendimus. 
Oeinceps igiiur ad ejusdera Plaionis successores 
venianuis. Platonem ferunt, cum ad suas disputa-
tiones Academiam dclegisscl, omnium principem 

^ acadeinicum esse dicium, atque illud pbilosopbia? 
genus, qaod eliam Academicum nominant, insli-
tuisse. Pialoni Speusippum, ejus ex sorore Polo-
nis fllia ncpolcm, Speusippo Xenocralem succes-
sssse. Tum eodem in loco docendi tnunus a Pole-
mone susceptum. Quos quidem aiunl, ab ipso quasi 
Lare exorsos, Plalonicam doctrinam everiere, 
dum quae praeceptori suo placuerunt, peregrinoram 

dogmatum novitate depravant. Prorsus ut meiuendum sit, ne admirabibum dialogorum vis illa 
singularis brevi exstingualur, unaque cum borainis inierita ipsa quoque doctrinse succcssio fundi-
lus inlereat. Haec enim pogna aique dissensio ab islis jam inde coepla, qui se Plalonis seciaiores pn>-
fileotur, huc usque omnes exereere non desinit. Quanquam lales profecio nulli jam sunl, si lolo bo€ 
temporis spaiio unum fortassis alterumve, cerle paucos admodnm excipias. Qui tainen ne ipsi qui-
dem fuere ab omni peregriua et sophistica spccie alieni : cum il l i etiam, qui omnium primi Plaionem 
exceperant, labem hanc et maculam effugere non poluerint. Nam Polemoni Arcesilam successissa 
aiont, qaem fama est relicla Platonis doclrina, percgrinam quamdam, atque, ut vocant, secundani 
Academiam instituisse. Hujus enim propriura id fuisse, ul diceret rebus in omnibus relinendam as~ 
seosionem esse; quod certo percipi nihil posset, quod seque probabilis essei in parlem utramquedisputatio, 
quod denique tam rationuin omnium, quam sensuum fldes laborarei. Quare laudabat iliud Hesiodi, 

Κρύψαττες γαρ Ιχονσι Θεοϊ ΥΟΟΥ άγ0ρώποισιγ. Ignaras hominum $u$pendunt numina menUb. 

Έπειράτο δέ καί παράδοξα τινα άνακαινίζειν. Μετά G Idem etnonnulla prseter communem hominum opi-
δέ τδν Άρκεσίλαον τούς άμφί Καρνεάδην καί Κλει-
τόμαχον, τής τών προτέρων δόξης άποτραπέντας, 
τρίτης Ακαδημίας αίτίους γενέσθαι φασίν. Ένιοι 
δέ καί τετάρτην προστιθέασι, τήν τών περί τδν Φί
λωνα καί Χαρμίδαν. Τινές δέ καί πέμπτην καταλέ-
γουσι, τήν τών περί τδν 'Αντίοχον. Τοιαύτη μέν τις 
ή αύτοΰ Πλάτωνος υπήρξε διαδοχή. Όποίοι δέ γεγό 
νασιν οίδε τδν τρόπον, λαβών άνάγνωθι τάς ώδε 
έχουσας Νουμηνίου τοΰ Πυθαγορείου φωνάς, άς τέ-
θειται έν τψ πρώτφ ών έπέγραψε Περϊ τ ή ς τών 
Άχαδημαϊχώτ πρός ΠΛάτωτα διαστάσεως. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

Έ κ Περϊ τ ή ς χατά ΠΛάτωτα πρώτης διαδοχής, 

τώτ Νονμητίον τον Πνθαγορικον. 

c Έ π ί μέν τοίνυν Σπεύσιππον τδν Πλάτωνος μέν 
άδελφιδοΰν, Ξενοκοάτην δέ τδν διάδοχον τού Σπευσίπ-

PATROL. GR. X X U 

nionem innovare conabatur. Posl Arcesilam, Cai -
neades et Clilomacbus exstilisse dicuniur, qui , 
rejecia superiorura opiuione, tertiam Academiain 
fundaverint. Quibus et quarlam addunt nonnulli, 
quxPbilonem el Cbarmidam prihcipes habeat. 7 2 7 
lmo etab aliisquintam numerari audio, qtiaepareiiteiu 
agnoscat Anliochura. Et Plalonis quidcm ejusinodi 
successores fuere. Quorum si mores el inslituia 
nosse eupis, Numemum Pylhagoreuin consule, qui 
prtroo ex iis, quos De Academicorum α Plalone di-

vortio conscripsil, baec ad verbum babct. 

CAPUT V. 

De prima Platonicte doctrinos mccemone. Ex Nume-
nio Pylhagorico* 

« Speusippum, inquil , Plato nepolcni babuil ex 
sorore: successii buic Xenocratcs, queni in sciio-

38 
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Ξενοκράτους, άεί τδ ήθος διετείνετο τών δογμάτων 
σχεδόν τι ταύτδν ένεκα γε της μήπω εποχής ταυτησί 
τής πολυΟρυλλήτου τε, καί εί δή τίνων τοιούτων άλ
λων. Έπεί εις γε τά άλλα πολλαχή (8) παραλύοντες, 
τά δέ στρεβλούντες, ούκ ένέμειναν τή πρώτη διαδοχή· 
άρξάμενοι δέ άπ' εκείνου , καί θάττον καί βράδιον 
διίσταντο προαιρέσει ή αγνοία, τά δέ δή τινι αίτία 
άλλη, ούκ άν φιλοτίμψ ίσως. Καί ού μέν βούλομαί τι 
φλαύρον είπείν διάΞενοκράτην, μάλλον μήν υπέρ Πλά
τωνος έθέλω. Καί γάρ με δάκνει, δτι μή πάν !πα-
Οόν τε κα\ έδρων, σώζοντες τφ Πλάτωνι κατά πάντα 
πάντη πάσαν όμοδοξίαν Καίτοι άξιος ήν αύτοις'ό 
Πλάτων, ούκ άμείνων μέν Πυθαγόρου τού μεγάλου, 
ού μέντοι ίσως ουδέ φλαυρότερος εκείνου * φ TJVOXO-

docirin& ralio propagata, sui fcre similis : euni 
haec saltem assensionis decantata relentio, cl quid-
quid huic afliiie es l , nondum exsistcrel. lidcm la-
men, si cselera cogilemus, iis parlim infraclis, 
parlim depravatis, primam illam successionem 
minime retinuenml : sed inde slalim incipienles , 
cum inilio tum dctnceps, dtversas in factioues 
abiere, sivc prudcmcs id lcccrinl , sivc impruden-
tes, sivc alia qualibei impulsi causa. Abfuit tamen, 
opiuor, omnis a-mbiiiosa conlcnlio. Equidem Xeno-
cratis causa sccus dicerc niltil velim, scd lamen 
Platonis causa dicendum cst. Dolel enira profcclo 
mihi , eos omnia molitos non essii, ul plenam sibi 
atque inlegram i» omnibus cum Plalone consensio-
licm defendercnt. E l ea quidcm Plato dignus erat, ^ λουθούντες σεφθέντες τε οί γνώριμοι, έγένοντο πολυ-
qui magno illo Pytbagora ut melior non fucril, non 
fuit lamen fortasse dclerior : quem discipuli quod 
secuti omnes ac venerali fuerint, id etiam egere 
potissimum, ut sumnio apud omncs in prelio ba-
bealur. Hoc ipsum Epicurei, perpcram illi quidcm, 
sed lamen cum inielligerent, nulla unquam in re 
ab Epicuro dissidere visi sunl , scd potius eadem 
omliino sc cum sapicnle suo seutire professi, jure 
proplerea id nominis babuere. Quin eiiam, qui 
longissimo deincops intervallo conseculi Epicurei 
sunl, i i necabs sese muluo, ncc ab eodem Epi-
curco lantillum, quod quidem meminisse allineat, 
discesserc. lmo sceleris apud eos, vel potius im-
pictalis ille daranetur, qui novi quidpiam iovexerit. ^ 
7 2 8 Quare nemo prorsus id audeat. Sad coriim 
dogmala ob conslantem illam omnium inler seper-
petuamque concordiam, in allissima quadam et 
Iranquillissima pace versanlur. Ua haec Epicuii 
secla verae cuidam reipublica? persiinilis est, quam 
ab omni sedilione remolissimam, mens qusedam 
una communis , unaque sentenlia moderclur. Quam 
illi disciplinam ct antea secuii sunl mulli perliben-
ter, et sequunlur eliamnum, atque adco, ut s i -
millimum veri est, in poslcrum scquentur. At Sloi-
cos inier factiones exslilcre , quae ab ipsis corum 
commissae principibus, ad nos usquc propagalne 
sunt. Ac sese il l i mutuo graviler admodum el acer-
beredarguunt, dum alii suum adhuc inslilutum 

τιμητίζεσθαι αίτιώτατοι τδν Πυθαγόραν. Τούτο δέ οί 
Επικούρειοι ούκ ώφελον μέν, μαθόντες δ' ούν, έν 
ούδενί μέν ώφθησαν Επικουρώ εναντία θέμενοι ου
δαμώς, όμολογήσαντες δέ είναι σοφφ συνδεδογμένοι, 
καί αυτοί διά τούτο άπέλαυσαν της προσρήσεωςείχό-
τως. Ύπήρξέ τε έκ τούτου έπί πλείστον τοίς μετέ
πειτα Έπικουρείοις μηδ* αύτοίς είπείν πω εναντίον, 
ούτε άλλήλοις, ούτε Επικουρώ μηδέν είς μηδέν, 
δτου καί μνησθήναι άξιον. Άλλ* έστιν αύτοϊς παρα-
νόμημα , μάλλον δέ άσεβη μα, καί κατέγνωσται το 
καινοτομηθέν. Καί διά τούτο ουδείς ουδέ τολμά. Κατά 
πολλήν δέ είρήνην αύτοίς ηρεμεί τά δόγματα ύπο τή; 
έν άλλήλοις αίεί ποτε συμφωνίας. Έοικέ τε ή Επι
κούρου διατριβή πολιτεία τινί άληθεϊ άστασιαστο-
τάτη, κοινδν ένα νούν, μίαν γνώμην έχούση. Άφ" ής 
ήσαν, καί είσι, καί, ώς έοικεν, έσονται φιλακόλουθοι. 
Τά δέ τών Στωικών έστασίασται, άρξάμενα άπδ τών 
αρχόντων, καί μηδέπω τελευτώντα καί νύν. Έλέγ-
χουσι δέ άγαπώντως (9) ύπδ δυσμενούς έλεγχου, οί 
μέν τίνες αυτών έμμεμενηκότες έτι, οί δ' ήδη μετα
θεμένοι. Είξασιν (10) ούν οί πρώτοι όλιγαρχικωτέ-
ροις, οί δή διαστάντες υπήρξαν είς τούς μετέπειτα 
πολλής μέν τοϊς προτέροις, πολλής δέ τής άλλήλοις 
έπιτιμήσεως αίτιοι, είσέτι έτερων έτεροι Στωΐκώτε-
pot · καί μάλλον δσοι πλείον έπί τδ τε-χνικδν ώφθησαν 
μικρολόγοι. Αυτοί γάρ ούτοι τούς έτερους ύπερβαλ· 
λόμενοι τή τε πολυπραγμοσύνη , τοις τε σκαριφη-
Ομοϊς (11) έπετίμων θάττον. Πολύ μέντοι τούτω\ 

relinenl, alii jam ab eo dcsciverunl. Et faclioso- jy πρότερον ταύτα έπαθον οί άπδ Σωκράτους, άφελχύ-
σαντες διαφόρους τούς λόγους · Ιδία μέν Αρίστιππο;, 
Ιδία δέ Αντισθένης* καί άλλαχού ίδίά οί Μεγαρικα 

ruui quidem islorum principes corum 3imiles 
sunt, qui paucorum imperium acrius vebemenlius-

(8) Forte add. τά μέν. 
(9) - ' ΆγαΛώττως. Subobscure dicta haec sunl. Ego 

meniem hominis potius quani vcrba seculus sum. 
An forle άγαπώντως, boc loco, σφοδρώς καί συντεί-
νως ? quod quae diligimus, ea fere sempe» vehemenlcr 
defendamus. An αλλήλους pro άγαπώντως repo-
nendum?CerleNumenius bic parum ubique. lersus. 

(10) ΕΙζασιν. Omnino vcl έοίκασι reponendum 
esl, vel είξασι pro έοίκασι posilum, raro, ni fallor, 
cxemplo, salletn apud soluUB orationts auclores. 

(11) ΣχαρψηΟμοΐς. Ms., σκαρφηθμοϊς, adbuc 
viliosius. Oedo legeudum σκαριφισμοίς , hoc esl 
λεπτολογίαις et comortulis argutiis, quibus carpliui 
aliquid perslringalur polius , c l quast vellicelur, 

quam diligenlius enucleetur. Aristopbanes έν Ba 
τράχ. acl. iv : 

Τό δ' έπϊ σεμνοίσι Λόγοις, 
Καϊ σκαριφισμοΊσι Λήρων 
Αιατριδήν άργοτ ποιεΐσβαι, 
Παραφρονοΰττος ανδρός. 

Σκαριφήματα quoque dicebantur : imo, Μ κωμιχω-
τερον Arislopbani σκαλαθυρμάτια, in Nuiibu$%p^*: 

"Οστις σχαΛαθυρμάτια άττα μιχρά μανθάτωτ* 
Scboliastes explicat, σκαλεύματα σμικρά, κα\ λεπιλ 
παντάπασι νοήματα, καί σκαριφήματα. Subdit a»; 
lem , έκ τούτου δέ διαβάλλει Σωκράτην, ώς :ύτελη 
είσιν, ά διδάσκει, καί ούδενδς άξια λόγου. 
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ee καί Έρετρικοί, ή εί τίνες άλλοι μετά τούτων. Α <P*e defendunt, suoquc illo divorlio ln causafuere, 
Αίτιον δέ, δτι τρείς θεούς τιθεμένου Σωκράτους, καί 
φιλοσοφοΰντος αύτοίς έν τοις προσήκΟυσιν έκάστω 
£υθμοϊς, οί διακούσαντες τούτο μέν ήγνόουν, φόντο δέ 
λέγειν πάντα αύτδν εΙκή, καί άπδ τής νικώσης αίεί 
προστυχώς άλλοτε άλλης τύχης, δπως πνέοι. Ό δέ 
Πλάτων, Πυθαγορίσας (ήδει δέ τδν Σωκράτην μη-
δαμόθεν ή εκείθεν διά (12) τά αυτά τοιαύτα είπείν τε 
ναί γνόντα είρηκέναι), ώδε ούν κα\ αύτδς συνεδή-
σατο τά πράγματα, ούτε είωθότως, ούτε δέ είς τδ φα-
νερόν * διαγαγών δέ έκαστα δπη ένόμιζεν, έπικρυψά-
μενος έν μέσφ τού δήλα είναι καί μή δήλα, ασφαλώς 
μέν έγράψατο* αύτδς δέ αίτίαν παρέσχε τής μετ' αύ
τδν στάσεως τε άμα-καί διολκής τών δογμάτων, ού 
φθονώ μέν, ουδέ γε δυσνοία. Άλλ' ού βούλομαι, 

quamobrcm postcri et majores suos, et sese niu-
tuo inlcmperantius reprcbendaul; cum aliis adbuc 
alit stoicae disciplitise lenaciores essent. Quo iu 
genere molesliorcs fuere, qui argulius ac subiilius 
quoddam arliftcium aucupari videbantur. i l i enim, 
ut curiosilale caiteros ac vellicandi acumine supe-
rabant, sic paraliores erant ad reprcbendenduin. 
Quod ipsum tamen moltu anle ipsos, faclitalum 
ab iis e s l , qui e Socraiis dispulaliunibus contra-
rias cruerunl pugnantesque raiioncs : ubi seorsim 
Arisiippus , scorsim Amislbenes , aliique simililef, 
ui Megarcnses et Ere l r i i , ac si qui pru tcrea ciim 
islis numerandi sunt. Cujus dtvorlii causa bacc 
fuit, quod cum Socrales deos tres ponerd, alque 

έπί άνδράσι πρεσβυτέροις είπείν βήματα ούκ έναί- Β apud eossuis cnjusque propriisque numeris pbilo-
σιμα. Τούτο δέ χρή μαθόντας ημάς, έπενεγκείν 
έκείσε μάλλον τήν γνώμην, καί ώσπερ έξ αρ
χής προύθέμεθα, χωρίζει ν αύτδν "Αριστοτέλους 
καί Ζήνωνος, ούτω καί νύν τής "Ακαδημίας, 
έάν 6 Θεδς άντιλάβηται, χωρίζοντές, έάσομεν αύτδν 
έφ' εαυτού νΰν είναι Πυθαγόρειον. Ός νύν μανικώ-
τερονή Πενθεί τινι προσήκε, διελκόμενος πάσχει 
μέν κατά μέλη, δλως δ" έξ δλου εαυτού μετατίθεται 
τε καί άντιμετατίθεται ουδαμώς* Ός ούν άνήρ με-
σεύων Πυθαγόρου καί Σωκράτους, τοΰ μέν τδ σεμνδν 
ύπαγαγών μέχρι τοΰ φιλάνθρωπου, τοΰ δέ τδ κομψό ν 
τούτο καί παιγνιήμον άναγαγών άπδ τής ειρωνείας 
(13) είς αξίωμα καί δγκον, καί αύτδ τούτο κεράσας 
Σωκράτει Πυθαγόραν, τοΰ μέν δημοτικώτερος, τού 

sopharetur, qui euro audiebant, cum illud ininua 
caperenl, tura vcro lemere, ac pro diverso forlu-
nae, alius alias superantis afllatu, oronia abeo dici 
existimarenl. A l Plato, ut inhaefebal Pylhagoisc, 
sic oplime noverat Socraiem, nec aliunde, quam 
ex Pylhagoreo illo footebausla illa dicere solitum , 
et prudentem ac scieniem ea loculum fuisse. 
Quocirca rem (otam ita convolvil ipse quoque, Ut 
nec usilaio moie, nec perspicue loqaerelur. At di* 
geslis pro arbitrio siugulis, eaque obscuriialc as-
persa, ut parlim intelligcrcnlur, partim ignoia 
remanerenl, sumnia cautione scripsil ille quidcin , 
sed tamen bujus quse post euin secuta cst dissen-
sionis, dogmalumque suoruiu divcrsas in parlei 

δέ σεμνότερος ώφθη. Άλλ* ού γάρ τι ταΰτα διαιτήσων ^ sensusquedivorlii causam pnebuit; non invidia certe 
ήλθον, μή περί τούτων ούσης νύν μοι τής ζητήσεως. 
Ά δέ προύδέδοκτο, καί είμι έκείσε, ή δή φρούδος 
άναδραμείν (14) δοκώ μοι, μή καί που άποκρουσθώ-
μεν τηςόδοΰ τής φερούσης. Πολέμωνος δέ έγένοντο 
γνώριμοι Άρκεσίλαος καί Ζήνων πάλιν γάρ αυτών 
μνησθτήσομαι έπί τέλει. Ζήνωνα μέν ούν μέμνημαι 
είπών, Ξενοκράτει, είτα δέ Πολέμων ι φοιτήσαι, αύθις 
δέ παρά Κράτητι κυνίσαι. Νυνί δέ αύτω λελογίσθω, 
δτι καί Στίλπωνός τε μετέσχε, καί τών λόγων τών 
Ηρακλείτειων. Έπεί γάρ συμφοιτώντες παρά Πολέ-
μωνι έφιλοτιμήθησαν άλλήλοις, συμπαρέλαβον είς τήν 
πρδς αλλήλους μάχην, ό μέν Ήράκλειτον, καί Στίλ-
πωνα, άμα καί Κράτητα, ών ύπδ μέν Στίλπωνος 

quidem aut malevolentia. Enimvero uibil dc anti-
quioribus illis , quod minus laeli ominis s i l , dicere 
statui. At »)Os bocsemelcogniloscnlciuiam eopolius 
noslram conferre oporlebit; alquc ut nobis ab ini-
tio propositum fuit, eum ab Aristolcle ae Zenone 
sejungere, sic eunidem ab ipsa quoque Academia, 
7 2 9 s * coDsilium Deus probabil, segregaules, pcr se-
se Pythagoreum esse paliemur. Quippe majori nuuc 
cerle furoria »slu, quam si Penlbeus quidani esset, 
binc indeque distraclus, suis in membiis paiilur 
illequidem, at nunquara ilasibi lolus aufertur ipsi, 
ut alius omnino videatur. Sed polius, quasi Pylba-
gorara inler Socratemque uiedius, duni illius gravi 

έγένετο μαχητής, ύπδ δέ Ηρακλείτου αύστηρδς , D tateni ad humanitatem inclinat el fleciit, bujus uv* 
κυνικδς δέ ύπδ Κράτητος* δ δ* Άρκεσίλαος θεόφρα-
στον Γσχει, καί Κράντορα τδν Πλατωνικδν, καί Διό-
δωρον, είτα Πύθωνα* ών ύπδ μέν Κράντορος πιθα-
νουργικδς, ύπδ Διόδωρου δέ σοφιστής, ύπδ δέ Πύό-
£ωνος έγένετο παντοδαπδς, καί ίτης, καί ουδέν. "Ο 
καί έλέγετο περί αύτοΰ άδόμενόν τι έπος παράγω-
γον (15) καί ύβριστικόν 

banilatem ei sales a ri&u ac dissimulaiione ad dt 
gnilatem aliquam sevcritalemque traducil, adeoqu* 
cum Socrate jungil miscetque Pylhagoram, comi-
tale allerura, atlerum gravitate vincit. At emmvero 
nequaquam id agiraus bor. leinpore, alia uobis prai 
manibus quajstio est. Revocamus ergo nos ad lo-
cum pensumque noslruin, atque ut a rcclo curso 

nc longius aberremus, ex eo quod alio nos abripuit divcrliculo, redimus \n viara. Discipulos habuit Po-
lemo Arcesilam alque Zcnonem (rursusenim latidcm eorum meminero). Quippe dieere me )am me-

(12) Forte del. διά. 
(15) Ττ\ς είρωτείας. TulHus, IV Atademic. , 

•ecl. 1 5 : Cum aliud diceret atque sentirel (Socra-
tes), libenter uti solilus est ea dissimulationc, qtiam 
Greci είρωνείαν vucuiu* 

Φρούδος άταδραμεϊτ. Hot est, opinor f 

λάθρα, lamque celeriler, ut ocubjs falkirc possint f 

ut solent qui φρούδοι γίνονται. 
(15) Π α ρ ά ^ ω γ ο ν . Ex illo versiculo έπαρωδήθη' 

Πρόσθε Λέων> δχιϋετ δέ δράκωτ,μέσστχ τε χίμα*ί·& 
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a Cralete Cynieam miui, Zenoncm Xenocralis primum, deindc Polemonis audilorem fuisse, lum 
hausisse disciplinam. Nunc de codem praelerea sic babelo, illum et Siilponcir. c l Heraclilum eliam au-
diisse. Cum enim Polemoni operam ambo darcnt, quod mulua quadam aemulatione ferreutur, pugoa 
socios ei adjulores optaverunt, Heraclilum, Siilponem et Graletem, Zeno qui Stilponis consuetndine 
pugnax ; Heraclili, auslerus; Gratelis, Cynicus evasil . Arcesilas vero Theopbrastum, Granlorem Pla-
tonicum, Diodorum, ac deinde Pyrrhonem : et a Crantore quidem ad persuadendum callidus, a Dio-
doro autem Sophista, denique a Pyrrhone cum ornnem in partem versatilis ac tenierarius, lura 
eliam nullus esse didicit. In quera propterca cani solitum aiunt bunc versiculum, ex alio quodam con-
Imneiiae causa expressum, 

Fronle Pialo, pedibus Pyrrho, medio Diodorus. Α Πρόσθε Πλάτων , δπιθεν Πύ^ων, μέσσος^ 

Quem otiam a Timone scriplum esl, a Menedemo 
acrimouia quadam instructum el armalum fuisse. 
Sic enim ille de Arcesila, 

Ule ruens, medio Menedemi in pectore ptumbum, 

Pyrrhonisve altas glandes ferei, aut Diodorum, 

7 3 0 ilaque spinosis Diodori bominis dialectici ar-
guliis, ancipilcs illas ac dubias Pyrrbonis cogitatio-
nes iulricans, nugaci el inepta* loquacilati aliquod 
tamenex vi et facullale Platonica ornamentum qjiae-
rebat: homo ejusmodi, affirmanssimul idem, idern-
que negans, binc, illinc, utrinque, vel undique po-

Τίμων δέ καί ύπδ Μενεδήμου τδ έριστικόν φησι λα-
βόντα έξαρτυθήναι, είπερ γε δή φησι περί αυτού· 

Τή μέν έχων Μενεδήμου (16) ύπό στέρνοισι μό-
' · [λυδδον, 

θεύσεται (16*), ή Πύ£>{>ωνα (17) τό πάγκρεας, ή Αιό-
[δωρον. 

Ταίς ούν Διόδωρου διαλεκτικού δντος, λεπτολογείς 
τούς λογισμούς τούς Πύ^ωνος καί τδ σκεπτιχον 
καταπλέξας, διεκόσμησε λόγου δεινότητι τή Πλάτωνος 
φλήναφόν τινα κατεστωμυλμένον καί Ιλεγε, καί 
άντέλεγε, καί μετεκυλινδεϊτο κάκείθεν, κάντεύθεν, 
εκατέρωθεν, οπόθεν τύχοι, παλινάγρετος, καίδύσκρι-

lius subito se lemereque versans ac revocans, in- β τ ο ί > κ Λ π α λ { μ 6 ο λ ( 5 ί τ ε & μ α , ^ ^ ^ ^ μ . 
certi ambiguique sensus, veteralor, praeceps, alque, 
ut ipsemct, adeo ingenuus est, conGtetur, niliil 
erontno sciens : poslmodum tamcn nescio quo pa-
cto scienlibus similis : sic umbralili quadam ora-
tiouis specic omnis bomo subinde apparuit. > 

CAPUT VI. 

De Arcestla, qut secundam Academiam insiiluit. 
Ex eodem. 

c Nihilominus, inquit, ignotuseral Arccsilas, quam 
ambignum esset, utros inter Homericus ille Diome-
des versarclur, Trojanos, an Acbivos. Is cnim nec 
idetn unquam ut diceret impelrare abs sese pote-
rae, nec id omnino solerlis ingenii pntabat esse. 
Ergo sopbista dicebatur acer ac vebemens, quique 

νος, ουδέν τε είδώς, ώς αύτδς έφη, γενναίος ών 
είτα πως έξέβαινεν δμοιος τοίς είδόσιν, ύπδ 
σκιαγραφίας τών λόγων παντοδαπδς πε φαντα
σμένος. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ζ \ 

Περϊ 'Αρκεσιλάου τού τήν δεύτερον Άκαδημίαν 
ύποστησαμένου. %Εκ τού αύτον. 

ι Τού τε Όμηρικοΰ Τυδείδου (18) όποτέροις με-
τείη αγνοουμένου, ούτε εί Τρωσίν όμιλέοι, ούτε ε! 
καί Άχαιοίς, ουδέν ήττον Άρκεσίλαος ήγνοείτο. Το 
γάρ ένα τε λόγον καί ταύτόν ποτ* είπείν ούκ ένήν έν 
αύτψ, ουδέ γε ήξίου άνδρδς είναί π ω τδ τοιούτο 
δεξιού ουδαμώς. Ώνομάζετο ούν δεινδς σοφιστής, τών 

minus bac in arle versatos jugularet. Nam qoem- Q άγυμνάστων σφαγεύς. "Ωσπερ γάρ αϊ "Έμπουσαι, έν 
admodum Empusse i l l&so lcn l , in disputalionum 
suarum praesligiis, sludio daiaque opera compone-
bal dabatque sese, ludificabatur, nibil nec sciebat 
ipse, nec scire alios paliebatur : lerrorera omnibus 
ac perturbationem tnjiciebat: arguliarumque eibi 
ac velcratoriac diclionis primas ita defendebat, boc 
ul probro jucundissime frueretur, eoque se noinine 
mirum in modum circumspiceret, quod quid lurpe 
quidve boneslum, quid bonum quidve malum es-
sel, ignoraret: sed poiius, ubi quod primum in men-

(16) Μενεδήμου. Perperam apud Diogenem 1. ιν 
tle Arcesua, babetur Μενέδημος. Ilaic enim de Ar-
cesita, nou dc Menedemo dicuntur. 

(16*) θεύσεται. Hino etiam Diogencs corrigendus, 
apud quem male, θήσεται. 

(ί7) Ή Πύθωνα. Nibil muto. Οίχ^Ιβηίιηέχων Πύ£-
Ι^ωνα, Διόδωρον, uti Μενεδήμου μόλυβδο ν. Mavult 
taraen Gasaubonus είς Π ύ θ ω ν α , qiiemadmodum 
«pud Diogenem sequilur, Νήξομαι είς Πύθωνα, καί 
ε·ς κολιδν Διόδωρον. Meo judicio, είς Ι ΐύ^ωνα, ιιοιι 

τοίς φάσμασι τοϊς τών λόγων ύπδ παρασκευής τε xat 
μελέτης έφήρμοττεν, έγοήτευεν, ουδέν είχεν είδέναι 
ούτε αύτδς, ούτε τούς άλλους έάν έδειμάτου δέ χα\ 
κατεθορύβει, καί σοφισμάτων γε καί λόγων κ)οπής 
φερόμενος τά πρώτα, κατέχαιρε τω όνείδει, καί 
ήμβρύνετο θαυμαστώς, δτι μήτε τι αίσχρδν ή καλόν, 
μήτε άγαθδν, μήτε αύ κακόν έστί τι , ήδει* άλλ* 
δπότερον είς τάς ψυχάς πέσοι, τούτο είπών, αύθις 
μεταβαλών, άνέτρεπεν άν πλεοναχώς ή δι' δσων κα-
τεσκευάκει. Τ Ην ούν ύδραν τέμνων έαυτδν, καί 

est πρδς UCpp. aut κατά Π ύ ^ ω ν ο ς , sed polius δί
κην Πύ^ωνος καί Διόδωρου, cum ulrumque polius 
a2mularetur, quani in alterutrura aut utrumquc 
ierrelor. In nosiris autem versibus, quorsum, «t 

Π δίκην Πύ^ωνος aut Διόδωρου curreret, Menedemi 
plumbum peciore circumferrei, non video. 

(18) "Ομηρικού Τυδείδου. Nobis Honaeri v. 85 
lliad. Ε : 

Τυδείδην δ' ούκ άν γνοίης, ποτέροισι μετείη, 
Ήέ μετά Τρίεσσι όμιλέοι, ή μετ' 'Αχαιοίς. 
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τεμνόμενος ύφ' εαυτού, Αμφότερα Αλλήλων (19) Α tem venerat effutiisset, tum repente mulatus, iil 
δυσκρίτως, καί τοΰ δέοντος άσκέπτως. Πλήν τοΐς 
άκούουσιν ήρκεσεν (20), όμοΰ τή άκροάσει ευπρόσω
πων δντα θεωμένοις'ήνούν άκουόμενος κα\ βλεπόμενος 
ήδιστος, έπεί τοι προσειθίσθησαν άποδέχεσθαι αύτοΰ 
τους λόγους ίόντας άπδ καλού προσώπου τε καί στό
ματος ούκ άνευ τής έν τοΐς δμμασι φιλοφροσύνης. Δεί 
δέ ταΰτα άκοΰσαι μή απλώς, άλλ* Ισχεν ώδε έξ αρχής. 
Συμβολών γάρ έν παισί θεοφράστφ, άνδρί πράω καί 
ούκ άφυεΐ τά ερωτικά, διά τδ καλδς είναι, έτι ών 
ωραίος, τυχών έραστοΰ Κράντοροςτοΰ Ακαδημαϊκού, 
προσεχώρησε μέν τούτφ, οία δέ τήν φύσιν ούκ άφυής, 
τρεχουση χρησάμενος αυτή, 0αδία, θερμούργψ ύπδ 
φιλονεικίας, μετάσχων μέν Διόδωρου είς τά πεπα-
νουργημένα πιθάνια (21) ταΰτα τά κομψά, ώμιληκώς 

ipsuin pluribus quam ante stabilierat, everteret. Se 
ipsum igitur ille quasi hydram secabat, et secaba-
tur a se ipso, dura sic in ulramque partem loque-
relur, ut iiec quid sibi vellet intelligerent, nec u!-
lam ipse decori rationem baberet. Teuebal iile ta-
men audilores, dum in loquente summam oris di-
gnitalem videbant. Fuit enim audilu simul aspeclu-
que jucundissimus, adeoque iibenlifisime hominis 
orationem excipiebanl, praestanti ex vultu el orc 
manantem, nec absque naliva quadam suavitatc 
oculorum. Quam llle speciem non subiio prae se 
lulit, sed a primis statim annis indueral. 7 3 1 ^ u m 

Tbeophraslo enim a pueritia versalus, bomine comi, 
nec a rebus amaloriis alieno, eleganii fornia, et com-

& Π ύ ρ ω ν ε (όδέ Πύργων έκ Δημοκρίτου ώρμητο Β muda adhuc aetate cum esset, Crantorem Academi-
όπόθεν γέ πόθεν) ούτος μέν δή Ινθεν καταρτυθείς, 
πλήν της προσρήσεως, ενέμεινε Πύ^ων ι , ώς τή 
πάντων αναιρέσει. Μνασέας γοΰν, καί Φιλόμηλος, 
καί Τίμων οί σκεπτικοί, σκεπτικδν αύτδν προσονο-
μάζσυσιν, ώσπερ καί αυτοί ήσαν, άναιρούντα καί αύ
τδν τ δ αληθές, καί τδ ψεύδος, καί τδ πιθανόν. Λεχθείς 
ούν αναίτια (22) τών Πύρωνε ίων Πυ^ώνειος, αίδοί 
του έραστού ύπέμείνε λέγεσθαι Ακαδημαϊκός έτι. 
Τ Ην μέν τοίνυν Πυ^ώνε ιος , πλήν τοΰ ονόματος· 
Ακαδημαϊκός δ* ούκ ήν, πλήν τοΰ λέγεσθαι. Ού γάρ 
πείθομαι , τοΰ Κ ν ιδίου Διοκλέους φάσκοντος έν ταΐς 
έπεγραφομέναις άιατριβαίς, Άρκεσίλαον φόβω τών 
Θεόδωρε ίων τε καί Βίωνος τοΰ σοφ ιστού, έπεισιόντων 
τοίς φίλοσοφοΰσι, καί ουδέν όκνούντων άπδ παντδς 

cum amatorem naclus, ejus consueludine usus esi 
ille quidem : caeterum ut erat a nalura non ineplus, 
ea per sese ultro jam currcnte, facili, et conlcn-
lionis aestu incitata usus, abs Diodoro quidem ve-
leratoriuw illud, idemque plausibile ac venustura 
didicit oralionis genus; maxirae taroen Pyrrhotii 
(bunc ulcunque Democritus inchoaral) operam dc-
di t : atque hac instructus conformatusque disci-
plina, inPyrrhouc, si appellationem excipias, tan-
quam in omnium eversione acquievil. Mnaseas qui-
dem, Pbilomelus et Timo, Sceptici pbilosopbi , 
Scepticum illum vocant sui persimilem, qui perinde 
ut ipsi veritatem, mendacium, ac verisimililudiriem 
omnem lollerel. Ergo quem Pyrrhonicum Pyrrho-

έλέγχειν, αύτδν έξευλαβηθέντα, ίνα μή πράγματα C n i c i j u r e d i x i s s e n t > i s p r o s u a i n amatorem obser-
ίχη , μηδέν γε δόγμα ύπειπείν φαινόμενον ώσπερ 
γάρ τ δ μέλαν τάς σηπίας, προβαλέσθαι πρδ εαυτού 
τήν έποχήν. Τοΰτ' ούν έγώ ού πείθομαι. Οί & ούν 
ένθεν άφορμηθέντες, δ τε Άρκεσίλαος, καί Ζήνων, 
ύπδ τών τοιούτων αρωγών, άμφοτέροις συμπολε-
μούντων λόγων, τής μέν αρχής δθεν έκ Πολέμωνος 
ώρμήθηααν, έπιλανθάνονται, διαστάντες δέ γε, καί 
σφέας αυτούς άρτύναντες 

vanlia, Academicum se vocari adbuc passus est. 
Ita qui Pyrrhonicus, excepto nomine, tolus e ra l , 
idera Academici praeier nomen babebal nibil. Ne-
que euim Cnidium illum Dioclem audio, qui in suis, 
ut eas inscripsit, Dialribis, Arcesilam docet, Theo-
doreorum ac Bionis sopbista? metu, qui, pbilosopbis 
infesti, nullaun non eos coarguendi occasionem ar-

riperent, ita sibi, ne quid ab iis molestise paterelur, cavisse, ut nec certi quidquam slaluerel; nam u l 

sepias effuso atramenio, sic illum sese objecla bac assensionis retentione legere ac tueri. Verum hoc. 
ut dixi» mious credo. Gseterum ambo illi Arcesilas cl Zeno hinc semel exorli, et suorum quisque so-
ciorum disputalionibus tanquam armis opibusque freli, adeoque Polemonis scbolam oblili suni pugnas 
suae lirocinium iuisse, 
Σϋτ cT έβαΛον (23) φίνους, σύν δ' έγχεα, καϊ D Scutaque jam scutis, haslasque et robora ferrea? 

[μένε" ανδρών 
ΧαΛχεοθωρήκων άταρ ασπίδες όμφαιΛόεσσαι 
"ΕπΛηντ* άΛΛήΛχισι, ποΛύς δ' ορυμαγδός όρώρει-
1Ασπίς άρ' άσπίδ έρειδε, κόρυς κόρνν, άνέρα 

[δ' άνήρ 
'ΕδνοπάΛιζεν. 
Ένθα δ' άμ' οΙμωγή τε καϊ εύχωΛή πέλεν άν-

[δρών, 
ΌΧΙύντων και όΛΛυμένων. 
Τών ϊ τ ω ί κ ώ ν οί Ακαδημαϊκοί γάρ ούκ έβάλλοντο 
Μ αυτών, αγνοούμενοι ij ήσαν άλώναι δυνατώτεροι. 
Ήλίσκοντο δέ, τής βάσεως αύτοΐς σεισθείσης, εί 

(19) 'ΑΛΛήΛων. Άλληλίζων, opinor, scripscrat. 
(20) Ήρχεσεν. Quid si ήρεσκεν? 
(21) Πιθάνια. Mallem πιθανά vcl πιθήνια. 
(22) Αναίτια, etc Forte, άν δικαίως ύπδ τών 

Committunt acies, clypeisque sonanlibu* icti 
Densantur clypei: vaslus fragor undique surgit. 
Umbonetnumbo premil, galeam gaiea,atquevirum vir. 

Hic vero crebri gemitus ac vota sequuntur, 
Dum perimunt, pereuntqite simul. 

7 3 2 Stoicos inieHige ; Academicos enim illi nou 
pelebant, quod qua parie capi facilius vincique pos-
sent, tgnorarent. Alqui lum demum vinceretilur, si 

Π ύ ^ ω ν . 
(25) Συν δ' έβαΛον. lliad. Δ, ν. 447, ct lliad. Γ, 

ν . i31, ubi noii lcgilur Έδνοπάλιζεν. 
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suum illis excutcrctitr fundamenium, hoc esl si Α 
ntfjue principium suum retinerent, nec pugnandi 
ansam vcl occasionem baberent. Ac principium qui-
dcm illud convelli poleral, si quiseos adversusPla-
lonis mentcm pbilosopbari oslenderet : pugnandi 
vero ansa tum iis reliqua nulla forel, si vel umtm 
aliquid decrelo i l l i suo detraberetur, quod de phan-
tasi& comprehensione proiumliat. Yerum Imjus 
aporiendao rei tempus non est; alius erit de ea di-
oendi locus, in quo mibi diligentius versandum esse 
decrevi. Palam igitur ambo dissident il l i quidem, sed 
lamen Arcesilas unus Zenonein petit. Habet enim 
Zriionispugna speciosum quiddam et gpave, nec 
multum sane Ccphisodori rbcloris dimicalioni prai-
slat. Hic cnini cum Isocralera praeceptorem suum 
ab Aristoielc vexari animadvencret, in Aristolelica 
docirina plane bospes ac peregrinus quod essct, 
idcmque magnam esse Plaionicae famam ac celc-
biitaiem vidcrcl, Aristotelem cum Plaionc sentire 
ralus, bellum gerebat cum Aristotelc, Platonem 
ipsum feriebat, rcprcbensionemquc suam ab ideis 
arcessitam, ad alia denique perducebat, quae nihilo 
capercl ipse magis, sed lanlum quae reapse de illis 
slatuebantur, ex verbis ac vocibus aeslimaret. Ca? 
lcruui omissa cum eo pugna qncm bello appclierat, 
pugnabal cum eo cui bellum inferre nolebat. Ze-
noncm quad allinct, is, ubi similiter Arcesilam re-
liquerat, si nc Plaloni quidem ipsi bellum inlulis-
sct, cgregic meo judicio philosophatus esset, pacts 
bujus causa certe quidem. Sin aulem, ncc ea for-
tassis ignorans qtiaedocebat Arccsilas, et Plaionica? 
(•ontra doclrinx rudis,ui ex iis, qux Plalant ascri-

(24) 'H μέν δή άρχή ήν. Non satis, opii;oF, cum 
Nunu nii menlc verba conseiuiunt. Verbis emm te-
nus Sloicis αρχήν i r ibu i l , vol cam cerlc quidem 
oslendil, quani advcrsus Acadcmicos objicerc de-
buisscul; e,l lamcn paulo ame de Academicis cum 
dicerel, εί μήτε αρχήν έχοιεν, suum quoddam illos 
principium babuisse dcclarabal, quod a Sloicis 
convrllcndum fuissct. 

(25) Ήν εΐπον. Lociis, ut patet, corrupitis csl. 
Foile lcgi possil, άφορμήν, ήν, ειπου μόνου, e l c , 
ut paulo anle lcgilur άρχή -ήν. Sensus lamen obs-
curus pcrplcxusque niaiiel, ijnod niiuus έ ν α ρ γ ύ Γ , 
qua* Acadcmicorum t?rani, a Sloiconim faclione et 
orationc sercmat. E l quidem si de Sioicoruin dc-
cieto membium boc sumimus , velle Numcnius id 
videlur, Arcesdam et prufcclos ab illo Academicos, 
ca qiiam avide arripiebant, pugnandi ansa rarilu-
ros fuissc, si Zeno aliquid de suo illo dcereto re-
iniUere voluisset, quo lain absohite comprebendcudi 
vim pbaniasise Iribucbat : de quo pagina sequcnli. 
Sin, quod inibi cerie probabilius cst, dc Academi-
iorum decreio diclum id fuerii, boc, optnor, signi-
i i ca l , hominibiis nihil omntno percipi el compre-
bcndi possc καθόλου όριζομένοις , ununi duniaxal 
aliqtiid auforeiKliiiii ac deliabeiidum fuissc, quud 
\T1 ipsi perreplum salis ct comprebeiisuin faieri 
cogerenlur. Quid auloiu Illud? Non declarai Nume-
nius. Facilc L;uncn inlolbgitur, id ipsmn videlicol, 
pcrcipi nihil comprehendique posse. Audi Tiilliiini 
bb. iv Academic, sect. 18 : Ex hoc, inquit, illud 
c$t natum, qwd postulabat llortcnsius, ut id ipsum 
inlteni perccptmn α sapicnle dicereiis , nihil posw 
percipi. Κι v»n», licel Canicados ne id qnidom rx* 
«.«'ptuMi ebbo pau*niur, Auiiuchtts tamcu , <ul n>mm 
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μήτε αρχήν Εχοιεν, μήτε μάχεσθαι άφορμήν. Ί1 μεν 
δή άρχή ή ν (24) τδ μή Πλατωνικά λέγοντας αύτους 
έλέγξαι* τδ δέ μηδ* έχειν τινά άφορμήν, ήν είπον (25) 
μόνον Ιν τ» μετέστρεψαν άπδ τοΰ δρου τοΰ περί τής 
καταληπτικής φαντασίας άφελόντες. "Οπερ νΰν μέν 
ούκ έστι μηνύειν μοι έν καιρώ* μνησθήσομαι δ* αύτοΰ 
αύθις, έπάν κατά τούτο μάλιστα γενέσθαι μέλλω. 
Διαστάντες δ' ούν είς τδ φανερδν, έβαλλον αλλήλους 
ούχ οί δύο, άλλ' ό 'Αρκεσίλαος τδν Ζήνωνα. Ό γά|> 
Ζήνο>ν είχε δή τι τή μάχη σεμνδν καί βαρύ, καί Κη-
φισοδώρου τού (δήτορος ούκ αμεινον δς δή ό Κηφ;-
σόδωρος, επειδή ύπ" Αριστοτέλους βαλλόμενον έαυτψ 
τδν διδάσκαλον Ίσοκράτην έώρα, αύτοΰ μέν Άριστο^ 
τέλους ή ν άμαθης καί άπειρος, ύπδ δέ τοΰ καθοράν 
ένδοξα τά Πλάτωνος υπάρχοντα, οίηθείς κατά Πλά
τωνα τδν 'Αριστοτέλην φιλοσοφείν, έπολέμει μεν 
'Αριστοτέλει, Ιβαλλε δέ Πλάτωνα, καί κατηγορεί 
άρξάμενος άπδ τών ίδεών, τελευτών είς τά άλλα, & 
ούδ' αύτδς ήδει, άλλά τά νομιζόμενα άμφ' αυτών § 
λέγεται ύπονοών. Πλήν ούτος μέν ό Κηφισόδωρος, <ρ 
έπολέμει μή μαχόμενος, έμάχετο φ μή πολεμείν 
έβούλετο. Ό μέντοι Ζήνων καί αύτδς, επειδή τοΰ 
λρκεσιλάου μεθίετο, εί μέν μηδέ Πλάτωνι έπολέμει, 
φιλοσοφεί δήπου έμοί κριτή πλείστου άξίως ένεκα 

γε τής είρημένης (26) ταύτης. Εί δ' ούκ άγνοών μέν 
ισο^ςτά 'Αρκεσιλάου, τά μέντοι Πλάτωνος άγνοών, 
ώς έξ ών αύτψ άνέγραψεν ^έγχεται , δτι έποίησεν (27) 
εναντία καύτδς, μήτε δν ήδει πλήττων, δν τε ούκ 
έχρήν, ατιμότατα καί αίσχιστα περιυβρικώς, καί 
ταύτα πολύ κάκιον ή προσήκει κυνί. Πλήν διέδειξέ 
γε μήν μεγαλοφροσύνη άποσχόμενοςτοΰ 'Αρκεσιλάου. 
"Ητοι γάρ αγνοία τών εκείνου, ή δέει τών Στωικών, 

locum (vcrba ΤιιΙΗί sunl) pressius videbatur acce-
dere. Quoniam enim id haberenl Academici decreium, 
nihil posse percipi, nondebere eos in suo decreto, $ic~ 
ut in cccteris rebus flucluare, prccterlim cum in eo 
summa conshieret, e lc. ; qnse Ttillius ila condudil : 
Hoc igitur modo polius eral ab his puslulandum, ut 
hoc unum saltem, PERCIFI NJHII. POSSE λ perceplnm 
esse dicerent. Porro, lolam illam Sloicoruni de 
pbanlasia, scu visu, et comprcbensione doctrinam, 
accnrate idem Cicero ac diligenler expoidt lib. ι 
Academic, secl. 39-41), Sed alius ille locus iv 
ejusdem opcris, sect. 18, qui huo eliain maxime 
pertinet, sic logendus videlur : Cum enim ita nega-
ret (Philo, qui Zenonis definilionem respuebal) 
quidquam eise quod compreliendi posset (id enim vo-

1 lumus esse άκατάληπτον), $i illud essel, sicut Zeno 
definirel, tale vitum (jam enim hoc ρro φαντασία 
verbum satis bcslerno sermonc trivimus), visum 
igitur impressutn effictumque ex co, unde esset, quale 
esse non possel ex eo% unde non essei. (Id nos a Zc-
none dcfinitum rcctissiine dicimus. Qui eniin poiesi 
quidquam cumprcbcndi, ul plane confidas id p<*r-
ceplum cognilum(|iic csse, quod cst lalc qualc vel 
falsum essepossil?) iloc cum infirmat lollitque 
Vhilo, elc. L<anibiiii emcndaLiu a menle Ciceroiu* 
adnioditiu vidclur aliena. Nos particulain unicam ul 
cxpiingiiiius posl non posset; illa vero, id nos α 
Zenone, usque ad esse possil, parcntbcsi iiicludimus. 
H;ec lamen Platouico polius quam Tulliano more 
inlricaia vidcri possinl. 

(26) ΕΙρημένης. Lcge cnqi ms., είρήνης. 
(27) "Οτι έποίησεν. Pendcl scnlcnlia. LcgendB© 

vidciuf O:JTI»)C εποίητεν. 
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ΛοΛέμοιο μέγα στόμα χευκεοανοίο άπετρέψατο Α bit, facilc deprehendiiur, hoc bclli genus suscepil, 
άλλη είς Πλάτωνα. Άλλά καί περ* μεν τών Ζήνωνι 
είς Πλάτωνα κακώς τε κα\ αίδημόνως ουδαμώς νεω-
τερισθέντων είρήσεταί μοι αύθίς ποτε, έάν φιλοσο
φίας σχολήν άγάγω. Μή ποτε (28) μέντοι άγάγοιμι 
σχολήν ποτε τοσαύτην, τούτων γοΰν Ενεκεν,εί μή ύπδ 
παιδιάς.Τδν δ1 ούν Ζήνωνα δ Άρκεσίλαος άντίτεχνον 
καί άξιόνικόν υπάρχοντα θεωρών, τούς παρ' εκείνου 
άποφερομένους λόγους καΟήρει, καί ουδέν ώκνει. 
Περλ μέν οδν τών άλλων Α έμεμάχητο έκείνψ, ούτ' 
Γσως είπείν έχω, εΓτε καί ε ιχον, ουδέν έδει νύν αυ
τών μνησθήναι* τδ δέ δόγμα τοΰτο αύτοΰ πρώτου 
εύρομένου, καύτδ τδ δνομα βλέπων ευδοκιμούν έν 
ταΓς Αθήναις, τήν καταληπτικήν φαντασίαν, πάση 
Ρηχ*»^ έχρήτο έπ' αυτήν. Ό δ' έν τώ άσθενεστέρω 

secus profecio quam par crat fecit ipse quoquc, 
duni nec bominem sibt nolum vulneravit, et queni 
niinime decuerat, eum indignissime ac turpissime, 
adeoque longe foedius, quem vel cani conveniret, 
contumeliis violavit. Csetcrum magniludine quadam 
animi abstinere se ab Arcesila declaravil. Nam seu 
quod hominis sensum ignorarrt, scu quod Sloicos 
vererelur, Trucis ora ingentia belli alio , hoc est in 
Platonem, vcrlit. Sed enim de i is , quae perperam 
ac sinc ullo verecundiae sensu Plalonem Zeno mo-
lilus £st tum agam uberius, cum a 7 3 3 pbiloso-
pbia vacavero : quanquam absit omnino, lantum 
unquam ab ea vacem, hoc ut argumenti genus ali-
ter quam joco tractandum suscipiain. Nunc ul red-

ών (29), ήσυχίαν άγων, ού δυνάμενος άδικείσθαι, Β oam ad Arcesilam, is Zenonera et arlis conlrarise 
Άρχεσιλάψ μέν άφίετο, πολλά άν είπείν έχοιν, άλλ' 
ούκ ήθελε, τάχα δέ μάλλον άλλως· πρδς δέ τδν ούκέτι 
έν ζώσιν δντα Πλάτωνα έσκιαμάχει, κα\ τήν άπδ 
αμάξης πομπείαν πάσαν κατεθορύβει, λέγων, ώς ούτ' 
άν τοΰ Πλάτωνος αμυνομένου, ύπερδικειν τε αύτοΰ 
άλλψ ούδενί μέλον εΓτε μελήσειεν Άρκεσιλάψ, αυτός 
γε κερδανείν φετο άποτρεψάμενος άφ 1 εαυτού τδν 
Άρκεσίλαον. Τούτο δέ ήδε καί Άγαθοκλέα τόν Συ
ρακούσιου ποιήσαντα τδ σόφισμα £πί τούς Καρχηδο
νίους. Οί Στωικοί δέ ύπήκουον έκπεπληγμένοι· Ή 
μοΰσα γάρ αύτοις ουδέ τότε ήν φιλόλογος, ούδ' έργά-
τ ις χαρίτων, ύφ' ών ό Άρκεσίλαος, τά μέν περι-
κρούων, τά δέ ύποτέμνων, άλλα δ' ύποσκελίζων, κα-
τεγλωττίζετο αυτούς, καί πιθανδς ήν. Τοιγαρούν 

profcssoreni, et sua dignum vicioria cum videret, 
bominis disputeliones convcllebat, sui plane sccu-
IUS. Ac crntera quidem omnia, de quibus cum eo 
conlendebat, nec fortasse possim, nec ut possim, 
nunc ccrte coinplecli oporteat. At decrclum illud, 
cujus ipse princeps auclor crat, quodque celcbri 
lum nomiue Atbenis jactari videbat, tllam inquam 
comprebendendi v im, quam pbanlasiae tribuebat 
Zeno, macbinis sibi omnibus petendam et concu-
liendam pulavit. Alter interea adversus iniirmio-
rem, quasi nibil ab eo laedi posset, movebat nibil : 
idcm tamen misso Arcesila, in quem mulla dicere 
poluisset (seu hominem urgcre nollet, seu quid 
aliud sequeretur), cum Plalone ipso, qui vivere jam 

" · · i ρ / ' r - > i -
πρδςούς μέν άντέλεγεν, ήττωμένων, έν οΤς δέ λέγων desierat, sic tanquam in umbra pugnabat. E l vero 
ήν , καταπεπληγμένων, δεδειγμένον πως τοίς τότε 
άνθρώποις υπήρχε, μηδέν είναι μήτ' ούν έπος, μήτε 
πάθος, μήτε έργον έν βραχύ, μηδέ άχρηστον τουναν
τίον όφθήναί ποτ* άν, εΓ τι μή Άρκεσιλάψ δοκεί τώ 
Πιταναίψ (30). Τψ δ' άρα ουδέν εδόκει, Όύδ' άπεφαί-
νετο ουδέν μάλλον, ή (δηματίσκια ταύτ 1 είναι καί 
φόβους. 

nihil non conviciorum in euro, quasi e plaiistro, 
promiscue tumultuarieque jaclavit, nimirum quod 
nec reponere Plato jam posset, nec alium quem-
quam ejus causa laboraturum pularet; aut si forte 
laboraret Arcesilas, in lucro tamen poneret, sic a 
suis eum cervicibus esse depulsum. Quo quidem 
artiCcu genere Agatboclem Syracusiuin adversus 

Carlhaginienses usum esse notat. Atoue ba?c Sloici curo siupore audiebant. Erat enim adhuc infans 
eorum musa, nec illarum facetiarum artifex, quibus Arcesilas Zenonis arguraenta parlim explo-
dens, parlim succidens, partim supplantans, sic eos linguae vi obruebat, ut Odem ctiam aliis face-
reu lta, cum et i i quibuscum oratione pugnabat, vicii atque proslrati , et i i quorum in corona dice-< 
bat, perculsi altonilique manerent : quasi pro comperto eral ejusdem aetatis bominibus, nec vocein, 
nec malura, nec opus ullum vel miniimim, quidquam esse, nec inane frivolumque contra visum iri 
quidquam, nisi quod Arcesilae Pitanaeo tale viderelur. Et porro nihil plane vidcbatur, nec aliud qwd-
quam omnino magis, quam haec voculas lanium aliquas, ei lerrores esse declarabai. 
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Όχοϊος τών δηλουμένων ό βίος. Περϊ Αακύδον 
τούτον Άρκεσίλαον διαδεξαμένον. Άχδ τον 
αύτον. 

€ Περί δέ Αακύδου (Ζ\) βούλομαί τι διηγήσασθαι 
ήδύ. Τ Ην μέν δή Λακύδης ύπογλισχρότερος, καί τινα 

Ctfmsmorff suveriorum illorum vita fuerti. Ac dt 
Lacyde quodam Arcesilce succetsore. Ex eodem. 

t Jam vero, de Lacyde, inquit, facetum quiddaro 
ac lepidum narrare statui. Erat is paulo sordidior, 

(28) Fortedel. ποτέ. 
(29) Έν τφ ασθενεστέρφ ών. Expungendum ar-

bilror participiuui ών , ul Arcesilam άσθενέστερον 
vocet. 

(50) Πιταναίφ. Diogencs Lachius lib. ιν : Άρκε
σίλαος, inquil, Ζεύθου, ή Σκύθου, Πιταναίος, τής 
Άοιλίδος. Ibid. ΤΗν μέν ουν αύτώ καί έν Πιτάντί πε

ριουσία, άφ' ής άπέστειλεν. αύτψ Πυλάδης ό αδελφός. 
(51) Περϊ δέ Αακύδον. Eadem commemoral Dio-

genes lib. ι ν , sed longe siccius atque frigidius. 
Subobscura videlur narralio, quaft lamen diligenlius 
atiendenii satis perspicuam habct explicatamque 
ralioncm. 
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atque ejusmo^i qui recononiicus ille vulgo notissi- Α 
mus jurc diccreiur. Aperiehat idem penum, idem-
que claudebat; promebal ipsc quibus uti vellct,ca2-
teraque id genus omnia per sese faclitabat : non 
frugalilatis ac lcmperanlix sludio, nou coactus ino-
pia, non penuria servorum lahorans, qui aliquot 
sallem aleret, sed causain pro arbitrio quisque con-
jiciat. Ego lepidum illud commemorabo quod pro-
misi. Cuin igilur suam ipso sibi penum curaret, 
ncc secuni ejus clavim circumferrc vellct, eam ut i 
cellam clauscrat, cava quadam in arcula depone-
bat. Tum adilu obsignalo , annuium per sersc fo-
lamen deniissuin intra cellam evolvcbat : ut ca 
rursus cum iiberet clavi reserala, obvium anuuluin 
tollere, alque ita locum denuo cum obserare, lum , 
eiiam obsignare possct, anuulumque simul per eam-
dcm seram rursus immiltere. At fainuli, detccto 
beri arliGcio, poslquam is aul inambulatum, aut 
alio quovis ierat, cella facile reserata , ubi prout 
collibuerat, alia vel edendo vel polando bausissent, 
alia secum ipsi asporlassent, eadem vicissiui fach-
tantes, cellam primo claudcbant, tum obsignabant, 
inlro denique annulum non sine maximo in philo-
sopbum risu, per serae foramen immiltebant. At 
Lacydes cum ccllae vasa, quae plena reliqueral, va-
oua rcperirel, anceps ac dubius animi diu pepcn-
d i t : landeniquc percipi comprehendique n ib i l , ab 
Arcesila doccri cum audiisset, id ipsum essc crcdi-
d i l , quod in sua sibi penu usu veniebat. Uis ille 
auspiciis apud Arcesilam pbilosophari coepil, nibil Q 
sc vd perspicui, vel sani, nec videre unquam, nec 
audire. Gumquc aliqnando e suis unura privalini 
ac familiariler seduxisset, banc ei asscnsionis re-
teniioncm graviler, ut videbatur, ac vehcmenler 
conlirmare ccepit. Enimvero, inquiebat, lioc libi c i-
ira dubitationem ullam pronunliare possum , quud 
exemplo ipse meo, non alterius cujusquam expc-
ricntia didicerim. 735 Tum ab inilio tolum illum 
penus suae casum exponebat. Quid igilur, iuquic-
bat, huic argumento responderet Zeiio, unde inibi 
cerlo ac lam aperte conslilit, percipi nibil compre-
bcndique posse? Nam qui posleaquam manibus ipse 
meis cellam idem clausi, idem obsignavi, idern an-
uulum introraisi, reversus indc, cellaque reserata, 
intus annulum modo, non ilem caelera reperiam, D 
non jure obsecro fidem omneni rcbus detrabani ? 
Nec cmm profeclo ausim dicere , qucmquam intro 
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τρόπον ό λεγόμενος Οικονομικός (32), ούτος ό ευδό
κιμων παρά τοις πολλοίς. Αύτδς μέν άνοίγνύς τδ τα
μ iciov, αύτδς δ* άποκλείων. ΚαΙ προηρειτο δέ ών 
έδειτο, κα\ άλλα τοιαύτα έποίει πάντα δι' αυτουργίας, 
ούτι που αύτάρκειαν έπαινών, ούδ' άλλο>ς πενία χρώ-
μενος, ούδ' απορία δούλων, ιΤ> γε ύπήρχον δούλοι όπό
σοι γούν τήν δέ αίτίαν έξεστιν είκάζειν. Έγώ δέ ο 
ύπεσχόμην τδ ήδύ, διηγήσομαι. Ταμιεύων γάρ αύτδς 
έαυτψ, τήν μέν κλείδα περιφέρειν έφ' εαυτού ούκ 
φετο δειν άποκλείσας δέ, κατετίθει μέν ταύτην εΓ; 
τι κοίλον γραμματειον. Σημηνάμενος δέ δακτυλίω, 
τδν μέν δακτύλιον (33) κατεκύλιε διά τοΰ κλείθρου, 
Ισω είς τδν οίκον μεθιείς, ώσθ'ύστερον, επειδή πάλιν 
έλθών άνοίξειε τή κλειδί, δυνησόμενος, άνελών τον 
δακτύλιον, αύθις μέν άποκλείειν, είτα δέ σημαίνε-
σθαι, εΐτα δ' άναβάλλειν οπίσω πάλιν έσω τδν δακτύ
λιον διά τοΰ κλείθρου. Τοΰτο ούν τδ σοφδν οί δούλοι 
κατανοήσαντες, επειδή προίοι Λακύδης είς περίπα-
τον, ή δποι άλλοσε, κα\ αύτοϊ άνοίξαντες 2ν, κάπειτα 
ώς σφισιν ήν θυμδς, τά μέν φαγόντες, τά δ' έμπιόν-
τες, άλλα δέ άράμενοι, έκ περιόδου ταΰτα έποίουν, 
άπέκλειον μέν, έσημαίνοντο δέ, καί τδν δακτύλιον, 
πολλά γε αύτοΰ καταγελάσαντες, είς τδν οίκον διά 
τοΰ κλείθρου ήφίεσαν. Ό Λακύδης ούν, πλήρη μέν 
καταλιπών, κενά δέ ευρισκόμενος τά σκεύη, άπορων 
τώ γιγνομένψ, επειδή ήκουε φιλοσοφείσθαι παρά τψ 
Άρκεσιλάψ τήν άκαταληψίαν, ψετο τούτο εκείνο 
αύτψ συμβαίνειν περι τδ ταμιείον. Άρξάμενός τε 
ένθεν, έφιλοσόφει παρά τψ Άρκεσιλάψ, μηδέν μήτε 
όράν, μήτε άκούειν εναργές, ή υγιές. Καί ποτε έπι-
σπασάμενος τών προσομιλούντων αύτψ τινα είς τήν 
οίκείαν, ίσχυρίζετο πρδς αύτδν ύπερφυώς, ώς έδόκει, 
τήν έποχήν, κα\ £φη· Τοΰτο μέν άναμφίλεκτον έγώ 
σοι έχω φράσαι, αύτδς άπ' έμαυτοΰ μαθών, ούκ άλ
λου πειραθείς* Κάπειτα άρξάμενος περιηγεϊτο τήν 
ολην τού ταμιείου συμβάσαν αύτψ πάθην. Τί ούν άν, 
ειπεν, έτι Ζήνων λέγοι πρδς ούτως όμολογουμένην 
οιά πάντων φανεράν μοι έν τοΐς τοιοϊςδε άκαταλη-
ψίαν; "Οςγάρ απέκλεισα μέν ταις έμαυτοΰ χερσίν, 
αύτδς δέ έσημηνάμην, αύτδ; δέ άφήκα μέν είσω τδν 
δακτύλιον αύθις δ'.έλθών άνοίξας, τδν μέν δακτύλιον 
όρώ ένδον, ού μέντοι καί τά άλλα, πώς ού δικαίως 
άπιστούντως τοις πράγμασιν έξω; Ού γάρ τολμήσω 
είπειν Ιγωγε, έλθόντα τινά κλέψαι ταΰτα υπάρχοντος 
ένδον τοΰ δακτυλίου. ΚαΙ δς (34) άκούων, ήν γαρ 
υβριστής, έκδεξάμενος τδ πάν ώς'έσχεν άκούσαι, 
μόλις κα\ πρότερον έαυτοΰ κρατών.άπέ^ηξε γέλωτε 

(32) Οικονομικός. Signiiicare viaelur, aliqucm eo 
icmpore nGtissimum fuissc, nucm άπδ τής ακριβε
στέρας οίκονομίας, οίκονομικόν vulgo nominarent. 
Lacrtius de Lacyde noslro, τούτον φασι κα\ περί 
οίκονομίαν γλυκύτατα έσχηκέναι. Inlerpres γλυκύ
τατα, [clicissime, rcddidil. Quid si tepidissime ? 

(53) ΑακτύΛιον. Nc illum aut clavim amitleret, 
banc in occulta quadam arcula deponcbat, illum 
per scra3 forameu inlra cellani ipsam evolvebat. 
Servi, rcperta clavi, sigillum revellebant, tum re-
seraia janua, jacenleni intro annulum colligebanl; 
inde ubi gcnio liberaliler indulsissenl, clauso oslio 
simile priori sigillum impriinebanl, cl annulo per 
camdeiu sciam hnmis^o, clavim sua in aicula re-

pouebanl. Porro, cui suus toties annu.us imposuc-
rai, idem, ul scribit Plularch. opusc. De adnlalor. 
el amici discrim.9 Cepbisocralcm amicum in judicio 
periclilanlem, subduclo judicum oculis, ipsius an-
iiulo liberavil. Τού κατηγόρου, inquit, τδν δακτύλιον 
αίτήσαντος, ό μέν (reus) ήσυ^ή παρακαθήκεν αίσθό· 
μένος δέ ό Λακύδης έπέβη τψ ποδ\, κα\ έπέκρυψεν 
ήν δέ ό έλεγχος έν έκείνψ. Μετά δέ ττιν άπόφευςιν, 
τού Κηφισοκράτους δεξιουμένου τούς οικαστάς, είς 
τ ις , ώς έοικεν, έο^ρακώς τδ γενόμενον, έκέλευσε 
Λακύδη χάριν έχειν κα\ τδ πράγμα διηγήσατο, Αα-
κύδου προς μηδένα φράσαντο.;. 

(5-1) Foite ό. 
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χα\ μάλιστα πλατύν, γελών τε Ιτι καί καγχάζων Α subcuntcm ea suflurari, cura inlus annulum offen-
διήλεγχεν άμα αύτου τήν κενοδοξίαν. "Ωστε έκτοτε 
Λακύδης, άρςάμενος, ούκέτι μέν τδν δακτύλιον έσω 
ένέ^αλλεν, ούκέτι δέ τού ταμιείου έχρήτο άκαταληψία, 
άλλά κατελάμβανε τά άφειμένα (55), καί μάτην (36) 
έπεφιλοσοφήκει. Ού μέντοι, άλλά οί γε παίδες φόρτα-
κες (37) ήσαν, καί ού Οάτερα ληπτοί· οίοι δέ ούτοι οί 

! χωμψδικοι τε καί Γέται, καί Δακοί (58), κάκ τής Δα-
κικήςλαλείν στωμυλή6ρας(59) κατεγλωττισμένοι, είτε 
τινδς Στωικού τά σοφίσματα άκούσαντες, είτε καί άλ
λως έκμαθόντες, ευθύ τού τολμήματος ήεσαν, καί πα-
ρελύοντο αύτοΰ τήν σφραγίδα· καί τοτέ μέν έτέραν 
άντ* εκείνης ύπετίθεσαν τοτέ δέ ουδέ άλλην, διά τδ 
οίεσθαι, καί έκείνψ γε ακατάληπτα έσεσθαι, καί 
ούτω, καί ούκ (40) άλλως. Ό δέ, είσελθών έσκοπειτο* 
άσήμαντον δέ τδ γραμματεϊον (41) θεωρών, ή σεση-
μασμένον μέν , σφραγΐδι δ* άλλη, ήγανάκτει. Τών 
δέ σειημάνθαι λεγόντων, αύτοΐς γούν τήν σφραγίδα 
όρασθαι τήν αύτοΰ, ήκριβολογεΐτο άν (42), καί άπε-
δείκνυε. Τών δ' ήττωμένων τή αποδείξει, καί φαμέ-
νωνεί μή τι έπεστιν ή σφραγίς, αύτδν Γσως έπιλελή-
σθαι καί μή σημήνασθαι· ναί μήν αυτός τε Ιφη σημη
νάμενος μνημονεύειν, καί άπεδείκνυε, καί περιήειτψ 
λόγω, καί έδεινολογεΐτο πρδς αυτούς, οίόμενος παίζε-
a0at, καί προσώμνυεν. Οί δ' ύπολαβόντες τάς προσ-
βολάς εκείνου, αυτοί γε ψοντο ύπ' αύτοΰ παίζεσθαι* 
έπεί σοφψ γε δντι δεδόχθαι τψ Λακύδη είναι άδοξά-
στψ, ώστε καί άμνημονεύτψ· μνήμην γάρ είναι δό
ξαν έναγχος γοΰν τοΰ χρόνου έφασαν άκούσαι ταΰτα 

dam meum. Hic audilor i l le , unus enim erat ex 
furibus, ubi rem lolam ut poterat narranlis ex ore 
audiisset, qui aegre adniodum eatenus sese tcnue-
rat, ingentem subito erupit in risura, cui dum in-
dulget inlemperantius, stolidam simul bominis opi-
nionem coarguit. Itaque Lacydes in posleruro nec 
annulum iransmisit in cellam, nec suae penus excm-
plo percipiendi vim amplius negavit, sed quae ad-
buc ncgligentius habuerat, omnino comprebendit. 
Adco suam novo in pbilosophiae genere operam lu -
serat. Sed nimirum servos habebat oris in risu du-
rioris, quique neutram in parlcm facile caperentiir: 
quales utique isli comoeiliarum servuli sunl, GeUe 
atque Daci. Ergo hi lingua ut eranl ad Dacicam i l -

B lam jocandi ridendique procacitatem erudila ac 
procusa, sive Stoici cujusdam argutias audiissenl, 
sive aliunde hoc didicisscnt, recla facinus aggressi, 
impressum ab eo sigillum ila revellebant, ul inter-
dum alterum quoddam ejus in locum sufficerent, 
saepe nullum; quod ulrumvis factum eeset, perinda 
rem ab eo nunquam perceptuni i r i existimarent. At 
ille domum ingressus, locuinque diligenter inspi-
ciens, si aut resiguatum aul secus obsignatum vi -
deret, servis enimvero graviter sucrensebat. Qui-
bus sigillum integrum esse defendenlibus, contra 
ille disputabat accurate, ac demonstraiione rem 
conficiebat. Qua vicli servi, cum exciperenl, si non 
exslarct sigillum, ab eo forlassis oblivione quadam 

(55) Κατελάμβανε τά άφειμένα. ld est, opinor, ς " i m et Davorum ex Terentii quoque fabulis nota 
re ipsa percopit, ac cerlo iulellexit, quam multa dicacitas atque στωμυλία 
negligenler babiia profligassct. 

(56) Καϊ μάτην. Quid si, καί δ τι μάτην ? 
(57) Φόρτακες. Hic novo satis exemplo, φόρτακες 

dicli videntur, οί φορτικοί, τουτέστι φορτικώς χλευ
αστικοί, quod ex sequenlibus facile iiilelligiiur. 
•όρτος Atlicis risus est, sed immodicus, ac mole-
slus. Arislophan. in Pluto: Έπειτα, καί τδν φόρτον 
έκφύγοιμεν άν. Ideoj in Puce, ubi eum laudans, 
qui scurrites istos et illiberales risus ex comoedia 
sustulisset: 

Ταυτ' αφελών κακά, καϊ φόρτον, καϊ βωμολο-
[^ενματ' άγενη, 

Έχοίησε τέχνην μεγάΛην ήμίν. 
Hinc et Hesycbio τά φορτικά dicuntur γελοία, ct 
υπεροψίας σκώμματα. Arislopban. Vespis : 

' A X f έστιν ήμιν λογίδιον, γνώμην έχον, υμών 
[μέν αυτών οϋχϊ δεξιώτερον, 

Κωμωδίας δέ φορτικής σοφώτερον. 
Ubi raeo judicio, κωμωδία φορτική non est vel οι
κτρά, έν η φορτικά τινα είσάγουσιν, ul scboliastes 
exponit; hec, ut apud Slephan. a l i i , imuUa et 
inepta; sed poiius, scurrilis nimium, et in risus ef-
fu$a peiulantiores; narralio enim quam subjungil, 
faceta esl ilia quideni, sed liberalis laroen ac c i -
vilis. 

(38) Γέται καϊ Αακοί. Δάκοι saepius quam Δακοί 
repenas. Siepbanus De urbibus, in voce Αακία, sic 
liabet: Οί Δάκοι, ούς καλού μεν Δάους. Γέτας γάρ 
τούς πρ*< τδν Πόντον κεκλημένους, καί τήν εω· 
Δάους δέ, τούς πρδς τάναντία, πρδς Γερμανίαν, καί 
τάς τοΰ "Ιστρου πηγάς. Καί παρ' Άττικοΐς δέ , τά 
τών οίκετών ονόματα, Δάοι, καί Γέται. Slrabo lib. νιι 
boc ipsum plemus : Δάκους δέ . . . ούς οίμαι.Δάους 
καλείσθαι τδ παλαιόν άφ' ού καί παρά τοίς 'Αττι-
κοΐς έπεπόλασε τά τών οίκετών ονόματα, Γέται, καί 
Δαύοι. Alque id probabiliue judicat, quam Davos 
ilbs a Scylhis, ούς καλούσι Δάας, ortos cssc. Gela-

(59) Ααλείν στωμυλήθρας. Τδ ΧαΧείν minus liic 
necessarium videiur. Στωμυλήθρα vero, pro στω-
μνΧία et βωμολοχία, vetcrum comicorum vox erat. 
A(hena30 lib.^ ν ι ι , στωμυλήθραι δ α ι τ α λ ε ΐ ς i d est, 
loquaces et dicaces conviva; sed, opinor, legendum 
στωμύληθροι, u l apud Suidam, στωμύληθρος pro 
στωμύλεθρος. Apud «umdem grammalicum legi-
tur ^ομβοστωαυλήθρα, tum sequitur : Εύβουλίδης 
φησίν, εριστικός κερατίνας ερωτών, καί ψευδαλαζόσι 
λόγοις, τούς ρήτορας κυλίων, άπηλθ' έχων Δημοσθέ
νους τήν (5ομβοστωμυλήθραν. Qui locus intelligi de-
bel ex Diogene Lacrlio, lib. n , ubi Euclidis vilam 
pertexens, inter ejus successores Eubulidem no-
minat, de quo ba?c inter alia, περί τούτου φησί τις 
τών κωμικών · 
Ό υβριστικός δ' Εύβονλίδης, κερατίνας έρωτών> 

Καϊ ψενδέσ' άλαζόσι λόγος τούς φήτορας κυλίων, 
D 'Απήλθ' έχων Αημοσθένους τήν φωβοστωμυλή-

[θραν. 
Itaque apud Suidam legendum videtur, Ούριστικδς, 
(φησί τις τών κωμικών) Εύβουλίδης, olc. Versus 
euim illi non Eubulidis sunt, sed adversus Eubu-
lidem. Ulrum legas ούβριστικός, an ούριστικός, vix 
referl: fuit enini is, et υβριστικός, ul ex Diogene, 
loco citato, el Aristocle apud Euseb. nostrum in-
fra, pag. 791, manifeste constal: fuitetiam εριστι
κός, ut pote Euclidis τών εριστικών principis disci-
pulus atque suciessor. Sequilur κερατίνας ερωτών 
supple ερωτήσεις, quod graviler ac saepius utrinquc 
ferirent. At ψευδαλαζόσι, qnod habct Suidas, reciius 
videtur quam ψευδέσι άλαζόσι. Denique ^ομβοστω-ευλήθρα, sive ^ωβοστωμυλήθρα, licta vox est. 

trum legas eligc; (*ωβο, duae primx, ut videtur, 
6yllaba3 sunt verborum (&ώω, ct βοάω, 

(40) Forle del. ούκ. 
(41) Forle ταμιεΐον. 
(42^ Forlc del. άν. 
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obsignaluro locum non fuisse. Imo, inquiebat, eura Α αύτου πρδς τούς φίλους. Τού δ* άναστρέφοντος αό-
obsignare me oppido memiui, simulque rem longa 
oratinue demonstrabat, ac sese illudi sentiens, in -
terposito etiam jurejuraiido , vehementius exagge-
rabat. Quos hominis impetus ila excipiebant, ut 
eum etiam jocari secura ac ludere sibi persuade-
rent, ex quo sapienli Lacydi visum esset, nibil sibi 
nec opinionis relinquere, nec memoria? : memoriam 
quippe opinionem quamdam csse; 7 3 6 s e 

quidcra audientibus, ab eo nuper quibusdam ex 
amicis conlirmalum fuissc. Has ille pelitiones cum 
ila refularet,ut atia quam Academici soleanl omnia 
reponeret, servi Sloicuni aliquem adeunies, quid 
sibi dicendum forel ex eo discebant : atque inde 
orsi, arguiias arguliis eludere, arlique artem op-

τοΐς τάς επιχειρήσεις, καί λέγοντος ούκ Ακαδημαϊκά, 
αυτοί, φοιτώντες είς Στωικών τίνος, τά λεκτέα έαυ-
τοϊς άνεμάνθανον κάκεΐθεν άρξάμενοι άντεσοφίστευον, 
καί ήσαν άντίτεχνοι κλέπται Ακαδημαϊκοί. Ό δε 
ΣτωΙκοϊς ένεκάλει· οί παίδες δέ τά εγκλήματα παρέ-
λυον αύτφ ύπδ άκαταληψίας, ούκ άνευ τωθασμών τί
νων. Διατριβαί ούν ήσαν πάντων έκεΐ, καί λόγοι, καϊ 
άντιλογίαι· καί έν ουδέν έν τψ μέσφ κατελείπετο,ούκ 
άγγεΐον, ού τών έν άγγείψ τιθεμένων, ούχ δσα είς 
οίκίας κατασκευήν άλλ' έτι συντελή. Καϊ ό Λακύδης 
τέως μέν ήπόρει, μή τι λυσιτελούσαν έαυτψ θεωρών 
τήν εαυτού δόγματος βοήθειαν, είτα μή έξελέγξαι(45) 
πάντα άνατρέψαι τε έαυτψ δοκών, πεσών είς τάμή-
χανον, τούς γείτονας έκεκράγει, καί τούς θεούς- καί 

ponendo vere Academicos se fures probare : ac lum Β Μ Ιού, καί φεύ φεύ, καί νή τούς θεούς, καί νή τές 
ipse quidein incessere Sloicos, servi contra ejus re-
prehensiones neganda comprehensione omni dis-
solvere, atque i d , ut par eral, non sine risu ac sa-
libus. Ibi ergo dispulationes omnium, argumenta, 
verborumque pugme : cum nihil interea relinque-
relur, non vas, non quidquam eorum quae reconde-
bantur in vasis, non aliud quidlibet, quod domesli-
cara ad supellectilem pertineret. Ergo Lacydes 
aestuare, qui nibil ombino subsidii in dogmatis sui 
defensione reperiret : mox reputans ipse secum, ni 
furlum deprebenderet, cuncta sibi deinceps pessum 
ilura, tandem inops consilii vicinos inclamare, ap-
pellare deos : saepe hei mihi, pro facinus indignum, 

θεάς, άλλαι τε δσαι έν άπιστίαις δεινολογουμένων εί-

σϊν άτεχνοι πίστεις, ταΰτα πάντα έλέγετο βοή κα\ 
αξιοπιστία. Τελευτών δέ, έπεϊ μάχην είχεν άντιλεγο-
μένην έπί τής οίκίας, αύτδς μέν άν δήπουθεν έστωι-
κεύετο πρδς τούς παΐδας· τών παίδων δέ τά Ακαδη
μαϊκά ίσχυριζομένων, Γνα μηκέτι πράγματα Ιχοι, 
οίκουρδς ήν φίλος τοΰ ταμιείου προκαθήμενος. Ουδέν 
δέ είς ουδέν ώφελών, ύπειδόμενος οΤτδ σοφδν αύτφ 
έρχεται, άπεκαλύψατο. Άλλως, έφη, ταΰτα, ώ παί
δες, έν ταιςδιατριβαΐς λέγεται ήμιν, άλλως δέζώμεν. ι 
Ταΰτα μέν καί περί τοΰ Λακυδου. Τούτου δέ γίνονται 
άκουσταϊ πολλοί, ών εΤς ή ν διαφανής ό Κυρηναΐος 
Αρίστιππος, Έκ πάντων δ' αύτοΰ τών γνωρίμων, 

per deos deasque omnes iugeminare, ac caitera id ^ τήν σχολήν αύτοΰ διεδέξατο Εύανδρος καί οί μετά 
genus argumenta, quae homini gravioribus in que- τούτον. Μεθ' ούς Καρνεάδης ύποδεξάμενος τήν δια

τριβήν, τρίτην συνεστήσατο Άκαδημίαν. Λόγων μέν 
ούν αγωγή έχρήσατο, ή καί ό Άρκεσίλαος· καϊ γάρ 
αύτδς έπετήδευε τήν είς έκάτερα έπιχείρησιν, κα\ 

relis, \ώι fidero non impetrat, sine arte nalura sup-
peditat. Quae quidem omnia magno clamore deplo-
rata, magnnm utique probabilitatis speciem osten-
debant. Postremo bac in contentione pugnaque do-
mestica, Sloicum apud servos agebat ille quidem : 
at cum ipsi Academica dogmata slrenuc constan-
tcrque defenderent, ne quid ultra molestis patere-
tur, domi deinceps haerebai perpetuo, ac pro cellae 
suae furibus assidebat. Verum ubi nihil agit, secum 
ipsc cogitans.quo sua sibi vcrsutia recideret : lan-
dem animi scnsum palam ac sine fuco aperiens, 
nimirum, inquit, famuli, aliter baec in schola dispu-
tamus, aliler vivimus. > Ac de Lacyde quidem ha-

πάντα άνεσκεύαζε τά ύπδ τών άλλων λεγόμενα* μόνω 
δ' έν τψ περι τής εποχής λόγψ πρδς αύτδν διέστη, 
φάς αδύνατον είναι άνθρωπον Οντα περϊ απάντων 
έπέχειν διαφοράν δέ είναι άδηλου καϊ ακατάληπτου, 
καί πάντα μέν είναι ακατάληπτα, ού πάντα δέ 
άδηλα. Μετείχε δέ ούτος καί τών Στωικών λόγων, 
πρδς ούς καί έριστικώς Ιστάμενος, έπί πλέον ηύςήΟη, 
τοΰ φαινομένου τοΐς πολλοίς πιθανού, άλλ' ού της 
αληθείας στοχαζόμένος. "Οθεν καί πολλήν παρέσχε 
τοϊς Στωΐκοΐς άηδίαν. Γράφει δ' ούν καί ό Νουμήνιος 

ctenus. Hujus auditores fuere perniuiti, quos inter D περί αύτοΰ ταΰτα. 
Arislippus Cyrenaeus eicelluii. Omnibus tamen ex discipulis Evander post eum sclioke prefuit, ac ue-
leri eumdem poslea conseculi. Quibus omnibus succederis hoc in docendi muncre Carneades, terliam 
conflavil Academiam. Et eadem qua Arcesilas oralionis forma utebalur ipse quidem, cum et illum in 
titrainque partem disputandi morem teneret, el quae ab aliis dicercntui omnia refclierct: caeterum una 
erat assensionis rctemio, in qua ab illo dissiderct. Quippe fieri non posse diccbat, ut qui homo essel, 
is reDus in omnibus assensum inbiberet : aliud porro incerlum esse, iliud comprehendi non posse; 
et comprehensionem quidera omnia fugere, non oinnia tamen inccrta esse. 7 3 7 ^ u i l i s e l i a m 

sloicae doctrinx non ignarus, qua vebemenlius acnusque petenda, famae sibi plurimum nominis- ; 
que confecit, dum in id potius quod vulgo verisiniile videbatur, quam in verum ipsum collinearei. j 

Quare Stoicis etiam molestiae plurimum facessebat. De hoc idem qui supra Numenius babet, quaese-
quuntur. 

(45) Eha μή έξελέγξαι. Ms., είτε μή έξελέγχοι leclio conjici possit: Είτα άν μτι έξελέγχοις (vel είτα 
πάντα ανάτρεψε σθαι, elc. Ex quibus vera, opiuor, μή έξελέγξας) πάντα άνατρέψεσθαι έαυτψ δοκών. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. Α 
Περί Καρνεάδου τού τ ή ν τρίτην 'ΑχαδημΙαν 

ύΛοστησαμένον. Άπό τον αύτον. 
c Καρνεάδης δε έκδεξάμενος παρήγησιν, οί χρεών 

(44) φυλάξαι δσα ακίνητα καί δσα κεκινημένα ήν , 
τούτου μεν ήμέλει· είς δ* Άρκεσίλαον, είτ' ούν 
άμείνω, εΓτε καί φαυλότερα ήν, έπανενεγκών, διά 
μακρού τήν μάχην άνενέαζε. > Καί έξης επιλέγει* 
ι ΤΗγε δ* ούν καί ούτος, καί άπέφερεν (45), άντιλο-
γίας τε καί στροφάς λεπτολόγους συνέφερε τή μάχη 
ΐοικίλλων, έξαρνητικός τε καί καταφαντικός τε ήν , 
Ιάμφοτέρωθεν άντιλογικός.ΕΓτέ (46) που έδει τι καί 
θαύμα εχόντων λόγων, έξηγείρετο λάβρος, οίον ποτα
μός 0οώδης, σφοδρώς £έων (47), πάντα καταπιμ-
πλάς τά τήδε κα\ τά έκείθι, κα\ είσέπιπτε, καί συν-
έσυρε τούς άκούοντας Ota θορύβου. Τοιγαρούν άπά- Β alto quodam et exaggerato dicendi genere opus esr-

CAPUT VUL 

De Carneade, qui teriiam Academiam instituit. Ex 
eodem. 

i Carneades, inquit, docendi postea munere par~ 
tibusque susceptis, eum aspernatus. cujus omnia. 
seu quie adliuc integra immotaque consisterent, 
seu quae ab aliis solliciiata jam essenl, relinere de-
buerat; ccnclisque ad Arcesilam, scu meliora, seu 
deteriora essent, relatis, pugnam ipse longo demum 
intervallo rcvocavit. > Inde nonnibil progreseus: 
ι Idem igilur, inquit, afferebat, idem auferebat, pu-
gnamque suam contrariis sentenliis, el versulis qui« 
busdam ac subtilibus argutiis cum muitiplici varie-
tate miseebai, afllrmando simul ac negando, et op-
positis utrinqae ralionibus disputando. Quod si 

γων τούς άλλους, αύτδς Ιμενεν άνεξαπάτητος· δ μή 
προσήν τω Άρκεσιλάψ. Εκείνος γάρ, περιεχόμενος 
τή φαρμάξει τούς συγκορυβαντιώντας, έλαθεν έαυτδν 
πρώτον έξηπατηκώςμή ήσθήσθαι, πεπεισθαι δ'αληθή 
είναι, Α λέγει διά τής άπαξαπάντων αναιρέσεως χρη
μάτων. Κακδν δέ ^ν άν κακψ έπανακείμενον, ά 
Καρνεάδης τψ Άρκεσιλάψ· μή χαλάσας τι σμικρδν, 
ύφ' ού ούκ άπρακτοι έμελλαν έσεσθαι, κατά τάς άπδ 
τού πιθανού λεγομένας αύτψ θετικάς τε καί άρνητι-
κάς φαντασίας, τού είναι τόδε τι ζώον, ή μή ζώον 
είναι.» Τούτο ούν ύπανεις, ώσπερ οί άναχάζοντες θή
ρες, βιαιότερον, κα\ μάλλον εαυτούς ίεϊσιν είς τάς 
αίχμάς, καύτδς ένδούς, δυνατώτερον έπήλθεν. Έπεί 

set, tum eniinvero vehemenli ac rapido cursu fe« 
rebatur, ut amnis quidam inciiatus et rapax, qui 
omnia passim inundet et obruat : sic in auditorem 
incumbebat, eumque secum magno cum fragore 
strepituque rapiebat. Quippe, cum in fraudem alios 
et errorem impelleret, tum fallebaiur ipse nuo-
quam; id quod locum in Arcesila non babebat. Is 
enim dum caeteros suis secum maleOciis ac prasti-
g i i s , Gorybanlum more insanientes circuniferreC, 
non senliebat quam sese primum ipse deciperet, 
.dum sibi quoque vera esse quae diceret, omnia s i -
niul ac semel abolendo, persuadebat. Yertini Car-
neadem Arcesilae, sic lanquam malum malo impo-

τε (48) ύποσταίη τε κα\ εύ Ιχοι, τηνικαύτα ήδη καί ^ silum jure dixeris, qui ne tanlillum quidem uu 
ου προδέδοκτο, εκών ήμέλει καί έμέμνητο (49). Τδ 
γάρ αληθές τε καί τδ ψεύδος έν τοις πράγμασιν ένεϊ* 
ναι συγχωρώ ν, ώσπερ ξυνεργαζόμενος τής ζητήσεως 
τρόπψ, παλαιστού δεινού λαβήν δούς, περιεγίγνετο 
ένθεν. Κατά γάρ τήν τού πιθανού (δοπήν έκάτερον 
παράσχων, ούδέτερον είπε βεβαίως καταλαμβάνεσθαι. 
ΤΗν γούν ληστής καί γόης σοφώτερος. Παραλαβών 
γάρ άληθεΐ μέν δμοιον ψεύδος, καταληπτική δέ φαν
τασία καταληπτδν δμοιον, κα\ άγαγών είς τάς Γσας, 
ούκ είασεν ούτε τδ αληθές είναι, ούτε τδ ψεύδος, ή ού 
μάλλον τδ έτερον τού έτερου, ή μάλλον άπδ τού πι
θανού. Τ Ην ούν όνείρατα άντϊ όνειράτων, διά τδ όμοίας 
φαντασίας άληθέσιν είναι τάς ψευδείς, ώς άπδ ώοΰ 
κηρίνου πρδς τδ άληθινδν ώόν. Συνέβαινε ν ούν τά 

quam remilteret, ni&i quo effeclurum sc videbat, 
ut auditores postea quo se vcrlerenl non babe-
rent : id quod eo visorum, ut appellabat, gcncre 
consequebalur, quae probabili ralione cerlum ao 
singulare quiddam , animal esse, vel confirmandi, 
vel negandi vini baberem. Ergo postquam aliquid 
ejusmodi utcunque dederat, quemadmodum fcrae 
aUquanlum ccdentes, in spicula tanlo postmodum 
vehementius irruunt : sic ille ubi nonnibil indulse-
rat, eo deinde potenlius ingruebat. Idem ubi lirmjor 
jam erat solidiorque disputalio, tum illud ipsum, 
qnod sibi anle visum esset, cujusque nientioneoi 
jam fecisset, ultro negligebat. 738 Nam Φ " y (k-~ 
rum ac falsum in rebus inesse concederet, perinde 

κακά, καί πλείω. Καί μέντοι λέγων ό Καρνεάδης D a c s i a d P r o P r i a m s e s e quaestionis ralionem accom 
έψυχαγώγει καϊ ήνδραποδίζετο. THv δέ κλεπτών μέν 
αφανής, φαινόμενος δέ ληστής, αίρών καϊ δόλψ καί 
βία τούς καί πάνυ σφόδρα παρεσκευασμένους. Πάσα 
γούν Καρνεάδου διάνοια ένίκα, καί ουδεμία ήτισούν 
άλλως· έπεί καϊ οΤς προσεπολέμει, ήσαν είπείν άδυ-
νατώτεροι. Αντίπατρος γούν ό κατ' αύτδν γενόμενος, 
έμελλε μέν άγωνιαν τι γράφειν πρδς δ1 ούν τούς άπδ 
Καρνεάδου καθ'ήμέραν άποφερομένους λόγουςούποτε 

modaret, quara ipsemet perhi hictaloris ntore an-
sam dederat, ea poslmodum ipsa vincebat. Dum 
enim utrumqueproverisimililudinisutrinquenulan-
tis ralione concedebat, neutrum simul firmiler 
comprebendi poese dicebat. Fur ergo praestigiator-
que fuit Arccsila solertior. ha enimvero falsuni 
aliquod, quodque percipiebatur phanlasiae perci-
pienli simile adjuDgebat,ul paria gcminaque ambo 

(44Ϊ Ov χρεών. Ού. Cujus landcm? Platonis, opi-
nor. Iii hoc quippc mulius ante Numenius fueral. 

(45) "Αχέφερεν. Quid si !φΣρεν? Est enim, ut 
ptieris notum, άγειν καϊ φέρειν, sursum deorsuuiqiie 
nnscere. 

(46) Forte ε! δέ. 

(47) Σφοδρως β έ ω τ . Haec glossemati similliraa, 
cuni praicedal όοώόης. 

(48) Forle δέ. 
(49) Καϊ έμέμνητο. Lcgcndum καί ούκ έαέμν,, 

vcl, quod quidem tiialim, ού προδέδοκτο, και έμέ
μνητο, εκών τ,μέλει. 
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cum ostendcret, simul nec vero locum ullum, nec Α έδημοσίευσεν, ούκ έν ταίς διατριβαίς, ούκ έν τοίς 
falso relinqueret, aut neutruro allero potius verum 
esse falsumve pateretur, aut «i alterutrum polius, 
id tamen non nisi probabilitale lenus ejusmodi v i -
deretur. Somniis ergo somnia succedebant, dum 
veris etiam visis falsa similia putabanlur, quo-
modo si ovi cerei visum cum vero ovo compona-
Cur. Incommoda ba?c igilur aliaque plura continge-
bant. At enimvero Carneades inlerea, diccndi fa-
cultate auditorem permulcebat idem, idemque ca-
ptivum trabebat: el iur occulle, manifeste prado, 
vel fraude vel aperla vi paralissimum eliam qtiem-
que capiebat. Omnis quippe Carneadis vincebat 
opinio, alia cujuslibet nulla prorsus, curo adversa-
rios omnes longe dicendo inferiores haberec.AiUi-

περιπάτοις, ουδέ εΐπεν, ουδέ έφθέγξατο, ούδ' ήκουσέ 
τις αυτού, φασίν, ουδέ γρύ # άντιγραφάς δέ έπανε-
τείνετο, καί γωνίαν λαβών, βιβλία κατέλιπε γράψας 
τοίς ύστερον, ούτε νΰν δυνάμενα, καί τότε άδυνατώ-
τερα πρδς ούτως άνδρα ύπέρμεγαν φανέντα, καί κα-
ταδόξαντα είναι τοις τότε άνθρώποις τδν Καρνεάδην. 
"Ομως δέ, καίτοι καύτδς ύπδ Στωικής φιλονεικίας είς 
τδ φανερδν κυκών, πρός γε τούς έαυτοΰ εταίρους δι' 
άπο^ήτων ώμολόγει τε καί ήλήθευε, καί άπεφαί-
νετο, Α κάν άλλος τών επιτυχόντων. > Είτα έξης φησι· 
ι Καρνεάδου δέ γίνεται γνώριμος Μέντωρ μέν ό 
πρώτος, ού μήν διάδοχος. Άλλ' έτι ζών Καρνεάδης 
έπϊ παλλακή μοιχδν εύρων, ούχ ύπδ πιθανής φαντα
σίας, ούδ' ώς μή κατειληφώς, ώς δέ μάλιστα πιστεύων 

pater cerle, illius xqualis, scripto duntaxat aliquid Β τή δψει, καί καταλαβών, παρητήσατο της διατριβής. 
medilabatur, atque id admodum timide. Nam ad 
eas dirputaiiones, quas a Carneade haberi quolidie 
audiebat, uunquam in luccra ac publicum prodiit, 
Don in schola , non in deambulalione vel biluin a 
quoquam, ut aiunt, mussare unquam audilus est. 
Scripta solum quaedam eminusinteiiiabat, etangu-
los latcbrasque captans ., libros taniifm posleris re-
lioquebat, verum ejusmodi, qui ne nunc quidem, 
tum vero mullo minas Garneadem illum, qui tanlus 
ac tam admirabilis ejus xvi bominibus videbatur, 
sustinere possent. Ει tanien ille ipse, qui Stoicos 
vellicandi studio palara cunrta miscebat, clam so-
dales inter suoseadem omnia fatebalur, vereque ac 

Όδέ άποστάς άντεσοφίστευε, καί άντίτεχνος ήν, 
έλεγχων αύτοΰ τήν έν τοίς λόγοις άκαταληψίαν. > ΚαΙ 
πάλιν επιφέρει λέγων ι Ό δέ Καρνεάδης, οίον αντε
στραμμένα φιλοσόφων, τοίς ψεύμασιν έκαλλωπίζετο, 
καί ύπ' αύτοίς τά αληθή ήφάνιζε. Ιϊαραπετάσμασιν 
ούν έχρήτο τοίς ψεύμασι, καί ήλήθευε ν ένδον λανθά
νων καπηλικώτερον. "Επασχεν ούν πάθημα οσπρίων, 
ών τά μέν κενά επιπολάζει τε τφ ύδατι, καϊ υπερέ
χει, τά χρηστά δέ αυτών έστι κάτω καλ έν άφανεί. · 
Ταύτα καϊ περί Καρνεάδου λέγεται. Διάδοχος δ* 
αύτοΰ της διατριβής καθίσταται Κλειτόμαχος* 
μεθ' δν Φίλων, ού πέρι ό Νουμήνιος μνημονεύει 
ταΰτα. 

certo pronunliabat, quae alius quivis e populo. > Quibus deinde add i l : c Mentorem Carneades primum ha-
buit discipulum, non tamcn successorem. Quod enim illum adhuc vivens cum pellice sua repcrerat, 
non jam viso tantum probabili, aul quasi minus bominem comprebenderet, at suis maxinie crcdens 
oculis, eumque vere comprebendens, ejus deinceps operam et consuetudinem repudiavit. Qui a doctore 
propterea deficiens, niutuis cum illo argutiis tecbnisque pugnare, quseque ille incomprebense defende-
bat, oppugnare coepil. ι 739 Ilemque post alia : ι Garneades autem, qui contraria vicissim omnit 
philosopbaretur, triumpbabat in niendaciis, quibus verum abolebat. Quanquam iis tanquam oppansis 
quibusdam velis utebatur, cum intro latilans vera oallidius ac versulius loqueretur. Ita boc ipsum 
philosopho accidebal, quod in leguminibus evenire eolct, ex quibus quae inania sunt et vacua, exsistunt 
ac sumniae aquae iiinalant, cum opiima quaeque laleani, et altiore fundo clausa teneantur. > Haecde 
Carneade prodiia legimus. ls Gliiomacbum arlis doctrinaeque successorem habuit; Pbilonem Clitoraa-
Chus, de quo idem Numeniusliaec breviter. 

CAPUT IX. C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ' . 
Περϊ Φίλωνος τοΰ διαδεξααέτον Κλειτόμαχον, τόν 

διαδεξάμενον Καρνεάοητ. Άπό τον αυτόν. 
ι Ό δέ Φίλων άρα ούτος, άρτι μέν έκδεξάμενοί 

De Philone, Clitomachi eju$ successore, qui Carnea-
dem exceperat. Exeodem. 

c Pbilo isle, inquit, principio quidem cum ab 
accepta scbolse prsefectura recens adbuc essct, 
betilia vehenienliore perculsus, ac referendae gra-
tiae percupidus, Glitomachi decreia colere, illus-
trare raagis atque roagis, Sloicos autem radianle 
lacessere ferro. At progressu lemporis, cum usu 
quolidiano Aeademicorum illa relentio paulalim 
evanescerel, nibil jam suo pristino more senlie-
bat, sed ipsum in conlrariam omnino partera 
convertcbat ipsa casuum et malorum evideniia 
atque confessio. Ita cum pleraque cerio jam pla-
neque perciperet, exsistere tantum vidciicet a qui-

τήν διατριβήν, ύπδ χαρμονής έξεπέπληκτο, καί χάριν 
άποδιδούς έθεράπευε, καί τά δεδογμένα τψ Κλειτο-
μάχφ ηύξε, καί τοίς Στωΐκοίς έχορύσσετο τωρνΧΐ 
χαλχφ. 'βς δέ προϊόντος μέν τοΰ χρόνου, έξιτήλου 
δ* ύπδ συνηθείας ούσης αυτών τής εποχής, ουδέν μέν 
κατά τά αυτά έαυτψ ένόει, ή δέ τών παθημάτων αύ
τδν άνέστρεφεν ενάργεια τε καί ομολογία. Πολλήν 
δήτ* έχων ήδη τήν διαίσθησιν, ύπερεπεθύμει, εδ 
οΐσθ' δτι , τών έλεγξόντων τυχείν, ίνα μή έδάχει 
μετά νώτα βαλών αύτδς εκών φεύγειν. Φίλωνος δε 
γίνεται ακουστής 'Αντίοχος, ετέρας άρξας 'Ακαδη-

bus convincerelur, summoperc cupiebat, ne lerga D μίας. Μνησάρχφ γοΰν τψ Στωϊκψ σχολάσας, εναντία 
ullro verlisae fugigseque vidcrctur. Hujus porro Φίλωνι τψ καθηγητή έφρόνησε, μυρία τε ξένα προσήφβ 
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τή Ακαδημία. > Ταύτα κα\ παραπλήσια τούτοις μυ- Α Pbilonis auditor fuil Anliochus, novae postea fun-
ρία τής Πλάτωνος περί διαδοχής μνημονεύεται. "Ωρα 
δ" ούν, άνωθεν τδν λδγον άναλαβόντας, τών Φυσικών 
φιλοσόφων τάς ψευδοδοξίας όμού καί άντιδοξίας έπι-
σκέψασθαι· οι τήν πολλήν γην πλανηθέντες, καί τήν 
τού αληθούς εύρεσιν περί πλείστου πεποιημένοι, 
ταίς τε τών παλαιών απάντων δόξαις καθωμιληκότες, 
καίτάκριβές τής παρά πάσι Φοίνιξί τε καί Αίγυπτίοις, 
αύτοϊς τε "Ελλησι πολύ πρότερον θεολογίας έξηκρι-
βωκότες, τίνα τών πόνων τδν, καρπδν εύροντο, παρ' 
αυτών άξιον άκούσαι, ώς άν μάθοιμεν εί τι θεοπρε-
πές εις αυτούς παρά τών πρεσβυτέρων κατηλθεν. 
Έκράτει μέν γάρ πρότερον έκ παλαιού αίώνος παρά 
τοίς Ιθνεσιν ή πολύθεος δεισιδαιμονία, νεφ τε καί 
μυστήρια ίερά τών θεών κατά πόλεις καϊ χώρας συν
ήθως παρά πάσιν έφυλάττοντο. Ού δή ούν ουδέ φι
λοσοφίας άνθρωπίνης ήν χρεία, εί δή τάτής θεοσοφίας 
προειλήφει· ούδ' ήν τις ανάγκη καινοτομείν τούς σο
φούς, εί δή τά τών προγόνων αύτοίς εύ έχοντα ή ν 
άλλ' ουδέ στασιάζειν καί διαφέρεσθαι τούς γενναίους 
φιλοσόφους, εΐ δή σύμφωνος καί αληθής ή πάτριος 
αδτοϊς περί θεών δόξα τυγχάνειν δεδοκίμαστο. Τί δέ 
!δ«ι πολεμείν άλλήλοις, καί μάχεσθαι, ή τήν μακράν 
όδδν άνω καί κάτω περιτρέχειν, πλανάσθαί τε καί 
τά βαρβάρων ύποσυλςίν, οίκοι δέον μένοντας παρά 
θεών έκμανθάνειν, εί δή τίνες ήσαν θεοί, ή παρά τών 
θεολόγων ανδρών, τούς αληθείς καί αδιάπτωτους περί 
τών επιζητούμενων έν φιλοσοφία λόγους, περί ών 
μνρία δσα μόχθησαντες διηνέχθησαν, μακρφ τής 
τάληθούς ευρέσεως άφυστερήσαντεΓ; Τί δέ καϊ περί 
θεών νεώτερα χρήν έπιζητεΐν τολμαν, ή στασιάζειν 
καϊ διαπυκτεύειν άλλήλοις, ει δή ασφαλής καϊ βεβαία 
θεών εύρεσις, καϊ γνώσις εύσεβείας αληθής έν τελε-
ταίς καϊ μυστηρίοις, τή τε άλλη τών παλαιτάτο^ν 
περιείχετο θεολογία, αυτήν έκείνην παρδν άκίνητον 
καί όμολογουμένην συμφώνως περιέπειν; Άλλά γάρ, 
είφανείεν ούτοι μηδέν αληθές περί θεοΰ παρά τών 
προτέρων μεμαθηκότες, οίκείαις δ' έπινοίαις τή περί 
φύσεως έπιβεβληκότες εξετάσει, καί στοχασμοίς μάλ
λον ή καταλήψει κεχρημένοι· τί χρή λοιπδν μή ουχί 
σανομολογείν τήν πάλαιαν τών εθνών θεολογίαν μηδέν 
πλέον της άποδοθείσης έν τοίς πρδ τούτου συγγράμ-
μασιν Ιστορίας έπέχειν; "Οτι μέν ούν έξ ανθρωπίνων 
στοχασμών, καί πολλής λογομαχίας, καί πλάνης, 

dalor Academiae : qui Mncsarcho Sloico operaiu 
eum dedisset, ei a raagistro Philone dissensit, 
et aliena percgrinaque sexcema Acadcmia; at-
texuit. ι Haec aliaque id genus iniinita de Pia-
tonis sur.cessione traduntur. Nunc igilur allius ora-
lione repelita, physicorum islorum partim falsas, 
parlim contrarias pugnante&que sentenlias diligeii-
lius excutere juveri l : cumque tanlum ipsi terrarum 
obierint, tanto arseriut invesligandi veri studio, 
tanla in expeudendis veterum omnium opinionibus 
assiduilaie versati sint, denique tanto anle recon-
dita quaeque omniura vel Phcjenicum, vel jfigyplio-
ruin, 7 4 0 vel Graecorum ipsorum ibcologiae my-
steria tam accurate perviderint; verura utique fue-

B rit, quem tandem laborum suorum fructum conse-
cuti sint,ex illis ipsis audire, ut iiitelligamus,ecquid 
divina illa nalura dignum ab antiquioribus accepc-
rint. Enimvero ab ultima jam usque meruoria, su-
persliliosus ille apud gentes plurium deorum cultua 
vigebat, templaque passim el sacra numinum my-
steria, tam in urbibus, quam in regionibus omni-
bus longo jam usu celebrabanlur. Ilaque bumana 
tum pbilosophia opus nil dum erat, ubi divina sa-
pientia locum occuparat : nec sapienles illos novi 
quidquam moliri necesse*fuit, si majoruni iostitutis 
sua apud se inlegritas bonebtasque constaret : imo 
nec prxclaris pbilosopbis tot factiones ac dissensio-
nes excitandae,' si patria de diis opiuio et secum 
ipsa consentiens, et yera judicaretar. Nam quid eos 
allinebat, aut sic inier se confligere, aut tara longa 
sursum ac deorsum iiinera conficere, vagarique 
passim, et suas barbaris opes suffurari, cum domi 
potius quiescentes, vel abs diis, si qui forie dii e&-
sent, vel a theologis veras eorum, q u « in pbiloso» 
phia disquiruntur, rationes baurire debuissent, de 
quibus ipsi posl infinilos labores ab aliis dissidendo,. 
ab ipsa veritatis invesligalione procul aberrarum ί 
Quid porro necesse erat, nova de diis quaedam coui^ 
minisci, aut inter sese pugilum more confliclai i , si 
modo secura firmaque de diis existiniatio, vera · 
quc religionis cogiiiiio, priscorum bominum sacris 
illis lilibus atque mysteriis, cseterisque tbcologiai 
suae ralionibus continebatur : cum illa ipsa nulla 

άλλ1 ούκ έκ τίνος ακριβούς καταλήψεως, ή παρά τοίς ^ sui mutala parle, communi poslerorum coasensu ac 
Έλλησιν υπέστη φιλοσοφία, έκ τής πρδς Νεκτεναβώ professione relineri possel? Sin aulem id constai, 
τδν Αίγύπτιον επιστολής τοΰ Πορφυρίου μάθοις άν, recenliores islos veri de Deo nibil ab anliquioribus-
αύτδ δή τοΰτο άκουσας ομολόγουντος έν τού- illis didicisse, ac suopte quemque ingenio sic in na-
τοις. lurae investigalionein incubuisse, ut conjecturis po-
tius quam ulla comprebensione niterentur : quis non ingenue confllendum esse videat, nibil omniuo 
prxierea, qua superioribus libris indicavimus, gentium tbeologia conlineri? Ac poslreinum quidein i U 
lud, quara ex accurala nulla comprebeosione, sed quibusdam tantum ex eonjecturis, aiagnoque ver-
berum confliclu mullis cum erroribus conjunclo Graecorum philosophia eislilerU, facile vel ex qua. 
4an Porphyrii ad Nectenaboneni jEgyplium epistola iulelligas, in qua id ipsum toiidem verbis audies 
eenfiteuiem. 
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741 CAPUT X. 
Multas apud Grwcos pliiiosophos conjeciuras esse, 

verborum pugnas, erroresque permultos; ex Por-
phyrii ad Nectenubonem Mgyplium epistola, non ex 
ii$, quce De animo ad Boethum rescripsit, eoque 
ex Ubro quem De hausla ex oraculorum respousis 
philosophia edidii. 

c Hoc in meac, inquit, erga te benevolentiae offi-
cio, a diis ipsis bonisque daemonibus, atque bis af-
finibus quibusdain eognatisquepbilosophiae partibus 
incipiaui , de quibus a Graecis quoque philosopbis 
permulta dicta sunl ; verum cjusmodi, quae partem 
sane maximam,iidei facienda? principia non aliunde, 
quain ex sola conjeciura ducerent. > Tum inlerje-
ctis aliis ita progreditur : c Apud nos, inquil, ver-
borum confliclus ingens, quippe qui bumana lan-
tuin exisliinalione de bono sialuamus. Caeierum qui 
ad assequendam illam cum supcriori natura conjun-
clionem incumbunt, i i profeclo hanc si partem inve-
stigalionis praelermiserint, frustra taniumin sapien-
tisestudio laboris operaeque consumunt. > Idem in iis, 
quae De animo adBoetbum rescripsit, id ipsum conce-
ptis faletur verbis; dum ait, clmmortalem esse ani-
nium, illa inlelligendi c l cominentandi vis absque 
ulla dubilalioue convincit. Yerumtamen quidquid 
rationum a philosopbishoc ad demonstrandum affer-
lur, id totuiD propter eam, quara in oranibus repu-
gnandi solei tiara arguli ct coulentiosi bomines re-
pererum, perfacile ad refelleiiduin videtur. > Quid 
enim lota in pbilosopbia sit, quod ab aliler sentien-
tibus impugnari nequeat, cum in iis el iam, qnae 
perspicua ex sese videbantur, asscnsiouem oinnem 
retinerc horum nonnuUi maluerint? Poslremo, in 
eo quoque libro, quem De hausla ex oraculorum re-
sponsis philosophia cunscripsit, aberrasse Gracos 
diserte omnino confitelur, suum eiiam Deum banc 
in rem testaius,qui suis bocipsum oraculis respon-
derit, barbarisque poiius quam Graecis bominibus, 
Vcrilatis inveulae laudem tesliiuonio suo defende-
rit , eoque ferendo barbaros ipsos norainatim ap-
peilarit. Staiini enim posl oraculi expositionern ita 
concludit: c Audivisti quaulum laboris exhauslum 
sit, ut corporis tantum causa piaculare quis sacri-
ficium faceret, 742 1 1 0 0 4 u ° d animi salutera inve-
nisset? Quippe, vinaa enim aere,ardua ei salebrosa 
via es i , qua ad deos i lu r , cujus baibari quidem 
complures semitas repererunt, Graeci vero ab ea pe-
uilus aberrarum. Quaiu si qui forte jam tenebant, 
eamdem ipsimet corruperuut. At ejus inventae lau-
deoi jEgypliis, Phocnicibus el Cbaldaeis (hos enim 
Assyrios vocat), Lydiis eliam el Hebrais suopte 
Deus tcslimonio vindicavit.> Haec Graecus iste phi-
losopbus, vel ipse polius quem colebat Deus. Quis 
ergo deinceps nobis jure succenseat, quod aber-
ranles Graeco* reliquerimus, u l Hebraeos, a quibus 
comprehensam esse verilaiem ipso deorum testimo-
oio constiterit, eequeremur? Nam quid tandem a 
pbilosophis doctum iri nos exspecterous ? aut quam 
ab iis deiude opem ulililatemquc spercmus, si quae 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι'. 

"Οτι στοχασμοί, καϊ Λογομαχίαι, καϊ ποΛΛ^ 
πλάνη τυγχάνει παρά τοις Ελλήνων φιλοσό-
φοις. Άπό της πρίς Νεκτενα6ώ τότ Μγύχχιοτ 
επιστολής Πορφυρίου, καϊ άφ" ών αντέγραψε 
Βοηθφ Περί ψυχής, καί άπό τής Περί τής έχ 
λογίων φιλοσοφίας. 

ι 'Αρξομαι δε τής προς σε φιλίας άπδ θεών καί 
δαιμόνων αγαθών, τών τε τούτοις συγγενών φιλοσο-
φημάτων, περ\ ών εΓρηται μεν πλείστα, χαί παρά 
τοϊς Ελλήνων φιλοσόφοις, εΓρηται δέ έχ στοχασμού 
τδ πλέον τάς αρχάς εχον τής πίστεως, ι Καί ύποβάς 
έξης επιφέρει, λέγων ι Παρά μέν γάρ ήμιν λογο
μαχία τίς έστι πολλή, άτε έξ ανθρωπίνων λογισμών 
τού αγαθού είκαΓομένου. Οίς δέ μεμηχάνηται ή προς 
τδ κρειττον συνουσία, εί παρείται τδ μέρος τούτο 
είς εξέτασα, μάτην αύτοίς ή σοφία έξήσκηται. > 
Άλλά καί έν οΤς αντέγραψε Βοηθψ Περϊ ψυχής, ό 
αύτδς ώδε γράφων ομολογεί πρδς λέξιν ι βς τά 
μέν τών εννοιών, καϊ τά της ίστορίας άναμφιλέκτως 
συνίστησι τήν ψυχήν είναι άθάνατον οί δέ είς άπό-
δειξιν παρά τών φιλοσόφων κομισθέντες λόγοι δοκοΟ-
σιν είναι εύανάτρεπτοι διά τήν έν πασιν εύρεσιλογίαν 
τών εριστικών. Τίς γαρ λόγος τών έν φιλοσοφία ούκ 
αμφισβητήσιμος τοίς έτεροδόξοις, οπού καί περί τών 
δοκού ντων εναργών επέχει ν αυτών τισιν έδόκει; · 
Καϊ έν οΤς δέ έπέγραψε Περϊ τής έκ Λογίων φιΐο* 
σοφίας, δια^ήδην ομολογεί τους "Ελληνας πεπλανη-
σθαι, έπιμαρτυρόμενος τδν εαυτού θεδν, ώς τοΰτο 
καί τοΰ Απόλλωνος διά χρησμών έξειπόντος, κα\ 
βαρβάροις μάλλον ή Έλλησι τήν εύρεσιν της αλη
θείας έπιμαρτυρήσαντος, καί δή και Εβραίων μνη-
μονεύσαντος έν τοίς μαρτυρηθεΓσι. Μετά γούν τήν 
τοΰ χρησμού παράθεσιν, έςής τούτοις κέχρηται τοίς 
έπιλόγοις. ι Άκήκοας πόσος πόνος, IV υπέρ σώ
ματος τις τά καθάρσια θύση, ούχ Οτι τής ψυχής τήν 
σωτηρίαν έξεύρη; Χαλκόδετος γάρ ή πρδς θεοΰς 
όδδς, αίπεινή τε καϊ τραχεία, ής πολλάς ατραπούς 
βάρβαροι μέν έξεΰρον, "Ελληνες δέ έπλανήθησαν οί 
δέ κρατούντες ήδη καϊ διέφθειραν. Τήν δέ εύρεσιν 
Αίγυπτίοις ό θεδς έμαρτύρησε, Φοίνιξί τε καϊ Χαλ-
δαίοις ( Άσσύριοι γάρ ούτοι ) · Λυδοίς τε καί 
Έβραίοις. > Ταΰτα ό φιλόσοφος, μάλλον δέ ό αύτοΟ 
θεός. Ά ρ ' ουν άξιον μετά ταύθ' ήμίν έπιμέμψασθαι, 

, δτιδή τούς πεπλανημένους Έλληνας καταλείψαντες, 
τά Εβραίων ε ίλόμεθα, τών έπ' αληθείας καταλήψε' 
με μαρτυρημένων ; Τί δέ χρή παρά φιλοσόφων μ> 
θήσεσθαι προσδοκαν; ή ποία έλπίς τής έξ αυτών 
ωφελείας, εί δή τά λεγόμενα παρ' αύτοίς έκ στοχα
σμών καί είκασμών τδ πλέον τάς αρχάς έχοντα της 
πίστεως τυγχάνει; Λογομαχίας δέ τίς δ καρπδς, ίί 
δή πάντες οί τών φιλοσόφων λόγοι εύανάτρεπτοι 
καθεστήκασι, διά τήν έν πάσιν εύρεσιλογίαν; Ταύτα 
γάρ ού παρ' ημών άρτίως, άλλά παρ' αυτών είρη-
μένα ήκούετο. Διόπερ εύ μοι δοκού μεν καί με*ά 
κρίσεως έξητασμένης, ούχϊ δ' άλόγως, ώς άν τοιού
των , καταπεφρονηκέναι. Τά δέ παρ' Έβραίοις 
ήγαπηκέναι, ούχ δτι πρδς τού δαίμονος μεμαρτύρη-
ται, άλλ1 δτι ττις ένΟέου άοεττκ τε καί δυνάαακ 
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μέτοχα δντα άποδείκνΰται. "Ινα δ' ούν καΛ αύτοίς Ε ρ- Α ab iis dicuntur, partem ca ma&imam fidei faciendae 
γοις τάς τών θαυμαστών φιλοσόφων λογομαχίας μά-
ίοις, τάς τε περί άρχων, καί περί θεών, και τής τού 
παντδς συστάσεως διαφωνίας, μικρδν μέν ύστερον 
έκθήσομαί σοι τάς αυτών φωνάς. Πρώτον δ' επειδή 
περιφέρουσιν άνω καί κάτω θρυλλούντες τά μαθή
ματα, δείν έξ άπαντος φάσκοντες τούς μέλλοντας 

- ?έν πείρα τής τού αληθούς καταλήψεως γίγνεσθαι, με-
τελθειν άστρονομίαν, άριθμητικήν, γεωμετρίαν, μου-
σικήν, αυτά δή τά παρά βαρβάρων εις αυτούς ήκειν 
άποδειχθέντα (τούτων γάρ Ανευ μή δύνασθαι λόγιον 
άνδρα καϊ φιλόσοφον άποτελεσθήναι, άλλ' ουδέ τής 
τών δντων αληθείας ψαύσαι, μή τούτων έν ψυχή τής 
γνώσεως προτυπωθείσης)· εϊτ' έπανατεινάμενοι τή 
μαθήσει τών είρημένων, έπ' αυτού μονονουχϊ τού 

priucipia non aliunde, quam ex conjecturarum qua-
dam probabililale ducant? Fructus porro verbosae 
contentionis quinam oslenditur, si quidquid a pbi-
losopbis ralionum aflertur, id totum propter argu-
tam quamilam in omnibus repugnandi solertiam, 
perfacile sii ad refellenduro ? Haec enim paulo anle 
ιιοιι a nobis, sed ab illis ipsis dici audiebantur. Quai 
quidem ejusinodi cum sint, ea profeclo non temere, 
sed maliiro admodum prudenlique judicio, negle-
xisse, Hcbrais autem hsesisse merito \ideamur : 
non quod abs dxmone tesiimoniuro babueriut, sed 
quod in iis divina plane vis ac potestas eluceat. 
Atque ut verbosas illas egrcgiorum pbilosopborum 
pugnas, deque principiis, de diis, et universi con-

αίθέρος βαίνε ιν μετέωροι άρθέντες οΓονται, ώς δή τδν Β siiLulione dissensiones reapse perspicias, eorum 
Θεδν αύτδν έν .τοίς άριθμοίς περιφέροντες· ημάς τε , 
οτι μή τά δμοια ζηλούμεν, βοσκήμάτων κατ' ουδέν 
διάφερε ιν ηγούνται* ταύτη δέ φασι μηδέ θεδν, μηδέ 
τι τών σεμνών ημάς δύνασθαι είδέναι φέρε, τούτο πρώ
τον ούκ ορθώς έχον άπευθύνο»μεν, τδν αληθή λδγον άντί 
φωτδς αύτοίς παραβάλλοντες. Ό δέ, μυρίους μέν 
Έλληνας, μυρία δέ καί βαρβάρων γένη, τούς μέν σύν 
τοΐς είρημένοις μαθήμασιν ούτε θεδν, ούτε σώφρονα 
βίον, ούθ' δλως τι τών βελτίστων καϊ συμφερόντων 
έπιγνόντας αποδείξει· τούς δέ τών μαθημάτων έκτδς 
πάντων ευσεβέστατους καί φιλοσοφωτάτους γεγονέναι. 
*0 γούν παρά πάσιν αύτοίς φδόμένος Σωκράτης, δπως 
ποτέ έδόξαζε περϊ τώνδε, μάθοις άνΞενοφώντι πιστέ ύ-
σας, έν Άχομνημονεύμασιν ώδέ πη ίστορούντι. 

libi paulo posl ipsissima verba subjiciam. Primum 
lamen, quouiam maihematica illa sua lantopere ja-
ctare soleiu, prorsusque nccessarium esse dicti-
tanl, ut quisquis comprebendendi veri siudio lene-
bilur, aslrononiiam, aritbmelicam , gcometriam* 
musicam, illa nimirum ipsa, quae ad eos a barba-
ris profccta esse jam osteudinius, pcrsequalur (hig 
enim qui carebit, doclum perfeclumque philosopbum 
esse neminem, imo rerum vcrilalem ne primori-
bus quidcm labris degusiare posse, nisi qui harum 
ante rerum animo cognilionem impresserii): deindc 
banc suarum arlium pcriliain n.agniiicenlius osten-
lantes, albere scse niedio fcubliiues propemodum 

G iucedcre, nuinerisque suis ipsum quoque Deum cii 
cumferrc arbilrantur: nos vero qui similium disciplinarum amore non flagremus, nibil a pecudibus 
abesse cxislimanl, Deique propterca nunquam, nunquam rei paulo gravioris noliliam percepturos esse 
pronunlianl : 743 a8 e> hoc ipsum quam pravura sit alque dislorlum, vera luminis loco ratione pro-
posita, sic lanquam ad libellam ac regulam exigaraus. E r i l ea quidem ejusmodi, quae Graecos innu-
merabiles, infniitosque barbaros complexa; alios tamctsi ab bis artibus docirinisque paralos, ucc 
Deum unquam, nec boneslae vitae ralioncs, nec omniuo pra-clarum et utile quidquam pcrcepissc ί 
alios, ut ab omnium disciplinarum praesidio desliluti esscnt, religiosissimos tamen ac sapienlissimoa 
exstilisse demonstret. Enimvero, quaenam boc iu gcnere Socraiis i l l ius, qui ab istis oiuuibus lanlo-
pere celcbralur, senteniia fuerit, e XcuophoiUe intelliges, si modo ci suis in Memorabilibus haec scri. 
benli fldem adhibebis. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. GAPUT XI . 
Περϊ γεωμετρίας, καϊ αστρονομίας, καϊ Λογισμών, 

ΆΛΟ τών Απομνημονευμάτων Ξενοφώντος. 
ι Έδίδασκε δέ (50), καί μέχρις δτου δέοι έμπειρον ^ 

De geomelria, astronomia et compulo, e XenophotitU 
Memorabilibus. 

είναι έκαστου πράγματος τδν όρθώς πεπαιδευ μένον. 
Αύτίκα γεωμετρίαν μέχρι μέν τούτου έφη δείν μαν
θάνειν, έως ικανός τις γένοιτο, ει ποτε δεήσειε, γήν 
μέτ ρω όρθώς ή παραλαβεΐν, ή παραδούναι, ή διανεί-
μαι, ή έργον άποδειξαι. Ούτω δέ τούτο (δάδιον μαθείν 
είναι, ώστε τδν προσέχοντα τδν νούν τή μετρήσει, 
άμα τήν τε γην όπόση εστίν είδέναι, καί ώς μετρεί
ται έπιστάμενον άπιέναι. Τδ δέ μέχρι τών δυσξυνέτων 

(50) Έδίδασκε δέ. Xenopbon Memorabit. lib. ιν, 
pag. 8 U Β. Quatenus eartim doctrinarum sludiis 
eruditos esse oporleal reipub. principes, pluribus 
a Platone lib. De repub. disputalur. Λογιστικής 
sunimara cognitionem esse jubel geomeirix se-
cundo loco dari operam, qualenus πρδς τάς στρα
τοπεδεύσεις, καϊ καταλήψεις χωρίων, καί συναγω-
γάς, και εκτάσεις στρατιάς, καί όσα δή άλλα σντιμα-

ι Docebal, iri-quit illc, prcelcrea, quatenus cujus-
que rci perilum esse bominem bene instilutura 
oportcret. Principio gcomeliiae dandam ealenus 
operam esse dicebat, ul si quando res posceret, 
diinensam rite terram vel accipere ab a l io , \ e l 
alii tradere, vcl eam dividere, vel opus aliqtiod de-
signare posset. Id porro lam esse ad discendum 
facile, ut qui dimensionem atiendere voluerit, idem 
simui el quanla sit terrae magniiudo assequi possit; 

τίζουσι τά στρατόπεδα, conferre polest. De astro-
nomia quid «laluat, subobscurum eei, nisl quod 
άντικρυς parum admodum περϊ τά έν τφ ούρανφ 
curiosos esse v u l i ; atque in illis coelesiium orbium 
ac siderum cunversionibus, umbram poliue aut s i -
miliiudinem veritatis, quara ipsammet verilalcm 
agnoscit. 

file:///ideamur
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et uuaenam ejus nieliendae rnlio brcviler admodum Α διαγραμμάτων γεωμετρίαν μανϋάνει\ άπεδοκίμαζεν' 
cxpedileque cognoscere. At ejusdem in geomptriye 
sludio, ad illas usque descriptiones inlellectu difli-
cHiores quemquam progredi, Socrati non placebat. 
Cui enini bono futurae illae esscnt, videre se, lam-
elsi ne illarum quidem imperitus esset, negabat. 
Enimvero, ad exbauriendam hominis vitani cum 
salis illas esse, tum aliarum interim et plurium et 
utiliorum doctrinarum studia iropedire. Aslrono-
oiiam similiter eatenus complecli solum jubcbat, ut 
noclis, mensis annique teinpora cognosccrcs, at-
que bujus cognilionis ope, si quando vcl iler, vel 
navigatio suscipienda esset, vel agend» forent ex-
cubiae, vel in aliud quidlibet, [quod noctis, iuensis 
annique spatio tieri solet, incumbendum, signis ad 

ο τι μέν γάρ ώφελοίη ταύτα, ούχ έφη δρ$ν καί τοι 
ούκ άπειρος γε αυτών ήν. Έ φ η δέ Ικανά αυτά είναι 
άνθρωπου βίον κατατρίβειν, και άλλων πολλών τε καλ 
ωφελίμων μαθημάτων άποκωλύειν. Έκέλενε δέ κα\ 
αστρονομίας έμπείρους γίγνεσθαι, κα\ ταύτης μέντοι 
μέχρι του νυκτδς τε ώραν, καί μηνδς, και ένιαυτοΰ 
δύνασθαι γινώσκειν, ένεκα τοΰ, πορείας τε καί 
πλού, καί φυλακής, κα\ δσα άλλα ή νυκτδς, ή μηνδς, 
ή ένιαυτοΰ πράττεται, πρδς ταΰτ' έχειν τεκμηρίοις 
χρήσθαι, τάς ώρας τών είρημένων διαγινώσκοντα. 
Καϊ ταύτα δέ £φδιον μαθείν παρά τε νυκτοθηρων, καί 
κυβερνητών, καϊ άλλων πολλών, οΤς επιμελές ταΰτα 
είδέναι. Τδ δέ μέχρι τούτου άστρονομίαν μανθάνειν, 
μέχρι τοΰ καί τά μή έν τή αυτή περιφορά δντα, και 

ea omnia suis quaeque temporibus obeunda, c»ir- Β τούς πλανήτας καί αστάθμητους αστέρας γνώναι, 
Uoribus ulerere. Alqui haec nihilo diflicilius tam cx 
nocturnis venatoribus, quam ex navium gubcr-
•natwibus, et aliis quamplurimis 7 4 4 resciri 
posse, a quibus eorum peritiam suse cujusque par-
ies officiumque deposcat. At eamdem arlcm co 
usque persequi, dum ea quae non eodem motu cir-
cumferantur, stellasque simul errantes et vagas 
distinguere noveris, adeoque in earum abs terra 
intervallis, conversionibus, causisque rimandis ae-
tatem viresque consumere ; id vero graviler irapri-
mis ac serio prohibcbat, quod nullum bujus eiiani 
operae pretium viderel, tametsi ne in istis quidem 
rebus hospes ipse ac peregrintis essel. Addebat, 
conucienda? hominis vitae illas quoque salis futuras, 
qux interim a pluribus ulilioribusque sludiis avo-
carent. Postremo quibus coelestia quaeque nuinen 
rationibus moderetur, invcstigari nolebat, quod 
cum eo ab hominibus aspirari non posse, tum mi~ 
nuK cum diis probari exislimaret, qui quae prompla 
notaque esse noluissent, inquireret. Nec ininus i l l i , 
quem ea veheraentius cura dislinerel, insaniae pe-
riculum imminere dicebat, quam Anaxagorae, qui 
explicatas abs se deorum machinas (aolopere glo-
riabatur. Quippe, duin ignem aiquc solem idem 
esse diceret, nescicbal ulique, ignem bomines vi -
dere perfacile, solcm tamen adversum intueri non 
posse : qui in sole apricantur, eos colorem indc 
nigriorem contrahere, qui ex igne non sequalur: 

και τάς αποστάσεις αυτών άπδ της γής, καί τάς 
περιόδους, καί τάς αίτίας αυτών ζητοΰντα κατατρί-
6εσθαι, ισχυρώς άπέτρεπεν. Ώφέλειαν μέν γάρ ώ
δε μίαν ούδ' έν τούτοις έφη όρ$ν, καίτοι ουδέ τούτων 
γε άνήκοος ήν. Έ φ η δέ καϊ ταύτα Ικανά είναι κατα
τρίβειν άνθρωπου βίον, καϊ πολλών καί ωφελίμων 
άποκωλύειν. "Ολως δέ τών ουρανίων ή έκαστα δ θεδς 
μηχανάται, φροντιστήν γίγνεσθαι άπέτρεπεν νύ:ε 
γάρ εύρετά άνθρώποις αυτά έ νόμιζε ν είναι, ούτε χα-
ρίζεσθαι θεοίς άν ήγείτοτδν ζητοΰντα, & εκείνοι σα-
φηνίσαι ούκ έβουλήθησαν. Κινδυνεΰσαι δ' άν έφη,χαΐ 
παραφρονήσαι τδν ταΰτα μεριμνώντα, ουδέν ήττον, 
ή Αναξαγόρας παρεφρόνησεν, δ μέγιστον φρονήσας 
έπϊ τφ τάς τών θεών μηχανάς έξηγείσθαι. Εκείνος 
γάρ λέγων μέν τδ αύτδ είναι πύρ τε καί ήλιον, ήγνοει 
δτι τδ μέν πύρ οί άνθρωποι όαδίως καθορώσιν, είς 
δέ τδν ήλιον ού δύνανται άντιβλέπειν. Καί ύπδ μέν 
τοΰ ήλιου καταλαμπόμενοι, τά χρώματα μελάντερα 
έχουσιν, ύπδ δέ τοΰ πυρδς, ού. Ήγνόει δέ καί δτ: 
τών έκ τής γης φυομένων, άνευ μέν ηλίου αυγής 
ουδέν δύναται καλώς αύξεσθαι, ύπδ δέ τοΰ πυρδς 
θερμαινόμενα πάντα άπόλλυται. Φάσκων δέ τδν 
ήλιον λίθον διάπυρον είναι, καϊ τούτο ήγνόει, ότι 
λίθος μέν, έν πυρϊ ών, ούτε λάμπει, ούτε πολύν χρό
νον αντέχει· ό δέ ήλιος πάντα τδν χρόνον πάντων 
λαμπρότατος ών, διαμένει. Έκέλευε δέ καί λογισμούς 
μανθάνειν καϊ τούτων δέ όμοίως τοίς άλλοις έκέλευ* 
φυλάττεσθαι τήν μάταιον πραγματείαν. Μέχρι δέ του 

eorum quae nascanlur e tcrra, sine solis splendore jy ωφελίμου πάντα καϊ αύτδς συνεσκόπει, καί συνδιεξ-
augeri crescereque nihil, nihil coutra non ignis ar- ήει τοίς συνούσι. ι Ταΰτα Ξενοφών έν Άπομγημο-
dore languescere. Idem praterea solem ignilum νεύμασιτ. Έν επιστολή δέ ό αύτδς τή πρδς Αίσχίνην 
lapidem esse cum dicerel, non videbat, lapidem in περί Πλάτωνος καί τών αύχούντων τήν τοΰ παντδς 
ignem conjectum ncc fulgere, nec diu rcsislere ; φυσιολογίαν τοιαύτα γράφει, 
solem ex omni aevo suum illuin splendorem, quo cuncta superal, constantem percnnemque reiinere. 
Suis etiam auctor erat, ut in compulandi arle disccnda, pcrinde ut in aliis inancm ac supervacaneain 
operam cavcrent. ld quod in priiuis ab eo servabatur, qui commenlationcs ac disputaliones suas 
omnes, quas cum discipulis habebal suis, unius ulililalis linibus includebat. ι Hacienus Xenopbon 
in Memorabilibus. Idem epistola quadam ad i£scbinem scripla, de Plalone, deque iis qui suam in 
explicSnda universi natura pbysioiogiam venditabant, hacc habct. 
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Α 745 GAPUT XII. 
De iis qui rerum se naiurum explicare gloriabantur. 

Ex ejutdem ad jEschinem ephlola. 

i Captum, inquit, nostrum a rebus divinis stN 
perari uemo non videt. Satis autem nobis fueiit, 
eas quanta possumus maxima pietale venerari: 
cujusmodi vero siiil , nec assequi facile est, nec fas 
invesligare. Nec enim servis licet berorum aiit in-
goniuui, aut rationes lenere, nisi quatenus ad 
obscquium necesse sit. Quodque maximum esl» 
quo majorem ii Iatldem merentur, qui rerum bu-
inanarum tractaiionem suscipiunt, eo gravius in 
alios pondus incumbil, qui ex alienis inulilibusqud 
permullis gloriam aucupantur. Quis enim, mi 
schines, Socratem unquam audivii, aut coelcstibus 

Β de rebus disputanlem, aut corrigcndis moribus 
linearum figuras discere suadenlem ? Nam musics 
quidem, aurium lenus perilum illum fuisse constat. 
At vero htter suos perpeiuo, deboneslo, forliludine, 
justilia, caelerisque virlutibus disserebat. Enim-
vero bona hacc proprie humana vocabat; caelera 
vel ab honiinibus capi uon posse, vel proxima fa-
bulis csse dicebat, cujusmodi a sopbistis ridicula 
pleraque cum supercilio iractari solerent. Nec ali-
tcr faciebat ipse quam loquebatur. Yerum res ab eo 
geslas ad te, ctii nolae salis illae sunt, perscribi, ut 
injucunduin tibi uo» essel, lamen el longioris id 
teiijporis fuerit, et jara ipsas alibi perscripsimus. 
Convicli ergo isli vel acquiescant penilus, vel «-> 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ των φνσιολογειν αύ χουντών. Άπό τον αύ-

τον έν επιστολή πρός ΑΙσχίντχν. 

ι *Οτι μέν γάρ (51) τά θεια υπέρ ημάς, παντί 
δήλον άπόχρη δέ τφ κρΐίττονι τής δυνάμεως (52) αυ
τούς σέβειν οίοι δέ είσιν, ούτεεύρεϊν ££διον, ούτε 
ζητειν θεμιτόν. Ουδέ γάρ δεσποτών φύσιν, ή πράξιν, 
δούλοις είδέναι (53) πλέον υπηρεσίας προσήκει. Και 
τδ μέγιστον, οσω χρή άγασθαι τάνθρώπινα διαπονου* 
μένων, τοσώδε (54) τοΐς δόξης έκ πολλών άκαιρων 
καί κενών γλιχομένοις άχθος φέρει. Πότε γάρ, ώ 
Αισχίνη, Σωκράτους άκήκοέ τις ουρανίων πέρι λέ
γοντος, ή γραμμάς είς έπανόρθωσιν παραινούντος 
μανθάνειν; Μουσικήν μέν γάρ Γσμεν αύτδν μέχρι 
ώτων συνιέντα. Διετέλει δέ εκάστοτε αύτοΐς λέγων, 
τί καλδν, καί τί άνδρία, δικαιοσύνη τε καί άλλαι άρε-
ταί· ανθρώπινα γάρ αυτά αγαθά έκάλει* τά δ' άλλα 
ή αδύνατον άνθρώποις άλώναι έφασκεν, ή μύθων 
ε ί ν α ι συγγενή, μετ' όφρύο; σοφιστών παίγνια διε* 
ξιόντων. Καί ούκ έλεγε μέν ταύτα, ουχί δέ έπραττε. 
Γράφειν δέ τά πραχθέντα είδότι σοι, καίπερ ούκ 
αηδές έσόμενον, χρόνον Ιχει, ανέγραψα τε άλλοθι. 
Παυσάσθωσαν ούν ελεγχόμενοι, ή πρδς τδ είκδς ίτω-
σαν, οΤς Σωκράτης ούκ ήρεσεν, ψ ζώντι μέν ό θεός 
σοφίαν έμαρτύρησεν, οί δέ κτείναντις τής μετανοίας 
άποκ&θαρσιν ούχ εύρον. Τό δέ καλδν άρα, Αίγύπτου 
ήράσ^ησαν, καί τής Πυθαγόρα τερατώδους σοφίας· 
ών το περιττδν (55) καί μή μόνιμον έπί Σωκράτην 
ήλεγςεν έρως τυραννίδος, καί άντΐ διαίτης λιτής 
ΣικεΚιώτις γαστρδς άμετρου τράπεζα (5C). > Ταύτα Q quiiatis in parles aliquando concedant, quibus So-
£ενσφών, τδν Πλάτωνα αίνιττόμενος. Ό δέ γε Πλα- craies ille non placei cui vivo sapientiae testimo-
τ ω / έν Πολιτεία, περί γυμναστικής καϊ μουσικής nium deus ipsededit, cujus necis auctores nullam 
τά/& Ιστορεί φάναι τδν Σωκράτην. pcenitendo sceleris expiandi ralionem invenire po* 
tjeruut. Ulud vero praiclarum, quod ^Egyptum isti, el prodigiosam Pytbagor» sapientiara adamarunt: 
q u o r u H i sane quam inanis t i inconstans erga Socraiem voluntas fuerit, amor ille tyraunidis, et, pro 
temii frugalique victu, Sicula mcnsa iiumoderalo abdomini serviens, manifesie palaraque convincit. ι 
Hsec Xenopbon, Plalonem subobscure significans. A l ipsemei Plato in Republica quae sequuntur de 
gymnaslicft ac rousicae artibus ab Socraie dicta commemurat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ I P . 746 CAPUT XIII. 
Περϊ γυμναστικής καϊ μουσικής. Άπό τον Πλάτ De gymnaUicce ac mutica? arlibus. Ex Platone 

τωνος έν Πολιτεία. f» Republica. 
c Τί άν ούν είη (57), ώ Γλαυκών, μάθημα, ψυχής c Ecqtiod landem, inquit, disciplinae genus, mi 

δλκδν άπδ τού γιγνομένου έπί τδ δν; Τόδε δ' εννοώ Glauco, animom ab iis, qu« tiunt ad id quod est 
λέγων άμα. Ούκ άθλητάς μέντοι πολέμου έφαμεν D iraducere ac transferre possit ? Mihi quidem illud, 
τούτους άναγκαίον είναι νέους δντας; — Έφαμεν dum loquor, in ineDlem venit. Nunquid noitros 

(51) "Οτι μέν γάρ. Idem Xenophon, pag. 1000 B. 
(52) Τφ κρείττονι τής δυνάμεως, elc. Xeno-

pbontis inierprcs baec ila miital, τδ κρειττον τής 
δυνάμεως αυτά σέβειν. Metuit nimirum τδ σολοικο-
φανές. Ρι «cessit enim τά θεία, lum sequilur αυτούς. 
Quitini ergo siniililer οίοι, quod seqnilur, mulabat 
in ola? Meo judicio, soUiciiandum uibil e>t. Atticis 
enim, Xenopbonli praesertim el Piatoni, familiaris-
sioiam, casus, genera modosque mulare, ubi polis-
simuin signilicalionis polius quam vocum ratio-
nem babeudam exislimant. Quid autem sunl τά 
θεία, nisi θεοίί Quod etiam τψ κρείττονι, seu τδ 
κρειττον τής δυνάμεως, ita verlil, majorem ob poie-
siaiem, vereor ul Xenophoiilis ex liiente sil : abo-
qui dixisset, opinor, έπϊ τφ κρείττονι, vel διά τδ 
κρειττον. 

P A T R O L . G R . X X I . 

(55) Αούλοις είδέναι, etc. Xenopnon, δούλους δεί 
είδέναι, οίς ουδέν πλέον τής υπηρεσίας προσήκει, 
quse oratio plenior est. 

(54) Τοσφδε, etc. Mtiosum est quod apud Xeno-
phont. in margine adnotaiur, τόσον τόδε τοίς· 

(55) τΩν τό περιττ. Ita Xenopbon. Male in priori 
editionf, ώς τδ περιττ. 

(56) Σικελιώτις . . . τράπεζα. Plalo ipse, qui la-
cile bic a Xenopbonte niordetur, lib. ui De repub* 
Socralem babei Adimauto sic loquentem : Συρακου-
σίαν δέ, ώ φίλε, τράπεζαν, καί Σικελικήν ποικιλίαν 
6ψων, ώς έοικας, ούκ αινείς, είπερ σοι ταύτα δοκεί 
ορθώς έχειν. 

(57) Τί άν ουν εϊη. Plato lib. νιι De repub., 
pag. 483 G Ficini Serrani autem 521 D. 

39 
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illos reipublicae custodes, in beilica exercitalione 
jam usque ab adolescentia necessario versatos esse 
debere jam diiimus ? — Diximus utique. — Ergo 
preter illud, habeat hoc etiam necesse est disci-
plina quam quaerimus. — Quid tandem ? — Ui i ne 
bcllicosis bominibus inulilis ea sit. Neccsse id 
vero, inquit, si modo fieri potest. Alqui gymnasticae 
ac musicae arlibus illos ante jaro erudiinius. — Sic 
est, inquit. — Gymnaslica porro circa id quod ori-
tur quodque interit lota versatur, corporum enim 
incremento ac diminutioni praest, — Gerle. — Non 
est igitur ea disciplina, quaro quaerimus. — Mi-
nime vero. — An forte rausica illa sit, quade supe-
rius loculi sumus ? At illa, inquit, si meminisli, 
usum babct gymnaslicae in dissimili genere similli-
fnuin : utpote quae moribus tantum reipublicae cu-
tiodes informet, alque ul in concentu fieri solet, 
?;iam quamdam cobaerentiam, ac persimilein nu-
ineris composilionera suppedilet,. non veram pro-
priamque scientiam ; atque in ipso dicendi genere 
alia quaidam babeat moribus illis affiuia, verasque 
uarraliones a fabulosis dislinguat. GaHcrum babel 
ea itibil, cujus nos cognilio ad aliquid perducat 
cjusmodi, quoJ nunc abs te quaeiitur. — He vero, 
inquam, admodum opportune mones: prorsus enim 
similenibil babet.—Sed quid igitur, oplime Glauco, 
lale csse possit ? nam artes quidem omnes sordidae 
nobis et illiberaies visae sunt. — Ae lnerito qui-
dero. * Tum, pluribus interjectis, ila prosequitur : 
c Dablmus operam, inquit, ne qui a nobis educan-
tur, aliquid ab iis hoc in genere perfectum minus 
iiiaturumqiie doceaniur; quodque non eo sem-
per, quo leiidere oranes dcbeant, referatur, uti jam-
jam de. astronomia dicebamus. Ignoras lu vero, si-
niile quid aliud in barmonia bomines istos agere ? 
Qutppe dura illos vocum sonorumque concenkus, 
qui aaribus percipiuirtur, inter sese fiietiendo com-
poiiunt, inutilibus in rebns, quemadmodum et 
astronomi, studium operamque ponunt. Ila per 
deos, inquit; ac ridiculi plane sunt, dum frequen-
tamenta nescio qnae 747 noniinant, admoiisque 
auribus vocein quasi propius aucupanles : aiii se 
ii i mcdio sonum aliquem exaudire, ac minimi*m 
iitud, cujus in meiiendo usus esse debeat, inier-
vallum esse diclilant; alii verodubilant,quasi a vo-
cibus illis jam similis quidaro eonus exsistat. In quo 
mrique menti aures anteponunt. Tu vero, inquam, 
alios illos adraodum uliles arbilraris qui Gdes pcr-
peluo vexant, dislendunl, claviculisqii6 contor-
quent ? Yerum ne longius baec nos imago deliueat, 
dutn plectro pulsaue lides aut affirmanl, aui negant, 

(58) Asl dpaxal τοΰτο, etc. Ficinus, non i la, ut 
vi lelur, auctoris ex sensu verlit, oportet ergo hanc 
vrceierea snperiori addere disciplinam, guam quce-
ritnus. Προσέχειν, ηοιι est προστιθέναι. 

(59) Αντίστροφος τής γυμναστικής. Sororem 
vocai lib. ίιι ih repub , ubi oe musica ex professo 
dispuial : Τ Αρ' ουν, inqujl, ή βέλτιστη γυμναστική. 
Αδελφή τις άν εΓη τής απλής μουσικής; 

160) "Εθεσι. Quanluiu valcai musica πρδς τά 

, γάρ. — ΔεΤάρα κα\ τοΰτο (58) προσέχβιντδ μάθημα, 
δ ζητοΰμεν, πρδς εκείνο;. — Τδ ποίον; — Μή άχρη-
στον πολεμικοΐς'άνδράσιν είναι. Δει μέντοι, Ιφη, εί
περ οϊόν τε. Γυμναστική πη καί μουσική έν γε τψ 
πρόσθεν έπαιδεύοντο ήμίν. — ΤΗν ταΰτα, έφη.—Κα\ 
Γυμναστική μέν που περί γιγνόμενον κα\ άπολλύμενον 
τετεύτακε· σώματος γάρ αύξης καί φθίσεως έπιστα-
τεΤ. — Φαίνεται. — Τοΰτο μέν δή ούκ άν εΓη δ ζη
τοΰμεν μάθημα. — Ού γάρ. — Άλλ* άρα μουσική, 
δσην τδ πρότερον διήλθομεν; 'Αλλ' ήν εκείνη γ \ έφη, 
αντίστροφος τής γυμναστικής (59), εΐ μέμνησαι, 
έθεσι (60) παιδεύουσα τούς φύλακας, κατά τε άρμο
νίαν εύα ρ μοστίαν τινά, ούκ έπιστήμην παραδίδουσα, 
καί κατά (5υθμδν εύρυθμίαν, έν τε τοΐς λόγοις έτερα 
τούτων άδελφά έθη άττα Εχουσα, καί δσοι μυθώδεις 
τών λόγων, καί δσοι άληθινώτεροι ήσαν. Μάθημα δέ 
πρδς τοιούτον τι άγον, οίονσύ νΰν ζητείς, ουδέν ήν έν 
αυτή. — Ακριβέστατα, ήν δ' έγώ, άναμιμνήσκεις μι. 
Τψ γάρ δντι τοιούτον ουδέν εΐχεν. —'Αλλ\ ώ δαιμόνιε 
Γλαυκών, τί άν εΓη τοιούτον; αί τε γάρ τέχναι βά
ναυσοι που άπασαι έδοξαν είναι.—Πώς δ' ού; ι Είθ 
έςής προίών επιλέγει· t Μήποτ' αυτών τι ατελές έπι-
χειρώσιν ήμίν μανθάνειν, ούς θρέψομεν, καί ούκ 
έξήκον έκείσε άεί, οΤ πάντας δεί άνήκειν, οίον άρτι 
περί τής αστρονομίας έλέγομεν. Ή ούκ οίσθ', δτι 
καί περί αρμονίας έτερον τοιοΰτον ποιοΰσι; τάς γάρ 
άκουομένας αύ συμφωνίας καί φθόγγους άλλήλοις 
άναμετροΰντες, άνήνυτα ώσπερ οί αστρονόμοι ποι
οΰσι. Νή τούς θεούς, έφη, καϊ γελοίως γε πυκνώματ' 
άττα (61) όνομάζοντες, καί παραβάλλοντες τά ώτα, 
οίον έκ γειτόνων φωνήν θηρευόμενοι* οι μέν φασιν 
έτι κατακούειν έν μέσω τινά ήχήν, καϊ σμικρότατον 
είναι τούτο διάστημα, φ μετρητέον οί δ' αμφισβη
τούντες, ώς δμοιον ήδη φθεγγομένων* αμφότεροι 
ώτα τοΰ νοΰ προστησάμενοι. Ι ύ μέν, ήν δ' έγώ, τούς 
χρηστούς λέγεις τούς ταΐς χορδαΐς πράγματα παρ
έχοντας, καί βασανίζοντας έπί τών κολλόπων, καϊ 
στρεβλοΰντας. "Ινα δέ μή μακροτέρα ή είκών γίγνη-
ται, πλήκτρψ τε πληγών γιγνομένων, καί κατηγο
ρίας πέρι, καί έξαρνήσεως, καί αλαζονείας χορδών, 
παύομαι τής είκόνος, καϊ ού φημι τούτους λέγειν, 
άλλ' εκείνους, ούς Ιφαμεν νΰν δή περί αρμονίας εί-
ρήσθαι (62). Ταύτδν γάρ ποιούσι τοίς έν τή αστρονο
μία. Τούς γάρ έν ταύταις ταϊς συμφωνίαις ταίς 
άκουομέναις αριθμούς ζητοΰσιν, άλλ' ούκ είς προ
βλήματα άνίασιν έπισκοπεϊν,τίνες ξύμφωνοι αριθμοί, 
καί τίνες ού, καί διά τί έκάτεροι. > "Αλλά γάρ καϊ 
ταΰθ' ήμίν πρδ οδού κείσθω, άπολογουμένοις δτι μή 
δίχα διανοίας ορθής, καί τής τών τοιώνδε άχρηστο-
μαθείας ώλιγωρήσαμεν. Σκεψώμεθα δήτα λοιπδν ήδη 
άνωθεν άρξάμενοι, τάς τών είρημένων Φυσικών φι-

ήθη, eod. lib. m pluribtis, ubi gymnasticam corpo-
ris, musicam animi propriam csse docet. 

(61) Πνκνώματ άττα. Gellius Ub. i .cap .H : Quid 
tnim foret ea rt tnepiius ? si, ut planipedi taltanli, 
ita Graccho concionanti, numerot et modot, et \r%~ 
qnentumenta varia tibicen incineret ? Numeros (Ρυ
θμούς, modos μέλη, frequentamenia πυκνώματα 
dixit. 

(62) Ms., αίρήσεσθαι. 
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λοσόφων ίογματικάς *ρδς Αλλήλους άντιδοξίας. Γρά- Α aul superbius refragantur, mittam *am moilo ! 
φει δή Αθρόως απάντων, τών Πλατωνικών όμοΰ, κα\ 
Πυθαγορείων, τών τε Ιτι πρεσβυτέρων Φυσικών φι
λοσόφων έπικεκλη μένων, καί αύ πάλιν τών νεωτέρων 
Περιπατητικών τε καί Στωικών, καί Επικούρειων 
τάς δόξας συναγαγών δ Πλούταρχος, έν οΤς έπέγραψε 
Περϊ τών άρεσκόντων τοΤς φιλοσόφοις φυσικών 
δογμάτων. Έξ ών παραθήσομαι ταύτα. 

tanium dicara uon jam istos, sed alios illos polius, 
de quibus paulo ante loquebamur, musicse praece-
piores dcligendos esse. Nam isti quidem id ipsum 
quod aslronomi faciunl, dum ita concentus ejus 
qui aure percipilur numeros allendunt, ut nun juam 
ad veras illas quaestiones veniant: quinara e nu-
meris inter se conveniant, quive secus ; et quam* 

obrem uirique taies babeaniur. > Hactenus PJalo. Atque Iiaec a nobis ctiam praemissa sunto, ex qui* 
bus accusaiores uostri intelligant, non sine maluro consilio nos inania rerum ejusmodi siudia ne* 
glexisse. Jam vero pugnantia illa pbilosopborum quos Pbysicos vocant, decrela altias repetende epe» 
clemus. Complectitur sane Plutarcbus pbilosopborum simul omnium lam Platomcorum, quam Py* 
lliagoreorum, necnon anliquiorum etiam illorum, qui Pbysici dicii sunt, unaque recentiorum, tam 
Peripateticorum, quam Stoicorum, et Epkureorum sententias, eo libro quem De philotoOhorum decruit 
ad ret physicas perlinentibui conscripsit. Ego baec tantura dabo. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. Β CAPUT X I \ . 

Phitosophorum de principih senlentia. Ex~ Plutarehi 
libro, quem De philosophorum decrelift ad res 
physicas perlincntibus corucripsil. 

c Thales Milesius , inquit, seplem Sapientom 
unus, rerum principium aquaro esse pronuntiavit. 

άόξαι φιλοσόφων περϊ άρχων. Άπό τών Πλου
τάρχου έν τφ Περί τών άρεσκόντων τοΐς φώοσό-
φοις φυσικών δογμάτων· 

ι Θαλής ό Μιλήσιος (63), εΤς τών έπτά Σοφών, 
αρχήν τών δντων άπεφήνατο είναι τδ ύδωρ. Δοκεί δέ 
ό άνήρ ούτος άρξαι τής φιλοσοφίας, καϊ άπ' αύτοΰ ή 
Ιωνική αίρεσις προσηγορεύθη. Έγένοντο γάρ πλεϊ-
σται διαδοχαί. Φιλοσοφήσας δέ έν Αίγύπτφ, πρεσβύ
τερος ήλθεν είς Μίλητον. Έξ ύδατος δέ φησι πάντα 
είναι, καί είς ύδωρ πάντα άναλύεσθαι. Στοχάζεται 
δέέκ τούτου πρώτον, δτι πάντων ζώων ή γονή άρχή έσ
τιν, ύγρά ούσα· ούτως είκδς καϊ τά πάντα έξύγροΰ τήν 
αρχήν έχειν. Δεύτερον, δτι πάντα τά φυτά ύγρψ τρέ
φεται τε καϊ καρποφορεί* άμοιροΰντα δέ ξηραίνεται. 
Τρίτον δέ, δτι καί αύτδ τδ πΰρ τδ τοΰ ηλίου καί τδ 
τών άστρων ταΐς τών υδάτων άναθυμιάσεσι τρέφεται, 
καϊ αύτδς ό κόσμος. Διά τοΰτο καί "Ομηρος ταύτην 
τήν γένεσιν υποτίθεται περί τοΰ ύδατος· 

ls et pbilosoph!» initium, et lonicae secta 7 4 8 
noraen dedisse videtur, a quo plures deinceps suc-
cessiones propagata: eunl. Idem post navalam in 
^Egypto philosophiae operara, Miletum rediit jam 
senior. Porro, ut ex aqua nata esse omnia, el in 
aquam omnia dissolvi siatual, bis conj<?cturis addu* 
citur. Primum, semen animantium omnium priuci» 
pium, bumidum est: probabile igitur esl ex humore 
omnia principium ducere. Deinde, bumore stirpee 
aluntur omnes : ex eo fecunditatem bauriunl; eo 
si careanl, exarescunl. Terlio, ipse quoque solis ac 
reliquorum aslrorum ignis, mundusque adeo totue 
aquarum exbalationibus alilur. Iiaque Homerus 
eliam bos rerum orlus aquae proprios esse ponil, 
boc versu, 

Oceanum cunclis prccbentem exordia rebus. 

Haec Thales. Anaximander itidem Hilesius, rerum 
principiuro esse vuli iuOnilum. Quippe cum inde 
nasci omuia, Uim eodem omnia redire, dum inter-
eunt. Quare mundos inflnitog generari vicissim, 
ac vicissim in iltud intereundo dissolvi, ex quo 
primum exstiterini. Enimvero infinilum esse pro-

νεσις (65) ή υφισταμένη. Άμαρτάνει δέ καί ούτος, j j pterea docet, ne quid unquam deflciat, ac rerum 

'Ώκεανόν (64), δσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυ-
[κται. 

Ταΰτα μέν ό Θαλής. Αναξίμανδρος δέ ό Μιλήσιός 
φησι τών δντων τήν αρχήν είναι τδ άπειρον. Έ κ 
γάρ τούτου πάντα γίνεσθαι, καί είς τοΰτο πάντα 
φθείρε σθαι. Διδ καί γεννάσθαι απείρους κόσμους, καί 
πάλιν φθείρεσθαι είς τδ, έξ ού γίνεται. Αέγει δ' ούν, 
διότι τδ Απειρον έστιν, ίνα μηδέν έλλείπη καί ή γέ-

μή λέγων, τί έστι τδ άπειρον, πότερον άήρ έστιν, ή 
υ δ ω ρ , ή γ ή , ή άλλα τινά σώματα. Άμαρτάνει ούν 
τήν μέν ύλην αποφαινόμενος, τδ δέ ποιούν αίτιον 
άναιρών. Τδ γάρ άπειρον ουδέν άλλο ή ύλη εστίν ού 
δύναται δέ ή ύλη είναι ένεργείφ (66), έάν μή τδ 
ποιούν ύπόθηται (67). 'Αναξιμένης δέ ό Μιλήσιος αρ
χήν τών δντων τδν αέρα άπεφήνατο· έκ γάρ τούτου 

(63) θαλτ\ς ό Μιλήσιος. Plutarcb. De placitis phi 
losoph., pag. 875 D. 

(64) 'Ωκεανόν. Homer. lliad. E , 246. 
(65) Καϊ ή γένεσις. Plularcb. non babet lllud 

και, sed isla conjungit, ίνα μηδέν έλλείπη ή γένε-
σις, etc. Melius. Και tamen relineri optiine potest, 
tDodo sequalur ή , pro ή , qood mihi magis proba-
retur. 

orlus aliquid semper habeat quo nitalur. Sed boc 
peccat ille, quod infinhum quid sil non aperiat; 
ulrum aer, an aqua, vel terra, vel atia qttaedam 
corpora. Peccat praterea, dum materiam ita ponit, 
tit causam tollal efficientem* Nam inttnilum quidem 
aliud nihil quam maleria est; maleria vero, nisi 
causa efficiens adfueril, re ipsa et aciu esse noo 

(66) Ενεργεία. Hoc malo quam ενέργεια, ut cat 
apud Plutarchum, ubi Lalinus interpres baec yerba, 
ow δύναται δέ ή ύλη είναι ενέργεια vertit maleria rem 
creare nullam poiest. Plutarcbi raeus nunquara Uta 
fuii. 

(67) Ύπόθηται. Plutarcb., υπόκειται. UtrUmque 
deiendi potest; ύπόθηται lamen magis placat* 
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potest. Anaximenes imHdein Mileio, acreiu ejns* Α τά πάντα γίνεσθαι, καί είς αύτδν πάλιν άναλύεσθαι. 
modi prfncrpium esse docuit: ex eo enira ctmcta 
nasci, in eumqne victssira euncla dtssolvi. Nara 
animos, inquit, noster, exetnpli causa, aer est, 
nosque fovet a6 tuelar ; curtctumque adeo mandum 
fepiriius aetque comptecliiur. Est auletn spiritue 
eadem aerisque significalio. At peccal eliam li ic , 
dum «x simpiici et formfie unios aere ac spiritu, 
ipsas etiam aniraanles tonstarc vwlt. Nec enim 
Heri poiesl, ui materia una reium principium sit; 
«ccedal necesse esl causa efficiens. Argcnlom,exem-
ptl gratia, ut exsistat poculuni, satis per sese non 
<eet, nisi faber argeniarius eflector accesserit : 
idemque de a?re, lignis, caBderaque maleria siataeii-
dum. Heracliliis ot Hippasus Metapontimis, hunc 
igni principatum atlribuuhl. Nam ex igne oriri 
oiuBia, ct in ignem omnia desiroere conbrmanl. 
749O uH >P e d " » exstinguitur» parles inde niundi 
omnes exsislere. Primum enim quod in et> crassis-
•imura est, cotnpressum et collectum in sese, ler-
ram fleri; deinde terram, cum ignis vi solviUr, itt 
fcqiiam dfluere: quod autem exspirat, abireln ae* 
rera : rursus vero mundura corporaque omnia in 
«ORAagraiione, ignie atdore oonMimenda. Ignie 
igitur et principium est, quod ex eo prodeani 
«mtvia* et 6nis, quod In eumdim orania dissolvan-
Uir. Democriins, quem Epicnrus longo deinceps 
iMervallo secatvs esi, rerum principia stamebat 
corpora qiwedam individua, quse raiioue caperen 

Οίον ή ψυχή, φησίν, ή ημετέρα, άήρ έστι (68)* συγ
κρατεί γάρ ημάς* χαι δλον δέ τδν κόσμον πνεύμα 
κα\ άήρ εμπεριέχει. Αέγεται δέ συνωνύμως άήρ κα> 
πνεύμα. 'Αμαρτάνει δέ καί ούτος, έξ άπλοΟ καί μο-
νοειδους αέρος καί πνεύματος δοκών συνιστάναι τα 
ζώα. Αδύνατον γάρ αρχήν μίαν τήν ύλην τών δντωι 
ύποστήναι (69)* άλλά καί τδ ποιούν αΓτιον χρή τιόέ· 
ναι. Οίον ούκ άργυρος άρκεΐ πρδς τδ Ικπωμα γενέ
σθαι, έάν μή τδ ποιούν ή,, τούτ' Ιστιν δ άργυροκό· 
πος· ομοίως καί έπί τού χαλκού, καί ξύλων, καί της 
άλλης ύλης. Ηράκλειτος (70) καί "Ιππασος δ Μετα· 
ποντίνος, αρχήν τών πάντων τδ πύρ. Έκ τού πυρδς 
γάρ τά πάντα γίνεσθαι καϊ είς πύρ πάντα τελευτάν 
λέγουσι* τούτου δέ κατασβεννυμένου, κοσμοποιεΐσθαι 
τά πάντα. Πρώτον μέν γάρ τδ παχυμερέστατον αύτοΰ 
είς αύτδ συστελλόμενυν γή γίγνεται (71)* Ιπειτα άνα-
χαλωμένην τήν γην ύπδ του πυρδς φύσει, ύδωρ άπο-
τελεϊσθαι* άναθυμιώμενον δέ αέρα γίνεσθαι. Πάλιν δέ 
*6ν κόσμον καί πάντα τά σώματα ύπδ πυρδς άναλού-
σθαι (72) έν τή έκπυρώσει. Άρχή ούν τδ πύρ, ότι 
έκ τούτου τά πάντα* τέλος δέ,δτι είς τούτο αναλύεται 
τά πάντα. Δημόκριτος (73), φ μετά πλείστον Επί
κουρος ήκολούθησεν, αρχάς τών Οντων σώματα άτομα, 
λόγφ δέ θεωρητά, αμέτοχα κενού, άγέννητα, αίδια, 
άφθαρτα, ουδέ θραυσθήναι δυνάμενα, ούτε διαπλασμον 
εκ τών μερών λαβείν, ούτε άλλοιωθήναι, είναι δ' αυ
τά λόγω θεωρητά. Ταύτα μέντοι κινείσθαι έν τψ 
κενώ, καί δ:ά τού κενού* είναι δέ καί αύτδ τδ κενδν 

tur, vaeui haberent uihiL, orlu, sine interilu, Q άπειρον, καϊ τά σώματα άπειρα. Συμβεβηκέναι Ιϊ 
atmpiierna, q iw aec frangi, nec raultU e partibus 
coaforinari, nec omuino inutari, eed meme sola 
videri possent. Eadem tamen in inani , ac per 
inane ferri, quod ipsum ei iiifiiiitum sii , el iitflnita 
ejuemodi corpuscula compleclaiur. b\ iis iria ba^ 
inesse, figuram, magnitudinem, el pondue, ex qui* 
bus priora illa duo, magNiiudinern et Mgvram De-
mocritus posuerat; lertium, id est pondus, Epicu-
TUS adjecil. Corpora enim quae moTcnlur, tnquit, 
sutira quaeque pondus impellat necesse cst, alioqiri 
nunquam moverenlur. Aioroorutn porro iiguras 
certo naniero comprehensas, non inftniia* esse 4, 
net cnim aut bamoruro, aut tridenilum, aut atinu-

*οϊς σώμασι τρία ταύτα, σχήματα, μέγεθος, βάρος* 
άλλ* ό μέν Δημόκριτος έλεγε δύο, μέγεθος, ναί 
σχήμα* ό δέ Επίκουρος τούτοις καί τρίτον, βάρος, 
προσέθηκεν. Ανάγκη γάρ, φησί, κινείσθαι τά σώματβ 
τή τού βάρους πληγή, έπεϊ ού κινηθήσεται. Είναι & 
τά σχήματα αυτών ατόμων περιληπτά ούκ άπειρα* 
μή γάρ είναι μήτε άγκιστροειδεϊς, μήτε τριαινοει-
δεϊς, μήτε κρικοειδείς* ταύτα γάρ τά σχήματα έστιν 
εύθραυστα, αί δέ άτομοι απαθείς, άθραυστοι* ίδια 
δέ Ιχειν σχήματα, λόγφ θεωρητά. Καϊ εΓρηται 4το-
μος, ούχ οτι έστϊν ελαχίστη, άλλ' δτι ού δύναται τμη-
θήναι, απαθής ούσα καί αμέτοχος κενού* ώστε έάν 
εΓπη (74) άτομον,άθραυστον, λέγει απαθή (75), άμέτ-

lorem similes esse; cuin eae figurae frangi facile^ 
atomi, nec frangi, nec delrimetili genus ullum sub^ D °*<ov κ 6 ν ο υ · " 0 τ ι * έ σ τ ι ν & τ ο ^ σ * * έ ί * Χ α % ι ^ 
irepossinl. Figuras igilur proprias babere, quas έ α τ ι xa\ ζώα κενά, καί ή μονάς. Έμπεδν 
Taiio percipiat. Et vero alomum appellarl, noil quod Μέτωνος, 'Ακραγαντίνος, τέτταρα μέν στοιχεία, 

(68) Άήρ έ σ π , elc. Plularcb., άήρ ούσα σ-ϋγκρα-
τεϊ ημάς, καί δλον τδν κόσ-χ. 

(6U) Τών δντων ϋποστψ-αι. Plularcb., τών δν
των, έξ ής πάντα, ύποστήναι, quod signiOcantius 
videtur. 

(70) Ηράκλειτος. Praterit Eusebius, Anaxaga-
ram, Archelaotn et Pytbagoram; quid secutus, non 
•ideo, nisi qued paulo post, pag. 750, Anaxagorae 
senUmtiam phiribtis ex Plaiofie iraditarus eesel; ai 
die Archeiao et Pythagora nibil. 

(7!) Γή γίγνεται. Facilis erat coujectnra, repo* 
nendum γήν ^γνεσθαι, qaam lectionem Plularcbus 
rcprysental. 

{72) ΆναΛοϋσθαι. Quid si άναλύεσθαι ? 

(73) Δημόκριτος. Apud Plutarcbum ild legis: 
Επίκουρος Νεοκλέους, Αθηναίος, κατά Δημόκριτον 
φιλοσοφήσας, Ιφη τάς αρχάς τών δντων, σώματα λόγψ 
θεωρητά, etc. Porro cerlum est Epicurum longe 
Democrilo juniorcm firisse : quot lamen annis posl 
eum natus fuerit, eu inccrtum manet, quod niinus 
constarrs rcperialur cbrouolo^omm de Democriti 
ortu inlerituque setuenlia. Adi Petavium nostruni 
tomo II De doclrina temporum in Paralipomeiris, 
pag. 862, 863. 

(74) Forie add. τις. 
(75) λέγει απαθή. Melius Plutarch., λέγει, καί 

ά*παθη> 
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πύρ, αέρα, δδωρ, γήν, δύο δέ άρχικάς δυνάμεις, φι- Α roinimum q-jiddam sit, sej quod secari, utpote ηβς 
λίαντε καί νείκος, ών ή μέν έστιν ενωτική, τδ δέ palibilis, nec ullo modo vacua,, non possit. Ila quj 
διαιρετικόν. Φησί δέ ούτως· aloraum dicat, rnm ab eq dici, qM03 nec frangi 
queal, nec perpessionis qwidquam anl inanis subire. Esse vero aloroos vel ex eo liquere, quod elcmeina 
p«Tpetua, quod inanee animantes, et uuitatcm esse constet. Empedocles Metouis filiqs* Agcigftotiuus, 
elemenia quatupr, igoem, aerem, aquam el terranv prijncipia< duo, amicitiani et coMentioeem a&sigpat, 
et amiciliam quidem upiendi» conlentioiaem diriioendi vim babere docet, bis versibus, 
Τέσσαρα τών πάντων φιζφματα πρώτον άκουε · Berum radicet in primis quatuor audi. 
Ζευς αίθήρ. "Ηρη τε φερέσβιος. 7/£' 'Αΐδωνεί'ς, Jupiter aztherins, vilalis Juno, profundi 
Νήστίς θ\ ή δακρύοις τέγγει κρούνωμα βρότειον. Plulo pater, Nestis lacrymas mortalibus ultro 

lnfundens scatebris. 
7 5 0 QuipP e J ° y > 9 nomine ardorem atque aelberem, 

Δία μέν γάρ λέγει τήν ζέσιν κα\ τδν αίθέρα, "Ηραν 
δέ φερέσβιον τδν αέρα, τήν γήν τδν 'Αϊδωνέα, Νή-. 
στιν δέ καί κρούνωμα βρότειον, οιονεί τδ σπέρμα 
χαϊ τδΊ)δωρ. ι Τοσαύτη μέν ή τών πρώτων Φυσικών 
φιλοσόφων διαφωνία· τοιαύτη δέ αυτών καί ή περί 
αρχών δόξα, ού Θεδν, ού ποιητήν, ού δημιουργδν, 
ουδέ τι τών δλων αίτιον, ουδέ μήν θεούς, ούδ* 
ασωμάτους δυνάμεις, ού νοεράς φύσεις, ού λογικάς-
ούσίας, ούδ' δλως τι τών έκτδς αισθήσεων έν ταίς 
άρχαϊς ύποθεμένων. Μόνος δ' ουν π^κυτος Έλλήν<ον 
Αναξαγόρας μνημονεύεται έ ν τοίς περί άρχων λόγοις-
νοΰν τών πάντων αίτιον άποφήνασθαι. Φασί γούν, 
ώς άρα ούτος μάλιστα παρά τούς πρδ αυτού έθαύμασε 
φυσιολογίαν μηλόβοτόν (76) γέ τοι τήν εαυτού χώ
ραν δι' αυτήν είασε, τόν τεπερί άρχων λόγον πρώτος 
Ελλήνων διήρθρωσεν. Ού γάρ μόνον περί τής πάν
των ουσίας άπεφήνατο, ώς οί πρδ αυτού, άλλά καί 
περϊ τού κινοΰντος αυτήν αίτίου. Ή ν γάρ έν άρ-
Χ3 (77), φησίν, όμού τά πράγματα πεφυρμένα· Νους 

JunonU vitalis aerem, Plulenis terram, Neslis de-
nique soalebraique mortabs semen el aquam signi-
ficat. ι Ea primorum Physiconim dissensio fuit, 

^ ea de principiis apinio, qui non Deum, non effe-
ctorea*, non molitorem ullutn, non aliquem tini-
versilalis auciorem, imo, ne deos quidem, nec in-
corporeaa, spirilales ralioni9qtie participes naCuras, 
dtnique irihil omnino quod sentsuum fines captum-
qne stiperet, in prindpim numerarunt. Sane Grae-
corum oninium principem Anaxagoram, in suis de 
principiis disputalionibus, mentem rerum univer-
sarum causam posuisse ferunt. E l vero superiores 
omncs quanlura ig pbysiologia 6tudio superarit, 
vel ex eo inlelligi quod agros ipse suos magniludine 
pastionis ubenimos ejus amore rsliqueril, Graco-
rtimque priinus de principiis enucleale dispularit. 
Nec enim tanium de natura rerum omnium, ut 
superioree i i l i , sed eliam de causa quae illam mo-

δ«, είσ£λθών4 αυτά έκ τής αταξίας είς τάξιν ήγαγε. Q veat pronuntiavit. Eraxit enim, inquit ille, inilio 
θαυμάσαι δ* έστιν, ώς ούτος πρώτος παρ' Έλλησι 
τούτον θεολογήσας τδν τρόπον, δόξας Άθηναίοις 
ά9«ος είναι, ότι μή τδν ήλιον έθεολόγει, τδν δέ ηλίου 
ποιητήν, μικρού δείν καταλευσθείς έθανε. Λέγεται δέ 
μηδέ ούτος σώον φυλάξαι τδ δόγμα. Έπιστήσαι μέν 
γάρ νούν τοίς πάσι, ούκέτι δέ κατά νούν καί λο-
γισμδν τήν περί τών δντων άποδούναι φυσιολογίαν. 
Έπάκουσον δ' ούν, οία ό Σωκράτης έν τφ Πλά
τωνος Περϊ ψυχής αίτιάται τδν άνδρα έν τού
τοις. 
FaiipnisqHe regula uiinime dispularet. Ekiiravero: audisis, qu«nam 
Platonis De oHtmo, a Socraie vitio IribuaiHur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 

Περί τής Άναξαγόρον δόξης, Άπδ τών Σωκρά
τους έν τφ Πλάτωνος Περί ψυχής. 

* Άλλ' άκουσας (78) μέν ποτε έκ βιβλίου τινδς, ώς 
έφη, 'Αναξαγόρου, άναγινώσκοντος, καί λέγοντος, ώς 
άρα νούς έστιν 6 διακόσμων τε καί πάντων αίτιος, 
ταύτη δή τή αίτία^ ήσθην τε, καϊ έδοξέ μοι τρόπον 
τινά ευ έχειν τδ, τδν νούν είναι πάντων αίτιον, καί 

cuncta permisia. Mens autem, ea perm^ans, in or-
dineni ex illa perlurbalione digeseiL In quo saue 
permirura Uiud esl, qui princeps apud Grascos eam 
tbeologi^ ralionera intulerat, eum Alhenieasiius, 
quod non jaqi solem, al solis ipsius efibctoreni 
Oeum statueret, albeum ease visum, ac propterea 
paiura ajbfuisse quin ab \\% lapidibu^ necaretur. 
Verumtamen ne ipse quidem sanum illud suuni do-
gnia rctinuisse feriur. Menteui enim cunclis ita 
praiiecisse, u l tameu de rerum natura ex menlis 

ipsi boc ia genere, ki dialogo 

CAPUT X V , 

D De opinione Anaxagorcc, Ex Socratis disputalione 
apud Platonem in dialugo De aniruo. 

c At vero, inqujt illc, cum aliqucm aliquaudo cx 
Hbro quodam, queiu Anaxagort» ess^ dicebal, le-
g^iiiem audiissein, mentem onaiaani effectricem 
regere ac moderari omnia, equidem hoc io causa^ 
genere, su,miua cum vobiptate acquievj, quod ex 

(76) Μηλόβοτόν. Plalo in Hippia tnajore: Τ ο υ 
ναντίον γάρ Αναξαγόρα φασί συμβήναι, ή ύ μ ί ν 
καταλειφθέντων γάρ αύτφ πολλών χρημάτων, κατα-
μελήσαι, καί άπολεσαι πάντα. Diogenes Laenius : 
Ούτος εύγενεία, καϊ πλούτψ διαφέρων ήν, άλλά καί 
μεγαλοφροσύνη, δς γε τά πατρφα παρεχώρησε τοίς 
οίκείοις · Αίτιαθείς γάρ ύπ' αυτών, ώς αμελών Τί 
ούν, έφη, ούχ ύμεΐς έπιμελείσθε; Drbanum illud, 
καϊ σοφόν hoc quod sequilur, κρειττον ή κατά φι« 
λόσοφον. Objicicnti eiiim, Ουδέν σοι μέλει τής πατρί

δος ; ! Εύφήμει,έφη, έμοί γάρ καϊ σφόδρα μέλει τής 
πατρίδος, > δείξας τδν ούρανόν. Digna vox meiiore 
lingua, meliore seiieu. 

(77) ΎΠνγάρ έν άρχή. Plularcbus supra, ρ, 876 
D , baec paulo aliler : "Αρχεται δέ ούτως, inquit: 
Όμού πάντα χρήματα ήν, νούς δέ αυτά διτ}ρε, καί 
διεκόσμησε· χρήματα λέγων, τά πράγματα. Consiile 
Dio-enem. 

(78) · Άλλ' άκουσας. Plalonis lotus csl io ΡΛατ-
done, pag. 595 C Ficini* 
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*°« 7 5 1 s ' verum noodo esset, fulurura putarem, Α ήγησάμην, ε ί τούτο ούτως Εχει, τόν γε νουν κοσμοΰντα 
uti moderatrix illa mens cuncta disponeret, ac 
prout optironm singulis esset futurum, suo quaeque 
loco et ordine collocaret. Enimvero si causara 
nosse quis velU, quamobrem boc eove modo sin-
guia vel nascantur, vel intereant, vel omnino sint: 
de singulis etiam ill i statuendum esse, quo quaeque 
tnodo vel futura sint oplime, vel optirae subilura 
quidljbet atque factura. Quare, aliud bomini aut de 
se ipso, aut de caeieris omnibus pervidendum esse 
nihil, quam quid praestanlissimum sit atque opli-
mum : simul tameu ei, quod deterrimum quoque 
sit, necessario cogDOscenduin esse, quod eadem 
scienlia in ulroque verselur. Haec roecum ipse re-
putans, eum me aliquando prseceplorem, qui mibi 

πάντα κοσμείν, καϊ έκαστον τιθέναι (79) δπη άν 
βέλτιστα έχη. Εί ουν τις βούλοιτο τήν αίτίαν εύρείν 
περ\ έκαστου, δπη ή γίνεται, ή άπόλλυται. ή εστι, 
τοΰτο δεΤν περ\ αύτοΰ εύρείν, δπη βέλτιστον έστιν 
αύτδν ή είναι, ή άλλο ότιούν πάσχειν, ή ποιείν. Έ κ 
δή τού λόγου τούτου ουδέν άλλο σκοπείν προσήκειν 
άνθρώπω καί περί αύτοΰ, καί περί τών Αλλων, άλλ' 
ή τδ άριστον καί τδ βέλτιστον. Άναγκαίον δή εΐναι 
τδν αύτδν τούτον καί τδ χείρον είδέναι* τήν αυτήν 
γάρ είναι έπιστήμην περί αυτών. Ταΰτα δή λογιζό
μενος, άσμενος εύρηκέναι ώμην διδάσκαλον της αί
τίας πέρι τών Οντων κατά νούν έμαυτφ, τδν Άναξα-
γόραν καί μοι φράσειν πρώτον μέν πότερον ή γη 
πλατεία έστιν, ή στρογγυλή* επειδή δέ φράσειεν. 

plaue in causa rerum assignanda satigfaceret, Ana- Β έπεκδιηγήσεσθαι τήν αίτίαν καί τήν ανάγκην, λέ-
xagoram nactum esse, jucundissime cogitabam. Ex 
eo quippe inlellecturum me primum esse, ulrum 
plana sit an rotunda terra ; tum hoc ubi statuisset, 
fulurum, ut causam ac necessitaiis vim explicaret, 
quodque opiimum esset dicendo complexus, terrae 
quoque, talis ut esset, optioium esse ostenderet. 
l ia , si quidem eam in medio sitain esse diceret, 
quamobrem hic ei silus optiinus essel, exponeret. 
Quae si ex illo perspicue discerem, sic animo plane 
comparatus eram, nullum ut praeterea causse genus 
aliud esse gtaluerero. S.mitiler ex eodem me postea 
de sole, luna, ceeieiisque sideribusquaesilurum esse 
decreveram, qua velocilalis inter se, qua conver-

γοντα τδ αμεινον, καί δτι αυτήν αμεινον ήν τοιαύτην 
είναι. Καί εί έν μέσφ φαίη είναι αυτήν, έπεκδιηγήσε
σθαι, ώς Αμεινον ήν αυτήν έν μέσφ είναι. Καί εί μοι 
ταύτα άποφαίνοιτο, παρεσκευάσμην ώς ούκέτι ύποθη-
σόμενος αίτίας άλλο είδος. Καί δή καί περί ηλίου 
παρεσκευάσμην ωσαύτως πευσόμενος, καί σελήνης, 
καί τών Αλλων άστρων, τάχους τε πέρι πρδς άλληλα, 
καί τροπών, καί τών άλλων παθημάτων, πή ποτε 
ταΰτ' άμεινόν έστιν έκαστον καί ποιεΐν, καϊ πάσχειν 
Α πάσχει* Ού γάρ άν ποτ' αύτδν ώμην, φάσκοντά γε 
ύπδ νού αυτά κεκοσμήσθαι, άλλην τινά αύτοίς αιτίαν 
έπενεγκείν, ή δτι βέλτιστον αυτά ούτως έχειν εστίν, 
ώς Ιχει. Έκάστψ ουν αυτών αποδίδοντα τήν αίτίαν, 

sionum proporlione moverentur, caeteraque id ge- Q κ ο Λ x o l v ! i π 5 σ · τ 0 έκάστφ βέλτιστον, φμην καί.τδ 
nus, qu® optima cuique vel efficiendi ratio, vel 
subeundi esset. Nec eiiim unquam in animum in -
duxissem, cum meniem illa regere ac moderari 
(lixisset, aliam deinde causam assignaturuni eum 
esse, quam ut quo se roodo baberent, eo se quam 
oplime babere confirmarct. Quin ubi et causam 
sjngulig propriam, et quod optimum cuique foret, 
*qualiter staiuissel, lum vero quidnam simul 
omnibus conducerel, universe deflniturum. Quam 
ego speni ut ne maximo quidem pretio permalas-
seiii, Ua libros illos vebemenii quodam arreptos 
siudio, quam celerrime poteram evolvebam, ut 
quid oplimum essel, quidve deterrimum, qiiam 
citissime cognoscerem. Hac ego spe tam egregia, 

κοινδν πάσιν έπιδιηγήσεσθαι αγαθόν. Καϊ ούδ' Αν 
άπεδόμην πολλού τάς ελπίδας* άλλά πάνυ σπουδή 
λαβών τάς βίβλους, ώς τάχιστα οΤός τ "ήν άνεγίνωσκον, 
ίν' ώς τάχιστα είδείην τδ βέλτιστον καί τδ χείρον. 
Άπδ δή θαυμαστής, ώ εταίρε, ελπίδος ώχόμην φε
ρόμενος. Έπεϊ δέ προΐών (80), καϊ άναγινώσκων, 
όρώ άνδρα τφ μέν νώ ουδέν χρώμενον, ουδέ τινας 
αίτίας έπαιτιώμενον είς τδ διακοσμείν τά πράγματα, 
αέρας δέ, καί αίθέρας, καί ύδατα αΐτιώμενον, κάί 
άλλα πολλά καί άτοπα. Καί μοι έδοξεν όμοιότατον 
πεπονθέναι, ώσπερ άν εί τις λέγων, δτι Σωκράτης 
πάντα δσα πράττει, νψ πράττει, κάπειτα έπιχειρή-
σας λέγειν τάς αίτίας έκαστων ών πράττω, λέγοι 
πρώτον μέν δτι ένθάδε διά ταΰτα νΰν κάθημαι, δτι 

mi Cebes, incitatus atque ardens ferebar. At vero, D σύγκειταί μου τδ σώμα έξ οστών καί νεύρων καϊ τά 
dum legendo progredior, bominem video menle 
nugquam u i i , ornatusque rerum causas afferre 
nullas, sed tantum ad quaedam aeris, vel aeibeiis, 
vel aquarum, similiaque genera, tanquam ad ori-
ginem absurde omnia revocare. In quo perinde 
injhi facere visus e?l, 752 ac si quis Socratem 
quidquid agat, roente agere cum diceret, idem quae 
agerem causas exponens singulorum, ita dictitarel: 

μέν όστά έστι στερεά, καί διαφυάς έχει χωρίς άπ* 
αλλήλων* τά δέ νεύρα, οία έπιτείνεσθαι καί άνίεσθαι, 
περιαμπέχοντα τά όστά μετά τών σαρκών τε καϊ" 
δέρματος, δ συνέχει αυτά. Αίωρουμένων ουν τών 
οστών έν ταίς αυτών ξυμβολαίς, χαλώντα καϊ συν-
τείνοντα τά νεύρα, κάμπτεσθαί που ποιεί οϊόν τε 
είναι έμέ τά νύν τά μέλη* καί διά ταύτην τήν αίτίαν 
συγκαμφθείς ένθάδε κάθημαι. Καί αύ περί τού δια-

(79) Τιθέναι. lta malui ex Platone, quam τιθέν-
τα, u l in priori edit. 

(80) Έπεϊ δέ προΐών. Plalo uterque. Επειδή. 
Spd praesiat έπεί, quod bic pro άλλα, vel έπειτα 
usurpalur. Quoinodo a Plutarcbo praecipuc sumUur, 
m jam Stepbanus in noiis obsei vavit. Sic et apud 

Herodot. 1. 11, pag. 14 ; Έπεί ούν τούς νεανίας άπο-
πεμπομένους. ίέναι τά πρώτα μέν διά τής οίκεομέ-
νης. ld esl, lude vel tum igitur dtmi&sos adolescente*, 
primum quidem cultam regioncm peragrasse* ubi 
oratio, quemadmodum et bic, nisi έπεί eo roodo 
sumeretur, esset prorsus άναπόδοτος. 
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λέγεσθαι ύμίν ετέρας τοιάσδε αΙτίας λέγο<, φωνάς Α priroum bic me propterea sedere, qttod corpus ha-
τε, καί αέρας, καΛ άκοάς, κα\ άλλα άττα μυρία 
τοιαύτα αίτιώμενος, άμελήσας τάς ώς αληθώς αίτίας 
λέγειν δτι, επειδή Άθηναίοις έδοξε, βέλτιον είναι 
έμοΰ χαταψηφίσασθαι, διά ταύτα δή καί έμο\ βέλτιον 
αύ δέδοκται ένθάδε καθήσθαι, καί δικαιοτερον παρα
μένοντα ύπέχειν τήν δίκην, ήν άν κελεύσωσιν. Έπε\ 
νή τδν κύνα, ώς έγώμαι, πάλαι άν ταύτα τά νεύρα 
καϊ τά όστά ή περ\ Μέγαρα ή περ\ Βοιωτούς ήν, ύπδ 
δόξης φερόμενα τοΰ βελτίστου, εί μή δικαιοτερον 
φμην καΛ κάλλιον είναι, πρδ τοΰ φεύγειν τε καί άπο-
διδράσκειν, ύπέχειν τή πόλει δίκην ήν τιν' άν τάττη. 
Άλλ' αίτια μέν τά τοιαύτα καλείν λίαν άτοπον. Εί δέ 
τις λέγοι, δτι άνευ τοΰ τά τοιαύτα έχειν, καϊ όστά, 
καί νεύρα, καί δσα άλλα Ιχω, ούκ άν οΤός τε ήν 

beam ex oesibus nervisque corapaciuro, et osea 
quidein solida sint, ae ceriis discnminibus inier-
vallisqae dislincta, ncrvi autem, qoi e( contendan-
lor facile, et facile remivtanlur, cum ipsa carne 
eimul et cute, quae illa pracipue conlinet, ossa 
undique compleclanlur. Nam dum suis in commis-
suris allollunlur ossa, oervi, qoorum et laxare 
proprium est et contendere, membra ut inflectere 
nunc et curvare possim eflkiunt, eaque de causa 
incurvus hic sedeo. Tum quod vobiscum eliam 
colloquar, id vocibus, aeri, auditioni, ac caeteris id 
genus sexcenlis, quasi causis allribuat, verie inte-
rira quae sequuntur omissis: nimirum, quando 
Atheniensibus uii me damnarent praeslare visum 

ποιείν τά δόξαντά μοι, αληθή άν λέγοι· ώς μέντοι esi, mihi quoque hic ut sederem, quodque suppli 
διά ταΰτα ποιώ Α ποιώ, καί ταΰθ' & νψ πράττω, 
άλλ1 ού τή τοΰ βελτίστου αίρέσει, πολλή άν καϊ μα
κρά (Ραθυμία εΓη τοΰ λόγου. > Είτα επιλέγει* < Διδ 
δή καϊ ό μέν τις δινην περιτιθεϊς (81) τή γή, ύπδ τοΰ 
ούρανοΰ μένειν δή ποιεί τήν γ ή ν ό δέ ώσπερ καρ-
δόπω πλατεία βάθρον τδν αέρα (82) ύπερείδει* τήν 
δέ τοΰ ώς οϊόν τε βέλτιστα αυτά τεθήναι δύναμιν, 
ούτω νΰν κείσθαι, ταύτην ούτε ζητοΰσιν, ούτε τινά 
οΓονται δαιμονίαν ίσχύν έχειν άλλά ηγούνται τούτου 
άν ποτε Άτλαντα ίσχυρότερον, καί άθανατώτερον, 
καί μάλλον άπαντα συνέχοντα έξευρείν καϊ ώς αλη
θώς, τδ άγαθδν καί δέον ξυνδείν καί συνέχειν ουδέν 
οίονται. ι Τοσαΰτ* ό Σωκράτης περί τής Άναξαγόρου 

cium imperarent, eodem inloco subirem, praslare 
ac juHlius esse, visum. Enimvero dudum per ca-
pcm, opinor, hi nervi atque haec ossa, yel Megaria, 
vel in Boeotia, quo ilia optimi opinio delulisset, 
versarentur, nisi quam respublica poenam impo-
suerit, sustinere, multo quam servilem in rnodum 
aufugere, justius pularera atque bonesuus futurum. 
Enimvero similes proferre causas, perabsurdum 
fuerit. Nam si qujs objicifet, nisi ossibus, nervis, 
parlibusque caeterie inslruclus essem, fieri abs me 
quae veliro nullo modo posse, vere hoc dicat ille 
quidero, idem taroen, si propter illa ipsa fleri vo-
let, quae abs me fiunl, alque ila me demum menie 

δόξης. Ή ν δέ Άναξαγόρου μέν διάδοχος, της τε Q agere, non opiimi deleclu quodam et ftludio, negli-
διατριβής όμοΰ καϊ της δόξης, Αρχέλαος. Αρχελάου 
δέ ακουστής γεγονέναι λέγεται Σωκράτης. Πλήν 
άλλά Φυσικοί καί άλλοι, Ξενοφάνης, καί Πυθαγό
ρας, συνακμάσαντες Αναξαγόρα, περί αφθαρσίας 
Θεοΰ καί ψυχής αθανασίας έφιλοσόφησαν. Έκ τού
των δέ καί μετά τούτους αί της Ελλήνων φιλοσοφίας 
υπέστησαν αιρέσεις* τών μέν τοϊσδε, τών δέ έτέροις 
έξηκολουθηκότων, τινών δέ καί Ιδίας δόξας έπινε-
νοηκότων. Πάλιν δ* ουν ό Πλούταρχος τάς περί 
θεών υπολήψεις τών αυτών τούτον γράφει τδν 
τρόπον. 

gens admoduro ac supina futura est h«c ejus ora-
tio. > Et paucis inlerjectis: < Uaque alius, inquit, 
terram duro aeris agitaiione circumfudit, vi lamen 
coeli lirmam et immolam conlineri pulat: aliua 
quadam veluti laliore niacira, iundamenlum ejus 
aerem fulcire mavulL At vero quanam isla v i , 
quam opiime fieri potuil, sese nunc babeaut, suo 
quaeque loco siluque collocala, nec i l l i quaerwu, 
nec omnino dei cujusquam ea numine coniineri 
arbilrantur: sed potius Atlantem nescio quem et 
firmiorem viribus, et immortalitate poteniiorem, 

qui lenacius universa devinciat, excogilant; alqoe ita boni prorsus honestique nibil, quo apla illa 
nexaque teneantur, agnoscunl. · Haec Socrates de Anaxagore senteniia. 7 5 3 ^u i l a u t e m Anaxagor s 

lam scholae quam opinionis succcssor Archelaus, quera Socrates audiisse fertur. Caeierum alii quo. 
que Physici, Xenophaoes et Pythagorae, qui cum Anaxagora florebant, de Dei simul incorrupiioue 
ei anirai immorialilate pbnosopbati sunt. Α quibus poslea variae sunt philosophorum sectae opiniones-
que prorectae, cum alios alii sequerentur, nonnulli privatas etiam excogitarent acproprias. IlaquePlu**. 
tarcbus eorum de diis opiniones his verbis iterum cominemorat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ i q \ D CAPUT X V I . 

άόξαι φιλοσόφων περϊ θεών. Ά * ό τον ΠΛοντάρ- Philotophorum de diit opinionet. Εχ iHutoroko* 
χον. 

t Ένιοι τών φιλοσόφων (83), καθάπερ Διαγόρας ό € Fuenint, inquit, e pbilosophis noQQuUi, ui Dia-
Μιλήσιος, καί Θεόδωρος ό Κυρηναίος, καί Εύήμερος 8 o r a * Milesius, Theodorus Cyren»ug et Evemeru* 

(8i) ΑΙνην περιτιθείς, elc. Ficinus, vertiginem 
cireumponentes urrce $nb ccelo. Senanus aulem, 
dum quemdam aquarum gurgitem terrcc circumpo-
nunt sub coelo. Exisliiiiavi perpetuam aeris agila-
lionem intelligi, et ύπδ τοΰ ούρανοΰ non cum supe-
riore niembro conjungendum, sed oovi membri 
principiuiu staluendpm esse, 

(82) Βάθρον τόν αέρα. Ficinas legit βΛθρφ τ φ 
αέρι, verl i tenim, aerevelnt base. Mibi nibil nti~ 
landum videtur. 

(83) Ένιοι τών φα. Pbilarch. De plaeil. kil^ 
$ophor.f cap. 7, pag. 88<h Ex.quo Eusebius, xaV 
έπιτομήν. 
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Tegeates, qui deos funditus omnes susluleruni. Α δ Τεγεάτης, καθόλου φασί μή είναι θεούς. Τδν δε 
Evemeruic sane Callimacbus Cyreiueus in suis 
Jambis subobscure signilicat. Tragicue autem Eu-
ripides, ul sensura plane sunm Areopagi melu 
aperire non auderot, boc modo taraen indicavit. 
Quippe Sisypbum inlroduoil, opinionis hujus vin-
dicem, cui suffVagatur ipse quoque; tum Anaxago-
ram conira laudat, quem omniujn pi iinum recie de 
Deo aensisse lestalur, his verbis|: « Anaxagoras, in-
quit, principio corpora stetisse docet, qjiqe divina 
mens poslea digesseril, rerumque oninium ortus 
eflfecerit. A i Plalo prima illa corpora non jam 
sletisse vult, sed confuse potius ac periurbale 
agitata fuisse; Ocumque propierca, qui optime 
nosset quam $il ordo confusione pnestaiuior, suis 

Ευήμερον καί Καλλίμαχος δ Κυρηναίος αΙνίττεται έν 
τοίς Ίάμβοις. Καί Ευριπίδης δ τραγψδιοποιδς, άπο^ 
καλύψασθαι μέν ούκ ηθέλησε, δεδοικώς τδν "Αρειον 
πάγυν, ένέφηνε δέ τούτον τδν τρόπον. Τδν γάρ Σίσυ-
φον είσήγαγε προστάτην ταύτης τής δόξης, καλ συν-
ηγόρησεν αυτού τή γνώμη. > Έπ ί τούτοις (84) πάλιν τδν 
Άναξαγόραν εισάγει, πρώτον φάσκων αύτδν όρθώς 
φρονήσαι περί θεού. Λέγει δέ ούτως* « Ό δέ Αναξα
γόρας, φησίν, ώς είστήκει κατ* αρχάς τά σώματα, 
νούς δέ αυτά διεκόσμησε θεού, καί τάς γενέσεις τών 
$λων έποίησεν. Ό δε Πλάτων ούχ έστηκότα υπέθετα 
τά πρώτα σώματα, ατάκτως δέ κινούμενα · διό φησιν 
Ό Θεδς έπιστήσας, ώς τάξις αταξίας έστί βελτίων, 
διεκόσμησεν αυτά. · Οίς επιλέγει · « Κοινώς ουν (85) 

quaeque locis raagno cum ornalu collocasse. Qui- Β άμαρτάνουσιν αμφότεροι, δτι τδν Θεδν εποίησαν έπι-
bus ila subdil, Eodera, inquil, ambo errore labo-
raront, quod rerura humanarum curain Deo trir 
buerenl, earumque causa mundum ab eo condi-
tum et ornaUim esse statuerenl. Nam bealum illud 
animal omnis corruptionis expers oroni bonorum 
geiiere pknum, nec ullius omnino mali «apax, 
quodque totum in soa unius felicilate et immor-
talite conservanda lucndaque yersatur, rerum hu-
manarum sollicitudine Vfccat. Alioqui raiser utique 
Deus esset, qui operae cujusdam fabriqne morq, 
comportandia oneribus, orbique moliendo admo-
dum insudarei. 7 5 4 Praterea, Deus ille qwem 
vocant, vel loto illo priori aevo, cum immota essent 
corpora, nondum erat: vel cuni eadem perturbate 

στρεφόμενον τών ανθρωπίνων, καϊ τούτων χάριν τδν 
κόσμον κατασκευάζοντα. Τδ γάρ μακάριον καϊ άφθα(>· 
τον ζώον, συμπεπληρωμένον τε πάσι (86) τοίς αγα
θοί ς, καϊ κακού παντδς άόεκτον, δλον δν περϊ τήν 
συνοχήν της ιδίας ευδαιμονίας τε καί αφθαρσίας, 
^νεπιστρεφές έστι τών ανθρωπίνων πραγμάτων. Κ α -
κοδαίμων δ* Αν είη , εργάτου δίκην καί τέκτονος 
αχθοφόρων, καί μερίμνων είς τήν τού κόσμου κατα
σκευήν, Καί πάλιν · Ό βεδς δν λέγουσιν, ήτοι τδν 
έμπροσθεν αίώνα ούκ ήν, δτε ήν ακίνητα τά σώματα, 
ή δτε ατάκτως έκινείτο, ή έκοιματο, ή έγρηγόρει, ή 
ούδέτερον τούτων. Ούτε τδ πρώτον έστι δέξάσθαι · ά 
γάρ Θεδς αίώνιος * ούτε τδ δεύτερον · εί γάρ έκοι
ματο έξ αίώνος όθεδς, έτεθνήκει · αίώνιος γάρ ύπνο< 

pioverentur, aut dorniiebal ipse, aut vigilabal, C θάνατος έστιν. Άλλά γε άδεκτος ύπνου ό θεός · τδ 
γάρ άθάνατον τού θεού, καί τδ εγγύς θανάτου, πολύ 
κεχώρισται (87). ΕΙ δέ ήν ό Θεδς έγρηγορώς, ήτοι 
ενέλιπεν είς εύδαιμονίαν, ή πεπλήρωτο έν μακαριό-
τητι (88), Καϊ ούτε κατά τδ πρώτον έστι μακάριος ό 
Θεός · τδ γάρ έλλεΐπον είς εύδαιμονίαν ού μακάριον · 
ούτε κατά τδ δεύτερον · μηδέν γάρ ελλείπων (89) κε-
ναίς έμελλεν έπιχειρεΐν πράξεσι. Πώς δέ, είπερ ό 
Θεδς έστι καί τή τούτου φροντίδι τά κατά Ανθρωπον 
οικονομείται, τδ μέν κί€δηλον ευτυχεί, τδ δέ Αστείον 
εναντίον πάσχει; Αγαμέμνων τε γάρ, 

iu t negandum ulrumque. Enimvern nec primum 
illud probari potcst, cum aelernus Dous s i l : nec ee-
cundum. Si enim aeterno Deus somuo leneretur, 
mortuus essei necesse est; somnus enim aeternus 
niors est. At somnus in Deum nullomodocadil: ipsa 
enim Dei immortalitas ab eo quod raorti proximum 
esl longissime distal. Qtii si poiius vigilabat, aut 
re ad suam felicilatem aliqua indigebat, aul eam-
dem babebat nuraeris omnibus absolulam. Si prius 
illmi concedctur, beatus crgo Deus non erat; cui 
enim ad fclicitaiem aliquid desit, bealum prefcclo non es l : poslerius vere uenio dkat; uunquam 
euiin, si nulla rejtidigerel, novarum in rerum molhioiiem ineuroberei. Jam vero si Deus t s l , ejue-
que providentia res bumaiKC gubernanlur, quoraodo landem vile indignuinque caput eecunda, prae-
clanim et insigne adversa forluna ulitur ? Nam el Againeinnon illc, 
Rex idem excellent, idemque acerrimus armis, 

adulleri et adullera? fraudibus occubuit: et ipsius 
gentilis Hercules, postquam ea quae vilam bomi · 
pum uiieslam babebant, pariem maximapi «JJSU I -

(84) Έχϊ τούτοις, llaec usque ad λέγει δέ ούτως 
Eusebii verba sunt. 

(85) Κοινώς ούν. Imo tu solus, Pluiarche, gna-
viler impius es, qui Deo rerum bumanarum curam 
«ripias , el divinse lucntis ac ielicilalis magniiudi-
jiem infiniiam, angusiis et iniquig iugeaii lui U D L -
bus metiare. 

(86) ΣνμχεπΑηρύψένον τε πάσι, Nola, pro πάν
των άγαθων, quae et alibi reperias. 

(87) θανάτου πολύ χεχ. Yooem ύπνου, qiut post 

D Άμφότερον, βασιλεύς τ ' αγαθός , κρατερός τ* 
[αίχμητής, 

ύπδ μοιχού «αϊ μοιχαλίδος ηττηθείς έδσλοφονήθη · 
καί ό τούτου δέ συγγενής Ηρακλής, πολλά τών έπι-
λυμαινομένων τδν άνθρώπινον βίον καθΑρας, ύπδ 

θανάτου eequebatur, cum Plutarcho suslunmue. Ife-
rum glossema fui i , quo nescio quis explicare vo-
luil τδ εγγύς θανάτου. Itaquc ascripsit ύπνος (non 
ύπνου) qui vere morti simillimus. 

(88) ΠεπΛϊφωτο ένμακαριότητι. Rectius, quam 
4il apud Plutarcbuin, πεπληρώκει μακαριότητα. 

(89) Μηδέν γίιρ έΧΖείχων. Imo cerle, quod 
oplime Plalo vidil, id omnuio 6ummae ojus et iufi-
nilae bonUali debebalur. Cailerum ii> priori edilione 
perperam legebatur, μηδέν γάρ έλλείπον. 
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ΔηΤανείρας φαρμακευθείς έδολοφονήθη. Θαλής νούν Α lisseK Pejanir^e veneficio ac fraude sublatus esU 
του κόσμου θεόν · Αναξίμανδρος τους αστέρας ούρα·* 
νίους θεούς · Δημόκριτος θεδν έν πυρί σφαιροειδη 
τήν τού κόσμου ψυχήν · Πυθαγόρας τών φρχών τήν 
μέν μονάδα θεόν · καί τδ άγαθδν, ήτις· έστ\ν ή τού 
Ινδς φύσις, αύτδς ό νούς· τήν δ* αόριστον δυάδα, καί 
δαίμονα, καί τδ κακδν, περί ήν έστι τδ ύλικδν πλή
θος, έστί κα\ όρατδς ό κόσμος. > Μετά δέ τούτους (90) 
οί νέοι τώ χρόνψ πώς έδόξαζον, άκουε, ι Σωκράτης καί 
Πλάτων έν τδ μονοφυές κα\ αυτοφυές, τδ μοναδικδν, 
τδ δντως δν αγαθόν · πάντα δέ ταύτα τών ονομάτων 
είς τδν νούν σπεύδει. Νούς ούν ό θεδς χωριστδν είδος, 
τουτ Ιτζ\ τδ αμιγές πάσης ύλης, καί μηδενί παθητψ 
συμπεπλεγμένον. Αριστοτέλης τδν μέν άνωτάτω 
θεδν είδος χωριστδν , έπιβεβηκότα τή σφαίρα τού 

Tliales mundi mentera Deum esse voluit: Anaxi-
mander sidera cael$stes deo3 cotisliluit: Pemocri-
tus Deum in igne collocat, rotundum quemdarq 
raundi animwn : Pythagoras ex principiis uni-
taieoi J)eum vocavit el bonum, quod propria ijniu^ 
natwa, ipsaque adeo mens est: infinitum autenj 
binarium, dtfinorwii?, malumque. d ix i l , ad quein ef 
maleriae copia, et mundus bip quem videmus rc-
vocelur. ι Posl hos qui secuti sunt aetaie juniores 
altende quid srnserint. < Socrates et Plato unum 
aliquid slaluunt, uniu^quc naturae, quod ex se?e 
ortum sit, idemque singulare, ac vere bonum : quae 
omiiis appellationuiQ varietas unam ad menteni 
spectat ac tendit. Mens igilur Deus eril, semoia 

παντδς, ήτις εστίν αίθέριον σώμα τδ πέμπτον ύπ' D qusedam forma, boc esl ab oroni lam materiae coa-
αύτού καλούμενον. Διηρημένου δέ τούτου κατά σφαί
ρα;, τή μέν φύσει συναφείς, τώ λόγω δέ κεχωρισμέ-
νις, έκάστην οίεται τών σφαιρών ζώον είναι, σύνθε-
τον έκ σώματος καϊ ψυχής, ών τδ μέν σώμα έστιν 
αίθέριον, κινούμενον κυκλοφορικώς, ή ψυχήδέ λόγος 
ακίνητος, αίτιος τής κινήσεως κατ' ένέργεισν. Οί 
Στωικοί κοινότερον θεδν αποφαίνονται πμρ τεχνικδν, 
όδψ βαδίζον έπϊ γέν^τιν κόσμου, περιειληφότος πάντ 
τις τούς σπερματικούς λόγους, καθ' ούς έκαστα καθ ? 

είμαρμένην γίνεται. Καί πνεύμα μέν διήκον δι* Ολον 
τού κόσμου, τάς δέ προσηγορίας μεταλαμβάνον, διά 
τάς ύλης (91), δι' ής κεχώρηκε , παραλλάξεις. θεογ 
&1 καί τδν κόσμον, καί τούς αστέρας , καί τήν γήν, 

cretione qnam patienlis cujusvis societate disjun-
cta. Arisloieli placuit suminum quidem illum 
Deum, seoiotam ac singularem esse forraam, qui 
uriiverei biijus spbeeram insideal, corpus, inquain, 
illud aelberiupi, quod ab eodem quinitjm vocatpr. 
7 5 5 qiiidem uitjverso plures iu spbaeras di-r 
eiincto, quae guapie nalura conligua?, raiionis unius 
vi $eparentur, earum quamlibel animaj e$se putat 
ex corpore animoque copfJaUim : Ua quidein, u\ 
corpus aeiberium esse, atque iu orbem moveri, 
aninuiin, rationem immobilem, ac re ipsa motus 
eflicienUm esse velit. Slpici pariem fere maxi-
maiji, artiOciosum illum ignem Deprv essc pronun-

τόν τ' άνωτάτω πάντων νούν έν αίθέρι. Επίκουρος Q tian|>, qui certo quodam ordine ad mundi hujii3 
ανθρωποειδείς μέν πάντας τούς θεούς, λόγφ δε παν
τός θεωρητούς διά τήν λεπτομέρειαν της τών είδώ
λων φύσεως. *0 δ' αύτδς άλλας τεσσάρας φύσεις, 
κατά 'ένος άφθαρτους τάσδε, τά άτομα, τδ κενδν, τδ 
άπειρον, τάς δμοιομερείας (92) καϊ τά στοιχεία. » 
Τοιαύται μέν δή τών Φυσικών φιλοσόφων καϊ αI περϊ 
θεού διαστάσεις τε καί δυσφημίαι, ών πρώτους ό 
λίγος συνίστησι τούς άμφϊ τδν Πυθαγόραν τε καΛ 
Άναξαγόραν, Πλάτωνα τε καί Σωκράτη , νούν καλ 
θεδν έπιστήσαι τω κόσμω. Ούτοι δή κομιδή παίδες 
τοί; χρόνοις άποδείκνυνται γενόμενοι, καθ* ούς χρό
νους ταΰτα ίστόρηται, της Εβραίων αρχαιολογίας (93). 
Ούκ ήν άρα παλαιότατη παρά πάσιν "Ελλησι καϊ (94), 
τοίς πρόπαλαι τήν πολύθεον δεισιδαιμονίαν παρφ, 

procreaiioaeip feralur, qui suo jpse greniio cuii* 
cla rationum earuro, ex quibus singula falo na* 
scunlur, seoiijia compiebendat. Adjungunt ignj 
^pirituiii, qui mundum univereum ila permeet. ul 
pro mpUiplici materiae quapi pervadil oiutalione, 
iDulMplicepi quoque norainum diversilalem acci« 
piat. Poslremo, divinitatem ill i mundo, sideribus 
ac terrae sic altribuunt, ut mentem omnium altis-
£imam io aetbere conslituant. Epicurus bumaoa 
quideui specie deos flgurabat opnes, epsdem ta-
men, quod suaple natara sinoulacrorum baberen( 
jexiles niniuim tenuesque parles, rationis uniu^ 
oculjs cenii po^se puiabat. Abas prqeierea qua-
tuor naturas addcbat, quarum genus interire ιιομ 

τ :^ ί ν ι ξ ικα ϊ Αίγυπτίοις είσηγησαμένοις ή τού τών D posset, aloiDOS, yacuum, inuiiitum, et parlium si» 
όλων θεον γνώσις, ήν πρώτος Ελλήνων Αναξαγόρας, 
καϊ οί άμφ' αύτδν έξήνεγκαν. Καί μήν τά της πολυ
θέου δεισιδαιμονίας πάντων εθνών έκράτει · άλλ' ήν, 
ώς έοικεν, ού τήν αληθή περιέχοντα θεολογίαν, άλλ* 
ήν Αίγύπτιοι καί Φοίνικες πρώτοι πάντων συστήσα
σθαι έμαρτυρήθησαν. Αύτη δέ ήν θεούς μέν ού$αμώς, 
ουδέ τινα? °* ί α ? δυνάμεις, άνδρας δε ήδη πάλαι έν 
νεκροίς κείμενους θεολογούσα, ώς ό τής αληθείας 

(90) Μετά δέ τούτους. Eusebius loquitur usque 
ad άκουε. 

(91) Αιά τά§ ύΛης, eie. Ulnc Plu^arcbum emen^ 
Jes bcel, apiid quem minus recle, δΓ δλης τής ύλης, 

ής κεχωρήκει, παραλλάξαι. 
(92) 'Ομοιομςρείάς. Yerbo dixi l , quod PliHarcb., 

ομοιότητας · αύται δέ λέγονται όμοιομέρειαι. 

mililudinee. quas eiiain elementa nuncupabat.i 
Hae wjnt de Deo pbdosopboruui illorum, quos Phy^ 
sicos vooabant, tam impi#, qqam d ive r^ pugnan-r 
lesque seDteniiae. Quoruro omniara primcip^s, Py-r 
ibagoram, Anaxagoram, Platoneoi et Socratem ex 
illo Plutarchi Ι^βμιηομίο consta^, menlem atque 
Deain mundo praifeeisse. Atqui bos omnes puerof; 
admodum fuisse reperiemus9 si eorum aetatem cun* 

(93) Γής Εβραίων αρχαιολογίας. Supple ένεκα. 
Id esl, δσα γε πρδς τήν Έ6ρ. άρχαιολογίαν. 

(94) ΈλΛηετι, καί, etc. Manifesia bic trajectio 
tet. Lege ergo, "Ελλησι, παρά τε Φοίνιξι, καί ΑΙγυ-
πτίοις, καϊ τοίς πρόπαλαι την πολυθ. δεισιδαιμ. είσ-
ηγησαμ4νοις, ή τόύ , etc. Imo ante τής πρόπαλαι» 
libenler τδ καί expuiixerini. 
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illa Hebraeorum antiquitate conferamus. Iia ι»οη Α πάλαι απέδειξε λόγος. Φέρ* ούν, πάλιν άναλάβωμεν 
Dei eane fuit vel apud Graecos omnes, vel apud τδν λόγον. Επειδή τών Φυσικών φιλοσόφων ο! μεν 
Phoenices et iEgyptios, aul si qui alii priscam i l - πάντα κατέβαλλον έπί τάς αισθήσεις, ol δ' αύ πάλιν 
lam de numinum rauUitudine superslitionem in- τούτοις άνθείλκον, ώς ol περί τδν Ξενοφάνην τδν 
vexerunt, pervetusta cognitio, quam e Graecis Κολοφώνιον, καί Παρμενίδη ν τδν Έλεάτην, ο! δή τάς 
primi Anaxagoras et Anaxagora suppares intule- αίσθήσεις άνήρουν , μηδέν είναι φάσκοντες καταλη-
runt. Enimvero gentes quidem oranes supersliiio- πτδν τών έν αίσθήσει, διδ μόνω δείν πιστεύειν τφ 
sus ille de pluribus diis crror invaserat: ejusmodi λόγφ · τά πρδς αυτούς άντεφημένα διασκεψώμεθα. 
tamen prorsus is erat, qui non veram ac propriam, sed eam modo, quam primum ab iEgypliis atque 
Phoenicibus conflatam esse tot supra testimoniis ostendimus, Iheologiara conlineret. Ea porro nec 
ulloe omnino deos, nec divinas virtutes ullas, sed hoiuines tantum pridem consepullos loquebatur, 
u l ipsa verilatis oracula lanto ante prodiderunt. Age ergo, lotam banc dispulalionem deuuo repe-
tamus. E l quuniam e Physicis illis pbilosopbis, 7 5 6 a d eensus alii cuncla revocabant : al i i ut 
Xeuopbanes Colopbonius, et Parmenides Eleales, alia defendentes omnia, sensus tollebant, eorum-
que vi comprebendi nihil, atque uni propterea ralioni fldcm babendam esse dicebant : istorum nunc 
reprebensionem videamus. 

CAPUT XVII . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 

tolUvent; ex Itbro octavo Armocln De pbilosophia. Περί ν ^ ο φ ί α ς ^ ^ Α ρ ι σ Γ ^ έ ο ν ς . ^ 

« Longe alia, inquit, aliorum vox et oratio est. « "Αλλοι δ' έγένοντο τούτοις τήν έναντίαν φωνήν 
Sensus enirn visaque omnia funditus repudianda, άφιέντες· οΓονται γάρ δείν, τάς μέν αίσθήσεις καϊ τάς 
ralioni iwii lidem habendam opinanlur. Ac primum φαντασίας καταβάλλειν, αύτώ δέ μόνον τώ λόγω πι-
quidem Xenophanes, Parmenides, Zeno et Melis- στεύειν. Τοιαύτα γάρ τινα πρότερον μέν Ξενοφάνης, 
808, in ea sunt doclrina versati, quam Stilpo de- Παρμενίδης, καί Ζήνων, καί Μέλισσος έλεγον , 
inde ac Megarenses philosophi defendere. Hi quid- ύστερον δ' οί περί Στίλπωνα καί τούς Μεγαρικούς. 
quid esset, unum duniaxat esse; quod ab eo diver- "Οβ·ν ήξίουν ούτοί γε τδ δν έν είναι, καί τδ μή δν 
8i>m esset, id non esse: generari nihi l : nihil cor- **sf*N ^vai (95), μηδέ γεννάσθαί τι, μηδέ φθείρε-
rumpi, moveri omnino nihil slaluebant. Adversus <*βαι, μ ^ έ κινείσθαι τδ παράπαν. Τδν μέν ουν πλείω 
istos alius erit pluribus phtlosopbatidi locus : nunc πρδς τούτους λόγον έσόμεθα φιλοσοφουντες · νυνί 
tamen, locum hunc quod altinet, ita ratiocinaniur. μέντοι πρός τοΰτο λεκτέον. ΕΓποιμεν γάρ άν , ώς ό 
Partem nostri divinissimam esse rationem latemur C f^v λ ό Υ°* ή μ ω ν τ ο θειότατον ού μήν άλλά δεί 
ipsi quoque: sed tamen sensu prseterea, quemad- ϊ ε τή<ί αίσθήσεως, ώσπερ γε δή καί σώματος, 
modum el corpore, indigemus. Et vero sensum Ότι δέ καί ή αΓσθησις άληθεύειν πέφυκε, δήλον. Ού 
eiiam ad promendum verum suapte natura compa- γάρ οΤόν τε τδν αίσθανόμενον μή ουχί πάσχειν τι· 
ralum esse, hoc argumento nianifesle conflcitur. πάσχων δέ τδ πάθος άν είδείη. Γνώσις ούν τ ίς έστι 
Qui Renlit, idem quin aliquid paiiatur, fleri nullo **ί ή αΓσθησις. Άλλά μήν εί τδ αίσθάνεσθαι πάσχειν 
modo polest. Αι qui patilur, hoc ipsum quod pa- *l έστιν, άπαν δέ τδ πάσχον ύπό του πάσχει, πάντως 
titur, cognoscat necesse est. Sensus igitur cognilio έτερον εΓη τδ ποιούν κα\ τδ πάσχον. "Οστε πρώτον 
quaedam est. Jam si seulire pati aliquid e3t, et «Γη άν τδ λεγό μενον Ετερον-οίον τδ χρώμα καί ό 
quidquid patitur, ab aliquo patitur , consequens ψόφος· έπειτα δέ εν τδ δν ούκ έσται· και μήν ουδέ άκί-
cmnino est, quod efficit, ab eo quod patitur esse νητον · ή γάρ αΓσθησίς έστι κίνησις. Ταύτη βούλεται 
diversum. Habemus ergo primum id esse, quod πάς τις κατά φύσιν Ιχειν τάς αίσθήσεις, άτε δή πι-
diversura vocatur, cujusmodi sunt color atque so- στεύων, οίμαι, ταίς ύγιαινούσαις μάλλον ή ταίς νο-
nus; deinde quidquid est, Don esse quid unum. σούσαις. Είκότως άρα καϊ δεινός τις έρως αυτών ήμίν 
Adde ne immobile quidem Hlud esse, cum ip?a έντέτηκεν. Ουδείς γέ τοι μή μεμηνώς Ιλοιτ' άν ποτε 
seutiendi ratio molus quidam sit. Quare neroo est, D μίαν αίσθησιν άποβαλείν, δπως αύτφ πάντα τά άλλα 
qui non sensus, quo modo natura poslulat, habere αγαθά γένοιτο. Τούς δέ διαβάλλοντας αύτάς έχρήν, 
v e l i l : credo quod oranes sanis potius, quam ullo πεπεισμένους γε, δτι μάτην Εχοιεν αύτάς, είπόντας 
viiio laborantibus fidcm babeant. E l merilo sane άπερ ό Πάνδαρος λέγει παρά τφ Όμήρφ περί τών 
vehemens quidam illorura amor nobis altius insi- εαυτού τόξων 
det:nectam insanus quisquam reperiatur, qui ut bonis omnibus aliis fruatur, sensus vel unius ja-
cluram facere velit. 7 5 7 Q'1* aulera eos criminantur, illos ulique hanc eemel in opinionem ad-
ductos, qua sensus inuliles exisliinant, id ipsuni de sensibus, quod apud Homerum Pandarus de arco 
suo dicebat, usurpare oporteret, 
Infensut mihi continuo caput auferat hoslis, Αύτίχ* έπειτ' (96) άχ' έμειο χάρη τάμοι άΛΛότρως 
iVi fraclam hanc manibus pliaretram, quando iUa t.̂ >C» 

per armot Ei μή Αγω τάδε τόξα φαεινφ έτ πνρϊ θεΐητ, _ 
Pondut inert pendet, mediii injecero flammis: Χερσϊ διαχΛασσας, άνεμώΛια γάρ μοι όπηδεϊ' 

(95) Καϊ τό μή δν έτερον είναι. Repone cum (96) ΑντΙχ' έχειτ\ Iliad. Ε» ν . 214. 
allero ms., καί τδ έτερον μή είναι. 
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τδ μετά τούτο διαλυμήνασθαι πάσας τάς αίσθήσεις Α simoique seneus omnes suos exstinguere*: lum 
enim demum fides ipsis haberetur, cum iis eibi εαυτών. Ούτω γάρ άν τις έπίστευεν αύτοΓς Εργω δι-

δάσκουσιν, ώς είς ουδέν αυτών δέοιντο. Νυνϊ δέ τοΰτο 
άτοπώτατόν έστι. Άχρηστους γάρ άποφαίνοντες αύ
τάς τψ λόγφ, τοίς έργοις τά μάλιστα χρώμενοι διατε-
λοΰσιν αύταίς. Ό γέ τοι Μέλισσος έΟέλων έπιδεικνύ-
ναι, δτι τών φαινομένων καϊ έν δψει, τούτων ουδέν 
είη τψ βντι, διά τών φαινομένων άποδεικνύειν (97) 
αυτών. Φησί γοΰν · ΕΙ γάρ έστι γη , καί ύδωρ , καϊ 
άήρ, καϊ πύρ, καϊ σίδηρος, καί χρυσός · καί τδ μέν 
ζών, τδ δέ τεθνηκδς, καϊ μέλαν, καί λευκδν, καί τά 
άλλα πάντα δσα φασίν είναι άνθρωποι αληθώς, ή καί 
ημείς όρθώς όρώμεν καί άκούομεν · είναι έχρήν καϊ 
τδ δν τοιούτον, οίον πρώτον Ιδοξεν ήμίν είναι, καί μή 
μεταπίπτειν, μηδέ γίνεσθαι έτερον, άλλ' είναι δμοιον, 

nihil opus esse re ipsa comprobarent. Nunc vero 
absurdissime faciunt, qui cum eos inulilee orete-
nus esse dictitent, iisdem tamen reipsa constan-
tlssime abutantur. Enimvero Mclissus, eorum quae 
apparent, qunaque ob oculos posila sunt, nibil re 
vera esse probarc dum vult, ex illis ipsis quse ap-
parent argumenta ducit. Quippe, si enira terra, in-
quit, si aqua et aer, si ignis, ferrum, aurum; si 
vivens aliquid, aliud morluum, si nigrum atqua 
album, si alia sunt omnia, qua? ab bominibus 
vere esse dicunlur: postremo si videmus ipsi au-
dimusque recte; illud etiam profecto quod est tale 
seraper manere debeat, quale primo nobis est v i -

οΓόν πέρ έστιν έκαστον. Νΰν δέ έφαμεν όρθώς όράν, Β sum, nec mutari subinde alque allerum tieri, sed 
καί άκούειν, καϊ συνιέναι· δοκεί δέ ήμίν τδ θερμδν 
καϊ ψυχρδν γίνεσθαι, καί τδ ψυχρδν θερμδν , καϊ τδ 
σκληρδν μαλακδν, καί τδ μαλακδν σκληρόν. Ταΰτα δέ 
καϊ άλλα πολλά τοιαύτα λέγοντος αύτοΰ, καϊ μάλα 
είκότως έπύθετό τις άν , ΤΑρ*ούν δτι δ νΰν θερμόν 
έστι, κάπειτα τοΰτο γίνεται ψνχρδν, ούκ αίσθόμενος 
Ιγνως; Όμοίως δέ καϊ περί τών άλλων. "Οπερ γάρ 
Ιφην, εύρεθείη άν ουδέν, άλλ* ή τάς αίσθήσεις άναι-
ρών καί έλεγχων, διά τδ μάλιστα πιστεύειν αύταΐς. 
Άλλά γάρ οί μέν τοιούτοι λόγοι σχεδδν Ικανάς ήδη 
δεδώκασιν εύθύνας · έξίτηλοί γέ τοι γεγόνασιν, ώς εΐ 
μηδέ ήλέχθησαν (98) τδ παράπαν. "Ηδη μέντοι θα£-
£οΰντες, λέγωμεν όρθώς φιλοσοφείν τούς καϊ τάς αί-

polius idem constanter esse quidlibet quod semel 
est. Alqui recte cum viderenos, tum audire eliam 
et intelligere dicimus; et tamen frigidum id nobis 
quod calidum erat iieri videlur, calidumque vicis-
siin quod erat frigidum, sirailiterque durum in 
molle, et molle rursus in durum mutari. Haec igi-
tiir aliaque id genus quamplurima cum a Melisso 
dtcautur, jure profecto quaesierit ex eo quispiam, 
num boc ipsum, quod modo calidum esl, frigidum 
id post modiim fieri, sentiendo cognoverit. Nam 
caeterorum oinniuro eadem plane ratio est. Ila 
conslabit omnino quam vcre dicluin abs me fuerit, 
eo lantum a Melisso tolli carpique sensus, quod 

σθήσεις καί τδν λόγον έπί τήν γνώσιν τήν τών πρα- fldem seosibus maximam babeal. Sed enim abunde 
γμάτων παραλαμβάνοντας, ι Τοιοίδε μέν ουν οί άμφϊ 
τδν Ξενοφάνην, δς δή λέγεται συνακμάσαι τοίς άμφϊ 
Πυθαγόραν καϊ Άναξαγόραν. Ξενοφάνους δέ ακου
στής γέγονε Παρμενίδης · τούτου Μέλισσος , ού Ζή
νων, ου Λεύκιππος, ού Δημόκριτος, οί Πρωταγόρας, 
καί Νεσσάς· τού δέ Νεσσά Μητρόδωρος, ού Διογέ
νης, ο$ Άνάξαρχος. Άναξάρχου δέ γνώριμος γέγονε 
Πύ^^ων, άφ* οί ή τών Σκεπτικών έπικληθέντων δια
τριβή συνέστη ούς καϊ αυτούς μηδέν είναι τδ παρ
άπαν, μήτε γ* έν αίσθήσει μήτ* έν λόγφ καταληπτδν 
οριζόμενους, επέχοντας δ' έν πάσιν, δπως άπήλεγχον 
οί άντιδοξάζοντες, μαθείν πάρεστιν άπδ τού δηλω
θέντος συγγράμματος, ώδέ πη πρδς λέξιν Εχοντος. 

opinor castigatum a nobis est tolum huc ralioci» 
nandi genus, imo perinde jara exolevit, ac si nuu-
quam penilus usurpatum fuisset. Hoc ergo nune 
secure dicaraus, recle illos philosophari, qui rerura 
in cogniiione haurienda, sensus ctiam cum ralione 
conjungunl.i Hactenus ille. Tales igilur Xenopha-
nis sectalores fuere, quem Pyibagora et Anaxa-
gorae lemporibus floruisse aiunl. 7 5 8 Nam ^ 6 " 
nopbanis quidera audilor fuit Parinenides: bunc 
vero Melissus audivit, Melissumque Zeno: Zenoni 
Leucippus, Leucippo Democrilus, Democrilo Pro-
tagoras atque Nessas operam dedere. Jam Metro-
dorum Nessas, Diogencm Metrodorus, Anaxarchum 

Diogenes, Pyrrbonem Anaxarcbus discipulum babuit. Scepticorum Pyrrho sectam insliluit; quos 
itidem, quod nibil omnino vel sensu, vel ratione comprebendi posse slaluerent, assensionemque 
propterea rebus in omnibus inbiberent, quemadmoduin contrariae sententiae vindiccs arguerint, ex 
eodem Arisloclis opere cognosci potest. Sic enim ad verbum ipse loquilur (98*). 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. D CAPUT XVIII. 
Adversus eorum phitosophorum sectam, qui quod 

Πρός τους κατά Πύφφωνα Σκεπτικούς, ήτοι εφε
κτικούς έπιχΛηθέττας, μηδέν καταΧηατόν είναι 
άποφηναμένους. Άχδ τού αυτού. 

€ Άναγκαίως (99) δ* Εχει πρδ παντδς διασκέψασθαι 
περϊ τής ημών αυτών γνώσεως. Εί γάρ αύ μηδέν 
πεφύκαμεν γνωρίζειν, ουδέν Ετι δεί περί τών άλλων 
ακοπεϊν. Έγένοντο μέν ουν καί τών πάλαι τινές, οί 

(97) lorte αποδεικνύει. 
(98) *orle ελέχθησαν. 
(98*) tiic desinit Trapezunlii vcrbio. 

Pyrrhonem tecuti nihil comprehendi posse tialue-
rxnty Sceplici, et astcnsum inhibentes vocati tunt. 
Ex eodem Aritiocte. 

< Necesse esi, inquit ille, cognitionis noslrae ra-
lionem aute oronia videamus. Nam si cognoscendi 
vim a natura nullam accepimus, omitlamus licel de 
aliis quacrere. Nonnullorum ceple olim vox ea fuit, 

(99) Άναγκαίως. Sublilis ac solida est tota liacc 
ab Arislocle conira Scepticos suscepu disputalio. 
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quqs refellU Aristotele^. £ t Pyrrho qqidem EJleus ^ 
opinionis hujus defensor eral acer i i i primis ac ve-
hemens, nibil tamen scriptum reliquft. At Timo, 
ejus (Jiscipulus, tria ei speclaoda ducet, qui ad fe-
licitatetn aspirai : priraum , cujusmodi reruqi na-
tura sU : deinde, quem io m modum tenere debea-
mus ; postremo, quid iis evenliirum sit, qui hoc 
feceriot. Res ergo quod aflinet, promiscuas ipsj 
omnium habendas esse Iradit, ac nutanles dubias-
que r^iiopes : proinde nec in sensibus, nec in opi-
nionibus verum aut falsum inesse posse 3 ex quo 
demum id sequaiur, fidem iis haberi nullam opor-
tere, agendumque nobis propterea, nibil ut qpiner 
mur, riullam inclinemus in parlem, inconcussi 
deniqiie semper immoiique manearous : alque ita 9 

quidquid proposiluni nobis fuejU, i d oou polius 
esse, quam oon esse, aut esse idem et non e$se di-
camus, imo ne noa esse quidew. Caelerum quj 
hanc in modum comparati fumnt, id conseculuios 
Hlos esse confirmat, primum ut asseverenl nibil 9 

dein.de nulla ut unquaoi perlurbatione iqovean^ur, 
cuiutrique voluptatem ^nesidenmsadjuugit. 7 5 9 
HxcaTimone summatim. Videauius an rectedicta. 
Cum igitur isti projniscuas reruiii omnium raiioue$ 
e>se velint, proindeque aut ullj haerendum ,t aut 
opiHandum quidquam esse negent : ex iis uliqifQ 
merilo qu$rat aliquis, errentne qui discriminis ali-
quid inler eas consliluanl, an non? Si enioi errant, 
ulique non recte sentiunt. Ita nomnillos esse dicanl 
ipsi quoque necesse est, qui faiso de rebus opinen-
Uir, se porro unos esse, qui vere pronuntient : ex 
quo profetto sequitur veri aliqiiid falsique repe-
r i r i . Quod si fion erramus, quotquot res ab aiiis 
alias vulgo distiiiguimus, quaenam illos intemperia? 
tenenf, qui nos lam vebementer iucessanl, cum 
eosdem errare necesse si l , duni nullum ab iis non 
discrioien excludunt? Verum esto, demus tanien 
illis nulla res prorsus omnes diversitale secerni : 
ab bominum vulgo nibilergo diffenint ipsiquoque. 
Sapienliam igiiur isti quaui nobis landem osten-
dunt?aulcur omnes Timonis ore proscindunlur, 
Pyrrbo celebraiur unus ? Praelerea, si nibil in rebus 
discriioinis est, ne differre quidem aut ιιυη differ-
re, opinari aut non opinari dbcriminis quidquam 
subibunt. Cur enim sint polius ista quoque, quam 
poti sint? vel, ut Timon ipse loqui solet, cur ita? 
cur non? Irao,- quorsum landeiu vel ipsum cur? 
omnem enim quxslionem funditus proinde lollen-
dam esse constal. Desinant igitur molesliam nobis 
uitra faceesere. Nam insaniunt i l l i proieclo, dura 
suae ipsorum arlis oblili, nos opinari quidquam ju-
bent simul atque veiant, iidemque prouuiuiaut al i-
q u i d de rebus, qui tamen uibil pronunliandum esse 
statuunt. Nolunl le nimirum senlire cutn ullo, sibi 
lamen omnes fidem habere volunt : dumque sc 
uihil scire proiUeulur, omnes tamen, quasi res ap-
pnine norint, passim reprebendunt. At incerta 
omnia eeae qai d i c a Q l , hos e duobus alwrtim, aut 
M l o r e u$cesse est, aui ajiquid pronunliaro. Si 
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αφέντες τήνδβ τήν φωνήν, οΤς αντείρηκεν δ Αριστο
τέλης. "Ισχυσε μέντοι τοιαύτα λέγων xat Πύ^^ων δ 
Ηλείος· άλλ1 αντδς μέν ουδέν έν γραφή καταλέλοιπεν. 
Ό δέ γε μαθητής αύτοΰ Τίμων φησ\, δείν τδν μέλλοντα 
εύδαιμονήσειν είς τρία ταύτα βλέπειν πρώτον μέν, 
οποία πέφυκε τά πράγματα* δεύτερον δέ, τίνα χρή τρ£ 
πον ημάς πρδς αύτάδιακείσθαι* τελευταίον δέ, τί πε-
ριέσται τοίς ούτως έχουσι.Τά μένουν πράγματα φησιν 
αύτδν άποφαίνειν επίσης αδιάφορα, καί αστάθμητα, 
καί άνέγκριτα· διά τούτο μήτε τάς αίσθήσεις ημών μή
τε τάς δόξας άληθεύειν ή ψεύδεσθαι. Διά τούτο οΰν μηδέ 
πιστεύειν αύταίς δείν, άλλ* αδόξαστους, καί άκλινείς, 
καί ακράδαντους είναι, περί ένδς έκαστου λέγοντας, 
δτι ού μάλλον έστιν, ή ούκ έστιν, ή καί έστι, καί ούκ 
έστιν, ούτ' ούκ έστιν. Τοίς μέντοι διακειμ^νοις ούτω 

Β περιέσεσθαι Τίμων φησί πρώτον μέν άφασίαν, Ιπειτα 
δ' άταραξίαν, Αίνησίδημος δέ ήδονήν. ΤάΓ μέν ούν κε
φάλαια τών λεγομένων έστί ταύτα, ϊκεψωμεθα δ" εί 
όρθώς λέγουσιν. Έπεί τοίνυν επίσης αδιάφορα πάντα 
φασΙν είναι, καί διά τούτο κελεύουσι μηδενί προστί-
θεσθαι, μηδέ δοξά£ειν, είκότως άν, οίμαι, πύθοιτό τις 
αυτών · ΤΑρά γε διαμαρτάνουσιν οί διαφέρειν αυτά 
νομίζοντες, ή οδ ; Πάντως γάρ, εί μέν άμαρτάνουσιν, 
ούκ όρθώς ύπολαμβάνοιεν άν. "Ωστε ανάγκη λέγειν 
αύτοΐς εΐναί τινας τούς τά ψευδή περί τών δντων δο
ξάζοντας · αυτοί τοίνυν είεν Αν οί τάληθή λέγοντες * 
ούτω δ£ είη άν αληθές τι καί ψεύδος. Εί & ούχάμαρ-
τάνομεν οί πολλοί, τά δντα διαφέρειν οίόμενοι, τί 
παθόντες έπιπλήττουσιν ήμίν ; αυτοί γάρ άμαρτά-
νοιεν άν, άξιοΰντες μή διαφέρειν αυτά. Καί μήν εί 
καί δψημεν αύτοίς επίσης αδιάφορα πάντα είναι, 
δήλον, ώς ούκ άν διαφέροιεν ούδ* αυτοί τών πολλών. 
Τίς ούν είη άν αυτών ή σοφία ; καί διά τί Τίμων τοίς 
μέν άλλοις λο^δορείται πάσι , Πύ££ωνα δ* υμνεί μό
νον ; "Ετι γε μήν, εί επίσης εστίν αδιάφορα πάντα, 
καί διά τούτο χρή μηδέν δοξάζειν, ούκ άν ουδέ ταύτα 
διαφέροι · λέγω δέ τδ διαφέρειν, ή μή διαφέρειν, καί 
τδ δοξάζειν, ή μή δοξάζειν. Τί γάρ μάλλον ταύτα 
έστιν, ή ούκ έστιν ; ή, ώς φησι Τίμων, διά τί ναί, καί 
διά τί ού; καί αύτδ τδ διά τ ί ; φανερδν ούν, ώς αναι
ρείται τδ ζητείν. "Ωστε παυσάσθωσαν ένοχλοΰντες. 
Έπεί νύν γε μεμήνασι, π ό ^ ω τέχνης άμα μέν ή^ιν 
διακελευόμενοι μή δοξάζειν, $μα δέ κελεύοντες αύτδ 
τούτο ποιείν · καί λέγοντες, ώς περι ούδενδς άποφαί-

Q νεσθαι δέοι, κάπειτα αποφαινόμενοι. £αί άξιούσι μεν 
μηδενί συγκατατίθεσθαι, πείθεσθαι δ* αύτοίς κελεύ-
ουσιν είτα λέγοντες μηδέν είδέναι, πάντας έλέγχου-
σιν, ώς εύ είδότες. Ανάγκη τε τους φάσκοντας, ώς 
άδηλα πάντα είη, δυείν θάτερον, ή σιωπάν, ή άπο
φαίνεσθαι τι καί λέγειν. Εί μεν ουν ήσυχίαν άγοιεν, 
δήλον, δτι πρός γε τούς τοιούτους ουδείς άν είη λό
γος· εί δ' άποφαίνοιντο, πάντη τε καί πάντως ή 
είναί τι φαίεν Αν, ή μή είναι, καθάπερ άμέλει νυνί 
φασιν, ώς είη πάντα άγνωστα καί νομιστά πάσι, γνω-
στδν δ' ουδέν που. Ό τοίνυν άξιων ή τι δηλοί πράγμα, 
καί ένεστιν αύτδ συνείναι λεγόμενον, ή ούκ Ινεστιν. 
Άλλ' εί μέν ού δηλοί, καθάπαξ ουδείς ούδ' ούτω πρδς 
τδν τοιούτον άν εΓη λόγος· εί δέ σημαίνοι, πάντως 
ή άτ^ιρα λέγοι άν , ή πεπερασμένα. Καί εί μέν 
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άπειρα, ούδ' δλως άν εΓη λόγος πρδς αυτόν Απείρου ^ quidaeent, milla c»m iis futura disputaiib est: sin 
γάρ γνώσις ούκ Ιστι · πεπερασμένων δε δντων τών 
δηλουμένων, ή ένδς ότουούν, ό τούτο λέγων, ορίζει τι 
χα\ κρίνει. Πώς ουν άγνωστα κα\ άνεπίκριτα πάντα 
«Γη άν; Εί δε φαίη ταύτα καί είναι καί μή είναι, 
πρώτον μέν Εσται ταύτδ καί άληθες καί ψεύδος· 
Ιπειτα δέ έρεί τι καί ούκ έρεΐ, καί λόγω χρώμενος, 
έναιρήσει λόγον. Έ τ ι δέ ομολόγων ψεύδεσθαι, πι
στεύειν έαυτψ φησι δείν. "Αξιον δέ ζητήσαι, πόθεν 
καί μαθόντες, άδηλα πάντα φασίν είναι. Δεί γάρ εί
δέναι πρότερων αυτούς^ τί δήποτ* έστί τδ δήλον · ούτω 
γοΰν άνΕχοιεν λέγειν, ώς ούκ είη τά πράγματα τοι-
άύται Πρώτον γάρ είδέναι χρή τήν κατάφαση , είτα 
τήν άπόφασιν. Εί δέ άγνοούσιν όποίόν έστι τδ δήλον. 

dtcent aliqdid : vel esse quiddam, vel non esse 
omnino dicttiri sunt t quemadmodnm uiique ob-
scura esse cunclis universa rttme dicnnt, atqae in 
iola opinione posita, noium esse nihil. Porro qnl 
sumit aliquid, aut rem iHam ele aperit, ut intelligi 
dum explicatur ea possit, aut obseuram potius et 
rgtiotam relinquit. Si non aperiet, ne tam quidem 
alla cum eo fulura disputaiio esl. 7 β 0 Sin expli-
cabil aliquid, prorsus aui infmita dicet, aut suis 
^oibusdaro tinibus circamscripla. Quod si infinila» 
rursus omnem secum agenJi facullalem eTipiet, 
qaod iniiniti cognilio nulla esse possit. A l si flnita 
quaedam, autetiam unum aliquid apcriet; qui hoe 
faciat, definiat idem aliquid, judicelque necesse est. 

ουκ άν είδείεν ουδέ τί τδ άδηλον. Όπόταν γε μήν 
Αίνησίδήμος έν ύκοτυπώσει τους εννέα διεξίτ] χρό- Β Q u ' n a m W « « o»»scura ormvia et promiscua esse 
telttit τοσούτους γάρ A W v . i v &δηλα τά possinl! Ja.n vero, si eadem esse simul ac non esse πους (κατά τοσούτους γάρ άποφαίνειν άδηλι 
αράγματα πεπείραται) · πότερον αύτδν φώμεν είδότα 
λέγειν αυτούς, ή άγνοούντα; Φησί γάρ, δτι τά ζώα 
διαφέρει, καί ημείς αυτοί, καί αί πόλεις, καί οί βίοι, 
κα\ τά Ιθη, καί Οί νόμοι. Καί τάς αίσθήσεις δέ φη
σιν ημών ασθενείς είναι, καί πολλά τά Εξωθεν λυ-
μαινόμενα τήν γνώσιν, αποστήματα, καί μεγέθη, 
καί κινήσει^ * Ετι δέ τδ μή όμοίως διακείσθαι νέους 
κα\ πρεσβυτέρους, καί έγρηγορότας καί κοιμωμέ-
νους, καί υγιαίνοντας καί νόσοΰντας * ούδενός τε 
ήμ5ς απλού καί ακραιφνούς άντιλαμβάνεσόαι. Πάντα 
γάρ είναι συγκεχυμένα, καί πρός τι λεγόμενα. Ταΰτα 
os, φημί, κάί τά τοιαύτα κομψολογοΰντα αύτδν, 

dicet: primum quidem verum siuiul idem ac falsura 
e r i l : deinde aliquid ipse dicet, dicetque nihil, a l -
qu6 ila oralionem,oratione dum utetur, exstingiKt, 
Prftierea, qni se falsom dicere faleatur, idem sibi 
fidein baberi vult. Jam vero, quaeri eliam ex illis 
poleril, unde tandein incerta esse univerSa didice-
rinl ? Priue enim quid illud si l quoa cerluni voea-
lur, nosse debent; tumque demum , ejusmo Μ nod 
esse omnia statuere poterunt: affirmaltoiiis quippe 
notilia nega^tionis cognilionem antecedit. Qui si 
minus quid certum sit noverint, ne incertum qut-
dem il l i quid si l nosse poterunl. Enimvero cum 
jEnesidemus in sua illa, quam informabal hypoty-

ήδέω; άν τις είρετο* Πότερον εύ είδως λέγοι, διότι _ Λ . ^ Λ / ι Λ β ι , Μ 
1 * » r · C Ρ 0 6 1 » novem omnino modos exponerel (lotidem enim τά πράγματα τούτον Ιχει τδν τρόπον, ή άγνοών; 
Εί μέν γάρ ούκ ήδει, πώς άν ημείς αύτώ πιστεύοι-
*εν; εί δ% έγίνωσκε (1), κομιδή τις ήν ηλίθιος, άμα 
μέν άδηλα πάντα αποφαινόμενος, άμα δέ τοσαύτα 
λέγων είδέναι. Καί μήν οπότε γε τά τοιαύτα διε-
ξίοίεν, ουδέν άλλ1 ή έπαγωγήν τινα λέγουσι, δεικνύν-
τες όποΓ άττα είη τά φαινόμενα καί τά καθ* Ικαστα. 
Τ6 δέ τοιούτο καί Εστι καί λέγεται πίστις. Εί μέν 
OJV αυτή συγκατατίθενται, δήλον δτι δοξάζουσιν · 
εί δ* ού πιστεύουσιν, ούδ' άν ημείς προσέχοιμεν αυ
τοί;. "Ο γε μήν Τίμων έν τψ Πύθωτι διηγείται μα
κρόν τινα κατάτείνας λόγον, ώς έντύχοι τώ Πύ^^ωνι 
βαδίζοντι Πυθοίδε, παρά τδ ίερδν τού *Αμφιαράου, 
κι\ τίνα διαλεχθείεν άλλήλοις. Τ Αρ' ούκ ευλόγως άν 

quam incerla sint oronia declarare conabatur), 
utrum eosdem noral ipse qui dicerel, an ignora-
bat?Nam is quidem in animanlibus, imo etiarh ei 
iu nobis ipsis, urbibus, institutis, moribus ac legi-
bus discrimen agnoscit: idem vero et inflrmos ait 
sensns esse nestros, fct plurima quai cognitioni ex-
trinsecus officiant impedinienla commeinorat, inter-
valla, magniludines, inotus, juvenum aiqueeenum, 
vigilantium et dormienlium, valentium etaegroian-
tiwm dissimiles aliosque sensus; rerum dum cas 
percipimus, quod permistae sinl omnes, el cum al i -
quo seniper ad aliud quid ordine proferanCur, sin-
cerum nunquam simplicemque vullum. Haec, iu -
qiia^n, ille caeleraque id geuus dum magnifice lo-

τις αύτφ ταύτα συγγράφοντι παραστάς είποι, Τί, ώ D quilur, quaerat ex eo jure quispiaai, silne baec bo-
πονηρέ, ενοχλείς σεαυτψ ταύτα συγγραφών , καί & 
(Ιήοίσθα διηγούμένος; Τί γάρ μάλλονένέτυχές αύτφ" 
καί διηλέχθης, ή ού διηλέχθης; Αυτός τε εκείνος δ 
θαυμαστός Π ύ ^ ω ν , άρά γε ήδει τδ διά τί βαδιζοί 
Πύθια θεασόμενος: ή καθάπερ οί μεμηνότες , έπλα-
νάτο κατά -ϋήν όδόν; Ήνίκα δέ ήρξατο κατηγορεϊν τών 
ανθρώπων καί τής αγνοίας αυτών, άρά γε φώμεν αύ
τδν αληθή λέγειν, ή μή ; ΤΑρά γε καί τδν Τίμωνα 
παθείν τι, καί συγκαταθέσθάι τοις λόγοις, ή μή 
προσέχειν; Εί μέν γάρ ούκ έπείσθη, πώς άντί χο-
ρευτού φιλόσοφος (2) έγένετο, καί τδν Πύ£0ωνα διε-

' (1) ΕΙ Γ έγίνω&κε. Β. Auguslinus lib. De reli-
gione, qusptenli veriialem, Sattem, inquit, *ci* te 
dubiiare an $U aliquid veri, et hoc ipium est ventas. 

minis varias illas rerum conditiones probe scien-
tis, an polius ignoranlis oralio? Si enim illas igno-
rat, qui tandem ipsi fideni babeblmus ?Sin eas probe 
ooril, nae stolidus admodum est, qui cum obscuia 
esse omnia staluat, tam multa se lameu scire con-
firmet. Ulique dum lalia oralione percensent, in -
duclionem aliquam modo lexunt, et cujusuiodi 
quaeque siut qux apparcant, sigillaiim osfendunl : 
quod quidem oralionis genos est vocaturque fldes. 
Hanc igilur i l l i si sequunlur, eosdem proinde opi-
nari nerao non videt: si vero non credunt, ne ipsi 

(2) Ά τ τ ϊ χορεντον φιλόσοφος, ftidgenes Laer-
tius lib. ι ι ex Simone quodam Apollonide, Tiino-
iietu bunc significal, a sallaiioue jam abslinere coe-
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quidem illos audiemus. 7 6 1 ^ a m v e r 0 4u<>d in Α τέλεσε θαυμάζων ; εί δέ συγχατέΟετο τοίς λεγομένοις, 
Pythone longara adeo Timon ipse uarral.onem 
instituit, quemadmodum in Pyrrhonem circa tem-
plum Ampbiarai, dum Pylbiaro peteret, inciderit, 
et quosnam cum eo sermones miscuerit: quis non 
ea scribentem liis verbis jure conveniat? Quid ipse 
tibi, hoino nequam, moiestus es, dum isia scribis, 
eaque commeraoras, quat lu nescis? Cur enlm iu 
eum incidisli, auf cur sermones cum eo miscuisii 
potius, quam non miscuisti ? Pyrrhd autem ille luus 
tam excellens, tamque divinus, satisne quorsum ad 
Pylhia speclanda pergeret ipse norat? an vero, 
quod furiosi solent, in via temere vagabatur ? Idem 
vero cum et bomines et hominum ignorantiam ac-
cusare coepit, num ille nobis verum dicere videatur, 

άτοπο* Ιν εΓη τις, αύτδς μεν φιλοσόφων, ημάς & 
κωλύων. Απλώς δέ, θαυμάσαι τις αν, οί Τίμωνος σΟ.-
λοι (2*), καί αί κατά πάντων ανθρώπων βλασφημίαι, 
κα\ αί κακαί στοιχειώσεις Αίνησιδήμου , καί πάς ό 
τοιούτος όχλος τών λόγων τί δήποτε βούλεται αύτοίς. 
Εί μέν γάρ οίόμενοι κρείττους ημάς άπεργάσεσθαι, 
ταύτα γεγράφασι, καί διά τούτο πάντας οΓονται δείν 
έλέγχειν, δπως παυσώμεθα φλυαρούντες, βούλονται 
δηλονότι τήν άλήθειαν ημάς είδέναι, καί ύπολαβείν, 
δτι τοιαύτα εΓη τά πράγματα, καθάπερ άξιοι Πύ£-
£ων. "Οστε εί πεισθείημεν αύτοίς, έκ χειρόνων βελ-
τίους άν γενοίμεθα, κρίναντες τά συμφορώτερα, χαλ 
τούς αμεινον λέγοντας άποδεξάμενοι. Πώς ούν επίσης 
αδιάφορα τά πράγματα, καλ άνεπίκριτα δύναιτ' Αν 

an non? Quid Timon? an ejus est oralione com- 6 είναι; καί πώς άσυγκατάθετοι καί αδόξαστοι γενοί-
motus? ildem illi babuit, an negavit? Si negavit, μεθ' άν; ΕΙ δ* ουδέν δφελός έστι τών λόγων, τί ήμίν 
qui taodem evasit e sakatore pbilosophus ?aut cur ένοχλούσιν; ή διά τί Τίμων φησίν * 
Pyrrhonem tain vebemenler postea constanterque suspexit? Qni si ejus verbis fidem babuit, inepte 
profecto facil, qui nos, dum philosophalur, pbilosophari velet. Atque, ut universe loquamur, quid 
sannse illae Timonis omncs, et irrogatse generi bominum universo conlumeliae : quid perniciosa JSne* 
sidemi rudimenla, quid verborum tola illa congeries sibi velit, mirum jure cuipiam videatur. S i 
enim id hoc in scribendi genere sequebaniur, uli nos meliores efficerenl, eoque sibi carpendos οιιι-
nes et incessendos putarunt, ut nugas tandem agere desinarous; id agunt, videlicet ut perspectam 
habeamus verilalem. alque ila sese res, quomodo slatuebal Pyrrbo, habere credanius. Ilaque si eo-
rum in senteiiliam adducemur, dom el melius de rebus ipsi judicabimus, et saniora loquenles audie-
mus, ex deierioribus profecto meliores efliciemur. Quod si ila est, qui landem proraiscuae adeo rerum 
omnium esse queant implicilaeque rationes, aut ipsi oos haerere nemini, ac nibil exisiimare qui possi-
mus? At vero si disputationis sua3 fructus est nullus, quid molesti porro nobis esse perguot? aut 
quorsum versus iste Timonis, 

C Ούχ ar δή Πύ^ωνί γ* έρίσειεν βροτός άΧΧος; 
Ού γάρ μάλλον Πύθωνα θαυμάσαι τις Αν ή τδν Κό-

Cum Pyrrhone hominum potsit contendere nemo f 
Nec enim causae quidquam fuerit, quaroobrein 
Pyrrhonem suum miremur potius, quam aut Co-
rybum illum aut Melitidem, qui tamen stullilise 
principes haberisolent.Jam neprsetereundum illud 
quidem leviter est quod sequilur. Quem enim, 
obsecro, aut civem iilum, aut judicem, cujusmodi 
vel consiliarium, vel amicum, vel denique homi-
nem habituri sumus? aui quid ille flagilii non au-
debit, qui bonestum vere nibil aut turpe, qui justum 
esse nihil aut injustum opinabitur? Apage eiiim , 
quiautlegum sententiam genus hoc hominum dixe-
rit, aut poenarum accrbitaiero extimescere? Quo-

ρυβον εκείνον, ή τδν Μελιτίδην, οί δή δοκούσι μωρία 
διενεγκεΐν. Ένθυμείσθαι μέντοι χρή καί ταΰτα. 
Όποιος γάρ Αν γένοιτο πολίτης, ή δικαστής, ή σύμ
βουλος, ή φίλος, ή απλώς είπείν άνθρωπος, δ γε τοι
ούτος ; ή τί τών κακών ού τολμήσειεν άν, ό μηδέν ώς 
αληθώς οίόμενος είναι κακδν , ή αίσχρδν, ή δίκαιον, 
ή άδικον; Ουδέ γάρ εκείνο φαίη τις Αν, δτι τούς νό
μους δεδοίκασι κριτάς, καί τάς τιμωρίας οί τοιούτοι· 
Πώς γάρ οίγε απαθείς καί ατάραχοι, καθάπερ αυτοί 
φασιν, δντες ; Ό γέ τοι Τίμων ταΰτα καί λέγει περί 
τού Πύ^ωνος , 

modo enim in eos metus iste cadat, qui ab omni *e perturbaiione vacuos predicanl ? Naro de Pyrrbone 
quidem canil ista Timon, 
Vnum illum novi quem nulla superbia loilat, D 'AXXolov τόν άτνφον έχω ϊδον ή άδάμαστοΥ 
7 6 2 Ν°η ίαηα"α atque infanda domeni, quibu* 

[omnit ubique 
Succumbil populus, vario dum turbidus aestu, 
Atque animi dubius, ccecaque cupidine pratceps 
Huc illuc rapitur. 

pisse, antequam in Pyrrhonein inc.disset. Σίμων 
Άπολλωνίδης, inquit, φησί τδν Τίμωνα είναι πατρδς 
μέν Τιμάρχου, Φλιάσιον δέ τδ γένος. Νέον δέ κατα-
λειφθέντα χορεύειν, έπειτα καταγνόντα, άποδημήσαι 
είς Μέγαρα πρδς Στίλπωνα, etc. Είτα (id est, con-
traclis jam nupliis), πρδς Πύθωνα είς ΤΗλιν άπο
δημήσαι μετά γυναικός, etc. Vide infra, pag. 7b3. 

(2*) ΣΙλΙοι. Yide eumdem locum pag. 765. Dio-
genes lib. ix auctor est, Simonem eiiam iilum 
Apollonidem, q-ii de Timone loquctoatur, Sillorum 

Πάσιν δσοις δαμνάται, άμ* άρρήτοις τε φατόΐς τε, 
Ααών έθνεα κούρα, βαρυνόμεν* ένθα χαϊ ενϋα, 
Έκ παθέων, δόξης τε, καϊ είκαίης τομοθήχης* 

opus scripsisse, quod Tiberio Gaesari dedicarit, in 
quod Diogenes ipse commeniarios edidisset. Tuui 
de Timonis openbus, Τών δέ ΣίΛΧωχ, inquit, τρία 
εστίν (βιβλία), έν οΓς, ωσάν Σκεπτικδς ών, πάντας 
λοιδορεί, καί σιλλαίνει τούς Δογματικούς, έν παρ
ωδίας είδει. ΤΩν τδ μέν πρώτον, αύτοδιήγητον έχει 
τήν έρμηνείαν, τδ οέ δεύτερον καί τρίτον, έν δια
λόγου σχήματα Operis iiiUium boc fuisse tradit, 

"Εσχετε νύν uoi δσοι πολυπράγμονες έστε σο* 
[φισταΐ· 
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Όπόταν μέντοι ψάαι τδ σοφδν δή τούτο, δτι δέοι χα- Α Praelerea dum egregium illud sapiensque dictum 
ταχολουθοϋντα φύσει κσΛ τοις έθεσι ζήν, μηδενί μέν
τοι συγκατατίθεσθαι, πάνυ τινές είσιν εύήθεις. ΕΙ 
γάρ μηδενί άλλω, τούτω γούν αύτφ δέοι άν συγκα-
ταθέσθαι, καί ύπολαβείν ούτως έχειν αύτδ. Τί δέ 
μάλλον τή φύσει καί τοίς έθεσι δεί κατακολουθείν, ή 
ού δεί, μή είδότας γε δή μηδέν, μηδέ έχοντας τι δτφ 
κρινοΰμεν; Εκείνο μέν γάρ καί παντάπασίν έστιν 
ήλίθιον, έπειδάν λέγωσιν, δτι καθάπερ τά καθαρτικά 
φάρμακα συνεκκρίνει μετά τών περιπτωμάτων καί 
έαυτά, τδν αύτδν τρόπον καί 6 πάντα άξιων είναι λό
γος άδηλα μετά τών άλλων αναιρεί καί έαυτδν. ΕΙ 
γάρ αύτδς αύτδν έλεγχοι, ληροίεν άν οί χρώμενοι τού
τφ , βέλτιον ούν ήσυχίαν άγειν αυτούς, καί μηδέ τδ 
στόμα διαίρειν. 'Αλλά μήν ούδ' δμοιον έχει τι τδ κα« 

pronuntianl, in vita insliluenda natune consuetu-
dinisque ducium sequi oportere, simulque nnlla 
penitus in re bajreiidum esse docent, faciunt ine* 
ptissime. Nam ut (ides caeterie omnibus detrahalor, 
buic saltem babenda necessario si l , planeque eta-
tuendum ita rem babere. Sed enim cur oaturae 
consuetudinisque ducturo sequi potius nos oporteat, 
quam ab eo discedere, qui nec sciamus omnino 
quidquam, nec cujus vi judicium ferri possit quid 
quam habeamus? Quod enim addunt, extremae cu-
jusdaro stullitiae est: quemadmodum pbarmaca, in 
quibus purgandi \ i s es l , sese cum exciementis 
ipsis pariler ac simul excei nunt; ila quae ratio in-
certa esse omnia conficiat, eam se quoque perinde 

θαρτικδν φάρμακον, καί ό τούτων λόγος. Τδ μέν γάρ ut reliqua fundilus convellere. Nam si refuiat ipsa 
φάρμακον εκκρίνεται, κάντοϊς σώμασιν ούχ υπομέ
νει· τδν μέντοι λόγον έν ταϊς ψυχαϊς ύπάρχειν δει τδν 
αύτδν δντα, καί πιστευόμενον αίεί. Μόνος γάρ ούτος 
εΓη άν, ό ποιών άσυγκαταθέτους. "Οτι δ' ούκ οΓονται 
τδν άνθρωπον άδόξαστον είναι, καί ώδί καταμάθοι τις 
άν. Αδύνατον γάρ τδν αίσθανόμενον μή αισθάνε-
οθαι. Τδ δ' αίσθάνεσθαι, γνωρίζειν τι ήν. "Οτι δέ καί 
πιστεύει τή αίσθήσει, πάσι φανερόν. Ακριβέστερο 
γάρ θέλων Ιδείν, άπέψησε τώ όφθαλμώ, καί προσήλ-
θεν έγγύτερον, καί έπιλλίσατο. Καί μήν ήδόμενοί γε 
καί πονοΰντες Γσμεν. Ουδέ γάρ οϊόν τε τδν καιόμε-
νον ή τεμνόμενον άγνοείν. Τάς δέ δή μνήμας καί 
αναμνήσεις τίς ούκ Αν φαίη μεθ* ύπολήψεως γίγνε-

sese, insulse faciat ea qui utetur. Quiescaot igitur 
is l i , ac ne biscant quidem. Tametsi nec pharmaco 
il l i quo purgamur istorum ralio siniile quidquam 
babet. Nam ita pharmacum excernitur, ut In cor-
pore minime resideat : haec ratio et eadem haereat 
in mente semper, el fidem a nobis perpeluam im-
petret, necesse est, quod ea nos sola ne cuiquam 
assentiamur cfliciat. Porro quain ne isli quidem 
opinandi vim boinini eripiaut, vel ex eo intelligas. 
Qui seutit, idem ui ne seniial fieri nullo modo po-
test: senlire aulem cognoscere est. At eos sensui 
fldem babere oemo non yidet. Nam ut certius ali-
quid intueri possint, cum purgare oculos, tum 

σθαι; Περί μέν γάρ τών κοινών εννοιών, δτι τδ τοι- Γ eliam accedere propius, ac subinde niclando intueri 
ούτον άνθρωπος έστιν, έτι δέ περί τών επιστημών 
καί τεχνών, τί λέγοι τις άν; ουδέν γάρ ήν τούτων, 
εί μή πεφύκειμεν ύπολαμβάνειν. Άλλ* έγωγε έώ 
τάλλα. Τοίς μέντοι λεγομένοις ύπδ τούτων έάν τε πι-
στεύωμεν, έάν τε άπιστώμεν, άναγκαίως έχει δόξα
ζε ι ν πάντη τε καί πάντως. "Οτι μέν ούν άμήχανόν 
έστι φιλοσοφείν τδν τρόπον τούτον , φανερόν δτι δέ 
καί παρά φύσιν, καί παρά τούς νόμους, ώδί κατίδοι-
μεν Αν. Εί μέν γάρ τώ 6ντι τά πράγματα τοιαύτα 
εΓη, τί λοιπδν άλλ' ή καθάπερ έν ύπνψ ζήν ημάς είκή 
καί έμπλήκτως; ώστε φλυαροίεν άν οί νομοθέται, 
καί στρατηγοί, καί οί παιδεύοντες. Άλλ' έμοιγε δο-
κούσιν οί μέν άλλοι πάντες άνθρωποι ζήν κατά φύσιν, 
μόνος μέντοι τετυφώσθαι, μάλλον δέ μεμηνέναι μα-

soleot. Quid quod nostrum ipsi taro laetitiae quam 
doloris sensum novimus? Necenim fieri possit, ut 
sese uri quis aut secari nesciat. Meraoriam similiier 
ac recordationem quis non existimalione conjun-
ctam esse dixerit? Quid de coramuni omnium 
sensu, qui ejusmodi hominem esse clamat; quid 
de artibus doctrinisque dicetur? Istorum quippe 
nihil haberemus, nisi a natura exislimandi vim 
baberemus. At mitlo caetera, dura boc unum ma-
neat, fldem ui iis siv.e babeamus, sive negemns, 
opinandi facultalem necessario nobis esse relin-
quendam. Haclenus igitur nnllam ejusroodi pbilo-
sophandi ralionem esse posse ostendimue. Quam 
eadem rationi ac legibus adversetur, binc accipe. 

νίανέ£(&ωμένην οί ταύτα ληρούντες. Ούχ ήκιστα μέν- D Nam si vere ila res babeanl, quid aliud superest, 
τοι τούτο καταμάθοι τις άν κάκεϊθεν. Αντίγονος γάρ 
ό Καρύστιος κατά τούς αυτούς γενόμενος χρόνους, 
καί άναγράψας αυτών τδν βίον, φησί τδν Πύθωνα 
διωκόμενον ύπδ κυνδς, άναφυγείν έπί τι δένδρον · 
σκωπτόμενον δ* ύπδ τών παρόντων, είπείν , ώς χα-
λεπδν εΓη τδν άνθρωπον έκδύναι. Φιλίστης δέ τής 
αδελφής αύτου θυούσης, έπειτα τών φίλων τινδς υπο
σχόμενου τά πρδς τήν θυσίαν, καί μή παρασχομένου. 
Τού μέντοι Πύ^όωνος πριαμένου, καί άγανακτοΰν-
τος, έπειδήπερ ό φίλος Ιλεγεν, ώς ού ποιήσαιτο σύμ
φωνα τοις λόγοις, ούδ* άξια τής άπαθείας · είπείν 
αυτόν · Έν γούν γυναικί ού δεί τήν άπόδειξιν αυτής 
ποιείσθαι. Καίτοι δικαίως άν είπεν ό φίλος, δτι μα
ταία καί έν γυναικί, καί κυνί, καί πάσιν. Εί δή σοι 

nisi ut sic, tanquaia in somno, teniere glolideque 
vivamus? Nugentur eninwero legislalores; duces 
praeceptoresquc nugenlur. Equidem alios orones ex 
natura praescripto vitam iustiiuere senlio; ratio-
nem banc philosopborum unam quae tara absurda 
loquatur, delirare, aut pulius vehementer furere 
slaluo. Quod ipsum ex sequenti Pyrrhonis faclo 
maxime inlelliges. Antigonus763 e D * m Caryslius, 
qui sub eadero vivebai lempora, quique illorum v i -
tam conscripsit, Pyrrhonem commemoral, ut sese 
insequemi cani eriperet, quamdam ad arborem 
confugisse : qua de causa cum ab iis qui aderant, 
rideretur, aegre admodum hominem exui respon-
disae. Preterea, cum Pbilista ejus soror satrificium 
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adornaret, quemdafn ex diiricis, qui res ad illud ne- Α τών λόγων τούτων εστίν δφελος, 

« 5 6 

θώς γ* έχει μα-
cessarias potlkiilu^ fueral, proitoi&te ηση stetisse. 
Pyrrhonem igiitir eos sumplus facere coaclum, gra-
Viter id acerbeque cum ferret, ex suo illo amico' 
audi.sse, parum se omnino suorunt ex decfelorom 
praescriplo facere, atque ab onnti perturbatione va-
CQum ostendere. Tum enhnvero Pyrrbonem liomlni 
reposuisse, bujas rei fidem in mulierculaecausa ficri 
non deberfc. Cui sane amicus ille suue merito res-
pondertt, m muiiere, in cane, in reliquis omnibus 
inane totum boc disputandi genus futurum. Quod 
si nonnullum tibi operae pretium ex bac oratione 
futurum videlur, baud abs re fueril, lum quos ba-
bucrit isle sectaiores, lum quos aemulatos ipse fue-

Οείν, καί τίνες ol ζηλώσαντες αύτδν έγένοντο, καί 
τίνας έζήλωσεν αυτός Ό μέν ούν Π ύ ^ ω ν Άν^ξάρ-
χου τινδς έγένετο μαθητής, δς τδ μέν πρώτον TJV ζω
γράφος, ούδ' ούτως ευτυχής, Ιπειτα τοις Δημοκρί
του βι6λίοις έντυχών, χρηστδν μέν ουδέν ούτε ε^ρεν, 
ούτε έγραψε , χακώς δέ πάντας είπε καί θεούς χα\ 
ανθρώπους. Αύτδς δ* ύστερον τούτον τδν τύφο ν περι
βαλλόμενος, καί καλών άτυφον έαυτδν, ουδέν έν γραφή 
κατέλιπεν. Έγένετο δέ μαθητής αυτού Τίμων Φλιά-
σιος, δς τδ μέν πρώτον έχόρευεν έν τοίς θεάτροις · 
έπειτα δ* έντυχών αύτώ, συνέγραψεν άργαλέας πα
ρωδίας κα\ βωμολόχους, έν αΤς βεβλασφήμηκε πάντας 
τούς πώποτέ φιλοσοφήσαντας. Οίτος γάρ ήν ό τούς 

r i t , cognoscere. Fuit igitur Pyrrho cujusdam Β ΣίΛΛονς γράψας, κα\ λ έ γ ω ν 
Anaxarcbi discipulus : ac primum quidem picturae operam dedit, at successu parum lx to : postmodura 
vero iti Democriti libros cum incidisset, nibil aul in iis boni repcrit, aul ipse conseripsit, sed deos lan-
tum bominesque omnes contumeliis ac probris oneravit. Idem poslea cum hoc fastus genere iabo-
raret, ac sese tamen ab omni fasiu vacuum diceret, scriplo reliquil nibil. U dlscipulum babuit Timonem 
Pbliasium, qui cum aulea saltalorem agerel in sceuis, ubi deinde bominem audiisset, mordaccs et 
aculeatos versus edidit, quibus lolam superiorum pbilosopborum natioiieitt proscindebai. Fuit enim 
is Sillorum auctor, quorum e numero suot qui scquuntur, 

Vot genus infelix, nostrvque infamia vilce, 

Nec nisi venter t t im, Auofo ex cenamme ficti. 
E i , 

Quippe isti sensis pleni mendacibus utres. 
A i cum jam rsti perinde ab omnibus neglecli jace-
r6nt, ut si fui&eiit ipsi nunquani , exsiKit nudiue-
tertiUS Alexandrije iEgypli i&iesidemus quidam, 
qui auliquum illud uugarum genus revocare cona-
retur. Alque bi ferc sunl communi opiniune princi-
pes, qui hanc pbilosupbandi viam instiiere. E l qui- Q 
dem bujus vel secue, vcl disciplinae, ve. qoocunque 
alio nomine banc appellare libcat, qui lalidaior esse 
velii, neminem fuluium saiis couslal. Ego vero,ne 
philosophiam quidem eam veearim, cuui ipsa phi-
losopbandi printipia iunditus convellal. ι Haac igi-
tur adversus pbilosophos Pyrrbonis seclalores dicta 
sunto.Quibusaifinia saneacgemina esse possint, qui-
bus i i redarguantur, qul ex Aristippi Cyrenaei sen-
tentia, praeier id quod paiiendo subealur, compre-
beudi nihil posse docuerunt. Socratis aulem soda-
lis Arislippus foit, qui Cyrenaicam sectam inslituit, 
cx qua quidem Epicurus ilnis illius sni constituendi 
7 6 4 a n s a m arripuit. Erat enim Arislippus mollis 
admodum ac volupiatis ainans , qtii tamelsi nibil 

ΣχέτΛιοι άνθρωποι, χάχ* έΛέγχεα, γαστέρες 
[οΐον (5), 

Τοίωτ έκ τ* ερίδων, έχ τε στοναχών {k\ χέπΛασθε. 
Κα\, 

"Άνθρωποι χενετ\ς οΐήσιος έμπΧεοι Λσχοι. 
Μηδενδς δ* έπιστραφέντος αυτών, ώς εί μηδέ έγέ
νοντο ιδ παράπαν, εχθές κα\ πρώην έν "Αλεξάνδρεια 
τί) κατ' ΑΓγυπτον Αίνησίδημός τις άναζωπυρείν ήρ-
ξατο τδν ύθλον τούτον. Κα\ σχεδδν οί μέν κράτισν.. 
δοκούντες είναι τών τήν όδδν βεβαδικύτων ταύτην 
είσ\ν ούτοι. "Οτι μέν ούν τήν τοιαύτην εΓ τε αΓρεσΐν, 
ε ιτε άγωγήν λόγων, εΓτε δπη κα\ δπως έθέλη τις 
καλεϊν αυτήν, ούο'είς άν εύ φρονών όρθήν εΐναι φαίη, 
δήλον. Έγώ μέν ουδέ φιλοσοφίαν οΓομαι δεϊν δνομά
ζειν αυτήν, αναιρούσαν γε δή τάς τού φιλοσοφείν αρ
χάς, ι Ταύτα μέν ούν πρδς τούς κατά Π ύ θ ω ν α φι
λοσοφείν νομιζομένους. Συγγενή δ* αύτοίς εΓη άν καί 
τά αντιλεγόμενα πρδς τούς κατά Άρίστιππον τδν 
Κυρηναίον, μόνα λέγοντας είναι τά πάθη καταλη
πτά. Σωκράτου; δ* εταίρος ό Αρίστιππος ήν, ό τήν 
καλουμένην Κυρηναικήν συστησάμενος αίρεσιν , άφ' 
ής τάς άφορμάς Επίκουρος πρδ; τήν τού τέλους 
έκθεσιν εΓληφεν. Τ Ην δ* ό Αρίστιππος ύγρδς πάνυ 
τδν βίον καί φιλήδονος· άλλ' ουδέν μέν ούτος έν τφ 
φανερφ περί τέλους διελέξατο· δυνάμει δέ τής εύδαι-

unquam ipse palam de fine disseruit, virluie la- D μονίαςτήν ύπόστασιν έλεγεν έν ήδοναίς κεϊσθαι. 'Αεί 
γάρ λόγους περί ηδονής ποιούμενος, είς ύποψίαν 
ήγε τούς προσιόντας αύτώ τού λέγειν τέλος είναι τδ 
ήδέως ζήν. Τούτου γέγονεν ακουστής Σύναλλυς, καί ή 
θυγάτηρ αυτού Άρήτη. "Ητις, γεννήσασα παίδα, 
ώνόμασεν ΙΑρίστιππον, δς, υπαχθείς ύπ' αυτής είς 
λόγους φιλοσοφίας , μητροδίδακτος εκλήθη · δς καί 
σαφώς ώρίσατο τέλος είναι τδ ήδέως ζήν, ήδονήν έν-
τάττων τήν κατά κίνησιν. Τρείς γάρ Ιφη καταστά
σεις είναι περί τήν ήμετέραν σύγκρασιν · μίαν μέν, 

(4) Forie στοχασμών. 

inen, ut loquuntur, bcaliludinis fundamentum iu 
vobiplaiibtis posiluin esse docuit. Nam cum de vo-
luptale perpetuo loqueretur, hanc suis audiloribus 
siispicionem movit, u l tn viiae deliciis collocatum 
ab eo finem putarent. Is Synallum quemdam ejus-
que filiam, Areten numine, discipulos babuit. Ea 
blium suscepil Aristippuui, qui ab eadem ad pbilo-
sopbiae sludia pelleclus, matris discipulus vnlgo 
dicebalur. Hic aperte docuil, finem esse cum vo-

(5) Forte ειεν. — Quid st legatur οίον, ul seu&us 
Sit, vtnirct tanlum ? EDIT. 
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καθ* ήν άλγούμεν, έόικυίαν τφ κατά θάλασσαν χει- Α lupiale vivere, voluplatem eam inteHigens, quae in 
μώνι · έτέραν δέ, καθ' ήν ήδόμεθα, τφ λείφ κύματι 
άφομοιούμεν^ι' είναι γάρ λείαν κίνησιν τήν ήδονήν, 
ούριψ παραβαλλομένην άνέμφ, τήν δέ τρίτη ν μέσην 
είναι κατάστασιν, καθ 1 ήν ούτε άλγοΰμεν , ούτε ήδό-
μεθα, γαλήνη παραπλησίαν ούσαν. Τούτων δή και 
Ιφασκε τών παθών μόνων ημάς τήν αΓσθησιν Ιχειν. 
Πρδς ούς άντιλέλεκται ταύτα. 

aliqua commoiione versetur. Tria quippe tempera-
lionis noslrae genera stalucbal : unum quo dolea-
mus, ei quae in mari excilatur tempestati persimile; 
allerum quo laeiemur, et xqtiato fluclui simites si-
ntus : sequalam enim commolionem esse volupta-
tem, secundi venli simillimam. Tcrliuin denique 
mcdiuin gomis, quo nec doloamus ipsi, nec kete-

mur, malaciae ac tranquillilati propius. Horum illc duntaxat motuum aliquem a nobrs sensum baberi 
docuit. A l sequeniibus refelli possit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι θ \ 

Πρός τούς κατ* ΆρΙντιπποτ φιλοσόφους, pora 
λέγοντος τά πά9η είναι καταληπτά , τά δέ 
λοιπά ακατάληπτα. Άπό τού αύτον. 
t Έξης δ' άν εΐεν οί λέγοντες μόνα τά πάθη κατα

ληπτά. Τούτο δ* είπον ένιοι τών έκ τής Κυρήνης. 
Ούτοι δ' ήξίουν, ώσπερ ύπδ κάρου πιεζόμενοι τίνες, 
•ύδέν είναι τδ παράπαν, εί μή τις παραστάς αυτούς 
παίοι καί κεντφη. Καιόμενοι γάρ έλεγον καί τεμνό
μενοι γνωρίζειν, δτι πάσχοιέντι. πότερον δέ τδ καίον 
εΓη πυρ, ή τδ τέμνον σίδηρος, ούκ έχειν είπεΓν.Τούς 
δέ ταύτα λέγοντας ευθύς έροιτό τις άν , εί δή τούτο 
γοΰν Γσασιν αυτοί, διό τι πάσχουσί τι καί αισθάνον
ται. Μή είδότες μέν γάρ, ούδ' είπείν δυνηθειεν άν, 
δτι μόνον Γσασιτδ πάθος · εί δ* αύ γνωρίζουσιν, ούκ 
άν εΓη μόνα τά πάθη καταληπτά. Τδ γάρ, Έγω 
καίομαι, λόγος ήν, καί ού πάθος. Άλλά μήν ανάγκη 
f ε τρία ταΰτα συνυφίστασθαι, τό τε πάθος αύτδ, καί 
τδ ποιούν, καί τδ πάσχον. Ό τοίνυν άντιλαμβανόμε-

CAPUT X I X . 
Adversu* Arittippi ttclutore$, qui ea modo quce pa-

thtiur, compreheudi posse tlaluerunt, prcclerea 
nihil. Ex eodem. 
cOeinccps, inquit, eos videamus, qoi ea modo 

quse pialimur, comprehendi posse defendunt. Ea in 
baferesi fuere Cyrenaei quidam. l i sic tauquam altcy 
quodam sopore deprcssi, nihil penilus esse dice-
bant, nisi si quis propius subiens illos verberarct 
ac foderct. Quippe, dum urereniar ac sccarentur, 
pati se aliquid, hoc vero ie nosse; utrum ignis es-
set quod ureret, aut ferruni quod secaret, sibi non 
liquere. Ex hoc bominnm genere quaeramus in pri-
mis, num id saltem probe norint, pati se ac senitre 
aliquid. Hoc illi si nesciunl, perperam ulique di-
euni, quod paliantur sibi notum esse. Sin aut&rf 
boc inielligunt, non ea modo qiwe patimur com-
prehendi possunt. Nam islbuc quideui, uror, loquen-
lis esl, non patientis. Praelerea simul haec tria po-

νος του πάθους πάντως αίσθάνοιτ' άν. Ού γάρ δή, δτι Q nanlur necesse est, malum quod quis patilur, quotf 
μέν, εί τύχοι, θερμαίνεται γνωριεϊ, πότερον δ* αύτδς 
ή ό γείτων, αγνοήσει · καί νΰν ή πέρυσι · καί 'Αθή-
νησιν ή έν Αίγύπτω · καί ζών ή τεθνεώς * έτι δέ άν
θρωπος ών ή λίθος. Ούκούν είσεται καί ύφ* οδ πά
σχει. Κα\ γάρ αλλήλους γνωρίζουσι, καί οδούς, καί 
πόλεις, καί τήν τροφήν. 01 δ* αύ τεχνίται τά εργα
λεία τά αυτών οΓδασι. Καί οί ιατροί καί ναυτικοί 
σημειοΰνται τά μέλλοντα. Καί τών θηρίων οί κύνες 
*ύρ£σκουσι τούς στίβους. Έ τ ι γε μήν ό πάσχων τι 
πάντως ή ώς οικείου τινδς , ή ώς άλλοτρίου πάθους 
αντιλαμβάνεται. Πόθεν ουν έξει λέγειν, δτι τούτο μέν 
έστιν ηδονή, τοΰτο δέ πόνος ; ή δτι γευόμενος, ή ορών, 
ή άκούων, πάσχοι τ ι ; καί τή μέν γλώσση γευόμενος, 
τοίς δ 1 δμμασιν ορών, τοϊς δ* ώσίν άκούων; Ή πώς 

illud affert, quod illud ipsum patilur. Enimverft 
qui malum subeat, is plane senliat oporiet. Nec 
eairn profecto, uri se, si forte urelur mteHigel; 
idem tamen, ipsene an vitinus uralur, ignorabit: 
adeoque nunc, an superiore anno; Athenis an inf 
iGgypto; vivensne an mortuus; homone an lapis. 
Quare «timal eliam tioverit, a quo patialur. l l l i 
enimvero cum «ese muluo, tum vias etiam, urbee 
cibosque norunt. Sua quoque artifici noia insiru-
menta sunt. Medici ac rei nanticse perili futura 
praesenliunt. 7 6 5 I m o » e beslHs etiam , vias cer-
lis pressas vestigiis canes reperiunt. Porro, qui 
aliquid palitur, is quasi propritim aliquid, atit lan-
quam alicnum id subeal necessc est. Quinam ergo 

Γσασιν, δτι τοδί μέν αίρείσθαι χρήν, τοδί δέ φεύγειν; D dixerit, vobiptatem alleram, alterum taborem csse Τ 
Εί δέ μηδέν τούτων γνοϊεν, ούχ έξουσιν όρμήν , ούδ* 
δρεξιν · ούτω δ* ούδ' άν ζώα είεν. Γελοίοι γάρ είσιν, 
όποτε λέγοιεν, δτι ταΰτα μέν αύτοίς συμβέβηκεν, ού 
μήν Γσασί γε πώς καί τίνα τρόπον. Ούτοι γάρ ούδ' 
εί άνθρωποι πεφύκασιν, ούδ' εί ζώσιν, έχοιεν άν εί
πείν · ούκούν ούδ' εί λέγουσί τι> καί αποφαίνονται. 
Ηρδς δή τούς τοιούτους τίς άν εΓη λόγος ; θαυμάσαι 
μέν τις Αν, εί άγνοοΰσι πότερον έπί τής γης είσιν, ή 
έν τ φ ούρανφ · πολλψ δέ θαυμασιώτερόν , εί ούκ 
οΓδασι, καί ταύτα, φάσκοντες φιλοσοφείν, άρά γε τά 
τέτταρα πλείονα έστιν ή τά τρία:· καί τδ έν καί τά 
δύο πάσα εστίν. Ουδέ γάρ όπόσους έχουσιν έπί τών 
χειρών δακτύλους ούτοί γε δύνανται ειπείν, ουδέ πό
τερον έκαστες .αυτών είς έστιν ή πλείους. "Ωστε ουδέ 

PATROL. G B . X X I , 

quinam aut guslu, aut visu, aul audilu aliqtrid sese 
pati? quinam guslare se lingua, videre oculis, aa-
ribtis exaudire? Aut,qui tandem oplanduoi alterum, 
alterum fugienduni essecognoscunlTQuoram si nibil 
ipsi norunt, ne impehim quidem uilum autappeti-
tum habenl, ac proinde ncc animamia sunt. Nam 
ridicule profecto loquunlur, dum aiunt, ea quidem 
sibi evenrfe, qui taroen aut quemadmoduin eveniant^ 
se nesrire. Qui enim ejnsmodi sunt, i i nec utnim 
homine» sint, nec utruin vivanl, affirmare possint, 
adeoque nec utrum aliquid loquantur ac statuant. 
Gum hoc igttiir hominum gencre, commercii quid 
omnino csse possit ? Et quidera rairura jure videa^ 
tur, eos in^oelone, an in terra versenlur, ignoraie i1 
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a l longc mirabflius est, cura philosopbari se defen- Α τούνομα τδ Γδιον είδείν αν, ουδέ τήν πατρίδα, καί τδν 
dant, non intelligere tamen, sinlnc quatuor plura 
quam tria : unum atque duo quot sint. Nam quot 
in manibus digitos habeant, aut silne boruin qui-
libet unus an plures, definire certe non possunt. 
Ita ne nomen quidem ipsi suum noverinl, nec pa-
Iriam, nec Arislippum : nec ullosne amenl, an 
oderint, an concupiscant : rideant, an lacrymen-
tur; adcoque sitne jucundum hoc, uiolestum illud, 
pronuntiare non possint. Conslat igitur ipsos, 
ulrum etiam aliquid boc tempore loquamur, igno-
rare : atque ita bos inter et culices atque niuscas, 
interest omnino hibi l , taroelsi quae nature saltcm 
conveniant suae, culices muscaeque norunt. > Ve-
rum baec, ex inflnitis quae urgeri possinl, adversus 

'Λρίστιππον. Ούκούν ουδέ τίνας φιλούσιν ή μισούσιν, 
ουδέ τίνων έπιθυμουσιν · ούδ' εί γελάσαιεν ή δακρύ-
σαιεν, έξουσιν είπείν, ούδ' δτι τδ μέν είη γελοίον, τδ 
δέ λυπηρόν. Δήλον ούν ώς ουδέ τί νυνί λέγομεν ημείς, 
συνίασιν. Ουδέν ούν οί γε τοιούτοι διαφέροιεν Αν έμ-
πίδων ή μυ ιών καίτοι κάκείνα γνωρίζει τά κατά 
φύσιν.ι Πρδςδή τούς ούτω διακειμένους, εί καί μυρία 
λέγειν Ινεστιν, άλλ' άρκ'εί γε καί ταύτα. "Επεται 
τούτοις ούν, συνεξετάσαι καί τούς τήν έναντίαν βαδί
ζοντας, καί πάντα χρήναι πιστεύειν ταίς τού σώμα
τος αίσθήσεσιν όρισαμένους, ών είναι Μητρόδωρον 
τδν Χίον, καί Πρωταγόραν τδν 'Αβδηρίτην. Τδν μέν 
ούν Μητρόδωρον Δημοκρίτου έφασαν άκηκοέναι · αρ
χάς δέ άποφήνασθαι τδ πλήρες καί τδ κενδν · ών τδ 

istos dicta sufficiant. Sequilur, ut eorura eiiam, ^ μέν δν, τδ δέ μή δν είναι. Γράφων γέ τοι περί φύ-
qui contrariam insislunt viam, atque in oninibus 
fidem sensibus babendara esse defendunt, scntcn-
tiaiQ exploremus. Horuui e numero sunt Metrodo-
rus Chius , et Prolagoras Abderita. E l Metrodorus 
quidem, ut aiunl, Democrili auditor fuil, ac prin-
cipia duo, plenum et vacuum posuit : e quibus al-
icruiu illud esse, alterum non esse dicebat. Is de 
natura scripturus cum esset, boc orationis est usus 
ingressu: < Nemo nostrum quidquam novit; ne hoc 
ipsum quidem ulrum aliquid noverimus, necne. · 
Quo ex ejus ingressu pessimam deinde recenlior ille 
Pyrrbo dubitandi ansam arripuir. 7 6 6 A t progres-
sus idem ulterius, id esse omnia slatuit, quod quis-
quc inlelligat. Protagoram quod attinet, atheum i l -

σεως, είσβολή έχρήσατο τοιαύτη * ι Ουδείς ημών ου
δέν οίδεν, ούδ' αύτδ τούτο πότερον οίδαμεν , ή ούκ 
οίοα με ν. ι "Ητις είσβολή κακάς έδωκεν άφορμάς τψ 
μετά ταύτα γενομένω Πύ^ωνι . Προβάς δέ φησιν, 
δτι πάντα εστίν, δ άν τις νοήσαι. Τδν δέ Πρωταγόραν 
λόγος εχει κεκλήσθαι άθεον. Γράφων γέ τοι καί αύτλς 
Περί θεών, είσβολή τοιάδε έχρήσατο· t Περί μέν ούν 
θεών ούκ οίδα, ούθ' ώς είσιν, ούθ' όποίοί τίνες ίδέαν. 
Πολλά γάρ έστι τά κωλύοντά με έκαστον τούτων εί
δέναι. ι Τούτον Αθηναίοι φυγή ζημιώσαντες, τάς 
βίβλους αυτού δημοσία έν μέση τή άγορ£ κατέκαυ-
σαν. Έπεί ούν οίδε μόναις δείν έφασαν ταίς αίσθή-
σεσι πιστεύειν, τάς πρδς αυτούς άντι^ήσεις θεασώ-» 
μέθα. 

lum diclum esse Iradunt. Sane bis ille verbis suam De dns dispulationem auspicatur, < Sintne d\'h 
necne, aut quam i i speciem babeant, nescio ; mulla sunt cnim, quae me, quoroinus Irium borum quid-
libet noverim, impediant. » Uujus Athenienses exsilio jam damnati libros publice medio in foro 
cerabusserunt. Sed quoniara solis isli sensibus crcdendum esse dixerunl, quibus refellaniur argu-
nienlis videamus. 

CAPUT X X . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. 

Adversvs Melrodorum, el Protagoram, qui solis 
sensibus credendum esse dicebaut. Ex eodem. 

< Fuere, inquit, nonnulli praterea, qui sensibus 
tantum alque visis lidem adbibendam esse dice-
rcnt. Nec desuut, qui simile quid ab Homero in-
sinualum esse velint, cum Oceanum reruni om-
nium principium vocavit, quod res in perpetuo 
quodam fluxu versentur. Hoc ipsum Metrodorus 
Chlus asseverat; planeque ac diserte Prolagoras 
Abderita. Hominem eniiu rerunt oranium mensu -
ram esse vult; uiearum quae suul, quemadmodum 
i l lx siut, ila earum quac non suut, quemadmodum 
ipsae non sinl. Cujusraodi entm quidiibet appareat, 

Πρός τους περϊ Μητρόδωρον καϊ Πρωταγόραν μό
ναις δείν πιστεύειν ταις αίσθήσεσι Λέγοντας. 
Άπό τού αυτού. 
ι Γεγόνασι δέ τίνες, οί άξιούντες τή αίσθήσει καί 

ταίς φαντασίαις μόναις δείν πιστεύειν. Ένιοι δέ φασι 
καί τδν "Ομηρον αίνίττεσθαι τδ τοιούτο, πάντων άπο-
φαίνοντατδν Ώκεανδν αρχήν, ώς έν £ύσει τών πρα
γμάτων δντων. Και μήν καί Μητρόδωρος ό Χίος τδ 
αύτδ τούτο λέγει. Ού μήν άλλ' άντικρύς γε Πρωταγό
ρας ό Αβδηρίτης. Ούτος γάρ έφη μέτρον είναι πάν
των χρημάτων τδν άνθρωπον τών μέν δντων, ώς 
έστι · τών δ* ούκ δντων, ώς ούκ έστιν. Όποία γάρ 
έκάστψ φαίνεται τά πράγματα, τοιαύτα καί είναι. 
Περί δέ τών άλλων μηδέν ημάς δύνασθαι διισχυρίσα-

cjusmodi etiam illud esse. De cateris, aifirruari a D σ θαι . Πρδς δέ τούτους είποι τις άν, & καί ό Πλά· 
nobis certo nibil posse. Quibus meiito eadcm ob- ~ % ' *' 

(5) Ό Πλάτων. Locus cxstat in Thewleto, p. 418 
F i c i n i , D , ubi poslquam a Protagora bominein re-
rum omnium niensuram conslilui docuil, ila pro-
sequbur»: Ούκούν ούτω πως λέγει (Protagoras), Ώς 
οία μέν έκαστα έμοί φαίνεται, τοιαύτα μέν έστιν 
έμοί ' οία δέ σοι, τοιαύτα αύ σοι. "Ανθρωπος δέ σύ τε, 
κ&γώ. Tum bomiiicui ila refcllil, *Ap* ούκ ενίοτε 
πνέοντος άνέιιου τού αύτο^ , ό uiv ϊΐυ,ών ό·. νοί. ό ίζ 

των (5) έν θεαιτήτω. Πρώτον μέν, τί δήποτε τοιου-

ού ; καί ό μέν, ήρίμα, ό δέ, σφόδρα; Καί μάλα. Πό
τερον ούν τότε αύτδ έφ' έαυτψ τδ πνεύμα, ψυχρδν, ή 
ού ψυχρδν, φήσομεν ; ή πεισόμεθα τώ Πρωταγόρα, 
δτι τω μέν ^ιγούντι ψυχρδν, τώ δέ (λή, ού; elc. A l 
pluribii!» iulerjectis, ila iiiiserum σκώπτει, ul illud 
dc se co«;ilare videalur. 

Quid faciam? sed sum pclulanti splene cachinno. 
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των ye OTJ τών πραγμάτων όντων, ήξίωσαν είναι μέ- Α jicias, qtise a Plalone in Tlicvtelo dispulaulur. 
τρον της αληθείας τδν άνθρωπον, άλλ' ου συνήκαν τδ 
κεφάλαιον; "Επειτα δε πώς έλεγον είναι σοφούς εαυ
τούς, εί δή πάς τις (6) αύτδς έαυτψ μέτρον έστί τής 
αληθείας; ή πώς έλέγχουσι τούς άλλους, είπερ έκάστψ 
τδ φαινόμενον αληθές έστιν; άγνοούμέν τέ τινα, καί
τοι πολλάκις αίσθανόμενοι, καθάπερ έπειδάν τών 
βαρβάρων άκούωμεν; "Ο γε μήν θεασάμενρς (7) 
δτιούν, είτα μεμνημένος, οίδε μέν, αισθάνεται δ'ούκ
έτι. Καί εί θατέρφ (8) μέν όφθαλμψ μύσαι, Οατέρω 
δ* όρφη, δήλον δτι ταυτδ είσεται, καί ούκ είσεται. 
Πρδς δέ τούτοις, εί τδ φαινόμενον (0) έκάστω καί 
αληθές έστιν, ήμίν δέ ού φαίνεται τά όπ 1 εκείνων λε
γόμενα αληθή, καί τδ μή είναι πάντων πραγμάτων 
μέτρον τδν άνθρωπον αληθές άν είη. Καί μήν οί γε 
τεχνίται τών άτέχνων διαφέρουσι, καί οί ήπε ιρο ι τών 
απείρων * καί διά τούτο μάλλον προορα τδ μέλλον 
έσεσθαι κυβερνήτης, καί ίατρδς, καί στρατηγός. 
Απλώς τε άναιρούσιν ούτοί γε τδ μάλλον, καί τδ 
ήττον, καί τδ έξ ανάγκης, καί τδ ένδεχόμενον, καί τδ 
κατά φύσιν, καί τδ παρά φύσιν ούτω δ' Αν είη ταύτδ 
καί δν καί ούκ 6ν. Ουδέν γάρ κωλύει ταύτδ, τοίς μέν 
είναι φαίνεσθαι, τοίς δέ μή είναι. Καί ταύτδ άν εΓη 
άνθρωπος καί ξύλον. ·Έοθ' δτε γάρ φαίνεται ταύτδ, 
τώδε μεν άνθρωπος^ τψδε δέ ξύλον. Ά π α ς τε λόγος 
αληθής άν εΓη· διά τούτο δέ καί ψευδής. Καί οί βου-
λευόμενοι, καί δικάζοντες ούκ άν έχοιεν ουδέν ποιείν. 
Καί τδ δεινότατον, έσονται οί αυτοί σπουδαίοι καί μο
χθηροί · καί ταύτδ κακία καί αρετή. Πολλά δέ τοι
αύτα και άλλα τις άν Ιχοι λέγειν. Άλλά γάρ ουδέν 

Primum, si res ila se liabcaut, quomodo tandern 
hominem verilatis mensuram essc voluerunt, quod 
hoc in genere caput est non videruni? Dcinde, 
qui se.ipsos sapientes vocarunl, si quilibet sibi 
ipsi vcrilalis mensura est ? qiiorsum alios repre-
hendunt, si quod cuique apparel, id conlinuo ve-
rum esl? quomodo nonnuila, eliam ubi saepius ea 
sensu percipimus, adbuctamen ignoramus, iitcuni 
barbaros loquenies audimus? PraBlerea, qui ejus 
rei, quam ante speclavit, postca recordatur, co-
guoscii illain profeclo, nec amplius tamen sentit. 
Qui si ex oculis alreruin clauscrit, allero aspicial, 
idem siniul noverit ignorctque necesse est. 7 6 7 
Ad baec, si quod cuique videtur, id etiani venim 
esi, nobisque vera non videnlur, quse ab illis d i -
cunlur, vcrum simul eril bominera rerum omiiium 
non esse mensuram. Jam qui vel in arlis, vel iit 
allerius cujuscunque rei iraclalione versaii sunt, 
ejusdem iraperilis cogmlione prxslanl: eamquo olr 
causam gubernalor, roedicus ct imperalor, quid 
futurum sit clarius muUo certiusque prospiciunt. 
E l isti vcro quidquid in quoque gencre aut niagis, 
aut minus est, necessarii pariler et coniingentis, 
naturalis ac prseter naturam evenientis discrimen 
oranino tollunt. Ita, quod est, quodque .non est, 
unum idemque fuerit. Nihil enim vetal, quomi -
nus idem esse altcri, alleri non esse videalur. Ergo 
idem erunt bomo, alque lignum : idem quippe al-
teri Donnunquam bomo, alleri lignum videtur. 

δει ^πλειόνων λόγων πρδς τούς μή οίομένους έχ/ιν Vera quoque omuis oraiio fuiura est, eoque falsa 

Τήν αρχήν τού λόγου τεθαύμακα, inquit. ότι ούκ εί
πεν Αρχόμενος τής αληθείας, οτι πάντων χρημάτων 
μέτρον εστίν ές, ή κυνοκέφαλος, ή τι άλλο ατοπώτε-
ρον τών εχόντων αίσθησιν. "Ινα ιιεγαλοπρεπώς, καί 
πάνυ καταφρονητικώς ήρξατο [/. άρξαιτο] ήμίν λέ
γειν , ένδεικνυμενος δτι ημείς μέν αύτδν, ώσπερ 
θεδν. έθαυμάζομεν έπί σοφία, ό δ* άρα έτύγχανεν 
ών είς φρόνησιν ουδέν βελτίων βατράχου γυρίνου, μή 
οτι άλλου του ανθρώπων. 

(6) ΕΙ £ή πάς τις, elc. Plato ibid. baec pluribus: 
ΕΙ γάρ δή έκάστω αληθές έστα>, δ άν δι' αίσθήσεο^ς 
δοξάζη, καί μήτε τδ άλλου πάθος άλλος βέλτιον δια-
κρίνη, μήτε τήν δόξαν κυριώτεροςέσται έπισκέψασθαι 
έτερος τήν έτερου, όρθή , ή ψευδής. Άλλά αύτδς τά 
αύτοΰ έκαστος μόνον δοξάσει, ταύτα δέ πάντα όρθά 
καί αληθή. Τί δήποτε, Πρωταγόρας μέν σοφδς, ώστε 
καί άλλο)ν διδάσκαλος άξιούσθαι δικαίως μετά μεγά- | 
λων μισθών · ημείς δέ άμαθέστεροί τε, καί φοιτητέον 
ήιιϊν ήν παρ' εκείνον, μέτρψ δντι αύτώ έκάστω τής 
αύτοΰ σοφίας; eic. 

(7) "Ο γε μητ Οεασάμ. Et hoc argumentum so-
tamni ubertate Plalo persequilur, ΤΑρα δυνατδν, in -
qu i l , δτου τις επιστήμων γένοιτο ποτε, έτι έχοντα 
μνήμην αύτοΰ τούτου, καί σωζόμενον, τότε δτε μέ-

^
νηται · μή έπίστασθαι αύτδ τούτο, δ μέμνηται; 
[ακρολογώ δέ, ώς έοικε, βουλόμενος έρέσθαι, εί μα

θών τίς τ ι , με μνη μένος, μή οίδε; Καί πώς , ώ Σώ
κρατες ; τέρας γάρ άν εΓη δ λέγεις. Et paulo post, 

; pre&sius : Ο δέ γε ορών , καί επιστήμων γεγονώς 
)ού έώρα, έάν μύση, μέμνηται μέν, ούχ όρ$ δέ αυτό· 
ή γ ά ρ ; Ναί. Τδ δέ γε, ούχ όρά, ούκ έπίσταται, εστίν, 
είπερ καί τδ όρά, έπίσταται. Tum concludens. Συμ
βαίνει άρα, ού τις επιστήμων έγένετο έτι μεμνημέ
νον αύτδν, μή έπίστασθαι, επειδή^ούχ όρα, ο τέρας 
έφαμεν άν είναι, εί γίγνοιτο. Των αδυνάτων δή τι 
συμβαίνειν φαίνεται, έάν τις έπιστήμην καί αΓσθτ-

σιν ταύτδν φή είναι. 
(8) Καϊ εϊ θατέρω. Plalo ibid. fasius. Cum eninr 

hoc δεινότατον, ut ipse vocat, ερώτημα proposuis-
sel, ΤΑρα, οϊόν τε τδν αύτδν, είδότα τι, τούτο δ οίδε, 
μή είδέναι; id vero αδύνατον esse negat, εί τδ όραν 
γε έπίστασθαι θήσεις. Τί γάρ χρήση άφύκτφ έρω-
τήματι , δταν έρωτα άνέκπληκτος άνηρ, καταλαοών 
τή χειρί, σού τδν έτερον όφθαλμδν, εί οράς τδ ίμά-
τιον τω κατειλημμένοι. Kcsponde nlique 'Tbcaetelo, 
ού φήσω τούτω γε, τφ μέντοι έτέρω, ille contra in-
slat, Ούκούν οράς τ ε , καί ούχ οράς άμα ταύτόν ; 
Annueuti Theselelo, refert, ούδεν έγω, φήσει (legen-
dnm videlur, ούδ' έγώ, φημ ί ) , τούτο, ούτε τάττω t 

ούτε ήρόμην τδ δπως. Quasi dicat, ego id ul fa-
leare, non jubeo, neque id qnomodo fieri posset, 
ex ic quserebam. Quid erao? Quod sequilur, άλλ* 
εί, δ έπίστασαι, τούτο καί ούκ έπίστασαι. Νύν δέ , δ 
ούχ οράς, όρων φαίνη (sponte enim id fatcris), ώμο- ^ 
λογηκώς δέ τυγχάνεις, τδ όράν, έπίστασθαι, καί τδ μή 
όραν, μή έπίστασθαι. Έξ ουν τούτων λογίζου τί σοι 
συμβαίνει; Id nimirum quod Tbextelus ultio con -
cedens. Άλλά λογίζομαι, inquit, δτι τάναντία οίς 
ύπεθέμην, boc esf, fiert posse, ut idenv sinuil el 
sciret aliquid. et nesciret. Mibi tamen usquc adoo 
solidum boc argumentum nou videlur. Qui enim 
aliero dunlaxal oculo aliquid videt, vere ilfud v i -
det, nec simul, u l altcrum claudat, non videt. 

(9) ΕΙ τδ φαινόμενοΥ. E l boc Plalofticum est. 
Sic eniin ibid. ille : "Επειτα γε τούτο Ιχει κοιιψότα-

Εκείνος μέν περί τής αύτοΰ οίήσεως, την τών τον. 
άντιδοςαζόντων οίησιν, ή εκείνον ηγούνται ψεύδεσθαι, 
συγχωρή που αληθή είναι, ό^λογών τά δντα δοξάζειν 
απαντάς. Ούκούν την αύτου άν ψευδή συγχωροί, εΐ 
ττ,ν τών.ηγουμένων αύτδν ψεύδεσθαι, ομολογεί αληθή 
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oliain omnis futura. Similiter qui aliqua de re Α νούν καί λόγον. ι Ειθ' έξης επιλέγει · ι Έικ\δ"έτινΰν 
aut deliberant, aut judices sedent, quod agant ha-
bebunt nibil. Quodque longe gravissimum est, i i -
dem probi simul erunt et improbi, ideni vitium 
ac virtus erit. Cujusniodi pleraque alia proferri 
queant: sed pluribus adversum istos ralionibus 
uti supervacaneum sit, qui se nec raentis nec ra-
tionis quidquam habere arbitrantur. > Hsec ille, qui-
busdeincepsquaesequuntur, adjungit: < Etquonram, 
inquit, nonnulli sunt etiamnura, qui omnem sen-
sum ac visum omne verum esse velint; de his 
etiam pauca dicamus. Vereri enim videntur, ne 
forte, si sensum aliquem falsum esse dixerint, cer* 
tam proinde nullam ac Ode dignam in judicando 
regulam habituri sint: nec inlerea vident, hoc pUne 

είσί τίνες , βί πάσαν αίσθησιν καί πάσαν φαντασίαν 
αληθή λέγοντες είναι, μικρά κα\ περί τούτων εΓπω-
μεν. Έοίκασι γάρ ούτοί γε δεδοικέναι, μήποτε, εί 
ψευδείς είποιεν αισθήσεις είναί τινας, ούκ άν σχοϊεν 
τδ κριτήριον καί τδν κανόνα βέβαιον, ούδ' έχέγγυον· 
Ούχ όρώσι δέ, ώς ούκ Αν φθάνοιεν ούτω γε, καί τές 
δόξας άπάσας αληθείς άποφαίνοντες · πολλά γάρ δή 
καί ταύταις πεφύκαμεν κρίνειν · καί ουδέν ήττον 
άξιοΰσιν αυτών τάς μέν αληθείς είναι, τάς δέ ψευδεϊς-
Έπειτα δέ σκοπών Γδοι τις άν, ουδέ τών άλλων κρι
τηρίων αίεν καί διά παντδς άψευδές ουδέν · οίον λέγω 
ζυγδν, ή τόρνον, ή τι τών τοιούτων · άλλ' Ικαστον 
αυτών, ώδί μέν έχον, υγιές έστιν, ώδί δέ, μοχθηρον· 
καί τουτονί μέν χρωμένων τδν τρόπον , Αληθεύει, 

sequi, ut opiniones omnes veras esse defendant, ^ τουτονί δέ, ψεύδεται. Καί μήν εί γε πάσα αίσθηε:; 
•αληθής ήν, ούκ Ιδει τοσούτον διαφέρειν αύτάς. "Αλλαι 
γάρ είσιν έγγύθεν καί πό££ωθεν, καί νοσούντων καί 
έ^όωμένων, καί τεχνιτών καί άτέχνων, καί φρονίμων 
καί αφρόνων. Τάς δέ δή τών με μη νότων παντάπασιν 
άν είη άτοπον λέγειν αληθείς είναι, καί τάς τών παρ-
ορώντων καί παρακουόντων. Εδηθες γάρ άνήν τδ 
λεγόμενον, ώς ό παρορών ήτοι όρςί ή ούχ όρά. Φαιη 
γάρ άν τις , ότι δρ$ μέν, άλλ' ούκ όρθώς. Όπόταν 
μέντοι φώσιν, ώς ή μέν αίσθησις, ουσα Αλογος, ου
δέν προστίθησιν, ούδ' αφαιρεί , φαίνονται τάμποδών 
ούχ όρώντες. Έ π ί γάρ τοΰ έρετμοΰ τοΰ έν τψ ύδατι, 
κάπί τών γραφών, καί μυρίων άλλων, ή αίσθησίς 
έστιν ή άπατώσα. Διδ καί μεμφόμεθα πάντες έπί τών 

cum earum in plerisque judicium sequi soleamus: 
neque tamen veras alias, alias contra falsas pro-
nuntiare desinunt. Deinde qui atientius cogilare 
volet, is aliud ex iis nihil, quibus tanquam judicii 
regulis utimur, omne omnino falsura ac semper 
excludere comperiet: verbi causa lanceni, lonium, 
c&teraque id genus. Quodlibet enim dum certo se 
modo habet, sanum est: dum secus , pravum : eo 
dum sic uteris, verum es(; dum aliter, falsum. 
Quod si scnsus omnis verus esset, tantum inter 
eos discriminis esse non deberet. Atqui cominus 
certe alii sunt, eminus a l i i : aegrotantium ac valen-
lium, peritorum et imperitorum, prudentium stul-
torumque dissimiles. Nam furiosorum certe qui- Q τοιούτων ού τδν νούν ημών, άλλά τήν φαντασίαν. 
dem, aut eorum qui perperam aliquid vident au-
diuntve sensus, veros appellare, longe ineptissi-
mum fueiit. 7 6 8 Q u i P P e simplex nimium is es-
set, qni secus videntem aut videre diceret, aut non 
videre. Quivis enim respondeat, videre illum qui-
dem, at perperam. Dum autem addunt sensuro a 
rationc dissiderilem nibil addere, auferre nibil , 
quae maxime obvia sunt, ea se non videre palam 
osiendunt. Naro in remo, quem ia aqna cernimus, 
in picluris, aliisque sexcentis, sensus ipse nos fai-
lit. Iiaque boc reruro in genere, non menlem, sed 
visum ipsi nostrum arguere consuevimus. Et vero 
quae cogiiatiouem omnem vcram esse pronunliat, 
ca secum ipsa pugnat oratio. Nostram enim certe 

Ελέγχει γάρ ό λόγος αύτδς έαυτδν, άξιων άπατν 
αληθή φαντασίαν είναι. Τήν γάρ ήμετέραν, δΥ ήν ούχ 
οίόμεθα πάσαν είναι τοιαύτην, ψευδή πάντως άπ> 
φαίνει. Συμβαίνει τοίνυν αύτοίς άπασαν φαντασίαν 
αληθή καί ψευδή λέγειν είναι. Καθόλου δέ άμαρτά-
νουσιν, άξιοΰντες, οποία άν ήμίν φαίνηται τά πρά
γματα, τοιαύτα καί είναι. Τουναντίον γάρ, όποια πΙ-
φυκε, τοιαΰτα φαίνεται, καί ούχ ημείς αυτά ποιοΰμεν 
ούτως έχειν, άλλ' ύπ ' εκείνων αυτοί διατιθέμεθά πως. 
Έπεί καί γελοίον είη άν , εί διανοηθείημεν ημείς, 
ώσπερ οί ζωγράφοι καί πλάσται, σκυλακας ή χιμαί-
ρας, άξιοΰν ευθύς είναι ταΰτα, καί διά τούτο φαντά-
ζεσθαι, καθάπερ εύτρεπή παρέσται. ι Διότι μέν ούν 
ούκ όρθώς λέγουσιν οί φάσκοντες είναι πάσαν αΓσθη-

quidem, qure nou ejusmodi quamlibet esse arbitra- D atv, καί πάσαν φαντασίαν αληθή, δήλον έκ τούτων. 
tur, falsam penilus esse concludit. Sequitur ilaque, 
ut visuin omnc veruni simul ac falsam esse defen-
danl. Caelerum quod ejusmodi res esse velint, cu-
jusmodi nobis videnlur, toto coelo errant; coutra 
eniro, cnjusmodi suapte ixatura sunt, ejusmodi v i -
deri solent: nec in causa sumus quamobrero ila 
S3 habeant, sed ab iis potius certo quodam modo 
aflicimur. Ridiculi cnimvero simus, si dum, uli 
piciores fictoresque sotent, calulos aut cbiraaeras 
cngiiamus, ea velimus esse continuo, animoque 

'Αλλά γάρ καί τούτων ούτως εχόντων, αύθις οί περί 
τδν Έπίκουρον, έκ τής 'Αριστίππου διαδοχής δρμώτ 
μενοι, πάντα ηδονής έξήπτον καί αίσθήσεως, μόνα 
τά πάθη καταληπτά, καί τέλος αγαθών τήν ήδονήν 
είναι οριζόμενοι. Αέγεται δέό Επίκουρος ύπδ μέν 
τίνων μηδενδς άκηκοέναι, έντυχείν δέ τοίς τών πα
λαιών συγγράμμασιν, ύπό τίνων δ' δτι ήκουε 3ενο 
κράτους, ύστερον δέ καί Ναυσιφάνους τού Ηυ^ωνος 
γενομένου γνωρίμου. Τίνα δή ούν καί τά πρδς αύτδν 
άντειρημένα τυγχάνει θεασώμεθα. 

proinde rationem informemus, qua eadem suis absoluia numeris babeamus.» Atque ex bis omnino 
consiai, quam male pbilosophentur, qui omnem sensum ac visum omne verum esse doeeirt. Nec 
desiii tamen Epicurus, ex Aristippi docirina occasionem arripicns, ex voluplate omnia sensuque 
suspendere, dum et ea modo qiue paiimur, comprebendi possc, et finennbuiiorum volupiatera esse 
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slaiueret. Hunc noonulli tolunl praeceptorem babuisse neminem, seJ in antiquorum ecriptorum le-
ctione versalum esse. Alik Xenocratis primum, inde Nausiphanis, qui Pyrrhoms discipulus fuerat, 
audltorem fuisse tradunl. Nunc ergo qaibtts isle quoque rationibus urgeatur attendamus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. Α CAPUT X X I . 
Πρός τους κατ1 Έπίκουρον, i\dorf\r τέλος όριζο- Adversus Epicureos, qui voluptalem finem e$se vel-

μέτονς. Άπό τον αύτον. 
ι Επειδή έστι γνώσις διττή, ή μέν τών έξω πρα

γμάτων, ή δέ τών ήμιν αιρετών καί φευχτών · ένιοί 
φασι τής αίρέσεως καί φυγής αρχήν καί κριτήριον 
Ιχειν ημάς τήν ήδονήν και τδν πόνον. Έ τ ι γέ τοι καΛ 
νύν τοιαύτα λέγουσιν οι περι τδν Έπίκουρον. Άναγ-
καίως συν έχει καί περί τούτου σκέψασθαι. Τοσούτου 
τοίνυν έγωγε δέω λέγειν, αρχήν είναι και κανόνα τών 
αγαθών κα\ τών κακών τδ πάθος, ώστε μοι δοκεί 
τούτο γε αύτδ κριτηρίου δεΐσθαι. Διότι μέν γάρ έσ:ιν, 
έαυτδ δείκνυσιν · οποίον δ* εστίν, έτερου δεί τού κρί
νοντος. Εί μέν γάρ οίκείον ή άλλότριον, ή αίσθησις. 
λέγει · πότερον δ' αίρετδν ή φευκτδν, ό λόγος. Αυτοί 

leni. Εχ eodem. 
< Quoniam, inquii ille, duplex cognitionis genus 

est, alterum quo exteriora percipimus, alterum quo 
expetenda nobis ac fugienda seutimus, exsiitere 
nonnulli qui 7 6 9 electionis fugaeque principium 
ac regulam in nobis, voluptalem esse lal>oreraque 
statuerent. Quod ipsum Epicurei bodieque docent. 
Quare necessarium fuerit, bac etiam nos in quse-
slione versari. Equidcm, tantuui abest, ut bono-
rtim malorumve principium ac regulam afieclio-
ncm essedicam, ut illara ipsam altera quadara ju -
dicii regula indigere exislimem. Nam quod ea s i l , 
oslendil ipsa per sese: cujusmodi s i l , qui judicet 

γέ τοί φασιν ού πάσαν ήδονήν άσπάζεσθαι, καί πάντα Β alium requirit. Enimvero domesticane illa sit, an 
πόνον έκτρέπεσθαι. Τούτο δέ συμβέβηκε καί μάλα 
είκότως. Τά μέν γάρ κριτήρια καί έαυτά δείκνυσι, 
κα\ τά κρινόμενα · τδ μέντοι πάθος έαυτδ μόνον. "Οτι 
δ* ούτως έχει μαρτυρούσιν αυτοί. Καίπερ γάρ 
άξιούντες άπασαν ήδονήν άγαθδν είναι, καί πάσαν 
άλγηδόνα κακδν, δμως ούκ άεί φασι δείν τήν μέν αί-
ρείσθαι, τήν δέ φεύγειν μετρείσθαι γάρ αυτά τψ 
ποσψ, εί καί ού τψ ποιψ. Δήλον ουν, ώς τό γε ποσδν 
ουδέν άλλ' ή ό λόγος κρίνει. Τδ γάρ , "Αμεινον έστιν 
ύπομείναι τούσδε τινάς τούς πόνους, δπως ήσθείημεν 
ήδονάς μείζους · καί τδ, Συμφέρει τώνδέ τίνων άπε
χε σθαι τών ηδονών, ίνα μή άλγώμεν άλγηδόνας χαλε-
πωτέρας, καί πάντα τά τοιαύτα, λόγος ό κρίνων 
εστίν. Τδ δ' δλον , αϊ μέν αίσθήσεις καί αί φαντα- ^ 
σίαι καθαπερεί κάτοπτρα καί είκόνες έοίκασι τών 
πραγμάτων είναι · τά μέντοι πάθη , καί αί ήδοναί , 
καί οί πόνοι, τροπαί καί αλλοιώσεις ημών αυτών. 
Ταύτη δέ , αίσθανόμενοι μέν καί φαντασιούμενοι, 
πρδς τά έξω βλέπομεν * ήδόμενοι δέ καί άλγούντες, 
έπιστρέφομεν έπί μόνους εαυτούς. Τάς μέν γάρ αι
σθήσεις ημών τά έξω ποιεί · καί οποία άν ή εκείνα, 
τοιαύτας απεργάζεται καί τάς φαντασίας* τοι
αύτα (10) δέ πάθη ποιά άττα γίνεται δΓ ημάς, καί 
ώς άν ημείς έχωμεν. Διά (H) ταύτα, ποτέ μέν ηδέα, 
ποτέ δ* άηδη φαίνεται, καί έσθ' δτε μέν μάλλον, Ισθ* 
δτε δέ ήττον. ΤΟν ούτως εχόντων, εύρήσομεν, εί έθέ-
λοιμεν σκοπεΐν, άριστα τάς τής γνώσεως αρχάς υπο
τιθεμένους, όπόσοι καί τάς αίσθήσεις καί τδν νούν 

aliena, sensus pronuntiat; utrum expeleiula sit, an 
fugienda, ratio sialuil. Sane quidem is l i , nec 
omnem se complecti voluptatem, ne$ laborem 
omnem fugere diclitant. Neque id sine magna ra-
lione fieri solet Judicandi enim inslrumenla, cum 
osienduni ipsa sese, tuin ea sioiul de quibus judi-
calur, aperiunl: afifectio se solaro indicat. Cui 
verilati vel isli quoque suflragantur. Nam ut 
oraHera voluplalem bouuro, dolorem omnem ma-
lum esse velint; alleram lanieu semper expeten-
dam, fugiendum semper alierum esse negant, dum 
utrumque, si minus qualitalc, quauliiaie quidem me-
tiendum existimant. Hujus vero quanlilalis judicem 
alium constal essc non posse, praeler nlioneiri. Hasc 
enini, qu« ab iliis vulgo jaclantur, Prxstare certos 
quosdam eosdem labores inlerdum subire, ut a-
criores inde voluptales sentiamus : Cerlis nonnun-
quam voluptalibus abslinendum, ne gravioribus 
postea doloribus urgeamur, cseteraque id genus 
oinnia, rationis unius judicio deccrnuntur. Atque, 
ut universe loquamur, sensus alque visa quaedam 
quasi rcrura specula et imagines videntur : affe-
liones auiem, voluptates et labores, nosirum 
ipsorum niulaliones. Ilaque, dum sensu aliquid aut 
cogilalione informamus, exteriora respicimus: duin 
voluplalein percipimus aut dolorem, in nos lan-
tum ipsos converliinur. Res enim extrinsecus ob-
latx visa uostra efliciunt, quarum illa sunt proin-

παραλαμβάνουσιν. Έοικε δ' ή μέν αΐσθησις ταίς άρ- ρ de similia. At vero affecliones vultum ex nobis 
κυσι καί τοΐς δικτύοις, καί τοίς άλλοις τοίς τοιούτοις 
θηράτροις · ό δέ νούς καί ό λόγος τοίς κυσί τοΐς στι-
βεύουσι καί μεταθέουσιν. Αυτών μέν τοιούτων, Αμει
νον φιλοσοφείν οίεσθαι χρή τούς μήτε ταΐς αίσθήσε-
σιν, ώς έτυχε, χρωμένους, μήτε τά πάθη παραλαμ
βάνοντας έπί τήν τάληθούς διάγνωσιν. "Η δεινόν γ ' 
άν είη, πεφυκότας ανθρώπους, ήδοναίς καί πόνοις 
άλόγοις έπ τρέπειν εαυτούς, άφέντας τδν θειότατον 
κριτήν νούν. » Ταύτα άπδ τών Αριστοκλέους. 

speciemque sumunl: quo fil ut jucundae modo, 
modo injucundx, idque magis niinusve vidcantur. 
Quod cuui iia s i i , eos ulique, si boni raliocinato-
res csse volumus, optime de cognoscendi princi-
piis slalucre reperiemus, qui roentis ac sensuum 
vim operamque conjungunt. Et quidem sensns pla-
gis et retibus, ac cacleris id genus venalorum in-
struraentis, mens autem et ralio indagantibus c l 
insequentibus canihus similcs sunt. 7 7 0 Maneat 

(10) Forte τά. (II) Forte διό. 
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igilur, eos melius philosophari, qui nec teiuere sensibus abulanlur, nec ad veri perepiciemiam tt-
que judicium perlurbationes adbibeant. Pror&us eniin indignura fuerit, hominem, reliclo mentis 
diviniore judicio, voluptatibus sese ac laboribus ab omni ralioiie vacuis permittere. » Alque bactenus 
ex Arislocle. 

CAPUT XXII . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Έτι πρός τους τήν ήδονήν τό αγαθόν είναι ορι

ζόμενους. Άπό τον Φιλήβου ΠΛάτωνος. 
ι Καθ 1 έν έκαστον (12) τοίνυν τών τριών προς τήν 

Iierum adversus eo$, qui voluptatem bonum esse de-
finiunl. Ex Pbilebo Plalonis. 

f Horum igitur, inquit, trium quodlibet cum vo-
luptale ac mente sigillaliin conferamus. Videndum 
quippe nobis est, utrius porro unumquodque affine 
magis et cognatum esse statuamus. Pulchritudi-
nem, opinor, veritatem ac mediocrilatem intclli-
gis. — Sic est. Tu vero, mi Protarcbe, verilalem 
primum accipe, diuque ac diligenter in baec tria, 
mentem, veritatem alque voluptatem iniuitus, re-
spondesis ipse tibi, sitne voluplas, au mens. voi itali 
propinquior. — Quid vero tempore bic opus est ? 
Nam meo quidem judicio plurimum interest. Vo-
luptas enira omnium superbissima esl ; ae de ve-

ήδονήν καί τδν νουν κρίνωμεν. Δει γάρ ίδείν ποτέρω 
μάλλον ξυγγενές έκαστον αυτών απονέμουμε ν. Κάλ
λους, καί αληθείας, καί μετριότητος πέρι λέγεις. — 
Ναί. Πρώτον δέ γε αληθείας λαβού, ώ Πρώταρχε· 
καί λαβόμενος, βλέψας είς τρία, νουν, καί άλήθειαν, 
καί ήδονήν, πολύν έπισχών χρόνον, άπόκριναι σαυτφ, 
πότερον ηδονή ξυγγενέστερον , ή νούς , άληθεία. — 
Τί δέ χρόνου δεί; Πολύ γάρ, οίμαι, διαφέρετον. 
Ηδονή μέν γάρ απάντων τδ άλαζονέστατον · ώς δέ 
λόγος, καί έν ταίς ήδονάίς ταϊς περί τά Αφροδίσια, 
αί δή μέγισται δοκούσιν είναι, καί τδ έπιορκείν συγ-

nereis, quaj omnium babentur acerriraa3, vulgo cir- R γνώμην εΓληφε παρά θεών · ώς καθάπερ παίδων, τώ» 
cumfertur, quod in iis pcrjurium admiseris, ve-
niam facile a Superis impetrare: quod non 
secus ac pusiones quidam, omni prorsus mente 
careant. At vero mens, aut idem ipsum quod ve-
Hlas, aut ei sane omnium longc siruillima est, at-
que verissima. — Age ergo, et mediocrilalem siiui-
liler considera; plusne hujus voluplas babeat, an 
prudentia? — Expedita quoque admodum qua> 
elionis hujus ratio est. Nam ut voluptale ac de-
lectalione immoderatius nibil est, ila menle n i -
bil scicntiaque moderatins. — Et boc praeclare. 
Quid aulem de terlio? Magisnc pulchritudinem 
participat mens quam volupias, ila ut pulchrior 
voluptate tibi mcns esse videatur. aut vice veisa? 
— Atqui nemo unqjuam, Socrates, aut vigilans, 
aut somnians, prudenliani atque mcntem vol 
minimum lurpiludinis aut babuisse, aut habe-
re, aut habiluram esse vidit, aut cogitavit. 7 7 1 
—Recte.—At vero si quem aliquando voluplalibus, 
ac fere maximis, indulgenlem videaraus, quod eas 
palam aulrisus, aut turpitudo maxima comitetur, 
ipsimet erubescimus ; ac proplerca, ne quod earum 
vesligium appareat, noclurnis fere tenebris occul-
landa baec atque involven !a mandamus, quasi lucis 
aculum reformident. — Hoc igilur, ut video, nii 
Proiarcbe, omnino praedicalurus cs, et absentibus 
nuntiorum opera, et voce cora?n praeseniibus,, Vo-
laplatem nec priraam possessionem esse, nec se-

ήδομένων, νούν ουδέ τδν ολιγοστδν κεκτημένων. Νούς 
δέ ήτοι ταύτδν καί αλήθεια γέ έστιν, ή πάντων όμοι-
ότατόν τε καί άληθέστατον. — Ούκούν τδ μετά τούτο 
τήν μετριότητα ωσαύτως σκέψη · πότερον ηδονή φρο-
νήσεως (13), ή φρόνησιςηδονής πλείω κέκτηται; — 
Εύσκ:πτόν γεκαί ταύτην σκέψιν προβέβληκας. Οίμαι 
γάρ ηδονής μέν καί περιχαρείας ουδέν τών δντων 
πεφυκδς άμετρότερον εύρείν άν τινα, νού δέ καί έ-Τΐ -
στήμης έμμετρότερον ούδ'άν έν ποτε.— ΚαλώςεΓρη-
κας. "Ομως δ' έτι λέγε τδ τρίτον. Νούς ήμίν κάλλους 
μετείληφε πλέον ή τδ τής ηδονής γένος, ώστε εΐ^ι 
καλλίω νούν ηδονής, ή τουναντίον; — Τ Αρ' ούν φρ«$-
νησιν μέν καί νούν, ώ Σώκρατες, ουδείς πώποτε ουΟ* 
ύπαρ ούτ' δναρ αίσχρδν ούτε ειδεν ούτε έπενόηίεν 
ουδαμού ουδαμώς, ούτε γιγνόμενον (14), ούτε δντα, 
ούτε έσόμενον;—Όρθώς.—-Ήδονάςδέ γε δήπου, καί 
ταύτας σχεδδν τάς μεγίστας, δταν ίδωμεν ήοόμενον 
όντινούν, ή τδ γελοΐον έπ' αύταίς, ή τδ παρά~αν αί-
σχιστον έπόμενον όρώντες, αυτοί τε αίσχυνόμεθα, 
καί άφανίζοντες κρύπτομεν δτι μάλιστα, νυκτί πάντα 
τά τοιαύτα δόντες, ώς φώς ουδέν (15) όραν αυτά.— 
Πάντη δή φήσεις, ώ Πρώταρχε, ύπό τε αγγέλων πέμ
πουν καί παρούσι φράζων, Ηδονή κτήμα ούκ έστι 
πρώτον, ούδ' αύ δεύτερον, άλλά πρώτον μέν πη περί 
μέτρον, καί τδ μέτριον, καί τδ καίριον, καί πάνθ' 
όπόσα χρή τοιαύτα νομίζειν τήν άΐδιον είρήσθαι φύ
σιν. — Φαίνεται γούν έκ τών νύν λεγομένων. —Δεύ
τερον μέν περί τδ σύμμετρον, καί καλδν, καί τδ τέ-

cundam; at hoc primae nomine, quae ad modum ^ λειον, καί τδ ίκανδν, καί πάνθ1 όπόσα τής γενέσεως 
pertinent, comprebendi, ul mcdiocre, opporlunum, ταύτης αύ έστι. — Έοικε γούν. — Τδ τοίνυν τρίτον, 

(12) ΚαΘ' έν Ικαστον. Extremo dialogo, pag. 94, 
D, 4 Ficini, at Serrani t. II, p. 65, inilio. Primuni 
hoc mcmbrum Ficinus iia verlit, Secundum quod-
libet iyilur liorum irium, de voluptale et sapieniia 
jndicemus. Aliud, opiuor, Plato vu l l , hoc esl, tria 
i l la , pulcbriludinem, veritatem, mediocriialem , 
cum voluplaie ac mente seorsim conferenda esse, 
ut ex illa contentione inlelligi possit, ulri ea inen-
tine siiniliora sint, an voluplati. 

(13) Πότερον ηδονή <ρρονήσεως. Dubiutn non 
est quin corrupla baec sint. Quaerebalur euim ulra 

eeset metliocrilati similior, mens an voltiplas; non 
autem, ulrum plus in voluptale prudenlia:, au con-
tra voluplalis in prudentia. haque sic rrponeiidiini 
videiur, πότερον ηδονή μετριότητος, ή φρόνησις (vel 
νους) πλείω κέκτηται. Unde sequimr τί}ς ηδονής cv-
δέν άμετρότερον, νού δέ ουδέν έμμετρότερον. 

(14) Γιγνόμενον. Legcndum puio, γενόμενον, 
scqnilur enim ούτε δντα, ούτε έσόμενον. 

(15) Φώς ουδέν. Plato , φώς ού δέον. Ulrumqae 
ivcluin; Euscbio taiwcn bajrco. 
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ώς ή έμή μαντεία, νουν καί φρόνησιν τιθείς, ούκ Αν - aeiera que omnia, quae iialuram exisiimanda sunt 
μέγα τι τής αληθείας παρεξέλθοις. — Ίσως. ΤΑρ* 
ούν ού τέταρτα (16), & τής ψυχής αυτής Εθεμεν, έπι-
στήμας τε, καί τέχνας, καί δόξας όρθάς λεχθείσας, 
ταύτ' είναι τά πρδς τοις τρισί τέταρτα; εΓπερ τού 
αγαθού έστι μάλλον, ήτής ηδονής (17) ξυγγενή.—Τάχ* 
άν. — Πέμπτας τοίνυν άς ήδονάς Εθεμεν άλύπους 
όρισάμενοι, καθαράς έπονομάσαντες τής ψυχής αυτής 
έπιστήμας, ταίςδέ αίσθήσεσινεπόμενος.—"Ισως. — 

habere sempiternam. — Id quidem ex supra dictis 
sequilur. — Deinde ad secundam revocanda, quae 
in proporiione versantur, ut pulchrum, periectum, 
idoneum, et quaecunque hujus sunt gene.ris.—Uti-
que. — Tertiam denique, ut quidem conjicio, si 
menlem prudentiamque posueris, haud a vero pro-
cul aberrabis. — Et hoc verisimile. — Tribus au-
tcm illis num merito quartum addatur genus, ex 

iis quae aniino proprie tribuiiuus, docirinis, anibus, et opinionibus quae recue dicuntur? si qui-
dem isla quoque bono conjunctiora sunl, quam voluptas. — Fortassis et isluc. — Quintura inde 
'ocuin voluptalibus illis dabimus, quas ab omni raolestia \acuas, imo ct puras animi cogniliones 
°sse statuimus illas quidem, sed tamen oilas cx sensibus. — Forlean. — 

"Εκτη δ' έν γενεςί, φησιν Όρφεύς, καταπαύσατε 
\ κόσμον άοιδής. 

Άτάρ κινδυνεύει καί ό ημέτερος λόγος έν εκτη κατα-
πεπαυμένος είναι κρίσχι. Τδ δέ μετά ταύθ' ήμίν ου
δέν λοιπδν, πλήν ώσπερ κεφαλήν άποόούναι τοίς είρη-
μ:νοις. —· Ούκούν χρή. — Ί θ ι δή τδ τρίτον τφ Σω-
τηρι, τδν αύτδ; διαμαρτυράμενοι, λόγον έπεξέλθω-
μεν.—-Ποίον δή ;—Φίληβος τάγαθδν έθετο ήμίν ήδο
νήν είναι πάσαν καί παντελή. — Τδ τρίτον, ώ Σώ
κρατες, ώς έοικας, έλεγες άρτίως τδν έξ αρχής έπ-
αναλαβείν δείν λόγον. — Ναί. Τδ δέ γε μετά τούτο 
άχούωμεν. Έγώ γάρ δή κατιδών άπερ νύν διελή-
λνθα, καί δυσχεράνας τδν Φιλήβου λόγον ού μόνον, 
άλλά καί άλλων πολλάκις μυρίων, είπον, ώς ηδονής 
γε νούς άν είη μακρψ βελτιόν τε καί αμεινον τψ τών 
ανθρώπων βίω. — Τ Ην ταύτα. — Τποπτεύων δέ γε 

Αί genere in sexto, inquit Orpbeus, gratum conclu-
[dite carmen. 

Equidero hoc in sexto judicio, noslra quoque dis-
putatio non male forlassis concludatur. lta reli-
quuro id modo sit, ut suam ei coronidem impona-
mus. — Imponamus vero. — Age igilur, ae Serva-
lori noslro, eumdem rursus obtestali, sermonem 
bunc nostrum lertio jam instauratum pertexamus. 
— Ecquem vero? — Philebus scilicet genus omue 
voluptatis bonura esse statuebat. At jamjam, 
Socratis disputationem hanc, tertio, ni iallor, a 
capite repeiendam esse dicebas. — lta est. Quod 
aulem sequitur attendamus. Equidem ea cum vi > 
derem, quae modo persequebar ; ac propterea non 
Pbilebi uiodo, sed infinitorum eiiam aliorum \o -
cem perraoleste ferrem: bumanae vitae, mentem vo-

καί άλλα είναι πολλά, είπον, ώ ς , εί φανείη τί που C luptate Jonge meliorerti ac poliorem esse defendi. — 
τοίν άμφοίν βέλτιον, έπί τών δευτερείων στερήσει (18), 
vcj) πρδς ήδονήν ξυνδιαμαχοίμην, ηδονή δέ καί δευτε
ρεύον στερήσοιτο. — Είπες γάρ ούν. — Καί μετά 
ταϋτά γε, πάντων ίκανώτατα, τούτοιν ούδέτερον ίκα-
νον άνεφάνη. — Αληθέστατα. — Ούκούν παντάπα-
σ:ν έν τούτω τ ψ λόγψ καί νούς άπήλλακτο καί ηδονή, 
μηδε τάγαθδν αύτδ μηδετερον αύτοίν είναι, στερομέ-
νων αυτάρκειας, καί τής τού ίκανού καί τελείου δυ
νάμεως. — Όρθότατά. — Φανέντος δέ γε άλλου τι-

κρείττονος τούτοιν έκατέρου, μυρίψ γ' αύ νούς 
ηδονής οίκειότερον καί προσφυέστερον πέφανται νύν 
τή τού νικώντος ίδέα. — Πώς γάρ ού; — Ούκούν 
ντέμπτον κατά τήν κρίσιν, ώς νυν ό λόγος άπεφήνατο, 
γίγνοιτ' άν ή τής ηδονής δύναμις. — Έοικεν. — Πρώ
τον δε γε ού (19) * κάν οί πάντες βόες τε καί ίπποι, 
καί τά άλλα ξύμπαντα θηρία φώσι, τω τδ χαίρειν 
διώκειν, οΤς πιστεύοντες ώσπερ μάντεις δρνισιν , οί 
^ολ).οί κρίνουJI τάς ήδονάς είς zh ζήν ήμίν εύ κρατί-
στας είναι, καί τούς θηρίων έρωτας οίονται κυρίους 
είναι μάρτυρας μάλλον ή τούς τών έν μούση φιλοσόφψ 
μεμαντευμένων εκάστοτε λόγων. — "Αληθέστατα, ώ 
Σώκρατες, είρήσθαί σοι νύν ήδη φαμέν άπαντες. » 
Ταύτα ό Πλάτων. Έ γ ώ δέ σοι καί Διονυσίου , τής 

(16) Τέταρτα. Ita reposuimus cx Platone, bar-
baramque vocem τέταπε dispunximus. 

(17) Ή της ηδονής. Tollenda vidclur disjuncliva 
ή. Qinerilur cnini utrum illa cuin bono coiijun-
niora sint, quam voluplas, non aulcm, siulnc cum 
IHI&O oiagis quam cum voluplatc conjuncta. 

Sic est. — Deinde cum alia quoque permulta esse 
oonjicerem: addidi, si quid fortassis utroque me-
lius occurreret, me pro mcnte rursus contra volu-
piatera pugnaturum ut, bac ejecta, secundus menti 
locus tribueretur. — 7 7 2 Hoc eliaiu addidisli. — 
Praeterea, quam neulra satis per sese foret, saiis 
admodum probavimus. — Verissiraa loqucris. — 
lta per hanc disputalionem effectura est, ul noque 
mentem neque voluplatem ipsura per sese tfonum 
esse stalueremus, quod ex sese neutra sufticeret, 
neulra pcrfecli ac iiunicris oinnibus absoluli vim 
cl facullalem baberet. — Oplime. — Porro cum 
terliura nobis aliud occurrissel bac utraque pra?-
slantius, tum vero iniinitis gradibus, meniem v i -

1 CIOFIS illius formaB propinquiorem et conjunclio-
rein esse perspeximus, quain voluptatein. — Nam 
qui aliter ficri potuisset ? — Maneat igitur, vo!u-
ptalis viiu, eo judicio, quod paulo anle exercuimus, 
quinlo in gradu consisterc. — Per me licet. — At 
in primo nunquam : lanielsi omuis coiitra boum, 
equoruni, ac caeterarum omnium feraruiu mullitu-
do vocifcretur, qiiod deleclalionem unam persc-
quaiur, quibus plcrique fideni, non sccus ac volu-

(18) Επϊ τών δευτερείων στερτίχσει* Rectius ex 
Plalone legeretur, υπέρ τών δευτερείων, νψ πρδς 
ήδ., elc. 

(19) Πρώτον δέ γε οΰ 9 etc. Recie. Nam apud 
Plaloneui pessnnc , πρώ;ον δέ γε ούκ άν οί πάν-* 
τ ί ς , clc. 
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cribus augures, duiu habent, voluplales nobis ad Α Χρι<*τδν φιλοσοφίας επισκόπου άνδρδς, άπδ τών 
bene vivendum potissiraas esse pronunlianl, ejus- Περϊ φύσεως βραχέα τών πρδς Έπίκουρον Αντειρη 
que rei cerliores esse tesles ferarum ipsarum, μένων παραθήσομαι. Σύ δέ λαβών άνάγνωΟι τάς ου-
quam eorum quae passim erudila musa fundit ora- τως έχουσας αύτου φωνάς. 
cuioruro amores opinantur. — Nos vero Socrates, haec abs te orania verissime dicla esse fatemur uni-
versi.i Hactenus Plato. Nunc juvat etiam ex Dionysii episcopi, hominis cbristianam pbilosopbiam 
professi opere quod De naiura conscripsit, pauca qusedam e mullis, quae adversus Epicurum dispulat, 
subjungere. Tu verba ejus ipsissima perlege. 

CAPUT X X I H . 

Adversus Epicnreos , qui Providenliam tollebant, et 
individuis corporibus universa tribuebant. Ex 
Dionysii Alexandrini episcopi libris De nalura. 

ι Utrum, inquil , unura est, atque aptum ex 
ecse universum , uti nobis Graecorumque sapien-
tissimis Platoni et Pylhagorae, Stoicis, ei Heraclito 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . 

Πρός τούς κατ' Έπίκουρον Πρόνοιαν μέν αρνού
μενους, άτόμοις δέ σώμασϊν άνατιθέντας τό 
πάν. Άπό των Περί φύσεως Αιονυσίου (20) του 
επισκόπου Αλεξανδρείας. 

ι Πότερον έν έστι συναφές τδ πάν, ώς ήμιν τε καλ 
τοΤς σοφωτάτοις Ελλήνων Πλάτωνι κα\ Πυθαγόρα, 
καί τοΤς άπδ τής Στοάς καί Ήρακλείτφ φαίνεται, ή 

yidetur : an duo, quemadmodum forle non nemo β δύο, ώς Γσως τις ύπέλαβεν, ή καί πολλά και άπειρα ; 
cogitarit : an multa potius adeoque infinita? utaliis 
quibusdam placuit, qui pluribus mentis erroribus, 
ac variis appellationum formis, universi naturam 
distrabere ac lacerare conali, infinilum illud esse, 
orlu carere, nec ullo providenti» consilio regi vo-
luerunt. 7 7 3 H* e n i m dtomos, incorrupla quae-
dam exiguaque corpuscula, numeroque infinita 
nominantes, unaque spatium aliquod vacuum \ ncc 
ullis Qnibus circumscripium invebentes, atomos 
ilUs diclitant, hocin vacuo temere dum feruntur, 
dum casu, propler impetus perturbationem, aliae 
cum aliis concurrunt, ac propter mulliplicem fi-
guraro inter sese commiscentur, cum appreben-
jdere muluo sese, tum bunc quoque mundum, quse-

ώς τισιν άλλοις έδοξεν, οί πολλαις της διανοίας παρα-
φοραίς, καί ποικίλαις προφοραίς ονομάτων τήν τών 
δλων επεχείρησαν κατακερματίζειν ούσίαν , άπειρον 
τε, καί άγέννητον, καί άπρονόητον ΰποτίθενται. Οί 
μέν γάρ, άτόμους προσειπόντες άφθαρτα τινα και 
σμικρότατα σώματα, πλήθος άνάριθμα, καί τι χω
ρίον κενδν, μέγεθος άπεριόριστον προβαλόμενοι, ταύ
τας δή φασι τάς άτόμους, ώς έτυχεν έν τφ κενψ φε-
ρομένας, αυτομάτως τε συμπίπτουσας άλλήλαις διά 
(δύμην άτακτον, καί συμπλεκομένας διά τδ πολύσχη-
μον, αλλήλων έπιλαμβάνεσθαι, καί ούτω τόν τε κό
σμον κα\ τά έν αύτψ, μάλλον δέ κόσμους άπειρους 
άποτελεΐν. Ταύτης δέ τής δόξης Επίκουρος γεγόνασι 
καί Δημόκριτος. Τοσούτον δέ διεφώνησαν, δσον ό 

que ipso continentur omnia; imo vero mundos C μέν έλαχίστας πάσας, και διά τούτο ανεπαίσθητους, 
eliam intiniios efficere. Hac in seuientia Epicurus 
Democritusque versati sunt: hoc uno discrimine, 
quod Epicurus minimas omnee atomos, quasque 
propterea sensus non ailingeret, Democritus non-
nullas sallem maximas esse vellel. GaUerum i n d m -
duas illas et dici et esse, propler indissolubilem 
earum firmilatem , ulerque docet. Sunt tamen, qui 
atomorum nomine corpora qusedam intelliguut,. 
qiiae parlibus careant ipsi quidem , siul tamen uni-
versi parles, ex quibus, individnae cum sinl, con-
flata primum omnia , in easdcm quoque dissolvan-

ό δέ Δημόκριτος καί μεγίστας είναί τινας άτόμους 
ύπέλαβεν. Άτόμους δέ εΐναί φασιν αμφότεροι, καλ 
λέγεσθαι διά τήν άλυτον στενότητα. Οί δέ, τάς άτό
μους μέν όνομάσαντες, άμερή φασιν είναι σώματα, 
του παντδς μέρη, έξ ών αδιαιρέτων δντων συντίθεται 
τά πάντα, καί είς ά διαλύεται. Καί τούτων φασί τών 
άμερών όνοματοποιδν Διόδωρον γεγονέναι · δνομα δέ, 
φασίν, αύτοίς άλλο Ηρακλείδης θέμενος , έκάλεσεν 
όγκους, παρ' ού καί 'Ασκληπιάδης ό ίατρδς έκληρο-
νόμησε τδ δνομα. » Ταύτ' είπών , έξης ανασκευάζει 
τδ δόγμα διά πολλών, άτάρ καί διά τούτων. 

Άπό τού 

lur. Harum, prout partibus carent, nomitits auctorein faciuni Diodorum : eas enim όγκους, bocest 
motes, seu pondera Heraclides vocabat, undeetiam Asclepiades medicus nomen invenit. ι Haec prsefa-
lus inullis deinceps hoc dogma confutat, inlerque caelera, verbis qu* sequunlur. 

CAPUT X X I V . D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΔ'. 
Rerum inler homines vulgarium exemplis, Epicure-

orum dogtna refellitur. Ex eodem. 
c Qui landem bomines istos feramus, dum upera 

sapientiaB plena, eoque ipso bona, casu facta essc 
dicuut? quoe et singula seorsim, ct simul universa, 
ei cujusorania jussu exsliterant, bona sint visa. 
ι Yidi lenim, inquit, Deuscuncta quac fecerat : et 
ecce bona valde l . > Quanquam ne pusilla quidem 

1 Gen. i , 31. 

(20) Αιονυσίου. Pulcberrimuni boc S. Palris 
fragmeiitum, quod ad Ubri bujus xiv tineni perdu-
citur, Euspbianv dili^niia? benefuium «»Rt quq 

Άπό τών έν άνθρώποις υποδειγμάτων. 
αυτού. 

t Πώς αυτών άνασχώμεθα, τυχηρά λεγόντων είναι 
συμπτώματα τά σοφά, καί διά τούτο τά καλά δη
μιουργήματα ; ών έκαστόν τε καθ* έαυτδ γενόμενον, 
ώφΟη τψ προστάξαντι γενέσθαι καλδν, καί συλλήβδην 
όμοίως άπαντα, t Είδε γάρ, φησίν, ό θεδς, τά 
πάντα δσα έποίησε· καί ίδού καλά λίαν. » 'Αλλ* ουδέ 

alioqui, praeter alia pletaque sapientissimi viri no-
nimrnla, careremus* 
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άπδ των μικρών (21) τών συνήθων, καί παρά πό- Α Mla cogitant vulgariom exompfa rerum, quorum 
δας νουθετούντων παραδειγμάτων, έξ ών δύνανται 
μανθάνειν, δτι χρειώδες μέν καί πρδς ώφέλειαν έργον 
ουδέν άνεπιτηδεύτως, ουδέ συμβατιχώς απεργάζεται, 
άλλά χειρουργούμενον τίθεται · δταν δέ είς άχρηστον 
μεταπίπτη καί ώς άν τύχη διασκίδναται, άτε μηχέτι 
μσταχειριζομένης, μηδέ διαταττουσης αύτδ τής σο
φίας, ή τού συνεστάναι τούτο έμελλεν. Ίμάτιόν τε 
γάρ ού χωρίς ίστουργοΰ, συνισταμένων τών στημό-
νων, ουδέ τής κρόκης αυτομάτως παρεμπλεκομένης, 
άνυφαίνεται. Εί δέ κατατριβείη, τά λακισθένταδια£-
£ ιπτειται 0άκη. Οικία τε ανοικοδομείται καί πόλις, 
ού τούς μέν τινας δεχόμενη θεμελίοις αύτομολούντας 
λίθους, τούς δέ αναπηδώντας εις τάς έπιβολάς, άλλά 
κατά χώραν ό τοιχοδόμος τούς εύθετους επιφέρει 

ipsi inonitu doeeri potiint, quidquid eju&modi est, 
ul fructusaliquid et ulililalis afferai, id non temere 
ac siue studio fieri, 7 7 4 sedpotius solerli manuum 
opera suumacproprium in usum elaborari :at idem 
simuiatque fructuosum et commodum esse desinit, 
solvi conlinuo, et confuse admodum ac perturbate 
dissipari, utpole quod ea non amplius sapieiilia , 
cujus ipsum ante cura conservabat, tracietur ac 
regatur. Iia vesiimentum, nec stamine, absque 
lexioris manu, se ipeo consistere, nec subtegmine 
se ipsum ultro eidem implicanie pertexitur : cjujos 
tamen,ubi disrumpitur, lacera hinc inde frusta 
disjici videas. Ila cum dotnus aut urbs a?dificatur , 
non lapidee excipil, alios in fundamenta sponie 

Κατα^ιφθείσης δέ , ώς άν παρείκη, κατενεχθείς & subsidentes, alios superius in slructurse corium u l -
έκαστος άπεσφάλη. Καί κατασκευαζόμενης νεώς, ούχ 
ή μέν τις ύπέβαλλεν έαυτήν τροπίς, ό δέ κατά μέσην 
έαυτδν Ιστδς ώρθωσε, καί τών άλλων Ικαστον ξύλων, 
ήν Ετυχεν έξ εαυτού θέσιν κατέλαβεν * ουδέ τά λεγό
μενα έκατδν της αμάξης ξύλα, καθ1 δν εύρε κενδν 
τόπον Ικαστον συνεπάγη. Άλλ' ό τέκτων έκατέρας 
συνεκόμισε καίριον (22). ΕΙ δέ διαλυθείη ή ναύς έν-
θαλασσεύουσα , ή φερομένη κατά γήν άμαξα, δπη 
τύχη τά ξύλα, τά μέν ύπδ τών κυμάτων, τά δέ ύπδ 
της συντόνου (5ύμης διασπείρεται. Ούτως άν άρμόζοι 
λέγειν αύτοίς, καί τάς άτόμους, άργάς μένουσας, καί 
άχειροποιήτους,καί άχρηστους, είκή φέρεσθαι. Όρά-
τωσαν γάρ (23) τάς αθέατους εκείνοι, καί τάς ανόητους 

Iro eubvolantes : sed arcbilectus in suum quoequo 
locum dclalo* apte concinneque disponit. At poet-
quam subrula est, ubiubi casus tuleril, singuli 
disjecli passim lemereque jacent. Ita dum navis 
compiogitur , non ae ipsam carina submitlit, nou 
malus in medio reclum sese tollit, non ligna cae-
lera silum ex sese forluitum accipiant :nec centnm 
i l la , quse Tiilgo in plaustro ligna numerantur, 
quem vacuum qua?<jue locam repererint, in eo 
tponte coagmentanlur. Faber lignarius suis apU 
quaeque locis in utrumque comporlat. Quod si auC 
uavis medio jaclata mai i , aut plauslrum in tcrra 
dum agitur, dissolvatur, ulriusque ligna yel fla-

νοείτωσαν, ούχ ομοίως έκείνψ, δς φανερωθέν έαυτφ Q ctibus, vel incitalo impetu diseipantur. lia plane di-
τουτο ύπδ τού θεού πρδς αύτδν ομολογεί * ι Τδ άκα-
τέργαστόν (24) σου είδοσαν οί οφθαλμοί μου. ι "Οταν 
δέ καί ά φασιν έξ ατόμων υφάσματα γίνεσθαι τά 
εύήτρια , ταύθ' ύπ' αυτών άσόφως καί άναισθήτως 
αύτουργείσθαι λέγωσι, τίς άνέξεται τάς άτόμους 
άκούων ά^ύθμους, ών καί ό αράχνη; έστί σοφώτε-
f ος, χειροτεχνών έξ εαυτού; > 

1 Ps. cxxxvin , 16. 

(21) ΆΛΧ ουδέ άπδ τών μικρών. Deesse aliquid 
videuir: pendent enim ista, nec verbo ullo fulciun-
tur. Quid si έ ξ ώ ν , quod sequilur linea sequenti 
lolleretur? Quid si post παραδειγαάτων, adderetur 
φιλοσοφούσιν, aut aliquid similef Quid s i , quod 
magis placet, νουθετούντων mularetur in νουθε
τούνται ? 

(22) Έκατέρας συνεκόμισε καίριον. Hsec mnlila 
sunt. Legi queal, είς τδν έκατέρας, elc . ; έκατέρας 
autem, νεώς scilicet el άμαξας. 

(23) Όράτωσαν γώρ, etc. Neque hiec satis casta. 
Quseeuim illae sunt αθέατοι, quas vidcre, qu»por ro 
ανόητοι, quas cogilare jnbel? An forte subinlelligii 
φύσεις; Esto. Qui deinde senlenliaruro istarum 
nexus est futurus ? Aller quidem ex mss. pro αθέα
τους άθέτους babet: unde sensus bic elici possit, 
ut eos jubeat incompositas illas et ανόητους, boc 
esl siolidas atomos diligcnlius expeudere, uon se-
gnius el obitcr intueri (quinl abs scse facluin David 
olim fatcbalur, in sui ipsius adbuc imperfecii co-
gitatione informanda), quo facilius intelligani, ex 
taura illaruin perturbalioue, ordinaluiu polilumque 
nibil fxsistre poluisse. 

(24) Τό άκατέργαστον. Locus mibi quidem por-
obscuiUH. prinium lamen , ριυ είδωταν, legenduin 

cenduin iis fuerit, suas illas atomoa, quod otiosi», 
quod nulla roanu pcrpolilae, quod inutiles maneaot» 
temere circumferri. Spectenl euimvcro, qua», spe-
ctari, cogitenl quae cogiiari non possunt, nec jam 
ut i l le , qui hoc abe Deo sibi palefacium Oeo ipsi 
conQietur, bis verbis : Α Imperfectum tuum vide* 
runt oculi roei ! . ι Nunc vcro , pulcberrima Ula e i 

Γδον, ve! είδον, ut apud Chrysostomum el alios, at-
que in omnibns Graecorum Biblionim ediliotiibus. 
Deinde, Pelictam illam a cseleris omnibiid leclio-
nem secuius est, άκατέργαστον σου, el οφθαλμοί μου. 
Illa enim φανερωθέν έαυτφ, signilicant, nou Dei, sed 
Davidis oculos id vtdisse : boc, opinor, sensu, τδ 

D άκατέργαστον σου, id est, Quod ex tuit operibus im-
perfecium adhuc et impolitum videbatur, oculi tan-
dem mei perviderunt, ubi videlicet majori abs le luee 
perfusi, caligare desierunt. Haec ad aperiendam ut-
cunque Dionysii sentemiam. CaHeruin communig 
cademque oertior lectio es l , τδ άκατέργαστον μου, 
ειδον (Vel Γδον) οί οφθαλμοί σου. U l Hebr. ·&η 
^ D ^ . W esl, me, cum adhuc malerno in utefo άαόρ-
φωτος et inchoatus embryo clausus teneret, ocull tui 
claritsime perviderunt: id enini est, Qu« Chry-
soslomus, Symmachi explicationem secuius, cum 
bequenlibus iia peitexit: Άιχόρφωτόν με, τουτέστι, 
μηδένα λαβόντα τύπον, έτι πλαττό^νον, έτι ύφαινό-
μενον · καί ούτω με Γδον σαφώς, ως εκείνον τδν πε-
πληρωμένον, καί ουδεμιάς ημέρας ίτι δεόρνον, πρδς 
τήν άπάρτισιν. Et paulo posl , όμοίως έκείνοις με 
είδες , τοίς πλασσομένοις , έν ταίς ήμέραις αύτών / 

ήμέραις, αίς ούκ ένέδει ουδεμία ήμερα. 
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elegantissima, quas suis ex atonm conteala esse dicunt, dum ab iisdem sine consilio ac" siae sensu 
perfecla csse addimt, quis landem eos ferat, indigestas ac rudes alomosj obirudentes, qoos araoeus 
sapien»ia longe superet, cum suum illud opus a suapte industria conficiat? ι 

CAPUT X X V . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Idem βχ universi molitione conficitur. Ex eodem. 

c Quis aequis porro auribus audiat, ingentem 
banc domum, ex coelo terraque conslantem, qui 
propter maiimara illam et multiplicem , qua3 buic 
insidet, sapienliae v i m , mundus vocalur, ab alo-
oiis quae nullo 7 7 5 ferantur ordine, ordinem at-
que ornalum omnem acccpisse, ac perlurbalionem 
ipsam in mundum esse mutatam? Qui9 statos illos 
motus alque coovcrsiones , ex inconslanli quodam 
impetu proticisci? Quis absolulam reruni cceles-
tium barmooiam, ex inconditis el iuconcinnis ins-
trumenlis temperari ? Quomodo autem , una cum 
omnium essenlia sit incorruptibilisque nalura, solo, 

Άπό τής τού παντός συστάσεως. Άπό του 
αύτον.. 

ι Ή τδν μέγαν (25) τούτον οίκον τδν έξ ουρανοί 
•καί γης συνεστώτα, καί διά τδ μέγεθος καί πλήθος 
τής έπιφερομένης αύτψ σοφίας καλούμενον κόσμον, 
ύπδ τών σύν ούδενί κόσμω φερομένων ατόμων κεχο-
σμήσθαι, καί γεγονέναι κόσμον άκοσμίαν; Πώς δέ 
κινήσεις καί οδούς εύτακτους έξ άτακτου προσάγε-
σθαι φοράς ; Πώς δέ τήν παναρμόνιον τών ουρανίων 
χορείαν έξ άμούσων καί ανάρμοστων συνάδειν οργά
νων ; Τίνα δέ τρόπον, μιάς ούσης καί τής αύτης 
άπασών ουσίας, καί τής αυτής άφθαρτου φύσεως, 
πλήν τών μεγεθών, ώς φασι, καί τών σχημάτων, τά 
μέν έστι θεία, καί ακήρατα, καί α ίών ια, ώς αύτοι 

ul aiunt, magniludinum figurarumque discriminc Β φήσαιεν Αν, σώματα, ή μακραίωνα γε κατά τδν ο> 
corporum tanien, alia quaedam , ut ipsi vocant, 
divina sunt, falis superiora, et sempilerna , vel 
aevi saltem, ul nonnemo loqui malu i l , longioris : 
eaque pariim visu percipiunlur, ut sol, luna, 
stellae, terra et aqua ; partim sensum fugiunl, ut 
d i i , daemones et animi ? Haec enini esse, ut ma-
xime velint, negare non possunl. Alia diuturnae 
admodura v i l a , sive animantium , sive planlarum 
ex genere; animanlium, ut aves inter, quod ipsi 
dicli iaiH, aquifce, corvi atque pbcenices : e ter-
restribus cervi, elephantes ac dracones; e pisci-
bvs, quae cete dicuntur : plantarum vero, ut pal-
raa;, quercus et persex. Quarum etiam nonnullae 
perpctuam retinent viridilatem , cujusmodi qua- ^ 
luordecim a quopiara numerantur : alias certo flo-
rent tempore, cerlo quoque frondibus exuuntur. Alia 
denique, ac multo sanc plurima, sive nascantur 
e terra, sive gignantur, iniquissiinis fali vitaeque 
brevissimae angustiis. includuntur : e quibus homo 
ctiam ipse est, ut alicubi divina de illo Scriplura 
loquilur, dum ait , ι Mortalis autera, natus de 
muliere, brevi vivens lempore *. » Diversos, opi-
nor, alomorum nexus, tantae bujus in persislendo 
differentiae causas esse respondebunu Alia enim 
videlicet, pressius ab iis arctiusque constringi, 
quae proinde uli densiora, sic ad dissolvendum lon-
ge difllcillima s int : alia vero, quod laxiori ac so-
luiiori atomorum colligatione devincla sint, alque 

τως όνομάσαντα, φαινόμενα τε καί αφανή · φιινό-
μενα μέν, ήλιος, καί σελήνη, καί αστέρες, γή τε, 
καί ύδωρ * αφανή δέ θεοί τε καί δαίμονες, καί ψυχαί; 
Ταύτα γάρ ουδέ θέλοντες ύπάρχειν άρνήσασθαι δύ
νανται. Τά δέ μακροβιώτατα ζώά τε καί φυτά* ζώα 
μέν έν τε δρνισιν, ώς φασιν, αετοί, κόρακες τε καί 
φοίνικες · έν τε χερσαίοις έλαφοί τε, καί ελέφαντες, 
καί δράκοντες · έν δέ τοίς ένύδροις τά κήτη. Δένδρα 
δέ φοίνικες, καί δρύες, καί περσέαι · καί τών γε δέν
δρων τά μέν έστιν αειθαλή, Α καί καταριθμήσας τις 
είπεν είναι τεσσαρακαίδεκα · τά δέ πρδς καιρδν ανθεί, 
καί φυλλο£{5οει · τά δέ πλείστα τών τε φυομένων καί 
γεννωμένων εστίν ώκύμορα καί βραχυτελή, ών έστι χα\ 
ό άνθρωπος, ώς είπε τις αγία περί αυτού γραφή· 
ι Βροτδς δέ γεννητδςγυναικδς, δλιγόβιος.» Άλλά τοίς 
συνδέσμους φήσουσι τών ατόμων διαλλάττοντας, αι
τίους γίνεσθαι της περί τήν διαμονήν διαφθοράς (26). 
Τά μέν γάρ ύπ' αυτών πεπυκνώσθαι καί κατεσφίγ-
χθαι λέγεται, ώς ταΰτα παντελώς δυσαπάλλακτα γε
γονέναι πιλήματα · τά δέ μανωτέραν καί χαλώίαν 
τήν συνάφειαν τών ατόμων έπ' Ιλαττον ή πλέον έσχη-
κέναι, ώς ή θάττον ή μετά πολύ τής κοσμήσεως αυ
τών άφίστασθαι. Καί τά μέν έκ τοιώνδε καί ώδέ πως 
έσχηματισμένων, τά δέ έξ έτερων έτεροίως διακειμέ
νων συμμεμίχθαι. Τίς ούν ό φιλοκρίνων (27), συν-
αγείρων τε, καί άναχέων, καί τάσδε μέν ούτω συντάτ-
των είς ήλιον, τάς δέ ώδί , ίνα ή σελήνη γένηται, 
έκαστα συμφέρων κατά τήν οίκειότητα πρδς έκαστου 

id eliara cura aHquo discrimioe, celerius proplerea D 9 ύ σ ι ν a ^ P ° S ί ο υ τ ε Y<*P α ί ήλιακαί καί τοσαίδε, xa* 
vel tardius abearuin ornalu coroplexuqueremoveri. 
Postremo ex cerlis quibusdam alia, certoque modo 
figuratis, alia ex aliis ac sese aliter habentibus es-
se comniista. Sed, quis ille porro diversarum quasi 
tribuum judex, alias cogit, dissipat alias? quis eas 
sicinterse committit, ut inde modo sol, modo 
luna orialur ? quis deniquc singularum stellarum 
naiuris, quae quibusque propria sunt naiivaque con-

1 Job xiv, I . 

(25) Ή τόν μέγαν. Hacc cum superioribus con-
lcxi dcbcni. 

τοιαίδε, καί ώδέ πως ένωθείσαι, πρδς έργασίαν σε
λήνης άν καταβεβήκεσαν, ούτ' άν αί τών σεληνια
κών ατόμων πλεκτάναι γεγόνεσάν ποτε ήλιος· άλλ* 
ουδέ Άρκτούρος, εί καί λαμπρός έστι, τάς εωσφό
ρου μεγαλοφρονήσαιτό ποτε άν άτόμους έχειν, ούοε 
τάς Ώρίωνος αί Πλειάδες. Καλώς γάρ ό Παύλος δι-
έστειλεν, είπών · ι Άλλη δόξα ηλίου, καί άλλη «ξ« 
σελήνης, καί άλλη δόξα αστέρων. Αστήρ γάρ ini' 

(26) Forte διαφοράς. 
(27) Forlc φυλοκρίνων. 
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ρος διαφέρει ένδοξη. > Καί εί μέν ανεπαίσθητος Α tribuil ? Nec eniin profeclo, aut solares illas lot 
αυτών ώς άψυχων ή σύμπηξις έγένετο, έπιστήμονος 
αύταίς έδει δημιουργού · εί δέ άπροαίρετος καί κατ' 
ανάγκην, ώς άλογων, ή σύνερξις , σοφός τις αύτάς 
άγελάρχης συνελαύνων έπεστάτησεν · εί δέ εκουσίως 
έθελουργήσαι συγκέκλεινται, θαυμάσιος τις αυτών 
αρχιτέκτων εργοδοτών προηγήσατο · ή καθάπερ εύ
τακτος στρατηγδς ού συγκεχωρημένην (28) εΓασε τήν 
στρατιάν, καί πάντα άναμίξ, άλλ' έν μέρει μέν τήν 
ιππον, ίδιςι δέ τούς όπλίτας, τούς τεάκοντιστάς καθ' 
εαυτούς, καί χωρίς τούς τοξοτας, καί τούς σφενδονί-
τας, ένθα έχρήν διετάξατο, ίνα άλλήλοις οί όμόσκευοι 
συμμαχοϊεν. Είδε τούτο χλεύην οΓονται τδ παράδειγμα 
διά τδ μεγάλων σωμάτων με πρδς τά ελάχιστα ποιεϊσΟαι 
σύγκρισιν, έπί τά σμικρότατα μεταβησόμεθα. ι Είτα 
τούτοις έξης επιλέγει, ι Εί δέ μήτε λέξις, μήτε εκλογή, 
μήτε τάξις αύταις άρχοντος έπικέοιτο, αύταί δέ έφ' εαυ
τών αύτάς έκ τής πολλής κατά ρύσιν τύρβης διευθύνου
σας καί τδν πολύν τών συμπτώσεων διεκπερώσαι 
κυδοιμδν , αί δμοιαι πρδς τάς δμοίας ούχ ύπδ τού 
θεού, κατά τδν ποιητήν, άγοιντο, συντρέχοιεν δέ καί 
συναγελάζοιντο, γνωρίζουσαι τάς συγγενείς· θαυμα
στή γε τών ατόμων ή δημοκρατία , δεξιουμένων τε 
άλλήλας τών φίλων καί περιπλεκομένων, είς μίαν τε 
κατασκηνούν συνοικίαν έπειγομίνων · καί τών μέν 
άποτετορνευμένων αυτομάτως είς ήλιον φωστήρα 
μέγαν, ίνα ποιήσωσι τήν ήμέραν · τών δέ είς πολλάς 
ίσως πυραμίδας αστέρων άναπεφλεγμένων, ίνα καί 
δλον στεφανώσωσι τδν ούρανόν · τών δέ , περιτετα-

aique tales, eoque conjunctae modo , ad lunaei pro-
creationem coneurrerent, aut lunarium aiomorum 
nexus solem unquam efficerenl. 77<J Ita nec A r -
ciurus , taroelsi perilluslris, ex aurorae, nec Orio-
nis ex alomis conflatas se Pleiades unquam glo-
rientur. Praeclare enim Paulus ila dislinxit, c Alia , 
iuqui l , claritas solis, et alia clarilas lunae, et alia 
claritas stellaruin; slella enini a stella differt in 
gloria » Profeclu, si earum lanquam inanimala-
rum coagmenlalio sensu omni caruit, indu9trio ac 
perito artilice opus babuere : si tanquam rationis 
expcrtium, vacua consilii , necessiiatem est secuta 
conjunciio, sapientis omnino pastoris manu locum 
in unum compelli debuere ? si deuique suaptesponle 

B voluntarium ad opus convenere, admirabilis plane 
architeclus, operumque prseses, sunm cuiquemii-
nus peiisumque descripsii : aul quemadmodum or-
diuis amans inipcralor, non perlurbalum reliquit 
exerchum, non permisccri omnia passus est, at 
loco suo equiiem , pedilemque suo disposuil, jacu-
latores item seorsim, seorsimque sagiltarios, atque 
ubi par eral fundibutarios collocavit, u l similis ar-
mature milites simul etiam omnes dimicarent. Qui 
si lidiculum boc exempli genus esse dicent, quod 
magnorum corporum cum minimis conlentionem 
insiituam, ad minima veniemus. > Haec ille. Quibus 
deinde quae sequuntur adjungit: < Quod si ducis, 
inquit, neque nomen, neque delcclus, neque col-

γμένων ίνα αύτδν είκή στερεώσωσι καί καμαρώσωσι Q localio in earum sese nioderationem ingessit: at 
τδν αίθέρα είς τήν τών φωστήρων έπιβάθραν, έπιλέ- ipaasmet suopte arbitrio , ex muha sese conlinui 
ξωνταί τε έαυταις αί συνομολογίαι τών χυδαίων άτό- Auxus lurba colligfcnles , magnoque variarum 
μων μονάς, καί διακληρώσωνται τδν ούρανδν είς οί
κους έαυταϊς καί σταθμούς, ι Είτα μεθ' έτερα φησιν 
t Άλλ' ουδέ τά φανερά όρώσιν αυτοί οί άπρονόητοι, 
πολλού γε δέουσι συνοραν και τά αφανή. Έοίκασι 
γάρ μηδέ ανατολάς ύποπτεύειν τεταγμένας, καί δύ
σεις, μήτε τών άλλων, μήτε τάς έκπρεπεστάτας 
ηλίου · μηδέ χρήσθαι ταίς δι1 αυτών δεδωρημέναις 
άνθρώποιςέπικουρίαις, άναπτομένη μέν είς έργασίαν 
ήμερα, έπηλυγαζούση δέ νυκτί πρδς άνάπαυλαν. 
t Έξελεύσεται γάρ άνθρωπος, φησίν, έπί τδ έρ
γον αυτού, καί έπί τήν έργασίαν αυτού 'έως εσπέρας.» 
Άλλ' ουδέ τήν έτέραν έπισκοπούσιν άνακύκλησιν αύ-

commissionum turaultu declinato, similes cum s i -
niilibus ita conveuerint, ut tamen noii diviui Nu-
minis duclura, quemadmodum poeta fingit, secu-
laj s int ; sed polius, cum sese affioes niuluo co-
gnal&que iiossent, in unum quasi gregem conflu-
xerint : nae admirabilis haec aloraorum democratia 
est; ubi amicae amicas excipiant, atque comple-
clanlur, ilaque unum in domicilium convolent uni-
versae. Tum certae quaedam ullro, in solem, magnum 
illud sidus, quodam quasi lorno rotundentur, ut 
diem efficiant : aliae, quo ccelum intcgrum coro-
nent, iu plurimas fortassis ardenlium stellarura py-

τού , καθ' ήν ώρισμένας ώρας, καί καιρούς εύκαί- D ramides flgurenlur : aliae, ίη orbem digesla, flrmi-
ρους, καί τροπάς άπαρατρέπτους αποτελεί, ύπδ τών 
£ξ ών έστιν ατόμων οδηγούμενος Άλλά κάν μή θέ
λωσιν οί δείλαιοι, ώς δ1 ούν πιστεύουσιν οί δίκαιοι, 
μέγας Κύριος ό ποιήσας αύτδν, καί έν λόγοις αύτοΰ 
κατέσπευσε πορείαν. Άτομοι γάρ ύμίν χειμώνα φέ-
ρουσιν, ώ τυφλοί, καί ύετούς. ίνα ή γή τροφάς ύμίν 
τε καί πάσι τοίς έπ' αύτοίς ζώοις άνή * θέρος τε έπ-
άγουσιν, ίνα καί τούς άπδ δένδρων είς τρυφήν καρπούς 
λάβητε. Καί διά τί μή ταίς άτόμοις προσκυνείτε καί 
θύετε ταίς έπικάρποις ; Αχάριστοι γ ε , μηδέ άπαρ-
ν^άς αύταίς ολίγας τών πολλών δωρεών,* Ας παρ' αυ
τών έχετε, άφιεροΰντες. ι Καί μετά βραχέα φησίν 

• I Cor. x v , 41. 
(28) Fortc συγκεχυμένην. 

laiis aliquid aelheri afferant, eoque testudinis in 
morem concameralo, subeunlibus coeli luminibus, 
quosdam quasi gradus praeslruanl: adeoque vnl-
garium atomoruna factiones doinicilia sibi deligant ac 
coelum ipsum proprras in domosatque slationesinter 
sese parliantur. > Rursus, aliis quibusdam interjectis, 
7 7 7 c Imo, inquit, ne obvia quidero vident hoinines 
improvidi, laotum abest ut occulta providcant. Uti-
que ratos illos atque constanles ertus obilusque 
siderum, non caeterorum oiodo,* verum etiam solis 
oronium nobilissimos, ne suspicando quidem viden-
lur aitingore : nec Iis uti commoditaiibus, quashq-
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niiDuro generi suppeditanl, aul collucente ad obeun- Α « Ό δέ πολυεθνής καί πολυμιγής δήμος τών αστέρων 

duoo opus die, aut nocte quietis capiendae causa 
lerras opacaate. ι Exibit enim beroo, inquit, ad 
opus suum, et operationem suam ueque ad vespe-
rum *. > Nec vero alteram ejus circuiiionem atten-
dtinl, qua dislinclas tempestates opportunaque lem-
pora, nec usquam delortas conversiones efficial, ea-
rum videlicet, ex quibos ipse consistit, aiomorum 
ductum seculus. A l enimvero, velint nolint homi-
nes reapse miseri, quomodo tamen sibi persnadent 
sequisstmi: magnus ille Domiuus, qui solem ereavit, 
verborum quoque suorum vi ejusdem cursum in-
citavil. Atomi quippe, biemem vobis , ο caeci, ac 
pluvia9 afferunt, ut alimenta vobis ae caeleris ani-
mantibu8 lerra producat. Earumdem aestas beneli 

ους αϊ πολυπλανεΐς καί άε\ δια{δ(5ιπτούμεναι συν
έστησαν άτομοι, χώρας έαυτοΤς κατά συνθήκας άπ -
εδάσαντο, ώσπερ άποικίαν "ή συνοικίαν άνελόμενοι, 
μηδενδς οίκιστοΰ μηδε οίκοδεσπότου προεστηκότος * 
καί τάς πρδς τούς πλησιοχώρους γειτνιάσεις, ένω-
μότως κα\ μετ' εΙρήνης φυλάττουσιν , ούχ υπερβαί
νοντες ούς και είλήφασιν έξ αρχής δρους, ώσπερ ύπδ 
τών βασιλίδων άτδμων νομοθέτουμενοι. Άλλ' ούκ 
άρχουσιν έκεϊναι · πώς γάρ αί μηδ* ούσαι; 'Αλλά 
θείων λογίων έπακούσατε · ι Έν κρίσει Κυρίου τά 
Ιργα αύτοΰ. 'Απ* αρχής καί άπδ ποιήσεαις αυτών, 
διέστειλε μερίδας αυτών, έκόσμησεν είς αίώνα τά 
έργα αύτοΰ, κα\ τάς αρχάς αυτών είς γενεάς αυτών, ι 
Καί. μετά βραχέα φησίν « Ή τίς ούτως εύτάκτως 

cium est, ut arborum etiaro ad delicias fruclus col- D πεδιάδα γήν διώδευσε φάλαγξ, ού προθέοντος ούδε 
ligatis. Quidni porro atomis frugum praesidibus so -
lemni cullu sacra facitis ? Hoinines ingrati, qui tot 
donorum, qu& ab iis accipilis, ne primitias quidem 
pauculas consecretis. > Iterumque post pauca; i M u l -
tiplex autem, iuquit, illa stellarum nalio, quam er-
ralicse ac semper huc illucque disjectae atomi con-
flaveruitt, sedes ipsa sibi, coloniae cujusdam aut so-
dalitatis niore, communi ex pacto, distribuit, nullius 
aut eooditoris, aut familiae prasidie auctoritalem 
secula. Alque iia deinqeps, mulua cum fioitirais, 
religiose allaque cum pace, omnes viciniae jura 
custodiunt, nec eos unquam fioes, quos ab inilio 
accepere, transiltunt, prorsus ac si regiarum qua-

νδς, ούκ έκτρεπομένου, ούκ έμποδιστατούντος (291, 
ούκ άπολειπομένου τών συμπαρατεταγμένων ώς 
ίσόστοιχοι κα\ συνασπιδούντες άεί προΐασιν, δ συν
εχής τε καί άδιάστατος, άόχλητός τε καί ανεμπόδι
στος τών άστρων στρατός ; 'Αλλ* έγκλίσεσι κα\ ταίς 
είς πλάγιον νεύσεσι, γίνονταί τίνες αυτών άδηλοι τρο-
παί. Καί μήν άεί καιροφυλακούσι καί προορώνται 
τάς χώρας, οθεν έκαστος άνίησιν, οί τούτοις προσ-
εσχηκότες. Είπάτωσαν ούν ήμίν οί τών ατόμων τομείς, 
καί τών άμερών μερισται, καί τών ά συνθέτων συν-
αγωγείς, καί τά άπειρα περινοοΰντες , πόθεν ή κυ
κλοφορική τών ουρανίων συνοδία καί περιοδία, ούχ 
ένδς παραλόγως ατόμων πήγματος ούτω σφενδονι-

rumdam alontorum legibus regerenlur. At non im- Q σθέντος, άλλά τοσούτου κυκλικού χορού κατά £υθμδν 
perant illae profecto. Q«i enim iroperent, quae nul-
ke eunt? Audiie vero divinorutn oraculorum vocem: 
ι In judicio Domifri opera ejus. Ab initio , et a 
creatione ipsorum, dUtinxit partes illorum. Ornavit 
Ιιι aeternum opera sua, et principia eorum in gene-
rationea eorum · . > Additque paulo posl : € Aut 
quae unquam acies, inquit, tam compoeiio agmine 
campunt iransmisit, pracinrente nemiiie, nemine 
deerranle, Deroine aut impedimentum offerente cae-
terie, aut caeterot minus consequenle: quam sequa-
tis semper ordioibus, et 'pressis veluti clypeis , 
perpetuue ille, nec usquam aut inierruptus, aut per-

ίσα βαίνοντος καί συμπεριδινουμένου' πόθεν άδιάτα-
κτοι, καί άπροαίρετοι, καί άγνώτες αλλήλων συνέμ-
ποροι παμπληθείς συνανεστράφησαν. Καλώς τε δ 
προφήτης έν τοίς άδυνάτοις καί άνενδείκτοις έταξε , 
ξένους κάν δύο συνδράμει ν * ι Είσπορεύσονται, φησί, 
δύο έπί τδ αύτδ κατάλυμα, έάν μή γνωρίσωσιν εαυ
τούς ; ι ΤαύΥ είπών, μυρία τε άλλα τούτοις έπαγα-
γών, έξης κατασκευάζει διά πλειόνων τδ πρόβλημα, 
άπό τε τών κατά μέρος στοιχείων τοΰ παντδς, άπό τε 
τών έν τούτοις παντοδαπών ζώων, καί δή καί άπδ της 
τάνθρώπου φύσεως. Έξ ών Ιτι βραχέα τοίς είρημέ-
νοις προσθείς, καταπαύσω τδν παρόντα λόγον. 

lurbatus, aut obice υΐΐο retardatus a&trorum exeicilus progredilur? 7 7 8 Atqui iransversis quibus-
dam inclinationibus ac uutibus, obscure nonnuDquam eoruin mulationes fiunl. Eslo. Secnper ta-
men et justum observant tempus, et loca illa, unde singula oriuntur, prospiciunt, qui hoc in sitidii ge-
nere occupantur. Dicaut ergo nobis atomorum gectores egregii, qui etdividunt individua, et dissila se-
junciaque consociant, et iniinita menle definiunt; unde tandem circularis ille rerum coelestium cou-
junctusque cursus atque conversio : cum non una quaedam atomorum sirues sic lanquam funda lc. 
mere circumrotelur; sed cborus ille tanlus composito aequalique gressu procedal, et in orbem una 
volvatur : aul quo pacto fiat, ut tam multi ejusdem vise socii, a nemine ordinali, nullo praediii consilio, 
uibiqae mutuo ignoti osnnes, tanta siraul concordia susceplum iter conficiant? Merito enim propbeia , 
boc tanqaam ex iis unum quae nec lieri nec oslendi queant, protulit ut duo simul peregrini concurrant, 
dum ai l , « Convenientne duo in idem diversorium, si non se mutuo novcrinl? ι Haec ille. Qui sexcenta 
alia persecutus, susceptum deinceps argumentum pluribns confirmat, partim ex singulis universi ele-
mentis, parlim ex omnis generis ammantium, qua3 complectuntur, mulutudine : partim ex ipsa quo-
que honiinis natura depromptis. Ε quibus ubi pauca quaedam superioribus addidero, tum demum baic 
Jibro finem iinponam. 

1 Psal. c in , 23. * Eccli . xvi, 20. 
(29) Forte έμποδζστατούντος. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ KCp. j 
Άχό τής άνθρωπου φύσεως. Άαό τού αυτού. 
ι Καί ούτε εαυτούς ούτε τά περί εαυτούς όρώσιν. 

ΕΙ γάρ τις τών άρχηγετών τού της ασεβείας ταύτης 
δόγματος, έαυτδν όστις έστί χαί δθεν, άνελογίζετο, 
έφρόνησεν άν ώσπερ συνησθημένος εαυτού, χαί είπεν 
ού πρδς τάς άτόμους, άλλά πρδς τδν Πατέρα χαί 
Ποιητήν εαυτού · c ΑΙ χείρες σου έπλασαν με, χαί 
εποίησαν με. > Καί προσεπεξεργάσατο άν εκείνος 
τδν θαυμάσιον της ποιήσεως εαυτού τρόπον · ι ΤΗ ούχ 
ώσπερ γάλα με ήμελξας, έτύρωτάς δέ με Γσα τυ-
ρψ; Δέρμα χαί χρέας με ένέδυσας, όστέοις δέ χαί 
νεύροις μέ ένειρας. Ζωήν δέ χαί έλεος Ιθου παρ* 
έμοί, ή δέ επισκοπή σου έφύλαξέ μου τδ πνεύμα. > 
Πόσας γάρ άτόμους ό Επικούρου πατήρ, χαί ποτά* 
πάς έξ εαυτού προέχεεν, δτ' άπεσπέρμαινεν Έπίκου-
ρον ; Κα\ πώς είς τήν μητρφαν αύτου χαταχλεισθεί-
σαι γαστέρα, συνεπάγησαν, έσχηματίσθησαν, έμορ-
φώθησαν, έχινήθησαν, ηύξύνθησαν; Καί πολλάς ή 
βραχεία 0ανίς τάς Επικούρου άτόμους προσκαλεσα-
μένη, τάς μέν έπημφίεσεν αυτών δέρμα καί σάρκα 
γενομένας, ταίς δέ όστωθείσαις ήνώρθωται, ταίς δέ 
συνεδέθη νευρο^αφουμένη; τά τε άλλα πολλά μέλη, 
καί σπλάγχνα, καί έγκατα, καί αισθητήρια, τά μέν 
ένδοθεν, τά δέ θύραθεν εφήρμοσε, δι' ών έζωογονήθη 
τδ σώμα; ών ουδέν άργδν ουδέ άχρείον προσετέθη · 
έπεί μηδέ τά φαυλότατα, μήτε τρίχες, μήτε δνυχες · 
πάντα δέ, τά μέν πρδς τδ τής συστάσεως δφελος, τά 
δέ πρδς τδ κάλλος τής δψεως συντελεί. Ού γάρ τής 
χρείας μόνης, άλλά καί τής ώρας επιμελής ή Πρό
νοια. "Ερυμα μέν γάρ καί σκέπασμα πάσης τής κε
φαλής ή κόμη * ευπρέπεια δέ ό πώγων τψ φιλοσοφώ. 
Τήν τε τού δλου σώματος τού ανθρωπείου φύσιν έκ 
τών μερών αναγκαίων πάντων ήρμοσε, καί τοίς μέ-
λεσι πάσι τήν τε πρδς άλληλα κοινωνίαν περιέβαλε, 
καί τήν παρά τοΰ δλου χορηγίαν έπεμέτρησεν. ΤΩν 
τά μέν ολοσχερή, καί τοίς ίδιώταις έκ τής πείρας, 
ήν Ιχει δύναμιν, πρόδηλα· κεφαλής ηγεμονία, καί 
περί τδν έγκέφαλον, ώσπερ άρχοντα έν άκροπόλει 
τών αισθήσεων ή δορυφορία* προσιοΰσαι (30) μέν 
δψεις, άναγγέλλουσαι δέ άκοαί, έδωδή ώσπερ φορο
λογούσα, δσφρησις καθάπερ άνιχνεύουσα καί διερευ-
νωμένη, καί άφή πάν διατάττουσα τδ ύπήκοον. (Κε-
φαλαιωδώς γάρ νύν ολίγα τών τής πανσόφου Προνοίας 
έργων έπιδραμούμεθα, μετ' ολίγον άκριβέστερον, τοΰ 
θεοΰ δίδοντος, έπεξεργασόμενοι, δταν πρδς τδν δο-
κούντα λογιώτερον άποτεινώμεθα.) Χειρών διακονία, 
δι* ών έργασίαι τε παντοίαι, καί πολυμήχανοι τελούν
ται τέχνας ταίς κατά μέρος δυνάμεσιν είς μίαν συνερ-
γίαν διηρθρωμένων, ώμων τε άχθοφορίαι, καί κατο» 
χαί δακτύλων, αγκώνων τε καμπαί, πρός τε τδ σώμα 
εΓσω στρεφόμεναι, καί πρδς τό έκτδς άπονεύουσαι, 
Γνα έφέλκεσθαί τε καί άπωθείσθαι δύνωνται · ποδών 
υπηρεσία, δι' ών πάσα ήμίν ύποπέπτωκεν ή περί-
γειος κτίσις, βάσιμος ή γή , πλωτή ή θάλασσα, περά-
σιμοι οί ποταμοί, καί πάντων πρδς πάντα επιμιξία. 
Γαστήρ ταμείον τροφών πάσι τοίς συνΐεταγμένοις 

1 Psal. cxTin, 73. 1 Job x, IQ- f^ 
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CAPUT XXVI. 
Idem ex hominti natura cmtcluiitur. Ex.eodem. 
ι Ac ne se quidem ipsos, inquit, nec quse fiatu-

rae suae propria sunt, isti vident. Si quis eniro eX 
illis impiae doclrinae principibus, qui tandem, aut 
unde sit, cum animo reputaret suo, h profecto vel-
M in suimet sensum adductus, saperet illico, atque 
hac voce, non jam atoraos, sed Palrem ipse Crea-
toremque suum appellaret, t Manus taae formave-
funt me, et feoerunt me > Et qucroadmodom al-
ter Ule, admirabilem molitionis suie raiionem per-
texeret,« Nonne ticoi lac molsisti me, et sicut 
cas6um me coagulasti ? Pelle et carne veslisti me, 
ossibus et nervis compegisti nie. Yiiam et roiseri-
cordiam tribuiiti mihi, el vieitatio tua custodivit 
spirtlum meum *. » Qnot euim, amabo, et cujiis* 
modl atomos Epicuri pater ex seprofndit, cum Ερί· 
cufam proseminarei? 7 7 9 Q»omodo in mairis 
ejus aWum inclusae coaluertini, Aguram ac formam 
acceperunl, commot» sunt, auclae sunt ? Quomodo 
ros ille perexigoiis, plurimas Epicuri atomos cum 
advocaesel, alias in cutem caroemque muiatas con-
vestivit, aliis in ossa conversis ereetior ac eolidior 
constitit, aliis nervorum complexa illigatus eet Τ 
Quo denique modo vim tantam membroram aliorum, 
visceruro, intestinorum, sensus instrumentoriun , 
inlrinsecus extrinsecusve confiavit, qu» vivum ac 
spirana corpus efflceret ? Namex illis quidem omni-
bus oiiosum nihil eet, nibii inutile, non pili, ιιοιι 
ungues, non caetera qua? abjectissima videri possiut: 
omnia vel ad conslttuendam ejus integritalem, vel 
ad speciem dignilatemque conducuat. Nec enim 
u&ui duntaxat uoi Providenlia, sed eiiaro pulcbri-
tudini ac forro* prospicit. Ilaqne tolius capitia pro-
pugnaculum quoddam ac tegumentum coma esi: 
barba pbilosopbi decus et ornameQlum. Ula igitar 
inlegri corportt bumani naUiraro ex partibug nc-
ceasariis omnibus coagmenlavil, membrisque omni-
bus cum ntatuam iuter se coromunionem indidii, 
tum ex totius etiaro opibus prolixe admodum ac li-
beraliter admensa eet. Et membra quidem potissiroa 
quain vim el faculialem babeant, usu et experientia 
ipsi etiam idioiae norunt: capitis principatus, circa 
cerebrum tanquam imperatorem, sensuum in acro-
poli excubiae atque praesidia, progredieote» oculi , 
aures nuniios perferenles, gusiaius velut commea-
tum annonaraque coavebens, oliaclus indagao« qao-
dammodo atque vestigans, tactus wibditaomnia dige-
rens et ordinans.(Nunc enim ex sapientissimae Provi-
dentiae operibus summalim paucauntum abquaper-
currimus, iidem paulo post, cura adversus illum , 
cujus major est erudilionis opinio, disputabimus , 
uberius, Deo duce, ac plenius omnia persequemur.) 
Manuura ergo deinceps ministerium, quae omnis g(r-
neris functionet obeunt, artesque moliuntur singu-
laris ingenii, propriis quibu&que iacultalibns ad 
unam functionum societatem iastrucue: humeri 

(50) Forlft προίσ. 
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geslandis oneribus idonei, digitorum prebensiones, Α μέλεσιν ές εαυτής έν μέτρω τδ σιτηρέσιον διανέ-
flextones cubitorum, qua? uti res vcl altrabere pos-
sint vel depellere, intrinsecus extrinsecusque ver-
santur : pedum obsequium, per quos crcata circa 
terram omnia nobi3 obsecundant, 7 8 0 quibus ter-
ra peragranlur, naviganlur maria, fluvii irajiciun-
tur, omnium commercia cum omnibus ineunlur. 
Venier ciborum aerarium, membris oninibus suo 
quibusque ioco etordine collocatis, justam per sese 
annonam distribuens, et quidquid superflaum est, 
cjiciens. Ac cttlera, quorum vi humanae firmilatis 
el conservaliunis raiio continetur. Horum usus in 
slullis xque sapienlibusquesimilisest, cogniiio dis-
siniilis. Al i i quippe quam animo divinitalem infor-
marint, ad eam, ut quae rerum oidnium scientissima 

μούσα, κα\ τδ περιττεύον εκτιθέμενη. Κα\ τά άλλα 
δι' δσων εμφανώς ή διοίκησις τής ανθρωπείου μεμη-
χάνηται διανομής (31). ΤΩν ομοίως τοΐς άφροσιν 
έχοντες οί σοφοί τήν κρίσιν (52), ούκ Γσχουσι τή? 
γνώσιν. Οί μέν γάρ είς ήν άνοίηθώσιν άθεότητα (33), 
τήν έπιστημονικωτάτην περί πάντων, και τήν εί; 
εαυτούς εύεργετικωτάτην άναφέρουσιν οίκονομίαν, 
κρείττονος καί θείας δντως φρονήσεώς τε καί δυνά
μεως έργον αυτήν είναι πιστούμενοι · οί δε συντυχία 
και συμπτώσει τών ατόμων ασκόπως τήν θαυμασιω-
τάτην καλλιεργίαν άνατιθέασι. Τήν δέ ένεργεστέραν 
Ιτι τούτων έπίσκεψιν, κα\ τήν τών ένδοσθίων διάθε-
σιν, ίατροί μέν, ακριβώς διερευνησάμενοι κα\ κατα-
πλαγέντες, έξεθείασαν τήν φύσιν ήμεϊς δέ ύστερον, 

gil, atque in se ipsos benelicentissiraa, tolam refe- Β ώς άν οΤοί τε γενώμεθα, κάν έπιπολής (34), άναθεω-
runt bujus oeconoiuiae ralionem, quod cam supcrio 
riscujusdam prorsusque divinaecum sapienlia? tuin 
poteslatis opus exisliment: alii conlra, iusulse ad-
inodum, foribnae et casui administrationem summa 
dignissimam adroiralione defcndunt. At vero efli-
caciorem adbuc rerum istarum considcralionem, c l 
partium interiorum ralionein, medici quidem allins 
ditigeoliusque rimati, ac vebementius adroirati, di · 
vinitatem nalurse iribuerunt: nos eam postca, jc-
june fortassis et exiliier, al pro facullate noslra 
persequemur. Nunc ul universe hoc summalimquc 
dicaraus, Ecquis, obsecro, tolum hoc labernaculuni 
fabricalus est, sublime, al lum, erectum , elegans, 
ad sensum, motum , aclioncm, el onine quidem 

ρήσομεν. Καθόλου δέ καί συλλήβδην δλον τούτο Ά 
σκήνος τίς τοιούτον έσκηνοποίησεν, ύψηλδν, δρθιον, 
εύρυθμον, εύαίσθητον, εύκίνητον, εύεργδν, παντουρ-
γόν ; Ή τών ατόμων άλογος, φασ\, πληθύς. Άλλ' ούδ' 
άν είκόνα, πηλίνην έκεϊναι συνελθούσαι πλάσαιεν ούδ' 
ανδριάντα λίθινον ξέσαιεν, ούδ' άν είδωλον άργυροΰν 
ή χρυσούν χωνεύσασαι προσαγάγοιεν. Άλλά τέχναι 
κα\ χειρουργία: τούτων ύπ' άνθρωποι εύρηνταισω-
ματουργών. ΤΩν δέ άπεικασίαι και σκιαγραφίαι δίχα 
σοφίας ούκ άν γένοιντο, πώς τά αληθή και πρωτότυπα 
τούτων αυτομάτως συμβέβηκε ; Ψυχή δέ, καί νούς 
καί λόγος, πόθεν έγγέγονε τψ φιλοσοφώ; "Η παρά 
τών άψυχων καί άνοήτων κα\ αλόγιστων ατόμων ταύτ' 
ήρανίσατο, κάκείνων αύτφ τι έκαστη νόημα καί 

aciionis genus lam cgregie comparatum ? Isla vide- ^ δόγμα ένέπνευσεν ; κα\ ώσπερ ό Ησιόδου μύθος τήν 
Πανδώραν φησιν ύπδ τών θεών, ούτως ή σοφία τά> 
δρδς ύπδ τών ατόμων συνετελέσθη; Καί ποίησιν δ* 
πάσαν, καί πάσαν μουσικήν, άστρονομίαν τε, χα\ 
γεωμετρίαν, καί τάς άλλας έπιστήμας, ούκέτι θεών 
ευρήματα κα\ παιδεύματα φήσουσιν Έλληνες είναι· 
μόναι δέ γεγόνασιν έμπειρικαί κα\ σοφαί πάντων αί 
άτομοι Μούσαι. Ή γάρ έκ τών ατόμων Επικούρου 
θεογονία, τών μέν απείρων κόσμων Ιξορός έστιν, είς 
δέ τήν άπειρον άκοσμίαν πεφυγάδευται. 

iicel alomorum mukiiudo raiionis expers. At illae , 
u l maximeconveniant, ne luleam quidem imagioem 
formare, aui lapideum simulacrum perpolire, aul 
argeuieum vel aureum idolum conflare possint: 
quorum omnium proprias manuum artes, fingendis 
aptas corporibus, hominum excogilavit industria. 
Quoruiu igitur sine sapienlia vel adumbrari spe-
cies informarique non possh, borum vera ipsa 
exemplaria, qui tandem cxsistere per sese temere-
que poluerunt ? Jam animum ipsum, roenlem, atque raiionem pbilosopbtis unde babel? Eanc ab 
inanimis, el nienlis ac ralionis experlibus aiomis cnieudicavil, quae sibi aliquam singuls nolionera 
dogmaque proprium infuderinl ? et quemadoiodum Patidoram a diis Hesiodus fabulatur, sic ab aiorais 
absoluta hominis s;ipieiilia ftierit? Iia pocsin dcinceps onmem, onmemque imisicam, astronomiam, 
geomelriam, canerasque doctrinas, dcorum invenla Graeci aique insiitulavocare desinant: sokeomnium 
peritae ac sapientes atomi 7 8 1 mus» celebrenlur. Nam illa quideiu ex alomis Epicuri theogonia, cs 
infinitis eliam mundis exsulavit, in iiiftnitam periurbationis vastilalcm ejecla. » 

CAPUT XXVII . D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 

"Οτι ούκ έπίποτοτ τφ θεφ τύ έργάζεσθαι. Άχό 
τού αυτού. 

Operum suorum molilionem Deo laboriosam ac 
motestum non esse. Ex eodem. 

ι Moliri aliquid, adininistrare, benefaccre, pro-
videre, aliaque similia, inertibus quidem ac slullis, 
debilibus ac nequam molesta forle siut, quorum 
se nuinero, dum talia de diis sentit, Epicurus ad-

(31) Ms„ διαμονής. 
.m) Ms., χρήσιν. 
(33) Forte θεότητα. 
(54) ΈίΐΐαοΛής. Eum mihi sensum cxpressisse 

videor, qui ex vcrbis illis exprimi polerat; sed ta-
mcn iila duo, id est, ώς άν οιοί τε γενώμεθα, et έπι-

€ Έργάζεσθαι δέ γε, κα\ διοικειν, κα\ εύεργετεϊν 
τε, καί προκήδεσθαι, κα\ τά τοιαύτα, τοις μέν άργοίς, 
κα\άφροσι, κα\ άσθενέσι, καλ κακού ργοις Γσως επαχθή, 
οΤς έγκατέλεξεν έαυτδν Επίκουρος, τοιαύτα φρονίΓ 

πολής, minus conjuncta esse posse arbitror. Mallent 
igilur έπι πολλοίς, supp. ^ήμασι, seu λόγοις. Parli-
cula κάν vel abesse polest, vel si reiinetur, em-
pbasin babct cem asseveratioue conjunctara, ut 
srpc alias. 
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σας περί τών θεών · τοις δέ σπουδαίοις, καί δυνατοίς, 
χαί συνετοις, κα\ σώφροσιν, οίους είναι χρή τους φι
λοσόφους, (πόαψ γε μάλλον τους θεούς;) ούχ δπως 
αηδή ταΰτα καί προσάντη, άλλά καί τερπνότατα, καί 
πάντων μάλλον άσπαστότατα · οΤς τδ αμελές, καί τδ 
μέλλε ιν τ ; πράττειν τών χρηστών, Ονειδος , ώς εκεί
νους τε ποιητής νουθετεί συμβουλεύων, 

Μη& άναδάΧΧεσθαι (35) είς αύριον. 

Καί προσεπαπειλών, 

Α2εΙ δ' άμόοΛιεργός άνήρ άτχχσι παλαίει · 
Ήμάςτε σεμνότερον παιδεύει προφήτης, θεοπρεπή 
μέν δντως Ιργα τά κατ' άρετήν ύπάρχειν λέγων, τδν 
δε όλιγωροΰντα τούτων έξάγιστον· « Έπικατάρατος 
γάρ ό ποιών τά έργα Κυρίου άμελώς.ι Είτα καί τοΐς 
μέν άμαθέσιν ήστινοσούν τέχνης καί άτελεστέροις, 
διά τό τής πείρας αληθές και τδ τών έργων άτριβές, 
κάματος έγγίνεται ταις έπιχειρήσεσιν · οί δέ προκό-
πτοντες, και μάλλον έτι οί τέλειοι, £αδίως α μετίασι 
κατορθοΰντες γάννυνται, κα\ μάλλον άν έλοιντο τά 
είωθότα πράττοντες άνύειν καί τελεσιουργείν, ή πάντα 
σφίσιν ύπάρξαι τά έν άνθρώποις αγαθά. Δημόκριτος 
γοΰν αύτδς, ώς φασιν, έλεγε βούλεσθαι μάλλον μίαν 
εύρείν αίτιολογίαν, ή τήν Περσών οί βασιλείαν γενέ
σθαι· καί ταΰτα, μάτην καί άναιτίως αίτιολογών, ώς 
άν άπδ κενής άρχης, καί υποθέσεως πλανωμένης ορ
μώμενος, κ*ί τήν £ίζαν, κα\ τήν κοινήν ανάγκην τής 
τών δντων φύσεως ούχ ορών, σοφίαν δέ μεγίστην 
ηγούμενος τήν τών άσόφως καίήλιθίως συμβαινόντων 
κατανόησιν, κα\ τήν τύχην, τών μέν καθόλου καί τών 
θείων δέσποιναν εφιστάς καί βασιλίδα, καί πάντα 
γενέσθαι κατ* αυτήν αποφαινόμενος, τοΰ δέ τών αν
θρώπων αυτήν άποκηρύττων βίου, καί τούς πρεσβεύ
οντας αυτήν έλεγχων αγνώμονας. Τών γοΰν υποθη
κών αρχόμενος λέγει· ι "Ανθρωποι τύχης είδωλον 
έτέλάσαντο, πρόφασιν ίδίης άνοίης (φύσει γάρ γνώ
μη (36) τύχη μάχεται), καί τήν έχθίστην τή φρονή
σει ταύτην αυτήν έφασαν κρατείν · μάλλον δέ καί 
ταύτην άρδην άναιρούντες καί άφανίζοντες, έκείνην 
άντικαθιστάσιν αύτης · ού γάρ ευτυχή τήν φρόνησιν, 
άλλ'έμφρονεστάτην ύμνοΰσι τήν τύχην (3(5*). > Οίμέν 
ουν τών βιωφελών έργων έπίσταται ταίς πρδς τδ όμό-
φυλον έπικουρίαις άγάλλονται, επαίνου τε ορέγονται 
καί κλέους έφ* οΤς αυτών προκάμνουσιν, οί μέν τρέ -
φοντες, οί δε κυβερνώντες, οί δ' ίώμενοι, οί δέ πολι
τευόμενοι · οί δέ γε φιλόσοφοι καί σφόδρα παιδεύειν 
έπιχειρούντες ανθρώπους φρυάττονται. Τ Η τολμήσου-
σιν Επίκουρος ή Δημόκριτος είπειν, ώς άσχάλλουσι 
φιλοσοφοΰντες; Άλλ' ουδέ θυμηδίαν ταύτης άν έτέ-
ραν προθεϊντο · καί γάρ εί τδ άγαθδν ήδονήν είναι 
φρονοΰσιν, άλλ' αίδεσθήσονταί γε μή λέγειν ήδύ 
δν (57) αύτοίς είναι τδ φιλοσοφείν * τούς δέ θεούς, 
περί ών οί μέν ποιηταί παρ' αύτοίς άδουσι ι δοτήρας 

(35) Μηδ' άναδάΧΧεσθαι. Hesiodi verba sunt, in 
Έργ., ν . 408 : 

Μηδ* άταβάΧΧεσΘαι είς αύριον, εϊς τ' εννηφιτ 
Qui sequilur, Αίείδ* άμβολιεργός, elc. ibid. 411. 

(36) Φύσει γάρ γνώμη. Praclare Tullius ννυ 

m. LIB. XIV. 12S5 
jungil. At vcro sludiosis, valenlibus, induslriis, a l -
que solerltbus, cujusmodi phtlosopbos (quanio nia-
gis deos?) cssc oporlcal, non raodo non injucunda 
baec atque aspcra, vcrum etiam jucundissima 
sunt, omniumqlic suavissima : quibus nogligcntia 
rcrumque bonanim procrastinatio dcdecori vcrti-
u i r ; ad quos illud comnioneitiis poeuc consilium 
pertinel: 
... Crasne exspectalo. 
Cui mox comminalioncm banc adjuugit, 

Cunclator damnis semper iuclalur accrbis. 

A l nos gravius insiiluit propbcia, dum et ac-
lioncs cuui virtute conjunclas Dco vcre dignas eso€ 
pronunliat, et ncfarium illum, a quo negligan-
tur, appcllat, ι Malediclus enim, qui facil opera 
Domini negligentcr. > Deinde ui in quavis arte 
rudcs et incboali, propter expcrieniiac noviiatem, 
atquc operum insolemiam, dum ad rein sese pri-
mum accingunt, molesliam paliuntur : ila qui al i -
quid profecere, mulloque niagis qui pcrfecti jain 
suni, i i quaB su&cepcrint dum facile feliciterque 
conficiunt, exsultant animis, ac solcranium operum 
a'bsolulionem, bonis horainum omnibus anteponunt. 
Et vero Democritus ipse, causam unam aliquam, 
ul fcrunl, invenire, quani sibi Persarum imperium 
obvenire maluisset: atque id honio qui causas 
frustra causisque sublatis inquireret, cum inane 
principium, ac plenam erroris bypothesin seculus, 
aique in radice communique nalurse rerum neces-
siiate csecutiens, eorum quae imprudenler slolide-
que contingerent notitiam, summae sapientiae ge,-
nus putaret, 7 8 2 fortunamque rerum universa-
liura atque divinarum domioam reginamque con-
stiluens, caeteraque omnia ejus arbilrio fieri pro-
nuntians, eaindem tamen ab humanae viue coramer-
cio procul ablegaret, quique illam colerent, insul-
sos esse convinceret. Sane quideni ipsomet institu-
lionum suarum exordio, sic loquilur : « Horaines, 
inquit, dum stultiliae suae velum quaererent, vanum 
Fortunae simulacrum iinxerunt (puguat enim 
suaplo natura cum fortuna consilium ) , inimicissi-
mamque prudenliae dominari voluerunt; tametsi 
potius hac eliam exterminata fundilusque sub-
lala, ejus in locum alieram illam sufficiunt; nec 
enim foriunalam isti prudenliam, sed prudentis-
simam canunt celebrantque fortunam. > Porro uti-
lium vilae operum moderatores omnes, navanda 
suis opera maxime delectantur, laudemque simul 
et gloriam cum laboribus suis pro communi saluic 
susceptis compeosari vohint: alii quidem alendo, 
regendoalii, alii medendo, alii rempubJicam gc-
rendo : ipsique adeo philosopbi suo illo inslituen -
dorum hominum conatu ac studio majorem iu mo-

Marcello, seci. 7 : Nunquam lemeriiat cum sapienUa 
commucetut, nec ad consilium casut admiltitur. 

(56*) Γήν τύχην. Hactenus verba Deiiiocriii ' 
quae sequuntur, Dionysii sunt. 

(57) Forle ήδιον. 
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duia eflerontur. Audebunlne vero Epkurus ct De-
mocritus dicere, molestum sibi atque invisuiu esse 
philosopbandi munus ? Imo non aliam profecto 
huic animi voluptatem anteponant Etsi enina bo-
nuro voluptatem omnera esse siatutiol, boc laraen 
dicere verebunlur, pbilosopbari sibi non esse vul-
gari voluptate jucundius. Deos porro, quos poeiae 
quidem ι bonorum auclores » predicant, pbilosophi 
vero is i i , nullius omnino boni vel auctores esse, 
vel participes ridendo jaciant; deos, inquam, illos, 
quibus tandem ralionibus ut deos esse puient ad-
ducuntur; quos nec praesentes videant, nec rerum 
quidquam molientes (quos secuii saltem videnlur, 
qui solem, luuam ac slellas admirati, Θεούς hoe 
est deo$, διά τδ θέειν, ul est, a currendo vocatos 
cese dixerunl), nec ullo prorsus In operum aut 
funclionom genere versali credant, ut eos tx τοΰ 
θεΓναι, hoc esl ab efficiendo θεοποιήσωσιν, deos 
elliciani (proplerea quippe omnium effectoc alqae 
nioiilor unus vere Deus est), nulio denique vei gu-
bernalio.iis, vel judicii, vel beneficii vinculo eum 
honiinibiis teiiert veliul, ul cullum i i * aliquem vel 
meta, vel honoris causa debeamus ? Num Epicurus 
forte, cum. ullra imindum bunc prospiciens, ac 
ccBlestem illum ambilum praetergiessus, aut per 
occultura qiioddara posiicura, aibique soli 7 8 3 
notum egressus, deoe in vacuo degenies vidil , ac 
summam eorum lantis in deliciis felicitatem admi-
raius, volupialem iode concupisctt, alque illam 
qua in vacuo ducilur vitam aeraulalus, oinnes con-
linuo laaquam deorusn illorum similes futuros, 
ejus ad fehciiaiis coinmtinioiiem ac socielalem in -
vilat. Quibus ille ccenaculttm, non jam ccelum aut 
OiyiHpum, ulpoelap., sed vacuum iastruil, confeclam 
ex alomis apponejis ambrosiara, indUkmque bau-
elutfi neclar propinam. Cxleruai iis de rebus, quoe 
nibil ad nos perlineaul, milie juramenta sacrasque 
oble&taliones sui* passini iibris infercieos, per Jo-
vem asbidue vel negat aliquid vel aflirmai, leciores-
que suos, el eos quibuscuna ipsc dupulal, deorum 
©bsuingit religione, non quod illos ip*e vereatur, 
aui perjuriuin ullo modo refonuidel; eed inanem 
liauc atque tueudacem, va»aiaque ae nibil oiftniuo 
eigniticintein disputaiionum suarum appendiceni 
effutiens, non aliler ac si excreet atat exspuiat, 
aat eonvertat Yuliam, aut iiiantim coinjnoveil. 
Bjusmodi qmppe otunis ieta deorutn appeilaJio est, 
tuperflua qttaedam baBcsentue expers studiique si-
niulatio. At illnd quiden» longe cerUssiranm, eum 
Aibcniense» a Socralie interilu meluerel, ne qualis 
erai alheos eeae videretur, vacuas iis leviculorum 
deortnn iunbras novum circelalorem informarsee. 
!iec eaim profecte aat spiritalibss unquam oeuHs 

(38) Αοττφας kaur. Homerus Odyss. Θ, v. 325: 
nZarar &% έν χρο&ύροις, &eol δωτήρβς έάωτ. 

E l ν . 535: 
Ερμεία, Αώς νίέ, διάχτνρε, δώτορ έάωτ. 

ΈΧ alibi. 
.(39) Άδώρητοι. ld est, nullorum auctores dono-
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Α έάων (58)' » ούτοι δε ol φιλόσοφοι μετά τωθείας εύ
φημου σι, θεοί πάντων αγαθών άδώρητοι (59) χαί αμέ
τοχοι* χαί τίνι τρόπω τεχμηριούνται θεούς είναι, 
μήτε παρόντας χα\ πράττοντας τι όρώντες , ώς οΖ, 
τδν ήλιον καί τήν σελήνην χαί τούς αστέρας θαυμΑ-
σαντες, διά τδ θέειν έφασαν χεκλήσθαι θεούς * μήτε 
τινά δημιουργίαν αύτοίς ή κατασκευήν προσνέμοντες, 
ίν' έκ τοΰ θείναι, τούτ' έστι ποιήσαι, θεοποιήσω σιν 
αυτούς · (τούτου γάρ ένεκα πρδς άλήθειαν ό των 
απάντων ποιητής καί δημιουργδς μόνος έστί θεός · ) 
μήτε διοίχησιν, ή κρίσιν, ή χάριν αυτών τινα πρδς 
ανθρώπους εκτιθέμενοι, ίνα φόβον ή τιμήν όφλήσαν-
τες προσκυνήσωμεν αύτοίς; Ή τοΰ κόσμου προκύ-
ψας Επίκουρος, καί τδν ούράνιον υπερβάς περίβο-
λον, ή διά τίνων χρυφίων, Ας μόνος είδεν, έξελθών 

Β πυλών, ούς (40) έν τψ χενψ κατείδε θεούς, καί τήν 
πολλήν αυτών έμαχάρισε τρυφήν; χάκείθεν επιθυμη
τής γενόμενος τής ηδονής, καί τής έν τψ κενψ ζηλα>-
τής διαίτης, ούτω πάντας έπί τοΰ μακαρισμοΰ τούτου 
μετουσίαν, έξομοιωθησομένους έκείνοις τοίς θεοίς, 
παρακαλεί * συμπόσιον αύτοίς μακάριον, ούχ δπερ οί 
ποιηταί, τδν ούρανδν ή τδν "Ολυμπον, άλλά τδ κενδν 
συγχροτών, ίκ τε τών ατόμων τήν άμβροσίαν αύτοίς 
παρατιθείς, καί προπίνων αύτοίς έξ εκείνων τδ νέ
κταρ ' καί δή κατ 1 εκείνων τών μηδέν πρδς ήμας, 
όρκους τε καί όρκισμούς μυρίους τοίς εαυτού βιβλίοις 
εγγράφει, όμνύς , τε συνεχώς μά Δία καί νή Δία* 
έξορκών τε τούς έντυγχάνοντας καί πρδς οΟς διαλέ-
γοιτο, πρδς τών θεών, ού τί που δεδιώς αύτδς (ΑΙ), ή 
δεδιττόμενος εκείνος τήν έπιορκίαν, κενδν δέ τούτο, 
καί ψευδές, καί άργδν , καί άσημον έπιφθεγγόμενο% 
τοίς λόγοις αύτοΰ παράρτημα, οίον εί καί χρέμπτοιτο 
καί πτύοι, τό τε πρόσωπον στρέφοι, καί τήν χείρα 
κινοίη. Τοιαύτη γάρ αδιανόητος ή ν ή παρ* αύτψ καί 
ματαία ύπόκρισις, ή τών θεών ονομασία. Άλλά τούτο 
μέν πρόδηλον, δτι, μετά τδν Σωκράτους θάνατον κα-
τεπτηχώς Αθηναίους, ώς μή δοκοίη τοΰθ' δπερ ήν, 
άθεος είναι, κενάς αύτοίς ανυπόστατων θεών τερα-
τευσάμενος έζωγράφησε σκιάς. Ούτε γάρ είς ούρα
νδν άνέβλεψε νοεροίς όφθαλμοίς, ίνα της εναργούς 
άνωθεν φωνής άκούση, ής ό προσεκτικός θεατής κατ-
ακούσας έμαρτύρησεν, δτι < Οί ουρανοί διηγούνται 
δόξαν θεοΰ, ποίησιν δέ χειρών αύτοΰ αναγγέλλει τΑ 
στερέο;μα * » ούτε τή διανοία κατείδεν είς τούδαφος. 

D Έμαθε γάρ άν, δτι « Τοΰ ελέους Κυρίου πλήρης ή 
γή, καί δτι τού Κυρίου ή γη , καί τδ πλήρωμα αυ
τής, ι Καί, t Μετά ταΰτα γάρ, » φησί, t Κύριος είς 
τήν γήν επέβλεψε, καί ένέπλησεν αυτήν τών άγα&ών 
αΰτοΰ. Ψυχήν (42) παντδς ζώου έκάλυψε τδ πρόσωπβν 
αυτής. » ΕΙ δέ μή σφόδρα τυφλώττουσιν, έπισκεψά-
σθωσαντήν παμποίκιλον τών ζώων πολυπλήθειαν, τά 
χερσαία, τά πτηνά, τά ένυδρα, καλ κατ«ντ)ησάτωα«ν, 
ώς αληθής έπί τ$ πάντων κρίσει (45) γίγονεν ή μ α ρ -

rum; hoc quidem loco, ufbi δωτήρες et άδώρητο» 
opponunlur. 

(40) Forte τούς. 
(41) Forte αυτούς. 
(42) Forle ψυχή. 
U3) Forie κτίσει. 
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τυριά τοΰ Δεσπότου, c ΚσΛ πάντα κατά τήν αύτου Α suspexit in coelum, ut clarissimam iHani superiori-
πρόσταξιν πέφηνε καλά. » Ταύτα μοι άπδ πλείστων bus β locis vocem exaudiret, qua inCtntus ille con-
έξήνθισται τών πρδς Έπίκουρον Διονυσίω τφ καθ* templator alflatus curo essei, exclamavit, c Goeli 
ημάς επισκοπώ πεποιημένων. ΜετελΘεϊν δε καιρδς enarrant gloriam Dei, et opera roanuum ejus an-
κα\ πρδς τούς περ\ τδν Άριστοτέλην, κσΛ τήν τών nuntiat Urmamentum *. > Aut vero solum ipsum 
Στωικών φιλοσόφων αίρεσιν, τά τε λοιπά τής τών menle despexit; hoc enim si fecisset, didicisset 
θαυμαστών (44) φυσιολόγων έπιθεωρησαι, ώς άν της ulique, quod ι Diisericordia Domini plena est 
τούτων αναχωρήσεως τδν έξ ημών άπολογισμδν πα- terra ι quodque, ι Domini est terra, et pleni-
ράσχωμεν τοϊς φιλεγκλήμοσιν. ludo ejus a , > el illud, c Post haec enim, > inquit, 
Dominus in terram respexit, et implevit illam bonis suis. Anima omnis animanlis operuit faciem 
ejus \ > Qui si nimia caecitale non laborant, tanlam illam ac tam variam animanliura multiludinem 
conieroplentur, lerrenarum, volatilium, aquatilium, ac demum iulelligant, quam verum hoc in 
omnium procrealione testimonium fuerit, t Et omnia secundum ejus mandatum exslttarunt bona. > 
flgc niihi e pluribus libata snnt alque decerpia, quae Dionysius episcopus, aequalis nosier, adver-
sus Epicurum dispulavit, Jam vero lempus esl, ut ad Aristolelem transeamus, simulqne Stolcorum 
philosophomm sectara, ac caetera egregiorura Pbyeiologorum genera vidtamus, ut noslri ab iis que-
que dissidii rationem atqne defensionem, horainibus reprebendendi cupidis probaro conemur. 

• Psal. xvm, 8. 1 Psal. xxxn, 5. * Psal. xxm, I . * EccL xvi* 30. 

(44) Τής τών θ αν μ. Subaudi αίρέσεως, άπδ κοίνου. 

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΕΥΑΓΓΕΑΙΚΗΣ 
ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΝΤΕΚΑΙΔΕΚΑΤΟΝ. 

PRiEPARATIONIS E V A N G E L I C J E 

LIBER DECIMUS QUINTUS. 

TAAR ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ ΠΕΝΤΕ ΚΑΙ ΔΕΚΑΤΟΙ* 
ΒΙΒΑΙΟΝ. 

α'. Προοίμιον περϊ άπάσης της υποθέσεως. 
Ρ'. Περϊ Αριστοτέλους καϊ των περΧ αύτοΰ Ιστο-

ρουμένων. Άπό τών Αριστοκλέους τού Περιπα
τητικού. 

γ \ Περϊ τών κατά Άριστοτέλην δογμάτων, τόν 
διενεχθέντα Έβραίοις καϊ Πλάτωνι περϊ τέλνυς 
αγαθού. 

ο. * Αττικού Πλατωνικού πρός Άριστοτέλην, δι
ενεχθέντα Μωϋσεί καϊ Πλάτωνι έν τφ περϊ του 
τέλους λόγφ. 

ε'. Τού αυτού πρός τόν αυτόν, διενεχθέντα Μωϋ
σεί καϊ Πλάτωνι έν τφ περϊ Προνοίας λότφ. 

ς*. Τού αυτού πρός τόν αυτόν, διενεχθέντα Μωϋ
σεί καϊ Πλάτωνι, έν τφ μή συγχωρίίν γεννητδν 
είναι τόν κόσμον. 

ζ. Τού αύτου πρός τόν αυτόν, πέμπτην σωμά
των ύποτιθέμενον ούσίαν,ήνούτεΜωΌσής, ούτε 
Πλάτων γινώσκει. 

η' . Τον αυτού πρός τόν αυτόν, καϊ έν τοίς κατ' 
ούρανόν θεωρήμασι, διενεχθέντα^ τφ Πλάτωνι* 
άτι να Μωϋσης ού πολνπραγμονεΐ. 

θ'. Τού αυτού πρός τόν αυτόν, καϊ έν τοίς περϊ 
αθανασίας ψυχής διενεχθέντα τφ Πλατωνικοί 
τοϊς Εβραίων λόγοις. 

ι'. Πλωτίνου, έκ τον Ηερί Αθανασίας ψυχής 
τέρου, χρός Άριστοτέλην, έντελέχειαν τήν ψυ
χήν είναι φήσαντα. 

ια . Πορφυρίου περϊ τού αύτοΰ. Άπό τών πρός 
Βοηθόν Ιίερί ψυχής. 

P A T R . G B . X X I . 

Β DECIMI QUINTI CAPITA. 

1. Procemium quo lotiut operis argwnentum txpli-
catur. 

2. De Aristotele, ac de iis quce de iilo prodila sunt. 
Ex Aristocle Peripatetico. 

3. Aristotelis dogmaiaquce fuennt. Ac prtmumquam 
ab Hebrceis et Platone, in conslituendo boni /ine dis-
untiat. 

4. Atlici Plalonici di$putatio adversu* Anitotelem, 
α Moyse et Ptalone, in constiluenda finis ratione 
dissidcntem. 

5. Idem Ariilotelem α Mo$e simul et PlaUme in qnm-
stione de Providentia ditcrepantem msectatur. 

6. Ejusdem adversus Arittoielem, cum Moyseac Pla-
tone, de mundi quem negabat, eriu pugnontem 
putatio. 

7. Ejusdem advertus eumdem, quinlam corporum 
essentiam inducentem, quam meqne Moytes, neque 

C Plato novit. 
8. Ejusdem adversus eumdem, α PUtone remm in 

ccelestium tracHtiione dinsidenlem: qu& pmrum sd-
modum curavit Moyses. 

9. Ejusdem adversus eumdem, 
Hebraorumque dectrina, m 7 8 6 qu&*tione de 
auitnarum immortaliiaie pugnaiuem. 

40. Ex iecundo Plotini Oc ammornm irmnoiiaJttate 
libro, advertus Ansto4elet*,q*i ammnmtnleleckiam 
esse defendit. 

H . De eodem, ex Porphyrn ad Boetkum opert De 
animo. 

41 
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42. Adversus eumdem, in illa eliam de universi animo 
digputatione α Platone dhsidenlem. 

45. Adversus eumdem Plalonicas ideas illudenlem, 
quas ne ipsis quidem Hebrwis ignotas fuisse, supe-
rivribus eorum testintoniis jam vidimus. 

44. DeStoicorum philosophia: et quemadmodum Zeno 
de principiorum ralione statueret. Ex Aristocle. 

15. Quam de Deo Stoici, deque hujus unhersi moli-
tione senientiam introducant. Ex Arii Didymi Epi -
tome. 

16. Conlra Sloicorum de Deo tentenlxam. Ex Por-
phyrii ad Boclhum opere De aniiuo. 

17. Id quod vere est, corpus non esse, ut Stoici opi-
nanlur. Ex Numenii primo De bono. 

4 8 . Sloicide universi conflagratione quid senliant. 

49. Quemadmodum Stoici de iteralo unwer&i ortu 
plnlosophentur. 

20. Quemadmodum Stoici de unimo sentiant. 
21. Longini conlra Sloicorum tententiam dispulatio. 

22. Adversus eosdem Sloicos, animum corporeum esse 
non posse. Ex libro Plolini De animo. 

25. Naturalium philosophorum tentenlia, de sole. Ex 
Plutarcho. 

24. De solh magmtudine. 
25. De solis figura. 
26. De luna. 
27. De lunce magnitudine. 
28. De lunce figura. 
29. De illuminalione lunce. 
30. De siderum errantium stabiliumque natura. 
7 8 7 1 3 1 · siderum figura 
32. Qua ratione mundus sit conslitutus. 
53. Utrum tolum hoc unum sil. 
34. Utrum animaius sil mundus, et providentia guber-

nelur. 
35. Ulrum mundus interitu careal. 
56. Unde mundus alimenlum hauriat. 
57. Undenam condendi mundi Deus initium feceril. 
38. De mundi ordine. 
39. Quamobrem inclinalior mundus sit, atque depres-

sior. 
40. Ulrum inane sit quod extra mundum est. 
44. Quce dexirce mundi parles sint: quoe sinislrce. 
42. De propria cceli nalura. 
43. De datmonibus et heroibus. 
44. De materia. 
45. De idea. 
46. De slellarum ordine. 
47. De proprio stellarum motu. 
48. Stellce unde lucem accipiant. 
49. De iis quos vulgo Castores et Geminos dicimus. 
50. J)e solis defeclione. 
51. De iunce defectione. 
52. De lunce aspectu, et quamobrem lenestris appa-

real. 
53. Quantum ab sole terraque dtelet. 
54. l)e annis. 
55. De terra. 
5G. De terra figura. 
57. De terrat situ. 
58. De terra motu. 
59. De marif quomodo coaiuerit, et quamobrem ama-

rum sit. 
60. De partibus animi. 
61. De principe animi facuilate. 
62. Ipsum quoque Socralem, Grcecorum olim sapien-

tisstmum, eorum qui rerum ejusmodi pfnjiiologiu 
tanlopere insolescerent, vel hoc nomine vecordes 
et in&anos esse ostendisse, quod in rebus ab omni 
viUB fructu vacuis, suaque facullale superioribut, 
studium oueramque contererent. 

Α Πρός τόν αυτόν διενεχθέντα τφ Πλάτωνι καϊ 
έν τφ περϊ τής καθόλου ψυχής λόνφ. 

ι γ \ Πρός τόν αυτόν διαπαίξαντα τ ας παρά τφ 
Πλάτωνι Ιδέας, άς ούκ άγνοείν καϊ οί Εβραίων 
ήδη πρότερον σννεστήσαντο λόγοι. 

ιδ\ Περϊ τής τών Στωικών φιλοσοφίας, δπως τε ό 
Ζήνων τόν περϊ άρχων άπεδίδον λόγον. 

ιε'. Όποίαν δόξαν επάγονται οί Στωικοί περϊ 
θεού, καϊ περϊ συστάσεως τού παντός. Άπό 
τής Επιτομής "Αρείου Αιδύμου. 

ις'. Πορφυρίου , πρός τήν τών Στωικών περϊ 
θεού δόξαν. Άπό τών πρός Βοηθύν ΠερΧ ψυ-

ιζ \ "Οτι ούκ άν είη σώμα τό δν% κατά τούς Στωι
κούς. Άπό τού πρώτου Περί τάγαθου, Νουμη
νίου. 

ιη'. "Οπως οί ΣτωΧκοϊ περϊ τής τού παντός έκπυ-
ρώσεως δοξάζουσιν. 

ιΟ'. "Οπως δοξάζουσιν οί Στωικοί περϊ τής παλιγ-
Β γενεσίαςτών δλων. 

κ'. "Οπως οί αύτοϊ περϊ ψυχής δοξάζουσι. 
κα'. Αογγίνου πρός τήν τών ΣτωΧκών περϊ ψυχής 

δόξαν άντ'φ^ησις. 
κβ ' . Πρός τούς Στωικούς, δτι ού δύναται σω

ματική είναι ή ψυχή. Άπό τού Περί ψυχή; 
Πλωτίνου. 

κγ \ Αόξαι τών φυσικών φιλοσόφων περϊ ήλιου. 
Άπό τών Πλουτάρχου. 

κδ\ Περϊ μεγέθους ήλιου. 
κε'. Περϊ σχήματος ήλιου. 
%ς". Περϊ σελήνης. 
κζ'. Περϊ μεγέθους σελήνης. 
κη'. Περϊ σχήματος σελήνης. 
κθ'. Περϊ φωτισμού σελήνης. 
λ'. Τίς ή ουσία τών άστρων, πλανητών καϊ απλα

νών. 
λα'. Περϊ σχημάτων αστέρων. 
λβ'. Πώς συνέστη ό κόσμος. 

Q λγ'. ΕΙ έν τό πάν. 
λδ'. ΕΙ έμψυχος ό κόσμος, καϊ προνοία διοικού

μενος. 
λε'. ΕΙ άφθαρτος ό κόσμος. 
λ ς \ Πόθεν τρέφεται ό κόσμος. 
λζ'. Άπό ποίου πρώτου ήρξατο ό θεός κοσμο-

ποιείν. 
λη'. Περϊ τάξεως τού κόσμου. 
λθ'. Τίς αίτία τού τόν κόσμον έγκλιθήναι. 
μ'. Περϊ τού έκτος τού κόσμου, εΐ έστι κενόν. 
μα'. Τίνα δεξιά τού κόσμου, καϊ τίνα αριστερά. 
μβ'. Περϊ ουρανού, τίς ή τούτου ουσία. 
μ γ \ Περϊ δαιμόνων καϊ ηρώων. 
μδ\ Περϊ ύλης. 
με 1. Περϊ Ιδέας. 
μςΛ Περϊ τάξεως αστέρων. 
μζ*. Περϊ τής τών άστρων φοράς καϊ κινήσεως. 
μη'. Πόθεν φωτίζονται οί αστέρες. 
μθ'. Περϊ των καλουμένων Αιοσκούρων. 

ρ V. Περϊ εκλείψεως ήλιου. 
να*. Περϊ εκλείψεως σελήνης. 
νβ'. Περϊ έμφάσεως αυτής, καϊ διά τί γεώδης φαί-

νεται. 
V Y \ Περϊ τών αποστημάτων αυτής. 
νο'. Περϊ ένιαυτών. 
νε'. Περϊ γής. 
νς'. Περϊ σχήματος γής. 
νζ'. Περϊ θέσεως τής γής._ 
νη'. Περϊ κινήσεως τής γής. 
νθ'. Περϊ θαλάσσης, πώς συνέστη, καϊ πώς έστι 

πικρά. 
ξ'. Περϊ μερών τής ψυχής. 
ξα'. Περϊ τού ηγεμονικού. 
ξ43'. "Οτι καϊ τών "Ελλήνων ο σοφώτατος Σωκρά

της, τούς έπϊ τή τών Προειρημένων φυσιολογία 
μεγάλα φυσώντας βωραίνοντας άπεδείκνυε%% 
ώς περϊ άχρηστα τφ βίφ καϊ ακατάληπτα τρι-
6ο μένον ς. 
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Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Προοίμιον χερϊ άπάσης τής υποθέσεως. 

Τήν πολύθεον (45) τών εθνών Απάντων πλάνην έν 
άρχαίς τής Ευαγγελικής Προπαρασκευής άπελέγ-
ξαι πρό πολλού θέμενος έπί συστάσει καί απολογία 
τής έξ αυτών αναχωρήσεως, ήν μετ' ευλόγου κρίσεως 
πεποιήμεθα, ού μόνον τούς μύθους, ούς δή περί τών 
οίκείων θεών παίδες τών παρ* αύτοίς θεολόγων τε 
καί ποιητών κεκωμψδήκασιν, άλλά κα\ τούτων τάς 
σεμνοπρεπείς δή καί άπο^ήτους φυσιολογίας, άνω 
που είς ούρανδν καί τά κόσμου μέρη πρδς τής γεν
ναίας φιλοσοφίας μετενηνεγμένας, πρώτιστα πάντων 
έν τρισί τοίς πρώτοις συγγράμμασι διηρευνησάμην' 
καίτοι μηδέν τδ παράπαν έν τούτοις χρήναι σεμνολο-
γείν τών θεολόγων αυτών άποφηναμένων. Τηρητέον 

XV. 429* 

7 8 8 C A P U T I. 
Proamium, quo tolius operis argumentum 

explicaittr. 

Gum ingcns opera prelium mefacturum putarein, 
si quam deorum muUiludinem communis ille po-
pulorura omniura error invexerat, in ipso Evange-
iicce PrmparaliontM limine coarguerem : quo facilius 
poslea discessus ab illis noslri plenum acqnitalis ao 
sapiehii» consilium probaretur, nou eas modo fa-
bulas, qaas ipsimet eorum Cbeologi ac poetae, suis 
de numinibus, comico prorsus more docueront; 
verum etiam honestiores illas planeque reconditas, 
quse ex natura dncuntur, explicandi rationes qtias-
que ^sursum in coelum, ac casteras mundi parles 
egregiae pbilosophia vis facultasque iraducit, anie 

γούν, ώς δτι μάλιστα ol πρεσβύτατοι τών παρ* αύ- ^ omnia primis tribus libris diligenter excussi. Quan-
τοις θεολόγων ουδέν τι πλέον τής Ιστορίας είδότες, 
μόνοις δέ τοίς μύθοις προσανέχοντες έμαρτυρήθησαν. 
"Οθεν είκότως έν πάσαις πόλεσί τε καί κώμαις, κατά 
τάς τών παλαιών διηγήσεις, θεών τελεταί καί μυ
στήρια σύμφωνα τοίς τών προτέρων μυθίκοίς διηγή-
μασι παραδέδοται * ώς εισέτι καί νύν τών θεών γά
μους καί παιδοποιίας, θρήνους τε καί μέθας, καί τών 
μέν πλάνας, τών δ* Iρωτάς, τών δέ οργάς, τών δέ 
ετέρας παντοίας συμφοράς τε καί περιστάσεις, ακο
λούθως τοίς ύπδ τών παλαιότατων μνημονευομένοις, 
κατά τε τάς τελετάς, Ιν τε τοίς ύμνοις, καί ταίς είς 
τούς θεούς αυτούς πε ποιημένα ι ς ώδαίς παραλαμβά
νει ν. Πλήν δμως έκ περιουσίας καί τούτων αυτών τάς 

quara in iis speciosum hoc totum philosopbandige-
nus repudiandura esse, vel ipsi eorum theologi con-
fitenlur. Alque id sane diligenter in primis obser-
vandura, quos illi vetustissimos omnium tbeologo» 
habuerunt,eospraeter nudam rerum historiam agno-
visse nihil, solis inhaesisse fabulis, pluribus testimo* 
nns constitisso. Quo factum proinde sit, ut in om-
nibus passim urbibus atque pagis, uti a veleribus 
concepta iuerant omnia, deorum religiones atque 
mysteria, jactalis pridem fabulis consentanea trade-
rentur. Imo eiiamnum deorum vulgo nupliae, libe-
rorum" procrealiones, luctus, terauientae perpola-
liones, aliorura errores, amores aliorum, irae ac c a -

τετραγφδημένας έν φυσικαίς άποδόσεσι κομπίας, τάς Q terae omnis generis calaroitates et casus, prout ab 
τε τών σοφιστών καί φιλοσόφων εύρεσιλογίαςείς φα-
νερδν ήγαγον. Ού μήν άλλά καί τδν περί τών βοωμέ-
νων χρηστηρίων λόγων, τήν τε παρά τοίς πολλοίς δια-
τεθρυλλημένην περί είμαρμένης ψευδή δόξαν έν έτέ-
ροις τρισί τοίς έςής μετά τά πρώτα συγγράμμασι, 
λευκοίς τοίς έλέγχοις άπεγύμνωσα, ού μόνοις τοίς 
οίκοθεν έπιχειρήμασιν, άλλά καί ταίς αυτών μάλιστα 
τών παρ* Έλλησι φιλοσόφων φωναίς είς τδν κατ* αυ
τών Ιλεγχον συγκεχρημένος. Μεταβάς δέ εκείθεν έπί 
τά. Εβραίων λόγια, τίσι ποτέ λογισμσίς τήν έν τού
τοις περιεχόμενη ν δογματικήν θεολογίαν, τήντε κατά 
τούσδε ίστορίαν άπασαν, καί πρδς αυτών Ελλήνων 
μεμαρτυρημένην (46), έν ίσαρίθμοις αύ πάλιν λόγων 
σοντάξεσι παρεστησάμην. Είθ' έςής τδν Ελληνικδν 

anliquissimis illis tradilum alque prascriplum est, 
tam in sacris quam in hymnis, ac deorum in bo-
norera edilis carminibus, solemni ritu celebrantur. 
Sed tamcn liberalius agere placuil, ac lotam illatn 
naturalium etiara accommodationum pompam ac spe-
ciem tanta verborum arabitione jaclatamel inventas 
a sophisiis atque pbilosopbis enarrationes ob ocu-
los ponere. Deinde quae ad decantaia ipsorum ora-
cula pertinebant, simulque celebratam a plurimis 
illam quidem, sed tamen vanam fati opinionem, 
perspicuis aliorum trium librorum argutuentis confu-
latam nudavi : 7 8 9 n 0 n domeslicis modo rationibus, 
sed etiam ipsissimis Gnecorum maxime pbilosopho-
rum leslimoniis eum in flnem usus. Tum ad Ue-

άπελέγξας τρόπον, δπως τε πάντα" παρά βαρβάρων D breorum inde litteras ac monimenla progressus, 
ώφέληντο, καί ώ ; ουδέν οίκοθεν σεμνδν επάγονται 
μάθημα, καί τήν γε τών χρόνων άντιπαράθεσιν, καθ* 
ους Ελλήνων τε ·>ί βοώμενοι, Εβραίων τε οί προφή
ται γεγόνασιν, είς φώς άγαγών · αύθις διά τών μετά 
ταΰτα τριών, τήν τών παρ 1 "Ελλησιν εύδοκίμων φιλο
σόφου πρδς τάς Εβραίων δόξας συνδρομήν επέδειξα, 
αύτάς πάλιν τάς οίκείας τών ανδρών φωνάς μάρτυρας 
ποιησάμενος. Ού μήν άλλά καί τούς έτεροδοξοΰντας 
ήμίν τών παρ'Έλλησι φιλοσόφων, ού πρδς ημάς μό
νους, άλλά καί πρδς τούς σφων οίκείους διεστώτας, 

(45) Τήν ποΛύθεον. Hic incipil Hopperi versio, 
Trapezunliana fidelior illa quidem; ejusmodi ta-
men, post quam , itemioem fuiurum spero, qui su-
pervacaneum abs me susceptum laborem arbi-

quo tandem consilio et comprehensam ipsis do-
graalicam eorum theologiara, el quae Graecorum 
eliam bominum vocibus conbrmatur universam 
genlis historiam, complexi fuerimus, toiidem quo-
que librls aperui. Deinceps, cura palefactis Graeco-
rum moribus, eos a barbaris bominibus omnia 
muluatos esse, nullumque domo promere gravio-
ris disciplinae genus, collatis etiara atque commissia 
eorum, quos maxime Greci pradicare solent, He-
braeorumque prophetarum leraporibus, ostendissem: 

tretnr* 
(46) Μεμαρτυρημένητ. Deesl vcrb. ήσπασάμεθα» 

vel aliud simile. 
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Iribus inde libris sequentibus, Graecanicse philoso- Α ύπό* τε τών γνωρίμων άνατετρχμμένους , έν τώ πρδ 
phiae principum cum Hebrseorum doctrina consen-
sionem, testibus simititcr gentilium suorum vocibus 
comprobavi. Quinctiam qtiotquot apud Gracos pbi-
losophi diversarn a nostra opinionem seculi sint, 
cos vero non a nobis tanium, sed eliam a suis dissi-
dere, ac discipulorum quoque suorum dispulalioni-
busrefclli, superiore libro clarissime demonstravi. 
Quibus ex omnibusmenlisnostrxsinceritatem alqjue 
integrkatem leclores inlelligant, ac rerum ipsarum, 
ut ita loquar, perspicua cerlaque fide constet, quam 
non inconsiderate, sed prudenli maturoque judicio, 
Hebraorum priscam simul verani philosophiamatque 
pielatem Graecani&e praeluleriraus. Quod ipsum a 
nobis expressa Grsecorum tesiimoniorum auctori-

τούτου συγγράμμαη χατεφώρασα. Διά τούτων απάν
των τής ημετέρας γνώμης τδ χριτήριον άδέκαστον 
έπιδεικνύς τοΤς έντυγχάνουσιν, έργοις τβ , ώς Ιπος 
είπείν, καί αύτοΤς πράγμασι τάς αποδείξεις τού μή 
ασκόπως ημάς, κεκριμένω δέ κα\ σώφρονι λογισμψ, 
πρδ τής Ελλήνων τήν Εβραίων όμού πάλαιαν καΛ 
αληθή φιλοσοφίαν τε κα\ εύσέβειαν έπανηρήσθαι, πα-
ρασχόμενος. "Ο κα\ συνέστη διά τής τών Ελληνικών 
φωνών παραθέσεως. Τ Ης είσέτι δεύρο τδν ύστατον 
επέχοντες λδγον, πεντεκαιδέκατον δντα τής έν χερσί 
πραγματείας, τδ λείπον τοις διεξωδευμένοις άποδώ-
σομεν, τά σεμνά τής γενναίας τών Ελλήνων φιλοσο
φίας έτι καί νύν είς φώς έλκοντες, πρδ οφθαλμών τε 
τοίς πάσι τήν έν αύτοϊς άχρηστομάθειαν άπογυμνοΰν-

late confectum esL Hujus porro supremam tracta- ^ τες, κα\ πάντων γε πρότερον παρκιτώντες, δτι μή 
αγνοία τών παρ' αύτοΓς θαυμαζομένων, ολιγωρία δέ 
τής έν αύτοις ανωφελούς σχολής, ήκιστα αυτών πε-
φροντίκαμεν, τή τών κρειττόνων ασκήσει τάς εαυτών 
άναθέντες ψυχάς. Τούτου δή ούν σύν θεφ διά τής 
αληθείας ήμιν έπισφραγισθέντος, τά μέν της Προπα
ρασκευής ενταύθα μοι περιγραφήσεται. Μεταβάς δε 
έπί τήν έντελεστέραν ύπόθεσιν τής Ευαγγελικής 
Αποδείξεως, άπδ τού λε ί πόντος τής καθ* ημών κατ
ηγορίας σκέμματος τήν καταρχήν τής δευτέρας επι
συνάψω πραγματείας. Τ Ην δέ τούτο έπιμεμφόμενον 
ήμιν, δτι δή, τά Εβραίων λόγια τών πατρίων προτι-
μήσαντες, ού τδν δμοιον τψ Ιουδαίων βίον ζηλούντες 
προεθέμεθα. Πρδς δ μετά τήν τού παρόντος λόγου 

, συμπλήρωσιν, θεού συνεργούντος, άπαντήσαι πειρά-
4 σομαι. Ταύτη γάρ ηγούμαι τοις πρώτοις τά δεύτερα, 

ώσπερ ύφ' ένί δεσμφ συμπλακέντα, μίαν τήν καθό
λου διάνοιαν τού παντδς αποτελέσει λόγου. Τό γε 
μήν παρδν, επειδή πέφηνεν έν τοίς πρδ τούτου συγ-
γράμμασιν ή κατά Πλάτωνα φιλοσοφία, τοτέ μέν τοίς 
Εβραίων συμφωνούσα λόγοις, τοτέ δέ πρδς αυτούς 

διεστώσα, έν οΤς έλήλεγκται κα\ πρδς τά αύτ$ άρέ-
σκοντα διαφωνούσα * τά δέ κατά τούς άλλους τούς δή 
φυσικούς έπικληθέντας φιλοσόφους, τάς τε της Πλά
τωνος διαδοχής, καί τά κατά Ξενοφάνην τε καί Παρ
μενίδη ν , καί Ιτι Πύργωνα, καί τούς τήν έποχήν 
είσηγησαμένους, τούς τε άλλους έξης απαντάς, ών 
τάς δόξας ό προλαβών άπήλεγξε λόγος, τοίς Εβραίων 
όμοΰ καί τοις Πλάτωνος δόγμασιν, αυτή τε άληθεία 

lionem, qui decimus quinlus suscepli operie liber 
est, huc usque dislulimus, in quo sic ea quae su-
perioribus ex dispntationibus reliqua sunt, pertexe-
raus, ut speciosa illa egregiae Grxcorum pbiloso-
phiae mysteria in lucem etiamnum proferamus, 
quamque nibil solidae veraque eruditionis habeant, 
omnium in oculis defigamus. Quo in genere prirauni 
ac praecipuum hoc futurum est, ul quivis agnoscat 
non ulla rerum quas tantopere deroirantur ignora-
tionc, sed inanis earum studii conlemptu, omnem 
prope iios illarum curam exuisse, animis ad melio-
rwn usam exercitationemque traduclis. Huic igilur 
ubi Deo duce impressum fuerit veriiatis sigillum, 
exlremam Pratparaiioni nostrae coronidem irapdbe- ( 

inus. Uade ad perfeciius Evangeliea: Demonstra-
tionit argumentum progressi,790 posterions bujus 
disputalionis initium, quod ab altero accusationis 
nostrse capite dacetur, cum prioris illius Qne con-
texam. Nobis aulem crimini dabatur, quod cumpa-
iriis legibus Hebrseorum oracula pnelulerimus, mi-
nlmetameii Judaeis simile vitae genus institulumquc 
teneamus. Gui ego crimiaaiiom, favente Deo, post 
exactum liinnrfibrum respondere conabor. Sie enira 
deinum fulurum existimo, ut posteriora cura prio-
ribue UDO quasi complexa nexu. unam universe to-
tias operis sententiam efficiant. Jam ut Ui eo quod 
agimus, haereamus; quandoquidem superioribus l i -
bris evidenter oslendimus, Platoris pbilosophiam, 

modo cum Hebrxorum doclriua consentire, modo D έξ εναντίας ίστάμενα, ού μήν άλλά και τδν Ιλεγχον 
dissidere ab eadem; imo interdum eliam sua ipsam-
roet decreta refellere: caeterorum praelerea philoso-
phorum, qaos vulgo Physicos nominant, tum eorura 
qui Platoni successere, tum eliam Xenophanis, Par-
roenidis, Pyrrhonis, et eorum qui assensus relen-
tionem invexere, lum aliorum deinceps omnium sen-
tentias pnecedenii libro vidimus, cura Hebrseoruiu 
simul Platonisque doctrina, adeoque cum ipsa ve-
riiale palam rectaque pugnare, ac sesc mutuo suis 
qoasi telis confoderc. Jam, inquam, tempus cst, ut 
aliura ilium Arislotelis Sloicorumque fastum e su-
pcriore loco, sic lanqnam e scena conlemplemur, 
jnaque reliquam superciliosorum homiDum pbysiolo-
giam videamus, quo simul ac semel cura ea, quce 

τοΤς σφών αυτών βέλεσιν άπενηνεγμένα. "Ωρα καλ τδν 
άλλον τΰφον τών άπ* Αριστοτέλους, τών τε Στωικών 
φιλοσόφων, άνωθεν ώς άπδ σκηνής κατοπτεΰσαι, κα\ 
τήν λοιπήν δέ πάσαν φυσιολογίαν τών τάς όφρΰς άνα-
τεινομένων συνιδεϊν · ώς άν μάθοιμεν καί τά παρά 
τοΐσδε σεμνολογούμενα, τά τε πρδς αυτούς αύ πάλιν 
ύπδ τών οίκείων άντιλελεγμένα. Ούτω γάρ και τής 
τούτων αναχωρήσεως τδ παρ 1 ήμίν κεκριμένον ευλό
γου πάσης άπολύοιτ' άν κατηγορίας· δτι δή μή 
αγνοία τών παρ' αύτοΐς σεμνών, έξητασμένη δέ καί 
βεβασανισμένη κρίσει, τήν παρά τοίς νενομισμένοις 
βαρβάροις άλήθειαν τε καί εύσέβειαν τών Ελληνικών 
απάντων προτετιμήκαμεν/Αρξομαι δέ άπδ τών "Αρι
στοτέλους. "Αλλοι μέν ούν καί τδν βίον τάνδρδς δια-



1297 PRiEPAR. EVAISG. LIB. XV. 120» 
βεβλήκασι, φιλόσοφοι δέ καί άλλως ούκ αφανείς τίνες Α tam speciose gravilcrque jaclant, tum etiam illa» 
ήσαν καί ούτοι. Έμοί δ* ού φίλον άνδρα ούδ' αύταΐς. 
άκοαίς άνέχεσθαι κακώς πρδς τών οίκείων άγορευό-
μενον. Διόπερ τάς υπέρ αυτού μάλλον έκθήσομαι απο
λογίας άπδ τών Αριστοκλέους τοΰ Περιπατητικού, 
δς έν τφ έβδόμψ Περϊ φιλοσοφίας τάδε περί αύτοΰ 
γράφει. 

quibus a suis ac domestieis refellunlur, eadem opera 
cogDOscamus. Sicenim fulurum etiam est, utdisces-
sus ab illis noslri consilium, omnem justae accusatio-
nis pelilionem effugiat: quod non graviorum apud il-
los dogmatum ignorantia, sed consideralo admodunt 
exploratoque judicio, quam apud eos qui barbari di-

cuntur, verilatem ac pielatem reperjmus,Graecanicis omnibuspoliorem babuerimus. Alque ul ab Aristoteleor 
diar, fuerequidem nounulli, necobscuri alioquiu pbilosopbi, a quibus ipsaquoque hominis vita calumniispro-
scissacst. At ego ne audilionequidem suorura in cum maledicla sustinere possim. Quamobreraeditas polius ab 
AristotelePeripaletico defensionis ejus raliones exponam791qui libro De philosophia seplimo ila de illo scribiU 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. CAPUT II. 
Άχό τών Αριστοκλέους τοΰ Περιπατητικού, De ArisloteU, ac de iis quas de illo prodila suni. Ex 

χερϊ Αριστοτέλους, καϊ τών χερϊ αύτοΰ Ιστο- ArUtoclis Peripatetici libro De pbilosopbia setn 
ρουμένων. Άχό τοΰ Περί φιλοσοφίας έβδομου. 
ι Πώς γάρ οίον τε , καθάπερ φησίν Επίκουρος 

έν τή περί τών επιτηδευμάτων επιστολή, νέον μέν 
δντα καταφαγείν αύτδν τήν πατρφαν ούσίαν , έπειτα 
δέ έπί τδ στρατεύεσθαι συνεώσθαι; κακώς δέ πράτ-
τοντα έν τούτοις, έπί τδ φαρμακοπωλείν έλθείν · 
έπειτα άναπεπταμένου τοΰ Πλάτωνος Περιπάτου 
πάσι, παραλαβεΐν αυτόν ; "Η πώς άν τις άποδέξαιτο 
Τιμαίου τοΰ Ταυρομενίτου, λέγοντος ένταίς ίστορίαις, 
άδοξου θύρας αύτδν ίατρείου καί τάς τυχούσας όψέ 
τής ηλικίας κλείσαι; Τίς δ1 άν πεισθείη τοίς ύπ' 
Άριστοξένου τοΰ μουσικού λεγομένοις έν τψ βίφ τοΰ 
Π)άτωνος; Έν γάρτή πλάνη καί τή άποδημϊφ φη
σίν έπανίστασθαι κα\ άντοικοδομείν αύτφ τινας Πε-
ρίπατον ξένους δντας. ΟΓονται ούν ενιοι ταΰτα περί 

timo. 
ι Qui landem fleri poluit, iitquit ilie, ul quod epi-

slola de viloc iustilutis Epicurus scribit, Ari9toteles, 
juvenis adbuc curo esset, palrimonium exbauserit, 
indeque corapulsus ad militiam fuerit? ubi quod re$ 
ei minus commode cederet, egeril deioceps pharma-
copolam; doncc tandem cum paleret oranibus Pla-
louis ambulalio, eam sibi ullro deposcerel? QuU 
Timaeum Taiiromenilanum audiat, dum suis in bi-
sloriis illum ait, affecta jam aelale, neglectis obscuri 
cujusdam medici officinae claudendis foribus prae-
fuisse? Quis de illo proplerea secus existimet, quod 
Arisloxenus musicus in Plalonis vila referat, dunv 
percgrinaretur, abesselque longius, quem vocani 
Peripalum, adversus eum peregrinos hominese*-

Άριστοτέλους λέγειν αύτδν, Άριστοξένου διά παντδς c citasse? Huec enim verba noHiiulli de Arigtolele ac-
εύφημούντος Άριστοτέλην. Καταγέλαστα δ* είκότως 
είναι φαίη τις άν καί τά απομνημονεύματα τά Άλε-
ξίνου τού Εριστικού (47). Ποιεί γάρ Άλέξανδρον 
παίδα διαλεγόμενον τψ πατρί Φιλίππψ, καί διαπτύ-
οντα μέν τούς τού Αριστοτέλους λόγους, άποδεχόμε-
νον δέ Νικαγόραν, τδν Έρμήν έπικληθέντα. Καί Εύ
βουλίδης (48) δέ προδήλως έν τώ κατ* αύτοΰ β-βλίψ 
ψεύδεται, πρώτον μέν ποιήματα ψυχρά προσφερόμε
νος, ώς γεγραφότων άλλων περί τού γάμου, καί τής 
πρδς Έρμείαν οίκειότητος αύτψ γεγονυίας * έπειτα 
Φιλίππψ φάσκων αύτδν προσκόψα», καί τελευτώντι 
Πλάτωνι μή παραγενέσθαι, τά τε βιβλία αύτοΰ δια-
φθείραι. Τήν μέν γάρ Δημοχάρους (49) κατηγορίαν 
κατά τών φιλοσόφων τί χρή λέγειν; ού γάρ Άριστο-

cipiunt, rujus tamen nunquam Aristoxenus nisi 
perhonoriiice meminii. Quin eliam ridiculos jure 
pulaveris Alexini ErUlici commcntarios. Alexan-
drum enim inducit, puer adhuc cum esset, cum 
Pbilippo palre colloqiientcm, qui AristotelU do-
clrinam despuerel, Nicagoram cognomento Mercti-
rium vcbenienter probaret. Nudum itera ac perspi-
cuum Eubulidis in suo adversus Aristotelem libro 
mendacium est, inprirois, dum frigida qusedam poe-
mala producit, quae alii de ipsius conjugio et cum 
Uermia cousuetudiue scripserinl: deinde, cum euiu-
ocm ait in Philippi offensionem incurrisse, ncc ad-
fuisse morienti Plaloni, ejusque libros dcpravasse. 
Nam Democharis quidem adversus philosopbos cri-

τέλην μόνον, άλλά καί τούς άλλους κακώς είρηκεν. D minalionem quid moremur, qui non tanlum in Ari-
Έτι γε μήν αύτάς τάς διαβολάς σκοπών άν τις, λη- stotelem, sed eliam in alios suam banc maledictio-

(47) 'Αλεξίνου τοΰ "Εριστικού. Nolus bic ex 
Diogene lib. u in Euclide, Eristicorum principe. 
Τής Εόβουλίδου διαδοχής, inquit, Άλεξίνος έγένετο, 
Ηλείος άνήρ, φιλονεικότατος, διδ καί Άλεξίνος έπε-
κλήθη. Lege CUID Uesychio Milesio, Έλεγξίνος έπε-
κλήθτΐ. 

(48) Εύβουλίδης. Diogcnes, ibid., Euclidis succes-
sorem Alexini magistrum fuisse tradil. De quo, 

Craeter illa, quae supra pag. 735 obiter adnotavimus, 
aec ctiam habet, cuin Aristocle cobserentia : Ό δ* 

Εύβουλίδτις, inquit, καί πρδς Άριστοτέλην διεφέρετο, 
καί πολλά αύτδν διαβέβληκε. 

(49) Αημοχάρους. An ille Demochares, Demosthe-
nis ex sorore oepos, de quo Plularcbus in Decem 
orationibus? Άνήρ, inqtiil, καί κατά πόλεμον άγα-
6δς, καί κατά τούς πολιτικούς λόγους ούδενδς χείρων. 

At ibi nibil de contumeliosis hominis operibus, de 
odio in Aristotelem, nihil. Nec Suidas quidquam ea 
de re suggerit. Tullius in Bruto, bisioricuin eum 
fuisse scribit : Demochares, inquit, Demoslhenis ne-
pos, historiam earum rerum quoi eranl gestm sua 
celate Alhenis, non lam historico quam oraiionis ge-
nere perscripsil. Idem Πα^βησιαστής ob φορτικω-
τάτην linguae πα^ησίαν, cognonienlo dictus. Se-
neca lib. n De ira, cap» 25, ubi de Pbilippi Mace-
donum regte paiientia. Demochares, inquil, ad illum 
(Parrhesiastes. ob nimiam et procacem linguam ap-
peltatus) inter alios Atheniensium legalos venerat. 
Andiia benigne legatione Pbilippus, < Dicite, inquit, 
mihi facere quid possum quod sit Alhenien&ibus gra-
tum ? > Excepii Demochares, « Te, inquit, suspende-
re. > Poiuit Arisioteli hacc lingua non parccrc. 
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nem effuilerit? Quas tamen bomiiHS calumnias qui Α ρείν αδτδ·> φαίη. Αέγειγάρ έπιστολάς Αριστοτέλους 
atlendet, eum dclirare 7 9 2 merito dixerit. Aristo-
lelis enim deprehensas csse adversus Atheniensium 
urbem epistolas, eumque Slagira suam ipsius pa-
triam Macedonibus prodidisse referl: itemque Olyn-
tho jam eversa, quo in loco prada vendebatur, opu-
lentissimos quosque Olynibiorum Pbilippo indi-
casse. Insulsus etiam ac futilis calumniator est 
Cephisodorus, Isocralis discipulus, qui vobiptarium 
ipsum et calilloncm, similibusque nominibus ap-
pellavil. At harc omnia longe demenlia superant, 
qua? a Lycone Pylbagoreo, ut se ipse vocat, objecla 
sunt. Scribit enim Arisiotclem idem sacrificii genus 
qtiod Cereri ab Atbeniensibus fiebat, demorluae 
uxori facere solitum, atque illud ipsum oleum po-

άλώναι κατά τής πόλεως τής Αθηναίων, και Στάγει-
ραν (50) τήν πατρίδα προδοΰναι Μακεδόσιν αυτόν. 
Έ τ ι δέ κατασκαφείσης Όλύνθου, μηνύειν, έπ\ τοΰ 
λαφυροπωλείου , Φιλίππω τους πλουσκυτάτους τών 
Όλυνθίων. Ηλίθια δέ διαβέβληκεν αύτδν κα\ Κηφισό-
δωρος (51), ό Ισοκράτους μαθητής , τρυφερδν καΧ 
τένθην, καί άλλα τοιαύτα λέγων αύτδν είναι. Πάντα 
δ' ύπερπαλαίει μο)ρία τά ύπδ Αύκωνος (52) είρημένα, 
τού λέγοντος είναι Πυθαγορικδν εαυτόν. Φησι γάρ 
θύειν Άριστοτέλην θυσίαν τετελευτηκυίφ τή γυναικί 
τοιαύτην, οποίαν Αθηναίοι τή Δήμητρι , καλ έν 
έλαίω θερμψ λουόμενον, τούτο δή πιπράσκειν. Ή νίκα 
δέ είς Χαλκίδα άπήει, τούς τελώνας εύρείν έν τώ 
πλοίφ λοπάδια χαλκά πέντε καί έβδομήκοντα. Κα\ 

slca veudere, in quo Galidojam antelavissel. Quippe B σχεδδν ol μέν πρώτοι διαβαλόντες Άριστοτέλην τοσ
ούτοι γεγόνασιν ών οί μέν κατά τούς αυτούς ήσαν 
χρόνους, οί δέ μικρδν ύστερον έγένοντο · πάντες δέ 
σοφιστα\, καί εριστικοί, καί Ρήτορες, ών καί τά ονό
ματα καί τά βιβλία τέθνηκε τών σωμάτων ρ£λ)ον. 
Τούς μέν γάρ μετά ταύτα γεγονότας, ή τά υπ* εκεί
νων είρημένα λέγοντας, παντάπασιν έάν δεί χαίρε ιν, 
καί μάλιστα τούς μηδ* έντετυχηκότας τοίς βιβλίοις 
αυτών, άλλ1 αυτοσχεδιάζοντας· όποίοί είσι καί οί 
λέγοντες τριακοσίας έχειν λοπάδας αυτόν. Ουδείς γάρ 
άν εύρεθείη περί αύτοΰ τοιούτον ούθέν είρηκώς τών 
τότε δντων, δτι μή Αύκων · ούτος μέντοι. καθάπερ 
έφη ν , είρηκεν εύρήσθαι λοπάδια πέντε καί έβδομης 
κοντα. Ού μόνον δέ καί έκ τών χρόνων, καί έκ τών 

dum Cbalcidem peteret, ollulas in navi aercas quin-
que et sepluaginia repertas a publicanis fuissc. 
Atque bi fere principes Aristotelis calumniatores 
fuere: quorum nonnulli ejus aetate vivebant, alii 
paulo post: sopbistae omnes, contentiosi, ac rhelo-
res, quorum nomina simul atque libri magis etiam 
ρ rierequam corpora. Nam qui posl illos exstitere, 
aulqui jam ab iisdem objecta refricant, i i vero mit-
trndi prorsus ac negligendi sunl, illique praeserlim 
qui cum ne superiorum quidem libros alligeriot, 
roaledicla per se ipsos temereque flnxerunt. Cujus-
iriodt sunt, qui ollas ejustrecentas numerant: nihil 
enim apud eorum ulluin, qui tum vivebant, de pbi-
Ipsopho lale reperias, si Lyconem illum excipies, qui ^ διαβεβληκότων τεκμήραιτό τις άν, δτι ψευδή πάντα 
taroen, ut jam an(cdixi, ollulas tanlum quinque ac 
sepluaginla repertas esse commemoraf, Porro non 
ex temporum roodo, aut criminatorum ipsorum ra-
lione, falsa illa esse crimina colligas, sed eiiam ex eo, 
quod non idem ab omnibus, sed a singulis proprium 
ac singulare aliquid objicialur : cujusmodi si vel 
unum aliquod verum esset, millies eqm, non modo 
semel, ab iis qui lunc vivereni, sublaium oporteret. 
Liquet igilur, quod aliis plerisque, idipsum Arislo-
leli contigisse, ul propler regum amicitias, ac sum-
mam erudilionis exccllcnliam, sequaiium sophisia-
rum invidia laboraret. At aequi rcrum acslimatoris 
fuerit, non solos bominis calumniatores, sed lauda-
toreseliamet aemulos cogilare: qui sane baud paulo 

τά είρημένα εστίν, άλλά κάκ τοΰ μή πάντας τά αδτά 
διαβάλλειν, άλλ' έκαστον Γδιά τινα λέγειν " ώνπερ εί 
ήν έν δτιοΰν αληθές, έχρήν δήπου μυριάκις, άλλ* ούχ 
άπαξ αύτδν ύπδ τών τότε άπολωλέναι. Φανερδν ουν, 
δτι καθάπερ πολλοίς καί άλλοις, ούτω και Άριστο-
τέλει συνέβη, διά τε τάς πρδς τούς βασιλείς φιλίας, 
καί διά τήν έν τοίς λόγοις ύπεροχήν , ύπδ τών τότε 
σοφιστών φθονείσθαι. Δεί δετούς εύ φρονοΰντας, μή 
είς τούς διαβάλλοντας άποβλέπειν μόνον, άλλά καί είς 
τούς έπαινοΰντας καί ζηλοΰντας αυτόν. Ού μικρώ 
γάρ πλείους καί βελτίους εύρεθείεν άν ούτοί γε . Τά 
μέν ούν άλλα προδήλως πέπλασται · δύο δέ ταΰτα 
δοκεί πιστεύεσθαι, δι* ά ψέγουσί τίνες αυτόν · έν μέν 
οτι τήν Έρμε ίου γήμειε φύσει μέν άδελφήν, θετήν δέ 

plures a.c meliores esse repcrientur. Et quidem ca> D θυγατέρα Πυθιάδα, κολακεύων αυτόν Θεόκριτος γσύν 
lera vanilatem per sese oslenduot suam. 7 9 3 Duo 0 Χί<>£ έποίησεν επίγραμμα τοιούτον · 
modo sunt a nonnuliis in eo reprehendi solita, quae fidem aliquam impctrare videanlur : allerum, quod 

(50) ΑΙ. Στάγειρα. 
(51) Κηρισόδωρος. Albenaeus Κηφισόδοτον nomi-

nal lib. l i , pag. 00 D : Κηφισόδοτος, inquit, ό Ισο
κράτους (λοθητίκ, έν τοίς κατ* Αριστοτέλους (τέσσαρα 
δ έστί ταύτα βιβλία), επιτιμά τώ Φιλοσοφώ, ώς ού 
ποιήσαντι λόγςν άξιον, τδ παροιμίας φθροίσαι. Quae 
poslrcma verba, mirum quam inlerpres doclissimus 
παρακούει, dum verlit, quod paroemius coacervare, 
el tn libros congerere, operce pretium esse non duxc-
ril. Vene : quod i» congerendis proverbiis inanem 
ac fuiilcm operam posucrit. Exstabal cnim olitu, 
leete Diogriu-, synlagma proverbiorum ab Aristo-
|ele nominalum ci digestum. Alierius Cepbisodoii, 
|il4qt bominis ai«jue ridiculi, neniinii ideui Aibe-

na;us lib, xiv, pag. 615. 
(52) Ανχωνος. Diogenes lib. ν in Lycone Peripa-

tettco : Γεγόνασι δέ καί άλλοι Λύκωνες* πρώτος ΙΙυ-
θαγορικδς, δεύτερος αύτδς ούτος (quorsum igitur 
praeniisit, καί άλλοι ? dixisset polius τέσσαρες), τρί
τος επών ποιητής, τέταρτος επιγραμμάτων ποιητής. 
De boc Pylbagorico uibil alibi rep^rio. De Peripa-
telico, ejusque profuso luxu, multi mulia, in qui-
bus Atbenseus lib. xn, pag. 547. Porro, quod nic 
ασεβείας crimen Aristoteli a Lycone objeclum (lici-
lur. Diogenes Aristippo iribuit, cujus cum ab Eurj-
mcdonte quodain reus agendue essct, euip voiup-
tario ^conili hausiu obiisse iradit, 
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Pythiadem Herroix nalura sororem. filiam adoplionc, uxorera duxerit, bominis graliam hoc facto 
cblandiens. Exslat quidem illud Thcocriti Cbii epigramma: 

Έρμείου ευνούχου τε καϊ ΕύβούΛον τόδε δού· Α Eunuchi Hermice. Euboli qui servut, inanem 
μ ™ (55), 

Μνήμα κενόν κενόφρων Θήκεν Αριστοτέλης · 
9Ος διά τήν άκρατη γαστρός φύσιν εϊΛετο ναί-

[ ειν (54) 
Άντ* Άκαδημείας, Βορβόρου έν προγοαίς. 

Έτερον δέ, δτι ήχαρίστησε Πλάτωνι. Περί μϊν ουν 
Έρμείου, καί της Αριστοτέλους πρδς αύτδν φιλίας 
άλλοι τε πολλοί συγγεγράφασι, καί δή κα\ Άπελλί-
κων (55), ού τοις βιβλίοις ό έντυχών πεπαύσεται 
βλάσφημων αυτούς. Περί δέ τού γάμου τού Πυθιάδο; 
άποχρώντως αύτδς έν ταίς πρδς Άντίπατρον έπιστο-
λαίς άπολελόγηται. Τεθνεώτος γάρ Έρμείου, διά τήν 
πρδς εκείνον εύνοιαν έγημεν αυτήν, άλλως μέν σώ
φρονα καί άγαθήν ούσαν, ατυχούσαν μέντοι διά τάς 
καταλαβούσας συμφοράς τδν άδελφδν αυτής. > Ε!θ* 
έξης φησι · ι Μετά δέ τήν Πυθιάδος της Έρμε ίου τε-
λευτήν Αριστοτέλης έγημεν Έπυλλίδα Σταγειρίτιν, 
έξ ής υίδς αύτψ Νικόμαχος έγένετο. Τούτον δέ φασιν 
όρφανδν τραφέντα παρά Θεόφραστο), καί δή μειρακί-
σκον δντα άποθανείν έν πολέμφ. > Άλλά ταύτα μέν 
έκ τής δηλωθείσης Αριστοκλέους έγκείσθω γραφής. 
"Ήδη δέ καί τήν δογματικήν Αριστοτέλους φιλοσο
φίαν θεωρήσαι καιρός. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 

Περί χών κατά 'λρκττυτέλην δογμάτων, διενεχ
θέντα Έβραίοις καϊ Πλάτωνι, περϊ τέλους 
αγαθού. 

Hunc tumulum posuit vanus Arisloleles : 
Quem pro Academia, voluit qua Borborus undas, 

Dirus amor veniris jussit habere larem. 
Allerum, quod ingralus in Platonem fucrit. At 
Hermiam quod atlinet, aique Arislolelis cum co 
consueludinem, cum alii hac de rc multi scripscre, 
tum Apellico polissimum, cujus sane libros qui le-
gerit, eos conlinuo calumniaii desinet. De inito 
cum Pylbiade mairiuionio, ipsemel in iis, quas ad 
Aritipairum scribil epU>lolis,abunde pfirgat. Hermia 
quippc jam vita functo, pro sua in cum benevolen-
tia, uxorem illam accepii, modestam sane ac pro-
bam alioqui feminam , sed quae iniquiori lum for-
luna propter infeslos fralris sui casus ulereiur. ι 
Hscc Arislocles, quibus isia subdil : c Post ejusdem 
Pytbiadis ncrmiae filiae obiium, Herpyllidem Aristo-
leles duxit, palria Slagirilidem, ex qua Nichoma-
cbum filium suscepit. Orpbanum bunc a Tbcopbra-
sto educatum aiunt, atque admodum adolcscen-
tcm in bello periisse. > Verum ex illo Aristo-
clis opere baclcnus. Jam vero lempus est, ut ad 
ipsamruet Arislotelicae pbilosophiae decrela vcnia-
mus. 

CAPUT III. 
Aristoteli* dogmata quce fuerint. Ac primum quam 

ab llebraiis et Platone, in consliluendo bom fin< 
dissenliat. 

Μωύσέως καί τών παρ\ Έβραίοις προφητών, τέλος ^ Moyses Hebraeiqne prophelae beate vivendi finein 
είναι τού μακαρίως ζήν τήν τοΰ τών δλων θεού γνώ-
σίν τε καί φιλίαν, δΓ εύσεβείας συντελουμένην, ύπο-
θεμένων, εύσέβειαν τε είναι αληθή διδαξάντων τήν 
διά πάσης αρετής τφ θεψ εύαρέστησιν * ταύτην γάρ 
είναι τών αγαθών α ίτ ίαν έπί μόνψ γάρ τώ θεώ τά 
πάντα κείσθαι, καί παρ' αυτού τά πάντα τοίς Οεοφι-
λέσι χορηγείσθαι · τού τε Πλάτωνος τά συνψδά τού
τοις οριζομένου , καί τέλος ευδαιμονίας τήν άρετήν 
αποφαινομένου · τήν έτέραν όδεύσας ό Αριστοτέλης, 
ούκ άλλως εύδαίμονά τινά φησιν έσεσθαι, ή καί διά 
τής τοΰ σώματος εύπαθείας, καί τής τών έκτδς πε
ριουσίας, ών άνευ μηδέ. τήν άρετήν ώφελείν. Πρδς δν 
δπως ένέστησαν, διεψευσμένην αύτοΰ τήν ύπόληψιν 
άπελέγχοντες οί Πλάτωνος γνώριμοι, πάρεστι μαθείν 
διά τούτων. 

(53) Εύβούλου δούλου. Eubulus isle Hernria; 
dominus fuerai, ut ex Diogene didici , lib. v. in 
Aristotele, ώς φησι Δημήτριος ό Μάγνης, inquit, 
δς καί δοΰλον Εύβούλου φησι γενέσθαι τδν Έρμείαν, 
γένει Βιθυνδν δντα, καί τδν δεσπότην άνελόντα. 
ΡΟΓΓΟ levi muiatione versum bunc idem Diogenes 
ila legit: Έρμείου ευνούχου, ήδ' Εύβούλου, άμα δού
λου. Quera uiterpres miuus ex Tbeocriti menle red-
didit : 

BemikB eunuchi, simul Eubulique sepulcrum. 
'54) Είλετο ναίειν, ctc. Plutarehus opueculo De 

extitio, pag. 605 : Άριστοτέλην, inquit, λελοιδόρηκε 

ki praepotentis Dei cognitione et amicilia, quam rc-
ligio perficiat, constituont; veram porro religionem 
illam esse docent, qua Deo virtutum oinnium com-
plexione placeamus : banc euim bonorum causaia 
esse, cum et unius in Dei potestale versentur om-
nia, et ab eo suis amaloribus orania suppeditentur. 
Ilis gemina Plalo slaluens } beatitudinis linem in 
virlute ponit. 7 9 4 A t Arisloielesaliam insislit viam, 
nec aliler bealum quemquam futurum esse defea-
dii , quam si et bona corporis ulalur valetudine, el 
externis opibus abundabit quibus ipsa si virtus 
careat, juvet nibil. Eum vero quam acriter pe-
tant, quemadmodum banc ejus opinionem falsi 
coarguant Platonis discipuli, ex sequemibus inlel-

D liges. 

Θεόκριτος ό Χιος , ότι τήν παρά Φιλίππψ καί Άλε-
ξάνδρψ δίαιταν άγαπήσας · 

Είλετο ναίειν 
'Αντ' 'Ακαδημείας, Βορβόρου έν Λροχοαίς. 

Έστι γάο ποταμδς περί Πέλλην, δν Μακεδόνες Bofh 
βορον καλοΰσι. 

(55) Άπελλίκων. Nolissimus Apellicon iile Teius, 
qui Aristoielis libros abs Nelei posteris coemil, in 
quibus mulla longo silu carieque corrosa (Vm sup-
plere geslirct, plane corrupit. Adi Slrabonem I. xn , 
Plutarcbum in Sylla, A ibe i iKum- variie in locis. 



φ 

4303 EDSEBH CJESARIENSIS OPP. P A R S i l . — APOLOGETICA 

C A P U T I V . Α 
Altici Platonici disputalio , advcrsus Aristotelem, 

4354 

α Moyse el Platone in consiiluenda finis ratione 
dissidentem. 
« Gum philosopborum, inquit, omniumcommuni 

sensu, humanam beatitudinem philosophia pollicea-
tur universa, eadeinque trifariam pro illa rerom 
omnium eflfectrice dlstributione dividaiur : tantum 
abest, ut boc in rerum genere Plaionicum aliquid 
Peripatelicus iste doceat, ut ex pluribas qui a Pla-
tone dissentiunt, longius ab eodem nemo discesse-
rit. Principio, quod omnium uti communissimum 
est, iia maximum idem, aique princeps, in eo Pla-
tonem reliqutt, ac bealitudinis fines modumqtie 
prseiergressus, saiis ad earc persese virlutem futu-
ram negavit. Fugit eura quippe vis potestasque g 
\irlutis, eamque forlunae bonorum opera indigere 
ad felicitatem consequendam pulavit: qua una si 
quis uteretur, ejus minquam viribus ad illius pos-
sessionem pervenire posset. A l bominis opinio cum 
boc in genere, tum iu aliis, quam ignava sit, erro-
risque plena, etsi bujus loci demonslrare non est; 
boc quidem certe pcrspicuum existimo, cum in fine 
el felicitate conslituenda, Plalonis et Aristoielis non 
wia sit eaderaque ratio; sed ille felicissimumeum, 
qm justissimus fucrit, prcdicare passim ct usur-
pare soleat; bic contra virluti felicilatem comitari 
non sinat, iiisi ad eam generis etiam formaeque di-
gnitas , ac cselerorura cumulus accesserit: 

7 9 5 (Scilicet ad bellum $ese quasi virgo (erebat C 
Aureus;) 

«juam diversiis ulriusque finis esl , tam diver-
sum ulrumque necessario, quae suum ad iinem 
perducat, philosopbiae genus protiteri. Nam qui 
viam unam quamdam, quae ad pusillura aliquid 
buroileque tendat, sempor insisiit, is ad majora 
profeeto et altiora nunquam aspiret. 

Videri ul hic alto collis auurgat jugo ? 
Salebroeus, asper, cujvs in summo tedens 
Pennas volucru aLlevat. 

Ad excelsum illum roontem evadere acris haec et 
versipellis besiia nullo modo potest: ut enim eum-
deui in locum aquilae pulli vulpesqae conveniant; 
aut i l l i disjeclo ac dissipato nido, in terram funesta 
quadam eorte deridant, necesse est; aul vulpes D 
ipsa, qcras profundere suapte nalura non solet,pre-
petibus sese alis induat, quibus ea demum soblala 
summum ad jugum evolare possit. Quandiu certe 
uirumque genus suo in loco graduque consislet, 
nullum terrestribus animantibus cum coeleslibus 
i 11x8 commercium esse poieril. > Haec ille. Tum aliis 
quibusdam interjectis, ita prosequilur : c Quae cum 
iia sint, cumque Plato juvenum animos divinum ad 
Numen trahere conetur, itaque simui ad virtutem 
et bonestalem adjungere, u l caeterorum illis oni-

(36) Ό Περιπατητικός, lia ms., longe melius 
quaiQ ώς Περιπατ. 

(57) Forle έπί τι. 
;58) Ό τύχη τινί. Hrcc leclio dcbelur uni m$.; 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 
Αττικού Πλατωνικού πρός "Αριστοτέλην, διε

νεχθέντα Μωνση καϊ Πλάτωνι, έν τψ περί τον 
τέλους λόγψ. 
« Τής γάρ συμπάσης φιλοσοφίας, xoivfl γνώμη 

τών φιλοσοφησάντων τήν άνθρωπίνην εύδαιμονίαν 
ύπισχνουμένης, τριχή δέ διαιρούμενης, κατά τήν τών 
δλων ποιητιχήν διανέμησιν, τοσούτον άποδέων έν τ ο ύ 
τοις τοΰ διδάσχειν τι τών Πλάτωνος δ Περιπατητι
κός (56) δφθήσεται, ώστε, πλειόνων δντων οί διαφέ
ροντα ι Πλάτωνι, μάλιστα έναντιούμενος αύτδς φα-
νείται. Κα\ πρώτον γε άπδ τοΰ κοινού καί μεγίστου 
καί κυριωτάτου τήν πρδς Πλάτωνα παραλλαγήν 
έποιήσατο, μή τηρήσας τδ μέτρον της ευδαιμονίας, 
μηδέ τήν άρετήν αυτάρκη πρδς τοΰτο συγχωρήσας" 
άλλ' άπολισθών τής δυνάμεως τής κατά τήν άρετήν, 
καί ήγησάμενος αύτη προσδεϊν τών έκ της τύχης, 
Ινα μετά τούτων έλη τήν εύδαιμονίαν · εί δ' έφ' εαυ
τής ληφθείη, ώς αδύνατον καί ούκ έφικτδν της ευδαι
μονίας, μεμψάμενος. Τδ μέν ούν άγεννές καί διημαρ-
τημένον τής γνώμης έν τούτφ τε κάν τοΐς"άλλοις ού 
τοΰ παρόντος δεικνύναι καιρού · εκείνο δέ οίμαι πρό-
δηλον, δτι τοΰ σκοπού καί ευδαιμονίας ούκ ίσων δν
των, ουδέ τών αυτών κατά Πλάτωνα καί κατά Άρι
στοτέλην, άλλά τοΰ μέν , βοώντος εκάστοτε, καί 
κηρύττοντος, δτι εύδαιμονέστατος ό δικαιότατος, τού 
δ£ μή έκτρέποντος Ιπεσθαι τή αρετή τήν εύδαιμονίαν^ 
άν μή καί γένος εύτυχήση, καί κάλλος, καί άλλα, 

Καϊ γάρ χρνσόν έχων πόλεμον δ' ϊεν, 7\ύτν 
[ κούρη 

ανάγκη κατά τήν διαφοράν τοΰ τέλους, καί τήν έπί 
τοΰτο άγουσαν φιλοσοφίαν ο^άφορον είναι. Μι$ γάρ 
όδώ βαδίζοντα, ήτις άγειν πέφυκεν έπί xfj (57) τών 
μικρών καί ταπεινών, ούκ έστιν έλθείν έπί τά με(ζω 
καί έν ύψει κείμενα. 

Όρςίς Ιν' έστ' εκείνος υψηλός πάγος. 
Τραχύς τε καϊ παλίγκοτος, έν φ κάθηται. 
Τ) ένελαρρίζων εαυτόν όρνις ; 

Έ π ί τούτον τδν ύψηλδν πάγον τδ δριμύ καί πανουρ-
γον εκείνο θηρίον άνελθεΐν αδύνατον Γνα δέ είς ταύ
τδν Ιλθη τοίς άετοΰ γεννήμασιν άλώπηξ, ή τύχη 
τινί (58) δεί χρησαμένους εκείνους πονηρά καταπε-
σείν είς γήν, τών οίκείων αύτοΐς φθαρέντων · ή τήν 
φύσασαν αυτήν, 4 μή πέφυκε φύειν, λαιψηρά κυκλώ-
σαι πτερά ταύτη (59), καί ούτως άρθεΐσαν έκ γής 
άνίπτασθαι πρδς τδν ύψηλδν πάγον. "Έως δ* έκάτερον 
έπί τής οίκείας μένη τάξεως, ούκ Svt κοινωνία τοις 
γής πρδς τά ούρανοΰ θρέμματα. > Καί μεθ* έτερα 
επιλέγει · ι Τούτων τοίνυν ούτως εχόντων , καί πει-
ρωμένου τοΰ Πλάτωνος έλκειν τάς τών νέων ψυχάς 
Ανω που πρδς τδ θείον, καί τοΰτον τδν τρόπον προσ-
οικειοΰντος μέν τή αρετή καί τψ καλώ, τών δέ άλλων 
απάντων ά να πείθοντος ύπερφρονείν * φράσον ήμίν, 

nam ln priori editione corruptissime legebaiur, εΐ 
μή τω ή τύχη τινί Ιδία χρησαμένους. 

(59) Forte αυτή. 

file:///irlutis
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ώ Περιπατητικέ, πώς έκδιδάξεις ταΰτα ; Πώς όδηγή- Α nium despicientiam et contemptionein injiciat: dic 
σεις έπ' αυτά τους φιλοπλάτωνας; Ποΰ σοι τής αίρέ-
σεως τοσοΰτον ΰψος λόγων, ώστε τδ τών Άλωάδων 
φρόνημα κτήσασθαι, καί τήν είς ούρανδν όδδν ζητείν; 
ήν εκείνοι μέν φόντο ορών αναθέσει δύνασθαι γίνε
σθαι · τδ δ* &ρ' ήν αφαιρέσει τών ανθρωπίνων σπου-
δασμάτων γινόμενον, ώς φησι Πλάτων. Τίς ούν ή παρά 
σοί πρδς ταΰτα τοίς νέοις βοήθεια; κα\ πόθεν τις (60) 
ό τής αρετής συναγο>νιστής λόγος ; έχ δέ ποίων γραμ
μάτων Αριστοτέλους; τίνος τών άπ ' αύτοΰ; έκ 
ποίων γραφών; Δίδω μι γάρ σοι, κάν ψεύδεσθαι θέλης, 
μόνον τι νεανικόν. Άλλά γάρ ούτ' έχεις είπείν, ούτ' 
άν έπιτρέψαι σοι τών ηγεμόνων τής αίρέσεως ουδείς. 
Αί γοΰν Αριστοτέλους περί ταΰτα πραγματείαι, Εύ-
δήμειοί τε καί Νικομάχειοι, καί Μεγάλων Ηθικών 

nobis obsecro, bone Pcripatelice, quemadmodum 
haec ipsa traditurus s i s , quam ad illa Platonis 
amaloribus viam praeiiurus ? Ecquam doctrius vim 
excellentiamque (antam secta tibi lua repositam 
habet, ut Aloadum illorum sensu fiduciaque plenus 
viam ad coelum moliri audeas ? Hanc i l l i niontes, 
monlibus imponendo, promplam sibi fore et expe-
dilam pulabant : at id enimvero , quemadmodum 
Plato docuil, sublatis demum humanis cupidiialibus 
oblinelur. Ad baec igilur consequenda, quam tu 
junioribus opem oslendis ? unde vel unum aliquod 
oralionis genus, quod virluti suffragelur ? quibus 
ex Arislotelis operibus ? aut cujusquam alterius, 
qui ejus e schola profeclus sil?age, quibus tandem 

έπιγραφόμεναι, μικρόν τι, καί ταπεινδν, καί δημώ- ^ ex scriptis ? Quin tu nienlire, si vis, per me licet ·. 
δες περί τής αρετής φρονοΰσι, καί τοσούτον, δσον άν 
τις καί Ιδιώτης καί απαίδευτος, καί μειράκιον, καί 
γυνή. Τδ μέν γάρ διάδημα, ώς είπείν , καί τδ σκή-
πτρον τδ βασιλικδν, δ παρά τοΰ Διδς έχει λαβοΰσα 
άναφαίρετον ή αρετή, έπεί, 

lanlum generosi ex te aliquid audiamus. At ncc 
omnino quidquam habes ipse quod dicas : nec ut 
babeas, quisquam lamen ex hujus sectae principi-
bus id le loqui patiatur. Sane Aristolelis hac de re 
libri , scu qui ad Eudemnm, seu qui ad Nicoma-

chum, seu qui Magnorum Moralium nomine inscribuiUur nil nisi pusilltim quiddam, humileque pror. 
au& ac vulgare sapiunt, alque ejusinodi, quod hominea idiola, ac rudes, quod adolescentuli ac mu 
lierculae 7 9 Q cogilare possiat. Euimvero quod virtuti diadema, ut i la loquar, regiumque sceptrum 
abs Jove donatum est, nec auferri a quoquaro potest (quippe 

. . . . Ού παλινάγρετον, δττι κεν ούτος 
Τή κεφαλή έπινεύση · 

...Manet irrevoeabile, quidquid 
Annuerit capite): 

τούτο αυτήν άφαιρεϊσθαι τολμώσιν. Ού γάρ έπιτρέ- Q eo tamen illara spoliare couantur. Negant enim 
πουσιν αυτήν ποιείν εύδαίμονας · όμοίαν δέ αυτήν κα-
θιστάσι πλούτω, καί δόξη, καί γένει, καί ύγιεία, καί 
κάλλει, καί δσα άλλα κοινά τής κακίας. Ώς γάρ τού
των ότιοΰν παρδν χωρίς αρετής, ούκ αύταρκες εύδαί-
μονα τδν κεκτημένον άποφήναι· καί ή αρετή κατά 
ταύτα χωρίς τούτων ούχ Εκανή ποιήσαι τδν Ιχοντ' 
αυτήν εύδαίμονα. Πώς ούν ού καθήρηται καί κατα-
βέβληται τδ τής αρετής αξίωμα; — Ναί · άλλά πολύ 
τών άλλων αγαθών ύπερέχειν τήν άρετήν λέγουσι. — 
Τί δή τοΰτο ; Καί γάρ τήν ύγίειαν τοΰ πλούτου · άλλά 
τό γε χωρίς αλλήλων μή άρκεϊν πρδς εύδαιμονίαν 
πάσι κοινόν. Όπόταν ούν τις έκ τούτων τών δογμά
των καί ταύτης τής αίρέσεως διδάξειε τδν έν αυτή 
rfj ψυχή τδ πάν άνθρώπινον άγαθδν ζητοΰντα, εύδαί-

virtutem per sese beatos bomines eflicere, eamqwe 
diviiiis, gloriae, nobilitali, sanitali, forin» ac caete-
ris quae cura improbilale suni communia, siroilem 
esse volunt. Nam ut istorum n ib i l , quamlumvi* 
adsit, dum virlus abest, possessorero suum felicem 
reddere per sese polest : ita ne suum quidcm vir-
tus, si baec omnia deerunt, felicitale cumulabit. 
Hoc ergo quid aliud es l , quam virtutis dignilalem 
abjicere fundilus, atque pessumdare? — EsloJuquit. 
At virtutem longe bonis aliis omnibus anleponunt. 
Quid tum ?—Nam et sanitatem quoque divitiis pra-
siare volunt : caeterum , quod sine routua quadaui 
opera satis ad beaiitudinem esse non possint, id 
vero cum omnibus omnino commune est. Ita qui 

μονά φασιν έπί τροχδν ούκ άναβαίνειν* ουδέ ό ταίς D semel hujus doctrinx seclaeque regulas secutus, 
Πριαμικαίς τύχαις (61) συνεχόμενος δύναιτ' άν εύδαι-
μονών καί μακάριος είναι. Τδν δέ τήν άρετήν έχοντα 
τοιούτοις τισί περιπεσείν ούκ άπεικός. Τούτοις δέ 
έπεται τδ μήτε άκολουθείν έκ παντδς τήν εύδαιμο
νίαν τοίς τήν άρετήν έχουσι, μήτ' εί γένοιτο παρα-
μενειν άεί. 

docuerit, quisquis ipsomet in animo humani boni 
universilatem qiuvrat, eum ad illam beatiludinis, 
ul aiunt, rotam aspirare non posse : bic profecto 
felix nunquam ei bealus esse poieril, quem Priami 
casus exercitum babuerint. Atqui nihil vetat, quo-
minus i l l i eliam virtulis possessores similem, in 

coniinuo feliciialem calamiiatem incidant. Ex quo plane sequitur, nec iis qui virtute praedili sint 
comitari, ncc, ut comitetur imerdum , perpeiuam hanc societatem esee posse. 

Φύλλα τά μέν τ' άνεμος χαμάδις χέει, άλλα δέ Volvit humi ventu* frondes, aliasque subinde 
[ θ' ϋλη Silva comans aperil: 

Τηλεθόωσα φύει9 AUera stc hominum exoritur, simul occidit ceiat 
*Ος ανδρών γενεή9 ή μέν φύει, ή δ' απολήγει. Ailera. 

(60) Καϊ πόθεν τις. Forte καί πόθεν; καί τ ί ; ; μεν ουδέποτε γένοιτ' άν ό ευδαίμων ού μήν μα*Α» 
(61) ΠριαιιικαΤς τύΑαις. Alludit ad iilud Aristo- ριός γε, tl Πριαμικαις τύχαις περιπέση. 

lelis, l ib . ι De moribus, cau. 11: Εί δ* ούτως, άθλιος 
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Exilis adhuc nimium ac timida, mi poeia, lua haec 
simililudo est: 

Succedunt iempora veris. 
Atplurimum tamen effluit temporis,cum interea 
succedit nibil. Si fragilem et caducam humanae 
viiae conditionem accuratius repraesentarc vis, ex 
Aristotelica potius bealitudine similitudinem mu-
tuare. Facilius ea quam frondes ullae, nascitur 
atque iulerit. Non anni conversionem exspectat, 
DOU eodem tantum ve! anno, vel mense, at eo-
dem die , eademque hora , simul oritur et oc-
ddi t . Enimvero quae inlerimant , cum pluri-
ma sunt, tura ex casu pendent omnia : 797 
corporis fatales quidam morbi , et i i sane in-
iiniti, pauperlas, infamia, caeteraque id genus, 
qufbus vel singulis par nullum in bona illa virtute 
prasidium est; quae nec arccre miseriam, nec feli-
cilatera conservare per sese possit. Quisquis igitur 
hanc imbiberil probaveritque doctrinam, qui lan-
dem, amabo, vel ad mentem Plaionis accedet, vel 
in eadem ut alii conslanter acquiescant, efficiet? 
Nunquaro profeclo, nunquam, qui e scbola ista 
prodierit, haec plane Herculea divinaque dogmata 
euscipiet : robustum et eximium quid csse virtu-
tem : nullo ad felicitatcm indigere subsidio : ea 
spoliari posse nunquam : ut paupertas, morbus, 
infamia, pix, crux ; ut illa ex tragoediis in unum 
confluant oninia; felicera usquc lamen ac beatum 
bominem justum fulurum. Quiu et ipsa justi, sic 
lanquain vicloris alhletae, nomcn vocali hoc et in -
genii praeconio celebrat. Hunc denium esse felicissi-
mum, qui ex ipsamel justitia fructum colligat feli-
citatis. Age ergo, bona parliresis quanium voles, 
caque distingue trifariam , quadrifariam , multifa-
riam. Prorsus ad xem nibil. Nunquam ac tu via 
nos ad Plalonem adduces. Quid enim juverii, e bo-
nis, quod ais, alia veneranda esse, ul deos; alia 
laude digna, ut virtutes; alia poteslate quadam, 
ut divilias atque robur; alia, ut curaliones, ul i l i -
tate coniineri? Quid porro, cum minutiori ac subti-
liori divisione, e bonis alia fines esse dixem, alia 
negaveris? Finiumea nomine comprebendens, quo-
rum gratia sunt alia; non fines aulem appellans, 
quse aliorum in graliam adhibeantur. Quid item, 
ubi alia simpliciter bona esse didiceris, alia non 
omnibns? aut alia quidem animi bona esse, alia 
corporis, alia extrinsecus evenire? aut eliam alia 
potenlias, alia disposiliones et habitus, alia deni-
que aclus esse ? Posiremo alia Ones, alia materias, 
alia instrumcnla ? Quin, ut noverit quis dccem in 
categorias denario discrimine bonura distribuere : 
quid tandero omnia haec Platonis ad mentem do-
gmata pertinebunt ? Profeclo , virtutera aut aequi-
voce, autquomodocunque libuerii* bonum appelles 
licct; quandiu satis ei per sese virium negabia, 

i 
(62) Forle έν ώ μηδέν. 
(65)ForteO*.* 

Έ τ ι coi τδ παράδειγμα μικρδν καί άτολμον, ω 
ποιητά * 

"Εαρος δ' έπιγίνεται ώρη. 
Πολύς δ μεταξύ χρόνος, καί φ μή (62) γίνεται. ΕΙ 
θέλεις ακριβώς τδ έπίκηρον καί σαθρδν τής άνθρω
πίνης γενεάς άπεικάσαι, παράβαλλε τήν Αριστοτέ
λους εύδαιμονίαν. 'Ρφον τών φύλλων αύτη και φύε
ται καί απολείπε^ ούκ άναμένουσα περιτελλόμενον 
τδν ένιαυτδν, ούδ' αύτοετεί, ούδ' αύτομηνί, άλλ* αυτής 
ημέρας, αυτής ώρας κα*ι γίνεται καί άπόλλυται. 
Πολλά τά άπολλύντα, και πάντα έκ τής τύχης · ya\ 
γάρ αί τού σώματος κήρες, μυρίαι δέ (63) αύται, καί 
πενία, καί ατιμία, και δσα τοιαύτα· καί πρδς ούδεν 
αύταρκεί τά τής φίλης αρετής, πρδς βοήθειαν ούχ 
Ικανά· τήν μέν γάρ κακοδαιμονίαν εΓργειν, τήν δέ 
εύδαιμονίαν διασώζειν ασθενής. Τούτοις ούν τις έν-
τραφε*ις, καί τούτοις άρεσκόμενος τοίς λόγοις , τίνα 
τρόπον ή αύτδς συνάσεται τοϊς Πλάτωνος, ή άλλους 
πρδς αυτά επιδώσει ποτέ; Ού γάρ έστιν δπως άν 
τις έκ τούτων ορμώμενος, παραδέξαιτο τά Ηράκλεια 
κα\ θεία έκεινα δόγματα · *βς ίσχυρόν τι και πάγκα-
λον χρήμα αρετή, καίού ποτεένδέουσα πρδς εύδαι
μονίαν , ούτε ποτέ αυτήν αφαιρούμενη* άλλά κάν 
πενία, κάν νόσος, κάν άδοξία, κάν πίττα καί σταυρός, 
κάν τά έκ τής τραγωδίας άμα πάντα έ π ι ^ υ ή , έτι δ 
δίκαιος ευδαίμων καί μακάριος. Έπικηρυκεύει γούν 
αύτψ (64) τψ μεγαλοφωνοτάτψ κήρυκι (65), καθάπερ 
άθλητήν τινα νικηφόρον, τδν δικαιότατον , δτι ουτός 
έστιν εύδαιμονέστατος, ό έξ αυτής τής δικαιοσύνης 
τδν καρπδν τής ευδαιμονίας δρεπόμενος. Διαίρει τοί
νυν, εί βούλει, καί ποίκιλλε τρ ιχή , καί τετραχή, καί 
πολλαχή τά αγαθά διαστελλόμενος. Ουδέν γάρ ταΰτα 
πρδς τδ προκείμενον. Ού δή ποθ* ημάς δι* αυτών 
προσάξεις τψ Πλάτωνι. Τί γάρ εί τών αγαθών, ώς 
φής, τά μέν τίμια, καθάπερ οί θεοί, τά δέ επαινετά, 
ώς αί άρεταί, τά δέ δυνάμεις, ώς πλούτος κα\ ισχύς, 
τά δε ωφέλιμα , ώς αί θεραπεϊαι; Τί δ*, εί ταΰτα 
έλάττονι διαιρέσει διαστελλόμενος, λέγοις τών αγα
θών τά μέν είναι τέλη, τά δέ ού τέλη ; τέλη μέν όνο-
μάζων, ών χάρ'.ν τά άλλα, ού τέλη δέ τά τών άλλων 
ένεκα λαμβανόμενα. Τί δ', εί μάθοι τ ι ς , δτι τά μέν 
απλώς αγαθά, τά δέ ού πάσιν; ή δτι τά μέν ψυχής 
αγαθά, τά δέ, σώματος, τάδ* έκτος; ή πάλιν, δτι τά 
μέν τών αγαθών δυνάμεις, τά δέ διαθέσεις κα\ έξεις, 
άλλα δέ ένέργειαι, τά δέ τέλη, τά δε ύλαι, τά δέ δρ-
γανα; κάν κατά τάς δέκα κατηγορίας μάθη τις δε-
καχή διανέμειν τάγαθδν, τί ταύτα πρδς τήν Πλάτω
νος γνώμην τά διδάγματα: Έ ω ς γάρ άν ού σύ μέν 
εΓτε όμωνύμως, εΓτε δπως βούλει, καλών αγαθά τά 
τής αρετής , Αλλ* άττα πρδς τήν εύδαιμονίαν ώς 
αναγκαία παραλαμβάνης, τδ Ικανδν τής αρετής αφαι
ρούμενος· Πλάτων δ* έκ περιουσίας περί τών άλλων 
ζητή , τδ έκπλεον είς εύδαιμονίαν άπ* αυτής τής 
αρετής έ χ ω ν ουδέν άν ύμιν είη κατά τοΰτο κοινόν · 
άλλά σοι δεί λόγων άλλων τών τοΰ Πλάτωνος. 

(64) Forte αυτή. 
(05) Foite κηρύγματι. 



1309 P R i E P A R . EVANG. LIB. X V . 1310 

alia qusedam, uti ad felicitatem necessaria postulabis : 7 9 g Plato contra nonnisi dicis causa de 
aliis obiterque quaerens, satis superque virtulem sibi ad felicitaiem esse ducet: nanquam vobis boc 
ouktem in genere commune quidquam er i t : alia quam Platoj loquare omnia doccasque necesse est. 
*Ως γαρ ούκ έστι (66) Λέονσι καϊ άνδράσιν δρκια ^ ftulla fidet hominet inter sasvosque leones : 

[πιστά, 
Ουδέ Λύκοι τε καϊ άρνες όμόφρονα θνμδν έχον-

σιν. 

Ούτωςφύκ έστι Πλάτωνι κσΛ 'Αριστοτέλει φιλία περί 
τοΰ κορυφαιοτάτου καί χυριωτάτου τής ευδαιμονίας 
δόγματος. Διαμπερές γάρ εί μή κακά φρονέουσιν άλ-
λήλοις, τά γε ύπεναντία περί τών είς τοΰτο διαφε
ρόντων φαίνονται λέγοντες. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 

Τον αύτον πρός τόν αυτόν, διενεχθέντα Μωϋσή 
καϊ ΠΛάτωνι έν τφ περϊ Προνοίας Λόγφ. 

Πάλιν Μωϋσέως καί τών παρ' Έβραίοις προφη
τών, ού μήν άλλά καί Πλάτωνος τούτοις συμφώνως, 
τών περί τής τών δλων Προνοίας λόγον ευκρινώς 

Nunquam agni atque lupi sensu ducuntur eodetn. 

Sic in maximo boc et principe felicitatis dogmale, 
Plaloni cum Aristotele cominunio nulla esse potest. 
Prorsus enim, si minus alterdealtero male cogiiet, 
in iis saltera quae ad illud summopere perlinenl tola 
palam dispulalione pugnant. 

CAPUT V. 

Jdem Aristolelem α Moyse simul et Platone m qum-
slione de Providenlia dissideniem insectatur. 

Moyses prseterea Hebraeique propbetae, quibus 
etiam Plato suflYagalurv Previdenliam yniversa 
complecli discincte clareque posuerunt. Arislotdes 

διατεθειμένων, ό Αριστοτέλης, μέχρι σελήνης στήσας »n lunari orbe mctam Nuraini lerminumque consli-
τδ θείον, τά λοιπά τοΰ κόσμου μέρη περιγράφει τής 
τού θεοΰ διοικήσεως. Έφ' οΤς καί άπελέγχεται πρδς 
τοΰ δηλωθέντος (67), ώδέ πη διεξιόντος, t "Οντος δ' 
Ιτι μεγίστου κα\ κυριωτάτου τών είς εύδαιμονίαν 
συντελούντων, τοΰ περί τής Προνοίας πείσματος, δ 
δή καί μάλιστα τδν άνθρώπινον βίον ορθοί, εΓ γε μή 
μέλλοιμεν άγνοεΤν, πότερον δή κατ' Γχνος ύπτιον (68), 
ή σκολιαις άπάταις άν βαίνη έπιχθονίων γένος ανδρών, 
ό δή Πλάτων είς θεδν καί έκ θεοΰ πάντα άνάπτει. 
Φησί γάρ αύτδν αρχήν τε καί μέσα (68") καί τελευτήν 
τών δντων απάντων έχοντα, ευθεία περαίνειν περι-
πορευόμενον. Καί αύ πάλιν φησίν αύτδν άγαθδν 
είναι, άγαθψ δέ μηδένα φθόνον έγγίνεσθαι περί μη-

tucns, partes mundi reliquas ejus cura» gubernatio-
nique subduxil. Quam ob causam bis ab eodera 
Auico verbis reprehendiiur. c Gum inler ca quae ad 
feliciialem conducunl, inquit, maximum eliam illud 
sit atque potissimum , ut cerlam de Providcnlia i i -
duciam babeamus; quippe quod dirigendis huniana» 
vil% rationibiis summo sil usui fulurum, si nosnii* 
nime lalueril, reclone ac plano ingressu, an per 
obliquos crrorum flexus (erreslrium bominum ge-
nus incedat : Plaio ad Deum omnia revocat, ex 
eoque neciit omnia, docei enim illum iia rerum 
omnium principium, media, finemque complecli, ut 
recta semper easdera obeundo perficiat. Trad i l in -

δενός. Τούτου δέ έκτδς δντα (69), πάντα δτι μάλιστα Q *uper bonum illtim esse, nec bono ulla unquam 
αγαθά ποιείν, είς τάξιν άγοντα έκ τής αταξίας. Πάν
των δέ έπιμελούμενον, καί πάντα κατά δύναμιν κό
σμου ντα, πεφροντικέναι καί τών ανθρώπων. > Καί 
μετά βραχέα* ι Καί ό μέν Πλάτων ούτως· Ό δέ, 
τήν δαιμονίαν ταύτην φύσιν εκποδών ποιούμενος, 
καί τήν γε είσαΰθις ελπίδα τής ψυχής άποτέμνων, 
τήν τε έν τώ παρόντι πρδς τών κρειττόνων (70) εύ-
λάβειαν αφαιρούμενος, τίνα πρδς Πλάτωνα έχει κοι
νωνίαν ; "Η πώς άν έφ* & βούλεται Πλάτων, παρακά
λεσα ι, καίπιστώσαιτοτά είρημένα;Πάν γάρ τουναν
τίον, συνεργδς άν ούτος (71) γε καί συναγωνιστής 
τών εθελοντών άδικείν φανείη. Πάς γάρ τις, άνθρω
πος ών, καί ταίς άνθρωπίναις όρέξεσι κατεσχημένος, 
άν καταφρόνηση τών θεών, καί (72) μηδέν νομίση 

re bonum alterum invidere : proimle quse extra se 
siul, quam oplima illum cuncta eflicere, in ordinem 
ex perlurbatione digesta: poslremo qui omniuiu 
curam gerai, eaque pro sismma poicstale oroei, 
bumano etiam ge.neri prospiccre. > E l paucis inler-
jeclis: ι Ac Plalo quidem, iitquit, ita statuit. 7 8 9 
At vcro Arisloleli, dum exccllentem iiiani divinain-
que naturain abigens, spem simul fuiuri omoem 
animo resecat, simul etiam hic omnem erga supe-
ros observantiam ac pielatem aufert; quae landem 
cum Platone communio csse possit? Quomodo Pla-
tonis ad mentem eensumque compleclendum idem 
adbortelur, illiusque docLrinam ulla ex parte con-
flrrael? Gontra sane, improbis adjulorcm se palam 

πρδς αύτδν, iripfitu μέν αυτών άπψκισμένος έν τώ D *c sceleris adminislrum profiletur. Hoino enim 
ζήν, αποθανών δέ ουδέ ίτι ών, έτοιμος άν Ιλθοι πρός 
τδ χαρίζασθαι ταίς έπιθυμίαις. Πίστιν γάρ λαβείν 

quisquis est, alque bumanis cupiditalibus involu-
tus, is si deos semel canlempserit, nec eos ad se 

(66) Ώς γάρ ούκ έστι. Homerus IUad. I, ν . 262, 
quibus verbis Heclorern Acbilles gravius sane du-
riusque mordebat. 

(67) Τον δηλωθέντος. Δηλωθέντος, viri nomen 
eftse proprium exisiimavit Hoppenis. 

(68) Ύπτιον, Kc . Recte hic emendasse niilii v i -
deor, ύπτιον. cujus pronnntiatio sxpe nonnullorum 
in ore degcnerai in ύψιον, Latino more, quod amea 
i<>gebalur. Est bic ύπτιος, plunus, reclus, facilis, 
exoediiut, qua signiiicalioue opponi τώ σκολιψ ρυί-

sit. llaque paulo posl, pro αναβαίνει, scnsus om-
nino poslulat άν βαίνη. quod rcposui. 

(68*) Αρχήν τε καϊ μέσα. Plalonis locum babci 
sup., pag. 551. m 

(69) Τούτον δέ έκτος δντα. Mallem, τούτον δε τά 
έκτδς δντα, τά δέ αύτου έκτδς δντα. 

70) Forte τούς κρείττονας. 
71) Ούτος. Malim ούτως, cum allero ms< 

(72) Forle κφκείνονς. 
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quidquam pertinere puiaveril, propterea quod et Α 
procul ab iis sejuncius hic vivai. nec post mortem 
ullus sii feturus : ulique gento fidenler ind-jlgeat. 
Nam si bomines tantum fallendi cruut, nihil erit 
omnino, quamobrcm eos, cum improbe faciet, la-
Cere se posse desperet : imo nee latebram sceleri 
admodum quaerendam pulabit, si ex iis qui depre-
henderint, teuere ac cobibere neino poierit. llafaci-
lis admodum ac proclivis ad iniprobitatem ei lapsus 
est, qui de Providcnlia spem omnem abjecerit. 
Prorsus enim videlicct, vir bonus ille sit necesse 
est, qui postquam nobis voluptalem hinc tanquam 
bonum aliquod porrexeril, Deum inde melum 
omnem sustulerh; prohibendi tamen sceleris viam 
sibi adhuc et rationera aliquam repraesenlare videa-
tur. Perinde omnino ac si raedicus aliquis, posi-
quam ifigroto nullam dum adbuc vtveretopcm ailu-
lisset: exstincto demum novis arlibus salulem pa-
raret. Persimilis utique Peripatelici nostri ratio est. 
Nec eniiD tantum imquam ex voluplaiis appelilione, 
quantum ex divinae Provid^nliac negalioue roboris 
knprobilali ac viriura accesserit. Quid ergo, dicai 
aliquis, tu eodem ίη loco Aristotelem, quo Epicu-
rura babiturus es ? Enimvero eodem , boc quidem 
in genere. Nam obsecro, nostra quid intcrcst, utrum 
ex mundo Nunien cxlermines, nobisque cum eo 
communionis relinquns nibil : an quos eodem 
xiunda deos incluseris, eos ab omni lerrarum com-
mercio curaque submoveas? iEqualis videlicet ex 
utraque docirina, cum in diis bominum neglectio, 
tum divini metus in improbis vacuilas consequetur. 
Nam quod ex iis, duni in CORIO vcrsanlur, fruclus 
aliquid nos etiam capiamus : primo, totum hoc 
nobis cum rebus non ratione tanium, sed eiiam 
t i u carenlibus commune est; deinde, similem quo-
que adiisopem bominibus Epicurus ostendit. 8 0 0 
Quae enim ex illis optima dcfluunt, quibus ipsa 
contigerint, ingeniium bonorum causas esse docet. 
A l neutrum profccio ulla in Provideniia parte re-
ponendum est. Nara si ex Epicuri mente, ut in bo-
norum soorum conservalione omnem a diis sollici-
tudinem adbiberi velit, funditus lamen Providentia 
lolli tur; lollatur eadem Aristotclis ex sententia 
necesse est, tametsi rerum in coelestium guberna-
tione ordinis aliquid ornatusque videatur. A i nos 
eam, quse nosira intersit, Providentiam quaerimus, 
qua eane careat oportet, qui nec daemunes aui 
beroes, nec animos prorsus ullos sempiternos esse 
concedat. Et vero, roe judice, verecundius fecit 
Epicurus, qui quod fieri posse desperarei, uli se ab 
hominum cura, si serael cum iis versareulur, su-
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περί τού λαθεΐν άδικούντα ούκ αδύνατον, Αν γε αν
θρώπους δέη λανθάνειν' ού μήν (73) άναγκαίον έχ 
παντδς λαθείν ζητεΐν, δπου γέ τις τών πεφωρακότων 
κρατεϊν δυνατός (74) έστιν. Ίΐστε έτοιμόν τι χρήμα 
πρδς άδικίαν ή τής Προνοίας άπόγνωσις. Εκείνος 
μέν γάρ καί πάνυ χρηστός έστιν (75) όστις τήν ήδονήν 
ήμιν προτείνας ώς άγαθδν, καί τήν έκ θεών άδειαν 
παρασχόμενος, έτι μηχανήν πρδς τδ μή άδικείν πο-
ρίζειν οΓεται · δμοιον τι ποιών ίατρω, τήν μέν έτι 
ζώντος τού κάμνοντος βοήθειαν παρέντι, μετά θάνα
τον δέ πλέκειν τινάς (76) μέν μηχανάς πειρωμενφ 
πρδς σωτηρίαν τού τεθνεωτος. Παραπλησίως δέ τούτφ 
καί ό Περιπατητικός. Ού γάρ ούτως ή περι τήν ήδο-
νήν σπουδή, ώς ή περί τδ θείον, δτι κήδοιτο, απι
στία, τήν άδικίαν έπιρ(*ώννυσι. Τί ούν , φήσαι τις 
άν, έν ταύτψ θήσεις Άριστοτέλην καί Έπίκουρον; 
Πάνυ μέν ούν, ώς γε πρδς τδ προκείμενον. Τί γάρ 
διαφέρει πρδς ημάς, ή τού κόσμου τδ θείον έξοιχί-
σασθαι, καί μηδεμίαν ήμίν πρδς αύτδ κοινωνίαν άπο-
λιπείν, ή έν κόσμω τούς θεούς καθείρξαντα, τών ϊύ 
γής πραγμάτων άποστήσαι; Κατ' ίσον γάρ άμφοτέ-
ροις τδ έκ θεών αμελές είς τούς ανθρώπους, χαί Γση 
τοίς άδικούσιν άπδ τών θεών άδεια. Τδ δέ κινουμένων 
τών (77) κατ' ούρανδν καί ημάς τι χρηστδν άπολαύειν 
μάλιστα μέν κοινδν καί άλογων καί άψυχων · ήδη οβ 
ταύτη γε, καί κατ' Έπίκουρον δνησις τοίς άνθρώποις 
άπδ θεών γίνεται. Τάς γούν βελτίονας απορίας 
αυτών φασι τοΐς μετασχούσι μεγάλων αγαθών xap-
αιτίας γενέσθαι. Άλλ' ούτε τούτον, ούτε εκείνον (78) 
δίκαιον έν Προνοίας αριθμεί σθαι λόγω. Είπερ γάρ 
καί κατ' Έπίκουρον τδ τής Προνοίας οίχεται, καίτοι 
τών θεών κατ' αύτδν πάσαν κηδεμονίαν υπέρ της 
σωτηρίας τών οικείων αγαθών είσφερομένων · ούτως 
άν οίχοιτο καί κατ' Άριστοτέλην τδ τής Προνοίας, εί 
καί τά κατ' ούρανδν έν τάξει τινί καί κόσμω διοικεί
ται. Πρόνοιαν γάρ ζητούμεν ήμίν διαφέρουσαν, ής ού 
μέτεστι τψ μήτε δαίμονας, μήτε ήρωας, μήτε όλως 
έπιδιαμένειν δύνασθαι τάς ψυχάς συγκεχωρηκοτι. 
Εκείνο δέ μοι κριτή καί αίσχυντηλότερον ό Επί
κουρος δοκεΐ πεποιηκέναι. "Ωσπερ γάρ άπογνούς δύ
νασθαι τούς θεούς άποσχέσθαι τής ανθρώπων κηδε
μονίας, είς ταύτδν έλθόντας αύτοΐς, καθάπερ είς αλ-
λοδαπήν άπψκισε, καί έξω που τού κόσμου καθί
δρυσε, τδ άπάνθρωπον αυτών τή αποστάσει καί τ$ 

\ πρδς άπαν άκοινωνησία^ (79) παραιτούμενος. Ό Λ 
περιττδς ήμίν ούτος τής φύσεως εύρετής, καί των 
θείων πραγμάτων έπιγνώμων ακριβής , ύπ% αυτήν 
τήν δψιν τών θεών τά ανθρώπινα πράγματα ύποθείς* 
εΓασεν ατημέλητα καί άφρόντιστα, φύσει τινί κ/ιΐού 
θείψ λογισμψ διοικούμενα. "Οθεν είκότως άν καί αύ
τδς ούδ' εκείνο τδ έγκλημα έκφύγοι, δ κατ' Έπίκον-

(73) Forte add. ούδ'. 
(74} Forte add. ούκ. 
(75) Χρηστός έστιν. Forte, χρηστός, hoc loco 

χαρίεις, vulgo, pianant, gracieux. 
m) Fone del. τινάς. 
(77) Τό δέ κινουμένων τών, etc. Si κινουμένων 

placct, lege αυτών pro τών. Sed prastat, opinor, 
cum allero ms. P.eg. et Monlac. legcre, τδ δ* εκείνων 

μενόντων κατ ουρανον, etc. 
(78) Οδτε τούτον, ούτε εκείνον. Legendum vh 

delur ούτε τούτο, ούτε εκείνο, laroetsi vulgaia leclio 
ferri possit. 

(79) Άπαν άκοινωνησία. Ila ex aliero ms. re-
posoi, cum perperam ante legeretur, άπαντα κοι
νωνία, quibus ex verbia contrarius oipnino sensu» 
exsistebau 
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ρδν (80) τίνες μαντεύονται · ώς Αρα μή κατά γνώ- Λ peri abstioerent, eoi sic Unquaro in peregrinum 
μην, άλλά διά τδπρδς ανθρώπων δέος τοίς θεοΐς κατ-
ένειμεν έν τψ παντί χώραν, ώσπερ έν θεάτρψ θέαν. 
Τεκμήριον δέ ποιούνται τής γνώμης τοΰ άνδρδς, δτι 
αυτών άφείλε τήν πρδς ημάς ένέργειαν, έξ ής μόνης 
τδ είναι τους θεούς έμελλε τήν δι καί αν πίστιν έξειν. 
Τδ γάρ αύτδ τοΰτο καί Αριστοτέλης ποιεί. Άποστή-
σας γάρ (81), καί παραδούς βψει μόνη τήν πίστιν, 
πράγματι κρίνειν ασθενεί τά έκ τοσούτου διαστήμα
τος, τάχ' άν αίδοί δοκοίη λέγειν ενταύθα είναι θεούς. 
Ού γάρ άπολιπών έξω τι τοΰ κόσμου, άλλ' ουδέ τοίς 
έπί γής προσαγαγών τούς θεούς, ανάγκην Ισχεν ήτοι 
παντάπασιν άθεος είναι δμολογείν, ή τοΰ δοκείν (82) 
άπολιπείν θεούς δόξαν άνασώζειν, ένταΰθά που τούς 
θεούς άποικίσας. Ό δέ τήν τών κρειττόνων άκρίβειαν 

aliqnod solum ablegatos, extra mundum alicubi 
collocarit; omncm ab its inhumaniiaiis sasptcio-
nem, hoc eorum dissidio, atque bac ab universo 
disjunciione depellens. At vero noster hic natura 
summus indagator, rerumque divinarum explora-
tor tam accuracus ac diligens, ubi res huraanas ia 
ipso deorum conspectu posuit, easdem ab onmi 
eorum cura et «provisione destitutas relrquit, ac 
suapte quadanu natura potius, quam diviua ulla 
ratione consilioque gubernatas. Quare ne criminis 
quidem illius suspicionem effugiat, qnod de Epi-
curo nonnnlli cogitarunt; eum non quod ila senii-
ret, sed qnod hominam de se judicia formidaret, 
boc in universo diis, sic tanquam in tbeairo, lo-

παραιτησάμενος τή άμιξία, έοικεν εύσχημόνως άπι- Β cum speclandi aliquem tribuisse. Quem ad bominis 
στεΓν τοίς θεοίς. · Ταΰτα ό Άττικδς πρδς Άριστο- sensum hac conjeclura ducunlur, quod omnem iis 
τέλην, χρεοκοποΰντα τδν περί Προνοίας λόγον. Ό δ' erga nos operationem ademerit, ex qua tameo una, 
αύτδς έτι καί ταΰτα τοίς είρημένοιςπροστίθησι, πρδς deos esse colligi raerito credique debuisset. Hoc 
τδν αύτδν άποτεινόμενος, μή βουλόμενον γεννητδν enim idem facit Aristoteles. Nam qui simul et deos 
είναι τδν κόσμον. procul binc ableget, et uni lamcn oculorum sensui 
fideni relinquat, qui sensus de rebus lam disjinictis ac dissitis judicandi vim habet sanequam exiguam: 
is, opinor, pudore adductus UDO, deos istic collocare videri possil. Quippe cum nec extra muiidum 
qnidqnam esse velit, et ab omni terrarum comraercio deos submoveat, necesse omnino fuit, uti aut 
;« palam atheum fateretur, aut agnitonim abs se deorum opinionem, eos isluc amandando, ulcuu-
que retineret. At vero alter ille, qui superos ob smim illud a rebos nostris dissidium, tam diligenti 
cura liberavii; quam deos esse nullos putet, decore saltem bonesleqoe dissimulat. » SOl H a e c 

Auicus adversus Arisloielem divinae Providentiae vim succideniem. Quibus in eumdem lequemia 
tfeinde subjungit, quod mundum ortum essef1 nollet. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ς: C CAPUT VI. 
Ejusdem advertus Amtotelem, cum Moyse ae Pta-

tone, de tnundi quem ncgabat orlu pugnantem 
dispulatio. 

Τοΰ αύτον πρός τόν αυτόν, διενεχθέντα ΜωΌσεί 
καϊ ΠΛάτωνι, καϊ έν τφ μή σνγχωρείν γεννη-
τόν είναι τόν κόσμον. 

Πάλιν Μωϋσέως γεννητδν είναι τδν κόσμον δρισα-
μένου, ποιητήν τε καί δημιουργδν τοίς δλοις τδν θεδν 
έπιστήσαντος, τοΰ τε Πλάτωνος τά Γσα Μωϋσεί φι-
λοσοφοΰντος· τήν έναντίαν κάν τούτοις ό Αριστο
τέλης όόεύσας άπελέγχεται πρδς τοΰ δηλωθέντος 
συγγραφέως, ώδε πρδς (δήμα γράφοντος, ι Πρώ
τον δή (83) περί γενέσεως κόσμου σκοπών , καί τδ 
ϊής Προνοίας τδ μέγα τοΰτο καί πολυωφελές δόγμα 
πάντα ζητείν άναγκαίον ηγούμενος · καί λογισάμε-
νος, δτι τψ μή γενομένψ, ούτε τινδς ποιητοΰ, ούτε 
πνδς κηδεμόνος πρδς τδ γενέσθαι καλώς χρεία, ίνα 

Muudum insuper Moyses cum aliquo generatum 
ortu posuit, tura-parentem ejus molitoremqueDeam 
huic rerum universitati praefecit : quo in genere 
Moysri quoque affinia Plalo philosophalur. Contra-
riam utrique Aristoleles hac etiam in quaestione 
viam jnsistens, ab eodemAllico sic ad verbum scri-
benle revincitur. t Principio, inquil i l le , cum in 
hac dc mundi ortu cogitalione Plato versarelur, 
idemque magnum illud et cum primis frocluosum 
Providentiae dogma scrutandum cuivis diligeniius 
putaret; ac simul ila pbilosopharetur, qui ortus 

• » - . - . . . . ρ « « · ν Μ * * " · I 1 ' ^ 
μή αποστέρηση τδν κόσμον τής Ήρονοίας, άφείλε τδ υ aliquando non sit, eidem ut praeclare sit, nullo vel 
άγέννητον αύτοΰ. Παραιτούμεθα δέ νΰν μή έμποδων 
ήμίν τούς άπδ τής αυτής εστίας είναι, οΤς αρέσκει 
καί κατά Πλάτωνα τδν κόσμον άγέννητον είναι. Δί
καιοι γάρ είσιν ήμίν συγγνώμην νέμειν, εί περί τών 

effectore, vel curalore opus esse: continuo, ne mun-
dum Providenlia spoliarei, negavit ortum esse tuin-
quam. Ilic vero admodum exoratos velim, ul i ne 
molesliam nobis ullam facessant, qui ejusdem ac 

(80) Κατ Έπίκουρον. Libenter reponerem κατ' 
Επικούρου. Caetenim hic nonnullorum de Epicuro 
sensus, a Tullio agnoscitur, Ub. ι De natura deorum, 
seci. 8b : Quanquam, inquic, video, nonnullis videri, 
Epicurum, ne in offensionem Athenientium caderet, 
terbis reliquisse deoi, re $u$tuli$se. ltaque in illis 
selecti* ejus brevibusque tententiis, quas appellatis 
Κυρίας δόξας, h(rc,ut opinor, prior sentenlia est: 
Quod beatum et immortale est, id nec habet, nec 
exbibet cuiquam negotium. ln hac itu exposita sen-
tentia, sunt qui exisliment, quod inscitia plane lo-

quendi fecerit, fecisse consulto. De homine minime 
vafro male existimant. Dubium esi enim, utrum uli-
quid dicat iste bealum et immortale; an, si quod t tl 
beatum, id esse immortalc. 

(81) Άποστήσας γάρ, Quid tandem ? deos, opi-
nor. Itaque addenduui videlur, τούς θεούς, ut paulo 
θεούς άποικίσας. 

(82) Forte dei. δοκείν. 
(83) Πρώτον δή9 etc. Vide supra lib. x i , cap. 29 

ei sequcnt. 
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nos famili* cum sinl, mandura tamen e i Piatonis Α δοκούντων Πλάτωνι πιστεύομεν ο!ς αύτδς Ελλην ών 
quoque senlentia goneralum esse negant. Yerum 
eoim profecio esi banc eos nobis veniam dare, si 
Plalonis doctriuam mentemque quod atiinet, iis 
ipsis fidem babeamus, qu# clara diserlaque voce 
apud nos, boc est Graecos homines, Graecus bomo 
dispulavit. Deus eniin, inquit i l le , quidquid vidcri 
potorat univer&um complexus, cum id non quiesce-
ret, sed vilioso et incondilo motu ageretur, iu or-
dinera ex illa perturbalione digessit, slalum bunc 
ratus omni cx parte allero illo meliorem futurum. 
Qucm ille mundi ortum, quam non aul aenigmatis 
cujusdam specie, aui illustrandae tautum rei gratia 
probaverit, ex verbis illis longe adbuc clarius cer-
tiusque conslat, quibus rerum , ul vocat, omnium 

προς "Έλληνας ημάς σαφεΐ τε καί τρανω τφ στΟματι 
διείλεκται. Παραλαβών γάρ, φησίν, ό θεδς παν όσον 
ήν όρατδν, ούχ ήσυχίαν άγον, πλημμελώς βέ κα\ 
ατάκτως κινούμενον, είς τάξιν ήγαγεν έκ της ατα
ξίας, ήγησάμενος τούτο εκείνου πάντως αμεινον. Έ τ ; 
δέ καί μάλλον δτι μή δΓ αινιγμάτων, μηδ* έπ\ τού 
σαφούς χρεία τήν γένεσιν παρεδέξατο, δήλοι δι' ών δ 
Πατήρ αύτώ τών πάντων διείλεκται περί τούτου μετά 
τήν τών όλων δήμιουργίαν. Επειδή γ ά ρ , φησ\, γε-
γένησθε (λέγει δέ πρδς τούς θεούς), αθάνατοι μέν 
ούκ έστε, ούδ' άλυτοι τδ πάμπαν * ούτι γε μήν λυθή-
σεσθε, της έμής βουλήσεως τυχόντες. Άλλ* δπερ 
Ιφην, πρδς μέν τούς ένδον ήμίν φθεγγομένους, άτε 
φίλους δντας, φιλίως τε καί μεθ' ησυχίας πραέσιν 

parentem, banc ipsam in rem posi universi moli- Β έλέγχοις διακριθείημεν άν. Έοικε γάρ κα\ τούτους 
lionem usum esse scribit : Quoniain, inquiebat, 
orii estis (deos autem alloquebalur), immortales 
vosquidemesse et indissolubiles non polestis; neu-
Iquam tamen dissolveraini quod volumatis meae 
vinculo colligati sitis. 8 0 2 Verum, uti jam dixi , 
cum i i s , qui nos inlus domique noslra alloquun-
lu r , ulpote cum amicis, amice quoque ac placide 
controversiam banc mitioribus argumenlis disce-
ptare liceai. Nam hos eiiaro Aristoteles eas in par-
les iraduxisse videri jure possit, qui nec dogmatis 
bujus accusationi repugnare possent, ncc ullam ta-
men, quam falsi damnarenl opinionem, Plaioui tri-
buisse convinci vellcnt. Nunc vero, cura Plato, uti 

Αριστοτέλης μεταθεϊναι, τή μέν κατηγορία τού δό
γματος άντισχεΐν άδυνατήσαντας, τδ δέ άλωνα ι δόξαν 
ώς ψεύδος ού βουληθέντας άναθεΐναι Πλάτωνι. Κατά 
δέ τήν ήμετέραν άκοήν, άξιούντος Πλάτωνος τδν κό
σμον γεγονέναι κάλλιστον έργων ύπδ τού καλλίστου 
τών δημιουργών , καί περιθέντος τω τού παντδς 
ποιητή δύναμιν, δι* ής ούκ δντα πρότερον έποίησε 
τδν κόσμον, καί ποιήσας, είσαεί βουλόμενός γε σώον 
διαφυλάξει καί ταύτη δή γεννητοΰ και άφθαρτου κατ* 
αύτδν υποκειμένου τού κόσμου, τίς ήμίν τών Περι
πατητικών ταύτα βεβαιοί (84); Δεί δέ παραμυθήσα-
σθαι τδν συναγωνιστήν τούτων, δτι ού πάντως, εΓ τ ι 
γέγονεν, ανάγκη τούτο φθαρήναι * πάλιν δ' ούδ' εΓ τ ι 

nosiris ipsimet auribus docentem audivimus, etmun- μή φθαρήσεται, τούτο άναγκαίον άγέννητον είναν 
dum idem operum omnium prestanlissimuni, ab 
artiiicum praestantissimo faclum esse velit; et eain 
universilalis molilori vim ac poteslalem altribuat, 
qua el cum qui ante nullus erat mundum effecerit, 
ei jam abs se faclum, perpeiuo si velit, salvum et 
incolumem conservabil : atque ila mundus, Plato-
nts ex mente, et ortus idem sit , el tamen ab inle-
rilu liberaius; quis tandem ex Peripatcticis suo no-
bis isla calculo suflragioque coniirmet? Enimvero 
commoDendus amice nobis est dogmatuin isfbrum 
defensor, neque ortum si quid erit. id necessario 
corruptioni obnoxium essc debere, ueque si quid 
vicissim corrumpelur nunquam, id orium conlinuo 
nullum babuisse. Meceniin autquod intcritu careat, 

Ούτε γάρ μίαν αίτίαν τώ άφθάρτω τήν έκ τού άγεν-
νήτου συγχωρητέον, ούτε τψ γενομένψ τήν είς δλε~ 
θρον μεταβολήν άβοήθητον καταλειπτέον. Πόθεν ουν 
έκ τών Αριστοτέλους λάβοιμεν άν βοήθειαν είς 
ταύτα, άνδρδς ού τηνάλλως, ουδέ καθ* αυτού περα:-
νοντος τδν περί τούτων λόγον, άλλ' έξ Ορθού πρ?>ς 
Πλάτωνα ενάντιουμένου, καί τό τε γενόμενον εις 
ανάγκην τού άπολέσθαι περιιστάντος, τό τε μήάπολ-
λύμενον (85) έκ μόνου τού μή γενέσθαι λέγοντος κρα-
τύνεσθαι τδ (86) άφθαρτον, ού μήν ώς δύναμιν ώπο-
λείποντος αυτού περί τδν θεδν , fj χρώμενος άγαθδν 
άν τι ποιήσαι; "Ο γάρ ούπω πρότερον γέγονε, τούτο, 
φησίν, ούδ' άν γένοιτο. Τοσούτον τε άποδεϊ τού διά 
τούτων βοηθείν τώ Πλάτωνος λόγω, ώστε ήδη τινάς 

id aliara nullam, quamquod etiam ortti careat,per- D xai τών περί Πλάτωνα έσπουδακότων φοβήσας, οΤς 
petuitalis suae causara babere concedendum est; 
aul quod seniel orlum babuerit, eidem inexorabilis 
quaedam inicreundi uecessiias imponenda. His ergo 
stabiliendis quid tandeni ex Aristotelis doctrina 
praesidii mutuemur? ejus, inquam,hominis,qui non 
jam dicis causa, imo nec per sese boc in genus dis-
pulationis incumbat, sed recta feralur in Platonem, 
eique quodortum eslpereundi necessilalem afferat; 

(84) Ταντα βέβαιοι. Anle legebalur ού ταύτα 
βεβαιοί, sed uterque ms. recte negationem expun-
git. Negat enim Auicus, ct vere, hoc in dogmale 
Aristoleli cura Platone convenirc. Et quan sequunlur 
cap. i , πόθεν ούν, e l c , huic emendationi claiissime 
suflraganlur. 

(85) Τό τε μή άχοΛΛύμενον. Reponendun? vide-

είπεν, άπέστησε τού δόγματος · ού δυνηθέντας συν-
ιδείν, δτι κατά μέν τήν αυτών φύσιν τών πραγμάτων, 
ήν άν τις άνευ θεου βουλήσεως καί δυνάμεως έπι
νοήσαι, ούτε τδ γενόμενον άφθαρτον, ούτε τδ μή 
φθαρησόμενον (87) γεννητόν δταν δέ τήν άριστηντις 
αίτίαν έπιστήση τήν έκ θεού, δεί, ταύτην ηγεμόνα 
τών πάντων λαβόντα," μηδέν αυτήν τών άλλων αίτίαν 
άποφαίνειν χείρονα. Γελοίον γ ά ρ , διότι μέν γέγονε 

tur τού τε {ΐή άπολλυμένου, vel τώ τε μή άπολλυ-
μένψ, vel si άπολλύιχενον retinebiiur, paulo post 
neutrum, τό, anie άφθαρτον, rectius expungetur. 

(86) Forte del. τό. 
(8-(87) Φθαρησόμετοτ. Ha correximus ex attero 

ms.; vitiosum enira erat γενησόμενον, quod ante 
legebalur. ut oateL 
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τι, διά τοΰτο φθαρήναι · εί δέ ό Θεδς βούλεται, μή Α qood vero ηοη pereat, id ea eolum causa, quod or-
φθαρήναι · κα\ διότι μέν τι άγέννητον έστιν , Εχειν 
Ισχύν τοΰ μή φθαρήναι · τήν δέ παρά θεοΰ βούλησιν 
ένδείν, πρδς τδ Αφθαρτον τηρήσαί τι τών γενομένων. 
Κα\ ό μέν οικοδόμος Ικανδς ούκ ούσαν οικία ν κατα-
σκευάσασθαι · Ικανδς δέ τις καί ανδριάντα μή δντα 
πρότερον δντα ποιήσαι · καί ναΰν άλλος έξ ύλης αρ
γού τεκτηνάμενος παρέσχε τοις δεομένοις · καί τών 
άλλων τεχνιτών έκαστος, δσοι γε τάς ποιητικάς μετ-
ίασι τέχνας, δύναμιν ταύτην έχουσιν, ώς τι τών ούκ 
δντων άγειν είς ούσίαν ό δέ παμβασιλεύς καί άρι-
στοτέχνης, ούδ' δσον ανθρωπίνου τεχνίτου δυνάμεως 
μεθέξει, άμοιρος δ1 ήμιν πάσης έσται γενέσεως; Ούκ, 
έάν γε κατά βραχύ (88) θείας αίτίας έπιλογισμδν 
οΓοί τε ώμεν λαβείν. Άλλά ποιήσαι.μέν ίκανδς καί 

tum nunquara fuerit, perpeluum manere defendat: 
postremo ne Deo quidem ipst boni ullius, si velit, 
efficiendi vini ac poiestatem relinquat? Nam quod 
prius nullum erat, inquit, id esse postea nullo modo 
potest. Atque hoc orationis genere a slabilienda 
Platonis doctrina tantum abest, ut eo poiius abster-
ritos ex iis nonnullos, qui studiose Plalonem se-
quebantur, ab eadem sententia dimoverit. At i i sci-
licei videre non potuerunt; si quidem rerum ipsa-
rum natura per sese, atque a Dei voluntate ac nu-
mine sejuncta spectetur, neque quod ortum semel 
est, id ab interitu liberum fulurum, neque vicissim 
quod inleribit nunquam, idem ortum aliquando 
esse: sin aulem pnecipua divinse causae raiio habea-

βουληθήναι τά καλά* (άγαθδς γάρ, άγαθφ δέ ούδε\ς Β tur, verum esse profecto, ut ea semel omnium dux 
φθόνος περί ούδενός · ) τηρήσαι δέ και διαφυλάξαι τά 
γενόμενα ού δυνατός ; Καί μήν καί οί λοιποί τεχνίται 
πρδς άμφω ικανοί. Ό γοΰν οικοδόμος καί ό ναυπη
γός ού μόνον καινάς κατασκευάζονται ναΰς καί οίκίας, 
άλλά καί ταίς ύπδ χρόνου διαφθειρομέναις ικανοί 
βοηθεϊν, έτερα τών πεπονημένων άντικαθιστάντες 
αύταϊς. "Ωστε καί τφ θεώ πάντως τό γε τοσούτον 
συγχωρητέον. "Ο γάρ (89) τις δλον ποιήσαι δυνατδς, 
τούτο πώς άν έκ μέρους αδύνατος είη ποιείν; Καί 
γενέσθαι τοίνυν τι δεί καινδν, εί γε μέλλοι τις όλως(90) 
ποιητής, καί τδ καλδν έργον πρδς άπαν διασώζεσθαι. 
Τδ γάρ ευ γενόμενον έθέλειν λύειν, κακού. Μείζων δέ 
Αλλος είς σωτηρίαν τών γενομένων δεσμδς ούκ έστι 

princepsque consiiluta, nibilo saltem inlirmior 
quam caelerae 8 0 3 deteriorque censealur. Etenim 
ridiculum utique fuerit, quod ortum aliquid sit, 
propterea id corrumpi; idem si corrumpi Deus vo-
luerit, DOII corrumpi : similiter, quod aliquid ortu 
careat, propterea inleritus abs se propulsandi vim 
habere; divinam conlra voluntatem minus habere 
viriuni, quam ut quidquam oorum, quae generata 
sunt, ab interilu liberare possit. An vero domum, 
quse nulla crat architectus exstruere poterit,signum 
alius elficere, quod ante non essei, alius ex rudi ma-
leria navim iis quibus opus illa sit, aedifieare : po-
stremo quicunque in efieclricium arlium tracialione 

της τοΰ θεοΰ βουλήσεως. "Η άνθρωπίνης μέν σπουδής C versanlur, aiiquid ut sit, quod prius non erat, effi 
καί βουλήσεως μεταλαβόντα πολλά, καί έθνη , καί 
πόλεις, καί έργα, μένει χρόνον άμήχανον όσον γενό
μενα, μηκέτ' δντος τοΰ θελήσαντος · τά δέ τής τού 
θεοΰ μετάσχοντα γνώμης, καί δι1 αύτδν καί ύπ' αύ
τοΰ γενόμενα, ταύτα δή άρα παρόντος τοΰ ποιήσαν-
τος οίχήσεται καί ού παραμένει; Τίνος αίτίας βια-
σαμένης τήν τοΰ θεοΰ γνώμην ; πότερον τής έξ αυτών 
τών γενομένων ανάγκης; Άλλ* αυτή γε, τφ προσ-
έσθαι τδ κοσμηθήναι, τήν έκτου θεού προσωμολόγη-
σεν ήτταν. Άλλ' έξωθεν τίνος αίτίας ανταγωνιζόμε
νης τφ θεφ ; άλλ' ούτ' εστίν, ούτε έν οΤς Ιφθη κρατή-
αας καί κοσμήσας δ θεδς, έτι άξιον έν τούτοις αύτδν 
έλαττοΰν τίνος, εί γε μή παντάπασι λανθάνομεν ημάς 
αυτούς περί τής μεγίστης καί θειοτάτης δυνάμεως 

ciendi vim babebunt: regem illum universi, arli-
ficemque prseslanlissimum, poleslatis ne tanlum 
qaidem, quanium morialem opiiicem habere con-
cedemus, omnique eum generandi facultale privabi-
nius? Nunquam profecto, si de causa illadivina vel 
minimum quid animo informare polerimus. Quid 
igiiur? An forte (quoniam ipse bonus est, bonum 
auteni nullius rei copiam invidct) bona eflicere cum 
possit, tum etiam velit; qua3 tainen effecta sint, 
conservare idem tuerique non possil? Atcaeieri ar-
lifices utrumque possunt. Arcbitecli quidera et na 
viura aediGcalores, non tanlum novas scu domos 
seu naves rooliunlur, sed iis eiiam tempore vitia-
tis, parles alias corruptarum in locum suiBciendo, 

διαλεγόμενοι. Άλλά γάρ είς τδν περί τής αληθείας *> m e d e r i P o s s u n L Q u a r e ^nluradem omnino saltem 
λόγον έοίκαμεν ύπδ προθυμίας έκφέρεσθαι. Δήλον μέν 
καί δ προύθέμεθα , ώς ούκ άν είεν διδάσκαλοι περί 
κόσμου γενέσεως οί μηδέ τήν αρχήν γένεσιν άπολι-
πόντες αύτώ. Καί μήν καί περί τής τών σωμάτων 
πέμπτης ουσίας, ήν είσηγήσατο Αριστοτέλης, ταΰτα 
παραθετέον. 

Deo concedendum est. Quod enim toturo efficere 
quis potuerit, quomodo e\ parte id ipsum efficere 
non possit? Iiaque, si quis vere ac proprie effector 
eril,cum ejus novura aliquod opnsexslare,tum illud 
si bonum fuerit, ab codem adversus omnem inju-
riam conservari oporlebit. Bonum eiiim jam eflf -

ctum velle dissolvere, mali ulique fuerit. Porro ad ea quae facla sunt conservanda, non aliud divina 
Tohintale fortius vinculum esse possit. Qnid enini ? an popuii, urbes, operaque quam plurima, cura se-
mel bominum studium ac voluntas accesserit, inOniio quodam tempore (ut pridem csse desierit, qui 
primum ita voluerat), conslilula manent: quae vero Dei orta consilio, quae propter ipsum, atque ab ipso 
perfecta sint, ea pnesente licet effectore, dilapsa interibuni? Quae causa Untam vim afferet divinas 

(83) Κατά βραχύ. Ferri poiest. Mallem lamen (89) Ό γάρ. Reciius, ut videtur, ms. ό γάρ. 
καί 3ραχύν τινα θείας, elc, (90) Forle add. είναι. 
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voluntaii? An ex rebes ipsis, quae faclae sml, profecta necessitas? A l illa vel hoc ipso, quod fingi eas 
disponique permisit, victam 66 a Deo ac snperatam confessa est. An Deo causa qu&dam eilrinsecog 
adversaiur?804 At nec olla talis est; nec eiesset, verum taroen foret, Deum, quibus in rebus etiam 
ordinandis superior jam fuerii, in his ipsis aliqua demum inferiorem ducerc : nisi forte nobis de ma~ 
ximo maximeque divino Numine sermonem esse penilas ignoremus. Sed enim in hanc pro veritat c 

disputationem vehenienliore qaodam studio Tidemur esse delati. Planum qtiidem illud fecimus, quod 
proposiinm nobis erat, de roundi conditu doclores illos nuuquam futuros, qui ne primum quidem u l ' 
lum ipsi ortam relinquanl. > C&terum de quinta etiam corporum essenlia, quam indui i l Arisioteles» 
qnae sequuiutir addenda sunt. 

Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. CAPUT VII. 

Ejuidem adversus eumdem, quintam corporum essen-
tiam inducenlem,quam ncqueMoyses, neque Plalo 
novil. 
t Quae vulgo dicuntur elementa, quibus ex pri-

mis corpora conflala sunt, ea Plaio perspectam ipso-
rum evidentiam, et superiorum pbilosophorum au-
ctorilatem seculus, qualoor posuit,illa ipsa omnium 
confessione probaia, ignera, tcrram, aerem et 
aquam, ex quibus inter sese lemperalis alque mu-
talis, csetera omnia geneienlur. At vero Aristolcles, 
cura excellentioris, ut videlur, sapientiae laudem 
speraret, si novum aliquod insuper corpus invehe-
rei, notis illis qualuor quintam adjunxit essenliam. 
In quo splendide prorsus ac magoiiice naiuram ha-

Tov αύτον χρός τόν αυτόν, πέμπτην σωμάτων 
ύποτιθέμενον ούσίαν, ούτε Μωϋσής ούτε 
Πλάτων γινώσκει. 

ι Περί γούν τών καλουμένων στοιχείων 9 έξ ών 
πρώτων σώματα συ νέστηκε, Πλάτων μέν επόμενος τή 
περί αυτά έναργεία, καθάπερ καΛ οί πρδ αύτοΰ, τέσ
σαρα τε έφησεν είναι ταΰτα ομολόγου μενα, πύρ, καί 
γην, καί αέρα, καί ύδωρ, καί έκ τούτων συγκρινό
μενων καί τρεπομένων τά λοιπά πάντα γεννάσθαι · 
Αριστοτέλης δέ , ώς Ιοικεν , έλπίσας περιττότερος 
φανεΐσθαι τω φρονείν, εΓ τι σώμα έκ περιττού προσ-
θείη, προσκατηρίθμησε τοΐς φαινομένοις τέτταρσι 
σώμασι τήν πέμπτην ούσίαν · πάνυ μέν λαμπρώς καί 
φιλοδωρως τή φύσει χρησάμενος, μή συνιδων δέ, 

buit ilie quidem : sed videlicet non inlellexit, ejus B δτι ού νομοθετεΐν δει φυσιολογοΰντα, τά δέ τής φύ 
non esse qui se pbysiologum profuetur, leges con-
derc, sed tantum quaj nalurae propria sunt diligen-
ter explicare. Quare ad ejus demonstrationis vim, 
quas primas quatuor esse corporura naturas efliciat, 
qna sane Plaloniri opus babent, non modo Peripa-
teticus aiicrl n ib i l , sed ctiam buic pene solus ad-
versatur. Cum enim corpus omne, calidum aut fri-
gidum, bumidum aut siccum, molle aut diirum, 
leve aut grave, rarum aut densum esse dicamus; 
videamusque aliud nullum praeler illa quatuor esse 
posse, quod his e condilionibus aliquam sortiatur 
(nam si calidum sit,aut igniseht, aut aer; si frigiduni, 
vel aqua, vel terra: sin auiem siccum fuerit, aul ignis, , 
aut lerra; si homidum, \e l aqua, vel acr : si vero Q 
molle sit, aut acr, aut Ignis; si dururo, vel aqua, 
vel lerra : 8 0 5 deuique si leve sit aique rarum, 
aut igois e r i l , aut aer; si grave atque densum, 
aqua vel lerra): nullum item aliud ex cxteris omni-
bus simplicibus facullatibus, praeter illa qualuor, 
existere posse sentiamus : repugnat unus ille no-
bis, corpus aliquod bis omnibus vacuum esse de-
fcndens: corpus, inquam, non grave aut leve, non 
molle aut durum, non humidum aut siccnm; adeo-
que tantuQi non dicens, corpus idem idemque non 
corpus : nam corporis ei nomen reliquit, facultates 
ex quibus suapie natura conflalur corpus, aderoil 
universas. Aut igitur,quae docet, nobis persua-
dendo, simul nos a Plalonis sentetUia revocabit, 

σεως αυτής έξιστορεΐν. Είς τοίνυν τήν άπόδειξιν τοΰ 
τέτταρας είναι τάς πρώτας τών σωμάτων φύσεις, 
ής δή χρεία τοΐς Πλατωνικοΐς, ού μόνον ούκ άν συν-
τελοίη τι ό Περιπατητικδς , άλλά σχεδδν κα\ μόνος 
έναντιοΐτ' άν. Αεγόντων γοΰν ημών , δτι πάν σώμα 
ή θερμδν ή ψυχρδν, ή ύγρδν ή ξηρδν , ή μαλακδν ή 
σκληρδν, ή κούφον ή βαρύ, ή άραιδν ή πυκνόν · και 
εύρισκόντων , δτι ούκ άν έτερον εΓη τι τδ μεθέξον 
τούτων τινδς παρά τά τέσσαρα · ( εί μέν γάρ θερμδν, 
ή πυρ, ή άήρ · εί δέ ψυχρδν, ύδωρ, ή γή · καί εί μέν 
ξηρδν, πύρ, ή γή· εί δέ ύγρδν, ύδωρ, ή άήρ · κα\ εί 
μέν μαλακδν, άήρ, ή πΰρ · εί δέ σκληρδν , ύδωρ, ή 
γη · καί κούφον μέν καί άραιδν, οίον, πΰρ καί άήρ * 
βαρύ δέ καί πυκνδν, ύδωρ κα\ γη · ) κα\ έκ τών Αλλων 
δέ άπα σών τών απλών δυνάμεων κατανοούντων, ώς 
ούκ άν εΓη τι παρά ταΰτα σώμα έτερον ούτος άνθ
ίσταται μόνος, φάσκων δύνασθαι σώμα είναι τούτων 
Αμοιρον * σώμα δέ μήτε βαρύ , μήτε κούφον , μήτε 
μαλακδν, μήτε σκληρδν, μήτε ύγρδν, άλλά μήτε ξ η -
ρόν · μονονουχί λέγων σώμα ού σώμα. Τδ μέν γάρ 
δνομα καταλέλοιπεν αύτψ, τάς δέ δυνάμεις , δι* ών 
σώμα πέφυκε γίνεσθαι, πάσας άφήρηκεν. "Η τοίνυν 
ημάς άπερ αύτδς λέγει πείθων, άφαιρήσεται τής Πλά
τωνος γνώμης · ή τά Πλάτωνος βεβαιούμενος, τών 
αύτώ δοκούντων άποστήσεται. "Ωστε ούδαμή χρήσι
μος πρδς τά τοΰ Πλάτωνος. "Ετι ό μέν Πλάτων πάντα 
τά σώματα, άτε έπί μιάς όμοίας Ολης θεωρούμενα, 
βούλεται τρέπεσθαι καί μεταβάλλειν είς άλληλα* όδ& 

aut si Platonis doclrinain slabiliet, a decrctis aver- D έπι μέν τών άλλων ούσίαν απαθή τε, και άφθαρτον, 
tcl suis. Ita Platonis ad mentem explicandam nibil καί άτρεπτον πάντως άξιοι, Γνα δή μή εύκαταφρο-
omnino conferre potcst. Praeterea, quod nnameam- νήτου τινδς πράγματος γεννητής είναι δοκή * περιτ-
demque corporum omnium materiam esse videa- τδν μέν κα\ Γδιον παντάπασι λέγων ουδέν, τά δέ ύπδ 
mus, ea Plato in sese routao conveiti mutarique Πλάτωνος έπ' άλλων έωραμένα καλώς, μεταφέρων 
v o l u i l : Arislotcies vero omnino inter caetera mate- έπ\ τά μή προσήκοντα. Καθάπερ τινές τών ύστερον 
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γενομένων άνδριαντοποιών. Εκείνοι γάρ άπομιμησά- Α Ham eensuil impalibilem, incorruplibilem ei i a -
μενοι τούδε τοΰ άνδρδς κεφαλήν , άλλου δε τδ στέρ-
νον, έτερου δέ τήν ζώνην, είς ταύτδν συνΟέντες ενίοτε 
μή προσήκοντα πράγματα άλλήλοις, έπεισαν αυτούς 
ώς τι πεποιηκότες ίδιον · καί δντως τδ μέν δλον , δ δή 
τις άν άσυμμέτρως έχειν αίτιάσαιτο, εστίν αυτών, τά 
δ'έν αύτώ συνηρανισμένα καί τι καλδν έχοντα ούκ 
αυτών. Ωσαύτως δέ καί Αριστοτέλης, άκούων Πλά
τωνος, δτι έστί τις ουσία νοητή καθ* αυτήν , ασώμα
τος τε, καί άχρώματος, καί άναφής , ούτε γινομένη, 
ούτε φθειρομένη, ούτε τρεπομένη, ούτε μεταβαλλό
μενη, άεί δέ κατά τά αυτά καί ωσαύτως έχουσα · 
πάλιν δ* αύ περί τών κατ' ούρανδν άκούων, ώς 
δντα (91) θεία καί άφθαρτα καί απαθή έστι σώματα, 
συνέθηκε, καί συνεκόλλησεν έξ άμφοίν πράγματα μή 

commutabilem , videlicet, ne coiiteoinendi dogma-
tis inventor baberelur. In quo tamen eximium af-
fert ac einguiare n ib i l , ea modo quae pra>clare aliig 
in rcbus Plato animadverleral, transfert ad alienas. 
Id quod nonnullis e recentioribus slaluariis usu ve-
nit. Illi enim hominis unius caput, alterius pectus, 
alterius cingulum imilal i , partesque alias cum aliis 
minus sa?pe cohaerenles inler sese complexi, boc 
sibi tanquam proprium aliquod gratulantur opus. 
Et vero totum Ulud, quod jure velut incoucinnum 
el inconditum reprehenditur, ipsorumest; quibus 
ex partibus est, collata quasi stipe conflatum, ca% 
cum elegantes per sese ac polit» sint, ad illos niliil 
pertinent. Sic Aristoteles, cum ex Plalone audiret 

συνάδοντα. Παρ' ών μέν γάρ τδ είναι σώμα, παρ' ών Β essenliam aliquam esse, quae suapte natura spirila-
δέ τδ απαθές είναι λαβών, σώμα απαθές έτεκτήνατο. lis, incorporea, coloris expers f taclumque fugiens, 
Έ π ί μέν ούν τών ανδριάντων, εί καί μή καλδν τδ nec orialur, nec inlereat unquam, aut mutelur, sed 
έκ τών διαφερόντων, ούτι γε αδύνατον γενέσθαι. Δι- eodem semper in statu permancai : simulque cce-
δάσκει ουν τά τοιαύτα καί "Ομηρος · leslibas de rebus audiret, divina quaedam essc ani-
roantia, quae nec plane corrumpi, nec infesii quidquam subire possent; utroque ex genere conjunxit 
et conglutinavit ea, quac inter se miuime convenireut. Cum enim ab aliis corpus esse aliquod, ab 
aliis non patibile quid esse sumeret, corpus ipse non patibile fabricatus est. Et in statuis quidem, 
ul pulchrum id elegansque uon sit, dissimilibus tamen ex partibus fieri aliquid potest, ut ipsemet Ho-
roems cecinii: 
9Ομματα γάρ, φησί, και κεφαλήν, ΐκεΛος άά τερ-

[ χικεραύνφ, 
"ΑρεΙ δέ ζώνηψ, στέρνον δέ Ποσειδάωνι. 

Τδ δέ σώμα απαθές ούκ άν ποτε γένοιτο. Παθητή γάρ 
καί τρεπτή συνδεδεμένον φύσει ανάγκην έχει συμπα-

8 0 9 llte oculosque caputque Jovis, qui fulmine 
[gaudet, 

Cingula MavoriU, Neptuni peclora gestit. 
At corpus non patibile nullum esse potest. Quod 
enim cum patibili mutabilique natura consocialum 

θείν, ψ συνέζευκται. Εί δέ τι απαθές είη, τοΰτο άφει- C est, id cum suo illo consorte patiatur necesse est. 
μένον καί ελεύθερον άπδ τοΰ πάσχοντος είναι δεί· 
ώστε χωρίς άν είη τής ύλης, ής κεχωρισμένον, άσώ
ματον άναγκαίως όμολογοιτ' άν. Έ τ ι καί τούτοις 
πρόσχωμεν τδν νουν, έν δσοις άλλοις διαφέρεσθαι τψ 
Πλάτωνι τδν Άριστοτέλην παρίστησιν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
Τον αύτον αρύς τδν αύτδν, καϊ έν τοΐς κατ' ού-

ρανόν θεωρήμασι διενεχθέντα τφ Πλάτωνι, 
άτινα Μωϋσής ού χοΛνπραγμονεϊ. 
c Έπε ιτα τούτοις επόμενα πολλά, έν οΤς διαφέρον

τα».. Ό μέν γάρ φησι τά κατ' ούρανδν τήν πλείστην 
Ιδέαν έκ πυρδς έχειν (92) · ό δέ μηδαμή (95) μετείναι 
τοίς ούρανίοις πυρός. Καί ό μέν φησιν άνάψαι τδν 

7„' D 

Quod vero patibile non sit, id a patibili sejunctum 
ac liberum oportet esse, proptereaque secretum a 
niateria, cujus expers si fuerit, corporis idem ex-
pers necessario fuerit. » Hactenus ille. Sed alia 
porro videamus, in quibus idem ipse Aristoteleoi a 
Platone dissendre demonsirat. 

CAPUT VIII. 
Kjutdem adversus eumdem, α Platone rerum in cce-

lestium traciaiione dhsidentem; quw parum ad-
modumcuravit Moyses. 
i Sequuniur, inquit, alia deinde, in quibus ambo 

dissident, sane quamplurima. Coelestium quippe 
rerum speciem maxime Plalo facit ex igne; A r i -
stoteies ullum prorsus illis esse negat cum igne coni-

θεδν φώς έν τή δευτέρα (94) πρδς γήν περιόδψ, ίν' Ό inercium. llle Deum ait ad secundum supra terrara 

(91) Forte ώς ούν τά. 
(92) Έκ χνρδς έχειν. Plalo in Timm, pag. 530 

C, (jualuor animanlium ideas constituit : primam, 
ούράνιον θεών γένος · secundam πτηνδν καί άεροπό-
ρον* lertiam ένυδρον είδος* quarlam πεζδν καί χερ-
σαϊον. Tum de prtma τοΰ μέν ούν θείου τήν πλείστην 
Ιδέαν έκ πυρδς άπειργάζετο, δπως δτι λαμπρότατον, 
Ιδείν τε κάλλιστον εΓη. Addunt Proclus el Aicinous. 
Platonem senlire , ex elementorura flore, ac veluii 
deliciis, exceUeniissimum illud corpus esse confla-
tom; gic tamen ul hac in lemperalione prittcipein 
ignis locum obtinerer. Vide infra, pag. 838, 839. 
Plerique SS. Palrum, non Gra?corum modo, sed 
etiam Latinorum, in eadem opinione vcrsati sunt : 
in primis Basilius homil. 3 in Hexaemer.; Theodo-
rei. quaest. xi in Genesin; Ambrosius lib. u in He-
xaemer., cap. 3 ; Auguslinus passim, ut lib. n De 

P A T H O L . G R . X X I . 

Geneti ad litter., cap. 3, ubi ex communi quadam 
senlentia, quam in dubium nullo modo vocat, sic 
loquilur : Itaque super aerem purus ignis esse dici-
tur ccelum, unde etiam sidera, atque luminaria facta 
conjectant, illius videlicel igneoe lucis in ea$ formas, 
quas in coelo cernimus, conglobata dispositaque na-
lura. 

(93) vO δέ μηδαμή. Non tanlum in libro De cxlo, 
ubi pluribus coelum oslendit, longe alia quam τκ 
ύπδ σελήνην, natura constare : nominalimque lib. i , 
cap. 2, sub. fin., etlib. n , cap. 7; sed etiam lib. m 
Meteor., cap. 3. Pererius noster lib. n in Genes., 
quaest. 40, banc Aristotelis sentenliam erudite de-
fendit. 

(94) Έν τή δευτέρα. Plato in eod. Ttmtfo» p. 529 
ct 550 A . 

&2 
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arabitum lumen accendisse, m coelum passim omne 
quam inaxime collustraret, aique id de solo pro-
nunlial. Hic, quod et solem ignem esse nolit, el lu-
men aut puriorem ignem, aul aliquid ab igne pro-
fectum esse inielligal, lumeu ideo circa solcm ac-
censum esse nou probat. llle forma lenus immorla-
litatero coelestibus cunclis atiribuens, decessiones 
in iis accessionesque rautuas proportione quadam 
evenire docet. Quaro ab eo philosophandi rationem 
expressit necessitas : ul decessiones quidem ponc-
rel, quod abs sole radii et calores per effluentiam 
extriliant; accessiones vero, quod sequalis ejus ma-
gnitudo semper appareat. Nec enim aequalem visum 
ir i statuebat, nisi aliquid, ejus quod profundebat in 
locum acciperet. Arisloteles vero, in eadem semper 
illas subsiantia permanere vult, nec iis aut dece-
dere quidquam, aut omnino accedere. Praeterea ad 
communem illum motum, quo suis in orbibus i l l i -
gata sidera moveantur, tam fixa quam erranlia, 
8 0 7 suum qoibusque Plalo ac propriuro alierum 
adjuogit : qui eliam uti et prestantissimus idcm 
sit, el cum illorum corporum nalura conjunctissi-
mus, aliunde habet. Globosa enim illa cum sinl, 
jure volubili quodam et in orbem inctlalo molu sin-
gtila moveanlur. A l Arisioleles hunc illis quoque 
inotiim eripit, quo tanquam animata cieantur; eum 
relinquil modo, qui ab aliis ambientibus et conti-
nentibus, tanqoara inanimis inferatur. Addit insu-
per, quod moveri nobis stellae videantur, id infir-
niioris et quasi trepidaiius oculi vitio fleri, nec ita 
fec rem babere. Perinde ac ei Plato visi bojus occa-
sione talem sibi moium persuaderet, ac non potius 
rationis momentum vimque sequeretur, quae neces-
sarium doceretesse, ut quxlibtt animaiis cum sit, 

Α οτι μάλιστα είς άπαντα φαίνοιτο (95\ τον ούρανδν. 
περί ήλιου τδ τοιούτον αποφαινόμενος* ό δε, άτε ούχ 
έθέλων πύρ είναι τδν ήλιον, τδ δε φώς είδώς πύρ κα
θαρδν, ή τι πυρδς δν, ούκ επιτρέπει φώς περι αύτδν 
άνήφθαι. "Ετι ό μέν, κατ' είδος άφθαρσίαν απονέμων 
τοίς κατ* ούρανδν άπασιν , αποχωρήσεις (96) τινάς 
αυτών καί προσχωρήσεις συμμέτρους φησί γίνεσθαι. 
Άναγκάζουσι δέ αύτδν λέγειν ταύτα, τάς μέν απο
κρίσεις (97), αί τε ακτίνες τού ηλίου καί θερμότητες 
κατά άπό^υσιν αύτου γινόμεναι · τάς δέ προσκρί-
σεις, ή ίση τού μεγέθους αύτου φάσις. Ού γάρ αν 
ήθελεν Γσα φαίνεσθαι, μηδέν άνθ1 ών άφίησι λαμβά
νοντα Ό δέ Αριστοτέλης πάντη μένειν έπί τής αυ
τής ουσίας αυτά βούλεται, μήτε τινδς αύτοίς αποχω
ρούντος, μήτε προσιόντος. Έ τ ι ό μέν, πρδς τή κοινή 

Β κινήσει τών άστρων, καθ* ήν έν ταίς σφαίραις ένδε-
δεμένοι κινούνται πάντες οί αστέρες, οι τε απλανείς 
καί οί πλανώμενοι, καί έτέραν αύτοίς κίνησιν (98) 
άποδίδωσιν · ήν δή καί άλλοις καλλίστην είναι συμβέ-
βηκε, καί προσήκουσαν αυτών τή φύσει τού σώματος* 
σφαιρικοί γάρ δντες, είκότο>ς σφαιρικήν άν τίνα xi-
νησιν έκαστος κινοΐτο περιδινούμενος * ό δέ κα\τα> 
της (99) αφαιρείται τής κινήσεως αυτούς, ήν ώς Εμ
ψυχοι κινούνται· μόνην 5έ απολείπει τήν ύπ' άλλων 
τών περιεχόντων ώσπερ άψύχοις συμβαίνουσαν. ΚαΙ 
δή καί φησι τήν γινομένην φαντασίαν ήμίν άπδ τών 
αστέρων ώς κινουμένων πάθος είναι τής ημετέρα; 
δψεως (\) αδυνατούσης, καίώσπερεί σειομένης, άλή
θειαν δέ ούκ είναι* ώσπερ Πλάτωνος άπδ ταύτης της 
φαντασίας τήν υπέρ τής κινήσεως πίστιν λαμβάνον-

^ τος , άλλ' ούκ άπδ τού λόγου, τού διδάσκοντος, ότι 
ανάγκη τούτων έκαστον, ζώον δντα, κα\ ψυχή** 
Ιχοντα καί σώμα, κινείσθαι τήν ιδίαν κίνησιν (r.av 
γάρ σώμα, ω μέν έξωθεν τδ κινείσθαι, άψυχον · ζ» Ιϊ 

(95) Plalo, φαίνοι. 
(96) "Αποχωρήσεις, elc. Plato ibid. 530 Ε : Χο

ρείας δέ τούτων αυτών, καί παραβολάς αλλήλων, καί 
περί τάς τών κύκλων πρδς εαυτούς έπανακλήσεις 
καΛ προσχωρήσεις, etc, ubi forte praeposiiio περί 
ί-vpungenda est. Tullius bapc ila reddit: Flexiones 
auiem deorum, et inter iptos deos concttrsione*, quce-
que t/t orbibut eorum conversiones, anteces$ionesque 
eveniant, etc. Ergo nec τδ περί agnoscit; et προχω
ρήσεις legit, non προσχωρήσεις. 

f97) "Αποκρίσεις, elc. Vuces αποκρίσεις et προσ-
κρίσεις, aut in superiorcs illas αποχωρήσειςei προσ
χωρήσεις imjlanda? sunt, aui idem plane signiii-
cani : aliani enim hic Plalo nullam vel άπόκρισιν 
novitquam άποχώρησιν, vel πρόσκρισιν^υαιυ προσ
χώρησαν. Et Auicus ipse paulo post, Aristotelicam 
»enleniiam asserens, Platonicae conlrariam, μήτε 
τινδς αύτοίς αποχωρούντος, ait, αήτε προσιόντος, 
cum dicere poiuissel*, άποκρινομένου et προσκρινο-
μένου. 

(98) Έτέραν...κίνησιν. PlolinusEnnead. n,lib. ιι, 
€. 1, exlremo : Καί Πλάτων δέ, iuquii, τοίς άστροις, 
ού μόνον τήν αετά τού Ολου σφαιρικήν κίνησιν, άλλά 
καί έκάστψ δίδωσι τήν περί τδ κέντρον αυτών έκα
στον γ ά ρ , ού έστι περιειληφδς τδν θεδν άγάλλεται, 
ού λογισμψ, άλλά φυσικαίς άνάγκαις., 

(99) Ό δέ, καϊ ταύτης. Arisloleles lib. ιι De cmio, 
cap. 1, exirenio : "Αλλά μήν, ούτε ύπδ ψυχής εύλο
γον, άναγκαζούσης μένειν άίδιον ούοέ γάρ, τής ψυ-
χης οίον τ ' είναι τοιαύτην ζωήν, άλυπον, καί μακα
ρίαν. Άναγκη γάρ, κα\ τήν κίνησιν, μετά ίίίας ούσαν 

(είπερ κινεί, φέρεσθαι πεφυκότος τού πρώτου σώμα-
τος άλλως, καί κινεί συνεχώς), άσχολον είναι, κα\ 
πάσης άπηλλαγμένην όαστώνης έμ^ρονος* εΓγε. 
ψφ% ώσπερ τή ψυχή τή τών θνητών ζώων, εστίν 
ανάπαυσις, ή περί τον ύπνον γινομένη τού σώματος 
άνεσις· άλλ' άναγκαίον Ίξίονός τίνος μοίραν κατ-
έχειν αυτήν, άίδιον καί άτρυτον. Id est, Ntqnewo 
id ipsum animo, qui sempiiernum illud manere cogat, 
jure tribuatur. riec enim fieri profeclo potesl, ui 
animm iste vitam, quw quidem ejusmodi « i , dolore 
vacuam habeal ac beatam. fieeesse enim eiiam eii, 
ut motus, qui per vim fial (si qnidem, primo corpore 
ut aliter feratur, α natura ip$a comparalo, motet il-
lud tamen, atsidueqnt movet) quieie omni careat, 
omnique prudenti olio vacuus sit : cum ue iUa q*i-
dem, qum mortalium animanlium umrnce conctdiiur, 
cessaiione, hoc est curporis in to:uno relaxaiiane per-
frualur : $ed poiius Ixionis cujusdam wiemi ei M-
violubilit fati neceisilale ieueatur. 

(I) Πάθος εΐναι τής ij/ιετ. δψεως. AristolHes 
lib. ιι De ccelo, cap. 8 : Ή γάρ δψις άποτεινομένη 
μακράν, ελίσσεται διά τήν άσθένειαν δπερ αίτιον 
Γσως καί τού στίλβειν φαίνεσθαι τούς αστέρας τους 
ένόεόερενους, τούς δέ πλάντρας μή στίλβειν. Οί μ^ 
γάρ πλανήτες εγγύς είσιν ωστ' εγκρατής ούσα προς 
αυτούς άφικνείται δψις. Πρδς δέ τούς μένοντας, 
κραδαίνεται διά τδ μήκος, άποτεινομένη πό£(ξω λίαν* 
ό δέ τρόμος αυτής, ποιεί τού άστρου δοκείν είναι την 
κίνησιν ούθέν γάρ διαφέρει, κινείν τήν δψιν. ή "Λ 
όρώμενον. 
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Ινδοθεν καί εξ εαυτού, έμψυχον) * κι νού μενον δέ, 
Ατε θείον δντα, τήν καλλίστην κινείσθαι κίνησιν · 
καλλίστης δ' ούσης της έν κύκλω κινήσεως, ταύτη 
αύτδν κινείσθαι. Ή δέ αίσθησις τά μεν έκ τού λόγου 
μαρτυροίτο Αν ώς άληθεύουσα, ού μήν αύτη παρέσχε 
τήν πίστιν τής κινήσεως. Περί δέ τής τοΰ παντδς κι
νήσεως, ώς μέν ούκ έν κύκλω τινί γίνεται, νικώμε-
νος ύπδ της έναργείας, ούκ Ισχεν άντειπείν Πλάτωνι· 
παρ:ίχε δέ κάνταύθα διαφοράν αύτψ τδ καλδν τούτο 
εύρημα τού σώματος. Ό μέν γάρ Πλάτων (2), άτε 
6ντων τεσσάρων σωμάτων, καί πάντων φύσει κινου
μένων άπλήν καί ευθείαν κίνησιν, πυρδς μέν έπί τδ 
έκτδς, γης δ' έπί τδ μέσον, τών δέ άλλων έπι τά με
ταξύ, τήν έν κύκλψ κίνησιν άπέδωκε τή ψυχή · ό δ', 
5περ άλλψ (5) σώματι άλλην, ούτω δέ καί τήν έν 
κύκλψ, καθάπερ σωματικήν τινα, τψ πέμπτψ προσ-
ένειμε σώματι, πάντ' ευκόλως αύτδν έξαπατήσας. 
Τοις μέν γάρ έπ' ευθείας κινουμένοις αϊ βαρύτητες 
καί κουφότητες τήν αρχήν τής κινήσεως παρείχοντο· 
τδ δέ πέμπτον σώμα, μήτε βάρους μετέχον , μήτε 
κουφότητος , ακινησίας μάλλον (4), άλλά ού (5) τής 
έν κύκλψ κινήσεως αίτίαν έχει. Εί γάρ τοίς έπ' ευ
θείας (6) κινουμένοις ού τδ σχήμα τήν αίτίαν Ιχει της 
κινήσεως, άλλ1 ή 0οπή · σώμα δμοιον έν μέσψ τεθέν 
ομοίου τινδς, ούχ Ιξει τής έπί τι κλίσεως αίτίαν, είτ* 
έπί δεξιά ίωσι, πρδς ήώ τ* ήέλιόν τε , είτε έπ' αρι
στερά, είτε πρόσω, είτ' οπίσω. Έ τ ι τοίς μέν άλλοις 
σώμασιν, έξωσθείσι τών οίκείων τόπων , παρέχει τδ 
κινείσθαι πάλιν άφ* αυτών ή πρδς τούτους αναφορά · 
τψ πέμπτψ δέ έκείνψ (7), μηδέποτε έκβαίνοντι τών 
αύτοΰ τόπων, μένειν άν προσήκοι. Καί περί τών άλ
λων δε σωμάτων, ύπεξαιρουμένου τοΰ πέμπτου, φαί
νεται φιλονεικών Αριστοτέλης, μή τά αυτά λέγειν 
Πλάτωνι. Ζητήσαντος γάρ Πλάτωνος (8) εΐ έστι 
φύσει βαρύ σώμα, ή κούφον - καί επειδή ταύτα 
κατά τ;ήν πρδς τδ άνω καί κάτω σχέσιν έφαίνετο 
λέγεσθαι, σκεψαμένου είτε έστί τι κάτω φύσει καί 
άνω, tftt μή * καί άποδείξαντος ακριβώς, δτι κατά 
μέν τάς τών σωμάτων πρδς τούς τόπους οίκειότη-

(2) Ό μέν γάρ Πλάτων. Gicero Tu$cul. ι, sect. 4, 
e i paru locum bunc eleganter illusirat. 

(3) Ό £* ήπερ άλλφ. Aristoteles lib. ι De ccelo, 
cap. 2, toto, ubi ex propria circularis moius ta-
lione, quinli corporis, cui naiuralis molus iile s i l . 
necessilatem oslendit. 

(4) Ακινησίας μάλλον, lroo, quod gravilatis s i l 
ac levitatis expers, inde lanlum sequitiir, uli ex 
aese nec surwim feratur, nec deorsum. Porro, cum 
idem coelum et globosa figura sit, et tamen non per 
eese, at ύπδ του παρισταμένου είδους, movealur, 
onmno fatendum est, et circularem ei motam, el 
qutetem ipsam, ex propriis naiune principiis con · 
veoire : inolus convenit, qHod eum τών ύπδ σελή
νην generalio desideret: convenil eliam quies, cum 
illa generatio perpetua esse non debeat. Alia esl 
Aristolelis raiiocinalio, sed quae minus cum fldei 
principiis cohaereat. 

(5) ΑΧΓ ού. Pro ή , qui quidem idiolismus Tbu-
cyaidis, inter alios, maxime proprius est. 

(b*) Εί γαρ τοίς έχ* εύθ., etc. Locus bic magnam 
paiitur leciionum varielaicm. Alter e ms. Regiis, 
post αίτίαν έχει, expungit εί γάρ, tum ita prosequi-
lur, της έπ' ευθείας κινούμενης τδ σχήμα (sine ού) 
τ. α. ε. τ . κ. α. η . ρ. σώμα ού μόνον έν μέσψ, e l c , 

animoque simol ec corpore pradiia, *uo quodam 
rootu proinde moveatur (corpus enim id omne, quod 
movetur extrinsecus, inanimum esl ; qaod vero in -
trinsecus ac seipso , aniroatum). Eadem porro, si 
movetur, divina cum sit, nobilissimo quoque cie-
atur motu, qui cum alius nun sit, quam bic in orbem 
volubilis, bunc etiaro omnino soriiaiur. Sensusau-
tcm, verum hac in parte renuntians, ut illam ra-
lionis Tocem testimonio confirmet suo; molionis 
tamen illius fidem per sese non facit. At universi 
rootum quod attinet, evidentia rei convictus A r i -
stoteles, cum adversus Platonem in orbem eum 
fieri negare non possel, ex praclaro taraen novi 
corporis invento dissidii occasionem arripuit. Plato 
cnira, qui corpora tantum quatuor agnoscerct, q u » 
suapte natura simplici recloque moiu cierentur, ita 
ut ignis extra, in medium lerra ferrelur, caetera 
inter utramque motus suos continerent: animo vo-
lubilitatem attribuerat. Aristoleles vero, ui i motum 
aliis corporibus alium, ila quinto corpori volubi-
lem, quasi corporeum aiiquem assignavit. In quo 
pueriliter omnino ballucinalus est. Nam qua? recto 
cieutur moiu, ea molionis suae principium graviia-
tem quaeque suaro aut levitatem habeni; at quin-
tum illud corpus, cum et gravitaiis sit et tevitaiis 
expers, quietis babet in se polius, quam motus in 
orbero incliati principium. Si enm quae recto fe-
runtur motu, in iis non jam figura, sed propriunt 
cujusque momentum, genus illud efficii molionis : 
profecto corpus sui simile, similis alterius in medio 
collocatum, partem in ullam inciinalionis causam 
noo habebil, 8 0 8 Q u a v e l i n dextram, anroram 
versus atquc solem, vel in sinistram, vel antror-
sura, vel retrorsum feraniur. Praterea caeteris qui-
dem corporibus, qoae suis expulsa locis fuerint, re-
ditus in eadem justam alterius per sese motas oc-
casionem praebeal. Quinto aotem i l l i , quod e suis 
uunquam regionibus exeat, saiius ulique foret con-
quiescere. Porro de caeteris eliam corporibus.quinto 

cujus leclionis vilium per sese patet. Aller post, έν 
κύκλψ κινήσεως, ita pergit: Τής έπ' ευθείας κινού
μενης τδ σχήμα τήν.αίτίαν έχον τ . κ. α. η . ρ. σώμα ού 
μόνον έν μέσω τ . ο. τ . ο. ε. πή κλιθή, άλλ έν κύκλω 
περιτεθέν, οποίαν είτ' έπί δεςιά, e i c , ubi vix quid-
quam υγιές. Montacut. denique hoc modo legit: 
κινήσεως τοϊς έπ' ευθείας κινουιιένοις τδ σχήμα, e l c , 
tum uro δμοιον babet eliam ου αόνον el post έξει, 
πή κλιθή, άλλ* έν κύκλψ περιτεθέν όποίω τινί, ούχ 
εξει τής' έπί τι κλισ. Ego vulgatam leclionem om-
nibus antepono : lantum moneo i l l ud , δμοιον έν 
μέσψ τεθέν ομοίου τινός, dictum videri de globoso 
sideris corpore, quod globoso ilem coelo includilur: 
nisi malis pro ομοίου τινός, reponere όμοίω τινί. 
Quod sequilur, εΓτ' έπί δεξιά ίωσι, castius videretur, 
si abesset Γωσι, nisi ad sidus et coelum referri pla-
cet. Porro facile Auico respondeas, in moiu ciicu-
lari, τήν κλίσιν proprie locum non habere. 

(7) Τφ χέματφ δέ έχείτφ. At licet proprium quero-
daro locum nou quaerat coelum, dum movetur, φύ
σει lameo, non vi ulla movelur, quod eimi coeli mo-
tum universi ratio ei incolumiias exigat. 

(8) Ζητήσαντος γάρ Πλάτωνος. In Tiwao 9 

pag. 540 Α Ficini. 
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illo jam exemplo, id palam agit Aristoteles, ne ea- Α τας (9) τδ (10) κάτω λέγοιτο έκαστοι; έφ' δ φέροιντο· 
dcm quae Plato dicat. Cum enim Plalo qusesiisset, 
ourn suaple nalura, aut grave corpus esset aut 
leve : tum, quod ulraque dcnominatio ex quodam 
sursum versus aut deorsum respeclu ducta videre-
lur, esselne aliquid nalura sua deorsum ac sur-
sum, an eecus, expendisset: adeoque demonslras-
set accurale, pro corporum ipsorum cum suis qui-
busque locis cobaerentia, deorsum id in singulis vo-
cari , ad quod ipsa lendant; sursum contra, pere-
grinura et alienum illud unde reverlanlur; ilaque 
pro ejusmodi respeclu grave simul ac leve pariilus 
esset : cumque oslendisset praeterea, uec niedium, 
nec circumslans spatium, aul sursum in i l l i s , aul 
deorsum vocari posse : Aristoteles , u l senlenlias 

άνω δέ έκάστοις τδ άλλότριον , άφ* ού άναχωροΐεν , 
καί κατά τήν αυτήν σχέσιν , καί τδ βαρύ , και τό 
κούφον διανείμαντος · καί πρδς τούτω άποδείξαντος, 
δτι μήτε τδ μέσον (H) , μήτε τδ πέριξ αυτών,εύ
λογον άνω ή κάτω λέγεσθαι · ό δέ άντιτίθησι (12), 
πανταχόθεν καταβάλλειν δείν ηγούμενος τά εκείνου* 
καί τδ μέν έπί τδ μέσον φερόμενον βαρύ λέγειν 
βιάζεται, τδ δέ έπί τδ πέριξ κούφον * καί τδν μέν 
τόπον τδν έν μέσω κάτω φησί, τδν δέ πέριξ άνω. 
Άλλά περί μέν κόσμου, και έξ ών ούτος, καί τών 
κατ' ούρανδν, τοσούτον αλλήλων άφεστήκατον. Ταύτα 
μέν ουν οιδί. Μωύσής δέ και τά Εβραίων λόγια τού
των ουδέν πολυπραγμονεί · κα\ είκότως· δτι μηδέ 
πρδς βίου κατόρθωσιν τοις περί ταύτα άσχολουμέ-

Platonls orones quovis modo abjicere slatwil, hic Β νοις λυσιτελείν ένομίσθη. 
etiam adversatur, quodque ad medium lendat, grave, quod ad circurnslans spalhim feralur, leve appellare 
cogit; adeoque locum illura qui in medio est, dcorsum, qui vero circa, gursum esse docet. > flaec 
Auicus. At de mundo mundique partibus, ac rerum ccclesiium natura, quanlum ambo dissidcant, hac-
tenus. Et illorum quidem tota baec disputatio est. Nam Moyses et Hebreorum oracula, nibil admodum 
ista curavere : nec immerilo : curc eorum studiosos nibil ad vitae emendalionem inde juvari posse 
judicarinU 

CAPUT IX. 

Ejutdem adversut eumdem, cum Plalone timul He~ 
brcBorumque docirina, in qumstione de animorum 
immortalitale puynantem. 

« Jam, inquit, de animo quid allinet dicere? 
Consiai enim id certe, non apud eos roodo qui 
pbilosopbise dant operara, sed etiam apud idio-
tas fermc omnes, immortaleni animum a Pla-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 

Τον αύτον αρύς τόν αυτόν, καϊ έν τοΤς περϊ 
αθανασίας ψνχής διενεχθέντα τφ ΠΛάζωνι καί 
τοίς Εδραίων Λόγοις. 

ι Υπέρ δε τής ψυχής τί καί λέγοιμεν Αν; Δήλα 
γάρ ταΰτα ού μόνον τοίς φιλοσοφούσιν, άλλά δή 
σχεδδν καί τοίς ίδιώταις άπασιν · δτι Πλάτων μέν 
άθάνατον τήν ψυχήν απολείπει, καί πολλοί; υπέρ 

tone constitui, disputaliones ab illo eam in rem Q τούτου λόγους ποιείται, ποικίλως καί πα ν το ιω ς άπο-
8 0 9 inslilui quamplurimas, omnique rationum 
genere probatam hauc et confirmatam immortali-
tatem relinqtii. Et vero cum in defeudendo Platone, 
tum prasertim hoc hi ejus dogmate propugnando, 
sectalorum ejus permagna fuit vehemensque con-
teutio. Quippe boc prope unum est, quo ejus insti-
tuli vis omnis et ralio maxime conlinetur. Nam et 

(9) Κατά... τάς τών σωμάτων... οίκειότητος. 
Prorsus ila Plato philosophatur; ait eniiu, pag. 540D 
uli . : Τόδε γε μήν έν τε διανοητέον περί πάντων αυ
τών * ώς ή ιιέν ποδς τδ ξυγγενές όδδς έκάστοις ούσα, 
βαρύ μέν τδ φερόμενον ποιεί* τδν δέ τόπον, είς δν τδ 

δεικνύς, δτι εστίν αθάνατος ή ψυχή. Πολλή δέ και 
τοϊς έσπουδακόσι περί τά Πλάτωνος ή φιλοτιμία γ έ 
γονε, συναγωνιζομένοις τψ τε δόγματι καί τψ Πλά
τωνι. Σχεδδν γάρ τδ συνέχον τήν πάσαν αίρεσιν τάν-
δρδς τούτ' Ιστιν. "Η τε γάρ τών ηθικών δογμάτων 
ύπόθεσις έπηκολούθησε τή τής ψυχή; αθανασία, τδ 
μέγα καί λαμπρδν καί νεανικδν τής αρετής διά τδ 

ναι τδ μέν άνω, τδ δε κάτω φασίν, είπερ πάντη όμοιος 
έστιν καί πανταχόθεν άντίπους έσται πορευόμενος 
έκαστος αύτδς αύτψ. Ημείς δέ τδ τοΰ παντδς έσχα-
τον, άνω λέγομεν, δ καί κατά τήν θέσιν εστίν άνω • 
καί τή φύσει πρώτον. Έπεί δέ έστί τι τοΰ ούρανοΰ 
έσχατον, καί μέσον, δήλον δτι έσται καί Ανω, καί 
κάτω. Haec ille. I b i obiter observaudum, quod a i l , 
έν τψ ούρανψ esse τδ μέν άνω, τδ δέ κάτω, id non 

τοιούτον φέρεται, κάτω · τά δέ τούτοις έχοντα ώς 
έτέρως, θατερα. Ita ex mcnle Platonis, cum ignis ia 
proprium sibi locuin evolal, deorsum ferlur; idem 
<:um lerrani veisus per vim excutilur ac dejicitur, 9 iia de coelo ipso accipiendum videri, quasi paries 

«ι..:..: j n e o S U p e r | o r e s iuferioresque distingual: scd |>o-
lius, quod άνω diciiur, id ex coelesli regione pelen-
dum esse; quod autem κάτω, ad eam periinere q u « 
infra coelum ad medium subsideat. Ileinque quod 
addit, είναί τι ούρανοΰ έσχατον καί μέσον, non par-
leni in coclo extremam aliam, aliam vero roediain 
indicare : sed ila explicandum esse, ut habila ra-
tiotie coeli, aliquid iu univeiso extremum slatualur, 
boccsicoelum ipsum, aul concava ejus su^crficies, 
quod paulo ante τδ τού παντδς έσχατον clarius dixe-
r a i : aliquid iiem medium, boc esi terra,ctrca quam 
idem coelum perpelua conversione volvaiur. Sic 
enim ipse concludit, 'Απλώς μέν ούν κούφον λέγο
μεν, τδ άνω φερόμενον , καί πρδς τδ έσχατον βαρύ 
δέ, τδ απλώς κάτω, καί πρδς τδ μέσον. Qua» sunt 
verUsima. Pluiarcb. De oraculor. defect.,p. 4 2 i D, 
parum feiiciler horum in refulalione vcrsaiur. 

sursum abripi dicendus est. 
(10) Eone add. μέν. 
(11) Μήτε τό μέσον, etc. Plato ibid. Β, Ό μέν 

γάρ μέσος έν αύτψ (κόσμω) τόπος, ούτε κάτω πεφυ-
κώς , ούτε άνω, λέγεσθαι δίκαιος · άλλ* αύτδ, έν μέ
σψ · ό δέ πέριξ, ούτε δή μέσος, ούτ' Εχων διάφορον αύ
τοΰ ^ ρ ο ς έτερον, θατέρου μάλλον πρδς τδ μέσον, ή 
τι των καταντικρύ. Suppl.: άπδ κοινού, λέγεσθαι δί
καιος. 

(12) Ό δέ άντιτίθησιν. Aristoteles 1. ιν De ccelo, 
baec ad flnem usque persequiiur, ac prxsertim c. 1, 
lext. A, Platonis de gravi levique doctrinam repre-
bendens, Τά μέν γ ά ρ , inquit, άεί πέφυκεν άπδ τού 
μέσου φέρεσθαι, τά οε άεί πρδς τδ μέσον τούτων δέ 
τδ μέν άπδ τού μέσου φερόμενον, άνω λέγω φέρεσθαι, 
κάτω δέ, τδ πρδς μέσον. "Ατοπον γάρ (Plntonem 111-
simtdal) τδ μή νομίζειν εΐναί τι έν τώ ούρανψ, τδ μέν 
άνω, τδ δέ κάτω, καθάπερ τινές άξιου σιν. Ού γάρ εί-
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της ψυχής θείον σώσαι δυνηθεί σης · τά τε τής φύ
σεως πράγματα πάντα, κατά τήν της ψυχής διοίκη-
σιν, έσχε τδ καλώς διοικεί σθαι δύνασθαι. Ψυχή γάρ 
πάσα, φησ\, παντδς επιμελείται τοΰ άψυχου · πάντα 
δε ούρανδν περιπολεί άλλοτ* έν άλλοις εΓδεσι γινο
μένη. Άλλά μήν καί τά τής επιστήμης, καί τής 
σοφίας, καί είς τήν άθανασίαν τής ψυχής άνηπται 
τώ Πλάτωνι. Πάσαι γάρ αί μαθήσεις αναμνήσεις (15)· 
καί ούκ άλλως οΓεται δύνασθαι σώζεσθαι καί ζήτη-
σιν καί μάθησιν, έξ ών επιστήμη γίνεται. Εί δέ μή 
έστιν ή ψυχή αθάνατος, ουδέ άνάμνησις · εί δέ μή 
τοΰτο, ουδέ μάθησις. Πάντων ούν τοΰ Πλάτωνος 
δογμάτων άτεχνώς έξηρτημένων, καί έγκρεμαμένων 
της κατά τήν ψυχήν θειότητός τε κα\ αθανασίας , ό 
μή συγχωρών τοΰτο, τήν πάσαν ανατρέπει φιλοσο
φίαν Πλάτωνος. Τίς ούν έστιν ό πρώτος έγχειρήσας 

* άντιτάξασθαι άποδείξεσι, καί τήν ψυχήν άφελέσθαι 
τής Αθανασίας κα\ τής άλλης πάσης δυνάμεως ; Τίς 
δ* έτερος ή ό Αριστοτέλης; Τών μέν γάρ άλλων οί 
μέν έπιδιαμένειν συνεχώρησαν οί δ', εί μή και τοΰτο, 
δύναμίν γε έν τφ σώματι καί κίνησίν τ ινα, καί έργα 
και πράξεις απένειμαν τή ψυχή· ό δέ, δσωπερ Πλάτων 
άπεσέμνυνε τδ της ψυχής πράγμα, Αρχήν γενέσεως, 
καί βεοΰ παίδευμα, καί τών απάντων προστάτιν άπο-
φηνάμενος, τδ σώμα δέ (14) έφιλονείκησε καθελειν και 
άτιμάσαι κα\ μικρού δείν μηδέν άποφηναι τήν ψυχήν· 
Ούτε γάρ πνεύμα (15), ούτε πύρ, ούτε δλως σώμα, άλλ* 
•ύδέ άσώματον, οίον εΐναί τε έφ' εαυτού καί κινείσθαι* 
Αλλ* ούδ' δσον έπί τοΰ σώματος · άκίνητον, καί ώς εί
πείν, άψυχον. Οίον γάρ τόδε έτόλμησεν, ή καί ά π -
ηναγκάσθη, ώς καί τάς πρώτουργούς κινήσεις (16) 
άφελέσθαι της ψυχής, τδ βουλεύσασθαι, τδ διανοηθή-
ναι,τδ προσδοκησαι, τδ μνημονεύσαι, τδ λογίσασθαι! 
Ού γάρ ψυχής ταΰτά έστι τά κινήματα, ό τής φύσεως 
φησι γραμματεύς. Πάνυ γοΰν ούτος έστι πιστδς, ώς 
συνήκέ τι περί τών έκτδς, ό τής αύτοΰ ψυχής τοσού
τον διημαρτηκώς, ώς μηδ* δτι διανοείται παρακολου
θ ε ί . Ού γάρ ή ψυχή, φησίν, άλλ' ό άνθρωπος έστιν 
ό τούτων έκαστον ενεργών ή ψυχή δέ ακίνητος. 
Τούτφ τοιγαρούν επόμενος Δικαίαρχος (17), καί κατ* 

(13) Μαθήσεις αναμνήσεις. Vide Platonem in 
Phmdone, pag. 382 et seq., pro hojus erroris <Je-
fensione longius quain par esset acriusque pugnan-
tem. 

(14) Τό σώμα δέ. Haec si retines, sententiam 
funditus omnem evertis, ut mediocriter atlcndenti 
palet. At τοσούτψ, vel τόσφ δή, et sensum implet, 
et superiori δσωπερ optime respondet. 

(15) Ούτε γάρ πνεύμα, etc. Lege Arislolelem, 
lib. ι De anima, cap. 2 et seq. ad libri calcem. 

^ (Ϊ6) Πρωτονργοϋς κινήσεις. Plalo lih. x De le-
offr., Ά γ ε ι ιχέν δη ψυχή πάντα τά κατ* ούρανδν, καί 
γην , καί θάλατταν, ταίς αυτής κινήσεσιν, αίς όνόμα-

- τα έστι, βούλεσθαι, σκοπείσθαι, έπιμελείσθαι, βου-
λεύεσθαι, δοξάζείν, όρθώς, έψευμένως, χαίρουσαν, 
λυπουμένην, θ α ^ ΰ σ α ν , φοοου|Αένην, μισοΰσαν, 
στέργουσαν · καί πάσαις, δσαι τούτων ξυγγενείς , ή 
πρωτουργοί κινήσεις , τάς δευτερουργούς αύ παρα-
λαμβάνουσαι κινήσεις σωμάτων, άγουσι πάντα είς 
αδξησιν, καί φθίσιν,καί διάκρισιν, καί σύγκρισιν, etc. 
Aristoteles aulem lib. ι De anima, cap. 5, vel 4, ut 
in aliis edilionibue fuuciiones istas toli polius bo-
roini, quam aninio uni tribuendas existimat, Τδ δέ 

soges illa oomplexioque moralium prrccepliomim, 
animi est imniorlaliiatcm secuta, quod excellcntiam 
dignitatemque suam, adeoque generosum illum ar-
dorem impetumque suum lueri ac retinere virlus, 
propler banc animi divinilatem possct : et naturrc 
res onmes pro animorum adminislralione pracclare 
ordinantur. Auimus enim omnis, inquit, omnis in-
animati curam suscipit: idemque coelum omnever-
sat ac regit, speciem in aliis aliam alque aliam in -
duens. Quin etiara quidquid scienliae ac sapicntiai 
proprium esl, id lotum cum animi immortalilatc 
Plalo connexuit. Omnis enim doctrinae pcrceptio 
recordatio qiuedam e s l : nec aliter inquisitionis ac 
disciplinae, qua ex utraque scientia nascitur, ratio-
nem dcfendi posse arbitralur. Alqui si non est ani-
taus iramortalis, recordatio quoque nulla est; quam 
si susluleris, disciplinam proinde niillam relinquis. 
Gum igitur dogmata Platonis universa cx animi di-
viniiate et immorlalitate apta vere ac suspcnsa sint, 
qui banc utramque repudiet, is pbilosophiam Pla -
lonis omnero fundilus everlat necesse est. Quis 
ergo primus omnium Piatonicis demonstralionibus 
repugnare aggressus est, alque animum immorta-
lilale simul ac facullate omni spoliare ? Quis aulcm 
alius prater Aristotelem ? Nam ex aliis qtiidem, 
partim eum aliquandiu permanere concedunt, par-
tim, si minus hoc probant, viin cerie aliquam et 
motionem in corpore cum propriis quibusdam fun-
Clionibus animo relinquunt. Aristoteles aulem,quo 
magniticenlius animum Plalo celebraverat, cum i l -
lura etortus principium, Deique instilulionem ap-
pellaret, boc egit contra vebemeniius, u l eumdem 
abjiceret ac dedecoraret, imo vero nibil propemo-
dum esse ostenderet. Enimvero neque spirilum i l -
lum esse, neqne ignem, neque oranino corptis, irao 
nec eliam incorporeum, sic quidcm ut ipse sit ac 
raoveatur ex sese: quod ipsum nec ei concedit, ut 
esl in corpore : prorsus ut immobilis ille s i l , atque 
ut ila dicam, inauimus. Gujusmodi enira illud est, 
ut primarios etiam in agendo moius animo vel au-

λέγειν, inqni l , όργίζεσθαι τήν ψυχήν, δμοιον κάν εί 
τις λέγοι, τήν ψυχήν ύφαίνειν, ή οίκοδομείν. Βέλτιον 
γάρ Γσως, μή λέγειν τήν ψυχήν έλεείν, ή μανθάνειν, 
ή οιανοεϊσθαι, άλλά τδν άνθρωπον τή ψυχή. Quae do-
ctrina vera est, nec, opinor, a Platone lpso negata, 
queraadmodura alias idem Arisloteles vere animum 
scu meulem intelligere pronunliat, ut l ib. ίιι De 
anima, cap. 5, Ό άρα καλούμενος της ψυχής νους · 
λέγω δέ νουν, φ διανοείται καί ύπολαμβανει ή ψυχή. 

(17) Αικαίαρχος. Hopperus Arisiolelem nic οι* 
καίαρχον, justttiw principem, dici arbitralus est, 
Dicxarchus iste pbilosopbus erai ex Messaua Sic i -
li«e urbe, Αριστοτέλους ακουστής. ut scribit Suidas. 
De hoc multa passimtullius, ut Tuscul. i ,sect .21: 
Diccearchut autem, inqnit, ttt eo sermone, auem Co-
rinthi habitum iribus libris exponit, primo libro mul-
tes loquenUi facit : duobut Pherecratem quemdam 
Pihiotam tenem, quem ail Deucalione ortum, di$$e-
rentem inducit; nih'%1 esse omnino animum, et hoc 
es$e tolum nomen inane, frmtraque animalia el ani-
manles appellari. Et sect. 77 : Acerrime auiem, in-
quit, delicice mcm Diccearchus contra hanc immor-
talitalem disseruit, h enim tre* libro* urip$il, qui 
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deat, vel eogalur adimere, deliberationem, cogita- Α άκόλουθον ίκανδς ώνθεωρείν, άνήρηκε τήν δλην ύπό-
tionem, opinationem, recordationem, ratiocinalic 
iiem ! 8 1 0 Animi quippe moius isti non sunt, in-
quit noster bic naturae. scriba. Dignus videlicet, 
quem externis de rcbus aliquid percepisse creda-
mus, qui tantum ab animo ipse suo aberravit, ut ne 
propriam quidem ejus esse cogiiationem assequi 
potuerit. Nec enim animus, inquit, sed homo polius 
effieil haec omnia : animus vero manel immobilis. 
Iiaque bunc secutus poslea Dicaarcbus, id quod ex 
< a dectrina consequens erat optime cura videret, 
totam animi naturam funditus sustulit. Nain con · 
slat Hlud quidem. esse aliquid aniinuin, quod cerni 
per sese non possit: quo fit, ut saltera propter nul-
lam sensuum operationeru, animum esse dare de-

στασιν της ψυχής. "Οτι μεν *>άρ άόρατον τι κα\ αφα
νές έστιν ή ψυχή, δήλον · ώστε ούκ Αν διά γε τήν 
άπδ τών αισθήσεων ένέργειαν όοίημεν είναι ψ υ χ ή ν 
αί δέ κινήσεις αυτής αφανούς ούσης , άναγκάζειν 
ημάς δοκοΰσιν ειναί τι τήν ψυχήν δμολογείν. Ταΰτα 
γάρ άπας τις συνιέναι δοκεί τής ψυχής δντα, τδ βου-
λεύεσθαι, καί σκοπεισθαι, καί καθ 1 δν δήποτε τρόπον 
διανοεϊσθαι. "Οταν γάρ Γδωμεν τδ σώμα , καί τάς 
τούτου δυνάμεις, καί ένθυμηθώμεν δέ τάς τοιαύτας 
ενεργείας, ώς ού σώματος ούσας, δίδομεν εΐναί τι έν 
ήμίν έτερον τδ βουλευόμενον τούτο δέ είναι τήν ψυ
χήν. Έπεί πόθεν άλλαχόθεν έπιστεύσαμεν υπέρ ψυ
χής ; Ά ν ούν τις έξ ών μάλιστα ψυχή φαίνεται, 
ταΰτα άφελόμένος έτέρω τινί προσάψη πράγματι, 

beamus. At vero delitescentis animi moliones, eo B οδτε δθεν ούσα εμφαίνεται καταλέλοιπεν, οδτε δ τι 
χρήσιμος άν είναι δοκοίη. Τίς ούν ή βοήθεια τ φ τήν 
ψυχήν άθάνατον είναι θέλοντι παρά τοΰ τήν ψυχήν 
άποκτιννούντος ; Τίς δέ ή διδασκαλία τοΰ τρόπου τής 
κινήσεως , καθ* δν αύτοκίνητον αυτήν φαμεν, παρά 
τών μηδέ τδ παράπαν αυτή κίνησιν νεμόντων; Ναί· 
άλλά κατά γε τήν άθανασίαν τοΰ νοΰ φήσαι τ ις δν 
αύτδν κοινωνείν Πλάτωνι. Καί γάρ εί μή πάσαν βού
λεται τήν ψυχήν άθάνατον είναι, τόν γε νουν ομολο
γεί θείον τε καί άφθαρτον είναι. Τίς μέν οδν τήν 
ούσίαν καί τήν φύσιν ό νους, δθεν ών, καί πόθεν 
έπεισκρινόμενος τοίς άνθρώποις, καί ποΰ πάλιν άπαλ-
λαττόμενος, αύτδς άν είδείη * εΓ γέ τι συνίησιν ών 
λέγει περί τοΰ νοΰ, καί μή τδ άπορον τοΰ πράγμα
τος τψ άσαφεί τού λόγου περιστέλλων, έξίσταται τδν 
έλεγχον, ώσπερ αί σηπίαιτδδυσθήρευτον έκτου σκο
τεινού ποριζόμενος. Πάντως δέ καί έν τούτοις διαφέ-
ρετα; Πλάτωνι. Ό μέν γάρ φησι νουν άνευ ψυχής 
αδύνατον είναι συνίστασθαι · ό δέ χωρίζει της ψυχής 
τδν νουν. Καί τδ τής αθανασίας ό μέν μετά τής ψυ
χής αύτψ δίδωσιν, ώς άλλως ούκ ένδεχόμενον · ό δέ 
φησιν αύτψ μόνψ χωριζομένω της ψυχής τούτο πε-
ριγίνεσθαι. Καί τήν μέν ψυχήν τοΰ σώματος ούκ 
ήξίωσεν έκβαίνειν, δτι Πλάτωνι τοΰτο ήρεσε· τδν ok 
νούν άπο^ήγνυσθαι τής ψυχής ήνάγκασεν, δτι αδύ
νατον έγνω Πλάτων τδ τοιούτο. > Ταΰτα μέν ό Α τ 
τικός. Συνάψω δέ αύτοΐς καί τά Πλωτίνου τόνδ' έχοντα 

compellere nos videntur, uti aliquid ipsum esse fa-
teamur. Nemoenim fere est qui baec auimi propria 
non esse intelligat, deliberare, considerare, etquo-
cunque modo cogiiare. Nam dum ct corpus, et cor-
poris facultates videmus, simulque genus illud fun-
ciionum corporis esse non posse concludimus: aliud 
continuo quidpiam, quod per sese deliberet, in no-
bis esse, atque illud ipsum animum esse concedi-
mas. Unde enim, si non inde, aliquid unquam de 
ammoercdidimus? Si quis igitur ista, quibus rnaxi-
me prodiiur animus, eidem eripiens, alii cuidam 
rei tribuerit, is profcclo, nec ullum, unde animus 
esse deprehcndatur, vesligtum, nec ubi usus animi 
aliquis esse possit, oninino quidquam relinquet. ̂  
Quid igitur opis, qui animum immortalem esse de-
fendet, ab eo qui animum ipsum inlcrimat, exspe-
clare possit? aut qui modi ejus, quo per sese illum 
aioveri dicimus, ab iis doctrina ulla sperelur, qui 
nullum prorsus ei motum concedant? Eslo, dicat 
aliquis : at certe mentis immortalitatem quod alti-
net, Aristoteles cum Platone consenlit. ls enim, ut 
non omnem animum immortalem esse velit, men-
tem qnidem et divinam esse, ct corruptionis exper-
tem fatetur. Ergo, quae mentis bujus essentia s i t , 
quse natura, unde vcl ducat originem, vel bomiui-
bus inseratur, qao denique rursus avolet, idemipse 

noverit : si tamen eorum omnino quae de mente D τδν τρόπον, 
disputat, quidquam intelligit, ac non potius orationis obscurhate suara hac in re dubitaiionem dissi-
mulans, ansam reprebensionis evitat, ac sepiarum more, tenebris seee, quo difficilius capialur, invo l . 
vit. Quanquam hic eliam penitus a Plalone dissentit, Is enim memem negal seorsura ab animo posse 
consiscere; Aristoteles contra mentem ab anirao sejungit ac separat. 8 1 1 Deinde, immortaliiateni 
Plato, quod aliter lieri non posse videat, conjuncta cum animo menti attribuit, qua solam hanc Arisio-
teles ab animoque disjunctam frui arbitralur. Postremo, migrare animum ex corpore, quod iia P la-
toni visum esscl, proDarenon potuit: mentem idem ab animo, quoniam id Plalo fleri non posse sentie-
bal, vel invilam abslraxit. > Haec Atticus. Quibus libenter quae sequuntur lolidem verbis ex Plolino 
subjungam. 

CAPUT X . 
Ex secundo Plotini De animorum immortalitate /t-

bro, advertus Aritlotelem, qui animum entelechiam 
esse defendit. 
c Entelechia, inquit, de animo quemadmodum 

Lesbiaci rocantur, quod Mitylenis urmo habetur, in 
qnibus vult eficere animos etse morlales. Hujus 
•jiiainapud Plutarchum, Aibcnacum, et alios, crebra 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
ΠΛωτΙνον, έχ τον Περί αθανασίας ψυχής δεντέ» 

ρον, πρός Άριστοτέλην έ%ΛτεΛέ%θ^χν τήν ψυ
χήν φήσαντα είναι. 
« Τδ δέ τής εντελέχειας (18) ίκΤ άν τις έπισκέ-

menlio 
(18) Τό δέ τής εντελέχειας. Locum hunc Plotini 

exstare non puto. Mibi qiiidcm Iibri lantmn seciiiidt 
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ψαιτο, πώς περι ψυχής λέγεται. 

Pfti€PAR. EVANG. LIB. XV. 1554 

Τήν ψυχήν φασιν χ usurpelur, sic babelo. Animum aiunl, c.um auimalo 
Ιν τψ συνθέτψ είδους τάξιν ώς πρδς ύλην τδ σώμα 
Εμψυχον έχειν, σώματος δέ ού παντδς είδος, ουδέ fj 
σώμα, άλλά φυσικού, οργανικού, δυνάμει ζωήν Εχον
τος. ΕΙ μέν ούν ή παραβέβληται, ώμοίωται, ώς μορ
φή άνδριάντος πρδς χαλκδν κα\ διαιρουμένου τού 
σώματος συμμερίζεσθαι (19) τήν ψυχήν, καί άποκο-
πτομένου τινδς μέρους, μετά τού άποκοπέντος ψυχής 
μόριον είναι, τήν τε έν τοις ύπνοις άναχώρησιν μή 
γίνεσθαι, εΓπερ δει πρασφυάτήν έντελέχειαν, ού έστιν, 
είναι" τδ δ' αληθές, μηδέ ύπνον γίνεσθαι. Καί μήν 
έντελεχείας ούσης, ουδέ έναντίωσιν λόγου πρδς επι
θυμίας· Εν δέ καί ταύτδν δι* δλου πεπονθέναι τδ πάν, 
ού διαφωνούν έαυτψ. Αίσθήσεις δέ μόνον δυνατδν 
Γσως γίνεσθαι, τάς δέ νοήσεις αδύνατον. Διδ καί αυ
τοί άλλην ψυχήν τδν νούν είσάγουσιν, δν άθάνατον 
τίθενται. Τήν ούν λογιζομένην ψυχήν άλλως έντελέ
χειαν ή τούτον τδν τρόπον ανάγκη είναι, εί δεί τώ 
ονόματι τούτψ χρήσθαι. Ούδ' ή αίσθητική. εΓπερ καί 
αύτη τών αίσθητών απόντων τούς τύπους Εχει, αυτούς 
σύ μετά τού σώματος άρα έξει* είδε μή, ούτωςένέσον-
ται ώς μορφαί καί είκόνες· άλλ' αδύνατον άλλως δέ-
χεσθαι, εί ούτως ένείεν. Ούκ άρα ούσ* αχώριστος εν
τελέχεια. Καί μήν ουδέ τδ επιθυμούν, μή σιτίων, 
μηδέ ποτών, άλλ' άλλων παρά τά τού σώματος, ουδέ 
αύτδ αχώριστος εντελέχεια. Λοιπδν δέ τδ φυτικδν άν 
είη, δ άμφισβήτησιν άν δόςειεν Εχειν, μήποτε τούτον 
τδν τρόπον εντελέχεια αχώριστος ή. Άλλ1 ουδέ τούτο 
φαίνεται ούτως Εχον. Εί γάρ ή άρχή παντδς φυτού 
:Λρ\ τήν ρίζαν, καί αυξανομένου τού άλλου σώματος Q 
περί τήν ρίζαν, καί κάτω (20) έν πολλοίς τών φυτών, 
ή ψυχή δηλονότι άπολιπούσα τά άλλα μέρη, είς Εν τι 
συνεστάλη* ούκ άρα ήν έν τώ δλψ ώς αχώριστος εν
τελέχεια. Καί γάρ αύ έστι, πρίν αύξηθήναι τδ φυ-
τδν, έν τώ όλίγψ δγκψ. Εί ούν καί είς ολίγον Ερχεται 
έκ μείζονος φυτού, καί έξ ολίγου έπί πάν, τί κω
λύει καί δλως χωρίζεσθαι; Πώς δ' άν, καί άμερής 
ούσα, μεριστού τοΰ σώματος εντελέχεια γένοιτο με
ρί στή ; "Η τε αυτή ψυχή έξ άλλου ζώου άλλο γίνεται* 
πώς ούν ή τοΰ προτέρου τοΰ εφεξής άν γένοιτο, εί 
ήν εντελέχεια ενός ; Φαίνεται δέ τοΰτο έκ τών μετα
βαλλόντων ζώων είς άλλα ζώα. Ούκ άρα τψ είδος εί
ναι τίνος, τδ είναι Εχει· άλλ' Εστιν ουσία, ού παρά 
τδ έν σώματι Ιδρύσθαι, τδ είναι λαμβάνουσα, άλλ' 

corpore, vehili cum maleria comgaraiura,. in com-
posito formae ralionem habere. Corpus aulem a o 
cipiunt, non quodlibet, aut quatenus corpus ipsun> 
est» sed nalurale, organicum, et poteslale vivens» 
Si ejus ergo simili? est, quocum ipse confcrltitv 
eoque se modo habet, quo staluac forma cum aere 
comparata, sequitur oranino, ubi corpus dividitur, 
animi simul divisionem ficri; ac resecla parle cor-
poris, cum ea pariter animi parlem esse aliquam: 
adeoque nec in somnis secessionem ipsius ullam 
contingere : cum enleiecbiam illam cum eo cujus 
propria est, ab orlu complexam esse oporteat: 
imo vero somnum reipsa nullum exsistere couclu-
dilur. Deinde si entelecbi» ratio probabilur, nulla 

Β jam rationis cum cupiditatibus luctalio relinquetur, 
sed uno prcrsus eodemque sensu totum ipsum af-
ficielur, nc a semetipso dissideat. Praeterea, sensus 
fortasse lantum, non item intelligenlise functioues 
obiri poterunt. Quocirca, alium insuper animum, 
hoc est mentem , introducunt, quam immortalem 
esse coniirmant. Alius ergo modus, quam qui ab 
istis explicatur, necessario afferendus erit, quo 
aniraus ratiocinandi facullate praditus, enlelechia» 
dicatur, si boc vocabulum relineri plaoet. Qtiin 
etiam aniroa il la, quae senliendi principium est, 
quaeque rerum sensibus perceptarum easdem, licet 
absenlium, formas conservat ipsa quoque, eas sine 
corpore conservare non polerit. Hoc aulem si da-
bitur, eae proinde iigurarum imaginumque more in 
auima residebunt: alqui si hoc iaesseni modo, non 
aliter ulique recipi ab ca possent. Ut ergo sit entc-
lechia, non ejusmodi tamen est, quae separari non 
possit. 8 1 2 Ex quo etiam efficitur, ut vel ipsa, 
non jam esculeiitorum ac poculentorum, sed eoruin 
etiam quse sunt extra corpus, appetentia, id genus 
entelecbia esse non possit. Ea superest anima, qu;c 
crescendi vim tribuit, qua de forlassis jure dubi-
letur, nam baec ipsi entelecbise ralio convenire 
possit. Verum, ne i l l i quidem. Nam si plani» 
omnis principium in radice versalur , parteque 
duntaxat inferiori, quae a radice propius absit, ut 
mullis in planlis evenire solet, crescente, anima-
relictis caeleris unam in aliquam sese collegit; l a -

U A

 n iis ergo tola in planta non erat, qualis entelechia 
ούσα πρίν καί τούδε γενέσθαι· οίον ζώου (21)5 ού τδ υ
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σώμα τήν ψυχήν γεννήσει. Τίς ούν ουσία αυτής; Εί 
δέ (22) μήτε σώμα, μήτε πάθος σώματος, πράξις δέ 
καί ποίησις, καί πολλά καί έν αυτή, καί έξ αυτής· 
ουσία παρά τά σώματα ούσα, ποία τίς έστιν; Τ Η 

qu$ separari non possit. Adde banc animam m 
planta, priusquam augealur, molejam tum perexi-
gua conlineri. Si ergo et majori ex planla, in an-
guslum aliquid contrabiiur, el angusliori ex spatio, 
totum in corpus diflundilur ; quid vetat, quoroioup 

Ennead. iv principium occurrit, ubi verbo uno en-
telecbiam perstrtngit. Nam de aniraae immortalitalc, 
DOD duos, sod uiium duntaxat librum ab eo scri-
ptura esse reperio, qui seplimus est ejusdera En-
nead. ιν. in quo lamen de enlelecbia μηδέ γρύ. 
Porro vitrca sunl baec Plolini argumenta, quibus 
Arislolelicam entelochiam oppugnaU 

(19) Forte add. δεί. 
(20) Καϊ κάτω. Ah. ins. lcgil καί τά κάτω, quod 

mibt magU probatur; velim tamen post κάτω vir-
eulam adbiberi, el particulam ώς ante έν πολλοίς 
fnseri, boc modo, τά κάτω, ώς έν πολλοίς. 

(21) Γενέσθαι, οίον ζώον, etc. Totum hnnc !ο· 
cuin sic dislinguendum, ac legendura exislimo, γε
νέσθαι, οίον ζώου, ού τδ σώμα τήν ψυχήν άν γέννηση, 
eo sensu quem expressi. 

(22) ΕΙ δέ. Vcl δέ pro γάρ usurpalum , vel i i \ 
γάρ niuiandiim vidctur. 
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eadem omnino scparelur ? Jam, quomodo tandem, Α δήλον δτι ήν (23) φαμεν δντως ούσίαν είναι; Τδ μεν 
quae parlibus careat, corporis ejus, quod divisio-
nem subire potcst, eidem obnoxia divisioni enfele-
cbia esse qucat? Atque eadem anima, aliud fit ani-
mal ex aJio. Queroadmodum igitur, quac prioris 
fuerat, allerius anima esse potest, si unius entele-
chia est?Hoc aulem ex iis animantibus, quarum 
in alias mutalio fil, manifesle convincitur. Essen-

γάρ γένεσις, άλλ' ούχ ουσία, πάν τδ σωματικδν είναι 
λέγοιτ' αν, γινόμενον καί άπολλύ μενον, δντως δε ού-
δέποτε δν, μεταλήψει δέ τοΰ δντος σωζόμενον , καθ
όσον Αν αύτοΰ μεταλαμβάνοι. > Επειδή δέ καί τά 
Πλωτίνου διήλθομεν, συνιδείν ούχ άτοπον καί τά 
Πορφυρίψ έν τοΐς πρδς BorOov Περϊ Ψυχής εί
ρημένα. 

liam igitur in eo positam anima non babot, quod alicujus forma sit * sed ipsamet substanlia est, qu$ 
non ex eo, qnod in corpore collocaia sit. ut esset accepit; sed jam tum eral, priusquam certi hujus 
anima fieret, quatenus animalis, cujus corpus animam illam generaret. At quaenam igitur illius es-
sentia est ? Nam si neque corpus est, neque corporis affectio, et tamen funcliones, actiones, multa-
que id gcnus et insunt in ea, et ab ea proficiseuntur : cum Hla proindc exlra corporum ordinem 
substantia quaedam sit, cujusmodi tandem est? Num vero salis per sese liquet, quid vere ac proprie 
subslanliam esse dicamus ? Generaiio quippe, non substantia, corporeum omne vocari debet, cuni 
generetur, intcreatque modo, nec vere sit unquam, sed ejus quod est nonnulla communione servelur, 
quatenus parliceps ejus est. > llaec Plolinus. Quae boc loco perseculi, nihil abs re iecerimus, si ex 
Porpbyrio, quae ad Boeibum De animo scribit, deinceps altexemus. 

CAPUT X I . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Πορφυρίου περϊ του αύτοΰ, άπό τών πρός Β&ηθον 

Περ\ ψυχής. 
c Πρδς δέ τήν εντελέχεια ν (24) τήν ψυχήν είπόντα, 

De eodem, ex Porphyrii ad Boelhum opere 
De animo. 

« Jam, inquit, adversus eum, qui enlelecbiam 
animum vocat, itaque immobilem esse vult, ut ta-
men alia moveat; 8 1 3 disputandum in primis, 
unde aiflalus ille animantis, cum ipse quidem eo-
rum quae videt, quaeque loquitur, nibil inteiligit, et 
tamen animus non id quod adest, quodque praeseus 
est, sed quod futiiruni intuelur, et pro illius ralione 
ac nalura commoveiur. Deinde in ipsa conslitu-
tione aniraantis, unde tandem ejusdem animi con-
silia, disquisitiones, volunlates, quae profecto mo-
menla quaedam animi sunt, non corporis. > Quibus 
deinceps iia subjungit: c Animum autera vel gra-

καί άκίνητον παντελώς ούσαν κινεΐν υπειληφότα, 
£ητέον πόθεν οί ενθουσιασμοί τοΰ ζώου, μηδέν μέν 
ξυνιέντος ών δρ$ τε κα\ λέγει, τής δέ ψυχής καί τδ 
μέλλον καί μή ένεστώς βλεπούσης, καί χατά ταύτδ 
κινούμενης. Πόθεν δέ χαί έπί τής τοΰ ζώου συστά
σεως, αί τής τοΰ ζώου ψυχής βουλαί τε, καί σκέψεις, 
καί θελήσεις (>οπα\ ούσαι τής ψυχής, καί ού τοΰ 
σώματος. > Ειθ' έξης επιλέγει· c Τδ δέ βαρύτητι 
άπεικάζειν τήν ψυχήν, ή ποιότησι μονοειδέσι κα\ 
άκινήτοις σωματιχαΓς, καθ* άς ή κινείται, ή ποιόν 
έστι τδ ύποκείμενον, έκπεπτωκότος ήν τέλεον ή 

vi lat i , vel corporeie quibusdam et immobilibus, C έκόντος ή άκοντος τής ψυχικής άξιας- και ουδαμώς 
uniusque formae qualitalibus similem facere, pro 
quibus avit movelur quod iis subjectum est, aut 
tale quid efficitur; hominis eseet, aut sponte aul 
praeter voluntatem ab animi dignitate prorsus ab-
erranlis, nec videniis ullo modo, animi prasemia 
vivum fieri corpus animantis, ut ignis prasenlia, 
\ icina in aqua per seipsam frigida, calor excita-
tur, et aer qui absque solis lumine obscurus ma-
neat, ejusdem ortu collustratur. Atqui uec aquae 
calor, ignis calor est, aut ipsemet ignis ; nec aeris 
lux, ingenilum soli lumen. Ila corporis animatio, 
quae cura gravitalc quadara et corporea qualitate 
conferiur, animus ille non est, qui collocaius in 
corpore, vitalem ei quemdam suapte vi spirilum ^ 
Snfundit. ι Idemque postea: c Qu» de animo d i -
cuntur ab aliis, ea nos certe quidem pudore suffun-
dunt. Quem enim detiniliouis ejus non pudeat, per 
quam animus corporis naiuralis et organici entele-
chia constiruiliir ? Gui uon ejus indignitatis plena 
videalur oralio, qui eo vel spirilum, vel spirilaicm 
ignem conlincri docea^, qui circuraslantis aeris 

καθεωρακότος, ώς παρουσία μέν τής ψυχής ζωτικδν 
γέγονε τδ τού ζώου σώμα, ώς πυρδς παρουσία θερ
μδν τδ παρακείμενον ύδωρ, ψυχρδν δν χαθ' εαυτό* 
καί ηλίου ανατολή πεφώτισταί γε ό άήρ, σκοτεινός 
ών άνευ της τούτου έκλάμψεως. 'Αλλ* ούτε ή θερμό-
της τοΰ ύδατος ή θερμότης ήν τοΰ πυρδς, ούτε τδ 
πύρ, ούτε τδ άέριον φώς τδ σύμφυτον τψ ήλίψ φώς. 
Ωσαύτως ουδέ ή τοΰ σώματος έμψυχία, ήτις ίοιχε τή 
βαρύτητι καί τή περί σώμα ποιότητι, ή ψυχή ή έν 
τψ σώματι καταταχθείσα, δΓ ήν καί πνοής τίνος ζο>-
τικής μετέσχε τδ σώμα. ι Είθ* έξης μεθ' έτερα 
επιλέγει· < Τά μέν ούν άλλα δσα περί αυτής είρήκα-
σιν άλλοι, αίσχύνην ήμίν φέρει. Πώς γάρ ούκ αισχρδς 
ό έντελέχειαν τιθείς τήν ψυχήν λόγος; σώματος φυ
σικού οργανικού ; Πώς δέ ούκ αίσχύνης γέμων ό 
πνεύμα πως έχειν αυτήν άποδιδούς, ή πύρ νοερδν, τή 
περιψύξει καί οίον βαφή τοΰ αέρος άναφθέν, ή στο-
μωθέν; δ τε ατόμων άθροισμα θείς, ή Ολως άπδ σώ
ματος αυτήν γεννάσθαι αποφαινόμενος; » "Ον δή λό
γον έν νόμοις άσεβων άσεβη είναι άπεφήνατο. Αί
σχύνης ούν πάντες ούτοι πλήρεις λόγοι. Έ π ί 61 τψ 

(23) "Οτι ήν. Reponendum arbilror, ό τι ήν. 
Aputl pbilosophos enim, τδ τί ήν είναι, frequenlissi-
i i ium cst, άντί τής ουσίας, καί τής φύσεως. 

(24) Πρός δέ τήν έντεΛ. Porpbyriana hsec Plo-
timaiiis robusliora non suui. 
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λέγοντι αύτοκίνητον ούσίαν ούκ Αν τ ι ς , φησίν , Α refrigeratione, et asperso quasi humore, vel snc-
αίσχυνθείη. cendatur, vel cliam roboretur? Quis de eo non 
idem sentiat, qui aul ex atomorum eonjunctione condalum, aut omnino ex corpore procreatum anr 
mum arbitreturY » Quam sane doctrinam ipsemet in legibus, ei impiorum hominum, et impiam esse 
declaravit. Flagitiosa igttur et indigna est ejusmodi omnis oratio. At qui animum, naluram per sese 
mobilem esse staluerit, bujus, inquit, nemtnem jure padeat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Πρός τόν αυτόν, διενεχθέντα τφ Πλάτωνι καϊ έν 

τφ περϊ τής καθόλου ψυχής λόγφ. Άπό τών 
αυτών (25). 

ι "Έτι τοΰ Πλάτωνος λέγοντος τήν ψυχήν δια-
κοσμείν τά πάντα, διήκουσαν διά πάντων, καί ταύ
την, άφ* ής καί οί λοιποί διοικείσθαι συγχωροΐεν άν 
έκαστα, καί μηδέν άλλο είναι τήν φύση* ή ψυχήν , 
κα\ δηλονότι ψυχήν ούκ άλογον, καί έκ τούτων συν-
άγοντος, δτι πάντα κατά πρόνοιαν γίνεται, εΓ γε και 
κατά φύσιν πρδς ουδέν τούτων ήμίν Αριστοτέλης 
ομολογεί. Ού γάρ είναι τήν φύσιν ψυχήν, καί τά 
περί γήν ύπδ μιάς φύσεως διοικεισθαι. Είναι γάρ έφ' 
έκάστψ τών πραγμάτων άλλας κσΛ τάς (26) αίτίας. 
Τών μέν γάρ ουρανίων άεί κατά τά αυτά καί ωσαύ
τως εχόντων, αίτίαν τήν είμαρμένην ύποτίθησι· τών 
δέ ύπδ σελήνην τήν φύσιν τών δέ ανθρωπίνων, 
φρόνησιν καί πρόνοιαν, καί ψυχήν τδ μέν γλαφυρδν 
έν ταΐς τοιαύταις διαιρέσεσι παρεχόμενος, τδ δέ 
άναγκαίον ού συνόρων. Εί γάρ μή μία εΓη δύναμις 
έμψυχος, διήκουσα διά τοΰ παντδς, καί πάντα συν-
δοΰσα καΛ συνέχουσα, ούτ' άν ευλόγως τδ πάν ούτε 
καλώς διοικούμενον είναι δύναιτο. Τής δ' αύτης ήν 

C A P I J T XII. 
Advertut eumdem. in Wa etiam de unhersi animo 

dhpuuaione α Platone dmidentem. Ex Aliico. 

8 1 4 1 Praeterea, cum Plato, inquit, animum 
cuncta permeantem rebus omnibus ornatum afferre 
dicat, atque ejusmodi esae, quem sua vi singula 
moderari ac rcgere caeteri quoque libenter conce-

β dant, uaturam porro, aliud esse uibil quam ani-
mum, euroque certe non rationis expertem : inde-
que concludat, orania quae nalura vis efiiciat, Pro-
videntiae consilio lieri : nibil eorura esl, in quo 
nobiscum Arisloteli conveniat. ls eoim et naiuram 
animum esse, et unius tantum natura v i , quae ad 
terram perlinent, gubernari negal. Gausas enim 
alias atque alias rerum esse singularum. Ac coe-
lestiuni quidem, uloole quae similes usque 6ui / et 
eodem semper in stalu permaneanl, causaro vul: 
esse fatum ; earum vero quae luna inferiores sunl, 
naturam ; buroanarum denique, prudentiam, Pro-
videntiam, et animum. Quo in rerum causarumque 
discrimine slatuendo, venustatera aliquam sccuiiu 
est, quod neccssilaiis erat non vidil . Nam ei vis 

άρ* αβλεψίας, καί πόλιν έλπίσαι ποτέ καλώς χωρίς Q una qu&dam animata non esset, quae universa 
ενώσεως διαγενέσθαι, καί τδ πάν τόδε ήγήσασθαι 
πάγκαλον τψ λόγψ διαφυλάξει ν οϊόν περ φαίνεται, 
μή συνδήσαντα καί συναρμόσαντα ενός τίνος ομοίου 
κοινωνία. Καί τοιοΰτον μέν τι πράγμα τδ διοικούν 
έκαστα είναί φησιν, οίον αρχήν είναι κινήσεως· τοΰτο 
δέ είναι ψυχήν δμολογείν ού βούλεται* καίτοι καί τοΰ 
Πλάτωνος αύτοΰ δεικνύντος, δτι τοίς κινουμένοις 
άπασιν άρχή καί πηγή τής κινήσεως ή ψυχή. Καί δ 
μέν Αν έργον εΓη ψυχής λογικής καί φρονίμου, τδ 
μηδέν μάτην ποιεΐν, τούτο άνατίθησι τη φύσει, τοΰ 
δέ ονόματος αυτή τής ψυχής ού μεταδίδωσιν* ώσπερ 
έκ τών ονομάτων, άλλ' ού* έκ τών δυνάμεων, τών 
πραγμάτων λαμβανομένων. 

pervadens, colligaret eadem atque conlineret, nun-
quam bujus in universi dispositione tantum vcl 
sapientiae vel pulchritudinis cernerelur. E ; ejasdtm 
profecto caecitatis est. uli civitatem aliquara egre-
gie sine conjunctione babituram sperare, ila buic 
universo, eximiam illam ac singularem qilam cer-
nimus partium omnium speciem, defendere te ra-
liocinando posse arbitrari, nisi ea similis alicujus 
coromunione consocies atque devincias. CaBlerum, 
quod res singuias moderetur, id quidem roolus 
principiuni esse ait, idem lamen aniimim esse fa-
teri non vull, tanietsi rebus in oranibus quae mo-
venlur, principiura fonlemque motus animum esee 

Plato demotKlraril. Quod autem animi ratione pnedili aiqne sapicniis proprium s i t , niliil ut agat 
• frustra, id natura totum atiribuil, ei lamen animi nomen non tribuit: quasi ex nominibus, non autem ex 

faculiaiibus rerum iniiia viresque suroantur. > 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 

Πρός τόν αυτόν διαπαίξαντα καϊ τάς παρά τφ 
Πλάτωνι Ιδέας, άς ούκ άγνοείν καϊοΐ Εβραίων 
ήδη πρότερον συνεστήσαντο λόγοι. Άπό τού 
αυτού. 
ι Τδ δέ κεφάλαιον (27) καί τδ κύρος τής Πλάτωνος 

αίρέσεως, ή περί τών νοητών διάταξις, ήτίμασται 

(23) Άπδ τών αυτών. Legendum άπδ τών Α τ 
τικού. Sequenlea enim disputationes Al l ic i sunt, 
ut ex stylo et tola disscrendi ratione raanifeste 
consiat. 

(2G) Forle add. άλλας. 
(27) Τό δέ κεφάλαιον, elc. Ita Socrates ipse 

apud Lucianum, dialog. qui Βίων πράσις inscribi-
iur. Quaerebat cx eo mercalor, τής δέ σοφίας, τί σοι 

h CAPUT XIII. 
Adversus eumdem Vlalonicasideas illudentem, quat 

ne iptis quideni Hebrwi* ignutns fuisse, superiori-
bus eorum lestimonm jam vidimus. Ex eodem. 

8 1 5 * Postrcmo, quod capulest, inquit, ac Pla-
tonioe pbilosopbiae cardo, rerum sola mente per-

τδ κεφάλαιον; respondet Socrates, Αί ίδέαι, καί τά 
τών δντων παραδείγματα. Όπόσα γάρ δή οράς, τήν 
γήν, ταπί γ ή ς , τδν ούρανδν, τήν θάλατταν · απάντων 
τούτων εικόνες άφανεΐς έστάσιν έξω τών δλων. Cui 
Mercat., Πού δέ έστάσιν; ille aulem, Ουδαμώς(cor.: 
ούδαμού ) , εί γάρ που είεν, ούκ άν είεν, elc. In qui-
bus ei ridiculus esi more suo Luciayue, et ridicu-
lum Socraicm facil. 
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oeptaram doctrina , quanluin in Arislotele fuit, Α 
illusa, conculcata, probrisque omnibus jaclata esl. 
Cum enim intelligere non posset, res maximas 
atque divinas, quae longe caeleris aHtecellant, simili 
aliqua facultate ad sui cognilionem indigere, mi-
nuta quadam sua et humili sublililate conflsus ( q u » 
ut terreslriuni in rerum nalurarn penctrare posser, 
carumque veriiatem perspicerc, purissimam tamen 
illam ac sincerissimara propriae veritalis lucem in -
tueri non poteral), adeoque se ipso, quodam quasi 
rerum illarum captu suo longe superiorum canone 
arbitroque usus, peculiares illas, cujusmodi Plato 
agnoverat, naiuras valere jussit, itlaque omnium 
aitissima, nugas insulsasque cantilenas, et circu-
latorum fabulas appellare ausus est. Quippe sum-
inum illud atque ullimum cst Platomcorum dogma- ^ 
tum. quod in spiritali bac et sempiterna idearum 
nalura versalur. Ubi proinde suprenius animo labor 
cerlanienque ppopenilur. Naro qui ad illam aspi-
rare eaqne frui potuerit, is bealus omniuo; cui 
Aanodem intueri ac pcrvidere non licuerii, omni 
felicitaie vacuus spoliatusque relinquilur. Itaque 
boc ubique Plato et omni ratione conlendit, ut 
barum nalurarum vim poleslatemque demonslrct. 
Negal enim aut ullius omnino rei causam com-
niode reddi posse, nisi quae harum comiminione 
niialur, aut veri ullius baberi notiliam, nisi qune 
ad easdem revocetur. Imo «ec rationis ullum iis 
iu oninibus pilum esse defendit, qui non earum 
subsfatuiam faieanlur. Et vero qui Plalonicae do- Q 
ctrinse auctorilalem ac pondus addere slatuerunt, 
hac praeserlim in dispulatione multi esse solent. 
Quod quidem necessario faciunt, nec enim Plaloni-
cum aniplius quidquam tueri possunt, nisi eis pri-
marias illas principesque naturas Platonis in gra-
tiam concesseris. Ha>c enim illa suni, quibus caete-
ris omnibus maxime antecellil. Deum cnim ipse 
cum universorum parentem ac molitorem, adeoque 
dominum et moderalorem agnosceret: cum idetn 
cx nostris hisce operibus intelligeret, artificera id 
anle quod effeclurus sil animo comprehensum te-
nere, ac tum demum quam illius speciem cogitando 
ioformarit, eam ipsis in rebus simililudine quadam 
exprimere: divinas simililer notiones, qua? rebus 
aniiquiores, et eorum quae Gunt cxenipla sint, eae- D 
demque incorporeae ac mente sola perceplae, simi-
lesque sui semper, et eodem in slatu permanentes; 
denique cum praecipua quadam ralione primum 
exsislenles, 8 1 6 l u r a caeteris deinde causse quam-
obrem eo inodo sint, quo singula sunt, pro sua 
cujusque cum principibus illis simililudine : noiio-
nes, inquam, illas nec videri facile, nec oralione 
satis explicari posse cum animadverteret; is quan-

{28) Forie δν. 
(29) Ιδίας φύσεις. Quid si άίδίους φύσεις! 
(30) Τερετίσματα. Alludit ad locum illum A r i -

rtoleHs, ex Analylicor. posterior. lib. ι , cap. 22, Τά 
γάρ εΓδη ναιρέτω* τερετίσματα γάρ έστι. Κα\ εί 
ε σ τ ί τ ι , ούοέν πρδς τδν λδγον εστίν ού γάρ αποδείξεις 
περί τών τοιούτων είσίν. Errant qui τερετίσματα 
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καί προπεπηλάκισται, καί παντοίως, τδ γε έξδν (28) 
έπ' Άριστοτέλει, περιύβρισται. Ού γάρ δυνάμενος 
έννοήσαι, δτι τά μεγάλα καί θεία καί περιττά τών 
πραγμάτων παραπλησίου τινδς δυνάμεως είς έπ ί 
γνωσιν δείται* τή δ' αύτοΰ λεπτή καί ταπεινή δρ·μύ-
τητι πιστεύων, ήτις διαδύναι μέν τών έπ\ γης 
πραγμάτων, χα\ τήν έν τούτοις άλήθειαν ίδεϊν έδύ-
νατο, τής δ* δντως αληθείας έποπτεύσαι τδ πανεύ-
διον ούχ οία τε ήν αύτψ· κανόνι θ' αύτψ κα\ κριτ*| 
τών υπέρ αύτδν χρησάμενος, άπέγνω τινάς είναι 
Ιδίας φύσεις (29), οιας Πλάτων έγνω, λήρους τε καί 
τερετίσματα (30) καί φλυαρίας έτόλμησεν είπείν τά 
τών δντων ανώτατα. Τδ μέν ούν άκρον τε καί έσχα
τον τών Πλάτωνος φιλοσοφημάτων έστί τδ περί τήν 
νοητήν ταύτην καί άΐδιον ούσίαν τήν τών ιδεών. Ένθα 
δή πόνος τε και άγων έσχατος τή ψυχή πρόκειται. Ό 
μέν γάρ μετάσχων καί έφικόμενος αυτής πάντως ευ
δαίμων ό δέ άπολειφθείς καί άδυνατήσας θεωρδς 
γενέσθαι πάντως άμοιρος ευδαιμονίας καταλείπεται. 
Καί διά τοΰτο Πλάτων τε πανταχή διαγωνίζεται, 
δεικνύς τήν ίσχύν τούτων τών φύσεων. Ούτε γάρ 
αίτίαν ώντινωνοΰν άποδοΰναι φησιν οΤόν τε είναι κα
λώς, άν μή τούτων μεθέξει, ούτε γνώσίν τίνος αλη
θούς, άν μή τή πρδς ταύτα (51) αναφορά* άλλ'ουδέ 
λόγου μετέσεσθαί τισιν, εί μή τήν τούτων ούσίαν 
όμολογήσειαν. Οι τ ' αύ τά τού Πλάτωνος συνιστάναι 
έγνωκότες τδν πλείστον αγώνα τών λόγων έν τούτιμ 
τίθενται· πάνυ άναγκαίως. Ουδέν γάρ Ιτι τδ Πλάτωνι-
κδν απολείπεται, εί μή τάς πρώτας καί άρχικωτάτας 
φύσεις ταύτας συγχωρήσεταί τις αύτοίς υπέρ Πλά
τωνος. Ταΰτα γάρ έστιν, οΤς μάλιστα τών άλλων 
υπερέχει. Νοήσας γάρ Θεδν αύτδς ώς τών απάντων 
πατέρα καί δημιουργδν, καί δεσπότην, καί κηδεμόνα· 
καί γνωρίζων έκ τών Ιργων τδν τεχνίτην πρότερον 
νοήσαι τούτο 8 μέλλει δημιουργήσειν, είθ' ούτω τψ 
νοηθέντι κατόπιν (32), έπί τών πραγμάτων προσ-
άγειν τήν ομοιότητα· ταύτδν δή τά τοΰ θεοΰ νοήματα 
πρεσβύτερα τών πραγμάτων, τά τών γενομένων πα
ραδείγματα, ασώματα, καί νοητά, κατά τά αυτά κα: 
ωσαύτως ίχοντα άεί, καί μάλιστα μέν πρώτως αυτά 
δντα, παραίτια δέ καί τοίς άλλοις τοΰ είναι τοιαύτα 
έκαστα οίά πέρ έστι, κατά τήν πρδς αυτά ομοιότητα, 
συνιδών ό Πλάτων δντα ού £άστα όφθήναι, ού μήν 
ουδέ λόγψ σοφώς δηλωθήναι δυνάμενα· αύτδς ώς οϊόν 
τε ήν υπέρ αυτών είπείν, καί φρονήσαι, καί παρα
σκεύασα* τούς μέλλοντας έπακολουθήσειν, πραγμα-
τευσάμενος ταΰτα, καί τήν σύμπασαν αύτοΰ φιλοσο
φίαν είς τοΰτο συνταξάμενος, περί ταύτα φησι καί 
τήν τούτων νόησιν τήν σοφίαν είναι καί τήν έπιστή-
μην, δι' ής τδ άνθρώπινον τέλος καί ή μακαριστή 
βιοτή παραγίνεται.» Τοσαΰτα ό Αττικός. Παρήν δέ 
καί τούτων έτι πλείω έκ τής δηλωθείσης παραθέσθαι 
τοΰ άνδρδς γραφής· πλήν άλλά τοίς έκτεθείσιν άρκε-

terriculamenia verlunt, qua«i essent τερατεύματα. 
Notum est τερετίσματα esse fractos solulosque 
canlus, et metaphorice, μωρολογίας τε καί λήρους. 

(31) Fortc ταύτας. 
(52) Νοηθέντι κατόπιν. Νονο more dictum vi-

dclur, pro τοΰ νοηθέντος άντικρυς. 
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σθέντες, μεταβησόμεθα κα\έπ \τήντών Στωικών αϊ- Α tum vet dicendo v d cogrlando men* bumana coa-
eequi, ac cateris qui ad eam poslea cognitionen ρεσιν. Σωκράτους τοίνυν ακουστής έγένετο Αντισθέ

νης, Ήρακλεωτικός τις άνήρ τδ φρόνημα, δς έφη τοΰ 
ήδεσθαι τδ μαίνεσθαί κρειττον είναι. Διδ κα\ παρήνει 
τοΤς γνωρίμοις μηδέποτε χάριν ηδονής δάκτυλον 
έκτείνειν. Τούτου δέ ακουστής γέγονε Διογένης ό 
Κύων, δς, κα\ αύτδς θηριωδέστατα φρονείν δόξας, 
πολλούς έπηγάγετο. Τούτον Κράτης διεδέξατο· Κρά-
τητος δέ έγένετο Ζήνων ό Κιττιεύς, ό της Στωικών 
φιλοσόφων αίρέσεως καταστάς αρχηγός. Ζήνωνα δέ 
Κλεάνθης διεδέξατο, Κλεάνθην δέ Χρύσιππος· τούτον 
δέ Ζήνων έτερος, κα\ οί καθεξής. Λέγονται δ* ούτοι* 
πάντες διαφερόντως και βίου στενού και διαλεκτι
κής έπιμεληθήναι. Τά γέ τοι της κατ* αυτούς φιλο
σοφίας δόγματα ώδέ πως έχει. 
ptaiis cansa ne digitum quidem tolierent. Huic 

aspiraturi essent, commonstrare viam poterat, 
ipsarum in tractalionem incumbens, etcunctas eo 
revocans pbilosopbi» sua? raliones, in iis deravim 
earumque nolitia sapientiam ac scientiam positas 
esse dtfendit; quse nos in humani finis et beata 
vita possessionew immittant. > Hactenus Atticue. 
Quo quidem illius ex opere, plura superioribus 
addere poteramus: nunc tamen ea protulisse con-
tenti, Stoiconim deinceps ad sectam disciplinamque 
transeanius. Socrates igitur Antistbeoem quemdam, 
virum sensu animisque tenus Heracleolicum, audi-
torem habuit, qui cum laclilix furorem anteponeret, 
tum discipuli* quoque suis auctor erat, uti volu-
Diogenes Cynicus operara dedit, qui ferino plane 

cita philosopbari staluens ipse quoque, adjunxit sibi quamplurimos. Successit ei Grates, qui disci-
pulum habuit Zenonem Giltium, Sloicae philosophiae principem. Hujus successor fuit Cleanlhes, 
Cleanibis Ghrysippus, Ghrysippi alter Zcno, canierique deinceps. Qui quidera omnes el yitae constan-
tiam, el disserendi artem singulari studio celuisse dicuntur. Horum ergo decreta philosophica ez s e -
quentibus fere inteliiges. 

Β C A P U T XIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 

Περϊ τής τών Στωικών φιλοσοφίας* δπως τε ό 
Ζήνων τόν περϊ άρχων άπεδίδου λόγον. Άπό 
τον έβδομου Περί φιλοσοφίας Αριστοκλέους. 

ι Στοιχεΐον εΐναί φασι τών δντων τδ πύρ, καθά
περ Ηράκλειτος- τούτου δ* αρχάς ύλην και θεδν, ώς 
Πλάτων. Άλλ' ούτοι άμφω σώματα φασιν είναι, και 
τδ ποιούν, κα\ τδ πάσχον, εκείνου πρώτον ποιούν αΓ-
«ον άσώματον είναι λέγοντες· έππτα δέ καί κατά 
ιινας είμαρμένους κα\ ώρισμένους χρόνους έκπυρού-
σθαι τδν σύμπαντα κόσμον, εΐτ' αύθις πάλιν δια-
χοσμεΐσθαι* τδ μέντοι πρώτον πύρ είναι καθαπερεί 
τι σπέρμα, τών απάντων έχον τούς λόγους, κα\ τάς 
αίτίας τών γεγονότων, και τών γινομένων, καί τών 
*oouivo>v τήν δέ τούτων έπιπλοκήν και άκολουθίαν, 

De Stoicorum philosophia : et ηιιετηααΊηϊάιιιη Zeno 
de principiorum ratione $tatueril. Ex Aritloclis De 
pbilosopbia teptimo. 
c Rerum, inquit, elemenlum. uli Heradita*, 

ignem esse volunt; ejus vcro principia, materian 
atque Deum, ut Plalo. Verum boc discrimine, qitod 
Stoici ambo illa, tam efiiciens quam paliens, cor-
pora esse dicanl; Plato contra primum illuni efle-
ctorem, incorporeura auclorem esse slaluat. Deinde 
certis quibusdam fatoque constitulis tcmporibus, 
8 1 7 mundum universum conflagrare docent, inde-
que suam denuo speciem ornatuinque recipern. Ac 
primum quidem illura ignem, quasi semen aliquod 
esse, quod rerum omnium ralionts, ac prapterito-

και είμαρμένην, κα\ έπιστήμην, και ά>.ήθειαν, καί C ruin simul, praesentium, futurorumque causas COII-
νόμον εΐναι τών δντων άδιάδραστόν τινα καί άφυκτον. 
Γαύτη δέ πάντως διοικεΐσθαι τά κατά τδν κόσμον 
ύπέρευ, καθάπερ έν τή εύνομωτάτη τινι πολι-
Γεία. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 

Όποιον δόξαν επάγονται οί Στωικοί περϊ θεον, 
καΧ περϊ συστάσεως τον παντός. Άπό τής 
Επιτομής Αρείου Αιδύμου (35)· 

€ "Ολον δέ τδν κόσμον σύν τοΐς έαυτοΰ μέρεσι 
προσαγορεύουσι θεόν. Τούτον δέ Ινα μόνον εΐναί 
φασι και πεπερασμένον, και ζώον, καί άίδιον, και 

tineat. Quarum complexio quaedam et consequentia, 
eorum quae sunt amniuni fatum, scientia, veritas, 
et lez ejusmodi sit, qu* nullo paclo effitgi aut de-
clinari queat. Sic porro quae in mnndo sunt uni-
versa, quam oplime gubernari, tanquain in repu-
Wica aequissimis legibus constiluia. 

CAPUT X V . 

Quatn de Deo Stoici, deque huju$ nniversi molitione 
stnteniiam iniroducunt. Ex Arii Didymi Epiloma. 

c Mundum, inquit, universum , cum partibus 
ejus singulis, Deum appellanl. Hunc quippc unum 
duntaxat esse aiunt, absolutum, animanlem, sem-

θεόν. Έν γάρ τούτφ πάντα περιέχεσθαι τά σώματα, pilernum, ac Deum : illo eniin corpora omnia con-
κενδν δέ μηδέν ύπάρχειν έν αύτφ. Τδ γάρ έκ πάσης tineri, ct vacuuin in eo superessc nihil. Enimvero 
της ουσίας ποιδν προσαγορεύεσθαι τδ κατά τήν δια- quod ex omni subsiantia conflatum sit, id ipsum 
κόσμησιν τήν τοιαύτην και διάταξιν Ιχον. Διδ κατά tale quid nominari, quatenus ornalum ejusmodi 

(33) Αρείου Αιδύμου. Plures Didymos novimus : 
qui Arius dicereiur, mihi quidem ignoius e s i : et 
tamen consianter apud Eusebium sic vocatur Su-
spicor noii "Αρείου, sed Άτηΐου, vel Άττίου legen-

dutu esse.Suidas, Δίδυμος, inquil, Άτήΐος, ή 'Αττιος 
χρηματίσας, φιλόσοφος \Ακαδηιιαΐκδς, πιθανών και 
σοφισμάτων λύσεις έν βιβλίοις ji r , και άλλα πολλά. 
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aliquem partiumque disposiiionem compleclilur. Α μέν τήν προ^ρχν άπόδοσιν άίδιον τδν κόσμον εΐναί 
Itaque si prioris illius ralio habeaiur, sempitcrnum 
ipsi imindum esse aiuni : sin ornatus isle specialur, 
genitum, ac pro infinilaruin, seu quae jam praeterie-
rint, seu quae futorae postea sint, periodorum con-
versione mutabilem. Atque i t a , quod ex omni 
substanlia tale quid exsistil, mundura esse sempi-
ternum ac Deum ; at mundum appellari, macbinam 
hanc e ccelo, aere, lerra, roari, ac propriis singti-
lorum naturis constitulam. Mundum praelerea, deo-
rum simul et hominum, imo ct omniura omnino, 
q u « ipsorom causa facta eint, domicilium vocari. 
Quomadmodum enim civiialis nolio quxdam et ra-
tio duplex est, altera qualenus doraiciliuin aliquid, 
aliera quatenus muUiludinem ex incolarum et c i -

φασι, κατά δέ τήν διακόσμησιν γεννητδν κα\ μετα-
βλητδν, κατά περιόδους απείρους γεγονυίας τε χαί 
έσομένας. Κα\ τδ μέν έκ τής πάσης ουσίας ποών 
κόσμον άΐδιον είναι και θεόν λέγεσθαι δέ κόσμον 
σύστημα έξ ουρανού, και αέρος, και γής, και θ«-
λάττης, καί τών έν αύτοΐς φύσεων λέγεσθαι δέ 
κόσμον, καί τδ οίκητήριον θεών και ανθρώπων, κ»\ 
τών ένεκα τούτων γενομένων. "Ον γάρ τρόπον πόλις 
λέγεται διχώς, τό τε οίκητήριον και τδ έκ τών ένοι-
κούντων σύν τοΐς πολίταις σύστημα· ούτω καί© 
κόσμος οιονεί πόλις εστίν έκ θεών κα\ ανθρώπων 
συνεστώσα, τών μέν θεών τήν ήγεμονίαν εχόντων, 
τώνδέ ανθρώπων ύποτεταγμένων. Κοινωνίαν δ'ύπάρ
χειν πρδς αλλήλους, διά τδ λόγου μετέχειν, δ; έστι 

viura societale conflatam significat: ita mundus ® φύσει νόμος· τά δ' άλλα πάντα γεγονέναι τούτων 
Ινεκα. ΟΓς ακολούθως νομιστέον προνοεΐν τών αν
θρώπων τδν τά δλα διοικούντα θεδν, ευεργετικών 
δντα, και χρηστδν, κα\ φιλάνθρωπον, δίκαιον τε, καί 
πάσας έχοντα τάς άρετάς. Διδ δή κα\ Ζεύς λέγεται ό 
κόσμος, επειδή τού ζήν αίτιος ήμιν έστι. Καθόσον δε 
είρομένω λόγω πάντα διοικεί άπαραβάτως έξ άϊδίου, 
προσονομάζεσθαι Είμαρμένην Άδράστειαν δέ, δτι 
ουδέν έστιν αύτδν άποδιδράσκειν Πρόνοιαν δ\ δτι 
πρδς τδ χρήσιμον οίκονομεϊ έκαστα . Ήγεμονικδν δέ 
τού κόσμου Κλεάνθει μέν ήρεσε τδν ήλιον είναι, διά 
τδ μέγιστον τών άστρων ύπάρχειν, και πλείστα συμ-
βάλλεσθαι πρδς τήν τών δλων διοίκησιν, ήμέραν καί 
ένιαυτδν ποιούντα, καί τάς άλλας ώρας. Τισί δέ τών 

quasdam quasi civiias est, ex diis bominibosque 
conslans, sic quidem ul principatum dii teneant, 
liomines eorum imperio subdiii teneantur. CaHeruin 
mutuam eorum inler se conjunctionem esse, quam 
iUa, quae naturse lcx quaedam est, communio ratio-
nis efficiat. Alia prorsus omnia propier eosdem 
facta eese. Quibus consenlanee ponendum.illud est, 
hominum curam gerere universi moderalorem 
Deum, quippe qui prolixa benigniiate praiditus, 
liominum amans, 8 1 8 juslusque sit, ct virtultini 
oinnium complexione perfectus. Quocirca mundus 
quoque Ζεύς, boc est Jupiter, vocatur, quod nobis 
τού ζήν, boc est vivendi sit auctor. Eumdem, proul 
«Ιρομένω λόγω, id est connexa quadam raliose, Q άπδ τής αίρέσεως έδοξε γήν τδ ήγεμονικδν είναι τού 
qaam praetergredi ac violare nibil possit, ex omni 
aiernitale cuncla moderalur, Είμαρμένην, hoc est 
Fatum, insuper appellari : Άδράστειαν vero, quasi 
dicas vim quamdam indeclinabilem, quod ipsum 
nibil efftigial: Providentiam denique, quod singula, 
prout cujusque usus exigit, proinde administrel. 
Ducem porro prhicipemqiie mundi, solem Cleanthes 
csse voluit, quod et siderum esset omuium maxi-
mus, et cunctarum ad reru/n admiiiisirationem 
diem et annum, caetcrasque tempestaies efficeret 

κόσμου. Χρυσίππψ δέ τδν αίθέρα τδν καθαρώτατον 
κα\ είλικρινέστατον, άτε πάντων εύκινητότατον δντα, 
καί τήν δλην περιάγοντα τού κόσμου φοράν.» Ταΰτα 
μέν ήμίν άπδ τής "Επιτομής Αρείου Διδύμου ιτρο-
κείσθω. Πρδς δέ τήν περι θεού τών Στωικών δόξαν 
άπαρκεΐ παραθέσθαι τάς Πορφυρίου λέξεις έν τοίς 
πρδς Βόηθον άντιγραφεΐσιν αύτψ Περϊ ψυχής» τοι
ούτον έχουσας τδν τρόπο· 

cperae pluriinum et commoditatis aflenvt, cum ei 
Ali i ejusdera seclae philosophi, lerram mundi prin-

cipatum babere maluerunt. Cbrysippus eum purissimo ac defaecatissimo alberi liibuit, quippe qui 
ct omniirm sit maxime mobilis, el toiam mundi convertionem circumagat. > Hactemis ex Arii Di-
dymi Epitoma. Jam adversus eorumdem Stoicoroin de Deo semenliam pauca haec afferre satiserit, 
quae Porphyrius in iis, quae ad Boelbum De animo rescripsit, totidem verbis opposuh. 

CAPUT XYI. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICp. 

Contra Stoicorum de Dep tententiam. Ex Porphym 
ad Boethum opere De animo. 

< Deum, inquil, spirilalem qucmdam ignem sic 
appcllant, nibil ut eumdem sempiternum facere 
vereanlur, imo eiiam ejusmodi, qui omnia depa-
scatur ci perimat, quasi noslri hujus ac vulgaris 
ignis simillimus sit. Adcoque Arisloleli repugnare 
non dubilanl, qui hoc abs sese impetrari non pati-
Iur, iit anhcream regionem simili ex igne consli-
luat. Ex quibus si forle quaesieris, qui possil ignis 
tjusmodi tandiu permanere, diversiim quidem illiim 
csse neganl, sed talem ei naluram dum tribuunt, 

(54) Forte δέ. 

Πορφυρών πρός τήν τών Στωικών περϊ θεον δό
ξαν. Άπό τών πρός Βόηθον Περι ψυχής. 

ι Τδν δέ θεδν ούκ όκνούσι, πυρ νοερδν είπόντες, 
άίδιον καταλιπεΐν, καί φθείρειν μέν πάντα λέγειν 
καί έπινέμεσθαι, ώς τοιούτον δν πύρ, οίον τδ ήμίν 
συνεγνωσμένον αντίλεγε ιν τε (34) τψ Άριστοτέλει, 
παραιτουμένψ τδν αίθέρα έκ πυρδς λέγειν τοιούτον. 
Απαιτούμενοι δέ, πώς τδ τοιούτον έπιδιαμένει πΰρ, 
άλλοΐον μέν πύρ ού λέγουσιν είναι, τοιούτον δ* είπόν
τες, πιστεύειν αύτοΐς άξιώσαντες είποΰσι, τή άλόγψ 
πίστει ταύτη έπισυνάπτουσιν, δτι καί άΐδιόν έστι 
πύρ, έκ μέρους καί τδ αίΟέριον σβέννυσθαι καί άν-
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άπτεσθαι τιΟέντες. Άλλά τήν τούτων πρδς μεν ταύτα Α nudae nralioni flilem haberi volunt; nisi quod in-
άβλεψίαν, πρδς δε τά τών παλαιών £αθυμίαν τε χα\ super tam absurdae opinioni hoc addunt, ut sempi-
καταφρόνησιν, τί άν τις επιών έπί πλέον μη- ternum ignem illum esse defendant, cum tamen 
κύνη; aetherium exslingui parlim, parlim accendi velint. 
Sed eorum aut stuporem, aut velerum hac in disputatione contcmptum pluribas exaggcrare quid 
atlinct ? 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 

Ότι ούκ ar εϊη σώμα τό 8r, κατά τούς Στωικούς. 
"Από τού πρώτον Περι τάγαΟού Νονμηνίον. 

ι Άλλά τί δή έστι τδ 6ν ; άρα ταυτ\ τά στοιχεία τά 
τέτταρα, ή γή, καί τδ πύρ, κα\ αί άλλαι δύο μεταξύ 
φύσεις ; ΤΑρα ούν δή τά δντα ταύτα έστιν ήτοι ξυλ-
λήβδην, ή καθ* έν γέ τι αυτών; Κα\ πώς, & γέ έστι 
καί γεννητά κα\ παλινάγρετα, εΓ γέ έστιν όρ$ν αυτά 
έξ αλλήλων γινόμενα, καί απαλλασσόμενα, κα\ μήτε 
στοιχεία υπάρχοντα, μήτε συλλαβάς; Σώμα μέν ταυτ\ 
ούτως ούκ άν είη τδ δν. Άλλ' άρα ταυτ\ μέν ού, ή 
δ* ύλη δύναται είναι δν. Άλλά κα\ ταύτην παντδς 
μάλλον αδύνατον, ά^ωστία τού μένειν. Ποταμδς γάρ 
ή δλη £οώδης και όξύ^οπος, βάθος, και πλάτος, και 
μήκος αόριστος, κα\ άνήνυτος. · Και μετά βραχέα 
επιλέγει· c "Ωστε καλώς ό λόγος εΓρηκε, φάς, εί 
ίστιν άπειρος ή &λη, αόριστον είναι αυτήν εί δέ α
όριστος, άλογον εί δέ άλογος, άγνωστον. 'Αγνωστον 
δέ γε ούσαν αυτήν άναγκαίον εΐναι άτακτον ώς τε
ταγμένα γνωσθήναι πάνυ δήπουθεν άν εΓη ^άδιοντδ 
δέ άτακτον ούχ I στη κεν δ τι δέ μή Εστηκε, ούκ άν 
εΓη δν. Τοΰτο δέ ήν δπερ ήμίν αύτοΐς ώμολογησά-
μεθα έν τοΐς έμπροσθεν, ταυτΛ πάντα συνενεχθήναι 
τω δντι άθέμιστον είναι. Αοξάτω, μάλιστα μέν πάσιν, 

819 CAPUT XVII. 
Id quod vere est, corpus non e$$e, ut Sioici opinantur. 

Ex Numenii primo I)e bono. 
ι VerunUamen, inquit ille, quidnam igilur vcre 

essfe dicemus ?Num hsec eleinenla qaatuor, terram, 
ignem, mediasque duas inter ulrumque naturas? 
Utrum ergo illa sunt, universa simuj, an seorsim 
ac per sese singula ? Qui landem alterulrum dici 
possit, cum et genita illa sint, et exstincia rorsus 
oriantur ? passim enim ea videmus cum fieri ex 
sese nrnituo, tum ita prorsus interire, ut nec ele-
menia maneant, nec elemenlorum ulla eomplexio. 
liaque corpus illud quod vere sit, in elementis re-
periri non potest. Esto, elemeniis boc minime con-
venial, malerhe certe quidem opiiroe convenieu At-
qui ab eo longissime abest maleria, quod inftrmior 
ea sit, quam ut congtanter permanere queai. Est 
enim fluvius quidam vebemens et incitatui, CU|IIS 
neque fundus, neque latitudo, neque longitudo ccr-
tis ullis linibus comprebendi possit. > Tum paucis 
quibusdaminterjec/-s: iQuamobrem,inquil,proc]are 
dictum illud cst, maieriam si sit immensa, deQniri 
proiode non posse; quod si verum cst, eamdem 
raiionis expertem esse ; si denique rationis expers, 

εί δέ μή, άλλ' έμοί. Ούκοΰν φημι τήν ύλην ούτε αύ- Q cognilionem omnem fugere. Quod si cognosci uoa 

τήν, ούτε τά σώματα είναι δν. Τί ούν δή; εί Ιχομεν 
παρά ταΰτα άλλο τι έν τή φύσει τή τών δλων; Ναί· 
τούτο ουδέν είπείν ποικίλον, εί τόδε πρώτον μέν έν 
ήμίν αύτοΐς άμα πειραθείημεν διαλεγόμενοι. ΈπεΊ 
δέ τά σώματα έστι φύσει τεθνηκότα, και νεκρά, και 
πεφορημένα, καί ούδ' έν ταύτφ μένοντα, άρ'ούχ\ 
τοΰ καθέξοντος αύτοΐς δει ; Παντδς μάλλον. Εί μή 
τύχοι δέ τούτου, άρα μείνειεν άν; Παντδς ήττον. Τί 
ούν έστι τδ κατασχήσον; ΕΙ μέν δή καί τούτο εΓη 
σώμα, Διδς Σωτηρος δοκεΐ άν έμοί δεηθήναι αύτδ 
παραλυόμενον κα\ σκιδνάμενον. Εί μέντοι χρή αύτδ 
άπηλλάχθαι της τών σωμάτων πάθης, Γνα κάκείνοις 
κεκυημένοις τήν φθοράν άμύνειν δύνηται, και κατ-
έχη, έμο\ μέν ού δοκεΐ άλλο τι είναι ή μόνον γε τδ 

possil, confusam illara ac perturbaiam essc necesse 
est, cum ordinata omitia sint ad cognoscendum 
loiige facillima. Quod vero periurbatum est, id 
permanere profeclo non potcst; quod autem noti 
permaneat, id utique vero non fuerit. Atque id 
ipsum est, quo de jam inter nos ante convenit, haec 
oronia non posse cum ejus quod vere sit ratione 
consistere. Id quod maxime quidem omnibus pla-
cere velim; sin ininus, placeat certe raibi. Materiam 
igitur, aut corpus ullum vere esse nego. De ill is 
ergo quid dicirous? Num aliud quid praeter isla 
nobis ih tota rerum nalura superest? Superest 
vero : neque id explicare difficilis admodum opene 
fueril, si modo primum illud in nobis ipsis pervi-

άσώματον αύτη γάρ δή φύσεων πασών μόνη έστηκε, D derc mulua ratiocinatione conabimur. Et quoniam 
και Ιστιν άραρυΐα, και ουδέν σωματική. Ούτε γοΰν corpora vilae nibil per eese babent, atque huc illuc-
γίνεται, ούτε αύξεται, ούτε κίνησιν κινείται άλλην que jaclantur, nec eodem semper loco vultuque 
ούδεμίαν, κα\ διά ταΰτα καλώς δίκαιον έφάνη πρε- persfslunl, nonne aliquo proinde, eujus vi contine-
σβεΰσαι τδ άσώματον. anlur, opus babenl ? Maxime id quidem. Id vero s i 
«ancisci non potuerint, num manebunt illa per sese ? Minirae vero. Quid igilur illud erit, quod ipsa 
contineat ? Enimvero si corpus id eiiam fuerit, equidem, cum suapte natura dissolvalur aique di$-
gipetur, 820 J ° v e Quodam Servatcre opus ei futurum extelimo. Quod si ab omni corporum vitio l i -
berum illud esse oporteat, ul eadem, ubi concepta jam sunt, vindicare ab hueriiu, et continere possil* 
mibi sane, prseter id unum quod expers corporis sit, ejusmodi etsfc nihil videiur. Ex omnibus quippe 
naturis una ha>c est, quae com ipsa consietat, tum etiam firma sil ac solida, nec corporei quidquam 
omniDO simile habeat. Nec enim generatur illa, nec crescit, nec alio motu cietur ollo. Ac propterea 
lequnm io primis et consentaneum meriio visum esi, hanc re{ corporis experii prarogaiivara t r i . 
buere. 
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Stoici de unhersi conflagralione quid sentiant. 

t PJacet, iuquit, secta hujus antiquissimis atque 
primariis , post inaximos quosdam conversionum 
circuittis, in aerem primo mutari universa, tum in 
ignem aptherium postremo dissolvi.» Quibas deinde 
subjungil: ι Εχ his porro manifcste liquet, eam re-
rum oonftisionem , η ο η ad earura substantiam 
€bry*ippum retulisse; boc enim prorsus fieri non 
poiest: sed eam duntaxat, quae pro aliqua roula-
tione sumaiuj*. Gorruplionis enim vocabulum, ubi 
de solita mundi post longissiqias conversiones cor-
ruptione loquuniut, baud proprie quidem accipiunl, 
qui rerum io ignem omnium dissolutionem fieri 
tradimt, quam ipsi conflagrationera appellani; sed 
ejue quae in natura contingit mutationis loco, vo-
cera illam corruptionis usurpant. Volunt enim 
Stoici, rerum naluram omnium in iguem tanquam 
in semen aliquod mulari, ex quo rtirsum qualis 
ante fuerat, periectus ipsarum ornatus exsbtat. 
Atque hoc dogma sectae hujus et principes et ve-
tusiissimi comprobarunt, Zeno, Cleanlbes et Chry-

"Οπως ol Στωϊκοϊ περϊ τής τον παντός έχχν-
ρώσεως δοξάζονσιν. 

c Αρέσκει δέ τοΐς πρεσβυτάτοις τών άπδ της αί-
ρέσεως ταύτης, έξαερούσθαι πάντα κατά περιόδους 
τινάς τάς μεγίστας, είς πύρ αίθερώδες άναλυομένων 
πάντων. » Καί έξης επάγει· « Έκ τούτων δέ δήλον, 
δτι Χρύσιππο; έπί τής ουσίας ού ταύτην παρείληφε 
τήν σύγχυσιν αδύνατον γάρ· άλλά τήν άντί τής με
ταβολής λεγομένη ν. Ού γάρ έπι τής τοΰ κόσμου κατά 
περιόδους τάς μεγίστας γινομένης φθοράς κυρίως 
παραλαμβάνουσι τήν φθοράν, οι τήν είς πΰρ άνάλυ-
σιν τών δλων δογματίζοντες, ήν δή καλού σιν έκπύ-
ρωσιν άλλ' άντί τής κατά φύσιν μεταβολής χρώνται 
τή προσηγορία^ τής φθοράς. Αρέσκει γάρ τοις 
Στωίκοΐς φιλοσόφοις τήν δλην ούσίαν είς πύρ μετα
βάλλειν, οίον είς σπέρμα, καί πάλιν έκ τούτου αυτήν 
άποτελεΐσθαι τήν διακόσμησιν, οία τδ πρότερον ήν. 
Καί τούτο τδ δόγμα τών άπό τής αίρέσεως οί πρώτοι 
καί πρεσβύτατοι προσήκαντο, Ζήνων τε, κα\ Κλεάν
θης, καί Χρύσιππος. Τδν μέν γάρ τούτου μαθητήν, 
καί δ^άδοχον της σχολής Ζήνωνα φασιν έπισχεϊν περί 
της έκπυρώσεως τών δλων. 

sippus. Nara Chrysippi quidem discipulum, et successorem in schola Zenoncm, in illa de couflagratione 
muudi quaestione, asseneioneoi relinuUse aiunt. 

G A P U T X I X . 

Quemadntodnm Stoici de iteralo univeni orlu 
philosophenlur. 

ι Posteaquam, inquit , eo usque progressa est 
raiio communis, communisque nalura nova magni 
ludine, ac novis incrementis aucla, res demura ex-
siccavit, 821 atque in sese recepit universas; in 
piena consiituitur integraque substanlia, quippe quse 
ad principem illain, ut appeilalur, rationem, atque 
ad resurrectionem illam magni efleclricem anni 
redier i l : quo quidem anno, ex ea sula in eaindem 
rursus instauratio fieri consuevit. Ad eum porro 
statum revocata, eodem prorsus ordine, quo jam 
ante mundum similiter ornare coeperat* eamdem 
iterum, quo modo ratio poslulat, rerum dispositio-
nem atque adraiaistralionem insiituit, ejusmodi 
conversionibus ex omni aeteruitate ac sine ulla ces-
salione redeuntibus. Quippe, principii sui causam 
nec babere simul universa possunt, nec universo-
mm ipse moderator. Nara iis quae fiunt, cum sub-
staniiam quarodam subesse necesse est, quae suaple 
nalura mutaliones omnes excipiat, tum id preter-
ea, quod aliquid ex ea perGciat. Gujusmodi enim 
apud nos efleclricem naturam aliquaro vidtnius, 
ejasraodi necessario quidpiam, sed ortus expers, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιβ ' 

*Οπως όοξάζονσιν ol Στωϊκοϊ περί τής χαίιγ» 
γενεσίας τών δΛων. 

ι Έ π \ τοσούτο δέ προελθών ό κοινός λόγος, καί 
κοινή φύσις μείζων καί πλείων γενομένη, τέλος άνα-
ξηράνασα ( 3 3 ) πάντα, και είς έαυτήν άναλαβοΰσα, έ» 
τή πάση ουσία γίνεται, έπανελθούσα είς τδν πρώτον 
^ηθέντα λόγον, καί είς τήν άνάστασιν έκείνην τήν 
ποιούσαν ένιαυτδν τδν μέγιστον, καθ* δν άπ* αυτής 
μόνης είς αυτήν πάλιν γίνεται ή άποκατάστασις (36). 
Έπανελθούσα δέ, διά τάξιν, άφ' οίας διακοσμεί* 
ωσαύτως ήρξατο, κατά λόγον πάλιν τήν αυτήν διεξ-
αγωγήν ποιείται, τών τοιούτων περιόδων έξ άίδίου γι
νομένων ακαταπαύστως. Ούτε γάρ τής αρχής αίτίαν 
καί πάσιν οΤόν τε γίνεσθαι, ούτε τού διοικούντος αυτά. 
Ούσίαν τε γάρ τοΐς γινομένοις'ύφεστάναι δει, πεφυ-
κυΐαν άναδέχεσθαι τάς μεταβολάς πάσας, καί τδ 
δημιουργήσον έξ αυτής. Οία γάρ έφ' ημών τίς έστι 
φύσις δημιουργούσα, τοιούτου τινδς κατ' ανάγκην 
δντος καί έν τψ κόσμω άγεννήτου· γενέσεως γάρ αρ
χήν ούχ οΤόν τε είναι έπί τής φύσεως ταύτης. "Ον 
τρόπον δ'άγέννητός έστι, χα\ άναιρεθήναι αδύνατον 
έστιν αυτήν, ούτε αυτής έξ αυτής, ούτε έξωθεν τίνος 
άναιρήσοντος αυτήν. » 

in ipso quoque oiundo ponendum est : cum lalis 

(35) ΠΛος άναξηράνασα. Loci bujus laconam 
utramque ex Moniac. codice supplevimus; priorem 
bis veibis τέλος άναξηράνασα, posteriorem istis, 
έν πάση ουσία. 

(38) Ή αχοκάτάστασις. Nemo est qui hoc Sloi-
corum dogma fuisse non agnoscat. B . Epiphanius, 

haeresi quem auctorem seculus , nescio , tnundi 
παλιγγενεσίαν lacet, animorum μεταγγισμούς καλ 
μετενσωματώσεις iisdem attribuit, qua? PyihagonO-
rum ac Platonicorum fuere. Imo, quod valde mirum 
est, hacresi νιι Peripateticos eodein errore simol 
invo ?it. 
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naiura orlus sui principium babere nullum omnino possit. Et quemadmodum orlu ipsa earel, ila uer 
unquam inierirepoiesl, cum nec ipsa per sese perire queal,. nec aliud quidquam si l , quod extrinse-
cus illain exsiingual. » 

CAPUT X X . 

Quemadmodum Stoici de animo sentiant. 

c Semen, ait Zeno, spiritum, Inquam, illunrt. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
"Οχως δοξάζουσιν ol Στωϊκοϊ περϊ ψυχΆζ· 

« Τδ δέ σπέρμα φησ\ν ό Ζήνων εΐναι, δ μεθίησιν 
άνθρωπος πνεύμα μεθ' ύργοΰ, ψυχής μέρος καί 
απόσπασμα, καί τοΰ σπέρματος τοΰ τών προγόνων 
κέρασμα, κα\ μίγμα τών τής ψυχής μερών συνελη-
λυθός. "Εχον γάρ τους λόγους τώ δλω τους αυτούς 
τοΰτο, δταν άφεθή εις τήν μήτραν, συλληφθέν ύπ' 
άλλου πνεύματος, μέρος ψυχής τής τοΰ θήλεος, και 
συμφυές γενόμενον, κρυφέ ν τε φύει κινού μενον κα\ 
άνα^ιπιζόμενον ύπ' εκείνου, προσλαμβάνον άε\ είς 
τδ ύγρδν κα\αύξάνον έξ εαυτού. » Και μετά βραχέα 
επιλέγει* < Περιδέ ψυχής Κλεάνθης μέν, τά Ζήνωνος 
δόγματα παρατιθέμενος πρδς σύγκρισιν, τήν πρός 
τούς άλλους (37) φυσικούς, φησίν, δτι Ζήνων ψυχήν 
λέγει αΓσθησιν,ή άναθυμίασιν, καθάπερ Ηράκλειτος 

quem homo entiuit cum butnore conjunctum, ani-
mi particulam esse revulsumque fructum, imoet 
parentum seminis temperalionem aliquam, et con-
cretam ex animi partibus mislionem. Id enim, cun» 
eamdem in se, quam lolum ipsum vim et rationem 
habeat,cum in vulvam immissum fuerit,sialim ab alio 
spiritu comprebensum, muliebris animi pars q u « -
dam naturaque cogoatum eflicitur ; dumque ibi abs-
conditum ejus vi commovetur et excitaiur, crescit 
paulatim in fetum, humidi partes subinde novas-
assumens, ac propriis gliscens incremenlis. > Hypc 
ille. Tumpaucis aliquot inlerjeclis: c Gleantbes, i n -
quit, Zenonis de anhno dogmata cum aliorum phy-

Βουλόμενος γάρ έμφανίσαι, δτι αί ψυχαΐ άναθυμιώ- Β sicorum opinione committens, Zenonem ait, quem-
μεναι νοερα\ άε\ γίνονται, εΓκασεν αύτάς τοΐς ποτα-
μοΐς, λέγων ούτως· Ποταμοί σι τοίσιν αύτοΐσιν έμ-
οαίνσυσιν έτερα κα>. έτερα ύδατα έπι^όεΐ* κα\ ψυχαΐ 
άπδ τών υγρών άναθυμιώνται. Άναθυμίασιν μέν ούν 
όμοίως τφ Ήρακλείτψ τήν ψυχήν άποφαίνει Ζήνων. 
Αίσθητικήν δέ αυτήν είναι διά τοΰτο λέγει, δτι τυποΰ-
σθαί γε δόναται τδ μέγεθος, τδ μέρος τδ ήγού μενον 
αυτής, άπδ τών δντων κα\ υπαρχόντων (38) διά τών 
αισθητηρίων, καί παραδέχεσθαι τάς τυπώσεις. Ταΰτα 
γάρ ίδια ψυχής έστι. > Κα\ μεθ* Ετερα* c Είναι δέ 
ψυχήν έν τώ δλω φασιν, δ καλοΰσιν αίθέρα, κα\ αέρα 
κύκλψ περ\ τήν γήν καί θάλασσαν, κα\ έκ τούτων 
Αναθυμιάσεις· τάς δέ λοιπάς ψυχάς προσπεφυκέναι 
ταύτη, δσαι τε έν ζώοις είσΐ, καί δσαι έν τψ πε-

admodum et HeracliUim, animi naturam in sensu 
aut exbalalione posuisse. Gum enim exbalantes 
animos spiritales seniper ciBci deroonstrare vellet, 
eos cum fluvii3 comparabai, bis verbis ulens : In 
fluvios, inquiebat, licet iidem usque decurrant, al i« 
tamen atque aliae illabuntur aquae. Et vero aiiiiiue 
rebus efllantur ex humiiiis. Ita Zeno, perinde ut 
Heraclitus, animuro cxbalalionem esse demonstrat. 
8 2 2 Eamdem proplerea seiisu percipi posse de-
fendit, quod pars ejus faculiasque princeps, rebus-
iis, quae per sensuum adilus eo subeunt, consigne-
tur, earumque formas iuiaginesque suscipiat. Ea 
quippe animi propria sunt. » Itemque post alia t 
ι Animum autem, inquit, in universo esse aiunt. 

ριέχοντι* διαμένειν γάρ τάς τών αποθανόντων ψυ- C quem aetherem ipsi aeremque vocant, terra, mari, et 
χάς. Ένιοι δέ τήν μέν τού δλου άΐδιον, τάς δέ λοιπάς 
συμμίγνυσθαι'έπΐ τελευτή είς έκείνην. Έχειν δέ πά
σαν ψυχήν ήγεμονικδν τι έν αυτή, δδή ζωή κα\ αΓ-
σθησίς έστι κα\ όρμή. » Κα\ έτι μετ' ολίγα* € Τήν 
δέ ψυχήν γεννητήν τε κα\ φθαρτήν λέγουσιν ούκ 
ευθύς δέ τοΰ σώματος άπαλλαγεΐσαν φθείρεοθαι, άλλ* 
επιμένει ν τινάς χρόνους καθ* έαυτήν τήν μέν τών 
σπουδαίων μέχρι τής είς πΰρ αναλύσεως τών πάν
των, τήν δέ τών αφρόνων πρδς ποσούς τινας χρόνους. 
Τδ δέ διάμενε ιν τάς ψυχάς ούτω λέγουσιν, δτι διαμέ-
νομεν ήμεΐς ψυχα\ γενόμενοι, τοΰ σώματος χωρι-
σθέντος, κσΛ είς έλάττω μεταβαλόντος ούσίαν τήν τής 
ψυχής. Τάς δέ τών αφρόνων καί άλογων ζώων ψυχάς 
συναπόλλυσθαι τοΐς σώμασι. > Τοιαύτα καί τά τής 
Στωικής φιλοσοφίας δόγματα, άπδ τών Έχιτομήν 
Αρείου Διδύμου (39) συνειλεγμένα. Πρδς δέ τήν περι 
ψυχής άτοπον τών ανδρών δόξαν άπαρκεΐ τά παρά 
Αογγίνψ τώ καθ* ημάς συντόμως άντειρημένα διά 
τούτων. 

(37) Σύγκρισιν τήν χ. τ. ά. Hic cliam ex Mon-
tac codice pauca verba supplevimus, quorum locus 
in priori edilinne vacat. 

/58) Forle ύπεοχομένων. 

erumpentibus ex utroque exhalationibus circuinfu-
sam : ad eum vero reliquam animorum muliiludi-
nem adhaerescere, tam qui animantibue, quam qui 
ambiente nos aere conlineniur : defunclorum enim 
aniinos etiam post obilum superesse. Nonnullii 
eiiam placet, universi quidem animum sempiler-
num esse, reliquos vero sub interilum cum eo 
commisceri. Caeterum principem in omnibus al i -
quam inesse partem, quae nihil aliud s i l , quaiu 
vila, quamque sentiendi vis et appetendi. Iterum-
que post pauca, animum porro et ortum habere et 
inleritum gubire illum quidem, non lamen simul-
aique corpore solutus est, interflre, sed manere 

^ per seipsura aliquandiu : ac sapientium quidem 
ammoa ad cxtreroam usque rerum in ignem omnium 
dissolulionem; stultorum vero nonnisi aliquanto 
temporis intervallo, superesse. Porro quod animo& 
ίIIΐ permanere docent, id sic iiilelliguot, ut nos ipsi 
animorum in naturam iranseuntes maneamns, jam 

(39) Άχδ τών Έπιτομήν Αρείου άιδύμου. Ita, 
quae dcerant, Montac. codex irapW. Melius tamen 
lcgereiur, άπδ τών Αρείου (vcl poiius Άτηΐου, sive 
Άττίου) Διδύμου κατ* έπιτομήν συν«ιλ. 
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alquc in minoreni animi subslanliam cotnmutato. Stullorum autem et aniraaliam sejunclo corpore, 
ratione carentfum animos, tandem una cum ipsis corporibus inlcrire. » Alque bujusmodi sunt UU 
Stoicae philosopbiae dogmata, ex Ario Didymo breviler summatimque collecia. Verum ad refeUendara 
bominum istorum insulsam de animo sententiam satis ulique fuerit pauca baec ex actalis uosirs 
scriplore Longino decerpere. 

C A P U T X X I . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Longim contra Stoiconim de animo senteniiam 
disputalio. 

t Mihi vero, inquit, u l universe loquar, procul ^ 
admodum a vera philosophandi ratioDe abesse illi 
videnlur omnes, qui animum corpus esse docue-
ruiit. Quis enim, obsecro, nisi absurde, quod ani-
mi proprium est, elemenlorum affine ac geminum 
«sse dicai ? quis uliam in eo concretionem raisiio-
nemve defendat ? quales sane lnultiplices ac variae 
8 2 3 infiniiorum aliorum corporum formas parere 
consueverunt, in quibus si minus perpetuo, inter-
dum cerle quidem cum elementorum ipsorum cau-
sam, tum vero primorum -eiiam corporum in se-
cuudis ac tertiis vim quamdam moiuenlumque v i -
deamus. At eorum quae ad animura pertinent, ve-
stigium ίιι corporibus nullum, nullum usquam i n -
dicium reperias, ut ambitiose, quomodo Epicurus 

Αογγίνον πρός τήν τών Στωικών περϊ ψυχής 
δόξαν άντί^ρησις. 

ι Συνελόντι δ' είπείν, πόρρω μοι'δοκούσιν άφεστη-
κέναι του τά δέοντα λογίζεσθαι πάντες εφεξής, όπόσοι 
τήν ψυχήν σώμα άπεφήναντο. Πώς γάρ δλως έγχωρει 
παραπλήσιον εΐναί τινι τών στοιχείων τδ κατ1 αυτήν 
θείναι; που δε έπί τάς κράσεις κα\ μίξεις ένενεγκείν; 
αί κατά πολλούς γιγνόμεναι τρόπους, άλλων μεν αμύ
θητων ίδέας σωμάτων άπογεννάν πεφύκασιν, ένοίς 
εί καί μή συνεχώς, άλλ' ούν πόρ£ωθεν ίδείν Ινι τήν 
τών στοιχείων αίτίαν, και τήν πρδς τά δεύτερα χα\ 
τρίτα τών πρώτων άφορμήν. Τών δέ περί ψυχήν 
Γχνος ο υ δ έ ν , ουδέ τεκμήριον έν τοίς σώμασιν ευ
ρίσκεται* κάν εί φιλοτιμοίτό τις, ώς Επίκουρος χα\ 
Χρύσιππος, Απαντα λίθον κινείν, καί πάσαν έρευναν 
δύναμιν σώματος, είς γένεσιν τών περί ψυχής πρά
ξεων. Τί γάρ ή τού πνεύματος ήμιν λεπτότης πρδ _ r , . . . - ι — — ™ — r - ι> · » · • " ' 

olim et Ghrysippus omnera oronino lapidem mo- έργου γένοιτ' άν είς φαντασίας καί λογισμούς; Τίδέ 
veas, atque oranero exculias corporis facultalem, 
unde aniini functionum originera ac fontem arces-
sas. Quid enim tenuissima spiritus illius subtili-
las, ad cogitandum nobis aut raliocinandum con-
ferre possit? Quam vero lantam prae c&teris om-
nibus alomorum iigurae vim el converlendi facili-
taiem habeiit, ut si quando in corporis alierius 
lonforraatione raisceanlur, prudeniiara efliciant ? 
Mibi quidein id nullalenus fieri posse persuadeo, 
Be si Vulcani quidem aut tripodes, aut famulae 
cuiquam obveniam, (e quibus illos per sese Home-
rus ait deorum in coetum convenire, has vero la-
boranti hero manum operamque commodare, nec 

τών ατόμων σχήματα τοσαύτην παρά τά άλλα Εχει 
δύναμιν καί τροπήν, ώστε φρόνησιν γεννών, δταν 
είς έτερου πλάσιν έγκαταμιχθή σώματος; Οιμαιμέν, 
ώς ούδ' εί τών Ηφαίστου τις άν τύχοι τριπόδων κα\ 
θεραπαινών, (ών φησιν "Ομηρος (40), τούς μέν αυ
τομάτους είς τδν αγώνα χωρείν, τάς δέ συνεργάζε-
σθαι τψ δεσπότη, κα\ μηδενδς οίων οί ζώντες 
Ιχουσι πλεονεκτημάτων άπολείπεσθαι, μή τί γε δί) 
τών έκ ταύτομάτου ψηγμάτων) καί αύ τοΖς έπ\ τών 
αίγιαλών προσέοικε λίθοις, είς τδ δύνασθαί τι περιτ-
τότερον ποιείν πρδς αΓσθησιν. Ζήνωνι μέν γάρ κα\ 
Κλεάνθει νεμεσήσειέ τις Αν δικαίως, ούτω σφόδρα 
υβριστικώς περί αυτής διαλεχθεισι, καί ταύτόν i\L 

a viveniibus ullo dotis aut facultatis genere supe- C Φ» τ ο ΰ σ τ ε Ρ ε ™ (**) σώματος είναι τήν ψυχήν άναΟν 
rari, neduni ut isiis ex fortuilo concursu ramentis 
ulla ratione concederent:) adeoque nihilo plus eum 
quam jacentes in liilore lapides, ad exioiium ali-
quid visuque mirabile conficiendum, virtutis ac 
solertiae babilurum. Enimvero quis non Zenonem 
jure Gleanlheiuque indignetur, tam coniumeliose 
de anirao pbilosophalos esse, alque in id ambo con-

(40) rQv φησιν Όμηρος, lliad. Σ, ν . 575 : 
..... Τρίποδας γάρ έείχοσι πάντας ίτεν^εν, 
Έστάμεναι περϊ τοίγον έϋσταθέος μεγαροιο. 
Χρύσεα δέ σφ' ύπό χύχΛα έχάστω πνθμένι θήχεν% 

Όφρα οί αυτόματοι θείον δνσαίατ' (vel δύσωνται) 
[αγώνα. 

Hic άγων non esl eertamen, υΐ Hopperus vertii, sed 
yel cceius, vel coenaculum : ut alias saepe, pro loco 
in quem muki conveniunl, aul pro ipsa vel honii-
num, vel aliarum quoque rerum rouhiiudine sumi-
tur. De ancillis isiis idem Homer. ibid., vers. 417, 
ubi de Vulcano, 

Ύπό δ' άμφίποΧοι βώοντο άναχτι, 
Χρύσειαι, ζωήσι νεήνισιν έοιχνίαι · 
Της ένμέν νόος έστϊ μετά φρεσϊν, έν δέ χαϊ αύδή, 
Καϊ σθένος · αθανάτων δέ θεών άπό έργα ϊσασι * 
A/ μέν ύπαιθα άναχτος έποίπννον. 

μίασιν φήσασι. Τί γάρ (42), ώ πρδς θεών, κοινδν 
δλο>ς αναθυμιάσει καί ψυχή; Πού δέ έγχωρει, νομί-
σαντας τούτψ προσεοικέναι τήν θ* ήμετέραν καΑ τψ 
τών άλλων ζώων ούσίαν, τούτο μέν φαντασίας και 
μνήμας οίους τε είναι σώζειν (45) διαρκείς, τούτο δε 
ορμάς καί βουλήσεις τών λυσιτελούντων είς συνεσιν 
πραγμάτων; Τ Η τ ' άρα καί τούς θεούς, καί τόν διά 

Adi Eustatbium, de Vulcanianarum ancillarura 
inonstro disputaniem. 

(41) "Αμφω τού στερεού. Supplela haKJ sunt ex 
Mont. cod. Malim lanien άμφοιν quam άμφω. 

(42) Φήσασι. Τί γάρ, ώ. E l ha?c Monlac. codici 
accepia fero, queniadmoduro cl qua3 scquuutur, xa\ 
' m , πού δέ. 
accepu 

) Σώζειν. Hoc est, tueri, defendere, quod bar-
D bari salvare dicunl. Gallice, τδ sauver eodem sensu 

accipilur. Platarcbus άνασώζειν dixit , AUxandro, 
pag. 686 Α. Είκότως ούν, inquit, Ivtoi τδν μΰθον 
άνασώζοντες πρδς τήν άλήθειαν * fabulam ad verite-
tem revocanles, vel, fabulam veriiate ipsa defenden-
tes. Alias, άνασώζεσθαι είς εαυτόν, id esl, pristiuam 
formam recuperaret Lucianus in Asino, "Ελπίδας 
έχειν πάντως ποτέ έμπεσίίσθαι είς τά ρ4όα κάκ τού
των είς έμαυτδν άνασωθήσεσθαι. 
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πάντων παρήκοντα, όμοίως επιγείων τε καί ούρα-Α 3cnsissc, u l solidi corporis exhalationem animura 
νίων, είς άναθυμίασιν καί καπνδν, καί τοιαύτην 
φλυαρίαν καταθήσομεν; κα\ ουδέ τούς ποιήτάς αίσχυ-
νούμεθα, οί καίπερ ακριβή σύνεσιν τών θεών ούκ 
έχοντες, όμως τά μέν έκ τής κοινής έπινοίας τών Αν
θρώπων, τά δέ έξ έπινοίας τών μουσών, ή κινείν 
αυτούς έπί ταύτα πέφυκε, σεμνότερα είρήκασι περί 
αυτών, καί ούκ αναθυμιάσεις, ούδ' αέρας, ουδέ πνεύ
ματα, καί λήρους· > Ταύτα σοι καί ό Αογγίνος. 
Έπάκουσον δέ καί Πλωτίνου τά τοιάδε πρδς τους αυ
τούς άποτεινο μένου. 

esse defenderent? Qui vero, curo ejus rei similera 
tam noslram, quam c&terorum animanliura naiu-
ram fecerint, tueri simul potemnl, aul cogitalio-
nes recordationesque dhilurnas, ant eorum, qu# 
retnm ad notitiam conducant, appelilus atque vo-
lunlaies? Nunquid et:am deos, atque illum ipsum 
qui terrena pariler ac ceelestia cuncta pervadit, ex-
balationis, fumi, ac caeteroram id genus delirio-
rom in loco numfcroqae habebimus? nec poetarum 
saltem exempla verebimur, qui tametsi exquisiia 

deorum cogniiione carereiit, de iHis tamen partira communi quodam bominum sensu, panim aiflatu 
rmjsarum, quo ad sua iila carmtna impelli selent, honesliora dixere, non jam exbalationes illas, aut 
aerem, aut spiritum, sbnilesque nugas.» Haec l ibi Longjnus. Audi nunc Ploiinum adversus eosrieni 
sequentia graviter disputantem. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. Β 8 2 4 CAPUT XXII . 

Πρός τους Στωικούς, δτι οϋ δύναται σωματική Adversus eosdem Sloko*, animum corporeum esse 
εΐναι ή ψυχή. %Από τού Περί ψυχής Πλωτίνου. 
« Εί δέ έστιν (44) αθάνατος έκαστος ημών, ή φθεί

ρεται πάς, ή τά μέν αυτού άπεισιν είς σκέδασιν καί 
φθοράν, τά δέ μένει είσαεί άπερ εστίν αύτδς (45), 
ώδ* Αν τις μαθοί, κατά φύσιν έπ.σκοπούμένος. 
Απλούν μένδή τι ούκ άν είη άνθρωπος, άλλ' Ιστιν έν 
αύτφ ψυχή, έχει δέ καί σώμα* είτ' ούν ώς δργανον 
ήμίν, είτε έτερον τρόπον προσηρτημένον, άλλ* ούν 
διηρήσθαί γε ταύτη έκατέρου τήν φύσιν τε καί ού
σίαν καταθετέον {46). Τδ μέν δή σώμ,α, καί αύτδ 
συγκείμενον, ούτε παρά τού λόγου δύναται μένειν, ή 
τε αίσθηστς (47) όρά λυόμενόν τε καί τηκόμενον, καί 
παντοίους ολέθρους δεχόμενον έκαστου γε τών ένον-

non po$se. Ex libro Plolini De animo. 
cUlrum, inquitille, nostrum quilibet immortabs 

sit, an simul totus intereat; an vero polius pars 
ejus altera dissolvatur ac pereat, aitera, quaequi-
d e » ipscmet homo sit, perpetuo maneat: i u de« 
mum iulelligi ab eo possit, qui rem secundura 
natarae principia consideret. Ac primum quidem, 
simplex aliquid homo certe non est, sed animum 
idem corpusque babet. Ac sive tanquam instru-
mentum nobis aliquod, sivc alia quavis raticmo 
corpus adhaerescit; recte quidem hoc pacto utriae-
que naturam essenliaraque dislmgui, prorsus fa-
tendnm est. Jam vero corpus, cu«i ipsum etiapa 

των πρδς τδ αυτού φερομένου, φθείροντός τε άλλου C compositum fit, nec permanere ralio palitur, et re-
ετερον, καί μεταβάλλοντος είς άλλο, καί άπολλύν-
τος (48) · καί μάλιστα δταν ψυχή ή φίλα ποιούσα μή 
wapfj τοίς δγκοις (49). Κάν μονωθή δέ Ικαστον γι
νόμενον, Ιν ούκ Ιστι, λύσιν δεχόμενα (50) εΓς τε μορ
φήν καί δλην, έξ ών ανάγκη καί τά άπλά τών σω
μάτων τάς συστάσεις έχειν καί μήν καί μέγεθος 
έχοντα, άτε σώματα δντα, τεμνόμενα τε καί είς μι
κρά θραυόμενα, καί ταύτη φθοράν άν ύπομένοι. "Ωστε 
εI μέν μέρος ημών τούτο, ού τδ πάν αθάνατοι· εί δ* 
δργανον, Ιδει γε αύτδ (51) είς χρόνον τινά δοθέν, 
τοιούτον τήν φύσιν είναι. Τδ δέ κυριώτατον, καί αύ
τδς ό άνθρωπος, εΓη άν ή (52) κατά τδ είδος, ώςπρδς 
δλην το σώμα, ή κατά τδ χρώμενον, ώς πρδς Οργανον 
i κατ έρως δ*έ ή ψυχή αυτός. Τούτο ούν τίνα φύσιν 

(44) ΕΙ δέ έστιν. Plotini longissima baec dispu-
taiio habelur Ennead. iv, lib. vu , initio : cujus in-
legrani ex Ficino versionem Hopperus exscripsil. 
Locus erat apud Eusebium nostrum indignissinie 
deformalus, ac mille scatens erroribus, quorum 
parlem, u i speramus, maximam Plolini opera sus-
U i l i m u s : tauielsi non desint, in quibus ex no»Lra 
vicissini Ploiinum emendare liccal. Porro mulla 
Plotini arguraenla, vel concludutu omnino nibil, 
se_\ ipsarum quoque brularum animae spirilales 
esso concludunt. 

(45) Άπερ έστϊν αυτός. Vera leclio : nec au-
dlcndus, nieo judicio, Ficinus, qui άπερ tn ήπερ 
mulandum slatuit. 

(46) Καταθετέον. Ita reposuimus ex Plolino, 
cuni anle legerclur, καταθεατέον. 

(47) Ή τε αϊσθησις. Ex Ploiino el duplici ras , 
P A T R O L . G R . X X I . 

vera dissolvi, contabescere, nullumque non exitii 
genus subire sensus ipse videt: dum quae illo con-
uoentur, in suum quaeque feruntur ac proprium, 
atque alterum subinde aherum corruropit, illudque 
sic mutat \n aliud, ut simul inlerimat: praeserlim 
ubi animus, qui ea inter sese imituo conciliet, ex 
illis sese corporibus subduxerit. Et quarovis par-
les eorum quaelibel sohe relinquanttir, unum ta-
men bic nibil est, cum ct in formam atque mate-
riam, ex quibus simplicia eiiam corpora consfare 
necesse est, sioguke dissolvantur, et vero ut ma-
gniiudinem ex propria corporum ratione aliquam 
habcnl, secari proinde, ac minimas in particulas 
confringi poesinl, atque ita demum fundilos inte-

pro ούτε. 
(i8) Καϊ άποΧΧύντος. Id ex Plotino supplevi-

mus. 
(49) Μή παρή τοίς δγχοις. H«c eliatn ex Ploiino 

addidimus. 
(50) Αύσιν δεχόμενα, l la Moniac. At Plotinus, 

δεχόμενον. Utrumque probari polcst. 
(51) Αυτό. Ila Plotinus, et recte, non αύτοίς. 
(52) Efcf άν ή, elc. Locus integer apud PtoUftom 

iia concipilur, "Ανθρωπος είη ά ν ή δπερ είδος, πρδς 
ύλην, τούτο οίτος πρδς σώμα , είπερ τούτο κατά τδ 
είδος, ώς πρδς ύλην τδ σώμα, ή κατά τδ χρώμ., elc. 
Primo, post άνθρωπος, adhibenda distinclio est; 
lollenda post fa. SequeiHia ex nostro corrigeiida 
sunt, foedarn enim babeiH vitiosamque rtdumlan-
tiam, quae Ficino cliain imposuk. 

43 
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ire. Quare, si pars noslri allera corpus C3t, loli Α έχει; ή σώμα μέν δν, πάντως άναλυτέον σύνθετον 
aane immortales ηοη sumus : sin autera inslru-
nientum diinlaxat, cum ad aliquod modo tempus 
concedaiur, ea certe natura esse oporluit. At vero 
pars illa princeps, liomo inquam ipsemel, si cum 
adjunclo-corpore conferatur, aut forma? quasi erga 
roateriam, aut quasi erga inslrumentum, ulentis 
artificis rationem obllnebii. Uirovis auiem modo 
spectelur, bomo semper ipse falurus est animus. 
Jam ergo cujusmodi landera ille nalura est? Si 
corpus, dissolvi profecto polest, cum slt corpus 
omne coropositum. Sin veri corporis babet nibil, 
scd aliam dissimilemque naturam, ejus etiam 
consideralio aut eadem nobis erit aut alia quadam 
ralione traclanda. Et quidem principio quaeren-
dum cst, quas in res corpus illud, cujusmodi sit, 
quod animuni esse volunt, dissolvi oporteat. Nam 
cum necessano vitam ex sese animus habeal, s i -
militer proiude necesse est, si gcnus illud corporis 

γάρ πάν γε σώμα· εί δέ μή σώμα εΓη, άλλά φύσεως 
άλλης, κάκείνην ή κατά τδν αύτδν τρόπον, ή κατά 
άλλον σκεπτέον. Πρώτον δέ σκεπτέον (55), είς δτι 
δει τούτο τδ σώμα, δ λέγουσι ψυχήν, άναλύειν. Έπεί 
γάρ ζωή ψυχή πάρεστιν έξ ανάγκης, ανάγκη τούτο 
τδ σώμα τήν ψυχήν, εί μέν έκ δύο σωμάτων ή πλειό
νων εΓη, ήτοι έκάτερον αυτών, ή Ικαστον, ζωήν σύμ-
φυτον Ιχειν ή τδ μέν έχειν, τδ δέ μή· ή μηδετερον 
έχειν. Εί μέν δή ένί αυτών προσείη τδ ζήν,αύτδτούτο 
άν εΓη ψυχή. Τί άν ούν εΓη σώμα, ζωήν παρ' αύτοΰ 
Ιχον; Πύρ γάρ, κα\ άήρ, καί ύδωρ, καί γή, άψυχα 
παρ' αυτών καί δτω πάρεστι τούτων ψυχή, τοΰτο 
έπακτφ κέχρηται τή ζωή. "Αλλα δέ παρά ταύτα 
σώματα ούκ Ιστι. Καί οΓς δέ δοκεί είναι στοιχεία, 
τούτων Ιτερα σώματα (54), ού ψυχαί ελέχθησαν εί
ναι, ουδέ ζωήν έχοντα. ΕΙ δέ μηδενδς αυτών ζωην 
έχοντος, ή σύνοδος πεποίηκε ζωήν, άτοπον. Εί δε 
Ικαστον ζωήν έχει, καί Ιν αρκεί* μάλλον δε αδύνατον 

quiianimiis est, seu duorum, seu plurium ex cor- g συμφόρησιν σωμάτων ζωήν έργάζεσθαι, καί νούν 
porum socielaie conflalum sit, aul conjuncla s i -
mul ambo^ am seorsini eliam singula ingenilam 
sibi vitam babere, aut certc carente allero, allerum 
dunlaxat ea predilum esse, aut ntrumque carere. 
8 2 5 e r 8 ° a , t c r i solum vita insii, illud ipsum 
animus erit. A i cujusmodi tandem corpus esse 
potest, quod ex sese vilam babeal? Nam ignis 
quidem, aer, aqua, lerra, animo per sese carent: 

γεννάν τά ανόητα. Καί δή καί ούχ όπωσούν συγκρα» 
θέντα ταύτα φήσουσι γενέσθαι. Αεί άρα είναι τοτά-
ξον, καί τδ τής κράσεως αίτιον ώστε τούτο τάξιν αν 
Ιχοι ψυχής. Ού γάρ δτι σύνθετον, άλλ' ουδέ απλούν 
Αν εΓη σώμα έν τοίς ούσιν άνευ ψυχής ούσης έν τφ 
παντί * είπερ λόγος προσελθών τή ύλη σώμα ποι
ε ί , ούδαμόθεν δ' άν προσέλθοι λόγος ή παρ> 
ψυχής. 

c i s i cu iex illis animus adjungatur, id vita utilur prorsus advenlilia. Cxierum praeler quatuor i)!a 
corpora, nuilum est aliud. E i si quibus elementa quaedam esse placct, quae borum dissimilia sint 
corpora, ea tamen nec animos ipsi vocant, ncc vitam ex sese habere volunt. Jam si nullum ex iis 
vita praedilum erit, absurdus omnino sit, qui ex omniura conjunctione vitam eflici dixcrit. Si vero 
quodlibet vitam habeat, vcl unicum salis erit. Irao vero fieri nullo modo pote&r. uti concursus ille 
corporum vitam eftlciat, quaeque inleUigenlia careanl, ea generent intelligenliam. At illa ipea non 
ex temeraria quadam permistione iieri objicieui. Quod igiiur vi sua misiionem illam ordine modo-
que perficial, esse aliquid oportebit : atque illud profecto animi loco babendum erit. Corpus ewm 
non modo composilum, sed ne simplex quidem ullum bac in rerum nalura esse possit, nfci aoimue 
in universo fueril cmn ralio ad. materiam accedene corpus efliciat, nec in eam aliuude ratio quam ab 
animo profecla subire possit. 

c Qtiod si quis erit, qui aliam insistens viaro, C « Είδε τις μή ούτως, άλλά άτόμους ή άμερή συν-
ex aioinis aul individuis quibusdam inter sesecon* έλθόντα ψυχήν ποιείν λέγοι, τή ενώσει καί όμοιο-
currenubus animum effici malit, is vel conjunciione 
ipsa, ei affeetionum communione, adeoque com-
miesione routua facile revincatur: cum ex illis, 
quae nec ullara subire afTectioneru, nec inier sese 
coDJUDgi possint corporibus, unum aliquid, et i is-
dera affeclionibus obnoxium, cujusmodi certe ani-
mus esl, fieri nullo raodo queal; neque ex iis, 
quse partibus careant, autcorpus, aul magniludo 
ulla generari. Jam, si quod in simplici corpore 
materiae rationera habeat, (qbandoquidem incon-
ditum quid et coiifusum materia est,) vitam ex 
tese nttllam babere faiebuiUur ill i quidem, sed la-

(53) Ώρωτοτ δέ σκεπτέον. H«c Plolinus addit, 
rectissinie : alias sensus plane nuilus. 

(54) Στοιχεία, τούτων έτερα σώματα. Apud 
Plotinum iia haec distincta reperies, στοιχεία τού
των, Ιτερα σώματα, quod Ficirtus seculus esl. Mil i i 
iieuira distinclio placcrc potebl. Malim ergo s ic , 

παθεία έλέγχοιτ1 Αν, καί τή παραθέσει μή δι' δλον, 
ού γινομένου ένδς, ουδέ συμπαθούς έξ απαθών, καί 
μή ένούσθαι δυναμένων σωμάτων ψυχή δέ έαυτ} 
συμπαθής* έκ δέ άμερών (55) σώμα ουδέ μέγεθο; άν 
γένοιτο. Καί μήν εί, απλού δντος τού σώματος, τδ 
μέν δσον ύλικδν, παρ' αυτού ζωήν Ιχειν ού φήσουσιν* 
(ύλη γάρ άποιον) τδ δέ κατά τδ είδος τεταγμένον 
έπιφέρειν τήν ζωήν εί μέν ούσίαν φήσουσι τδ είδος 
τούτο είναι, ού τδ συναμφότερον, θάτερον δέ τούτων 
Ισται ή ψυχή· καί ούκ Ιστ'αύ σώμα· ού γάρ έξύλης 
καί αυτό* ή πάλιν τδν αύτδν τρόπον άναλύσομεν. Εί 
δέ πάθημα τής ύλης, άλλ' ούκ ούσίαν φήσουσιν είναι* 

στοιχεία, τούτων Ιτερα, σώματα, ού ψυχαί. Yerte 
igilur, Et &i quibus, pneter iiac, alia qnvdam eie* 
rnenta tsse plucei, ea tamen nec animos ipsi 90CMtt 

$ed cofpora, nec vilum cx sese habere volunt. 
(55) Forle add. ουδέ. 
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Αφ' ου τλ πάθημα χαι ή ζωή είς τήν ύλην έλήλυθε Α men quod in eo formab locum teneat, id vilam af-
λεχτέον αύτοΐς. Ού γάρ δή ή ύλη έαυτήν μορφοί, ουδέ 
εαυτή ψυχήν έντίθησι. Δει δή .άρα τι είναι τδ χορη-
γδν ζωής, εΓτε τή ύλη ή χορηγία, εΓΘ' ότωούν τών 
σωμάτων, έξω δν, καί έπέκεινα (56) σωματικής φύ
σεως. Έπεί ούδ' άν εΓη σώμα ουδέν, ψυχικής δυνά
μεως ούκ ούσης. Τ ε ί γάρ, καί έν φορφ (57) αυτού 
ή φύσις, καί άπόλοιτ' άν ώς τάχιστα, εί πάντα σώ
ματα εΓη, κάν ε ί δνομα ένί αυτών ψυχήν τις τιθοΤτο. 
Τά αυτά γάρ άν πάθοι τοίς άλλοις σώμασιν, ύλης 
μιάς ούσης αύτοις. Μάλλον δέ ούδ' άν γένοιτο, άλλά 
ατή σε τα ι έν ύλη τά πάντα, μή δντος τού μορφούντος 
αυτήν. Τάχα δ* άν ούδ' Αν ή ύλη τδ παράπαν εΓη, 
λυθήσεται δέ καί τόδε τδ σύμπαν, εΓ τις αυτή (58) 
πιστεύσειε σώματος συνέρξει, διδούς αύτψ ψυχής 

ferre riiccnt: si formam illam pro es^eulia naiura-
que ponanl, non jam utrumque simul, sed alterum 
duntaxal animus esl fulurus, nec id ipsum corpo-
ris amplius condilioiiem relinebit, quippe quod 
omni maleria careal; secus enim, illud codem iie-
rum modo partiremur. Sin aulem, id affeciionem 
materiae poiius, quam eseenliam ipsam esse mal-
lent; exponanl proinde necesse est. quo ex fonte 
in materiam illa cum affeclio, tum eliam vita deri-
vetur. i>iec enim sibi ipsi maleria aul forniam iu-
fundit, aut animum. Auctorem igilur vitee aliquem 
esse oportebit, seu materiae beuefichim boc fiet, 
seu cuilibei corpori; 8 2 6 e l v e r 0 auclorem ejus-
modi, qui el corpore vacuus sit, el corpoream 

τάξιν, μέχρι τών ονομάτων, αέρι καί πνεύματι σκε- Β omnem naturam longissiroe praetergressus. Enim-
δαστοτάτψ, καί τφ ένί είναι έχοντι ού παρ' αύτοΰ. 
Πώς γάρ τεμνομένων τών πάντων σωμάτων, ψτινιούν 
τις άνατιθείς τόδε τδ πάν, ούκ άνόητόν τε καί φερό
μενον είκή ποιήσει; Τίς γάρ τάξις έν πνεόματι δεο-
μένψ παρά ψυχής τάξεως, ή λόγος, ή νούς; Άλλά 
ψυχής μέν ούσης, ύπουργά ταύτα πάντα αυτή είς 
σύστασιν κόσμου, καί ζώου έκαστου, άλλης παρ' άλ
λου δυνάμεως είς τδ δλον συντελούσης· ταύτης δέ μή 
παρούσης έν τοίς δλοις, ουδέν άν εΓη ταύτα, ούχ δτι 
Ιν τάξει. 

vcro si anirai nulla vis esset, corpus simililer 
oniue lollereiur. F lu i i enim iHud, atque in motu 
tola ejus natura versatur: adeoque si corpora es-
senl omnia, celerrime omnia interircnt, tameisi 
uni cuidam eorum anirai nomen imponerelur. 
Tunc enim eadem omnino, quae csetera corpora, 
animus iste pateretur, cum wia omnium esset 
communisque materia. Irao cerie, nibil penitus 
fleret, atque in materia univerea consislerent, cum 
esset nihil, a quo ipsa formam acciperet. Quin 

etiam materia forte nulla prorsus erit, hocque universum omnino dissolvetur, si quis ipsutn cor-
porig aUcujus colligalioni permiseril, cui nomine tenus animi vira el rationem altribual aeris verbi 
causa, ei spiritus, qui ei facillime dissipari queat, nec ut unum aliquid eit, per sese babeat. Nam cum 
dividi corpora omnia, secarique possint, quis corum ulli boc commiltat universum, quin ideia si-
mul et meiile vacuum faciat, ei temerario quodam motu agiutum? Quid enim eo in spiriiu aul ordi-
nis s i l , aui ralionis, aut mentis, quem non nisi animi beneflcio ordinem baberc oporteai? Ac po-
silo semel anirao, cuocta haec adminisiram ipsi continuo navant operam, ut non ipsi tanlum mundo, 
sed eiiam animanii sua cuique integriias perfeciioque conslet, ad coramune uoiversi bonum vim aliam 
alio conferenle. Qui animus si ab eodem aberit universo, lantum abest uti suum quacque ordinem 
babitura siol, ul potius nibil omnino sint futura. 

c Μαρτυρούσι δέ καί αυτοί ύπδ τής αληθείας άγό· C <Et quidem veritate compulsi profitentur ipsi 
μενοι, ώς δεί τι πρδ τών σωμάτων είναι κρειττον quoque, ante corpora cerlam quaradam animi spe-
αύτών ψυχής είδος, έννουν τδ πνεύμα καί πύρ νοε-
ρδν τιθέμενοι, ώσπερ άνευ πυρδς ή πνεύματος ού 
δυναμένης τής κρείττονος μοίρας έν τοις ούσιν είναι, 
τόπον δε ζητούσης είς τδ ίδρυθήναι* δέον ζητεϊν δπου 
τά σώματα ίδρύσουσιν, ώς άρα δεί ταύτα έν ψυχής 
δυνάμεσιν ίδρύσθαι. Εί δέ μηδέν παρά τδ πνεύμα, 
χαί τήν ζωήν, καί τήν ψυχήν τίθενται, τί τδ πολυ-
θρυλλητον αύτοίς, c πώς έχον, · είς I καταφεύγουσιν, 
άναγκαζόμενοι τίθεσθαι άλλο παρά τά σώματα φύσει 
δραστήριον; Εί ούν ού πάν μέν πνεύμα ψυχή, δτι 
μυρία πνεύματα άψυχα, τδ δέ πως Ιχον πνεύμα φή
σουσι* τδ πώς Ιχον τούτο, καί ταύτην τήν σχέσιν, ή 
τών δντων τι φήσουσιν, ή μηδέν. Άλλ1 εί μέν μηδέν, 

ciem, illis omnibus praestanliorem esse debere, 
dum spiritum illum mente praeditum atque ignem 
inielligenlia valenlem ponunt; perinde u l si absque 
vel igne vel spirilu, hac in rerum universitate non 
posset excellenlior illa diviniorque natura consi-
stere, sed locum ubi gradum solide figeret, ali-
quem ipsa requireret, cum eos potius ubi sua cor-
poribus iirmitas esse posset, requirere oporterci, 
quippe quara alibi nusquam praeierquam ipsius in 
animi viri lus obtinere possint. Qui si practer 
spiritum, aliud nibil et vilam el animum esse di -
cent, quaerendum ex Hlis est, quid sibi velil soum 
illud certo se modo habens, tam apud eos celebre 

πνεύμα (59) άν εΓη μόνον, τδ δέ πως Ιχον, δνομα* καί D lotiesque jactaium, ad quod unum ipsi confugiunt, 
ούτω συμβήσεται αύτοίς ουδέ άλλο ουδέν είναι λέγειν 
ή τήν ύλην καί ψυχήν, καί θεδν, καί δνομα τά 
πάντα (60), εκείνο δέ μόνον. Εί δέ τών δντων ή σχέ-

(56) Έπέκεινα. ita ex Plolino, non άπέσχον ul 
anle. 

(57) Έν φορφ. Ut Plolin., non ού φορά, ut prius. 
(58) Forle αυτό. 
«59) Πνενμα, etc. Duarum vocum metatbcsi, boc 

aliquid aliud praeter corpora, quod effectivum sua-
ple natura s i i , proferre compulsi. Enimvero 
si nec spiritus omnis animus est, cum vis 

esl, πνεύμα el δνομα, sensu omnis apud Eusebium 
perturbaius erat : δνομα enim initio, πνεύμα in 
litie membri legebatur. 

(60) "Ονομα τά πάντα. Recle; non ονόματα πά>· 
τα, ul apud Plotinmn. 
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sil inauimorum spirituum infinita , Α <"ς* *αί άλλο παρά τδ ύποκείμενον, καί τήν Ολη ν, έν 
8 2 7 e t tAmen spiritum id quod certo se modo ba-
beat esse velinl; hoc ipsum quidem, certo se modo 
habens, hoc est peculiarem illam babiludinem, 
aul aliquid esse dicant necesse est, aut omnino ni-
hil . Si nihil, gpiritus ergo solus vere est, illud au-
tem certo se modo hahens, vacuum et inaiie no-
men. Ex quo proinde sequitur, uti praeter mate-
riam aliud niliil esse dicant, atque ita et animum , 
et Deum, ei caetera prorsus omnia nominetenus , 
spiritum proprie solum exsistere. At si habitudo 
illa verum aliquid cst, et ab eo qood subjicitur, 
adeoque a materia ipsa diversum, quod cum in roa-
teria sit, materiae tamen expers maneat, propter-
ea quod rursug ex materia compositum minime 

ύλη μέν, άύλον δέ αύτδ, τψ(61) μή πάλιν συγκείσθαι 
έξ ύλης* λόγος άν εΓη -τις, καί ού σώμα, καί φύσις 
έτερα. Έ τ ι δέ καί έχ τώνδε (62) ούχ ήττον φαίνεται 
αδύνατον δν, τήν ψυχήν είναι σώμα ότιοΰν. Ή γάρ 
θερμόν έστιν ή ψυχρδν, ή σχληρδν ή μαλακδν, ύγρόν 
τε ή πεπηγδς, μέλαν τε ή λευκδν, καί πάντα δσα 
ποιότητες σωμάτων άλλαι έν άλλοις. Καί εί μεν θερ
μδν, μόνον Θερμανεί, ψυχρδν δέ μόνον ψύξει, χαΐκουφα 
ποίησει τδ κούφον προσγενόμενον καί παρδν, καλ 
βαρύνει τδ βαρύ, καί μελανείτδ μέλαν, καί τδ λευκδν 
λευκδν ποιήσει. Ού γάρ πυρδς τδ ψύχειν, ουδέ του 
ψυχρού θερμά ποιεΐν. Άλλ' ή γε ψυχή καί έν άλλοις 
ζώοις άλλα τε καί άλλα ποιεί, καί έν τψ αύτψ δέ 
τά εναντία· τά μέν πηγνούσα, τά δέ χέουσα, και τά 

s i t : corpus ulique non est, sed ratio, corporique Β μέν πυκνά, τά δέ αραιά, μέλανα, λευκά, κούφα, 
nalura dissimilis. Praeterea quam animus nullum βαρέα ποιούσα. Καίτοι έν έδει ποιείν, κατά τήν του 
omnino corpus esse possit, vel iiide quivis iutelli- σώματος ποιότητα τε τήν άλλην, καί χρόαν· νύν δε 
ga l : aut enim calidum est aut frigidum, durum aut πολλά. 
molle, bumidura aut concretuni, nigrum aut album, ac caeteris id genus predilum qualitatibus, quae 
aliae passim in aliis esse solent. Jam si cahdum erit, tantummodo calefaciet; refrigerabit, si frigi-
dum; si leve , levilalem afferet ubicunque aderit; si grave, gravilalem ; nigrore, si nigrum ; si can-
didum, candore simililer afficiet. Nec enim aut iguis est, frigidum, aut frigidi calidum efficere. A i -
qui animus, cum in diversis animantibus alia aique alia efficiat, tum etiara in uno eodemque con-
traria: modo enim cogit, modo liquefacil: densum aliquid aHudque rarum, nigrum boc, illud album, 
aliud leve, grave aliud efficit : cumque pro diverso corporis colore, aliisque siroiliter qualiiali-
bus, unum duntaxataliquid efficere deberet,mulla simuloperatur. 

c Motus vero Una naultiplices alque diversos, non «Τάς δέ δή κινήσεις πώς διαφόρους, άλλ' ού μίαν, 
aliquem dunlaxat unum , qui tandem una cujusvis μιάς ούσης παντδς σώματος κινήσεως; Εί δέ τών μέν 
in corporis motione defendent? Nam si eorum cau- C προαιρέσεις, τών δέ λόγους αίτιάσονται, όρθώς μέν 
sa«, parlim electiones, partim anlegressas quas- τούτο- άλλ' ού σώματος ή προαίρεσις, ουδέ οί λόγοι 
dam rationes esse respoudebunt; probe id quidein. 
A i corporis unius praisertim ac simplicis nec ele-
c i io , nec diversae illae rationes propriae sunl quod 
ejusmodi rationis omnino nihil babeal, nisi quan-
tum ab eo acceperit, a quo vel calidum vel frigi-
duro effectum est. Cerlo quidem et spaiio lemporis, 
et mensurae modo augere, quo pacto corpori con-
veniat? augeri enim ipsiusest, augendi vira per 
sese nullam habet, sed tanium quatemis eam com 
ipso anirous in raateriae suae mole communicat, cui 
per sc incremenlum illud eflicienli adminislram na-
vat operam. Eteaim si et corpus csset animus, 
8 2 8 idemque simul augeret, cum ut aucto vi sua 

διάφορο ί γε δντες ένδς δντος καί απλού του σώματος, 
καί ού μετδν αύτψ τοιούτου γε λόγου, ή δσος (65) 
δέδοται αύτώ παρά τού ποιήσαντος θερμδν αύτδ ή 
ψυχρδν είναι. Τδ δέ καί έν χρόνψ (64) αύξειν, καί 
μέχρι τοσούτου μέτρου, πόθεν άν τψ σώματι αύτώ 
γένοιτο; φ προσήκει μέν αύξεσθαι, αύτώ δέ άμοίρω 
τού αύξειν είναι, ή δσον παραληφθείη άν έν ύλης 
δγκω, υπηρετούν τψ δι'αύτου τήναύξην έργαζομένω. 
Καί γάρ εί ή ψυχή σώμα ούσα αύξοι, ανάγκη καί 
αυτήν αύξεσθαι, προσθήκη δηλονότι ομοίου σώματος, 
εί μέλλει είς Γσον ίέναι τψ αύξομένω ύπ' αύτης. Καί 
ή ψυχή έσται τδ προστιθέμενον, ή άψυχον σώμα. Καί 
εί μέν ψυχή, πόθεν καί πώς είσιούσης, καί πώς 

corpori par esse posset, una profecto sirailis acces- D προστιθεμένης; εί δέ άψυχον τδ προστιθέμενον (65), 
sione corporis augeri necesse essel. Quod porro ad 
eam accederet, id aut aninius itidem esset, aut 
corpus inanimum. Si animus, unde vel quomodo 
aul illabilur, aul addituri Sin animo careat, quo-
modo aul illum accipiet, aut priori consentiet? 
quoraodo dum eodem et unum quid efficiei, et i is-
dcm ia sentenliis acquiescel? ac non potius tan-
quam bospes quidam et peregrinus, quae prior ille 
noverat, ignorabit: et quemadmodum iu caetera 

(61) Αέ αυτό, τψ. Id ex Plotino snpplevimus; ουν 
quod sequebatur, ex eodem expunximus : et se-
quenii linea, καί ού, ex eodecn addidimus. 

(62) Καϊ έκ rarde. Ante legebatur, καί ούσης έκ 
τώνδε, nulio sensu. 

πώς τοΰτο ψυχώσεται, καί τψ πρόσθεν όμο·ρΛομονή-
σει, καί έν έσται, καί τών αυτών δοξών τή πρώτη 
μεταλήψεται; Άλλ'ούχ ώσπερ ξένη (66), ψυχήαυτη 
έν* αγνοία έσται ών ή έτερα οίδε· καί ώσπερ ό άλλος 
δγκος ημών, τδ μέν τι άπο£όεύσεται αύτοΰ, τδ δέ τι 
προσελεύσεται, ουδέν δέ έσται τδ αυτό; Πώς ούν 
ήμίν αί μνημαι; Πώς δέ ή γνώσις οίκείων, ουδέποτε 
τή αυτή ψυχή χρωμένων; Καί μέν εί σώμα έστι , 
φύσις δέ σώματος μεριζομένου είς πλείω, Ικαστον 

(65) Forte δσον. 
J64) Plotin., χρόνοις. 
(6δ) Τό προστιθέμενον. Ex Plolino addilum es t ; 

έψυχωται vero mulatum in ψυχώσεται. 
(66) Εέντ\. Ita Plotin., non δέ ή . 
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μή τό αύτδ είναι τών μερών τώ δλω- εΐ τοσόνδε μέ- Α corporis noslri mole usuvcnil, pars ipsi alia dila~ 
γεθος ψυχή, δ dv Ιλαττον ή , ψυχή ούκ εσται, ώσπερ 
πάν ποσόν, αφαιρέσει, του εΐναι τδ πρόσθεν ήλλάξατο. 
ΕΙ δέ τι τών μέγεθος εχόντων, τδν δγχον έλαττωθέν, 
τή ποιότητι ταύτδν μένει, ή μεν σώμα, ετερόν έστι, 
καί fj ποσδν, τή δέ ποιότητι, έτερα τής ποσότητος 
ούση, τδ ταύτδν άποσώζειν δύναται. Τί τοίνυν φήσου-
σιν οί τήν ψυχήν σώμα είναι λέγοντες ; Πρώτον μέν 
υπέρ έκαστου μέρους της ψυχής της έν τψ αύτψ σώ
ματι, πότερον Ικαστον ψυχή, οία έστί καί ή δλη; 
καί πάλιν τού μέρους τδ μέρος; Ουδέν άρα τδ μέ
γεθος συνεβάλλετο τή ουσία αύτης· (καίτοι έδει (67) 
γε, ποσού τίνος δντος,) καί δλον πυλλαχή, δπερ σώ
ματι παρείναι αδύνατον, έν πλείοσι τδ αύτδ δλον εί
ναι, καί τδ μέρος δπερ τδ δλον ύπάρχειν. Εί δέ Ικα
στον τών μερών ού ψυχήν φήσουσιν, έξ άψυχων ψυ
χή αύτοίς υπάρξει. Καί προσέτι, εί ψυχής έκαστης 
τδ μέγεθος ώρισμένον Ι στα ι έφ' έκάτερα (68), ή έπί 
τδίλαττόν γε, ή έπί τδ μείζον (69), ψυχή ούκ Ισται. 
"Οταν τοίνυν έκ συνόδου μιάς, καί ένδς σπέρματος 
δίδυμα γένηται γεννήματα, ή καί ώσπερ έν τοίς άλ
λοις ζώοις, πλείστα, τού σπέρματος είς πολλούς τότ 
χους μεριζομένου, ού δή δλον Ικαστον έστι* πώς ού 
διδάσκει τοΰτο τους βουλομένους μανθάνειν, ώς δπου 
τδ μέρος ταύτόν έστι τψ δλψ, τούτο έν τή αύτοΰ ου
σία τδ ποσδν είναι ύπερβέβηκεν, άποσον δέ αύτδ 
είναι έξ ανάγκης; Ούτω γάρ άν μένοι τδ αύτδ, τοΰ 
ποσού κλεπτομένου (70), άτε μή μέλον αύτψ ποσό
τητος καί δγκου, ώς άν τής ουσίας (71) έτερον τι ού
σης. Άποσον άρα ή ψυχή καί οί λόγοι. 

belur, succedet al ia , sicque nihil prorsus ununv 
exsistet? Quomodo autem in nobis vel memoria, 
vel rerum ad nos pertinenlium cognilio fulura est, 
si eodem animo nunquani uiemur ? Preterea ei et 
corpus ille est, el natura corporis ejusmodi, ut 
illo plures in parles diviso, nulla idem oranino sit 
quod toium ipsum alque iiitegrum; ilemque si 
tanta? omnino magnitudinisest, quantae si non erii, 
animus quoque non erit; utique quod omni certae 
quantitatis rei solet accidere, priorem exsistendi 
modum quantalibet detractione mulabit. Sin aulein 
aliquid cerla magniiudiue praeditum, ut molis suae 
partc aliqua decurtetur, idein tamen qualilale ma-
net : id ipsum ergo et corporis diversas habebit 
quantique rationes, et tamen idem u l s i t , qualita-
lis unius a quaolitaie diversae vi beueficioque reli-
nebit. Quid igitur dicturi sunt, qui animum cor-
pus esse aiunt? Ac primum quidem, utruni animi 
ejus qui eodcm versatur in corpore, parg quaelibet 
animus est, ejusdem omninocujus integer ac tolus 
ipse ralionis, itemque singulae parlis cujusque par-
tes ? Nibil ergo ad animi naturam magnitudo per-
tineret (tametsi quantitate praeditus cum s i l , per-
tinere omuino debeat); eaque tota inullis essel in 
locis, quod in corpus nullo modo conveoire potest, 
ui idem in pluribus totum insit; quemadmodum nec 
iu pariem uliam, ut idem sit quod toluin ipsuro. 
Qui si partcm quamlibet animum esse negaverint, 
animum proinde inanimis ex rebus conslare diccnt. 

Porro , si cujusvis anirai magnitudo suis utrinque lerminis circumscripla er i l , profecto ubi major ea 
minorve fiel, aninuis tum esse desinet. Cum autero congressu ex uno, uooque ex semine, aut 
gemini, aui etiam, et in cxteris animantibus evenire solet, plures creantur fetus, semine tura mul-
ta in loca dietracto, ubi sane unumquodque toium aliquod est : qui fieri polest, #t ea re non docea n-
tur qui discendi modo cupidi sint, ubi pars eadem ipsa quod totum est, ibi lotum illud propriam quauli 
raiionem euapte natara praetergredi, 929 adeoque ab omui prorsus quantitate secretum esse opor-
lere? Sic enim demum idem plaoe remaoere ftoteril, eliam quanliUle subducta, quippe cujus nec 
quanlitalis ratio quidquam nec molis inlersit, cum naluram babeat peuilus ab ulraque diversara. Aui-
mus igitur atqtie antegressae illae raiioties quanlitalfcs omnis experies sunto. 

• "Οτι δέ εί σώμα εΐη ή ψυχή, ούτε τδ αίσθάνεσθαι, G « i«m vero, si corpus animum esse ponetur, 
ουτε τδ νοείν, ούτε τδ έπίστασθαι, ούτε άρεταί, ούτε nullara amplius aul seniiendi, aut intelligendi vim , 
τι τών καλών Ισται, έκ τώνδε δήλον. ΕΓ τι μέλλει 
αίσθάνεσθαι τίνος, Ιν αύτδ δεί είναι, καί τψ αύτψ 
παντδς Αντιλαμβάνεσθαι* καί εί διά πολλών αισθη
τηρίων πλείω τά είσιόντα είη, ή πολλαί περί Ιν 
ποιότητες, καί δι1 ένδς ποικίλον, οίον πρόσωπον. Ού 
γάρ άλλο μέν ^ινδς, άλλο δέ οφθαλμού, άλλά ταύτδν 
όμοΰ πάντων. Καί εί τδ μέν δι1 ομμάτων, τδ δέ δι1 

ακοής, Ιν τι δει είναι είς δ άμφω* ή πώς Αν εΓποι, 
δτι Ιτερα ταΰτα, μή είς τδ αύτδ όμοΰ τών αισθημά
των έλθόντων; Δεί τοίνυν τοΰτο ώσπερ κέντρον είναι, 
γραμμάς δέ συμβάλλουσας έκ περιφερείας κύκλου, 
τάς πανταχόθεν αισθήσεις, πρδς τούτο περαίνειν, 
καί τοιούτον τδ άντιλαμβανόαενον είναι Ιν δντως. 

(67) Καίτοι έδει, etc. Prior editio miras buic 
loco lenebras offuderat. 

(68) Έφ' Πάτερα. Plolinus, ούδ' έφ' έκάτερα, 
quod tametsi uicunque defendi possit, particula (a-
men ουδέ louge melius abfuerit. 

nuliam scientiam, virlulemque nullam , adeoque 
nec boui omnino quidquam futunim, ex sequenli-
bus manifeste constabit. Quidquid enini aliud seusu 
percipiat, illud cum unum aliquid oporlcl esse, 
luro eadem quoque vi universa percipere; laroetsi 
aut per multos sensuum adilus complura subeant, 
aul ejusdem rei qualitales rauliae, aut per id quod 
unuro sit, multiplex laraen quiddam et varium, 
cujusmodi vultus est. Nec enim aliud quid nagum, 
aliud oculos percipU, sed unum idemque universa. 
Et si aliud per oculos , per audiium aliud subeat, 
unicum tamen id esse necesse e&t, ad quod uira-
quc postremo perveniant. Quomodo eniro diversa 

(69) Ή έπϊ τό μείζον. Ex Plotmo supplevimus. 
(70) ΚΛεπτομένον. Ει hoc furluni et Plolino re-

stituimus. 
(71) Ουσίας. Addi possil ex eod. Ploiino. αύτου. 
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illa esse pronuntiaret, nisi ad unum el idem omnia Α Είδε διεστώς τοΰτο γένοιτο, χαι οίον έπι γραμμής 
sensibus percepla confluerent ? Illud Himirnm lan-
quam centrum aliquod si l oportet; quo quidem ex 
omni papte sensus, quasi lineae quaedam ex tolo 
circuli ambitu coeunles ita pertineant, ut quod itlos 
excipiat unum revera sit. Nam sr divulsum ac dis-
tractum erit, ac velut in linea extremum ejus 
utruinque sensus occupabunt; sane aut rn unum 
idemque rursus , tanquam in medium alrqaod ipsi 
concurrent, aut feremur aliorsum; itaque afterum 
alterius duntaxat sensum babebit, perinde ut cum 
ego alia, tn vicissim alia sensu comprehendis. Quod 
si unnni id fuerii, quod sensu percipitur, cujus-
modi vultus es l , tum etiam unum in aliquid colii-
getur , uti re ipsa fieri constat r quae enim cerni-

άμφω τά πέρατα αί αισθήσεις προσλαμβάνοιεν ή 
συνδραμεϊται είςέν καί τδ αύτδ πάλιν, οίον τδ μέ
σον, ή άλλο έκάτερον Ικατέρου αΓσθησιν έξε*, ώσπεράν 
εί έγώ μέν άλλων, συ δέ άλλων αίσθοιο. KaV εί έν 
εΓη τδ αΓσθημα, οίον πρόσωπον, είς έν συναιρεθήσε-
ται, δπερ καί φαίνεται* συναιρείται γάρ χαί έν αύ
ταίς ταίς κόραις, (ή πώς άν τΑ μέγιστα διά ταύταιν 
δρώτο;)ώστε, έτε μάλλον είς τδ ήγεμονοΰν Ιόντα, 
οίονάμερη νοήματα γίνεσθαι. Καί έσται άμερές τού
το* ή μεγέθει δντι τούτφ συμμερίζοιτο άν, ώστε άλλον 
άλλου μέρους (72), καί μηδένα ημών δλου τοΰ αισθη
τού τήν άντίληψιν ίσχειν. Άλλά γάρ 2ν έστι (73) τδ 
π ά ν πώς γάρ Αν καί διαιροΐτο; Ού γάρ δή Γσον τ;*> 
Γσω εφαρμόσει, δτι ούκ Γσον τδ ήγεμονοΰν παντί αί-

mus, ea utramque in pupillam coltigwitur, (qui ^ σθητψ. Κατά πηλίκα ούν ή διαίρεσις (74); ή είς 
enim aliler per eas maxima quapque cerneremus?) 
uti multo adbuc magis principem in facuftatem i l -
lapsa , individuse quaedam noiiones efficiuntur. Quae 
quidem facuhas partibus carebit ipsa quoque : aKo-
qui si magnitudo quaedam csset, utia cum illa no-
tiones ipsae dividcrenlur : atque ila partero dunta-
xat alius aliam , tolum id quod sensibus objrcitur, 
nemo perciperet. A l enimvero uuum quid lotum 
est; quomodo enim aliter divideretur?Non i laqui-
dem, ut cum aequali xquafe congrual, cum vrs illa 
princeps ejus omnis re i , q u » sensir comprebendi-
tur , aequalis non sU. Quot igitur in partes futura 
est ista divisio? Utrum in totidem, quot numero 

τοσαύτα διαιρεθήσεται, καθόσον άν αριθμού έχη (75)-
είς ποικιλίαν τδ είσιδν αΓσθημα ; Καί έκαστον δή 
εκείνων τών μερών τής ψυχής άρα, καί τοίς μορίοις 
αύτοΰ αίσθήσεται (76). "Η αναίσθητα (77) τά μέρη 
τών μορίων έσται; Άλλά αδύνατον. Εί δέ ότιού* 
παντδς αίσθήσεται, είς άπειρα διαιρείσθαι τού μεγέ
θους πεφυκότος, απείρους καί αισθήσεις καθ' έκαστον 
αίσθητδν συμβήσεται γίνεσθαι έκάστψ οίον τοΰ αυ
τού απείρους έν τψ ήγεμονοΰντι ημών εικόνας. Καί 
μήν σώματος δντος τού αίσθανομένου, ούκ άν άλλω 
τρόπψ γένοιτο τδ αίσθάνεσθαι, ή οΤον έν κηρψ ένση-
μαίνεσθαι άπδ δακτυλίων σφραγίδες, είτ' ούν εις 
αίμα, είτ' ούν είς αέρα των αισθημάτων ένσημαινο-

varias, res sensu percepta el illapsa complectetur? Q μένων. Εί μέν ούν ώς έν σώμασιν ύγροίς, δπερ καί 
£rgo parlium 8 3 0 Hlarum quaelibet in aoimo quo-
qtie futura est, ipseque adeo per easdem ejus par-
ticulas seniiet. An forte parlium istarum particulae 
seiisu carebunl? Fiertnon potest.Quod si pars quae-
libet nihil non sentire queat, curo infinitas in partes 
suapte natura dividi magnitudo possit, et inGoilos 
cujusque sensus, circa rem quamlibet sensui ob-
noxiam versari oportebit, et in principe nostra fa-

εύλογον, ώσπερ είς ύδωρ, συγχυθήσεται, καί ούκ 
έσται μνήμη· εί δ' έμμενούσιν οί τύποι, ή ούκ έστιν 
άλλους ένσημαίνεσθαι, εκείνων κατεχόντων, ώστε άλ
λα ι αίσθήσεις ούκ έσονται* ή . γινομένων άλλων, 
εκείνοι οί πρότερον άπολοΰνται, ώστε ουδέν Ισται τδ 
μνημονεύει. Εί δέ έστι τδ μνημονεύειν, καί άλλων 
αίσθάνεσθαι έπ ' άλλοις, ούκ έμποδιζόντων τών 
πρόσθεν, άδύνατοντήνψυχήν σώμα είναι* 

cultatc rei ejusdem imagines esse prorsus inflnilas. Ad baec, si corpus illud est quod senliat, non ali-
ler sentiendi perficietur actio, quam uti cera impressis annulorum figurie consignalur, aut saiiguine 
vel aere, quae sensus ipsc percipit, informaotur. Et qnideni s i , quod utique consenlaneum est, tan-
quam humidis in corporibus, ut est aqua, perlurbabitur, nullaque Jain erit meutoria. Sin Ogurs 
ilhe permanebunt : aut quandiu locus a prioribus occupabitur, infortnari aliae null» poterunl, alque 
ita sefisuum aliae tollentur actiones; (aut alits succedentibus, delebuntur priores illae, sicque ineino-
ria nuUa relinquetur. Quod si et recordari possumus, et vicissim alia semire post a l ia , nec a prio-
ribus hnpedimenti quidquam objicitur; corpus esse animus nullo modopotest. 

c Caeterum id ipsum doloris ex sensu roanifeste D c "Ιδοι δ' άν τις καί έκ τής τοΰ άλγείν αίσθήσεως τδ 
quivrs iiitetligat. Nam cum digitodolere homo dici- αύτδ τοΰτο. "Οταν δάκτυλον λέγηται άλγεϊν άνθρω-
tur, dolor quidem baeret in digiio, at doloris illius 
sensum in principe bominis facultate baberi, vet 
ipsos etiam confessuros esse liquet. Ua , dum alia 

πος, ή μέν οδύνη περί τδν δάκτυλον δή-πουθεν, ή δέ 
αΓσθησις τοΰ άλγείν, δηλον δτι όμολογήσουσιν, ιίις 
περί τδ ήγεμονοΰν γίνεται. Άλλου δή δντος τοΰ πο-

(72) ΆΛΛοτ άΧΧον μέρους. Recle : perperam 
apud Plolin., άλλο άλλου μέρος, quse lectio Fieinuiu 
in erroiem iuduxit. Vertil enim: Itaque pars alia 
senliet aliam, nihilque in nobis senliendam rem lo-
tam perciviei. Ubi eliam pro μηδένα, quod recium 
esl,Jegit μηδέν. 

(73) "Er έστι. Recte, u l Plotui., non, ut anle, 
ϊνεστι. 

(7i) Ή διαφεσις; ή , Additum ex Plotino. 

(75) "Αριθμόν έχη. Et hanc desperalo \oco roe-
diciiiam Plolinus iecit, cum anle άριστον χή lcge-
relur 

(76) Καϊ τοΐς μορίοις αύτον αίσθήσεται. Cor-
ruple legebalur, καί εί τών μορίων αύτοΰ αίσθήσ. 

(77) Ή αναίσθητα, elc. Tolam hanc senlentiam, 
qsque ad allerum αίσθήσεται, Plotino debemus, 
quani prius αίσθήσεται librariorum oculfs subdu-
xeraU 



1565 PRiEPAR. EVANG. LIB. XV. 1366 
νούντος μέρους, του· πνεύματος τδ ήγεμονοΰν αίσθά- χ quaedam pars laboral, senlit interea »pirilus vts ilta 
νεται, χαί δλη ψυχή τδ αύτδ πάσχει. Πώς ούν τοΰτο 
συμβαίνει; Διαδόσει, φήσουσι, παθόντος μέν πρώτως 
τοΰ περ\ τδν δάχτυλον ψυχιχοΰ πνεύματος, μεταδόν-
τος δέ τώέφεξης, χα\ τούτου άλλω, εως ού πρδς τδ 
ήγεμονοΰν άφίχοιτο. Ανάγκη τοίνυν εί τδ πρώτον 
πόνου ήσθετο, άλΧην τήν αΓσθησιν τοΰ δευτέρου εΐναι, 
εί χατά διάδοσιν ή αΓσθησις, κα\ τοΰ τρίτου γε άλ
λην, χα\ πολλάς αισθήσεις καί απείρους περ\ ένδς 
άλγήματος γίνεσθαι, καί τούτων άπασών τδ ύστερον 
τδ ήγεμονοΰν (78) αίσθάνεσθαι, χα\ τής εαυτού παρά 
ταύτας. Τδ δέ αληθές, έχάστην εκείνων μή τού έν τφ 
δακτύλφ άλγήματος* άλλά τήν μέν εφεξής (71)) τφ 
δαχτύλφ, δτι 0 ταρσός άλγεΤ, τήν δέ τρίτην, δτι άλλο 
τδ πρδς τδ άνωθεν, κα\ πολλάς είναι άλγηδόνας* τό 

princeps, idemque patitur animus ipse lolu». l d 
ergo queroadmodum evenit? Propagaiione quadam r 

inquient, dura animalisprimum digitt spiritus do-
let, niox suura hunc dolorcm cum sequenle , isque 
deinceps cum alio communicat, donec principem 
ad facultalem usque pervenerit. Necesse igilur est, 
si pars illa prima dolorero senserii, uli alius sc-
cundae sensus exsistat, si modo propagatione sen-
sus iste fiel, iiemque alius terliae, adcoque cora-
plures el intinili quidam ex uno eodemque dolore 
sensus oriantur, quos deindeomnes princeps con-
sequalur facullas, qua: suum preter illos proprie 
percipiat. Sic quidem, ut eorum quilibel ηοη illius 
vere sit doloris , quem digitus sentiat; scd ut digi-

τε ήγεμονοΰν μή τού πρδς τφ δαχτύλφ άλγήματος Β tum proxime conscquens, palmae, tertiusque simi-
αίσθάνεσθαι, άλλά τού πρδς αύτώ, χα\ τοΰτο γινώ
σκειν μόνον, τά δ' άλλα χαίρειν έάν, μή έπιστάμενον, 
δτι άλγεΓ ό δάκτυλος. ΕΙ τοίνυν κατά διάδοσιν, τήν 
αΓσθησιν ούχ οΤόν τε του τοιούτου γίνεσθαι, μηδέ 
σώματος δγκου δντος, άλλου παθόντος, άλλου (80) 
γνώσιν είναι. Παντδς γάρ μεγέθους εί τδ μέν άλλο, 
τδ δέ άλλο έστί, δεΓ τοιούτον τίθεσθαι τδ αίσθανόμε-
νον (81), οίον πανταχού αύτδ έαυτφ τδ αύτδ εΐναι* 
τούτο δέ άλλψ τινί τών δντων ή σώματι ποιεΐν 
προσήκει. 

liler partis alterius superioris dolorem percipial, 
muliique re ipsa dolores exsistanl; ac vis ipsa 
princeps non jam ipsiusmet digitum, at suuin lau-
tumuiodo sential, 8 3 1 aliisque omnibus faces-
sere jussis, unum hunc ila cognoscat, ut ne digi-
tum quidero ipsum dolere sciat. Quare, si propaga-
tione aliqua fuiurus est, nullus omnino doloris lui-
}us sensus exsistere, curaque corpus raoles quaedam 
sit, parte allera palienle, allerius esse cognitio norv 
poterit. Omnis quippe magniludiuis partes aliae aU 

quc aliae cum sint, ejusmodi oportet esse quod senlitur, ut unum et idem ubique permaneat. Hoe 
autcm ab alio sane, quara a corpore fieri necesse esl. 

c "Οτι δέ ουδέ νοεϊν οΤόν τε, εί σώμα ή ψυχή ότιοΰν « At vero ne ullum quidem , si corpus animuoi 
εΓη, δεικτέον έκ τώνδε. ΕΙ γάρ τδ αίσθάνεσθαι έστι Q esse dicamus, inlelligenli» locum relinqui, hujus-
τδ σώματι προσχρωμένην τήν ψυχήν άντιλαμβάνεσθαι 
τών αισθητών, ούκ άν εΓη χαί τδ νοειν τδ βιά σώ
ματος καταλαμβάνειν, ή ταύτδν έσται τώ αίσθάνε
σθαι. ΕΙ ούν τδ νοειν έστι τδ άνευ σώματος άντιλαμ
βάνεσθαι, πολύ πρότερον δεΓ μή σώμα αύ τδ νοήσον 
είναι, έπε\ αισθητών (82) μέν ή αΓσθησις, νοητών δέ 
ή νόησις. Εί δέ μή βούλονται, άλλ' ούν έσονται γε καί 
νοητών νοήσεις, κα\ άμεγέθων αντιλήψεις. Πώς ούν, 
μέγεθος δν, τδ μή μέγεθος νοήσει, κα\ τψ μεριστψ 
τδ μή μεριστδν νοήσει; Ή μέρει τινί άμερεΓ αύτοΰ ; 
Εί δέ τούτο, ού σώμα έσται τδ νοήσον. Ού γάρ δή 
τοΰ δλου χρεία πρδς τδ θίγειν άρκεΓ γάρ κα\ έν τι. 
Εί μέν ούν συγχωρήσονται τάς πρώτας νοήσεις, δπερ 
αληθές έστι, ε!ναι τών πάντη σώματος καθαρωτάτων 

modi ralionibus perspicue conQcitur. Si enim sen-
tire aliud nihil est, quam corpore utentem ani-
muir. quae sub sensum cadunt percipere ; profecto 
aul intelligere, non erit corporis opera compre-
bendere, aut idem ipsura erit quod senlire. Si er-
go inlelligere est sine corpore aliquid percipere, 
mullo sane prius necesse est, id quod inlellectu-
rum sit corpus non esse, quandoquideiu uli corutn 
quae sentiendo percipiuntur sensus es i , sic eorum 
quaj intelligendo comprebcnduniur, inlelligenlia. 
Quam discriminis rationeui si probare nolunt, spi-
ritalia quidem inlel l igi , et magnitudiue carentia 
percipi fatebuntur. Quomodo igilur quod niagni-
tudo quaedam est, id quod magniiudine careat, et 

αύτδ Εκαστον, ανάγκη (83) καί τδ νοούν (84) σώμα- D quod dividuum est, rem percipiet individuam ? 

(78) Τό ύστερον τό ήγεμ., etc. Ita correximus 
ex Plolino, cum pessitne legoretur, εΓπερ τό ήγεμο
νοΰν ό νούς, ήν αίσθάνεσθαι. 

(79) 'ΑΛΛά τήτ μεν εφεξής. Haec el sequeniia 
salis lmpedita, longe^magis intricare Ficinus vide-
lur. Confer, si vacat. Porra bas quinque lineas, 
usque ad αίσθάνεσθαι, Plolino mecura acceplas ie-
res; quas simililudo vocum άλγήματος, άλγήματος, 
el άλλά, άλλά, nobis invideral. 

(80) ΆΛΛου χαθόττος, άΧΧον. lta recle ΡΙοιΉι.; 
in priori editione desuiu, παθόντος, άλλου. 

(81) Τό αίσθανόμενον. Non placet aclive suroi τδ 
αίσθανόμενον, hoc est, quod $enliat, praeserum eura 
sequalur. τούτο δέ ποιεΐν, etc. Minus enim aple 
dicatur auimus efGcere, ut idem ipsemel ubique sit: 
aptissime coutra, ut dolor ille, qui seiilitur, per 
quascunque paries sirbeat aique propagetur, sibi 

tamen ubiqne similis permaneal. Atque is est, m 
fallor, eermanns Plolini sensus. 

(82) Έπεϊ αίσθητ. \\\ priori edilione, έπε\ έπί 
αίσθ., quod non emendassem, si postea secutum 
esset, έπ\ νοητών δέ. Male autem apud Plotiuum 
έτι εί αίσθ. Dubium nou est quin έτι εί factuin sit 
ex έπεί~ 

(83) Αυτό ίχαστον, άτάγχη. Rectius omnino 
quam, ul apud Plolinum, καθαρωτάτων, αύτδ έκα
στου ανάγκη. Marsilius Ficin. αύτδ έκαστου veriit 
scilicet uniuscujutque, ut dici $oletf abstracti, pa-
rum. opinor, ex meiitft Ploiini. 

(84) Τό roavr, elc. Hoc etiain loco Plotinum se-
cutus sum. Ante legebaiur, τδν νούν σώματος καθα
ρδν δντα, έγγιγνόμενον γινώσκειν. Forte τδ έγγιγν*)-
μενον, pro ή γιγνόμενον, legi queat, id esl, quod. 
tpsa in menie imprimitur. 
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tJlriim &ua quadam indftidoa facukale ? Hoc si d i - Α τος καθαρδν δν, ή γιγνόμενον (85), γινώσκειν el δε 
celur, corpus id ηοη e r i l , quod intelliget. Nam uti 
res auingatar libeturque duntaxat, loio ipao n i -
hil opus e s i , pars vel una sufficit. Si ergo , quod 
plane v^ruin esi, principes illas noliones eingnlas 
per sese, ab omni omnino corpore liberrimas esse 
concedeiu, ki eliam quod inlellig&t, ita demum , 
8*i corporc liberum aut s i t , aut fiat, cognoscere 
necesse est. Sin autem forroartim, quae ad mate-
riam adhttrescunt, notiones illas esse respondebunt, 
ee tamcn non nisi secrelis corporibus, meniis-
que adeo vi secretis, baberi possont. Nec enim 

τών έν Ολη ειδών τάς νοήσεις φήσουσιν είναι, άλλά 
χωριζόμενοι γε τών σωμάτων γίνονται, τοΰ νοΰ 
χωρίζοντος. Ού γάρ δή μετά σαρκών, ή δλως ύλης δ 
χωρισμδς, κύκλου, και τριγώνου, χα\ γραμμής, καί 
σημείου. Αεί άρα καί τήν ψυχήν σ,ώματος αυτήν έν 
τώ τοιούτω χωρίσαι. Δεί άρα μηδέ αυτήν σώμα εΐναι. 
Άμέγεθες (86) δέ οίμαι κα\ τδ καλδν, και τδ δίκαιον, 
καί ή τούτων άρα νόησις. "Ωστε κα\ προσιόντα, τω 
άμερεϊ (87) αύτης ύποδέξεται, καί έν αυτή άμερή 
κείσεται. 

aul corpotis , aut oranino materia» qnidquam pa-
tiiur, iJla fieri solila circuli , trianguli, lineae punclique secrelio : proindeque animuta etiam ipsum, 
qui cam efllciat, a corpore secernere, neqne adeo corpus esse oportebit. Enimvero putcbrum, opi-
Kor, et juslum , ipsaque proinde amborum intelligentia magnitodinis babenl nibil. Quare ambo e* 
iudividua quadam illius vi excipientur, el in illa sine parlibus ullis sita remanebunt. 

ι Quid Τ si corpus animirm dixerimu», tempe- Β · Πώς δ' άν καί σώματος δντος της ψυχής, άρεταί 
rantia , jusli l ia, fortitudo, ac caelerae, quomodo αυτής σωφροσύνη, δικαιοσύνη (88), ανδρεία τε xa\ 
tandem ejns viriulcs esse poteruiu? Quippe spirittis 
\idelicei aot sanguiuis 8 3 2 aliquid virtules ilhc 
sunt. Nisi forte spirilus molestia quxdam, forli-
t inlosit , tcmperaniia ejusdcm commoda tempcra-
t io , et vera illa pulcbriiudo, formosa quaedam ac 
ligtiris adumbrata species, qnani in nonnullis dura 
Tidemus, eleganles illos corporeque pulchros vo-
camus. E i sane quod umbralilem tantum aliquam, 
«l ftgura tenus aut fortiludinem aut pulcbritudinem 
babcat, spiritus condilio naturaque conveniat. 
Temperanlia vero quid opits spirilui? Irao cerie 
eonlra, -in complexu lactuque, comraodilatem po-
tius aliquam sequetur, sieubi aut caleliat, aut fri-

άλλαι; Πνεύμα τι γάρ, ή αΤμά τι, τδ σωφρονείν 
εΓη, ή δικαιοσύνη, ή ανδρεία, εί μή άρα ή ανδρεία τδ 
δυσπαθές τοΰ πνεύματος εΓη, καί ή σωφροσύνη ή 
ευκρασία, τδ δέ κάλλος εύμορφία τις έντύποις, χαθ' 
ήν λέγομεν* ίδόντες, ωραίους καί καλούς τά σώματα. 
Ίσχυρψ μέν ούν καί καλψ έν τύποις πνεύμα τι (89) 
εΐναι προσήκοι ά ν σωφρονεΓν δέ τί δει πνεύματι; 
"Αλλ1 ούν (90) τουναντίον έν περιπτύξεσι και άφαΐς 
εύ παθεΤν, δπου ή θερμανθήσεται, ή συμμέτρωςψύ-
χεος (91) ίμερεί, ή μαλακοϊς τισι καί άπλοΐς (92) χαί 
λείοις πελάσει; τδ δέ κατ* άξίαν νείμαι, τί άν αύτω 
μέλοι; Πότερον δέ άΐδίων δντων τών τής αρετής θεω
ρημάτων, καί τών άλλων τών νοητών ή ψυχή έ?-

ι -» , , — ΓΊί * — - · ·• · ·» · · 
gus moderale caplel, aut mollibus, teneris, aclae- ^ άπτεται, ή γίνεται ή αρετή, καί οφείλει πάλιν φθείρε vlbus adbxreat. Suum vere cuique pro dignilaie 
Iribuere, ad ipsuro quid altinet? Utrum pcrro sem-
piurnae sunl virlutis ilke notione, caeteraque id 
genus spiritalia, hi quibus animus occupatur; an 
coiitra nasciiur vUtus, eademque rursus inter-
ibil? At quls eam, aui quaex re tandem eflkial? 

σθαι; Άλλά τίς ό ποιών, καί πόθεν; Ούτω γαρ 5* 
εκείνο πάλιν μένοι. Δεί άρα άίδίων είναι, καί μενόν
των, οία καί τά έν γεωμετρία. ΕΙ δέ άίδίων καί με
νόντων, ού σωμάτων. Καί δει άρα καί έν φ Ισται,. 
τοιούτον είναι* δεί άρα μή σώμα είναι. Ού γάρ 
μένει, ά)λά ptl ή σώματος φύσις πάσα. 

Tum enim haec adbuc quaeslio inaneat, necesse est. Sempi&eriia profecto illa esse oponet, semperque 
manenlia, cujusmodi ea sunt, quae ad geoinetriam peninent. Quod si sempiierna sunt, perpetuoque 
n.aiunlia , corpora igitur cerle non sunt. Et id praeierea , in quo versabuntur, simile quid esse opor-
lebit, adeoque corpus non esse. Nec enim permanet, sed fluit assidue corporis natura qua?vis. 

< Quod si dum corporum ipsi functiones videnl, « Εί δέ τάς τών σωμάτων ποιήσεις δρώντες, θερμαι -
quae calefaciant, refrigercnt, propellant, ac depri- νούσας, καί ψυχούσας, καίώθούσας, καί βαρύνουσας, 
raaul; ibidero aoimum coestituunt, eum velut ac- ^ ενταύθα τάττουσιτήν ψυχήν, οίον έν δράστηρίφ τόταα 
tuoso quodaro Ίιι loco deftgentes : ignorarit Hli pri- Ιδρύοντες αυτήν πρώτον μέν άγνοούσιν, ώς καί (95) 
roum , ipsaraet coroora , suis qvibusdam ineorpo- ταύτα τά σώματα δυ νόμε σι ταίς έν αύτοίς ασώματοι; 

(85> Forte τδ έγγιγνόμενον. 
(86) Άμέγεθες. Ex Ploiino. Pessime edilum erai, 

μέγεθος. 
(87) Τφ άμερεϊ. Εχ eodero pro τά μέρη, quod 

perspicue viliosum erat. 
(88) Δικαιοσύνη. Ab bac voce, qua eequunlur 

bic apud Eusebium, ad capitis usque finem, apud 
PLoiinum to loco non rep?ries, nec Hopperus Ula, 
nec Ficinus repraesental. Sunt tamen Plolini ex ge-
nio, cum supcrioribus aptissime counectiintur, ea-
que Recii BISS. ei Mouiac. agnoscum. Sane quae 
apud Ploliuiiui posl δικαιοσύνη sequunlur, nullo 
»«;n8a , vel dicuniur. \e\ desiount. Ila boc tam in-
signe itagmenluui Euscbius, cum iis quac bacienus 

ex Plolino mutuatus erat, noii sine fenore compcn-
sabit. 

(89) Πνεύμα τι. Mallem πνεύματι. 
(90) O iV. Εχ mroque mss. non ού, ut anle. 
(91) Ψύχεος. Ila Recii duo et Monlac, noa 

ψύχους. Homericum iliud spectare visus esl* 
Odysi. K , v . 555 : 

Ψύχεος ΙμεΙρων κατεΛέξατο, οίνοδαρείων. 
(92) ΆπΑοϊς. Irao ccrle, άπαλοίς, alioqui dupli-

cia, ut plurimum simplicibus molliora. 
(95) Ά^νοονσιν, ώς καί. Paucula hiec, s«i ne-

cessaria, ex Montac. codice supplevimus. Taift* 
qiiod scquitur melius abessct. 

file:///idelicei
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ταΰτα (94) εργάζεται* Ιπειτα δτι ού ταύτας τάς δυνά- Α reis faculta ib is liaec omnia perffccre : dehide ne 
μεις περί ψυχήν (95) είναι άξιούμεν, άλλά τδ νοειν, 
αίσθάνεσθαι, λογίζεσθαι, έπιθυμείν, έπιμελείσθαι 
έμφρόνως καί καλώς άπαντα, άλλην ούσίαν ζητεί. 
Τάς ούν δυνάμεις τών ασωμάτων μεταβιβάσαντες 
είς τά σώματα, ούδεμίαν έκείνοις καταλείπουσιν. 
"Οτι δέ καί τά σώματα άσωμάτοις δυνάμεσι δύναται 
& δύναται (96), έκ τώνδε δήλον. Όμολογήσουσι γάρ 
έτερον ποιότητα, καί ποσότητα είναι, καί (97) πάν 
σώμα ποσδν είναι, καί έτι ού πάν σώμα ποσδν (98) 
είναι, ώσπερ τήν ύλην. Ταύτα δέ' δμολογοΰντες, τήν 
ποιότητα όμολογήσουσιν έτερον ούσαν ποσού, Ιτερον 
σώματος είναι,. Πώς γάρ μή ποσδν ούσα σώμα εσται, 
είπερ πάν σώμα ποσόν; Καί μήν καί δπερ άνω που 
έλέγετο, εί πάν σώμα μεριζόμενον, καί δγκος πάς, 
αφαιρείται δπερ ή ν κερματιζομένου δέ τοΰ σώματος, ^ corpore diversam esse. Quomodo enim qua quan-

boc quidem a nobis facullatum genus animo tr ibui r 

sed polius ila s lalui , ut intelligere, seniire, ralio-
cinari , concupiscere , cuneta denique sapienter ac 
rite moderari, aliaro oronino quam corporis easen-
iiam requiraot. Isii vero rerura ineoiporearum fa-
cultates ad corpora transtulisse contenli, incorpo-
reis ipsis nullam relinqnunt. Caetenim ipsa eiiam 
corpora, incorporeis facullalibas ea posse, quae 
possint, ila planum efficio. Falebunlur utiqne 
quanlitalem esse a qualitate diversam : quippe cor-
pus enira omne quantitate, nec omnc lamcn qua-
litate instructum esse, uti de matcria cerlo con-
slat. Siquidem boc utruraque dum fatentur, faien-
tur una qualilalem, cum a quanlo, tum eliam a 

έφ* έκάστψ μέρει ή αυτή δλη ποιότης μένει· οίον 
-γλυκύτης ή τοΰ μέλιτος ουδέν Ιλαττον γλυκύτης 
εστίν έφ' έκάστψ· ούκ άν εΓη σώμα γλυκύτης· όμοίως 
καί αί άλλαι. Έπε ιτα εί σο'ίματα ήσαν αί δυνάμεις, 
άναγκαίον ήν τάς μέν ίσχυράς τών δυνάμεων μεγά
λους δγκους, τάς δέ ολίγον δρ$ν δυναμένας, δγκους 
μικρούς είναι. ΕΙ δέ μεγάλων μέν τών όγκων μι-
κραί, (99) ολίγοι δέ μικρότατοι δγκων μεγίστας 
Ιχουσι τάς δυνάμεις, άλλω τινί ή μεγέθει τδ ποιείν 
άναθετέον άμεγέθει άρα. Τδ δέ ύλην μέν τήν αυτήν 
είναι σώμα, ώς φασιν, ούσαν (1), διάφορα δέ ποιείν 
ποιότητας προσλαβοΰσαν, πώς ού δήλον ποιεί, τά 
προσγενόμενα λόγους αυτούς καί ασωμάτους είναι; 

titate careat, corpus esse possit, cum omne cor-
pus quantitate sit predilum? Pralerea, quod su« 
pra jam attigimus, si corpus molesque omuis, dum 
in partes 833 secalur , id desinil esse quud erat; 
si corpore in minutissima quaeque diviso, qtialitas 
eadera singulis in parlibub integra persevcral; uti 
mellis dulcedo, nibilo minus qualibel ejus in parlc 
dulcedo esl : certe nec dulcedo i l l a , nec similes 
aliae qualilates corpora fuerint. Deinde, si corpora 
essent facultates illse, valentiores utique facultatcs 
majori, imbecilliores minori mole predilas essA. 
oporteret. Sin aulem, et vastae molis vircs exigiuB 
sunt, et immensae, molis perexiguae ; allcri saue 

Μηδ*, δτι, πνεύματος ή αίματος άποστάντων, άπο- ^ rei quaro roagnitudini,efliciendi vis iribuenda e r i l : 
θνήσκει τά ζώα, λεγόντων. Ού γάρ έστιν άνευ τούτων «11 i ergo tantum quae magnitudinecareal. Quid? boc 
είναι, ούδ' άνευ πολλών άλλων, ουδέ άν ή ψυχή είη. ipsara quod aiunt, eamdem omnino maleriam eC 
Καί μήν ούτε πνεύμα διά πάντων, ούτε αίμα. corpus esse, et susceptis deinde qualilalibus diver-
sitatem efficere, num clare saiis ostendit, quae ad maieriam accesserint, ea principes ipsas raiiones 
et corpore carenles esse? Neque vero nobis objiciant, spiritu sanguiiieve dilapso, animautes ime-
rire. Cicet enim sine illis esse non possint, cerle nec sine permultis aliis , ut ipsemel adsit aninius > 
esse non Dossunt. Quanquam nec spiritus ipse, nec sanguis, partes per omnes usquequaque diffusus 
est. 

ι Έ τ ι δέ (2), εί σώμα ουσα ή ψυχή διήλθε διά παν
τδς, κάν κραθείσα εΓη, δν τρόπον τοίς άλλοις (5) σώ-
μασιν ή κράσις. Εί δέ ή τών σωμάτων κράσις, ουδέν 
ενεργεία είσείναι (4) τών κραθέντων ούδ' άν ή ψυχή 
Ιτ ι ενεργεία ένείη τοϊς σώμασιν, άλλά δυνάμει μόνον, 
άπολέσασα τδ είναι ψυχή. "Ωσπερ εί γλυκύ καί πικρδν 

ι Jam vero, si corporeus animus totum corpus 
undique pcrvaderel, cum co proinde permislus es-
set, quomodo eieteris in corporibus mistio lieri 
consuevit. Quare, cuni ejusmodi corporura mistio 
sit, ut ex iis quae commista sunt, nullum rcapse 
pcrmaneat; ne animus quidem reapse in corpori-

κραθείη,τδ γλυκύ ούκ Ιστιν ούκ άρα Ιχομεν ψυχήν. D bus , sed viriute lanluni inesset, animique naturam 
Τδ δέ δή σώμα δν σώματι κεκράσθαι, δλον δι' δλου, 
ώς δπου άν lj θάτερον, είναι ίσον δγκον αμφοτέρων, 
καί τδ πάν κατεχόντων, καί μηδεμίαν αύξησιν γε
γονέναι έπεμβληθέντος τού έτερου, ουδέν απολείψει 
δ μή τέμη. Ού γάρ κατά μεγάλα μέρη παραλλάξ ή 

et raiionem amilteret : quemadmodum si cutii 
acerbo dulce misceretur, dulce aniplius non essel: 
ila nullum jam aniinuni babererous. Enimvero, si 
corpus cum corpore, toium cnm tolo misceatur, ita 
ut ubicunque allerulrum erii, ibidem ainbonim loio 

(94) Άσωμάτοις τ α ν τ α . E l banc uliamque vo-
eem eodem ex Moutac addidimus. 

195) Περϊ ψ υ χ ή ν . Ex eodcm additum. 
96) "Α δύναται. Ex codeiu. 
97) Forte καί γάρ. 
98) Forle ποιόν. 

(99) Forte οί. 
(1) Ούσαν. Legendum είναι. 
(2) Έ τ ι δ έ , r l c . Anle legebatur ψυνή δέ ε? σών.α 

ουσα. Moolac, ψυχή δέ Ιτι εΓ σο*. Mib i τδ Ιτι ο*ί, 

probatum est : ψυχή abundare visum, sequiiar 
eniin ex eodem Mont., ή ψυχή διήλθε, qnae verba 
deeranl in priori edilione. 

(5) Τοις άΑΧοις. Additum ex eodem Monlac. 
(4) Ουδέν ενεργεία είσείναι. In priori edit. de-

eraut ban: ενεργεία είσείναι. Monlac. legebai ουδέ 
ενέργεια είσείναι. Correxi ουδέν ενεργεία, dandi ca-
8ΐ ι . Verbum είσείναι relinei i poiesi; mallem tameii 
ένείναι, ul paulo post, ένείη τοίς σώμ., non είσείη. 
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illo spatio diffusorum aequalis moles exsistat, nec ul- Α κρίσις (ούτω γάρ φασι παράθεση Εσεσθαι)* διελη-
luin increiirentum ex alterius accessione coitsequa-
lur : niliil ab eo quod uon secet ac dividat, relinque-
lur. Nec eniin in majoribas dunlaxat parlibus, a l -
lcrna quadara vicissitudine mistio fit ( sic enim 
adjunctionem polius fuluram aienl) : sed totum al-
terum permeans, niajus licet injeclura in rainus 
(quod quidem fieri non potest, ul minus aequale 
majori fial); sed penneans tamen, lolum ubique 
secat. llaque neccsse est, si boc ipsum quovis in 
piinclo fiei, nec medinni corpus ullum erit quod 

λυθδς δέ διά παντδς, τδ έπεμβληθέν έπί σμικρύνερον 
(δπερ αδύνατον, τδ έλαττον Γσον γενέσθαι τώ μείζονι)· 
άλλ' ούν διεληλυθδς, πάν τέμνει κατά πάν. Ανάγκη 
τοίνυν εί καθ* ότιούν σημεΤον, και μή μεταξύ σώμα 
Ισται δ μή τέτμηται, είς σημεία τήν διαίρεσιν ού 
σώματος γεγονέναι, δπερ αδύνατον. Είς δέ άπειρον 
τής τομής ούσης ( 3 γάρ Αν λάβης σώμα, διαίρετόν 
έστι), ού δυνάμει μόνον, ενεργεία δέ τά άπειρα Ισται. 
Ού τοίνυν δλον δι' δλου χωρείν δυνατδν τδ σώμα* ή 
δέ ψυχή δι* δλων (5V ασώματος άρα. 

ΐ'οιι secelur; ut in puncta corpug integrum dividalur, quod fieri nullo modo polesl. Sin autem d i \ i -
aionis illius infinita ralio futura est (quodcunque enim corpus acceperis. dividuum seuiper e6l),lum 
vero non virtute duntaxat, sed eliam rcapse iulinita crunt. Tolutn ergo corpus totum aliud per-
nieare non polest. Atqui toium animus permcat : corpore ergo caret animus. 

8 3 4 ( Q u ° d autem priorem illam ipsius nalu- Β 
raui , spiriltun proprie ac peculiariter esse dicunt, 
quae ψυχρώ, boc esl frigido in loco posita, atque 
aciem adepia majorcm, ψυχή, boc est animus, fr i-
goris vi lcnuior subliliorque factus evadat; hoc ip-
8iun quidem absurdum est. cum pleraque animan-
les et calidis nascanlur in locis, et animum ha-
bcanl bujusmodi refrigeralioite carenlem. At ptio-
rcm quoque animi naluram, ex mulliplici rerum 
ixternarum casu exsisterc ac pendere volunt. 11li 
ergo quod deterius est, id prinium faciunt, quo 
ipso pranerca quiddam aliud , roinus licet, prius 
tameu conslituunt, quem babilum nominanl. Mens 
autcm postrcmo ab iis loco numeratur, ab aniino 
scilicot ipso profecta. Nam si princeps omniuro 
mens ponitur, secundo in gradu animum, naturam 
dcnique in terlio collocare oponeat; ilaque seraper 
quod delerius sit, babere poslerius, si quidem ejus-
modi tialum est. Si ergo Dcus ipse quoque, pio eo 
ac niciite praeditus est, posierior idem ac geniius 
s i l , alque adventitiam inenlem ipsam babeat; con-
dudi fortepossit, neque aiiiinum, neque mentem, 
neque Deum esse. Nunquam enim quod viriute 
lanlummodo est, nisi prius id fucrit, quod aciu s i l , 
aclu ipso futurum est. Cujus enim vi exsistat ali-
quando, si aliud praeler ipsum nihil eoque prius 
iuerit? Sin aulem se proferet, producetque pcr 

ιΤδ δε καί φύσει μέν (6) προτέραν τδ αύτδ πνεύμα 
λέγειν έν δέ ψυχρφ γενομένην καί στομωθείσαν, ψυ* 
χήν γίνεσθαι, λεπτοτέραν έν ψυχρφ γενομένην 
ώδί (7) καί αύτδ άτοπον πολλά γάρ ζώα έν θερμώ 
γίνεσθαι, καί ψυχήν Ιχει ού ψυχθείσαν. ,'Αλλ' ούν 
φασί γε προτέραν φύσιν ψυχής είναι κατά συντυχίας 
τάς Ιξω ^ινομένην. Συμβαίνει ούν αύτοίς τδ χείρον 
πρώτον ποιείν, καί πρδ τούτου άλλο Ιλαττον, ήν λέ
γουσιν Ιξιν. Ό δέ νούς ύστατος, άπδ τής ψυχής δη
λονότι γενόμενος* ή εί πρδ πάντων νούς, εφεξής 
Ιδει ψυχήν ποιείν, είτα φύσιν καί αίεί τδ ύστερον 
χείρον, είπερ πέφυκεν. Εί ούν καί ό θεδς αύτοίς 
κατά τδν νούν ύστερος, καί γεννητδς, καί έπακτδν τδν 
νούν Ιχων, ένδέχοιτο άν μηδέ ψυχήν, μηδέ νούν, 
μηδέ θεδν είναι* εί τδ δυνάμει (8), μή δντος πρό
τερον τού ενεργεία, καί νού, γένοιτο, ουδέ ήξει είς 
ένέργειαν τί γάρ Ισται τδ άγον, μή δντος έτερου 
παρ'αύτδ προτέρου ; Εί δ' έαυτδ άξει είς .ένέργειαν, 
δπερ άτοπον, άλλά βλέπον γε πρός τι άξει, δ ού δυ
νάμει (9), ενεργεία δέ Ισται. Καίτοι τδ άεί μένειν 
τδ αύτδ, είπερ τδ δυνάμει Ιξει, καθ" έαυτδ είς ένέρ
γειαν ήξει, καί τούτο κρειττον Ισται τού δυναμένου, 
οΤον όρεκτδν δν εκείνου. Πρότερον άρα τδ κρειτ
τον (10), καί έτέραν φύσιν Ιχον σώματος, καί ενερ
γεία δνάεί* πρότερον άρα καί νούς, καί ψυχή, φύ
σεως. Ούκ άρα ούτω ψυχή ώς πνεύμα, ούδ'ώς σώμα. 
Άλλ' δτι μέν ού σώμα, λέγοιτ' Αν, καί είοτηται καί 

scse (quod ipsuin tamen absurdum est), certe dum D άλλοις Ιτερα, ικανά δέ καί ταύτα, 
se itaproferet, aliquid intuebilur, quod non virtute, sed actu eril . Quanquam, id quod virlule 
esl , si babeai idem ut sui semper simile maneat, exsistet actu per srese, alque id eril solam exsistendi 
poteslatem habente praeslanlius, cum ab illo appelalur. Maneat igi lur , prius id esse quod pne~ 
siantiussil, iiemque quod diversam a corpore naluram habeal, quodque aclu semper exsislat. Inde 
enim, mentem etanimum, nalura priores esse, nec spiriius, aul corporis similero animum esse con-
iicitur. Et quidem ad animuin corporcae nalurje subducendum, ab aliis cum et proferri alia possunt, 
et prolala jain sunl, tuni baec quoque noslra salis erunt. 

(5) Forte δλου. 
(β) Φύσει μέν. Legendtim vidctur φύσιν μέν, ut 

paulo post linea 7. 
(7) Ώδί. Mss., δ δή, sed τδ δή longe praestat. 
(8) ΕΙ τό δυνάμει, ele. Legendum exislinio, εί 

γάρ τδ δυνάμει, si γένοιτο, quod sequitur, retin«*ri 
placet. Sin, quod ogo mallem, γένοιτο delebilur, 

particula γάρ nihil opus erit, nec quidquam deeri* 
ad loci hujus iiilegritatem. 

(9) Ό ού δυν. lta recte Montac. In priori edit. δ
ει ού d«>erant. 

(10) Τό κρειττον. Haec usque ad δν άεί, debentar 
cidern Montac. 
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ι Έπεί δέ (11) κα\ άλλης φύσεως, δεί ζητείν τίς Α « At quaerendum porro , cujusnam alterius na-
αύτη. Τ Αρ' ούν Ιτερον μέν σώματος, σώματος δέ τι , 
οίον αρμονία; Τούτο γάρ άρμονίαν τών άμφί Πυθα
γόραν λεγόντων Ιτερον τρόπον, ψήθησαν αυτό τοιού
τον τι είναι, οίον καί ή περί χορδάς αρμονία, 'βς 
γάρ ενταύθα έντεταμένων τών χορδών, έπιγίνεταί 
τι οΤον πάθημα έπ* αύταίς, δ λέγεται αρμονία* τδν 
αύτδν τρόπον και τού ημετέρου σώματος, έν κράσει 
άνομοίων γινομένων, τήν ποιάν κράσιν, ζωήν τε έρ
γάζεσθαι, καί ψυχήν ούσαν τδ έπί τή κράσει πάθημα. 
"Οτι δέ αδύνατον (12), πολλά ήδη πρδς ταύτην τήν 
δόξαν εΓρηται. Καί γάρ δτι μέν πρότερον ή ψυχή, ή 
δ* αρμονία ύστερον καί ώς τδ μέν άρχει καί έπιστα-

lurae fuerit. Num igitur iia diversus a corpore est, 
ut lamen aliquid sit, quod eidem corpori maxime 
conveniat, cujosraodi barmonia est? Cnm cnim 
Pytbagoras longe aliler hoc de harmouiae genere 
disputaret, id isii cjus, quae in (idibus sil harmoniae, 
simile quid esse pulaverunt. Ut enim bie, dum 
fides intendunlur , quaedam illis accedit affe-
ctio, quam barmoniam vocamus : ila pkine, 
cum inter sese muluo dissidentia temperanlur, 
8 3 5 certam hauc corporis nosln Hemperationem, 
vitam simul et animam eflicere, quae aliud nihil sit, 
quara illa ex temperalione profecta singularis quae-
dam et peculiaris affectio. Verum adversus banc τεΓ τ φ σώματι, καί μάχεται πολλαχή, αρμονία 

ούκ Αν ούσα ταύτα ποιοι· καί ώς τδ μέν ουσία, ή δέ opinionem Uoquam omni probabilitate carentem, 
αρμονία ούκ ουσία* καί δτι ή κράσις τών σωμάτων, m u l u q«°q«e dispulala jara sunt. Principio, ani-ή κράσις τών σωμά' 
έξ ών συνέσταμεν, έν λόγφ ούσα, υγεία άν εΓη (13)* 
καί δτι καθ* έκαστον μέρος άλλως κραθέν, εΓη άν 
ψυχή έτερα, ώστε πολλάς είναι* καί τόδε (14) μέγι
στον, ώς ανάγκη πρδς τής ψυχής ταύτης άλλην ψυ
χήν είναι, τήν ποιούσαν τήν άρμονίαν (15) ταυτήν 
οίον έπί τών οργάνων, τδ μουσιχδν (16), τδν έντι-
θέντα ταίς χορδαίς τήν άρμονίαν, λόγον έχοντα παρ' 
αύτφ, καθ* δν αρμόσει. Ούτε γάρ έκεΐ αί χορδαί 
παρ' αυτών, ούτ' ενταύθα (17) τά σώματα έαυτά είς 
άρμονίαν άγειν δυνήσεται. "Ολως δέ καί ούτοι έξ 
άψυχων έμψυχα ποιούσι, καί έξ άταχτων κατά συν-
τυχίαν τά τεταγμένα τήν τάξιν (18) καί τήν ύπόστα-
σιν είληφέναι. Τούτο δέ ούτε έν τοίς κατά μέρος, 

mam prius esse aliquid, harmoniamque posterius : 
deinde animum nou corpori praeesse tantum ac mo-
derari, sed etiam cum eo pugnare ssepe, quod fa-
ctura nunquam esset, si esset harmonia : tum, ani-
maiu esse substantiam, qualis barmonia non sit : 
ad haec, illam ipsam corporum, ex quibus concreti 
sumus, rectam justamque temperalionem, valetudi-
nis polius inlegrilatem esse : imo, parlibus in sin-
gulis, diversa quadam ralione temperatis, aniniam 
quoque diversam, proindeque plures uno in corporc 
futuras esse : poslremo, quod boc in genere potis-
simum est, amc banc ipsani animam, aliam inesse 
quanidam oporlere, qu« harmoniam Hlain eflice-

οΟτ* έν τοις «λλο:ς (19) δυνατόν γενέαθοκ. Ούχ 4ρ« C ™»' * » u a , e m o r K a n i s P r a e s s e m u s i c u m h o m i n e m v i ' 
ή ψυχή αρμονία > deinus,qui harmoniam iidibus unmittat, eamque ra-

tionem penes sese babeat, qua illam omnero rite nioderetur. Nec enim aut Gdes illic per se ipsas, 
aut corpora hic earo ad harmoniam se ipsa perducere unquam poterunl. Cxlerum, uli boc univer*e 
dicatur, exinanimis isli animata consliluunt, alque ex inordinalis ordinata suum bunc ordinem pro-
priamque naluram casu quodam accepisse volunt. Quod lanien nec singulis in partibus, nec ullo iu 
lolo eveuire potest. Non est igitur animus harraonia. * 

Ταύτα μέν άπδ τών Πλωτίνου πρδς τήν τών Atque haclcnus ex Plotino conira Stoicorum 
Στωικών περί ψυχής δόξαν σωματική ν αυτήν φασκόν- de animo sentenliam, qui corporeum illum esse di-
των είναι. 'Αλλ* έπεί αύτάρκως τά τ* πρδς Άριστο
τέλην, καί τδν Περίπατον, τά τε πρδς τήν Στωικών 
αίρεσιν, ώς έν επιτομή παρατέθειμαι* ώρα πάλιν 
έπανελθόντας, τών γενναίων φιλοσόφων όμού πάν
των τάς θαυμαστάς έπισκέψασθαι φιλολογίας* δτι 

. μάλιστα κοινώς πάντες "Ελληνες θεούς ορατούς, ήλιον, 

cereril. Sed quoniam adversus Aristolelein, Peiipa-
leiicos oranes, Stoicorumque seclain, conipendiu 
licel, sat inulla protulrmus : superesi uti ad caput 
denuo revertentes, egregias illas praeslaniium pbi-
losophorum simul omniuai commenlaliones vidca-
mus : cum el Graeci plane universi, solem, luiiam, 

καί σελήνην, καί τούς λοιπούς αστέρας, τά τε άλλα ^ cateraque sidera, partesquc mundi reliquas, quai 
μέρη τού κόσμου ήγήσαντό τε καί έσέφθησαν καί 
τάς γε μυθικάς καί ληρώδεις αυτών περί τής πολυ-

(11) Έπεϊ δέ. Ambo mss. Regii, Έπ ί δέ άλλης 
φύσεως. Recie. Quod si έπεί retinebilur, sumclur 
pro έπειτα, ut supra in Platone et Plularcho me 
observare memini; tuncque legendum eril, Έπεί 
δε άλλης φύσεως πέρι, δεί, etc, nisi tamen in illo 
gignendi casu, vel χάριν, vel ένεκα subaudiri placel. 

(12) Ότι δέ αδύνατον. Eamdem harmoiiiam re-
fellunt Plato iu Phcedone. 588,590,591. Arisloteles 
lib. ι De anima, cap. 4. Ploiini raliones, si postre-
mam excipias, eaedem fere cum Plalonicis, sed bre-
vius pressiusque collccUe. 

(15) Υγεία άν είη. Arisloleles loco cilaio, Αρ
μόζει δέ μάλλον καθ* ύγιείας λέγειν άρμονίαν , καί 

τών σωματικών αρετών ή κατά ψυχής. 

visu ipso percipiantur, deorum loco babuerim al-
que coluerint : et fabulusas eorum ineptasque de 

(14) Forle τδ δή. 
(15) Τήν άρμονίαν. Trajecta ba?c erant in priori 

editione. Legebalur enim ταίς χορδαίς λόγον έχοντα 
τήν άρμονίαν παρ 1 αύτώ. Longe aplior nexus ille, 
quem ex Montac. resliluimus. 

(16) Forle τδν j i . vel τών μουσ. 
(17) Παρ" αύτων, ούτ' ενταύθα. Haec etiam anle 

hianlia Monlac. implevil. 
(18) Τήν τάξιν, elc. Brevius ac melius, quam ul 

in Montac. cod., καί τήν τάξιν ούκ έκ τής ψυχής, 
άλλ* αυτήν έκ τής αυτομάτου τάξεως τήν ύποςτ. 
είληφ. 

(19) ΓοΠβδλοις. 
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vana nnminum mtilliludine narraliones, spociosis Α θέου πλάνης διηγήσεις, σεμνοτέραις δή καί φυσι-
isii ixplicaliouibus ad elemenla el alia hujus uni-
versi inembra iransluleruiil. Quarc factu mibi ne-
cerf&arium videlur, u l ipsorum bis eliaiu de rebus 
opiniones congeramus, siimilque dissidia, ei arro-
ganlem horainiii» vanilatem propius coutemple-
iiiur. 8 3 6 Caeterum ista quoqua non aiiunde, 
ijuam ex illo Plularcbi opere baurietnus, ubi colle-
clas hisce de rebus anliquiurjjm una recentionmi-
que scnteutias bunc in moduui exponit. 

CAPUT ΧΧ1Ι1. 
rJnivralium pliiiosophorum sententice, de soie. 
ι Solera Anaximander circulum esse vult, qui 

lcrrre magniludiiiem oclo ac viginli parlibus su-
peret, inslructum orbita roiis curruuro persimili, 

καίς άποδόσεσιν έπί τά στοιχεία και τά τοΰ παντός 
κόσμου μόρια μετενηνόχασι. Διό μοι άναγκαίον είναι 
δοκεί καί τάς περί τώνδε δόξας όμοΰ συναγαγεΖν, 
τάς τε διαστάσεις αυτών, καί τοΰ τύφου τδ μάταιον 
έπιθεωρείσθαι. βήσω δε καί ταύτα άπδ τής Πλουτάρ
χου γραφής, έν ή, τάς περί τούτων όμσύ τών τε 
πρεσβυτέρων καί νέων δόξας συναγαγών, τούτον 
γράφει τδν τρόπον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . 
Αόζαι τών φυσικών φιλοσόφων, Λερϊ ήλιου. 
€ Αναξίμανδρος (20), κύκλον είναι όκτωκαιεικοσα-

πλασίονα τής γής, άρματείω τροχφ παραπλήσιον τήν 
αψίδα έχοντα, κοίλην, πλήρη πυρδς, ής κατά τι μέρος 

SIHI cava tamen, ignisque plena ; qui quidem aliqua B έκφαίνειν (21) διά στομίου τδ πύρ, ώσπερ διά πρη-
cjus cx parte per anguslius osculum, quasi per fi-
siulai foramea promicet : alque buncesse solem. 
Xenopbanes, ex collueenlibus quibusdam ignicu-
lis, qui ex bumida exbalaiione coeuntes, solem 
ipsum infiammalis ex nubibus collectum efficianl. 
Stoici.succensum aliquid ac mente praeditum, quod 
ex mari prorumpat. Plato, ex plurimo igne. Ana-
xagoras , Democriius et Melrodorus, massam aut 
lapidcm igne succensum. Arisloteles, globum ex 
qiiinU) corpore. Pbilolaus Pythagoreus, discum ali-
quem vilro persirailem , qui repercussum ex igne 
mundi splendorem excipiens, lucem ad nos per ae-
rem, quoddara quasi colum, inde transmiltat : ul 

στήρος αύλοΰ' καί τοΰτ' είναι τδν ήλιον. Ξενοφάνης, 
έκ πυριδίων τών φαινομένων, συναΟροιζομένων μέν 
έκ τής ύγράς άναθυμιάσεως, συναθροιζόντων δέ τον 
ήλιον έκ νεφών πεπυρωμένων (22). 01 Στωικοί, 
άναμμα νοερδν(23) έκ θαλάσσης. Πλάτων, έκ πλείστον· 
πυρός. Αναξαγόρας, Δημόκριτος, Μητρόδωρος, μύ-
δρον ή πέτρον διάπυρον. Αριστοτέλης, σφαϊραν έχ 
τοΰ πέμπτου σώματος. Φιλόλαος ό Πυθαγόρειος, 
δίσκον (24) υαλοειδή, δεχόμενον μέν τοΰ έν τφ κόσμα> 
πυρδς τήν άνταύγειαν, διηθούντα δέ πρδς ημάς το 
φώς· ώστε προσεοικέναι ηλίου (25) τδ έν ούρανω 
πυοώ&ς (26), τή άπδ τοΰ ένόπτρου κατά άνάκλασιν 
διασπειρομένη πρδς ημάς αυγή. Καί γάρ ταύτην 

igneus ille solis ίο coelo fulgor, splendoris ejus si- - προσαγορεύομεν ήλιον, οίονεί είδωλον είδώλου. Έμ· 
ftk^ «1 • Α Γ· I #" SWfl« • Λ/1 *·* Λ Α Λ ΛηΑΛΙιΙ Λ Μ Λ Λ Α « ΐ Α* »Κ Α ΑΜΑ Μ Μ ί\. Μ #fc \ ·» 9k 9 _ t > * _ _ \ _ _ _ _ \ _ . J. 1 _ . . . T*. 1. • 0« ι milis sit, qui ad nos e speculo reflexione transfun-
dilur. Eum quippe solem, tanquam aliquod simula-
cri simulacrum, vocamus. Soles ab Empedocle po-
nuntur duo, quorum alter ille primigenius, ignis 
quidam sit in allcro mundi hemisphaerio, quod ba-
clenus splendoris siri reflexioni semper adversum 
inipleverit : aller hic qui nobis apparcat, lucis re-
percussio quaedam , in altero hoc bcmispbxrio, 
quod aere permislum calorem includente plenum 
est; quoe repcrcussio ex lerra quae globosa est, in 
solem cryslallo persimilem incidal, ac simu) in or-
bem alferius ignei motione rapialur; boc est, uli 
brevius cxpediam, aliud solem esse nihi l , quam 

πεδοκλής, δύο ήλίους* τδν μέν άρχέτυπον πύρ έν τώ 
έτέρφ ήμισφαιρίφ τοΰ κόσμου, πεπληρωκδς τό 
ήμισφαίριον, άεί καταντικρύ τής άνταυγείας αύ
τοΰ (27)· τδν δέ φαινόμενον άνταύγειαν είναι έν τψ 
έτέρφ ήμισφαιρίφ τφ τοΰ αέρος (28) τού θερμομι-
γοΰς πεπληρωμένψ, άπδ κυκλοτεροΰς τής γής, κ«' 
άνάκλασιν, έγγινομένην είς τδν ήλιον τδν κρυσταλ
λοειδή, συμπεριελκομένην δέ τή κινήσει τοΰ πυρίνου. 
*Ως δέ βραχέως είρήσθαι συντεμόντα, άνταύγειαν 
είναι τοΰ περί τήν γην πυρδς τδν ήλιον. Επί
κουρος, γήίνον πυκνωμα, κισσηροειδές, καί σπογ
γοειδές ταίς κατατρήσεσιν (29), ύπδ τοΰ πύρο; 
άνημμένον. · 

ejus qui circa terram est, ignis reflexionem. Epicurus denique, terreslrem roassaro, pumicis aut 
spongiae crebris forauiitiibus similem, ignique succensara. > 

(20) Αναξίμανδρος. Plutarr.hum deinceps ad ex- D 
tremum fere libruni loquenteni audiemus, in libris 
De plucit. phtlosophor. Piimus bic locus exstabal 
lib. u , cap. 20. 

(21) Έκφαίνειν. Melius quam έκφαινούσης, ut 
apud Plularch. 

(22) Έκ νεφών πεπυρωμένων. Plularch., ή νέφος 
πεπυρωμένον, quam leclionein inlerpreles secuti 
sunl. IJiraque defendi non incommode potest. 

(25) Ρίοερόν. Uanc vocem Amiolus aut nou legii, 
aul oiuisil. 

(24) Αίσκον. E l hanc preterit Amiotus. 
(25) Ηλίου, lta mss. duo, et recle. Prius lege-

halur ήλίφ, quam voceni excusus retinel, ipsique 
iiilerpretes exprimere couali sunt. 

(26) Πυρώδες. Post hanc vocem ita legitur in 

excuso, τό τε δή άπ' αύτοΰ καί έσοπτροειδές, κεΙ 
τρίτον, τήν άπδ τοΰ έσόπτρου κατ' άνάκλασιν δι*-
σπειρομένην πρδς ημάς αύγήν. Qua? admoduni in-
iricata sunt, nec satis, ui videlur, apud Gallicum 
inlcrpreiem , expediia. Xylander Eusebio nosiro 
bsesit. 

(27) Τής άνταυγείας αύτοΰ. Excus., τ-fl άνταν-
γεία εαυτού τεταγμένον. Ego άνταυγείας relineo; το 
τεταγμένον, vel adesse, vel abesse poiesl. Gallicam 
iiilerprelaiioDem, ut verum faiear, non ealis iniel-
ligo. 

(28) Τφ τοΰ αέρος, elc. lta eroendavimus ex Fi«: 
tarcho; perperam enim legebalur, τού αέρος «ο» 
θερμοειδούς πεπληρωμέν<4υ. 

(29) Κατατρήσεσιν. lla excus. el recle, nou 
ταπρήσεσιν 
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Α 837 C ^ P ^ T XXIV. 
De solis magnitudine. 

c Anaximander, aequalem lerne solero esse; at 
eum rirculum, unde respirandi vim el facullalem hr,-
l)eat,eadem septem ei viginti partibus esse majorem. 
Anaxagoras, pluribus eum vicibus Peloponnesum 
adsequare. Heratiilug, humani pedis latiiudine com-
prebendi. Epicurus itidem, superiora omnia Veia 
esse posse ; imo lantunr eliam, qnantus nobis vide-
tur aut majorem paulo, paulove minorem. ι 

CAPIIT X X V 
De solis figura. 

c Anaximenes, laminae cujusdani morelalum esse 
solem. Heraclilns, scapha? non absirailem, incur-
vumque nonnibil. Sloici, globosum, qualis ct mun-

B dus et aslra omnia sint. Epicurus, bcec omnia pro-
babiliute sua non carere. Alque hujusmodi solem, 
magnum illudeorum, quae in coelo videntur omniuni 
numen esse pbilosopbi putaverunU At Moses He-
braeorumque oracula longe sunt ab isla cui Losarum 
opinionuoi vanitale disjuncti. ι 

CAPUT X X V I . 
De luna. 

ι Anaximander, circulum eam esse, novemdecim 
vicibus lerrae magniludincm adaequanlem, igne nou 
secus ac eum quem soli l i ibu i l , oranino plenum, 
cujus defeclio luminis ex rolae conversione orialur. 
Quippe illum eliara rolae currus similem esse, quae 
concavam orbilam, igneque plenam habeal, unum-
quctantummodo spiraculum. Xenophaiies, coactam 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K A \ 
Περϊ μεγέθους ήλιου. 

ι Αναξίμανδρος (30), τδν μέν ήλιον Γσον είναι τή 
γή, τδν δέ κύκλον άφ' ού (51) τήν έκπνοήν έχει, καί 
ύφ' οί φέρεται, έπτακαιεικοσαπλασίονα (52) τής 
γής. "Αναξαγόρας πολλαπλασίονα Πελοποννήσου. 
Ηράκλειτος, εύρος ποδδς ανθρωπείου. Επίκουρος 
πάλιν φησίν ένδέχεσθαι τά προειρημένα πάντα· ή 
τηλικοΰτον, ύλίκος φαίνεται, ή μικρφ μείζω, ή 
έλάττω. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ' 
Περί σχήματος ήλιου. 

t Άναξιμένης (55) πλατύν, ώς πέταλον, τδν ήλιον. 
Ηράκλειτος, σκαφοειδή, ύπόκυρτον. Οί Στωικοί, 
σφαιροειδή, ώς τδν κόσμον καί τά άστρα. Επίκου
ρος ένδέχεσθαι τά προειρημένα πάντα. Τοιούτος μέν 
αύτοΐς ό μέγας τών κατ' ούρανδν φαινομένων θεδς 
ήλιος. Μωύσής δέ, κα\ τά Εβραίων λόγια ουδέν τού
των πεοιεργάζονται. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ<7· 
Περϊ σελήνης. 

« Αναξίμανδρος (54), κύκλον είναι έννεακαιδεκα-
πλασίονα τής γής, ώσπερ τδν ηλίου, πλήρη πυρδς, 
έκλείπειν δέ κατά τάς έπιστροφάς τού τροχού. 
"Ομοιον δέ είναι άρματείφ τροχώ, κοίλην Ιχοντι τήν 
αψίδα, καί πυρδς πλήρη, καί μίαν έκπνοήν. Ξενο
φάνης, νέφος είναι πεπιλημένον. Οί Στωικοί δέ, 
μικτδν έκ πυρδς καί αέρος. Πλάτων, έκ πλείονος 
τοΰ γεώδους (55). Αναξαγόρας, Δημόκριτος, στερέωμα C e s s e conslipatamque uubem. Stoici, quiddam ex igne 
διάπυρον, έχον έν έαυτώ πεδία, καί δρη, καί φά- aereque mislum. Plalo, lerreni plurimum liabere. 
ραγγας. Ηράκλειτος, γήν ομίχλη περιεχομένην. Πυ- Anaxagoras et Democrilus, flrmum quid ac stabile, 
θαγόρας, κατά τδ πυροειδές σώμα σελήνης, ι ignique succensuin, campos ac montes in se valles-
quecomplexum. Heraclitus, terram caligine circtimfusam. Pytbagoras, ignis ad speciem lunse corpus 
acccdcre. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Περϊ μεγέθους σελήνης. 

« 01 Στωικοί μείζονα τής γής αποφαίνονται, ώς 
καί τδν ήλιον. Παρμενίδης, ίσην τώ ήλίφ, καί άπ* 
αύτοΰ φωτίζεσθαι. ι 

• ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Περϊ σχήματος σελήνης, 

c Οί Στωίκοί, σφαιροειδή είναι, ώς τδν ήλιον. 
Ηράκλειτος, σκαφοειδή. Εμπεδοκλής, δισκοειδή. 
"Αλλοι, κυλινδροειδή.ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κθ» 
Περϊ φωτισμού σελήνης. 

c Αναξίμανδρος, Ιδιον αυτήν έχειν φώς, άραιότε-
ρον δέ πως. Αντιφών, ίδίφ φέγγει λάμπειντήν σελή-

838 C A P U T χχνι ι . 
De tuncc magnitudine. 

ι Sloici, lerra majorem illam esse pronnnliant, 
non secus ac solem. Parmcnides, cum soli aequalem 
esse, lum ab eo quoque lumeu accipere. > 

C A P U T xxvm. 
De iuncc figura. 

c Stoici, globosae, non minus quam solem, figurce. 
Heraclitus scaphx, disco Empedocles, alii cyliudro 

^ rron absimilem. > 
CAPUT X X I X . 

De illuminatione luncc. 
ι Anaximander, suum ei lumen ac proprium esse 

vult, sed paulo rarius. Antiphon, splendore quoque 

(50) Αναξίμανδρος. Plutarcb. eod. lib. cap. 21. 
(31) Άφ" οί. Aniiolus legil έφ' ού. Nibil muto. 
(32) Έπτακαιεικοσαπλασίονα. l la reposui ex 

Plutarcho; iia legit Amiotus, non όκτωκαιεικοσα-
πλασίονα, ut in priori edilione; quod tameii Xylan-
der secutus est. Omnino kgendum έπτακ.; gupe-
riori enim capite staluil Anaximander, solis ime-
grum circulum esse tantum δκτωκαιεικοσαπλασίονα 

7ήί · Nunc solis corpus ab exlremo circulo dis-
liuguit, ac terne prorsus aequale facil. % 

(35) Άναξιμένης. Plularcb. ibwf., cap. 22. 
(54) Αναξίμανδρος, lbidem, cap. 25. 
(55) Του γεώδους. Excusi, τοΰ πυρώδους, qnod 

Amiotus sequitur : Xvlander noslro ba^rei. Rectius 
lanien videtur πυρώδους, cum supra pag. 80(> 
Platonera viderimus, coele^tera illam regionem ex 
igne parlem maximam constituere; inio eliaro in 
TinuBO audierimus astris omnibus πλείστην έκ πυ
ρδς ίδέαν tribuere. Quod ipsum inlra pag. 839 con-
linnatur. 
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lunam collnccre suo: cujus pars ea, quae aliquando Α νην τδ δ' άποκρυπτό μενον περί αυτήν άπδ της προσ-
latet, solis accessu obscuretur ; cum ignis valentior 
imbecilliori tenebras effundere soleat: idque sideri-
bus etiani altis usu vonire. Tbales, ejusque secta-
tores, eamdem a sole potiu* illuminari. Heraclitus so-
lis eanidem ac lunae rationem esse: cum eniro sidera 
siot, figura scapliae similia, dum exbalationes bumi-
das passim recipiunt, ea quam cernimus luce col-
lusi iar i ; et solem quidem clarius, quod puriori fe-
ratur in aere, lunam vero, quod in opaciore vcrse-
tur, obscurius proplerea nobis illucescere. » 

CAPUT X X X . 

De siderum erranlium slabiliumque natura. 

βολής του ηλίου άμαυρούσθαι, πεφυκότος τοΰ Ισχυ
ρότερου πυρδς τδ άσθενέστερον άμαυροΰν δδή συμ
βαίνει καί περι τά άλλα άστρα. Θαλής, και οί άπ' 
αύτοΰ, ύπδ τοΰ ήλίοβ φοηίζεσθαι τήν σελήνην. Ηρά
κλειτος, τδ αύτδ πεπονθέναι τδν ήλιον και τήν σελή
νην σκαφοειδείς γάρ δντας τοις σχήμασι τούς αστέ
ρας, δεχόμενους τε τά άπδ τής ύγράς άναθυμιάσεως, 
φωτίζεσθαι πρδς τήν φαντασίαν λαμπρδτερον μεν 
τδν ήλιον έν καθαρωτέρφ γάρ αέρι φέρεσθαι, τήν 
δέ σελήνην έν Θολερωτέρφ, διά τούτο καί άμαυροτέ-
ραν φαίνεσθαι.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Τίς ή ουσία τών πλανήτων άστρων χαϊ α

πλανών. 
ι Thales, terrena quidem esse astra, sed inflam- β ι θάλης (56), γεώδη μέν, έμπυρα δέ τά άστρα. 

mata. Empcdocles ignea, eo nimirum ex igne, quem 
selbcr olim in sese complexns, subprimam rerum 
sccretionem extriverit. Anaxagoras, circumfusum 
nobis aelhera, 8 3 9 c u m igne.m suapte nalura esse, 
tum vebementiel incitatoconversionisimpetu avulsos 
abs terra lapides inNstellas commutasse. Diogenes, 
sidera pumicum ad naluram accedere, ac mundi 
spiracula esse arbitratur : itemque lapides, qui ocu-
loruin aciem fugiant, quique ssepius iu terram deci-
denles exslinguantur, ctijusmodt lapidea illa slella 
fueril, quae ad oppiditm illud ignea specie decidil 
quos vulgo Caprae fluvios nominamus. Empedocles, 
slabilia sidera in coeli crystallo illigata putat, erran-
lia vero soluta esse ac libera. Plato, parlem sane 

Εμπεδοκλής, πύρινα, έκ τοΰ πυρώδους, δπερ αίθήρ 
έν έαυτφ περιέχων έξανέθλιψε, κατά τήν πρώτην 
διάκρισιν. Αναξαγόρας τδν περικείμενον αίδέρα, 
πύρινον μέν είναι κατά τήν ούσίαν, τή δ1 εύτονία 
τής περιδινήσεως άνασπάσαντα πέτρας άπδ τής γης, 
καί καταφλέξαντα, ταύτας ήστερικέναι. Διογένης, 
κισσηρώδη τά άστρα, διαπνοάς δέ αυτά νομίζει τοΰ 
κόσμου. Πάλιν δέ ό αύτδς, αφανείς μέν λίθους, πί
πτοντας δέ πολλάκις έπί τήν γήν σβέννυσθαι, κα
θάπερ τδν έν Αίγδς Ποταμοίς πυροειδώς κατενε-
χθέντα αστέρα πέτρινον. Εμπεδοκλής, τούς μέν απλα
νείς αστέρας συνδεδέσθαι τψ κρυστάλλφ, τους δέ 
πλανήτας άνεΐσθαι. Πλάτων, έκ μέν τού πλείστου 
μέρους πυρίνους, μετέχοντας δέ κα\ τών άλλων (57), 

maximarn ignca, qiueiamenaliorum itidcm elemen- C Χ<5ΧΧης δίκην. Ξενοφάνης, έκ νεφών μέν πεπυρωμί-
torum particulas, quasi gluten aliquod admitlant. 
Xenophanes, inflammalis ex nubibus eas constituit; 
quae cum exstinguaoiur interdiu, lum vero noctu, 
quidam quasi carbones, iterum accendantur: ipsa 
cnim oriri modo, modo occidere, aliud esse nibil, 
quam eadem inftammari subinde, subindeque re-
stingui. Heraclides, uuaque Pylagorei, quodlibet 
sidus inlcgrum esse inundum, qui terram aerem, 
atque coelum, mfinito quodam in spalio coiuprehen-

νων σβεννυμένους δέ καθ* έκάστην ήμέραν, άναζω-
πυρεΐσθαι νύκτωρ, καθάπερ τούς άνθρακας* τάς γαρ 
ανατολάς, καί τάς δύσεις εξάψεις είναι κα\ σβέσεις. 
Ηρακλείδης δέ καί οί Πυθαγόρειοι, έκαστον των 
αστέρων κόσμον ύπάρχειν, γήν περιέχοντα, αέρα τε 
κα\ αίθέρα, έν τφ άπείpq>. Ταΰτα τά δόγματα έν 
τοΐς Όρφικοΐς έμφέρεται* κοσμοποιουσι γάρ έκαστον 
τών αστέρων. Επίκουρος ουδέν άπογινώσκει τούτων, 
έχόμενος τοΰ ενδεχομένου.» 

dal. Atqiie Iioc dogma passim Orphicis carminibus celebratur, quae singulis ex sideribus mundos effi-
ciunl. Epicurus barum seulenliarum nullam omuino repudiat, suum illud, lieri posse, consunier 
retinens.» 

CAPUT X X X I . D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΑ'. 
De siderum figura. 

€ Stoici, globosa esse sidera, non secus ac mun-
dum, solem alque lunam. Cleantbes coni iiguram 
iis ailribuit. Anaximenes, crystallino in corpore 
clavorum in modum esse deflxa. Nonnulli laminas 
quasdam igneas, quae ceelala veluli signa videan-
tur. > Ejusmodi sunt, quap Je illis quos aspectabiles 
isli deos nominant, egregia nobis excogitavit pbito-
sophia. Jam quae de universo quoque pronuniient 
ejusdem ex Plularcbi verbis intellige. 

(56) Θάλης. Pluiarch. eod. lib., cap. 45. 
(57) Τών άλλων. Plutarcli. addit, στοιχείων. 

Περϊ σχήματος αστέρων. 
ι 01 Στωικοί, σφαιρικούς τούς αστέρας, καθάπερ 

τδν κόσμον, καί ήλιον, καί σελήνην (58). Κλεάνθης, 
κωνοειδεΐς. Άναξιμένης, ήλων δίκην καταπε-
πηγμένους τφ κρυσταλλοειδεΐ. "Evtot δέ πέταλα πύ
ρινα είναι, ώσπερ ζωγραφήματα. > Τοιαύτα της 
θαυμαστής φιλοσοφίας τά περί ών φασι φαινομένων 
θεών έξευρήματα. Οία δέ καί περί τοΰ παντδς διει-
λήφασιν, έκτης αυτής μάνθανε τοΰ Πλουτάρχου 
φωνής. 

(58) Καϊ σελήνην. Κλεάνθης κωνοειδείς. H*C 
addidimus ex Plularcbo. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΒ'. Α 
Πώς σύνεστιν ό κόσμος. 

« Ό τοίνυν κόσμος (39) περικεκλασμένω (40) σχή-
ματι έσχημάτισται τδν τρόπον τούτον. Τών ατόμων 
σωμάτων άπρονόητον κσΛ τυχα^αν εχόντων τήν κίνη
σιν, συνεχώς τε και τάχιστα κινουμένων, είς ταύτδ 
πολλά σώματα συνηθροίσθη, καί διά τούτο ποικιλίαν 
έχοντα σχημάτων και μεγεθών. Άθροιζομένων δέ 
έν ταύτφ τούτων, τά μέν, δσα μείζονα ήν καί βαρύ
τατα πάντων, ύπεκάθιζεν δσα δέ μικρά καί περι
φερή, καί λεία, κα\ εύόλισθα, ταύτα έξεθλίβετο κατά 
τήν σύνοδον τών σωμάτων, είς τε τδ μετέωρον άνεφέ-
ρετο. 'Ως δ' ούν εξέλιπε μέν ή πληκτική δύναμις 
μετεωρίζουσα, ούκέτι δέ ήγεν ή πληγή πρδς τδ μετ
έωρον, έκωλύετο δέ ταύτα φέρεσθαι κάτω, έπιέζετο ft ------ r » 
πρδς τούς τόπους, τούς δυναμένους δέξασθαι. Ούτοι circum in locis, quibus excipi ulcunque polerant 

4382 
CAPUT X X X I I . 

Qua ratione mundus sil constiluius. 
« l l ic crgo niundus, circumflexa quam vWemus 

figura, liunc in modtim conformalus csl. Cu.ii im' i-
vidua corpora temerario quodam ac fortuito raoU, 
eodemqueperpetuo simul840 a c cclcrrimo ageren-
tur, corpora in unum plurima colcre, mulliplicemque 
propterea figurarum ct magnihidinum varietalem 
habuere. Quibus in unum ila coufluentibus, qu® 
roaxima omnium erant atque gravissima, substde-
bant : quae roinora, rolunda, laevia, dilapsuque fa-
cilia, concursu ipso corporuro exlrila alque protrusa 
sublime ferebanlur. At ubi propellens ea vis et im-
pelus supeiiorcm in locum cfferre desiisset, cum 
ipsa quoque deorsum ferri prohibereutur, vicinis 

δέήσαν οί πέριξ. Καί πρδς τούτους (41), τδ πλήθος 
τών σωμάτων περιεκλάτο' περιπλεκόμενα δέ άλλή-
λοις κατά τήν περίκλασιν τδν ούρανδν έγέννησε. Τής 
δ* αυτής έχόμεναι φύσεως αί άτομοι, ποικίλαι ούσαι, 
καθώς εΓρηται, πρδς τδ μετέωρον έξωθούμεναι, τήν 
των άστρων φύσιν άπετέλουν. Τδ δέ πλήθος τών άνα-
θυμιωμένων σωμάτων έπέπληττε τδν αέρα, καί τού
τον έξέθλιβε* πνευματούμένος δέ ούτος κατά τήν κί
νησιν , καί περιλαμβάνων τά άστρα, συμπεριήγεν 
αυτά, καί τήν νύν περιφοράν αυτών μετέωρον έφύ-
λαττε. Κάπειτα έκ μέν τών ύποκαθιζόντων έγενήθη 
ή γη , έκ δέ τών ρ^τεωριζομένων ό ούρανδς, πύρ, 
άήρ. Πολλής δέ ύλης ίτι περιειλημμένης έν τή γή, 

vebementius premebantur. Εο quippe, vis ingens 
corporumcircumflexu qnodam agebalur; in quo dum 
alia cum aliis implicata h#rerent, coelum genue-
runt.Tum aliae rursus alomi, eadem quidem natura 
praidile, scd tamen, uti jam dicluin est, specie for-
maque dissimiles, ilemque sursum versus expulsa?, 
astrorum naturam perfecerunL At corporuro eorum 
mulliludo, unde aliquid exlialaiiouis efllatur, per-
cussum elisil aerem; qui molu ipso conversus in 
venlum, ambiluque suo aslra complexus, ea secum 
iu orbem egit, quamque ipsorum in summa mundi 
parte conversionem bodieque cernimus, conserva-
vit. Atque ita ex subsidentibus quidem corporibus 

πυκνουμένης δέ ταύτης, κατά τάς άπδ τών πνευμά- g ierra,ex iis vero, quai sublime delata sunt, caelum. 
των πληγάς, καί τάς άπδ τών αστέρων αύρας, 
προσεθλίβετο πάςό μικρομερής σχηματισμδς ταύτης, 
καί τήν ύγράν φύσιν έγέννα. Τευστικώς δ* αύτη 
διακείμενη, κατε^έρετο πρδς τούς κοίλους τόπους, 
καί δυναμένους χωρήσαί τε καί στέξαι* ή καθ* έαυτδ τδ 
ύδωρ ύποστάν, έκοίλαινε τούς υποκειμένους τόπους. > 

ignis, aer exstilere. At cum magnam adhuc male-
r i« copiam tcrra contineret, eaque cum venlorum 
percussione, tum aslrorum eliam ipsorum aiflatu 
densior ac spissior effecla esset, quidquid subtilioris 
ac lenuioris forraae habebat, eipressum esi, bumi-
damque naluram procreavil. Quae fluxa cum essei 

ac liquida, in ea continuo loca ferebatur, quae concava simul essent, atque ad eam et capieudara el con-
tinendam idonea : vel eadem certe per sese consistens, subjecia loca excavavii. > 

Τοιαύτη καί ή θαυμάσιος αυτών κοσμογονία. Συν-
ήπται δέ τούτοις άλλη τις πλείστη λογομαχία τών 
παντοίων περί προτάσεων άπορησάντων. ΕΙ χρή τδ 
πάν έν, ή πολλά ήγείσθαι* καί εί Ινα τδν κόσμον, ή 
πλείους· καί είτε έμψυχος ούτος, καί προνοία. τυγχάνει 
Θεού διοικούμενος, είτε καί τάναντία· καί εί άφθαρ-

Hunc etiam isli nobis egregium mundi ortum 
somniarunt. Quibus immensa quanlam alia verborum 
pugna contentioque subjungitur, boniinum in infi-
nila quseslionum silva fluciuanlium. Silne uiium 
aliquid habendum hoc univcrsum an mulliplex. 
Unicusne sit mundus, an plures. Sitne animatus 

τος, ή φθαρτός· καί πόθεν τρέφεται· καί άπδ ποίου D hic nosler, Deique providentia gubernetur, an con-
ήρξατο ό Θεδς κοσμοποιείν περί τε τής τάξεως του 
κόσμου* καί τίς ή αίτία τού αύτδν έγκλιθήναι. Περί 
τε της έκτδς τού κόσμου περιφερείας· καί τίνα τά 
δεξιά καί τά αριστερά τού κόσμου* περί τε ουρανού* 
καί πρδς άπασι τούτοις, περί τε δαιμόνων καί 
ηρώων* περί τε ύλης, καί περί ίδεών περί τής του 
παντδς τάξεως* έτι μήν περί τής τών άστρων φο
ράς τε καί κινήσεως* καί πόθεν φωτίζονται οί αστέ
ρες* καί περί τών καλουμένων Διοσκούρων* περί 

(39) *0 τοίνντ κόσμος. Plularch. ejusdem operis 
lib. ι, cap. 4, ubi Democriti, Epicuri ac caelerorum 
άτομιζόντων opinionem exponii. 

(40) ΠερικεκΛασμέτφ. Amiolus, figure ronde, 
Xylauder, confracta forma. Malui circumflexa. 

tra. lolerilune careat, anei silobnoxius. Quoidem 
pabulo nuirialur. Undenam ejus moliendi Deus iui -
tium duxeril. De mundi ordine. Qu« causa iuerii, 
quainobrero inclinatior fleret atque depressior. De 
roundi exlerioreambitu.Quaenam dextrae illius841 
partes sint, quaeque sinistrae. De coelo. De daeino-
nibus praterea, deque beroibus. De materia simul 
el ideis. De ipso tolius universi ordine. De conver-
sione motuque sideruui. Unde lumen stelke acci-

(41) Καϊ χρός τούτους. Haec, et quas sequuntur 
oninia, usque ad εί χρή τδ παν, etc, quae babenlur 
infra, in priori ediiione defuerutit, qu ê pariim ex 
Plularcbo, parliin ex Monlac. codice, qui nusquam 
luit, quam boc loco, liberalior, suppleviinus. 
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ptant. De H S qtios vulgo Castores nominamus. De Α εκλείψεως ηλίου καί σελήνης* καλ περί έμφάσεως 
eolis ac lunae dcfeciionibus. De ejusdein lunae as-
pectu. Ctiv lcrrestri similior appareat. De interval-
lis, quibus a sole terraque distel. Ilemque de annis. 
At baec omnia, sexceniis corum, de quibus loqui-
inur, pbilosopborum disputationibns agitata, cum 
in pauca Plularcbus ita contraxeril, ut omnium bre-
viter opinioaes dissidiaque complexus s i t : rem roe 
non inulilem faclurum exislimo. si ejtisdem verbis 
Hla ipsa rcpraseniem, ut quam jure ac raerito re-
pudiari debeant, planum eificiam. Si enim secum 
ipsitanta tamqtie perlinaci dissensione luctatisuot, 
aliudque uibil praelcr conletuiones et pugnas in sese 
imitiio succenderunt, dum suorura quique vicino-
rum senlemias iiiani verborum ambilione refelle-

αύτής· κα\ διά τί γεώδης φαίνεται· περί άποστημά-
των αυτής* δτι περί ένιαυτών. Ταύτα δε πάντα διά 
μυρίων τοίς περί ών ό λόγος κατεσκευασμένα, επειδή 
συνελών ό Πλούταρχος, έν ολίγοις συνήξε τάς απάν
των αποφάσεις καί τάς διαφωνίας· ηγούμαι ούκ 
άχρηστον αύτάς παραθείναι είς τήν εύλογον αυτών 
παραίτησιν. Εί γάρ αυτοί πρδς σφάς αυτούς εναντία 
κατά διάμετρον έστησαν, μάχας τε καί πολέμου;, 
πλέον δ* ουδέν καθ 1 εαυτών έξήψαν, τά τών πέλας 
έκαστοι φιλοτιμία, λόγων άπελέγξαντες· πώς ούκ άν 
είκότως ήμίν ασφαλή τήν περί τούτων εποχή ν γε
γονέναι πάς όστισούν όμολογήσειε; ΠροσθήσοΓδέ 
έξης τοις είρημένοις, οσα καί περί τών προσγειοτέ-
ρων έπηπόρησαν περί γης σχήματος· καί περί θέ-

rent: qwis ιιοιι inalure nos atque prudenler assen- Β σ 8 ω ς καί έγκλίσεως αυτής* καί δτι περί θαλάσσης· 
sionem istis in rebus omnem rctinuisse fateatur? 
Jam ergo prioribus illis, qiue de aliis eliam terrae 
propinquioribus disputarunt boc loco, subjungam; 
uli de lerrse flgura: de cjusdem situ et inclinatione: 
itenique de mari: ut intelligas, quani non iu supe-
riorum modo ac ccelestium illorum, sed eliam in 
rerum ad terras periinenlium cxplicalione praeclari 
pbilosophi dissenserint. Atqueut sapientium istorum 

ώς άν είδείης, δτι μή περί μόνων τών μετεώρων 
καί μεταρσίων οί γενναίοι διέστησαν, άλλ' δτι χαί 
έν τοίς περιγείοις διαπεφωνήκασιν. "Ινα δέ τών σο
φών δτι μάλλον τήν σοφίαν άποθαυμάσης, προσθήσω 
καί δσα περί ψυχής, καί τού έν αυτή ηγεμονικού 
διεμαχήσαντο, ουδέ σφας αυτούς έπιγνόντες οίας είσΐ 
φύσεως. 'Αλλά γάρ άνίωμεν έπί τά πρώτα τών εί
ρημένων. 

sapienliana vehementius adraireris, ea quoque proferam, quae de animo, ac de principe animi facul-
tale, pugna sentenliarum acerrima docuerunl, cum ne suae quidem ipsi naiure condilionem ralionemque 
cognosceniiU. Sed jam ad ea nos, quas priino sunt loco proposila referamus. 

CAPUT XXXIII . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΓ 
Utrutn hoc totum unum sit. El ir τό xar. 

c Slotci unam esse manduro, ejusque nomme cum C c Oi μέν ούν άπδ τής Στοάς (42) ένα κόσμον άπ-
universum ipsum, tum corpoream quoque naturam εφήναντο, δν δή καί τό πάν εφασαν είναι, καί τά σω-
comprehendi voluerunt. Empedocles unum quidem 
esse mundum fatetur, eum tamen universum esse 
non vult, sed partem ejus tantum exiguam, reli-
quum vero inanem otiosamque materiani. Plato et 
mundtim, uli sentit, unicum et unuro aliquid hoc 
universura esse, argumentis coojicit omnino Iribus; 
quod nisi omnia contineret, perfectus inlegerque 
non forel; quod sirailis exemplari suo non esset, 
nisi esset unigena ; postrerao, quod omni corru-
plione iiber esse non posset, si extra ipsum aliquid 
sitperesset. AtPlatoni respondere 8 4 2 possis; ΠΟΗ 
continuomundumesseperfectum,ulomuiacontineai; 
perfeclum quippe bominem esse, qai tamen non om-

ματικά (45). Εμπεδοκλής δέ, κόσμον ένα, ού μέντοι 
τδ πάν είναι τόν κόσμον, άλλ* ολίγον τι τού παντός 
μέρος, τό δέ λοιπδν άργήν είναι τήν ύλην. Πλάτων δβ 
τεκμαίρεται τδ δοκούν, δτι είς ό κόσμος, καί Εν τδ 
πάν, έκ τριών έκ τού μή δσεσθαι (44) τέλειον, έάν 
μή πάντα περιέχη' έκ τού μή δσεσθαι δμοιον τφ 
παραδείγματι, έάν μή μονογενής ή· έκ τού μή έσε
σθαι αύτδν άφθαρτον, έάν τι έξωτέρω αύτοΰ ή. Πρδς 
δέ τόν Πλάτωνα λεκτέον, δτι ού τέλειος ό κόσμος (45), 
ουδέ γάρ πάντα περιέχει· καί γάρ ό άνθρωπος έστι 
τέλειος, άλλ' ού πάντα περιέχει· καί πολλά παρα
δείγματα έστιν, ώσπερ έπ' Ανδριάντων, καί οίκιών, 
καί ζωγραφιών πώς δέ τέλειος, είπερ έξωθεν τι αύ-

nia eonltneat: exemplaria porro mulia esse, ut in & τοΰ περιδινείσθαι δύναται; άφθαρτος δέ ούκ έστι ουδέ 
staluis, aedibus atque picturis uso venit: qui vero 
perfectus ille si(,cum extra ipsum aliquid in orbem 
versari queat ? denique corruptionis expertom nec 
esse Ulum, ncc esse posse qui genitus sit. Melro-
dorua, tam absurdum esseait, infinito in spatio 
mundum exstitisse unum, quam ingenti quodam in 
agro spicam duntaxat unam generari. Yim porro 
mundorum infiuitam esse, vel ex infinita prtncipio-
rom mullittidine manifeste concludi. Nam si finitus 

(42) 01 μέτοΰν άχό της Στοάς. Plutaxch. ejus-
dem oper. lib. i , cap. 5. 

(45) Plularcb. τδ σωματικό ν. 
r(44) "Εσεσθαι. Ita mss. duo, cum Montac, non 

είναι, ut pritis. 
(45) Ov τέΛειος ό κόσμος, eic. Manifeetum loct 

δύναται είναι, γεννητδς ών. Μητρόδωρος δέ φησιν 
άτοπον είναι, έν μεγάλφ πεδίφ Ινα στάχυν γεν-
νηθήναι, καί Ινα κόσμον έν τψ άπείρψ. "Οτι δέ άπει
ρος κατά τδ πλήθος, δήλον έκ τοΰ άπειρα τά αίτια 
είναι. ΕΙ μέν γάρ ό κόσμος πεπερασμένος, τά δέ αί
τια πάντα άπειρα, έξ ών δδε ό κόσμος γέγονεν, ανάγκη 
απείρους είναι. "Οπου γάρ τά πάντα γέγονεν αΓτια, 
εκεί καί αποτελέσματα. Αίτια δέ ήτοι αί άτομοι, ή 
τά στοιχεία, ι 

bujus vitium est; alioqui pugnanlia loqueretor. 
Legi ergo possil, δτι τέλειος ό κόσμος, εί καί μή 
πάντα περιέχει, quam lectionem interjjretes proba-
verunt; vel ού τέλειος ό κόσμος, έπεί vel 
πάντα περιέχει. Ulrumlibet legatar, idem κατ1 άν-
τιμετάθεσιν, sensus exsistet. 
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qoidem mundus esi, inflnita vero quai hujas ad productionem concurrere principia, inOnito» esse 
immdos necesse esi. Ubi enim caurue omnes couveniuiu, ibi etiam effecta oportet eisistere ; mundi 
auiem causae aut atomi sunt aut elementa. ι 

Α CAPUT X X X I V . 
Vtrutn animatu* tit mundus et ProvideAlia 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΑ'. 
ΕΙ έμψυχος ό κόσμος, καϊ προνοίφ όιοικού* 

μένος. 
c 01 μέν Αλλοι (46) πάντες Εμψυχον, καί προνοία 

διοικούμενον Δημόκριτος δέ καί Επίκουρος, καί δσοι 
τά Ατομα εισηγούνται, και τδ κενδν, ούτ' έμψυχον, 
ούτε προνοία διοικείσθαι, φύσει δέ τινι άλόγω. Αρι
στοτέλης, ούτ' έμψυχον δλον δι' δλων, ούτε μήν αί-
σθητικδν, ούτε λογικδν, ούτε νοερόν, ούτε προνοίφ 
διοικούμενον. Τά μέν γάρ ουράνια τούτων πάντων 
κοινωνείν, σφαίρας γάρ περιέχειν έμψυχους καΛ 
ζωτικός* τά δέ περίγεια μηδενδς αυτών · τής ευ
ταξίας κατά συμβεβηκδς, ού προηγουμένως με-
τέχειν.» 

gubernetur. 
ι Aniroaliim esse muudum ac Providenlia gtiber-

nari caHerorum omnium sentenlia est. Democritus, 
Epicurus ac reliqui atomorum vacuique doctorers, 
utrumque negaut, ct naturae cuidam rationis experti 
ejus administralionem regimenque commiilunt. 
Aristoteles nec pariibus omnibus universe anima-
tuniesse vu l l ; ncc universe aut sensu, aut ratione 
praditum, adeoque nec spiritalem universe ac Pro-
videntia gubernatura. Ha?c quidem omnia coelestibus 
inesse rebus, quae sphaeras babeant animatas ac vi-
tales : lerrenas borum prorsus habere nibil, qui* 
que in iis ordo reperilur, eum abs BOIO casu, non 

Β ab antegressa ulla ralione proficisoi. > 
CAPUT X X X V 34$. 

Utrum mundus interitu careat. 
c Pytbagoras, Plato et Sloici generatum abs DeO 

mundum et suapte quidem nalura corruptioni ob-
noxium, propierea quod uli corporeus est, ita sensu 
quoque porcipitur: Dei tamen providentia et con-
servatione futurum, ut nunquam intereat. Epicurus 
periturum illum, quia genitus sit, ut animantem, 
ul plantam. Xenophanes, ortu carere ac eempiler* 
num esse omnisquc corruptionis expertem. Aristo-
teles, pariem muudi lunae subjeciain, palibilera es96 
ubi etiain terrestria quaeque faiali quadam sorte mo-
riantur.» 

CAPUT X X X V I . 
Unde mundus alimentum hauriaU 

c Arislotelcs, st mundus aliiur, inquit, eliam in* 
teribit; atqui nullo indiget aliniento : est igitur ille 
sempiternas. Plato, ipsum sibi mundum ex iis 
partibus qua mutatione eorrumpuntur alimen-
tum comparare. Pbilolaus, dupiex esse corruptio* 
nis genus, alieruro igne coelitus decidente, alterum 
lunari aqua propter aeris conversionem eflfasa; 
utriosque aulem exhalationes mundi aliroentum 
6S36 . I 

CAPUT X X X V I I . 
Undenam eondendi mundi Deus initium [ecetit* 
cPhysici absterra, velut a cenlro, mundiorlum 

Coepisse volunt, quod cenlrum globi principium 
τδ κέντρον. Πυθαγόρας, άπδ πυρδς, καί τού πέμ- ry sit. Pytbagoras, ab igne et quinto elemento. Em-

ΚΕΦΑΛΑΤΟΝ AHT. 
ΕΙ άφθαρτος ό κόσμος. 

€ Πυθαγόρας τε καί Πλάτων, και οί ίτωίκοί, γεν
νητδν ύπδ θεού τδν κόσμον καί φθαρτδν μέν, δσον 
έπί τή φύσει· αίσθητδν γάρ είναι, διότι σωματικόν 
ού μήν φθαρησόμενόν γε προνοία καί συνοχή θεού. 
Επίκουρος φθαρτδν, δτι γεννητδν, ώς ζώον, ώς φυ-
τόν Ξενοφάνης άγέννητον, καί άΐδιον, καί άφθαρτον 
κόσμον. Αριστοτέλης τδ ύπδ τήν σελήνην τοΰ 
κόσμου μέρος παθητδν, έν ψ καί τά περίγεια κη-
ραίνεται.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Λ<7· 
Πόθεν τρέφεται ό κόσμος. 

€ Αριστοτέλης, εί τρέφεται ό κόσμος, καί φθαρή-
σεται. Άλλά μήν ουδεμιάς έπιδέεται τροφής· διά 
τοΰτο καί άΐδιος. Πλάτων, αύτδν αύτψ τδν κόσμον 
έκ τού φθίνοντος κατά μεταβολήν τδ τρέφον παρέ-
χεσθαι. Φιλόλαος, διττήν είναι τήν φθοράν, τοτέ μέν, 
έξ ουρανού πυρδς (δυέντος, τοτέ δέ, έξ ύδατος σελη
νιακού περιστροφή τοΰ αέρος άποχυθέντος· καί 
τούτων είναι τάς αναθυμιάσεις τροφάς τοΰ κό
σμου. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΖ'. 
Άχό ποίον πρώτου ήρξατο ό Θεός κοσμοποιείν. 

t Οί φυσικοί άπδ γής άρξασθαί φασι τήν γένεσιν 
τοΰ κόσμου, καθάπερ άπδ κέντρου* άρχή δέ σφαίρας, 

πτου στοιχείου. Εμπεδοκλής, τδν μέν αίθέρα πρώ
τον διακριθήναι, δεύτερον δέ τδ πύρ, έφ' ψ τήν γήν, 
*ξ * γ « ν περισφιγγομένης τή 4όύμη τής σφαίρας 
άναβλΰσαι τδ ύδωρ. Έξ ού θυμιασθήναι τδν αέρα* 
καί γενέσθαι τδν μέν ούρανδν έκ τοΰ αιθέρος, τδν δέ 
ήλιον έκ τοΰ πυρός· πιληθήναι δέ έκ τών άλλων τά 
περίγεια. Πλάτων, δρατδν τδν κόσμον γεγονέναι πρός 
παράδειγμα τοΰ νοητού κόσμου· τοΰ δέ όρατοΰ προ
τέραν μέν τήν ψυχήν, μετά δέ ταύτην τδ σωματοειδες, 

pedocles, omnium princrpem sclhera secretum 
e*se, tum ignem, deinde lerram, ex qua, dttm ni -
mium incitaiae conversionis impctu comprimeretur, 
aqua proruperit; ex aquoe porro exbalaiionibus 
aerem ex^tilisse, ac coelum quidem ex aetbere, so-
lem ex igne procreatum ; caeteris ex eleraenlis v i -
cirra le r r« corpora densiori mole pressa eonsiitis-
se. Plalo, aspeciabilem hiinc mundum ac epirila-
lis exemplar essc procreaium: aspectabilis vero 

(46/ 01 μέν άΧΧοι. Plutarch. lib. ιι De placU.t cap« 5« 
PATROL. GR . X X I . 
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mundi parlem oranium primam animura exslilisse, Α τδ έχ πυρδς μέν καίγής πρώτον, ύδατος δέ καΛ Αέρος 
aUeram deinde corpoream, ex qua laroen prius 
illud emerserit, quod ex igne lerraque constaret, 
quod ex aqua el aere, poslerius. Pylhagoras, so-
lidai figunre cum sint omnino quinqae, quas etiam 
malhematicas nominare solent, confectam ex cubo 
terram esse ait, igneni ex pyramide, ex oclaedro 
aerem, ex icosaedro aquam, universi denique sphae-

δεύτερον. Πυθαγόρας, πέντε σχημάτων δντων στερε
ών, άπερ καλείται καί μαθηματικά, έκ μέν τοΰ 
κύβου φησ\ γεγονέναι τήν γήν, έκ δέ τής πυραμίδος 
τδ πύρ, έκ δέ τού όκταέδρου τδν αέρα, έκ δέ ταυ 
είκοσαέδρου τδ ύδωρ, έκ δέ τού δωδεκαέδρου (47) 
τήν τοΰ παντδς σφαιραν. Πλάτων δέ (48) κα\ έν τού 
τοις Πυθαγορίζει. > 

ram ex dodecaedro. Quo etiam io genere Plato Pyhagoram aemulaiur. ι 

CAPUT XXX>III. ; ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΗ'. 
De mundi ordine. Περϊ τάξεως κόσμον. 

ι Parmenides quasdam veluli coronas esse ait, ι Παρμενίδης, στεφάνας είναι περιπεπλεγμένος 
inler sese complexas,(844 quarum una rariori έπ ' άλλήλαις· τήν μέν έκ τοΰ αραιού, τήν δέ έκ του 
ex corpore sit, alle.ra ex densiori coniexta; quas πυκνού- μικτάς δέ άλλας έκ φωτδς κα\ σκότους, μ*-
Ι Ι \ Ι Λ Ι Ι r i l . m e i n t Λ ν l n m i n a t n n n K . i e / ι ι ΐ Λ n i i n l m · £ > . _ . . . . . \ _ 1 _ Α _ · . £ λ ««L/«»«VI> J t f < u « n . a iiUer aliae sint ex lumine tenebrisque mistae 
quod autera universas conlineat, firmilatem muri 
alicujus simillimam obtinere. Leucippus atque De-
niocriius expansam mundo tunicam membranam-
que circumdant. Epicurus, ex mundis rariorem 
alios terminum habere, alios densiorem; tum eo-
rumdero partes alias moveri, alias perpetuo quie-
scere. Plaio prinium oinnium ignem collocat, 
aethera deinde, luoi aerem, aquam deinceps, po-
streuianiqiie terram; idem tamen aelbera cum igne 
aliquando consocial. Arisioteles prirnum quoque 
omnium aeibera slatuii, quintum qtioddam ab eo 
corpus norainatum, atque ab omni paiiendi neces-
sitite sejunclum; buic palibilia subjungit omnia, 

ταξύ τούτων κα\ τδ περιέχον δέ πάσας τοίχου δίκην 
στερεδν υπάρχον. Λεύκιππος κα\ Δημόκριτος χ ιτώνα 
κύκλω κα\ υμένα περιτείνουσι τψ κόσμος. Ε π ί κ ο υ 
ρος (49), ένίων μέν κόσμων άραιδν τδ πέρας, ένίων 
δέ πυκνόν καί τούτων τά μέν τινα κινούμενα, τ ά 
δέ ακίνητα. Πλάτων, πύρ πρώτον, εΐτα αιθέρα, μεθ ' 
δν αέρα, έφ' ψ ύδωρ, τελευταίαν δέ γήν. Ενίοτε δ* 
τδν αίθέρα συνάπτει τψ πυρί. Αριστοτέλης, πρώτον 
μέν αίθέρα απαθή, πέμπτον γέ τι σώμα· μεθ* δ 
παθητά, πύρ, αέρα, ύδωρ, τελευταίαν δέ γήν. Τού
των δέ τοις μέν ούρανίοις άποδεδόσθαι τήν κυκλικήν 
κίνησιν, τών δ* ύπ' έκεϊνα τεταγμένων τοίς μέν κού-
φοις τήν άνω, τοϊς δέ βαρέσι τήν κάτω. Εμπεδο
κλής, μή διά παντδς έστώτας είναι, μηδέ ώρισμέ-

ignem, aerein, aquam, postremainque lerram : ex C νους τούς τόπους τών στοιχείων, άλλά πάντα πως (50) 
illis porro, coelestia quidem in orbero proprie roo- αλλήλων μεταλαμβάνει, ι 
veri; at inferiora, si levia modo sint, sublime; sin gravia, deorsum ferri. Empedocles, elemenlis non 
sua quibusque loca ceria semper ac deflnita consistere : sed aliorum in locum alia subinde mu-
tuoque succedere.i 

CAPUT X X X I X . 

Quamobrem inclinatior mundut sit, atque depret-
stor. 

t Diogenes et Anaxagoras, creatum jam confla-
tuinque mundum, animaniibus etiam ex terra pro-
duciis, ncscio quo pacto versus meridiem sponte 
sua inclinatum esse: divino fortasse consilio, uti 
partes ejus frequeiuaci alia? possent, aliae non pos-
senl, prout vel frigore sestuve nimio laborarent, 
vel salubri temperaiione censtarent. Empedocles, 
aerc solis ad vim et impelum subsidente, inclina-

ΚΕΦΑΑΑ10Ν ΛΘ'. 
Τίς ή αίτια τον τόν κόσμον έγκλιΘήναι. 

< Διογένης, Αναξαγόρας, μετά τδ συστηναι τδν 
κόσμον, και τά ζώα έκ τής γής έξαγαγείν, έγκλι-
θήναί πως τδν κόσμον έκ τοΰ αυτομάτου είς τδ μέ
ση μβρινδν αύτοΰ μέρος· Γσως ύπδ προνοίας, Ινα τά 
μέν άοίκητα γένηται, τά δέ οίκητά μέρη τοΰ κόσμου, 
κατά ψύξιν, καί έκπύρωσιν, καί εύκρασίαν. Ε μ π ε 
δοκλής, τού αέρος εΓξαντος τή τοΰ ηλίου όρμή, έγ-
κλιθήναι τάς άρκτους, καί τά βόρεια ύψωθήναι, 

tos esse poios, ila quidem ul seplentrionalis s u - ^ τά δέ νότια ταπεινωθήναι, καθδ καί τδν δλον 
blime tollerelur, australis vero depressior fleret, κόσμον. ι 
quod ipsum proinde toti muudo evenerit.» 

CAPUT X L . 
Utrum inane i t l , quod extra mundum e$t. 

« Pyibagorei exira munduni inane spatium esse 
volunt, quo mundus atque unde respiret. Stoici, 
iutinilum et immensum aliquid, in quod mundus 

(47) Τό ϋδωρ' έκ δέ τον δωδεκαέδρου. Uaec in 
priori edilione deeranl, qine sappleviuau» ex P iu -
larcho. 

(48) Πλάτων δέ. ln Timceo, ubi baec more suo 
phiribus, quoram pby&ologiam aliquam ex Plu-
urcho pielere l i cc l , ίιι Quceslionibui PlatonUis, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 

Περί τον έκτος τον κόσμον, εΐ έστι κενόν. 
< 01 μέν άπδ τοΰ Πυθαγόρου, έκτδς είναι τοΰ 

κόσμου κενδν, είς δ άναπνεΐ ό κόσμος, κα\ έξ ού· ο! 
δέ Στωικοί, είς δ καί τή έκπυρώσει αναλύεται, άπέι-

quaest. 4. 
(49) Επίκουρος, ένίων μέν κόσμων. Ει baec 

ex Plutarcho addita. 
(50) Πάντα πως. Ita Plutarcb., et rectc, noo 

πάντας τούτους, ut prius legebatur. 
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pov (51). Ποσειδώνίός» ούκ Απειρον, άλλ' δσον αύταρ- Α >pse conflagraiione dissolvatur. Possidonius, non 
κες είς τήν διάλυσιν (52), έν τψ πρώτψ Περϊ κε
νού (55). Αριστοτέλης, μηδέν εΐναι κενόν (54). 
Πλάτων, μήτ' έκτδς τού κόσμου μηδέν είναι κενδν, 
μήτ* εντός.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 
Τίνα δεξιά τον κόσμον, καϊ τίνα αριστερά. 
< Πυθαγόρας, Πλάτων, Αριστοτέλης δεξιά του 

κόσμου (55) τά ανατολικά· μέρη, άφ* ών ή άρχή της 
κινήσεως· αριστερά δέ τά δυτικά. Εμπεδοκλής, δεξιά 
μέν τά κατά τδν θερινδν τροπικδν, αριστερά δέ τά 
κατά τδν χειμερινόν. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΒ\ 
Περϊ ούρανόν, τίς ή τούτον ουσία. 

f 'Αναξιμένης, τήν περιφοράν (56) τήν έξωθεν (57) 

iuQnitum quiddam, sed ejusmodi tanldm, quod ei 
dissolulioni sulliciat, ut doeel libro De inani primo. 
Aristoteles inane quidquam esse negat; et Plaio 
lamextra, quairi inira mundum, idane repudiat.» 

8 4 5 CAPUT X L I . 
QUCB dexirce mundi partes sini, quce *ini$tr<e. 

ι Pylbagoras, Plato, Arisioieles, dextram mundi 
partem orienlalem esse, unde motus ejus ducatur 
initium; sinistiaro, occidentalem. Empedocles* 
dextram ad seslivum tropicuro* ad hibernum s i -
nistram constituit. > 

CAPUT XLII. 
De propria cceli nalura. 

cAnaximenes, exleriorem coeli ambiuim terrd-
γηΐνην εΐναι. Εμπεδοκλής, στερέμνιον είναι τδν ού- Β stris esse naturae. Empedocles, solidum illud esse^ 
ρανδν, έξ αέρος συμπαγέντος ύπδ τού πυρδς κρυσταλ-
λοειδώς, τδ πυρώδες καί άερώδες έν έκατέρψ τών 
ημισφαιρίων περιέχοντα. "Αριστοτέλης, έκ πέμπτου 
σώματος, ή έκ θερμού κα\ ψυχρού (58) μίγμα
τος. » 

quod in crystalli moduin ex aere ignis calore con-
cretaiii, quidquid ignis et aeris uiroque in hemi-
sphaerio est comprehendat. Arisloleles, idem ex 
qointo corpore, vel ex caiidi ac frigidi teroperatione 
coroponiLi 

(51) Αναλύεται, άπειρον ι Recle, nam in excuso 
perperam, αναλύεται τδ άπειρον, nullo vel pravo 
sensu. Haec leclio interprelibus imposuit. Latinus 
eoim ila reddit, Inane e$se (an inane, τδ άπειρον ?) 
tit quod quidem conflagratione sua mundus dissolu-
tum eat. Gallicus, auquel par embrasement se re-
tvut Vinfini. Obsecro, an infinilum in vacuum illud 
et inane spatium ulla conflagrallone solvetiir? 
Sane qaod de Possidonio sequilur, facilem et ex-
peditara mendie bujus lollendae ralionem osten-
debat. 

(52) Αιάλνσιν. Ita recte Plutarcbus, non διά* ' 
6ασιν. 

(55) Έν τφ πρώτφ Περί κενού. Ad Possidoniura 
isla peninenl, uon ad Aristoteiem, ut Araiotus 
putavit. 

(54) Αριστοτέλης μηδέν είναι κενόν. Plularchus 
oonlra, έλεγεν εΐναι κενόν. Ila legit, iia veriil Amio-
tus : Xylander nostruin sequitur.Et merilo quidem, 
si Aristotelis de inani, seu vacuo, sentenliara atten-
damus. Legequarluin Phy$icor.,& cap* 8 ad cap. 14; 
quam ipse ab inani abborruerir, intelliges. Seu cur 
Platonem conlinuo negal, boc inane vel intra vcl 
exlra mundum posuisse? Credo, quod Aristoteletu 
pularet, illud ex mundosolum lollere, extra mun-
dum admillere : aique ila lcgendum essei, Αριστο
τέλης έντδς μηδέν είναι κενόν. Neque hcc divinare 
e s l : idem enim Plutarchus, ejusdein operis lib. i , 
cap. 18, de eodem inani pbilosophorum opiniones D 
exponens, ila de Aristolele nominatim, Αριστοτέλης 
τοσούτον είναι τδ κενδν έκτδς τού κόσμου, ώστε 
άναπνεΐν τδν ούρανόν. Verum, ut fatear, parum boc 
in genere ακριβής, imo ei sibi consians futsse 
Plutarchus videuir* Priinum enim bic Pylbagoreis 
t r ibui l , quod ilio lib* i , cap. 18, ailingU Aristoleli. 
Deiude ubi landem Arisloieles, auicadum respirare 
docuit; aut, quod ibidem sequitur, πύρινον, igneum 
esse Iradidil ? lmo, quolies in libris De cceio igneum 
pernegavii? At ne exlra mundum quidem inane 
collocavil: imo negavit ulliiin esse. Libro eiiim ι 
De coelo, cap. 9, nullum exlra coelum corpus esse 
posse defendit: inane autem Arislolelicum , ideiu-
que proprie diclum, corpns es l . seu locus corpo-
reus corpore vacuus, ejusmodi lamen, qui corpore 
impleri suapte natura possil. Quin el paulo post 
diserte, άμα δέ δήλον, inquit, δτι ουδέ τόπος, ουδέ 
κενδν, ουδέ χρόνος εστίν έξω τού ουρανού, quod sub-

inde lotidgm pene verbls repetit. Mfrum sane est 
ha?c a Plutarcho vel lecla non esse, vel esse ne-
glecta. Quanquam illa Pluiarchi opuscula, non 
aucloris, sed librariorum scatent eiroribus; pa-
rumque omnino sibi oonsuluil, qui propierea vel 
illos Arislotelis libros in νοθείας, vel pbilosopbum 
ipsum in άντιλογίας suspicioncm vocavit. Plalo-
nem wro quod attinet, is in Timceo, pag. 538, nbn 
obscure vacuum omne repudians, ή τού παντδς 
περίοδος, inquil, επειδή συμπεριέλαβε τά γένη, κυ-
κλοτερής ούσα, κα\ πρδς αυτήν πεφυκυϊα βούλεσθαι 
ξυνιέναι, σφίγγει πάντα, κα\ κενήν χώραν ούδεμίάν 
έά λείπε σθαι. H«c iilcf, Locrum praecepiorem secu» 
tus, qui opusc. De nalura, νΑπαντα δ' ών, inquit, 
πλήρη έντί, ουδέν κενεδν άπολείποντα. 

(55) Αεξιά τον χόσμου. Aristoteles, lib. ΐ! De 
coelo, cap. 2, Αεξιδν γάρ , inquil, έκαστου λέγομεν, 
δθεν ή άρχή τής κατά τόπον κινήσεως· τού δ1 ουρα
νού άρχην τής περιφοράς δθεν, αί άνατολαΐ τών 
άστρων· ώστε τοΰτ' άν εΓη δεξιόν οδ δέ αί δύσε·.ς* 
άριστερόν. Uaque concludil, si principis orbium 
coeleslium motus ratio babeaiur,nosquisub arclico 
polo versamur, iiiferiorein ac sinisiram mundi 
partem occupare; superiorem ac dexlram, qui sub 
aularciico. Sin alier ac secundus ille raolus specta-
bilur, qui asirorurn propriusesl, contrarium omnino 
staiuendum. Sed aliter aique aliier asirologi, geo-
graphi i poeta3, augures, in coelo dexlrum ei stni-
strum assignarunl: quod nemo nescit; 

(^6) Περιφοράν. Hoc loco περιφορά est περιφέ
ρεια, sive μέρος τδ έξω, κα\ περιφερόμενον; Sic Αι i -
sloteles loquilur, ul ltb. ι De cmlo, cap. 9, "Ενα μέν 
ούν τρόπον, ούρανδν λέγομεν, ττιν ούσίαν τήν της 
έσχατης τοΰ παντδς περιφοράς. Ubi sane περιφορά 
ambiluM est, non conversio, nisi καταχρηστικώς, quia 
bic ambilus pcrpeluo convertilur. 

(57) Τήν έξωθεν, γηΐνην είναι. Pessime in priori 
edit. legebalur, της έξωθεν ζώνης εΐναι. Plularch., 
τήν έξωτάτω, γηΐνην, quam poslremara vocem ap-
prime necessariam Xyiander omisit, aui Eusebia-
nam leclionem secutus esi j veriii enim , raiionem. 
es$e exiremi orbis, quod depravatissimum est; 

(58) Έκ θερμού καϊ ψυχρού. Non occurril ubi 
Aristoleles De calo ila slaluat: ubi conlrarium do-
ceai , locos habes in Ub. De coelo et Meleoroiog$ 
complures; quorum etiam nonnuilos supra indica* 
vimus. 



E U S E B l l C J E S A R I E N S I S O P P . PAR5 II. - APOLOGETICA. 

C A P U T X L M . Α Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΜΓ'. 

l)e damonibm ei hereibus. 
cQuaistioni de diis, subjiingenda conlinuo esl de 

daemombus heroibusque traclalio. Tbales, Pylba-
goras, Plaio ei Sloici, daemones aiiimoruia «imiles 
naluras; beroes aulem, animoe eliam ipsos a cor-
poribus sejunclos esse; bonos quidem, si bontaoi-
mi fueriiit, si mali, malo9. Epicurus horum nibil 
certo pronuntiai.» 

CAPUT X L I V . 
De materia. 

c Materia primum illud est quod generaiioni, 
corruplioni aliisque mutationibus subjicilur. Tha-
lelis et Pylbagora sectatores, iina cura Stoicis, 
materiam banc fluxum aliquid esse, totamque re-

Περϊ δαιμόνων καϊ ήρώωτ. 
« Παρακειμένως (59) δε τψ περί θεών λόγω, τδν 

περί δαιμόνων καί ηρώων Ιστορητέον. Θαλής, IluBu-
γόρας, Πλάτων, οί Στωικοί, δαίμονας ύπάρχειν ο υ 
σίας ψυχικάς* είναι δέ καί ήρωας τάς κεχωρισμένας 
ψυχάς τών σωμάτων καί άγαθοΰς μέν τάς άγαθάς, 
κακούς δέ τάς φαύλος. Επίκουρος δέ f ουδέ ν τούτ*>ν 
εγκρίνει. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΜΑ'. 

Περϊ^ΰΛης. 
i " Ή η έστί τδ ύποκείμενον γενέσει, καί φθορ^, 

καί ταις άλλαις μεταβολαίς. Οί άπδ Θάλεω, κα ί 
Πυθαγόρα, καί οι Στωικοί, τρεπτήν, καί άλλοιωτήν, 
καί ($ευστήν, δλην δΓ δλων τήν ύλην. Οί άπδ Δημο-

bus in omnibus genus omne mutalionis subire pro- Β χρίτου, απαθή τά πρώτα, τήν άτομον, καί τδ κενδν, 
nuntiant. Deroocrilum secuti, patibilia non esse 
prima illa principia, atomum, inane, incorporeum. 
AHsloteles et Plato, materiaro corpoream illara 
quidem, sed forma, specie, figura et qualitate ca-
renlero, si eam suapte naiura spectaveris, quaa 
tamen uti formarum omnium receplaculum esl, sic 
earum quoque veluli nutrix et lypus quidam ac 

καί τδ άσώματον. "Αριστοτέλης καί Πλάτων, τήν ύλην 
σωματοειδή, άμορφον, άσχημάτιστον, άποιον μεν 
δσον έπί τή Ιδία φύσει, δεξαμενήν (60) δέ τών ειδών, 
οίον τιθηνήν καί έκμαγείον (61), καί μητέρα γενέ
σθαι. Οί δέ ύδωρ λέγοντες, πύρ, ή αέρα, ή γήν τήν 
ύλην, ούκέτι άμορφον αυτήν λέγουσιν, άλλά σώμα · 
οί δέ τά άμερή καί τάς άτόμους, εύμορφον (62). » 

8 4 6 »*ter exsistal. Qui eam, vel aquam, vel terram, ignem aeremve dicunt, ei nec forniam am-
plius detrahuitt, et corpus aUribount: qui vero individua el atomos esse volunt, eam proinde sine 
forina relinquani.i 

CAPUT X L V . Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΜΕ'. 

De idea. Περϊ Ιδέας. 
cldea naUira est incorporea, quae cum sit ipsa ι Τδέα δέ έστιν ουσία ασώματος (65), αυτή μεν 

eoDsietalque per sese, lum forma carenli malerix ^ ύφεστώσα (64) καί καθ" έαυτήν, είκονίζουσα δέ τάς 
npeciem induens, ut cognoscatur, efliciat. Socrales άμορφους ύλας, καί αίτία γινομένη τής τούτων δεί-
el Plato ideas ab omni secrelas maleria naturas < ξεως. Σωκράτης καί Πλάτων, χωριστός τής ύλης 
es&e arbitrantur, q a « Dei, boc est Mentis, in ιιο- ουσίας τάς ίδέας ύπολαμβάνουσιν, έν τοίς νοήμαστ 

(59) Παρακειμένως. Plularcbus ibid. lib. ι, c. 8. 
(60) Δεξαμενήν. Ita ex Plularcbo; maie enim 

ante κενή ν legebatur. 
(61) Έκμαγείον. Vide siipra, nolam ad p. 523. 

Xylander bic ver t i l , subjectum, in quo rerum ima-
gine$ imprestas referantur. Amiolus, le moti/e, quod 
inibi apiius visum esl. Nec eniia hic pro expresso 
simulacro snmi potesl, quod έκσφράγισμα, vel έκ-
τύπωμα vulgo dicunt, ul facile quivis inlelligit. Nee 
roateria subiecium esl, in quo forma? imprimanlur, 
u l conslai. Nec rursus, conceplaculum, aut recepta-
culum absolute verti debuil: nou modo, quod jam 
precesserit δεξαμενή, quae vox id proprie signiti-
cal, sed eliara quod έκμαγείον, cuin de nialeria dn 
cilur, aliquid omnino signiticet, undc intagincs ex-
primanlur. Eat ergo lypus niateria, non quod iin-
pressos ullos babeal formarum quasi cbaracteres, 
l i l lypi proprie d ic l i , sed quod δυνάμει formas 
omnes suu qua&i greinio clausas leclasque coiiliueai, 
quatenus ilbe noii in mateiia lautuiu recipiuutur, 
sed eliam ex iluus, ut loquunlur, potenlia educuu-
lur, ui ex uuo eodemque lypo siinulacra plurima 
cxprimuniur. Ilaque in elemenlorunri niulatioiiibus, 
id ενεργεία lieri maleria dicilur, quod δυνάμει aiile 

iam eral. ArisloL iv Phyticor., ή αυτή ύλη , δ ήν 
ίυνάμει, ενεργεία έγένετο, el alibi passira. Έκμα

γείον lameii, quod quidem meminerim, <non ap-
pellai. Yocem banc amasse Pylbacoras videtur, a 
quoTimaeus, Sociales, Ocellus, Plalo, el si aui 
abi , acceperinl. Timaeus quidem iia loquilur, Τάν 
δ ύλαν, έκμαγείον καί ματέρα τιθανάν τε καί γεν-
νατικάνΧτίΓ autem?audi: Δεξαμέναν γάρ τά ομοιώ

ματα είς έαυτάν, καί οΤον άναμαξαμέναν, άποτελείν 
πάντα τά γεννάματα. Ocellus ίιι libello De natura, 
Πρώτον μέν, τδ; πρδς άφήν ύφιζόμενον σώμα, πάσι 
τοΐς είς γένεσιν έρχομένοις· τούτο δ' άν είη παν-
δεχές, καί έκμαγείον αυτής της γενέσεως, haque τδ 
έκμαγείον iria signiiioat. Priiuum es l , expressum 
quoddam timuiacrum, qnae vulgaris est alqueoiniih-
bus ex lexicis nola significalio. Vide supra p. 528. 
Secuudiim esl , conceplaculum, non quodlibct, sed 
in quo formae quaedam seu characteres impriman-
iur ; quo pacto cera τών έντυπωμάτων έκμαγείον 
vocari po te s t . Hoc inodo sumit Tbeinistius eraL i . 

D pag. 5, Καί μοι σκληρίας ύπόπλεων ξυνεπάγη τδ 
έκααγείον, ώστε καί πάνυ βουλομένοις αύτοΣς (ie§. 
νια. βουλομένους αυτούς) έγγραφε ιν μή δύνασθαι τά 
παιδεΰματα. Quo loco vide Pelavium uoslrum. Ter-
tium ac p o s l r e i B i i m est, concepiaculum%ex quo forma 
quwdam et imagines exprimantur. cujusmodi lypos 
est. Hac teilia nolione p o l i u s quam secunda uta-
teriam veleres έκμαγείον dixere, quod ex ea fornig 
omnes non secus exprimaniur, quam si omiiibua 
ac singulis reapse consignala essel. 

(62; Forle άμορφον. 
(65) Ασώματος. Recte. Amiotus tamen legil 

σώματος. Verli l enim, la tubttanct du corp$; qiue 
leclio viliosissima est. 

(64) Ύφεστώσα. Plutarchus, μτι ύφεστώσα. Il* 
legil Amiotus. Al i i ut in nostro. Utrum schp«erit 
Plularcbus, is tanlum staluere possit, qui ejus de 
ideis sentenliam uoveriL Aliis euim sunl καθ 1 αύτάς 
ύφεστώσαι, alus minime. 
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καί έν ταίς φαντασίαις του θεοΰ, τουτέστι τοΰ νοΰ, 
ύφεστώσας. Αριστοτέλης είδη μένάπέλιπε καί Ιδέας, 
ού μήν κεχωρισμένας τής ύλης, έξω γεγονώς (65) 
τοΰ ύπδ τοΰ θεοΰ. Οί άπδ Ζήνωνος Στωικοί, έννοή-
ματα ημέτερα τάς ίδέας. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ<7' 
Περϊ τάξεως αστέρων. 

c Ξενοκράτης (66) κατά μίαν έπιφάνειαν οίεται 
κινείσθαι τούς αστέρας· οί άλλοι Στωικοί πρδ τών 
έτερων τούς έτερους, έν Οψει καί βάθει. Δημόκριτος, 
τά μέν άπλανη πρώτον, μετά δέ ταΰτα, τούς πλάνη
τος, έφ' οΤς ήλιον, Φωσφόρον, σελήνην. Πλάτων, μετά 
τήν τών απλανών θέσιν, πρώτον Φθίνοντα λεγόμενον, 
τδν τοΰ Κρόνου· δεύτερον Φαέθοντα, τδν τού Διός· τρί
τον Πυρόεντα, τδν τοΰ "Αρεος· τέταρτον, Έωσφόρον, 
τδν της Αφροδίτης· πέμπτον Στίλβοντα, τδν τοΰ 
Έρμου· έκτον ήλιον έβδομον σελήνην. Τών μαθη
ματικών τίνες μέν, ώς Πλάτων, τινές δέ, μέσον πάν
των τδν ήλιον. Αναξίμανδρος καί Μητρόδωρος ό 
Χίος, καί Κράτης, άνωτάτω μέν πάντων τδν ήλιον 
τετάχθαι· μετ' αύτδν τήν σελήνην ύπδ δέ αυτούς, 
τά άπλανη τών άστρων καί τούς πλάνητος, ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΖ'. 
Περϊ τής τών άστρων φοράς καϊ κινήσεως. 

< Αναξαγόρας, Δημόκριτος, Κλεάνθης, άπ' ανα
τολών έπί δυσμάς φέρεσθαι πάντας τούς αστέρας. 
Άλκμαίων καί οί μαθηματικοί, τούς πλάνητος τοίς 
άπλανέσιν εναντίους· άπδ γάρ δυσμών έπ' ανατολάς 
Αντιφέρεσθαι. Αναξίμανδρος, σπδ τών κύκλων καί 
τών σφαιρών, έφ' ών έκαστος βέβηκε, φέρεσθαι τούς 
αστέρας. Πλάτων καί οί μαθηματικοί, ίσοδρόμους 
civot τδν ήλιον, τδν Φωσφόρον, τδν Στίλβοντα. · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΗ'. 
Πόθεν φωτίζονται οί αστέρες. 

c Μητρόδωρος, άπαντος τούς απλανείς αστέρας 
ύπδ τού ηλίου καταλάμπεσθαι. Ηράκλειτος καί οί 
Στωικοί, τρέφεσθαι τούς αστέρας έκ τής επιγείου 
άναθυμιάσεως. Αριστοτέλης, μή δεΐσθαι τά ουράνια 
τροφής* ού γάρ φθαρτά, άλλ' άΐδια. Πλάτων, κοι
νώς τδν κόσμον δλον καί τά άστρα έξ αύτοΰ τρέφε
σθαι. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ θ \ 
Περϊ τών καλουμένων Διοσκούρων. 

f Ξενοφάνης, τούς έπί τών πλοίοιν φαινομένους 
οΤον Αστέρας νεφέλια είναι κατά τήν ποιάν κίνησιν 
παραλάμποντα· Μητρόδωρος, τών όρώντων οφθαλ
μών μετά δέους καί κατ απλή ξεως είναι στιλβη-
δονας. > 

(65) "Εξω γεγονώς. Plutarchus, δ έξ ών γεγονδς 
τδ ύπδ τοΰ θεοΰ· Eusebianam leclionern secutus 
videlur Xylander; vertil enim, Idem enim alienut 
(uit ab ea opinione, quce Deo creationem escribii. 
laque subintelligit in Giaecis , ύποστήναι τδν 

κόσμον, vel aliquid sim'le. Amiotus Plularcho no-
biscum baesit. Legenduni tamen videiur, ώς έξ ών 
γεγονδς τδ ύπδ τοΰ θεοΰ, vel si δ el ώς susluIeriB, έξ 

Α Uonibus sensisque subsistant. Aristoioles fonnaf 
ideasque reliquit ille quidem, non tamen a mate-
ria separatas, quarum ad exemptar, quidquid abs 
Deo perfeclum est, exsliterit. Proiecti abs Zeuone 
Stoici nostras ipsorum noliones ideas esse defen-
dunt.» 

CAPtJT X L Y I . 
De stellarum ordiiie. 

c Xenocrates per eamdem orones superGciem mo-
veri arbitralur; at reliqui Stoici priores aliisalias, 
prout alliores illic dcpressioresve sint, constituunt. 
Democrilus, stabiles priore loco, posleriore vagas 
errantesque ponil, quibus et solen et Luciferum 
el lunam annumeral. Plalo, ubi stabiles posuil, 
tum sequentes boc ordine collocat: Pluenontem, 

^ q u » Salurni stella est; Phaethonlem, quae Jovis ; 
Pyroenta, quae Mariis ; Luciferum, quae Veneris; 
Stilbonem, quse Mercurii; solem inde, seplimam-
que lunam. Ex malbematicis Plalonem alii se-
quuntur, alii solem inler oinnes medium esse vo-
luol . Anaximander et Melrodorus Chius, ei Cra-
les allissiraain omnium soli regionem allribuuot, 
eique lunam proxime subjiciunt; reliquam side-
ruui lam stabilium quam erranlium multitudineoi 
ulroque inferiorem exislimant. ι 

CAPUT XLVII . 
De proprio steliarum motu. 

8 4 7 1 Anaxagoras, Democrilus, Gleanihe*, ab ortu 
in occasum stellas onines deferri. Alcmaeo et ma-

I tbeinalici, erraotes oppositam stabilibus viam insi-
stere, hoc est, ab occasu in orium adversas moveri. 
Auaxiinander,ab iis circulis et orbibus, ad quos ein-
gube adb»rescunt, circumferri. Plalo unaque ma-
themalici, iequales soiis, Yenerig, el Mercurii coo-
versiones esse. » 

CAPUT X L V U I . 
Stellce unde lucem aceipiant. 

c Metrodorus, abs sole siabiles omnes illuminari. 
Heraclitus et Stoici, terreoas exbalaliones etellis 
omuibus alimento csse. Arisloteles nullo coelestes 
naluras alimento indigere, quod ab omni cor-
ruptione iiberae sinl atque scmpiterna?. Pbilo, IHUU-
dum universum, ac stellas onines, coraniunequod-
dara ex illo ipso alimentum haurire. » 

> CAPUT X L I X . 
De quos vulgo Caslores ac Geminos dicimut, 

c Xeoopbaues, quas vulgo siellas summis irami-
nerc navibus arbitrantur, nubeculas esse proprio 
quodam certoque motu refuigentes. Melrodorus, 
fulgorem quemdam ex ocutis cura molu ac formi-
dine suspieientibus promicantem. » 

ών γεγονέναι τδ ύπδ τοΰ θεοΰ. Etiamsi enim Plalo-
nicas, hoc est qo« Plaioni vulgo iribuunlur, ideas 
Aristoteles expfoderet, in effectrice latnen causa 
informatani efliciend* rei nolionem el ideam agiio-
scubat. Quid quod ne creationein quidem ipsani ai» 
eo ignoratam esse plerique defendunl? 

(66) Ξενοκράτης. Plularchus ibid., lib. u , C. 15· 
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CAPUT L . Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν'. 
De solis defectione. 

i Tbales omnium primus docuil solis tum de-
ferlionem accidere, cum luna, quae terrestris cu-
jusdam naturse sit, sub eum ad perpendiculum re-
ciaque subil : alquc boc in subjecta pelvi, sic 
lanquam in speculo, manifeste deprebendi. Anaxi-
mander, osculo illo, per quod expiret ignis, occluso. 
Heraclitus, eam corporis illius scaphae persimilis 
conversione fieri, cum pars eju9 concava sursum, 
ineurva et globosa deorsum oculis nostris obverii-
tur. Xeuopbanes, solis ipsius exslinolioiie, sic qui-
dem ut alius subinde versus orienlem renascalur. 
848 Idemque pneferea scribit, solis aliquando 
defeclionem mense iniegro persistere, itemque alias 

Περϊ εκλείψεως ήλιου, 
ι Θαλής (67) πρώτος δφη έκλείπειν τδν ήλιον, της 

σελήνης αύτδν ύπερχομένης κατά κάθετον, ούσης φ·> 
σει γεώδους* βλέπεσθαι δέ τούτο κατοπτρικώς ύποτι. 
θεμένω τψ δίσκω (68). Αναξίμανδρος, τού στομίου 
τού πυρδς δι' εκπνοής (69) αποκλειομένου. Ηράκλει
τος, κατά τήν τού σκαφοειδούς στροφήν, ώστε τδ μέν 
κοίλον άνω γίνεσθαι, τδ δέ κυρτδν κάτω πρδς τήν 
ήμετέραν δψιν. Ξενοφάνης κατά σβέσιν Ιτερον δέ 
πάλιν (70) πρδς ταΐς άνατολαΐς γίγνεσθαι. Παριστό-
ρηκε δέ καΛ έκλειψιν ηλίου έφ* δλον τδν μήνα, καί 
πάλιν έκλειψιν εντελή, ώστε τήν ήμέραν νύκτα φα-
νηναι. "Ένιοι, πυκνωμα τών αοράτων επερχομένων 
τψ δίσκψ νεφών. Άρίσταρχος τδν ήλιον ίστησι μετά 

plenam ac perfectam accidere, prorsus ut dies in Β τ ω ν απλανών, τήν δέ σελήνην (71) κινεί περί τδν 
ooctem mulata videaiur. Non desunt, qui nubes 
quasdam aspeclum fagientes solis corpori sese ob-
jicere putaverint. Arftiarchus, solem stabilium in 
eiderum classe constituens, lunam circa solis or-
bem moveri vult, atque ita certis quibu9dam incli-
nationibus, ejus corpori umbram offundere. Xeno-
pbanee multos prseterea soles, mullasque lunas, pro 
ierreclimalum,sectionuni,aique zonarum varietate 
ponit: solis ergo corpus, ceno quodam lempore ln 

ήλιακδν κύκλον, καί κατά ταύτας τάς εγκλίσεις 
σκιάζεσθαι τδν δίσκον. Ξενοφάνης πολλούς ήλίους εί· 
ναι, καί σελήνας κατά κλίματα γης, καί άποτομάς, 
καί ζώνας* κατά τινα δέ καιρδν εμπίπτει ν τδν δίσκον 
είς τινα άποτομήν τής γης , ούκ οίκουμένην ύφ' 
ημών, καί ούτως ώσπερ κενεμβατουντα έκλειψιν 
ύπομένειν. Ό δ* αύτδς τδν ήλιον μέν είς άπειρον 
προίέναι δοκείν δέ κυκλείσθαι διά ττιν άπό-
στασιν,ι 

aliquam terrae porlionem, quae a nobis miniroe frequentetur, incidere, adeoque sic tanquam per *a-
caum aliquid et inane delalum, ejusmodi defectionem subire. Idem porro, solem infiiiitum in spalium 
ulterius seroper ulteriusque procedere, qui lamen ob nimiani intervalli distantiam in orbeui agi aobis 
yolvique videatur. » 

CAPUT LI . G ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ N A \ 
De lunce defeclione Περϊ εκλείψεως σελήνης. 

c Anaximander, obturato r o l * osculo. Berossus, < Αναξίμανδρος (^2), τού στομίου τού περί τδν 
parle allera, quae igne careat, nobis obversa. Her;;- τροχδν έπιφραττομένου. Βηρωσσδς, κατά τήν πρδς 
elitus, incurvae parlis scaphaeque similis conver-
sione. Ex Pytbagoreis nonnulli banc lucis vel re-
jeclionem quamdam vel exclusionem esse putant, 
quaip terra vel noslra vel opposita efficiat. At re-
eentiores, lolum id fieri pro certa quadam flamnue 
illius communicalione, qua uti paulatim ordinalcque 
succcnditur, donec integrum, plenilunium efficiat; 
ila vicissim cum aliqua proporlione minuatur, 
usque ad ejus cum sole congressmn, in quo demum 
penitus exslinguilur. Plalo, Arisloleles, et Sloici 
fmo consensu pronuniiant, menslruas quidem la-

ήμάς έπιστροφήν τού άπυρώτου μέρους. Ηράκλειτος, 
κατά τήν τού σκαφοειδούς στροφήν. Τών Πυθαγορείων 
τινές, άνταύγειαν καί έπίφραξιν τής γης, ή τής άν-
τίχθονος. 01 δέ νεώτεροι, κατ* έπινέμησιν φλογδς 
κατά μικρδν έξαπτομένης τεταγμένως. Ιως άν τήν 
τελείαν πανσέληνον άποδψ, καί πάλιν αναλόγως μει
ούμενης μέχρι τής συνόδου, καθ* ήν τελέως σΰέννυ-
ται. Πλάτων, Αριστοτέλης, οί Στωικοί συμφώνου σι 
τάς μέν μηνιαίους αποκρύψεις, συνοδεύουσαν αυτήν 
ήλίψ, καί συμπεριλαμπομένην, ποιείσθαι, τάς δε 
εκλείψεις, εις τδ σκίασμα τής γής έμπίπτουσαν, με-

tendi vices ex eo lunae conlingere, quod ipsa cum & ταξύ αμφοτέρων τών αστέρων γινομένης, μάλλον δέ, 
sole congrediens, immodico ejusdem luminc obnn- τής σελήνης άντιφραττομένης. ι 
tur : defectiones vero, seu quod in lerra?, ulriueque sideris in medio conslitulae, umbram incidat, sen 
yerius quod lumini hoc obice ad luna,m accessus obstruaiur. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ m. 
Περϊ έμφάσεως αυτής, καϊ διά τί γεώδης φαΐ-

CAPUT LII. 

Ρε lunm aspecm et quamobrem terrestri$ appareat. 
i Pythagorei, lerresirem ideo lunam apparere, 

(67) Θαλής. Ibid., lib. u,cap. 24. 
(68) Ύποτιθεμένφ τφ δίσκφ. Xylander, idque i * 

tpeculU cerni, subjici toli discum luncc. Coacia n i -
mis inierpreiaiio, quamque Plu(arclii verba paii 
qon possinl. 

(69) Foite διεκπνοτ^ς. 
(70) "Ετερον δέ πάλιν. Amiotus tfe upq eodem-

qne sole, qui semel exstinclus denuo renascalur. 
At paulo poft diserie Plutarcbus babel, plures Xe-

νεται. 
t Οί Πυθαγόρειοι, γεώδη φαίνεσθαι τήν σελήνην, 

nophaiiem, lum soles, tum lunas poiitisse. 
(71) Σελήνην. Pluiarcbus, τήν γήν, quod se-

quilur Amiolus. Xylander σελήνην legit, ul aptid 
nostrum. 

(72) Αναξίμανδρος. Plularchus ibid. , lib. n * 
cau. 29, Άναςιμένης. Sed rctinendus Αναξίμαν
δρος, quem anle jam vidimus , hoc in sole el lco* 
στόμιον πρδς τήν άναπνοήν statucre. 
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δια το περιοικείσθαι αυτήν, καθάπερ τήν παρ' ήμίν Α quod uti noatra haec terra passtm frequentelur, el 
γήν, μείζοσι ζώοις, καί φυτοίς καλλίοσιν. Είναι γάρ 
πεντεκαιδεκαπλασίονα τά έπ' αυτής ζώα (75), μηδέν 
σωματικδν άποκρίνοντα· καί τήν ήμέραν (74) τοσαύ
την τψ μήκει. Αναξαγόρας, διά άνωμαλότητα (75) 
τού συγκρίματος, διά τδ ψυχροειδές (76) άμα καί 
γεώδες* μεμίχθαι γάρ τψ πυροειδεί τδ ζοφώδες· 
δθεν ψευδοφανή λέγεσθαι τδν αστέρα. Οί Στωικοί, 
διά τδ άερομιγές (77) τής ουσίας μή είναι αυτής 
άκήρατον τδ σύγκριμα.ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν Ρ . 
ϊίερϊ τώτ άποστημάτωτ αυτής. 

€ Εμπεδοκλής, διπλάσιον άπέχειν τήν σελήνην ^ 
Απδ του ηλίου ήπερ άπδ της γής. Οί άπδ τών μαθη
ματικών, όκτωκαιδεκαπλάσιον. Ερατοσθένης, τδν 
ήλιον άπέχειν άπδ της γής σταδίων μυριάδας τετρα-
κοσίας καί όκτακισμυρίας (78)· τήν δέ σελήνην (79) 
άπέχειν τής γής μυριάδας οη' σταδίων.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΔ'. 

Περϊ έτιαυτώτ. 

€ Ένιαυτός έστι Κρόνου μέν ένιαυτών περίοδος λ', 
Διδς δέ δώδεκα, "Αρεος δέ δυείν, ηλίου δέ ιβ' μήνες· 
οί δ* αυτοί Έρμου καί Αφροδίτης· ίσόδρομοι γάρ· 
σελήνης δέ ήμέραι λ'· ούτος γάρ ό τέλειος μήν άπδ 
φάσεως είς σύνοδον. Τδν δέ μέγαν ένιαυτδν (80) οί 
μέν έν τή όκταετηρίδι τίθενται, οί δέ έν τή έννεακαι-
δεκαετηρίδι, οί δέ έν τοις ξ* ένδς δέουσιν. Ήράκλει- Q aulem annum, alii annoruin octo, alii noveradecini 
τος, έκ μυρίων όκτακισχιλίων ηλιακών. Διογένης, έκ ~* " '* ' 
πέντε καί έξήκοντα καί τριακοσίων ένιαυτών, τοσού
των, δσων (81) κατά Ήράκλειτον ό ένιαυτός. ι Καί 
περί μέν τών ουρανίων καί μεταρσίων τοσαύτα τοίς 
δεοηλωμένοις πρδς αλλήλους διεστασίασται. Θέα δέ 
καί τά περί γης. 

quidem majoribns animantibus plantisque pulcbri-
oribus; 849 e J u s e n * m ^nimantes vicibus quin-
decim nosiras adaequare, corporeumque nihil e i -
cernere; diem illic preterea toiidem paitibus no-
strura bunc superare. Anaxagoras,obtemperaiioitis 
in&qualitalem, frigidique simul ac lerrestris ad-
mistionem : tenebrosum enim quiddam inesse cum 
igneo fulgore conimtsium : eoque lunam, falsi vul-
tus ac luminis astrum vocari. Stoici, quod mistam 
aere naluram babeai, lemperationem ejus corru-
pijonis experlem non esse. > 

CAPUT LHI. 
Quahlum ab tole terraque distel. 

c Empedocles, bis.eam ab sole tantum, quanlum 
a terra distare. Matbemalici, posteriorem a priore 
disianfiam ociodecim vicibus adaequari. Eratoslhe-
D6S, stadiorum millibus octoginta eupra quater 
decies solem a terra distare; lunam vero, stadio-
rum millibus octoginta supra septingenta millia. » 

CAPUT LIV. 
De annis. 

ι Saturni annus, annorum est triginla periodas : 
Jovis, duodecim : Martis, duorum : solis, mensium 
duodecim: Mercurii ac Veoeris lotidem (cursus enim 
aequalem babent) : lunae, dierum triginta :pei fectus 
enim mensis ille est, qui a primo ejus aspeclu, ad 
ejusdcm cum sole congressum perducilur. Magnuiu 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ'. 

Περϊ γης. 

i Θαλής (82) καί ol άπ* αύτοΰ, μίαν είναι τήν γην. 
Ίκαίτης (85) ό Πυθαγόρειος δύο, ταύτην, καί τήν άν-
τίχθονα. 01 Στωικοί, τήν γήν μίαν καί πεπερασμένην. 
Ξενοφάνης, έκ τοΰ κατωτέρου μέρους είς άπειρον 

alii aovem et quinquaginta circuiiu compreben-
dunt. Heraclilus annorum ei solarium millia tribuit 
octodecim. Diogenea, annos quinque el sexaginta 
supra irecenlos, et ejus quidem ralionis, cujus ipsc c&i 
Heracliti annus. > Alque bujusmodi est pbilosopbo-
rum nostrorum de rerum coeleslium ac superioi um 
Dalura et ratione dissensio. \eniemus ad terraii). 

CAPUT L V . 
De terra.* 

i Thales,ejusque sectalores, unicam esse terram. 
GEcetcs Pylhagoreus duas, banc noslram, eique 
oppositam. Sloici, et unam, et certis finibus ler-
miuatam. Xenopbanes, inferiore sui parte, inihiila 

έ^ιζώσθαι , έξ αέρος δέ καί πυρδς συμπαγή να ι. Μη- ^ quadam in aliiludiue rundatam ac stabilitam essc, 
τρόδωρος τήν μέν γήν ύπόστασιν είναι καί τρύγα 
τοΰ ύδατος, τδν δέ ήλιον αέρος.» 

|75) Ζώα. Addit Plutarchus, τή δυνάμει. Sed 
aaclariuro istud alienum est: lanium eiiim prae-
cessit, μείζοσι ζώοις, ut de sola maguitudine con-
tentionem instituat. 

(74) Τήν ήμέρατ. Amiotas legit τήν νύκτα, er-
rore manifesto. Id auiem Pyihagorei volebant, tot-
idem bunc noslrum diem a lunari parlibus enpe-
rari , quot animanles a itiuaribus noslrae superenlur. 

' (75) ΑιάάτωμαΛότητα. PJutarch. lollii praeposilio^ 
nem διά, quomodo legeruni inlerpreies. Eusebio ta-
men hsrendum videlur; nec enira bic de causa τής 
άνωμαλότητος dispulatur, sed causa lantum reddi-
lar quamobrem luna terreslris appareal. 

(76) Ψνχροειδές. Plularchus, ψυχομιγές. 

ex aere autem et igni lotara esse couflalam. 850 
Metrodorus, terram subsidentem aquae f&cem 
esse, ut solem aeris. > 

(77) Άερομιγές. Plutarchtis, ετεροειδές, quo 
modo leguni interpreies; nec male. 

f78) Τετραχοσίας χαϊ όχτακισμνρίας. Plularcb., 
έβδομήκοντα οκτώ, qu;e summa longe minor. 

(79) Τήτ δέ σεΛήτητ. Hanc de luna clausulam 
nec Plutarchus, nec legil Amiolus; Xylander U I I K - I I 
repraesental. Et certe necessaria est. 

(80) Μέγατ έτιαντότ. Adi Ceiisorinum in opu-
sculo De nalali die, cap. 18, ei Peiavium noslruiii 
lib. ι el ιι De doctrina lemporum, 

(81) Forle δσος. 
(82) θαΛής. Plularchus ibid., lib. w , cap. 9. 
(85) Plularcbus, Οίκέτην. 

file:///eniemus
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GAPUT L V i . Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν<7· 

Περϊ σχήματος γής. 

1400 

De terras figura. 
ι Tliales ac Stoici globosam lerrae figuram tri-

buunl. Anaiimander lapidea? columnae planae simi-
lem esse mavuli. Ana.\imenes cum roensa, cum 
lympano Leucippus, Deinocrilas cum disco lal i lu-
dine comparat t licet eam circa inedium cavam esw 
velit, > 

CAPUT L V H . 
De term silu. 

ι Thaletis distipuli, mediam esse terram : Xe-
nophanes primam, quae infinila in alliludine fuii-
dala sit. Philolaus Pylhagoreus, medium ignem, 
quod sit universi focus : secundam vero, lerram 
nostrae opposilam ; lerliam hanc, quae a nobis fre-

€ Θαλής καί οί Στωικοί, σφαιροειδή τήν γήν. Ανα
ξίμανδρος λίθψ κ ίο ν ι προσφερή τών επιπέδων* Άνα-
ξιμένης, τραπεζοειδή. Λεύκιππος, τυμπανοειδή. Δη
μόκριτος, δισκοειδή τω πλάτει, κοίλην δέ τφ 
μέσψ. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ'. 
Περί θέσεως της γής. 

ι Οί άπδ θάλεω, τήν γήν μέσην. Ξενοφάνης, πρώ
την* είς άπειρον γάρ έ^ιζώσθαι. Φιλόλαο; 6 Πυθα
γόρειος, τδ μέν πυρ μέσον τοΰτο γάρ είναι τοΰ παν· 
τδς έστίαν δευτέραν δέ τήν άντίχθονα* τρίτην δε ήν 
οίκοΰμεν γήν, έξ εναντίας κει μένη ν τε καί περιφερο· 

quenlatur,qua situro et conversionem habeat alteri Β μένην τή άντίχθονι (84)* παρ' δ καί μή όράσθαι ύπδ 
HU conirariara : eoque iieri, u l qui versantur in 
opposita, a nostris liujus incolis videri non posslnt. 
Parmenides otnnium primus, ea terrse loca disliuxit, 
qua? frequentari possint, sub duabus tropicorum 
xonis conslituia. · 

CAPUT LVIH. 
Oe terr<B molu. 

c Gum caeteri omnes terram quiescere pronun-
l i au l , Pbilolaus Pylbagoreus, eam circa ignem, 
obliquo in circulo, quemadmodum solem atque lu -
nam, nioveri exislimat. Heraclides Ponlicus, et 
Ecpbanlus Pytbagorcus, tcrram quidem cieri vo-
lunt, sic tamen, ut ea locum subinde progrediendo 
non mulet, sed rutae poiius insiar, suoraet in axe, 
ab occasu in ortum, circa proprium sibi centrum, * 
incitata in orbem conversioue volvatur. Democri-
tus, inilio lerram suapte cum exiguilale, lum 
etiam levitate buc iiluc fluctuassc, al progressu 

τών έν τήδε τους έν εκείνη. Παρμενίδης πρώτο; 
άφώρισε τής γής τους οίκου μένους τόπους ύπδ ταίς 
δυσί ζώναις ταίς τροπικαίς. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΗ'. 
.Περϊ κινήσεως γής. 

ι Οί μέν άλλοι, μένειν τήν γ ή ν Φιλόλαος δέ 6 Πυ
θαγόρειος, κύκλψ περιφέρεσθαι περί τδ πύρ κατά 
κύκλου λοξού, όμοιοτρόπως ήλίψ καί σελήνη. Ηρα
κλείδης ό Ποντικδς καί Έκφαντος ό Πυθαγόρειο; χι-
νούσι μέν τήν γήν, ού μήν γε μεταβατικά;, άλλά 
τροπικώς (84*), τροχού δίκην έν άξονι στρεφομένην(85) 
άπδ δυσμών έπ' ανατολάς περί τδ ίδιον αύτη; κέν-
τρον. Δημόκριτος κατ' αρχάς μέν πλάζεσθαι (86) τήν 
γήν, διά τε μικρότητα καί κουφότητα, πυκνωθεϊσαν 
δέ τώ χρόνψ καί βαρυνθείσαν καταστήναι.ι Τούτων 
καί περί γης διαπεφωνημένων τοίς γενναίοι;, άκουε 

lemporis conslipaiam, ac raajori gravilate Grmalam καί τών περί θαλάασης. 
constitisse. > His de rebus ad terram pertinemibus, eximiorum pbilosopborum dissidiis breviter cx-
pediiis, de roari quam nibilo magis inter scse conveniant, pauca haic accipe. 

8 5 1 CAPUT L I X . 
De mari. Quomodo coalueril, ei quamobrcm 

amarum sit. 
c Anaxiinander, aliud nibil mare, quaDi primi-

gcnii bumoris reliquias esse defendil, cujus partem 
maximam ignis exsiccaveril, akerain quae super-
erat, aislus ardore comniularit. Auaxagoras, bu-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΘ*. 
Περϊ θαλάσσης. Πώς συνέστη, χαϊ πώς, έστι 

πικρά, 
ι Αναξίμανδρος (87) τήν θάλασσαν φησιν είναι 

τής πρώτης υγρασίας λείψανον ής τδ μέν πλείον 
μέρος άνεξήρανε τδ πύρ, τδ δέ ύπολειφθέν διά tty 
έκκαυσιν (88) μετέβαλεν. 'Αναξαγόρας, τού κατ' άρ-

morcno illum priraigenium, et stagni more diffusum, ^ χάς λιμνάζοντος υγρού περικαέντος ύπδ της ηλιακής 
solaris conversionis aeslu conflagrasse, tum pin- περιφοράς, καί τού λιπαρού έξατμισθέντος, el; «λν-
guioribus partibus exbalalis, quod residuum fuerat, 
iu salsuginem et amariludiuem abiisse. Empetlo-
cles, terrae sudorem esse, quam superioribus eliant 
ln parlibiig bumore perfusam solis ardor exurat. 

(84) Περιφερομένην τή άντίχθονι. Amiotus, 
qui tourne Cenlour de la contre-terre. Hoc si verum 
essel, nostri orbis incolae amipodas illos facilius 
videre posseul: tanluin abest, ut ista conversio 
aspectum illum impedire posset. 

(84*) 'Αλλά τροπικώς. H;ec addenda Plularcbo. 
(85) Έν άξονι στρεφομένην. Plutarcluis, ένζω-

νισμένην, qua? tiibili vox esl. Cerlc Xylander Eu-
scbium sequilur ; licel Amiolus vertit, eslant envi-
vonnae, comme une roue, de bandes. Hic profcclo de 
terr« non rotis, scd niotu agebaiur. 

κίδα καί πικρίαν τδ λοιπδν ύποστήναι. Εμπεδοκλής, 
ίδρωτα τής γής έκκαιομένης ύπδ τού ηλίου δια τήν 
έπ ί τδ πλείον πίλησιν (89). Αντιφών, ίδρωτα τοΰ 
θερμού, έξ ού τδ περιληφθέν ύγρδν άπεκρίθη, τφ 

(86) ΠΛάζεσθαι. Xylander, effklam fuhte urram. 
Legit πλάσσεσθαι, vel πλασθήναι, quo nibil alienius. 

(87) Αναξίμανδρος. Plularcbus ibid., ιιι, 
(88) Έκκαυσιν. Ex Plularcbo, pro έγκλισιν, 

quod ante legebaiur. 
(89; Έπϊ τό πλείον πίλησιν. Plutarcbus, έπι-

πόλαιον πλύσιν, quod inagi» placel; sed ciarius 
verlcretur, propler aquarum vim (seu eluvionemj« 
superfusam; quasi dical, hanc fuisse causaro, q»« 
in ejusmodi opiniunem Enipeducleui impuleiiu 
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καθεψηθήναι παραλυκίσασα (90), όπερ έπί, παντδς Α Anliphon ipsiusmei seftttis sudorem esse mavull ; 
Ιδρώτος συμβαίνει. Μητρόδωρος, διά τδ διηθηθείσαν 
διά της γης μετειληφέναι τοΰ περί αυτήν πάχους, 
καθάπερ τά διά τής τέφρας ύλιζόμενα. (I άπδ Πλά
τωνος, του στοιχειώδους ύδατος τδ μέν έξ αέρος κατά 
περίψυξιν συνιστάμενον γλυκύ γίνεσθαι* τδ δέ άπδ 
γης κατά περίκαυσιν κα\ έκπύρωσιν άναθυμιώμενον, 
άλμυρόν.ι Ταΰτα μέν ούν καί περί θαλάσσης. Ό π ω ς 
δέ οί περ\ τοΰ παντδς κόσμου, ουρανίων τε πέρι καί 
αίθερίων, καί της τών δλων καταλήψεως φυσιολογεϊν 
έπαγγειλάμενοι, ουδέ τά καθ* εαυτούς ήδεσαν, μά-
θοις άν έξ ών καί περί τούτων ώδέ πως διαπεφωνή-
κασιν. 

bumidum eniai, quod prius incJudebat, ab eo se-
cretuni esse, quodque in omni sudore contingit, 
ebulliendo concocium saleius evasisse. Melrodorus, 
quod per terram colalum mare fuent, ejus ex cras-
eitie aliquid ipst adbaesisse, ut in iis usu venit, qu# 
per medios cineres purgandi causa iransfundun-
tur. Platonici, eam elementaris aquae partem, qu<e 
per refrigeralionem ex aere concrescal, dulcem; 
alleram vero, quam lerra aeslu el ardure succensa 
exbalel, salsaoi esse. > Haclenus eiiam de mari. 
At vero, qui sese orbis uuiversi, rerunique omoium 
aelheriarum eliam, alque cadeslium liaiuram aique 

raliones, explicando comprehensuros esae jaciabaut, Γι quam ue iuleslina quidem ac propria no-
verint, ex ipsorum boc etiam in genere dissidio plane cogoosces. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Σ'. Β CAPUT L X . 
Depariibus animi. 

c Pylbagoras el Plalo, si a sumnio capite divi-
eionera arcessere libcat, partes animi esse duas, 
ratione pradilam alteram, alteram omnis raliouis 
experiem ; sin propius enudeatiusque specleiur, 
tribus eum parlibus contiueri: allerani enim illara, 
qu* ralione careat, in irascendi, et concupisceudt 
vim parliuntur. Stoici ex partibus illuin oclo con-
slituuut, quarum quinque sensuum facullales nu-
merantur, videndi, odorandi, audtendi, guslandt, 
alque tangendi ; lum loquendi sexta, septima se-
miuandi, octava poslremaque 8 5 2 priuceps Hla 
rooderalrixque caeierarum, quje suis singulas in-
gtrumenlis regil, quemadmodum suis pojypus cirria 

Περί μερών τής ψυχής 
c Πυθαγόρας (91), Πλάτων, κατά μέν τδν άνω

τάτω λόγον, διμερή τήν ψυχήν τδ μέν γάρ Ιχειν 
λογικδν, τδ δέ άλογον. Κατά δέ τδ προσεχές καί 
ακριβές τριμερή· τδ γάρ άλογον διαιροΰσιν εΓς τε τδ 
θυμικδν καί τδ έπιθυμητικόν. Οί Στωικοί, έξ οκτώ 
μερών συνεστάναι, πέντε τών αίσθητικών, όρατικοΰ, 
όσφραντικού, ακουστικού, γευστικού, άπτικού* έκτου 
δέ φωνητικού, έβδομου δέ σπερματικού, ογδόου δέ 
αύτοΰ τοΰ ήγεμονικοΰ, άφ* οί ταΰτα πάντα τέτακται 
διά τών οίκείων οργάνων, προσφερώς ταις τοΰ πο
λύποδος πλεκτάναις. Δημόκριτος, Επίκουρος, δι
μερή τήν ψυχήν, τδ μέν λογικδν έχουσαν έν τψ θώ-
ρακι καθιδρυμένον, τδ δέ άλογον καθ' δλην τήν σύγ
κρισιν τοΰ σώματος διεσπαρμένον. Ό δέ Δημόκριτος, C j ac brachiis uti solel. Democrilus et Epicurus, par-
πάντα μετέχειν φύσει ψυχής ποιας, καί τά νεκρά les ei duas ailribuunt, ralione praedilam, in peclorc 
τών σωμάτων διότι άφανώς (92) τίνος θερμού, καί •fcollocatam, et raiionis expertem, tota passim cor-
αίσθητικοΰ μετέχει, τοΰ πλείονος διαπνεόμενου.» 
cta suapte naiura certam animam babere putat, 
semper ac sensus aliquid relineanl ipsa quoque, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΑ'. 
Περϊ του ηγεμονικού 

c Πλάτων, Δημόκριτος, έν δλη τή κεφαλή. Στρά
των, έν μεσοφρύψ. Ερασίστρατος, περί τήν μήνιγγα 
τού εγκεφάλου, ήν έπικρανίδα λέγει. Ήκόφιλος, έν 
τή τοΰ εγκεφάλου κοιλία, ήτις έστί καί βάσις. Παρ
μενίδης, έν δλψ τψθώρακι. Επίκουρος, οί Στωικοί 
πάντες, έν δλη τή καρδία. Διογένης, έν τή αρτηριακή 
κοιλία της καρδίας, ήτις έστί πνευματική. Ε μ π ε 
δοκλής δέ, έν τή τού αίματος συστάσει. 01 δ \ έν τψ 
διαφράγματα Τών νεωτέρων τινές διήκειν άπδ κε
φαλής μέχρι τοΰ διαφράγματος. Πυθαγόρας, τδ μέν 
ζωτικδν περί τήν καρδίαν, τδ δέ λογικδν καί νοερδν 
περί τήν κεφαλήν*» Τοσαδτα μέν δή καί τά περί 
τώνδε. Τ Αρ' ούν ούκ έν δίκη σοι δοκούμεν κρίσει 
καί λογισμψ τής τούτων απάντων ανωφελούς καί 
πολυπλανούς ματαιοπονίας άνακεχωρηκέναι; καί τών 
μέν είρημένων μηδέν πολυπραγμονείν * (μηδέ γάρ 
όράν έξ αυτών τδ λυσιτελές, καί αύτόθεν συντείνον 
προς ώφέλειαν, καί άγαθοΰ κτήσιν άνθρώποις") μόνης 

poris mole diffusam. Porro Democritus idem, cuu-
eliam cadavera: proplerea quod manifesle caloris 

maxima licet parte jam dilapsa. » 
CAPUT L X I . 

De principe animi facultate. 
c Plato el Democritus, loto eam io capiie collo-

cant. Slrato, superciliorum in medio. Erasistraius, 
circa cerebri membrauam, quam epicranidera ipse 
aominat. Ecophilus in cerebri veniriculo, quo eliam 
veluii fundaiuenlo quodam innitalur. Parraenides, 
loto in pectore. Epicurus, ac Stoici omnes, in curde 

^ lolo. Dioger.es, in cordis arleriae concavo, quod 
spirilu iinprimis abuudai. Empedocles, tola san-
guinis in mole. Al i i quidam, in membrana quae 
cordi oppandilur. Alii vero in diaphragmaie. Nou-
nulli ex recenlioribus, a capile ad iransversum 
illud sepium perlinere. Pytbagoras, vitalem in cor-
pore, ratione praedilain alque spiriialem in capite 
conslituit. ι Atque haclenus pbilotophorum nostro-
rum boc etiani rerum in genere dissidia. Nunquid 
ergo tibi, certo judicio, magnaque cum ratione v l -
demur, a lam inani, errorumque plena illorutn 
omnium curiosilate merito discessisse ? non jure 

(90) Forte παραλυκίσαν. 
(91) Πυθαγόρας, lbid. lib. iv, cap. 4. 

(92) Plalo, διαφανώς. 

http://Dioger.es
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superiora omnia babere susque deque, qui fructum Α δέ της άμφί τδν πάντων δημιουργδν Θεδν ευσέβειας 
ex iis nullum, nihil quod per sese homini utilita-
lem ullam, bonique possessionem afferat, exsislere 
videaiuus? sed unam illam polius, erga rerura 
orauium moliiorein Deuin pielalem colere, casla> 
que vitse, ac totius Deo ehari, virtulemque corople-
ctenlis inslitiiti ralionibus, eidem praepotenli Deo 
placere conari ? Quod si malevolenlia quadam invi-
diaque correplus, ad verum illud nobis teslimo-
nium ferendum aegre nimis ac m(desie adduceris, 
ilerum te sapieniissinius ille Grxcorum Socrates 
antevertet, qui sincere causam bauc nosiram suo 
dudum suffragio comprobavil. Istos enimvero re-
rum supei iorum garrulos scrulatores, insanire pla-
Mssime, n«c a furiosis quidquam differre oslende-

έχεσθαι, καί διά σώφρονος βίου, τής τε άλλης κατ' 
άρετήν θεοφιλούς πολιτείας άρεσκόντως ζήν σπουδά-
ζειν τφ έπί πάντων Θεφ; "Αλλ* εί καί σύ βασκανία 
καί φθόνψ τήν άληθη μαρτυρίαν ήμιν προσέσθαι δι* 
δκνου φέρεις, φθάσει γέ σε πάλιν ό πάντων Ελλή
νων σοφώτατος Σωκράτης τάς υπέρ ημών ψήφους 
φιλαλήθως έξενηνεγμένος. Τούς γούν μετεωρολέσχας 
εκείνους μωραίνοντας άπεδείκνυε, καί μηδέν μαινό
μενων διαφέρειν έλεγεν άπελέγχων αυτούς δ ι α ^ ή -
δην, ού μόνον ώς άνεφίκτων όρεγομένους, άλλά καί 
περί άχρηστα κα\ ανωφελή τφ βίφ κατατριβο μένους. 
Ταύτα δέ σοι καί ό πρόσθεν μαρτυρήσει Ξενοφών, 
Σωκράτους εταίρων γνωριμώτατος, ώδέ πη γράφων 
έν 'ΑΧομνημονεύμασιν. 

bat: eos palam 8 5 3 aperleque coargueris, uon modo quod suis longe viribus majora lenlarent, sed 
eiiam quod in rebus inanissimis, et ab oinni bumanae vitae fructu vacuis, studium operamque con-
teierent. Hujus libi rei auetorem dabo jam laudatum supra Xenophontem, Socratis amicorum longe 
nolissimum, qui suis in Memorabilibus hoc ipsum verbU totidem consignalum reliquit. 

CAPUT L X H . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 2 B \ 
JpsumquoqueSocratemGr&corumolimsapienti$simum9 *Oti καϊ τών Ελλήνων ό σοφώτατος Σωκράτης 
eos qui rerum ejusmodi physielogia tanicpere intote-
*cerenttvelhoc nominevecordes eiinsanos oslendisse, 
quod in rebus ab omni vitce fructu vacuissuaqueomni 
facullalesuperioribussiudiumoperamquecontererent. 

ι Socralis, inquit Xenopbon, nemo unquam im-
pium aliquod el improbum, aut factum vidit, aut 
verbum audivit. Nec enim i s , ut plerique omnes, 
de natura rerum universa disputabal; quemadmo-
dum hic sese, uti a sophislis vocatur, mundus ha-
beat, aut quibus necessitaiis legibus coeleslia qua-
que iiant, curiosius invesligans. Imo vero, qui hoc 
in quaBslionum genere anxie versarenlur, eos plane 
insanire oslendebat. Ac primum quidem in illis hoc 
spectabat, utrum se rerum humanarum abunde 

τους έπϊ τή τών προειρημένων φυσιολογία με
γάλα φυσώντας βωραίνοντας άπεδείκνυεν, ώς 
περϊ άχρηστα τφ βίφ καϊ ακατάληπτα κατα-
τριδομένους. 
« Ουδείς (93) δέ πώποτε Σωκράτους ουδέν άσεβες, 

ουδέ άνόσιον ούτε πράττοντος εΐδεν, ούτε λέγοντος 
ήκουσεν. Ουδέ γάρ περί τής τών απάντων φύσεως, 
ήπερ τών άλλων οι πλείστοι, διελέγετο, σκοπών όπως 
ό καλούμενος ύπδ τών σοφιστών κόσμος έχει, καί 
τίσιν άνάγκαις δκαστα γίνεται τών ουρανίων άλλά 
καί τούς φροντίζοντας τά τοιαύτα, μωραίνοντας άπε
δείκνυε. Και πρώτον μέν περί αυτών έσκόπει, πό
τερα ποτε νομίσαντες Ικανώς ήδη τά ανθρώπινα εί
δέναι, έρχονται έπί τδ περί τών τοιούτων φροντίζειν, 

, . _ ' ι Λ · · • -
peritos esse rati, ad superiores illas studiura cu- ή τά μέν ανθρώπινα παρέντες, τά δαιμόνια δέ σκο-
raroque iransferrenl; an vero, cum neglectis hu-
manis divina rimarentur, suo sibi munere ofllcio-
que fungi viderentur. Deinde mirabatur etiam, ab 
istis ne hoc quidem videri, genus id cognitionis ab 
hoininibus oblineri non posse: cum illi ipsi, qui 
disputationibus bujusmodi tanlopere intumescunt, 
non jam inler sese conveniant, sed polius furioso-
rum utique more dissideant. Ex furiosis enim, alii 
ne gravissima quidem reformidant, alii,quae nihil 
ctiam babeant periculi, exiimescunt. Nonnullis vel 
in media turba, quidlibet aut loqui aut (acere, turpe 
iion videtur: alii contra sibi ne hominum quidem 
in societalem veniendum esse persnadent. Sunt 

πούντες ηγούνται τά προσήκοντα πράττειν. Έθαύ-
μαζε δέ, εΐ μή φανερδν αύτοΐς έστι, δτι ταύτα ού δυ
νατδν άνθρώποις εύρείν έπεί καί τούς μέγιστα φρο-
νοΰντας έπί τφ περί τούτων λέγειν ού ταύτα δοξάζειν 
άλλήλοις, άλλά καί τοις μαινομένοις όμοίως διακει-
σθαι πρδς αλλήλους. Τών τε γάρ μαινόμενων, τούς 
μέν ουδέ τά δεινά δεδιέναι, τούς δέ καί τά μή φοβερά 
φοβείσθαι· καί τοίς μέν ούδ' έν δχλω δοκείν αίσχρδν 
είναι λέγειν ή ποιείν δτιούν, τοίς δέ ούδ' έξιτητέον 
είς ανθρώπους είναι δοκείν καί τούς μέν ούθ' Ιερδν, 
ούτε βωμδν, ούτ' άλλο τών θείων ουδέν τιμά ν, τούς 
δέ καί ξύλα, καί λίθους τούς τυχόντος, καί θηρία σέ-
6εσθαι· τών τε περί τής τών πάντων φύσεως με-

qui iion lemplum, non aram, 8 5 4 non divinum D Ρ·μνώντων τοίς μέν δοκείν έν μόνον τδ δν είναι, τοίς 
omnino quidquam venerenlur: sunt eliam qui 
lignis, qui obviis quibusque lapidibus, qui ipsis 
quoque feris cultum exbibeani. Sic istorum e nu-
mero, qui naiuram rerum univeisarum explorant, 
alios videas, quibus, id orone quod esl, unum modo 
quid esse placeal; alios, qui res multitudine ini i -
nitas esse velinl. Quidam moveri gemper umnia, 
nioveri nihil unquam posse quidam arbilrantur. 

(93) Ουδείς. Xenopbon. 1. ι Memorabil., p. 710. 

δέ άπειρα τδ πλήθος* καί τοίς μέν άεί πάντα κ ι ν ε ί 

σθαι, τοίς δέ ουδέν άν ποτε κινηθήναι* καί τοις μέν 
άπαντα γίνεσθαί τε καί άπόλλυσθαι, τοίς δέ ούτ' άν 
γενέσθαι ποτέ ουδέν, ούτε άπολέσθαι. Έσκόπει δέ 
περί αυτών καί τάδε: Τ Αρ' ώσπερ οί τάνθρώπινα 
μανθάνοντες ηγούνται τούθ' δ τι άν μάθωσιν εαυτοί; 
τε καί τών άλλων δτφ άν βούλωνται ποιήσειν ούτω 
καί οί τά θεία ζητούντες νομίζουσιν, έπειδάν γνώσιν 
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αίς άνάγκαις έκαστα γίνεται, ποιήσειν, όταν βού- Α Sunl qui οι nasci oniversa dicant, et interire 9 

λωνται, κα\ Ανέμους, κα\ ύδατα, κα\ ώρας, κα\ ότου 
άν άλλου δέωνται τών τοιούτων ; ή τοιούτο μέν ουδέν 
οΰδ" Ιλπίζουσιν, άρχει δ* αύτοϊς γνώναι μόνον ή τών 
τοιούτων έκαστα γίγνεται. Περι μέν ούν τών ταύτα 
πραγματευομένων τοιαύτα Ιλεγεν* αύτδς δέ περ\ τών 
ανθρώπειων άε\ διελέγετο, σκοπών τί ευσεβές, τί 
άσεβες- τί καλδν, τί αίσχρόν τί δίκαιον, τ ί άδικον τί 
σωφροσύνη, τί μανία, ι 

sunt contra qui nihil aut ortum unquam aut un-
quam interiturum esse defendant. Qua de bominum 
ratione quaerebat illud praelerea ; uurn ut qui hu-
manis trtibus operam navant, cujus operis modum 
rationemque didicerint, id cum sibi, tum alteri 
cuilibel perflcere se posse conGdunl; ita qui divi-
Darmn in rerum inquisilioue versentur, postquam 
ipsi qua quapque necessilate fiant, optime cognove. 

rint, tum ea se quoliescunque libuerit, venlos, pluvias, tentpesiales, el si quo ejusmodi alio opus 
babuerint, efficere posse existiment; an potius id ne sperent quidem, qua snlum qtiidque fial raiio-
jiem tenere contenti. Haec ille cum de rerum islarum exploratoribus dicerel, tum humanis ipse de 
rebus perpeluo disserebat, et quid pium aut impium, quid boneslum aut turpe, quid jusium aul injuslum, 
quid sanum aut stolidum forct, inquirebat. » 

Ταύτα μέν ούν Σωκράτης. Μετά δέ αύτδν οί περί Β Hactcnus Socratis menlem aU|ue oralionem ha-
Άρίστιππον τδν Κυρηναϊον, έπειθ' ύστερον οί περ\ bemus. Eum Aristippus Cyrenseus, ac deinde Aristo 
Αρίστωνα τδν Χΐον επεχείρησαν λέγειν, ώς δέοι μόνα 

τ ά ηθικά φιλοσοφείν. Είναι γάρ δή ταύτα μέν δυνατά 
κσΛ ωφέλιμα* τούς μέντοι περί τής φύσεως λόγους 
πάν τουναντίον, μήτε καταληπτούς είναι, μήτ', εί κα\ 
όφθείεν, δφελος έχε^ν τι. Μηδέν γάρ ήμίν έσεσθαι 
πλέον, άλλ1 ούδ' εί, μετεωρότεροι του Περσέως άρ-
θέντες, 

Υπέρ τε πόντου χενμ' υπέρ τε ΠΛειάδα, 
αύτοΐς τοΐς δμμασ; κατίδοιμεν τδν πάντα κόσμον, 

κα\ τήν τών δντων φύσιν, ήτις δήποτέ έστιν. Ού γάρ δή 
δ ιάγε τούτο φρονιμωτέρους, ή δικαιότερους, ή αν
δρειότερους, ή σωφρονεστέρους ημάς έσεσθαι* καί μήν 

Gbius secuti, non nisi de moribus pbilosophandum 
esse docuerunt. Unum enim hoc scienliae genus, 
et posse coroprehendi, et plurimum uliliialis aflerre: 
illas de natura quaestiones, et bumanuin superare 
caplum, nec ut pervideri aliquando possinl, com-
pendti quidquam habere. Nibil quippe nobis acces-
surum, si vel altius, quam Perseus ipse, rapereinur, 
atque adeo 

Pontique fluctut, atque Pleiadas supra, 
mundum universum , nudamque rerum naturam 
omiiium oculis certieremus. Nec eninr prudenliores 
inde, justiorcs, forliores, lemperanliores nos fulu-
ros, imo ne robusios quidem, aut formosos, aut 

ουδέ ισχυρούς, ή καλούς, ή πλουσίους, ών χωρίς ούχ C diviles ; quibus si rebus careas, btalus esse non 
οϊόν τε εύδαιμονεΐν. "Οθεν όρθώς είπε Σωκράτης, δτι 
τών δντων τά μέν υπέρ ημάς εΓη, τά δέ ουδέν πρδς 
ημάς. Είναι γάρ τά φυσικά μέν υπέρ ημάς, τά δέ 
μετά θάνατον ουδέν πρδς ημάς* μόνα δέ πρδς ήμάςτά 
Ανθρώπινα. Ταύτη δέ κα\ χαίρειν αύτδν είπόντα τ*ή 
Άναξαγόρου κα\ "Αρχελάου φυσιολογία, ζητεΐν, 

Όττι οί έν μεγάροισι κακόν τ' αγαθόν τε τέ-
[τνκται. 

Και άλλως δέ είναι τούς φυσικούς λόγους ού χαλεπούς 
ουδέ αδυνάτους μόνον, άλλά κα\ ασεβείς καί τοΐς νό-
μοις ύπεναντίους. Τούς γάρ άξιούν μηδ' εΐναι θεούς 
τδ παράπαν, τούς δέ, άπειρον, ή τδ δν, ή τδ έν, και 

possis. Quocirca, Hlud Socrates dicere solilus eral, 
e rebus alias supra nos esse, alias nihil ad iiog 
pertinere : pbysicas eoim captu noslro superiores 
esse ; quae vero mortem consequantar, a nobia 
oninino disjunctas: proinde noslra lanlummodo 
bumanas interesse. 8 5 5 Ergo valere juesa tain 
Anaxagorae, quam Arcbelai physiologia, bocse unuin 
quaerere, 
Quid lceium, quid tristi domi tors propria verset. 

Enimvero physicas illas dispulationes, non molcstns 
esse duniaxat, et bumana facullate majores, eed 
inipias eliam, legibusque contrarias. Alios quippe 
nullos plane deos admittere; alios aut infinitum, 

πάντα μάλλον ή τούς νομιζομένους. Τήν τ ' αύ διαφω- D aul id quod est, aut unum, aut alia quaelibet pro 
νίαν παμπόλλην ούσαν (94). Τούς μέν γάρ άπειρον 
άποφαίνειν τδ πάν, τούς δέ πεπερασμένον κα\ τούς 
μέν άξιούν άπαντα κινείσθαι, τούς δέ καθάπαξ μη
δέν. Κα\ μήν εΓ τι κα\ άλλο, πάντων άριστα μοι δο
κεΐ περ\ τούτων αυτών έν τοΐς ΣίΛΛοις καί ό Φλιά-
σιος Τίμων είρηκέναι τάδε* 

ΤΙς γάρ τούς & όΛοή έριδι ξννέηκε μάχεσθαι; 
Ήχους συνδρομές δχΛος. Ό γαρ, σιωπωσι χο-

[Λωθεϊς, 
Νονσον έχ* άνέρας ώρσε ΛάΛην · όΜκοντο δέ 

[ποΛΛοί. 
Όρ$ς ώς ήδη κα\ αλλήλους σκώπτουσιν οί γενναίοι; 
Τήν γούν πρδς αλλήλους φιλονεικίαν αυτών, τάς τε 

(94) Forte είναι. 

diis habere, quam qui vulgo recepti sunt. Atque 
bos inter magnam preterea dissensionem esse. 
Aiios enim universum inliuilum poiiere, alios cerlis 
iinibus comprehensum : itemque alios omnia mo-
veri slaluere, alios omnino nibil. Mihi vero, si 
quidquam aliud, hoc sane oplime ab illo Tinione 
Pbltasio in Sillit diclum videlur, 

Ecquis eo$ diro pugnce infiammavit amore ? 
Concurrens linguce (remilut. Namque ille ailentum 
Jmpatienty morbi contagia fceda loquacis -
Immisit: tasvo multi periere veneno. 

Vides, quemadmodum sese iiivicero homines cgie-
gii vcllicent ? Muluas quidem iUorum contenliones, 
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pugnas atque dissidia , idem ipse Timo prater 
superius illud, sequentibus versibus adumbravil, 

Dira lues hominum, contentio, vanaque jactans, 
Mortiferique soror belli, pagnwque ministra, 
Invadit, ccecoque diu rapta impeie, landem 
Confirmal gravitate caput spemque objicit ullro. 

Verum enimvero, curo baclenus et routuas honii-
num isiorum altercaliones, et illam non minus 
alienaui a nobis quam inaneni per sese, nullique 
parabilem c%lerorum omnium, quibus hodicquc 
pbilosopbi gloriaiitmr, cognilionem, nou jam nostris, 
sed domcsticis illorum ipsormn clarissimisque 
testimoniis, abunde coarguerimus : cumque prae-
lerea causam illam omnibus spectandam protule-
rimus, quai nos cuni ad repudiandam ipsorum do-
clrinam, tum ad complectenda Hebracorum oracula 
impulerit: 856 EvangelictB buic Prceparalioni fi-
nem aliquando imponamus. Nam qune ad peffectio-
rein illam Demonstratioms Evangeltca: Iractalionem 
perlinenl, novum disputandi principium requirunt; 
qnod quidem non aliunde, quam ab ea, quae sol-
venda nobis superest, quaesiione ducemus. Restat 
aulem id tinum, ut eorum, qui circumcisionem re-
tinent, criiniiialioni respondeamus; cur tandem, 
externi el alienigenae cum simus, eorum libris, uti* 
que nibil ad nos ( ut ipsi quidem objiciunt,) per-
tinentibus, abutamur : aut cur ipsoruni oracula 
rationes eorumdem ex lege moderemur. 

PARS II. — APOLOGETICA. \m 
i μάχας, κα\ τάς διαστάσεις, Ιτι πρδς τοίς είρημέ-

νοις ό δηλωθείς άνήρ τούτον υπογράψει τδν τρόπον* 

Φοιτςί δέ βροτοΛοιγδς έρις, χενδτ ΛεΛαχυΐα, 
Νείκης άνδροφόνοιο κασιγτήτη. χαϊ έριδος, 
"Η τ' άΛαή περί πάττα χυΧίνοεταν αύτάρ έπειτα 
Ές βρϊθυς έστήροξε χάρη, χαϊ ές έΛπίδσ 

[βάΛΛει. 

Ά λ λ ά γ ά ρ και τής σφάς αυτούς άποδεδεγμένης στά
σεως κα\ μάχης, τής τε μηδέν ήμιν προσηκούσης, 
περιττής δέ άλλως, κα\ ού γνωστής παιδείας τε χαί 
μαθήσεως τών λοιπών απάντων, έν οΤς εισέτι νΰν 
άποσεμνύνονται φιλοσόφων παίδες, άπεληλεγμένων 
ούχήμετέραις, ταΐς δ* οικείαις αυτών * άποδείξ-σιν 
ού μήν ά λ λ ά χαι τής αίτιας εις φανερδν τεθείσης,6V 

j ήν τά τώνδε άποστραφέντες, τά Εβραίων λόγια προ-
τετιμήκαμεν, τά μέν της ΕύαγγεΛιχής Προπαρα
σκευής έν τούτοις ήμϊν περιγραφθώ. Τά δέ της έν-
τελεστέρας πραγματείας τής χατά τήν ΕύαγγεΜχήτ 
'Απόδειξιν, ήδη λοιπδν έπισκεπτέον άφ' ετέρας λόγων 

α ρ χ ή ς , τής δή λειπούσης τώ προβλήματι, τήν διδασχα-
λίαν ποιησομένοι;. Αείπει δ* άρα πρδς τούς έχ περι-
τομής έπι μεμψα μένους άποχρίνασθαι, τί δή ποτε 
αλλόφυλοι δντες, κα\ αλλογενείς, ταϊς αυτών βίβλοι; 
άποχρώμεθα, μηδέν ήμίν, ώς άν αύτο\ φαίεν, προσ-
ηκούσαις* ή τί δή τά παρ' αύτοίς άσπαζόμενοι λό
για, ούχ\ κα\ τδν βίον άκόλουθοντφ παρ' αύτοις παρ-
έχομεν νόμω. 

iitterasque complexi, minime laracn vitae nottne 
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Abaris seu Avarls in idgypto, 501. 
Ahraham arilbineticam el aslrologiam Chalda*os 

docuit, 418, 4!9. lnstilait Φαρεθώνην Mfflpti re-
gem ac Plioenices, 420. Annis 505 ante Mosen, 484. 

Abydenus. Έχ τής 'Αβυδηνού γραφής, 414 seq. Έν 
τή λεχθείση Περϊ τών Άσσυρίων γραφή, 416, 456 
scq. 

Academicorum successio, 726. Α Platone dissi-
denl, 752. 

Acusilaus, 4!5. Historiae Grecse cum Cadmo 
parens, 478. Argivas, 478. Multa casiigat in He-
siodi genealogiis, ibid. Plato eum secutus in Timvo, 
497. 

Αδέσποτα. Έν άδεσπότοις εδροαεν, 420. 
jEacus, 579. jEaci preces, 463. 
Αιγυπτιακοί λόγοι, 85, 87, 92 seq., 445 seq., 184, 

550. Αίγυπτίων ακριβείς χρόνων αναγραφαί, 495. 
Astrologiam primi docuerunt, 475. 

iEiTiilianus rbetoV, Epilbereis grammatici filius, 
206, 207. 

j£nesidemus. 758. Alexandriae clarus, 765. Έν 
τή ύποτυπώσει εννέα διέξεισι τρόπους,760. Στοιχει
ώσεις iEnesidemi, 764. Scepticorum instauralor, 
765. 

iEscbines, 462 
iCscbinem (ad), Socralicum, Xenopbontis episto-

la. 744 seq. 
iE&chyii, Euphorionis filii, versus, 689, 684. Α 

Plaiuoe Yepreheusi, 645, 647. 
Africauus τρίτψ Χρονογραφιών, 487, 494. 
Agis, 498. 
Alcxus (junior) λοιδόρων ιάμβων, καί επιγραμ

μάτων ποιητής παρώδηκε τάς Εφόρου κλοπάς έςε-
λέγχων, 467. 

Alcimaeon, 847. 
Alcinoi Apologus, 563. 
Mexander Aphrodisiensis, άνήρ ευ μάλα διάφα

νης έν τοις κατά φιλοσοφίαν λόγοις, έν τοίς περί εί-
ιχαρμένης, 267, 274. 

Alexander Polyhislor, 421, 422, 426,429,431, 
455, 4Γ*4, 489. Πολύνους ών καί πολυμαθής άνήρ, 
τοίς τε μή πάρεργον τδν άπδ παιδείας καρπδν πε-
ποιημένοις Έλλησι γνωριμώτατος, έν τή Περϊ Ιου
δαίων συντάξει, 418. 

Alexinus, ό εριστικός, 791. Ejus Απομνημονεύ
ματα, ibid. 

'Αλμενιχιακά (τά), 92. 
Amelius Plaionicus, 540. 
Ammonius, 205. 
Ampbiarai oraculum, 469: 

~ Ainpbilocbi oraculum, 61, 215, 469. 
Ampbion, 495, 499. 
Anaxagoras Clazomemius, Hegesibuli filius, 504, 

27, 362, 855, 755, 755, 509, 856, 857, 858, 844, 
847, 849, 851. Anaxagorae φυσιολογία, 855. Έν τοίς 
Περϊ άρχων Λόγοις, 750. Quaj Socrales in eo repre-
hendit, ibid. seq. 760. Eius discipuli, Pericles, Eu-
ripides et Arcbelaus, 504. 

Anaxarchus, Diogenis Apolloniaise discipulus, 
758. 

Anaximander, 22, 856. 857, 858, 846, 847,848, 
854. Milesius, 748. 754. Praxiada3 filius, 504. 

Anaximenem Epborus descripsit, 464. 

Anaximenes, 837, 22, 859, 845, 509, 850, 520. 
Milesius, 748. Euryslrati iilius, 504. 

Andron έν τψ Τρίποδι περί Πυθαγόρου του φιλο
σόφου τά περί τάς προνοήσεις ίστορηκως, 464. 

Anticlhbs Νόστοι, 457. 
Antigonus Garyslius Pyrrhonis, a?qualis. Ejua 

Vitam scripsil, 762 seq. 
Antimacnii3, Homeri plapiarius, 467. Vide et in -

fra, Callimachus Colopnonuis. 
Antioebus, quintac Academiae princeps, 727. Miic-

aarcbi Sloici audilor, 759. 
Antiocbus hisloricus, De rebus Siculii, 478. 
Antipater Sloicus Garueadis adversarius, 738. 
Amipbanes Περϊ ευρημάτων, 476. 
Antiphanis Goraici ΟΙωνιστής ex Menandri Aci-

σιδαίμονι descriplus, 465. 
Aiiliphon, 838, 815. 
Anlisthenes, 728. Socratis discipulus, Hcrculco 

vir animo, 816. (Ηράκλεια δόγματα, 797.) 
Apelliconis Teii libri, 795. 
Apio, Posidouii filius, περιεργότατος γραμματι

κών, έντή κατά Ιουδαίων β 16Λω, καί έν τ4*/τετάρ
τ η τών Ιστοριών, 490. Quinque libros Αίγυπτια-
κων scripsit, 495. Apio, geule iEgyptius, cognonii-
ne Plislonices, in quarto Αιγυπτιακών Ιστοριών, 
496 seq. 

Apollodorus, χρονογράφος, 498. Grammaticus, 
492. In Chrontco, 498. 

Apollonius Tyancnsis, έν τψ ΠεοΙ θυσιών, 450. 
Apullonius Graiumaticus, 464. Rbodius, in Argo-

nauiicis, 498. 
Aratus έν τοίς Φαινομένοις έπιγραφομένοις, 666f 

674. 
Arcesilaus, 257, 730 seq. Πιταναίος, 755. Secuu-

dae condilor Academiae, 726. Audivil Polemonem et 
Graniorem, Platonicos, luin Tbcopbrasiura, Diodo-
ruin, dialecticum et Pyrrhonem, 729, 751. Necnon 
Menedemuiti, 729. Pyrrhonius, 734, 756. Ejuscuin 
Zenone Gitieo eonlroversia, 732, 733. 

Arcbelaus, 504. Arcbclai φυσιολογία, 855. 
Archilocbus circa olymp. XXIII clarus, 492. Pa-

rius, 256, 687. 
Ab oraculo laudatus, 227, 22S. Musaruin cliens, 

228. 
Aretadis Περϊ συνεμπτώσεως, de fortuita sc i i -

plorum idcm iradenlium conveitieniia, 466, 467. 
Arete, Arislippi filia, 746. 
Areus (Άρειος) Didymus. Ejus epilome (dogma-

tura pbilosopbicorum ), 817 seq., 820,822. Περί 
τών άρεσκόντων Πλάτωνι, 545. 

Anstaeus, sive Arisleas, Proconnesius. Arima-
spiorum carminum auclor, 495. 

Arislaeus, sive Arisieas, sub rege Ptolomajo Pbi-
ladelplio. Έν βιβλίψ Περϊ τής ερμηνείας τών Ιου
δαίων νόμου, 453 seq., 349-355, 370-375. Έν τψ 
Περϊ Ιουδαίων, 458. 

Aristarchus inatbematicus, 848. 
Arislarcbus giammaiicus, 492. 
Arisieas, Aigivus, 499. 
Aristippus έν πρώτη Αρκαδικών, 499. Ejus do-

ctrina, 764 seq. 
Arisiippus tyrena3us, 24, 854, 718, 728. Lacydae 

discipulus, 756. Socraiis, 765 seq., ubi plura de 
Arisiippo. 
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Aristlppus nepos μητροδίδακτος, 764. 
Arislo Chius, 854. 
Arislobulue Hebraeus, έν Ερμηνεία τών Ιερών 

νόμων ad Piolemaeum (Philometorem ) regem, 325 
seq., 375-378. Aristolelicarti cum pairia philoso-
pbia conjuuxit, idemque est, cujus II Macbab. ( i , 
10) mentio. 375. Peripatelicus έν τψ πρώτω Πρός 
τόν ΦΛομήτορα , 410. Έκ τών βασιλεΐ Πτολεμαίψ 
προσπεφωνη μένων, 665, 668. 

Aristocles Peripalelicus, 758. Περ\ τής κατά Πλά
τωνα φιλοσοφίας, 510. 

Έν τω έβδόμω Περϊ φιλοσοφίας, 790, 795, 810. 
Έν τψ δγδόω, 7$6-770. Male, 510 Έν έβδόμω συγ-
γράμματι Περϊ φυσιολογίας pro φιλοσοφίας. 

Arislodemus Περϊ ευρημάτων, 476. 
Aristophanes, 458 (lege ex Josepiio Άριφάνης). 
Arislupbanes comicus, 585. 
Arislopbanes grammaticus, 492. Έν ταΐς παραλ-

λήλοις Μενάνδρου τε κα\ άφ' ών έκλεψεν έκλογαΐς, 
4υ5. 

Aristoleles, 268,269, 409, 410, 512, 718, 728, 
754, 758,791 seq., 794, 815, 818, 855, 856, 84 , 
843, 844, 845, 846. Φύσεω; γραμματεύς, 810. Epi -
stolae ad Aniipalrum, 795. Scrtpla moralia, πραγμα
τεία ι Εύδήμειοί τε κα\ Νικομάχειοι κα\ μεγάλων ηθι
κών έπιγραφόμεναι, judice AUico, Piatonico, μι
κρόν τι κα\ ταπεινδν κα\ δημώδες περ\ τής αρετής 
φρονούσι, 795. Non nielius Epicuro sculire de Pro-
videniia, 799 seq. Ejus a Plalone dissensus, 794-
811. Animus, enielecbia, 811 seq. Ejus tfspi ευρη
μάτων , 476. Arisiolelis calumnialores, ab Aris-
locle confulali, 791 seq. Tributa falso ipsi in Her-
miain poemalia,791. Et epislobe contra Athenien-
siuin civitatem, 792. 

Aristoielici, 156,159. 
Aristoxenus musicus, έν τώ Βίψ τού Πλάτωνος, 

791. 
Arius Didymus. Yide supra, Areut. 
Arius, Heracleopolites, 41. lnfra in Epeis. 
Arsepedonapiai, jEgypiiorura sipientes, 472. 
Artapanus έν τοΐς Ίουδαϊκοίς, 420. Έν τψ Περϊ 

Ιουδαίων, 429 seq., 451. 
Asbolus, 419, 495. 
Asclepiades raedicus, 775. 
Asiius Yitai philosophorum accurate scripsit, et 

libros Theodoli, Hypsicralis et Mochi ex Phoenicia 
lingua converlii Graece, 495. Sed pro Asito legen-
duin Lcctus. 

Asteriae oraculum, 225. 
Adas, astrouomiae repertor, 419. Atiantii quales 

tbeologi, 57. 
Αττικά (τά) συγγραψάμενοι, 498. 
Auicus, philosopbus Platonicus, conlra Arislo-

lelem, et de ejus a Platone dissentu, 794-811, 509 
seq/Ev τψ Περϊ τής καθόλου ψυχής, 813 (ubi pro 
άπδ αυτών τών iegendum άπδ τών Αττικού), usque 
ad 816, Τοσαύτα ό Αττικός 

Avaris. Vide Abarit. 
Β 

Bacchylides lyricus, 679. 
Bardesanes, Syrus, έπ' άκρον της Χαλδαΐκής έπι* 

στήμης έληλακώς, έν τοΐς Πρός τούς εταίρους δια-
λόγοις, 273-280. Christianus, 279. 

Berosus, 417, 455 seq., 848. Chahtous, ίστορικδς 
συγγραφεύς, 415, 414. Babylouius, 488. Beli sacer-
dos, 493. Ό τά Χαλδαϊκά συναγαγών, 415. Άντιόχψ 
τψ μετά Σέλευκον τρίτψ τήν Χαλδαίων ίστορίαν έν 
τρισι βιβλίοις κατάταξα ς, καί τδ περ\ τών βασιλέων 
εκτιθέμενος, 495. Beroso usus Jobas, ibid. 

Berulb, pboenicia mulier, 36. 
Bion sophista, 731. 
Bracbmanes sapientes Indorum, 285, 278, 410, 

471. 
C 

CadmuslfUesius, 469, 473, 478, 484, 494. Grai-

carum litterarum repertor, 499. Lapiciduiam et au-
ri meialla reperil, 476. 

CaeciliuR, 465. 
Gallias Qe rebu$ Siculii, 478. 
Gallietes Stoicus, 46 4, 4(>8. 
Galliinacbus,99, 675,677. Cyrenaeus Ιν τοΐς Ίάμ-

βοις, 753. Grammaticus, 492. 
Galiimacbus Golopbonius, 491. Lege Antimackus. 
Gallistbenes bisloricus, 464. 
Garneades, lerliae Academia? conditor, 726, 756, 

757 seq. Arcesila praeceptore solerlior, 758. 
Gassianus έν τψ πρωτψ τών 'Εξηγητιχών, 496. 

Mirum quid sibi velit inlerpres, qui reddit iu primo 
Pontificatium. 

Gastoris bisloriae, 488. Syriacas res scripgit, 489. 
Gayslrius, 464. Forie Evelpis Garyslius. 
Gebes, qui a Platone loquens inducitur,554,555* 
Gephisodorus rbelor, lsocraiis discipulus, calum-

niaior Arislotelis, 792, 752. 
Cercylus έν τρίτη, 498. 
CbaBremon, 92,1*05,118. Ό Ιερογραμματεύς, 198. 
Χαλδαίων άναγραφαί, 458. 
Chamaeleon Peripateticus, 492. 
Cbarmides, quarlae princeps Academiae, 726. 
Charondas, 619. 
Cbiron, 157. 
Choerilus, poeu antiqaus, 412. 
Chrysippus, 187, 206, 255, 257, 261, 262,265, 

264, 2*55, 267, 818, 820, 823. Successor Cleanlhis, 
816. Stoicus, 262. Ejus πλήθος τοσούτων (vel τοσού
τον) βιβλίων, 264. Περϊ ειμαρμένης, 136,137,158, 
139. Εν τψ πρώτψ Περϊ ειμαρμένης βιβλίω, 262. 

Gleanlbes, 261, 818 . 820, 821, 823, 839, 847, 
Zenonis Giitici successor, 816. Έ ν τινι ποιήματι, 
679. 

Clearcbus Peripateticus, έν τψ πρώτψ Περϊ ύπνου 
βιβλίψ, 409 se(|. (ex Josephi ι Contra Apion.fpag. 
1047 edit. Lipsiens.), 410. 

Glemens Alexand.O θαυμάσιος Κλήμης έν τφ 
Πρός "Ελληνας προτρεπτική, 61 se<|., 175 seq. 
Έν τψ πρώτψ Στρωματεί, 4»0 seq., 475 seq., 496-
500. Πέμπτψ, 668491. Έν έκτψ Στρωματεί, 461-
465, 548, 549. 

Cleodemus vatcs, ό προφήτης, δ κα\ Μαλχά;, 
ίστορών τά περί Ιουδαίων, 422. 

Cleombrolus, 205, 206. 
Glitomacbus, lerliae Academiae conditor, 726* 

Carneadis successor, 759. 
Glydippus Mantinensis, Περϊ ευρημάτων, 476. 
Conon, 548, ubi male Κόμων. 
Gorybus et Meliiides, slulii, 761. 
Grantor Plalonicus, πιθανουργικός, 729, 751. 
Gralcs grammaticus, 492. 
Grales, 846. Diogenis Gynici successor, 816,729. 
Greophylus, 619. 
Gtesias. Infra in Pollio. 
Cyclici poelae, in quibus θεογονίαι et Γιγαντομα-

χίαι el Τιτανομαχίαι, 59. 
Cynici, 156, 159. 
Gyreoaici, 764. 

D 

Daedalus, 480, 481. 
Daimacbus bisloricus, 464. 
Damasus. Infra, Hellanicus. 
Demaratus έν πριότη Τραγωδουμένων, 157. 
Demetrius, 184, 205, 206. 
Demetrius Pbalereus, 551, 354, 458, 664. Dth-

dai$, 422, 459, 445. 
Demetrius gcoinetra, 464. 
Democrilus Abderiia, 25, 205, 255, 257, 320, 

480,487, 856, 837, 842, 844, 845, 847, 449, 850, 
852, 720, 731, 749, 754, 773, 782. Annos quinque 
apud ittgyptios versauts, 472. Leucippum audivii, 
504, 758« Ejus scripiis usus Pyrrbo, 763. Maluil 
causam unam rerum naturalium reperire quam rex 
esse Persaium, 781.αποθηκών αρχόμενος, 782. ΪΟτ 
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βυλωνίων λόγους ηθικούς πεποιήσθαι λέγεται, 472. 
Demodocus, 495. 
Demostbeues, 462. Α η flyperides ejus plagiarius? 

466. Έν τψ Κατά ννήτορος, ibid. Κατά Κωνωνος, 
αΐχίας, ibid. 

Δευτερωταί Hebraorum, 543, 574. 
Diagoras Melius, 745. 
Dialeclici, 510. 
Dicaearchus De anima, 810. 
Didymus, 545. Vide Areus. 
Dinarchus έν τψ πρώτω Κατά Κλεομέδοντος, al-

χίας, 466. 
Dioclis Cnidii Αιατριβαί, 751. 
Diodorus Siculus; ejtis Βιβλιοθήκη Ιστοριχή,ϊ9, 

27, 44, 88, 488, 489. Εχ libro ι, 480482. Lib . ιιι 
et iv, 52; lib. xx, 460 seq. 

Diodorus sophisla, 72^-751. 
Diogenes, 839, 844, 849, 852. Apolloniales, 25. 

Meirodori discipulus, 758. 
Diogenes Cynicus, Antistbenis discipulus et suc-

cessor, 816. 
Diogenianus, 456-439, Peripaielicus, Περϊ είμαρ-

μένης contra Cbrysippum, 261-267. 
Dionysii (ex) episcopi Περί φύσεως contra Epi-

curum, 772-784. 
Diouysius (Alexandrinus ) de materix creatione 

disputat, 383 seq. Έν τψ πρώτω τών Πρός Σαβέλ-
λιον, 333 seq. 

Dionysius, Argivus, 498. 
Diony&ius Halicarnass., άνήρ τής 'Ρωμαΐχής Ιστο, 

οίας ακριβή τήν γραφήν άπασαν εκθεμένος, 458-460. 
Εν τοϊς χρόνοι ς, 497. 

Dionysius Olynlbius, 492. 
Diphilus Coiuicus, 685 seq., 690. 
Durolbeus τετάρτη Ιταλικών, 457. 
Δωσίδας, 457. 
Draconis leges, 479, 496. 
DrymoD, 495. 

Ε 

Ecophilus. Infra, Rerophilus. 
Ecpbantus Pytbagoreus, 850. 
Elealica secla, 471. Omnia unum essedocel, 725. 
Empedocles Agrigentinus, 24,320,676, 838,839, 

841, 843, 844, 845, 849, 851, 852,720, 721. Me-
iwiis lilius, 4, 749 seq. Ejus έπη, 485, 487, 206, 
749. Ή φιλόσοφος ποιητική, 685. 

Enocb, astrologiae invenlor , 419. Idem cum 
Allanle, ibid 

Epeis, Έπηεις, iEgyplius hierophanta et hiero-
|rao)mateus, ab Ario Heracleopoliia Graece versus, 

Epborus, 415 Gumacus, 492. An plagiarius, 464 
seq. lnfra Lysimachus. Gastigat Hellanicum, repre-
benditur ab Timaeo, 478. 

Epicharmus Pvlhagoreus, pneta, 674. Comoediae 
princcps, 721. Έν τή ΠοΛιτεία (draraatis boc no-
men), 682. 

Epicurei, 456, 439. Ab Epicuro suo neuliquam 
dissentientes, 727 seq. Gonfuianlur, 769 seq. , 

Epicuro non raelius de Providenlia aeusisse A r i -
gtotelem, 799 seq. 

Epicurus, 836, 837, 839, 842, 844, 845, 542, 24, 
437, 257, 261, 823, 748, 727, 754, 775, 779, 782, 
799, 800, 682. Democrittim seculus, 749. Et A r i -
slippum, 765 eeq., 7o8. Xenocratis et Nausipbanis 
audilor, 768. Ali i aiunt praeceplorem babimse ne-
rainem, ibid. Socralis faiam veritus, 783. Ab A r i -
stoele confuiatur, 770. Έν τ ^ π ε ρ \ τών επιτηδευμά
των επιστολή, 794. Ή έκ των ατόμων Επικούρου 
θεογονία, 781. 

Έπιμενίδειοι καθαρμοί, 226. 
Epimenides Grelensis, qui Spartam migravit,495. 
Epiihersee graoimalicus, iEmiiiani rbetoris pa-

ter, 206. 
Erasistratus, 852. 

Eratosthenes, 849. Grammaticus, 492. 
Eretrici pbilosopbi, 728. 
Essaei sive Esseni, 579-584, 404, 407. 
Eubulides έν τψ κατ% Αριστοτέλους βιβλίψ, 794. 
Eurlus Gyprius, 495. 
Eudoxus Malhemalicus, 480, 482. 
Eugrammo Cyrenaeus Musaer libt-um lolum Περί 

θεσπρωτών pro suo vendiiavit, 462. 
Eumolpus έν Βακχικοΐς, 27. 
Eupolemus. 450, 452, 455, 458. Έν τψ Περϊ 

Ιουδαίων τής Άσσυρίας, 448. Έ ν τινι Περϊ της 
Ηλίου προφητείας, 447. De aliis bomiuibus scri-
psit, 449,450, 451,454. 

Euripides τραγωδεϊ, 457, τής Σωκράτους διατρι
βής κα\ φιλοσοφίας εκπέσουν, 227.0raculo laudalus, 
227-229. Σκηνικδς φιλόσοφος, Anaxagora?. discipu-
lus, 504. Ejus vcrsus. 242, 258, 259, 466, 679 
(ex Euripidis Antiope), 684. Μεναλίππη, 20, 466. 
Sisyphum inducens, 755. Έν Πειρίθω, δράματι, 684. 

Eusebius suum Περί τής τώτ παλαιών ανδρών 
πολυπαιδείας scriptum citat, 510 seq. Χρονικούς 
κανόνας, ρ. 484, 502 seq. Dispositio et argumen-
tum librorum De prieparatione, 788 seq. Εύαγγελι
κήν άπόδειξιν promiuil, 789 seq., 856. Secundum 
pnncipium male posuit, 320 scq. 

Evander, Lacydis discipulus, Academicus, 736. 
Evelpis Garysiius, 455. 
Evemerus bistoricus, 59, 458. 
Evemerus Tegeates, atheus, 753. 
Ezechiel ό των τραγψδιών ποιητής, 436-439. Έ ν 

τή Εξαγωγή, 439-442, 443. Έν τψ δράματι τψ έπι-
λεγομένψ Εξαγωγή, 444, 446. 

Geueibliacorum dicta, 294 seq. 
Η 

Hecalaeiis, 445. Abderila , άνήρ φιλόσοφος άμα 
περ\ τάς πράξεις ίκανώτατος Ιδίαν βίβλον άναθεις τή 
περί Ιουδαίων Ιστορία, 408 seq. (ex Josepbi ι Con-
tra Apion., 4049 edit. Lips.) Βιβλίον Περϊ τού 
Αβραάμ, 417. Ό τάς ίστορίας συνταξάμενος έν τψ 
Κατά "Αβραμον χαϊ τούς ΑΙγυπτίους, 680. So-
phocle junior, ibid. 

flecatasus Milesius. Infra, Herodotus. 
Hellanicus, 415, 476, 498. Ejus βαρβαρικά νόμι

μα ex Herodoio et Damaso [an Damatippo (α)] de-
ecripia, 466. ln genealogiis dissidet ab Acusilao, 
478. Gastigatur ab Epboro, ibid. Res Atlicas scri-
psit, 489. 

Heracleo, 206. 
Heraclides, 839. Ponlicus, 850. Ejus δγκοι, 775. 
Heracbtus, 320, 399, 462, 472, 528, 676, 681, 

857, 838, 847, 848, 849, 720, 748, 772, 816, 821, 
723, 729, 748, 772. Ad ejus dictum ποταμδς ύλη 
£οώδης alluditur, 819. Ηρακλείτειοι, 723. 

Herculea dogroala, 797. Anlislbenes Ήρακλεώτι-
κός τις άνήρ τδ φρόνημα, Herculeo vir animo, 816. 

Hermogenes, 458. Alius, qui loquens a Plalone 
inducitur, 515. 

flerodolus, 462, 466. Halicarnassensis, 491. L i -
bro n, 490. Hecaiaeum Milesium descripsit, ibid , 
466, 467. lnfra in Pollio. Reprehendilur ab omni-
bus, 478. 

fleropbilus, 852. lla legeodum pro Ήκόφιλος, in-
terpreli Ecophtlus. 

Hesiodus, 59, 86, 184, 214, 466, 475, 486, 662, 
665, 675, 726, 780, 499, 500, 620, 677, 680, 688, 
693, 662, 665, 694. Ex Hebrxis profecil, 667. Ejus 
versus, 164, 643. Fabuhe de diis, a Plalone reprc-
hensae, 641. Genealogiae ab Acusilao, 478. Ησιό
δειοι θεοί, 255. 

Hestiaeus, 415, 416. 
Hieronymus, jfigyptius, ίστορικδς συγγρχρίύς, 

415. Ό τήν άρχαιολογίαν Φοινικικήν συγγραψάμε-
νος, 414, 415. 

(α) Υ. Sturz., Fragmenta Hellanici, pag. 43 fin. H A R L . 
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Hippasns Mclaponlinus, 748. 
Homerus, 184, 486, 231,261 263,467, 645, 662, 

675, 674, 675, 750, 766, 480, 481, 498, 499, 500, 
579, 593, 805 seq., 825. Fabulaj ejits de iliis a Pla-
tone reprehensa, 618, 641, 64tf. Versus, 674, 677, 
682, 688, 693, 734, 759, 748, 754, 757, 781. Inilio 
niliil scripto mandavit, 478. Tragoediae princeps, 
725, 618 seq. Quo lempore flonierit, 491 seq. Ora-
citlo laudatus, 227. Oraculum de ejus pairia, 229. 
Ex Hebraeis profecil, 667 seq. Όμηρική νόσος, 211. 
Όμηρε ι οι, 725. Graeci nibil Homerica pocsi anli-
quuis habent, 478, 491 seq. Qui anliquioies Home-
i υ ferantur, 495. Ό ποιητής, 85, 88, 89, 90, 153, 
594. Ε rep. a Plalone ejectus, 619 seq. 

Horus, Samius, 495. 
Hygerides πρός Αιώνδαν, el Περϊ τών Εύβούλου 

δωρεών, 466. Plagiarius, ibid. Deniostbenis sequa-
lis, ibid. 

Hyperocbides, 409. 
Hypsicrales, scriptor PhOBnicius, quem Graece 

verlit Asilus, 495. 
I 

Ίάδες Μούσαι, 725. 
lceies. Vide QEceies. 
lliadis parvse aticlor, 498. 
lonica secta, 471. 
lsafus έν τψ Περϊ Κύλωνος κλήρου deacripsil 

Isocralis Trapeziticum, 466. 
lsalis, 495. 
Isocrates, 462. Ejus Areopagittcus, 464. In agone 

Mausoleo a discipulo Tbeopompo viclus, ibid. Tre-
pezilicum ejus exscripsil ls%us, 466. 

Ister έν τψ Περϊ της Αίγυπτίων άαοικίας, 499. 
De Cretensium sacrificiis, 150. 

J 
Jannes ei lambres Αιγύπτιοι Ιερογραμματεΐς,411. 
Jobas de Assyriis scribens, Bero.>o usus esl, 493. 

αρχαιότητος, 500 502. Έν όευτέρω συγγράμματι, 
361-370,476-479. 

L 
Lacyde*, Arcesilae successor, propter avaritiam 

diclus οίκονομικός, 734. 
Laelus. Vide supra, Aihut. 
Lalinus; ejus sex libri Περϊ τών ούκ Ιδίων Με

νάνδρου, 465. 
Leo, ό τά περι τών κατά ΑΓγυπτον θεών πρ*γμ*-

τευσάμενος, 499. 
Leucippus, 844, 850. Zenonera Eleatem audivil. 

758, 504. 
Lip i versus, 668. Ex llcbraeis profecit, ibid. Circa 

Trojana lempora vel paulo ante Uoruit, 469, 470, 
500. Ante llomerum, 495. 

Longinus, 404. Περϊ ψυχής, 822 seq. (confer. 
Longinum Jac. Tollii , p. 252 seq.) 

Lyco, qui se Pylbagoricuiu appellat, 792. 
Lycophron, 467. 
Lycurgus, 619, 590, 500, 509. Sparliata, 480. Ex 

jEgypliis profecit, 482. Ejus leges, 221, x23, 569, 
49o. lpsi dalum oraculum, 214 seq., 26U 

tyricus (Pindarus), 674. 
ysias, 462. 

Lysimacbi libri duo De EphoH furlis, 467. 
Μ 

Maeoras, 464. 
Magi Persaium, 471. 
Malchan, qui eliaui Gleoderous, de Judseis scri-

psil, 422. 
Manelho ( Μάνεθως), 88. Έν ιερά βίβλψ κα\ έτέ-

ροις αυτού συγγράμμασι, 44. Ό τήν τών Αιγυπτια
κών ποιησάμενος άναγραφήν, 155, 415.Gra?ce i£gy-

(1) Lege Lcetus 

pliam bisiuriam scripsit, e sacrls interpretatus imi-
numeiilis, 500. Δευτέρα ΑΙγυπτιακών, i d . seq. 

Malhemalici, 846, 847, 849 
Maxinms, 464. 
Maximus τής Χριστού διατριβής, ούκ άσημος άνήρ, 

έν λόγψ Περϊ ϋλνς, 337-346. 
Megaclides Peripateticus, 492. 
Megarensesjpbilosoplii, 728, 756. 
Megasthenes συγγραφεύς , ό Σελεύκω Νικάνοοι 

συμβεβιωκώς, έν τή τρίτη τών Ινδικών, 410, 419. 
Meminii Nabuchodonosoris, 456 seq. 

Megilluui loquentem inducit Plalo, 651. · 
Melampus, 480, 481. 
Melanippides, lyricus, 680, 
Melissus, 724, 756, 757. Parmenidis discipulus, 

720, 758, 504. 
Μήλων, ό τήν συσκευήν κατά Ιουδαίων γράώας, 

420. Lege Μόλων, aique intellige ApolLonium Μο-
lonem, de quo Josepbus. 

Μελοποιός[ό] (Piudarus), 674. 
Menander comicus, 682 seq., 688 seq. Plagiariut, 

465. Ejus δεισιδαίμων. Supra in Antiphane. 
Menander Pergamenus, bistoricus, 493 
Menedemus, 729. 
Menlor, Garncadis dis< jpulus, 738. 
Mercurius Trismegistus, 36, 46. 
Melrodorus, 24, 718, 836, 847, 850, 851. Cbius, 

24, 766, 846. Nessaj discipulus, 758. Democrili, 
765. Γράφων Περϊ φύσεως, ibid. 

Milesius (Thales), Philosopbus et propheia 136. 
Mnaseas, 414, 458. Seplicus, 731. 
Mnesarchus, Pythagorae filius, 504. 
Mnesarchus Stoicus, 759. 
Mochus, scriplor Pboenicius, quem GraeceAsi* 

tus (1) Iranstulit, 495. 
Molus, Μόλος, 415. Lege ex Josepbo ΜόΛων. 

de paulo ante Μήλων. 
Monimus έν τή θαυμάσιων συναγωγή, 157. 
Moses, 312 et saq>ius. 
Musxus, 469, 480, 498, 500. (Moses), 411, 662. 

Orpbei roagister, 452, 495. Ερμής diclus, ibid.Vide 
et supra in Eugrammone Cyrenao. Tbeologorum 
amiqaissimi Liuus , Musaeus, Orphens , 4/0. Oe 
Thesprotis scripsit, 462. 

Myrsilus Lesbius, 159. 
Ν 

Nausipbanes, Pyrrhonis discipulus, 768. 
Νεωτέρων (τών) τινές, 852. 
Nessa*, Democrili audilor, 758. 
Nicagoras, cugnomenio Ερμής, Alexandri Magni 

tempore, 791. Alius Nicagoras, sopbisla, 464. Ni-
colaus,4S5. Daniascenus Ιστορικός συγγραφεύς, 415. 
Έν τή τετάρτη, 417 ; Έ ν τή έννενηκοστή καί έκτη 
βίβλω, 414. ' · 

Niconiacbus, Aristotelis filius, 793. 
Nunia Pylbagoreus, 410. 
ISumerius Pylbagoreus, 410, 411. Έ κ τών Uafa 

Πλάτωνι άπο$ήτωνΗ(}5Η seq. Έν τοις Περϊ τάγαβοϋ, 
556,557,558,559, 545. Πρώτψ Περϊ τάγαβού,Κ\\, 
819,544. Έν δευτέρψ, 525-527. Έν τψ πέμπτψ, 544. 
Έν τψ πρώτψ περ\ τής τών Άκαόημικών προς 
Πλάτωνα διαστάσεως, 727 seq., 757 seq. 

Nynipbodoi us AuipbipolUauus, έν τοίτω Νομίμων 
Ασίας, 499. 

Ο 
GEceles Pytbagoreus (al. lcetes), 849. 
GEnomai Cyaid, Γοήτων φορά, 209-215,254, 254 

261. Parodia» ad oracula, ρ. 231, 233. 
QEnopides Cbius, 480, 482. 
Onomacrilus, olympiade X L clarus. Vide Orpheus. 
Oracula, 61, 123, 124, 145 seq., 159, 168, 175, 

188, 190, 196, 200, 205, 209-212, 214-227,229, 
2,0, 252, 235, 237-241, 255, 256, 257, 2bO, 261 
591, 412, 415, 456 seq., 465, 469. Ubi Ampbiara.' 
Ainpbilocbi, c tc , meiUio, 472, 689. Vafrorum hi 
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miniim commema, 131 seg., 213» 290. Etiam con-
fessione ipsorum ίεροφαντών, θεολόγων καί προφη
τών in tornienlis, 135. Peripaleticorum, Cynico-
rum el Epicureorum, 156. 

Origenes ό θαυμάσιος έν τοίς είς Γένεσιν έξηγητι-
κοίς, 280-295. 354-3:6. 

Orpbeus,'27, 184, 462, 662, 469, 470, 480, 495, 
498, 500. Mosis discipulus, 452. Όρφιχά έπη, 85, 
89, 100 seq , 102,106, 107, 108, 771,684-687,688, 
690, 859. θεογονία, 47 seq. Έν ποιήμασι τών κατά 
τόν Ιερδν λόγον αύτώ λεγομένων, 664,666. Ab JE%y-
piiis iheologiam suam hausil Orpheus, 103. "Ορφι
κοί καθαρμοί, 226. Orpheo tribula, scripla eunt ab 
Onomacnlo Alheniensi, 495. 

Ostaaes, 202. Έν τή έπιγραφομένη Όκτατεύχω, 

Ρ 

Pallas ό άριστα περ\ τών τού Μίθρα συναγαγών 
μυστηρίων, 156. 

Parmenides, 838.843,850,852. Eleates, 25,790, 
720, 718, 723 , 724, 756. Xenopbanis audilor, 
758, 504. Παρμενίδης ό μέγας, 680. Ejus versus, 
ibid. 

Periander, 509. 
Pericles, Anaxagone discipulus, 504. 
Peripalelici, 136, 324, 718. 
Pbcmtus, 495. 
Pbemonoe prima oracula cecinit, 499 seq. 
Pberecydes, 41 Σύριος, 465, 470, 478, 500 
Pbilammon, 495. 
Philarchus, 156, 164. 
Pbilemon comicus, 687. 
Pbilippus,206, 207. Alius hoe nomine, 278. 
Pbilistus De rebus Siculis, 478. 
Philo, quartae Academiae princeps, 726. Clitoma-

cbi successor, 759. 
Pbilo Bvblius. Φοινικική Ιστορία ex Sanchonia-

tbone, 156 seq. Libri novem Sanchoiiiatbonis ad 
Abibalum, regetn Berytiorum, ex Phoenicio Grece 
reddili, 31. Libri ires Παραδόξου ιστορίας, 32. 
Περί Ιουδαίων, 40. ΈβωΘιών υπομνήματα, 41. 

Philo έν τώ Περϊ τά Ιεροσόλυμα (versibus he-
roicis), 421, 452 seq.Ev τή των Περϊ Ιεροσό
λυμα, 430. Ilic esl Φίλων ό πρεσβύτερος, 458. 

Pbilo Hebraeus, 331, 378, 546-548. Τά οίκεία πα-
τρόθεν ακριβών, 523 seq. Ό τά Εβραίων πεπαιδευ
μένος, 704. 'Απδ τού πρώτου τών Εις νόμον, 384 seq. 
Έ ν τψ Περϊ γεωργίας προτέρω, 323. Έκ τού πρώτου 
Ζητημάτων καϊ λύσειον, 32*5, 324. Έν τή υπέρ 
Ιουδαίων Απολογία, 378-381. Περϊ τής προνοίας, 
336 seq., 385-400. Περϊ τοΰ πάντα σπουδαίον 
ελεύθερον είναι, 581-384. Έκ τού πρώτου Συγγραμ
μάτων, ών έπέγραψεν, υποθετικών, 351-361. Περί 
τοΰ Τό χείρον τφ κρείττονι φιλείν έπιτίθεσθαι, 
533, 554. 

Pbilochorus, 490. Atbenien&is, 492. Res Atticas 
ecripsit, 489. 

Pbilolaus Pytbagoreus. 836, 843, 750. 
Pbilomehis Seplicus, 751. 
Pbilosiepbanus Περϊ ευρημάτων, 476. 
Pbilostralus Alexandrinus Περϊ τής τοΰ Σοφο

κλέους κλοπής, 465. 
Pblegontis bisioriae, 488. 
Φωκίς. Οί άναγεγραφότες τόν ίερδν πόλεμον τδν έ\ 

Φωκίδι, 592. 
Phocylides, 687. 
Pboenicum πρώτοι θεολόγοι, 17, 33 scq., 107. Εο-

τυηι doctrina de hominum orlu, 83,184. Ghananis 
posieri, 419. Ή Φοινίκων γραφή , 28Vide supra in 
Fhilone Byblio et Hieronymo stgypiio. Οί τά Φοι- ' 
νικικά συνταξάμενοι, 416. Φοινίκων άναγραφαί, 458. 

Φορωνίς. Ό τής Φορωνίδος ποιητής, 497. 
Φρύγιοι λόγοι, 85, 184. Pbryges niusica? ex parte 

invenlorcs, 476. 
Physici pbilosophi, 718, 719, 720, 790, 845, etc. 

PATROL. G R . X X I . 

Pitidarns ό Βοιώτιος μελοποιός, 125, 395, 499. 
Lyricus, 674,688. Pytbagoreus,675. De i£scutapio 
quseslio, 121. 

Plato, 690, 691, 694, 856, 857, 839, 841, 810, 
843, 844, 845, 846, 847, 851, 852, 590 seq., *,96 
seq., 681, 573, 574, 576, 586, 471, 480, 539, 554 
seq., 83, 97, 99,172, 184, 187, 206, 230, 362,411, 
462, 511, 508 seq., 795, 790. 794 seq., 755, 754, 
815, 816, 717, 718, 720, 722, 801 seq. Platonis ely-
mologia?, 517 scq. Moses άττικίζων, 411,527. Εχ He-
braeis profecit, 523 seq , 663 seq., 668 seq.Ex j4Egy-
ptiis, 482. Ex Protagorae libro De ente, 468. Pytba-
gora baud inferior, 727. Πυθαγορίσας, 728, 745, 
843. Πυθαγόρειος, 729. Μεσεύων Πυθαγόρου κα\ Σω
κράτους, ibid., 505. Αίγυπτιάζων τψ δόγματι, 689. 
Ejus Peripatus, 791. 

Alcibiade. 551. 
Cratylo,28, 87, 105, 515, 518, 526. 
Έν τή Σωκράτους Απολογία, 659-662. 
Cri one, 651-659. 
Έν 'Επινομίδι, 702, 640, et 471, 534. 
Έν μεγάλη επιστολή. 530. Epistola ad Diony-

sinm, 530 seq., 541. Ad Hermiam, Erastum, Cori-
scum, 534, 675. 

Euibyphrone, 649, 650, 651. 
Gorgia, 577-580. 
Αύσιδι, 672. 
Έν θεαιτήτφ, 602 seq., 615,672,722 seq.. 766. 
Έν Νόμοις, 607,610, 589 scq., 711 soq., 706 seq., 

99,369, 410. Έν πρώτψ, 587 seq., 573. Δευτ,έρω, 
593.Έκτω, 581. Έβδόμω, 610. Δεκάτω, 705, 670, 
621 seq., '549. Ένδεκάτψ, 575. Τελευταίω, 669. 

Έν Πολιτεία, 745 seq., 544, 611, 697 seq., 707. 
Έν πριοτψ, 582, 614. Δευτέρψ τής Πολιτείας, 583, 
641-647, 678. Τρίτω, 610. Πέμπτψ, 608 s e q ^ - c q » , 
593. Έβδόμω, 676. έ χ decimo De rep., 677,563. De 
Ere Armenii et 675. 

'ΕνΠολιτικφ, 559 seq., 582. 
Έν Σοφιστή, 724, 680 seq. 
Συμποσίφ, 584 seq. 
Έκτου Τιμαίου, 659, 669, 670, 672, 471, 497, 

530, 696, 559, 557 *eq., 542, 544, 545, 675, 705. 
Έν Φαίδρφ, 671, 697, 709 seq. 
Φιλήβφ, 770. 
Περϊ ψυχής, 696 seq., 26,750 seq., 551-554,564 

eeq., 567 seq. 
Verba Platonis (non nnminati) de Deo, quod non 

si l malorum causa, 250 G. 
Πλατώνεια, dies festus in memoriam Platonis, 467, 

464. 
Aristolelem cahimniantur quidam Platonis libros 

διαφθεϊραι, 791. Zeno el Cephisodorus contra Plato-
nem scribenlee, 732. De Platonis siiccessoribus, 726. 
Academicorum a Plalone dissensus, ibid. seq., 752. 
Plaionis ab Arisiotele, 798, etc. 

Plotinus έκ τού Περϊ αθανασίας ψυχής δευτέ
ρου (conlra Arisiolelem, qui animum entHechiani 
esse conlendil), 811 seq. Περϊ τριών αρχικών υπο
στάσεων, 555, 536. Περϊ ψυχής, 824-835. Adde 
Enuead. ιν, 7. Πλωτίνεια, 464. Legendum Πλατώ
νεια. 467 D. 

Plutarchus, 22 seqq., 82-86, 99, 119. Περϊ τών 
άρεσκοντών τοίς φιλοσόφοις φυσικών δογμά
των, 747-750, 753-755, 836-859, 841-852. Περϊ 
τοΰ Εϊ τοΰ ένΑελφοίς, 527-529. Περϊ τών κατά 
τήνΊσιν καϊ Αίγυπτίων θεούς, 90, 91, 186-188. 
Περϊ τών έν Πλαταιαίς Ααιδάλων, 85-86. Στρώ
ματα, 20. Περϊ τών έκλελοιπότων χρηστηρίων, 
185-185, 187, 188, 189,205-207. Πρώτψ Περϊ ψυ-

ί^ής, 565 seq., ex quo Antylli, qui revixil, ei Sosile-
is atque Heracleonis, nec minus Nicandae, Gerdonis, 

mcntio. 
Poesis Hebraeorum, 514. 
PoelaB verMis, 24,27,387,854,855,795,796,798, 

644, 660, 776, 781, 782, 795, 796, 798, 499. Ποιη
τής τις ούκ άσημος, 688. 'βς οί ποιηταί που φασίν, 
388, 823. Quaiu iiocuerint, 172, 618, 619. Ποιητική 
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πάσα Μούσα, Cti9. Vide elsupra, in llomero. 

Polemo, Xeiiocratis successor, 726· 
Poleino έν τή πρώτη Ελληνικών, 490. 
Poliionis epistola ad Solerindam de Clesiae, el l i -

ber De Herodoli furtis, 467. Ejusdem Τχνευταί, 
ibid. De Theopompi fnrtis, ibid. 

Polybii Msloriir, 488. 
Polybistor, 421. Vide supra, Alexander. 
Porpbyrius/Jepi άγοτΛ//άΓω*% 97, 98. 
Έν τή πρδς Άνε6ώ ( Νεκτεναβώ, 740) τδν Αίγύ-

τιον επιστολή, 92, 192, 197-199, 741. Nescio an 
ctiam, 100-102, 108,109, 110,111-117. 

Άπδ τών πρός Βόηθον περί ψυχής, 554-556, 
*12 seq. 

Περϊ τής τών έμψυχων αποχής, 28, 95 (idem 
rospicit, paj?. 144, έν έτέροις), 147 seq., 149, 150, 
151-153, 155, 156, 166 seq., 171-175, 403 407. 

Άπδ τού α' τής Φιλολογίας ακροάσεως, 464-468. 
Περϊ τής έκ Λογίων φιλοσοφίας, 123, 124, 145, 

144-147, 168, 174,189 (έπομνύμενος κ^ύπτειν άπο> 
0ητα θεών, 144,189), 192 seq., 205, 204,234, 256-
241, 741 seq/Ev τψ πρώτψ, 412 seq. 

Έν τή καθ* ήμ,ών συσκευή, sive in opcre adversus 
Chrisiianos, 178, 189/0 τήν καθ*ημών διαβολήν πε-
ποιη μένος, 234. 

Έν τετάρτω τής πρδς ή μας υποθέσεως, 31, 485. 
Porus Plalonicus, Meridis lilius, 184. 
Posidonius, 844. 
Prodicue Chius, 619. 
Prometbeu* saptentiam dcferer>s ad homines, 559. 
Pfoneetides (al. Prouenidcs) Albeuiensis, 495. 
Prosenes, Προσήνις, Penpateiicus, 464. 467. 
Proiagoras Abderila, 718, 725, 766, 620. Demo-

rr i l i discipulus, 504, 758. Pro albco habiius. Ejus 
Περϊ θεών σύγγραμμα, 722, 766. Socralis aiiaie 
vixi l , 504. Ejus diclum, Μέτρον πάντων χρημάτων 
ό άνθρωπος, ibid. Ex libro ejus De enie qiuedam 
hausit Piato, 468. 

Protarcbns, 629, 770, 771. 
Piolemasus Mendesius, saoerdos τδ Αιγυπτίων αν

έκαθεν ίστορών, 407, 490. Τάς τών βασιλέων πρά
ξεις έν τρισίν βίβλοις εκθεμένος, 495. Έν τοίς Χρό
νος, ibid. seq. 

Piolemaeus rex S. Scripturam verli curat, 549-
353. 

Pyrrho, 790, 718, 729, 730. Ab Democrilo edo-
ctus, 731. Hoccsl libris ejus usus, 763. Discipulns 
Anaxarcbi, Eleus, nibil scripsit, 758, 765. Ubi 
plura dc eo. Meirodoruni scculus, 765. 

Pylhagoras, 47<ί seq., 619, 487, 727, 728, 753, 
754, 837, 842, 843, 845, 851, 852, 187, 520, 562, 
411, 462, 461, 834, 669, 673, 510, 500, 772, 854, 
478. Samius, 480. Xenopbanis et Anaxagorse leni-
pore, 504. Α Jndaeis inulla bausit, 411, 664. Pylba-
COTJB τερατώδης σοφία, 754. Pberecydis discipulus, 
470. Alia de eo, ibid. seq. 

Pylhagoras Kbodius, 195, 196. 
Pylhagorei, 671, 549, 859, 844, 488. 
Pyinocles έν τοίτω Περϊ ομονοίας, 157. 

Κ 
Rbadamanlus, 662. 

Sacrorum librorum versio Greca antc ..iexan-
drum Magnum et Persas deviclos, 410. 

Salomonis regis epislohe ad Yapbrem, iEgypti, 
el Suronem (Hiramuni) Tyri reges, 448 seqq. 

Sancbonialhon, 50 seqq., 485. Yide supra in 
Philone Byblio. 

Scamraon Mylilena:us, De inventis, 476. 
Seleucus Ibeologus, 155. 
Septem sapicnles, 496, 500. Unius e vn sapien-

tibus νβΓβιιβ,Έπτά με φωνήεντα, etc, 520. 
Sepiuaginta lnlerpreles, 552 sctiq., 370. 
S<'verus Plalonicus, Περϊ ψυγής, 700. 701. 
Sibylla, 495, 678, 681, 416. ' 

Σικελικά (οί τά) συγγράψαντες, 390. 
ΣικελικαΙ Μούσαι, 725. 
Siinonides, 466. 
Socmtes. 25 seq., 225 seq., 270, 462, 662, 670 

673, 745, 754, 510 seq., 852 seq., 816, 847,854, 
855, 856. Res Hebreorum curiose rimatus, 664. 
Tres deos docens, 728. Ex Pylhagorfe fonle hau-
s i l , ibid. Ajrcbelai discipulus , Prolagorae aeuie 
vixit, 504. 

Solon, 471, 500, 509, 619. Έν ταίς ΈλεγεΙαις, 
688. Albeniensis, 480. Εχ iEgypliorum iosiilulisin 
suas leges iranslulit, 482. 

Sopbisue Gra»corum, 495. 
Sophocles, 680. Bis 687 seq. Plagiarius, 4D\K 

Vide el supra, Philoslratus Alex. 
Speusippus, Plalonis successor, 726, 727. 
Slesimbrolus Thaeius, 491. 
Siilpo, 729, 756. 
Stoici, 102, 264 seq.. 362, 676, 733, 838, 859, 

841, 842, 844, 845, 846, 847, 849, 850, 851, 852, 
816 se(|. usque ad 855, 668 seq., 670,671,674,718, 
755, 772, 856, 837. Facliones inter Stoicos, 728. Α 
Sceplicis maxime impetunlur, 723. Α Garneade, 
737, 738. Pbilone Academico, 739. 

Strato Peripateticus. Περϊ ευρημάτων, 476. 
Suronis ( Hirami j , Tyriorum regis, epistola ad 

Salotnoneni, 449. 
Synallus, Aristippi discipulus, 764. 
Συρία. Ό τής Συρίας σχοινομέτρης έν τή πρώτη, 

452. Infra, Thallus. 
Σύρων άναγραφαί, 458. 

Taautns Phoenicius, 31, 39 seq. Ejus Κοσμογο
νία, Υπομνήματα, Ίεραϊ γραφαί, quibus usus San-
chonialbon, 34, 41. 

Taiianus, 497. Άπδ τοΰ Πρός ΈΛληνας, 491-496. 
Telaugcs, PyLhagora filius, 504. 
Teracles (Telecles), 482. 
Τερατοσκδποι, 224. 
Tbalee Milesius, 22, 520, 747 seq., 850,849,847, 

845, 858, 619, 510, 509, 504, 754, 471, 478, 5Θ3. 
Ulti plura de eo. Septem sapieulum anliquissimus, 
496. 

Tballi historiie, 488. Syriacas res scripsit, 489. 
Thamus jfigyptius, 206 seq. 
Thamyris, 495. 
Theagenes Rbeginus, sub Gambyse clarus, 491. 
Theano, Pytbagorae uxor, 504. 
Tliearidas έν τψ Περϊ φύσεως, 6>9<). 
Theocriti Cbii epigramma in Aristotelem et Her-

miam, 793. 
Theodecies Iragcediarum scriplor, 355. la Alcmxo-

fti, 466. 
Tbeodorus, 482. Alius, 605 seq. 
Θεοδώρειοι pbilosophi, 751. 
Tbeodulo, episcopo Laodiceno, libros Προπαρα

σκευής Eusebius inscripsit. 
Tbeodoius, 458. Έν τψ περί Ιουδαίων (versns he-

roici), 426-429. Adde Grotium ad Joan. iv, 5. 
Theodolus, scriptor Phoenicius, quem GneceAsi-

tus (sive Laetus poiius) vcrtit, 495. 
Tbeogiiis, 574. 
Tlieologi veleres, 187, 788, elc. 
Theopbilus, 452, 458. 
Tbeopbraslus Eresius, 28, 29,148,150,151,464. 

Nicomachuin, Aristolelis lilium, ediicavil, 795. Ab 
Arcesila auditus, 729, 751. Ejus Περϊ εύρημάτωτ, 
476. 

Tbeopompus, 554, 462. An Epboro praeferendus, 
464 seq. In undecimo De Pliilippo descripsil Isocra-
lis Areopagiticum, ibid. In undecimo ΈλλψΐΜ** 
Xcuopbonlcm, illius έμψυχον καί ένεργόν, afleclato 
dicendi gcnere corrumpcns, 465. Yide ei 467. 

Thucydides, 462, 479. 
Timaius Locrus/Ev τώ Φυσικφ συγγράμμαιι, 

681. 
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Timaeus TauromeniHs&, έν ταίς ΊστορΙαις, 791. 
De rebus Sicutis, 478. 

Timo Ptaliasius, in SUli$, 855, 729, 765. Ubi 
plura de eo. Sceplicus, 751. Pyrrbonis discipubis, 
/58. Omnes praner Pyrrhonem lacerat, 759. Έν τψ 
Πύθωτι, 761. Ejus versus, ουκ hr δή Πύβ£ωνΙγ' 
έρίσειεν βροτύς άΛΛος, 761. Versus alii Timoiiis, 
ibid. et 762. 

Timocbares, άπό τών Περί Άντιόχου, 452. 
Tragoedia, 645, 684. 
Triplolerous, 662. 
Tyrlaeus, 575. 

ϋ 
Ύμνοι, ώόα\ καί τών τελετών άπο^ητα , 91. 

Έπαοιδαί, 271, 550, eic. Φθέγξομαι οΤς θέμις έστί, 
e tc , 97, 118. 

V 

^Vapbr is , iEgypti regis, episiola ad Salomonem, 

X 
^Xenocraies, *87, 206. Successor Speusippi, 726, 

Xenocralis disctpulus Epicunis, 768 
Xenocrates Carlbaginiensis, 681. Xenocrales Stoi-

cus, 846. 

Xenopban*s, 510, 806, 857, 859, 842, 847, 848, 
849,850. Pytbagorafi ct Anaxagora? lempore,757,504· 
Eleaiic» seoUe princeps, 471. Colophonius, 25, 678 
scq., 790, 718, 725, 755, 756. 

Xenophon, 26, 678. Έν άπομνημονεύμασιν, 855 
seq., 745 seq. Epistola ad jEscbinem, 744 seq. ΈΛ-
Ληνικά, 465. 

Ζ 
Zeno Melissum andivit, 758, 504. Ubi plura dc 

eo- Eloates, 23, 756, 509. 
Zeno Citlieus, f.ralelis successor, auctor Stoico-

rum, 504, 730, 816, 820, 821, 823, 846, 671, 728. 
Audivit Polemonem, 731. Xenocratem, Cratelcm 
Cynicum Stupouemque et Ileracliti scripla diligen-
ter cvolvh ( i la eniin intelligo τών λόγο>ν μετέσχί 
τών Έρακλειτείων, non, ut inierpres, Heraclttum 
audivit, quod lemporuni raiio non patitnr), 739. 
Contra Arcesilam et Platonem scripsil, 752, 735. 

Zeno Myndius, 71. 
Zeno junior, successor Cbrysippi, 816, 820. 
Zenodolus giauunaticus, 492. 
Zelbus, 499. 
Zopyrio, 458. 
Zopyrus physiognomon, 270. 
Zoroasler, 184, 484. Ejus ίερά συναγωγή.τών Περ

σικών. Idem cum Ere Armcnio, 675. 

1 N D E X L O C U P L E T I S S I M U S 

R E R U M M E M O R A B I L I U M 

Quffi in hoc Eusebii De prceparalione Evangelica volumine continentur. 

Α 
Abaris, sive Avaris, in ASgyplo, 501. 
Abel, /ticftu, 518. 
Abense templum cum Pbayllo sacrilego conflagravit, 

592. 
Abgarus rex Osroenorum, 279. 
Abrahamus laudatur, 509. Primus circumcisionem ac-

cepit, ibid. et 310 Α Beroso, Hecaiaeo, Nicol. Damasceno 
laudalur, 417. iEgyplios ariihmelicam et astrologiam do-
cuit, 418, 419. Polyhistore et Eupolemo laudatur, 418. 
Phwnices docuii, 418. Patris amicus, 420. Anie Mosem 
annis 505, 484. Unde dictus, 518. Laudatus ab Orpbeo, 
605. 

Abydenus diluvii me minit, 414. Turls item Babelis, 
416. Jtem Nabucbodonosoris, et condita3 ab eo Babylo-
Dis, 456, 457. Item Babylonis a Cyro capiendae, 457. 

Academia primum a Plalone instituta, 726. Α Speusip-
po, Xenocrale, Poleraone, dislracta, 726, 727. Academia 
serunda, duce Arcesila, ibid. Acaderoia lerlia, Carneade, 
et Clitomacho ducibus, 726. Academia quarta, Philone 
el Cbarmida priucipibus, ibid. Academia quinta, duce 
Antiocho, 727. 

Accipiter Soli sacer apud /̂ gvptios, 94. Ejus in bomi-
nem mortuum commiseratio, ibtd. 

Achelous aquas ad polum faciles signifleabat, 111. 
Acracanus fluvius, ab Euphrate orius, 457. 
Acusilaiis scriptor, 415. Histori» Grac» cum Cadrao 

parens, 478. 
Adam et Enos qui differant, 507. Item, 516 
Adodus Phocnicibus rp.x deorum, 58. 
Adonis 4ttw?aiei Porphyrio, 110 
Adriano imperante «Mpi«ofo«f« sublata, 156, 164. 
iEacus Graeciam ab immani aeslu precibus suis liberat, 

465. 
ASgyptii, qui qualesque theoloffi, 17. Item, 45. Sororj-

bus nubunt, 48. Cur animalia bruta consecrarlnt, 49. 
Quibus allegoriis in suis nurainibas explicandis usi, 87-
95 et 115. Solem primum regem babuere, 90. Ad si-

deraet Nilum fabulas omnes retulere, 92. Animanieg 
multiplici specie deos habuere,95. Deum voUbanl cuncla 
permeare, tbid. Homini divinos honores ad pagum Aiiabin 
tribuebant,94,117. Scarabeum venerali sunl, 94. Ignem 
et aquam coluerunt, 94. Praefecturas, Leontopoliten, 
Busiriten, Cynopolilen habuere, 94. Quam slolide brutis 
animantibus divmitalem iribuerinl, 95. Animaotes deo-
rum tantum symbola pulaverunt, 117. Arilhmeticam ei 
aslrologiam ab Abrahamo didicerunt, 418, 419. Churai 
posteri, 419. Plures olira regulos babuere, 452. Astrolo-
giam primi docuere, 1475. Annum io duodecim meoses 
primi tribuere, 475. Honestalis quam amantes, 475. 

JEnatsidemus Scepticorum inslaurator, 765. 
ALs a Noropibus primo conflatum, 476. 
iEscbilus poeta de Dei forma et potenlia, 689. 
iEsculapius ad solem relatus, Porpbyrio «ttwpdtat, 112. 

Sol esse non potuil, 120,121. Jovis fulmine couflagravit, 
121. Asclepiadas posteros habuit, 121. Triccje nalurn se 
esse confirmat, 124. Apollinis ex Phoronide filius, 57. 

yElbiopes genuum patellam suis abscindunt. 295. 
iEthiopes Chumi posleri, 419. Circumcisi, 435. 
yEvum et Primogenitum Pbuenicia numina. 34. 
Africa ab Afrene quodam Abrahami Qlio dicla, 422. 
Africanus qaam texal cbronologiam, 487. 
Agamemnon, Platoni unde dicLus, 518. 
Agrauios C.ecropis filia, cui homo immolabatur, 155. 
Agrotes, Pboenicum deus, 35. 
Alanaei crada carue vescuntur, 274. 
Alcaeus maledicus, Ephori furla carpit, 467. 
Alcibiades mysteria vulgavit. 62. 
Alcimus resurrexit, 563. 
Aleus Arcadia? rex, 56. 
Alexander Aphrodiseus fatura confutat, 268 
AllegoriaB ioventaB a Thabionis fllio, 159. Graecis aact©, 

39. In sacrls a Taauto adhibiiae, 40. Fictis numinibus 
divinltatem adimunt, 1l9etseq. Quam parum viros sa-
pienles decuerant, 122. Improbata? a diis; 123 et seq. 
probatae ab iisdem, 125. Irrlege Mosis, 312; 370 et seq/ 

Altissimus, Pboenicius vir, 36. 



« 2 3 INDEX ANALYTICUS. 1424 

Amazoi:es sine virls, 277. 
Amelius phiiosophus cital Joannem evangelistam, de 

Verbe, 510. 
Amiciir.e divinse felloitas, 2. 
Ammooeorum commenLarii. 52. 
Amosis in /Egypto *w0i,*Wv sastulit, 155. Mosi* Amosis in digypto 

«qualis, 490, 495Γ497, 
Amphilochi oraculum, 61. 
Ampbitrite vis aquae generativa, 111. 
Anabis j E g y D l i pagus, 94. Anamis dicitur, 117. 
Anaxafforas Menlem posuit, rerum effeclricem, 504. 

Ilem, 750. Socrati hac msenteotia explicaoda non satisfa-
cit, ibid. 760. 

Anaxiroander de ronndi ortu, 22. Stylorom solarium 
auctor , 504. Rerum principium esse vull infinitum, 
/ 48. 

Anaximenes de mundi OTIU, 22. Aerem rerum princi-
piuin posuit, 718. 

Andro de Pytbagorae praedictionibus, 464. 
Androgyni e.x menie Platonis, qui, 585. 
Aiigeli, quales Eusebio, 526, 528. Hominum tutdares, 

670, 689. Platoni male noti, 694. 
Animaniium dlversap proprietates, 275. 
Animorum immortalitas, fidei Chrislian» dogma, 13. 

lS*alura divina imagiire consignata, 331. Vis et dignitas, 
ibid. 532. Medicos animorum quales esse oporteal. Quam 
mali medici philosophi fuerinl, 389. Animi vis major in 
sicco solo, 3lJ9. Minor in fecundo, ibid. Anirai immorlali-
Us, et quaedam quasi divinitas, Platoni expressa, 551, 
809. Piorura post corporis obilum, sedes et prseraium,555. 
Improborum sedes, 534. Immorlalitas ex Porphyrio, ibid. 
Ex simililudinecuml)eoprobatur,555. Animivisposlmor-
lem looge potentinr, 556. Poel mortero, judicium, poenae, 
praemla, 568,577. 655. N O U B probiutis, et improbitatis eliam 
post mortem, 578. Culpa est, quidquid peccanl homines, 
601. Anirai in feras iransilus, ex Platoue, 697, 698. Na-
turaduptex, a Platone ievenla, falsi convincitur, 700. 
Animi immortalitas Arisloleli non probata, 809 et seq. 
Anfraf lutura secundum Stoicos, 821 et seq. Stoicorura 
dc anirao sententiam Longinus oppugnat, 822. Corporeus 
aniraus esse non polest, ex Plotino, 824 el seq. Quas 
parles babeat, 851. Quam principem facultatcm, 852. 

Annus septimus ab Hebr̂ is observatus, 560. 
Anobret nympha. Salurni conjux, 40. 
Anlaeus, Liby» ab Osiride prarfeclus, 46. 
Anlellusresurrexit, 563. 
Anticlidcs seriplor, 157. 
Anlinous consecratus : sacr» ejus noctes : urbs illius 

nomine, 72. 
Antiochns Herculis fllius. 56. 
Anlipater aemulus CarneadK 738. 
Antipbanis fabula. Augur, 465. De libra, de rerura in-

venloribus, 476. 
Anubis Osiridis fllius, 46. Canino capite, cor, 49. 
Apis, taurus, 47, 51. Eo mertuo quid /Egyplii, 51. Lunae 

sacer : qua specie, 117. Ua diclus a Chenepbre ASgypti 
jege, sub quo Moses, ab eodemque lemplo donatus, 

Apls ioventor medicins, 475. Argivnsrex, 499. 
Apollo, frater Osiridta, 46. Undedictus, 85, 112. Cur 

laurum sacrara habuerit, 112. De orlu suo respondet, 
125. De natura sua respondet, 125. De mulliplici vicli-
raarura genere riluque respondet, I45etseq. Daemonibus 
sacriGcaudum respondet, 168. Post caedem Pytbonis 
exsul novem magnos annos, 188. Delphicum oraculum 
post9 exsilii anoos recipit, ibid. Branchides de Pane 
respondet, 190. Didymaeus, 61. De deorumcuris aroori-
busque respondet, 192. Delpliicus seu Pyibius, 204 
Clarius, 205. De Atbeniensibus liberis a Minoe mactandis 
respondet, 209. Carnius Heraciidis respondet, 211. O O P S O 
respoDdet, 211, 212. Delphicus Atbeniensibus, urgenie 
P6rsa, 216. Lacedaemoniis eodem tempore, 219. Cnidiis 
tirgente Harpago, 220. Laced&moniis adversus Messenios, 
221. Messemis conira Laceda?monios, ibid. Lycurgo de 
legibus consuleuii, 222, 223. ASgiensibus, 224. Athenien-
sibus aestus niraii tempore, bibendum, 225. Ergino liberis 
carenti, ibid. Anriocho, ul Tbasum pelat, 226. Olera 
vide ίη voce Oracula. De templi. sui conflagratione re-
spondet, 238. Judaeos laudat, 412, 413. Pylbius, Samiis a 
Teracle, et Theodoro faclus, 482. 

Apollonii Tyanei locus de sacriflciis veri Dei, 150. 
Aqua variis symbolis adumbrala, 111. 
Arabesdvepmoitau, 163. 
Arati locus de uno Deo universi conditore, 666. Itcro, 

674. 
Arcades Mp^ct^, 156. 
Arca? Noenntic» pars aliqua, ubi servetur, amulell loco, 

414. Oui raerainerint, ibid. 
Arce8ilas secunde Acaderai» dux, 726. Assensionem 

rebos in omnibus inhibebat, ibid. Qnos praeceplore* ha-
baerit, 729, 751. Singulorum ex ingenio muluatus aliquid, 
ibid. Versalilis ac multiplex, ibid., 730 el seq. Auditu 
aspecluque jucundissimus, 730. PyjThonlus vere fuil, 
nomine solo Academicus, 751. Zenoni perinfensus, ibid. 
Ejus comprebensioDem oppugnabal, 755. 

Archelaus Anaxagor» discipulus, Socratis pnecepter, 
504. 

Archias, interfector Archilocbi, Delphico templo pulsos 
a PyUiia, 228. 

Arcbilocbus, Telesiclis filius, a Pytbia laadalus, 227. 
Tractatus ab Oenomao, 228 et scq. Musarum cliens, ibid. 
Ab Archia interfectus, ibid. Pariorum coloniam in Tbasum 
deducit, 256. 

Archilecti ubi nulli, 277. 
Aretades de fortuila rerum convenienlia, 467. 
Argarisis, id est mons Allissimi, 419. 
Argei qui, 160. 

AAridaeus post mortem punitus, 669. 
Arista?us de Scripturae versione, 350. De ejosdem alle-

goriis, 570 el seq. De aquis Hierosolymitanis, 455. 
Arislippusdocuit ea lantum coraprehendi quae palimur, 

in quo ab Arislocle refutatur, 764 et seq. 
Aristippns Cyrenspus Lacydis discipulus, 736. 
Aristobules iio<. 155. 
Aristobulus de Verbo quid senserit, 521. Quid de rebus 

corporeis Deo attribulis, 576. De GraHOrum pbilosopbia 
ex Hebrsis, 663. 

Aristoclis Peripalelici locus de Platonica philosoptaia, 
510. Alius, adversus Xenophanem et Parraenidem, qui 
sensibus vim omnem eriperpnl, 756. Alius adversus Sce-
pucos, 758 el seq. Alius adversus Arislippura, ea laolum 
quas patiraur, comprehendi posse sUlucDlem, 764. Alius 
adversus Prolagoram et Metrodorum solis credeutes 
sensibus, 766. Adversus Epicureos voluptatem pro fine 
statuentes, 768. De Aristotele, ejus moribus, et uxore 
Pytlila, 791,792,795. 

Arislomenes , 300. Lacedasmonios Jovi immolavit, 
157. 

Aristopbaoes Judaeornm meminit, 458. 
Aristoleles de fine quid sentiat, 269. Juda?onim memi-

nit, ul teslalur Clearcbus, 409. Dialogum scripsit, 409. 
De rerum inventoribus scripsit, 476* Epicoro ambiliosus 
nepos. Timaeo despicatissimus, Aristoxeoo semper lauda-
tus, Alexino ei Eubultdi ridicule Iraductus : Demochari 
proditor, et adolalor, 791. Cepbisoduro voluplarius, Ly-
coni superstiliosus et sordidus, Aristocli defensus, 792. 
Pvihiaaem sororem Hermias uxorem duxit, 793. De boni 
finequid sentiat. 795. In finis raiione, ab AUico refelli-
tur, 794 et seq. Vulpes , Plalo aquila, 795. De virtute 
exiliter loquitur, 795. Hac in re, conciliari cum Platone 
non potest, 797. De Providentia quid senserit, in qoo 
refemtur ab Allico, 798. Corpus non patibile fabricatus 
est, 801. Quam coeleslibus in rebus a Platone dissenliat, 
806. Quiulum corpus invexit, quod ab Atlico refellilur, 
807. De animorum immorUliUle, a Platone dissidet, 809. 
Mentem immorlalem ponens, sepia est, 810. Meolea 
sejuogitab animo, ibid. Oppugnatur a Plotino, animorum 
immortalitatem defendente, 811 el seq. Enielechiam 
aoimum esse dicebat, in quo refutalur ab eodem, ibid. 
Muliiplices causas assigoans, ab eodem arguilur, 814. 
Ideas opmignans ab eodem reprebenditur, 815. 

Arius Heracleopolites, 41. 
Arius Didymus, adversus Stoicos, de Deo et universi 

moliiione perperam pbilosopbantes, 817 etseq. 
Armacales fluvius ab Euphrate ortus, 457 
Armeni quales in homicidas, 276. 
Aromata unde dicta, 29. 
Arsalus, Arytus, et Tosibis a Solymis culU, 188. 
Arsepedonapta3, genus iEgypliorum, 472. 
Artapanusde Abrahamo, 420. De Josepho, 429. De 

Mose, 432. 
Aruspicina a Turcis orta, 475. 
Asbolus GraBcis, Chumus Phocoicibus, 419. 
Ascalonil» columbis abstinent, 398. 
Asitus philosophomm vitam scripsit, 495. 
AsUrte, COBU filia, 57. Taurinum caput pro insigni 

gestat, 58. Eadem quaa Yenus, ibid. 
Asteria, Hyperboreum vates. 225. 
Asiibares Medorum rex, Nabuchodooosoris aequalts, 

454. 
Aetra ΟΊΙΏ eola pro diis culla, 87. Quo sensu a Deo 

posita dicaulur in signa, ex Origene, 281 et seq. Maxime, 
286,290. 

A.stra a Deo condita dii non sunt, nec causaB rerum, ex 
Pnilone, 704. Cujus naturaj, sltus, flgura?, magnitudinis, 
836-839, 846, 847. Lnde lucem accipiant, 847. Quo 
iuiervailo cursus absolvaol suos, 849. Diviua Piatooi, 
702. 
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Astrologiam Abrabamus /EgypLios docuit, 418. yEgyptii 

ceteros, 475. 
Aslromonliara Cares docuere, 475. 
AtheDienses ά-ΑρηοΚ™, 156. Liberos rMiuoi mactan-

dos miUebanL, 208, 209 et seq. Ligneo muro salulem 
quaerere jussi, 216. Sero historiae operam dederunl, 479. 
Draconis iegibus nihil antiquius habueruul, ibid. 

AUantii quales ibeologi, 57. 
Alomi ab Ofcnomao deris», 257. Α Dionysio Alexandri-

no vebementer oppugnat», 775. 781. 
Atossa Persarum regina, 476. 
Atri populi, quara iafensi furlo, 276. 
Alleus Platoni, unde dtctus, 518. 
Auici philosophi locus de Iripartita Platonls pbiloso-

pbia, 509 Alius adversus Aristoielem, a Plalone in flnis 
ratione dissidentem, 794 et seq. Alius adversus eumdem, 
de Providenlia male sentienlero, 798 et seq. Alius adver-
8tis eumdem, coelestibus in rebus a Platoue dissidentem, 
806, 807, 808. Alius adversus euradem de animorum im-
mortalitate dubitanlem, 808 et seq. Alius adversus eum-
dem, muliiplices tausas assignanlem, 814. Alius adversus 
eumdem Platonis ideas illudentem, 815 et seq. 

Altidis el Cybele? fabula, 58. 
Auis Λλ,γοριίται Porphyrio, 110. Sed male, 120. 
Augur, Aoliphanis fabula, 461. 
Auguriorum vanitas a Mosomamo JudaBO probata, 408, 

409. Α Pbrygibus orta, 475. Item ab Isauris et Arabibus, 
ibid. 

Anrnm et argentum, terr» vitio, sata, 99. Aori melalla 
Cadnius reperit, 476. Aurum, argentum, «s, quibusad-
mista bominibus, 615, 672. Aurura pro Spiritu sancto, 
672. 

Avaris, sive Abaris, fn ̂ Egypto, 501. 
Aves Hebrais quo delecLu, 572. 

Β 
Baalilis, dea Bybliensiom, 58. 
Baau Pbcenicibus nox, 54. 
Babylon a Nabuchodonosore condfta, 457. 
Babylonii reges, a Nabopallassaro ad Cyrum, ex Jose-

pbo et Beroso, 455. Itera, ex Megaslhene, 457. 
Baccbus ab /Egypliis ad Gnecos ab Orpbeo tradaclns, 

47, 48. Osiridi geminas, 48. Nascitur. Vinum ac cerevi-
siam reperit, 55. Duplex, Sabazius velustior; Seiuele 
natus junior, ibid. Sileno p̂ dagog-o usus, ibid. Biraater 
cur, ibid. Ferulam cur invenerit, ibid. Trietericis sacris 
cullus, 55. Maeboles, 62. Α Titanibus discerptus, 64, 65, 
initio.»AUijYoptitmi Porphyrio, 109. Muliebri epecie, et 
comutus, ibid. Ad solem referlur, 27. Item, 113. Sol 
tamen esse non potuit, 120. Omadius, cui homo imraola-
tus, ir;5. l.esbiis «vtpMrotutfif cullus, 157. Pballeuo capiLe 
cullusa Methymnseis, 253. 

Bacirii senes adbuc vivos canibus objicere aolill, 12. 
Quibus uxoribus usi, 276. 

Baetylia qua\ 57. 
Bslvlus r.neli iilius, 56. 
Bardesanes adversus fatum disputat, 273. 
Baris /Egyplia navhs, 1̂ 8. Mons Armenl», ubi arc» 

Noemiticae reliqutae, 41«. 
Basilea Ccell tilia, Bheae soror, 57 
ι«σΐλ»ον quid, 115, 116. 
Bassara, Esau conjux, Jobi mater, 450. 
Beatiludo cum cupidilalibus esse non potest, 587, 592. 

Improborum cui similis, ibid. Vera in quo sita, ex He-
br.-porum sensu, 511. Aristotelica quaoi levis, 794. 

Bellum Pboccnse sacrum, 592. 
Bellum bomini gereodum cum suis cupidiUlibus, 

eoo 
Berosus Cbalda?as dilavii et arr» meminlt, 414. De 

cintiviLate Judsorum sub Nabucbodonosore, 455. De 
Baoylonis regibus a Nabopallassaro ad Cyrum. ibid. De 
Jadaeorum captivitate ad Cyrum, 455. 

Beruth, Phoenicia mulier, 56. 
Berytus, urbs Neptuno Cabirisque sacra, 58. 
Boeolia quondam oraculis inclyta, 205. 
fioni a malis vexanlur, salva Providenlia, 678, 590. 

Mala cum malis subeunt, 396. 
Bonum a Cleanthe descriptum, 679. 
Borsippum oppidum obsidel Cyrus, 456. 
Brachmanse quales, 575. 
Branchidse Apollinis oraculum de Paue, 190 
Braihy, mons, 54. 
Britanui viri plures, cum uxore una, 277. 
Brilannicap lnsi»l« heroum, 207. 
Busiris Phopniciaf ab Osiride pnufcclus, 46. 
Busiriies, ̂ Egypti prsefectura, 94. 
Busygia, 559. 
Byblus a Saturno c<>ndita, 57. 
Byssioa veatis, inveutura SecjiramidU. 476-

Cabiri, Dioscori, et Corvbantes, iidem, 36,58, 59, 65. 
LJbi de Cabirico sacro, 159.] 

Cadmus litteras in Graciam Intultt, 4<5. Lapicldinam 
invenit, 476. Auri melalla reperit, ibid. Milesius, ibid. 

Cain, id esl amiulatio, 518. 
Calanl Judaeie popuii, Judieorum majores, ex AHsioie 

le, 409. 
Callimacbos Colophonius scriptor, 491. Poeta de homi-

nis luio, 675. 
Callistratus, mercator Ponticus, 244. 
Callilhyia Junonis Argivae sacerdos, 99. 
Camarina Babyloni» urbs, 418. 
Capre diYiiiatrices, 26. 
Cares astromaniiam docnere, 475. 
Carneades el Clilomacbus terliaB Academiaa dtices, 726. 
Carneades qualls iu dispulando, 756, 757 et seq. Fuse, 

ex Numeolo. Antipatrum adversarium babub,758. Mento-
rem et discipulum habuil et advprsarium, ibid. 

Carihaginienses άνβ(««οΐν««ι, 156, 160, 161. Qaadrire-
mera invenerunt, 476. 

Caspii senes mortuos feris objicere solili, 11. 
Cassius mons, 54. 
Caslalius fons ubi, 205. 
Castores qui siot, 847. ι 
Casus qutd, 269, 270, 271.· 
Caus* quol ex Apbrodiseo, 268. 
Cecilius Heoandri furtura' deprebendH, 465. 
Cecrops anle Trojam, ann. ferê  400. Ex Porpbyrie, 

486. GraBcis diis veluslior, ibid. Qua aelate Africano, 489, 
490. 

Cepbisidorus Isocratem defendens, Aristotelis nomioe 
Platonem lacerat, 751. 

Cerberus ad Solem relatus, 113. Ad frugum produciio-
nem relatus, 110. Malus daemon in aqua, lerra, aere, 175. 
iEgyptils ad Graecos, 480. 

Ceres, Αημ̂ τν, olira τ ν ^ Ρ , 89. Qui differat ab Opê  
109. Ad Lunam relala, 115. Hecate, 201. 

Cessa urbs iEgypti, 451. 
Cestus invenii ab Amyco, 476. 
Cbaeremon, scrlba /Egvptios, 198. 
ChaldaBopolis, urbs Babylonise, 418. 
Cbarito el Melanippus araicisstmi, 23̂ . 
Cbll hominem Baccho immolabant, lo5, 165. 
Chiroo a*i*m*wr* cullus, 157 
Choa, primus Phocnix vocatus, 39. 
Choerilus poela Jud«ornm meminit, 412. 
Christiani, temerariie fidei accusali, 5. Christianis quid 

a gentilibus objicerelur. 4. Quid Hebraeis, X. Qul fuenol, 
unde, ibid. Denm in se habitanlem habenl, 170. Dseroones 
coiitemnunt, ibid. Religionem suam faio non debent, 
253. 

Christus vera mulia priedixit, 7. Verbum pacem attulit 
publicam, 10,179. Gentiunt feritalem sustulit,* 11. Dei 
cognilionera iotulit: pravitatis geous omoe rescidit, 12. 
ltem, 15. 'k^^^Un exlerminavit, 164. Dspmonum ter-
rorem sustulil, 170. In suis babital, ibid. t)eos expulb, 
179. Post mortem vivere se probat, 180. Orieos eur, ex 
Philone, 555. 

Chrouologia profanorum theologorum quam receos, 469, 
470, 471. Orpbei, Lini, Musaei, septem sapieulum, sub 
Cyro, 470. Eusebii peculiaris ei propria quas, 485, 502.. Α 
Tiberio ad n Darii, anai 548. 483. QUSR, juxla Afrieanuni, 
487. Secundum Talianum, 491. Secundum Porphyrium, 
485. Secundum Clementem Alexandr., 496. Secundum 
Josephum, 500. Judicum et Regum Hebra?orum, 502. 

Cbrysippus libeNatem ex parte lollit, 255, 257. Confu-
tatio ab 0̂ ;nomao, ibid. Α Diogeniano, 262, 263. Quomodo 
falum slaluat, 265. 

Chrysor. Phoenicibus Vulcanus, 55. 
Cinyras Veneris amasius, 65. 
Cippi el virga? pro simulacris olim, 55, 55. 
Cippus aorous ίιι lemplo Jovis Tripbyl«i, 60. 
Circumcisio Ismaelitarum, die 15,295. In Abrabame 

eoppta,qtio fine, 509, 510. Acdpitur a Sicimilis, 428. Ue-
cipitur ab iEtbiopibus Mosis borUlu, 455. 

r.irrha?us irrpns, 61. 
Clarius Apollo, 61. 
Clarus, et Claria, 204. 205. Lapidosa. 
Clearcbus 1. ι De somno Juaeorum meminit, 409. 410. 
Clementis Alexandriui locus ex Protreptico, 61. De 

GraBcomm orgiis atque mysteriis Ejusdem loc. ex Pro-
treplico, d« templis el srpulcris idololatrarum, 71. Indi-
dem, de veter. «vft(««ofe<ri«, 157. Ijusdem ι Slrom. de 
iis qui Judseorum meminerunt, 410. Slrom. vi, de Gra-
corum furtis. 461 et seq. De iis quaa a barbaris Graaci ac-
cppcrunl. 475. Chronologia, 496. De,HebraBorum GraBCo-
samque conscnsu, 658. Alius dc idcis, 543, 519. 
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Cleodemus vates, qui et Malcban, de Judaeis scribit. 

422. 
Cleolaus, Herculis fllins, 55. 
Cleomedes pugil, de quo mulla, 230. 
Clilomachus el Carneades. tertiae Acadenria duces. 

726 
Cneph, effectrix ratio ̂ gyptiis. Qualis, 115, 41.| 
Cnidii oraculo deiusi, 220. 
Coelus Terra? frater, 56. Α Salurno filio exsectus, 38. 
Ccelestis terra etiam Platoni nota, 564. 
Coeli natura quae, 845. 
Colpias ventus, 0. 
Colunibse Ascalonitis olim intactffi, 598. 
Commagene Syriae oppidum, 417. 
Comprebensio adversus impugnatores defendftur ex 

parte, 256, 257. Sloicis attributa, 733. Ab Arcesila vehe-
menter oppugnaia, 733. 

CODOII Judâ orum merainit, 458. 
Constantia in virlute reiinenda, DOIIO morlis melu 

frangidebet, ex Platone. 652. ltem 655 ex eod. Item, 
658. Item, 659. 

Cordyseoram roons, uhi arcae Noemit. n;liquia3,4l4. 
Corpus hominis. quomodo tractandum, 332. Quo sensu 

Deo Iribuatur, 576 et seq. 
Corybaiiles. Cabii et Dioscuri. iidem, 56. Illorumor-

gia, 65. 
Cretenses leges a Platone laudanlur, 589. 
Crocodilus Solis, navigium deferens, 115. 
Croesus illususab Apolline, 211, 212. Testudinem coxil, 

2Ί2. 
Ctesias plagiarius, 467. 
Ctesippus, Herculis GLius, 56. 
Guretes occasionum symbola, 114. Pueros Saturao im-

naolabant, 156. 
Currus Persarum inventum, 476. 
Cybeles et Atlidis tabula, 58. 
Clyclici poetae, 59. 
Cyclopum solum ioaratura ac sterile, 598. 
Cydippus Mantinensis Oe rerum invenloribus, 476 
Cynopoliles /Egypti prajfectura, 94. 
Cypselus, Corinlhius tyrannus, a Pylbia laudatus, 255. 
Cyrus imilus dictus, 215. 
Cyrus Nabonoidum vincit, et Babylonico imperio epo-

lial, 456. Olympiade LV regnat, oionium cbrouologorum 
eoDsensu, 488. 

D 
Daedala, feslum cur instltutam, 86. 
Daedalus ASgypLium labyrinthum imltatus, 481. Qoam 

Jaudatus, ibid. 
Dcemones placati a profanis, 141. Qwnam, et unde dicti 

noslris, 142. Pro diis babili, 155. Mali quales, 171. Homi-
uum viliis lenocinantur, 172. Deos summumque Deum 
eidem crimini subifciunt, ibid. Divinitatem aireclant, 175. 
Vaporlbus el nidore deleclaotur, et saginanlur, ibid. 
Maximi et principes, qui, 174. Qnomodo a sacerdolibus 
ahigerentur, 174. Sanguine el sordibus delectantur, ibid., 
181. Quibus arlibus Divinitatis opinlonem expresserint, 
ibid.% 182. Mati oraeuloruro auctotes, 184 et sen., 188. Α 
magis sollieitali, 199. Ad magiam impellaut, 202. Horli 
obnoxii, 205. Hebraeis noli, 528. Daemon, lapsus a coclo, 
528. Juste damnalus, 529. Daemones aliquol relicli ad pro-
handara horainuni virlutem, ibid. 

Dagon frumenti repertor et praeses, 56, 57. | 
Daimachus scriplor, 464. 
Pamasus scriptor, 466. 
Damnameneus et Telmis ferrl repertores, 475. 
Darii anuus u in Qlympiadis LXV priraum, 483. Idem qui 

HierosiVymitanae vastilatis, 709, ibtd. Ab eodem anno ad ι 
olympiad. anui 250, ibid. 

David Salomoni (ilio materiam ad templum conjparat, ex 
Eupolemo, 447. 

Decant in zodiaco, 278. De eorura natura Plato disputal, 
K49. Dei a%*fto*\ ac «pofoUi esse non possnnt, 695. 

Delos temperandi lerri ralionem invenit, 475. 
Dclphicum oracnlum ter incensuro, 154. 
Demaratus scriptor, 157. 
DemaruOD, Coeli ex concnbina filius, 57, 58. 
Demeirius Phalereus, Plolemaei bibliothecarius, 350. 

Scribit ad Ptolemaeura, de Scriplurae sacra3 qusrendis in-
lerprelibus, 551. 

Demelrius apud Polybistorem Jacobi memlnit, 422. Me-
minit Abrahami, Isaaci, Mosis, Sephorae, etc., 439. 

Democrilus de muiidi orln quid senserit, 25. Fplicbî n 
imaginum uccursum oplabat , 206. Libertalem loilebai, 
255,257. De suis ipse pcregrinationibus loquitur, 472. 
iiidividua corpuscula rerum principia psse voluit, 749 

Perbiees olim senes immolare, et vorare soliti, 11. 
Desius mensis, cujus die 13-diiuviu:w, 414. 

T)eu» peccali auctor non est, 250, 251. Prsescientia sua 
nullam aflert uecessilatem, 287 et seq. Muodum obse» auentem babet, 515. Quanto «quins hominem, ibid. Mun-

una creavii sine maleria, 555,337. Qualis Hebraeis, 565. 
Perpeluo habendus io memoria, 575,574. Quo sensu mcm-
bra el corpus proprie habere dicitur, 576. Stare, desceo-
dere, qul dicatur. 577. Mundi creator, 584. Hyminibus ut 
liberis ulitur, 386. Rex est, 386. Iraprobos et tvrannos 
cur tolerel; 391, 592, 595 , 59*. Opera lantum priraaria 
curare videlur Pbiloni, 595. Cur Hebrab Eloim, 5Γ7. 
Nomen telrâ rammalou, ex vn vocalibus compositura ha-
buit, 519, 520. Solus tantum est, 524, 525, 526 , 527, 529. 
Longa cum eo consueludine cognoscitur ex parie, 550. 
Unus etiam Plaloni serio scribenti, ibid. Superbum relin-
(piil, 551. Deus primus, secundus, tertius, 536, 557. Pri-
mus agricola est, secundus plantator, f-38 Trinus Plaloni 
adumbralus, 541. Bonus etiam Plaloni, 542. Iiem Nume-
nio, 544. Animusest, muodum eliam regens, quoluplex 
Platoni, 625 ct seq. Bonorum auctor, noo malorum, 614. 
MuUiplices formasnon induil, 644. Unus ab Orpheocele-
bralus, 664. Ab Arato, 666. Unus a pluribus protaois agni-
lus, 678. Videt omnia, 683. Ex Dipbilo, omnia novil, ac 
de sceleribus pcenas exiget, 685, 684. Omnia raolitur, ac 
regit, 686. Omnia potest, ibid. Nulla certa forma, 689. Α 
creaturis omnibus limelur, ibid. Qualis Stoicis, 817. 

Deiilerot» Hebra?orum, 515. 
Dialectica Hebraeorum qualis, 513. 
Diaua Taurica, M^mivaia culla, 157. 
Diana? seplem Astarles (iliae, Tiianides, 57. 
Dicbordum Assyria? reperere, 476. 
Didymeus Apollo, 61. 
Didymi locus de Platonicis ideis, 545. 
Dii. ·».·, a verbo 6i». currere, 29. Ex bestiis facti, 

49. Ex creaturis omnes, 121. Poelarum fabulas approbanl, 
123. lidem contrarias phtlosopborum explicationes pro-
bant, 125. Quadruplici jfenere universe compreheosi, 141. 
Daemones erant, 155. Nulli boni, qtii malis faverent, 165. 
Ex bnmanis cupiditalibus flcli, 185. Quibus qnoque dele-
ctenlur, 129. Caniionibus magicis coguntur, 195,194. It 
solvantur a magis, precanlur, 195. In suis imaginibus li-
gantur, cl quomodo, ibid. Nube inclusi ad maxos venlre 
soliti, 195. Quomodo solvanlur, 196. Demulceri cogique 
nou possunt, 199. Pro diverso populorum b>gonio diversi, 
679. Si bruta pingere possenl, ab iis dii prupria eorum 
forma piDgerentur, ibid. De diis varia3 philosophorum 
pugnanlesque sentenliae, 753. 

Diiphilus, Cypri rex, avip«-«oiv<rUv sustulit, 155. 
Diluvium Noemiticum a Beroso Chalda?o el ab allis rae-

moralur, 414. Tempore Sisithii regis, ibid. Α Satnrno 
pra?dictum, ibid. Die 15roensis Desii, ibid. Ogygium sub 
Ogyge a Pheroneo, quol annis ante olympiad. ι Afric&uo, 
488. 

Dilurium Platoni qualenus notum, 587. 
Dinarcbus plagiarius, 466. 
Diodori locusde mundi ortu, 19. De Iside et 0«dride, 

luna etsole, 27. De iEgypliorum theologia, 45 et seq. De 
Gra?corum theologia, 52 et seq De Atlanliorum theolo 
gia, 57. Ex Evemeri De diis hisloria. De iEgyptiorum al-
lcgoriis, 88 De Cartbaginiensium ά«ΐρ«»ο9υσ(*, 161. 1 Bi-
bltoth. de iis qu<e a barbaris Graeci acceperint, 480. 

Diogenes Apolloniata, de mundi oriu quid senserit, 25. 
Diogeniani locus adversus diviualionem, 156. Adversus 

fatum, 262. 
Diomedi horoo sacrificalus Salamine, 155. 
Dione, O E H illia, 57. 
Dionysii Halicani. I O C M S , ex bb n De prisca Romanor. 

theologta, 78. Aliusde Peiasgorum etKomanor. 158 
Dionysius Alexandrinus de maleri» crealione disputai, 

585. Adversus Epicureos ProvideDliam loilentes, 772 
usaue ad βη. lib. xiv. 

Dioiivsius, Siciliae Ivrannus, quld de tyraonide sense-
rit,59l. 

Dioscuri, Cabiri et Corybantes, iidem, 56. 
Diphilus comicus, de Dei oculo futuroque judido, 685. 
Divinatores quibus arlibus uli sobti, 152. Cum sineam-

pbibolia loqmintur, aut falsa praedicuut, aut raro et casu, 
vera, 133. Γιοι Oracula. Cor alienis polius quam suis 
prodesse vlderentur, 134. Capti, suas ipsi lechnas prodi-
dere, 13ο Α Peripaleticis alnsque philosopbb irrisi, 156. 
Α Diogeniano graviier accusaniur, 156. Raro, et casu vera 
prafdicunt, 157. Ut vera prsedicaot, nocenl polius quani 
prosunt, 158. Se meuliri falebantur, 241. 

Dium, urbs in Crcta, 226. 
l)odona?um a?s, 61. 
Dodon.Tus Apollo, 131. 
borolhous, srriplor, 157. 
Dosidas scnplor, 157. 
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Draco pauto ante Pisistrati tyrannidem, 479. 
£ 

Eeclesia, qoam ioconcussa, 7,9. 
Ecbinades insulae, 206. 
Eetio, oraculum accipit a Pythia, 224. Vide Cypselue. 
Elealica pbilosophia, 471. Omuia uuum esse docet, 

725. 
Eleazanis sumraus pontifex Jada?orum, ad Ptolemsom 

regem scribit, 553. Septuaginta Inlerpreles ad eum mil-
tit, 351. Eos de Scriplur» allegoriis monet, 370. 

flectryo Persei et Andromedae filius, 54. Aicmeo» pa-
ler, ibid. 

Elepbantinopolitanvm simulacrum, 116. 
Eleusiniorum minislri qua forraa, Wl.Vide Mysteria. 
Elte prophetia ab Eupolemo singulari libro eelebrala, 

447. Eliun Pbuenicius vir, 56. 
Eloim, id est Saturnii, Phoenicibus, 57. Deus Hebraeis, 

cur, 517. 
Emmor Sicimita, circumciditur, occiditur, 428. 
Empedocles quid de mundi ortu senserit, 24. Metonis 

filius, 4. Elemeuta rerum principia esse voluil, 749. Yersu 
scripsit, ibid. 

Enocb, id est divina gralia, 508. Primus tavenlor astro-
WgiaB, 419. 

Enos Jaudator, 306. Cur verus horao, 507. Qui differat 
ab Adam, tMd. Item, 516. De ente pugnaoies veierum 
philosophorum sentenliae, 725. 

Ens verum Stoici corporeum esse volueruot, 819. 
Eotelechia Aristotelis, a Plolioo impugnala, 8)1. Item 

a Porphyrio, 812, 815. 
Enyalius Jupiter, 416. 
Epeis /Egypiius hierophanta, 41. 
Epborus scriptor, 415. Plagti reus, 464 , 467. 
Epicharmus Pylhagoreus, poeU, de Dei scienlia, 67 l . 

D< ralione et Ycrbo, 682. 
Epicurus, de raundi orlu quid senserit, 24. Seclatores 

habuit doctrinaR suae tenacissimos, 727. Democrili atomo-
rum amator, 749. Ab Aristocle confutatur, 770. 

Epiroenides Cretensis, purgalionum auctor, 226. > 
Epistolarumconflciendaruni invenlrix Alossa, Persarum 

regiaa, 476. 
Equi Thracii laudatissimi, 224 
Erechlheus Proserpinae tilium immolaYR, 157.J 
Erglnus. prolis causa Pyibiam eonsulit, 125. 
Esau Jobi pater, 450. 
Essaei, sive Esseni, quales ex Pbilone, 579 et spq. ad 

584. Ilemex Porphyrio,. 404. Romauo bello, fortes in 
eruciatibus, 407. 

Elhica Hebraeorum qualis, 511, 512. 
Eugrammo Cyrenaeus plagiarius, 462. 
Eva io Baccbi nrgiis inclamala, 62. Cum aspiratione, 

Ssrpentcm signiflcat, ibid. 
Evander Lacydis discipulus, et successor, 756! 
fivangelium, quid sit, quamque dives, 2. 
Evelpis Caryslius, 135. 
Evemerus, historicus et tbeologus, 59. Judaeorum rae-

minit, 458. 
Eupolemus de Judaeis et Abrahamo scripsit, 418. De 

EH« prophelia librum scripsit, 447. De Mose, Jesu, Sa-
muele, Sauie, Davide, Salomone, scripsit, ffo'd.,448, 449. 
De Salomonis lemplo fuse, 449, 450, 451. De Hierosolyma 
et teropli supelleciile, 431. De Jeremia prophela, 454. 

Euripides quis, 227, 228. ln arce mensam babuit, 228. 
Kegibus placuil, xbid. Macedonibus charus, ibid. Melanip-
geu scripsit, 466. Melaoippen, 20. Anaxagora discipulus, 

Eusebius spcundum principiam raale posuit, 520. Imo 
miuus eo, a quo raLssum est, 521. Arianizat, ibid. Item, 
525. Peculiarera cbronologiai ralionem instituit, 485,502. 
Quem ordioem his in libris tenuerit, 788, 789. 

Eulhycles Locrus, pugil, 232. 
Evilmalurucbus, Nabuchodonosoris Olius, 455. Nerigli-

sarae, mariti sororis suae, iusidiis perit, ib\d.y 457. 
Ezechielus, poela iambographus, de Pharaone et Ju-

daeis copiose scribit, 457. Pascnatis ei agui Pascbalis me-
niinit, 445. 

F 

Fabulte ad rerum naturalium rationes traduct», 74. Ab 
iniiio. Α Romauis quatenus recepta3,78,79. Graee» a Por* 
pbyrio quemadmodum explicaUe, 97-115. Greca? Λλη^ύ-
ρ«να; refelluntur, 119. Quarn parum viros sapientes de-
euerint, 122. Α diis ipsis probata? ei confirmatae, 125. ln-
faiitibus puerisque tradendae, 575. Quales esse debeaut, 
576. De diis rejiciend» plerseque, 641-647, 649. 

Faturo, Cueli lilia, 57. Diis ipsis potentius, 238. Ab Eu-
sebio graviter confuialur, p. 212-254. Item ab OEnomaô  

255 261. Ttem auioffeniano, 262-267. item ab Alexandrt 
Apbrodiseo, 268-275. Item a Bardesane, 273-281. Ilera 
ab Origeoe, 281-296. Tollit pbiiosophiam, religioDero, 
poenas, praemia, sollicitudinem, obedicntiara, 245,244, 
260. Libertalem omnem eripit, 244, 258, 266. Α natura 
diversum, 246. Dcum tollit, 252. Chrislianain religionem 
non continel, 255. Pcrnarum a?quitalem tolllt, 260. Lau-
dis jus omne tollit, ibid. Homeri versibus probalum a 
Chrysippo, 262. Idem confutatum a Diogeniano, ibid. n»-
r . ^ i x » , et ιΐιηΡμνη, 263. Ad causam elficipntem revocatur, 
268. ldem cura nalura, 270. Diversis diversarum gentium 
moribus refutalur, 274. Christianam religioiiem fuodilus 
evertit, 281. Precum vim omnern elidit, 282. 

Ferrum a Telmi et Damnameneo repertum, 475. Delas 
primus temperavit, ibid. Noropes primi purgarunt, 476. 

Fides temeraria, Christianis object̂ a, 5. Simplex el do-
cilisquam necessaria, 14. Etiam iti aliis artlbus, 15. Pla-
loni probala, in juniorî ts maxime, 575. Eidem virtulum 
roaxima, 574. Habenda rebus ad animum pertinentibas ejc 
eod., 575. 

Finis ratio qu» diversis in rebus ei Arlstotele, 269. Ad 
naturam, vel rationem pertinet, ibid. 

Fontes (atidici, 61. 
Forluna, seu casus, qualis, et in qnibus, 269, 270, 271. 
Furtum inviaum Seribus, 274. Artis, 276. Raclris, ibid. 

Quibus DOD invisum, ibid. 
G 

Gale» JudaBoruro. eqoina ora, 412. 
Γ . λ ι ί γ χ · . Mercorius, 91. 

Galli<Mp«icotwt, 160. Olimadolescentes propuellisma-
triraonio jungebant, 277. 

Geli populi, 275. Yiri malieruro, b » virorum muneri-
bus funguntur, 275. 

Geloi Siciliae populi, 255.1 
Genethliacorura dicla, 294. Confutantur, ibid. 
Gentes moribus, studiisque diversa?, 274, 295. 
Genus et Progenies Pbcenicia numina, 54. Llben» ha-

buil Lucem, Ignem, Flamoiam, 54 
Geometra? ubi nulli, 277. 
Geomelria ab iEgypiiis, 475 
Gerandryon quid, 61. 
Germani obra s" rangulatione crebro pereunlos, 277. 
Gra?ci ab jEgyptiis Bacclium, Herculem aliosque herors 

muluali, 48. Iheologi quales, 52. Omnes d>if*«oHT«, 156, 
164. Alienorum scripton>m fures, ex Cleroente, 462, 465. 
Ab immani a?stu /Eaci precibus liberali, 463. Fures PX 
Porphvrio, 464, 465. Α barbarls accepere quamplurlira, 
472, 473-485. LUierai â  Phupnicibus, 475. Hebraicis per-
similes, 474. Infeslo ccnlo laborant, 477. Lilleras sero et 
bistoriam acceperunt, ibid. Nnllum Homerica poesi anti-
quius scriplum babuere, 478. Hislurici primi, Cadmus 
Milesius, et Acusilaus Argivus, paulo anle Persicam ex 
peditiwncm, 478. Scriptores, quam sese mutuo vellicent, 
,bid. In labulis publieis admodum negligentes, 479. Cur 
lantopere in bistoria dissideant, causae dua?, ibid. Quani 
raulti /Egyplum pelierint. 480, 481, 482. Cerberum et to-
tam inferorum fabulam ab iEgyptiis accepere, ibid. He? 
bneos pra3ceptores babuere, 460, 461, 665,668 et seq. 

Η 
Harpe Thracom inventum, 475. 
Hebra?i, Graecorura philosophorum pra3ceptores, 460", 

461, 665, 668. Ex Clemeute Alexandr. Quam intersese 
consenliant, 719, 720. 

Hebraei jure a nobls pra?posi(i gentilibus, 501. 468. 
Mundi auctorem cognovere, tbid. Animuro spreto corpore 
coluerunt, 502. Anie Mesem et Jud-pos, pii. 504. Ab He-
bero dicti, iWd., 520. Pra?cipui ad Mcsem usque, 506 et 
seq. Audiendi m rerum suaruro historia, ut alii in sua, 
ibia. Yeteres illi, Judai non fuere, 509. Α transeundo 
dicli, ibid. Crealionem Deique providenliam agnoscunt. 
517-519. Angeloe agnoverunt , 526, 527. Daefnones 
agnoverunt, 328. De natura horoinis quid sentiant, 530. 
Quam sanctl9 legibus a- Mose inslitutb ex Phiione, 357 et 
seq. Vide Judaei Quae crimina morle puniant, 357. Yoia 
quam sancte iropleant, 558. Ad humanilalem ut instiluli, 
tbid. In Sabbato quam religiosi. 509. Quam legum suarum 
perili, 560, 565. Annum seplimum ut observarent, ibiti. 
Kempub. habuere ·(β»^καήν, 561. Quam leguoi suarum 
tenaces, 564. Sacerdotes judices habuere, ibid. De Doo 
praeclare senliunt, 565. Quales in sacrifiriis, ibid. Ouales 
ιη nupliis, 566 Quales in funeribus, 567. Quid a liberis 
er̂ a parenles exlgerent, ibid. Qnales adversus advenas. 
ibtd. Ad morlem legum soarum tenaces, 568. In bmta 
ipsa perhumaoi, ibia. Dei humioes ab /Egypiiis appeUali, 
572. Quam ab alils getdibus separali, 571, 572. Quo de-
\9aUx a»ium aliis vescerentur, aliis absiinerent 572. Cnr 
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ammanltbus usi, quibus fissa ungula, 375. Cur ruminanli-
bus, ibid. Jugem Dei memoriam habere debueruQl, 573, 
574. Mures et mustelas Immundas ducebant, 374. In sa-
crifieiis, mansuetas animantes adbibebant, 375. Litteras 
XXII habuere, qnibus nominlbus, quo significatu, 474, 
519. Paslores et reges in jEgyplo, 500. Hebraei judices 
numeranlur, 5i)2. Keges numerantur, 503. Plalonicse 
ghilosophiae fontes, 509. Quales in mortali philosopbia, 

11. Quales in dialeclica, 515. Deulerolas habuere, ibid. 
Qualesin versibus, 514. Quales in rerum nominibus, ibid , 
516. Hera, 518. Quid de vero homine sUtuaot, 309, 507. 
Virum nominant, 1$., 517. Cur Eloim Deum appellarint, 
ibid. SeplPra vocalibus nomen Dei telragrammaton ex-
pressere, 519. Ouales in physicis, 521. De vero ente quid 
senserint, 523. Verbura divinum aguoverunt. Vide \ e r -
bura, et 532, 555, 554. Laudati ab Orpheo, 665. 

Hecataeus Abderita de Judaeis loquitur, 408. Milesius. 
466. 

Hecate ad luoam relata, 115. Alba vesle, aoreis san-
daliis, facibus, catalho insignis, ibid. Dsmonum prin-
ceps, 126. Obscenis amoribus lenocioata, ibid. 

Hecale e l Serapis, daemonura principes, 174, 175. He-
cate, de se ipsa oraculum edil, 191. Cogi se cantionibus 
fotetur, 195. Simulacri suiformam prsecribit, 200. Item 
aliam, 201. Ubi se Cererem osteodit. Quibus symbolts 
gaudeat, 202. 

Heclor Platoni unde dictus, 517. 
Hegesarcbus pngil, 266. 
Heliopolis Mnevin et Apin coosecrat, 117. Libidinibus 

iiifamis, 162. 
Heliopolis Sipparorura, 414. 
Hcllanicus scnptor, 415. Plagiarius, 466. 
Heraclidae quo successu Peloponjaesum repetant, 210 

et seq. 
Heradi l l de iagenio dictom, 599. De igne rerom prio-

cipio senteatia, 748. 
Hercules iEgyplius, 48. Graecns, qualis fuerit, 54 et 

sejj. fuse. Unde dictus, 112. Ad solem relatgs, quomodo, 
ibid. Sol esse noa polest, 120. 4>«f«Mcoiv>«i«viii lu l ia suslulit, 
160. Hortura babuit calidosque fontes m Tracbioia, 214. 

Herroaptaroditus Baccbo similis, 54. 
Hermogenes Judaeorum meminit, 458. . 
Herodotus plagiarius Hecata?i, 466, 467. 
Heroes, 141 etseq. Insulas Brilaoaicas iocolunt, 207. 

£ x Platone, 663. Ex aliis, 815. 
Hesiodus qualuor rationalium genera slaluit, deos, da»-

mones, beroes, horaiues, 184. 
Hesliseus scriptor, 416. 
Hetruscorum propria necromantia, 62. 
Hieremias propheta laudalus ab Eupolemo, 454 
Ilierorabalus levi Dei sacerdos, 31. 
Hieronymus /Egyplius, De reb. Plwenic. Arc» Noemili-

ca3 meroinU, 414. 
Hierusalem, ex HecaUeo, 120 hominum millibus habi-

tata, 408. Ibi lemplura quale, ibid. Vox Aristoteli difflci-
l is , 409. De ea Ttmochares, Syr ia mensor, 452. De ejus 
annis Philo poeta, et Aristaeus, ibid., 453. 

Hippasus Metaponlinus ignem rerum principiuni posuit, 
748. 

Hippopotamus, pro Typhone, cujas rei syrabolura, 116. 
Histona. Vide Litterae. Apud Graecos sero in usu, 478, 

479. Cadmum Milesium, et Accusilaum Argivum auctores 
babuil, ibid. Ne ab Athenleosibus quidem, uisi sero ad-
modum culla, ibid. Graeca, cur U m incerU, causae dua?, 
ibid. 

Homems deos ac dsemones promiscue appellavit, 184. 
Fe l ix , et infelix, 227. lrrisus ab OEnomao, 229. Cum sca-
robaeo comparatus, ibid. Citatur pro fato et contra fatum, 
262,265. Poesin elaboravit, antiqutssimum omnium apud 
GraRCos scripli genus, 478. Initio ntbil scripto mandavit, 
ibid. Qno tempore floruerit, 491. 492. Muee multo junior, 
ibid. Α Plaloue graviier ac subtiliter exculilur, 618,619. 

Horaioes quomodo paulalim expolili, ex Diodoro, p . 21. 
Homines aurei, argentei, aarei ex Platone, 615, 672. Ho-
mo cnltus ab jEgyptiis, 94, 117. Immolatus ub i , 40, 
155-161. 

Homo verus Eoos, 507, 516. Deo parere justlus obliga-
tur, quam aliae muodi parles, 515. Qtialiter inslilutus a 
Mose, ibid. Α Paradiso lerrestri ut exciderit, 516. lroago 
Verbi . et Dei quomodo, ibid. Quo studio ad Deum ferri 
debeat, ibid , 352. Daemonem suura ac singularem babet, 
517. Α Deo creatus, 550. Animoquam excellenii praedi-
tus, 551, 532. Corpore uti qui debeat, ibxd Dei filius est, 
586. Cuin cupiditatibus beatus esse noo poiesl, 587. Divi -
l i is , robore/pulchritudioe, ac similibus quam stolide in-
tamescal, 588. Homo, J*tf««H, unde, 517. Cum igne con-
juoctus apud Hebra^os, ibid. Vide Vir . Assidue routatur, 
nec mauet idem, 528. Sibi permissus a Deo relinquitur, 

551.Justusa malis vexator, 390. Vide Providentia, et 
585. Inilio. mas, femina, androgynus, 585. Qualem vitam 
primum egerit, 586. Secum pugnet, 600. 

Homo aniraal forma? multiplids Plalooi, 615,616. 
Horae cu^lesles et terresires ad solem re la t» , 114 
Horti pensiles, id est arbores consita?, 45. 
Hosliae qua3, quibus diis immolandaB, et quo r iu i , 145 

et seq. 
Hyc, iEgyptiare, id est rex> 500. Captivus. 501. 
Hycoussos, id est pastores, reges, 500. Capiivi, 501. 
Hyperides plagiarius, 466. 
Hyperion, 57. 
Hyperocbldes Arlstotelis a?qualis, 409. 
Hypsicrates scriptor Phuenicius, 493. 
Hypsuranius quis, 54. 
Hyrcaui seues adbuc vivos feris objicere soli l l , 11. 

1 
IchneumoD ciOcodills infestus, 49. 
Jdeaj Platouica? adversus Arisloielera ab Atlico defen-

duotur, 815. Α Platone, Didymo e l Philone explfcaotur, 
545,546. Mosi adumbratae, ibid. Expiicantur a Clemeeie 
Alexaod , 548. Idea quid sit, 846. 

Idola Chrisli adventu sublala, 14. Nulla superslllionis 
initio, 17,29, 50. Vide Simulacra. Ridenfur a Soobocle, 
680. 

Ijgnis jam olim in templis servarl soiltos, 28. A b JEgy-
ptbs cultus, 94. Filius Generis apud Phaenicios, 34. Ignis 
et viri apud Heb?a?os conjunctio, 517. 

Ilus, idem qvii Saturous, 56. 
Imaginesdeorum magicae, 195. 
Improbi felices esse no» possunt, 587,591,592. Cur 

diu sine pcena tolerall, 595, 594. Cum igne ventisque 
comparali, ibid. 

Inachus Mose junior, ex Porpbyrio, 486. Ipst a?qualis 
ex Appione. 490. Paulo antiquior, AiWcano, 488, 489. 
iEqualis, Tatiano, 494. 

lndi quales, 275. Uxorem cum mortuo viro comboniBt, 
277. 

iiiferonim fabola, ab iEgypliis ad 6r«3COS, 480. FIUTU 
quales ex Platooe, 567. 

Ingenium siccoio solo melius, In fecuodo hamillos, 
594. 

Injurias reponendas non esse, ex Platone, 653. 
Inveniores rerum varii , 475. De illis qui scripecrint, 

476. 
lonica philosophia, 471, 725. 
Iphicrates iAf******* Carlbagine snstulit, 150. 
Isaacus quam castus, 510. Risus Hebrais, cor, Μ9. 
Is33us plagiarius, 466. 
Isiris Phcenicius, Irium litterarum Inventor, 59. 
Isis. id esl anlimia, pro Luoa, 27. Osiridis soror et con-

jux, 46. Ceres, lo. Juno Grsecis, 48. Mediciu» pareiw, 
ibid. iTerra ^gypt i i s , 115. Ceres et Proeerpiiui, ibid. 
jEgyptia terra : Osiridis, 1. Ni l i maler, uxor, e l soror, 
116. Ceres GraBCorum, 499. 

ismaeliiaecircumcisi die 15, 295. 
Israel, id est contemplans Deum, 510,519. 
Jsier de Crelensfum sacrificiis, 156. 
ltalica pbilosopbia, 471. 
Ilanus Sauroiles, sculi inventor, 475. 
llbomales, Jovis cogDoroeo, 157. 

'IX»CUTOI, Polionisopus, 467. 

J 
Jacob laudatur, 510. Id esi, alhleta, ibid. Α Demetrio 

apud Polyhistorem laudatur, 422. Ejus hislorta pertexi-
tur ab eod., 425, 424, 425. Israel diclus, 510, 424. Ceie-
bralur a Tbeodoto poeta. 427. Ad Emmorem venit, itrid. 
Circumcisionem prcscribit Sicimilb 428. Unde nomen 
babuerit, 519. 

Jambres magos Augyptius, 411. 
Jannes e l Jambres, /Egyplii magl, qaos Pbarao Mosl 

epposuit, 411. 
Jeud, Sataroi filius ex Anobrete, 40. 
Jevus Pbaeniciam deus, 51. 
Job laudalur, 511. Ab AnstaBaapud Polyhistorem, 430. 

Esau et Bassaro fllius, ibid. Iduraaeus, ibid. 
Joseph, laudatur, 511. Castissimus, ibid. EHis bistoria 

pertexitur a Demelrio, apud Polyhistorem 424. Ab Ar-
tapano apud eumdem Polyhistor. 4 i9 . 

Josephus Anliq. n de Mosaicae reip. forma dispotat, 
561, e l c , Anliq. u auclores adduclt, qui diluvii e l a r c » 
meniineruni, 414. In Antiquit. de iis qui lengioris prisoo-
rum vil33 memiiieruni; 415. Ex Beroso, de capllviute Jo-
da?oruro sub NabnchodooosoFe, deqoe Babyloniis regibus 
a Nabopalassaro, usque adCyrum, 455. Meminiiauctorum 
qui de rcbus Judaicis locuti suot, 458. Libri De Judaxh-



1433 1Ν0ΕΧ ANALYTICUS. 1434 

tim: antiquilale locus, in qao de rernm inveoloribus, 477. 
Ctaronologiam pmpriam iustituit, 500. 

Judaei, serviiule ob repudiatum Cbristum oppressl, 9. 
IciaDles masculos circumcidunt, 279. Vide Hebraji. Α 
Perphyrio memorali, 404. Quales in sacrificiis ex eod., 
ibid. Ab HecaUeu Abder&U memorati, 408. Sub Alexaudro 
miliiaruDt, ibid. Memorantur a Clearcho, 409. Ab Arislo-
tele, ibid. Α Calauis oriundl," si Aristoteli fides, tbid. Α 
quibus scriptoribus celebrati, 410. Α Numeuio, 411. Α 
Qioerilo poela, 412. Lingua Pbo3nicibus similes, ibid. 
Xerxis adversus Graeeos socii, ibid. Atlousi, et squabdi, 
ibid. Equina ora pro galeis gestabaut, ibid. Ab Apolliiie 
laudad, 412, 413. Α PoTyhistore, 418. Ab Eupolemo, ibid. 
Α Cleodemo vate, 422. Α Theodoto poeta, 426. Ab Eze-
cbielo pocla, qui de illorum serviiute, et Liberatione, 437 
et seq. Captivi anois L X X anle Cyrum, 493. Judseorum ju-
dices sigillaum, 502. Reges, 505. 

Judices Hebneorum ab Eusebio nuraerantur, 502. 
Judicium, post morlem , quaienus Plaloni noUim t 

565, 568. Item 577 et seq. Quam limeretur a Platone, 
579. Inlentalur adolescenlibus a Platone, 635. Socratem 
consolabaiur, socieiaLe beatorum, 662 , 669. (Jbi de Ari-
daeo. Item ex Dipbilo Comico, 683. Rursus ex Platone, 
699: 

Juoo commerciura cara Baccho nullum habet, 83. Fel 
odit, 84. Latona dicta, ibid. Terra, ibid. Perfecta et con-
jugalis, cur et qoando dicla, 84. Jovi reconciliata quo-
modo, 86. Simulacro ligneo Argis expressa, 99. Α Por-
phyrio αΰ^γο(>α«αι, 108. β ν « ρ « Λ ο · » ^ ccrtla, 163. 

Jupiier Aratrius, 37. Duplex, Crelensis, et orbis Do-
mious, 58. 

Jupiler Tripbylsus, 60. Splrilus ex iEgypliie, 88. Unus 
omnia est Orpheo, 100. Mens esse non polest, 107. Α 
Phoeoidb ., ASgypt., Cretensib., Atlantiis mortalis babitus, 
ibid. Si meos esl, quid sequatur, 119 Latiarie *»·ρ*κο ·νΗ« 
cullus, 156. Ithomita, eadem cullus, 157. llem in Creta, 
157. Jupiler Eoyalius, 416. 

Juramentum Platoni exosum, 675. 
L 

Labassoarascus, Nerigisarae filius, occiditur, 457. 
Labda Eetioois uxor, 224.. 
Labdonis Hebra?i judicis aono m Troja capta, 484. 
Laceda?monii bomiuem iromolabant Marli,155. Com 

Persis congressi, 219. Mulieribus laudatissimis usi, 224. 
Lacydes successor Arcesils, quam facete delusus a 

rcrvis, comprebendi aliquid agnoverit, 734. 
Laodiceoses άν·?«»κο·{>τ«ι 156,165. 
Lapides animali, 37. 
Lapides caedere, inventom Cadmi, 476. 
Launus Menandri furta delegil, 465. 
Lalona Juno.dicta, 84. M<?U vel NwyU cognominata, ibid. 

Nox,tWd. Α PorphyrioaX^Tê tw, 108. Si Oblivioesl,Solis 
et Lunse mater non esl, 119. 

Laurus Apollinl sacra, cuc, 112. Ια sacris magicis eliam 
Hecates.200. 

Lebadia oraculis inclyta, 205. 
Len ASgyptias hisioricus, 490. 
Leontopoiiles jEgypli prafectura, 94. 
Lesbii «ν ·*« ·ο ·ύτ« ι , 157. 
Libertas humana dernonstratar, 245, 246. Cuplditatibus 

laoderalar, 247. Rebus externis perturbatur, 248. Side-
rlbus potenlior, 250. Α Democrito et Chrysippo violalur, 
255, 257. Α Diogeuiano defensa, 262. Homero που», ibid. 
Diversis geulium moribus probalur, 274. Cum divina 
scienlia consistit, 287. 

Linguae variae, cur, ex Diodora, 21. 
Linteum, vinculum diis adhibiiuma magls, 195. 
Litiera3,aTaauto invenl£,31. Tresab Isiri reperUe, 59. 

Α Mercurio iiiventae. 46. Grece a Phoenicibus unde et 
Phoeniciae dtcUe, 473. HebraleU persimiles, 474. Hebrai-
CSB xxii earum nomina ei senlentia, ibid., 519. Apud Gra> 
cos vix usilatae sub Trojana lempora.477. 

Locri, violata Euthyclis stalua, punili, 252. Item ob 
eversam Tracbinero, 260. 

Longius Stoicorum de animo sententiam oppugnat, 822 
et seq. 

Lucerns ab jEgypliis, 475. 
Luna, Isis, p. 27. Variis nominibus ac syrabolis adum-

brata, 115. Artemis, Minerva, Hecaie, Parca triplex, ibid. 
Laurum et papaver slbi vindicat, ibid. Α so!e llbiminala 
quo simulacro expressa, 116. Vulluris specie, cur, 1(7. 
Cujus naturo, 857. Cujus magnitudinis, 858. Cujus flgu-
r», 858. Quomodo illuminelur, ibid. Quoroodo deficiat, 
848. Quare terrestris appareat, ibid. Quantuiu ab sole 
terraque distet, 849. 

Lupercalia in Arcadia, 156. 
I.ux a Deo ante solem et diem creata, qu», 515, 547, 

548. 

Lux, a Genere sata, apud Pboeoicios, 34. 
Lysimachos de furtis Ephori, 4l»7. 
Lyctii Creteoses OVIMMCOIUW, 157. 

» Lycurgus, a Pylbia laudaiue, 222. Ab eadem leges ac-
cipit, 225. 

Lydi, olim Maeones, 55. 
Μ 

Macedo, filius Osiridis, Macedoolaa rex, 46. 
Macris, nulrix Junonis, 84. 
MaBones, posiea Lydi, 55. 
Magi. Vide Dii. Deos evocant, llgant, solvunt, 195,194, 

193. Eos terrent, 198. Nominibus barbaris et άφο* usi, 
ibid. 

Magistratos quales Platoni probentur, 581 et 589. De-
fbgi possunt, ex eod., 582. Magislratus rempub. divinum 
adexeraplar couformenl, 5.̂ 5. Aurei sint,|ex Platuiie,615. 

Magussi Perse, 275. Filias uxores ducebanl, 279. 
Malchan qui et Cleodemus; de Judaais scripsit, 422 
Malum noo a materia, 557. 
Manelhos /EgypLius bistoricus, 44 et 155 
Manus quid in Deo, 576. 
Mare quomodo coaluerit, et cur amarum «it, 851 
Marius Averruncis filiam imraolavit, 157. 
Mars A m : unde dictus, 85. Μ^η^σίψ cultus, 165. 
Marlyres quam relijgiose culti, 663. 
Massagetae senes olim immolare ac vorarf soliti, 11. 
Mater deum. Ejus mysteria, quo auclore, 65. Α Roma-

nis quatenus culta, 79.. 
Malerise creationern tuetor Dionysius Alexandrin., 555. 

Origenes, 554.| Naluram varie vani explicaut, 8*5. Malo-
rum causa illa non esl, 557-546. 

Mathematicarum cognilionem quatenus probaret So-
crales, 745. 

Maximi de maleriaa ortu, deque malorum causa iu raa-
teriara non conlerenda, disputalio, 537-346. 

Medi canibus moribuudos objiciuut, 277. 
Medici.menU ex rebus naturalibus, 131 el seq. 
Medicioa ab Api i£gyptio invenU, 475. Ab /Esculapio 

aucia, ibid. 
Medicus vironim eliam principamcomitalum, elappa 

ratum quam nihili faciat, 588, 589. 
Medici auimorum. Mali, phiiosopbi, 589. 
Megaslbeues Juda?orum memimt, 419. Memioit Nabu-

chodunosoris, 456. Babylonis a Cyro capieuda?, a Nabu-
cbodonosore coodiUe, 457. 

Melanippe Euripidis, 466. Melanfppe, 20. 
Melanippus Cbariloni cbarissimus, 233. Melchisedec, 

rex juslus, 309. 
Melissus sensuum vim lollebat, Sn quo reprehensus ab 

Aristocle, 757. 
Melo adversus Juda?es scripeit, 420 
Memrumus quis, 54. 
Menander plagiarius, 465. Ejus fabula. Supersiitiosus, 

ibid. De gratisDeo sacrificds, 682 , 683. 
M« ndacium nullo cruciatu admittendum, 242. 
Meus reruro elTectrix, Cneph /Egyptiis; qua specie, 115. 

Ab Anaxagora posita, 504, 750. Α Piatobe, et Piotino, 
536. Sola bona Numeuio, 544. Regina et fuoderatrix om-
nium Platooi, 628. Immurialis, el ab animo sejuncla, Ari-
sloteli, 810. 

Mensor Syrie meminit Hierosolyma?, 452. 
Mercurius Trismegtstus, 36. Ejus inveula, 46. Nomen 

unde, ibid. 
Mercurius deus/iv^yopaToulU Xupidmem fllium babuit, 

ibid. Γαλ*άτχ«ν fuil, 91. 
Merrbis filia Palmeoothis, ASgypl! regis. qu» Mosem 

pro suo accepit, 432. Ab iEgypliis Don miuus quam isis 
culta, 453. 

Mestraimus Asboli frater, 419. 
Methymuasi Bacchi caput ψύχ^ coluere, 255. 
Melrodorus, de mundi onu quid seaserit, 24 Solie 

sensibus credens confutalur, 76υ. 
Minerva pro aere apud iEgvpL., 89. τ^.τογ{ν(ια ei T W a m t 

ibid. Ad luiiam revocala, 115 4ν·ρκο·υσΐ« culu, 163. Sa-
tanni iilia, 56. 

Misor, Pboenicia vox, 56. 
Mnaseas Judjeorum memioit, 458. Sceplicus philoso-

pbus, 731. 
Mnaseas, arca? Noemltlca? meminit, 414. 
Muesarchides, pater Euriptdls, 227. 
Mnevis, lauras sacer/Egyptiis, 47. In urbe Heliopoli, 

31. Qua specie, soli sacer, 117. 
Mochas scriptor, Phcenicius, 493 
Molus, scriptor, 415. 
Monibus De rebus admirabilibtis scripsit, 157 
Morbiquibus artibusa d»monibus aut praBsligUtoribos 

eurali, 151. 
Moxs pro virtule subeunda, 651. 
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Moses laudatur, 312. Alia mide, alia allegorice scripsit, 
ibia. Quam atle de Deo pbilosophaius, 313. Mundi crea-
tionem aperuit, 314. Homioem qucmadmodura inslitual, 
515, 316. Judaeos ut eduxerit ex jEgypto, ex Philone, 
556. In scelera »quatn severus exsliterit, ibid. Quam hu-
manus et pius iu legibus, 358, 359. ln reip. suae forma 
laudalur a Josepho, 561. Religionem caput esse reip. vo-
luit, 562. Leclus a Numa, secuodo Komanorum rege, 410. 
Musaei nomine laudalus a Numenio, 411. Adversarios Jan-
nem et Jarabrera jEgyptios magos, habuH, ibid. Ab Eupo-
lemo laudalur apud Polyhislorem, 451. Ab Artapano, sed 
fabulose, 452. Ab eodem Musaei nomine diclus, a Judaea 
mulierepro Merrhis fl!io suppositus, ibid. Moyses unde 
dictus, ioid. Mulla utUissima reperit, ibid. Ob eadem Mer-
curius ab ASgvpiiis dictus, ac fere pro deo habitus, ibid. 
Cbcdephrae JUSSU jEtbiopes bello vicit, ibid. el 453. Ejus 
cum jEgyplio rege congressio, ab eod. perlexta, 434 et 
seq. Terram jugatis bobus arare docuit iEgyplios, 433. 
Mosis el Pbaraonis histona, ab Ezechie.o poeta copiose 
describitur, 437-446. Ubi etiam de ilinere per desertum. 
Mosis somnium, el rubusardens, 440. Seplem sapienlibus 
1500 annis anliquior, 470. Cecropi a?qualis, annis anle ca-
ptamTrojam, 484. Posl Abrahamum, annis 505, ibid. Qua 
«tate ex Porphyrio, 486. Inacho vetuslior, ex eod., ibid. 
Cecrope vetusiior annis fere 400, ex eod., ibid. Ante 
Trojam, ex eod., 800 an. fere, ibid. Ogygis tempore 
Israelitas educit, ex Africano, 489. Annis 2020 aote olym-
piades ex Africano, 490. Ante Cyrum 1237 annis, ex ood., 
tbid. Inacho aequalis ex Appione, 490. Sub Amosi /Egy-
pllo, ibid. Humero autiquior, 492. 

Mosomamus Judaeus, sagiltandi peritissimus, 408. 
Mot, id est limus, 35. 
Mulier Hebraeis Issa, Platoni γ>*4* c°r» 517. 
Mulieres, Gelissae quam a caHeris divers», 275, 276. 

Baciriaose quam magmlicae, 276. Bona?, oplimaa; malae, 
pessimsb, 466. lu pliilusopbia? communionem vocand», 
608. llem iu reip. parlem, ibid. Bello gerendo idoueae, 
ibid. Qu< roodo a Plalone inslitulae, 706 et seq. 

Muudus cujusmodi urlum habueril: ex Diodoro, 19. 
Ex Tbalete, Anaxbuandro, Anaxtmene, 22. Ex Xeno-
pbane, Parmenide, Democrito, 25. Ex Epicuro, Empedo-
cle, Melrodoro, 24. Ex Diogene Apolioniata, 23. Ex 
Pbueuicib., 55. Ex Stoicis, 817. Deus esse non poiest: 
nec ejus parles Dei membra, 104 el seq. Qua forma ex-
pressus ab jEgypiiis, 115 Parlibus licet mulliplex, unius 
lameu Dei viconditusel gubernatus/,118. Deumesse oslen-
dit, 501. Α Deo crealus, 514, 381 et seq. Quam egregie 
£>eo pareat, 315. Α Deo regitur, 318, 386 et seq. Noapro-
duclus ex maleria, 551, 536. Orlum babuit, alias nulla 
providenlia regerelnr, 585. Item ex Plalone, 557. Per 
sese dissolubilis, 539. Quam iile mulalionem maximam 
fubeat, 560. Finem habilurus : ex Platone, 562. Item ex 
tfagtfdia veleri, 681 liem ex Stoicis, 820. Qua ralione 
sit ronsliluLus, 859. An silunus, 841. An sil animaius, 
842. An inieritu careat, ibid. Uude alimentum hauriat, 
815. Quo ordine condiius, ibid. Quare inclinalior,84l, Α η 
Kupra se vacuum habeal, ibid. Quas paries dexiras et si-
uisiras babeat, 843. 

Mures Hebraeis immundi, 574. 
Mus<e ab ̂ Egypiiis, 46. Quh\ significarent, 112. Bacchi 

comiies, 53. Quorum lili», unde dicla?, 54. 
Musseus, idest Moses Numenio, 411. 
Mustttis de Thesprolis scripsit, 462. 
Musica inslrumenta a variis excogilata, 476. Musica? odae 

quales Platoni probentur, 595, 594. lu conviviis, 5ϋ7. 
(jualenus addisrenda musica, 746, 747. 

Muslel» cur Hebneis iromundae, 574. 
Muth, Phwnicibus murs el Plulo, 58. 
Mycaleius fons, ι>·«>;, 201. 
Myrrha, ία sacris magicis, 200. 
Myrsilus Lesbius, sctiplor, 159. 
Mysleria, ab Alcibiade vulgala, 62. Dicta a«* ™ϋ μθσο«ς, 

ibid. Α Mysunle AUico, ibid. Quasi H*ir-*> Und. Α 
Melampode in Graeciam ex jEgypto traducla, 65. Qualia 
fiierinl, ifrid., 61. Quam verborum formulam habuerint, 
66. Quos secundura Cererem auctcres, et amaiores, ibid. 
(Jtia-nam in cisiis occullarenl, 67. Ministros, qua forma 
babuerint, 117 

Ν 
Nabannidus , conjuraloruro facllone , Babyioni® rex 

creatur, 455. Α Cyro vicius, et BabyloniaB imperio exulus 
est, 456. Nabannidocbus, Megastheni dirtus, 457. 

Nablium a Cappadocibus inventum, 476. 
Nabopatlassarus, paler Nabucbodonosoris, ex Beroso, 

455. 
Nabuchodonosori oblata diversorum impcriorura spe-

cies, 285. Ejus adversum Judieos expediuo, el vicloria, 

ex Eupolemo, 454.Paler Nabopallassarus ex Beroso,455. 
Filius Evilmaluruchus, ex eodera, ibid. Meminil Abyde-
uus ex Megasthene, 456. Pra?dictio de Babylooe a Cyru 
capienda, ibid., 457. Opus Babylon., ibid. Alia quaedam 
opera, ibid. 

Nacberoles, ODUS ex Chenepbrae /Egvpti regis ducibus, 
455. 

Nalura qui diflerat a ratione, 269. Eadem cum fato, 
270. Diversa ab illo, 246. 

Navis auctor, Usou« Phopnicius, 55. Item, Cbrysor na-
vigat primus, ibid. Navis solem deferens, 115. lsidi sacra. 
Vtde Baris. Navis auclor Atlas Libycus, 475. Qtuere Tri-
remis el Quadriremis. 

Necromantia Etruscorum, 62. 
Nepenthes, Helenaa Homericae pharmacom, ab iEgJ-

ptiis mulieribus, 481. 
Neptunus aquam marinam significabat, 111. 
Neriglisaras Evilmaluruchura uxoris fratrem dolo in 

terfecit, 455. Ei succedil iu Babyloniae regoo, iWd., 
457. 

Nessus cenlaurus, 56. 
Nicolaus Damascenus, diluvii et arcaa meminit, 414. 
Nilusad Osiridem relalus, 116. 
Noemus laudatur, 508. 
Nomtua rerum ab Hebrsls, 514. Non ex imposiiiooe 

bominura, 515. Aliquot Hebraea, uode, 518 et seq. 
Noropes primi aes conflarunt, ferrumque purgarunt, 

476. 
Nosli, id est redilus, qpus Anticlidis, 157. 
Nubes deos evocatos teuet, 195. 
Numa Pylbagoreus fuit, et Mosis libros legit, 410. Def 

simulacra nulla esse voluit, 410. 
Nuraenius pbilosophus Mosem legtt, 411. Jud»omio 

meminit, ibia. Citalur lib. u De bono, ubi de primo ac 
vero eole, 525. Lib. Ve bono, ubi de secundo principio, 
556. De boni nalura disputat, 543. Ex lib. De PlatonU 
arcanis, 650. Oe prima Platonics doctrinae successioner 

727. De Arcesila? sensu, et ingenio, 729, 750 et srq De 
Lacyde Arcesilae successore, a senis facetissime deloso, 
755. De Carneade, qui lerlia3 AcademiaB auclor fuit, 737. 
De Pbilone Clilomachi ejus successore, qui Carneadi 
successerat, 759. Εχ ι De bono, adversus Stoicorum de 
vero enle senlenliam, 819. 

Nummularii apud quos uulli, 277. 
Nupliaecum sororibus apud iEgyplios, 48. Apud Persas 

cura matribus, 11, 273. Adolescenlum quasi puellaruuv 
277. Plurium virorum cum una muliere, 277. Plurium 
mulierum cum viro uno, ibid. Palrum cum Qliabus, 279. 
Hebraeorum quales, 566. Essaeis uon usilatae, 580, 404. 

Ο 
OEdipi faclum ab OEaomao excutitur, 258. 
OEneus, Herculis hospes, 56. 
OEnomaus philosophus oraculorum vanitatem coargoil, 

209 et seq. Nomiiialur, 215. Ipsemet ab Apolline dece-
ptus, 215-215. Kalum inseclatur, 255 el seq. 

Olyropias ι sub IsaiaB lempora, 484. Post Trqjaca tem-
pora, annis408, ibid. Anuis 407, Tatiano, 456. 

Omphale, Lydue regina, Herculis doniiaa, 55. 
Onomarchus sacrilegus punilus, 592. 
Opera primaria et secundana in mundo, ex Pbilone, 

595. 597. 
Opbionid;e qui, 41. 
Opis Cererisque discnroen, 109. 
Oracula Gra3corum irrisa Clemcnll, 61. Vide. Divina-

tores. Bellorum lempore Graecis inuiilia, 154. Faisa, 241. 
Exslincla, ibid. Apollinis, de muliiplici hosiiarum discri-
mine, 145. Tolo bbro v. Hecaics et aliorum, de vi et 
necessitaie cantionum magicarum, 195, 194. ijuani dik 
solvi se poslulent a magis, 193. Apollinis, de iovocandis 
quibusque die numinibus, 202. Hecales, de suo sitnula-
cro, 200, 201. Sorapidis, de se, 201. Defecerunt, quomo-
do, 204. llem, 205. Olim in Bccotia pluhma, 205. Lebadiaa 
restiterunt, alibi exslincta. Ab OEuomao Iraducta, 209 et 
seq. Apollinis, de Alheniensibus puehs, apud Minoem 
laniandis, 209. Ambiguilale fallunt, exiliumque creani, 
210. Heraclidis Peloponnesum replentibus, wid. Cneso, 
211,212. OEnomao, 214, 215. Alhenieosibus, urgeule 
Persa, ut navigcnt, 216. Salaminiis eo iem tempore, 217. 
Lacedapmoiiiis eodem tempore, 219. Cnidiis urgenle Har-
pago, 220. Lacedaemoniis conlra Messenios, 221. Messe-
uiis conlra Lacedxmonios , ibid. Lycurgo de legibus 
consulonLi, 222, 223. /Kgionsibus de diversilale populo-
mm, 221. Aibeniensibus *5er aestum vino iodulgeDdom, 
225. Ergino liberis carenti, 16. Auliocho, Tbasmum pelal, 
226. Creiensibus, 226. Charilao et Arcbelao SparUe regi-
bus, 226. Telesicli*Afchilochi patri, 227. Muesarchid* 
Euripidis pairi, ibid. Homcro, tbid. Cypselo, 233. Me-
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thynuiaeis , ibid. De terapli Apollinei cooflagratione , 

Orci galea, 109. 
Orestes, Platoni unde dictus, 518. 
Orgia uiide dicta, 62. 
Oriens, de Verbo, 553. 
Origenes adversus fatum disputat, 281 et seq. Adversus 

Geneihliacos, 294. 
Orpbeus Bacchum ejusque mysteria in Graeciara tra-

duxit, 47, 48, 480. Ejus locus de Jove omnia complexo. 
illuslris, 100. Aliusde uno veroqne Deo, 661 ei seq. De 
Verbo seraper inlueodo, 685. De Deo omnipolenle, cun-
ctaque regente, 686. 

Orus Jsidis et Osiridis filius, 46. Ad vitam revocatus, 
et Immorlalitate dooalus ab lside, 48. Apollo Graecis, 
ibid, 115. 

Osianes Octateuclmm scripsit, 42. Magorum maximus, 
et Ικτα ?·<ίγγου Ιχβιλι ί* , 202. 

Ossns, id est multoculus, pro Sole, 27. Quae apud ASgy-I>Uos fecerit, 45. Deus, 46. Α Typhone occisus, ibid. Ab 
side muliis imagioibus cousecratus, 47. Baccbus, 115. 

Nilus, 116. 
Osroenl olim se abscindere soliti, 279. 
Ovum, id est muiidus, ex ore Ciiepb /Egyptii prodiit, 

i 15. 
Ρ 

.Paederastia, qnibus invisa, 276. Quibus non, ibid. Ab 
Hebreis morte damnata, 566. 

Pallas auctor de Milhrse mysteriis, 156. 
Palmanotbes jEgypti rex, 451. 
Palodes, locue iu lonio mari. 206, 207. 
Panseipsum describiL, 124. Agricolis mortem aQerl, 

190. Baccbi servus, 189, 190. Moritur, 206, 207. 
Panchsei insulares, 60 et seq. 
Paudora Coeli Qlia, eadem quae Rbea, 57. 
Panorophes soranium, 194. 
Paradisus lerrestris, 516, 584. 
P.irca?, quomodo ad luiiam relat», 113. Cur dicUe Μοίρκ, 

265. Singulae quod munus habeanl, 265. 
Parmenides, de mundi ortu quid senserit, 25. Α Plalo-

ne reprehendilur, 724. Sensuum vim toliebat, in quo 
redarguilur ab Aristocle, 756. 

Parlbi quales In horaictdas, 276. 
^̂ Paschatis, etPaschalis agoi merainit Ezecbielus poela, 

Pastores in /Egyplura quaodo Yenerint, 500. 
Paslores veri qui; cum bouis principibos collali, 611·. 
Pater Deus est, 586. 
Pax per Christi doclrinam importata, 10. 
Paxse insul-v, 206. 
Petasgi pestilentla pressi, 158. Ex italia migrant, 159. 

Μ?««οΐ{ιτ·ι, 160. Oplimo solo usi, 224. 
Pella, oppldum Thessaliae. ά*θρ«κο·νσΐα> 157. 
Pelops, Platoni unde dictus, 518. 
Peplum Alhenis ex arce suspendi solkum, 619. 
Peras Callitbyiara iiliam Junonis sacerdoteifl constituit, 

9 9 . 
Perlcles Anaxagora? discipnlus, 504. 
Persae olim cum malribus nubere sollil, 11, 275. Cum 

fiiiabus, item, 279. 
Perseus quos parentes, quos bberos habuerit, 51. 
Pestilentia gravis in Pelasgos, 158. 
Phsestum urbs, 226. 
Phahris in Charitonem et Melanippum mitior, 235. 
Phallenum Bacchi caput, 233. 
Pharaonis et Mosis hisloria ab Ezechielo poela descri-

bitur, 437 et seq. Funestus inlerilus ab eodem,414, 415. 
Phayllus sacrtlegus punilus, 392. 
Pherecydes Syrus, Pythagorie magister, 470. 
Philo Judaeus de secundo principio, 522, 523, 555. 
Philomelus sacrilegus punitus, 592. 
Philords Judsei loeus, de mundo sine materia creato, 

336. De Judaeorura ex jEgyplo roigratione, 353. De Mo-
saicae reip. iuslitutis, 557 et seq. De Essaeis, sive Essenis 
multa, 3/9 et seq. De crealione mundi, 581 el seq. De 
Provideutia, 586 etseq. Ex lib. De anitno, adversus Ari-
slotelis eutelechiam, 812. Indid. advers. Stoicos male de 
Deo sentienles, 818. 

Pbilonls Byblii locus de Saachoniathonc, 51. Ejusdem 
libri ίιι n»foio;o-j Ιστορίας, ibid. Opus inseriptum, ElhoUiia, 
41. Opus De Phamicum lustoria, 156. Locus de «ν*ρ»«·*""?> 
156. 

Pbiloeopbi, animorum medici qnales esse debeant, ex 
Philone, 589. Ut iidem hac in curatiooe aberrarinl, ibid. 
Varias in sectas divisi, 471. IlaUci, lonicl, Elealici, ibid , 
725. Philosopborum cbronoOgiea serics, 505. Phvsici, 
Hui, 509. Elhici qui, ibid. Perfecli, et ab omol rerum 

bumanarum consorlio sejuncti, 602. 
Pbilosopbi Ephesini cavillaiores, 725. Pbysici a Pla-

tone reprehenduniur , 724. Alii omnia esse uiuim do-
cuere : alii unuiu id esse , quod seusu percipitur: 
aiii eliam esse, quae corpore rareanl. 725. he re-
rum principlis quam varie senserim, ex Plutarcbo, 747. 
De diis quam varie, 755. Sceptici omuem comprehensio-
nem tollenles ab Arislocle confuLaotur, 758. De sole, 
luna, siderlbus eorumque situ et figura, quara vahe sen-
serini, 836-839. Pbysici a Socrate derisi, ex Xeuopbon-
le. 855. 

Pbilosophia Platonica triparlita, 509, 510. Α Deo exor-
diri debet, auctore quodam Indo, 511. Moralis Uebraeo-
rum, ibid. Dialectica Hebraeorum, 515. Physica Hebraeo-
rum, 521. Thilosophia Gra?corum ab Hebraeis, 665. Elea-
tica, omnia unum esse dicit, 725. lonica et Sicula, *>muia 
esse unum et multa docet, ibid. 

Pbilostephanus De reruminvenloribu* scripsit, 476. 
Philostratus Alexandrinus de Sophoclis furtis, 465. 
Phocaeenses ive^oWi, 157. 
Phoceose bellum sacrum, 592. 
Phccnices, qui qualesque theologi, 17. Item, 35 et seq. 

Saturno e charissirais aliquero immolabant, 156 Cbaoaiits 
posteri, 419. 

Pbryges music» ex parte inventores, 476. 
Phlha, Vulcanus iEgyptiis, 115. 
Pictores ubi nulli, 277. 
Pjetas vera quae, 2. 
Pitidari locus de /Esculapii quaestu, 121. Alius de Del 

scientia, 674. Aliusde humani generis ortu, 675. 
Plagiarii scriptores plurimi, 462 et seq. 
Plalonis locus ex Pluedone, de Socralls ingenlo a Phy-

skis alieno, 26. Alius ex Tinueo, de Gde poetis habenda, 
75. Alius ex ti De rejp , de flde poelis abroganda, ubi diis 
indigiia prolerunt, 76. Plalo Judaeorum inslituta hmatus, 
410. Furla ex Protagora, 468. Locus ex Epimeuide De 
Syrisel jEgyptiis, 471. Tripariila philosophia ex Allicu, 
509 et seq. Ex Arislocle, 510, 511. Ex Cratylo locns de 
rerum nominlbus, 515. De duplici genere enlis, Hebraeo-
rum ex seusu, 524. De Deo senienlia, ao/um, esl> de illo 
dici debere, ibid, De eodem cognosci longa cuni illo 
consuetudine, 550. De eodem Deum esse uoum, ibid. Ex 
Epiraenide, de secundo principio, 554. Ex epistola ad 
Dionysium, de Deo trino, 541. Ex Tinuieot Deum esse 
bonum, 512. Ex Leg. x, de infestis naturis, id est d©mo-
nibus, 549. Fx Alcibiade, de animorum immortalitale, 
itemque ex lib. De antma, 551, 552, 555. l)e mundi ortu, 
557. De sole, luna, sideribus, 558. Ex PolUico, de mondl 
mutaiionibus, 560. Indid. de resurrectione moriuorum, 
561. Indid. de raundi fine, 562. De Alcimi resurrectione, 
565. De coelesli terra, 564. De flde iu juuioribus. 575. 
Fldem virtuturo esse maximam, 574. Fidem habendam iis 
qu» ad animum perlinent, 575. De fabulis qu» pueris 
tradend» sint, 575, 576. De judicio post mortem, 565, 
577 et seq. Metus judicii, 579 Senlenliae ('.hristiaDa», 580. 
Locus de magistraluum inlegrita1 ,̂ t81. Magislralus de-
fugi posse, 582. De justo sensus qui fucrit, 585. De para-
diso, 584. De androgynis, 585. De phma hominum viiaf 

586. De diluvio, 587. Judicium de puerorum educalione, 
590, 591. De divino exemplari in repub. inUiendo, 595. 
De odis musicis, 595-597. De viui usu. 598. De pu-
gna cum suis cupiditatibus , 600. De perfectis philo-
sophis, et ab omni rerum humanarum consorlio se-
junclis, 602 el seq. l)e mulieribus in philosopbi» ac rei-

f>ub. partcm vocandis, 608. Εχ ν De repub. de agrorum 
lmilibus cunservandis, 611. De Iriplici bominum genere, 

aureo, argcnteo, asreo, 613. De pastorum ac principiim 
officiis, 611. De mulliplici animorum forma, 615. I)e urbe 
in locopaluslri condcrda, 617. Depoelanim inulili opera 
in rebusp. 618, 619. De albeorum cacodoxia, 621 et seq. 
Dc diis deorumque nalura, 623, 630, ubi etiam de anirao 
multa. De menlc rerum omnium moderatrice, 628. Ex 
Philxbo. Ex Leg. x, de Providcniia, 630. Εχ π Derepub., 
de fabulis poetarum rejiciendis, 641 et seq., 649. Ex Cri-
tone> de relinenda Iu insliluto suo constaulia, 651, 655, 
658, 659. Injurias reponendas non esse, 653. Sensus de 
bonorum ac bealorum sorietale (>ost niorlem, 662. Indi-
gna timidilas et inconstaniia, 692. Improbitas in colendis 
Gra?coruro numiiiibus, 692. Prava de angelis opinio, 694. 
De daemonum orit̂ ine incerla raiio, 693. De animo prava 
opinio, 696, 697. De animorum io feras migratione, tbid., 
698. Cum se ipso pugiia, de animorum post mortera 
conditione, ibid. De anhna? post morlem judicio, 699·' 
De astrorum diviniiale opinio, 702. Leges de mulie-
ribits indtgnissimae , 706 et seq. De paederasiia sen-
sus, 709. De ca?de leges improbaniur, 711. Ex Thcccleto, 
superiorum pbilosopnorurn reprehen io , 722, 723. In 
Acadcmia successores, 726. Obscuritas affecUUi, 728. 
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Media Pythagoram inter Socratemqne ralio, 729. Α So-
crale discidium, et Sicula mensa, 743. I.ocus de gvmna-
slicae ac musicaB sludiis moderaodis, 746, 747. Locus ex 
Philoebo, adversus voluplalis sectalores, 770. Ideae adver-
*us Arislotelem ab Attico defendunlt/r, 815. 

Plotini loc. ex l . De III subslantiis, uDi de Verbo, 555. 
Alius adversus Aristotelis enielechiarn, 811 et seq. 

Plularchl locus ex Slromat. de muodi ortu, 22. Aliue ex 
lib. be Piatceemibus DcBdalis, ubi de naturali Grsecorum 
lheolog1a,83 etseq. Alius ex 1. De oraculorum defeciu, 
ubi raalis daemonibus oracula tribuit, 184. Εχ 1. De lside 
et Osir., de natura et ronditionibu.s daemonum, 187. Εχ I. 
Dtt oraculorwn defeclu, eadem de re, 188. Indid., 205, 
de oraculor. deffCtu.eld.eraunurainteritu, t/?id.Exopusculo 
De syUaba, 527. Kx ι De anima, ubi de resurrectione, 
565. Kx lib. De placil. philosoph., de rerum principiis, 
747. De pUilosophorum de Deo sententiis, 753 Ex lib. 
De placit. pliitosophor., de sideribus mundo, coelo, dsemo-
nibus, beroibus maleria, idea, anois, lerra, mari, animae 
partibus, 836-832. 

Plulo, Phoenicrbus Muth, 38. Sol Porphyrio, cur, 109, 
115. Galeatus, cur, ibid.t 14. Tria symbola babuit, galeam, 
scepirum muluum, etcanem, ibid. Per canem fructuum 
prociy?ationem innuebal, 110. Idem qui Seraph, 174. 

PoeUe, quam dictionis eleganlia nocueriui, 172. Hebra?! 
quales, 514. Quam iuuliles rebuspub., ex Plalone, 618, 
619. Quateuus iidem mereaniur, 659. lu uibulis pierisque 
rejiciendi, 641. 

Polio de Clesis et Herodoti furtis, 467. Idem de Ttaeo-
pompl funis, ibid. 

Polycrales Tyrannus in crucem actiis, 590, Quam su-
specta haberet omuia, eliam uxorem, ibid.. 591. 

Polyhistor, Judsborum eliam meminit, 418. Abrahami, 
et turris Babel, 420, 422. Jacobi, ibid. Filiorum ejus om-
nium, ibid. Josepbi ex Demelho, 424. Ex Arlapauo, 429. 
Jobi ex Aristaeo, 450. 

Porpbyrii locus ex u D& abstinerH., 28. Iiem exi? 
Advevs. Christiun , 51. De Sanchuniatbone. Alius ex 
epist. ad Anebonem, de /Egyplior. pbysiolngia, 92. Alius 
ex ιι De abslinent., 93. De numinib. jEgvptior. Alius 
incerto ex opere, de pbysica fabularuro explicalione, 97. 
Praecedenlis continualio, 100, 101, 108, 111. Alius ex 
Oraculor. phiiosophia, de diis fabulas approbantibus, 125 
et seq. Alius indidem, de daemonibus, 143. Contiouatur, 
144. Gum se ipso pugnat, 147, 148. Alius ex u De absti-
nfn/.,deveri Dei sacriflciis, 149, Item ex eodem lib. 
animaoles sacrificandas non esse, 151 et seq. Alius indid. 
de veteri a<Ap*oi,*[a. Alius indid. ηοα esse daemonibus 
sacriGcaiidum, 166. Alius iudil., uni Deo addictum esse 
oporiere, 165. Alius ex Oraculor. phUosophia, de sacri-
ficiis daemonum, 168. Εχ n De abstinetit., de d<emonuui 
energia.17l.Ex Oraculor.pliilo$oph.,dema\or. daemonum 
condiiionibus, 174. Ex opere Conlra Chrislianos de diis a 
Christopulsis, 179. Ex Oraculor.philosoph. ,deossuismor-
tem allulisse, 190. Indid.cantionibus, 191, 195. Ex epist. 
abAiieboo. dubia de dii proponit, 197 etseq. Ex Oracul. 
philosoph., quo rilu diis securo agi velleni, 199. lndidem 
de divinatioue, 236. Item sequeot. ad 211. De Judaeor. 
sacriliciis, 404. De Ess&ls, ibui. De Judaeis, 412. De Grae-
corum furds, ι Oe erud. auditu, 464. Praxitheae fllia, 
Athenis immolata, 156. Cbronologia, 485. De animae ira-
morlalitate, 554. 

Porus Plalonicus, Meridis filius, 184. 
Prsecones , Atheniensis familia , mysteriis adbibita , 

66. 
Praestigiatores quibus arlibusosi, 151 et seq. 
Principia quot, ex Aiexaodro Aphrodis., 268. Tiia : na-

lura, raiio, usus, 269. 
Proserpina άλλ*Το»«τ«ι Porphyrio, quasi χ ο >ς, 109. 

Ib. Cornuia, ibid. Ad lunam relala, 115. Salurui Giia Pboe-
Dicibus. 56. 

Prolagoras solis sensibus credendura putavit, 766. 
Provid iiiia divina oslendilur, 219, 152. Hebraeis agni-

ta, 517-519. Rerum crealiunem involvil, 585. Fuse pro-
batur a Philone, 586. Oslendimus in malis fercndis, a 
quibus vexeniur boni, 590, 678. ln lyrannis aliquandiu 
toleraudis, 595. tn ventis, lempeslatibus, naufragiis, 394. 
Ad primaria Lanlum opera exiendilur , ut Pbilo dubi-
lat, 593-597. Iu serpentibu.s vcnenalis, 597. Fuse et 
graviter probatur a Plaloue, 631-636. Eliam in minimis 
mundi rebus, 653. Adversus Epicureos a Dionysio Ale-
xandrino deferiditur, 772 ad lib. xiv Hnem. Aristoteli 
qualis, 799. Ab Attico deieoditur, ibid. Tolli salva diviui-
ULe noo potest, ibid. 

Ploloma?us rex ScripluraYn verli curat, 549. ldem ex 
Aristaeo, 350. Scribil ad Eleazamm summ. ponlif. de 
Sepiuaginta Interprelibus ad se miliendis, 352. Respon-
eam accipit ab Eleazaro 533. 

Pueri quibus fabulisimbueadi. Vide Fabal». Qoomodo 
edacaodi, 590, 591. Quibus bymais et carminibus assue-
faciendi, 565, 594. 

Pugiles olim clarissiml, 251,252,266. 
Puichritudo, Coeli fllia, 57. 
Pyrrho Sceplicorum auctor, Anaxarcbi discipulus qoa-

lis fiierit, 765. 
Pythagoras Rhodius, de vi qu* diis 6at, 195. Phttoso-

fbus Mosem legit, 411. Terr» motum pnedixil, 464. 
rinius philosophus, in Grsecia, quando, 470. Samtus, Yel 

Tuscus, ibid. Syrus vel Tyrius, md. Pberecydis disapu-
lus, ibid, ltaliwe phllosopbia? dux, 471. 

Pylho, Delphi, 205. 
Pytbocles scriptor, 157. 

Q 
Quadriremis Carlbagbiiensium inventum, 476. Vidt 

Triremls el Navis. 
R 

Re^es Judawrum, ex Euseb., 505. Pastores verl qui 
sint. 614. 

Respub. Hebraeorara. Vide Hebraei, Judaii, Moses.Fail 
•M«p«ti^ , 561. Praeceptis consut et moribus, 562. Quam 
constans, suique semper similis, 564. Sacerdotibus quao-
tum tribuerel, 564. Qua? precipua siatuat legum suarum 
capita, 565. Cum plalonica Spartanaque confertur, 569. 
Divinum excmplar inlueri debel respublica, 511, 593. 
Respublic» tres, aurea Cbrislianorum, argentea Judso-
rum, a?rea Gra?coruni, ex Clemente, 672. 

Resurreciio, qualenus Plaloni nola, 561. Ab eodwn, 
Alcirai exemplo probala, 565. llem Erie, sive Zoroastris 
exeinplo, 675. Plutarcho nota, 565. Aniiylli exemplo 
probala, ibid. 

Rex, proprie Deus est, 586. 
Rhea, Cali Glia, 57,57. Deum mater, quibus delecle-

tlir, 192. ΤινηνΙ dicta, ibid. 
Rhodii humines Saturno immolabant, 155. 
Romani quam auclore Romulo tbeologiarn babuerint, 

78, 79. Grjpcorum fabulas diis indignas rejecere, ibid. ·Α>. 
•^«Μθύται, 156. Α Numa instituti,per anooscLxi oulla cleo-
rum simulacra habuere, 410. 

Romulus sequalis Ezecbiae regi Joda?oruni, 505. 
Ruminanles aniraanles quid signiUcarent, 575. 
Ruta, in simulacris magicls, 200. 

S 
Sabaaus in comcedia perstrictus, 229. 
Sabbalum ab Hebrjeis quatn religiose CQUQDQ et in qot-

bus occupalum, 559. Qaam juste insliiulum, et quatenusa 
profanis celebratum, 667, 668. 

Sacerdoles Hebraeorum, iidem et iudices, 364. 
SacriUcia olim ex vlrealium berbarum primiliis, 2$. 

Cursviufiicte^.Liberorum in publiciscalamitaiibus, 40. 
Pro numinum diversilate, diversa, 145. Vero Deo que 
placeant, 149, 150. Animalium, cur displiceant, 151. Uo-
minum, 155-161, 163. Horoinum, sublata sub Adriaoo, 
156,164. Sublataab Hercule in Jtalia, 160. SubtaU a 
Diphilo, 155. Hebrxorura qualia, 365. Ex mansuelis aui-
mantibus, 375. Veri Dei, ex Apoilonio, 150. Ex Menan-
dro, 682, 685. 

Sacrilegi irespuniti, 952, ex Philone. 
Sadidus, Saturol filius, 857. 
SagiUarius perilissimus, Mausomaraas, 408. 
Salaminii hominem immolabant, 155. 
Salomoois bistoria, lemplum, e(c, ab Eupolemo, 448-

452. Ad Vaphren ifigypti, et Simonem Tyn, ac Pbwni-
cium regem liiterae, 448. Columoa aurea, Suroni Tyrio 
regi daia, 451. 

Sanchuniathonis, Phocnicil scrlptoris, locus, de Pb(pn1-
cum theologia, 55. Ejusdena comraendalio, 51. ^ias, ?»0 
et 51, 483. Locus ex opere DePhamiewn etementU, 40. 
Alius, ex opere DeJudaHs, ibid. Meminit Porphyrius, 
485. 

Sapientes septem sub Cyro, 470. 
Sapientia di\ina qualis Eusebio, 520. 
Salurnus fllium unicum Coelo iinmolat, seque ipsam ex-

secal, 58 el 40. Qua specie a Taauto eftkhjs, 59. Israel 
Phoenicibus, 40. ivi^oiuaif cultus Rbodi. 155. ltem,156. ia 
Phaenicia. Itemin Creta, 156. Item In (talia, 160. Carlba-

fine, 161. Α Solymis rullus, deinde ob fugam negleclus, 
88 llus diclus, 56. ln insula Briiannica sopilus, el a 

Briareo cuslodiLus, 207. Sisithro regi diluvium pra&diiiL, 
414. 

Scammon de rerum inveutoribas scribit, 476. 
Scarabxus Soli sacer, quomodo geueret, 94, 117. 
Sceplici pbilosopbi ab Aristocle coufulaolur, 758-764. 
Scih dii, 188. 
SiTiplores aDtiquissimi Hose juniores, 195. 
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Soriptura divino consilio versa, snb re^e PloIoma?o, 
319. Item ex Aristato, Γ5Γ>0. Ante Septuaginia \ · Ί \ Ι j.mi 
beimt, 5ίίΙ, 354, »10, 661. Laudalnr ab Heoalan) Abdorila, 
351. Versa a Septuaginia, quo plausu accopia, 534. Lau-
dalura Thoopompo, ibid. Temere ab aliquo vulgata, noo 
sine iltius poeoa, ibid. et 355. Allegorira mulia curiiinoi, 
512, 570 Qoosensu membra Deo tribuat,576 et seq. 
Locta a Numa, 410. Lecta a Plalone, ibid. Lecta a V\ iba-
gora e i Numenio, 411. 

Sniium ab Ilano Samnite reperlum, -475 
ScMha? amicos ad amicorum rogos jugulare soli t i , 11. 

ό1ρω*.#ϋχ<«, 15G. 
Selem-us llieologtis, 155. 
Si-111011, quid Zcnoni Sloico, 821. 
S c n i i r a m i s byssiiiam vesiem reperit, 476. 
Senarius PyibagoraMs conjugium dictus, 671. 
Senos a Massagelis ot Derbicibus immolati et vorati, 

I I . Α Tibamiis pnooipitosacii, ibid. 12. Ab Hyrcaais.Ca-
sjiis, BiClrtts, nijocii feris, ibid. et 12. 

SOIISIIS defenduniur ab Aristocle, 756. Sensibus qui 
nimium tribuerinl, 765, 766. 

Septonarius in IV i noinino tolragrammalo, 519, 520. 
Seplimus annus ab Hobrais ut observalus, 560. Sepii-

mus diossaoor, (KiT, (i6S et 677. Sepuicra deurum Ια l o m -
pla mtilata, 71 et 72. 

Sepluaginta Jnlorprolos petuntur a Ρίοίοπκτο, 332. A<1 
eum millunlur ab Eleazaro, 551. Mandaluiu opus qiumi 
feliciler tbeolferlnt, ibid. Ab F.loa/,aro monili de Scriptu-
rarum allogoriis, 370. 

Snrapis ad s.i c m r r l a l u s , 1 I 3. Sorapis ol Nooalc da^mo-
num primipes, 174. Serapis pnncops d^mouum, ibid. 
iiem quJ P m i o , ibid. So ipsum desmbit, 201. Idom qui 
Apis Argivorum rex, 499. 

Scr«'s quibus crimintbus infensi, 274. 
Si -rp i trt-s a Taauio diviniiate donali, 40 et sea. ;£gy-

ptiis Cnephos, II. ,γ<·» ψ ι ί π η » capite, itid. oi i J Deorum 
maximi, 42. Cur sanitalis symbola, ibid. ln mediciuis sa-
lutares, 597. 

Sevorus, philosophus Plaionious, de anima unica sira-
pl idqiM nalur . i , aihersus Pla l f t i ipm, 700 

Sibylla lurris Babol meminil, 416. 
Sicima, urbs doscribiiur a Thoodolo poeta, 426. Oir-

cumcisiouom accipit, 428. Occupalur a Jaoobi Oliis, ibid. 
S i . iilarum rerum scripiorcs, 478. 
Sido, Ponii t i l i i , Ruanssima vocis, 58. 
S i U t m s qiiid siguificel, 110. Item, 111. Bacchi pcedago-

gus, 53. 
^ n i j i i i a i T a , antiquitus preliosa nulla : ornnla lignea, 99. 

V i r - . f ol < i;»jn. 53. Videh\uk\ Soribus niilla, Τ ». Nulla 
Brachmanis, 275. Romse nulla, sub Nuroa, et annis Lolis 
170 '·\ Ctemeote, 410. 

Sippareni populi, 457. 
Si|>pari DOptltt, 414. 
Sinus ad solcm revocatus, 27. 
Sisiilirus rex Assyriorum, sub quo diluvium, cx Aby-

i e n o , 414. 
Socrates a Physicis alienus, 23, 26. Dc nuptiis, do l i l x -

ris, de migratkme ex petrlo solo, quid responderii, 226. 
Α Zopyro qualis judicalus, 270. Bealorum f»ost ninrtpm so-
cielate, quam se morlemque suam allevarcl, 662. Pro-
priurn habuit daHnooilim, *>T0 Tros doos posuil, 728. Py-
Ihaguneus fnlt, ibid. Mathprnalicariim scienliam qualcnua 
pro5aret,743. Physirosderidel, ex Xonnph»>nlo,8;>">rt aeq. 

Sul. Osins, Haixbus, Sirius, 27. Primus /!\g\pti ιοχ, 
90. Apollo diotus. cur, 85 c i 112. Hemilos diclue, ew, 
112. /Escuiapins dicius, ibid. Qionysius dictiu, 115.11ο-
rosdicUM, ibid. Plulo dictus, ibid. Serapis dicius. ibid. 
A d C o r b t T u m ipsum revocatur, ibid. llominis navigium 
crocodilo imposiloiB cooeceudenllsflgura c\j»rossus, 115. 
Item hominis arieliuo capile, cornibus hircinis, quibus 
disi-i is i i i i p « i s i u i s . 116. /Escnlapius, Hercules, ot Bacchua 
eaM BOQpetetl, 120 β! soq. Cujus Datura, 8$6. i.ujiis 
magniludinis et Ogore, ibia. Quornodo deliciat, 847. l n -
corporeus quis, 546. 

Soloi», sub Cyro, quo tempore iterum Hebraii in /Egy-
pto, 471. 

Solymi, Saturnam, Arsalum, To^ibon roluero, 188. 
Somnionim signiticalio, Telmissensibus obsorvata, 475. 
Somnium, τ.™*^;, 191. 

- Sophoclcs plagiarius, 463. Doum unura agnoscil idola-
ςυ»· ridol, <;s0. 

Spousippus. Xonocrales, Polemo Platonicam do< irin un 
disirahunl, 7i6, TiT. 

Spbrilus saiietus qualis Eusobio, 3^5. llom, "20. Aurum 
Clementi, 072. 

Slel l io - ·.·..· .-r.. 200. 
s esynbrolus Tbasios scriptor, 491. 
S i u i c i secuin puguare couviucuniur, 261, 265 , 272. 

Alios a!ii ropro1iondunt,728. Auoloro Zonono ooni[)roh n-
sionem tucbantur, 753. Maloriara e l Deum corpurouni duo 
reram prlncfpU staluunt, 816. De Deo e i univorsi moli-
tione quid senserinl, 8L7 et soq. Von:m ens, oorporoum 
esse voluertlDt, 819. Uc mundi conflagralione quld sense-
rint, 820. Quid de iterato mundi oriu, ibid. De animo 
qnid, 821. Α Longioo refulantur, 822 et seq. 

Slralo Peripateticus scripsit de rerum Ioventoribus, 
476. 

Staprum morte punitum, 276. 
Styli sulares ab Anaxlmandro ioventi, 501. 
Styrax,200. 
Superstlliosas Menandri fabula, 465. 
Surmubellus Deus, 40. 
Suronis Tyrii regis ad Salomonem Ultene, 449. 
Sydyc, Pbcenicii viri noraen, 36. 
Sympalbia et dyspatbia rerum Daturalium, 131. Reji-

citur, 271. 
Syri olim se abscindere soliti, 279. 

Τ 
Taaotus Pboenicius bistoricus, 31. Lilterarnm inventor, 

ibid. /Egypti rex a Saturno creatus, 59. Sacra vulgi ct»goi-
Uoui subduxit. 40. 

Tanlalus, Platoni onde dictus, 5(8. 
Tarrba urbs, 226. 
Taliaai chronologia, 491. 
Taurica Diana «rifwmtMrif culta, 157. Item, ibid. 
Telmis el Damnaraeneus ferri repertores, 475. 
Telinissenses divinalionem ex soraniis invenere, 475. 
Templa, initio nulla, 29. Α Phoenicibus diis coosecrata, 

32. Conflagralioue hausta, 239. PorUUIia, 35. Ab Osiride 
condila, 45. Veterum deorum, sepulcra mortuorum, p. 71 
el 72. Nulla Chrislianis inilio, 122. Deorum eversa, 154, 
135. Α Cbrisiianis posi erecta, 140. Eusebii lempore 

?|uamplurima, 179. Abense templum, 392. RomaB ab iuiiio 
uere, absque simulacro, 410. 

Teraplum Salomonis ex Hecata?o, 408. Ex Eupolerao, 
447, 448, 449, 450, 451. 

Teuedii bominem Baccho immolabant, 153,163. 
Teracles et Tbeodorus Apollinem Pylbium Samiis fe-

cerc, 482. 
Teredon urbs a Nabuchodonosore excilala, 457 
Terra, quot symbolis adurabrala, 110. 
Terra cuelestis, 564. Etiam Platoni nola, ibid. Quan-

toro nostra? praestel, 566. Quotuplex sit, 849. Cujus flgu-
ra?, 850. Quem situra habeat, ibid. Quomodo movealurt 

ibid. 
Testodo Cropsixp«<r«ifwo<, 212. 
Tbablonis fllius aUegoriamro parens, 39 
Thalesde mundi oriu quid senserit, 22. Ionica3 pbiloso* 

pbias dux, 471. Ilem 747. Ex Plularcho. Aauam rerum 
principium posuit, ibid 

TbamDus Davarchus Panem obiisse Tiberio nunlial, 
207. 

Tbasif, violala Theagenis stalua, ponili, 251. Parioa 
exceperunt, 256. 

Thasos olim acria dicta, ibid. 
^Theagenes Thasius Pugil, 231. Aller Rhoginus scriptor, 

ThebaPis«To>«v)«(ab Osiride condita?, 45. 
Tbebanum bellura ab OEnomao excutitur, 258, 259 
Themid»symbola, 67. Significaiio, 110. Oraculum, 188. 
Theodeclis de Scriplur» sacras majestale testimoulum, 

355. 
Theodorus et Teracles Apollinem Pylbium Samiis fe-

cere, 482. 
Theodotus poeta Judaeorum meminit, 426, 427,458. 

Scriptor Phuciiicius, 493. 
Theologias profana? tria genera, 150. Quatuor capita, 

141. Vanitas, 299 et seq. 
Theophilus Judseorum meminit, 458. 
Theophraslus Epheslnus de rerura ioveDtoribus scri-

psit, 476. 
Tbeopompi de Scriptura sacra? majestate testimonium, 

554. 
Tbeopompus plagiarius, 464, 467. Affectalor elegaolias, 

465. 
Theosproteus Lebes, 61. 
ThespladaB qui, 56. 
Tbesproiis (De) Musa3us scrlpsit, 462, 
Thoyth, et Tolh, Mercurius, 52. 
Thraces ά ν * * * * · » * ™ , 156. Harpen invenerunt, 475. Pellas 

in equis primi gosiarunt, ibid. 
Thucydides laudaluridem et reprebenditur, 479. 
Thuro, qua3 el Chusarthts, 40. 
Thus in sacris magicis, 200. 
Tibureoi senes praecipltare solili, 11. 
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Tiberius imperator audit Panem obiisse, 207. Ejus 

sn. xv Chrislus praxlicare coepit, 483. ldem annus est 
olympiadis ccm quarlus, ibid. 

Tibia a Phrygibus iuveula, 475. 
Timseus de rebus Siculis, 478. 
Timsus rex iEgyptius, sub quo pastores, 500 
Tirao Pyrrhonianus ab Aristocle confutatur, 759,760, 

761. 
Timochares de Hierosolyma scribit, 452. 
Titaea Rheae Tilanumque mater, 57. 
Tiunes Bacchum discerpunt, 64 et 65. Ab iuitio. Titaeae 

filii, 57. Phcenicum quales, 55. 
Rhe« cognomentum, 192. Titanides septem, id est 

Dtanae Salurni el Astaries tiliae, 57. 
Tlepolemus Herculis filius, 56. 
Tosibis, Arsalus, Arytus a Solymis culti, 188 
Trachin et Trachinia, 214. Α Locris eversa, 260. 
Trielerica Bacchi sacra, 55. 
Trinitatis (SS.) species Plaloui adumbraU, 541 et 

675. 
Triptolemus ab Osiride in Atticam missus, 46. 
Triremis a Sidonils reperla, 476. Vide Navis et Qaadri-

remis. 
Troja capta quo tempore, annis vn ante Samsonis prin-

cipatum, 484. Agamemnonis, 494. Sub Heii Hebraeo, 505 
Tuba a Tyrrhenis invenla, 475. 
Turris Babelisqut meminerint, 416 et 418. 
Typho, frater Osiridis, 46. Hippopolami specie, ubi, et 

cor, 116. 
Tyranni quam miseri, 590,591. Cur diu sioe poena lole-

rali. 595. Cum igni ventisque comparati, 594. 
Tyrus ab Hypsuranio frequenlala, 55. Sancla insula, 58. 

U 

Umbrse defunctorum corporis notas ad tempus retioent, 
B77.,Probitatis et improbilatisnotas servant, 578. 

Ungula Ossa, quid Hebraeis, in aniraanlibus, 575. 
Urbs in loco palti9tri fluviatili condenda, ex Platone, 

617. 
Urie BabyloDia? urbs, 418. 
Isous, quis. Primus navigavit, 55. 

moniis laudator, 552. Quale, ex Philone, 555. Orlena ei-
dem, ibid. Platoni, quale, 554. Plotino, quale, 555. Nu-
menio, quale, 556. Qui differat a primo Deo, ex eod., 537 
et559. Plantat: primus autem Deus agricola esl, 5%. 
Aroelio, quale, 540. Qualenus bonum, ex Numeoio, 544. 
Assidue nobis inluendum, 685. 

Veritas ipsa morte defendenda, 659 
Versus Hebraeorum, 514. 
Vesta, a Porphyrio άηηγ*ρβΐτ«χ, 109Virginea specie, itod. 
Vini usus, Platoni qualis probelur, 598. 
Vir Hebraeis cur /«,517. Vide Homu.Plaloniundedictas 

i*if, ibid. 
Virga3 et cippl olim pro simulacris, 550. Vide Simo-

lacra. 
Vit* priscorum longiori quinam suflragentur, 415. 
Vitis Osiridis invenium, 45. 
VolupLas, dea profanorum hominum maxima, 500. Finh 

ab Epicuro pessime constitutus. 768. Item, 770. 
Vulcanus qua specie expressus, 112. Quid signt6caret, 

ibid. Chrysor Phuenicibus, 53. Phtha .Egypliis, 115. 
Vulgo, non omnia explicanda, 581. 
Vultur lunae symbolum, 117. 
Yultures omnes feminae, ibid. 

Xenocrates, Speusippus, et Potemo Platonicam dodri-
nam dislrabunt, 727. 

Xeuopbanes, de roundi orto quid senserit, 23. Colopho-
nius, Elealic» pbilosophiae dux, 471, 725. Poela de diis *. 
futurum si brula pingerent, ut eos forma sua pingereoi, 
679. Sensuum vim lollebat, in quo ab Amtocle redar-
guitar, 756. 

Xenopbontis locus de Socralis ingenio a Pbysicis alieso, 
p. 26. Eloquetilia siroplex et efficax, 465. Locus ex Mem> 
rabilibus ae Socratls judicio, quatenus geomelriae astro-
nomiaeque studenduin esset, 745. Alius ex epistola ad 
/Escbinem, quid Socrales de Physiologis sentiret', 745. 
Idem Platonem mordet, ac Siculara ei mensam objieU, 
ibid. Socratem inducit Physicos omnes illudemem, 855 el 
seq. 

Vapbris dEgypti regis ad Saloraonem litterae, 448. 
Veneris aureae campus apud jEgyptios, 481. 
Venii salutares cum lyranois comparali, 594. 
Verbum. Vide Christus. Prjmaria Patris imago, 516. 

Secundum principium Eusebio, 520. Α majore misstim, 
eidem Eusebie, 521. Secundus Deus Philone, 525. Quale 
Aristobulo, 521. Patrem proxime sequilor Eusebio, 325. 
Quomodo se suaque cum Spirilu sancto, ei naturalis ralio-
nalibus commumcet, ex mente Eusebii, 525. Multis lesti-

Zeno Myndius grammalicus, 71. 
Zeno Elcates, quam conslans in torroentie, 504. Quoa 

habuerit praceplores, 729.Aliquid irabibitex singulorum 
ingenio, ip/rf. Dum Arcesilam petit, Plaionem lacerat, 732, 
733. Comprehensionem luebalur, 755. De semioe quW 
senserit, 821. 

Zophaserain qui, 55. 
Zopyrio Judaeorum meminit, 458. 
Zopyrus de Socrate quid iudicarit, 270. 
Zoroaslres de serpente jfigyptio accipitrioo caplte, 4S. 

ORDO R E R U M 

Q V M IN HOC ΤΟΜΟ CONTINENTUR. 

EUSEBIUS PAMPHILL 
Epistola Vigeri nuncupatoiia. 9 
Prxfatio ejusdem. 15 
PRyEPARATIO EVANGELICA. 
LIBER PRIMUS. 21 
CAPUT PRIMUM. — Quid illod sit, quod evangellcx mate-

riae railo pollicetur. 25 
CAP. II. — Qusenam vulgo nobis, qui res noslras crimi-

nanlur, (jbjicere soleant. 27 
CAP. l h . — Non lemere susceptaro a noDis essc salula-

ris doclrinae veritalem. 50 

CAP. IV. — Non inconsiderate oos ad rerum ulilissiina-
rum Qdem suo tempore adba?rescere. 55 

CAP. V. — Non sine prudenti maluroqne judicio nos a 
superstitioso majorum noslrorum errore discessisse. 43 

C A P . VI. — De principe Pboenicum jEgypiiorumqne 
tbeologia. 47 

CAP. VII. — Cujusmodi ex meute Grsecorum mundi or-
tus fuisse dicaiur. 51 

CAP. VHI. — Oplniooes philosophorum oe Dujus uni-
versi coagmentalione. 55 

CAP. IX. — Priscos bomlnes caeli tantum aetra coloisse 
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com nihil neqoe de hujns universi Dee, neqne de simula-
cris erigendis, neque de daemonibus cogoovisseul. 63 

CAP. X . — Phoenicum theologia. 75 
LIBER SECUNDUS. 91 
Prooemiam. 91 
CAPCT PRIMUM. — Theologix jEgyptiorum epitome, et 

«pjemadmodum ad Graecos inde transierit. 94 

4 446 

CAP. II. — F.orum epilome qua? de Graecorum diis et 
ieroibus fabulose conlicta sunt. 106 

CAP. III. — Arcanorum initiorum et occuUorum myste-
riorum epilome, quae multiplicium deorum superstitione 
continenlur. 1 1 5 

CAP. IV— Quibus rationibus a snscipieodis ejusmodi 
de diis opinionibus abducti simus. 127 

CAP. V. — Eorura, quse superius dicla sunt, complexio. 
150 

CAP. VI. — Sepulcra mortuonim esse, qu» deorura 
tempta nominaniur. 152 

CAP. VH. — Quid Plato de veterum Iheologia senserit. 
145 

CAP. VIII. — De Romanorum iheologla. 1 47 
LIBER TERTIUS. 151 
Prooemtum. 151 
CAPUT PRIHUM. — De naturali Gra3Corum Iheologia. 155 

CAP. II. — Carmen nuptiale. 159 
CAP. .III. — De allegorica yEgyptiorum tbeologia. 163 
CAP. IV. — De eadem jEgyptiorura physiologia, quod-

que uDiversam moralis interpreialionisaccommodalionem, 
ad ea tanlum quae in cudo asira cernuntur, aquara, ignem, 
ac cseteras mundi paries, iraduxerinl. 170 

CAP. V. — Ista omnia nullam damnandi sui causam per 
eese DOD praebuisse. 175 

CAP. VI. — Jure nos ab ea quoque de diis islorum phi-
losophandi raliooe, quae propius ad naturam accedere 
videalur, recessisse, eidemque solam veramque ibeolo-
giara anleposuisse. 175 

CAP. VH. — Quasnam recentiores pbilosopbi causas at-
que rationes ad veleres de diis fabulas attexuerinl. 179 

CAP. VIII. — De prisca simulacra cooGciendi slaluendi-
que ratione. 182 

CAP. IX. — Continualio theologiae Graecorum et JEgy-
ptiorum allegoriis explicatae. 183 

CAP. X. — Coactae ac vioienta Istoram omnium accom-
modationis refutatio. 187 

CAP. XI. — Validissima GraBcorura dogmatuni confula-
tio. 1 9 3 

CAP. XII. — De simulacro quod Elephantinopoli visitur. 
210 

CAP. XIII. — De bove, qui apud Heliopolim soli immo-
lalur. 211 

CAP. XIV. — Fabulosas de diis narraliones ab aliis Ipsls 
coargiri, qui contraria faciant. 219 

CAP. XV. — Deos ipsos pbilosopborum commentationes 
oraculis conflrmasse, pugnantes cum sparsis de se fabuiis 
allegorias statuendo. 223 

ΓΑΡ. XVI. — Fieri non posse, ut mundi parles, aul di-
vin» virtule3, illecebrarum necessiiate deducantur, et 
consulenlibus per oracula respondeanl. 225 

CAP. XVII. — Haec omnia daemonum arli ac prasttgiis 
assignanda esse. 226 

LIBER QUARTUS. 227 
CAPCT PRIMUM.—Prooemluro de diversaruitfurDium ora-

culis, iisqae maxirae, quorum pro caeleris responsa cele-
brantur, da?monibus inexspeclaia sese forraa osleodenti-
biis : quaque ralione permoli,-ea quoque spreverimus. 

250 
CAP. IT. — Promplum esse cuivis ostendere quidquid 

oracula polliceotur, et veneGcorom hominum prsestigias 
meram imposturam esse,v 2 5 1 

CAP. III. — Ex Diogeniani scriptis, dlvinandi artem mi-
nirae sibi constare, in plerisque mentiri; iuulilemque va-
lum ac perniciosam esse prxdictioiiem. 259 

CAP. IV. — Nos maximis bisce. malis evangelic» Serva-
loris noslri doclrin» beneficio liberatos esse. 2 4 6 

CAP. V. — Qualls Graacirum tbeologla? parlllio. 246 

CAP. VI.— Argumenlorum confulationumque nostrarum 
testimonia non uoslris, sed GrsBcoruro scriplis confirmari. 

250 
ΓΑΡ. VII. — De abditis oraculorum arcanis ex ipsis 

Graecorum monimentis, cum jurejurando in eorom fidem 
nuncupato : ex Porphyrii scriplis. 250 

CAP. VIII. — Quae hac de re dicturus esl, apud omnos 
eouniianda non esse. 251 

ΓΑΡ. IX. — Quemadnoodum Apollosacrificiis deos colere 
jubeat. 251 

CAP. X. — Deos non esse, quolquot 
ciis delectantur. 

animaliura sacrifi-
255 

CAP. XI. — Nihil eorum, quse terra profert, suramo re 
rum omnium Deo neque adolendum, neque sacrilicandum 
esse. 259 

ΓΑΡ. ΧΙΓ. — Ne divinis qufdem virtutibus terreni quid-
quara vel aduieodum, vel szcriGcaudum esse. 259 

CAP. XIII. — Iterum nihil eorum, qu» tenra gignit. 
summo Numinl oflerendum esse. 262 

CAP. XIV. —Iniquuro, exiliosum, el impium esse, adeo-
que diris obnoxium, animantia diis sacriiioare. 262 

CAP. XV. — Daemoiiibus istorum sacriOcia fieri, DOH 
diis. 267 

CAP. XVI. — De antiqua bominum immolandoruip con-
suetudine, ex Porphyrio elaliis. 270 

CAP. XVII.—Post evangelicse doctrinae praedicationem, 
bominum immolandorum cousueludinem esse sublatam. 

286 
CAP. XVIII. — Nullum improbis da?monibus sacriflcium 

faciendum esse. 291 
CAP. XIX. — PraBpotenti uni Deo addictum esse opor-

tere. 291 
CAP. XX. — Quemadmodum improbo da?moni lilare 

Apollo jubeal. 294 
CAP. XXI. — Neminem ab omni a?vo fuisse, praeter uni-

cum Servalorem Dominumque n< sirum, qui lotuin genus 
humanum a daBmonum impostura liberaril. 295 

CAP. XXII. — Quaiiiam praesligiarura da3mouis ratio 
sit. 299 

CAP. XXIII. — De improbis dsemonibus, et guinam sipt 
eorum principes : quodque omuium auimaliura specie 
bomines aggrediantur. 503 

LIBER QLINTLS. 307 

CAPUT PRIMUM. — Iterum probalur, maltorum pop\ilo-
rum vaticinia et oracula improborum daemonum propria 
fuisse : quaa omnia post evangelicam Servaloris noslri 
doclrioam sublala delecerinl. 510 

CAP. II. — Qujeiiam da?monam ;impostura3 ratio fuerit. 
514 

ΓΑΡ. III — Varias ac multiplices Graecorum advcrsue 
deos superstiiionis seclas fuisse. 315 

Γ.ΑΡ. IV.—QuidquidvaticinioTumatqoeoraculorum apud 
gentes fuit, improborum daemonum opus fuisse. 518 

CAP. V. Lalenles daemonum historias fabulosls non 
secus ac de diis narrationibus conlineri. 323 

CAP. VI. — Moriem Illos ipsos consciscere, qui boni ab 
iis daeraones appelleulur. 350 

CAP. VII. — Quam amatoriis voluptatibusdaimones ob-
noxii sint, et quibus quisque delecietur. 551 

CAP. VIII.— J£os confiteri, maleflciis et cantipnibus 
quibusdam, ad homiDiim volunlali obsequendum inviloe 
licet ac repugnanles deos adigi. 354 

CAP. IX. Eosdem ne redire qoidem per sese posse. 
o58 

CAP. X . — Qtdbus arlibus egregia numina pra?sligiatoj 
ribus subjicianlur. 342 

CAP. XI. — Da-mones ipsos, qul deorum loco babean-
tur, quo superstitionum ritu secum agi vellenl, bomine« 
docuisse. 

CAP. XII. — Eosdem raagicarum arlium, quibus sirau-
lacra conilarenlur, doctores fuisse. 346 

CAP. XIII. — Ipsas quoque siraulacrorum flguras^ab 
iis delinealas fuisse 9 1 546 

CAP. X I V . — Eosdem ad magicam arUnf ImpeUere. 
547 
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CAP. XY. — Eosdem inanima quoque materia delectari. 
350 

CAP. XVI. — De oraculorum defectione Apollinem 
ipsum cecinisse. 350 

CAP. XVII. — De interilu daDmonum, quos deorum loco 
veiierantur. 554 

ΓΑΡ. XVIH. — De oraculis priscorum Graecorum praedi-
calione celebratis. 558 

CAP. XIX. — Adversus Apollinem, qnod septero adole-
scentes puellasque totidem iu Cretam jugulandos ab Alhe-
niensibus milli jusserit. 359 

CAP. XX. — Pluribus Apollinem responsorum ambigui-
tate raortis causam fuisse. 359 

CAP. XXI. — Eumdem Apollinero responsi arabigtiitate 
rausam fuisse cur imperio suo Crcusus exciderit. 365 

3AP. XXf I. — Quemadmodum eos a quibus consuleban-
tur illudentes, responsis suis in fraudem impellerent. 

366 
CAP. ΧΧΙΠ. — Eosdera oralionis obscur» tenebris igno-

rantiam suam occullare solitos. 367 
CAP XXIV.—Gum nihil belli temporibus opis ferre pr s-

sent, suos ab iis clientes fuisse responsorum ambiguitate 
delusos. 370 

CAP. XXV. — Responsum Lacedaemoniis editum. 575 
CAP. XXVI. — Responsum Cnidiis editum. 578 
CAP. XXVll. — Eos, a quibus consulebantur, inmuiua 

bella vehementius concitasse. 579 
CAP. XXVIII. — Quae de Lycurgo Lacedaemoniorum le-

jpslatore memoramur, deo iudigua esse. 582 
CAP. XXIX. — Seriis honeslisque de rebus minime ab 

iis responderi. . 386 
ΓΑΡ. XXX. — Comrauni prorsus bumaooque sensu re-

rum agendarum auclores fuisse. 587 
CAP. XXXI. — Multa quoque ab iis imperite suaderl 

587 
ΓΑΡ. XXXII. — Eosdem se ad injuriosorum partes ad-

junxisse. 590 
ΓΑΡ. ΧΧΧΠΙ. — Poetas etiam eo*f qni nibil ad bone-

eiiorrs vfta» studla contulerint, lemere ab iis ex vulgi opi-
Blone laudari. 590 

CAP. XXXIV. — Eosdem auclores illos fuisse, uti pogi-
les et alhletae divinis honoribus colerenlnr. 595 

CAP. XXXV. — Eos ipsis etiam tyrannis adulari sidi-
tos. 599 

ΓΑΡ. XXXVI. — IIlos etiam jussisse, ot raateria inanima 
coleretur, 402 

LIBER SEXTUS. 

Proocmium 

403 

403 
CAPUT ΡΠΙΜΟΜ. — Quae divinare daemones suis oraculis 

•ideantur, ea perinde atque bomiues, ex astrorum illos 
motu conjicere. 406 

ΓΑΡ. II. — Id etiam, q»iod in nobis silum est, ab ipsis 
tolli, dum arbilrium quoque noslruin fali necessitate roo-
veri volunl 407 

ΓΑΡ. III. — Eos ne templa quidem sibi consecrata a 
fulmine defendere DOtuisse. 407 

ΓΑΡ IV. — Fatum, ut ipsimet faleolur, magicis artibus 
solvi posse. 410 

CAP. V. — Ipsos quoque vates menUri» 411 
ΓΑΡ. VI. — Quibus argumenlis tota fati ratio convella-

tar. 411 
ΓΑΡ. VH. — Quemadmodum ipsi quoque Grecorum 

pbilosophi, deurum ipsoruni de fato sentenlias sanioribus 
argumentis confutarint, ex OEnomai scriplis. 454 

ΓΑΡ. Vlll. —· De eodem ex Diogeniano Peripatetico 
adversus Chrysippum, qni simul et causam nobis rerum 
vindicare eonabalur, et falo lamen omnia Geri contende-
bal: quodque non ceperil auae ab Homero de fato dicun-
tur. 446 

ΓΑΡ. IX. — De eodem, ex Alexandri Apbrodisel scri-
P»is 455 

ΓΑΡ. X. —· Εχ malhematicis etlam disciplinis fali vani-
talem coargul posse. Ex Bardesanis scripiis. 465 

CAP. XI. — Divfnarura quoque Scripturanmt auctmp 
tate ac teslimonio fali vim omnem refulari. Ex Origene. 

478 
LIBER SEPTIMUS. 507 
GAPCT PRIMDM. — VelustisMmorum Hebraeornm instila 

ta; jureque oos sacras eorum liltera» palriis mommenti? 
prsetulisse. 507 

CAP. II. — Samma reliquarom genilum ibeologia? capi 
ta, quamque cravium maloruin humanae socielaii causi 
illafuerit * 307 

CAP. III. — Quinaro Hebr«orura mores fuerint, qoidve 
de universi Avictore ac molitore senserint. 311 

CAP. IV. — Quid iidem parlim de aoim» immorlaliuie, 
partim de corporis nalura senserint. 314 

CAP. V. — Eosdem suo in Deum amore consecotos essc 
ali Numinis aspectu et oraculis fruerenlur, quud otrum-
que sacris litteris consignalum est. 315 

CAP. VI. — Eosdem, ante naium Mosem, nec dum Ju 
daicis redgionibus informatos pietalis laude floruisse 

515 
CAP. VII. — Hebraeorum, qui aote se floruerant, vitas 

ab ipso Mose proprio ac singulari opere conscriplas fu»-
se. 318 

CAP. VIII. — Maturo judicio sanaque ralione sosceplam 
a nobis eorum bistoriam fuisse. Hic autem cursimeorum 
viu perstringttur, quos anie diluvium ac deinceps ad 
Mosem usque, Deus prjecipuo amore complexus eel. 519 

CAP. IX. — Hebraeorum doclrin» placiia. 550 
ΓΑΡ. X. — De generali Providentia, el unlversi mnli-

tione. 5 5 1 

CAP. XI. Quid Hebrai de Deo, principe rerom onr 
Diura causa, senseriDt. 

CAP. XII. — Hebra3orum de secondo prindpio theolĵ  
gia. 542 C A * . ΧΙΠ. — Philonis de secundo principio » « n t c n ^ 

CAP. XIV. — Aristobuli ?erba In eamdem sentenliim. 

CAP. XV. — De rxeaturarum ratione pra?dilarum proda-
ctione. 347 

CAP. XVI. — De coDtrariis adversariisque Tirluubof. 

CAP. XVII. — De natura hominis 358 
CAP. XVIII. — Philonis de animo senlentia. 539 
ΓΑΡ. XIX. — Maleriam ortu non carere. 
CAP. XX. — De eodem, ex Origeids lo Geiicsim c^-

mentariis. 
CAP. XXI. — Ex Philone de eodem argnmenlo. 567 
ΓΑΡ. XXII. — Materiam nec ortu carere, nec malonira 

causam esse. 570 
LIBER OCTAVUS. 586 

CAPOT PRIMUM. — Proopraium, ac de piis Mosaics reipn-
blicas institulis. 386 

ΓΑΡ. II. — Ex Aristaea de Judalcarum Scripturarum in 
terpretalione. 587 

CAP. III. — Epistola Demetrii Phalerei ad Plolemaemn 
iEgyptl regem. 390 

CAP. IV. — Epistola Ptolema?i regis ad Eteaiarmn 
suramum Hierosolymorum poiilificem. 591 

CAP. V. ^ Epistola Eleazari summi sacerdotis ad Pto-
eraaeum regera. 394 

ΓΑΡ. VI. — Εχ PMloue de Juda3orum ex iEgyptoPJJ: 
fectione. 598 

CAP. VII. — De religiosa Mosaic« reipublicaB forrna. Ε Ϊ 
eodem. 602 

CAP. Vin.— Ex Josepho de Mosaicae reip. forma. 607 
CAP. IX. — Eleazarus pontifex allegorici sensos sacris 

legibas inclasi notionem informat, ex Arista»* scripiî  
626 

CAP. X. — Arislobuli, de membris quaa vocetenus 
tribuuotur. b*5 

ΓΑΡ. XI. — De veterum apod Hebrajos philoeopbonim 
vila summa com virtule conjuncta. 642 
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CA*. XII. — Iterum de iisdem. 645 
CAP. ΧΗ1. — Ex Philone de Deo, quodque muodus or-

twn babuerit. 650 
C J * XIV. — Divina Provldenua mondum admiulsirari. 

651 
LIBER NONUS. 679 

CAPCT PRiMtm. — Qoam multi e Gnecis scriptoribus Ju-
daici populi menUonero fecerint. 679 

CAP. II. — De Judsfs ex Tbeopbrasto, quem laudat 
Porptayrius primo de rerum animatarum abstineniia. 682 

CAP. ΪΠ. — Ex Porphyrio, de prisca et insigoi apod Ju-
daaoa philosophandi ralione. 682 

CAP. IV. — Ex Hecataeo de Judaeis. 687 
CAP. V. — De lisdem, ex primo Clearchi De somno. 

691 
CAP. VI. — De iis qui Jadalca genlis meminerunt, ex 

Clemenle, primo Stromate. 694 
CAP. VII. — De Jodaeis, ex Numenli philosophl Pytha-

gorei libro primo De bono. 694 
CAP. VIII. — De Moyse simul ac Judaeia, ex libro ejas-

dem tertio. 695 
CAP. IX. — Ex ChoerilopoeU, de Jadsis. 695 
CAP. X. — Apollinis de Hebraeis oracala, ex Porpbyrio, 

asquali Dostro. 695 
CAP. XI. — Ex Josepbi Antiquitatibus, quara malti ecri-

ptorom gentillam Mosaici diluvu memioerint. 698 
CAP. XII. — Ex Abydeni scriptto, De diluvio. 699 
CAP. XIII. — Ex Josepbi Anliquualibui, loogiorie 

prlscorum viUe merainisse complures. 702 
CAP. XIV. — Ex Abydeno, de torris molitione. 702 
CAP. XV. — Maltos etiam alioe ejusdem meminisset ex 

Josepbi AntiquUatibus. 705 
CAP. XVI. — De Hebraeorum omniom parente Abra-

hamo, ex eodem. 706 
CAP. XVII. — De Abrahamo, ex Eupolemo, quem lao-

dat Alexander Polyhistor, ubi de JudaMs scribit. 706 
CAP. XVIII. — De eodem, ex Artapano, quem dtat idem 

PoIyhUlor. 710 
CAP. XIX. — De eodem, ex Melone, ut refert idem au-

ctor. 710 
CAP. XX. — De eodem, ex Pbllone. 711 
CAP. XXI. — De Jacobo, ex Demetrio. 714 
CAP. XXII. — De eodem, ex Theodoto. 722 
CAP. XXIII. — De Josepho, ex Artapano. 726 
CAP. XXIV. — De eodera, ex Philone. 726 
CAP. XXV. — De Jubo, ex Aristaea. 727 
CAP. XXVI. — De Moyse, ex Eopolemo. 727 
CAP. XXVII. — De eodem, ex Ariapano. 727 
CAP. XXVIII. — De eodem, ex Demetrio. 758 
CAP. XXIX. — De eodem, ex Ezecbielo. 741 
CAP. XXX. — De Davide, Salomone, et Hltrosoiymis, 

ex Eupolema 747 
CAP. XXXI.—Salomon rex Vaphr» iEgypti Teg l , amico 

paterao salatem. 750 
CAP. XXXU. — Vaphres rex Salorooni regi magno sa-

latem. 750 
CAP XXXIII.— Salomon rex Suronl, Tyri, Sidonis 

ac Pboeniciaa regi, amico paterno, salutem. 750 
CAP. XXXIV. — Suron Salomonl regi magno salutem. 

751 
CAP. XXXV.—De Hierosolyma, ex Timochare, ut habe-

tar eodem libro De rebus Anuochi. 755 
Γ,ΑΡ. XXXVI. — De eadem, ex meneore Syrl». 755 
CAP. XXXVII. — De aquis ipsis qu» sunt Hierosolymis. 

ex Philoue. 755 
CAP. XXXVIII. — De iisdem, ex Aristea. 755 
CAP. XXXIX. — De Jeremia propbeu, ex Eupolemo, 

758 
CAP. XL. — Ex Beroso. quem Josepbos laudat, de 

Ju Isorum captiviiate sub Nabucbodonosore, deque Baby-
P A T H O L . GR. X X L 
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lonis regibus, a Nabopallasaro, usque ad Gyram, ex Jose-
Pbo. 758 

CAP. XLI. — De Nabucbodonosore, et condila ab eo 
Rabylone, ex Abydeno. 759 

CAP. XLII. — De lis qui Judalc® gentis meminerunt, 
ex libro Josephf, De antiquitate Judceorttm. 765 

LIBER DECIMUS. 766 

CAPDT PRIMUH. — Exlmlas quasque dlsciplinas a barbaris 
ad Graecos tradoctas esse, ac de anUqullate Hebrasonim. 

766 
CAP. II. — Ex Qemente, de Grascoram scriplorum fur-

tia. 767 
CAP. 1Π. — Graxos fures esse, ex Porphyrli prlmo Dt 

erudito auditu. 771 
GAP. IV. — Quod non slne caasa Hebneorom theolo-

giam Graecorum philosophiae pr®tulerimus. 779 
CAP. V. — Nibil non a barbaris Graecos accepisse. 787 
CAP. VI. — In^ eamdem sententiam ClemenUs yerba. 

790 
CAP. VII. — Ex Josepho In eamdem sentenliara. 794 
GAP. VIII. — Ex Dlodoro ln eamdem sententiam. 798 
CAP. IX. — De Moysis et propbetarum Hebroorum an-

tiquiUte. 805 
CAP. X . — Ex Africani Chronographice tertio. 811 
CAP. XI. — Eamdem In rem ex Tatiani adversus Gra?-

cos opere. 818 
CAP. XII. — De eodem, ex Clemente, Stromahtm prf-

mo. 827 
CAF. XIII. — Ex Flavil Joeephi prlmo, De araiquUate 

Judawrum. 854 
CAP. XIV. —- Unirersa Hebraoram historia receDtlo-

rem fuiese Greeoram pbilotopboram a3latem. 855 
LIBER UNDECIMUS. 8 4 S 

Prooemiam gasceptl argumeoti. 843 
CAPUT Fmmuif. — Platonfe phlloeophiam, Ια iis qn» 

Offioiam maxime necessaria tunt, com illa Hebrieorum 
conveDire. 846 

CAF. II. —De triptrUU Platonis phllosophlt, ex A l -
tloo. 846 

CAP. I IL—De Platonict phllosopbia, ex Aristocle. 
847 

CAP. IV. —* De moram apud Hebrasos disclplina. 850 
CAP. V. — De Hebra^orum pbilosophia in disserendo 

poslU. 851 
CAP. VI. —De recta uominom apud flebrjeos imposl-

tione. 854 
CAP. VII. — De naturall Hebraeorum philosophia. 863 
CAP. VIII. — De rerum spirilualium pbysiologia. 867 
CAP. IX. — De Ente, ex Mosis Plalonisque doctrina. 

867 
CAP. X . — Ex libro secundo Numenii Pylbagorici, De 

bono. 871 
CAP. XI. — Ex PloUrcbl opusculo, de syllaba a Del-

pbico templa inscripla. 875 
CAP. XI4. — Denrn verbis explicarijaon posse. 879 
CAP. XIII. — Unum ac solom esse Deum. 879 
CAP. XIV. — De secnDdo Hebnaoram Platonisque prin-

clplo. 883 
CAP. XV. — De secOndo principlo, ex Philone. 886 
CAP. XVI. — De secundo priocipio, ex Platone. 887 
CAP. XVII. — De secundo principio, ex Plolino. 887 
CAP. XVin . — De eodem, ex Numenlo. 891 
CAP. XIX. — De Joannis apud nos evangelist» tbeolo-

gia, ex Amelio. 899 
GAP. XX. — De tribua substaotiis^ principit vim baben 

tibiis. 902 
CAP. XXI. — De natupa booi. 
CAP. XXII. — Numenii de bono rerba. 
I>AP. XXIII. — De Platonicis ideis. 

902 
905 
907· 

46. 
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CAP. XXIV. — De Mosaicis ideis, ex Pbiione. 911 
CAP. XXV. — De iisdem, ex Clemente. #li 
CAP. XXVI. — De adversariisnaturis, ex Hebra?orun> \ 

Plalonisque doctrina. 915 -
CAP. XXVII. — De animae immortaliute, ex Hebraeorum 

Platonisque doctrina. 918 
CAP. XXVIII. — De eadem, ex Porphyrio. 923 
CAP. XXIX. — Quod mundus orlum habuerit. 927 
CAP. XXX. — De coeli lominibus. 950 : 

CAP. XXXI. — Omnia Dei opera bona esse.. 950 
ί ΑΡ. XXXII. — De alteralione ac mulattoue mundl. 

950 
CAP. XXXIII — De resurrectione mortuorum, ex eo-

dera. 954 
CAP. XXXIV. — De supremo mundi flne. 955 
CAP. XXXV. — MOrtuos quosdam revixisse PKato ecri-

blt, cum Hebraeis hoc etiam iu genere consentieDs. 953 
CAP. XXXVI. — Ex Plutarcho in re simill. 958 
CAP. XXXVII. — Plalonem, de terra llla, quam coele-

stero vocant, Hebraeis siraillima tradidisse. 959 
CAP. XXXVIII. — De judicio quod mortera excipiat 

Platuaero Hebrois afflnia sensisse» $43 
LIBER DUODECIMLS. 947 

CAPUT PRIMCJSI. —Hebrseos, etiam consentiente Platone, * 
quos instituebanl, eos recle, flde quadam discipltnarum, 
«pi** quod imperfectiores adhuc essent, nihil exquireret, 
iaformalos voluisse. Ex Legum primo. 951 

CAP. II. — Fidem ab ipso quoque Platone virtutum ora-
niura maximamhaberi. 954 

CAP. III. — lisquae de anlrao similibusque dicuntur, 
fidem babendam esse; ex Legum imdecimo. 954 

CAP. IV. — Fabularum specie, puerorum animos pri-
mis praeceptioaibus informandos, ex secundo Dc repu-
Hica. 955 

CAP. V. — Fabulas puerls non perniciosas ullas, sed 
tantum utiles occineudas esse. 955 

CAP. Vfc — Fidem a Platone oon solum vocetenus pro-
bari, verum etiara eum prolileri ex animo se rebus iis 
credere, quibus nos ipsi credimus. Ex Gorgia. 958 

CAP. VII. — Graviora verilalis dogmata ooa omnibus 
promiscue vulganda esse. 966 

CAP; VIII. — Quales Plato magistratus ac principes 
creeri velit: nec idiolas ab eo, nullarumque litterarum 
horaines repudiari, si morum iolegrilale niodo praeslite-
rint. Ex libro teriio Leguui 966 

CAP. IX —Defugiendos esse magislratus. Ex primu 
1)e republica. 968 

CAP. X. —· De jusio, ex mente Plalonis. 968 
CAP. XI. — De Moysis paradiso. 970 
CAP. XII. — Ab ulroque doceri, mulierem ex viro de-

fumptam esse. 971 
CAP. XIII. — De priraa hominura vita. 974 
CAP. XIV. — Eoedem cum brutis eliam animaotibus 

tersalos esse. 974 
CAP. XV. — Quemadmodum ambo diluvii meminerint. 

973 
CAP. XVI. — Qaam praeclare doctrinae noslrae rationes 

a rehus divinis auspi&li, in bumaoas desinamus. Ex pri-
nio Legum Platonis. 978 

CAP. XVII. — Quam prseclarum sil pueros a prima sta-
lim aelate piis religiosisque moribus assuefacere. 979 

CAP. XVIII. — Eam solum doctrinae loco staluendam, 
quse vjam ad viriutem muniat, non autem eara, quae vel 
augendse pecuni», vel parando viclui quoque modo ser-
viaU 982 

CAP. XIX. — In ea cum Hebreeis sententia Plalonem 
luisse, ut xes inferiores divinorum imaginea esse exisli-
maret. 983 

CAP. XX. — Juniores honestis quibusdam bymnis odis-
que memori* commcndandis, ad suscipieudos virlulls sa-
*us prgenarandos esse. Ex secundo Legum. 986 

ΓΑΓ. XXI. -t Cujusmotfi odarum illavum senlentiam 
esse oporteal. 987 

CAP. XXII. — Non cujtmis esse Iaudabiles odas etcar-
raina scribere, sed vel unius Dei, vel divioi cujusdam ho-
mbiis. 990 

CAP. XXIII. — De lis qui divlnos illos cantvis probare 
possint. 990 

QAP. XXIV. — Cantos etlam in conviviis, taoqaam con-
vivales quasdam leges, recipiendos esse. 991 

CAP. XXV. — Vini bibendi copiam non omnibus pro-
raiscue faciendam esse. 994 

:, CAP. XXVL — Ne Platonem quidem ipsum ignorasse, 
qua3abs sese leges cooderentur, iis barbaros quesdan» 
suis in rebus publicis vivere. 995 

CAP. XXVir. — Rellum nobiscura esse nobis,el enm 
nosiris cupiditalibus ac perlurbationibus gerenduno. 993 

CAP. XXVIII. — Non in corpus, sed in animuia, culpam 
eorura qoa3 a nobis peccantur, esse confereudam. 998. 

CAP. XXIX. — De eo qui siocere integreque philoso* 
pbetur. Ex Theasleto. 999 

CAP. XXX. — De toto illo sophisticaj genere, quod ii»-
ter homines reperiri solet. 1007 

CAP. XXXI. — Falso nonnunquam, veluii pbarmaco, ad 
eorum utiiitatera, qui boc loquendi geoere opus babeanL 
ulendum esse. 1010 

CAP. XXXII. — Non solum viros, sed eliam mulieres, 
adeoque geaus hominum uniyersum, bujus iu disciplin» 
communlonem vocandum eose. 1010 

CAP. XXXIII. — Eorum rausa, qui oaioos apud nos ex 
rationis praescriplo viviint, geous universum traduceoduin 
non esse. 1011 

CAP. XXXIV. — Qaemadmodum Plalo qua?dara ex Pro-
vorbtis oracula, Greeca dictione purius el elegantius ex-
presserit. 1014 

CAP. XXXV. — De opibus et inopia. 1014 
CAP. XXXVI.—De pareutum booore et observantia.1014 
CAP. XXXVII. — De possessione servoram. 1014 
GAP. XXXVIII. — Qaomodo illad Moysis expresserit: 
Termiuos aeteroos ue transferas quos posueruol palres 

tui. » 1015 
CAP. XXXIX. — Locus Plalonis haic similis: c Red* 

dens peceata patrum ία fllios in lertiam el quartam gene-
ralionem, iis qui oderunt me. ι 1015 

CAP. XL. — De furibus. 1013 
CAP. XLI. — De fore interfecto.. 1015 
CAP. XLH. — De jamento. 1018 
CAP. XLIII. — Platonem itsdem, quibus Hebrawara 

Htlersp similiiudinibus usum esse. 1018 
€AP. XLIV. — De iisdem similUadiaibus. 1019 
CAP. XLV. — De iisdem. 1019 
CAP. XLVI. — De iisdem. 1022 
CAP. XLVII. — Platonem duodecim in tribus cives dis-

tribui voluisse, Judaici populi exemplum secuLum. 1025 
CAP. XLVIII. — Urbem in loco fluvialili coudeDdam 

Plato slatuit, quem Hierosolyraorum regiooi persimilem 
describit. 1023 

CAP. XLIX — Quemadmodum Plalo primam illamvqu» 
a GraBcis usurpabatur, puerorura inslitulionem, tanquam 
perniciosam rejiciat. 10̂ 6 

CAP. L.—De albeoramopinione. Ex Legum decimo. 105t 
CAP. LI. — Quemadmodum Plato de Deo pbilosopbelor. 

1055 
CAP. Lll. — Quemadmodum Idem ipse Peum aniversi 

curam gerere philosophelur. 1046 

1057 UBER DECIMLS TERTIUS. 

Prooemiura. 
GAPCT pniMUM. — Qoemadmodum Plalo Grascas tb̂ olo-

giae ineptlas coargueriL 1062 
CAP. II. — De eodem; ac praelerea Deum maloruoi a«-

ctorera non esse. H65 
CAP. III. — De eodem; ex Epmoniide. 1065 
CAP. IV. — Praeler obscenas fabulas, nibilislas de Grw-

cis numinibas narraliones continere, Socralemque, qtiod 
iis fidem DOO haberet, ab Atheniensibus inlerrectum «sr. 
Ex Euiyphrotw. 1 0 7 8 
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CAP. T. — Ex Humenti llbru-Df PiaUmis arcams. Eam-
dem i n rem. 1079 

CAP. VI . — In vulgi opiniooes abeundum DOD esse, nec 
ab iiistiluto suo vel morlis metu discedendum. Ex Criione. 

1079 
CAP. VII . — Reponeudam iis αοα esse, a qoibus ioju-

riose traclemur, injuriam. Ex eodem. 1086 
ΓΑΡ. VIII. — Quae semel recte statuerls, ea ne morlis 

quidem metu abjicienda esse. ld quod in eos conveniet, 
qui persecuUonum lemporibus religiooem ejurant. 1087 

CAP. IX. — Qualls animo sit oportet, qui morlls roeln 
susceptam iasUtutum ejuret. 1087 

CAP. X . — Mortem veriutis causa oon esse fugiendam. 
Ex Socralit apologia. 1090 

CAP. XI . — Quemadmodum eorum morlem, quf vitam 
gioriose profuderiol, celebrari oporleat. E x Platone. 

1095 
CAP. XII . — Arislobulum Peripateticum etiam ante DOS 

confessuro esse, Hebrads e footlbus suara Grascos bausisse 
philosopbiam. Ex epere illo quod Ptolenueo regi Aristo-
bulas iascripsiL 1098 

CAP. XIII.—Qua3 a Graecis recte scripta fueriot, ea cum 
Hebreorum doctrina cooseolire, a Clemente prarterea 
ostenditur, Stromale quinto. 1105 

CAP. X I V . — Non recte de omnibns pronuntiasse P la -
tooem, eoque oos haud absque ratione ab ejus pbilosopbia 
disceesisee. alque Hebraorum oracula complexos esse. 

1159 
CAP. X V . — Nou in omnibus Platonis, sed Rebrsorum, 

probandam esse de spiritalibus naltiris dispuUlioa^em. 

CAP. X V I . — De animo; noo recte Qt Hebrsos, in om-
nlbus senaisse Platonem. 1147 

CAP. XVII . — Noo, qoemadmodum Platooi visum est, 
anlmi naluram duabus ex pariibus,quarum altera patieodi 
necessiute l i b e ^ , palibilis altera sit, esse cooflalam. E x 
Sereri Platonici dlsputalione De anbno 1154 

CAP. XVIII . — De coelo, deque colluceotibas in eo s i -
deribus, haad recte omnino sensisse Platonem. Ex Bpi-
nomide, Tmueo et Legum decimo. Q u » Moyses coli omnia 
Vetuit. quemadmodum Hebrasus eliam Pbllo inierpreta-
tor. 1158 

CAP. X I X . — Quamarn mincs recte Plato, tam In Legi-
hu quam ία Bepublica , de mulieribus s la tuer i l : q u » 
HebrsBorum doctrina DOD probat. 1165 

CAP. X X . — Quasuam Plalo de infaodo amore in Phcedro 
statuerit: quibus coatraria suot a Moyse saucita. 1171 

CAP. X X I . — De legibus Platonis ad caxies perlineati~ 
bas, magaa ikla hominis (nenl? iodigais, oulbuscum Moy-
als leges comaaitlfjid»., 1175 

LfBEItDECIMLS O U A K T I J S . 1179 

- Prooemium, quo l ibrl argumentum ex-
1181 

XAPDT PRUIUM. 
plicatar. 

CAP. II. — De mataa dissensioae pogoaque pbiloso-
phoram. 1183 

CAP. Π1. — De samma Hebraeorum dogmalum consen-
tione. 1186 

CAP. IV . — Qaemadmodnm superiorea pbilosophoa 
Plato redarguat. Ex Theateio. 1187 

ΓΑΡ. V . — De prima Plalouic» doctrio» successione. 
E x Numeojo Pylhagorico. 1194 

CAP. V I . — De ArcesUa, qoi secundam Academiam in -
etituit. Ex eodem. 1199 

ΓΑΡ. VII. — Cujusmodi superioruut Hlorum vita fuerit; 
ac de Lacyde quodam Arcesil» successore. £ x eodem. 

1206 
ΓΑΡ. VIII. — De Carneade, qui tertiam Academiam 1n-

slitutt. Ex eodem. 1214 

ΓΑΡ. IX. — De Philooe, Clitomachi ejas saccessore,' 
qui Carneadem exceperat. Ε χ eodem. 1213 

ΓΑΡ. Χ. — Multas apad Graecos pbilosophos conjecturas' 
esae, verborum pugoas, erroresque peroiultos; ex Por-, 
phyrli ad Neclenabonem AugypLium epislola, ooo ex iis, ' 
quae De animo ad Boethum rescripsit, eoque ex libro quein 
Ve hausta ex oraculorum responsis philowBliia edidit. 

1219 

CAP X I . — De geomelria,. attrooumia, et c«mpato # e 
Xeoophonlis Memorabilibus. 1222 

CAK XII. — De ils qui rerum se naturam explicare 
gloriabanlar. Ex ejusdem ad ifiscbinem episiola. 1226 

ΓΑΡ. XIII. — De gymsaslicaB ac musicaa arlibus.. E x 
Ptatooe iu Bepublica. 1226 

CAP. XIV. — Pbilosopboram? de priacipiU seaieui is . 
Ex Plularcbidibro quem De philoiophorum decreus αφ 
res physicas pertinentitm scripsit. 1250 

ΓΑΡ. X V . — De opiniooe Anaxagor*. Ex Socralis dis-
potaUone apud Platonem in dialogo De anhno. 1254 

ΓΑΡ. X V I . — Philosophorum de diis oplaioues. Ex P l a -
Urcbo. 1238 

ΓΑΡ. XVII . — Adversus Xenopbanem et Parmenidem, 
qui seasos lollerent; ex libro octavo Atisloclis De pfiilo-
wpkia. 12i5 

ΓΑΡ. XVIII . — Adversus eorum pbilosopbotum seelam, 
qui quod Pyrrhonera secuti nibil comprehendi posse sla-
tuerint, sceplici, e i asseosum iobibeates vocali sunl. Ex 
eodem Arislocle. 1246 

ΓΑΡ. X I X . — Adrersus Aristippi sectalores, qul ea mo-
do quae patimur, comprehendi posse slatueruat, pra?lerea 
nihil. Ex eodem. 1258 

CAP. X X . — Adversus Metrodorum et Protagorara, qpi 
eolis eeosibus credeodura esse dicebaul. E x eodem. 

1259 
ΓΑΡ. XXI . — Adversas Epicareos, qui voluptatem finem 

esse velleot. Ex eodem. 1266 
CAP. XXI I . — Iterum adversas eos qui volopuiem bo< 

aum esse deflniuat. Ex eodem. 1267 
ΓΑΡ. XXIII . — Adversus Epicureos, qui Provideatlam 

tollebant, et iadividuis corporibus uatversa Iribuebaot. 
Ex Dionysii Alexaodrini libris De natura. 1271 

ΓΑΡ. X X I V . — Rerara tater boroiaes valgarium exem-
plis, Epicureorum dogma refellitur. Ex eodem. 1271 

ΓΑΡ. X X V . — Idem ex universi molitiooe coafldtor. Ex 
eodem. 1375 

ΓΑΡ. X X V I . — Idem ex homlnls nalora concluditur. Ex 
eodem. 1282 

ΓΑΡ. XXVII . — Operum suorum molltionem Deo labo-
riosam ac moleslam DOU esee. £ x eodem. 1283 

L I B E R DECIMUS QUmTUS. 1289 

ΓΑΡΪΤΤ PBIMUH. — Prooemium, quo totias operis argii-
meutum explicatur. 1294 

ΓΑΡ. Π. — De Aristoiele, ac de iis qnas de illo prodita 
suot. Ex Aristoclis Peripatelicl libro De philosophia se-
ptimo. 1298 

CAP. ΠΙ. - · Aristolelis dograata quas fuerint. Ac pr l -
mom quam ab Hebraets et Plalone, in coQStituendo boni 
fine dlssenuat. 1502 

ΓΑΡ. IV. — Attlci Platonici dlsputatio adversus Aris lo-
telem, a Mose et Platooe in cooslllueoda fiuls ralione 
dissidentem. 1505 

l CAP. V . — Idem Aristotelem a Mose simul et Plato-
ne in qucslione de Providentia dissidealem inseclaiur. 

1310 
CAP. V I . — Ejosdem adversus Aristotelem, cura Mose 

ac Platone, de mundi, quem negabat, ortu pugnantem 
dispotatlo. 1514 

ΓΑΡ. VII . — Ejusdem adversus eomdem, quintam cor-
porum essentiam inducentem, quam neque Moses. oeque 
Plalo novit. 1519 

CAP. VIII. — Ejusdem adversus euradem, a Platooe 
rerum lu coelestium tracUlioiie dissldentem; quaa parum 
adraodum curavit Moses. 1522 

ΓΑΡ. IX. — Ejusdem advereus eumdem. cum Platooe 
simul Hebneorumque doctrina, in quaestiooe de animo-
ram iramortalilate pagnantem. 1527 

ΓΑΡ. X . — Εχ secuado Plolini De animorum immorla-
htate libro, adversus Arlslotelem, qui animum eotele-
cbiam esse defeodit. 1504 

CAP. X I . — De eodero, ex Porpbyrii ad Boethum o\#r% 
Peantmo. 1555 

CAP . XII. —Adversus curodem,!nillacliam de uaiversl 
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aoimo disputalione a Piatbne dissldentem. Ex Atlico. 

1358 
CAP. ΧΠ1. — Adversiw eumdem Platonicas idea» i l l u -

den era, quas ne ipsis quidem Hebraeis igootas fuisse, 
superioribus eonim te s l imoo i i s jam vidimus. Ex codem. 

1558 
CAP. X I V . — De Stolcornm pbilosophia : et quemad-

fnodtim Zeno de principiorum ratioue slatuerit. Ex Aristo-
d i s Dc philo80phta sepiimo. 1542 

CAP. X V . — Quam de Deo Stoici, deque hujus ttniversi 
molilione senteuliam talroducanl. Εκ Ar i i Didymi Bpito-
nm. 1542 

CAP. X V I . — Contra Stoicorum de Deo sentenliam. E x 
Porphyrii ad Boeibum opere De anirno 1543 

CAP. XVII . — Id quod rere est, eorptis iion esse, ut 
Stoici opiaantur. Ex Numenii primo De bono. 1346 

CAP. XVIII . — Stoici de uoiversi conflagralione quid 
sentiant. 1547 

CAP. XIX. — Quemadmodum Stoid de ilerato universt 
orlu philosoptaentur. 1547 

CAP. X X . — Quemadmodum Stoici de animo sentiant. 
1550 

CAP. X X I . — Longini contra Stoicorum de animo sen-
tentlara disputalio. 1551 

ΓΑΡ. XXII . — Adversus eosdem Stolcos, animum eor-
poream esse non posse. Ex libro Plotini. De animo. 

1554 
CAP. XXIII. — Naturalium pbllosophorum een ten t i» , 

4e sole. 1575 
GAP. X X I V . — De solis magnitudioe. 1378 
CAP. X X V . — De solis flgura. 1578 
CAP. X X V I . — De luna. 1578 
CAP. X X V I I . — De luoae magnitudine. 1378 
CAP. XXVII I . — De luns Ogura. 1578 
CAP. X X I X . — De illuminatione luna . 1378 
CAP. X X X . — De siderum errantiam stabiliamqae na-

tura. 1579 
CAP. X X X I . — De siderum Ogura. 1579 
CAP. X X X I I . — Qua ratione mundae slt constltutos 

1382 
CAP. XXXII I . — Utram boc totum unum sit. 4383 
CAP. X X X I V . — Utram anlmatus tit mundus et Provi -

deotla gubernetur. 1586 

CAP. XXXV — Utrom mandus lotegrltate careaL 1386 
CAP. X X X V I . — Unde maudus alimentam bauriat. 

1586 
ΓΑΡ. X X X V I I . — Undeoam condendi mundi Deus ini-

tium fecerit. 1586 
CAP. XXXVni . — De mundl ordine. 1587 
ΓΑΡ. XXXIX. — Quamobrem inclinatior mondus sil, 

atque depressior. 1387 

ΓΑΡ. X L . — Utram inane sit, quod exlra mundum est, 
1587 

ΓΑΡ. X L I . — Quae dextro mundi partes sinl , q u » aiei-
« t r» . 1390 

ΓΑΡ. X L I I . — De propria coell nalura. 1590 
ΓΑΡ. XLII I . — De daemooibus et beroibus. 1391 
GAP. X L I V . — De maieria. 1591 
CAP. X t V . — De idea. 1591 
ΓΑΡ. X L V I . — De stellarum ordine. 1594 
CAP. X L V I I . — De proprio stellarom motu. 1394 
GAP. XLVIII . — S le l l» unde lucem accipiant. 1594 
ΓΑΡ. X L I X . — De iis quos volgo Gastores ac Geroino* 

diclmus. 1394 
CAP. L . — De solis defectione. 1395 
GAP. LI. — De lunse defectione. 1593 
GAP. LII. — De luna aspectu, et qoamobrem terrealris 

appareat. 1395 
GAP. LIII. — Quanlam a sole terraque distet. 1398 
CAP. LIV — De anni* 1398 
ΓΑΡ. L V . — De terra. 1598 
GAP. L V I . — De t e r r » figura. 1399 
CAP. L V I I . — De terra situ. 1399 
CAP. LVIII . — De terrae motu. 1399 
CAP. L I X . — De mari. Quomodo coaluerit, et quam-

obrem amaruin sit. 1999 
ΓΑΡ. LX. — De parlibus animi. 1402 
ΓΑΡ. L X I . — De principe animi facullate 1402 
CAP/LXII. —- Ipsum quoque Socralem Graecorum olim 

sapientissimum, eos, qui rerum ejusniodi pbysiologia 
lantopere insolescerent, vel boc nomine vecorde* et in-
eanos ostendisse, quod in rebus ab orani v i t» fructu ?a-
cuis suaque omni facullale superloribus, sludium operam-
que conlererenL 1405 

FINIS TOMl VICESIMI PRIML 

£ * iypi$ L . ΒΙΙυΊΝΚ, aa Pelil-Moulroug*. 
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M O N I T U M . 
Intra hos decem circiter annos dominus Seguierus, marchio a Sancto-Brissone, Academiae inscriptionum 

et humaniorum lilterarum socius, vir natalibus et eruditione clarissiinus, edilionem Prceparationis evangelicie 
ad I D S S . regios collatam et notis illustratam cuin intetpretatione Gallica prelo paraverat. Quam ut typo-
graphi regii in lucem emittendam susciperent, apud eos qui praeerant egit. Cum autem ab iis de die in 
diem procrastinaretur, res infecta mansit. Igilur edilioni texlus Graci supersedens dominus Seguierus , 
cogitavit de edenda interpretatione Gallica, quam ad Graeca denuo recensila adornaverat. Res effectum 
sortita est prodiitque Ρτωραταύο vernacula lingua Gallica anno 1846, oum ingenli notarum et emenda-
tionom apparatu, duobus voluminibus in -8°. Eae $unt notae et emendationes quas posl morlem domini 
Seguieri ejus baeredes potestatem edendi nobis humanissiine fecerunt, quibus pro accepto beneficio 
gralias bic agere nobis liceat. Exemplar praeterea ad manns habuimus editionis Yigeri ad cujus margi-
nes vir clarissimus varias lectiones codicum Parisiensium ascripserat; i i sunt numm. 465, 466, 467 , 
468 insigniti. Contulerat eliam ms. Leydensem quo usus est Robertus Stepbanus. 

Notis subjicimus ejusdem viri doctissimi Dissertationem in fragmenta Sanchoniathonis ab Eusebio ex 
Pbilone Byblio accepta, de quibus, an genuina sint \ e i aliena, multa disputata sunt et adhuc sub judice 
lis est. 

VARIiE LECTIONES ET NOT^E 
AD 

EUSEBH" P R i E P A R A T I O N E M E V A N G E L I C A M . 
Col . 40 Α 2. Μητρογαμεΐν. Hunc infamem mo-

rem, apudPersas ljcUuni, tot scriptores referunt 
ut de illo ne vel minima quidem dubitatio exsisiat. 

Diogenes Laertius, in Procemio, c. 7, quemdam 
excerplam ex Clitarcho locum refert, expresse dicen-
tem, Magos ut licilas roalrum et filiarum suarum 
nuplias habere. Xanthus, in tractatu Τά μαγικά d i -
cto, narrat Magos suis matribus, filiabus, necnon 
sororibus misceri. Auctor hic memoratur a Cle-
mente Alexandrino, Slromat. 1. m , p. 515. Eudoxius 
Gnidius a Sexto in Hypotyposibus Pyrrhonicis, 
l . i , c. 14, p. 59, memoratus dicit : ι lllicitum est 
ooslris legibus ducere matres, cum apud Persas mos 
sit usitalissimus. > Idem Sextas 1. m , c. 24, p. 178, 
dici t : c Persae et praeserlim qui apud illos habentur 
sapienles, id est Magi, ducunt suas matres. > 

Tertullianus etiam in Apologetico, c. 9, Ctesiaetesti-
moniam affert hoc modo : c Persas cum suis matri-
bus misceri Ctesias refert. ι Strabon. L xv, c. 5, 
§ 20, p. 755: < Apud Persas mos est non inhumari 
Magos, quorum corpora derelinquunlur avibus come-
denda. Et Magos cum matribus misceri, mos esl pa-
trius. » Illa vulgata opinio in causa fuit ut Catullus 
boe epigrainma ederet, epig. 90. 

Nascatur Magus ex GelU matrisque nefando 
Conjugio, et discat Penicum aruspicium ; 

Nam Magus ex malre et nato gignatur oportet, 
Si vera est Persarum impia relligio. 

Anlisthenes, ut refert Albenaeus 1. v, p. 220 ed. 
Casauboni, in iibro minoris Cyri, Alcibiadem vitupe-
rans de perdita vila subdit: Συνείναι γάρ αύτδν κα\ 
μητρ\ καί θυγατρί χαλ αδελφή, ώς Πέρσας. 

Quinlus Gurlius 1. νιιι, 2, 19, memorat quemdam 
satrapam nomine Sisimithreoi, cui duo ex niatre 
orti filii erant, quod licilum babuit. Terapore Agathiae 
adbuc praevalebat ille usus. Nam Agathias 1. u , p. 
61, edit. Luparae, a i l : c Non soluro Persae ineunt ma-
trimonia cuin sororibus et cognatis, sed etiam pa-
tres cum suis filiabus, et quod magis pudendum, 
(o terapora ! ο mores 1) fllii cum matribus. »Quod 
refert Agathias pugnat adversus Plutarchum in tra-
cuiu De fortuna Aiexandri c. 5, cum dicit, ab illo 

debellatore suppressum fuisse hunc incestuosum 
morem, bis verbis : c Docuit Persas matrum sua-
rum revereniiara, et cum illis misceri vetuit. ι 

Sed jam Slrabo eum refulavit, si Servio credas 
de boc i£neidos versu 1. v i , disserenti: 

Hic thalamum invasit natce vetitosque hymenaos. 

Hic mos ipsius vigebat tempore : Dicendo vetito$, 
oslendit fuisse, ut est apud Persas bodie. 

Greci ad omnes populos calumniandosproni, bu-
jus nefandi moris insimulabant omnes caeteras gen-
tes; et in Andromache vers. 173, Euripides dixit: 

Τοιούτο πάν τό βάρβαρον γένος · 
Πατήρ τε ΘυγατρΙ, παις τε μητρϊ μίγννται, . 
Κόρη τ' άόεάφφ · διά φόνων δ' οί φΐλτατοι Λ;Α 

Χωρονσι καϊ τώνδ' ουδέν έξείργει νόμος. 

c Omne barbarorum genus patrem cura filia, ma-
trem cum nato, virginem cuin fratre misceri sinit; 
cognali sfbi intentant mortem, nec istius modi 
quidquam lex impedit. > Lucianus in tractalu De $a-
crificm, de Jove loquens, ai t : c Multas duxit uxo-
res el tandem sororem suam Junonem, more Persa-
rum Assyriorumque. » Qui dicunt hunc morem ne-
fandum abAssyriis inilium cepisse nominant Semi-
ramidem, qux necata esl quod cum suo copularetur 
fdio. Illud fatum non impendisset Semiramidi, dixit 
Agalhias /. /., si ejus agendi ratio mores publicos non 
odendissel; et quiaMagiea ulebantur consueludine, 
idem auctor hanc doctrinara putat a Zoroastro or-
tam. Herodolus lamen, m, 31, refert connubiafratrum 
et sororuiQ olim vetita, primum a Gambyse initium 
cepisse. 

Denique, bic usus prsevaluisse apud Persas 
videtur, et praebuisse scriptoribus, tam Judaeis 
quam Chrislianis, longum neque immeritum de-
clamalionis locum. Agmen ducit Philo in secundo 
tractatu De examine legum peculiarium, principio: 
ι Persarum optimates ineunt matrimonia cum 
matribus, et i i maxime ingenui inter liberos ha-
bentur qui incesto nascuntur, et, ut fama esi, ad 
regnum destinantur. V;e mihi 1 Quid turpius inve-
niri potest quam palris defuncti lectum fodare, qui 
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nolius venerandi terapli instar colendus est 1 > Cum 
Brissone lego Εερόν, non Ιεράν. 

Bardesanes adversus Genethliacos scribens, ab E u -
sebio relatus in Prwparatione evangelica, 1. v i , c. 10, 
p. 275,dixit; cApud Persaslex sinit, quemquema-
irem aut filiam ducere; neque patriam lantum et 
proprias sedes habitantes, sed et qui a Perside ab-
sunt, Magouseeni nomine, peragunl illa matrimonia 
iHicita; easdemque leges et mores iransmittunt l i -
beris, qu#rum plurcs viderc est ad hoc tempus in 
Media, -/Egypto, Phrygia, Galatia. Nec tamen Venus 
Martem araplexans in Saturni aedibus, ullo modo 
tot et tanlis orlibus praeesse potuit. > 

Hic Bardesanis locus inveuitur in RecognUionibus 
pseudo-Clemenlinis a cap. 19 usque ad cap. 29. 

Inter scriptores Cbristi&nos qui, cumEusebio, pu-
tant Christianam religioncm causam fuisse cur 
Persas cessarent ab incestis, priraus inveniturTheo-
dorelus, qui in sua Therapeulica p. 128, edit. Syl-
burg., De legibus, dixit: c Persaeolim addicti Zaradae 
(Zoroastri) legibus ducebant matres, sorores et 
Itlias, el quod nefas esl, lanquam legem habebanl; 
scdcxquo tempore apostolos audierunt, abjecerunt 
Zoroastri leges tanquam nefandas, et laeto animo 
cvangelicam amplexi sunt temperantiam. > Gf. 
sanclus Joannes Chrysostomus qui dixit in octavo 
capile De virginitate t. VI, p. 248 ed. Savilii. ι Adnii-
ramur Persas, qui non ducunt roatres, tit olim; non 
idem de Romanis diccnduin est. · InterPatres Grae-
cos nominandus esl Tbeodorus Mopsuestenus, apud 
Photium cod. 81 ; Gregorius Nyssenus in Falum; 
Tatian/edit.Wirceburg.p. 80 :T6 συγγενέσθαι μητρϊ 
κάλλιστον επιτήδευμα παρά τοις Περσών Μάγοις. Deni-
que inter Lalinos, sanctus Hieronymus Adv. Jovinia-
num I .xi: cPersae, Mcdi, Indi,et/Ethiopes, regnanon 
mediocria, et Romano regno paria, curo matribus et 
magis cum filiabus et neplibus copulantur ; · et 
Minutius Felix 31 : < Jus cst apud Persas roisceri 
ciiip mairibus. > 

Col. 40 Α 3. Άνθρωποβορεΐν Σκύθας. Non dubi-
tare licet quin anthropopbagia fueril universalis 
consuetudo, anleqoaiD bumanum genus agricultura 
sibi pareret alimenta, ad suslenlandam viiam ne-
cessaria. Quamobrera imperiorum conditores re-
ligionis et elhicae praeceptis agriculturamjunxerunt. 
Agricultura sublata, quid superesset legislatoribus 
ad imponendas leges easque sancicndas ? iNihil aliud 
dicit Horatius his versibus : 

Silvestres homines $acer interprcsque deorum, 
Ccedibus el victu foedo deterruil Orpheus. 
Sed ex quo conditae fuerunt urbcs, hic barbarus 

mos viget solummodo apud gentes omnis scienti* 
culluraeque expertes. Scythab qui vitam errantem 
polius degerunt, diutius hos mores ncfandos 
quam cseteri populi servaverunt, necessitatibus 
viue coacti. Satis multi scriptores lestantur hoc ila 
ut in Eusebium nulla incidat calumniandi suspi-
cio aut voluntas. 

Herodoti temporibus pars Scylharnm qu#dam 
crat anthropophaga. c Ab undecim trans Panticapeam 
itineribus, aii , Boryslbenem secus, vastapatetinculta 
regio; et trans deserlum locum versaiuur anthro-
pophagi. ι Herodotus islos secernit quidem a Scy-
this, sed quomodo fieret ut in media Scythia qua> 
dam exsisleret gens a Scytbis distincta et sepa-
raU? (Vide Herodotum lib. ιν, cap. 18.) Strabo lib. 
vn, p. 298, dixit : cMareNigrum ab initio cognomi-
natura fuit Αξενος (inhospita) ob indesinentes 
tempestates et ob ferociam genlium quae littora 
incolunt, pnesertim Scytbarum qui alienigenos im-
molant, carne humana vescanturet hominum calva-
nis poculorum instar uluntur. ι Ludanus ad hunc 
barbarum Scy Iharum morera alludens in DialogoJu-
nonis Latotueque illam inducit hsec dicentem : 
« Quod tuos liberos spectat, neroo nescit luam fi-
bam in Scylhia peregrinantem didicisseaScythisqui 
eunt aniropopbagi, vesci trucidatis alienigenis.» 
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Quod referens, ut omnibus notum, Plinius dicit 
(Hist. nat., liv. v i , cap. 20) : < InhabitabilisScylhis 
prima pars a Scvthico proniontorioob nives : proxi-
ma inculta, saevitia gentium : anihropophagt Scytbs 
insident, buinanis corporibus vescentes. ι 

Idem referl lib. yn, cap. 2 : Esse Scvtbarum gc-
nera el quidera plura quje corporibus bumanis ve-
scerenlur indicavimus (lib. iv, 26, et lib. v i , 20). 

Solinus, bujus scriptoris abbreviator, eadem nar-
rat, el Pomponius Mcla, Desilu orbis, lib. u , c. 1, 
notat peculiareScytbarum genus quod dicit anthro-
pophagum, bis verbis: c Apud antbropophagos ipsae 
etiam epuloe visceribus bumanis apparantur. > 

In silvestri agrestique priscorum boininum culta, 
bellum eral quaedam veaatio ut bomiaes bominibas 
vescerentur. Gum incipit humanus civilisque cu l -
tus, anlhropophagia ex bello sequitur, sed Don 
ainplius est belli causa; et diu Scytharum gens 
servavit morem vescendi carne devictorum hostlum, 
non alilcr ac agrestes bomines, qui trans Oceanum 
nuper sunt reperti; nam calvariis , poculorum 
insiar, et pellibus pro linteis utebantur. Herodolus, 1. 
iv, c. 64, dicit: c Scytbis cum bellum gerunt, prinii 
bostis necati sanguinem bibere mos est et otferre 
rcgi capita truncata; quo faclo, statim mercedem 
babenl. Hic est excoriandi^modus : primum pcllem 
circa aures secant, deinde, arreplo capite, hostis 
truncalar, tum utentes costa bovis carnem exuunt, 
pellem manibus niolliunt, quam sic mollitam 
extendunt, ut illa utantur raantilis instar.Tunc illam 
suspendunt ad caput equi, et majori honori illis est 
si plures iiabeant sic prseparatas. Sunt qui iis utun-
tur tanquam pallio, et assuunt ut pelles caprinas. 
Nonnulli amputant hosti dexlram, cujus pelle pba-
retraro operiunt. 

c Infestissimorum autem hostium capita, serra de-
secant infra supercilium, deinde purgant aqaa. Si 
vir pauper sit ol inops, super imposiia pelle bovie 
cruda, sicservat; sidives, eadem, pellebovis super 
imposita, sed intus aurata, instar poculi ulitur. » 

Plinius lib. vu , cap. 2 : c Priores anthropophagos 
quos ad septcntrionem esse diximus decem dierura 
ilinere, supra Borysthenem amnem, ossibus humano-
iMim capitum bibere culibusque cuni capillo proman-
tclibus anle pcctorauti, Isigonus Nicaenus prodidit.i 

Sat est tot el lantorum lestiiuoniorum. 
Col. 40 Α 9. Τους ηάΛαι, κ. τ . λ. Locus ubi Eu-

scbius loquitur de more barbaro multorum populo-
runi trucidandi senes, quem sequuntur alii ad an-
tliropophagiam colendam, alii ad permitlcndum reli-
quias avibus et feris, mitlentcs omnem sepol tur» 
curain, dum nonnulli sepeliunt una cum mortots 
nobilibus homines vivos a se dilectos, sumilur ad 
verbum ex tractatu Porphyrii De abstinentia cemij, 
p. 375, ed. Rhoer, l . i v , c. 21. 

Col. 40 Β 1. Ιστορούνται Μασσαγέζαι χαί άέρ-
βιχες. Sanctus Hieronymus ex iisdem fonlibus hausit; 
nam idem dicit iisdem fere verbis, Adv. Jovxma-
num, libro secundo. t Massagcts et Derbices mi-
serrioios putant qui segrotatione moriuntur, et pa-
rentes, cognatos, ρΓορίηφίοβ, cum ad senectam per-
venerint, jugulatos devorant; rectius esse ducentes 
ut a se potius quam a vermibus comedantur. Tiba-
reni quos dilexerunt senes suspendunt in patibulis. 
Hircani volucribus et cacibus semivivos projiciunt... 
Bactri canibus ad hoc ipsum nutritis objiciunt senes; 
quod cum Alexandri praefectus (Nicanor) eraendare 
voluisset, pene amisit provinciam. ι Apud Strabo-
nem, Diodorum Siculum, Stasanor; quod legitur 
etiam apud Porpbyrium, 1. v ; Theodorel., et sermone 
ix, pag. 129, Therapeutices, edit. Sylburg. Μασσαγέ-
ται τους γεγηρακότας θύειν καί θοινάσΟαι ποιτισάμί-
νοι νόμον, έβδελύξαντο τήν μυσαράν ταύτην έοωδήν. 
Τιβαρηνο\ τους πρεσβύτας κατά κρημνών ραθυτάτων 
εΙΟικοτες ώθειν , τδν παμπόνηρον τούτον κατέλυσαν 
νόμον · ούκ Ιτι δ* ούτε Ύρκανο\ ούτε Κάσπιοι τους 
κύνας τοίς τών τεθνεώτων έκτρέφουσι σώμασκ * ούτε 
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Σκΰθαι τοϊς τετελευτηκόσι συγκατορύττουσι ζώντας, 
ούς ήγάπων εκείνοι. 

Solum hoc testimowum probaret sinceram esse 
doctoris Ecclesise narrationem, sed et per multa alia 
adsunt testimonia. P. Vigerus in Observationibus 
quibus supersedit, notos facere debebat fonles ex 
quibus bausit Euscbius : illius loco, ego faeiam. 
Adeo noti Massagelae, ut illorum nomen ondique 
codem inodo scriptuni rcperiatur. Non itera de po-
pulo supra citato. Legitur apud Porphyrium et E u -
sebmmluerbices. Ln ms. 451,Βέ6ρυκες. Bebryces non 
idem sonant atque Derbices. 

Bebryces nomen suum Bithyniae decterunt ante-
quam Thynioe et Bithynia? nomen cepisset. 

Bilhynia regnum erat Amyci, qui adversus Poilu-
cem puguans victus obiit. Apollon. Rbod. , lib. n 
initio : 

Ένθου Ισαν σταθμοί τε βοών, αύΛίς τ' Άμύ-
[κοιο, 

Βεβρύκων βασιΛήος, άγήνορος, δν ποτε νύμφη 
Τίκτε Ποσειδάωνι γενεθΜω εύ^θείσα 

Βιθννϊς Μελίη, ύπεροπΛηέστατον ανδρών. 

Pollucis etAmyei pugnam narravit Theocrilus in 
•icesimo secando idyllio, Dioscuris dicalo ; et Vale-
riue Flaccus qui Argonaulas cecinil, lib. iv, vers. 
150. 

Scholiastes in hunc versum, c Amycus, ait, sub 
sua ditione tenebat Bebryces Bithyniae, qui illo tem-
pore incolebant nonnullas aliae regiones maritiraas; 
Bebryces eliam usque Epbesum et Magnesiam pro-
gressi sunt. » Charon, Lampsaci fines olim Bebryci» 
nomen habuisse dicit, obBebryces incolas. Quae gens, 
ut tam multse aliae, bello periit. Vid . Philarcb. De 
virtutibu* mulierum, voce Δαμψάχη, t. VHI, p. 289 
Huiten. 

Tzetzes D& Lycophrone, vers. 1505 : ι Bebryces 
bodie Mysii, exBithyniis remotissimi: in quorum 6-
nibus surgit Olympus mons. Sunt alii Bebryces, de 
genere Gallorum oriundi, inter PyrcnaeosCeraunios-
que monles et Hispaniara ; Narbonenses vocanlur. ι 
(Quos cecinil Silius Italicus 1. m , vers. 420 et seqq.; 
Feslus Avienus in ora maritima). De Bilhynise Be-
brycis loquiturVirgiliusinquinto^neicfoj libro, ubi 
dicit, vers. 373, Bulem a Dare devictum : 

Qui $e Bebrycia veniens Amyci de genle [erebat. 
De quo versu disserens Servius : < Bebrycia ipsa esl 
l i i tbynia; > Salluslius fragra. incerto : c Igitur in -
trorsus primtt Asiae Biihynia est, mullis aulea no-
minibus appellata. ι 

Slrabo 1. xu, cap. 3. § 3, pag. 541, ait Bebryces ex 
genere Thracum ortos : OE Βέβρυκες ήσαν Βιθυνών 
οί προεποικήσαντες τήν Μυσίαν θράκες , ώς εικάζω 
έγώ. Denique, ibid., cap. 4 , legitur : θεόπομπος 
Μαριάνδυνόν φησι μέρους τής Παφλαγονίας άρξαντα 
ύπδ πολλών δυναστευομένης , έπελθόντα τήν τών Βε-
βρύκων κατασκεϊν * ήν δέ έξέλιπεν (legendum est 
έξήλιψεν) έπώνυμον εαυτού καταλιπειν.< Theopompus 
ait Mariandynum partis Paphlagoniae regem, quae 
inultis subdita eral regibus, cum aggressus iuisset 
Bebryces sub suam redigere poleslatem, tandem, 
deleta gente, proprium imposuisse nomen. > Y i d . 
VaillaiU, Imperium Achemenid., t. X I , pag. 292. 

Derbices e contra, Asiam superiorem incolunl 
Massugetis finitimi, orientem versus Caspii oris nia-
rilimae seu Hyrcanii, ullra citraque Oxi ripaiu. 

« Derbices quorum medios fines secat Oxus am* 
nis, ortus in lacu Oxo. » (Plinius, 1. v i , eap. 18 vel 
16.) Strabo, I. x i , pag. 514, eos in Hircania locat; 
Ptolemseus in Margiana : quos filela mari vicinos fa-
cit : c Jam ad fretum Derbices. > L . m , cap. 5, 
v. 35. 

Qaintns Curtnis Derbices namerat inter copias Darii 
cum hic princeps Babyloniis in campis luslraret 
cxcrcitnm ; 1.1, cap. 2 :i Derbices quadragiDla m i l -
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lia peditum armaveiant: pluribus haerebant fcrro 
praiixae hasUe, quidam lignum igni duraveranl: bos 
quoque duo millia equitum ex eadem gentc comi-
lata sunt. ι 

Hujus populi nomen in manuscriptis oblileratum 
saepe repentur. Modo Δερβίκκαι modo Δέρβικες le-
gitur. Slrabo, Plinius, Mela scribunt Δέρβικες. In 
iEliani primis editionibus Hist. div. 1. iv, c. 1, lc -
gebatur Βερβίκκαι, ubi ex emendatione Gasauboni 
Δερβίκες rectius legeretur; Perizonius iegit Δερβίκ
και. Sic eos nominat PtolemaBus 1. vi,cap. l O . A l i a -
nus idem dicit atque Porphynus, cujus hxc sunt 
verba : < Derbices sepluagenarios lrucidant, im-
molantes bomines et suspendentes mulieres. · 

Dionysius Periegetcs, 754. εοπΜίΔερκέβιοι, Μάρ-
δοί, Δερκεβίων τε κα\ άφνείων π<5μα Βάκτρων, loco 
Δερβίκεων vel Λερβeκκώv. Υ. 738, idem auctor : 

Αερκέδιοι δ' έτερώθεν έφ' νδασι Κασπίοισι, 
Τούς δέ μέτ' άντοΛίηνδε, πέρην κεΛάδοντος 
Μασσαγέται ναίονσι. [Άράξον 

Legitur apud Slepbanum Byzantinum : Δερβίκκαι, 
έθνος πλησίον τών Ύρκανών."Απολλώνιος δέ δ\ς τδ Κ 
γράφει.ΚτησίαςδέΔερβίουςαύτούςφησινήΔερβίσσους. 

His exemplis patet quam variis modis olim etiam 
scribebatur hujus populi noraen. Cum solam Xylan-
dri editionem possideo non licet mihi judicare quid 
Holstentus Berckelius ac dixerint de nomine prxiato 
et de citato Stephani loco. 

Berckelius legit Δερβίκκαι et allegat Salmasium De 
Solino qui hanc orlhographiam adoplavit. Manuscri-
ptus Palatinus Ptolemaei fert Δερβίκκαι οί και Δερκέ-
βιοι. Quoad illurn morem trucidandi ctcomedendipa-
renles ad senium proveclos, Strabo refert 1. x i , cap. 
10, § 8, pap. 520 : Τους υπέρ έβδομήκοντα δτη 
γεγονότας σφαττουσιν, άναλίσκουσι δέ τάς σάρκας οι 
άγχιστα γένους, τάς δέ γραίας άπάγχουσι, είτα θά-
πτουσι. c Trucidant septuagenarios senes quos sui 
proximi devorant, euspendunt anus el inbumant. > 
Caetcrum, suis legibus mors indicta erat ininimo de-
licto. Idem , ibidem : Έ π Ι μικροις ούτοι σφάττουσι. 

Mela, 1. πι, cap. 7 , eadem dixit generaliter lo-
quens de Asiae populis. « Quidam proxiraos paren-
tcs priusquam annis ct<rgritudine in macicm eant, 
velut hostias caduni; ca3Sor«mque visceribus epu-
lnri fas et niaxime pium cst. ι 

Haec de Derbicibus. Massagetae sunt maxime noti 
apud Herodotum bdlo quod illis intulit Gyrus qui 
eorum finibus victus obiit. Hicc gens, ail Herodo-
lus, (1-201) populis potens atque armis. Orientem 
versus jacet traus Araxem (Oxura); vid. Hardouin, 
De Plinio 1. v i , 16 vel 18; vide et DucangiumZteiVi-
aphoro Bryen, p. 501. t Issedonos contra, versus 
orientem niaris Caspii, · dixit adhuc Herodolus 
(1-204), < patent Iali campi quorum MassageUe 
maxiniam partem tcnent. » Idcm Porphyrii narra-
tionem conlirmat, bisverbis (1-216) : < Yir ad sum-
mam senectutem proveclus, a circumsiantibus om-
nibus proximis immolalur cum pecoribus; lum 
epulae sequuntur. Qui vitam pcragendi rabdus ma-
xime faustus illis videlur. » 

Slrabo 1. x i , cap. 10, § 6, pag. 515, dixit: c Mas-
sagetis est mors optima dilaniari, cum ad senium 
pervenerunt. Humana caro miscebatur cum carne 

Eecoruro, et bisepulis incumbebant.Qui senio moric-
antur, tanquam impii ejiciebantur foras, ut esca 

essent volucribus et fcris. > Sallustius pbilosophus 
in codice dc Gale, pag. 262, cap. 9, Διά τί γάρ 
Μασσαγέται μέν τούς πατέρας έσθίουσι; t Cur Mas-
sagetac comedunl patrcs? ι 

Herodotiis idem dicit de Issedonis, 1. iv, cap. 
26 : t Mortuo patrefamilias, quieqtie proximorunt 
adducit vervicem, quo immolato, dilaniant came.v 
quas miscent cum carnibus palris mortei et dtla 
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niati, tum his omnibus vescuntur carnibus. > Zeno-
bius, cent. v, 25, ubi pro Σιδώνες legendun\ Ίσσή-
δονες. Vid. Herodotum, lib. m , cap. 38, ubi loquitur 
de Calatienis populo Indiae, et cap. 99, de Padeen-
sibus qui aegros juguianl et manducant. 

Tibareni minus noli : attainen Apollonius Rbo-
diensis(Argon.,H, 577)eos ponit ad littora Euxini et 
dicit Cbalybis finitimos : 

"Αγχι δέ ναιετάονσι ποΛνρρήνες ΤιδαρηνοΙ 
Ζηνός εύζείνοιο γενηταίην υπέρ άκριχν. 

Xenophoreducensexercitum,eorumfinespertransivit. 
c Tibarenia, ait Slephanus Byzantinus, est quae-

dam regio Ponlo, Chalybis necnon MoeSsynoecibus 
iinilima. > 

Denique Strabo, lib. xn, cap. 3, 918, pag. 548, 
a i t : c Supra Trapezunlium Pbarnaciamque sunt 
Tibareni, ι elc. Me latet an isti populi iidem sint 
quos Ciccro Tibaranos nominat, Eleutherociliciensi-
bus finilinios (epistola ad Catonem, epist. ad diver-
sos, 15-4): c His erant finitimi pari scelere etauda-
cia Tibarani : ab bis Pindenisso caplo obsides ac-
cepi. ι Asia minor media est Ciliciae atque Ponto 
quem incolebani Tibareni. Ergo, duo diversi populi 
mihi vtdenlur. Epborus ab Stephano Byzantino rela-
tus dixit cos maxime inservire ludo et jocis. Illud 
vertit Mela lib. i , cap. 19; 70, his verbis : c Tiba-
reniCbalybos attingunt, quibus in risu hisuque sum-
miim bonum esl. > Denique Zenobius Proverbior. 
cent. v, 25, refert: ι Cuni mulieres pariunt, Tiba-
reni obducunt velum suo capiti lectoqueincumbunt.i 
Eamdem fabulam narrat Apolloniub Rbodiensis, 
lib. x i , 1010 : 

Σώοντο παρέζ Τιβαρηνίδα γαίαν 
"Ενθ' έπεϊ άρ κε τέκονται υπ* άνδράσι τέκνα 

[ γυναίκες, 
Αύτοϊ μέν στενάχουσιν ένϊ Λεχέεσσι πεσόντες, 
Κράατα δησάμενοΐ' ταϊ δ' εϋ κομέονσιν έδωδή 
Άνέρας ήδέ Λοετρά ΛεχώΧα τοϊσι πένονται. 
Narratio haec, nescio an vera aut falsa, excerpta 

est ex Metrodoro AmphipolUauo : Έν τοις Νομί-
μοις, et non, Έν τοΐς Νόμο ς, ut docet scboliastes ; 
quod ad emendalionem Νομίμοις pertinet eam com-
mendant ratio et Clemens Alexandrinus in Protre-
ptico, pag. 56 : Νυμφόδορος έν Νομίμοις Βαρβαρι-
κοίς lib. ι Slromatum, pag. 385 : Νυμφόδορος ό 
Άμφιπολίτης έν τρνυψ Νομίμων Ασίας. . 

Miror quod in novissima editione scboliastis 
Apollonii, u . Scheffer qui illam altente curavit, hoc 
prsetermiserit mendum. Caeterum, haec natio, Pcrsa-
rum etMilbridalis dorninalione absorpla, dc se histo-
riae pauca; reliquit, et quod narrant Porphyrius et 
Tbeodorelus, ab eis praecipites dari scopulis suos 
parentcs, κατακρημνίζουσι, coinmentilium aut sal-
tera dubium mihi videtur. S. Hieronymus, contra, 
dicit ab iis populis parentes suspcndi. c Quos dile-
xerunl scnes suspendunt in palibulis. > Ex vocam 
κατακρημνίζω et κατακρεμνάω similitudine factum 
est ut erraret S. Hieronyraus. 

Huic mori dejiciendi senes e scopulis inserviebant 
Sardiniae populi, ut referi yElianus (Var. hist. cap. 
1, § 4) . Lego textum D. Coray, Lex Sardinice : 

t Pueri clavis annati, perculiunt patres quos sic 
interfectos inbumant, magnum sibi ducenles dede-
cus si ad extremara senectutein perveniunt, nam 
delinquere necessarium est, dum corpus senio est 
confectum. » Hic lextus pcrspicuus esi ex editione 
scholiarum PJalonis a Rubnkenio facta pag. 144. 
Ex illa edilione patet Tiniseuin esse auctorem istius 
narrationis, quani rnale vertil jElianus. Suo tempore 
ZenobiusreferteuindemTimsei locum (Proverbiorum, 
v, 85), sed parlim. Scholiastes sic loquilur : 'Ανε-
κάγχασέ τε μάλα σαρδάνιον · παροιμία. Ο ί τήν Σαρδώ 
κατοικούντες, ώς φησι Τίμαιος, έπειδάν αύτοίς ύπερ-
γηράσκωσιν οί γονείς (άπογηράσκωσιν), καί νομίσω-
σιν ίκανδν^βεβιωκέναι χρόνον, Αγουσιν αύτοΰς είς τδν 
τόπον, έν ψ μέλλουσι Οά^αι, κάκεΐ λάκκους όρύξαν-

τες, έπ ' Ακρων χειλών τους μέλλοντας άποθνήσκειν 
καθίζουσιν. Έπε ιτα Εκαστος αυτών, σχίζαν έχων, 
τύπτει τδν έαυτοΰ πατέρα καί είς τους λάκκους 
(προσωθεί) περιωθεϊ · τους δέ πρεσβύτας χαίροντας 
έπ\ τδν θάνατον παραγίνεσθαι ώς εύδαίμονας καί 
μετά γέλωτος κα! ευθυμίας άπόλλυσθαι. Έπε ί ουν 
γελάν μέν συνέβαινεν, ού πάνυ δέ ό γέλως έπ' άγαθώ 
τινι έγίνετο, παρά τοΤς Έλλησι τήν προκειμένην £η-
θήναι παροιμίαν. 

c Sardiniae incola3, ut refert Timaeus, si paren-
tes ad extremam pervenerint senectuiem et si in eo 
sintutmoriantur/ducunteos adlocum ubi inbumandi 
sunt; tum, terra effossa, morituros ad orain fossa? 
ponuiit, arrepto baculo, percutiunt; et sic inlerfe-
clos et dejectos inhuinant. Senes ad aspectum mor-
tis gaudent, et suam felicilatem risu et l«to gc-
stu significant. Sed quod istiusmodi risus postre-
mum et infaustum diem portendit, a Graecis dictus 
est risus Sardonicus. > 
^ C o l . 40 Β 6. Ύρκανοίδέ καϊ Κάσπιοι. Hyrcaoi 
et Gaspii, quos populos nominat Eusebius tanquam 
iisdem moribus utentes, etsi coleoles similiter l i l -
tora maris Gaspii seu Hyrcanix, sunt tamen inter 
se satis remoti. < Pluribus nominibus appellatum, 
celeberrimis duobus Gaspio el Hyrcanio, > ait 
Plinius vi,15. Si totam phrasim perspicias, comper-
tum videtur parentes adhuc vivos a solis H i r -
canis projici \olucribus et feris, sed defuncios 
a Gaspiis. Attamen, T. Gicero, de islo Hyrcanorum 
more tractans mibi videtur locutus fuisse de solis 
mortuis ( Tuscul. i , 45) : c In Hyrcania, plebs pu-
blicos alit canes , optumates domesticos ; nobile 
autem genus canum illud sciraus esse ; sed pro sua 
quisque facultate parat, a quibus lanielur; eamque 
optumam illi censent sepulluram. ι 

Silius Italicus in Punicis, lib. xiu, vers. 471: 
Tellure, ut perhibent, is mos antiquus lbera : 
Exanima obscenus comumil corpora vultur. 
Regia cum lucem posuerunt membra, probatum etl 
Hyrcanis adhibere canes.... 
Sed Gaspii consumpsisse fame parentes annis gra-

vaios arguunlur a Slrabone vel Ouesicrito, quem 
citat Strabo iib. x i , cap. 11, 3, pag- 517. 

Loquens de Persis, Agathias, quod spectat ad 
homines adbuc vivos, refert quemdam eorum mo-
rem qui convenire videtur narraiioni Porphyrii. Ια 
libro bujus auctoris secundo (pag.60 edit. Luparae), 
cum de sepullura Persaruin, qui a canibus devo-
ranlur, non aliter ac Gicero loculus fuisset, sub-
jicit: c Si in Martis expeditionibus nonnulli miiites in 
gravi morbo inciderunt, in loco reinoto ponuntur 
adhuc viventes et jejuni. Guni sic segregati fueruot, 
frustum panis, aqua, baculum sub eorum manibos 
ponuntur utsuam vitam sustenleiu, ct animalia lera 
propellere possint. Si sic expositi non obierunl, et 
si tamen morbus gravis ligat aegrolantium inembra, 
lum volucres coeli et ferae semianimos devonmt, 
et sic abiit onmis spes salutis. Suut qui redierant 
ad suas sedcs macilenti, exsangues, et melum in -
ferentes iis qui eis obviam ibant; nonabter ac spe-
clra qua3dara tragica ex Erebo redeuntia (Polydo-
rus in Hecuba Euripidis ). Sed qui eo modo re-
deunt ad sanitateui invisi sunt omnibus ; vitantur 
sicut contaminati et incoke Acheronis habiti; neoio, 
oliin commensalis, ulitur eorum consuetudine, 
antequam purgati fuerint a magis ob nefandam mor-
tem cui destinati fueranl ei ex qua novam viiam 
hauserant. ι 

Stobeus in sua centesima vicesima oratione referl 
hoc verbum Diogenis Cynici, dicentis : c S i canes 
dilaniarent ejus corpus, sepullurara Hyrcanianam 
se habtturum; si vultures, Bactrianam. iHic sepeliendi 
modus non erat tanium Hyrcanorum et Gaspiorum 
sed et Persarum et magorum modus. Cicero, Tu-
scul. i , 45 : « Magprum mos est non humare cor-
pora suorum, uisi a feris sint ante dilaniata. * 
Strabo, lib. xv, cap. 5, § 20, pag. 733 : Μάγους 
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ού θάπτουσιν ol Πέρσαι, άλλΑ οίωνοβρόρους έώσι : 
c Persae ΪΜ)ΙΙ sepeliunt Magos, sed avibus coroe-
dendos projiciunl. ι 

Transeamus ad Scythas. Aiictor de quo nunc, 
dici t : c Scythse inhumant vivos aut irucidaiit, in 
honore mortuorum, quos defuncti magis dilexe-
rant. > Herodotus ( l ib . iv, cap. 71) sigillatim 
enarrans regum Scytbarura funera, in haec desinit: 
< Cnara ex concubinarum strangulaum inbumant, 
deinde pincernam, cocum, armigeruiu, pedisequum, 
nunlimn, equos, uno verbo, quoscunque primos ad 
famulatHm sunm babuit. » 

Stobaeus, sermo 120 : c Taurici gens Scytbica, hu-
raant cum suis regibus cbarissiraos eorum amicos. » 
Quod adjecit Porphyrius de more Irucidandi quosdam 
supra rogum, illud non convenil Scylbis qui non 
urebant mortuorum suorum corpora/ sed Indis, ut 
nemo nescit. 

Col. 40 Β 9. Καϊ Βάκτριοι. Bactriana sub ra-
dicibus Paropamisi, ad Araxem sita, iisdem uteba-
itir moribus ac populi fmitimi qnos sigillatim lu-
slravimus. Strabo Porpbyrii aul potius Ooesicriii 
dictum a Porphyrio citatum fulcit> lib. x i , cap. 11, 
3, pag. 517. 

Sogdiani et Baclrtani olim parum aliter ac no-
madum genus sese gerebant. Altamen Baclriani 
mitiores erant moribus* Onesicritus tamen de illis 
loquens parcii laudibus. Dixit enim ab illis exponi 
aegros adbuc vivos, canibus quos educant ad 
bunc finem et quos vocant eoram lingua, sepelien-
tes canes. Extra muros metropolis Bactrianorum 
omnia pura erant loca, sed intra, omnia ossibus 
bumanis referla ; ai Alexander mori nelando impo-
suit iinem. 

Plutarchus ait: ι Hyrcanomm canes et Bactria-
norum volucres, jubente lege, devorant mortuos. » 

Gol 47 B. 9. Supra res eas. Id est nibil amplius 
quara quod in coelo apparebat. 

Col. 53 Α15. Μαθητής ών Άναξαγόρου. Eur i -
pides non potuit Anaxagora tnagislro uli . 

Hic anacbronismus Diodori patel. 
Gol. 57 Α 2. Gensorinus, cap. 4 : c Anaximander-

Milesius (ait) videri sibi ex aqua terraque calefactis 
exortos esse sive pisces sive piscibus siraillima ani-
malia, in bis hoDiines concrevisse, foetusque ad 
pubertalem usque (intus ) retentos, tuin deraimi, 
ruptis illis, viros mulieresque, qui se jani alere pos-
eenl, processisse. > 

Plutarchus, Sympotiac. 8, problem. 8, sub fmem, 
idera dixit de Anaxiraandro, sctlicet, *homines 
primum versalos fuisse in ventre piscium et inlus 
sicut parvuli alitos, tura demum exiisse, natura ro-
bur praebente, et terra potitos. 

Ibid. Β 4. Δένδρα. Valck. Diairib. p. 45, ubi 
δένδρη πετεινά ; sic etiam Wessel. ad Diodor. ι, 1. 

Col. 56, D 2. Γόνιμον θερμού τε καϊ ψυχρού. 
Rilter Hist. philos. t. I, γονίμου θερμόν τ? καΛ ψυ
χρών. Cf. eumdem in sequentibus. 

lbid. 5. Περιφήναι. Περιφυναι Willembach. 
Col. 60 C 5. "Οττι τοι. Diogenes Laertius, in So-

crati* Vita ( l ib . u, seg. 21 ). Demetrius Byzanti-
nus ait Socratem, qui ducebat parvi momenti arcana 
naturae, coepisse docere ethicam inofficiniset triviis; 
dicebat illud exquirendum : 

"Οττι τοι έν μεγάροισι κακόντ' άγαθόντε τέτυ-
[ κται. 

ldem 1. νι, sec. 103, in Vita Menedemi: Hoc d i -
ctum Diogeni tribuit Diocles, quod alii Socrati vin-
dicant. Vide Aulum Gell. 1. xiv, 6: « Meae Noctes de 
uno maxime illo \ersu Homeri quaerunt, quem So-
cratesprx onnibus semper rebus sibi esse cordi 
dicebal: 

i "Οττι τοι έν μεγάροισι κακόντ' άγαθόντε τέτυ-
1 κται. > 
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Sextus Empiricus Adv. matkem., lib. ν ι ι , 21, 
p. 374 : 

c Socrates palam dicebat nibil aliud exquirendum 
esse : εΓμή 
"Οττιτοιένμεγάροισι κακόντ*άγαθόντετέτυκται. > 

Denique Eusebius ipse ( l ib. xv, cap. 62, pag. 
865) idem Socrati adjudical adagium. 

< Socrates merilo profilebatur, qua&dam nobia 
superiora, qusedam scitu inutilia. Sic pbysica supc-
rior nobis est. Qu« post mortera eveniunt nihil 
nobis curanda sunt : bumana tantum ad nos spe-
clant; quaraobrem, missam faciens Anaxa^orsc et 
Arcbelai disciplinam. uni incumbebat scienlix : 
δττι τ ' Ot... κ. τ . λ. > 

Gol. 61 Α 6. Aliquid deesse Wittembach existimal. 
Col. 64 C 5. Τού παντός αίτια. Schaubach ( Α » Λ -

xagom fragmenta, ρ. 153 ) conjicit ουσία. Auclores 
bistori» pbilosophiae non bic conveniunt inter se. 
Anaxagoras primus, intelligenliam praeposuit, sci-
licet νούν, tanquam sublunarium rerum causam ; 
quod dil i t et Eusobius, sub flneni libri x, p. 504, 
Prasparationis evangeltcas bis verbis : ι Anaxagoras 
Hegesibuli Clazomenensis iilius, primus vera prin-
cipia rerum docuit. Non solum luajorum ruore, rerum 
arcana docuit, sed etiam causas quibus movcnt^ir. 
In principio, inquit, omnia commisia jacebant (τά 
χρήματα όμού πεφυρμένά); sed intelligenlia acce-
dens ordinera confusioni subslituit : Νούς δ' είσ-
ελθών αυτά έξ αταξίας είς τάξιν ήγαγεν : quo suppo-
nendum est, ante Anaxagoram, causam efiicientem 
et motricem fuisse ignolam tanquam intelligenlem, 
id est νούν. ι 

Nunc veniamus ad auctores qui Anaxagoram au-
ctorem hujus doctrinae dicunl; post \idebimus, an 
ante illum cseieri pbilosophi professi sint hanc 
magnam doctrinam, et quis tandem illius babendus 
si l auclor. 

Diogenes Laertius sic incipit in historia hujuspbi-
losopbi: ι Anaxagoras Hegesibuli aut Eubuli Clazo-
menensis filius, primus subniisit materiam intelli-
gentiae. > Diogenes, talia verba referens, idem et 
iisdem fere vefbis dicit atque Plato, in Phajdone 
t I, pag. 97. Eusebius eadem dicit lib. xiv, 15, 
pag. 752 Prarparatiomt evangelica: t Forte ι ait 
Eusebius, ι audivi, lecto Anaxagorai libro, quem-
dara dicentem, intelligentiam soiam omnia ordine 
disposuisse ; gavisus sum, ei optime dictum mibi 
visum est ialelligentiam fuisse omniura causam. 
Laetus ergo accepi magistrum mihi Anaxagoram 
occurrenlem el docentem omnium exsisteiitium 
causam in intelligentia positam esse. > 

Et Plutarchus, in Vita Periclh, cap. 4ait: ι P r i -
mus Anaxagoras preposuit universo orbi tanquam 
rerum principium non (ortunam aut vim, sed 
quamdam intelligentiam puram mislionisque exper-
tem. > ldem Plularc.bus, in Placitis philosophorum, 
aut qui sub ejus noniine scripsit, lib. i , cap. 5, 
eadem referl de Anaxagora. Locus iste desideratur 
apud Eusebium (Prcep. evang.,lib. x iv) . Mulilaius 
invenitur in Stobaeo (lib. ι Eglog. Physic. § 2 8 ) . 
Idem Plularcbus dixit in Anaxagora esse diiplex 
mali principiuii), De hide, cap. 48 : < Αναξαγόρα; 
δέ νούν κα\ άπειρον. An xagoras inveuit inlelli-
cemiairi et infmituni. » Sed error est Plutarcbi. 
In tertio capite^primi libri Metaphysicorum, A r i -
stoteles ordine Tustrat varias philosophorum opi-
niones de primis causis, et ostendit qnibus ra-
tiocinationibus Anaxagoras invenerit intelligentiam 
( scilicel νούν) essc omnium rerum causam. Secer-
nit accurale diversa principia inerlis materiue, 
quam homceomeriam ( όμοιωμερίαν) vocat. Quod 
verbum Latine verti non posse dixit Lucreuus (u 
vers. 830): 

Nunc el Anaxagorce scrutemur homoeomeriam, 
Quam Graii mcmorani, nec nostra dicere lingua 
Concedtt nobis palrii sermonis egestat. 
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His dislinctis principiis, infiuiti proprietatem concc-
dit pbilosopbus; deinde quod invenirel niutationem 
formarum esse causam efficientem orbis universi, qu.e-
sivil an unaaut mulliplex esset isiacausa, c nam, ait, 
subslratum non a se ipso mutafir. Qtuererc illud 
principium, inquit, idem essetac quaerere motricem 
causam. > Postquam deinde philosopborum alios 
multum et incassum in hac investigalione sudasse, 
alios, nihil certi nactos, dubio fluctuasse. exposuil, 
subjicit Aristoteles : ι Nullam causam sufficientem 
rcrum naturalium invenientes, necessario auiplexati 
sunt quanidam causam effectricem superiorem. Nec 
terra enim, nec quidquani illi simile, causa esse 
polestrecti et boni; sed non niagis admittendum cst 
fortunam el quamdamaleaui essccausam rerum. 

c Ergo philosopbus qui primus dixit inesse natune 
sicut animalibus quamdam intcUigentiam , oninis 
exsistentis ordinis causam, hic habitus fuit prae 
cxteris aliis qui illum praecesserant, lanquarci honio 
sana raente utens. Nunc si famai ereditur, Ana-
xagoras primus invenit illam doctrinam ; atlamen 
exsislit aliqua dubitatio et forte qusedam accu-
satio , scilicet, Herniolimum Clazomcniuni il-
lius doctrinac fuisse inventorem. ι Sed illa prapo-
stera Aristotelis asscrtio nullam nacla est for-
tunam apud antiqnos et parvi raomenti habe-
tur. Ficta et connuentitia tanlo plus mihibabetur, 
quod Anaxagoras bausisse principia philosopbiaeapud 
Anaxinieneni Milesiumdicilur.Gic. Denal.deor., I, u : 
ι Anaxagorasqui acccpitab Anaximenedisciplinam.i 
Strab.lib. xiv,p.G45.Eadem traditDiog. Laerl.,in Vita% 

inilio. Quoad bunc Hermotimum, qui Anaxagorse 
a quibusdam opponilur, prsestigiator huberi debcl: 
qui dicebat animani suam a corporc cxire ul passim 
vagaret: inde facuUaieni pr&nuntiandi aslrorum defe-
clussumehat; inde quoque morsei procurata fuit.Isla 
leguntur inter Historias commentitias Apollonii Dy-
scoli, a Meursio edilas, c. 3 

Anaxagoras physicus, Clazomenius, Anaxi-
raenis Milesii fuit discipulus. Atlamen Aristolelis 
commenlatores, Alexander scilicet Apbrodisicnsis, 
apudSimplicium, lib. vm Physicorum, p. 321,nec-
11 on Pbiloponus ,quod a magistro suo Jictuni fuerat, 
revocaverunt. Sextus Pyrrhonicus, Adv. Mattfi. 
!. ix, 7, p. 549, hoc etiam dixit, scd ex Aristotele: 

c Anaxagorasdicitomniaoliinfuisse conrur a, omnia-
que ordinata ab intcllectu superveniente; sed Arisio-
teles Iradit HermolimumClazomenium, Parmenidem 
Eleum, et mullo ante ipsos, Hesiodum quoque banc 
opinionem tenuisse. > 

Iste sceplicus impudenter mentiiur, qui, ut omnes 
doctrinas opinionesque saniores destruat, supponit 
Arislolelis dictum quod nunquam isle philosophus 
protulit. Vidimus ab illo banc opinionein attribu-
tani fuisse primum Hermolimo : adcst suspicio, 
αίτίαν δ' ίχζι. De Parmenide et Hesiodo sic fatur, 
Metaphys.. 1. i , c. 4 : c Supponi posset Hesiodum ali-
quid simile quaesiisse, quia, ante alios, sicut Par-
inenidcs, principium omnium reruni dixit Amorem, 
ideo quod causa sit nccessaria in exsistentiis, ut 
moveantur et contineantur. Hanc diflicullatein serius 
solvemus, scilicet quisnam primus hanc doctrinam 
tenuerit? > 

Miniinam laudem conciliat Arisloteli talis do-
clrinartnn Hesiodi, Parmenidis et Anaxagorae con-
fusio. Quaenam parilas est motus illius physici et ani-
malis qui vocatur Ainor, cum intelligemiie pura no-
tione?Sed enimAristoteles nonabsoluledicitmentem 
camdem habuisse el Hesiodum et Auaxagoram. Vo-
luitne, pulsus invidia, Anaxagorae professioncni ob-
scuram racerc , et ideo cura Hesiodo et Parraenide 
aemuloque perobscuro Hermotimo bunc illuslrem 
philosophum coniponere ? Sed, inquam, nonabsolutc 
dixit idem putavisse et Hesiodum et Anaxagoram, 
ταυτά φρονείν, ut Sexlus conlendil; quod non po-
tuisset sine laesione propriae famaj, neque hanc sen-
lentiam rursum protulit, saltem in operibusquoe usque 

ad nos pervenerunt. Multo melius loftglque aliter 
de Anaxagora loquitur in lib. vui , cap. 5, p. 588, 
ed. Duval, De auditione physica: c Surama cum ra-
lione protessus est Anaxagoras, cum dixit , voOv 
menlem impassibdem esse unamque quoad substan-
tiam, cum ei tribuerelur motus principiuiu. > Hic 
jam non revocalur Hermotimus. 

Simplicius in comnienlario suo de eodem tractatu, 
folio 285, recto, edil. Ald . , 1526, dicit: cUllo sine 
diibio confirmat auctorem rootus esse imniobilem, 
doctrinam Anaxagorse celebrando, qui ut principium 
ponit νουν, id cst mentem, esse priinum motus 
auclorem, eamdemque menicm esse immobi-
lem perfecleque uiiam quoad snbstantiam. ι ldem 
Aristoteles, De coelo, 1. in , c. 2 : ι Nullus effeclus 
natune conformis, casu evenit; mibi videlur Anaxa-
goras recle egisse, cum principium boc posuit, sci-
licet statutuin fuisse ordinem in mundo ab agentibus 
inimobilibus. > 

Simplicius, hanc occasionem nactus, hanc senlen-
tiara Anaxagonecitat: ι THv πάνταόμοΰ χρήματα* δ δε 
νους διακρίνας έκόσμησε.ι Scripsit, utvidielur, είσελ-
θών, Joco διακρίνας, folio 143 , edil. Aldin. , 1517, 
verso. Sed ista Anaxagorae sentenlia IIOD seniper iis-
dem terbis prolata fuit. Denique, 1. xu Metaphys., 
c. 6, hunc designat sub nomine generico oc φυσικοί* 
ώς λέγουσιν οί φυσικοί * ήν όμοΰ πάντα χρήματα. 

Proclus, in Timceum Plaloms, initio, facelequod 
Aristoteles scripserat in loco supra citaio Metaphys. 
referre videlur : c Anaxagoras primus esse \idetur, 
qu i , dum omnes alii se sorono dareut, perceperii 
intelligentiam esse omnium causam. > 

Themistius, Orat. xxvi, p. 317 : ι Primus Anaxa-
goras admisit mentem et divinitatem iu creatione 
mundi, etnonomnia ad corporum naluram reiulit. > 

Videat, cui libet, Cedreni compilalioneni, p. 158 
tom. 1 edit. Luparae. 

Clemens Alexandrinus, Stromat. 1. ι ι , 435 : 
c Αναξαγόρας πρώτος επέστησε τ&ν νουν τοις πράγ-
μασι ; ι sed, inquit Pater, hic non sletit pruden* 
in veritate ; creationis digiiilalem sustuiit, turbines 
absurdc flngendo . . . 

In hoc loco, Clemens demonstrare conlendil Moysem 
antiquos auclores superare quod doctrinam creaiionis 
mundi.OmissisTbaleteetc;tteris,ad Anaxagoram per-
venit, cujus doctrina alias superat.quia dieit ineDtem 
esse rerum causam e( ordinalricein; deinde autemCle-
mens dicit Anaxagoram aliquo modo primani doctri-
nam reliquisse, quod stulte admiserit turbines. Quis 
non videl hic Clenienteiti erravissc, aut iios decipere 
voluisse?Nulla est contradictio in doctrina philoso-
pbi. Explicalio legum goneralium pbvsicae, quaoi 
tradebat Anaxagoras, ut nostris diebiis Descartes, 
ope intervenienlium turbinum, nullo raodo conira-
dicebal principio quo admittebal motus ordinisquo 
mundi causam esse spiritualem et immobilem. Hic 
creator vel ordinator opus suum conGrniavil, inier-
venientibus physicse generalis legibus quae niotus 
gubernant; legcs ista3 sunt turbines, Atvoi, qui mun-
di rotationeni faciunt. Quid in bis absurdum? Ante 
Newton, Descarte? secundam causam effecluutu 
naluraliom turbinibus vel impulsioai dederat: ex 
hoc leroporc, angligena doctus attraclionem adniit-
tit. Theorias autem Cartesianas evertit Newton, 
non quod essent absurdae, sed quia gravitatis gene-
ralis corporum sua exposilio scienli» dilllculialibus 
niagis obvia erat. 

Primus Anaxagoras mentem rebus prjeposuit. 
Ilis testimoniis ex Grxcis dcsuraplis, Ciceronis tesli-
monitim addam, ipsumque sibi contradicenlem inda-
cam. In loco enira jam citato hu>us auctoris, lcgilar : 
ι Anaxagoras qui accepit ab Anaximene disciplinara, 
priinus omnium rerum descriptionem et modum 
iiiontis infiniUE vi ac ratione designari et confici 
voluit. ι Et tamen in eodem capite scripseral |>aulo 
ante : ι Thalcs Milesius qui primus de lalibas re-
bus quassivit (de naturalibus) aquam dixit esse ini-
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tium rerum , Deum autem Menlem quae ex aqua 
cuncla fingeret.. > Nonne adest contradictio ? 
Lactantius, 1. i , c. 5 , verba Ciceronis transcri-
psil : ι Thales Milesius. qui unus e Seplero sapicn-
Him numero fuit, quique primus oronium quxsisse 
de cansis naturalibus traditur, aquam esse dixit ex 
qiia nata sint omnia, Deura autem esse menlem qui 
ex aqua cuncta formaverit. > 

ilaec ultima aflirmatio explanalionem exigit. Nul-
lus ante Ciceronom scriptor dixeral Tbalem adnii-
sisse Deuni creatorem niundi, a niateriaque inde-
pendeniem. Arisioteles d ic i l , Melaph., I. i , c. 3 : 
Τάς έν ύλης είδει μόνον ώήθησαν αρχάς είναι 
πάντων, Plerique philosopbi causam rerum spiri-
tualem nonadmiserunl, Thalesqueprofccto inter eos, 
u l bujus scholae princeps, annumerari debet. Testi-
monium novum et fere nullum allegalum fuit, ut 
Ciceronis alfirinatio tutarotur : Cyrillus Alexandri-
nus in Inveclivis adversus Julianum, 1. i , c. 4, sic : 
c Thales Mileslus dicil Deum esse mundi mentcm. > 
Sed primum ha?c verba non satis clara apparent, 
et amplius bic Pater non semper in cilationibus 
scrupulose agit, siquidem in eodem opere Sanchonia-
ton menlionem facit ex Stromalibus Clemenus Ale-
xandrini, c l cx Josephi versione : in his porro de 
feanchoniaton nullo modo agilur. Virgilius Anaxa-
gorae sentenliam sic tradit, JEnexd. lib. v i , 726. 

Totamque infma per arlus 
Mens agital molem et toto se cerpore miscet. 

Thales cxsistentiam deorum admitlebat, ut Ana-
xiinander, Anaximenes, Empedocles et.omnes phy-
sici qui principium rerum in materia reponebant, 
et certe, sine eorum injuria , non potest dici eos 
atheos esseutTheodorum Cyrenrciimautlliagoramex 
iiisula Melos; sed Ghristianisrai doctrinae differunt ab 
antiquorum opinionibus qui propterea saepe a nobis 
tnale aesiiinantur. Hic error quo notiones revelatas 
cum notionibqs ope luminis naturalis delcctts con-
fiindimns, jam notatus fuit a Warburton, cujus opus 
in Gallicum vertit sermonem Silhouelte, Dissert. 
12, tom. 11, p. 176. Episcopi Sherlock quartns ser-
mo, totus de bac quaestione est. Sic saepe vocamus 
atheos, philosopbos qui non admiserunt Deam crea-
lorem, Deuin e nibilo omnia exlrahentem, aut sal-
lem mentem oinnino scparalam a inateria quam fin-
xit. Haec Anaxagoras primus profcssus est, quem se-
cult fuere et Socrates et Plato et Aristoteles aliique; 
DUIIUS autem , ante Anaxagoram , nec Tbales ipse, 
bas verilates cdiderat. Anaxagorie apophtbegma , a 
Diogene Laertio citatum iteninn|u<; a Slobaeo, refert 
quod ipse interrogatus quid esset nniiquius. respon-
dil : ι Deus, quod non ipse generatur. r» Sic Cicero 
Delegibus, 1 . n : « Tbales,qui sapienlissimus in Sep-
tem fuit, aiebat homines exislimare oportere, quas 
cernerentur, deorum esse plena.» 

Deos admittebat, non auiem ante omnia exsisten-
les nec creatores. Ycrsatur in sententia Honieri qui 
originem rerum el Deorum aquam dicit, Itiud. 2 , 
versu 202, 5 

Όκέανόν, τε θεών γένεσιν κα\ μητέρα Τηθύν. 
Et ibidem, versu 246 : 

'βκεανού, δσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκταΐτ. 
Idem censet Hesiodus, qui Deos non exhibct nisi 

postquam cbaos ordinatur et ipsi tellure feruntur, 
Theog. v. 116 : 

Ήτοι μέν πρώτιστα χάος γένετ', αύτάρ £πειτα 
ΓαΓ εύρύστερνος, πάντων εδος ασφαλές αίε\ 
Αθανάτων, οΗχουσι κάρη νιφοέντος "Ολύμπου. 
Haec opinio ila pnevalcbat, ut Aristopbanes in 

Avibus, vers. 477, dicat: c Si aves anie terram, ergo 
ante deos creali sunt: 
Ούκούν δήτ* εί πρότεροι μέν γής , πρότεροι δέ θεών 

[έγένοντο. ι 
Hesiodum dicit Plutarchus, De J$idet^c. 57, alia 

principia non admisisse dici posse, nisi ea qiue pri-
marocat, scilicei lerram, cbaos, tartarum el Έρωτα, 
amorem. ι Hesiodus, et omnes theologi, inquilAris-
toteles, < in id solum attenderunt quod mentem 
leclorum caperet; quid autem nos pbilosophi cre-
derepossumus, quatido dicunt alios deos natos fuisse, 
quos principia vocant, omnesque nectaris et aiobro-
si« inexpertes, csse mortales ? Etenim, hos 
si guslant victus dii, voluptatis causa, neque nectar 
aut ambrosia sunt exsistentiaB divinai causa3 ; si <:on-
tra ab his virtibus exsistunt, qtiomodo essent im-
mortales, qui cibo egent ? Ista fabiHosa sopbismata 
vix atlcntione dlgna sunt. Sed ab iis qui ratiocina-
tionem adbibuerunt quaero, quomodo essentiae 'ab 
eadcra origine ducUe, dividuntur deinde in immor-
lales natura, et natura morlales? In bac doctrina 
qnoniam adest contradictio, hsec non sunt principia 
rerum. Empedocles, qui sapientissimus dici potcst* 
in eadem contradictione versatur. Dicii dispulatio-
nem (νεϊκος), destructionis esse causam et princi-
pium : cur non autcm eadcm esset principium gene-
rationis? ex ea etenim omnia, si excipias Deum, 
proveniunt; dicit enim : c Omnia qua3 sunt, omnia 
quaeerunt, ab ipsa sunt, et erunt, et crescunt; scilicel 
arbores, homines , leminae . avcs, pisces qui unda 
amara nutriunlur, diique ipsi qui vita inGuita gau-
dent, ι elu. 

Sic philosophi qui ante Anaxagoram florebant, ex 
Aristoiele, omnes usque ad unum, credebant deo» 
ipsos a principio universali, materiali, siniplici 
vel multiplici, quidam aqua, quidam igne, quidai» 
aere, genitos fuisse. Arist. Metaphys. 1 . m , v. 4. 

Hunc errorem primus Anaxagoras impugnavit. 
Post ipsum,Cbaos,iIIud inquam Sanchoniatis et He-
siodi, ut principium receptum a quibusdani fuit. 

t Accusilas, inquil Damascius ΠερΓΑρχών, codex 
t987, folio 567, mea sententia, Cbaos primumprin-
cipium putavit, uipole omnino ignotum; deinde 
Erebum, principium masculinuni, noctem, - princi-
pium feniineum admisit; quoruni prior iinmensita-
lem , posterior rem finilam significat.i 

Iren;tius, Contra Hatreses, 1 . u , c. 4 . 
f Antiphanes in tbeogonia dc nocte et silentio 

Chaos emissum dicit : debinc de Ghao et nocte 
eupidinem, et ex hoc lumen : dehine reliquaro se-
cundum eunj primam genesim. Post quod rursus se-
cundam deorum gcnerationem induxit et nmndi 
fabricationem. Dehinc de secundis diis narral 
honiinum plasmalionem. · 

Sic, ante Anaxagoram tderoenta materi». obscuri-
las et immensitas principium rerum putabantur; 
isque primus banc opinionem deseruil, pncemi-
nentiamque menti tdbuit : inde νούς vocabaiur. 
Plutarcbus, in loco jam citato Yiice PericlidiB, d i -
cit : c Periclidis domum assidue inter alios adibat 
Aoaxagoras Glazomenus, qui Νούς cogiioininaba-
tur. » Epitaphium Anaxa^orae sic leginius, lib. 
vm, c. 19 Hisloriarum dtversarum AL\hn\ : Hic 
jacet ille qui proxitne ad veritatem accedit, quoad 
exsistentiam cwlesti* mundi, ts esl Anaxagoras. AI 
tare illi erectum fuisse fertur, cui juxla quosdam 
Νους, juxta alios Αλήθεια, inscribebatur. 

Certe tales honores oon illi attributi fuissent, 
Νούς non cognominatus fuisset, si q u « dicia fue-
rant a Thalete, aParmenide, abHesiodo, autquae ab 
Hermotimo audierat, (anlum in lucem revoca-

Coi. 65 D 6. %Εφ% εστίας Lege άφ* εστίας, quod 
jara vidit de Rhoer ad Porphyriitm. Proverbialis lo-
cutio est qua» α principio sonal. Hanc explicat Ze-
nob. Proverb. i, 40. Cf. Casaub. ad Strab. i, 24; 
Runkenius ad scholia Platonis, p. 256 Hanc formu-
lam citat scholiastes Aristophanis ad Vespas. v. 842, 
ut alii bene mulli. Οί πρώτοι ut glossema dele. 

Col. 68 Α 4. Vide Elusebium, Demonst. Evang. 
lib. i , p. 54 edit. Monlaculii. 

Col. 73 Α 7. 'Αμμοννέονχράμμασι. Roinesiiw 
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Varfar Uctiones l ib. i , c. 22, p. 27 : c iEgyptiis et 
yEthiopibus solemne doctrinas suas sacras et sa-

Eientiam arcanam de naturalibus et civilibus, sym-
olicis quibusdam figuris animalium, aliarumque re-

rani sublunartum coelatis ceu libris mysticis in pyra-
midibusetobeliscis proponere, partem etiam in tem-
plorura adylis conservaverunt soli ejus custodes et 
doctores άμμουνέες seu sacerdotes, quorum in Solo-
nis, Pythagorae, Democriti, Platonis vita multa men-
tio. ι 

Cf. J . Bryant New syslem, or analyse of ancieni 
Mythobg., Londen 1775, 4°. Vide Wittembach Bi-
bliolh. critic. i , 55. 

Col. 76 Β 1. * Ομοίως σχήματι. Damascius, in 1 1 -
bro suo Principiorum, sic Sidoniorum explicai cos-
mogoniam : < Omnibus rcbus Sidonii fundameiUum 
Tempus dant, Desiderium et Nubero. Goeuntes Desi-
derium et Nubes genuerunt Aerem et Abram, a 
quibus producltur ovum. » 

Idem Phoenicum cosmogoniam, ex Moscho, expU-
cans : « Primum, ait, et ante omnia fuit aether, deiu 
aer, ex quo provenit Oulomos, qui, a seipso fecun-
datus, genuit primum Cbousoron (cujus nomen s i -
c-nificat t̂is aperit), deinovum, posteaque Lipsen et 
Nolum. In ditas parles dividitur ovum : prior pars 
facit coelum, posteriorque terram. » De ovo, symbo-
lica significatione muudi, vide Macrobium, lib« vn , 
16 ; Apiuin a Clemente Romano citatum, in hom. 6, 
p. 687 edit. Coteler.; dein boc carmen a Da-
mascio Iranscriptum : 

"Επειτα 6* έτευξε μέγας Χρόνος α'ιΟέρ* δίω 
"θεον άργύρεον. 

Eusebius, Prmpar.evang. lib. ίιι, ρ. U 5 , ex Ροι> 
phyrio mentionem facit iEgyptii dei Kneph, cujus 
ex ore ovum exit a quo prodiicilur deus Pbtba. 

Ibid. G l l . Έπιθύσεις. Hiclocusjam suprac. 9 
iniru memoratur, cura varia lectione έπιχύσε·ς loco 
έπιθύσεις. 

Coh 77 Α 15. Κάσσων. Jupiter Casius cultus fuit 
usque ad lempora longe posteriora; Anthologia 
continet anathema Trajani ad hunc deum. 

ZTJV\ Τόδ* Άινεάδης Κασίω Τραΐανδς "Αγαλμα 
Κοίρανος Ανθρώπων Κοιράνω Αθανάτων. 

Cujus ad honorem numismata Syriae Phoenissae 
cusasunt. De monte Casio vide Salmasium in Adria-
num Spartiani, c. J4; Wesselkig, in Ilinerarium 
Antonin., p. 152; Suidam in voce Κάσιος; Relandi 
PaUestinam, tom.H; Boivinum juniorem, inter Com-
mentaria Academicc, tom. II, p. 279; et de cultu ge-
ralira wonlium , Maximum Tyrensem, Diss. 8, 
p. 129; Dion. Cbrysost., Dissert. 12, p. 212; Gui-
raldum, p. 96, De diis. 

lbid. Β 2. Μημρονμος. Lectionem admisi mss. 
466et467a Bocbarto proposilam, Geographia sacra, 
Hb. i i , c. 2 , p. 706; Σαμημρούμος loco Μημροΰ-
μος. 

Ibid. Β 6. Τύρον. Hic aon agitur de urbe Tvro, 
siquidem inferius indieat Bibkm ut primam urbem 
muris circumseplam, sed de loco Tyrus dicto. Vide 
Bochart, Chanaan, lib. n,c. 17. 

Ibid. C 5. 'Αγρέα. Agraeus nomei> esl Artbiae 

?;entis, cujus urbs caput Agra, poslea Petra vocata 
uit. Istiusce populi numisma, cujusRelandus men-

lionem facil, Palwslina sacra, t. 1,1. m, p. 9?5, in 
una facie fert Άγρεύς, in altera autera, Ζευς 
Κάσιος. 

Ibid. C 14. Αία μίχιον. Jupiter Mac.hinator. Vide 
Bochart., Chanaan II, 2 ; Lucianum , De sacrificiis. 
Hocnomen, Ζεύς, diversis diis a Philone datum, no-
raen est generis quo divinitas indicatur. Alius 
est Ζεύς, Croni filins, Cretae, dein Gracia? deus. 

Co!. 80 Α 9. Ζνγοφορούμενον. Templum de quo 
hic agitur, quod ab aliquot jugatorum boum pari-
bas ge^tabatuc, morem Orienti proprium revocat. 
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Multa similia templa a nobis indicantur : Primum 
foederis arca, cujus varia itinera describuntur in 
Bibliasacra, in 1.1 Regum, c. v i ; in Actibus Aposto-
lorum, c. 6, v. 43 ; primi enim bomincs vitam cr-
rautem degebant. Apud ^Egyptios, vocabanlur παστο-
φόροι, deorum vectores. Vide 6. lib. Stromatum Cle-
mentis Alexandrini; Yide Macrbbium , Saturnales, 
11,4: 

c Vehitur simulacrum dei Heliopolitani ferculo, 
veluti vehuntur in pompa ludprum circensinm deo-. 
rum simulacra; et subeunt plerumque provinci» 
proceres, raso capite, longi temporis Gaslimonia 
puri ι 

Servius in versum68 Hb. vi iEneid. : 

. . . Da Latio contidere Teucros, 
Errantesque deos, ayitataque numina Troja*. 

Certe Ξόανα dicit, id est simulacra brevia qare 
portabantur in lecticis, et ab ipsis mota infundebant 
vaticinationem. 

Eustathius, in versum 423 liiad. Τ. II, p. 128, 
edifc. Rom. : 

Τινές μέν Ιστορικώς θεραπεύουσι, λέγοντες 
δτι, etc. 

Quidam hunc versura historice interpretantur, ct 
dicunt apud Diospolim jEgypti cxsistere Jovis tem-
plum, ex quo iEthiopii slatuam dei necnon et nu-
minum sociorum extrabunt, ut eam ferentes Libyam 
circumagant. Herodotes pariter menlionem facit, 
c. 63 Luterpies, divinilatis papremiticae, cujus sta-
tua erat in templo ex ligno deaurato, quae pridie ad 
alteram capellam deferebatur, ut exinde producere-
tur in curru quatuor rotis. Vide Diodorum Siculum, 
1, ιι, p. 88. 

Si Goguetofldem adhibeas, Fraqmenta histoticorvm 
Sinensium, t. VI, p. 320, De ongme legum, hic usus 
apud Sinenses viget. 

Ibid. 10, Παρά δέ βιδΛίοις. Lege Βυβλίοις, apiid 
Byblios, utjam vidil Vigerus. 

Ibid. 15. Mayor. Nomen Cartbaginensibus com-
mune. 

Ibid. Β 5. Έρμήν. De diversis modis hoc nomen 
scribendi vide quod legilur, p. 133, de Dioscuris 
Cabirianis; vide quoque Hemsterhuys in Lucianum, 
l . I , p. 281,edit, in-4°. 

IJt)id. Β 10. 'ΕΧιούν... νfιστός. Pausanias Βαιο-
ticorum, c. 8 ; t Apud Thebas est, prope portas 
Hypsistas, templum Jovis Hypsisli. » Hesycbius : 
ΈλιεύςΖεύς έν θήβαις. Ex Hesycbio, eodem nomine 
indicalur quidam Cypri deus. Evidenler agitur dedeo 
Pboenicura ad utramque regionem translato.^ Val-
ckenaer revocat Melchisedech : Ιερεύς τού Ύψι
στου. 

Ibid. Β 13. Ούρανόν. Lactantius, De falsa reU-
qione, c. 15 : ι Prixatimsinguli popuii gentis aut ur-
bis suae condilores, seu viros fortiludme insignes, 
seu feminascastitate, surama venerationecoluerunl; 
ut iEgyptii Isidem; Mauri, Jubara; Macedones, Ca-
birum; Poeni, Uranum; Latini, Faunum. » 

Ibid, C 7. Κρόνον. Cronus, Latine Saturnus, apud 
Orientales Bel vel Bal. 

Tbeophilus ad Aiilolycum, 1. m . p. 394, edit. 
Christopbori Wolf : "Ενιοι σέβονται τδν Κρόνον κα\ 
τούτον αύτδν όνομάζουσι Βήλ και Βάλ, μάλιστα ο; 
οικούντες τά ανατολικά κλίματα. Παρά δέ 'Ρομαίοις 
Σατούρνος ονομάζεται. 

Ibid. C 8. Σίτων. Scaligerus in Collectione fragmen-
torum, ρ. 3, legit Dagouem, qui appellaUir piscis 
(Ιχθύς.) Coatradicil Bochart, Hterozoicon,.1, 6. Vide 
Yalckenaer, p. 15 de sa Dissert, $ur Aristobule. 

Col. 81 C 4. ΒαιτυΧίας Λίθους. Haec de petris 
Boetylis seu animatis opinio pluribus antiquorum 
lestimoniis nitilur. Falconet hsec testimonia col-
legit. Vide tom. VI Commentariotum Academiir 
Jmcriptionum. Ex hoc auctore eapdem sunl ac 
pplr» ophita: vel jethereae, quas indicat Orpheos, 
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l>e lapidlbu$: quarum nomen Phaeniceum est Abadir. 
Priscianus, I. v, p. 647 edit. Putschii : < Abadir 
deus est (lertius Ourani fllius) : appellatur et hoc 
nomine lapis ille quem Saturnus dicitur devorasse 
pro Jove quem Graeci Βαιτύλον vocant.» 

Vide in Etymologico magno, Hesychium in ea voce. 
Damascius, De Yita Isidori, a Photio citatus in Bi-
bliotheca, multa de hoc impie dixit : Μυρία τερατο-
λογεί άξια γλώσσης άσεβούσης. Juxta Falconnet, νο-
cantur quoque petrm fulminis, et Gallice αέτοίΗΙιεε. 

lotacus, mquit Plinius, 37-25, admillit duo ge-
nera petraruiu fulminis, scilicet ceraunilas nigras, 
et ceraunitas rubras quae securibus similes sunl. 
Falconnel dicit nomen betylce non a lingua Graeca 
derivare, sed immerito. Priscianus illi contradicit; 
Etumologicum magnum hoc nomen dicit derivarea 
βαίτη , quod signilicat vellus ovis \ e l capreae, ut ex 
στόμα, στωμύλος, ex χρέμης, χρεμύλος; in epist. 4 
Chionis,ad Matrim, ex collectione Epistolographorum, 
nomenest proprium. Sicvocata fuilpetra devoranda 
Jovis loco oblala Saturno, quod in caprina pelJe invol-
vebatur. Syllaba ir, qua desinilnomenAbadir Phoeni-
cum ad idioma prorsus pertinet: Gadir (Gadix), Ga-
bir, etc. Ex his, corrigendum est Etymologicum 
Wgnum p. 192 Sylburgii. 

Βαιτύλοςλίβανοντόδρος,τήςΊλίου πόλεως. Ex 
S, Cyrillo legi debet: Βαιτύλος λίθος, γενόμενος κατά 
τδν Λίβανον τό δρος, τής "Ιλου πόλεως. Ιλίου male a 
quibusdam subslitulum fuit loco "Ιλου. Gorrectio 
qua τώ "Ιλου supplelur ηλίου nec valet. Hil vei Hel, 
apud Phoenices nomen est Saturui qui cum sole 
nullam relationem babet. Probabile est nomen ur-
bis Heliopolie ab Helo, vel Hilo quod significat Sa-
turnum, et πόλις derivare; Saturnus, Edessae 
Elgabal appellabatur : ι Mons Saturnus, deus mons, 
deus Saturnus. ι 

Ibid. C 14. Er παραία. Stepbanus Byzantinus, 
in ea voce : Νίσιβις πόλις έν τή Πήρα ία τή πρδς τώ 
Τίγρητι ποταμώ. Φίλων έν Φοινικικόίς. Σημαίνει δέ 
ώς φησι Φίλων τάς στήλας. Hic Philo, ut probabile 
est, qui nolas ad gramroaticam, ad geographiain et 
ad alias scientias atlinentes inserebat in Historia 
sua, hanc observationem adjecit; inde historiae constat 
aulhenlicitas. Inde praeterea colligendumestimperii 
Groni fines multum excessisse lerroinos Phoeniciae 
oroprie dictae, qui nempe extendebantur usque ad 
Nisibum, ad Tigridem, celeberrimam urbem impcrii 
Orientalis. · 

Col . 81 C 14. Απόλλων. Apollinis Tyrii lem-
plum Uticxeratfamosissimura, referente Plinio, lib. 
xvi , 79. Apoliinis tempbim intra moenia Cartba-
ginis, in parte quae di<?ebalur Gotbo, a mililibus Ro* 
pianis vaslatum fuit, urbe capta a Scipione ^Emi-
jiano. Vide Appianum, De beili$ Ptmicw, c. 79. Hu-
jus lempli nomen memoralur in foedere inilo inter 
Garthaginenses et Phiiippum, Macedoniae regem , 
Persaei patrem. Vide fragoienla Iib, vu Polybii. 

Col. 84 Α 12. "Αδωδος. De hoc nomine, vide Ma-
crobium, Saturnal. i , 23, et Josephuio, be auliqui-
tatibus Judaicis, passim. Fi l i i Adad, seu Benadad 
nomen frequentissimum est inler reges Daroasci. 

Ibid. Β 1. "Αστέρα. Bocbartus αστέρα inlelligit 
aquilam magni generis, Chanaan. n, 2, p. 709. 

lbid. Β 5. "Αθηνά. Minerva Phoenicia, cujus cultus 
in Graeciaa Cadmo fuit introductus, vocabatur "Ογκα 
vel "Ογγα · haec fuit celeberrimum palladium Trojad 
ab Ulysse captum. 

Αελφινόσημον κλώπα Φοινίκης θεάς , 
inqnit Lycopbron, Alexandr. ν . 658. 

Minerva; nomen "Ογγα Thebana urbs retinuerat: 
Scholiastes Euripidis in vcrsum 1068 Phcenissarum, 
hujus templi inscriptionem refert : 

"Ογκος νηδς δδ' έστϊν "Αθηνάς, δν χοτε Κά~ 
[δμος 

ΕΊσατο, βουν θ' ίέρενσεν, δτ έκτισεν άστυ 
[ τό θι\€ας. 

Haec eadem Minerva noroen illud dederat vico 
cuidani in Boeotia et uni e porlis Thebarum. Yide 
iEscbyhim, Seplem contra Thebas. vers. 146, 468. ' 
Pausanias, lib. I X , c. 12: c Exstataltare cum statua 
quadam Minervae a Gadmo sub noinine "Ογγα sa-
cratuin ; unde colligendum est Gadmum fuisse Phoe-
nicem non autem ^Egyplium, ut quibusdam aucto-
ribus placuil.» 

Ibid. Β 6. Μονογενή vlov. Hic locns fusius et 
clarius explicatur col. 86, et lib. iv, c. 16. Ex Por-
pbyrio, non filium ejus unicum, sed quem unicum 
babuerat ex Anobreta, bujus regionis nympba, vo-
oabanl ob hanc causam Ίεούδ * quod bodie nunc 
Pbcenicum lingua filius unicus interpretatur, testante 
Philone. 

lbid. Β 10. Μούθ. Muth noraen est Morlis vel DeU 
tatis infernalis. Slephanus Byzanlinus: Μώθω κώμη 
Αραβίας δ έστι τή 'Αράβων φώνη, Τόπος θανάτου. 
Hadramulh, urbs Pboenissain oris Africa;, 3000 sla-
diisdislans a Gartbagine, άίώΙιΐΓΈπαυλις Πλούτω /ος, 
ob insalubrem aerem. Hujus urbis raerainit Plautus 
iii Poenulo: < Acherontis ostium est in agro nostro.» 

Ibid. D ult. Φοίνικος. Slepbanus Byzantiuus, in 
voce : XvA ή Φοινίκη έκαλεΐτο. ι PbuBnicia dicebatur 
Ghna. > 

Col. 85 Α 5. Κυκλικοί. Epicus cyclus incipiebat, 
inquit Proculus, quem cilat Pholius, ab unione my-
tbologica Urani et Ghes: Έπικδς κύκλος Αρχεται 
μέν έκ τής Ουρανού κα\ Γης μυθολογουμένης μί-
ξεως. Vide Salmasium, in Exercilationibus Plinia-
nis, p. 595 edit. Batav.; Gasaubonum in Athenwum, 
Ub. vn, p. 302 Animadvemonum. 

Ibid. Β 9. Σουρμουδηλός. Porpbyrius, De abtti-
nenlia, lib. iv, p. 349, cilat auctorem nomine Sym-
boulos, quilibris pluribus scripsit bistoriam Mitbra; 
S. Hieronymus, in epist. secunda adv. Jovinianum, 
Eubouli inentionem facit. Vide TheodorumGanlerum 
Variar.lect. U-16 , el Porpbyriuro, De anlro nym^ 
pJiarum, c. 6. Isti diwrsi ejusdem nominis scribendi 
inodi indicantne unum eumdemque auctoreni ? 

Ibid. Β 13. "Εθος ήν. Uic idem locus inferius. 
repetitur l iL. iv, c. 16. 

Ibid. C 3. Ισραήλ. Sic Vigerus, quod evidenter 
orlum est ex seriplune compeodio *1λ in scribenda 
nomiue Ισραήλ adbibito. 'ΐλ verum Saturni no-
inen est apud Pbcenices, ut superius diximus, Ίλ 
igilur legendum. 

Ibid. D 6. * Ορέων. Consuli possunt de cultu ser-
pentium S. Epipbanius, De ophitii. c. 37; Tertul-
iianus, De prcescriptionibus, c. 47; Macrobius, Sa-
turnal. lib. ι ; scholiastes Aristophanis, in vers. 753 
Pluli; Spanbeim , De prastanlia numismatum , 
tom. I, p. 217. Denique Joannes Lydus, De mensi* 
bus, p. 44 cditionis Scbow, bunc locum ad litle-
ram transcribU, cum quibusdam in textu varianti-
bus. Vide Plntarchum, De Iside, § 74. 

Col, 88 Α 12. 'Εθωθιών. Legimus Αίθιοπικών pro 
έτωθιών: mss. Reg. 466 legit έθυκών. Vide Antigo-
num Garystium. Mirab. hisl. c. 10, in cujus Hbro 
cilantur PhiloJiis Etniopiae. 

lbid. Β 13. Φερεκύδης. Pherecydes Syrus, qui 
plane diversus est a Pherecyde Atheniensi, γενεα-
λόγω (historico), celeber erat pbdosophus qui pr i -
mus animae immorlalitatem protessus est. Nulluiu , 
inquit Suidas dc eo disserens, habuit praeceptorero, 
sed sibimetipsi cx libris occultis Phoenicum, quos 
in promptu habebal, doctrinam efformavit; et ba:c 
doctrina fuitorigo libri quem inscripsit θεολογία, a 
Glemente Alexandrino cilati, Stromat. lib. v ; Apol-
lonio Dyscolo, De pronomine. Idcm Glemens, lib. 
v i , p. 741, huius operissequenteni cilatlor.um: Ζας 
ποιεί φάρος μέγα τε, κα\ καλόν · κα\ έν αύτφ ποικίλ
λει γήν κα\ "Ωγενον, κα\ τά Όγένου δ<υματα. Oge-
nes mbil aliud est quam Oceanus. 

Maximus Tvrius, diisert. x. p. 107 : ι Perpeudite 
dortrinam philosophi Syri: Jovem et Terrain, cum 
Amore qui inter ipsos liiedium tencl: goieralioncm 
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Ophionei: pugnam deorum : arborem et pallium. > 
Celsus, ab Origene citatns, lib. v i , p. 303, edit. 

Cantabrigise: tVidete Pherecydem, qui multo ante 
Ueraclitem floruit; ututramque aciem in conspectu 
locat, Cronoistius, alterius Ophioneo caput tenente; 
el ut alternas utriusque provocationes describit.» 

De boc pbilosopho (f. prseler Diogenem Laerlittm, 
in ejus Vita; Salmasium, Plinianis exercilationibus 
in Solinum, p. 590, tom. I ; Giraldi, Uistoria deo-
rwm, syntagm. 15. 

Col. 88 C. 1. 01 Αίγύπτιοι. Laurentius Lydus, in 
libro De mensibus, p. 53, edit. Schow, bunc locuni 
ad verbum citat. 

Col. 96 Β 1. ΨιΛφ. D. Lelronne, Recherches sur 
^Egypte, p. 241, conjicit χυλώ. Vide Wesseling. 
Lege ζυθώ, cerevisia. Vide infra col. 106 B. Cf. 
Diod. Siciil. 

Col. 108 B4.VideCasaubon.Z)<? $atyricapoe$ifu%. 
Col. 112 Β 6. 'Αντίοχον. Antiocbus. Herculis 

filiufi, ab Apollodoro, lib* u, 8, dicitur Ιππότης ό 
Φύλαντος του Άντιόχού τοΰ Ηρακλέους. Gredendum 
est Phylantem, Antiochi iilium el Hippotetispatrem, 
nomen suum ab avo sumpsisse, quod nomen scribi 
dcbel per unum λ; mater ejus erat Midea, refe-
rente Pausania, x, 10, 1. HicHerculis nepos sappius 
cum Tlepoleme confunditur, cujus mater, Astioche, 
pariter eralfdiaPhylantisvel Philei, ut superiusno-
rninalur; sed Apollodorus Phylantem vocat, lib. n , 6. 
IIic, ut scribit idera mythologus, rex Epbyri 

tCorintbi), erat, teste Pausania, ιν, 34, 6, rex 
tryoporum: qu# norainum et personarum corapli-

catio polius exposila quam elucidata esl a Reinesio, 
epistola 24, p. 88. 

Ibid. Άστυάνειραν. Diodorus eam vocal Astyda-
miam. 

Ibid. Β 7. Αρμενίου. Ormenius dicitur a Diodoro 
et Strabone, ix, 438 edit. Casaubon.; ab Euse-
bio autem Armenius; Strabonem secutus sum. 

Ibid. C 14. Φορώνιδος. Legcndum est cum Dio-
doro (v, 74) et Apollodoro (ui, 10, p. 314 edit. 
Heyne) Coronis pro Phoronis. 

Ibid. Α 11. Εύήμερος. De Euhemero consulan-
tur AureliusAugustinusarfifaximum, epist.44; idem, 
De civitate Dei, lib. vi et v n ; Strabo, lib. i , c. 3, p. 
47, lib. ιι, c. 3, p. 102 et c. 4, p. 104, lib. vn, c. 3, 
299; Alhenaeus, lib. xiv, p. 658; Lydus ed. Hase , 
p. 277; inter recentiores : Cornmentarii Academice, 
1. VIII, p. 107; Sevin. t. X V , p. 268 ; t. XVI , p. 61 ; 
I ourraont, natu major, t. X X X V ; Foucher. 

Col. 117 Β 3. ΙΙΛαγίαις. Ms. 466. πελαγίαις. 
Col. 118 C 8. Πάνα. In Diodoro legitur Titan. 
Col. 121 Β 12. Όφις ΘήΛεια. Haec etiam Epi -

phanius in Expositione fidei, addit nomen Eva sine 
aspiratione in Ilebrseo feminam sonare. 

Col. 124 Β 13. "Αί){)ϊ\τονργίαι. De hoc verbo vide 
Lubeck in Aglaophamo. 

Col. 129 B 10. "Ενήστευσα κ. τ . λ. De his ver-
sibus cum Arnobii versione Latiua Adversus gentes, 
lib. v, c. 25, collalis, et qui ab cxenyriaribus origi-
nalibus differunt, vide Lobeckium , Aqlavpfiamus, 
t. II, p. 819. . ' 

Col. 132 Α 5. Μυστικόν. Μυστικώς Villoison 
De triplki theol., p. 76, ut Clemens Alex. 

Col. 135 Α 15. Θεραπεϋσαι. Hocverbum in eo-
dera sensu accipitur acc. 6. θεραπεϋσαι δ' ούν δμως 
ο?δε τδ πατρικδν Αμάρτημα προθυμτιθέντες, έπ\ φυ-
σικάς διηγήσεις κα'ι θεωρίας τούς μύθους μετεσκεΰά-
σαντο. Vigerus in notis hanc loculionem confert 
cum hoc loco Vitie Atexandri a Plutarcho scriptic : 
Τδν μΰθον άνασώζειν πρδς άλήθειαν, ι salvans fa-
bulam per veritatem. » Sed Lobeckius, in Aytao-
phamo, t. I, p. 156, vult hanc locutionem exprimi 
debere per allegorice exponere, θεραπεία saepe sae-
pms allegoriam significantc. Scholiast. Ambros in 
Odyss. E , 174: θεραπεία τού μύθου, δτι τούς νέους 
αποθνήσκοντας Ιλεγον άρπάζεσθαι παρά τής Έούς. 
Eustaihius, ad Iliad. I), ν . 19 : Αλληγορία τις 

κα\ ή διά Ιστοριών τών μύθων θεραπεία είναι δοκεί 
τοΐς παλαιοις. Idem in Dionysio Periegete, ρ. 66 : 
Τάχα δ Διονύσιος έν τούτοις ίστορικήν τινα θεραπείαν 
παρακαλεί τής μυθικής κιονοφορίας τού "Ατλαντος. 
Eustathius, ad iliad. Α, ρ. 128 edit. Rom.: "Οτι 
τδν Δία είς ώκεανδν έρχεσθαι έπ\ τούς άμύμωνας 
Αίθιοπήας, θεούς δ' άμα πάντας έπεσθαι, δωδέκατη 
δ1 αύθις έρχεσθαι εις "Ολυμπον, τινές μέν ιστορικώς 
θεραπεύουσι, historice omnes interpretanitir. 

Col. 137 Α 10. "Ισμαρος. De hoc vide Faes ad 
Gyrald. De septilturis. 
**Col. 140 Α 10. Consulatur Demosthenes, p. 1401: 
Ερωτικός. Δει σε τήν προαίρεσιν τοΰ λόγου πρώτον 
είδέναι. Praerogativa. 

Col. 141 C 1. Τά όλκά πρός αίσχρουργίαν μέρη 
τού σώματος. Vox δλκα Valkenaerio in fragmenta 
Callimachi, ρ. 288, notanda videtur : consulit igiiur 
legendum esse έφολκα in eodem sensu ac allicere, 
et lectorera revocat ad notam Pcrizonii in JEtianum: 
Var liist.y vm, 12, p. 551. Greuzer in tractalum 
Plotini De pxdchritudine, p. 249, ait : c Proprium 
est verbi 'έλκειν de vestibus qu?e luxuriose trahun-
tur. Plalo. Alcibiad. i , 92. > Scboliasles Aristidis, 
orat. Platon. ι : Όρώ δέ, δτι πολλά τών πόλεων έστ\ν 
ώσπερ έφόλκια, οΤς ανάγκη συγχωρειν. "Ωσπερ έν 
σώματι έφόλκια αναγκαία τινα φυσικώς έπισυρόμενι 
άπδ τών όλκάδων τών έπιφερομένων κελητία διά τάς 
χρείας. 

Unde animadvertendum est duplicem sensum huic 
verbo afferri posse : nempe trahere post se et traliere 
ad se ; et huic ultimo sensui convenit vox εφολχι -
sed cum Eusebius cum contemplu loquatur de bac 
corporis parte, huic convenire non potest sensus 
altrahere. Hoc est quod Latine vocant pondera. 
Gatullus, Galliamb., 6 : 

Devolvit ille acula sibi pondera silice. 
Petron. 92 . cHabetinguinum pondus lam grande.» 
Consequenter, contra menlem Valckenaerii, retinen-
da est vox όλκά. 

Col. 153 C 2. Έν τοις περ\ θεών μύθοις. Cod. 
Reg. 451 om. έν τοΐς, et μύθους babet pro μύθοις. 

Ibid. 12. ΕύρεσιοΛογίας. Codd. Reg. 465 et 468, 
εύρεσιλογίας. 

Ibid. D 5. Ούς. Codd. 451 et 465, Ας. 
Col. 156 Α 2. Cod. 451 addit είς post Ζεύς. 
lbid. Α 5. Attt&Ucur/Fesia Daedalia singulis se-

xaginta annis Platea3 celebrabantur, ul teslatur 
rhetor Menander in suis Epidicticis toro. IX, p. 211 
editionis Rbetorum Walzii. Loquens de panegyri 
quadam suppositilia, haec a i t : Ού σπανιότητί έστι 
περισπούδαστος ώσπερ αί άλλαι κα\ συνεχώς γινο
μένη , ουδέν εκείνων απολείπεται σεμνότητι, ώ; τά 
Ληναια, ώς Ελευσίνια, έάν δέ τριετερική ώς Νέμεα 
κα\ "Ισθμια, έάν δέ πενταετερική ή τετταραετε^ική 
ή π)^ιόνων ώς τά Πύθια κα\ Όλύμπια κα\ Δαίδαλα 
τά έν Πλαταιαίς · δι' έξήκοντά γάρ'έτών άγεται. 

Heligiosus horum festorum molivus erat Jovis et 
Junonis reconciliatio, de qua bic Plutarcbus; cujus 
narralio abbreviata reperiiur in Bmolicis Pausania?, 
c. 3. 

ι Ferunt, inquit, Junonem iratam Jovi in Eubceam 
secessisse; Jupiter autem cum ejus animum ad mclio-
ra revocare non posset, Citheronem adiit, qui tuncrex 
erat Plateie, el omnes suis ingeniosis arlibussupera-
bat. Hic igilur jussit Jovera slatuam ligneam en-
gere quam velis adumbratam duceret in curru a bo-
bus tracto, ubique proclamando sese Plateam, filiam 
Asopi, uxorem duccre: quae suadeba.1 Cythero exse-
rutus esl Jupiter. Statira vero ut audivit Juno, c«to 
advolavit, et curru appropinquans velum quod sla-
tuam celabat abstulit, et gavisa est videns pro uxorc 
quara reformidabal, lignuni esse. Ergo cum Jove 
inita est pax, et in raemoriam hujus reconciliatioms 
instiluit Juno festa qure dicebanlur Daedalia : nam «-
gnea; statuae hoc nominediccbaiilurlonge anteaquani 
Daedalus, Palamaonis filius, Alhenis nasceietur, el 
pulo illi hoc nonicn poslea datum ob suaei dexien 
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tatem ad talcs slatuas erigendas : quod nomen pri-
Toitus non habebat. 

t Plalaeenscs e r g o septenniis omnibus, ut meus asse-
ruit interpres , supradicta fesla celebranl; sed, re-
ipsa, ntinora saltem Danlalia hoc tempore fcstivan-
tur; nam volens cum fidelitaie unius fesli ad altcrum 
tempus demeiiri, nunquani, fateor, ad felicem exi-
tum perveni Hice celcbratio minora D&dalia 
dicitur. Majora solis Plataeensibus non fuerunt pro-
pria; sed ab oinnibus Boeotiae incolis cdebrata smU. 
Sexagesimo redeunle anno, renovabantur; qu« 
periodus temporis oprrcspoiidet tempori per quod 
Plalseenses exsules luerunt a patria. > 

Ottfried Mtiller, in Orchomeniis p. 221. rcfcrt ad 
cyclum sexaginla triuin annorum l u n a r i u m , vel sexa-
ginta a n n o r u m solarium, recursum minorum Daeda-
liorum in anno septimo, etmajorum in anno sexagcsi-
nio. Diu Tbebani, Plaiaeensibus, quaudiu liberi fue-
runt, hostes infensissimi, ab oiuni parlicipalione 
horum festorura excludebantur. Hujus ch rono log i aR 
explicatio invenilur a p a g i n a 556 ad 590 coileclionis 
bistorise Graecae scriptorum a Didot editorum, cui 
'witulus : Fragmenta Imtorkorum Grwcorum, cura et 
studio Caroli el Theodori Miiller. 

De hac m a t e r i a consule Meursium, Gracia 'feria* 
Ια, lib. ι ι ; Welker., ίη Appendice l ibr i ; Scbwenkiani, 
Mythol. Andeutunqen, p. 278. 

Col. 157 Β 8. έΐΑήθυιατ. Cod. 465 Είλείθυιαν. 
Col. 159 C 5. "Απότροπόν. Αποτροπών mss. 

451 et 465 
Col. I(i0 Α 8. Αύτάρ. Άτάρ 465, 466, 468. 
Ibid. Β 3. Αναφερομένης χαί mss. 466, 468. 
Ibid. 9. Τεμόντας αυτούς. Cod. 451, τεμόντος 

αύτοΰ. 
Ibid. C 3. Πεταιίδων. Πλαταιάδων 451; άλατεΐ-

δων, 466, 467. 
Ibid. C 5. ΠαρανατέλΛουσι. Hneclocutio, quaeadas-

trologiam judiciariam spectat, necnon ct decam, horo-
scopi, κραταιοί ηγεμόνες, de quibusmentiomoxeril, a 
Salmasioexplicantur, Deannis climactericis, p. 553. 
f Videntur Παρανατέλλοντας appellasse proprie qui 
decanorum sunt administri et λειτουργοί, diversique 
censebantur a p l a n e l i s el signis ipsis. ι Gilal Dio-
dorum Tarscnsem contra Genethliacos. Porpby-
rius, in Introductione ad Ptobemeum : Ύπόκειν -
ται τοις δεκανοις οί είρημένοι έν τω ζωδιακψ κύκλω 
παρανατέλλοντες , έχουσι δέ κα\ πρόσωπα τών έπτα 
αστέρων. 

Ibid. 6. Αεκανούς. Deoani ab eodem ibidem ex-
plicantur. Sic eos definit Finnicus, lib. n, c. 9 : 
c Decanos magni numinis et potestatis esse et per 
ipsos prospera omnia et infortunia decerni. > Barde-
sanes, quem citat Euscbius, infra, lib. v i , p. 278 : 
Ού γάρ έπτά νόαοι είσΐ κατά τούς έπτά αστέρας, 
ουδέ δώδεκα κατά τά ζώδια, ουδέ τριακονταέξ κατά 
τούς Δεκανούς. Legi polest bac de re Scaligcr, Ad 
Manil. lib. ι ν ; Kircher, part. 2 JSgypiiaci OEdipi; 
Gale ad Jamblich. De my*t€rm p. 304. Triginla et 
sex erant, quos describit Salmasius, p. 610. 
God. nis. bibliothecae Regiae n. 2256 insignilus, in 
titnlo habet, Hermes, De decanis ad Asclepiam. V . P . 
Pelit Observ. lib. n , c. 16. 

Huetius, in Manil. ad usum, v. 298 lib. iv, 
contestationem resumit inter Scaligerum c l Salma-
siuin, quorum prior decanum a Latina lingua, poste-
rior vero a Gbaldaica depromit. Duabus expositis 
opinionibus, Scaligerum sequitur, asserens hanc vo-
ceru Gbaldaeis ignotam fuisse, et Porphyrii verba, 
Ούς τινας έκάλεσαν Δεκανούς οί παλαιοί, dc aucto-
ribus Augusto anterioribus intelligenda esse. Por-
pbyrius ita loquilur in Introduclione sua ad Apotetes-
matica Plolemxi. 

Ibid. Ωροσκόπους. Horoscopus videtur idem esse 
ac Decanus. Perseus salir. v i , 

Geminot, horotcope, varo 
Producis genio. 

Dio Cassius ila horoscopum definivit: Τδ μόριον τδ τήν 
ώραν επισκοπούν, δτε τις είς φώς είσήει. Proprie, 
horoscopus, astrologiae loquenti est siguum in as-
censum, τδ άνίσχον ζώδιον, nascente boniine : puta* 
bant boc signum in tolam vitam influere. 

Manilius lib. m, v. 537 : 

Snnt quibus et coeli placeat nascentis ao ortu, 
Sidere quem memorant horoscopus, inventuris 
Parte quod ex illa describitur hora diebus, 
Omne genus ralioni* agi per tempora et astra. 

Ibid. 7. Κραταιούς ηγεμόνας. Eosdem esse pulo 
ac Xitce Domini, genitura? Domini, Graece comnuinius 
οίκοδεσπόται. reperiuntur in epistola Jamblicbi. 
De bis tacet Sabnasius. 

Ibid. 8. ΆΛμενιχιακοις. Εχ epistola Jamblichi 
et nianiiscripto Regio 465, legendum est σαλμενια-
χικοΐς. Vide Salmasium ibidera, p. 605, qui Euse-
bium emendat ex Jamblicbo : eadem sunt quoe 
Kalendaria quibus apud nos nomen Almanachs. 
Chapremon male audit apud Strabonem qui eum v i -
derat inter comites Galli, ^Egjpti pra?fecti, cum 
per Thcbaidem itei^faceret, lib. xvn, p. 806 : « Cum 
iElius Gallus, pra?feclus, ab Alexandria profectns, 
navigarct versus superiorem ^Egyplum, socium it i-
neris habuit querodam , nomine Chaeremonem , qui 
ynagnain scienliam jactitabat, sed qui gcncraliter 
irridebatur, tanquam stulliis et faluus. > Hunc 
serutus Origenes. testante Suida, allegorise nimium 
adbaesit. Vide Suidam, in voce Ώριγένης. 

CoL 161 Α 1. ΚατεκάΧυσε. Κατέλυσε Rob. Ste-
phan., κατέκλυσε cod. 468 ; κατ έ καύσε 467. 

Ibid. G 8. God. 451 addit γενομένων post αν
θρώπων. 

Ibid. D 3. Έπονομάσαι. Όνομάζεσθαι 451 } 
μετονομάσαι 466. 

Gol. 165 Β 11. Καί om. 451; mox idcm υπάρχει 
pro ύπάρχειν. 

Ibid. G 16. Τετευγότας. Τετυχηκότας cod. 466; 
mox όμοίνύμους 451." 

Col. 168 Α 6. Ειδότων 467; δοθέντων 466. 
Ibid. C 2. Σώματος. Σχήαατος cod. 466. 
Ibid. 5. ΓαΛιάγκωνα. Sciiol. Ό βραχείς έ^ων 

αγκώνας κατά μήκος, καθά ή γαλή τδ ζώον τοιούτο. 
Ibid. 6. \Ap7jv.TOpovcodd. utapudPUnarcb.recle. 
Col. 172 Β 2. Αόζα. Mihi rationem reddere non 

possum utrum in Eusebio fuerit dolus \e l oscitatio, 
cura priscis ^gyptiis tribuit doctrinas Chseremonis, 
prorsus ab eorum doctrina alienas. Idem est ac si 
quis Homerum Stoicum diceret. Chsereraon relbgio-
nem yEgyptiacam intervertit, skut Graecam Zcnp 
et Ghrysippus interverterunt. 

Col/173 Β 11. Κάνθαρος. Scarabaei cultus, ut 
solis emblema amplissimam nolam suggessil Zocg.^,, 
De obeliscis, sect.4, c. 2, p. 449, not. 41, ubi mulla 
agglomerat testimonia circa causam istius supersti-
tionis. Vide Pklarcb. De hide et Osiride, § 74. 
Plinius xxx, 30 : ι JEgypti magna pars scarabseos in-
ter numina coeli curiosa Apiouis interprelatione qua 
colligit solis operum siroilitudinem buic animali esse, 
ad excusandos gentis suae ritus. > 

Col. 177 Α 3. θεολογίας, θεολογίαν codd. 451, 
466. 

Ibid. 7. Συγκεχωρίσθω 466. 
lbid. 10. Πρόσκοπος 451. 
Ibid. 12. θέλοις 451. 
Ibid. Β 3. Ταύτη R. Steph.; sic et 461; mox 466 

φυσιολογία pr« φιλοσοφία. 
Ibid. "Ωσπερ pro ώς 466. 
Ibid. 5. ΑΓσθησίν τε 451. 
Ibid. C 3 . Τροφόν 451. 
Ibid. 6/Αοράτοις 451. 
Ibid. 7. Τών καθόλου 451. 
Ibid. Δημιουργδν 466.1 
Ibid. 8. Ού 451 pro νούν. 
Ibid. 9. Τήν 466 pro εκείνων. 
Ibid. 14. Αιά πάντων 451, 466. 1 
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€ol . 477 D 2. Αιαρκή. Sic 451 et 466; Stephan. 
διαρκεί. 

ibid. 4. Άνέκφραστον 451. 
Ibid. 5. Τοσούτων. Hic in 465 incipit caput vn. 
Ibid. 6. Cod. 451 om. σοφίας ή . 
Ibid. 12. Τού δημιουργού 451, 466. 
lbid. 14. Καί έν λογισμοΐς 451. 
Col . lSOB 3 : 

Φθέγξομαι οϊς θέμις έστϊ,θύρας δ% έχίθεσθε βέβηλοι 
Hic versus qui innumeris in locis repetitus inveni-
lur, et qui iuOnitis allusionibus locura derdit, videtur 
fuisse proclamatio hieropbanti cum magna mysteria 
esselcelebraiurus. Brissonius, Deformulh init., etDe 
Sacy, in opus Sanctacrusii, Demysteriis, p. 345,illud 
contirm&nt multiscitationibus. Caeterura βέβηλος no-
men est technicum. Lobeckius qui Konigsbergae edi-
di l opus Demysteriis, 1829, 2 vol. in 8°, eximium ob 
immensam eruditionem quam prae se fert, e contra 
contendit p. 451, tom. I , bunc versum nullo modo 
cum his mysteriisrelalionembabere.Verum estdicere 
Lobeckium a mysteriis omne secretum amovere : 
quod thema difficillime sustineri potest, ratione ha-
bila acclamationis totius autiquitalis; sed bicnon est 
locus quierendi utrum recte an non suo munere 
functus fuerit. Hic versus in capite fragmenti Or-
pbei inferius citati reperitur, lib. x n i , 12; hunc 
citant Justinus marlyr, Cohort. p. 15; Clemens Ale-
xand. Protrept. c. 7; Cyr i l l . ; Julianus, 1. i , p. 25 ; 
Talianus ad Gratcos. Apud auctores paganos frequen-
ter huic alludilur. In Fiorilegio Stobei, serm. xvi , 
legitur: 

'Αείσω σννετοίσι, θύρας έπίθεσθεβέβηλοι. 
Haec primilivi versus niodificatio Pythagora ascri-
bitur; denuo reperitur in libro v, in anonymo 
fragmento quod Wyttenbach Plutarcho tribuit; in 
Symposio Platonis p. 218, Πύλος μεγάλας τοις 
ώσ\ έπίθεσθε ; Galenus, De usu partium, χ ι ι , 5 : 
Θύρας έπιθέσθαι κελεύω τοίς ώσ\ τούς αποδεικτικής 
μεθόδου Βέβηλους ; Lucianus, De sacrificns, t. III, 
ρ. 78; Liban. epist. 475. V . Spanheim in Callima-
c/wm, bym. Apollinis , v. 2. Brissonius conlendit 
legendum esse βεβήλοις pro βέβηλοι; Wesselingus 
autem stat pro βέβηλοι, quam versionem probat 
universalem esse in omnibus manuscriplis in qui-
bus idem versus reperitur, et melius convenire. 
Mihi raens non est hanc adire controversiam : Wes-
selingus banc upinionem emisit, in dissertatione 
qua3 sequitur traclatum Yalckenaer, cui tilulus De 
Aristobulo. 

Hoc Porphyrii fragmentum pertinet ad tractatum 
Περϊ αγαλμάτων. Sequenlia nolat hac de re 
Valckenaer, in libro nuper citalo De Arislobulo : 
i lnter libellos quos pene integros operi suo inter-
texuit Eusebius, a p. 97 ad 118, Porphyrii Περ\ 
αγαλμάτων (apologia pro siraulacris deorum), e 
quo derivati Orphei versus, 1. xm» Ex libro Περί, 
αγαλμάτων sunt qine leguntur in eclogis canteria-
nis ktobaei, ut palam ostenduntmanuscripli adbibiti 
a Galaeo ad Cornuli Nat. deor., c. 2, p. 143, et viro 
doctissimo in Misc. criticis, vol. VII, p. 191. » 

Ibid. Β 6. Ύποτυπώσαντες cod. 466. 
Ibid. 8 F . Μεμαθήκασι. 
lbid. 15. Κατακοσμήσας 451. 
Ibid. C 5. Ένηγον 451, recte, ob sequens ver-

bum έδήλωσαν. 
Ibid. D 5. Σχήρ,ατα 451. 
Col. 181 Β 3. Η δέ. Negationem admisi in hoc 

textu pro aflirmatione, consulente Valckenaero, 
Dialriba in Euripidis fragmenta, p. 216, contra le-
ctionem manuscriptorum; sed boc exigit sensus, et 
phrasis recta ordinalio. 

Ibid. Β 9. Καλλίμαχος. Hos Callimachi versus 
a Plutarcho citatos, einendavit Bentley ; vide Galli-
machum edit. Ernesti vel Blomfield , Fragra. 105. 
Ούπως Κλεινίου έργον έης ξόανον, άλλ' έπ\ τεθμοΰ 
δή δηναιογλύφου, & άνα, ήσθα σανίς. 
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Ibid. 10. Δυναιόγλυφον 465. 
lbid. 12 Αίδω 465; mox λίθον pro λεΓον 451. 

Δαναός pro Δαναόν. 
Ibid. 14. Καλλίθνιαν. Hoc nomen mulalar in ci* 

tatione Phoronxdis a Clemente Aiexaudrino alle-
gata Stromat. lib. i , p. 418 : 

Καλλιθόη κλειδούχος Ολυμπιάδος Βασιλείης, 
Ήρης άργείης, ή στέμμασι κα\ θυσάνοισι. 
Πρώτη έκόσμησεν περ\ κίονα μακρδν άνάσσης. 
Apud Africanum, quem cilat Syncell. ρ. 149, 

pater vocatur Σπείρας, fllia Καλιθυσία. 
lbid. C. 1. Δώρων δχλην 46* el 466, 
Ibid. 3. Κοπήναι 451. 
Ibid. Δυσέργαστον 466. 
Ibid. 6. Έξανθεϊς .i(j5, 466. 
Ibid. 7. ΜώΛωχας. Deesi in 465 et 466. 
Ibid. 8. Μορφής iidem codd. 
Ibid. 11. Καί ΛΙΘοις. Omittit 451. 
lbid. ΙΓ). Οία 451 i»ro όποια. 
Ibid. 14 Εστία. Cod. 451 έστιν Α. 
Col. 184 Β 2. In interpretatione post tradiderutiU 

supple, qui sententias Orpbicas carminibus tradide-
runt. 

Ibid. 3. Τερπικέραυνος 465; άρτικέραυνος 466. 
Ibid. 5. "Αό^ην 465; pro άφθιτος, άφοιτος 466; 

άμβροτος Apulaeus et Slobaiiis. 
Jbid. 7. Άρχήγονος έθλος 451; άρχηγένεθλος 466. 
Ibid. 9. Έγκρατος 451. 
Ibid. 11. Έ ν φ Stob. ; τάτε 465; καλείται 466 

pro κυκλεϊται. 
Ibid. 15. Πρωτογενέτως Stob. 
Ibid. C 2. Περ\ κάλλεσιν 451. 
lbid. 3. Χρύσεα 451, 456. 
lbid. 9. Ούας Stob.; υιός 451. 
Ibid. 10. Έχων 451 et vers. seq. άπείρατον. 
Ibid. 13. Τέτυχται 466. 
Ibid. 19. Βαρυηχέα 451. 
Ibid. D 1. Inler diversa poemata Orpheo tribnta 

quorum longum nobis Suidas transmisit catalognm, 
assignando auctorera uniuscujusque putativum,plura 
sunt quae prae se ferunt characterem mere religio-
sum. DifficiHimiim est dicere cuinam pertineat frag-
mcntnm a Porphyrio insertum in suo Περϊ αγαλ
μάτων tractatu. De caetero consuli possunl variae 
Orpbei editiones, quarum postrema est pfofessoris 
Hermanni, Lipsiae. in 8° 1805. 

Hi versus a plurimis auctoribus referuntur; pri-
mura pars qua^dam reperitur in tractalu De mundo, 
quem Aristoteli Iribuunt, qui inter alia signa soppo-
sitionis hanc eamdem affert citationein ; absque ul!a 
contestatione, reperiuntur in Lalina versione ejus-
dem tractalus, quam Apuleio debemus i et boc jara 
eonim in lucem edilionis lempus ferme certum in-
dicat. Proculus, in suo in Timaium Plalonis com-
mentario bis versibus usus est; et ex hocce com-
mentario Henricus Siopbajuis eos hausit et collo-
cavit iti sua Potsi phxlotophica ; tandem Stobseus 
in suis Eclotfis physicis, qiiaruni ultima? editionis 
auctor est Heeren Gollin^ensis, eos citat ex Por-
phyrii opere Ufpl αγαλμάτων, cum majori parte 
eorum quae soqmnuur apud Eusebium. Hic pan-
theisraus originem ducit ex secunda vel tertia epo-
cha philosopniae Graeca?: quara longe a Iheogonia 
Hesiodi. 

Ibid. 2. Τά γάρ Α τ . 451; mox idem ζωής pro 
γαίης. 

Ibid. 3. φάος om. 466. 
Ibid. 4. Παλιθέσκελα 466. Duo ultimi versos ite-

rum occurrunt lib. xm, cap. 13, cum variislectionibus. 
Col. 185 Β 3. Δημιουργικός 451. 
Ibid. 9. Ουδέν άλλο Walcknaer adAmtobul. ρ. 86. 
Ibid. D 1. Μεγάλου id. ibid. p. 81. 
Col. 187 Α 4. Νούς δέ ol id. ib id . ; ους δέ οί 

Heringa ap. eumdem. 
Col. 188 Β 10. εαυτού 465, 466, 468. 
Ibid. 11. δημιουργικόν 461, 465, 466. < 

' lbid. 13. 5 467; ού 451. , 
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Col. 488 C 9. Nescio utrum in Eusebii argumcnta-
tione sit fraus τβΐ error; saltem ex ejus parte adest 
quasdam dispositio ad admillendum qua?. ipsi favent 
testimonia et his non perpensis. Auctoritas Cha> 
remonis hic nulla est, qui omnem anliquam 
religionis iEgyptiorum doctrinam interverlit. Hic 
«ra l aslrologus quem vocat Slrabo, lib. xvu, p. 806, 
novatorcm in doctrina, arroganteih et stultum : 
Προσποιούμενος τοιαύτην τινά έπιστήμην, γελώμενος 
δέ τδ πλέον ώ ; άλάζων κα\ Ιδιώτης. !n iis qua3 prae-
cedunt, Porpbyrius eum confulal: a&lrologiam ju-
«liaiariani cum opinionibus Stoicis perniiscebat. 

Ibid. D. Deest lilulus in 451. 
Col. 189 Β 9. Mirum videtur versum Arati, quo 

usus est sanctus Paulus anie Alhenienses, Aef.xvn, 
28, libris sanctis altribui ab Eusebio; eorum nunc 
pars est, quoniam Apostolus eo usus est; sed pri-
mitus ad paganismum pertinet. 

Ibid. 12. 'Αλυθείας οίκείως 465, 466, 467. 
Ibid. C 5. Προνοητικάς iidem. 
Col. 192 Β 6. Έπεϊ μή. Iterum Porphyrius lo-

<juitur. 
Col. 193 G 15. Immerito adjungit iflgyptios his 

populis quorum mythologia Jovcm Saturno ortum 
contendebat ; etianisi probaretur Ammonem jEgy-
ptinni et non Libyum fuisse, nihilominusab bac ge-
nealogia prorsus alienus foret: sunt Graeci qui omnia 
«onfitndenles suam in iEgypto theologiam transtule-
Tunt; cujus translatiouis vestigla videmus in tradi-
tionibus Diodori Siculi. Vide Jabionski, in suoPan-
theone, tora. I, p. 159, 140, 141. 

Col. 196 6 12. Κνομίαις 465 pro γινομέναις. 
Col. 197 Β 10. Plutarcbus, De Iside, c. 4 0 : 

Λ Sloici dicunt Baccbum esse ventum generalorem 
et nulritorem; Herculem, fcrientem et divisorem; 
An.roonem, recipientem ; Gererem et Coren (Pro-
serpinam), terram percurrenlem et fructus, Posei-
dona (Neptunum), mare agilanlem. ι 

Ibid. C 8. "Αττις δέ. Sallustius, c. 4, p. 250, edit. 
Gale : Ό "Αττις τών γινομένων χαι φθειρομένων 
δημιουργδς, κα\ διά τούτο παρά τώ Γάλλω άγετα ι 
«ύρεΟήναι ποταμψ. Ό γάρ Γάλλος τδν γαλαξίαν 
αίνίττεται κύκλον, άφ* ού τδ παθητδν έρχεται σώμα. 

ι Attis est Demiurgus renim crealarum et de-
structarum ; et ideo dicitur natus super ripas Galli 
fluminis, quod imaginem pre se fert vi% Lacteae, 
unde proveniunt universa corpora sensibilia. · 

Ibid. D 5. Αύτον. Αυτής Gasaub. De satyrka 
poesi, l . i , c. 2, p. 82. 

Col. 200 D 11. θανασσοποιον. Hanc vocem le-
xicis deesse notat D. Miller in Diario eruditoruth, 
Apr i l . 1839, p. 217. 

Col. 201 Β 1 1 . Parentbesi inclusa Eusebii suiU, 
quibus demonstrat sententi» Porphyrii senlentiam 
apud Pbyskos receptam contradicere. 

CoL 204 Α 3. Σχήμα τής χεφός. Hic locus evi-
denler est corruptns. Quid sibi vult hoc σχήμα της 
χειρός, et quomodo manus qualicunque modo posita 
reditum ad tenebras significare possil? Legitur etiain, 
col. 85, et alius corruptus locus, ubi Vigerus pro-
posuit κυνήν pro κύων · Πλούτων κυνην |χέν έχει 
τού άφάνους π^λου σύμβολον · h«c vox κυνην mihi 
hoc ίη loco arrideret; galea enim certo niodo posita 
indical reditum ad loca ienebrosa. 

Ibid. 6. Σέβας. Lego σέλας pro σέβας, ex qua 
voce vox <τελήνη denvari non potest. 

Ibid. 12. Αθηνά. Lego άθρηνά (acute videns) pro 
Αθηνά τις ούσα, quod nibil omnino signi6cat : haec 
YOX άθρηνά ab άθρέω derivatur. 

Ibid. G 10. Πσροδεύει. Hcec referuntur ad fabii-
lam Jovis a Guretis in Grela educati, inscio ct no-
lente Saturao. 
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Col. 209 0 10. Hic locns de cultu Anubis, jam 
ex alio ejusdem Porphyrii opere citalus est, neinpe 
ex tractatu De ubstinentia, in quo bodie adbnc l?gi-
tur. Uiriusque lexlus simililudo indical .auclorem 
eadera sua verba rcpetere; sed insuper veritas facti 
exinde non parum cerliludinis acquirit. 

Gol. 213 Β 10. Hic locus, qui finera facit citationi 
ex tractatu Περϊ αγαλμάτων Porpbyrii, nonniediocns 
esl diflicultalis : in hoc cnini non legitur ininioJaiio 
boum in bonorem dcoruin, quam praB se fert capi-
tuli elencbus; quod praierea formaliter ab Hero-
doto falsi arguitur ; menlio soluminodo i i l de 
consecratione duorum buum Apis et Mnevis, supcr 
quos consuli poiest Herodotus, lib. iu , c. 28, et 
Hisl. animal. ^ l i a n i , lib. χι, c. 10. Quod spectal 
ad nodum sub lingua. per quod vocera Grapcam κάν-
Οαρος expressi, dux mihi fuit Plinius, Uht. nat.% 

lib. vm, c. 46 : t Nodus sub lingua quem oanlha-
rum vocant; > ex eodeni Pl in io , proponil Wesse-
lin^f legendum csse in Herodoto, 1. 1., Ύπδ δέ τή 
γλωσση pro Έπ ί * quod plaue videlur admillen-
duui. 

In nullo alio loco clarius apparet quam absurde 
liber De prdparatiene in capita divisus fuit: texlus 
enim Porphyrii circa finem scinditur, nibil in de-
cursu sermonis banc mterruptioneiii exigente; 
et boc, in roedio narrationis sibi perfecte cobaeren-
tis, ad signiucaridum quod non dicit aucior. 

Ibid. G 3. Quaecunque fuerint priscorum AZgy-
ptioruui notiones circa principia, evidenter plane 
diversse sunt ab istis notionibus quas iisdeni Gb&ro 
mon tribuit; bic Stoicus novator primitivam do-
clrinara adulterat; et si dici potest Porpbyrium 
eam adulterasse allegorizando, certe Ghaeremon 
idem et plus facit eaui verlcndo in astrologiam 
judiciariam. Gonsequens est argumentationem 
Eusebii, quae sola Chaeremonis opinione nitilur, 
nihil roboris babere. Eteniui non auctoritaie re-
centioris auctoris confutandus erat Porphyrius, 
sed argumentis ex ipsismet fabulis i£gypti de-
prompiis, et ex vero ionle haustis. Quod qui-
dem fecit pro Gr.vcia* 

Col. 220 Β 10. Verti έματαιώθησαν per prmbere 
cultum idolis: cujus sensus rationem dixi in tra-
ctaiu De polytlieismo veterum, occasione texlus 
S. Pauli ad Romanos, c. i , 21. 

Gol. 221 Α 9. Apud Pausaniam, Corinthiac, c. 26, 
leguntur similes \ersus in jEsculapium : 

*Q μέγα χάρμα βροτοϊς βλαστών "Ασκληπιέ 
[πάσιν, 

mOv φλεγνη)ς έτικτεν έμοϊ φιΧότητι μιγείσα, 
Ίμερόεσσα Κορωνϊς, ένί κραναή Έπιδαύρφ. 

lbid. C 8. ΆΛΧ ού τον Παντός, etc. Corrig. 
'Αλλ' oi τού Πανός. 

Gol. 224 Β 1. Περιτρεπόντων. Leg. παρατρεπόν
των. 

ibid. Έρεΐ. bege αίρεΓ. Vide lib. νιιι , c. 13 
iuii. 

IbicK 3. Αυτών. Αυτών Wyttenbach ad Plutarch. 
De lera Numinis vindkta, p. 8 notar. 

Ibid. C 5. Incantator est qui magia numen e coelo 
deduciL Tbeocrit. idyll. 2 ; Virgil . eclog. 8 : 

Carmina vel cotio possunt deducere lunam. 

Yide Agtaophamum Lobeekil ,p. 108, Van Dale De 
idololatna, p. 280. 

Gol. 225 Α 2. Αοχεύς notnlnatur in quodam 
oraculo citato lib. v, c. 9 : « Ut hospes divini nu-
minis et intcrpres. > Lobcck, Aglaophamus, 1. ]. 

Col. 229 Β 8. Πολιτικδν.Hiclraduciturlocusqui-
dam Amatoris xvm, aPlutarcho cilati: < Fieri pusset, 
omnium aliarum notionum, quac ad mentem nostrajri 
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veniunt, sine sensuura interventione , credibilitalis 
motiva rcferenda esse, pro quibusdam ad mytholo-
giam, pro aliis ad legem, proaliis ad ratiocinium. 
Sic nobis, quoad fidem in deos, primi fuerunt in-
siitutores et ductores , poeUE; deinde legislato-
res, denique pbilosopbi. Qui omncs, etsi eoncor-
des inaflirmando deorum exsislentiam, valde inter 
se dissentiunt et super qtiantitatem numinum ad-
nuUendorum, et super eorum ordinationem, et su-
per esseuiiam, et super allributa. Pbilosopbis dii 
sunt expertes doloris, senectutis et cujuslibet la-
boris, ut qui necessiiatem Acberontis transnavi-
gandi efliigerint. Rejiciunt itaque deorum alter-
cationes quas celebrant poelrc, et Terrorera et T i -
niorem, quos isti prolem Marlis asserunt. Ssepe 
cliam conlra legislatores ditnicant, ut Xenopbancs 
conlra jEgyptios, dicens Osirim, si morlalem pu-
tarcnt, sicul deum non colendum esse; si econ-
Ira dcum, non ampliiis esse lugendum. Poete 
vicisshn, rcjicinnt omnino ct numcros et monadas 
el ventos, quibus pbilosophi divinilatem iribuunt. 
Ilaque perfecta exstal dissensio inler tria haec theo-
logorum genera, > 

Triplex divisio divinitatis exponitur ab Aurel. 
Auguslino, De civilate Dei, 1. iv, 27; v i , 5 , Varro-
nis vestigia^ sequente; inter recentiores, a Vossio, 
De idololatria, 1. n, 4, p. 124 ; et a Villosonio, De 
triplici theologia, qui liber annectitur operi a San-
ctacrusio edito, l)e mytterm veterum.-

Col. 229 C 6. Mt} κινείν τά ακίνητα. Hoc fuit 
proverbium communissimum. 

Col. 232 Α 3. Φέρει codd. 454 et 466. 
Ibid. Β 6. Cod. 451 om. ούχ άφυώς. 
Ibid. I I . Άποτελεστικά 461. 
Ibid. C 4. Όλίγων 465, 461, 466. 
Ibid. D 6. Δεηθησόμενος 451. 
Col. 233 Α 4. Κακεντρεχές. Toup, in Longinnm, 

De sublimi, § 54, cilat, in significationem vocis κα
κεντρεχή;, malignosus, glossas Philoxenis, et hunc 
locum S. Ignatii ad Antiochenos : Σκέπετε ούν τούς 
κακενρρεχεΓς έργάτας, quem male vertit traductor 
Latinus in malum cnrrentes operatores. Vidc Sui-
dam invoce Κακεντρέχεια, et Theophylactuni, inEpi-
stolam pr imam S. Pauli. Polybius, 1. ιν, 87 : Καινδς 
γάρ δέ τις ούτος εύρ^ται τρόπος διαβολής , τδ μή 
ψέγοντας, άλλ' έπαινουντας λυμαίνεσθαι τους πέλας · 
εύρηται δέ μάλιστα κα\ πρώτον τοιαύτη κακεντρέχεια 
κα\ρασκανία καί δόλος έκτων περι τάς αύλάςδιατρι-
βούντων. « Esl et novum genus detraclionis, quod 
consistit non in ViUiperando, eed in inaligne lau-
dando : baec κακεντρέχεια, haec invidia, bic dolus, 
inter aulicos prasertim accessum habuit. > 

De sensu hujus vocis τευτάζω, vide notara Rubn-
kenii iu lexicon Plalonicum Ttmm, p. 255. 

Ibid. Β 5. Εύ. Mutavi εύ bis repelitum in αυ, et 
duplex hujus nwtationis mibi ratio fuit : opposi-
tio quse videlur adesse inter phrasis contexlum, et 
Plularcbi confessioncm in libro De oraculorumdefe-
cluy circa defeclum artis qui apparebal in oraculo-
rura carminibus; quein defcclum nosmetipsi baud 
difliculter possumus agnosccrc. Insuper, ut niibi vi-
detur, contradictorium esset ullra modum exallarc 
banc poesim, utipsaui postea denigraret, ut sic rc-
ipsa facit. 

Ibid. 5. Τενταζόντων. Yide Ruhnkcnium in Γί-
majum Platonis, verbo τευτάζω, ρ. 253. 

Ibid. 12. Εις τδ μή τινα συνεϊναι 451. 
Ibid. Β 2. Αοκεϊν. Δοκή 451,456. 
lbid. 4. ΙΙαιδιας 461. 
lbid. 5. Ποιητικά 451. 
Ibid. 9. Τύφω 451. 
Ibid. D. 5. Ααγχάνειν. Latine micare; apud l i a -

los nunc jocare atla mora. 
Col. 236 Α 14. Καϊ τότε γοϋν. t Ne tunc quidero.i 
lbid. Β 9, Κόσμφ 451. 
Ivid. "Avsiav 451. 

Ibid. C 2. Ήδη δέ 451. 
Ibid. D 1. ΈπΙ *ο?ς τελουμένοις 451. 
Col. 237 Α 5. Πτολεμαίων χρόνους. Minim quod 

in re Ronut; acla Ptolem.neorum t e m p o r a adducat 
Eusebius; forsan nielius esset loco τ Ιν Πτολεμαίων 
aliiid nomen assuniere ex bisloria Romana depronv 
ptuni, v erbi gratia, Πομπέ ίου, quo vivenle, combu-
slum fuit Capiloliom, grassante bello civili. Clemons 
Alcxandrinus in Cohortalione ad genles, pag. 46 : 
c Satis mihi perspectum est, ignem eos arguere, ct 
supersiilioni remedium afferre posse. ignis in lucera 
te deducel, si vis hac amcntia liberari. 11 ic enira 
tcmplum, quod Argis eraU una cum sacerdotc Chrv-
side, combtissit. HicEpbesi;e Diana? templum. quod 
post Amazonum lempora secundum erat, Roma-
iiumque baud s e m e l Capitolium depopulatus est. 
Idcm a Sarapidis fano Alexandrim n o n abslinuit; et 
Bacchi Eleutherii delubruin Athenis d i ru i l ; Apol-
l i n i s aulcm Delpbici redero, prinio quidein procella 
disjecit, dein vero sapiens ignis funditus delevit. > 

Arnobius, 1. \M, p. 207: < Ubi Juno regina, cora 
inclytura ejus fanum sacerdolemque Chrysidem ea-
dern yis flamma?, Argiva iu civitate, delerei? Ubi 
Serapis ^Egyplius cum consimili casu jacuit, solntus 
in cinerera cum mysteriis omnibus atque Iside ? t'bi 
Libcr Eleutberiuscum Atbenis?Lbi Dianacum Ephe-
si ? Ubi Dodonaeus Jupiler cura Dodone? Ubi dcni-
que Apollo, e l c . Infiniti operis esset res tolo i n orbe 
describere quae sint fana convulsa terras molibus et 
tcmpeslatibus, quse incensa ab hostibus, qu32 ab re-
gibus el Ivrannis. > 

Col. 240A7. Τνγγάνειν. Origeoes Contra Celsumf 

lib. vn, 5,5, p. 695, pariteraffirmatPeripateticos ve-
ritatem oraculomm, sicul Epicuri sectatores, nogas-
se: ι Falcamur ergonobis iacilliinum fore deallegatis 
oraculis, exmultisargiinientis exAristotele et pbilo-
sophis Peripateticis depromptis, totam banc argu-
nientationcm pro Pythia et aliis oraculis diruere : 
nobis haud difucile essel colligere etcitare quiccun-
que dixere Epicurus et qui ejus opinionem hac de 
re amplcxi sunt, et ostendere etiam inter Grecos 
esse qui pugncnt et negcnt divinas pnedictiones 
quas omnis Graicia et credidit et mirata est. > 

Gicero, De divinuiione, i, 3 : ι Dic^earcbus Peri-
palelicus c«elera divinalionis genera suslulit, sorn-
niorum elfuroris reliquit. Sed cum Stoici omnia fere 
illa defenderent quod et Zeno in suis commentariis 
quasi semiaa quifdam sparsissel, et ea Cleanthes 
paulo uberiora fecisset: accessit acerrimo vir in-
genio Ghrysippus qui totam De divinatione duobus 
libris expiicavit sentenliam, uno praHerea De ore-
culis, uno De somniis...; sed a Sloicis vol princeps 
ejus ^ l i s c i p l i n i B , Posidonii doctor, discipulus Amipa-
tri degeneravit Paiutlius : nec tamen ausus est ne-
gare vim essc divinandi, sed dubilarc se dixit. > 

Ibid. G 8 . Περιείχετο 466. 
Col. 241 Α 14. 'Γποτετυχότα 451. Forte ποτέ τε-

τυχότα. 
lbid. D 6. Προδήλουμέναις 451. 
Ibid. 10. \Ανθρώποις451. 
Col. 244 D 11. Καταμάθωμεν 465,466. 
Col. 24ο Α 8. Ούτω γάρ 451. 
Ibid. C 5 . Αρεστά; 451. 
Col. 247 Α 6. Vide Galeum ad Jamblfch. De mys-

teriis Myypi. 1. v, 11, 1 ; Cuper, Observ. m , 16. 
Col. 248 C. 14. Είναί τινας καί 451. 
Ibid. D 1. Hnec etymologia vocis dcemon plane d i -

scrcpat a veteribus, ut vidcre est apud Platonem, ift 
Cralylo.jp. 263 editionis Lugdun.. : "Οσοι λέγβυσιν 
ώ ; έπειδάν τις άγαΟδς ών τελευτήση, μεγάλη ν μοΐραν 
κα\ τιμήν έχεικα\ γίνεται δαίμων κατά τήν τής φρο-
νήσεως έπωνυμίαν. Ταύτη ούν τίθεμαι κα\ έγώ τδν 
δαήμονα πάντ' άνδρα, δςάν άγαθδς ή,δαιμόνιον είναι 
κα\ ζώντα κα\ τελευτήσαντα. 

Idem, ibidem : Τούτο τοίνυν παντδς μάλλον λέ
γει, ώς έμο\ δοκει, τού; δαίμονας, δτι φρόνιμοι κα\ 
δαήμονϊς ήσαν, δαίμονας αυτούς ώνόμασε. Vid* 
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Servium in versum 5 libri ιτι JEneidh, ubi eamdem 
etyroologiam affert. 

Macrobius, Saturnal., I. i , c .2o : < Dii sun tδαή-
μονες, id estscientes fuluri ; aut, ut Posidonius scn-
bit in Ubris quibus litulusest Περϊ Ηρώων χαϊ Δαι
μονίων, quia ex aelherea substantia parta atque divisa 
qualitas iUiscst; sive άπό τοΰ δαιομένου (pro δεο-
μένου) id est καιομένου ; ββυάπδτου δαιομενου, hoc 
est μεριζομένου. > 

EtumoloqiumGudianum: Δαίμων παράτδ δαίω, τδ 
γιγνωσκω, δ εΙδήμων πάντων. 

Lactantius, Instilut. 1. ιι, 45 : ι Damonas (gram-
matici) dictos aiunt quasi δα ή μονάς. > 

Scholiastcs Homeri ad lliad. A , 222 : Δαίμονας 
καλεί τους θεούς ήτοι δαήμονας · έμπειροι γάρ χαί 
Γδριες πάντων αυτοί είσίν ή δτι διαιτηταί είσι κα\ 
διοικητα\ τών ανθρώπων. 

Eusebius hanc etymologiam deformavit. Vid. Eu-
gubenium Steuchum, 1. iu Perenms philosophia. 

Col. 249 Β 5. Tizj>\ αυτών 451. 
Ibid. 9. Έξ αύτων idem. 
Ibid. 11. Ή ς idcm. 
Ibid. C 13. Άρπάμενος451. 
Ibid. Ους 461. 
Gol. 253 Α 5. Αίθήρ 451. 
Ibid. 9. Ένδέδεται 465, 466, Yossius. 
Ibid. 11. Καθαγιασμούς 466. 
Ibid. 12. "Ας Γσως 451; άνεσο 466. Mox χαράσσε

ται 451; έμεΐο 465; δμοιον 451. 
Ibid. 13. ΤοΤς... τοΙς451. 
Ibid. Β 3. Γαίην 465, 466. 
Ibid. 5. Στήσας 466 pro θύσας. 
Ibid. Ποταμού 465, 466. 
Ibid. 6. Διΐω 465, δηωίω Scaliger; deinde άλφίτας 

466, ένθευ 451, 465, 466; άλφίτας ένθεν Vossius. 
Ibid. 7. Εύ τε δέ παρ* 451; ψαμμάθοιαν 466. 
Ibid.8. Βαρύ 451. , 
Ibid. 11. "Αρχεν 466. 
Ibid. 12. θυητάς 465; θεήτας 451. 

: Ibid. 13. Λιμνείζοι 465 et Vossius. ] 
Ibid. 14. Δάσασθαι 451. c 
Ibid. C ΙΟ.Σφάττειν 451. 
Ibid. 12. Καταθάπτειν451. 
Ibid. D 5. Ά ξ ε ν ω ν νέα πίονα θύειν 451, 
Ibid. 14. Χθονίοις. Haud dubito quin hic χθόνιος 

inlelligendumsit dediis infernalibus, sicutetiam in -
ferius. quoniamsepebturvictiroa, et sanguis in fossa 
«ffunditur; revera Porphyrius infra explanans qua 
menle sacriflcia peragebantur, haec ai t : c Quantum 
ad Hypochtbonianos, iacolunt in fossis et sepulcris.» 
Ad ipsos ergo h?ec verba diriguntur, et nihii est 
quod in hac acceplione vocis χθόνιος, pro infernati, 
stupen.dum videatur; siquidem multi auctores in boc 
consentiunt. 

Orpheus, hymn. 17: 
*0 τόν ύποχθόνιον ναίων δόμον Όβριμόθνμε 
Ταρτόριον Λειμώνα βαθύσκιον ήδέ Λιπανγη, 
Ζεύ Χθόνιε.... 
Soph. in OEdip. Colon., vers. 1568 : 

Q χθόνιαι θεαί.... 
Idem, vers. 1606: 

Κτύπησε μέν Ζεύς χθόνιος.... 
Herodotus, νι, 134: Είναι ύποζάκορον τών χθονίων 

θεών, et passira. 
Hesiodus, Operum ν . 465: Εύχεσθαι δέ Διΐ χθονίω, 

quod scboliastes Aristophanis in jP/ictf, ν . 727, Plu-
toni tribuit : Είκότως τδν αύτδν τψ Πλούτωνι τδν 
"Αΐδην νομίζουσι · και γάρ Ησίοδος · Εύχεσθαι δέ Διΐ 
χθονίω. 

Plutarchus, Symposiac.y ιπ, 1 : Λυπεί δ Νάρκισ
σος βς άμβλύνων τά νεύρα κα\ βαρύτητας έμποιών 
ναρκώδεις · διδ κα\ δ Σοφοκλής αύτδν άρχαϊον μεγά
λων θεών στεφάνωμα (τουτέστι τών χθονίων) προσ-
ηγόρευκε. 

Philostratee in Vita ΑροΙΙοηη, νιιι , 7, ρ. 341 : Τά 
τοιαύτα οί κακοδαίμονες βόθροις Ανα^ιθέασι κοΛ 
χθονίοις θεοϊς. 
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Vide Artemidomm 11-33, de inscriptionibns Grav 
cis in genere, et pnesertim Muratorium Anecdot. 
t. X X I I , p. 4 ; denique Lamberlum Bos, Obterv. 
crit., c. 11, p. 56. 

Col. 256 Α 7. Περί γήν 451, pro πετεινά. Μού-
νοισι δέ γάρ τοϊσι 46ο. 

Ibid. 12. Τών τοιούτων 465. 
Ibid. Β 11. "Ανω 465 pro Βόθρω. 
Ibid. C 1. Τά έτι 465, 466. 
Ibid. 2. Είσίν 465; ουσίας 451 pro θυσίας. 
Ibid. 13. Τού αύτοΰ 465, 466. 
Ibid. Συγκρίνωμεν 451. 
Ibid. D 4. Μηδεμίαν 451 ; θυμιάσαι 466. 
Ibid. 6. Αναγκάζει 466. 
Col. 257 Α 5. Ζωοθυτειν 451. 
Ibid. Β 5. Άνθρωποκτασίαις 451. 
Ibid. Β10. "Αποδεδόσθαι. Άποδιδόναι, in sensu 

demonstrationis, definitionis, famiiiare est scbolse 
Peripatelicai. Aristotel. in Organo, et ejus commen-
tatores multis in locis. 

Ibid. C 4. θυσίας 466 pro ουσίας. 
Ibid. 12. Κα\ έπί 466 loco πρός. 
Gol. 261 Α 4. Haec epistola, quas in libro m De-

monstrationis evangelicie iterum legitur, non inveni-
tur inter epistolas Apollonii Tyanei. 

Ibid. C 7. Προσενεχθείσας καθ* ημών 451; πρό
σθεν λεχθείσας 465; καθ* ημών 466. 

Ibid. D 2 . "Αθεοι 451. 
Col. 264 Α 4. Καί τοι κυταίς 466. 
Ibid. 9. Ούτε 451. 
Ibid. Β 1. Όσίων 465. 
Ibid. 2. Τιμιώτερα 451, 465. 

! Ibid. 3. Ούτω pro αυτό 465, 466. Λ 

Ibid. 5. Προσήκον 466. 
Ibid. C. 8. Χάριν τινός ένεκα. Textus Porphyrii, 

Άλλ* ουδέ χρείας τινδς £νεκα τών Αγαθών, vera esse 
lectio videtur. 

Col. 265 C 1. Ούκ ήν άν βύθύς 465. 
Ibid. D 1. ΠροσΑκοι άν 465. 
Col. 268 Α 14. Mali daemones, vel genia, in omni-

bus mythologiis reperiuntur. Apud Persas etCbal-
daeos, dicuntur Arimanes. Jamblicbus, in libro De 
mysteriis, dicit erroneas transgressiones sacpe saepius 
a daeraonibus suggeri: "Α τής άνοσου ργίας εστίν 
άσεβη πταίσματα ποτε δ* «ύ δαίμονας πονηρούς άντί 
τών θεών είσκρίνοντα, ούς δή καλοΰσιν άντιθέους. Ut 
videtur, de boc numinum genere Erapedocles scri-
psit versus quos citat Plularchus in tractatu De Iside 
εί Ouride, % 26, p. 137 ed. Uuttenii : 

ΑΙΘέριονμέν γάρ σρε μένος πόντονδε διώκει. 
Πόντος ές χθονός ούδας άπέπτνσε, γαία δ% 

[έσανθις 
ΉεΛίον άκάμαντος* ό δ'αίθέρος έμβαλε δίναις · 
"ΑΛΛος δ' έζ άΛΛον δέχεται· στνγέονσι δέ 

[πάντες. 
Col. 269 C 2. Μην\ Μαίω, Μεταγειτνιώνι καθ% 

Αθηναίους 465, 466. 
Ibid. 4. Διίφιλις 465, 466. Vide 1. ν , ρ. 203. 
Ibid. 6. Αριστοβούλου, 466. > 
Ibid. 8. Κοινωνία 465, 466. 
Ibid. D 5. ΣεΛεύκον. Quisnam sit illft Seletinu , 

qui Theologus dicitur, regis cujusdam Cvpri cui no-
men Diphilo, coaetanens, nonnisi ex conjectura dici 
polest. Vigerus conjicit hunc esse grammaticum de 
quo meminit Suidas, et qui, ut ait, Alexandrise na-
lus, dicebatur Homericus, qui Romai quondam pro-
fessus fuerat. Centum libros dc diis scripserat, etbiii 
ab Athenaeo cilatur ob suas in Uomerum notas, lib. 
ι , p. 24 : Σέλευκος φησι τήν παρ* Όμήρω δαίτα 
θάλειαν στοιχείων μεταθέσει δίαιταν εΐναι. Ί Seleu-
cus in Homerum dicit poetam per litteraruni trans-
positionem dixisse δαίτα θάλειαν pro δίαιταν, 1. n , 
ρ. 40.» Idem Seleucus ail veterem morem nonfuisse 
multum vinum apponere nec delicatos cibos, nisi in 
honorem deorum ; unde \enerunt hae voces θοίνη, 
θαλία, μέθη · prior, θοίνη, quia vinum, ut pulabat, 
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solis diis oflerri solebat; pgsterior, θαλία, quia in 
conviviis nunquaro sedebant, λίζεσάθαι, nisi in ho-
norem deorum; duae illae citationes ad eamdem ob-
servalionem spectant; idcirco, addit, apud Home-
nnn legitur δαίτα θάλειαν. Scholiastes Yenelus 
octies Seleucum c i l a l ; cx quo videre est cognomen 
Ilomerici ipsi haud immerito fuisse tributum. 
Theologi \ero nomen, quod, ut videtur, ob suum 
dc dtisopns adeptuserat, cum cognomiDe Horaerici, 
confundebatur, unde nasci debuil confusio. Quid-
quid sit, omnia in incertum rclinquo. Citatur adhuc 
Suleucus ab Atbcnaeo, lib. iv, c. 21, p. 172 v devi -
ctimis humanis in iEgypto : Σέλευκος έν οΤς περ\ 
τής παο'Αίγυπτίοις ανθρωποθυσίας διηγείται πεμμά-
των πρωτόν φησι μνημονεύσαι Πανύασιν περί θεών. 
Hic locus ex suo opere cenlum libros complectente 
depromptus fuit. 

Col. 272 Α 6. Qurenam sit Juno jEg)Tplia, Hclio-

Soli culta ? Jablonski huc in loco pulat eam fuisse 
ubastin qu# eadem erat cum Diana Eilithya. Ilic 

locus Manelhonis a Jablonski comparatur cum sen-
tcntia Plularcbi ex eodem auctore, De hide, c. 73: 
t In Eilitbvaspoli cremabantur vivi homines, refe-
rcnle Manethone, qui dicebantur Typboniani: eo-
runi cinis ventilabro excernebatur, et dispersus 
seminabatur. > Eidcm auctori sine dubio Diodorus, 
lib. i , c. 88, sequenlia mnluatus es l : c Fas erai 
immolarebovesrufos, quia putabatur Typhonem hu-
juscoloris fuisse, qui insidiatuscslOsiridi,elab Iside 
casligalus fuil ob necem marili. In aevo veteri, re-
gcs homines rufo colore immolarunt super tumulum 
Osiris; rcipsa non mulii sunt bomines rufi in ;Egy-
pto; plerique adventitii sunt; et exinde orta est la-
bula quse narrat Busirin adveoas occidisse, quamvis 
hoc noinen nullura regem , sed in verna lingua 
solummodo tumulum Osiridis designet.» 

H*c tria testimonia, qme rcaliter unum sunt, 
ncmpe Manctbonis, formaliter Herodolo contradi-
cunt: posteriores scriplores plus fidei Manethoni 
tribuerunt; supponi revera non potest, sacerdotem 
yEgy[)liiim suos calumniasse. Quidquid sit, evidens 
cst ex Plutarcho legendum esse Είλιθυίας πόλει pro 
Ηλίου πόλει, in Porphyrio. HORC conlusio, qu* fa-
cillime inlelligitur ob majorem Heliopoleos urbis fa-
niam, emendala esl neque a Marsham, €anon. chro~ 
ntc.,p.317,ncquea Jablonski, Panlhcon. I. 11. p.71, 
qui econtra multum insudat in infinitis nuHiusque 
pretii argiimenlis.ad statncndum dpglex sacrifninm 
humanuin, in ^Egypto, Eililbyaspoli scilicet el He-
liopoli, 

Ibid. 7. Καθαροί μόσχοι. Plutarcbus bsec nobis 
ski depingit in tractatu De h\dey c. 31 : c Bos 
qui immolandcis erat signabatur a spbragistis sacer-
dotibus. Sigillum quo utebantur, teste Castore, fa-
•ciem fercbat bominis iii genubus provoluti, manibus 
ad lcrgum alligatis, babentisque gladium in loco 
decollationis. » 

Hoc sigillum indicai bovcm loco hoininis fuisse 
iinmolalum. 
„; Ibid. 8. 01 σφραγγιζόμενοι 451. 

lbid. Β 1. Έπιφημήζοντες Lobeck ad Phrynic. 
597; τώ Κρόνφ 465. 

Ibid. 10. "Αδριανού.r\\ztc designatio rcgni Adriani, 
lanquam temporis irTquo cestarunt bumana sa-
crifioia venit ex lege ab istounperatore (edita, qu% 
ea imerdicit, ul conjicit Casaubonus, ad Lampridii 
Gommod.y c. 19. Plinius lamen bunc honorem Iribuit 
legibus suo tempore editis, id est, sub Vespasiaao. 

Ibid. Έθυον.. . παρθένον... έλαφον 451. 
Ibid. 13. Ιφικράτης. Assertio qua Ipbicrati 

tribnitur cessatio bumanorum sacrificiorum Cartha-
cine, nullo nililuf fundaineuto, nisi aucloritate 
Porphyrir, cujus lextus perfecle cum narrationeEu-
scbii concors est. 

Vigcrus ail , in notis, se hanc quxslionera tracta-
turuniin suis observationibus, quibus lamen edendis 
supcrsedit. Iphicrates Athenicnsis, cujus Nepos vitam 
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st»ripsit, nonvidctur iillam relationem babuisse cura 
Carthaginiensibtis, neque ut bostisnequc ut amicus. 
Theophrastus, quem cilal Tim?niis,quein pariter se-
quitur soboliastes Pindari, Pyih. 2, vers. 2, ailGelonem 
post insignein victoriam quam deCartbaginiensibus 
relulit, Htmcrai, inSicilia, ipsis imposuisse inter pacis 
conditiones, ul deinceps sese abstinerent ab imniola-
tione puerorum Salurno; quod factum similiter rtfer-
tura Plutarcho, Apophtheg. 22, De sera num. vindi-
cta, 6.Hanc conditionem certe non obser\arunl, si post 
eenlmn annos Iphicrates banceamdem legem reno-
vare fucrit coaclus. Iphicrales ipsc non mulluni aiv» 
cloritatis babuit, si spectelur quod accidit in obsi-
dioneCartbaginis ab Agatboclc, secundum narratio-
nein Diodori, queni scquitur Eusebius in hoceodem 
<;»pile. BeniqueDionysiusUalicarnasseus, Ant. rom. i , 
0 8 , ait CartbaginieDses in bac immanilate pcrse-
verasse nsque ad dcstrnctionem urbis: Τέως ή 
πόλις δι έμεινε. Doctor Munter in suo traetnlu De 
religione Carlhaginicnsitim, p. 23, proposuit banc 
lectioncm : "Ην (θυσίαν) Γέλωνΐφι κρατήσας έπαυσε. 
Εχ ipso, textus hoc raodo correclus oinnem aufert 
difficultateni. Ad hoc objici potestlcpi κρατήσας esse 
poclicum vocabulum, quod ncc Porphyrio convenit, 
necslvlo ipsiusoperis; melius legenduQi essel Ιμέρα 
κρατήσας Γέλων έπαυσε. Sed hacc mulalio priniilivi 
textus nimis videtur ainbiliosa; salius est ut relin-

uamus boc factum, de quo nihil nobis historici 
ixerunt. Tot sunt alia quae iporamus! Quantum ad 

Iphicratem dc quo agilur, forsaa non erat Atbe* 
nicnsis. 

lbid. 14. Αονμάτιοι. Hoc nomen diverso modo 
scribitur in manuscriptis Porpbyrii el Eusebii. Ια 
Euscbio legilur Δουμάτης, quod Kobertus Slcpbanus 
ad Iphicratem refert. Omnes manuscripti unanimes 
snnt in Porphyrio: prioreditio Yictorii , 1548, legit 
Δουμάτιοι. Eusebius bunc locum inicgre referl in 
sua ad Gonslantinum Goncionc, quara edidit Ilenr * 
cus Valcsius post historiam'ejusdemGonslaniini. Hic 
in suis manuscriptis invenit δ1 ού μάτην οί, unde 
proponit legenduui δουματηνοί, u l in Stcphano Bv» 
zaulino legitur: Δούματα πόλις Αραβίας · ό πολίτης 
Δουματηνός· ώς Γλαύκος έν δευτέρω Αραβικής αρ
χαιολογίας. Zocga in suo tractatu De obeliscis bunc 
populum confundit cum Tbamoudenianis, Ταμου-
δηνοί, quorum nieminil Diodorus Siculus, l ib. m , 
c. 44 : Ταύτην μέν ούν τήν παράλιον έχουσιν "Αραβες 
οί καλούμενοι θαμουδηνοί. 

Ibid. C 1. Φίλαρχος. De Pbilarcho confer Disserla-
tionem D. Sevin mSlemoriis Acadermcc Imcriplionnm, 
tom.YIII, nag. 118. 

Ibid. 4. Propriic fdise caedesab Ereobtbeo et Praxi-
4hea facta Enripidi argumentum prabuit t r ag i rd iaB , 
cui tilulus Erechtheus. Ilujus tragaedirc fragiuentum 
satis amplum a Lycurgo usurpatum in sua conlra 
Leocralem concione, in bac crudeli matre supponit 
barbarum patrune sludium, quod «am impulsit ad 
iminolandam Gliam. Praxilbea nomen erat etiam 
unius e fdiabus Lconis : Hyacinthidae pariter imrno-
latai leguntur pro salute Aibenarum. ln bis omnil us 
narrationibiis haud parva adest confusio. Leo nomen 
suum dedit Leontidi tribui, sicut Erechlheus Erech-
tbe:di. VideApollodorum ιν, 14 et 15, et ibi Ileynum; 
^EHaimm Hi$t. dk. 12, 28; Meursium De regibus 
Athen. x i , c. 9 ; denique Henricum Yalesiuni, ad 
Eusebii Laudes Constantini, c. 10. 

Ibid. 6. Αατιαρίου Αιός. HenricusValesiusfusedis-
seruitdc cullu JovisLaliaris, in suadeEusebiiconcio-
ne ad Conslantinum animadversione, ubi repelilur 
idem locosPorpbyrii: quas citat auctoritates sunl : 
Laciantius lib. ι, 13 : c Laliaris Jupiteret nunc san-
guine colitur bumano : » Prudenlius contra Sym-
machum, ι, 10: 

Funditur humanus Laliari in munere sangni*. 
Dion Gassius,lib. XLIH, pag. 519 ed. Reimar.: « Per 
Laliaria fesla praitor egit quod sui muneris non crat.i 

Si Odcs adbiberclur verbis quibus Eusebius La-
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ctantius et Prudentius describunt cultam Jovis L a -
tiaris, credi posset huic Jovi immolatapi fuisse v i -
ctimam humanam ; sed non ita erat: ex sanguine 
tantuiD giadiatorura libatio Jovi fiebat. Tatianus ait, 
contra Grcccos: c Invenio apud Romanos Jovem L a -
tiarem , qui victimis bumanis et sanguine ira-
niolatorum hominum gaudebat. > Cyprianus Despe-
ctaculis : c Pkira prosequi qnid neccsse est, vel sacri-
(iciorum in kidis generosa monita describere; inter 
quoe nonminquam et horao fit bostia lalrocinio sa-
cerdotis, dum cruor etiara de jugulo calidus cxcc-
ptus patera,cum adhucfervet, et quasi sitienti idoio, 
in faciem jactatus crudeliter propinalur ? > Tertnl-
lianus Apobget., c. 9 : c Ecce in illa religiosissima 
urbe i£na?auoruro piorum est Jupiter quidaui quem 
ludis suis humano proluunt sanguine. > 

Col. 273 Β 4. ΊσραήΛ* ΒήΛ. 451; "Ηλ 466. 
lbid. 5. Τούτον Ίονέσιτ 451. 
Ibid. C. 2. Ταίς... φιλονεικίαις 457. 
Ibid. 5. Άνέδήν 451; έμφορούαενοι 466. 
Ibid. 8. Ίθωμιτχι, cod. 451; θεώ μιννιδίω. Ηο1~ 

stenius ad Sleph. B\j\ant.y 124, Ίθωμίτης ait legen-
dum apud Eusebium hoc loco. Gf. Pausanias in Jtfts-
sciiiacis. 

CoL 273 C 8. Αριστομένης. Duo bella Lacedae-
monios inter et Messenios videnlur diverso modo a 
Veleribus hisloricis fuisse descripla. Pausanias solus 
esl ex antirjuis scriptoribus qui, in Messeniacis, 
ba?c bella digesto ordine narravit. Sed ipse decla-
rat, c. v i , Rbianum,Myronem Priennensem et Tyr-
Uoura, qui baecbeiladescripsere, nou tantuminterse 
discordes esse; sed Myronem Iribuisse Aristomenis, 
id est secundi bell i , gesla Aristodemo, qui primo 
praeerat. Sic expbcari polesl anacbronismusGlcmen-
lis, qui immolationem Tbeopompi regis Laced&mo-
niorum refert in primo bello ad Aristunienem, qui 
secundi dux fuil, loco immolalionis trecentorum ca-
ptivorum ab eo principe factae. Pausanias loquitur 
de Hecatomphonia,seusacrificioodaloJoviIlhomati, 
pro occisis centum inimicis. Sic dicit:«Aristomenes 
iramolavit Hecatompboniam Jovi Ithomati; quod 
sacrificium antiquissiraum Messeniorum babelur. 
Quicunque cenlum bostes occideral. hoc offerendi 
jus babebat. Aristomenes ter illud obtulit : primo, 
post proeiium monumenti apri; secundo, post debel-
latos Gorinthios; tertio laiidem, post felices excur-
siones. > Auctor quidam Latimis inler recentiores, 
grammaticus, hac de bistoria relationem affert pror-
sus incorrcctam. Fulgentius De prisco sermone : 
ι (Nefrendes) Diophantus Laceda?monius qui de sa-
cris Deoruiu scripsit ait, apud Messenios Jovi solere 
sacrificari sacrum, quod έκατομφόνια appellatur. 
Si quis cenlumhostes inlerfecisset, Jovi boniine (lege 
Ithonieni) sacrificabat apud lthoinen, quod sacrib-
calum est a duobus, Arislomene Gortynensi (lege 
iEpvtiensi), et Tbeoclo, sicut Onesicrales scribit. · 
De Theoclo, vid. c. 15. Scholiasles Glcmentis sic 
habet, ms. 451 : Ιθώμη πόλις τής Λακεδαιμόνιας, 
ήν κα\ Μεσσήνην φασίν. Μάλλον δέ έστιν ή ακρόπολις 
τής Μεσσήνης, καθάπερ ή τοΰ "Αργούς πάλιν ακρό
πολις Λάρισα λέγεται, lthonie, Messene, seu ρο-
lius arxMessenx, sicut et arx Argormn dicebalur La-
rissa. Vid.DionysiumHalycarnass.,Anft<7. Boman. xxi, 
pag. 55, toui. I ; Slephanuin Byzantinum, In voce; 
Strabonem, ix, pag. 440, Antoninus liberalis. 

Ibid. D 2. Σου. Ούν 451. 
Ibid. 4. Άχαιόν. Τδ παλαιόν 451. 
Ibid. Χείρωνι. Vigerus in nota ait hnnc Mo~ 

nimuni sibi plane ignolum; Vossius illuin omiltit in-
ter bisloricos gracos; Scholiastes Clcmentis Alcx. 
hsec lantum ait: "Ονομα ιστοριογράφου. Εχ Diogene 
Laertio, lib. vi . , seg. 83, cognoscimus quemdam 
hujus nominis cynicum philosophum, qui scripserat 
jocosa opcra, sed quae sensum lncludebant gravissi-
mum. ΙΙαίγνια σπουδή λεληθυίχ μεμιγμένα. 

Ibid. 5. ΑνκτΙονς'. Δυκτίους 451 ; λεκτίους 465, 
466. 

Ibid. Ανκτίους. Lyctos primitus erat Lace-
daemoniorum colonia qiiae in veteri historia Gretensi 
haud ignobilem iocum obtinuit. Vid. Meursium, In 
Creta. 

Col. 276 Α 1. Αωσίδας. Δωσιάδης. Vide Albe-
naeum, lib. iv, pag. 143; lib v i , pag 264; Plinium 
lib. ιν, sect. 20. Φωκίας 451 pro ΦωκαεΤς. 

Ibid. 2. Παραπέμψομαι 465 et Glemens. 
Ibid. 3. ΤαυροπύΛω 'Αρτέμιδι. Sa»pe confusa 

est Bea Taurica cum Diana Tauropolitana in Asia 
culta : error est quem confutat bcboliastes Dio-
nysii Periegeta3, y. 610, qui in bac eadem regione 
locat leniplum Diaiue Tauropolitanae : 

Όρμηθε\ς βορέηνδε κα\ "ϊκαρον είσαφίκοιο, ^ 
. "Ικαρον είναλίην4 δθι ταυροπόλοιο θεοιο φ 

Βωμοί κνισσήεντες άδευκέα καπνδν έχουσι. 
IWd. 4. Όλοκαυτοΰντα 465. 
Ibid. 5. Fragmentum Porphyrii uuper cilatum jam 

mentioncm faciebat de immolatione lilise Erecblbei 
in bello Atheniensi contra Eleusin. Lege observatio-
nes in hanc citationem. Dcmarau, locum nobisser-
vavit Stobaius, sermone 37;* inde patet, Erccbt-
heum non PersepbonaB ( Proserpinae) immolasse i i -
liam suam; sedipsam (iliam vocatam fuisse nomine 
Persephona?: et parum abest quin Stokcus enien-
detur a Clemente. 

Iinmolatio autcm filine Marii, quam refert Doro-
tbeus in Ualicis, quadam indiget explicatione; 
certum videlur S. Glementem hanc bistoriain mu-
tuasse a Plutarcbo in suis Paralleiis. Textus P lu-
tarcbi fert Manium, nec Marium . puella dicitur 
Galpumia, quod noinen convenire nullo modo potest 
filiae Marii. Mauius pnenomen est quod preserlim hi 
farailiaAniliajeratusilatuui.Vide Gronovium, in Tituin 
Livium, lib. xxx, c. 43, pag. 500, lom. IV ed. Dra-
chenborgi. Manius Acilius a Plutarcho dicitur 
Marii collega exercitui Gimbris opposito praefuisse, 
quumMarius Romam rediitad (^uariuiu consulalum. 
Άπολιπών έπ\ τών δυνάμεων Μάνιον Άκύλλιον, 

<*Ακίλλιον) αύτδς ήκεν είς Τώμην Er%o videtur 
hoc in loco potius agi de Manio Acilio, pneser-
tira quia Plutarchus asserit eura a Gimbris fuisse 
profligatum , quod Mario nunquam accidit : Μά-
νιος πρδς Κίμβρους πόλεμον έχων καΐήττώμένος, δναρ 
εΐδεν δτι νικήσει, έάν τήν θυγατέρα προθύση(ήν δε αύτφ 
Καλπουρνία). Cognoraen hujus familia* coiiimune erat 
Glabrio ; nec est inter Pisones (qui Galpuruici erant) 
eiAcilios,quodeosconruudipermiUat.Quod si ascen-
dere placeat usque ad duces Romanos a Cimbris pro-
fligatos, antequam Marius pr^eesset exercitui contra 
eos misso, boc non profuerit, quia paucissima b i -
storicorum uionumenia de boc bello refcrunt. Atta-
men Taciuis, in Germania, c. 37, sic ai t : t Ger-
mani Garbone et Cassio^ et Scauro Aurelio et Servi-
lio Csepione, M. quoque Manlio fusis vel caplis, quin-
que simul consulares exercitus populi Roiuaniabslu-
lerunt.» Nomma qua3 mcmorat Florus diversasuot, 
nec quinque, sed tres tanlum exercitus deletoi 
enumerat, lib. m, c. 3 : c Nec priminn quidem i n i -
petum barbarorum Silanus, nec s e c u n d H i n Manlius, 
nec terlium Cxpio sustincre p o l u e r u n t . > Clades 
Garbonis satis prolixe describilur in fragmentis, De 
legationibus, ex Appiano, fragm. xm. Reducendo 
quaestionem ad nomina deviclorum ducum, nullum 
alium invenio, cui boc faclum convenire possit nisi 
Manliuni, praescruin quod ejus noniinis ortbo-
grapbia variatur; manuscripti frequenlius Manilium 
scribunt, inquit Salmasius. Iu Excerptis Dio. Gas-
sii, Fragin. Peiresc., pag. 633, edilionis in-4°, dici-
tur Mallius; sed bxc omnia non explkant nomeii 
Calpurniae dalum buic puellje, anibitionis paUrnu 
et superstilionis victimae. Qua3 seqiiimiur in PliHar-
cbo, locuin prjelii in Germaniam transferente, viden-
tur opiuiouein conlirmare boc in loco agi de uuy cx 
antccessoribus, sed non de colkga Mari i : "Ετι XT\ 
ν ύ ν β ω μ ο ί είσι δ ύ ο έν Γερμανία, οΐ κατ* εκείνον τδν 
καιρδν ήχον σαλπίγγων ά π ο Γ . έ ' μ π ο υ σ ι . Vne verbo 
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Uoc factum non potest ad Marium pertinere, qui nec 
a Cimbris fuit profligatus, nec habuil filiam Cal-
purniain, nec ciun barbaris in Germania arraa mi -
s"mit; pariter credibile non esl Marii collegam, ipso 
absente, sortem armorum tentavisse, et filiam suam 
inimolasse ut Mario inserviret; mullo magis bocfactum 
convenit Manlio, seu MalUo, quod, ul videlurin textu 
Dionis, cladis eoruni causa fuit invidia Caepio-
nis. Oportebat ergo Manlium, ante adventuro Cae-
pionis sese barbaris formidandum praebuisse, quum 
ipsi pacis obluleruni propositiones, qiue eliam 
inagis iuvidiam Gxpionis excilarunl. Sic se babet 
locus allatus ι < Barbaris sese formidandos exbibue-
rant, dum eorum inler se dissensio fuit ignota ; ila 
utprimi pacem peterent; sedcum Scrvilius audisset 
eos ad Malliuin vel Manlium misisse legalos, neque 
ad se, iir furorem versus est, et nedum responsum 
^ratum daret petenlibus, parum abfuit quin legatos 
lpsos ialerficeret. » Hic erat C;epioqui Tolosi aurum 
ftieral furatus. Scd unde iilia ejus vocala fuerit Cal-
purnia ad judicandum relinquo. Nihilouiinus mibi 
probatum videtur Glementem emendandum. esse ex 
Philarcho, nec Plutarcbum ex Gleineale. 

Col. 276 Α 5. Έθυσαν 451. 
Ibid. 9. Ίστοοίχ 451. 
Ibid. 10. *Αλογώς 465,466. 
Ibid. 15. Γάρ pro γούν, 465, 466. Mox αυτοί 451. 
ibid. Β. 3. Ίεροίς pro όδοίς 466; mox ούχ Ιερόν 

idem pro άν ιερόν. 
Gol. 277 Α 1. Έκτρέφεσθε 465 pro έντρέπεσθε. 
Ibid. 12. Ανθρώπους έθυσαν 465, 466. 
Ibid. 15. Άβορ_ίννων 451; Άβουργίνων 466; mox 

πρότερον ρη> πρώτον. 
lbid. Β 9. Τών αίγών 451 pro γυναικών · ιηοχ 

ideni έμβρυα. 
Ibid. 11. Κ α \ ά καί 466. 
Ibid. C 4. Ευθύς 466 pro έλπίς · mox εΐπεν pro 

άνείλεν 451. 
Ibid. 14. Dionysius Halicarnasseus ίη libro ι, 

De antiquitalibus romanis, §19 , refert oraculum bis 
verbis congruens: 

Στείχετε μαιόμενοι Σικελών Σατουρνίαν αΤαν, 
Ήδ* 'Αβοριγινέων κοτύλην, ού νάσος όχείται, 
Οις άναμιχθέντες δεκάτην εκπέμψατε Φοίβω, 
Κα\ κεφάλας Κρονίδη καΧ τώ πατρί πέμπετε 

[φώτα. 

Col. 280 Α 11. Έξε ι φησί 431. 
Ibid. 14. Επερωτά σθαι 451. 
Ibid. Β 2. Του σταδίου αυτού 451. 
Ibid. 6. Ούχ ένί 451. 
lbid. 7. θεοσεβεία 465. 
Ibid. 8. Lego έξηλίφθη pro έξηλείφθη, ex έξαλείφεκν. 
Porpbyrius, I)e Abst. l ib. ιι, 25 : Ταίς γάρ έκ τών 

θυμάτων άπολαύσεσι, τδ περ\ τούτων αληθές έξαλεί-
φειν πειρώμενοι λανθάνομεν ημάς αυτούς. 

Oporlet reddere boc verbum Demoslbeni, G. A r i -
ttocralem, pag. 672 : Τί συμβαίνει παρά ταύτα, δθεν 
έξηλίφθη τδ πράγμα έπ ' αύτοφόρψ pro εζηλέγχθη ; 

Ibid. 8. "Ηδη 451 pro δλα. 
Ibid. 10.Έπεξιούσι465. 
Ibid. 15. Βαρβάρου πόλιν 465, 466. 
Ibid. C 1. Άνίασιν 451; άνήεσαν 465. 
Ibid. 4. Λανθανόντων 465, 466. 
lbid. THv δέ πολύτροπος έχθρα σύν προφάσει εύσε

βείας περιελαυνομένη 451; συντείνον ήν 465; άπ-
ελαυνό μενον 466. 

Ibid. 12. Πρό 451; προεσπερίων 465; άνδροφο-
νεύσι idem. 

Ibid. 14. Τών σαοτονίων 451. 
Ibid. D 1. Ανθρώπων 466. 
Col. 281 Α 2.Ήλογηκόσι 465 et 466. 
Ibid. 3. Άπομειλισσοαένην 466. 
lb;d. 5.Άκρατείν 465, 466. 
Ibid. 6. Είδωλοπο;ούντ·ς 451. 

Ibid. Β 4. Είδωλομορφήν 451. 
Ibid. C 4. Λαθόντες 465. 
Col.284 Β 14. Μαιχίου...τάξεως465,466. 
Ibid. C 2. Αύτοίς 451, 465, 466. 
Ibid. 6. 'Απεμπωλούσαις. Euripid. Pboenic. 1243. 

Nola ms. ad vers. 1025 OEdipi regis: Άπεμπωλού-
σαις barbarum est, et άπεμπολώσαις restiluendum 
Eusebio pro vulgato minime Graeco, quod tamen noa 
offendit Abrccb. DUucid* Thuctjd. p. 584. 

Ibid. 10. OT 466 pro οία. 
Ibid. 13. Προσφ. ανδρών άπεφύκοι 466. 
lbid. 14. Πλαστικούς 451. 
Ibid. D 1. Τι δαί 451. 
Ibid. 5. "Αμεταστρεπτεί 451. 
Ibid. 6. Ός 451 pro ψ . 
Col. 285, Α 2. Τυγχάνειν 451, 466. 
Ibid. 9."Ον oiniltit 466. 
lbid. C 2.Ύποσώμιον 451. 
Gol. 288 Α 5. Μ ε μυημένου; 465. 
Ibid 6. Yid. Abbalein Sevin, De vita et Bbm 

Phylarchi, in Mem. Acad. De Inscriptionibm, t. Vlll, 
p. 118. 

Col. 289 Α 11. Παρόν 451. 
Ibid. Β 8. Καϊ oL Hic versus mutilus et cormptas 

oritur ex duobus Hesiodi: 9Εργ, καϊ ήμερ., 252: 

Τρϊς γάρ μύριοι είσιν έπϊ χθονϊ πονΛυδοτεΙρ), 
"Αθάνατοι Ζηνός φύλακες μερόπων άνθρώχωτ. 

Textus hodiernus habet θνητών Ανθρώπων * sed 
prater Eusebium lectio μερόπων affertur a Seilo 
Empirico, lib. ix Adv. Mathem., p. 571. 

Ex nota Yigeri in versum 121 ejusdem poematis 
Hesiodi in quo est idem sensus aliis verbis, possu-
nius contfudere eum ignontsse versuin quein Euse-
bius in ridiculum detorsit. 

Col. 299 G 4. Τρέπεσθαι. Rhoero raagis placel 
τρέφεσθαι, quod cura άπο^ε ίν deperditionem noiatet 
uutritionem. 

Col. 304 Α 9. De vera signiQcatione verbi έκτρι-
χελίζειν, niuluati ex gynmasio, et de illius sensu roe-
lapborico legendi sunl, Perizonius, ad jEliaid Var. 
Hist. 12-58; Misccl. Observ., vol. 111, pag. 242; Al-
ciphron, £ p . 5-40; Porphyr. DeAbit. ι, §42; Plu-
tarch., De ed. puer. t. VI, pag. 43; De Reiske, De di-
sari. /idu/.,pag. 216. 

Gol. 305 Α 3. Προσουδίζειν, quod hic usurpatPor-
phyrius, sicnilicat proprie humi allidere. Uerodotos, 
5-923: Έβεβούλευτο τδ παιδίον προσουδίσαι. Verba 
allata sine nomine a Suida tn voce: Ό δέ άρα; με
τέωρον, προσουδίζει - denique Euripides, Jphig. w 
Aulid. 1151, secundum correctionem Scaligeri: 

Βρέφος τε τούμδν σφ προσουδίσας πάλι;)· 

Ibid. Β 8. ΡΓΟ πεπλησμένης γαστρδς έξ ήδυπα-
Θεία.;,ιτΐ8. 465 babet πεπρημένης, quod, opinor, est 
vera leclio; πεπρησμένους, iegitur in magno elymol. 
sub voce πρήθω · ημείς έν τή συνηθεία τούς πεπρη
σμένους λέγομεν, quod repetiiur ab Apoll. Lexic. m-
meric.; Arisiophan. in Vespis, 59: 

Έχουσα φωνήν έμπεπρησμένης ύός. 

Scboliastes explanat etiam έμπεφυσημένης · πρησαι 
γάρ τδ φυσήσαι ένθεν κα\ πρηστήρ. Hesycbias agno-
scit formaiu πεπρημένος, πεφυσημένο;. Ilaque legen-
dum est vel πεπρημένης cumins. 465, vel πεπρη-
σμέvης.Vid. Bultmann, Lexilogu*, tom. I, pag. 105. 

Ibid. D 3. 'Απειροτέχνης mutatur in άπειροτέχνη; 
a Vigero qui proponit etiam άπειρολεχής, verbum 
longc usilalius cum agitur de Diana aut Hecate. D. 
Lobeck, in Aylaopkamo, tora.I,p. 225,sequilur banc 
opinionem Vigeri in sua nota, et hic, et in Lydo, De 
Mensibus m, 34, ubi eadem verba repetuntur; sed 
Rcether, novissimus editor bujus libelli, propouU 
άπειροτε'χνη. 
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Col. 308 Α 2. Traditiones maxiroe prolixse de He-
caia inveniuntur in Theocrito ejusque Scholiaste. 
Leguutur versus sequentes i a secunda idylla Tbeo-
c r i l i , v. 10: 

Ά Λ Λ Α , Σελάνα, 
Φάίνε' καλίν xW γαρ χοταείσομαιάσνχα δάίμον, 
TQL χθονία Θ' Εκάτα τάν χαϊ σκνλακες τρομέοντι 
'Ερχομέναν νεκύων άνά τ' ήρία καϊ μέλαν αίμα. 
Χαίρ" Εκάτα δασχλητι καϊ ές τέλος άμμιν 

[ό χ άδει. 
Φάρμακα ταΰθ'έρδοισα χερείονα μητέ τι Κίρκης, 
Μιχτε τι Μήδειας, μήτε ξανθάς Περιμήδας. 

c 0 Luna, fulge omni tuo splendore: tibi mea vota 
sccreta offero, inferorum Hecatae, quam caluli mc-
tuunt, cum se confert in monumenta tabemque mor-
tuomm. Ave, ο forinidabilis Hecate, vpni in auxiliuin 
usque ad linem, concede mibi philira quibus nullo 
niodo presteni Gircse, Medeae flavaeque Perimedie 
philtra. > 

Dicitur Hecata numen infernum quod praeest fa-
tis locoruin inferorum. Juno, ut refert Sopbron, 
babuit commcrciuin cum Jove; inde orta est filia 
qtram mater nominavit Angclos. Eam natam Jupirer 
commisit educaridam nymphis. Cura ea adolevisset, 
subripuil rayrrbam Junonis qua vultum linivit, ita ut 
accenderet; deque ea dedit Europiv, 6b> Pboenicis. 
Quo furlo cognilo, Juno surrexit ad cam castigan-
dam; illa vero fugit, primura in domum mulie-
ris ex parlu decumbentis, inde ad bomines qui effe-
runt mortuos; unde Juno eam penitus dereliquil. 
Eniii purifieandi Jupiter dedit jnandatum cabiris; 
qui eani duccnles ad lacum Acberusium puriticave-
run l ; haec esl causa cur dicatur boc numen mor-
tuos et regiones infernas sortitura esse. Ex altera 
fabula Jupilcr commercio babilu cuin Cerere, pro-
creavit Hecatam, vi et pulcbriludine eximiara : quae 
niissa est a palre ad requirendam Proserpinam et 
uominatur Diana, Phylax, Daduucba et Cblbonia. 

Col. 316 C 5. Κοσμοκράτορας. Gaulmin. in Psel-
lum, De operat. Ikemon., p. 113; OEcumenius, iii 
Epi$t. Orima Joann. ; Τούτου δέ τού χόσμου πατήρ 
δ διάβολο ς τής κοσμικής φησιν ήδυπαθείας κα\ συγ
χύσεως. Aliique sinc nuuicro. Damascen, pariter el 
Athanas. Κοσμοκράτορας τού σκότους τούτου δαί
μονας. Invocant lestamentuui Salomonis oiss. : 
Kd\ έκέλευσα παρείναί μοι Ιτερον δαίμονα · κα\ ε!σ-
ήλθοσαν πνεύματα συνδεδεμένα εύ·Αορφα τφ είδε ι. 
Κάγώ Σαλομών ταύτα έθαύμασα και έπηρώτησα λέ
γ ω ν ΚαΙ ύμείς τίνες έστέ; Οί δέ ομοθυμαδόν έφη σαν 
μιά φωνή κα\ είπον · Ημείς έσμεν τά λεγόμενα στοι
χεία, οί κοσμοκράτορες τοΰ σκότους τούτου. 'Απατή, 
Έ ρ ι ς , Κλώθω, Ζάλη , Πλάνη, Δύναμις, elc. 

< Jussi allerum daimonem adesse. Statiin spirilus, 
conjuncti invicem et vultu vcnusto, iutraverunt. 
Quo visu perculsus, ego Salomon, inlerrogans ab 
eis petivi quinam essent; qui responderuitl oiimes 
una voce : Sumus sidera, cosmocrutores vocainur, 
baruin tenebraruni : Dolus, Discurdia, Clolbo, Zale, 
Error, Vis, > etc. 

Col. 317 D 6. Ύλην. Legitur in Plutarcho, sicut 
manuscripti offerunt : δν νύν ύλην καί φύσιν κα
λοΰσι, nunc vocataui maleriam ct naturam. Brevi-
tatem Eusebii amepono; partiui boc duplex no-
men falsum cst, quia verbum natura siguiOcat longe 
aliud ac verbum maleria, et hxc incertitudo in no-
miiie introducit ambiguitalem iu ineiilein lectoris; 
partiin, uni rei ununi nomen satis est in pbilosopbia. 

Gol. 324 C 5. Ms. 451 habet, pro ίστορούμενα, ut 
legiturin Plutarcbo et caeteris uiss. Eusebii, τετυ-
ρευμένα, quod ego antepono. 

Ibid. 9. Lego πολύ pro πολλή ctuii ins. 45K 
Col. 528 Α 10. Divcriis mudfc scribunlur bacc no-

mina apud Plutarchum et in mss.; nemo autem af-
lirniare potest quomodo scripta fuerint hxc no-
iuina aliena a Gracis. 

In qcrarto libro, c. 7, p. 144, hoc legitur : 
c Mentibus sic dispositis, obtcstatur et prainonet 
ne quoc diclurirs est divulgent. > Verba non admo-
dum sunt dissimilia : « Μαρτύρεται καί προκαταγ-
γέλλει μή είς πολλούς έκφήναι τά λεχθησόμενα. ι 

Col. 329 Β 6. OracuUnn Apollinis Brancbidium di-
ctuinhaudprocul aberataburbe Mileti inlonia; disla-
bat 180 stodiis ab hac urbe, inquit Plinius, 1. v, c. 31, 
et viginti a liltore inaris, duodevigiuti secundum 
Strabonem. Hoc crat oraculum celeberriiniuii Apoi-
linis praler oraculum Delphicum. Μέχρι νύν χρήστη-
ρίων Ελληνικών, ών ίσμεν, μετά Δελφούς, κράτιστον. 
Gonon cilalus a Pbotio, ρ. 136 ed. Bekker Έστι τδ 
μαντείον τού Διδυμέως Απόλλωνος, τδ έν Βραγχίδαις 
άναβάντι δσον όκτωκαίδεκα σταδίους. Άναβάντι s i -
gniflcat hic : c Ascendendo a mari. > Incensum erat 
a Xerxe, sicut omnia templa lonise, prater templum 
Ephesinuni, et reaediiicatuin est inagnificentius a 
Milesiis; onmium erat niaximuui; propler hanc nia-
gnitudinem intectum remansit: coniplcclebalur vici 
spatium : nemore cingebatur intra et extra (Slrabo, 
lib. xix, p. 634 ed. Casaubon.). Idem in lib. x v n , 
p. 814, oracula data fuisse dicit saepius non voce, sed 
molu capilis et symbolis, juxta versum : 

rH καϊ κχανέίχσιν έχ" όφρύσι νενσε Κρονίων. 
Porpbyrius in epislola ad Anebonem, im-

Sressa a Galo, inilio Iractalus JambUcbi, De mysteriis, 
xoniaB 1688, nos docel iuisse Braiicbidis propbe-

tissas numine afllatas ab aqua quam respirabant: ι Οί 
έξ υδάτων άτμιζόμενοι, καθάπερ αί έν Βραγχίδαις 
προφήτιδες. ι Jamblicbus explicat, ρ. 74 in bunc lo-
cuin, vafios uiodos quibus haec or; cula edebantur. 
c Sacerdos eapruferebal,biquit, sive virgam manu (e-
neusquam dederatdeus,sive in axi sedens; sivenier-
gcns pedes aut iimbriam vestis in aquarn, sive, ut 
ait Porphyrius, banc aquam respirans. »Yidelur mo-
dus ea edendi signis capilis, ut referl Strabo, usila-
tus fuisse tempore quo fons erat aridus. Idem 
Strabo eodeni loco bbri xvu refert, secundum 
Gallisthenem, hunc fontem aridrnn faclum cum 
Xerxes sacra conUniinaret thesauxosque spoliaret, 
rursusque apparuisse adveniente Alexandro. Adula-
tionem boc csse dicit Strabo. Apollo Didymaeus-
Branchiacus vocabatur etiam Philesius et Mitesius. 
Hunr. consuluerat Cruesus aeque ae Apollinem Del-
pbicura, eique dona magniiica oblulerat, non in -
leriora donis qiue rniserat Deiphos (Herodotus, 
j , 92). Idem hisloricus (i, 159) refert quamdam hi -
storiunculam de boc oraculu : c Hoc oraculo jussi 
erant Guma?i Iradere Persis queiudam transfugam 
nomine Pactyam. Aristodicus, indigiiatus bac viula-
lione bospitalitatis, ambulavit circa teiuplum, ex-
pellens aves qua3 ibi uidum feceraut; vox, egressa 
adyto, ei impielatem crimini dedit .—Ο rex ("Ιΐναξ), 
exclamavit Arislodicus, vis nos parcer^ lui numinis 
supplicibus, et jubenlur a te GUUIXM tradere suse bo-
spitalilatis supplicem. — Hoc facio ut hxc impietas, 
respondit deus, vos auferat cilius , neque amplius 
venialis meum oraculuinconsullum an Iradi debeaiU 
qui vestram hospitalitatem implorant. > 

De origine hujus oraculi, vide Beulley, fragmen-
tum 36 Gallimacbi. 

lbid. G 4. Gognomen 'Αγροτέρα, datum Dianae, in 
hisloria est claruin, ob votuin, quo Miltiades aul 
Galliuiachus (baud salis constat) se obslriuxil, 
anle pugnam Maratbonicam, immolandi in ejus bo-
norem tot capras quot occidissent hosles; Xenoph., 
De exp. Cyn, 1. iv, £-12; ^Elian., HisL div., n, 25; 
Plularchus, De malig. Herodoii, 26, ρ 308 ed. Hut-
ten ; Agatbias, p. 46 edit, Lupar. Pausanias, in Ay 
licis, c. 19, credit hoc nomen derivari άπδ τής 
αγρός. Maynum EtymoL dicit άγροτέρα ούκ άπδ τού 
άγρ'.ος, άλ).ά παρά τδν άγρο; άγρότερος πεποίηται. 
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Apud HesioduiA cervus eodem epitheto gaudet, 
"Ασχίδ. 470 : 

ΑΙγύς όρεσσινόμον· τ) άγροτέρης έλάφοιο. 
Eustath., lliad. Φ., ν . 470. "Οτι δέ κα\ άγρο-

τέρα , λέγεται "Αρτεμις έπιθετικώς παρ* Άττικοϊς 
δηλούσιν Αλλοι τε καί ό Κωμικός έν οΤς λέγει κατά 
χιλίων τή άγροτέρα εύξασθαι. 

Locus Arislophanis est versu 115 Thesmophor. : 
c Ubi scholiastem. > 

Col. 550 D 5. Textus habet : Τύμπανων αύλοίς 
xa\ θηλειών πατάγοις χαίρειν. Quod sensu earet, 
f tib'# tympanorum > : hoc corrigendum est 
facillime sic : θηλειών αύλοις κα\ τύμπανων πατά-
γοις. Haud nescimus tibiam fuisse praesertim in-
strutnentum feminarum apud νβΙβΓβ8.Αύλητρίδες, 
Ttbicinos, apparcbant in conviviis et congregationi-
bus voluplaus aut luctus; sic celebrabant niysteria 
matris deorum. Legunlur, p. 192,. bi versus cujus-
dam oraculi : 

Μητέρι μέτ μακάρων μέλεται Τιτηνίδι 'Ρείχι 
Αύλοϊ καϊ τυμχάνων χάταγοι καϊ θήλυς όμιλος. 
Hos versus Euripidis in Baechan.y 124 : 

Βνρσότονον κύκλωμα τόδε 
Μοϊ Κορύβαντες εύρον. 
Άνά δέ βακχεία συντόνφ 
Κέρασαν ήδυδόα Φρνγίων f 
Αυλών πνεύματι ματρός τε 
"Ρέας είς χέρα θήκαν 
Καλίκτυπον εύασμα Βακγάν. 

Col. 551 Α 14. Ουδέν έν άθανάτοισι, etc. 
Hic versus, imperfeclus et inutilus, imillum va-

riat in manuscriptis : 
Ουδέν έν άθανάτοισι θείη χοτέ δια μάταιον. 

465 et 468. — θέο ποτέ, 466. Vigerus retinuit tex-
tnrn Rob. Stephani, corrigens hunc versum. Vide 
Ulius notam.Gredo legendnm esse δια μάταιον quod 
invenilur in plerisque manuscriptis; inde prodibit 
hic versus: 

Ουδέν έν άθανάτοισι θεοίς χοτε δΊα μάταιον. 
Quod^ improbal tamen D. Lobeck, in Aglaopham., 
ρ. 22o« 

Ibid. Ψυχή. De Iriplici divisione anima3, se-
cundum Platonem, vide ipsum in nono libro Rei-
publicw, p. 506 editionis Lugdunensis. Supra no-
ster auclor per phases lunae intelligit triplicem 
vulluni Hecatae. 

Col. 552 Β 2. ΆλεγίζεταΓ, 451. 
Jbid- 5. Λογίοισι βεβαία, Vossius. 
lbid. 10. Μήτι δνομάσης, 466. 
Ibid. C 1. Τπακούσαιεν, 465. 
Col. 555 Α 2. Μύθος, 466. 
Ibid. 5. Βυθοσκοπέλους, 466. 
lbid. 7. Σταχυητρόφα, 466. 
Ibid. 9. "Αστρασιν, Voss. 
Ibid. Β 14. Θυσίαις. Παρουσιαις, 465, recle. 
Ibid. C 2. Καί, 466, pro ως. 
Ibid. 11. Πειθανάγκαις, 465, 466. Verba ανάγκη 

et πε;θανάγκη, tisurpata in magia paganorurn digna 
sunt atlentione. Vigerus supcrsedit ea explicare in 
suis observationibus : lacunas illius explere decet. 

Nihil magis notum quam evocationes quibus nu-
mina adducebanlur ecoelo in terram. Pharmaceute* 
rium Theocrili, oclava Ecloqa V i rg i l i i , Epodcp 
Horatii ad Canidiam , Elegiw Propertii et Tibull i , 
suGficiunt ad boc probanduin, eorumque niemoriam 
satis tenent lectores ul non sit necessarium 
; a proferre. Producam locura Lucani minus notum 
in quo optime explicatur sensu$ vo.tis Πειθανάγκη. 

L ib . v i , v. 492 : 

Quis labor hic superis cantus Iterbasaue sequendi 
Spernendique timor ? Cuius commercta pacti 
ObMridoi habuere deo$? Parere necesse esl; 

An juval? ignola tantum pietate merentur, 
An lacilis valuere mini*? fwc juris inomnes 
Est illis superoi; an habent hecc carmina certum 
Imperio&a Deum, qui mundum cogere, quidquid 
Cogitur ipse, potest ? et sidera primum 
Prcecipiti dedueta polo : Ph&beque serena 
Non fl/tfer, diris verborum ebses$a venenis 
Palluit, et nigris terrenisque ignibus arsit, 
Quam 8t fraterna prohiberet imagine iellus 
Jnsererelque sua$ flammis cvlestibus umbra$. 
El palilur tatttos cantu depressa labores, 
Donec $uppo$ita$ propior despumet in herbat^ 
Verba mystica sunt apudGra3CO&:*EXx£iv, θέλγειν* 

γοητεύει ν, apudLaiinos, hevocare, deducere, deripere^ 
Artem evocalionis iuiprimis callebant Thessalides : 
yEgyplii et Chaldaei babebant etiaui mysteria bujus 
generis. 

nori quo Thes&ala carUu 
Eripiat lunare jubar; quid signa sagach 
J2gypli valeant; qua gen$ Clialdcea vocaiis 
Imperei arte deis. 

Claudianus, In Rufinum, ι, 147. 
Cum autein Thessalia majus commercium babc-

retcum Graecia et Roma, illinc orta esse dicuntur nia-
gia et evocaliones. θετταλή πειθανάγκη erat ver-
bum acceptum. Zosimus, l . i , c. 21 : TTJ θετταλ.χη 
λεγομένη πειθανάγκη χρησάμενος εκπέμπει κατά 
τήν ΙΙαιόνίαν Δέκιον : c Philippus, cura consuluissel 
peitbananciam Thessalicam, misit Decium in Pa;o-
niani. > Euoapius in Yita Ghrysanthii, p. 90 edition. 
Commelin. : Οί πεμφθέντες στρατιώται μετά τιμής 
τήν θετταλικήν έπήγον ανάγκην. 

In fragmento anonymo, cilato a Suida ad 
verbum πειθανάγκη : c Κα\ ειξα τή θετταλική πειθα
νάγκη κτείνας τδν έμαυτού δέσποτα." > c Parui pei-
tbananciiC Thessalicse occidendo ineum herum. ι 
Cicero indical originein niagicam huips verbi in ler-
liadecima epistola noni libri ad Alticum : c Ego au-
tem non tam γοητείαν hujus timeo quam πειθανάγ-
χην. Αί γάρ των τυράννων δεήσεις, inquit Plato, 
Γσθ' δτι μεμιγμέναι άνάγκαις. > 

Psellus, l)e oper. becmott., ρ. 62 Gaulmin. : Μή 
θέλων δέ έξενεγκειν τδ άπδ^ητον , δμως τήν λακω-
νικήν (θετταλικήν) πεπονθώς ανάγκην, τ* αληθές έξ-
εΐπε. Hoc verbum veneral in sermonem vulgo 
usitaluni ad signiiicandam vim urbanam. Clemen$ 
Alex., in Prolreptico, p. 52: cMagi conlendont ha-
bere se dainones faniulos sua3 impielalis, inscribeii-
les eos inler suos domeslicos, transmutanles eos in 
servos adactos : Κατηναγκασμένους δούλους, ι 

Exitus baruin evocationum significabatur ab Επι
φάνεια vel a Προσέγγισις. Idem Psellus, p. 83 · 
Ί ίσπερ κα\ παρ* Αίγυπτίοις τάς προσεγγίσει; 
έποιούντο φωναις Αίγυπτίαις , κα\ ih και τά παρ* 
'Αρμενίαις δαιμόνια κα\ άλλαχόσε, εί άπιόντα τύχοι, 
τή γλώσση τούτων ώς περιφανεί κατ' αυτά χρώνται. 
cSicul, apud iEgyptios, apparitiones fiunt usu vcr-
boruni Agyptiacorum, ita, apud Armenios ot abbi, 
ut appareant daemones utunlur lingua vernacula. » 
Hecalam praeserlim autlunam. cujusestsymbolum, bi 
evocatores adducebant. Hesvchius : Ώπήτειρα διά 
φαρμάκων είώθασί τίνες έπαγειν τήν Έκάτην ταϊς 
οίκίαις. Sic Lobeck legit, Aglaopliam., ρ. 225, 
redditquc perseculrix : quera vide. 

Ibid. D 1. Syncsius in Tractatu de Somniis, pag. 
147 : ι Praterquam (juodindignumestdeodescendere 
ad agendi ralionem istiusmodi, ut mibi videtur, ab-
horrere debei ab exspectaiidis ipandatis alicu-
jus , ut quasi invilus, ct impulsus yectibusque 
molus appareat: ha?cvis talisest «t, eliaminler hoiiu-
nes, legislatornon irapunitum relinquerel talequid.» 

Plottnus 4 Ennead. Y\b. ιν, c. 40, p. 454, mulu 
disserit de incantationibus. c Neque appetilus ne-
que ratio, inquit, alliciuntur musica (incanlaUo-
ne), sed mens irrationalis : qnod rainime miranduro 
e^. Eniinvero, daemones juvat v ind ab eis quim-
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eantationibus utuntuiv quamvis hocnon petant: quod 
vincitur, in eis, illecebris incantationis neque intel-
ligentia est neqiie perceptio. > Dicit alfbi : « Hae na-
turae dsemoiium superantur magia et ineantationi-
bus: inde constatin eis inesse animain irrationabileia 
ex partibus compositaro et materiatem. > 

Nicephorus Gregoras, in suo coramenlario ad 
Tractatum de Somniis Synesii , p. 402„ profert om-
Des versus oraculi Hecatse inclusosin hoc capite. 

Gol. 335D l.Proάπείριτος,infinitos, ms.451 habel 
Αδήριτος. Fatendum est tamen Nicephorum Grego-
fam habere leclionem impressam άπείριτος. 

Col. 33β Α 1. Έαδε, 465, 466. 
Ibid. 3. Hi versus eitali pariter a Niccphoro, 

leguntur p. 361. 
lbid. 6. Hi duo versus varie apud varios legunlur, 

nonnullasque difficultates niovent : sic exbibentur a 
oostro auctore et Nicepboro ad Synesimn, p. 402 r 

Τίπτε μ' άεί Θέωντος απ" αΙΘέρος ώδε χατιζων 
Τίπτε μέ κικλήσκεις, 45 \, ιώδε χατίζω, 466. 
Θειοδάμοις 'Εκάτην μέ Θεήν έκάΛεσσας. 
Σεΐο δόμοις, Tbeodoret., καΛέσας, 451. 

Ibid. 7. Καλέσας,451. 
Ibid. 10. Nicepborus Gregoras , in Tracialum de 

Somniu Synesii, p. 160 : c Dicunt iyngcm esse 
avem moventem caudam, qua uluolur iu incanla-
tionibus magicis ad injiciendum amorem : erat olim 
niulier qua? mutata est, ut aiebat labula, in banc 
,vem a Junone quia fuerat adjutrix ainorura Jovis, 

magicis ralionibus adbibiti*. Al i i dicunt iyngem esse 
citbaram maxinie uielodam ila ut boc nomine de-
signetur omne quod est suavc et jucundum. > 

ScholiastesTbeocriti, in versuni 17 secundae idyllae, 
de iyngeplura narrat: c lynx, inquit, erataviscon-
secfala Veneri, uude magicieani adesse in suis incan-
tationibus contendunt.* Hoc verbo utiturPindarus in 
eodcni sensu quo amore; et Aristoteles, in Tractatu de 
pariibus animalium, hanc avem describit. ι Ha?c, i n -
quit, minor est frigil la (σπίζα) au l κίνας...: quam Roiua -
ni vocant motaciilam (movens-caudam), quia indesi-
n2nler raovei collum vel caudani. Callimacbus dicit 
iyugem ortum duxisseabEcho, quam fascinaverat Ju-
piler, ut ei vim inferret; ita ut eam mulaverit Juno 
in hanc aveui, qua utuntur in incanlalionibus. > 

Primus versus sic legitur : Τους μέν άπειρήτοις 
έρύων ίύζιν άπ" αϊθρης. Άπειρήτοις affert difficul-
tatem buic loco. Yigerus observatpatreni Pelavium, 
pag. 363, in sdiolia Synesii, iraducere quasi cs-
set άπειρίτοις, ut in primo oraculo: servat άπειρήτοις, 
quod Hesycbius explanat per ά^ήτο ις , άνεκλαλή-
τοις. 

Ibid. 12. 'Αήται, 451, pro άήταις. 
lbid. 15. 'Αεικέα. Sic 466; mox δργων pro Sp-

δων ideni. 
lbid. Β 5. Έπημύσαντες, 451. 
Ibid. 6. Ήωίοι, 451. 
lbid. 7. Έαδμενα ύποφήτορες Voss. 
Ibid. C 5. Άγάγω, 466. 
Col. 337 Β 13. Τίπ€ έπιδ. Opinor biinc textiim 

inlerversum esse. Quid significat querela ad deum 
niissa a suo adoratore, cum oporleat ostendere deos 
letieri polentia incanlalionum quibus capiuntur? 
Lcgo igitur : 

Τί μ% έπιδευόμενοιδηρόν, βροτοϊ, αΐκίζεσθε; 
c Quid petilis a me, morlales, ul taradiu me tor-
queatis? > subauditur: rae tenendo. 

Ibid. 15 Σαώσας. Lego σαώααι pro σαώσας: quam 
mutationem poscit τδ επέρχομαι, accedo, advenio. 

Col. 338 Β 8. Haec Eusebii sunt, non Porpbyrii. 
Ibid. C 11. Αοχήα. Aylaophamus de Lobeckii, 

p. 108 : c Hospes divini numinis et interpres Αοχευς 
uicitur. Proculus in Cratyle, p. 106: ΑΙ θεουργίαι 
τους κλήτορας κα\ τους δοχέας καθαίρειν παρακε-
λ«ΰονται. De boc aiulla loquunlur Oracula a rorphy-

rio edita, quemadmodum carmine instinctus repcns 
corruat, sestuet, vaticinetur et ut rursus demptis ser-
tis linteis Deus coelo restituatur, ille sibi. 1 

Gol. 340 Α 2. Hujus oraculi texlus valde corru-
ptus. Vigerus proponens μίγα, pro μέγα λύετε, quod 
est inaxime incorreclum, auctor est optimae in-
ventioois, sed manuscriptUBi 451 nobis indicat lon-
ge aliam tectionem, quam resiiluere diibcile est; 
pro Ναϊάδες, tegit Αδε, et, pro μέγα λύετε φοίβον, 
legit μεγάλοιδ τε φοίβου^ quod videlur versus metro 
congruere, non affert vero intelligenliam seasus.. 

Ibid. D 2. Dele καί. 
Col. 341 Β 9. Hic locus iirvenitur in c,apite 7 ; 

quamvis sit contractior r nibil aliud est quam nova 
exhibitio versuimi Euripidis, in Ivhigeuia inTauride, 
p. 380 : 

Τά της θεον δή μέμφομαι σοφίσματα · 
*Ητις, βροτών μέν, ήν τις άψηται φόνσσ, 
Ή καϊ Λοχείας ή νεκρού θίγη χεροϊν> 
Βωμών άπείργει, μνσαρόν ώς ηγουμένη · 
Αυτή δέ Θυσίαις ήδεται βροτοκτόνοις. 

€ol . 344 Α 9. Lego άκούων pro τδ άκούον : i la, 
in Mysteriis JZgypliorum, ab la^iiblicho, ubi ha*c epi-
slola explanatur et confutalur, legilurp. 154 editio-
nis Gal., quue sola superest. 

lbid. 13. Multa argumenta, ex scriptoribus Graecis 
Latinisque alfirmant et pugnacissime ostendunt 
efficacia fuisse in magia verba sine sensn, quod re-
jicit Porphyrius. Jam nosler auctor, in primo cap. 
quarti iibri, locutus est de prodigiis qu% iiuut per 
quasdam incantationes, in proferendo verba sine 
sensu et barbara : ι Μετά τίνος άιήρΛυ κα\ βαρβα
ρικής επ ι^ήσεως . > Origenes in CeUum lib. 1, pag. 
19, et lib. v, p.261,ed. Caiuabrig., conlendit adversiis 
Gelsum elficacia fuisse verba usitala in factis magi-
cis. Irenaeus, Adv. hares., 1, 18 : « Ali i autem He-
braica nomina superfantur ut stupori sint, et perter-
reant eos qui sacrantur; sic, ba$yma, cacabasa,» etc. 
Niceph. Gregor. iu suo commentario in Tractatum 
somniorum Synesii, pag. 362 : c Quod allinet ad 
verba quae profeiunt, praemonenles ne mutentur 
hsec verba barbara, sunt unicuique nomina a Deo 
daia (θεδσδοτα), quorum vis indicibilis est in inysle 
riis : Sabaolh, Adonai, Cherubim, Seraphim, Abra-
hani, lsaac, Jacob, qua3, inqnit, amillunt omneia 
vim et virtutem cum verluntur in linguan» Gr;t;caiii t 

secundum sapientem Origenem. » Profert quemdan» 
locum Asclepii in hunc sensura. Ut rebuquamus 
scriplores Ecclesia?, nominabimus primum Pausa-
niam in prirao lib. Eliacor., c. 27 : ι Sunt Uieroce-
sareae et Hypepeai inLydiaduo templa quae intusba-
bent sediculam clausam, in qua ara est operta cinere 
simili omnibus cineribus. Magus, ingrediens in hanc 
ajdiculani, imponit arai lignum, operit caput liara, 
invocat in lingua barbara, quain non intelligunt 
Gra3ci, nescio quem Deuin, legit incanlationes in l i -
bro, et lignum incenditur sine igne. » Kon desunt 
medicis i s u reraedta superslitiosa, boc est, profe-
runl verba (Alexand. Trallens., lib. x i , paff. 
198 R. Steph. ) de anlidoto podagr*, jubent scribi 
iu foliis aureis aut *aireis verba sine scnsu qua3 
recitant; nonnunquam uluntur verbis Hebraicis /ao, 
Sabaoth, ad eumdem exitum, aut eliam versibus 
Homeri. Yid. pariter Marcellum, De medicamenli* 
empiricis, cap. 21 ; denique legi potest Plinius in l i -
bro xxviii , cap. 2, sub hoc titulo A11 sit medendo a/ i-
qua vis verborum. 

Ibid. C 7. Texlus habet εί δ' ού παρεΐται, quod 
merus soloecisinus esl et ferri nequit; nam si qui-
dem aliqua cst incertiludo de usu negalionis ού et 
μ ή , nunquam in structuris citm conditione ού adbi-
bitum est in protasi et μή in apodosi, sed ubique 
oportet εί μή. . . ούκ άν; corrigendum est igitur ού, 
pro quo lego ούν, quod auxilio est scnsui, adeo ob-
scuro, ut latinura P. Vigen nun inlelligi possil: 
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iniramur praeterea qaod oon correxerit hoc vitium 
linguse. 

Col. 345 Β 6. Hoc oraeulum citalur a Niceph. 
Greg. in suo conimentario in Synesii tractitum De 
tomniis, pag. 361 : incipit ab ουδέ τέλει pro άλλά 
τέλει. 

Ibid. 11. Secutus sum lectionem ύπαιθριάσας 
niss. 465 tt 466, qnam dedit Niceph. Greg. in Syne-
sio De somnm, p. 361; pro καί άθροίσας edilorum 
el aliorum mss. 

Col. 352 Α 1. Oraculum Delphicnm, sub nomine 
Apollmis celebratum, fucrat primumTbemidis: Stra-
bo, lib. ix, pag. 422, ex Epboro, referl Apollinem 
condidisse oraculum Delpbicum una curn Tbemide 
ut prodessent mortalibus. Apollodorus, lib. i , c. 4, 
§ 3, dicit Apollinem venisse Delpbos, apud quos ora-
culum erat Tbemidis, χρησμωδούσης τότε θέμιδος. 

Pindarus in Pvl l i . x i , v. 15: 
"Oppa θέμιν Ίεράν Πυθώνά τε καϊ όρθοδίκαν 
Γας όμφαΧόν κεΛαδήσετ' άκρα σύν εσπέρα · 

ubi scholiastes animadvertit: θέμιδος ήν τδ χρηστή
ριον, δθεν καί τδ θεμκττεύειν. 

Haec etymologia verbi θεμιστεύειν, quod refluit ad 
oractila edita a Themide, rursus affertur ab Uarpe-
cratione ex Lysia in Oratione de aborlu :"Οτι γέγονε 
τδ δνομα άπδ τοΰ θέμιν έσχιικέναι ποτέ τδ μαντειον 
πρδ τοΰ Ηλίου. Πρδ τοΰ Απόλλωνος, inquit magnus 
Eiymol. proferens eumdem locuni, sequcnte boc 
versu : 

Ού σε Οεμιστεύω · περικαΧΧέος έζιβι ναού. 
Hunc versum rccital in oracuio quodam Elianus, 
Histor. dio., 111, 43el44 ; citatetiam Simplicius, ad 
Epictet., cap. 37, p. 81 edilionis Vcnet., 1528.) 

In Ovidio oraculum Tbeinidis cunsulil Dcuca-
lion post diluvium : 

Hic ubi Deucalion (nam cmiera texeral aquor), 
Cum consorte tori, parva rate veclux adhcesil; 
Corycidat nymphas et numiua moniis adorant 
Fatidicamque Thetuin, qute lunc oracla tenebat. 

(Mctam. i ,318.) 
Plutarchus in tractatn De fine oraculorum (421, 

21), cttalus supra ab Eusebio, c. v, pag. 188, dixit 
Apollinem, dum exsularct, post iiiorlein Pytbonis, 
commisisse Thcmidi oraculum quod resumpsit poslea, 
κιτελθόντα τδ χρηστήριον παραλαβεΐν τέως ύπδ θ έ -

ίιιδος φυλασσόμενον. Idem in traclatu De Maliynitate 
lerodoti, p. 860, vitio verlens buic quod accusa-

ret oraculum Delpbicum mendurii prolali ad faven-
dmn quibusdam viris, addil : Quod quideiu oplime 
decet oraculum Cuin tbeinide parlicipatum, Τής λε
γομένης συμπροφητεύειν θέμιδος άξιον. 

Orpbeus in hymno 78, alloquens Tbemidem, d i -
xit : c Prima introduxit inter hoinines puram divi-
iiationein, in spelunca Delpbica; jus dixit divis in 
lapide pytbico. duni regnaret in his locis; ea enim 
docuit regem Phoebum ( άναξ) accommodare jusli-
liam lcgibus; θεμιστοσύνας. · De verbo άναξ adjeclo 
A|K)llini V. Biagi Monumenta naniana, pag. 15U. 
Altamen bis tradilionibus addi possunt quai Tellu-
rsfuisse idemoraculum contendunt, priusquamesset 
Tbemidis. 

Pausanias Phocic. c. 5 : c Dicunt primilus boc 
oraculum fuisse Telluris et primam illius propbetis-
sam Daphneani edidisse oracula sub inspiratione 
Terr« . Dicilur eliam Ncptunus possodisse boc ora-
culuui una cuui Tellure, et, duui Tellus ipsa ederet 
oracula, sua edidisse ore Pyrconis sui faiuuli. Quod 
quidem confirinalur bis versibus : 
Αντίκα δέ γθονίης σφών δ}\ πινυτόν φάτε μνΟον, 
Σύν δέ τε ΙΙνρκων άμφίποΧος κΧυτον 'Εννοσι-

[γαίον. > 

ι Postca, pergit idem,TeIIus suam partcm conces-
ftit Themidi. qu.-e eam dedit gratis Apollini (δω
ρεάν). Sed Nepiunus noluit cedere suain parlem n i -
fi ipse oraculuui Galauriaiuim reciperct, posituui 
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juxta Troezenen; qui l o c u ^ deinceps clarus faclus 
est morte Demostheuis. > 

Elianus, Hislor. divers , lib. m , c. 1, dixit Tel-
lurem oraculum possedisse cum Apollo occidil Py-
tbonem. 

Hyginus, fab. 140, ioquit hunc Pytbonem ipsum 
fuisse cujus ore Tellus edebat oracula. 

Initio Eumenidarum E^cbyles nurraL mulalione* 
bujus oraculi: 

* Primum tellurem votis revereor, primam pro-
phetissam (πρωτόμαντις),ΛΐβΊικΙβ Theniideni, quacse-
cunda sedit post malrem i n boc solium falidicum^ 
ut fama est; terl io, quaedant Titanis occupavil i l -
lud facile et siue v i : allera filia Telluris, Phoebe uo-
mine, eamdem sedero obtinuit, quam dedil Pboeb» 
stalim nato... quarUis igilur occupavil boc solitua, 
et Loxias es l propheta ejus palris sui Jovis. > 

Scboliastes in h«c loco animadverlit Pindarum> 
diccre Apollinem v i potitum esse hoc oraculo. Yer-
sus 210 Promethei videtur Tellurem post Tbemideok 
p o u e r e : 

'Εμόί δέ μήτηρ, ούχ άπαξ μόνον θέμις, 
Καϊ Γαία, ποΧΧών ονομάτων μορφή μία, 
Τό μέΛΛον, ή κραίνοιτο, προύτεθεσπίχει. 

Apolk) oracula edebat in tripode Themldis sedenŝ  
inquit Euripidcs in Oretle, v. 164 ; 

"Αδικος 
"O? έπϊ τρίποδι θέ/ιιδος άοΛ έδίκασε 
Φόνο ν ό Αοξίας εμάς ματερος. 

Denique idem peculiarem sententiam prodit io 
choro Iphigenia Tauricie, 1235, parumper obscuro. 
Dixit Apolliiiem adbuc puerum allatum ex iusula 
Delo ad Parnassum ubi draco oraculum Telluris re-
gebat: 

"Οθι ποικιΧόνωτος, οίνωπός δράκων 
Σκιερςί κατάχαΛκος εύφύΧΧφ δάφνα 
Γάς πεΧώριον τέρας άμφέπει 
Μαντειον γβόνιον. 

< Tenera adhuc aetale, in brachiis · ttta? charii-
simae matris, occidisli eum, ο Phoebe, et potitus es 
oraculis divinis sedislique in tripode aureo, fun-
deus oracula morlalibus, et regnaus in advtis.» 

c Scd postquam expulisset e domicilio Themidero, 
filiam Telluris, et ex oraculis divinospiritu alDalis, 
Tellus crcavit spectra, nascenlia e somniis, qua> 
pra^dicebant plerisque niorlalibus quod futurum 
est primutn et poslea, evolvendo soinuia quai Tellus 
injicit in dormienles. Ila ad ulciscendum iiHain, spo-
Jiavit Phoebuin omni bonore prsedictionum ; sed rex 
(άναξ) pedibus levibus, irrupii in Olympum, invol-
vit brachiis puerilibus soliuiu Jovis (orans eum) ut 
liberaret lemplum Delpbicum ab iraTelluris et voci-
bus noclurnis. Risit deus, quod iilius servarc vellet 
cultum adeptum auro, quassit capilios, fugavit 
somnia nocturna , amovit a mortalibus visa per 
souinia, et resliluil Loxiam in priscos bonores, ut 
sedens in soliu usurpalo auderel edere sua oracub 
luortalibus per poetas. > 

Ibid. Α 8. Vigerus putavit utile esse expla-
narc in suis notis diiQcullalcm geograpbicam qua 
confunduntur angusti^ Didymes et unda Mycales : 
Didyine enim posita est in territorio et vicinia Mi-
leti, urbis Ionia3, siciil explicavimus; Mycale vero 
sita est in Caria : cujus causa est quia faiso crede-
balur Alpbaium, fluvium Elidis, miscere aquas fond 
Arclbusa3 in Sicilia. 

Sic tibi quum fluclus subterlabere Sicanos, 
Doris amara suam non intermisceat undam. 

Ila lbns Mycaleus poslquam deduxerat aquas in 
mare Garbe, credebalur id Iransire et exire non 
procul a Branebide. Hanc opinioncni affert PJU-
sauia* in priinii Eliucis, c. 7, p. 391 editiuuis 



1501 D. SEGUIERI Α S. BRISSONE NOTJE. 4502 

Kuhnii, qui hoc affirmat sicut rem de qua minime 
dubilandura est. 

Col. 352 Β 13. Αημόχριτος ευχόμενος εϋΧόγχων 
εΙδώΛων τυγχάνειν. Innuil Deniocrili syslema phi-
Josopbicum quod a paucis intelligilur, praesertira 
codicum exscriptoribus. Textus Eusebii et omnes 
codices habent ευλόγων idem vilium occurrit in 
Sextu Empirico adv. Maih.., 1. ix, 19 : ι Δημόκρι
τος είδωλα τινά φησιν έμπελάζειν τοις άνθρωποις · 
κα\ τούτων τά μέν είναι άγαθοποιά, τά δέ κακοποιά, 
ένθεν κα\ εύχεται ευλόγων τυχείν ειδώλων · είναι 
ταύτα μεγάλα κα\ύπερφυή. ι 

Mirandum est quod Fabricius non deleverit banc 
mendaiu correctam a Davies, ad Cic. de N. D. 1, 
43. Locus presens et quod legilur inilio Vitae Pauli 
ΛΕαιίΓιί, oslendunt clareaDteponendam esse lectio-
nein Plutarchi. 

Hanc philosopbiam cavillatus est Cicero (/./.): 
« Quae quidem omnia sunl patria Democnti quam 
Democrito digniora. > 

In decima sexla epistola quindecimi libri Ad di-
versos, deridel Cassium Epicureum de bacdoclrina ; 
queritur de illius silenlio cum scripserit ad eum 
Ires epistolas, additque : c F i l enim nescio qui, dum 
quasi coram adesse videare, cum scribo aliquid ad 
te... : neque id κατ' είδώλων φαντασίας utdicunt tui 
aniici novi, qui putant etiain διανοητικά; φαντα
σίας spectris catianis explicari 
His autem speclris etiamsf possint ocidi feriri, quod 
vel ipsa occurrunt : aniiuus qui possit, non video. 
Doceas tu me oporlebit cuni salvus veneris, in niea-
ne potestate sit spectrum tuum ut, siraui ac mibi 
colbbitum sit de te cogitare, illud occurrat. > Haec 
iterum tangit in epislola 19 ad eumdera et in 
quarla libri ιι, ad Atticum; De Divinat., 2, 67: V . 
A . Gell. v, 16. 

Col. 560 D 1. ΉραχΛεΙδας. Vigerus leclorem 
miltit ad suas observationes ubi latius dixerat, in -
quit, de Heraclidis. Gum illa? observationes non 
ediiae sint, oportet supplere investigationes bujus 
ediloris, qui non late inquisivit, si judices ex hoc 
loco, corruptiore quam qui maxinie illius libri. 
Eum supplere nitamur. 

Paucae partes bisloriae Gracae sunt tam obscurae 
quam reditus Heraclidarum in Peloponnesum; nibil 
superest ex libris bisloricorum qui, sicul Ephorus 
et Pberecydcs, eam scripseraiU (ex professo). Diodo-
rus Siculus de illa loquebalur in sexto libro qui ad 
nos non pervenil; ex citationibus huc el illuc d i -
spersis solum licet formare conlexlum narrationuni 
imperfectissiinaruin et praesertim inler se valde pu-
gnantium. Tale non est iueuni consilium in bac d i -
gressione : volo tantuin explanare quoinodo debeant 
scribi nomina citata ab Gbnomao et quid pulandum 
sit de actis homiiium qui illis nominibus designantur. 

Priimis vir est Arislomacbus, filius Aridei. F ru -
stra qusererelur nomen Aridei in unoquoque scripto-
rum qui dederunt genealogiam posterorum Hereulis, 
et sine dubio hoc nomen corrigendum est. Filius 
Hylli, nepos Herculis, varie noininatur in Diodoro, 
Slraboiie, Pausania, Herodolo : Gleodeos, Cleodaos, 
Cleodeinos, Gleadatos. Herodotus in lib. YJ, 52; ν ι ι , 
204; VIII, 131, tegit Cleodaius Κλεοδαίος, etValcke-
nacr., in priinum locura defendit hanc lectionem 
qua3 mibi omnino praeferenda videlur. Lego igilur 
Άριστόμαχος Κλεοδαίου . Haec est eliam opinio al-
iala ab Heynio in Apollodorum 1. n, 8, 2. Post Ar i -
siomachuin venit illius Glius Temenus; nihil du-
bium dc bujus nomine, quarti internepotes Herculis. 
Aristomacbus rcliqnit tres fllios. c Duces recupe-
randi imperii fuere Temenus, Cresphontes, Aristo-
demus, quorum Hercules abavus fueral (Velleius Pa-
lerculus, 1. u). > Scriptura Τίμενος, quam nonnulli, 
quorumdam mss. auctoritatefreli, volehantrestituere 
in Velleio, a plerisque repudialur. IIa;c aggressio 
fuit quarta. Hyllus bis aggressus iuerat : prinuuu 
pr>st cladem et niortem Eurystbci (Apollodor., 1. u, 

c. 8, § 1). cum potitus est Peloponneso, e quo 
egressus est uno auDo post propter pesiilentiam quas 
depopulata est hanc regionem. 

Gum secundo aggressus esC, occubuit ipse (Diodo-
rus, v i , 58), et filius ejus rediit Tricorytbuni vel T r i -
corynlhum, urbem Auicae. 

Serius Aristoinacbus reversus ad proposHwn rur-
sus iu poiestatem suam redigendi Peioponnesum, 
consuluit oraculnm Apollinis, qui euin decepit usu 
yerbi στενύγρόν, quod inlerprelaius est istlimumfel 
interfeclus esl in aggressione tertia. 

Quartam aggressionem susceperunt tres fratres, 
ducente eodera oraculo, quod varie intellexerunt, 
boc est cousilium cepernnt transeundi fretum s i -
mulantes se lerreslre iler eligere; ad quod cunsiliura 
perficiendum caslra ponunt inter Naupactam et 
Eupalionem (V. Polyen Stratag., Ub. i , c. 9); quam 
lectionem explanabo infra. Tunc Hippotes, Philantis 
fllius, occidit vatem Garoum : iralus Apollo diruit 
classeni, mitlit morbuiu iu exercilum et inlerimit 
Aristodemum. 

Haec mors Aristodemi diverse narraiur. Pausanias, 
Laconic., dicit eum interiisse Delphis anlequam suum 
consiliumsuscepisset; alii, secundum eumdem aucto-
rem, dicunt eum percussum esse jaculis Apollinis 
ipsius, quia eum non consuluerat (Pausanias ibid.). 
Sed ex versione verisimiliori, inquil, Aristodcmus 
occisus est a flliis Pylada3 et Electra, qui cranl con-
sobrini Tisameni fllii Orestis (Pausanias ibid.). Utut 
esi, haec expedilio male cessit, si quidem suscepta 
sit; attamen, secundum Lacedaeiuoniam traditionem 
relatam ab Herodoto, v i , 52, non fuil ita, et A r i -
slodemus regnavit Sparlis. Sed, fatente Hcrodoto, 
Lacedsemonii contradicunt omnibus poelis, id 
est bistoricis hujus setalis, όμολογέοντες ούδενΐ 
ποιητή. Quamvis Xeiiopbon in iaude Agesilae et 
Velleius Palerculus in loco allalo supra videanlur pro-
pendere in banc opinionem, eam ialsiarguuot onmes 
una voce : Apollodorus, Pausanias, Slrabo. Et si 
Paubnierus de Grantemesnil, in suis nolis ad Pau-
saniaoi aflirmat OEnomaum, cilatuin ab Eusebio di-
xisse eum Arislodemum lDorluum esse in Pelopon-
neso, sic loquitur, quia male ut oslendere speramus, 
intcllexit, tanquaui et fere omnes, qui usi sunt 
loco de quo agilur. Novus attamen nepos Herculis 
apparel inea expedilione Aristodemi. Legilur: K a \ 
διακοντίζει Κάρνον Ίππότην φύλανδρον τδν Αιτω-
λόν, cura oporteat iegere (sicut in mss. 451) : Κα\ 
δή ακοντίζει Κάρνον Ιππότης δΦύλαντος τδν Αίτω-
λόν. Hippotes, iilius Phylanlis, occidit Garnum JEio-
iuin. Hanc correctioncni jam indicaverunt llenricus 
Yalesius, Emendal., I. III ; Kuhn. De Pau&ania, m, 13, 
p. 238; Simson. Can. chronic. anno 2901. Dcfen-
dit banc correctioneni Apollodor, 1. n, 8,2, ι Ιππό
της ό Φύλαντος τού Άντιόχου τού Ηρακλέους. Schol. 
Theocrit., Idyl., 5, ν . 83, Κάρνος μάντις ήν δς 
έπετο τοίς Ήρακλείδαις, άστ^μα τούτοις μαντευόμε-
νος, δντινα εκτραπείς τ ι ; των Ήρακλειοών, Ι π π ό 
της τούνομα, λόγχη βαλών άπέκτεινε. — Pausanias, 
1. ίιι, c. 13, ρ. 258, Κάρνου γένος ήν έξ Ακαρνα
νίας, μαντευομένου δέ εξ 'Απόλλωνος , τούτον άπο-
κτείναντος 'Ιππότου τού Φυλανυος, ένέπεσεν είς τδ 
σρατόπεδον τοίς Δωριεύσι μήνιμα Απόλλωνος. Εχ 
hoc Garno et satisfaclione quam Doriensesdederunt 
Apollini propter mortem illius cui favebat incipiunt 
fesla Garneana, in honorem hujus dei, Idem scbo-
liastes : Κάρνεα, εορτή Απόλλωνος Καρνέ ίου άπό 
τίνος Κάρνου, et caetera. OEnoniaus, ul viderc erit, 
dicitidem. Pausanias eodem ioco : Κά όνειο ν Απόλ
λωνα Δωριεύσι μέν πάσι σέβεσθαι καθέστηκεν άπδ 
Κάρνου. 

Satis est de Garno : coneraur explanare quae dicta 
sunt de ejus interfectore Hippote , filio Pbylantis, 
filii Anliochi , filii Herculis. Videmus" primum · 
euni orlum ex alia sobole quam Hyl l i , Gleodaii, 
Aristomachi, Temeni, de qua locuti sumus usque 
buc : tanlas * diflicullaice offeri illius genus ut 
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Reinesius ernn acceperit pro ipsius proavo, rege 
Ephyra aut Driopuin, patre Mide» ex qua nalus 
esl Antiochus. (V. eju&24 epistolam ad Rupertum 
p. 88, ubi corrigit suum errorem.) 

In fragnjenlolib. iv DiodoriSiculi quod rursusaffer-
tur lib. π Prcep. Evang.r lcgiinus Htrculem, capta 
lilia Pbylantis et cum ea habito eoniniercio, susce-
pisse ex ea filium Anliochum. In auctore ipso dtci-
lur bunc Phylantum regem Dryopum coinmisisse 
sacriiegium in templo Delphico; Herculem in euia 
pugnasse cum Meliensibus, expulisse Dryopes ex 
regione, quam dedit sociis, et, capta ejus filia, et 
cxtera. 

Pausanias proferens nomina Heroura epoaymo-
mm tribuum Alheniensium, Attic., lib. i , c. 5, in -
quit tribum Anliocbidem duxisse nomen ex iilioHer-
culis. Demosthenes, ίη έπιταφίφ λόγφ, dicit idem, 
ρ. 2399, ούχ έμνημόνευον Άντιοχίδαι Ηρακλέους 
δντα Άντίοχον. Ejus mater appellabatur Midea; 
boc etiatu nos docet Pausanias in eodem loco et in 
Phocic.c. lO.lnter statuasquse oriebanturex deciina 
Marathonica Delpbis, ήν κα\ Άντίοχο; ά έκ Μι~ 
δείας Ήρακλεί γενόμενος τής Φύλαντος. 

Implicantur vero indicia de Aniiocho propterea 
quod altera iilia Phylantis aut Phylei, regis Ephyne, 
nomine Aslyoche, suscepit filium ex Hercule, Tie-
polemum. 

Hercules, inquit Apollodorus, 1. u , c. 7, gessit 
bellum cum incolis Calydonis in Thesprotas, et capta 
urbe Epbyra cujus rex erat Phylantes, babuit com-
mercium cnm ejus tilia qu» ei dedit Tlepolemum. 
Idem dicit Diodonis Sicnlus, lib. ιν, ξ 36. Pindarus, 
in sepiiina Olympica, iaudibus extollens Tlepole-
inum, dixit eum natuni ex Aslydamia , filia Amyn-
foris, cujus scholiastes sic tradit genealogiam : fly-
perochus> Eurypylus, Ormenns, Pheres, Amyntor, 
nec designat regloneni in qua vixerunt. Ormenus, 
filiusCercaphi, nepos ΛΕοΙί, fuit pater Aniyntoris el 
proavus Phoenicis (Slrab., lib. IX, p. 458). Sed Tle-
polemus prastat propterea quod eum canit Ilome-
rus; postquamoccidissetcasu propalruuni Licynmium, 
sicut refert Homerus, lliad. B, 660, ante Drofeclum 
Heraclidaruui ex Argo, πρ\ν έξελΟείν αύτδν έκ Πε
λοποννήσου (Apollod., ιι, 8 \ concesserat Rhodum 
cujus factus est rex. et solus inter pueros Hercubs 
parles egit i» bello Trojano, et occubuit perculsus 
tebs Sarpedonis (Hiad., E , v . 656). 

Atlamen, ut redeamus ad Anliocbuin et ejus pro-
lem, ecce labulam inscriptam a Reinesio in loco jaui 
prolato ejus epistolai ad Rupertuiu : 

Pbylantus rex Dryopuni. 
MiJea et Hercules. 
Anliocbus. 
Phylantes. 
Hippotes, pater 
Aletis, regis Corinthi. 
Phylantes aut Phyleus, rex Epbyri. 
Astiocbe et Hercules. 
Polyxo et Tleopolemus ex quibus 
Puer parente orbus : υπολειπόμενα Πολυξώ έπ\ 

όρφανφ παιδί. (Pausanias, Laconic, 19, ρ. 259.) 
Hippotes discessit e castris Graecorum tradita eis 

ralione placandi deuni iralum morte prophetae Acar-
nani, inquit Pausanias, ιιι, 13, pro JElolo: ex eo 
natusest (ilins cui nomen dedit Aletis in meutoriani 
suse vitae errabundx, et qui factus est caput se-
riei reguin Gorinthiomm. Pausanias, Connth., c. 4 
el fragm. sexti libri Diodori Siculi, p. 635, a Wes-
seling. 

Col. 360 D 9. Νίχην, elc. Incerlitudo est de ac-
centu; obscuritas oraculi qu* orilur ex usu verbi 
στενυγρός, explananda esl nobis. Hoc verbum 
propriuna linguae Ionia?, farailiareque Hippocrati, 
signiGcat, secundum Galenum, Comment. in Ep i -
dem., 1. v i , p. 457, t. V editionis Basil., in angu-
stum contracliu. t Στενυγρωσαι est conlrarium τφ 
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εύρύναι, inquit; itaque oportel pronnntiare sine 
aspiralione secundaui syllabam, nam verbum ύγρόν 
pro nihilo iuesl ejuscompositione, conlra quod credi 
posset, si nesciretur lonicos usurpare στενυγρόν 
pro στενόν. > Argumentum satis clarum prab tur 
ex hoc loco Simonidis : 

Ούκ άν τις ούτω δασκίοις έν οϋρεσιν 
Άνήρ Λέοντ" έδεισεν ουδέ ΛάρδαΛιν 
Μούνος στενυγρή σνμΛεσων έν άτραπφ. 

Erotianus contra dicit boc verbum venire ab ύγρόν.. 
Στενυγρώσαι, inquil, έστι άποστεγνώσαι κα\ T J -

κνώσαι τόπον τινά έν φ ή υγρασία έστΓ. 
Undecunque veniat, sensus non multiim dissimi-

les pnrbet; errabatque Aristomacbus in eo quod 
nesciret an adaplarel illud istbmo qui est conslri-
ctus aut frelo quod cst pariter constrictum. Si ta-
nien Heraclides putavisset ύγρόν inesse in coniposi-
tione hujus verbi, probabile est quod admarestaliui 
veriisset menteni. 

Mullerius, De Dorib., t. I, p. 57, vidit in illo ora-
nilo fragnientum quoddam iambi tragici, proora-
ci. aversibus hexamet isedito; hoc sibi persuasitprop-
terea quod τδεύρυγάστορα non possit adhiberi in ΥΟΓΜΙ 

daclylico. In euin pugnatD. Lubeck qtii pulai legcn-
dum έριγάστορα, Aglaophamus, p. 852. 

Ibid. 12. Τρίτος. Sepuiiduni narralionenj Eusebii 
vel potius OEnoniai , hic mihi videtur qnartus. 
Hylbis occisus est ab Eebemo, rege Tegralarum, 
in secunda expedilione quain aggressus est. (Diod. 
Sicul. Ι. iv, 58.) 

Quod niodo legimus, ostendit Cleodaeum occu-
buisse pariter; attamen OEnomaus so5us narrat ex-
peditionem susccptam a Gleodxo sub nomine Ari-
da3i; quem quidem ex hoc deterrere debebat re-
sponsuin editura ab oraculo, fore ut tres frucius, 
id est generationes hominum eflluerent antequani 
ingrederentur in Peloponnesiun (Apoilodor., /./.). 
Scriptores quioraculum ignorant, Hyllum opinantur 
sese adid\Otoobstrinxisse,sivincerelurinpugna sin-
gulari cum Echemo,quod sui nunqttam pnjeliuni inirent 
nisi post quinquaginta annos, inquit Diodorus, /. /.; 
ccntuni, inquiunt Herodotus, IX, 26, et scholiasles 
Thu«ydidis, I. i , c 12; unde conjiciendum erat 
banc expeditioncei non fuisse auliquiorein â late 
Aristoraachi, qui ita esset secunda et nou lertia 
viotinia. 

Ibid. 15. Κα\δς άλλά, 465. 
Cul. 361 Α 5. Polyenus, Stratig., lib. i , c. 9: 

c Temenus, cum caetcris Heraclidis, habens in ani-
nio Rbium transfretare, niisit transfups Locrios 
qui nuntiarent Peloponnensibusseslare inamhoris 
Naupacti quasi Rhium navigaturos, sed revera 
velle ingredi per istbmum : cui rei iide facta, Pclo-
poiinenses convenerunt ad isthmum, et Tcmenui 
nhium ccciipavil sine pugr.a. > 

lbid. 6. Hunc locum, ( Μέσον στρατοπεδεύετε 
ναυάτου κα\ τυπαίου, tain'diflicile est intellectn, ut 
vix mens captre possil quomodo Vigerus illuni in-
tacltini reliquerit. Nilitl iacilius erat quam mulare 
priinum boruni nominum barbarorum.Si velminiiue 
animus vertatur ad expeditionem Heraclidanim, 
videtur Naupactum eorum arcem el portum fuisse. 
Ναύπακτο; sic nominata est, inquil Slrabo, I . « » 
p. 427, propler constructionem naviuni, seu Hera-
clidarum qui ibi paraverunt expeditionem. seu, se-
cundum Ephorum, Locriornni ante eos. Apollodo-
rus, 1. n , c. 8: c Temeuus exercilum paravit,et 
rnves construxil in hoc loco Locrida;. quod nunc 
< b anc causam NaupacU nuncupalur. > Adjice ad 
bos Polyenum. Idem profert Suidas hanc urbem 
in/Etolia sitam dicens. Pausanias, In Phocicis, c. 58: 
c Quod «ttinet ad Naupactum, non me fugit dici Do-
i ienses, ducibus iiliis Aristomacbi, ibi paravisse 
naves quibuscura transicrunt in Pelopocncsuoi. ^ 
Y . eumaem iu pvimis Eliaci^ c. 3. 
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Yidetnr rgittir Naupactam laterc in Ναυάτου· 
lianc correctioncm proposuerunt Kuhnius de loco 
Pausanise, in primis Eliacis, 3 ; H . Valesius, Emen-
dat.% 1. i , c. 3; Holstenins, de Stephano Byzantino, 
<voce Τύπα ι . Ad secundam partem correciionis, ad 
τυπαίου, non accessit Valesius: quam susceperunt 
•Kuhnius et Holsienius parum felicitcr, meojudicio ; 
quid substiluendum pulaveriiU exhibebo, deinde 
meam senleutiam exponam. 

Kuhnius putavit invenire quemdam montem Ty-
pa»um in Elida et conservavit textum existinians 
OEnomaum bunc moniem babuisse in animo. Sed 
quomodo ire licet a Naupacta atf raontem Elidis 
perfrelum Crisseum aiit Corinlhium? Difficilehoc 
est inlellectu, itaque Burmannius , in nota de 
Emend. Valesii L . L . , dicit: c Qu* Kubnius super 
Typaeo notavit melius indicta forent. > Hulstenius 
proponil lectionem 'Ρυπαίου. 

Est enimvero Rhypaeus urbs Achaiae, secundum 
Stephanum Byzantinum, cujus ruinas vidil Pausa-
nias (Ackaic. 23) triginla stadia ab iEgio. Herodotus 
1. 145, loquitur de duodecim urbibus Ionura in 
Peloponneso priosquam inde isti expellerenlur ab 
Acbseis ; quae designantur ab eo: Πελλήνη, Αιγειρα 
καί Αίγαί, καί Βούρα, καί Ελ ίκη , καί Αίγιον, καί 
ΊΡύπες, καί Πατρέες, καί Φαρέες, καί "Ωλενος, καί 
Δύμη, καί Τριταίεες. Objiciam, primum, nusquam 
dici Dorienses appulisse ad Rhyp*um, sed sem-
per ad Rhionem aut Molychrionem; ex quo 
orta est tuagna coiUentio ulruin in Acbaia an in 
yEtolia sita Molychrion; quod quidem parvi mo-
nienti bic. Sed si quaeris aliquid in Acbaia pro 
τυπαίου, legendum est τού 'Ρίου. Enimvero Polye-
nus, in loco cilato, sicdefinil: Οί μέν άμφϊ Τή με
νον μεθ' ησυχίας τδ ΊΡίον κατέσχον. 

Pausanias, in primis Eliacis, c. 3 : t Oxylo pro-
batum est boc iler, et statim direxitclassem a Nau-
.pacta ad Molychrionem. > 

Aristides adversus Platonem, folio 143 editionis 
Florentinae, 1517: 

c Sed, ο strenue, cur non crimini vertis etiam 
Heraclidis quod non ingressi sint terra in Pelo-
ponnesum sed, transeuntes e Rbione in Rhionem?» 

Nihil certius invenitur apud scholiastem Nicandri 
de situ Rhypaei in littore meridiano aut septentrionali 
sinus, hoc est in jEtolia aut in Acbaia, quara quod 
legimus de Molycbrione : nimirum ad versum214 
Theriacae, 

01 μέν ύπό Σκείρωνος δρη, ΠαμμώνιαΥ αϊπτι, 
'Ρύζαιον, Κόρακος τε πάγον, πόλιον τ' Άσε-

Ληνον, 
Τυπαίοι Αντίγονος τής Άχαιΐδος φηαίν εΓναι, 

έπεί καί Τυπαίοι οί Αχαιοί ώνοιχάσθησαν· έστι δέ 
τής Αιτωλίας ώς Νίκανδρος περί τίνων είς Αιτω
λία*/ ερχομένων διηγούμενδς φησι 

Άπεινήν τε χοΛώνην οίωνον τε 'Ρύπαιον. 
Quamvis h*c dixerit scholiastes, frustra quaere-

rentur in ^Etolia roinae quas vidit Pausanias in 
Acbaia; et Nicander solus stat conlra btepbanum 
Byzanlinum, Pausaniam et Strabonem. 

Si quaerendum esset In Acbaia aliqnid pro 
τυπαίου, hoc esset, ut mibi videtur, τού 'Ρίου· 
quod etiam mendosum esl, ut demonstrandum sus-
cipio. 

Vidirous Teroenum usum esse dok): hic iter d i -
rexit mari, simulans autem se velle procedere terra: 
c Δόξαν έμποιήσαςδτι κατά γήνείσίοι, > castra posuit 
inter Naupactam et...:« Μέσον στρατοπεδεύεταιΝαύ
π α κ τ ε καί. » 

Hic dolus indicatus est a Polyeno, sopra citato, 
coniirnial penitns sensum bujus loci sicut ego ac-
cipio; porro, ad fallendum, castra ponit, στρα-
τοπεδεύεται · non vero in aqua, neque inter Rhy-
paeum et Naupactam, neque inter Rbionem et Nau-
pactam. Hcynnis vidit hanc impossibilitatem; ita-
que, Observaiion. in Apulloder. p. 203, dici t ,s i 
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\olueris accipere correclioncm Τυπαίου ab Holste-
nio factam :«In AZlolia hocqiuvrendum non inAchaice 
Rliypis* · Scinius pr«et<irea Nicandruniloqui demon-
te non aulem de urbe Rbyp;«o, quae inveniri non 
poleslinJLlolia :nullaalia esscpotest, ut opmor, nisi 
Eupalion. Τυπαίου mutabilur facillime in Ε Οπαλίου. 

Strabo , I. x, p. 450 : Έπίκτητον Αιτωλίαν, 
τήν τοίς Αοκροίς συνάπτουσαν ώς έπ\ Ναύπακτόν τε 
καί Εύπάλιον. Slephanus Byzant. : Εύπαλία πόλις 
Λοκρίδος ήν Εύπάλιον "Αρτεμίδωρος φησι * τδ έΟνι-
κδν Εύ παλιέ ύς. 

TitusLivius, 28. c Profectus ad Erylbras ΛΕίοΙο-
rum, quae propc Eupalium sunt. > 

In Thucydide, ίιι, 96 et 102, legitur Εύπόλιον · 
sed nianuscripia cilata a Dukerio habcnt Εύπά
λιον. CaHerum aryumcnta a me allala ostendunt 
hunc modum scribendi anteponendum alteri. 

Col. 3b'l. Β 1. Άγγελον ι\μέτερον κτείνας dv-
εμάξαο ποινι\ν. Hic usus verbi άναμάσσω, quod 
conalns sum traiisvertere in linguam Gallicaui, 
probalurBomcro Odyss. xix, 92: 

"Ερδονσα μέγα έργον δ c\\ κεφαΛί} άνα* 
μάξεις. 

Herodot., ι , 155 : Έ γ ώ τε έπρηξα , καί έγώ 
έμή κεφαλή άναμάξας φέρω. 

Gol. 304. Β 13. Hic alluditnr ad illum locum 
vitse Croesi, quem refert Herodote», lib. i , c. 47 : 
c Guin talia mandavissel Lydis/Croesus eos misit ut 
oracula experirentur. Gonsulendum eral eis ora-
culum nonnisi centesimo die postquam profecti es-
sent Sardibus; petcrcnt quid tunc ageret rex Lydo-
rum, Croesus, filius Alyatlaei, et, notaui sedulo 
quaecunque dixisset oraculum, ea referrent. No-
scimus responsa cseterorum oraculorum ; ubi vero 
Lydi qui missi sunt Delphos, in templum ingressi 
sunt, vix interrogato deo, Pythia respondit versi-
bus hexametris: < llaud me fugiunt arenaa et llnes 
maris; odor testudinis, dura testa contecbc cum 
came agnina concoctae in lebete sereo, nares oCfen-
d i l ; aes supra, a3s infra. > 

Maximus Tyr., in 7 oratione, § 6, p. 1597, i r r i -
det etiam has prophetiasde arena, inari etlebete : 

c Utinam potuissem interrogare quoddam oracu-
lum Jovis aut Apollinis I Pctitiones meae neque de 
olla Cropsi stultissimi inter reges el coquorum im-
perilissimi, neque de niarismcnsura, neque dc nu-
niero arena? rem tractassent: iuiiiime bas pr^gra-
ves quxstiones curassero.» 

ldem, xix senno, § 3 : 
ι Deus aliquoties cognoscerc videlnr res omnos 

promiscue, tum pulchras, tum foedas, lum honore, 
lum contemptu dignas : lingua faveamus proptcr 
bonorem deorum. Gerte pulchrum est omnia scire, 
ut nuroerum arenarum vel maris mensuram, et de-
tegere quid in ridenda olla Lydii regii coquatur : 
sine dubio, deus veritalem pnemonet quemvis int^r-
rogantem,sive monitum accipienti profuturum sil, si ve 
ex perversitatequi illud accipit eo sit abusurus. · Tex-
tum cmendavi sub iine, et sic lego: Δηλαδή πάσι τοίς 
δεομένοις θεσπίζει ό θεδς τδ αληθές · μαθείν κάν συμ-
φέρη, κάν μέλλη ό μαθών, άδικος ών, πλεονεκτήσειν, 
pro μαθείν καί συμφέρει. Hoc oraculum frequentis-
sime cilatur. Vid. Suidam sub voce, Κροίσος. 

Gol. 365 Α 9. Iterum alludit ad oraculum ab He-
rodoto lib. i , 55, transcriptum : « Cura mulus qui-
dam regno Medorum potitus fuerit, lunc, ο Lyde, te-
neris pedibus, fuge ad Herinum pcr saxa fluentem : 
cave nemaneas, nequeformides ignavus existiraari.i 
Mulus iste Gvrus erat, quia natus de Persico palre 
et matre Medica. 

lbid. Β 8. Lego φώρας foco φοράς. Hujus ultim» 
vocis significationem aflert nobis Ammonius licnnias 
in AristotelisCategorias, pag. 171, de Sabio, verso. Ή 
κατά τόπον μεταβολή καλείται φορά. Quod scripto 
QEnomaitaccominodariiiuIlomodopotest. Vox φωρα 
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ad sensum συσκευή, reducitur, quod nonien dalum 
est a Christianis libro Porphyrii. 

Col. 365C16. ΚΧάριε. Templum etoraculum Apol-
linis fuerunt Clari, propeColophonem, in Ionia. Pau-
sanias, Acfiaicis, c. 3, pag. 527 : c Colophonenses, 
ait, existimant templum Clari et oraculum a prima 
antiquilate originera duxisse, tenipore quo Carii hanc 
regionem sub sua ditione babcrent. > Taciius, 
ιι Annalium libro, loquilur de Germanico deum Cla-
ri visitante et modum narrat quo oracufi responsa 
data sint. In Ovidii Metamorph. Geyx ad Clariim 
pergebat, cum naufragio mersus est." 

Ad Clarium paral ire deutn.... 
(Mctam. x i , 412.) 

Gol. 368 Α 2. Hoc oraculum. quam maxime adul-
lerattim, ab Holstenio taruen rcsiitutum fuit in Por-

Shyrii Commentar. tle vita Pylhagora, p. 33, edit. 
usteri, versibus trochseis scriptum : 

Έστιν έν ΤρηχΤνος αϊη κήπος ΉρακΧήΐος 
Πάντ' έχων ΟάΧΧοντα, πάσι δρεπόμενος πανημα-

[δόν 
Ούδ' όΧιζονται · βέβριθε & ύδασι διηνεκές. 

Quaedam noiiones de Trachidc reperientur Hb. vi, 
c. 7. Ne confundas cum Triccha, Τρίκκη, urbe, in 
qna erant i£sculapii oracula, sicut Epidauri, in Coo 
et Pergamis, ut ait Gelsus ab Origene citatus lib. m , 
c. 3. 

Πανημαδον interprelalur quotidie, teste Oppiani 
scholiaste, Halienlic. m , v. 360 : 

ΚΧητοί τ' αντόμοΧοί τε πανημαδον άγερέφονται. 
Πανημαδον δι" δΧης ημέρας. 

Ibid. 6. Hesiodi sudor, vers. 289, Dierum et 
operum: 

Τής δ' αρετής Ίδρωτα Θεοί προπάροιθεν έθηκαν. 

Socrates, juxta Xenophontem. Memorab. lib. n , 
c. 1, 20, in ore semper hunc versum habebat: cita-
tnr eliam a Platone, lib. ιν De legibus, pag. 118. 
Stoici, auctore Luciano, t. I editionis Hemsterhuys. 
frequenter illo utebanlur, p. 460 : 

Συνεχές έπε££αψώδων τά πάνδημα εκείνα του 
Ησίοδου περί τής άρετης έπη κα\ του ίδρώτος κα\ 

τήν έπ\ τδ άκρον άνάβασιν. 
Ibid. 14. Ώς δή τής αρετής άΛοστερούμενος. 

Haec verba huc non quadrant. Non apparet quo-
modo virtus destmatur hoc vulgari oraculo. 
Nonne polius τής 0ήτης legendum est, meo pi -
gnore, pretio rauneruin nieorum quae in promissio-
nibus oraculi comprebendunlur? 

Ibid. Β 7. Τάς έν έΧπίδι ψάτνας. Hoc Cst prover-
bium : scholiasles manuscnpti, p. 451, sic dicit : 

οι μία έπί τών χρηστδν τι όνειροπολούντων. Pro-
verbium in illos qui aliquam felicitatem somnianl. De-
est proverbiorum collectaneis quse babemus, 

Ibid. C 11. Hic ascribam nolam Holstenii de hoc 
oraculo quod legilur p. 53 Commentarii de vita Py-
thagoros auclore Porpbyrio, edit. Kustcr. Nihil ad 
oraculi elucidationem aptius : « Facere non possum 
quin oraculumOEnotnao datum apud Euscbium, quod 
interpres doclissimus pro conclamato reliquit, hoc 
loco emendem : legendum enim. 
"Εν τε τοϊσιν εύμεΧέεσσιν ήδ' 'ΑχαιοΊς τό χρέος 
θήσεται τό δ' έκτεκμαρΟέν ουδέ μικρόν έπεται. 
Nam εύμελέεσσιν pro voce nibili Εύπελέεσσιν substi-
tiiendum sensus loci manifcsic ostendit, nam OEno-
maus oraculum ut ineptum et άκαιρον ridet, quod 
cum ipsc quaesivisset quam poiissimum gentem ad-
iret ut lucrum mercimoniis faceret, Apollo respon-
disset έν εύμελέεσσιν Άχαιοίς, boc est inter concin-
nos corpore Achivos. Nam si statuarius. inquit, aut 
pictor rogasset de magistro ubi artem recte addisce-
ret, non male in ista verba respondissct, quippe cum 
artiflces istiusmodi corporis maxime concinna qiue-
ranl quac fingendo vel pingendo imitentur, quae ad 
lucrum et mercaturam nibil faciunt. > 

Sequens oraculum sicut et antecedens, •ersibus 
trochaicis conslat. 

Ibid. 14. 
Τό δ' έκτεκμαρΟέν σί)δέ μικρόν έζεται. 

lambicum hoc, i n quo desinit oraculum, non 
minus elucidatione cget quam primi versus, quos 
mancos esse diximus. Verba ουδέ μικρδν έξεται i n -
terprelationis gratia ponuntur, posl ea quse pneoe-
dunt, ουδέ μήν μιν σκομφύξεται, quam leciionem 
habent mss. quatuor ex quinque qiios adhibuimns. 
Vox σκομφύξεται, quac varie scribitur, nullibi com-

Earet; lexicorum auctoritatc deslilula, vix ab Euse-
io admittenda est. 

Col. 369 Β 3. Oraculum illud o^leberriroum fnit. 
Legilur apud Herodol. lib. v i i , § 140; Clem. Alex. 
qui ex eo quosdam versus aflert Strom. v, pag. 728; 
Tbeodoret. i n Therapeut. Ammon. Herm. in Cora-
menlar. ad Iraclatum Arislotelis De interprelatione, 
p. 108 : « Si dii res futuras noscunt, eas cerlo et 
delerminaie (ώρίσμένως) sciunt, ila ut haec praeco-
gnitio imperfccia dici non possit. Sciunt intra l i -
gneum murum snlum Alhenas posse sahari ab im-
minentibns barbaris; divinam Salaminem necaturam 
esse filios mulienim ; Croesum, cum fluvium Halym 
transierit, eversuruni esse magnum imperium, et 
Laium, dum paler fiet, deleturum esse universum 
suum genus. > 

Oraculum illud, ab Ammiano Marcellino, c. 25, 
relatum est. c Oracula dubia legimus quae nonnisi 
casus discrevere postremi; ul ndem vaticinii Del-

Sb i c i . . . Quse Atheniensibus ad certandum contra 
ledos oblique destinaverat mare. > Cilalur etiam a 

Maximo Tyrio Dist. 19 inilio, An divinatio el libe-
rum arbitrium inter se concordare possinl. Philoslra-
tes, Yilcp sophistar pro&m., pag. 481 ; scholiast. Lu* 
ciani, Jupiter tragic. t. II, p. 12; Comel Nepos in 
ThemislocL; Justin, n, 12; Phitarch. in Tliemi*locl.% 

Dio Chrysostom. xxv, 6. 
Ibid. C 15. Τίκαθήσθε. Καθέζομαι voxestusur-

pata ad significandum supplicis habitum. Sopbocl. 
OEdipus rex, ν . 1 : 

T i i τέκνα, Κάδμου τού πάΧαι νέα τροφή, 
Τίνας ποθ' έδρας τάσδε μοι θοάζετε, 
'ϊκτηρίοις κΧάδοισιν έξεστεμμένοι; 

Iliad. Α, ν . 500, Thetis a Jove de filll sui necc vin-
diciam iroplorat: 
Καί φα πάροιθ' αύτοΤο καθέζετο, καϊ Χάδε γούνων. 
Idem Sophocles, i n OEdip. Coton., ν . 1176 : 

Φασιν €iv ήμίν άνδρα, σοϊ μέν έμποΧιν 
Ούκ δντα, συγγενή δέ προσπεσόντα πως 
Βωμφ καθήσθαι τφ Ποσειδώνος. . . . 

ΟΙδίπους. 
Ποδαπόν; τί προσχρήζοντα τφ θακήματι ; 
Τίς δήθ' άν είη τήνδ'ό προσθακών έδραν; 

Ulysses, in Odyss. Η, 153, ut supplex aulam Alcinoi 
adit : 

"Εζετ' έπ' έσχάρη έν κονίησι. 
Themistocles, dum apud regem Molossonim Admc-
tum asylum quairit, Thucydid. lib. i , c. 136: 

Ό δέ τής γυναικδς Ικέτης γενόμενος διδάσκεται ύπ' 
αυτής τδν παίδα σφών λαβών καθίζεσθαι έπ\ τήν 
έστίαν. 

Col. 372 Α 5. Illa superstitio, qua credebatur sn-
dorc aspergi templa, vel simulacra in eis cmidila, in 
signum magn& calamilatis, numeratur a Virgilio in-
ter pra3$agia morlis Gaesaris, Georg. lib. i , v. 480 : 

Infandnm! sistunl amnes, terra>que dehiscunt 
Et mcestum inlacrymal lemplis ebur. 

Apollon. Rhod., iv, 1285: 
Ή δταν αύτόμαθα ξόανα £έη Ιδρώοντα 
Αΐματι. 

Scboliastes : «Cum aliqua calamitas immineret, sta-
tuae solebant sudarc; quod evcnit Tbebis, cum Phi-
lippus bcllum advcrsus Athenienses pararcl, cui 1 1 -
nem fecit clades Ghserona?a. > 
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Col. 372 Β 8. Hoc seetmdura oraculum, quod mu-
tnalur pariter ab Herodolo, invenitur lil>. vn, 141. 

Tertio versui difficultas inest nondum solula: 
Σοϊ δέ τόδ' αύτις έπος έρέω άδάμαντι πεΛάσσας. 
Sensum admisi quem Yigerus dedil voci τώ\Αδά 

ίιαντι, Indomitie, qua Minerva designatur; hujus 
oci occasione Vigerus perstringil Petavium, qui in 

sua edilione Synesii vertit ip. 368), Adamanle pro-
jrinquans, cnjus interprelationis rationem sibi cerle 
Don reddiderit. Wesselingius conjicil πελάσσαν quod 
referrctur ad έπος, unde intelligoriqur iliius verbum 
chalybis robori assimilari. Cbalybs eodeni sensu me-
lapborico apud qunmplnrimos usu venit. Kuhnius et 
Perizonius in jfTiani Hisloriarum variarum lib. v i , 
c. 12, nnnnulla referunt exempla. D. Schweighaeuser 
nihil mulandum censet in textu servalo ab Ensebio 
et Nicepboro Gregora in Synesio, ac veriit : Ada-
mantis appropinquare faciens, parum feliciler, mea 
quidem sent«ntia, nec aliter Pelavius. 

Col. 373 Α 8. Hic Themistoclem innuit qni verbis 
θείη Σαλαμίς «sus fuerat ut adduceret Athenienses 
ad egrcdiendum ex urbe et conscendendum in naves. 
Plut. in Themist., c. 10 : t Alloquebatur etiam po-
pulum ex oracblo, ei dicens muros ligneos nihil 
aliud significarc quam naves, et verbo θείη, divina, 
oraculnm designare Salaminam, non δειλή, infelix, 
vel σχετλία, exsecranda, cuni ex ea nomen trahere 
deberet insignis victoria Graecorum : Μεγάλου ευτυ
χήματος επώνυμος έ σο μένη. > 

Plutarcbus exscribit Herodotum, lib. vn, 143 : Εί 
ές "Αθηναίους ειχε τδ έπος είρημένον έδν κως, ούκ 
Αν ούτω μιν δοχέειν ήπίως χρησθήναι, άλλά ώδε · ώ 
σχετλίη Σαλαμίς, άντί τού ώ θειη Σαλαμίς· εΓπερ γε 
ίμελλον οί οίκήτορες άμφ' αυτή τελευτήσειν. Yide 
Polven. Stratagem., ι, 30. 

Ferula est planta Iracluum calidorum e genere 
juncorum : c Lignum omne corticis loco habel, hoc 
esl forinsecus : ligni auleni loco fnngosam medul-
lam, ut sambuci : qurcdam vero inanitatem, ut 
^rundines. > Plin. lib. XIII, c. 42. Assa fmlxda. 

Col. 376 C 6. Hoc oraculum, hic non integre c i -
latnni, legitnr apud Herodotura lib. νιι, 220 

Col. 377 C 1. Illud etiam refert Herodotus etom-
nia quae spectant ad expeditionem Harpagi contra 
Cnidios. 

Col. 580 Β 1. Hoc oraculum legilur apud Pausa-
niam, Messeniac, c. 12. Magna varietas lectionum 
inest in secundo versu : ν 

"ΑΛΧ άπατη μέν έχει Λείαν Μεσσηνίδα Λαός. 
Kuhnius antmadvertit λαός pncferendum τφ άλλος; 
«χ lectione λείαν pro γαϊαν idem sensus elicilur, 
verbis tanlum mutatis. Pausanias solus nobis Irans-
raisit narrationera diuturni bujus belli Lacedamio-
nios inter et Messenios, de quo nibil aliunde ad nos 
usque pcrvenit. 

Ibid. G 6. Oraculum hic relatum ab OEnomao 
longe aliter cital Pausanias lib. iv, c. 9. v. 2, apud 
qnem scribitur versibus iambicis pro hcxametris, ut 
sequitur : 

Κούοην άχραντον νερτέροισι δαίμοσι 
Κλήρφ Λαχονσαν ΑΙπντιδών άφ" αίματος 
θνηποΛείτε ννκτεροίσιν έν σφαγαίς. 
Ήν δ% σφαγή έκφύγη γε, καϊ παρ' άΛΛοίου τότε 
θύειν, δίδοντος ές σφαγών εκουσίως. 

Hsec oraculi lectio valde differt ab ea quam secu-
tus est Amasaciis Latine vcrtcns; ea est quam dedit 
Siebelis, de qua dicere superscdeo. Satis est con-
ferre unam cum altera quoad sensum et verba ; 
dillicile est dicere utra sit vera : allanien cum cre-
ditur vulgo Pythiciim oraculum usum esse versibus 
hexamctris fcre sernper, ex boc lanium anteponen-
dus videtur OEnomaus ab Eusebio descriplus. 

Col. 381 Β 1. Oraculum de Lycurgo mulualur 
ab Herodoto lib. 1, c. 65: quintusVersus quera bic 
iegimus, dccsl apud Herodotuin : 

Ήκεις εύνομίαν διζήμενος9 αύτάρ έγώ σοι 
Αώσω9 

qui non crat ultimus vcrsns, ut dicit Eusebin?. In 
versibus sequentibu» legebatur verbnm καταινεΤν, 
quod inter arcbaismos numerari potest, quandoqui-
dcm post Herodotum in auctoribusqui prosaice scri-
pserunt non amplius usu venil. Plutarchus in Vita 
Lycurgi, c. 5 : rQ θεοφιλή μεν αύτδν ή Πυθία προσ-
ειπε καί θεδν μάλλον ή άνθρωπον · ευνομίας δέ χρή-
ζοντι διδόναι και καταινεΐν, £φη, τδν θεδν, ή πολύ 
κρατίστη έσται τών άλλων πολιτειών. Hrec sunt verba 
ipsa oraculi prosaice rcddita, quorum ullima pars 
periit. Raro alluditur ad hoc oracnlum. ldem 
Plutarcbus in orationc adv. Colotem, c. 17, in-
qiiit Lacedaemonios servare in vetuslissimis labulis , 
έν ταϊς παλαιοτάταις ά^αγραφαις, ora^ulum de Ly-
curgo. Tbemistes,xix,a(Terteosdem versus quoslle-
rodotus. Itein Themistes oratione 15, p. 193: Λυ
κούργος, ει κα\ λίαν κητώεσσα ήν ή Λακεδαίμων, έκ 
βίου άτακτου συνήρμοσεν είς εύνομίαν, ubi vides \er-
bum κητώεσσα epilbeli instar in oraculo Lacedseniniii 
fuisse conjimclum. Verbnm Λυκόεργε, quod legitur 
apud Eusebiuni correclum cst in Herodolo, el i l l i 
subslitutuni οβίΛυκόοργε ex ms. Florentino; banc 
lectionem confirmat textus Homeri et Apollonii Rho-
dii, ubi ita scriptum invenitur noinen homonynii le-
gislatoris Laconici. 

Ibid. 14. Τνρταίον. Menlio nominis Tyrla?i i n -
ducit ad credcndum OEnomaum oraculum retulisse 
in qno agebalur de Tyrlaeo, antequam de Ly<:urgo 
agerel. Lycurgus vixit centum et quinquagiiila an-
nis antc priniam Olympiadcm; ut nos docet Glemcns 
Alex. Strom. i , pag*. 390. Tyrta;us, secundum Sui-
dam emendatum, iloruit cifca vicesimam nuintam 
Olympiadem : oraculum, nbt de eo agitur, illtid cst 

Xuod Lacedaemonios horlabatur ut quemquam ab 
Ihenis arccsserent qui ipsis in consilio adesset. 

Αθήναιον έπάγεσθαι σύμβουλον.—Ms. 451. Τυρταίου. 
Ibid. D 1: 

Έως άν μαντείαισιν υποσχέσεις τε καϊ όρκους* 

Hic versus non semel claudicat. Yigerus ponit1 ύπο-
σχεσίας pro υποσχέσεις, et Valckenaer in scholiaslen 
Euripidis, Phwnices 679: c "Εως initio versus vulga-
lur in oraculo, quod ex OEnomao refert Eusebius, 
corrigendum est έστ' άν μαντείαισιν, et paulo post 
Μενέλεων pro Μενέλαον, ν . 4. > Godex 466 babet 
Μεν έλα v. 

Yigeri et Yalckenaer sentenliam secutus sum, i n -
troducens in textum has emendaliones quae nihil mu-
tant quoad sensum versionis. 

Gol. 384 Α 5. Alludit ad quamdam narrationem 
Herodoti, lib. iv, c. 32, de Laodicea et Hyperochea 
quae venerant ex regione Hyperborea Delum reli-
gionis causa, ubi divinis bonoribus dignalse sunt. 

Ibid. 10. Πα^ησία 451 pro παρ* ής. 
Ibid. Β 6. Ήμερίοισι. Yerbum istiid raro usitatum, 

quo oracuhim desigiiat bomines, reperilur in epi-
crammale citato a Yilloisono in ProtegomenU Sc/io-
liastcc Vcneli, pag. 55: 

Τυν καϊ άπειρεσίων κοίρανον ήμερίων. 
In oraculo quod refert Albenscus de Cliaritone e l l /e-
lanippo, lib. xni , p. 602, legilur: 

Ευδαίμων Χαρίτων καϊ ΜεΛάνιππος έφυ. 
θείας άγητήρες έφαμερίοις φιΛότατος 

Col. 385 Α 9. Hoc narrat Herodotus, lib. ι, 92 : 
ι Amphioni nala est lilia clauca, cui nomen fuit La-
bda : nnllus inier Baccbiades voluit eam ducere in 
matrimonium. Hetio, filius Echecratis, eam in uxo-
rcm accepit; nalus erat in vico Petra r l jaclabat se 
originem ducere a Cenca ct Lapitbis. (Jiiicum sws-
ccpit fdhim cx Conjuge, el cum nulla alia consue-
tudinem babuit. Dclphos vcnit ut Deum consulcret 
de progenie sua. Eum \ i x ingressum Pytbia bis ver-. 
sibus intcrpcllavit: « Hciio, ncmo ic bonorat, quam-
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vis sis honore dignus. Labda concepil: inlucem edot 
lilium eversorem : aggredietur homines ul rex, et 
suis Icgibus Corinthuin muniet. > 

c Quod renuntiaturaest Bacchiadibus, qui non in-
tellexerant priimim Draculum obscurum de Corintho 
•quod congruebat cum oraculo dato Hetioni:«Aquila 
concepit m scopuiis, pariet leonem robustum et 
crudelem^ multorum secabit poplites. Haec medita-
fn in i , vos, ο Gorintbii, qu i babilatis circa pulchram 
Pirenem et in scopulis Gorinthi, > etc. 

Herodolus narrat qiiomodo Bacchiades consilium 
inierint occidendi hunc Cypselum filiuin Hetionis et 
quomodo hic Cypselus, insidiis elapsus, factus fuerit 
crudelis oppressor patriiB. 

Col. 385 Β <3. Γαμήσαι 465, 466. 
Col.388 Α 11. Erginus, filius Clymenis, Presbonis, 

Phryxi et Athamre,trahit originem a regibus Orcho-
meniorum, quorum historia, brevitcr scripta, legitur 
in Pausaniae Boeoticis, c. 6, pag. 474: c Erginus multa iterpessus adversa ab Hercule, latuil absque uxore et 
iberis. Sed, cara diiissiraus esset factus, conjugem 

et liberos habere voluit jara senex; se contulit igitur 
Delphos, ubi, oraculo consulto, accepit responsum 
supra citatum. Uxore juvenili ducta, ex oraculo, ge-
nuit Trophonium et Agamedam > 

Pro γέροντι νέαν συνοικείν, Valckenaer in Pra-
gmentis Euripidis, p. 275, proponit, συνοικίζει , 
despondere, collocare, ducere domum. 

Allusio expressa ab hoc oraculo invenitur etiam 
in reponso oraculi ad iEgeum : 

"Ασκον τόν προύχοντα πόδα, μέγα φέρτατε 
Μή Λύσης^ [Λαών, 

Apollonius Rhodius imitatus cst eum, n i , 1517: 
Χαλκέον Εστοβοήα θοή συνάρασσε κορώνη. 

Verba κορώνη, άσκδς , θύλακος, ποδεών, prgebebant 
banc significationem aversam. Vide Lobeck, Aglao-
phamus, p. 843 et quos inducit testes. 

De Ergino, vide Diodorum Siculum, ιν, 10; Apol-
lodorum, in Bibliolh. n , 4 ,11; Rubnk., Episl. critica 
tecunda, p. 382. 

Pro ullimis verbis textus, αλλ* επιθυμία τούς βλά
κας έξίστησι, manuscriptum 465 habet, άλλ' επιτυχία 
τούς βλάκας έξίστησι * sed obcwcat plebem slotidam 
felix successus. 

Ibid., Β 6. Praparationis. Apparet hic quam 
recens el quam absurda sit dislributio in capita; se-
riesidearumetantea ab OEnomao dictorum deductio 
abrumpitur subito et divellilur ab initio. Postquam 
dixit i n commotionibus animi responsa peti ab ora-
culis inducil Deum ne sinat a se indigna peti: haec 
in parles duas a stullis divisoribus scissa sunt. 

Ibid.G 1. ProAnttoc/iosubstitui Archtlochum: cujus 
rei afferenda est ratio. Legimus, lib. v i , c. 7, pag. 
256, oraculum sequens reialum a Stephano Byzau-
t ino: Voce, θάσυς. 

"ΑγγειΛον Παρίοις, ΤεΛεσικΛεΐς, ως σε κελεύω, 
Νησφ έν Ήερίχι κτίζειν εύδείελον άστυ. 

« Mone Parienses, Telesicles, sicut tibi jubeo, ut con-
dant in insula Heria urbem in aprico loco sitam. > 
Quis esthicTelesiclcs? Qura est hnec insula Heria? 
NosttT auctor, aul potius UEnomaus, iUud nos docet 
in loco cilato. 

t Thasos est insula Heria; Parienses ad eam ap-
pellent cum meus filius Archilochus eis exposuerit 
hanc insulam olim nominatam fuisse Heriam.... Sed 
si noluisses id eum docere, neque ipse illud annun-
tiavisset, neque ejus filius Archilocbus sese praebuis-
set ducem huic coloniae, neque Parienses babitavis-
sent Thasum. > 

In aprico est Telesiclem patrem fuisse Archilocbi, 
utrumque natum fuisse in Parojnsula, hunc duxisse 
coloniam Thasum. Strabo lib:V, pag. 487: ΎπδΠα-Είων έκτίσθτι Θάσος. Hoc etiam declarat Thucvdides 

t). ι ν , § 104. H«c colonia fuit posterior coloniae 
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Phoenicum. Ex hac convenienlia niinime dubitan-
duni mihi videtur Άντίοχ subslitulum fuisse %Ap-
χίλοχ. Ruhnkenius, de Velleio Paterculo, c. 5, n. 4, 
animadvcrtit hoc nomen srepe adulteratum fuisse, 
et ipsius Antiochi nomen il l i subsl iUilum est, ut in 
Pollucis Onomast. lib. v i , 99. 

Holstenias, de Stepbano Byzantino, jam propo-
suit hanc correciionem, et profert velut argumenlum 
initium cap. 33 ejusdem libri noslri aucloris, ad 
quem reniittimus leclorem. 

Ibid. 4. Φαιστού. Pbuestus numeratur inter ur-
bes Cret* a htephano Byzanlino et llesychio. Prior 
dicit eam conditam csse a Pbaeslo, filio Rbopali, 
nepote Herculis. Diodorus Siculus, lib. v, 78, et 
Strabo lib. x, pag. 476 dicunt a Minoe eam conditam 
fuisse. \ ide Meursium, Crela, l ib ι, 613. Tarrh:i, 
urbs Cretae, inquit Stephanus Byzantinus, in qua 
presertim colebatur Apollo Tarrhaeus, ϊα^όαιο;. 
Scholiastes ApolIonii,in Vita bujus poela?, hanc ur-
bem cxslitisse lestatur ex Longino : Έν τοίς φιλολο-
γικοίς, 

t Oppida Crela3 insignia in Mediterraneo Gortina, 
Pha3sluin, Gnossus, Polyrrbenum, Myrina, Lycaslus, 
Rhamnus, Lvcius, Diuin.» Plin. lib. iv, 20. 

Col. 389 Α 6. Gbarilas, aut Cbarilaus, est bicrex 
Sparla?, cujus tulor fuit Lycurgus, et cui vilam so-
liuraque servavit; eral ex genle Proclydum, filius 
Polydecti, nepos Eunomi; habuitcollegam in regna 
ex gente Eurysthenidum, Archelaum, ftlium Agesi-
lai. Herodotus scripsit genealogiam prioris, lib. vm, 
c. 131: Τού Εύ νόμου., τού Πολυδέκτεος, τού Πρυτάνιο;, 
everso ordine nominura in quo disposuerunt Strabo 
lib. x, p. 482; Justinianiis, 1. iu , c. 2 ; Pausanias 
In Laconicis, c. 7, Arcadicis. c. 48 ; Plularcbus, hla 
Lycurgi, c. 2. Gcnealogia Eurvsthenidum legitur ia 
Herodoto lib. vn, § 204, ubi agitur de Leonida. 

Ibid. 15. Oraculum quo Pythia expulerat e lem-
plo inferfectorem Arcbilochi, sa?pe citaluin cst. In 
Plinio de hoc inest error qui jamdudum corrigi de-
buisset, vn. 30 : c Arcbilocbi poet32 interfeclorem 
Apolloarguit Uelphis.> Scnbendum est arn«f.Suidas 
nominat Galondam eum qui casu occideral Arcbilo-
cbum in pugna. Plularcbus in Tractalu de vindkia 
sera deorum, designal eura sub hoc nomine et iiuu 
per coguomine Κόραξ. 

In Vila inedita Arat i , quam impressit Rulmke-
nius, idem nomen legitur sed adulteralum : Αδελ
φούς έσχε "Αρατος Λύρην τε και Καλλιώνδαν. 

Rubnkenius proponit Μύρον pro Λύρην, el Uera-
sterhuysius loquiturde forma Καλλώνδας, quamca:-
leris conjungil: Άρχώνδας, Έπαμινώνδας, θεώνοας, 
Φιλώνδας, Χαρώνδας, quae formantur ab Άωρχνίδτ,ς, 
etc. Vid. Galianum inProtreptico ad arles, c. x, 1. H. 
pag. 10, editionis Basileensis. 

^Elianus, in Historiis diver$i*,\. m . c. 44, et Sim-
plicius in suo commentario de Manuaii Epicteti, p. 
81, recto ediaonisVenetiaBin-4°, 1528, referunlonj-
culmn simile juxla quod expellendus erat e lemplo 
amicus qui aufugerat, amico suo relicto in mambus 
inlerfectornm : 

'ΑνδρΙ φίΧω θνήσκοντι πάρων πέΛας ούκ έχα-
[μύί'ας' 

ΉΛυθες ού καθαρός, περικαΧΧέος έζιθι σηκον. 
Admitlit conlra illum qui occiderat aniicum duiu ei 
opem ferret. 

"Εκτεινας σόν έτάίρον άμύνων ' ού σε μιαί-
[νει 

Αίμα φόνου · σύ πέΧεις καθαρώτερος ή παροο 
[ήσθα. 

Col. 393 Α 3. Ίνα σπεύδωμεν καΧ διώζωμετ 
τόν ούρανόν κατά πόδας τών υμετέρων επαίνων. 
Verba κατά πόδας vertit Vigerus Magnis pwtsibus; 
timeo ne erraverit; κατά πόδας διώκειν, αίρεϊν, έπι-
πλέειν, θηρςίν, oflerunl significationem noiam α pedt 
ad pedem subsequi; hic dicendi modus signiiicat lem-
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poris punctum quo res agitur. Plato, in Sophista, 
p. 171 Francofurlinae editionis : Κατά πόδας ύπέ-
λαβες, c Intellexisli subito.» Hicsensus non invenitur 
in magnis passibus. 

Pro τών υμετέρων επαίνων scripsi τών ημετέρων 
πόνων, ut legitur in manuscriptis 451 (πόνων), 4o6, 
ημετέρων. 

Col. 393 Α 10. De διασκευασταϊς vide Valckenairi 
Prmfgtionem Hippolyli 18; Diatribam, p. 89; Wolf 
Proleg. Homeric, p. 151; Dion. Chrysosl., i , p. 699 : 
"Ωσπερ έν ταΐς κωμωδίαις καί διασκευαϊς. Henricb, 
DisserL; K i l . , 1807. 

Ibid. C 2. Vigerius in notis conlulit editionem 
bujus oraculi, quam tradidit Euscbius, cum ca 
quamvdeditPausaniasin Phocici$,c. 24, p. 857 edit. 
Kubn i i : « Yideres, inquit hic narrator, statuam Ho-
meri aeream, basi sedentem, et ia ea legcres oracu-
lum quod datum fuit Homero : 

c Felix et infelix, nam sub hoc utroque siderc na-
lus es : quaeris palriam : regionem maternam, non 
vero pateruam, babes : insula lo est patria tua? ma-
tris; baec le accipiet cum rcddideris ullimum spiri-
tum, sed cave ab aenigmate puerorum. > 

Hoc oraculum, sicut refertur a Pausania, verbo-
tenus transcriptum est a Stepbano Byzantino ad 
verba 1ος, νήσος τών Κυκλάδων. Fusius exslat, et 
interpolalum in Vita Homeri, quae Plularcho tribui-
tur. Ad initium haec est versio loc i : « Aristotelcs ait 
in oclavo libro PoelictB, Homerum, cdm vellet 
genus suum noscere, consuluisse oraculuin, a quo 
audivit: Est instila Io patria luae matris, quae le ac-
cipiet post mortem; sed cave ab aenigraate juve-
num. > 

Narratur aliud oraculum de eo: 
ι Feiix et infelix, nam sub utroque siderc naltis 

es, quseris palriam, matris tuae exsistit sed non 
patris patria, cujus urbs primaria sita esl in in-
sula nec procul a vasta terra, nec prope cam 
(Greta insula). Hic invenies tuum lumulum sicnt 
staluit fatum, cum audicris quod dicenl pueri : id 
est hymnum vcrbis. implicalis expressum, et in-
tellectu difficiiem ; nam tibi duplicem vitam tribuit 
fatuin : juxla priorem, sole duplici cares; juxta po-
steriorero vero similis es immortalium evivens et 
mortuus; sed post morlem vacuus eris fnfirmitati-
bus seiieclutis. > 

Ibid. C 15. Δυσπάθεων, 451. 
Col. 396. Α 10. 
ΨΩ είδώς ψάμμου τ' άριθμδν καϊ μέτρα θα

λάσσης, 
Καϊ wojcpcv ξυνιεϊς, καϊ μτ\ ΧαΧέοντος άκούων. 
Abhis versibus incipitoraculnm Apollinis ad Croe-

sum quod citavimus c. 21 hujus libri et in Hero-
doli hisloria, lib. i , c. 47. Ex allnsionibus con-
suetis velerum ad hos \ersus intelligitur haec ex-
clamatio Ciceronis, De Divinatione , 1. ι, c. 19: 
« Quae Croeso Pytbius Apollo, qua? Atheniensibus , 
quae Lacedaemoniis, qua3 Tegeatis, quae Argivis, quse 
Corinthiis responderit, quis ignorai ? > Non ila cst 
rccentioribus temporibus : hic versus citatus est in 
Diario Eruditorum, mense novembri 1832, p. 671, 
ut ex oraculo ignoto. Pindarus videtur hoc oracu-
lum in mente babuisse cum dicit in nona Pythi-
ca, v. 79: _ 

Έξερωτηίς, ώ άνα; κύρι-
ον δς πάντων τέλος 
Οϊσθα καϊ πάσας κεΧεύθονς, 
"Οσσα τε χθων ήρινά φύΛ-
X αναπέμπει, χώπόσαι 
Έν θαΧάσσα καϊ ποταμοΐς ψάμαθοι 
Κύμασιν φιπαις τ' άνεμων κΧονέονται. 
Ibid. Β 5. ι Cur, ο interpres haereditarie religionum 

Gracorum, sicul t3 nominat Plato. > Hic alludilur 
ad quemdam locum quarti libri Reipublicce, μ. 427 
H . Stepham, 448 Ficini : c Quod altin«t ad conse-
crationes templorura, victimas cselerosque cultus 
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deorum, dsemonum, beroum, si sapiamus, nulluifi 
alium interpretem audieinus, nisi quem nobis tra-
didcrunt patres. Hic enim deus interpres est ba?-
redilarius (πάτριος εξηγητής) omnium bominum, 
in bis rebus, sedens in media terra el in ejus gre-
mio edit oracula. > 

Ibid. 9. ΠροστιμηΟείς 467. 
lbid. G 10. Testcs flde digni tuentur locum dc 

Cleomede Astypalensi, nempc Plutarcbus, in Vita 
llomuli ;Pausanias, msecundisEliacis, seu lib. vi , c. 9, 
sic aulem loquitur prior: « Sors Romuli non valde 
dissimilis est ab bis qua3 rcferunt Gra^ci de ArisfcEo 
Proconcsio et de Cleomede Aslypalensi; bic erat 
virtute et slalura insignis, indole iracunda el fcre 
furenli, nihil nisi vi agens. IIoc est ullimum ejus 
factum: ingressue in scbolam puerorum percossit 
pugno columnam quie sustinebat doraum, eamque 
mcdiara fregit;unde ruiltcclum.Cum eum perseqne-
rentur propter puerorum necem, confugit in ingen-
tem arcam, operculum clausuni relinuit, ita ut l ru-
stra conarcnlur mulli homines eum extrahere. 
Confracta arca, invenerunt eura neque vivenlem, 
ncque roortuum ; quod quidem miranlcs miserunt 
legatos Delphos, quibus respundit Pylhias : 

Ultimus heroum est Cleomedes Astypatemis. ι 
Pausaaias addit qusedam nova : c In Olympiade 

pra3cedenti dicitur Iccus Epidaurensis interfeclus 
fuisse in pugna a Gleomede Astypalaio adversus 
eum luctante. Damtiatus est a judicibus quasi reus 
facti injusti, amissoque praemio victoriae factus est 
amens; dolore commotus confugit Astypabeum et, 
cum sedisset haud procul a schola, in qua include-
bantur circiter sexaginta pueri, dimovit coluranam 
quaB fulciebat lectum, quod ruina obtrivit pueros. 
Cum eum insectarentur lapidibus incolse, confugit 
in templum Minerva?, descendit in arcam positam 
in boc templo, et trahens ad se operculum, delti-
sit conatus Aslypalaeorum qui volebant apcrire ar-
cam. Gujus tabuli9 denique dimotis, neque reperlo 
Cleomede vivo aut mortuo, miserunt Delpbos qui 
peterent explanationem eorum qua? acciderant 
Cleomedi. Pythia reddidit oraculum supradiclura. 
Ex hoc teinpore Aslypalaei colunt ut heroem 
Cleomedem. > 

Idem narrant mulli scriptores ecclesiastici: Or i -
genes, adv. Celsum, l ib. n i ; Theodoreius, Thera-
peutica, lib. vm ; Gyrillus, adv. Juliauum; Epipha-
nius Scholasticus; denique historicus Socrates , 
lib. n i , c. 23, p. 165 edit. Yalesii, qui citat no-
strum auctorem: < Quid dicam de Gleomede athJeta, 
quem deum pronuntiavit oraculum? Propter hoc 
oraculum Diogenes Cynicus et philosopbus OEno-
maus condemnaverunl Apollinem Pythicum > κατ-
έγνωσαν του Πυθίου Απόλλωνος. Ut vidfctur, OEno-
maus habuit alia documenta ac Plutarchus et Pau-
sanias de raorteCleomedis, quem onagri calce inter-
fectum narrat: probabile est Aslypalaeos deceptos 
esse a Gleomede qui , illis nescientibus, aufugit. 
Unde rumor serpit illum e conspeclu ablalum esse, 
quare inter deos relatus est. 

Gol. 398 Β 11. Tbeagenes Tbasius cilatur a 
Pausania in $ecundi$ Eliacts, c. u : c Thasii, inquit, 
illius slatuam in raai;e conjecerunt, sequentes le-
gem quamdam Draconis inter eas quas de c»de 
Atbcniensibus dederat. Juxta hanc legem ejicien-
da3 sunt exlra fnies res inanimatae quae cadendo 
niortem alicui altulerint. » Quam lcgem Draconis 
ipsissimis verbis refert Demostbenes in Oratione 
adv. Arislocratem, t. I ed. Reiskii, p. 645. ι Prjta-
naai tribunal esl quartum. Ad quid spectat ? Si la-
pis, lignum ferrumve, aut aliquid similc casu percu-
tiat aliquera ; si nescilur a quo veniat; si res possi-
deatur aut perspectum sit qiue fuerit mortis causa, 
ad bos magistratus defertur. > Pausanias prolixe 
locutus est in loco allato de vila atblet$ Thcagc-
nis ct de bonoribus quibus cultus csl \\i deus. 

Gol. 400 Α 1. Vigerus dicit in sua nola se 
48 
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illius praeferentes effigiem, Petruin Burmannum 
induxerunt ad dissertationem hac de re edendam , 
cui tilulns Ζευς Καταιβάτης, Ultraject. in-4°, 1700, 
ίη qua ad evidentiam probat hoc epithelum Jovi non 
dari, nisi cum fulgur emittat (Fulgerator), et 
magna inde detrimenta nascantur. Et in hoc distin-
guitur a Jove Helicia, cujus tonitrua res fuluras omi-
nabantur, Έλικίας ό συστροφάς ή έλικας ποιων, διά 
μέσην παχύτητα ή ύγρότητα, τή πυκνότητι του αέρος 
άντωθονμενος, ait Tzetzes in LycophrQne, ν. 582. 
Ipsum tonitru dicebalur Καταιβάτης, et boc sensu 
usurpalur apud iLycophronem, 1. 1. In cilationibus 
Burmanni Eusebii verba oraissa sunl. 

Col. 412 Α 3 : 
Non meus hic sermo esf, sedquetn prcecepit Ofellus. 

Horat. Salyrar., 1. u , Satyr. 2. 
Euripides in Menatippa : 

Ούκ έμός ό μύθος, άλΧ έμής μητρός πάρα. 
Et in Hippolyto, ν , 555 : 

Σού τάδε, ούκ έμού κ&ύεις. 
Ad hoc alludit Plato, Alcibiade primo, p-113 ed. Hen-
rici Stephani: Τδ του Εύριπίδου άρα συμβαίνει, ώ 
Αλκιβιάδη · σου τάδε κινδυνεύεις, άλλ' ούκ έιχ,ού άκη-
κοέναι, ού δ' έγώ είμι δ ταύτα λέγων, άλλα σύ. De 
bac locutione proverbiali, vide Murelum, Var. Lect., 
L. v, 20. 

Ibid. Β 3. Texlus Graecus fert τισΐ τών δαιμονίων. 
Hic dislingucndum esl inter Δαίμονες et Δαιμόνια, 
quara dislinctionero non admitlil lingua Gallica : 
Δαίμονες majorcs dii erant; Δαιμόνια, verbi gratia, 
genius Socralis, minores erant. Yox Δαιμόνιον 
praBsertim genium- Socratis designabat, et ita 
Xenopbon in Απομνημονεύματα; Plato, in Apolo-
gia; Plutarchus in Tractatu de genio Socratis. Eusla-
tbius in vers. 294. l ib .x Odyssae, p. 1659, ait: c Cir-
cem gladio Ulyssis territam fuisse, quia, ut Δαιμό
νιον, vita longiori fruitura erat, haud tamen immor-
lali. Vid. p. 1659 editionis Rom. 

Ibid. C 6. Cf. Valckenaer in Euripidis Fragmen-
/a, c. 25, p. 287. 

Ibid. D 13. Yersus quos hoc in loco tanquam au-
ctoritatem facientes citat Eusebius, ex Sylceo Eur i -
pidis deprompli fucrunt : niirum esl Vigerum ho-
rum auctorcm non indicasse, cum conetur eos 
cmciidarc , praesertim quod Pbilo Judaeus plu-
ries his usus fucril in tractatu : Quod homo vir~ 
lule prceditus sit liber, in libro De Josepho, in 
Allegoriis. Gataker inposlbumaparte Adversariorum, 
c. 10, p. 520, Lltrajcct. 4698; in commeiUario, 
in Marcum Aurelium, lib. vni , c. 44, eos restituit 
ita ιιt ego edidi. Apud Philonem legiturc Οία παρ' 
Ευριπίδη φησίν Ηρακλής. Hi versus, utvidereest, 
ab llercule recitantur. Euripides primo versu ile-
rum usus est in Phoenicibus, v. 531 : 

Πρός ταντ' ϊτω μέν χνρ, ΐτω δέ φάσγανα. 
Ci te r i ita aPhilonc scribunlur : 

ΠΙμχρα, κάταιθε σάρκας, έμχΛήσθητί μου 
Πίνων κελαινόν αίμα, χρόσθε γϊιρ κάτω 
Γής είσιν άστρα γή τ' άνω είς ούρανόν, 
Πρίν έξ έμού σοι θωχ' άχαντήσαι Λόγον. 

Εχ Eusebio, Gatakerus proponit τάμνον pro π ίμ -
πρα, idem sonanle ac κάταιθε. 

Gol. 443 Β 44. « Si omnia fato ftunt, oronia fiunt 
causa antecedente: et si appetitus, illa eliam qiKB 
appctitum sequuntur, ergo eliam assensiones : at 
si causa appetitus non est sita in nobis, nec ipse 
quidem appetitus in nostra polestate ; quod si ila 
tst, ne illa quideni qusc appetitu elficiuntur, sunt 
sita in nobis: non igitur neque assensiones, neque 
actiones in nostra potestale : ex quo efficitur ut nec 
laudaliones fustap sint, nec vituperationes, nec bo-
nores, nec supplicia. » Cicero De fato, c. 47. 

Ibid. C 40. ΕΙ γάο έξ είμαρμένης τόδε τι χ ε -
νήσεσθαι νομίζοι. Hacc locutio, a nostro auctore 

inferius usurpata: Έν τώ τόδε τι βούλεσθαι ή αή 
βούλεσθαι, cx anliquioribus rhetoricae magislris de-
sun.pta est. Longin. Desublimitate, §14: Πώς άν τόδε 
τι ύπ' έμού λεγόμενον, παρών "Ομηρος ή Δημοσθέ
νης ήκουσεν; 

Hermogenes: Διαίρεσις τών στάσεων. Πραγματική 
έστιν άμφυβήτησις περί πράγματος μέλλοντος, εί 
δει γενέσθαι τόδε τι, ή μή γενέσθαι. 

Ibid. D 8. Gicero De fato, 12: c Nec nos impe-
diel illa ignava ratio quse dicilur άργδς λόγος, cui 
si pareamus, nihil oninino agemus m vita. > 

Origcnes contra Ceisum, lib. ι ι , p. 73, edit. 
Caintab. Άλλά κα\ ό άργδς καλούμενος λόγος, 
σόφισμα ών, τοιούτος έστι λεγόμενος έπί υποθέσεως 
πρδς τδν νοσούντα, κα\ άποτρέπων αύτδν χρήσθαι τώ 
ίατρφ ποδς ύγ ί ε ιαν καί έχει γε ούτος ό λόγος· εί 
ειμαρταί σοι άναστήναι έκ της νόσου, έάν τε είσαγά-
γης τδν ίατρδν, έάν τε μή είσαγάγης , άναστήση· 
άλλά κα\ εί εΓμαρταί σοι μή άναστήναι έκ τής νόσου, 
ούκ άναστήση. "Ητοι δέ ειμαρταί σοι άναστήναι έκ 
τής νόσου, ή εΓμαρταί σοι μή άναστήναι · μάτην άρα 
είσάγεις τδν ίατρόν. t Quod aiunt άργδς λόγος est 
sopbisma, et ad illud reduci potest: supponamus 
aliquem aegroto adesse et illi suadere, his ver-
bis, ne medicum vocet qui eura ad sanitalem re-
ducat : si ex fali decrctis sanitali restiluendas 
sis, acccrsas medicum vcl non, sanaberis; si aulem 
convalescere non debeas, iu vanum medicum vo-
cabis. · 

Plutarcbus, Dc fato% c. 11 : *Αργο\ κα\ θερίζοντες 
λόγοι, και δ παρά τήν είμαρμένην όνομαςόμένος, 
σοφίσματα, ώς αληθώς, κατά τούτον τδν λόγον, τυγ
χάνει δντα. « Raliocinia quae vocant αργοί et Οερί-
ζοντες, sicut et illud quod vocant, παρά τήν είμαρ
μένην, roera sunt ex bac argunientatione sophi-
sinata.» 

Plato, in Memnone, p. 17 : Ούκούν δεΓ πείθεσθαι 
τούτω τώ έρκιτικώ λόγω* ούτος μέν γάρ ημάς αρ
γούς ποιήσειε. € Caute cavendum est hoc genus dis-
cussionis, quod nos nonnisi ad suminam inertiaui 
duccre possit. > 

Col. 416 Α 5. ΤΙ ούν δει σνντετάσθαι. Le^en-
dum est συντίθεσθαι. Pemoslhencs, conira Aruto-
cratem, p. 679, ed. Reiske: Ό ταύτα τοίνυν συνθε
μένος, pro, ταύτην τήν συνθήκην γεγραμμένος. 

Col. 417 C 4. "Εξις. Hujusce vocabuli philosophi-
cus usus ab Ammonio exponilur, ad Aristot. Catego-
rias, folio 120 edit. Sabii : Τδ τής έξεως δνομα έπί 
τούτο)ν φέρεται έφ' ών κα\ τδ τής ευεξίας * ή γάρ 
ευεξία έπίτασις τής έξεώς έστι · κα\ τ δ τής έξεως 
δνομα έπ\ μόνων τών εμψύχων λεχθήσεται. 

€ Verbum έξις idem ac ευεξία, quod vocis έξις ex-
tcnsio est. Dicitur tantum de substantiis aiiimatis. > 

Col. 420 Β 8. ΆχαράΛΛακτον, ineluclabile. Di-
stinclionem pbilosopbicam τών παραλλάκτων et τών 
απαράλλακτων, indicat Plutarchus in Iractatu Oe 
conlradictwnibus Sloicorum, p.371, t. XHI,edit Hul-
len; t. X , p.322ed. Reiskii: Τοΰ κατηναγκάσθαι δο
κού ντος ύπδ τών έξωθεν αίτιων ταίς όρμαίς άπόλυ-
σιν πορίζε% · ένιοι τών φιλοσόφων έπελευστικήν τινι 
κίνησιν έν τώ ήγεμονικώ κατασκευάζουσιν έπ\ τών 
παραλλάκτων μάλιστα γενομένην έκδηλον, δταν δυοίν 
Γσον δυναμένων κα\ ομοίως εχόντων θάτερον ή λαβείν 
ανάγκη, μηδεμιάς αίτίας έπι θάτερον άγούσης, νο 
μηδενί διαφέρει · ή έπελευστική δυναμις αύτη τη; 
ψυχής έπίκλισιν έξ αυτής λαβούσης, διέκοψε τήν 
άπορίαν. 

Originero vero illius coactionis quse inmotibusno-
stris exsistere vidclur, in causis exlerioribus inve-
niendam nonnulli philosopbi docuervnt. In parte 
superiore animaB, inquiunt, inest quaedaro virtus 
epelemtica, id est, sponlanea, quae praesertim inani-
feslalur tn actibus parallacticU, id est, qai alios 

Sro alio sumi possunt; quod fit, cum ex duabns re-
us, eamdem vimel valoreni habentibus, quarum al-

terutra pariter eligi queat, unara tamen eligere ne-
cesse sit, quamvis ad neulram necessario trahamur, 
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nullo discrimine praevalente : hac virtule epeleu-
stica, delerminalionis animae nostrae (de motu proprio) 
solvilur difficultas. 

Col. 428 G 6. Haec etymologia vocis ειμαρμένη 
Stoicorum est. 

Plutarch., Deplacitis philosoph., i , 28 :Ol Στωικοί 
είμαρμένην λέγουσιν είρμδν αιτιών, τουτέστι τάξιν 
καίέπισύνδεσιν άπαράβατον. — Idem, De fato, ιν, 1, 
15: Είμαρμένη γάρ προσαγορεύεται ώς άν είρομένη 
τις . C i c , De divinat., ι, 55 : c Fatum id appello 
quod Graeci είμαρμένην, id est ordinem seriemque 
causarum; cum causa causaenexa rem ex se gignat.» 

De fato vide sanctura Augustinum. lib. v, capite 
1 et seq. usque ad undeciraum, De civitate Dei; C i -
cer., De divinatione ct De falo, ubique. 

Col. 429 Α 5. Σωματικά στοιχεία. Noraen στοι-
χείον astris datum non esl Eusebio proprium, sed 
ab eo frequenter adhibetur, 1. i , cap. 9 : Φοινίκων 
οί πρώτοι φυσικούς ήλιον καί σελήνην καί τους 
λοιπούς αστέρας πλανητας καί τά στοιχεία τά τού
τοις συναφή, θεούς μόνον έγίγνωσκον · τά στοιχεία 
sunt απλανείς, inquit Salmasius, De annis climacL, 
ρ. 577. — Eusebius, lib. m, c. 4, p. 95 : Είς 
μόνον τά δρώμενα τού κόσμου στοιχεία. —ldn Hist. 
ecctes. ίιι, 31 : Κατά τήν 'Ασίαν μεγάλα στοιχεία 
κεκοίμηται, ubi vid. Yalesium. — Tbeodoretus, 
Hist. eccles.y v , 39 : Τούς τά στοιχεία θεοποιούντας, 
ubi eumdem.—Epiphanius, De hceresi Pharisccorum : 
Τά ματαίως νομιζόμενα είς άριθμδν στοιχείων, ubi, 
είς αριθμόν, inquit Yalesius de Eusebio /. /., ponitur 
pro είς λόγον.—Hierouymus in epist. ad Hedibiam ι ν : 
ι Omnis hebdomada in sabbalum dividitur, quas 
elhnici idolorum el elementorum nominibus appel-
lant. » —Ghrysost., bomil. 58 in Matthccttm:T0 γάρ 
δαίμων έπί διαβολή αού στοιχείου καί επιτίθεται τοίς 
άλούσι. — Tbeophil., ad Autolyc, 1. ι, c. 6 : "Ηλιος 
καί σελήνη καί αστέρες, στοιχεία αυτού είσι.—Idem, 
1. ιι, § 22 et 50. — S. Greg. Nyss., iu VUa sanctm 
Macrinw : Αυτών τών στοιχείων τάς εικόνας διά τής 
μιμήσεως άνθυπούσθαι, et alii. 

Col. 433 Α 10. Ήπήχθην ms. 467. 
Ibid. 15. c Democriius auctor atomorum accipere 

raaluit necessitale omnia fieri, quam a corporibus 
iudividuisnaturales niotus avellere. >Gicero, De fato, 
c. 10. 

Ibid. Β 3. Τοσούτος ms. 465. Cicero, De fato, 
c. 7 : c Maxime tibi de hoc ipso, Chrysippe, cum 
Diodoro certamen est: ille emm id solum fieri posse 
dicit, quod aut sit verum, aut futurum sit verum, 
et quidquid futurum sit,id dicit fieri necesse esse, et 
quidquid non sit fulurum, id negat fieri posse. Tu 
et quae non sint futura, posse fieri dicis, ut : frangi 
hanc geramam, elianisi id nunquam fulurum sit. > 

Plutarcb., De contradict. Sloic. : Ό δέ λέγουν δτι 
Χρύσιππος ούκ αυτοτελή τούτων αίτίαν, άλλά προ-
καταρκτικήν μόνον έποιείτο τήν είμαρμένην, εκεί 
πάλιν αύτδν αποδείξει μαχόμενον πρδς έαυτδν. δπου τδν 
μέν "Ομηρον ύπερφυώς επαινεί περί τού Διδς λέγοντα· 
Τψ έχεθ* δττι κεν ΰμμι. κακδν πέμπχ{σιν έκάστω, 
ΨΗ αγαθόν... 

(Iliad. 0,109.) 
Respondet ille, fatum, ad sententian» Chrysippi, 

non esse causam effectivam, sed causam primordia-
lem; sed in eo secum discrepat, cum inagniGce lau-
det Homerum de Jove dicentem : c ltaque aequo 
animo bonum vel malum vobis dalum accipile. > 
Plutarch., p. 361, t. X ed. Reischii. 

Quod vero Ghrysippus docuerit de fato et malo 
vel bono, si quisquis scire volueril, quantum illud 
ficri potest, cum desint ejus opera, legal qux narrat 
A . Gellius in Noctibus Atticis, lib. vi , cap. 1 et 2. 

Gol. 434 Β 1 3 . Hoc oraculum ab Herodoto relatum, 
1. vn» 148, alius alio modo docti editores interprc-
lati sunt. Refert YYesseling versionem Gbalcidii : 

v Vicinis o/ferwa, Deo charmima plebcs, 
Armorum cohibe munimina... 

In boc yerbo τδν προβολαίον iiiest difficutlas : ex 
hoc verbo intelligendusne est bominis status arma tum 
ad nocendum, tum ad se defendendum gesiantis ? Έν 
προβολή θέσθαι, verbum est in rebus belli usitatum, 
quod idera habet ac pratferre, sive hastani sive scu-
tum quo tegantur; προβολή in eo sensu idem ac πρό
βλημα sonal. Xenopb., Memorab., lib. m , c 12-27 : 
Μέχ"ρι τής ηλικίας ωπλισμένους κουφότερες δπλοις, 
βλαβερούς μέν τοίς πολεμίοις είναι, μεγάλην δέ προ-
βολήν τοίς πολίταις τής χώρας κατασκευάζεσθαι. 
Idem, in Cynegelic, c. 5, oculum leporis descri-
bens : Τά τε γάρ δμματα έχει έξω, καί τά βλέφαρα 
ελλείποντα καί ούκ έχοντα προβολήν ταίς αύγαίς. 
Eorum oculi ciliis quibus prolegantur carenl. 

Ex his concludere fas est, quod deus jubeat A r -
gienses nihil praiter defensionis rationemtenlare, sed 
esseparatos ad pugnandum. Nolam vide de προβό
λιον, Prwparat. lib. vu, c. 16, p. 330, ubi pro 
insidiis suniitur hoc verbum et verto θέλγητρον as-
similalur. 

Gol. 436 Α 1. Yide Stepbanum Byzanlinum de 
boc oraculo, voce Carystes. 

lbid. Β 1. Oraeulum de quo nunc agitur, Stepba-
nus Byzantinus commemorat, verbo Θάσος, ut exinde 
cognoscamus hanc insulam, Heriam antea nomina-
tam fuisse. Yide oraculum de colonia3 ilinereab insu-
la Paros in Thasos, relatum ab Archiloco, 1. v, c. 31. 

Col. 437Α 9.111ud quod inducit ad oraculum Alcmaeo-
ni datum quamdam movit difficultaiem quaB oriture 
duplici sermone OEnomai qui, cum Apollinem vene-
rari videatur, reipsa irridet. Deum admonet, nea stulto 
Alcroaeone interrogante decipiatur. Oraculum Apol-
linis ad Alcmneonem indicatur. Primo ille, inquit 
Apollodorus, 1. m, 159, interfecit matrem, oraculo 
obedire volens, χρήσαντος 'Απόλλωνος αύτώ · deinde 
furiisagitatus in Arcadiain perrexilad OEcleum, inde 
in Psophidem ad Phlegeum qui eum puriGcavit. 
Hinc Eiiripides tragcediain sumpsit, ΆΑκμαΙων ό διά 
Ψωφίδος. Vide Ilesychium, vocabulis άτένης et 
άργαΐνειν. Sed in hac regione commorante eo, orta 
est sterilitas; i l l i ergo oraculum interroganli respon-
dit, ut undis Acbeloi purificandus prolicisceretur. 
Responsum illud est, ut verisimile, quod his versi-
bus incipit. Tbucydides illud refert, lib. n , cap. 102: 

c Narratur, cum Alcmaeon finus Amphiarai, occisa 
malre, per diversa erraret, Apollineifi oraculum 
edidisse, quo incolere debebat Acheloi submersa 
litlora qua3 exsiccavit; et voluisse eum in hac terra 
peruianere, quae, cum mater interfecta est, lumine 
solis non lustrabatur, ac proinde lerra non erat, 
cum alia quselibet lepra praesentia ejus contamina-
retur; Alcma3oneraque per multum tempus nulla-
lenus fuisse suspicaluui de alluvionibus Acbeloi 
agi. > Idem refert Pausanias, 1. vm, p. 646. 

Aristotelcs in Ethicis, cap. 1, sic se habct : ι In 
quibusdam nulla coaclio admiltenda est, ac proinde 
oportet moriet crudelissimisseldare tormentis, potius 
quam commiltanlur; qua de causa, Alcma^on Eu -
ripidis ridiciile agil, cumad interficiendam nialrem se 
coactum fuisse declarat. > Theodectus ediderat Al-
cmwonis tragoediam, cujus tres versus citanlur ab 
Eusebio, 1. x, c. 3, in fragmenlo Porphyrii; dfi ea 
loquitur AristoteLes, Rhetor., 1. n , c. 23. Sic enim sa 
babet: 

Αεί σκοπείν χωρίς, εί άξιος δ παθών, παθειν · 
καί δ ποιήσας, ποιήσαι, είτα χρήσθαι δποτέρως 
άρμόττει · ενίοτε γάρ διαφωνεί τδ τοιούτο καί ούδεν 
κωλύει, ώσπερ έν ΆΛχμαΙωνι τού θεοδέκτου. 

Μητέρα δέ τήν σην οϋτις έστύγει βροτών; 
Φησί δέ άποκρινόμενος · 

'ΑΛΛά διαΛαδόντα χρή σκοΛείν. 

Έρομένηςδέ τής 'Αλφεσιβοίας, Πώς ; ύπολαβών φη
σι · 

Τήν μέν θανεΐν έκριναν, έμέ δέ μή κτανεϊν. 
t Examinandum est separatiin an ille qui pauu 
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mulctatur, puniatur jusle, et an qui poenam in-
flixit, jusle inflixeril; deinde, ubi sit sequitas in -
dicandura, sicul in Alcmoeone Theodecti : Nemone 
luam niatrem in odio habcbal? — Alcmseon respon-
deus dici t : Sub duplici respeclu perpcndi debet 
mea agendi ratio. Quomodo rera audis?inquit Alphe-
sibceus. — Adjicit Alcinaon : lllam morituram sed 
non a me occidondam slaluerant. · 

Cicero versura refert tragoedise cujusdara Latinae 
Alcmceoni$ mincupat», Academ., n, 17 : c Contingit 
ut incipientes furere seniiant et dicaut, aliquid quod 
non sit, id videre sibi, et cum relaxentur senliant 
atque illa dicanl Alcmaeonis : Sed mibi neuli-
quam cor consensit cum oculorum aspectu. > 

Alcnueonides, poeta? cyclici incognili opus, a Stra-
)>one indicatur, 1. x. Vide scholiastein Euripidis ad 
\ersum 1000 Orestis. 

Vide quod Athenaeus, inilio libri sexti, comme-
niorat e comicis Antiphane et Timocle sumptum, 
Aclmceonis materiain τραγικωτάτην τινά ύλην pro-
fessus. 

Eustrates, in commenlariis in locum citatum Jfo-
ralinm AristoLelis, p. 50 verso, duobus versibus Eu-
ripidis nililur : 

Μάλιστα μέν μ' έχήρεν έπισκήψας πατήρ, 
"ΟΘ' άρματ' είσέδαινεν είς Θήβας Ιών. 

Quod ηοη satis esse proclamat ut culpa liberetur. 
Urbs ab Alcni&one condita Argos Amphilocica 

liominabatur. Yidendus Ephorus a Strabone citatus, 
I. v i i , p. 325; alii vero auctores illam ab Amphi-

.loco, AicmaBonis fratre, condilain fuisse contendunt. 
Textus hujus oraculi corruplissimus. Sic incipit 

versus secundus : 'Αμφί άρηαδιη. quod Vigerus reti-
nuit. Heinicben, ultimus editor, miro modo se agere 
credidit legendo άμφ\ 'Αρκαδίης, quo rumpitur nie-
truin, et quod falsum cst; Alcmaeon enim non Arcas, 
sed Argivus erat. 

Holslenius in Porpbyrium De vita Pythagora?, 
p. 33, proposuerat scribere άμφιαραδίης. sed non-
dum metrum versus restituebatur. Valckenaer. 
Fragmenta Euripidoea, p. 287, legit : 'Αμφιαραΐά-
δης · et boc feliciler restitulum. Hincapparcl quanta 
cura leclioncs corruptaB conservandae sint; elenim, 
si loca 'Αμφι άρηαδίη, lextiis Heinichen in ma-
nuscriptis pravaluissei, nunqiiam fuisset dctecta 
vera leclio. \7ide Gregoriura Corinthum De dialeclfc, 
p. 486, ed. Scheffer, et nolas Sic in Ovidio legen-
dum : 

Amphiaraiades Naupactoeo Acheloo, 
Solve ne(as% dixit; solvit et ille nefas. 

Ah! nimium faciles, qui Iri&tia critnina cccdis 
Fluminea tolii posse pulalis aqua. 

( O V I D I U S , Faslorum 1. n, 43.) 
Col. 437 Β 5. Hic locus discrepat ab iis quae de 

aetale Arcesilai, secumhe academiae aucloris, dicunt 
Cicero et Eusebius ipse, 1. xiv, c. 4. Hic locus C i -
ceronis in primis Academicis legi polest: c Palemo-
nem audiverant assidueZenoet Arcesilaus,sed Zeno 
cum Arcesilaum anteiret aHate valdeque sublibter 
dissereret. > Inde clare cognoscimus quo<J Arcesilaus, 
Zenonis cooevus, ducis Portici, eliain Cbrysippi, ter-
tii ducis in ordine temporum ejusdem Poriici, non 
Tioluerit33quaevus esse; econlra Epicurus ctChrvsip-
pus eodcm tempore vivebant. Narrat tamen Dioge-
nes Laertius, lib. vn, 183. quod Sotio affirmet, in 
octavo libro, se philosophiam docuisse una cum 
Arcesilaoet Lacyde, acadeniiae rectoribus. Quomodo 
«wnciHanda ha3c inier sc pugnanlia? Non bic locus 
est demonstrandi utrum bisloria Gra?cae pbiloso-
phia3 cnm scipsa conrordet cbronologice. Scimus ta-
iU3n ex Apoilodoro Epicurum tertioanno 127 olvm-
piadis nalum, et Ghrvsippum , ex codcm, qnarto 
anno 126 olympiadis, Diog. Lacrt. 1. vn, 184; Ep i -
ciirus septuaginia annos vixit, Cbrvsippus vero 
anaos Ireset «^pfiaginta.Coavi ^rgo fucrunt, quid-
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quid dicam Sotio et OEnomaus. Arcesilaus, ex eo-
dem Apollodoro, lloruit currente olympiade 120. 
Diog. Laerl., 1. iv, 45. 

Gol. 440 Α 3. Yide supra col. 1521 nolam ia vo-
cem ειρμός. 

Καϊ πάς σός οίκος βήσεται δι' αίματος. 
lbid. Β 1. Hoc oraculum, quod invenilur in P / K B -

nissis, muliis commenlariis ab aggrcssoribus vel de-
fensoribus fati illustralum est; sicque redditur, 
vers. 18 : 

Μή σπείρε τέκνων άλοκα δαιμόνων βία* 
ΚΙ γάρ τεκνώσεις παιδ\ άποκτενεϊ σ' ό φύς * 
Και πάς σός οίκος βήσεται δι αίματος. 
Coi. 444 Α 1. Trachim, de qua hic agitur, notissi-

mam fecil Iragoedia Sophoclis qua* inscribitur Tra-
chiniance; hanc urbem recenset Homerus in cata-
logo, v. 682 : 
Οι τ "ΑΛον, οί τ' 'Αλότην, οί τε Τρηχίν' ένέμοντο. 

ln radicibus niontis GEtx Inee urbs sita erat; ia 
posterum Hcraclea noroinala est, in honorem Her-
culis, ejus conditoris. Poslquam enim Eun lum et 
filium ejus Hercules apprehendissct, ulait Schylinus 
Teosensisab Atbenseo citatus, 1. xv, 461, vindictam 
de exactionibus eorum sumere volcns, eos intcrfe-
cit; et in eo loco condidit urbera, cui Heraclea Tra-
chiniana noraen indilum. Eo nomine appellata est, 
inquit Stepbanus Byzantinus, διά τήν τραχύτητα · 
eam Tbessali;e urbem vull idem Stephanus. Dicit 
Slrabo, lib. ix, p. 433, in eo Sophoclem sequens, 
hanc Phlhiotidis civilatem fuissc; idera harum dua-
rum provinciarum incerlos limites declarat. « In 
dubium venit res, cuni Alos et Alopeam Homerus 
nominaverit, an in mcnle babuerit loca qu« nunc ad 
Phthiolidem perlinere habeiitur, an vcro Locridis 
civilates, Trachim et regionem OEtse continentes. > 

Locrenses, de quibus agilur in oraculo, iidemne 
sint ac illi quos infra nominat, Ο1ταΐοι? Ai i hic 
versus ejusdem oraculi sit ? Non facile dirimenda 
quaestio. Ad montem QEtam Locris cxtendebalur, 
ul loco supra cilato narrat Slrabo; caelerum nun-
quam varii Locrenses sic denominati. AppeUantur 
etenim Opunli i , Ozoleenses, Epicnemidiani et 
Kpizephyrienses, qui ultimi, cum in Itaiia babila-
rent, soli Epicnemidiani capere Trachim poluissent 
bicque OEteenses noniinari. 

Col. 448 D 5. Χρεών, inquit Suidas, τδ ειμαρμέ-
vov τέλος ζωής. ΛΙλιανός · έπειδε ε!ς γήρας άφίκετο, 
τδ κοινδν τή πεπρωμένη χρεών έξέτισε, κα\ τής 
προσηκούσης κηδευσεως έτυχε. 

Τδ δέ χρεών μετοχή έστιν άπδ τού χρώ χρέω γε
νόμενον * ούοέτερον χρέον. Παρατροπή παρηκολού-
θησε τού τόνου, κα\ κατ' 'Αττ;κήν έκτασιν έτράπη 
τδ ο είς ώ, και έστ\ν άκλιτον τά είς ον έπιρόηματα 
διά τού όμικρού γράφεται πλήν τού χρεών κα\ εκπο
δών. Leopardus multa luijusce vocabuli exeinpla 
citat: aliqua referam, Euripides, in lpliig. Taurid., 
1486: 

Τό γάρ χρεών σού τε καϊ Θεών κρατεί. 
Plutarch., in Demetrio : Κα\ ταχύ τήν γενομένην 
'Αντιγόνφ δψιν υπέρ εαυτού διετέλει τδ χρεών, ln 
Pyrrho, 403 : Τδ δέ χρεών ήν άφυκτον. Suidas. 
in voce τόνος, loquens de morte Alexandri Molossi: 
Γνούς δτι άρα τδ χρεών έκπέπλησται. 

Suidas, in voce Σεδηριανός: Εξήγε δέ αύτδν ή 
είμαρμένη κα\ τδ χοεών. Moscbopulus addil :Τδ 
χρεών ο:ε μέν μετ' άρθρου τίθεται, δνομά έστι μο-
νόκλιτον, χωρ\ς δέ τού άρθρου, ε π ί θ η μ α . . . "Αμει
νον δέ αύτδ λέγειν δνομα έπι^ίηματικόν. 

Virfo Eustalhium, Iliad., lib. n , ρ. 166, 1. vm, 
edit. Romae. 

Ίδ χρέος reperitur in eodem sensu acceptum; 
Alciphron, 1. i , epist. 25 : Ούκ έστι τδ χρέος 
φυγείν · quod Μοιρίδιον χρέος appellat Plutarcbus, 
ίη Consotalione ad Apollonium. 

Col. 452 Α 11. Auctor Rhcloricce ad lhrem\iu\n> 
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lib. π, § 23, quae est pars operum Ciceronis, hos 
Pacuvii versus commemorat : 

Forlunam imanam esse et ccecam et brutam perhi-
[benl philosophi 

Saxoque instare globoso pmdxcant volubilem. 
Col. 460 Α 5. Themistius, in Aristotelis commen-

tariis De auscultationc physica, libro u, his verbis 
ulitur : c Inter cos qui de natura disserunt, a plu-
rimis ad necessilatem causae naturales reducuntur; 
quandoquidem apud eos, ut verisimilc est, necessi-
tas idera sonei ac materia; sicqne frigus et calor 
aliaque materiaB elementa, qure ab illis philosophis 
principia rerum agnoscuntur, necessario exsistunt; 
dura econtra qui causam crealricem admiserunt, 
ut Empedoclcs et Anaxagoras, rem absque commen-
tariis perstrinxere (δσον άψάμενοι χαίρειν έώσι). > 

Ibid. C 1. Res haec de vita Socratis sumpta, iie-
rum fertur nomine Physiognomonis, hic sub no- · 
mine Indici designati; ab Aristocle, Prcep. evang., 
1. x i , c. 3; a Cicerone, De fato, c. 5; Tusctd., 
lib. ιν, cap. 37. Vidc Luzac, De digamia Socrutis, 
p. 244. 

Ibid. D 3. Περίαπτα ct Περίαμματα Plinio Co-
ron<B, de alba spina agenti, 1. xxiv, c. 42: ι Spinae 
albne semen conira scorpiones auxiliatur. Corona ex 
ea imposila capilis dolores minuit. > 

Plutarcbus, in Vita Pericli$,§38, dicit : ι Proponit 
Theophrastus in suis Moralibus, an adversilale mutari 
possintindoles, et virtiis fiat debilis, cum dolore gra-
vescanl corpora ; qua de causa referl, quod Peri-
des, cum ullimo morbo aegrolaret, cuidam amico 
•visitanti dixerit, se mulieribus sollicilantibus ceden-
tem sibi collo arouletum circumdedisse : ex quo i l -
lum poluisse tani inepla? superstitioni assentire, 
perspicuum est. · 

Yide Salmasium, De annis climacterici$y p. 566; 
Petrum Petit, Miscell.Jib. n, c. 15. 

Col. 464 Β 3. l)e Bardesane Porphyrius, Traclatu 
de ab$linentia, 1. ιν ,ρ. 356, bisverbisloquitur:iDicun-
tur eadem de Cbalda?is, ut testatur Bardesanes, vir 
Babylonius, palrum nostrorum coaevus, qui cum forte 
apud imperatorem nna cum legatis Dandaroidis fuis-
set, de eo nos certiores fecii. > Ex hoc Porphyrii 
loco innotescit quo tempore vixerit Bardcsancs. feu-
sebius narrat in Hist. ccclcsiast., lib. iv, cap. 28 : 
c Eum Antonino imperatori pra?clarissimum De falo 
dialogum oblulisse; · ex quo opereextractasunt qua; 
hic lcgimus. Orellicommenioraf traclaUim proprium, 
c»ii titulus, Historia Bardesanh el Bardkanitarum, 
Frid.Strunzii, Wittemberg., 1710, in-4°. clllumnon 
Antonino opus suum, sed Yero Marci Aurelii collegaB 
obtulisse asserit Epipbanius. > Yide hunc, bseresi 
xxxvi. Nonicn ejus in Histor. Eusebii, in Porpbyrio 
et Epiphanio lib. u, lom. I, scribilur per, Βαρόησά-
VTJC. 

Hieronymus, in epist. 2 adver&ns Jovinianum : 
t Bardesanes vir Babylonius in duo tagmata apud In-
dos, Gymnosophistas dividit, quorum allerum appel-
lal Bragmanes, altenim Samanoeos, qui tantfc conli-
nentia? sunt, ut vel pomis arboruni juxta Gaiigem 
fluvium, vel publico oryzae, vel farinsc alantur cibo : 
cum rex ad eos venerit, adorare illos solitus sit, 
pacemque suae proviaciae in illorum precibus arbi-
irari sitam. > 

Col. 465 Α 11. Corruptum noifien est illis, quan-
do Alaneenses vocantur. Non dubium est, quin 
scriptori bic error tribui debeat. 

Ibid. Β 8. Yerum sensuro vocis γαλή non dcler-
roino; hoc verbo alii volunt significari feles, alii m«-
stelas : banc quaeslionem non aggredior, utpotc ad 
historiam naturalem pcrlinenteiu. 

lbid. Έκ τής τον κόσμον αρχής. Yertil Υ Η 
gerus, ab origine mutidi, cuni de extremi^ orbis par-
tibus hoec intelligenda sint. Hoc a Grabio «olatur, 
in Spicilegio Patrum, t. I, p. 290, iuquo continelur 
fragmentum Bardesanis ab iila secunda partc inci-

piendo. Illud fragmentum reperitur in Recognilioni-
bus pscudo-GleniQnlis. Eo pariler usus est auctor 
dialogorum editoruin sub nomine Ciesarii qui ex co 
senlenlias sumpsit in cix quaestione. Ilic ullimiis 
vertit locuni de quo bic agilur bis verbis : Οϊ τε 
άκρον τής χέρσου οίκουντες, quod nicam versionem 
probat. Gaeterum observandum est, in hac diversa-
rum legum explanatione, omnia non cbronologice, 
sed lopogiaphice scripla csse. 

Ibid. Seres noniinantur a geographo ipso anony-
mo, queui in lucem edidit Godefridus, Genevae, 1628, 
in 4°; ubi de bis narrantur fabulosa, sicut in scriplis 
Bardesanis. 

Ibid. 12. Ούκ drdpoporor ού πεφονεύμετον. 
Quid ultima vox signilicel non potest inteliigi, cuni 
ncmo interfectus ad judicem trahi possit. 

Ibid. D 4. Brachmanes mulli velercs auctorcs 
nominavere, praisertim geograpbus Byzantinus Pal-
ladius, in libro cui tilulus Περϊ τών τής Ινδίας 
εθνών, καϊ Βραχμάνων. Londini typis niandato 1665, 
ίιι 4°. In eoruiu insliUitioiiuin bistoria sa^pc falsa 
veris immista sunt, sicut evenit de populis qui a 
paucis lamum vialoribus invisunlur. 

Col. 468 Β 2. Maguseenses vocanlur Magouneen-
scs in ms. 466; sed omnes alii eodem modo scri-
bunt ac S. Epiphanius, lib. m , lorn. 11, pag. 1094 : 
ι Apud h:fresiarchas il l i qui multis praesunt mvsic-
riis apud Persas Maguseenses vocantur, a.pud ifigy-

Stios vero prophelaB. > Guebris vel Parsis adhajre-
ant, aslraque solummodo colebant. Magouneenscs 

eeontra in Arabia Petr&a babitabanl. 
Lex Persarum, qua patres cum filiabus, vel oialrcs 

cura iiliis conjugium inire polerant, jam invocata 
est in lib. i , c. 4 ; de ca loquuntur mulli auctores, 
et praeserlim Phitarchus initio libri De fortuna 
Alexandri; Diog. Laertius, lib. IX, in Pyrrhone, 83; 
Atbenreus ex Anlislbene, lib. v, 63, p. 220; Catul-
lus, Quintus Glirlius. 

De boc more nefando, multa a Cbristianis dicta, 
quae credi debent, cum inter reges nonnulli sic ege-
rint. Cambyses enini uxorem doxit Atossam, ex 
Cyro, ut ipse, natam, Artaxerxes vcro filiam suaui. 
Pseudo-Caesarius, Bardesanem sequens in quaestio-
ne 109, nomen Chald,eoruni et Babyloniormn no-
mini Persarum substituit. Yidebantur Pers» populo-
rum ab ipsis subactorum uioresadoptassc.Luciamis, 
De sacrificiis, 5 : Ζευς %ημε μεν πολλάς άλλας, 
ύστάτην δέ τήν "Ηραν τήν άδελφήν, κατά τους Περ
σών τοΰτο καί 'Ασσυρίων νόμους. Ex Herodolo 
cognoscimus quomodo ille usus ortum ceperit, lib. 
ίιι, c. 31 ; auctor illius Cambyses fuit; ι Ante Cam-
bvsem, ail hisloria3 pater, nunquam Persa3 sororibus 
suis malriinonio conjungi consueveranl. · 

Plularchus, libro citato, asscrit Alexandrum hunc 
nefandum usura probibuisse; quod negare videiitur 
tum Bardesanes, qui alllrmat Persas non alitcr egisse 
in aliis regionibus ac suis; tum etiam Agathias, lib. n , 
pag. 61 edit. Lupar., dicens suo tempore ista con-
jugia permanere apud Persas. Vide Brissonem, De 
reano Persarumy lib. n, c. 155 et seq. 

Auctor Έξηγήσεως όλον τού κόσμον, in luccm edi-
ta? a Godefrido, pag. 8, dicit : c Posl bos sunt Persse 
vicini Romanis quos nobis historia tradil insi-
gnes, tum magnis sceleribus, tum eximia militari vir-
tute. Dicuntur iidem omnis generis admittere impii-
tates, hominis dignitatem minime curantes et more 
animaliuin ratione dcslitutoruni cura malribus soro-
ribusque miscentur, el innuineris impiclatibus Dcum 
crealorem offendunl. > 

Ibid. 9. Παρά Γελοίς. Hic populus nominatur a 
Dionysio Periegete, v. 1018 : 

Τών μέν πρός βορέτχν έριθηΛέα γαίαν έχονσι 
ΓιχΛοί τε Μάρδοι τε καϊ0άνερες 'Ατροπατηνοί. 

ι Ad septenlrionem Mediai, terra floribus fecunda a 
Geleensibus, Mardis et Atropaleiiis babilalur. > 

Ili onmes populi ad Asiam superioreni pcrlincnl, 
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ct quje de iis dicunlur, plus minusvc fabulosa sunl. 
C»*sarius habel Γήλαις (adjici debet accentns tinalis, 
υ l in Periegete). Sed istum plagiariuui errare credi-
bilc est. Epiphanius et Ptolcniaeus, ul Eusebius ac-
cenlti iinali ulunlur. Prope Seras, quorum mores 
initio descripsimus, ab Epiphanio locanlur. 

Vigerus diversos bujus etbnici nominis scribendi 
modos observavit in Plinio qui, eod. lib. v i , cap. 6, 
Gelas vocat. c Gelas a Gadusianis distingucndos dicit 
Slrabo, lib. u ; qui populi littora orientalia maris 
Caspii seu Hyrcaniae panler incoiebant.» Theophanes 
vero,Pompei commilito, ab eodem Strabone citatus, 
vult eos fuisse inter Amazones et Albanensee, ad 
orienteqi. Yocanlur Γήλοι, Γηλο\, Γήλαι, Γέλλαι, 
Γελαίοι, et mulieres, ut in Bardesaue, Γήλισσαι. 
Non confundendi, inquit, cum incolis Gelae in S i -
cilw, quos memorat oraculum, lib. v, cap. 55, et 
qui sunt Γελώοι, aliquando Γελαίοι et Γελλαίοι de-
signati; Laline vero Gelani, Gelenses et Gellenses. 

Gol. 469 Β 4. Φαντασία in eo sensu sumitur : Act. 
xxv, 25; Polyb. in Excerpt., lib. x v i ; de Scipione 
μεγάλην συνέβαινε είναι την φαντασίαν περ\ τδν άν-
ορα. Posidon. Apud Atheneeum, lib. ν , pag. 212 : 
Ούδενδς ουδέ 'Ρωμαίων έν τοσαύτη φαντασία κατα-
χλιδώντας τής Αττικής. Aristol.fi/ielor. ίιι, 1 : Άλλά 
άπαντα φαντασία ταυτά έστι, και πρδς τδν άκροατήν. 
Jn genere oralorio πεφαντασμένον et πομπικόν inter 

uniuntur. Yide Gataker. in Marcum Aurelium, 
bb. x. p. 8; Creuzer. ad Plotinum De pulcliritudine, 
p. 136. 

lbid. C 7. ' £> 'Ατροις. Nomen hujus populi plane 
inaiiditum; uodc credere est mendum bic latere. 
Legendum certe Άρταίοις. Sic babet Stephanus 
Byzantinus : 

Άρταία, Περσική πδλις, ήν έπδλισε Περσεύς 4 
Περσέως κα\ Άνδρομέδης. Ελλάνικος έν Περσικών 
πρώτη. Οί οίκούντες Άρταίοι... ΉροΙίανος Άρτέα-
τας αυτούς καλεί διά του έψιλού. 

ι Artaia urbs Persiae a Persaeo Pers^i et Andro-
medis Glio eondila esl. De ca loquitur Hellanicus in 
prirao Persicorum libro. Incola? noroinantur Arteen-
*es; ab Herodiano vero Arteates cum epsilon. > 

Col. 472 Α 3. Sextus Empiricus, Pyrrh. hypotyp., 
ίιι, 24, 199 : Κα\ τήν Ά/ιλλέως πρδς Πάτροκλον 
διάπυρον φιλίαν είςάρρενομίξίαν άνάγουσί τίνες. KaV 
<ci θαυμαστδν, δπου γε κα\ οί άπδ τής Κυνικής φιλο
σοφίας, κα\ οί περ\ τδν Κιττιέα Ζήνωνα, κα\ Κλεάν-
Οην κα\ Χρύσιππον άδιάφορον τοΰτο εΐναί φασιν; 

Cicero, Tusculan. qucest. lib. ιν, 54 : 
c Philosophi sumus exorti, et auctore quidem no-

stro Platone, quem non injuria Dicaearchus accusat, 
qui amori auctoritatem tribueremus. Stoici vero et 
sapientera amaturum esse dicunt. > 

Apuleius in Apoloyia: 
« Num igitur Soloncm fuisse serium virum atque 

pbilosophum negabis, cujus ille lascivissiraus ver-
sus est: 

Μηρών Ιμείρων καϊ γλυκερού στόμαχος. > 

Ut taceam scripla Diogenis Cynici et Zenonis Stoicie 
secUe coDditoris (et reipsa Diogcnes Laertius in 
Vita Zenonis citat ejus librum ιι Περϊ ερώτων), 
disce igitur versus Platonis pbilosopbi in puerum 
Aslera : 

Αστέρας εϊσαθρείς,'Αστήρ έμός' εϊθε γενοΐμην 
Ουρανός, ώς πολλοίς δμμασιν είς σέ βλέπω · 

Αστήρ πρίν ιιέν έλαμπες έιΛ ζωοίσιν έφος · 
Νυν δέ θανών λάμπεις έσπερος έν φθιμένοις. 

Item ejusdem Platonis in Alcxin Pkedrumque pue-
ros in conjuncto carmine : 
Γϊΰν ό τό μηδέν Άλεξις.όσον μόνον είρ* δτι καλός 

ΤΩπται, καϊ πάντη πάς τις επιστρέφεται. 
θυμέ τί μηνύεις κνσϊν όστέον; είτ' άνιήσει 

Ύστερον; ούχ ούτω Φαίδρον άΛωλέσαμεν; 

Et ne plures commemorem, novissimura versrnn 
ejus de Dione Syracusano si dixero, iinem faciam: 

ΚεΤσαι δ* εύρυχόρφ έν πάτριδι τίμιος άστόίς, 
ΧΩ έμόν έκμήνας θνμόν έρωτι Αίων. 

Yide Alhenaeum, lib. ιν, c. 15, in Diogene; Gale-
num, lib. νι, Περϊ τών πεπονθότων τόπων; Plu-
tarch., De puerorum educatione, l . H , p. 11. 

Ibid. 6. Quse de ncfario Gallorum more narrat 
Bardesanes, ea Germanis a Sexto Pyrrhonio tri-
buuntur, Hypolypos. m, 24, 199 : Οίον γοΰν παρ' 
ήμίν μέν αίσχρδν, μάλλον δέπαράνομον νενδμισται, 
το τής άρδενομιξίας, παρά Γερμανοίς δέ, ώς φασιν, 
ούκ αίσχρόν · άλλά ώς έν τι των συνήθων. Non ab-
solute qmdem loquitur bic auctor, ul indicatur his 
verbis, ώς φασιν · non tamen prudentcr Bardesanes. 
Caeterum quod ea vera credi debeant, non reperio. 

Ibid. Β 1. Fabulosa a Bardesane de Amazonibus 
•narrata refert Caesarius, quem in eo sequitur Cedre-
nus, p. 54, edit. Lupar. Omnia hicc ex eodem fonte 
manant, cum videlicet borum uterqueauctorum Bar-
desanem secutus sit. Sed altius res repetenda est. 
Strabo, lib. x i , n . 504, edit. Morel., de Amazoni-
bus agens, dici t : ι Amazones quotannis, verno tem-
pore, in monlem ascendunt, quo a Gargaribus se-
parantur; qui etiam eo, ex more anliquo, veniunl, 
ut una sacriGcium oflerant et cum eis misceanlur, 
exindeque nascatur progenies. Hoc fil per noctcra, 
eo niodo ut singulas singulis cocant et neutra neu-
trum cognoscat. Postquain vero illae conceperint, 
Gargares eas dimiilunt; et illse, post partum, lilias 
secum relinenies, filios ad patres mittunt. Quisque 
in suum habet filmm quem rccepit, cujus genuinus 
sit pater ignorans. > Deinde Slrabo, haec omnia, ut 
fabtilosa rejicit, eliamque ipsam Amazonum bisto-
riam. 

Ibid. Β 10. Φώνασκοι. Α Suelonio memoran-
tnr, Augml., 84; Nero, 25; eoruin olficia a Cresol-
lio describuntur, Vacat. anlumnales, η , p. 516. 

lbid. 11. Ubi terrarum regiones sint quas nomi-
nat Bardesanes, dicere difiicile esl, cum int^r eas 
plurimaa, tempore quo vivebat auctor, imperfecte 
cognoscerenlur. Sequenlia de nonnnllis tantum in-
veni. Stephanus Byzantinus, voce Τάΐννοι, qua» tri-
bus est Saracenorum ad occidentem, dft qua Ioqui-
turUlpianus ipse in Arabicis, et Veranius in secundo 
Arabicorum. Plinius, lib. v, c. 16 : t Reliqua vero 
frome qua tendit ad Gaspium mare Alropancab Ar-
mcnia Otene regtoue discreta Araxe. > 

Slephanus Byzantinus, ad vocem Otene, qua3 pars 
estArmeniie. Quadratus, terlio libro Parihicorum, 
dicil : c Rex Armeniai tum Artaxataa et in Otenc 
Armeniae babitabat. » 

Ibid. C 8. Qiiae Bardesanes el Ca3sarius ejus 
transcriptor hic Medis aUribuunl, ea Eusebius, Por-
phyrium seculus, lib. iv, c. 21, p. 576, ab auclore 
nobtro citalus. lib. i , c 4, Hvrcanis, Caspiis et Ba-
ctrianis ascribit : Τρχανο\ έε κα\ Κάσπιοι οί μίν 
οίωνοίς, οί δέ κυσΐ παραβάλλουσι ζώντας, οί δέ τεθνεώ-
τας. . . Βάκτριοι τοίς κυσ\ παραβάλλουσι ζώντας γέ
ροντας. Ulrobique legendum προβάλλουσι; et hoc 
explicari potest, si dicamus Mediam, Bactrianani et 
Hvrcaniam vicinas esse regiones prope Gaspium luare 
a«l meridiem et orientem silas. 

Νεκρούς έτι έμπνέοντας, diflicillime admitti po-
test. Keclius loquitur Casarius : Μήδοι δέ πάντες 
υ.ετά σπουδής έτι έμπνέοντας τούς κάμνοντας κυσι 
ροράν προτιθέασιν άναλγήτως. 

ίη Porpbvrio, γεγηρακδτας. 
Ibid. D 1." Porphyrius, ab Eusebio citatus, ρ. 11, 

asserit ex Herodolo, l . iv, 71, Scytbas unani ex uxo-
ribus regis defuncti inbuniare cnm illo, necnon mui-
tos qui ad eum viventeni perlinebant. 

Ibid. 2. Γερμανών ol πλείστοι άγχωνψαίω 
μόρφ άποθνήσκονσι. Ha:c non eodeui modo intelli-
gunt \Tigerus et Grolius in collectione posthuma De 
fato. Yigerus ai t : c Germani plerique, fradis Ur 
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<)ueo cervicibus, moriuntur. > Groiius : c Germano-
rum plurimi anginae malo intereunt. ι 

HujusdiQfcuUalissolvenda? duosuntmodi: 4°quid 
dicere voluerit auctor, investigare; deinde siguifi-
cationem verbi αγχόνη discutere. Auclor, cum nos 
esse liberos in actionibus nostris, proindcque aslra 
in nos nullam vim exercere, demonslrare voluerit, 
de intirmitate endemica mortem afferente loqui non 
voluit. Etenim omnis bomo, natura cogente, morti 
se opponere quserit, nedum illi assenliat. Et ad-
misso, quod Germani anginae malo interirent, re-
gioni et aquis non autcm bominibus illud tribuen-
dum; quod caeterum exlra qua>slionem est. Secunda 
dilliculias ex idiomate oritur.: vox αγχόνη, quae 
stranyulationem sonat, anginamne etiam indicat ? 

Qua de Voce magna el vebcmcns controversia 
orta est inter Jacobum Gronovium el Perizonium, 
initio decimi octavi saeculi, multosque peperil libros. 
Etenim, qua morte interierit Judas Iscariotes expli-
care volebant, collalis inler se narratione sancti 
Mattbaei et sancti Petri oratione (Act. aposl. ι , 48.) 
Salmasii vestigia sequens Gronovius contendebat 
άπάγχεσθαι idcm ac se slrangulare simpliciter si-
gnificare. Α Perizonio laliori sensu sumebatur, sci-
licet pro vi interire. Ideoque hujus vocis originein 
ab άγχειν simpliciler deducebant, quo omnc raalo-
rum exprimilur genus. Sed ut ad αγχόνη redeamus, 
de qua voce nunc prorsus agilur, et qu* certe de-
signat slrangulationem faclam vi exlerna, id est la-
queo quo res patratur, polestne vox illa intelligi pa-
ritcr de suffocatione interiori ex tumefactis organis 
ad respirandum idoneis proveniente? Legitur apud 
^Escbinem, Περϊ Παραπρεσ€είας$ ρ. 222, quod nie-
taphorice nuncupalur : Τούτο δέ Αρα ήν αγχόνη κα\ 
λύτη τούτψ; sed non hic de expressione ligurata 
agitur : αγχόνη idemne sonal ac angiua Lalinorum? 
Forie credendum, si invoce.tur Pollux , 1. iv, 200 : 
Αγχόνη πυώδης άπόστασις μεταξύ έπιγλωττίδος 
κα\ ρίζης γλώσσης / « apostema puruiens inter epi-
glotlam etlinguaB radicem. Sed nunquam in eo sensu 
medici voce αγχόνη utuntur. > — ι Ε larynge, inqait 
Galianus in conimentario de aphorismo 34, l . iv, 
strangulatio subitanea provenire potest, si aditus 
pulmonum arctetur; iuflammatis museulis interiori-
bus necnon et membrana qua legumur, tunc respi-
rationis iter obstruitur. Nonnulli medici illam affe-
clionem appellant συνάγχη cum σ scribentes; qui 
vero bunc scribendi roodura suum fecerc (συν
άγχη) ad indicandum morbum hunc, κυνάγχη vocant 
pblegmasim pbaryngis. Pauci voces adhibent παρα-
συνάγχη et παρακυνάγχη. Παρασυνάγχη dicitur,cum 
tumeiactio aggredilur musculos pbaryngis; παρα
κυνάγχη autem, cum eadem fit extra spiritus mea-
tum. ι Hippocr. De raorbis, m , 40: Υπδ τής κυν-
άγ/Άϊ καλεομένης πνίγεται ό άνθρωπος. Sic in 
lingua Gneca, quatuor vocabulis exprimuntur afife-
ctioues ad spiritus mcatura spectauies; sed αγχόνη 
excluditur. Asserit Gelsius, 1. iv, c. 4, bis quatuur 
verbis unum verbum in lingua Lalina respondere, 
scilicel, angina. Gognitus ille jocose ioquendt modus 
Demadis, qui dicebal συνάγχη Demoslbenis esse 
άργυράγχη. Vide Pollucem, vn, 404. 

Nulla ergo ralione nititur Grolii versio. Schneider 
in suo Lexico ad vocem άγχοναίος, refert versionem 
Vigeri quam verum sensum habere conlendit. Rufi-
lius, qui verlit hunc locum qui reperitur in opere 
cui tilulus: Recognitiones pseudo-Clementis : ι Ger-
manorum plurimi laqueo vitam finiunt. > 

c Ergo nobis indicet Gelsius, quomodo cuidam 
civi religiosum non sit vioiare leges patrioc, quibus 
permiuitur conjugiuin cura matre vel filia, si ex 
jisdem laqueo innocue mori fas sit. > Orig. contra 
Cels., 1. v, § 27, t. I ed. Benedicl. 

IIic ergo de morbo endemico non agitur. 
Gol. 473 G. 5. De decanis jam mentio facta est, 

1. ίιι, c. 4, p. 92. Haec vox (γενεθλιαλογία) quae spe-
ctai ad divinationem ab aslris, diverso modo expli-
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cata est a Scaliffero de Manilio, et a Salmasio, De 
annis climact. Illam memorat Kircher in secunda 
parte sui OEditri; Jarablichus, De mysteriis, p. 304; 
P . P e l i t , M i W / . , 1. n , c. 46; Stobaeus ex Ilenuete 
Trismegisl., 1. i , c. 21, p. 468 : triginta sex decani 
cognoscuntur ex bis verbis Manilii, Astronom., 1. iv, 
v. 298 : 

Quam partem decimam dixere decania gentes 
Α nuwero nomen positum esty quod partibus astra 
Condita tricenis triplici sub sorte feruntur, 
Et tnbuunt denas in se coeuntibus astris 
Inque vicem ternis habitantur singula signis. 
Sic formatur numerus 36. Zodiacus etenim cum 

duodecini parlibus constet quae vocantur ζώδια vel 
δωδεκατημόρια, el cum ipsa in tmaquaque parte 
tres decani sint, formentur triginta sex decani 
neccsse est. 

Lcgitur lamen in Hexaemer. S. Basilii, bomil. 6, 
p. 54 : Επειδή διά τριάκοντα ήμερων έκβαίνει το 
δωδέκατον τής απλανούς λεγομένης σφαίρας ό "Ηλιος/ 
είς τριάκοντα μοίρας τών δωδέκατη μορίων έκαστον 
διηρήκασιν (360), είτα έκάστην μοίραν είς έξήκοντα 
διελόντες έκαστον πάλιν (24,600) τών έξηκαστών 
έςηκοντάκις έτεμον. Danlur ergo temporis parles 
4,296,000; scd ad divisioncni 56 quam plerique 
admitlunt pro decanis redeamus. Stob., Eclog. 
physic, 1. i , c. 21-9, p. 468 ed. lleeren, sic sc bab<;t: 
Έπεί έν τοίς έμπροσθεν γενικοίς λόγοις ύπέσχου 
δηλώσαι περί τών τριάκοντα έξ δεκανών, νύν μοι 
δήλωσον περί αυτών καί τής τουτών ενεργείας. 
< Gum in oralionibus generalibus antea pronunliatis 
mihi explicationes de triginta snx decanispromiseris, 
nunc ergo mihi eos cum proprielalibus expone. > 

Priraa bujus appellationis origo quserenda, nccnon 
myslicus istornra decanorum usus. 

Nomen a δέκα originem sumere credit Manilius : 
c a numero nomen posilum est. > Quare? cum nulla 
exsistat relatio inter numerum 40 et decanos. Soali-
g^r de hoc loco Manilii sic loquitur : c Appellalio 
bajc non vctusta. Sumpta est a militia Romana. Qui 
enim GrsRce et Latine sciunt, nunquaro concedent 
δεκαvόvGraeca analogia inflexum. Gontra niilitiaeRo-
manae sunt decanus etprimanus. Decanus in castris 
cst caput conturbernii, habcns novem sub se, ι elc. 
Accedit Salmasius, asserens illud nomen sumptum a 
verbo Cbaldaeo quod significat prospicere, speculari, 
et, ex ejus sententia, decanus επίσκοπος interpretan-
dusesl. 

Non noslrum tanlas componere lites. 
Quoad decanorum atiribiuiones, solum Her-

meiem Trismegislum commemorabo apud Sto-
bxum, U. : Νοήσωμεν ούν κα\ αυτών τών έπτα 
και τού παντδς κύκλου, μάλλον δέ τών έν κόσμω 
απάντων, ώσπερε\ φύλακας αυτούς. 

Galeus, apud Jamblic, ρ. 204 : Προΐστασθαι 
πάντα συνέχοντας καί τηρούντας τήν των πάντων 
εύταξίαν, κ. τ . λ. 

i Ponainus ergo decanos praeesse omnjbus quaa 
in orbe exsistunl, eosque secundum statulum ordi-
nem regcre. Cognoscas insuper, ο Tat, eos cum 
aslra ca?,tera niolibus subjicianlur, nihil pal i ; nullo 
modo in suo cursu irapediri, nulla \ i retroire, non 
lumiiiQ solis obscurari, sicut rcliqua; cos liberosesse, 
quia omnia superani; omnibus pneesse, dienocleque 
mundum perhistrare el in nos poteslalein maxi-
niam exercere. > Nibil aliud erant decani quam quod 
nunc a recenlioribus astrologis horoscopi vocantur. 
Supervacue sane loculi sumus de illis ineptis et 
fulilibus rebus, quaa tamen in debilcs hoiuinum 
menles viui magnam exereuerunt. 

Ibid. 44. Gsesarius in 440 quxslione bic quav 
dam nova de his odiosis moribus subjungit : 
Πώς δέ έν έτέρω τμήματι δντες οί Σκλαυηνο\ (Scla-
vonii) κα\ Φυσιονίται, οί καί Δανούβιοι προσαγο» 
ρευόμενοι, οί μεν γυναικομαστοβορούσιν ήδέως διά \δ 
πεπληρώσθαι τού γάλακτος, μυων δίκην, τούς ύπο-
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τίτθους ταΤς πέτραις σπαράττοντες · οί δε κα\ τής 
νόμιμης καί αδιάβλητου κρεωβορίας άπέχονται, καΛ 
οί μεν υπάρχουσα αυθάδεις, αυτόνομοι, άνηγεμόνευ-
τοι συνεχώς άναιρούντες , συνεσθιόμενοι ή συνοδεύ
οντες τδν σφών ηγεμόνα ή άρχοντα, άλώπεκας κα\ 
τάς ένδρύμους καττας κα\ μονίους έσθίοντες κα\ τή 
λύκων ώρυγή σφάς προσκαλούμενοι · οί δέ κα\ άδδη-
φαγίας άπέχονται και τό*> τυχόντι ύποταττόμενοι κα\ 
ύπείκοντες. Και πολύς δ λόγος περί Λογγουβάρδων 
κα\ Νόρων και Γάλλων, τών έσπερίων τών Έρμαΐ-
κής καί Κρονικής άμοιρούντων επιστήμης τών 
άστρων. 

c Quomodo Sclavonii, aliam regionem habitan-
tes, et Physionitx qui el Danubiani vocantur, mu-
liebria ubera lacte distenta xoluptuose edunt, alum-
nosque sicut mures ad saxa allidunt? Sunt homines 
qui carnibus licilis se abslinent; alii \ero ferilate 
pleni, nullas nisi suas leges cognoscunt et nullis du-
cibus obedire volentes eos \ e l inler epulas, vel 
iter faciendooccidnnt; vulpes, feles vel apros voran-
tes; sibi invicem ululatibus, more luporum, respon-
dentes. Ali i e conira sobrie vescuntur, repcrtis con-
tenti. Longum dicerc esset de Longobardis, Noricis, 
Gallis occidentalibus, omnino astrorum cursus vel 
scientkim licrmeticam vel Saturnianam ignoran-
tibus. > 

Col. 473 D 5. Arabiam Romani nec omnino sub-
egere nec diu conservavere; illorum victoria; pauca 
tantumniodo numismala testes exstant. Videte Sca-
ligeruin Emend. in Eusebii Chronicon, p. 206 et 
Iocum Dionis Cassii 1. 68-14 : Κατά τδν αύτδν 
χρόνον Πάλιχας τής Συρίας άρχων τήν 'Αραβίαν τήν 
πρδς τή Πέτρα έχειρώσατο καί 'Ρωμαίων ύπήκοον 
έποιήσατο. 

c Circa idem tempus (regnante Trajano, anno 
Romae 858) praefeclus Syrire Palma Arabiam vicit et 
in provinciam Romanam redegit. > Adhuc a Roma-
nis possideri tempore Adriani credenduni, si fides 
adbibeatur sit numismali de quo loquuntur nunii-
smatum collectores. 

Άδριάνη Πέτρα μητρόπολις. 

Col. 476 Β 1. Rcperitur in notis Grabii ad Spi-
eUegium Patrum sasculi primi t. I, p. 314, longis-
sima notio de serie Abgarorum vei Agbarorum Edes-

et Osrhoenis regum. (Spanheim, De usu el prcc-
stantia nvmismatum, vuli boc nomen sicscribi.) 

Rcferam tauttim quod dicit Epiphanius in LVI hae-
resi quae est Bardesanilarum, t. 1, p. 477 : Αύγάρω 
τώ τών Έδεσσηνών Δυνάστη άνδρΐ ώσιωτάτω έξοι-
κε ιού μένος τά πρώτα, και συμπράττων τε άμα, κα\ 
τής αυτού μετάσχων παιδείας , διήρκεσε μέν μετά 
τήν εκείνου τελευτήν άχρι τών χρόνων Άντωνίνου 
Καίσαρος , ού τού ευσεβούς καλουμένου άλλά τού 
Ούήρου, δς (Βαρδησάνης) πολλά πρδς 'Αβείδαν τδν 
άστρόνομον καθ* είμαρμένης συνελογήσατο. 

ι Bardesancs primum fuit amicissiinus Abgari re-
gis Edessenorum, ejusque consiliarius in adminislra-
tione imperii etsocius studiorum. Apud cum perraan-
situsque adillius morlem,qua3 evenit, regnante A n -
tonino Caesare, non illo cui Pii cognomen datum, sed 
Antonino Vero. De fato multum pugnavit advcrsus 
Abidara astrologum. » Hic agi de Hebogabalo et non 
de Vero asserit Grabius. Sic cognoscilur Abgarus au-
ctor legis a Bardesane relatae; ille Abgarus coaevus 
et amicus ejus fuit. 

Col. 477 Β 1. Hoc fragmenlum Origenis legilur 
adhuc in collectione ex ejus operibus excerpla, et 
prinio Parisiis edila a Tarino, cum versione Latina 
sub nomine ΦιΛοκαΛία * haac collectio adjuncta est 
a Spencero editioni sui traclalus contra Celsum, 
Caiubor., in-4°, 1658. Omnia publicata sed ex na-
tura operum divisa in Origenianis Huetii et in edi-
tione «wmpleta fratrum Dclaruo. Huetius vero suae 
edilioni subjunxit notas doctissimas. In ΦιΛοκαΛία 
subsequenlibus editionibus lextus variantes utililer 

BRISSONE NOTJE. 1532 

submittuntur. Huelius $t Delarue omnino Vigeruno 
secuti sunt. 

Gol. 480 G 6. Tota obscura haec ratiocinatio; in 
versione Latina Yigerus et Torinus hanc effugientes 
vocabula quaB nullum sensum habent tantum in-
terpretali sunt. Qui vero in vulgarem sermonem 
vertit, sic evadere non potest, cum vull argumen-
tationcm Origenis explicare. Non facile est intelli-
gere, quis sil iste Deus qui in suo systemate dupli-
cis divinitatis injustus dicitur. Estne Δημιουργός, 
an pater? De palre probabiliter agitur; nam ubi sunt 
contradictiones Zoroastri discipulorum, Δημιουργδν 
injustura declarantium, cum sit aurtor syslematis ex 
quo orilur injustitia? Attamen dicendo Ό τοσούτων 
κακών πατήρ , loqui de Creatore videtur. Ex quo 
concludenduro, Origenis adversarios, cum inalum 
necessitaii tribuerent, injustum tarnen conditorem 
esse negare. Inerat ergo conlradictio, quae posterum 
Manichaiis tribui non debet, nam maluin dicebant 
secundum principium. 

Col. 496 Α 8. Δύσκωφος καϊ κωφός. Adestne 
discrimen inter duo haec vocabula ? κωφός, quod in 
poslerum idem ac surdus sonuit, in principio idem 
ac mulus valebat, propter analogiam etconnexio-
nem qu;e sunt in bis duabus lnfirmitatibus. An 
sit ille sensus prophetae ignoro, et rein dirimendam 
ab eis qui in studio textuum sacrorum versali sunt, 
relinquo. 

Gol. 497 Α 12. Scit genius natate comes qui tem-
perat astrum, HORAT. Epist., 1. u ; posteriore epist., 
v. 187. 

Vide Hexaemeron S. Basilii, bomelia 6, p. 54 ed. 
Garnier : Τί γάρ φασι; δτι τώνδε μέν κινουμένων 
άστρων ή επιπλοκή πρδς τούς έν τώ ζωδιακώ κείμε
νους κατά τοώνδε σχήμα συνελθόντων, άλλήλοις τάς 
τοιάσδε γενέσεις αποτελεί, κ. τ . λ. 

ι Quid dicit ? Quod cx aslrorum lali modo roolo-
rum conjunclionc cum signis zqdiaci, et secundura 
aliquas leges, talis vel tabs speciei hoinines genera-
buntur. ι 

Ibid. G 1. Sallustius, Dediis etmundo, p.262,edit. 
Gale. Amstelod. 1688, 8°. 

Πώς γάρ τά πρδ τής γενέσεως έκτης γενέσεως γί-
νοιτο, τδ δέ κα\ πατέρων έυγένειαν ή δυσγένειαν προ-
λέγειν * ώς ού πάντα ποιούντων, τινα δέ σημαινόντων 
μόνον τών αστέρων διδάσκει; 

• Quoiuodo cvenlus nalivitatem nostram prace-
dentes, ex eadem nativitate possent provenire, \ i -
delicet praediccre nobilem vcl intiinam conditionem 
parentuui, dum profitcanlur astris nibil creari sed 
aliquid tantum signilicari ? · 

Col. 500, B. 5. Hoc ad scripturas apocrypbas \ i -
detur periinere. 

lbid. C 2. Επιχείρημα, in versione roea idem 
ac tentamentum, rhetorum technioa expressio est: 
sunt traclalus ex professo, περ\ Επιχειρημάτων * 
proprins sensus videndus in vocabulariis rbetori-
cae. Exsistil in opcribus rbetorumGracoruni specia-
lis tractalusMinutiani, περ\ Επιχειρημάτων, a Nor-
mann separatim editus. &·~'* -

Col. 501 Β 5. Vigems in notis conlcndit negalio-
ncm ponendam essc ante asteroscopicam, quam sic 
genetblialogicie conjungit; quia supponit asterosco-
picam csse astrologiam judicialem, scientiam gene-
tbbalogica indicatam. Sed mihi ille errare vide.lur,el 
censeo asteroscopicam esse observationem de side-
ribus volantibus de qua infra loquitur, cum eaiu 
dislinguil ab astrologia proprie dicta. 

Ibid. C 11. Vox dodecatemoria, asirologia judiciali 
usilata, significat duodecimam partcm sigpi. Gum 
ergo quodque signum constaret Iriginta partibus tres 
decanos continentibus, dodecatomeria duo et dimi-
dium babebat. Ejus descriptio in Mauilio legilur : 

Perspice nunc tenuem visu rem, pondere magnam. 
Quce tantum (iraio signari nomine possil, 
Dodecatemoria in titulo signantia eautat. 
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Nam cum tricenas per paries sidera constent, 
Rursus bmenis numerus deducitur omnis. 
Ipsa igilur raiio binas in partibus e$se> 
Dimtdiasque docet partes.... 

(Astr. n,C92.) 
Hepboestio a Salraazio citatus, De annis climact., 

p. 542 : 
Δωδέκατη μόριον καλούσιν έκαστου αστέρος είς δ 

ζώδιον έκπέση ή τών μοριών αύτου ποσότης δωδε-
κάκις γινομένη καί έκβληθεΐσα , άφ* ής έχει μοίρας 
εις τα επόμενα τών ζωδίων έκάστψ τούτων λογιζο
μένων είς μοίρας τριάκοντα. 

c Gujusque astri dodecalomeria vocatur duode-
cima pars, quse signum zodiacale recipit et cujus 
quantilas numero duodecimo divisa atque subtra-
cta ex hoc quod reslat in unoquoque signo, tri-
giiita partium duas et dimidiam relinet. > 

Manetbon, Apolelesmatic, 1. iv, 165 : 

.. .Nvv δέ με χρειώ 
'ΑκτινηβοΛίας ορίων τ' αϊθρωπα κέλευθα 
Δωδεκατημορίων τ' άστροκυκλόεσσαν ένισπείν 
Ζωδιακήν, έζ ών γενεαϊ τέχναι τε βροτοίσιν 
ΚΛωστήν έκπΛηροϋσι βίου θνητοίσι πορείην. 

ι Nunc describam in suisobscurisitineribusradio-
rum cursus, nec non vices aslrales dodecalemoria-
rum zodiacalium, unde generationes humaiue el ar-
tes viam humanis rebus concessam explent. > 

Col. 504 Β 2. Vult Vigerus hoc legendum,Oj μό
νον της δλης ώρας, pro, Ού τής αύτϊις ώρας · sed 
Davies in Iractatu De natura deorum Ciceronis, n, 
65, p. 288 roulta exempla affert quae hoc non esse 
necessarium probant. 

Ibid. 43. Lego μή pro ή . 
Col. 505 Β 2. Loquens de Epicuro (L i , 74), L u -

cretius dicil : 

ί Pritnum Graius homo mortales tollere contra 
Est oculos amuSy primusque obsistere contra. 
Col. 508 C 1. Yide 1. i, c. 2. 
Col. 509 Α 13. Γυμνή καϊ άχαΛύπτφ κεφαλή 

τά σφέτερα πάθη... άπεθέωσαν. ISudo et aperlo 
capiie, tocutio proverbialis quae apud Latinos exstat. 
Plautus, Gaptivi, m, 1,15: 

Imi de foro tam aperto capite ad lenonem eunt% 

Quam tn tribu αρετίο capite sontes condemnant 
[reos. 

Cicero, Tusadan., m , 18 : ι Cur tergiversamus... 
Epicure, nec falemur eam nos dicere voluplatein, 
quam tu idem, cum os perfricuisti, soles dicere. » 
bensus oppositui est operto capite. 

Leffo πολύ ύστερον pro πολύ πρότερον textus. 
Coi. 510 D 5. Gleniens Alexaudrinus, Strom. vi, 

p. 816: 
'O γενναίος Απόστολος έν τι τών τής πορνείας 

είδών τήν είδωλολατρίαν καλεί ακολούθως τψ προ
φήτη λέγοντι (Jerem. m, 9)· Έμοίχευσεν τδ ξύλον 
κα\ τδ;; λίθον * τώ ξύλω εΐπεν, δτι Πατήρ μου εΐ σύ, 
κ α \ τ φ λ ί θ ω · Έγέννησάς με. 

ι DivusApostolusdicilidololatriamesse quamdam 
fornicationenj, et in eo consenlit cum propheta d i -
cente : Fuit adulter erga lignuin et petram, dicens 
ligno : Pater meus es tu, et lapidi: Tu me genuisti.» 

Col. 512 Α 3. Έπϊ κακοίς κακά. Rbetor Alc i -
pliron, 1. in, epist 22 : Έλαθον ούν έπί κακφ κακδν 
άνα^ιπίσας. 

t u l . 513 Β 6. De variis significalionibus verbi 
αρχικός, apud Cbristianos auctores, vide notam 
doctissimi Hasii in Lydum, Όε mensibus, p. 362. 

Col. 516 C 12. Juclsei sicappellati sunta tenipore 
quo tribus Judae e Babylonia reversa est; cum hsec 
tribus priraa in Patestinam regressa sil , inde haec 
regio Judsea appellala est, et incolic Judyei vocali. 

Joscphns, Ant. Judaic, 1. x i , c. 5, § 7, p. 565 ed. 
Havercamp. 

Col. 52υ C H . Philo Jud&us, in traclalu Quod 
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mali bonis imidias ponere conenlur, p. 218 editioni» 
Mangey, p. 180 ed. Morelli, sic loquitur: "Ονομα 
Ένώς ερμηνεύεται 'ΕΛπίς,&τος ήλπισε (πρώτον), 
φησί, έπικαλεΐσθαι τδ δνομα τού Κυρίου τού θεού 
(Gen. ιν, 26). 

t Noraen Enos per spes rcddiluiv quia, ut legitur 
in Genesi, sperabat se invocalurum nomen Domini 
Dei. > Hic texlusmultiscoromentariisillustralus cst, 
unde varie nomen hujus prophetae iriterprelati sunt 
auctores. 

Gedrenus :Ένώς ερμηνεύεται άνθρωπος- κατά τδν 
Έβραΐκδν νούν. ι Enos, in lingua Hebraica, Iwmt-
nem designat: > hic sensus consentaneus est versio-
ni Eusebii. 

Ibid. C 13. Ό θεου γνώσεως καϊ ευσέβειας έπή-
δοΛος. Timaws in Lexico Plalonico : Έπήβολοι οί 
επιτυχώς βάλλοντες. Ubi vide Ruhnkenium. 

Col. 525 Α 5 Hanc opinionem singularem sine 
dnbio Ensebius bausil ex decimo versu ix oapilis 
Epistolae S. Pauli ad Romanos : Άλλά κα\ Ρεβέκκα 
έξένδς κοίτην έχουσα Ισαάκ τού πατρδς ημών, quae 
sic reddit vulgata : t Sed et Rebecca ex unoconcu-
bitu habens Isaac patris nostri. »Nihil simile in Ge-
nesi, ubi etiam legunlurquaBdam cum boc sensu pu-
gnantia, e quibus probalur Isaacum non semper 
quam observantissimo modo matrinianio usum fuisse. 
Elenim capite xxvi legimus fiuod Isaaciis fame pnl-
sus in Geraram veneril et illic Rebeccam pro sorore 
sua habendam curaverit, ne quis eum interficeret 
ad possidendam eam. Sed rex Abimelech e fenestra 
vidit eum cum illa iudentem : ι Jocantem cum Re-
becca uxore sua : παίζοντα , μετά Τεβέκκας. » Et 
eum arcessitum sic interpellavit: « Patet Rebeccam 
tuam esse uxorem; cur menlitusesdicendo eam esse 
sororeni tuam ? » 

Col. 529 Β 7. Vide Ciceronem. De tegibus, 1. n , 
c. 7, ubi exhibet prooemium legislalionum. 

Col. 532 Β 2. Ex boc loco Edwardus Siroson in -
ducit quod Moyses Genesira scripserit anlequam 
proficiscerctur de j-Egypto. Hunc sensum non ad-
millo. 

Vide Parasceve Sirosonii ad Chronicon calhoticum, 
p. 6. 

Gol. 536 C 4. ΎποσκεΜζειν καϊ ϋποσύρειν 
Sladis utitur.' Pollux, libro tertio, in fine, colligit 
verba ad gymnasticam pertinentia : Άγκυρίζειν , 
άνατρέπειν,δράασειν, ύποσκελίζειν. 

Col. 540 D 11. Hic confert Eusebius sententias 
contrarias. IUi qui dicunt astra essedcos naturales, 
non affirmanl eos esse moles incandescentes, nec 
vice versa. Ha3c moles ignea exposilio pbysica est 
Anaxagora? attributa; vide Res tnemorabiles Socratis, 
1. ιν, c. 7, § 7; Diog. Laerl. , n, 8. Vide etiam scbo-
liasten Euripidis in versum 982 Oretlis, ubi dicit per 
τδ Μύδρος Anaxagorae non intelligendum esse molem 
ferreani, sed igneuni lapidem : Πύρινον λίθον: (yide 
Suidas verbo Anaxagoras), et hocvult Plato in Apo-
logia Socratis : Έπε \ τδν μέν "Ηλιον λίθον φησ\ν 
είναι. 

Ibid. 12. H«c definitio divinitatis Stoicoruni est; 
vide Cicer. De nalura deorum, 1. n , c. 57; Lipsium 
De pliilosophia Stoica, 1. i , dissert. 5; Stobojum , 
Eclogcu physica, 1. i , c. 2, § 28. 

Ibid. 13. Secundum Epicureos mundus concursu 
atomorum creaius est. Lucrel., 1. i , 457 : 

Tunc quod sequimur jam reclius inde 
Perspicicmus ; et unde queat res quwqne creari, 
Et quo quceque modo fiant ορετα sine divum. 

Providentia ab eis negabatur. Idem poeta, 1. ι , 
57, et ιι, 645 : 

Omnis enim per se divum natura necesse cst 
Jmmortali avo snmma cum pace fruatur, 
Semota ab noslris rcbus, sejunctaque longe; 
JSam privata dolore omni, privata periclis, 
Ipsa stiis pollens opibus, nil indiga no&tri, 
Nec bene promeritis capilur nec tangitur ira. 



1335 D. SEGUIERI Α S. BRISSONE NOTJE. 1536 
Vide Diog. Laert., 1. x, 77 ; Lactantium, De ira 

Dei, cap. 4. 
Col . 541 Α 2. AristQteles res sublunares a diis 

neglectas credebat, quia a*gre adinitlebat eumdem 
auctorem ordinis pbysici et mali moralis. Yide c. 6 
et 7 tract. Aristolelis De mundo; eumdem, De ccelo, 
c. 9 : Lescalopier., ad Ciceronem, De natura deo-
rum, p. 54 et 184, et prasertini Atticum ab Euse-
bio citatum, Pmp. evang., 1. xv, c. 5et 6. 

Ibid. 10. Ή τών γενητών Άρχή. Haec verba in -
fra iterum citata, ad designandam Trinitatis secun-
dam personam, Arianice dicla Vigerus putavit; et 
ex his infert, cum ab E'isebio inler Γεντιτάς 
Salvator ponerctur, conciliuni Nicaenum nondum 
congregatum fuisse, vel Eusebium hujus concilii 
symbolo nondum subscripsjsse. Dubium de do-
ctrina Eusebii provenire mihi videtur e significa-
lione voci Γενητής attributa, quae generatim idem 
ac creatura iiuclligilur, propler simililudinem γένη-
σθαι et γεννάσθαι. Doctrina catholica vult quidein 
ila legi secundum symbolum S. Athanasii, Άρχή 
τών γεννητών · sic enim se babet: Ό Υίδς άπδ του 
Πατρδς μόνου έστ\ν, ού ποιητδς, ού κτιστδς, άλλα 
γεννητός. Insuper generatio divina ad nullum nisi 
ad Verbum pertinet, ac proinde non potcst norai-
nari Άρχή τών γεννητών. Insuper appellatur infra 
Δ^υτέραν ούσίαν · Eusebius ergo de expressione bac 
Ariana non potcst defendi. 

Col. 545 C 9. Diversi sunt textus Eusebii et Pbi-
lonis; in uno adest Δυστροπίας, in altero vero, 
Δυσσωπίας* optima lectio Δυστοπίας in ms. 468. 

Col. 548 Β 1. Controversia ortae sunt inler do-
Clos decimi septirai et decimi octavi saBCuli de illo 
homine cujus fragmenluni hic referlEusebius ad de-
lerminandam ejus exsistenliam, el tempus quo vive-
bat, et aulhemicitatem scriptorum ejus; has collegit 
in disserlatione posthuma illustris Valckenaer, edila 
Lugduni Batav. in-4°, 1806, cum praefatione Joan-
nis Luzac. Hic auctor praclarus tam in scientia h i -
storica quam in graramalica, in qua eminet, exiraius 
criticus apparet: illum adeant lectores harum in-
vestigationum cupidi. Nam nihil ego ipse nisi im-
perfecte excerpla ex illo opere Iradere possem. 

Col. 555 Β 6. Quod si longe abest ut orlhodoxa 
sit omnis haec doctrina de distinclione personarum 
sanctoeTrinitatis, duosuntconsideranda: l°Dcbuisse 
universalera Ecclesiam, cujus auctorilas a sacrorum 
Librorum textu pendet, quamque solam habemus 
ducem, praesertim in r.-.ysteriis qux caplum inlelli-
genl ia3 nostra? supcrant, eo quo fecit modo definire, 
priusquam filiis docilibus adbaereiidum nobis esset 
illius decretis Et cum quae incerta erant quoad ge-
ncrationem Fil i i a concilio Nicacno primum detenni-
nata sint, error involuntarius etproinde irrepreben-
sibilis super hoc, donec symbolum redaelum fuisset, 
crimini non erat. Pariter Spiritus sancti processio non 
bene fuit definita nisi conciliis post Eusebium babi-
tis : proinde si cum Vigcro supponatur boc opus in 
lucem edilum ante<juam Patres Nica2ni convcnirent, 
eo ipso non incriminandus forel Eusebius de doctri-
nis nelerodoxis, quibus scalet prcdictuui opus, sed 
quae nondum perculsai fuerant analbemalc. 2° Hoc 
bene intclligendum, nempe, non hic exponi ab eo 
Catholicoruiii doctrinas, sed Hebrieorum, et non eas 
solum quae in libris sanclis conliiienlur, sed insuper 
quas profitebantur doctores Legis : el quarum non-
nnlla dedit nobis specimina in locis quibusdam c 
Pbilone et Aristobulo desumptis. Porro is ab omni 
eriiuine purus mibi vidcretur qui cogitarcl senlen-
liain Jobi ac senlontias Patrum conciiii non oninino 
similes fuisse quoad interpretalioneni mysteriorum 
qu33 adnaturam divinam referuntur, quaeque tol 
longis acribusque discussiouibus ortum dederunt; id 
cogitandum a fortiori de scriptoribus, qui nonnisi ex 
suainet inspiratione propria Pbilonis ad inslar lo-
quuntur. Utut siu non hic agilur de siabiliendis 
doctrinis orlhodqxis, scd de oslendcndo quantum 

EraBstet fidei Grxcorum fides Hebraica in iis quae ad 
eum subslantiasque intellectuales pertinent. 
Ibid. G 5. Hxc longa phrasis accusauvis et ω-

finitivis omnino coalescens acephala est, ut patet, 
vel a primo quodam verbo omisso, cui omnia alia con-
nectuntur, pendet. qu% lamcn non oniittenda mibi 
ulpote Gallice scribenti visa est, quia construendo 
sermoni valde erat necessaria. 

Ibid. 8. Hsec citatio Epistolae ad Hebreos, c. i , 14, 
quamdam exhibet variationem ; loco κληρονομειν 
βασιλείαν, legitur in lextu sacro κληρονομειν σωτη-
ρίαν ; idem babet manuscriptus 468. Alii omnes βα
σιλείαν habent. Nihil impediebal Eusebium quomiuus 
hanc mutalionem verbi introduceret qiue suam sen-
tentiam congrucntius exprimebat. 

Col. 557 Α 3. Μαντείαις τε πειρασθαι κα\ χρη-
σμοϊς, ώσπερ τισ\ Οελγητροις κα\ προβολίοις τούς 
ευχερείς δελεάζειν. De usu synonvinico haruroce 
vocum θέλγητρα et προβόλια nulla nienlio facta 
in vocabulariis. Sensus lamen earum nulli sub-
jacet contcstationi, nain ab Eusebio ad eumdcm 
seiisum detorquenlur. Cap. 9 lib. iv Demotutrat. 
ubi de eodem quxst. Iractat. Ibi legitur equidem 
προβουλίοις loco προβολίοις; sed bic redargutus 
est error a Yigero in nola super huuc locum, qua 
restiluit προβολίοις : θατέρα ληπτούς τοις προβολίοις 
ανθρώπους εύρατο. Sed quoinodo fit ut ad bunc 
sensura detorqueanlur προβόλιον ? Id mihi mens 
invesugare. 

In acceptione primaria designant bac voce arma 
quibus aggrediuntur, et qiue nunquam abjiciunt, 
venabulum: eaque voce in hoc sensu utitur Xeno-
pbon in Tractatu de venatione, c. 1 0 , 1 : Τά δέ ακόν
τια έστω παντοδαπά έχοντα τάς λόγχας εύπλατεις κα\ 
ξυρήκεις, ράβδους δέ στιφράς · τά δέ προβόλια πρώ
τον μέν λόγχας έχοντα, τδ μέν μέγεθος πενταπαλαί-
στους, κατά δέ μέσον τδν αύλδν κνώδοντας άποκε-
χαλκευμένυυς, στιφρούς, κα\ τάς ράβδους κρανεΐνας 
οορατοπαχείς; non hunc \crto locum, φιί tantum 
verbis Grsecis valel; en igitur primitivus vo-
cis sensus; nimirum indicat ad nocendura arma quae 
semper rctirientur manu sicque discrepant ab u*, 
qux jaciuntur, άκοντιον. Inferius tanien apud euin-
dem legitur: Προβόλιον έρεθίζειν, ώς άφήσοντα, quod 
nullatenus signiGcat ab his scparari; caHerum simu-
latur bic tantummodo : contra Pollux dicit Τόξοις, 
1. ν , 20, και άκοντίοις /ρώνται έπί τάς έλαφους καί 
& πόρ^ωθεν έστι βάλλειν · προβολίοις δέ , έπ\ τούς 
σύς και τά άλλα τά άγχέμα/α θηρία. Igitur qua ra-
tione ab bac nolione declinavit προβόλιον ad hanc 
significatiouem datam ab Euscbio, idem dc aperu 
aggrcssione ad dolum insidiasve, ut comprobatur 
loco cilato Demonstrationis, ibi legimus : c Diabolus 
poslquam per gravia minalus essct genlibus : Δεινά 
κατά τών εθνών απάντων άπειλήσας, » rcperit homi-
nes ideo e?se caplu faciliores propter suam ad lua-
lum proclivilaleiu, quod sibi ipsis struercnl iusidias 
quasi electionc propria: θατέρα ληπτούς τοιςπροοο-
λίοις εύρατο, πρόχειρον έξ οίκείας γνώμης τήν έπ\ τδ 
κακδν εμπτωσιν, δι* αύτεξούσιον προαίρεσιν κεκτη
μένους. 

Scrulatu forsan dilficilis hwc devialio; ad banc 
inducere potuil prajpositio πρό juncla βάλλω, projicio, 
quod Budaeus ia verbo προ€οΛή comparat προτείνω 
πρότασις; porro prolensionein hanc produci poi>si-
bile esl velul aggrcssionis causa,ut patet in allatts de 
προβόλιον exemplis, vel tnitionis, quod orluni dedtt 
loculioni, cujus valde grandis controversia, έν προ
βολή, qua vocc signiiicalur $e conlra hostes paralum 
essc : quod vetera vertunl glossaria per in procin-
ctu. Appianus De bello civili, u, 79, pag. 285: Πομ
πήιος έκέλευε μή άκοντίζειν, άλλά έν προβολή δια-
στάντας άμύνεσθαι διά χειρός τοις δόρασι τούς έπι-
όντας. 

Proinde mera scsc dcfendentis positio es l : sed 
clypeum prolendentis manuque lanceara lenenlis. 
Vide Rubnken., Epistola critica primay 70; Yale-
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siom in Harpocrationem, pag. 159, et nolam in lo-
cnm vi l i b r i , cap. 7, pag. 255, quae oraculum con-
tinet desumptum ex Herodoto, et ubi legere est haec 
ad populum ArgiYum verba: Είσω τό πρρβόλαιον 
έχων πεφυλάγ μένος ήσο. Hicevidenter quaeslioest de 
insidiis objectis imprudeuti vialori. Haecacceptio etsi 
non videatur ad auream aetalem linguae Grecae refe-
renda, tamen a lexicis debuisset indicarL 

Gol. 560 Β 13. 
Sanclius his animal, mentisque capacius altce 
Deerat adhuc el quod dominare in ccotera posset. 
JSatus homo esl & 
Pronaque cum speclent animalia ccelera terram, 
Os homini sublime dedit ccelumque tuen 
Jussit, et erectos ad sidera tollere vultits. 

OVIDIUS, Metamorp. 1. i , 76: 
Gol. 561 Α 14. Λεύτεροι ς αίσίοις. Loculio isla, 

qiue tantillum olet paganismum, quaeque secundis 
avibus Latinoruin consonat, in usum devenerat, nec 
ideo ullo modo repulabantur fati vel pronosli-
corum fidei dediti qui eam usurpabant. 

GoL 564 Α 6. Evidenler nihil aliud requirere est 
i n hac incompleia pbrasi quam secundam sectioneni 
phrasis integra?. 

Ibid. 8. Hajc magni momenti quaestio de metaphy-
sica, si Ghristianos excipias, fere omnibus impervia 
Super eam satis diffuse scsc exercuerat Origenes in 
secundo libro Principiorum, uli demonstratur ver-
sione Lalina, lom. I, pag. 78, editionis Delarue, et 
quodam fragmento super Genesira quod sequilur. In 
sentenliam insurgens loliusethnicorumjpbilosophitf, 
Iriumphum agit tacilem de omnibus philosopbis, De 
Platone quidem excepto. Yide Timaum, pag. 49 et 
seq. edilienis H. Stephani, tom. 111. Tim. Locrianus, 
initio : Πρ\ν ών ώρανδν γενέσθαι, λόγω ήστην ιδέα 
τε κα\ υλα κα\ δ θεδς δαμιουργδς τώ βελτίονος. 

Vide Ciceronem, Academic, ι, 24: < Nequemate-
riam ipsam cohserere potuisse si nulla vi contine-
retur, neque vim siiie aliqua maleria. » Et quae se-
quuntur. 

Plutarch., De decrelisphilosoplioriim, lib. i,cap. 9 : 
Αριστοτέλης καί Πλάτων τήν ύλην σωματοειδή καί 
άμορφον, άνείδεον, άσχημάτιστον, Αποιον μεν δσον 
έπι τή ίδια φύσει, δεξαμένην δέ τών είδών οίον τιθή-
νην καί έκμαγείον κα\ μητέρα γενέσθαι, c Aristoteles 
et Plato agnovcrunt matenara esse corpoream, sed 
inforiDem absque ullocharaclere,absque quablalibus, 
qualenus non excedit proprios natura suac liinites, et 
posse eam induere formas, adeo ut flal raalrix, eCQ-
gies, maler. > 

Gol. 568 G 7. Gollectanea in lucem edita sub bac 
inscriplione Philocalia, in quibus uonnulla repe-
riuntur ex scriptis Origeiiis excerpla, longum in-
super habenl fragmentum quod nobis exhibet Euse-
bius sub nomine Maximi, sed id mirationem magis 
movel quod ab ipso titulo discamus excerplum fuissc 
hoc caput e vn libro Prccparalionis evangelicce Euse-
bii. Igiturin locom hujus subdendum erat noslri se-
ptimi libri caput vicesimum. Quod acciderit confu-
sio evidens est, et recidere debet in amanuensem, 
cui onus incubuit excerpendi ab Eusebio fragmen-
tum Origenis; nam in hoc solo et non in opere pri-
milivo a quo desumptum est, quod sub alio nomine 
inscriptura fuir, causa esi errati. Attamen id fra-
gmenlum tolum vel fere totum reperimus in quarta 
parle dialogorum contra Marcionitas, quorum auctor 
repulatur Origenes, et id non parum intricat qua;-
stionem. Super baoc oritices materiem scissi sunt 
erudili, qui amplecli debuerunt uniuh vel alterius 
borumce ecriptorum partes: alii negarunt Origenem 
essedialogorumauctorem;eiplagiarii scriptici labem 
inurendam contendebant alteri, nisi Maximus quidam 
ejus setali posterior illud opus falso sibi attribuisset. 
Altius descendere nolo in hanc controversiam, quam 
includil prafatio P. Delarue; caeterom jara indica-
veruM confusionem istam redaclores Phiiocalim sub 
nomine S. Basilii et S. Gregorii Nazianzeui editae, 
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qui quidem id aniroadverternnt in nota quae finerr 
ponit huic capiti. 

Col. 576 Α 5. In Origenis Adamantio, Valens non 
dicit pracise mala substantias esse, sed qualilales 
esse coexsislentes substanliis asseverat; caeterum 
hic scinduntur duo auctores ut inferius discrepan-
tem niinus antplcctantur sententiam. 

Ibid. Β 5. Vigcrus negationem pneponi vult huic 
dilemmati : < Si niala substanliae non sunt, > etc. 

Gol. 577 Α 11. Hic mihi adesse videlur inlerver-
sio : hxc unius interloculorum nostrorum allocutio 
non ad ea quse modo dixil pra3cipuus orator spectat, 
sed ad ea quse superius probavit, nempe Deum esse 
auctorem niali, si materiei in se considerata? null?e 
sunt qualitates, si quas babet a Deo, si in malo 
recognoscenda est quxdaro materiei qualitas. Hor. 
astruendum erat priusquam argumenlo compro-
baretur malum non esse substantiam, quod modo 
legimus. Origenis argumentatio ordinem invertit. 

Gol. 581 Β 14. Ratiocinii bujus vitium quod qui-
libei facile relorqueret, notat Vigerus. Gsetemm, in-
quit, non de materia, sed de materiei forma agilur. 

Gol. 585 Β 2. Πάσης αρετής βραβείοις άναδησα-
μέτων. Ut jam anlea visum est, iis verbis quae cum 
de atbletis agitur adbibenlur, libenter ulitur Euse-
biits : in boc cxteroquin quidaliudfecit quam repro-
ducere verba S. Pauli, cui stadiura quam plunmas 
suppeditat comparationes? 

Gol. 589 Α 2. Eusebii texius έκδοσις et έκδούναι 
exhibet. ^pud Aristaeum legitur είσδοσις et είσδούναι. 
Libellum interpretatur Vigerus, el pro significalione 
hujus vocis remiltit nos ad observationes non in l u -
cem edilas... In tractatu De mensuris el ponderibm 
Epiphanii legere est είσδοσις, quara quidem vocem 
suggestionem et alibi allegationem verlitGellenius.... 
De bujus vocis significatione disseruit Ducangius in 
suo Glosgario. 

Col. 592 Α 8. Χρηματοφύλαχας. Ιιι Aristeo ρισκο-
φύλακας, et in Josepho φύλακας τών κ·.βωτών legi-
tur. Hic designanlur forte gazophylacii conserva-
tores. 

Ibid. 15. Inter varia qua? contra authenticilalcm 
Arislci operis objecta sunt, b%c quac fundamentum 
habent in eo quod jam non exsistebant tribus tem-
pore qno scripta esl Ptolomsei cpistola, juxta me a re 
inale inlellecta orlum sumunt. Patel enim decem 
tribus lsraeliticas jam lunc constituere populiim a 
populo Judaico dislinctum, idcirco non de iis agitur 
seddc territoriali subdivisionc, vcl alia, per primam, 
secundam, etc, in qua tunc temporis annumeralum 
csse videtur populum Judaicum ; quod quidem nou 
repugnal. Hasce Iribus nullo nomine designat. 

Locum operis Hermippi, in quo asseritur Deme-
trium Phalerensem vitam in exsilio obiisse, ineunte 
regno Ptolorocei Philadelpbi, eo quod patri suo ex-
h;€reditandi illius consilium dederal, primus citavit 
Scaligerus in Clironicon Eusebii, deinde Hodyus dis-
putationeru agens contra Isaacum Yossium In di*-
serlatione supra Arhtcca , banc amplexus est narra-
tionem narrationi Arislsei ab Arisiobulo corroboratre 
conlrariam, qui ambo falsarii vel pseudouynii forenl. 
Valckenaerus in sua dissertaiione postbuma DeAri-
stobulo explicationis quasdam verba dedit quibiis 
concordare videntur duse relationes, sospite uiraque, 
et suam coniirmat explicalionem in eo quod Ptolo-
maBiis Soter et Pbiladclphus per longum satis tem-
poris Iractum siniul regnaverint ut exsilium Deroetrii 
pra3cesseril versio Septuaginla Interpretum.V. p. 52 
Diatribv de Arislobulo. Duo scriptores Alemanni re-
centiores raro concordes, quoruin unus pra3sertim 
dicitur quam temerarias emittere opiniones de rc l i -
gione, Gfrorenis, Urchristenthum, tom. H , pag.75, 
Dahneus, Tabula historica reliaiosoe philosoOhia 
Judceornm Alexandrinorum, tora. II, pag. 27, Valcke-
naeri confirmaiit conclusiones, et longe acrius im-
pugnant decisionem Hodyi. Priorcm audiamas. < F i -
deui impUciUm dal Hodyus Hermippi teslimonio, 
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unde concludit psendonyimim esse Aristobulum. 
Impossibile est enim admittere bomincni Juda?um, 
qui sub Ptolomaeo Pbilometore vixisset, in errorem 
adeo gravera labi potuisse in relatione facti tanti 
momenti respectu su& gentis; sed VaLckenaenis banc 
diremil difficultaiem modo nalurali, nec contorio, 
nec in desperationem causae adhibito, et si ad-
mitteretur fabula Hermippi, non idcirco magis in -
concussa maneret boni Hodyi conclusio, mnltoenim 
plus aequo probaret, et e numero historicorum non 
pauci radiandi forent scriptores antiqui. Satis est 
declarare opera Aristobuli remansura in opinione 
authenlica; et id tantum quantuin quilibet antiqui-
tatis scriptor, quandiu coutra ea non aliud afferetur 
quam id testimonium. ι 

Probacsenlentia sicpropugnatDahneus:«Eamens 
fuit imprimis Valckenaero, nimirumdefendereAristo-
bulum contra relationem Hermippi, in aslruendo De-
meiriura ineunte regno Philadelpbi potuisse adbuc 
frui gratia principis, si quidem juxta Aristubuliun, 
Demetrius in exsiburo actus fuerit non nisi post mor-
tem Soteri; et reipsa a rege serius exsulatum fuisse, 
id est quando detexisset consilium conlra se datum 
a Demetrio ut solio spoliarelur. (Haec opinio, quavis 
alia longe verisimilior, fuit opinio Petavii in S. Epi-
plianium, tom. II, pag. 379; Vossioruro patris et 
f i l i i ; Riccioli Chronoloqia reformuta, lom. 1, lib. i u ; 
Valesii in Eusebiura, Uist. eccles. v, 8 ; Perizonii in 
jElianum, Hist. div. m, 17; Matterii Tentamina super 
xcholam Alexandriae, tom. I, pag. 74.) Revera si fa-
tentur versiouem Graecam SS. Scripturarum referen-
dam esse ad banc epocham, quod juxla Ilodyuin 
verisimile est, quid ad narrationem Aristobuli, quod 
nomini Plolomaei Soteris nomen filii ejus praeposue-
rint? Alia quse tantum valet quanlum Valckenaeri 
suppositio admitti polest : videlicet cnnnia paravisse 
Demetrium sub filio Lagi pro versione quae soluai 
edita esl sub Pbiladelpho: qu« hypotbeses et alkc 
ejusdem generis salis suntad probandum Richardum 
Simoneiu et Hodyum judicium emisisse pnrcipitan-
ter et immalurc iuim fragnienta Aristobuli, juvante 
Hermippi relalione, lanquara pseudonynia repudia-
verunt. > 

Gol. 593 Β 14. Ptolemaei Philadelphi niatrimonium 
cuin sorore sua Arsinoead historiam pertinet, nimis-
que omnibus perspicuura quain ut de eo bic amplius 
disseratur. 
"Εκ Θυμού στέργοισα κασιγνητόν τε πόσιν τε% 

ait Theocrit. idyl. 17, ν . 130, et sqq., 
ΤΩδε καϊ αθανάτων Ιερός γάμος έξετεΛέσΘη 
Ούς τέκετο κρείοισα 'Ρέα βασιΛήας ΌΛύμπον. 
Valckenaerus in Arislobulo miratur quod summus 
Judieorum sacerdos honoriGce sitlocutus de hac 
unione incestuosa. Ad id perHcilum respondere, 
sumrao Pontifici non hic incubuisse onus sese in-
terraitlendi in qugestionibus pure ad mores religio-
neinque speclanlibus, eo quod dissimilis valde reli-
gio regis a religione Judaeorum; cseierum matrimo-
nia inter parentes in uno gradu, remoliori quidem, sed 
uno tantum gradu inferiori, non modo licita erant, 
verum eliam quasi imposita lege Mosis. 

Tandem illae voces frater et soror, preserlim ubi 
de Lagidis quaestio est, usurpatur in sensu figurato 
qni minime vero reruin stalui respondet. 

Versus vicesiraus primus eleg'ue quam vertit 
€atullus e Gailimacho, in canariem Berenices, sic se 
babet: 

Et tu vero orbutn luxti deserta cubile, 
Et fralris chari flebile di&cidium. 

Porro conetal uxorem Ptolemsei Evergetis de qua hic 
agitur, patrem babuisse Magam regern Gyrenomm, 
nou autem Ptolemaeum Philadelpbum cujus filius 
Eyergetes. c Quam babuilunicam fdiam Nagas, ait Ju-
stinus,xxvi, c. 3, ad (inienda cum Ptolenia»o (Phila-
delpbo) fratre cerlamina, fdio ejus desponderat. * 

Vide dc hoc usu \ocis αδελφή, qua designabant 
reginam regis conjugem , et de Berenice Evergetis 
uxore D. Letronnium in suis Disquisitionibus pro 
jEgyptiaca historia, pag. 7 et seq. 

i Sororis nomen, inquil , quod altribuunt regum 
iEgypliorum uxoribus, nihil aliud erat quam loquen-
di geaus quod per usum c l protocolrum invaluil.» 

Col. 596 Α 11. Καθώς άνεγνώσΘη ταντα τά 
τεύχη. Τεύχος, in sensu libri pertinet in pr i -
n i i sad dialectum Alexandrino-Macedonicatn Sep-
tuaginta Inlerpretum qui subdivisionibus operis 
integri denominationes dederunt quae ab hac dia-
lecto mutuantur : Πεντάτευχος , Όκτάτευχος. Si 
fides adhibenda Salinasio De modo usurarum, 
p. 405, idem adest discriinen codicem inter el vo-
tumen quod inter τεύχος et βίβλος, c Nibil latn 
diversum ait , quoad formam quam codex et volu-
men : in volumine charlaceo, chartae chartis ad-
texuntur in longiludinem, ut volvi possint in rutu-
lum ; in codice, massa sive corpus fit ex pluribus 
veluti tabellis aliis super alias structis, Graeci quo-
que σωμάτιον et τεύχος nominant. Quod taroen de 
volumine magno usurpant; massam Manialis de 
slruice tabellaruin multiplicium quae codicem mem-
braneum componunt, proprie dixit, ul Graeci σωμά
των. Hu*c \ox in giossis Philoxeni, membrana, ex-
ponilur. · Sequitur longa dissertalio in varias 
materies qua3 scribendis libris adhibitae sunt, 
nimirum in cortices, pelles, tabulas et papyrum. 
Juxta Salmasium bac voce τεύχος designabantor 
labulas cera linitaa, aliae super aliis collecLe et 
supcr quas stylus exarabat characieres. Quoad 
verbura Lalinorum corpus huic consonans, exemplis 
ab eo citaiis addi potest Gicero, in insigni epi-
stola ad Luceiura , epistola duodeciraa lib. • , Ad 
diversos, in qua ul hisloriam consulatus ipsius scri-
bat bortatur, quod bominem misere superbientem 
prodit. 

c Α principio enim conjurationis usque ad reditum 
nostrum, videtur mibi modicuni quoddam corpus 
confici posse. > 

Grediderim ego confusionem postea irrepsisse in 
notiones quae ad distinctionem vocum inserviebant 
et nihil comprobat sacros libros inscriptos fuisse 
tabulis; siquidem voce de qua agilur designanlur 
tantura divisiones operis. 

Ibid. 12. Τών Έρμηνέων ol πρεσβύτεροι. Su-
nerius verti per sacerdote* οί πρεσβύτεροι, quod 
Vigerus interpretalur seniores; sed inquirendum 
esset an apud Judaeos antiquilus vox πρεσβύτερος 
seniorem sonaret, quod niihi non constat. 

Usus Gbrisiianus a Judaeis ortum sumere debuit 
et per vocem πρεσβύτεροι non intelligendi sunt 
tanluni πρεσβύται, senes, sed senalores seu rabbini. 
Quorsum aliunde ad hoc opus coniiciendura senes 
missi fuissent? cseterum acceptiouem vocis lector 
eliffat. 

Ibid. Β 2. Διασκευή seu relractatio classicorum 
operum frequenter usurpatur cum sermo est de 
poetis. Vide Freder. Aug, Wolf in Prolegomenis ad 
Homerum, C L I I , nola 14. 

Ibid. 3. 'ΕκέΛευσαν έπαράσΘαι. Caeremoniale 
imprecationis conlra eos qui textus sacros tentarent 
adulterare, Graece έπαρά vel έφορκισμός, Laline 
devotiones denominabatur. De voce έπαρά vid. 
Greg. Gorimh. pag. 227 Scbefferi ei notam Koen.— 

Eusebius initio Chronici: Όρκίζω σε τδν μετα-
γραψόμενον τδ βιβλίον τούτο κατά τού Κυρίου ημών 
καί κατά τής ένδοξου παρουσίας αυτού, δι' ής έρχε
ται κρινεϊν ζώντας κα\ νεκρούς, ίνα άντιλάβης δ 
μετεγράψω (ut conferas quoa descripsisli) κα\ καθ-
όρθωσης πρδς τδν άντίγραφον , δθεν μ^τεγράψο>, 
επιμελώς, καί τδν δρκον τούτον όμοίως μεταγράψης, 
κα\ θήσης έν τώ αντιγράφω. Vide Van Dale in Ar i -
είαιιτη, pac. 195. 

Ibid. G 10. Haec pars Aristxi relationis plns ca> 
leris omnia prae se ferens quae fabulam constituunt, 
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nd merooriam nobis revocat quae refert Macrobius 
de pbilosopho Numenio, in Somnio Scipionu, 1. i , 
c. 2 : t Numenio, inter pbilosopbos occultarum cu-
riosiori, offensam numinum , quod Eleusinia sacra 
interpretando vulgaverat, somnia prodiderunt: v i -
sas sibi Eleusinias deas habitu meretricio ante aper-
tum lupanar ludere prostantes : admirantique et 
causas non convenientis numinibus turpiludinis 
consulenti respondisse iratas, ab ipso se adyto 
pudicitiae vi abstractas et passim adeuntibus prosti-
tutas. » 

Controversia quae vergente in flnem saeculo deci-
mo septimo, vel ineunte decimo oclavo habita 
est de authenticitate relationis Aristoei multo plura 
produxit volumina , nimisquc ab Eusebio aliena est, 
qui rem tantum leviter attigit, quam ul ea recensere 
velim; satis erit dicere quoad Eusebiura, quod post 
Josephum, Philonem et Aristobulum,quorum nomina 
in honoreerant apud Judseos, et inter Christianos, 
post Justinum martyrem, Irenrcum, Glementem Ale-
xandrinum, Tertulbanum, auctorem cilans veritatis 
studiosum et fldc dignum, id fecil tantum quod in ejus 
loco fecissent onines; recens enim de authenticitate 
bujus libri dubitatum est, et nemini olim in men-
tem venerat ut impugnari posset. Judsei eiiim qui 
postea de boc egerunt, ut Aquila, Symmachus et 
Theodolio,noncontradiciintveritati historiseversionis 
L X X , sedversionemipsam impugnant. Cum advcrsa-
riis Scptuaginta fecisse nobis videtur Hieronymus eo 
ipsoquod versionem Latinam e Grsecotextu emendare 
sibi proposuerat adhibito exemplari Hebraico. A u -
gustinus vero cap. 43 xvui libri Dc civitate Dei, 
variis S. librorura enumeratis versionibus Graecis, 
ait : ι Ex hac Septuaginta interpretatione eliam in 
Latinam linguam interpretatum est quod Ecclesiae 
Latince tenent; quamvis non defuerit temporibus 
nostris presbvler Hieronymus , homo doctissimus, 
et omnium trium Iinguarum perilus, qui non ex Grae-
co sed ex Hebraeo in Lalinum eloquium easdera 
Scripturas converterit. Sed ejus tam litteratum la-
borem, quamvis Judsei fateantur esse veracem, 
Septuaginla vero Interpretes in multis errasse con-
tendant: tamcn Ecclesiae Gbristi tot hominum aucto-
ritati, ab Eleazaro tunc pontifice ad hoc tantum 
opus electoruai, neminem judicant praferendum : 
quia etsi non in eis apparuisset Spiritus, sine dubi-
talione divinus, sed inter se verba interpretationis 
su;e septuaginta docti, more horainum, contulissent, 
i i t quod placuisset omnibus, boc maneret; oullus 
eis unus interpres debuit anteponi: cum vero tan-
Uim in eis sijpum divinilatis apparuit, profecto 
quisquis alius lllarum Scripturarum ex Hebrsea in 
quamlibet aliam linguam interpres est verax, aut 
congruii illis Septuaginta Interpretibus, aut si con-
gruere non videtur, altitudo ibi prophetica esse 
credenda est. > 

Gol. 597 G 2. Hujus phrasis ultra modum pro-
Iixae parles sibi non constant; a primo inciso quod 
desideratur verisimililer pendet, quo mediante et 
clarior erat et consona magis syntaxi. 

Col. 600 Α 1 . Κέρχοχα Λόγων. Non conseotiunt 
eruditi in signiflcatione vocis κέρκοψ. AUuditur ad 
incolas Asi# Minoris a Jove in snnios mutatos. Ovid., 
Mei., xiv, 91. Inde plurima proverbia, 'Αγόρα κερ-
κόπων; Apost., i , 21 ; Zenob., i , 5. Injuriose certe 
dictum. iEschinus, JIspl χαραχρεσβείας (225) : 
"Ο τ ι μέν ούν ήν ποθ' ό χέρχοψ, loquendo de Demo-
stbene , id indicat bominein oequam , nebulonem. 
Ammianus Marcellinus, xxu, 14, sermonem habens 
de Juliano, c Ridcbatur ul Gercops. > 

Tanneguy Lefebvre, Epist. I. n , epist. 7, dictum 
fuisse olim κέκροψ, conlendit; vide in Epistolis 
Alciphronis : T Q κέκροψ Αθλιε, epistola 20; cum 
Berglerii nota. Vocis λόγων additamentum de ve-
teralore hic agi ostendit, quod inferius verlilur pcr 
vocem πανούργος· 

Ibid. Β 13. Δηλούται 466. 
Ibid. C 1. Διεξελθείν 465, 466. 
Col. 601 C 1. Έάν άσεβης ούχ έργιρ μόνον, 

άΛΛά χαϊ έάν βήματα τφ τνγόντι, είς μέν θεόν 
αυτόν * addidi ού θεόν * ex iis enim quae sequunlur 
negatio mihi visa esl necessaria. 

Col. 604 Α 5. Μή θεόν γε έχιφημίσαντα αν-
τοις. Eusebius cum έπιφημίζειν non raro adbibet 
accusativuni θεόν seu θεούς ut signiGcel nomine Dei 
ornare, p. 95 : θεούς_ έπεφήμισαν δ μηδε τής άν
θρωπου πρδς αυτού τού θεού κατιηξίωται προσηγο
ρίας, ι Animalia quibus nec hominis nomen iribuere 
dignatus fuerat Deus, nomine deorum ornave-
mnt. > 

In fragmento Diogeniani, p. 265, legitur verbum 
έπιφημίςειν in sensu tribuendi vel nuncupandi : 
Τούτων δέ τισι θεούς διοικητάς καί δημιουργούς έπ
εφήμισαν , τινών δέ ημάς αυτούς αίτιους ύπέλαβον. 
Restituendum est verbum έπιφημίζειν in loco qui 
legitur pag. 520, pro ένευφημήσας · τδν τών απάν
των Δημιουργδν Αόγον θεού τούτον έπιφημίσας τδν 
τρόπον. « Greatore sic nominato Yerbum Dei. > 
Restituendum pariter pagj. 156 loco έπιψηφίζον-
τες in fragmcnto Porphyrii ubi ciim dalivo con-
struilur in sensu consecrationis Έθυον τών φιλτά
των τινά έπιφτιμίζοντες τφ Κρόνφ : Sic emejidavit 
Lobeckus in Pbrynicum, pag. 597. 

Exemplum constructionis cum accusativo, De-
mosth., pag. 495 : Ταύτα έπ\ τψ τών θεών ονόματι 
ποιεΐν ζητούσι χρήν άν , ώς έμοίγε δοκεί, 
πάντα δια τις πράττει τους θεούς έπιφημίζων , τοι
αύτα φαίνεσθαι, οία μηδ' Αν ύπ* άνθρωπου πραχ-
θέντα, πονηρά φανείη. Ubi videre est in iis ver-
bum έπιφημίζειν idem sonare ac dare sub nomine 
Dei. 

Lucianus in Promethceo, t. I , pag. 24 : Εί δέ 
ύπερεπαίνων τούς λόγους, ώς δήθεν εύμηχάνους δν
τας, τδν σοφώτατον τών Τιτάνων έπιφημίζεις αύτοίς. 
c His nomen attribuis Titanorum sapientissimi.» Yide 
Scboliasten. 

Greg. Nazian. in Basilium loquens de Ileracli-
dis : Δαίμονας δή τινας καί θεούς καί μύθους τοίς 
προγόνοις έπιφημίζοντες : ι Nomina da3monum seu 
deorum fabulae suis attribuentes inajoribus. > 

Suidas, voce Ούλπιανός · τή μισοπράγμονι ζωή τήν 
άρετήν έπιφηαίζειν. 

Tbemista, Or., νι, 79 Β : Αύτψ τήν θειότητα, έπι-
φημίζειν, 19 , ρ. 229 , ή πολιτεία τδ τής θειότητος 
δνομα ύμίν έπεφήμισε. 

Pausanias, vu, 25 : Άσκληπιψ Απόλλωνα πατέρα 
έπιφημίζειν. 

Slrabo 1. ν , 250 : Τούς γεννωμένους τότε, παίδας 
"Αρεως έπεφήμισαν , loco έπευφήμισαν , emendalio 
Dorvilli, Ad Charit., pa^. 550. 

Exempla constructionis cum dativo . 
Plutarch. Vita Camilli, § 7, pag. 515 edit. Reisck.: 

Έπιιρημισμένον τδ δχημα τώ βασιλεΐ των θεών κα\ 
πατρί; c currusrcgi deorum dicatus.» 

Similiter In Vita Niciip ait : Καταπεφημισμένον 
θεψ σώμα, 3, 3. Ibid.: θρόνον 'Αλεξάνδρω καταπεφη
μισμένον. 

Maximus Tyrius , 8 : Έπεφήμισαν Διί αγάλματα 
κορυφάς ορών "Ολυμπον κα\ "Ιδην· Idem , ioid. : 
Έπιφημίσαντες τούνομα τού ποταμού όποτερψ 
έθυσαν. 

Appianus, De bello civili, 1. νι, 86 : Έπιφη μισθέ ί
σης τψ άνδρ\ (Μαρίψ) έβδομης ύπατείας. 

Tandem Philo ipse in Legatione ad Caium, pag. 
1011 ed. Paris., 565 ad Mangey, babet Τί δέ, εί συν-
όλως έπιφη μισθέ ν έτέρω; ι quorsum, si res alteri 
dicata fuerit ? » 

Pag. 1016, 570 Blangey : "Απασιν έχρώντο κα-
τακόρως τοίς όνόμασιν, δσα τοίς άλλοις έθος έπιφη-
μίζεσθαι θεοίς. < Nomina qua? mos invaluit diis cou-
secrare ei dils solis allribuere. > 
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Εχ his exemplis duplex emergit significatio; 
mraque ad divinilatem speclat : ι Nam ut φή-
μις aliquid augustius significat, sic φημίζειν 
ad divinilatis opinionem et famam refertur, in -
quit Lobeckius ad Phrynic, p. 597. » Itaque P ln -
tarch. Viia Serlorii bac utitur voce tertio hoc sensu, 
aliquki nimirum nuntiare, spargcre rumorem qui 
coelitus a divinitate venit, cap. 14 : Έξεθείαζε 
φάσκων τήν έλαφον , Αρτέμιδος δώρον είναι, κα\ 
«πολλά τών άδηλων έπεφήμιζεν αύτφ δηλούν. A r -
bitror έπιφημίζειν αύτφ, legendum esse, tollendo 
vocem δηλούν quae non nisi glossa est. Syuony-
mice cum δνομάζειν adhibetur soluni iiT terlio 
libro Hittorice ecciesiasticce Eusebii, cap. 27 : "Αλ
λους . . . . . έβιωναίους τούτους οίκείως έπεφήμιζον 
οί πρώτοι. Atlamen ut ad duas magis usitatas acce-
ptiones rcdeamus, cum agitur dc nominando Deo, 
tunc pravalet constructio cum accusativo ; si vero 
agalur de exprhnendo rem quaralibet Deo sacratam, 
dativo tunc utendum est. 

ln hoc loco Pbilonis utraque invenitur acceptio : 
Μή θεόν γε έπιφημίσαντα τοις κτήμα σι, pro Μή 
θεφ γε έπιφημίσαντα τά κτήματα, ι Si suas non de-
dicaverit opes Deo; > inferius iterum apparet hxc 
constructio : Έάν, πατήρ έάν άρχων τφ ύπηκόω , 
subintelligitur έπιφημίση θεόν, sed inter hnec revi-
get altera syntaxis : Έαν έπιφημίση τροφήν γυναι
κός άνήρ- Si uxoratus vir dicat τροφήν γυναικός. 
Quid intelligendum per τροφή γυναικός; exisliinavi 
bic agi dc fruclu quera in utero gerit mulier; in 
boc sensu sanctam existimare debet vir uxorem 
suam et abstinere se ab ea; privat se filio pater, 
berus famulo, si Deo illos consecraverint. 

Si non admittatur sensus voci τροφή attribu-
tus, altera \ox illi substituenda foret, niinirum 
τήν νυμφήν, ut opinor : τροφή enim hic adbi-
beri non polesl sive alimentum, sive educationem 
designet. 

Lcgis illius quam Philo hic indicat, praeter ob-
scuriialem quacum enunliatur, nulla bucusque 
mentio cst apud leges Mosis, talcs saltem qua-
les datse sunt nobis a Seldeno, Γ.ΓΟΓ hebraica]; 
a Spenccro, De Leqibus ritualibus Hcbrworum; a 
Michaele , Mossaisches Rechl qui omncs locum 
bunc Philonis silentio pnetermiltiint. Evidenter re-
ferri dcbct ad iriccsimum caput Numerorum, v. 7 : 
Si mulier maritum habuerit, ei voverit aliquid, et 
semel de ore cjus vcrbum cgrediens animam ejus obli-
gaverit juramento. Vers. t : Quo die audierit vir, et 
hon conlradixeril, voti rea erit reddetque quodcunque 
promiserat. 

Sic se habct l cx Moysis cui Judaica traditio quam 
bie sequitur Philo qii&dam vidcliir addidisse qux 
reprobat Christus cap. xv S. Matlh. ct νιι S. Mani 
respiciens ad Corbanum quo designabatnr donurn 
Deo factum, cujus donatores Pharisaei solve-
bant non solum a legis naluralis obligationibus, 
verum etiam a praeeeplis Decalogi : ι Honorabis 
tuum patrem ct tuam matrem. > immunes eos fa-
cieutes ab omni oificio erga parenies. 

Patet ex vcrbis Pbilonis vel minima dubii voli 
cnimtiatione Deo facla, voventes spoliari immediate 

Deo consecrata, etsi absque conscientia essent lo-
ui t i . Τών αυτού κτημάτων ένα έκαστον κύριον εΐναι, 
μή^θεόνγε έπιφημίσαντα αύτοΐς · αηδ' ώς τω θεφ 
ταύτα άνίησςν. Εί δέ λόγφ μόνον υποσχέσθαι'προ-
σπέσοι, ψαύσαι καί θίγειν αυτών ούκ έξεστιν, άλλ' 
ευθύς απάντων άποκεκλεΐσθαι · (μή μοι), lego μή τί 
γε τά τών θεών άρπάζειν, μηδ' άποσυλαν έτερων 
αναθημάτων. * s 

Uhima hsec spectant ad depraedationes in deo-
rum templis apud etbnicos aclas. 

Col. 604 C 11. ΠοΙ δ%η πρός τον Θεον, ήμίν τά 
βονζύγια εκείνα. Quid dicere voluit Philo per vo-
cera βουζύγια? voluitnc designare jugtim quo prerae-
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bantur Judaei ob mulliplicitatem legum ? Indaganii 
mibi hsec occurrerunt : 

Etymotogicum magnum, p. 206 : Βουζύγια γένος τι 
'Αθήνησιν ίερωσύνην έχον. Βουζύγης γάρ τις τών 
ηρώων, πρώτος βούς ζευξας τήν }ήν ήροσεν, άφ' ο5 
γένος βούζυγια. 

Plutarcbus, Prwcepta conjug., ρ. 444 : Αθηναίοι 
τρεις ίερούς άρότους άγουσι, πρώτον έπί Σκίρω,τοϋ 
παλαιότατου τών σπόρων υπόμνημα, δεύτερον έν τή 
'Ραρία · τρίτον ύπδ Πέλιν, τδν καλούμενον Βουζί-
γιον, ι. VI, ρ. 544, ed. Reiske. 

Eupolis ab Aristide citatus, Adv. Plalonem, t. H, 
p. 450 ed. Jebb., ait Periclcm ex hac stirpe orlum. 
Videtur allusisse Pbilo τοΐς Βουζυγίοις Athenarum. 
Yide Scbol. 

Ibid. D 2 . Hanc Judaeorum legem citat Porphy-
rius in Iractatu De abuineniia, I. ιν, cap. 44, pag. 
344 ed. Roher. 

lbid. 6. Wpal κατά r ' έξωΛείας. Emendo verba 
κατά τε έξωλείας, quae sunt omnino vitiosa, siqui-
dem particula τε nunquam poni debelur nomen in-
ter c l pnepositionem. Quoad hanc locuiiooem άρά 
κατ' έξωλείας mutuata esl ab oratoribus. 

Demoslh. p. 642, 45 : 
Διομεΐται κατ' έξωλείας αυτού κα\ τού γένους 

κα\ της οίκίας. 
Ρ . 553, 47 : 

"Ωμνυε κατ' έξωλείας. 
Ρ . 4305, 42 : 

Κατ' έξωλείας έπιορκεΐ. 
Ρ . 4204, 44 : 

Έπαρασάμενον αύτώ έξώλειαν. 
Col. 605 Β 5. Τις 466; mox προσεπευφημήααι 

idem. 
Ibid. 45. "Οτινα 467. 
Ibid. 44. Philo hic Moysi attribuit synagoga-

riun insiilutionem qua? refercnda esl ad lempus 
Esdrae vel reditus Judaeorum post captivilau;m 
Babylonicam. Merus est anachronismus : an exvo-
luntnte fuerit an ex imprudcntia, id me fugit. 

Ibid.C 4. Loco κινείς lego κοινωνείς. 
Col. 608 Α 7. Formula Ής αληθώς, qua empba-

tice advcrbium eflfertur, non nisi incomplete expli-
cata fuit a grammaticis Vid. Vigerum, Idiotismi, 
oap. 8, sect. 10, § 9. 

Col. 612 C 4. Τής.. . ύποτίμησιν 465, 466, 468. 
Col. 616 Β 43.· Τούτον... θεραπευτέον 466, 467, 

468. 
Col 621 Β 4. Dio Cbrysosl. in Sermone Rliodiaco, 

pag. 544 : Τδν Όλυμπιάσι στέ^ανον Γστε δήπου-
θεν έλάϊνον δντα, και τούτον πολλοί προτετιμήκαϊΐ 
τού ζήν · ουχί τής έκεΐ φυομένης έλαίας έχούσης τ̂ι 
θαυμαστδν, άλλ' δτι μή (5αδίως, μηδ* έπι μικρφδίδο-
ται. ι Profeclo non vos latet ludorum Olympi-
corum coronam textam essc ex olea, eam tamen 
non pauci pluris faciunt quam vitam ; non quod mi-
rum quid sit oleasier, sed quia non nisi difficullate 
niulla multisque sudoribus comparatur. > 

Atlamen religiosam virlutem oleaslro OIympico(xo-
τίνφ) tributam ignoravit Dio. Eccequa* refeninwra 
Pblegone in fragroenlo Olympiacorum Chromcorum 
quod edidit Meursius, tora. VII Operum, p. 430 : 

c Olympiade sexla, Elaei Ipbilum regem miserunt 
ad deum ul ab eo discerenl an coronas daluri es-
eent vicloribus. 

Ίφιτε, μήΛειον καρπότ μή Θής έπϊνίκη 
ΆΧΧά τόν άγριον άμφιτΙΘει καρπόϊδη έΛαιώτ, 

τΟς rvr άμφέχεται Λεπτοϊαν νφαϋμασ" 'Αρά· 

Slatim igilur ut Olympiam rediit, cum pltires es~ 
scnt in sacro circuilu capriAci, unum aspexil q o e e 
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uudequaque legebant aranearum telae; parietem cir-
eumabdiOcavit; el texta fuit illius ramis corona 
vicloris. Daicles Messena oriundus primus hac co-
rona donatus est, in septima Olympiade. 

Juxta traditionem alterara, quam amplexus est 
Pindarus in tertio hyinno, olea qua corona-
bantur Olympionica? aliata est ab Hercule ex locis 
ubi originem habet Danubius, cum hos instituit 
ludos: 

ΑΙτωΛός άνϊφ ύψόθεν 
Άμφϊ κόμαισιβάΛΛει γΛαυκόχροα κόσμον έΛαίας, 

[τάν χοτε 
"Ιστρου άχδ σκιαράν χαγάν ένεικεν 

Άμφιτρυωνιάδας. . 
Μνάμα τών Ούλνμχία κάΛΛιστον άέθΛων. 

Haoc coronam iudibrio habuisse videtur Aristo-
phanes, qui in Pluto (v. 581), inducil Pauperlalem 
sic loquentem : 

*0 Ζευς δήχου χένεται, καϊ τούτ' ήδη φανερώς 
[σε διδάξω. 

ΕΙ γάρ έχΛούτει, χώς άν χοιών τδν ΟΛυμχικνν 

ίαύτδς αγώνα, 
C έτους χέμ-

[χτον ξυναγείρει, 
'Ανεχήρυττεν τών άθΛητώντούς νικώντας στεφα-

[νώσαι 
Κότινου στεφάνφ; 

Herodolus, lib. νιιι, cap. 26, refert c transfugas 
Xerxi quid facerenl Graeci interroganti respondisse, 
eos Olympiae celebrare ludos. Cumque ab eis percon-
taretur de praemio pro quo decertarenl : Pro corona 
ex oleaslro, dixeruut isl i . Quales viri , retulil tunc 
unus astantium bellalorum, qui non pro divitiis, 
sed pro honore (αρετή) pugnanl! > 

Gol. 621 Β 1. Gorona ex apio iu ludis Istbmicis 
dabatur. Diod. Siculus, 1. xvi, cap. 79, p. 142, t. II 
edilionis Wesselingi : c Gondamantibus copiis pro-
grediendum esse adversus Barbaros, forte occurre-
runt Timoleoni jumenta onusta apio pro leciis con-
ficiendis; dixitque se boc accipere presagium victo-
riae; corona eniui Islhmica texta est ex apio. > Po-
stea e piuu hanc texuerunl, ait scholiastes Nicandri 
in versum 603 Alexipharmaci: el in boccum Eliauo 
concordat, De natura animantium, 1. νι, 1. 

Gaeterum hanc esse coronam ludorum Nemeen-
siura nemioi fas ncgare, et dummodo ad aliquem 
perlinerct, parum intererat Josepbi cujus esset. 

Arcbias poeta sic in unum coegil quatuor Gra> 
ciae ludos in primo Anlhologias epigraminate : 

Τέσσαρες είσιν Αγώνες άν* ΈΧΧάδα · τέσσαρες 
\lpol-

01 δύο μέν θνητών, οί δύο δ' αθανάτων 
Ζηνδς, Αητοΐδαο, ΠαΛαίμονος, Άρχεμόροιο · 

"ΑΘΛα δέ τών, Κότινος, ΜήΛα, ΣέΛινα, Ώίτυς. 
Vide Pausaniam, in Arcadicis, c. 48. 
Ibid. 2. Άνακήρυξις. Est vox propria"qna 

ludorum victor desiguatur: et id comprobatur e 
loco citalo Aristophanis in Pluto: 
Άνεκήρυττεν τών άθΛητών τούς νικώντας στε-

\ρανώσας 
Κότινου στεφάνφ. 

Ibid. G 8. ΆμέΛει. Hanc interpretatus sum con-
junctionem per causam qua fit ut; quam difficilli-
roe vertuntur de alia lingaa in aliam verba quibus 
transmiuitur idearum senes. Doctissimus Goray in 
cap. 31 Vitw Pompeii exlenso roodo disseruit de mu-
nere bujus vocis in sennone; altera suppeditabo 
exempla: Plalo in Phwdone: c Nonne inter lupos et ac-
cipitres nuinerabimus eosomnesqmtyrannides,inju-
stitias, deprxdationes anteposuerunt? velinquse alia 
animantia transmigrasse eorum animas dicemus? 
'Αμέλει είς τά τοιαύτα. Propter eamdem causam in 
borumcecorpora. >Lucianus, in Niyrino,26 :Doeebat 
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virum profilentem a se divitias contemni, media qui-
bus comparantur despicere debere. Άμέλει κα\ 
πράττων ταΰτα διετέλει, c Quamobrem paupertalis 
cultui semper deditus est. > 

In vitarum auclione, 7 : "Ην θυρωρείν αύτδν έπι-
στήσης, πολύ πιστοτέρφ χρήατ) τών κυνών. 'Αμέλει 
κύων αύτψ κα\ τούνομα, ι Idcirco canis vocatur. » 

Gol. 624 G 2. De confusione epocharum cui 
ortum dedit error de Eleazaro et Aristobulo, 
vide Dahne in citalo jam opere, tom. I I , pag. 
79. 

Coh 625 Α 4. Υποδειχθέντων 468. 
Col.628 Α 14. ΈξρΓοδιά 465, 466, 467. 
Ibid. G 14. Ιεροί; 466, 467. 
Col. 629 Α 2. Περιέφραξαν 467. 
Ibid. 4. Νομικώ; 468. 
Gol. 633 Α 12. Hanc absurdam opinioneni impu-

gnavit Aristoleles in traclalu De yeneratione unimal., 
Γ. i i i , c. 6; earo rursus emisil Elianus, l . u , c. 55, 
De natura animant.: Ό γαλεδς ώδίνει διά τού στό
ματος έν τή θαλάττη. Dc boc lamcn dubitat in eo-
dem libro ix , 65: Ού στόματι τίκτειν τδν γαλεδν 
ένιοι λέγουσιν, άλλά δείσαντά τι τά σκυλάκια κατα · 
πίνειν κα\ άποκρύπτειν, είτα ζώντα αύθις άνεμείν. 
t Quidani auctores contendunt falsam esse opmio-
nem asserentium mustelain per os generare; agnu-
scunl solum os illius catulis refugium pra^bere con-
lerrilis, quo absconduntur, donec revonianlur vivi . i 

Eadem opinione falsa iiubuti nulla dc causa odis-
sent mustelara quain existimabant animal imniun-
dum quilibet initiati mystcriis Eleusinis, ut ait idcm 
Elianus capite supralaudato: Esca istius geiicris, 
aiebant, immunda, cum per os generet mustela. 

Ibid. Β 5. Έπαλγέσιν περιβάλλει 467. 
Gol. 636 Β ΙΟ.ίβ^οπροφυλάξαι Joco παρακάλεσα ι. 

Yox φυσικώς quam perperam vertit per Wie es 
recht ist Gfrorerus qui totam hanc cilationem in-
terpretalus est in secundo voJumine 1Jrchri$tenthum, 
p. 104, hanc cmendalionem legitimaiu facil. Evi-
dens est eniin hic agi de sensu naturali, a sensu 
metaphorico prorsus alieno. Suam igitur acceptio-
nem propriam relinet vox φυσικώς, et in facienda 
mutatione intacta deb«'t reuianere. Legitur inferius 
in eodem sensu, φυσικάς διαθέσεις. 

Col. 637 Α 6. Yalckenaerus moriens reliquit dis-
sertationero in Aristobulum Judieum Aiexandnce: in 
bac dissertalione quam magni faciunt, quaequc lypis 
mandata est curanie Luzaco, ejus successore et 
alumno, Lugduni Batav. anno 1806, sic pag. 69 lo-
cum bunc annotavit : ι Hi νοούντες, palcbre intetli-
gentes, opponunlur τοΐς μή μετέχουσι δυνάμεως κα\ 
συνέσεως, άλλά τω γραπτψ μόνον προκειμένοις, illis 
qui non sunt parlicipes intelligentiae valeiitis (duris-
eima qujcvisperrumpere), sed qni adhxrent tenaci-
ter verbis scriptis quibus ού φαίνεται μεγαλείόν τι 
διασαφών, nihil ma^nificum narrare videtur Moyses. > 
Juxta roe, sohim hic agilur de sensu figuraio a sensu 
litterali remoto. Tamen non in boc omnis hujus 
pbrasis sensus circumscribendus; existimo asserere 
adbuc voluisse Arislobulum magnas pbilosophorum 
speculationes nobilesque poetaruni conceptiones 
esse sumptas a Moyse: niagis quam temeraria ba>e 
opinio est, sed vigebat apud primos Cbristianos et 
Eusebiuiu acerrimum babuit propugnalorem. 

Origenes Contra CeUum, 1. iv, 12: 
c Satis sit observare Moysen aliosqne propbetas, 

utpote antiquiores scriploribus Graecis, nequivisse 
ab iis mutuari qua? scripscrunt de conflagratione o i -
bis; sed si ad temporum ordinem speciamus, fas 
erh dicere hos posteriores, quocumque modo audiiis 
prophetiis, quibusdam frelos periodis, similes even-
tus supposuisse. > 

Ibid. 9. Άφορμάς εΙΛηφότες. Valckenaerus pag. 
65 ejusdem disseriaiionis mullis annotavit vcrbis 
hanc conslruclionem άφορμάς διδόναι, λαμβάνειν, 
ad prebendum sumendumve scripti materiem; non 
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pauca allulit cxempla probaloruin aiwlormn pro 
bac corroboraiida loculioue. 

Crt!. 637 Β 9. 'Αποστελώ, φησίν ό Κύριος,χ.τ. λ. 
Aiiiiuailverlit Valekeiiaerus longe discrepare apud 
Septuaginla banc lectionem, Exod. m, 20. In qnibiis 
legilur : Κα\ έκτε ίνας τήν χείρα μου πατάξω τους 
Αίγυπτίους. Υοχ άποστελώ, ait, equidcm minus ab 
llebraico sermone tiiscrepat, sed saipius Septua-
ginla hoc vertunl verbum per έκτείνειν. 

Ibid. C 5. Propler inobscrvalani peculiarem si-
gnificatiouem vocis χείο, exercitum bic nolantis, 
ciijus taiuen significationis mulla occurrunt e&empla 
apud bisloricos Graicos, accidit ut pravam emenda-
lionein vel lcnierariam inlerpretatiunera acceperil 
iu Pltilocteto Sopboclis, 320 edit. Bulhe, aliorum 325: 

Θυμφ γένοιτο γείρα πληρώσαί ποτε 
"Ιν' αϊ Μυκήναι γνοίεν, ή Σπάρτη θ' δτι 
Χ' ή Σκύρος ανδρών άΛκίμων μήτηρ έφυ. 

Quod signilicat : « Del mihi ccclum, meo inser-
viens odio, coniparare olim posse exercitum, ut suo 
dclriinento discant Mycenaj et Sparla el apud Scy-
rum nasci strcnuos bellalores. ι Quem locuni adul-
toravil Brunkius, noiniiium casus mulando : θυμδν 
γένοιτο χειρί πλήρωσα·., θυμδν πληρώσαί, ad suitm 
desidcrium adimplendum, oplima est locutio Graca, 
sed χειρί, vox declarativa, pleonasmum bic efli-
cit aul aliqnid male sonans : abunde non sic ba-
benl uianuscripli qui ouincs concordant. Porsonius 
lamrn banc approbat emcndationem, in Appendice 
ad Toupii Emend. in Suidam, pag. 471. Gonlra 
Botbe viluperando contra eum insurgit legitquc 
θυμού χείρα per catachresim : Manus odh pro 
odio. Pauca, nisi fallor, istius modi calachresis sunt 
exeinpla : arridet mihi niagis communis metaphora 
vocis χείρ pro exercilu sumpUe : quod spectat ad 
πληρώσαι, parare, leqere exercitum, vox est propria 
qua designari possmil exercitus tum terrestres, tum 
navales, et innumeris confirraatur exemplis. 

Col. 040 Α 13. Verba εί μή . . . προσείη desunt 
in 466 

Ibid. Β 12. Valckenaerus in Aristobulum, pag. 72, 
roniparalioncm instituit bujusmodi cum locis a 
Cleinente Alexandrino (Strom. vi , p. 755-56), la-
cilo aucloris nomiue, allalis, quae verbotenus ea-
dein sunt; unde concludit reslitui posse vero au-
ctori quamplurima quae leguntur in Stromalisla, si 
totuni baberemus opus Aristobuli vel longiores cita-
tiones. Hoc probalur accuratum fuisse Eusebium in 
suis cilalionibus. 

Euindem Pci descensum in montem Sinai non 
aliler inlerprelatus est Origenes, Conlra CeUum, 
lib. ιν, cap. 12: 

c Si verba prophelae exhibent nobis dcscendentcm 
Deum, curaet ipse dtcat: Nonne coelum et terram ego 
impleo (Jer. xxn i , 24)? hoc per figuram dicitur. Ε 
propria sua sublimilale c l altiludinedcscendit iJeus, 
cum vel in mininas qusead homiriem spectanl curam 
agit. Et queinadmodum loqucndi consucludo susce-
pit ut dicerctur magislros ad parvulonim, sapientes 
aut qui profeccrunt ad adolescentum recens ad pbi-
lobopbiam adduclorum captuiu, descendere, nec ta-
men bic descensus de corpore accipilur; ila sicubi 
in divinis Scripturis dicilur Deus descendere, ba?c 
vox, ut el ascendere, ex vulgari sermonis consuelu-
dine inlclligenda csl. > 

Rursum lib. v i , cap. 64 : t Quod si quxdam 
verba nioium Deo ascribunt, ut isiud : Audierunt 
vocem Domini Dei deambulantis in paradiso sub vc-
speram (Gen. m, 8), huic sic accipienda sunt quasi 
qui pcccaverant, Deum moveri exisliinassent : aut 
iji eamdem seiilcniiam inlelligenda alque somnus 
allegorice dictus, ira, aul aliud simile. ι 

lbid. G 4. Τό δέ έτερον τών έν έξει τάγμα. Quae 
exsislit inlcr τδ έν έξει τάγμα et πληθύς opposi-
tio iirmat sensum quem el ipsc dedi , quique 
uullibi indicatur : de illo ne(iuaqu;un dubito, etbi 

Vigcrus longe aliter vcrlcrit, ot texluGraeco niinime 
roborelur ejus versio : Qttorum mens esset virtusque 
comtantior. Adduci in dubium potesl accuratio ver-
sionis ITHU», sed dc infidelitale versionis Vigeriaiuu 
non potest nou dubilari. 

lbid. 7. niss. 465 et 466 om. verba ταύτης μεν 
ήφίει. 

Καϊ μνήμης άΛήστον τούτους ήζίωσαν. 
Nonnisi rngre fero hanc lonicain formam adjeclivi 

άλαστος quam frequenlissime usilali in Attico idio* 
mate, lum bic tum pag. 584, Α 10, Τών πεπονϋέιων 
άληστους συμφοράς. 

Euripides Troad., 1222 : 

Οϊμοι δήτα τών άΛάστων κακών! 

Etymol. magnum, ρ. 57, In voce: "Αλαστον πέν-
Οο; Αλαστον κα\ άλαστα κακά, άνεπίληστά τινα δντα. 

tandem pra3clara emendalio Poreonii in epislola 
Artaximenis ii> Diogene Laerlio, ιι, 5 : 

ΟΙ δέ ΑΙακέος παίδες άΛαστα κακίι έρδονσι. 
Legilur ίη lextu άλλοις τά κακά, Valckcnaerns infe-

liciter teniaverat hujus vocis cmenJationcm, ia 
Hcrodotuui, l . i i i , 139. 

!n nola versus 44 Medew correctio legitur Porso-
nii Sopbocles, OEdip. Coion., vers. 558, έπαθον 
άλαστ1 έχειν. 

Idein, ibidem, vcrs. 1671 : 

"Εστιν νώϊν δή πατρός έμφντον 
"Αλαστον αίμα δυσμόροιν στενάζειν. 

Lcgendum igitur forel μνήνης άλάστου et άλάστους 
συμτοράς. 

Ibid. G 9. Αείγματος αυτό μόνον ένεκα. ΑΜ 
μόνον unice designal, $impliciler : sola fine ut 
oslendalur. Lucianus, in Somnio, 9 : Ουδέν δτι μή 
εργάτης έση, ούτε φίλοις έπιδικάσιμος, ούτε εχθροί; 
φοβερδς, ούτε τοί; πολίταις ζηλωτδς, άλλά αύτδ μό
νον εργάτης, quod non absimilem ideam afferl ac, 
ούδίν δτι μή εργάτης, quod lcgitur supcrius. 

Hesycb. ad vocem πεσσά : Έν τή πεττεία αύτδ 
μόνον ψήφους μετακινούσι. ι Lusorcs movent lan-
tum aleas (nec jaciunt). > 

Eiiscbius, Demonslr. evang., lib. m, pag. 85 Ro-
borti Stepb.: Αύτδ μόνον τδ θύσαι, nil aiiud facore 
quam immolare. 

Iliijns mibi suppedilavit iious partem Abrescb., 
Dilucidat. Thucydidece, 1. i , 57. Sumpla duo exeiu-
pla e Judaeo Philone addam pertinenlia ad tracln-
tum De vita conlemplaliva, Parisiis, 896, 479 edit. 
Mangey : Τάς προμετωπιδίους αύτδ μόνον έξ άκρων 
είς έπανίσωσιν καί γραμμής κυκλωτέρους ήκριοω · 
μένοι σχήμα. 

Pag. 698, 480, edit. iMangey : Ούκ ανδρών έπ>. 
γυναιξιν έπιμανέντων, ή γυναικών άνδράσιν αύιδ 
μόνον (επιτελούνται γάρ αί έπιθυμίαι αύται νόμ^ 
φύσεο3ς), άλλά ανδρών αρσεσιν, ηλικία μόνον διαφέ-
ρουσι. 

Alia ejusdcm aucloris citare posseni. 
Gol. 641 Α 5. Quoad vcrbum αλείφω sumptum ad 

excilandum, impellendum, προτρέπε ιν, παρακελεύ-
εσθαι, locutio haic sumilur ex usibus stadii quo 
athlclne antequam luclampii inirenl ungebant sc 
oleo; frequenter hac melaphora ulitur Philo. 

In suo Iraciatu De fugilivis, pag. 454, 549 edil. 
Mangey : Μή αύστηρόν τε κα'; μονωτικδν βίον επι
τήδευσης · άνερεθίσεις γάρ τόν άντίπαλον κα\ βαρύ -
τερον έχθρδν αλείψεις κατά σεαυτού. In ρπιηο 
tractatu De lcgibus specialibus, pag ; 780 , 303 edil. 
Mangey : Ά έκμυσαςάμενος ό [ίερώτατος Μωυσης 
ώς αλλότρια καί έχθρα πολιτείας άνεπιλήπτου καί 
προτρέποντα κα\ άλείφοντα πρδς τά αΓσχιστα τών 
επιτηδευμάτων, άνά κράτος άπειπεν αδελφή συνέρ-
χεσθαι. 

Pag. 782, 306 edit. Mangey : Ό παιδεραστής τούς 
νέους ώραίζων, κα\ τδ τής ακμής avOoc έκθηλύνιον 
(δ πρδς άλκήν κα\ ^ώμην άλείφειν άρμίττ^ν ήν), κα-
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κοΰ τρόπον γεωργού, τάς μέν βαθυγείους καί εύκάρ-
πους άρούρας χερσεύειν έα, κ. τ . λ. 

Pag. 784, 308 edit. Maiigey : Ή πόρνη παραρόί-
πτΟυσα αυτήν τοΐς έπιτυχούσι, τήν δέ ώραν ώσπερ 
τι ώνιον έπ* αγοράς πιπράσκουσα, έπ\ μέν θήρχ 
τών νέων έκαστα και λέγει και πράττει* τους δ' έρα-
στάς αλείφει κατ' αλλήλων, αΓσχιστον άθλον αυτήν 
προτιθεΐσα τοΐς τδ πλέον είσενεγκούσι. 

Hi eloculionis modi non paucos babuerunt imila-
lores apud «scriptores ecclesiasticos; S. Chrysost. iit 
«Itimo capite secundse S. Pauli Epist. ad fcorinth. 
sic habet : Τήν ραθυμίαν έκκδπτει πάσαν ή θλίψις 
καί πρδς ύπομονην αλείφει. Eaindem tdeam lerequc 
iisdem verbis exhibet denuo in sermone nono Episl . 
ad Romanos. 

S> Greg. Naz. serm. in Machab., pag. 294, de 
inalre illorum loquens : Τί ού λέγουσα; τί ού πράτ-
τουσα τών πρδς νίκην έπαλειφδντων ; 

Procopius Gazae in Isaiam, c. xxvi, pag. 335 edi^ 
tionis Curterii : Τούτους έπαλείφων τδ τού θεού 
πρόσωπον έπεισάγεται λέγων Εΐσελθε είς τά ταμεία 
σου. 

S. Joan. Damasc, lib. ιν, cap. 17, De fide orlho-
doxa : Τά τών αγίων ανδρών ανδραγαθήματα έπ-
αλείφοντα ημάς πρδς άνδρειαν κα\ ζήλον κα\ μίμησιν 
τής αυτών αρετής, κα\ δόξαν θεού. 

Gol. 641Α 5. Mirum institutionem Esseniorum, eu-
jus in Pentateucho nullum reperitur vestigium, aPbi-
tone referri ad Moysen *. verum est, juxta Plinimii in 
citatione quge niodo sub oculis ponetur, eos a mullis 
cxsisterc saeculis Thcophrastemque, quem citat Por-
phyrius, De abstinentia, lib. n,cap. 26, complecti e >s 
sub commnni denoininatione Juda?orum; quod enim 
ciicit dc iis soluni intelligi polcsl. nimirum : « Absli-
uerc eos ab esu victimarum, qua urunl per noctem, 
ne hoc videat sol (πανόπτης). ι Potest igitur exisli-
raari, eorum eisisteiHiam, ut innotesceret paganis, 
epocha lam veleri quam illa qua vivebat Theopbia-
stus, ad inultos anle Ghristum aunos esse referen-
dam.— Qutfstom est qua ratione faetuin fuerii apo-
stolos de iis omnino siluisse; mihi haud difficilis re-
sponsio videlur : Essenii apud Jud«os, ut niooacbi 
apud Gbristianos, classem elficiunl mere singularem 
et ab aliis distinctani quae praceplis generalibus 
quibus obliganltir Ghristiani praxes quasdam pias 
superaddit quibus se subjicere tenentur pauci; qwe-
que, si nimiunri proiiceret , conturbarct socie-
tatem. Christus buic generi hominum attendebat 
drnn loqueretur de iis qui ut coelum lucrarentur, 
fiebant eunuchi. Sed jaciendo Christianismi funda-
menta ad qucm vocantur omnes, non nobis potuit 
imponere has niere singulares et exceniricas praxes 
quae ipsse se robuslo diversarum rcligionuin trunco 
inserunt. Philo decem inillia recenset, μυρίους* va-
gus hic nuinerus admodum. 

Plinius, lib. ν Natur. hteior., c. 17, paucis vfirbis 
banc Esseniorum exsislenliam describit, quonini 
vitae gcnus huic assiinilandiim est quod ducitur in 
recentioruin «Latuin monasteriis : < Gens sola et in 
toto orbe preter caeteras mira, sine ulla femina, 
omni venere abdicata, sine pecunia, socia palina-
rum, in diem ex seqno convenarum turba renasei-
tur, large frequentanlibus quos vita fessos ad mores 
eorum forlunae fluctus agitat. lta per sxculorum 
millia (incrcdibile dictu) gens aeterna est in qua 
nemo nascitur. > 

Ibid. 9. cod. 466 omillit ομίλους. 
Ibid. G 4. Pro ή scripsi καί* falso enim asse-

ritur ininus prodesse corpori gymnasticam artem 
quam sedentarii labores ccenobilarum : mens sane 
fuit auctori nostro contrarinm dicere. 

Ibid. D 5. Ά£(*ωστίαν 465, 466, pro νόσον; 468, 
app. ψυχήί και σ. έκτ. 

Col. 644 Α 2. Έθελήση 468. 
Ibid. 40. Προνοίας 467*. 
Ibid. Β 9. Έκλαλεΐ 465. 
Ibid. 13. Λέλυθε γεγονώς 468. 

13."0 

Ibid. D 3. Ή έν Παλαιστίνη Συρία non logiiur 
iu Philonis tractatu Περϊ τού' πάντα σπουδαίον 
είναι ελεύθερον, pag. 876 edit. Paris.; 457 edit. 
Mangey, "Η Παλαιστίνη κα\ Συρία. 

Ibidl 4. Ούκ άγονος. Textus Philonis babel Ούκ 
άμοιρος, virtutem participam. 

Col. 645 Α 10. Προσβολή ανίατος. Ihcc vox in 
eodem scnsu a Plularcbo usurpatu»*. Κα\ τή προσ
βολή τά τοιαύτα καταβόσκεσθαι πάθη τούς ανθρώ
πους οΓονται. Yid . tom. Υ1Η, pag 666 ed. Reiske. 
Idem Plutarchus, toni. Y l , pag. 157 edil. Reiskc : Ί Ι 
προσβολή δεισιδαιμονίας. Ibidcm , pag. 494 : A l 
άν<»^μαλοι προσβολαΐ κα\ διατάσει τού πνεύματος. 
Ibid., pag. 64 : Τώ δεισιδαίμονι ά ^ ^ σ τ ί α πάσα 
κα\ πληγαί θεού και προσβολα\ δαίμονος λέγονται. 

Ibid. Β 12. Άποδιοπομπούρενοι. Hujus vocis 
sensum docle exposuerunt Ruhnkenius, ad T%ma:i 
glossas, pag. 40, et AVylienbacb, ad PIuLarchum. 
J)e discrimine adulaloris et amici, pag. 513. — In-
ferius hoc verbum repcrilur in fragmenlo Philonis 
De providentia, pag. 394. 

Col. 649 C 3. Hic liber inter opera Philonis in -
scribitur l)e cosmogonia Mosis. 

Col. 652 Β 2. Ταύ μέν γάρ γεγονότος έπιμελεί
σθαι τδν πατέρα και ποιητήν αίρει λόγος. Hacc for-
mula αίρει λόγος ad signincandum ralio ineluctabi-
liter probat, ab amanuensibus non intellccia, ia mss. 
saape deformatur. 

Euripides in Phoenis&is, v. 514 : 

Πάν γάρ εξαιρεί Λόγος 
Ό καϊ σίδηρος πολεμίων δράσειεν άν. 

Legcre vellem "Ο κ' ού σίδηρος πολεμίων δράσειεν 
άν, nisi ut in Plularcho legimus citaliis essei bic 
versus, \ita Pyrrhi, § 14; Themist., Or. n, p. 37; 
Or. x \ i , p.207. 

Eschinius, contra Ctesiphontem, pag. 447 edit. 
Reiskc : Έπινεύσας αληθές είναι δτι άν αύτδς ό λο-
γισμδς αίρή. 

Plularchus, contra Stoicos, § 24, ρ, 33, tom. XIV 
edit. Hulten, tom. X , p. 414, ed. Reiske : "Ο πολλάκις 
αίρει λόγος άντ\ τού μή αγαθού προέσθαι. 

Polyb., lib. ν ι, 5 : "Οταν διά κατακλυσμούς φθορά 
γένηται τού τ£ν ανθρώπων γένους, οίας ήδη γεγο
νέναι παρειλήφαμεν, και πάλιν πολλάκις έσεσθαι δ 
λόγος αίρει. 

Justinus Martyr 1 Apol., § 4 * Τμέτερον δέ, ώς 
αίρει λόγος, άκουοντας, αγαθούς εύρίσκεσθαι κριτάς. 

Apud Origenetn, contra CeUum, lib. ν, pag. 605 : 
"Ορα εί μή ό λόγος αίρει μακράν μέν χαίρε ιν εί

πείν τοΐς γεγραμμένοις. 
Habet textus έρεΐ. 

ldem, ibid.% lib. ν ι ι , pag. 697: 
Ό λόγος δή αίρει φαύλ' άττα νομίζειν^εΐναι τά 

τοιαύτα. 
Eusebius, Pmp. evang., lib. m , c. 15: 
Τίσιν αίρει λόγος πείθεσθαι. In lextu, έρεΐ. 
Plato, ιι Delegibus, ρ. 580 F ic in i , 663 Η. Stopb, 

ab Eusebio laudalus, Pmp evang., lib. xn, c. 31 : 
Νομοθέτης δέ ού τι κα\ σμ ικ^ν δφελος εί κα\ μή 

τούτο ή ν ούτως Ίχον, ώς κα\ νυν σύτδ ήρηχ* ό λόγος 
έχειν... 

Vide Wyttenbach, ad Plularch., De sera iVti-
minis vindiha, p. 8, ad annolaliones. 

His dcnique exeniplis sullicicnter comprobanlnr 
usus ct significalio hujus formula?, necnon et justiii-
canlur eniendaliones qua3 eain reslituere. 

lbid. C 5. Ούκ άπό σκοπού τήν γένεσιν όνέ-
γραψεν αυτού , ριάλα σεμνώς Θεολογήσας; Usus 
hujus verbi άναγράφειν, librum itucribere, inve-
nitur alibi apud Pbilonem, Περϊ αποικίας, ρ . 390 
Paris., 438 Μ. 

Παγκάλως ό ίεροφάντης μίαν τής νομοθεσίας δλην 
ίεράν βίβλον, έςαγωγήν άνέγραψεν, οίκεΐον δνομα 
εύράμενος τοΐς περιεχομένοις χρησμοΐς. 

D. SEGUIER! Α S. BRISSONE ΝΌΤ.€. 
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De vita J/osts, lib. 111, p. 094 Paris., 177 Μ : Έν 
Άριστέων τοΐς γενναιοτάτοις άνεγράφησαν. 

Col. 653 Α 4. Loco έπικωμάζει, lege έπεισκωμά-
ζει. 

Ibii). C 5. Λογισμού, 466. 467 et ita ross. 41 
apud Mangey in Pbilone. 

Ibid. 9. ΎΗς οπαδός αρετή καϊ φιλανθρωπία. 
ΙΒ nirta erudita Vigerus e Thucydidis exemplis 
ostendit voccm αρετή ibi, sicut in auctore Attico, 
nihil aliud significare nisi bonitatem, amoenitatem. 

Col. 656 Β 9. ΚηραΙνει γένος τό πλείστον αν
θρώπων. In comparatione dissimili sed cujus sensus 
est idem, boc verbuni adhibet Philo, in \ila Mosis, 
lib. n i , p. 167 M, p. 684 Paris. : Όρχ^στών έπι-
δείξεσι περί Ας κηραίνουσι καί δυσθανατουσιν οί θεα-
τρομανοΰντες. 

ibid. C 1. Έπιφανέντα δέ ύποστέλλει δευτερείοις 
Αθλων άρκούμενα. Delectant Philonem metaphorae 
a moribus athleloruin sumplaB. Δευτερεϊα Αθλων 
competiloribus dabantur qut haud absolute vice-
rant. In ludis ab oralore Lycurgo institutis in Ne-
ptuni honorem, tria etiam statuuntur pnemia. 

Plutarcbus, in Vitis decem oralorum, tom. IX, 
pag. 348 : Τού Ποσειδώνος Αγώνα ποιεΐν έν Πει-
ραιεί κύκλιων χορών ούκ έλαττον τριών, τοίς νι-
κώσι δίδοσθαι μεν ούκ έλαττον ή δέκα μνα";, τοις δέ 
δευτέροις δκτώ, έξ δέ τοις τρίτοις κριθεΐσιν. 

Hi sunl PbHonis loci in quibus eadem adhibetur 
metapbora : De monarchia, inilio, p. 813 Paris. ; 
214 ed. Mangey : Καθάπερ αΓσθησις ύποδιάκονος νού 
γέγονε, τδν αύτδν τρόπον κα\ οί αΙσθ*πτο\ (θεο\) πάν
τες ύπη^έται τού νοητού συνέστησαν, αγαπήσαντες εί 
δευτερείων έφίξονται. 

Ibidem, 816, 217 : Αογισμδς άΛδ της γης άνω με
τέωρος άρθε\ς αίθεροβατεΐ κα\ συμπεριπολών ήλίφ 
κα\ σελήνη καί τω σύμπαντι ούρανφ, τάκεΐ πάντα 
γλιχόμενος' ίδείν άμυδροτέραι; χρηται ταΐς προσβο-
λαίς, άκρατου και πολλού φέγγους έκχεομένου, ώς τδ 
τί|ς ψυχής δμμα σκοτοδινιάν ταίς μαρμαρυγαίς. 'Αλλ' 
ού διά τούτο προκαμών απαγορεύει, γνώμη δέ άητ-
τήτφ πρδς τήν ένδεχομένην θέαν Γεται, καθάπερ έν 
άθλοις δευτερείων μεταποιούμένος, επειδή τών πρώ
των έσφάλη. 

Περ\ τής αποικίας, ρ. 413 Paris.; 461 ed. Man-

"Οταν έπί τδ δεύτερεϊον άρμα τού βασιλεύειν νού 
δοκούντος άνέρχηται Φαραώ, τδν Αίγυπτιακδν πάλιν 
Ιδρύεται τύφον · άθλιώτερος δέ ό νομιζόμενος ενδοξό
τερος είναι βασιλεύς, δς τψ προηγουαένω τών αρμά
των έποχεΐται· τδ γάρ έν μή καλοϊς οιαπρέπειν, έπι-
φανέστατον αίσχος, ώς τδ φέρεσθαι τά έν τούτοις δευ
τερεϊα, κουφότερων κακόν. 

Herodianus, in Vita Maxhnini, de Garthagine, 
lib. vn : 

Ή γούν πόλις εκείνη κα\ δυνάμει χρημάτων κα\ 
πλήθει τών κατοικούντων, κα\ μεγέθει μόνης Τ ώ -
μτις απολείπεται, φιλονεικούσα πρδς τήν έν ΑΙγύπτφ 
Αλεξάνδρου πόλιν, περ\ δευτερείων. 

Ibid. 14. Φοράς καί, 466, 467. 
Col. 657 Α 13. Κα\ ταύτα παρευημερούμενον ύπ' 

αυτών άνθρωπον δντα. Pbrasis structura notanda 
videtur inter eas pauciores equidein in quibus ab-
solute construitur accusalivum, idesl independcnler 
ab omni constructione. 

Ibid. C 1. Τών έπ' ευτυχία, 468. 
Ibid 3. 467 om. γραφάς/ 468 άνδριάργυρον pro 

άργυρον. Mox verba άσημον, έπίσημον dcsunl in 
465, 466 ct 467. 

Ibid. 7. Υπηκόων... τέλει om. 465, 466, et mox 
in 465 desunt τών.. . άλογήσαντες. 

Ibib. 11. Λιθογραφημέναι, 466. 
lbid. 13. Άπαμφιάσαντες, 465, 466. 
Col. 660 Α 4. Πεπειρωμίνος, 468. 
Ibid. 9. Τυφλοπλαστούσι, 466. 
Ibid. 15. Και app. om. 467. 
Ibid. Β 5. Φθάσαι μή δυνηθέντες. Vox φθάσαι 
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penetrare significat apud Gregorittin Naztanzenura : 
Κάν μέχρι τρίτου, κατά Παύλον, ουρανού φθάσης. 

Ibid. 12. Τών έν αύτοϊς desunt 467. 
Ibid. 14. Έ τ ι , 466, 467. 
Ibid. C 1. Μηδέν πώποτετών είς πορισμδνέπι-

τηδεύσαντες. Sanctus Paulus, 1 ad Timotheum, 
c. νι, ν . 5, 6 : Νομίζονται πορισιι,δν εΐναι τήν εύσέ
βειαν. "Εστι δέ πορισμδς μέγας η ευσέβεια μβτ* αύ-
ταρκείας. 

Ibid. 7. Ήμέλουν, 4(6, 467, 468. 
Ibid. D 4. Ηιέζεσθα*, 466, 467, voees καί ψυχ* 

omittk 467. 
Ibid. 5. Τ ο ι ς γάρ. . . φύσεως omittit 467. 
Ibid. 7. "Ενθα φόνοι τε λιμοί τ ε καϊ άλλων 

έθνεα κορών. Lectionem codicis 468, χαρών pro 
χηρών ponentis, secutus £um. Praevalere debuit 
Dorismus in versu quem Empedodi tribuit Svnesius 
in princtpio sui traclatus ΑΙγύπτιος ή περι προ
νοίας, ubi ciiatur hic versus cum variis lectionibus 
et cum accessione allerius versus : 
"Ενθα φόνοι τε κότος τε καϊ άλλων έθνεα χαρών 
"Ατής έν λειμώνι κατά σκότον ήλάσκονσι. 

Gol. 661 Α 6. Non minus pcccat phrasis strnctura 
qnam bistorica narratio; codioes babent έπί pro έπεί 
ct πρόσθεν 64 pro πρόσθες. Priorc rejecla leclione, 
posteriorem sequor : sejuncium χορηγός a voce απ
ήντησε coputavi cum χείρων, loco cujus Vigerus in 
sua mlerpretatione posuisse videlur χειρών, proptcr 
dilBcultalem hujus comparalivi absque correlalione 
in phrasis contextu : pro οίδα έφηκα έιιαυτόν, ma-
nuscriptus 466 legit οίδα, έφη, κάμαυτόν quod pro-
posuit Vigerus et quod debet admitti. 

Quoad vero historiam, i n eo falsa eet qnod Poly-
crati tribuit visionem quam ejus habuerat tilia (vido 
Herodotum, lib. m , 124), et eumdem Polycratem 
tradit occisum juesu magni regis, dum constal eum 
a solo Oroete satrapa fuisse crucifixifm. Sed hic er-
ror circa personas philosopbi argumentalioni noa 
nocet. 

Gol. 661. In textu omissum Dionysii nomen ad -
dere debui; scriplores enim Siculi Polycralis non 
ecripsere Yilam. 

Ibid. C 14. Κελεύσας, 468; inox λαμπρότατον κα\ 
πολυτελές δεΐπ*;ον 467. 

Gol. 664 Α 13. 'Αρόωστήματα, 468 in marg.; in 
texiu, 465, 466. 

Ibid. Β 14. Κατακρημνισθήναι, 466, 467. 
ξ lbid. C 4. Φθτ)νάδι, 466, 467. 

Ibid. 12. Belli sacri relationes, cum h is lor ia Ma-
cedoniaB regis Philippi conjunclissimae, haud perfc-
cto modo usque ad nos pervenerunt, siquidem bu-
jus vel snbsequentis temporis scriptores periere. 
Quorum Diodorus Siculus exiguuin quidem servavit 
suinniarium in suai Biblwtheca lib. xvi, c. 23, ac in 
sequentibus. Hic quidcm facta diverso modo nar-
rantur. Atiamen trium Phocidis ducum interilus, 
quamvis in eodem non fuerit lerapore, ibi eodem 
modo, ac in Philone referlur. Post haec roiranduni 
videlur, quod Judaeus scriptor crediderit Deo su-
premo ac unico perplacuisse ulcisci sacrilegia con-
tra da3mones qui ipsius nomen usurpaveram. 

Gol. 665 Β 11. Διοικητής, 467. 
Ibid. C 10. De verbi άποδιοπομπεΐσθαι usu , vidc 

not. ad col. 644 Β 12 supra. 
Ibid. 15. Αιά προμήθειαν αρετής. Inversis casi-

bus, lego διά προμηθείας άρετήν. 
Ibid. D 1. 'Ος, 466, 467, pro ομοίως. 
Ibid. 3. Ψυχής om. 466; ψυχίαν, 466. 
Ibid. 4. Διαυγάζει, 466. 
lbid. 5. Έγκατείληπται, 466, 467. 
Gol. 668 Β 1. Τάς ουν τών στοιχείων είς άλλη

λα μεταδολάς · τάς τών στοιχείων per xodiaci con-
ttellaliones reddidi, sensu stncto phrasis innixus ac 
innumeris frelus exemplis de hujus vocte significa-
tiune, qu:B Henricus Valesius excerpsit in cap. 51 
lib. i i i Histor. eccles. Eusebii, ubi expresse: < Gracci 
signa zodiaci στοιχεία appellare solenU > Iniiflgua 
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Latina voci elemenium convcnil eliam haec signiflca-
tio. Hieronymus, in episi. ad Hedibiain quaeslione 
quarta : c OniBis hebdomas in Sabbaiura et in l a m , 
gam t 3<mi âm^ 5amf 6&my Sabbati dividilur quas 
etbnici idolorum et elementorum nominibus appel-
lant. > Yide eumdem Valesiura in Histor. Tbeodo-
reti. l ib. v, cap. 39. Attamen in sua inlerpretatione 
Vigerus inconsulte posuit elementorum : ad quatuor 
emm elementa alludere videlur, et a Pbilonis sen-
tentia recedere, v, p. 396, ubi apparent rursus 
eadem voeabula. Hanc voci στοιχειον sigmGcatio-
neni jara reddidi, lib. i , p. 28. 

Preter auctores a Valesio in Eusebium cilalos, 
volve etiam scriptores laudatos in adnolationibus t» 
Theophilum Antiochenum, ad Aulolycum, ex editionc 
Gbrislophori Wolf. Chrislianis scriptoribus propria 
esse videtur haec locutio, non tamen : ex Pbilone 
et Diog. Laertio in Vita Menedemi. 

Col. 668 C 3 Άλως. Halos. quani describil Aris-
loteles, De mundo, c. 4, p. 854 ed. Duval ; 

"Αλως μέν έστιν έμ<ρασις λαμπρότητος άστρου 
περίαυγος* διαφέρει δέ ίριδος δτι ή μέν ίρις έξ-
εναντίας φαίνεται ηλίου τε και. σελήνης · ή δέ άλως 
κύκλω παντδς άστρου. 

c rialos est corolla radiosa astri resplendentis : ab 
iride differt quae soli el lun?c oritur opposita, dum 
balos unumquodque circumfulget astrorum. > 

Schol. jEschyli in versum 495 Septem contra 
Thebas :"Αλο>ς εστί κυρίως δταν νέφη περ\ τδν ήλιον. 
έκκαυθέντα λευκά φαίνεται, και ώς έν κύκλψ τού 
ηλίου γένηται. 

Ibid. 8. Πνεύματος 468. 
Ibid. 12. θέρους δέ καταπνείσθαι contrarius sen 

sus esse videlur : per aeslivum enim tempus deain-
bulantibus flare nequeunl aurae e porlicibus ad au-
slrum positis, sed bene vero a porticibus ad aqui-
lonem coaversis. Allamen Philo evidenter de porti-
cibus ad austruin posilis loquilur tantum, quse ad 
horarum divisionem prosunt, ex umbra corporis in 
solum projecla : igilur θέρους καταπνείσθαι sunt 
auferenda. Verumtamen ex sequenlibus Horatii ver-
sibus, lib. u, od. 15, deducitur fuisse porticus ad aqul 
lonem conversas : 

.....Nulla decempedis 
Metata privatis opacam 
Porticus excipiebat Arcton. 

Ibid. 15. Τά ημέτερα μέτρα διασημαίνουσι ταίς 
ώραις 466. 

Col. 669 Α 4. Jam ίιι remotissima antiquitate mo-
rem viguisse constat tempore belli signa pcr ignem 
ol fiunum iransmiltendi. In jEschyb Agamemnone, 
pcr hujusmodi signa Clytemnestrae nuntiatur Trojae 
excidium. Ex bnjus lexlus iEscbyli explanalione or-
lum est commenlariuin Sallierii abbatis, qnod inve-
nitur in tomo XIII, p. 400, Memor. AcademicB InscH-
ptionum. Rollinus, in tomo YIII, p. 102, Histor. antiq., 
bunc textum ex Polybio explicare. suscepit. Vigerus 
vero remillit ad Iraclatum J . Lipsii, De milUia Ro-
rnana, lib 5, dial. 9 ; ad Lacerdam in jEneidem V i r -
g i l i i , lib. u , v. 256: 

Flammas cum regia puppis 
Extulerat 

Et lib. v i , v. 518. Alcidamus hujusmodi signorum 
Palamedi tribuit adinventionem; Plinius vero, lib. 
vn, cap. 5, § 6, Sinoni : quod quidem his versibus 
canit Quintus. Calaber lib. xui , v. 25 : 
Αή τότ' άρ' αΐΰαλόεντα Σίτων άνά πύρσον άειρεν 
Αεικνύς Άργείοισι πνρύς σέλας 

Per diem copiarum niolus fuino annunLiari indi-
cal Titus Livius, lib. ιν, cap. 27 : ι Inde iumo, ut 
convcnerat, datum signum. > 

Yegetius, De re mililari, lib. i i , 7 ; lib. m, 1 :« Per 
noctero flammis, per diem furao significant sociis. > 

Quintus CurL, lib. v, 2, 7 : t Observabatur ignis 
noetu, fumus intcrdiu. > 
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Ibid. C 13. 'Ος άν deest 465, 466, 467; mox δει
νός 465, 466; είναι 466, 467 pro είπείν. 

Col. 672 Α 11. Τώμης 468. 
Ibid. Β 9. Ιατρικών 465, 466, 467. 
Ibid. C 5. "Γστρικα^ 465, 466, 467, 468. 
Ibid. D 1. Όλκήν 466, 467; όλκό; 468. 
Ibid 3 Πάθος, 466. 

^CoI. 673 Α 8. Γίνεται 468; τής εκεχειρίας έντρυ-
φφ 467, 468. 

Ibid Β 2. Έπκροιτώντων 466. 
Ibid. Β 5. Ilax ad nonum cantum Odysseos allu-

dunt, in quo cyclopum regio fabulosa describilur 

?IKC sine semine ad victum necessaria ferebat, vcrs. 
08: 

Ούτε φντεύονσι χερσϊ cpvzdv, obz* άρόωσιν · 
ΆΛΛά τάγ άσπαρτά καϊ άνήροτα πάντα φύονται. 
Nomadas solum vel pasiores hls versibus depingere 
yohiit. 

lbid. 7. Deest ού in tribus mss. 
lbid. C 1 Ηράκλειτος ούκ άχό σκοπού φησιν, 

ού γη ί η ρ ή , ψυχή σοφωτάτη καϊ αρίστη. HocHe-
racliti dictum inwnitur eliain in Porpbyrii traclatu 
Deantro nympharum, c 11 ; sed cumquodam dis-
criraine quod discussionem postulal : Αυτός φησι 
Ηράκλειτος ξηρα ψυχή σοφωτάτη. 

Eam pluries invocat Plutarchus in Vita Romuli, 
| 28 : Αυτή γάρ ψυχή καί ξηρή αρίστη καθ* Ήρά-
χλειτον. 

Αυτή in αύη mutavit Corayus, et eqnidem nieritQ, 
sed putat servandum esse ξηρή. Wesseling, MiscelL 
ob$., tom V, in tertia parle, p. 42, cujus fidein se-
quitur Heynius, Opusctil. t. III, p. 96, illud expun-
git utpote αύη interprelalivuin : Corayus ilhid 
conservat Platonis exeinpbim sequens, Leg. v i . pag. 
617 edit. Ficiui 761 Η Sleph. : "Τλην αύην καί ξη-
ράν. 

TimiPus, Lexicon, Platon : Αύην κα\ ξηράν πα
ραλλήλως εΐπεν * έστι ταυτόν. 

Secundus locus ex PluUircho est De defectu ora-
culorum, pag. 703, tom. VII ex editione Iteiskii, in 
quo legilur αυτή γάρ ξηρά ψυχή καθ* Ηράκλει
το ν. Certe decurtatus fuit iste locus, nisi referatur 
ad ea de quibus supra; secundum Heraclilum haec 
est mens sicca ; vel ut in prima orationc, § 6, D» 
PSU carnium, p. 140, lom. X Reisk., σοφωτάτη, ubi 
textus ille alterain expertus est corniptionem : Αύ-
711 5ΤιΡή Ψ υχή σοφωτάτη. Hoc tamen αυγή ξηρή 
ψυχή σοφωτάτη invonitur apud Galenum, lom. I, 
ρ. 346 ex editione Basil. : "Οτι τά τής ψυχής πάθη 
τοίς τού σώματος κράσεσι παρέπεται , ubi salii 
evidcnter confirnuitur. Subsequitur iste locus: 

Δυνήσονται λέγειν οί τήν ψυχήν είδος εΐναι τού 
σώματος ηγούμενοι, τήν συμμετρίαν τής κράσεως 
ού τϊ ,ν ξηρότητα συνετωτέραν αυτήν έργάζεσθαι · 
κα\ ταύτη διαφο>νήσουσι τοίς ήγουμένοις, δσψ περ 
Αν ή κράσις γίνεται ξηρότερα, τοσούτω κα\ τήν ψυ
χήν άποτελείσθαι ξυνετωτέραν^ Άλλ 1 εί και ξηρό
τητα ξυγχωρήσαιεν έναντίαν μή εΐναι συνέσεως · 
εΓγε μήν ύφ' Ηρακλείτου ήγμένοι * κα\ γάρ ούτο; 
ούτως ε ΐ π ε ν Αυγή ξηρή, ψυχή σοφωτάτη. Τήν ξη
ρότητα πάλιν άξιων εΐναι συνέσεως αίτίαν (τδ γάρ 
τής αυγής δνομα τοΰτ' ενδείκνυται) · κα\ βελτίονά γε 
δόξαν ταυτην εΐναι νομιστέον, έννοήσαντας κα\ τούς 
αστέρας αύγοειδείς τ ε άμα και ξηρούς δντας, άκραν 
σύνεσιν έχειν. 

ι Qui vero existimant animam esse corporis for-
mam, dicere poterunl eam, non stccitale, sed per-
iecla permistionis symelria, ad intelligendum ap-
t«orem reddi: et in hoc oinnino contradicent his 
qui pntanl eam esse eo inielligentiorem quo siccior 
iuveuilur ha;c penmslio: sed si conoederent sicci-
taiem aliquid conferre intellcctui, sicut vult Hera-
clitus, dixit eniin Heraclilus: αυγή ξηρή, ψυχή σο
φωτάτη , iteruin siccitalcni dicens inteiligciitiai 
causam (siquidem eam per hanc vocem αυγή desi-
gnat), credibile foret hanc opinionem quidquam 
gloriic habiluram, siquideni putant, ipsamct astra 
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(ulgentia esse simul sicca, ac alia donari intelli-
gentia. > 

In hoc opinionum conflictu nobis tres proponuntur 
lcciiones, scilicei . Ού γή ξηρή, ψ^χή σοφωτάτη· 
— Αύη ψυχή σοφωτάτη· — Αύγη ψυχή σοφωτάτη. » 
Duo a Joan. Stobaso loci, unus quidem in oratio-
ne ίιι Trincavelli sub Heraclili nomine : Άνήρ 
οπόταν μεΟυσθή άγεται ύπδ παιδδς άνήβου, σφαλ-
λόμενος. ούκ έπαίων δκη βαίνει, ύγρήν τήν ψυχήν 
έχων · αύη ψυχή σοφωτάτη και αρίστη. 

Alter vero in oralione xv sub uoinine Musonii : 
θεοίς άρκείν τούς άπδ γής κα\ ύδατος αναφε

ρομένους ατμούς, ήμάςδέ δμοιοτάτην ταύτη προσ-
φέρεσθαι τροφήν άν εΓη, τήν κουφοτάτην καΐκαθαρο-
τάτην · ούτω ο* άν κα\ τήν ψυχήν ημών ύπάρχειν 
καθαράν τε κα\ ξηράν. όποια ούσα αρίστη κα\ σοφω
τάτη, ει πάν, καθάπερ Ήρακλείτω δοκεί λέγοντι 
ούτως αύ γή , ξηρή ψυχή σοφωτάτη χαί αρίστη. 
In medio quaestione relicla, siquidem αύ γή et 
αύη inveniuntur. Sed evidenter, αυγή servari ne-
quit, quamvis illud forte legcrit Galienus in suo 
manuscripto codice; ei ergo praifercndum αύη. A u -
fcrenda snnt eliain, utpote redundanlia, αύη κα\ 
ξηρή, quamvis ea copuhwerit Plato; siqnidem He-
raclites, δ σκοτεινός, sentenliose dicere solitus, vo-
ces rejiciebat inutiles : Wesselingi igitur ac Heynii 
opinioncra sequor, noa vero quoad Pbilonis locum 
in quo fleracliti prima inversa fuit idea. Cum enini 
ilfc pbilosopbus animie intelligeniiam in illius sicci-
tate rcpunoret, eam intrinsecus examinabat; dum 
Pbilo, Gryecine lerrani prai casleris inaguificare cu-
piens, ad scopum sibi propositum deileclcro debuit 
primilivam bujus axiomatis vulgatissimi signilicatio-
nem, licet absurdum sit. Hanc solulioiiein tamcu 
non ut firmissimain trado, nea a mc ctilpandi fo-
rent illi qui cunt Wesselingio Irgerunt αύη ψυχή, 
σοφωτάτη κα\ αρίστη. 

Gol. 073 C 5. Τοίς έπεισιούσι 465; έπείγουσι 466. 
Ibid. 8. Νούν δέ ούκ ή εί ; ήκιστα γεννά 465,466, 

468. 
Ibid. D 8. Εύωχουμένοις 467, qui omillit είναι 

κατά φύσιν. 
Ibid. I I . Έπιτρέψαντες 468. 
Col. 676 Α 15. Νύν 466, 467 pro νέους. 
Goh 680 Π 1. Εβραίων 465. 
Ibid. 5. Γεγυμνασμένης 405; συνήπται 466. 
Ibid. 4. Hujus capitis prima? pbrasis incistim 

prinium mibi omnino mendosum csse videtur: pri-
mo quidem γεγυμνασμένης manuscripli 465 parti-
cipio γεγενημένης praeferendum esse exislimavi: 
qua1, (juidem substilutio nullius est tnomenti pro 
pbrasis conlcxlu, siquidem ulrumque nonnisi cum 
αποδείξεως copulari potest, Ούκ άσυλλογίστως 
ήμίν γεγυμνασμένης τής αποδείξεως , ex boc ήμίν 
proditur Eusebius, queni lalet sacroruin libro-
rum a Judaeis receptio : ante igitur τής αποδεί
ξεως, τά est auferendum. llxc autem locutio 
Επειδή συνώπται inutilis esse ac cogitalionem ob-
scurare videntur. 

Col. 68 ί Α 1 Φιλοσ. τής τών Έλλ. mss. Lugd. 
Ibid. 15. Texlus fert primi libri : sed emn sit 

evidenier falsum, ideo veritatcm reslilui. Vide 
Iractat. De abslinenlia, p. 147, edit in-4° Rboer. 

Ibid. Β 1. Διότι deest in 465, 466, 467. 
Ibid. 3. Ζωοθυτούντων 465, 46·». 
Ibid. 8. ln bis locis errai Theopbraslus circa 

inodum quo Jndsei celebrant Pascha : l ° agnum v i -
i l i i i iani comedunt; 2°exeoresidua ignecomburunl, 
non quidem ut nibil burtim sol videat, sed in com-
inemuralionem ipsorum exilus ab ^igyplo. Pnecc-
pcrat enim Deus ne quidqiiaii) immolaUi viclin»;e 
remancret cum ex hac regione diseedcrent. Vide 
Exod. ι ι , v. 9. Hic igitur a Tbeopbraslo, sicut et 
in capitft sequenti, fh> Essenih. ab ipso Porpbyrio , 
ialso snpponitur soli a Ju^ais mlium exb:b<>ri, 
quod quidcm lniniuic mii uni cst in pagunis, a quibui 

ι̂ ·;ο 
nec spiritualitas nec Dei simplicitas attingi polc-
ran l ; quin etiam, in boc eodem fragnienlo falso 
accusantur Judaei viclimas immolasse humanas. 

Ibid. 13. Ms. 465, qui habct νυκτών pro ευχών, 
leclionem seculus pro θεοκλητούντες posui θεοκλυ-
τοΰντες, quae lectio in omnibus manuscriptis ac 
etiam in Porphyrio invenilur. Hoc enim partici-
piuni nullo modo cum ευχών concordare potest; si 
quidem oranles non audimus (>eum; quod solum si-
gnificat θεοκλυτείν: hinc probabiliter hujus subsli-
luiionis ratio. Theopbrastus igilur bic evidenter 
ostendere voluit Juda^os divinis edoceri revelatio-
nibus : τδ, θεοκλυτούμενον γένος a Plularcho jungilur 
τώ μαντικόν, t. VIII, 340 Reisk. 

Ibid. G 4. Hoc omne fragnientum De Esseniis a 
Porphyrio desumittir 1. tx De ab&tinentia, p. 332, 
Rhoer. 

Ibid. D 2 ίοοοήθεσι pono έθεσι. Non enim trans-
formantur indoles, sed tantum conlrahuntur ha-
bilus: qua3 vocabula apud Graecos idem perssepe so-
nant. 

Col. 684 Α 11. Τό γάρ αύχμβιτ έτ καλφ τίθεν
ται. Mxc verba a Vigero redduntur per squalorem 
honori ducunl; quae interprelatio vero sensui oppo-
nilnr, •siquidem squalor esse nequit una cnm frigi-
dis balneis qoae infra asserit esse in usu quotidiano 
apud Essenios. Hi soluni refugiebant a more Gra?-
corum, praesertimque atbletarum qui post balncum 
oleo corpus ungebant. Esseniis assiniilari debent 
recenliores populi qui suani pelli aqua detersx sic-
cilalcm naturalem relinquunt. Salmasius, ad Ter-
tnllianum De pallio, p. 69. interprclatus cst bnnc 
locum eodem modo quo Vigerus. Igitur, ul credu, 
ambo erraverunl. 

lbid. 15. Μετοιχονσιν έν έκαστη πόΛει. Perpe-
ripbrasim hujus Historia? scriptoris cogilalionem 
ostendi. Quisquis vel minime gnarus Athenicnsium 
constitntionis scire debet Meta^cos infra alios cives 
fuisse, a publicis rebus gerendis omnino aliends, ac 
tributuin nomine μετοίκιον, solventes : de quibus 
abunde Potter in Archivologia, l . ι, 10. 

Gol. 685 Β 3. Περίζωμα, Gallice tabtier, in in-
terpretationc Lalina pcr cingulum redditur: bujus 
significationis ralio subsequilur. ln suis Emendai., 
1. ix, c. 12 Paulus Leopardus jam emendavil hujus 
vocis interpretationem Latinam in apopblhegmate 
Antigoni a Plutarcho relato, t. VIII, p. 107 ex ed?t 
Hullen : Αριστοδήμου τών φίλων τινδς έκ μαγεί
ρου γεγονέναι δοκούντος, συμβουλεύοντος δέ αύτώ 
τών άναλωμάτων καί τών δωρεών άφαιρεϊν * Ο ί λό
γοι σου, ειπεν, ώ Αριστόδημε, περιζώματος δζουσι. 
c C ιι ίιι quidani ex ejus auiicis Arislodeinus nomim* 
qni pro coqui filiQ babebalur, ei suaderet ut sum-
ptibus ac liberalilatibus parceret, ei respondet A n -
ligonus : Tua consilia, Arislodeme, cingulum re-
dolent: > ex anliquis vero inlerprelibus : condimen-
lum redolent. Ideni Plutarcbus, in traclalu An se-
nex administrare debeat. t. XII, p. 192, refert: <Cum 
a Pbalaris lyrannide liberati fuerunt Agrigentini 
caBruleas probibuerunt vestes: quia ejusdeiii colAris 
cingulis lyranni ininistri usi fuerant (Γλαυκίνοις 
έχρώντο πε^ιζώμασι).» 

Idein, ibid., ρ. 106 : · Perindc ac si miilieri su-
pcrioris conditionis ac p u d i b u n d a 3 auferrentur ve-
sles, ac ei in caupona famulaturse daretur cingu-
luni. ι Albenneus Deipnosoph. I. ν ι ι , p. 290 ed. Ga-
sauboni : coquus loijuitur : Ού γάρ παρέργως 
έμαθον έν έτεσι δυείν έχων περίζωμα, άλλ' άπαντα 
τδν βίον. L . ν ι ι ι , ρ. 340: Έψοντι γόγγρων λοπάδα 
καί περιεζωσμένω. · Gongrorum catinuin deco-
quens, cingulo pra^cincUis. > Arrianus in F.picteto, 
\. ι ν , c. 8, de Vulcano : Ούδε\ς έρεί· Έγώ μουσι
κός είμι, άν πλήκτρον κα\ κιθάραν άγοράση , ούδε 
έγώ χαλκεύς είμι, άν πιλίον καί περίζωμά περί-
θηται. «Nec pilemn, n e c cingnluni faciunt fabruin.» 
Olvmpiodoriis i n Gatena, in Epislulain J c n M i i i a - ad 
Babylouios a. Gbislerio edilam. £κοίν;α. Φησ\ τα 
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περιζώματα. ίίαλύπτουσαι γαρ γυναίκες μόνα τα 
του σώματος άσχήμονα τά λοιπά παρεγύμνουν, προσ-
καλούμεναι τούςέραστάς. 

Dionysius Halicarnassius in Dinarcho, princi-
pio: « Διορίσαι τού; τε γνησίους κα\ ψευδείς λόγους 
πάντων άναγκαιότερον οιμαι τοίς μή έκ περιζώμα
τος άσκούσι ρητορικήν. · ι Qui non, ul vappa;, rhe-
toricam didicerunl, eis maxime neccssariuiu esse 
judico, vcras a falsis discernere oralione. > Idcm 
Dionysius Halicar.iassius in scplimu libro [iomam-
rum anliquitatum, c. 72, p. 1491 cx etlit. Reisk. : 
Σκ·υα\ αυτοί; ήσαν (τοΐς μέν είς Σιληνούς είκα-
σθείσι), [ΐαλλωτοί χιτώνες, ούς ένιοι χόρτα ίου ς κα-
λούσι, και περιβόλαια έκ παντδς άνθους · τοΐς δέ εί; 
Σατύρους, περιζώματα κα^δοραί τράγων, κα\ όρθότρι-
χες έπί ταίς κεφαλαΐ; φόβαι, καί οσα τούτοι; όμοια, > 

c Qui babilu salvros imitabantur cingula ex bir-
cinis pellibus fcrcbant, in capilc crines birsutos, 
c i alia bujusmodi. > Casaubonus, De sutyrica pocsi, 
I. i ,c . 4, p. 139 : « IL ριζώματα Uionvsius vocat birci-
itaspclles quibnsparies infra umbilicum legubanlur. 

Col. 685 C 13. 'ΑρέζεσΟαι Ληστείας. His, ut ar-
bitror, locus non erat, tum quia jam semel dicta 
sunt, lum quia inininie cum prauceptis quibus IIIL-
scentur consenliunt. 

Ibid. D 9 "ΛΛΛως ού θακεύονσι. IIPPC cxpres-
sio cujus signiiicatiouem uou intcllexit Vigerus est 
sublilissinia Inculio ab Hesychio notata, θακεύουσι* 
κάθηνται είς τάς χρείας, josepbi ac Porpbyrii in-
lerpreles noii in eodem crrore versali sunt. 

Col. 688 C 1. Miruin forel quod Eusebius, qui 
lam sepe adducit Josepbum, ignorassel ab eodem 
Josopho fuisse excerpla qu&que de Essenis rciert 
Porphyrius, cum ipse Porpbyrius diversos Josepbi 
libros designet c quibus haec fuerunt desuinpla : 
bic isilur aliquid doli subesse credo. Judanis eiat 
Josephus; ideo quidquid de Juda?is referl, in octavo 
Hbro esse debuisset, in quo inveniuntur testiinonia 
Jud.eorum de bistoria et legibus propriis. Hie au-
tem suiit paganoruintestimonia;quorumcorypbaus 
cum esset Porphyrius, ac CbristiaiUB rcligionis 
accrrimus hostis ," longe majoris est aoclorilali* 
cum de Jud&is aul Cbrislianis laudando loquilur : 
qiiapropler Eusebius ci exdusivc vel cjus antiquis 
leclionibus, la n singulare de Essenis praeconiimi at-
Lribuere videlur, έκ παλαιών, ώς είκδς , αναγνω
σμάτων. 

Ibid. D 2. Quid de hoc Hecafcro sit sentiendum, 
yide Clearcbuin in capite sequenli. H.ee taincn est 
intorprelalio eoruin miae de eo scripsit Dabuius in 
Synopsi historica philosophiai reliyio$& Judworum 
Alexandriaz, loin. II, p. 216. 

< Ilecat&us Abderiia, Alexandri Magni co:eviis, iu 
S I I O magno opere bislorico iitcluscral qu'ub|uid spe-
ctabat ad Judieos, qui lunc uiagno favoregaudebant, 
luin apud principcm, tum apud priinos Plolcm ros. 
Ob hunc probabibter favorem, eosnon eodem ailecit 
coiiteinptu quo t-jeteri Graeconim recenliores bislo-
rici qui lunc lemporis exslileruatquo inler paganos 
et Judicos lanlum exarsil odiutn, ut Jud&i perpe-
rani oppressi fuerint. Ex illius scriptis, qux apud 
nosexslaut, nibil, nedum Judaji Alexandrini, ne(|ui-
dem Judsei prodit calamum : igilur miruui videlur 
quod deeoscripseritCclsus abOrigene laudalusj. ι, 
c. p. 554 ed. Huiei. In sua 115 epislola Lalina 
adCasaubonnni Scaligerus, Celsi projudioanlis con-
ifa llecataeuiu opinionibus favebal; Vossius autem 
in suo libro De historias Grtecis aninio flueluabat, 
et revera ex boc textu nullo niodo juslifican potest 
Philonis scnleniia. Atlamen ex Arislaii episiola l i -
quel HccaUci verba a quodam Alexandrino Jud:ro 
fnisse inlerpolala : Demctrius enim Phalercus in 
ea regi asscr.t Abdcrilam Ilecai&um salis uiagni 
fccisse legcui Jiida?unim ul cam iioniinaverii άγνήν 
τινα καί σεμνήν τήν εν τούτοι; θεωρίαν ; vocabuluiu 
autem θεωρία ln scrmone roligiuso Jud;coruin idcin 
sonat ac ibrocralica logishlio. Sed ut admiltmtur 

quod Hecuitocus judaicam amplexus fueril religio-
nem, hoc aliis locis ex ejus iiistoria probarl foret 
necesse. 

Col. 689 Α 5. Verba ή Ιερουσαλήμ desunt in-406. 
Ibid. C 1. Joscphus bistorieus hunc liominem Mo-

sollauios vocal, Conlra Apion. lib. ι , 457, ex edit. 
Havercamp., ex qua hic locus desumitur. 

Gol. 692 Β 4. Ut autem perpendamus qui-
bus momentis nitatur citatus locus, in memo-
riam revocanduni esl quidquid diclum csl de 
supposilione gcnerali auclorum Graccorum, quo-
runi religionis defcnsores pro Jud&is tesliuio 
nium invocaverunt; scilicet HecataBi, Numenii, 
Thcodoti, Gleodeiui, Eupolemi, Artapaui, Demetrii, 
Arislsei, quos religione luisse Juda3os plurinii tradl-
derunt. Valckenaerns autem in suo accusationis 
aclu, pag. 47, in tractatu De Aristobulo Judao, cos 
conferl cum locis quos putat interpolatos fuissc in 
libris Eslher et Job, vt pra^cipue in secnndo libro 
Macbabmorum. ι Quis enim, inquit, cx litteris Sa-
lomonis ad reges Tyri et JEgypti, ac ex eorum rc-
sponsis, non a^noscat btleras Artaxerxis, qua3 ex-
stanl in libro tsther, ingenio Ildebraico fuisse sug-
geetas? Judaeus erat Tbeodotus, quem Josepbusnu-
nierat inter paganas auctorilates contra Apion. lib. i , 
cap. 33; ac pariter, ex Alexandro Polyhistore, Cleo-
demus intib. ι Jud. antiq. c. 15 cilatus. > Quoad vero 
llecataiuni, Eupolemuin, Artapanum, Deiuelrium, cx 
ipsoValckenaerooniiiistolliturdubilatio.c Jam, inquit, 
HecaUBuni suspicatuscst Scaligerus; in snpplcmcnlo 
suo epistol* ad Millium, pag. 93, Bentleyus hui i 
favet opinioni innix υ sontenli;u Herennii Philonis a 
Gelsocitati, exOrigene Conlra Celsum, i , p. 15. Idem 
asseruerat Ricardus SiuiOD in sua Historia Vetcris 
Testamenti, sed nulla fretus au< loritate, ltb. n , c. 2. 
De Eupolcmo auteui ac Dcnietrio nullum dubium ex-
oriri potest ex ipsius Euscbii lestimonio, Historia 
ecclesiasl. lib. vi , cap. 13, ubi asseritab Alexandrino 
Clementeadductosfuisse Philonem, Aristobulum, Jo-
scpburaetEupolenium,Judifos scriplores (Ιουδαίων 
συγγραφέων). Vide S. Hieronymum,jDe viris illuttri-
busin Clemente, cap. 58. Quoad vero Nuincnium, ex 
ipso Origeue Contra CeUum, i , p. 13, iv, 198 ct 199, 
el ex Eusebio Prwp. evang. IX, et alibi, conslat illuui 
fuisse Jud;euni, aut salteni qu&ex eo exbibentur sub 
cjus nomine fnissc publicala a quodam Jnda?o. 
Vide Jonsium, Hi$t. plnlos. lib. ni , cap. 18, § 4. Ut 
videre est in libro ι Machabaeorum 12-16, 15-15, 
8-17, Numenius et Eupolemus nomina suntJudaica; 
quascunquc legum Moysis allcgoricas explicauones 
refert Origenes a Numenio dalas, nullius nisi Judaei 
Hellenisuc esse possunt i H i c fineiw facit Valckenae-
rns, qui neque Glearchum, neque Abidcnum nuine-
rat inter hos paganos auclores, quos Jud;eos esse 
conlendit. Sed alii, inter quosRicardus Simon, ira-
dideruQtGlearchuui fuisse ab Ilellenistis Juua^is sup-
posilum ac inlerpolatum. De quo Gravius ad Hue-
tium scripseral epistolam, quain noscere forcl in 
prelio. Exstat tauien responsum quo episcopus Abriu-
eensis a se reinovcre suscipit, quod eum pro pagano 
babuerit, quod responsum dalurus suni Latino, elc-
ganterab Huelio scriptum; reperitur in colleclion»; 
a Tilladelo edita, tom. II, pag. 249 et 250. 

< De Glearcho acute et erudile scribis pro more 
tuo; equidem Josepbi el Eusebii ftdem seculus sum, 
ac re forsitan non salis perpensa. Primus nobis dc 
ea re scrupulum injccit Simonius (Ricbard Simon) 
in crilica sua, nam Glearchum hunc ab hcllenistis 
Xtidivis, vel suppositum, vel interpolatum suspicatur. 
T» vero fuis argumentis idem conaris conficere, ut 
inanus dare propemodum necesse si l . Verumtamen 
simt etiam quse rationibus tuis a viro uon nimis per-
tinaci obduci possint. Etsi enim falso jaclari vidclur 
Aristolelem porluslrasse Asiam in Alexandri magni 
comitatu, al illuc excurrere potuit per primos vi t» 
annos. Scripsit Laerlius in prooemio fuissc a Clear-
cbo prodituin Juditos sobolem csse gymnosopbista-
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rum : atque id coniirmaturum eum fuisse vis auclori-
tate Aristotelis, si hoc ab eo Iraditum cognoscet ex 
Clcareho. At certe alia omnia habet Laertius; scri-
psisse nempe GJearchum in libro Πεp\ παιδείας, gy-
Hinosophistas venisse a Magis; quosdam vero tra-
dere Judseos quoque eorum esse progeniem; hoc est 
Magoriim sive Gbaldseorum, de qutbus boc loco dis-
serit Laertius. Dernus preeterca scripsisse Laertinm 
qure recitas ; annon Aristotelis verborum vel negli-
g«?ns, vel parum memor esse potuit in opere tumul-
tuario, qualem esse hanc Laerlii coinpilatiunem pro-
bare facile esl? Ais unum Josephum Hieininisse libri 
Clearchi Περί Οπνου. Quid tum ? an dubiae s u n t lidei 
veterum libri, quicunque semel tantum a sequentis 
scriploribus laudantur ? non hanc lanlum, sed aUas 
qiiO(|iie scripliones a r g H i n e n i o boc ab eodcm Glear-
cbo abjudicaris. Ad hsec Judaeae noinen hac aelale 
Gracis ignotum fuisse contendis : non valde cogni-
tum in \ulgus fuisse concesserim, plane ignotum, 
ncgaveritn. Enimvero ^Egyptum jam perlustrave-
rant Tbales, Pythagoras, Piato, ubi magna erat Ju-
ikcorum frequcntia ; quidam etiam partes Orientis 
adierant. Itiones erant crebrae, couimercii causa, 
Phoenicum in Graeciani, Graecorum iu Syriam, jam 
inde a vetustis temporibus. Hebrsei autem post so-
lutam captivilatem Judari dici ooepli sunt, jain vero 
non Syriara solam, sed el Persidem quoque pervase-
ral Gra?corum lingua. ι Apud Daniftein, qui vixit 
Darii temporibus, reperias vocabula σοφοί, ψαλτήρια 
συμφωνία, non satis igilur firma habemus argumenta 
quibus Clearcbi libros κιβδηλείας damnemus; ct si 
res suspicione non caret, sed in re incerta lutms est 
receptis opinionibus adbaerere. > 

Post hajc pro vero Clearcho edita, contra falsum 
Glearchum testimonia auctorum referam. Priinus 
est JOIISIUS, £ke scripioribus hist. philos. 1. i , c. 18, 
qnem et conmicntariis illustravit Baylus Diction. ad 
yocabulum Aristoteles, no la B . Hunc cito: t Locus 
iste non levis esset ponderis, si ex Clearcho Aristo-
telis discipiilornm illuslrissimo desimieretiir, sed 
^erisimilliine allerius Glearcbi est. Etenim l a au-
ctor refert Arisloteli perlustranti Asiam queindam 
occnrrisse Jud&uin, qui ciim eo aliisque viris doctis 
multa colloquia babuit, ήμίντε καί τισιν έτέροις τών 
σχολαστικών, ι Porro ex scriptoribus doctissimis, 
teinporeGlearchi vocabulum σχολαστικός oondum si-
gnificabat discipulum, nec honnnem siudio dedilum. 
Gfcterum, cuin baec per Asiam peregrinatio et histo-
riaconcordare nequeant, haud supponcnduin aliquem 
ex ejus discipulis, in dialogo, factum excogitar* vo-
luisse cujus falsitatem alii omnes agnovissent. Recen-
tior igitur Glcarcbus hanc excogitavit peregrinatio-
nem, quod forlc bona ftde factum est; siquidem So-
linus asserit, in expedilione contra Darium, Aristo-
telem iu oomiiatu fuisse Alexandri. Idem narrat au-
clor anonymus Vitce Aristotelis. 2° Si Aristoteles 
mulios congressus habuisset cum isto Juda?o tam do-
cta, de quo agitur in Glearcbi fragmento abundan-
tius de Judrea ac de Judaica natione disseruisset, 
nec lam absurda credidisset, qiue ipse effatur, 
de Jiukeomm ori<*ine. Dixissetne JudaBos originem 
ducere a Calanis India3 populis, illos in Syria nomen 
Judasorum sumpsisse, quia provinciain Jtida3am no-* 
mine incolebant? Haec autem omnia narrat Arislo-
teles in loco Giearchi, quem cital Josephus. Suusne 
eum JudiBiis in tam puerili errore liquisset? Lege-
renturne Uim pauca iu omnibus scriptis Aristotelis 
de Judrca et de Judseorum gente, si Jiidscus illi lani 
pr.cclaras notiones tradidisset? 5° Loginuis apud 
inogenem Laerlium gyinnosophistas a Magis ducere 
enus, ct fuisse quosdam qui Judieis caiudem tri-
uerent originein : borum prius testiinonioruin da-

li;r leste Clearcho, Aristolelis discipulo ; posterius 
v c r o nullo auctore nilitur. Porro tunc c i T l e pnebe-
batur occasio Glcarcbi lestiinoaiuni cilaudi de Indica 
originc Jiid;i:oriiin nationis. Alinmle si libtM- l)e 
5oii i»o, in quo Ari^loieles banc Iudicam nicmorat 
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origineni, esset ejusdem Clearcbi, quera laadat Laer-
tius, procul dubio Clearchus ille fuisset desigiiatus. 
Pnfitermissis aliis Jonsii argumentis, ex bis tribus 
constamon ea dixisse Aristotelem, qua3 ei attribuit Jo-
sephi Glearcbus. Objicies Glearcbum cognovisse Ju-
daeuiu qui cum Aristotele fuerat collocatus, Aristo-
telis coaivum; sed nego Aristolclem a Clearcko fuisse 
cognitum. 

Attamen ha3C Baylii contra verum Glearchum pra-
balioqine inexpngnabilis videtur, relinquit dilBculta-
teraut id cuidam Judas Hellenico, utvolunlSitnonia& 
Ricardius et Valckenaerus, tribuatur. Etenim si, ut 
meriloanlniadvertit Baylus, Judseus Arisloieli dicere 
non potuit Judaicam nationera ab lndis Galanis du-
ccre originciu , Jud;eus, Glearcbum nicnUtus, banc 
eamdem assorlionem in ore illius pseudonymi ponere 
non potuil Inde absq«e controversiis duo concludi 
possnnt: l°Arisloteleni non dixisse qua» eiimputan-
lur; 2° fabulam a Jud:eolexi non potuisse. 

Verumlamen Euscbius non exeogilavil istam oar-
rationeiu, sed solum culpandus est quod inconsulle 
Josepbum transcripseril. Sed cui hanc narralio tri-
buenda sit? num Josepbo? At Josephus qui Anliquit. 
Judaic* scrtpsit, sibimet ipsi laiu graviler contra-
dicere non poluil. Igitur constare \idetur falsarium 
fuisse vcl Glearchum, vel quemlibet alium Peripale-
ticorum, qui Judxos, vel saitem eorum nomen co-
gnoscebat. Natio enim interiEgyptura elSyriam om-
nino a Grajcis neseiri non poteral. Juda^os igitur 
HIDC temporis adduxit in Vtta Aristotelis in hujus 
philosopbi gloriam. Tunc ut natio cognoscebantur 
Judaei, sed eoruin orlgo et coJistituliones salis ignoUe 
erant, ut eis falsae attribuerentur traditiones, niores, 
secundum Grcuciam mendacem; apud enim Dioge-
nem Laertium legimus eos ab indis gymnosopbislis 
trahere originem; quod est Graeca, oon vero Judaica 
fabula. 

G%temm de populis roagis cognili9, quibus cum 
GnRciseral frequentior usus, quot fabulas non texere 
Glesias el Herodotus? ln principio bujus libri ex 
Theopbrasli Ioco, qui a Porphyrio desumitur in U-
bro l)e abslincnlia , CODSUI hunc philosophum, 
Aristolelis succi?ssorem , Judaeis attribuisse in 
victimarum imniokuione, raores ab eis omniuo 
alienos; omnibiis perpcnsis, ba?c testimonia suspicari 
possumus; atlamen cum constet eos tantum meuliri 
quorum interest, JudaisHelienislisvelHellenicisso-
lum sunt attribuenda ea qiue in suae gentis gloriaio eo-
rum supponere intererat. Igiiur quotiescunque eo-
rum nomen absque laude vel vituperio profertur, 
non est suspicandi locus. Siquidem miruoi iion erat 
quod citarent gentera propinquiorem quam Galli. 
Iberi et etiam Scylhae, cnm ea, quaede eis narrantur, 
kvi» sunt momenli. His positis, non est suspicandi 
ralio locum Hecatsei de Jerqsolymae perimetro, ac 
de ave occisa a quodam sagittario Juda?o. AHis vero 
locis Hecataei de Judaiis, Celsus hujus scriptoris au-
Ibenticitalem religionemque suspicari poluit; sed non 
sunt nobis eaedem suspicandi rationes, et miraride-
bemus quod losepbus ex hoc librodesumpserit quod 
in sua? genlis gloriam nullo modo adiret. Scaligerii 
arguinentuoi \ossius validis confutat ralionibus, De 
hisl. Gracis, pag. 70. Fabula Arislaei de Septuaginta 
interprelibus suppositioJudaica mihividetur, itidem 
sentio de verbis in Moysis bonorem tribulis Numenio, 
quorum unum citant religionis defensores, alterum 
vero Porphyrius Ue antroNympharum, c. 10, ubi pro-
pbetam\ocat Moysein, laudans Genesis principium: 
Έγουντο γάρ προσιζάνειν τώ υδατι τάς ψυχάς θεοπνόω 
βντι,ώς φησιν δ Νουμήνιος, διά τούτο λέγων·· κα\ τδν 
προφήτην είρηκέναι, έμφέρεσθαι επάνω τοΰ ύδατος 
θεοΰ πνεΰμα.Εχ his, inquani, verbismihinon constal 
Numenium fuisse Jud;vuw; quia si fuisset Judaeus, 
eiun uon invocassel Porpbyrius; quod non min>r 
magis quam quod Longinus Moysem laudaverit in 
tractalu De sublimi. Siquidem necesse non est nos 
cuidara religioni adhaerere, ul rcverenler loquaniur 
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<le iis qua? ipsa veneralione digna sunt; cum ipai 
Graecoruin scriplores quosdam apud iEgyptios rttus 
rcligiosos laudibus elferant, duin simul iroprobant 
cultum ab eis aniraalibus exhibilum. Numcnins 
igitur non ritibus Judaicis vel Ghristianis obliga-
balur, ex Eusebio lib. ix, cap. 7, ubi Platonis et 
Pylhagora doctrinis Brachmanorum, Judaeoruui, 
Magorum ac iEgyptiorum opiniones jungendas esse 
decernil; quae doctrinaruni permislio arridebat Py-
tbagoricis, quorum pbilosopbia parlim consistebat 
in dogmalibus ab Oriente allatis, quibus niediis, 
rcligiosas Graecorum opiniones, inter quas metem-
psychosin, interpolaverant. Ab hisvero refugiebat Ju 
d.eorura fides atque Ghristianorum. Mihi vero hic 
dc pagano Numenio fidem prabei locus sequens 
Porphyrii apud Eusebium in sua Hi&toria, lib. v i , 
<\19; adducitur enim Origenes cui exprobrat Por-
Pbvrius, quod pro Ghrisliana religione reliquerit Hel-
b iiismuni. Όριγένης έλλην έν έλλησι παιδευθείς λό-
γοιςπρδς τδ βάρβαρον έξώκειλε τόλμημα φ δή φέρων 
εαυτόν τε κα^τήν έν τοί; λόγοις έξιν έκαπήλευσε, κατά 
μέν τδν βίον χριστιανώς ζών καί παρανόμως, κατά 
δέ τάς περ\ τών πραγμάτων κα\ τοΰ θείου δόξας έλ
λην ίζων τε κα\ τά ελλήνων τοίς όθνείοις υποβαλλό
μενος μυθοις · συνήν τε γάρ άεΐ τψ Πλάτωνι, τοΐς τε 
Νουμηνίου καί Κρονίου 'Απολλοφάνους τε κα\ Αογ-
γίνου, κα\ Μοδεράτου, Νικόμαχου τε καί τών έν τοίς 
πυθαγορείοις έλλογίμων άνδρων ώμίλει συγγράμ
μασι. 

< Origenes vero, cum gentilis esset et gentiliuoi 
innutritus disciplinis, ad barbaram declinavit auda-
ciara, cui seipsum suumque scriptoris ingenium niaa-
cipavil, patria; leges spernens, el Gbrisliaous fa-
cius tum vita, lum doctrinis de divinitate. Postquam 
Gracorum disciplinas edoctus fuisset rectam doctri-
nam posthabuit et alienas fabulas amplexus esL 
C&lerum cum Platonis, Numcnii, Cronii , Apollo-
pbani, Longini, Moderati, Nicomachi, ei aliorum qui 
interPylhagoricos prsecipui habebantur, scriplis quo-
tidie versaliatur, el solummodo doctissiuiorum iuter 
Pythagoricos libris studebat.* 

2° Hanc Porphyrii assertionem conflrmat S. Hiero-
nymus in epist. ad Magiium ubi a i l : «- Origenem in 
librisdecein Slromatorum Gbristianorum et philoso-
phorum inter se senlentias coraparasse, el oninia 
Cbristiana? religionis dogmata ex Platone et Aristo-
tele, Numenio Gornutoque confirmasse. > Yide etiam 
Spencerii argumenta contra Scaligerium Sn suis an-
uoiationibus in locum Origenis contra CeUum, lib. i , 
cap. 15. 

Porpbyrii igitur testimonium de Numenio pagano 
qucm inter prsecipuos hujus temporis Pytbagoricos 
annumerat, dilbcultales noduiii exsolvit; nullumque 
dnbium rclinquit. In sua scripta eum frequenter 
adducebat : et equidem in fraginento libri De anima 
aStobeo citati. Eglog. Phys., 1. n , 21, p. 852, 856, 
866, 894, 896, 910 : in VUa PlQtini et alibi. Ex eo-
dem pbilosopbo desumitur locus a Macrobio relatus 
lu somnium Scipionis, 1. i , c. 2 : c Nuinenio inter 
pbilosophos occultoruin curiosiori offcnsam numi-
«um quod Eleusinia sacra interprelando vulgaverit, 
somnia prodiderunt, visas sibi ipsas Eleusinias 
D?as habitu' nieretricio ante apertum lupanar lu-
dcre prostantes; adoiiranliquc, etcausas noneon-
venientis numinibus turpiludiois consulenu, re-
spondissc iralas, ab ipso se adylo pudicitiae suas vi 
abstractas, etpassim adeunlibus prostilulas. > 

Oppugnatores paganarum auctoritalum ludxis. suf-
fraganlium pepercere capitibus 12, 14 et 41, Fra-
gmentorum Abydeni, fere similium testimoBiis au-
cU)nim quos nuper percurrimus. Yeruni esl haec fra-
gmcnta lanta cxteris vcritate elucere quanta in aliis 
non invenialur. Siquidem lonico exarantur sermone 
qui lunc temporis obsoleverat ad quod reducenda 
forel horum fragmcolorum origo, ut adulterato-
ribus Judaeis tribui possent: Uinc enim scribcbalur 
bisloria solo Attico dialeclo cui inlerduni admiscc-
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batur Macedonicus sermo ab Alexandrinis auciori-
bus, sed relictis omnino Herodoti scribendi modis, 
ex quo eorum confirmatur authenticilas, quae quidem 
non fuit impugnala. 

Gol. 693 Α 11. Quoad hanc Judaei cum Aristotele 
familiaritaiem,vide articulum de Aristotele in Lexico 
Baylii, ad annotationem A, ui el Β jam citatam. 

lbid. 12. Eusebio non exprobrabo quem admiltit 
ajiachronisraum; Glemcntis enim Alexandrini subse-
quilur fidem, Stromat.). i ,p . 358. Sed Clemensipse 
vulgarem iterabat errorem jamdudura ab Halicar. 
Dionysio refutalum, Antiq. rom., L n , c. 59. Vide 
pariter Giceroneni, 1. i , Tmcul. princ. : Tit. L iv . , 
Hist. 1. ι et iv. Hsec fabula arridebat his qui vole-
bant Romanum regem cum Gra3cis comroercium ba-
buisse : banc fabulam ab Epicharmo Gomico exco-
gitalam docet Plutarchus in Vita Numat, 1. vm. Vide 
S. Aiigustinum, l)e civ. Dei, iv, 31. 

Ibid. Β 4. Επεδείχτυτο γάρ αύτοΐς ό Νονμάς 
δι' άποχρύφεως (ύποκρύψεως Cleraens) ώς ούχ 
έφάψασθαι τού βελτίστου δυνατόν γΧώττη. Vox 
αποκρύψει hic mihi adhibita esse videtur ad desi-
gnandum cultum quera Tacitx deai induxerat red-
dendunu Yide Pluiarchum, in Yita Numce, § 8 : 
Έδίδαξε σέβεσθαι τους Τωμαίους Τακίταν οΓον σιω-
πηλάν ή ένεάν· 

Ibid. Β 5. Yide tn articulo : Clearehus, ad col. 692, 
Β 4, quod scripsi de Numenio Pvlhagorico, qui quideni 
discerni debct ab illo Numenio rhetore Alexandri 
palre similiter rhetoris : eorum biographias dislin-
xit Suidas. 

Gol. 696 Α 13. Hi famosi /Egyptii thauraaturgi, 
qui CUE) Moise decertaverunt ( Exod. v n , 12). 
Bominantur a S. Paulo in seounda Epislola ad T i -
nioibeum, c. m, eta S. Ambrosio in suo commenta-
rio in bunc locum : ab Apuleo, secunda Apologia , 
p. 375, ed. Golvii : ι Ego ipse sim Gharinoudas, vel 
Damigeron, vel Moses, vel Jannes, vcl Apollonius 
Tyanxus , vel ipse Dardanus, vel quicunque alius 
forte qui post Zoroastrem el Hoslanem inter magos 
celebratur. » 

TertulL De anima, 57 : c Adjulrix opinionum ista-
rum magia sonal Hostanes el Typhon Dardanus et 
Damigeron, et Neclanebis ct Berenice. > Origenes 
(kntra Cebum, I. iv, 51, p. 542 ex edit. de La uue, 
el YanGoens, in Diatribe de CepotaOhiis. et Leo Alla-
tius in syntagmate de Engastnmytbo ad dissertatio-
ncm Eustatbii contra Origenem, p. 495. 

Ibid. G 8. Secundum Scaligerum, p . 12 notarum 
in fragmenta historica quae ejus librum, De emen-
dalione temporum subsequuntur, pracilati versus 
non ad Judaeos speclant, scd ad Lycos vel eorum 
viciuos, dequibus agilur in lliade subnoniine Soly-
morum. Sic in lliaae, Z, v. 204 : 

"Ισανδρον δέ ol υίδν "Αρης άτος ποΛέμοιο 
Μαρνάμενον ΣοΛύμοισι χατέχτανε χνδαΑΙμοισι. 

Hos aulem versussic annotat Eustatbius : c Nerai-
nem fugit Solymos fuisse Lyciorum finUimos e l 
hostes : quapropler ad eos pugnandos a Jobate mis-
sus BellerophoD cum eis strenue congressus est ac 
eos superavit; cum eis etiam bellum gessit Bellera-
pboniis nepos. Tradunt veteres Solymos quos me-
inorat Homerus postea dictos essePisidienses: qui sunt 
gens inclyia, sicutvult epitbetum κυδάλιμος. Ex eis. 
Solyma (in genere neutro Σόλυμα) designat urbcnt 
ab Assyriis conditam post Jerusalem captam; et 
sceundura SlraboDein, Lyciuni montem. 

c Usque ad nos pervenil Solvmae noraen etbni-
cum : est locus munitissimus ac Lyeiae finilimus cu-
jus incolae barbaro sermone Tzelimi vocantur: quos. 
memorat Odytsw non sunt Pisidienses. Lyciae So-
tvmi Myiiienses etiam, a Minoe, vocabantur. » Yide 
Strabonem, l . xiv, p. 667, ex edit. Parisiis. 

CaBlerum error quo capitur Eusebius est potiuSs 
Josepbi, quam ipsius, si quidem salvis ipsismet ver-
bis transcripsit Josepbuin Contra Apion, )ib. t, 
p. 454. 
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Ιη annotationibus suis in chronica Euscbii, 
ρ. 101, animadvertit idem Scaligerus Ghoerilum 
qriem Eusebius vocat priscum, dignoscendum csse ab 
illo Cboerilo de quo contumeliose loquitur Horatius: 
prior Samius erat el fere coaevus Xerxis cxpcditio-
ni quae ei poemalis Persetdis materiam praebuit, ex 
quasunt citati versus. Anachronismum eliam im-
pulat Horatio qui quidem sub Alexandro Magno po-
nitCboerilum, Alexandrofilio Ainynta3,coa2vuui. Num 
unus fuerit vel duo Cboerili poctx; ulrum poste-
riori fuerit coaevus magnus Alexaiider, bax in du-
biis relinquo. 

Naeckius in Chcerili fragmentorum colleetioni-
bue breviter exponit doclornm diversas opiniones 
de gentc cui haec congruit descriptio. Ex Scaligcri 
loco laudato atque ex Bocbartio in Pltaleg et Chu-
naan, c. 6, p. 3G1, non forel de Jndaeis inlelligen-
da; scd de Lyciis vel Pisidis quos Plucnissain 
dicit coloniam Bocbartus et quos Lyciae iinitinios 
canit Homerus. In Levitico expresse Judseis inter-
dicitur Τροχοκουράς, 19, 27, et Arabibus ab Hcro-
dote tribuitur, Thalia^ c. v u i ; prseterea Bocbarlus 
niagnam recognoscit similitudinem inter pauca qua3 
eupcrsunt vocabula Pisidiensiuin ac Pbop.nicum lin-

na3; cui opinioni favere videtur Cunms, De repu-
lica Hebrceorum, lib. n, cap. 18, p. 200. Quantum 

veroad lacum indicatum, de lacu Pbaseli quaestio est: 
Sainucl Petit ab Havercampo laudatus, huic suffra-
gatur opinioni et Barloviuin testem invocat. 

Qui vero bancopinionein impugnavcnint/mCboerili 
fragmento restiluenies Judaeos. sunt: Salmasius Be 
cwsarte et coma. p. 46 a 50 et p. 82 : Casaubonus de 
Suelonii Augusto 45 : Grotius in S. Lucam iu , 14 : 
in Levilicum xix, 27 : Adrianus Junius, De coma, 
c. 6 : Turnebus Adversariorum 19, 9. Quibus ad-
jungi potcst Holstenius De Slepfiano Byzanlino ad 
vocem Solyma. Ε Tacito cognovimus, /ftal., v. 11, 
et ex Stepbano Quadratum citante, Solymam per 
compendiurn fuisse Hierosolymain. Maximus in Sy-
ria lacus, cst Asphaltites lacus : verum csl, inquiunt 
iidein , τροχοκουράδες non convenire Judaeis, quibns 
adeo interdicitur, sed errore captus csl Chcerilus, 
inquiuut fautores hujus opinionis, propler Ara-
bum vicinitalem qui hanc lonsuram habebant: reli-
quum vero tegumcntum capitis, equina scilicei capita 
igne dessiccala, ab Hebraeorum usibns erat alienum 
Ctriusque igUur opiuionis apparet debilitas. Lingua 
Pboenica eratnc eadem acPisidica? boc niagis asse-
r t quaui probal Bocbartus, quod quidem difficil-
liine probari potest. Cajleruin usus quos Judivibtri-
buitCboerilus ab eis sunt omnino alicni. In bis ta-
inen diuicultatibus, libens Bocharto assentirera, re-
licto Naeckio. 

Varias verborum lcctiones quae in quinque vcrsi-
bus exhibeiitur, scrupulosissime perpendit Nae-
ckins. Non codeni modo rein traetare possum : 
subscquitur textus quem cxhibei ita collatum. 

Τών δ% δπιβεν διάβαινε γένος Θαυμαστδν ΙδέσΘαι, 
ΓΛώσσαν μέν φοίνισσαν άπό στομάτων άριέντες, 
"Ωκεον δ' έν ΣοΛΰμοις δρεσι, πΛατέη έπϊ Λίμνη, 
ΛΰχμαΛέοι κορυράς, τροχοκουράδες · αύτάρ 

{νπερΘεν 
"Ιππων δαρτά πρόσωπ' έφόρεον .έσκΛηκότα 

[καπνφ. 

Col. 6«J7 D. 2. Be modo scribendi nomcn mon-
tis hujus, consule Bochartum in Geographia sacra, 
1. i , c. 5, p. 18editionis Oper. huius aucloris, t. I, 
Lugd. Bat., 1692. 

Gol. 700 Α 2. Ex hisqnae dicit Bocbartus de hac 
urbe, in sacra geographia, Chanaan, l . i , c 5, 
p. 4, satis patct inccrtuin csse ubinani exstilcrit. 
Idem feram judirinm de Baritc urbc : cxlerum cum 
|Mb€ ex^Josepho sint dosumpla, Antiquitales Judaica; 
1.1, c. 3, ^ 6, vidt» qua? dixcrint cditorcs. 
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Ibid. 14. Yide cbronograpbum Georgium Syn-
cellum, pag. 30 editionis Lupane , in qua ba?c 
referuntur loca ex Alexandro Polyhislore qui Aby-
denum < oinpilavit. 

Ibid. Β 5. Hajc civilas a Ptolemaeo Σιπφάρα dicla 
est Kirialh-Sepber HebnRorum, id cst, civilas litle-
rarum. Josue xv. 15. 

lbid. 7. Άνέπλωε 466; άνάπλωε 467, 468. 
Ibid. 9. Lego cum Syncello, pag. 30, in qua oitat 

Polyhistorera fere iisdchi verbis el sancluni Cyrilluoi 
Coiitra Jultanum, lib. i , et cum Scaligero , in fra-
gnienlis veteruin bistoricorum post opus De emen-
datione temporum : έπεί τ* Οων έκόπασε, pro έπιί 
τ ' ών έκόπασε, subintellecto θεός. Xenophon., De re-
natione, δταν νίφη θεός. 

Ibid. 11. Wesseling, Ad Herodet., ιν, 140; Abv-
dcnus. ln Ρταψ. evany. Eusebii, 1. I X , 12 : Άπί 
κατο γάρ δή πηλού κατάπλεοι τούς ταρσούς. Α quo 
Vigcrius manus abslinere debuerat, banc lamcn 
lectionem mulatam ptrcbabuit. Apud Herodol., 
1. iv, 204 : Τούς υπολειπόμενους αύτέων κα\ έπελ-
κομένους έφόνευον ές δ ές τήν ΑΓγυπτον άπικεατο. 
Quidam manuscripti codiccs legunl άπίκατο · <piin 
eliara apud Herodotuni legilur, I. rv, 204: Έ ς l τή* 
ΑΓγυπτον άπικέατο · hanc lecuoncm servavit Wesse-
ling, in quibusdam manuscriptis codicibus in άπί
κατο mutatani. 

Ibid. G 3. Fere omnium temporum ac hominum 
est amulelorum superstitio; ex Tbeophrasle, Plu-
tarcbus in Vita Periclis, c. 38, rcfert : In secundo 
anno Peloponnesii belb Periclem, pesle qua tunc 
laborabant Athenaa, lacessitum inviscnti cuipiam 
amico ι Περίαπτον ύπδ τών γυκαικών τψ τραχήλω 
περιηρτημένον, ώς σφόδρα κακώς έχων, oslendisse 
anmletum quod ipsius collo circumdedcranl inu-
heres in signum ipsius niorbi ingravescentis. 

Col. 701 Β 11. Tvxtus ferl Molm, corruplum ex 
Mocho quod dat Josephus, et bene quideni. Hic 
autem Mocbus, Pboenioiue anliquus scriplor bisto-
ricus, falso inducitiir a Diogene Laertio in Intro-
ductione, pag. 2. Menagius restituit illnd nomen, 
Strabone innixus; Sexlus Enipiricus 1. i x , p. 363, 
Αdversus physicos; Talianus, Jamblichus, Viia Pg-
thayorw; Alhenseus, elc. Caettiruin de hoc Mocbo 
vide annotationem Fabricii in locum Sexti jam in-
dicatuin, et quos laudat auctores. 

Ibid. 14. Quia \xro Hcsiodus de priinornm longa?-
vitate houiinum nihil tradidil, Yossius in libro De 
Grwcis scriptoribus, vnlt Hesiodo substitui Isidoruni 
Cbaracenseni, a Luciano in Macrobm laudatum, 
utpote qui de hominum lon^rvilate disseruerit, 
t. III, p. 218 cditionis Reizii. Hic tanicn locus 
et hoc nomen non soluin apud Jasephum, sod ctiani 
apud Georgimn Syncclluni invoniuntur p. 43 edili«-
nis LuUl ia i , in-ϊοΐίο, 1652. Plinius eodeni niodo 
Hist. nat. lib. vn, 48, de eo loqnilur. lgitur crederc 
est Josephum ad locum libri Be. opdnbus el diebt& 
v. 108 sq., alluderc voluisse, ubi aurea dcscribitur 
aetas, vcl ad «liquos versus amissos : de aliis \ero 
citalis auctoribns, sciliret, Mocho, Estieo, H^cakeo 
(Smyrnxo), vid Hellanici fraginenla a Slwrzio cdila, 
in-8% Lipsi;R, 182«, p. 153. 

Ibid. 6. Πύργων. Dccsk 465, 466 , in Syncello et 
Cyrillo; glossema est, ut jam vidit Vigcrus. 

Gol. 704 G Ι.Ένυάλιος ζεύς. Hoc epithetum vnlgo 
Marti tributum bic Jovi deornni pairi appbcalur, 
quod eo magis notandum, quod nusquam aKbi rep«-
ritur. Vigorus proferl locum a Pausania desunipUim 
in quo Jnpiter nominatur άρειος in primis Eliach, 
cap. 14 : Τδν βωμόν δίσιν Ηλείων οί όνομάζουσιν 
Αρείου Διός. Λέγουσι δε οί αύτο\ ούτοι ώ ; Οίνόμαο; 
έπ\ τού βωμού τούτου θύοι τώ Άρείω Διί Γ . ; Γ Ι Ι Τ Π Ι Ϊ Ι 

noincn Jovis haud raro invenitur cum nominibiis 
boininum junclum, sed ca pnccedens, verbi gratia, 
legitur · Jupiter Bdus,apud Bcrosiini, apml Synceili 
Chrotwqraph., p. 2 ; Jupitor Arotrius, apud Knncho-
nialboiicui lib. i , pag. 37; Jupiter Gassins, in 
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Achille Tatio ct in Agra? ct Corcyrae iinmismalibus, 
intlicatis in Palce&lina ex muntimenlis illustrata Re-
Jandi, tora. II, pag. 934 et sq. Jupiter Menzana Sal-
tenlinorum : Festus voce Oclober. Jupiler Trophonins 
Lebadise, etc. 

Gol. 705 G 7. Δυσμεναινόντων 465; διαπτύσσων 
Scaliger. 

Ibid. 10. Notior est Alexander Polyhistor, Συν
τάξεως περί -Ιουδαίων auclor, quaiu ut pro siinulato 
Judxo baberi potucrit. Attamen, utpulatValckenae-
rus, in loco jaiu Clearchi laudato, fieii potesl quod 
Judaeus fuerit Eupolemus, a quo excerpsil baee qua? 
bic leguntur. Verumlainen, falenduni est levissimani 
ex hac leclione percepisse utilitatem Alexandrum, 
ct parum noscere originem ^entis cujus bistoriain 
scribere aggressus cst. Testc buida. dicebat Mosein 
feminam esse, nomine Moso. quse Hebrcis dedisset 
Irges. Stephan. Byzantinus refert, in articulo Ίου-
dala% Judseam abAlexandro I olybistore sic fuisse 
nominalam a duabus Seroiramidis filiabus, Ιούδα 
scilicet e l Ίδουμαία. Si talia documenla apud Eu-
polerouni hausit Polyhislor, ipsius seiiti-mia?, 
quidquid dicat Valckenaerus, subscribere ncqui-
mus. PraBterea Alexander Polyhistor seinel et iteruni 
Cornelius Alexander dicilur apud Slepbanum Byzant., 
"Αραξα et "Ασσος in locis ab Alcmanno citalis. Ilhid 
Cornelii nomen a Cornelio Lenlulo duxerat, cu-
jus fuerat scrvus, libertus c l magisler. Divcrsa 
scripta numero quadraginta duo reliquit juxta Sui-
dam, quibus sxpe Plinius usus est. SylUc coaivus 
orat, et Laurentii in domus suae incendio inleriil . 
Villosonius, tract. De triplici lheolog.,p. 239 secund. 
odii. Mysteriomm Sanclacrusii, post Rigalliuin, ad 
Terlull . f)e pallio, pag. 19, niemorabileni ipsi tribuit 
vpistolam Alexandri ad matrcm suam, in qua declarare 
non dubitat se lenere ex ipsis saccrdolibus Jovis A m -
inonis deos omnes boiiiiiies moriales fuisse. Yidesis 
August. De civit. Dei; Albenag. Leg. Alibi quxslio-
nem hanc tractavioius. Opinionem noslraru quai 
multum diifcrt ab ea quam secuti sunt bi duo viri 
clarissmti consulere potes in noslro opere, Es&ai 
sur le polythahme, toai. 1, pag. 21. Gcorgius Syn-
ccllus in Chronographia, p. 28 el scqq. edil. Lupar., 
sal loDgum Alex. Polyhistoris fragmeiUum inseruit, 
capita quas pracedunt parlini tradens. 

Gol. 708 Α I I . Scaligerus cujus tcstimoniuni in -
vocat Vigerus, hujus urbis orthographiam dtsculii, 
eamdem esse supponens ac civitatem quae in Gen. 
Ur Chaldtorum dicilur, et Ura apud Pbnium, 1. v, 
c. 21. Quare scribendum putat, Ούρην loco Ούρίην. 
Quod autem adjicitur urbs Chaldawrum alii supra-
ciiclse civitati noinine Καμαρίνη tr.buit, quasi Clial-
d. corum nomine, Ghaldaea? babilatores non designari 
mlenderelur, sed tantummodo magos seu astroiogos 
ila nonnimqtiam cognominatos. Simson, ad annuui 
2077 : t Gum Abrabam adbuc esset in Chaldaja sive 
Mesopotamia, ut ait. B . Stephanus, Actor. ν ι ι , 2, 
Mesopotamiam vocans non eani modo regionem qua» 
dnobus amnibus Eupbratc et Tigri includilur, sed 
etiam Babyloniam, cujus pars est Cbaldxa. >Quam-
obreui Wesselingius banc adnotalionem, ut sequilur, 
fecit : 

c Anliquissimus hujus opinionis auclor csl Eu-
polenius qui apud Euseb. lib. ix Prtepar. cvatig., 
c. 17, Ur collocavit in Babylouia. Fuit inibi, eo f«'rc 
noniinc, urbs cujus meininit Plinius lib. v, //. iV., 
cap. 21; nequc tamen vorosimile fit ibi incoluisse 
Abrahami patrem. Ratio itineris quod ingressus est 
ut in CbanaiKrani pcrveniret, aliud suadet; aliud 
cliara Josuas, qui c. xxiv, 2, aifirmat Therachum 
trans Euphralem a longissimo lempore babitasse, et 
tamen cis eum iluxium ftitt urbs Eupolemo memo-
rata. Verius S. Boobartus lib. xi Phar, 6, Ur quas-
sivit in Mesopolamia. Ammian. Marcell. lib. xxv, 
rap. 8, Ur caslelUim IVrsicuin baud prorul Nisibi 
Tigriqiic fluininc ponii. Id vidoliir fuissc Vr Gbal-
dii.orum, quippe qui olim eo !oci babitarunl, ut do-
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cuit Gampeg. Yilringa ad Isai. xm. > 
Expendamus nunc ulruui sub bac voce.Καμαρίνη 

detegi possit supradiclorum nominum error. Nove-
runt oimies Ganiarinam apud Maronem citari ut civi-
laleui Siciliae qus toto coelo a Babylonia distat: 

Apparet Camarina procuL... 
(jEneid. 1. m, v. 701.) 

Huc quadrat vetus proverbium : Μήκίνεο Καμάρωναν, 
lterum qua?ro qure sit eo nomine civilas; profeclo 
Harrha, in quam Abrahami pater se conlulil cuni 
migravil de Ur sua palria. Alia cst civitas, trans 
Euphralem sila, nomine Χαρμάνδη / de qua lo-
quitur Sophanela in Gestis Cyri Junioris. ΈπΙ ταΤς 
Βαβυλωνίης πύλαις πέραν του Εύφράτου πδλιςώχς-
στο δνομα Χαρμάνδη, apud Stephanum Byzant. Vid. 
Xenopb. Anabasin i , 5, 10. Hujus civiiatis nomen 
quamdam babet aflinilalcm cum Καμαρίνη. l l i s 
omnibus non parum incerla quo?stio videlur, et 
mihi sat constal Καμαρίνη nomen meraiu esse ficlio-
nem. 

Michaelis in u parte Spicilegii geograyhia: Hebrm-
orum exterce, p. 104, locum bunc expendil Eupolemi, 
quem babct ut ineptum compilatorein; et pulat Ga-
marinam eamdem fuisse ac civilatem Gascaraiu 
apud auctores inedii sevi nolam. ldem Michaelis 
elyroologiam Scaligeri probat, sed rejicit conjectu-
ram qua Bayerus in Osrhoenis hisloria pro Gamarina 
accipil Orohoenem a Ptolemaeo citatam, nec eam ab 
Erech seu Urhoi disiinguit. 

lbid. 12. lbi facile deprehendilur mendum, quod, 
ut puto, solis librariis imputari debel, δεκάτη γε
νεά έν πόλει τής Βαβυλωνίας Καμαρίνη... έν τρισ-
κα'ιδεκάτη γενέσθαι Αβραάμ. Poslquam dixerat 
Abrahanium natuiu fuissc post dccimam generatio-
nem, modo cumdem declaral venisse lantum posl 
dfcimam terliam. Eo absurdior est conlradictio 
quod peccat locutio : nara γενέσθαι Αβραάμ non-
nisi ad unam vel alteram epocham refcrri potesl. Poi-
ro quai nam ex his vera sit? pulamus nos prio-
rem, siquidem in capile praecedenti leguntur quae 
sequunlur Josepbi: f Μνημονεύει δέ ήμϊν τού πατρδς 
'Λβραάμου Βηρωσσδς ούκ δνομάζων, λέγων δέ ού
τως · Μετά τον κατακ>υσμδν δεκάτη γενεά, παρά 
Χαλδαίοις τις ήν δίκαιος άνήρ. Sic merito prxsumi 
potest aliquem chronologum qui orlum Abrahauii 
senliebat non posse concordare cum decima geec-
ratione, propria aucloritale decimam terliam sub-
stituisse; deinde transcriptorem hanc duplicem 
epoeham servavisse, licet nihil magis ralioni repii-
gnel. Texlum hunc citat Michaelis in n parlc bpi-
cileg geog. Hebrwor. ext., p. 105, € Deciniam tcr-
Liaiii gencrationem Abraha; computari pulo a Ma-
thusal.i qui diluvio supcrsles iingebatiir. Vide mc 
de (bronologia Mosis ante diluvium § 11, pag. 144 
et 145, coninientationum per annos 1763,1768 pra;-
leclarum. Vixdum cnim de gigantibus qui diluvium 
effugerant verba fecerat Eupolemus. » 

Ibid. 14. Aslrologia et scientia Ghaldaica. Quid sil 
Chaldaicam exponere? In capile prajcedenli e Jose-
pho exccrplo lc^iimis Abrahamum, euni pervenissct 
in ^gyptuin, ibi docuisse aritbmelicam ct astrono-
miam : Τήν τε άριθμητικήν αύτοΤς χαρίζεται καί τά 
περι άστρολογίαν. Quae verba non cu»ro determinanl 
an intelligat bas artes esse scientiam Ghaldaicam 
aul loquatur de scientia divinatoria sacerdolum bu-
jus regionis. Dalinius proponit τήν loco καί, et sic 
intolligeretur as t ro log iessc scientiam Cbaldaicam. 

Ibid. Β 6. Preliiini m quo captus est Lotb refer-
tur in Genesi xiv, ubi Armenorum loco, legunttir 
quatuor reges, nempe Sennaar, Ponli, Elanularuni 
et Gentiam, quorum regna confmia erant Armenia'. 

Col. 709 Α 10. Substitui Μιζραίμ loco Μεστραειμ 
in eo secutus Pcrizoniuni, Aniiq. jEgypt., p. 8. 
Bochartius, Geog. sac. iv, 24, in hnnc locum legil . 
Βαβυλωνίου; λέγειν πρώτον γενέσθαι Βήλον δν είναι 
Κ ρόνον έκ τούτου δέ γενέσθαι Βήλον κα\ Χάμ * τού -
τον δέ τδν Χαναάν γεννήσαι, τδν πατέρα τών Φοινί-
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κων, κα\ Χούμ υίδν, γενέσθαι δν ύπδ τών Ελλήνων 
λέγεσθαι "Ασβολον, πατέρα μέν Αίθιόπων, άδελφδν δέ 
του Μιζρα\μ, πατρός Αίγυπτίων. Apud eumdera, 
quem scquimur, Bochartum legesis causas harum 
immutalionum. 

Col. 709 Β 5 . Fertur hanc vocem a duplici voce esse 
derivatam, scilicet ab Erm, qiwe Syrus iolerpretalur, 
el "Ιουθ seu "Ιουδ, quae Judatus sonat. 

Ibid. 7. Mendosa haec etymologia vocis Hebrceus 

Suam auctor ab Abrahamo oriri docet, probat juxta 
ochartum, Chanaan, lib. u , c. 14, p. 93, ipsura 

omnino ignorare linguam Hebraicam, cum liltene 
quibus scribitur utrumque nonien onmimodo diffe-
ranl. Aliunde cur Abrabam cognominaretur He-
brams, Gen. xiv, 13?Talis ignoraniia videtur reve-
lare ipsum Arlapanum non esse Judaeum, uti de-
claravit Valckoenaerus, De Ari$tobuL, p. 26. Prseterea 
a sacris Scripturis plus aequo discedit, exempli gra-

a , cum ait Josephum, cognito fratrum consiljo, 
deprecatum esse Arabas ut in yEgyptum perduce-
rent; alibi videtur probare iE^yptioruni idololalriam, 
cum Moysi teinere tribuit maugurationem cullus 
animabum, et totius iEgypti partitionem in triginta 
sex nomos, et alia similia qua? quivis Judaeus nequi-
dem excogitare ausus esset. Vid . nol. in cap. 27. 

Ibid. 9. Φαρεθώτην* ISoraen bujus regis in nulla 
e dynastiis Manetbonis reperitur. Forle Pharaonem 
designat per corruptionem. Totum hoc mera est 
fabula. Nomen islud sirailiter deformatur in Antiq. 
Judaic. Josepbi, lib. l , c. 8 : Φαραώθης δ Βασιλεύς 
τών Αίγυπτίων. 

Ibid. D 2. Procul dubio legendum est juxta mss. 
465 et 466 Molonem loco Meionem* Gcrti sumus 
Apollonium Molonem scripsisse adversus Judseos; 
Josepb. Contra Apionem, 1. u, 14 : < Gum Apollonius 
Molo. Lysimachus et quidam alii, aut inscitia, aut 

Solius odio in nos, libros conscripserinl adversus 
>gislatorem nostruro Moysem et leges ejus quas 

blasphemant ut justitiae et veritati contrarias, Moy-
seni autem bislrionem et impostorem vocant, quasi 
uonnisi niahim docuisset et nullibi virtutem, brevi-
ter est respondendum, etc... Caeterum Apollonius 
υαη precise libruin contra nos exaravit, ut Apion, 
sed passim in scriptis calumniam et injuriam aisse-
minat, modo nos ut Deo el hominibus odibiles diju-
dicans, modo υ Ρ impios atheos persequens. Gon-
tempto quolibet mentis judicio, nobis crimini dat 
stullam temeritaiem, stupidiores ipsis barbaris de-
< larat, huuiano generi semper et ubique inutiles. > 
Pars libri cujus deest textus Grecus et superest lan-
tummodo versio Latina, fert Molonem prinium ante 
alios tradidisse fabulam capitis asini, ex auro fabri-
cati, quod servabatur el colebatur in lemplo Jeru-
salem. Hinc in dabio revocari nequit odium Molonis. 
adversus Judxos. Eusebius voce συσκευή designabat 
opns a Molone inceptuin contra Judaeos; simili voce 
vocabat, lib, v, pag. 179, librum Porphyrii ad-
versus Ghrislianos : Αύτδς δ καθ* ημάς τών δαιμό
νων προ^γορος, έν τή καθ* ημών συσκευή, ltem, 
ρ. 51 : Ο καθ* ημάς τήν καθ 1 ημών πεποιηρ;ένο£ 
συσκευήν. Quid intelligat hac voce, vid. Mcens at-
ticista, p. 357 : Σκευωρία * σκευ ω ρήματα άττικώς, 
συσκευή Έλληνες. Vid . Thomam Mag. ρ. 796 et 
intt. Igitur cum Josepho consentit Eusebius, Molo-
nem declarans Judaeorum hostem, et sic confirmatur 
ejus identitas. Quod ejus respicit professionem, 8ci-
mus illum fuisse sophistamA Rhodii docuisse rhelo-
ricam, eodem tempore quo Gicero adhuc adolescens 
Gneciam petierat ut varias artes edisceret, quique 
Rhodium invisere voluit. Porro Plutafchus in Vita Ciee-
ronis, c. 4, narral c Apollonium Molonem olim rogasse 
a tirunculo oratore Romano, ut coram se orationem 
Graeco sermone pronuntiarel; ipse enim linguai La-
tinae inscius erat, quod libentcr pncstitit Gicero. 
Peracta autem oratione permotus Apollonius sub-
iristis taccbal, dum omnes circumstautes oralori 
congratularentur Quo viso, solbcitus Cicero auiicc 
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causam bujus sileniii rogavit. Ille ai t : Laudote qui-
demet miror, ο Gicero, sed de nostra contristor 
palria; solas enim divitias quas habebamus surri-
puisti, illasque tecum Romam effers, intelligens 
discipUnam et eloquentiam. > Nescio utrum eidem Mo-
loni, an alii Plalonis coaevo, ut vult Menagius, tri-
buendum sit dictum quod invenilur apud Diogenem 
Laertium, in Vita Platonis, pag. 34 ·. Άλλά τοι 
Μόλων άπεχθώς έχων πρδς αύτδν ού τούτο φησι θαυ
μαστδν εί Διονύσιος έν Κορίνθω, άλλ* εί Πλάτων έν 
Σικελία, c Mihi causa mirandi, non Dionysius Go~ 
rinthi, valde vero in Sicilia Platp. > Idem effatum, 
Διονύσιος έν Κορίνθω a Demetrio Phalereo cilatur 
ut Laconici sermonis exemplam, aepVΕρμηνείας, 
c. 8. Apollomus Molo citatur quoque a Strabone, 
Hb, xiv, p. 652, 654, 661, et a Saetonio in Os$are, 
eap. 4, ubi Gasaubonus legit, Apolloaius Molonis, 
supple /i/tus, et nititur loco sequenti Porphyrii in 
QucBstionib. Homeric. : Αύει τήν άπορίαν ώς κα\ 
Απολλώνιος δ τού Μόλωνος παρίστησι. Vid C a -
sauboni notam, /. /. Alibi expendam nlrum dicen-
dum sil Apollonius Molo, aut Molonis tilius : nec 
sola est hujus nominis difficultas. Huetius, Demonst. 
evang., tom. I, prop. 4, cap. 2, § 2 3 , pag. 90, edit. 
in-8% asseril Apollonium Molonem, seu, ut vocant, 
Molonis, qui Μαλακός dictus est, differre a Moloue : 
quem errorem Josepho, Conu Apton., Iib. u , tribuit 
Strabo, lib. xiv, pag. 652, edit. Casauboni, alium 
esse declaran& his verbis : "Εστι λόγος Μόλωνος 
κατά Καυνίων (υπέρ τών 'Ροδίων). Idem fert, 
pag. 655 : Ποσειδωνιος έπολιτεύσατο έν 'Ρόδψ 
καθάπερ κα} Απολλώνιος δ μαλακδς κα\ Μόλων 
(ίσαν γάρ 'Αλαβανδε^, Μενεκλέους υιαθητα\ τοΰ 
ώήτορος), έπεδήμησε δέ πρότερον Απολλώνιος· W« 
οέ ήκεν δ Μόλων, κα\ έφη πρδς αύτδν εκείνος · δψε 
Μόλων, άντί τοΰ έλθών. Gasaubonus ίη eumdftm 
locuin sic habet: ι Aperle Strabo duos facit, Apol -
lonium quem mollem vocat, et Molonem : alque 
Apollonius est qul cognoraento Molon dictus est. Sic 
enim eum nominant Quintilianus raultis locis, et 
Suetonins in Ceesare. Dicam qnod sentio : puto 
enim quoiies vel apud Quintilianum, vel apud Sue-
tpnium, vel alium occurrit mentio Apollonii Molo-
nis, toties occurrere insigne vel ipsius aucloris vel 
bbrarii peccalutn : auctoris, si ila scripsit et duos 
viros ejusdem professionis perperam confudit : l i -
brarii, si, cum scriptum eiset ab auctore Apollonins 
tnollis, ipse in molonem mutavit. Merito suspicelar 
aliquis quolies Apollonius Molo ab his vocatur, to-
ties rescribi debere mollis, quod docet nos Slrabo, 
a quo stat Marcus Tullius Molonis auditor, ut ipse 
ssepius testatur (Brutus, 91; Ad Attic. 11, 1), quern 
quidem ille nunquam Apolloniuro vocat: idem C i -
cero Apolloniiun non Molonem sed Alabandensem 
appellat; in quo pulchre ei cum Strabone conve-
nit. > 

Ernestius aliter sentit atque Casaubonus^ et uni 
bomini tribuil utrumque nomen in Indice kistor. 
editionis sua? Operum Ciceronis. 

Negari non potest Apollonium fuissc Molonis fi-
lium ; Graeci n l homonymos facilius designarent iia 
scribebant Απολλώνιος δ Μόλωνος. Latini vero, apud 
quos filius et pater eodem dabantur nomine, duo 
ba?c nomina jungebant, Herodes Atticus, loco Ilc-
rodes Auici flljus; Apion Pleistonius, loco Apion 
filjus Pleistonii. Yid . Stietonium, Ciwar . ,4 ; Porphy-
rium in schoUaste Yeneto ad lliad. ix, 5, et Slurz 
Operum. p^ 44, Valeriura Maxunum, QuintiUanum, de 
ApoUonia Molone loquentes. 

CoL 112 C KTotPhilones apud Eusebinm citantur, 
absque notis suflicientibus, ut inde non modica se-
quatur intet eos confusio. Quosdam lamen sat no-
viinus, ut Ai lo Judaeus Alcxandrinus, cuju^opera 
partim ad nosusque perveriennil, etPhilo Herennius, 
ex Biblo, Judaeis infensissimus hostts, qui seripta San-
choniatonis in linguam Graecam translulii, Videndas 
Origen. cont. CeU , i , 15, p. 334. Posterior i s lc ; Ne-
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rone regnanle flornit; prior vero qui el Judaeusad 
Caium Gaesarem nuntius a suis ex Alexandria missus 
est. Praeler hos Pliilonem poetam novimus auctorem 
fragraenli valde corrupti, et Pbilonem Antiquum. 
Postremus ille, inquit Dahnius, tom. II, pag. 199, in 
Geschichtliche Darslellung, non cst accipiendus piro 
poeraaiis auctore; hic enim Judius, ille autem geo* 
tilis erat. Haec assertio non satis constat, nam etsi 
illud legaiur apud Josephuro in orat. 1, Adv.Apion., 

Ϊ 23, coolradicit Hieronymus qui eidera tribuit it-
ruiu Sapientiae Salomonis, in Prcefatione in libros 

Salomonts : c Secundus liber (Sapientia) apud He-
breos nusquam est, quin et ipse stylus Gracam clo-
quentiam redolet : nonnulli scriptorum velerura 
bunc essc JudaRi Philouis atfirmanl. > Porro S. Hic-
ronynius loqui intendere nequibat de Juda?o, qui 
Cbristt Incarnatione erat poslerior, sed dc solo P l i i -
"lone Antiquo. Quidquid sit, mihi videtur neces-
sario discernendus poeta Phi lo , qui procul dubio 
Judaeus fui l , ab Antiquo Philone, Judaeus sit an 
Don. 

Gol.712 C 4. Hi versusadeo sunt adulterati, «t V i -
gerus a proposito eos in aliam linguam vertendi de-
terrilus fuerit, necreipsavertipossunt nisi mutentur 
plerseque voces. Edidit Yigerus 'Αβραάρ. κλυτοτ^χές· 
fego κλυτήχου juxla signilicalionem Abrahaiui no-
minis. Clemens Alex., Strom. lib. v, p. 668 : Ε ρ 
μηνεύεται Αβραάμ πατήρ εκλεχτού ήχους· ήχεϊ γάρ 
ο γεγωνδ; λόγος. Abrabam mterpretalur Pater 
ediu* electce eo quod vox prolala (verbuni) insonet. 
Origenes, Cont. Ce/s., lib. v, 45 , pag. 612; Έάν 
λέγη<5 θεός Πατρός έκΛεκτοϋ ήχους κα\ ό Θεός τον 

Ϊ ίΧωτος κα\ ό θεός τον πτερνίστον^,ούτως ουδέν ποιοϊ 
ν τδ δνομαζόμενον. c Ille auctor, si loquens de Deo 

Abrabam, lsaac el Jacob, vocet eum Pairem echus 
electse, Deum risus, Deum luctatoris ad terram pro-
sternentis apprehenso crure, hae denoininaliones 
erunt absque sensu. » 

Sic Abrahami nomen interpretalur Pbi lc , De 
Abrahamo; De nominum muialione; De gigantibui. 

Iramutari oportuil innuineras voces ut sensuiu ra-
tioni conscntaneum obtinerem, cum periculo disce-
dendi a scnsu texlus primiiivi. Correctiones meas 
criiicai relinquo, nec eas quidem dcfendere co-
nabor. 

ΈκΧνον άρχεγόνοισι τό μόρσιμον ώς ποτε 0ε-
[σμοΐς 

* Άδραόιμ χΛυτήχον ύπερτέρον άμματι δεσμών, 
Παμφαές επΧήμμνρε μεγανχήτοισι Λογισμοίς 
θεοριΛή θέλγητρα. Αιπόντι γαρ άγλαόν ερνος, 
Αντορύτων, έκκανμα βριήπνος ΆγγεΛος ϊσχων 
Άθάνατον ποίησεν &\ν φάτιν, έξότ1 εκείνον 
Εγγονός άντί γόοω ποΛνμνιον έΛΛαχε κνδος. 

Κα\ τά έξης οΤς μετ' δλίγα επιφέρει · 
Άρτίχερος θηκτοϊο ξιφήφορον έντύνοντος 
ΑΊ'ιμματι καϊ σφαράγοιο παρακΛιδόν άθροι-

[σθέντος, 
%AXV ό θεός χείρεσσι κεράσφορονώπασε κριόν. 

Gol. 715 Α 5. De diversa bujus nominis orlho-
graphia, vid. annotationes ad Josepbum, Antiq. 
Judaic, pag. 44 edit. Havercamp. 

Ibid.B 10. Quis sit ille Demetrius cujusdatur fra-
gmenlum? Audi Dabnium in hanc quxstioneni, 1. n, 
p. 220: c Diflicile est respondere quxrenli, utruin 
Demelrius ille cujus fragmentum sat longum ha-
betur in patriarcham Jacob, JudaBus sit an non. Duo 
sunt revera auctores eo nomine citati, qui ssepissiine 
confunduutur, quamvis eos distinguere facillimum 
sit. Ambo Judseorum bistoriam conlexerunt. Prior, 
Demetrius Phalereus, cujus nomen et fortunam 
pauci ignorant, biblioibecarius fuitPtolqpiaei SotPris. 
Josephus, cont. Apion., i , 23, declarat nullum alium 
reclius loculum luisse de rebus Judaicis. Quibus 
verbis patet Huetium errare, cura ait Josephum 
permiscuisse Demetrium Pbalereuni et ejus^boinoj 
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nymum. Posterior librum scripsil De regibus Juda; 
nec omnino facile est buic tribuere fragmentuni 
quod traclat de patriarcha. Jacob. Potius crederem 
errasse Eusebiuro iflud non tribuendo ipsius hoino-
nymo. Hoc enim fracmentum redolet slylum Alexan-
drmi auctoris, quod moneat Jacob non luctatum 
esse adversus Deum, sed conlra angeluni; solent 
enim auctores Alexandrini scrupulosius dislinguere 
Deum supremum et veruro a quocunque alio iiumi-
ne, cum hominibus agenle; quae propria Demetrii 
Pbaierei doclrina baberi nequit, nisi dicatur eum 
doctrinam illam a quodam JudaBO Alexandrino nar-
rante accepisse. >Huetius, Demonst. evang. prop.4, 
§22 , etlsaac Vossius, De LXX Interpr., pag. 396, 
Deinetrium pro Judseo habent. 

Ibid. G 3. Hic loquilur auctor inter se pugnantia; 
eo quod, de Jacob agens, illum eodem teiupore 75 
el 77 annos natum simul faciat. Yigerus demonstrat 
secundum numerum, scilicet 77, esse verum. Et-
enim Jacob 91 annos nalus erat cum genuit Jose-
pbum; jara auteoi 14 anni eranl a quo uxorciu 
duxerat. Si ergo e 91 tollas 14, 77 supersunt. Gonfer 
cap. 30 De nativitate patriarcharum in quo enien-
dantur non pauci errores Demetrii. 

Gol. 716 Α 5. Permutantur nomina concubinarum 
Jacob. Juxta Genesim Bala famula Rachelis eral, 
fainula autem LiaB Zelpha. Non dubito quin a Irans-
criploribus proveniat error; omnibus enim constat 
Demetrium e sacris Scripturis decerpsisse quod re-
tulit, el posiea in peculiari ordine nomina re-
etiluit. 

Loco et eadem, legendum est et Bala. 
Utiliter consuli possunt nola3 chronologic» et Cie-

tera correctiones quas P. Petavius proponit in Do-
ctrina temporum, iib. ix, c. 19, quem sedulo sequi-
mur. Yigerus consulendum putal Annales Saliani, 
lom. I, a crcat. mundi ann. 2283. 

Ibid. Β 14. ΠαλαΤσαι, 465. 
Ibid. G 1. Ούκ έθ(ε?θαι, 465, 466. 
Ibid. 6. Numeros restitui juxta ms. 466, ipsaque 

duce ratione, sensum. Miror autem cur Vigerus negle-
xerit hanc textus absurditatera emendare, qua eidem 
matri iribuuntur tres filii ejusdem aUalis : quam in 
notis suis indicare curavit. 

Col. 717 C 1. Non video cur bucafferatur nume-
rus ille biennii, nisi presupponatur aliquid omissum 
fuisse, et Demetriura decfarasse fratres Josepbi in 
iEgyptum yenisse anno inopiae secundo. Eusebius de 
bis nihil Iradit, et totus est in exponendo cur Joso-
pbus non cogitaret de suo patre familiaquc in i £ g y -
ptum arcessendis. ne et ipsi premerentur inopia qu;u 
jam vicinas invaserat regiones, juxla quod legttiir in 
Gen. XLV, 6 : Biennium est quod cmpit fames csse in 
terra, et adhuc quinque anni rettant, quibus nec arari 
polerily nec mett. 

Ibid. 10. Textus fert unam, μίαν, sed manifesle 
inlelligitur una praeter cxteras, numerus eniin se-
ptem, qui addilionem denotat, aliter fleriposse non 
sinit praBSumere. Josephus, ul onines sciunt, eidem 
mensas non sedebat atque fralres ejus, sed separaliin 
comedebat cum jEcypliis. 

Col. 720 Α 8. Vigerus sic exponil et justificat 
chronologiam hanc : Abrabamus venit in Ghanaan 
setalis suas anno 75 et ann. 175 defunctus est: igiiur 
100 restant. Gum defunctus est Abrabamus, Jacob 
annos 15 najus erat, et profectus est in i£gyptum 
aetatissuaB anno 150, ergo reslant!15. Quibus, prio-
ribus additis, numerantur 215 anni a vocatione 
Abrahami ad migrationera Jacobi in iEgyptum. 

Ibid. 9. Recensio h:rc setatis patriarcharum a dic 
transmigrationis Jacob iu mullis mendosa videlur. 
1° Duo omillunlur nomina, siquidem Ban non po-
nitur in priori catalogo, itera et Issachar aeque de-
est; 2° quoad variarum setatum relationem, cas 
inter se conferre salis est, ut pro certo habeas mo-
dicos in mensibus errores tribuendos esse transcri-
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plnribus potius iiuam auctori, qucm sibi contradicen-
teui presuincre non &quum est. 

Adventus Profeclio 
in Chanaan. Mansionis lenipm. in /Egyptum. 

Ruben 12 an. 2 m. 32 an. 10 m. 45 an. » m. 
Simeon 11 4 32 8 44 
Levi 10 6 32 6 43 
Judas 9 8 32 7 42 3 
Nephthali 8 10 32 9 41 7 
Gad 8 10 32 5 41 3 
Aser 8 32 8 40 8 
lssachar 8 
Zabulon 7 33 40 
Dina 6 4 32 8 39 

Exaggerantur anni quos Iribuit Demclrhis variis 
epochis ab eo citatis; sic a quacunque chronologia 
disccdit. Utrum culpa sit transcriptonim, aut fa-
ctum ipsiusmet Dcmetrii, non pronunliare audcmus. 
Quod praesertim repugnal in ca temporis recensione, 
nimium estintervallurn quod supponilur a diluvioad 
profectionem Jacob in ^gyptum; quod ut irnpleretur, 
plurimas efiincere oporteret gencrationes Noemum 
inler et Abrahamura, et ipsa longaBvitas priorum 
bominum non sufficcret ad solvendam dilficultalem : 
supra dixit Abrahamum fuisse 77 annos natum. 

Transtuli είςΧαρράν loco έκ Χαρράν, tunc enim e 
Gharrban non earediebalur patriarcba, sed ibat in 
Gharrhan, ubi habitabat Laban. 

Col. 720 Β 12. Vigerns putat errorem esse in deter-
niinatione temporis quo natus est Kaath; juxta enini 
Dcmelrium illius nalivitas cum obitu Jacob in 
^Egyplo concordaret. Porro ίη Gen., JXLVI , 11, ubi 
fit supputatio nepolum Jacob, dicitur tres esse Levi 
filios, Gerson, Kaatb et Merari; naluserat Merari ante 
totius familiae Jacob discessum in iEgvplum : ergo 
Kaalh ipsonatu major dici non potest venisse ad vitam 
post hunc discessuni patriarcharum, scilicct 17 post 
annis, Vocem Kaath locoKlath reslitiii juxta Genesim, 
quod menduni quidcni a scribis introductum fuerat. 
Simso, ann. 2290, putat crrasse Demetrium in recen-
sione annorum Levi, cum ilii tribuil 43 annos tcm-
pore quo venit in yEgypluni, et annos 60 cuni natus 
est Kaath; huic aulem contradicit Wcisselingiue in 
cuindem locuni, et annosLcviapud Demetrium inter 
se concordare declarat: nimirum 10 ann. et 6 menses 
Iribuuntur Levi in profectu a Mesopbtanva; 32 ann. c l 
6 menses mansionis in Ghanaan, ergo45annoruni erat 
tempore migralionis in iEgyplum, quibus si addas 
17 ann. mansionis in ^Egypto usqucad mortem Jacob 
et nativitatem Kaalb, 60 ann. cum Demclrio invenis. 
Perizonio videtur erroribns scaturire haec genealo-
gia, in suolibro Origines JEgyptiaccc, c 20, p. 411 : 
c Prinio, ait, Jochabed Aniranii uxor, dicilur Levi l i -
lia, Num. xxvi, 59, quod fieri nequit; tunc enim 
soror fuisset patris ipsinsmet Amrarni. Praeterea, ex 
eadcm suppulatione, iionnisi in provectissiina aetale 
Moyscm peperisset, et quasdam generationes inlerji-
cere oporteret ut concordarentdiversae epochse. 2° Si 
attendatur incredibilis Hebrxorum multiplicatio in 
/Egypto, non vcrisimile vidctur quosdam patresfanii-
lias tam paucissimos habuisse filios. bic Kaath, 
Num. ίιι, 27, tribuuntur quatuor lilii tolidem popu-
lorum duccs futuri, el in ejusdem familia, Num. m, 
28, masciili 8600 nuincranlur, dum eod^m temporis 
inlervallo Aniramus nonnisi Aaronem et Moysem ha-
buissel. Procul dubio, inquil, int^rvenire debuerunt 
a Kaalh ad palreni Moysis plurinise generationes. » 

lbid. G 1. Alenduin c icxtu expunxi in quo nomen 
Abraham ut pote celebrius, loco Amrami legcbatur. 
Ms.466fert 'Αμβράν. Nullo modo cunctandum erat, 
ncscioque cur hunc ei roreni soluinmodo in nolis 
eincndaveril Vigerus. 

Ibid. 5. Jochabcd qnam Dcmotrins tradit esse fi-
liam, seu patrueleni sororcni Amraini. dicilur Num. 
xxvi, 59, lilia Levi et in jEgypto naia. llinc redit 
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difficullas a Perizonio sublata : id cnim profeclo 
fieri non polerat, ut patet ex cjus suppuiatione se-
quenli: commoralio in Msypto 215 ann.; aelas Moy-
sis in exitu de ^Egypto, 80 ann. Ergo natus erat an-
no 135 post palnarcharum profectionem e terra 
Gbanaan. Porro Levi vixerat in jEgypto 94 annis. Si 
tollantur 14 anni in quibus ima vixerunt Levi et 
Moyses, reperitnr Levi aHatem, in Moysis nativitalc, 
esse annonim 123. Posito igilurquod Jochabed Moy-
seni pepererit aitalis suse anno 40, ipsc Levi, jam 
tunc 83 annorum vix erat, quod non repugnat apud 
patriarchas. Sed recensio haec nimio dispungit i n -
tervallo singnlorum filiorum nativitaiem. Tollerelur 
diflicultas si per Levi i i l iam, tantum iiit»*Hige-
relur ejus postera seu neptis, ut habet Deme-
trius. 

Col. 721 Β 3. Ibi textum emendavi, cum peccet 
contra sensuro simul et contra syntaxin ; ila enim 
inveni : Κεΐσθαι δ* αυτήν φησιν έν τή περι Ι ο υ 
δαίων. 

Υοχ κεϊσθαι indicatSichcm sitam esse, έν τή . . . {no-
mcn abest) περ\ Ιουδαίων · ibi latet evidenter ejns 
populi noincn qui certe non idcin cst ac Juda?orum 
cnm buc nonnisi longo post tenipore advcnerint i s t i ; 
aliunde, vox περί supcrvacanea esset et dignoscilur 
repetilio csse eorum qu& paulo superius leguntur : 
Τά δέ Σίκιμά φησι θεόδοτο; έν τω περ\ Ιουδαίων. 
Igilur subslituendum erat τω, περ\ Ιουδαίων, c u -
jusdam populi nomen, ejusnimirum qui banc re-
gionem ante Hebraos occupavit, et hoc egisse cre-
dimus supplendo vocem Φερεζαίων, quae satis texiui 
concordal, et scnsum sicui et pbrasim restituere 
videtur. 

Ibid. G 1. Hi Tbeodoti, etsi Philoneis paulo minus 
obscuri versus, in multis tamen sensum, sen synla-
xim, seu tandem prosodiaro oflendunl. Vigeri pnc-
sumptio qua Graecos versus versibus Latinis reddcre 
nititur, causa esl cur ssepe nimls a sensu discedil et 
imitando vagaiur; qnod pr&serlim fit, quandoGneci 
versus subobscuri sunt ut nunc. Locus est exponendi 
quid in mea translatione maxime operatus s i m ; 
in versu 6 legitur αύλώπις, quae vox in eo sensu 
adhibita reperitur in riullo lexicorum. Apud Hom^-
rum in usum non venit nisi ut epithctum vocis 
τρυφάλεια, et sic galeam coni figuram habentein 
sonat, ait scholiastes : Είς στενδν καί μακρόν 
άπολήγουσα Ασπίς. Ή λήγουσα είς δξυ τ φ αύλίσκω 
είς δν ό λόφος ένίεται. Igilur de angusta valle l i ic 
agitur, ideo enim dicilur αυλών, id est convallis, 
cum ulrinque arctatur inter monles. Sic sila erat 
Sicbem, ut patet Tbeodoli descriptione, el alias 
ipsis verbis Theophrasti, Hisi. plantarum, ι χ , 7 : 
Μεταξύ τοΰ τε Λιβάνου κα\ άλλου τινδς δρους 
μικροΰ, έστιν δν Αυλώνα καλοΰσι, πεδίον πολί> 
κα\ καλόν, ldein rursus : Μεταξύ τε Αιβάνου καί 
άλλου {τινδς δρους μικροΰ έν Αύλίσκω τινί. Hunc 
locum sic referl et vertit Plinius, xn, 22 (48) : t ln -
ter Libanura nionteni aliumque ignobilem, non, ut 
quidam existimavcre, Antilibanum, in convalle mo-
dica juxla lacum cujus palustria a3state siccantur, trt-
cenis spatio stadiis calamus et juncus odorati na-
scuntur. » Quibusdaro vox ista vidclur mendosa, eo 
quod nullibi tali scnsu accipiatur, et alias quantilati 
vcrsus conlradicat, substituendo brevem πις sylla-
bam, pro longa. Ms. 466 aliam lectionem dat non 
quidem versus mensura; aptiorem, sed quae facilio-
rem reddit eniendationem : Άτράπιτος τέτμητι ι 
άραίη αύλώπι:... Quocunqne modo emendelur, de 
sola voce αύλώπις quaBst io esse potest, cum aperle 
αυλών proprie nomen sit vallis istius, juxla Tlieo-
pbrastum. Josepbus, Antiq. Jud. lib. iv, nomen 
Iradit utriusque montis : Ού πόΑρω τής Σικίμων πό
λεως, μεταξύ δυοΐν όροϊν, Γαριζαίου μέν τοΰ έκ δεξιών 
κειμένου, τού δ' έκ λαιών Γιβάλου προσαγορευομέ-Λυ. 
Prope aulcm inontem Gariziin erat puteus Jacob. i.t 
quo sedcns Salvator mulierem Samariianam est al-
locmus. Apud Joauncm, cap. iv, civilas hxc dicilur 



Sidiar, sub Romanis Νεάπολις designaia cst, c l ho-
dic Xaplouse. Hieronynius in S. Pauhe cpitapbio di-
c i l , Sichar corruplc dici ab anliquo noniinc Sichcro : 
< Transivit Sidiem, uon ut plcrique errantes legunt, 
Sichar, qure nunc Neapolis appcllalur, ct ex lalerc 
niontis Garizini exstructam, circa puteum Jacob. > 

Legcndum est, άτραπίτιυ τέτμηται loco άτράπι-
τος. 

Col. 72-1 D 1. Fortc λίαν ρι-ολίπεν legendum est, 
infra enim dicitur Jacob ex Etiphrate venire in 
Sichoni. 

Col. 724 Α 7. Έπίτρεπτον δέ δέμας sensu caret. 
Mss. 463 et 466 nuilto reclius ferunt έπίπρεπον, sed 
ctiam lunc aliquid est addcndum rcquireute inetro; 
igitrtr lcgcndmn propono : 

Είδος έπίπρεπον ήδέ δέμας, καϊ άμνμονα Θυμόν. 
Ibid. G 9. Κοινωνήσασθαι, 465. 
Ibid. 14. Πεπεισμένος quatuor rass. 
Ibid. Π 4. ΑΓτιον quatuor mss. 
Col. 725 Β 1. Ιωσήφ, 465, 466. 
Ibid. 9. Fert texlus Ισραήλ loco Ισμαήλ, et 

υ ίου ς αδελφούς loco υίδν άδελφδν. Quis credideril 
Vtgerum tanlo errori pepercissc. 

fbid. G 9. Hoc dicluni vidclur pcr corruptionem no-
minis Gcssen, qiue regio Hebraiis assignata esta Pha-
raoiie, ut in Gcn. XLVII. Idem noinen sed alio modo 
corruplum lcg lur, cap. xxvn, Κεσσάν : ms. 468 fort 
Τεσσαν. Hic est autem difficultas : nam in ulroque 
loco Artapanus civitatein intelligit, per Kessan seu 
Kaissan : Έν τή πόλει Καισσάν, et cap. 27 : Πρώ
τον μέν τήν Κεσσάν οίκοδομήσαι τδ τε έπ' αυτή 
Ιερδν καθιδρύσασθαι. Gaput primum Exodi nos do-
ceiquas civitates Pharaoni sedificaverinl Hebrei, ψκο-
δόμησαν πόλεις δχυράς τω Φαραώ, τήν τε Πειθώ, κα\ 
'Ραμεσσή, unde ipsas essent Ραμεσση, κα\ "Ων, ή 
έστιν Ήλιούπολις. Sed quomodo poluissent Hcbrai 
tcmpluin vero Beo «dificare in civilate i£gyptiaca, 
et templum de quo loquilur Arlapanus in urbe 
Caissan ? Eraine cuidam jEgyptiorum numini dedica-
tum ianuin, an locus ubi commorabanlur Hebrai ? 
Altcrutra pars eligenda est : ego vero hanc dirimcn-
dam qiuestionem uon suscipio. 

Ibid. 10. Non dubito qum vera leclio sit τδ έν 
Πειθώ, loco τδ έν Άθως. Nam 1° έν Άθως soloecismus 
cst, et 1 gerc oporteret έν Ά θ φ ; 2* nulla est hujus 
nominis oivilas in iEgypto : ideo vocem hanc immu-
tavi in texlu. 

Ibid. 11. Quoad etymologiam vocis Ermiouth, vid. 
supra not. 38 in cap. 18. 

lbid. D 11. Τδθεν, 465,466, pro τόκος. 
Gol. 728 Α 3. Quis sit hic auctor ? Non videtur 

Cssc Philo, qui versibus scripsit, scd polius Poly-
histor, ul aliunde confirniat quod in capite sequi-
tur. 

Aristaeus iste Περ\ Ιουδαίων, non est accipiendus 
pro auctore qui narrai hisioriam versionis Scptua-
ginta Iiiterpreluin, in quo graviter erravii Fabricius, 
Biblioth. Pair. Grasc, l . V , pag. 61. Yid . Dahnium, 
χ. II, p. 200. 

Ibid. 5. Βασσαράν, 465. 
lbid. 12 Ίωβάμ Haec vox in textu edilo primum 

deprehensa et deinde in Ίωβάβ cmendalajuxla ms. 
466. hanc variationcm debuit formrc aliquando con-
siniili iitrhisqttc l i l lera β ct μ. lllc Jobab, qucm 
Aristaeus dicil ortum ex Esau, idem videtur esse ac 
illc de quo agilur in Gen. xxxvi, 33, ubi datur Esau 
ffenealogia : ι Mortuus est Bela et regnavii pro eo Jo-
bab, filius Zarw de Bosra. > Vid. Petav. Boctrina 
tcmp. in Job. et ejusdem originem, lib. ix, c. 20. 

lbid. 14. Ύπερβαλλείν, 468. 
Ibid. Β 6. θεμανιτών, 466. 
Ibid. 7. Σαυχέων, 466. 
Ibid. 8. Μινυαίων, 466. 
Ibid. 9. Παρακαλούμενον, 466, 467, 468. 
Ibid. D 3. Τεσσάν, 466, 467, 468. Vide supra not. 

ad col. 724 C 9. 
. Gol. 729 Α 2. Vcrum el proprium bujus regisno-

Io74 
inen est Χεφρήν. In disticbo sequenti rcperilur apnd 
Glemcnlis Alex. scboliasten Protrepti(\, edit. Poller.. 
p. 44 : 
Μνήματα Χεφρήνός τε καϊ άντιθέον Μνκερίνου 

Καϊ Χέοπος κατιδων Μάξιμος ήγασάμην. 
Ibid. Β 4. Locus hic Diodori Sicul i , citatur 

apud Euscbium, Prccp. evang., lib. n, cap. 1, qui 
locus origincin docet cultus divcrsorum animalium, 
juxta diversos iEgvpli nomos. 

Ibid. C 1. Γονέων, 468; γεωργών, 466. 
Ibid. 6. Lego ut superius συγγενών loco γεωργών, 

ut fert lextus cdilus. Ms. 468 scribit γονέων. Mox 
466, καταστρατοπεδεύσαι. 

Ibid. D 7. Πρδς φυλακής, 466, 467, 468. 
Ibid. I I . iEgyptius ille nomine Nacherot proba-

biliter cst idemquem inferius nominal Ghanelbolh; 
hoc noroen fen Chronic. Alexand. 

Col. 732 Α 4. θέλοντας τά, 467, 468. 
Ibid. 5. Άποξενώσαντας, 466, 467, 468. 
lbid. Β 6. Έλαχίστως, 466, 467. 
Ibid. G 11. Έλεφαντασιάσαντα, 468. 
Col. 733 D 6. nieronymus ad Fabiolam cp. 127 : 

ι lllud Hebraei autumant quod nocte qua egrcssns 
cst populus, omnia in^gypto templa deslrucla sunU 
sive inotu tcrrae sive ictu fulminum. ι 

Gol. 756 Β 8. Narratio h«c in qua vera falsis mi-
scentiir simillima habcri potest alterius relalionis 
multo magis coinmeulili;e Diodori Siculi, Eclog. x i , 
tnm. II, p. 542editionis in-folio Wcsseling; Justinl 
lib. xxxvi. Narratio ha;c de Moyse cilatur juxla A r -
tapanum apud Euslalhium in Hexaem., pag. 78 et 
seq., cum notis Leonis Allatii. Apud Chrontc. Alex.f 

pag. 148 edit. Raderi: c Si attendalur quibus verbis 
Artapanus loqualur de Moyse, de ipso Abrabamo, 
qnem dicit aslrologine inventorem, et de Josepbo cui 
atlribuit templi Hcliopolis aidiiicationein, inde pro 
certo constabit ad euin usque pervenisse religionis 
Jud;Eorum co^nilionem; sed qui inde concluderc 
vellcl ipsum fuisse Juda3um,verisimiliterinutili labori 
incumbercl; elenim adniitti nequitab bomineJuda1** 
in propriaB religionis tulamentum, paganorum do-
ctrinas invocatas fuisse, siquidem more couslanli, 
lalibus in adjunctis, quidquid Paganismum olebat 
rcspuebanl Juda?i; nec ullo paclo faleri voluissent 
paganos rilus, ncc a Moysc, suas gentis legislatore, 
abdicareoriginem. Yerisimilius est Artapanum non 
alium esse quam unum intcr neoplatonicos syncre-
tisias, quorun> magnus fuil numerus post Gbrisli 
nativiiatem; eumque nec deos, nec mores primili-
vos abjurantem, neque lamen rationis usum ro-
spuentem, enisum fuisse inler se conciliare quaeqne 
sibi probanda viderentur in doctrinis oppositis quas 
per allogoriaui adunabat. Idco libenlius ad Jud;Fos 
inclinare debebat quani Jud;ri ad paganos. Indc in-
telligitur cur MUSVLMIS Orphci discipulus pro Moyse 
sumptus fuerit. Ila?c agendi ratio apud Judseos 
Gbristianosve hunc solummodo sortita esset efle-
ctum ut pbilosopbiti Gr;eca: religionem Hebraicam 
velutfundamentuindaret, quod certe parvi momenti 
fuisset, imminente e contra ingenti periculo veram 
religionem cuni falsa confundendi. Gentiles e con-
tra infinitam diversilalem in deorum culta profitc-
bantur, el in omni casu traditionibus Jud;eorum 
suas fabulas conciliare scu flnnare quairebant : 
falso dicebant a sc Judâ orum sapienies muluaioi 
esse quaB tenebant, et ipsa eorum dogmata intelligi 
non posse nisi interpretentur sensu allegorico, gcn-
tilium more. > Dahnius., t. II, p. 201. 

Ibid. C 2, Poela Ezechiel, ut aeteri scriplores 
ab Eusebio cilati, Prwpar. evang., lib. ix, locum 
dedit controversiiK. Pbilippsonius qui ejus edidil 
opera cum Gcnnanica translatione, Berolini ann. 
1830 in-8°, in Pnefatione exponit varias doctoruni 
opiniones. Omnes fatentur scriptorem bunc 
fuisse origine Jud.enm ; scd dividuntur quoad tem-
pns qno florupril. \\xsr Lcmoyne in Varia sacra, quem 
Iranscripsit Morbof. Polybislor vn, 2, facit Ezechicl 
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Gbristi incarnatione posleriorem, et vixisse supponit 
eum ad tempus rebellionis Barcozbai, scilicei anno 
Ghrisli 100 : huic opinioni contradixit Huetius 
Demonst. evang., prop. 4, c. 24; et rationem affert 
quod Eusebius ex ipso opere Alex. Polyhistoris de-
prompserit fragmentum quod nobis tradit. Scimus 
autem hunc Alexandrum cujus Vilam coutexuit Sui-
das, luisse Syllae coaevum, seu anno 100 ante Chri-
stuni floruisse. Ergo Ezechiel illi aitale pracessil. 
Quidam volunt poetam hunc iroum esse e septuaginta 
Interpretibusqui Scripluras verierunt inGraacumser-
moneni, sed dlud gralis affirmant. An Alcxandrinus 
sit? AlTirmat Pbilippsonius, Dabnius negaU Hoc 
tantummodo constat, ipsum esse Judaeum et linguae 
Gracae satis peritum. 

Gol. 757 Β 15. Μάλιστα δι' αυτών συγγενείς 
κάκου μένους. Hic versus sequenti non consonat: 
Λέγω, τί τύπτεις άσθενέστερον σέθεν, € cur percutis 
infirmiorem te? ι Nihil in primo versu imparem 
indicat colluctationeni. Pralerea, pro κάκου μένους, 
mss. 466. 467 et 468 habent παρουμένους-, quae vox 
melior est quam κάκου μένους quo desipnatur oppres-
sio; legendum δερουμένους aut simile quid. 

Gol. 740 Α 13. Mihi substituenduna fuit nomen 
Jexan loco nominis Isaar, quem secundum filium 
Ghettura dat Eusebianus textus : tum, ut ipse sibi 
consonet, nam superius, in exponenda Seppbore 

?;enealogia, illius originem ab Jexan, non autem ab 
saar deducit; tum quia Genesis, cap. xxv, non 

Isaar inter Cbettune liberos numerat, bene vero 
Jexan, qui revera secundus est. « Deinde Abraham 
aliam acccpit uxorem nomine Chetturam , quae ei 
peperil Zamram, Jexan , Madan, Madian, Jesboc el 
bue. » Nullo modo ferri poterat textus error, nec 
video quo pacto Yigerus absque aniinadversione hunc 
adroiserit. 

Ibid. Β 5. Φησί Αημήτριος τόν Αβραάμ .τους 
παίδας πρός ανατολάς έπϊ κατοικίαν πέμψαι* 
διά τοΰτο δέ καϊ Ααρών καϊ Μαριάμ είπείν έν 
'Ασηρώβ Μωσήν αϊθιοπίδα γήμαι γυναίκα. De-
metrius /Etbiopiam Judaeae respectu ad orientem 
ponit, iEthiopissamque dicilSepphoram, Moysis uxo-
rem. In boc sacram Scripluram sequilur, qua 
Num. x i i , 1, Sepphora hanc patriam tribuit. Ut 
ista de iElhiopia? situ inlelligatur opinio, ad altissi-
Diam antiquitatem remeandum est, Ody$., A , 25 : 
ΑΧβίοπας τοϊ διχθά δεδαίαται, έσχατοι ανδρώνy 

ΟΙ μέν δυσομένου Ύπερίονος οί δ' ανιόντος. 
Geographica bujus loci explanalio gravem inter 

duos priroos Homeri commentatores, Arislarchum 
et Gralem, litem concilavit, quam fuse refert Slrabo 
lib. i , p. 30, et Eustalhius in Odysseam A , p. 1386, 
edit. Rom.; non quod de ejusdem regionis in duas 
partesdivisione disseniirent; sed alter, solam ^Egypti 
meridiesilam, Nilo separante, admittens ^Etbiopiam, 
quoad longiludines divisionem inslituebat; Grates 
vero, ex opinione communi ab Horoero expressa, 
quamque adbuc protilebatur Erathustenes et ipse 
Slrabo, mare circa terram volvi, hanc in duas secabat 
parles, Ghlhoniam et Anticblhoniam, yEthiopesque 
in utraque ripa silos supponebat: ideo versum 
hunc aCferebal : 

Ή μέν δυνομένου Ύπερίονος ή δ' ανιόντος. 
Strabo pariler et Gratis doctrinam raultis objectio-

nibus obnoxiam abjicit, et Aristarchum oppugnat, 
proplerea quod, ex ejus systcmale, non potms d u » 
admitlenduB sunt /Etbiopi i , quain diue ^tgypti Nilo 
separatae simililer. Asserit omnes Erylbrei maris 
ab oriente in occidentem profeclos, e l Atlantici ma-
ris navigatores contra navigaittes, cum sibi inviccm 
occurrcrc non potuissent ob longum Africae istbmuiu 
in haec maria decurrenteni, panter ^tbiopes nomi-
uasse ulrinque littora populos babitantes (Vtd. Han-
nonis Periplum), quod verum est. Deinde Epbori 
opinioneni prodit secundum veterum de iEthiopia 
senlentiam, protendi repionem hanc ab oriente 
bibcrno ad hibernum occidentem : Τδ τών ΑΙΘιδπων 
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έθνος παρατείνειν άπ* ανατολών χειμερινών μέχρι 
δυσμών. Quod exscribit Plinius, ο, d5 : c Sila est 
iEthiopia ab oriente hiberao ad occidentem biber-
num. » Hanc divisionem ex pluribus Homeri locis 
confirmat Strabo : Sic, ex hoc poeta, mare Rubrum, 
non Nilus, duas inlerfluit iEthiopias ; banc doctri* 
nam tuentur tum recentiores, tum veteres poeta\ 
Senec, Herc. furens, act. I, v. 56 : 

Qua tol recedens quaque deponens diem 
Binos propinqua lingit jEthiopas face. 

Ovidius, Metam. i , 779, Phajtonem ab oriente 
ad Solis templum deducit : 

jEthiopasque suos posilosque sub ignibut Indoi 
Sidereis iraimt, patriotque adit impiger ortus, 

Mimnermus eamdem exquisilis sententiam edide-
rat versibus elegiacis, quos nobis servavit Albenaeus 
lib. x i , p. 470, ubi yEtbiopiam Hesperidum regioni 
opponit. 
Ήέλιος μέν γάρ έλαχεν πονον ήματα πάντα 
Ουδέ Λοτ' άμπανσις γίνεται ουδεμία 
Ίπποισίν τε καϊ αϋτφ% έπήν ί>οδοδάχτυλος Τ/ώς 
Ώκεανδν προλιπυνσ' ούρανόν είσαναβή. 
Τόν μέν γάρ διά κύμα φέρει πολυήρατος εύΗι 
Κοίλη, Ηφαίστου χερσϊν έληλαμένη, 
Χρυσού τιμήεντος, ύπόπτερον, άκρον έφ' ύδωρ, 
Εύδοντ' άρπαλέως, χώρου άφ' Εσπερίδων 
Γαίαν ές ΑΙΘιόπων (ίνα οί θοόν άρμα καϊ ϊπζοι 
Έστάσ', δφρ' Ήώς ήριγένεια μόλη). 
"Ενθ' έπέβη έτερων όχέων Ύπερίονος υΙός. 

Virgilius contra ^Etbiopas ad extremum occiden-
tem ponit, ASneid. iv, 480 : 

Oceani ftnetn juxta solemque cadenlem 
Ultimus jEthiopum locus e%t. 

Orientales i£thiopes fabulae Memnonis ortum de~ 
derunt, qui, cujusdam Assyriae satrapse filius, Tro-
jam venit, oecidit Anlilochum, et ab Acbille intcr-
lectus est quasi Aurorae filius. (Hom., Odu*$. Δ, v. 
187j. 
Μνήσατο γάρ κατά θυμδν άμύμονός Άντιλόχοιο 
Τδν ί>' Ήούς έκτεινε φαεινής άγλαός υίός. 
Non vaeat Aurorie, quamquam iisdem faverat armis, 
Cladibus et casu Trojaque Hecubceqxie moveri. 
Cura Deam propior, luctusque domesticus angil, 
Memnonis amis&i, Phrygm quem lutea campis 
ifidil Achillea pereuntem cuspide maler. 

(Ovid., Metam. 1. v, 576). 
Apud Gracos mytbologos hic Memno Glius esl 

Tithonis et Aurorae, indeque Priami nepos. et ^lhio-
pum rex. Hesiodus in Theogonia, vers. 984 : 
Τιθώνω δ' Ήώς τέκε Μέμνονα χαλκοκορνστήτ, 
ΑΙΘιόπων βασιλήα. 

iEthiopas Titho ad Trojae succurrendum misit. 
(Vid. Atbenseum, 1. x v , p. 680.) Posterius, cum 
iElhiopia proprios inAfrica limites babuit, Nilo riga-
la, caputque civilalum ejus Meroe fuit, tunc vebe-
menler, contortis antiquis fabubs, conati sunt, ot 
ad Nili ripas reducerent Aurorse tilium et super so-
lium Meroes imponerent. Inde illud c Memnooium 
et Memnonis saxea effigies, ubi solis radiis icta est, 
vocalem sonum reddens. > (Tacit., Annal., 1. u, 61.) 
Herodotus in Thalia Asiaticos if)lbiopas ab Africanis 
discernit, et in sua exercitus Xerxis perlustratione 
(Polymn. 70) tam eos regione quam corporis habita 
differentes pra^bet. ΟΙ μεν άπ' Ί Ιλίου ΑΙΘίοπες ιθΟ 
τριχές είσι, οί δέ έκ τής Λιβύης, ούλδτατον τρίχωμ* 
έχουσι. (Vid. Dionysium Periegeten, ν . 249.) Huo 
usque solos citavimus poetas, apud quos minus ralet 
veritas, quam mythologise traditiones. Ipsi taroen 
historici duplicem, orientalem et occidentalem, ex-
stitisse iEthiopiain opinali sunt, aliisquelaeves, aliis 
crispos fuisse capillos. 

Hinc apparel confusionis causa apud veteresquo-
tiescunque de ^Etbiopia agilur. Cum veram aeqoa-
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toriarnm orbis partuim conflgurationem, Niliquc 
originem ignorarent, orienlalemque pneterea sibi 
fingerent Alhiopiam, Gimmcrias super omnia ad 
Nilum et Africam spcclanlia tcncbras obduxerunt. 
Plcrique, Oceanum Atlanticum ad meridiem volven-
tes, falsam Africae projectionem orientalem assigna-
bant. Unde intelligilur Alexandri error: etenim ad 
Indum cum pervenisset, credidil sc Nili fontcs atli-
gisse, et, si fluvium hunc aut quemlibet alium huic 
aflluentcni, navigando sequeretur, se in iEgypium 
adventuruin. Vid. Arrian. Anab. v i , 1; Strab.l. xv, 
p, 696. Lucanus, Pharsal. 1. x, v. 292 , in regione 
Serum fonles Nili ponit : 
Teque vident primi (qucerunt tamen hi quoque) Seres 
jEthiopumque feris alieno yurgite campos. 

Virgiiius, Georgic. 1. iv, v. 287, Persidem ei con-
tiguam fecit : 

Nam qua Pellcei gem fortunata Canopi 
Accolit effuso stagnanlem flumine Niltim, 
Et circumpictis vehitur sua rttra fuselis; 

[% Quaque pharetralcc vicinia Persiais urqet 
4 Et viridem jEgyplum nigra fecundat arena, 

Et diversa ruens septem discurrit in ora : 
Usque coloratis amnis devexus ab Indis : 
Omnis in hac certam regio jacil arte salutem. 

Stalius, Thebaid. 1. i v , 705, Yirgilium suo more 
secutus : 

Sic ubi se magnis refluus tuppressit in antris 
Nilus et Eo(B liquentia pabula brnmce 
Ore prcmit: fumant deserto gurgite valles, elc. 

Et lib. VIII, v. 558 : 

Quaiis ubi aversi secretus pabula cceli 
IVilus et Eoas magno bibit ore pruinas, 
Scindit fontis opes, septemque polenlibus arvi* 
In mare fert hicmes. 

Sed , itenim dico , haec vatum licentia gravibus 
coromunis auctoribus esl. Hvgenus, liberlns A u -
gusli, De limiiibus constituendis, p. 416 edii. Paris. 
4554, ail ab ^Egypto ad Oceanum euntibus Nilum 
esse transmeandum. 

Nulla ergo siupendi causa, lam generalcm cujus-
dam orientalis iklhiopiie erroneam opinioncra , Dc-
metrio ei vel sacro scriplori admissam fuisse. 

Gol. 740 G 1. Omnium mss. textus diflert a le-
ctione Roberti Stepbani el Vigeri in tribus primis 
vcrsibus, qui sic se babent: 

Εζ.δρονς κατ* άκρας ού θρόνων μέγαν 
Τιν' είναι, μέχρις ουρανού πτηγός. 

Πτυχός, 468. 

Ibid. 15. Primorum versuum confusionem repara-
vit Yigerus in suis notis. Verba reposuit in ordine 
ad scandendum necessario, et nonnulla mutare 
debuit. Qua lectione usus est Philippsonius in edi-
tione quam seorsiin Bcrolini dedil. Gencralim pes-
simi sunt in codicibus manuscriptis primi versus. 

Col. 741 Α 5. Απιστία ms. Lugd. 466 et 467. 
Ibid. DΙΙ.'Αναβλύσει 468; άναβροήσει 466; άνα-

βρύσει 467. 
Gol. 744 Α 11. Ms. 466 marg. Περι τής θυσίας 

χαι τών άζύμων ό Θ*δς τώ Μωσεΐ υποτίθεται. 
Ibid. Β 5. Χρυσόν τε κα\ άργυρον ήδε κα\ στολάς 

Τν ών έπραξαν μισθδν απόδωσε1465-467, et ms. Lugd. 
Batav. 

Ibid. 18. Ταύτης om. 465. 
lbid. Έπεξεργαζομένης omnes rass. 
lbid. C 5. Λαβών 465-467 et ms. Lugd. 
Ibid. G 8. Pro ποΐλα ποσσίν, legendum καλάποσ-

σιν, soccis, quorum basis lignea est. 
Ibid. 17. Omnes mss. codices άπαλλαγήσεται ha-

bent pro απαλλαγή έσσεται quod legitur ad inargincm 
ms. Lugduni Balavorum, ciijus textum adbibuit in 
stiam edilionem Robcrlus Stephanus. Vigcrus si vcl 
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unum evolvisset manuscriptum Codicem, veram re-
stituisset lectionem, nedum eam in margine indica-
caret. 

Col . 745 Β 6. Κατ'εύφρόνης 466-468. 
Col. 748 Α 4. Αυχένων 466, 467, ms. Lugd. 
Ibid. 5. ΚροκωτοΤσι 466, 
Ibid. β.Ίμέροις 466, 467 ms. Lugd. 
Ibid. 14. Qnani dedit poeta Ezechiel phoenicis de-

scriptionem panim arripuit Eustathius Commentarii 
ad ttexaemeronauctor, p. 26 ed. LeonisAllatii cura ali-
quot variis lectionibus. Eam pariter IsaacusVossius in 
suoad Pomponium Mdam coromentario, lib. m, c. 8, 
citavitet emendavit. Ejusdem aliquotversusexscribit 
Salmasius in suis Exercilationibu* Plinianis in Soli-
nwm, pag. 548 cdit. Parisiensis. Benique Philippso-
nius, in edilione Fragm. Ezecbielis et Philonis Be-
rolini 1850 in-8" excusa ad vers. 8, χάττοις pro κοί
της legendum proposuit; quod admisi. Idem editor, 
ut ejusdem poelae fragmentoram collectionem com-
plerct, opus clausit novem versibus quos citat Ep i -
phanius absque auctoris nomine, tom. I, pag. 544 
edilionis Coloniae Agrippinae (Lipsiae), dicens, Scali-
gerum sequcndo, hos ad Ezechielem pertinere. Pe-
tavius eos a Scaligero correctos sine ulla animadver-
sione dedit in suis ad Chronicon Eusebii notis : 

rQ aacfiv άρχή καϊ Λέρας κακών, όφις, 
Οΰτω βαρνν τίκτονσα θησαυρών κακών 
ΠΛάνη τυφλού, ποδηγύς άγνοιας βίου, 
Χαίρουσα θρήνοις, καϊ στενάγμασι βροτών · 
Υγιείς άθέσμους είς ύβρεις όμοσπόρων, 
Τάς μισαδέλφονς οπλίσαντες ώλένας 
Καϊν μολύναι φοινίφ πρώτον λύθρφ 
Έπείσατ" άρ γήν, κάζ ακήρατων πεσείν 
ΑΙωνίων τε πρωτόπλαστσν ές χθόνα -, 
Ύμείς έτεκτήνασθε. 

ι Ο tu principium el finis omnium malorum, ser-
pens, qui gravem criniinum acervuin generasti, qui 
csecum oberrare cogis, dux ignoramise ιη viise semita 
qui suspiriis ct gcmitibus mortalium hetaris; te 
suadcnle, propinqui immanem exerciierunt furorem 
in propinquos; fratres in sinu fratrum ferrum impege-
runt; Gainus primus, furore obsessus, sanguine per 
ca?dem efluso, terram inquinavit. Tu tuique Prolo-
plasten per detestanda artificia vestra ex aetemis de-
liciis detrusislis, ut miserandam banc terrara habi-
larent. ι 

Ibid. Β 15. In hac confusa narratione, ubi er-
ror veriiati commistus, sane difflcile est Judaeum 
agnoscere, et oronem buic hypothesi verisimilitudi-
nein adimit lanta praecipuorum suae ipsius historiie 
factoruin ignorantia. Quis enim Juda?us Bavidem 
Saulis filium fecisset? Merito animadvertit Josephus 
JudaBos in sune historiaB relationibus esse unanimes, 
quia scilicet omnes eorum bislorici suas ex sacris 
libris bistorias hauriebant: inde concordia ba3C qiuc 
nullibi. Quomodo igilur Judanus, qui profecto libros 
historicos legerit, Davidem non esse Saulis iiliura 
ignoral? 

Ibid. C 5. Textus Μοαμίτας habet, pro Moa-
βίτας, solemni εττοτε μ pro β postio, inquit Holste-
niusin Stepbanum Byzantinum pag. 216. Ideinad ver-
bum Ναβαταίοι ait : < Si Hebraeam originationem 
sequamur, rectius scriberemus Ναβαθαίους quam 
Ναβαταίους e verbo Nabaioth, germinam. Ovidlus, 
Melam. i , 61, Naballueaque regna, v, 165, dextra 
Nabathaus Ethemon. Juvenal, satyr. χ ι , 126, /Va-
batha*o bellua saltu. > H.nec vox lamen in Pmegete 
per τ legitur, vers. 559 : 

Άλλ' ήτοι πρώτοι μέν υπέρ κλιτύν Αιβάνοιο 
Άφνειοϊ ναίονσιν έπωννμίην Ναβαταϊοι. 

Similiter scribit Strabo lib. xvi, pag. 779 : 
Πρύς τήν Πέτραν τήν τών Ναβαταίων καλόν-

[μένην. 
Plinius νι, 28, aut 55: c Nabatxi incolunt Petram. ι 

Ibid. 14. Angelus quem introduxit Nalhan pro-
pbeta est, cujus nomen corruptum. Vide 11 Reg. vu. 

50 
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Davidis autem victoriae de Judxa? vicinis populis in 
octavo capite ejusdem libri II Rey. descripUe sunt 
paulo mutatis, in Gracam linguam transeundo no-
minibus Hebraicis. 

Col. 748 D 5. Έν Άχάνοις. jElana urbs Arabiae. 
Simson in Canone chronico ad annum 3007,έν Αίλά-
νοις (textus habet Άχάνοις) είς τδν ούφειρ (pro είς 
τήν ούφρή). < /Elana est illa celebris urbs in sinu Ara-
bico quae in sacris Utteris Elath, Elolh. Vide Hol-
slenium ad Stepb. Byzant. p. 46. ΑΓλανον Salmasius 
ad Sol<num pag. 284 (novac cdil. 342) docet frequcn-
tius ΑΓλανα dictuin numero plurali. Urbis hujus no-
men corruptum apud Eusebium *Prcep. evang. I. ix, 
cap. 30. ι 

lbid. 41. Hic in nominibus confusio. Gum decessit 
David, sacerdotium inter duos pontifices, Sadoc et 
Abiathar, dividebatur. Abiathar Adonia3 partes se-
cutuserat, ut i l l i ejusque posteris thronum com-
pararet. Sadoc e contra cum propheta Nathan, Oavide 
jubente, Gihon ivit, ut ibi Salomonem ungeret. Vid . 
III Reg. i . Sadoc a summo sacerdote Heli, qui Sa-
muelem educaverat, origincin quidein, non nomen 
ducebat. 

Ibid. 15. Nomen Vapbres aut Ouapbres, quod, hic 
iEgypli rcgi dalum invenimus, non idem est ac ille qui 
in lib. III Reg., cap. m , et apud Josephum, siinpli-
citer Pharao nominatur. Hoc nomen rcgt multo po-
steriori iribuit Manetbon, in serie regum, nempe 
Apries dicto apud Herodotum, Psammitis iilio (Eu-
terp. 161). Idem ille rex a Jeremia propbela (XLIV, 
30) vocatur Vapbris, et 414 ann. junior fuit. Inter-
pres eum nomiaat Ephre, recentiores Hophrah. 
Quem Ούαφρής vocat Glcinens Alexandrinus, a Va-
phre Salomonis prorsus abenus est. Estne vero hic 
postremus Saloinonis socer? Id credi polest; scirous 
enim hunc principem quamdam £!gypli regis illiam 
uxorem duxisse. Verum inter reges ibgvpti, quorura 
seriem dedit Manelhon, nec non et Eralostbenes, 
cuinam tribuendum nosnen istud? Solvatquaeslionem 
alius. Caeterum apud Josephum non aliter audit 
quam Pharao. < Ad eos autem, inquit in Antiquit. 
). VIII, cap. 6, qui quaesiverinl cur omnes /Egyptio-
rum reges a Mimco, qui Mempbiin condidii quique 
multis annis Abrahamum aviru noslruin pnecessil, 
usque ad Salomonem, per annos plus quam irccen-
torum et mille intervalluni, Pharaones dicti fue-
rint, ab eo qui inlerjeclis post temporibus impera-
vit, Pharaonis appellatione desumpta, necessarium 
esse aliquid dicere existimavi ut eorum iguoran-
tia tolialut noniinisque ratio manifesla reddalur. 
Pbarao in lingua iEgyptiaca regem sonat. Gum alia 
pueri nomina baberenl, qui poslea reges evaserunt, 
prius, opinor, nomen abjicientes, nomine summam 
potestatem in materna lingua significante sese exor-
narunt. Sic Alexandriae reges, aliter anteanominati, 

{>ostquam coronam adepli sunt Ptolemaeos, a primo 
lujus scriei vocari se voluerimt. SicRomani impera-

tores, alia nascentes sortiti nomina, Caesares vocan-
tur, quem tituluui ab aucloritate parta et dignilate, 
non a parentibus obtinucrunt. Ideo Hcrodoius Ha-
licarnassensis, ut puto, postquam 530 reges ab Mene 
Mempbis conditore, itgypti regnum occupasse de-
claravisset, nequaquam eorum nouiina tradidit no-
bis; qui scilicet omnes Pharaones erant. 

c His omnibus exslinclis, susceploque a muliere 
regni gubernaculo, cum nonnisi regcs communi 
Pbaraonum nomine, e conslanti usu, nuncuparentur, 
quo cognoQiento regina haec, ulpote femina, in siguiri 
nequiret, ob eam causam a diclo cognoniinc exclusa 
est propter sexura; atque mihi ex ineis libris genti-
libus notum est iiulluiii rcgera /Egyptiacum!, post 
Pbaraonem Salomonis socerum, boc noinine fuisse 
appellatum. ι 

Col. 749 Β 7. Nomen Sebrithita adulteratum esse 
paiet; Selhroita legcndum est, ut infra legitur Ba-
trithita. Lucas Holslenius in Stephanum Byzantinum 
veram postefrioris restiluit ortbograpbiam : eum vo-

cat Athribitam; at errorem non vidit prioris qui 
exlra Delta, sictil el alii nomi hic relati, non mihi 
videtur collocandns. Ptulemxus iEgypii nomos in 
quarto libro suo enumcrans unum in bis regionibus 
sub SetbroitcC nomine ponit. Manifesium cstigilur 
islum nomuin proximum esse his qui pone sequun-
tur, Mendesianum cujus urbs praacipua Tmuis; 
Bousirites , Bousiris; LeontopolilaDus, Leonlopo-
lis ; Atbribitanus, Atbribis. Adiuiltenda certe est 
Luca3 Hollenii restitutio quoad nomen Athribita. Bo-
chartus in suo Phaleg., p. 39, lib. icap. 15: c Delta 
iEgypli proprie dicebatur Rib unde est quod in ipso 
corile του Δέλτα notnus niedius Alhribis appellabatur, 
id estcor pyri. » Vid. Etymologicum magnum, voce 
Άθριβής. "'ΑΟριβής πδλις Αίγύπτου* γράφεται ?Α 

κα\ 'Αθλιβής, ής ο πολίτης Άθλιβίτης. Νικάνωρ δε 
διά τού Τ . Τδ Δέλτα τής νησευομένης Αιγύπτου εστί 
κεφαλή , κατά καρδίας σχήμα τών περιεχομένων 
Νείλω μεθυσκδμενον, δθεν τον Νομδν 'Αθριβήν προι-
ηγδρευσαν · δπερ, ει τις Ελληνιστί βούλοιτο φρά
ζε ιν, ούκ άλλως Ιχοι λέξαι πλήν καρδίαν. Ούτω; 
'Απίων κα\ Ώρίων. 

Vide Reland , Palccsiina sacra, t. 11, ρ. 937 et 
seq. ubi ha3C etymulogia vocis Rib, pyri, in contro-
versiam venit. Idem Bochartus, p. 259, t jEggptm 49 
vel ήθ est cor ut scribit Horus Hierogigphicon, 1. xvu, 
c. 7 et f>\6 pi6t, pyrum ; inde Alhribis, cor pyri, id 
est -^gypti partis quam pyri forraa iEgyptii Rib, id 
est pyrum vocabant: quod nomen bodieque servatur 
post lot sa3cula incorruptum. Errif scribit Leo Afri-
canus. Apud Libros sacros legitur Raab; quodpluri-
bus oslcndit exeruplis. > (Vid. Reland.) 
R Ibid. C 1. Souro, nomen quo bic vocatur rex 
Tyriorum, mullum differlabeoquonuncupatur apud 
Josepbum, ΕΓραμος Antiq. Judaic, 1. vm, c. 2 et 
seqq. Lillene quas cilat Josephus ab Eusebii texlu 
recedunl ul ct nomina; quibus apparet eos non ex 
iisdem fonlibus hausisse. Gocierum in ideis consen-
tiunt. Apud Josophum Salomon postulat ut in Li -
bano ligna eaedanlur, quod a regc Tyri ei concedi-
tur. Ex bis liquet Joscplnim terlii libri Regum rela-
tionem, cap. ν el vi , diiigentius secutum fuissc. Tyri 
regisnomen, de quo hic lanluni agitur, in Scriplura 
saera est Hiram (III Reg. ν et senq.). In Josephi 
niss. legitur: Ειρωμος Χείραμος· Menandro Ephe-
sinovocatur Εΐρωμος υίδς 'Αβιβάλου. Simson sic 
Souronis nomen ex aliis deducit : etymologia de 
qua alii judicenf; ad annum mundi 2977 : cAppellalur 
llebraeis Iliram et Hurain, Gra3cis Ειρωμος et Σού-
ρων in Eupolemi verbis apud Euseb. Prcepar. evang. 
I. lx, c. 33; eflertur auteiu Σούρων pro Ούρωμ.» 

Col. 752 Α 2. 'Αντίγραφος επιστολής Σούρονος465, 
466. 

lbid. Β 2. Σολομών είς Λίβανον άπελθών κεκόμι-
κεν τά ξύλα ά δ πατήρ αυτού προέτεμνεν 465. 

Ibid. 11. Έκ της ρνΛής τής Αα€.'δ. Polieros 
vult legi έκ τής φυλής Δάν. Primum nulla esl tri-
bus Davidis qui iion est patriarcba. In lib. llcap. i , 
Paralipom. § 13, 14 Icgitur : 

i Misi ergo tibi virum prudentcm et sci^nlissi-
mum, filium inulicris de fdiabus Dau. * 

Ibid. 12. In textu έξ, at in mss. 465 legitnr 
εξήντα; ex accentu errorem cssc palet, pro έςή-
κοντα. Etenim longiludo non polcral esse sex cu-
bitorum tanluin, quando sexaginta erat latitudo. 

lbid. G 14. Josephus duodecim cubitos dateis 
in circuitu qualuorque digitos crassitudinis (quod 
verisimililer inlclligendum csl dc auratura), etiaoisi 
res non enuntietur. 

Ibid. D 1. Οίκος hic pro sancto sanctorum poni-
tur : οίκος τού αγίου τών άγιων, aiunt I Paralip. 
ίιι, 10; στήναι anteponendum esse videlur. Vo-
cibus τού οίκου proposui vocera πρό · 1° ut indicare-
tur ubi essent is lx columnae; deinde ne crror iin-
gua* irreperet : στήναι ant στήσαι τού οίκου sensu 
carere atque syntaxiin lasderc judicavcram in Pflra-
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iip. 1. II, c. i t i , Y . 15, locus de quo hic agitur suim-
tur hoc sensu : Κα\ έποίησεν έμπροσθεν του οΓκου 
στύλους δύο, κα\ έστησε τούς στύλους χατά πρόσ
ωπον τοΰ ναού, ένα έχ δεξιών, κα\ τδν ένα έξ ευωνύ
μων · και έκάλεσε τδ δνομα τοΰ έκ δεξιών · Κατόρ-
θο>σις · κα\ τδ δνομα τοΰ έξ αριστερών · Ισχύς, 
ν . 17. Inferius adhuc reperitur οίκος pro Sancto 
sanctorum. 

Col. 752 D 2. Vocem δέκα bis lego ad determinan-
dum candelabrorumnumerumqua3 numero deccin ex-
stitisse videnlur ex eo quod inferius legitur; nempe 
unicuique candelabro septem fuisse luminaria, unde 
coalescil numerus septuaginta. Paralip. hic etiam 
mihi auxilium praebuerunt, lib. II, cap. iv, v. 7. K a \ 
έποίησε τάς λυχνίας τάς χρυσάς δέκα κατά τδ κρίμα 
αυτών, κα\ έθηκεν έν τώ ναψ πέντε έκ δεξιών , κα\ 
πέντε έξ αριστερών. 

Manifeste errat Josephus qui decem millia fuisse 
contendit, Antiq. Judaic. 1. vm, c. 3. 

Col. 734 Β 2. Quaravis manuscripti codices in 
conservando δακτυλίους unanimiler concordent, 
lextum mutandum esse et δίκτυα scribendum exisli-
ma\i . Ilanc a me recte faclam fuisse emendationem 
omnia probant: 4° Ex absurdo probatur. Quomodo fieri 
potuil ut duo annuli constantes catenulis supra lem-
plum in macbinis, viginli cubilorum amplitudine, 
positis, totum fastigium templi obumbraverint, 
quadringentis dependentibus tintinnabulis unoquo-
que talentum pensante? 2° Reliqua pbrasis verain 
vocem restituit, at in genere feminino pro neutro; 
mss. 466 δλους τούς δικτυούς pro δλας τάς δικτύας 
habet, iia ut tria genera substantivoneutro tribuan-
tur; sed verura vocabulum inter ha2C mendosa sem-
per apparet. 3° De rete agilur u\ Paralip. I. II, 
c. ιν, 42. Κα\ δίκτυα δύο του συγκαλύψαι τάς κεφά
λας τών χωθαρέθ · κα\ κώδονας χρυσούς τετρακό
σιους είς τά δυο δίκτυα. 

ln ultimo cap. Jerem., ν . 22 : Κα\ δίκτυον κα\ 
φοα\ έπι τοΰ γείσους κύκλω, τά πάννα χαλτά. 

Ibid. Β 5. Haec assertio, sicluin aureum lalento 
sequivalere, omnino mihi falsa et glossa Eusebio 
addita vidctur. Josephus, in tertio libro Antiq. Ju-
daic, sic refert argenlei sicli valorem : Σίκλος νόμι
σμα Εβραίων ών, 'Λττικάς δέχεται δραχμάς τεσσά
ρας, ι Siclus Hebraeus quatuor dracbmis Atticis 
a?quivalet ι iste erat siclus sacer. Siclus communis 
didracbma valebat, id est mediam alterius partem. 
V.VVaserus, Deontiquis nummis Hebrceorum, libro ιι, 
ubi de sielo. Etiamsi aeslira.aretur aurum, ut hodiernis 
diebus, sedecies argento gravius, talenti pondusnon-
dum altingeretur. Talenlum 60 mnis constat; mna 
centum drachmis, quod efiicit 6000 drachmas in ta-
lento. Pars quarta numeri 6000 est 4500. Aurum 
valere potuit quindecies suum pondus in argento, 
sed non millies et quingenties. Siclus aureus est 
igitur pars talenti ceniesima. 

Col. 756 Α 14. Timocbares ibi nominatus estne 
astronomus Timocharis in septimo Almagestis Pto-
lemaei libro citatus, ut qui computationes de stellis 
reliqucrit, e quibus Hipparcus induxit coeli retro-
gradum motum quo producitur aequinoctiorum an-
tecessio? Hipparcum praecessit circiter 150 annis, 
283 annis ante Cbristum natum. 

Ibid. Β 6. Bifferentia inter bas mensuras Jerusa-
lem circuitus Scalicero mentem suggessit μθ' emen-
dandi apud Timocharem et μζ' in Schoenometro, 
quia Hecatseus Abderila, quem ut auctorem fidc di-
gniorem habet, urbi huic circuitus stadia 50 assignat, 
in libro De Judceis. Yide Scaligerum in fragmenlis 
post emend. tempor. p. 24 notarum; Reland Pate-
ttina $acra, 1.11, p. 855. 

Ibid. G 7. Ista Philonis carmina, non minus 
corrupta quam quae ex eo de Abraham jam allata, 
nullam fere opem e mss. ducunt. Josephus Scaliger et 
Isaac Yossius, in suis exemplaribus quasdam enien-
dationes proposuerunt, qux nec seflsum perfeclum 
dant nec exacium carminum metrum. Ao fritrui? 

BRISSONE NOTiE . 1582 

versum Vossius legit νισσόαενος pro νηχόμενος δέρκη 
θρούν άοιδά μεγιστούχοιο λοετροις, quodnullo modo 
hunc corrigit versum. Attamen δέκρη indubium 
mihi videtur. Scabger legit μεγιστοχόοιο, quod pra -
siat ad metruni. 

Ad tertium versum, Vossius legit έξανιεϊσι, quod 
est parlicipium in casu dativo plurali concordans 
cum Λ ο ε τ ρ ο ι ς ; ^ . 465, 468, legunt ad quintum 
vcrsum quod proponit Scaligcr, nempe υπέρ πύρ-
γοισιν δρεινοίς· Vigerus proponit ύπαΐ. Tandem ad 
octavuin versum, Scaliger legit ύδροχόοιο pro ύδρο-
χόοισι, quod est anteponendura. E l cum iis eliam 
emendationibus, difficile est textum restiluere. In 
vocibus θΰν σύν άοιδά secundi versus, quaeri debet 
substantivum neulruin νοοιιιιιτδθαμβηέστατονάλλο· 

Νισσόμενοςδ' έφύπερθετό θαμδηέστατον άΛΛο 
Αέρκη κρούνισμ'cf όϊδα μεγιστοχόοιο Λοετρόις 
'Ρεύματος εμηΙπΧιχσι βαθύν φόοτ έξανιεϊσι , 
'Ρενμα γάρ ύψιφάεννον έν ύετίοις νιφετοΊσιν 
Ίέμενον ποΛνγηθές ύπαϊ Λύργοισιν όρεινοις 
Στρωφάται, καϊ ξηρά πέδφ κεκονιμένα κρήνης 
ΤηΛεφαή^ δείκννσιν υπέρτατα θάμδεα Λαών. 
ΑΙπν δ' αρ ' έκπτύονσι διά χθονός ύδροχόοιο 
ΣωΛήνης. 
Col. 757 Α 3. Vocem οΤκος verto sanctum san-

ctorum; hujus inlerpretationis in pracedenlibus ca-
pitibus ostendi convenientiam; vid. cap.34. Reipsa, 
nontotum templum ad orientem speclat; suntenim 
alijepartes sediflcii quas undique'sol respicit; ai pars 
praecipua, id est οίκος, vertitur ad orieruein. 

Ibid. 11. Τποδοχείων Arislaeus et om ties mss. 
lbid. C 8. Quisnam sit hic Astibares, Medorum 

rex, ab Eupolemo nominatus, eruditi non consen-
tiunt. Simson, ad annum nnindi 3396, vult bunc esse 
Gyaxarem; ad annum 3447, eamdem thesini pro-
pugnat: < Bariuro Medum non Medorum sed Chal-
dasorum regem fuisse teslatur Daniel cap. ix. As-
suerus ille u l modo dixi non alius est quam inclytus 
Gyaxares, ut et ipsum nomen indicat, quod varie 
eflertur, nempe Assuerus sive Acbasuerus. Άστιβά-
ρης Όξυάρης (pro Όχσυάοης) 'Αξοάρσης, 'Οξάρκης, 
Δέρξης et 'Αξάρης unde bt Κυαξάρης. — Falluntur 
ergo qui puiant bunc Assucrum esse Astyagem. 
B. Hieronynius Josephum secutus, exislimat l)arium 
Medum fuisse Astyagis filium, Gyri avunculum, et 
patriAstyagiin Medorum regiio successisse. ι Scali-
ger in nolis suis in fragraenta, p. 40, dicit a Ctesia 
tyaxarum nominatum fuisse Astibareni. Vide Diod. 
Sicul. lib. ιι, 34. Nihilominus Wesseling, in nota 
ad annum 3396 Simsonis, credit Aslyagen siib hoc 
nomine admiltendum esse; nam filia ejus Aroitis 
in matrimonio Nabucbodonosori juncta fuerat si 
Alexandro Polyhistori a Syncello cilalo, p. 210, fides 
adhibenda sit. Scaligerus, in Emendat. tempor. 
vult eurudem esse ac Nabonidem (vid. prolegom. 
a p. 32 ad 36), Labyneten Herodolis, sub quo Ba-
bylon a Gyro oapta fuit, quem misit ut satrapam in Ca-
ramaniam. llas varias opinionesmihi satis sit expo-
suisse, quas nec tueri volo nec impugnare. 

Col. 760 Α 2. Rebellis iste, ex fusiore Berosinarra-
tlone, apud Josephum, est Pharao Nechao aut Ne-
cos quein Berosus ut salrapam considerat; Hero-
dotus vero, juxta jEgypliorum sacerdolum nar-
ralionem, eum habet ut verum ^Egypti dominatorem. 
En verba Berosi apud Joseplium : Άκουσας δ πατήρ 
αύτοΰ Ναβολάσσαρος, δτι δ τεταγμένος Σατράπης 
έν τε Αίγύπτω κα\ τοϊς περ\ τήν Συρίαν τήν Κοίλη ν 
κα\ τήν Φοινίκην τόποις αποστάτης γέγονε, συστή-
σας τψ υίψ Ναβουχοδονοσόρω, δντι έν τή ηλικία, 
μέρη τινά τής δυνάμεως, έξέπεμψεν έπ ' αυτόν, ί ο -
seph., Contra Apionem ι, 119. 

Ibid. 7 . Berosi fragmcnHun ab Eusebio ibi 
relatum bis a Josepbo citatur, 1° in decimo libro 
Anliquit. cap. {i; 2° in primo libro Contra Apio-
ram, 19 : numeri annorum regiminis Nabopolas-
sar non concordanl. In AntiquUat. lcgitur κα', 2 1 ; 
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in scripLo Co«ira Apionem κθ*, 29. Scaligerus, in 
suis notis de antiquorum historicorum fragmentis, 
quae sequnntur librnm De emendat. tempor., nu-
merum 2lJ anteponit. Scaligerum sccuti sunt Sim-
son ad annum miindi 5409, et Capellus in sna 
Chronologia sacra, Eusebius m oinnibus manu-
seriplis codicibus numerum 21 habet, utpote qui 
hunc locum citando, Antiquitatnm librum verisinii-
liter traascripserat; istc enim error, si error est, vc-
tustissimus est, cum apud Syncellum sanclumque 
Epiphanium reperiatur. Conira Scaligerum et pro 
numero 21 sunt Usherins in Chronologia sacra ; 
Marsham Canon chrunicus, p. 587 edit. Lipsise; Van 
Alphen, in Appendice, cap. 8, § 11 commenlarii su-
per cap. χι Danielis; Pridcaux, in Historia Judtvo-
nim, tom. 1, p. 119; tandem Perizonius in suis Ori-
ginibus /Egypliacisy c. 23, a p. 479 ad 504. Pcta-
vius in libro nono , cap. 58 Doctrince temporum, 
Nabopolassari regnum 21 aul 25 annorum tribuit, 
juxla Ptolemaei canonem regura Babylonis. Ex 
omnibus bis cbronograpbis alii oplionem suam ra-
tionibus tuentur, abi vero suam exponunt nec pro-
bationibus firmant. Ux sunt rationes quibus Scalige-
rus nititur : nuraeri 1 et 9, έν et εννέα, facile con-
fnnduntur, etclianisi ha?c diversa leclio non inalte-
rulro texluumrcperiatur, is ta emendatio, inquit, cx 
iniiio prophelhc Ezechiclis, inducenda fuisset. Et 
factum e$i in tricesimo anno, in quarto, in quinta 
men$i$i cum essem in medio captivorum juxta flu-
vium Chober, aperti sunt coeli et vidi visioncs Dei. 

Cum Ezecbicl esset in Chaldaea, annos, inquit 
Scaligerus, cowputare debebal tantuin ordiens ab 
initio regni principis viventis. Porro hic princeps 
erat Nabopolassar ; tricesimo igilur anno incepto , 
vel vicesimo nono completo mortuus est Nabopo-
lassar, centesimo quinquagcsimo secundo aera Na-
bonassar. 

Perizonius affirmat hunc Iriceshnum annum non 
exprimcre lempus quo regnavit Nabopolassar , 
bene vero tempus quo, pulsis Assyriis, sese in liber-
tatem vindicaverunt Babylonii et Nabopolassarem 
anno centesimo quadragesimo quinto aerae Nabonas-
sarismortuum esse; annum auten? centesimum quin-
quagesimum secundum respondere tricesimo anno 
expulsionis Assyriorum Babylone. Inde Perizonius 
quaestionem aggreditur quomodo quartus annus Joa-
chim, regis Judae, primus esse potuerit Nabucho-
donosoris; quem ut sequar profecto non commit-
tam, praBsertim cum, iisdem tere manentibus tene-
bris, vix post paginas viginti Orig. ;Eyypt. qusestioni 
iinem imponat. Numenim igilur 21 non muto : 

iVon nostrum inler to* tantas componere lites. 
Col. 7G0 Β 2. Evilmerodach. Textus Eusebii 

fcrt Evilmnlourouchos. Josepbus Contra Apionem 
scribit, Evilmaradouchos. Evilmarodak (IV Reg. 
x x v ) , Syncellus Eviladmerodach. Biu inter tot 
hujus nominis lectiones varias hacsi incertus, lan-
dcm communiter receptmn nomen elegi, quale in 
Scriptura sacra et apud Scaligerum invenilur. 

Ibid. 7. Ncriglisar. Hoc nomcn, apud Josephum, 
Contra Apionem, Neriglisoor scribitur : Scabger hanc 
lectionem recepit. 

lbid. 8. Textus Eusebit fert Chabcessoarachos ; 
loco bujus lectionis manifeste vitiaUe, Josephi le-
ctioncm, quai ab omnibus eruditis probalur, elegi. 

Ibitl. 13. Scaliger innota adhunc locum, p. 15 el 
16, eo tendit ut probel hunc Nabonnidem esse Labyne-
lem II Herodoti quiapatre bisloriaB fdiusLabynetisl 
(Nabuchodonosoris) falso declaratur; secundum ip-
sumScaligerumhicinnuerelurDariusMedus a Danie-
le memoralus. Sic regnum Baltbazaris (Labassoar-
cbodos)juxla propbetiam primtim transiit adMedos,id 
esl ad regem ex gente Medica, deinde ad Persas, post-
quam Cyrus Nabonnidem e solio expulisset et in 
Caramaniam relegavisset. Uxc versio satis appro-
bala est quamvis adversarios babuerit: cuui de ea 

dixerim, ubi^de Astibare, illam ilernm^agilare non 
aggredior. 

Ibid. D 6. Per septuaginta annot, texlus et raanu-
scripti codices πεντήκοντα ferunt, quinquaginta, cum 
έβδομήκοντα, septuaginta, cvidenler legendum sit. 

Hic error jaui in lextu Josephi Conlra Apionem 
reperilur, lib. t, c. 21, ubi Lowth proponit «:orri-
geiidiim έβδομήκοντα · apud Syncelluin propagalus 
^ l .Al lamen verisimilc non est Joscpbuiu ignorarepo-
tuisse captivitatis spalium, qua3 70 ar.nis perdura-
vit, quam pneiiuiuiaverant prophetae lanto perdu-
ralurain esse, quain ipse Josephus in principio un-
dcciuii libri fsuaruin Antiquit. tol annos durasse 
declarat, illumque oninia ba3C oblituni caplivitati 
soluinmodo spatium annorum quinquaginta assi-
gnassc 

En verba π libr», c. 1: ι Primo an»o regiii Cvri, 
qui sepluagesinius erat a die iransmigralionis *po-
puli nostri e terra nalali in Babyloniam, Bominus 
niisertus est caplivitaiis et aBrumnartim quas isti 
miseri tulorunt, sicul eis per prophelam Jereraiaia 
praidixorat, antequain urbs subverteretur, videlicet 
post servitutein sub Nabucbodonosore cjusque suc-
cessoribus, quae scptuaginla annis erat dnratura', se 
eosin patriam restituiurum eosque teroplum reidi-
ficaturos, et qua olini felicitate gavisuros.» 

Ibid. 9. Et dccimo regni Darii anno; Josephus 
contra Apionem, i , 20, annum sccundunii scribil; 
Syneellus ejus imilator sexlnm; fei Abraham, in 
Phar. Vet. Test., hanc epocbam libentius admillil: 
quie autem vera sit lectio non vides. 

lbid. 13. OrtbograpbiaNabuchodonosoris nominis 
varia est: nunc legimus Ναβυχοδόνοσορ, ρος, ut in 
boc textu, nunc Ναβυχοδονόσορος, ρου. Apud Da-
nielem, Reges, 1. IV, Paralip., I . II. librum Judith, 
illud nomeu non declinatur. Apud Berosum et Abv-
dcnum, secund:« declinationi ascribitur. 

Sepluaginla liucrprelcs foriuain Hebraicam sena-
vcruiu, scriplores Graici huec nomina extcma Graco 
usui accommodarunt. 

Col. 761. Α 12. Hsec vox dcsumilur ex oracule 
Cneso reddito, juxta relationcm Herodotis. C/io, 55: 

Ά ^ ' δταν ημίυνος βασιλεύς Μήδοισι γένηται 
Καιζόζε, Ανδέ,ποδαβρέ, ποΛν&ηφΊδα χαρ' "Ερμον 

Φεύγειν. μηδέ μένειν. jtr^α'ιδεΊσΟαιχαχός είναι. 
Cynis sub noniine Mnli designabatur, propter i l -

lius originem ex patre Persa et inalre Mcda. 
Ibid. Β 6. Ilaac quodam inodo prophetia, in ore 

Nabuchodonosoris primo adilu in mentem revocat 
quarlum Danielis caput quocum concordat, et a 
quo discrepat vicissira. Concordant in eo quod ia 
utroque agatur de bominibus ad stalum bestiarum 
adductis. At in libro propbetie, ipse Nabuchodo-
nosor hanc sorlem cxperitur, duni apud Mega-
slhenem imprecatio est contra Mcdum adjuturuiu 
Persas ad evertendum Babylouis iinperium : hic 
Medus, quem Assyriai decus iioaiinat, non alius po-
tcslesse quam DariusMedus qui Baltbazari morlcia 
intulit, c l qui verisiraililcr, cx opinione Megasllie-
nis, ad Iradendiim Gyro rcgni ejus urbem c^put 
concurrere debebat. Ista iinprecatio cuui Berosi 
fragmenlo collata, c. 40, buic Scaligeri opinioni 
satis favel (Nola* super (ragmenla, p. 22 et seq., Pro-
leg., p. 37el579), scihcct Nabonnidera, Labynetum 
Hcrodoti, euuidem esse ac Darium Medum Banielis. 
In ista imprecatione, αίστώσαι πρόρ^ιζον adhuc 
est Ionicuni alque poeticum, Herodotus, 1. vi, 80 : 
έκτετριπται πρόρριζο; έκ σπαρτής· ι, 52, προ^ί-
ζους ανέτρεψε· Sophocl. in Electra, ν . 765: 

Τό Jtdv δι( δεσπόταισι τοϊς πάλαι 
Πρύρβιζον έρΟαριαι γένος. 

V. 514, πό£Ριζος έκριρϋείς. 
Eurip., Hippol.9 ν . 682: 

Ζεύς σ' όγεννητωρέμυς πρό^ιζον έχτρίψειε. 
Ibid Β 14. Credo pro κτίσαι, condere, "quod 

ncmo Nabuchoclonosori tribuii de Babylone, legcn-
dum esse τειχίσαι, munire. Idem Abyilenes banc a 
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Bclo, Nabucbodonosoris avo, urbem conditam fuisse 
iradit. 

Col. 761 C 3. Τφ χρόνφ δέτφ Ιχνενμίνφ άφανι-
<τθΐ\ναι. Hiec expressio nicre lonica ostcndit scriplo-
rem ad tempora posteriora pertinere non posse. 
Gregor. Gormlh., De dialecto lonica , 156: Τδ ούκ 
ίκνεομένως άντί τού ού προσηκόντως, ού καθηκόντως 
«ibi inlerp. 

Forma ίκνευμένως anteponenda est formae ίκνεο-
μένως. Herodotus, 1. νι, 63 : Ούτε ίκνεομένως βασι
λεύοντα Σπάρτης * ibid., 86: ΣυνενειχΟήναι δέ οί έν 
χρόνφ ίκνευμενο), ubi inlerp.; Plutarcb., De cdu-
<*σί., 9, ίιι Emil. Puul. et in Cccsare. Oraculum 
-apud Deuioslbenem, tom. II, p. 1072: Έν ίζνου-
μέναάμέρα* hoc pertincl ad Dorisinuni. Damascc-
nus: Apud Plwti cod. 212, Yita Isidori, pag. 351, 
ed. Bekkeri. 

Κατά τδν ίκνούμενον χρόνον, άντ\ τού κατά τδν 
έπιόντα. Hunc sensum hic habel istud vocabulum : 
< temporibus quae sccuta sunl. » Άφανισθήναι 
« jam nullum supcreral vesligium. ι Sic intcrpretur 
illam voceni quam Vigerius ad Bclum refert; quod 
est ialsum. Quod Belus evanuerit, parvi refert 
ad narrationcm; al nusse operai preliuiu cst jam 
disparuisse has antiquas constructiones lempore 
quo Babylonem Nabuchodonosor resedificavil. Val-
ckeuaer, ad locuni cilalum Hcrodoti, de Aby-
ikno loquens dixerat : c Non palam fil an ad Belum 
.si-ve Babylouem, illud verbuui referalur;» boc mibi 
«piidein non dubium videlur. 

lbid. 5. Hae sunt janua?, quas propheta Isaias, 
<ap. 45 indical: Θύρας χαλκάς συντρίψω ,καΐ μο
χλούς σιδηρούς συγκλάαω. 

Ibid. 8. Fluvius, aut Eupbratis brachium, bic 
Armadeus nominatus, aliler ab aliis auctoribus 
appellalur: sic Amorianus MarcelKnus , I. xxiv, c. 2 
dicit: « Vcntum binc ad fossile flumen Naarmal-
cha noiuine quod ainnis regum interprelatur. » Pli-
iiius, lib. v i , c. 26: c Sicut qui tradunt Eupbratem 
Gbobaris prafecli opera deduclum, ubi euin dixi-
mus ftndi, ne praecipiti cursu Babyloniam infeslaret, 
ab Assyriis vero universis appellaluin Annalcbar, 
quod significat regiuni llutnen.» Isidorus Gbaraxenus 
in stathmiis Parthicis : Διαβάντων τδν Εύφράτην καί 
Ναρμάλχαν έπί Σελευκίαν τήν πρδς τφ Τίγριδι. 

Hoc iluminis brachium, quod idem esse vide-
tur, ac fluvhis Ghobar apud prophetam Ezechie-
lem pluries nominatus, regium flumen vocabatur; et 
bac admissa signiiicatione, Bochartus in Phaleg. 
lib. i , cap. 8, pag. 34, Naarmalcba potius scriben-
dum censei. 

lbid. 40. Non magis inter auctorcs convenit de 
noniinehjijusaquarum ex Euphraledecursus : Plinius 
enni Narraga nominat, Ploloinceus Baersarem aut 
Maarsarem ; Ammianus Marcellinus Marsiam; Bo-
cbarlus ibidem p. 35 , existimat apud Aby denum 
Νακρακάνον, id est stagni fluvhim, legendum esse. 

Ibid. Oubitatum est utrum legendum sit Βορσιπ-
πών pro Σιππαρηνών · attamcn istae duai urbes 
Borsippa et Sippara non procul a Babylone sila? sunt^ 
prior ad austrum (Borsippa); poslerior ad seplen-
Irionem (Sippara). 

Gol. 764 Β 9. llujus historici nomcn apud Euse-
bium ct Joscpbum diverso modo scribitur; Josephi 
editioncs Cononem feruiU; qui ad mauusiiiibiftieruiit 
Eiisebii.codices^manuscripti Comonem oinnes babeut; 
quod manifeste corruptum est; utrum vero substi-
tui debeal nomen Cononis quaeritur. 

Conon, cujus quinquaginta narrationes Photius 
in sua bibliotheca summalim nobis tradidit, Julii 
Crcsaris aequaevus erat, secundum eumdcm Pbotium. 
Supradictas narrationes dedicaverat Archelao 
Philopatori, iiltimo Gappadocia; regi, qui Anto-
niuui in bello conlra Auguslum seentus esl. Guin 
istie narrationes ex mvtbologia Gr.rca omnino 
haustic s i n t u a d c concfudcrc fas est ex eis nalas 
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non esse controversias de antiqnitate Juda?oruni, 
ideo censeo s<:ribehdum esse Κάμων pro Κόμων. 
Acccpiiuus cniin a Micbaelc Apostolio, Prov. 
xx, 29, p. 237 editionis Pantini, bujus nominis au-
clurein de inventionibus scripsisse : irnde oriri de-
buit occasio populorum barbarorum origines investi-
gandi. Dicit autem : Φοινικήϊα γράμματα (l i l ter* 
Pboeniciai), Καμων έν δευτέρα τών Ευρημάτων άπδ 
Φοινίκης τής Άκταίωνος όνομασθήναί φησι, μυΟίύε· 
ται δέ ούτος άρσένων μέν παίδων άπαις, γενέσθαι δέ 
αύτώ θυγατέρα; Άγλαύρην, Έρσην, Πάνδροσον, τήν 
τε Φοινίκην έτι τιαρθένον ούσαν τελευτήσαι · δ:δ καί 
Φοινικήΐα γράμματα τδν 'Ακταίωνα ειπείν, βουλό-
μενόν τίνος τιμής άπονεΐμαι τή θυγατέρι. 

ι Gamon, in secundo Inveniionum libro, dicit dc-
nominationein Φοινικήΐα γράμματα litteris abAciacone 
datam fuisse. De illo narralur, quod cuin non ba-
buisset (ilium, ei nata3 fueriol filia? Aglaura, Ersea, 
Pandrosa, et l^hoenicia, quai virgo mortua est, cu-
jnsque in niemoriam vocavit Φοινικήΐα γράμματα, 
elemenla scriptura: ι 

Ha?c narratio suspccta videtur eo quod nomina 
qiijc iribuit Aclrconis liliabus sunt Gecropis iiliarum 
immina. Pro Άκταίωνος igitur legcndum cst apud 
Michaclem Apostolinm Kiκpoπoς.Vide 14 cap. ni lib. 
Bibliothecv Apollodori. Actaeon (iccropis socer fuit. 
De Actaeonis exsistcntia vide Africanum ab Eusebio 
cilaluin, Pr . e»., I . x, c. 10, p. 490. 

Col. 768 Β 8. Χαλεπά τά καλά. Vide Zenobium, 
Centuria νι, 338. 

Ibid. 43. ΣκευωρΞΐσθαι, quod transtuli, omnia 
agere ut εύριαίχιτ ab lhbrcei*% est expressio apud ora-
tores usitata ad artificiuni. dolum, omneque machi -
nationis gcnus indicandum : boc sensu inlcll i-
genda sunt Tbeopompi verba ab Harpocratione c i -
tala ad vocem ΆττικοΊς γράμμασι. θεόπομπο; έν 
τή κε' τωνΦιΛιππικών έσκευωρήσθαιλέχει τάς πρός 
τον Βάρβαοον συνθήκας, άς ούκ Άττικοις γράμμασι 
έστηλιτεύσθαι, άλλά τοίς τών Ιώνων. Theopompus 
declarat in vicesimo quinto Philippic. libro , foedus 
cum Barbara (Persis) fabricatum fuisse, fictum, sup-

{)osilum; nam lilleris Iouicis non Atticis a?re iucisum 
egitur. 

lbid. C 3. Ό καθείς. In codicemanuscnpto, 468, 
ha?c verba disjuncta reperiuntur: Ό καθ ε!ς · είς 
καθ'εΤς reprobalur a Luciano in Soloecista, p. 577, 
lom. 111 : ΕΙ άρα καθ* είς λανθάνει σε περιιών · 
Thomas Magister in voce : Ού καθείς άλλά καθ1 έκα
στος δεί λέγειν. Certe eqpidem, juxta gramma-
ticem diceudum esset καθ' έ\να et καθ* έκαστον · 
allamen in omitibus linguis nolum est istiusinodi 
loculiones vitiosas introduci et propagari : δ καθ'είς 
ab auctoribus ecclesiasticis Judajis el Ghristianis 
sa^pius usurpatum est; Machab. : Ό καθ 1 εΓς δέ 
τών φίλων. Epistola ad Romanos, cap. xn : Ό δέ καθ* 
εΓς αλλήλων μέλη. S. Marcus χιν, 49 : Οί δέ ήρξαντο 
λυπεΐσθαι κα\ λέγειν αύτφ εις καθ* εΓς. S. Joannes 
evangelista cap.viu : ΈξήρχοντοεΓς καθείς . Euscbius 
ii> Uistoria Ecclesiaslica : Και μή μόνον _γε ό καθ'εις, 
άλλά κα\ οί πάντες αθρόως άνευφημούμεν, lib. x, 

.pag. 466 edit. anglic, 372 ed. Valesii. Nihilorainus 
fonna καθ 1 ένα ab egregiis auctoribus anteponitur. 
Vid. nolam Graivii de locoSolmcista!, et Thomae Ma-
gistri corainentatore, notamquc Henrici Valesii ad 
locum cilatum Hi$t. Eccles. Eusebii. 

Col. 769 Α 7. Καϊ άκοντες τίχν παρ" ημών άΛή · 
θειαν. Lego άκούοντες, cum άκοντες exprimat 
rontrariuni bis , quai Clemens probare conatur. 
Si enim inviti Hebrxos diripuisseut, illos iinmerito 
vituperaret : legendum est igitur άκούοντες vel 
έκόντες. 

Ibid. Β 2. Pro καταχρώμενος, καταρκόμενος lego, 
sensu reiterandi. Plutarchus in pwcept. conjug., t. 
VII, p. 415 edit. llulten : Ούτος δ τρόπος τής οϊκοδεσ 
ποίνης, μήτε φεύγειν, μήτε δυσχεραίνειν τά τοιαύτα 
τού άνδρδς αρχομένου αυτήν κατάρχεσΟαι. 

« Sic axcre dcbct uxor ul urquc recusd 
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neque aeegre ferat ea repeiere quae maritus preivit.» 

Gol. 769 Β 7. Lego ώς δή μή cum manuscripto 
codice 465 pro ώς μηδέ Eusebii , et pro ώς δέ μή 
Clementis. 

Ibtd. C 5. Ώς δειχθήσονται, αϋτοτεΛώς δέ τά 
έτερων ύφελόμενοι, ώς Ιδια έξήνεγκαν. Haec intel-
Iigi non possent nisi Cleinens restitueret quidquid 
Eusebii bbrarius sive incuria, propter verba simiii-
ter desinentia, sive pigrilia, suppressit: quae ex Cle-
mente restitui. Mcndum inesse puto in textu utrius-
que scriptoris, qualis exstat in manuscriplis codi-
cibus. Primae voces, apud Eusebiuin sunt ώς 
δειχθήσονται · apud Clementem, ώς δειχθήσεται. 
Arnbo errant,iit patet: Clemens juremeritonumerum 
singularem habet; nana unicuni probat factum, pla-
ciatum; at non demonslrare conatur, cum jam id 
fecerit, etad aliud ratiocinium transeat; non dubito 
quin ώς δέδεικται, quam ego lectionem in interpre-
tando secutus sum legcndum sit, 

Ibid. 7. Nomen bujus scriptoris quem Vossius 
inter historicos refert, quamvis ad poeias mihi per-
tincre videatur, cum Eusebius, in Chronicis, ad 
quiuquagesimam tertiam olympiadem , eum Telego-
niaB auctorem dicat, furtumque cujus insimulatur 
sit totus liber Musaei dc Tbesprotis, boc noraen, in -
qtiam, scribitur Εύγάμων apud Glementem, et in 
Euscbii Chronicis, in Prceparatione, Εύγράιιμων. 
Omnia suadent rejiciendaif) postcriorem lectio 
ncm: consensus duarum citationum, quaruin una 
Euscbii, et ipsa forma Εύγράμμων, quam vitiatam 
csse nemo non videt. 

Col. 772 Α 2, Πευσόμεθα Λαρ' αυτών ήτοι. ΊΓ, 
Interrogandi verba construi nequeunt cum ήτοι, 
sed cum εΓτοι positum pro πότερον, utrum. Exempla 
conjunctionis Latinae si sunt rariora quam Graecae 
conjunctionis εΐ exempla, in hac tamen constructio-
iie satis communia, Sed ήτοι, vel, prorsus rejicien-
dumest. Apud Glementeoi, pro io^iEusebii, legitur 
είναι, quod soloecisroum paululum miligat; aliainen 
phrasis mendosa est : infiiiitivus non polest sequi 
verba interrogandK 

Col. 772 Β 12. Haec oratio Maci qui in Graaciam 
abundantiam reduxjt, iu quinla Pindari Nemcca, 
v. 17, indicatur. 

Τάν Λοτ% εϋανδρόν τε καϊ νανσικΧντάν 
θέσσαντο siap βωμδν πατέρος ΈΛΛανίου 
Στάντες, πίτναντ' ές Αιθέρα χείρας άμα 
Ένδαΐδος άρίγνωτες νΐοϊ καϊ βία Φώκον Κρέοντος. 

Qua de re Scboliastes d ic i t : < Jupiter Hellenius 
in promontorio iEgin» diclo Hellenio adorabatur* 
Fertur quod, cum siccitas Graciam desolaretur (alii 
cataclysmum dicunt), atque Graecoruni multitudo 
venissetrogatum yEacum, ulpote Glium Jovis, iit in-
tercederet pro liberatione a calamilate qua preme-
bantur, eorum mala sanaverit, numen implorando; 

Sropterque restitulam hanc Grseciae salutem Jupiter 
ellenius yEginae cultu speciali honoratur. ι Apol- « 

lodorus, in tertio Bibliothecw libro, c. 12: c iEacus 
niaxime piuseraiex omnibus bominibus. Cum autem 
inopia in Graecia sa?viret, quia Pelops Slymphalum 
Arcadiae regem, cui bcllum intulerat, cujusqne re-
gnum non potuerat invadere, ficla pace delusum 
occiderat atque dissecuerat; responderunt oracula 
non abter Grcciam liberandam fore e malis qui-
bus oppriinebalur nisi uEacus pro ea deprecarelur; 
quo lacto ^Eacus Grseciam ex hac fame exemit. * 

Pausanias in Corinthiac, p. 179, edit. KQhn : 
c Siccilas jamdudum Graeciam desolabatur, nec Ju-
piler hnbrem mittebat neque cxtra isthmum neqne 
ίιι Peloponnesum, donec Delphos misissent qui ilbus 
catamitalis et causam etremedium sciscitarentur : 
Pylhia respondit Jovem placatum i r i , si iEacus 

pro ipsisdeuradeprecaretur : unaqua?que urbs igitur 
ad iEacum misit qui sollicitarent. Hic cum Jovi 
Panbcllenio sacrificium obluliss^t atque eum im-
plorasset, tandem in totam Graeciam imbres ceci-
dere. 

Biodorus Siculus, 1. iv, 61 : c Minoscum audisset 
infelicem iili i sortem , Alhenas venit ut caedis 
Androgei rationem quaereret. Nemine ad quaBstio-
nem respondenle, Atbeniensibus bellum indixit, 
Jovemque oravit ul siccitate necnon fame Athenien-
scs opprimereraur : stalini siccitas Atticam lotam-
que Grajciara invasit : fructus perierunt. Tuncur-
bium principes numen interrogaverunt quomodo 
possent ista calamitate liberari. Numen oraculum 
reddidil quo jubebantur i£acum adire, Jovis filium 
atque yEginae, filiae Asopi, eum rogaturi ut pro 
ipsorum Tiberatione preces funderet; cum roanda-
tum acceptum adiraple>issent, ^Eacus preces fe-
cit, et siccitas in reliqua Graecia cessavit, sed in At-
tica perseveravit, ι etc. 

Vid. isocralem in Evagora, p. 192, ed. H . Steph. 
Ibid. Β 3. Φιλολόγου 465, 466. 
Ibid. 5. Correctio πλατώνεια pro πλατίνεια quam 

exhibent edili, a Vigierio proposita est, discussa 
atque probata a Rubnkcnio in Dis&ertatione ρΛι-
lologica de Longino, §. 8, p. 21, optimis argumentis : 
insuper conlirmatur codice manuscriplo 466 et veN 
bis quse leguntur in fine capitis : c Divus Plato, 
cujus hodie festum diem ooetus noster celebrat. > ctc. 

Ibid. 6. Hoc nos docct Suidas de Nicagom, fllio Mne-
soei, Atheniensi rhetore et sophista : sub imperatore 
Pbilippo vixit, Vitas virorum illustrium scripsit, de 
Cleopatra Troadis, de missis ad regem Romanorum 
Philippum legatis; fuit genitorMinuciani, parilerso-
phista3, qui tractatum rbeiorices composuit, Τέχνη 
Ρητορική * vid. ejus articulum apud Jonsium. De 
script. htst. pliilos., m, 14, 2. 

lbid. 7. Vitam Majoris scripsit idem Suidas. Ma-
jor Arabs erat sopbista qui dc rbelorioas constita-
tionibus (Περϊ στάσεων) tredecim libros composuit; 
%qinevus fuit Apsini Gadane, et Nicagora, sub 
Pbilippi regno vixit et anle. Be caueris nil comper-
tum habemusa. 

Ibid. 10. Vox κατακλιθείς aliter verti nequit ob 
morem antiquum mensis accumbendi. 

Gol. 775 Α 3. Ααΐμαχος. Baimacbus est baud dubie, 
cx bis verbis, bistoricus Ephoro auliquior, cum Epbo* 
rus ab eo tria fere millia versuum sunipserit. 
Quidquid de illo sciraas ab llarpocratione, Athenxa 
el Sirabone accepimus. Harpocralio ad verbum 
έγγυθήκη cilat Δαίμαχος έν τω δευτέρω Περ\ Ινδι
κής. Athenaeus nono libro c. 51 : Δαΐμαχος έν 
τοις Ίνδικοίς ιστορεί περιστεράς μηλίνας γίνεσθαι 
έν Ίνδοΐς. Slrabo 1. ιι, in principio, de Indiae 
lalitudine, eum pluries citat; el semper cjus nomen 
diverse citatum cst. Δ^μαχος, ρ. 68, Paris. edilio-
nis, 1620,ubiHipparchus sentemiamejus comprobat 
polius quam Patrocli, delndiarum latitudine : p. 70, 
cum ternominat Δηΐμαχος. Mirumest quod Gasaubo-
nus non revocaverit ortbograpbiam uniformem qiiae 
Δαίμαχος esse videtur. c Omnes bi, ait Strabo, p. 
70, qui de lndiis scripserunl, oninino mentiii 
sunl,scd ante omnes Baimacbus, deinde Megasthe-
nes, Onesicrilus et Nearcbus et posl eos alii loqua-
ces. Quod nobis aperlissime patuit, cum Alexandri 
victorias relegitnus ; at impriwis Baioiacbo et Mega-
stbeni diflfidendnm e s t , » elc. IHud opponitur Hip-
parcbo qui illos Patroclo anteponit: c in legationem 
inissi sunt, pergil, Palibotrara (Ellababad), Mega-
sthenes ad Sandrocolten, Baioiacnus ad AUilrocba-
den, fdium prioris. > 

Strabo, 1. X Y , p. 690 Α , citat Bairaachura eum 
semper Megastbeni conjungendo. Yidentur igitur 
fere eadem scripsisse. 

Porro quomodo fit ut Epborus Callisthenis et 
Anaximenis, magiique Daimachi plagiarius esse po-
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tuerit? Ephonis, Isoc.ratis, sicul Theopompus, d i -
scipulus, Graeeiac historiam scripsit qure incipil a 
redituHeraclidarum in Peloponnesum, 80 annis post 
captam Trojam, et terminalur iu discessu Pbilippi 
ab obsidione Perinlhi : ullimus cliam Hber non 
ab ipso, sed a iilio ejus Deniopbilo scriptus 
est. Oiodorus Siculus 1. ι ν , initio : Έφορος ό 
Κυμαϊος Ισοκράτους ών * μαθητής ύποστησάμενος 
γράφειν τάς κοινάς πράξεις, τάς μεν παλαιάς 
μυθολογίας υπερέβη · τά δέ άπδ τής Ηρακλείδων 
καθόδου πραχθέντα συνταξάμενος, ταύτην αρχήν 
έποιήσατο τής Ιστορίας. Idem, 1. x v i , cap. 76. 
Έφορος μέν ό Κυμαϊος τήν Ιστορίαν ένθάδε κατέστρο-
φεν είς τήν Περίνθουπολιορκίαν. 540aunis anieJ. C. 

Col. 775 Α 3. Callislbeues et Anaxiroenes duo sunt 
historici {Alexandri, qui eum in sua expeditione 
comilati erant: prior locum dedil falsse historias qu% 
illius nomine inscribitur, et quae omnino indigna 
ilde est. Vossius, in suo Tractatu de historicis Grw-
cis, fuse locutus est de bis duobus scriptoribus. 
Meursius in suis notis in Chalcidium, lougum de eis 
scripsit arliculum. Yid . praeterea baronem a Sancta-
Cruce, Kxamen criticum hhlonc. Alexandri, p. 33 
et seq. secunda: editionis, et nominatim de Calli-
slhene, noliliam biograpbicam quam edidit abbas 
Sevinus in Memor. academ. Inscnption., tom. VIII, 
p. 426. Henisterhuys, ad nonum librum, p. 4075, 
Onomastici Pollucis , in nota, distinclionem fecit 
opcrum qua3 ulrique Callislbeni tribuuntur, Sy~ 
paritano ct Olynthio qui hic citatur. Meursius, 
ιη sua Bibliolheca Grceca, in Callisthene Sybantano, 
eos confuderat. 

Anaximenes et Callisthenes qui Alexandri expe-
ditionis comites fuerunt, ejus victorias quideni 
sigillalim scripsere, sed historias buic principi 
anteriores scripsisse videntur. Pausanias, Eliac^ 
Poster., cap. 48 : Ό Άναξιμένης τά έν "Ελλησιν 
αρχαία, και δσα Φίλιππος ό Άμύντου είργάσατο, 
συνέγραψε. Diod. Sicul. 1. xv , § 89 , dicit : Τήν 
πρώτην τών Ελληνικών άνέγραψεν άρξάμενος άπδ 
θεογονίας. Haec proillosufficiant.Callislhenesquoque 
Hellenica a Plutarcbo citata scripserat, In Cinione et 
Ayesilao; ab Athenseo, 1. χ ; a Stephano Byzantino in 
Τεγνρα. lslud furari potuil Ephorus. At Baiuiacus de 
India tantum scripsit; sed quo leinpore vixit ? Seleu-
cus Nicanor, dynastiae Seleucidarum caput, videtur 
esse, ex Strabone supra citato, ille qui tyegasthe-
nem legatuni direxit ad Sandrocotlara regem in 
urbe Palibotra (Allababad) qui ei bellum intule-
rat: ejus expeditio a Justino narralur , xv , 4 : de 
hac item obiter agitur apud Pliniuni, v i , 47 : fcedua 
quod iniit cum Sandrocotta a Slrabone citatur, 
xv , p. 724. Si Dainiacus, ut ait idcm, ad flliuro 
SandrocottaB missus est, cuinam tempori bunc ad-
scribemus eventum? Clemens Alexandrin., Siro-
matum priino, ab Eusebio cilalus, Prcep. evang., 
1. ix, c. 6, expresse dicit Megasthenem Seleuco 
Nicanori fuisse coasvum. iEtale igilur provecta 
crat princeps ille, qui jaro senescebatquando bellum 

Sessil ad Gangem, tempore quo ad Allitrochadem 
taimacum misit. Ergo impossibile est Epboruro 

tunc temporisadhuc vixisse. Sic opinalur Vossius De 
Idstoricis Grcecis in Daimaco : inipugnatin hoc sensu 
Gasaubonem qui hujus nominis ortbographiam resti-
tuendo in Yita Thaletis, historicum Daimacuni 
miscuit cum Oaimaco Platonico, et credidit forte 
factum fuisse ut integras paginas Ephorus ab hoc 
auclore desumpseril , qui cum tantum scripsis-
set de rebus Indicis, nullam proinde maleriam pra> 
bebat consonam bistoriie quam Epborus scripsit 
ct qua3 ad nos non pervenit. 

Ibid. 44. Lcgo κλεμμάτων pro πραγμάτων. 
Ibid. Β 7. Andro esl unus e primis bistoricis phi-

losophiae Grarca? : Diogenes Laerlius ejus leslimo-
nium invocat in Vita Pherecydis, Άνδρων δ Έφέ-
σιος δύο φησ\ γεγονέναι Φερεκύδας · Pindari scho-
liastes, hlhmion, oda 2 : Σπαρτιάτην 'Αριςτόδημον. 

έν τοΓς έπτά σοφοις αναγράφεται Άνδρων δ Έφέ-
σιος. Ejus libri tilulus erat Tripqt (Τρίπους) ; 
Diogenes Laertius in Vita Thalesii : Άνδρων, έν τ φ 
Τρίποδι, άργείους άθλον αρετής τψ σοφοΛάτω τών 
Ελλήνων τρίποδα θειναι · Glemens in primo'S/ro-
tnatum : ι Septem sapientes coaevi fuerunt Thale-
ti , sicut ait Andro in Tripode. ι Vide Suidam, in 
voce : ΣαμΙωτ δήμος. 

Ibid. 44. Lego άδηλον pro δήλην. 
lbid, G 3. De prasdictione motuum terrae quas 

Pberecidi pariler el Pythagorae tribuilur, non consen-
tit iiiter auctores qui idem faclum retulerunt. 

Pro Pherecydc habemus Ciceronem De divinatione 
1. i , c . 50 : c Pberccides quidem ille Pytbagorae magi-
ster potius divinus babebitur quam physicus; qui 
cum vidisset haustam aquam de jugi piiteo, lerra 
motum dixit instare.» 

Plinius Hist. nat., Hb. n, cap. 81 : c Perhibetur et 
Pherecydis Pylhagorai doctoris alia conjeciatio, sed 
et illa divina; haustu aquoe e puteo praesensisse ac 
prxdixisse ibi lernc motum. > 

Apollonius Discolus in fictis mrralionibm, cap. 5 
editionis Meursii: Τά δέ περ\ Φερεκύδην. ι Idem nar-
ralur de Pberecyde qui cum olim in insula Syro siti 
laboraret, aquam peliit ab uno e suis discipulis; 
el poslquam bibisset, terne motum pradixit in 
bac insula futurum, quae res post tres dies evenit. > 

Lego έν Σύρω pro έν Συρία cuiu Jonsio De script. 
hist. philos. Max. Tyrius, serm^ 49, dicit boc acci-
disse in insula Samo. 

Ε contra in graliain Pythagora, praeter Androneni, 
solum ejus duos bistoricos numeramns, Porphyriura 
et Jamblichum. Porphyrius in Vita Pylhayom cap.. 
29 : Προνοήσεις τε γάρ απαράβατοι σεισμών διαμνη-
μονεύονται αυτού. 

Jamblicbus, Vita Pythayom, cap. 28 : Λέγεται δέ 
δτι σεισμδν έσόμενον έπί φρέατος, ου έγεύσατο, προ-
ηγόρευσε. 

Ibid. 4. Quod attinet ad navigium est quo-
que prdedictio pariter Pherecydi et Pytbagorse t r i -
buta. Porphyrius, c. 28 Vit(e PythagoriB : ι Cum na-
vis in portum appelleret, omnesque nautarum amici 
vota funderent, ut merces integra ad littus appelle-
rent, ferlur Pythagoram dixisse ista navi homi-
nem nonnisi morluum vehi; et ita res se habebat. * 

c Jamblicus /. /. dicit eum praBdixisse navem, quce 
vento secundo inipellebalur, mox naufragio peri-
turam. * 

Quoad Pherecydem Apollonius Discolus /. /. nar-
rat eum, cumvenisset Samos ία Junonis templuiu, 
et vidisset navem quae in portum ingrediebatur, 
circumstantibus annunliavisse banc navem in por-
tura non esse perventurain; adhuc eo loquente 
ortus est vortex turbmeus, navisque submersa est. 

Biogenes Laertius eadem narrat de Pherecyde in 
principio vilae ejus : Ναύν ούριουδραμούσαν ίοόντα, 
είπείν ώς μετ' ού πολύ καταδύσεται, καί έν όφθαλμοίς 
αυτού καταδύναι. 

Ibid. 7. Narratio spectans ad urbera Sybarim quam 
Messinam dicit, ignota est, cum amissi sint bislo-
rici Theopompi libri. Ex praecedentibus lamen sup-

S>oni debet hic agi de Sybari a Crotoniatibus capta, 
lilone duce Pythagoraque suadente, primo sexage-

simae octavae olympiadis anno. Vid . Diod. lib. x i i , 
9 ; Strab. lib. v i , c. 43, pag, 263. 

Quod ad advenam speclat, quem Perilaum vocat 
Theopompus, Perialum Thurium esse credo, qui ^ 
Pythagoriconim coetu pulsus est, referente Jamblica 
cap. 47 \ilce Pythagorce; credo autem scribendum 
csse Περίλαος, quod nomen commune est apud 
Graecos. 

IJrbs Megarensis in Sicilia estHybla civitas: "Εκτη 
Μέγαρα, inquit Stephanus Byzantinus, έν Σικελία ή 
πρότερον Τ β λ η , άπδ "Υβλωνος βασιλέως. 

Plerumque apparet Thcopompi narrationes con-
trariis rclaliooibxis pr.vvaluisse, eique comniunius 
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fidcm adbiberi; ralio obvia est : in omnium mani-
bus ejus liber versabatur, auctoresquc contrarii vix 
cognoscebantur. 

Col. 776 Α 4. Τής 'άββωστίας ταύτης έπλή-
σθη. De bac significalione isiitis verbi Graece sicut 
etverbi implere Laline, vid. Ruhnkeniuni in Lexicon 
Platonicum Timaei, p. 51. 

ibid 10. Pbilostratus Alexandrinns cognoseitur 
brevi notitia biograpbica quara ei dicavit ejus ho-
uionymus in VHis Sophi&tarum, lib. i , cap. 7 : 
t Νονί,ι inquit, t Philostraten jEgyptiacum, qui cum 
Gleopatraregina philosophabatur, atque sese sophi-
stam jaclabat, quia stvlo ornato panegyricoque apto 
utebalur; in familiariiatem venerai liujus reginae, 
quse ipsa lepidi ingenii laudem appetebal; ita ut de eo 
scripla sit parodia his versibus elegiacis : t Cave ab 
indole famosi sapienlis Philostratis, qui Cleopalrae 
faniiliaritate utendo, illius similis factus cst.i 

« Plutarchus in Vita Anlonii, dicit Auguslum ei 
pepercisse, solius Arii precibus indulgendo. Arius 
tania gaudebatgralia apud Caesarem, ut veniam im-
petraveril pro multis, inter quos fuit quidam Philo-
btrates sopbistarum tunc temporis viventium peri-
tissimus oralionis ex improviso componendae; cujus 
autem agendi ratio Academia indigna eral, > etc. 

rQ δύστην* δλβοιο, Φιλόστρατε, Λού σοι εκείνα 
Σκήπτρα, χαϊ αϊ βασιλέων άφθονοι εύτνγίαι 
Αΐς έπηωρήσας άεϊ βίον; ή $έπϊ Νείλω 
Κείσαι Ίονδαίοις ών περίοπτος δροις, 
Όθνείοι καμάτους τούς σούς διεμοιρήσαντο, 
Σός δέ νέκνς ψαψαρή κείσετ' έν όστρακίνη. 

« Ο infelix Philostrates, ubi nunc sunt sceplra, 
haeque regum perpetuae felicitates, quibus lua inbae-
ivbat vita? Jam nunc in yEgypti elJudaeae fmibus 
jjaces: Alieni inter se dividnnt tuos labores, et tuae 
reliqui» in urna ficlili requiescunt. ι Tom. II An-
thologice, epigramma Crinagorae. 

Ibid. 12. Ampla roperielur notitia de Caecilie, 
^usque operibus in Longino edlt. Tonpii, nola 

Iirima. Hic tanium posset repeti: omisit tamen 
Ousebii citare locuni ubi de Caidlio rhetore Siculo 

agilur. Reformanda est orlhoffraphia qu« apud 
•Suidam, Longinum et alios est Καικίλιος. 

Ibid. Β 1. Mic deest nomen unius inlerlocutorum, 
iiain ctim infra Apollonium nominalim compellct, 
jam cum non loqui patet. 

Ibid. 13. Hellanicus indubie Herodotum expilavit 
ίη νόμιμα βαρβαρικά- du* institutiones exhoc b-
bro extraclaa quae ad nos pervenerunt, illud pro-
Lant : prior, conservata a Suida magnoque Etymo-
logtco ad verbum Ζάμολζις, baec cst : 

Ελλάνικος έν τοις Βαρβαρικοίς νόμοις (lege νο-
μίμοις ui apud Ettseb. et vide emendat. Toupii in 
Suidam, t. I, p. 232) φησίν, δτι Ελληνικός τε γε
γονώς τελετάς κατέδειξε Γέταις, τοΐς έν Θράκη, καί 
έλεγεν δτι ούτ' Αν αύτδς άποθάνοι, ούθ' οί ^ τ ά τού
του, άλλ' 2ξουσι πάντα αγαθά· άμα δέ ταύτα λέγων 
ώκοδόμει οίκημα κατάγαιον · έπειτα άφανισθε\ς αί-
φνίδιον έκ θρακών έν τούτω διητάτο. Οί δέ Γέται έπ-
όθουν αύτδν, τετάρτφ δέ έτει πάλιν φαίνεται, κα\ οί 
Θράκες αύτψ πάντα έπίστευσαν. 

Haec verba sunt mera Iranscripiio, quamvis levi-
ler deformelur et mutetur dialectus, 95 capitis l i -
bri ιν Historicc Herodoti. Legendum est pro οί μετά 
τούτου quod sensu vacat, vel οί μεθ' εαυτού, vel ut 
apud Herodotum οί συμπόται αυτού pro πάντα άγα 
Οά, τά πάντα αγαθά. 

Alterum exemplum ex Atbenaeo irabitur lib. χι, 
p. 462 : 

Οιδα δέ καί Έλλάνικον έν εθνών όνομασίαις (lege 
νομίμοι;) λέγοντα δτι Λιβύων τών νομάδων τινές οΟ-
δχν άλλο κέκτηνται ή κύλικα και μάχαιραν κα\ 
ύδρίαν και δτι οίκία; έχουσιν έξ άνθερίκου πεποιη-
|Λένα;, μικρας δσ^ν, σκιάς ένεκα, άς περιφέρουσιν 
©.του άν πορεύωνται. IJcrodolus, l;b. ιν, 190 : Οίκή-

ματα δέ σύμπηκτα έξ άνθερίκων ένερμένων περί 
σχοίνους έστί, κα\ ταύτα περιφορητά. 

Ad quemnam autera Hellanicum spectat baec ob-
jurgatio? Suidas duos cominemoral pariter bislori-
cos, Hellanicum Lesbium aut Milylenensemet Hella-
nicum Milesium. Hujusce nibil nisi scripla uiemorat. 
Περίοδον γής κα\ ίστορίας. Euslatbes (ad Iliad. V , 6, 
pag. 916, 50) : Ή τού Ελλανίκου ίστορία δηλοί. 

De altero fusins loquitur : quoad vero ejus opera, 
istud tantuni dicit : Συνεγράψατο πλείστα πεζώς τε 
κα\ ποιητικώς · c Scripsil miillas bistorias lum poe-
tico, tum pedestri sermone. > Vossius, in duobus arti-
culis suorum Historicorum Grcecorum, Helianiciscon-
secratis, lib. ι, cap. 1; lib. ιν, cap. 5, multos nume-
rat auctores, qui llellanicum citaverunt, pluros tamea 
omitlens : nam Kusterius ex Suida ejus enumcra-
lionem auget, et Slurzius, editor fragmcMorum 
Hellaniei,inultomagiseam amplificavit. Vossiws dum 
cnixe tenlat utrique Hellanico asserere parlem ope-
rum noniinalorum qiia3 ad ipsos pertinet, maxime 
angustiatur atque nibil siatuil. Ratio esl obyia : si 
excipiantur Dionysius Habcarnass. et Tzetzzeius qoi 
interdum qualificativum δ Λεσβίος addiderunl com-
meniorando scripta prioris llellanici, et Strabonem a 
quo memoraiur cum de Lesbo sermonem facit, oom-
muniler ignoralur ex utroque HeHanico res habealur 
in citationibus in quibus de eis disserilur. 

Dionysius Halicarnass. dicit in lib. ι Anliqmlat., 
c. 28, p. 74edit. Reiskii, Hellanicum Lesbium csi-
slimasse Tyrrbenos non alios esse nisi Pelasgos qui 
nomen suum mutaverunt, patriam mulando. Sic se-
se babuit in Phoronide, cujus Clemens quaidam car-
mina citavit Stromat. i , pag. 418, relata a Proclo in 
Hesiodum, p. 141 edit. Heinsii : ab Eudocia, Yiol., 
248; Schol. Apollonii, lib. m, v. 1178. Idem Diony-
sius in sua epistola ad Pompeium, dicil Ilellanicum 
Herodoto atate seniorem; en ejus verba, t. VI, p. 
6^9: 

Ού μήν Ηρόδοτος γε τούτο έποίτ,σεν, άλλά τών πρδ 
αυτού συγγραφέων γενομένων Ελλανίκου τε κα\ Χά-
ρωνος τήν αυτήν ύπόθεσιν προεκδεδοκότων, ούκ άπ-
ετράπετο, άλλά έπίστευσεν αυτών κρεΐσσόν τι̂  έξοί-
σειν. Dubitari nequit quin Hellanicns ibi noroinatus 
de Hellanico Lesbio sil intelligendus; sic de eo loqui-
tur ubi agil de stylo Thucydidis, 1. VI, ρ. 8!8: Αρ
χαίοι μεν ούν συγγραφείς πολλο\, κα\ κχτά πολλούς 
τρόπους έγένοντο, κα\ πρδ τσύ Πελοποννησιακού πο
λέμου, έν οΤς έστι. . . κα\ ό λαμψακηνδς Χάρων. . . 
όλίγω πρεσβύτεροι τών Πελοποννησιακών, και μέχρι 
τής Θουκυδίδου παρεκτείναντες ηλικίας Ελλάνικο; τε 
δ Λεσβίος κα\ Δαμαστής δ Σιγειεύς... Εχ his appa-
ret Gharonem vixisse ante llellanicum, qui ipse He-
rodotum anteivit setate. Etenini addit, p. 820 : Ό 
'Αλικαρνασσεύς Έρόδοτος γενόμενος όλίγψ πρότερον 
τών Περσικών παρεκτείναςδε μέχρι τών ΠεΛοποννψ 
σιακών, τήντε πραγματικήν προαίρ·σιν έπ\ τδ μεί
ζον έςήνεγκε κα\ λαμπρότερον. Herodotus, qui post 
eos pfimum ab ipso nominatos venit, quoad stybini 
narrandique modum nova iradit. Thucydides, per-
gif, τούτοι; επιγενόμενο;, ούτε ύφ' ένδς έβουλήθη τό
που καθιδρύσαι τήν ίστορίαν ώ ; οί περϊ τόν Ελλά
νικον εποίησαν, ούτε τάς έξ άπάσης χώρας "Ελλησιν 
ή Βαρβάροις έπιτελεσθείσας πράξεις είς μίαν ίστο
ρίαν συναγαγεΐν, μιμησάμενος Ήρόδοτον. Hellani-
cus historiam scripserat de unaquaque regione se-
paratim agendo, ύφ'ένδς τόπου, Herodotus ιιι globo, 
Tbucydides omnia referendo ad magnum eyentum 
polilicum, id cst Peloponnesi bollum. Hoc eliam as-
seril idem Dionysius, p. 856, Thucydidis verba ci-
tando, lib. i , c. 97. llla aiiiiquitas comparativa Hel-
lanici erga Herodotum, texlu eximio Aulugelli con-
firmatur, lib xv, c. 23 : « llellanicus inilio belli Pe-
loponensiaci fuisse quinque et sexaginla annos natus 
videtur, Herodotus tres el quinquaginla, Thucydides 
quadraginta. Scriptum est in libro undecimo Pam-
philaa. > 

Suidas Hcllanicum et Herodolum ut regis Mace? 



1593 D. SEGUIEIU Α S. BRISSONE N O T i E . 4594 

doniae Amyntae commensales repraesentat : Διέτριψεν 
Ελλάνικος σύν 'Hpooorq) παρά Αμύντα τψ Μακεδόνων 
βασιλεΐ, κατά τους χρόνους Εύριπιδου κα\ Σοφοκλέους. 
Dominus Sturzius jure merito anacbronisiuum im-

Bugaat cujus insimulat Suidam qui Herodolum ct 
ellanicuui Arayntaj, Euripidis el Sophoclis coaevos 

esse docct: hocnoii ad thesim noslram att incL 
Jam vero jiunc verisimilc sit senem Hellanicum, 

cujus bistoriaj singillalim divisae Herodoli bistoriam 
universaiein ouines praecesserunt, voluisse compo-
nerc hisloriam, in wtate provecla, quae nihil aliud 
iuisset uisi quid ab Herodolo compilalum? En quas-
slio. Ut solvatur, statuendae sunt epochie. Inler 
doctos orUe sunl conlenlioncs de tempore quo Hc-
rodotus suam scripscril bistoriain; a l i i , qui pars 
inaxima, Plinium secuti sunt cxpresse diccntem, 
Hist. nat.9 lib. xu, segm. 8 : « Taulacboris auctori-
tas erat inbis nostrai trecentesimo decinio anno; 
tunc enim aucior ille ( Hcrodotus) bistoriam suam 
condidit Tburiis in Italia. ι Vossitis in suis Histori-
cis Grcecis; Simson in Canone Chronico; Des Vigno-
les, in sua Chronologia, ct a l i i , hanc epocbani ut 
xeram babuerunt. Porro, cuni annus trecentesinius 
decinius ab Urbe condita respondeat secundo anno 
octogesinise quartae olyinpiadis, ex ietale quam, ut 
noluin est, babcbat Ilerodotus ineunte bcllo Pelo-
ponesiaco (tres et quinquaginla annos), facile dedu-
oetur eum jam lunc quadraginla annis natum esse. 
Propterea Simson Olympia? lectionem, si facta est, in 
primo anno aut in ludorum celcbratione octogesimae 
quintaB olyuipiadis reponit. Η Λ C suppulalio tamen 
impugnatur a Dodwello i n suo Apparatti ad Annales 
Thucydid.j seq. 48, qui nec cuni Simsone nec cum 
Eusebio in suo Clironico concordat : ejus vestigiis 
institerunt praeses Bouhierius mDissertatione de He~ 
rodolo, et Wesselingus, i n edilionis sua3 Praefatione. 
Objicitur Tbucydidem adhuc puerum ( έτι παις) in-
terfuisse lectioni bistoriaj Hcrodoli qua? Olympiae fa-
cla esl. 

Primus auclor qui de hac leclione loquatur est 
Lucianus, in scripto cujus tilulus est Herodotus; at 
tacct quod ad Tbucydidem spectat. Marcellinus 
Lanc circumslantiam primus retulit, in illius 
bistorici Yita, at nec setatem nec locum indica-
\ i t : quinimo istud ut quid incer lum tradil : 
Αέγεται ώς ποτε τού Ηροδότου τάς Ιδίας Ιστορίας 
έπιδεικνυμένου παρών τή άκροάσει Θουκυδίδης κ α ί 
άκουσας έδάκρυσεν. Eusebius, in suo Chronico, 
omnino ignorat qiue Thucydidi Iribula sunt; Athe-
nis per oclogesimain tertiam olympiadem Hcrodo-
tuui suam legisse asserit historiam. Pbotius eum se-
quilur addendo Thucydidem admodum juvenem huic 
inlerfuisse leclioni, cod. 60 Bibliothecw .-Λέγεταιδε 
άναγινωσκομένης αύτώ τής Ιστορίας κομιδή νέον δντα 
Λ α ρ ά τφ πατρϊ θουκυδίδην άκούσαι κα\ δάκρυσαν 
Juxla igitur Photium apud Olorum rcs acla est. Sui-
das solus Tbucydidis infanliam declamationi Olym-
piae i ac tx conjungit : Έ τ ι παις τυγχάνων Ηροδό
του, έπ\ τής Όλυμπίας τάς ιστορίας αυτού διερχο
μένου &ς συνεγράψατο, κα\ κινηθε\ς ύπό τίνος ενθου
σιασμού, πλήρης δακρύων έγένετο. Hoc solo au-
clore inductus est Dodwellus ad referendura hunc 
evenlum per ludorura celebrationem octogesimae 
olympiadis, cum Tbucydides tnnc quindecim annis 
naius esset, et Plinio siinul el Eusebio conlradicen-
dum. Si lamen atlendatur tcmpus quod Herodotus 
i n suis ilineribus consumere debuit, ul sese Iradens 
lilteris el comraercio unde discere debuildiversa id io-
n ia la regionum quas perlustravit; si item roputemus 
i l l i multa fuisse colloquia cum omnibus viris doctis 
maxin.se partis orbis terrarum, a Scytbia ad i£lh io-
piae lines, ab Euphrate usque ad magiiam Graeciam, 
d i f l k i l e inlelligendum erit talem hisloriam ab ilero-
doto anno vicesiino seplimo aHalis sux, ut conten-
dit Dodvvelliis, perfectam fuisse; nani, cuia natus 
csset secundo anno septuagesima4 deciyise quartae 
oiyojpiadis, Herodolus nonnisi \igiuti septeni annos 

babebat, primo anno octogesima? prima? olympiadis-
Quidquid id cst, ct eliamsi admitlenda esscnt tota-
Iiter ista anecdola, falendum foret, cum praside 
Boubierio, hic agi de levissima ejus bistori* parte, 
id est de bac parie quae spectat ad Persiam et i£gy-
ptum; hujusque partis 01ympia3 fetisse le«Hionem; 
paries reliquas Tburii coinpositas alque refonnaias 
fuisse; c.vieruin neminem latet has επιδείξεις, aut le-
ctiones solenmes coram toto^populo, non posse esse 
libri lam fusi quani novemMusce Herodoti : quod nec 
pectus ullum loleraret, nec attcnlio suslincret, nec 
interruptio sulficiens in stadii ludis pcrmitlerei^ 
Unam igitur aut duas paries egregias declamavit, ut 
lit hodiernis diebus ; unde coneludo ejus bistoriam 
publicam cvasisse solummodo cum quadraginta et 
quinquc annos attigissel; Hellanicus tunc quinqua-
ginla et septem babebat. Porro, sic positis rebus, 
sequendus nobis csl dominus Creuzer, qui iu suo 

, opere De hislorica arte Grcccorum contendil Hellani-
cum, licet aitate provcctiorem Ilerodolo, nibil lamen 
anle historicum hunc in publicum edidisse. Contra 
hanc sentenliam, aliunde repugnantcm, insurgit Dio-
nysius llaltcarn. Scimus enim ab boc auctore mul-
tas hisiorias privalas tum poetico, luni pedestri stylo 
scriptas fuisse, et editas in luceiii : Πλείστα συν
εγράψατο πεζώς τε κα\ ποιητικώς. Ex una parte, 
jaui cilatam illius Plwrontdem novimus; Asopidem, 
quaai juemorat Marcelliaus, qui Thucydidis bisto-
rtam scripsit; Deucalionidem, de qua loquuntur 
Atbeimis, lib. x, 4 ; Glemens Alexandrinus, Slrom. 
vi , p. 752; Auhidem a Suida relatam, ad haec ver-
ba : Morvyja et Στεφαντχφύρος, a Thucydide, 1. i , 
§ 99 , ab Harpoerale, voce ΆΛόπη; illius bistori.u 
PJtoronidi opposita? sunt ab Athenaeo, lib. ιχ in fiae : 
Ελλάνικος έν ταις Εστορίαις 'Αρχίαν φησ\ καλείσθαι, 
έν δέ τψ δευτέρψ τής Φορωνίδος Χερίαν αύτδν ονομά
ζει. 11 iί opus, cui nonien Τρωικά, tributum est a 
Dionysio Halicarn. Antiquitat. ι, p. 120 : * Ο μέν 
ούν πιστότατος τών λόγων ώ κέχρηται τών παλαιών 
συγγραφέων 'Ελλάνικος έν τοΐς Τρωΐχοϊς. In nau-
fragio scriplorum Ilelianici Lesbii, haud facile d i -
clorum scriptonini tituli discerni queunt a tilulis 
operuin quse scripta sunt ab ejus homonymo; sed 
res mihi videtur incredibilis, ut vere parens sit ora-
niuin librorum qui tribuunlur i l l i . 4° Furtum in He-
rodoti scriptis factum ipso recentiorem scriplorem 
monstrat; 2° notandum quod inlerdum Bionysius, 
seniel Tzetzes in Lycophrontem, v. 4374, illum ac-
curate cognominent ό Λεσβίος, unde patet ipsosteum 
ab alio Hellanico secernere voluisse. Nec Thucydi-
dem Atheniensem, nec Herodotum Halicarnasseum 
cognorainanl, quia nullus aller, eodem nomine co-
gnitus, bisloriani scripsit. Dnde dubitare nequeo 
quin βαρβαρικά vel εθνών νόμιμα, quai varie iadi-
cantur sub bis nominibus Κτίσεις, Κυπριακά, Λε
σβιακά, Περσικά, Σκυθικά, Φοινικικά, Hellamci se-
cundi sint. Quis aulem cri l Hellanicus ille ? Suidas 
queradam Hellanicum grammalicum nominat ad 
baec verba Ανδοκίδης et ΠτοΛεμαιος, cui cognomen 
Έπιθέτης, διότι εΐπετο τψ 'Αριστάρχψ, διηκηκόει δέ 
Ελλανίκου τού γραμματικού · ό δέ, Αγαθοκλέους · δ 

δέ, Ζηνοδότου του Έφεσίου. Hunc Hellanicum evi-
denler confundere debemus cum granmiatico quem 
ciiat scboliastes Ilomericus Yenelus 4° pag. prima 
Pi-scfalioais edente Bekkerio, ubi contendit Odysseam 
non scriplam fuisse ab Homero; 2° ad vers. 269 
libri quinli Iliadis; 3° ad versuin 651 libri decinii 
qainl i ; 4° ad v. 90 libri decimi noni. ldemne est 
hic grammaticus acMilesius hisloricus nostcr? Hanc 
nequeo lilem solvere; sed iteruai mihi liceal conlen-
dere Herodolum, nec in scribenda historia viam di-
dicisse a grammatico qui soluni Βαρβαρικά νόμι
μα compilavit, nec cuin eo ad mensaai accubuisse, 
apud regem Macedoniae. Scio ejus ajtate pijelonga 
dominuia Greuzer quo dammodo cxcogilata sua 
fulcire posse, cum Lucianus ipse, in opere Macro-
b i i , illum diutissime vixisse lestetur. ged scrius 
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Greuzer flellanicnro, ociusDodwell Herouotum no-
bis operantes monstrant. Quie mihi de Oamaste d i -
cenda restant, meam de Hellanico sententiam fir-
inabunt. 

Gilalus minus est Damastes quam Htllanicus; 
nulla nobis ex ejus operibus tradita est pars. Atta-
men, nos docet Dionysius Halicarnasseus, in loco 
ubi judicatur Thucydides, t. VI, pag. 818, eum in 
ecribenda historia Herodotum antecessisse. Sed ista 
mibi litem finitura videntur, quae Suidas de Damaste 
loquilur : Γεγονώς πρδ τών Πελοποννησιακών, 
σύγχρονος Ήροδότω.. . , γέγονε δέ Ελλανίκου μαθη
τής. Revera, si Hellanici Lesbii fuissel discipulus, 
quomodo ab eodem Hellanico fuisset compilatus ? 
En autem, Damastes ipse in idem vocatur ab Aga-
ibomero, lib. i, cap. 1, De qeographia: Δαμαστής 
Σιγειεύς τά πλείστα έκ τών Ίίκαταίου μεταγράψας, 
περίπλουν έγραψε. IsHid περίπλους, quod Agalho-
mero Damasti tribuitur, nihil niihi aliud esse vide-
lur, nisi opus dc quo meminit Suidas, sub hoc titu-
lo, Εθνών καϊ πόλεων κατάλογος. Porro, si a quo-
dam compilalus Hellanico fuit, haud cerie prxce-
ptor et antecessor exslilil latro. Sic opinatur Valcke-
naer, qui, ad librum rv Herodoti, cap. 190, furlum 
meraorans, de quo bujus notse initio actum est, so-
lum exstitisse furem Hellanicum Milesium inducit. 
Strabo lib. i, pag. 47, Damastem quasi reum menda-
cii objurgat. 

Hic mibi dicendum occurrit quam ob causam Δα-
μάστου pro Δαμάσου scripserim, ut vult Eusebius. 
Hoc adulteratum nomen, tum priraum a Meursio in 
eua Grceca Bibliotlieca reslitutum est et ab omnibus 
doclis deinceps qui locum bunc altulere. Quod si 
Vigerus Observationes suas in luccm prodidisset, 
absque dubio adullerium curasset emendare. Harles, 
inter rccensendum auctores in sua Bibliotlieca, Hol-
etenium omisit in Indice scriplorum α Stephano By-
zantino citalorum; qui locus quem non edidit Ric-
kius cum nolis super Stephanum Byzantinum, inve-
nitur ( t. II, p. 118) in opere cui litulus : Miscella-
ne& observationes criticce novos. Imperfeclus ilem in-
dex est quem tradit Harles Veterum scriptorum 
apud quos Damastes citatur. Predictus facillime au-
geretur index, si indici, quem continet Bibliotheca 
Gra>ca Meursii, jungeretur. 

Gommentarium domini de Bougainville (vid. Co/-
lect. Academ. humaniorum litterarum, i. X X I X ) in 
quo tractat de primis historiae Graecae scriploribus, 
nihil mihi profuit ad fdignoscendam aetatem horum 
bistoricorum, nec eo fortunatius usus sum, ut nu-
inerum et titulos operum cognoscerein. Commenta-
rium islud parvi ponderis mibi csse videtur. 

Col. 776 C 1. Hecataeus Milesius, primus inter h i -
fitoriae Graecie scriptorcs, citalus ab Herodoto, 1. v, 
56, cum hoc cognomine λογοποιός, quod sonabat/ii-
sloricum, conipo.suit opus sub litulo sequenti : 1 Α σ ί α ς 
Περιήγησις, quod memorat Athenaius in line lib. u 
operis Αειπνοσοφισταί · Εί γνήσιον τού συγγραφέως 
τδ βιβλίον. Istius dubii cansam prorsus ignoro. Idem 
Atbenaeus, lib. x, p. 447 C : Εκαταίος έν δευτέρω 
περιηγήσεως. Idem opus, in quantum res ad Asiam 
spectat, in eodem auctore reperitur, ix, 410 : Ε κ α 
ταίος δηλοί ή δ γεγραφώς τάς περιηγήσεις έν τή 
'Ασία έπιγραφομένη. Gum dominus Greuzer. ediderit 
historica Hecatsei in Fragmenlis veterum historicorum, 
Heidelbergoe, 1816, ibi exstant qiwecunque de praedi-
cto auctore lumen afferre queunt. 

Ibid. 6. Falso indioatur sermo Isaei. Dicere vn\t 
successio Cironis, non autem Gylonis : Περί. τού Κί-
ρωνος κλήρου, qui, in editione Rciske, t. VII, pag. 
192, diclum locum continet, quern de verbo ad 
verbum sumpsit Deraosthenes, pag. 874 : Ύμεΐς 
τοίνυν κα\ Ιδία κα\ δημοσία βάσανον άκριβέστατον 
ίλεγχον νομίζετε · κα\ δπδταν δούλοι κα\ ελεύθεροι 
παραγένωνται, κα\ δέρ εύρεθήναί τι τών ζητουμέ
νων ού χρήσθε ταΐς των ελευθέρων μαρτυρίαις, άλλά 
τούς δούλου; βασανίζοντες, ούτω ζητείτε εύρείν τήν 

άλήθειαν τών γεγενημένων. Είκότως, ω άνδρες διχα* 
σταί, συνίστε γάρ δτι τών μαρτυρησάντων ήδη τινεί 
έδοξαν ού τάληθή μαρτυρήσαι, τών δέ βασανισθέντων 
ούδένες πώποτε έξηλεγχθησαν ώς ούκ αληθή έχ τών 
βασάνων είπδντες. Ούτος δέ, κ. τ . λ. Qui locus, in-
quam, reviviscit in iine orationis Demosihenis con-
Ira Onelorum, Α. II, pag. 874. Fatebimur lamen nos 
legisse in argumento quod secundam anlecedit, bas 
duas orationes ab lsaeo composilas fuisse. c Α mul-
tis, inquit, hae duae orationes Isaei reputantar, pro-
pter leneram oratoris xtatem; alii dicunl ab Isaeo 
solummodo emeudatas fuisse : mulla enim his cum 
Isau sermonibus communia sunt. Altamen nil mi-
rupa, noslro sensu, quod discipulus niagistrum sit 
imitatus, praseriim cum ipse nondum, ob nimiara 

i'uventutem, peculiarem sibi modum creavisset. ι 
socratem vero tardiori gradu sequitur. Ecce illios 

verba, ad finem Trapezitici: Όρω δέ κα\ ύμά; κα\ 
περ\ τών Ιδίων καί περ ίτών δημοσίων ουδέν πιστό-
τερον, ούδ*άληθέστερον βασάνου νομίζοντας, κα\ μάρ
τυρας μέν ηγουμένους, οΤδν τ ' είναι κα\ τών μή γε 
γενημένων παρασκευάσασθαι, τάς δέ βασάνους φανε
ρούς επιδεικνύναι δπδτεροι τάλεθή λέγουσι. 

Ibid. 10. Dinarchus : Έν τώ πρώτω κατά 
Κλεομέδοντος, «Ικίας. Oratio Dinarchi in Gleome-
dero, ob ssevilias, in Vita ejus refertur, scripta a 
Dionysio Halicarnasseo cujus hoc initium : "Οτ μεν, 
ώ άνδρες, κα\ δ πατήρ Θεόδωρος δή , babetur aa-
Ibenlica. In tenio hujus scripti paragrapho, Dio-
nysius Halicarnasseus pariter recognoscit Τού Δή
μο σθ ενικού χαρακτήρος, δν μάλιστα έμιμήσατο, 
πολύ πλείω δύναιτο τις ειπείν, ώς κα\ έν τψ κάτι 
Πολύευκτου, προοιμιάζεται γάρ όμοίως έκείνω, και 
δι' δλου τού λόγου παραπλήσιος μεμένηκε. 

Acliones dictre αίκίας, qucs Latine scevitias το-
cavi, actiones erant privalae, uti hoc probatur ora-
tione in Couonem, bic nominatum , et aliae erant ab 
aclionibus περ\ ύβρεως, quae eranl publicaB, cor-
poralibusque poenis obnoxine. Si legere cupias 
qua? ad boc genus congressionis speclaut, libi sunl 
consulendi praeter Harpocraltonem, Samuel Pelil. in 
LegibutAtticis; Salmaisius,Bemodo usurarum, c. 17; 
idem, Observ. ad jus Atticum ei Romanum, c. 7. 8, 
9; el inter omnes Herault, Animadversiones in Sal-
masii observ., pag. 115 et seq. 

Ibid. D 1. Carmina huc allata Hesiodi invc-
niuntur in poemate Operum et dierum, v. 702. Fur-
tum palratum a Simonide prodidil jamdudum Cle-
mens Alexandrinus, lib.-vi Stromatum, pag. 744. 

Col. 777 Α 42. Hic Euripidis versus, queni imita-
tus est Theodeclus in Alcmeone, non reperitur ia 
fragmentis dubiis Euripidis a Matlbia edili. 

Ibid. Β 4. Antimacbus a Goiophone, quem accn-
sat Porphyrius compilasse Homerum , poela ille est 
ab Adriano posilus ante omnes, quemque bic impe-
rator in locum Homeri suQicere volebat. Be quo 
multum egit Kuster in Suida, sub verbo. 

Glemens Alexandrinus, lib. vi Slromatum, p. 743, 
Antiraachi unum versum affert, auclorero vocans 
ό τεΐος. Porro, seu Clemens, seu exemplaris scriplor 
erravil. Natus est enira Colophonte Anlimachus, et 
inter omnes ejusdein nominis quos Siiidas recenset, 
nullum Teium invenies, nulluni item qui plene An-
timachi partes tenere possil. Bictus versus desuui-
ptus est ex Iliadc, i , v. 554. 

Gaeterum, Bionysius Halicarnasseus, in memoran-
dis priscis oratoribus, ad tilulum de Lysia, § 17, fa-
tetur eos qua3cunque sibi profutura crederent ab 
antecessoribus desumpsisse, neminem mordente 
conscienlia. Έώ οτι και τά παρ 1 έτέροις είρημένα 
λαμβάνοντες ολίγου δείν πάντες, ούκ έν αισχύνη τί
θενται τδ έργον. 

•Longinus, § 45 Traclalus de sublimi, nos omnes 
hortatur, nedum deterreat, ut exiiniorum scripio-
rum vestigia fideliler sequamur : "Αλλη τις παρ* 
τά είρημένα δδδς έπ\ τά υψηλά τείνει · ή τών έμπρο
σθεν μεγάλων συγραφέων μίμησίς τ,: κα\ ζήλωίΐ;..., 
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πολλο\ γάρ άλλοτρίω θεοφορουνται πνεύματι , τδν 
αύτδν τρόπον t δν κα\ τήν Πυθίαν λδγος έχει τρίποδι 
πλησιάζουσαν. Έστι δέ ού κλοπή τδ πράγμα , άλλ' 
ώς άπδ καλών ηθών, ή πλασμάτων, ή δημιουργημά
των άποτύπωσις. 

Col. 777 D 4. Lysimachos ille videtur esse poeta 
comoedographus de quo loquitur Lucianus (Judi-
cium de vocalibus , § 7) : c Hospitio exccptus sum a 
quodam poeta, nomine Lysimacho, qui , quarovis 
manifesto Boeoticus esset, e media oriundus Allica 
cupicbat exislimari. Me tamen fallere nequivit, eo 
quod plus a3quo littera ταυ uteretur. > 

Ibid. 5. Alcaeus istQ, de quo dicitur eum scripsisse 
epigrammau iambosque salyricos, idem ccrte est ac 
A I C S R U S cujus duo c l viginli epigrammata in Antho-
logia servata suut, quique plerumque versus edebat 
adversus regem Macedoniac , Pbilippum, patrem 
Persaei. Ad quem sic disticbo mordaci respondit 
rcx : 

Άρλοιος καϊ άφυΧΧος, όδοΙπορε, τφδ' έπϊ νότω 
ΆΛκαίφ σταυρός χήγνυται ήΜβατος. 

f 1n boc culmine monlis vides, ο viator, crucem. 
foliis et cortice nudalam, apricamque, qux Alcaeo 
fuit erecta.i Yid . Plutarch. in Vila Titi Flaminii, § 9 . 

Col. 780 Α 11. Hoc opus Protagorae forsitan con-
fundi debet cum alio jani citalo in Tlxeceteto, sub boc 
nomine Αλήθεια (Verilas), in quo dixit Protagoras 
hominem mensuram esse omnium : Πάντων μέτρον 
άνθρωπος. 

Ibid. C 13. Εύγνώμονι, 466. 
Col. 781 Β 10. Δωδωναίος. Vigerus suadet ut le-

gatur didymeus, nec deus unus allerius locum su-
inat, neque δ σεμνός duobus tribuatur subjectis, 
Apollini et Jovi. 

Ibid. Ampbiarus Ampbilocbusque ssepius in rela-
tis oraculis juncli occurrunt. 

Aristides, tom. I, pag. 82 Canieri : "Αμφιάραος 
μέν γάρ κα\ Τροφώνιος έν Βοιωτία καί Άμφίλοχος 
έν Αιτωλία χρησμωδούσί τε κα\ φαίνονται. 
' Philoslrates, in Heroicis, pag. 60 Boissonadii : 

T H αδικήσεις γε άπιστων, ξένε , τόν τε Άμφια-
ρεων δν λέγεται ή γή έν σοφώ άδύτω έχειν, 'Αμφίλο-
χόν τε τδν τούτου παίδα , πλείω Γσως ή έγώ γιγνώ-
σκων, ού πολύ απέχων της Κιλίκων ηπείρου. 

Boissonadius, in notis suis, lcctorem, cupidum 
minntatim Amphiaraum cognoscendi, remittit ad 
Bartbium in Stalii Thebaid., i , 399; item Amphilo-
cum, ad Wyttenbach in Plutarchum, De sera JSumi-
nis vindicta, pag. 95. Be his poelis jarn sumus lo-
cu(i ad lib. v i , cap. 6. 

Col . 784 Α 10. Πυθαγόρας. Porphyrius, Jambli-
cus, Biogenes Laertius, et Proclus, in Vitis Pylha-
gow, hunc in primis filium babent Mnesarchi Sa-
mii . Solus Porpbyrius Cleanthi tesliuionium affert, 
Pytbagoram Tyri nalum esse asserentis : quod abs-
que dubio Porphyrius, nam Tyrus et ipse, libenter 
excepit. En illius verba : Κλεάνθης έν τψ πέμπτψ 
των Μυθικών, Σύρον (αύτδν ειναί φησι), έκ Τύρου 
τής Συρίας. 

Gbristiani auctores, ut Clcraens Alexandrinus, 
Eusebius, Theodoretus, proltnus in hanc venere 
senlenliam, eo quod ita, cum Graeciae damno, regio-
nibus vulgo dictis barbari* vir celeberrimus resti-
tueretur. ilnicus nuncupalur auctor, Neanthus in 
tlemente, ι Stromatum, pag. 352, velut primus 
islius fabulae parens : Πυθαγόρας μέν ούν Μνησάρχου 
Σάμιος, ώς δέ Άριστόξενος έν τώ Πυθαγόρου βίω 
κα\ θεόπομπος, Τ υ ^ η ν δ ς , ώς δέ Νεάνθτς Σύριος ή 
Τύριος. Tbeodoretus legit pariter Νεάνθης iu Cie-
menie, quem de verbo ad verbum secutus est, p. 7 
editionis Sylburgi, Therapeuticee. Unde patet parvi 
ponderis esse rationes quibus nituntur hi qui con-
tendunt Pythagoram inter barbaras gentes orlum 
babuisse. Etenim bi homines, qui ab Arisloxene 
Tyrrheni vocantur, iidem sunt ac Pelasgi qui ex 
Attica in Italiain venerunt. Qeanihesne vero an 
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Neanlhes oportet scribere ? Integra remanet qiraestio* 
Solus Porphyrius bunc Gleanthem nominat cujus 
testimonio probari posset rcipsa Pylbagoram natum 
inter Tyrios fuisse; Neantbes autem a caileris omni-
bus vocatur. Cleanthes famam oblinuit e variis ope-
ribus ab Atbenaeo citatis, lib. xm, pag. 572, aliisque, 
verbi gratia, cx libro cui hic titulus indilur isle : 
Τά Μυθικά. Ego vero existirao scribenduni Νεάνθης 
έν πέμπτψ τών Πυθαγορικών. Hic enim mulloties 
nominatur scriptor a Biogcnc Laertio, in Vita E m -
pedoclis, 1. vin, § 72, et quorumdam Pytbagoricorum 
viias composuisse reputatur. ( Y i d . notam Menagii 
ad locum Biogenis Laertii, Jonsiumque, De script. 
hist. philos.y u, 4, 3.) Quo vero tempore natus sit 
Pythagoras scire cupienti lcgenda simt quoe scripsit 
Bentleius, ubi de epistolis Pbalaris traclat, pag. 46 
editionis Anglicse. 

Ibid. [Haec ex Platonis Epinomide sumpla, tom. II, 
p. 986 ed. Stephani. Vigerus, quod \ i x credas, 
Epimenide retinuil , quod vitiose scripserat Rob. 
Stepbanus. 

Col. 785 Β 1. Totus bic de Deniocrilo locus e 

Erimo Slromate Clemenlis, pag. 557, desurnptus est. 
>e modo autem disserens Bruckerius quo bsec verba 

intelligi possunt, Έ π ' έτεα όγδοήκοντα έπ\ ξένης 
έγενήθην, optiiue adnotat haud cerle Bemocrituni 
octoginta annis peregrinari potuisse; sed non ante 
annum suse vitae octogesimum linem imposuisse pc-
regrinationibus (Hist. plnlos., lom. I , pag. 1178). 
Biodoro Siculo teslanle, 1. i , in tinc, quinque anms 
solummodo in ^Egypto Deniocritus remansil. Lego 
άρπεδονάπται, sicut in Glementc, non autem άρσε-
πεδονάπται, sicut in textibiis Eusebii, ex quodam 
errore scribentis. Potterus, in Glemcnte, etymolo-
giam affert άρπεδόνας vel γραμμάς άπτειν, quod est 
sludere geometrim. At vide Zocgam, De obeliscis, 
sect. iv, cap. 2, § 5, pag. 513. 

Gol 788 Β 6. Τινές τών παλαιών. Hi nonnuIH 
veteres Herodotum significant in Terpsichore, c. 28. 
Clemens autem Alexandrinus, Slrom. i , pag. 362, 
bunc, quibusdam mutatis, locum prsebuit : Κάδμος 
δέ Φοίνιξ η ν , ό τών γραμμάτων "Ελλησιν εύρέτης, 
ώς φησιν Έφορος, δθεν κα\ Φοινικήΐα τά γράμματα 
Ηρόδοτος κεκλήσθαι γράφει, οί δέ Φοίνικας κα\ Σύ-
ρους γράμματα έπινοήσαι πρώτους λέγουσι. Quac 
apud Glenientem sequunlur nostro totum auctori 
sextum suppeditaverunt capul, quibusdam tamen e 
loco mutatis, aliis autem additis rebus. Scd, judicio 
meo, spurium argumentum luelur, qui primum actate 
locum Hebraicis litteris concedit, ob sensum in una-
quaque inclusum. Etenim nullus littcris inest valor, 
nisi quia sonum reprasenlant. Quod si plenis re-
spondeant ideis, tunc lilterce esse desinunt, muta* 
tisque laribus, bieroglyphi vocantur. Fatebor equi-
deui, et in hoc omncs facile venturos pulo, iniiio 
rcrum uniuscujusque lilterse forniam peculiari idea* 
respondisse; sed, grassantibus saBcults, litterae, ve^ 
teri exuto valore, solummodo pro vocibus valuere, 
Praelerea non convenit inler omnes, qui hanc qua> 
stionem tractarunt, de vero sensU lilteraruni, Exem-
pli gratia : Eusebius contendit per litteram aleph 
documentum Hebraice significari; Plutarchus aulem 
in Symposiacis, lib. IX, 9, 2, sequenlem tuetnr opi-
nionem : c In lingua Pboenicia, ait, littera alpha est 
nomen bovis : unde omnes alias litleras antcccdit.i 
Qutdquid sit, bodie ex recentiorum scriptis claruit 
tum GraBcas, tum Latinas litleras a litteris seu Phoe-
nicis, seu Hebraicis, seu Syriacis, quod unum et 

• idem esl, suam duxisse originem. Inler bos recen-
tes, prinio ponam loco Josepbum Scaligerum iu 
ejus digressu ad litteras lonicas, quem inseruit in 
suo libro, cui titulus : Animadversiones in chrono^ 
iogica Eusebii, p. 110; Bochartum, Chanaan, lib. r, 
c. 20, p. 448; Renaudolum, Memoriie Academice In* 
scriplionum, toiu. 111, p. 231, De Grascarum litlera-
rum origine. 

Gol. 789 D 6. Inferius, idem Clemens Olympum 
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Mysium Fuisse tradit, cum dicit : ι Ab Olympo M y -
sio modi Lydii r e g u h B innotuerunt. ι Eamdein ϊ 111 
concedit originern Suidas, in ejus Vifa. Plutarchus, 
De mu$ica,§ 5 : 'Αλ^ξα;δρος ( ό Πολυΐστωρ) έν τή 
συναγωγή των περ\ Ί ρΛγίας , κρούματα Όλύμπου 
έφη, πρώτον είς τους "Ελληνας κομίσαι. 

§ 7 : Λέγεται τδν προειρημένον "Ολυμπον, αύλη-
τήν δντα τών έκ Φρυγίας, ποιήσαι νόμον αύλητικδν 
εις Απόλλωνα. Είναι δέ τδν "Ολυμπον τούτον φασιν 
ένα τών άπδ τού πρώτου Όλύμπου τού Μαρσύου , 
πεποιηκότος είς τούς θεούς τούς νόμους · ούτος γάρ 
τά παιδικά γενόμενος Μαοσύου, και τήν α ύλη σιν μα
θών παρ' αυτού, τούς νόμους τούς άρμονκούς έξ-
ήνεγκεν είς τήν Ελλάδα. 

Hi loci tum ex Plutarcho, tum a Clcmente dcsura-
pli adeo confusi et oppositi quidem sunt, u l expla-
nentur emendenlurquc necesse sit: 4° Bis apud 
Clenientem nomen Olympi apparet; primum Phry-
gium, deinde Mysium fuisse legimus. Cujus rei ex-
planatio invenitur apud Plutarcbum duos revera 
ejusdem nominis inducentem viros, priorcm in My-
sia nalum ; posteriorem vero a prion ortum baben-
tera. Ecce autera hic prior Mysius nunc, apud Cle-
menlem Suidamquc, fdius est Marsyse, qui illius et 
magister £t amator erat Όλυμπον τούτον φασιν ένα 
τών άπδ τού πρώτου Όλύμπου, τοΰ Μαρσύου · ούτος 
γάρ παιδικά γενόμενος Μαρσύου, κα\ τήν αύλησιν 
μαθών παρ' αύτου. Cuine tribuendum verburn ού
τος ? Si de priori Olympo agatur, nullo modo simul 
esse potest filius et amans Marsyse, unde scribere 
oportet τού Μαίονος ρΓοτού Μαρσύου. Elenim pa-
ter ejus Maaonus vocatur apud Suidam qui, caite-
rum, in eodem articulo duos Olympos confudisse 
videtur, ljcet de Olynipo Phrygio seorsira loculus 
sit. "Ολυμπος Φρύξ , νεώτεροι, αυλητής, γεγονώς 
έπ\ Μίδου τού Γορδίου. Ecquis Olympus JSomum, 
seu bymnum ad Apollinem composuil? banc non 
diluil litem Plularchus, qui tantunimodo auctorum 
nomina tradit qui diverse opinati sunl. Ego vcro, fa-
cile crediderim verbum ούτος, apud Plularchum, 

Sosteriori Olympo tribuendum esse, qui quondam, 
larsiae discipulus, temporibus Mida? vivebat, tcste 

Suida; dum Mysium patet, a quo iste duxerat origi-
nem, ante Mydae lempora exslitisse. Unde, meo ju-
dicio, ipse posterior Olympus est qui in Graciam 
fislulam attulit. Quamcunque partem sequaris, mu-
tandum semper est nomen του Μαρσύου. Burcltus 
has neque dimovit neque vidit nubes in sua analysi 
dialogi Plutarchi, t. YHI, p. 80 Memoriarum aca-
demice. 

Col. 792 Α 6. Textus fert ένΚύπρω, sed ex errore; 
Dactyli enim in Greta insula montem Idam incole-
bant: vid. Meursium qui in sua Creta quaecunque ad 
bos homines spectant coegit in imum. In quanlura ad 
modum quo scribi debeat Baclylus Cebnis, quem 
Vigerus scribit Telmis, nomen iilud in textu resli-
tuere debuisset, carmina sequendo ab co citata ex 
Phoronide Hellanici Lesbii, legereque Ίδαίων, non 
autem Ιουδαίων. 

Ibid. 12.Gum Ίτανός nomen mulilum sit, quonam 
modo scribi debeat nescimus. Sed Potlerus in Cle-
mentem, pag. 565, secundum Plinium, Ub. vnr, 
cap. 20, lefjitTpiTavov ι ...Tritanum in gladiatorio 
ludo Samnilium armatura celebrem, filiumque ejus 
mililem magni Pornpei. > Malincrotus propouit Tu-
ditanus. Vid. Plularclmm, in Flaminio , § 14 : Οί 
περ\τδν Ίτανόν; Gellius habet Tudilanum, Noct.Altic. 
vi , 4, XFII , 45; Macrobius Satum. lib. i , cap 46. 

Ibid. Β 43. Spuria lectio Άγνην mutanda est in 
Ύαγνιν, quod a Palmerio indicaluni, Exercitat. , 
pag. 687, quem vide; ilem nota Potteri ad bunc 
locum Clementis, ι Slromate, pag. 363. Vid. P lu-
tarchum, De musica, pag. 4132 editionis Lupara?; 
Apul. Floridorum, lib. ι, cap. 3. 

Col. 793 Α 4. Hic Tatiani locus, quem Clemens, 
deinde Eusebius seculi sunt, argumentum Benlleio 
praebuit contra autbenticitatera ephtolarum Phala-

ridis, pag. 335 editionis Angl. Quo volueris modo, 
ait, accipe verbum συντάσσειν; seu de scribenda 
epistola, seu de colligendis edendisque in lucem 
cpistolis intelligatur : nunquam fieri polerit Phala-
rim epislolas scripsisse, cum Alossa sit anate mi-
nor. Qnod argumentum mihi videtur imbelle, sine 
ictu. Etenim credendura est, tuni priinum scriptura 
usos fuisse homines, ul absentibus rcs miles nun-
tiarenl. Et nihil aliud profeclo, quam quidam per 
epistolas dialogtis, fuerc illa σήματα λυγρά quaePne-
tus tradidil Bellcropbonti ad Jobatem ferenda (lliad. 
H, v. 468). Epistolasaulem colligere millius in raen-
tem venit, usque dum fnerint excnlta? horainura 
societates. Ilic res intelligi debet, nisi fallor, de 
meliori modo mittendi episiolas, qualis fcrme nunc 
apud nos usurpatur. Hi sunt άγγαροι opiime a 
Suida cogniti οί έκ διαδοχής γραμματο;όροι· qui 
pariter nominabantur άστανδαι. Vid. Brissonem, 
De regno Penarum, pag. 238 et sc(j.; Bodwelluro, 
in disserendo de aitate Phalaridis, necnon Pytha-
gora?. 

Ibid. 3. Tbeophrastus, Eresius, non aulem Ephe-
sius. Optimc legit Clcmens, hocqne conslat ex om-
nibus Graecai pliilosopliise bisloricis, quorum primus 
Diogenes Laertius, lib. v, §36. 

Gol. 796 Α 13. Pro διά γραμμάτων Josepbusle-
git έκ τών ασμάτων. Forsitan utraque lectio admil-
tenda. 

Ibid. Β 8. Olim a multis creditum fuit Pherecy-
dem, qui natus erat in insula Syros, una inier Cy-
cladas, Syrium fuisse, propler quamdam vocum si-
militudinem ; scd dudum confutalus est crror iste. 
Altamen auctores apologetici Chrisliani, et ante 
omnes Euscbius, ista vocum confusione usi sunt; 
quos imitatus videtur Josepbus. Si quis recurrat ad 
partem operis, a Sturzio scripti, cui titulus Com-
menlatio de Pherecyde, ubi quaistio ha3C tractatur, 
pag. 3, ibi inveniet variorum nomina ai^torum qui 
Pberecidem Syritim fuisse dixerunt, quoruinve for-
silan adullerati texlus banc admitli sentcntiam si-
mint. 

Gol. 800 Β 40. Super είκών et προτομή, vid. in 
quo has voces inter se diffcrant, Pauli Leopardi 
Emend. lib. v, cap. 8. 

Col. 801 Β 14. Super origine vocis ίερδςλόγο;, 
vid. Jainblicum in Vila Pythagorce, cap. 28, p. 1*29, 
qui concedit eam Aglaophamo, quondam Thracig 
niontium incola?. 

Col. 804 Α 5. Quoad modum ha?c nomina swi-
bendi, vid. Pauli Leopardi Emendationes, lib. x, 
cap. 25. 

Gol. 806 Α 14. Nequaquam in mcdiani rationes 
omnes afleram ex variis decerptas tiironologis, qui-
bus illius chronologia redargui posset, nec ulrum 
oa3teris sit anteponendus perpendam; solummodo 
locuni quemdam Scaligeri curabo ut revoceui (De 
emendatione temporum, pag. 537) ; in quo ejus opi-
nio refellitur: c Quid magis alienum a sacra bisto-
ria, quam quod lib. χ Προ παρασκευής, nolauim 
est. . . Si secundus annus Barii est septuagesimus 
ερημώσεων τού ναού, quomodo Cyrus potuerit 
captivitatein laxare? Sed in hoc sequitur Africa-
nuni. » Quod falso asserilur. Africanus cnim 78 
annos Gnilad primum qiiinquagesimse quinUcolym-
piadis, quo anno solio Babylonis potilus est Cyrus. 

Ibid. Β 12. Ad hunc locuni cbronologicum, lege 
commentariuni Boivini natu majoris, cui litulus: 
Restitutio chronologtca cujusdam ioci Cemorimf m 
Memoriis Academiw Inscript. lom. II, pag. 585. 

Ibid. 15. Noinen istius judicis in Scripuira sacra 
(Jud. xn, 13) est Abdon, non autem Labdon. Cur 
noii hunc Vigerus errorem emendaverit prorsus 
ignoro. 

Col. 807 Β 14. Enscbius, in pagina, a Porpbyrio 
desumpta, quara modo legisti, dicere omisit q»o 
tempore, judicio Porphyrii, vixerit Semiramis. II-
lud ostcnditur tcmpus in eodem loco citato Iib. i, 
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cap. 9, pag. 3 i Pmparationis evaiKjelica*, ubi lc -
gitur vcl ante Trojam, vel temporibus Trojae vixisse 
Seuiiramidem: Ή πρδ τών Ίλιακών ή κατ' αυτούς 
γε τούς χρόνους γενέσθαι άναγέγραπται. 

Cum linem citati loci suppressit Eusebius, corie 
sibi arrogare potestalem voluit concludendi ad libi-
tum. Falsum esse consequens, quod ab eo dedu-
ctum fuil, mox sumus ostensuri. Erravit autem, 
quia duas miscuit chronologias quae ex omni parle 
inter se pugnant. Porro, sine loco citalo in lib. ι 
Piwparalionis evangelic(B, posterioris loci citati er-
rorem delegere nobis non contigisset; et sic agen-
do, eo mihi nocentior fuisse videtur Euseblus, 
quo nibil firmius asseverari queat, quam quod 
Moyses omnes Graciac sapientes et philosophos 
aniecessit setate. Sed nunc argumenla praebeamus. 
Duse penitus repugnantes inter se chronologia? ex-
stant de tcmporibus Semiramidis, Assyriorum re-
ginae; una, quseCtesiae IribuendavidctiTr, quamque 
Eusebius secuius est, velut res constat ex initio 
hujus capilis, roeliusque conslabit cx frasmentis 
illius Canonum chronicorum quae sunms allaturi, 
Seroiramidem Abrahamo coaetaneam facit; altera 
\ero, ad quam Herodotus accedit, quinque solum-
niodo generationes numerat Semiramidem iuter 
etNitocrim (lib. i . , cap. 184). Quod apprime con-
gruit cum brcvi spatio aunorum 520, per quos idem 
bistoricus scripsil Assyriorum imperium mansisse. 
Huic posteriori chronolqgiae adhaesit Philo Byblius 
qui Graeca lingua Sancbonialonem rcddidit, ncc non 
Porphyrius ipse. Quod probatum leges apud Ste-
phanum Byzantinum, ad vocem ΒαβνΛών, et apud 
Euslathium, in ejus Commentario de Dionysio Perie-
-gete, v. 1005 : anibo locum assignant Semiramidi 
circiler ad tempus quo capta est Troja, duobus, 
*x Pbilone, annorum millibus post conditam Baby-
lonem. Utrum homonyniia litis bujns causa fucrit 
Jiecne, non aggrediar judicare ; fatebor saltem Eu-
sebiuin improba conscientia leslimoniis usum fuisse 
repugnanlibus, in capitc quod nunc manu leneo. 
Sua facit Porphyrii verba Eusebius, quibus constat 
Moysem Sanchoniaf?nis, quanto ncscio tempore, 
anlccessorem fnlsse, sensimque devenit ut eos ef-
ficiat coaitan^os. Deinde, ex eo quod idem dixcrit 
Porphyrius Semiramidi coaHaneum Sancboniato-
nem luisse, itera illius reginae temporibus Mnysem 
vixisse Eiisebius infert; demum, subilaneo regres-
£ii ad peculiarem cbronologiam Seinirjmidcni re-
portans, qualuorquc tempus in unum adunans ca-
pita, Semiramidem, Abrabamum, Moyseni et San-
cboniaionem coaetaneos asserit, illamque Porphyrii 
fuisse sententiam vult. Er$o, bis posilis, qui pa-
triarcharum bistoriam scripsil, caplivitatisque Ju-
d&oruin in ifcgypio, quique per descrtum hunc po-
pulum duxit, codein vixisset tcmpore quo gentis 
illius auctor! Quod absurdum, ncque profeeto de-
lictum Porphyrii. Nam Porpbyrius niliil unquam 
tale excogiiavit; deinde, sincera fidc agere nequi-
vit Eusebius, haiic Porpbyrio senlentiaiii ascribens. 
Quod si credidisset, lanlum debuisset errorem re-
fellere, quemadmodum fecil in suis Canonibus chro-
nicis, nedum eo ulerelur quasi argumento insupe-
rabili. Semiramidem Abrabamo coaHaneam fuisse 
nunquam credidil Porpbyrius, cmn buic reginaa 
temporibusiroicis locum assignet. Porro, Abrahanii 
Trojaeque tempora singulis el omnibus nirais sunt 
nota, magisque inter se distant, quam ut inisceri 
queant. Istius modi Euscbius Porpbyrio, ut iteruni 
dicam, absque risu tribuerc ncquivit errorem: ncin-
pe, si res aliter baberctur, 1° opcram dedisset E u -
sebius, ne omitteret textus allati finem, ubi dociri-
na Porphyrii conlinetur apcrtissime ; 2° tantum 
confutassct errorem, ad modura quo suis in Canoni-
bu$ fecit. Et, neduin Porphyrii nomine ulcretur ad 
suam tuendam opiaioneni, illi sane incumbebal of-
ficium probandi quod contra illura asscruit (pag. 
484) , neinpe Abrabamum a Moyse 505. annis 

dislare : Άπδ Μωύσέως πάλιν ανιών έπί τδ πρώ
τον έτος ζωής Αβραάμ, εύρήσεις έτη φέ. Quod 
infra sic lempus dividimus: 

Annis 75 nalus erat Abrahamus, cum 
profeclus est a Gharrban, annis vero 100 
jamerat onusius, cura natus est Isaacus... 
difler. 25 A . 

Legimus in Genesi annos 60 habuisse 
Isaacum, cum Jacobus natus est, unde 
add. 60 

Jacobus 77 annis domum palernam in-
coluit, id est usquedum in Mesopotamiam 
proficisceretur, unde add. 77 

Ex boc lempore ad illud tempus quo in 
jEgyplum profectus ost, cffluxere anni 53 

Natus erat annis 150, cum ingressus est 
iniEgyptum, unde summa conflalur 215 

Non convenit inter auclores de tempore quod in 
iEgypto commorati sunt Hebraei. S. Paulus aposlo-
lus ad Galalas scribens (n i , 17) 450 annos nume-
rat a vocatione Abrahami usque ad legem datam in 
roonte Sinai. Exodus (xu , 40) soli mansioni in 
yEgypto annorum 430 spatium assignat. 

Quidam hujus differentiaa rationem affcrre conati 
sunt, ascribendo cornputationi qua? legilur in Exodo 
varias Abrabami peregrinationes in JEgypto. Quid-
quid id sit, Eusebius, in suis Canohibm, Apostoli 
secutus est opinionem : Πρώτον έτος τής του θεού 
πρδς τδν Αβραάμ επαγγελίας άπδ ος-' έτους αυτού 
τού Αβραάμ έπ\ Μωύσέα, καί τήν έξ Αίγύπτου πο-
ρείαντού Εβραίων έθνους έτη τυγχάνει υλ' ών μέ
μνηται Παύλος Γαλάταις έπιστέλλων. (Eusebius, in 
Chron. paschal., pag. 51 et 52.) 

Qua basi immorantes, 215 annos habebi-
mus, cuin in ^Egyptum ventum cst, unde 215 

Mansio in JEgyptoilem an. 215, unde 215 

Et summa conflatur : 430 
Cui addendo quam habebat aetatem Abra-

hamus, cum Gbarrban reliquit, nenipe an-
nos 73 

Inler nativitalem Abrahami et vorationem 
Moysis annos habebis 505 

Jam dixi errorem temporis , qnom admiserat 
Porpbyrius, ab Eusebio in suis Canonibus chronicis 
fuissc confutalum; tantum quidem abcst ut cum 
Abrabami lvniporibus Moysis tenipora confundat , 
quod contra opiiiionem dcserat chronographonim 
anlecedentium , verbi gralia , Glemenlis Alexan-
drini, Africani, Tatiani, qui omnes ortum Moysis 
temporibus Inachi ponunt, primi regis Argolicij ut 
dictum reducat orlum ad lcmpora Cccropis, id est 
250annos post lnachum. Fragmentum boc, quod 
raagni a^slimare debemus. e Syncello dcsuniplum, 
pag. 65 et 66 edilionis Luparciisis, Latine rcddimus 
inlra. 

Eusebius, in prrcfatione sui Canoms, boc prope 
modo suain sciUonliam exponil : c Muyscs, naiione 
Hcbneus, qui primus, cx propbetis "Hebrccis, iit 
Scriptura sacra oracula cdidit de Salvatore, id est 
Christo, et cognilione Dei quam omnes gcntes do-
cere jussus fuerat, temporibus Inachi floruit, se-
cundum testimonium virorum eximia?. cruditionis, 
v.g.Clcmentis, Africani et Tatiani inler nostros; Jo-
sephi et Justi, inter llobracos; quorum unusquis-
que raliones affert, qualiler ex veleribus hisloriis 
desumpsit: eo sensu contcndunt Inachui» 700 annis 
ante bellum Trojanum exstitisse. Unus inter phi-
losoph(»s Gra3COs, et ille specialiter qui frustra nos 
in quarlo libro sui laboris lanla cura arati acriter 
aggressus cst, dicit Moysem exstilisse ante lempora 
Semiraniidis; porro, Semiramis regnabat super 
Assyriis 150 annos ante Inachum, unde fas esset 
concludere Moyseni 850 annos anle Troj;e tempura 
exstilissc. Ego vcro, qui nihil lanti facio quam 
quod verum existimavi diccre queani, magnopere 
studui ui in supradictis opinionibus ^erum a falsis 
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discernercm. Unde, in eo quem anle hiinc librum 
scripsi, praesentis laboris nialcriam coegi in unum, 
quam qua? numcrosissiraa polui varioruni cbronica 
populorum colligens, nempe Chaldseorum, Assyrio-
rum, Medoruni, Persarum, Lydiorum , Hebrreonim, 
jEgyptiorum, Atheniensiuni, Argivorum, Sicyonum, 
Lacedaemoniorum , Gorinthiormn , Tbessalorum , 
Macedonum, Latinoruni, qui postea dicti sunt Ro-
mani, uno verbo, gcntium numero quindecim. Prse-
senlem librura scribens, bisque omnibus cbronicis 
adunalis in unum, composui Canoncm chronicum, 
ubi tempora lemporibus conferunlur, ubique po-
pulus unusquisque in annos vicini sui speclare po-
lest. Gum auteni apud Hebraios lemporum compu-
laliones invenerim qua3 inter se plus minusvc dif-
ferunt, illas tamen raodo sequenti ordinavi. Sub 
Inacbo, quem primum regem in Argolide fuisse no-
bis Gr&ci perbibcnt, huic principi coscianeum di -
gnovi palriarcbam Israelem, qui dignus visus est, 
a quo nonicn ducerent duodecim tribus Judaicae 
gentis, qiiarum fuit auctor. Sub Semiramidis tcm-
pora, Abrahainum inveni, gente Chalda3um, pra-
terea dilectum Deo. Quoad Moysem, qui primus 
apud Hebrneos prophelarurn habetur, fatcbor equi-
dein, ne mentiar, illum mihi multo omnibus bis re-
cenliorem visum fuisse, licel quemcunque Grscco-
runi seslimalione antiquissiiiium anteccsserit, exem-
pli gratia Hornerum necnon Hesiodum, ipsa tempora 
Trojana, Oioscuros, ^EscuIapium, Baccbum, heroas 
onines, Mcrcurium et ApoHinem, aliosque dcos 
quos colebant Graeci; licet etiam fuerit antiquiori 
oetate quam seu mysteriorum origo, seu gesta ipsa 
qua3 Jovi a Graeeis ascribuntur: nam Gracorum 
nepoles omncs ad se spectantes historias Gecrope 
recentiores testantur. Porro, mibi sumnia cura de 
Moysis aetate inquirenti apertissime innotuil illnm 
vixisse temporibus Cecropis, dicti Διφυής, quera 

rimum in Attica regnasse asserunl, annis circiter 
50 ante gesta Trojani belli. > 
Gol. 809 G 6. Ad calcem adnotationum hujus 

Iibri iterum resumenlur istae ambages chronologi-
cae, quo dignoscatur utri cosetaneus fuerit Moyses, 
Inachone an Gecropi, qui septem regum vilis d i -
slant. 

• Col. 812 Α 1. Multi critici explicuere usum vo-
cis όμοΰ cura adjeclivo collectivo. Vide inter om-
nes Boissonadium in Heroica Phitoslrali, pag. 277 ; 
sed in numerosis exemplis loculionis hujus, quae 
tum ab eo, tum ab aliis allata sunt, nulluin invenio 
ίη quo, sicul nunc, articulus antecedat vocem πάν
τ ε ς : porro, ne deleaturcavendum est, quoniam illo 
indigeat participium συναγαγόντες , quod bic locum 
lenet substantivi. Itaque nullatenus hre conjungen-
dae sunt voces, πάντες et όμοΰ ; sed όμοΰ voci συν
αγαγόντες concedenduni. Yox όμοΰ frequenlius ex 
adverso usurpalum est, quo roulla bujus locutionis 
exempla in medium ferre necesse habeam. Gitabo 
Sophoclem, OEdip. tyrann.,adinilium : 

Πόλις δ' όμού μέν θυμιαμάτων γέμει 
Όμού δέ παιάνων τε καϊ στεναγμάτων. 
Ibid. C 2. Συνεχρόνισεν 466, 67, 68. 
Gol. 815 Β 2. flic locus Africani, ad fincm usque 

capilis, lcgilur apud Syncellum, pag. 63, ca quae 
omiserat Eusebius reslilucnlem. 

Ibid. G 14. Locuiii restiluit Yigerus in nolis. 
Ibid. D 1. Legere oporlet τήν πρώτην ολυμπιάδα, 

non autem έπ\ τής πρώτης όλυμπιάδος. 
Col. 816 Α 11. Apion, Plistonices, magis est 

notus,quam ut nomen Posidonius, quo apudnostrum 
auctorem pater ejusappellabalur, delere non debue-
rim. Grammaticus est hic Alexandrinus, maxime 
Judaeis infensus, qui legationi praefuit quam pagani 
cives Alexandriac ad Caium Caesarem miserunl, ut 
de Judaeis quererentur Hellenistis. Hanc cnarrat 
Philo eorum legalus. ( Vid. Josephuin, Antiq. Jud. 

χ lib. xvm, cap. 9 ; ilem duos libros conlra Aplo-
nem.) Apion iste, judicio Plinii, homo cral ridi u-
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lus (J/tsf. nat. praef.) t ιΑρΙοη qwoem grammati-
cus, hic quem Tiberius Caesar cymtalum mundi 
vocabat, cum propriac fama2 tympamim potias vi-
deri posset. ι Idem Plinius, lib. xxxvn, cap. 19, 
illum palerno nomine cognominal, ex usu atlrao-
dum frequenti apud-Latinos: « Apion cognomina-
lus Plistonices scriptum rcliquit; » in quo Pli-
nium secutus estAubis Gellius, Noctinm Attic.Mb.v, 
cap. 14 : t Apion qui Plistonices appellatus est;» 
lib. v i , cap. 8: ι Apion Graecus honio qui Plisio-
nices cst appellatus. > Scripserat hisloriam iEgjrpti, 
sub nominc ΑΙγυπτιαχά* cujus infra testimoniam 
vocatur. 'Απίων δ γραμματικός έν τή τετάρτη τών 
Αιγυπτιακών. Clemens Alexandrinus, in ι Stroma-

pag. 378,' citat. cap. 12 bujus libri Eusebii, 
Tatianum sequcns, suum ill i restituit cognomen : 
'Απίων τοίνυν ό γραμματικός δ ΠλειστΟνίχης επι-
κληθε\ς, έν τή τέταρτη τών Αιγυπτιακών; Suidas 
ad vitam ejus illum nominat Ό Πλειστονίκου. 

Quoad usum hunc Romanorum transfcrendi in 
fdios nomina patrum, binaque eidem personse dandi 
nomina, omisso quis esset pater, hujus rei nolan-
dum nobis probatur exemplar , tum a Pbitarcho, 
tura a Cicerone, qui, de Apollonio Molone loquen-
tes, nunc Apollonium Molonem, nunc Moionem sim-
pliciter scribunl. Josepbus ccntra Apionem eum 
cilal. π, 14, et passim subMolonis nomine; nihilo-
minus scboliaslcs llomericus Yenetus lliad, i, 
v. 5, aut potius Porpbyrius hunc "Απολλώνιος ό τοΰ 
Μόλωνος appellat. Herodes Alticus, sic ab AuloGcllio 
dictus, Noct. Atlicar., i , 2, Attici eral iilius: vide 
ejus vitam in Philoslrati Sopkislisy \Ά. n, c. 1, Olea-
riiqne nola. 

Ibid. Β 2. Amosis , quem Herodotus ubique 
sub line secundi et initio tertii l ibri Amahim vocat, 
nibil habet in iis quae de eo referlv quod ad Judeos 
spectet; porro cum nullibi ejus narratio internipu 
videatur, existimandum est aut Africanum eura 
male legisse atque cum alio bistorico confudisse, 
vel existimasse se suis lectoribus fucum fecisse. 

Ibid. Β 8. Ώστε ούδ' επίσημος έπϊ πλέον ι| 
τών χρόνων παραλλαγή. 

ΈπΙ πλέον Latine traduci debet per fere (h p» 
prh). Yide cxempla a Leopardo allala, Emendat., 
1. iv, c. 19. 

Ibid. C 5. Ούκούν τών χιλίων καϊ είκοσι ετ^ 
τών μέχρι πρώτης όλυμπιάδος , άπό τού Μω
σέως τε καϊ Ώγύγου έκκειμένων' lego έκχεο^-
νων, annis elapsis. 

Ibid. Β 1. Τρικαρήνφ. Quid sibi vult Theoporopi 
Tricarenus? Yox est sine dubio corrupta. Nullus 
auctor Theoponipi operi hunc titulum, cujus eliam 
non est aperta signiticatio, tribuil. In primo libro 
Contra Apionem, § 24, Josephus citat ut Theopompo 

i'ure immerito ascriptam sub titulo Τριπολιτιχον 
lisloriain : Forsan legendum esl έν τώ Τριπολιτιχω 

θεόπομπος, vel έν τή Τρισκαιδεκάττ) ,'subaudilo μ-
βλω, magnae ejus hisloriaa Philippicie libros L X ? I I I 

efformante. Quidquid id est, έν τ φ Τρικαρήνφ de-
lendum est. 

Col. 817 Β 6. Theagenes Rbegiensis unusest in-
ler prinios auctores qui Homeri poemata allegonce 
intcrpretati sunt. Sic de eo loquilurscholiastes Ve-
netus in versu* 67 Iliad. Υ. Ούτος ό τρόπος απο
λογίας αρχαίος ών πάνυ κα\ άπδ θεαγένους τού Τη-
γινού, δς πρώτος έγραψε περι Όμηρου, c Hoc g> 
nus explicalionis esl antiquissinium, siquiuem 
originem trabit a Theagcne Rhegio, qui prinios de 
Homero scripsit. > Yide Jonsium, De script. Idst» 
philosoph., 1. i , cap. 5. 

Ibid. 7. Stcsimbrotes ter cilatur in iisdem scbo-
liis, nempe: Iliady Α 635, Ο 193, Φ 76; in megno 
Etymoloffic, p. 277 ct p. 465: Έ ν τώ περί τε
λετών. Xenophonti a3qua3vus erat, homerislarum-
que exercebal artem. Haec de eo dicit Socrai^, cum 
in convivio interlocutor esset, c. 5, § 6: Σύ οί -τη-
σιμβρότ^) τε κα\ 'Ανσξιμάνδρω και άλλο*ς πολλοί; 
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πολύ δέδωκας άργύριον, ώστε ουδέν σε τών πολλού 
αξίων λεληθέναι. f Multam pecuniam Stesimbroto 
dedisti, et Anaximandro atque aliis utnihil oblivione 
pcreal eorum quse retineri merentur. » 

Gol. 817 Β 7. Amimachum restitui pro Callimacho; 
Cyrenaeus hic erat,"Ai»timachus vero Colophonius ; 
poeta haud ignobilis, qiiem Adrianus Homero prae-
tulit. Vide quid de illo sentiant Dionysius Halicar-
nasseus et Quinlilianus in nola Uptonis ad tracta-
lum De compo&itione verborum, pag. 301 edilionis 
Schaeffer : caeterum in textu Tatiani impresso An-
limachus legitur. 

Ibid. 11. XaueuJUcur. Clemens Alex., Strom. i , 
p. 422: Χαμαιλέων δ Ήρακλεώτης έν τώ περΊ μέ
θης. Et pag. 351 : Χαμαιλέων έν τψ περ\ θεών. Yide 
eum apud Jonsium, De script. hist. phtlosoph., 1. i , 
c. 17, § 2 . 

Col. 820 Α 4. Arcbippus seu Arxippus, Dam di-
versi sunt scribendi roodi: apud Talianum, legitur 
"Αρ^ιππος, apud Eusebium Άρξιππος · haec ultima 
lectio in Proclo Biadocho in Hesiodum : Ό δέ "Ap-
ξιππος ούτος υΐδς ήν 'Ακάστου άρξας "Αθηναίων έτη 
λέ. > Tempus quo vixit archon Alheniensis ibi 
citatus,! certum est : lertius est archon haeredi-
larius et perpetuus, filius ac successor Acasti. Eu-
sebius , in Chronico, ubi legit Ά ρ χ ι π π ο ς , enm 
reporiit in anno mundi 4090, ex Philochoro, qui de-
clarat eum vixisse 180 annis posl Trojam captam. 

Ibid. Β 5. Ψενδεΐς άποφαίνεσθαι τάς περί τους 
Λόγους δόξας. Haec verba subobscura intelligi posse 
videntur ex iis quae legunlur sub fine ejusdem 
fragmenti, pag. 496, in linea prima ed. Vigeri : Περ\ 
μέν ούν τής καθ" έκαστον λόγον πραγματείας χρόνοι, 
αναγραφής αυτών σφόδρα μετά πάσης ύμίν ακριβείας 
άνεγραψάμην. ι Ac de singulorum quidem in quo-
Hbet genere studiis, deque ipsa temporum ralione, 
vobis, ni fallor, quaro accuratissime fieri potuit, dis-
seruimus. > 

Gol. 821 Α 5. ΣέΛευκον. Vide Marshamum in 
Canone chronico, pag. 501 edit. Gernianica?. No-
lat annos vel 56 vel 61 Alexandrum inter et Antio-
chum esse, prout Antiocbus tertius post Alexandrura, 
et Seleucii successor proximus, aut ejusdem Seleucii 
tertius successor babetur. 

Ibid. 4. "Ασιτος. Lsetus, cujus nomen ibi deforma-
lur in "Ασιτος (Χαίτος) apud Tatianura ab omnibus 
crilicis, quibus de eo loquendi fuit locus reslitutus 
est juxta Glementem Alexandrinum, Strotn. primo, i>ag. 387. Vide Potteruin, de bis verbis, quosque 
audat criticos. 

Ibid. D 1. Equidem novemdecim tantum sunt pri-
mum Inacbum ultiuiumque Agamemnonera nume-
rando. 

Gol. 824 Α 10. Hic numerus 400 amiorum falsus 
videtur. Legendum est 700 annis ex fragmenlo 
in Syncello contenlo, pag. 66 edit. Lupar. 

Τατιανδς τήν άπόδειξιν έκ παλαιάς ύποσχών 
Ιστορίας "Ιναχον τών Ιλιακών έστησεν έπτακοσίοις 
πρεσ6εύειν. 

Istud probemus : 
Tatianus numerat 20 gcnerationes 50 annorum 

inter Inacbum et captam Trojam: 600 
Dat 408 annos a Troja capla ad primam 

olympiadem: 408 

1,008 
Ab Ogyge ad primam olympiadera nu-

roerat: 1,020 
Tempus subtrahendo a Troja capta ad 

primam olympiadem: 408 

Habemus: Λ 612 
Addamus 70 annos ab Ogyge (qui sub 

Pboroneo, juxta Acusilaum, vixit) ad Ina-
chum: 70 

Habes: * " * 682 

Tatianus infra dicit , olympiades Trojano bella 
407 annis recentiores esse : ad altingendum 1,020 
suprapositos, reqiiiruntur 613 anni respondentes-
viginti generalionibus ab Inacbo ad Agamemnonem. 

Col. 825 Α 3. Ex Tatiano nomen poematis A r i -
staei Proconnesii emendavi, Arimaspes pro Drima-
spes. Me anteivit Vigerus. Vid. Hittorkos Grcecos 
Vossii, lib. ι, cap. 2 ; Arisl&us Homcro posterior est, 
siquidem vixit quinquagesinia olympiade. 

lbid. 4. Be Euclete Cyprio, vide Pausaniam, m 
Phocicis, l ib. x, cap. 12, pag. 828, et cap. 24, pag. 
858; prophela babebalur, χρησμολόγος , et Homeri 
nalivitatem sorteraque prxdixerat. 

Ibid. 5. Προταινίδου. Lego Προμαντίδου, secutus 
correctionem propositam a Vossio in libro De hht. 
Grwcis, lib. i , cap. 2 , et ab Huetio ad exemplaris 
sui marginem, in bibliolbeca Regia asservati. 

Col.828 Α 6. Κασσιανφ. HicCassianus idem esse 
videtur ac Julius Cassianus, princeps haereseos Bo-
cetarum, qui Ghrislum siimpsisse corpus negabant. 
Vide Clementem, tertio Strom., pag. 552. 

Ibid. Β 11. Έν τοις χρόνοις. Be libro Temporum 
Dionysii Halicarnassensis, tacent omnes qui ejus 
opera recensuerunt: Vossius, Harlesius ct Scboel-
lus. Hujus mentio alibi non exstat quani in hoc Gle-
mentis Alexandrini loco. Boivinus natu major dis- . 
serlationem scripsit in Memoriis Academiw, tom. II, 
pag. 519 ; primus suslulit errorcm imerprelum, 
qui sic vertcrunt : Παλαιότερα τών Ελληνικών 
μνημονεύεσθαι τά Αργολικά · Vetustiora Grcecis res 
Argolicas commemorari. Scribendum erat Hellenico-
rum; quod nempe regnum Argolicum pracesserit 
regnum ab Helleno fundatum; in quo omnino recle 
habet. In secundo commenlario, ejusdem tomi 
pag. 373, bunc librum resliluere tentat ex iis quse co-
gnoscuntur de Bionysii chronologia, in aliis ejus ope-
ribus difiusa: consilium quidem ambitiosum, etquan-
lamcunque in hoc curam attulerit, fateor, non pos-
sum quinsubdubitem, quamvis exsistatverisimiliiuda 
in synchronismis ex caeteris Bionysii opeiibus de-
sumptls, fundamentumque non desit supposilioni 
qua contendit Byonysium Cdnonem chronologicum 
Eratoslbenis admisisse. 

Ibid. 13. Κέκροπος. Hic Cecrops cognomen suum 
διφυής debet duplici origini quam ei iribuit tra-
ditio : iEgyptus, ex qua coloniam in Atticam ad-
duxit et Autochtbonia ;j sive, ut ait Gbarax ab Eu> 
stathio citatus in Iliad. Σ pag. 1156 edit. Rom. 
quia primus unionem conjugalem inter Athenienses 
adhuc feros introduxit. Γάμους γάρ κα\ ύμεναίους 
έν "Αθήναις πρώτον άχθίναι ύπδ Κεκροπος, δθεν καί 
διφυή τδν Κέκροπα λέγεσθαι δ Χάραξ φησί. 

Ibid. G 5. Hic numerus 400 annorum pro viginli 
generalionibus, 20 annos tanlum ropnesentarct pro 
unaquaque generatione, cui 50 plerumque Iribuun-
tur. 

Col. 829 Α 4. Citationem Txmcei Platonis apud 
Glementem sequitur longum fragmentuni e Tatiano 
depromptum, tacito ejus nomine; Clementis fur-
tum ibi eo manifeslius, quod Eusebius in capile 
praecedenti illnd jam reproduxit, ita ut collatio sit 
facillima. 

Ibid. Apnd Glementem est gravis error, qui apud ^ 
Eusebium reperiliir; auod eum jam olim extitissepro-
bat: "Ητε έκ Κρήτης είςΦοινίκην άνακομιδή. Attamen 
Talianus, ex quo ba?c omnia desumuntur, vilaverat, 
Eusebiusque eum fideliter lranscripsilpag.494:quod 
probat has longas citationesab Eusebio non scriptas 
esse, sed a transcriptoribus ignaris, quos do-
ccbat ubi incipiendum et Oniendum csset; nullam 
lectionum varietatem praebent manuscripti codices. 
Vide nntam Vigeri ad locum. 

Ibid. B8.QiiodnonconstelderegeAtbenis regname 
rum Troja c«pta cst,sive Bemophoon, Thcsei Ollus, 
sive Menestheu?, filius Petsei, neposErecbthei fuerit, 
hoc feceruni perturbationes, quae-tunc temporis 
i£g%i nepolibus reddiderunt coronarn, quam Pan-
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dionidae usurpaverant. Sub finc igitur rcgni Menes-
thei in Demophonis Inilio istud cvenit. 

Col. 8-29 Β 9. ΆΟήνησι. Ibi desinit Tatiaitus, ct 
pergit Clemens. 

Ibid. 10. Διονύσιος ό 'Αργεϊος. Valckenaerus pro-
ponit Diniam pro Dionysium, ad Phxnissas, p. 599. 

Ibid. 11. "A}vc καϊ ΚέρκνΛος. Haec duo noniina 
sociala sunt cum mutalione orlhograpb'u» in ulro-
que, apud Athenaeuro, lib. m, cap. x, pag. 87: 'Αγίας 
δέ κα\ Δέρκυλλος έν 'Αργολικοϊς. Legitur Αίγίας apud 
Clemenleni. Αη idem sit ac Agis a Quinto Curlio 
inter Alexandri adulatores nominalus? 1. vni , o. 4 : 
ι Agis quidam Argivus pessiraorum carminum post 
Cbrerilum conditor. » Pariterab Arrianocitatur, De 
expedilione Alexandri, lib. ιχ, cap. 9, ut vilis adu-
lalor : ΚαΙ δή καί τών σοφιστών τών άμφι αύτδν, 
'Ανάςαρχόν τε κα\ "Αγιν άργεΐον έποποιον. Εχ bis 
duabus citaiionibus credendum esset Agim bujus 
poetae verum nomen essc : quoad Oercillum, cum Δ, 
non Κ nomen ejiis est scribendum. Valckenaerus, 
tn Phanissis Euripidis, pag. 596, duplicis λάμβόα 
necessitalem in dubiiim revocat 

Ibid. 15. ΠΛηθυονσης σελήνης. En conlradi-
ctio : Si plcna erat luna quando capla fuit Troja, 
non poterat esse φθίνοντος μηνδς ογδόη, id est, per 
ultimam parlcm, sex diebus ante novain. Ratio eae-
tcriim quam aflert Clemens cilando versum minoris 
lliadi*, demonslrare videlurlunam nonfuisseplenara 
cum media nocte exsurgerel. Vide Scaligerum De 
emendattone temporum, pag. 57, et Pctavium in Do-
clrina temporum, lib. ix, cap. 51. 

lbid. C 4. Έτη χδ'. En etiaoi numeri qui minirae 
\er i esse possunt; 604 anni intcr Moysem etPersr.um. 
Post Pcrscunij quintum decimum Argi rcgcin, alios 
non habcs nisi Euryslhcum, Pclopem, Aireuin, 
Tbyesten et Agameuinoiiem, in Argi solio. Pelops 
regnavit59annis, AlreusetThyestes 65, Agamemnon 
usque ad Trojani caplam, 18; quod 142 elticitannos 
a Perseo ad Trojam captam; quain 746 annis ante 
Moysen evcrsain oporterel. Africanus, Tatianus 
et Clemens Moysen ponunt 400 annis ante illum 
eventum, eliamsi eum (nacho co%vum faciant. E u -
sebius illum in Cecropis aetale statuens, Cieinentcm 
sequilur : ergo intcr Moysen et Perseum 230 aut 
26u anni tantum esse possunu Nondubilo quincirca 
numeros exslitcril error. 

Col. 832 Α 1. Regnum Herculis Argi falsa est ex-
pressio, cum Euryslhcus, Argolidis rex, qui Herculi 
12 labores imposuil, lmic supervixerit poslcaquc 
perierit in bello quod Ueraclidis Herculis nepolibus 
intulit. Hercules bic ut rex e solio suo expulsus 
habetur. 

Ibid. Β 8. Seplima generalio post Moysen. Cle-
mens semper asscrit Moysen Inachi esse coa?vum, 
cujus Triopas septimus est successor, eo ipso coni-
prchcnso. 

Ibid. 9. Leo, cujus auctoritas ibi a Clemente in-
vocatur, idem est Leo quem Ilyginus vocal Aslrono-
micon, Poeticon, n, 20 : ι Be Hainmonis simulacro 
Leo qui jEgyptias res conscr ipsi i . . .» 

Tertullianus, De corona, vu : ι Leonis scripta 
evolvas, prima Isis repertas spicas capile circum-
tulit. ι 

Idemne est ac Leo Pellaeus citatus ab Arnobio, 
Adv. gentet, 1. iv, c. 2 J ; idcmque ac Leo Augustini, 
De civitate Dei, 1. \ m , c. 5 : c Sicul Leono sacer-
dote prodcnte ad Oiympiadem scribit Alexander ? > 
Idem, ibid., l . xn , c. 10; Cyprian., De idol. vanilate, 
p. 9 ed. Oxoniensis ; Minutii Felicis Oclavim, c. 
21. Oe hac qiuestione disserui in Essai sur le Po-
lyMisme, t. I, p. 120 et seq. 

Ruiinus, Hisl. eccl., n, 25 : « Ali i repertum in 
historiis Graecorum veteribus ferunt Apim quem-
dam patremfamilias seu regem in Mempbi posi-
tum, cum frumenta apud Alexandriam defecissent, 
cx proprio affatim civibus alinienta praebuisse. Quo 
defuncto, in bonorem ejus insliluerint apud Mem-

phim, templum in quo bos qtiasi indicium oplimi 
agricolai nutrilur , habens quaBdam coloris insignia 
qui ex nomine ejus Apis appelletur. Σορδν vero, id 
est sepulcrum, in quo corpus ejus ineral, Alexan-
driam deduxerint et Soroapis primo ex coinposi-
tione Soro et Apis, poslea vero per corruptkmem 
Sarapim nominaverint. > 

Ibid. C 5. "Από Ίνάχρυ. Hac fabnla a Nicephoro 
Callixto qui cam Graece e Rufmo translulit, l . xv, c 
8, repelilur. 

Ibid Β 3. Euscbius commiscet Apollinisservitutem 
apud Admetum, cjusque mercenarium laborem, con-
juDclira cum JNepluno, apud Laomedonla, ad Trojam 
exslruendam. Sealigerus, ex Eusebii Chronico, hunc 
errorem sustulii, p. 13 suarum Animadversionum. 
Versus ab Homero citatus est lliad. Φ, 443: ad Lao-
medontis ofilcium relertur. 

Gol. 836 Α 2. Ouinino amplector Lamberti Bos 
opinionem Animadv., p. 115, qui proponit 'Αμωσις 
pro θμώσις , cui substilutum est Τέθμοισις, άλφα 
mutato in Θ. Antea vidimus, in verbis ab Afri-
cano cilatis, rogname Amosi i£gyplum tJudaeos de-
seruisse. 

Col. 837 Β 3. Esbo Abesan vocatur in libro Judi-
cum c. xii 8. Post hunc (Jephte) judicavit Israel 
Abesan de Belhleem... qui sepiem annis judicavit 
hraei, mortuusque est el sepullus in Belhleem. ln 
L X X \Αβαισσάν. 

Ibid. 15. Hic est error : scribendum est 29 anni, 
lVRegurnc. χιν,ν. 2 Είκοσι καί εννέα έτη έβασίλευσεν 
έν Ιερουσαλήμ. 

Ibid. Azarias, AmasiaB filius, fert quoque Ozke 
nomen; vide IV lib. Regum,c. xv, ubi haecduo no-
mina ei dantur. Ozias apud Eusebium nominatur. 

Col. 841 Α 8. Buplex occurrit opinio. Prior, et 
ea csl Glemcutis Alex., Africaniet Taiiani, Moysem 
syncbronum statuit cum Inacbo, priino Argivorum 
rege; poslerior, quse est Eusebii, Moysem coaevum 
facit Cecropi I Διφυής dicti , in quo iucipit regum 
Albeniensium series. Recle hucusque; at oiox om-
nia permisceniur cum unusquisque agit ul locum 
epochx suai assigact. Sed videamus quomodo alii 
aliis in slatuendis tomporibus contradicant, ut, in 
medium posito evenlu bistorico posleriori, veram, 
si fieri potesl, discernamus icmporis notain. 

Cum Trojae eversiojinler insigniora primitivaB hislo-
rias Grxcx reputetur, tcnipusqueidemin ulroquesy-
steiuate sialuatur quo primam olympiadem prjjce^-
sit, inde epocbam suam auspicatus esl unusquisquc. 
Statuto utrinque ab excidio Troja3 ad priniam olyiu-
piadem 407 aut 408 annoruin spatio, supcresi ut 
videamus quot annis Inachus et Gecrops hanc pra-
cesscrint. l l ic allatae teiuporales notas jani non con-
cordanl; hiuc suboritur confusio : boc probleina 
solvendum. 

Nos docet Eusebius in fragmento praefalionis 
Canonis chronici a Syncello conservato, p. 65 et 
66 edit. Lupar., Glementem, Africanum el Talia-
num, Moysem statuentes Inachi aiquaivum, hunc 
700 annis anie Trojam caplam ponere : "Ιναχον δε 
τών Ίλιακών έστησαν έπτακοσίοις πρεσβεύειν. At 
contra Tatianus ab eodem Eusebio citalus, Prtzp. 
evang.y 1. x, c. 11, p. 494, eidem periodo tantuin 
annos 400 tribuit, texlusque conservatus Tatiani 
illi est conformis : Διόπερ ει κατ' "Ιναχον πέφη
νεν Μωσής γεγονώς, πρεσβύτερος έστι τών Ίλια
κών, έτεσι τετρακοσίοις. Eusebius autem idem 
spatium annorum inierCecropem Trojamque captam 
reperit. Prccp. evang., 1. x, c. 9. p. 484 : Εντεύ
θεν (άπδ τής αλώσεως) έπ\ τούς ανωτέρω χρόνους βα
δίζων , έν ταυτώ τε συναγαγών, άριθμδν ετών υ 
εύροις άν, κατά μέν Εβραίους Μωσέα, κατά δέ Έλλη
νας Κέκροπα τδν γηγενή. Concordant igilur quoad 
lenipus quod a capla Troja ad Moysen fluxit, qooad 
vero synclironismum discordant. Hoc eniui lem-
pore cyclus deerat ad quem reduci possent eventus« 
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IIoc autcm non assequeraur nisi duorum regnorom 
supputatione quaj duas epochas sejungunt, ex cano-
nibus Argolicorum rcgum a Castore Eusebioque 
confcclis f in Eusebiano nempe Chronico, el ab 
Africano in Proep. evang.. L 1. Antea vero aliqua 
documenla in his auctoribus passim inserta videa-
raus quorum utique ope aliquid luminis affere-
tur. Eusebius in Prcep., p. 486, quid iempo-
ris eflluxerit Semiramidem inter et Inachum con-
ecripsit : Ίναχος Άργείος ηγείται κατά τδν πέμ
πτον μετά Σεμίραμιν Άσσυρίων βασιλέα, ν' κα\ Ρ ' 
ύστερον έτεσιν αύτης. «Argolicorum rex primuslna-
chus quinlo Semiramidis successori, 150 annis post 
ipsam, respondet : ι assignat quoque teniporis spa-
tium quo distent baec regina et Cecrops primus : 
ΕΤτ* αύ πάλιν τών ετών άλλοις κατώτερον χρόνοις 
ή5η που πλέον ή υ ' ετών δλων συμπλη ρου μένων άπδ 
Σε^ιράμεως πρώτος Αθηναίων βασιλεύς Κέκροψ, δ 

?οωμενος παρ* αύτοίς αυτόχθων, "Αργούς ηγουμένου 
'ριόπα, δς ήν έβδομος μετά τδν πρώτον Άργείων 

"Ιναχον. 
En Cccrops inteffro 400 annorum curriculo post 

Somiramidem revoiuto enascilur, cum septimus Ina-
cbi, ipso computato, successor in Argobca urbe re-
gnarvl, ex canone noinenclaturaque ab Africano in 
Eusebio, Preep. evang., p. 494, allatis : Inachus, 
Phoroneus, Apis, Argeus, Criasus, Pborbas, Trio-
pas. Si tamen ex boc 400 annorum numero a Ce-
crope ad Semiramidcm inierposito annos 150, qui 
istamab Inacho disjungebant, subiraxeris,250 annos 
pro duorum istorum regum interstilio reperies. Non 
hic immoraturEusebius, seda Seiuiramide usquead 
captam Trojam prosecutus computum, paulo minus 
quara 400 annos a Cecrope usque ad hanc setatem 
Bnnumerat, levi verodiscrimine800 annos a Semira-
mide : Άπδ δέ Κέκροπος έπί τήν Ιλίου άλωσιν, 
μικρού δέοντα έτη υ'. Cumjuxta ipsum vero Moy-
ses Cecropis coaevus sit, Moysem concludit ab inde 
400 annos habere minusquam Semiramin, 400vero 
plus quam captam Trojani. Quod si hocthema in Ta-
tiani computum contulerimus, 400 annos ab Inacho 
ad Trojam consequemur; ab ipsomet vero ad Semi-
ramidem annos solummodo 400; isla ergo mulier 
princeps ante Trojam solumraodo 550 annis vixis-
set : Διόπερ, εί κατ' "Ιναχον πέφηνεν ό Μωσής γε
γονώς, πρεσβύτερος έστι τών Ίλιακών έτεσι τετρα
κόσιους. 

Haee autem prima diflicullas multum crescit 
Clemente Alexandrino interveniente, cum in tcxlu 
suo, lib. ι Siromatum, p. 579, lum in Eusebii cita-
lione, Prap evang. 1. x, c. 12, p. 497 : Κατέσκαψε 
τήν Άούαριν Άμωσις, κατά τδν Άργεΐον γενόμενος 
"Ιναχον, ώς έντοίς Χρόνοις άνέγραψεν ό Μενδήσιος 
Πτολεμαίος... Κατ' Άμωσιν, φησί, τδν Αίγύπτου 
βασιλέα, Μωσέως ηγουμένου, γεγονέναι Ίουδαίοις 
τήν έξ Αιγύπτου πορείαν , έξ ών συνώπται κατά 
"Ιναχον ήκμακέναι τδν Μωσέα. Παλαίτερα δέ τών 
Ελληνικών τά Αργολικά (τά άπδ Ίνάχου λέγω) 
ώς Διονύσιος ό Άλικαρνασσεύς έν τοίς χρόνοις διδά
σκει. Τούτων δέ τεσσαράκοντα μέν γενεαϊς νεώτερα 
τά Αττ ικά , τά άπδ Κέκροπος τού διφυούς δή κα\ 
αυτόχθονος, ώς φησι κατά λέξιν δ Τατιανός. 

€ Amosis moenia Abaridis diruit. Coaevus fuit 
iste Amosis Inacho, si Ptolemaeo Mendesino credi-
deris in lib. De temporibus.. . Regnante Amo-
side, inquit, ^Sgyptiaco rege, exierunt ab iEgypto, 
Moyse duce, Judiei : unde coneludere licet sub 
Inacbi »vo claruisse Moysem. Antiquius est A r -
givorum quam Hellenum regnura (regnum dico 
ab Inacho conditum), quod testatur Diony-
sius Halicarnasseus in lib. De temporibus. Ab 
Hellenum regno ad Atbenarum regnum quadraginta 
generationes effluxere : quippe quod conditum est 
a Gecrope Διφυεί et Autochtbone secundum Tatiaai 
icila verba. > 

Multa reperiuntur in hac supposita Tatiani cita-
Tcnne quae minime illius sunt, Apad nos est ejus 
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conira Gracos sermo, et quod ab ipso sit in aperto 
est; illud nempe inprimis legitur : Κατέσκαψε 
τήν Αύαοιν Άμωσις κατά τδν "Ιναχον γενόμενος, ως 
έντοίς Χρόνοις άνέγραψεν δ Μενδήσιος Πτολεμαίος, 
ι Amosis, leste Ptolemajo Mendesio, co»vus Inacho 
babendus est. > Pariter antea dixerat quod subse-

uilur : Κατ* Άμωσιν Αίγύπτου βασιλέα γεγονέναι 
ουδαίοις φτισΐ (Ptolemajus) τήν ές Αίγύπτου πορείαν 

είς άπερ ηθελον χωρία, Μωσέως ηγουμένου, ι Te-
statur Ptolemxus Amoside regnante, Moysis ducatu 
JudaBOs iEgyptoexcessisse.i Reliqua autera citatioe 
Bionysio Halicarnasseo extracta prorsus Taliano 
aliena est. Gaudet Glemens istis discursibus quos 
eruditis exprobramus, de proximo aberrautibus in 
proximum et de longinquo in longinquum, quasi 
navis de via defleclens; consueverunt eniro res 
inier se quamdam similitudinem habentes connec-
tere. Attamen credas haee a Clemente non ad-
dita fuisse, qui nequibat Taiiano ascribere quod 
Tatianus non dixerat. Caeterum, sive Glemens sive 
pscudonymus fuerit, a proposito non discedit; et 
contra omnem verilatis speciem origines regno-
rum prosequilur. Εννέα δέ τά Αρκαδικά (sub-
audiens γενεαίς, quod quidem roullo superius refe-
rendum est) τάάπδ Πελασγού · λέγεται δέ καί ούτος 
αυτόχθων. < Arcadiae regnum novem generationi-
bus Inacbo posterius est (de hoc a Pefasgo consli» 
tuto loculurus sum), qui et ipse pro Auiocbtbone 
habebatur. > Τούτων δέ άλλα πεντήκοντα δυοίν 
νεώτερα τά Φθιωτικά, τά άπδ Δευκαλίωνος. Nee 
sic absurde loqui potuil Glemens : igitur bic est 
error transcribeniis. Eusebius in loco citato 
non amplius vocem πεντήκοντα littera ν repne-
scntat; sic enim babel : Τούτων δ* άλλων δυοίν 
νεώτερα, ι Haec versio est et ipsa viliosa; legeu-
dum est cum manuscriptis codicibus 467 et 468: 
ι Τούτων (Αρκαδικών) δέ άλλοιν δυοίν νεώτερα τά 
Φθιωτικά. ι Phthiotidis a Deucalione institutum re-
centius cst duabus generalionibus quam Arcadiae 
regnum. » Infaustus iterum numerus est ap-
positus pro έπτά, ρ. 401, ubi Glemens intervallum 
assignat Inachuni inter et Deucalionem: Άπδ δέ 
Μωσέο>ς στραττιγίας καί Ίνάχου έπί τδν Δευκαλίωνος 
κατακλυσμδν (τήν δευτέραν λέγω έπομβρίαν) κα\ 
έπί τδν Φαέθοντος έμπρησμδν, & δή συμβαίνει κατά 
Κρότωπον, γεν«α\ τεσσαράκοντα αριθμούνται. ΡΓΟ 
certo nempe habendum est non plus quam septem 
generaliones regum esse inter eos: cum Grotopus 
Triopx successerit, aut ad aummum δκτώ. Patet 
item vocem τεσσαράκοντα, de Attica diciam 
simili indigere correctione. Genlianus Hervelus 
huic numero substituere voluit numerum τέσσαρσι, 
Inachum quarto ordine Triopa? successisse conji-
ciens; errans erratum correxit: legendum έπτά. Gon-
stat autem Glementem non scripsisse quod legiinus: 
πεντήκοντα, ex eo quod, Tatianum usque reierens, 
inferius cilet bujus auctoris verba quae praacedentia 
refellunt : Είς δέ τδν χρόνον τών Τρωικών άπδ_Ίνά-
χου γενεα\ μέν είκοσι ή μία πλείους διαριθμοΰνται, 
Quod si vigimi generationes, aut una et viginti 
coroputentur ab Inacho usque ad captam Trojam, 
nullo modo adinittendie qnadragiota ab eodem Ina-
cho ad Gccropeni, ααί Troja undecim 'generaiionibus 
antiquior exstilit. Clementis ergo addilamentum scr-
ponerous; quippe quod ex errore natuoi nibil ad litem 
solvendam valeat. Gertitudinis ergo puocmm qua> 
ramus, non quoad 400 annos qui a Moyse ad captani 
Trojam effluxere, siquidem in hoc omnes consen-
tiunt; sed 1°, quoad tempus a Serairaniide ad 
Moysem elapsum ; 2°, quoad regem Argis lunc tem* 
poris regnantem. 

GaBterum non unius lantum aucioris teslimonio 
probatur Semiramidem inter et Moysem non minus 
quam quadringentos eifluxisse annos. Accurate la-
men est notandum hic agi de Semiramide illa 
de qua Gtesias traclavit, quain inter omnes con-
sentit Abrabami teroporibus regnavisse. De alia 

51 
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autem Semiramide loquentes nec Herodotum sequar, 
lib. i , 184; nec Philonem Herennium (vid. Stepha-
num Byzantinum in voce ΒαβυΛών); nec Porphy-
rium, in Συσκευή τών Χριστιανών bisab Eusebio 
citatum in Prcepar. evang., pag. 32 et 485 : bic 
agitur, iiiquam, de illa iilustri Serohamide, Nini 
uxore, licet parum curem utrum exslilerit necne. Con-
testor autem banc Semiramidem ad miaimum 400 
annisMoysem praBcessisse.Priniam in hocmihi sancia 
Scriplura auctoritalem suppedital: legere siquidem 
est in Exod. xu, 40, Hebreosin iEgypto cum palri-
bus suis pcrmansisse annos 430: Ή κατοίκτισις τών 
υίών Ισραήλ, ήν κατώκησαν εν Αίγύπτω και έν γή 
Χαναάν, αυτοί τε κα\ οί πατέρες αυτών, έτη τετρακό
σια τριάκοντα. Quod dcnegare videtur S. Paulus in 
Epist. ad Gal. m , 16, 17 : Διαθήκην προκεκυρωμέ-
νην (προκεκτιρυγμένην) ύπδ του θεοΰ, ό μετά έτη 
τετρακόσια και τριάκοντα γεγονώ; νόμος ούκ άκυροι, 
ι Proroulgata nempe lex in monle Sinai paclum a Deo 
foedus 430 annis anie non irrilum fecit.t Exinde pa-
tet Apostolum 430 annos numerare a vocato Abra-
bamo usque ad lcgis promulgationem. Nullo alio 
inodo conscnlire posset Apostolus cum Exodo, 
nisi haec verba, έν Αίγύπτω κα\ έν γή Χαναάν, αυ
τοί τε κα\ οί πατέρες αυτών, Abrahamum amplecle-
rentur a tempore illius vocationis. Sic rem intelle-
xit Eusebius p. 484 : c Α Moyse ad priraum Abra-
bami vibne annum si ascenderis, 305 annos invenies, 
scilicet 75 ante el 450 post ejus vocalionera. * 

Hxc aliunde fulciri potest sententia. Etenim Afri-
canus, in fragmento quod excerpsit Eusebius pag. 
487, in Pmp> ev., suae chronologiae bases staiuitsemi-
Graecae et semi-Hebraicae; comprobatam commu-
nemque duobus populis epocham quserit, hancque 
se invenisse creuit in anno primo regni Gyri , cum 
iste ullimus annus sit annorum sepLuagiiita captivi-
tatis, et primus olympiadis 55. c Hanc ait, viam si 
sequamur, aliae concordes erunt historiie. Τούτοις 
επόμενοι, καί τάς λοιπάς ιστορίας κατά τδν αύτδν 
λόγον άλλήλαις έφαρμόσομεν. Quoad bistorias q u « 
praecesserunt, admittemus chronologiam Atlicam 
quae incipit ab Ogyge, quo regnante evenit primum 
diluvium in Altica, et qui Pboronaeo coaevus erat, 
ut narrat Acusilaus, qui computat ad primam usque 
olympiadem, quo tempore Gneci tum primum modo 
certo annos recensuerunt, 1020 annos; ostende-
musque corapulalionem hanc optime concordare 
tuin cum iis quae jam dicta sunt, tum cum iis quae 
sequuntur. > Hoc manifeste contradicit Varroni, 
quem cilat Gensorinus De die uatali: « Α priore 
cataclysmo quem Ogygium dicunt ad Inachi regnum 
anni circiter quadringenli. > De hoc infra agetur. 
Porro, si admillipotesl haeccomputatio, nempeOgy-
gem sub Phoronaeo vixisse, ab Ogyge ad primam 
usque olympiadem 1020 annos effluxisse, Trojae ever-
sionem hanc ullimam epocham 408 annis praeces-
sisse, nobis supereruiU 612 anni, quibus addende 
integrum regnum Inacbi, id esl 56 annos, et partera 
reeni Pboronaei, id est decem circiter annos, 678 
habebiraus; eumdem fere numeruni annoruoi repe-
rieraus, si singula Argolica regna recenseamus, qua-
lia traduntur in canonibus Gasloris et Eusebii in 
Chronico. Gastor scribit annos 674, Eusebius, 671. 
Syncellus, quera modo refulabimus, p. 124, com-
pendium reguin Argolieoruni, nec non tem-
poris quo duravit uniuscujusque regnum, tradit; 
saspiusque recurrit ad quasdara bujus compendii 
partes, in Chronographia, juxta quam horum re-
gnorum suraroa multo major esl. ι Ab Inacho, 
inquit, /. /., ad nonum usque regem ejusdem gen-
tis, Slhcnelum, 413 numeraalur anni. > Άπδ τοΰ 
πρώτου Ίνάχου έως τού θ', Σθενέλου ετών υιγ \ Quin-
que sequemes Danaldae, e quibus Danaus esl, il i i 
pnebent annos 162 ; in summa, inquit, ab Laaeho 
ad Acrisium usque, qui quintus fuit Banaidarura, 
anni numerautur 57ο. Όμοΰ έττ^ φοε' άπδ Ίνάχου 
ίη\ Άκρίσιον πέμπτον άπδ Δαναού. Tandem ad Pe-
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lopidas devenitur. Pelops, ex quo Peloponnesus ΠΟ
ΙΏ en duxit, annos regnavil 56 : Πέλοψ άφ' ού κα\ ή 
χώρα Πελοπόννησος...., βασιλεύει δέ έτη v^*. Post 
Pelopem, Atreus el Thyestes, annos regnaverunt 
65 : Μετά Πέλοπα, Άτρεύς κα\ θυέστης έτη ξε1. 
Post bos, Agamemnon, ad captam usque Trojam, annos 
18. Addamus nunc. mimeros : 575 56 4-65 -h 
18 — 714. Inferius hac computatione uteraur ut 
Syncellum Syncello opponamus. 

Gum omaes illse cooiputaliones ad summam fere 
acqualera vergani, ainrnaare possurous Moysen Inacho 
ininime coaitaneum fuisse, si 400 annis solummodo 
ante caplam Trojam vixerit, et Ptolemxura Men-
desium, licet cbronologias jEgyptiacae periiissi-
mum, si volueris, nihilomiuus Gnecorum chronolo-

giam ignorasse : bunc Plolemaeum solum leslem ha-
ent, qui Aoiosim et Inacbum eodem vixisse saeculo 

contendunt. 
Perpendamus nunc ulrum a?tas Cecropis melius 

concordet cum qujesita epocha 400 annoruin ante 
bellum Trojae. 

ι Ab Ogy^e ad Gecropem usque, ait Africanus, 
apud Eusebium, Prcep. ev., L x, c. 20, p. 490, At-
tica sine rege fuit per annos 189, ob clades quas 
attulerat diluvium. > Μετά "Ωγυγον, διά τήν άπδ τού 
κατακλυσμοΰ πολλήν φθοράν, άβασίλευτος έμεινεν ή 
νΰν Αττική μέχρι Κέκροπος έτη ρπθ' . Sumamus 
Iterum conipulalionem ejusdem Africani, qui 1,020 
annos numerat ab Ogyge ad primain usque olyni-
piadem ; de quibus abslrahamus annos 408 qui inter-
jecti suntinier lempora capta? Trojae et supradiclam 
olympiadem; abstraliamus item annos 189 per quos 
duravit anarchia Auicae : supersunt anni 597, qui a 
dicla sumaia 1,020 sunl subtrabendi = 423 Hanc 
Africani compulalionem esse asseril pariier Synoel-
lus, p. 148. In canone regum Athenarum undeciai, 
a Gecrope ad Heneslbeum usque, invenimus nume-
rum, in quo concordant Eusebii et Syncelli com-
putaiiones, paulo minorem. annis 400; unde hic nu-
merus immmuitur tot partibus quot creverat alter: 

Cecrops 50 anni 
Cranaus 9 
Amphictyon 10 
Ericbthonius 50 
Pandion 40 
Erechtheus 50 
Gecrops U • 40 
Pandion 11 25 
jEgeus 48 
Tbeseus 30 
Meneaheus 33 

385 
Jam nobis superest ut eorum qui Moysem inter 

et captam Trojara plus quani 400 annos exslilisse 
scripserunt, senlentias perpendamus. 

Syncellus, pag. 448, in dubium revocare videfar 
Inacbi epocham . qualein fuisse opinati suni Cie-
mcns, Tatianus, Africanus etGraeci hislorici, lempo-
ribus diluvii Ogygis Judaeorura secessum in /tgy-
plum ascribendo. Διαφόρω; ιστορείται, τών μέν έπί 
Φορο>νέως, τών δέ έπ\ Απιδος, λεγόντων. Όμοίω; 
κα\ ή άπ% Αίγύπτου πορεία τοις Ελλήνων ίστοριχοϊ; 
διαφόρως ούτω φέρεται κατά τούς αύτοΰ ( Όγύγου) 
χρόνους, τψ έπί Όγύγου κατακλυσμψ. Συμφωνούσι 
δέ τούτοις έν τούτψ και Ίώσηππος καί Ίοΰστος, Ιου
δαίοι ίστορικο\, καί τού καθ' ήαάς λόγου Κλήμης 6 
Στρωματεύς κα\ Τατιανδς και Αφρικανός. Concor-
danlne in syncbronismo Inachi an in 400 annorora 
intervallo? Quid boc signiiicet mibt panim constat. 
Qui luentur synchronismum Iuachi, quos eosdem 
esse tradidit a<* eos ((uos bic nominat, dupliceuine et 
dubiam senlentiam simul aiuplexi sunl? Hoc mi-
nime credo, et illud mihi paruni verisiraile videtur. 
Liquide affirmai Talianus Moysen 400 annis exsti-
lisse ante caplam Trojara. Apud Euseb., Pr*P-
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*ι>απ0.,1.χ, c . l l , p. 494: Ό Μωσής πρεσβύτερος έστι 
τών Ίλιακών Ιτεσι τετρακοσίοις. Hoc iterum dicit 
Clemens, Stromat. 1.ι, p. 379 : "Ετη, ώς Επος εί
πείν, τετρακόσια καί πρόσω. Etsi in lnacho annorum 
numcrum roajorem inveniamus, nihilominus Ogyges 
qui sub ejus successore Phoronoeo vixit, adhue re-
niotissimo intervallo a priore dislabil : undc anno-
rum solummodo 56 discrepanlia inveniretur. Solus 
ipse Syncellus cst qt i i , se judicantc, aflirmat, Moy-
ben annis 592 ante excidium Trojae venisse in mun-
dum. Vide illius locum, p. 170, D : Άπδ Μω
σέως γενέσεως ήτις ή ν κατά το μς* έτος Ίνάχου, τού 
πρώτου βασιλέως Άργείων, κόσμου τε κατά το ,γψλη' 
έτη συνάγεται φ^β' έπ\ τήν τής Τροίας άλωσιν, εί 
και Εύσεβίω ού δοκεί διαμαρτάνοντι σις-' έτη κατα
λείψει, ι Α nalivitate Moysis, quse evenit anno 46 
Inacbi, primi regis Argolicorum, mundi autem anno 
3,738, ad Trojse eversionem, numeranUir anni592: 
etsi banc computationera non admiltat Euse-
bius. qu i , ex omissione, in 216 annorum errorem 
incidit. > 

Nobis aulem non incipit Moysis epocba a nativitate 
ejus, sed ab exilu Hebraeorum e terra ^Egypti, quam 
430 anois recenliorem esse comprobavinius voca-
tione Abrahami. (Exodus 12*40; Paulus ad Galat. 
ίιι, 17.) Tunc natus erai Moyses 80 annis qui absira-
bendi sunt anuniero 592 : abstrahamus pariter jam 
elapsos regni Inacbi annos 46 ; tunc videbitur , 
juxta Syncellum, Moysen 476 annis ante Trojam 
captam exstitissc. Si nunc addanlur huic numero 
anni 216 de quibus Eusebium errasse contenditSyn-
cellus, cquidem constabit Inacbum annos 692 ante 
Trojae ruinam vixisse; hocque paruoi a verodislal. 
Fatendura hic non ex Eusebio errorem venire, 
sed lribuenda est soli Syncello. Aliunde, si pos-
leriorem refellere voluerimus, i l l i opponere suffi-
ciet quam ipse tradidit computationem de tem-
porum curriculo quibus regnarunt Argolici regcs 
ab Inacho ad Agamemnonem usque, unde eva-
lescit summa annorum 714, ut diximus. Quo-
modo ergo inter se concordare queunt numeri 
476 et 714, si ad unum idemque tempus designan-
dum adhibeantur? Non immerito ergo Syncello re-
jicerentur injuriae quibus Eusebimn impelit de 
tempore quo vixit Moyses, pag. 153 : ΤώΜΕ' έτει 
Κέκροπος τού Διφυούς πρώτου βασιλέως Αθηνών 
τήν έξ Αιγύπτου πορείαν τού Ισραήλ διά Μωσέως 
φησ\ν δ Παμωίλου εμβρόντητος Εύσέβιος ,γενέσθαι, 
δπερ κατά μεν τδν εκείνου παραλογισμδν, τών έξ 
'Αδάμ ετών ήν γξ)πθ' · κβ' δέ του Άώδ. c Annus est 
quadragesimus quintus regni Cecropis Διφυής, primi 
regis Athenarum, quoilleidiota Eusebius Pamphylus 
Hebrjeos ex ifigyplo exiisse contendit, a Moyse 
ductos : quod exf ioc illius anacbronismo, anno 
Adaurf respondet 3,989, Aod. 22. > 

Nibil tam nobis potest ostendere Syncelli stolidi-
tatein quam quod notavit, p. 125, de origine regni 
Argolicorura cum regno Assyriae collato : c Errasse 
mibi videtur Africanus, cum scripsit, in tertio 
libro Historic, constilulum fuisse regnum Argo-
Iicorum anno 20'J regni Assyriae sub Ario, 
quinto rege Assyriorum: etenim si talis admitlere-
tur computatio, Moysen sequeretur natum fuisse an-
tequam Abraham moreretur, cum in hoc omnes 
concordent auctores annum primura Abrahami re-
spondere anno 44 ISini regis secundi Ninivitarum 
post Belum ; porro, Belus annis 55 regnavit; post 
hiutc, Ninus 44 = 99 : natus ergo erat Abrabam 
annis 101 lempore quo natus est lnacbus, unde.con-
cludendum esset Moysem in lucem venisse cum jam 
annis 101 Abrahamus natus esset, si Moyses noster, 
nt dicunt, coaetaneus Inacho fuerit : quod repugnat. 

Hoc saus fuissct animadvertere, ad eos refellendos 
qui Moysen jemporibus Inachi vixisse conlendunt. 
Scriplura sacra nos docet ex yEgyplo exitum (έξοδος) 
tvenisse anno 505 post Abrahaini nativitatem, quo 
lempore jam 80 annb* natus esset Moyses Exitus 
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ex jEgyplo Geri nequivit Inacho regnanie, nisi ille 
princcps regnum inierit anno 505 post nativitatem 
Abrabami, unde (addendo 505 -+· 44 Nini, + 65 
Beli ), ad annum 614 post conditum regnum Assy-
riorum reduccretur. Ex illa computatione decimo 
septimo Assyriorum regi coaHaneus fuisset. Porro 
quomodo inveniri posset locus ante Trojae ever-
sionem quae iramobilis epocba est, viginti Argolicis 
nec non undecim Athenarum regibus. incipiendo a 
septimo Argolico, Triopa ? Nisi Africanus Inachum, 
ila ut fecit, collocavisset, sibimetipsi conlradixisset 
manifeste Moysem coaHaneum Inacho; asserens 

ftroinde ac Syncellus annos 714 numeravit ab 
nacho ad excidium usque Trojae, hunc contendens 

principem aequievum fuisse Moysi . necnon tempori 
exilus ex yEgypto, qui, inquil, bolummodo annis 400 
ante Trojam evenit. Gaeteruro, ul litem finiamus, ad 
temporum computationem recurram, quam, ab Era-
tostbenedatam,sequUurVarro. Mullum distat Erato-
stbenes ab iis quos jam citavimus; multo minus in 
praesenti quaestione ; hanc Censorinus De Die natali, 
c. 21, nobis tradidit computalionem; illius adulteratus 
textus roagna denudatur lacuna de qua judicio 
nostro oplime disseruit Boivinus natu major, t. II, 
Mem. Acad.y p. 385; quam lacunam feliciter supple-
\ i t : ι Varro tria discrimina temporum esse tradit, 
primum ab hominum principio ad calaclvsmum 
priorem, quod propter ignorantiam vocatur άδηλο ν · 
secundum a cataclysmo ad olympiadem primam, 
quod quia in eo multa fabulosa referunlur, μυθικό ν 
nominatur; terlium a priroa olympiade ad nos, 
quod dicitur ιστορικόν. Primura tempus, sive habuit 
initium, sive scmper fuit, certe quot annoruro sit, 
non polest comprebendi; secundum non plane qui-
dem patet, sed tamen ad mille circiter annos et sex-
centos esse extenlum creditur. ι 

Igitur ex Eratosthene vel ex Varrone anni 1600 efflu-
xereadiluvio Ogygisad primani usque olympiadem: 
quoAfricanicomputatioannis580superatur; sed baec 
pene immensa discrepantia oritur ex eo quod Era-
tosthenes affirmet diluviuni Ogygis 400 annis exstitisse 
ante Inachum: t Α priore scilicet caLaclysmo quem Ogy-
gium dicunt ad Inacbi regnura anni circiter quadriii-
genti. >En ergo Inacbus annisl200anteolympiadem 
primam vivebat; unde annis 100 superalur Eusebii 
comptitatio, annos 700 numerantis ab Inacho ad 
Trojam, annos autem 408 a Troja ad primam olym-
piadem; etcnim de Troja, non autem de Inacho i i 
anni 408 intelligendi sunt, ut perlucide probavit 
Boivinus : « Hinc ad olympiadem primara plus qua-
driiigenli. > Computatio hasc, equa inferendum est 
annos 408 a capta Troja ad pr ioiam usque olympia-
dem exstitisse, ubique invenitur: Ός αί π α ^ Έλλησι 
τών χρόνων άναγραφα\ παρέχουσι. Idem Eratostbe-
nes, a Clemente Alexandrino citatus, Stromat. i , p. 
402, computationem istam sic in parles divisam ira-
dit. Α Troja usquc ad reditum Heraclidaruru in Pe-
loponncsum 80 anni efQuxere; ad inde Ionicas colo-
niasusque, 60anni; ab his ad Lycurgum lutorem 
adolescenlis SparUe regis anni 159; ab eo tempore 
ad primani usque olympiadem anni 108 : 80 - f (K> 

1 5 9 + 108=407. Quod si annos abstrahamus 
407 a 1280, nobis anni 793 superemnt Inachum in-
ler et Trojam. captam. In eo polissimum consistit 
discrepantia Eratosthenem inler el alios quod ille 
diluviuin Ogygis ante Inachum exslilisse asserat; alii 
\ero, in hoc penitus afferant oppositam coinpula— 
tionem licet concordent cum Eratosthene quoad 
csetera tempora. Eratosthenes autem, 100 annis 
Inachum augendo ideo magis ac magis separatur a 
Moyse cujus epocba sacris codicibus innixa incon-» 
cussa manet. Yide August., De avit. Dei, 1. xvm, 
c. 8. 

Col, 845 Α 2· Diogenes Laertius, 1. m , seg. 56 ; 
Φιλοσοφίας δ λόγος πρότερον ήν μονοειδτις, ό φυσι
κός · δεύτερον δέ Σωκράτης προσέθηκε τδν ηθικόν · 
τρίτον δέ Πλάτων τδν διαλεκτικδνκα\έτελεσιούργησ| 
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τήν φιλοσοφίαν. ι Uaicum genus amplectebalur 
antiqua philosophia, scilicet physicam; cui novum 
addidit genus Socrates, ethicani nempe ; quamque* 
complevit Plalo, tcrtium gcnus addendo, scilicet, 
dialecticam. > Vide Aug. De civit. 1. v u i , c. 4. 

c Socrales in activa (philosophia) excelluisse me-
moralur; Pythagoras vero magis contemplativse, qui-
bus potuit intelligentiai viribus, inslitisse. Proinde 
Plato, utrumque jungendo, philosophiam perfecisse 
laudalur, quam in ires partes distribuit: unam mo-
ralem, qu» maxime in actione versatur; alteram 
naturalem, quae coritemplationi deputata est; terliam 
rationalein, qua verum disterminatur a falso. ι Plu-
larcbus, De contradkt. stoic, t. XII, p. 342, Hutte-
n i i : « Chrysippus censet, adolescenlibus studen-
dum esse primo logicae, secundo elhicse, tertio phy-
sicai, el landem eos sludiis iniponere iinem debere, 
de diis immortalibus quacsiioneni inducendo. > Gum 
eadem multoties scripserit, satis erU ut illins verba 
referam, qualiter in libro ιν Vitarum (Περί βίων) le-
gunlur : c Πρώτον μέν ούν δοκεΐ μοι κατά τά δρθώς 
ύπδ τών αρχαίων είρημένα τρία γένη τών τού φιλο
σόφου θεωρημάτων είναι · τά ^ιέν λογικά , τά δέ 
ηθικά, τά δέ φυσικά · ειτα τούτων δει ν τάττεσθαι 
πρώτα μέν τά λογικά, δεύτερα δέ τά ηθικά, τρίτα 
δέ τά φυσικά # τών δέ φυσικών έσχατος είναι ό περ\ 
θεών λόγος, ι 

Col. 845 14. Atticus ille patcr esse videturllerodis 
Alt ici , de quo Suidas, in Txta hujus posterioris, d i -
cit: ΤΗρξετής'Ασίας δ πατήραύτού "Αττικός, κα\ τοΐς 
δισυπάτοις συγκατελέ^θη. Illius pater fuit praetor 
in Asia scriptusque mter bis consules designatos 
Yidetur Attici nomen a patre ad filium transiisse, ex 
usuapud Romanos satis communiter recepto; in 

3iio a Romanis discrepabanl Graeci qui ne confun-
erentur bomonymi, filiorura nominacum patrum no-

minibus conjungebant: etenim apud priores gentilia 
nomina ad nepotes transmittebantur uli apud nos, 
non itemapud Grecos: verbi gratia, Romani scribunt 
Apollonium Molonem, ut Molonis filium designent. 
(V. 1. i x , c. 19), Plistonicem (A. Gellius, JSoct. 
attic, v i , 8) ut designent filium Plistonicis; Hero-
dem Atticum (ibid., i , 2). 

Hic Atticus ditissimus insperato factus fucrat, 
quia tbesauro invento, iniperator Nerva, ipse dilis-
simns, privataeque utililaiis immemor, rei repertae 
partera suraere noluit. Vix enim princeps rem co-

i;novit, cum Attico rescripsit ut tbesauro invcnto ad 
ibitura uterelur. Gum autem instaret Atticus, ob-

jitiendo se tanto ob suum vivendi modiun tbesauro 
non indigere, respondit itnperator : Hac ergo ab-
utcre pecunia, cum ea uti non velis. Peroptime ta-
mcn Atticus ejusquc iilius bis usi sunt divitiis, et 
uterque inter exitnios scriptores nunierati sunt. 

Vide Philoslratum De Vitis $ophistarum1in Herode; 
Aulum Geilum, loco laudalo. 

Chronologice discepUUura est, ut dignosceretur 
ulrum Atticus Plalonicus de quo bic, ncc non apud 
Theodoretum agilur (Therapeut. 1. vi et xn), idera 
f ueril ac pater Herodis :Teui negantesnon secutus sum, 
nimirum propter parum prepollentes quas afferunt ra-
tiones. Cauerum, mibi qiuestio ha3C min9ris po»-
deris aeslimata est quam m in illa perpendenda lon-
gius lererem tempus. 

Gol. 848 Α 2. Jonsius, in libro Scriptorum histo-
rifl? philosophiie iv, 8, p. 250, legendum proponil περ\ 
φυσιολογίας pro περί φιλοσοφίας. Hicque Suidce sen-
tentiam sequitur : "Αριστοκλής Μεσσήνιος τής Ι τα 
λίας, φιλόσοφο; περιπατητικός · συ\έταξε δέ περί 
φιλοσοφίας βιβλία δέκα* καταλέγει δέ έν τούτοις 
πάντας φιλοσόφους κα\ δόξας αυτών, c Aristocles 
Messanensis (Messana urbs ItaliaBesl in Sicilia) philo-
sophus peripaielicns, dephilosophia scripsit libros, in 
quibus omnes philosopbos eorumque doctrinam re-
eensuit.» Πότερον σπουδαιότερος "Ομηρος ή Πλάτων ; 
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c Uler cst majori virtute^ praditus, Homerus an 
Plato? > Έγραψε δέ τέχνας ^ητορικάς · t Scripsit 
idem dc rhetorica; ι Περι Σαράπιοος · ι In Sarapi-
dem; > "Ηθικά βιβλία εννέα · ι Novcm libros ethi-
C£. · Ulterius legere erit roagna fragmenta libri 
qucm de philosopbia scripsit, et quem citat Tbeo-
dorelus, in Tlierapeutica : sermone vui, p. 116, edi-
tionis Sylburgii, et sermone xn, p. 173. 

Ibid. 13. Έπεκρύψαντο 465, 466. 
Ibid. Β 5. Σωχράτης,αύτόδΐ} τόΛεγόμετον,έγέτετο 

χνρέπίπυρί. καθάπερ αϋτύς ξρηΠΛάτωτ. Prover-
bium de quohic agitur exslatapud quidem Platonem 
1. ιι De legibus, p. 581B. Laeinarii, sednonhoculitur 
u t siium damnel praBceptorem, ut vero adolcscentibus 
vino interdicat. Διδάσκοντες ώς ού χρή πύρ έπί πύρ 
δχετεύειν εις τε τδ σώμα κα\ τήν ψυχήν; boc usus 
Plutarcbus, in prceceptis conjugalibus, t. VII edit. 
Hutlenii, p. 424 : "Ινα μή πυρ έπ\ πύρ γένηται; 
ίη praceptis hygienes, ibidem, ρ. 375 : "Ινα ουν μή 
πύρ έπί πυρ\(ως φασι), πλησμονή έπ\ πλησμονή καί 
Ακρατος έπ' άκράτω γένηται. 

Hoc ullimiira exeniplum probat Aristoclis leciio-
nem ab Eusebiocitatam anteponendam esse lectioni 
Platonis et priiiKe Pluiarcbi. Non dubito quin in hac 
syntaxi casus dativus melius adhibeatur. 

Et cum boc utens proverbio Arislocles ad Socra-
tem alludit, res sane intelligi debet de Socrate Pla-
tonis, non autem de Socrate Xenophontis. Prior 
enim in eo totus inest «t irretiat contradicentes impli-
calis niolestisque ratiociniis, et nisi attcntio styli le-
poribus acucrelur, profecto lector abjiceret librum 
cujus omnis scopus est evellendi opinionem, minime 
dc avulsa opinione supplenda curans. Iode sequi-
tur me nullatenus intelligere qua ratione Plalo, si 
tamen hoc fecit, Socrati tribuere potuerit culpam 
qua* verisimiliter in ipsum Platoncm recidit; etenim 
locus secundi libri De legibus nullo raodo ad Socratem 
spectat. 

Gol. 848 G 1. Vide Diogonem Laerlium, 1. m , seg. 
117, ubi definit doctrinas Stoicas qua3 e cynismode-
fluunt ι Φασ\ καί απαθή είναι τδν σοφδν διά τδ 
άνέμπτωτον είναι , άτυφον εΐναι τδν 
σοφον, Γσως γάρ έχειν πρός τε τδ ένδοξον καί τδ 
άδοξον. 

ι Dicunt sapientem, quemadmodum nulli pec-
cato obnoxiusest, ita nullo sensu movenduni; et ite-
rum, famam a sapiente nullo modo qua^rendam, 
cuni ex ejus aBstimatione idem valeant ea quae laudant 
seu contemnunt homincs. > 

Ibid. Β 3. Luzacus, de Diyamia Socratis, p. 244, 
scribit de Zopyro a<n in capite 91. ν ι , Fragm. 
Alexandri Aphrbdisii. Vide Ciceronem, De fato, c. 5; 
Tusculan. quwst., 1. iv, c. 37. 

Gol. 853 C 14. Onomatothcta. Apud Platonem le-
gilur, juxta priscas cdilion^s, νομοθέτης, t legisla-
tor; > el Yigcrus banc admitlit lectionem, suamque 
lutalur senlenliam loco sequenti ejusdem Cratyli, 
p. 259 : Ά ρ 1 ούχ\ ό νόμος δοκεΐ σοι εΐναι δ παραδι-
οούς αυτά (ονόματα); ι Nonne lcgem nominas illud 
quod tibi noniina dedil? > Έοικε c Res ita vidclur.» 
Νομοθέτου άρα έργω χρήσεται ό διδασκαλικδς, δταν 
ονόματι χρήται. c I^itur ludimagisler uletur opere 
legislaloris, cumadbibcbitnomcn. > Δοκεΐ μοι. c Hoc 
ila mibi videtur. > Νομοθέτης δέ σοι δοκεϊ πας άν 
είναι άνήρ, ή ό τήν τέχνην έχων. t Pulasne ergo 
omncm hominem legislaloreoi esse posse, aut soluui-
modo bominem doclum ? > Patel hic scribendum 
esso νομοθέτης; sic opinalur ipse Hcindorf in suis 
notis in Cratylum p. 20, t. III, edilionis ab ipso ador-
natae. Attamen buic leclioni conlradicit codex mss. 
Gudii, ul nos dooet Heindorf, qui scribil δνοματοθέ-
της · inss. 466, 467 el 468 bic pariter ferunl νομο
θέτης. 

1 ιι loco citalo lcgitur nominis auctor, quas voces 
alii verlunL in voceui legiilator. Gum bicnodus ad 
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Platonem potius quara ad Eusebium spectet, illum 
Platonis edilori solvendura rclinquo. 

Col. 856 Β 6. Vox διαλεκτικός, tum in hoc loco, 
tum apud Platonem non mihi bcne reddi videtur per 
vocem dialecticu*; bic cnim potius agitur de homine 
varia idiomata edocto. 

Col. 860 Α 5. Τανταλώτατον 465; ταλαντώτατον 
467. 

Ibid. Β 3. Leo Allatius, pag. 209 Comment. 
in Hexaemeron Eustalbii, Eusebium accusat falsam 
dedisse nomini Cain signiiicationem. Eienim Icgtmus 
in sacris codicibus Evam pcperisse filinni dicendo 
(Gen. ιν, 1) : Pouedi hominem per Deum. Unde de-
rivatui* hoc nomen a voce possessioncin signilicante. 
Yide interpretes. 

Ibid. 11. Πεποίηται 467. 
Ibid. 13. 'Αφανή 466, 467. 
Ibid. Philo, De gigantibus, pag. 292 cdilionis 

Morelli : 'Αβράμ γάρ ερμηνευθείς πατήρ έστι με
τέωρος · δνομα του τα μετέωρα καί επουράνια περι-
σκοπουμένου πάντα Νοΰ "Οταν 
δέ βελτιωθείς μέλλη μετονομάΓεσθαι γίνεται άνθρω
πος θεοΰ, κατά τδ χρησθέν αύτώ λόγιον · Έγώ είμι ό 
θεός σου κ. τ . λ . Καλείται γάρ 
πατήρ εκλεκτός ήχους έραηνευθεις Αβραάμ · δ τού 
σπουδαίου λογισμός · έξειλεγμένος τε κα\ κεκαθαρ-
μένος, κα\ πατήρ φωνής συνηχούμεν. ι Abram in-
tcrprctatur Pater sublinin, nomen quod illi dalum 
cst ut designaretiir ingenium penilus dcditum me-
teoris sideribusque observandis. Postquam edoctus 
effectusque melior fuissel, nomen niutare debuit. et 
factus est homo Dei, juxta haec verba oraculi: Ego 
sum Deus tuus, etc Appcllalus cst Paier 
electus vocis, quod inlerpretalur Abraham, id esl 
Intellectus bommis virtute pracditi, et Pater ser-
inonis, quo mediante, inlcr se bomines commu-
nicant. ι 

Cleracns Alex. Strom., v, pag. 648: 
c Quandiu Abrabamus totus in eo fuit ut astro-

rum molibus, necnon philosophiae physicae slude-
ret, nominabatur Abram, id cst Pater sublhnis. 
Postquam autem in coelum suspexisset, el sive ibi 
Filiut» vidisset spiritu, ut quidam auclores ferunt, 
sive angelum lanlum, gloria coruscum coniemplatus 
esset; sive tandem alio quocunque modo Bei supra 
creaturam ordinemque naturalem praestanlioris co-
gnitionem accepisset, nomini suo addidit litteram 
alpha (άλφα), ulpolc verum Deum et unicum no-
scens, diciturque Abraham : e physico sapiens ct 
Deo amicus faclus. Interpretalur enim, Paier ele-
ctus vocis: etenim vox, scu verbum prolatum, sonat, 
cujus pater est Νους. > 

Ibid. C 2. Κληθήση 468. 
Ibid. 4. Όπως άν έχηται, 467; οποίας άν Ιχητ. 465. 
Ibid. Β 6. Όνομα θεόθεν λαμβάνει 465, 467 ; mox 

ασκητικό ν 465. 
Ibid. 8. Philo, De Abrahamo, pag. 377 editionis 

Morelli : Ό μελλήσας σφαγιά^εσθαι καλείται Χαλ-
δαΐστί γέλως · γέλως δε, ούχ δ κατά παιδιάν έγγινό-
μένος Σ τ ό μ α τ ι , παραλαμβάνεται νΰν · άλλ'ή κατά 
διάνοιαν ευπάθεια καί χαρά. « Qui mactandus eral 
Chaldaico idiouiate appellatur Hisus. Non hic agitur 
de risu, qui in laetitia vultum illurainal; bene vero 
de quiete et lajtitia,quibus suffunditur intellectus. > 

Philo, De ebrietate, pag. 251 : Ιακώβ μέν ούν 
ααθήσεως κα\ προκοπής δνομα, ακοής έξηρτημένων 
δυνάμεων, Ισραήλ δέ τελειότητος · δρασιν γάρ θεού 
αηνύει τούνομα · τελειότερον δέ τί άν εΓη τών έν 
αρεταΤς,ή τδ όντως ίδείν.« Jacob nomen esidoctrinw 
necnon progressus et intelligenlicc gra$$anli$. Israel 
nomen est perfeclionis; nain hoc nomen significat 
conlemplationem. Nonne aulem summa virtus est 
Ens emium contemplari ? ι 

Col. 861, Β 1. Scripsi numerum quatuor loco nu-
meri duo. Nam evidenler haec phrasis quatuor lit-

Jeris coalescit. Ms. 468 τεττάρων pro δύο. 
Ibid. G 1. Mulli inler doctissimos disseruerunt de 

boc epigrammate, cujus auctor ignotus est. 4ose-
pbus Scaligerus, Comment. in Chron. Eusebii, anno 
1730, asserit in honorem Serapidis iEgyptiaai hoc 
epigramma coinpositum fuissc, et ex errore Eusebii, 
hoc in loco, Ilebraeoruni Deo Jcvohab tributum 
fuissc. Scaligerus auctorem habet Hesycbium, ad 
vocera έπταγράμματον τδ δργίλον και σκληρδν κα\ 
Σάραπιν. 

Henricus Valesius (Emendat. lib. ι, c.2. ct Notcein 
Socratem hist., l ib.v, cap. 17) ait Sealigerum nicrito 
scripsisse hoc epigramma factum fuisse in Serapidis 
bonorem; sed addit ab eodem Scaligero dicli epi-
grammatis sensum non fuisse intclleclum. Etenim 
Scaligerus intellexit, nomen Serapis liUeris seplem 
componi, dum e contra aliud dieere voluit poeta : 
nempe jflgyptios Serapidem invocasse septem vo-
cales rccitando, quibus intcr precandum, varium 
locum assignabanl, ut legilur in inscriptione qu* 
in urbe Burdigala invenia est, et quam cilat Vinetus 
in Comment. in Auson. 

Demetrius Phalereus, Περϊ ερμηνείας, § 7 : 
Έν Αίγύπτω δέ τούς θεούς ύμνούσι διά τών έπτά 
φωνηέντων όί ίερεΐς, εφεξής ήχούντες αυτά. ι Ιη 
yEgypto sacerdotes laudes deorum celebrant seplem 
vocalibus, quas vicissim repelunt. > (Vide nolam 
Gal. ad hunc locum.) 

Jablonskius (Proleg. ad Pantheon jEgyptiorum, 
pag. 56), pnvccdenti opinioni contradicit. Quid enim 
jucundi deorum auribus babere potuisset seplem 
vocalium repetitio? Iu hoc, ait, aliquid ignoluni la-
tet, quod ad religionem spectat et ad barmoniam 
planelarum, quarum iinaquseque per vocalem unam 
indicatur. (Y. Porpbyrium, Comm. in Dyonisium Thrc-
cem,p. 796 ed.Bekkerii). Jablonskiusaddil bujuscpi-
grammatis auctorem quenidam inter Gnoslicos fuisse : 
quam sentenliam ut lueatur, sequenles versus Var-
ronis Alacis in Chorographia atlert, In fragmentis 
astronomicispoetarum inter Catalecta Scaligeri, pag. 
162: 

Vidit et aMierio mundum torquerier axe 
Et septem celernh sonitum dare vocibus orbes. 

Ibid. G 7. Gonfer cum bocloco ea quae jain ab 
eodein auctore dicta sunt lib. x, cap. 5. 

Col. 864 C 6. Κατεμίγνυε 467, 468. 
Ibid. 12. Πεφυσιολόγηται 467. 
Ibid. 15. Καταβέβλητο 466. 
Ibid.B 3. Τή . . . στολή 466. 
Ibid. 4. Κέχρηται 467. 
Col. 866 Α 2. Τήν σοφίαν 466. 
Ibid. C 7. Ευ μάλα 466. 
Ibid. 14. Τούς τών 5ντο)ν φύσεως τό 466, 
Col. 868 Β 6. Έπηκολουθηκέναι 466. 
Quid sentienditm sit de secunda migratione isfa 

Judaicae gentis in jEgyplum, a Persis depulsa3, 
enucleare tentavi: qua3 inigratio ad nullum alium 
eventum referri polest, nisi ad factum bistoricuni 
quod subobscurum est, quamvis recentium testi-
monio auctomm frctum, hoc est bellum Ochi ad-
versus Phoenices ct Sidonios rebelles. quo in bcllo 
\idetur Ocbus Judaeos quoque fuisse hosliliterprose-
culus, unde prinium Judaai in i£gyptum fugere co-
acti sunt; deinde postquam idcm Ochus Judsea po-
titus est, niagnam parlem incolarum transtulil in 
Hyrcaniam, juxla Caspium mare. Rccentes et Ghri-
stiani auctores bunc eventuo) relulerunt. 

Synccllus post Africanum, pag. 256 : Τ βχος 'Αρτα-
ξέρςου παις είς ΑΓγυπτον στρατεύων μερικήν αίχμα-
λωσίαν ειλεν Ιουδαίων, ών τούς μέν έν Τρκανία κα-
τώκησε (leg. κατώκισε), πρδς τή Κασπία θάλάα-
ση, τούς δέ έν Βαουλώνι. 

Orosius, lib. ίιι, 7 : ι Tunc ctiam Ochus qui et 
Artaxerxes post transacium in ^gypto maximuni 
diulurnumque beHum, plurimos Juda3orum in trant 
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niigralionem egit, atque in Hyrcaniaad Caspium 
mare habitare praecepit. > 

Eusebius in Chronic. ad annum ^DCLVIII : c τ βχος 
Αρταξέρξης ε$ς ΑΓγυπτον στρατεύων άποδασμδν (de* 
lectum) είλεν Ιουδαίων, ους εν Ύρκανία κατφκισ^ 
πρδς τή Κασπία θαλασσή. 

S. Hieronymus , in sua versione Latina, 'Απο-
δασμδς pro urbe habuerat: ι Ochus, Apodasmo Ju-
daeorum capta, in Hyrcaniam accolas translatos juxla 
inare Caspium collocavit > Scaligerus hunc gravis-
eimum errorein eiuendavit. 

Nunc statuenda epocba, qua Plato in ^gyptum 
iver i l ; quod profecto evenit antequam /Egyplo 
potiretur Ochus (anno secundo 107 Olympiadis, 
anno 319 ante Chrislum natum). Plato autem 
mortuus esl annos 81 natus (anno prirao 108 Olym-
piadis, anno 346 ante Christura). Juxta Diogenem 
Laerlium, post suum ab ltalia reditum morluus est 
Plato(lib.iu,seg. 6).Reipsain Italiamvenit Plato ad 

v pbilosopbos Pylhagoricos Philolaum el Eurylum: 
exinde in iEgyptum ad prophetas (παρά τους προφή-
τας), id est sacerdotes ^Egyptios. MuUi auctores, inler 
quos Quinlilianus, Apuleius, Clemens Alexandrinus, 
Valerius Maximus, et Cicero, multis in locis, in 
jEgyptum coniendisse Platonem roemorant, tempus 
vero tacent; si tamen Ciceronem excipiaraus, qui in 
6U33 Retpublicce loco a Nonio citato, ad vocera Con-
tendere, nos docet PlalonenVin Italiam venisse post 
mortem Socratis : ι Audisse le credo, Plalonem, So-
crate mortuo, in iEgyplum discendi causa, post in 
llaliam contendisse. » Mortuus cst Sooraies anno 
primo 95 Olympiadis, anno 398 ante Christum : 
luncque temporis, annos 32 nalus erat Plato. Juxla 
Diogeneml Laerlium idem annos 28 natus, Mega-
ram, Gyrencm, Italiam, et tandem i-Egyptum m-
visit : quaj omnia salis inter se concordant. Dio-
genes illius in itinere comitem fuisse Euripidem 
tradit; alii addunt Eudoxiim Cnidum geometram et 
siderum spectatorem celeberrimum. Eusebius (et in 
boc concordat cum parte inaxima Christianoruro au-
ctorum) Platonem Moysis discipulum facit: con-
trariam tuetur sententiam Lactantius, lib. ιν Inslit. 
cap. 2 : ι Soleo mirari, inquit, quod cum Pythago-
ras et postea Plato amore indagandje verilatis accensi 
ad yEgvplios et Magos et Persas usque penetrassent 
ut earuin gentium rilus et sacra cognoscerent (su-
epicabantur enini sapientiam in religione versari), ad 
Judaeos tanlum non accesserint, penes quos tunc 
solos erat; et quo facilius ire potuissent. > 

Platonem ex sacris Moysis libris notioncs tbeo-
logicas bausisse aflirraarunt aiiqui, ipsumque prae 
oculis habuisse versionem sepluagintavirali anti-
quiorem, ex cujws leclione orta est tam lucida phi-
losophia. Quibus contradicit AristaRUSr certissimis 
rationibus assercns millam exslitisse sacrorum co-
dicam versionem antequam regnarent Plolemaei. 
Supradictam £ententiam, opera perdila, propugna-
runt Cleraens Alexandrinus (Slromat. i , p. 460); 
Origenes, Adversus Celsum ( l . v i , p. 288 edit. 
Camboric.) ; Justinus niartyr, Paramct. passini, 
Apologia . . . ; Ainbrosias, sermone 18, in psalm. 
cxym; Theodoretus (Therapeut., I. u , p. 90 el 91 
edit. Sylburgii); Josephus contra Apionem 1. ι ι , 
et alii : quos omnes refellit, inter alios mullos, A u -
gustinus, Decivitale Det, 1. vm, c. 11. 

Col. 868 D 1. Codd. 465 et 466 post γενησόμενον 
addunt: Κα\ τίτδ πεποιημένον, αύτδ τδ ποιηθησόμε-
νον. 

Ibid. 4. Τούτοις... ημών 465, 466, 467. 
Col. 869 Β 8. Ταύτα 466, 468. 
Col. 872 Α 4. Origenes, Contra Celsum, I. ιν, 

ρ. 198 ed. Spenceri: c Scio Numenium Pythagori-
a im, virum in explicando Platone perilissimum, et 
in Pylhagoreis placitis versatissimuro, in mullis 
suorum scriptorum locis exposuisse Moysis et pro-
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pbctarum dicta, eaque ad allegorias, retulisse ut in 
libro qui inscribitur Epop$,m libris Denumeris, nec-
non in libris De /oco, et in lertio libro De bono, ubi 
narrat, tacilo nomine, et quodam detorto modo, 
bistoriam Jesu (Josue) : recie ao secus? bic non 
agitdr. > 

Col. 875 Β 14. Verba haec iam Numenio tributa 
sunt a Cleincnie, sed non sub fornia dubitationis 
sicuti nunc. Legitur hic Clementis loois in lib. r 
Stromat., p. 410 et 411, quein transcripsit Euse-
bius, 1. ix, c.'6, p. 411; 1. x i . p. 527. Theodoretus, 
(Therapeut. sermone secundo, p. 37 ed. Sylburgii) 
idera dictum Numenii refert. Bictum est de I bilone 
Judaeo, illuni Plalonizavisse, quod rectins diclum, 
nempe a Philone compilatus est Plalo, tum sen-
tcntiarum, lum verbormn respectu, Ή Φίλων πλα
τών ίζε ι, tj Πλάτων φιλωνίζει. S. Hieronymus De 
viris illusiribus; Isidorus Pelus., 1. III , ep. 81; 
Pbotius/w Biblioiheca, cod. xv : Suidas, iu voce 
Philo. 

CoL 876 Β 3. Έπερείση 467; έπερείσης Plu-
larch. 

Ibid. 11. Ποτα^χώ γάρ ούχ £στιν έμβήναι δίς 
τώ αύτώ χαθ' '/Ιράχλειτον. Hoc proverbium ab 
Heraclito Σκοτεινός diclo, id esl obsctirus, satis ce-
lebre fuit apud veleres; Plato in Cratylo, p. 265 
ed. Laeniarii Α : Λέγει που Ηράκλειτος δτι πάντα 
0εΐ καί ούδεν μένει · καί ποταμού £οή άπεικάζων 
τά δντα λέγει, ώς δ\ς είς τδν αύτδν ποταμδν ούκ 
άν έμβαίης. 

« Heraclilus alicubi dicil , omnia'transire, nibilque 
immotuin nianere, atque universa fluininis decursui 
«oniparans, addit, In ldem flumen bis non descea-
dinius. > 

Aristoteles, Metaphys. m , 5, p. 79, ed. Brandisii, 
in-8°^ Ό Κρατύλος Ήρακλείτο4) έπετίμα είπόντι, 
δτι δ\ς τφ αύτώ ποταμφ ούκ έστιν έμβήναι · αυτός 
γάρ ωετο# ούδ' άπαξ. 

Seneca, epist. 58: ι Hoc quod ait Heraclilus: Ιο 
idem Ounien bis non descendimus.» 

Mutlolies ad boc redit Plutarcbus.Qturtf. natural. 
secunda, p. 3, t. XIII: Ποταμοίς γάρ δ\ς τοις^αύτοις 
ούκ άν έμβαίης, ώ ; φτ^σιν Ηράκλειτος. 

De Sera Numinis vtndicla, ρ. 62 editionis Wyt-
tenbachii: Λήσομεν είς τδν Ήρακλείτειον άπαντα 
πράγματα ποταμδν έμβαλόντες, είς δν ού φησ\ δΐ; 
έμβήναι. 

Heraclitus Ponticos, Allegorice Homericce, ρ. 413 
edilionis Gal. : ΠοταμοΓς τοις αύτοις έμβαίνο-
μεν καί ούκ έμβαίνομεν. 

< Bescendiiuus, ct ιιοα descendimus in idem flo-
nien. > 

Hoc pariter desumptum est ab Hemclilo Obtcuro. 
Vide c. 20, l .xv Prcep. evang , p.821, et Schleier-

raacberum, in Musao antiquitatis Wolfii, p. 356. 
Ibid. Β 2. "Έκμαγείον. Haec vox in sensa »m-

pressionis invenitur apud Pbilonem Judaeum, De 
profugis, initio: Γεγένηται δ κόσμος κα\ πάντως 
ύπ* αίτίου τινδς γέγονεν. Ό δέ τού ποιούντος λόγος 
αυτός έστιν ή σφραγ\ς ή τών δντων έκαστον μεμόρ-
φο)ται, παρ 1 ον και τέλειον τοίς γινομένοις έξ αρχής 
παρακολουθεί τδ είδος, άτε έκμαγείον κα\ είκών τε
λείου λόγου. 

In traciatu De mundi opificio, ρ. 33' Morelli: Π5ς 
Ανθρωπος κατά μέν τήν διάνοιαν ώκείωται θεία/ 
λόγω, τής μακαρίας φύσεως έκμαγείον, ή .απόσπα
σμα, ή απαύγασμα γεγονώς. 

Glemens Alexandrinus, Prolrept., pag. 77: Τά 
αγάλματα, τά άνδροείκελα πό^,όω τής αληθείας έπί-
κηρον έκμαγείον καταφαίνεται. Plalo in Timao;* 
Longino citatus in traclatu De sublimi, § 32, ubi 
Icgebatur Μαγείριον τόν γε μέν σπλήνα τών έν
τδς έκμαγείον, ήπατι οίον κατόπτρω παρακείμε· 
νον. Vide Plato, Legum νιι, 632 et t»38 ed. L»ma-
r i i ; tandem Plutarcbum, in Symposiacorum libro r 
Pra*mio: 'AAA* άτέχνω; τώ σώματι παραζώσαν ψ> 
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χήν οίομένους τοΐς εκείνου συ μ(χειδίαν πάθεσι κα\ 
πολύν αύ συνεπισκυθρωπάζειν ωσπερ έκμαγείον ή 
κάτοπτρον Κ. Τ. Λ, * ubi apparet vocem anne-
xam voci κάτοπτρον, tpeculum, quasi iinaginem 
reddere primi subjecti. Hic conceplaculum signi-
ficat, sicut in lib. xv, ο. 44 : "Υλην οΤον τιθήνην 
καί έκμαγείον. Vide notam Petavii in Themist., 

serm. 21, p. 501 nolarum, editionis Harduini; 
banc vocem vertil nunc expressam imaginem, nunc 
conceptaculum. 

Col. 877 Β 9. Voluitne Plutarchus loqui de pr i -
sroale? Nescio: texlus ejus depravatissimus melius 
ab Eusebio rcddiiur. 

Col. 880 C 2. Hcrennius, in Metaphysicam, ms. 
1885 Bibliotbecse Regiae, folio 59, verso, opus quod 
videre est inler Anecdocla cardinalis Maii, quaedara 
scripsit satis magiii aestimanda de voce ά^ητον : et 
hsec versa leguntar, p. 247, t. II tractatus De P o -
lyiheismo queui edidi apud Hacbette, in-12°, 1840. 

Col. 881 Α 8. Πεο\ δή 467. 
Ibid. 9. Τού περί 466, 467. 
Ibid. 12. Λέγοντες 465. 
Ibid. Β 5. Ευθέα 466, 468; ευθεία 467. 
Ibid. 10. Ώς δέ 466, 467. 
Ibid. 14. Ά μ α 466, 468. 
Ibid. C 2. Πέμπτον 466. 
Ibid. C 7. Texius Sepluaginta Inlerpretum pau-

lubirn discrepat ab Eusebii versione. 
Eusebius: Έγώ θεδς πρώτος κα\ έγώ αετά ταύ

τα. L X X : Έγώ θεδς πρώτος, κα\ είς τά επερχό
μενα έγώ είμι. 

Ibid. 11. Συγκρίνων 467. 
Ibid. Β 1. Ευχόμενος 466. 
Ibid. 3. Τδ δέ 468. 
Col. 884 Α 8. Συνάγει 467. ~ η . 
Ibid. 15. Δημιουργικόν 466, 468. 
Ibid. Β 10. Κα\ αύθις 467. 
Ibid. C 4. Τεχνίτης 466, 468. 
Col. 885. Α 11. Cilaliones subsequentes e libro 

De confwione linguarum depromptsc sunt. 
Ibid. C 14. Hae cilationes desunt in libro Philo-

nis e quo ipsas Eusebius se hausisse asserit, qua-
rumqae ideo auclor esse nequit. Yide nolam pra> 
«edentem. 

Ibid. Β 10. Nullus exstat dialojjus Platonis 
qui Epimenides inscribatur. Patet igitur Euse-
liium aut voluisse aut saltem debuisse scribere 
Epmomidn, quandoquidem legilur hic locus pag. 
702 G editionis Ficini, p. 986 C ed. Henrici Stephani, 
662ed. Bekkerii: admissus fuerat hic error 1. x, c.4. 

Gol. 888 Α 7, Gorrexi, in Platonis textu, δαήμων, 
pro ευδαίμων quod, me judice, in bacphrasi minime 
admitti potest. 

Ibid, € Η.ΑΙσθτ\τόν, hic adbibelur per opposi-
tionem voci νοητόν, intellectuale : quod fere idem 
sonat ac vox materiale. 

Col. 892 Β 7. Yox πρεσβεύει, sensu defen-
dendi, profitendi, Iradendi doctrinaoi pbilosophi^-
eajp a scriptoribus pbilosopbis usurpala est. 

Origenes Contra CeUum, 1. v, § 20, p. 244 edii. 
Cantabridg. Ού δύναται κ ρίνα t Κέλσος δτι ού δεί τδ 
βούλημα τών σοφών εκείνων ανδρών νομίζειν πρε-
σβεύεσθαι ύπδ τών πλείον πίστεως-, μηδέν έπαγγελλο-
μένων τής πρδς τδν Χριστιανών λόγον. tCelsus cre-
dere non debet antiquitatis sapienlium opiniones 
propugiiatores habere apud bomines qui nibil aliud 
nuntiant nisi fldem quae Gbrisli doctrina innititur.» 

Amraonius (Gomment. in Hbruin Arislotebs De 
interpretalione, p, 31 ed. Sabii:) Τούτο γάρ αυτών 
άποφάσκει τή φύσει δπερ έπρέσοευον οί Ήρακλεί -
ται. Negat Aristoteles bnguarum originem natura? 
adscribendam esse; sed eo tantum sensu hoc negat 
quo idem asserebant Heracliti discipuli. 

Ibid. G 8. Non idem est proverbium quoad 
textum,ac illud apud quod Numeniumlegimus: Σπο-
δδς γίνεται ό θησαυρός, si saltem sequamur lextum 
Laciani qui muuoties diclum repetit proverbium. ln 

>. BRISSONE NOTiE. 1622 

Pliilomeude, 1. m , 32, p . 58: Άνθρακες ήμίν ό θη
σαυρός. Navigium, ρ. 265. Άνθρακες σοι ό θησαυ-
οδς έσται. Ιιι Zeuxide, ι, 840: Άνθρακες ήμίν δ 
θησαυρδς ήσαν. In tferm., ι, 71, ρ. 813: Άνθρακας 
μοι τδν θησαυρδν άποφήνας. 

Gol. »93 C 4. Κηδεύόντος 466, 467, ut et infra. 
Col. 896 Α 15. Τδν φυτ. 466. 
Ibid. C 2. Γδης 467. 
Ibid. 4. Άφείλατο 466, 467. 
Col. 900 Α 5. Έβραίον 468. 
Ibid. C 1. Καταταχθήναι 466. 
Col. 901. Β10. Αίνίγμων 466, 467, 468, el Plato. 
Ibid. Β 12. Περί 466, 467,468. 
Ibid. G 4. Tcxius babel, secundm et terlius: 

6 δεύτερος (κα\ τρίτος). Non dubito quin verba καί 
τρίτος glossa sinl omuia permiscens. Enim vero in 
loco sequenti, dc uno tantum enle loquitur. Nescio 
an Gyrilbis Alexandrinus, qui (libro vui contra 

Julianum) qusedam ex eodem auctore deprompsit, 
bunc pariter locum exscripserit. Quidquid sit, 
non minus exsisteret adulleratio, quantumvis 
antiquilus admissa. Patet equidem transcriptorem 
Gbristianum voluisse inducere Trinitalem, dc qua 
nullatcnus agitur apud Numenium, eumque scri-
psisse κα\ τρίτος, quae verba, quocunque modo 
mteUiganlur, inlra parenlbesin includcnda sunt. 
Istiusmodi aduUeratio legitur infra : editiones ha-
bent, ex majori manuscriptorum numero , Περί 
Πατρδς κα\ Υίού pro περι θεού, quod fert. ross. 468 
quodque Yigerus in NotaJ restituit et in versione 
seculus est. 

Ibid. 5, Aurel. Aug., De civit. Dei, 1. x, 2 9 : 
c Quod inilium sancli Evangelii«cui nomen est secun-

dum Joannem quidain Plalonicus, sicul a sancto sene 
Simpliciano, qui postea Mediolanensi Ecclesiae prae-
sedil episcopns, solebamus audire, aureis littcris 
conscribenduro, el pcr omnes ecclcsias in locis emi-
ncutissiinis proponendum esse dicebat. » 

Yide notain Ruhnkcnii in Longjni traclaluro De 
sublimi, sect. 9, p. 250 editionis Toupii. 

Gol. 904 G 3. Amrooniiis in lib. Arislotelis De 
interprelatione, vcrso paginaa quinla3, edilionis A l -
dinse: 

Παραθετέον έξης τοΐς βουλομένοις άναγε ιν εαυ
τούς έπ\ τήν τών δντων θεωρίαν, κα\ τάς έξηρημέ-
νας τούτων, περ\ ών δ λόγος, αίτίας σκοπέίν, δτι 
τριών δντων υπέρ τάς φυσικάς τών αρχικών διακό
σμων, τού τε θείου, κα\ τού νοερού, κα\ ποδς τού
τοις έτι τού ψυχικού, τά μέν πράγματα θεόθεν παρ-
άγεσθαί φαμεν, άπδ δέ τών νοερών ύφίστασθαι τά 
νοήματα, κα\ άπδ τών ψυχικών τών κατά τδ λογικδν 
χαρακτηριζομένων, και παντδς σώματος χωριστήν 
ούσίαν έχουσών άποτελεΐσθαι τάς φωνάς. 

< Addere debemus, eoruin gratia qui ad onlolo-
giam rcineare volunt nec non sludere quonaro di-
stent iptervallo causa? et eCTectus de quibus bic 
agitur^ supra, subslanuas maieriales exsisterc Ires 
primordiales ordines : neuipe divinum , intelle-
clualem et denique principium animarum. Porro, 
dicemus res a Beo suain, irahere owginem : intcl-
lectuali ordine cognitiones gignunlur; a principio 
autem animarum, quod penitus a natura maleriali 
corporum discrepat, et pcnes quod esl ratiQcinandi 
facultas, voces articulatsc originem dcprowunt. > 

Ibid. Β 7. Επισκοπεί 467. 
Col. 905 Β 2. Boctrina hiec, qua Divinitas con-

lunditur cum numeris, abouinibus Pylba.gpreis prai-
dicatur 
ΚέκΛυθι κνδιμ' αριθμέ πάτερ μαχάρων, αάτερ 

[ανδρών. 
Yide Vitam Pythagorce apud Jamblicbum, ρ. 124: 

Έ φ α τάν αριθμώ ούσίαν άΐδιον είναι μέν άρχάν προ-
μαθεστάταν τω παντδς ώρανώ καί γάς και τάς με
ταξύ φύσιος έτι δέ καί θεών κά\ δαιμόνο>ν διαμονάς 
^ίζαν. (Hocdesumpturo est ex opere Ίερδς λόγος) 
έκ δέ τούτων φανερδν γέγονεν δτι τώ αριθμώ ώρι-
σμένην ούσίαν τών θεών παρά τών ορφικών ποφέλαο·» 
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i Asscrebat substantiam aeternam includi in 
nuinero, hocque nempe esse principium quo ju-
vante facilios intelligilur quid sinl cuchim inte-

rum, terra, natuneque intermedia3 : inde pariter 
eoruin nec non duemonum origo permanens dedu-

citur. »-r-Quibu9 ex verbis patet Pylhagoram n u -
mero tribuisse certam deoruui exsistenliain : banc 
in Orphicis doctrinam bauserat. 

~Col. 906 D 6. Έθηκεν 467. 
Col. 908 Β 10. rBidymus ille, ex quo Eusebius 

locum hunc desumpsit, pro eerlo habendus est 
philosopbicarum scclarum scriptor ; bujusque , 
(sub nomine a l i i Bidymi, I. xv, c. p. 817) fere 
similem locum leginius de Stoicis: unde infe-
rendwni videiur Didymum nostrum jure con-
fundeiiduin esse cum alio Bidymo qui nominatur 
inferius, necnon cum alio Bidyino de quo loquilur 
Clemens Alexandrinus, in primo libro Stromatum, 
de philosophia pylhagorica: Δίδυμος έν τω περί πυ-
Θαγορικής φιλοσοφίας ίσ»ρεί. Vide Stromat. ι, ρ. 
566; idem demum noslcr Bidymus erit ac isquem cilat 
6tobaeus ?n Eclogis physicis, 1. n , p. 14 ed. He-
rennii in capite Περϊ αίρέσεως; forie legendum est 
Περϊ αΙρέσεων, id est sectarum pbilosopbicarum ; 
sallem boc senliunt omncs qui hunc citaverunt, 
neiripe Schefferus, De nalura philosophice Halkcc, p. 
3 ; et Herennius in loco Stob:d, qui non noininavit 
Schefferum, primuni hujus emendalae lectionis au-
ctorem. Suidas, interonmes Didymos de quibus agit, 
unum sub cognomento 'Ατήϊος prabel : Δίδυμος 
'Ατήΐος χρηματίσας φιλόσοφος ακαδημαϊκός, πιθανών 
κα\ σοφισμάτων λύσεις έν βιβλίοις ,3. καί άλλα πολλά. 
Jonsius De scriptoribus hist. philos. legcndnm ccnset 
Άρειος, juxta Eusebium. Kusterius banc abjicit 
correctionem, quje mihi tamen oplima videtur. Sto-
baeus, in Eclogis physicis, 1. n, p. 14 Hereniiii, in 
eo scquens Xenuphaiieni, scbolae Eleatica3 ducem, 
nobisBidymumlraditutauctoremcujiisdamfraginenli 
Deincerlis hominum cognitionibus. Juxla Hcrcnnium 
ejusdeni Bidymi est aliud fragmemum quod legi-
mus in aliis collectaneis, nempe Florilegio Stobaii : 
fragmentum ilhid esl quod, sub hoc vocabulo Epi-
tome documenla nobis suppcditat de elbica A r i -
slotelis ; demuiu hunc Bidymum confero cum Ario 
Heracleopolila quem ciiat Eusebius noster, 1. ι 
Prwp., c. 10, p. 41: Έπήεις ό ονομασθείς παρά τοίς 
Αίγυπτίοις μέγιστος Ίεροφάντης κα\ Ίερογραμμα-
τεύς, δν αετέφρασεν είς έλλάδα φωνήν Άρειος ό 
ήρακλεοπολίτης, κατά λέξιν. En ergo noster Bidy-
mus cognominatus Arius; quis autem Bidyiniis 
ille, et quonani tempore vixit ? — Si fides habei:-
da sit Jonsio (c. ι , 1. m , Hi*. PlnL) Varronis 
cosclaneus fuit Bidymus Arius; sic enim apud Jon-
sium probatur : Aihenaaus, 1. xui , 3, cilat epigra-
pbum de Beinelrio Phaleraeo ab Asclepiade com-
posilum; δ "Αερίου quod vertit, per Arei magister, 
arbitrans hic agi de nostro Bidvmo Ario ; porro 
6i Asclepiades ille idem sit ac Asclepiadcs Alyr-
Janus, granimaticiis fuit, et si praeterea magister 
fuil Didymi Ar i i , Varroni coxtancus esse debuit; 
fabricius e conlra (vide Hcren. de Stobseo, /. /.) 
illum asserit Neroni cooevum fuisse; quas alfertra-
tiones quasque approbat Hcreiiniis, has perpendere 
non mibi datum est, cum primam edilionem Biblio-
iheca Grcecce Fabricii, ad quara lcgendam remitlit, 
in promptu non haberem; parvi ponderis est E u -
sebii lectoribus haec de delerminandis temporibus 
quaBslio. 

Col. 913 Β 14. Nondc sexto, bene vero de quinto 
libro Stromatum, pag. 702, hic depromptus esl lo-
cus; hoc faclumne est ex descriptoris errore, an 
ex alia partium divisione operis cujus initiuiu pe-
r i i t : illud affirmare non ausim. 

Ibid. C 7. Omnibus notum esl quanti moraenti 
apud Pytbagoreos exstiterint numeri; divinitatis 
f quidem exprcssam ineisimaginera credebant. Anle 

omwes plurimi sslimabalur sextus numerus; idem 
Clemens illud exponit in eodem libro Stromat., p. 
811 : ΟΙ πυθαγόρειοι κατά τδν προφήτην (proplie-
lam Genesis) άπδ τής του κόσμου γενέσεως τδν Έξ 
άριθμδν τέλειον νομίζουσι, κα\ ιιεσευθύν καλοΰσι 
τούτον κα\ γάμον, διά τδ μέσον αυτδν είναι τοΰ εΰ-
Οέο^ς, τουτέστι τοΰ δέκα κα\ τοΰ δύο · φαίνεται γάρ 
Γσον άμφοιν απέχων · ώς δέ δ γάμος έξ άδενος χν\ 
θηλείας γεννά, ούτως δ έκ περισσού μέν τού τοίι 
ά^όενος αριθμού λεγομένου, αρτίου δέ τού δύο, θή-
λεος νομιζομένου γεννάται. iPylhagorei in boc con-
senlienles cum propheta, declarant numerum sex-
tum pcrfectum esse, propter nnmdi genesiin; hunc 
quoque numerum vocant Meseulltym et γάμος 
{tnatrimonium), quia medius est lemiinus numeri 
rocti, id est, intcr numeros dccem et duo : etenim, 
ajj ulroque pariter disiat. Ut aulem malrimoniuni 
gignit ex conjmictione raaris et feminae, sic nu-
niHrus iste, coalescens ex uumcro ter impare mare 
babito, et numero pare duo, habila femina, fit 
aliquid genilum: bis ter gignnnl sex. > 

Euclydcs in septimo libro De definiliombus, 22, n«-
meruni sex nominat perfectum, quia propriis ele-
mcniis coalescit: 1, 2, 5, 

Item Gassiodorus. 
Quam ob causam Pylbagorei, illi nomen Ve-

neris dabant. Yide Plnlarchum De. ΕΪ apud 
Delphos, t. YII, p. 524 editionis Reiski, inquamen* 
dosus est textus; Jamblicum in Vita Pylhagora, 
i , 28; anonymum, a Meursio citalum in Dena-
rio Pythayorteo, c. 8. Macrobius in Somno Scipio-
ni$, 1. i , c. 6 : ι Senarius qui cum imo conjuncius 
septenarium facit, variac ac mulliplicis religionis et 
polenlia3 esl, primum quod solus ex omnibus nu-
nieris qui intra decem sunt, de suis partibus con-
stat : habet enim medielatcm ct terliam parlem, et 
soxtam parlcm : est mcdietas, iria : lerlia pars, duo: 
sexla pars, unum : quie omnia simulsex faciunt.i 

Gol. 917 C 12. Quae seqimntur in Alcibiadis texlu 
desunl. juxta editionem Platonis, nec reperio dc 
hac re huju» editores pbilosophi menlionem fecissf. 

Eusebii mss. codices quatuor habeut: άδι ' έμόν 
γενόμενα άλυτα, έμού μή θέλοντος, c quae exme 
nata solvi nequeunl, eliarosi nollcm. > An Pla-
tonis niss. codices omnes έμού γε θέλοντος habcant, 
u l textus impressi, prorsus ignoro. 

Col. 925 Β 9. Έπιπροσθετουμένη 466, 467. 
Ibid. 15. Διασώζειν, 467. 
Gol. 932 Α 15. Μή θέλοντες, quatuor mss., elin-

fra p. 703, μή θέλοντος. 
lbid. Β 8. συγκυκλοί 466,467. 
CoJ. 933 3. Παντοίως 465, 467. 
Ibid. Β 4. Textus Platonis habel primam; absque 

tamen est dubio legendum esse ultimam, cum ulli-
ma sil quce stalus praesenlis fuit causa. 

Col. 937 Α 5. Ludit Eosebius in verbis άλκίνον 
et άλκίμου : qaod frustra Gallice reddere conarer; 
c^terum apud auctorem forlc bic verborum occur-
sus omnino forluilus cst. * 

lbid. Β 7. Praetufi voccm παρακλητικόν mss. co-
(Jicum 465 ct 466 voci παρακινητικόν quam babct 
textus impressus. 

Ibid. C 4. Διηγήσομαι 465, 466, 467. 
Col. 959 C 4. Ή ΓΛαύκον τέχνη. Hoc prover-

bium explanatur a Biogeniano, Zcnobio, Suida, el 
prxseriim a scboliasla Platonis in hunc locum. Art 
Glauci inveiUum magni assumandum signiiicat. Ilic 
dicilur Glaucus melallurgiae peritus arlem invenisse 
forrum subigendi : ars illa Graece vocatur, σιδήρου 
κόλλησις. 

Col. 944 Α 7. Origencs contra Celttim, 1. νιι, 

Ϊ>. 351 edit. Cantabridg. t Mihi videtur Plaio ab 
saia describente civiialem Bei desumpsisse ea 

qua? dicit de lapidibus qui apud bomines pretiios 
habenlur; quos autcm ipse asscrit nibil aliud es?c 
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quam crassamen (άπο4δ£οή) lapidum qui in Optinia 
tellure jacent.» 

Col. 955 Β 6. Lego cum mss. 466 et 468, μονής 
άνδοείαέ pro μετά ανδρείας αυτής. 

Col. 954 Β 8. ένί>466. 
I Ibid. 12. Πή δή 468. 

Ibid. 14. Τήδε ώς 468. 
Col. 956 C 10. Hoc proverbium Άρχή ήμισυ 

παντός niemoralur ab Arislolelc. Inter Latinos au-
lem scriptores, ab Uoratio : 

Dimidium facti qui ccepil habel. 

Vide Paramiographa ac Erasmi Adagia. 
Ibid. Β 7. Τροφούς 466, 467, 468 et Plato. 
Col. 957. "Ηνπερ iidem. 
Col. 961 Α 13. Έπε\ εί lego pro simplici έπεί. 

Hac vero syntaxis cujus tenorem exposui, evol-
vi et explanavi in voluminc quod anni 1814 edidi 
De Grcecarum conjunclionum usu, Parisiis apud Eber-
hart, pag. 145 (cf. adnolationem), Platoni haud in-
cognita erat. Reipublica, 1. n , p. 360, ed. Stcpliaiii; 
Phcedo, p. 109 ejusdem ; Protagoras, p. 354; Leges 
noiio libro, p. 873; I Alcibiades, p. 123. 

Ibid. Β 2. 0? τε δή Αλλοι, ώ άριστε Καλλ£-
χλεις, δσοι κάλοι γίγνονται 466; οί τε δή Αλλοι, ώ 
άριστε, δσοι κακο\ γίγνονται 467, 468. 

Col. 964 Α 2, Ί£ς αύτφ 466 ; έση Plato. 
Col . 966 Β 5. Textus excusus νι libro fert : hic 

error causa fuit cur Yigerus non detexerit venira 
bujus fragmenti locum, sicut ipse in suis notis fa-
tetur. Tbeodoretus qui eum de verbo ad verbum 
exscripsit in sua Therapeutica,]. i , p. 9 e Sylburgio, 
Vigerum a suo errorc revocari debuisset. Peroptirae 
enim indicavit librum e quo illud excerptuin est. 

lbid. 7. Αλλαγή τούτοις γούν 466, 467, 468. 
Ibid. C 8. Πρώτον κολυμβ^ν δεύτερον γράμματα. 

Senec, Gontrov. 27, libri quarlL 
Yide Aristidem, Pro quatuor viris adversus P /a -

tonem; Suetonium, in Auguslo, 64 : ι Nepotes et 
litteras et natare aliaque rudinienta per se plerum-
que docuit. » Yide Erasmum, in Adagiis, vocibus 
Ignavia ct Insciiia. 

Ibid. 9. Έπιστώνται 468 el Plato. 
Col. 968 C 14. Escbyli locuscui alludit Platolegi-

lur etiam in tragoedia SetHem contra Thcubas, v. 559, 
ubi poela, Amphiarai indolem describens, ai t : 

Ob γάρ δοκείν άριστος, άΧΧ είναι ΟέΛει, 
Βαθείαν άλοκα διά φρενός καρπούμενος 

Ά $ Ρ ' ής τά κεδνά βλαστάνει βονΛεύματα. 
Quod sic interpretatur: ιΝοιι vult tantum videri bo-
nus ac probus , sed esse. Inde islara nienlis altiiu-
dinem ac rectiludinem baurit qua prudentiae consi-
lia gignuntur. > 

Plutarcbus in Aristidis Vila, c. 3, etin Apophthe-
amatibus regum ac imperatorum,\>. 116, t. VlII, ed. 
Hutten, refert, omnium oculos in Arislidem con-
versos fuissc, cum in prima bujus tragoediae repra> 
senlatione, isti versus recitarentur. Eos quoque Xe-
nopbon ad Socratem applicat in libro απομνημο
νεύματα inscripto, Salluslius ad Catonem, in Bello 
Catiiinm, c. 57. Celcberrimi erant apud vetcres ili i 
versus eisquc sxpissime ad claroruin virorum lau-
dem utebantui anliqui. 

Col. 972 C 11. Porpbyrius Be abst., 1. m , c . 27, 
p. 288 : Αίτία δέ ή γένεσις κα\ τδ έν τή πενία ημάς 
γενέσθαι, τού πόρου άπορ^υέντος. 

De boc loco Platonis Gonvivii, in quo anlcponcn-
dura esse duxi vocem Platonicam τά ώά voci τά 
ώτα Eusebii, qirce sensu caret, lege adnolationem 
Rubnkcnii in Ήιηωί Lexicon Plalonicum, p. 188 et 
189. 

Gol. 973 Β 2, Αυτομάτως 466, 467, 468. 
Ibid. Β 2. Έγκριτον 467. 
Col. 976 Α 13. Mss. 466 et 467 sequens supple-

mcntum contincnt : Τή κατ' αύτδν αρχαιολογία κέ-
χρηται κατακλυσμού μνημονεύσας, και τού μετα τδν 

κατακλυσμδν βίδυ · αρχόμενος γούν τού τρίτου τών 
νόμων τόοε φησί, pro : Έν προοιμίοις γουν τών νό
μων έπάκουσον Α φησι. 

Col. 978 C. 8. Βλέπειν 467 et Plalo. 
Ibid. 9. Έπικοινουμένους 466, 467 et Plato. 
Col. 981 Β 13. Eusebii textum quem secutns 

sum, undccim verba quse in Platone non inveniun-
tur, habet. Nunc autem comperire non possum an 
in recentioribus editionibus ista verba reslilata fue-
rint. 

Ibid. C 6. Ariium mecaniearum despectus quae 
soluminodoapud antiquosa servis exercebamur com-
munis erat inter veteres philosopbos. Βάναυσος vox 
qux illarum ideam exprimit semper vilitatem quam-
dam redolet. 

Blud plurimis in locis declarat Plato. Yide pri-
roum Alcibiadem, p. 131, ed. H . Stbephani; Ama-
tor, p. 137 ejusdem, 6 Ficini : 

Έπεί γε ώμην καί δνειδος είναι τούτο και βάναυ
σους καλείσθαι τούς περί τάς τέχνας έσπουδακότας. 

Reipubl. 1. νι, ρ. 495, ed. Slepbani: 
Ούτω κα\ τάς ψυχάς συγκεκλασμένοι τε και άποτε-

θρυμμένοι διά τάς βαναυσίας τυγχάνουσι. 
Vide Arislotelem, Politic, νιιι, 2 ; Eudemum, ι, i; 

Lueianuni, Somnium, 9 : c Ubi Ilemslerbuys... > 
Elianum, llist. divers., v i , 6 ; denique Ciceronem , 
Deofficiis, i,42".cOpifices omnes in sordida arle ver-
santur, nec enim quidquam ingenuum potest habere 
officina. » 

Col. 984 C 10. Cum Beo et universo , versio est 
eorum quae apud Euscbium leguntur : θεώ δή κα\ 
κόσμω δγε φιλόσοφος ομιλών. In Plalone : θείο; δή 
καί κόσμίο). Eusebii lcctionem quam habent oninc^ 
rass. reiinendam duxi. 

Col. 985 Α 6. Έθελήσειαν omnes mss. 
Col. 988 Β 7. Plato hic alludit ad Tyrtci vcrsus 

qui usque ad nos pervenerunt in Oralione Lycurgi 
contra Leocratem p. 162 cd. Henrici Stephani et 
qui in omnibus poesis sclectis reperiuntur, ut 
in Stoba30 c. 49. Scd Plalo in hoc tantum a Tyr-
tco discrepal quod bic solani virtutem bellicani lau-
dare intendit, dum vero Plato cuique civi \irtute 
pra?dito ac juslo altribuit encomium a poeta pugna-
tori datum; b&c allusio, autem, in iis quae sequun-
tur, cantinualur, uli facile videre est in poeticis 
verbis in hoc fragmenlo eluccnlibus. Yide Brunckii 
Analecta t. I, p. 50. 

Ibid. G 3. Scboliaa, aut conviviali cantilena? jam 
inGorgia relala3 alludil PIato,p. 451, De legibus, 
l , p. 631, a Clemenli Alexandria3, Stromal, I. iv, 

E. 573 memoratae; Alhenaeus, 1. xx, p. 694; Sto-
33us, Ecloqa elhica?; Lucianus, Be lapsu inter 

sallandum; Thcodoretus, Therapeut. p. 153. Svlburg. 
Glemens eam Syinonidi tribuendam ccnset; sic eaiu 
refert Ilgen, in* sua editione : 

Ύγιαίνειν μέν άριστον άνδρϊ Ονατίρ. 
Αεύτερον δέ, καΛύν φυςίν γενέσθαι · 
Τό τρίτον δέ, πΛοντείν άδόΛως · 
Καϊ τό τέτρατον, ήβφν μετά των φίΛων. 

Col. 992 Β 4. "Ωσπερ 466, 468. 
Col. 996 C 1. Hic esl παρονομασία, seu verbo-

rum jocus qui transferri miniine polestextra linguaui 
in qua scriplus fuil. Minerva Athense Graico scr-
mone vocalur, Άθήνη · Αθηναίος ex ea voce for-
matur, duni vero Αττικός non inde derivalur; ideo 
Gliinias vocat Αθηναίος, non Αττικός aulem, Alhe-
niensem alienigenum qui Plalo esse censelur, 
ut inter illum et Mincrvam a qua inspiralur rela-
tioneni exsistcntcm ostendat. 

Col. 1000 G 9. Hoc adhibcbatur proverbium ad 
designandam quantitalcm quai delcrniinari rninime 
poterat. Χοεύς seu Congius cr;H liquidorum men-
sura qua ulebanlur ad potus distribuliones et cujus 
quantitas quam marc continet est vere nunieric* 
chimsera. 

file:///irtute


1127 D. SEGUIERl Α S. 

Vide Ruhnkenii schoHasten, ac Petavii nolam 
i n primam ac vigesimam Thaeraisti oradonem 
p. 262 Uarduini editionis. In pagina 511, haec nota 
reperiiur. 

In hac versione anteponendam duxi Eusebii 
leclioi.em Plalonis lectioni quae, mc judice, ab E u -
sebio corrigenda esl. Sic enim baec phrasis apud 
Plalomm legitur : UipX τούτου κα\ ή ώς αληθώς 
δεινδτης άνδρας κα\ ούδενία κα\ άνανδρία, pro Π. τ . 
ac. ή. ώς ά. δ. ά. ευγένεια τε και ανδρεία. 

Col. 1009 Α 5. Νομοθέτης δέ ού τι σμικρδν δφε-
*λος εί μή και τούτο ήν ούτως έχον , ώς κα\ νύν αύτδ 
5ρηχ' δ λδγος έχειν. De formula αίρει δ λδγος vide 
supra, 1. ίιι, c. 15, ac nolam libri v m , cap. 15, ubi 
simul exempla colliguntur. Yide Wytienbachum in 
Plutarchum, De sera Numinit vindicla, Animadver-
siones, ρ 8 ; Clemenlem Alexandrinum , Stromat. 
ΎΠ, p. 868, 874, 879, 890. 

Gol. 1013 Α 8. Sophocles, OEdipus rex; ultimi 
-versus : 

"Ωστε, Θνητδν δγτ\ έκείνην τήν τελευταίαν Ιδείν 
Ήμέραν έπισκοποΰντα μηδέν* όΛδίζειν, πρϊν άν 
Τέρμα τοΰ βίου περάση, μηδέν άΛγεινόν παθών. 

Multi auctores hanc sentenliam usurparunt. 
Ibid. C 9. Plato, De legibus x i , p. 682 ed. Laema-

r i i 931. Stephan. Οιδίπους ατιμασθείς έπεύξατο τοΐς 
αυτού τέκνοις , ά δή καί πάς ύμνε ι τέλεα και Aicfj-
κοα γενέσθαι παρά θεών · 'Αμύντορά τε Φοίνικι τών 
εαυτού έπαράσθαι παιδί θυμωθέντα , κα\ *Ιππολύτω 
Θησέα · κα\ έτερους άλλοις, μυρίους μυρίοις , ών γέ
γονε σαφές έπηκόους είναι γονεύσι πρδς τέκνα θεούς. 

OEdipus conviciis lacessilus, suis propriis filiis 
imprecatur; et haec narratio quam quisque memo-
rat, argumentum est quod islius modi imprecaliones 
a diis exaudiuntur. Sic sese gessit Amyntor erga 
Phoenicem unum e suis liberis. et Thesaeus Hippo-
lylo iratus, ac multi alii erga alios inultos, unde 
concludere licet, parentes adversus iilios a diis 
exaudiri. 

Col. 1016 C 8. Σμικρδν 466. 
Ibid. 13. Verba ή πείση τδν καταδικασάμενον, 

ab Eusebio praetennissa, ex Platone et ms. 467 
supplevi. 

Gol. 1017 C 9. Aristoleles hanc doctrinam impugnat 
quod niagistraluum perpetuitalem in eisdem slirpibns 
gupponeret. "Οτι άναγκαίον Σωκράτει ποιεΐν τούς 
αυτούς άρχοντας φανερόν · ού γάρ δτε μέν άλλοις, δτε δέ 
άλλοις ιιέμικται ταϊς ψυχαί; ό παρά τού θεού χρυ-
σδς, άλν άε\ τοΐς αύτοΐς. Φησ\ δέ τοΐς μέν ευθύ γι-
νομένοις μίξαι χρυσδν, τοΐς δέ, άργυρον, χαλκδν δέ 
και σίδηρον τοΐς τεχνίταις μέλλουσιν έσεσθαι κα\ 
γεωργοΐς. 

Perspicuum esse videtur, Socratem velut necessa-
rium ducere, ad vitam taniunimodo magislraluum 
dignitates esse concedendas; nam a diis auruin non 
datur nunc aliis nunc vero aliis : docet enim boc 
aurum animabus nascenlibus slalim immistum esse; 
hisce vero argenium ; a3S etferrum bominibus opifl-
cum artes exercitaturis alque aratoribus. 

Col. 1020 Β 2. Haic medici deiinitio τών καμνόν
των θεραπευτές e Vigeri opinione bic repetenda 
erat, in sua lo no l i , et perperam omissa fuit. 

Col. 1025 Α 13. Isla descriptio tam apprime 
Atbeniensibus congruit, ut verisimile sit a Platone 
illos, non taiuen aperla fronte, vellicari. 

Col. 1029 Α 1. Quod ad nos pervenit de rela-
tionibus quae inler Homerum et Creophylum exsti-
lerunt obseurissimuin est. Videtur Creophylus Ilo-
nieri bospes luisse et ab eo poema Raptus jEckaliie 
ab Hercule ut hospilalilalis munus accepisse. Al i i 
vero contendunt Homeruin hoc pocinate ab eo do-
natum fuisse. Hanc ullimam seutentiam Callima-
cbus secutus esl in epigrammate a Strabone cilato 
1. xiv , p. 638. JSoxtus Empiricus contra Grammati-
cos, ι. ιι, p. 225, ac scboliastes Thracii Dionysii 
p. 725, Bekkeri editionis. 
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Siceam tradit Emestius in suaCallimacbi editio-
ne; Yigerus eam non integram cognovit, uti cx 
illius adnotalione videtur. 

Τοΰ σαμίου πόνος είμϊ, δόμω ποτέ θείον "Ομηρον 
Αεζαμένου. ΚΛαίω δ' Εϋρυτον δσσ' έπαθε, 
Καϊ ξάνθην ΊόΧειαν. Όμηρε ior δέ καΛεΰμαι. 
Γράμμα* ΚρεωρύΛφ, Ζεΰ <ρίΛε, τοΰτο μέγα. 

Col. 1038 Β 13. Caput 28 constat omni hac 
illius citationis parle usque ad ista verba : cum so-
lam omniuni rerum exsistenliaa causam (ecimus. 

Col. 1045 Α 12. Έφικνεΐσθαι 467. 
Col. 1048 C 7. Ad tertiam personam lcgi ήκουον 

γάρ που, et infra responsum κα\ σφόδρα γε έπ-
ήκουεν cuni quibusdam Platonis manuscriplis ; quo-
niam hoc sensns exigere videbatur. 

Col. 1049 Β 8. Pro ώνπερ κα\ τδν ούρανδν 
δλον, Wiltenbackius, in suis in Phaedonem nolis, 

{>roponit : ών πλήρη κα\ τδν ούρανόν, quibus coe-
um implelur. Non hacc mulatio mibi probanda 

videlur; animam eniin universo iribuendo, Plato 
eum animal efficit. Ficinus aulem sic interpretatur 
veluti ac esset ώσπερ, qucmadniodum. 

Col. 1064 C 15. Porcorum immolatio in bonorem 
Cereris et Bacchi fiebat, sicut Aristophauis scbolia-
stes, in Ranas, v. 340. 

ΤΟ πότνια ποΛιτίμητε Αήμητρος Κόρη, _ 
Ώ ς ήδύ μοι προσέπνευσε γ,ορείιον χρεών. 

Χοίροι τή Αήμητρι κα\ τώ Διωνύσφ έθύοντο ώς λυ-
μαντικοί τών θεοΐν δωρημάτων, ι quia dona ha-
rumce duarum divinitalum depascebantur. > Ovid. 
Metamorph. xx , 5, 3. 

E l cura insuper ad eos pertinerent nmleria, 
Plato velut niysticum quiddam considerai bujus 
animalis sacriflcium, Istis diis faclum. Sic habel 
Tibullus, 

At nobis ccrata, Lares, depellile tela, 
Hostiaque e plena mystica porcus ara. 

Antepono enim hanc legendi rationem, voci rustica 
re:eiUiorum edilionum, cum porci omnes rustici 
sint seu campestres. Illud autera Tibullus e Graeca 
Mythologia desumpsit; nam non solum Plalo, sed 
etiam Aristopbanes hanc epitbetam porco Iribuil 
Acliarnes v. 746. 

Col. 1072 C 8. Axiochus, δ 12 : Ού γάρ έφαίνετί 
μοι σεμνδν μαινομένω ξυνεξέρχειν. 

Col. 1073 C 1. Hoc Eschvli fragmentum in Sun-
lsei editione, ψυχοστασία tribuitur, ubi Jupiier quasi 
dubius, mortem inter Acbillem et Heclorem librare 
videlur. Illud e vicesimo secundo Iliadis caotu 
depromitur. 

Col. 1080 Β 12. Numenius, cnjus teslimonium 
jam adbibuit, scilicet: 1. IX , c. 6 , p. 410 et 411; 
1. x i , c a p . 10, p. 525; c. 18, p. 556; c. 22, 
p. 543, in Iraclatu : Περϊ τοΰ άγαθου, et quem re-
perieraus etiain citatum in sequenlibus libris, ab 
OrigeneconlraGelsum invocatus est 1. ιν, p. 198 cd. 
Spenceri; ex scriplo cui titulus : Έ π ο ψ ; decbrat 
iltum magis fuisse Platonicum quam PylbagoricuiD. 
Macrobius. In Somnio Scipionis. 1. i , t. 11, refert 
quod sequitur. 

ι Numenio inter pbilosopbos occnltorum curioso 
offensam numinum quod Eleusinia sacra interpre-
tando volgaverat, soinnia prodiderunt. Visas sibi 
Eleusinias deas babilu meretricio anle aperluin 
lupanar ludere proslantes : admiranlique et causas 
non convcnientis numinibus turpitudiuis consulenli 
respondisse iratas. ab ipso se adyto pudiciliae su* 
vi abslractas el passim adeuntibus proslituias. » 

Porphyrius illum refert in Iractalu De anlro 
nympharum, c. 10, ac c. 21, consulendaB sunt nol« 
Yan Goens. Jonsius in suo traclatu De scriptorihi 
hisloria? philoiophicas, 1. m , c. 10, § 4, citalis 
longum articulum consecravit. Valckenaerus De An-
siobulo, p. 18, illum Judseuin esse arbitratur, β & 
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quod dixit Platonem essc alium Moysen Athenien-
sium linguam loquentem. Hliusqiie Genesis cilatio, 
c. 10. De nympharum antro : quod Spiritu* Dei fere-
batur super aquas. Sed maximus honor in quo illum 
Plotinus habcbat illam supposilionem baud verisi-
milera reddit. 

Col. 1096 C 1. Τί ού μέλλομεν c. s. Loeo ού 
subsliluenduni videtur ούν, irnde interpretatio 
inea. 

Col. 1097 Α 5. Videndum est de capite 12, cu-
jus initium jam in Glemente Alexandrino reperitur 
Strom. j , p. 410 ac 411 , et in libro ηοτιο, c. 6, 
Prmpar. evangelic. Eusebii, p. 410; Valckenaerum, De 
ArUtobulo Judceo, p. 47 sqq. et p. 66. Ad 
illum leclor revocandus est, non possum enim hic 
iterata vice exponere omnes observationes in boc 
eximio opere contcntas. Jam de hoc fragmento dis-
senierunt duo recentiores scriplores : Gfrorerus 
Krituche Geschichte des Urchmtenthum* t. II, p. 
71, secundae editionis 1835; Daehniuin, Geschichili* 
cbe Darstellung der Judisch. Alexatidrinischen Reli~ 
gions philosophic, 1834, t. II, p. 73, qui licet saepe 
discrepantes animo qui eos direxit in operis compo-
sitione fere ad eadem speclanlis, ambo tamen cum 
Valckenaerio sentiunt contra Hody et D. Lobeck. 
Agloapham., 1.1, p. 448; scilicet, haec fragmenla 
genuina esse Aristobuli Judaei qui Plolcmxoruin teni-
poribus et verisimillime, sub Plolemaeo Philometore 
ac Plolemaw) Physcone vivebat, non vero Chrislia-
ni , nec etiam Juotai Cbrislianae selalis secundi ssecu-
lt. Ad illud prsecipue inlendit Hody ul irrilum faciat 
Aristobuli testimonium Septuaginta Interpretum ver-
sioni favens, sub Ptoleman) Pbiladelpho, Phalereo 
Demctrio curante, boc fragmenlo laudatae. Prima 
pbrasis merito Valckenaeri censuram movit; Φα-
νερδν δτι Πλάτων φανερός. Gertum est hanc vocem 
φανερόν non esse Aristubuli; addita est ab Eusebio 
vel a iranscriptore. 

Ibid. D 1. Orpbici versus qui sequuntur maxima-
celebfilate pollent; tum quia eorum primo ssepe 
anliqui auctores pagani alluserunt, sicut illud anim-
adverli in meo De Sancltoniathone opu&culo; tumquia 
Gbristiani scriplores illos fusius breviusve memo-
rarunt; excnipli gralia Justinus raarlyr, in sua E J -
liortatione, c. 15; in libro De monarchia c. 3; Cle-
mens Alexandrinus in Protreptico, c. 7; in quinto 
Strom., sed minutis ac parvjilis fragmentis; deni-
que sanctus Cyrillus Alexaiidrmus contra Julianum, 
1. ι : maxinium autem excerplum ab Eusebio factuin 
ost, sed illud evidenter gravissime adulteratum est. 
In hoc vero auctor praefatus venia dignus esl, declarat 
enim oinnem hanc citationem ex Aristobulo desump-
tam fuisse, cujus patet mala fides; duin vero Justinus 
Orpbeum solum nominet, sicul Clemeus ac Gyrillus 
Alexandrinus; sod versusAristobuli refert,minime de-
signato auclore. Nunc vero quomodo horum lextuum 
discrepantia expficanda sit, quisve istarum adultera-
lionum auctor ? Illarum invenlor Aristobulus haud 
ntibi c^nsendus videtur. Iloc enim demonslralur 
tum quia primo vcrsui alluserunl Plato, Plutarchus 
ac Stobiti anonymus, Florilcgii iv, 1, tum e cre-
berriniis illius aucloris imitationibus a Lalinis poe-
ticis scriptoribus factis, el a Brissonio raeinoralis, 
Deformulis, initio libri primi. Nibilonimus bunc 
versum arbilratur Orphiris additum fuisse, Lobo-
kius, p. 453. Quid autcm per Orpbicos versus inlel-
ligit? An Orpbei versus? Fere cerlum est, si tameu 
Orpbeus exstiieril, nullos abeoversuseondilos fuisse, 
inaxinte autem, ii i Atlica dtalcclo, quae tnnc non-
dum nosccbalur. Onomacritus primns adullerator 
habetur qui sua poemala Orphei et Musid nomini-
btis in lucem edidit. Quinquagesima qufrua Olym-
piade vivcbat. Postea vero Pythagoricr hoc nomen 
usurparunt, illudque celebre reddidcrunt, plurimis 
pocmalibus pseudonymis ab iis evulgatis. IsHus est 
gfneris priina hujusce fragmenti edilio , sola qua» 

Justino nota fuisse videatur, in qua eic appellalur 
Jupiter. 
..θτη ταϊ κόραι elalr έτ δσσοις 
'Ασβετέες δ' Ιδέειν Αία τόν πάντων μεδέοντα. 

Gleroensautemutramque cognovitatque ex otraqae 
hausit; Eusebius fidcliter secutus est Aristobulum, 
quem utsuumduceiuindicat, cuique omnem fraadem 
tribuendam esse demonstrarunt Valckenaerus, Gfro-
rerus, ac Dahnieus. LobeckfOrpΛfCM, p.448, conlen-
dit has adulterationes , cerle Glemente posteriores 
esse, sicque Hody ac Ricardi Simonis sententiam 
amplectitur, sed cuni tantnmmodo eximiis Vaf~ 
ckenaeri argumenlis suam propriam opinionem op-
ponat, illam roinime tenendam esse arbitror. B i g -
nus sane erat qui confutaretur Valckenaerus. 

Ibid. 4. Πάσι νόμου legem datam in Sinat 
monle indicat. Horum verborum loco, Juslinus scribit 
πάντες όμως - omnes simul; quod longe discrepat : 
Glemens ac Gyrillus illum sequunlur. Fatendum U -
men mihi esl omnes Eusebii manuscriplos non ea-
dem continere 465, 466, 467. In eis enim legitur : 
πάσιν όμού. Quod \iliosum est, nam hicidens pbra-
sis subslantivo cafel, Οείοιο τεθέντος πάσιν; nomeo> 
adbibeudum est, ideo conservandum esl, πάσι νό
μου. 

Col. 1100 Α 8. Bifferenlia philosophicarum doctri-
narum quibus movebantur i i qui duas hujus fra-
gnieuu editiones confecerunt, praicipue in his ver-
sibus animadverlitur. Isti sunt sancli Justini qui suam 
e paganismo traxerunl originem. 
Ούτος δ' έξ άγαθοίο κακόν θνητοίσι φυτεύει, 
Καϊ πόλεμον κρυόεντα καϊ άΛγεα δακρυόεντα. 

Arislobulus Judaeus : 
Αυτός δ* έξ αγαθών θνητοις κακόν ούκ έπιτέΧΧει 
Άνθρώποις · αύτφ δέ χάρις καϊ μίσος οπηδει. 

Negandi dilficultas mala a Beo mitti, et necessitas 
eum tamen agnoscendi velut solum auctorem om-
nlum r e r i H H qua? adveniunl, est omnium quas ad 
religionem speclant quxstionum diibcillima. Be ea 
fuse aulenv ui secundo De republica libro disseruil 
Plato; illiusque dissertalio excerpta est ex eodem 
libro, G. i i i , p. 641, ab Eusebio. Magis ad Cbrislia-
norum Judaeoruinque sentenliani accedit: Juslini 
vero Orpbeus, nihil aliud est quam Honieri discipu-
lus ac rcpetitor; id est rudis ac priniaevae mytho-
logiae. 

Ibid. Β 1. Haccdeccm Moysis mandatoruui coni-
memora^lo adulleralionis Jiidaicae cerluui est argu-
menlum: 

'Αρχην αυτός έχων καϊ μέσσον ήδέ τεΛευτήν. 
Ibid. C. 3. Μέσσον. Ms. 466 μέσην habet: quod 

diverso modo einendatiim Httera sigma duplicatione 
sicut in Theodoreto, Therapeuticce, sernio n, p. 26, 
edit. Sylburgi. Clemens, ab Eusebio cilatus, infra, 
p. 685, legit: 

'Αρχήν αυτός έχων άμα καϊ μέσσον ήδέ τεΛευ-
τήν. 

Ibid. C 5. Emendalionem Scaligeri secutus sum; 
ille scfibit: ύδογενής pro ύλογενής quod in lextu 
reperilur. Vide Valckenaerum, p. 75, postea Wes-
selmgium. Huetius eam sui codicis margine scri-
psit. 

Col 1101 Α 6. Έκ Αιός αρχώμεθα. Hic inci-
piendi niodus in onmt antiiiuitate percelebris et a 
inultis memuratus aucloribus, mntalur in ma-
nuscriptis 465, 466, 468 in seqnenlem: Έκ θεού 

Gfroiems.t. II, p. 78 UrchrisUnthum, banc varia-
tinnem, aniplexus cst qu:e satisfulcila viJetur A r i -
stobuli infra dictis. Tamen priniitivus texlus con-
servandiis visus cst ulpote inullis Grxcis Latinisque 
ciuilionibus coniraendatus quae nobis ab antiquiUtt 
de hujusce poematis initio transmissse fuerunt. 

file:///iliosum
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Col. 1101 Α 7. Omnia Deo plena. 
Μεσταϊ δέ θεοΰ πάσαι μέν 'Αγυιαϊ9 

Πάσαι δ' ανθρώπων άγοραί.... 
Ιη his duobus \ersibus, Aristobolus substiluit 

θεού νοοίΔιός; illud infra dicit; conservanda est 
igitur bacc originalis textus varia lectio quam ipse 
scriplor fatetur. 

Mirandura sane est quod sic audactcr adultera-
tis Orphei versibus ac plurimis propriis Orpbeo 
ipsi additis, quorumque falsitas omnibus elucet, 
Aristobolus ne unura quidem verbum mutare in 
Arali versibus ausus fuerit. Hujus agendi ralionis 
causa est quod Aratus poela tunc recentior erat in 
aulaque Ptolemseorum notissimus, et cujus primus 
versus in proverbium venerat: 

Έκ άιός άρχώμεσθα καθώς έκρινεν "Αρατος. 
Ibid. Β 14. Ή δή καϊ πρώτη φνσικώς άν 

Λέγοιτο φωτδς γένεσις έν φ τά πάντα σννθεω-
ρειται. Haec primi cum septimo die confusio AI-
tingio observationem scquentem suggessit, Ope-
rum t. V , p. 351 : c Beus operum externo-
rum, die uno (septimo), qui itidein principii est, 
cum Moses principiuro describens sepiimimi diem 
eidem annumerei, ac si demum nalales rerum 
omnium indicatos oslendat (Genes. i , n, m , iv) 
quo natalem dedit operibus gralia?. > 

Gfrorerus hunc locum Philonis refert De potteri-
tate Cain, qui omnino Aristobuli sentenliae con-
gruit : 

Ή έβδομη τάξει μέν έπιγέννημά έστιν έξάδος, δυ
νάμει δέ πρεσβυτάτη παντδς αριθμού, μηδέν διαφέ
ρουσα μονάδος. Δηλώσει δέ καί αύτδς έν τώ τής κο-
σμοποιίας έπιλόγω φάσκων · Κα\ κατέπαυσεν δ θεδς 
εντή ήμερα τή έβδομη άπδ πάντων τών έργων αύτοΰ, 
ών έποίησε. Κα\ ηύλόγησεν δ θεδς τήν ήμέραν τήν 
έβδόμην κα\ ήγίασεν αυτήν · δτι έν αυτή κατέπαυσεν 
άπδ τών έργων αυτού, ών ήρξατο δ θεδς ποιήσαι. 
Ειτ ' επιλέγει· Αύτη ή βίβλος γενέσεο^ς ούρανοΰ κα\ 
γής, δτε έγένετο. j ήμερα έποίησεν ό θεδς τδν ού
ρανδν καί τήν γην. Τή δέ πρώτη ταύτα γέγονεν , 
ώστε τήν έβδόμην είς μονάδα τήν πρώτην κα\ αρχήν 
τών δλων αναφέρε σθαι. ι 

Ibid. C 15. Philo, primi libri initio, Allegoriarum 
legis, pag. 41 Morelli cdilionis: 

Πρώτον ούν έβδομη ήμερα καταπαύσας τήν τών 
θνητών σύστασιν άρχεται έτερων θειοτέρων διατυ
πώσεων πχύεται γαρ ουδέποτε ποιών ό θεδς, άλλ' 
ώσπερ Γδιον τδ καίειν πυρδς, κα\ χιόνος τδ ψύχειν, 
ούτω κα\ θεοΰ τδ ποιειν · κα\ πολυ γε μάλλον δσο> 
καί το\ς άλλοις άπασιν άρχή τού δραν έστιν. Ευ 
μέντοι τδ φάναι κατέπαυσεν, ούχ\ έπαύσατο* παύει 

δημιουργείται, ταύτα τελειωθέντα ί'σταται κα\ μέ
νει · δσα δέ επιστήμη θεού, περαιωθέντα πάλιν κι
νείται. Τ ά γάρ τελη αυτών, έτερων είσίν άρχα\ , 
οίον ημέρας τέλος νυκτδς άρχή · κα\ μήνα δε καί 
ένιαυτον ένι στα μένου ς, α ρ χ ή ν δήπου τών έξης ι ό ν 
των ύποτοπητέον. 

Vide Clementein Alexandrin. Slromat. νι, ρ. 813: 
Ένεκεν σημείου τού περ\ ημάς έβδομου λόγου καθ

εστώτος, έν ω γνώσιν έχομεν ανθρωπίνων κα\ θείων 
πραγμάτων. 

lbid. Β 5. Quomodo autem hoc έβδομος λόγος 
intelligendum est, quod nos edocet et Beum et nos-
metipsos ? Walckenaerus illud e Stoicorum doctrinis 
juxta Juda?orum ideas modificalis explicat. (Laer-
lius Biogenes, in Zenone v i i i , 110.) 

Φασ\ τήν ψυχήν είναι όκταμερή· μέρη γάρ αυτής 
τάτε πέντε αισθητήρια , κα\ τδ φωνητικδν Οργανον, 
κα\ τδ διανοητικδν κα\ τδ γεννητικόν. 

Arislobulus septem lantum facultates agnoscens, 

intelleclus in duas partes divisionem removet aut 
rejicit, dianoeticum scilicet et generativum; quin-
que sensibus ac vocis organo, addit έβδομος λόγος, 
id est Νούς, inlelligentiam, quae omnium noslra-
rum cognitionum origo est. 

Ibid. 7. Haec docirina occultorum attributorum 
numeri septimi quae mter veteres viguit, non solis 
Judxis propria fuit. Pytbagoras, propter barmonicas 
illius proprielates ill i qaenidain cullum voverat. 
Plalo in Tinwo, Cicero in Somnio Scipioni$, buic 
lalsae opinioni adhseserant. « Qui numerus reruni 
omniurn fere modus est, > inquit. Macrobius, in suo 
commentario de boc ultimo opere, in pluribus pa-
ginis exposuit bujus mystici numeri mira co.nmo-
da. lllnd quoque fecil A . Gcllius in decimo capite 
tertii libri Noctium Atticarum. Facile inlelligilur 
miam grata esset Judseis el praecipue Philoni atquc 
Aristobulo, bccc paganorum doclnna, uti videre est 
De septenario, ρ. n, 73, editionis Morellii, et 
passim...; De opificio Dei, p. 20. Atlamen "Valc-
kenaerus qui mnixe studuit huic nostri aucto-
ris sectioni, secumque agitans cur Pbilo de Aris-
tobulo silucrit, arbilralur e contrario Gfrorerii 
senlentise, hunc eleganlem scriptorem , musa-
rumque Gr.Tcarum alumnum atque admiraloreni 
onmia suae gentis litterarum monumenta despexis-
se etsi Graece scripla, Biblia excepta tamen, iUura-
qne assensum suum dare non poluisse insanis sup-
positionibus ac insulsis adulteralionibus et identi-
dein non amendalis, ab Aristobulo factis, ut bic 
spurius Hoineri versus: 

Έβδομάτη δ' ήοι ΛίΛομεν fioov έξ 'Αγέροντος. 
Aristobulea', ρ. 95. 

Hxc somnia quoque amplexi sunt quidam Ghri-
stiani; vide Lactanlium, lnslitul. divin. 1. νιι, c. 14; 
Glementem in fragmento quod refert Eusebius, juxta 
Aristobuli cilationem; sanctuni Uieronymum iii 
Amos ac Micfutam. Sanctus Augustinus non \idctur 
illius erroris esse immunis, De civitate Dei, x i , 31. 

Col. 1104 Α 1. Aristobuli fraus in hoc loco con-
sistit quod separatim referat hunc H^siodi versum , 
qui poematis Dierum sextus est, 770 Operum ac 
bierum : 

At δέ γάρ ήμέραι είσϊ Αώς παρά μητιόεντος · 
Πρώτον μέν ένη. τετράς τε καϊ έβδομη, Ιερδν 

ήμαρ, 
Τή γάρ 'ΑπόΙΛωνα %ρνσάορα γείνατο Αητώ. 

c Septimus dies sanctus est quia in ea natus esl 
Apollo. »Alii autem versus, si unum tantum Homeri 
excipias, supposilitii sunt, minimeque deiuonstrant 
quemque seplimum diem cullu consecratuni fuisse; 
sed lantum septimum mensis diem. Versiis vero adul-
leralus Homeri, bic sequens est: 

"Εβδομον ήμαρ έην καϊ τώ τετέΧεστο άπαντα. 
Odyss. Ε, 262. 

Τέτρατον ήμαρ έην καϊ τφ τετέΧεστο άχαντα. 

Hicaudax interpolatornumeros ipsosmulare quo-
que non erubuit! 

Isti versus bic Lino tribnli, Gallimacbo assignan-
tur a S. Clemente, lib. ν Strom., nam infra p*677, 
sub Callimachi nomine referuiilur. Nulli dubium est 
Lini nomen pseudonymum esse, sicut oranes illi as-
criptos versus; sed omnes slupent critici CaHiina-
cluim ei substitutum fuisse a S. Cleinente, atquc 
hunc errorem a Benileyo uon animadversum fuisse 
IJIIO et huic illum adba?sisse in ejus poeta; fragmen-
lis. Valckenaerus, pag. 125; Ruhnkenius in suis ad 
Ernestum epistolis, pag. 44, omnesque qui de bac 
citalione disserueruni; Hcnricus Stepbanus in sua 
Poesi philosophica, illos Lino atlribuit. 

Ibid. Β 5. Έβδομη έστϊ γενέθΧη. In Judaeorum 
ideis, de mundo; in Philonis ac Aristobuli ideis, de 
lumine; ilaque seplimum diem priino die conso-
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ciant (Vid. supra), juxta paganorum ideas de Apol-
lone, propter hoc cognominato Έβδοματογέτας. 

Col. 1104 C 8. Textus qualis refertur a S. Clemente, 
Eusebio et omnibus manuscriptis, evidenter erro-
neus est. Δεικνύουσα et μηνύουσι sensum plane s i -
milem preebent, nullamque adversativam signi-
ficationem exhibent, quod exigit vocis άλλο re-
pelitio. Emendatio mihi obvia, nam noia definiiio 
vocis αλληγορία, ή άλλο μεν αγορεύει, άλλο δέ 
νοεί, nobis eam suppedilat: Αί άλληγορίαι al άλλο τι 
δεικνύουσιν, άλλο μήν νοούσί. 

Col. 1105 € 8. Κατά τδν παρόντα τρόπον τής 
διεξόδου. Hujus vocis tenor vel sensuR per mela-
pboram in Plalone adbibelur ad exprimendos agmi-
num progressus alque regressus, διέξοδοι τακτικαί, 
De legibusUb. u i , pag. 372.VideVigeri nolam de boc 
tiltimo loco, pag. 706, nostra» Prxparationit evan-
gelicce cilalo eodcm libro, cap. 19. 

Col. 1108G 5. Hic sancti Pauli Epist. ad Ephesios, 
\ i , 12, lextue oinnino a Glemenie truncaius est, 
sicutin cilaiione quain dedil Eusebius; sicenim se 
habet: ι Ούκ έστιν ήμίν ή πάλη|ποδς αίμα κα\ σάρκα, άλλά πρδς τάς αρχάς, πρδς τάς εξουσίας, πρδς τούς 
κοσμοκράτορας τού σκότους τού αίωνος τούτου, πρδς 
τά πνευματικά τής πονηρίας έν τοΐς έπουρανίοις. 

Col. 1112 Β 10. Be hoc Pindari versu, vid. Boe-
ckhium, Frag. 29. 

Gol.4113 A6.Vid.Fra^87Calbmachi aBenlleio. 
Ibid. 15. Hic poeta? textus asancto Glemenle adul-

tera tur: leglur enim κα\ σθένος pro καί νόον; LaDzeius 
animadvertit banc varialionem Origeni tribuendam 
csse a quo saiictus Glemens sinedubioilladesumpsit. 
Attamen vox σθένος in <juarto contra CeUum libro 
invenilur, § 38. Sexagcsimus est versus poematis 
Operum ac dierum. 

Ibid. Β 2. Non naturam lantum sic definiunt Stoici 
philosophi, sed OeumipsumiquodminiroesancloGle-
uienli arridet. Sed cura deinde sxpissime Beum cum 
natura confundunt, bac similiiudine uii poiuit ad 
exsequendum suum propositum, Grecos inducendi 
philosopbos sicul Genesis ipsa loquentcs. Ecce s i -
miles sententia?: 

Gicero, De natura deorum, i i , 22: Zeno ita natu-
ram definit ut eam dicat igncm esse artificiosum ad 
gignendum progredienlem via. ι 

Plutarchus, Deplacitis philosophorum, lib. i , cap. 7: 
01 στωικοί κοινότερον θεδν αποφαίνονται πύρ τεχνι-
κδν όδω βαδίζον έπι γενέσει κόσμου έμπεριειληφότος 
πάντας τούς σπερματικούς λόγους καθ* ούς έκαστα 
καθ* είμαρμένην γίνεται. 

Slob&'us, Eelogoe physiccc, lib. ι, pag. 64 edtt. 
Heerenis, eadeni dicit, nisi quod νοερόν, loco. K o i -
νοτερόν, legit. 

Aristoteles ab Eusebio allegalus, in Prceparatxone 
evangelica, lib. xv, cap. 14 : Στοιχεΐον εΐναί φασιν 
οί στωΐκο\ τών δντων τδ πύρ, καθάπερ Ηράκλειτος. 
Τούτου δέ αρχάς ύλην κα\ θεόν · άλλ* ούτοι αμφω σώ · 
ματά φασιν είναι. 

Diogenes Laertius, lib. vut, 156 : Τήν φύσιν είναι 
πύρ τεχνικδν όδω βαδίζον είς γένεσιν. 

Tandero legi potest refuialio bujus Stoicorum sen-
tentiaide Beo,quemsibi corporeum fingunt, in Atbe 
nagore Legatione pro Chrislianit, pag. 26 editionis 
H . Siepbani. 

Gol. 1116 C 2. Hic locus e sexta Platonis epistola 
desumptus, memoratus fuit ab omnibus apologistis; 
illum raemoravit Glemensin Protreplico; Atbenagoras 
in Legatione pro Cliristianxs, pag. 92; Origenes conlra 
Celsum, lib. v i , § 8; Cyrillus contra Julianum, 1.1. 

Col. 1117 Α 4. Be HeraclUo Ephesino, vide Plu-
tarchum, De animarum procreatione, p. 290, t. XIII, 
ed. Hutlenii; Schleiermacherus, in Muswo antiquit. 
Fred. Aug. Wolf., pag. 374; Simplicius, in librum 
Aristotelis, De cotlo, iobo 68; idem, m Amtolelis phy-
sicam, folio 17, edit. Ald. 

Ibid. 12. 'Απτόμενον μέτρφ καϊ άποσβεννύμε
νον μέτρω. Legitur μέτρα apud sanctum GlementPin, 
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et baec lectio anleponenda videtur Schleiermachero 
in dissertalione laudata, esl versio Simplicii /. / . ; 
vid.pag,449acseq.Sic lectioncm illam tueturp.451: 

Das Άπτόμενον μέτρα κα\ άποσβεννύ μενον 
μέτρα, erklarl getviss Jeder der unsere ttelle fur 
sxch beiraclttel, von denununterbrochen nach verschie-
denem mass vor sich gehenden verwandlungen. 

«Quisquis recte bunc locum perpendit, in eo 
detegit certissime non inlerruplam seriem muta-
tionum, quae variis mensuris (aut proportonibus) 
Cunt. ι 

Col. 1120 Α 2. Hsec de nuraero septimo inlerca-
latio, quae orationis seriem abrumpit, velut quoddam 
πάρεργον , maxinia de parte ex Aristobuli libro 
excerpta est, licet minime nominetur; illud enim 
probaiur ex fragmento e quo coalescit praecedensEu-
sebii libri caput. Nemini dubium est, quinsi boc opus 
non periisset, niulta alia furtiui subrepta huic 
Alexandrise sacerdoti detcgcremus. Ha»c fraus tam 
imperile facla est, ut ineptae adulterationes Aristo-
buli integrae in eo remanserint, neque Glemens con-
sulere curarit vera et genuina auctoris scripla, quae 
Jud&us scriptor adulteravit. lllud (ribuenduinne est 
transcriplori satis antiquo ut Eusebio anterior fue-
ril? boc non verisimile videtur. 

Vidc, in adnotationibus capilis pracedentis, quid-
quid ad has vcterum poetarum cilalioues speclat. 

Ibid. 10. Hic versus quem Glemens Caliimacho 
tribuit, Lino assignatur ab Arislobulo, sicut videre 
est in duodecimo hujus libri capitulo. 

Sic Rubnkenius ea de re ad Ernestium scribcbat, 
pag. 44 : 

c InBenlleii fragmenlisGallimacbi,nuni.ll5, quin-
que versus sunl spurii. Glemens nempe Alexandri-
nus, ad quein provocatur, hxc omnia descripsit ex 
Aristobulo, cujus fragmentum exhibct Eusebius, 
Praparat. evang., lib. xm, pag. 663-668. lbi pagina 
ultima Lino versus isli tribuuntur multo convenien-
tius. > 

Est eadem sentenlia Valckenarii, pag. 28 et 
124 Disseriationis de Aristobulo. 

Gol. 1121 Α 5. Yide Xenopbontis Memorab. 1. iv, 
c. 3, § 8, et Schneideri nolam de lextus varianli-
bus. Yide Stobseum, Eglogce phy*icce9 n, 1. 19. Loco 
vocis παμφαής, Bavies in Giceronem, De natura 
deoruniy lib. i, c. 12, pag. 37, proponit παμφανής, 
quod legitur apud sanctum Gyrilluin, Contra Ju-
lianum, 1. i, p. 32, ac in Stobaeo 1. L. 

Ibid. Β 3. Σο\ Ζήν' ές εύνην ώσπερ άνθρωπον μο-
λεΐν, lego cura Valckenaerio. 

Col. 1124 C 5. Omnia in boc fragmcnto ceria-
tim a primis Ghristianismi defensohbus invocalo, 
fraudem aperte detegunt; jam dc boc communisdo-
ctorum hominum sententia staluit. 

Indubitata Sopboclis pietas, impielati dissimulala3 
Euripidis opposila, estquoddam factum bistoricum, 
quod omnis testatur antiquitas in iis qux adnos per-
venerunt de islis duobus aimulis; quis autem merito 
supponere posset ab boc poela tam eximia pietate 
predilo, Atheniengium religionem aperlius impeti-
tam fuisse, quam ab Euripide aul a Socrale. 

Beinde Glemens bic nobis delegit hanc citationem 
tribuendam esse ignoto Judaicae historiae scriplori, 
ipsi forsitan Judaeo, sicut arbitrabatur Gelsus ab 
Origene citatus,l. i, p, 13. Vfd. Bentleium Episl. ad 
Millium, pag. 93; Valchenaerum, De Aristobulo, 
p. 18. Non sic Clemens, velerum scriptoruin peri-
lissimus, eorum nobis textus exponere solet; sxpis-
sime enim illorum opera designat, sicut superius de 
Sopbocbs Aniiope; bic haud similiter sese gessit. 
Solo Hecataeo Abderitano niiitur. Attamen fatendum 
est plures Cbristianos scriptores anlea sicegisse; 
inter quos Atbeoagoras in sua Legatione proChri-
slianisy ac Juslinus martyr De monarchia et in Co-
hortalxone, sed illorum auctoritas levissirai ponderis 
est quoad hujus monumenti authenticilatem, et cre-
dendum est illos ex eodem fonie hausisse acGlemens 
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Siromateas. Jam ex Aristobuli exemplo constat 
quanta? fraudis culpam admittere non dubilenl Ju-
daVi HellenisUe. 

Col. 1 124C5.Isli Euripidis versus,—teraPlutarcbo 
d l a l i , De exsiiio, l . 1 , p. 370 ed. Huttenii, Qumtiones 
de natura, t. X i l l . p . 25; Adversus principem tndoclum, 
t. XII, pag. 93; a Liiciano transcripti, Jupiter tra~ 
gicns; quosque in Thyeste imitalus est Ennius, ut 
refert Cicero (De natura deorum, lib. n , c. 2, ac 
c. 25),—tribiiuntur a Yalckenaero(Diatrib. ad Eurip. 
Fragm., pag. 47) tragoediae Crelenses inscriplae, nunc 
vero deperditae. 

Col. 1125 Α 2 : * 
Άκριτος δ' άστρων 

ΌχΛος ένδεΧεχώς άμφιχορεύει. 
Hsec astrorum cborea circa Deum suprcmum per-

s;?pe in veteribus auetoribus invenitnr. Peri-
cilyone Pythagorica a Slob«o citata, Florilegium, 
serm. 79 : 

θείη κα\ καλή δψις γονέων καί ή τουτέων δψις κα\ 
θεραπείη δκόσΐ] ούδε Ήλιου ουδέ πάντων Άστρων, 
τα ούρανδς έναψάμενος άμφιχορεύει. 

Col. 1128 C 3. Meinockius, ut Brunck , in Poesi 
elhica. p. 39, inter Spuria rejocit hos Menandri vcrsus 
quos Justinus, De monarchia, Pbilemoni tribuit : 
horum autbenticitalem nec defendendam nec im-
pugnandam suscipio. 

Col. 1129 Α 4. Isti Diphlli versussimililer a Luzaco 
disculiuntur, in Exercitationibits acad., p. 138, qui 
io eis quasdam fecit mutationes : legit όδδν, sexto 
\ersu, aut seplimo , pro δρον. Quartus versus, 

"Εστιν δίκης οφθαλμός δς τά πάνθ' όρςί, 
a Plutarcho citatur in traclatu Contra Cototem, t. 
XIV, p. 189 edil. Hultenii ; aliusvero versus legitur 
in Monostichit Menandri. Stobseus, Eclogm phy$ic&, 
I. i , p. 110, ed. Heerennii, et Sexlus Empiricus, 
Adversus grammat., 1. i , c. 13, p. 275, ultimos 
referunt. 

Ibid Β 6. Hi versus Sopbocli tribuuntur a Justino 
Martyre, De monarchia. Hoc est quinquagesimum 
primiim fragmentum incerlum Brunckii. 

Ibid. G 4. Hi duo Orphici versus jam in terlio 
libro leguntur, c. 9, p. 100, juxta Porphyrium c i -
tali. Desumpli sunt e Jovis descriplione pantbeistica 
quam Aristoteles Iractatui De mundo inseruit, ac 
eum imilatus, ejusdem operis versioni Latinae Apu-
leius indidit. Leguntur eliam in Stobaeo, Edogce 
physicce, 1. i , 3, p. 40 ; in Gommenlario Proculi in 
Timaum, p. 96. lllius operis passim invcniuntur 
versus in PJutarcho, Deoraculor. defectu, c. 48 ; 
Mrcrobio. SalurnaL, ι, 20 ; Olympiodoro in Phi-
lebum, a Rubnkenio citato, Dissertat. in Lonyinum, 

;
i 5. II. Stephanus illos quoque inseruit in Poesi phi-
osophica. Lobeck hos varios textus in Aglaophamo 

collegit p. 521 ac seq. cum variis lectionibus. 
Ibid. 13. Καθ" ΈΑληνας. Platonem innuit in 

decimo libro Legum, p. 905. Hunc locum jam cita-
vit Eusebius, Prap. evang., 1. xu, c. 52, p. 635 : 
Ούχ ούτω σμικρδς ώ ν δύση κατά τδ τής γής βάθος, 
ούδ' ύψηλδς γενόμενος είς τδν ούρανδν άναπτήση. 

Ibid. Β 1. Tres isti versus depromuntur ex 
prolixo fragmento jam in capile 12 hujus libri c i -
talo, juxta Aristobulum, 5, 6, 7. In tertio legitur 
τυποτήν loco Ανακτά. Vide Lobeck, p. 459 ac sqq. 
Orphicorum, ac Dhserlationem de Sanchoniathone, a 
me editam. (Exstat infra.) Idem dicendum est de 
quinaue aliis sequentibus. 23 ad 27. 

Col. 1131 Α 13. Hcec ad locum Aristobuli in ca-
pite prsecedenti parlira citatum perlinent. 

Ibid. Β 12. Ejusdem fragmenti sunt isti versus: 
jam Hlud citatumest. c. 12. 

Ibid. Β 5. Vide in hunc Orpbsei locum, Lobeckii 
Agtaophamum, p. 455. 

Col. 1133 Α 2. Textus hic Osese tribulus non in 
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hoc propbeta invenitur : apud propbetam Amos le-
gitur textus huic fere similis et qui non idem esl in 
Septuaginta Interpretibus ac in Yulgala Latina. — 
Glemens : Ιδού έγώ στερεών βροντήν κα\ κτιζων 
πνεύμα, ού αί χείρες τήν στρατιάν τού ουρανού έθε-
μελίωσαν. 

Sic aulem babet Vulgata Latina : Quia ecee for-
mant montes et creans ventutn et annunliam homini 
eloquxum suum, faciens matutinam nebulam, et gra-
diens super exceua terr<c : Dominus Deusexerciiuum 
nomen ejus. 

L X X : Διότι ιδού έγώ στερεών βοοντήν κα\ κτίζων 
πνεύμα, κα\ άπαγγέλλο>ν είς ανθρώπους τδν χρ».στδν 
αυτού· ποιών δρθρον και όμίχλην, κα\ επιβαίνουν έπ\ 
τά ύψη τής γής, Κύριος δ θεδς ό παντοκράτωρ δνομα 
αύτφ. 

Similia vide in psalmo LXXXIV. 
Ibid. 10. Buo isti versus ad fragmenlum perti-

nent incap. 12 citalum ; sunt eniin undecimus ac 
duodecimus; sed variant; textus autern qui hic legi-
tur apud Justinum.marlyrem deprehenditur in libro 
De monarchia. 

Ibid. 14. Hi versus fusius allegantur sub Eschyli 
nomine, in Eclog. physic. Slobaei, 1.1, p. 122 : 

ΨΩ Ζεν, πάτερ Ζεν, σύν μέν ούρανόν κράτ^' 
Σύ δ' έργ* έπ' ουρανίων καϊ ανθρώπων όρχ^ς 

Αεωργά κφθέμιστα, σοϊ δέ θηρίων 
" Υβρις τε καϊ δίκη μέΛει. 

Inseruntur a Brunckio in Anulectts, X I v p. 43. 
substitutio vocis οράς, pro voce £εϊς, omnino mulat 
hujus loci sensum ; cura Brunckio textum Eusebii 
socutus sum. 

Ibid. C 12. Versus isti cxcerpuntnr sub e inagno 
fragmento, juxta Porpbyrium citato, 1. m, c.9, cum 
lextus variantibus sequentibus. v. 6, 7 , 8, 1. ui Eu-
sebii : 

Έν κράτος, είς δαίμων γένετο μέγας άρχος 
{απάντων, 

"Εν δέ δέμας βασίΧειον έν φ τάδε πάντα κυ-
[κΛείται. 

Sic illos refert Proculus, in Timamm, pag. 96. 
Illos vero hocce modo babet Glemens, p. 726 : 

"Εν κράτος εΐς δαίμων γέγονεν μέγας Ουρανός 
[αίθων, 

Έν δέ τά πάντα τέτνκται, έν φ τάδε πάντα 
\ κνκΛείται. 

In iis vero Uranotheismus clare patet. 
Col. 1136 Β 9. Praedicti versus memoranlur a 

Plutarcho , Περϊ Ευθυμίας, t. Χ, ρ. 24 Hutlenii: 
Stobaeo, Egloga physicw, i , p. 168. His constant 
octavum et decinium fragraentum ed. Meineckii, 
p. 205. 

Ibid. Β 3. Herodoto hoc oraculum debelur, 
1. viu, c. 141. Jam cilatur 1. v, c. 24, in OEnomai Se-
lectis. 

Col. 1137 Α 1. θεαρίδας. Illius nomen in Pytha-

2orce Vita, a Jamblico, p. 214 edit. Kusteri, scri-
ilur θεωρίδας ye\ θεωρίδης 
Ibid. Β 1 . Ludus iste rui alludit Plato, cum hic, tum 

in Phadro, p. 242, desoribilur a Rubnkenii Scholic-
ste, in hunc ultiinum locum disserente. Per περι
στροφή οστράκου, intelligilur quoddara ludi ^enus m 
quo pucri induasomnino.Tquales calervasdividuntur, 
una quarum ad orientemstat, altera vero ad occiden-
lem; in medio autem unus illorum sedet manu 
tcnens testulam, una parte colore albo, nigro vero 
altera parte tinetam. lllain in aerem projicil : si 
pars albeo colore distincla cadendo supra remanet, 
puerorum calerva ad orientem sians alteram inse-
quilur; si vero nigra lestute pars superior conspi-
citur, altera caterva priorem persequilur quoadusque 
omnes seroulos ceperint reduxerintque ad statioois 
locum. 

Hujusjudi descriptio a Polluce data, 1. ix, c 7, 
parum aprxfata differt; solummodo, in ea captivos 
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sub δνος noraine designatur. Ό μέν τοίνυν ληφθε\ς 
τών φευγόντων δνος ούτος κάθηται. Vide Meursium 
De ludh Grcecorum; voce Όστροκίνδα, et Erasmi 
Adagia, voce Testulw transmutatio. 

ln noslris moribus quaesi vi ludum qui aliqiiam simili-
tudinem cum Gracorum ltido baberet, quem non ap-
prime cognoscimus ad expriinendam Platonis ideain. 

Col. 1137 Β 10. Τψ ζώω 466. 
Gol. 1144 Β 1. Πλάσαι 466. 
Col. 1145 Β 6. Σωμάτων 466, recte. 
Ibid. C 2. Λήξεως 4t>5, recle. 
Col. 1149 Β 6. %Er μέσοίς 6έ Λαχονσαν τήτ 

ΆταΛάντης ψυχήν, κατιδούσαν μεγάΛας τιμάς 
άθΛητού ανδρός ού δύνασθαι, παρεΛθείν άΛλά 
Λαβείν. Nullum sensum exbibet hic textus; sic lego: 
Έν δρωμέσι λαχσύσαν τήν Αταλάντης ψυχήν, κατι
δούσαν μεγάλας τιμάς αθλητού άνδρδς ού δύνασθαι 
παρελείν, άλλην λαβούσαν. 

Col. 1155 Α 3. άιά τά τοιαύτα αδικήματα ανία
τα! γ ένωνε αι, έκ τούτων τ ά παραδείγματα γίνεται, 
καϊ ούτοι αύτοϊ μέν ούκέτι όνίνανται, άτε ανία
τοι δντες, άΛΛοι δέ όνίνανται. Pro VOCC καί, lego 
κα\ ε ί ; hsec conjunctio necessaria est ad phrasis 
constructionein. 

Ibid. C 1. Hoc fragmenium tractatus De ani-
ma, cujus auctor Severus Platonicus, dialeclica et 
ingenii recliludine conspicuum, nobis opthnam to-
tius operis ideain prebot; sed solum illius hoc ex-
cerptum exsistit,alque brevis citatio in fragmento ex 
traclatu De anima Janiblici a Stobaeo data, Eclogic 
phytictB, I. i , cap. 52, p. 862, in quo dicttur animae 
fonnam a Severo Plaionico sic definiiam fuisse: 
Σχήμα · πέρας διαστάσεως καί αυτή διάστασις. ι Οί-
stanliae lerminus ac distamia ipsa.» Absque majori 
explicatione, boc mininie inlelligi potest, et tamen 
e fragmento nobis exhibilo patet Severum recte ac 
congrue ratiocioia conlexere. Fabricius, in Biblio-
theca Graca, 1. n , p. 65, veteris editionis, illum 
Augusto cosevum fuisse arbitratur : iliius nomen a 
Porphyrio, in Vita Plotixd, invocatur. 

Pluriini ejusdem nominis sunt bomines qui mini-
me cum eo confundendi sunt. 

Hic numerus qui non in textu indicatur, ad cap. 
17 ex integro refertur. 

Col. 1156 Α 14. Loco ή δε ψυχή, εί δε ψυχή sub-
stilui, ut illud sensus aperte exigit. 

Col. 1157 G 8. Vigerus in sua adnoiatione discus-
sit voces έξω et έξωθεν, quarum prior apud Plato-
nem invenitur, posterior vero, in Eusebio. Posle-
riorero Cicero adhibuit in sua TimaH versione. Non 
obstante bac gravi aucloritate, Vigerus tamen ratio-
nes exponit e quibus Platonis sententia illi videtur 
anteponenda. In illius menlem conveniunt alii bujus 
philosophi textus,ac Locrensis Tinuei qui exlra eor-
pus animam collocat. Giceronem ac Eusebium se-
culus sum. 

Gol. 1160 Β 4. Ε Vigeri sententia, velut inutilem 
neglexi textus Plalonis repetitionem ab imperito 
transcripture evidenter insertam. 

Gol. 1161 Β 3. In hoc periodo exslat interrupta 
sensus series baud manuscriptie emendala. Τούς δέ 
μή βλέποντας non habet verbum a quo regatur nisi 
prsecedentibus, vel antea dictis religetur; quocun-
que auteni modo construatur, pessima semper erit 
conslructio. 

Ibid. ΙΙ.Προδδοις 465. 
Gol. 1165 Α 5. Istud nomen esi cujusdam Eleusis 

dearum Demeteris Gliae quaro, secundum Romanos, 
Proserpinam interpretamur; in boc loco tamen Mi-
nervam potius significare videtur; nam Core vox 
Virainem sonat, nobisque compertum est Minervam 
se juramento obstrinxisse, perpetuo manere virgi-
nem, insuper, saltationem cuni integra armatura, πα-
νοπλία,_ iuter illius exercitia fuisse; tum, Παλλάς 
άπδ τού π άλλε ι ν , vocabalur ; hoc aulem saltandi 
genus Pyrrhicum appellabatur. 

Ibid. 12. ΟΙκούντας ξένους. Licel Plalo ac E u -

sebius ad lecendum οίκούντας consenserint, tamea 
cura Viffero legere malo ούκ δντας. 

Col.Jtl68 Α 1. θέσεως καϊ αναιρέσεως δπΛωτ. 
Quid inlelligitur in Grseca tactica per has voces τ ί 
θεσθαι τά δπλα? Num illud significat, anna deponere 
aut sub armis stare, aut aruia capere? Vigerus in 
eruditissima in bunc locum nota, absurditatem de-
monstrat hujus exercitii arma deponendt, θέσεως 
δπλων άπτεσθαι. 

Jam Leopardus, Emendat., 1. x i , c. 20, perstrin-
xerat, in plurimis Thucydidis locis pravam Vall» 
versionem, ubi boc verbum per vocein ponere ver-
tit. ScholiastaB duo contraria enunliant: arma de-

r nere et easumere. Yidc Wesseling. inDiod. Sicul., 
x i i , 66; Valesium in Harpocraiion, voce : θέμε-

νος τά δπΛα. 
Apud oratores legitur: Τ π έ ρ τής πατρίδος τίθεσ

θαι τά δπλα. Lycurgus, adversut Leocralem, ρ . 153; 
Eschinus, contra Timarchum, ρ. 5. Εναντία θεσθαι τά 
δπλα, Demoslbenes ; contra Aristoeratem, ρ. 624. 

Plutarchus, Vita Alcibiadis, δ 30 : Σηλυβριανούς 
'Αθτ]ναίοις εναντία δπλα μή τίθεσθαι. Ex omnibus 
varbs locutionibus, Vigerus quatuor dat significatio-
nes huic phrasi fere siniiles. 

1° Pro τάττεσθαι, aciem ordinare. 
2° Καταστρατοπεδεύεσθαι , caslratnetari, juxU 

Dionysium Haiicarnassium, 1. ν : θέμενοι πλησίον τά 
δπλα. 

3° Castra munire; idem 1. vu i . Είς δρους κορυ-
φήν άναδραμδντα καί θ έ μενον ενταύθα τά δπλα, τήν 
έπιούσαν νύκτα διέμεινε. 

4° 'Αντ\ τού πολιορκειν ; Theucydides, 1. v m . 
Πρδς αυτήν τήν πδλιν τά δπλα τίθενται. 

Ibid. 12. Stadion, Diaulon, Ephippion, Dolicko$9 

varia exercilia sunt quse explicat Fab«^r in suo tra-
ctatu De arte agonistica, 1. ι, c. 28. Diaulon cursum 
exprimit qul eundo ac redeundo l i t ; stadion, unum 
lantum cursum signiilcabat, dolicbos , septem cur-
eus faciebat; ter circa metam currebal (καμπτήρ), 
et a mela ultiroum suum faciebat cursum ut co 
unde exierat, rediret (ύσπλτ)γξ). Vide Tzelzem, 
vi Chiliade. Ephippion, cst in equo cursus. 

Col. 1169 Β 11. Τοιαύτης σπουδής. Id esl con-
venienter matrimonio conjungere sponsos. 

Gol. 1173 Α 13. Hanc Platonis pbrasim ab Euse-
bio omissam restiluere debui; illius enim suppres-
sio, nulium scquentibus verbis relinquebal sensum, 
aut saliem eum maxime adulterabat; minime enim 
referri polerat ad sapientem ascensorem indomill 
cursoris (δμδζυξ), qua3 sequilur phrasis, cujus ille in 
Philosopho esl subjectum. lllamne pnEtermisit Eu-
sebius, illi animo nocendi , an inadvertantia? hoc 
non conslat. Attamen, roibi obscrvandum est, illam 
plus aequo vehementem amoris impudici descriptio-
nem, in Plalone forsitan vituperandam esse. Sed 
falsum est illum plane ei assensisse; ac Phoedri dia-
logus ad hoc pracipae spectat, ut demonstret quan-
tum a se invicem discrepenl, aniicitia virtule ac pbi-
losophia innixa, et insana ac sordida pederastioe 
libido. 

Gol. 1176 Β 1. Non docet Plato, dominum qut 
suutn interfecit servum, niundum ac innoxium esse 
(καθαρδς) , sed illum mundandum esse (καθτρρά-
σθω), quod non significat absotvitor, sicut Y[^e-
rus interpretalus est. Verisimiliter opinionem E u -
sebii sequi voluit; sed voxqua usus est Plalo bunc 
non admittit sensum, punficationes imponit. Cum 
auUm domini haberent jus vilae ac mortis in scrvos 
suos, qui apud veteres considerabantur tantummodo 
ut res, non vero ut persona, non facile grandior ex-
piatio imponenda erat. 

Col. 1177 Α 13. Post άνεψιδτητος adde : Πρδς 
ανδρών τε κα\ γυναικών τψ τελευτήσαντι, πρώτον 
αέν τδ μίασμα είς αύτδν κα\ τήν τών θεών έχθοαν 
δέχοιτο, ώς ή τού νόμου άρά τήν φήμην προτρέπε
ται . 

Ibid. Β 1. Haoc ultiraam legem non inveni 



4639 D. SEGUIERl Α 5- BRISSONE N O T J 2 . 4640 
in noim Legum libro \Platonis. Ε conlrario in pne-
cedentibus mulier quce suum interfecit marilum , 
aut niaritus qui uxorem occidit, trium annorum 
exsilio puniri jubenlur. # 

Ad Eusebii senlentiam nullo modo accedere pos-
sum.Servus enim cui neque bonum, neque argen- ' 
tum est, cuin sit ipsc allerius possessio , non 
nisi corporeis poenis raultari polerai; extra eas, sola 
ei remaneret impuniias. 

Col. 1189 D 1. Hic Parmenidis \ersus a Simpli-
cio memoratur. In Aristotelis Iraclatu De catio, l . i , 
p. 31 edit. Aldi : Παρμενίδης πρώτος ών Γσμεν φή
μη, τδν λδγον τούτον έρωτήσας έν τοΐς έπεσι, περί 
του τδ δν είναι, άγέννητον έγραψε τούτο · ΟΟτε γαρ 
ές δντος δύναιτ* άν γενέσθαι αύτδ· ήν γάρ και πρό
τ ε ρ ο ν ούτε εκ τού μή δντος· ουδέ γάρ αν όηθείη, 
ουδέ νοηθείη ποτέ · ουδέ γάρ £ητδν, ουδέ νοητδν τδ 
πάντη μή δν. 

ln Cominentario ejusdem, De physica auscultaiio-
ne, p. 19, sic versum reicrt: 

Έπεϊ τό γε, Μοίρ' έπέδησεν 
Ο όλον άκίνητυν τ' έμμεναι φ πάντ' δνομ' 

έσται. 
Denuo citalur pagina 31 verso. 
Buttmann, ab Heindorfo in bunc locum The&teti$ 

cilatus sic legenduni proponil: 
Οΐον άαίνητον τεΛέβειν φ πάντ' δνομ' είναι. 
De sigfiiQcalionc vocis όιισχυρίζονται, vide Ηα-

sium ad Lydum, ρ. 312. * 
Col. 1193 C 1. Arcesilaus sic detorquebat qua-

dragesiinum secundum versum, Hesiodi poemalis 
Operum ac Dierum. 

Κρύψαντες γάρ έγονσι Θεοί βίον άνθρώποισι. 
Dii bominibus aliiiicnta absconderunt. 
Alamannius sic versum hunc inlerpretatus est in 

sccundo libro Della Coliivazione, v. 557: 
Ascose resca 

solto la dura terra; onde non saglia 
fuori aWaperlo cielo, se in mitle tnodi 
non la chiama il cultore. 

lbid. 6. Verura hujusce pbilosopbi nomen est vftl 
Charmides, ut apud Eusebium invenilur, vel C/iar-
midas, sicut illud indicat Sextus, quera caHerum 
ad verbum secutus est ac transcripsit Euse-
bius, in variarum academiarum euuincratione, ac 
post ipsum Yictorius, Variarum lect. 1. xxx, c. 24. 
(Vide Pyrrlwnicas liypotyposes, 1. i , c. 33, p. 56, 57.) 
Charniadas secundum Salmasium Plinianm exerci-
lationes, p- 56 et 50 edilionis Parisiensis. Illum 
imilatur Valesius Emendulionum 1. i , c. 29. Illi an-
teierat Turnebus Adversar. 1. x, c. 16. Quas affert 
rationes de suo scribendi modo, imhi antcponendae 
videnlur Eiisebii rationibus, quaravis Charmidis 
etyraologia, a Χάρμις, nou majorem praebeat irre-
gularitatera quam elymologia Cbarmadis a Χάρ-
μ*ς. 

Non ca sola est de boc nomine mota discepla-
lio. Altera multo gravior decimi ac seplimi sa> 
culi philologos exercuit. Longius ac nimis ab 
Eusebio alienum illam bic prolixe exponere; sed 
illius siimma sic se babet. Bis apud Ciceronem 
Carneadis nomen legilur, scilicet: mTuscul. i , 24, 
ac De oratore l . II. ln bis duobus locis inmierito i n -
vocalur; siquidem fuisset iere Ciceronis, aut sal-
tem Antonii coa»vus quem Cicero cognoveral, atqui 
multa suppeditantur cbronoiogica contrariye senten-
tiae argumenta; ilaquc, Turnebus in Advcrsar. x, 
16, ac Victorinus, Variaritm lect. xn, 24, Charma-
di$ nomini Carneadis subslituerunt. Salmasius 
autem has corroboravit emendationes (in P / i -
niani in Solinum emendationibus) p. 36 lem-
poris coraputatione. Petavius, contradicendi desi-
derio ductus, in suis Miscell. observalionibu*, cap. 
8 et 9, omnimode conatus est ut Ciceroni Carmea-
dis nomen restitueret, sed tam paucos sequaces 
reperit, ut Henricns Valesius lam ei devotus, tam-

que Salraasio infcnsus ac contrarius, illius taraea 
scntcnliam impugnare coactus fuerit. H«c autcm 
Yalesii dissertatio est scienliae crilicae opus per-
fectissimum. 

Col. 1196 Α 5. Hic evidenter exslat quaedam 
verborum seriei suppressio cui obviandum mihi 
visum est in mea trauslatione. Bocet Numenius, 
Plalonis doctrinam sub iribus primis illius suc-
cessoribus intactam mansisse, postca addit: Έπε \ 
εΓς γε τά άλλα πολλαχή παραλύοντες, τά δέ 
στρεβλούντες ούκ ένέμειναν τη πρώτη διαδοχή. 
Ad quos autem referri possmil: εΓς γε τά άλλα 
πολλαχή παραλύοντες , . . ούκ ένέμειναν ? Minime 
ilhid exprobrandum est iis qui nullo modo 
sui primi magislri documenta adulterarunt. A r -
cesilaum igilur in animo habet , aliosque nova-
rura academiarum instUulores: Arcesilauin scilicet 
secundaB acadcmiiB patrem ; Carneadem ac Cliloma-
chum, terliae conditores; quar la3 aatem Philonem 
etCharmadam, Antiocbum denique quinlai funda-
torcm , si quinta admitteiida sit. In versione 
vero verbum διαδοχή, velut a vero sensu alienum 
mutavi, in διδαχή. lievera, non successio mulatur. 
sed doctrina ; quod in ea re evenit. 

Ibid. C 10. έστι τε, 466, 467. 
Ibid. 13. σκαρφηθμοΐς, 466, 467, 468. 
Ibid. Β 2. διαφόρως, 466. 
Col. 1197 Α 2. ΑΓτιον δέ δτι τρεις θεούς τιθεμένου 

Σωκράτους καί φιλοσοφούντος αύτοΐς έν τοΐς_ προσ-
ήκουσιν έκάστφ ^υθμοΐς, οί διακούσαντες τούτο μέν 
ήγνόουν, ώοντο δέ λέγειν πάντα αύτδν είκή καί άπδ 
τής νικώσης άεί προστυχώς άλλοτε άλλης τύχης, 
δπως πνέοι. Manifeslum est nullo loco tres deos a 
Socrale conslitutos fuisse; ac cum non potuerit cum 
ipsis philosophari, rhytbmis eis arridentibus, sine 
ullo dubio error esl ιη τρεις θεούς· verisimiliter 
sunt tria auditorum geneia τρεις στοίχους quibus-
cum disserebat : κα\ φιλοσοφουντος αύτοις · φιλοσο
φείν τινι alium sensum habere non posset. Cle-
mens Alexandrin., Stromat., Hb. ιν, inilio: 'Ακόλου-
θον δ' άν διαλαβειν ώς όμοίως φιλοσοφητέον δούλψ τβ 
και έλευθέρφ. 

lbid. 4. Uninibus palet bic, pro Arislotele, Arcesi^ 
laum legondum esse, siquidem Aristotelcs non ascri-
bendus acadeniia? de q«a sane secessit, Lycei scho-
lani aperiendo ac inslituendo. 

Col. 1200 Α 10. Parodia vcrsus Iliadis Z , 181 : 
ΠρόσΟε Λέων, δΛίθεν δέ Αράχων, μέσση δέ Αϊ-

Ιμαφα. 
Alii aulem versus in manuscriplo repenunlur 467, 
ac emendationi Theodori Canteri consenlauei, Va-
riarum lectionum c. 9. Vide eumdem ibid. i , 6 : 

Ψεύσεται Πύθωνα τό πάν κρέας ή Αιόδωρον. 
ι ln stomacho fcrens Menedemi pluinbum (gravi-

tatem) Pvrrhonem ganeonem GngetaiH Biodorum.» 
Col. 1201 Α 5. Adulteralus tcxtus est. Be quo 

enim agilur? ac insuper έπεί τοι προσειθίσθησαν, 
indigeret condilionali prolasi, siqnidem cx iis est 
conjunclionibus quas nuncupant graramatici παρα-
συναπτικοί. 

Ibid. Β 1. Ό δέ Πύβρων έκ Αημοκρίτον ωρμιχτο 
δποθέν γέ πόθεν. 

Apud Biogcnem Laertium legitur lib. IX, 67, 
\il(B Pyrrhonis: 

ΦίΛων ό Αθηναίος, γνώριμος αντον γεγονώς9 

έΛεγεν ώς έμέμνητο μάΛιστα μέν Αημοκρίτον. 
ι Philo Atheniensis, illius discipulus, in eo prae-

cipue res Democrilicas reperiri dicebat. » 
Ibid. 14. Theodorici, seu discipuli Theodori Cy-

renai, Athei cognomiiiali, qui in Plaionis Dialogis 
indiicitur, a Biogene Laertio laudanlur 1. iv, 67: Ot 
θεοδΥυρειοι κληθέντες. 

Ibid. Bion Borysiheneus et Academicus, magnus 
erat sopbisla, secundum Laeriium Biogenem, 1. xv, 
47: Βίων τά μέν άλλα πολύτροπος κα\ σοφιστής ποικί
λος, καί πλείστα; άφορμάς δχδωκώς τοΐς βουλομένοις 
καθιππάζεσθαι φιλοσοφίας. 
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Non philosophos msectabatur, sicut innnere v i -
delur Numenius, sed tanlum de philosopbis imme-
rilo detrahentes ; quod niullo probabilius appaYet, 
eo quod esset ipse philosophus atque Academicus. 
Facile intelligitur illius vindicalioriem ab Arcesila* 
reformidatani fuisse, si eum aperte impugnasser. Ga> 
terum de Numenio diffidendum est cui solummodo 
probanda videtur PythagoraB doctrina, quique alios 
semper vellicare conalur, uli videre est in suo Be 
dmensionibu* Academicorum libro qui ad boc uuum 
iendit. 

Gol. 1204 Α 5. flsec verba magnis implexa amba-
gibus signiticant istiusmodi pbilosophos, certitudi-
nem negando, sua argumentatione caderc. Καταλη
κτική φαντασία gravem Ciceroni diiricnltalem πιό
νι ! , in Academicis, lib. i , 12 : c Id aulem visuin cum 
ipsuiri per se cenieretur comprcbcnsibile. · Vtsum 
impretsum, lib. n, c. 7; Diogenes Laertius, lib. νιι, 
50; Sextus Empirrcus adversus Mathcmaticos, 1. vn, 
151 : 

Κατάληψιν τήν μεταξύ επιστήμης και δόξης, ήτις 
έστ\ καταληπτικης φαντασίας συγκατάθεσις. Καταλη-
πτική δέ φαντασία κατά τούτους έτύγχανεν ή αληθής 
κα\ τοιαύτη οία ούκ άν γένοιτο ψευδής. — Ibidem, 
248 : Καταληπτική φαντασία ούσα άπδ υπάρχοντος, 
κατ' αύτδ τδ υπάρχον έναπομεμαγμένη καί έναπ-
εσφραγίσμένη, οποία ούκ άν γένοιτο άπδ μή υπάρχον
τος. 

ι Cataleptica phantasia plane reali ac exsistenti 
objeclo progenita, in quantuin per se exsislit, ibi 
plasmatur ac impriinitur, tali modo, ut niinime gi-
gncrelur nisi res qua producilur, revera exsisleret. · 

Ibid. Β 9. άξιωτέρως et mox είρήνης, 466, 468. 
Gol. 1205 Β 10. Slratagema de quo bic agilur, 

niliil aliud esse potestquauiin Africani inferendi bel-
lum, cxvn olympiade, Agalhoclis vicli etobsessi Sy-
racusis a Poenis, consiliuin ex quo raaximum Car-
tbago ruinae adiit pericuium. Eodem quoque slraU-
gcmate, sed majori eliam suc<:essu, USUS esl prior 
Scipio Africanus ad Annibalem ex halia repelleih-
duiu. In vicesimo Bibliolheca! Biodori Siculi libro fe-
sius describ turAgalboclisexpeditio, toliusque istius 
belli gerendi ratio. 

Ibid. G 8. Horret ba?c ultima pbrasis conslructio-
nis diulculiaiibus. Ex repetilis negalionibus emer-
gere videtur sensus aucloris menti conlrarius. Non 
rcctc inlelligitur ciir τουναντίον ponatur in prima 
pbrasis parte, dum potius ad secundam perlincat.Φό
βους omnino sensu caret; in illius loco ψόφους sub-
stiluo. 

Col. 1208 Α 11. Haec anliquorom morum descri-
tio multas exhibet dilficultales, licet ad eas expla-
nandas omnia tenlavcriin. Quid primum signiiicat κοί
λον γραμματείον/ Hoc nos doeent Hesycbius, Har-
pocralion, ac Pollux. 

Hesycbius : Γραμματίδιον δτε μέν τδ πινακίδιον, 
δτε δέ" δμοιον Γλωσσοκόμω· λέγεται δέ καΐέπιστδ-
λιον. 

Huic verbo triplex significatio est: pixis, cap$a 
arqenlea, scrinium. 

Ilarpocration verbo Άργυριοθήκη* Διττά ήν 
Γραμματίδια οΤς έχρώντό Αθηναίοι τά μέν είς τδ 
γράφει ν μόνον τι έν αύτοίς · τά δέ είς τδ καί άργύ-
οιον κατατίθεσθαι· άπερ καί κιβώτια (βοιώτια) έκά-
Αουν. 

Textuni emendavi, είς τό, pro ώστε : addidi ad 
verlia κιβώτια βοιώτια quae in Polluce inveniuntur 
l ib. iv, c. 2 : Γραμματεΐον παρά τοίς Άττικοίς καί 
έν άργύριον άπέκειτο δ κα\ γραμματεΐον βοιώτιον 
Ακάλουν. 

Hesycbius ad Άργύριον dicit: Γραμματείον δ καί 
Βοΐίύτιον κοίλον λέγεται. Aperlehanc BoBOiica labellaria 
quibus argeiuum reserebatur Boeotiorum ignoran-
iiam indicabant. Vide Plutarchum in LacydunVD* 
amici ac adulatqjris differentia, xxxn, pag. 254 edil. 
Rciski. 

£x bis tamen grammaticonim citationibus patet, 
PATROL. G R . X X I . 
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quod hic agilur de γραμματείον κοίλον, non ad char-
las inserendas, sed argentum, sicut clavis, exeinpli 
gratia, Vox auleni γραμματείον ad scrinium desi-
gnandum in boc Plutarcbi loco invenitur, Potnpei 
Vita: 

_Κάκεί νοσήσας Λεπίδος έτελεύτησε δι' άθυμίαν ού 
τών πραγμάτων, ώς φασιν, άλλά γραμματείω περι-
πεσών έξ ού μοιχείαν τινά τής γυναικδς κατεφώ-
ρασε. 

c In scrinium prosilicns in eo detexit suae uxoris 
adiiltcrii culpam. ι 

Ibid. 12. Διά ,τού κλείθρου, bic foramea significat 
ad januas claudendas aptum. 

Ilacc autcm vocis κλείθρο ν sfgniGcatio in lexicig 
non reperitur; haec taiuen in dubium nullo modo 
revocari potest, cum ideni factutn a Oiogene Laer-
tio narratum fucrit, in quo, licct in mullis peccet, de 
noslra quaestione recte pronunliat : "Επειτα τδν 
δακτύλιον διά τής δπης ένίει είς τήν στοάν. 

Fere eadem vox invenitur in Pberecidis ad Tba-
lcm epistola. Laertius Diogcnes i , 122, ait : ΔιεΙς 
τδν δάκτυλον έκ τής κληίθρης. < Cum immisissot 
pcr clauslri foramen digitum. > Vox illa igitur svno-
nyma est cum verbis δπή, τρύπημα. Sic etiam Can-
ticumcanticoruin, c. v, v. 4: 'Αδε)νφιδός μου^άπέστειλε 
τήν χείρα αυτού άπδ τής οπής. 

Quid autem significant haec verba, όπή, τρύπημα, 
κλείθρο ν per quae inseruntur manus, digiii, et an-
nuli? Non ccrte clavis foTamen; sed forainen majtis 
quo ulebantur veleres ad portas claudendas. 

rApa πύΛαι κΛείβροις 
Χαλκόδετα τ' έμβοΐα 

Ααΐνέοις Άμφίονος όργάνοις 
Τεϊχεος ήρμοσται. 

Scholiastes ait : Αί πύλαι κλείθροις ήρμοσμέναι. 
c Jaiuia? κλείθροις muniuntur. · 

Ε Phwnis&is Euripidis isti versus decerpuntur, 
ν . 115. 

Sophocles OEdipus rex, v. 1261 : 
Αεινόν άνσας, ώς ύφηγητού τίνος 

ΤΙύλαις δίΛΛάίς ένήΛατ'· έκ δέ πυθμένων έκλινε 
[κοίΛα κΛ\\θρα. 

Vox κοίλον, κλήθρον epitbeta, janua3 vacuum quid-
dam indical. 

Qut deforis stabant , necessarium babebant ma-
num immittere per foramen ut clavem in clau-
slrnm introducereut. Apulcus Metanu , lib. iv, 
p. 70 Pricsei edilionis : c liaque sublimis ille vexil-
larius nosier Laniachus spectata virtulis suse fidn-
cia. qua clavis immitlenda! foramen patebal, sen^im 
iimnissa manu clauslruin evellere gcsliebal. Sed du-
dum scilicel, omniuin bip ndum nequissimus Gbryse-
ros vigilans et singula rerum sentiens, lenem gra-
dum et obnixum silentiuin tolerans paulaiim adre-
p i l ; grandique clavo nianum ducis nostri repente 
nisu fortissimo ad oslii tabulam affigit. > Quod iurii 
socios induxit ad amputandum illius bracbium ad 
humeri ai ticulum. < Antesignani partem qua manus 
humerum subit, ictu per arliculum medium teinpe-
ralo prorsus abscindimus. > 

Ex hoc Numenii loco compertum habemus, janna 
clausa ac clavkrulata, clavem reponi a Lacydo in 
arca quam suo sigillo obsignabat. Sic eo modo si-
gillorum usum intelligo, claustris appositorum, non 
vero sicut ea apponunt magistratus; lali modoexpli-
cari posset Thermophoriazusai Arislophanis, v. 422 : 

Οί γάρ άνδρες ήδη κΛειδία 
Αύτοϊ φορούσι κρυπτά κακοηθέστατα 
Αακώνικ' άττα, τρεις έχοντα γομφίους. 
Πρδ τού μέν ούν ήν άΧΧ ύποιξαι τήν θ όραν, 
Ποιησαμέναισι δακτύΛιον τριοβόΛου · 
Νύν δ' ούτος αυτούς, ώκότριψ Ευριπίδης, 
'Εδίδαξε θριπήδεστ' έχειν σφραγίδια 
Έξαψαμένους... 
c Sunl nunc autcra nostris maritis secrefce claves 

pessime excogilal», Laconiae claves, trideniatse. 
Nobis oliiu ludus erat januas aperire; non 
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majus Dobis impedimentum erat sigillum quam trio-
bolum. Nunc vero hic Euripides servus ac vafef 
illos sigilla baud imilanda qaibus uiunlar habere 
docuit. ι 

Sic in Characterumparte Theophrastes xvm, cui l i -
tulus : Difftdens: K o l τήν γυναίκα τήν αύτου έρωτάν 
κατακείμενος εί κέκλεικε τήν κιβωτδν καί εί τεσή-
μανται τδ κοιλιούχιον.Τδ κοίλον γραμματεΐον, legen-
dum estpropler γρ abbreviationem pro γράμμα. In 
iEnea artis perito ad apcriendas porlas stralagemata 
reperiuntur quae simili modo explicari possunt. 

Quie scquuniur exempla adhiberi possunt ad si-
gillorum usum demonstrandum in obsoniis conser-
vandis. 

Plautus, in Cattna, Act. II, seena prima : 
Η Obsiynate ceilas : referte anntllum ad the. 

Plinius, Hist. natural xxxm : c Et nunc cibi qno-
que et potus annulo vindicantur a ruina. > 

Glemens Alexandr., in Pedagogo, 1. m , p. 287: 
Δίδωσιν ό παιδαγωγός αύταΐς (γυναιξί) δακτύλων έκ 
χρυσίου, ουδέ τούτον είς κόσμον, άλλ' είς τδ άποση-
μαίνεσθαι τά οίκοι ουλακής Αξια, διά τήν έπιμέλειαν 
τής οίκουρίας. Εί γαρ οί πάντες ήσαν παιδαγωγού-
μενοι, ουδέν τών σφραγίδων έδει, επίσης δντων δικαί
ου κα\ οίκετών καί δεσποτών · έπεί δέ ή άπαιδευσία 
πολλήν έκδίδωσι (δοπήν είς άδικίαν, σφραγίδων έδεή-
θημεν. 

Suidas, voce συσσηααίνεσθαι, locum Lycurgi 
cilat : "Ώστε προστεταγμενον έπ\ ψηφίσματος, κοΛ 
τήν ίερείαν ονσσημαίνεσθαι τά γραμματεία.. 

Stobaeus, citans Serenum, νι, 35 : Διογένης κατ-
εγέλα τών τά ταμιεΐα *ατασημαινομένων μοχλοΐς και 
κχεισι καί σ^μάντροις, τδ δέ σώμα τδ αυτών πολλαΐς 
θυρίσι κα\ θύραις άνοιγδντων. 

Tacitus, Annal., L ι ι , inrtio : ι IrridebanttifGnfcci 
comites Vononis ac vilissima trtensilium aonulo 
clatisa. > 

Horatius, Epist., 1. i , epist. 20, v. 5 : 
, Odisti claves el grata siuitta pudico. 

Martialis: Nunc signat meus anmilus lagenam. 
Menander, apud Slobaeum, 74, 27 : 
"Οστις δέμοχλοίς καϊ διά σφραγισμάτων 

f Σώζει δάμαρτα, δράν τιδή δοκών σοφός, 
Μάταιος έστι καϊ φρονών ουδέν φρονεί. 
Col. 1209 Α 7. Ού θατέρα ληπτοί. Haec vox qua 

Eusebius ulitur \n>Demonttratione evangelica, 1. ιν, 
c. 9., in qua de Satanse lapsu loquendo ait, Δεινά δέ 
κατά τών εθνών πάντων απειλή σας, θατέρα ληπτούς 
τοΐς προβολίοις ανθρώπους εύρατο, πρόχειρον καί έξ 
οίκείας γνώμης τήν έπί τδ^κακδν έμπτωσιν δι' αύτ
εξούσιον προαίρεση κεκτημένους, explanenda obvenit. 

c Postquam Satanasadversusomnes naliones hor-
rendissimas minas evomuisset, boniiiiesaggredi sta-
iuit, qui propter liberum arbilrium quo gaudebant, 
atque ad fnalum proclivitatem facile seduci poterant. > 

Vigerus neutram itvpartem interpretatus est: quod 
nullum sensuitt exbibel; illiusinepta versao aucioris 
menti rainime consentanea, nolala et impugnata fuit 
a Perizonio,m hislorias diversas E/iam. Videindicem, 
ad vocemέτερος. HSBC de ea re dicit: Non θάτερα sed 
θατέρα ληπτούς legerim ut apud Synesium in Diene. 
p. 152', < EtapudSnidam νοοβέκκείμεθα{χειρ\ subau-
dito), id eet sinistra nianu. ι Vide Wyltembacb, in Eu-
napium, p. 57; Themist., orat.40; Praparat. cvang. 
1. iv, c. 2. p. 136; Platonem in Sophi*ta,p. 226. 
Ποικίλον θηρίον (δ σοφιστής) κα\ τδ λεγδμενον ού τή 
έτερα ληπτέον. 

Juxla hanc emendationem legendas est, quarti 
ltbri Stromat. p. 574, locus Glementis Alexandr. 
vcrsum Antimachi ^omici referens : 

Ό πλούτος φησι (πλέον}, 
θατέρω βλέποντας παραλαβών τυφλούς ποιεί. 

Hic versus a Stobaeo memoratur Titulo 91, aliter: 
Ό δέ πλούτος ημάς καθάπερ Ιατρός κακός, 
Τυφλούς βλέποντας παραλαβών πάντας ποιεί. 
Arislophanes Eccl.t ν . 522 : 498, edil. Brunckii. 

Παραβλέπουσα θατέρω πά,Ιιν μετεσχεύάζε σαν* 
[τήν αύθις ήπερ ήσθα. 

Ibfd. 8. Αακοί. Legendura arbitror Δάοι, 
Graecwn nomen Bavorum Latinorum, vel ΔαΦοί 
cum digammate. Ammonius in Gommenlario in l i -
brum Aristotelis £Pe interpretatione. operis inilio 
buncsequenlem comicnm versum refert: 

Αάος πάρεστί' τί ποτ' άγγελών άρα; 
f οί. 1212 Α 15. ΕΓτα μή έξελέγχοι 465, 466. 
Ibid. Β 4. Αξιοπιστία, sinceritalem Me dignam 

exprimit, at άξιοπενθία, id est, in summo dolore, lego; 
quod mibi voci βοή quse pracedil melius consociari 
videtur. 

Ibid. 11. Ha3C ultima Numenii narrationis pars 
obscnrissima esl ac non satis emendala ; illius emen-
datio haud congriMtnler fieri polest; nam nil ad hoc 
deduci potest ex mss. Non eum igitur de verbo ad 
verbura in mea versione transtuli, sed soluromodo 
quoad totius operis contexturo ac sensum. 

Ibid. 14. Τούτου δέ γίνονται άκουσταϊ πολλοϊ 
ών εϊς διαφανής ό Κυρηναίος Αρίστιππος. Ιη 
his maniiestus patet anacbronismus. Nunquam eoim 
Gyrenaeus Aristippus Lacydi diseipulus fuit;bene 
vero Socratis, sicut ab omnibusprobalnraactoribus: 
Biagenes Laertius, in ejus Vila; Xenophon, in &>· 
cratis Memorabil., 1. n , initio; Plirtarcbus, De 
curiositate, § 2 ; Cicero, De oratore, m , 17: fuilin* 
ler aulicos Syracusani Bionysii. Philostrates, Yiia 
Apolionii, i ,35; Biogenes Laertins, u, 66; Alhenxus, 
1. x i , p. 507 et 1. xn, p. 544, Laidis notus amasius. 
Idem Albena^us, ib id; denique, «ondiftor ipse Cyre-
naica3 secta^ cujus dogma prsecipuuni ad voluplatcm 
inducebat, velat ac si illa esset solinn pbilosophi» 
propositum. 

Magis quam unam siecuhim inter eos superjacet. 
Lacydus enim suam condidit scholam anno quarlo 
cxxxiv olympiadis, in horlo quera -ei rex Attalus 

. concesserat, ubi 26 annis litteras docuit, Biogenes 
Laertius, 1. iv, § 60. 

Aristippus Socrati cosevus circa ccntesimam 
Olympiadem vivebat. Nihil Yigerus, nec Menagius, 
qui refert himc locum suo in COIIHD. tn Dioyen. 
Laert., observarunt. 

Ibid. G 1. ΚαΙ μδνος τών άπ* αιώνος ζών παρ-
έδωκε τήν σχολή ν Τηλεκλεϊ κα\ Εύάνδρω. Biogenes 
Laertius ιν, 430:« Solus a saeculis, qui >ivus suam 
scholam Teleclei ac Evandro reliquit.» 

Ha?c successio nobis a Gtcerone tradita in quarto 
Academicorum libro, c. 6. 

ι Post Lacydem confecta est Academia a Carneade 
qui est quarltis ab Arcesila. Andlvit enhii Egesinuni 
qui Evandtuni -audierat Lacydi discipulum , cum 
Arcesilae Lacydes fuisset. » 

Ibid. 4. Έ εις έκάτερα έπιχείρησις (secandum 
Galianum), τελευτ^ είς έποχήν. Cicero in quarlo 
Academicorum libro, ait : t In utramque parlem 
mulla dicuntur. Horura aliqnid vestro sapienti cer-
tuin videlur, nostro ne quid maxime quidem pro-
babile sit occilrrit. Ua sunt in plerisque contraria-
ruro rationum paria momenla. ι 

Quod ίσοσθένεια, ac deinde εποχή producebat. 
Gol. 1212 G 8. "Αδηλον, qeod jiixta Ciceronem, 

perincertum inlerpretor; 1, iv, 17 AtademicoruuS 
c Ne hoc quidem cernunt omnia se reddere incerla, 
quod nolunt. Ea dico incerta qu?e άδηλα Graci. » 

Gol. 1243 Β 9. Τάς άπό πιθανού λεγόμενος αύτφ 
θετικάς τεκαϊ άρνητικάς φαντασίας. Nobis Sexlus 
Enipiricus explanalionem suppeditat, Pyrrhomanh 
Hypotyp., \. i , c. 35, p. 60 : Τάς φαντασίας ημείς 
iPyrrhonici) μέν ίσας λέγομεν είναι κατά πίστιν ή 
απιστίαν, όσον έπ\ τώ λ<5γω · έκεΐντ» (Academici) τάς 
μέν πιθανάς ειναί φασι, τάς δέ απίθανους. Κα\ τών 
πιθανών $έ λέγουσι διαφοράς · τάς μέν γάρ αυτών 
μόνον πιθανάς ύπάρχειν ηγούνται · τάς δέ πιθσνας 
κα\ διεξωδευμένας · τάς δέ πιθανάς και περιωδευμέ-
νας κα\ απερίσπαστους. Κ. Τ. Λ. 

Sequuntur explicationes barum divisionum. ow* 
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nobis, et ipsis forie illius temporis Grsecis, lene-
brosissimse sunt: 

c Nos Pyrrhonii contendimus imaginationes (φαν-
τασίαι) librarii et iis fidem adhiberi posse, vtd non. 
Academici dicunt alias esse flde dignas, alias mi-
nime. ι 

c Sic subdividnnt fide dignas : alise sunt solum di-
gnae, πιθαναί * aliae dignse et διεξωδευμέναι * aliae 
denique dignae sunt quae credantur, et περιωδευμέ-
ναι, et απερίσπαστοι. > 

Temerarmm susciperet opus qui Gallica lingua 
reddere vellet distinctiones tam subtiles quam ob-
scuras. 

Gol. 4213 G l l .Sextus Empiricus adversus Logi-
cos 1. vn, p. 404, ait : 

ι Carneades de criterio (sea ratione discernendi 
veritatem) non Stoicos modo, sed omnes alios ag-
grediebatur philosophos. Priinum ejus argumenlum, 
quod iu omnes philosopbos adhibebat, sic constabat: 
millum veritalis criterium prpprie exsistcre, neque 
ratiocinium, neque sensationcm, neque imaginalio-
nem, neque quidquam in summa rerum, qua3 
omnes ad nos illudendos conspirant. Tuni demon-
strabat tale criterium, vel si esset, rupiditatum im-
perio niinime liberari posse, ι etc. 

Col. 1216 Α 7. Cicero in Lucullo, c. 6 : « Quod nos 
facere nnnc aggredimur ut contra Academicos 
disseramus, id quidatn e philosophis et i i quidem 
non mediocres, faciendum omnino non putabant, 
nec verura esse dispuiare cum iis qiii nihil pro-
barent; Antipatrum Sloicura, qui multus in co iuis-
set, reprehendebant. > 

Ibid. C 14. Gicero, Academ., lib. n , 4 : c Sed 
ca pars praetermittenda est quae comra Philnnem 
erat: minus enim acer est adversarius is, qui ista, 
quae sunt beri defensa, negat Academicos omnino 
dicere: etsi enim mentitur, tamen est adversarius 
tenior. » 

Ibid. 15. Antiocbus ille fuit Giceronis magister. 
Senex Academiam deseruit ut Porticurn adiret, aut 
saliem nlsaas sentenlias lemperaret. Plutarcbus, in 
Vita CiceronU, § 4 : Έςίστατο της Νέας λεγομένης 
Ακαδημίας δ 'Αντίοχος καί τήν Καρνεάδου στάσιν 
έγκατέλειπεν, εΓτε καμπτόμενος ύπδ τής ενάργειας 
χαϊ τών αισθήσεων, εΓτε, 'ώς φασιν ένιοι, φιλοτιμία 
τιν\ καί διαφορά πρδς τούς Κλειτομάχου καί Φίλωνος 
συνήθεις, τδν Στωϊκδν έκ μεταβολής θεραπεύων λό
γον έν τοις πλείστοις. 

Augustinus, adversus Academicos^L ιι, c. 6: c Exsti-
tU Philonis audilor Antiochus, qui, ut nonnullis v i -
6iim est, gloriae cupidior quam veritalis, in siinulla-
tem adduxit ulruisqne sententias. » 

Cicero, Academicor. 1 . n, c. 22: « Sed prius pauca 
cum Antiocho, qui hsec ipsa, quse a me defendun-
lu r , et didicil apud Philonem tandiu, ut consiarel 
diutius didicisse neminem, et scripsit de bis rebus 
acutissime, et idem haec non acfius accusavit in sc-
nectute, qnam antea defensilaveral... Quod erant 
qtn illum gloriaj causa fecisse dicerent : sperare 
enim fore ut i i , qui se sequerentur, Ajitiochii voca-
rentur. ι 

Ibid. D 1. Mnesarchus Stoicus erat, adversus 
qnein Philo fuerat controversatus. Cic , Acadenu 
1. ι ι , Cx 22 : ι Quid? Pbilonem Mnesarchi pcenile-
bat? Quid? Dardani ? qui erant Athenis tuni princi-
pes Sloicorum. ι 

lbid. 2. Hic liber indicatur a Cicerone, Academ. 
t i , 4 : « Non se tenuit Anliocbus quin contra suuin 
«loctorem librumetiam ederet, qui Sosus inscribilur.» 

Gol. 1217 Α 14. Νεώς 466, 467; καί ίερά κα\ 
μυστήρια 466, 467, 468. 

Ibid. D 1. \Ανέβω 465, 466, recte. 
Ibid. 4. Videre est ejusdem liltera locnm 1. 

n i , c. 4, et quod ex ea legilur initio Jamblici libri 
i)e Mystenis, Oxonii 1678 in-4° editi. 

Col. 1220 G 12. Duplcx vocis Chatdceu* acceptio 
nuic Porphyrii animadversioui locum dedit: ι Cnal-

dccut quandoque significat sacerdotum societatem 
observandis astris specialiter deditonnn ; alias, sicul 
nunc> ipsam Assyriorum gentem, cujus regio Gbal-
dasa vocalur. » 

Ibid. 14. Hoc Apollinis erga Judseos testimonium 
petitur^x oraculo quod retulit Lactantius, et de cujus 
aulbeiiticitate magHaa molse sunt lites. Caeleroquia 
mirum est Patrem EcclesiaB, qui inanitateni et dae-
moniacam oraculorum originem deinonstravit, iis-
dera uti oraculis ad suam Judseorum doctrinis ad-
hxsionem fulciendam, sicque eas curn ialsis i £ g y -
ptiorum, Lydiorum et Assyriorum religionibus con-
tundere. 

Nibilorainus, cum citationes omnes quas buc usque 
attulit Eusebius, sincerae sint, npque ideo de bujus 
ukimae sincerilate dubitabo : unde mibi patet, ora-
culum, in quo JudaBi nominantur, revera, in libro 
Porphyrii De philosophia ex oraculis, exstitisse. 

Gol.1225 Α 2. Per physiologos, si sallem sensum 
Eusebii admitlamus, sigoificantur bomines docti 
pbilosopbiam naluralem. 

Ibid. 3. iflschines philosophus nullatenus con-
fundi debet cum illo taiu celebri oratore qui indesi-
nenter cum Demosthene pugnavit; prior eniin cu-
jusdam Gharini porcinarii, poslerior anteai Atro-
lueti filkis erat. Pro supposititiis babili sunl 
dialogi qui priori iribuuntur. ( Vide Diogenem 
Laerl. , in Vita ejus, 1. x i , § 61.)Lucianus, in Para-
sito> illuin arguit quod, ad mensam Dionysii Syra-
cusarum sedens, paruni philosopho dignas paVtes 
egerit, quamvis ibi eximiam Miltiadis indoleni lauda-
verit. Certum cst eum in aulani Dionysii confugisse, 
et a Platone ad principem introductum fuisse. (Vide 
Plutarcbum De discrimine inter amicum et adulato-
rem ) Diogenes Laertius asserit e conlra ^scbiuem 
duclum iuisse ad Dionysiuni ab Arislippo, quia Plato 
abnuerat. Cacterum constat nullani familiarilaleiu 
iEschinem inter et Platonem exstitisse: raro etenim 
in Platonis dialogis nomen ^schin i legitur; atlamen 
illum semel in PhcBdone noniinavit Plato, ut uuuni 
ex eis qui morti Socratis inlertuerunt. 

In nota post sequeniem secunda a me perpendilur 
bujus epistolaB autbenticitas. 

Ibid. Β 7. Γράφων δέ τά πραχθέντα είδότι 
σοι, καίπερ ουκ αηδές έσόμενον, χρόνον έχει. 
Evidenter χρόνον έχει est iiiendosum. Non enim 
ideo quod, ut in versione sua intellexit Vigerus, 
longiori tempore opus fuissel, scriberc rcnui l , sed 
ideo quod nibil scribenduni baberet quod nosciret 
^lschines; ergo non sic verlendum : id longioris 
temporis fuerit, quodcaeterum non respondel vocibus 
χρόνον έχει * sed Graece legendum ού χρόνον έχε ι , 
quod eril Latine, quibus non est hic locus suns. 

Ibid. G 1. ΣικεΜώτις τράπεζα. SiculiB dapes d i -
cebatur proverbialiter apud Graecos, alludendo cibis 
exquisitis mensae utriusque Bionysii appositis, qui 
in Sicilia per annos 63 ivrannidem exercueruiu : 
Sicula! dapes (Horalius, ο ί . 1 1. ί ι ι) . Suidas, Σικε
λική τράπεζα,*έπ\ τών πάνυ πολυτελών κα\ τρυφηλών. 

Ibid. Hsec epistola, quae legilur in collectione. 
Socralis epistolaruin, Lutetiad, 1637, a Leone 
Allatio edilarum. cum aliis omnibus Socralicis 
epistolis a Benlleio damnala est in Disserlut. 
de epislolis Phalaridit, p. 59 versionis Lal in» 
typis mandaue L ips i* 1781; et in eo nititur 
criticus, quod suam Platoni in Sicilia, apud ly-
rannura Syracusanum, commorationem exprobrare 
nequivorit Xenophon, scribendo ad i£scbincm qui 
ejusdem principis aulam iuvieerat, eoque quodani-
modoab ipso Platone inlroductus fuerat. Vide Plu-
tarchum,tract. De discrimine inter amicum el adula-
lorem, § 39. Cieterum ^scbinem apud Dionysium 
tyrannum commoratum fuisse, fatentur Philostra-
tus; νί(1θ Vitam Apollonii,\. i , c. 25, p. 43; Lucia-
nus in Parasito, c. 3'*; uiiJe penitus omne dubium 
dirimitur. Inio Bcntleius Xenopboniem ipsum arguit 
luculenta Dionysii condimenta degustasse in illiug 



principis aula; vide Atbenainm, 1. x, p. 427, qui 
illi tribuit quodaam effaltim plus aequo ridiculam. 
In boc lis omnis contra autbemicitalem illius epi-
stolae. Ad quod responderi potcst: quamvis Xeno-
phon in Siciliam iverit, haud certe, sicut Plaloni 
coiitigprat, a tyranno Siculo in ilinere velut ovans 
triumphalor exceptus est, neque dici potest adulte-
rationes in Socralis philosophiam mdnclas, neque 
prelationem epularum Oionysii parco victui Socra-
tis, aliquid conimune habcre cum his quae agerc po-
tuii Xenophon in Sicilia. Quod si reipsa Xenopbon 
diulius ab Athenis exsnl in Siciliam observandam 
venit. quod tainen nVibi dubium videlur; quod si 
tandem ad mensam regis vocatus est, indc non de-
decoralur illius memoria, nullibi lacessitur codem 
modo quo Plalo a Molone, qui non se mirari dice-
bat, quod Corinthi Dionysium vidisset, mallum au-
tem lnirari quod Plalo in Siciliam ivisset. 

Diog. Laert. Vita* Pialonh 1. ni , c. 34. 
Ha3cepistola a Slobaeo citalur in Florileyio, 80-12, 

t. 111, p. 156 Gaisfordi, ubi aniplior invenitur, unde 
constat a Slobaeo non fuisse depromptani e libro 
Eusebii; Stobanis enim raro aliquid desuinit ex au-
ctoribus rccentibus qni Ghrisliani sunt, Pearsonius 
(Vindicife epp. S. lynalii, ρ 11), abjiciendo episto-
las quas dicunt Socratis esse, hanc tamen pro ge-
rniiiia lenet; quasquc rationes affert mihi anlepo* 
nendse videntur iis quas invocat Bentleius, quasque 
egomet impugnavi rationibus, quibus adjici potest, 
Xenopbonlem scripsisse ad jEscbinem lunc tempo-
ris Athenis commorantem, cum dicat apud Sto-
bnenm, se qu;usivisse ab Hermogene quid ageret ut 
philosopbus, et profilealur seipsum, cum Athenis 
degerct, illum admiratum fuisse. 
. Igitur jEschines lunc lemporis Athenis erat, aut 
saliern rem iia esse credebat Xenopbou, unde 
quaBCunquc Bentleius objec t, collabtinlur. Hanc de 
tempore merani esse litem arbitror. 

Col. 1228 Α 5. Τετεύτακε et non τέτευ,χε, sicut 
legitur ίη edilione Heurici Stephani. (Vide Lexicon 
Pliotii in voce,et Ruhnkenium \nLe%ic.Timtei% p. 255.) 

Col. 1229 Β 2. Opus dictuni, Placila pkilosopho-
rumt quod esse Plutarchi credilur, citatur non tan-
tum ab Eusebio, sed eliam a Stobaeo in Eqlogis 
physici&y 1. i, c. 12, p. 290 editionis Heeren. Hujus 
operis auctorem esse Plutarchum quidam negave-
runt crilici, sed opinionem suam tuenies non invi-
ctis rationibus. Wyllenbachius ex opcris stylo ar-
gumenla depromit; sed inlirmum est islius generis 
argumcnluin; 1° illud breve compendium pbiloso-
pborum de principiis naluralibus nullo modo su-
Dliini seribenduin fuisse videtur: et eo prasertira 
valet, quod clarum est. Stylum enim. alias affecta-
l iorem, accommodare debuil Plularchus unius-
cujusquc pbilosophi ratiociniis exponendis. 2° N i -
mium sibi conlidcre videnlur qui sese prseditos 
putant tam exquisito judicio, ut exstinclo idio-
male scriptum libruin judicenl, duni vix de ope-
ribus linguis adhuc vigcntibus exjiressis sanam 
sentenliam ferre possunius. Si eniin bujus generis 
crilerium admitlereiur, sane dici posset neque 
Olhonis ei Aaesilai inagnum Gornebum , neque τοΰ 
Quinquina Fontanium auctores esse. Requirunlur 
materiales, ut ita dicam, probaliones, uldcleaiur opus 
e serie librorum cogniti uucloris, si praserlim agalur 
devetcribus, quontm impcriecte concipiendi modus 
a nobis discernitur; prceterea, h»c brevis expositio 
placitorum precipuartim philosopbise sectarum, nullo 
pacto, ingenio scriploris qualis fuU Plularcbus con-
Iradicit. Tractatum hunc jam cilavit Euscbius, 1. i, 
c. 8; deinde libro gninto, c. 23 et eq. 

Col. 1233 Α 8. Hi versus Empedoclis, qui a mukis 
nucloribiistranscripti sunt, scilicet Albenagora, Sto-
b«o (EcL phys.) et Sexlo Empyrico, magnos sudores 
nioverunt criiicis, nec ideo lucidiores lacti sunt. 

Col. 1236 C, 10. Ha3c aecusalio Platonis adversus 
Anaxagoram pessima mihi videlur in bunc philo-

sopbum insectatio. Quid igilur? Ex co qood Anaxa-
goras docuerit omnia in mundo nisi a summa In-
telligenlia ordiuate disponi potuisse, cogelur ne hic 
philosophus de omnibus Creatoris aclibus rationem 
reddere ? Quin etiam, si Beus omnia quam oplime 
facere dcbucrit, nos convincet lerram esse planam 
(sicut opinabatur Anaxagoras); illamque sub alia 
forma subsistere nulialenus poluisse? 

Aristotclcs, ab bac erga Anaxagoram injustilia 
non omnino alienus fuit, quamvis illuin merito lau-
daverit in primis suse Metaplupicx paginis ubi onines 
pbilosopbos qui anle Anaxagoram cxstiterunl, bo-
niinibns ebriosis assimilat, solum Anaxagoram sua 
ratione uti declarans : οίον νήφο^ν έφάνη ΤΛΟ' εική 
λέγοντας. Eumdem deinde accusat ^uod lnlelle-
ctuin induxerit, vclut scenicam machinam, ad or-
bcm crcanduni, solummodo, cum non compertnra 
baberet cur qua3dam*res sit neccssaria, sed in aliis 
circumslanliis, effectus ad quamlibct aliam causam 
referret. Αναξαγόρας τε γάρ μηχανή χρήται τώ Νφ 
πρδς τήν κοσμοποιΐαν. Κα\ όταν άπορήση διά τιν* 
αίτίαν έξ ανάγκης τί έστι, τότε παρέλκει αύτδν, έν 
δέ τοίς άλλοις πάντα μάλλον αιτιάται τών γιγνομέ-
νων ή Νούν. 

Tertius in ordine, prsedicti philosophi accnsator 
venit Clemcns Alexandrinus qui illuin arguit, quod, 
propriis principiis relictis, nalurse vel mundi sy-
stema e physicis legibns, pro libitu, explicare cona-
retur. Strotnai. 1. n, p. 435: Αναξαγόρας (δς) προ>-
τος επέστησε τδν νούν τοίς πράγμασιν, άλλ* ουδέ αύ
τδς έτήρησε τήν άξίαν τήν ποιητικήν, δίνους τινάς 
ανόητους άναζωγραφών συν τή τ ο ^ ^ού απραξία τε 
καί άνοία. Hoc est : 

ι Anaxagoras qui primns intellecium rebus crea-
tis velut causam assignavit, non constanter po-
tentiae creatricie dignitalem servavit, quosdam ab-
surdos turbines describendo, intellectum in inerlia 
quadara, atquecogilationis remissioue, relinquens. > 

Sic respondetur : Legum pbysicarum quac ad 
mundi systema spectanl, ex homaeoroeriis explica-
tio, nihil contrariuin habet cum idea Bei creatoris 
omnes orbis partes disponentis. Ex eo quod Clar-
kius Beum esse necessariuin demoiistrare sibi pro- f 

iiosueril, non inde suscepit onus exbibendi per-
ectam expositiotieni oinnram Creatoris operum, ex 

Entis necessarii axiomate deductam. Cartesius ipse 
turbines in pbysica generali admtsii, nec ideo inlinua-
re arbitratus est argumenla Bei exsistentiaradenion-
strantia. Utex Boi exsistentia desumamusquascanque 
mundi leges, mcntc divina nobis opus esset, alque 
Altissimi consilioruni ut participes necesse forel, 
quando mundum ipse creavit. Econlra vero eflectus 
naturalcs explicare ex naturas lcgum observatione, 
sapientis est, minimeque contrariiim veneratioui 
earum legnm condilori debiuu. Ca^leruni accusalio-
nes Soeratis in Anaxagoram, illum Socraleui qui COII-
tendebat insaniam cssc cuique creationem explicare 
volenli, ductorem babere nequeuni. 

Sicenim ioquitur Xenophon in procemio1Απομνη
μονευμάτων Σωκράτους. Mirabatur Socrates quod 
homtnes non intelligercnl, sibi impossibile esse 
omnium creatarum rerum rationem detegere, cum 
ii qui maxime in his rebus cognoscendis desuda-
runt, ut de illis dissererenl, minime inler se 
concordes sint, sicque a se invicem discrepenl utin-
sanornm niorc, alri tiracant quod minime iiracndum 
est, alii autcm, vere metuenda non reformidenL 
Nunc, verusne est ille Socrates quem sic loqucntem 
inducit Plato? minime. Yerus aulem Socraies ilie 
est qucm nobis proponit Xcnophon; aller vero velui 
a Plalone excogilatus babendus est. 

Ibid. Β 1. Νενρον. In lingua veleri analonii-
ca, id est anle Erasistratis el Herophili in analomi* 
arte tentamenla, paruin praecisam babel significauo-
nem qua?, syslenia musculorum complectiiur genera-
tim vclpariiuin albaruin (vulgoGalbce tendons, hga-
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ments, aponevrotes apud anatomicos ac etiam nervos 

Eroprie diclos). Hippocrales, Plato, Aristoteles io 
oc generali sensu illa voce νεύρον utuntur. Postea 

qui modo pr&ciso loquuntur auctores, verbuni νεΰ
ρον adbibent ad nervos signiOcandos, alii \ero buic 
voci veterum signiOcationem iribuere pergunt. ( 0 . 
Littre, Opp. Hippocr.) 

Col. 1237 Β 7. Yigerus dicit ύπδ τού ουρανού μέ
νειν δή ποιεί τήν γήν, terram cuui niolu imperato 
vagari sive manere sub ccelo jubet. 

lbid. 7. Όδε ώσπερ καρδδπφ πλατεία, βάθρον 
τδν αέρα ύπερείδει. His verbis Graecis mterprela-
tiouem quaere in Plutarcbi Slromat., lib. i , cap. 8. p . 
22 : Πώουμένουτού άέροςπρώττινγεγενήσθαι τήν γην 
πλατείαν μάλα * διδ κα\ χατά λόγον αυτήν έποχείσθαι 
αέρι . 

Hoc systema Anaxiraeni iribuit. Quoad κάρδο-
πος voceui q u « adbibila fuisse videtur ut loculio 
propria a philosopbo bujus systematis auctore, A r i -
stophani pbilosophiam cavillandi maleriaiu praebuit. 
Y i d . JSubes, v. 669 ad 679, 1250 ad 1253. 

Ibid. 1> 5. Eubemerus Tegaeus, Hisloria $acra 
Latinis carminibus expressa ab Enuio, insignis fa-
ctus, Messanensis fuit sive, juxta alios, Gous, sive 
Tegaeus vel Agrigentinus. Greditum est eUam illum 
Messenx, in Peloponneso, nalum fuisse, ob nominis 
Messense sirailitudinem cum Messana, urbe Siciliai. 
Ε χ hac diversilate in illius designanda patria, prae-
potenlissimuni argumentum desumil Jonsius quo 
aulbcnticitatem operis Placita Ohilosophorutn ioipu-
ffnet (vide iliius Ub. n i ) . lisdem vestigiis insisitt 
Yossius HUt. philotoph. Attamen oon niibi invi-
clum videtur istud argumentum; cum non raro de 
aliis antiquis auctoribus el de Homero aiue omnes 
eadem exstkeril confusio quoad locutu ubi nati fue-
r i n t ; et lamen nerao autbenticitatem librorum qui 
eis tribuunlur impugnavit. Lactantius i , 11, e civi-
tate Mes&ana; Amobius, lib. iv, Acraqantinus; ne-
mo tameit hos auctores pseudonymos dixil. 

Cot. 1240 Α 3. Hos iambos scazones, quos oniit-
tit Eusebius, partim cilat Plutarchus. Hos legere est 
in fragmenlis Gallimacbi a Bentheo collectis, 86, t. L, 
p. 458, Gallimachi edit. Ernesli. Ui versus ambagibus 
sunt referli quos plus niinusve feliciler critici solve-
runt. Non hic iteranda pugna 

Ibid. 5 Quosdam tantuin ex Euripidis Shypho 
versus citat Plutarchus, quosque fusius refert bex-
tus Empiricus lib. ix, jj 54. Bictos versus meraoran-
di mibi occurrit occasio in tractatu De polytheismo 
ineunte tonio secundo : hos versus ab Euripide, 
non autem a Grilia, ut Sexlus pulat, scripios esse 
crediderim; et in hoc sequor Petrum Pelit Miscell. 
ob$., lib. i , cap. 1, contra Baylium, in ejus Lexico, 
voce Critias; et senlenliam meam probalionibus iir-
niavi. Mecum sentit Mosbemius {in Cudworth). 

Ibid. 10. Non dubito quin pro ώς είστήκει legen-
dum s i t : όμού είστήκει vel ώς όμού είστήκει Nove-
runt omnes illius axioma quod meniorat Plutarcbus 
in eodem opere, lib. i , c 3 : Όμού πάντα χρήματα 
ήν, νούς δέ αυτά διήρεε καί διεκόσμεε. Vide c. 15 
ejusdein libri ubi Eusebius refert locum e Phcedone 
Platonis desumptum, in quo doctrinam Anaxagorae 
perpendil Socratcs. Vide pariter nolam a me addi-
tam, qua pbilosophura Glazomen£nsein tuerer ad-
versus Socratem, aut potius adversus Platonem qui 
Socrati suas proprias opiniones tribuit. 

Gol. 1241 Α 1. Ncmo nescit a Tbalete fuissepne-
dicatum, res omnes ex aqua trabere originem; pri-
mum autem inler pbilosophos Anaxagoram fuisse 
qui docuerit quod res omnes, initio promiscuas, 
disposuerit ordinaveritque Νούς, sive Intellectus. 
Poiro, in hoc Tbaletem penitus secutus fuisset Ana-
xagoras, si res ila se habeant ut vult Plularchus. 
Sed adbuc explanandum superesset cur, Anaxagorai 
axioma legendo, in PluBdone allalum, tanto stupore 
eorrepius fuerU Socrales : Νούς έστιν δ διακόσμων 
τ ι κα\ πάντων αίτιος ? llaud ignoro quidcm, apud 
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Giceronem aliquid siniile legi iis quae a Plutarcbo 
bic referuatur; sed ad ha?c respondebimus, aut C i -
ceronem errasse, aut illius texlum fuisse adultera-
tum. SinipUcius expresse vult principiam unicnm a 
Tbalete admissum fuisse, id est, aquam (vide Sim-
plicii Commenl. de phusica Arittotelis, p. 6) : 

Θαλής Έξαμίου Μιλήσιος και "Ιππων δς κα\δοκεί 
άθεος γεγονέναι, ύδωρ έλεγον τήν αρχήν έκ τών φαι
νομένων, γεγονέναι κατά τήν αΓσθησιν είς τούτο 
προαχθέντες. Και γάρ τδ θερμδν τώ ύγρώ ζή, καί τά 
νεκρομενα ξηραίνεται, και τά σπέρματα πάντων 
ύγρά, κα\ τροφή πάσα χυλώδης, έξ ού οί έστιν έκα
στα, τούτψ καί τρέφε σθαι πέφυκε. Τδ δέ ύδωρ άρχή 
τής ύγράς φύσεως έστι κα\ συνεκτικδν πάντων. Διδ 
πάντων αρχήν ύπέλαβεν είναι τδ ύδωρ · καί τήν γήν 
άφ' ύδατος άπεφήνατο κείσθαι · Θαλής δέ πρώτος πα-
ραδέδοται τήν περ\ φύσεως ίστορίαν τοίς"Ελλησιν έκ-
φήναι, πολλών μέν κα\ άλλων προγεγονότων, ώς κα\ 
θεοφράστω δοκέί, αύτδς δέ πολύ διενεγκών εκείνων, 
ώς απόκρυψα ι πάντας τούς πρδ αυτού. Λέγεται δέ έν 
γραφαίς μηδέν καταλιπείν, πλήν της καλούμενης 
ναυτικής αστρολογίας. Yide panter Heraclid. Pont. 
in Allegoriii Homericis, c. 22, p. 75 edit. Schowi, 
ub i : Θαλήτα μέν γάρ τδν Μιλήσιον δμολογούσι πρώ
τον ύποστήσασθαι τών δλων κοσμόγονον στοιχείον, 
τδ ύδωρ.'Αλλ' δ Κλαζοιιένιος Αναξαγόρας, κατά δια
δοχής γνώριμος ών θάλητος, συνέζευξε τω ύδατι δεύ
τερον στοιχείον, τήν γήν, ίνα ξηρψ μιχθεν ύγρδν έξ 
αντιπάλου φύσεως είς μίαν όμόνοιαν άνακραθη. 

Yidemus huc usque Tbaletem aquam adinisisse 
veluti unicum elementuni, nec locutum de Νους per 
qu^m res ordinarentur; dum econlra a Plutarcho 
Νούς τού κόσμου velut Beus admiltalur. Apud au-
tem Biogenem Laertium Thaletis doclrina immulata 
legitur, siquidem, licet agnoscat ex aqaa res omnes 
trahere oricrinem, addit : Τδν κόσμον έμι^χον κα\ 
δαιμόνων πλήρη; quem locum reddidit Cicero, De 
legtbus, lib. n , § 26 : c Thales qui sapieutissimus iu 
septem fuit homines, existimare oportcre omnia 
quaa cernerentur deorum esse plena. > Hoc non ex-
planat sententiam Anaxagnra; etenim quis dicat 
Tbalelis mentein de diis? bed saltem quae jam legi-
mus in nostri phibsophi seotentiam vergirat, sicut 
ea quae inferius, De natura deorum, lib. i, cap. 10 : 
c Tbales Milesius, qui primus de talibus rebus quae-
sivit, aquam dixit esse inilium rerum : Beum au-
lem, eam mentem qua? ex aqua cuncla fingeret. > 
Quibus a Lactantio ilerum allalis, i, 5, et a Minucio 
Felice, 19, contradicit Angustinus, De civit. Dei, 
lib. v i i i , 2 : « Nihil ex divina mente praeposuit. ι 
Gonlradicit ilem Aristoteles, Metaphys., lib. i , p. 40 
ed. Brandisii : Τών δή πρώτων φιλοσοφησάντο>ν. ci 
πλείστοι, τάς έν ύλης είδε ι μόνας ώήθησαν αρχάς εΐ
ναι πάντων... Νούν δέ τις είπών είναι, καθάπερ έν 
τοίς ζώο^ς καί έν τή φύσει τδ αίτιον τού κόσρου κα\ 
τής τάξεως πάσης, οίον νήφων έφά^νη παρ' εική λέ
γοντας τούς πρότερον · Φανερώς μέν ούν Άναξαγό
ραν Γσμεν άψάμενον τούτων τών λόγων. Meo judicio, 
illud quod precise declarat Aristoteles contrariis 
Plutarcbi uecnon Giceronis opinionibus antcponen-
dum est; vide Gudworlhum, St/stema intellectuale, 
Jib. ίιι, § 2 0 ; lib. iv, § 2 0 ; Baybi Lexic, in vocibus 
Thales et Anaxagoras. 

Ibid. G 1. fn είδωλα Oemocriti, vide Gicer. 
De nat. deorum, lib. i , 12: « Quid Bemocritus qui 
lum imagines earumque circuitus in deorum nume-
ro referl, tura illam naturam quae imagines fundat 
ac mittat, tum scientiain inlelligentiamque nostram, 
oonue in raaximo errore versatur? ι Et § 43 : < Mihi 
quidein Bemocritas, vir magnus in primls, cujus 
fontibus Epicurus hortulos *uos irrigavit, nutare vi-
detur in nalura deorum : tum enim censet imagirfes 
divinilale praeditas inesse universitali rerum : tum 
principia, inentesque qua3 sunl in eodcm universo. 
deos esbe dicit: tum animantes imagines quae vet 
prodesse nobis solent vel nocete : lum ingentes 
quasdain iiuagines, Uintasque ut uoiversum inun-
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dum coroplectantur extrinsecus; quae quidem omnia 
sunt patria Bemocriti quam Democrito digniora. 
Quis enim istas imagines comprehendere animo po-
test? quis admirari ? quis aul cultu aut religione d i -
gitas judicare? > Sextus Empiricus adv. malh., lib. 
ix, § 19 : Δημόκριτος είδωλα τινά φησιν έμπελά^ 
ζειντοΐς άνθρώποις* κσΛ τούτων τά J A ^ V είναι άγαθο-
ποιά, τά δέ κακοποιά. "Ενθεν καί εύχεται εύλόγχων 
τυχείν είδώλων. IdemGicero baec εΓδωλα ridet, epist. 
ad Acacium, quse xvi est qtiinti decimi libri. Vide 
Baylii Lexicon voce Democritus, ubi contra Cicero-
nern Democrili partes tuetur. Illae α corpusculis i n -
ductiones philosopbicse uon modo densissimis tene-
bris obscurantur, sed eliam nibil ulile ailerre 
queunt : illas evolvendas non suscipiam. 

Gol.4241 5.111aeAnaxagorae partes similes, aut ali-
ter homieomerice, obscurissimiini inventuni sunlhujus 
praeclari philosopbi. Baylius scripsit praelongam no-
lani ad illud excogitatuin lum explanandum, tum 
inipugnandnm (Vita Anaxagorcc). Idem anle illiim a 
Lucretio tenlatum fueral. Illum artcant qui bujus 
doctrinae raiionem sibi reddere voluerint. Quid de 
his sentiam paucis mibi diceudum est. Igitur liben-
ler admittam intellectuni. poslquam in cbaos mate-
fiiB penetrasset ( χρήματα όμου πεφυρμένα ) parles 
similes a dissimilibus dissociavisse, ut inde corpora 
bomogena coalescerent (bic enim solum agitur de 
explanatione modi quo fonnatus est mundus mate-
rialis, vel physicus); qiia autem facla sejunclione, 
corpora vigore vilaque prafidita, idem fluxit inlelle-
clus. Verbi gralia, sol est ignea moles (μύδρον διά-
πυρον), unde dictus Atheus. Hic modus crealionis 
uonnullas pracbet difficultates, et in quibusdam 
etiam sibi contradicit; sed quis buc usquc enu-
elealc explanavit rationem qua Beus munduni crea-
vit ? Etenim in istius generis quaestione rationem 
fides antecedere debet. (Vide Aristotelem, Meta-
vliys. lib. 1, c. 3, et ejus schol astem, editum a 
Brandisio.) 

Col. 1244 B. 5. Τήν έναντίαν ερχόμενοι 465. 
Ibid. Β 12. Τό μή δν έτερον είναι. Έτερος hic 

habel sensum oppositionis inter duo. Τδ έτερον 
nialum bono opposilum , ex euphemismo significal. 
Vide Ruhnkeniuin in Epist. critic, p. 183; Valeke-
naerium, Diatrib. p. 112 ; Wyllenibachum in Phtv-
donem, p. 320; Corayum in "JEgynelicum Isocratis, 
p. 280 notarura; Welsleinium inEpisiolam 1 Pauli 
ad Timotheum, c. v , 25; Pcrizouium in MHani 
Hist. divers., in indice verbo έτερος. 

Col. 1248 Α 3. Sexius Enipiricus (adversus malhe-
maticos, p. 278, 1. 1, § 282 ) dicit econlra eum 
ab Alexandro rege Macedonum, nuinmos 10,000 
aureos accepisse, quia iA honorem bujus principis 
carmina composuerat. 

Ibid. 10. 'Ανέγκριτα. Forle legendum est άνέκ-
κριτα, id est quee discerni nequeunt. Legitur inferius 
in eodein sensu* άνεπίκριτα. 

Ibid. Β 1. Αφασία, id est reticentia, idem ferme 
sonal ac εποχή, cum in eo tantum discrepent quod 
poslerior raelius dicalnr de aclu menlis, prior vero 
de verbo. Sic definilur apud Sextum, Hypotyp. 
Pyrrhon., 1. 1, c, 20 : Αφασία άπόστασίς έστι τής 
κοινώς λεγομένης φάσεως · qitod est oppositum phasi. 

lhid. 2.j Τέλος είναι του Σκεπτικού τήν έν τοΐς 
κατά δόξαν άταραξίαν. Sexlus Pyrrhon. Hypotyp., 
1. ι, c. 12: Quietudo. Vide nolam Fabricii. 

Ibid. iEnesidemus a Sexto Adv. math. 1. VIII, 

i>. 498,memoratur. Vide nolam Fabricii quara ssepius 
nvocabo in decursu bujus capitis. 
, Ibid. Β 11. Ούθέν τούτο 466, 467. Leg. ουδέ τού

το ; mox ήτοι 466. 
Gol. 1249 C 6. Επαγωγή est arguincntalionis 

genus ab exemplis sumptum. Aristoteles, 1. 1 Rhe-
torices : "Εστι γάρ τδ μέν παράδειγμα, επαγωγή · 
τδ δέ ενθύμημα, συλλογισμός. 

ln 1. ιχ, § 3, Topic. ideui Arlstoteles : Έπάγοντα 

t6oi; 

μέν άπδ τών καθ* έκαστον έπ\ τά καθόλου, καί τών 
γνωρίμων έπ\ τά άγνωστα. 

In 1 Topic. 11, 12; Analyl..prior., x i , 23. Cicero, 
De inventione, c. 31 : 1 Omnis argumentalio aulper 
inductionem tractanda ost, aut per raliocinaltonem. 
Inductio est oralio qu« rebus non dubiis caplat 
assensionem ejus qqicum instUuta est : quibus as-
sensionibus facit, ut ilii dubiaquaedam res, proplersi-
militudinem earumrerumquibus assensit, probelur.» 

Idcin Topic. § t0 : «Argumentatio cx pluribus per-
veniens quo \11lt, appellatur inductio : quae Gra2ce 
επαγωγή nominatur.» 

tiOl. 1252 Α 5. Αινησιδήμον στοιχεκύσεις vide-
tur cssc tilulus cujusdam libri i£nesidemi, qui forte 
eonfundi polesl cum eo Kbro qui λόγοι Πυρρώ-
νειοι a Biogene Laerlio nominatur (ix, 106) et de 
quo disseruit Sextus (Uypolyp. I. 1, c. 14) : Παρα
δίδονται τοίνυν συνήθως τοΐς παρά άρχαιοτέροις Σκεπ-
τικοΐς τρόποι, δι*ών ή Εποχή συνάγεσθαι δοκεΐ, δέχα 
τδν αριθμόν. 

Ibid. Μακρα\ στοιχ. 466. 
Ibid. C 2. Κόροισον 467. 
Col. 1233 Β 2. Anligonus Carystius virorum do-

ctorum Yitas scripseral. Jonsius, 1. x i , c. 4 Descrt-
ptoribus hist. philos.., locos omnes meinorat in qui-
bus hic Vitarum scriptor invocatur. Hi loci ab 
Athena3o nec non a Biogene Laertio tradili sunl. 
Hieronymus, pra?f. libri De scriptoribus ecclesiast.: 
c Fecerunt quidem hoc ipsum apud Gnecos Hermip-
pus Peripalelicus, Antigonus Garyslius, Satyrus vir 
doctus et longe omnium doctissimus, Aristoxenus 
musicus. » Anligoni Garystii cxstat opus, cui lilu-
lus : Παραδόξων συναγωγή, quodque edidit Meur-
sius, t. VII Op. compl.; qui tamen m catalogo ope-
rum Anligoni, dictum opus omisit. Vide Menagium 
in Diogenem Laertium, 1. i x , p. 426 tomi secundi. 

Col 1256 Α 12. Textus impressus habel άργα-
λέας παρωδίας : sed solus mss. 468 habet τραγω
δίας, quod vera lectio esse videtur. Etenim accepi-
mus a Biogene Laertio : Ποιήματα συνέγραψε xaV 
έ π η , καί τραγωδίας, κα\ σατύρους, και δράματα 
κωμικά τριάκοντα , τραγικά δέ έξήκοντα, Σίλλους τε 
κα\ Κιναίδους. 

At quid in isto loco agerent parodias? 
Ibid. Β 13. Secutus sum textum Theodoreti 

Therapeutici 1. xi , ab Henrico Stephano receptum ia 
Poesi philosophica, et a Bruckio in Anateciis poeli-
cis, cum sic nec sentenlia? integritas, nec carminum 
nuineri kedanlur. MirerisVigerum relinuisse textum 
bis mendosum, cui inuiilem proposuit correetioneni, 
dum Theodoretus duplex bocremedium suppediuret: 

ΣχέτΛιοι άνθρωποι, κακ' έΛέγχεα, γαστέρες οίον 
Ποίων έκ τ' ερίδων καϊ Λεσχομαχων πεπλά-

[νασθε; 
Ibid. 15. Εχθές καϊ πρώην. Ad hoc proverbiuni 

quo res recenlissime acta significalur vide Adagia 
Erasmi, in verbis Heri el Nudius iertius. 

Ibid. Β 4. ΣύναΛΛος. Hunc suppositum Aris-
tippi discipulum qui bic nominalur cum Arele, ejus 
filia , nullus alius inter philosophiie Gnecorum histo 
ricos meinorat. Evidens est vocem Σύναλλος ex er-
rore scriptam fuisse pro σύν άλλοις, ut opinatur 
Menagius, quem, cum nibil melius occurreret, secu-
tus sum.1 

Ibid. 10. Meo judicio, pro voce σύγκρασιν legen-
dum est σύγκρισιν , in sensu vocis ίδιοσυγκρισία, 
id est, intima conslitutio. SextusEuipiricus ait, Pyrrh. 
hypotyp. 1. 1, c. 14 : Δυοίν τοίνυν είναι λεγομένων 
έξ ών σύγκειται δ άνθρωπος, ψυχής καί σώματος, 
κατ' άμφω ταύτα διαφέρομεν αλλήλων · οίον κατά 
σώμα ταΐς τε μορφαΐς κα\ ταΐς ίδιοσυγκρισίαις · xa-
τά δέ ίδιοσυγκρισίας διαφέρομεν ώς ένίους κρέα βόεια 
πετραίων ίχθυδίων ^άον πέττειν. 

Συγκρίσεις eodeinsensu sumitur apud Oiofenem 
Laertium, lib. I X , § 80 in Pyrrhone, ad designan-
daui corporis conslilutionem : Δεύτερος τρόμος 
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(της διαφοράς) δ παρά* τάς των ανθρώπων φύγεις 
κατά έθνη (έθη) κα\ συγκρίσεις. 

Col. 1257 Β 1. Υοχ πάθος Grace, praserlim apud 
philosophos, non idem sonat aa vox passio quae in 
recentioribus idiomatibus activum potius quain pas-
sivum modum animi designat, dum econlra , apu4 
Graecos semper iitnuit raodum animi passivum, sive 
de injucundo, sive de jucundo stalu agalur. Hic, in 
isto duplici sensu voce passio utemur. Vide Aristo-
telem, Metaphyt. 1. iv, § 18; 1. v, § 21 ed. Duvalli: 
Πάθος λέγεται ένα μέν τρόπον ποιότης καθ' ήν άλλοι-
ου σθαι ενδέχεται , οΓον-.το λευκδν κα\ τδ μέλαν, κα\ 
βσα τοιαύτα τούτων μάλλον · αί βλαβερα\ αλλοιώσεις 
κα ί κινήσεις, κα\ μάλιστα αί λυπηρα\ ^λάβαι · έτι 
τ<ά μεγέθη τών συμφορών κα\ λυπηρών παθη λέγεται. 

Ibid. 3 Είδέναι 465. 
Col . 1260 Α 12. Sextus Empiricus, Contra roa-

thematicot, 1. νιι ι, ρ. 387, a i t : ι Non defuerunt Me-
Irodori, Anaxarchi et Monimi discipuli asserentes 
nullum inveniri posse criterium verilatis. Addebat 
Metrodorus nos ne scire quidem quod nescimus. > 
Vide Gicer., Acadetn 1. u, c. 23, ubi legere est: 
c.Cbius Metrodprus initio libri qui est Dcnatura : 
Nego, inquit, scire nos sciamusne aUquid, an njbil 
sciamus, ne id ipsura quidem nescire aut scire : nec 
omnino sit ne aliquid, ao nihil sit. >- Facile credere 
essel, ex bis cilationibus, apud Eusebium negalionera 
esse pro aJBrmatione ad locum έπεται τούτοις ουν 
συνεξετάσαι κα\ τους τήν έναντίαν βαδίζοντας, κα\ 
πάντα χρήναι. πιστεύειν ταΐς τού σώματος αίσθή-
σεσιν όρισα μένους; quod veritatt repugnat. Haec 
philosopbic* secia ad quam aecedunt Pyrrhonii 
sensuum testimonium recusabat, solumque animuui 
testem adinittebat, ut infra legendum. Attamen, 
prosequamur iter : Xenopbanes illius schohe insti-
tutor citatusque a Plularcbo in Stromalibus, apud 
Euseb. Prceparat. evang. 1. i , c. 8, p. 23, ait : Ξενο
φάνης ό Κολο^ώνιος αποφαίνεται τάς αισθήσεις ψευ
δείς , καί καθόλου σύν αύταΐς και αύτδν τδν λόγον 
διαβάλλει. 

Id. ibidem : Παρμενίδης δ Έλεάτης εταίρος Ξε
νοφάνους τάς αισθήσεις έκβάλλει έκ τής αληθείας, 

Diogenes Laertius, 1. ι χ , c 20 : Φησί Σωτίων 
πρώτον τδν Ξενοφάνη είπεϊν ακατάληπτα είναι τά 
πάντα . Locus hic &quivocus est. Aristocles, supra-
citatus, c. 17, eadem aflirmal, p. 756 : Άλλοι δ' έγέ-
νοντο τούτοις τήν έναντίαν φωνήν άφιέντες · οΓονται 
γάρ δείν τάς ρ,έν αισθήσεις κα\τάς φαντασίας κατα-
βάλλειν, αύτψ δέ μόνψ τώ λόγψ πιστεύειν. Τοιαύτα 
γάρ τινα πρότερον μέν Ξενοφάνης κα\ Παρμενίδης 
και Ζήνων κα\ Μέλισσος έλεγον * ύστερον δέ οί περί 
Στίλποντα κα\ τούς Μεγαρικούς. Omnibus ex bis 
palet a ducibus scbolue Eleaticae sensuum lestimo-
niuni abjici, eosque anjmum solum accipere lestem; 
ioio non pauci inter eos eura recusant, nullanj 
judiciis bumanis fidein prebendum esse asserentes. 

Nunc nobis de Prolagora loquendam ; scd quaesiio 
baec oon adeo soUitu (acilis est. Nostrum aggredia-
liiur opus a sequenlibus Giceronis verbis Academ. 
l . x i , c . 4 6 : c Yenio ad tertiam partein pliiloso-
phiae : abud judtcium Protagorae esi , qui piitet id 
cuique verum esse, quod cuique videatur. > (Legen-
dum est qui Outat.) Aristoteles, Metaphys. I. ιν, c. 
5 edit. Duvalli; 1. ί ι ι , c. 5 edit. Brandisii : Έστ ι 
δ' άπδ τής αυτής δόξης. κα\ δ Πρωταγόρου λόγος, 
καί ανάγκη ομοίως αυτούς άμφψ ή εΐναι η μή είναι/ 
εΓτε γαρ* τά δοκούντα πάντα έστ\ν αληθή , κα\ τά 
φαινόμενα, ανάγκη πάντα άμα αληθή, κα\ ψευδή 
είναι · πολλοί γάρ τάναντία ύπολαμβάνουσιν άλλήλοις, 
κα\ τούς μή ταύτα δοξάζοντας έαυτοΐς διεψευσθαι 
νομίζουσιν ώστε ανάγκη τδ αύτδ εινα( τε, κα\ μή 
είναι. 

ι Ratiocinatio Protagorae desuniitur ex eadem ana-
logia, et in boc necessario ducit, ut res duse simul 
sint et non sint. Elenim, si omnes ideae, quas con-
cipit mens, verae sint, falsae item sint necesse est; 
nam alii alia, ttgpissini* quidem eontraria, perci-

piunt; qui autem ab aliis dissentiunt in errore ver-
sari reputantur. Unde concludendum esset es>e 
sioyil et non esse easdem res. »Libro primo Hypoty-
M>8. Pyrrhon., c. 32, Protagorae doctrinas doctrinis 
Pyrrhonicis Sextus Empyricus opponit. 

c Protagoras contendit h.ominein rerum omnium 
(χρημάτων) μέτρον esse, earura quse exsistunt in 
quantum exsistant; nec non earum qua3 non exsi-
stunt, in quantum non exsistant. Protagoras voce 
μέτρον, criterium intelligil, et voce χρήματα, πράγ
ματα , ita ut, illius axlomate implicite significetur 
hominera rerum, tum exsistentiura, tum non exsi-
stentium, criterium esse. Et inde unicuique bomi-
num veras et^erceptibiles esse infert res solas q u » 
il l i apparent, τά φαινόμενα, quoque Aristoteles τάς 
φαντασίας, $eu imaginationes vocat.» 

Idem Adversu* malhem. 1. vu, cap. 6, p. 382, 
a i t : Πρωταγόραν τδν Άβδηρίτην έγκατέλεξάν τ ί 
νες τψ χορψ τών άναιρούντων τδ κριτήριον φιλοσό
φων, έπεί.φησι πάσας τάς φαντασίας κα\ τάς δόξας 
αληθείς ύπάρχειν, κα\ τών πρός τι είναι τήν άλή
θειαν, $ιά το πάν φανέν ή δόξαν τ ιν ί , ευθέως προς 
εκείνον ύπάρχειν. 

Auctores exstiterunt qui Prolagoram Abderitanum 
numeraverunt inler eos qui critermin negant, eo quod 
dixerit veras esse imaginationes merasque opiniones, 
neque verilatem rem absolutani esse, cuin de re 
aliqua concepta idea vel opinio, ejusdem rei pars 
omnino efficiatuc. Unde concludendum : Gum Me-
trodorus Gbius hominero' aliquid scire posse om-
nino negaverit, dici nequit illum sensus et intelle-
ctum ut res certas adinisisse. AJiter seniiendum 
de Protagora; nam ex suo axiomate c bominent 
omnium rerum μέτρον esse, » quod Plato ia Thece-
teto refellendum sibi sumpserat, inferre debebat 
oplimos homini duces esse sensus; etenim quo-
modo rerum omnium cognoscendarum fieri crite-
rium poterit bomo, nisi suorum sensuum et suas 
intelligenliaB ministerio ? Ergo ab Eleaticis sejungi 
dcbet Protagaras,. quibus immerilo alligalus est. 
Solins Deraocriti forsan dici posset discipulus , nisi 
ab hoc pbilosopho pjroprio. axiomate secerneretur. 

Ibid. Β 2. Plato in multis ab Aristocie ejus 
hoinonymo expilaius est. Quod furtim detexit Y i -
gerus, qui Platonis textum in nolis affert. Qui ergo 
lieri potuit ut menduin non sustulerit, a quo ab-
siinuit etiam ms. 465 descriplus? Άλλ'ού συνήκαν 
τδ κεφάλαιον pro άλλ' ού Σύν ή Κυνοκέφαλον, ut apud 
Platonem; unde patel Yigerum nudum Stepbani 
textum lypographis tradidisse, qui verbatim reddide-
runt. Pytbagora? liber inscribebalur 'ΑΛήθεια, quod 
declarat scboliasle$ Platonis in Tlieeet. pag. 21: Τδτού 
Πρίυταγόρου σύγγραμμα αλήθεια έκαλεΐτο ύπδ Πρω
ταγόρου. 

Gol. 1261. Phrasi lux affiilget ex bisqua? Plato 
addit : Πρ\ν μαθείν τήν φωνήν. Antequam ea didi-
cisset. 

Lbid. 11. Hoc absurdum est, cum non najnus unius 
oculi quam duorum visio certa sit : boec ex Platone 
mutuanjur. Quod in memoriam revoot sententiam 
stulte quondam a burginiagistris Batavis diclam, qui 
respuebant telescopium Mildelburgi fortuilo invon-
tum, quia oculum uliumque ad euni siiuul applicare 
neqtiibant. 

Gol. 1264 C 14, Παρεστώτη 465, 468. 
Ibid. Β 9. Sextus Adversus mathematicos, 1. i , c. 1, 

pag,215: 
Έν πολλοίς άμαθης Επίκουρος ελέγχεται διά τήν 

πρδς τούς περί Πλάτωνα κα\ Αριστοτέλην κα\ τούς 
ομοίους γεγονότας πολυμαθεΐς δυσμένειαν, καί διά τήν 
πρδς Ναυσιφάνη τδν Πύ^ωνος άκουστήν έχθραν. 

ι Non semel se ignarum prodit Epicurus, tuiu 
malevolo antmo, lum inordaci dente lacessendu 
Platonera, Aristoteleui aliosque pbilosophos doctrina 
comraendalos, necnon acri odio Nausiphanem Pyr-
rbonis discipulum persequendo. ι 

Gol. 1265 Α 11. Jani nolavi voceui πάθος, sensu 



Κ 51 D. SEGUIERI Α S. BRISSONE ΝΟΤΛ. 1656 

pbilosopbico acceptam, pariter accipi posse ut rem 
seu jiicundam seu injucundara animuni afficientem 
designet. * 

Col. 1268 B 5. Vigerus nolat finri non posse otea 
eic exponeret Socrates, legendumque censet πότε-

ov ηδονή μετριότητος ή φρόνησις πλείω κέκτηται, 
t voluptas prudentia moderatior est. 
Ibid. C 12. Όπόσα χρή τοιαύτα νομίζειν τήν 

άΐδιον είρήσθαι φύσιν pro είρήσθαι lego ήρήσθαι. 
Col. 1272 Α 13. Incipit a phrasi truucata : prae-

ccdere debet: Sciendum est, vel Queestio solvenda ea 
est. 

Ibid. B l . Elementa duo, nempe plenum et va-
cuum^ a Democrito et Melrodoro Chio ^xcogilatacen-
set Arislocles. Yide c. 19 bujus libri. 

Ibid.C 11. Sextus Empiricus Hypotyposes Pyrrhon: 
l . in , c. 4, p. 156, varia eorum nomina recenset . 

Αναξαγόρας δ κλαζομένιος (καλεί τά στοιχεία) 
δμοιομερείας · Διόδωρος δέ όέπικληθε\ς Κρόνος, ελά
χιστα κα\ άμερή σώματα · Ηρακλείδης δέ ό ποντι
κός, καί Άσκληπιάδης ό Βιθυνδ; άνάρμους δγκους · 
•1 δέ περ\ Πυθαγόραν, τους αριθμούς· οί δέ μαθημα
τικοί, τά πέρατα τών σωμάτων · Στράτων δέ ό φυ
σικός, τάς ποιότητας. 

Ut vertantur bae varise denominaliones, baud ne-
cesse est. 

Heraclidem istum hic a Bionysio citatum, me-
morat Sextus contra physicos, 1. x, § 318. sub no-
mine Pontici: Οί περί τδν ποντικδν Έρακλείδην καί 
Άσκληπιάδην, έξ άνομοίων μέγ, παθητών δέ, καθά
περ τών άνάρμων δγκων. 

Asdepiades Bytbinus, arle m*idicus, specialim 
impetitur a Galeno, ob "Ογκοι ΆσκΛηπιάδειοι, 
nec non a Caelio Aureliano qui de eo praecipue rc-
fellendo intendit in capile 14 libri De acuth 
passionibm. 

Col. 1275 C 3. Gitatio h«c e psalmo desumpta 
contraria est penitus versioni Septuaginta Interpre-
tum ac Yulgala;: Imperfeclum meumviderunl oculi tui. 
Praiterea, Yigerus auctorem putal pro rebus invisibi-
libus dicere debuisse se vidisse rcs inordinatas. άθέ-
τους pro αθέατους, quae vox idem sonat ac τάς 
ανόητους. H;rc observatio non adeo recla. Epicurei 
deatomis loquunlur invisibilibus non aliler ac si cos 
viderent. Eos Bionysius opponit Bavidi coi Oeus 
viaruni suarnm impcrfectionem patefecit, saltem si 
psalmus a Bionysio Alexandrino qualis apud Euse-
bium legitur, intellectus esl. 

Ibid. Εΐδον 465. 
Ibid. 5. Ένίτρια 465, 466, 468. 
Col. 1276 Α 6. Κόσμος signifieat siraul ordinem et 

mundum. Huic duplici sensui bic alludilur, et est 
parononiasis, verborurn hidufe. 

Ibid. C 3. Διαφοράς.468. 
Ibid. 8. Κολλήσεως 466, 467. 
Gol. 1277 Α 8. Συγκεχυμένήν 466. 
Cnl. 1280 Α 10 Μή δέουσαι 468. 
Ibid. G 8. Haic desumpta sunt ex propheta Amos, 

c. πι, v. 3. 
Gol. 1281 1) 10. Κίνησις 467; mox πάντας pro 

πά^τα idem. 
Gol. 1284 Α 4. Διαμονής 467. 
Ibid. 5. Χρήσιν 467. 
Ibid. 13 Εντοσθίων 466, 467. 
Ibid. B l . Άναθεωρήσωμεν 465, 4U6. 
Ibid. 5. Όρθόν 465, 466. 
Ibid. 4. Πανούργον 467. 
Ibid. 9. Σωματουργοί 465, 466. 
ibid. C 2. Μάθησιν 466. 
Ibid. 7. Έμπειρου 405, 467. 
Ibid. 9. Έςόριος 465,466,467,468. 
Gol. 1285 Β 3. Άηθες 466, 467. 
Ibid. 6. Τών γούν υποθηκών αρχόμενος. Patet 

bic agi de titulo unius ex operibus Dcmocrili 
quod in Biogenis Laortii catalogo non recenselur. 
Υποθήκη consiliuiit sigriiiicat. Isocrates, in exordio 
oralionis ad Nicoclem ait: Τινές τών ποιητών τών 

προγεγεντίριένων ύποθήκας ώς χρή ζήν καταλελοίπ*-
σιν, ώστε εξ απάντων τούτων είκος αυτούς βελτιους 
γίγνεσθαι. 

c Quidam inter poetas qui ante nos vixerunt 
exhortaliones de regula inorum scripserunt; quae, sl 
eis nostra responderet viia, sane nos meliores elii-
cercnt. > Yide Herodotum, i , 211; vm, 58. 

lbid. 13. Huc usque Bemocritus, juxla Yigeram. 
Ibid. Β 7. "Ηδιον 466, 467, 468. 
Col. 1288 Α 8. Hanc etymologiam recepit Hero-

dotus, 1. ιι, c. 52, ubi, de Pelasgis loquens, dicit 
eos, ctsi non cognoscerent, deos nominare : ι "Οτι 
κόσμω θέντες τά πάντα πρήγματα, κα\ πάσας νο-
μάς εΐχον. > 

Alia vero etymologta, e verbo θέειν desumpta 
usilatior est. 

Ibid. Β 8. Ατμών 468. 
CoL 1293 C 4. Λόγων. Lege λόγον. 
Ibid. 5 Τευδοδοξίαν 4' 8. 
Ibid. C 7. Αενκοίς τοίς έΛέγχοις άπεγύμνωσα. 

Hunc loquendi modum ab Eusebio jam usurpaturu 
1. xi , p. 552, 535, elegantem esse declarat Casau-
bonus in Athenmum, 1. i x , p. 416 Animadversionum. 

Fbid. 14. Peccat hacc consimclio, nibil quippe re-
fertnr ad τίσι ποτέ λογισμοίς. Vigerus coujicil ad-
dendum ήσπασάμην. Jam exposui quibus ex causis: 
doctrinam religiosam Hebraeorum amplexus fuerim; 
sed ήσπασάμην non quadraret cum loco in quo E u -
sebius de veritate bistome Hebneorum loquitnr. 
Textus emendando supersedeo cuiu nibil aptum 
occurrat. 

Col. 1297 Α 5. Aristocles Peripateticus prcescrtim 
nominatur quia breviter scripsit Yitam Pbiloslra-
tis quae legilur iuter Vitas $ophislarum, 1. u , c. 3. 
Eumdem Synesius, Bionis historiam incipiens, re-
darguit, quod mores sermonemque gravem pbilo-
sophoruni reliquerit et vanam sophisiarum etegan-
tiam elegcrit. Tempore Herodis A l l i c i , scilicel im-
peraiitibus Antoninis, vivebat Aristocles. Jam nobis 
exbibuit longa fragmenla capitum 17-21 lib. xiv, 
ex quibus niajus desiderium nascitur de opere dU-
perdito quod Biogene Laerlio longe pra^stat. 

Ibid. Β 7. Albcn&us post cilala eadem verba 
epistobe Epicuri, 1. vni , c. 59, addit, παραλαβών 
έαυτδν προσεκάθιζε τοίς λόγοις. Lego παραβαλών 
gradum celerans, sermonibus adfuit. 

Ibid. 9. Baylus ad verb., Aristole, redarguitversio-
nem P. Vigeri, aftecta jam attatc, unde supponi 
posset eum jam senuisse quando inedici ostiariiis 
eral. Timaeus, cujus Polybius servavit verba in fra-
gmcntis Gonstantini PorpbyrogenebB, p. 46, quera 
praiterca Suidas transcripsit in yoceAriitotetes, econ-
ira contendit eum fuisse scboke medicinalis percele-
bris ostiarium: ι Τδ πολυτίμητον ίατρείον άποκεκλει-
κότα. » Hic legitur κα\ τάς τυχούσας, verba ab ipso 
omissa, quorumque sensus nullo modo percipi po-
test; quae certe mutanda, sed quid reponendum ? 
Besidcralur substanlivum loco adjeclivi : καί τάς 
τειχίσεις, aut aliquid simile. 

ibid. C 4. Εριστικός, Megaricorum se^ta, qua; 

Srincipem habuit Euclideiu, cui successit Eu -
ulidcs, Alexini niagisler, boc nomine appeilabatur. 

Yide Stanlev et Bruker. 
Ibid. 14. beinochares, Bemosthenis ex sorore ne-

pos, parvi penditur quod causam egerit Sophoclis, 
Aniphiclidis l i l i i , cuin Sophocles de lcgis conteropta 
postularetur a Ρηίΐοηείγραψαμένου παρανόμων), quod 
juxta decrctum ab omni populo Alheniensium sanci-
lum, pbi!osopbia3 scholas daudi jussisset. Yerisimde 
est inoratione proSophocle non tantum Aristoteli. sed 
omnibus pbilosophis calumnias injecisse Bemocba-
rem, ού γάρ Άριστοτέλην μόνον, άλλά κα\ τούς άλ
λους κακώς είρηκεν. Lcx lata a Sophocle memora-
lur apud Biogenem Laerlium, in Yita Theopltrasiis 
(sect. 58), el inserta fuii a Peiito in Legibus Atticis, 
1. in, c. 8. Beraocharis Vitam scripserunt Yossius 
in Historim Gracis, i , 11; Jonsius, i , 17, et Barid 
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Ruhnkenius, in nota ad Rutilium Lupum (lib. i , 
p. 7), quam adeai lector. In eaRuhnkenius nolat er-
roreseorumqui deeadem re ante ipsuro scripserant. 

Col. 1500 Α 6. Gephisodorus, Isocratis discipulus, 
causam egit magislri sui adversus Aristotelem quem 
mullis modis male habel. Quod secutus est et exag-
geravit Epicurus in epistola περϊ επιτηδευμάτων, 
referenle Athenseo, 1. vm, c. 13 : Οίδα δτι ταΰτα 
αόνος Επίκουρος είρηκεν κατ* αύτοΰ · ούτε Εύβου
λίδης · άλλά ουτε Κηφισόδωρος τοιούτο τι έτόλμησεν 
είπείν κατά τού Σταγειρίτου καίτοι καί συγγράμματα 
έκδόντες κατά τού άνδρδς. 

Jonsius, l)c scriptoribus hislorice philosophice, 
1. ι, c. 13, mulla de Cephisodoro dixil . 

lbid. 9. Lege ύπερπαίει pro ύπερπαλαίει. Vide 
fleliodorum, p. 516 edit. Coray; Josephum conlra 
Apionem, i , 34; Athenxum, 558. 

Ibid. D 1. Pythiades, soror eunuchi Hermiae, Atar-
nes tyranni. uxor fuit Aristotelis. Ex ea genuit iiliani 
Pytbiadem, quam in teslamenlo a Biogene Laertio 
cilato, v, 12, Nicanori dedit. Ista Aristotelis iilia in-
genio pradita erat: vide Petrum Alcyonhim De 
exsilio, 1. n . Ter nupsit: vide Sextum Empiricuia 
Adversus grammaticos, Κ ι, c. 12, § 258. 

lbid. Tufocritus Chius, sophista, vixit tempore 
Alexandri. Discipulus fuit Metrodori Cbii , qui magU 
struin babuerat lsocratem. Verisimile est ipsum vo-
hiisse, utCepbisodorus, tnemoriam Isocratis vindicare 
Aristotelem injurii» afliciendo, qui ipse non alio 
modo erga Isocratem egerat. Theocriti memoraniur 

?lurima verba satyrica. Clemens Aiexandrinus in 
Wolreptico, c. 77, hsec Theocriti de morte Alexan-

dri narrat : ι Bono animo estote, amici, quoniam 
dii ante homines moriuntur. > Suidas Tbeochti tnu-
merat opera. /Emulus fuil Tbeopouipi Cbii in regi-
tninis affectatione. Vide Strabonein, 1. xiv, p. 645, 
ed. Casaubon. Tbeopompus conlra eum scripsit 
in Coitsilio ad Alexandrum, Athenaeus vi,250. Ideiu 
Aihenaeus, 1. xn, pag. 540. allerum Tbeocriti dictum 
memorat: ad incolas Chii scripserat Alexander ut 
purpuram nutlerent ad conficicudas ducibus exer-
citus vestes, lorte amicis έταίροις. Hunc versuin 
llomeri inteiligo, mqnil Tbeocritus : 

Τόνδ' έΛε πορφύρεος θάνατος καϊ μοίρα κραταιή* 
quia ex hoc dono incolis Chii ruina imminebat. 
Idem alia Theocriti verba citat de quodam ventri 
dedito cui noinen erat Uiocle*. Slobaeus diclum se-

Suens sub nomine Theocriti citat, quod posiea in ι 
tromatum inseruit Glemens Alex. : Θεόκριτος δ 

Χίος, Άναξιμένους λέγειν μέλλοντος, "Αρχεται, εΐπε, 
λέξεων μέν ποταμδς, νού δέ σταλαγμός, c Theocrilus 
Gbius de Anaximene sermonem babiluro: Vcrboruni 
flumen> iiienlisgulla. Theocritusproplerfacetediclo-
rum aiieclalionem mortem incurrit. Haec Plutarchus 
reiert in ιι Sgmposiac. p. 633 : Αντίγονος Θεόκριτον 
τδν Χΐον άπέκτεινεν δτι φήσαντός τίνος είς τούς οφ
θαλμούς τού βασιλέως άν παραγένηται, (άν) σωθήναι. 
Άλλ* έμο\, ειπεν, αδύνατα φής τάτής σωτηρίας. Qua 
fusius exposuit Macrobiub Saturnal. ν ι ι , 3 : 

c Antigonus rex Theocrituui Gbium de quo jura-
verat quod ei parsurus esset, occidit propter scora-
ma ab eodem de se diclum. Gum enim quasi pu-
niendus ad Antigoncm raperetur, solautibus eum 
aniicis ac spem poliicentibus, quud omnino clemen-
tiain regis experturus essel, cum ad oculos ejus ve-
nisset, respondit - Ergo impossibilem mibi dicitis 
spera salutis; erat autein Antigonus uno orbalus 
oculo: et imporluna urbanitas maledicacem luce 
piivavit. ι 

Longe aliter eadem res ab eodem Plutarcho nar-
ratur iii libro De educatione ριιετοηικη. Iude inva-
luit opinio boc opus supposititium esse 

Attamen, ut redeamus ad epigramma adver»us 
Aristoleleni directum, corruptuiu invenitur apud 
Diogenem Laertium, 4ib. v , § 9. 

Pluiarcbus, in traclatu be exsilio, t. II, ρ 603, 

yerborum ludum explicat istiusce epigrammatis : 
Άριστοτέλην λελοιδώρηκε Θεόκριτος δ Χίος, δτι τήν 
παρά Φιλίππψ καί Αλεξάνδρω δίαιταν άγαπήσας, 
είλετο ναίειν άντ' Ακαδημίας Βορβόρου έν προχοαίς. 
"Εστι γάρ ποταμδς περί Πέλλην δν Μακεδόνες Βόρ-
βορον καλοΰσι. 

c Est apud Pellam fluvius quem Macedones vo-
cant Graece βόρβορον, id est Latine lutum. ι 

Variam lectionem exbibet Btogenis Laertii versio: 

Έρμείου ευνούχου ήδ' Εύβούλου άμα δούλου 
Σήμα κενόν κενόφρων τεύξεν Αριστοτέλης. 

Sed mibi magis placet Eosebii versio έρμίου, pro-
pter carminis metruui. 

Gcd. 1301 Α 9. Apellico cilatur ab Athenseo, I. v, 

?. 214. Libros emil Aristotebs. Τήν Αριστοτέλους 
ιβλιοθήκην καί άλλας συνηγόρασε συχνός. 

Varia hujusce bibliothecse fala a Slrabone descri-
buntur, 1. xm, p. 608 et 609. Sylia, captis Atbenis, 
redemit Arisiolelis libros quos secum Romam detu-
lit. Quod cum comperlum habuisset grammalicus 
Tyrannio, eos luce donavit, sed male habitos. 

Iste Apellico roagis fuit amicus librorum quam 
philosophias : Φιλόβιολος μάλλον ή φιλόσοφος. 

Gol. 1304 Α 4. Atticus, auclor fragmentoruin satis 
prolixoruui quae sequuntur, idem est, «t videtur, ac 
tllecujus legitur fragmenlum l . x i , c. 2 ; pater He-
rodis erat; Philostralus illius vitam scripsi! eum-
demque AuluGellius freqnenter cital in opere cui t i -
tulus : Noctes Atlicce. Vide notam c. 2,1. x i , in qua 
de illo agilur. 

Opus Altic! contra eos agere videtur qui doctri-
nas tum Platonis, tum Aristotelis impugnanint. 
Syncretismum istum primus adhibuit Ammonius in 
scbola Alexandrina, quem secuti fuerunt et Heren-
nius, et Origenes, et Plotinus, et Porphyrius, et 
Jamblicus, et Hierocles. 

Ibid. 9. Ό Περιπ. Sic 466 ; alii ώς. 
lbid. G 8. Mendosa is ta , ut palet ex variis 

lectionibus mss. 
Secundo versu, pro έν q> ms. 468 έν τώ, quod re-

cipiendum videtur; versus sont lonicae dialecti. Τρη-
χυς, item mss. 466 relinendum. 

Παλίγκοτος, cui proxiraura est νβΛϋΐϊίτρηχύς, Pin-
dari carmen ad memoriara revocat, Nemao iv, 156 : 

Τραχύς δέ παΧιχκότοις έφεδρος. 
An bic quoque legendum τρηχύςτε παλιγκότοις? 

ln uitimo versu mss. 466, 467, 468, legunt σήν 
έλαφρίζων μάχην, Tum intelligendum essel: t Y i -
desne banc rupera excelsam ? Hic slat (a\is) inimi-
cis formidanda, qui rapide volans, pnelium tecum 
commitlil. > 

Gol. 1309 Α 17. Έν τούτοις 465, 466, 467. 
Ibid. 8. Hos Plndari versus in Eusebio imitilos 

male correxit Vigerus. Ex bis qui eosdeui versus 
citaverunt petendae eniendationes : correctioneni 
magni faciendam exhibet Maximus Tyrius in ser-
mone 18 edit. Bavis, cui titulus e s l : An malum 
pro malo reddendum. Alludit Gicero aliqua verba af-
ierens, in epist. 38 1. xm ad Atlicuni. Vide Yicto-
rium, Var. lect. 1. xxn, c. 9, p. 406. — Πότερον 
δίχα τείχος ύψιον ή σκολιαΐς άπάταις αναβαίνει έπι
χθονίων γένος τών ανθρώπων, omnes mss. 

Ibid. Β 1. Ά τ ε πό^όω 465, 466, 467. 
Col. 1312 Β 8. Εκείνων μενόντων κατ' . 465, 466, 

467. 
Col. 1329 Β 10. Bicaearchus, bistoricus, philoso-

phus Peripateticus, musicus, mulia etvaria scnpsit. 
Inter alia memoratur opus De anliquo Grwcorum 
modo vivendi, cujus Porphyrius magnum fragnieii-
tum dedit in quarto libro De abstinentia carnis. Λ 
Plutarcho, Alhena30, Cicerone, S. Hieronvmo ad* 
versus Jovinianum cilatur. Be ipso vide quoi scribi-
lur in Bibliotheca Grvca Fabricii, I. ιιι, c. 2 ; ajuid 
Jonsium, De scriptoribus liist. philosophiccc. 1 . j , c. 
16, §§ 1 ct 4. Gramiuaticus qiiidam oxstilit homo 
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jiymns t cui forle rectius attribuerentur tractatus 
Περϊ μουσικών αγώνων, et De institutionibtis thea-
tricis. Jonsius longam dissertationem de Bic&archo 
grammatico elucubraverat in suo Iraclatu De gram-
ntaticis, qui lucem non vidit. Bic*archus nou ne-
gabat exsisteatiam aaimse, sed eam harmQniam d i -
cebat. 

Gol. 1336 Β 2. Boelhus, philosophus peripateti-
cus, Sidone natus, discipulus erat Andronici Rhodii 
qui philosophabatur tcinpore Augusli. Vide Uolste-
lYium, De vila et scriptis Forpbyrii, c. 9. 

Ibid. 9. Male confutatur Entelecbia Aristolelis a 
Porphyrio qui exslasim et prescieatiam futuri, ut 
argumentum cni coatradici aoa polest, oppoait. 
lete ratiocinandi modus* Porphyrio convenit, viro a 
recto sensu alieno, qui tanien in mente habebat bos 
philosophiae principes adunare. Opus ad hunc finem 
altingendum composueral : Περϊ τοΰ μίαν είναι 
τήν Πλάτωνος καϊ Αριστοτέλους αίρεσιν βι
βλία Ζ ' . Vide Porphyrii Vitam*. ab Holstenio ador-
iiatam. 

Ibid. Β 6. *Ονδή λόγον έν νόμοις άσεβων άσεβη 
είναι άπεφήνατοQuid sibi vult haec nolaEusebii, 
Porphyriwa, ut impium agtiovisse hunc sermonen*, 
in legibus impiorum? Porpbyrius autem de legi-
btis non scripsit, nedum de legibus impioruRk 
Mea senteniki, legi debet νομίμοις, de instUutioni-
bus impiis. Sed vocein άσεβων πι titulo libri non po-
tuit Porphyrius inscFibere, quae ab Eusebio addila 
«st. 

Col. 1337 Β 11. Ευναιρών «465. 
Ibid. 12. Συνδεΐσα 467. 
Col. 1341 Α 2. Antisthenes Atheniensis erat; 

cogaominabatur Herauleus, quia in exemplum for-
mamque vitae Herculem imitanduin proponebat. 
DiogenesLaertius,lib.vi, §2 : "Οτ ιό πόνος άγαθδν, 
συνέστησε διά τοΰ μεγάλου Ηρακλέους καί τοΰ Κύπ
ρου.... έλεγε συνεχές· Μανείην μάλλον ή ήσθείην. 

Vide Menagium in aotis ad bunc locum. 
Ibid. G 5. Plularchus Adversus Stoicos, § 35, p. 

53, tom. XIV edit. Hutten. : tom. X , p. 438 edit. 
Reiskii : Άλλά τοΰ τε κδσμου πάλιν τδ πυρ (δ σπέρ
μα λέγουσιν είναι, κα\ μετά τήν έκπυρωσιν είς 
σπέρμα μετέβαλε τδν κδσμον) έκ βραχυτέρου σώ
ματος και δγκου φύσιν έχον πολλήν, κα\ του κενού 
προσεπιλαμβάνον τήν χωράν άπλετδν έστι νεμόμε-
νον τή αυξήσει. 

ι dum ignis mundi sit germen (igaeuteaim dicunt 
universale post inceudtum in germen mulandum 
esse ut reaovetur mundus), sub miaimi corporis 
ei atomi specie, per spalium inane discurrens, ia 
extensionem imiuensam augebitur. » 

Vide Alhenagoram, Legat. pro Christ., p. 27, ed. H . 
Slephani. 

Ibid. 10. Vide nofam cap. 23, 1. x i . 
Gol. 1344 Α 14. Plutarchus Contra Sloko$,t X IV , 

p. 52 ed. Huiten.; c. 34, p. 434, ed Reiskii : Άλλά 
μήν τδν γε κδσμον είναι πόλιν, και πολίτας τούς αστέ
ρας. Εί δέ τούτο, καί φυλέτας καί άρχοντας, δηλο
νότι κα\ βουλευτή ν τδν "Ηλιον, κα\ τδν Έσπερον 
πρύτανιν ή άστύνομον, κ. τ . λ. V . Gicer. De legi-
bus, 1. ι; Dc nat. deor. 1. ιι : ι Mundus est commu-
nis deorum atque hominum domus; > Biog. Laert , 
1. vn, 137 : Λέγουσιν οί Στωικοί κόσμον τριχώς · 
αύτδν τδν θεδν, τδν έκ τής άπάσης ουσίας ιδίως 
ποιδν, δς δή άφθαρτος έστι κα\ άγέννητος, δημιουρ-
γδς ών τής διακοσμήσεως, κατά χρόνων ποιας πολ
λάς περιόδους άναλίσκων είς έαυτον τήν άπασαν ού · 
σίαν, κα\ πάλιν έξ εαυτού γεννών · κα\ αυτήν δέ τήν 
διακόσμησιν τών αστέρων, κόσμον είναι λέγουσι · 
κα\ τρίτον, τδ συνεστηκδς έξ άμφοιν. Καί έστι κό
σμος ο ίδίο>ς ποιδς τής τών δλων ουσίας ή , ώς φησι 
Ποσειδώνιος έν τή μετεωρολογική στοιχειώσει, σύ
στημα έξ ουρανού κα\ γήc κα\ τών εντούτοις φύ-
σεο>ν, ή σύστημα έκ θεών κα\ ανθρώπων κα\ τών 
ένεκα τούτων γεγονότων. 

Hunc ttxtum affcrt Suidas ad veibum Κόσμος, 

ubi Kusterus proponH ειδοποιός loco Ιδίως ποιος, ut 
legit Portus. Diogenes Laerlius ex Didymo bunc lo-
cum surapsit itemque corrigendus est; ειδοποιός le-
gitur apud Senecam, Consol. ad Helv., c. 8 ; c Quis-
quis formalor uaiversi fuit, sive illeDeusest poteae 
omaium, > etc. Idem Biogenes, ibid. § 1 4 3 . 

Ibid. Β 5.. Porphyrius , citatus ex libro De 
$tatui$, in Prccpar. evang. 1, m , c. 9, p. 101, Ζεύς 
ούν δ πάς κόσμος : haec etymologia verbi ζεύς a 
Stobaeo repetilur, Eclog. phy%ic.% 1. i , p. 46, ed. 
Heerenii; ab Arislotele, De mundo, c. 7 , a Biogene 
Laertio, νιι, 147, Ζήνα καλοΰσι παρ' δσον τού ζήν . 
αίτιος έστι.. 

Ibid. 7. Diogenes Laertius, 1. νιι, 149: Έστ ι δέ. 
Είμαρμένη αιτία τών δντων είρομένη. 

Plutarch. De fato, 4 : Είμαρμένη προσαγορεύεται 
ώς άν είρομένη τις. θεσμδς οέ καί νόμος υπάρχει 
τώ τά ακόλουθα τοις γινομένοις πολιτικώς διατετά-
χόαι. 

Vide supra in c. 8,1. νι , . responsa Biogeniani ad 
Chrysippum de istis etymologiis 

Ibid. 10. Ηγεμονικός seu- pars quae omnibue 
aliis prsesiat el eis imprimit motum, non idem 
est apud uaumquemque ex veteribus Stoicis : ' A p r 

χίδαμας τδ ήγεμονικδν τοΰ κδσμου έν γή ύπάρχειν 
άπεφήσατο* Arcbidamus dicebat lerraai esse ήγε
μονικδν miindi. 

Cicero l)e nat.deor. I. ι ι : ι Principatum id dico 
quod Grseci ήγεμονικδν vooant, quo aibil in quor 
que geaere aec potest necdebet esse prxstaniius.» 

Biogeaes Laertius, 1. v» , 139: Χρύσιππος έν τψ 
πρώτφ Περϊ προνοίας, κα\ Ποσειδών ιος έν τώ Περϊ 
θεών, τδν ούρανόν φασι τδ ήγεμονικδν τοΰ κόσμου · 
Κλεάνθης δε τδν ήλιον. Ό μέν Χρύσιππος διαφορώ-
τερον πάλιν τδ καθαρώτερονν τοΰ αιθέρος. 

Ibid. Β 3. Vigerus vertll, ad Boelhum, quasi boc 
missum ad Boeihum fuisset, sed Boetbus jamdu-
dummortuus erat Lege, adversus. 

Haec suat verba Holsteaii, Devtta et scripiis Por-
phyrH, c. 9 : c Eusebius aoa uao loco et Theodo-
relus TherapeuL serm.l . . . PropugaassePorphyriuia 
boc opere Platoais de aaima sealentiam adversus 
Boetbum Sidonium , Peripaleticum, Aadroaici 
Rhodii discipuluai, celebrem Auguslxi sxculi phi-
losopbum, certius esse credo quam ut probari in -
digeat. » Biog. Laertius in Zenone : Βοηθδς εΐπεν 
ούκ είναι ζώον τδν κόσμον, I. νιι, § 143. Hic Boe-
tbus mihi videlur Sloicus esse. Inler Stoicos an-
numeralur a Pbilone Judaeo, in tractata Περϊ αφ
θαρσίας κόσμου; ia eodem tractatu Pbilo dicit 
Boethum, Posidoaium et Paaanium Stoicos, reli-
quisse doctriaam iaceadii mundi, ul adiaillerent 
saaioreia doctrinani sclernhatis miindi. Βοηθδς 
καί Ποσειδώνιος καί Παναίτιος άνδρες έν τοΐς στωΐ-
κοις δόγμασιν ισχύοντες, άτε θεόληπτοι, τάς έκπυ-
ρώσεις κα\ παλιγγενεσίας καταλιπόντες πρίίς θειό> 
τερον δόγμα τδ τής αφθαρσίας τού κόσμου παντδς; 
ηύτομόλτισαν. Boethus, De falo, ul Stoicus citalur a 
Biogeae Laerlio, 1. νιι, § 149 : "Εστι δέ Είμαρμένη 
αίτία τών δντων είρομένη, ή λόγος καθ* δν ό κόσμος 
διεξάγεται. 

Adversus doctrinas Stoicorum hunc tractatum 
scripsit Porpbyrius. 

Jonsius contendit bunc Boethum de quo agitur 
esse Boethuia Platonicum cujns Porphyrius men-
lioneni facit ia Exposilione categoriarum, quemque 
Simplicius persaepe cital ia coaimeatariosuper eas-
dem Categoria$ ; errat autem : cuai Vigero credit 
buncce tractatum noa compositum fuisse Adversu* 
Boethum, sed simpliciler ad Boethum missura; isla 
opiaio falsa est, at supra vidimus. 

Oe scriptoribus hisl. philosophicai, 1. m , c. 15,5. 
Gol. 1548 Β 8. Gicero#ena£.deor.u,46 —<lto 

relinqui nibil prxtcr ignem, a quo rursuni animania 
ac Beo reauvaiio roundi fieret, atque idem oraalus 
oriretur. » 

Gicero, in loco supra memorato, dicit etiam Paa#-
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Γι υ m conflagra tioni mundi fidem non adjectsse: ι De quo 
PanaUium addubitarediccbant, ut ad extreitiujm mun-
dus omnis ignesceret. > Zeno secundus sic censebat; 
erat enim discipuhis Ghrysippi. Vide Plutarcbum De 
notionibus eommunibus, t. XIV, p. 53 edit. Huttenii, 
tom. X , p. 438 ed. Reiskii, citatum adc. 44. 

Co l . 4548 D 5. Simplicius in Arislotelis Physic<e 
1. v , quaedam tradit de patingmesia Stoicomm,p. 207 
verso : Τοΰτο δε τδ ζήτημα τή τών Στωικών έπί μάλ
λον άρμόττει παλιγγενεσία· λέγοντες γάρ εκείνον 
τδν αυτόν αε πάλιν γενήσεσθαι τή παλιγγενεσία, ζη -
τοΰσιν είκότως πότερον είς είμι τφ άριθμψ δ νυν καί 
τότε, διά τδ τή ουσία είναι δ αύτδς , ή τή κατατάξει 
τ ή είς άλλην χα\ άλλην κοσμοποιΐαν διαφοροΰμαι. 

c Hsec ad paiingenesiam Sloicorum prorsus atti-
nent, cum asseranl me renasci eumdem debere vir-
tute paling-enesiie, meritoque atlendant utrum sim 
unus et idem numero (άριθιχψ), in sensu philoso-
phico,nunc, qui tunceram, bocest,utruni subsLantia 
idem sim, utrumne alius sim or^anorum dispositione 
ad unam et allerani cosmogomam perlinente. · 

C o l . 1349 Α 4. Biogeues_ Laertius, 1. vn, § 158 : 
Άνθρωπου δε σπέρμα (πνεύμα) δ μεθίησιν δ άνθρω

πος μεθ 1 υγρού συγκιρνάσθαι τοίς τής ψυχής μέρεσι 
κατ χ μιγμδν τού τών προγόνων λόγου, lego σπορίου. 

Mutikis est bic textus et vix intelligi potest. sed 
aller ex allero confirmatur. 

' Ibid. Β 2. Schleiermacher, in Musceo antiquilatis 
Wotfu\ vol. 1, p. 352, proponit αύται τοίς έν τοίσι 
ποταμοΐσι, similes his in fluminibus. 

Ibid. 5. Ulud Heraclili Ephesini axioma soepe 
recentioribus ipso auctoribus citatum est. Vide lo-
cum Theaeteli Platonis, p. 118 F ; Cratyti, 266 , Α 
ed. Ficin. lllud frequenler invocat Plularchus 
In traclatu de E l , gyllaba inscripta in templo 
Delpbico, quem citat Eusebius Prcep. evang., 1. x i , 
c. 2 , p. 528 : Ποταμώ δ' ούκ έστιν έμβήναι δίς τώ 
αύτφ ; in tractatu De tera Numinis vindicta, p. 62, 
edit. YVyttenbach ; in tractatu Conlra Stoicos , qui 
banc doctrinain amplexi fuerant, p. 1082; in Quce-
ttionibus naturalibus, p. 912: Ποταμοί ς γάρ δίς τοίς 
αύτοίς ούκ άν έμβαίης, ώς φησιν Έράκλειτος, έτερα 
γάρ ε π ι ζ ε ί ύδατα. 

Hujus axiqmatis meminit Aristoteles in Metaphys., 
5, 6, p. 205, ed. Brandis, sub hoc nomine : Ηρα
κλείτειοι δόξαι. Vide ap. eumd., 1. m, c. o;Politic, 
| . «ιι, c. 2. Sub nomineθέσις citatur ab Ammonio in 
comwenlario suo super tractatum De interpreta-
iione, p. 9, ed. Sabio : Καλού μεν θέσεις τάς παραδό
ξους υπολήψεις τών γνωρίμων τινδς κατά φιλοσοφίαν · 
οιον τδ πάντα κινείσθαι κα\ στάσεως μηδααώς τά 
δντα μετέχειν ώσπερ έλεγεν Ηράκλειτος. Idem, in 
Calegorias, illud axioma Pyrrhoni tribuere videtur : 
*ί!σπερ είς τδν αύτδν ποταμδν, φησι, δις έμβήναι 
Αμήχανον · Ούτως ουδέ περι τών πραγμάτων , ρ. 8 
verso, ed.Sabio.Inde tainen immerilo concluderetur 
Ammonium voluisse Ileraclili spoliis Pyrrhonem or-
uare; dicit tanlum Pyrrhonem omnibus illud axio-
ma applicuisse, χρώμένος τώ παραδείγματι, conclu-
sionemque ex illo exprompsisse ab Heraclito nega-
tam, scilicct oinnis scienlias incertiludinein. Sexlus 
Empiricus hanc thesiin, ul eani vocal Aromonius, 
Heraclilo non attribuisset, in Hypotyposibut, 1. m , 
§ 115, si Pyrrbonis esset, quem laudal. 

Seneca, ep. 58 : c Ego dum loquor mulari ista, 
miftalus sum. Iloc esl, quod ait Heraclitus, In iaem 
flumen bis non descendimus. > Persius : c Quod lo-
quor inde est. > Heraclilus Ponticus in Allegorm 
Homericis, p. 465, edit. Gale, 1688. Μητέρα δέ θεοίς 
ένειμεν είναι Τέαν, επειδή (δύσει τιν\ και άεννάφ 
κινήσει τδ πάν οικονομείται· et alii. 

Col. 1353 Α 7. Be correctione bujus loci vide 
Wyttenbach in Plutarcho, De sera Numinis vindicta, 
p. 83. 

Col. 1357 Α 3. Χορηγούν, 466. 
Ibid. C 10. Πρός τί.πως έχειν. Horuni verborum 

memini t Diogeues Laertius in Vita Zenonis, § 161,1. 
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νιι, p. 468, oceasione data ab Aiistone Chio qui baet 
introduxit cum αδιαφορία in philosopbia Stoicoriim. 
Haec sunt verba Biogenis : 

Άρετάς τε ούτε πολλάς είσήγεν, ώς δ Ζήνων, ούτε 
μίαν πολλοίς δνόμασι καλουμένην, ώς οί ΜεγαρικοΙ, 
άλλά καί τδ πρός τί πως έχειν. 

c Non multas admittebai virtutes, ut Zeno, nec 
unam sub diversis nominibus, sicut Megarici; sed 
ut res exigebat. > Vide apud eumdem, in Vita Pt/r-
rhonis, 1. ix, sect. 96. Simplicius in conimentario 
suo in categorias Aristotelis , doctrinam Stoico-
rum exponit de rebus, περί πραγμάτων, θ . 5, ρ. 2, 
quas dividunt in substanlias, ούσίαι, in qualilates, 
ποιότητες, in relativa absoluta vel relaliva ad subje-
ctiim, τά πρδς αυτό πως έχοντα. Buo ha;c ultima 
Latine vocat Boelius polentiam el habilum : divi-
dunturadhuc in relativa sui adalia et aliorum adse. 

Ex his, nihil aliud est virtus nisi vit& moderatio 
in Hla vel illa circumstantia : virtus est sobrielas in 
alimentorum usu, estcontinentiain volnpiatibus, etc. 

Aristoieles hanc locutionem adbibet in traclalu 
Περϊ φυσικής ακροάσεως, tom. I, ρ. 246 edit. Bekker. 

Φαμέν άπάσας είναι τάς άρετάς έν τφ πρός τί πως 
έχειν · έκαστη γάρ έστι τψ πρός τί πως έχειν, κα\ 
περί τά οίκεία πάθη εύ ή κακώς διατίθησι τδ έχ^ον. ; 

Ρ. 247 : Όμοίως δέ καί έπί τών τής ψυχής έξεων * 
απαααιγάρκαΐ αύταΐτψ πρός τί πως έχειν κα\ αί μέν 
άρετα\, τελειώσεις* αί δέ κακίαι, εκστάσεις. 

Ibidem : Πολύ τδ έπιστήμον έν τώ πρός τί πως 
έχειν λέγομεν. 

Sextus Empiricus, 1. v iu , Adversus logicos, sect. 
163 : 

Έπε\ ούν δύο είσ\ τών πραγμάτων διαφορα\, μία 
μέν ή τών κατά διάφοράν, δευτέρα δέ ή τών πρός τ£ 
πως εχόντων. 

< Bua? sunt rerum differentiae, una secundum dif-
ferenliam essentialem.altera secundum relalionem. t 

Ideni § 162 boc Ibema explicat ita ut quisque in -
telligere possit quid sit πρός τί πως ϊχογ' Τών 
δντων φασιν οί άπδ τής Σκέψεως, τά μέν έστι κατά 
διαφοράν · τά δέ, πρός τ] πως έχοντα. Κατά διαφοράν 
μέν όπόσα κατ* ίδίαν ύπόστασιν κα\ απολύτως νοείται* 
οίον λευκδν, μέλαν, γλυκύ, πικρδνκαΐ πάν τδ τούτοις 
παραπλήσιον · ψιλοίς γάρ αύτοίς κα\ κατάπεριγραφήν 
έπιβάλλομεν κα\ δίχα τού έτερον τι συνεπινοε^ν. Προς 
τι δέ έστι τά κατά, τήν ώς πρδς έτερον σχήσιν νοού
μενα, κα\ ούκέτι άπολελυμένως λαμβανόμενα · τουτ
έστι, κατ' Ιδίαν * οίον τδ λευκότερον κα\ μελ άντερο ν 
κα\ γλυκύτερον κα\ πικρότερον και πάν εί τι τής αυτής 
έστιν ίδέας. Ού γάρ δν τρόπον τδ λευκδν ή τδ μέλαν, 
ή τδ πικρδν κατ* Ιδίαν ένοείτο περιγραφήν, ούτω καί 
τδ λευκότερον ή μελάντερόν έστιν · άλλ* ίνα τούτο 
νοήσωμεν, συνεπιβάλλειν οεί καί έκείνψ τώ ού λευκό
τερον έστιν, ή τψ ού μελάντερόν έστι · κα\ έπ\ τού 
γλυκύτερου κα\ πικρότερου δ αύτδς λόγος. 

c Sceptici divisionera rerum slatuunl in eo quod 
qiuedam sunt κατά διαφοράν, quaedani autem πρός 
τί πως έχοντα. Res κατά διαφοράν exsistentiani (ύπό
στασιν) habent independentein, mensque eas con-
cipit exsistenles independenter a subjecio cui adhae-
rent : ul candidum, nigruni, dulce, amarum et 
alia similia : borum qnippe ideam habemus abstra-
clam, nec Gtulla collalio, vel eorum cuui aliis relalio 
fingilur. Ese autem qua? πρός τι πως έχοντα dicunlur 
nolionem de se non prael.ent nisi cmn aliis collataa, 
ut candidius, dulcius, amarius el alia similia : non 
enim res ist£ eodem modo se babent quo res κατά 
δικφοράν, siquidem ipsas nonnisi ab aliis sejunclas 
nobis iinsjere possumus. Si inenti noslrai occurrat 
idea τού plus aut τού primus, cogileinus necesse est 
de re allera quae minor est aut major, sive alba, 
sive nigra, sive dulcis, sive amara. > s 

Gol. 1373 Α 5. Opinionem eorum qui dicunt ani-
mam humanam esse harmoniam, provenireque ab, 
aequo teinperaraenlo eleinenlorum quibus coinponi-
tur corpns, jam confutaverat Plato in Phmdone. § 
37. Platoni consentit Aristoteles De anima, 1. i , c. 4 . 



LT. SEGUIERl Α S. BRISSONE ΝΟΤΛ. 1664 

Inler auclores qui hanc opinionem tuentur, sae-

fius cilatur Diciearchus, discipulus Aristotelis. Vide 
lularchum, De placitis pliilosophorum, iv, 2. 
Nemesius de nalura hominis : Δικαίαρχος ψυχήν 

άρμονίαν τών τεσσάρων στοιχείων · ού γάρ δή τήν έκ 
φθόγγων συνισταμένην, άλλά τήν έν σώματι θερμών 
καί υγρών κα\ ψυχρών κα\ ξηρών έναρμόνιον κράσιν 
κα\ συμφωνίαν βούλεται εΐναι. 

Vide Sextum Enipiricum, Ad». malhemalieos* ym, 
§ 549, Pyrrhonem, Hypolyp. n , § 51 ; Plutarcbum, 
C Colotem, § 14. 

Atticus, ab Eusebio citatus, supra l . xx, c. 9. 
Lucretius tandem banc doetrinaiu exponit, lib. ιιι, 
v, 9 8 : 

Quamvis multa qitidem sapienlum turba vutarunt 
Sensum animi cerla non esse in parte locatum : 
Verutn habilum quemdam vilaletn corporis esse 
Harmoniam Graii quam dicunt, quod faeiat nos 
Vivere cum $ensu, nulla cum in parte siet mens :· 
Ul bona toepe vatetudo cum dicitur esse 
Corporis, et non esl lamen hccc pars nlla vaientis. 
Col . 1575 C 14. Φιλολογίας 465. recte. 
Col . 1576 Α 6. Έπιθεωρήσαι 465, 466. 
Ibid. Β 1. Έκφαινούσας 465, 468; έκφαίνοντα* 

466. 
Ibid. 6. Έ κ deest 465, 466, 467. 
Ibid. C 5. Πεπληρωκότος 465, 466, 467, 468. 
Ibid. 6. Κατ' έμφασιν γιγνόμενον, 465 , 466. 
Ibid. 9. Διά βραχέας 465; βραχέος 466. 
Col. 1577 Α 4. Πνοήν 465, 466. 
Ibid. 6. Πολλαπλασίω 466. 
Ibid. 8. Επίκουρος πάλιν κ. τ. λ. Haec phra-

sis ler repetilur bic et apud Plutarcbum, c. 24, 25 
et 50. Έχόμενος τού ενδεχομένου. Hauc duplici 
modo Yigerus in Latinum converlit; cap. 24 ι 
f Epicurus itidem superiora omnia vera esse posse, 
imo lanlum etiain <solem esse) quantus nobis vide-
tur; > cap. 25: < Epicurus (ait) haec omnia proba-
bilitaie sua non carere; > cap. 50: c Fieri posse 
conslanter relinens.» Quaenam est vera lectio ? an 
utraque peccat ? Biogenes taertius parum haec elu-
cidat; dicit quidem Epicurum contendere solein 
nec majorem nec minorem esse, vel paulo majorem 
aut minorem, quain videtur: τηλικούτον εΐναι ήλί-
κος φαίνεται, 1. x, 91 : sed ouinino hallucinalur 
cuin dicla probare conlendit ex eo quod luminis 
color ad nos intenierata pervenit, quanquam a sole 
adeo remotos. Propterea Cicero d i x i l : « Epicurus 
iu pbysicis, quibus maxime glorialur, lotus est 
alienus.» De finibus, i , c. 6, § 17. Id. ibidem, § 21 : 
cSol Democrito magnus videtur, quippe bomini 
erudito in geoinetriaque perfecto: huic bipedalis 
fortasse: tantura eniin esse censet quantus videtur 
vel paulo aul majorem, aut niinorem. ι Quae Plu-
larcbi oplime explicant finem pbrasis; sed quid s i -
gttiiicat ένδέχεσθαι τά προειρημένα πάντα quod bis 
repetitur? Nihil prsecessit. Primam ergo Vigeri non 
admillimus versionem. Quoad probabilitalcs, τά 
πιθανολογούμενα, u l dirit Epicunjs apud Biogenem 
Laertium, § 8 7 , lego προειλημμένα. Opinione* re-
ceptic, prolepsis cujus sa*pe Epicurus vun pradicat, 
prjecipueque ad deos et ad fiuem in deos. V . Cice-
ronem De nai. deor. i , 16; Biogenem Laertium, x, 55. 

Ibid. Β 5. Quis est hic Anlipho phvsicus? Be eo 
tacet Jonsius in longa entinieratione Antiphonum, 
1. iv traclatns t)e scriploribus historice philosophite. 

Col. 1580 Β 7. Hic indicatur Biogenes Apollo-
nius, supra citatus, I. i , c. 8, p. 25, in fragniento 
Stromatum Plntarchi et apud Biogenem Laertium, 
1. ix, § 57. 

Ibid. 11 Lapis lapsus ad i£gos-Potamos apud an-
tiquos celebris fuit maxime propter explicalio-
nem Anaxagora. Post inventionem legis gravitatis , 
hnec historia inier fabulas annumerata fu i l ; sed 
nostris diebus iterum haec hisioria revixit, quod 
multi lapides diversis in locis a summo cadentes 
a*re visi sunt. Hujus facti explicatioex legibusphv-

sicis vix dari potest. Neroo sett eoim quomodo talia 
corpora e centro suo gravitatis excedunt ut novum 
centrum adeant. 

Ibid. C 5. Loeo Heraclidis, scripsi Heraclitum r 
nullibi enim mentio Heraclidis ut philosopbi pby-
sici ; sed Heraclitus proximus fuit doctrina Pylba-
fforicis quorum opiniones circa physicain admisit. 
Heracliti Ephesini, Obscuri cognoinioau, fragmenU 
sparsa diversos apud anliquos auctores collegit 
Scbleiermacber ut nionographiam componeret qua; 
reperitur in Muswo aniiquitatis Wolfii, p. 539, de 
quo jam supra in nota ad lib. xni, c. 15. 

Col. 1584 C 10. Galenus Περί φιλοσόφου Ιστο
ρίας, t. IV, ρ. 427, edit. Basil., sie doctrinas Pla-
tonis exponit: 

c Plato dicit mundum esse anum, omnia esse 
unum,et mundunmon fore perfectum, si nonomnia 
contineret: munduni cnimnon foreexeroplari simileai,. 
spilicet mundo mortali, θνητφ (sed boc ullimum 
verbura falso bic ponitur; suppte νοητψ, intelle-
ctuali), si non Aiisset sola generatio; quam si buic 
qualitatem eripias, non erit aeternus. κ 

Gol. 1585 Α 12. Προνοούμενως 465. 
Col. 1586 Β 1. 'Απδ πυρός κα\ τοΰ πέαπτου στοι-

Ϊείου. Quintum elenientum pertinetad pbilosophiam 
keripalfiticorum, non autem ad pbilosophiam Py-

Ibagorae.Galenus itaqueln Φιλόσοφος Ιστορία soluin 
scribil άπδ τοΰ πυρός. 

Gol. 1589 Α 11. Apud antiquoe, dexlerum et si-
nistrum, quoad mundum, siatuuntur niotus circii-
kr is directione. Arislotcles De ccelo, lib. u , c. 2 : 
Δεξιδν έκαστου λέγομεν, δθεν ή άρχή τής κατά τό
πον κινήσεως · τού δέ ούρανοΰ αρχήν της περιφο
ράς, δθεν αί άνατολαΐ τών Αστρων * ώστε τούτο άν 
είη δεξιδν, ού δέ αί δύσεις, άριστερόν. 

Ibid. 15. Περιφορά, cura sensi inwlucri, inusi-
tatum. 

Col. 1392 Β 2. Αριστοτέλης κα\ Πλάτων τήν ύλην 
σωματοειδή, άμορφον, άνείδεον, άσχημάτιστον, άποιον 
μέν, δσον έπί τή ιδία φύσει. Hic est, mea sentenlia, 
manifesla contradictio; hic materiani vocat σωμα
τοειδή , illic eara appellat: άμορφον, άνείδεον, άσχη
μάτιστον, άποιον μέν δσον έπ\ τή ιδία φύσει. 

ISon ergo le^endum σωματοειδή; propono στοι-
χειωειδη, tnatenam elementttiam. 

Aristoteles, De physiea auscultalione, lib. u , ini-
lio, materiam a forma sejungil; porro, materia, σω
ματοειδή; unam et alteram compleciitur. "Ενα μέν 
ouv τρόπον ή φύσις λέγεται ή πρώτη έκάστω υπο
κείμενη ύλη · άλλον δέ τρόπον ή μορφή καί τδ είδος. 

Νοιτ dubito quin neque Plato, neque Arislole-
les hanc doctrinam, qu;e contradictoria est, lenue-
rint, ut referunt Plutarcbus ct Eusebius. Tiinaeus 
Locrensis, De anima mundi, i , 2 : c Omnia ab idea 
generantur, et materia, et sensibile a quibus 
deinde reliqua producuntur. Idea est ingenita, im-
mutabilis, constans, quia rialura sua esl intelle-
ctualis et paradignia rerum generatarum in quantnm 
mutalioni obnoxiai sunt: baec definilio idex conci-
pienda tradendaque est. » 

ι Materia est effigies, έκμαγείον, mater, nulrix 
genilrixque teriiarum substanliarum. Qua? in se 
recepit atfinia, coadunat, sicque elaboral el saa 
opera perficil.» 

ι Hanc matcriam dicebataeteroam, non antem im-
mulabilem, informem quoad essentiara, sed omnes 
formas recipientem.» 

c Quoad corpora, natura in ipsis dividi potest, 
quia ex utraque natura proveniunt. > 

ι Cum hsec duo elemenla inter se opponantur , 
srilicel forma et natura, fonua viri ant palris, na-
tura femina3 aut matris viccs gerit, tertiseque sub-
stanlia? proveniunt ab utraque. · 

Idem m , § 3. 
c Principiuin renim procreatarum sont sabstra-

lum, maieria, ct ut causa tigure, forma. Ab bis ce-
nerantibas scilicet terra, aqua, aert et igni produ-
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cuntur corpora : duomm horum principiorum pro-
ductiones enumeravimus. > 

Sic Plularchus verba hujusce capitis Timcei trans-
cripsit. Έχμαγείον, cujus prima signiOcalio est, 
mappa penicillum quociim deiergilnr, έκμαγμα, έκ-
μακτρον, triplici signiiicatione gaudet. Impressam 
enini signiiicat imaginem in corporibus duclUibus, 
ut in annulo; excipulum formarum externarum ; 
denique typuin vel matricem quae formas istaspro-
ducit. Vide Yigerum in | bunc locum; Petavium in 
Themistam , 21 orat. Vide etiam Bouchcreau, p. 414, 
in notis suae versionis Origenis Adv. Cels. in epist. 
ad Menjot. 

Plato, in Timwo, p. 50, unde partim hae defini-
tiones derivantur, explicationem addit super έκμα
γείον, in eodem scnsu : έκμαγείον ωύσει παντ> κεί
ται , κινούμενων τε κα\ διασχηματιζομενον ύπδ τών 
είσιόντων, κ. τ . λ. Aristoleles, Metaphys., 1. ι, c. 6 : 
Τδ δέ δυάδα ποιήσαι τήν έτέραν φύσιν, διά τδ τούς 
Αριθμούς έξω των πρώτων εύφυώς έξ αυτής γεν-
νάσθαι, ώσπερ έκ τίνος εκμαγείου. Scholiastes : "Ωσ
περ τά εκμαγεία κα\ οί τύποι πάντα τά έναρμοσ-
θέντα αύτοίς όμοια ποιούσιν, ούτω κα\ ήδυάς ώσ
περ τι ούσα έκμαγείον τών μετ' αυτήν γεννητική 
αριθμών γίνεται έκάστω <5> άν προσαχθή. Yide ΤΛβ-
^etetem Plalonis, ρ. 191,194,196 edjt. Slephani, L 
νιι Legum, ρ. 800 et 801 ejusde.ni editionis. 

Col. 1395 Α 9. Xeuophanem lege pro Xenocralem; 
hic de aslronomia nunquam scripsit. 

Ibid. Β 5. Plutarchns, De facie lunue, § 15: 
c Nullam fidem adbibeaiuus Metrodoro Chio, qui 

dicit solem, ui discuw, propter levilaiem sursum 
erectum tuisse, astraque diversos in locos distributa 
fuisse, a speciitea gravitale, sicut a slatera, directa * 

Col . 1396 A3.Pauca tradamus de nolabili Thalis 
-circa delectus tum solis tum lunae inventiowe. 

Befeclum solis qui teinpore praelii Lydiorum ad-
versus Mcdas evenit, praenunliaveral, ut ab Hero-
<lolo inC/to, cap. 74, refertur, συμβολής γενομένης 
ώ ς τ ε τής μάχης συνεστεώσης τήν ήμέρην έξαπίνης 
νύκτα γενέσθαι· Τήν δέ μεταλλαγήν ταύτην τής 
ήμερης Θαλής δ μιλήσιος τοίσι "Ιωσι προηγδρευσεν 
έσεσθαι. 

Ammonius, in suo commentario super Categorias 
Aristotelis περί τών πρδς τι, Pbilosopbi menlem 
circa defectuslunae tradit: 

\Aμέλει φασ\ θαλήν τδν Μιλήσιον πρδτερον έπισ-
τήσαι τή αίτία τής σεληνιακής εκλείψεως, κατανοή-
σαντα δτι έκ, τού ηλίου ή σελήνη δέχεται τδ φώς , 
διότι αύξομένη μέν τή αποστάσει τού ηλίου, τδ μέν 
πεφωτισμένον μέρος έχει πρδς δυσμάς, δυτικωτέρου 
δντος τότε τού ηλίου · τδ δε κερατοειδές αυτής καΐ 
άφώτιστον νεύει πρδς ανατολάς. Έπάν δέ γένηται 
αντιπρόσωπος δλη τώ ήλίω , κατά διάμετρον αύτοΰ 
απόστασα, τότε πάσα φωτίζεται, δλη δλω τώ ήλίφ 
προσβάλλουσα (δλην δέ λέγω κα\ κατά τδ πρδς ημάς 
αυτής νενευκδς μέρος). Ήνίκα δέ άρξηται μειούσθαι 
τή συνόδφ τή πρδς τδν ήλιον, τότε πάλιν τδ μέν πε-
φωτισμένον νευει πρδς ανατολάς, τού ηλίου τότε 
άνατολικωτέρου δντος · τδ δέ άφώτιστον καί κερα
τοειδές πρδς δυσμάς. ΧΕντεύθεν τοίνυν επέστησε τή 
σεληνιακή εκλείψει, δτι, έπειδάν έρ,πέση είς τδ κα
λού μενον σκίασμα τής γής, τοΰ ήλιου κατά κάθετον 
αυτή δντος, έν τώ ύπδ γήν ήμισφαιρίφ πάσχει fj 
συμβαίνει αυτή παντελή έκλειψιν, τών άκτίνων τών 
ηλιακών μηδαμώς αυτή προσβαλλουσών. 'Αμέλει, εί 
μή έν πανσελήνω μόνη, τούτο ού συμβαίνει. 

ι Primus, ut fertur, defcctuum lunai causam ex-
posuit Thales Milesius. Animadverlerat lunam suam 
luceni a sole niutuari, quia in plenilunio luna a sole 
recedit el facies lucens ad occidenlem vertitur, sole 
lunc in exlremo occidente versanle, dum speclat 
oricnlem obscura vel cornula facies. Gum facie ad 
faciem soli astat, ipso linea diametrali sejumta tola 
jam lurei, quia tota loli soJi objicilur. Tola, inquani, 
quoad faciem quce ad nos sp^clat. Cum aulem Inna 
decrcscit, solique lit proiimior, tunc facies lucens 

spectat ad orientem, quia sol magis ad orientem 
inclinatur, faciesque eeontra ad septentrtonem 
versa, obcura est et cornuta. Concludit ergo Tliales, 
suppulalionibus scientiae frelus, defcctuin lunae non 
evenire nisi quandojluna ineurrit in iimbram (σκίασ
μα) ieme, sole tunc relative ad lunam slante in 
dianiclro hemispherii snbtorreslris. Tunc defectum 
patitur omnium partium, quia solis radii ad eam 
pervenire non possunl, quod nonnisi in plenilunio 
conlingil. » 

Isidorus Origin. 1. w , c. 58: 
c Eclipsis lunae est quoties in umbram terrae luna 

incurril (non enim suum lumen babere, sed a sole 
NJuminari pulatur), si inter ipsam et splem umbra 
terrse inlerveniat. > 

blid. C 12. Plutarchus De (acie luntB, § 19 : 
< Posidonius hoc meteorum exponens ait defe-

ctum non evenire nisi cuin sol umbre luna^ occiir-
rit, et iis sobs id visu perceptibile qui ut solem 
videant lume umbra interposila non permittit. > 

Ibid. Β 6. Inter opera diversa Plutarchi legitur 
tractatus De (acie lunce. Mullos inler errores de na-
iura rerum, qu;edani sapienler dicta inveniunlnr. 
Inter alia legimus (leantlmm ab Arislarcho Saniio 
(cujus adbuc librum habemus quem De distantia 
iolem inter et lunam scripsit), impielalis insinmla-
tum quia lerram r.irca solem volvi conlendebat. 

C(d. 1397 Α 7. Παραμεμίχθαι 466. 
Col. 1398 Β 3 Aristarchus Samius, in suo tra-

ctatu De distantia $olis et lunee, a B. de Fortia edito. 
Opus et locus hic allatus citanlur a Plutarcho, De 
facie lutue. 

Ibid 14. Cleostratis correctio ; vide Scaligerum 
De emend. temporum, 1. i , p. 23, et Petaviuni, bo-
cirina temporum, 1. ι et π . 

Ibid. Metonis correctio. Scaligerus 1. n ,p . 83, et 
Petavius ibidero. 

Ibid. € 1. Periodus Callippica 76 annis constat. 
Vide Scaligerum, De emend. temporum, lib. ι ι , 
p. 84. 

Ibid. 2. Scilicet Diogenes Apollonios. Yide 
Schleiermacberi Dissertationem de hoc philosopho, 
inter memorias Academim Berolin. 1811. 

Col. 1399 Β 14. Τρεπτιχώς 467. 
Col. 1400 Β 4. Antipho physicus bis eitatur a 

Plolarcbo in libro cui titulus , Placita philosopho-
rum, 1. i i , c. 28, ut hic, lib. III , c. 16, ab Eusebio, 
1. xv, 29 et 59. 

Col. 1406 C 9. Hic Homeri versus : Odyss. 
Δ 3 9 2 : 

"Οττι τοι kr μεγάροισι κακόν τ ' άγαθόντε τί-
τνκται, 

saepe a Socrate citatur, ut jam snpra, nt significet nos 
maxime de nobisnietipsis curam agere debere, emis-
sis aliis studiis.Aulus Gellius, 1. xiv, 6, JSoct. Atiic.: 

• t Noctes de uno maxime illo versu Homeri qua?-
runt, miem Socrates prae oinnibus rebus sibi esse 
cordi aicebat δττι τοι, κ. τ . λ. ι 

Yide Biogenem Laertium, 1. ιι, § 21, et ad locum 
comrocntaria. 

Ibid Β 8 Ea mens Timoni in primis fuit ut in 
suis Sillis, Homeri et veterum poelarum scripta πα-
ροκ^ικώς exprimeret; quod patel ex fragmentis 
citatis ab Eusebio, a Glememe Alexandrino, in ν 
Stromate, p. 651, ab Albcnseo, lib. ιν, a Biogenc 
Laertio passim. Yersus bic citali mendosi sunt 
apud duos 6criptores qui eos nobis iransmiserunt Ea 
Eusebins videtur ex (deiiiciite niutuatus fuissc, quia 
ab eo alia niulla sumpsit. HenricusSteplianuscadfm 
carmina inseruit in opere cui tilulus est, Poesis 
philo$ophica, et in ulroque auclore elegit q u » I I K -
liora sensit. Mendum tamen adest grave, quod non 
correxit, cum dicit έρις est κασιγνήτη δ' έρις. V i -
gerus m Eusebium hunc locum neglexil, Poiier in ν 
Clementem proponit έριθος: quse lectio potior niihi 
videtur, quamvis cum verbo κασιγνήτη non mulluan 
concordat. 
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DISSERTATION 
SUR L fAUTHENTIClTfi DES FRAGMENTS DE UHISTOIRE ΡΗέΝΙΟΙΕΝΝΕ DE SANCHONLATHON 

Renferraos dans le premier Hvre de la Prtparation evangiliquti 

PAR M. StiGUIEk ΌΕ SAltfT-BRISSON 

M E M B R E D E i / l N S T I T U T . 

(Extrail des Aimalet de Philotophie chritienne, annee 1839, tom. XVUl , nnmofos 108 et suiv.) 

Ϊ . 

t)ifterente$ oditions (TEustbe et des fragments ie 
Sanchoniathon. — Edilions de Vigier et d'0-
relli; leurs dofaut* et leurs qualitSs. — Auteurs 

ι qui soutiennent CauthenticiU de[ces fragments. — 
Adversaires; Vrsinus. — Richard Simon. — Dod-
tvell; %a rofulation. — Des Cabires. — de Bel. — 
De Typhon, — d'Adodut, — d'Esculape, — de 
ία circoncision, — des tacrificts humains. 
Ces dobris d'histoire, de theoloffie et de cosmo-

gonie phenicienBes ont renconlre' deux sortes d ad-
versaires , doal le but et rargumentation different 
essentiellement les uns des autres. Les premiers 
adversaires du Phenicien ont vu dans ces fragmenls 
une atlaque direcle contre le cbristianisme : ce 
sont Ursinus et Dodwell, horaines pieux a leur 
maniere, qui se sont armcs pour la religion, en re-
versant sur Porphyre ou tout autre ennemi de la 
foi chretienne, la sopposition de cet ouvrage ; je 
discuterai leurs moyens. Dautres , dont M. Lobeck 
esl l'organe dans un ouvrage intitulo Aglaopha-
mus (1), y voient une fraude pieuse dont Eusebe 
eerait Tauteur ; je suivrai son raisonnement. En-
iLn, par une destinee otrange, les defenseurs de ce 
πίθΊιιβ ecrivain ne se sont pas borne\s a en veriBer la 
narration et a en comparer les assertions a celles 
des autres theogonies, ce qui me paratt la seule 
tacbe qirils eussent a remplir : ils en ont fait la 
base de demonstrations evangeliques, de iheories, 
de cbronologies qui leur sont particulieres, et tout 
a fait etrangcres a rauteiir primtlif; en sorte qtTau 
lieu de venir a son secours, ils Γοηΐ aulant decrie, 
8Ί1 se peut, que ceux mii lont pris a parti. Des 
rapprocbements avec la Bible. que semblaient jusli-
fier des ressemblances de noms, ont donne lieu aux 
supposilions les plus extraordinaires. Je les ferai 
^galemenl figurer dans cet examen, ού je me pro-
pose de demeler, si je le puis, la verile, au milieu 
de loute cetle divergence dOpinions. 

LOuvrage de la Pripuration avanyaiique, imprime' 
pour la preuiiere fois en 1514 , a Paris, par les 
soins de Robert Elienne, ne fait que representer le 
inanuscrit original avec toules ses iiuperfections. 
La seconde edilion, publiee egalemenl a Paris, en 
1028, avec les soinsetla traduction latine du P . 
Vigier, Jesuite, apporta une amelioration sensible 

(1) Sive de theobgia* mysticm Grcccorum causis. 
Koenigsberg, 1829, t. II, p. 1265. 

(2) Optandum foret ul Praparationis evangelicv 
Tiilgatis meliorem nobis editionem sodales Parisini 
ex lamilia Sancti Beiwdicti nobilissima pararent. 

L'ill»stre Gerard Jean Vossius, ponr me servir 
de Texpression de Golbert ocrivant au nom de 

a 1'etat dn texie. Bepnis lors , saof une confrefacon 
de Leipzick, sous le nom de Gologne, de 1688, cet 
ouvrage n'a point vu le jour. Toutefois Walokenaer, 
page 82 de sa Dissertation sur Aristobule, s'enonce 
en ces lermes : c II serait a souhaiier que les Bene-
dictins de Paris nous donnassent de la Ρτέραταίιοη 
ivangilique, uneodition qni valut rtiieux que lesdeux 
qui exislent (2). » Vigier η a point ou a peu con-
sult^ les manuscrits de la Bibliolhequc royale, ao 
nombre de cinq^ qui sont lous dans Tancien fonds 
ou acquis avant Tepoque oii i l se livrait a la pu-
Wication d'Eusebe ; i l dit en avoir eu deux a sa 
disposition, qui lui furent conOes par Rigault, dont 
olait celui qui a servi a Tedition de Robcrt Elienne. 
Je les ai collatioimes tous lee cinq , et f ai pu jsgef 
qu'il n'a fait que consulter ca et la ceux momes 
qu'il a eus a sa disposition. Les meilleures lecons 

uOffrent les notes, sont dues a Ricbard Montagu, 
voque de Norwich , qui avait envoyo a Morel de$ 

variantes qui se retrouvent parmi celles des manu-
scrits de la bibliotheque. Bu reste sa traduction est 
soigu^e : ses notos renferment des remarques de 
critique grammaticale, dignes de Pauteur dcs Idio-
tisme* de la langue grecque. Malheureusement ce 
qui aurait ete le principal ornemcnl de cetle publi-
cation y manque ; ce sont les observations quide-
vaient olre redigocs par chapitres , et expliquer 
tout ce qui lenait a la partie historique , mylholo-
gique, philosophique ei aux ecriis des saintsPeres: 
ce qui elait si necessaire a la parfaite inteliigence 
d'un ouvragequi renferme une tres-vaste erudilion. 
II est a croire que la rodaclion en ^tait avancee ,* 
d'apres les renvois frequenlsquMl y fait dans ses no-
te$. 11 declare dans sa Prfface, que les devoirs de 
son etat 'ayant delourne de Texecution de celle 
portion de son enlreprise, pour acquitler sa parole 
envers les libraires qui fattendaient depuis long-
lemps, i l elait obli^e de publier sans ce tuppMmenl, 
son lexte et sa traduclion. 

Pour en revenir a la portion tres-minime de cet 
ouvrage qui nous occupe en ce moment, je dois 
reconnaitre qifelJe a eie publiee separenient par 
M. Orelli, cbanoinc de Zurich, en 1826, avec la 
notice litleraire de Sanchoniathon, puisee dans la 
nouvelle editiou de la Bibliotheque grecquede Fa-
bricius. M. Orelli n'a connu aucun manuscrit. U a 
donc copie* lextuellement le grec du P. Yigier. 

Louis XIV k son fils, avait dejk dit dans son Traiti 
des hhlonem grccs, apres avoir rendu comple du 
travail de Scaliger sur la Chronique du niome Eu-
sebe : c Utinam aliquis tandem exsurgat qui in illo 
προπαρασκευής opcre parem pn«stet induslriam. * 
V. JONSIUS, Descripl. hitt. phxlo*., m , c. 16, p. 87. 
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aurail dft en Taire disparaltre des erreurs signa-
Jees depuis longtemps. La plus remarquable est 
page 42, ού il a donne sous Je nom de Porpbvre, 
un extrait qui apparlient a Philon. On y d i t : Κρό
νος τοίνυν δν οί Φοίνικες Ισραήλ προσαγορεύυυσι. 
II faut lire Ιλ avec les autres manuscrits, ou mieux 
encore Ηλ avec le manuscrit 454. En effct, Damas-
cius, dansla Vie (Thidofe, dit: t Les Pheniciensetles 
Syriens appellent Saturne Hei et Belet Boiath (\\. > 
Ce passage est cite par M . Orelli lui-m&ne , p. 26. 
Maiss'il est excusable de iTavoirpas corrige le texle 
d'apres un manuscrit qif i l ne connaissait pas, i l 
Pest moins d*avoir ignore' ou neglige les observa-
ttons des savants qui ont soumis Eusebe a leur cr i -
tique. Voici ce que dit Walokenaer sur Aristobule., 
pag. 15 : «Grotiusparait avoir corrigefort a propos 
la deuxieme erreur de Scalifj-er, lorsqifil dit : Je 
crois que le met Ισραήλ a ete mis par erreur dans 
Eusebe au lieu de Ίλ , parce que les Grecs chn£-
tiens se servaient de cette abrerviation pour ecrire 

"^Ισραήλ, c'est ce qiTetablit Huet lui-meme (2). > 
II fait remarquer que la p. 56 (26 de M. Orelli), 
porte Ίλον τδν κα\ Κρόνον; pag. 57 (28 de Μ. Orelli), 

••ol σύμμαχοι "Ιλου του Κρόνου. En voila assez pour 
qu'il eul du faire disparaitre Ισραήλ de son texte, 
en rotablissant Ί λ (5). 

Cet exemple suiui pour pronver que cette ddi-
tion ι>'-α apporte* aucune amelioralion au texte 
d'Eusebe. II aurait du de plus, pour rendre sa col-
lection aussi complete que possible, y joindre ce 
qu'on Irt pages 456 et 484 du livre de la PrSpara-
tion, ou ies in&ne faits sont rapportos, mais avec 
des niodilieations qui repandent de \eritables lu -
idieres sur la premiere portion du texte. 

L'autbeiUicite des fragments de Sanchoniatbon, 
pendaut longtemps, n'a fait aucun doute parmi leg 
savants qui Pinvoquaient comme une aulorite irro-
cusable. Joseph Scaliger, a la fin de son traite De 
emendalione lemporum, a cite le morceau de Per-
pbyre, οίι i l atteste la sincerite de Sanchonialhon et 
l-a accompagne de notes qui ne jneitent point en 
doute qiTil soit Tauteur de cet ouvrage. 

Le savant Bochart lui a coosacre deux chapitces 
entiers de son Chanaan; le 2* du second livre et 
le 47" du mome. II applique ses profondes connais-
sances dans les langucs de lOricnt a en expliquer 
les termes, a y corrjger ce que les «opisles grecs 
ont du necessairemeiu interpolcr daos une langue 
qui leur clail inconnue. 

Grotius en a tire* grand parti dans son traite de 
la ViriU de la reliyion chrtlienne: i l en fait usage 
aussi dans ses Commentaires tur les Evangiles, οιΐ 

- comme je Tai dit, i l a forl beureuseineni corrig^ un 
passage mal apprecie par Scaliger. 

Huel y a cbercbc un appui de sa Domonstration 
evangiiique. Mais i l en a fait un usage lellement 
contraire a la saine critique, en lui pr^tant des sup-
positions aussi gratuites quelrangeres au lexte, 

qu'on ne sait si on doit le rangcr parmi les soatien» 
dc cet auieur, qif i l a plus decri^ que tout ce quOfi 
a ^crit conlre ldi. Au reste, Tabus qu'il a fail de 
toutes les mytbologies, pour son idee favorite d'y 
introduire Moisc, suifit pour qifon lui iinpule seul 
lout le blanie de rette interprelation qir i l n'a trou-
vee (jue dans sa tote. 

Gerard Jean Yossius, dans lc debut de son Τταχίέ 
des hisloriens grecs, consacre un long article a San-
cboniattion et a son tradueteur Philon, sans ^lever 
aucun doute sur rauthenticitc de scs fragments, qu'il 
aurait sans cela relqgues au rang des Tables d*An-
nius de Vilerbe. IJ en developpe de plus toute la 
doctrine religieuse dans le ch. 22 du livre premier . 
De origxne idololatrim. 

Ce fut vers le milieu do xvi r siecle qu'elle fut 
mi9e en doute pour la premiere fois. Le preniier 
ecrivain qui entra en lice ful J.-Il. Ursinus, qui, 
en 1664, publia en Allemagne une Dissertalion w 
Zoroastre, Hermes et Sanchonxathon. Non-seuleinent 
il nie Fexistence de ce dernicr, mais il voit dans son 
nom une espece d'anagran)ine : scopulus prceparatus 
asiniB; et dans tout ce Iraginent une saiire cpntre 
le chrislianisme, dont Philon de Byblos esl TauleLr, 
sous le niasque de traducteur. J'ai vainement cber-
die Pattaque contre le cbrislianisnie dans ces pa-
ges ; et quoique cetle imputation ait άίέ renouvelee 
par Bodwell, qui pretend que c^lait pour opposer 
une cosmogonie a celle de Moise, je n a i pu ^tre 
frappo de la force de cette accusation. Lorsque Ph i -
lon vivait, les Ghreliens etaient en trop petit nonibre 
et trop peu connus pour avoir attire ses regards. II 
serait plus vraisemblable de croire que si Pbilon 
avait suppos^ cet ecril, c'etali conlre les Juifs quMl 
eHait dinge; nous verrons,plus tard qu i l avait fait 
un ouvragc ex profes&o sur eux et dans des vues 
peu amicales. Qnant a la portee de la critique de 
J . - H . Ursinus , fen puis doouer un echantillon, en 
ce que, dans ses Analecta tacra, l ib. ιν, p. 249 et 
suivantes, i l decouvre le roi Bavid dans le celebre 
Orphoe des Grecs. Voila ceries ce qui est digne de 
Hnet. 

Apres Ursinus, Richard Shnon attaqua aossi la 
νέήιέ de ces extraits, mais son ton tranchant, sans 
discussion et sans preuve, n'apporta pas un grand 
poids dans la balance, et son pyrrhonisme, qui n'a 
pas respecte les livres de Moise, reduit a bien pen 
de choses son agression. Richard Simon a consigntf 
les raisons qui lui font reporler sur Porphyre la 
supnosition de 1'histoire de Sanchonialhon, dans la 
Bibliotheque cntique, publioe sous le nom de saint 
Jore, a Bale, t. I", cb. 40, p. 434 et suivantes. II est 
du nombre de ceux qui croient qne c'eslla baine du 
cbrislianisiue qui a enfanle ctit ouvrage. Mais au 
resume i l ne propose qae comme des conjeclure» 
tout ce qif i l a dit a ce sujet. Ses arguments ont euS 
puissamment nifutes par le P. Tournemine dans 
ie Joumal de TTUVOUX,4XL mois de janvier 1714. On 

(1) Φοίνικες κα\ Σύροι τδν Kjpovov "Ηλ κα\ Βήλ κα\ 
Βολαθήν έπονοιχάζουσι, Bibliolheque de Pbolius, cod. 
€CXLU, ρ. 1050. 

(2) Alterum errorem Scaligeri rrcte videtur emen-
dasseGrotius ad Evangelium MaUkcei, v. 51; ubi ego, 
ait, magis credo Ισραήλ errore apud Eusebium scri-
ptum pro " U ; q u i a tali «ompendio Grdecischristia-
nis Ισραήλ notabatiir. Jdipsum sutuit lluetius, 
Dem. evang.i prop. iv, p. H 6 . 

(3) La lecon "Ηλ trouve un appui dans une va-
riame de Servius; c'est sur le vers 729 du l e r livre 
ile YEniide : ι Belus, primus rex AssYriorum, quos 
<ionstat Saturnum quem cumdem et Solcm dicunt, 
Junonemque coluisse : quae numina eiiam apud 
Afros postea culta sunt unde et lingua Punica Bal 
dicimr Beut. Apud Assyrios autem Bel dicitur qua-
datn sacrorum ratione et Satnrnns et Bal. » 

Burmann, dans les Yariantes, indique tiel aa lico 

de Bel, dans Tedition dc Bale. 
F. Isidore, Origin. vm, A . n . c Saturnus origo 

deorum et eorum poslerilalis a paganis designatur 
I L . i 

Sainl Jerome, Epist. ad Marcellam: t Phoenicibus 
l L qine Hebrseis E L . > 

Valckcnaer propose de lire Έ λ ou Ίλ dans le 
passage suivant de Biodore de Sicile, l . n, c. 30, 
p. 445 : Τδν ύπδ τών Ελλήνων Κρόνον όνομαζόμενον 
Χαλδαϊοι έπιφανέστατον δε κα\ πλείστα κα\ {χέγιστα 
προσημαίνοντα καλούσιν "Ιΐλ; ubi nunc "Ηλιον. 
Walckenaer, Be Aristobulo, ρ. 15. 

Theophil. ad Autolycum, 1. m, in fine : Ένιοι μεν 
σέβονται τδν Κρόνον, κα\ τούτον αύτδν όναμάζουσι 
Βήλ καί Βάλ, μάλιστα οί οίκούντες τά ανατολικά κλί-

έατα.«Quelques-unsadorent Saturne et le nomment 
el et Bal;ce sontsurtout les habitaiitdes conir^ef 

orientales. > 
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retrouve rextrait de ce journal, reproduit par Four-
mont Vskina, dans ses Roflexion* criliques sur les his-
loires de$ anciens peuples, t. I e r , p. 48 et suivantes. 

Un plus digne et plus consciencieux adversaire 
fut Henry Dodwell, qui publia, en 4681, un vol. 
in-8°, anglais, intitule : Discours coticernant Πύ$-
toire ρ/ιέηίάβηηβ de Sanchoniathon. Les arguments 
de Dodwell se dislinguent par un grand savoir ; ea 
discussion est plus profonde que naetbodique, et 
corame la plupart de ceux qui onl dcrit apres lui, 
sur ce sujet, ont fait nsage de ses naoyens, ils nie-
ritent un examen detaille. 

La premiere difficulle resulte pour lai dti petit 
nombre d^ecrivains qui ont cite un auleur de cetle 
anciennete et de ceue imporiance. 11 doit a peu 
pres loute sa celebrite a Porpbyre, d'apres lequel 
Eusebe Ta cite. Theodorct ne Va connu que par 
Eusebe; Athonee, i l est vrai, l'a nomme , t. 111, 
c. 10 ; or, Athonde est plus ancien que Porphyre, 
donc on ne peut altribuer a ce dernter une fraude 
dont Dodwell aurait bien \oulu le cbarger. Pour-
quoi Porphyre aurait-il commrs cette supercherie ? 
parce qu il eiait platonicien et pythagoricien, deux 
sectes qui i^etaient pas scrupuleuses sur la suppo-
silton des ouvrages ; mais Albenee vienl deranger 
son plan : i l declare donc Porphyre, fureleur (re-
triever) d'un auteur noglige' etsuspect. Une meprise 
de saint Cyrille d'Atexandrie sert merveilleuse-
ment son systeme : ce dernier a cite Sanchoniathon 
d'apres les Stromates de Clemenl, et nomme Jo-
sephe, comrae en elant le traducteur. Ges deux ac-
cusalions prouvenl que sainl Cyrille ecrivait de me-
moire ei se trompait, mais ne foirt rien Α la ques-
tion (1). 

Suidas, contlnneBodwell, parle de ce Philon, mais 
i l nindique pas cet ouvrage. — R £ P . Cela esl vrai, 
mais de son aveu, il en oinet plusieurs. 

Sanchonialhon n'a point ele nomme par les apo-
logistes anterieurs a Eusebe, Justin, Tatien, Theo-
phrle, Origene, Alhcnagore. — Κέρ. Mais cet Albo-
nagore, dont les ecrits nous sont parvenus, esl en-
core bien moins cite, car aucun ecrivain cbreiiee 
ne le nomme, ni ne s autorise de ses ouvTages. On 
<lit qifun Meihodius, ev^que de Palare, est le seul 
qui 1 alt nomme. 

Plusieurs ecrivains sur les antiquites pbeniciennes 
ont έίέ ciies; ce sont Mochus, Iraduit en grec par 
La?tus; Hilronyme, d'Egypte, qifon nomme parfbis 
de Tyr, a cause du commandement qiTil a exerce 
dans ce pays; Menandre d1Epbcse, Dius, Hestiee, 
Pbilostraie; excepte Mocbus, tous ces ecrivains sont 
recents, et Josephe n'a connu le premicr que par 
sa traduction, ei a seul donne la nomenclaiure que 
repele Dodwell. 

Corame pbilosophe et theologien, i l aurait du 
^tre iraduit avant que Philon en prit le soin. Py-
tbagore avait voyage en Phentcie pour en connaitre 
les opinions pbilosopbiques, et son existence est 
fixee entre la 50· et la 55· olympiade, environ 600 
ans avanl Jesus-Cbrisl; i l η a poinl parle de San-
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choniatbon, quoiqu'il eOt frequenl^ lesdesrendants 
de Mocbus, suivanl Jamblique. Lors de la conqu&e 
de Tyr, par Alexandre, on a du fouiller tous les πιο-
numenls de cetle ville, e t lon ne voit pas que ricn 
ait mis sur la Irace de Touvrage de SaiicboniaJhon. 

R^p. 11 ne parait pas qu'Alexandre se ful beau-
coup occupe dcconnailre les originesdes paysqu i l 
avait subjugues, et Babylone qu i l a plns habiiee 
que Tyr, ot donl fhistoire premiere avait plus d ' i l* 
Iustralion, ne lui a r.en du non plus. 

Pbilon, dit toujours Dodwell, altribue aux ec r i u 
de Taautos, et aux inscriplions mysterieuses des 
temples, puis aux ecrits cachees des AmmoneeRs, 
τοις άποκρύφοις Αμμουνέων γράμμασι, d^avoir eie 
les sourccs ou a puise notre auteur; sur quai lc 
critique observe que les inscriptions en caracleres 
mysterieux, sur des colonnes cacbees aux regards 
du public, sont un grand moyen de deception. 

R E P . Cette altaque frappe bien plus sur Manelbon, 
qui a loul pris sur les colonnes de Thot, du pays de & -
riad. qu'on ne pcnl reconnailre nulle part. Ces ins-
criptions avaient ete traduites en grec apres le de-
luge ; voila ce qui est inexlricable. La verile esi que 
les premrers ccrits des peuples reposent sur des 
Iraditions orales, sur des inscriplions faites sur des 
colonnes ; ce sont les elements necessaires de toute 
la primitive histoire. 

Α Foccasion de ces colonnes, Dodwell en vient 
a celles de Selb, dont parle Josephe. De Seib, i l 
fait Sothis; de Sothis, Thot, de Thot, Valoile cam-
culaire; puis i l aborde la peYiode solhiaque ; nous 
Tabandonnerons dans cetie divagalion : i l concluL, 
sans qifon sacbe pourquoi, que tous les documenls 
de Sanchonialbon elant egyptiens, i l n'a pu y avoir 
recours. 

11 passe de la au fils de Thabion, donl parie P h i -
lon, comme ^remier introducleur des mvsteres et 
des explications all£goriques dans la religion ; i l en 
iait YAgathodemon ou second Mercnre. Comme ce 
personnageest etrangcr a Sancbonialhon qui ne l a 
point connu, nous ne donnerons aucune suitc a 
ceite decouverte. 

EnOn, aprcs de lon&ues aberraiions, Dodwell 
livre combat a Jirobaal, protre de /10, dont i l fait 
Οέάέοη. Nous ne connaissons ce personnage que 
par Porpbyre, nous iTaurions donc aucun motif 
d^en rectaerctacr Forigine et de cbercber a saxoir 
si Ged^on a laisse des memoires dont a prolite San-
cboniatbon, qui n'ont pu etre ce que nous apprend 
ce dernier. 

Ritp. Cette objection pcche par plus d'un po in l : 
1° i l n^st pas prouve que Jerobaal soit Gedeon; 
2° quand il le serait, dapres ce que dil Porpbyre, 
ses niemoires nc concerneraient que les Juifs, et 
ces rcnscignements contenus dans fouvrage de San-
chonialbon onl proiile a Philon pour celui qui l a 
ccrit sur les Juifs, niais n'ont point de trait a la 
thoologie pbenicienne. 

Aulre preuve de falsificaiion: La gloire que lau-

(1) De semblables αμαρτήματα μνημονικά ont έίέ 
reprocbes aux plus celebres ecrivains. Dans le 
Traito de ία nature des dieux, liv. u , n. 7, Ciceron 
nomme le roi Hostilins pour le m6me fait pour le-
que il avait nomm^ Tarquin TAncien, liv. i , n. 7, 
De ia divination; en cela d'accord avec touslesdcri-
vains. — Dans le menie ouvrage, liv. m, n, 54, i l 
attribue a Jupiter dOlynipie la spoliation faite par 
Denis de Syracuse, de son manieau, auquel i l en 
snbstitua un de laine, landis que d'aprcs Elicn, Hi-
sloire8 d^erses, liv. i , n . 20, c'est dans un temple 
de Syracuse, qu"il commit ce sacrilege; ce qui est 
beaucoup plus vraisemblable. Yan Slaveren, Ad scri-
ptores mythoyravhicos excursus, D. 957, a vouht don-
ner raison a Ciceron, contre Eiien el Cleinent d'Ale-

xandrie, Protreptiqne 340. Mais il m« semblc aprcs 
Tavoir lu, qifil proiive plutot le contraire de ce qu*il 
veut demontrer. Wyttenbach, a la suile de Fedilion 
de Greuzer, De natura D. Ciceronis, prouve aveo 
Hensterhuys, sur le Timon de Lucien, p. 106, qne 
Ciceron a tort, et que rautorito de Lurien, qa^ii 
croyail en sa faveur, n'y est nullement favorable. 
Eneflet, enlre le Juptter Olympius, le dieu de 1Ό-
lympe, et le Jupiter Olympicu8,.\e dieu dOIympie, il 
exisie une diflerence qu on aurait dO oberver. Snr 
de lelles meprises commises par Ciceron, V. Aulu-
Gelle, Noct. α ί / ic , l . xv, c. 6, et la 6 e du xn hvre 
des Lettres ά Auicus, ou Giceron se reconnail cou-
pable d'erreurs semblables. 
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teur tyrien s^rroge, de trouver dans son pays toas 
les inventeurs dcs arts. 

ΚέΡϊ II parait prouve quOn doit aux Pheniciens 
deux decouvertes iinmenses : les lettres alphabeti-
ques et la navigation. Mais quand il cn serail autre-
ment, ce reproclie qiTil leur fait scrait valable contre 
tous les anciens peuples. Α une opoque ού les com-
municalions de peuple a peuple etaient si rares, 
celui qui dotait un pays d une invenlion quelcon-
que, en etait Tinventeur. 

« II arriva en Grece, dit M. Froret, ce qui arrive 
dans toute contree doni les naturels sont civilises 
par les «trangers; lout ce qifils y apporlent de lois, 
d'arls, d'usages, de ceremonies religieuses, parailra 
lcur devoir son origine (I). ι 

Dodwell sMndigne ensuite dc voir nommer les 
DioscureSj bien posterieurs, d i t - i l , a Sanchonia-
Ihon. 

R E P . Je ne doute pas qu'il ne soit posterieur aux 
Tyndarides, etje nie flatte de pouvoir le demonlrer. 
Mais si M. Dodwell entend ici par les Bioscures, les 
fils de Leda, il est dans une erreur complete; qui 
ne sait, pour peu quMl soil inilie dans rancienne 
mythologie, que les Cabires honor^s en Samothrace 
porlerent le nom de Bioscures, bien avant que les 
deux freres Sparliates eussent usurpe leur nom et 
les honneurs qui y etaient attaches ? ι On dit que 
les Tyndarides, dit Sextus, usurpeient les honneurs 
qui eiaient rendus aux Dioscures, cc qui les lit ad-
mettre au nombre des dieux (2). > 

S i l est un point ού Sancboniathon merite d'etre 
cru , c'est bien dans ce qui a rapport aux Dios-
ciires. II est certain que les Egyptiens ne les con-
naissaient pas, non plus que leculte des divinttes 
qni ont rapport avec la navigation. < Les Egyp-
tiens, dit Horodote, assurent quils. nOnt janiais 
connu les noms de Neplune ni des Dioscures (3). > 
Si , dans le livre m, 37, il parle des Gabires associes 
a Vulcain que Cambyse fit bruler, on voit (1. π , 
c. 54) que (fetaient des divinites dOrigine pheni-
cienne. Jablonski le declare positivemenl: t Quant 
a ce qui est du nom des Cabires, je conviens qu l l 
i f es l pas dOrigine egyptienne, mais qu'il est par-
venu des Pheniciens aux Grecs. Les Gabires, en 
eflet sont, de Tavis de la plupart des philologues, 
les Cabirim, ou grands dieux (4). » Damascius, dans 
la Vie' dlsidore, conGrme cette doctrine : ι Sadyc, 
dit- i l , eut pour fils, ceux qifon nomme Dioscures, 
qui est la traduction du mol Cabires (5). ι 

Enfin. Yarron s'exprime ainsi : ι Ceux que les 
livres dcs augures designent sous le nom de Divi po-
tes, sont les momes quen Samolbrace on appelle 
θεοι δυνατοί (6). » 

Cest en iisant le nom de Τάαυτος parmi les Phe-
niciens que Bodwell parait transporte dc fureur. 

(4) Tome XXIII, p. 40, des Mdmoires de Γacadi-
mie. 

(2) Τούς Τυνδαρίδας φασ\ τήν τών Διοσκούρων δδ-
ξα.ν ύπελθεϊν, πάλιν νομιζομένων εΐναι θεών. Sextus 
Empir. Adv. mathem., ιχ, 36. — On trouvera de 
grands details sur les premiers Dioscurcs dans Hen-
slerhuys $ur Lucien (t. I, p. 282); Freret, Histoire 
deCacad., t. XXVII , p. 45; Sainte-Croix, Mystires 
du paganhme, 1.1, p. 44. 

(3) Αιγύπτιοι ούτε Ποσειδώνος ούτε Διοσκούρων τά 
δνδματά φασι είδέναι. Herodote, Euterpe, 43. 

(4) Prolegomen. ad Panthceum Aggpt.% p. 60. 
« Quod ad ipsum Cabirorum nomen attinet illud fa-
teor esse non iEgyptiacae, verum phoenicica? originis, 
ct a Pboenicibus ad Gr»cos pervenissc. Sunt enim 
Cabiri qucmadmodum philologorum plerisque pla-
cot, CabtrimOei inagni. » 

(5) Σαδύκω γάρ έγένοντο παϊδες ούς Διοσκούρους 
έρμηνεύουσι κα\ Καβείρους. Btbiiolheque de Pbotius, 
ρ. 4073. 

Qui peul supporter de voir Abraham. de voir le 
fanieux Hcnnes devenus originaires de Phenicie ? 

R E P . Quanl a Abraham, c'cst Dodvvell qui Ta vu 
oii i l n'esl pas dans Sanchoniatbon. Quant a Her-
mes ou Τάαυτος, voici une autorite bien reconi-
niandable, bien anlerieure a Pbilon et a Porphyre, 
qui le d^clare phdnicien. Cest encore Varron : < Les 
premiers dieux, Idit-il, le Giel et la Terre, sont les 
memcs que Serapis et Isis en Egyple, Taaules et 
Astartc cbez les Pheniciens, Saturne ctOps dans le 
Latium (7). ι Je niYUonneque ce temoignage si deci-
sif dans la question ait eic passe sous silence par 
tout le monde. 11 nie parait aujourd^hui incomes-
lable qne Τάαυτος ou Τααύτης comme l'appelle Var-
ron, est acquis de droit a Sanchonialhon. 

II en esl de meme de Jupiter Belus, qui est, se-
lon Dodwell, Assyrien, de Typhon Egyptien, d'Ado-
dus Syrien, dTsculapo que banchoniatbon fait fds 
de Sadyc, etque Dodwell presente comme contem-
porainde Minerve, laquelle disputa TAltique a Nep-
tune sous Cecrops avant la guerre de Troie a la-
quellc les enfauts d ,Esculape prircnt part. Quand, 
dil-il . h?s Pheniciens ont-ils eu sous leur doraina-
lion 1'Egvpte, TAssyrie et PAttiqnc1? 

REP. Cet cmportemenl contre le Belus phenicien, 
esi lout a fait deplace. Son existence cst etablie par 
la Bible ou il s*appelle Baal qui irest qu^ine pro-
noncialion diflerente du meine nom. Ccst a lui 
qu^Achab, gendre d'Ethbaal, roi de Sidon, ^leva un 
temple dans Samarie (8) C^esl encore lui qifHesy-
chius designe sous le nom de θαλάσσιος Ζεύς έν 
Σ ι δω ν ι τιμάται (Jupiler maritinie qui est adore a 
Sidon). Virgile fait reiuonter jusqu a lui Torigine de 
Didon (9j. 

Dorothee, ancien poete sidonicn, cite par Fir-
micus, le regarde corame fondateur de Babylone : 

Βαβυ.Ιών Tvplov ΒήΛαο πόΛισμα, 
"Υστατα Άραβίη γείτων χβονός ΑΙγύπτοιο. 
c ancienne Babylone, fondation de Belus le Tyrien, 
et TArabie, dernier pays, voisin de la lerre d*E-
gvpte. > On trouvera de savants details sur tous lcs 
B ^ / M S , dans les Exercitationes PliniancB de Sauroaise, 

}>age 1227 et suivantes de Tedition de Paris; dans 
es Origines Babylonicw de Pcrizonius, page 74 et 

suivantes; lesquels ne trouvent rion detrange a 
rexistence dc ce Belus phenicien. Mais pourquoi 
s'irriter coulre lui, quand les Egyptiens en ont re-
vendique Torigine et ont pretendu que le pere de 
Banaus et dEgyptus, Belus, a fonde Babylone (10) ? 
Xiphilin nomnie Jupiter Belus adord daiis la ville 
d^pamee eo Syrie. En voila assez sur ce person-
nage. 

Typbon est un personnage mulliple qui appartenait 
a beaucoup de mythologies. En Egypte, i l esl ce-
lebre comme Tadversaire dOsiris (41); i l ne Test pas 

(6) Be lingua Lalina, c. 4. ι Hi quos aiigurum libri 
scriplos habenl sic : Bivi pote$t sunt pro illis qui 
in Samothrace θεο\ δυνατοί, ι 

(7) Be lingua Latina, c. 4. «Principes dei Coelum 
et Terra; hi dei iidem qui in ^Egypto Serapis et /«* , 
qui sunl Taautes ct Astarte apud Pboenicos, ul i i -
dem principes in Latio, Saturnus et Ops. > 

(8) V . 111 des Rois, c. xvi, v. 52 et passim. V. sur 
le ΒέϊνΛ phenicien, Flav. Josepbe, Orig. Judaic, viu, 
c. 7 ct ix, c 6. 

(9) Hic regina gravem gemmis auroque poposcit 
Implevitque mero pateram, quam Belus et om-

\ne* 
(JEncid. 1. ι, v. 728.) 

Ubi videndus Servins 
(40) V. Apollodore, livre u ; Biodore, 1. xxvm. 
(44) Sonnom egvptien, suivant Plniarque,est Seth 

(Σης) Bebon (Βεβών), et Smy (Σμί). be hide el Oti-
ride, n. 19, 26, 31. 
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moins en Grece conime Γυη des geants, fils de Gbe 
et du Tarlare (I). 

ΌπΛόταζον τέκε παίδα Τνρωέα Γαία πεΛώρη , 
Ταρτάρον έν φιΧότητι διά χρυσήν Άφροδίτην 
t Ghe engendra pour dernier enfant Typhon , 

quelie avait eu de Tarlare auquel elle sVtait 
nnie par rentremise de Venus Doree. > Cest en 
Cilicie qif Hornerc place son tombeau : 
Εiv 'Aplpotc δϋι φασϊ Τυφωέος έμμεναι εύνάς' 

« Dans Arimeeou Γοη dit que se trouve le tom-
beau de Typhon. > Cest en Sicile, sous l E m a , 
d apres Apollodorc et Virgile (2). C]esl dans le laC 
Serbonide, aux confins de la Syrie ct de TEgy-
plc que le tont perir llerodote (in, 8), Apollonius 
de Rhodes (n, 1215). 

Apollodore, dans son preniier livre, donne avec 
dlenduela lutte souvent incertaine de Typbon, iils de 
la Terre et du Tarlare, avec Jupiter, la fuite des 
dieux en Egypte dcvaut sa poursuilc, et leur m£-
lamorphose en animaux, la iuarche contraire des 
deux ennemis jusqu'a ce qu'apres Pavoir ecrase 

i>ar la foudre, Jupiter ne irouve d'autrc moyen de 
e comprimer a jamais qu'en lui imposanl TElna sur 

le corps. 
11 esl lc pere de tous les etres malfaisanls : ainsi 

c'est de lui et (YEchidna (la vipere), que sont nes 
la Gbimere que combattit Belleropbon (5); le lion 
de Namee, pag. 87 ; le dragon qui gardait le jar-
din des Hesperides, pag. 402 ; le cbien Orthros 
qui gardait lcs vaches de Geryon, pag. 400 ; 1'aigle 
qui devorait le foie de Promelbee sur le Caucasc, 
page 405 ; eniin, le sphinx qui proposait des enig-
mes aux portes de Thebes, qifOEdipe fit perir 
apres les avoir expliquees, page 448. Ge nom pu-
reinenl grec cst evidemment une traduclion plulot 
qn'une altcralion du nom egyptien. 

Pour revenir au Typhon egyptien, nous voyons 
par Pbilarque qiTil appartenait autant a la Syrie 
et a la Judee qifa TEgypte ; voici ses paroles : 
ι Ceux qui disent que Typbon s^enfuit du combat 
monle sur un ane, que sa fuite dura sept jours, 
qi^apres s'etre mis en lieu de surete i l donna le 
jour a Jerusalem et Judde, rae sembleut ramener 
le recit a Thistoire dcs Juifs (4). » Cest ce qu'a 
fait Bocbart en y reunissant beaucoup de circons-
tances (5). 

Be cet ensemble de faits, on peut conclure que ' 
Typhon a ete un agresseur dfts Egyptiens plutot 
qif un Egyptien lui-meine, et on peut sans invrai-
semblance lui donner une origine'pbenicienne ou sy-
rienne autant qifegyptienne. 

VAdodus syricn peut aussi bien appartenir a la 
Phenicie. Les limites de ces deux pays elaieut trop 
m£loes, pour qu'il ny ait pas entre eux beaucoup 
de reciprocile ct de confusion ; d^illeurs rien ne 
prouvc que celte Iheogonie du phenicien sc ren-
fernie dans les liraites tres-resserrees de la Pbeni-
cie, surtout dcpuis relablissement des Hebreux , 
qui n'aurait consiste qifen une langue de terre 
cntre la rocr ct le Liban. Lors du premier eta-

(4)La Th4ogonie dllesiode, vers 821. — V. aussi 
YHymne d'Homere a Apollon. 

(2) Eniide, 1. ix f v. 716 
(3) Apollod. 1. x, p. 47, ed. de Comelin, p. 71. 
(4) Oi λέγοντες έκ τής μάχης Ιτλ βνου τω Τυφώνι 

τήν φυγήν έπτά ήμέραις γενέσθαι, κα\ σωθέντα γεν
νήσαι παΐδας Ίεροσόλυμον καί ΊουδαΤον, αύτδθεν 
είσΐ κατάδηλοι τά Ιουδαϊκά παρέλκοντες είς τδν μυ· 
θον. De hide, n. 44. 

(5) V. Hierozoicon, Γ Β part., 1. n , c. 54. 
(6) Ant. /nd., ix, 4. 
(7) Codex C<;XL»I, p. 1075. 
(8) Έν . σκότω ζιωλυγίω πολύ φώς άνάψας, τούτον 

άπεδέςαντο τού νεανίσκου τδν λδγον και ήγάσθησαν 

blissement des peuples, auqucl remonle le recit de 
Sancboniatbon, ces divisions de geograpbie poli-
lilique n^exislaient pas telles que les con^oit 
Bodwell. 

La Syrie , FAssyrie , la Mesopotaraie, la Judee , 
sont necessairement comprises dans renseuable du 
pays ou nous place Sanchoniat'«on. La vie pasto-
rale, qui occupe une grande surface, jointe au pc-
tit nombre d*babitants de la terre, suppose une 
grande mobilite dans les Qccupations de lerrains; 
cet Adod, sous le nourd\Adad ou Hadad. ou Ben-
hadad est frequent parmi les nouis des rois dc 
Syrie; et Joscpbe (6) declare positivement que le 
dieu et le roi Adad sont le meme. 

J'en viens a Esculape; Bodwcli parait ne con-
naitre que le dieu d'Epidaure; loais TEsculape 
pbeniciea cst beaucoup plus ancien que le fils 
dApollon. 

Bamascius, dans la Vie dlsidore, cite par Pho-
tius (7), en fail la dislinction : « L'Eseulape, dit-il, 
quOn adore a Beryle, ifest pas le meme que 1'Es-
culape des Grecs, ni que celui des Egyptiens; cest 
un mdigene de la Pbenicie. > "Οτι 6 έν Βη-
ρυτφ 'Ασκληπιδς ούκ έστιν "Ελλην, ουδέ Αιγύπτιο;, 
άλλά τις έπιχώριος Φοίνιξ. Bodwell a mis en marge 
de son livre qu'on ne devait ajouter aucune foi a 
Bamascius, qui n*a fait que copier Pbilon. Ce nest 
plus la de la crilique ; ce sonl des argumenls con-
tre ceux qui accusent les Chretiens de cette suppo-
silion ; car Isidore et Damascius etaient de zeles 
paiens, qui, s'ils ont copid Pbilon, lui servent de 
garants. Mais sontre Bodwell, qui accuse Philon 
d ,imposture, i l n^en est pasdemcme. Toutefois rien 
ne juslifie cellc exclusion donnee a Isidore, qui li-
rait vanite, dil Bamascius, de son explication dune 
fable tres-embrouillee qui fut recjue par Maruius, 
avec les plus grands applaudissements : « Gomme il 
avait apporle une grandc luniiere dans une opaisse 
tenebre, Marinus accueillit avec beaucoup de bien-
veillance le discours de ce jcune borame et 1'admira 
je ne puis dire jusqifa quel point (8). 

L'Esculape pbenicien avait un temple a Car-
tliage, dans la Byrsa : μάλιστα τών άλλων εμφα
νές τε κα\ πλούσιον le plus beau et le plus riche de 
tous, dit Appien (9) ; ce fut le refuge des derniers 
Garibaginois et des transfuges qui fincendierenl, 
lors de la prise de cette ville par Scipion Eini-
lien (10). 

U parait que cet Esculape pb^nicien avait de 
nombreux adorateurs sur toute la cote d'Afrique. 
Apulce dans son Apologie (14) parle d'un discours 
snr Esculape, prononce a Oea qui lui fit beaucoup 
dlionneur. Enlin le meme Apulee, parlant des apo-
Iheoses , dil : « Ils nomment dieux, ceux qui ayant 
deploye une grande prudence dans le cours de leur 
vie, out etc ensuitc honores par reroction de lein-
ples el de cer&nonics religieuse»; ainsi en Beotie, 
Ampbiaraus; en Afrique, Mopsus ; en Egypte, Osi-
r is ; d'autres en d^ntres lieux , Esciilape par-
tout (12). ι Sa consecration elait donc universelie: 

οί άμφίτδν Μαρινον πώς οιει σφόδρα, /rf. 4075. 
(9) ln Pnnicis, c. 81, ρ. 154. 
(10) Voir le meme Appicn, lbid,—Strabon, xxn, 

44. Tile-Live, 1. XLI . 
(11) Ea disputatio ceiebratissima est; vulgo legi-

lur, in omnibus nianibus wrsalur : non tam facun-
dia mea, quam njentione ^Esculapii religiosis Oen-
sibus conimendala. Apologie, p. 225. 

(12) Beos appellant qui prudenter vita3 cumculo 
gubernato, pro numine postea ab hominibus prodi-
ti, fanis ct cseriraoiiiis vulgo advertuntur; ut in Bcê  
otia, Ampbiaraus ; in Africa, Mopsus : in JEppto 
Osiris; alius aliubi! gentium; Jlsculapius ubique. 
De deo Socratis, p. 537. 
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voici dc quoi calmer Firritalion nerveuse de Dod-
well (1). 

Dodwell, satisfail dcs preuves par lesquelles i l 
croit avoir aneanli Sancboniatbon, se livre a une 
discussion sur la circoncision, et pretend que Phi-
lon Fattribue a torl aux Pheniciens, attendu que 
FEcriture parle sans cesse des Pliilistins comme 
incirconcis (2). II se peut que les Pbilistins dero-
geassent a une pratique assez gcnerale de la race 
pbenicienne, mais llerodote le leur attribue incon-
testablement en d&larant qiFils lcnaicnl cet usagc 
des Egypliens, ce qui est relatif a Fusage de la cir-
concisibn (3). 

Quant aux sacrifices humains, en Fbonncur du 
Saturnc phenicien, ils sont lellement avoues que 
Dodwell rTessaye pas de les contester; mais loute-
fois i l cbicane encore Pbilon a ce sujet. Comme 
c'estsans cause, je passerai a Fexamen des ecrivains 
aaxquels i l peut atlribuer cet ouvragc. 

II. 
Ecrhaim auxquels Dodwell α atlnbno les fragments 

de Sanchoniathon. — Porphyre et Philon.— RSfu-
tation de cette supposition.— Epoque ou la tnytho-
loyie grecque α έίέ expliqude par dcs ailagorxes. — 
Epoque ού les icrivains patens ont ρατίέ comme 
Moxse. — Jackson admet et Van Dale ne rejelte pas 
Sanchoniathon. — Advernaires ricents : De Ια Βατ
ή. — Labbi Foucher. — Sliilingfleet. — Meiners. 
— Leur rifutation. 
Comme je Fai dit dans mon premier arliclfe, je vais 

examiner ici quels sont les ecrivains auxquels Dod-
weil attribue les fragments de Sanchoniatbon. Le 
premier esl Porphyre, mais la cilalion d\Alh<§nee le 
reduit a considerer Philon comroe le faussaire.Quel 
a pu £tre son but? Voici ce qua suppose Dodwell: 
Philon de Byblos est \o. monie qiFHerennius Pbilon, 
nomme par Suidas et Origenc. On voit par ce qiTen 
dit ce dernier, qiFil avait de Faversion pour ies 
Juifs (4), et ρου r altenuer Fimpression favorable 
quavait produilc la reponse de Josephe a Appion, i l 
aurait imagine cctte fable du Sancboniathon. Jose-
phe ecrivail pendant la treizieme annee de Domi-
tien, el Philon a vecu jusque sous Adrien. 

R i P O N S E . Voila une fable opposee a ce qiFil ap-
pelle une fable; car je voudrais voir en quoi Philon 
refute les arguments de Josephe contre Appion, et 
je n'y puis parvenir. Et pour faire voir qiTil a moins 
de critique que de passion, il nous donne sa mesure 
sous ce rapport (5); ainsi, i l ne voit aucun impos-
leur parmi tous les auteurs qu'Eusebe cite dans son 
neuvieme livre comme ayant celebre la gloire des 
Juifs (6). HerniesTrisnidgiste n'est pas un chretien 
pour Dodwell, comme Fa cru Gasaubon qifil refutc!; 
mais un paien, puisqinl nomme le soleil le plus 
grand Dieu qui soit dans les cieux. U croil a Fexis-
tence des piliers sacres; i l ciie Orphee Iorsqu'il 
parle d'Abraham, et les oracles en faveur des Juifs, 
comme si cela pouvait faire autorite. 

Apres ces preuves de niauvaise critique, il nous 
donne Fexpose des motifs qui ont engage Philon a 
composer une cosmogonie, et dans cette partie toute 
tTimagination, i i divague avec un grand savoir, ac-
cumulant les cboses les plus incoherentes quce non 
pertinent ad rem. 

M. Dodwell fait (page 100) une observation judi-
cieuse sur 1 espece d'allegorie que Pbilon veut ex-

(1) (Test de ce m^me Esculape que parle Arnobe, 
1. νιι, p. 201, de Ted. deRome, lorsqu^il dit : J£SCU-
lapii fjeritur celebralurque vindemia. II iTest pas la 

f quesliondu dieu d^Epidaure, Fautcur et le dieu sont 
africains. On peut voir, sur C£t Esculape, Davies, 
ad Cic. de natura deorum, 1. m , c. 23. — Marsbam, 
ad$mcul.% primum rer. Egypt., p. 39. 

(2) higet, xiv, 4. — IBois, xvn, 26-36. 
(3) Φοίνικες . . . όμολογέουσι παρ 1 Αίγυπτίων μεμα-

clure. c Ge n'est pas, dit-il , qu'il vcuille bannir du 
corps de la fable toute imaginalion poetique, ni tou-
tes ces parabolcs dont les ancicns et les orientaux 
surlout ctaient si avides. Cest le bouleversement 
complct de leur premiere bisloire et sa transforma-
tion en un systome de pbilosopbie naturelle, qui 
fait de Jupiter, Yuther; de Junon, Vair; de Vesta, la 
terre, elc. Cest cette manie de traduire Fbisioire de 
personncs vivantcs et agissantes, en phenomenes de 
la nalure, par une prosopopee continue qui dogo-
nere en ronian (7); voila ce qu\\ roprouve, mais non 
les allegories tcllcs que celles des mystiques dans les 
sainies Ecriturc9. Ccpendant, conlinue-t-il, a la fin 
ces allegories fondues dans le corps de Fbistoire en 
rendent Fintelligence diificile, lorsque les Iraditions 
primiiives se sont effacees, et, jouissant d'une auto-
rile egale au restc, elles compromettent Fensemble. 
Ge sont ces allegories qui se sont introduites dans 
les theogonies celebres dOesiode et des poetes cy-
cliques (οί περιηχημένοι κυκλικοί), fameux par les 
giganto macbies, titanomacbies qui ont obscurci la 
verite. ι 

M. Dodwell trouve que Philon, avec son prd-
tendu Sanchoniathon, est tombe dans lo mome 
egarcment qu'il reprocbe aux poetes grecs. Suit 
une grande digression sur Forigine des rivieres, 
Dotammenl du Ni l , que je passe parce qifelle n'a 

1)oint trait a la question. — (Page 110) II veut que 
e nom dc Sanchoniathon soit une alteration de 

Sonchis, protre egyptien qui fit connaitre FAtlantide 
a Solon ; puis digression sur les Atlanliens qui ne 
sont selon lui que les Atlantes. 

Apres cette minutieuse revue du livre de M . Dod-
well, qui nest pas connu, que peu de gens ont lu, 
que moins de gens liront cncore, mais dont on se 
prevaut comme ayanl reduit en poudre le faux San-
cboniathon, je finlrai par traduire son dernier cha-
pitre, qui fera connailre exactemcnt toute sa pensee 
dans cette attaque ; elle ne sera pas, je crois, entie-
renient conforme a celle du plus ^rand nombrc des 
adversaires du Phonicien, qui reclament Dodwell 
comme leur partisan. Entendons-le : 

« Je ne puis voir que cette d^couvene de la 
faussete du livre de Sanchoniathon porte le moin-
dre prejudice a la cause dans laquelle se trouvent 
engagees des personnes aussi pieuses que savantes, 
qui se sont servies de cet auleur pour expliquer 
ou confirmer d^s passages hlstoriques ou philoso-
phiques de FEcriture. S'il existait parmi les anti-
quitcs paiennes un seul ouvrage qui put rivaliser 
avec les sainles Ecritures, soit d'anciennete, soit 
d ambenlicite, i l pourrail y avoir quelque apparcnce 
de raison a rapprocher ces ecrils ; on pourrait ten-
ter de oonfirmer par des antiqtiitos egales, des pas-
sages dcs Livres saints pour Fusage de ceux qui ne 
leur accordcnt pas une preference absolue, a cause 
de leur inspiration divine; mais nous n'avons ja-
mais ουϊ dans aucun rccit paien anterieur k la Ira-
duction des Seplante rien qui se rapportat aux choses 
mentionnees dans les saintes Ecritures. Ce ful cetie 
publication qui excita Femulalion : cest alors que 
Berose, Manetbon, Menandre et Loelus publicrent 
leurs recberchcs. Nulle mention du cbaldcen Xisu-
thrus, des llycousis egypliens, dWbrabani ou de 
Moise, du deluge universel dans Gtcsias, Xcno-
phon, Herodole, ou tel autre des plus anciciis ecri-
vains dont Fautbenticite est inconleslable. Lorsque 

θηκέναι.. . περιτέμνειν τά αίδοϊα, n , 104. Aristo-
phane au vers 507 des Oiseaux appelle les Pbeni-
ciens Ψωλούς, arconcis. 

(4) Page 534, edition des Ben^dictins, 1.1. 
(5) Pages 67 et 70. 
(6) Voyez cc qifen a dit Walckenaer, sur Aristo-

bule, p. 17. 

S ,Aλληγopήσας, τοις τε φυσικοί; καΛ κοσμικοΐς 
JIV άναμίςας. 
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ces nouveaux hisloricns pnblierent lenrs relations, les de Sanchonialboiu Le peu de pages qni l lui a 
pretcndues archives d^u ils les tiraient, suilisaient consacrees a la suite de sa Dissertation sur Ari$Mey 

seules pour les rcndre suspecies. C etaienl en effet οίι i l diflere entierement dOpinion avec Bodwell, 
des piliers sacres renfermes dans des sanctuaires iFavait d*autre but que de reluter l^trange asser-
inaccessiblcs a ccux qui auraient voulu se con- tion de Hnet, que le Τάαυτος est Moise, c l que Je-
vaincre par leurs propres yeux. Les saints Livres ronibaal de Porphyre est Giddon. Aureste, celeent 
venaient d'etre traduits seulement alors ; mais les n'est pas dislinguc par la critiquc et ncs l pas dun 
originaux exislaiont depuis des tcmps inQnis dans grand poids dans la balance. 
des livres accessibles et intclligibles pour quicon- Pour venir a des ailaques posilives, Η faut des-
que voulait prendre la peino d'en appreiidre la cendre a des temps bien poslerieurs. 
langue. M. de la Barre, membre de 1 acaderaie des Ins-

t Jc n'insisterai pas sur la traduclion pretendue criptions, a laisse des Mdmoires sur la religion de 
faite dans le temps de Plalon ; les plus forts argu- la Grece, dont le premier, compris au X Y P vol. de 
menls en sa faveur sont hs eniprunts qiFon croit la collcclion, conlient une disgression sur San-
qu*il lui a faits, et que je nie absolument. Cetle choniathoii ; i l parait avoir ignore lecrit de Dod-
supposilion est diamelralement conlraire a Fhis- w e l l ; i l donne une analyse tres-incomplele de$ 
toire beaucoup niieux attestee dWristee, sur la tra- fragnicnts qu i l leruiine en disant, « qifil n'cst 
duction faiie par les ordres de Ptolemee Pbiladel- pas possible de douter dc la mauvaise foi de l'au-
phe. J'adopterais dc preference tes exemples plus teur, puisqinl raconte un si grand nombre de 
anciens de Tbistorien Tbeopompe et du poete Theo- choses incroyables , dont la faussete est mani-
decte» qui ont vu et compris los livres des Juifs feste. ι 
avant la traduclion de Philadclpbe, a ce qu'assure Toutes les thdogonies encourent le m£mc blame. 
Beiuetrius de Pbalere dans la relalion d'Aris- L V d r e et la liaison, a mon gre, les accuseraient 
tee (4). Le livre de Daniel fut montre a Alexandre plutot de contrefa<?on. On ne voit pas que le ro-
le Grand, si nous devons nous en rapporter a Jo- man d'Evebmere ful incoberent. 
scphe (2). Cest l^poque la plus reculee que nous t Personne, di t - i l , avant Philon, n'a nommo 
ayons de la connaissance de ces livres par les Sanchoniatbon. > 
Grecs, soU quant a leur desir de les connaStre ou On pcut en dire autant de Mochus qui iTest connu 
h leur lapacile de les entendre. On ne saurait que par Josephe, lequel en parlait d'apres la tra-
remonter plus haut. De plus, la contradiclion dans duotion grecque de Loetus. Mocbns etait conleni-
les renls des memes faiis, soit de la part des na- porain de Sancboniatbon ; ils onl eu un sort sem-
lions entrc elles, soit des auteurs d*une m .̂me blable : celui de devoir toule leur celebriie a des 
nation, est une preuve qifils n'ecrivaieiit pas sous traductetirs grecs ct de n'avoir ete nonmics que par 
la meme pensee, commc lobserve Josepbe, ni d'a- des ecrivains tres-recents : Diogene-Laerce, Jo-
pres les memes originaux. scphe, Albenec, Jamblique Jans la Vie de Pythagore, 

* Quantaux Juiis, Ieur accord prouve qu'ils pui- Dainascius dans son livre des Principes. Ce fait 
saient aux niomes sources. Le Pantateuque des demontre combicn peu les Grecs cberchaient a 
Samaritains doit, suivant toutes les vraisemblan- connaitre rbistoire des aulres peuples, sauf des 
ccs, avoir elo re^u par eux avaui les Septante, puis- Egypliens ct des Perses ; mais la decadence an-
qu'alurs rexasperalion enlre les dcux peuples etait cienne dc la Syrie c l de la Pbenitie lesavaitre:-
au plus haul degro, et ils n'auraicnt ricn voulu re- dus fort indifferents a leur histoire. Les Romainscn 
cevoir des Juifs. Us auraient re$u egalement les ont agi de mome pour Garthage. L%arguracnt nega-
prophetes en mome temps ; mais on doit croire que tif lire du silence des anciens auleurs est tout a 
la coliection n'en etait pas encore faite. EnGn lcs fait insigniGanl. 
Samaritains ont conserxe le caractere hebraique II veut que Sanchomatbon ait vecu sous Alexan-
ancien el nOnt pas re<ju celui d^Esdras. dre, < epoque, d i l - i l , ou les beaux esprits soutc-

ι D'apres ces molifs, je ne crois nullement rai- naient que les dieux avaient ete des bommes. > 
sonnable d'opposer ces r^cits paicns aux saintes Cet aaacbronisme ne nierite aucune refulalion. 
Ecritures, ni d> puiser quoi que ce soit pour Sancboniathon est un tres-ancien auleur ou n*esl 
ajouler a leur credibilite, en raison de Taccord avec recllement pas. Au reste, M . de la Barre ne dis-
des aulorites si peu dignes dc ioi. » cute pas, i l trancbc et sans avoir eludie la ques-

Dodwell, en chrelien zel^, n'a vu dans San- tion. 
choniathon qu'un adversaire de Moise ; c est ce M. Tabbe Fouchcr s'cst egalemenl inscrit parmi 
qtii Ta dctennine a en atlaquer rauthenticit^. 11 a les adversaires de Sanchonialhon (5). t L'hisloirc 
compris d a n s l a m^me proscription Berose et dont on donne le fragment, d i l - i l , a-l-elle ele 
Manetbun; il jk admis sans reserve le τέόί d^ristee, composee par un Phcnicien anterieur a la gucrre 
aussibienque de nombreuses autoritcs citees parles deTroie? cest ce dont on ne nuus donne aucune 
preiniers apologistcs, dont quelques-unes SOHI tres- preuve. » 
suspectes aux yeux des critiques plus recents. R6P. Quelle autre preuve en veut-il que Fasser-

Le docteur John Jackson, qui a publio a Lon- tion dc Porphyre, Tyrien lui-meme, qui le de-
dres, en 4753, en 3 vol. in-4°, des Antiquilai chro- clare? 
nologique*, avait connaissance de la dissertation de < Mais raulorite de Porphyre est nulle sur ce 
Dodwell ; i l sexprime ainsi sur son compte : « Je point. · 
pense que ces arguments soot trop faibles pour Rip . Un ecrivain aussi savant que Porphyre est 
meriler une refutation particuliere; ils sont tels r^cusable par cela seul qu'il est Porphyre! ^esl 
qi.rils ne peuvent satisfaire aucune personne sa- qu'a tentd de faire croire Dodwell, par la raison 
vanie, versee dans Fbistoire ancienne. > AussK qu'il voyaii dans cet ecrit une allaque a la religion 
dans sa chronologie phenicienne, a-l-i l suivi rhrelienne dont Porphyre etait rennemi avoue. 
Sanchoniathon cn chcrchanl a lcxpliquer et non a Mais i l a έίέ oblige lui-meme d^bandonner ce 
le combaltre. moyen d^attaquc et de se repUer sur Philon dont il 

On compte a tort Van Dale parmi les agresseurs fait un faussaire. On nc sait pas si M. Foucher 

(1) Voila la preuve d'une cr^dulito bien robuste e t a Tb^odecte. 
de la part de Dodwell, puisque non-seulement i l ne (2) Anliq.n liv. x i , c 8. 
revoque pas en doute la fable d'Aristee, mais qiFil (3) \ " 0 i r tome ΧΧΧΥΙ1Ι des Mimoire* de Cacadi-
adniet coinmc prouve un des passages les plus ab- m l i i page 452. 
surdcs de cellc fable, ce qui a rapport a Theopompe 
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partageait les id&s du savant Anglais ; mais quelle 
que iut sa fa^on de penser, son laconisme ne peut 
mieux reussir que les raisonnemenls de Bodwell. 

ι tVautorite de Pbilon de Byblos n'esl pas d'un 
plus grand poids. ι 

R E P . Voila encore une maniere d'argumcntation 
quexclut la criiique. Montrez pourquoi? 

ι Un simple fragmenl nous conduit depuis le com-
mencement du monde jusqtf'au regne de Chna, 
surnomma Phmnix: que contient donc le reste? · 

R i p . M, 1'abbe Foucher η a pas bien etudio la 
citation. dEusebe. Elle se compose d'une ioule de 
pelits passages morccles, au milieu desqnels s i n -
terposent des reflexions d'Eusede et de Philon. 11 
faut un peu d'altcnlion pour en delacber ce qui 
<>st de lautcur originaL J en ai compie onze, et Ly-
dus, De oslentis, dont nous devons la publication* a 
M . Hase, cite, page 274, coinme appartenant au 
deuxicme li\re des Φοινικωτ, de Sancbonialhon, 
iout ce qui a trait a Cronos* Saturne 

c LVauteur expliquait-il dans le reste, dit M. Fou-
-cber, Finvasion des Pasleurs en Egypte ; leurs 
guerres contre les Egypliens ; letablissenient des 
Pbilislins dans la Palesline ; la relraite d'une par-
tie des pasteurs en Pltenicie ; le long sejour qu y 
lirent Abrabam, Isaac el Jacob; les conquetes de 
Josue, les guerres des Ghananeens coiure les Israe-
lites, la fondation des villes, > etc. 

R£p. Voila, cerles, une etrange temdrite, de vou-
loir dicter a un ocrivain qiTon suppose contempo-
rain de la guerre de Troie, ce qui l a du ecrire, 
<Ten faire un commenlaire des livres saiuts. Trou-
ve-t-il dans Herodote, dans aucun des anciens qui 
ont ^crit sur les premiers ages du monde, rien de 
semblabe a ce qifil reclame du pbentcien ? le deluge 
universel n>st indique par aucun d'eux ; c est une 
observation tres-judicieuse de Dodwell, ce iFest 

ue depuis la publicalion des Septanle, qu'on Fa \ u 
gurer dans les historiens des temps priniilifs. Dio-

dore de Sicile a-t-il rien connu de ee qiTil de-
mande a Sanchoniatbcn ? il s^le; d cependant 
assez sur la premiere histoire de TEgypte. 

« U est evident, par la maniere dont Eusebe 
parle de ce livre, qu'il n'en connaissait que ce 
iraginent, et qifil Favait tire de Porphyre. > 

R£p. On ne saisit pas le bul de cet argument. 
Porphyre est-il le faussaire? rnais non, puisqifil a 
ηοηιηιέ Philon. Pourquoi Eusebe, dont l'erudition 
elait immense (on nVn peut douler), n'aurail-il pas 
en recours a Touvrage mome de Philon ? 

ι Le reste de 1'hislore merilait bien son attention 
dans une preparalion evangelique, car i l devail cn 
resulter des preuves propres a confirraer puis-
sauimenl Ie recit des livres de 1'Ancien lesta-
ment. ι 

Nous voici retombos dans le commenlaire bibli-
que que M. 1'abbe Foucher veut tenir de Porpbyre 
et de Pbilon. Mais c'est Tillusion qui a egare Huci . 
11 iVy a aucune suite dans sa nianiere d'envisager 
cet auteur ; est-ce un fauleur ou un detracteur du 
cbristiauisoie qui l attaque? el puis M. Foucher a 
peu saisi le plan d'Eusebe. Le nom de proparalion 
ivanydlique ne peut olre le litre exact de son livre. 
Cest une praparation a la domonstration avangtli-
qne. Ce n'est qu'un prolegomene a la deinonstra-
tion d*abandonner la Un de Moise pour suivre 
Fevangile du devoir. II etablit d^abord la preference 
de la preniicres sur toules les opinions religieuses 
repandues dans 1 univers, et pour cela, i l puise des' 
lambeaux d'ancienne theologie des Pbenioiens dans 
Sancbonialbon, des Egypliens dans Diodore de 
Sicilo, ainsi que des AUantiens, des Grecs dans le 
nierae et dans Plularqne. des Rotnains dans Denys 
d'Habcarnassc. 11 court ensuile aux anlres siijets 
qu i l s'ost proposo de trailer. Si, d'apres Tidee de 

M . Foucber, i l avait du discuter êt ^puiser cha-
cun ,des ouvrages qui l cilait, lout son plan elait 
interverti. On ne sait pas m^me ce qu'il aurait 
pu etre. 

On voit, par ce quOnt dit ces roessieurs, que le 
Sanchoniathon qu'ils ont attaque, est un otre ima-
ginaire, rempli d^llusions qui leur appartiennent 
et de suppositions qiTils lui altribuent. On peut 
leur appliquer ce mot de Tediteur de Fouvrage de 
Gumberland, relativement a Dodwell : ι Ce que 
M . Dodwell a ecrit sur ce sujet, est plutot Tex-
pression de son inclination a ne pas croirc quunc 
suite de preuves conlre rauthenticite de Tou-
vrage. ι 

Slillingfleet, dans ses Origines sacrce, se propo-
sant d'elablir la prefcrence du recit cosmogonique 
et bistorique de Moise sur les autrcs rdaiions, 
conibat Sancboniatbon aussi bien que Maneibon et 
Berose, sans s^ccuper de lenr autbeuticite ; i l 
combal ranacbronisme dont Porphvre lui parait 
convaincu , en faisant a la fois ^anchoniatbou 
contemporain de Semirainis el de ia guerre de 
Troie; ce point sera discute. Exaininant Γορίηίοη 
que Joroboal et Gidaon sont un meme persounage, 
i l reconnait que Sancbonialbon a pu puiser dans 
ses memoires sans quils fusseni uun contempo-
rain. Quant a Tauteur, en lui-mdme i l 1'accuse de 
beaucoup d'invraisemblance et meme d'absurdites, 
mais croit que c'est a tort que le premier antago-
nistc Ursinusa ditquc les gnostiques avaient fourni 
a Pbilon les noms de Protogonos ei d'£on qui sont 
signiGcatifs ; ce sont ces derniers qu'il accuse de 
Plagiat, et croit qu'ils doivent plus a Sancbonia-
thon qu'k H^siode. C*esl sans motif, selon lui, 
qu'on veut faire cet ouvrage moderne par cela seul 
qu'i l preiend a une 1 aute anliquitc. 8ΊΙ en eut ele 
ainsi, les adversaires de Porphyre, Eusebe a leur 
li te, auraient dovoile celte frande. 

Stillingfleet n'a pas connu, a ce qifil semble, 
Touvrage de Dotlwdl dont il ne dit rien. 

Le docteur Meiners, dans un ouvrage Sur la 
connaissance que les anciem ont eue du vrai Dieu, 
publie a Lemgow, s'esi range au nombre des ad-
versaires de Sancbontathon qui recounaissent les 
paiens corome falsificateurs. Aucun argument nou-
veau de sa part n'a ele ajouto a la force de cenx 
que nous avons combatlus, soit venant de Dodwell, 
soit des autres ; i l suffira d'avoir cite son nom. 

Apres avoir epuise ou a peu pres la serie des 
adversaires de Sanchoniathon, qui ont vtt dans scs 
fragments une aliaque contre la religion ou au 
moins ime snpposilion einanee d i paganisme, je · 
viendrai dans le procliain article, a teux qui Tont 
cru le produil d'une fraude pieuse. 

III. 
Ecrivaiti8 qui onl cru le livre de Sanchoniathon te 

produil a"une fraiide pieuse.— Lobeck.—Examen 
des raisons qu U en donne el des aulorilos qiCil ctlc. 
— De quelie Sdmiramis Sanchonialhon alait-H 
conlemporain. —ΙΙέεηηιέ* 
Gomnie je Tai annonce dans mon dernier articlc, 

je vais examiner niaintenant quels sont les e<*ri-
vains qui ont cru que le livre de Sancboniathon 
elail le produit dune fraude pieuse ; ce qui les a 
induits dans celtc pensce, c^s l Tusage que cerlains 
aulcurs modcrncs ont fait de ce docuincnt pour 
confirmer les iradilions mosaiques. Oe la ils ont 
conclu qu^Euscbe avait cu un uieme dessein en les 
publiant, ou plulol en les supposanl, et qu i l eu 
etait le veritablc aulcur. M. Lobeck, professenr a 
Konigsberg, a resume leur uioyensdaltaque dans un 
ouvrage iniitule Aglaophamns (1). Je vais d«nc le 
suivre pas a pas coinme j"ai iait a Tegard de Dodwell. 

OBJECTIO.X. M. Lobeck coniiiionce par coniballre 

2 

(1) Τ. II, ρ. 126o. 
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lopinion de ceux qui, comme Heyne, Beck et M . 
Orelli, mitigent le verdict contre Sanctaoniathon, et 
y ont vu un ouvrage ancien, niais inierpol^ dans 
certaines parties. Ce mezzo termine est inadmissible, 
d i t - i l ; commcnt faire la part de la verite et du men-
songe ? la raison sur laquelle ils s'appuienl, qifil y 
adu vrai daus cette fable, prouverait seulement que 
le falsilicateur a voulu lui donner quelque vraisein-
blance. Annius de Viterbe pourrait user de la nieine 
excuse. Et puis quel serail le falsilicateur ? Toule 
la question se reduit, dit M. Lobcck, a savoir si la 
theologie des anciens Pheniciens cst bien telle que 
nous la donne Sanchoniathon. 

R E P . Jablonski se charge de la reponse: t Les 
tradilions du livre de Sancboniathon, soit qu'on le 
considere comme un ecnvain autbentique ou non, 
som tclles quOn ne peut pas mettre en doute <jue 
tout ce qu*il a dit esl puise dans Tancieune et veri-
table theologie des Pbentciens (4). 

Cette autorile me parait au-dessus de tout ceique 
je pourrais dire, car personne η etail plus verse 
que Jablonski dans les profondeurs iheologiques des 
anciennes religions. La Croze qui peut lui etre com-
pare, etait partisan avoue de Sancbouiathon, mais 
comme ce n'cst pas par dcs autorites, mais bien 
par des raisonnements que la question doitse re-
soudre, suivons ceux de M. Lobeck. 

O B J . On ne pourra juger. di l - i l , si cet ouvrage 
est une expression fidele de la iheologie pheui-
cienne, que si Γοη a en sa faveur le tcmoignage 
des anciens et d'apresdes caracteres de verite dans 
son conlexte. Le plus fort argnment pour rejeter 
cel ecrii est le silence avant Pbikm de tous les au-
teurs grecs et roniams. 

Κέρ. Si le silence des anteurs elait une cause 
suilisanle pour repudier lesouvrages anciens; chez 
les Lalins, Pbedre et Velleius Paterculus seraicnt 
dcs onvrages apocrypbes. Athenagorc, cbez les 
Chreiiens, est passe sous silence. Poljen nVst nomrae 
que par Suidas, et son ouvrage des Stratagemes n'cst 
pas cile, en sorte quOn peut douter s'il a ete coniiu 
de Suidas, et si ceux qiTil nomme ne sonl pas des 
bomonymes. Le seul qut en parle esl 1'anonyme de 
Gale, Περι απίστων, De pane, c. 11. Pour ne pas 
sortir des Pheniciens, Hypsicrate, que Loetus avait 
traduit au dire de Tatien, quoique son nom soit cer-
lainement altere, n'cst nomme quepar cet ^crivain. 
Si Eusebe le citait, on devrail donc nier la citation. 

11 y avait de plus une bonne raison pour qifon 
ne parlat pas de Sancboniatbon avant qiTil eut ele 
traduil par Philon. Ces l qiTavant que Loetus cnt 
traduit Mocbue, le nom de ce dcrnier etait egale-
nient ignore ; par la raison que les Grecs, sembla 
bles a nos Fran^ais, ne savaient et ne se souciaient 
que de leur langue. Quand on voil que Plutarque, 
aprcs avoir passc beaucoup de lemps a Rome ct en 
Ilalie, confesse son ignorance de la langue latine (2), 
on peut jiiger sils apprenaicnt lc pbenicien, langue 
a peu pres morle, et oii, sauf quelques docunients 
bistoriques, il n \ avail rien a puiser. M. Lobcck 
s'elonne de rinsouciance des auteurs grecs a ce 
sujet, a cause des anciennes et nombreuses rela-
lions de cominerce entre la Grece et la Phenicic. 
Be nombreux ecrivains tyriens, sidoniens, bery-
tiens, fignrent panni les pliilosophes, les grammai-
riens et ies historiens grecs. M. Lobeck ne parait 
pas faire la disiinction necessaire a etablir entre la 

(1) Tradilioncm Sancboniathnnis sive is scriptor 
genuinus sive minus, ex prisca et genuina Phcenicum 
theotogia dimanasse, jure ambigi non potcst. Pan-
theon yEgupdacum, t. I, p. 42. , 

(2) In Vila Demosth., c. 2. 
(3) Οί μέν ΤουρδιτανοΙ και μάλιστα οί περι τΗ 

Βαϊτιν τελέως είς τδν 'Ρωμαίων μετεβέβληντο τρό
π ο ν ούδε τής οιαλίκτου τής σφετέρας έτι με μνη μ έ-

Tyr dHyram etcelle depuis Alcxandre. Gette der 
mere otait une ville grecque comme Alexandrie 
d'Egypte, Tune et Tautre tenaient bieu peu a Tan-
cienne gloire pbenictenne ou egyptienne; qu"il cher-
che dans les noir.breux ecrivains alexandrins, sauf 
Eratostbcne, des delails sur 1'histoire et la religion 
de Tancienne Egyple; qu'il deuiande aux ecrivains 
de la Carthage * romaine des renseigneraents sur 
Tancienne colonie phenicienne; qifi l consulle les 
nombreaux ccrivnins espagnols qui ont fleuri a 
Rome sous les empereurs, sur Tetat primilif de la 
Bclique ou dc la Lusilanie, i l en obtiendra le manic 
silence. 

c Lcs Tourditaniens, di l Slrabon, sont, de lons 
les peuples de la Bclique, ceux qui onl le plus cora-
plclcnient embrass^ les m(Kurs romaines : ils nont 
plus meme le souvenir de leur langue maternelk(3) > 

Philon a pu meltre plus de prix que ses devan-
ciers a exhumer un bistorien oublie dont il restait 
peu de luanuscrits ; cela relevait sa pairie, favori-
sait ses doctrines religieuses. L*anciennete des Uvres 
saints ost inconlesiable; les Grecs qui allaient k 
Tyr allaient aussi a Joppc, Gaza, Ascalon, eh bien! 
voit-on qu*un seul Grec en ait di l un mot avant la 
iraduction dite des Septante. On ify pensait guere. 
Nous confondons Irop notre position avec celle des 
anciens. Α 1 epoque de la Renaissance. rantiquile 
s'est prosenlee aux regards des peuples etonues 
comme le de\eloppement le plus admirable de toules 
les sciences et de tous les arts; non-seuleraent 
deux belles langues et une riche lillerature recom-
pensaient lcs efforts de ceux qui s*adonnaient a 
Tetudier, mais on y trouvail des sciences toutes 
faites. L^histoire avec ses deux appuis, la chrono-
logie et la gcographie, les mathematiques avec leor 
branches,la medecine avec la botanique, la philoso-
phie avec toutes ses depcndances, jusqu'a Tarchi-
tecture ct la inusique; ce a quoi la barbarie du 
moyen age 11'avait a opposer que de miserables ro-
maiiciers. Les an( icns, au contraire, qu*avaient-ils 
a prendre dans les fouilles des temps anterieurs ? 
une bisloire deliguree par des contes absurdes, rien 
de plus. Sanchonialbon nous en donne la preuve, 
Herodote et Biodore de Sicile nous monlrent ce 
qifon pouvait en tirer; et je crois que les prefndus 
antiquaires pbeniciens que noiume Josephe, el d V 
pres lui M. Lobeck, Dius, Menandre, Pbiloslrate, 
Tlieodote ou Biodoie, Hieronyme, Histiee et Teu-
cer, ne nous instruiraient qu*en se rapprochant des 
temps plus moderneF. Au reste, M. Lobeck con-
vient lui-iuetue de rimpossibilile de fonder une 
preuve sur cel argumeut au milieu du uaufragc de 
loute raiuiqtiile. 

II renouvelle ensuite Fatlaque concernant le Τάαυ 
τος qifil veut donner pour un Egyptien. 

REP . J'ai cite, en reponse a Bodwell, un texle de 
Varron qui nic parait tellement peremptoirc quc, 
s i l y a eu plagial entre les deux nalions, ou doii 
plutot en accuser les Egypliens (4). 

II parle dc Tyr qui n'a etc fondec que dcpuis Se-
miramis, cn sorle qifil en aurait parle avant qu ellc 
exislat. 

R E P . Je discuterai bientot ce qui conccrne 1 epo-
que de la Seniiramis conleniporaine de Sanehonia-
tbon ; ct jObserverai que Tyr ici n'est point h 
ville, puisqu'il nomme apres Byblos , fondee par 
Saturne, coqime la plus ancienne Ville phenicieiiiMi. 

νοι, I. ίιι ΟιΓοη dcmande aux Americains de nos 
jours des eclaircissemens sur Tetat de cet hemis-
pbere avant Cidomb. 

(4) Le voici, De Lingua latina, liv. iv, c. 40: iPrm 
cipes dei Gadum ct Terra : bi dei iideni qui in^g>-
plo Serapis el Isis, qui sunt Taautes et A*larzeapud 
liiocuicos. > 
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Γ/est donc le lieu de Tyr qui l d£signe; et ce qui 
le montre, c'est qu'il V e n parle que pour dire 
(\\YHypsouranios s"y fixa et fut rinveuteur des ca-
banes de roseau, ce qui ne donne gnere l'idec d'une 
ville. En outre, la Tyr de Sano.bonialhon n^est 
point celle qui fut construile dans une lle apr£s la 
destruction de ΡαΙέοίυτ par Nabuchodonosor. Cette 
Tyr a prec&le assez longlcmps la prisc de Troie ; 
puisque la Tyr insulairc, batie dcs dcbris de la 
premiere, est deja citee dans les propheles. La 
\ieille Tyrest noinmee dansle livre de Josuo (1). 

11 reprocbe au redacleur de cette mythologie 
le melange des fables grecques et des traditions 
juives. 

RE>. Oulre que le premier reprocbe alleint d'au-
tres mylhologies, il est inconteslablc que lcs Phe-
niciens ont implanto bcaucoup de colonics en Eu-
rope. On doit lcur cn altribuer plus qifaux Egyp-
tiens, qni, de 1'aveu d'llerodote, n'etaicnt pasadon-
ues a la navigation; i l est donc fialurel que leurs 
idecs religieuses se retrouvent dans les peuplades 
qui remontent a eux. Quant aux traditions juives, 
elles sont toutes dans les interpreiations des mo-
dernes et nullement dans Tauteur phenicien. 

Ilexamine ensuile si 1'ouvrage sur les Juifs, cite* 
par Porphyre dans son Livre contre les Chritiem (2), 
est bien de Sancbonialhon ou de Philon. Origene (5) 
en parle conime Pceuvre de Pbilon; mais M. L o -
beck incline a croire que Pbilon n'elait cncore que 
traductcur, et que Fauleur otait Sancboniatbon, 
qui avait proiilc des memoires de Jerombal, pretre 
du dieu Jao. 

R£p. Je crois cetfe opinion erronoe; elle est 
entierement contredite par Origene, qui nomme 
lauteur de Touvrage contre les Juifs, Philon, lequel 
accuse de pseudonymie Fouvrage tiHicatie sur le 
m£me sujet, a cause des eloges pompcux que ce 
demierdonne a la sagesse du peuplc juif. On voit 
doncque Sancbonialhon ne peut trouverla sa place; 
mais Sanchonialhon avait consulte les ecrits de Je-
rombal, prelre du Dieu des Juifs, qui les avait of-
ferts a Abibai, roi de Beryte. Ce roi et cet Hierom-
bal sont presque conleniporains de Moisc, dit Por-
phyre ; mais i l n'en esi pas de meme de Sanchonia-
ihon qui est bien poslerieur, ayant vecu sous une 
Semiramis, reine d'Assyrie, qui regna versle lemps 
de la prise de Troie par les Grecs. Le passagc de 
Porphyre, qui est citc deux fois dans les roomes 
termes par Eusebe (4), a ele* mal compris par tous 
ceux qui l'ont interprete; ils ont atlribue aSancbo-
niatbon un δς qui concerne evideumient Hierombal, 
ce qui met Porphyre en contradicrion avec lu i -
meme. L/ecrivain grec avait fait cependant tout ce 
qif i l avait pu pour eviter celte conlusion; mais on 
n'en a tenu aucun corapte. Ayant nomme Abibal et 
el Hierombal, i l ajoute (5) : ι Les tenips de ccux-ci 
tombent avant lcs temps dc Troie, et se rappro-
chent presque de ceux de Moise, comme le prou-
vent les genealogies dcs rois de Pbenicie. Pour Sau-
cbonialbon, i l vecut du temps d'une Semiraniis, 
reine des Assyricns, qui est inscrite avant Tepoqiie 
de la guerre de Troie ou smiuKanement a ces evd-
nements. > Cette cbronologie de Porphyre est celle 
de Pbilon dans son ouvrage Περί πόλεων, conime on 
en peut juger parEtienne de Byzanceau mot Βαβυ
λών, et a ete adoptoe par Suidas (6) :« Sanchonia-

(1) Josue xix, 29. 
(2) Eusebe, Prcep. evang., x, 485. 
(5) Contre CeUe, i , 18. 
(4) P . 51 e U 8 5 . 
(5) Οί δέ τούτων χρόνοι καί πρδ τών Τρωικών π(-

πτουσι χρόνων, και σχεδδν τοί; Μωσέως πλησιάζου-
σιν, ώς αΕ τών Φοινίκης βασιλέων διαδοχαΐ μηνύουσι. 
Σαγχιωνιάθων δέ έπ\ Σεμιράυ^εως γέγονε της Ασσυ-
ρίων βασιλίδος ή πρδ των Τλιακών, ή κατ* αυτούς 

thon , d i t - i l , philosophe tyrien . qui vecut du temps 
de la guerre de Troie. > Mais elle conirarie entiere-
ment celle d ,Eusebe , comme on peut ŝ en con-
vaiiicrc. 

Suivant l u i , Semiramis est contemporaine d'A-
brabam, en sorte qiril se jotte dans des embarras 
inextricables; niais laissons-le parler (7). Voici ce 
que dit Porphyrc : ι Mais i l faul soumettre cette 
assertion au caicul des temps ainsi qu'il suit: 

ι Si Sancboniatbon a ele contemporain de Semi-
ramis, et que celle-ci, comme i l esl gen^ralement 
reconnu, ait precede de beaucoup les tcmps de 
Troie, i l sVn suivra quc Sanchoniathon aura eto 
anlerieur a ces m£mes tenips; mais on dit que ce-
lui-ci a re^u des memoires de personnages phis 
anciens quc lui quant aux lemps, et cependant c'e.st 
a poine, ajoule-t-on, s'ilsse rapprochent de 1'epoque 
de Moise. Mais de combicn est-il raisonnable de 
croirc que Moise a precede ces personnages ? \ o i l a 
ce qui est embarrassanl, ot pourquoi je crois de-
voir abandonner toute celte discussion chronologi-
que. Metlanl en fait que Sancboniathon est con-
temporain de Moise ei ne lui cst pas antorieur, je 

iioursuivrai ainsi ma pensee. Si Sancboniatbon s'est 
ait connailre sous Semiramis, reine des Assyriens, 

accordant que Moise ne ful pas plus ancien que lui, 
mais ayant ileuri dans le meme temps, i l s^ensuivra 
que Moise etait aussi conteniporain de Semiramis. 
Mais ce que nous avons dit ci-dessus a deinontre 
qif Abrahani <kait ne ^us elle. Cependant le recit 
du philosopbe etablit que Moise etait plus ancien, 
et cetle Seniirainis est prouvee avoir pr^cedo de 
huit ccnts ans bien comptes la guerre de Troie : 
Moise sera donc, suivant les calculs du m^me phi-
losopbe, d*aulant dfannees autericur a la guerre de 
Troie. > 

Je deinande mainlenanl comment Euscbe, d'a-
pres M. Lobeck, inventeur dc tout ce recit, Tau-
rait arrange de inaniere a ne pouvoir pas Texpli-
quer d^une part, et de Faulre a en tirer une con-
sequence qui delruirait de fond en conible tout son 
syslcmc, je ne dis pas seuleraent cbronologiquc, 
a quoi certes il attarhait quelque prix; mais son 
systemeapologetique de la religion, a quoi ildevait 
tenir beaucoup plus qu'au faible avanlage que liii 
procurait rinvention de faire parler Santboniathon, 
Philon ct Porphyrc; c'dlait de prouver que la Ge-
nese priinait toutes les cosniogonies connues. Aussi 
s^tend-il avec complaisanre sur cette preuve qu'il 
aurail detruile lui-indme par une flction de bien 
peu de secours. 

Philon , que Porpbyre a suivi, avait dit dans son 
livre Περ\ πόλεων ce qui est repete par Etienne de 
Byzance au mot Βαβυλών . ι Babylone, fondaliou 
ires-aiicienne de Babylone, homme Ires-sage, fi!s 
de Belus, non, comme le dit H^rodote, fondee 
sous Seuiiramis; car Babylone elait plus ancicnne 
qtfelle dc deux mille ans, comme le veut Heren-
nius (8 ;. · 

Si la fondation de Babylone est plus ancienne de 
2000 ans que Semiramis, cette reine serait repor-
tee bien apres )a prise de Troie. Aussi Usserius 
(an du monde 2789) propose-t-il dans sa chronolo-
gie de lire αβή, 1002 ; et il observc que 1022 ans 
coincideraiciit parfaitemenl avec les calculs astro-
uoiniq *es que Gallisthene avait envoyes de Baby-

γε χρόνους γενέσθαι άναγέγραπται. 
(b) Σαγχωνιάθων Τύριος φιλόλογος δς γέγονε κατά 

τά Τρωικά. 
(7) Ρ. 485 1. 
(8J Βαβυλώνος, άνδρδς κτίσμα παλαίτααον σοφω-

τάτου παιδδς Βήλου ου/ ο)ς 'ϊίρόδοτος ύπδ Σεμιράμι
δος. Ταύτης γάρ ήν αρχαιότερα (Βαβυλών) έτεσι χι
λίοις δύο ώς Έρέννιος. 
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lone a Aristote, ainsi que nous fapprend Simpli-
cius dans son Traiti du ciel (1), et cela d^pres 
Porphyre. On voit donc que ce philosophe etait 
d'accord avec Philon et avec lui-m&ne, et dans uu 
desaccord total avec Eusebe, et qifil irouvait un 
appui dans les caleuls fournis par Gallisthene. Gelte 
cbronologie, de plus, concorde enticrement avec 
les donnees iTllerodoie, qui , parlant de Ia duree de 
reiupire des Assyriens, d i t : « Les Assyriens ayanl 
domine dans TAsie superieure pendaiit cinq cent 
vingt ans, les Medes furent les preiniers qui firent 
defection (2), et les autres nations les imi le-
reut ( 3 ) . > Le m£mc Herodote place SemiramU 
cinq gonerations seuleinenl avant Nitocris (4). 

Je ne veux pas enlreprendre la comparaison de 
celte cbronologie avec celle de Ctesias, qui donne 
1560 ansd^existence a rempire Assyrien. Elle a ex-
cite assez de debals; mais je nie bornerai a con-
clure qu*il rfy a rien d'absurde dans une computa-
lion de lerops qui a pour chef Herodote, ponr sou-
titiii dans ranliquile, Callistbenc, Philon et Por-
phyre, et qui dans les tenips niodernes a ete ap-
puvee par Usserius el Marsbam . sans ciler une 
foule de nonis iuoins celebres. Cest apres toulcclle 
de Pbilon, repetee par Euslbale tur Denys, vers 
1005. 

Je vais resumer le syncbronisme de Porpbyre. 
Peu de lemps apres Moise, Uierombai presenle a 

Abibal, roi de Beryle, les ecrits qni conliennent les 
faits prinoipaux de riiistoire des Juifs jusqu a celte 
epoque. Ges memoiies stmt approuves par les criti-
q(ies quo ce roi avait cbarges de les examiner; et 
comnte les Cbananeens el les Juifs avaicnt eie con-
tinuellemenl en hostiiite depuis la sortie d'£gypte, 
i l * devaient connaiire reciproquemenlleur bistoire. 

Du temps du siege. dc Troie, epoque eontempo-
raine d'unedes reines d'Assyrie du nom de Semira-
niis, Saiicboniatbon a Γβςυ ces inemoires, eleu a pro-
lite pour rediger Thistoire de la Pbenicie, sa patrie. 

Sous Adrien , Pliilon de Byblos a exliunie ce 
documenl pour le Iraduire en grec; i l a de plus 
ecrit sur les Juifs un oiivrage ex profcsso, ού Γοη 
pcnse que, parlageant les prcjugos nationaux de 
ses aucclres, il les traitait assez mal ; i l a cepeu-
dant prolite des renseignements qne conlenait le 
livre de Sanchonialbiin sur ce peuple, qui, d'apres 
cc qu'on vicnt d'en dire, meritaient loule confiance. 

Quant a la diflerence de buit ou de neuf livres 
allribues a Touvrage de Pbilon, Bodwell (5) a de-
feudu Eusebe a cet egard, et prouvo par des exeui-
ples scmblablcs que celle varianle n'avait rien 
cTexlraordiuaire. Ainsi revangile de saiul Luc a cle 
appele πρώτος λόγος, a caiise des Acies du meine 
ecrivain ; VHisioire de la vie de Josephe a ete citee 
conune un livre de ses Antiquiies; Cassiodore nieme 
y comprend les deu\ livres contre Appion (6), lors-
qifaii licu de vingt livres i l en allribue vmgt-deux 
a son ouvrage; Γ Octavim de Minutius-Felix passait 
deja du tempsde saint Joroine pour levin* d'Artwbe, 
conlre les nalions. En etlet, la premiere edilion de 
cet auteur donnee a Rome le presente ainsi. Voici 
ce qifen dil saint Jeronie (7): « Le livre fausse-
niiMil intitule νιιι*d'Arnobe est de Minutius-Felix ; il 
est prouveqifAriioben'a compose qnesept Hvres, et 
ce viu eest un dialogue entre unCbrelienet unpaien, 
dont le litre Octavius resulle evidemmeul aux yeux 

(1) L . u, p. 125d'Alde. 
(2) Άσσυρίων αρχόντων τής Ανω Άσύης έπ' ϊτεα 

εΓκοσι κα\ πεντακόσια, πρώτοι άπ' αυτών Μήδοι ήρ
ξαντο άπίσταοθαι, I. ι, c. 95. 

( 3 ) Κα\ τά άλλα έθνεα έποίεε τουτδτοϊσι Μήδοισι. 
(4) Έν δέ τοίς βασιλευσι τών Άσσυρίων ήσαν κα\ 

χναίνες δύο, ή μέν πρότερον άρξασα τής ύστερον γε-
νεήσιπίντε πρότερον γενομένη, τή ούνομα ήν Σεμί
ραμις.. . . ή δέ δή δεύτερον γενομένη ταύτης βασιλέα 
τή ούνομα ήν Νίτωκρις, 1. ι, C. 184. 

du lecteur de ce que Tinterloculeur chr^ticn porte 
ce nom. > 

Nous lisons dans VHistoire eccldsiastique d'Eusebe 
qiie Pbilon le Juif a ecrit cn cinq livres le r^cit de 
ce qui est arrive aux Juifs d'Alexandrie, sous Gaius 
Cesar. 11 «'exisle a cet egard que deux livres ; Tun 
intilule contre Flaccus, 1'aulre Ambassade ά Catus ; 
et Henri de Vallois prouve dans sa noie qu'il n'a 
pas pu exister un seul Hvre de phis sur ce sujet. 

Le i i i e iivre de Th^ophile, Ad Autolyeum, a joui 
d'un titre a part, celui de Liber de temporibus. 

Le Protreptique, le Pidayogue et les Stromates 
de saint Gl&nenl sont les parties s^parees d'un 
meme ouvra^e. Le livre De martyribm Pai&stince 
d Eusebe a ele souvenl considere comme le 8· de 
son Hhtoire eccidsiastique; les irois conlre Marcet 
d*Ancyre et les dt-ux de TheOlogie ecclteiastique forinent 
un ensenible ; les sept livres de Vlnslitution divine 
de Laclance onl chacun un titre dislinct; les livres 
de Lucifer de Cagliari font suite Γυη a Taulre, saiis 
tilre ni nombre qui 1'indique. Aux preuves de Bod-
well, j'ajoulcrai ce qui suit: Suidas, a 1'article 
T/iiopompe, enumerant ses ouvrages, di tquilecrivi t 
un Abragu des Hhloxres άΊΙέτοάοΐβ en deux livres ; 
el le scboliaste dWpolloiiius de Bhodes, sur le vers 
272 du ιν' livre des Arao)iau(fqMcomparant Herodole 
a Tbeopompe sur le veritable nom d*un roi d%Egy-
ple, dit que ce dcrnier le nomrae Stsostris dans sou 
ίιι* livre. 

C^phalion, cite par Pholius (8) conime auleur 
d^une llistoire iiniverselle depuis fiinus ju%qu"a Ale-
xandre en ncuf livres, auxqueU i l donnait le noni 
des neuf muses, dit quTranie contenail les faits 
d'Alexandre. Lememe Pholius, parlant des exlrails 
que Sopalre a fait de celivre, ditquEraio cootenait 
h Relation du regne d'Alexandre (9). 

Ges raisuns neconvainquent pas M. Lobeck (10); 
il dit: Porpbyre n*est pas en disseiitiment de peu 
dlniportance avec Eusebe ; Tun complc neuf livres 
et 1'autre huit. On cherche a excuser cela en disant 
que Porphyre a omis le livre des Juifs, ou a separe 
la tbeologie de Fbisloire (11); ces deux excuses n'ont 
aucune apparence de raison. 

R E P . Ce ic»n trancbant ne prouve pas. J'cspere 
donner une preuve qui justifiera la prisomption de 
Bochart;je rassemblerai les lextes. Eusebedit (12): 
ι Ce Philon qui a partage en neuf livres lout Tou-
vrage dc Sancbonialhon, ι etc. Le menie, p. 156, 
cilantPorpbyre sur Sancbonialhon, d'apres le TraiU 
de Cabstinence, dit : ι Pliilon de Byblos a traduit en 
langue grecque «t en liuil livres Tbisloire que San-
cboniatbon avait ccrilc. > 

Yoici donc le meme Euscbe qui donne huit et 
nenf livres au meme ouvrage, ce qui prouve le peu 
d'importance qu'il accordait a cette division. Mais 
poinsuivons : 

Bans la nieme cilation Porpbyre dit (cc qui se 
relrouve dans le lcxte original) : Je vais ciier du 
preniier livre de Tbistoire phenieienne de Pbilon 
ce qui suit: « Cronos, que les Pheniciens nommeiU 
1L, regnani dans celte coniree, » etc. Nous voyons 
que pour Porphyre cc qui a rapport a la vie de 
Cronos esl tire du premier livre de Fhistoire phe-
nicienne. Voici un ecrivain tres-posterieur, dont la 
premiere publicalion est due aux soins de notre 
confrere, M . llase, Lydust qui, dans un Fragment 

(5) P. 80 et 81. 
(6) Divin. Lect.% c. 17 a. 
(7) De scriptoribus ecclesiaslicis. 
(8) LXVUI, p. 50. 
(9) Έρατούς διαλαμβανούσης τά κατ 1 Άλέξαν-

δρον, CLXI . ρ. 177. 
(10) Ρ. 1274. 
( Ι ι ) Voir Bocbarl, Chanaan. Ρ, 11, c. 17. 
(12) Ρ. 3 1 . , 
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$ur les mois, a la suite du traito De ostentis, p. 274, 
range dans le second livre de Pbilon les ni£mes 
faits relaiifs a Cronos. Je vais le citer avec quel-
ques cbangemenls que Tetat du manuscrit autorise. 

c Lcs Pbeniciens, soit par la confusion resultant 
de rhoinonymie, soil pour loute autre eause, ren-
dent tout autrement f histoire de Cronos; comiue i l 
est facile de s'en convaincre par le second livre des 
Histoires phdniciennes dTIercnnius Philon (1). > 

Α cette occasion, qiTil me soit permis de faire 
cettc digrcssion relative a la publication du San-
choniathon de M. Wagenfeld ; cesl qu'il est en 
contradiclion avec Porpbyre et avec Lydus. Gomme 
le preinier, i l range dans le premier livre l^s actes 
de Cronos ; et comme le second vraisemblablenient 
el Eusebe, il reconnall neuf livres a Pouvrage, ce 3ui, tres-indireclement il est vrai, semble cepen-

ant iniinner raulbenticito de cette produclion (2). 
Pour rentrer dans la discussion avec M. Lobeck, 

je dirai qu'ii ne va pas jusqifa attribuer a Eusebe 
le pasiage de Porpbyre tire (Tun livre qui a echappe 
a la deslruction qui a atleinl presque lous les ocrits 
de ce pbilosopbe, savoir le livre de VAbslinence. 
Pour celui-la, i l i f y a pas de moyen. Ce dont il le 
deelare lauteur pseudonyme, ce sont les prefaces 
de Philun et les cilations de Saucboniaibon. 

IV. 
Eusebe a-t-il inventi les profaces de Philon et les frag-

ments de Sanchomathon? — Sur Orphue. — Ses 
poemes sont tTOnotnacriie* — Sur les Sibylle*. — 
Leurs vcrs inlerpoUs par les Juifs el iet Chrttiens. 
— Eultfmere estil seul ά soutenir que les dieux 
avaienl έίέ des hommes ? — Les Grecs nont pas 
recu toute leur religion des Eyyptiens. — bu $ym-
bolhme de Porphyre. — Pourquoi lcs apologistes 
chrdliens iConl pas ρατίέ de Sanchoniathon. 
M . Lobeck deduit les motifs qui lui font croire 

quEusebe a fabriqucla prefacede Philon et lesfrag-
nients de sa iraduction de Sancboniatbon : ce n^est 
pas seulemcnt, selon lui, parce-que beaucoup de 
Jivrcs ancicns sont supposes, mais par Pinteret qu'il 
avait a cette supercberie dans un ouvrage destine 
a demontrer la folie dcs religions du paganismc. 
Or, rieu n'a(teignaiiplus certainement ce butquVn 
faisant voir que lcs objcls du culie ancien n'e-
taienl quc des bommcs dc^uises en dieux. Tous les 
apologisles insislent sur cette preuve qui leur donne 
lant d*avanlage. <Crovez-moi, ό Grecs, > dit Tatien, 
ι ne souilrez pas d'allegories dans votre mytbologie 
ni parmi vos dieux (3). » Glemenl, Arnobe, tous 
cniin rassemblent sur ce point la force dc leur dia-
lectique. Cetait donc pour Eusebe un avantage 
immense que de faire parler Pbilon de Byblos, un 
paien, dans les memes termes. II ne saurait en 
consequence echapper au rcprocbe de s'etre permis 
une fraude pieuse. 

Lorsquc Dodwell accusait Porpbyre de la 

(1) Ot 5s Φοίνικες κατά τήν τής ομωνυμίας αύγχυ-
σιν η κατ' άλλην τινά αίτίαν άλλυ^ π(ος περ\ Κρύνου 
Εχουσιν, ώς έκ τής δευτέρας τών Φοινικικών του 
'Ερεννίου Φίλωνος έστι λαβείν. 

(2) Voir pour plus de details rarticle de M. Se-
guier, sur la publcationde Wagenfcld, inseree dans 
ie lome XIV, p. 597. 

(3) Tatiani opera, p. 160. 
(4) Ώς τά σώματα νοσώδει πδκα ύγιάζομες εικαμη 

είκη τοίς ύγιεινοτάτοις , ούτω τάς ψυ/ά; ψευοέσι λδ-
γοισι άπείργομες, είκαμη άγωνται άλαθίσι De Γάηιβ 
du monde, ch. χνιι, ρ. 74, ed. dc Lebatteux. 

(5) Dans le 3 e livre de la Ropublique, t. II, p. 413 
et 414. 

(6) Κατά Χριστιανών λόγους άναλώσαντες τήν 
άλήθειαν επεχείρησαν βιάσασΟαι, τινά μέν τών ίερών 
γραμμάτων παρατρέψαντες, τά δέ έγκαταλέξαντες, 
πάντα δέ πρδς τδν οίκ:ίον ά αλαβόντες σκο,τόν. 

supposition qifon fait maintenaut peser sur Eu-
sebe, i l se faisait cette question : pourquoi accu-
sai-je Porphyre d^voir forge cet ocrit, oii au moins 
d'avoir concouru a la publication d'un ocril forgo, 
inconnu et suspect? Cest parce que les principes 
des Pythagoriciens et des Platoniciens permeltent 
les supercberies, et que Porpbyre etait agroge a 
c?s deux sectes. En effet, nous "lisons dans Timoe 
(4) : ι l)e m^me que dans les maladies «ous gue-
rbsons les corps par des remedes, causes eux-
memes des maladies, lorsque nous ne le pouvons 
pas par des remcdcs benins: ainsi nous dirigeons 
les amcs par dcs discours fallacieux, quand nous 
ne pouvons le faire par la verite. > Platon (5) pro-
fesse des doclrines absolument pareilles, et en faisait 
usage dans les fables mythologiques qui orneut ses 
dialogues. 

Aussi rbistorien Socrate, parlant des ouvrages 
dc Porphyre et de Juben contre les Ghretiens, 
les accuse d*allerations et de fausscles dans l'ein-
ploi des textes sacres; < mettant loul en oeuvre, 
di l - i l , dans leurs ecrits contre les Ghrcticns; ils 
ont essaye de faire violencc a la verile, soit en al-
lerant certains textes sacres, soit eti y inserant des 
parties supposees, de maniere a alleindre leur 
but (6). > 
. Ge passage inapergu de Dodwell atlait plus a son 

but, parce qu'il accusait Porpbyre lui-iuome de 
mauvaise foi dans la controverse. Qu*en conclure? 
qifil y en a eu de part et d^utre, parce quOn 
se passionne rarement pour la verite conlre Πιι-
terot de sa cause. Huct, dont la credulile est πο
ίοι re, et que M. Lobcck Iraite avec assez de mepris 
pour dire: quce Huelianis sccculis credere decorum fuit* 
corame s'il s'agissait du iuoyen age, et non du xvu* 
siecle, le plus illustre des temps niodernes, et 

Su Huet qualifiat et doininat lc siecle ou i l a vecu; 
[uet, dis-je, si cr^dule cn general, a cependant re-

pousse le temoignage dOrphee et des Sibylles dont 
les premicrs apologistes font grand usage. Voici ce 
qifif dil du premier : c Ce qifAristobule le peripa-
teticien dans Eusebe, ce que Jnstin, Clement d'A-
lexandrie, Gyrille et autres rapportent dOrpbee, 

{>ara!t avoir ^te forgo par d'anciens Cbrotiens de 
ambe.iux prisjdans les livres sacres (7). » Wali-ke-

naer a releve lcs Cbretiens de celte sentence dans 
son Traxtt sur Aristobule, en reportant le blame 
sur les Juifs, commc j aurai occasiou de le faire 
voir. 

H i r t parle des vers sibyllins dans les memes ter-
mes (8): ι On doit penser la m&ne cbose des vers 
sibyllins, savoir qu'ils sonl 1'oeuvre d'auteurs re-
cents et convaiucus de supposition. > II renvoie en 
consequence a Touvrage de Blondel. Voila des ecrits 
inconteslablenient pseudonymes, que personne ne 
prendra sous son palronage. Celle fraude elait si 
visible, que Celse, dans uu passage rapporte par 
Ongene (9), en aabuse pour le blaspbeine qui suit: 

Hisl eccl., 1. m, p. 202, ed. de Reading. 
(7) At qua? ex Orpheo attulerunt Aristobulus 

Pcripatelicus apud Etisebium , Juslinus, Glemcns 
Alexandrinus, Gyrillu^ et alii, ea prorsus videnlur a 
veteribus Christianis conlicta, et ex sacrorum codi-
cum consuta segminibu3, Demonslr. evang., prop. iv, 
D . 19, t. I, p. 187, in-8°. 

(8; ldem oninino de sibyllinis carminibus putan-
dum est; non recenlioribus illis qita3 circumlerun -
ttir et κιβοηλείαί vulgo damnala sunt, prop., e l c , 
ix, n. 10, p. 1090. 

(9) Ύμείς δέ κάν Σιβύλλαν ή χρώνταί τίνες υμών 
είκότως ούν μάλλον προεθήσασΟε ώς τού θεού παΐοα · 
νύν δέ παρεγράφετε μέν είς τά εκείνης πολλά καί 
βλάσφημα είκή..'. τδν δέ βίω μέν επι^όητοτάτω, θα
νάτω δέ οίκτίστω χρησάμενον θεδν τίυεσθε. L . ν ι ι , 
ρ. 568 de ledit/ de Gambridge. 
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c Vous auriez beaucoup mieux fait de mettre a la 
t£te de votre religion la sibylle, cn la declarant fdle 
de Dieu, puisque vous vous servez d'ellc, en inse-
rant dans ses vers beaucoup d'impiotes; au lieu 
de cela vous allez prendre pour votre Dieu celui 
dont l:i vie est decriee, et dont la niort est la plus 
honteuse qui se puisse. » Mais Celse ne savait pas 
que c'est la basscsse ineuie du Cbrist qui fait la gloire 
de sa religion. 

Ainsi il a existe des livres attribues faussement 
a certains auteurs. 

Voyons maintenant si Tanalogie est parfaite entre 
les vers orphiques et sibyllins α une part, et la pre-
face de Pbilon jointe aux extraits de Sanchoniathon. 

Orpbee a έίέ reconnu comme un personnage fa-
bulcux dans Tantiquiie meme. Herodote declare 
qu'Hoinere et Hesiode sont lcs deux premiers poetes 
qui ont repandu la theogonie parmi les Grecs, qui 
ont donne des noms aux dieux, et leur ont assigno 

_ les honn/*urs qui leur sont rendus; qui enfm les 
ont ranges dans Fordre generalenient admis. U ne 
connaissait donc pas les poemes attribues a Orphee; 
ou plutot lorsqiFil parle des Orpliiques, il les ren 
voie parmi les productions egyiienncs ou pytbago-
riciennes (1). 

Le ηιέιηβ Herodote (2) attribue a Onomacrite, 
contemporain el ami des Pisistratides, les poenies 
qui passaient sous le noin de Musee; on peut 
croire qifil a fait aussi parler Orpbee. Sextus Em-
piricus (3) cite Onomacrile dans les Orphiques. Le 
scholiaste d'Aristidc, sur le discoiirs en delense de 
Miltiade contre Platon, dit : ι Orphee a precede Ho-
inere, niais ses doctrines ont ete mises en vers par 
Onomacrite (4). » 

Aristote, dans le Traiii derame, dit:« Le raison-
nement contenu dans les poemes appeles Orpbiques 
est dans le ηιέπιβ cas (5). » Pbiloponus, dans son 
commentaire sur ce passage, se demande pourquoi 
Aristote appelleces poemes orphiques: ccst, repond-
il, parce que ces poenies ne seniblenl pas elre 
dOrpbee, comme Aristote le declarc Itii-meme dans 
les livres de la philosophie. On dit bien, continue-t-il, 
que les doctrines soni de lui, ct quOnoinacrite les 
a mises en vers. Cest d'apres ce passage invoque 
d'Aristote dans les livres perdus de ία vhilosophie, 
que Ciceron a ete autorise a dire, qne d apres Aris-
tole, Orphee le poetc n'a jamais existe (6). 

Denys le Thrace, au rapporl de Suidas, exprimait 
la mome opinion quWristote (7). Son scholiaste, cri 
effet (8), dk : iSiquelques personnes reconnais-
sent des poetes anterieurs a Homere, tels que Mu-
see, Orphee, Linus, c%est a tort; il n'exisle aucun 
poeme plus ancien qne Ylliade et VOdyssoe. Mais, 
dira-t-on, c o n n n c n t ccla peut-il etre, puisque nous 
possedons des ecrits plus anciens? nous repondrons 
quc lcs ims ne sont pas de ceux auxqucls on sup-
pose (jifils appartieiment, les autres portent des ti-
tres d auteurs recents homomnies d̂ anciens per-
sonnagcs. > Suidas, a Farticle ftOrplrfe, enumere 
les auteurs de ses differents poemes, parmi lesquels 
ligure Onomacrite. 

Tatien, dans son Discours aux Grecs, cito par 

(!) Όμολογέουσι δε ταύτα τοίσι δρφικοισι καλεο-

δένοισι, καί Βακχικοΐσιν, έοΰσι δε Αίγυτιτίοισι κα\ 
υΟαγορείοισι. L. ιι, c 53 et 81.— Dans ce passage 

il faut corriger, coinme je Pai fait, ταΰτα, et lire 
ταυτά; d'abord ταΰτα ne peut pas etre le sujet 
ϋ^δμολογέουσι; ce serait un solccismc dans la langue 
d^Herodote. Ensuite Plutarque nous offre unc cons-
iniclion absolument pareilic : Όμολογει δέ τά τι
τανικά και νυκτέλια ταυτά τοί; λεγόμενοι; Όσίριδο; 
διασπασμοϊς. De Isid., c. 3ο. 

(2) Liv. νιι, ch. 6. 
3) Ban> \c Cclivrecontrelesmathimalkiens,%361. 
4) Τά δόγματα Όρφέω; Όνομάκριτος μετέβαλε 

δι' έπων. 

Eusebe (9), dit quOrphee fut contemporain d̂ Her-
cule, mais que les poemes qui porlenl son nom fu-
rent composes et uiis en ordre par Onomacrite vers 
la 50e olympiade. 

Josephe, dans son premier livre contre Apion, 
aflhme que chez lcs Grecs il n'est pas dOuvrage 
avoue anterieur a Homerc. 

Parmi les modernes, je citerai le seul Gerard Jeaa 
Vossius; ce lFcst pas un auteur d'une foi difli-
cile a convaincre; il dit cependant: ι Ce triumvi-
rat de poesie, Orpbee, Musee, Linus, n'a point exisl̂ ; 
ce sont des noins dc Tancienne langne phenicierme 
que parlaient Gadmus et ses dcscendanls (10). > 

Pour les sibylles, la supposilion est encore plus 
evidente, parce qifelle est plus recenie et loule 
dans les idees cbretiennes. L^crit de Blondel, in-
titule (11) : Croance desPeres sur ί'έΐαΐ deTame apret 
celte vie, en fournira d'abondantes preuves. Or, 
comment s'y sont pris ces laussaires? ils ont tout 
simplenient* insinue leurs dogmes dans des vers 
pretendusorphiquesou sibyllins. Orphce doitaOno-
macrile, puis aux Pythagoricicns, enlin aux Juifs ou 
aux Chretiens, les vers repandus sous son nom; 
la sibyllc ]es doit a peu pres tous a ces derniers. 

Est-ce ainsi que Euscbc s'y est pris dans lasup-
position adinise par M. Lobeck dcs extraits de San-
cboniatbon ? Sa niarcbe a ete diametralement con-
traire. Cest en s'eloignant le plus possible de? 
doclrines qu'il veut mctlre en bonneur, qiTil se 
montre faussaire. Qifon tente d'amener les lectenrs 
a sou opinion, en la presentant sous un nom revere, 
je le con^ois; mais la marcbe tortueuse que M. Lo-
beck prete a Eusebe me seinble aussi peu conipre-
bensible que cellc que Bodwell avait altribuee a 
Porpbyre ou a Pbilon. Independainment des Phe-
niciens, Eusebe n'avail-il pas les Egvptiene, les 
Atlantiens, les Grecs et les Romains pour deilierle* 
bonimes ? Gette doctrine n^st-elle pas placee au-
dessus de toute atleinte par des auteurs irrecusa-
bles, Homere, Hesiode, Biodore, Plularque, De-
nys dllalicarnasse ? quelle force pouvait donner 
a sa demonstration la faible adjonction de la 
theologie phenicienne? Et puis cette theologie cxis-
tait quelque part; plus ou moins connue, elle l'e-
tait cependant. Tout lc monde civilise eiait instruit 
que cYtait par des viclimes humaines qifonseren-
dait propice le Saiurne plionicieQ, qtfAstarti et 
Baal ou Belh etaient adores a Sidon. l/Herculc ty-
rien avait un temple anciennenient venere, venera-
tion doiU Alexandre voulut se faire un prctexte pour 
penetrer dans Tyr. Que pouvait donc faire Eusebe 
dans la fourberie dont on Taccuse ? repeter ce que 
tout lc mondc savait, ou se tairc. S*il admettail 
dans la tbcologie pbenicienne des fables de sa com-
position, a quoi lui servaient-elles? et comment 
pouvons-nous aujourdliui les discerner ? Mais par 
labsurdite, dira-t-on, il a jete du ridicule et de 
Todieux sur celte fraction du paganisme; mais il 
ne nous la raonlre pas plus ridicule ni plus odieuse 
que lcs aulrcs theo^onies. 

O âilleurs si Eusebc s etait contentc de combal-
tre les fables tclles que lcs poetes nous les donneat, 

(5) Τούτο δέ πέπονθε "καί ό έν τοις Όρφικοις κα
λούμενοι; έπεσι λόγος. L. ι, c 7. 

(6) Orphenni poctam, docet Aristoteles nunquani 
fuisse. Dc nat. deor.y lib. i, 58. 

(7) Διονύσιο; τον Όρφέα ούοέ γεγονέναι φησί. 
(8) Τ. 11, ρ. 783 des Anecdola de Bekker. 
(9) Prtpar. evang.% 1. x, p. 495. 
(10) Triumviros istos poeseos Orpbea, Musaeum, 

Linum non fuisse, sed esse nomina abanliqua Phce* 
nicum lingua qua usi Gadmus aliique posteri. De 
arte poctica, c. 15. 

(11) Paris, 1659, in-4°; il portc encore le litrc 
suivant : Des sibyllcs ceiebres tani par Yantiquiti 
paienne que par les SS Peres. Gbarcnton, 1649. 
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i l ifaurait pas encore rempli son objet; i l reconnall 
la triple theologie de Varron, poctmue, fphilosophi-
que et politique ; il les attaquc egaleroent dans son 
livre : i l ne gagnait donc pas une gralide victoirb 
en deplacanl la difliculle. 

O B . Apres tout, cc ne sont pas tant les fables ab-
surdes qui rendent ce recueil suspect, di l notre 
adversaire, que la prelention de Philon qiTon ne 
doit pas 1'iiUerpreter symboliquemcnt. 

R6P . Α quoi je reponds qu'on doit distinguer Phi-
lon de Sanchonialbon. Philon ne veut pas d^alle-
gories, mais Sancboniathon ifv a pas pense. Apres 
cc dernier, mais avanl Philon, Thabionides avait tent4 
d'intiOduire dans la religion pbenicienne co genre 
dinterprelation, con re lequel s'eleve Philon. Ne 
voit-on pas la meme dissension parmi les Grees? 
les sloicicns dctournaient toute la rdigien a neire 
qu'un einblcme de la nature. Mais Celse dans son 
livre contre les Chrtliens, et Yelloius repicurien, 
mais Golla racademicien dans lcs livrcs De la na* 
ture des dieux de Giceron, combattent de toule leur 
force cet ecbafaudage ; ils sont pourlant les organes 
de deux sectes puissantes de la pbilosophie grecque. 
Ces doclrines, quoique professees en partie par Yar-
ron, lui seinblaient de nature a s^avouer plus faci-
lement dans le reduit de Fecole, qifau plein jour de 
la place publique (1). Or, qifest-ce qiTune expli-
cation reservee a un petit nombre de la religion 
commune a tous? 

Euhemcre avant Philon avait traite !a mytbolo-
gie grecque comme cclui-ci a fait la phenicienne; 
ll est vrai qu'il a excite contre lui une forle tem-
p£te, on Ta qualifie d'aihee; mais a qui n V t - o n 
pas prodigue cette injiire? Les Juifs et les Cbr^-
tiens etaient des athees pourles paiens; Anaxagore 
et Socrate pour Aristopbane el le peuple d'Albenes; 
il ifest pas jusqiTaux differentcs sectes du cbris-
tianisiue qui ne se soientdonne cette denoniinalion; 
saiut Juslin dil lui-menie : c Yous nous parlcz de 
ceux qui se discnt Ghreiiens, el qui dans le fond 
ne sonl <|tie des atboes el des heretiques (2). · 

Les veritables atbees snntceux qui, comme Thdo-
dore de Cyrene et Diagore de Mele, nient Pexistence 
de la Divinile. Geux qui adorent le soleil, rhomme, 

(1) Hsec facilius intra parietes in scbola, quam 
cxtra in loro ferre possunl aures. Varro, apua Au-
rel. August. De civitate Dei, vi , 5. 

(2) Λεγομένου; μέν Χριστιανούς, δντας δέ άθεους 
καί ασεβείς αίρεσιωτας. tonire Tryph., ρ. 77. 

(3) Voir Warburton, \ · dissertation, tom. 1· Γ ,ρ.202 
de la traduclion irancaise. 

(4) Οί δέ Φοίνικες κατά τήν τής ομωνυμίας σύγ-
χυσιν, ή κατά τινα άλλην αίτίαν, άλλως πώς περ\ 
Κρόνου έχουσιν, ώς έκ τής δευτέρας τών Φοινίκων 
του Έρεννίου Φίλωνος έστι λαβείν καί βασιλεύσαιδέ 
αύτδν ή ιστορία παλαιά δίοωσιν, ώς έμπροσθεν άφη-
γησάμην, κατά τε τήν Αιβύην κα\ Σικελίαν καί τάς 
Ιταλίας χώρας· κα\ πόλιν κτίσαι, ώς ό Χάραξ φησ\, 
τήν άπ' αυτού λεγομένην Κρσνίαν, νύν δέ Ιεραν πό
λιν ώς Ίσίγονος περί τών Λυβικών θεών, κα\ Πολε
μούν, κα\ Αισχύλος έν τή ΑΓτνη πεφάγκα^ιν.-Ωσαύτως 
Ίερά f) ίστοοία κατά τον Εύήμερον ποικίλους λόγους 
περ\ τών λεγομένων θεών απογράφου σα, θεούς επί
γειους γενέσθαι αποκαλύπτει, ούς τό ύστερον γένος 
άνεκάλεσεν ουράνιους. Παλαίφατος ib ό περιπατητι-
κδς έν το") περι Διονύσου φησίν τούς εύεργέτας τών 
βασιλέων και ^?ρμακέων ταίς Γσαις τιμαίς έπαυχείν 
(άπολαύειν) των θεών, κα\ προσηγορίαις τιμηθήναι· 
κάν ταύτη χαριεντισθήναι μέν μυθικώς, τήν δέ ίστο
ρίαν πεπλανημένους παραδεδόσθ^ι. 

(3) Jastiiicalions des rcstitutions tentees dans Ic 
texte qui precedc. — Charax avail ecrit un ouvrage 
sur Tltalie (τά ΊτιιΛικά) cite par Eustalhe Itias rx, 
p. 734 ed. Rom.— Isigonus est cite plusicurs fois par 
Pline, entre autres au commencement du vnMivre oii 
il le iioiimie Xicwcnsis. Aulu-Gelle en parle au 

le boeuf, se trompent sur son essence, mais ne sont 
pas ath^es (3). 

Ennius ne croyait certainement pas faire une 
profrssion publique d'albeisrue, en traduisant en la-
tin Yllistoire sacroe d'Euhcmere. Cic^ron et Varron 
qui Γοη cite, et Diodore de Sicile qui, dans son sixieme 
livre, dont Eusebe nous a conserve un fragnient, 
parait 1'avoir pris pour guide dans cetle partie de 
son Histoire universelle, ne sont pas alhees. En 
pubbant le livre des Mois (p. 274) de Lydus, M . 
liase, de l'Acadcmie des Inscriplions, nous a fait 
connaitre un passage tres-curieux sur cet Eube-
mere. Malhcureusement lelat de depravation du 
texle laisse beaucoup a deviner; je l a i supploo de 
mon mieux, je rendrai compte de uies restilutions. 
Le voici (4): 

ι Les Ph&)iciens, soit par la confusion qui ro-
sulte de rhomonymie, soit par toute autre cause, 
pailent d'une nianiere bicn differente de Saturne, 
comme on peut le voir par le deuxieme livre de 
Yltistoire phdnicienne de Philon Herennius. L ^ i s -
loire ancienne nous fait aussi connailre, comme 
nous Pavons dcja rapporte, que Salurne a regne en 
Afrique, en Sicile el dans cerlaines contrees de 
Tltalie; qu*ensuile il a fonde une ville appelee de son 
nom Satttrnia, connne le rapporie Gbarax, laquelle 
porte mainlcnant celui de Hiarapolis, d'apres le 
temoignage d^Isigone dans son Traita de$ dieux d'A-

frique, celui de Palemon, el celui d ,Eschyle dans 
'Etna. UHistoire sacrSe d ,Eubeniere a egalemenl 

consigne des recils tres-divers sur ceux qifon nom-
me dieux, qui, suivant lui, ont d'abord ete terres-
tres, et que les races postcrieures ont nommes 
calestes. Pahcphatus, le peripateticicn, dans son 
Traiti sur Bacchus, dit que ceux dcs rois et des 
magiciens qui se sont signalcs par leurs bienfaits 
jouissent des memes bonncurs que ies dieux, et 
sont veneres sous des denominations pareilles; que 
si Γοη a pu se livrer ades jcux dUniaginauon daus 
la fablc, c'est en alterant la verite de Fhistoire (5).» 

Pourquoi Philon, plus cboque du symbolisme quc 
de ranthropotheisme, n'aurait-il pas partage ces 
opinions ? 

OiuEC. Mais Eusebe, dit M . Lobeck, a fait usage 

ix« livre, c. 4, des Nutts attiqnes, comme ayant re-
cueilli des fables. — Pol^mon^est indique "par Ma-
crobe au v e livre des Saturnale$, c. 19, comme au-
teur d*un traite" Περϊ τών έν ΣιχεΛία Οανμαζομέ-
νων ποταμών. Le mome Macrobe (ibidem) a con-
serve quatre vers de la tragedie d'Escbyle qui porte 
!e litre άΈίηα.—Palwphatus cst assez connu conime 
ayant interpreto historiquemcnt la fable, par le 
fragmont qui nous reste de son livre Περϊ άπιστων, 
ct par les cilations de ses autres ouvrages recueillis 
par Fischer p. G4 de son edition de cet ecrit. Jean 
Tzetzcs dans son Exogese de YHiade publi^e par 
M. le prof. Hcrmann, a la snite du Uraco Stratoni-
censis, p. 3 et 4, d i t ' Κεφαλιών δέ καί Παλαίφατος 
και Δομνίκος και έτεροι περ\ τών Ήώων κα\ τερά
στιων ^ητορικώς ( iege ιστορικώς) ώς έπιτοπλείστον 
καν. ού φυσικώς ή μαθηματικώς ήλληγόρησαν. c Ge-
pbalion, Palaephatus, Domninus et aiiires onl em-
ploye plus generalement Fallegorie historique, au 
lieii dc la pbysique ou matheuiatiquo—La villo de 
Saturnia est nommee par Terlullien (c. 10 Apolog.) 
comnie portant cncore ce noni : Civitas quam depa-
taverat, Sottmiia usque nunc cst. Yoyez le ch. 22 de 
YOctavius de Minutius Felix. 

Ja i appelc los dieux έπίγείοι d*apres Diodore dc 
Sirile, I. III, p. 230, περ*». τών επιγείων θεών, πολλοί 
καί ποικίλοι παραδίδονται λόγοι. Le mcme biodore 
dit que Salurne fonda le gouviArncnicnt monar-
chique dans toules lescontrees de lOceident: Δυνα-
στεύσαι δέ φασι τδν Κρόνον κατά Σικελίαν κα\ Λι-
βύην, έτι δε τήν Ίταλίαν, κα\ τδ σύνολον έν τοίς πρός 
Έστ.-ερον τόποις συστήσασθαι τήν βασιλείαν. 
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<Tun auleur inconnu aux premiers apologistes. monsieur, qui maniez si agrfoblemcnt la plaisanle-
RE>. Le plan cfEusebe dilfere de celui des au- rie, n'y donnez-vous pas prise, lorsque vous conve-

tres apologistes. Ceux-ci ne s^etaient propose que nez que les momes choses qui sont si deraisonnables 
dc dtfendre les Gbreiiens des impulations repan- dans le phenicien, se retrouvent ilaus Hesiode el 
dues sor leur compte, et de les delivrer des Apollodore ? Pourquoi vouloir que j'admire en 

Eersecutions cruelles auxquellesils etaient en butte. Alexandre ce que j'abborre en Attila?—Parce que 

,es auteurs communs et les ^crits conteeiporains ces auleurs jouissenl d'une aulbenticite que San-
suflisaienl a leurs besoins. Au lieu de cela, Eu - cboniatbon nc possede pas. r— Quoi l paroe que dea 
sebe veut deniontrer Teconomie de Dieu dans la litteratores entieres ont disparu, on ne doit croirc 
\ocation des genlils, et remonte aux sources. Se- a aucun des debris echappes au naufrage?a qui les 
rait-on plus satisfail de voir figurer les sibylles Grecs doivenl-ils leur premiere civilisation et les 
dans vingt pages de son recueil, comme elles re- premieres notions de religion ? n'est-ce pas aux 
paraissent sans cesse dans Lactance et dansCle- jemigranls venusdu littoral occidental de FAsie? On 
ment d'Alexandrie (4) ? Non que je les accuse d'en veut en altribuer rhonneur a TEgypte; mais c*est 
etre les auleurs, inais d'en avoir fail un usage qui a tort. Si 1'Egypte y a contribue, c'est pour une 
ne pouvait etre de bonne foi. Quant a la citation faible part : les Egvptiens, de Taveu meme d U e -
cotnniune a tous, dOrphee. elle ne roule pas sur rodote, n'elaient pas navigateurs; c'elaient des es-
l'autbenticitc du passage, niais sur la sincerile ou peces de Cbinoisattaches a la glebe, qui ne sortaient 
la mauvaise fois tfEiisebe en copiant Aristobule, pas de chez eux. Que dans les sieeles de civilisaliou 
ce que nous altaqucrons incessamuient. quclques Grecs y aient cte etudier leurs inslitu-

OBJEC . Si Sancbonialbon, continue M. Lobeck, lions, je Taccorde; mais ce sont les premiers na-
contemporain de Semiramis, a trouve dans les an- vigateurs qui ont porte le feu sacre parmi les peu-
ciens monuments de sa patrie lcs preuves de ce plades de la Grece. Avant de visiler l'habe, TEs-
qif i l avance, son autorito est irrefragable. pagne et TAfrique, les Pneniciens ont du aborder 

RE>. Non, pas plus que celle de Maneibon et de ces plages plus voisines de leur patrie. CVst la Phe-
Berose avec leurs piliers sacres, bien rooins su- nicie qui la premiere confia a la puissance des venis 
jels a ralleration , par consequent a induire en ladntirable macbiue qu'onnonune vaisseau (2). Cest 
erreur; et puis je crois qiTil y a ici equivoque. donc a elle qu'on doit attribuer les premiers pa$ 

M. Lobeck parle de Sernirainis, la contemporaine des Grecs dans la carriere de la civilisation ; rien 
d'Abrabam, suivant la chronique dT.usebe, et i l par consequent n'cst plus nalurel que les emprunls 
faul la rapporier 800 ans plus tard, d'apres le cal- qui leur ont ete faits par ces derniers : quant a 
cul de Pbilon, c'est-a-dire, vers la ville de Troie. ceux quon veut qu ds aient faits aux Grecs, c i l 
Comment concevrait-on que du temps de Semiramis faudrait, comnie dit le proverbe, faire remonler les 
ln i l y eut deja de vieux monuments ^crits? c^est fleuves vcrs leur source et confondre tout (3). » 
impossiblc a penser; quelque baut quc Γοη venille Pourquoi ajoutez-vous, en ocariant ridoe de la 
faire remonter recrilure, elle ne peut aller jusque- dimniU? Εusebe en iinpose en souteuant, d'apres 
la. Sanchonialbon , conteniporain de Priain, n a le passage suivant de Porpbyre , que les dieux 
precede Homere et Hesiode que d'un siecle en- avaient ete bommes? ι Voici Porphyre qui, en 
viron. conlinuant, deific, non plus le Dieu suprerae ni 

OBJEC . Apres avoir brievement repassa* cc que ci*ux du ciel (les astres), mais des bommes morlels, 
SanohoniaLhon dit des generalions divincs, M. Lo- et qui rend'ce tenioignage que tels sont les dieux 
beck ajoiite : t Si quelqu^n peul croire quc les auxquels lunivers rend bomniage (4). » 
plus ancicns thcologicns pbeniciens nous aient ra- Eusebe, dis-je, cn impose. Porpbyre non plus 
conte les hauts faits de Cwlus, de Saiume, de Ju- qullesiode, Sancboniathon non plus qiTApoIlodore, 
piier, a la maniere d'Hesiode et d'Apollodore t toute- ne sc rendaient pas ce lemoignage : ils admetlaient 
fois en acartant 1'idae de diviniU; qu^ils les aient des generations divines dont ne s^xpliquaient 
consignes dans leurs ecrits; ne disputerai et je pas bien la nature , mais qu*ils separaienl de 
me coiUenterai d^adinirer coinmcnt il y a encore 1'humaniie. Porpbyre est plus comniunenient un 
quelque Epimenide, qui, ayant donni pendant deux sijmboli&te : qiTon lise le Traito de Canlre de$ m/m-
cents ans, se reveille lout a coup pour croire ce phes , et toutes ses observati<ms rcpandnes dans le 

ni pouvait etre bonorable a croire dans le siecle Scholiaste homoriaue de Venise; qifon lise les Frag-
'Huet. > ments du Traita de$ statuts au iroisieme livre de la 

R6P . Apres ce brevet d ,imbocillite donne a Huet Proparation tvangdlique, un restera convaincu de 
et au xviι· siecle, qui osera se porter conime de- cette veril^. Or, i l est presumable quEusebe, par 
fenseur de pareilles absurdites ? ce sera M. Munter, cette reniarquc, a voulu le metlre eu opposition 
evoque de Seeland, qui, dans son ΊταχΙέ de la re- avec lui-ineme, puisqiTil appuic de son autorile 
Ugion des Carthaginuis, ne laisse eebapper aucune une doctrine loute conlraire. Bans une aulre r i r -
occasion de citer Sanchonialbon ; je ne parlerai pas constance il oppose son n«cueil de la Philosophie 
de Bocbart, honune d'un siecle emincmment igno- par les oracles qui prescrit les sacriiices d^animaux, 
h\nt; inais Lacroze, Jablonski, qui tout en niant a son liaite de VAbslinence qui les repousse. Je ne 
Texistence de Sancbonialbon ont reconnu dans ses Irouve nulle part que Sancbonialbon ait declare, 
fragments la vraie theologie phciiiei«;nne, puis les plus qiTHcsiode, que lcs dieux elaienl des bom-
orientalistes, meilleurs juges dans cette queslion, mes. 
qui ont tous adinis, sans resistancc, Texactilude de OBJEC . M. Lobeck revicnt .au silence des pre-
ccs recits. niiersapologistes, ct de Joscpbe qui pretendait avoir 

Mais ne peul-on pas dire a M. Lobeck : Vous, fouille les arcbives de Tyr. 

(4) Ce vaste esprit, dit Blnndel dans 1'ouvrage 
indique, p. 48, a qui rien ifecbappait, qui pensait 
faire prolit de toul, apres avoiretnle avec tme pompc 
admirable les depositfons de 250 auleurs paiens 
tant pbilosnphes qu^bistoriens et poctes, donne 
quarlier aux plus cxecrablcs beretiques, ouvert son 
sein aux apocrypbes, a aussi laisse prendre place a 
la fausse sibylfe de laquelle lo. discours lni a senible 
d*auiant plus veritable qu'il servail diivctcmeiu son 
dessoin. 

(2) Prima ratcm ventis credcre docta Tyro*. (Ti-
bull. Eleg. lib. i , eleg. 7, vers. 20. 

(5) "Ανω ποταμών Ιερών χωρονσι παγαΐ 
Καϊ δίκα καϊ πάντα πάΛιν στρέφεται. 

(Eurip. M6dte% 410.) 
(Κ) Ό δε προιών ού τδν έπ\ πάντων θεδν, ούδε μίν 

τού; κατ' ουρανούς , θνητούς δ' άνδρας θεολογεί, κα\ 
μαρτυρεί τούτους εκείνους είναι τούς είαετε θεούς 
παρά τοΐς πάσι νενομισμένους. 
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RE>. Mais l e je doulc qu il y βύΐ des archives a 
Tyr depuis la ruine de cette ville par Alexandre; 
toules les amorites de Josephe sont recentes, ex-
cepte Mochus, qifil ne connaii que par la traduc-
tion de Lajtus; ce sont Hypsicrate, Tbeodote, Dius, 
Menandre, Hieronyme d'Epbese. Etpuis, qiTaurait 
cherche Josephc dans Sanchoniathon qui put lui 
&re utile ? le delnge et la coniirmation des ecrits 
niosalques ? c'est justement ce qiTil passe sous si-
lence. Π lui fallait Berose qui declare « que, de son 
temps, cesl-a-dire apres Alexaudre le Grand, i l 
subsistait encore des parties de 1'arche, malgre Tem-
pressement des liabitanls a enlever le bilume <jui 
servait a des malefices (4). » Cerles , Sancbonia-
thon est surpasse en exageration par Berose dans 
ce recit, s'il est bien aulhentique. Nicolas de Da-
mas, egalement cile par Josephe, dil aussi quc ces 
ddbris subsistaienl de son temps, cest-a-dire sous 
Auguste; voila ce que Sancboniatbon ne pouvait 
oflrir a Josephe (2). 

Pour repondre a la question du silence des apo-
logistes, on doit observer que les autres apologis-
tes trouvaieul dans les auteurs contemporains ou 
les plus repandus tout ce qiTile voulaienl prouver. 
L«ur plan differailde celui ^Eusebe. Et puis quand 
ils auraient cite Sancbonialhon, M. Lobeck aurail-il 
defere aveuglement a leur lemoignage ? je n'en crois 
rien, el jappuie mon opinion sur ce qul l d i t : 

c 11 est constnnt que dans ces lemps oii les re-
ligions anciennes et nouvelles, etrangeres et do-
mestiques, luttaient entre elles, on a interpolo avec 
l a plus grande imprudence les Jivres sacres et pro-
fanes, on a έίέ jusqua ce point d'attribuer a Ho-
nicre des vers qui lui sont purement elrangers (3). » 

Puisqu'il enveloppe tous les ecrivains chreiiens/ 
dans uiie condamnation g&ierale d'interpolalion, 
Eusebe n'aurait eu que des complices, si d'autres 
que lui avaient cile les memes fragments; au fait, 
les nombreuses cilalions des sibylles ne leur don-
nent pas plus (Tauthenlicite 

En genoral les apologistes etaienl peu d&icats 
sur le choix desaulorites; les vers sibyllins, surtoul 
apres ce qiTen avait dit Celse, ne devaient plus 
reparaltro, et plusieurs les citent, parmi lesquels 
Eusebe fait exception. N&mmoins ayant a accuser 
Clenient d^Alexandrie a cet egard, je vois que 
M . Lobeck est sonfdefenseur, etque dans la citation 
dOrphee commune a tous deux, mais accrue de 
quelques vers dans Eusebe, il ne voit de falsifio 
que cette augmenlation. 

c On voit, dit-il, la stupidito d'Euscbe dans Γίη-
yerition dc semblables fables, par les vers pris du 
Teslament dOrphde; je ne parle pas de ceux qui 
lui sont comimins avcc Clement d^lexandrie, mais 
de ceux dont lui seul fail usage, ct qui sont com-
pletcment judaiques. > 

En prenant sons sa protection Clement d^lexan-
drie, voila un certifical bien explicite d*irabecillite, 
joint a celui de mauvaise foi, dont Eusebe η avait 
pas encore έίέ gratifie. Uaccusation est irop grave 

(4) "Ετι μέρος τι είναι, χα\ κομίζειν τινάς της 
ασφάλτου άφαιρουντας , χρώνται δέ μάλιστα οί άν
θρωποι τφ κομιζομένω πρδς τους αποτροπιασμούς. 
Ant. Jud.'\. ι, c. 3, η.' 6. 

(2) Walckenaer in Aristobulo, ρ. 48, Tappclle tn 
historia fabulator. 

(3) Aylaophamus, p. 4275. 
(4) Prip. evanrj. 1. x in ,c . 12, p.663. 
(5) Cest ce que nous croyons aussi. En conse-

quence, nous ne croyons pas qifAristobule ou ηιέιηβ 
Onomacrite aient invente les vers orphiques. Ono-
macrite les a peut-^tre mis par ecrit, ou tradaits en 
«n langage plus inoderae, ou misen ordre et edites, 
corame les Pisistratcs Fontfaitdes poemes dTloine-
re; mais ces doctrines sont des traditions antiques; 
c i il y a des cboses que Γοη n^nvcnte pas. Aussi 

pour ne pas excuser quelque developpemeni dane 
la reponse, c est ce que nous ferons dans Tarticle 
suivant. 

V . 
Examen des vers tirds (fOrphde, citds par saint Jus-

lin, Cldmenl d*Alexa7idrie el Eusebe. — Eusebe nc 
lc$ α pas invenlds, mais il les α empruntds ά 
Aristobule. — Preuves de l'exi$tence d'Aristo-
bule. 
Gomme nous Tavons promis a la fin de 1'article 

procedeut, nous allons defendre Eusebe contre Tac-
cusation portcie par Al. Lobeck davoir invente les 
vcrs dOrpbee qui se trouvenl dans la Prdparation 
evangolique. 

Parini les auteurs cittSs par Eusebe, on remarque 
Aristubule, Juif savant el philosophe peripaleticien, 
qui vivait a la cour de Plolemee Pbilomctor, auquel 
il a dodie des interprdtalions dcs Livres saints. Pour 
faire valoir aupres de ce prinee la doctrine qui y 
έί·Λ\ί contenue, i l n'a pas craint dlnterpoler lcs an-
ciens poetes grecs, dont i l alleguait le t^moignage 
comme appuyant ces momes doctrines. Eusebc,dans 
un fragment decet autcur (4), rapporte des vers or-
phiques, qui en font partie, cvidemnicnt supposes, 
oii sonl professes non-seulement Tunite de Dieu et 
sa pnissance infinie, ainsi que toutes les doctrines 
judaiques, inais mome Abraham y est indique claire-
ment, aussi bien que Moise. 

Α qui appartient cetle supposition? Walckenaer, 
qui a laissc une Dissertation posthume sur Arislobu-
le, la lui impute completement; tandis que M. Lo-
be.ck en accuse Eusebe, mais seulement pour lcs 
deux vers qui designenl Moise. Est-ce par indul-
gcnce pour Eusebe qul l borne ainsi son accusation ? 
Non; ccst par la force des cboses. Explquons-
nous : 

11 ne se pent que ces vers aient έίέ totalement fa-
briques par Aristobulc. 11 a travaille sur un premier 
canevas du aux pyihagoriciens, qui ont beaucoup 
fail parler Orphoe. II a donc ajouto suivant les vrai-
semblances ce qui esl etranger a leurs idees et hors 
de leurs connaissanccs (5). 

Le 4" vers orphique cite par Eusebe remontc a 
une baute antiquile; on y a fait de nombreuses albi-
sions, et il parait avoir ^te une formule sacranien-
telle dans les niysteres (6). Le voici : 

ΦΟέγζομαι οϊς Θέμις έστϊ, θύρας δ" έπΙθεσΟε 
[βεβήΧοις (7). 

Callimaque Ta parodie dans YHymne ά Apollon : 

Οΐον ό τω'ΛοΛΛίοΥος έσείσατο δάφνινος ορπηζ, 
Οία δ" δλον τό μέλαθρον, έκάς έκάς δστις άΛι-

Ι^ρός (8). 
Platon y fait une allusion evidente dans le Zkn-

quet : Oi δέ οίκέται κα\ ει τις άλλος έστ\ βέβηλδς 
τε, καί άγροικος πύλας πάνυ μεγάλας τοις ώσΐν έπί-
θεσθε (9). 

Le passage suivant de Denys d ,Halicarnasse 

faisons-nous quelques reserves sur plusieurs des 
opinions emises dans cet articlc. 

Le directeur, A . BOWVETTY. 
(6) C^est Topinion de M. de Sacy sur Sainte-Croix, 

t. 1, pag. 549, quoique Lobeck le contesle. Aglaopka-
mns, 1. ιι, p. 451. 

(7) Je parle a ceux qui ont droit de nVentendre; 
lermez les portes aux profanes. 

(8) Combien laurier dWpollon est agite ! Com-
bien cet antre iest terrible)! arriere, arricre, lout 
profane! (Vers 4.) 

(9) Vous tous, esclaves, et s'il est quelque autre 
profane et doue de sentiments grossiers, bouchez 
vos oreilles en y appliquant de grandes clouires. 
(Banquet, GEuvres in-fol. p. 218.) 
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eeinble encore se rapporter a ceb mysteres : Μυστη-
ρίοις έοικεν ήδη ταύτα, κα\ ούκ εί ; πολλούς οΤά τε 
έστ\ν έκφέρετθαι· ώστ' ούκ άν είην φορτικδς, εί πα
ρακαλούν, οίς θέμις εστίν ήκειν έπί τας τελετάς τού 
λόγου, θύρας δ* έπιθέσθαι λέγοιμι ταις άκοαις τούς 
βέβηλους(1). 

Dailleurs, rexprcssion de βέβηλος, profane, 
n'avait d'acception que sous le rapport des mysteres, 
et les allusions a ce vers se conserverent m^nie 
dans les mysteres chretiens. On employait cctte 
formule k cet endroit du sacriQce ού Γοη faisait 
sortir ceux qui n^taient pas enlierement inities (2). 

Mais, sans parcourir Thisloire de cbacun de ces 
vers, je me bornerai a dire qu'ils ont ete ciles avec 
plus ou nioins d^tendue par Justin le Martyr, Cle-
raent d\Alexandrie et Eusebe. 

Justin les rappelle dans deux ouvrages : YExhor-
tation etle Livre de la monarchie, au nombre de 21. 
Dans Tun comme dans Tautre, i l rcconnait le Dieu 
suprome : 

Εϊς έστ\ αυτογενής, ενός έκγονα πάντα τέτυ-
[κται (3) : 

mais i l lui donne le nom de Jupiter : 

Πάσιν γάρ θνητοίς, θντ\ταϊ κόραι είσϊν έν δσ-
[ σοις 

Άσθενέες δ' ΙδέεινΑιάτόν πάντωνμεδέοντα(£). 
11 annonce ces vers comme tires du poeme adres-

so ά Musie, production pythagoricienne. On doitdonc 
en conclure que ce Pere n'a point connu l^dition 
d\Aristobule ou a noglige d'en user. 

Iln^en est pas de meme de Cleraent d\AIexandrie; 
non-seulement i l Ta connu, puisqu'il le nomme, 
mais dans la citation qu'il fait de 7 vers, dans ΙΈχ-
hortalion aux yenlils, ils sont semblables aux 7 pre-
mters de Justin. Puis il ajoute le premier mol du 
8· suivant redilion d\Aristobule : άθάνατον; et, 
dcarlant la Gn de ce vers : 

Παλαιός δέ Λόγος περϊ τούδε φαείνει, 

ui sent le judaisme, i l continue : Είτα ύποβάς δια£-
ήδην επιφέρει · 

Εϊς έστ\ αυτογενής, ενός έγκονα πάντα τέτυ-
[ κται (5), 

8* vers de Justin, et qui serait ainsi le 9 e de Cle-
ment. Deja i l avait ecarte un 3 e vers qui trahissait le 
Juif : 

Φεύγοντες δικαίων θεσμούς θείοιο τεθέντος 
Πάσι νόμου . . . . (6) 

Si , cependant, Clement iravait cite que ce lambeau, 
on pourrait meconnaitre 1'usage quM a fait d\Aris-
tobule; mais au v e des Stromaies, p. 723, i l rappelle 
les derniers linissant par άθάνατον, et ajouie : ι Or-

(1) Ces choses sernblent ne convenir qifaux mvs-
teres et ne pouvoir (Hre divulguees; en sorte que je 
ne serais pas reprehensible si j'invitais ceux qoi y 
ont droit a sapprocher,a prcndre part auxniysleres 
de leloqnence, et si je prescrivais de fermer la por-
le aux profanes. (De la composition des notns, 
n e 25.) 

(2) Voir Casaubon, Exercit. xvi, adversus Baro-
nium. — Brisson, en tote de son traite De formulis, 
donne les nombreuses imitations qirenontfaitcsles 
poetes latins. 11 reprouve la le^on βέβηλοι, et y 
subtitue βεβήλοις, qui est la moins generale. On 
trouve cependant βεβήλοις dans le scboliasle de 
Sophocle (OEdipe ά Colone), cite par Suidas au mot 
βέβηλος. Wesseling, au conlraire, defend le nomina-
tif, dans une Dissertation sur Arislobule, qui est 
imprimee a la suite de Touvrage de Walckenaer sur 
cet auleur. 

(3) II est un , ne de lui-m£me, lout tire de lui 

phee a dit ces cboses sur Bieu, qiTil represeate 
comme invisible, et qui n'a ete connu que d'ua 
seul Cbaldeen, soit Abrabam ou son fils, qifilveul 
indiqucr par ces vers (7) : 

Ού γάρ κέν τις ϊδοι θνητών μερόπων κραίνοντα, 
ΕΙ μή μουνογενής τις άποββώζ φύλου άνωθετ, 
Χαλδαίων (8). 

Certainemenl, Clement montre qu'il a puise sa 
cilation dans Aristobule; mais il ovite de le noramer, 
passe sous silence lc nom de Jupiter, et allribue au 
pretendu Orpbee la connaissance d'Abraham : 
or, i l est douieux qu'il put croire ce qu'il ecri-
vait. 

Voyons ce qu\i fait Eusebe. Bans on long frag-
menl qu'il cite d^rislobule le Juif, se trouvent les 
mcmes vers, mais accrus de plusicurs aulres avec 
toutes les marques de rinterpolation : ainsi le £ et 
le 8* vers supprimes par Glement, ceux concernant 
Abrabam, enlin deux autres, designant evideroment 
Moise et la loi inscrite sur lestables, seretrouvent 
ici : 

Ώς λόγος αρχαίων, ώς ύδογενής διέταζεν, 
Έκ θεόθεν γνώμαισι λαβών κατά δίπλακα θε-

[ cpcr? 
ι Comme la Ιοί Ta prescrit, comme Ta enseigne 

celui qui esl no des eaux, ayant TCQU de Bieu meuie 
le code grave sur les tables.» (Vers 56,37.) 

Or, ce sont la les versqui ont valu le tilre d'idiot 
a Eusebe, dc la part de M. Lobeck. Poursuivons, 
et voyons si cest le rcsultat d func criliqucsage et 
approfondie. 

Qu^Euscbe aitcru a rauthenticite de cesvers.je 
ne dirai pas comine venant dOrpbee, personne ne 
len croyait Tauteur ; mais comme dOnomacritc,de 
Cercops ou d'un pytbagoricien quelconque, je ne le 
suppose pas : i l ne cherche pas a le faire croire. 
Mais citant Aristobule qui les a pnblies, il les donne 
comme il les trotive dans cet aiiteiir, qui devient 
son garant. Pour qu'il fut prevaricateur, il faudrail 
qu^il eut forge toute la citation ou seulement une 
partie. Ponr qifil fut Tauleurdu tout, ilfaudrait faire 
dWristobule un otre de raison. f/est ce que Ricbard 
Simon, qui n'besile pas quand i l s'agit de crecrdee 
pseudonymes, ne se gene pas de declarer (9); les 
livres d :Aristobulc et de quelques aulres anciens 
autenrs qui ont ecrit si favorablement dcs Juifs ont 
έίέ supposcs ; i l laisse a d^utres le soin de denion-
trcr (μΓυη Juif ne pouvait pas ecrire favorablement 
de sa nation. 

Van Bale et Hody, en refutant le recit d^ristee, 
importunes de ce qu'Aristobule dit de la traduc-
tion dc la Bible sous Philadelphe, cherchent aussia 
Taneantir. Leur grand arguinenl est le silence de 
Josepheet de Pbilon. Mais lsaac Vossius (10) dit avec 
raison, en parlant du preniier : ι Quelle cause aurait 

son origine. (Vers 8.) 
(4) Les yeux mortels de tons les mortcls sont 

impuissanis a voir Jupiter, le souverain universil. 
(Vers 15.) 

(5) Ensuite ayant ajoutc aulre chose, Orphec dil: 
ι II est un, i l est ne de lui-meme, toul lire de luison 
origine. ι (P. 48.) 

(6) Fuyant les lois dc la justice posees par Dieu 
mome dans la loi adressee a tous. 

(7) Όρφεύς κα\ ταύτα λέγει . . . περι θεού · άό
ρατον αύτον, μόνω γνιοσθήναι ένί τινί φη^1» τ ^ 7 ^ 
Χαλδαί^), εΓτε τδν 'Αβραάμ λέγων τούτον υίδν τδν 
αυτού, διά τούτων. 

(8; Un seul, ne du sang cbaldeen, a pu oonnaitre 
celui qui dirige le sort des niortels. 

(9) Hist. crit. de 1'Ancten Testament, I. m, c. 23, 
p. 560. 

(10) Append. observ. ad Melam, p. 67. 
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p u porter Joscpbe aparler dans son histoire d\Aris-
tobule? onpeul direla m£me chose de Philon. II 
y a trop dc garants de l'existcnce dWrislobule, pour 
qu 'on puisse la revoquer en donte (1). 

Or , si Aristobnle a vecu, s'il a compose des com-
mentaires sur les livres de la loi, avons-nous une 
raison suffisante de croire qifi l η ait pas altero les 
vers qiTil empruntait a la lilterature bellenique ? 
Serait-ce a cause de son caractere? nous ne le 
connaissons pas; ou parce que les vers qu'on lui 
al lr ibue n'auraientpusortir de sa plume? lelle serait 
une allusion a Jesus-Cbrisl et a la loi nouvelle coin-
me les vers sihyliinscn sont remplis. Mais Abraham, 
Moise, les tablcs de la loi, sonl mieux places dans 
la boucbe d'un Juif que dans celle dOn Cbretien. 
Comment, qiiand laloi nouvelleqm elait venue d<§-
truire Tancicnne, brillait dc tout son eclat aux yeux 
de ses adeptes, Eusebe n'aurait eu de lalcnt poeti-
que que pour celebrer le culte qu'il desertait? Ce 
serait bien alorsqoll nieriterait repitbete que lui a 
accordoe M. Lobeck. 

L a candeur des Juifs &ait-elle si grande qifon nt 
.puisse leuraltribuer aucuae fraude pieuse? Les l i -
vres apocrypbes de TAncien Testament, les fables 
comprises dans la relalion d\Aristee sur la version 
des Septanle, ces historiens auxquels Joscphe nous 
renvoie (2), comme des autorites etrangercs a sa 
nal ion, sont-ce des ecrits exempls de suspicion? 

S i enfm, on ne voyait des coupables que parmi 
les Chreliens, Clement partageraitleblaraed'Eusebe, 
car i l aouvert la voieen indiquant Abraham, comme 
celui-ci a fait pour Moise, avec celte difference que 
Clement assigne a Orphee lui-m&me ce qiTEusebe 
ne fait remonter qu'a Aristobule; ou bien i l faudrait 
croire qu'Aristobule est coupable de la premiere 
interpolalion, et qu'ayant assez falsiiie le texte pour 
y introduire le pere des croyants, i i n'aura pas ete 
assez audacieux pour indiquer Moise. On sent com-
bien cette supposition est improbable. 

Α ces arguments, Walckenaer en a ajoute un qui 
me parait peremptoire. 

Si Eusebe avait supposo des vers dOrphle qui !ui 
donneraienl la connaissance du vrai Dieu telle que 
les Juifs la posscdaicnl, et qifil eut fait apparaitre 
Abraham et Moise dans ses ecrits, i l se serait bien 
garde de renverser celte combinaison en le faisanl 
parler dans un sens tout a fait conlraire au langage 
qu'U aurait prele. C*est cependant ce qu'il a fait 
dans un autre passage (3), οίι nous lisons une cita-
tion de Porphyre, dans laquelle ce philosophe, vou-
lant fonder ie symbolisme, cite un long passage 
orphique ού Jupiler n'cst pas Yame du monde, niais 
est le monde lout entier : 

Πάντα δ' έν μεγάΛφ Ζηνός τάδε σώματι κείται. 
Le ciel est sa tete, les astres sa cbevelure, le soleil 

et la lune ses yeux, Fether son esprit, la terre son 
ventre, la nier sa ccinture, etc. \ o i c i sur ce mor-
ceau la roflexion dEusebe : c Telle est donc, ό 

(3) Voir sur Aristobule le ιι· livre des Machabdes, 
ch. ι β Γ ; Origene, Conlre CeUe.iv, 543; Analoliuscite 
parEusebe, Hist. eccl. V H , 32, 287; Gyrille, Contre 
Julien, ιν, I34;Gleraent, Eusebe, et saint Jerdme, 
De viris illiistribus, c. 36. — On peut consuller 
Walckenaer, cb. vn, De Aristobulo: i l administre, 
ch. xxui, une preuve curieuse : ce sont des plagiats 
de Clomeut, qui a copie plusieurs fois mot pour mot 
Aristobule sans le nommer. Cc n'est pas le seul 
exemple d'un pareil larcin de la parl de Glement 
d'Alexandrie. Musonius, cite par Stoboe, p. 49, 
lome I" de Ted. de Gaisford, avait dit ce que celui-
ci ropete dans son Podagogne : La chaussure 
est presque une prison, τδ ύποοεδέτΟαι τω δε δέ σθαι 
εγγύς έστι. Aussi Ruhnkenius, dans Ιο Dicliomiaire 
vlatonique de Timde. dit-il : ι Je m^etonne que ce 
larcin, aiinsi que plusieurs autres dont Glement s'est 

Porphyre! la peinlure que lcs vers cites par vous 
nous font de Jupiler. Mais je n'aperQois dans tout 
cela que Funivers visible : l cilier. forme son en-
tcnderaent, et les autres parties du monde, son 
corps» Gommcnt donc Orphee le Thrace, ou lout 
aulre a-t-il pu concevoir une semblable divinito 
sans y rien reconnailre dintellectuel, rien qui 
appartint a une essence invisible et incorpo-
relle ? ι 

Je crois en avoir dit assez, peut-otre trop, pour 
decharger Eusebe de rimpuialion d^avoir inserd 
deux vers de sa composition dans irae citation or-
phique. M. Lobeck 1'accuse encore. (car de quoi ne 
1 accuse-t-il pas ?) d^voir ajoute dans Josepbe le 
celebre pasbage sur Jesus-Cbrist; mais comme ceci 
n^st pas renlerme dans les 15 livres de la Ρνέρα-
ration dvangdlique, j 'en ecarle la discussion, et je 
passerai dans Tarlicle suivant a Pcxamen des ecri-
vains modernes qui se sont fails les souliens de Tau-
tbcnticite du fragmeut de Sanclioniathon. 

VI. 
Ecrivains modernes qui ont soutenu CauthenticilS de$ 

fragments de Sanchoniathon. — Vossius. — Bo-
chart. — John Jackson. — Huet. — Van Date. — 
Fourmont. — Cumberland. — Goguet. 
Parmi lcs auleurs qui ont adiuis lauthenlicite des 

fragmcnts dc Sancboniatbon,el qui onl fonde une Ibeo-
riequekonque stirlcs tradilions qu'ils conliennenl, 
i l n'en est pointqui aiententrepris une justificalion de 
son ouvrage proprement dite, sans y meler leurs idees 
systematiques sur ce livre. S^ls ont repondu a 
quelqucs criiiques, ce n'est que transiloirement : 
ils ont plutol considere ces cxlrails comme un fon-
dement solide sur lequel ils ont bati les sy&tcmes 
que leur iniaginalion enfainail. Ainsi, les uhs s'en 
sont servispour confirmer les r^cils de Moise, com-
nie Huet et Fourmont; d^utres, pour debrouiller 
la chronologie des anciens pcuples, comme Guni-
berland ; el par les essais infructueux d'une imagi-
naiion vagabonde, ont aulant decrie ces fragmenls 

2u ont pu le faire ceux qui les ont argues de faux (1). 
'est ainsi que 
Rien riesl plus dangeretix qifun imprudenl ami. 
Gerard Jean Vossius, dans son Ίταχίέ des histo* 

riens grecs, donne la premiere place a notre bisto-
ricn, et rend simplement comple de ce qu'Eusebo 
et Porpbyre en ont rapporte. II est arr£te coinmo 
tous ceux qui ont parle de cct auteur, par la difii-
culte chronologique resultanl du passage de Por-
ph)Te. Du reste, il ιΓβΙόνβ aucun doute sur la sincc-
rtle de ce recit, et soutient avec Ephore contre Dio-
dore de Sicile (4), que les Barbares ont eu dos 
bistoriens avant les Grecs. 

Bocbart, dans le 2* cbapitre du n e livre du C/<«-
naan, passe en revuc tont cc qui reste dn recit dc 
notrc bislorien; i l explique par la langue phcni-
cienne les noms propres qui y *ont contenus; niais 
ce n^est que dans le 17° chapilre du mome livro 

rcndu coupable, n'ait pas encore ete signale. » 
Potler rapproche ces deux passages seniblables dans 
ses noles. 

(2) Eupolcme, Hecatee, Demetrius, etc. 
(3) L . iii, p. 100. 
(4) Malgre toul mon desir de reunir le plus grand 

nombrc desouvrages qui iraitcnt dc Sancboiiialbon, 
il ηι'βη a manque plusietirs que je regrette de n a -
voir pu l i re; dautres que je n'ai pas nienie chcrcbc 
a me procurer. Les preiniers sont YOriyine des cul-
lcs de Dupuy:— la Symbolique de Creiizcr; — les 
Entretiens de Lacroze el son Thesaurus Epislolicus; 
— Court dc Gebelin, Alloyories orientales; — Dclisle 
de Salles, Histoire des liommes; non plus que les 
feuilles fugitives, journaux et disserlations acade-
miques dont la Bibliolheque de Fabricius donne le 
recensement, et que je n'ai pu parcourir. 

file:///oici
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qui l ia i t un examen critique de riiislorien ct deson 
ouvrage. 

II juslifie d'abord la traduction de son nom don-
nee par Theodoret (1), oii Sancbonialbon est tra-
duit par φιλαλήθης dans le passage de la Συ
σκευή de Porphyre, tandis qiTEusebe donne ponr 
Ιβςοη φιλαλήθω; ; i l dislingue YAbibal, roi de Be-
ryte, du pcre alram, contemporain de Salomon. II 
reconnait Abraham dans Κρόνος, el Sara dans Ano-
bret. II est convaincu que Jorombal, pretre de Jeyo, 
est Gtdion, et explique longuemenl conimenl i l a 
pu etre qualiiic de prolrc bcbreu n'elant pas Le-
vite, el comtncnt, ayant donne dans ridolatrie de 
Baalbdryte, ainsi que scs successeurs, i l a pu faire 
alliance avcc un roi de Beryle. II s*efforce penible-
ment de rapprocher Gedeon de Sancboniatbon. La 
dilBoulle, rcsullant dc la fondalion de Tyr, qui ne 
procede la prise de Troie que d*un petit noinbre 
(Tannees, Tarrele. 11 ne s'en rend comple qiTcn 
prouvant que lc nom de Tijr eiait commun a plu-
sicurs localites, et declare que cc mot veut dire en 
phenicien Rocher. Lorsque Astarbo immolc un asler, 
sorte d^aigle, έν Τύρω τή Αγία νήσω, dans Tyr, l'ile 
$aintet ce i^elait pas une ville, selon Bocbart. 

LOuvrage du docteur John Jackson, qui est une 
Revne chronologique des anciens peuples (2*, contient 
dans le troisieine volume la cbronologie pbtnicien-
ne, puisec cnlierement dans Sanchoniathon Bans 
les notes, il discule les dilficultes chronologiques du 
texte, tellesque la comcidence des lemps de Sdmi-
ramiSy et de la guerre de Troie, Abibal, Sanchonia-
tlwn% et JirombaL 

II croit d'abord que Porphvre a dit que Jerombal 
et Sancboniatbon avaient vecn cn nicme temps, 
savoir, sous Abibnl. JY i montre qu"il dit expresse-
ment le contraire; i l remonle Sdmiramis a 1'epoque 
oii Eusebe. dans sa Chronologie, l*a placee, 800 ans 
avanl la guerre de Troie. Cest une queslion indiffe-
rente pour comprendre Fepoque oii vecut Sancho-
nialbon; i l sulfit de recounaitre qu a tort ou non, 
on Ta faite contemporaine de la prise de Troie. Si 
Γοη n'admet ce point, il n'existe plus que Irouble 
et confusion dans les dires de Philon et de Porphyre. 
Usserius a adopte celte chronologie; i l l'a donc crue 
ralionnelle (3). Mais encore nne fois cela ne nous 
concerne pas; i l nous suffit de connaitre la pensee 
de nos guides. Jackson chercbe, apres Bochart, quels 
sont les ecrits en caractere ammonoens, donl Pbilon 
dit que Sancboniatbon a fait usage pour la redaction 
de son histoire: c'est ce que nous recbercbcrons plus 
tard. Puis, i l traduit lout ce morceau; aprcs quoi 
i l examine les titres de Tauteur a la credibilil^. 

Apres avoir dit que Tecrit de Oodwell ne meritait 
pas unc refutation serieuse, il cbercbe a donner 
des dates aux evenemcnts conlenus dans les reeils, 
et declaie que Boehart, Cumberiand, et surtout 
Ilnet, ιΓν ont rien compris. Je ne sais si d'aulres 
cbronologistes ne lui feront pas le meme reproebe; 
car il mele le recit de Moise, le deluge et la dispcr-
sion d.ins une r^lation qui y est tout a fail etran-
gerc. Je crois que c'est une mauvaise marcbe ; au 
surplus, son ouvrage nc supposanl aucun doule sur 
la veracite du rccit de Sancboniatbon, i l ne cher-
che pas meme a la prouver. 

Iluet, cct apologisle modcrne, a bcancoup imite 
lcs ancicns par le fcu de critique avec lcquel i l 
adopte les lemoignages favorables a la Domon&lra-
tion tvcngolique. Kous avons vu cependant qu*il re-

(1) P. 18 de la Thdrapeutique. 
(2) Londres, 1752, 3 vol. in-4°. 
(5) Annal. Vet. Tesl., p. 44. 
(4) Voici lcs divinites ou les heros sous les noms 

desqnels Moise so trouve cacbe, d'aprcs Hucl · 
Eaqup, Esctilape, Ampbion, Anubis, Apis, Apol-

pousse Orphee et les sibylles. On ne doit donc pas 
laccuser toul a fail de mauvaise foi. Mais suivant 
son plan favori qui place Moise comme une divinite 
commune dans toutes les mythologies, i l s'est em-
pare de la cosmogonie de Sancboniathon corame 
etant copiee sur celle de Moise, et fait des rappro-
cbements qui sont loin d'elre admissibles. 

Taaulos. dont Sanchoniathon a compulse les ecrits, 
n^esl que Moise. La preuve en est sensible. Taau-
tos a decrit rorigine des choses : Moise egalemenl. 
11 cst vrai que Tun est un peu materialiste, quM 
ne connait de cause premiere que la matierc, l an -
dis que Tautre fait tout dependre de la volonle d i -
vine; mais il ne tient pas compte de cetle ditleren-
ce. Taautos a trouve les lettres; Eupolemus, cite 
par Clement d'Alexandrie, attribue la meme decou-
verte a Moisc, et tous les raisonnements qui snivent 
sont de la moine fone. Jdrombaly qui est Gaddon, 
lui a donne ses commentaires. Qu^st-ce autre 
chose que les livres de Moise? Mais alors comnient 
en a-l-i l aussi peu proiile? Par des arguments aussi 
concluanls, i l chercbe a prouver que THercule l y -
rien, Mdlicharle, n'est autre que Josud. N^est-il pas 
d^plorable qu'avec une grande erudition, et je le 
suppose, Tamour de la verile, Huet ai l cru porier 
la conviction dans les esprits par un semblablc abus 
de la scicnce; et que, voulant elever un monument 
a la defcnse de la religion, i l Tait depare en l ap -
puyant sur des bases aussi froles? Si les cboses ctaient 
ce qifil dit, evideinment on dcvrait allribuer a une 
fraude picuse la redaction des fragments de Saiicbo-
niatbon; mais on devrail aussi slnscrire en faux 
coiitre toutes les mythologies dont i l a fait le menie 
usage (4). 

Yan Bale a dirige contre cette personnification 
de Molsc et de Goddon une reponse qui elait facile : 
la sienne ne sc distingue ni par la penetration ni 
par lerudilion. l/anachronisme, dont i l croit Por-
pbyre coupable relativernentkGdddon-Mrombal, qifd 
suppose conteinporain de Sancboniathon, ne lient 
qifa la fausse interpretalion du texle grec. E n re-
tablissant lc vrai sens, on repouisera le moyen 
d ,allaque dc Van Bale, et on laissera a Sanchonia-
thon la possibilito d'avoir profite de memoires four-
uis par Gedcon a un roi Abibal, son contemporain. 

Gc que lluet avait enlrepris sommaireineiit dans 
sa Ddmonstration dvangdlique, ce que Bocbart a 
plus dcvcloppe dans son Ghanaan, Founnoiu Ta 
bien aniplilie dans ses Rtflcxions criliques sur Chis-
toirc des anciens peuples, dans lesquelles un volurae 
presque entier est consacre* a coniparer cbaque ge-
neration de Sancboniatbon, et cbaque nienibre de 
celte gencration avec les races bibliijues qu'il croit 
representces par les divinites du tbeologien phenicien, 
tantol se rapprochant, lanlot seloignant des expo-
silions donnecs par ses devanciers. 11 est telleiuent 
conliant dans ses propres decouvcrtes, q ^ i l les 
propose avec une coniiance qui ne lui permet pas 
de croire qiTon puisse ne pas applaudir a son sys-
leme. En efet, i l ne lallait pas moins que Taveuglfr-
ment qui caracterise tous les laiseurs de systenies 
pour ne pas se rendre le temoignage de fincerli-
lude d un iravail semblable au sicn; el rimpossibi-
lite de faire passer dans lcsprit de ses lecteurs la 
conviction donl i l est pcnelre. Sera-ce au moyen 
dcquelqucs ressemblancesde noms, dequelquescoin-
donces d^ne espece quelconque, quon juslilierace 
parallele qui deviendrait precisement suspect par 
une contormito qui, au resie,nexistenulleinenten-

lon, Aristee, Bacchus, Cecrops, Evandre, Eumol-
pe, Faune, Janus, Linus, Marnas, Mcrcure, Bli-
nos, Mnevis, Orphee, Osiris, Pan, Persee, Priape, 
Proineihee, Hbadamante, Serapis, Sylvain, TireMa^ 
Typbon, Vertumne, Vulcain, etc. 



1"705 DISSERTATIO DE F R \ G M E N T I S SANCHONIATHONIS. 470(5 

t re ces rocits? Comment supposer qu'un livre, οίι 
Vorigine des choses est exposee sans que le grand 
bouleversement du d&uge y soil mentionne, puisse 
avoir de 1'analogie avcc le recit de Moise? Comment 
confondre dans un mome individu (et c'est Tidee 
favorite de Fourniont) le Cronos de Sanchoniathon, 
si inhumain envers tous les siens, avec VAbraliam 
de Moise nui se fait remarquer parrai les descen-
dants de Νοό, par le sentiment religieux, et par les 
devoirs domestiques et sociaux, et est justement 
appele le pere des crouants? Au reste, le livre de 
Fourmont a rencontre, des son apparilion. une de-
faveur a peu pres universelle. Sa presomption lui 
a fait roome commettre une erreur de pr&ipilalion, 
en faisant de Thabion le pere de Sanchoniathon, 
lorsque Pbilon declare positiveraent que Thabionides 
avait altore par des allegories les traditions de Taau-
tos que Sancboniathon avait Gdelement repr£sen-
lees. On serait tenle de croire que Fourmontrfa pas 
complolement έίχιάιέ Tecrit qui lui servait de theme. 

Quoi qu'il en soit, cette maniere de vouloir rap-
procber des mythologies differentes et absolument 
etranceres Tune a Tautre date de loin. Herodote 
s'est epuiso en vains efforts pour retrouver chez les 
Grecs les reprosentants des dieuxde TEgypte. Var-
ron et Giceron ont comparo dans le meme esprit 
les diyinitas de la Grece et de 1'Italie. Les moder-
nes ont rapporte a FEcriture sainte les traditions re-
ligieuses des diverses nations de Fantiquite, sans 
que les efforts ^galement infructueux des devan-
ciers aient d&ourno de nouveaux venus de se lanccr 
dans la m£me carriere avec un resultat pareil. U 
semble que lc simple bon sens devait en dissuader. 
Par quelle comraunication secrete des peuplades 
devenues sauvages apres la dispcrsion, et toutes ab-
«orboes par les soins dc la vie animale et les em-
barras d'une sociotf naitsante, se seraient-elles ac-
cordees pour rendrc un culte unanime adesdieux iden-
tiqiies, bien que diversement nomrnas, etqui ifont 
riea de commun dans leurs actes? Yoila, certes, ce 
que je ne saurais nVexpliquer (4). 

Gumberland, ένέαυβ de Peierborougb, a laisse* en 
mouranl un gros volume in-8°, intitulo : Sanchonia-
tho's Phcenician historg, ou,par unc marcbe contraire 
a Huet,loin de voir dans ce r^cit une sorte de parodie 
de la Genese, i l Yy croit entierement opposo (2). 11 re-
pausse toute intetpratation spiritualiste de son en-
semble, et combat Bochart qui, par les Zophatemim, 
τουτέστι Ούρανοΰ κατόπται, veut entendre les anges, 
residanl dans les astres, Ζώα νοερά. II y reconnait 
les astres eux-momes. Voici d'ailieurs son systeme : 

Moise a transmis la filiation de Seth jusqu'a Νοέ, 

f)armi lesquels s'esl conservee, non sans alteration, 
a connaissance du vrai Dieu. Sancboniathon a trou-

vc, dans les recits dictes par Taautos, et r^digos par 
les Cabiresy 1'histoire de la descendance de Caxn, qui 
erabrassa bientdl Turanotb^isme et ranthropothoisme. 
Un nombre de genoratious, a peu pres ^gales, seloa 
lui , de part et daulre, adonn^ lieu a des rappro-

(4) Nouslaissons subsister ces paroles de M. S^-
guier; raais nous ne sommes pas de la ιοέηιβ opi-
nion. La caase de notre dissentiment avec le savant 
acad^inicien provient de ce que nous partons de 
deux points de vue diam^tralement oppoe^s. Nous 
soutenons que les premiers peuples η ont pas έίέ 
sauvages et sans relations entre eux. Au contraire, 
ils ont commenc^ par otre tous reunis, et rounis en 
societe civilisee; Yitat sauvage, \\οτηέ a un petil 
nombre de peuplades, n'esl venu que longtemps 
^pres. Les communications des peuples η'οηΐ donc 
pas έίέ secretes, et ils ont pu adorer des dieux iden-
tnjues sous des dlnominaUons diverees. Celte doc-
Jnne est fond^e sur la Bible d^abord, et sur toutes 
jes recherches enstuile. Nous ne doutons pas que 
Μ · guier, Chr6tien et ^rudit comme i l Test, n'a-
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chements qui vonl asset bien jusqtfa la dixidmc 
g^n^ration : celle de Noe. 

Mai ici se prosente une diificullc presque insur-
roontable. Le d^luge universel dans Molsc a d^iruit 
toute la race de Gain. Un seul descendaat dc Seib a 
survecu a ce dosastre. Sancbonialhou nen di l pas 
un mot, non plus qu'aucun des ecrivains ant^rieurs a 
Borose (129· olympiade), non plus que Diodore de 
Sicile, bien post^rieur a Bcrose. G'est donc par une 
coulure tres-suspecte, <jue Tevoque de Peterbo-
rougb rattache a la bgne de Νοέ les genera-
tions suivantcs, quc Sanchoniathon d^rivail sans 
interruption des Cainites. Α laide de change-
ments ou de retrancbements de lettres, pour lcs-auclles i l semble que les langiies orientales onl une 

exibilito toule particuliere, i l fait reparattre les 
preniiers rois d*Egyple d'apres le canon d ,Eiaios-
thene, qu'il raltache ainsi aux generalions de Snn-
choniathon, en repoussant les dynasties de Manelbon 
comme fabuleuses. Une digression sur les paeteurs 
pbeniciens, qu'il est loin de prendre pour les luifs 
avec Joscpbe. presente de ΥΊηίέτέί. Mais i l est im-
possible aentrer dans un examen deiaillo de cet ou-
vrage, a moins de le reproduire. II nc confond 
point Cronos avec Abraham, comme le font Bocharl 
et Fourmonl; i l en fait Cham, et Uranu* est Νοέ. 
Chna est le premier Phenicien, fils de Cham, el 
Misor, le m£me quc le Misraim de Moise, que lc 
Minh et le Μέοη dTralosthene, qu Osiris qui fut 
depuis Bacchus et le Soleil, quhis enfin, qui, sui-
vant Sancboniathon, decouvrit trois lettres, et est 
specialeraent appelo frere de Chna, le premicr Ph^ni-
cien, c'est-a-dire le fondateur - de la nionarchie 
ogyptienne; que Thoi est YAthotes, deuxieme roi, 
suivant Eratostbene, et le dernier anncau de la 
cbainede Sancboniathon. Parce moyen, i l etablitune 
suite non interrompue depuis Adara jusqifa la prc-
miere olympiade, parSanchoniatbon et Eratoslhene. 

Ces combinaisons ingenieuses et fruit de grandes 
recbercbes flattaient telleraent leur auteur, que 
trente ans apres la radaclion de son manuscrit, i l 
disait a l^diteur que plus i l pensait a ces cboses, 
plus i l ^tait convaincu de la veritd de sa decou-
Yerte. Malbeureusement le public savant n'a pas 
confirmo cette senlence. Et parmi les chronologistes 
et les bistoriens, je n'en veis pas qui aient raliGo 
par une declaration explicite les donn^es de Cum-
berland, donl cependant 1'application, si elle ^tait 
justifiae, jetlerait ungrandjour sur les premiers ages 
du monde. 

J'ai doja dit que le docteur Jackson η'βη lient que 
peu de comple, quoiqu'il n'ait pas <He san^ en pro-
fiter. Sa table cbronologique, qui pr^sente une du-
rde de 2256 ans avant le d^luge, place Cronos deux 

fjenerations au-dessous de Nemrod* c Voila ce qui 
ait, dit-il, que cetle histoire n'a jamais ^te bien 

comprise; que le savant evoque Gumberland, et 
avant lui Bochart, et specialemenl Huet, se sont 
troinp^s quant aux personnes, et quant aux temps 
rapporles par Sanchoniatbon. » 

dopte ces principes et ces cons^quences, g'il veut 
en faire Pobjet de ses dtudes. 

Nous faisons a peu pres lee m^roee roserves pour 
les questions des sibylles et dOrph^e; sans pre-
tendre que leurs vers soient tous authentioues, 
nou» croyons que ce qui DOUS eo reste a έίέ fait 
d'apr& d'anciennes traditions ayanl cours parmi 
les peuples; ce qui en explique Padoptiou gen^-
rale. Pour Moise aussi, nous ne croyons pas qu'il 
faille le reconaaftre dans tous les personnages c i -
l^s par Huet; roais nous croyons qu'il a ete le type 
de pfusieurs personnages de la fable. 

Le direcleur A . BofiNETTT. 
(2) Ρ . 10. Whosoever, says be, distinctly unders-

tands his cosmogony, vvill see that it is directly op-
posite to Moses scope, 
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Semblable a tous les cbronologistes, Jackson a 
son systeme qu'il prefere aux autres. Mais, comme 
ses prodecesseurs, i l n'a pas trouva le sccret de 
reunir tous les suffrages, et Γοη peut dire de lui 
ce qifil a dit de ses devanciers. Quant a ce qu'il met 
snr la meme ligne Huet, Bochart et Guniberland, 
je Irouve qifi l n'a pas assez appnkie la distance 
du preiuier aux dcux aulres. 

Goguet a place au dernier volume de YOrigine des 
lois, une dissertation expresse sur raulhenticile de 
fouvrage qui nous occupe, pour justifier les em-
prunts qu'il lui a faits. II mel hors de cause E u -
sebe el Porphyre, et ne defend que Philon de 1'ao-
cnsalion davoir suppose ceqif i l donnait pour avoir 
traduit. Les Chretiens olaient alors trop peu nom-
breux pour <Hre un objet special d'aitaque; ce se-
rait donc conlre les Juifs qiril aurait dirige* toute 
cette invenlion. Mais les Juifs evilaient !a polemi-
que, et ne chercbaient point a faire de proselytes. 

Cette assertion n'est pas juste; nous voyons par 
Josephe lui-meme, qui avait ecrit contre Apion, 
qifils traitaient les questions de polemique religieu-
sc. Aristobule et Philon le Juif, aussi bicn que tous 
les pretendus historiens ct philosophes, cites par 
<*ux et par Eusebe (1), Hecatee, Eupolemus, Aria-
panus, Aristee, sont evidemment dos Juifs qui ont 
fail de la poleniique. Eusebe, dans son Hist. ecclo-
siasl. (2), le declare sur la foi de Cldnient d'Alexan-
drie : < Philon (lc Juif bien entendu) et Aristobule, 
Josepbe et Bemetrius, aussi bien qifEupolemns, 
sont des ecrivains juiis. > Philon de Byblos parait 
auleur d*un ouvrage sur les Juifs, ού ils ne sont 
pas bien traitcs a en juger par Texlrait qifon lit 
dans Origene (5). 

Goguet croit que Glanent d^Alexandric a pu par-
ler de Sancboniathon, puisquc saint Cyrille le ddcla-
re, et qiTune partie aes Stromates de ce Pere est 
perdue. 

II est tres-vraisemblable que ce Pere n'en a pas 
»arle, el que saint Cyrille Ta nomme de memoire, 
m Heu d'Eusebe, corame il a designo mal a propos 
losephe au lieu de Pbilon, comme Tayant Iraduit, 
andis qu'il ne Ta pas nieme cile. On doit incontes-
ablement ocarter le temoignage de saint Cyrille. II 
»st vraiscmblable qoe Thoodoret a puise dans E u -
scbe ce qiril en dit. Gependanl une variante assez 
iinportante ferail croire le contraire. Theodoret dit 
que le nom du Phcnicien doit sc traduire par φι
λαλήθης, ce que ne dil point du tout Euscbe. Quant 
a Suidas, il csl clair qu'il a suivi un autre guide 
que lVvdque de Ccsaree dans sa Biographie de San-
choniathon. 

Goguet croit que* Pbilon avait en vue, en pu-
bliant ce livre, de rabaisser ia vanite grecque en 
lui montrant un ecrivain barbare anlerieur au temps 
de sa civilisation, qui avait expiique Torigine du 
monde. Cette idec n^st guere presumable. Les 
Grecs savaient bien que les pcuples asiatiqucs les 
avaient devances dans la o.ivilisalion, et ils recon-
naissaient comrae leurs preniiers instituteurs en ce 
^onre, les Pbeniciens et les Egyptiens. Je ne vois 
Lependant aucun motif pour Pbilon de supposer cet 
mvrage. II voulait seulement replacer sur la scene 

du monde sa patrie eclipsee par les conquoles qu'en 
avaient faites les Babyloniens, les Perses, les Grecs 
c l les Roinains, les uns sur les autres. Quant a sa 
disposition de repousser les allogories du corpS de 
Ja fablc, i l la partageait avec d'autres penseurs, et 

(1) Pr^p. έναηη. 
(2) Φίλωνος και Αριστοβούλου, Ίωση που τε κα\ 

Δημητρίου κα\ Εύπολέμου, Ιουδαίων, συγγρα-
φέο^ν. 1 . νι, c 13, —Voir Jonsius De hist. philosoph., 
ui , c. 10, § 4. 

( 3 ) Contre Celse, liv. i " , p. 15, od. de Cam-
brid^c. 

(4j Ωτρι τών επιγείων θ:ών πολλο\ και ποικίλοι 
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Diodore deSicile (4),quidit: c Ontrouve beancoupde 
discours trcs-differents entreeux surlesdieux terres-
tres autres que les aslres, tant dans les bistoriem 
que dans les mytbographes. > Mais les reflexions 
qui se molcnl au recit priraitif docelent par la na-
ture des idees et la vartete du style que Sanchonia-
tbon ne peut en £tre Tauteur. Et dans lout ie res-
le, on reconnalt le canhet de lOriglnal. 

Goguet fixe au temps des Juges Texistencede 
Sanchoniathon par reffet de la vicieuse interpreta-
tion du passage de Porphyre, et contre sa decla-
ration positive qu*il a vecu a lepoque de la prise 
de Troie. J'ai deja discul^ ce point de cbronologie. 

ΛΊΙ. 

Snile de Vexamen des auteur* qui ont cru ά Caulhtn-
licitd des fragment* de Sanchoniathon.—Labbi 
Mignot. —Biographie de Philon. — Liste complele 
et inddite de ses ouvrage*. — Quetles raisons αιι· 
rait-il pu avoir de supposer Γdcrit de Sanchonia-
tkon ? — Conclusion. 

M. labbe Mignot, membre de TAcademie, y a lu 
une suite de Mdmoires sur les Phdniciens (5), et 
comme i l a cru a rautbenticito de ces fragraenls, 
il a signale les causcs de sa conviclion. Ses argu-
inenls ne diflferent pas de cenx de ses devanciers, 
seulemenlil a cru que γράμματα Άμμουνίων indi-
quaicnt une dcrilure propre aux Ammoniies. Jdrom-
bal est a ses yeux Godion, et i l a cru justitier le 
titre de prelre du Dieu vivant qtfon lui donne par 
le droit que TEcriturc lui reconnait de porler 1 Έ -

{>bod, habillemeiU des pretres hebreux. 11 se donne 
waucoup de mai pour faire disparaitre Tanachro-

nisme qu*il trouve a rapprocher Semirainis de la 
prise de Troie. 

M. Tabbe Mignot disc.ute ensnite les objections 
diverses el souvent contradicloires des adversaires 
dc Sancbonialbon et de Pbilon. II admet irop faci-
leinent, a mon avis, que saint Glement Fait nomnie, 
par ce qu'en dit saint Cyrille. Quant a Suidas, il 
pense qu i l a pris ailleurs que dans EUisebe les ren-
seigneraents sur le philosopbe tyrien; je le crois 
egalcmenl. On ne peut guere penser autrement, car 
ils ne prescntent aucune ressemblance entre cux. 

Venant aux preuves tirees de Touvrage raeme, il 
n*est point blesse des ressemblances avec Moise et 
Ilesiode : toules les premieres cosmogonies se res-
semblent dans les trails principaux : i l ne trouve 
point elonnanl que les Gnostiques aient pris des 
noms dans le pbenicicn, puisqu'unb grande parlie 
de leurs idecs sont dues aux fables orientalcs. 

Thot, αιι'οη veut rendre exclusivement a FEgypte, 
dapres Sancbonialbon, appartienl aux deoxpays: 
j'en ai donnd Varron pour garanl. LObjection tiree 
de la fondation de Tyr, qu'on veut 6tre posterieure 
a Sanchoniathon, est ainsi corabatlue par lui. Jo-
sepbe declare qu^elle fut fondee 240 ans avant le 
temple dc Salomon. G'est donc 68 avani la prise-
de Troie. B^ailleurs, i l s'agil ici de Paleo-Tyr> dont 
Josue parle (6) comme d'une ville deja ancienne. 

Athena, qui prend possession de TAtttque, est la 
Minerve ou Vdnus cdleste, deja bonorde en Atliqrre 
avant Cdcrops, a qui Porphyrion, ancien roi du 
pays, avait dleve un temple. II croit reconnakre 
dans ce nom le chef d'une colonie phenicienne i7). 

Les Cabires presentent plus de diflTiculte. Nes 
d'une fille de Gronos et de St/dt/c, i l en est fait men-

παραδέδονται λόγοι παρά τοις Ιστορικοίς τε κα\ μυ-
θογράφοις. L . νι, t. IV, ρ. 4 de Fcdit. dc Deux-Ponts; 
fragment conserve dans Eusebe, Prip. dvang., 1. ιι, 
cb. 1, p. 59. 

( 5 ) On les ironve dans le tome X X X I V . 
f (6) Voir Josue, ch. xix, 26. 

(7) Voir Pausanias dans scs Attiques, ch. 14, 
n. 6. 
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tlon avant le r£gne de ce prince, comme construc-
teursde navires. Ei i outre, le Iroisieme Cabire 
seul est fils de la Titanide, et en faisant connaiire 
linvenlion des vaisseaux, il nen fixe pas la dale; 
ce n'est que plus tard qu'il le fait apres la fondation 
de Btjblos. 

Quant a la distribution que Cronos fait de la terre, 
elle se borne a 1'Atlique et a FEgypte, qui ont dil 
Slre habitees posterieurement a la Phenicie. La pro-
pagation graduelle des bommes sur le globe le de-
monlre. 

Quant aux nonis signiGcatifs donnes aux enfants 
tfOuranos, ils repondent a des noms pheniciens de 
semblable \aleur; car on voit par la Bible que les 
noms oricntaux onl tous une signification. 

On a juge que les apotheoses elaient autant de 

S>reuves de la fraude de ces fragments. Α quoi 
1. Mignot repond que les garants de cet usage sont 

nombreux; i l se borne & renvoyer a Ciceron (1) et 
a Procliis (2). « Enfin, d i l - i l , si ce lravait ete une 
conviction genorale que les hommes pouvaient par-
venira )a divinit^, commenl serait-il venu a Tesprit 
d'aucun prince de s'attribuer les bonneurs divins et 
un culte religieux ? > 

Apres avoir epuiso la liste des ouvrages favora-
bles ou conlraires a l^crit de Sanchoniathon, qui 
sont venus dans mes mains, je rae propose d'exa-
miner cette question α priori, el je diviserai ainsi 
cet examen : v 

1° Dans le cas dc supposition du texte de San-
chonialbon, peut-on croire quEusebe en ait έίέ 
Pauteur? 

2° Porphyre, a defaut d'Eusebe, peul-il encourir 
ce blame? 

3° Philon de Byblos serait-il Tauteur du livre, 
dont i l s^esl donne comme le traducieur? 

Dabord, je snis convaincu qtfen general Eusebe 
n a point suppos^ ou interpole les citalions dau-
teurs qu*il allegue, et que dans le cas special qui 
nous occupe, i l esl loin d'etre le v^rilable aulear 
des fragments d'un pseudonyme Sancbonialhon. 

La premiere preuve que fen donne est la scru-
puleuse exactitude dans les citations d'auleurs con-
serves, savoir : Diodore de bicile, Plutarque, Denys 
d'Halicarnasse, Xenophon, et surlout Platon, cnlin 
Porphyre dans le Traitd de 1'abstinetice de la chair, 
ιιοιι compris Josephe, Pbilon le Juif, Tatfcn, Cie-
ment d'AIexandrie, dont i l fait un usage frequent. 
11 ne lui elait pas donne de prevoir quels seraient 
ceux des auteurs dont i l s'appuyait qui parvien-
draient a la postorite, ou ceux que le temps devait 
nous ravir. Nous ne pouvons donc raisonnablement 
conclure quMl a altere les uns en respectanl les au-
tres; ce serait agir contre toutes les regles de la 
critique. 

Quel serait, en effet, rinstrument qui nous aide-
rail a discerner dans les auteurs perdus les frag-
menls suspecls de ceux auxquels nous devons ajou-
ter foi ? Ce sera, dira-t-on, Tusage qu*il en faisait 
pour combattre le paganisnie et conurmer la verito 
de la Genese et de 1'Evangile. Mais lout dans son 
livre tend a ce but, tout serait donc frappe de la 
meme reprobation. 

Tous n'ont pas, dira t-on, le m£me caractere de 
fraude. 

La plus grande marque de fraudc serait rinsinua-
tion des doctrines mosaiques ou chreliennes. Ainsi 
les passagcs d'Hecatee, dEupolemus, d^Artapan, de 
Numenius, de Demelrius, dWrislee ou dWnstobule 
sont avec raison suspects; mais cette suspicion 
n'atteint pas Eusebe. Elle alteint ces auteurs eux-
m^mes nommes par Josephe et Clement d'Alexan« 
drie, et dont Toriginc juive, pour quelques-uns, nn 
nous a έίέ devoiloe que par le meiue Eusebe (3). 

Quant a Sanchonialbon, rien en lui ne trabil le 
Juif ou le Chr&ien : cctle pierre de touche est sans 
eflicacite a son egard, ei scs similitudes ntylbologi-
ques, avec Apollodore, par exemple. ne peuvonl 
avoir la m £ m e valeur. Je Ics regarde, au conlrairc, 
comme un argument qui conurme son aulhenti-
cite (4). 

Si je ne trouve pas de raison suffisante de croirc 
a la duplicitc d'Eusebe dans Telat actucl de )a ques-
tion, combien plus dois-je la repousser sous le 
point dc vue des lecteurs conleniporains? Le pa-
ganisme avait encore de nombreux adberents; a 
peine Gonstanlin venait-il de le deserter, el ces 
ccoles d^Albenes et d'AIexandrie qui ont produit 
des hommes celobres jusque sous les successeurs 
de Theodose, η tHaient pas muettes el n'auraient 
pas laissee impunie la tenierite qui aurait depose 
dans un ouvrage de poldmiquo des preuves d uno 
mauvaise foi si evidente. Les conlrefa^ons alors se 
porlaient sur des ouvrages anciens ou repules tels : 
les Sibylles, Orpbee, Homere bii-meme, et Hesiode, 
dont ies copies alterees par le temps donnaient ou-
verture a un pareil stratageme (5). Mais en publiant 
un ouvrage d'nne baute antiquile, le faire paraitre 
sous le nom d'un traductcur tres-recent, puisque 
Pbilon est de la iin du n a siecle de 1 ere cbr^tiennc, 
que ce Pbilon s'etait fait connaUre a Rome, ού il 
avait lermine unc longue existence pendant laquelle 
i l avait compose de nombreux ocrits, i l rae paraft 
bien absurde de donner a Eusebe FinleiUion de )ui 
supposer un ouvrage entier. 

II aurait fait plus, i l aurail usurpe lc nom de 
Porpbyre, cc formidable adversaircdu Cliristianisnie, 
dont les ecrits ctaient compulsos par ses amis* 
conime par ses ennemis: i l en aurait tire deux a l -
teslations favorables a ce Phenicicii ηέ de son ima-
ginaliou; mais cela ne se peut, puisqu'une des c i -
lations se Irouvc dans le Traitt de labstinence, qui 
a echappe au naufrage de tanl d ecrit^ antiques. 

II faut donc reconnailre que Sanchoniathon a ete 
lu par Porpbyre, ou plutot son traducteur, Pbilon. 
Ge qui seul suflil pour trancber la question. 

Quanl a Eusebe, avec quel grand avantage aurait-
i l coraposo les lignes incolierentes et detachees qui 
forment 1'ensemble dcs morceaux conserves de cet 
auteur? Ge nesl certaiuement pas pour confirmer 
la Gosmogonie de Moise. La sicnne en diOere a ce 
point que Dodwell et Ursinus y ont vu un ouvrage 
conipose dans le dessein de la combaltre, et que 
lui-mome s'ecrie (6) : «Voici donc cette creation 
de Tunivers sans ie concours de la Divinite!» Aurait-
i l invente une fable pour se donner le droil a cclle 
exclaraation ? Toules celles des pbilosophes avant 
Anaxagore en donnaient le sujet, conune on le voit, 
par le traite de Plutarquc sur les opinions philoso-
pliiques. 

(\) Tuscul. i , 12. 
(2) Thdologie platonique, lib. m. 
(3) Hist. eccl., lib. v i , ch. 13. 
(4) Noos approuvons cette derniere remarqne de 

M.Seguier; et cependant nous n'admeUons pas le 
principe, qu'il sulfit qu'un auteur paien insinue les 
doctrines mosatques ou chrotiennes pour qifil soitst/e-
pect. Non-seulement tous les auteurs contiennent 
pbis ou moins des doctrines et dcs faits se rappor-
lam a ccux de Moise, mais cncore ccla a du otrc, et 

prouve la veracite de ccs auteurs. Le genre bumain, 
ayant eu la mome origine, a du avoir lcs niomes 
traditions. A . BONNETTY. 
| (5) II est evident que ccla prouve que les Peres, 

en se servant de ces auteurs paiens, ne les citaicm 
que parce qu'ils savaient qiTils etaient re^us de tout 
le monde. Ainsi ce n'etait pas de leur tenips qinls 
avaient ^te interpolos. A . BONNETTY. 

(6) Τοιαύτη μέν αυτών ή κοσμογονία αντίκρυ; 
άθεότητα είσάγουια. Pwpar., ρ. 35. 
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Ce qui distingue surloul la doctrine de Moise de 
toutes les aulres sur Torigine des choses, c'est que 
pour lui Dicu est avant tout. Dans les aulres pbilo-
sophies et mylhologies, au contraire, le ciel et la 
lerre, sojour des diviml&, ont precedo leur appa-
rilion. Quanl a toules ces g&ierations qui foruient 
lenchalnement des temps fabuleux de la Pheni-
cie, i l est difficile de croire qtfEusebe eut consacre 
son temps a de semblables inventions, qui iTavaient 
ni le merite de l'espril, ni d^i i l i l e pour son plan. 
Dc plus, dans les rapports chronologiques, il y a 
une diflerence marquee entre Ia citation de Pbr-
•hyre liree de son ouvrage contrc le chrislianisme 
•»t la cbronologie d ,Eus^be, quant a Fepoque οίι 
vecut Sancbonialbon, coutcroporaia, di l- i l , de Se-
niiramis. 

Je crois avoir suffisamment d^montre que notre 
Eusebe n'a pu 6tre le fabricateur de Sanchonia-
Ihon. 

2° Pent-on en imputer le blaroe a Porphyre? 
Cest ce qu*avait tento Bodwell, et ce a quoi i l a έΐβ 
iorqjB de renoncer lui-menic. 

Porpbyre, pour attaquer le christianisme, navait 
pas besom de se masquer; i l tenait m e m e a gloire 
de s'en montrer Fagresseur. Carquelie garanlie de 
succes trouvait-il dans ce moyen detounie plus que 
dans sa dialectique? Cette cosmogonie, ού Tinter-
vention divine est ecartee, ne pouvait pas m£me 
plaire a un ηέο-plalono-pytbagoricien qui recon-
naissait au moins le νους comme ayant preside au 
debrouillement de la matiere et a Forganisation de 
Funivers. Rien ne justifiedans toute Fanliquite une 
pareille assertion, et le z£le pieux de Dodwell joint a 
sa vaste orudkion jTont pu Farmer de preuves con-
vaincantes. 11 se rend lui-ni£me au passage d\Ath£-
nee, antarieur a Porphyre, qui nomroe ce Pbonicien 
quoiqiTen alterant son nom. 

Puis, comment Porphyre ne se serail-il pas donne 
lui-mome cominele iraducteur de Fouvrage priniitif ? 
II etait Tyrien aussi bien que Pbilon. La gloire de la 
Pbeaicie el la connaissance de son antique idiouie 
etaient aussi bien placles chez lui que dans son 
compatrlote. Etait-il raisonnable qu'il comptat sur 
la credubte des lecteurs, au point de supposer un 
ecrit de cette elendue a Erennius Pbilon, qui, ayant 
vocu sous Adrien, se rapprochalt assez de Fepoque 
ou lui-m£me ligura sur la scene du monde, puisqu'il 
mourut tres-vieux sous Diocletien? 11 est superllu, 
je crois, de s^lendre sur une bypotb&e abandon-
noe par celui m£me qui Fa mise en avant. 

3° Je viens a Pbilon de Byblos; niais i l est ne-
cessaire de faire proceder, par uoe courte biogra-
pbie, la nomenclatare de ses ouvrages et Fexamen 
de Faccusation portoe contre lui. 

Suidas, dont les biographies sont en genoral si 
restreintes, sexprime ainsi sur son comple: cPbi-
lon de Byblos, grammairien, naquit vers les tcmps 
de N£ron, el prolongea beaucoup sa carriere. II do-
clare lui-roome qu i l ful consul sous le nom de & -
vere Erenniu*, dans la 78* annle de son age, cor-
respondant a la 220* olympiade. Nous avons, ^crits 
par lui, 42 livres de CAcqui*ition et du Choix des 
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livres; 30 det ville* et des homme$ calebrcs que cha-
cunedelles a produits; sur le rigne dWdrien, sous 
lequel i l vecut encore, et autres ouvrages (1). > 
, Le mome Suidas ajoute (2): c On doit savoir que 

Philon, surnomme Ereonius, fut consul, cdmmc i l 
le dit. > 

Cette addition ne perroel pas de donner un aulre 
sens que je n'ai fait a la Iraduclion prec^dente, sa-
voir : que c'est bien Philon qui ful consul, quoique 
Kuster, dans sa nole sur Suidas, le conteste. 

Eudocit, dans son Ionia, publieepar Villoison (3), 
r^pete a peu pres Suidas, en altribuantde plus a 
cct auteur des epigrammes, et termine en disant: 
γέγονε δέ κα\ ύπατος παρ 1 Αδριανού, c II fut aussi 
consul sous Adrien. » 

II n'y a donc guere moyen de refuser la dignite 
consulaire a Philon, et Saumaise ne la met pas en 
doule (4). 

Neanmoins unc nouvelle citalion de Suidas senv 
ble jeter de lincertitude sur ce point. En effet, 
c Hermippe, > dit encore Suidas, ι eiait de Beryl<?, du 
bourg situe au milicn des terres, disciple de Pbilon 
de Byblos, par lequel i l fut recoinniande a Erennius 
Severus, sous Tenipereur Adrien; affrancbi d*ori-
gine, i l ̂ tait cependant fort instruit et composa de 
nombreux ouvrages (5).» 

Suivant cette version, Pbilon de Byblos n'est plus 
qu'un familier de la maison du consul (car je crois 
qifon doit ajouler ύπάτψ au texte ci-dessus apres 
Σευήρφ), Erennius Severu$, qui lui recommande son 
disciple et son conipatriote Hermippc. 

Reinesius (6) a suppose que Severus Erennius etait 
le m£me personnage que Serennus ou Serenus Gra-
nu$, ou Granianus, nomme dans YHistoire eccttsias-
tiqne d'Eusebe (7), conune ayant ecrit a Adrie» 
qu^n ne devait pas condamnef les Cbrotiens sur 
la seule clameur publique. 

Ce qui donnerail quelquc appui a cette snpposi-
tion, c*est qiFun Serenus a abrege le traito de Pb i -
lon, Περ\ πόλεων, Desvitles, en trois livres (8). 

Noiivelle difficulle. Suidas nous enlretieni, en 
effet, de ce Serenus, auquel i l donne le pr&iom 
/Elius; mais c'est un grammairien atbenien (9). 

Que conclure de ces contradiclions? Rien de posi-
lifsur Texistence politiquc de Pbilon; niaislacer-
titude de l^poque ou i l vlcut, et de sa qualilc 
d'bomme de lettres, auteur denombreux ecrits. Car 
i l nous importe peu aujoimTbui de savoir si la d i -

i;nite consulaire est venue en surcroit a ses titres 
itteraires. Le suruom Erennitu paralt lui etre echu 

du patronage du consul Severus Erennius. Ces deux 
noms Philon de Bybtos ou Erennius Philon sont donc 
identiques; voila qui semble incontestable. On citc 
delui beaucoupdecrils el sousdes titres tres-ditte-
rents. 

Outre ceux dont nous venons de parler, je puis 
encore citer les suivanls: 

Bans YEtymologicum magnum, au mot αέντες, un 
ocritSur les discours (είς τ ί Νηματικά). 

Aux uiots, Αιστος et Ατμητος, un ^crit Sur le dis-
cours (είς τδ (&ηματικόν), qui pourrait bien eirc le 
meiae que le pr^codent. 

(1) Φίλων Βύβλιος, γραμματικός. Ούτος γέγονεν 
έπ\ τών νοόνων εγγύς Νέρωνος, κα\ παρέτεινεν είς 
μακρόν. ^Γπατον γούν τον Σεβηρον τδν Έρέννιον 
χρηματίσαντα, αύτος etvai φηαιν, δταν ήγεν δγδοον 
κα\ έβδομηκοστδν έτος, όλυμπιάδι δέ κ' κα\ διακο-
σιοατή.— Γέγραπται δέ αύτψ περι κτήσεως κα\ εκλο
γής Βιβλίων βιβλία ιβ'. Περ\ Πόλεων κα\ ούς έκαστη 
αύτων ένδοξους ήνεγκε βιβλία fk'. Περί βασιλείας 
"Αδριανού της έ(ρ' ού κα\ ήν Φίλων, κα\ Αλλα. 

(τ) Ύπατος γέγονεν δ Φίλων, Έρέννιος χρηματί-
σας, ώς αυτός φησι. 

(3) Tomc l e r des Anecdota Grceca. Yenisc, in-4°, 
4781, p. 424. 

(4) Voir dans ses Exercitationes Pliniawe, p. 4257, 
ed. Parisien. 

(5) "Ερμιππος, Βηρύτιος, άπδ κώμης {Αεσογαίου, 
μαθητής Φίλωνος τού Βυβλίου, ύφ' ού ωκειώθη Έρεν-
νίω Σευήρφ, έπ\ Αδριανού τού βασιλέως, έκδουλος 
ών γένος, λόγιος σφόδρα, κα\ έγραψε πολλά. 

(6) Bans ses Varice lectiones, bb. u i , p. 347. 
(7) Lib. iv, c. 8 et 9. 
(8) Yoir le Grand itymotogique aux mols Αρσινόη, 

Βουκέρας. II y est nomnio Σερίνος et non Σερή-
νος. 

(9) Voir Jonsius, Hist. phitos., lit). iv, p. 347. 



1715 DISSERTATIO DE FRAGMENTIS SANCHONIATHONIS. 1714 
Au mot, δέμα, un &r i t sur la Rhitonque (είςτδ 

0ητορικόν), passage eu i l faudrait peut-6tre lire 
comme precedemment, £ηματικόν. 

Αα mot, γερανός, un foril sur le dtsir (Tappren-
dre (έν τψ περ\ χρηστομάθειας (1). 

LOuvrage, περ\ πόλεων (Des ville$), paratt atoir 
έίέ le plus important de ses ^crits : i l rentrait dans 
le cadre de ce qne nous a donno depois Etienne de 
Byzance, lequel l'a souvent mis a contribalion. Nous 
en voyons encore des traces dans Yextrait de ce 
Dictionnaire, par Hermolaus. Yoir aux mots Argura, 
Bura, Ιονέ, Lampi, Babylone. 

Ge dernier article est remarquable par remprunt 
fait a Sanchoniatbon. 

fBabylone, ville de la Perse, dit- i l , m&ropole 
appeloe (depuis) Sileuae, fondation de Babylon, 
homre sage, fris de Beltis, le plas sage; et non, 
comme le dit Herodole, fondaepar Simiramis: cette 
ville est plus ancienne qiTelle de 2000 ans, comme 
le dit Ereiinius. > 

Au mot Migalopoli$, ville oYlWrie , (Taprh 
Pliilon. 

Au mot, ΜέΙχίέβ, dont i l discute roribographe, 
d"aprh Philon. 

Au mot, Andanie, i l cite Pbilon (έν τή περ\ πό
λεων) dans Touvrage sur le* Villes. 

La dcscription dc Byblos est egalement prise 
dans Sanchoniatbon : c Ville de Phenicie, la plus 
ancienne de toutes, fondation de Gronus (2). > 

Biryte est dans le mome cas : c Ville de Pheni-
cie, devenue grande de petite; fondation de Cro-
nus. > 

Larticle Laodicie semble puiso a la ui£me 
source. 

c Laodicde, d i t - i l , ville de Svrie, nommee pre-
cedemment (λευκή ακτή), rive blanche: avant tous 
ces noms, elle avait celui de Rhamita; un berger, 
nooime Rhamanthas, ayanl έίέ ecraso de la foudre 
cn ce lieu. Ge nom signiiic le Dieu d'en haut (άφ' 
ύψους όθεός) ; Rltatnan, signiGaiil hauteur et Athas 
Dieu. Ccst Philon qui sexprime ainsi (ούτως 
Φίλων), ι 

Gonstantin Porpbyrogenete s'autorise aussi de 
cet ouvrage, aussi bien qifEtienne, au mot Dyrra-
chium. ι Apres Bhizonicus, dtsent-ils, esl ia ville 
de Lisse , et Acrolisse, puis Epidamne, colonie des 
Corcyrdens, qui porte maintenant le nom de Dur-
raclnum, nom de la presqiflle «u cette ville est ba-
tie , d'apres ce qu'6crit Phibn (3). > 

Gomme datis son ouvrage de$ Villes, Philon indi-
que les hommes celebres de chaque ville, par conti-
nuation Etienne cite Pbilon dans son livre des Μέ-
decins (έν τοΤς Ιατρικοϊς), et parle de Philonide* de 
Dyrrachium; ce qu i , a mon sens, veut dire qu'il 
nomme Philonides parrai les modecins c&ebres de 
Dyrrachium. 

On trouve cependant le raome titre d1ouvrage at-
tribue a Erennius Pbilon dans Farticle Cyrte (Κυρ
τός). 

c Bans la ville de Cyrte naquit Benys, cllebre 
niedecin, nommo Cyrte (Κυρτός), acause de sa j>a-
trie et non par la tournure de son corps. Erennius 

(1) Voir pour touies ces citalions aux pages 43, 
164, 227,255. 

(2) Voir Ρτέρατ. ivang., p. 37. 
(3) Μετά τδ "Ριζωνικδν Αίσσος έστ\ πόλις, κα\ 

Άκρόλισσος καί Έπίδαμνος Κερκνραίων \ τ ίσμα · ή 
νύν Δυ^άνιον δμωνύμως τή χε£4δονήσψ, έφ' ής ?δρυ-
τα ι .Ός Φίλων γράφει. Themata, ix, ρ. 99, ed. Le i -
den, 1611. 

(4) De ία medecine suivant les lieux, livre ix. 
(5) . . . Liquefacta boutn per viscera toto 

Stridere apes utero, et ruptis effervere costis. 
(Georg., jv, 555. 

Pfailon en fait menlion dans son traito (περ\ Ιατρι
κών J . > 

L on voit ici qoe c'esi un ouvrage a part, i l traite 
plulot des m^decins illustres que de Tart en lu i -
m^me. Toutefois un passage de Galien (4) le cite 
comme ayant donne un nom allegorique au miel 
quMl appelait rumeau des nlies des Taureaux, νάμα 
θυγατέρων Ταύρων, d'apres Topinion fabuleuse de 
Forigine des abeilles rapportfo par Virgile (5). Α 
1'article Ni$ibe, du mome Etienne, Philon est cito έν 
Φοινικικοϊς, ce qui indique bien la traduction de 
Sanchoniatbon, et r&ymologie qui y est donn^e du 
nom de cette ville est toute puisee dans la langue 
pheuicienne. 

Le scholiaste dWpolloniiis de Rhodes s'est aussi 
autoriso des doctrines de Philon, mais sou3 un rap-
port grahimalical. On y l i t , en effet, sur le vers 
418du inMivre : Έψιάωντο άντ\ τοΰ έπαιζον · Φίλων 
δέ άντ\ τοΰ ώιχίλουν παρά τδ Ιπος. Ceti ne peut 
appartenir qu a un ouvfage de grammaire. Est-ce 
le m£me que legrand Etymologique nomme τά δη-
ματικά? Je le crois. Est-ce cet ouvrage dont ! % -
trait est parvenu jusqu'a nous, que Walckenaer a 
mis a la suite de son Ammonius? ou bien, n'est-ce 
pas plutol le livre m^me imprimo sous le nom d'Am-
monius? La ressemblance des deux tfaites, et plus 
encore Fusage qifen fait Eustathe, en citant les d i -
verses valears des mots reput^s synonymes, Tat-
tribueraient a notre auleur plutot qifa Ammo-
nius (6). 

En effet, Π nomme sans cesse Erennius Pbilon 
dans son livre_sur la diffirence des mots rSputos sy-
nonymes (έν τψ περ\ διαφόρων σημαινόμενων), et 

iamais il ne cite Ammonius; ce qui a donne a Paul 
-.^opardus Tid^e que Touvrage qui passe pour otre 

d*Ammonius etait recllement d ,Erennius Philon. U 
le repete dans ses Emendationes toutes les fois qu'il 
cite ce vocabulaire (7). M^nage, cito par Bayle, 
partageail celte opinion ouvertcment. 

Legrand Etymologique, qui invoque soaventEren-
nius Philon, ne nomme que deux fois Ammoniut, 
et pour des cboses qui n'onl point trait a la grara-
maire (8). 

Quoi qif i l en soit, Walckcnaer a dofendu avec 
chaleur, dans sa Priface, les droits d'Aramonius 
a la composition dc cet ouvrage. J'abandonne celte 
controverse, tout en soutenant, d apres Eustathe 
et le grand Etymologique, qoe Philon a fait un ou-
vrage sur les synonymes de la langue grecque, dont 
un abroge au moms nous est parvenu sous le nom 
altord d Eranius Phiion. 

Philon, dans les Ethiopiques, esl allogue par A n -
tigone de Ghariste. < Gtesias, ecrit ce narrateur, dit 
qu i l existe en Etbiopie une fontaine dont Jeau est 
rouge comme du cinabre, et ccux qui en boivent 
deviennent fous. Philon, qni a ecrit les Ethiopiques, 
dit la mome chose, (9). » Est-ce notre auteur ? On 
pourrait le croire, en rapprochant de cette relalion 
ce que Philon, cite par Eusebe (10), dit de lu i -
m£me: c En voyant la divergence dopinions qui 
regne parmi lcs Grccs, je me suis confirm^ dans 
Popinion qu'il en ^tait ainsi, et je me suis decide a 

(6) Voir Eustatbe, ^dit. de Rorae, pag. 835, 855, 
906,907,909, 1698, 1871. 

(7) Voir bv. ι, ch. 24; ιχ, 19; x, 6; x i , 15; xm, 

(8) Voir page 588 : Μίμας δροςΐ έν Θράκη, παρά 
Άμμωνίω. — Et page 714 : Αμμώνιος Ιστορεί. 

(9) Mirabil. hist., CLX, ^dit. de Meursius. 
(10) Ούτως έχειν πεπεϊσθαι ήμίν παρέστη τήν δια-

φωνίαν δρώσι τήν παρ' "Ελλησι, περ\ ής μοι τρία 
πεφιλοτίμηται βιβλία τήν έπιγραφήν έχοντα παραδό
ξου Ιστορίας. Praepar. evang., lib. ι, ρ. 32. 
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ocrire trois livres sous le titre a'Histoire metret/-
leuse (1) ? » II se pourrait que les Etliiopiques en fis-
sent partie. Toulefois, je dois avouer que Stra-
bon (2) parle d'un Philon qui a ecrit une navigation 
en Ethiopie (τδν συγγράψαντα τδν είς Αίθιοπίαν 
πλουν). Cet homonyme serait ant^rieur a Philon 
Erennius. 

La bibliotheque royale possede un conimentaire 
manuscrit n° 1885, intitulo : Έρεννίου φιλοσόφου 
έξήγησιςείςτά μετά τά φυσικά, ou Commenlaire du 
phtlo&ophe Herennius sur la mdlaphysique a"Ari$lote. 
Cetle oeuvre parait incontestablement appartenir:a 
notre auteur. En ajoutant a cette nomenclature les 
dpiyrammes dont parle Eudocie, on avancera beau-
coup la liste des ouvrages reels ou probables de 
Philon de Byblos. 

I! resle enfia les Φοινικικά ou YHistoire phtni-
ciennede Sanchoniathon, attribnoe comme traduclion 
a Philon, par Eusebe, alleguee par Porphyre et 
Etienne de Byzance dans Tarticle msibe. 

Nous avons donne dans ce qui a prucade Γορί-
nion de Lydus sur rautorke de cet hislorien, d'a-
pres l§s restitutions de M . Hase, mon savant con-
frere, et les micnnes. Bans son traite des Mois, 
difl^rent de celui-ci el publie par Schoxv, Je m£me 
Lydus a fait plus que de s'en autoriser, i l en a ex-
trait deux fragnienls que nous retrouvons textuel-
lement dans Eusebe (5). Β est question des serpenls 
dans le premier. 

c Le draffon est le plus vivace de tous les aniinaux 
et lout de leu (Eusebe ajoute : ά ce quc dit Taau-
to$), ce qui fait qu'il a une velocito inconcevable 
par sa respiration (Eusebe, par le poumon). Sans 
pieds et sans mains, sans aucun des secours exte-
rieurs a Faide desquels les autres animaux execu-
tent leurs mouvements, il se meut et fournit les ly-
pes de nombrcuses transformations. 11 esl anssi 
dotie de la plus grande longevite; non-seulement 
parce qu'en se depouillant il revient de la vieillcsse 
a la jeunesse , mais parce qu'il lui est naturel 
d'alteindre une longueur demesuree ; puis, lorsqiTil 
est parvenu au dernier temps, i l se resout et s'a-
neantit en lui-meme. > 

Le second passage est celui-ci (4) : 
c Le cercle est de loutes les figures la plus par-

faite. Cest pourqnoi les Egyptiens, tragant la figure 
de Funivers, le representent par un cerde aile 
d'une couleur de feu, et placent au milieu un ser-
pent a tAle d'epervier commc renfcrmant TAgatbo-
danon. > Lydus ajoute: c iVensemble de celte fi-
gure est lel qu'est pour nous la letlre Θ. > 

La discussion dcs variantcs peu nombreuses des 
deux textes serait deplacee ici : elle se retroiivera 
dans la publication de la PrSparation dvanydlique, 
en grec, avec une Iraduction fran^aisc , que nous 
preparons. 

EnOn, pour <5puiser lous les ^crits de Pbilon, au-
tant qu'i! nous a ete possible de le faire, nous rap-
pcllcrons ce que nous avons dejii mentionna, le 

(1) Ce rocit de Clcsias est τύρέίέ par Biodore de 
Sicile, liv. n , c. 14.Voir, en outre, Pline, Uist. nal.y 

liv- xxxi, ch. 1; Ovide, Mdlamorph., liv. xv, 139. 
(2) Geoyr., l ib. n , p. 77. 

Traiti sur les Juifs, dont parle Celse cite par Or i -
gene en r^ponse a ce pbilosophe (5), ou i l monlre 
une grande animosite contre ce peuple. 

Β me reste maintenant a discuter les causes qui 
auraient pu engager Philon a supposer louvrage 
qu'il a donno sous le nom de Sancboniathon; cc 
que j'ai deja essaye en reponse a Bodwell. 

Je vois par ce qui precede que cet auteur avait 
78 ans sous Adrien, pendant la 220" Olympiade. 
Alors on distinguait a peine les Chr^tiens des Juifs 
dont ils passaient pourfaire une secte. On nedoit 
pas croire que ce soient eux qu'il aurait voulu alta-
quer par cette fiction, et combien ne s'y serait-il 
pas mal pris? La cosmogonie de Moise, encore 
qifelle soit reconnue des Chretiens, apparliftiu 
plus specialement aux Juifs. II ne les attaquait donc 
pas directement en invenlant celle qtfilaurait sup-
posee sous le nom de Sancbonialhon. Quant a sa 
tb*iogonie, elle leur elait aussi indiflferenle que 
toutes les autres empruntees aux Egyptiens, aux 
Chaldeens ou aux Grecs. 

Sont-ce la seuleroent les Juifs qu'il a VOUIH atta-
quer (car tel cst le principal argumentde Bodwell), 
afin d^einpocher FetTel favorable que 1'ocrit r^cent de 
Josepbe contre Apion pouvait produire? Voyons 
cominent i l arrivait a son but. Sa cosmogonie etail 
differente de celle de Moise. Mais toutes celles des 
divers penples qui avoisinaient la Judee avaient ie 
niomc caractere : leur fable dtait aussi extravaganle 
que cellc de Sanchoniathon, aussi depourvue dans 
Fexposition de rorigine des choses, de Tinlerven-
tion divinc. Tous, comme les Pbeniciens, prelen-
daient tenir leur scicnce d'une autorile ancienne et 
irrcfragable, soit de piliers sacres,soit d'auteurs 
approchant de la divinite. Ils n^avaient aucune in-
feriorito aux recits ph^niciens pour allaquer les 
Juifs. Philon se serait donc donne une peine bien 
inutile pour composer nne fable qui n'avait aucunc 
cbance de succes par-dessus les autres en opposi-
tion a la Genose. Je sais, par Gelse,que Phi lon, 
dc race cbananeenne, haissait les Juifs. Mais de la 
a la supposition d'une tboologte tout entiere don-
n^e au public pour la premiere fois vers la 220* 
Olympiade, i l y a loin. 

Je me perdsdonc dans la recherche des moiifs 
que Γοη prole a chacun des troi!» ecrivains qu'on 
veut presenter comnie auteurs pseudonymes des 
fragments qui nous occupcnt : et je ne vois dans 
les regles de critique aucune raison de Jes ieur at-
tribuer. Que trouve-t-on d'etrange a ce qifun xieil 
bistoricn pbenicien, contemporain du siege de 
Troie, ne soit pas plus raisonnable qiTM&iode, 
quOvide, que Biodore de Sicile, dans rexpositiou 
des origines du monde ? Si la preuve qu'il n^est pas 
plus absurde qiTeux, resultant du rapprochrment 
des textes, pouvail presenter quelque interet aux 
lccteurs des Annates de Philosophie chrdlienne , j au-
rais bientot accompli ce travail commesuite du pre-
sent memoire. 

(3) Voir a la page 44 de Schow et 41 d'Eusebe. 
(4) Yoir Eusebe, ibid., et Lydus, p. 53. 
(5) L iv . i , ch. 15. 
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